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WHITE'S  LATIN-ENGLISH  DICTIONARY 


FOR  THE  USE  OF  STUDENTS  IN  ACADEMIES,  HIGH  SCHOOLS 

AND  COLLEGES. 



NE  W  EDITION— HALF  LEA  THER~6so  PA GES. 


IN  the  treatment  of  the  words  in  this  Dictionary  the  principles  upon  which 
the  larger  Dictionary  of  White  and  Riddle  is  based  are  uniformly  fol- 
lowed as  fully  as  circumstances  allow  or  require.  The  course  which  has 
been  pursued  may  be  thus  described.  Immediately  after  the  assigned  origin 
of  each  word  the  literal  interpretation  is  given  between  parentheses ;  and 
that  English  rendering  of  which  such  interpretation  holds  good  in  a  pre- 
eminent degree  is  placed  first  in  order,  and  regarded  as  the  proper  or  pri- 
mary meaning.  When  the  source  of  a  word  is  not  discoverable,  the  fact  is 
stated,  and  the  ordinary  interpretation  is  accepted  and  assigned  the  first 
place.  When  figurative  and  metonymical  powers  exist,  either  separately  or 
conjointly,  these  are  given,  when  they  fall  within  the  necessarily  restricted 
scope  of  the  w^ork.  A  brief  reference  is  usually  made  to  some  author;  in- 
variably so,  indeed,  when  a  quotation  is  deemed  desirable  or  needful. 
Peculiar  or  unusual  grammatical  constructions  are  noticed.  In  the  case  of 
adjectives  and  adverbs,  the  comparative  and  superlative  degrees  are  men- 
tioned when  they  are  known ^to  exist;  ^iipd  wheneve.!'  eith^er  one  or  the  other 
or  both  are  omitted,  it  is  c0nsTifei*eii' th?..t  ησ  caiath^rity  is  to  be  found 

for  their  use.  Proper  namef?  ^vt  ifiClfidecl' in 'the  Hoi^y  of  the  work,  and  will 
be  found  in  their  alphabetical. oj".der.;  ^a.dd^d, .which* their  meaning  is  stated, 
Avhenever  their  origin  is  cleUvh"  tf^t^Mt/O^  liiiiy  be  reasonabl}' -conjectured  ; 
such  meaning  being  printed  iii  Rb*m*an  type  in  the  case  of  Latinized  Greek 
names,  and  in  Italic  type  in  the  case  of  pure  Latin  names.  French  deriva- 
tives from  such  Latin  words  as  are  comprised  in  this  Dictionar}^  are,  more- 
over, mentioned. 

In  one  respect,  however,  this  book  differs  from  the  parent  work,  and,  in- 
deed, from  any  other  Dictionary  that  has  }'et  appeared.  This  peculiarity 
consists  in  the  mode  of  printing  each  leading  word  so  as  to  exhibit  its  pro- 
cess of  formation,  and  thus  show  the  reason  for  the  etymological  meaning 
assigned  to  it. 

ECONOMY  BOOK  HOUSE,  Publishers. 


ADVERTISEMENT. 


The  Abridgment  of  Liddell  and  Scott's  Greek-English  Lexicon  is  in- 
tended chiefly  for  use  in  Schools.  It  has  been  reduced  to  its  present 
compass  by  the  omission 

I.  Of  passages  cited  as  Authorities,  except  where  examples  seemed 
necessary  to  explain  more  clearly  the  usage  of  a  word  , 

II.  Of  discussions  upon  the  Derivation  of  words  ; 

III.  Of  words  used  only  by  authors  not  read  in  Schools,  or  of 
the  particular  meanings  of  words  not  in  general  use,  such  as 
medical  or  scientific  terms.  But  words  used  by  Theocritus,  the 
writers  of  the  Anthology,  Lucian,  and  Plutarch  in  his  Lives,  have 
been  retained  ;  and  especial  care  has  been  taken  to  explain  all 
words  contained  in  the  New  Testament. 

Words  are  printed  in  Capitals,  when  they  are  radical  forms,  or  when  no 
form  nearer  the  original  Root  is  known  to  exist.  The  Derivation,  when  it 
is  certain,  is  placed  before  the  English  explanation  :  when  this  is  not  the 
case,  some  notice  will  be  found  at  the  end  of  the  word. 

Many  additional  tenses  and  cases,  mostly  Homeric  or  Doric,  have  been 
inserted  to  give  a  clue  to  the  simple  word,  when  there  seemed  to  be  any 
difficulty  or  irregularity  in  the  formation.  All  tenses  and  forms  of  Avords  in 
the  Gospels  that  presented  any  difficulty  have  been  inserted  in  their  place. 

The  quantity  of  doubtful  syllables  has  been  marked,  except  in  such  tenses 
of  Verbs,  cases  of  Nouns,  and  \vords,  as  are  regularly  derived.  In  such  forms 
the  quantity  ought  to  be  known  to  young  students  from  grammatical  rules 

For  the  sake  of  clearness,  the  parts  of  which  compound  words  are  made 
up  have  been  marked  by  placing  a  hyphen  between  them,  as,  αττο- βάλλω, 
άφ'ίημι,  a-fiaros,  But  when  a  word  is  compounded  of  two  parts,  one 

of  which  is  already  a  compound,  this  latter  compound  is  left  undivided,  and 
must  be  sought  in  its  own  place,  as  φίλο-κισσοφόρο9.  And  a  word  imme- 
diately derived  from  a  compound  is  left  undivided,  so  that  the  elements  of 
the  derivation  must  be  sought  under  the  word  from  which  it  is  derived,  as 
the  elements  of  φιλομονσέω  under  φιλό-μονσο^.  In  Verbs  compounded  of  a 
Preposition  and  a  simple  Verb,  and  whenever  the  component  parts  remain 
'unaltered  by  the  composition,  mere  division  has  been  considered  sufficient 
to  mark  the  formation. 


The  present  Edition  has  been  completely  revised  and  has  also  been 
considerably  enlarged — chiefly  by  the  addition  of  a  number  of  irregular 
tenses  of  Verbs. 

Oxford,  October,  1871. 


For  convenience,  the  following  Abbreviations  have  been  used 


=  means  equal  or  equivalent  to 

absoL  =!  absolute,  absolutely 

acc,  =  accusative :  ace.  to  =  according  to 

Act.  =  active  voice 

act.  =  active  signification 

Adj.  =  adjective 

Adv.  =  adverb 

Aeol.  =  Aeolic,  in  the  Aeolic  dialect 

aor.  =  aorist  tense 

^Att.  =  Attic,  in  Attic  Greek 

c.  =  cum  (with) 

c  acc, cognato  =  with  cognate  accusative,  i,  e.  with  a 
Subst.  which  has  the  same  or  a  similar  signification 
with  the  Verb 

c.  gen.  pers.  =  cum  genitivo  personae 

of.  =  confer  (compare) 

collat.  =  collateral 

Com.  =  Comic,  in  Comic  Greek 

Compar.  or  Comp.  =  comparative 

Conjunct.  =  conjunction 

contr.  =  contracted,  contraction 

cp.  =  compare 

dat.  =  dative 

Dep.  =  Deponent  Verb,  i.  e.  a  Verb  of  Middle  or 

Passive  forms  with  Active  sense 
deriv.  =  derived,  derivation 
dissyll.  =  dissyllable 
Dor.  =  in  Doric  Greek 

e.  g.  =  exempli  gratia 
Ep.  =  in  Epic  Greek 
esp,  =  especially 
etc.  =  et  cetera 

f.  or  fut.  =  future  tense 
fem.  =  feminine 
fin.  =  ad  finem  or  fine 
freq.  =  frequent,  frequently 
gen.  or  genit.  =  genitive 
Horn.  =  Homer 
i.  e.  =  id  est 

imperat.  or  imper.  =  imperative  mood 
imperf.  or  impf.    imperfect  tense 
impers.  =  impersonal 
indie.  =  indicative  mood 
inf.  =  infinitive  mood 
intr.  or  intrans.  =  intransitive 
Ion.  =  Ionic,  in  the  Ionic  dialect 
irreg.  =  irregular 


Lat.  =  Latin 

lengthd.  =  lengthened 

masc.  =  masculine 

Med.  =  medial  or  middle  voice 

med.  =  medial  or  middle  signification 

metaph.  =  metaphorically 

metri  grat.  =  metri  gratia  (for  the  sake  of  the  metrej 

n.  pr.  =  nomen  proprium  (proper  name) 

N.  T.  =  New  Testament 

negat.  =  negativum  (negative) 

neut.  =  neuter 

nom.  =  nominative 

opp.  to  =  opposed  to 

opt.  or  optat.  =  optative  mood 

orig.  =  originally 

part.  =  participle 

Pass.  =  passive  voice 

pass.  =  passive  signific.tion 

pecul.  =  peculiar 

perf.  or  pf.  =-  perfect  tense 

pi.  or  plur.  =  piural 

plqpf.  =  plusquamperfectum  (pluperfect^ 

poet.  =  poetically 

Prep.  =  preposition 

pres.  =  present  tense 

priv.  or  privat.  =  privativum 

q.  V.  =  quod  vide 

qq.  V.  quae  vide 

radic.  =  radical 

regul.  =  regular,  regularly 

shortd.f=  shortened 

signf.  =  signification 

sing.  =  singular 

sq.  =  sequens  (the  following  word 
sub.  =  subaudi,  subaudito 
siibj.  =  subjunctive  mood 
Subst.  =  Substantive 
syll.  =  syllable 

Trag.  =  Tragic,  in  Tragic  Greek 
trans.  =  transitive 
trisyll.  =  trisyllable 
usu.  =  usually 
V.  =  vide 

verb.  Adj.  =  verbal  adjective 
voc.  =  voce,  vocem 
vocat.  =  vocative 


A 


AO,  5λφα,  τ6,  indecl.,  first  letter  of  the  Gr 
9    alphabet.    As  numeral^  a  »=  eh,  and  ττρωτοε. 
but  a^=  looo. 

In  Ion.  Greek  α  becomes  η,  as  σοφία,  σσψίη. 
In  Dor.  Greek  α  is  used  instead  of  η,  as,  dSi;s  for 
^bvs :  but  the  verbal  term,  ατο  is  changed  into  ητο, 
as  l/O'i'C'^'"*'  irito  Ικνυζητο 

a,  as  prefix  in  compos.:  I.  α  privativom,  «o/,  as 
ao(p6a  wise,  ά-σοφο5  unwise.  II.  α  copulativum, 

together,  as  in  ά-τάλαΐ'τοί,  a-zr^Xov^os  III.  α  in- 
tensivum,  viry  much,  as  in  ά.-τζνη5,  ά-στΓ(ρχ4$,  though 
this  is  very  rare.  IV.  α  euphonicum,  affecting 

the  sound  only,  not  the  sense,  as  ά-β\ηχρ6$  for  β\η· 
\p6$,  α-στταίρω  for  σπαίρω,  ά-στζροπή  for  στεροττή. 

ά,  S.  or  άα,  exclamations  used  to  express  strong 
emotion,  like  our  ah ! 
a,  a,  to  express  laughter,  like  our  ba  ha 
a.  Dor.  for  artic  17.         2.  a.  Dor.  for  relat.  pron. 
^.        3.  ^  Dor.  for  y,  dat.  of  os. 

ά-άατο5,  ov,  (a  privat,,  άάα»)  not  to  he  hurt,  invio- 
lable, of  the  Styx,  by  which  the  gods  swore  ·· — but 
aeOKos  ά-άάτο5  a  dangerous  or  difficult  task. 

ά-αγήδ,  is,  (a  privat.,  άγ/υμι)  unbroken,  not  to  he 
broken,  bard,  strong. 

d-aiTTOs,  ov,  (a  privat.,  ατττομαι)  not  to  be  touched : 
invincible. 
οασ-α,  άασάμην,  άάσθην,  v.  'ΑΑ'ίΙ. 
ά-άσ·χ€τθ5,  ov,  lengthd.  poet,  for  ά-σχ€Τ03. 
cIStos,  contr.  S.tos,  ov,  (a  privat,,  άω,  ο.σαι  to  sa- 
tiate) insatiate,  aros  ττολέμοιο  insatiate  0/ battle. 

'AA'fi,  old  Ep.  Verb,  used  chiefly  in  aor.  i  act. 
ά&σα  contr.  ασα,  med.  άασάμην,  contr.  άσάμην,  and 
■pass,  άάσθην :  the  pres.  occurs  only  in  3  sing,  of 
Med.,  άαται — all  in  Horn.  : — to  hurt,  damage,  esp. 
to  hurt  mejttally,  mislead,  infatuate :  so  too  in  Med., 
"Ατη  ij  irdvras  άάται  II.  But  the  Med.  and  Pass.  usu. 
have  an  intr.  sense,  to  go  astray,  to  be  infatuated  or  be- 
wildered, to  go  wrong,  err,  sin,  do  foolishly.  [Horn,  has 
ϋασαί,  αασεν,  αασαν :  so  too  αασαμην,  but  ΟΛσατο."] 
α&ω,  =  άω,  to  satisfy,  whence  3  sing,  άαται. 
ίβα.  Dor.  for  ήβη. 
έρβκέω,  {άβα/ίη$)  to  be  speechless. 


άβακήε,  is,  (a  privat.,  βάζού)  speeehUhs. 

ά-βάκχβυτοδ,  ov,  (a  privat.,  βακχήω)  without  Bac- 
chic frenzy,  uninspired,  joyless. 

a-paiTTWrros,  ov,  (a  privat.,  βαπτίζω)  not  to  be 
dipped,  that  will  not  sifiJi,  Lat  immersabilis.  II. 
unhaptized. 

α-βοΙρής,  is,  (a  privat.,  βάρο%)  not  heavy  :  not  bur* 

densome. 

ά-βασ-ά\αστθ5,  ov,  \a  privat.,  βασανίζω)  not  ex- 
amined by  torture,  unquestioned.  Adv.  -Tiws,  without 
question  or  trial 

α,-βδσίλ€υτο5,  ov,  (a  privat,,  βασιλΐύω)  not  ruled 
by  a  Tiing.  [t] 

ά-βάσκαντο8,  ov,  (a  privat,  βασκαίνω)  unenvied. 
Adv.  -τωs,  without  envy 

ά-βδτοδ,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  βαίνω)  unti'odden. 
inaccessible  :  of  a  river,  not  fordable  :  of  holy  places, 
not  to  be  irodde?i,  inviolate  :  hence  pure,  chaste. 

ά-β(βα\.ο%,  ov,  {ci  privat ,  βίβαιοί)  unsteady,  waver- 
ing, ficMe. 

ά-βίβηλοβ,  ov,  (a  privat.,  βίβηΚο^  not  profane, 
inviolable. 
άβέλτερία,  5^,  stupidity:  from 

ά-β€λτ6ρο8,  ov,  (a  privat.,  β€λτ€ρο$)  good-for-no- 
thing, silly,  stupid. 

ά-βίασ-TOs,  ov,  (a  privat.,  βιάζομαι)  unforced. 

ά-βιο$,  ov,  (a  privat.,  βίο$)  not  to  be  lived  or  sur^ 
vived,  intolerable,  insupportable ;  βίο$  &βιθ5.  II. 
without  subsistence,  poor. 

ά-βίοτο%,  ov,  (a  privat.,  βίοτοί)  =  αβιθ5. 

ά-βί«το8,  ov,  (α  privat.,  βιόω)  =  αβιοί. 

άβΧ&βζία,  ή,  freedom  from  harm  :  security :  from 

ά-βλδβήβ,  is,  (α  privat.,  βλάβη)  without  harm:  t, 
pass,  unharmed,  unhurt.  II.  act.  harmless,  ίηηο~ 

cent:  preventing  harm: — Adv.  -/3cDs,  Ep.  -βΐώβ^ 
without  harming,  without  infringement, 

ά-βλάβια,  ■ή,  poet,  for  ά-βλάβ(ΐα. 

ά-βλήβ,  ήτο$,  δ,  ή,  (α  privat.,  βάλΚω)  not  thromt  or 
shot,  of  an  arrow. 

ά.βλητο5,  ov,  (a  privat.,  βάχ^ω)  not  bit  by  a  datt 
or  arrow. 

ο-βληχήδ,  is,  (a  privat.,  βλήχη)  mthout  Ueatings. 

Β 


2  άβληχρόζ' 

α-βληχρδβ,  ά,  6ν^  (α  euphon.,  βληχρ6$)  weak,  feeble, 
^fenceless  :—ο£  death,  easy,  light. 

άβληχρώ5η$»  es,  =  άβΧηχροί. 

ά-βοατί,  Dor.  for  ά-βοητί. 

α-βόάτθ8,  ov,  Dor.  for  α-β6ητο5. 

ά-βοήθητθ8,  ov,  (α  privat.,  βοηθέώ)  helpless, 

ά-βοητί,  Dor.  -StC,  Adv.  (a  privat.,  βοάα)  uncalled, 
without  summons, 

ά-β6ητο8,  Dor.  -arcs,  ov,  (a  privat,,  βοάθ!ί)  un- 
called.' II.  vnmourned. 

άβολίο*τ«=-ά»τϊ)3ϊ)Χ6(«,  to  meet. 

ά-β6σκητθ8,  ov,  (a  privat.,  βόσκω)  ungrazed. 
,  α-βουκ6λητθ3,  ov,  (a  privat.,  βουκολέω)  untended, 
kinbeeded. 

α-βουλέο>,  ησο},  =  ού  βούλομαι,Μ)  he  unwilling. 

α-βούλητο$,  ov,  (α  privat.,  ρονλομαι)  unwilling, 
involuntary.    Adv.  -τω$. 

&-βον\ία,  ή,  ill  counsel,  thoughtlessness  :  from 

S-povXos,  ov,  (a  privat,,  βουλή)  inconsiderate,  ill- 
advised : — Adv.  -ajs,  superl.  άβονλότατα. 

ά-βούτηβ,  ου,  δ,  (α  privat.,  βον$)  without  oxen: 
hence  poor. 

ά-βρεκτο$,  ov,  (α  privat.,  βρέχω)  unwetted. 

ά-βρΙθήβ,  is,  (α  privat.,  βρίθω)  without  weight. 

άβρο·βάτη8,  ου,  δ,  (αβρόβ,  βαίνω)  softly  or  deli- 
cately stepping.  [)8α] 

&βρ6-γοο$,  ov,  {άβρ6$,  ySos)  womanishly  wailing. 

aj3po-8CaiTOs,  ov,  {άβρό$,  δίαιτα)  living  delicately  or 
effeminately  :  τδ  άβροδίαιτον  effeminacy. 

άβρο-κόμ,ηβ,  ov,  δ,  {άβρ6$,  κόμη)  with  delicate,  luxu- 
riant hair  or  leaves. 

ά·βρόμιο$,  ov,  (a  privat.,  Βρ6μιθ5)  without  Bacchus. 

£-ρρομο5,  ov,  (a  copul,,  βρόμο$)  noisy,  boisterous. 

άβρο-ΐΓ6δΐλο§,  ov,  {αβροΒ,  πέδφλον)  soft-sandalled. 

αβρό-Ίτλουτοβ,  ov,  {άβρ6$,  πλουτοδ)  richly  luxu- 
riant. 

*ABPO'2,  a,  6v,  also  <5s,  όν,  delicate,  pretty,  dainty, 
soft,  luxurious.    (Akin  to  ηβη.) 
άβροσυνη,  ή,  =  άβρ6τη5. 

αβροτάζω,  f.  ά^ω,  to  miss,  c.  gen. — Ep.  word 
formed  from  άμβροτΰν,  q.  v. 

άβρότηβ,  ητο$,  ή,  {άβρό$)  delicacy,  luxuriousness. 

άβροτοβ,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat,,  βροτό$)  like  άμ- 
fipoTos,  άμβρόσιοε,  immortal,  divine,  holy. 

αβρο-φ\Γί|5,  es,  {άβρό$,  φύω)  tender  of  nature. 

αβρο-χαίτη5,  ου,  δ,  {άβρό$,  χαίτη)  =άβρο-κόμη$. 

άβρο-χίτων,  ωνο5,  δ,  ή,  {άβρό$,  χιτών)  softly  clad : 
toith  soft  coverings.  [Γ] 

ά-βροχο5,  ov,  (ο  privat.,  βρέχω)  unwetted,  waterless. 
,  Adv.  -χωδ. 

^ρννω,  f.  :  SLOT.  I .  ^βρϋνα  :  (αβρόδ) : — to  mahe 
delicate,  treat  delicately :  —  Pass,  to  live  delicately, 
wax  wanton,  give  oneself  airs;  άβρννΐσθαί  τινι  to 
pride  oneself  on  a  thing. 

ά-βρώ«,  cDros,  δ,  ή,  =  ά-βρωτοί. 

α-βρωτο$,  ov,  (a  privat,,  βιβρώσκω)  not  having 
eaten.  II.  pass,  not  to  be  eaten,  uneatable. 

4·ρυσσο$,  οκ,  (ο  privat,,  βύσσοί)  bottomless,  unfa- 


thomed:  generally,  unfathomable,  enormous.  Π. 
as  Subst.  ή  αβυσσοδ,  the  abyss,  bottomless  pit. 

άγάασθαι,  ονγάασθε,  v.  sub  ώ^αμαι. 

άγαγειν,  redupl.  aor.  2  inf.  of  αγω  i  άγαγον,  Ep.  for 
ijyayov,  aor.  2  ind. 

άγάγωμι,  Ep.  for  άyά-yω,  aor.  2  subj.  of  S,yω. 

άγιΐζομαι,  poet,  form  of  άyaμaι,  to  admire. 

άγαθο-€ΐδή5,  is,  {aya60s,  cTdos)  seeming-  food. 

άγαθθ€ργέω,  contr.  -ουργεω,  to  do  good ;  and 

αγαθοεργία,  contr.  -ουργία,  ή,  a  good  or  nobis 
deed :  good  service.  From 

άγαθο-εργόβ,  contr.  -ονργόδ,  όν,  {aya$6s,  tpyov)i 
doing  good :  ol  'AyaOoepyoi,  at  Sparta,  the  five  oldest 
knights,  who  went  on  missions  for  the  staste. 

άγαθοΊΓΟίβω,  ==  άyaβo-€pyiω  ;  and 

άγαθοιτοιία,  ή,  =  ayaOo-epyia.  From 

άγαθο-ΊΓΟίόβ,  όν,  {ayaOos,  iroiiw)  -=-  ayaeo-epy0s. 

'ΑΓΑ^ΘΟ'2,  ή,  όν,  good  in  its  Mud,  opp.  to  KaKos, 
bad:  I.  in  Homer  usu.  of  heroes,  brave,  noble: 
later  in  moral  sense,  good,  virtuous.  2.  of  things, 
etc.,  good  in  their  Mnd ;  neut.  τά  ayaOa  the  goods  of 
fortune,  wealth,  also  good  fare,  dainties;  τδ  a.ya96v, 
Lat.  summum  bonum. — There  are  no  regular  forms 
of  comparison.  The  Comp.  in  use  are  β^λτίοητ, 
also  άμΐίνων,  Kpuaaasv,  Χωΐων  {Κωων)  :  Ep,  βελτ€ρο$, 
λωιτ€ρο9,  also  KpipTepos.  Sup,  β4λτιστο$,  άριστοι, 
κράτιστο$,  λώϊστοδ  (λφστο$)  :  Έρ.  βέλτατο$,  (pipra- 
T0S,  φ€ριστο5.    The  Adv.  in  common  use  is  iv,  welL 

άγαθουργίω,  contr.  form  of  άyaθo€pyeω. 

άγαθύνω,  (ayaOos)  to  make  good,  exalt.  II.  to 

do  good  : — Pass,  to  be  of  good  cheer. 

άγαθωσ-ύνη,  ή,  (ayaOos)  goodness,  Mndness. 

άγαίορ,αι,  {άyη)  collat.  form  of  ayapxxi,  άyάoμa(, 
only  in  bad  sense,  to  be  angry  at :  to  envy. 

άγα-κλ€ή5,  is,  (dyav,  Kkios)  very  glorious,  famous, 
renowned:  gen.  άγα«λ^05 ;  shortd.  poet,  forms,  acc. 
sing.  ayaKXia,  pi.  ayaKkias,  dat.  sing.  ayaKXi'i, 

άγα-κλ€ΐτ08,  ή,  0v,  =  ayaKXe'qs. 

αγα-κλντ05,  όν,  (ayav,  kXvtos)  like  άyaκXiηs,  Lat. 
inclytus. 

άγα-κτϊμ€νη,  (dyav,  κτίζω)  a  poet.  Ϊ£τη.  =  €υκτιμένη, 
well-built  or  placed. 

ά-γάλακτο5,  ov,  (a  privat.,  yaXa)  without  milk, 
giving  none.  II.  getting  none,  weaned,  Lat. 

lacte  depulsus. 

άγαλλίασίδ,  €<us,  ή,  exceeding  great  joy.  From 

άγαλλιάω,  aor.  ^yaXXidaa :  also  as  Dep.  άγαλλιά- 
ομαι,  f.  άσομαι  [α],  strengthd.  for  άyάXXoμaι: — to  re. 
joica  exceedingly. 

'ATAAAI'S,  iSos,  ή,  a  plant,  the  iris  or  flag. 

'ΑΓΑ'ΛΛΩ,  f.  ayaXa>:  aor,  ·νγ7?λα,  inf,  άγ^λαί:  = 
ayXabv  ττοιώ,  to  make  glorious,  glorify,  honour,  esp. 
a  god:  also  to  deck,  adorn  .-—mostly  in  Pass.  dydX- 
Χομαι,  to  glory,  delight,  exult  in  a  thing,  c.  dat. 
Hence 

άγαλμα,  arcs,  τ6,  that  wherein  one  delights,  a  glory, 
delight,  ornament:  a  pleasing  gift,  csp.  for  the  gods: 
hence,      a.  α  itatvs  ia  bonoui  of  a  god ;  the  image 


αγαλματοΊτοίός — &γγ€λμα 

3·  any  statue  or 


of  a  god  as  an  object  of  worship. 
image. 

άγαΛματο-ποι03,  ου,  δ,  {άγιΧμα,  νοι4ω)  α  maker  of 
siaiues,  a  statuary,  sculptor. 

"ATATMAI,  2  pi.  dyaaOe  Ep.  dydaaOe,  inf.  άγισθαι 
Ep.  ά-^άχισΘαι  :  impf.  ή^άμην,  Ep.  2  pi.  ή'/ασθζ  :  fut. 
<ϊ·γάσο/ίίΜ  [α]  Ep.  ά'γάσσομαι  :  the  aor.  I  mostly  in 
Pass,  form  ή^άσθην,  but  also  Med.  ή'/ασάμην  (even 
in  Att.),  Ep.  Ϋ/^ασσάμην,  ατ^ασσάμψ  :  Dep. :  I. 
to  ivonder :  more  freq.  to  wonder  at  or  admire  a 
person  or  thing,  τινά,  but  also  τινί,  Lai.  admi- 
rari.  II.  in  bad  sense,  /o  envy,  be  angi-y  at,  τί, 

rivi,  vepi  tivos. — Homer  uses  in  this  sense  only  aor.  i 
ήγισάμην,  and  as  pres.  ά'/άομαι  or  ά^αίομαι. 
αγαμία,  ή,  celibacy.  From 

ί-γαμοβ,  ov,  (a  privat.,  γά/ζοδ)  unmarried,  unwed- 
ded,  single,  Lat.  coelebs  : — Tragic  phrase,  Ύαμοε  d-ya- 
μο*  a  marriage  thai  is  no  merriage,  a  fatal  mar- 
riage. 

*ΑΓΑΝ,  Adv.  very,  much,  very  much:  the  word  ge- 
nerally is  only  Dor.  and  Att.,  λίην  being  its  equiv. 
in  Ep.  and  Ion.  II.  too,  too  much,  Lat.  nimis, 

as  in  the  proverb  μηδίν  ayav,  Lat.  ne  qui: '  nimis,  not 
too  much  of  any  thing.     \aya.v,  but  later  sometimes 

άγανδκτ€ω,  f.  ήσω,  (^dyav)  to /eel  irriiaii  n  : — to  be 
vexed,  displeased,  or  angry  at  a  thing.  Hence 

άγανάκτησιβΙ  ceys,  -ή,  irritation,  vexation. 

άγδνακτητνκόβ,  η,  6v,  {άyavaκτeω)  irritable. 

άγδνακτητόβ,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  άyavaκτeω,  irri- 
tating, vexatious. 

d-ySvaKTVKos,  ή,  6v,  irritable,  —  ά.yavaκτη^ικ6s.  Adv. 

άγονησχ,  poet,  for  ayavcus,  dat.  plur.  fem.  of 
dyav6s. 

άγάν-νϊφοδ,  ov,  {ayav,  νίφω)  much  snowed  upon, 
snow-capt,  "Ολυμττοε. 

ά,γάνόρειος,  α,  ov.  Dor.  for  άyηvύpeιos. 

ά-γαν08,  η,  όν,  (α  copul.,  ycwos,  yάvυμat)  mild, 
gentle,  kindly :  esp.  of  the  arrows  of  Artemis,  to  which 
sudden  death  was  ascribed.    Only  poet. 

άγανοφροσννη,  ή,  gentleness,  Idndliness.  From 

άγανό-φρων,  ov,  gen.  ovos,  {ayavos,  ψρήν)  kindly 
disposed :  benign. 

άγανώιη5,  tSos,  17,  (ayavSs,  ώψ)  mild-eyed. 

ογ-άνωρ,  opos,  6,  ή.  Dor.  for  άy-ήvωp. 

άγάθ|Λαι,  Ep.  form  of  άyaμaι,  only  found  in  part. 
%yώμevos,  in  act.  sense  admiring. 

άγαττάζω,  f.  άσω,  see  ayanoM. 

άγαΐΓατ05,  ύν.  Dor.  for  ayaTnjrSs. 

άγαττάω,  f.  ήσω :  aor.  TjydvTjaa,  Ep.  aydmjaa :  pf. 
^yamjKa:  (άγα/ζαι,  άyάζoμaιy. — of  persons,  to  wel- 
come, entertain,  in  which  sense  άya■π■άζω  and  Dep.  aya- 
Ίτάζομαι  are  used  by  Homer : — also  to  take  leave  of: 
— generally,  to  be  fond  of,  to  love  dearly.  II.  of 

things,  to  be  well  pleased,  to  be  contented  at  or  with  a 
thing:  c.  inf.  to  he  wont  to  do,  like  ψιλίω.  [αγα] 
Hence 


άγατΓβνντεβ,  Ion.  for  &yaTrojvr€S,  pres.  part.  pi. 
άγάττη,  η,  (άτ^αττάω)  brotherly  love :  charity,  [δγίί] 
αγάιτημα,  τό,  (αγαπάα;)  an  object  of  love,  Lat. 

deliciae. 

άγαΐΓ-ήνωρ,  opos,  6,  {aya^Γάω,  άνιηρ)  =  ήνορίην  aya-' 
πων,  loving  manliness,  manly, 
άγαττησίδ,  eais,  ή,  (αγαπάω)  the  feeling  of  love, 

affection. 

άγδ-π-ητεοβ,  ov,  verb.  Adj.  of  αγαπάω,  to  he  loved, 
acquiesced  in. 

άγδττητνκόδ,  ή,  6v,  (άγαπάα;)  disposed  to  love,  affec- 
tionate.   Adv.  -κώε. 

άγαττητόβ,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  αγαπάω,  beloved, 
dearly  beloved  :  worthy  of  love.  2.  to  be  acquiesced 
in,  as  the  least  evil.  II.  Adv.  αγαπτ^τώί,  cheer- 

fully, contentedly ;  dyamjToJs  ίχ^ιν  to  be  contented, 
like  άγαπαΐ'.  2.  in  Att.  prose,  so  as  only  Just  to 
content  one,  i.  e.  only  just,  scarcely  =  μ6Χι$. 

άγ<ίρ-ροο5,  ov,  contr.  dydp-povs,  ovv,  {dyav,  ^ίω) 
strong  or  swift-flowing. 

άγασθαι,  pres.  inf.  of  dyapMi. 

άγαο-θ€ί5,  aor.  I  pass.  part,  οΐ  dyapiai. 

αγασμα,  τό,  {dyaμaή  that  which  is  admired,  a  won- 
der, marvel. 

άγάσ-ομαι  [α],  poet,  άyάσσoμaι,  fut.  οΐ  άyaμaι. 
άγάσσατο,  poet,  for  7}γάσατο,  3  sing.  aor.  I  of 
dyaμaι. 

άγά-σ·τονο5,  ov,  {dyav,  στίνω)  much  groaning, 
howling,  of  the  waves,  loud-wailing. 

άγαορτόβ,  tJ,  όν,  {dyaμaι)  admirable.    Adv.  -Ta>s. 

άγατ05,  ή,  όν,  poet,  for  άγαστ(5s,·as  θανματόί  for 
θανμΛστ05. 

άγαν08,  Ί],  όν,  {dyaμai)  illustrious,  noble. 

άγαυρ05,  ά,  όν,  akin  to  dyavos,  stately,  proud :  sup. 
Adv.  dyavpuraTa. 

άγά-φθ6γκτο5,  ov,  {ayav,  <pθiyyoμaι)  loud-sounding. 

άγγαρεύω,  f.  σω,  {d'-fyapos)  to  despatch  a  courier  or 
messenger  :  to  press  one  to  serve  as  a  courier. 

άγγαρήϊοδ,  6,  Ion.  fo  rm  =  αγγαροβ  : — το  dyyaprfiov 
the  business  of  an  dyyapos. 

άγγαροβ,  δ,  Persian  word,  a  mounted  courier,  such 
as  were  kept  ready  at  regular  stages  throughout 
Persia  for  carrying  the  royal  despatches. 

άγγεΐον.  Ion.  -ήϊον,  τό,  {dyyos)  a  vessel,  pail:  a 
reservoir. 

αγγελία.,  Ion.  -ίη,  ή,  (άγγελοβ)  a  message,  tidings, 
news,  dyyeλίη  €μή  s.  message  concerning  me;  άγγε- 
XiT/s  Ιλθβΐν  to  come  on  account  of  a  message.  2. 
a  proclamation  :  a  command,  order. 

άγγ€λια-φόρο5.  Ion.  άγγδλιη-φόροβ,  δ,  (αγγελία, 
ψίρω)  a  messenger. 

άγγ€λιώτη5,  ου,  δ,  (αγγελία)  α  messenger. 

άγγελλω  :  f,  άγγελο),  Ερ.  dyyeλiω :  aor.  I  ήyy€ιλa : 
pf.  TjyyiXKa,  pass.  TjyyiXpuai :  aor.  I  pass.  7)yyέ\θηv: 
{dyω)  : — to  bear  a  message,  bring  tidings  or  news,  to 
proclaim,  report,  tell : — Med.  to  announce  oneself  ;— 
Pass,  to  be  reported  of.  Hence 

άγγελμα,  τό,  α  message,  tidings,  news, 
Β  a 


^YYcXot,  δ,  ή,  (άγγίλλω)  a  messenger,  envoy.  II. 
α  messenger  from  God,  an  angel. 

άγγήιον,  τ3,  Ion.  for  αγ(αον. 

•ΆΓΤΟΣ,  ίο*,  τ(5,  α  vessel  of  any  kind,  a  jar,  pan. 
faU :  a  chest,  box. 

άγδην.  Adv.  (070)  by  carrying. 

&y€,  iyere,  properly  Imperat.  of  άγω,  used  as  Adv. 
like  (pipe,  come !  come  on  !  well  I  Lat.  age ! 

ayeipci :  aor.  I  yyeipa  :  pf.  ά'^η^^ρκα  :  (aya^  i — 
to  bring  together  gather  together,  collect.  II.  Pass. 
άγ€(ρομαι :  aor.  I  ή^έρθην,  Ep.  3  pi.  ijyep9€V :  pf. 
iyriyeppm,  Ep.  3  pi.  άyηyepaτaι :  Ep.  3  pi.  plqpf. 
άyηyipaτo  i — to  come  together,  assemble :  in  which 
sense  we  also  have  an  Ep.  aor.  2  med.  ayepeaeai, 
ayepovTO,  partic.  syncop.  άyp6μ€vos,  η,  ov,  assembled, 
gathered  together. 

ά-γβίτων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  y€ίτωy)  without 
neighbour:  solitary,  desolate. 

α-γελ&δόν.  Dor.  for  άτ/ΐΧφ6ν. 

ογβλάζομχιι,  Pass,  {άy4λη)  to  live  in  herds,  to  be 
gregarious. 

αγβλαΐοβ,  a,  ov,  (άyί\η)  belonging  (0  a  herd,  feeding 
at  large.  II.  in  herds  or  shoals,  gregarious.  2. 
of  the  herd  or  multitude,  common. 

άγελάρχηβ,  ου,  δ,  {άyi\η,  άρχω)  the  leader  of  a 
company. 

ά-γ€λαστΟ,  Adv.  (a  privat.,  yeλάω)  vAlhout  laugh- 
ter. 

ά-γίλαστοδ,  ov,  (o  privat.,  y€\άώ)  not  laughing, 
grave,  sullen.  II.  not  to  be  laughed  at,  not 

trifling. 

άγβλεία,  ή,  (dyω,  λε/α")  epith.  of  Athena,  =  ληΓτΐ5, 
λ,ίίαν  dyovaa,  she  that  drives  off  the  spoil. 

άγβλη,  -ή,  (ayw)  a  herd  of  oxen  or  kine,  Lat.  ar- 
tnentum,  p-ex  : — later  any  hei'd  or  company. 

6.yekr\Bov,  Adv.  (άyέ\η)  in  herds  or  companies. 
Also  άye\η^ά. 

άγ€ληθ6ν,  Adv.  (άyiλη)  from  a  herd. 

αγέλ'ηψι,  Ep.  dat.  of  άyέλη. 

όγεμόνΕυμχι,  άγεμονεύω,  άγεμών,  Dor.  for  ^€μ-. 

dytv.  Dor.  and  Ep.  for  €άyησav,  3  pi.  aor.  2  pass, 
from  άyvυμι :  [a]  2.  Ep.  3  sing,  for  ^7^:^,  impf. 
from  άyω  to  lead. 

ά-γ€ν€αλόγητθ5,  ov,  (a  privat.,  yeveaXoyia)  without 
pedigree,  of  unknown  descent. 

άyίvΆa,  ή,  (άyέvηs)  low  birth :  meanness. 

d-7cv€ios,  ov,  (a  privat.,  yiveiov)  beardless,  boyish. 

ά-γενήβ,  es,  (a  privat.,  yivos)  unborn,  uncreated: 
but  usu.  II.  of  no  family,  i.  e.  low-born,  opp.  to 

4iya66s. 

ά-γίνητοβ,  ov,  (a  privat.,  yeviaOat)  unborn,  un- 
created. IL  not  having  happened,  Lat.  inf actus  : 
heuce  false,  groundless. 

ά-γεννήδ,  es,  =  άyevήs  π.    Adv.  -vuis. 

ά-γέννητοδ,  ov,  (a  privat.,  76^00;)  unbegotten,  un- 
born :  without  origin.  II.  like  ayevrji  11,  low- 
born, mean. 

ayioyLav,  Dor.  for  ήyioμaι, 


—αγινίίύ· 

ά-γίρασ-τοδ,  ov,  (a  privat.,  yipas)  without  a  gift  of 
honour,  unrecompensed,  unrewarded. 

άγίρεσθαι,  Ep.  aor.  2  med.  inf.  of  άyeipω. 

uyepQev,  Ep.  for  ■ηyipΘησay,  3  pi.  aor.  i  pass,  ol 
άyeίpω. 

άγΙροντο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  med.  of  aydpco. 
άγεροχοβ,  ov,  =  dyepwxos. 

dyspais,  €ωί,  ή,  (ayeίpω)  a  gathering,  mustering. 

άγΙρωχοβ,  ov,  in  good  sense,  bravs,  high-minded, 
lordly :  in  bad  sense,  overweening,  haughty,  fierce. 
Adv.  -χω%.    (Deriv.  uncertain.) 

άγεσκον.  Ion.  impf.  of  ατ·^ω. 

άγέ-στρδτοβ,  b,  ^,  (070;,  στρατόί)  leading  the  host' 
αγ€τη5,  ό.  Dor.  for  ήyέτηs. 

ά-γενστοδ,  ov,  {a  privat.,  γ€ύομαι)  not  tasting  ΐ 
without  taste  of,  c.  gen. 

άγη  [α]  ή,  {ayaμaι)  in  good  sense,  wonder,  awe, 
reverence.  2.  in  bad  sense,  envy,  hatred,  spite  :  of 
the  ^ods,  Jealousy. 

άγη  [5],  ή,  (ciyvvμι)  a  fragment,  piece,  splinter. 

αγη,  Ep.  for  iayq,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  άywμ^, 
to  break. 

άγηγεραται,  άγηγερατο,  Ep.  3  pi.  pf.  and  plqpf. 

pass,  of  άy€ίpω. 
άγήγερκα,  -ερμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  u.ydpω. 
άγήλαι,  aor.  I  inf.  of  άyάλXω. 

άγ-ηλοτ€ω,  -ησω,  (ayos,  ίλαννω)  to  drive  away  pol- 
lution or  a  polluted  person,  Lat.  piaculum  exigere  : 
of.  άν^ρ-ηλατέω. 

άγημα,  τό,  (070;)  Lat.  agmen,  a  body  or  division  of 
an  army,  a  corps,  esp.  of  ihe  Lacedaemonians. 

άγ-ην6ρ€ΐθ5,  Dor.  άγάνόρ-,  a,  ον,  =  άγηναψ. 

άγ-ηνορία,  ή,  manliness,  manhood,  courage. 

άγ-ήνωρ,  Dor.  άγ-άνωρ,  opos,  δ,  ή,  (dyav,  ανήρ) 
manly,  heroic :  also  headstrong,  haughty  :  and  some- 
times stately,  splendid. 

άγήοχα,  pf.  act.  of  070!;  to  lead. 

ά-γήραντο8,  ov,  =  sq. 

ά-γήρδθ5,  ov,  (a  privat.,  yrjpas)  free  from  old  age, 
not  growing  old:  generally,  undying,  undecaying. 
Contr.  άγήρωβ,  arv :  acc.  sing.  iyfipCLV  or  άγηρω: 
nom.  dual,  άγηρω,  nom.  and  acc.  plur.  άγηρωί. 

ά-γηρδτθ8,  ov,  =  άγηραοε. 

ά-γήρωδ,  ων,  contr.  for  ay-qpaos. 

άγησί-χβρο8,  ov,  (άyeoμaι  Dor.  for  ήyicμaι,  χορ6$) 
leading  the  chorus  or  dance. 

άγητήρ,  fjpos.  Dor.  for  ήyητήp.  [a] 

άγητ05,  r},  Ov,  {άyaμaι)  admirable,  wondrous.  \pi\ 

άγνάξω,  [ayios")  to  hallow,  consecrate. 

άγιασθήτω,  3  sing.  aor.  I  pass,  imper.  of  ayιά■ζω. 

άγιασμα,  arcs,  τό,  {ayιάζω)  that  wh'ch  is  hallowed, 
a  holy  place,  sanctuary. 

άγνασμόδ,  ου,  υ,  (άyιάζ<p)  consecration,  sanctiflcation. 

άγιαστήριον,  τό,  =  ayiaapa. 

άγίξο),  f.  Att.  Χω,  (ayios)  to  hallow,  make  sacred, 
Lat,  dedicare. 

άγϊνεω,  f.  ησω :  Ep.  pres.  inf.  άyιviμ€vaι :  impf. 
Tiyiviov,  Ion.  dyivecKov :  lengthd.  Ion.  form  of  dya, 


αγωγραφοζ— 

to  tfflrry,  bring : — Med.  to  have  brought  one.  II. 
io  bear  fruit. 

αγι6-γραψο$,  or,  (β,γοί,  Ύράφω)  written  by  inspira- 
tion :  τά  ayi0-ypa(pa  (sub.  βφΧία),  the  Psalms  and 
other  books  of  the  Old  Testament  as  distinguished  from 
the  Law  and  the  Prophets. 

ayios,  a,  ov,  (dyos)  devoted  to  the  gods,  Lat.  sacer, 
sacred,  holy:  of  persons, pious, pure :  as  Subst.,  0740»', 
τό,  a  sanctuary.  II.  sometimes  like  Lat.  sacer, 

accursed. — In  old  Att.  dyv0s  is  used  instead,  [ογ] 

άγιότηβ,  ητο$,  ή,  (ayios)  sanctity,  holiness. 

άγιστβία,  ή,  mostly  in  pi.  holy  rites,  the  service  of 
the  temple  or  sanctuary.  From 

άγιστβύω,  f.  ίύσω,  (ά'/ίζω)  to  perform  sacred  rites  : 
hence  to  be  pious,  live  piously. 

ογιωσύνη,  ή,  (dyios)  =  άτγιότη$. 

άγκ-,  poet,  abbrev.  for  άνακ-  in  compds.  of  the 
prep,  ώ/ά  with  words  beginning  with  κ,  e.  g.  dyxei- 
σθαι  for  άνα-κ€Ϊσθαι. 

άγκά^Ιομαι,  f.  άσομαι :  Dep. :  (dyms,  dyiai)  : — to 
take  or  lift  up  in  the  arms. 

ayK&Qev,  Adv.  for  ayKas,  on  the  arm,  i.  e.  resting  on 
it,  Lat.  cubito  presso :  also  in  the  arms. 

άγ-καλέω,  poet,  for  άι/α-καλέω. 

αγκάλη,  ή,  (ay/cq)  the  bent  arm,  mostly  in 
plur.  II.  metaph.  anything  closely  enfolding, 

as  the  arms  of  the  sea,  etc.  [/cS] 

άγκαλί^ομαι,  f.  Att.  ϊονμαι :  aor.  I  ^ίιyιeaXισάμηv : 
pf.  i,yκά\tσμaι'.  Dep.:  {άyκά\η) '.  =  ό.yκάζoμaι,  to 
take  in  the  arms. 

αγκδλίς,  'ώο$,  ή,  in  plur.  =  ayKdXai,  arms.  II. 
a  bundle,  Lat.  manipulus. 

άγκάλιχτμα,  τ6,  {άyκaλίζoμaι)  that  which  is  em- 
braced. 

άγκαλος,  δ,  {ατγκάΧη)  an  armful :  a  bundle. 

άγ».ά«,  Adv.  (ay/eifi)  into  or  in  the  arms. 

αγ-Κ€ΐμαί,  poet,  for  άνά-Κ€ΐμαι. 

"ΑΓΚΗ,  ή,  =  ayKos  or  άyκάλη,  an  arm. 

αγ-κηρύσσω,  poet,  for  άνα-κηρύσσω. 

άγκιστρεία,  ή,  {ayKiCTpov)  angling. 

άγκιστρβυτικόβ,  6v,  (ayKiarpov)  of  or  for 
angling:  τό  ayKiCTpevriKov,  angling. 

άγκίστριον,  τό.  Dim.  of  aytaarpov,  a  small  hook. 

άγκκΓτρό-8€το8,  ov,  (JiyKiarpov,  Ηώ)  tvitb  a  hook 
bound  to  it,  of  a  fishing-rod. 

άγκΐίΓτρο-€ΐδή8,  es,  {ayKiCTpov,  €?5os)  book-shaped. 

-δγκιστρον,  τό,  (akin  to  dyKos,  ayiniXos)  a  fish-hook. 

έγ-κλίνω  and  άγ-κλιμα,  t6,  poet,  for  ανα-κΧΊνω, 
c.va-κΚιμΛ. 

άγκοίνη,  τ),  (dyKury)  poet,  for  dyκά\η,  used  only  in 
plur.  the  bent  arms.  II.  metaph.  anything  closely 
enfolding;  of.  ayudX^ 

άγ-κομίξω,  poet,  for  ανα-κομίζω. 

άγ-κονίω,  for  dva-κονίω,  to  hasten. 

ΆΓΚ02,  cos,  τό,  a  bend  or  hollow,  esp.  of  the 
arm :  hence  a  mountain-glen,  dell,  valley. 

άγ-κρεμάσαδ,  poet,  for  άνακρζμάσα$,  aor.  I  part,  of 
α:ί'ακρζμάννυμΛ, 
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άγ-κρϊίπ,β,  poet,  for  άνά-κρισιί. 

άγ-κρούομαι,  poet,  for  άνα-κρνομαι. 

αγκύλη  [ΰ],  ή,  like  dyκάλη,  the  bend  of  the 
arm.  II.  a  loop  in  a  cord :  esp.  tbe  thong  of  a 
javelin,  by  which  it  was  hurled,  Lat.  amentum  :  also 
the  javelin  itself,  2.  any  thong  or  string,  e.g.  the 
leash  of  a  hound,  a  bow-string. 

άγκΰλητόβ,  ij,  όν,  verb.  Adj.  of  dyκvλeoμaι, 
thrown  from  the  bent  arm : — as  Subst.,  τό  άyκυkητ6v, 
a  javelin. 

άγκΰλιον,  τό,  Dim.  of  dyfcv\η,  a  small  dart  or 
javelin.  II.  τά  dyiajXia  used  to  translate  the 

Lat.  ancilia. 

άγκυλο-γλώχιν,  Tvos,  6,  (dyKvkos,  yXwxis)  with 
hooked  spurs,  of  a  fighting  cock, 

άγκΰλ-όδουδ.  ovtos,  0,  ή,  (dyK0\os,  65ού$)  crook- 
toothed,  barbed,  of  weapons. 

άγκΟλο-μήτηβ,  ov,  o,  ή,  (ayfcijXos,  μήτι$)  crooked 
of  counsel,  mly. 

άγκΰλό-^ουβ,  vow,  (dy/evXos,  νού$^  vAtb  curved 
feet,  hi<ppos  dyx.  the  Roman  sella  curulis. 

άγκύλοβ,  η,  ov,  {dyKos,  Lat,  uncus  \  crooked,  curved^ 
of  a  bow  :  of  the  eagle's  beak,  hooked,  [ί/] 

άγκίίλό-το|θδ,  ov,  {dyKvXos,  τόξον )  with  curved  how. 

άγκίίλο-χβίληβ,  ου,  δ,  {dyKvXos,  χΗΧο$)  with  hooked 
beak. 

άγκΰλο-χήληβ,  ov,  δ,  (^ayievXos,  χήΧη)  with  crooked 
claws. 

άγκΰλόω,  f.  ώ<τω :  pass,  pf.  i|yκύXωμaι :  {dyicvXos) : 
to  make  crooked  or  hooked.  Hence 

άγκΰλωτόδ,  η,  όν,  of  javelins,  furnished  with  a 
thong,  thonged. 

άγκϋρδ,  (dyKos,  dy/cwv)  ή,  Lat.  ancSra,  an  anchor, 
so  called  from  its  shape,  first  in  Pind. ;  for  in  Homer 
we  read  only  of  evva'i,  i.  e.  stones  used  as  anchors. 

άγκΰρίζω,  f.  Att.  ϊω :  aor.  I  I'/y/evpiaa :  (dyicvpa)  :— 
to  hook,  catch  as  with  a  fish-hook. 

άγκνριον,  τό.  Dim.  of  dyKvpa,  a  small  anchor. 

άγκϋρ-ουχία,  ή,  (dyxvpa,  €χω)  a  holding  by  the  an- 
chor ;  kv  ay/cvpovxiais  when  safe  at  anchor. 

ΆΓΚΩ'Ν,  ώνο$,  δ,  like  dyκάXη,  the  bend  or  hollow 
of  the  arm,  the  bent  arm,  the  elbow :  hence  II. 
atty  bend,  as  the  angle  of  a  wall,  the  bend  of  a  rivet, 
a  hay  or  creek  of  the  sea ;  also  the  curved  horns  of 
the  lyre.  Hence 

άγκωνίσκο$,  δ.  Dim.  of  dyKojv. 

άγλα-€θ€ΐρο5,'  ov,  {i.yXa0s,  eOeipa)  bright-haired. 

άγλαΐ€ίσ·θαι,  fut.  med.  inf.  of  άyXaίζω,  with  pass, 
sense. 

άγλαΐα,  ή,  (dyXa0s)  splendour,  beauty,  brightness;; 
hence  as  opp.  to  what  is  useful,  pomp,  show,  vanity, 
and  in  plur.  vanities :  also  festive  joy,  triumph,  and  in 
plur.  festivities. 

dyλatζω,  f.  Att.  ΐώ :  aor.  I  7/7λάϊσα  :  (dyXa0s) : — to 
make  splendid,  adorn :  also  io  give  as  an  ornametit : 
— Pass,  to  be  adorned  with  a  thing,  be  proud  of  it, 
delight  in  it.  Hence 

αγλάισμα,  τό,  an  ornament ;  cf.  dyaXμa^ 
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άγλαδ-γυί,οδ,  of,  (&y\a6$,  yvTov)  with  leatifi/ul  limbs. 
άγλαό-δ£νδρθ8,  ov,  {ά^λα^,  οίνδρον)  with  beautiful 
trees. 

άγλ6ίδ-δωρο8,  OV,  (άγλαίίϊ,  twpov)  bestowing  splen- 
did gifts. 

αγλαό-θρονο$»  Of,  (άγλαιδδ,  6p6vos)  with  splendid 
throne. 

αγλάο-καρίΓΟδ,  ov,  (dy\a6s,  KapirSs)  hearing  or  be- 
stowing  goodly  fruit. 

άγλδό-κουρο5,  ov,  {ayXaSs,  Kovpos)  rich  in  fair 
yojiths. 

α-γλαό-κωμοδ,  ov,  (ay\a6s,  κωμοΒ)  gracing  the  feast. 

'ΑΓΛΑ"Ό'5,  ή,  ov,  also  <5s,  6v,  splendid,  stately, 
beautiful,  brilliant,  bright :  of  men,  famotis,  noble  :  c. 
dat.  famous  for  a  thing.  Adv.  -cDs.  (Akin  to  ot- 
γλτ;,  ά^άλΧομαι.) 

άγλαο-τριαινη3,  ου,  5,  acc.  -af,  (άγλαόϊ,  τρίαινα) 
the  god  of  the  bright  trident. 

άγλα-ώψ,  wiros,  δ,  ή,  (a'^'k.aSs,  ώ\ρ)  bright-eyed :  ge- 
nerally, β  ashing. 

ά-γλ€υκή5,  is,  (a  privat.,  yXev/eos)  not  sweet :  sour, 
harsh. 

''ATATS,  dy\T9os,  only  used  in  plur.  ayXTOes,  a 
head  of  garlic,  which  is  made  up  of  several  cloves. 
ά-γλΰκτ,8,  es,  =  a-yXev/irjS. 

άγλωσσία,  Att.  άγλωττία,  ή,  dumbness.  From 

α-γλωσσθ8,  Att.  α-γλωττο5,  ov,  (a  privat.,  γλωσσά) 
without  tongue  :  silent,  dumb,  Lai.  elinguis.  II. 
tpeaJiing  a  strange  tongue,  =  βάρβαρο$. 

&y\ia,  t6,  {ayvvμι)  a  fragment. 

αγμ08,  δ,  {άyvvμί)  a  breakage,  fracture  of  a 
bone.  ΓΙ.  a  broken  cliff,  precipice. 

α-γναμΐΓΤθ8,  ov,  (a  privat.,  γνάμπτω)  unbending. 

α-γναΐΓΤ05,  or,  =  sq.  II.  also  not  cleansed. 

α-γναφο8,  ov,  (a  privat,,  yvairrw)  of  cloth,  not 
carded,  i.  e.  bsw. 

όγνεία,  ή,  {άyvevω)  purity,  chastity. 

αγνδυμα,  τό,  {ayvz'dsi)  chastity. 

άyvevω,  f.  ^νσω,  (dyvos)  to  observe  scrupulously, 
make  a  poirJ  of  conscience  of,  c.  inf.  : — also  simply,  to 
he  pure  or  chaste :  c.  gen.  to  keep  oneself  pure  from. 

a.yvίζ(ύ,  f.  Att.  Χω  :  aor.  I  ^yviaa :  {ayvos)  : — to 
ma\e  pure,  purify,  cleanse,  Lat.  lustrare.  II. 
io  offer,  burn  as  a  sacrifice. 

αγνιθ8,  α,  ov,  [^ayvos)  made  of  withy  or  agJius  castus. 

αγνασμα,  τό,  {άyviζω)  a  means  of  purification, 
atonement. 

άγνισμόβ,  ό,  {^τρ'Ίζω)  ptirification,  expiation. 

άγνίτηδ,  ov,  6,  {άγνίζω)  a  purifier,  [t] 

άγνθ€ω,  Ep.  άγνοιίω :  f.  -ησω :  aor.  I  ήyv6ησ'a, 
Ep.  άyvoίησa,  Ion.  and  Ep.  3  sing.  ayvijaaaKC :  pf. 
iιyv6ηκa'. — ^Pass.,  aor.  I  ijyvoijeyv:  pf.  ήyv6ημaι:  (as 
if  from  *a-^oos  =  a-voos) : — not  to  perceive  or  know, 
io  be  ignorant,  Lat.  ignorare :  in  Homer  mostly,  ουκ 
άyvoiησev  be  perceived  or  knew  well : — Pass,  not  to 
be  known.  U.  absol.  to  mistake,  be  wrong ;  hence 
in  part.  6.yvo(hv,  by  mistake.  Hence 

β-γνώημα,  τ<5,  α  fault     ignorance,  oversight;  and 


αγλα6γνιο<5 — αγορά, 

αγνοητνκδβ,  ij,  6v,  apt  to  err  from  ignoranee, 
έγνοια,  ή    (^άγνο4ω)  want   of  perception,  igno^ 
ranee.  l\.·=^άyvόημa,  a  fault  cf  ignorance 


[poet,  sometimes  dyvolcL :  cf.  άνοια."] 
άγνοιεω,  po6t.,  esp.  Ep.,  form  for  ayvolo}. 
άγνοίησχ,  Od.  24.  218,  3  sing.  aor.  I  opt.  oi 
άγοΐω;  but  If  written  όγτοί^σι,  it  Is  §  sing.  pre» 
subj. 

άγνοούν'ί-ωβ,  Adv.,  pres.  act  part,  of  άηνοέω^  tgno- 
rantly. 

όγνό-ρίίτοβ,  Of,  (&yv6s,  βίω)  pure-flowing. 

άγνόβ,  iit  <5f,  pure,  chaste,  unsullied :  holy,  sa 
cred.  IL  c.  gen.  pure  from  a  thing,  Adv 

-va)s.    (Aldn  to  δ.ζω,  ayios,  dyos.) 

'ATNOS,  ή,  Att.  o,='\vyos,  a  tall  tree  like  the 
willow,  the  agnus  caslus. 

άγνότηβ,  ητο5,  ή,  {ayv0s)  purity,  chastity. 

'ΑΓΝΤΜΙ,  3  dual  ayvvTov :  fut.  άζω :  aor.  I  Ια^α, 
Ep.  ^ξα,  imperat.  o^or,  inf.  d^at,  part.  άζα$ :  aor.  2 
pass,  iάyηv  [ά",  v.  sub  fin.]  :  pf.  €dya.  Ion.  tηya : — to 
break,  snap,  crush,  shiver,  Lat.  frango  : — Pass,  with 
pf.  act.  iaya,  to  be  broken,  to  snap,  shiver  in  pieces ; 
of  sound,  to  spread  around:  of  a  river,  to  flow  in  a 
broken,  i.  e.  winding  cotirse.  [a  in  pf.  Itaya,  Ion. 
€3770 :  but  in  aor.  2  pass,  kάyψ,  a.  in  Horn.,  ο  lon^ 
in  Att. ;  v.  κaτάyvυμι.'\ 

άγνωμονΙω,  f.  ησω,  {a.yvώμωv)  to  act  without  judg- 
ment, act  ignorantly  or  unfairly, 

άγνωμόνωβ.  Adv.  of  άyvώμoύV,  senselessly. 

άγνωμοσυνη,  ή,  want  of  sense  or  judgment '  L 
senselessness,  ignorance.  II.  senseless  pride,  ar- 

rogance. III.  unfairness,  unkindness,  Lat.  ini- 

quitas  :  in  plur.  misunderstandings.  From 

ά-γνώμων,  ov,  ovos,  (a  privat.,  γ/ώμη)  wanting  sense 
or  judgment :  senseless,  thoughtless,  headstrong.  II. 
unfeeling,  unkind:  unjust. 

ά-γνώ8,  wTos,  δ,  ^,  (a  privat.,  yvwvai)  pass,  un- 
known :  obscure.  2.  obscure,  ignoble.  II.  act. 
not  knowing,  ignorant  of  a  thing. 

άγνωΒ,  Adv.  of  ayv6s. 

άγνωσία,  -ή,  {ayv6js)  a  not  knowing,  ignoranee.  II. 
a  being  unknown,  obscurity. 

άγνώσσασκε  or  άγνώσασκε,  Ion.  and  Ep.  for  ι^γ- 
ν6ησ€,  3  sing.  aor.  I  oίayvo4ω. 

άγνώσσω,  pres.  formed  from  foreg.  =  Atjocoj. 

ά-γνωστο8  or  ά-γνωτθ5,  ov,  {a  privat.,  yιyvώσκω) 
unknown,  άyvωστos  γλώσσα  an  unknown  tongue:  un- 
heard of,  forgotten.  2.  not  to  be  known.  II. 
act.  not  knowing,  ignorant  cf,  tiv6s. 

άγΙηραναι,  aor.  I  inf.  of  άναξηραίνο). 

άγονία,  ή,  unfruitfulness.  From 

ά-γονο8,  ov,  (a  privat,,  yovή)  pass,  unborn.  Π.ί 
act.  not  producing,  unfruitful,  barren:  c.  gen.  nri 
productive  of,  destitute  of;  tSkos  ayovos,  fruitless 
travail,  when  the  mother  dies  before  the  child  is 
bom.        2.  left  childless. 

α-γοο8,  ov,  (a  privat.,  yoos)  unmounted. 

αγορά,  as,  Ep.  and  Ion.  άγορή,  ψ,  ή,  (ayeipw)  an^ 


αγοράασθ€- 

msepibly^  esp.  an  Assesnbly  of  the  People,  opp.  to  the 
Council  (^βουλή).  II.  the  place  of  Assembly, 

used  not  only  for  public  debating,  elections,  and 
trials,  but  also  for  buying  and  selling,  and  all  kinds 
of  business,  Lat.  forum : — especially,  the  market- 
place. III.  a  speech  made  in  the  forum,  speak- 
ing, gift  of  speaking,  Lat.  concio.  IV.  things 
sold  in  the  forum,  esp.  provisions,  Lat.  annona; 
ayopdy  ΐΓαρ4χ€ΐν,  to  hold  a  market.  V.  as  a 
mark  of  time,  ayopcL  τιλήΘουσα,  or  ayoprjs  ΊτΧηθώρη, 
the  forenoon,  when  the  market-place  was  fuU ;  opp. 
to  &yoprj3  hiAXvais,  the  time  just  after  noon :  when 
they  went  homs  from  market. 

άγοράασθε,  Ep.  for  ά-γορασθε,  2  pi.  pres.  ind.  of 
αγοράομαι.  [ayopaaaee] 

αγοράζω,  f.  άσω :  aor.  ijyopaaa :  pf.  η^όρακα  : — 
Pass.,  aor.  ^yop&dOfjv  '.  pf.  τι^ορίοψχιι  χ  (ayopoL^  i—io 
be  in  the  mcrhet-plac?,  to  attend  it:  hence  2.  to 
do  business  there,  buy  or  sell :  Med.  to  buy  for  one- 
self. 3.  of  idle  people,  to  haunt  the  market-place, 
lounge  there,  cf.  sq. 

αγοραΐο3,  ov,  in,  of,  or  belonging  to  the  market- 
place, an  epith.  of  several  gods.  II.  frequenting 
the  market-place : — 01  dyopaioi  (with  or  without  άν- 
θροητοι)  :  I.  hucksters,  petty  traffickers,  retail- 
dealers.  2.  idlers  or  loungers,  Kke  Lat.  subros- 
trani,  and  so  generally  the  common  sort : — hence  the 
^ord  is  used  of  things,  loiv,  mean,  vulgar.  III. 
generally,  proper  to  the  assembly,  suited  to  forensic 
speaking,  business-like:  dyopaios  (sc.  ήμέρα),  ή,  a 
VGurt-day. 

άγορανομνκδβ,  Ί],  6y,  cf  or  for  the  άyopavόμos  or 
6U  office,  Lat.  Aedilicius. 

άγορανόμιον,  τ6,  the  court  of  the  άyopav6μos. 

«.γορα-νόμοδ,  δ,  (ay ορά,  νέμω)  a  clerk  of  the  market, 
who  regulated  the  buying  and  selling  there,  like  the 
Rom.  Aedtlis. 

άγοράομαι,  Ep.  aor.  I  άyopησάμηv  :  Dep.  (ayopa) : 
— /o  meet  in  the  Assembly,  sit  in  debate :  also  to  speak 
in  the  Assembly,  Lat.  concionari. 

αγοράσ-δω,  Dor.  for  άyopάζω. 

άγόρασΐ3,  ecus,  ^,  {ayopάζω)  buying,  purchase. 

αγόρασμα,  τό,  (άyopάζω)  that  which  is  bought  or 
sold :  in  plur.  wares,  merchandise. 

άγοραστήβ,  οΰ,  δ,  (άγορά^ω)  the  slave  who  had  to 
buy  provisions,  the  purveyor,  Lat.  obsonator. 

άγοραστνκ05,  η,  όν,  {άyopάζω)  of  or  for  trafficking 
or  trade:  rj  ayopaaTHcq  (sub.  τέχνη)  commerce,  trade. 

άγορβυω,  impf.  ijyop^vov,  Ep.  ayup^vov  :  fut. 
-€νσ£ϋ  :  aor.  yyopevaa,  Ep.  ay- :  pf.  r^yop^vKa  :  Med., 
aor.  ήyopsυσάμηv  :  Pass.,  aor.  ήyop€vθηv  :  pf.  iiyipev- 
μαι :  (but  in  Att.  the  fut.  in  use  is  kput,  pf.  €Ϊρηκα, 
aor.  €Ϊπον)  :  (ayopa) : — to  speak  in  the  A  ssembly,  to 
counsel: — generally  to  speak;  κακόν  or  κακώ$  ayo- 
peikiv  τινά  to  speak  ill  of  one.  2.  to  proclaim,  de- 
clare :  Med.  to  get  a  thing  proclaimed. 

ώγορή,  Ep.  and  Ion.  for  άyopά.  Hence 

άγορήθίν,  Adv.  from  the  Assetnbly  or  market;  and 
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αγορήνδέ,  Adv.  to  the  Assembly  or  market. 

ογορήοΌτο,  Ep.  for  iiyop-qaaro,  3  sing.  aor.  1 
of  άyopάoμaι. 

άγορητήβ,  ου,  δ,  (άyopάoμaι)  a  speaker,  orator. 

άγορητύ5,  ύο$,  ή,  (άyopάoμaι)  the  gift  or  power  0^ 
speaking,  eloquence. 

ayopos,  «5,  poet,  for  άyopά. 

αγο8  or  ayos,  eos,  τό,  (αζομαι)  any  matter  of  relU 
gious  awe:  hence  i.  pollution,  guilty  "Lat.  ρΐα- 
culum:  also  the  curse  which  follows  it,  2.  the 
person  or  thing  accursed,  an  abomination,  3.  an 
expiatory  sacrifice. 

άγ08,  ου,  δ,  {ayw)  a  leader,  chief. 

άγοοτόβ,  δ,  the  flat  of  the  hand.  II.  the  bent  arm, 
like  ayK0jv,  άyκoίvη.    (Akin  to  ayKdiv,  &γνυμι.)  [α]  , 

"ΑΓΡΑ,  Ion.  άγρη,  -ή,  α  catching,  hunting;  Aypav 
e(j>sn£iv  to  follow  the  chase : — also,  a  way  of  catch- 
ing. II.  that  which  is  taken  in  hunting,  the  booty ^ 
prey  : — of  birds-  or  beasts,  game  ;  of  fish,  α  draught 
or  haul. 

άγραμματία,  ή,  want  of  letirning  :  from 

ά-γράμματθ8,  ov,  (a  privat.,  yράμμa)  without  learn'- 
ing  {ypάμμaτa),  unlettered,  Lat.  illiteratus,  esp.  uK- 
chlc  to  read  or  write,  II.  =  aypa<pos,  unwritten. 

d-YpaiTTOS,  ov,  (a  privat.,  ypάcpώ)  unwritten;  dyp, 
νόμιμα  the  umvritten  moral  law :  cf.  aypa<pos. 

άγραυλέω,  f.  -ησω,  to  be  an  aypauXos,  to  dwell  in 
the  fields,  of  shepherds. 

αγρ-αυλθ5,  ov,  (aypos,  αυλή)  dwelling  in  the  fields^ 
of  shepherds  : — of  things,  rural,  rustic. 

α-γραφθ8,  ov,  =  aypatnos,  umvritten ;  dypa(poi  νό- 
μοι, unwritten  laxvs,  v/hich  are  I.  the  laws  of  na- 
ture, moral  law.  2.  laws  of  custom.  II.  not 
registered  in  a  written  list. 

αγρ€ΐ,  άγρ€ϊτ€,  2  sing,  and  plur.  imperat.  of  ayp€<o : 
in  Homer  as  Adv.  just  like  aye,  dyere,  come  1  come 
on !  quick  ! 

άγρεΐοβ,  a,  ov,  (aypos)  of  the  country,  rural,  rustic  : 
also,  clownish,  boorish,  like  dypoiKos.  Hence 

άγρειοσυνη,  ή,  clownishness  :  the  life  of  a  clown  or 
boor. 

"ΑΓΡΕΙΦΝΑ,  ηδ,  ή,  a  harrow,  rake. 
άγρ€μιθ8,  ov,  {dypa)  taken  in  hunting. 
άγρ€σ-ία,  ή,  =  dypa,  spoil  taken  in  the  chase. 
αγρευμα,  τό,  (άyp€ύω)  that  which  is  taken  in  the 
chase,  booty,  spoil.  II.  a  net,  toil. 

aypevs,  ecus,  δ,  {aypevώ)  a  hunter. 
άγρ€\η-ηρ,  ^pos,  δ,  =  dypeuT-qs. 

άγρβντήβ,  ου,  δ,  a  hunter,  like  dyptis.  IL  as 

Adj.  used  in  hunting  or  fishing ;  dyp.  Kvves,  hounds;^ 
dyp.  κά\αμο$  a  fishing-rod. 

aYp€tm,K0s,  ή,  0v,fit for,  skilled  in  hunting.  From 

άγρβνω,  f.  ΐύσω,  {dypa)  to  hunt,  take  by  hunting, 
catch  :  metaph.  to  hunt  after,  pursue  eagerly. 

dypίω,  Aeol.  form  of  dypcύω,  to  hunt  after,  pursue 
eagerly  : — see  dypei.  dypeiTe. 

άγρη,  ή.  Ion.  for  dypa. 

άγριαίνω,  f.  ανω :  aor.  riypiava :  (dypios) :— I.  intrans^ 
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to  be  savage,  provohd,  angry.  2.  causal,  to  make 
angry,  provoke. 

aypi-iXevQs,  ov,  {aypios,  iXala)  of  a  wild  olive: 
as  Subst.  aypi4kaios,  ή,  a  wild  olive,  oleaster. 

ογριο-δαίτηβ,  ov,  δ,  {aypios,  dfliyvy.ai)  eating  wild 
fruits,  like  βαΧανηφά·γο$. 

ογριο-ΊΓΟίόδ,  6v,  (aypios,  νοιίω)  making  laild :  of  a 
poet,  writing  wildly. 

aypLOS,  a,  ov,  also  os,  ov,  (ayp6s)  living  in  the  fields, 
\  litnng  wild :  hence  I.  of  animals,  opp.  ίο  τιθασό$, 
%uild,  savage,  hzt/erus;  ffvs  dypios  a  loild  hon.  i. 
'  of  trees,  opp.  to  ημ€ρο$,  wild.  3.  of  countries,  wild, 
vncultivated,  unreclaimed.  11.  of  men  and 

animals,  i.  in  moral  sense,  wild,  savage,  fierce, 
'L2X.ferus,ferox.  2.  in  Att.  also  opp.  to  άστίΐο5, 
(as  Lat.  rusticus  to  vrbanus)  boorish,  r:ide.  3. 
also  of  any  violent  passion,  wild,  vehement,  fu- 
rious. III.  Adv.  -ίω$,  also  neut.  pi.  aypia, 
wildly,  fiercely.  Hence 

ογριότη5,  ητο$,  ή,  wildness,  fierceness^  L&t.feritas. 

άγριό-φωνοβ,  ov,  (aypios,  ψα^νή)  with  a  rough  voice, 
like  βαρβαρύ-φα/νοΒ. 

άγριόω,  f.  ώσω:  aor.  Tjypiojaa'. — Pass.,  aor.  rjypiuj- 
θην :  pf.  ήypiωμat :  (aypLos)  •.-•-to  make  wild  or  sa- 
vage. II.  mostly  in  Pass,  to  grow  wild,  and  in 
pf.  7)yρίωμaι,  to  he  wild,  of  plants,  etc. ; — of  men,  to 
be  savage  or  fierce,  Lat.  efferari. 

αγρίψη,     =  aypii^iva.  [t] 

ά,γρι-ώδη$,  es,  {aypios,  eldos)  of  a  ivild  nature. 

αγρι-ωττόβ,  όν,  (aypios,  ώφ)  wild-looking. 

άγρο-βότη8,  ου,  υ,  (aypos,  βόσκω)  feeding  in  the 
field,  dwelling  in  the  country, 

ογρο-γβίτων,  ovos,  υ,  (aypus,  yζίτωv)  a  cotintry 
neighbour,  opp.  to  άστυyζίτωv. 

όγρο-δότηβ,  ου,  δ,  {aypa,  δίδωμι)  a  giver  of  booty. 

άγρόθβν,  Adv.  of  aypos,  from  the  country. 

αγροικία,  ή,  (aypoi/cos)  boorishness,  coarseness.  II. 
country  life,  the  country :  pi.  country  bouses. 

αγροικί^ομαι, f.  Att. -ιοΰμαι,Όζρ. to  be  boorish.  From 

ciYp-oiKOs,  ov,  (aypos,  οΙκίω)  living  hi  the  country, 
rustic:  hence  2.  of  men,  boorish,  rude:  opp.  to 
aOTUOS.  3.  of  fruits,  grown  in  the  cojintry,  com- 
mon, opp.  to  ytwalos :  but  also  4.  of  land,  rough, 
vncultivated,  like  aypios.  Hence 

άγροίκωβ.  Adv.  like  a  clown,  rudely. 

άγρονώτηβ,'  ου,  δ,  poet,  for  άypό^ηs,  a  countryman, 
clown.  II.  as  Adj.  rustic. 

άγρό-κομο$,  δ,  (aypos,  κομίω)  a  land-steward. 

ά,γρόμ,€νο$,  i},  ov,  part.  Ep.  aor.  2  med.  of  άyeipω, 
assembled. 

άγρόνδς.  Adv.  of  aypos,  to  the  country. 

ογρό-νομ,οβ,  ov,  and  in  Anth.  17,  ov,  (aypos,  vifio- 
fuu)  bunting  the  country,  rural :  z.ho    aypios,  wild. 

'ΑΓΡΟ'5,  ου,  δ,  Lat.  AGER,  a  field,  land:  also 
ibe  country,  as  opp.  to  the  town, 

oypoTeptos,.  a,  ov,  (aypos)  poet,  for  aypios,  wild,  of 
plants  :  of  men,  rustic.  II.  (djpc.)  fond  cf<  the 

cbase ;  hence  ή  ώγοτέρα,  ibe  huntress. 
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άγροτήρ,  ijpos,  δ,—ayp6τηs,  a  countryman:  fern. 
ay poreipa,  as  Adj.  j-vstic. 

άγρότηβ,  ου,  δ,  fem.  άγρότΐ8,  tSos,  (aypoa)  a 
countryman,  countrywoman.  2.  as  Adj.  living  in 
the  country,  rural,  rustic. 

άγρο-φύλαξ,  okos,  o,  (aypos,  φύλα^)  a  watcher  of 
the  country. 

άypv'πv€ω,  f.  ησω,  (aypuirvos)  to  he  wakeful^  lie 
awake :  aypvvveiv  rivi  or  efs  τι,  to  he  watchful  for  or 
intent  upon  a  thing,  Lat.  invigilare  rei.  Hence 
άγρι^τΓνία,  ή,  sleeplessness,  waki/ig,  watching. 
αγρ-virvos,  ov,  (άypiω,  virvos)  =  aOirvos,  sleepleos, 
wakeful. 
o.ypMσσω,  =  όypevω,  to  catch. 

άγρώστηβ,  ov,  0,  (aypos)  ay ρότηί,  a  country^ 
man.  II.  (dypa)  a  hunter :  fem.  άγρώστνβ, 

iBos,  ή,  a  huntress. 

αγρωστνβ,  tos  and  ews,  ή,  a  grass  that  mules  feed 
on. 

άγρώτηβ,  ου,  6,  =  άyp6τηs^  a  countryman : — as  Adj. 
of  the  field,  wild. 

άγίΛα,  ή,  (άyω)  a  way  or  road:  in  towns,  a  street, 
a  public  place ;  in  plus-,  a  city,  town,  [ayvia]  Hence 
άγυιάτη5,  ου,  ό,  =  Άγυί6υ$:  voc.  Άγυιατα,  [a.yυιa\ 
άγ\Λατν5,  ilos,  ή,  fem.^of  foreg.  a  neighbour.  II. 
as  Adj.  'A.yυιάτιZζs  Oepaneiai,  the  worship  of  Apollo 
Agyieus. 

'Ayvwevs,  iajs,  6,  (ayvia)  name  of  Apollo  as  guar- 
dian cf  the  streets  and  public  places. 
άγνμνασία,  ή,  want  of  exercise  or  training.  From 
ά-γύμναστθ5,  ov,  (a  private,  γυμνάζω)  loithout  ex- 
ercise, untrained ;  άγύμναστόζ  tivos  unpractised  in  a 
thing,  also  cfs  or  irpos  τι..  2.  unharassed,  Undis- 
turhed.  II.  Xd^  .,JayvμtΛόLOτωs  Ιχειν  tq  be  un- 

practised. 

ayvphs,  los,  if,  Aeoi.  form  of  ayopa,  a  gatbcring^ 
crowd,  assembly,  [a] 
άγνρμ05,  ov,  υ,  (άγείρω)  a  collection. 
άγυρτά^ω,  (αγίιρτψ)  to  collect  by  begging.  [3] 
ά  'ρτη8,  ου,  δ,  (άγίΐρώ)  properly  α  gatherer,  col- 
lector:  hence  a  beggar,  vagabond,  mountebanle,  cheat. 
Plence 

ayvpTVKos,  17,  όν,  like  a  mountebank. 
άγύρτρια,  ή,  fem.  of  άγνρτηρ. 

άγχ€-μαχο5,  or,  (dyxi,  μάχομαι)  fighting  hand  to 
hand  ;  ay  χ.  oπλα^arms  for  close  fight. 
'ΑΓΧΙ,  Adv.  of  place,  =  1772/5,  near,  nigh  at  banc\ 
close  by,  c.  gen. : — Comp.  dyxiov  and  ασσον :  Sup, 
αγχίστα,  άγχστάτω.    Cf.  αγ^ου,  ayxiCTOs.  [JT] 

<χγχί-αλθ8,  ov,  also  17,  ov,  (ayxi,  a\s)  near  the  sr.a, 
of  cities :  but  of  islands,  near  the  sea  on  all  sides,  sec  - 
girt,  like  αμφΊ-aKos. 
άγχι-βαθήβ,  is,  (dyxi,  βαθυβ)  deep  close  to  shore. 
άγχι  γείτων,  ov,  gen.  ovos,  (ν'/χ'-,  γάτων)  near, 
neighbouring, 
ayxi-yvos,  ov,  (άγχι,  yva)  of  a  neighbouring  land. 
άγχί-θ€θ8,  ov,  (άγχί,  ifos)  near  the  gods^  ί  e.  like 
gods  or  dwelling  with  the  gods. 
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&γχί·θΰρο$,  oy,  (άγχί,  θύρα)  near  tie  door,  neigh- 
bouring, [t] 

άγχι-μδχητή8,  ov,  6,  =  ά^χΙμαχο5. 

άγχί-(ΐολθ8,  ον^  (ό-Ύχι,  μοΧίΐν)  coming  near:  al- 
ways χα  neut.  as  Adv.  ά^χιμοΚον  ίΧθ^ΐν  or  σττιναι 
to  come  or  stand  near ;  If  ά^χιμόΧοιο  from  nigb  at 

άγχι-ν6ψή$,  h,  (o-yxh  ν^φο$)  near  the  clouds. 

άγχι-νοία,  ή,  (ay\i,  νοίω)  a  ready  wit,  shrewdness, 
Lat.  sagacitas. 

άγχί-voos,  ov,  contr.  ογχί-νου5,  ow,  (άγχί,  vovs) 
ready  of  mind,  shrewd,  Lat.  sagax. 

άγχνον,  Comp.  Adv.  of  ά-γχι,  nearer. 

άγχί-πλοο5,  ov,  contr.  άγχί-ιτλονβ,  ow,  {μηχι, 
vXovs)  near  by  sea ;  ά,-γχ.  iropos  a  short  voyage. 

άγχί-ΐΓθλΐ8,  poet,  άγχί-ιττολίδ,  ecus,  δ,  ή,  {άηχι, 
v6\is)  near  the  city,  dwelling  in  the  land. 

άγχί-ΐΓορο5,  ov,  (ajxi,  ττορ^ύομαι)  passing  near; 
κό\ακ€$  ayxiTTopoi  flatterers  at  one's  elbow. 

όγχ£-τΓτολΐ8,  poet,  for  ayxi-Tro\is. 

άγχιστα,  v.  ayxiaros. 

αγχιστεία,  ή,  (α^χιστ^ύω)  nearness  of  Μη, 
rights  of  hin,  right  of  inheritance. 

άγχκΓτβια,  τά,  =  ά^χισηία. 

όγχιστεύβ,  kws,  δ,  (αγχιστα)  the  next  of  hin 
heir  at  law. 

άγχιστίύω,  f.  ίυσω,  (ayxiaros)  ίο  he  near  to  one, 
c.  dat. :  esp.  to  be  next  of  kin,  to  be  heir  at  law. 

άγχιστήρ,  ηρο$,  δ,  poet,  for  ayxiarevs,  ά^χιστ^ρ 
του  νάθονί  immediate  author  of  the  suffering. 

άγχιστινο5,  η,  ov,  poet,  lengthd.  form  of  άγχίστοδ, 
close-packed,  in  a  heap. 

όγχιστθ5,  ov.  Sup.  Adj.  (αγχί)  next  or  nearest: 
ayXiaros  yivei  nearest  of  kin  :  neut.  ά-γχιστον,  or 
ά^χιστα,  as  Sup.  Adv.  most  nearly,  ά^χιστα  eoiKas 
most  nearly  like ;  oi  αγχιστα  the  next  of  kin :  freq. 
c.  gen.  as  άγχιστά  rivos,  nearest  to  him.  II.  of 

time,  last,  Lat.  proximus. 

ογχί-στροφθ5,  ov,  (άγχί,  στρέψω)  turning  near, 
quick-wheeling,  of  a  bird.  2.  quick-changing, 

changeable,  sudden :  neut.  pi.  άγχίστρο^α  as  Adv. 
suddenly. 

άγχι-τερμων,  ov,  gen.  ovos,  (άγχ£,  τέρμα)  near  the 
borders,  neighbouring. 

άγχί-τοκο8,  ov,  (ά'γχί,  tSkos)  near  the  birth. 

άγχ69€ν,  Adv.  (ayxov)from  nigb  at  hand. 
I  άγχόθι.  Adv.  =  άηχου,  nigb  at  hand.  c.  gen. 

αγχόνη,  ή,  (α-γχω)  ibroitling,  strangling,  hanging : 
-gpeicaov  ά'γχ6νη$  worse  than  hanging;  ά-γχύνηε 
viXas  as  bad  as  hanging ;  αγχόνη  καϊ  λύττη  anguish 
Ληά  grief.  a.  a  rope  for  hanging,  halter. 
,  άγχόννοβ,  a,  ov,  (Ji-yxovri)  fit  for  strangling  or 
%anging. 

άγ-χορ€·ύω,  poot.  for  άνα-χορεύοι. 

άγχότατο5,  η,  ov.  Sup.  Adj.  (ayxi)  nearest,  next: 
mostly  as  Adv.  άηχοτάτω,  like  αγχίστα,  c.  gen. ;  ot 
άηχοτάτω  προσήκοντ€$  the  nearest  of  kin. 

3,γχότ€ροδ,  α,  ov,  Comp.  Adj.  (dyxi)  nearer. 


ΆΓΧΟΤ~  =  αγχι,  near,  nigh  at  land.  absoL,  or 
c.  gen.,  also  c.  dat.,  cf.  ayyi. 

"ΑΓΧΩ,  imp£  ^yxov :  {,  dy^a :  aor.  ^7^0 : — Lat. 
AN,GO,  to  press  tight,  esp.  the  throat :  to  strangle^ 
throttle,  hang. 

άγχ-ώμδλθ5,  ov,  (ογχι,  δμαΚ6$)  nearly  ^qual;  4γχ- 
ώμΛλο$  μάχη  a  doubtful  battle.  Adv.  άyχωμάkoβSt 
also  άηχώμαλα,  doubtfully,  Lat  aequo  Marie. 
"ΑΓΩ,  Lat.  AGO:  impf.  ^γοι^,  Ep.  ογοκ,  Ion. 
ayiOKov :  fut.  άξω :  aor.  ζ  ijyayov,  inf.  07a7e«' ; 
less  freq.  aor.  I  ^^a,  inf.  α^-αι  Ep.  άξέμίν  or  dfc- 
μ€ναι :  pf.  ^χα,  redupl.  άγήοχα. — Med.,  fut.  αξομαα 
aor.  I  ήξάμην,  aor.  2  ήyayόμηv. — Pass.,  fut.  άχθη- 
σομαι,  but  also  fiat.  med.  άξομαι,  with  pass,  signf.: 
aor.  I  pass,  ήχθην  :  pf.  ^ημαι :  verb.  Adj.  άκτίαν  : — · 
Let.  AGO:  I.  Act.  to  lead,  lead  away^  ot 

persons,  (pepuv  being  used  of  things ;  07641'  καΐ  φί- 
peiv  to  carry  off  the  spoil  of  a  land,  both  cattle  and 
movables,  like  Lat.  agere  et  ferre:  aykiv  eh  ΖΊκην 
or  δικαστήριον,  or  a7€{jA  kvi  tovs  Sneaards,  to  carry 
before  a  court  of  justice,  Lat.  rapere  in  Jus. .«  2. 
to  lead  on,  lead  towards  ;  ayev  θανάταιο  τίλοσδε  led 
on  to  death ;  c.  inf.,  ayet  Baveiv  it  -Uads  to  death : 
hence  to  lead,  as  a  general ;  to  guide,  as  the  gods, 
eto.  3.  to  bring  up,  train,  educate,  jcoXms  or  κα* 
tcuis  ήχθΐ,/αι.  4.  ίο  draw  out  in  length;  τ«χο* 
ayeiv,  Lat.  murum  ducere,  to  build  a  wall.  5. 
like  Lat.  agens,  to  hold,  celebrate,  ίορτήν,  etc..  also 
to  hold,  keep,  observe,  ύρ-ηνην,  σπονδά$,  etc. :  dyetv 
βίον,  Lat.  agere  vitam,  to  lead  a  life,  live.  6.  like 
Lat.  ducere,  to  hold,  consider;  kv  τιμ^  ayet  or  a7€- 
σθαι,  to  hold  in  honour,  etc.  7.  like  ΐλΛ€ΐν,  to 

weigh  so  much,  e.  g.  o7€iV  μνα,ν,  τριακοσίον&  Sapei- 
κου5,  etc.,  to  weigh  a  mina,  300  darics,  etc.  II. 
Med.  αγομ,αι,  .ο  lead  away  for  oneself,  carry  off,  as 
χρνσόν  T€  /cat  apyvpov  oiKob'  ayeaOai.  2.  dyea^ai 
yvvaifca,  Lat.  uxorem  ducere,  to  take  to  oneself  a 
wife;  absol.  dyeaOai,  iD  marry;  but  also  of  the  father, 
to  choose  a  wife  for  his  son.  3.  δίά  στόμα  dye^ 

σθαι  μνθον  to  let  pass  throu.^a  the  mouth,  L  e.  to 
utter.  4.  άyζσθaί  τι  Is  xetpas,  to  take  a  thing 
into  one's  hands. 

άγωγαίο8,  ov,  (ayoyyij)  fit  for  leading  Jy,  of  a  dog's 
collar  or  leash. 

άγωγεύβ,  ecus,  δ,  (άγω  to  lead)  a  leader,  one  that 
draws  or  drags.  II.  that  by  which  one  leads,  a 

rein,  leash. 

αγωγή,  -ή,  (άγω)  a  leading  away,  a  carrying  awayr 
or  off:  also  in  intrans.  sense,  a  going  away.  2.  a 
bringing  to  or  in,  bringing  before  an  aszembly.  3. 
a  leading  towards  a  point,  guiding :  the  leading  of 
an  anny,  guiding  sl  state.  4.  a  training,  educa-^ 
ting  :  and  intrans.  conduct,  tnode  of  life. 

ιγώγιμθ5,  ov,  (άγω)  easy  to  be  carried .  τά  δ,γώ· 
γιμα,  things  portable,  a  cargo  of  wares.  Π. 
that  may  be  carried  away  :  of  persons,  outlawed,  01 
delivered  into  bondage.  III.  easily  led,  coin- 

plaisani, 

B5 


iO  ay  ώγιον- 

-άγώγιον,  τ6,  (α^ω)  the  load  of  a  wagon. 

αγων05,  ^v,  (a7<w)  leading,  guiding:  as  Subst,, 
ayojyls,  6,  a  guide;  dyojyoi  an  escort.  II. 
leading  towards.  III.  drawing  to  oneself,  eli- 

citing, c.  gen. :  attractive,  rh  ayor/0y,  attractiveness. 

'ΑΓΩ'Ν,  S/vos,  6,  an  assembly,  like  ayopd  :  esp. 
an  assembly  met  to  see  games.  2.  a  place  of 

assembly:  a  place  of  contest,  the  arena  or  sta- 
dium. II.  the  assembly  of  the  Greeks  at  their 
great  national  games,  as,  dyaiy  'ΟλυμττιάΒ,  ayajv 

Ολνμπικάί,  etc. :  hence  the  contest  for  a  prize  at 
their  games.  2.  generally,  any  struggle  or  co7i- 

iest,  ayojv  irept  rijs  ψνχψ.  3-  a  battle.  4.  an 
action  at  I'aw,  trial.  5.  metaph.,  ΙστΙν  ay  ων 

X0yojv,  μάχηί,  etc.,  now  is  the  time  for  speaking, 
fighting,  etc. 

άγων-άρχηβ,  ου,  ο,  (aydjv,  οψχώ)  a  president  cr 
Judge  of  a  contest. 

αγωνία,  ή,  α  struggle  for  victory.  2.  gymnastic 
exercise,  wrestling.  3.  of  the  mind,  agony, 

anguish. 

αγωνιάω :  imp£  ijycjviQJV :  f.  άσω  [α]  :  aor.  I  ^70;- 
vidoa :  pf.  iiyojviaKa  : — to  be  engaged  in  a  contest,  to 
compete,  like  άyoJviζoμaι.  III.  to  strive  eagerly, 
to  be  anxious  about  a  thing. 

άγωνίδαται,  v.  άyωyίζoμac. 

αγωνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  Att.  Υονμαι,  aor.  I  ^ηyωvι- 
σάμην  : — for  the  pass,  forms  see  signf.  n.  2  :  {άyώv): 
— to  contend  for  a  prize,  esp.  in  the  public  games  ; 
άyωvίζeσθaι  στάδιον  to  contend  in  the  foot-race ;  dy. 
vept  Tivos  to  contend  for  a  prize ;  ay.  τινι  or  vpos 
Tiva  to  contend  with  one.  2.  to  fight.         3.  to 

contend  for  the  prize  on  the  stage,  act.  II.  to 

contend  against  in  a  law-suit;  ay.  ϋίκην,  ypa<p'{}v,  to 
fight  a  cause  to  the  last;  ay,  <p6vov  to  fight  against  a 
charge  of  murder.  2.  in  Pass,  to  be  won  by  a  hard 
contest,  but  rarely  save  in  pf ,  e.  g.  πολλοί  ayCbvis 
dyaiuibarai  (Ion.  for  ■ηyωvισμ^voι  ύσΐ),  many  battles 
have  been  fought ;  so  also  in  aor.  i  Ί)yωyίσθηv. 

αγώνιθ9,  ov,  (aywv)  presiding  over  the  contest  or 
ihe  games,  as  an  epithet  of  the  gods: — σχολή  aywvto? 
cessation  from  combat,  [a] 

άγώνϊσΐ5,  ή,  {a.yωvίζoμaι)  a  contending  for  a  prize. 

αγώνισ-μ,α,  τ6,  {ayoJvίζoμaι)  a  co?iiezt  for  a  prize, 
generally,  a  contest:  in  plu*-.  achievements,  ex- 
ploits ir.  an  object  to  strive  for  ;  the  prize  of 
contest,  distinction.  III.  that  with  which  one 
contends,  an  essay,  declamation. 

άγωννσμόδ,  <5,  {άy(υJ/ίζoμai)  rivalry. 

άγωνιστέον,  verb.  Adj.  of  άyωvίζoμaι,  one  must 
contend. 

άγωνιστήξ,  οΰ,  6,  (ά^^ωνίζομαι)  a  combatant,  rival, 
esp.  at  the  games:  an  advocate:  also  an  actor;  hence 
irpoJT-ayan/i<XTTjs,  δ€vτ(p-ayωyLστήs,  etc.  2.  a 

champion. 

άγωνιστικόβ,  i},  6y,  (άycϋvίζoμaι)  fit  for  contesting 
or  striving:  also  fitted  for  winning:  —  ή  aycwi- 
στίκή  (sub,  τί}ζνη)  the  art  of  winning  or  prevailing. 


f- — adeta. 

Adv.  -Kois,  ay<uviaTiKSjs  ίχΐΐν  to  be  disposed  for 

combat. 

άγωνοθετίω,  f.  4)σω,  to  he  a  judge  or  director  of  ths 
games :  generally,  to  direct,  promote,  judge,  decide. 
From 

άγωνο-Θδτηβ,  ου,  δ,  {dyijy,  τίθημι)  a  president  i:t 
the  games  :  a  judge. 
άδαγμ-08,  δ.  Ion.  for  bl·ayμ6s,  an  itch'ng,  sting. 
άδδημ,ονία  or  άδαημοσύνη,  ^,  ignorance,  unshil- 
fulness  in  doing.  ^  From 

ά-δαή|.*ων,  ov,  (a  privat.,  οαηναι)  unhnowing,  igno- 
rant cf,  c.  gen.  μάχηδ  άδαήμαη/ :  but,  do.  κακΰΐν 
beyond  the  knowledge,  i.  e.  reach  of  ill. 

άδαήβ,  is,  (a  privat.,  Ζαηναι)  ~  foreg.  unknowing, 
ignorant  cf,  c.  gen.    also  c.  inf.  unknowing  how  to. . 
ά-δάητθ5,  ov,  (a  privat.,  Ζα.ηναι)  unknown. 
a-uatcs,  ov,  (a  privat.,  haXos)  Dor.  for  άδψο5.  ^ 
a-oaiTos,  ov,  (a  privat.,  δαίνυμαι)  not  to  be  eaten, 
unlaivful  to  eat. 

ά-δακρυβ,  υ,  gen.  vos,  (a  privat.,  δάκρυ)  =  αδά/ιρυ- 
Tos  I.  II.  =  aZdfspvTOs  n. 

ά  -δακρϋτί.  Adv.  without  tears.  From 
ά-δάκρντθ3,  ov,  (g  privat.,  υακρυω)  without  tozrz  : 
hence  I.  act.  not  weeping,  tcarlccs.  II. 

pass,  unwept. 
ά-δαλή5,  is.  Dor.  for  α-δ'ίι\ητοδ. 
άδαμ,άντινοδ,  ov,  (άδά^ιαε)  adamantine,  of  zteel : 
hence,  hard  as  adamant,  stubborn.    Adv.  -yojs. 
αδαμ.αντό-δ€Τθ5,  ov,  {αδάμαο,  δέω)  iron-bound. 
ά-δάμΛ5,  avTos,  δ,  (α  privat.,  δαμάω)  vnconquev- 
able :  hence  I.  as  Subst.  adamant,  i.  c.  the 

hardest  metal,  prob.  steel :  also  the  diamond.  II. 
as  Adj.  inexorable. 

ά-δάμαστθ5,  ov,  (a  privat.,  δαμάζω)  properly  of 
horses,  unbroken,  untamable  : — metaph.  inc::crable. 

ά-δάματο8,  ov,  Trag.  form  of  foreg. :  also  cf  fe- 
males, vnwedded.    [δδα-  :  but  also  βδ-  as  in  ά-Οάνα· 

TOS.] 

ά-δάτΓανοβ,  ov,  (a  privat.,  δαπάνη)  -without  expense, 
costing  nothing.    Adv.  -νωο. 

α-δα<Γμο5,  ov,  tribute-free. 
■'a-OGo-Tos,  ov,  (a  privat.,  δάσασΘ'αι  aor.  i  of  δατί· 
ομαι)  undivided. 
dBBiis,  Ep.  vocat.  cf  άδ^ήδ. 
άδδηκότ€5,  poet,  for  άδηκότ(8,  pf.  part,  of  άδέακ 
άδδην,  poet,  for  άδην. 
άδδήσ€ΐ€,  aor.  I  opt.  of  άδ^ω. 
άδδη-φαγεω,  etc.,  v.  sub  άδηφ-. 
αδε,  3  sing.  Ep.  aor.  2  of  άνδάνω.  [α] 
aSia,  Dor.  poet,  for  ήδ€Ϊα,  fern,  of  ήδύβ:  aho  a; 
Dor.  acc.  masc.  and  fern. 

ά-δίήβ,  Ep.  ά-δ£ΐή8,  is,  Ep.  voc.  αδδίεδ,  (α  privat., 
δέοί)  fearless,  shameless.  2.  fearless,  secure  :  to 
άδeis,  security  : — Adv.  ddecDs,  without  fear  or  scruple, 
confidently,  abundantly.  II.  causing  no  fear^ 

not  formidable. 

όίδεια,  ή,  (άδετ^ί)  freedom  from  fear,  safety,  secu" 
rlty ;  aSetcu'  διδόναι^  ιταρίχαν.^  etc^  to  graot  an  am' 
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nesly ;  ev  άδείτ;  efmt  to  feel  secure ;  fter'  aSetas  with 
a  promise  of  security. 
ά-δ€ΐή5,  is,  Ep.  for  ά-Ζίψ. 

ά-δ€ίμ.αντο$,  ov,  (a  privat.,  Ζζιμαίνω)  undaunted: 
c.  gen.  without  fear  for  a  person.    Adv.  -τω$. 
άδ€ΐν,  aor.  2  inf.  of  avtavoi. 

a-Bct-rrvos,  ov^  (a  privat.,  Ziiirvov)  tuithout  food, 
vnfed. 

d-8cKa<rros,  ov,  (a  privat.,  Βζκάζω)  unhribed.  Adv. 
<>τα?5. 

ά-δ€κάτ6\>τθ5,  ov,  (ο  privat.,  δε/ίατβνω)  no/  tithed. 

d-ScKTOs,  οί',  (α  privat.,  Ζίχομαι)  not  received  or 
believed.  II.  act.  «0/  receiving,  not  capable  of, 

TivSs. 

αδελψεα,  jy,  Dor.  for  άδίλψή. 

αδελφβή,  7,  Ion.  for  αδελφή. 

αδβλψβιόβ,  ό,  Ep.  for  άδελφύε. 

άδ€λφ€θ-κτόνθ5,  ov.  Ion.  for  άδ^λψο-κτόνο!. 

άδελφ€03,  <5,  Ep.  and  Ion.  for  άδ€λφ6$. 

αδβλψη,  ή,  fern,  of  aSeA^os,  a  sister. 

άδελφιδέοβ,  ov,  contr.  άδελφιδου3,  οΰ,  δ,  (άδελ^όϊ) 
c  brother's  or  sister's  son,  a  nephew. 

άδβλφιδή,  ^,  Att.  contr.  for  άδελφιδίη,  (άδελ^όβ) 
c  brother's  or  sister's  daughter,  a  niece. 

άδελφίδιον,  t6.  Dim.  of  άδελ^οβ,  α  little  brother. 

άδελφίξω,  fut.  Att.  ιώ,  (αδεΚφόζ)  io  adopt  as  bro- 
ther. 

άδελφικ6$,  ή,  όν,  brotherly.    Adv.  -kSjs. 

άδελφο-κτόνοβ.  Ion.  άδ6λφ60-κτόνο8,  ov,  {αδζ\φό$, 
Ητίίνω)  murdering  a  brother  or  sister. 

άδΕλφ08,  (α  copul.,  δί\φν$)  :  I.  as  Subst. 

άδ€\φό$.  Ion.  -φεό$,  Ep.  -φξΐό$,  δ,  a  brother;  in  pi. 
άδίλφοί  brothers  and  sisters.  II.  as  Adj.  άδελ- 

φόί,  ή,  όν,  brotherly  or  sisterly :  hence  like  Lat. 
geminus,  in  pairs,  twin,  also  twin  to  a  thing,  ^'«5/  like 
it.  Hence 

αδελφότηβ,  ητο$,  ή,  brotherhood,  brotherly  Und- 
ness.        2.  a  family  of  brothers,  a  brotherhood. 

ά-δ6νδρο8,  ov,  (a  privat.,  δένδρον)  without  trees. 

α-δεξιος,  ov,  (a  privat.,  δeξι6i)  awkward. 

α-δερκήβ,  is,  (a  privat.,  δέρκομαι)  unseen,  imlsible. 

α-δ6ρκτο8,  ov,  (a  privat.,  δίρκομαι)  not  seeing, 
sightless,  όμματα.    Adv.  -reus,  without  looking. 

ά-δ6σμ,θ5,  ov,  (a  privat.,  δεσμόε)  unfettered,  un- 
bound; άδβσμοί  φυλακή,  Lat.  libera  custodia,  of 
prisoners  suffered  to  be  at  large  on  parole. 

a-Bc<riroTOs,  ov,  (a  privat.,  δεσποτήβ)  without  a 
master  : — of  writings,  anonymous. 

a-Beros,  ov,  (a  privat.,  δέω)  unbound :  free. 

ο-δενκήβ,  es,  (o  privat.,  δεί/Λτοδ)  not  sweet,  sour, 
hitter,  Lat.  acerbus. 

ά-δ€ν|;ητο8,  ov,  (a  priv  at.,  δν/ζίω)  untanned. 

*  ΑΔΕ'Λ,  to  please,  obsol.  pres.,  whence  ανδάνω 
has  its  fut.,  aor.  2,  and  pf. :  v.  ανδάνω. 

♦'ΑΔΕΏ,  to  be  sated,  obsol.  pres.,  whence  come 
λΟγ.  I  opt.  άδδήσαΐ  or  αδήσΜ,  may  he  be  sated; 
iind  pf.  part.  άδδηκ6τ6$  or  άδηκ6τ€$,  sated.  Cf.  άω, 
safio. 


ά-δήΐθ3,  contr.  ά-δηθ5,  Dor.  d-Sdiios,  ov,  (a  privat., 

δήϊο$)  unassailed. 

ά-δηκτο5,  ov,  (a  privat.,  ^άκvώ)  not  gnawed  or 
worm-eaten  :  not  carped  at. 

άδηλέω,  (αδηλθ5)  io  be  at  a  loss  about  a  thing. 

α-δήλητθ5,  ov,  (a  privat.,  δηλέομαι)  unhurt.  . 

άδηλία,  {άδηλο$)  uncertainty. 

α-δηλο5,  ov,  unknown,  ignoble.  II.  unknown, 

unseen,  secret;  άδηλόν  kanv  €t. . ,  or  ort..  ,  it  is  un- 
certain whether  . . .  Adv.  -Xojs,  secretly :  Sup.  οδ;;- 
λότατα. 

άδηλότηβ,  ητο5,  ή,  (αδηλοί)  uncertainty. 

άδημονεω,  f.  570"^,  ίο  be  in  great  distress  or  anguish 
at  a  thing. .   (Deriv.  uncertain.) 

αδημονία,  ή,  great  distress  or  anguish. 

αδην,  Ep.  άδδην,  Att.  αδην,  Adv.  (*άδέω)  Lat. 
SATIS,  enough,  abundantly;  βδμεναι  άδδην  to  eat 
their  fill,  of  horses;  αδην  ττολέμοιο  enough  of  war; 
αδην  €χ€ΐν  tlvos  to  have  enough  of  a  thing. 

α-δηρΐ5,  ccos,  0,  ή,  (α  privat.,  δηρι$)  without  strife. 

ά-δήρϊτο5,  ov,  (a  privat.,  δηρίομαι)  without  strife  or 
battle,  uncontested.  II.  unconquerable, 

άδήσ€ΐ6,  aor.  I  opt.  of  άδεω. 

άδήσω,  fiit.  of  άνδάΐ'ω. 

^h-r\%  or  "Αιδηβ,  ov,  δ,  Att.,  but  also  Άΐδηβ  [<-»  <j  -], 
CO  and  ecy: — Hades,  the  god  of  the  lower  world,  Lat. 
Pluto  :  dv  and  ds  Άΐδαο,  Attic  kv  and  Is  "Αίδου 
(with  or  without  δόμοε),  in  or  into  the  house  of 
Hades.  II.  later,  the  grave,  death. 

άδη-φάγθ5,  ov,  (αδην,  φά^εΐν)  eating  to  excess,  de- 
vouring, gluttonous. 

ά-δηωτο5,  ov,  (a  privat.,  δ770α;)  not  wasted. 

ά-δι.άβα,τθ5,  ov,  (a  privat.,  διαβαίνω)  not  io  be 
crossed,  impassable. 

ά-διάκρΐτο8,  ov,  (a  privat,,  διακρίνω)  undistin- 
guishable :  unintelligible.  2.  u/idecided. 

ά-διάλειίΓτοβ,  ov,  (a  privat.,  διαλείπω)  uninter- 
mitting,  unceasing.    Adv.  -a;s. 

ά-διάλλακτο8,  ov,  (a  privat.,  δίολλάσσα;)  irrecon- 
cilable, allowing  no  reconciliation.  Adv.,  άδιαλΚάκ- 
τω$  €xeiv  to  be  irreconcilable. 

ά-διάλΰτοβ,  ov,  (a  privat.,  διαλύω)  undissolved :  in- 
dissoluble. 2.  irreconcilable.  Adv.,  α^ιαλύτΜ 
€χ€ΐν  to  be  irreconcilable. 

ά-διανόητο5,  ov,  (a  privat.,  διανοέομαι)  incompre- 
hensible. II.  act,  not  understanding,  silly. 

ά-δίαντθ8,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  διαίνω)  UH" 
wetted: — άδίαντον,  τό,  a  plant,  maidens  hair. 

ά-διάιταυστοδ,  ov,  (a  privat.,  διατταύω)  not  to  bf 
stilled,  incessant,  violent. 

ά-διά-ΐΓτωτθ8,  ov,  (a  privat,,  διαπίντω)  not  liable 
to  error,  infallible.    Adv.  -reus. 

ά-διάσιταστοδ,  ov,  (a  privat.,  διασνάω)  net  torn 
asunder,  unbroken.    Adv.  -τω$. 

ά-διάτρ€ΐΓτθ8,  ov,  (a  privat,  διατρίνω)  immovable^ 
headstrong.    Adv.  -rcws.  Hence 

άδιατρεψία,  ή,  immovableness,  obstinacy. 

d-διuφθαpτos,  ov,  (a  privat.,  διαφθείρω)  incorruptibU, 
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άδιαψθορία,  "fj,  freedom  front  corruption.  From 
α-δνάφθορο3,  ov,  (a  privat.,  διαφθίίρω)  incorrupt^ 

incorrupiible.  II.  imperishable. 

ά-διάφορο5,  ov,  (a  privat.,  διαφέρω)  not  different : 

indifferent. 

ά-δίδακτο5,  ov,  (a  privat,,  διδάσκω)  of  persons,  un- 
taught, unlearned,  rude.  II.  of  things,  not 
learnt :  also,  leartit  without  teaching. 

ά-δΐ€ξ€ργαστο8,  ov,  (a  privat,  δι^ξζρ^άζομαί)  not 
to  be  wrought  out  or  finished. 

ά-δΐ€ξοδθ5,  ov,  (a  privat.,  hu^odos)  without  out- 
let. II.  act.  unable  to  get  out. 

ά-δΐ€ργαστο5,  ov,  (a  privat.,  δι^ρ^άζομαι)  not 
wcried  out,  unfinished. 

ά-δΐ6ρ€ύνητθ5,  ov,  (a  priv.,  δι(ρ€ννάω)  unexamined. 

ο-δςήγητο5,  ov,  (a.  privat.,  διη^^ομαι)  indescribable. 

ά-δίκαοΓτο5,  ov,  (a  privat.,  δικάζω)  without  judg- 
ment given,  undecided. 

cL6iKsiu,evos,  Boeot.  for  ήδικημίνοί,  part.  perf.  pass, 
of  άδίΚ€ω. 

ά,δΐκΕω :  impf.  ήδίκίον.  Ion.  evv :  f.  17^0; :  aor.  i 
-ηδίκησα :  pf.  ήδίκηκα  :  Pass.,  with  fut.  med.  άδικη- 
σομαι  :  pf.  ηδίκημαι :  {αδικο$)  : — to  do  wrong.  II. 
trans,  c.  acc.  pers.  to  do  one  wrong,  to  wrong,  in- 
jure :  c.  dtipl.  acc,  άδ.  τινά  τι  to  wrong  one  in  a 
thing : — ^Pass.  to  he  -wronged  or  injured. 

αδίκημα,  τ<5,  {άδικίω)  a  vjrong  done,  a  wrong,  in- 
jury, Lat.  injuria  :  c.  gen.,  άδ.  rivos  a  wrong  done 
ίο  one. 

άδικητ^ον,  verb.  Adj.  of  άδικίω,  one  ought  to  do 
wrong. 

αδικία,  ^,  {άΖικίω)  a  wrong,  offence,  =  οΒΊκη- 
μα.  II.  injustice. 

άδίκιον,  τ6,  =  άδικη  μα,  an  act  of  ivrong. 

α-δϊκθ8,  ov,  (a  privat.,  δίκη)  of  persons  and  things, 
doing  wrong,  unrighteous,  unjust;  &δικο5  ets  τι 
vnjust  in  a  thing,  Trept  riva  in  respect  to  a  person : 
αδικο$  K0yos  a  plea  of  injustice  ;  άδΊκ(ρν  -χ^αιρων  άρζαι 
to  begin  lawless  acts  of  violence  ;  ddiKos  -ΐτΧουτοζ 
unrighteous  gain.  II.  throng,  i:npropsr,  ill- 

matched,  as  horses.  III.  abu:os  ήμάρα,  i.  e.  avcv 

δικων,  SL  day  on  which  the  courts  were  shut,  Lzt.  dies 
nefastus.  Hence 

άδίκω5,  Adv.  without  right  or  reason. 

άδΐν05,  i),  6v,  {άδην)  doss,  thich  :   hence  I . 

crowded  or  thronged,  closc-pached.  2.  vehement, 
loud,  esp.  of  sounds: — more  freq.  as  Adv.  άδινω5, 
also  neut.  άδινόν  and  άδινά,  vehemently,  loudly; 
iComp.  όΖινώτ€ρον.  [a] 

ά-διοίκητο5,  ov,  (a  privat.,  διοικέω)  unarranged. 

ά-δνόρθο>τθ5,  ov,  (a  privat.,  διορθόω)  not  corrected: 
incorrigible. 

ά-δίστακτοβ,  ov,  (a  privat.,  διστάζω)  -without  doubt- 
ing.   Adv.  -Tcws. 

α-διψθ5,  ov,  (a  privat.,  δίψα)  tvithout  thirst,  not 
thirsty. 

ά-δμήί,  rjTOS,  δ,  ή,  =  άδμητο5. 

άδμ·ητν«,  ιδο$,  acc.  άδμήτιν,  fem.  of  άδ;*^ί. 


ά-δμητο8,  η,  ον,  (α  privat.,  δαμάω)  poet,  for  ό5ά- 
ματο5,  untamed:  of  cattle,  unbrohen,  wild;  of  mai- 
dens, unmarried, 

<^δο-βάτη5,  ου,  ό,  {^^δη%,  βαίνω)  one  who  has  gone 
to  Hades,  [βα] 

αδιον.  Dor.  for  ■ήδιον,  neut.  Comp.  of  ήδύε. 

αδοι,  3  sing,  aor,  2  opt.  of  ανδάνω. 

ά-δ6κητο5,  ov,  (α  privat.,  δοκάω)  zmexpscted,  II 
inglorious.  Adv.  -reus,  also  neut.  αυόΐΐητα  as  Ad  .',' 
unexpectedly  ;  so  aho,  από  του  άδοηητον. 

ά-δοκίμασ·τθ5,  oy,  (α  privat.,  δοκιμάζω)  untried, 
unproved.  [Γ] 

ά-δόκϊμο5,  ov,  (a  privat.,  δόκιμοί)  unproved,  spuri- 
ous, base,  mean.  II.  rejected  as  spurious,  re- 
probate. 

άδολεσχίω,  fut.  ησω,  to  talk  idly,  to  prate,  [g] 

From 

άδο-λίσχηβ,  ου,  b,  also  άδό-λδίτχοβ,  ov,  (ados,  λέ- 
σχη) a  prating  fellow.  II.  in  good  sense,  a 
keen,  subtle  reasoner.  [a]  Hence 

άδολβσχία,  ή,  prating,  frivolity.  Π.  keenness, 

subtlety,  [a]  Hence 

&δολ€σχικ08,  ή,  όν,  disposed  to  prate,  frivolous,  [a] 

ά-δολθ5,  ov,  guileless,  artless :  in  Att.  esp.  of  <~ez- 
ties,  without  dishonest  intent.  Π.  of  liquids,  un- 

mixed, ptire.    Adv.  -Xcws,  without  fraud. 

αδον,  Ep.  for  ϊαδον,  aor.  2  of  άνδάνω. 

^δον,  impf.  of  oiScu. 

ά-δ6νητο8,  ov,  (a  privat.,  δονΙω)  not  shakeru 

αδονίβ,  ίδο5,  ή,  poet,  for  άηδονίΞ.  [α] 

ΰ-δό|α(Γτο5,  ov,  (α  privat.,  δοξάζω)  unexpected.  II. 
not  matter  cf  opinion,  i.  e.  certain. 

άδοξεω,  £  ησω,  (αδο^ο^)  ίο  be  of  no  reputation,  stand 
in  ill  repute.  II.  trans,  to  hold  in  no  czteem. 

Hence 

άδοξία,  ^,  ill  repute,  dishonour. 

ά-δοξθ5,  ov,  (a  privat.,  δό^α)  disreputable,  disgrao 
ful.        2.  obscure,  ignoble. 

*ΆΔ02,  cos,  TO,  satiety,  loathing. 

αδθ5,  eos,  τ6.  Dor.  for  ijSos,  joy. 

c-6oTOS,  ov,  (a  privat.,  δίδωμ:)  without  gifts. 

α-δονλθ5,  ov,  (σ  privat.,  δονλοζ)  unthout  slaves,  tsr.- 
citcnded,  deserted. 

ά-δο·ύλί!>τθ5,  ov,  (a  privat.,  δουΧόω)  unenslaved. 

ά-δούΐΓητθ3,  ov,  (a  privat.,  δονττίω)  noiseless. 

άδράνονα,  Ep.  άδρανίη,  ή,  inactivity.  From 

ΰ-δρδνήβ  or  ά-δρανό]5,  is,  (a  privat.,  δράχνω)  i:> 
active,  listless, feeble. 

Αδράστεια,  Ion.  Άδρήστεια,  ή,  a  name  of  Neme- 
sis, from  cn  z\tzx  erected  to  her  by  Adrastus  :  htcr 
as  Adj.,  epith.  of  Νύμ€σΐ5,  not  to  he  escaped,  as  if 
from  διδράσκω,  cf.  sq. 

ά-δραστθ3,  Ion.  ά-δρηστο8,  ov,  (a  privat.,  διδάσκω) 
not  running  away,  not  inclined  to  run  away. 

ά-δρετΓτοβ,  ov,  (a  privat.,  δρίπω)  unplucked. 

α-δρηστο«,  ov,  Ion.  for  ά-δραστο8. 

Άδρίαδ,  ov,  Ion.  Άδρίηδ,  ew,  0,  fbe  Adriatic  Sea, 
Hence 
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*A8piaTUc6s  aad  Άδριηνόβ,  ij,  6v,  of  the  Adriatic. 

δ-δρΐμνβ,  υ,  (α  privat.,  δριμύί)  not  tart  or  pungent. 

*AAP0'5,  ά,  6v,  properly  stout,  thick : — hence  full- 
grown,  ripe :  well-grown :  stout,  large,  fat :  gene- 
rally, strong,  great  in  any  way.  Hence 

άδροσΰνη,  ή,=sq. 

άδροτή$,  rjros,  ή,  {άδρό$)  stoutness:  ripeness,  ful- 
ness, esp.  of  the  body.  II.  abundance, 

&δρ6ομαι..  Pass,  (adpos)  to  grow  ripe:  to  come  to 
tine's  strength. 

αδρυνω,  {abp6s)  to  mahe  ripe  : — Pass,  to  grow  ripe. 

αδύ-γλω<Γ<Γ08,  -βιτηβ,  -μ,δλήδ.  Dor.  for  •ηδΰ-. 

α-δΰναμία,  j^,  (α  privat.,  Ζνναμι%)  want  of  strength, 
weakness :  poverty. 

ά-δΰνβσ-ία,  fi,  =  αδυναμία. 

άδΰνατ€ω,  f.  ifσω,  (ahvvaros)  to  want  strength, 
power,  or  ability.  Hence 
Δδΰν&τΙα,  -ή,  =  αδυναμία. 

ο-'δύνδτοβ',  ον,  unable  to  do  a  thing,  c.  inf.  2. 
absol.  without  strength,  powerless,  weaHy :  of  things, 
disabled: — rb  αδύνατον  want  of  strength.  II. 
Pass,  unablei  to  he  done,  impossible :  τό  άδ.  impjossz- 
hility.         HI.  Adv.  -τωϊ,  without  power,  feebly,  [υ] 

&8iiis,  «α,  ύ.  Dor.  for  ήδύ$. 

4-δΰτο$,  ον,  (α  privat.,  δύω)  not  to  be  entered : — 
hence  as  Subst.  άδυτον,  τυ,  the  innermost  sanctuary 
or  shrine,  Lat.  adytum :  also  aZvros,  6. 

^δω,  Alt.  contr.  for  αβ/δα»,  q.  v. 

αδών,  6vos,  ή.  Dor.  for  άτ/δώι/,  the  nightingale,  [d] 

*Αδώνια,  τά,  the  mourning  for  Adonis. 

ΆδώνιήΙ^ω,  to  heep  the  Adonia.  Hence 

*Αδωνιασ-μ6$,  ου,  6,  the  mourning  for  Adonis. 

"Αδωννβ,  ίδο5,  δ,  Adonis.  2.  ΆδώνιδοΒ  κηττοι, 
pots  for  sowing  quick-growing  herbs  in.  [a] 

α-δώρητο5,  ον,  (α  privat.,  δωρίομαι)  =  ά-δωpos. 

α-δωροδόκητθ5,  ον,  (α  privat.,  δωροδοκίω)  =  sq. 
Adv.  -T03S. 

α-δωροδέκο$,  ον,  unbribed,  incorruptible. 

^-δωρο$,  ον,  (α  privat.,  δωρον)  without  gifts,  taking 
no  gifts,  unbribed: — άδωρα  δωρα  gifts  that  are  no 
gifts.  II.'  giving  no  gifts,  fruitless. 

ά-δώτηβ,  ου,  δ,  (α  privat.,  δίδωμι)  one  who  gives 
nothing. 

0€,  Dor.  for  aei.  [a] 

έί-«δνο$,  ον,  (a  privat.,  ^δνα)  undowered. 

α€θλ€ύω,  Ep.  and  Ion.  for  άθλβνω. 

0€θλ6ω,  Ep.  and  Ion.  for  άθλίω :  Ion.  impf.  άίθλίον. 

α€θλητή5,  Ep.  and  Ion.  for  άθλητψ. 

dcOXiov,  τό,  Ep.  and  Ion.  for  αθλον :  properly  neut. 
From 

α^θλιος,  ον,  also  a,  ov,  (aeOkov)  running  for  the 
prize;  άέθλιοΒ  ithtos  a  race-horse  ;  άίθΧιον  μη\ον  the 
apple  of  discord. 

άίβλον,  τό,  Ep.  and  Ion.  for  αθλον. 

δεθλος,  δ,  Ep.  and  Ion.  for  aOXos. 

OS,  ov,  Ep.  and  Ion.  for  άθ\ο-ψόρο$. 

aei.  Adv.  ever,  always,  for  ever :  δ^νρ'  dei  ever  up 
to  this  time :  also  cis  aii  or  ciVact.    With  the  Artie. 


δ  άά  κρατών  the  ruler  for  the  time  being,  -vrhoever  is 
ruler ;  δ  άά  β^ύίΧεύί  the  reigning  king.  Besides  det 
the  Ion.  and  poet,  forms  aid  and  aliv  are  very  com- 
mon :  in  Dor.  also  aiis,  ass,  and  ae. 

άβί-βολος,  ov,  (det,  βάλλω)  continually  thrown. 

ά€ΐ-γ€νΙτη5,  poet.  αΐ€ΐ-γ€ν€τη5,  ov,  δ,  {ad,  '/^νέσθαι) 
epith.  of  the  gods  in  Homer,  like  ailv  kovTes,  ever 
existing,  immortal. 

ά€ΐ-γ€νή5,  is,  Att.  for  α€ΐ-^ίνίτη5. 

a€i8e,  Ep.  3  imperf.  or  2  imperat.  of  άύδω. 

d-siSeXos,  ov,  (a  privai.,  *€ί'δω)  unseen,  dark. 

ά-ειδήβ,  is,  (a  privat.,  *ίίδω)  unseen,  without  bodily 
form.  II,  (a  privat.,  ύδίναι)  unknown,  obscure 

ά€ΐ-δι\ητο3,  ov,  (a€t,  δινίω)  ever  revolving,  [t] 

ΆΕΪ'ΔΏ,  Att.  contr.  ^δω  :  impf.  ήΐώον,  Ep.  ά^ιδον, 
Att.  ybov :  fut.  άζίσομαι,  Att.  ασομαι.  Dor.  άσ^υμαι ; 
rarely  detVoj,  Att.  ασω.  Dor.  ασω  :  aor.  1  ηζίσα,  Ep. 
άασα,  Att.  -ρσα  : — Pas?.,  aor.  i  γσθην  :  pf.  -^σμαι : — 
to  sing :  hence  of  all  kinds  of  voices,  to  crow,  twitter, 
croak,  etc. —  also  of  other  sounds,  of  the  bow-string 
to  twang,  of  the  wind  to  whistle,  of  a  stone  to 
ring.  II.  trans. :  —  l.  c.  acc.  rei,  to  sing,  chaunt, 

descant  on.  2.  c.  acc.  pers.  to  sing,  praise.  3. 
Pass,  to  resound  with  song. 

άΐί-ζωο%  ov,  Att.  contr.  ά^ί-ζωβ,  ων,  (det,  ζωη) 
everliving,  everlasting. 

ά6ΐ-θαλή8,  is,  {ad,  θάλθ5')  ever-green. 

ά-6ΐκ€ίη  or  -ίη  [Γ],  Att.  contr.  αΙκία  [Γ],  η,  un- 
seemly treatment,  an  outrage,  insult,  affront. 

a-6tKe\tos,  a,  ov,  also  os,  ov,  poet,  form  for  sq. : 
contr.  αΙιΰλί05.    Adv.  -tcos. 

ά-€ΐκή5,  is.  Ail.  contr.  αικήβ,  is,  (a  privat.,  tiKos) 
unseemly,  pitiful,  mean,  shameful.  Neut.  aeiKis  as 
Adv.  in  unseemly  manner. 

a-BiKif],  ή,  =  ά€ΐκείη. 

ά,ζίκίζω,  Att.  contr.  αΐκίζω,  fut.  Att.  -tai :  aor.  I 
ijdtaaa,  Ep.  άζίκισσα: — Ep.  aor.  pass.  inf.  άακι- 
σθηναι :  {aeiKrjs)  : — to  treat  unseemly,  insult,  abuse. 

aii-KLvr\TOS,  ov,  {aei,  fcιviω)  ever  moving,  i?i  perpe- 
tual motion,  [ϊ] 

c,€tKur6i)^€vat,  aor.  I  pass.  inf.  of  άακίζω. 

deCKKraa,  ά€ΐκισσάμην,  Ep.  aor.  l  act.  and  med.  of 
άίΐκ£ζα?. 

dcLKiS,  Att.  fut.  of  άακίζω. 

άζΐκώζ.  Ion.  ά£ΐκ€ω$.  Adv.  of  aeircrjs,  shamefully. 

άει-λαλθ5,  ov,  (det,  λαλίω)  ever-babbling. 

άβιλογία,  ή,  as  Att.  law-term,  την  άπλο^ίαν  -παρ- 
iX€iv,  ττροτάνζσθαι  to  court  continual  inquiry.  From 

ά€ΐ-λόγο5,  ov,  {aei,  λέγω)  always  talking. 

α€ί-μνηστο5,  ov,  also  η,  ov,  {ad,  μιμνησκομαι)  had 
in  everlasting  remembrance:  ever-memorable,  ever- 
lasting.   Adv.  -τω$. 

det-vaos,  ov,  contr.  άεί-νως,  <uv,  {ad,  νάω)  =  divaos, 
ever-flowing. 

άεί-νησ-τΐ5,  los,  0,  ή,  ever-fasting. 

dii-irXdvos,  ov,  {dd,  ιτλανάομαι)  ever-wandering. 

dcipa,  Ep.  for  ή^ιρα,  aor.  I  of  άdpω, 

deipai,  aor.  I  inf.  of  dd£<u^ 
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ad-poos,  ον,  c-ontr.  del-povs,  ow,  =  sq. 

aeC-pirros,  ov,  {aei,  ρΐω)  ever-flowing. 

ΆΕΙΤΩ,  Ati.  oiptd  :  fut.  αρω  [ά],  contr.  from 
depa;:  aor.  I  2^'·  ^'etoa,  Ep.  ά<Ξΐρα. — Med.,  fut. 'dooi- 
/iCi  [tt],  contr.  from  α^ροΰμαι  :  aor,  I  η^ιράμψ  — 
Pass.,  aor.  I  ψρθψ,Ερ.  άάρΘψ:  pf.  ήερμαι:  Ep.  3  sing, 
plqpf.  Oiypro  :  for  the  Ati.  forms,  v.  αϊρω  : — /ο  ψί, 
hsaw,  raits  up,  hence  to  bear,  carry  :  ίο  carry  off  as 
plunder  :  but  ako,  to  hand,  offer  .-—Med,  to  lift  up 
for  oneself,  i.  e.  bear  off,  win,  tahe  for  oneself : — Pass. 
io  he  bung  up,  to  han^ ;  μάχαιρα  τταρά  ζΊψ£05  KovXcby 
άωρτο  the  dagger  bung  beside  the  sword  sheith.  2. 
io  raise  or  s/ir  up ;  ά^ίρασΘαι  τά  ιστία  to  hotst  sail ; 
Pass,  to  raise  up,  arise, 

άΐίσα,  Ep.  aor.  I  of  άείΒω. 

άεΐο-αι,  part.  nom.  pi.  fem.  of  &ημι. 

αεισ-μ,α,  τό,  poet,  and  Ion.  for  άσμα,  as  dciSiy  for  ^Βω. 

&itri,  3  pi.  of  άημι. 

άβίσομαν  fuL  of  de/So). 

άβι-φανήε,  cs,  (dec,  ^ai/^rat)  ever-shining  or  λ/>- 

ά,€θ-φρονρο$,  Of,  (det,  φρουρά"  ever-ivalched  or  ii/ir- 
wa/cbing,  evsr-wahef-ul. 

άει-ψύν(α,  ^,  (de/,  ^νγτ])  evi'/^ /"ο;·  /^ί. 

άει-χρονιοδ,  ov,  {det,  ^>  ci)  eve^'Ja^iing. 

deKa^0|X€vos,  η,  ov,  (cj^/cji  )  uuioxlliug,  resisting; 
νόλΧ  άξκαζ6μα/03,  Virgsl's  multa  reluctans. 

ά-εκήλ.ιθ5,  ov,  for  &si/:dXtos. 

άεχητι.  or  άεκητί,  (dc-coij/)  Ep.  Adv.  against  tbe 
m'U^  oflcQ  in  Homer  c.  {jen. ;  σεί;  αΙκητι,  Lat.  /ί  /«- 
νί/ο;  Ocojv  ά^κητί,  Lai.  Z)/is  «o«  propiiiis. 

ά-6κούοαο3,  οε',  aho  α,  ov,  Att.  contr.  anovtrvos,  ov, 
/tt  privat.,  iicaiatm)  against  the  will,  forced,  invo- 
luntary. 

ά-έκων,  Ait.  coQtr.  άκων  [αϊ,  ουσα,  ov,  [a  privat., 
€κά>ν)  against  the  will,  ummlUng :  wiibout  dczigii  or 
purpose. 

αέλιος.  Dor.  for  yi\ios,  ijXios. 

deXka,  Ep.  άέλλη,  17s,  ή,  (άω,  άημι)  a  z/onny  ivind, 
a  whirlivind.  z.  metaph.  of  any  whirling  mo- 
tion, [ae] 

dcWaios,  a,  ov,  (deXXa)  sJormy,  swift  as  tha  &form. 
aeWds,  άδθ3,  i),  deXXafos. 
ά6λλή5,  €S,  ((ίελλα)  eddying. 

άβλλο-μάχοβ,  ov,  (ώίελλα,  μάχομαι)  struggling  with 
tbe  storm,  [a] 
άελλό-ΊΓΟβ,  Homeric  form  of  sq. 

άελλό-ίΓονβ,  δ,  ή,  vow,  το,  gen.  voSoa,  (αδλλα, 
voiJs')  storm-footed,  swifi.'as  tha  storm,  only  found 
in  Ep.  form  cLeWg-iros,  like  άρτί-νο3,  πουλν-iros,  etc.: 
dat.  pi.  άελλθ7Γ(5δεσσίΓ. 

άίλιΓΤίω,  (•icXiTTOs't  /ο  δι7  without  hope,  to  despair. 

ά-ελίΓτήδ,  Is,  (a  privat.,  ίΚτΓομαι\  unhoped  for,  un- 
expected. 

άελτΓτία,  ^,  an  unloosed  for  event:  ίξ  άίΧττΙηί, 
Lat.   ex   insperato,   unexpectedly.  2.  despair. 

From 

tli-cXirros,  or,  (o  privet.,  ίλ,ποΐΜΆΐ)  unlookpd /or»  ι«ϊ- 


expected:  to  he  detpaired  of:  aeXirra,  neut.  pi.  as 
Adv.  unexpectedly.  11.  act.  hopeless,  desperate. 

ceXirTws,  Adv.  of  άελπτή3,  unexpectedly. 

at-vaos,  ov,  also  Ep.  dei-vaos,  contr.  α€(-νω$,  ojv, 
{aei,  νάώ)  ever-flowing :  generally,  everlasting,  never- 
failing.    Adv.  -άω3. 

dc-ναων,  ουσα,  ov,  —  aivaos. 

dcvTGS,  part.  pi.  of  άημι.  \^ 

de^i-ymos,  ov,  {άέ^ω,  yviovy  strengthening  the  limbs. 

de^L-voos,  ov,  contr.  dc^i-vovs,  ow,  {αξζω,  v6o$) 
strengthening  the  mind. 

ά«:^ί-φυλλθ5,  ov,  (de^cu,  ψνλλον)  mahing  leaves 
grow,  leafy. 

αα|ί-φ·υτθ5,  ov,  (de^o;,  φντόν)  inaMng  plants  grow. 

ΆΕ'ΞΩ,  Ion.  and  post,  for  ΑΤΉΩ,  αυξάνω,  Lat. 
A  U GEO :  used  by  the  old  poets  only  in  pres.  and 
impf.  :  later  poets  have  a  fut.  άεξήσω,  aor.  I  ήέξησα ; 
fut.  med.  άΐ^ήσομαι,  pf.  pass,  Ί)ίξημαι  : — to  make  to 
grow,  increase,  foster,  strengthen  :  to  heighten,  mul- 
tiply : —  Pass,  and  Med.  io  increase,  wax  great: 
pros per: 

depγ6ίη  or  -ίη  Γϊ],  Ion.  for  afpyia. 
d-εpγήs,  es,  =■  dhpyos. 

άβργία.  Ion.  -ίη  [t],  ή,  a  not  working,  idleness. 
[t]        2.  of  a  field,  a  lying  fallow  or  waste.  From 

d-epyos'  contr.  dpYos,  ov,  (a  privat.,  *tpy(»)  not 
working,  idle.     Adv.  -yais. 

d«pδηv,  contr.  άρδην,  Adv.  (ά^ίρω)  lifting  up. 

αερθριε,  aor.  I  pass.  part,  of  acipoj. 

acp0cv.  Dor.  and  Ep.  for  ήίρθησαν,  3  pi.  aor.  Σ  pass, 
of  άίίρω  :  άερθη,  3  sing,  of  same  tense. 

dcpios,  ov,  also  a,  ov.  Ion.  Tjcptos,  η,  ov,  (ijyp,  ^p, 
ηρι)  in  ijiist,  or  thick  air :  cloudy.  II.  in  the  cur, 

high  in  air. 

d-cpKTOs,  ov,  (a  privat.,  ipyω)  unfenced,  open. 
αεροβατέω,  f.  ησω,  to  tread  in  air,  walk  tbe  air. 
From 

έαρο-βάτηβ,  ου,  δ,  {άηρ,  βαίνω)  one  who  treads  in  air. 
άερο-Βϊνήβ,  Ion.  ή€ρο-δινή5,  cs,  (djyp,  δινέω)  wheel- 
ing in  air. 

άερο-δόνητθ8,  ov,  (άηρ,  Ζονίώ)  tossed  in  mid  air, 
soaring. 

αεροδρομ,εω,  f.  -ήσω,  to  traverse  air.  From 

άερο-δρόμ,ος,  ov,  trav^&ing  air. 

άερο-είδήβ,  is,  {άήρ,  elbos)  like  the  sky  or  air,  misty : 
seo  ycpocid'ris. 

άερο-κόρα|,  cLkos,  δ,  an  air-raven. 

άερο-κώνων}/,  ωποί,  δ,  an  air-gnat. 

d€po-p,axia,  ή,  {άήρ,  μάχη)  a  battle  in  tbe  air. 

d6po-|xετpeω,  f.  ησατ,  {άηρ,  μετρέω)  ίο  measure  the^ 
air  :  to  lose  onc%elf  in  vague  speculation. 

ά€ρο-νηχή5,  is,  [άηρ,  νηχομαι)  floating  in  air,  of 
the  clouds. 

αίρρω,  Aeol.  for  ileipoi. 

άερσι-κάρηνοβ,  ov,  (άείρω,  κάρψον)  carrying  tbe 
head  high,  ^/τα] 

άεροτΐ-ττότηβ,  ov,  i>,  and  dcpat-ironjTOS,  ov,  {άί'ιρν, 
-π-οτάομαι)  hovering  on  high. 


a€paLTT0VS-' 

aep<rC-irovs,  δ,  ή,  νουν,  τό,  gen.  ττοδοβ,  {άζίρω,  vovs) 
lifting  up  the  feet,  hrisk-irotting. 

άίρτάξω,  poet,  form  of  ά^'ψω,  to  lift  up :  impf. 
■ήέρταζον. 

ά€ρτάω,  =  άέρτάζω : — aor.  I  ήίρτησα  :  pf.  pass.  ή4ρ- 
τημαι. 
acs.  Dor.  for  ad.  [3] 

α€σα,  I  pi.  άίσαμ^ν  and  άσαμ^ν,  3  pi.  deaav,  inf. 
θ£σα£,  aor.  r  prob.  from  an  obsol.  root  deco,  =  ίνδω, 
to  sleep:  no  other  tenses  in  use.   Akin  to  άημι,  Ιαύω, 

ά€(ηψρο(τυνη,  ή,  silliness,  folly,  in  plur.  ά^σιψρο- 
civai.  From 

ά€σί-φρων,  ov,  gen.  ovos,  {άάω,  <Ρρήν)  injured  in 
mind:  witless,  silly,  infatuated,  [a] 

*AETO'5  or  aicTos,  also  poet,  αίητόβ,  ov,  δ,  an 
eagle,  Lat.  aquila.  II.  an  eagle  as  a  stan- 

dard, [a] 

ά€Τ-ώδη8,  es,  (aerSs,  uSos)  eagle-lile.  [a] 
*ΆΕΏ,  to  sleep,  V.  αβσα. 

"AZA,  ή,  ]pTopei\y  dryness,  beat :  also  mould,  {y.sah 

dj^SXcos,  a,  ov,  (άζω)  pass,  ifry,  parched:  hence 
harsh,  cruel.  II.  act.  parching,  scorching, 

άζάνω,  (άζω)  to  dry  or  /(arcA 

άξηλία,  ή,  freedom  from  jealousy:  simplicity.  From 

ά-ίηλθ5,  ov,  like  d^T^Xcuros,  unenviable,  miserable : 
inconsiderable,  mean. 

ά-5ήλωτθ5,  ov,  (a  privat.,  ^τ^λόω)  «ο/  to  be  envied. 

ά-|;ήμιθ5,  ΟΙ/,  (α  privat.,  ζημία)  without  loss,  scot- 
free :  not  deserving  punishment: — Adv.  -icys,  with 
impunity.  2.  not  amounting  to  punishment, 

harmless. 

άξητοα,  3  sing.  pass.  subj.  of  ά^ω. 

ο-5ήτητο5,  ov,  {a  privat.,  ζητίω)  unexamined. 

"■^ΉΧήδ,  es,  unceasing,  excessive  :  more  freq.  as  Adv. 
ά^7Χ«5,  unceasingly,  beyond  measure.  II.  ^arJ, 

rough.    (Deriv.  uncertain.) 

ά-|;υγο8,  ον,  —  ά-ζν^,  ill-matched :  unmarried. 

α-^ϋμο5,  ov,  (a  privat.,  ζνμη)  unleavened :  τά  άζνμα, 
the  feast  of  imleavened  bread. 

^-ζ^ζ,  vyos,  υ,  ή,  (α  privat.,  ζν'/ηναι)  unyohed,  un- 
paired:  unmarried,  unwedded. 

"ΑΖΩ,  to  dry,  dry  up,  parch  .-—Pass,  to  he  parched 
up,  pine  away  through  grief. 

AZfl,  mostly  used  ab  Dep.  άγομαι,  and  only  in 
rpres.  and  impf. :  to  stand  in  awe  of,  dread  the  gods 
or  one's  parents :  also  followed  by  inf  to  be  afraid  of 
doing ;  OT  μη  . .  ,  to  fear  lest : — absol.  to  ha  awe- 
striick. — Cf  σίβω. 

ά-ξωστοζ,  ov,  {a  privat.,  ζώννυμι)  ungirt  from 
hurry  :  generally,  not  girded. 

αη,  3  sing.  impf.  of  άημι. 

η-ηδήβ,  €s,  (α  privat.,  ^Sos)  unpleasanH,  annoying: 
of  persons,  unfrie7idly,  morose.  Hence 

άηδία,  ή,  (άηδήε)  a  being  displeased,  dispisi,  dis- 
i'ke.  II,  -/npleasaniness,  odiousness. 

iiT^tow^iOs,  tws,  Ep.  gen.  fjos,  ή,  a  young  nightingale. 


•άθανατίζω. 


15 


άηΒόνιοβ,  ov,  {aqZitiv)ofoT  belonging  to  a  kigbtingale, 

αηδονί8,  ίδοδ,  ή,  =  άηζ(Μν,  a  nightingale. 

αηδώ,  ovs,  ή,  =  αηδών,  a  nightingale. 

αηδών,  η,  Att.  δ,  gen.  άηδονοί  or  d^ySoCs,  (dctSctf^ 
a  nightingale  ;  properly  the  songstress. 

άηδώ8,  Adv.  of  άηδή$,  άηδώ$  ίχ€ΐν  to  he  unfriendly. 

οήθ€ΐα,  Ion.  άηβίη  [ϊ],  57,  {άήθηε)  unaccustomed- 
ness,  novelty,  the  being  unaccustomed  to  a  thing  :  άηθ. 
rivos  inexperience  of  a  thing. 

άηθίσσω,  poet,  for  άηθέω,  to  he  unaccustomed  to  a 
thing,  c.  gen, :  impf.  άήθζσσον. 

ά-ήθη5,  €s,  (α  privat.,  ηθοί)  unwonted,  unusual, 
strange: — Adv.  -θωδ.  2.  unused  to  a  thing,  c. 
gen.  II.  without  ^Oos  or  character. 

άηθίη,  ή,  =  άηθΗα,  q.  v. 

άηθί|[ομαν,  Dep.  {αηθη$)  to  he  unaccustomed. 

άήθω5,  Adv.  of  άηθη5,  unexpectedly. 

άημα,  τ6,  (άημι)  a  blast,  wind. 

άήμβναι,  Ep.  for  άήναι,  inf.  of  άημι. 

*ΆΗΜΙ,  3  sing,  άησι,  3  dual  057x0^  (not  derov),  3  pi. 
άασι ;  imper.  3  sing,  άήτω  ;  inf  άηναι,  Ep.  άήμ^ναι ; 
part,  de/s :  Ep.  3  sing.  impf.  άη,  3  pi.  ά(σαν : — Pass. 
άημαι,  part.  άήμ€νο5:  Ep.  3  sing,  impf  άητο : — to 
breathe  hard,  blow,  of  the  v/ind :  the  pass,  forms 
sometimes  mean  to  be  beaten  by  the  wind,  but  more 
often  to  toss  or  wave  about  as  if  in  the  wind;  hence 
to  be  spread  abroad. 

άήναι,  inf.  of  άημι. 

αήρ,  aipos,  ή,  Att.  δ,  Ion.  and  Ep.  αήρ  or  ήήρ, 
r/ipos,  ή  : — in  Hom.  and  Hes.  the  lower  air,  the  at- 
mosphere or  thich  air  that  surrounds  the  earth,  opp. 
to  αΙΘηρ  the  pure  upper  air,  v.  esp.  II.  14.  288  :  hence 
misty  darkness,  mist,  gloom  :  but  later  generally  air. 
(From  *acy,  άημι.)  [d] 

αησνβ,  ccys,  ή,  (άημι)  =  άημα,  a  blowing,  [α] 

ά-ήσσητοβ,  Att.  ά-ήττητο5,  ov,  (a  privat.,  ήσσά' 
ομαι)  unconquered,  not  beate?i :  u?iconquerable. 

άήσΰλοβ,  for  aiavKos,  wicked. 

άήστ5ρο5,  ov,  <*άω,  άημι)  light  as  air :  little. 

άήτη,  ή,=άήτη5. 

άήτηβ,  ου,  δ,  (άω,  άημι)  α  blast,  gale,  wind. 
αητο,  Ep,  3  sing.  impf.  pass,  of  άημι. 
αητον,  3  dual  pres.  of  άημι. 

άητο5,  ov,  an  old  word,  only  in  li.  21.  395,  prob. 
from  άημι,  hence  orig.  stormy,  and  so  violent,  terrible; 
cp.  αίητο$. 

άήτω,  3  sing,  imperat.  of  άημι. 

ά-θάλασσ·θ5,  Att.  -ttos,  ov,  [a  privat.,  Θάλασσα) 
withojit  sea,  inland. 

ά-θαλάσσωτθ5,  Att.  -^τωτο5,  ov,  {a  privat,,  βα- 
Χασσίώ)  never  having  been  at  sea. 

ά-9αλή5,  is,  (a  privat.,  θά\ο$)  Jioi  verdant. 

ά-θαλ'!Γή5,  c's,  (a  privat.,  θάλττοί)  withotit  warmth, 

ά-θαμΡή5,  is,  (a  privat.,  θάμβο$)  fearless. 

άθανδσία,  ή,  (aOavaros)  immortality. 

άθδνατίξω,  {άθάνατοί)  to  mcihe  immortal: — Pass. 
to  become  or  be  immortal^  II.  ίο  hold  oneself 

immortal. 
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αθάνατοζ — αθόρνβοξ. 


α-θάνατο5,  ον,  also  "η,  ον,  not  subject  to  death,  vn- 
dying,  immortal,  opp.  to  Θνητ6$  and  βροτ6$ : — hence 
αθάνατοι,  ot,  the  Immortals,  of  the  Gods,  also  of  a 
body  of  troops  that  is  hept  at  a  certain  number :  of 
things,  everlasting. 

<-Gairros,  ov,  (a  privat.,  θάπτω)  unburied,  II. 
vnworthy  of  burial. 

άθάρη,  also  άθήρη,  ή,  groats  or  meal,  porridge 
made  of  it.  [α^α-] 

a-0apcnrjs,  is,  (a  privat.,  θάρσο$)  discouraged. 

ά-0αύμαστο5,  ov,  (a  privat.,  θαυμάζω)  not  wonder^ 
itg  at  anything.    Adv.  -reus.  II.  not  admired. 

d-0€aTOS,  ov,  (a  privat.,  Θ€άομαι)  unseen,  invisible  : 
secret.  II.  act.  not  seeing,  blind  to. 

cLOceC,  Adv.  (aiJeos)  without  the  aid  of  God. 

d-OeCaaTOS,  ov,  (a  privat.,  θαάζα)  uninspired. 

u-06Xktos,  ov,  (a  privat.,  eiXja)  implacable. 

έ-θέμιε,  iTos,  δ,  ή,  lawless. 

cL-Ge^Ccmos,  ά-θ€|Αν€ΓΓθ3,  and  ά-0€μϊτο5,  cv,  (a 
privat.,  θύμιΒ)  lawless,  without  lew  or  government, 
godless,  Lat.  nefarius.    Adv.  -tcjs. 

d-0€os,  ov,  without  Godt  deny::ig  the  gods :  gene- 
rally, godless,  ungodly.  II.  abandoned  by  the 
gods.  Hence. 

v.-Oc&rq%,  ητο5,  ή,  godlessness,  ungodliness. 

έθίρδίΓενσνα,  ή,  vjant  of  attendance  or  care :  c.  gen. 
neglect  of  a  thing.  From 

o-OepdireiiTOs,  ov,  (a  privat.,  Θ^ραττΐνω)  not  attended 
io,  neglected.  II.  -.mhcaled,  incurable. 

α-0αρί^ω :  Ep.  aor.  I  LOhpi^a  or  ~ισσα :  (α  privat., 
€άρω  =  θ€ρα7Γζνω)  : — to  slight,  r.ialie  light  of,  Lat.  nihil 
curare,  c.  acc. 

ο,-θερμαντο§,  cv,  (a  privat.,  Θερμαίνω)  unhealed;  net 
excited  by  pa4sion. 

έ-θερμος,  ov,  without  warmth. 

άΟεσΟα,  ή,  (a^eros)  unsteadiness,  fickleness, 

ο-θεσμο5,  ov,  lawless. 

ά-0£σ·φατθ5,  ov,  impossible  even  for  gods  to  tell,  in- 
expressible :  hence  marvellously  great,  enormous. 

α-Οδτίω,  f.  -ήσω,  {αθ€το$)  to  set  czzde,  disregard. 

αθίτησίδ,  €Cfs,  ή,  {άθ€Τ€ω)  abolition,  rejection. 

u-9€TOS,  cv,  (a  privat.,  τίθημι)  not  placed,  set  aside, 
tiselcss  : — Adv.  uOctcvs  —  άθίσμω$,  lawlessly. 

ddc&js.  Adv.  of  aOecs,  in  a  godless  manner. 

u-0T|\os,  ov,  (a  privat.,  θηΚη)  unsucUed,  weaned. 

α-0ηλυντθ8,  cv,  (a  privat.,  θηλύνα)  not  made  wo- 
manish :  masculine. 

Ά0ηνα,  as,  ή,  contr.  from  *Αθηνάα  or  Αθηναία,  Ion. 
"Άθήνη,  Άθηναίη,  Dor.  *Αθάνα,  ΆΘαναία,  Aeol.  'Δ- 
θηνάα,  Athena,  Lat  Minerva,  the  tutelary  goddess  of 
Athens. 

Άθήνα^β,  Adv.  to  or  towards  Athens.  From 

Αθήναι,  ών,  at,  the  city  of  Athens,  used  in  pi.  like 
ίΒηβαι,  Ι/ίνκήναι,  because  it  consisted  of  several  parts. 

'Αθηνά,ϊον,  TO,    Αθήνα)  the  temple  of  Athena. 

Άθηναΐοβ,  a,  ov,  Αθήνα)  Athenian,  of  or  from 
Athens. 

Ά6*^νηθ€ν  or  -Oe,  Adv.  from  Athens. 


Άθήνησι,  Adv.  at  Athens. 

άθηνιάω,  to  long  to  be  at  Athens. 

Άθήνοθίν,  Adv.  from  Athens. 

ΆΘΗ'Ρ,  epos,  0,  the  beard  or  spike  of  an  ear  of 
com,  an  ear  of  corn  itself,  Lat.  spica.  Π.  the 

point  or  barb  of  a  weapon,  [a] 

ά-6ήρατο8,  ov,  (a  privat.,  θηράω)  not  io  he  caught. 

ά-βήρ€υτο5,  ov,  (a  privst.,  θηρεύω)  not  hunted. 

άθηρη-λοιγ05,  6,  (άθηρ,  Kayos)  consumer  of  ears  of 
com,  of  a  winnov/lng  fan  :  of.  άθηρό-βρζϋτοί. 

άθηρό-βρωτθ8,  cv,  {αθήρ,  βιβρώσκω)  devouring  ears 
of  com  :  άθηρόβρωτον  opyavov  a  winnowing  fan. 

ά-θηρο8,  ov,  (o  privat.,  θήρ)  without  wild  beasts  ot 
game. 

ά-θηίΓαύρι<ΓΤ08,  ov,  (a  privat.,  θησαυρίζω)  not  Jit 
for  hoarding  up. 

ά-θιγή3,  €s,  (a  privat.,  Θιηίΐν)  =  άθικτοί. 

a-0tKTOs,  ov,  (a  privat.,  θΐ'^άνω)  untouched :  c.  gen. 
untouched  by  a  thing ;  κερδών  άθι/cTos  untainted  by 
money ;  also  c»  dat.  v6aois  άθι/cTos.  2.  not  to  be 
touched,  holy,  sacred.  II.  act.  not  touching. 

άθλεύω,  contr.  from  Ep.  dc^Aeiicu:  fut.  €νσω:  (d^Xos): 
— to  contend  for  a  prize,  combat,  wrestle.  2.  to 
struggle,  endure,  suffer. 

άθλέω,  f.  ήσω  :  aor.  I  ηθΧησα  :  pf.  ήθληκα\  {αθλοε): 
, — to  contend  for  a  prize.  2.  to  endure,  suf- 
fer. II.  to  be  an  athlete. 

άθλημα,  τό,  (άθλεω)  a  contest,  struggle.  II.  an 
implement  of  labour. 

αθλησχβ,  εωδ,  ·η,  (άθλάω)  a  contesting  :  a  struggle^ 
hard  trial. 

άθλητήρ,  9jpos,  6,  older  form  of  άθλητή$. 

αθλητήβ,  contr.  from  άεθλητήδ,  od,  δ,  {άθΚεω)  a 
combatant,  champion:  a  prize-fighter,  Lzt.  athle- 
ta.  II.  generally  one  practised  or  skilled  in  a 

thing,  master  qj^  a  thing,  c.  gen. 

α0λιθ8,  a,  ov,  also  os,  ov,  contr.  'from  ά.ίΘ\ιο$, 
{aeO\ov,  αθλον)  subject  to  the  toils  of  conflict :  hence 
generally,  tvretched,  Lat.  miser.  Hence 

άθλνότηβ,  i7Tos,  ή,  suffering  wretchedness. 

α0λο-0ετήρ,  %os,  o,  {αθΧον,  τίθημι)  ^άθλοθετήδ. 

άθλο-06τη5,  ου,  δ,  {βίθλον,  τίθημι)  one  who  awards 
the  prize,  the  judge  in  the  games,  also  βράβευε. 
*ΑΘΔΟΝ,  τό,  contr.  from  Ep.  άεθλον,  the  prize  of 
contest,  generally  a  gift,  present :  a  re^vard,  recom- 
pence.  II.  in  plur.  also  =  οέΆοδ,  a  contest,  combat. 
*ΑΘΛ05,  δ,  contr.  from  Ep.  ac^Aos,  a  contest  either 
in  war  or  sport,  esp.  contest  for  a  prize :  a  confiici 
trouble. 

αθλοσννη,  ij,  =  αθ\ο5. 

αθλο-φόρο5,  ov,  (αθλον,  ψίρω)  hearing  away  the 
prize,  victorious,  of  horses. 

α-θολθ5,  ov,  (a  privat,,  6o\6s)  not  muddy,  clear. 

α-θόλωτθ8,  ov,  (a  privat.,  θολόω)  not  muddied,  un- 
troubled. 

ά-θορύ/3ητθ8,  ov,  (a  privat.,  θορνβίω)  undisturbed. 
ά-0όρΰβο5,  ov,  (a  privat,,  θόρυβοδ)  without  uproar, 
undisturbed,  tranquil.    Adv.  -βω$. 
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α-0ραυ<ττοδ,  ον,  (α  privat..  Θραύω)  unbroken. 

ΆΘΡΕ'ίΙ,  Att.  άθρέω  :  f.  ήσω :  aor.  2  ήθρηατα  : — 
ίο  look  closely  at,  gaze  at,  observe.  2.  later,  of  the 
mind,  to  consider,  think  on,  ponder : — esp.  in  pres. 
and  aor.  I  imperat.  αθρπ,  άθρησον,  see,  look,  consider. 

άθρητ€ον,  verb.  Adj.  of  άθρίω,  one  must  consider. 

αθροίζω  or  αθροίζω:  f.  σω:  aor.  I  ^^potaa:— Pass., 
aor.  I  ήθροίσθην  :  pf.  ηθροισμαι :  {άθρόο$)  : — to  gather 
together,  collect,  esp.  to  levy  forces ;  ττνενμα  άθροι- 
ζαν to  collect  one's  breath  : — Pass,  to  be  gathered  or 
crowded  together  :  of  armies,  to  muster  :  φόβθ5  ήθροι- 
σται  fear  has  gathered,  i.  e.  has  arisen. 

όθροιαας,  ecws,  ή,  (αθροίζω)  a  gathering,  levying. 

αθροισ-μα,  τ6,  {αθροίζω)  that  which  is  gathered,  a 
gathering,  collection. 

oOpourreov,  verb.  Adj.  of  άθροίζω,  one  must  collect. 

dOpoos,  a,  ov,  old  Att.  αθρονς,  ow :  Comp.  αθρο- 
orrepos,  later  άθρούστ€ρο$ :  {αμα,  θρόθ5)  assembled  in 
crowds,  collected  together  :  αθρόοι  in  crowds.  II. 
all  at  once,  once /or  all;  rh  άθρόον  the  whole  body,  the 
mass :  collective ;  αθρόα  ττάντ'  ά-πέτισ^ν  he  paid  the 
penalty  of  all  at  once : — Adv.  άθρόον  and  άθρόω$,  at 
once,  suddenly.  111.  immense,  vast:  also  con- 

tinuous, incessant. 

ά·θρνττΎθζ,  ov,  (a  privat.,  θρύιττω)  unbroken,  im- 
perishable. II.  not  enervated. 

αθνμεω,  f.  ij<r<y,  (άθνμο$)  to  be  disheartened,  to  de- 
spond at  or  for  a  thing. 

ά0νμητ€ον,  verb.  Adj.  of  άθυμίω,  one  must  lose 
heart. 

άθΰμία,  -ή,  (αΘυμο5)  want  of  heart,  faintheartedness, 
despondency. 

α-θϋμο$,  ov,  without  heart  or  spirit,  spiritless,  faint- 
hearted.   Adv.,  άθύμύύί  ίχ^ιν  to  be  despondent. 

άθυρμα,  τό,  (άθνρω)  a  plaything  or  toy :  a  delight. 

άθυρμάτιον,  τό,  Dim.  of  foreg.,  a  little  toy,  a  pet. 

άθΰρό-γλωττοβ,  ov,  (αθνρο$,  yXwTTa)  unable  to 
keep  one's  tongue  within  doors :  a  babbler,  chatterer. 

δ-θΰρος,  ov,  (a  privat.,  θύρα)  without  a  door. 

άθΰρό-<ΓΤθμο5,  ov,  (άθυρο$,  στόμα)  =  άΘνρό'^\ωττο5, 
babbling,  of  Echo. 

ο-θυρσο8,  ov,  (a  privat.,  θύρσο$)  without  thyrsus. 

ΆΘΎΎΩ,,  to  play,  amuse  oneself.  II.  c.  acc.  to 
play  at  a  thing,  do  it  in  play,  [αθυ] 

ά-θύρωτθ5,  ov,  (a  privat.,  θυρόω)  not  closed  by  a 
.■ioor. 

4-θΰτθ8,  ov,  (a  privat.,  Θύω)  not  offered,  not  to  he 
offered,  not  accepted  in  sacrifice :  generally,  unhal- 
lowed. II.  act.  without  sacrificing. 

ά-θωο$,  ov,  (a  privat.,  θ(ύΊΐ)  unpunished,  scot- 
free.  2.  c.  gen.  free  from  the  penalty  of,  άθωοί 
νληΎων.  II.  act.  harmless. 

ά-θώίΓδίτΓΟδ,  ov,  (a  privat.,  θαητεύω)  without  flat- 
tery :  hence,  rough,  rude. 

ά-θωράκκττοβ,  ov,  (a  privat.,  θωρακίζω)  without 
breastplate. 
"Αθωβ,  ω,  Ep.  *Αθόω5,  οώ,  δ.  Mount  Athos. 
αΐ,  Conj.,  Ep.  and  Dor.  for  d,  if. 


at,  Exclara.  of  strong  desire,  Ο  thai!  would  that  I 
Lat.  utinam,  in  Horn*  always  at  ycLp.    See  αίθζ, 

ΑΙ'Ά,  ή,  gen.  αΐψ,  poet,  for  γαΓσ,  ·γη,  earth,  land. 

αΐαγμα,  τό,  a  wailing  cry,  'lament.  From 

αΐά^ω,  f.  ξω,  to  cry  aiaZ  όί  ab !  to  wail,  and  c.  acc, 
to  bewail. 

αίαί,  Exclam.  alas !  Lat.  vae. 

alaKTos,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  αΙάζω,  lamentable. 

αΙάνήβ,  Ion.  αιηνή8,  is,  prob.  from  aiet,  and  so 
properly,  everlasting,  never-ending :  hence  wearisome, 
irksome :  then  generally,  dismal,  horrible. 

ΑΙαντίδηδ,  ου,  δ,  (Atas,  gen.  -avTos)  son  of 
Ajax.  II.  at  Athens,  a  citizen  of  the  tribe 

AiavTis,  named  after  the  Hero. 

αίανώβ.  Adv.  (αΙανη$)  for  ever. 

Aias,  avTos,  δ,  Ep.  voc.  ATav,  Ajax. 

αφοί,  faugh!  exclam.  of  disgust  or  astonishment, 

αίγ-αγρο8,  δ,  (αΐζ,  aypos)  a  wild  goat. 

A  ίγαϊο8,  ov,  A  egaean :  Alyaiov  τι  iXayos  the  A  egaeati 
sea,  also  called  Αιγαίων,  ojvos,  δ. 

αίγαν€η,  ij,  (αίξ)  a  hunting-spear,  javelin. 

αίγβιοβ,  α  Ion.  η,  ov,  (αίξ)  lengthd.  for  atyeos,  of 
a  goat  OT  goats,  Lat.  caprinus:  as  Subst.  a^yΰη  (sub. 
iopa),  ή,  a  goat's  skin. 

ΑΓΓΕΙΡ05,  ή,  the  black  poplar,  Lat.  populus : 
cf.  Χίύκη. 

αίγ-ίλίτηβ,  ου,  δ,  (αϊξ,  ΙΧαύνω)  α  goatherd.  [α\ 
αΐγ€θς,  α,  ov,  =  a'iy€ios. 

αίγιδλίτηδ,  ον,  δ,  fem.  ins,  iSos,  on  the  shore.  From 
αΙγϊαλ08,  δ,  (άίσσω,αλδ)  the  sea-shore,  beach,  strand. 
αίγί-βοσΐ8,  €ω$,  ή,  (αϊζ,  βόσκω)  α  goat-pasture. 
αίγϊ-βότηβ,  ου,  δ,  (αί^,  βοτηί)  feeding  goats. 
αΙγί-βοτο§,  ον,  (afi,  βόσκω)  browsed  by  goats. 
αίγί-θαλλοδ,  ή,  a  bird,  the  tit,  Lat.  parus. 
αίγί-κνημο5,  ov,  (αεί,  κνήμη)  goat-shanked . 
οίγϊ-κορ€Ϊ5,  ίων,  ol,  (af£,  κορίνννμι)  feeders  of  goats, 
goatherds. 

αΙγί-λιψ,  iiros,  δ,  ή,  (αϊξ.  λιττ^ΐϊ/)  properly,  deserted 
even  by  goats  :  hence  steep,  sheer.  \_yt] 

αϊγϊλοδ,  ή,  (αΐξ)  an  herb  of  which  goats  are  fond. 

αΙγϊ-νόμθ3,  ov,  {αίξ,  νΙμω)  brovjced  by  goats.  2. 
as  Subst,,  alyovόμos,  δ,  a  goatherd. 

οΙγί-οχθ8,  ov,  (alyis,  6χω)  aegis-bearing. 

αίγϊ-ιτόδηβ,  ου,  δ,  (at^,  πουδ)  goat-footed. 

αΙγί-ΊΓουβ,  δ,  ή,  -πουν,  τό,  gen.  ιτοδοδ,  =  alyt1rόδηs. 

aivC-iri5pos,  δ,  (αίξ)  a  plant  with  a  red  flower,  of 
v/hich  goats  were  fond. 

aiyls,  i8os,  ή,  the  aegis,  οΐ  shield  of  Jupiter,  described 
in  II.  5.  738  ;  (from  αίσσω,  to  rush  or  move  violently) : 
hence  2.  later  a  rushing  storm,  hurricane,  ter- 
rible as  the  shaken  aegis.  IL  from  αΐζ,  a  goat- 
skin coat. 

οΙγίσκοδ,  δ.  Dim.  of  off,  a  little  goat. 

αίγλά€ΐ$.  Dor.  for  αΐ-^λήίΐί. 

αίγλαβ,  avTos,  contr.  for  alyXaeis. 

AITAH,  57,  the  light  of  the  sun,  daylight :  any 
bright  light,  glitter,  lustre,  gleam,  of  metaL  2« 
metaph.  splendour,  glory.  Hence 


18  aiyX?jeis 

αίγλήβίδ,  ^oaa,  cv,  ^ettm'.ng,  radiant. 

αίγλο-φανήε,  is,  (αϊ'γλη,  φανήναι)  beaming :  hril- 
liarU,  lustrous. 

οίγο-βοσκόβ,  6v,  (at£,  βόσκω)  tending  g9ats  :  as 
Subst.  a  goatherd. 

αίγό-κερωδ,  ojy,  gen.  ω,  also  αίγοκίρωδ,  arras,  6, 
(αΓ£,  ifipas)  goat-horned.  II.  as  Subst.,  aly0- 

fcepojs,  δ,  Capricorn  in  the  Zodiac 

οΙγο-νόμ.θ5,  δ,  =  αΙ'^ίνόμο$,  a  goatherdi 

οΙγ-6νυ|,  ί/χο«,  <5,  57,  (atf,  δννζ)  =  alyaiyv^, 

αΙγο-ιτόδΤ(5,  δ,  =  alynΓύδηs. 

αΙγο-ιτρόο·ωΐΓθ5,  ov,  {αΐξ,  ττρύσωΐτον)  goat-faced. 

οΙγο-τριχ€ώ,  f.  ήο'ώ,  (αϊζ,  θρίξ)  to  have  goat's  hair. 

αίγΰιπ,όβ,  ό,  (yv\p)  a  vulture,  Lat.  vultur. 

Αίγ\ΠΓηάξω,  f.  άσω,  to  speak  Egyptian. 

ΑΙγυ-πτιστί,  Adv.  in  the  Egyptian  tongue.  11. 
lihe  an  Egyptian,  craftily. 

ΑΙγυ·ΤΓΤο-γ€νή5,  es,  {kiyvtrTOS,  yivos)  of  Egyptian 
race. 

ΑίγντΓτοβ,  0,  the  river  Nile.  Π.  kiyvTTTOs,  ή, 

Egypt :  as  Adv.,  AlytmTovde,  to  Egypt. 

αίγ-ώνν»|,  ΰχοε,  ο,  ή,  (αιξ,  ονυζ)  goat-hoofed. 

'AtSas,  Dor.  for  'Αί'δτ^ε,  "Κώη5. 

αίδεΐο,  Ερ.  for  αίδεο,  attov,  pres.  imperat.  of  cuSe- 
ομαι. 

ΑΙΆΕΌΜΑΙ :  fut.  αϊδίσομαι,  Ερ.  -ίσσομαι :  aor.  ι 
■ρδεσάμην,  Ερ.  imperat.  αϊδεσσαι ;  also  in  pass,  form 
^δίσθην,  Ερ.  3  pl-  αίδεσθα/·.  Dep.: — to  feel  shame, he 
ashamed  or  fear :  also  to  respect,  reverence  a  per- 
son : — c.  inf.  to  he  ashamed  or  afraid  to  do  a 
thing.  2.  as^tt.  law-term,  to  feel  pity  for,  hence 
to  pardon,  esp.  in  aor.  l  αΐδίσασθαι. 

αίδεσθεν,  for  αΙδέσθησαν,  3  pl.  aor.  I  of  αΙδέομαι. 

αΙΒΐσΟι\τι,  aor.  l  imper.  of  αΙδίομαι. 

αΙΒδσιμοβ,  cv,  (αΙδέομαι)  venerable. 

aiSsais,  ca;s,  ή,  (αΙδΙομαι)  reverence,  compassion. 

αιδίσσομαι,  Ερ.  fut.  of  αΙδίομαι. 

ά-ΐδηλθ5,  ov,  (a  privat.,  Ίδαν)  making  nnseen : 
hence  annihilating,  destroying.  IL  pass,  unseen, 
unknown,  obscure. 

οΙδήμων,  ov,  gen.  ovos,  (αΙδίομαι)  bashful,  modest : 
Sup.  αΙδημονίστερο5.    Adv.  -μόνω5. 

ά;ϊδή8,  6s,  (α  privat.,  Ιδβΐν)  unseen  :  destroyed. 

'Αΐδηβ,  ea>,  0,  Att.  'Άιδη5  or  αδηβ,  ov,  {άΧδψ) 
Hades,  the  god  of  the  world  below,  Lat.  Pluto. 

αΐδιος,  ov,  (aet)  everlasting,  for  addios. 

ά-ϊδν05,  ή,  όν,  (α  privat.,  iBeiv)  poet,  for  ά-ϊδηδ,  un- 
seen, hidden,  dark. 

αΙδοΐ€στ€ρο5,  -  iararos,  Comp.  and  Sup.^of  al- 
boios. 

αίδοίον,  t6,  mostly  in  plur.  τά  αιδοία,  the  genitals, 
pudenda  :  properly  neut.  from 

αΙδοΓος,  α,  ov :  Comp.  αΙδοιότίρο$  and  -iarepcs, 
Sup.  -4στατο$ :  {αΙδξομαι)  regarded  with  awe  or 
reverence,  august,  venerable :  of  women,  deservi?tg 
respect,  tender  :  of  things,  valuable,  excellent.  II. 
act.  bashful,  modest.        2.  reverent. 

αΙδοίω$,  Adv.  of  αΙδοΐοί,  reverently. 


—  άΐθήρ. 

ΑΙ^ΔΟΜΑΙ,  impf.  αΧΖυμψ,  Ερ.  for  οΧΖΙομαι,  p8c- 

6μψ. 

"Αϊδοβ,  "Αϊδι,  Ερ.  gen.  and  dat.  of  Αίδη5,  from  an 
obsol.  noin.  ^Ats :  "ΑΓδόσδβ,  and  els  "ΑΓδύσδβ,  to  the 
dwelling  of  Hades :  civ  "Άϊδοί  (sc.  οΐκω),  Att.  iv 
αδον,  in  Hades.  [otS-,  but  ά  sometimes.] 

αΙδό-φρων,  oy,  gen.  ovos,  (αΙδώβ,  φρήν)  feeling  rC" 
'spsct  in  mind,  -fompassionate. 

ά-Σδρείη  or  -ίη  [Γ],  ή,  Ερ.  and  Ion.  word  (aCZpis) 
want  of  knowledge,  ignorance  :  Ep.  dat.  pl.  άϊδρζίτισι. 

α-Εδρΐ5,  ι,  gen.  los  and  eos,  (a  privat.,  idpis)  vn- 
knovAng,  ignorant. 

άϊδρο-δίκη5,  ov.  Dor.  -δίκα8,  a,  6,  (σΧδρΐ5,  δίκη) 
unknowing  of  right  or  law,  lawless,  savage.  \δϊ\ 
(1-'ϊδρντθ5,  ov,  =  av-'iZpvTos,  unsettled,  unsteady 
Άΐδων€·ύ3,  (5,  lengthd.  Ep.  form  of  Άΐδηε. 
ΑΙ'ΔΠ'2,  ΰο$,  contr.  ovs,  ή,  sense  of  shame,  hasb- 
fidness,  modesty  :  a  sense  of  shame  or  honour,  αΙδω 
ΟίσΟ'  kvl  θυμω  :   regard  for  others,  respect,  reve- 
rence. II.  that  which  causes  shame  or  respect, 
and  so        I.  a  shame,  scandal;   αΙδω5,  'Apyetoi 
shame,  ye  Argives  I       2.  =  τά  αΙδοΐα.     ~*  3.  dignity^ 
majesty. 
aUi,  Ion.  and  poet,  for  ael. 

αίει-γενετηε,  δ,  poet,  for  a€i-yeviTr,$,  ever  existing. 
(For  compds.  of  aiei  here  omitted,  v.  sub  aet-.) 
αΐίλ-ουροδ,  δ,  ή.  Ion.  for  ai\ovpos. 
aUv,  =  alei. 

aUv-inrvos,  ov,  (altv,  virvos)  lulling  in  eterml  sleep.. 
ales.  Dor.  for  άύ,  alei. 
aleTos,  <5,  lengthd.  form  of  aeros,  an  eagle^ 
αίίίήϊθ8,  lengthd.  form  of  αΙζη05. 
αΙ|^η05,  δ,  an  active,  vigorous,  lusty  person  r  a  man, 
(Deriv.  uncertain.) 
αίητθ5,  like  άητο5,  terrible,  mighty. 
αίητ05,  <3,  Dor.  of  aeros.  ahros,  an  eagle. 
αιθάλη,  ή,  (αίθω)  =  aWaXos,  sooi.  [^α] 
αίθαλίων,  ojvos,  (aidaXos)  swarthy,  dusky. 
αίθαλ0€ΐ3,  oeaaa,  o^v,  contr.  αίθαλοΰς,  ουσσα,  ovv, 
(aiQakos)  smoky,  sooty,  black.  II.  burning, 

blazing. 

ΑΓΘΑΛ02,  0,  like  Xcyvvs,  a  smoky  flame,  the 
thick  smoke  of  fire,  soot.  \θα\  Hence 

αίθαλόω,  f.  ώσω,  to  btirn  to  soot  or  ashes  : — Pass,  to 
lie  in  ashes. 

αίθε,  Dor.  and  Ep.  for  dec,  Ο  that!  would  that  I 
Lat.  utinam,  αίθ'  6φ€\ί$  Ο  that  thou  hadst  .  . ,  c.  inf. 
αΙθ€ρ-εμβατ€ω,  (αΙθήρ,  ίμβατίω)  to  walk  in  ether. 
aiOepios,  a,  ov  or  os,  ov,  (^αϊθηρ)  of  or  belonging  to 
the  ether  or  upper  air,  as  opp.  to  ijipios,  and  so'  I. 
high  in  air,  on  high.        2.  ethereal,  heavenly. 

αΙθ€ρο-βατ€ω,  {αΙΘηρ,  βατίω)  =  αΙΘΐρζμβατίο},  to 
walk  in  e'.her. 
αίθεροδρομίω,  to  skim  the  ether.  From 
αί$6ρο-δρόμθ5,*  ov,  (αΙΘήρ,  δραμ(ΐν)  skimming  the 
ether. 

αΙθήρ,  epos,  in  Homer  always  η,  in  Att.  prose 
always  0,  in  Pindar  and  Att.  Poets  common :  (αίΛυ) : 


οΧμόρροια — o^-jretrc??. 


{jLoppout,  fj,  a  discharge  of  blood. 
μόρ-poos,  ov,  {αίμα,  /Setw)  streaming  with  blood. 
μόρ-ρυτο8,  poet.  οΙμό-pihOS,  oy,  (αίμα,  ρίω) 
od-str  earning. 
]  ITMOS,  6,  a  thorn. 
μο-σταγήβ,  is,  =  αίματο-σταγηί. 
μο-ψ6ρνκτο5,  ov,  (αίμα,  φορύσσω)  defiled  with 
^d. 

μόω,  =  αιματόω. 

Ιμΰλιθ3,  ov,  {αΙμύ\ο$)  flattering,  winning,  wily,  [υ] 
{αίμνλο-μήτηβ,  ου,  υ,  (αΙμύ\ο$,  μητίί)  of  winning 
ties. 

AITtfr'AOS,  η,  ov,  also  os,  ov,  flattering,  winning, 
theedling,  wily.  [iJ] 

αιμων,  ovos,  δ,  =  δαίμούν,  5αήμων,  inowing,  skil- 

ul.  II.  (αίμα)  bloody. 

αΙμ-ωπ05,  6ν,—αίματωτΓ0$,  bloody  to  behold. 

alv-Spenjs,  ου,  δ,  (alvSs,  aperr))  terribly  brave. 

Alveias,  ου,  6,  Aeneas,  Ep.  gen.  Aiveido  or  AtVetftj. 

oive<n,s,  feus,  ή,  (αΙνίω)  a  praising,  praise. 

ttlveros,  η,  6v,  verb.  Ad]. praised, praiseworthy.  From 

aivibi  :  impf.  yveov,  contr.  yvovv.  Ion.  a'ivfov :  fut. 

'ήσω,  Ait.  -έσω  t  aor.  i  γνησα,  Att.  -ρνίσα.  Ion.  αϊ- 

eca:  pf.  Att.  yve/ca: — Mid.,  aor.  γνεσάμην: — Pass., 
ior.  I  -ρνίθην :  pf.  -ζνημαι  : — properly  to  tell  or  ^peak 
f  (cf.  a?i/os)  ;  but  usu.  to  speak  in  praise  of,  praise, 
xpprove,  c.  ace,  Lat.  laudare.  2.  to  allow,  recom- 
l  icnd.  3.  like  άγαπάα',  to  be  content  with,  acqui- 
esce in.  4.  to  decline  courteously,  like  Lat.  lau- 
'^are.           II.  to  promise  or  vovj. 

AI^NH,  ^,  =  αίζ/os,  praise,  fame. 

αίνημι,  Aeol.  for  αΐνίω. 

αΐνήσν.  Ion.  for  alvais,  dat.  pi.  of  alvos. 

αΐνητόβ,  η,  6v,  poet,  for  aij/eros. 

αίνιγμα,  arcs,  to,  (αΙνίσσομαι)  a  dark  saying, 
riddle :  oft.  in  plur.  διά  or  l£  αΙνίΎμάτο^ν  in  riddles, 
darkly  ;  also  kv  αΐν'ΐ'γι.ιασιν. 

αΐνιγματτώδηδ,  es,  (αϊνΐ'γμα,  cTSos)  riddling,  dark. 

αΐνιγμόβ,  ό,  (αΙνίσσομαι)  a  speaking  in  riddles : 
mostly  in  plur.  like  αίνιγμα. 

αΐνί^ομαι.  Dep.  =  atVea>. 

αΙνικτήριθ8,  ov,  (αΙνίσσομαι)  riddling.  Adv.  -tews, 
riddlingly. 

oiviKTOs,  ^,  ^ί',  expressed  in  riddles,  riddling :  from 

αινίσ-ΟΌμαι,  Att.  αίνίττομαι,  f.  ί^ομαι  :  aor.  I  -pvi- 
ζάμην  ;  Dep. :  (aJvos)  : — to  speak  darkly  or  in 
riddles,  to  hint  a  thing,  give  to  understand.  II. 
in  pass,  sense,  aor.  I  pass,  '^νίχθην,  pf.  -gviypm,  to  he 
spoken  riddlingly. 

alvo-ptas.  Ion.  αινο-βίηβ,  ου,  ό,  (alvSs,  βία)  fear- 
fully strong. 

ίΐΙνό-γδμο8,  ov,  (alvos,  Ύαμβω)  fatally  wedded. 

αΐνόθεν.  Adv.  of  alvus,  —  1^  alvod,  in  the  phrase 

Ινόθεν  alva;s,from  horror  to  horror,  very  horribly. 

αΙνό-θρυΐΓτοδ,   ov,   (alv6s,   Θρνπτομαι)  dreadfu 
'nervated. 

λαμιτήδ,  es,  (ah        ^una)  horrid-gleaming 
"'  ov)  fatally  weddec 


αΐνο-λέων,  ovTos,  δ,  (alvos,  Xiojv)  a  dreadful  lion. 

αινό-λϊνο8,  ov,  (alv6s,  λίνον)  of  fearful  destiny,  ii 
allusion  to  the  thread  of  life. 

oivo-Xtifcos,  δ,  (aivos,  Kvkos)  a  horrible  wolf. 

αίνό-μορο3,  ov,  (alv6s,  μόροζ)  doomed  to  a  sad  enc 

αινο-ΐΓδθή5,  is,  (alvos,  "καθΗν)  suffering  dire  ills. 

Alv6-irapts,  δ,  (alvos,  Xiapis)  terrible  Paris :  cp 
ΑνσΐΓαρΐ5. 

αΐνο-ιτατήρ,  ipos,  δ,  (alv0s,  ττατ^ήρ)  unhappy  fat! 

ΑΓ*Ν02,  δ,  a  tale,  story,  elsewh.  μνθο5 ;  al^eiv 
alvov  to  tell  a  tale :  a  fable,  like  Aesop's  :  generally, 
a  saying,  proverb.  II.  later,  that  which  is  said 

to  one's  praise,  praise. 

AI'NO'5,  17,  όν,  Ep.  word  =  5eiv6s,  dread,  dire :  of 
persons,  dread,  terrible,  e;jp.  of  Zeus  : — neut.  pi.  αΐνά 
as  Adv.  terribly ;  Sup.  αΐνΰτατον,  most  terribly. 

alvo-Tofceva,  ^,  as  fem.  Adj.  (alv6s,  t6kos)  unhappy 
in  giving  birth,  unhappy^  in  being  a  mother. 

alvo-Tvpawos,  δ,  (alvos,  rvpavvos)  dreadful  tyrant. 

AlfiTMAI,  defect.  Dep.  used  only  in  pres.,  & 
impf.  without  augm.,  like  αίρω,  άρνυμαι,  to  take,  ^' 
hold  of,  c.  gen. :  also  to  enjoy,  feed  on. 

aiv&s.  Adv.  of  alvos,  terribly,  i.  e.  very  much, 
ceedingly ;  alvois  mfcpos  terribly  bitter. 

αί|,  alyos,  δ,  ή,  dat.  pi.  aXyeew,  (άίσσω)  a  goat; 
αΙξ  aypia  or  a-ypios,  the  cbumois;  αϊζ  ιζαλοβ  dypia, 
the  ibex. 

αΐξασκί,  Ep.  3  sing.  aor.  of  άίσσω. 
άΐξω,  fut.  of  όίσσω. 

ΑΙΌ'ΑΛΏ,,  to  shifl  rapidly  to  and  fro  ;— Pass, 
change  in  colour  or  hue;  8μφaκes  αΙόλλονται  th< 
grapes  begin  to  turn,  Lat.  variegantur. 

αίολο-βρόντη8,  ov,  δ,  (αΙόλο$,  βροντή)  wielder  oj 
forked  lightning. 

αίολο-θώρηξ,  ηκο8,  δ,  (alSXos,  θωρη^)  with  gleamin^ 
breastplate. 

αίολό-μηηβ,  los,  δ,  ή,  (aUXos,  μήτι$)  full  of  variou 
wiles. 

αίολο-μίτρηδ,  ov,  0,  (alSXos,  μίτρα)  with  gleaming 
belt  (for  it  was  plated  with  metal) ;  cf.  αίολοθά 
ρηξ.  II.  with  variegated  turban. 

αίολό-ιτωλοβ,  ov,  (alSXos,  vwXos)  with  quick-movin^ 
steeds. 

AI  O'AOS,  η,  ov,  quick-moving,  rapid  :  of  worm 
wriggling:  as  epith.  of  armour,  easily-wielded,  mc 
nageable.  II.   changeful  of  hue,  gleaiv'"' 

glancing ;   αΙόΧη  νύζ  spangled  night  |  άί. 
flesh  discoloured  from  disease.  Ill 
changeful,  shifting,  varied. 

As  prop,  n.,  pi'"- 
god  of  the  wip'^'' 

αίολό-στ- 
ιηίΐ,  riddli 


'^eiher,  the  upper,  purer  air,  opp.  to  αήρ  {the  lower 
air  or  atmosphere)  .'—hence  the  clear  &ky  or  heaven, 
as  the  abode  of  the  gods.    Cp.  άηρ. 

ΑίθιοΊτηαβ,  irregular  pi.  acc.  of  ΑΙΘίο^. 

Α10ί-οψ,  οπο5,  δ,  fern.  Ai0toiTts,  iSos,  (cu&tw,  otp) 
en  Ethiop,  negro,  properly  Burnt-face. 

alQos,  TO,  and  δ,  (αϊθω)  burning  heat,  fire. 

αΙθο$,  η,  6v,  (αΐθω)  burnt fire-coloured,  fiery. 
,  atOovcra  (sc.  στοά),  ή,  {αϊθω)  the  corridor  or  vesti- 
bule of  a  house ;  mostly  looking  East  or  South,  to 
catch  the  sun, — whence  the  name. 

οίθ-οψ,  OTTOS,  {aWos,  6\L)  fiery-looking,  of  metal, 
flashing;  of  wine,  sparkling.  II.  metaph.^iry, 
hot,  keen. 

αΐθρη,  later  αΐθρα,  ή,  {αΙθήρ)  clear  sky,  fair  weather, 
Lat.  sudum. 
αΙθρη-γ€ν6τη5,  ov,  δ,  —  αίθρη-/(ΐ^$. 
αιθρη-γενήβ,  es,  {αϊθρη,  yeveaOai)  born  from  ether. 
αιθρία,  ή,  =  αϊθρη  :  used  absol.  in  gen.  aWpias  (sub. 
,^^175),  in  fine  weather,  Lat.  per  purum.         II.  the 

^ιΙθριά2^ω  or  -ιάω,  to  be  clear,  of  the  sky. 
ί»^  /il0pto-KOtT€«,  f.  ήσω,  {αιθρία,  κοίτη)  to  sleep  in  the 
/  en  air. 

atdpLos,  ov,  {αϊθρη)  clear,  bright,  fair.  II.  in 

the  open  air  :  hence  cold,  chill. 

atOpos,  δ,  =  αϊθρη  :  esp.  the  clear  chill  air  of  mom. 

ΑΙ^'ΘΤΙΛ,  ή,  a  sea-gull  or  diver,  Lat.  mergus. 

αίθυκτήρ,  rjpos,  δ,  {αΙθύσσω)  one  that  darts  rapidly. 

αΙΟνσσω,  f.  νζω,  {αϊθω)  to  put  in  rapid  motion ;  to 
kindle : — ^Pass.  to  move  rapidly,  quiver. 

ΑΙ*'ΘΩ,  only  found  in  pres.  and  Irapf.  -^θον,  to  light 
tip,  kindle : — Pass,  to  burn.  2.  rarely  intr.  to  burn 
ox  blaze. 

αίθων,  twos,  0,  {αϊΘο))  properly  fiery,  burning.  II. 
'  of  metal,  flashing,  glittering.  III.  of  animals, 

fiery,  fierce ;  or  perh.  of  their  colour,  yellow,  tawny, 
like  Lit.  fulvus,  rufus. 

αΙκα,  conj.,  Dor.  for  et  kc,  Ιάν,  with  subj.  if 
haply. 

ΑΙΤΚΑ'ΑΛΩ,  f.  αΙκ(}Χω,  properly  of  a  dog,  to  wag 
the  tail  fawningly :  to  wheedle,  fondle. 
αίκ€,  aiKcv,  Conj.,  Ep.  and  Dor.  for  kav. 
aliccCa,  ή,  —  αΐκία,  q.  v. 

aUclXlOS,  0V,=a€lK€\l0S. 

άϊκή,  ή,  (άίσσω)  rapid  motion,  a  rush,  Lat.  im- 

"' 

.  poet,  for  aurcfjs,  contr.  altcqs,  unseemly. 
"*fseemly  fashion. 

Ion.  αΐΐκΐίη,  injurious 
■'ψΓοηΙ :  oft.  also  in 

affront,  out- 
ττ  '  ύγ  as 


AiOLOTTrjas — αίμορροεω. 

ά-ϊκτο§,  ov,  (α  privat.,  Ικνίομαι)  unapproachabl 


αϊ-λϊνο8,  δ,  a  mournful  dirge,  (from  αΤ,  Aivos 
me  for  Linus !)  2.  also  Adj.  os,  ov,  plain 
mournful. 

αΐλ-ουρο5  or  aUX-ovpos,  ov,  δ,  ^,  {ai6\os,  ovp. 
cat,  so  called  from  the  wavy  motion  of  the  tail. 

AI*MA,  ατο$,  TO,  blood :  in  plur.  streams  of  hh 
— also  bloodshed;  etpyaarai  μητρφον  αΐμα  a  mot 
blood  has  been  shed ;  αΤμα  πράττ€ΐν  to  shed  W. 
ζφ*  αίματι  <pevyeiv  to  be  banished  for  homicide. 
like  Lat.  sanguis,  blood-relationship,  kin, 

οίμδ-κορίαι  or  αίμα-κουρίαι,  ων,  αΐ,  {αΐμα,  κορ 
ννμι)  offerings  of  blood,  made  upon  the  grave 
appease  the  manes. 

αΙμακτέ$,  ψ  όν,  verb.  Adj.  of  αΐμάσαω,  stained  wi 
blood,  bloody. 

αΙμ&λ€θ$,  a,  ov,  {αίμα)  bloody,  blood-red. 

atpds,  ados,  ή,  {αίμα)  a  gush  or  stream  of  blood. 

αίμασία,  ή,  a  wall  of  dry  stones,  Lat.  maceria :  1 
fence.    (Periv.  uncertain.) 

αίμασι-ώδη5,  es,  {αίμασία,  sTSos)  like  a  fence 
hedge. 

αιμάσσω,  Att.  αίμάττω  :  f.  ά^ω :  acr.  I  "ρμαζ,. 
{αίμα) : — to  make  bloody,  stain  with  blood :  hence  to 
wound,  draw  blood,  slay : — Pass,  to  welter  in  bloody 
be  slain. 

αίμδτ-εκχΰσία,  17,  {αΐμα,  ΙκχΙω)  shedding  of  blood 
αίματηρόβ,  ά,  όν,  {αΐμα)  bloody,  blood-stained,  niur 

derous.  II.  consisting  of  blood. 

αΙματη-φόροΒ,  ov,  {αΐμα,  φ4ρω)  bringing  b^oo. 

murderous. 

α1ματ0€ΐ$,  (σσα,  ev,  {αΐμα)  bloody,  covered  witt, 
blood.  2.  blood-red,  or  consisting  of  blood.  3 
bloody,  murderous. 

αίματο-λοιχόβ,  ov,  {αΤμα,  λείχω)  licking  blood;  ίρο. 
αϊμ.  thirst  for  blood. 

αΙματο-Ίτώτηυ,  ov,  0,  {αΐμα,  ττίνω)  a  blood-drinker 
blood-sucker. 

αΙματορ-ρόφθ5,  ov,  {αΐμα,  βοφ^ω)  blood-drinking. 

αίματόρ-ρΰτο5,  ov,  {αίμα,  ρέω)  blood-streaming. 

αίματο-σταγήβ,  es,  {αΐμα,  στάζκΰ)  blood-dripping, 

αΙματό-φυρτθ8,  ov,  {αΐμα,  φύρω)  blood-stained. 

αΙματο-χάρμη5,  ov,  δ,  {αΐμα,  χαίρω)  delighting  in 
blood. 

αιματοω,  f.  ώσω :  aor.  I  τ^μάτωσα : — Pass.,  pf.  j/'/id- 
τωμαι :  {αΐμα)  to  make  bloody. 

αίματ-ώΒηε,  cs,  {ο-ΐμα,  itdos)  looking  like  blood, 
blood-red. 

αίμδτ-ωττόβ,  6v,  and  αίματ-ώψ,  Snros,  δ,  ή,  {βΐμα, 
ώφ)  bloody  to  behold. 

αψνιον,  τό,  {αΐμα)  a  basin  for  blood. 

αίμο-βαφήδ,  es,  {αΐμα,  βάτττώ)  bathed  in  blood. 

αίμο-βόρθ8,  ov,  {αΐμα,  βορά)  greedy  for  blood. 

αίμό-διψθ8,  ov,  {αΐμα,  δίφα)  bloodthirsty. 

οίμορ-ραγήδ,  e's,  {αΐμα,  βαγηναι)  bleeding  violently. 

αΙμόρ-ραντθ5,  ov,  {αΐμα,  βαίνω)  blood-sprinkled. 

αίμορροίίΰ,  f.  ήσω,  yoos)  to  lose  blooc 

mve  a  discharge  of  '  Hence 


aiiri)CiS,  (σσα,  ey,  poet,  for  alveivos. 

αιΐΓολ«ω,  f.  ήσω,  (αΐ7τόλο$)  to  be  a  goatherd : — Pass. 

•  feed,  browse. 

q,LiToX,iK0s,  -η,  όν,  (alirokos)  of  or  for  goatherds. 
αίττόλιον,  τό,  (αιπόλοδ)  a  herd  of  goats.  II.  a 

•oat-pasture. 

αΙ-ΐΓ0λθ5,  for  aiyo-irSXos,  δ,  (αι^,  ττολέω)  a  goatherd. 
ΑΓΉ02,  60S,  TO,  α  height,  a  steep;  Trpbs  aliros 
p-hilL 

ΑΙΊΙΟ'2,  Tj,  ov,  Ep.  for  aXirvs,  high,  lofty,  of  cities : 
IttcL  pUepa  rapid  torrent 

αΐιτν-μήτηδ,  ου,  6,  (alirvs,  μητίί)  with  high  thoughts. 
αίττύ-νωτοβ,  oy,  (v.lnvs,  voitos)  ■  high-backed,  on  a 
igh  ridge,  [y] 

ΑΙΊΙΤ'5,  €Γα,  ν,  high  and  steep,  of  cities  on  steep 
>cks ;  βρόχο$  αίττύί  a  noose  hanging  straight 
own.  2.  headlong;  alnvs  oXeOpos  sheer,  utter 
estniction ;  αίπυε  χόλθ5  towering  wrath.  3.  me- 
aph.  hard,  difficult ;  alvv  ol  koaurai  it  will  be  hard 
oorh  for  him. 

οιρέσιμοβ,  ov,  (αίρίω)  that  can  be  taken. 

aip€(rts,  ews,  (atpecu)  a  taking,  conquering,  esp.  of 

tov/n.  II.  (αΐράομαι)  a  taking  for  oneself 

Jboosing,  choice;  αΐρζσιν  διδόί/αι  to  give  choice;  aipe- 
\iv  λαμβάν€ΐν  to  have  choice  given  one.  2.  choice 
;r  election  of  magistrates.  III.  a  choice,  plan, 

urpose.      ^2.  a  sect  or  school  of  philosophy.  3. 

heresy. 

aip€Tiov,  verb.  Adj.  of  αΙρίω,  one  must  take  or 
boose.  II.  alp€Teos,  a,  ov,  desirable. 

ιοίρετίξω,  f.  ίσω,  (αιράω)  to  choose.        II.  to  belong 

i)  a  sect. 
alpsTVKos,  ή,  όν,  (αΐρίω)  able  to  choose.        2.  here- 
cal. 

alpeTos,  57,  6v,  verb.  Adj.  of  αιρίού,  that  may  be 
jien  or  conquered.  II.  (αιρύομαι)  to  be  chosen, 

referable,  desirable.  2.  chosen,  elected. 
AI'PE'il :  impf.  -ζρ^-ον.  Ion.  aipeov  :  fut.  αίρησω : 
f.  τιρηκα.  Ion.  άραίρηκα  :  Ion.  plqpf.  άραιρήκΐα. — 
led.,  fut.  αΐρήσομαι  :  aor.  I  ρρησάμην. — Pass.,  fut. 
ίρζθήσομαι,  also  γρησομαι  :  aor.  I  γρέθην  :  pf.  τίρη- 
cu :  plqpf.  Ερήμην. — Also  from  the  root  *^ΕΛΩ,  aor. 

€ΐλον.  Ion.  3  sing.  e\eaK€,  inf.  eXeiv :  fut.  med. 
γ^οΰμαι ;  aor.  2  ύχόμην ;  Ep.  3  sing,  yivro,  for 
\€το  :  rarely  aor.  i  €ΐλάμην. 

Act.  Aj  lake  untb  the  hand,  grasp,  seize.  2.  to 
I      away.  II.  /o       m/o  one^s  poiver,  conquer, 

I  \er power,  seize:  to  kill.  2.  /o  cafch,  take :  to 

seduce.        3,  generally,  to  win,  gain.        4.  as 
t,  law-term,  to  convict  a  person  of  a  thing.        5.  0 
iyos  aipef,  Lat.  ra?/o  evincit,  reason  proves.  III, 
grasp  with  the  mind,  take  in,  understand. 
Med.  αίρέομαι,  to  take  for  oneself.  II.  to  take 

oneself,  choose  :  hence  to  take  in  preference,  prefer 
;  thing  to  another:  also  μαλΧον  αΙρίΐσθαι  to  choose 
preference,  Lat.  polius  malle.         2.  to  choose  by 

elect  to  an  office. 
Ii-tpos,  o,  "Ipos 'A-ipos,  Irus  unhappy  Irvs. 
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ΑΙΤΩ,  Att.  for  άείρω :  f.  άρω  [δ] :  aor.  jjpa, 

imperat.  apov,  inf.  apai :  pf.  ^ρκα. — Med.,  impf.  j?p(5- 
μην :  fut.  όψουμαι  [α]  :  aor.  I  ήράμην  :  aor.  ήρί 
Ep.  άρόμην :  Pass.,  fut.  άρθήσομαι :  aor.  I  ijf 

pf.  ^p/«Xi. 

Act.  to  raise,  raise  or  /j/"/  up,  to  carry;  a 
irSda  to  walk;  αϊρ.  σημ^ΐον  to  hoist  a  signal; 
vavs  to  get  ships  under  way :  hence  2,  ii 

/o         under  way,  start,  set  out ;  aipeiv  ταΐ$  vt 
to  set  sail ;  aipeiv  τψ  στρατφ  to  march : — Pass 
mount  up,  ascend.  II.  to  raise,  exalt;  αϊρ 

Θνμόν  to  raise  one's  courage,  etc.  2.  to  raise 

words,  extol,  exaggerate,  Lat.  tollere : — Pass,  to  ris 
to  a  height,  increase.  III.  to  lift  and  take  away, 

to  fake  away,  put  an  end  to  :  later  to  kill. 

Med.  to  lift,  raise  for  oneself:  hence  to  carry 
off,  win,  gain.  II.  to  take  upon  oneself,  undergo, 
bear.        2.  to  undertake,  begin.  III.  of  sound, 

αϊρίσθαι  ψωνην  to  lift  up  one's  voice. 

AI'2A,  77,  as  pr.  n.,  like  Μοίρα,  the  goddess  of  fate, 
Lat.  Porca.  II.  as  appellat,  the  fatal  decree  of 

a  god  ;  Aios  αΤσα  the  fate  decreed  by  Jove.  2. 
one's  appointed  lot,  fate,  destiny,  κακΐ)  αίση  by  ill 
luck: — one's  share  or  lot  in  a  thing;  ληίδο8  αίσα  one^s 
share  of  booty.  3.  one's  due  or  right ;  κατ*  αίσαν, 
like  κατά  μοΐραν ,  fittingly ,  rightly. 

αισθάνομαι,  impf.  ■^σθα.νόμην :  fiit.  αΙσθηΟΌμαι : 
aor.  2  τ}σΘόμην,  later  aor.  I  τ^σθησάμην :  Dep. :  (iiiy, 
αισθω)  : — to  perceive  or  apprehend  by  the  senses^,  ^nd  _ 
therefore  sometimes  to  feel,  sometimes  to  see,  some- 
times to  hear  or  learn.  Often  followed  by  ace;  but 
also  c.  gen.  to  be  sensible  of,  to  take  notice  of  a  thing. 
Hence 

αίσθημα,  aTos,  τ6,  the  thing  perceived :  perception 
or  sense  of  a  thing. 

αίσθησνβ,  eons,  ή,  (αισθάνομαι)  perception  by  the 
senses,  esp.  by  feehng,  but  also  by  seeing,  hearing, 
etc.,  a  sensation,  sense  of  a  thing;  αΐσθησιν  6χ€ιν~ϊο 
have  perception  of  a  thing ;  αισθησιν  παρέχαν  to 
give  the  means  of  perception.  II.  in  plur.  th 

senses.  III.  like  αίσθημα,  a  perception:  η 

hunting,  the  scent. 

αίσθητήριον,  τό,  (αισθάνομαι)  an  organ  of  sense, 

αίσ6ητη5,  ov,  6,  (αίσθάνομαι)  one  who  perceives. 

αΙσθητικ05,  ή,  όν,  (αίσθάνομαι)  of  or  capable  oj 
perception,  perceptive.        2.  pass,  perceptible. 
^  αίσ8ητ05,  -η,  όν,  verb.  Adj.  of  αισθάνομαι,  perceived 
by  the  senses,  sensible. 

άΐσθω,  (*acy,  άημι)  to  breathe  forth,  L&t.  expiro ; 
θνμόν  αίσθί  he  was  giving  up  the  ghost,  was  expiring. 

α'.σνμία,  happiness.  From 

αίσιμο5,  ov,  also  η,  ov,  (αΤσα)  Lit.  fatalis,  ap- 
pointed by  fate,  fated,  destined;  αϊσιμον  ^μαρ  the 
fated  day,  i.  e.  the  day  of  death.  II.  agreeable 

, to  fate,  meet,  right;  αίσιμα  eldws  knowing  what  is  / 
right  and  proper. 

αϊσνοβ,  ov,  also  a,  OV,  (αΤσα^  hn/!i'-- 
happy ;  ottortv-^,  , 
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d-iros,  OK,  (ο  privat.,  Ίσο$)  =  &ν-ισο5,  unliJte,  un- 

VX^^,  Att.  ξσσω  or  ξτττω :  impf.  ijicaov,  Att. 
w,  lo'i.  αίσσ^σκον:  fut.  αίζω,  Att.  (j^a;:  aor. 
,  Att.  ^fa,  ion.  άί^ασ«οι/.— Med.,  aor.  i  ήϊζάμην. 
ass.,  aor.  ήίχθψ.  Ion.  άΐχθψ : — ίο  move  with  a 
'  shooting  motion^  to  shoot,  dart,  glance,  Lat. 
.,  ,.t-i^3tu  ferri  :  ■  so  also  in  aor.  I  med.  αιζασθαι, 
in  aor.  i  pass.  αΧχθήναι.  i.  later,  to  he  eager 
sr.  II.  trans,  to  move  a  thing  quicHy.    [a  in 

omer :  in  Trag.  α  when  trisyll.] 
i-t<rros,  Att.  oioTTOS,  ov,  (a  privat.,  Weiv)  unseen, 
unknown,  not  to  be  seen  and  beard  :  hence  vanished, 
destroyed :  see  άίδηλο$.  II.  act.  not  seeing  or 

Tinowing,  ignorant  of,  c.  gen. 

aicrroca,  Att.  αίστέω  ;  f.  Οσω :  aor.  i  ηίατωσα,  Att. 
^στωσα.  —  Pass,,  aor.  I  ήϊστώθην,  Ion.  άΐστώθην  : 
(SXeTos)  : — to  make  unseen,  to  destroy  :  to  sicy,  kill. 

άΐστωρ,  opos,  6,  ή,  (a-'ioOs)  uniinowing,  inexpe- 
rienced. 

α£στώσ·6ΐαν,  3  pi.  aor.  I  opt.  of  αΧστόω. 

aiariiXos,  ov,  opp.  to  α'ίσιμοΒ,  unseemly,  evil,  im- 
pious.   (Deriv.  uncertain.) 

αίσυμνάω,  f.  ησω,  {αϊσα)  to  give  each  his  due  ot 
portion  of  a  thing,  hence  to  he  ruler  over,  c.  gen. 
Hence 

αΙ<Γυμ,νήτη5,  ου,  ο,  a  regulator  of  games,  chosen  by 
the  people,  η  judge  or  umpire.  II.  a  rider, 

kirg,  esp.  one  chosen  by  the  people:  a  president, 
manager. 

αίσχίων,  ov,  gen.  ovos,  and  afcrxwrros,  η,  ov, 
Comp.  and  Sup.  of  αΙΰτχρό$,  formed  from  αΤσχοα. 

AI'5XOS,  (OS,  τ6,  shame,  disgrace.  II.  ugli- 
ness of  deformity. 

αίσχρήμ,ων,  ov,  gen.  ovos,  (α7σχο$)  shameful. 

αισχροκέρδεια,  ή,  sordid  love  of  gain.  From 

οΙσχρο-κ€ρδή8,  6s,  (αϊσχρ6$,  fcipBos)  sordidly  greedy 
vf  gain,  covetous.    Adv.  -Sa»s. 

αίσ-χρολογία,  ή,  foul  language^  abuse.  From 

„->  1σχρο-λόγο5,  όν,  (αΙσχρό$,  \iya)  foul-mouthed, 
ii  \ive. 

\χρ6-μητν5,  los,  δ,  ή,  {αΧσχρ6$,  μητίί)  forming 
Resigns. 

Kpo-iroi6s,  6vy  (αΙσχρ65,  ΐΓοιίω)  acting  shame- 


Cp6s,  ά,  6v,  also  6s,  6v,  (αΓσχο8)  in  Homer 
jing  shame,  disgracing;  αίσχρά  εττεο  abusive 
ids.  II.  .opp.  to  Ka\0s:         i.  ugly,  ill- 

ifouredl        2.  in  moral  sense,  shameful,  disgrace- 
It  base,  infamous;  rb  καλ6ν  καΧ  rh  αίσχρόν,  Lat. 
pnestum  et  turpe,  virtue  and  vice. — Instead  of  the 
rJgtJ.  Comp.  and  Sup.  αΙσχρ6τ€ρο$,  αΙσχρύτατο5,  the 
forms  αίσχίων,  αίσχιστο5  are  used.  Hence 
οίσχρότηε,  tjtos,  ή,  ugliness.        2.  shame,  infamy. 
;1(Γχρουργία,  ή,  contr.  for  alffxpoepyia,  (alaxpos, 
'<^yov)  lewd  conduct. 

'·'  '^f  alay^pSs,  shamefully. 

^    of  V/XVitf, 


αισχύνη,  ^,  (αΓίτχοβ)  shame  done  one,  disgrace,  di, 
honour.  II.  shame  for  an  ill  deed,  Lat.  pudoi 

generally,  shame,  the  sense  of  shame.  [S] 

αίσχνντίον,  verb.  Adj.  of  αίσχννομαι,  one  must 
ashamed. 

αίσχυντηλόδ,  η,  6v,  (αίσχύνομαι)  bashful,  modes 
αισχυντήρ,  ijpos,  δ,  (αίσχννω)  a  dishonourer^ 

seducer. 

αΙσχυντηρ05,  ά,  hv,  —  αΙσχνντη\ό$,  bashful. 

αίσχύνω :  f.  ϋνώ.  Ion.  ϋνόω:  aor.  l  -ραχυνα:  j 
TpaxvyKa. — Pass.,  fut.  med.  in  pass,  sense,  αίσχΰνο 
μαι;  &ho  αίσχννθησομαι:  ζοτ.  τ^σχύρ'Θην:  pf.  ρ σχυ 
βΜΐ  :  {αΐσχο$): — to  make  ugly,  disfigure,  mar, 
to  disgrace,  dishonour,  tarnish,  yivos  αίσχυν 
μεν.  II.  Pass,  to  be  ashamed,  feel  shame  :  \ 

more  freq.  to  be  ashamed  at  a  thing,  c.  acc.  rei :  a 
c.  acc.  pars,  to  feel  shame  before  one :  c.  part,  to 
ashamed  at  doing  a  thing :  but  c.  inf.  to  be  asham 
to  do  a  thing. 

ΑΙ'ΤΕΏ :  impf  yreov.  Ion.  aireov :  fut.  αΐτ-^σι 
aor.  I  ^τησα ;  pf.  γτηκα : — to  ask,  beg,  usu.  c.  ai 
rei,  to  ask,  crave,  r'emajid  something ;  ohhv  αϊτεΐν 
beg  leave  to  depart :  c.  acc.  pers.  to  ask  a  person;  α 
τινά  τι  to  ask  a  person  for  a  thing ;  c.  inf,  to  ask  ο 
to  do: — Med.  to  ask  for  oneself,  for  one's  own  use 
purpose,  to  claim,  Lat.  vindicare  sibi  : — Pass,  to  he 
a  thing  begged  of  one. 

αίτημα,  arcs,  to,  (αΐτίω)  that  which  is  asked,  a 
quest,  demand. 

αϊτημι,  Aeol.  for  αΐτέω. 

άιτη5,  ov.  Dor.  atxas,  α  or  (ω,  6,  a  favourite, 
αίτησίδ,  ccys,  ή,  (αΐτέω)  a  request,  demand. 
alnjTcov,  verb.  Adj.  of  αΙτίω,  one  must  ask. 
αΙτητ05,  i},  6v,  verb.  Adj.  of  αΙτίω,  asked  β 
begged.  ^ 

ΑΙ'ΤΓΑ,  ή,  a  cause,  origin,  ground,  occasion  ; 
Tiav  vapexeiv  to  give  occasion.  II.  the  occast 

of  something  bad,  a  charge,  accusation,  blame, 
fault,  Lat.  crimen  :  remonstrance,  expostulation  w 
a  friend  ;  αϊτίαν  €χ€ΐν,  Lat.  crimen  habere,  to  be  i 
cused ;  αΙτίαν  υττίχαν  to  lie  under  a  charge;  cv 
riq.  ζχπν  to  hold  guilty;  τ^ν  αΙτίαν  €πιφ6ρ€ΐν  τ 
to  impute  the  fault  to  one ,  airoXveiv  TivoL  τψ  air 
to  acquit  of  guilt. 
αΐτιάασθοι,  Ep.  pres.  inf.  of  αΐτιάομαι. 
αΐτιάξομαι.  Pass,  (atria)  to  be  charged  or  accusei 
αΙτίαμα,  otos,  t6,  a  charge,  guilt  imputed.  Frci 
αΐτιάομαι,  f.  άσυμαι  [α] :  aor.  I  ^τιασάμην,  I! 
αΐτιησάμην  :  (αίτία)  :  I.  as  Dep.  to  give  as ! 

cause  or  occasion :  esp.  of  a  fault :  to  charge,  acci 
blame  ;  αΐτιασθαί  τινά  tivos  to  accuse  of  a  thing, 
as  Pass,  in  fut.  αΐτιάθήσομαι,  aor.  I  ^τιάθην,  fi 
ΐ}τίαμαι : — to  be  accused.  Hence 
αίτίασνδ,  ecus,  ή,  a  complaint,  accusation.  j 
οίτιατίον,  verb.  Adj.  of  αΐτιάομαι,  one  must  acci, 
αΙτί|;ω,  (αΐτί'ω)  to  ask  or  beg  for  a  thing,  c.  ί 
rei  :  c.  acc.  pers.  to  beg,  solicit.  j 
Amov,  T(J,  neut,  of  atTtos,=»<MTta,  α  cflwsft 
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aiTios,  α,  oy,  more  rarely  os,  ov,  causing,  occasion- 
ing ;  hence  chargeable  with  a  thing ;  but  mostly  in 
bad  sense,  causing  ill,  hlamahle,  guilty  : — ο  airios, 
the  party  to  he  blamed,  the  culprit,  Lat.  reus  .·— τύ 
\αϊτιον  the  cause  of  a  thing. 

αίτνάωνται,  Ep.  3  pi.  pres.  indie,  of  αΐτιάομαί. 
^  αίτνόωο,  atTtocpTO,  Ep.  2  and  3  sing.  pres.  opt.  of 
αΐτιάομαι, 
αΙτίσσα,  Ep.  aor.  1  of  αϊτίζω. 

'.AtTvatos,  a,  cv,  of  or  belonging  to  Etna:  of  a 
Drse,  Etnean,  Sicilian  ;  or  big  as  Etna,  enormous. 
ΑΤ'ΦΝΗ^,  Adv.      άψνω,  άψνω$,  on  a  sudden. 

tence 

αΙφνίδίο?,  ov,  unforeseen,  sudden,  quicli.  Adv.  -S/ws, 
.  so  -oiov,  suddenly. 
^  άϊχθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  ίάσσω. 
;  άϊχθήτην,  3  dual  aor.  i  pass,  of  άίσσω. 
ΙαΙχμάξω,  f.  άσω :   aor.  i  ^χμασα  :   (αιχμή)  : — to 
^row  the  spear,  to  fight  with  the  spear.  II.  to 

ym  with  the  spear. 

αιχμαλωσία,  ^,  {αΙχμόΧωτο&)  captivity.  II. 
^  body  of  captives. 

^αΙχμαλωτ€νω,  f.  ίύσω,  (αίχμάλωτοί)  to  make  pri- 
mmer of  war. 

^  αιχμαλωτίζω,  f.  ίσω,  =  αϊχμαλωτεύαι :  ■ — also  Dep. 

*;,Ιχμαλωτίί;ομαι  in  same  sense  :  fut.  ίσομαι :  aor.  I 

,  ,χμαλωτισάμην  :  pf,  ^χμαλώτισμαι. 
I  *"  οίχμδλωτνκ08,  ή,  6v,  (αιχμάΧωτοί)  befitting  a  pri- 
j  %oner. 

\  αίχμσΑωτίδ,  tSos,  -ή,  a  captive  woman.  From 
I  οίχμ-άλωτο8,  ov,  (αιχμή,  άλωτόί)  taken   by  the 
*pear  or  ijt  war ;  ol  αΙχμάΧωτοι  prisoners  of  war ; 
rd,  αιχμάλωτα  booty. 

'  αιχμή,  ή,  (άΐσσω)  the  point  of  a  spear,  Lat.  cus- 
is.  II.  G  spear  :  also  a  staff  or  a  sceptre.  2. 
Λ  colleciivc  noun  a  body  of  spearmen,  as  aairis  a 
¥ody  of  shielded  men.  3.  war,  bfttle.  4.  also, 
•grlilie  spirit,  mettle. 

|ιίχμή£ΐ5,  €σσα,  cv,  (αιχμή)  armed  with  the  spear. 
αϊχμητά,  δ,  Ep.  for  αϊχμητή5. 

αιχμητήδ  ου,δ,(αΙχμή)  a  spearvian,warrior.  II. 
^  Adj.  warlike,  brave.    Fern,  αίχμήτιδ,  ihos. 
,αΙχμο-φ6ρο5,  ov,  (αιχμή,  φίρω)  bearing  a  spear. 
^ΑΙ'ΨΑ,  Adv.  quickly,  with  speed,  on  a  sudden. 
*αίψηρο-ι<:ι9^6υθθ8,   ov,   (αΊφηρύ$,  κίΚίυθοί)  swifi- 
eeding. 

'*ιΙψηρ08,  ά,  6v,  (αΐφά)  quick,  speedy,  sudden. 
'ΑΪ^ΓΙ,  used  only  in  pres.  and  impf.  azov,  to  perceive, 
-'^ome  aware  of,  esp.  to  hear :  but  also  to  see,  observe, 
^to,  c.  gen.  and  also  c.  acc.    [a  long  or  short,  acc. 

•he  metre.] 

[a'j,  jisei  only  in  impf.  aiov  [α],'=^αημι, 
breathe.  2.~άίσθω,  to  breathe  out,  expire; 

φίλον  aiov  ^τορ  I  breathed  out  my  life, 
'^άϊών,  6vos,  ή.  Dor.  for  r'/iw^.  [αΓ] 
•'^ΑΙ'ίί'Ν,  wvos,  δ,  ilso  ή,  sometimes,  with  shortened 
acc.  αιω : — the  Lat,  ABVUM,  a  space  or  period  of 
Sme,  a  lifetime,  Ufu         i^  of  longer  periods,  an 
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3.  an  infinitely  long 
II.  one's  age  or  time 


Gge,  generation,  period, 
space  of  time,  eternity, 
of  life. 

aidivios,  ov,  also  a,  ov,  lasting,  eternal. 

αιώρα,  ή,  (adpoS)  a  machine  for  suspending  bodies : 
a  chariot  on  springs.  11.  c  hovering  in  air, 

oscillation. 

αΙωρβω,  f.  570-0;,  (άζίρω)  ίο  lift  and  hang  up,  let  hang: 
and  so  to  wave,  or  set  waving.  11.  more  freq, 

in  Pass.  αίωρΕομαι,  aor.  I  ^ωρήθην,  to  hang,  to  vi- 
brate, to  luave  or  jlcat  in  air,  hover  or  βιΐ  about.  2. 
metaph.  to  be  in  suspense,  Lat.  suspensus  esse:  but 
alccpc-iaQai  iv  rivi  ίο  depend  upon  a  perse n,,  Lat.  ^ί·«- 
dere  ah  aliquo ;  α!ωρ(ΐσθαί  ύνίρ  μξ-γαλων  to  play  for 
a  high  siak.;.  Kcuce 

αιώρημα,  α.-os.  ύ6,  that  which  is  hung  up:  a  hang- 
ing cord  or  halter ,  II.  a  being  hung  up^  Cover- 
ing :  a  hanging. 

αΙώρητο3,  ov,  verb.  Ldj,  of  αΙωρΙω,  hovering, 

άκα,  (άκή  2.),  Adv.  ==d.i'^    softly,  gently, 

'Ακαδήμεια,  ή,  also  wviitei^  Ακαδημία  [t],  a  gym- 
nasium in  the  suburbs  of  Aihens,  './here  Plato  taught: 
hence  the  Platonic  school  v/crc  cz\Wi  Academics. 

ακαθαρσία,  ή,  (άκάθαρτοί)  unclean^  iS.  , 

άκαθάρτηβ,  ητο$,  ή,  =  foreg. 

ά-[<άθαρτθ8,  ov,  (a  privat.,  καβαίρω)  uncleanej-  itii- 
piire :  unclean  :  unpvrified.    Adv.  -tcjs. 

άκαιρ£ομαι,  f.  ήσομαι,  (dfcaipos)  to  be  without  op- 
portunity,  or  occasion. 

άκαιρία,  ή,  (ah'atpos)  an  unseasonable  time:  want 
of  opportunity,  vnseasonahleness.  II.  impor- 

tunity. 

u-Kttipos,  ov,  not  in  season,  unseasonable,  ill-timed ; 
Is  άκαιρα  trovuv,  Lat.  operam  perdere :  —  Adv. 
-ρω5.  II.  of  persons,  imporHinate,  Lat.  molestus  : 
ilJ-stnted  to  do  a  thing,  c.  inf. 

ά-κάκη5,  cv,  6,  poet,  for  άπακοε,  guileless. 

άκά,κητα,  Ep.  for  άκακήτηδ,  —  ακακοδ,  benignant, 
gracious. 

ακακία,  ή,  guilelessness.  From 

ά-κακοο,  ov,  without  evil,  unknowing  of  ill,  guile' 
less  :  esp.  without  malice.    Adv.  -ueus. 

άκοίλανθίβ,  ίδο3,  ή,  the  goldfinch. 

άκδλαρ-ρείτηί,  ου,  δ,  (axaXSs,  ρίω)  soft-flowing. 

'ΑΚΑΑίΕ'ΦΗ,  ή,  α  nettle,  Lat.  urtica :  the  sting  as 
of  a  nettle,  [ακα\ 

a-KaXX-qs,  €s,  gen.  ios,  (a  privat.,  «άλλοί)  without 
charms. 

ά-καλλΐ6ρητο5,  ov,  (a  privat.,  καΧΧι^ρΙω)  ηοί  ac° 
ceptsd  in  sacrifice,  ill-omened, 

ά-καλλώ^ιστθ8,  ov,  (a  privat.,  κά^ΧοίττΊζω)  un- 
adorned. 

ά-κάλυΐΓτοβ,  ov,  (a  privat.,  ίζαΧύτηοΐ)  uncovered, 
ά-κδλ{3φή5,  is,  =  aieaXvTTTQS. 

άκδμαντο-λόγχηδ,  01·,  δ,(άκάμα@,\(τγχη)  unwearied 
vjith  the  spear. 
ά(€δμαντο-μ<£χτ|3,  ov,     (άχά,μα^.,  μάχη)  tmwearied 


ακαμαντοττονί — ακ^ραιοζ, 

άκομχιντό-ΤΓουβ,  6,     trow,  r6,  gen.  ttoSos,  (ακάμα:, 

ovs)  iintirir.g  of  foot. 

άκα}Λαντο-χάρ|Αα8,  5,  {ακάμα$,  χάρμη)  unwearied 
;  firbl. 

ά-κάμαι:,  avros,  ο,  (α  privai.,  παμ^ΐν)  untiring^ 
nrcziing.  [/:α] 

c-::d;i,GTOS,  or,  also  17,  ov,  (a,  privat.,  κά,μχίτοί)  "vith- 
C'i  seme  of  ioil,  hence  i:niiring,  unresting :  ♦  -ueut.. 
.ηάματα  cs  Adv.  untiringly. 
α-καμτΓτοΒ,  oy,  [a  privat,,  κάμπτω)  unhsnt,  stiff 


ά-κατάκρΐτοβ)  ov,  (a  privat.,  κατακρίνω)  uneoti' 

demned. 

ά-κ&τάληκτο8,  ov,  (a  privat.,  καταλή'γω)  loiihout 
end .  :  '  verses,  acatalectic. 
(.~::ar!-w\r,'?rros,  ov,  (a  privat.,  καταλαμβάνω) 


'rom  which  none  can  return,,  "Ί,  unbending, 

neitcrahle. 

άκανθα.  η$,  fj,  (ακτΐ)  a  t  :  —'^Ide:  henco  _I. 
\  pricUy  plant,  ibiztle  ■  -y  tree,  2, 

he  hacl;-bone  or  spi*  3.  meiapli  J 

hcrny  οτ  di^culf 

άκάνθϊνοβ,  i?.  ·  .rj:of  thor::':.  ΪΙ. 

)/■      thorn--'  . 

c::avCis  λ  small  bircV  ..js  gcldfinch 

or  7ί«Λ^  .  ^  .·  ./.;;::.'s.  a.  r.3  fcm.  Adj. 


fern. 


ov,  (c/- 


\€ycj)  picMng  out 
hreo:h,  a 


0/ 


■  ■  -  ons,  vjrangUng. 

<jOy,  ή,  L-^t.  acanthus,  bear'. 
iCed  i:^  Corinthian  capitab. 
.vS-wSTTi,    X  gen.  eoo,  (aicavGa,  ^tbcs)  full 

L-kL^tj       j,  ov,  {a  privat.,  ησπνιζω)  unsmclied. 

■  d-xcrrvcz,  cv,  (a  privat.,  καττνόΰ)  wiijout  S7n,che_ 
c:nchir.j,  maU:zg  r.o  z7x.ol:c. 

c.  -!{ip8ios,  cv,  {a.  private,  ααρΒίζ)  toanllng  the  heart : 

aph.  hccrClcss,  Lai.  e::cors. 

.i-Kuprjvos,  ov,  (a  privat,,  κάρ-,ρ^αν)  headless. 

d-::apvp,  ec,  (a  privat.,  καρτ,ναι)  properly  of  hair, 
too  short  to  be  cat :  generally,  short,  small,  tiny : 
mczily  of  time,  a/sapcs  a  r.zcmcrJ,  ev  af-:apei  yjidvcv 
in  a  rr.c-.r.cnt  of  time  ;  άκζζ'η  hicXi-rrojv  (cc.  -^ζοόνον) 
having  v/aiied  a  racv.ent ;  ονδ'  άκαρη  not  a  hit  .-—but 
ί·'·;ο  of  things,  d/ir.ci:  c  :::zrsel. 

t-5capi&ios,  c,  C7,  momentary,  brief. 

ίκαρ-ϊτία,  -η,  {aaapnos)  tr.zfrv.iifulnczs. 

i-Kip-uLCPTOo,  cv,  {c  privat.,  καοττίζα)  =  c/dpTTCt;- 

3S,  ncthiiz. 

:a. 

a-Kap-TTOs,  oy,  wifhot:;  fndt,  barren.  11.  act. 

iching  barren,  hlczdng.    Adv.  -ire-. 
ά-κάρττωτο3,  oj/,  (α  privat.,  καρπόα)  not  made  fruit- 

d,  without  fruit,  fruitless :  of  an  oracle,  zr.ifulfilled. 
ακασκδ,  {άκη  2)  Adv.  gently.  Kenco 
ί1κασκαιθ5,  a,  ov,  gentle,  delicate. 
ά-κατάβλητοδ,  cv,  (a  privat.,  καταβάλλω)  not  to 
e  overthrown,  irrefragable. 

ά-κατάγνωστθ8,  ov,  (a  privat.,  κατα^ιγ/ώσκώ)  not 
3  he  condemned,  blameless. 

ά-κατακάλνπτοδ,  ov,  (a  privat.,  ααταίΜλύπτω)  "un- 


^  IS  to  be  reaped,  unfrrdtful,  of  the 
II 


rzci 

to  ve  cc.i-.<:ered.  II.  incomprehensible. 

ά-κατάλλακτο8,  ov,  (a  privat.,  καταλΚάσσω)  irre- 
concfi'abi:'.    Adv.  -τω». 
ά-κατά?>.υτο8,  ov,  (a  privat.,  καταΧύω)  indissoluble. 
α-κα-·   ,ώχητοδ,  ov,  (α  privat.,  καταμάχομαι)  nai 
to  he  f.:bducd,  unconquerable. 

α-κατα.νσητθ5,  ov,  (o  privat.,  κατανοίω)  inconceiv 
die. 

ά-κατάτΓθ^'ίΓτο3,  or,  (a  privat.,  καταναύω)  not  to  he 
set  at  rest,  incessant :  unable  to  cease  from  a  thing. 

c-KCTGo-TaG-Ca,,  ή,  a  state  of  disorder,  anarchy,  con- 
fusion. From 

α,-::ατάστατο5,  ov,  (a  privat.,  καθιστή  μι)  un<itable, 
unzc'tlcd :  unsteady,  fickle  :  —  Adv.,  άκαταστάτω^ 
ίχαν  to  be  unstable. 

ά-κατάσχ€το3,  cv,  (a  privat,,  κατΙχω)  not  to  he 
cbeched,  unruly.    Adv.  -ra;s. 

ά,-κε,τα.φρένητο3,  cv,  (a  privat.,  καταφρον^ω)  not 
to  be  dczpissd,  important,  Lat.  baud  spernendus. 

άκάτνον,  τό.  Dim.  of  άκατο5,  a  light  boat,  esp.  of 
pirates,  Lat.  cctziaria.  II.  a  small  sail. 

"AEIATOS,  ή,  a  light  vessel,  Lat.  actuaria :  e«ip.  a 
tranzport-vessel :  generally,  a  ship,  [α/ία] 

ά-καν<7Τ05,  ov,  (α  privat,  καίω)  unburnt. 

άκαχαίατο  or  -ήατο,  Ep.  for  ήκάχηντο,  3  pi.  plapf. 
pass,  cf  άχέω. 

άκαχΎ^ο-ω,  rcdupl.  fvit.  of  άχίω. 

c::£X7jC-3,  Ep.  for  ν,κάχησα,  redup!.  aor.  i  of  αχόω. 

aKcxr^c-Gc'.,  4κ&χήμ,ενο5,  Ep.  for  ήκαχήσθαι,  ήαα' 
χημίνοζ,  inf.  and  part,  of  ήκάχημαι,  redupl.  pf.  pass, 
of  άχ^ω, 

ακάχητα!,,  red-jpl.  aor.  2  med.  subj.  of  άχίω, 
άκΰ,χίζο,  redupl.  from  άχάω,  to  trouble  : — Fast;,  to 
be  troubled. 

άκε,χμβνοΓ,  ν,  ov,  (a/.Tj)  pointed,  sharpened,  a  pari, 
pf.  pacs.,  as  if  irom  ^ά/£ω  to  sharpen,  but  with  no  verb 
in  uce. 

άκάχο^το,  redupl.  aor.  2  med.  opt.  of  άχίω. 
ά.·:άχοντο,  Ep.  for  ήκάχοντο,  redupl.  aor.  2  med. 
of  άχάο. 

α,Κ€ΐ.όμ€νο8,  Ep.  part.  pres.  pass,  of  άκάομαι. 

άκειρ(--κόμα5,  ου,  δ,  =  σ.κζρσΐκ6μη$. 

a-KcXswTOS,  ov,  (α  privat.,  κίλ<ιΰω)  unbidden.  » 

d-KcvrnrjTOS,  cv,  (a  privat.,  κεντάω)  ungocded,  need' 
ing  no  spur. 

a-KGvrpos,  ov,  (a  priva:    icivrpov)  stingless. 

άκάομαι:  Ep.  impf.  άκΐόμψ  ·,  ΐ.  άκίσομχιι,  Ep.  άκΐ^- 
σομαι,  Att  άκονμαι  %  aor.  r  ήκ^σήμην,  Ep.  impcr. 
ακζσσαι :  Dep. :  [olkos)  : — ίο  hca.',  -ure.  2.  '.o 

stanch,  quench,  h'txpav.  3.  generr My,  to  amend, 

repair,  maJ:e  good :  to  mend  01  dar:i  clothes. 

ά-Kepaios,  cv,  (a  privst,.  κ?ρά/ννμκ)  vnmir.ed,  pure : 
*^ντκ  in  blood:  guileksi,  Lat,  integer^  Π.  ui- 


ακξραστος — a/cty. 
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harmed,  unravaged,  of  countries .  generally,  vnim- 
paired,  untouched,  inviolate  :  fresh,  active. 

ο-κεραστο5,  ov,  (a  privat.,  κ^ράννυμι)  unmixed, 
pure  from  a  thing. 

ά-Κίρατο9,  ov,  (a  privat.,  nipas)  K/ithout  boms. 

ά-Κ€ραύνωτο3,  ov,  (a  privat.,  κεραννόω)  not  struck 
by  lightning. 

άκ«ρδ£ΐα,  ή,  (ά/ίερδτίϊ)  want  of  gain,  loss.  Froni 

d-KepS-qs,  fi's,  (a  privat.,  Ktphos)  without  gain,  bring- 
ing loss.     Adv.  -ScDs,  gratis. 

aKcpicicTTOs,  ov,  (a  privat.,  Κ£ρ/:ίζω)  unwoven. 
I  β-κορσε-[ίό[Αη5,  ου,  δ,  (α  privat.,  KsipoJ,  κύμη )  with 
unshorn  hair,  epith.  of  Apollo  :  also  ever-yojmg,  for 
th«  Greek  youths  v/ore  their  hair  long,  till  they 
reached  manhood. 

G-.^ccpc^s,  ojy,  gen.  ω,  and  a-icc'pcjTOS,  ov,  =  aaiparos. 

CLKcc-acrQc-,  SLOT  1  imperat,  of  ακίομαι. 

c.;;c3-i-voc-os,  Ep.  άκεσατί-,  ορ-,  (^ά/.-ε'ο/ίαί,  vuaos) 
healing  disease. 

άκεσις,  ecyj,  j),  {ακ^ομαι)  a  healing,  cure,  remedy. 

άκεσ-μ,α,  τ6,  {ακάομαι)  c  remedy,  cure. 

ακ,^σομ,αι,  fut.  of  άκάομαι. 

cicccro--,  for  v/ords  so  beginning,  v.  sub  ά/τεσ-. 

ά.'αεστήρ,  rjpos,  δ,  {ά/:άομαι)  a  bsalsr,  restorer,  physi- 
cian ;  cj:caTr>p  )ζαΧιν05  the  rein  that  tames  the  steed. 

άκεστ-ηε,  cv,  δ,  =  ά/:ΐστηρ  :  α  mender  of  torn  clothes. 

ttKccTTopia,      (d/-iarcup)  /^ff  healing  art. 

oLKcarroz,  ή,  όν,  (ά/:έομαι)  curable  :  easy  to  he  cheered 
or  revived. 

uKGcrrpa,  ή,  {άκίομαι)  a  darning-needle. 

άκεστρια,  ή,  fern,  of  άκ(στήο,  a  sempstress. 

οκ€<ττρον,  τό,  (^άκάομαι)  a  remedy. 

a.«s6<rr0s,  ύοε,  37,  Ion.  for  a.':;ais. 

άκάστίίο,  090S,  ό,  (^ακίομαι)  a  healer,  saviour. 

άκεσ-φόρθ3,  ov,  {άκοι,  ώίρω)  bringing  a  cure, 
healing. 

άκ€ΐΓ-ώδΰνθ5,  ov,  (άκΐομαι,  65ννη)  allaying  pain. 

ά-κέφαλθ5,  ov,  (a  privat.,  κ£ψαλη)  without  a  head : 
without  beginning. 

άκεων,  άκ5ονσα,  (^ακην)  in  form  a  participle,  used 
by  Horn,  as  an  Adv.  stilly,  softly,  silently  :  mostly  in 
sing.  nom.  even  with  2  plur.  verb,  as  ακϊων  οα'ιννσθ^ 
feast  ye  in  silence  : — the  dual  ά/:ίοντ£  occurs  once, 
the  plur.  form  never.  Although  fern.  άί:ίουσα  is 
found,  yet  άκίων  stands  also  with  the  fem.,  as  Άθη- 
ναίη  άκέων  ^v, 

,  'ΑΚΗ',  ή,  a  Subsi.  said  to  have  3  senses :  I.  σ 
point,  edge,  (v/hence  ά/its,  άί:α))^ή,  ά/:μή,  αΙχμή,  ακόνη, 
ά/cpos,  and  Lai.  acies,  ccuo).  2.  silence,  (v/hence 

^κην,  okIojv,  άκα,  ojcaaica).  3.  healing,  (v/hsnce 
μ^Ιομαι). 

ά-χήδεσ-TOS,  ov,  (a.  privat.,  κηδ^ω)  uncared for,  un- 
heeded:  without  funeral  rites,  unburied.  Hence 

άκηδίο-τωε,  Adv.  of  ά/.-,;δεστο3,  h-^t  in  act.  sense, 
'uitbout  heed  for  any  one,  remorselessly. 

άίτηΒεω,  f.  7}σω·,  aor.  i  ήί^δησα,  Ερ.  αΛτ^δεσα: — ίο 
neglect,  slight,  c.  gen.  From 


ά-κηδή8,  €s,  (a  piivat.,  (ivdos)  pass,  uncnred  for  :  \  the  stings  of  desires.  Γα\ 


unburied.  II.  act,  without  care  or  sorrow,  Xat, 

tscurus.         2.  heedless,  careless. 
aKYjicoa,  pf.  med.  of  aicovoj, 

ά-κήλητθ3,  ov,  (a  privat.,  κηλίω)  to  he  won  ly  «0 
charms,  not  to  he  charmed  or  won  over,  tnexor nhle, 
unassuageable. 

άκημα,  τύ,^^  άκ^σ μα,  a  cure,  remedy. 

ά[:ήν,  properly  acc.  of  άκτ]  2,  bat  used  only  as  Adv. 
stilly,  softly,  silently. 

a-icTjpao-Los,  cy.  (a  privat.,  Κ(ράνννμ>.)  untni:ted, 
pure  :  hence  untouched,  Lat.  integer  :  generally,  i>t;re, 
fresh. 

ά-κήρατ{?2,  ov,  (a  privat.,  /:εράνννμι)  unmi:ied,  pure, 
clear  :  of  persons,  incorrupt,  undejiled,  upright : — c, 
gen,  pure  from,  free  from  taint  of  .  .  II,  unim- 

paired, in  full  vigour,  fresh,  unbroien. 

a-:cv}pios,  ov,  [c  privat,,  κηρ)  unharmed  ly  the  fates, 
uninjured.  II.  act,  unharming,  harmless. 

G-!i-i\pios,  ov,  (a  at.,  /:ηρ)  without  heart  or  £o?/f, 
lifeless.  II.  withottt  heart  or  courage,  hecrihss,^ 

spiritless,  Lat.  vecors. 

άκηρότατοε,  Ep.  for  ά/ι.'7^ρατίΙ'τατο5,  Sup.  of  aKT]p%ro%. 

άκηρνκτέί  and  άϊιηρυκτί,  Adv.  without  procia?na' 
iion  :  esp.  without  a  flag  of  truce:  From 

ά-!:ήρνκτο5,  ov,  {a  privat.,  /:ηρvσσoJ)  unannounced ; 
unproclaimed ;  άκηρΐ'/:τοί  νυλίμοί  a  war  toithaiit  an- 
nouncement, sudden,  or,  one  in  vjbicb  no  herald  was 
admitted,  implacable.  2.  inglorious,  unhnoivn.  3, 
unheard  cf,  sending  no  tiding!;.  Hence 

ά^cηpύ::τωs,  Adv.  =  άκηρνι:τί. 

ά-:νήρ:υτο5,  ov,  (a  privat,,  χηρύω)  not  covered  w.i  r 
wax,  unwar.ed. 

άκηνόδατοΛ  or  άί:ηχεαται,  Ep.  for  ηκήχηνται,  ■■  \  \. 
redupl,  pf.  pass,  of  αχίω. 

άίςηχΙμίΞνοο,  Ep.  for  Ίι:αγημίνο$,  part,  of  redup!.  pf. 
pass,  of  αχίω. 

ά-:€ίβδηλθ5,  ov,  {a  privat.,  ηίβοηλοί)  unadidterate, 
unalloyed,  pure  :  also  guileless,  honest. 

diciSvos,  77,  ov,  weak,  feeble,  faint,  v\  Homer  only  -a 
Comp,  ακιΖνύηροζ.     (Deriv,  uncertain.) 

a-iciOapis,  i,  gen,  tos,  (a  pnvat.,  κιθάρα)  without  the 
harp. 

aiclicvs,  vos,  δ,  ή,  {a  privat  ,  kucvs)  pfiwerle.s,  feeih . 

άκϊνάκηβ,  ov,  or  eos,  <5,  Lat.  acinaces,  a  Perriaii 
word,  a  short  sword. 

ά-κίνδϋνθ3,  ov,  without  danger .  hence  shur.mng 
danger,  cowardly.     Adv.  -νω^. 

ά-κίνητο5,  ov,  rarely  η,  ov,  (a  privat.,  KLveai)  ui.- 
moved,  motionless  :  hence  idle,  sluggish.  2,  un'^'- 
tered,  settled,  ctccxdj,.  II.  immovable,  hard  to 

move.  2,  not  to  be  stirred  or  touched,  inviolable, 

like  Lat.  non  movendus  :  not  to  be  divulged,  [t] 

d-ictos,  ov,  (a  privat.,  .«£s)  without  worms,  not  worviV- 
eaten,  sound:  Sup.  ojciiiTaros. 

a:<ip6s,  όν,  =  df:iSvos. 

άκίε,  t'Sos,  {&/:ή,  Lai.  acies)  a  point,  barb,  a 
\  pointed  instrument :  metaph.  a  sting 


26  άκΐχητοζ- 

ά-κίχητο5,  ον,  (α  privat.,  κιχάνω)  net  io  hs  reached, 
vnattainable  :  of  persons,  not  ίο  he  reached  by  prayer, 
inexorable. 

ακκί^ο^Λαι,  Dep.  (άκκώ)  to  pretend  indifference  io  a 
thing,  to  affect  coyness :  generally,  io  dissemble, 

άκκώ,  ή,  a  bugbear :  zee.  to  others  a  vain  woman. 

άκλάρωτοδ,  Dor.  for  ά/£λήρωτο3. 

α-κλαστοδ,  ον,  (α  privat.,  κλάω)  unhrohen. 

α-κλανα·το3  or  α-κλαντοε,  ον,  (α  privat.,  κλαίω) 
pass,  univept :  without  lamentation.  II.  act.  -an- 

weeping,  tearless, 

ά-ι:λ€ή8,  €s,  gen.  eos :  acc.  afsKsa,  Ion.  ά^λε^,  poet, 
άκλεα  :  (σ  privat.,  «λεο$)  i—witbozii  fame,  inglorious, 
ignoble :  neut.  a/eXch  as  Adv.  ingloriously. 

ά-κλε'ία,  j),  {α-κΧί-η$)  inglcriotisness. 

ά-κλβιήζ,  €s,  Ep.  for  ά.κλ6η$ :  Ep.  Adv.  a/sXeiuis. 

α-κλειστοδ,  ον.  Ion,  ά-κλήϊστοε,  Att.  contr.  α-κλη- 
CTTOs,  (a  privat.,  κλείω)  :        s/?>?*i,  ?ίοί  boiled  or  /as- 

afcXsiis,  Adv.  of  άκΧ^ψ,  ingloriously. 

ά-κληή5,  €S,  poet,  for  ο.κΧ^η5. 

άκλήιστοδ,  Ion.  for  ακΧΐΐστο$. 

α-}ςληρο5,  ο*/,  without  let  or  portion,  poor,  needy.  1 . 
without  lot  or  share  in  a  tiling,  c.  gen.  ΙΪ.  unal- 

lotted, without  an  owner. 

α.-κλήρωτο5,  ον,  (α  privat.,  κΧηρυω)  zuiihout  lot  or 
portion  in  a  thing,  c.  gen. 

ckXticttos,  cv,  Att.  for  άκΧΐΐστοί. 

α-κλητο5,  ον,  (α  privat.,  καΧζώ)  uncalled,  unhidden. 

ά-κλινή5,  is,  (α  privat.,  κΧΧνηναι)  bending  to  neither 
side:  unswerving,  stedfast. 

α-κλυστο5,  ον,  also  η,  ον,  (a  privat.,  κΧύζώ)  un- 
washed by  waves. 

άκμάι^ω,  f.  άσω,  (ακμή)  to  he  in  full  bloom,  be  at  the 
prime  or  perfection  :  hence  io  flourish,  abound  in  ^ 
thmg,  άκμάζίίν  ττΧούτω,  etc.  :  c.  inf.  io  he  strong 
enough  to  do ;  but  impers.  ά/ίμάζ^ι,  c.  inf.,  it  is  high 
time  to  do. 

άκμαίθ3,  a,  ov,  {ακμή)  in  full  bloom,  at  the  prime, 
blooming,  vigorous;  άκμαΐοί  <pvcLV  in  the  prime  of 
strength.         II.  in  time,  in  season,  Lat.  oppcrtztnuz. 

άκμή,  ή,  (άκή,  Lat.  acies)  a  point,  edge  proverb 
em  ^νρου  άκμψ  on  the  rasor's  edge,  i.  e.  at  the  criti- 
cal moment ;  άμφώά^ιοι  άκμαί  the  flngers  of  both 
hands,  like  irohuiv  άκμαί.  l.  the  highest  point  of 

anything,  the  bloom,  flozuer,  prime,  esp.  of  man's  age, 
άκμ^  ηβη5,  Lat.  flos  actatis ;  άκμτ)  eSpovs  fnid-sxun- 
mer  : — generally,  strength,  vigour.  3.  like  Kaipos, 
the  time,  i.  e.  the  best,  most  fitting  time;  ακμή  [Ιστι], 
c.  inf.,  'tis  high  time  to  do ;  Ιττ'  ακμτι$  ilvai,  c.  inf.,  to 
be  on  the  point  of  doing. 

άκμήν,  properly  acc-  of  ακμή,  but  used  as  Adv.  in  a 
moment,  directly  :  even  now,  still,  like  en. 

άκμ-ψοί,  ή,  όν,  (ακμή)  full-grown,  in  full  vigour. 

ακμηνοβ,  ov,  fasting  from  food.    (Deriv.  uncertain.) 

ά-κμή8,  ητο5,  δ,  ή,  (α  privat.,  κάμνω)  =  ου-:άμα5,  un- 
tiring, fresh. 

β-Κ|χητο8,  ον,  (α  privat.,  κάμνω)  unwearied,  untiring. 


— άκονιτί. 

άκμο-Β^Ύον,  το,  (ακματν,  τίθημι\  the  anwUhloch. 

"ΆΚΜΠΝ,  OVOS,  δ,  an  anvil,  Lat.  incus. 

&-κν\,σ·σο%  or  rather  α-κνϊσο3,  ον,  (α  privac.,  κνίσα) 
without  fat,  esp.  without  the  fat  of  sacrifice. 

άκοή,  Ep.  άκουή,  ή,  {djtoitS)  hearing :  I.  the 

sense  of  bearing:  the  sar ;  esp.  in  plur.,  aKoais  Si- 
χεσθαι  to  hear,  etc.  II.  a  hearing,  listening 

to;  άκοή$  a£ios  worth  hearing.  III.  the  thing 

heard,  a  report,  saying,  fame ;  dKoy  eWevai  τι  to 
know  a  thing  by  hearsay. 

ά-κοίμητο3,  ov,  (a  privat.,  κοιμάομαι)  sleeple-s. 

ά-κοινώνητο«,  ov,  {a  privat.,  κοινωνάω)  not  chared 
in  commofi.  11.  act.  not  sharing  in,  net  par* 

taking  cf:  hence  unsocial. 

ά-κοίτ"η5,  ov,  0,  (g  =  αμα,  κοίτη)  a  hedfellovj,  spouse, 
husband :  fem.  d-Koins,  tos,  ή,  a  wife. 

ά-κολάκ€ντο3,  ov,  (a  privat,,  κοΧακΐνω)  not  fiat- 
tered,  not  tuon  by  fiatteiy. 

ακολασία,  ή,  {άκόλαστο$)  licentiousness,  intemper- 
ance :  excess,  extravagance :  opp.  to  σωφροσύνη. 

άκολα€Γταίνω,  {άκόΧχιστο3)  to  be  licentious,  de- 
bauched, intemperate :  to  live  a  riotous  life. 

ά-κόλαί7·τθ5,  ov,  (a  privat.,  κολάζω)  Lat.  non  cazii- 
gains,  unchastened,  undisciplined,  unbridled:  alc-o 
uneducated.  3.  intemperate,  opp.  to  σώφρων. 

Hence 

άκολάστωβ.  Adv.  intemperately :  Comp.,  άκολαστο- 
τέρωδ  ζχαν  trpos  τι  ίο  be  too  intemperate  in  a  thing. 

α-κολοε,  ου,  δ,  (α  privat.,  κόλον)  a  bit,  morsel. 

άκολουθέω,  f.  ήσω,  {άκόλονθοζ)  to  follow,  go  after 
or  with.  II.  metaph.  io  follow  or  obey  cne  in  a 

thing.  Hence 

ο,(€θλο·ύθτ]σ·ΐ5,  ecus,  ή,  a  following,  sequence. 

άκολθΐ/0ητδον,  verb.  Adj.  of  άκολονθέω,  one  must 
follow. 

έ,κολονθίαι,  ή,  {άκολονθί:^)  a  following,  attendance, 
train.  II.  agreement  or  conformity  with. 

ά-κόλο\;0ο5,  ov,  {a.  ccpul.,  κ4λ€νΘο$)  following, 
attending  on  : — as  Subct.  άκόλονθοε,  ό,  a  follczi-cr, 
attendoni ;  ol  cuc6Xo->'9oi  its  camp  followers.  II. 
following  after;  cgrtnng  with,  suitable  to,  lihe,  c. 
gen.;  but  also  c,  dat.  Adv  -Ows,  tn  accordance 
wiih,  c.  dat. 

ά-κήλυμβο5,  ov,  unable  to  swim. 

α-κομιστία,  Ερ.  — ίη  [t],  ή.  want  cf  tending.  From 

α-κομιστο5,  ov,  (a  privat.,  κομίζω)  untended. 

ά-κομο%,  ov,  (a  privat.,  κόμη)  without  hair,  bald: 
of  trees,  leafless. 

d-Ko^iracrTOS,  ov,  (a  privat.,  κο μπάζω)  unboastful. 

α-κομτΓΟβ,  ov,  without  boast,  unboasting. 

α-κομ,ψθ3,  ov,  unadorned,  simple,  plain,  Lat.  δί/η· 
plex.  11.  rude  in  speech. 

άκονάω,  f.  ήσω,  {άκονή)  to  sharpen,  whet. 

ά-κόνδΰλθ5,  ov,  (a  privat.,  κον^νλη)  without  hloivsi 

άκονή,  ή,  {άκή)  a  whetstone,  hone,  Lat.  cos. 

ά-κο'.ατί,  Adv.  of  άκ6νιτο5,  (α  privat.,  κονίω)  wtl 
out  the  dust  of  the  arena,  hence  without  combat,  toil 
or  effort,  Lat.  sine  pulvere. 


άκόνιτον — άκράτίστοζ. 
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άκόνιτον,  rS,  a  poisonous  plant,  aconite,  monkshood. 
ακοντι,  later  form  for  άέκοντι. 

ακοντίζω,  f.  ίσω.  Ait.  ιω :  aor.  I  ηίίόι^τισα,  Ep, 
ακόντισα :  {άκων)  : — ίο  hurl  a  javelin  :  also  to  throw, 
fling,  dart :  to  dart  at,  c.  gen.  pers. :  later  c.  acc. 
pers.  to  hit  or  strilte  with  a  javelin,  to  wound;  and 
Pass,  to  he  so  hit  or  wounded.  2.  to  shoot  forth 

rays,  of  the  moon.  II.  iutrans.  to  dart  or 

pierce. 

cico'vTiov,  τό.  Dim.  of  ακούν,  a  dart,  javelin. 

άκόντϊσ·ΐ5,  ή,  (ακοντίζω)  the  throwing  a  javelin. 

άκόντισμα,  τό,  (ακοντίζω)  that  which  is  darted,  a 
javelin  ;  kvTos  άκοντίσματο8  within  a  dart's  throw. 

άκοντιστήρ,  ηρο$,  δ,  and  άκοντνστηε,  οΰ,  d,  (ακον- 
τίζω) a  darter,  hurler  of  javelins. 

άκοντιστνκ05,  ·η,  όν,  (ακοντίζω)  skilled  in  ih  owing 
the  dart. 

οκοντνστύε,  vos,  "^,  Ion.  for  άκ6ντιβΐ5,  the  game  of 
the  dart,  a  contest  at  throwing  the  dart. 

άκοντο-δόκο8,  ov,  (άκων,  δέχομαι)  watching  the 
dart,  i.  e.  shunning  it. 

a-KOTTOs,  ov,  without  weariness :  I.  pass,  vn- 

■wearied,  untiring.  11.  act.  not  wearying, 

£asy.        2.  removing  weariness,  refreshing. 

άκορ€στατο8,  most  shamele&s,  a  Sup.  either  from 
u^Kopi}s  =  aKopeCTOs  \  or  shortened  for  άκορίστότα- 
Tos,  Sup.  of  disopeaTos,  like  μέσσατο5,  viaTOs. 

a-(c0p€crTOS,  cv,  (a  privat.,  κορίνννμι)  insatidte,  un- 
tceasing  :  c.  gen.  insatiate  of,  unsated  with.  II. 
act.  not  satiating*:  not  disgusting. 

ά-κόρ6Τ03,  ov,  =  ά/ίόρ€στο5. 

β.-κόρητο3,  ov,  (a  privat.,  κορζννυμι)  insatiate  :  c. 
gen.  unsated  with,  e;;.  ττολέμον,  άττειλών.  s.  (α 

privat.,  κορίω)  unsioepi,  untriminsd. 

a-Kopos,  ον,  =  άκόρητο5,  insatiate:  metaph.  cease- 
less, Lat.  improbiis. 

*AK02,  €os,  τό,  a  cure,  relief,  remedy,  help,  re- 
source for  or  against  a  thing,  c.  gen. :  dices  τίμι/^ιν  to 
prepare  a  remedy. 

άκοσμ,εο),  f.  ησω,  (ακοσμοΒ)  to  hs  disorderly,  un- 
ruly :  to  be  out  cf  order,  to  offend. 

ά-κεσμητθ5,  ov,  (a  privat.,  κοσμίω)  unarranged, 
disorderly.       2.  unadorned,  unfurnished.  ■ 

G!^oσ■μίe,  -ή,  disorder :  extravagance :  unruUness, 
offence.  From 

δί-κοο-μοδ,  ov,  without  order,  disorderly:  in  moral 
/.sense,  unruly^  rebellious : — Adv.  ~μω5,  iilthcui  or- 
der. II.  κόσμο5  ώ:οσμο5  &  v/orld  that  is  no 
vjorld,  like  γά/tos  ά^/αμο?,  etc. 

ακοστάω  or  άκοστίω,  only  used  in  aor.  I  part. 
άκοστήσα5,  well-fed,  overfed.  From 

'AK02TH',  ή,  barley. 

ά^ςαυάζομαι.  Dep.,  like  ακούω,  to  hearken  to,  c. 
gea.  II.  to  bs  called,  hidden;  batTos  άκονάζζ- 

<j$ov  ys  are  hidden  to  the  feast,  like  καλίΐσΟαι,  Lat. 
vocffri. 

άκουή,  ή,  Ep.  for  ακοή,  hearing;  vaTpbs  άκονή 
hidings  of  his  father ; — a  sound. 


a-Kovpos,  ov,  (a  privat.,  leovpos)  childless  wifh:>ug 
male  he>.  II.  (a  privat.,  κουρά)  unsho  -η. 

άκούσ€ΐαν,  Aeol.  form  of  άκούσαιβν,  3  γ.,  aor.  I 
opt.  of  ακούω. 

ακονσζίκύ,  Desiderat.  of  ακούω,  to  wish  to  ^:  '^ar, 

άκουσί-θ6θ5,  ov,  (ακούω,  OeSs)  heard  of  God. 

άκουσιμοβ,  η,  ov,  (άκονω)  audible. 

άκονσιοζ,  ov.  Ait.  contr.  for  άΐκούσιθ5,  i,nwilling, 
under  constraint ; — Adv.  -ίω$,  unwillingly,  or.  in  ait 
unwelcome  manner;  Sup.  άκουσιώτατα,  -.nost  ««- 
willingly. 

ακονσμα,  τ6,  (ακούω)  a  thing  heard,  α  sound, 
strain.       2.  a  rumour,  report ^  tale,  [aj  Hence 

ακουσμάτιον,  τό,  a  little  tale. 

άκουστ€ον,  also  άκουστέα,  verb.  Adj.  of  άί:ούω,  cne 
must  hear  or  hearken  to,  c.  gen. 

α,κονστήβ,  ου,  δ,  (ακούω)  a  hearer,  listener. 

άκουστόδ,  "η,  όν,  verb.  Adj.  οίάΐίονω,  heard,  audible* 
that  should  be  peard. 

'ΑΚΟΤΏ,  f.  άκούσομαι :  aor.  i  ^κονσα :-  pf.  Att. 
άκήκοα.  Dor.  άκονκα :  piqpf.  άκηκόειν,  Att,  ά^ζηκόη : 
— Pass.,  fut.  άκονσθήσομαι :  aor.  I  ηκονσθην, :  pf. 
ηκουσι^ι : — to  hear,  used  both  with  gen.  and 
acc.  2.  absol,  to  hear,  give  ear ;  άκούίτ^  \ίφ  hear^ 
Ο  people.  II.  to  listen  or  give  ear  to,  mostly  c, 

gen. ;  more  rarely  c.  dat.,  hence  to  obey.  III.  to 

hear  oneself  called,  be  called,  pass  for;  witl;  an  Adj. 
or  Subst.,  ακού^ιν  κακό$,  Lat.  malus  aiidire;  or  with 
an  Adv.       κακω5  άκούειν,  Lat.  bene,  male  izidire. 

άκρα,  Ion.  ακρη,  -η,  (properly  fern,  of  ακρα)  the  end, 
poi'.zi,  esp,  the  highest  point,  the  top  cf  the  pill,  peak, 
headland :  a  citadel,  Lat.  or i£ ; — κατ"  άκρψ  ττίρθ&ιν, 
Att.  Α'ϋτ'  aKpas,  to  destroy  from  top  to  bo  ίαη,  i.e. 
utterly,  Lzt.funditus  evertere. 

aKpaavTOs,  ον,  =  άκραντο5,  without  resmi,  unfui' 
filled,  fruitless,  Lat.  irritus. 

α-κραγήι,  Is,      privat.,  Kpaysiv)  not  hark-f-g. 

ακραή,  contr.  form  of  ακραία,  acc.  masc.  c:  anpaijs. 

ακρ-αήδ,  es,  (ακρο5,  άημι)  of  certain  νήηά$,  blowing 
strongly,  fresh-blowing. 

άκραιφνήβ,  is,  contr.  from  aKspaic-^aviis,  (ofte- 
paios,  φανψαι)  unmixed,  pure,  sheer:  hence  II. 
unharmed,  Lat.  integer:  c.  gen.  untouched  by  a  thing. 

a-KpavTOS,  ov,  (a  privat.,  κραίνω)  unaccvnplisbedf 
unftdfflled,  fruitless,  idle.  II.  endless. 

diipacrCa,  ή,  (άκρατήί)  the  character  of  an  ά/φατ^ί^ 
incontinence,  Lat.  impoteniia,  opp.  to  eyKpdrna. 

ά-κράτ€ΐα,  ή,  earlier  form  of  foreg.  [a] 

άκρα,τΙστεροΒ,  irreg.  Comp.  of  άκράτοί. 

d-KpaTTjS,  is,  (a  privat.,  κράτοε)  powerless:  not 
having  power  or  command  over  a  thing ;  uKpaT^s 
όρ'γψ,  Lat.  impotens  irae :  esp.  in  a  moral  sc7se, 
without  power  or  command  over  oneself,  inconSi}tt,.»ft 
Lat.  impotens  sui. 

ά-κράτίξομαι,  fut.  Att.  ΐονμαι.  Dep.  to  drink  pun 
wine  (άκρατοΒ,  merum\  II.  to  breakfast,  because 
this  meal  consisted  of  bread  dipped  in  wine.  Hence 

ακράτνστοβ,  ov,  having  breakfasted.  [«pa] 


28  άκρατοτΓοσία- 

{ΙκράτοίΓΟσία,  Ion.  -£η,  ή,  α  drinUng  ^  unmixed 
wine.  From 

άκράτο-ΐΓ6τη5,  ου.  Ion.  άκρητο-ΐΓ0τη5,  «β;,  ο,  (ά- 
κρατο», πίνω)  α  drinker  of  unmixed  wine. 

dncpaTOS,  Ion.  ά-κρητοβ,  ov :  Comp.  and  Sup.  ojtpa.- 
rkonpos,  -ίστατο»  :  (α  privat.,  Κ€ράνννμι)  : — un- 
mixed, pure,  sheer,  unadulterate :  esp.  of  wine,  άκ- 
ρατο* (sub.  otvos),  6,  wine  without  water,  sheer  wine, 
Lat.  merum;  metaph.,  άκρατο»  vovs  pure  intel- 
lect. 2.  untempered,  tmresirainedf  excessive:  in- 
temperate, violent. 

ά-κράτωρ,  opos,  6,  =  ά-κρατή$,  without  control.  [«pa] 

ίκρατώβ.  Adv.  of  ojcpaT-ijs,  without  control ;  άκρατώε 
€XUV  to  be  incontinent. 

άκραχολέω,  f,  ησω,  to  he  passionate.  From 

άκρά-χολο$,  Jon,  άί€ρή-χολθ5,  ov,  {ακροί,  χ6\ο») 
quick  or  sudden  to  anger,  passionate ;  κνων  άκράχο- 
λθ8  an  ill-tempered  dog,  [κρα] 

άκρέμων,  ovo$,  δ,  {άκρο$)  the  end  of  a  branch  or 
hough,  a  small  branch,  spray,  twig. 

aKp-ctrircp'os,  ov,  {άκρο$,  kartipa)  at  the  beginning 
of  evening,  at  eventide. 

άκρ-τβη5,  €ί,  and  άκρ-ηβο$,  ov,  {άκρο»,  ΐ^βη)  in 
earliest  youth,  very  young. 

ά-κρητο5,  ov.  Ion.  for  άκρατο»,  unmixed,  pure. 

ό-κρη-χολία,  άκρή-χολθ5.  Ion.  for  άκραχολία,  etc. 

aKpias,  acc.  pi,  of  ά/^ρι». 

άκρίβ&Λ,  ή,  exactness,  accuracy,  precision  :  perfec- 
tion. II.  strictness,  severity  :  parsimony,  frugal- 
ity. From 

4κρϊβής,  €s,  exact,  accurate,  precise,  perfect  in  its 
kind  ;  of  thoughts,  clear,  definite,  precise.  II, 
of  persons,  exact,  strict,  scrupulous : — also  frugal, 
stingy.    (Deriv,  uncertain.) 

άκρϊβολογέομ,αί,  Dep.  {ακριβοΧύ^ο»)  to  be  exact, 
accurate,  or  precise  in  language :  c.  acc,  rei,  to  weigh 
accurately.  Hence 

ακριβολογία,  ij,  precision  of  language. 

άκρφο-λόγοβ,  ov,  (άκριβήε,  X0yos)  exact  in  lan- 

S'«^^f-  ,         ;         ,  , 

άκρΙβόω,  f.  ωσω,  (ακριβή»)  to  make  exact  or  accu- 
rate :  to  arrange  precisely  :  but  commonly,  io  examine 
or  understand  thoroughly :  to  express  accurately  : — 
Pass,  to  be  made  exact  or  perfect. 

ακριβώβ,  Adv.  of  άκριβτι$,  exactly,  accurately,  pre- 
cisely. ^  II.  sparingly ;  άκριβω»  καΐ  μόΚι»,  Lat 
Λήχ  et  ne  vlx  quidem. 

άκρΐ8ο-^κη,  ή,  (άκρί»,  τίθημι)  a  locust-cage. 

άκρι%,  ICS,  ή.  Ion.  for  άκρα,  a  hill-top,  peak  ;  mostly 
|n  pL,  &Kpus  ι'.νίμό^ύσαι  the  windy  mountain-tops. 

'AKPT2,,  ίδοβ,  ή,  a  locust,  Lai.  gryllus. 

Ακρισία,  ή,  (άκριτο»)  want  of  distinctness  and  order, 
confusion.  II.  want  of  judgment. 

Λκρϊτό-8ακρυ5,  ·  υ,  gen.  vot,  (άκριτο»,  δάκρυ)  shed- 
ding floods  of  tears. 

4χρϊτ6-μί)βο$,  ov,  (άκριτοι,  μνθο»)  talking  reck- 
Usely.  XL  bard  to  interpret, 

^rttflroit^  ov^  (a  privat.,  /cpivw)  unarranged^  con- 


— ^LKpoOCvLOV, 

fused,  disorderly  :  countless.  2.  lasting,  unceasing'. 
of  mountains,   continuous.  II.  undecided, 

doubtful.  2.   unjudged,  untried,  of  persons 

and  things ;  άκριτόν  τινα  KTeiveiv,  to  put  to  death 
without  trial,  Lat.  indicia  causa  : — abo  not  subject  to 
trial.  III.  act.  not  giving  judgment.        2.  not 

exercising  judgment,  undistinguishing. 

άκρΐτό-ψνλλο$,  ov,  (άκριτο»,  ψνλλον)  of  blended 
foliage. 

άκρϊτό-φνρτοβ,  ov,  (άκριτο»,  ^νρω)  vndistinguish- 
ably  mixed. 
ακροάζομαι,  Dep.  =  άκροάομαι. 

άκρόαμα,  τό,  (άκροάομαι)  Lat.  acrouma,  anything 
heard  with  pleasure,  anything  read,  recited,  played  or 
sung  :  a  play  or  musical  piece. 

'AliPO  A'OMAI :  impf.  ι)κροώμην :  fut.  άσομαι 
[c]  :  aor,  i  ήκροάσάμην  :  pf.  ήκρόάμαι :  Dep. : — to 
hearken  or  listen  to,  esp.  to  hear  or  attend  lectures; 
6  άκροώμίνο»  a  hearer,  student.  II.  to  obey. 

ο.κρόασ-ι$,  ecus,  ή,  (άκροάομαι)·  a  hearkening  or  lis- 
tening to.        2.  obedience. 

άκροάτ€θν,  verb.  Adj.  of  άκροάομαι,  one  must 
listen  to. 

άκροάτήρι,βν,  τυ,  (άκροάομαι)  a  place  of  audience: 
lecture-room.  II.  an  audience. 

ακροατήβ,  ου,  ό,  (άκροάομίχι)  a  hearer  :  a  pjipil. 
ά.κρ&&η.κ6$,  ή,  όν,  (άκροάομαι)  proper  for  hearing 
or  attending  lectures ;  μισθό»  άκροατικό»,  Lat  hono- 
rarium, a  pupiVs  fee. 
άκρο-βδ-Γ€ω,  (άκρο»,  βαίνω)  to  walk  on  tiptoe  or  erect. 
άκρο-βδφή8,  (άκρο»,  βαψηναι )  wetted  at  the  end.  II. 
tinged  at  the  point,  or  slightly. 

άκρο-β€λή5,  is,  (άκρο5,  βί\ο»)  with  a  point  at  the 
end. 

άκpoβoλfω,  (άκροβόλο»)  io  be  a  slinger,  to  skirmish. 
ακροβολίζομαι,  (άκροβοΧίω)  Dep.  to  throw  or  strike 
from  afar  :  to  skirmish.  Hence 
άκροβολϊατίδ,  €ω»,  ή,  a  skirmishing. 
άκροβολισ·μ08,  ov,  υ,  =  άκροβΰΚισι». 
άκροβολισττ)5,  ου,  6,  —  άκροβό\ο». 
άκρο-βόλθ8,  ο,  (άκρο»,  βαΧίΐν)  as  Subst.  one  thai 
throws  from  afar,  a  slinger,  skirmisher :  but  II. 
as  Adj.  proparox.  ω^ρό-βοΚο»,  ov,  struck  from  afar. 
άκροβνστία,  ή,  (άκρόβνστο»)  uncircumcision. 
ά.κρό-βνστο3,  ov,  (άκρο»,  βνω)  tcncircumcised. 
άκρο-γωνιαίοδ,  ov,  (άκρο»,  Ύωνία)  at  the  erJrsme 
angle ;  άκρ.  Κίθο»  the  corner  foundation-stone. 
aKpo-Seros,  ov,  (άκρο»,  δέω)  bound  at  the  end  or  top. 
άκροδρνα,  τά,  (άκρο»,  δρυ»)  fruit-trees.  II. 
fruits,  esp.  hard-shelled  fruits. 
άκρο-Ιλικ-ϊοβ,  ov,  (άκρο»,  Ιχίσσω)  twisted  at  the  end. 
άκρο-$ϊγή8,  ί»,  (άκρο»,  $iy€?v)  touching  on  the  sur- 
face or  lightly. 
άκρέ-^να,  τά,  v.  άκρο-θίνιον. 

άκροθϊνιάζομαι,  Dep.  (άκροθΊνιον)  io  take  of  the 
best,  pick  out  for  oneself. 

GKpo-:0iwov,  TO,  (oKpcs,  $ts)  mostly  in  plur.  u«po- 
eivia,  also  άκρόθινα,  properly,  the  top  of  the  heap,  the 


άκροκξλαίνίάω 

hest  or  choice  par  is  :  hence  the  first-frints  of  the  field, 
of  booty,  etc.,  like  άτταρχαί : — properly  a  neut.  Adj. 
from  aupoSivios,  whence  Θύτ)  άκροθΊνια  offerings  of 
first-fruits,  [βϊ] 

όκρο-κβλαινίάω,  (άκρο$,  rceXaivds)  only  used  in  Ep. 
pirt.  ά«ροκ€λαινι6ων,  growing  black  on  the  surface. 

άκρο-κν€φαιθ5,  ov,  and  ά,κρο-κν£φή5,  is,  {a/epos, 
Kviipas)  at  the  beginning  or  end  of  night,  in  tvAlight. 

άκρό-κομο5,  ov,  {Λκρο5,  κόμη)  with  hair  on  the 
crown.  II.  Kfith  leaves  at  the  top. 

άκρο-κ6ρινθο3,  6,  the  citadel  of  Corinth. 

ακρο-κΰμ^τόω,  f.  ώσω,  {axpos,  κνμα)  to  float  on  the 
topmost  waves. 

ακρ6-λΐθο$,  ov,  (a/epos,  λίθοί)  with  the  extremities 
of  stone,  epith.  of  statues  of  wood  with  marble  head, 
hands,  and  feet. 

όκρο-λίνιον,  TO,  (άκροί,  λίνον)  the  edge  of  a  net. 

άκρο-λογέω,  {άκρο5,  λί-^ω)  to  gather  at  top. 

οκρολοψίτηβ,  [ΐ],  ov,  δ,  {&Kpos,  Κόψοί)  a  moun- 
iaineer. 

ακρό-λοφο$,  δ,  (άκροζ,  λ6ψο5)  a  mountain  ridge. 

άκρο-λΰτίο,  {oLKpos,  λύω)  to  untie  only  at  the  end. 

άκρο-μανή5,  €S,  (a/cpos,  μανηναί)  at  the  height  of 
madness,  raving  mad. 

άκρο-μόλνβΒθ3,  ov,  (d/cpos,  μ6Κιβδο$)  leaded  at  the 
edge,  epith.  of  a  net. 

άκρον,  ου,  τό,  neut,  of  άκρο^,  the  highest  or  topmost 
point:  I.  a  mountain-top,  peak.  II.  metaph. 
the  highest  pitch,  the  height  of  a  thing.  III.  pi. 

άκρα,  of  persons,  the  chiefs, 

άκρ~ονΰχί,  Adv.  {cLKpos,  οννζ)  with  the  edge  of  the 
nail. 

όκρ-όνί5χο3,  ov,  (άκροί,  ονυξ)  =  άκρωνυχο^. 

άκρό-νίίχοΒ,  ov,  (άκροί,  νύξ)  at  nightfall,  at  even. 

οκρο-τΓ€ν9ή5,  is,  {uKpos,  irevOos)  exceeding  sad. 

άκρο-ΐΓθ8ητί,  Adv,  {drcpos,  irovs)  on  tiptoe,  stealthily. 

άκρό-ΤΓολνβ,  ecwj,  ή,  {d/cpos,  ttSKis)  the  tipper  or 
higher  city,  hence  the  citadel,  castle  :  in  Att.  esp. 
the  Acropolis  of  Athens,  which  served  as  the  trea- 
sury. II.  metaph.  a  toiver  of  defence.  2.  the 
highest  point. 

άκρο-ΐΓ0λο8,  cv,  (dnpos,  ψολίω)  high-ranging :  ge- 
nerally, high. 

άκρο-Ίτόροβ,  ov,  (d/cpos,  τηίρω)  boring  through, 
piercing  with' the  point. 

άκρό-τΓτερον,  τό,  {dicpos,  irrepuv)  the  tip  of  the  wing. 

άκρό-ΐΓΓθλν8,  ή,  poet,  for  άκρόττολίί. 

άκρο3,  α,  ov,  (άαή)  at  the  end,  i.e.  eiihcT  outermost, 
Lat.  extremus,  or  at  the  top,  L^t.  sumimts  ;  ακρα  χ^ίρ, 
άκροι  πϋδ€5,  etc.,  the  end  of  the  hand  or  feet,  etc.  ; 
v6\is  ακρη  =  a.'cpoiroXis,  the  citadel  ;  vSwp  dKpov  the 
surface  of  the  water  ;  so  also,  Ιττ*  aKpois  (sc.  δακτί- 
Xots)  on  tiptoe  ;  ουκ  άττ  άκρα!  (ppevos  not  from  the 
surface  of  the  heart,  i.  e.  from  the  inmost  heart  ; 
ακροισι  λαίψουί  κρασνίδοΐί  with  the  outermost  edges 
of  the  sail,  with  a  close-reefed  sail.  II.  of  Time, 

άκρα  ΙσπΙρα  the  ind  of  evening,  night-fall.  III. 
of  Degree,  the  highest  in  its  kind,  first,  exceeding. 
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good,  excellent;  άκροι  Ααναων,  νοιητων  the  first 
among  the  Greeks,  the  poets  ;  ψνχτ)ν  ουκ  djtpos  not 
strong  of  mind.  IV.  neut.  άκρον  and  άκρα,  as 

Adv.  very,  exceedingly,  highly :  v.  άκρωί. 

άκρο-σίδηρο3,  ov,  {ακροί,  σίδηροι)  pointed  or  shod 
with  iron. 

άκρό-σ-οψος,  ov,  (άκρος,  ao<p6s)  high  in  wisdom. 
άκρο-στόλιον,  τό,  {άκρος,  στολή)  the  gunwale  of 
a  ship. 

άκρο-σφίίλή5,  ^s,  (άκρος,  σφαληναι)  apt  to  stumble. 
άκροτάτη,  fem.  Sup.  of  άκρος. 

ai«po-T€Xet»Ti.ov,  τό,  (άκρος,  τίλ^ντή)  the  fag-end  of 
anything,  esp.  of  a  verse. 
άκρότη5,  ητος,  ή,  (άκρος)  a  summit,  height. 
άκροτομ€ω,  to  lop  off  or  shave  the  surface.  From 
άκρό-τομ,θ8,  ov,  (άκρος,  τεμΐΐν)  cut  off  at  the  edge. 
άκρ-ουχ€ω,  (άκρον,  ΐχω)  to  inhabit  the  heights. 
άκρο-φΰσνον,  τό,  (άκρος,  φύσα)  the  snout  or  pipe  of 
a  pair  of  bellows. 
άκρο-χανή5,  €5,  (άκρος,  χαν^ΐν)  wide-yawning. 
άκ^ο-χειρίξομαι,  Dep.  (άκρος,  xelp)  to  struggle  at 
arh  s  length,  of  a  kind  of  wrestling,  in  which  they 
grasped  one  another's  hands,  without  clasping  the 
body. 

ά-κρυΐΓτο5,  ov,  (a  privat.,  κρύπτω)  unhidden. 
ά·κρύσταλλθ8,  cv,  without  ice,  unfroze?i, 
άκρ-ωλίνιον,  τό,  (άκρος,  ώλένη)  the  point  of  the 
elbow. 

άκρ-ωνΰχία,  ή,  (άκρος,  ονυ^)  the  tip  of  the  nail : 
hence  any  extremity,  the  ridge  of  a  mountain. 
άκρ-ώνΰχο8,  ov,  (άκρος,  ονυ^)  with  nails,  claws,  hoofs. 
ϋ,κρ-ώρεια,  ή,  (άκρος,  opos)  a  mountain-ridge. 
&κρω%,  regul.  Adv.  of  άκρος,  very,  exceedingly. 
ακρωτηριάζω,  f.  σω  :  aor.  i  ήκρωτηρίασα  :  pf.  pass. 
ι)κρωτηρΙασμαί  : — to  cut  off  the  extremities,  esp.  the 
hands  and  feet,  to  mutilate.  From 

άκρωτήριον,  τό,  (άκρος)  any  topmost  or  prominent 
part ;  άκρ.  ovpeos  a  mountain-/)ea^;  άκρ.  νηός  a  ship's 
beak,  Lat.  rostra.        I.  in  plus,  the  extremities  of  the 
body,  hands  and  feet.        2.  in  sing,  a  promontory. 
ακταινόω,  =  άκταίνω. 

άκταίνω,  seems  to  be  a  strengthd.  form  of  ά-γω,  to 
put  in  motion,  or,  if  intr.,  to  move  rapidly. 

ttKratos,  a,  ov,  (ακτή)  on  the  shore  or  coast.  11. 
'  Ακταία  (sc.  7^)  ή.  Coast-land,  an  old  name  of 
Attica,  also  Ακτή. 
ΆΚΤΕΆ,  ή,  the  elder-tree,  Lat.  sambucus. 
u-KTiuvos,  ov,  (a  privat.,  κτίανον)  without  property. 
a-KTevicrros,  ov,  (a  privat.,  κτενίζω)  uncombed,  un- 
kempt. 

uKTeov,  verb.  Adj.  of  αγω,  one  must  lead :  ΐιρήνψ 
άκτέον  one  must  keep  peace.  II.  intr.  otie  must 

go  or  mareh. 

ά-κτ€ρίϊσ-Γθ5  or  4-κτ€ρνστο5,  ov,  (a  privat.,  «τ£- 

ρίί'ζω  or  κτ(ρΊζω)  without  fjpieral-rites. 

άκτή,  ή,  (ά-^νυμι)  the  placfi  where  the  toaves  break, 
i.e.  the  bench,  sea-shore,  strand;  in  plur.,  άκταΙ  irpo- 
βλητίς  jutting  cliffs,       2.  a  tract  by  the  sea,  IL 


30 


generally,  any  raised  place  or  edge,  like  the  sea- 
coasi,  Lat.  ora. 

ακτή,  ή,  (ά'γννμι)  properly  fem.  of  clktCs  {hroJien, 
bruised),  bruised  corn,  Lat.  mola  :  groats,  meal,  bread 
made  of  it. 

α-κτήμων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  κτήμα)  without 
property,  c.  gen.,  άκτημαη/  χρυσοΐο  poor  in  gold. 

ά-κτητθ5,  oy,  (a  privat.,  κτάομαι)  not  worth  getting. 

ο,κτίνεσ-σ-ί,ν,  Ep.  for  άκτΐσιν,  dat.  pi.  of  ajcris. 

άκτϊνηδέν,  (ά/ίτίβ)  Adv.  like  a  ray. 

aKTVOS,  ov,  (ακτή)  of  or  inhabiting  the  sea-shore. 

aKTis,  ivos,  ή,  a  ray,  beam,  esp,  of  the  sun ;  μέσσα 
dart's  midday :  also  the  flash  of  fire  and  lightning : 
metaph.  brightness,  splendour.  II.  like  Lat. 

radius,  the  spoke  of  a  wheel. 

άκτίτηβ,  ου,  δ,  {ακτή)  a  dweller  on  the  coast,  [ϊ] 

ά-κτϊτο5,  ov,  (α  privat,,  κτίζω)  uncultivated. 

ακτωρ,  opos,  δ,  (αγα;)  a  leader,  chief. 

ά-κί)β€ρνητο5,  ov,  (a  privat.,  κυβερνάω)  without 
pilot,  not  steered. 

"AKT^AOS,  ή,  an  esctdent  acom,  fruit  of  the  ilex. 

α-κύμ-avTOS,  ov,  (a  privat.,  κυμαίνω)  not  washed  by 
the  waves,  waveless,  calm. 

α-κ%)γ.ο%,  ον,  =  άκύμαντο$ :  metaph.  calm,  serene. 

a-KifjAcsJV,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat. ,  κΰμα)  =  άκνμαν- 
ros.  [ϋ] 

ά-κνμ,ων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  κνίω)  without 
fruit  or  offspring,  barren,  [ϋ] 

ά-8€·ΰρο5,  ov,  (α  privat.,  Kvpos)  without  author- 
ity. I.  of  laws,  sentences,  etc.,  no  longer  in 
force,  cancelled,  annulled,  set  asifie;  άκνροί  yiyve- 
σθαι,  ttvat  to  have  no  force,  be  set  aside.  II.  of 
persons,  having  no  right  or  power,  c.  gen.  Hence 

άίεΰρέϋί»,  f.  ώ^ω,  to  cancel,  set  aside. 

ά-κύρωτοΒ,  ov,  verb.  Adj.  unratified. 

ο-κίο8ώνίσ·το§,  ov,  {a  privat.,  Κίί^Όίνίζω')  untried, 
anexcmtned. 

άκωκή,  ή,  {ακή)  a  point,  edge,  Lat.  acies. 

ο-κώλϋτο5,  ov,  (a  privat.,  κωλύω)  unhindered.  Adv. 
-Tius,  without  hindrance. 

ά-κωμ-£ρδητο8,  ov,  (a  privat.,  κωμψδ4ω)  not  made 
the  subject  of  comedy  :  generally,  not  ridiculed. 

ά,χων,  ovTos,  δ,  {ακή)  a  javelin,  dart,  smaller  and 
lighter  than  eyxos. 

αΐίων,  α/ίουσα,  ακον,  gen.  -ovtos,  Att.  contr.  for 
Λέκούν,  against  one's  will,  perforce.  ϊϊ.  =  άκού- 

ffios,  involuntary,  [a] 

&-K.ai7T0%,  ov,  (a  privat.,  κωττη)  without  oars. 

άλ,αβαστο-θήκη,  ή,  {άΧάβαστοε,  θήκη)  a  case  for 
nlabaster  ornaments. 

άΧάβαστο%,  δ,  άλαβαοττίτηδ,  δ,  άΧαβάσηον,  τό, 
Alt.  for  άχάβαστροδ. 

άλάβα<7τρον,  τό,  and  άλάβαοττροδ,  ό,  also  ή,  ζ 
calcareous  spar,  alabaster.  II.  that  which  is 

wrought  or  made  of  it,  a  casket  or  case  of  alabaster. 

^αδ€,  Adv.  (oAs)  to  or  into  the  sea :  in  Homer  also 
mU  αλαδε. 

dXd-^pQpos,  ov,     hy  (omc  derived  from  άλΧομαι, 


δρόμοβ,  the.  hounding  race ;  by  others  from  αλ»,  δρ6- 
μο8,  a  race  over  the  sea. 

άλαέ^ονβίσ/,  ^,  {αΚαζων)  the  character  of  a  braggart, 
vain-boaseing,  imposture. 

aXa|^0veiJja,a,  τύ,  an  imposture.  From 

άΧαζον^ϋομοΛ,  f.  ενσομαι,  Dep.  to  swagger  tise 
false  pretensions.  From 

άλαξών,  6vos,  6,  ή,  (αλτ;)  a  wanderer  about  the 
country,  vagabond : — hence,  a  false  pretender,  an 
impostor.  II.  as  Adj.  making  false  pretences, 

swaggering,  braggart,  Lat.  gloriosus  : — Sup.  άΚαζο- 
νεστατοί  or  -ίστατο3. 

άλάΒ^ια,  άλαθή3,  Dor.  for  όΧήθΐια,  άληθήί, 

aXd@€£s,  Dor.  aor.  l  pass.  part,  of  υΧάομαι. 

άλαίνω,  =  άλάο/im,  to  wander  about. 

αλακάτα,  ή.  Dor.  for  ήΚακάτη. 

άλδλά,  Dor.  for  άΚαΧή. 

άλαλδγή,  ή,  (αλαλάζω)  a  shouting. 

άλαλαγμ08,  ό,  =  άλαλα-γή. 

άλαΧά,ζω :  f.  άγομαι :  aor.  I  ήλάλαζα,  poet,  άλά- 
λα^α  :  (άλαλή)  : — to  raise  the  war-cry  :  generally, 
to  shout  aloud  in  sign  of  joy ;  νίκην  άλαλάζαν  to 
shout  the  shout  of  victory. 

aXsX'i],  Dor.  άλδλά,  ή,  alala  1  a  loud  cry :  the 
battle-shout,  war-cry. 

άλάλημαι,  a  pf,  form  of  άλάομαι,  but  only  used  in 
pres.  sense,  to  wander  or  roam  about,  like  a  beggiir, 

ά-λάλητο8,  ov,  (a  privat.,  λαλίω)  unspeakable. 

άλ3λητ08,  ov,  δ,  (άλαλή)  the  war-cry,  shout  bf  vie* 
tory :  also  a  cry  of  woe,  wailing. 

άλαλιζβϊν,  aor.  2  inf.  of  άλί^ω. 

άλαλίϊΐμ,βναι,  -€ji,€V,  Ep.  aor.  3  inf.  of  άλίξω. 

Άλαλκο-μ,€νηΪ8,  t8os,  ή,  (άλαλκβΐν,  μίνοβ)  the  guar" 
dian  goddess,  name  of  Minerva. 

a.-\SXo%,  ov,  (a  privat.,  λάλο$)  speechless,  dumb.. 

άλαλύκτημοΛ,  a  pf.  form  as  if  from  άλνκτέω  (άλνω), 
but  like  άλάλημαι  only  used  in  pres.  sense,  to  wander 
about  in  anguish  :  to  wander  in  mind  from  grief. 

o-Xap-ireros,  ov,  (a  privat.,  λάμνω)  without  light; 
darksome. 

ά-λαμττήβ,  fs,  =  άλάμπζτο$  ;  άλαμπή$  ήλιου  withotii 
the  light  of  the  sun. 

άλάομαι,  impf.  ήλώμην :  aor.  I  ήλήθην,  Ep.  άλή- 
θην  :  pf,  άλάλημαι :  Dep. :  (άλη)  : — to  wander,  stray, 
or  roam  about :  sometimes  c,  ace,  άλασθαι  jijv  to 
wander  through  or  over  the  land  :  also  to  wander 
from  home,  be  banished.  II.  metaph.  to  ma?ider' 

in  mind,  be  distraught. 

άλδόδ,  όν,  not  seeing,  blind;  άλαοί,  as  opp.  to 
δεδορκότ^ε,  the  dead ;  άλα^ν  'ίλκοε  ομμάτων  a  wound 
that  brings  blindness.  II.  dark,  obscure. 

άλδο-σ-κοπίη,  ή,  (άλα6$,  σκονέω)  a  blind,  i.  e.  use- 
Isss,  careless  watch. 

άλδέω,  f.  ώσω :  aor.  I  inf.  άλαωσαι :  (άΧαύί) : — to 
make  blind. 

άλδιταδνέβ,  ή,  6v,  (άλα-ηάζω)  easily  mastered^  weak- 
ened :  powerless,  feeble. 
ά-λ&ττάϋω,  Ep.  impf.  άλάτταζον :  f.  ύλαηάξοι ;  Ep. 
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aor.  αΧάπαζα :  (ο  euphon.,  λαιτάζω)  : — ίο  empty, 
drain,  make  poor :  esp.  to  drain  of  power  and 
strength,  overcome,  slay. 

oAas,  arcs,  τό,  =  aXs,  salt. 

άλαστίω,  (άλαστοβ)  to  be  wrathful,  hear  hate. 

dXdtrropos,  ov,  (αλάστωρ)  under  the  influence  of 
an  avenger. 

α-λαστοβ,  ov,  (a  privat.,  λαι/θάνομαι)  not  to  he  for- 
gotten, insufferable,  unceasing  :  abominable,  accursed. 
ilence 

α-Χάστωρ,  epos,  6,  (a  privat.,  Κανθάνομαι)  he  who 
forgets  not,  the  Avenging  Deity,  Lat.  Deus  Vindex, 
with  or  without  δαίμουν  :  then,  generally,  an  avenger, 
persecutor,  tormentor ;  βουκόλων  άλάστωρ  the  herds- 
men's plague.  Π.  pass,  one  who  suffers  from 
divine  vengeance  i  a  sinner,  evil-doer,  accursed  and 
polluted  man. 

oXdras,  b.  Dor.  for  ^\·ί]τψ. 

dXareCa,  57,  Dor.  for  ά\ητ€ία. 

άλ&το,  3  sing.  Ep.  impf.  of  άλάομαι. 

άλαωτύδ,  vos,  ή,  (άλαόω)  a  making  blind,  blinding. 

aXyeivos,  ή,  6v,  (d\yos)  giving  pain,  painful,  griev- 
ous : — Adv.  -va/s.  II.  i.ct.  feeling  p-iin,  suffering. 
For  Conip.  and  Sup.,  v.  άλ^/ίων. 

άλγ€σΙ-δωρο8,  ov,  (aKyds,  δώρον)  bringing  pain. 

άλγέω,  f.  ήσω :  slot.  I  ήλ^ησα  :  (άλγοδ)  : — to  feel 
bodily  pain,  suffer  pain  :  to  be  sick.  II.  metaph. 

"io  feel  pain  of  mind,  to  grieve,  be  troubled  or  dis- 
tressed :  to  suffer  pain  at  or  about  a  thing. 

άλγηδών,  6vos,  ij,  (d.\yiw)  a  sense  of  pain,  pain, 
grief,  of  body  or  mind. 

^γημα,  aros,  τ6,  (άΧ-γίω)  pain  felt  or  caused. 

^λγησΐ8,  ecws,  ή,  (άλyiω)  sense  of  pain. 

άλγιν6€ΐ8,  €σσα,  ev,  [dXyos)  painful,  grievous. 

άλγίων,  ov,  gen.  ovos,  and  άλγιστοβ,  η,  ov,  irreg. 
Comp.  and  Sup.  of  dXyeivos,  formed  from  Subst. 
αλγο8  (as  καλΧίων,  κάΧΚιστοί  from  «άλλοβ).  [Γ  Ep., 
but  F  Att.] 

''AATOSf  €os,  t6,  pain,  Lat.  dolor,  whether  of  body 
or  mind ;  pain,  sorrow,  grief,  distress.  II.  later, 
anything  that  causes  pain.  Hence 

άλγύνω,  f,  ΰνώ  :  aor.  I  ijkyvva. — Pass,  with  f.  med. 
dXyvvovyjit :  aor.  I  ήλyύvθηv  : — to  pain,  grieve,  dis- 
tress : — Pass,  to  feel  pain,  be  grieved  or  distressed  at 
a  thing. 

άλδαίνω :  aor.  2  ^ιΧδ&νον : — to  make  to  grow,  nourish, 
strengthen;  ήλδαν€  μίΚβα  she  filled  out  his  limbs:  to 
increase,  multiply.  Only  poet.  (From  *αΚω,  Lat.  c/o.) 

άλδήσκω,  to  grow,  wast,  thrive.  II.  trans.  = 

iXlaivw.    (From  Root  'ΑΛ-,  as  in  Lat.  (dere.) 

akka.  Ion.  άλέη,  ή,  (άλη,  άλ€ύω)  an  avoiding,  es- 
caping :  c.  gen.  flight  from  a  thing,  shelter  from  it. 

'AAE'A,  Ion.  άλεη,  ^,  =  «ιλτ/,  heat  or  warmth,  of 
the  sun,  or  of  fire.  Hence 

άλεαίνω,  to  warm,  make  warm,  sun :  intr.  to  grow 
warm,  be  warm. 

άλέασθοα,  dXeaoOe,  Ep.  aor,  i  infl  and  imper.  pi.  of 
«λ;·ο/ιαί, 


άλ€γ€ΐν68,  i],  6v,  (άλiyω)  cf.  iXyeivSs)  painfd, 
grievous,  troublesome:  c.  inf.,  tWot  eXiyeivol  δα^ί^^ 
μ^ναι  horses  hard  to  break. 

άλεγί|[ω,  only  used  in  pres.  and  Ep.  impf.  άλeyιζoy  i 
(άλiyω)  : — to  trouble  oneself  about  a  thing,  to  cai  ,i 
for,  mind,  heed,  c.  gen.  rei. 

άΧεγύνω,  chiefly  used  in  pres.  and  impf.:  {&Xiyω) : — 
in  Odyssey  with  δαΐτα  and  hairas,  to  care  for  a  meal : 
generally  after^v^ards  to  prepare  a  meal  for  guests. 

ά-λέγω,  (α  copul.,  λίyω)  only  used  in  pres.  to  tro..hh 
oneself,  have  a  care,  mind,  heed;  mostly  with  the 
negat.,  ουκ  oKiyeiv  ίο  have  no  care,  heed  not ;  ra^^iy 
without  negat.,  Δίται  dXeyovci  κιοΰσαι  they  are  h.,cd- 
ful  in  their  course  ;  also  c.  acc.  vel  gen.  to  care  for 
a  peeeon  or  thing. — Pass,,  dXeyeadai  ίν  τισι,  to  13 
regarded  or  counted  nmong. 

dXecivos,  ij,  ov,  (άΐ^έα,  άλω)  hot,  warm. 

άΧεβίνω,  only  used  iu  pres.  and  impf.  =  dAco/xa(, 
δΧίύομαι,  (^aXea,  άλη)  to  shun,  avoid. 

aXei],  ή.  Ion.  for  aXia. 

άλΐΐαρ,  aros,  τό,  (dXfcu)  wheaten  flour. 

άΧειμ^χα,  aros,  τό,  (άλεί^ω)  anything  used  to  anoint 
with,  an  unguent,  fat,  oil. 

dXcCimrjs,  ου,  δ,  (^άλβίφω)  an  anointer :  a  trainer, 
master,  properly  in  the  wrestling-school. 

dXeCs,  «Γσα,  iv,  aor.  2  pass.  part,  of  €Ϊλω. 

α-λ€ΐσον,  τό,  (α  privat.,  >.uos)  an  embossed  cup, 
generally  =  δετταβ. 

dXeiiTjs^  ου,  b,  (άλη)  one  who  leads  or  goes  astray, 
a  sinner. 

<ίλείψα,  τό,  =  άλ€ιφαρ. 

αΧειφαρ,  aTos,  τό,  (άλ€ίφω)  tmguent,  oil,  used  in 
funeral  sacrifices,  II.  generally,  a>iytbing  for 

smearing  with,  pitch,  resin. 

*AAEI'#n,  {.  ψα :  aor.  i  ϊ^λαψα,  Ep.  <5ίλ- :  pf.  άλή- 
λΐψα : — Pass.,  aor.  l  ήλ^ίφθην,  also  aor.  2  Ί)λίφην  [ι]  : 
pf.  άλήλιμμαι : — to  anoint  with  oil,  oil  the  skin : 
Homer  joins  άλύψαι  or  άΧί'ιψασθαι  λίττ'  Ιλαίω  ίο 
anoint  with  oil  (see  λίνα)  ;  esp,  of  anointing  for  gym- 
nastic exercises  ;  01  άλαψόμβνοι  the  athletes.  II. 
like  ΙτΓ-αλΰφω,  to  anoint,  besmear;  ούατα  άλίΐψαΛ 
to  stop  up  the  ears.  Hence 

oXetij/ts,  €ω$,  ή,  an  anointing,  dyeing. 

dXeKTopCo-Kos,  b.  Dim.  of  άλΙκτωρ,  a  cockerel. 

dXcKTopis,  iSos,  ή,  {&,λ€κτωρ)  a  hen. 

άΧεκτοριδενβ,  ecus,  6,  (άλίκτωρ)  a  chicken. 

άλεκτορο-φωνία,  ij,  {βΧίκτωρ,  φωνή)  the  crowing  of 
a  cock :  cock-crow. 

d-XeicTpos,  ov,  (a  privat.,  λίκτρον)  vnweddeli ;  &- 
λ€κτρα  yάμωv  άμιλλήματα  an  unlawful  contest  of 
marriage  :  άλ€κτρα  is  also  used  Adv.  without  marriage. 

άΧεκτρύαινα,  fj,  a  hen,  comic  fem.  of  άΧίκτρΰων, 
by  analogy  of  λίαινα  to  λάων. 

άΧΐκτρνών,  ovos,  δ,  ή,  (αλέκτωρ)  a  cock  or  ben. 

ΆΑΕ'ΚΤίΙΡ,  epos,  δ,  a  cock,  Lat.  gallus. 

'ΑΛΕΊίΩ,  less  common  form  for  άλέξω,  ίο  ward 
off,  avert,  τινί  τι, 

αλέματοδ,  Dor.  for  ήλ4ματοί. 
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5λβν,  Dor.  and  Ερ.  for  ίάΚησαν,  3  pi.  aor.  2  pass, 
of  €Ϊ\ω : — but  akiv,  aor.  2  part,  neut.,  v.  aXeis. 

dX^I-avSpos,  ov,  (αΧέξω,  άνήρ)  defending  men.  II. 
the  usual  name  of  F^^^ris  in  the  Iliad. 

dX€|-dv€}jios,  oy,  (αΧίζω,  aVe/ios)  keeping  off  the  vnnd. 

aXi|acr0ai,  aor.  l  med.  inf.  of  dXe^e;. 

όλ€|4μ€να«.,  -€|X€V,  Ep.  inf.  of  άλ4ζα>. 

αλ^ϊήσβιε,  3  sing.  aor.  i  opt.  of  άκί^οχ. 

άλΙΙημα,  τά,  (άλέ^ω)  a  defence,  guard,  help. 

βλί|ησχ5,        i),  {αΚίζω)  a  heeping  off,  resistance. 

^δ|ήσω,  fut.  of  αλ^£ω. 

ιδλεΐήτίίρα,  ή,  fern,  of  αΧ€ξητί]ρ. 

άΧ^Ιητήρ,  ijpos,  δ,  (άλέξω)  one  who  keeps  off,  a 
'telper,  guardian  ;  αΧ^ξητ^ρ  μάχψ  one  viho  keeps  the 
•fieht  offitiQ  rest,  a  champion.  Hence 

αλε|ητήριθ5,  c,  ov,  able  to  keep  off,  defend  or  help, 
esp.  as  epith.  of  the  gods,  like  Lat.  Averrunci.  II. 
όλ€ζητήριον  (sub.  φάρμακον),  τ6,  a  remedy,  protection. 

άλδΙήτωρ,  opos,  6,  =  άλ^^ητηρ. 

άλεΙι-άρη,  ή,  {άλέζω,  αρά)  she  that  keeps  off  a  cttrse  ; 
or  (from  άκέζω,  "Κρψ)  she  that  guards  from  death 
and  ruin,  [ap] 

άλδΐι-ρίλεμ-νοδ,  ov,  (dXe^cy,  β6?<.<2μνον)  keeping  off 
arrows  or  darts. 

dXe|L-KaKOS,  ov,  (aAe£cJ,  κακόν)  keeping  off  evil. 

αΚ€^ίμ-βροτοζ,ον,(άλίί'ω,βροτ65)  protecting  iTtortals. 

άλ6|ί-{ΐορο3,  ov,  (^άλέ^ω,  μόροί)  luarding  off  death. 

άλεξι-φάρρ,ακον,  ύ6,  a  means  of  keeping  off  poison, 
an  antidote. 

'ΑΛΕ'ΞΏ.  ; — the  tenses  are  formed  partly  from 
oAef  ecw,  partly  from  αΚ4κω : — fut.  αΚ^ξησω ;  3  sing, 
aor.  I  act,  opt.  όΆ€ξήσα€ ;  fut.  med.  αΚ^ξησομαι : — 
tut  also  fut.  άλάξω ;  slot,  i  yXe^a ;  fut.  med.  ciXe^o- 
μαι ;  aor.  I  ήλ^ξάμην : — also  an  Ep.  aor.  2  v/ithout 
augm.  (as  if  from  *αλ/ίαι)  άλαλκον,  inf.  akaXicuv, 
-^iuevat,  -4μβν,  part.  άΚαλκών ;  whence  again  is 
formed  a  fut.  αΧαΚκησω : — to  ward  or  keep  off,  turn 
<iway  or  aside,  hence  to  defend,  assist,  aid: — Con- 
struct., c.  dat.  pers.  et  acc.  rei  separately,  as,  aXe^eiv 
rivi  to  help  one ;  Zeis  τόη  dAe^^acte  may  Jove  avert 
this ;  but  most  freq.  together,  as,  aXi^ciy  Aavaots 
κακόν  ημαρ  to  avert  the  day  of  evil  from  the  Danai : 
cf.  άλαλκε : — Med.,  άκίξ^σθαί  τίνα  to  keep  another 
off  from  oneself,  defend  oneself  against  him,  Lat.  de- 
jendere :  also  absol.  to  defeiid  or.etelf.  II.  in  Med. 
also,  to  requite,  repay,  recompense. 

αλέομαν,  contr.  αλεΰμαι,  also  αλέθομαι:  3  sing, 
opt.  άΚάοιτο  :  part.  άΚεύμενοί  :  but  chiefly  used  by 
Homer  in  3  sing.  aor.  I  -ήλ^ί,ατο  or  uXevaro ;  imper. 
άλίύαι,  άλέασθε ;  subj.  άλέηται  or  dAeverat  ;  opt. 
δΧίαιτο  ;  inf.  άλέασθαι,  άλενασθαι  ;  part.  άλ€νά- 
μζνοί  :  Dep.  :  (άλ^νω)  : — to  avoid,  shun,  usu.  c.  acc. 
rei,  ά\.  fiikos,  θάνατον,  rarely  c.  acc.  pers. :  also 
c.  inf.  to  avoid  doing,  omit  to  do :  absol.  to  escape, 
flee,  avoid :  to  neglect :  cf.  dXev. 

άλΐσσ-αν,  Ep.  for  ^Xeaav,  3  plar.  aor.  I  of  dXcoj, 

dXsTai,  Ep.  for  &ληται,  3  sing,  aor  2  subj.  of  αλλο- 
μαι,  ίο  leap. 


oXirqs,  ov,  δ,  (ά\4ω)  a  grinder;  &Κ4τψ  Syo6  ζ 
mill-stone, 
άλίτόβ,  δ,  (άλίω)  a  grinding. 

αλΐτρ^υω,  f.  ΐύσω,  longer  form  of  aXioj,  to  grind.  [2] 

άλ6-τρφανο$,  δ,  (αΧέω,  τρίβω)  that  which  grinds  or 
pounds,  a  pestle. 

dXerpCs,  iSos,  ή,  (αΧέω)  a  female  slave  who  grinds 
corn,  Lat.  molitrix.  [cC\ 

άλεΰ  or  akev,  prob.  shortened  for  άλίον,  imper.  of 
αΧ4ομαι,  avoid!  cease! 

άλ€υάμην,  aor.  I  of  άλ4ομαι. 

aKevpov,  τ6,  (αΧ4ω)  wheaten  flour,  fine  meal,  mostly 
in  plur.  oXevpa,  distinguished  from  οΧφιτα  (barley-, 
meal). 

oXevui,  f.  άΚ^ύσω,  aor.  i  ηΚενσα,  used  as  Act.  to 
αΧίομαι  or  άΧ^ύομαι  (v.  ά\4ομαι)  : — to  remove,  keep 
far  away. 

ΆΛΕΏ  :  impf.  ηΧονν :  fiit.  άκίσω :  aor.  I  fjKeira, 
Ep.  aXeaaa :  pf.  άΧηΧ^κα,  pass.  άχΊ)Χΐσμαι  or  αλ^' 
Κΐμαι : — to  grind,  bruise,  pound,  Lat.  molcre. 

άλβωρή,  Att.  άλεωρά,  ij,  (αΧεομαι)  an  avoiding, 
shunning,  escaping.  2.  a  means  of  escape  from,, 
a  defence  againzt  a  person  or  thing,  Ιηΐοιν  dvSpSar 
άΚΐώρη  : — absol.  help,  succour. 

"AAR,  ή,  (άλάομαι)  ceaselczs  wandering  or  roam- 
ing. 2.  metaph.  a  wandering  cf  viind,  distrae-^ 
tion,  madness,  Lat.  error  mentis, 

ολήθειδ,  poet,  άληθεία,  ή,  (όXηθ■ηs)  truth.  Γί. 
the  character  of  one  who  speaks  truth,  frankness, 
sincerity. 

άληθ€<ΓΤ€ρον,  -ίστατα,  Comp,  and  Sup.  of  ά\ηθω9, 
αληθεύω,  f.  €ΰσω,  (άΚηθήδ)  of  persons,  to  speak 
truth,  to  be  truthful :  of  things,  to  be  true  :  of  divina- 
tions, in  Pass,  to  come  true,  bs  fulfilled  : — άλήΟβνσον 
ιτάντα  speak  truth  in  all  things. 

έ-ληθή5,  cs,  (a  privat.,  ληβω)  without  reserve : — 
of  persons,  true,  sincere  ;  truthfid,  frank,  honest :  of 
things,  real,  actual.  2.  neut.  as  Adv.  v/ith  ironical 
signf.  ;  proparox.  άληθ€$  ;  itane  ?  indeed  ?  in  sooth  t 
but  τό  αΧηθέε,  in  very  truth,  really  and  truly,  Lat. 
revera. 

αληθίί^ομαι.  Dep.  =  άληθεύω. 

άληθΐν05,  η,  Ov,  {δΧηθ·ί}$)  agreeable  to  truth  :—οΐ 
persons,  truthful,  honest :  of  things,  real,  actual,  ge- 
nuine.   Adv.  -νώ$. 

άληθό-μοντΐ3,  ecus,  δ,  ή,  (άληθήΒ,  μάντιζ)  prophet 
of  truth. 

άληθοσυνη,     poet,  for  υΧηθεια. 

άλήθω,  fut.  ήσω,=·άλ4ω,  to  grind.  ' 

άληθώ3.  Ion.  -εωδ.  Adv.  of  άληθήΰ,  really,  truly; 
also  el's  άληθωί: — Comp.  άληΟέστερον,  more  truly  i 
Sup.  αληθέστατα,  mozt  (ridy. 

'Αλήϊον  ireSCov,  τ6,  (άλη)  land  of  wandering,  ia 
Lycia  or  Cilicia. 

ά-λή'ίθ5,  ov,  (a  privat.,  Krflov)  without  corn-land', poor. 

ά-λη!:το3,  Ep.  αλληκτθ3,  ογ,  (α  privat,,  λ^γω)  un^ 
ceasing,  incessant;  ά\ληκτο5  θυμΰζ  implacable  anger » 
άλλη/iTos  χόλου  abating  not  from  wrath. 


^ήλίκα,  άλήλίσμαι  or  -«μαι,  Att.  pf.  act 
pass,  of  uXioj,  to  grind. 
ήλήλΐψα,  άλήλιμμαι,  Att.  pf.  act.  and  pass,  of 

αλημχι,  τό,  (βχΐω)  properly  that  which  is  ground, 
fine  floitr :  metaph.  a  wily  knave. 

άλήμβναι,  Ep.  for  άληναι,  aor,  2  pass.  inf.  of  εΓλω. 

αλήμων,  ovos,  υ,  ή,  (αλάομαι)  a  wanderer,  rover. 

αλήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  ct'Xcw. 

ά-λητΓΤΟβ,  ov,  (a  privat.,  λαμβάνω)  not  to  he  laid 
hold  of,  hard  to  catch:  Comp.  άληπτυτ€ροε,  less 
I  imenable.        2.  incomprehensible. 
|,  ΆΑΗ'2  or  αλήβ,  is,  Ep.  and  Ion.  Adj.  =  Att.  άθράοε, 

bronged,  in  a  mass,  Lat.  confertus.  [dj 

αληται,  3  sing.  aor.  2  med.  subj.  of  αΧΚομχη. 

άλητ6ΐο,  Dor.  dXareCa,  j),  α  wandering,  roaming. 
From 

άλητενω,  f.  ej/OO;,  (aXi^Ti^s)  to  he  a  wanderer^  live 
a  vagrant  life. 

άλητόβ,  δ,  (άλδ'ω)  a  grinding  in  the  mill. 

άλητηδ,  ov,  6,  (άΧάομαι)  a  wanderer,  stroller,  rover, 
vagabond.        2.  as  Adj.  vagrant,  roving. 

"ΑΛΘΟΜΑΙ,  Ep.  impf.  άλθόμην :  fut.  ά^θήσομαι : 
— to  become  whole  or  sound ;  αΧθΐτο  χ^ίρ. 

iKia,  Ion.  άλίη,  ή,  (άλήί)  an  assembly,  gathering 
of  the  people,  Dor.  and  Ion.  word  for  the  Attic  i/e- 

αλιά,  ή,  (αλί)  a  salt-cellar. 
άλιάδαι,  ών,  οΐ,  (αλ$)  seamen. 
άλΐ-άετος,  poet.  dXiaieros,  6,  (αλ$,  ά€τ6$)  the  sea- 
eagle,  osprey. 

άλι-αής,  is,  (aks,  &ημι)  blowing  on  the  sea,  blowing 
sea-ward. 

όλι-ανθή«,  ks,  (aXs,  &v9o$)  sea-blooming,  i.  e.  purple. 

ά-λίαστοβ,  ov,  (a  privat.,  λιάζομαι)  unyielding,  un- 
chating :  neut.  άλίαστον  as  Adv.,  incessantly. 

άλί-βδτθ5,  ov.  Dor.  for  Ί)λίβατο%. 

άλί-βρ6κτο5,  ov,  (αλ$,  βρίχω)  washed  by  the  sea. 

dXiyKios,  o.  Of,  resembling,  like.  (Deriv.  uncer- 
tain.) [a] 

4λί-8ονος,  ov,  (oKs,  δοί/ecy)  sea-tossed. 
ολι-βρκήδ,  is,  (αλε,  ίρκο$)  sea-girt,  surrounded  by 
the  sea. 

dXicvs,  gen.  ^ons.  Ion.  Tjos,  i,  {aXs,  aXios)  one  who 
has  to  do  with  the  sea,  and  so  I.  a  fisher.  II. 
a  seaman,  sailor :  with  another  Subst.  hpiras  aXiijas 
rowers  on  the  sea, 

0XievTtK6s,  17,  6v,  (άλΐίύω)  of  οτ  for  fishing. 

άλιεύω,  f.  σω,  (άλΐ€ύ$)  to  be  a  fisher,  to  fish. 

όλίζω,  f.  Ίσω:  aor.  ηλϊσα: — Pass.,  aor.  I  ήλίσθην : 
pf.  ηλισμαι,  Ion.  αλισμαι  :  (άλϊ^ε)  : — to  gather  toge- 
ther, assemble : — Pass,  to  assemble,  meet  together,  [a] 

άλίξω,  I  ίσω,  (αλί)  to  salt,  [a] 

4λί-ί|ωνο8,  ov,  {aks,  ζώνη)  sea-girl. 

HKLfi,  ή.  Ion.  for  άλία. 

^ι-ήρηδ,  €s,  (αλί,  φρίσσω)  sweeping  the  sea, 
«λιήτωρ,  opos,  0,  poet,  for  akievs. 
αλί|ΐοα,  Ep,  dat.  plur.  of  άλίη. 


αληλζκα—αλί'πόρφνρος, 

and 
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άλίθιοδ,  Dor.  for  );λί5ίθ». 
u-Xi0os,  ov,  without  stones,  not  stony. 
άλικία,  ή,  Dor.  for  ήλικία. 
άλί-κλυστθ8,  ov,  (αλί,  κλνζω)  sea-heaten. 
άλί~κμητο8,  ov,  (αλί,  κάμνω)  wearied  by  the  sea. 
oACkos,  a,  ov.  Dor.  for  ήλί/fos. 
aXi-KTutros,  ov,  (άλί,  κτνττίω)  sounding  in  the  sea^ 
sea-beaten,  of  ships.  II.  act.  roaring  over  the 

sea,  of  waves. 

άλΐ-κύμων,  ov,  gen.  ovos,  (aXs,  κνμα)  surrounded 
by  waves,  [υ] 
άλι-μέδων,  ovtos,  υ,  (αλί,  μέδων)  lord  of  the  sea. 
ά-λίμενος,  ov,  (a  privat.,  λιμήν)  without  harbcur^ 
Lat.  importuosus :  generally,  giving  no  shelter,  inhot' 
puable.  Hence 
ά-λΐμενότηβ,  ή,  the  being  without  harbours. 
δΛΐ-μϋρή6ΐ$,  «σσα,  ΐν,  {aXs,  μνρω)  flowing  into  the 
sea,  of  rivers. 

άλίνδω,  aor.  I  ^λϊσα,  inf.  αλΐσαι :  pf.  ^λΧκα : — to 
make  a  horse  roll : — Pass,  άλινδέομαι  or  άΛίνδομαι, 
to  roll  like  a  horse ;  also  to  wander  up  and  down^ 
roam  about.  Hence 

άλινδήθρα,  ij,  a  place  for  horses  to  roll  in,  Lat. 
volutabrum. 

άλϊ-νήκτειρα,  17,  fem.  noun,  as  if  from  ά\ι-νηκτήρ 
(5λί,  νήχω)  swimming  in  the  sea. 

αλϊ-νηχήδ,  is,  (αλί,  νηχομαι)  switnming  in  the  sea. 

SXt^'os,  η,  ov,  (αλί)  made  of  or  from  salt. 

d-Xlvos,  ov,  (a  privat.,  λίνον)  without  a  net,  without 
hunting  toils. 

oXtg,  Dor.  for  ijki^. 

άλί-^avTos,  ov,  (αλί,  (αίνω)  worn  by  the  sea. 

oAios,  δ.  Dor.  for  ήλιθ5,  the  sun.  [a'\ 

aXios,  a,  ov,  also  os,  ov,  (αλί)  of,  from,  or  bdong' 
ing  to  the  sea,  Lat.  marinus.  [a] 

Sl\io%,  a,  ov,  -  μάταιοδ,  fruitless,  unprofitable,  idle, 
erring :  also  in  neut.  as  Adv.  in  vain.  [jSC]  (Deriv. 
uncertain.) 

άΧιο-τρ€φή8,  ^ί,  (αλίΟί,  τρίψω)  sea-nurtured. 

&Χιόω,  f.  ώσωχ  aor.  I  ήλ'ιωσα,  Ep.  όΧίωσα:  (βλιο$ 
η)  : — to  make  fruitless,  disappoint. 

ά-Χϊ·ΤΓαρή5,  €ί,  not  fit  for  a  suppliant. 

dXiireSov,  τό,  (αλί,  πεδίον)  a  plain  by  the  sea,  a 
sand  tract,  esp.  one  near  the  Piraeeus. 

άλί-ΊΓΧαγκτοβ,  ov,  (δλδ,  νλάζω)  roaming  in  or  by 
the  sea. 

dXiirXoKTOs,  Dor.  for  άλΐηληκτοβ. 

άΧι-ΐΓΧανή8,  ^ί,  (όίλί,  πλάνη)  sea-wandering,  waifi 
dering  over  the  sea.  Hence 

άλι-π-λανία,  fi,  a  wandering  over  the  sea,  wandering 
voyage. 

άΧί-ιτΧηκτοδ,  Dor.  -irXaKTOS,  Q^,  (αλί,  νλήσσω) 
sea-beaten,  lashed  by  the  sea. 

aXC-irXoos,  ov,  contr.  αΧι-ιτΧου§,  ovv,  (αλί,  νλίι/'» 
merged  in  the  sea,  covered  with  tuater. 

άΧι-ιτόρο5,  ov,  (oAs,  πείρω)  ploughing  the  sea. 

άΧι-τΓόρφΰροβ,  ov,  (αλί,  ττορφύρα)  of  sea-purple,  of 
deep  purple  dye, 
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άλιρ-ρογήδ,  es,  (aXs,  pdy^vci)  brealHng  the  waves, 
Ggainsi  which  the  tide  hreahz. 
cXCp-pavTOs,  ov,  (oAs,  paivai)  sea-surging. 
έλίρ-ρηκτθ5,  ov,  =  όΧιρραγηί. 

cXtp-p00Los,  ov,  also  η,  ov,  (aXs,  p69os)  roaring 
ivith  waves,  sea-beaten. 

άλίρ-ροθθ8,  ov,  =  aXipp6$ios. 

dXtp-pvTOs,  ov,  (aXs,  ρέω)  washed  hy  the  sea. 

"AAISj  Adv.  (αλψ)  in  heaps,  crowds,  swarms,  in 
abundance,  enough,  Lat,  satis  :  also  c.  gen,,  akis  ap- 
yupov  silver  enough,  Lat.  sai  argenti;  aXis  'έχω  tlvcs  I 
have  enough  of  a  thing:  rarely  just  enough,  =  μ^τρίούζ. 

αΚίσαχ,  aor.  I  inf.  of  dXivBoj, 

ΆΛΙ5ΓΕΏ,  f.  ήσω,  to  pollute.  Hence 

άλίσγημ,α,  aros,  τ6,  a  pollution. 

αλίσκομ,αι,  a  defect.  Pass.,  the  Act.  of  which  is 
supplied  by  αίρίω :  impf.  ή^ασαόμην  :  fut.  άλώσομαι  : 
aor.  2f  syncop.  ίίλων,  Att.  also  haXar/  ;  subj.  αλω, 
Ep.  άλώω ;  opt.  άΚοίην,  Ep.  άΧφην  ;  inf.  άλωνα.:,  [α] ; 
part.  aXovs  :  pf.  ηλωκα,  Att.  also  Ιάλα;,^α  [c]  :  piqpf. 
-ηΚώκΐΐν : — »o  tahen,  conquered,  fall  into  the  enemy's 
hand.  a.  to  bs  caught,  seized.  3.  to  be 

take-fi  or  caught  in  hunting :  also  absol.  to  bs  over- 
powered. 4.  rarely  in  good  sense,  to  bs  7^on, 
achieved.  II.  to  be  caught  or  detected  in  a 
thing  :  as  Att.  lav/-term,  to  be  convicted,  and  so  con- 
demned, c.  gen.  criminis ;  άλώναι  κλοττηδ  ίο  be  con- 
victed of  theft. 

έλι-στέφανοΒ,  ov,  =  sq. 

άλι-σ-τεφήδ,  63,  (έι7ν.ε,  στίφω)  sea-girt. 

αλί-στονοο,  cv,  (aXs,  στίνω)  sea-resounding. 

dXt(7T0s,  i},  cv,  (άχίζω)  salted,  picMed. 

άλί-ίττρε'ϊΓτο3,  cy,  (aks,  στρέψυ)  whirled  or  rolled 
ίο  and  fro  in  the  sea,  ssa-toszed. 

άλϊταίνω,  f.  άλιτήσω  :  aor.  2  ηΧιτον,  inf.  cXircTi/  : 
later  also  aor.  i  ήΧίτησα,  —  Med.,  ^pr.  2  ί,Χιτόμψ, 
3  pL  Ep.  άΧίτοντο,  inf.  αΚιτίσθαί :  see  άλιτ',)μ<Βνο2  : 
(αλ?;)  '.—to  sin  or  offend  against,  to  transgress,  err. 

ά-λίτάνεντο-,  ov,  (a.  privat.,  λιτανεύω)  not  to  bs 
moved  by  prayer. 

άΧΧτέίν,  aor.  2  inf.  of  άΧιταΙνω. 

4λι-τενή5,  ^s,  (αλδ,  rdvw)  stretching  along  the  sea, 
and  so  level,  flat. 

άλϊ-τόρμΛίν,  ov,  gen.  ovos,  (oKs,  τίρμα)  bounded  by 
the  sea,  bordering  on  it. 

άλίτημα,  aros,  τ6,  (^ά?^τ€Ϊν)  a  sin,  offence. 

άλίτήμβνοδ,  a  part.  med.  of  άλιταίνω,  with  accent 
aid  signf.  of  pres.,  sinning,  as  if  formed  from  άΧίτημι. 

Compare  Τίΰημζνο3,  Ep.  for  ηθέμ^να. 

άλίτ-ήμερο:;,  ov,  (άλιτ€α/,  ή  μέρα.)  missing  the  rigL' 
day  or  right  time  :  hence  untimely  born. 

αλϊτή;Αων,  ov,  gen.  ovos,  (άλίτεΐν)  sinful,  wiched. 

ολϊτήριθ5,  ov,  {iXiTiiv)  sinful,  laden  with  guilt: 
aKiT-qpios  rivos  sinning  against  him. 

αλίτοντο,  Ep.  3  pi.  aor.  2  med.  of  άλΐταίνω. 

άλίτό-|6νθ5,  ov,  (άλίΤ6«/,  £ivos)  sinning  against  a 
guest. 

ολίτο-φροσΰνη,  ή,  (βλιηΐν,  φρήν)  a  iwchd  mind. 


-άλλάσσω. 

άλιτραίνω,  =  αΚιταΙνοι. 

άλιτρία,  17,  (oAiTpds)  sinfulness,  wickedness,  vuschief, 

άλιτρό-voos,  ov,  {aXnpos,  v6os)  wicJied-mindcd. 

oXtrpos,  6v,  syncop.  for  αΧιτηρ6$,  ζαΧιτ£Ϊί>)  sinful, 
sinning  :  as  Subst.,  aXcrpos,  δ,  a  sinner,  a  hnavs. 

eXi-rpvTOS,  ov,  also  η,  ov,  (aXs,  τρύω)  sea-beaien, 
sea-worn. 

dXC-TSiros,  ov,  (S\s,  τύντώ)  sea-beaten^  sea-tossed: 

as  Subst.,  aXiTvnos,  0,  a  seaman. 

dXC-Tvpos,  6,  {cKs,  Tvpos)  a  salt  cheese. 

αλιωβ,  Adv.  of  aXios,  in  vain. 

αλΙφήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  αΧΐίφω. 

άλιφθορία,  ή,  shipwreck.  From 

άλι.-φ8όρο5,  ov,  {aks,  φθείρω)  destroying  on  the  seai 
as  Subst.  αλι.φθόρο5,  6,  a  pirate. 

άλκαϊθ5,  a,  cv,  (αλκη)  strong,  mighty. 

αλκαρ,  τό,  only  used  in  nom.  and  ace,  (αΚκή)  a 
safeguard,  bulwark,  defence. 

&Χκα%,  ^VTos,  6,  ή.  Dor.  contr.  from  άλκά€ΐ$,~αΧ- 

ά,\κή,  fj,  {dXakKCiv)  bodily  strength,  force,  prowess, 
power,  might:  in  plur.  aXKai,feais  of  strength.  II. 
spirit,  courage.  ΠΙ.  a  safeguard,  defence;  and 

so  help,  succour.  IV.  battle,  fight. 

οΧκ·ΐ\&.%  ίσσα :  Dor.  aXjcacts  contr.  άλκ^$,  gen. 
άλκξντο5  :  (αλκή)  valiant,  mighty. 

άλίνί,  heterocl.  Ep.  dat.  of  aX/cq,  formed  as  if  from 
αλ$. 

άλκί-μ,αχο5,  ov,  (αλκή,  μάχομαι)  bravely  fighting. 
dXrctijios,  ov,  also  η,  ov,  (ά\/cή)  strong,  stout,  brave. 
άλκί-φρων,  GV,  gen.  ovos,  {άλκ-η,  φρήν)  stout-hearted. 
άλκτήρ,  ήραο,  υ,  {άλαλκ€Ϊν)  one  who  wards  off,  a 

protector. 

dXtcvoviSes,  at,  with  or  without  ήμέραι,  (β-λκύων) 
halcyon  days,  the  14  winter  days  during  which  the 
halcyon  builds  its  nest,  supposed  to  be  quite  calm. 

ΆΛΚΤ^ΩΉ,  ovos,  ή,  the  kingfisher,  halcyon. 

ΆΛΛΑ',  Conjunct.,  neut.  pi.  of  αλλοδ,  but  with  a 
change  of  accent ; — in  another  way,  otherwise  :  I. 
to  oppose  single  clauses,  but,  Lat.  autem.  Π.  to 

oppose  whole  eentences,  but,  yet,  Lat.  at : — it  may 
eveo  be  used  with  imperat.,  to  eticourage,  persuade, 
etc.,  like  Lat.  tcndcn  ;  άλλ'  l9i,  αλλ'  αγε,  well  come, 
come  now.  ill.  joined  v/ith  other  Particles :  i. 
άλλ'  ουν,  but  then,  however.  2.  αλλά  ydp,  Lat, 

enimvero,  but  really,  certainly. 

αλλαγή,  ■ή,  (άλλάσσω)  a  change  :  exchange,  barter. 

αλλαγμ,α,  aros,  τ6,  that  lohicb  is  given  or  tahen  itt^ 
exchange,  the  price  of  a  thing. 

αλλαντοττωλέω,  to  sell  sausages.  From 

άλλαντο-ΊΓώλτ]*,  ov,  δ,  (άλλά$,  νωλίω)  a  sausage- 
seller. 

άλλά^αι,  άλλά|ασθαι,  aor.  I  act.  and  med.  inf.  of 

αλΚάσσω. 

άλλαξίδ,  eojs,  ^,  (αΧλάσσω)  a  changing,  interchange, 

avTos,  δ,  a  sausage. 
άλλάσ-σω,  Att.  -ττα>,  f.  οίξω ;  aor.  I  ^λΧα^α :  pf. 
ήλλαχα  : — Pass.,  fut.  I  άλλαχθήσομαι,  fut.  2  αλλατή- 


άλαλχί] — αλλοτι. 


35 


σομαι ;  aor.  Ι  ήλλάχΘην,  acr.  2  ηλλάγην  :  pf.  ήλλα^- 
μαι '.  (αλλοί")  : — io  make  other  than  it  is,  to  change, 
alter.  II.  to  give  in  exchange,  io  reqvite.  re- 

fay.  2.  io  ^ange,  and  so  leave,  quit.  III. 
io  take  in  exchange,  exchange,  τί  tipos  or  ayri  tlvcs 
one  thing  for  another.  2.  io  go  io,  c,  acc.  loci, 

like  Lat.  mutare.  TV.  Med.  io  change  or  alter 

one's  own,  but  oftener  to  exchange  for  oneself,  ex- 
change, interchange :  hence  io  barter,  traffic  : — and 
$0,  either        3.  io  buy,  or        2.  io  sell. 

άλλδχή,  Adv.  (άλλοβ)  elseivhere,  in  another  place, 
;Lat.  alibi ;  αλΧοτζ  άλΛαχη  at  one  time  in  one  place, 
at  another  in  another. 

άλλαχόθεν,  Adv.  (αλλοδ)  frojn  another  place:  by 
another  way. 

άλλαχόβι,  Adv.  (αλλο$)  elsewhere,  tomeichere  else. 
άλλαχόσ€,  Adv  elsewhither,  io  another  place.  * 
άλλαχοΰ,  Adv.  elsewhere,  somewhere  else,  Lat.  alibi. 
dXXeyov,  άλλε|αι,  Ep.  for  ai^iXeyov,  άναΧζ,ξαί,  y. 

dXA-Q,  Adv.  properly  dat.  fern,  of  aXXos,  I. 
Adv.  of  Place  :  1.  in  another  place,  elsewhere,  Lat. 
alibi.  2.  to  another  place,  elsewhither,  Lat.  alior- 
sum.  11.  Adv.  of  i.Ianner,  in  another  way, 

somehow  else,  otherwise,  Lat.  alias. 

ολλ'  ή,  i.  e.  άλΛο  ή,  except. 

άλλ-ηγορίω,  (άλλοί,  ά-γορενώ)  io  speak  so  as  io  im- 
ply other  than  what  is  said,  io  express  or  io  interpret 
aJlegorically. 

αλ-ληκτοξ,  or,  poet,  for  α-λη/£Τ0$. 

αλληλοψαγία,  ή,  an  eating  one  another.  From 

άλληλο-<|)άγο5,  ov,  (άΧΚη\ων,  (pdyeiy)  eating  one 
another. 

άλΛηλοψθορία,  ή,  mutual  destruction.  From 
άλληλο-φθορο8,  oy,  (^άλXή\oJy,  φθείρω)  destroying 

one  anatper. 
αλληλοφονια,  ^,  mutual  slaughter.  From 
άλληλο-φόνοβ,  ov,  {υΧλ.η\ων,  *ψίνω)  murdering 

one  another, 

άλλήλχον,  a  gen.  plur.  which  has  no  nom. :  dat.  άλ- 
\ηΧοι$,  ais,  ois  :  acc.  aXkrjXovs,  as,  a  :  (άλλοί)  : — cf 
one  another,  to  one  another,  one  another.  Hence 

άλλήλωε,  Adv.  reciprocally,  mutually. 

dX-Xwrros,  ov,  poet,  for  α-λίστο$,  (α  privat.,  Χίσ- 
σομαι)  inexorable. 

oX-XiTavewos,  ov,  poet,  for^  a-Xtrdvewos,  (a 
privat.,  λιτανενω)  inexorable. 

άΧΧο-γ€νή3,  is,  (αλΧο$,  yivos)  of  another  race:  a 
foreigner. 

άΧλό-γΧαχτσοβ,  ov,  (αλλοβ,  yXwaaa)  of  a  strange 
tongue,  foreign. 

άΧλο-γνοεω,  Ion.  aor.  I  part.  aXKoyvixyas,  (^dXXos, 
νοίω)  to  take  one  person  or  thing  for  another, io  mistake. 

άλλό-γνο>τθ5.  Of,  (άλλο5,  ^ιγ/ωσκω)  mistaken  for 
another  person  or  thing,  unknown. 

άΧΧο-δατΓ05,  ή,  6v,  strange,  foreign,  belonging  io  an- 
other people  or  land :  άΧΚοδαπ^  (sc.  yy)  in  a  strange 
land.    (Deriv.  of  -δαττο^  uncertain.) 


λλο8ο|€ω,  f.  -ησω,  (άλλόδο^οβ)  io  mistake  ons  thing 
for  cnciher.  Hence 
άλλοδο^ία,  ii,  a  mistaking  ολ^  thing  fcr 
oAXo-Scgos,  ov,  {aXKos,  Su^a) holding cnci  js,  :r:c,t. 
άλλο-£ΐ8ή5,  6S,  (aAXos,  eidos)  of  different  fonn, 
looking  differ e7ttly. 
αλλοθ',  Ep,  ehsion  for  αλΧοΘι. 
αλλοθβν,  Adv.  {akKos)  from  another  place,  Lat 
aliunde. 

αΧλοθν,  Adv.  (αλλοί)  elsewhere,  in  another  i^lace, 
Lat.  alibi.  II.  in  another  way,  in  another  case, 

otherwise,  Lat.  alias. 

άλλό-Spocs,  ov,  contr.  -0povs,  ow,  (dXXos,  θρόοβ) 
speaking  another  tongue,  strange,  foreign. 

dXXoLOs,  a,  ov,  {aXKcz)  of  another  scrt  or  kifid,  dif- 
ferent, cihcr  : — Ccmp.  άλλοίότεροδ,  different. 

άλλονόω,  f.  ίσα: :  aor.  I  ι^λλοία-σα  : — Pass.,  pf.  ?}λ- 
λοίωμαι  :  (άλλοΓοβ)  : — to  make  different,  to  change, 
alter  : — Pass,  io  become  different,  be  changed:  esp.  io 
be  changed  for  the  worse. 

άλλοίωβ,  Adv,  cf  άλλοΓοβ,  oiherwtse. 

αλλοκα,  Aeol,  for  oAAore. 

aXXoKOTOs,  ov,  (αλλοί)  of  unusual  kind,  strange, 
monstrous  :  also  utterly  changed.    Adv.  -reus. 

"AAAOMAI,  Lat.  SAL-IO :  fut,  άΚοΰμαι :  aor.  I 
■ηΧάμην,  inf.  άλασθαι :  aor.  2  ήλόμην ;  Ep,  syncop. 
2  and  3  sing,  (withont  aspirate)  αλσο,  αλτο ;  3  subj. 
άΧηται,  Ep.  aXerai ;  inf.  άχίσθαι ;  part,  αΧ6μίνο$,  Ep, 
οίλμενοί  :  Dep,  : — io  spring,  leap,  bound. 

άλλο-ιτρόσ·-αλλθ5,  δ,  i,  e.  aXXore  irpos  aWov,  one 
who  inclines  first  to  one  side  then  io  the  other,  uncertain. 

"AAA.O'X,  η,  0,  Lat.  ALIUS,  another,  other  :  I. 
aXXos  Tis,  or  tls  aXXos,  city  other,  some  other :  ct  rts 
dXXos,  Lat.  si  quis  alius,  whoever  else.  2.  aXXos 
is  often  joined  with  other  of  its  own  cases  or  adverbs 
derived  from  it,  as  aXXos  aXXo  Xiyei  one  men  says 
one  thing,  one  another.  3.  joined  with  the  Art., 

ό  aXXos,  the  other,  the  rest ;  in  plur.  ol  aXXoi,  all  the 
others,  the  rest,  all  besides,  Lat.  ceteri ;  τα  dX?<.a,  Lai. 
cetera,  reliqua,  in  Att.  often  used  as  Adv, /or  the  rest, 
besides :  ο'ί  τε  dXXoi  και.  .  all  others  and  especially. . : 
so  also  άΧΧω3  re  και..  ,  both  otherwise  and..  ,  i.  e, 
especially.  4.  oKXos  is  used  with  numerals,  v/hen 
it  means  yet,  still,  further,  etc. ;  Ίτίμπτοί  ττοταμοί 
aXXos,  yet  a  fifth  river.  II.  more  rarely  like 

aXXoios,  of  other  sort,  different:  hence  I.  other 

than  what  is  common,  strange,  foreign.  2.  other 
than  what  is,  untrue,  unreal. 

αλλοσ€,  Adv,  (aXXos)  to  another  place,  elsewhither, 
to  foreign  lands,  Lat.  aliorsum. 

dXXoT6,  Adv.  (aXXos,  ore)  at  another  time,  at  other 
times ;  αΛνλοτί. . ,  aXXore. . ,  at  one  time,  ai  another. 

oXXo  Tt ;  Adv,  (αλλοί,  tis)  anything  else  f  Lat. 
numquid  aliud  f  when  followed  by  ή,  the  sentence  is 
elliptic,  e.  g.  άλλο  τι  ^  πεινησονται ;  i.  e.  άλλο  τι 
vdaovTai,  ή  ττεινήσονται ;  will  they  feel  aught  -else 
but  hunger,  i,  e,  how  shall  they  escape  hunger  ?  but 
ή  is  sometimes  omitted. 

C  2 
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άλλοτρνά^ω,  {αλλ6τριο$)  ίο  he  estranged. 
άλλοτρνο-βπίσκοΊΓΟβ,  ου,  (uWorpios,  iiricKOTtos)  a 
busy-body  in  other  men's  plotters. 

άλλοτριο^ιτραγίω,  (άλλότριο$,  νράσσώ)  to  meddle 
toUb  other  people's  bitsiness.  Hence 
αλλοτριΟΊτραγία,  ή,  meddlesomeness. 

αλλ6τρΐ08,  α,  ov,  (aXKos)  of  οτ  belonging  to  another, 
Lat.  aliemis,  opp.  to  ibios ;  άλΧοτρίων  χαρίσασθαι  to 
be  bountiful  of  what  is  another's;  dWorpiois  γ/αθμοΐε 
yeXav  to  laugh  with  a  face  unlike  one's  Ofw?i,  Horace's 
rider e  malis  alienis.  Π.  foreign,  Lat.  peregrinus : 
hence  strange,  alien  :  also  estranged,  hostile. 

όλλοτρνότηβ,  ητο$,  ή,  (ά\λότριο$)  estrangement. 

άλλοτριό-χρω3,  )(ρωτο5,  δ,  ή,  (aWorpios,  χρώβ) 
cf  divers  colours. 

άλλοτρίοω,  f,  ώσω,  to  make  strange,  estrange,  make 
hostile  or  ill-disposed : — Pass,  to  become  estranged,  be 
made  an  enemy.  Π.  to  bring  Into  another's  bands: 
• — ^Pass.  to  fall  into  strangers'  bands.  Hence 

άλλοτρίωε,  Adv.  of  ολλΜτρίΟί,  strangely;  άλλο- 
rpius  έχίιν  to  be  estranged. 

αλλοτρίωσ-ι$,  €ω$,  ή,  estrangement. 

£Kkov,  Adv.  elsewhere,  in  another  place,  Lat.  alibi. 

£λ-λοφθ5,  ov,  Ep.  for  a-\o(pos. 

αλλο-ψρονέω,  f.  ησω,  (αλλοβ,  φρονίω)  to  he  of  an- 
other mind :  to  give  no  heed  to  a  thing.  Π,  to 

think  otherwise  than  as  one  should,  to  think  wrong- 
ly. 2.  to  be  absent  or  unheeding :  also  to  be  sense- 
less^ lose  one's  wits. 

άλλό-φνλθ5,  ov,  (aWos,  φυλή)  of  another  tribe, 
foreign,  strange. 

άλΛ0-χροο8,  ov,  contr.  -χρουε,  ow,  (aWos,  χρόα) 
rf  another  colour,  changefid  of  hue. 

άλλό-χρωδ,  ωτο%,  6,  ή,  =  άΧλόχροο$,  foreign. 

dWi)8is,  Adv.  (αλλο$)  =αλλοσ€,  elsewhither:  Horn, 
has  it  only  with  aWos,  e.  g.  αλλνδιί  αλλοβ  one  hither 
another  thither. 

άλλύβσκβ,  άλλνουσα  [ϋ],  Ep.  for  aviXve,  άναΧύ- 
ουσα :  see  άναλνω. 

£ΚΧω%,  Adv.  of  αλλοί,  in  another  way  or  man7ier, 
otherwise ;  ά\λω$  Ίτω$  in  some  other  way ;  άλλω$  re 
Koi  . .  both  otherwise  and  . .  ,  i.  e.  especially,  above 
all.  II.  otherwise  than . .  ,  differently :  hence  in 

good  sense,  better  2.  otherwise  than  as  should 

be :  heedlessly,  without  purpose  :  vjithotit  reason  :  also 
in  vain  :  for  nothing,  like  προίκα,  Lat.  gratis  :  hence 
=■  μόνον,  only,  merely. 

ΐλμα,  TO,  {αλλομαι)  a  spring,  leap,  hou7id. 

δλμη,  -fj,  (aXs)  sea-water  that  has  dried:  also  the 
sea.        2.  salt-water,  brine.  Π.  saltness. 

άλμήειβ,  €θσα,  €v,  (άλμη)  salt,  briny, 

άλμίίρόβ,  ά,  6v,  (άλμη)  salt,  briny.  2.  metaph. 
hitter,  distasteful,  like  Lat.  amarus. 

'ΔΛΟΑΏ,  poet,  άλοιάω :  3  sing.  Ep.  impf.  αλοία : 
fut.  αΧοησω:  aor.  i  ι)\6ησα,  Ep.  ί'λοί'τ^σα :  — Pass., 
*or.  I  ^λοηθψ  :  pf.  ήλόημαι  :—to  thresh,  thresh  out : 
io  cudgel. 

ά-λορο$,  ov,v4tb  a  lobe  wanting^  of  the  livers  of  victims. 


άλογίω,  f.  7/σω,  (dkayos)  to  pay  no  regard  io  a  thin^, 
take  no  heed  of  it,  Lat.  rationevt  ret  non  habere.  2.· 
to  be  otit  of  one's  senses.  Hence 

άλογία,  ή,  want  of  regard  cr  esteem,  contempt.  Π. 
want  of  reason,  senselessness,  folly. 

ά-λόγιστο5,  ov,  (a  j)rivat.,  λο'^ίζομαι)  unreasoning, 
thoughtless,  silly.  II.  not  to  be  reckoned,  2. 

not  to  be  heeded,  vile. 

α-λογο5,  ov,  J.  without  speech,  speechless.  1. 
ujispoken,  i.  e.  unutterable,  Lat.  infandus  11. 
without  reason,  irrational.  2.  not  according  to 

reason  :  contrary  to  reason,  absurd,  3.  not  reck- 
oned upon,  unexpected. 

'ΑΛΟ'Η,  ή,  the  aloe,  a  plant. 

ολοητ08,  δ,  (αλοάο))  threshing  or  threshing-time 

άλόθεν.  Adv.  (aXs)  from  or  out  of  the  sea. 

άλοία,  3  sing.  Ep.  impf.  of  όΧοιάω. 

άλοιάω,  poet,  for  άλοάω. 

άλοίην,  aor.  2  opt.  of  άλίσκομαι. 

ά-λοιδόρητο5,  ov,  (a  privat.,  λοιζορίώ)  unreviled  ΐ 
not  to  he  reviled. 

ά-λοίδορο8,  ov,  not  reviling. 

αλοιφή,  ή,  (αΧζίφω)  anything  for  smearing :  hog's 
lard,  grease :  also  anointing-oil,  unguent :  generally, 
ointmejtt,  varnish,  paint. 

άλ^ικίζω,  f.  σω,  (αλο£)  to  trace  furrows,  to  write,  draw. 

a\6vr€  [a],  dual  aor.  2  part,  of  άλίσκομαι. 

"AAOB,  OKos,  ή,  a  poet,  form  of  αυλα^,  never  used 
in  nom.  sing.,  a  furrow  ploughed  in  a  field :  ploughed 
land,  corn-land.        2.  in  the  skin,  a  gash,  wound. 

'Αλοσ-ύδνη,  -η,  (aXs,  νδνη$)  the  sea-born :  child  of 
the  sea,  a  name  of  Amphitrite  and  of  Thetis. 

άλό-τριψ,  ΐβο$,  υ,  (oAs,  τρίβω)  a  pestle  for  pound- 
ing salt. 

άλ-ονργή5,  see  a\ovpy0s. 

άλ-ονργί5,  ίδο5,  ή,  {a\ovpyus)  a  purple  robe. 

άλ-ουργ05,  6v,  and  άλ-ουργήβ,  is,  (aXs,  *epyo}) 
purple-wrought,  i.  e.  dyed  with  sea-purple,  of  a  genuine 
purple  :  in  pi.,  τά  aXovpyj}  purple  robes. 

oXovs,  άλοΌσα,  aor.  2  part,  of  άλίσκομαι.  [a] 

άλουσία,  ή,  want  of  the  bath.  From 

α-λοιη-os,  (a  privat.,  λούω)  unwashen. 

ά-λοφθ5,  Ep.  άλ-λοφθ5,  ov,  without  a  crest. 

&-\οχο%,  ov,  ή,  (a  copul.,  λέχο$)  the  partner  of  one's 
bed,  a  wife. 

οΛόω,  Ep.  for  αλάου,  pres.  imperat.  of  νΧάομαι. 

oXirviOTOS,  η,  ov.  Sup.  of  obsol.  aX-nvos,  sweetest^ 
loveliest.  · 

•ΆΛ5,  aXos,  δ,  Lat.  SAL^ngl.  SALT:  in  sing,  a 
grain  or  lump  of  salt;  in  plur.  salt  as  prepared  for  use, 

"AAZS,  άλ05,  ^,  the  sea. 

5,λσ-ο,  αλτο,  Ep.  2  and  3  sing.  aor.  2  of  αλλοβίοι. 
*ΑΛ202,  €os,  TO,  a  place  grown  with  trees  and 
grass,  a  grove,  esp.  a  sacred  grove :  also  a  glade. 
άλσ-ώδηδ,  cs,  (άλσοβ,  cISos)  like  a  grove,  woodland, 
oXtikos,  ή,  όν,  (άλλομαι)  good  at  leaping,  nimble, 
oXCkos,  η,  6v,  (ciAs)  salt. 

άλνκτά^ω,  f.  άσω,  (άλύω)  ίο  be  in  trouble  or  dit* 


άλvκτo^:ibη- 

tress :  also  pf.  pass.  αλαΧνκτημαι,  ?.3  if  from  a  pres. 
άλνκτέω, 

άλυκτο-ιτέδη,  ή,  (oXvktos  Π,  ττίδη)  an  indisscluble 
bond  or  fetter. 

αλυκτο8,  ov^  {αΧνω)  troubled.  II.  (a  privat., 

Ι.ΰώ)  =  aXxnos,  indissoluble. 

άλύξαι,  aor.  I  inf.  of  αλνσκω. 

aXvfis,  €ijs,  ^,  (^αλνσκω)  an  escaping,  avoiding. 

ά-λνΐΓητθ8,  ov,  (a  privat.,  λνττίω)  not  pained  or 
grieved.  U.  act.  «oi  paining  or  distressing. 

ci-Xihros,  ov,  (o  privat.,  λι/'τττ;)  without  pain  or  grief, 
'ainpained.  II.  act.  «oi  paining,  causing  no  pain 

cr  ^'ζ/",  harmless. 

ά-λΰρο$,  oj',  (a  privat.,  λΐ;ρα)  without  the  lyre,  un- 
accompanied by  it :  hence  mournful. 

aXvax's,  ecus,  ^,  a  chain,  bond.    (Deriv.  uncertain.) 

ά-λί/σϊτ€λή5,  is,  useless,  unprofitable :  hence  hurt- 
ful.   Adv.  -XSis. 

αΧ.νσκ6.ζ<ύ,  strengthd.  for  άλύσκω,  used  only  in  pres. 
and  impf. 

άλυσκάνω,  lengthd.  form  of  αλνσκω. 

άλύσκω :  fut.  άΧύξω  and  άΧύζομαι :  aor.  I  ηλνζα, 
Έρ.αλνζα:  (άΧέω)  : — tofleefrtifni,shun,avoid,forsake. 

άλύίτσω,  f.  ν^ω,  {αΧνω)  to      uneasy,  have  no  rest. 

fi-Xih-os,  ov,  (a  privat.,  \ίω)  not  to  be  loosed  or 
broken,  indissoluble :  continuous,  ceaseless. 

ά-\νχνο%,  ov,  without  lamp  or  light. 

'ΑΛΤΏ,  Att.  άλύω,  used  only  in  pres.  and  impf. : 
(βΧη,  ά\άομαι)  : — to  wander,  of  the  mind,  to  be  ill 
at  ease,  be  troubled,  distraught :  to  be  at  a  loss,  like 
άτΓορέω :  more  rarely  to  be  beside  oneself  for  Joy.  [v 
in  Hom.,  ϋ  in  Att.] 

'ΑΛΦΑ'ΝΠ ;  aor.  2  ί^λψον,  3  sing.  opt.  αλψοι : — 
to  bring  in,  yield:  to  get,  acquire :  metaph.  ψθόνον 
άλφάναν  to  incur  envy. 

άλφ€ίν,  aor.  2  inf.  of  αΧφάνω. 

άλφβσί-βοιθ5,  a,  ov,  {άλφ€Ϊν,  βον$)  bringing  in 
oxen :  hence  of  maidens  whose  parents  receive  many 
cxen  as  presents  from  their  suitors,  much-courted. 

αλφηστηΒ,  ου,  δ,  (άλφεΐν)  &\\γζγζ  in  phrase  avdpss 
δΧφησταί,  gain-seeking,  enter priziizg,  industrious 
meij4  esp.  applied  to  trading,  sea-fcring  people. 

άΧ$ΐτ-αμονβ03,  δ,  (άλφιτον,  αμείβω)  a  dealer  in 
harley-meal. 

-  ΑΛΦΙΤΟΝ  [i],  t6,  peeled  or  pearl-harley,  Lat.  po- 
^crJa:  sing,  only  in  phrase  άλφιτον  ακτή,  barley-meal : 
X  :3V/herc  in  plur.  άλφιτα,  barley-groats,  and  the  cakes 
ΰ:  porridge  made  of  it.  2.  metaph.  one's  daily 

crcad^onc's substance:  τΓατρ'^ααλ^ίτα one'spatrimony. 

άλφΐτοποιία,  ή,  a  preparing  of  barley-meal.  From 

άλφι.το-ΐΓθΐ05,  υ,  (τοίζω)  a  preparer  of  barley-meal. 

αλφιτο-σ·ϊτ€ω,  f.  (άλφιτον,  σιτίω)  ίο  cat,  live 
on  barley-meal,  or  bread  made  of  it. 

αλφοι,  3  sing.  aor.  2  opt.  of  άλφάνω. 

αΧω,  acc.  of  άλωί. 

όλώ,  aor.  2  subj.  of  άχίσκομαι.  [α] 

άΧω€ΐν05,  ή,  ov,  (fiXius)  used  on  a  threshing-floor. 

αλωευδ,ί'ωί,  Ep.  ηο5,  ό,  {άλωτϊ)  a  thresher,  vine-dresser. 
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άΧωή,  Dor.  άΧωά,  poet,  for  Att.  αλω3 :  I.  a 

threshing-floor.  II.  any  levelled  plot  of  ground, 

a  garden,  orchard,  vineyard,  etc. 

αΧώη,  Ep.  for  άλ^,  3  sing.  aor.  2  subj.  of  άΧίσκο- 
μαι.  II.  άλωη,  Ep.  for  άλοίη,  3  sing.  aor.  a  opt. 

of  same  verb. 

άλωΐτη5,  ov,  6,  (άλβΛτ)  a  husbandman,  gardener.  [S] 

άλωμέναι,  Ep.  for  άλαη/-ι,  aor.  2  inf.  of  άΧίσκΟ' 
μαι.  [α] 

άΧώμ€νο5,  η,  ov,  part,  of  οΧάομαι. 

αλων,  ωνο$,  ή,  =  άλω3. 

άλώναι,  aor.  2  inf.  of  άλίσκομαι.  [α] 

άλωΐΓ€κή,  ή,  Att.  contr.  from  Ion.  αΧωπ€Κ€ή  (sub. 
δορά)  :  (άλώττη^)  a  foxskin. 

άλωΐΓίκίαδ,  ου,  δ,  (άλώπηξ)  branded  with  a  fox. 

άλωιτεκνδεύβ,  cojs,  δ,  (άλώτττ/^)  a  fox's  cub. 

αΧωττΐκίζω,  f.  ίσω,  (άλώπηζ)  to  play  the  fox,  Lat. 
vulpinari. 

άλωΐΓίκιον,  TO,  Dim.  of  άλωττηζ,  a  little  fox. 

άλωττεκίβ,  tSos,  ή,  (άλώττηζ)  a  mongrel  between  fox 
and  dog.  II.  a  fox-skin  cap. 

'ΑΑΠ'ΠΗΗ,  iKos,  ή,  a  fox,  Lat.  vulpes :  metaph. 
of  men. 

"AAXIS,  ω,  ή  :  gen.  αλω  or  &λωο5 :  acc.  αλ<ϋ,  iXuuy 
or  αλαχι :  pi.  n.  άλω : — a  threshing-floor.  Π.  ibe 

disk  of  the  sun  or  moon. 

άΧώσιμοβ,  ov,  (άλώναι)  easy  to  take,  catch,  win,  or 
conquer.  2.  of  the  mind,  easy  to  apprehend.  II. 
(αλωσίί)  of  or  belonging  to  capture  or  conquest. 

αΧωσ-is,  «α*,  ή,  (άλώναι)  a  taking,  capture,  con- 
quest II.  as  law-term,  detection,  conviction. 

άλώσΌμαι,  fut.  of  άλίσκομαι. 

oXorros,  17,  όν,  verb.  Adj.  of  άΧωναι,  to  be  takm, 
caught  or  conquered :  to  be  acquired. 

άΧώω,  Ep,  for  άλω,  aor.  2  subj.  of  άλίσκομαι, 

άμ,  for  ανά : — but  άμ,  for  άμα. 

"ΑΜΑ,  I.  Adv.  at  once,  Lat.  simul.  II. 

Prep.  c.  dat.  at  the  same  time  with,  together  with. 

άμα,  Dor.  for  άμα. 

Άμαθων,  cVos,  ή,  mostly  in  plur.  the  Amazons:  also 
Άμαζονίδ^Β. 

άμαθαίνω,  (άμαθή3)  to  he  ignorant,  sttipid. 

ά-μαθήβ,  ts,  (c  privat.,  μαθ^ΐν)  untaright,  unlearned, 
stupid,  dull :  also  coarse,  rude :  also  without  knotu- 
ledge  of  a.  thing.  II.  pass,  not  learnt,  unknown. 

Hence 

άμαθία,  ή,  want  of  knowledge,  ignorance. 

άμαθ0€ΐ5,  οεσσα,  oev,  contr.  άμαθουβ,  οΰσσα,  ουν^ 
(άμαΘθ5)  =  Έ,γ>.  ι,μαθύζΐΒ,  sandy. 

"ΑΜΑΘΟΙ,  ή,  {άμμο$)  sand,  α  sandy  soil;  see 
φάμμο3.  [αμα-'] 

άμαθύνω,  (αμαθοΒ)  to  level  with  the  sand,  utterly 
destroy. 

άμαθ^ϊ3.  Adv.  of  άμα9ή$,  ignorantly;  άμχιΘωδ  ίχειν 
to  be  ignorant. 

ά-μαιμάκ€το3,'77,  ov,  lengthd.  form  of  άμαχο5,  ir- 
resistible, huge,  enormous. 

άμαΧδΰνω,  poet,  for  άμαλύνω,  (άμαλ6$)  properly  io 


38  αμάλθακτος- 

soften :  hence  to  erusb,  destroy,  ruin.  2.  metaph. 
ίο  bide,  disguise. 

ά-μάλθακτοβ,  ov,  (a  privat.,  μαΧθάσσω)  unsoftened. 

αμαλλα,  η,  {αμάώ)  a  bundle  of  ears  of  corn,  sheaf. 

άμαλλο-δ€τήρ,  %os,  and  άμαλλο-δ6τή5,  ου,  ό, 
(αμσΧλα,  Ζίώ)  α  hinder  of  sheaves. 

υμαλόβ,  Att.  άμαλ05,  ij,  όι/,  =  απαλοί,  soft,  light, 
Lat.  tener.       2.  weak,  feeble. 

άμαξα,  Att.  άμαξα,  ή,  (ά-γω)  a  carriage,  a  wagon 
or  wain.  2.  the  carriage  of  the  plough,  Lat.  cur- 
rus.  3.  Charles*  wain  in  the  heavens,  the  great 

hear.       4.  a  carriage-road.  Hence 

άμαξευομαι,  Pass,  to  be  traversed  by  wagons,  to 
have  wagon-roads  through  it. 

αμα|€ύ3,  ίω$,  υ,  (αμα^ά)  a  wagoner. 

άμαξ-ήλατο5,  ov,  (αμαζα,  Ιλαύνω)  traversed  by 
wagons. 

άμα|-ήρη5,  es,  (άμαξα,  *αρω.  Root  of  άραρίσκώ)  at- 
tached or  belonging  to  a  wagon  or  carriage. 

άμαξιαίοβ,  a,  ov,  (άμαξα)  Jit  for  a  wagon  :  large 
enough  to  load  a  wagon,  of  stones. 

άμαξίβ,  iSos,  ή.  Dim.  of  άμαξα,  a  little  wagon,  Lat. 
flostellum :  a  go-cart. 

άμαξίτηδ,  ov,  6,  (άμαξα)  of  or  belonging  to  a 
wagon,  [i] 

άμαξ-ΐτ05,  όν,  (άμαξα,  ίΐμι)  traversed  by  wagons:  as 
Siibst.  άμαξιτύε  (suh.ΰ^ύs),ή,  a  high-road for  wagons. 

άμαξο-Ίτληθήδ,  es,  (άμαξα,  πλήθοί)  large  enough  to 
fill  a  wagon. 

άμαξ-ουργ05,  Cv,  (άμαξα,  *6/)γω)  tnaUng  wagons  or 
carriages. 

2μαρ,  aros,  ύ6.  Dor.  for  τιμαρ. 

'AMA'PA,  -ή,  a  trench,  conduit,  water-course,  [α,ααρα] 

άμαράντϊνο5,  η,  ov,  =  άμάραντο$. 

ά-μάραντθ5,  ov,  (a  privat.,  μαραίνω)  unfading. 

'ΑΜΑΡΤΑ'ΝΛ;  fut.  άμαρτήσομσι,  later  -ήσω: 
aor.  I  ήμάρτησα :  aor.  2  ημαρτον,  inf.  άμαρτέΐν,  Ep. 
by  metath.  (with  β  inserted)  ήμβροτον:  pf.  ήμάρ- 
νηκα:  Tass.,  aor.  i  ήμαρτήθην:  pf.  ήμάρτημαι: — ίο 
miss,  miss  the  mark,  c.  gen. :  hence  2.  generally, 
to  fail  of  doing,  fail  of  one's  purpose,  go  wrong :  to 
be  deprived  of  a  thing,  lose  it.  II.  to  fail,  do 

wrong,  err,  sin. 

αμαρτον,  Ep.  aor.  2  of  άμαρτάνω. 

άμαρτ6Ϊν,  aor.  2  inf.  of  άμαρτάνω. 

άμαρτη,  or  άμαρτη,  Adv.  (άμα)  together,  at  the  same 
iime,  at  once,  [α/χ-] 

αμαρτήσομαι,  fut.  of  άμαρτάνω. 

αμάρτημα,  τΰ,  (άμαρτ€Ϊν)  a  failure,  error,  sin. 

άμαρτητικ05,  η,  όν,  (άμαρτίΐν)  prone  to  fail  or  err. 

αμαρτία,  ή,  (άμαρτ^ΐν)  a  failure,  error,  sin. 

άμαρτι-νοο8,  ov,  (άμαρτίΐν,  vuos)  erring  in  mind, 
distraught. 

άμάρτιον,  τυ,  =  αμάρτημα. 

άμαρτο-eTrris,  es,  (άμαρτίΐν,  €πο$)  failing  in  words, 
speaking  at  random  or  idly. 

ά-μαρτνρητθ3,  ov,  (a  privat.,  μχχρτνρίω)  withotit 
Hfitness, 


~άμβο\α6τ(]ν, 

ά-μάρτυρο3,  ov,  (μ  privat.,  μάρτυς)  vjlthout  witness, 
unattested. 
αμαρτωλή,  η,  =  αμαρτία. 

άμαρτωλόδ,  ov,  (σ,μαρτά-'ο;)  dnfut,  hardened  in  εζη, 
άμαρυγή,  ή,  —  μαρμαρν/ή,  α  sparkling,  twinkling ^ 

glancing,  of  objects  in  motion,  [v,  but  in  Ep.  v.] 
άμάρυγμα,  τό,  a  sparkle,  twinkle,  quick  motion.  From 
•AMAPT'22i2,  only  used  in  pres.*  and  impf.  to 

sparkle,  twinkle,  glance. 
άμαβ,  Dor.  for  ήμάί. 

άμα-τοοχάω,  only  used  in  Ep.  part,  αματροχόαν, 
(άμα,  τρέχω)  to  run  together,  run  along  with.  Hence 

αμ,ατροχιά,ή,  a  running  together  or  clashing  of  wheels.. 

άμαυρό$,  ά,  όν,  dark,  dim,  faint,  obscure.  2. 
having  no  light :  hence  blind,  sightless,  dusky, 
gloomy.  11.  metaph.  dim,  uncertain.       2.  oh' 

scure,  unknown.    (Deriv.  uncertain.)  Hence 

αμαυρόω,  f.  ώσω :  aor.  I  ήμανρωσα:  pf.  ημαύρωκα: 
— to  makt  dark  or  dim : — mostly  in  Pass,  to  become 
dark  or  dim ;  also  to  come  to  nothing.  II.  me- 

taph. to  eclipse  :  to  weaken,  impair. 

άμαχ€ί,  Adv.  of  άμαχο5,  without  resistance. 

ά-μάχ€το5,  ov,  poet,  for  άμάχητοε. 

αμαχητί,  Adv.  of  άμάχητο8,  without  fighting. 

ά-μάχητο5,  ov,  (a  privat.,  μάχομαι)  not  to  be  fought 
with,  unconquerable.  11.  never  having  fought. 

άμαχί,  Adv.  of  άμαχο$,  =  άμαχβί. 

α-μαχο5,  ov,  (a  privat.,  μάχη)  without  battle,  and 
so  I.  with  whom  no  one  fights,  unconquered : 

unconquerable,  of  persons :  of  plar  ^s,  impregnO' 
ble.  II.  act.  not  having  fought.         2.  disin-- 

dined  to  fight. 

ΆΜΑΏ :  contr.  impf.  ημων :  f.  άμήσω :  aor.  i 
ήμησα  '—Pass.,  aor.  i  ήμήθην :  pf.  ημημαι  t— /ο  reap, 
to  mow :  also  to  gather  in,  as  a  reaper  dues  com,  to 
collect,  [generally,  α  Ep. :  a  Att.] 

αμβ-,  for  άναβ-,  at  the  beginning  of  words. 

άμβαίη,  Ep.  fcr  άναβαίη,  3  sing.  aor.  2  opt.oi avafkxiyitf. 

άμβαλλώμεθα.  Ion.  and  Ep.  for  άναβαλλ·", 

αμβασΐ8,  ή,  poet,  for  άνά-βασΐ5. 

άμβλίσκω  and  άμβλόω :  f.  άμβΚώσω :  aor.  I  ημ· 
βλωσα  :  pf.  ημβλωκα  :  (άμβλόί)  : — to  have  an  abor- 
tion, miscarry. 

αμβλύνω  [ϋ],  υνω  :  aor.  I  ημβλννα : — Pass.,  fiif. 
άμβλννθήσομαι :  aor.  I  ημβΧννθην  :  pf.  ημβΧνμμαι : 
(άμβ\ύ$)  : — to  blunt,  dull,  take  the  edge  off,  Lat. 
hebetare  : — Pass,  to  become  blunt  or  dtdl,  lose  the  edge. 

ΆΜΒΛΤ'2,  eia,  V,  blunt,  dulled,  with  the  edge  or 
point  taken  off,  Lat.  hebes :  metaph.  d7dl,faint, feeble:, 
of  persons,  spiritless,  shiggish.  Hence 

άμβλύτηβ  [i/],  ητο$,  ή,  dulness :  sluggishness. 

άμβλν-ωτΓΟβ,  ov,  =  άμβλωποί. 

άμβλυώσσω,  Att.  -ττω,  (άμβλύ5)  to  be  dim-sighted 
or  blind. 

άμβλ-ωπόβ,  όν,  and  άμβλ-ώψ,  uiiros,  δ,  ή,  (άμβλν$, 
ώφ)  dim-looking,  dark,  obsczire. 

άμ-βολάδην.  Adv.,  poet,  for  άνα-βολάδην,  (άνα- 
βάλλω)  bubbling  up,       II.  (άναβολή)  like  a  prelude. 


άμβολάξ — αμετάτραττος. 
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έί|ί,-βολά8,  for  άνα-βολάβ,  aSos,  ή,  (οα^αβάλλω)  yij 
άμβο\ά$  earth  thrown  up. 

αμβολι-€ργό§,  6ν,  (αναβάλλω,  ίρ^ον)  poet,  for  aya- 
βο\.,  putting  off -work,  lazy. 

αμβροσία,  Ion.  -ίη,  ή,  (properly  fern,  of  άμβρ6σιο$) 
ambrosia,  the  food  of  the  gods. 

ομ-βρό<ηο8,  a,  ov,  lengthd.  form  of  άμ-βροτο9^  im- 
mortal, divine,  of  divine  nature.  II.  of  things 
belonging  to  the  gods,  ambrosial,  divinely  fair. 

άμβροτ€Ϊν,  Ep.  for  αμαρηΐν,  aor.  2  inf.  of  άμαρτάνω. 

ομ-βροτθ8,  ov,  (a  privat.,  βροτόί)  immortal,  divine. 

ομβώσ-α$,  Ion.  for  άναβοήσα»,  aor.  I  part,  of  ά^α- 
βοάω. 

άμ€  or  άμε,  Dor.  for  ήμαε. 

ά-μίγαρτο5,  ov,  (α  privat.,  μ^ΎαΙρώ)  unenvied,  un- 
enviable, unhappy:  as  a  reproach,  wretched, miserable : 
also  horrible. 

άμίθύστινοδ,  η,  ov,  of  amethyst.  From 

ά-μίθυο-ros,  ov,  (a  privat.,  μΐθύω)  not  drunken.  II. 
as  Subst.  άμίθνστοε,  ή,  or  άμέθυστον,  τό,  a  remedy 
against  drunkenness  :  i.  a  kind  of  herb.  2. 
the  precious  stone,  amethyst. 

ΆΜΕΙΈΏ,  Ep.  impf.  άμαβον:  fut.  αμείψω-,  aor.  i 
ίίμζ'.ψα:  I.  Act.  to  change,  exchange;  χάΧκία 

•Xpv7dav  τευχβα  άμ^ίβΐΐν  to  exchange  golden  arms 
for  brasen :  esp.  of  place,  to  change  it,  and  so  to  pass, 
cross  :  like  Lat.  muto,  either  to  quit  a  place,  or  to  go  to 
it.  II.  intrans.  in  part.  €V  άμάβοντι  =  άμοιβαδί$, 
in  exchange:  άμΰβοντ^ί  ot,  rafters  that  cross  each 
other.  III.  Med.  to  change  one  with  another, 

do  in  turn  or  alternately.  2.  to  answer,  reply 
to.  3.  to  repay,  requite,  avenge.  4.  like  Act. 
ίο  change,  esp.  of  place,  to  pass  either  out  or  in : 
metaph.  to  surpass, 

ά-μ€ίδητο3,  ov,  (α-ρτ'ΐΥζΧ.,μΐί'^άω)  not  smiling,  gloomy. 

α-μΕίλικτοβ,  ov,  (a  privat.,  μ^ιΧίσσώ)  unsoothed : 
harsh,  cruel. 

ά-μ€ίλιχο5,  ον,=^ίοτ&ξ^.  harsh,  severe:  relentless,  un- 
assuaged. 

άμίίνων,  ov,  gen.  ovo$,  irreg.  Comp.  of  ayafios,  better : 
of  persons,  abler,  stronger,  braver. 
*ΑΜΕΓΡΏ.  =  άΑί6ρδω. 

άμ6ΐψάμ€νο8,  άμΰψασθαι,  aor.  I  med.  of  αμείβω. 

ίμ€ΐψΐ8,  iojs,  ή,  (αμύβω)  exchange  :  succession. 

'ΑΜΕ'ΛΓΩ,  {.  ξω,  to  MILK,  Lat.  MULGERE.  II. 
to  press  or  squeeze  out:  metaph. /o  drain,exhaust.  III. 
ίο  sip,  drink. 

άμ(λει,  imperat.  of  ά,μΐλίω,  never  mind.  Hence  as 
Adv.  by  all  means,  of  course. 

άμέλβια,  fj,  (άμ€\ψ)  heedlessness,  indifference. 

ομ€λ€τησία,  ή,  want  of  practice  or  attention.  From 

α-μ6λ€τητο8,  ov,  (a  privat.,  /ieAcTooj)  unpractised, 
unprepared. 

αμ^λέω,  f.  ίισω :  aor.  i  η  μίλησα,  Ep,  αμ-:  pf.  i]μi- 
ληκα  :  (ά/ί€λ?78)  :  —  to  be  careless,  heedless,  negli- 
gent. 2.  to  neglect,  have  no  care  for,  slight.  3. 
to  overlook,  and  so  to  let,  suffer.  4.  to  neglect  to 
do : — Pass,  to  be  neglected,  slighted,  overlooked. 


ά-μελήβ,  (s,  (a  privat.,  μίΧΐΐ)  careless,  heedless,  neg^ 
ligent.  II.  pass,  uncared for,  unheeded. 

άμβλητεον,  verb.  Adj.  of  αμ^Χίο),  one  must  neglects 

άμελητοβ,  ov,  (αμ€\ίω)  like  άμ€λή$,  not  cared  for: 
unworthy  of  care. 

άμελία,  ή,  poet,  for  αμίλαα,  heedlessness. 

ά-μελλητο8,  ov,  (a  privat.,  /xcAAcw)  not  delayed:  not 
to  be  delayed. 

άμελξις,  ecus,  5^,  (ά/ιελγω)  a  milking. 

άμελώε,  Adv.  of  άμ€Χή$,  carelessly :  a/icAws  (ίχ^ιν 
to  be  careless. 

α-μ€μΐΓΤ08,  ov,  (a  privat.,  μίμψομαι)  not  to  he, 
blamed,  blameless  :  of  things,  perfect : — Adv.  -τω5,  so 
as  tp  merit  no  blame.  II.  act.  not  blaming,  find 

ing  no  fault,  well  content. 

ά-μ€μψή5,  «,  =  ιμ^μπτοί  Π. 

άμεμψία,  ή,  (άμ^μφήί)  blamelessness,  freedom  from 
blame. 

αμεναι,  for  άίμεναι,  Ep.  inf.  of  άω,  to  satisfy. 

ά-μ€νην05,  6v,  (a  privat.,  μένο$)  faint,  feeble:  weaklf 
or  sickly.  Hence 

ά-μενηνόω,  Ep.  aor.  I  άμ^νήνωσα,  to  make  weak 
deaden  the  force  of. 

άμερα,  Dor.  for  ήμίρα. 

'ΑΜΕ'ΡΓίΙ,  f.  ^ω,  to  pluck  or  pull,  Lat.  decerpers, 
άμέρδω,  f.  σω :  aor.  I  ήμ€ρσα,  £p.  άμ-:  aor.  I  pass. 
■ημίρΘην  :  (prob.  from  a  privat.,  μβρο3) : — to  deprive  cj 
one's  share,  bereave  one  of: — Pass,  to  be  bereft  cf  a 
thing,  lose  it. 

ά-μεριμνθ5,  ov,  (a  privat.,  μίριμνα)  frae  from  care^ 
unconcerned.  U.  pass.uncaredf or, unheeded.  IIL 
driving  away  care. 

άμεριο$.  Dor.  for  ήμ€ριο$. 

ά-μεριστθ5,  ov,  (α  privat.,  μ(ρίζω)  undivided. 

άμερό-KotTOS,  Dor.  for  ήμ€ρύ-κοιτο5. 

αμεροβ,  Dor.  for  ημ€ρο5. 

άμερσε,  άμερσαι,  3  sing,  and  inf.  aor.  I  of  άμερΒω* 
άμε8  or  άμε8,  Dor.  for  ήμ€Ϊ$. 

ά-μετάθ€Τ08,  ov,  (α  privat.,  μ^τατίθημι)  unchange- 
able :  TO  άμζτάθ€τον,  unchangeableness. 

ά-μετακίνητο5,  ov,  (a  privat.,  μ€τακινέω)  immovable. 

ά-μετάκλαστοβ,  ov,  (a  privat.,  μ^τακλάω)  net  to  bs 
broken :  unalterable. 

ά-μεταμελητο5,  ov,  (a  privat.,  μ(ταμέλζΐ)  zizre- 
pented  of.  II.  act.  not  repenting,  unchanging. 

ά-μετανόητθ5,  ov,  (a  privat.,  μίτανοίώ)  =  tmre-^ 
pented  of.  II.  act.  unrepentant.  ' 

ά-μετάτΓ6ΐ<ΓΤ05,  ov,  (a.  privat.,  μ^ταττζίθω)  unpsr" 
suadable. 

ά-μετάΐΓτωτοβ,  ov,  (a  privat.,  μΐτανίπτω)  unchanged 
able 

ά-μ6τάστατο5,  ov,  (a  privat., /ίε^ίσττ^/α)  unalterable. 

ά-μεταστετΓτεί,  Adv.  (a  privat.,  μ/Εταστρέψω)  witih- 
out  turning  about. 

ά-μετάστροφθ5,  ov,  (a  privat.,  μεταστρέφω)  unal' 
terable. 

ά-μ€τάτρ€ΐΓτθ5,  ov,  (o  privat.,  μετατρίττω)  unaltet^ 
able. 
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αμέτ€ροζ  — αμνηστ^ντοζ. 


^μίτ«ρο5,  Dor.  for  ήμΙτβροδ. 

ά-|χέτρητθ3,  ον,  (α  privat.,  μΐτρίω)  immeasurable, 
immense,  Lat.  immensus:  unnumbered,  exhazistless. 

ίμ6τρό-βνο9,  cv,  (άμετροι,  βίο$)  of  an  immeastirahle 
life. 

άμ^'ρο-βττήδ,  (αμ€τρο5,  enos)  immoderate  in 
words f  unbridled  of  tongue. 

άμ6τρο-ΤΓ0τη3,  ov,  o,  (a/ierpos,  ττότηε)  drinking  to 
^ceas. 

ό-μ£τρος,  ov,  (a  privat.,  μ4τρον)  without  measure, 
immense,  boundless,  incessant.        2.  immoderate. 

α-μ«τρω$,  Adv.  of  άμ^τροε,  infinitely. 

άμ€νσ-ί-πορο9,  ov,  (αμ€ύω,  nopos)  =  rpioSos,  Lat. 
[irivium,  where  three  paths  cross. 

άμ£ύω,  Aeol.  for  άμ(ίβω :  aor.  l  med.  inf.  άμ€ν- 
caaOai : — to  surpass,  excel,  conquer. 

''AMH,  -fi,  a  shovel  or  mattock.  2.  a  water-bucket, 
fail,  Lat.  bama.        3.  a  harrow,  rake. 

ομή,  Alt.  dp.^,  Adv.,  properly  for  d/irj,  dat.  fem. 
of  άμό$=:τΙ$,  in  a  certain  way:  άμη'^ίττη,  in  some 
way,  somehow  or  other,  [a] 

αμήν,  Hebr.  Adv.  verily,  of  a  truth :  so  he  it :  also 
as  a  Subst.  rb  αμήν,  certainty. 

ά-μήνΐτοβ,  ov,  (a  privat.,  μηνίω)  not  vjrathful. 

"AMHS,  ψοΒ,  δ,  a  kind  of  milk  cake. 

όμησάμ€νθ9,  aor.  i  med.  part,  of  άμάω. 

άμητήρ,  ηρο3,  δ,  {άμάω)  α  reaper :  metaph.  one  who 
cuts  down,  a  destroyer,  [a] 

αμητο$,  δ,  (βίμάώ)  a  reaping,  harvesting :  also  har- 
vest, harvest-time.  II,  a  harvest  or  crop. 

ά-μήτωρ,ορο5,<5,ι^,  (α  privat.,  μήτηρ)  without  mother, 
motherless.  II.  unlike  a  mother.. 

άμηχδνέω :  impf.  ήμηχάνουν :  fut.  ·ησω :  (αμήχα- 
vos)  : — to  be  at  a  loss  or  in  want.  Hence 

άμηχδνία,  Ion.  -ίη,  ή,  want  of  means,  helplessness, 
distress.  II.  hardship,  trouble. 

ά-μήχδνθ5,  ov,  (a  privat.,  μηχανή)  uithout  means 
or  resource,  helpless.  II.  more  freq.  in  pass,  sense, 
impracticable,  irresistible :  also  inexplicable. 

αμηχανόωσι,  άμηχανόων,  Ep.  3  pi.  and  part,  pres., 
as  if  from  άμηχανάω. 

ά-μίαντο5,  ov,  (a  privat.,  μιαίνω)  undefiled,  pure. 

άμ£-θ€05.  Dor.  for  ήμί-θ€05. 

a-puKTOS,  ov,  (a  privat.,  μί-γνυμι)  unmixed, pure.  II. 
not  miscgling  with  others,  unsociable,  savage.  Ill, 
not  to  be  mingled,  irreconcilable:  —  Adv.  α.μΙκτω$, 
Sup.  άμικτότατα. 

"ΑΜΙΛΛΑ,  η3,  ή,  a  contest  for  superiority,  rivalry ; 
generally,  a  struggle,  conflict,  [a]  Hence 

αμιΛΛάομαι,  fut.  ήσομαι  :  aor,  i  med,  ήμιλλησάμην 
and  pass.  ήμιλΧήθψ  :  pf  ήμίκλημαι:  Dep. : — to  com- 
■pet»,  tde,  or  contend  with  one,  Lat.  aemulari.  II, 
generally,  to  strive,  struggle,  exert  oneself  Hence 

&μιλλητ€ον,  verb.  Adj.  one  must  compete. 

4μίλλημα,  τό,  (άμιλλάομαι)  a  contest,  conflict. 

Αμιλλητήρ,  ijpos,  (άμιλλ-άομαι)  a  competitor,  rival. 

άμνμητό-βι,ΟΒ,  ov,  {αμίμητοζ,  βίο$)  inimitable  in 
one's  ψσ. 


ά-μίμητθ8,  ov,  (a  privat.,  μιμ^ομαί)  inimttahfe. 

άμιξία,  Ion.  -ίη,  ή,  (αμΐκτο&)  α  being  unmixed, 
purity.        2.  want  of  intercourse,  unsociableness. 

αμ-ντΓ-π-Οδ,  ov,  (αμα,  ittttos)  along  with  horses,  i.  e„ 
fleet  as  a  horse.  2.  άμιπνοι,  οΐ,  infantry  mixed 

with  cavalry. 

'AMI'2,  iSos,  a  chamber-pot. 

άμϊσ~η5,  4s,  (a  privat.,  μΐσοδ)  without  hatred,  not 
hateful:  Comp.  άμισ€στ€ρο$. 

άμισθί.  Adv.  of  άμισθο$,  without  reward. 

ά-μισ·θθ8,  ov,  (a  privat.,  μισθύί)  wiihojit  pay  or  reward. 

ά-μίσθωτο5,  ov,  (a  privat.,  μισθόω)  not  let  out  on 
hire,  not  leased. 

ά-μΓτρο-χίτων6§,  ol,  (a  privat.,  μίτρα,  χιτών)  wear-- 
ing  no  girdle  with  their  coat  of  mail. 

ά-μιχθδλ0€ΐ3,  eaaa,  ev,  lengthd.  form  of  άμικτοδ, 
inaccessible,  inhospitable. 

άμμ-,  poet,  for  άναμ-.  For  words  omitted  under 
άμμ-,  see  under  άναμ-, 

αμμα,  ατο$,  τό,  (αντώ)  anything  tied  or  made  to 
tie:  I.  a  knot.  2.  a  noose,  halter.  3.  a 
cord,  band. 

άμμ€,  Aeol.  and  Ep.  for  ήμα5. 

άμ-μενω,  poet,  for  άνα-μ4νω. 

αμμ65,  Aeol.  and  Ep.  for  ήμ€Ϊ5. 

άμ-μέσον,  poet,  for  avoL  μέσον, 

άμμ€ων,  Aeol.  for  ήμων. 

άμμι,  Aeol.  and  Ep.  for  ήμΐν. 

άμ-μϊγα.  Adv.  poet,  for  άνά-μΐ'/α. 

άμμί^α5,  Ep.  aor.  I  part,  of  άναμί·γνυμι. 

άμμνάσ-€ΐ,  άμμνάσ€ΐ€ν.  Dor.  for  αναμνήσ^ι,  ά,ν»^ 
μνήσ€ΐεν,  fut.  and  aor.  I  of  άναμιμνήσκω. 

άμμο-δύτη8,  ov,  υ,  (αμμοί,  δύω)  sand-burr ower,  Λ 
kind  of  snake. 

άμμορία.  Ion.  -ίη,  ή,  (αμμοροί)  ill  fortune. 

άμμορο8,  ov,  poet,  for  ά-μορο$,  without  lot  or  share 
in  a  thing :  abscl.  unfortunate,  unhappy. 

"AMMOS  or  αμμο5,  ή,  sand :  also  a  sandy  place, 
race-course.    See  ψάμμο$. 

άμμό-τροφθ5,  ov,  (αμμο$,  τρέφω)  growing  tn  sand. 

άμμ-ώδηβ,  es,  (αμμο$,  eidos)  sandy. 

'Αμμωννάβ,  aSos,  or  Άμμωνίδ,  tSos,  ή,  Αμμων)  cf 
or  belonging  to  Jupiter  Ammon,  i.  e.  African. 

αμνάμων  '\_α\.  Dor.  for  άμνήμων. 

άμναστίω,  αμναστοδ.  Dor.  for  άμνηστ-, 

άμν€ΐθ8,  α,  ov,  {άμνυ$)  of  a  lamb. 

άμνή,  ή,  fem.  of  άμνύε,  a  ewe-lamb. 

ά-μνημόνβντοβ,  ov,  (a  privat.,  μνημονεύω)  unmeU' 
tioned,  unheeded. 

άμνημονεω,  ί.  ήσω:   aor.  I  ήμνημύνησα: — to  be^ 
άμνήμων,  be  unmindful:  to  make  no  mention  of, 
pass  over. 

ά  μνημοσύνη,  ή,  forge  fulness.  From 

ά-μνήμων,  ov,  gen.  ovos,  (a,  privat.,  μνήμη)  un- 
mindful, forge  ful.  2.  Tpuss.  forgotten,  noi'  rr.en- 
tioned. 

ά-μνή<Γτευτο8,  ή,  (ο  privat.,  μνηστ€ύω)  unwooed, 
not  sought  in  marriage. 
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άμνη<ττ€ω,  (άμνηστο5)  to  be  unmindful,  ίο  forget : 
— Pass,  to  be  forgotten. 

άμνήσω,  poet.  fut.  of  άναμιμν-ησκω. 

αγ.}Τ(γττΙα,  Tj,forgetfulness  :  an  amnesty.  From 

ά-μνηστθ5,  ov,  (a  privat.,  μνάομαι)  forgotten,  no 
longer  remembered. 

άμνίον,  TO,  a  bowl  in  which  the  blood  of  victims  was 
caught.    (Deriv.  uncertain.) 

αμνίε,  tSos,  ή,  -=  άμνη. 

άμνο-κών,  ovvtos,  δ,  {αμνύ$,  κοΙω)  sheep-minded, 
i  e.  simple. 

ΆΜΝΟ'2,  υ  and  ·η,  a  lamb :  declined  apvSs,  αρνί, 
&pva,  apyes.  etc.,  as  if  from  a  nom.  *aps. 

άμνο-φόρθ5,  should  be  μαννο-<ρόρο5. 

άμογητί,  Adv.  without  toil  or  effort.  From 

ά-μόγητθ8,  ov,  (a  privat.,  μο'/έω)  without  toil,  un- 
tuearied,  untiring. 

άμόθεν,  Att.  άμόθ^ν,  Adv.  {αμύ8)  from  some  place 
or  other. 

άμόθι  or  αμοθεί,  Adv.  (a/zos)  somewhere. 

«Ιμοι,  Adv.  (ά/ίόί)  somewhither. 

αμοιβάδιοε,  a,  ον,  =  άμοιβαΐο5. 

άμοιβαδίβ,  Adv.  {αμοιβή)  by  turns,  Dat.  alternaiim. 

αμοιβαΐο$,  ov,  also  η,  or  a,  ov,  (αμοιβή)  interchang- 
ing, alternate  :  of  verses,  amoehaean,  answering  one 
another.  II.  giving  lihe  for  like,  retributive  : — 

Adv.  -ws,  in  requital. 

άμοιβάζ,  ados,  ή,  pecul.  fem.  of  άμοιβαΐο9;  χλαίνα 
άμοιβά$  a  cloak  for  a  change. 

αμοιβή,  ή,  (άμήβω)  a  recompence,  return  :  hence 
repayment,  atonement :   revenge.  2.  an  an- 

swer. II.  change,  exchange,  barter. 

αμοιβηδί$,  Adv.  {αμοιβή)  alternately. 

άμοιβόβ,  b,  {αμείβω)  a  successor,  follower,  II. 
as  Adj.  in  requital  or  in  exchange  for. 

άμοιρεω,  to  have  no  share  in  a  thing.  From 

ά-μοιρο5,  ov,  {a  privat.,  μοίρα)  without  share  in  a 
thing,  bereft  of  it.  II.  absol.  zmforttmate. 

άμολγαίοβ,  a,  ov,  (ά/ζελγω)  of  milk,  made  with  milk. 

Λμολγενβ,  €0)5,  o,  {άμίΧ^ω)  a  milk-pail,  Lat.  mulctra. 

άμολγόδ,  b,  {άμίλ^ω)  the  milking  time,  i.  e.  morning 
and  evening  twilight;  the  four  hours  either  before  day- 
break or  after  sunset,  and  so  generally  night-time. 

α-μομψθ5,  w,  (a  privat.,  μομφή)  blameless. 

αμορβό$,  ου,  b,  a  follower,  attendant. 

άμόργϊνοβ,  ov,  made  of  fine  flax.  From 
.  αμοργίβ,  tSos,  ή,  fine  flax  from  the  isle  of  Amorgos. 

ο-μορο8,  ov,  (a  privat.,  μόρο$)  without  share  of,  de- 
stitute of.  II.  absol.  unlucky,  wretched. 

αμορφία,  ^,  ill  shape,  deformity.  From 

α-μορφο5,  ov,{a  ρήνΐιί.,  μορφή)  shapeless,  misshapen, 
vnshapely,  unseemly :  Comp.  άμορφ€στ€ρο5. 

άμόδ  or  άμόβ,  ή,  όν,  Aeol.  and  Ep.  for  ήμό$,  ήμίΤίρο$. 

άμόδ,  in  Att.  Poets  for  l/io's. 

«'άμόδ,  Att.  άμ05,  an  old  form  for  eTs,  and  so  =  tis, 
but^only  used  in  the  Adv.  forms  άμή,  άμόθίν,  άμον, 
Λμω$. 

άμο5,  Dor.  for  ^μο{,  as,  when. 


άμοτοδ,  ov,  insatiate,  ravening,  savage :  neut.  αμοτον^ 
as  Adv.  insatiably,  incessantly.    (Deriv.  uncertain). 

αμο-Ο,  Att.  άμον.  Adv.  of  άμό$,  somewhere. 

άμουσία,  ή,  want  of  harmony :  rudeness,  grossness, 
hoorishness.  From 

α-μουσο5,  ov,  (a  privat.,  ΜοΟσα)  without  the  Muses, 
without  taste  for  the  arts,  unpolished,  rude,  boorish  .· 
of  things,  coarse,  vulgar,  gross. 

άμοχθεί.  Adv.  of  άμοχθθ5,  without  toil  or  trouble. 

ά-μόχθητθ8,  ov,  (a  privat.,  μοχθίω)  =  sq.  Adv.  -τωδ, 

ά-μοχθθ8,  ov,  (α  privat.,  μόχθο$)  without  toil  or 
trouble.  II.  not  weary. 

άμΐΓ-,  poet,  abbrev.  for  avair-,  under  which  will  be 
found  many  words  beginning  with  άμττ-. 

άμ-ττεδίον,  άμ-ττεδιήρειβ,  άμ-ΤΓελαγο8,  should  be 
written  αμ  ιτεδίον,  i.  e.  ανά  vetiov,  etc. 

άμιτείραντεβ,  Ep.  aor.  I  part,  of  άναν^Ιρω. 

άμ-ιτελαγοε,  for  ανά  viXayos. 

άμιτελεών,  ώνοί,  b,  poet,  for  άμπίλών,  a  vineyard, 

άμπελΐνοβ,  ov,  also  η,  ov,  {άμπ€\05)  of  the  vine. 

άμιτελιον,  τό,  Dim.  of  άμπεΧοί. 

άμπελίβ,  iSos,  ή,  =  foreg.,  a  vine-plant.  Π.  a 

kind  of  bird. 

άμ'7Γελόεΐ3,  (σσα,  cv,  (d^ireXos)  rich  in  vines,  vine* 

clad. 

άμττελο-εργδε,  ^ΐ',  ==contr.  ά/ΐ7Γ€λουργό#,  q.  v. 
άμ-π·ελο-μι|ία,  ή,  {άμιτίΧοί,  μίζι$)  an  intermixture 

of  vines. 

"ΑΜΠΕΛΟΙ,  ή,  a  vine,  Lat.  vitis. 

άμ-π-ελονργέω,  to  dress  or  prune  vines.  From 

άμΐΓελ-ουργ05,  b,  {άμπ€Χο$,  ipyov)  a  vinedresser. 

άμττελο-φύτωρ,  opos,  b,  {άμτΓ(Χο$,  φύω)  producer  of 
the  vine,  a  name  of  Bacchus. 

άμ-ιτελών,  ojvos,  b,  {άμΐΓ(Χο$)  a  vineyard. 

άμ-Ίτεπαλών,  Ep.  for  άναπ€παΧών,  redupl.  aor.  2 
part,  of  άναπάλΧω. 

άμττερεΒ,  Adv.  only  found  in  compd.  Si-a/trepes, 
resolved,  as,  διά  δ'  άμπίρέ$,  for  διαμπ€ρ€$  δε. 

άμιτετάσ-ον,  άμ'π·ετάσα5,  poet.  aor.  ι  imper.  and  part, 
of  άναττετάννυμι. 

άμτΓίίχόνη,  ή,  {άμιτίχω)  aflne  upper  garment. 

άμιτ-εχω  and  άμιτ-ισχω  :  Ep.  impf.  άμπεχον :  fat. 
άμφέξω:  aor.  2  ήμπισχον,  inf.  άμπισχ^ΐν,  part.  άμττ~ 
ισχών : — Med.  άμττίχομαι  and  άμπίσχομαι  '.  impf. 
ήμπ€ΐχύμην :  fut.  άμφίξομαι  :  aor.  2  ήμνεσχόμην, 
part.  άμπισχόμ€νο$  :  {άμφί,  6χω)  : — to  surround, 
cover,  Lat.  cingere.  II.  to  put  round  or  overgi 

Lat.  circumdare.    See  άμιτισχνύομαι. 

άμιτήδησε,  for  άνειτήδησί. 

αμ-ΊτίτΓλημι,  for  ά  "νΟτ-ττίμτΓΧημι. 

άμπισχειν,  aor.  2  inf.  of  άμπ-έχω. 

άμίΓίσχνέομαι,  =  άμπέχομαι,  ίο  put  on,  Lftt  eircum," 
induor. 

ααττίσχω,  r.  sub  άμττίχω. 

άμττλακεΐν,  aor.  2  inf.  of  άμπΧακίσκω. 

άμπλάκημα,  aros,  r6,  {άμιτΧακζΐν)  an  error,  offence. 

άμιτλάκητοβ,  ov,  (άμπΧακ€Ϊν)  sinful,  loaded  Kitb 
guilt. 


άμΐΐλακία — άμφξΧζσσοα, 


«δμ-ΊτλακΕα,  ή,  =  αμπΧ&κημα, 
άμ-π-Χάκιον,  roj  =  άμπλάκημα. 

αμ,-ττλακίσκω,  fut.  άμνλακήσω :  pf.  ήμτίλάκηκα  : 
aor.  2  ημττΧακον  % — Pass,,  pf.  ήμπλάκημαι  : — like 
άμαρτάνω,  ίο  miss,  fail,  fail  short  of,  c.  gen. 

αμ-ττνευμα,  άμ,ιτνεΰσ-αι.,  etc.,  poet,  for  avavv-. 

άμττνΰβ,  3  sing.  Ep,  aor.  2  imper.  of  άναπνίω. 

αμπνυνθην,  Ep.  aor.  I  pass,  of  άναττνίω, 

αμπνυτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  άμννίω, 

άμ-ττόνον,  for  άνοι.  ττύνον. 

άμΐΓτάμ€νο5,  άμτΓτσΧην,  ν.  άναιτίτομαι. 

ά.χί'ξΐνκά.ζίύ'.  aor.  ϊ  pass,  ημπυκάσθην:  {άμιτνξ):—ίθ 
hind  the  hair  with  a  band :  generally,  to  hind,  wreathe. 

άμιτυκτήρ,  ηρο5,  δ,  —  (αμπυ^)  a  band,  βΙΙβί :  also  a 
horse's  bridle.  Hence 

άμττυκτήριοε,  a,  ov,  of  a  horse's  bridle  or  frontlet. 

άμιτυξ,  vKos,  δ  or  r/,  {αμττίχώ)  a  band  or  βΙΙβί  for 
binding  the  hair,  a  head-hand,  snood.  Π.  ths 

head-band  of  horses  :  also  a  bridle.  HI.  any- 

thing rounded,  a  wheel 

αμττωτιβ,  ή,  gen.  «ωβ  Ion.  los,  shortened  from  άνά- 
iroxTis  (άναιτίνω),  a  being  drunk  up :  of  the  sea,  the 
ebb-tide. 

αμυγ8αλ€α,  contr.  -αλι^,  ^,  the  almond-tree. 
ΆΜΤΓΔΑ'ΛΗ,  5^,  an  almond,  [δα]  Hence 
άμυγ8άλϊνο3,  η,  ov,  of  almonds. 
αμνγμα,  arcs,  to,  {ό.μνσσω)  a  tearing,  rending:  a 
scar. 

άμυγμ05,  ο,  (αμνσσω)  a  tearing,  mangling. 

αμΰ3ι-3,  Adv.  =ά^α,  of  Time,  iogether,  at  the  same 
time :  oftener  of  Place,  together. 

ά,  Lv,  akin  to  άμανρυ8,  dark,  dim, 
faini, indistinct.  Adv. -SpSjs:  also  neut.d/iuopoVas  Adv. 

ά-μύητο5,  ov,  (a  privat,,  μνΙω)  uninitiated,  profane. 

α-μύ9ητθ5,  ov,  (a  privat.,  μνθέομαι)  not  to  he  told, 
inexpressible. 

ά-μύιςητο5,  ov,  (a  privat.,  μϋκάομαι)  without  lowing 
or  bellowing  :  of  places,  where  no  herds  low. 

Άμυκλαΐξω,  to  speak  in  the  dialect  of  Amyclae  (a 
Laconian  city). 

α-μυλο5,  δ,  (α  privat.,  μνΧη)  a  cake  of  fine  meal,  so 
called  from  the  meal  not  being  ground  at  a  common 
mill 

tt-μΰμωτ,  ov,  gen.  ovo%,  (a  privat.,  μωμο$)  blameless, 
excellent.  [άμϋ\ 
άμύνα0€,  άμυναθδΐν,  3  sing,  and  inf.  poet,  aor,  2  of 

'\μύνω. 

άμυΐ'αθοΰ,  2  sing.  poet.  aor.  e  med.  of  άμννω. 

ημΰναι,  άμύν  χσθαι-,  aor,  I  act.  and  mcd.  inf  of  άμννω. 

Άμυνίαβ,  ov,  ό,-masc,  pr,  n,  used  as  Adj,  {άμννω) 
on  its  guard. 

4μυνον,  aor.  I  imper.  of  άμυνω. 

αμυντδον,  verb.  Adj.  of  άμίνω,  one  must  assist;  so 
too  αμυντία.  Π.  one  must  repel. 

άμυντήρ,  ijpos,  δ,  (άμύνω)  a  defender. 
^αμυντήριοβ,  ov,  {άμίνω)  fit  for  defending,  defensive ; 
αμυντήρια  οπλα  defensive  armour.  JI.  άμυνψ 

piov,  TO,  as  Subst.  α  means  of  defence. 


άμυντικόβ,  ή,  6v,  {άμύνω)  able  to  defend  or  avenge. 

άμύντωρ,  o/jos,  δ,  —  άμνντηρ,  a  helper:  an  avenger, 

^'AMT'Nil  [D],  Ep.  impf.  άμννον:  fut.  άμννω.  Ion. 
άμύνίω :  aor.  I  ημννα,  Ep.  άμννα :  poet.  aor.  2  ήμύ- 
vadov:—to  keep  off,  ward  off,  Lst.  defendo  :  to  de- 
fend, fight  for,  aid :  ΤΛΤζλγ  to  requite,  repay.  II., 
Med.  to  keep  or  ward  off  from  oneself,  to  defend  one- ' 
self.  .  to  avenge  onesJf  on  another,  requite,  re- 

pay, punish. 

αμυξΐ5,  ctws,  ή,  {άμύσσω)  a  tearing,  scratching. 

^'ΑΜΤ'55Ω,  Att. -ττω:  Ep.  impf.  άμνσσον :  fut. 
άμνξω:  aor.  I  ήμν^α:~ίο  tear,  scratch,  wound:  to 
tear  in  pieces.  ^  11.  metaph.,  θνμον  άμνζ*=ΐδ  χω6τ- 
μζνοδ  thou  wilt  lacerate  thy  heart  with  rage,  [a] 

ά-μυστί.  Adv.  (a  privat.,  μνω)  properly  without 
closing  the  mouth,  i.  e,  at  one  draught.  Hence 

άμιίστιξω,  f.  σω'.  pf.  ήμνστικα:  to  drink  deep, 
tipple.    From  . 

α-μυστιβ,  los  and  idos,  ή,  a  long  draught  of 
drink.  II.  a  large  cup,  used  by  the  Thracians. 

άμυχή,  ή,  =  άμυξί$. 

αμφ-,  old  and  poet,  abbrev.  for  άναφ-;  cf.  άμπ-. 

άμφ-αγαιτάΙ^ω,  only  used  in  pres.  and  impf.  {ajjupl, 
ά-γαττάζω)  to  embrace  with  love^  treat  kindly ^  greet 
warmly. 

άμφ-αγαιτάω,  =  άμφα^αττάζω. 

αμφ-αγ€ίρω,  Ep.  aor.  2  med,  άμφαγρυμην '.  {άμψι, 
ά'^ίίρω) : — to  collect  around: — Med.  to  gather  around. 
^ί.μφ-αγ€peθoμαtand-αγ£poμαt,poet.for-α76{po/ία£. 
άμφάδην.  Adv.  =  άμ<ραδον. 

άμφάδιθ5,  α,  ov,  {άμφαδθ5)  public,  known  :  άμψαδίηψ 
as  Adv.  publicly,  openly,  Lat.  palam. 

άμφαδόν,  Adv.  publicly^  openly,  without  disguise. 
From 

αμ-φαδθ8,  η,  ov,  {άνα-φαίνω)  public,  notorious. 

άμ-φαίνω,  poet,  for  άνα-φαίνω. 

άμφ-ΰΐσσομαι,  Pass,  {άμφί,  άίσσω)  ίο  rush  on  from 
all  sides,  flutter  or  float  around. 

άμφακήβ.  Dor.  for  ό.μφηκή5. 

αμ-φανδόν.  Adv.  poet,  for  άνα-φανδύν. 

άμφαν€6ΐν,  poet,  for  άναφανίΐν,  fut.  inf.  of  άναφαίνω. 

ίΐ,μφ-αραβέω,  f.  -ησω,  {άμφί,  άραβίω)  to  rattle  or  ring 
about. 

άμφ-αραβί^ω,  only  used  in  pres.  and  impf.,  =  d;i:^' 
αραβίω. 

άμ-φασιη,  ή,  poet,  for  ά-φασία  (with  μ  inserted) 
speechlessness  from  fear,  amazement,  or  rage. 

άμφαφάασθαι,  Ep.  for  άμφαφάσθαι,  pres.  med.  inf 
of  άμφαφάω.  \ 

άμφ-αφάω,  and  Med.  άμφ-αφάομαι,  {άμφί,  άφάοί" 
to  touch  all  round,  feel  on  all  sides :  to  fondle:  to  handle 

άμφδόων,  -όωσα,  Ep.  for  άμφαρων,  ώσα,  pres.  pail 
of  άμφαράω. 

αμφαόωντο,  3  pi.  Ep.  impf.  med.  of  άμφαάω 

ομφεθετο.  aor.  3  med.  of  άμφίτίθημι. 

άμφ-6λικτ03,  όν,  poet,  for  άμψί€λ-,  coiled  round. 

άμφ-ελίσσω,  Att.  -ττω,  f.  ίζω,  poet,  for  άμφΐ£λίσ<703ζ 
to  wrap,  fold,  or  twine  round. 


Αμφ-^-ΠΌ),  poet,  for  άμφι-4·π·ω. 
ομψ-€ρεψω,  f.  ψω,  {αμφΊ,  (ρεφώ)  Ιο  cover  around. 
ομψ-έρχομ,αι,  aor.  2  άμφήλνθον  or  άμψήλθον  ι  Dep. : 
(άμψί,  €ρχομαι)  : — ίο  come  round  one,  surround. 
άμ-φίρω,  poet,  for  αναφέρω. 

^μφεστασχ  for  άμφ^στήκασι,  3  pi.  pf.  of  άμφ- 
ίστημι. 

ομ-φηίγω,  poet,  for  άναφ^ύ-γω. 

άμφίσταν,  £p.  3  pi.  aor.  2  of  άμφίστημι. 

άμφέχανον,  aor.  2  of  αμφιχαίνω. 

α,μφ6χ·ύθην  \υ\,  acr.  i  pass,  of  άμφιχίω. 

άμφ€χι5το,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  αμφιχίω. 

άμφ-ήκηβ,  cs,  {άμφί,  άκή)  it-vo-edged,  do?  ble-biiing  : 
of  lightning,  forled.  11.  metaph.  that  will  cut 

both  ways,  false  or  ambiguous. 

άμφήλνθβ,  3  sing.  aor.  2  of  αμφίρχομαι. 

αμψ-ηρ^φής,  ^s,  (άμφί,  (ρέφω)  covered  all  round, 
slose-covered. 

άμφ-ήρηδ,  es,  (άμφί,  ΙρΙσσω)  laving  oars  on  ho(b 
sides.  2.  (*άρω)  fitted  or  joined  on  all  sides,  well- 
fitted.  Hence 

αμφ-ηρικ08,  ·η,  Cv,  worJied  by  sculls,  of  a  boat. 

βμφ-ήριστθ8,  ov,  (άμφί,  ίρίζω)  contested  on  both 
tides,  disputed.        2.  equal  in  the  contest. 

*ΑΜΦ1',  Praep.  c.  gen.,  dat.,  et  acc. : — Radic.  signf 
on  both  sides,  around.  I.  c.  gen.  about,  for,  for 

the  sake  of  a  thing : — about,  concerning  a  thing,  of 
it.  2.  rarely  of  Place,  about,  around.  Π. 
c.  DAf.  I.  of  Place,  about,  around,  round  about : 
—at,  by,  near,  with.  2.  not  of  Place,  about,  for, 
on  account  of,  for  the  sake  of:  regarding,  concern- 
i^S-       3·  by  means  of.  III.  c.  acc,  of  Place, 

about,  around,  on,  at :  near  about : — mostly  with 
motion  implied.  IV.  without  case,  as  Adv. 

about,  around,  round  about,  on  all  sides.  V.  In 

Compos,  about,  on  all  sides,  on  both  sides. 

αμφί-αλοβ,  cv,  (άμφί,  a\s)  sea-girt,  esp.  having  the 
sea  on  both  sides,  between  two  seas,  Lat.  bimaris. 

άμψ-&άχω,  (άμφί,  Ιάχω)  to  sound  on  all  sides  :  to 
fiy  about  shrieking,  in  irreg.  pf.  part,  άμφΐαχώε,  νια. 

άμφ^-βα£νω,  f.  -βήσομαι :  pf.  -βέβηκα  :~io  go  about 
cr  around.  ■  2.  to  bestride :  hence  to  guard,  pro- 
tect. II.  to  surround,  encompass,  wrap  round. 

άμφι-βάλλω,  f.  -βά\ω  :  pf.  -βίβληκα  :  Med.,  Ion. 
fut.  -βαλ€υμαι  :  aor.  2  inf.  -βαλέσθαι : — to  throw  or 
put  round,  esp.  of  clothes,  etc.,  to  put  them  on  a  per- 
son, Lat.  circumdare : — Med.  to  put  on  oneself,  put 
on,  Lat.  accingi.  2  fsp.  to  throw  one's  arms 

round,  embrace :  also  to  grasp.  3.  to  surround, 

tncompass  :  but  also  to  strike  on  all  sides.  11. 
intr.  to  go  to  another  place  ;  so  also  in  Med 
.   ΰμψιβάβ,  aor.  2  part,  of  άμφι-βαίνω. 

ομφιβ^σ-ία,  ή,  v.  άμφισβασία. 

αμψί^α(η.5,  ecus,  ή,  (άμφιβαίνω)  α  going  round,  en- 
compassing. 

ομφίβλημα,  aros,  tJ,  (άμφιβάΧΧω)  something  thrown 
round,  an  aiclcyure.  II.  a  garment. 

άμφφλτιστρον,  ri,  (άμφιβάλλω)  anycbing  thrown 


2.  a  gar' 


round:         1.  a  targe  fishing-net. 
ment.       3.  a  fetter,  bond. 

άμφίβλ'ϊ\τοζ,ον,(άμφιβάλλω)  put  or  thrown  round. 

αμφι-βόητο5,  ov,  (άμφί,  βοάω)  noised  abroad,  far~ 

famed. 

αμφιβολία,  ^,  the  state  of  being  attacked  on  hotb 
sides.  II.  uncertainty,  doubt.  From 

αμφίβολοξ,  ov,  (άμφιβάλΧώ)  thrown  round:  hence 
τύ  άμφίβολον  a  garment.  II.  struck,  attacked  on 
both  or  all  sides.  2.  act.  striking  with  both  ends^ 
double-pointed.  III.  ambiguous,  doubtful. 

άμφ(-βουλθ8,  ov,  (άμφί,  βουλή)  double-mindedt 
doubting. 

άμψί-βροτος,  ·η,  ov,  also  os,  ov,  (άμφί,  βροτύί) 
covering  the  whole  man,  of  a-  large  shield. 

όμφί-βροχο8,  ov,  (άμφί,  βρέχω)  thoroughly  soaked. 

αμφι-βώμΐ09,  ov,  (άμφί,  βωμό$)  round  the  altar. 

άμφι-γηθέω,  to  rejoice  around  or  exceedingly. 

άμφι-γνοέω,  impf.  ι'ιμφ^^νόονν  :  £  άμφιγ^οήσω : 
aor.  I  ι)μφ€γ/6ησα: — Pass.,  aoi.  I  part,  άμφι-^νοηθίίβ : 
(άμφί,  'γνοέω  Aeol.  for  νοέω)  : — to  be  doub/ful  about 
a  thing,  not  to  know  or  understand  it : — Pass,  to  he 
unknown. 

άμφι-γόητοβ,  ov,  (άμφί,  γοάω)  bewailed  all  round. 

Άμφι-γΰή€ΐ8,  δ,  (άμφί,  'γνι6$)  he  that  halts  in  both 
feet,  the  lame  one,  name  of  Vulcan. 

άμφί-γΰθ8,  ov,  (ά,μφί,  yviov)  properly  having  limbs 
on  both  sides : — in  Homer  of  a  spear,  double-pointed : 
in  Sophocles  of  men,  well-practised. 

όμφ^,-δαίω,  to  iight  up  around: — intrans.  in  pC 
άμφι-δίδηα,  plqpf.  -δεδήίιν,  to  burn  around. 

ομφι-δάκνω,  f.  δήζομαι,  to  bite  all  round. 

ο,μφι.-δάκρϋτο8,  ov,  (άμφί,  Ζακρύω)  causing  tears  0» 
all  sides  :*all  mournful. 

<Ιμφί-8α<Γυ5,  cm,  v,  (άμφί,  δασυβ)  fringed  all  round. 

άμφι-δίαι,  ai^  (άμφί,  δεα»)  anything  that  is  bound 
around,  bracelets,  anklets. 

ο,μφι,δεδηα,  -δεδήίΐ,ν,  pf,  and  plqpf.  of  άμφ/^αίω. 

ομφι-δ6^ιθ5,  ov,  with  two  right  hands,  very  dextrous. 
Lat.  ambidexter.  2.  ambiguous,  Lat.  anceps :  two- 
edged.  3.  sometimes  simply  like  άμφότ(ρο5^ 
άμφιοίξιοι  άκμαί  both  hands. 

άμφί-δίρκομαι,  pf.  ~δ4δορκα.  Dep.  to  look  rouna 
about  one. 

άμφ£-δ6Τ05,  ov,  (άμφί,  δεα>)  bound  all  round. 

0  μφι-δήρΓτθ8,  ov,  (άμφί,  δηρίομαι)  disputed,  doubtful. 

άμφι-διαίνω,  to  vjater  around. 

άμφι-δΐνεω,  i.  ·ησω,  to  wind  or  roll  a  thing  all  round: 
hence  in  pf  pass,  άμφιδζδίνημαι,  to  be  fitted  close. 

αμφι-δοκεύα>,  {.  ΐίσω,  to  lie  in  wait  for. 

αμφι-δονεω,  f.  ησω,  to  whirl  round,  agitate  violently. 

άμψιδοξεω,  to  be  doubtful : — Pass,  to  be  disputed. 
Fiom 

άμφ£-δο|θ5, Of, (dyu^t,  δό^ο)  of  doublisense,doubtf%d. 
άμψί-8ορο8,  ov,  (άμφί,  δίρω)  skinned  all  round, 
quite  flayed. 

άμφί-δοχμο3,  ov^  (ο-μφί,,  δοχμή")  as  large  ζΐξ  can  bs 
grasped. 
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άμψ(-δρομ,θ3,  or,  (&μφΙ,  Βραμΐΐν)  running  round: 
tncompassing, 

ά|χφί-δρ\ηΓΤ05,  ον,  =  άμφί^ρυφο»^ 

άμ,ψι-δρδφής, «,  (άμψί,  ζρϋφηναι)  fearing  hcttb  cheeks. 

άμψί-δρΰψοβ,  ον,(άμ<ρί,  Ζρϋφτινα:)  torn  on  both  sides. 

αμψί-θϋμο3,  ον,  (αμφί,  δύομαι)  approachable  on  both 
iides. 

όμψι-δύω,  f.  δύσω  [ϋ],  io  pui  round  or  on  : — Med. 
to  put  on  oneself, 

όμφΐ€λικτ05,  ΰν,  (άμφΐ€\1σσα>)  turned  round  and 
round,  circling,  revolving. 

^μφιέλισ-σ-α,  fern.  Adj.  rowed  on  hath  sides:  or 
nuaying  to  and  fro,  rocVing.  From 

αμφι-ϊλίσ-σ'ω,  f.  ιζο},  to  wind  round. 

άμφι-έννυμι  and  ομφι-€ννύω  :  fut.  άμψιίσω.  Art. 
&μψιω  :  aor.  I  ήμφί€σα,  Ep.  άμψίεσα  : — Pass,,  aor.  I 
ί)μφιέσθην  :  pf.  ήμφίΐσμαι,  poet,  άμφιεΐμαι  : — io  put 
l  ound,  to  put  garments  on  a  person,  Lat.  induere : — 
Pass,  to  be  clothed  in,  to  wear,  esp.  in  pf.  II. 
Ivied,  άμφιένννμαι :  aor.  I  7)μψιεσάμην,  3  pi.  άμφι4σ- 
t/ayro,  imperat.  άμψιέσασθΐ  : — to  put  on  oneself ,  dress 
'jneself  in. 

άμφι-ίΐΓΐύ,  poet,  also  άμφ-€πω  :  aor.  2  άμφΙεπον  and 
άμφ€νον :  {αμφί,  ίττω) : — to  go  about,  encompass.  II. 
to  be  busy  about,  take  care  of:  to  do  honour  to :  esp. 
to  tend,  protect.  III.  Med.  to  follow  and  crowd 

round. 

άμφίβσαν,  αμφι^σ-αντο,  Ep.  3  pi.  aor.  I  of  άμφί- 
ίννυμι. 

άμφ-ίζάνω,  (άμφί,  Ιζάνω)  to  sit  around  or  on  a 
thing,  settle  upon  it,  as  dust  does.  [2] 

άμφΟ-ζ€υκτο$,  ον,  (άμφί,  ζίύγ'νμι)  joined  from  both 
sides.  Φ 

άμφί-θ<ίλασ-σ-ος,  Att.  -ττοβ,  ον,  {αμφί.  Θάλασσα) 
sea-girt :  near  the  sea. 

άμφιθ2λή$,  is,  blooming  on  both  sides :  hence 
fiouriihing,  rich.  From 

άμφι-θάλλω,  pf.  αμφιτίθηΧα,  to  bloom  all  round, 
to  be  in  full  bloom. 

άμφι-θάΛττω,  f.  ;^<y,  to  warm  on  all  sides,  warm 
thoroughly,. 

βμφι-θί'ατρον,  τό,  (άμφί,  θίατρον)  a  double  theatre, 
amphitheatre. 

άμφίθ«τθ8,  ον,  (άμφιτίθημι)  of  a  cup,  that  will  stand 
on  both  endi,  or  untb  handles  on  both  sides. 

άμφ«,-θ4ω,  t  θεύσομαι,  to  run  round  about. 

άμφι-θηγήβ,  ^s,  — sq 

άμφί-θηκτοβ,  ον,  (άμφί,  ^γω)  sharpened  on  both 
•ides,  two-edged, 

άμφ(-θρ«ΓΓθ6,  ον,  (άμφί,  τρ^φω)  clotted  around, 
congealed,  of  blood. 

άμφί-θΰροβ,  ovJ^άμφί,  θύρα)  with  a  door  or  opening 
on  both  sides ;  as  Subst.  άμφίθυρον,  τ6,  a  hall. 

άμφι-κδλύτΓτω,  f.  ψω,  to  cover  all  round,  enfold, 
shroud.  II.  to  put  a  th  ing  round  as  a  veil  or 

shelter,  to  envelope  in. 

&μφι-><«άζω :  Ep.  aor,  i  part,  άμφικ^άσσα^. -Ίο 
fileavi  asun^. 


αμφί-Κ6ΐμαι,  used  as  Pass,  ύΐ  άμφιτίθημι,  to  lie  closa 
upon  :  to  lean  on. 

άμφι-κ€ίρω,  f.  κ(ρω,  to  shear  or  clip  all  round.. 

άμφικ^φαλος,  Ep.  -Κ€φ<ιλλθ8,  ον~(άμφί,  κεφαλή) 
double-beaded. 

αμφν-κίων,  ον,  gen.  ovos,  (άμφί,  κίοιν)  with  pillars 
all  round.  [*t] 

άμφί-κλααΡτο5,  ον,  (άμφί,  κλάω)  broken  all  round. 

άμφί-κλνσ-Tos,  ον,  (άμφί,  κλνζω)  flooded  around. 

άμφι-ίΐομέω,  f.  ησω,  to  tend  on  all  sides  or  carefully. 

άμφί-κομο$,  ον,  (άμφί,  κόμη)  with  hair  all  round, 
thicJi-baired  :  of  trees,  thick-leafed. 

άμφίκράνθ€,  ον,  (άμφί,  κάρα)  =  άμφικίφαλοί. 

ομφι-κρέμ£μαί.  Pass,  declined  like  δνναμαι  :  (άμφί, 
κρεμάννυμι)  : — to  hover  or  flutter  round.  Hence 

άμφι-κρ€μήβ,  is,  hanging  round  one  :  banging  round 
the  shoulder. 

άμφίκρημνοβ,  ον,  (άμφί,  κρημνόβ)  with  cliffs  ah 
round, 

άμφίκρηνοβ,  ον.  Ion.  for  άμφίκρανοί,  surrounding 
the  bead, 

άμφι-κτίον€5,  ων,  ot,  (άμφί,  κτίζω)  they  that  dwell 
round  or  near.  Hence 

Άμφι-KTVoves,  <av,  01,  the  Ampbictyons,  a  Council 
composed  of  deputies  chosen  by  all  the  states  oi 
Greece.  II.  the  presidents  of  the  Pythian  games. 

Hence 

Άμφικτνονία,  -fj,  the  Amphictyonic  League  or  Council. 

Άμφι.κτνονικ65,  ή,  6v,  of  or  for  the  Ampbictyons  or 
tbeir  League. 

Άμφικτνονίβ,  iSos,  ή,  fem.  of  Άμφικτνονικόβ  :  I. 
(sub.  πόλίβ),  a  city  or  state  in  the  Amphictyonic 
League.  II.  a  name  of  Artemis  at  Anthela,  the 

meeting-place  of  the  Amphictyonic  Council. 

άμφι-κϋΧίν^ω,  f.  -κνλίσω  [ϋ,  to  rolLabout  or  upon. 

άμφι-κνπ6λλθ5,  ον,  (άμφί,  κύνελλον)  in  Homer 
always  with  hiiras,  a  double  cup  :  cf.  άμφίθετοί.  [i?]  \ 

άμφί-λοίλο$,  ον,  (άμφί,  λάλοί)  chattering  everywhere. 

άμφι~λ£φή$,  is,  (άμφί,  λαβΰν)  far-spreading :  hence 
generally  wide,  large,  vast:  also  excessive,  violent. 

Δμφι-λβχαίνω,  to  dig  or  hoe,  round. 

αμψι-λέγω,  f.  ζω,  to  speak  on  both  sides,  dispute. 
Hence 

άμφ£λ€κτο3,  ον,  discussed  on  all  hands,  doubt' 
ful.  II.  act.  disputing,  captious. 

άμφιλο-γΟα,  ή,  dispute,  doubt.  From 

άμψ£-λογο$,  ον,  (άμφί,  λ€Ύω)  disputed,  questionable, 
doubtful.  II.  act.  disputatious,  contentious. 

άμφί-λοφοβ,  ον,  (άμφί,λόφοί)  encompassing  the  neck. 

άμφι-λύκη  νύ|,  ή,  (άμφί,  λύκη,  Lat  lux)  the  morn' 
ing-twilight,  gray  of  morning,  [υ] 

*άμφι-μάομαι,  (άμφί,  ρίάω)  pres.  of  Ep.  aor.  I  άμφί' 
μασάμην,  to  wipe  or  rub  all  round. 

άμφι-μά<Γχ«λθ8,  ον,  (άμφί,  μασχάλη)  covering  hotb 
shoulders,  two-sleeved. 

Δμφι-μάτορ€$,  Dor.  for  άμφι-μήτορεί. 

Δμφν^λάχητοβ,  ον,  contended  for,  contested  on  both 
}en^i^  From 


άμφιμάχομαι- 

έμ,φι-μϊχομαι,  f.  -μαχονμαι  :  Dep. : —  /ο  fight 
round:        l.  to  attach.        2.  to  fight  for.  [a] 

άμφι-|Α€λα8,  mva,  av,  hlacTi  all  rou7id,  -wrapt  in 
darkness.  ^ 

άμφιμίμϋκδ,  3  sing.  pf.  act.  of  άμφι-μνκάομαι. 

άμφι-μβρίξομαι,  Pass,  io  be  completely  parted.  _ 

άμφι-μήτορεβ,  οΙ,αΊ,  (άμφί,  μήτηρ)  brothers  or  sisters 
ly  different  mothers. 

άμφι-μϋκάομαι,  pf.  act.  μίμϋκα  :  Dep.  :~to^  low  or 
bellow  around,  properly  of  cattle;  δάπ^δον  άμφιμέ- 
μνκί  the  floor  echoed  all  around. 

άμφι-ν€ΐκή5,  is,  (άμφί,  vuKos)  made  an  object  of 
contest,  eagerly  wooed. 

άμφι-ν€ίκητθ5,  ov,  (άμφί,  ν^ικίω) —άμφΙνζΐκο5. 

άμφι-νίμομαι,  Med.  to  dwell  round  about,  in- 
habit. 

άμφι-νο€ω,  f.  ·ησω,  to  think  both  ways,  doubt. 

ομφι-ξ€ω,  f.  ίσω,  to  smooth  or  polish  all  round. 

άμφι|οο8,  ov,  contr.  άμφίξουβ,  ovv,  (όίμφι^ίω) 
polishing  all  round. 

άμφί-ιταλτο5,  ov,  (αμφΙ,  πάλλω)  reechoing. 

άμφι-ττατάσσω,  f.  £ω,  to  strike  on  or  from  all  sides. 

«.μφί-ΐΓ€δθ5,  ov,  {άμφί,  ττίδον)  surroujided  by  a  plain. 

άμφι-ιΤ€λομαι,  Dep.  to  he  all  round,  hover  around. 

άμφι-ττ€νομαι,  Dep.  to  be  busied  about,  take  care  of, 
fay  heed  to. 

άμφι-τΓ€ρικτίον€5,  ojv,  the  dwellers  round  about. 

άμφι-ΐΓ€ρνπ·λ€γδην,  Adv.  (άμφί,  περιπλίκω)  twined 
round  about. 

άμφι-ττεριστίφω,  to  put  round  as  a  crown. 

αμφι-τΓ€ριστρωφάω,  to  keep  turning  roitnd  about 
or  in  every  direction. 

άμφι-Ίτεριτρύξω,  to  chirp  or  twitter  all  round. 

άμφι-ττερι-φθινυθω.  (άμφί,  vepi,  φθίνω)  to  decay  or 
die  all  around.  [iJ] 

άμφιπ€σών,  ονσα,  όν,  aor.  2  part,  of  άμφιττίπτω. 

άμφt-mάί;ω,  f.  ά^ω,  to  press  all  round. 

άμφι-ττίτΓτω,  f.  ΊΓ€σουμαι,  to  fall  around,  embrace 
eagerly. 

άμφι-ιτίτνω,  =  άμφι-πί-πτω. 

άμφί-ιτλ€κτο5,  ov,  (άμφί,  πλέκω)  twisted  on  loth 
sides,  intertwining. 

όμφί-Ίτληκτοδ,  ov,  (άμφί,  πλήσσω)  beating  or  dash- 
ing on  all  sides. 

άμφι-ττλήξ,  rjyos,  6,  ή,  (άμφί,  -πλήσσω)  striking  with 
both  sides,  double-biting. 

άμφιττολευώ,  (άμφίπολο$)  to  be  an  attendant:  be 
busied  about,  take  charge  of:  of  slaves,  to  sei-ve,  to 
minister  to. 

άμφιττολίω,  =  άμφίττολεύω. 

άμφί-τΓολιβ,  poet.  άμφί-ϊΓΓθλΐ8,  ό,  ή,  (άμφί,  ττϋλίβ) 
around  α  city,  pressing  a  city  on  all  sides.  2.  as 

fern.  Subst.  a  city  between  two  seas,  or  rivers. 

όμφί-τΓθλθ5,  ov,  (άμφί,  ττίλω)  properly  being  about, 
busied  about :  generally  as  fern.  Subst.  a  handmaid, 
vjaiting-ivo;nan  :  as  masc.  an  attendant,  fol- 
lower. II.  £3  Adj.  much  frequented. 

άμφι-τΓονΙομαι,  Dep.  with  aor.  I  pass,  άμφίνονήθην : 


— άμφίΤ€ίνω,  45 

(άμφί,  ττονίω)  :—to  bestow  labour  about,  attend  to, 
provide  for. 
άμφι-τΓΟτάομαι,  Dep.  to  fly  or  fi.utter  around.^ 
άμφι-ΊτρόσωττοΒ,  ov,  (ά/ιψί,  πρόσωπον)  double-faeed, 
Lat.  bifrons. 
άμφι-Ίττύσσω,  f.  ζω,  to  clasp  around.  Hence^ 
άμφίΊΓτΰχή,  ή,  a  clasping  round,  embrace. 
άμφί-ιτΰλθ3,  ov,  (άμφί,  πύλη)  with  two  entrances. 
άμφί-πΰροβ,  ov,  (άμφί,  πνρ)  surrounded  by firei  with 
fire  all  round. 

άμφί-ρϋτο5,  η,  ov,  poet,  fof  άμφίρ-ρυτοδ,  ον,(άμφί, 
ρίω)  fiowed  around,  sea-girt. 

ΆΜΦΓ2,  as  Adv.  I.  on  or  at  both  sides : 

hence  2.  apart,  asunder;  ηαΐαν  και  ovpavbv  άμφίδ 
exeiv  to  keep  heaven  and  earth  asunder.  3.  gene- 
rally, around,  rowid  about.  II.  more  rarely  as 
Prep.  c.  gen.  around:  apart  from,  far  from.  2. 
rarely  c.  dat.  like  άμφί,  round  about.  3.  c.  acc. 
about,  around,  when  it  always  follows  its  case. 

άμφι-σαλβύομαι,  Pass,  to  toss  about,  like  a  ship 
at  sea. 

άμφίσ-βαινα,  η5,  ή,  (άμφί$,  βαίνω)  a  kind  of  ser- 
pent, that  can  go  both  ways,  forward  or  backward. 
άμφισ-βασίη,  ή,  Ion.  for  άμφισ-βήτησι$. 
άμφισ-βητ€ω :  impf  ήμφίσβήτονν,  or  with  double 
augm.  ήμφ€σβήτονν :  so,  aor.  i  ήμφισβήτησα  or  ι'ιμ- 
φΐσβήτησα : — Pass.,  fut.  med.  in  pass,  sense  άμφισβη·· 
τήσομαι : — aor.  i  ήμφισβητήθην  or  ήμφΐσβ- :  (άμφίί, 
βήναι  aor.  2  of  βαίνω)  : — to  stand  apart,  and  so  to 
dispute,  differ,  argue : — Pass,  to  be  the  subject  of  dis- 
pute. Hence 
άμφισβήτημο,  aros,  to,  a  point  in  dispute.  And 
άμφισβητήσϊμοβ,  ov,  debatable,  doubtful. 
άμφισβήτησΐ3,  eojs,  17,  (άμφισβητίω)  a  dispute,  con- 
troversy,  ground  or  occasion  of  dispute  or  debate. 
άμφισβήτητοβ,  ov,  disputed,  debatable. 
άμφ-ίσταμαι,  v.  άμφίστημι. 

άμφι-στίλλω,  to  fold  about  aiiother : — Med.  to  fold 
round  oneself,  deck  oneself  in. 

άμφι-αττίφανόομαι,  Pass,  (άμφί,  στέφανοί)  to  stand 
round  like  a  crown. 

άμφι-σ·τ€φή8,  fs,  (άμφί,  στέφω)  placed  round  like 
a  crown. 

άμφ-ίστημι,  to  place  round: — Pass,  άμφίσταμαι, 
with  the  intr.  act.  tenses,  aor.  2  άμφίστην,  pf.  άμφ- 
ίστηκα  : — to  stand  around. 

άμφί-στομο5,  ov,  (άμφί,  στόμα)  with  double  mouth 
or  opening :  double. 

αμφι-στρατάομαι,  3  pi.  Ep.  impf  άμφ^στρατόωντο  r 
Dep.  (άμφί,  στρατόε) : — to  beleaguer,  besiege. 

άμφι-στρ€φή8,  es,  (άμφί,  στρέφω)  twisting  rounds 
turning  all  ways. 
άμφιταθβίβ,  aor.  I  pass.  part,  of  άμφιτίίνω. 
άμφι-τάμνω.  Ion.  for  άμφι-τέμνω. 
άμφι-ταννω,  =  άμφι-τΐίνω. 
αμφι-ταράσσ-ω,  to  trouble  all  round. 
άμφιτβθίίβ,  aor.  r  pass.  part,  of  άμφιτίθημι. 
άμφς-τ€ίνω,  to  stretch  out  and  tbrouuroutyL 


&μφίταχΐ]ς — 'ANA' 


άμφι-ταχή9,  is,  (&μ<ρί,  Τ€ΐχο$)  encompassing  the 
walls. 

άμφι-τ€μνω,  Ion,  -τάμνω,  io  cut  off  all  round,  to 
tnfercept. 

άμφι-τίθημι,  imperat.  -τίθει :  f.  θήσω :  aor.  I  ίθηκα: 
aor.  2  άμψάθην  :  aor.  I  pass.  άμψ€ΤέΘην  : — to  put 
rcund,  to  put  on  :  Med.  to  put  on  oneself. 

άμφι-τϊνάσσω,  f.  άζω,  to  shake  around. 

αμφι-τιττΰβίζω,  to  twitter  around. 

άμφι-τ6μθ5,  oy,  {άμφί,  ταμ^ΐν)  cutting  on  both  sides, 
ixvo-edged. 

άμφί-Topvos,  ov,  (άμψί,  τορνόω)  well-rounded. 

άμφι-τρέμω,  to  tremble  all  over. 

αμφι-τρΙχω,  to  run  round,  surround. 

άμφι-τρή5,  TjTOS,  δ,  ή,  =  άμψίτρητοί. 

άμφί-τρητθ5,  ον,  {αμφΐ,  *τράω  Root  of  τ^τραίνω) 
bored  through,  with  double  entrance. 

αμφι-τρομέω,  f.  ησω,  {άμφί,  τρέμω)  to  tremble  for. 

άμφι-φαείνω,  {άμφί,  φάω)  to  shine  around. 

ομφί-ψαλος,  cv,  with  φάλοι  all  round ;  see  φάλοε. 

αμφι-φανήβ,  c's,  (^άμφί,  φάνηναι)  visible  all  round. 

άμφι-φοβέομαι.  Pass,  {ο,μχρί,  φοβίω)  to  fear  or 
tremble  all  round. 

ομφι-φορ&ύς,  gen.  kωs  Ep.  ^oi,  b,  {άμφί,  φέρω)  a 
large  Jar  or  pitcher  with  two  handles. 

αμφί-φράζομαι,  Med.  to  consider  on  all  sides. 

άμφι-χαινω,  aor.  2  άμφ-4χάνον  : — to  yawn  round, 
threaten  to  sivallow  :  to  yawn  wide. 

άμφι-χ€ω,  f.  -χ^ω :  aor.  I  άμφίχ^α : — Pass.  aor.  I 
άμφζχύθην  [υ]  :  Ep.  3  sing,  aor  2  pass,  άμφίχυτο  : 
pf.  -KexvjMi  : — !o  poiir  or  shed  around : — Pass,  to  be 
poured  around :  to  embrace. 

αμφι-χορεύω,  f.  σω,  to  dance  around. 

άμφί-χρΰσο5,  ov,  (άμφί,  xpvcris)  gilded  all  over. 

αμφιχΰθ6ί8,  aor.  i  pass.  part,  of  άμφι-χίω. 

άμφίχντο5,  ov,  {άμφιχίώ)  poured  around,  heaped 
up  around. 

ΰμφί-χωλθ5,  ov,  lame  in  both  feet. 

άμφ-οδον,  TO,  (άμφί,  oSg's)  part  of  a  town  with 
streets  round  it,  a  quarter  of  a  town,  Lat.  vicus. 

άμφ-οδοβ,  ή,  {άμφί,  οδυ$)  a  road  round,  a  street. 

άμ-φορβν»,  tcys,  6,  shortened  form  of  άμφι-φορεύ$, 
a  jar,  also  a  cinerary  urn:  as  liquid  measure,  =  I-j 
Roman  amphorae,  or  nearly  9  gallons. 

άμφοτερη,  as  Adv.  {άμφότ(ρο%)  in  both  ways,  Lat. 
utrinque. 

άμφότ€ρο5,  a,  ov,  (αμφω)  Lat.  uterque,  both:  κατ' 
άμφότΐρα  on  both  sides,  Lat.  utrinoue ;  €τ  αμφότερα 
towards  both  sides.  Hence 

άμφοτερωθβν.  Adv.  from  or  on  both  sides,  Lat.  ex 
utraque  parte :  from  both  ends. 

άμφοτίρωθι,  Adv.  on  both  sides. 

αμφοτίρωβ,  Adv.  in  both  ways.  And 

άμφοτ€ρωσ€,  Adv.  to  or  on  both  sides. 

0μφ-ον5[5,  Adv.  (άμώί$,  ov^as)  from  the  ground. 

άμφράσσαιτο,  poet,  for  άναφράσσπιτο,  3  sing.  aor. 
X  opt.  of  άναφράζομαι. 

ά|«-φΰ»,  poet,  άναφνω. 


"ΑΜΦΩ,  τω,  τά,  τώ,  also  οΐ,  αϊ,  τά,  Gen.  and  Dat. 
άμφotv,both  of  two, Lzt.  A  MB  Ο :  (same  Root  as  άμφί.) 

άμφώβολθ5,  6,  {άμφί,  υβο\ό$)  a  double  spit. 

άμφ-ώη5,  es,  {άμφί,  ovs)  two-eared,  two-handled. 

ίμφ-οη·ι.5,  ^δos,  ή,  {άμφί,  ovs)  a  two-handled  pail. 

ίμφ-ωτο^,  OP',  =  foreg.,  two-eared,  two-handled. 

αμό>€ν,  for"  άμάοΐ€ν,  3  pi.  pres.  opt.  of  άμάω. 

ά-μώμητο5,  ov,  {a  privat.,  μωμίομαι)  unhlamedl 
blameless.    Adv.  -τω%,  blamelessly. 

άμωμον,  τΰ,  amomum,  an  Indian  spice. 

ά-μωμο5,  ov,  (a  privat.,  μωμοί)  ndthout  blams 
blameless. 

άμωβ,  Att.  άμώβ.  Adv.  from  the  absol.  Λμυ5  =  τΐ5, 
esp.  in  compd.  άμωσ-^ί-τ{ω$,  in  a  certain  manner. 

''AN,  a  conditional  particle,  used  like  the  Ep.  and 
Lyr.  particle  «6,  Kev. 

A.  WITH  iNDicAT.  av  makes  an  assertion,  instead  of 
being  positive,  dependent  on  circumstances :  hence  av 
cannot  be  joined  with  pres.  or  perf.,  because  that  which 
is,  or  has  been,  cannot  be  made  so  dependent.  L 
WITH  iNDic. : — with  fut.  (only  in  Ep.  poets)  &v  ex- 
presses that  which  certainly  ivill  happen,  if  something 
else  happens  first : — with  imperf.  ay  expresses  the 
frequent  repetition  of  an  act  under  certain  circum- 
stances, wi^at  would  always  happen ;  €\eycv  av  he 
would  say  (whenever  he  had  an  opportunity)  ;  κλαί- 
€σκ6ν  άν  he  would  keep  on  weeping  : — with  aorisls  av 
expresses  what  would  have  happened  on  a  particular 
occasion  ;  eiviv  av  he  would  have  said.  II.  with 
OPTAT.  it  turns  the  wish,  which  the  mood  expresses 
when  alone,  into  a  conditional  assertion.  III. 
WITH  suBjuNCT.  άν  belongs  rather  to  the  particle 
on  which  the  verb  depends,  than  to  the  verb  it- 
self IV.  WITH  iNFiNrT.  av  is  used  in  casec 
where  the  indie,  or  optat.  would  be  joined  with  it. — · 
av  never  begins  a  sentence,  and  regularly  follows  the 
word  whose  signf.  it  limits,  as  (ΐχον  av :  but  when 
words  dependent  on  the  verb  precede  it  in  the  sen- 
tence, av  may  follow  any  of  them,  because,  in  sense, 
they  follow  the  vtrb,  as  ιτρύφασιν  av  €ΐχον  =  ζΐχον  ίν 
νρύφασιν. 

αν,  Conj.=  eav,  witli  subjunctive,  [ά] 

άν  or  άν,  shortd.  Ep.  form  of  ανά.  [2] 

uv,  shortened  from  ava,  for  άνίστη  (like  ivi  for 
eveaTi),  he  stood  up,  arose. 

άν-,  sometimes  for  α  privat.  before  a  vowel. 

ΆΝΑ',  Prep,  c,  gen.,  dat.  et  ace,  used  also  in  forms 
άν-,  ά-γ-,  άμ- :  in  general  signf.  opp.  to  κατά.  fJ 
C.  GEN.  on  board ;  avcL  νηΰε  on  board  ship.  Ili 
c.  DAT.  on,  upon.  III.  c.  Acc.  the  common 

usage,  implying  motion  upwards,  1.  of  Place,  up: 
— throughout.  2,  of  Time,  throughout.  3.11- 
numbers,  up  to.  4.  taken  distribulively,  e.  g.  ανά 
ττάσαν  ήμέραν  day  by  day  :  for  Λ^ά  κράτο$,  v.  sub 
KpuTos.  IV.  as  Adv.  thereon,  thereupon  :  through- 
out, all  over.  V.  in  compos,  up  to,  towards,  up, 
opp.  to  κατά :  hence  with  a  sense  of  slrengthcrJ.ng, 
Also  baehf  bachwards  =  Lat.  re-,  retro-, 


ava — άναγκαίος. 
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ίνα,  for  άνάστηθί,  up  I  arise  Ϊ 

S.va,  vocat.  of  dva^,  king,  only  addressed  to  gods. 

ανάβα,  Att.  for  άνάβηθι,  aor.  2  imperat.  of  ίναβαίνω. 

άναβάδην,  Adv.  {αναβαίνω)  going  vp,  mounting: 
being  up  on  high,  aloft ;  opp.  to  κατα-βάδην.  [j8aj 

άναβαθμόβ,  δ,  (Αναβαίνω)  a  means  of  going  up,  a 
flight  of  steps,  stair. 

άνα-βάθρα,  ή,  {ανά,  βάθρον)  a  ladder. 

άνα-βαίνω,  f.  -βήσομαι  :  aor.  2  άνέβην ;  also  aor.  I 
tned.  άνίβησάμην,  Ep.  3  sing,  άνεβήσετο :  pf.  ava- 
βίβηκα :  I.  intrans.  to  go  up,  mount,  to  go  on 

ship-board,  put  to  sea.  II.  in  aor.  I  άνίβησα. 

Causal,  to  make  to  go  up,  make  to  go  on  board  ship, 
make  to  mount: — Pass.,  aor.  I  part.  άναβαθ€ί$,  moun- 
ted: so  also  pf.  part.  άναβφαμίνοΒ. 

άνα-βακχενω,  f.  σω,  {ανά,  'Βάχκο$)  to  rouse  to  Bac- 
chic frenzy.        2.  intr.  to  break  into  Bacchic  frenzy. 

άνα-βακχιόω,  =  άναβακχ^νω. 

ανα-βάλλω,  f.  -βαΧω :  pf.  -βίβληκα  : — to  throw  or 
toss  up.  II.  to  put  back,  put  off: — Med.  to  lift  up 
one's  voice,  to  make  a  prelude,  begin  to  sing.  III. 
to  put  off,  delay ;  in  Act.  and  Med.  IV.  in  Med. 
to  throw  one's  cloak  around  one. 

άνα-βαΐΓτίξω,  f.  σω,  -to  dip  repeatedly. 

αναβάβ,  ασα,  άν,  aor.  2  part,  of  αναβαίνω. 

άνάβασ·ΐ3,  ecus,  ή,  {αναβαίνω)  a  going  up,  mount- 
ing. 2.  an  expedition  up  from  the  coast,  esp.  into 
central  Asia,  like  that  of  the  younger  Cyrus.  3. 
the  rising  of  a  river.  II.  α  way  up,  the  ascent  of 

a  mountain,  etc. 

άναβάτηβ,  poet,  άμβάτηβ,  ov,  6,  {ίναβαίνω)  one 
who  is  mounted,  a  horseman,  [a] 

άναβατνκόβ,  ή,  όν,  {αναβαίνω)  skilled  in  mounting. 

άναβδτόβ,  poet,  άμ,βατόβ,  6v,  {άνα-βαίνω)  that  may 
be  mounted  or  scaled,  easy  to  be  scaled. 

άναβΐβηκα,  pf.  of  αναβαίνω. 

αναβ€βρ·ιίχ€ν,  pf.  of  an  obsol.  άναβρύζω,  to  boil  or 
bubble  up. 

άvάβηθt,άvαβ·ηvαι,aor.  2  imper.  and  inf.  o{ αναβαίνω. 

άνα-βΐβά^ω :  fut.  nied.  βιβάσομαι,  Att.  βιβωμαι : 
aor.  I  άν€βίβασα,  med.  -ασάμην : — Causal  of  άνα- 
βαίνω,  to  make  go  up:  l.  to  mount  one  on  horse- 
back. 2.  to  draw  a  ship  up.  3.  in  Med.  to  put 
on  board  ship.  4.  to  bring  up  to  the  .bar  of  a  court 
justice.  Hence 

άναβϊβαστίον,  verb.  Adj.  one  must  set  on. 
,  άνα-βιόω :   f.  άναβιώσομαι :  aor.  2  άνεβίων,  inf. 
αναβιωναι,  rarely  aor.  I  άνφίωσα :  {άνά,  βίο$)  : — to 
come  to  life  again,  return  to  life. 
I  άναβίω(η,8,  ecus,  ή,  {άναβιοω)  recovery  of  life. 

άναβίώσκομαι,  aor.  I  Ιν^βιωσάμην,  Dep.  to  bring 
hack  Jo  life. 

άνα-βλαστάνω,  f.  βλαστήσω :  aor.  2  άνέβλαστον : 
—to    JOt  or  gr0W  up  again. 

άνάβλ€μμα,  arcs,  το,  a  look  cast  upwards.  From 
άνα-βλίττω,  f.  foj,  ίο  look  up.        2.  to  look  back 

upon,  Lat.  respicere.  II.  to  see  etgain,  recover 

one's  sight.  Hence 


άνάβλβψιβ,  €<ys,  ή,  {άναβΚίιτω)  a  seeing  again,  re- 
covery of  sight. 

άναβλήδην,  poet,  shorld.  άμβλήδην,  Adv.  (άνα- 
βάλλομαι)  boiling  up : — with  sudden  bursts, 
αν&βλ-ησχζ,  «ys,  ή,  {άναβάΧΚω)  a  putting  off,  delay, 
άνα-βλνί[ω,  f.  νσω:  aor.  i  άνίβΧνσα'. — to  gush  forth; 
ανάβλυζαν  ζλαιον  to  gush  out  with  oil. 
άνα-βλώσκω,  aor.  2  άνίμολον,  to  go  up  or  back, 
άιια-βοάω,  fut.  ήσομαι :  aor.  i  άνεβόησα.  Ion.  inf. 
άμβώσαι  (for  άναβοήσαι)  : — to  cry  or  shout  aloud, 
utter  a  loud  cry :  to  cry  out  something.  II.  to 

call  on. 

άναβολάδην,  poet,  άμβ-.  Adv.  (άναβολη)  bubbling 
up.  II.  as  a  prelude  or  beginning  of  song. 

άναβολά8,  shortd.  ά|λβολά$,  άδοε,  ή,  {άναβάλ^ω^ 
thrown  up,  of  earth. 

άνα-βολή,  poet,  άμβολή,  ή,  {αναβάλλω)  that  which 
is  thrown  up,  a  mound  of  earth.  2.  that  which  iz 
thrown  around  one,  a  cloak.  II.  a  lifting  up  oi 

the  voice,  a  prelude.        2.  a  putting  off,  delaying. 

άναβολία,  poet,  άμβ-,      {άναβολη)  delay. 

άνα-βράσσω,  Att.  -ττω :  Pass.,  aor.  I  άν^βράσθην : 
— to  make  foam  or  boil  up,  to  boil.  Hence. 

άνά-βραστθ8,  ov,  boiled. 

*ανα-βρόχω,  only  found  in  3  sing.  aor.  2  άνίβραχ^ν^ 

q-y- 

*άνα-βρόχω,  aor.  I  άνίβροξα,  opt.  άναβρόζαα,  pf. 
άναβ€βροχα,  to  swallow  again,  gulp  down  :  also  aor.  2 
pass.  part.  άνα-βροχ(ί$,  ίΐσα,  iv,  swallowed  back,  swal- 
lowed down  again.    Cf.  καταβρόχω. 

άνα-βρνάζω,  aor.  I  -ξβρύαξα,  to  shout  aloud  for  joy, 

άνα-ί3ρϋχάομαι.  Dep.  to  roar  aloud. 

άναρώσαί,  Ion.  for  άναβοήσαι,  aor.  I  inf.  of  ava" 
βοάω. 

άνά-γαιον,  τό,  =  ovw-yaiov. 

άν-ογγίλλω,  for  the  tenses  see  άγ^ίλλω : — to  carry 
back  tidings  of  a  thing,  report,  Lat.  renunciare. 

άνα-γ€λαω,  f.  άσομαι  [α] :  aor.  I  -εγίλασα :  to 
laugh  aloud. 

άνα-γεννάω,  f.  ήσω,  to  beget  anew,  regenerate. 

άν-ΰγ£ομαι,  Dor.  for  άν-η'^ίομαι. 

άνα-γ€ύω,  f.  σω :  aor.  I  aviyivoa ;  to  give  to  taste, 

άνα-γιγνώσκω,  later  άναγϊνώσκω  :  f.  άνα-γνώσομαι, 
aor.  2  Aviyvojv  ;  άνί^νωκα : — to  know  accurately.  1. 
to  know  again,  recognise,  own,  Lat.  agnoscere.  3. 
to  distinguish,  discern  :  hence  to  read.  11.  ia 

Ion.  Greek  the  aor.  I  άνΐ-γνωσα  is  used  in  causal  sense 
to  persuade;  and  aor.  I  pass,  άν^γνώσΰην,  pf.  uvi- 
Ύνωσμαι,  to  be  persuaded. 

αναγκάζω,  f.  άσω  :  pf,  ^ινά-^κακα :  {ανάγκη)  : — to 
force,  compel :  to  constrain,  esp.  by  argument :  also 
to  force  by  torture,  and  so  to  harass,  annoy.  2.  tch 
prove  of  necessity,  to  demonstrate.  3.  with  dduble 
acc.  to  force  a  person  to  do  a  thing. 

άναγκαίη,  ij,  Ep.  and  Ion.  for  άνά-γκη. 

άναγκαιθ5,  α,  ov,  als0  os,  ov,  {άνα-γκη)  of  or  with 
force:  I.  Act.  cofistraining, forcing, pressing:  ^μαρ 
avayKaiov  the  day  of  constraint,  i.  e.  slavery,  2. 
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forcible,  convincing.  of  things,  requiring  ίο  he 

done.  II.  p^ss.  forced  :  hence  painful.  2. 

necessary :  ra  αναγκαία,  necessaries :  aJso  ahsoluiely 
necessary,  barely  sufficient.  3.  connected  by  neces- 
sary or  natural  ties :  as  Subst.,  αναγκαίοι,  ol,  Lai. 
necessarii,  relations. 

άναγκαίωδ,  Adv.  of  ava-yKaios,  of  necessity,  per- 
force ;  άvqf^κaίωs  ίχα  it  is  necessary :  Sup.  avay- 
χαιότατα. 

άναγκαστίον,  *verb.  Adj.  of  αναγκάζω,  one  must 
compel. 

άναγκασητ,κδδ,  17,  tv,  (αναγκάζω)  compulsory. 
άναγκα<ττ03,  η,  όν,  verb.  Adj.  of  αναγκάζω,  forced, 
constrained. 

'ANATKH,  Ion.  and  £p.  άναγκαίη,  ^,  Lat.  «5- 

cessitas,  force,  constraint,  necessity  :  often  in  dat.  av- 
iyKT)  as  Adv.  perforce,  of  necessity,  also  forcibly,  by 
force.  2.  necessity,  natural  want  or  desire,  such  as 
hunger.  3.  actual  force,  violence:  hence  bodily 

pain,  suffering.  II.  like  Lat.  necessitudo,  the  tie 

cfliin,  relationship. 

άνα-γνάμτΓτω,  f.  ^<y :  Pass.,  aor.  I  άν^γ/άμφθήν  : — 
to  bend  bach  or  round.        2.  to  undo,  loose. 

άναγνοίην,  άναγνώναι,  aor.  3  opt.  and  inf.  of  ava- 
yiyvwaKoj. 

άν-αγνο5,  cv,  (a  privat.,  ayv6s)  impure,  unchaste, 
generally  tinholy,  guilty. 

άνα-γνωρίξω  :  f.  ίσω,  Att.  Χω :  to  Jehoia  again,  re- 
cognise. Hence 

άναγνώρισιβ,  ecus,  57,  recognition. 

άνάγνωσχ5,  ecus,  ή,  (avayvwvai)  a  knowing  again, 
recognition,  owning.  II.  reading. 

α,νάγνωσρ,α,  ματοΒ,  τ6,  {avayvwvaC)  aor.  2  of  ava- 
yiyvojOKoS)  a  passage  read  aloud. 

άναγόρ€υσΐ8,  €a;s,  ij,  a  crying  aloud,  proclamation. 
From 

άν-αγορίύω  :  the  Att.  fut.  is  avepu,  aor.  2  avenrov : 
—to  cry  aloud,  proclaim  publicly  : — Pass,  to  be  pro- 
claimed :  to  be  generally  called  or  surnamed. 

avaYpaiTTOS,  ov,  (αναγράφω)  turitten  up  or  out, 
registered. 

άναγραφίύδ,  ecus,  b,  {αναγράφω )  a  notary,  secretary. 

αναγραφή,  i),  a  writiiig  out :  that  which  is  vjritten 
tut,  a  pxiblic  record.  From 

άνα-γράφω,  f.  ψ<υ :  aor.  τ  aveypaipa  : — to  write  up, 
generally  to  enter  in  a  public  register  or  record.  II. 
io  describe,  [γρα] 

άνα-γρύξω,  strengthd.  for  ypύζω,  to  mutter. 

άν-άγω,  f.  άνάζω:  aor.  2  avrjyayoy:  (ανά,  ay  ω) :  I. 
to  lead  up  from  a  lower  place  to  a  higher,  but  in 
Homer  =· αγω,  to  conduct,  carry.  2.  avayuv  vavv 
to  put  a  ship  out  to  sea  ;  and  then  avayeiv  or  avay^- 
ffOai,  absol.  in  same  sense.  3.  to  lead  up  into  the 
interior  of  a  country.  4.  to  lead  up,  raise  tip,  con- 
duct, hence  to  celebrate.  5.  to  bring  up,  edu- 
cate. II.  to  bring  bach  .·  to  refer  III.  in- 
trans.  (sub.  eauroV)  to  withdraw,  retreat. 

άναγωγ€υ3,  ^cus,  o,  iwayo))  properly  one  that  leads 
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up :  hence  anything  by  which  otie  leads,  a  rein, 
thong,  etc. 

αναγωγή,  jy,  (o.vάyω)  a  leading  up :  a  putting  to 
sea.        2.  a  leading  back,  referring. 

άν-άγωγο5,  ov,  (a  privat.,  άγίϋγή)  without^uidance 
or  education,  ill-bred:  of  horses  and  dogs,  unbrolcen. 

άν-αγώνισ-το5,  ov,  (a  privat.,  άyωviζoμaι)  without 
contest,  never  having  contended  for  a  prize. 

άνα-δαίω,  to  divide  anew :  generally  to  divide  ot 
apportion  a  conquered  land, 
άνα-δαίω,  poet,  άν-δαίω,  =  άνακαίω,  to  light  up. 
άνα-δάσασθαι,  aor.  I  med.  inf.  of  άναδατίομαι. 
άναδασμ,05,  υ,  (άναδάσασθαι)  a  re-distribution  :  ge- 
nerally a  distribution,  division. 

άνάδαστο8,  ov,  {άναδάσασθαι)  divided  anew,  redis- 
tributed: generally,  distributed. 

άνα-δατ€ομαι,  f.  -5άσομαι:  aor.  I  ω/ίζασάμην: — io 
divide  again,  re-distribute. 
άναδεδρομα,  pf.  2  of  ανατρέχω. 
άνάδ€ΐ.γμα,  ματο$,  τυ,  a  means  of  shewing  forth  :  a 
mouth-piece  used  by  criers. 

άνα-δ€ίΐ€νϋμι  and  άνα-δβνκνύω :  fut.  -5d^cj,  Ion. 
-5έζω: — to  lift  up  and  shew,  shew  forth.  II.  to 

make  public,  declare.  Hence 

άνάδ6ΐ|ΐ3,  €cus,  ή,  a  shewing  forth,  display  :  a  prO" 
claiming,  election. 
άνα-δεκομαι.  Ion.  for  ο,να-^ίχομαι. 
άν-άδ€λφθ5,  ov,  (α  privat.,  ahiX<p6s)  without  brother 
or  sister. 

άνάδ€μα,  poet,  άνδ^μα,  aros,  τ6,  (αναΒίω)  a  head- 
band. 

άνα-δεξαι.  Ion.  for  άναδηζαζ,  aor.  I  inf.  of  άνα- 

δΐίκνυμι. 

άνα-δίρκομαι,  aor.  2  άν-έδρακον : — ίο  look  up,  ίο 
open  the  eyes  again. 

άνα-δερω,  f.  δερώ ;  to  draw  off  the  skin,  esp.  to  strip 
offihe  scar  of  a  wound,  Lat.  refricare  ulcus:  hence 
io  rip  up  old  sores. 
άνάδεσιβ,  ecus,      (αναΖΙω)  a  binding  on. 
άναδεσμη,  -η,  and  άνάδεσμοδ,  δ,  {αναΖίω)  a  hand 
οτ  fillet  for  women's  hair,  a  headband. 
άνάδετοβ,  oy,  {άναΖίω)  binding  up. 
άνα-δβύω,  to  dye,  imbue. 

άνα-δέχομαι,  fut.  med,  -Βίζομαι :  aor.  άνίζί^άμην : 
—but  Ep.  aor.  2  pass,  άv€δίyμηv :  pf.  άvaδέδeyμaι : 
Dep. : — io  take  up,  receive  :  also  to  take  back.  II. 
to  take  upon  oneself,  submit  to.  2.  to  undertake^ 
pro?nise  to  do ;  also  to  be  stirety  to  one. 

άνα-δεω,  poet,  άν-δεω  :  f.  -δησω'.  aor.  I  —έδησαί 
pf.  pass.  δ€δ€μαι: — to  bind  up,  bind  round;  άναδεΐν 
Tiva  evayyiXia  to  crown  one  for  one's  good  news.  II. 
ό.ναδησαί  kavTovs  €s  riva  to  trace  up  one's  family  t0  a 
founder.  III., Med.  to  fasten  with  a  rope  to  one- 

self; άναδούμ£νο$  'iXuHv  (sc.  vavs),  to  take  a  ship  in 
tow. 

άνάδημα,  poet,  άνδημα,  aros.  r6,  (αναδΙω)  a  head- 
band. 

άνα^ΐδάσκω,  f.  όζω,  ίο  ieach  over  again :  to  teacb 
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othenvise  or  hetter,  Lat.  dedocere :  also  simply  =  δίδά- 
α:ω,  to  teach  : — Pass,  to  learn  better.  II.  to  ex- 
found,  interpret. 

άνα-διΒωμι,  poet,  άνδίδωμι :  f.  -5ώσω : — to  give  up : 
to  give  forth,  esp.  of  the  earth,  to  yield.  2.  intr. 

of  springs,  fire,  etc.,  to  burst  forth.  II.  to  give 

Kound,  distribute :  also  to  give  back,  restore. 

άνά-δΐκο$,  ov,  (ανά,  δίκη)  tried  over  again. 

ά,να-διπλόω,  f.  ώσω,  {ανά,  SiwXovs)  to  make  double. 

ovaBoTos,  ov,  (αναΖ'ώωμι)  given  up  or  to  be  given  up. 

άνάδου,  for  άνά^οσο,  aor.  2  imper.  of  άναδίδωμι. 
I  άναδοΰναι,  άναδουΞ,  οΰσα,  aor.  2  inf.  and  part,  of 
άναδίδωμι. 

όναδοννται,  άναδούμενοδ,  3  pi.  and  part.  pres.  med. 
of  άναδέω. 

άναδοχή'  ή,  {άναδίχομαι)  a  taking  up,  acceptance  : 
άναδοχτΙ  ττόνων  the  undertaking  of  labours. 

άναδραμβΐν,  aor.  2  inf.  of  άνατρίχω. 

αναδράμομαι,  poet,  for  -ουμαι,  fut.  of  άνατρίχω. 

οναδυναι,  aor.  2  inf.  οΐ  αναδύομαι. 

ονα-δύνω,  to  come  to  the  top  of  the  water. 

άνα-δύομαι,  f.  δνσομαι:  Dep.  with  aor.  2  act.  άνέ- 
Svv,  pf.  άναδέδϋκα· :  (άνά,  δύω)  : — to  come  up,  rise, 
esp.  from  the  sea :  but  absol.  of  the  sun,  to  rise,  of 
springs,  to  gush  forth.  2.  to  draw  back,  retire  : — 
c.  acc.  to  shun :  c.  inf.  to  delay  to  do,  avoid  doing. 

άναδών,  Att.  pres.  part,  of  άναδ€ω. 

dv-dcBvos,  ή,  (α  privat.,  ζδνον)  without  presents 
from  the  bridegroom,  without  bridal  gifts. 

άνα€Ϊραι,  aor.  l  inf.  of  άναείρω. 

άν-αείρω,  (άνά,  ά(ίρω)  to  lift  or  raise  up. 

av-aeXirros,  ov,  (a  privat.,  ίΚιτομαι)  unhoped,  un- 
looked  for. 

άν-α6ρτάω,  lengthd.  for .άν-α^ίρω. 

άνα-ζάω,  inf.  άναζψ :  f.  ζήσω :  to  return  to  life. 

άνα-ίΙεύγνυμι  and  -ύω,  f.  ζ^ύ^ω,  to  yoke  or  harness 
again  :  hence  to  prepare  to  go  away  again,  esp.  with 
an  army,  to  break  up,  move  off:  and  so  of  ships,  y^as 
6.V.  to  set  sail  again.  2.  intr.  (sub.  στρατόν,  etc.) 
to  march  off.  Hence 

άνά^€υ|ΐ5,  €ω$,  ή,  a  marching  away. 

ανα-ζ(ω,  f.  ζίσω,  to  boil  or  bubble  up. 

άνα-5ητ€ω,  to  search  into,  examine,  Lat.  anquirere : 
to  search  out,  discover.  Hence 

άναζήτησιβ,  €ω$,  ή,  investigation. 

άνα-ί;ωγρ€ω,  to  recal  to  life. 
•  άνα-ξώννυμι,  f.  ζώσω,  to  gird  up. 

άνα-ξωπΰρ€ω,  to  light  up  again: — ^Pass.  to  gain 
fresh  life. 

άνα-θάλττω,  to  warm  again. 

άνα-θαρσεω,  Att.  -θαρρέω,  to  regain  one's  courage. 

άνα-θαρσ-ύνω,  Att,  -θαρρύνω,  to  βΙΙ  with  fresh 
courage.  II,  intr.  =  άναθαρσέω. 

άνα-θ€ΐναι,  ava-Ocis,  aor.  2  inf.  and  part,  of  άνατίθημι. 

ανάθεμα,  arcs,  τό,  (άνατίθημι)  anything  devoted  or 
accursed.  Hence 

άνα-θψ&τίζω,  to  make  accursed,  to  bind  by  a  curse. 

ανα-θερμαίνω,  to  warm  or  heai  again. 


—άναιρέω,  49 

c.va0€T€ov,  verb.  Adj.  of  άνατίθημι,  one  must  refer: 
one  must  defer. 

άνα-θεω,  f.  -θ^νσομαι  and  -θενσοΰμαι,  to  run  up  or 
back,  return. 

άνα-θεωρεω,  to  look  at  or  observe  carefidly ;  to  view 
or  observe  again. 

άνα-θηλεω,  like  άνα·θάλλω,  (ανά,  θήΚυ$)  to  grow 
green,  bloom,  or  sprout  afresh. 

ανάθημα,  ατο$,  τό,  (άνατίθημι)  that  which  is  set  up, 
esp.  as  a  votive  offering :  in  Homer  only  used  of  A 
delight  or  ornament.    Cf,  άγαλμα. 

άνα-θλίβω,  f.  ψω,  to  press  bard. 

άναθορεϊν,  aor.  2  inf.  of  άναθρώσκω. 

άνα-θορυβέω,  f.  ήσω,  to  shout  in  applause. 

άνάθρεμμα,  aTos,  τό,  (άνατρίφω)  a  nursling. 

άν-αθρέω,  (ανά,  άθρίω)  to  look  up  at :  observe  closely. 

άνα-θρώσκω,  poet,  and  Ion.  άνθρώσκω :  fut.  άνα- 
θορονμαι :  aor.  άνΙθορον,  inf.  άναθοραν : — to  spring 
up,  bound  up,  rebound :  to  spring  upon. 

άναίδει3,  Ep.  and  Ion.  άναιδείη,  -η,  (άναιδή$)  shame- 
lessness,  assurance,  effrontery. 

άναιδεύομοΛ,,  Dep.  (άναιδή$)  to  behave  impudently. 

ον-αιδήβ,  is,  (a  privat.,  αΙδίομαι)  shameless,  un- 
abashed, reckless :  the  stone  of  Sisyphus  is  called 
\aas  άναιδή$,  reckless,  ruthless. 

άν-αιθύσσω,  to  fan  the  flame. 

άν-αίθω,  (ανά,  αϊθω)  to  set  on  fire,  to  inflame. 

άν-αιμακτί.  Adv.  of  sq.,  without  bloodshed. 

άν-αίμακτθ8,  ov,  (a  privat.,  αΙμάσσω)  bloodless,  un- 
stained with  blood,  Lat.  incruentus. 

άν-αίμάτοζ,  ον,  —  άναιμοί. 

dv-aipCDs,  ov^  and  άν-αίμων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat., 
αίμα)  without  hlood,  bloodless. 

άν-αιμωτι.  Adv.  like  άκταιμαΗτί.  [ft] 

άναίνομαι :  impf.  ήναινόμην,  Ep.  άναινόμην :  fut. 
άνάνονμαι  (not  in  use)  :  aor.  I  ήνηνάμην,  inf.  άνήνα- 
σθαι,  subj.  άνήνηται :  Dep.: — to  refuse,  reject,  spurn: 
c.  inf.  r^ise  to  do :  hence  to  excuse  oneself  from  a 
thing,  renounce,  disown  :  to  repent,  be  ashamed  of 
doing  a  thing.    (Deriv.  uncertain.) 

avai|as,  aor.  I  part,  of  άναΐσσω. 

άναιρεβήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  άναιρίω. 

άναίρεσί^,  εοϋί,  ή,  a  taking  up  of  dead  bodies :  bu- 
rial. 2.  a  taking  upon  oneself,  an  undertak- 
ing. II.  a  destroying,  destruction.  From 

άν-αιρεω :  f.  ήσω :  pf.  άντ^ρηκα,  pass,  άν^ρημαι  :  (v. 
αίρίω)  : — to  take  up,  Lat.  tollere,  and  so  I.  to 

bear  away,  carry  off,  esp.  of  prizes :  simply,  to  take 
up,  lift.  11,  to  take  away,  destroy  :  of  laws  and 

customs,  to  abolish.  III.  to  appoint,  ordain, 

esp.  of  an  oracle's  answer ;  but  absol.  to  answer,  give 
a  response. 

Med.  to  take  up  for  oneself :  hence  to  gain,  win, 
receive :  exact.  2.  to  take  up  dead  bodies  for 

burial.  3,  to  take  up  newborn  children,  Lat.  tol- 
lere, suscipere  liberos.  4.  to  conceive.  5.  to  take 
up  money  at  interest.  II.  to  take  upon  oneself 

undertake.  III.  to  take  bach  to  oneself,  cancel. 
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αν-α(ρω,  f.  ανίίρω,  ίο  rente  up. 

αναισθησία,  ή,  want  of  perception,  tv.sensihiltty.  From 

αν-αίσθητο5,  ov,  (α  privat,,  αϊσθέσθαι  aor.  2  of  ai- 
σθαίνομαι)  unfeeling,  without  feeling,  2.  without 
gommon  sense,  senseless.  II.  pass,  unfelt. 

άν-αισΐμόω:  impf.  άναισίμονν :  aor.  I  άναισίμωσα: 
• — Pass.,  aor.  I  άναισιμώθην:  pf.  άναισίμωμαι:  (a  priv., 
αϊσιμο8, — the  simple  αίσιμόω  being  never  used)  : — an 
Ion.  Verb,  =  Att.  άναΧίσκω,  to  use  up,  use;  of  time, 
io  spend;  of  food,  to  consume.  Hence 

άναισίμωμ,α,  arcs,  τό,  that  which  is  used  up,  =  Att. 
ΐίαττάνη,  expenditure,  outlay. 

άν-αΐσσω,  Att.  άν-ψσ-σω,  άν-οίττω  (am,  άισσω) : — 
to  start  up,  rise  up  quicMy,  spring  or  burst  forth :  c. 
acc.  to  leap  upon,  [am-] 

άναισχυντίω,  {άναίσχυντοί)  ίο  he  shameless,  behave 
impudently. 

άναισχυντία,  fj,  shamelessness.  From 

άν-αίσχυντοβ*,  ov,  (a  privat.,  αισχύνη)  shameless, 
impudent :  of  things,  abominable,  detestable. 

άν-αίτητο5,  η,  ov,  (a  privat.,  αΙτίω)  unasked. 

av-amos, oy,  (a  ρτΊνζί.,αιτία)  without  cause,  ground- 
less. II.  of  persons,  guiltless,  not  chargeable, 
not  io  blame. 

άνα-καθαίρω,  to  clear  thoroughly  : — Pass,  to  become 
quite  clear. 

άνα-καΟίζω,  to  set  up  or  upright: — Med.  to  sit 
up.  II.  intr.  to  sit  down  again. 

Λνα-καινίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιώ,  to  renew. 
ανα-καινουργέω,  to  restore  anew. 
άνα-καινόω,  (ανά,  mivos)  to  renew,  restore.  Hence 
Ανακαίνωσΐ8,  cws,  ή,  renewal,  restoration. 
ανακαΐον,  τ6,  a  prison. 

όνα-καίω,  aor.  I  άνίκανσα,  to  kindle,  light  up : — 
Med.  to  light  oneself  a  fire :  metaph.  to  fire,  rouse, 
encourage :  in  Pass,  to  burn  with  anger. 

ανα-καλ^ω,  poet,  άγ-καλέω :  fut.  ύσω  : — to  call  up, 
esp.  the  dead.  II.  to  call  upon  or  call  again 

and  again,  and  so  to  invoke  the  gods.  2.  to  sum- 
mon. 3.  to  call  by  a  name.  III.  to  call  back, 
recal,  esp.  from  exile. 

άνα-κολύτΓτω,  f.  ψω,  io  uncover,  unveil.  II. 
intr.  io  unveil. 

άνα-κάμτΓτω,  f.  ψω,  to  bend  upwards  or  back  2. 
intrans.  (sub.  ίαιττόν)  to  bend  back,  return. 

άν-άκανθθ5,  ov,  (a  privat.,  άκανθα)  without  thorns 
or  bones  :  without  a  spine. 

ονα-κάτΓτω,  f.  ψω,  io  snap  up,  swallow,  gulp  down. 

ανακέαται,  Ion.  for  ανάκ^ινται,  3  pi.  of 

ανα-Κ€ΐμαι,  poet.  άγ-Κ6ΐμαι:  f.  -κύσομαι'. — used  as 
Pass,  of  άνατίθημι,  to  be  laid  up,  as  a  votive  offering; 
and  io,  io  be  dedicated ;  also,  io  be  set  up,  as  a  sta- 
tue. II  io  be  referred  io,  depend  upon. 

Άνάκ€ΐον,  TO,  the  tern pie  of  Castor  and  Pollux.  From 

"AvttKes,  ol,  old  form  of  ava/cres,  the  Kings,  i.  e. 
Castor  and  Pollux. 

άνα-Κ€κλομαι,  poet,  for  άνα-καλίν,  to  call  out, 

ova-K«XeiSos.  6,  {ανά,  κίΧομαί)  a  loud  shout. 


άνα-κέομαι,  Ion.  for  ανά-καμαι. 

άνα-κ€ράννϋμι  and  -νω :  f.  κεράσω  [a]  :—io  mtss 
again :  generally,  to  mix  up,  mix  well. 

άνα-κ€φαλαιόω,  ί.  ώσω,  {ανά,  κεφαλή)  ίο  compre- 
hend in  a  summary,  sum  up. 

άνα-κηκίω,  io  spout  up,  gush  forth :  also,  to  ihroh 
violently,  [t  Ep.] 

άνα-κηρύσσω,  Att.  -ττω,  f,  ύξω,  to  puhlith,  to  pro- 
claim, esp.  to  proclaim  as  conqueror :  to  offer  by  voice 
of  herald:  and  so  io  put  up  io  auction,  v/hich  was 
uone  by  proclamation  of  the  κήρνζ. 

άνα-κινδΰνβύω,  f.  σω,  to  rush  into  danger  again,  to 
run  afrezb  risk. 

ονα-κϊν6ω,  io  move  upwards,  to  sway  io  and fro.  2. 
io  rouse,  awaken,  Lat.  suscitare.  Hence 

άνακίνησίδ,  ecus,  -ή,  a  swinging  to  and  fro.  2. 
excitement,  emotion,  [κΐ] 

άνα-κίρναμαι.  Dep.  =  άν*-Κ£ράννυμι. 

άνα-κλά^ω,  f.  -«λάγ^ω  :  aor.  2  aveK\ayov  : — io  cry 
aloud,  scream  out :  of  a  dog,  to  bark,  bay. 

άνα-κλαίω,  f.  -κλανσομαι,  io  weep  aloud,  burst  into 
tears,  also  io  weep  for,  io  bewail. 

άνα-ί€λά»,  f.  -κλάσω  [α]  :  aor.  I  av έκλασα : — to 
break  upwards  or  back,  to  break  in  pieces. 

άνάκλησιβ,  ecus,  ή,  (άνακαλέω)  a  calling  on,  invo- 
cation: a  summoning.  II.  a  recalling,  esp. 
from  banishment. 

άνακλιθήσομαι,  fiit.  pass,  of  άνακλίνω. 

άνακλιν9€ί8,  later  άνακλιΟ^ίβ,  poet.  aor.  i  pass,  of 

άνα-κλίνω,  potit.  άγ-κλ£νω  [t]  :  fut.  -κλΐνώ :  aor.  I 
άνέκλΤνα  : — to  make  io  lie  back,  io  lean  one  thing 
against  another:  Tsiss.  io  lie,  sink  OT  lean  back.  11. 
io  push  or  put  back  a  trap-door,  and  so  io  open  it. 

άνάκλϊτοβ,  η,  ov,  (άνακλίνω)  leaning  back. 

άνα-κογχΰλιάξω,  f.  σω,  {ατά,  κό'γχη)  io  open  and 
counterfeit  a  seal. 

άνα-κοινόω,  f.  ώσω,  io  communicate  or  impart  some- 
thing to  another :  to  communicate  with  another,  con- 
sult him. — Med.  with  pf.  pass,  -κεκοίνωμαι,  io  commu- 
nicate what  is  one\  οιυη  to  another :  to  impart. 

ανα-κοιραν€ω,  to  rule  in  or  over. 

άνα-κολιτά^ω,  f.  σω,  [ανά,  κόλποε)  io  gird  up  into 
a  fold  (Lat.  sinus)  :  absol.  to  gird  oneself  up. 

άνακομϊδή,  ή,  recovery  of  a  thing  or  from  an  illness. 
From 

άνα-κομίί^ω,  poet,  άγ-κομί^ω :  f.  -ίσω  Att.  -ιω  t 
aor,  I  av (κόμισα  : — to  carry  up :  esp.  to  carry  up  or 
against  stream :  Pass,  io  go  up.  II.  io  bring 

back,  recover : — Med.  with  pf.  pass,  to  bring  back 
with  one :  to  recover  one's  own :  to  bring  to  pass 
again  : — Pass,  to  go  back. 

άν-ακοντίξω,  f.  ίσω,  to  dart  οτ  fling  up.  II. 
intr.  io  shoot  np,  as  blood  from  a  wound. 

άνακοΊτή,  fi,  a  beating  back :  a  recoil.  From 

άνα-κότΓτω,  f.  ψω,  to  beat,  force  or  drive  back  ;— 
Pass,  to  stop  short. 

άνα-κονφίζω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  ίο  lift  or  raise  up 
Pass,  io  be  lifted  up,  lightened  in  spirits.  Hence 
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Λ«  .κούφϊσνβ,  «6»,  ij,  α  lifting  up,  ligbtemng :  relief 
iom  a  thing. 

άν<ι-κρά^ω,  f.  άγομαι .  aor.  3  avs/tpdyov : — cry 
tf/,  /j^/  up  the  voice. 

iva-Kpddeis,  aor.  I  pass.  part,  of  άί/ακ^ράννυμι, 
\νά.κρα.α\%,  €o»,  ή,  {άνακΐράνννμι)  a  mixing  up. 
^va-KpcKopxii,  Dep.  to  begin  to  play :  of  a  bird,  to 
ijne  its  voice. 

άνα-κρβμ,άνννμ,ι,  poet.  άγ-κρ«μ-  :  f.  -κριμάσω  :  εοΓ. 
1  άνΐκράμασα  : — /ο  iJ>an^  up  upon  a  thing  : — Pass,  to 
%s  banging  up  :  metaph.  to  be  in  suspense,  Lat.  sus- 
pensus  esse. 

dva-KpCvo)  [i]  :  (for  the  tenses,  r.  κρίνω)  :  to  exa- 
mine well,  search  out.  II.  to  examine  before' 
band: — Med.,  άνααρίν^σθαι  irphs  iavrovs,  to  question 
one  with  another.  Hence 

άνάκρΧσι%,  poet,  άγκρ^πδ,  ca;s,  ή,  an  eaaminaiion, 
inquiry. 

άνα-κροτίω,  f.  -ίισω,  to  lift  up  and  strike  together : 
absol.  to  clap  with  uplified  bands,  applaud  vehemently. 

άνάκρουσ-is,  «α;·,  ή,  (ανακρούω)  a  pushing  back, 
checking,  esp.  pushing  a  ship  bach,  backing  watsr. 

dvaKpov<rrcov,  verb.  Adj.  of  άνακρονω,  one  must  check. 

άνα-κρουω,  f.  σω,  to  thrust  back,  check : — in  Med. 
of  a  sliip,  άνακρούΐσθαι  Itri  ^ρύμνην  to  put  her  back 
stcmwards,  by  backing^  water.  2.  Med.  also  in 

music,  to  strike  the  strings,  make  a  prelude,  like  aya- 
βάΚλίσθαι. 

άνα-κτάομαι,  f.  -κτήσομαι:  pf.  ύ.νίκτημ'χι'.  Dep.: — 
to  regain  for  oneself,  recover,  retrieve.  II.  to 

ivin  a  person  over,  gain  bis  favour. 

άνάκτβσν,  Ep.  for  ava^t,  dat.  pi.- of  άναζ. 

ανακτέριο«,  α,  ov,  (άνά/:τωρ)  belonging  to  a  lord  or 
king,  royal:  άνακτέριον,  tJ,  =»sq.  a  temple. 

άνάκτορον,  t6,  (^άνάκτωρ)  a  king's  dwelling,  palace : 
also  a  temple. 

άνάκτωρ,  opos,  δ,  (άνάσσω)  a  lord,  king. 

άνα-κνκάω,  f.  ήσα,  (ο  siir  up  and  mix  :  to  confuse. 

άνα-κνκλ€ω,  to  (urn  round  again  :~Fzss.  to  revolve, 
come  round  again.  Hence 

ΰνακύχλησ-ws,  ea-*,  ή,  a  coming  round  again,  a  cir- 
euit,  revolution. 

avu-Kv^paXwtfoe,  {i.v&,  κύμβάΚον)  to  rattle  like  κύμ- 
βαΧα  :  ζίφροι  uv ΐκυ μβαΧίάζον  the  chariots  were  over- 
turned with  a  rattling  noise,  like  that  of  cymbals. 

άνα-κύπτω,  fut.  -κνψω  and  -κίψομαι  :  aor.  I  άνί- 
«νψα  :  pf.  άνακίκϋφα  : — to  lift  up  tbs  bead :  csp.  to 
come  up  out  of  the  water  :  hence  to  rise  out  of  diffi- 
<sulties,  to  recover,  emerge. 

dva-κωκΰω,  f.  ύσω,  to  wail  aloud,  [δ] 

ΛνΑκώ«,  Adv.  =  iirtftGXft;3,  carefully,  άναχω»  exeiv 
I  ηνό»  to  look  well  to  a  thing.  (From  dya/tos,  Adj.  of 
^ναζ,  a  oMnager.) 

άνακωχ<τύοϋ|,  f.  σω,  to  bold  hack,  stay,  esp.  of  ships, 
to  keep  them  riding  at  anchor:  but  άν,  τον  τΰνον  των 
ivXw  to  keep  tip  the  tension  of  the  ropes,  keep 
Caught.       a.  inlr.  (sub.  Ιαντίν)  to  keep  still.  From 

άι^-κωχή,  i),  incorrect  form  of  άνοκωχ^ή. 


αννΧαβΐΙν,  aor.  a  inf.  of  οναλΛμβανω. 
άν&-λάξομαι.  Dep.  to  take  again. 
αν-&λ&λάζω,  aor.  X  άι^ηλήΧαζα  :  to  raise  a  war-ery: 
to  cry  alotid. 

όνα-λαμβάνω,  f.  -λήφομαι  :  aor.  2  άνίλά,βον :  f£, 
άνΐίΧηφα  : — Co  take  up,  take  into  one's  bands  :  gene- 
rally, to  take  with  cne.  a.  to  take  into  one's  ser- 
vice, to  adopt.  3.  like  Lat.  red  per  e,  to  take  upon 
one:  esp.  in  Med.  to  undertake,  άναλαβεσθαι  v6\e- 
μον.  4.  to  take  up  again,  rezums,  άνάΚαβ^ΐν  λό- 
γον.  II.  to  take  hack,  regain,  retrieve,  re- 
pair. III.  to  pull  short  up,  of  a  horse.  IV. 
to  gain  quite  over,  attach  to  oneself. 

άνα-λάμττω,  f.  Χάμψω,  to  flame  up,  take  fire. 

Αναλγησία,  jj,  insensibility,  want  of  feeling.  From 

άν-άλγητο«,ο;',(α  privat.,0A7€to)  without  pain:  I. 
of  persons,  unfeeling,  hard-hearted,  ruthless  : — Adv. 
-τα;»,  unfeelingly.  II.  of  things,        I.  not  pain' 

ful.        a.  very  painful,  cruel. 

άν-αλ8ή5,  is,  (a  priv.,  άΧΖίΐν)  not  thriving,  feeble. 

άνα-λίγω:  Ep.  ϊπιρί.,άλΑεγο^' :  fut.  άνχιΧάξω:  aor.  I 
ονΙΧ^ξα.  Ep.  inf.  άλλέζαι  : — to  pick  up,  gather  up: — 
Med.  to  pick  up  for  Oneself .  2.  to  recount.  II. 
to  read  aloud. 

άνα-λ«ίχω,  f.        to  lick  up. 

άνάληψιβ,  €a«,  ή,  (άναΧαμβάνω)  a  tai.lng  up :  a 
taking  again, a  means  of  regaining:  a  repairing,  mak- 
ing amends.         II.  a  being  taken  up:  the  Ascension, 

άν-αλθήβ,  ii,  (a  privat.,  άΧΘομαι)  not  healing. 

όνάλΪΊΓΟβ,  ov.  Dor.  for  ο,νηΧιιτοί,  barefoot. 

άν-ΰλίσκω :  f.  άναΧωσω  :  aor.  I  ί^ηΧωσα  or  ανά- 
Χωσα :  pf.  άvήXωβea  or  άνάλωκα  : — Pass.,  fut.  άyaλω- 
Φησομαι :  aor.  I  άνηΧώθην  or  αναΧώβην  :  pf.  άνήΧω- 
μαι  or  -άνάΧωμαι  :  the  pres.  άν-ΰλόω,  impf.  uyaXow 
are  rare  : — to  use  up,  spend,  esp.  in  a  bad  sen3e,  to 
squander: — metaph.,  άν.  ΰσνον  to  use  to  the  full,  i.  e. 
enjoy,  sleep.  II.  of  persons,  to  kill,  destroy. 

ανάλκο,α,  ή,  want  of  strength.  From 

£ν-αΛκιβ,  ίδοβ,  δ,  ή,  acc.  -ιδα  or  -ιν,  (a  priv.,  άλ*ι}) 
without  strength,  impotent,  unwarlike. 

άν-άλλομαι.  Dep.  to  leap  up. 

£ν-ολμο8,  ov,  (a  privat.,  αΧμη)  not  salted. 

άνα-λογία,  ή,  {ανά,  XCyos)  proportion,  analogy. 

άνα-λογί^ομαι,  Dep.  to  count  up:  sum  up:  to  think 
over,  calcula/e,  consider.  Hence 

άναλογνσ-μόδ,  δ,  a  counting  up,  calculation,  reason", 
ing  with  oneself:  also  a  course  of  reasoning. 

αν-αλθ8,  ov,  (o  privat.,  dXs)  not  salt,  without  salt. 

άν-βΙλόω,  a  rare  form  of  άν-αΧίσκω. 

iv-oXrot,  ov,  (a  privat.,  άΧθομαι)  not  to  be  filled,  in* 
satiate,  Lat.  inexplebilis. 

άνάλΰσνβ,  «ω»,  ij,  (οΛ^αΧύω)  a  loosing,  releasing: 
dissolution,  death. 

&να-λΰω,  Ion.  and  Ep.  αλ-λνα»-:  f.  'Χνσω  [ϋ]  :  pf. 
-ΧέΧυκα,  pass.  -ΧίΧΰμαι  : — to  unloose,  undo  again : 
also  to  set  free.  II.  to  do  away,  gel  rid  of;  to 

zCop,  put  an  end  to.  III.  intr.  (sub.  ΐτνον,  vavv, 

etc.)  to  loose  for  departure,  and  so  to  depart,  return* 
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4νάλωκα,  -ωμαι,  pf.  act.  dnd  pass,  of  αναλίσκω. 

ανάλωμ,α,  aros,  τό,  (^άναΧόω)  that  which  is  used  or 
speni :  expense,  cost,  outlay  :  in  plur.  expenses, 

άνάλωσ-α,  άνΰλώσαι,  aor.  I  of  άναΧίσκω. 

άνάλωσνβ,  €a;s,  ή,  (ανσΧόω)  expenditure.  \ava\ 

άν-άλωτο8,  ov,  (α  privat.,  αΧωναι)  not  taken,  not  to 
he  taken,  impregnable. 

άνα-μαιμάω,  to  rage  through  or  throughout. 

άνα-μανθάνω,  f.  -μαθήσομαι,  to  learn  again  or  anew, 
learn  differently:  to  inquire  closely. 

όν-αμά|€\η·05,  oy,  (a  privat,  άμαζίύω)  impassable 
for  wagons. 

άν-αμάρτητο8,  ov,  (a  privat.,  άμαρτεΐν)  without  mis- 
sing or  failing,  unfailing :  in  a  moral  sense,  faultless. 
Adv.  -τωί,  without  fail. 

ονα-μασάομαι,  Dep.  to  chew  over  again,  Lat.  ru- 
tninari. 

ονα-μάσσ-ω,  Att.  -ττω :  f.  -μά^ω  :  aor.  I  ανέμαξα  : — 
io  wipe  up,  wipe  off;  epyov,  t  σρ  κ€φα\γ  άί'αμά^€ΐ&  a 
deed  which  thou  wilt  wipe  off  on  thine  own  head,  (as  if 
it  were  a  stain).         II.  Med.  to  knead  one's  bread. 

dva-μάχομαι,  f.  -μαχουμαι,  sometimes  -μαχίσομαι 
or  -ήσομαι :  Dep. : — to  renew  the  fight,  to  retrieve  a 
defeat. 

όν-άμβατθ5,  oj'jpoet.  for  άν-ανάβατο9,  (α  privat.,  ανα- 
βαίνω) of  a  horse,  not  to  be  mounted,  unmanageable. 

άνα-μ€λΐΓω,  f.  ψω,  to  begin  to  sing. 

ανα-μένω,  poet.  αμμ(νω :  f.  -μ^νώ:  aor.  I  άνίμ^ιναχ 
—/ο  wait  for,  await :  absol.  to  wait,  stay.  a.  to 

await,  endure.        3.  to  put  off,  delay. 

άνά-μεσ-os,  ov,  in  the  middle. 

άνά-μ€<ΓΤ05,  ov,  filled  full.  Hence 

άναμδΟΓτόω,  f.  ώσω,  to  fill  up,  fill  full. 

άνα-μετρέω,  f,  Ί}σω,  to  measure  hack  or  over  again, 
io  remeasure  the  same  road  one  came  by :  generally, 
ίο  do  oz  say  over  again,  repeat.  II.  to  measure 

out  Hence 

άναμετρησνβ,  ecus,  57,  a  measuring  out,  admeasurement. 
άνά-μϊγα,  poet  έίμμίγα,  also  άνά-μιγδα,  Adv.  pro- 
ntscuously. 

άνα-μίγνϋμι  and  -ύω,  f.  -μίζωι  aor.  I  όνίμιζα,  io 
mx  up  together,  to  mingle.  Π.  Med.  to  have 

social  intercourse,  join  company. 

άνα-μιμνήσ-κω  :  f.  άναμνήσω,  poet,  άμμνήσω :  aor.  I 
άνέμνησα  s — to  remind  one  of  a  thing :  c.  inf.  io  re- 
mind one  to  do«  also  to  recal  to  memory,  make  men- 
tion of ' — Pass,  to  remember. 

α^-μίμνω,  poet,  for  άνα-μενω. 

άνα-μΟ|,  (ά.ναμί-γνυμι)  Adv.  mixed  up,  pell-mell. 

ανάμι^ιβ,  ecus,  ή,  (οΛ^αμί'γνυμι)  social  intercourse. 

άνα-μίο~γω,  poet,  and  Ion.  for  άναμί-γνυμι. 

οναμνηο-θειβ,  part.  aor.  I  pass,  of  α^αμιμνήσκω. 

άνά-μνηοτ,8,  ecus,  ή,  (^aj/αμιμνήσκω)  a  calling  io 
mind,  recollection. 

άνα-μολ€Ϊν,  inf.  aor.  2  of  άναβλώσκω. 
ανα-μορμύρω,/ο  roar  loudly,  foam  up,  of  the  sea.  [ΰ] 
ονα-μοχλ«ύω,  (άνά,  μοχ\όί)  to  lift  with  a  lever:  to 
force  open. 


άν-αμΐΓλάκητθ5.  ov,  (a  privat.,  ίίμν>Λκητο%)  un- 
erring, without  wandering. 
άνα-μ\;χθίξομαι.  Dep.  to  groan  deeply. 
άν-αμφϊλογο8,  ov,  (a  privat.,  άμψίΧο^α)  undispuiedt 

undoubted. 

άν-αμφνσβήτητοδ,  ov,  (a  privat,,  άμφισβήτητοί) 
undisputed,  indisputable,  about  which  there  is  no  dts^ 
pute.  Π.  act.  without  dispute  or  controversy- 

uvavSpia,  ή,  vnmxinliness,  cowardice.  From 

άν-ανδρο5,  ov,  (a  privat..  άνήρ),  X  =  avev  dvZpoa, 
unthout  a  husband:  without  men,  desolate.  II. 
unmanly,  cowardly,  unworthy  of  a  man. 

άν-ανδρ6ω,  f.  ωσω,  to  deprive  of  a  husband.  Hence 

dvavSpioTOS,  ov,  widowed. 

άνα-νεά^ω,  f.  άσω,  (άνά,  vkos)  io  make  young  again 

ανα-ν€μω,  poet,  άννεμω,  to  divide  or  distribute 
anew.        Π.  Med.  io  count  up,  recount:  to  rehearse. 

άνα-ν€θμαι,  poet,  άννέομαν.  Dep.  to  mount  ιφ,  η  he. 

άνα-ν€0ομαι,  £  ώσομαι :  aor.  I  άνεν^ωσάμην,  poet 
inf.  άννίώσασθαι :  Dep. : — to  renew,  revive. 

άνα-ν€νω,  f.  σου,  properly  to  throw  the  head  hack  in 
token  of  denial :  hence  to  deny,  refuse. 

άνανίωσίδ,  ecus,      (αναν^όομαι)  a  renewal,  revival. 

άνα-νήφω,  f.  ψω,  to  become  sober  again,  come  to  one's 
senses.        2.  trans,  to  make  sober  again. 

άν-αντα.  Adv.  of  άν-ώ/ττ^ί,  uphill,  opp.  to  κάταντα. 

άν-αντδγώννστο8,  ov,  (α  privat,,  άντα'/ούνίζομαι) 
without  a  rival,  without  a  struggle :  undisputed. 

άν-άντη8,  c»,  (άι^ά,  άyτάω)  up-hill,  steep,  opp.  to  «ατ- 
03/τη$ :  hence  like  Lat.  arduus,  difficult. 

άν-αντίρρητο8,  ov,  (a  privat..  avrepui)  not  io  be 
gainsaid.    Adv.  -ωβ,  without  contradiction. 

"ANAH,  avcueros,  δ :  Ep.  dat.  pi.  άνάκτ€σι :  a  lord, 
king,  applied  to  all  the  gods,  esp.  to  Apollo.  Π. 
any  earthly  lord,  prince,  chi^,  king :  also  of  the  sons 
or  kinsmen  of  kings,  and  generally,  the  chief  persons 
of  a  state.  2.  so  too  the  master  of  the  house.  Lat. 
herus.  3.  generally,  one  who  is  lord  or  master  over 
anything,  as  κώτΓη$  aya/cres :  cf.  χ€φ-ωναζ. 

άνα-ξαίνω,  to  rub  or  irritate  afresh. 

ανάξαοθαι,  aor.  I  med.  inf.  of  όα/άσσω. 

άνα-ξηραίνω,  f.  3νώ :  aor.  I  -e^j/pava,  poet.  inf.  άγ^ 
ζηραι/αι : — to  dry  up. 

άν-ά|ιθ5,  ov,  also  a,  ov,  (a  privat.,  άζιοί)  unworthy, 
not  deemed  worthy,  c  gen. :  absol.  worthless.  2, 
undeserving  of  evil. 

άναΙί-φόρμι-^,  <γγο·,  δ,  ή,  {ovLaaw,  ψόρμι^ζ)  lord 
of  the  lyre.  ' 

avo^ui>s.  Adv.  of  cLy6^ios,  unworthily. 

άνα-|ϋνόω,  (ανά,  (vfos)  «=  άνα-κοινόω. 

dva^vpCSes,  ihotv,  al.  the  irowsers  worn  by  eastern' 
nations.    (Persian  word.) 

άνα-ξύω,  f.  ύσω  [ϋ] :  aor.  pass,  άν^ξύσθψ  ι·^ν» 
scrape  off. 

άνάξω,  fut.  of  ανάσσω. 

άν-αοίγω,  f.  ζω,  poet,  for  αν-οί*γω. 

άνα-ΐΓαι8€ύω,  to  educate  afresh. 

dvduaiTTOs,  ov,  (ά^αποίβο)  struck  hack,  rebounding: 
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as  Sabst  άνάΐΓαιστο$  (sub.  Ws),  ο,  an  anapaest,  i.  e. 
a  dactyl  reversed. 

ανα-παίω,  f.  ffo),  to  strike  again  Ot  hach 

£νά-π5λιν,  Adv.  bach  again.  II.  Οί/ίίί  a- 

gain.  III.  reversely. 

άνα-ττάλλω,  poet,  άμ'π-άλλω  :  fut.  ανα:παΧω :  aor.  I 
iafkm]\a  :  Ep.  aor.  2  part,  άμπεπαλών  : — /ο  swing  ίο 
emd/ro,  to  put  in  motion : — Pass,  with  Ep.  aor.  2  av- 
έναλτο,  to  dart  or  spring  up. 

άνα-ττάσσω,  f.  άσω,  to  scatter  upon. 

ανάπαυλα,  η5,  ή,  (Λναττανω)  rest,  repose,  ease  from 
a  thing  :  of  watches,  /ear'  avatravXas  διτ]ρήσθαι  to  be 
divided  into  reliefs.         ^  II.  a  resting-place. 

άνόιτανσιε,  poet.  άμΐΓανσΐ5,  ecus,  ^,  (αναπαύω)  rest, 
repose,  ease :  rest  from  a  thing,  cessation. 

άναΐΓανστήριθ5,  Ion.  άμττ-,  ov,  {άνατταύω)  belong- 
ing to  resting  or  rest : — as  Subst.  άναιταυστήριον  or 
άνοΊταντήριον,  τό,  a  resting-place :  the  time  or  hour 
of  rest:  also  (sub.  σημβΐον),  the  sound  of  trumpet /or 
all  to  go  to  rest. 

άνα-πανω.  Ion.  άμπανω,  (for  the  tenses,  v.  ναύω): 
— to  make  cease,  stop  from  a  thing  :  later  to  give  rest 
or  relieve  from  a  thing  11.  Med.  to  cease,  leave 

off,  desist  from  a  thing:  absol.  to  talee  one's  rest,  sleep: 
also  to  die.  2.  to  stop,  bait,  rest.  3.  to  regain 
strength. 

άνο-ιτείθω,  f.  ττ^σω :  aor.  I  άνέττασα: — to  bring 
over  to  another  opinion,  to  persuade  against  one's  will: 
also  in  bad  sense,  to  seduce,  mislead. 

άνα-π6ΐράομαΐ,  f.  ησομαι.  Dep.  to  try  or  attempt 
again,  to  make  trial  of.  II.  as  a  military  and 

naval  term,  to  exercise,  practise: 

άνα-ΙΓίίρω,  f.  -nepcu :  aor.  I  άνέπειρα,  Ep.  part,  άμ- 
wcipas :  Pass.,  aor.  2  άν^νάρψ  [α] :  pf.  άναπέπαρμαι, 
poet,  άμττέπαρμαι : — to  pierce  through,  spit. 

άνατΓβιστήριοβ,  α,  ov,  (άναπείθω)  psrsiiasive. 

άνα-ττεμιταξω  and  -άγομαι,  to  count  over  again. 

άναττίμιτω,  poet.  άμπίμτΓω,  f.  ψω,  (for  the  tenses,  v. 
νέμττω) : — to  send  up  or forth : — Med.  to  send  up  from 
oneself.  II.  to  send  bacle. 

όνοΐΓ6'πταμ€νο5,  pf.  pass.  part,  of  άναΐΓ€τάνννμι. 

ονα·τΓ€σ€Ϊν,  άναπίσών,  aor.  2  inf.  and  part,  of  ava- 
νίτττω. 

άνα-ΐΓ€τάννϋμι  and  άνα-ΐΓ€ταννύω,  also  άνα-ΐΓ€τάω: 
fut.  -ττίτάσω,  Att.  -πετά) :  aor.  I  άνεπετασα,  poet,  im- 
per.  and  part,  άμττίτασον,  άμπ€τάσα5  : — to  spread  out 
or  open,  expand,  wifold,  unfurl : — pf.  pass.  part,  ava- 
ν€πτα.μένο5,  η,  ov,  outspread,  open. 

άνα-ττ£τομαι,  f.  τττησομαι  :  aor.  2  άνΐτττόμην  or  avi- 
τητάμην,  poet.  part,  άμπτίμ^νοί ;  and  in  act.  form 
ανί-ιτΎψ,  poet.  opt.  άμπταίην :  (v.  ττίτομαι)  : — to  fly 
vptfly  up  and  away. 

αναττέφηνα,  pf.  of  άναψαΐνω. 

ανα-ΊΓηγννμι  or  -νω,  to  transfix,  spit. 

άνα-ττηδάω,  poet,  άμ-ττηδάω:  {.-ησομαι:  (y.  ττη^άω): 
—to  hap,  spring  up  or  forth,  start  up;  av.  Inr'  epyov  to 
jump  up  to  work  :  of  springs,  to  gushfortb.  II. 
f.O  spri:i^  back, 


ava-m]pos,  ov,  (ανά,  mjpos)  maimed,  crippled,  bait. 

άνα-ΤΓϊδύω,  f.  νσω,  to  make  to  spring  up. 

άνα-ΤΓίμιτλημι,  f.  -ττλήσω :  aor.  I  άνένλησα  : — to 
fill  up,  Lat.  explere : — to  fulfil,  accomplish.  II. 
to  fill  up,  appease.  III.  to  fill  full  of  a  thing, 

esp.  with  the  notion  of  defiling :  whence  in  Pass,  to 
be  infected. 

άνα-ιτίΐΓτω,  f.  -π^σονμαι :  aor.  2  aviveaov  :  pf.  dva- 
"ηίτΓτωκα: — to  fall  back.  1.  to  fall  back,  give 

ground:  hence  to  slacken,  lose  heart,  Lat.  concidere 
animo. 

άνα-τΓίτνημι,  poet,  for  άνα-νζτάνννμι. 

άνα-πλάσσω,  Att.  -ιτλάττω,  f.  -πλάσω  [δ]  :  aor.  ϊ 
άνέπλασα  : — to  form  anew,  remodel,  recast,  generally^ 
to  mould,  shape. 

άνα-ιτλέκω,  f.  ^cy,  to  braid  up,  entwine,  wreath. 

άνα-ΊΓλέω,  f.  -ττΜυσομαι  or  -ΤΓ\€υσοΰμαι :  aor.  I 
άν€πλ€νσα  :  Ion.  pres.  άνα-ιτλώω  : — to  sail  upwards, 
to  sail  vp  stream :  also  to  put  out  to  sea.  II. 
to  sail  the  same  way  back  again,  sail  back  :  of  fish,  to 
swim  hack. 

avd-irXews,  ojv,  gen.  ω :  also  fem.  άναττΚία  : — Ion. 
and  Att.  for  άνάνΧζο$:  (ανά,  ττλέω$  ==ττλίο$')  :— filled 
up,  quite  full  of  a  thing.  II.  defiled  or  infected 

with  a  thing. 

άνα-ττληρόω,  f.  ώσω,  to  fill  up,  fill  full.  II.  to 

fill  up  again : — Pass,  to  return  to  one's  full  size,  of 
the  sun  after  an  eclipse. 

άναττλήσαι,  άνα-ιτλήσαβ,  aor.  I  inf.  and  part,  of 
άναπίμττλημι. 

άνά-π-λοοβ,  contr.  avairXovs,  6,  (αναιτΧΐω)  a  sailing 
upwards,  esp,  up  stream :  also  a  putting  out  to  sea. 

άν-αιτ·λόω,  f.  ώσω,  to  unfold,  open. 

άνα-ττλώω.  Ion.  for  ω^απλεα;. 

άνα-τΓνείω,  Ion.  άμττνείω,  Ep.  for  άνα-ίτνίω. 

dvairvevaete,  3  sir 5.  aor.  I  opt.  of  άνα-ηνίω. 

ava-nvevcrts,  ews,  ή,  (αναπνέω)  a  breathing  again:' 
respite,  rest  from  a  thing.  II.  a  drawing  breath. 

άνάΐΓν€υστο5,  ov,  poet,  for  άπν€νστο5,  without  draw- 
ing breath,  breathless. 

άνα-ττνέω,  f.  ιτν^νσομαι  :  aor.  I  avi-rrvevaa  :  —  to 
breathe  again,  have  a  respite,  rest  oneself  from  a 
thing :  (for  the  forms  άμττννζ,  άμττνϋτο,  άμττνύνθη 
V.  sub  voce.)  II.  to  draw  breath,  breathe,  Lat. 

respiro.  III.  to  breathe  forth,  send  forth. 

άναττνοή,  poet,  άμττνοή,  37,  (άνα-ηνίω)  recovery  of 
breath,  rest.        II.  a  drawing  breath,  Lat.  respiratio. 

άνάτΓνυ€,  poet.  pres.  imperat.  of  άναττνέω. 

άν-αιτόδεικτοβ,  ov,  undemonstrated,  indemonstrabho 

άνα-τΓθ8ί|^ω :  f.  ίσω,  Att.  Χω:  aor.  i  avenohioai 
{ανά,  irovs)  : — to  make  to  step  back,  call  hack  and 
question;  άναττοδίζαν  ίαντύν  to  correct  oneself.  II. 
intrans.  to  step  back. 

άν-άιτοινο8,  ov,  (o  privat.,  airoiva)  without  ransom 
or  reward :  neut.  ανάποινον.  Adv.  without  recompense. 

άνα-ίΓολΙω,  poet.  άμιΓολίω,  properly  to  turn  up  the 
ground  again,  plough  up :  hence  to  go  over  agcun^ 
to  repeat,  reconsider^ 
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ϋν-απολ6γηττο5,  ον,  (ο  privat.,  άΐΓθλοΎ4ομαι)  in- 
defensible, inexcusable.  2.  act.  unable  to  defend 
oneself,  without  excuse. 

άνοίΓομιτή,  ή,  (^αναπέμπω)  a  sending  up;  θησαυρών 
άν.  a  digging  up  of  treasures. 

^ναπομ,πόβ,  δ,  (^άναιτίμπω)  one  thai  se/ids  up  or  bach, 

ον-αιτ6νιτΓΤθ8,  ov,  (a  privat.,  απονίζω)  unwasben. 

ανα-ποτάομαι,  Dep.  =  άναττάτομαι. 

ανα-πράσσ-ω,  Att.  -ττω,  fut.  -πράζω,  to  exact,  levy; 
ay.  υνόσχ^σιν  to  exact  the  ful^lment  of  &  promise. 

άνα-ιτρήθω,  f.  σω,  properly  to  set  on  fire,  light  up  : 
ίάκρυ*  oj^anprjaas  letting  tears  burst  forth. 

άνα-'ΐΓΤ€ρόω,  f.  ώσω:  aor.  i  av-eirripojaa  :  pf.  -enre- 
ρωκα : — to  furnish  with  wings  or  to  raise  the  vjings 
for  flight :  generally,  to  raise,  set  up.  2.  of  the 

mind,  to  set  on  the  wing,  excite  vehemently : — Pass. 
to  be  on  the  wing,  be  in  a  state  of  excitement.  11. 
to  furnish  with  new  wings  :  — Pass,  to  get  new  wings. 

άνατΓτήναι,  άνατττάσθαι,  άνατττίσθαι,  inf.  of  άν- 
έπτην,  άνβπτάμην,  άνεπτύμην,  aor.  2  of  άναττίτομαι, 

άνα-ΤΓτύσσω,  fut.  ύζοι : — Pass.,  aor.  I  ανίτη-υχθην, 
aor.  2  ανΐΤΓτύ'^ην  \υ\  :  (v.  πτύσσω):  — to  unfold,  undo, 
esp.  of  rolls  of  books ;  and  so,  like  Lat.  evolvere,  to 
unrol  for  reading :  hence  to  unfold,  bring  to  light, 
Lat.  explicare.  II.  as  military  term,  r^v  φά- 

λαγγα ανάπτυσσαν  to  fold  hack  the  phalanx,  i.  e. 
deepen  it  by  wheeling  men  from  either  flank  into 
rear;  but,  nepas  ανάπτυσσαν  to  open  out  the 
wing,  i.  e.  extend  the  front,  Lat.  explicare.  Hence 

άνατττνχή,  ij,  an  opening,  unfolding :  an  expanse. 

ΰνο-ΤΓτύω,  f.  ΰσω  \y\,  to  spit  up  or  out :  absol.  to 
sputter. 

άν-άΐΓτω,  f.  :  aor.  l  άνηψα  •.—-to  hahg  up  to, 
fasten  on  or  to  a  thing;  ά-γάΚματα  άνάπταν,  = 
avaTiOivac,  to  hang  up  votive  gifts  ;  μωμον  άνάπτίΐν 
to  fasten  disgrace  upon  one  : — Med,  to  fasten  for  one- 
self; άνάητεσθαι  ναΰν  to  fasten  a  ship  to  oneself  and 
tow  it  away  : — Pass,  to  be  fastened  or  fasten  oneself, 
on,  cling  to.  II.  to  light  up,  light,  kindle  :  me- 

taph.  to  inflame. 

άνα-ττυνθάνομαι,  f.  -πεύσομαι :  aor.  2  άνεπϋθίιμην  : 
Dep. :— /ο  search  out,  inquire  into:  also  to  learn  by 
inquiry  Hence 

avairucTTOs,  ov,  searched  out,  ascertained,  notorious. 

ανά'ΐΓωτΐ5,  shortened  άμπωτίΒ,  gen.  ccws  Ion.  los,  ή, 
(αναπίνω)  a  being  drunk  up:  of  the  sea,  the  ebb-tide, 
re:urning  of  the  waters. 

αναρ-,  in  compds.  of  άνά  with  words  beginning  with 
ρ  the  β  is  usually  doubled,  as  in  άναρ-ραίζω,  etc., 
though  in  poets  and  Ion.  Greek  it  is  sometmies  single. 

αναραιρηκώε.  Ion.  for  άντιρηι:ω$,  p£.  part,  of  άναιρ^ω. 

αν-άργυρο5,  ov,  (α  privat.,  apyvpos)  without  silver: 
without  money. 

^  uv-ap0pos,  ov,  (a  privat.,  άρθρον)  without  joints  :  dis- 
jointed, nerveless.        2.  of  sounds,  inarticulate. 
άν-αριθμέω,  f.  ήσομαι,  to  count  up,  enumerate. 
άν-αρίθμητθ8,  ov,  (a  privat.,  άρίθμητο$)  =  sq. 
άν-άρνθμο5,  ov,  (a  privat.,  άριΘμύί)  without  number^ 


countless :  without  hounds  in  a  thing :  c.  gen.  taking 
no  account  of  a  thing. 

άν-αρκτο8,  ov,  (a  privat.,  άρχω)  not  governed  or 
subject :  not  submitting  to  be  governed. 
άναρμοστίο,  ή,  unsuitableness  :  discord.  From 
άν-άρμοστο5,  ov,  (a  privat.,  αρμόζω)  unfit,  incon- 
gruous :  of  sound,  inharmonious :   of  persons,  ab- 
surd.       2.  unfitted,  unprepared. 
άναρίταγή,  ή,  recapture.  From 
άν-αριτάξω  :  fut.  άξω,  Att.  άσω  or  άσομαι  [α]  :  aor.  I 
άνήρπασα  : — to  tear  up,  snatch  up.  II.  to  hurry 

along,  to  carry  off,  to  drag  by  force,  esp.  before  a 


magistrate,  Lat.  rapere  in  jus. 


III.  to  take  by, 


storm,  and  so  to  plunder,  generally,  to  treat  with  vio- 
lence. Hence 

άναρπαστόδ,  Cv,  also  η,  όν,  torn  away,  carried 
esp.  into  Persia,  treated  with  violence. 

άναρ-ρ€ω,  f.  -ρενσομαι,  (ατό,  ^eo;)  to  flow  back  or  to 
the  source. 

άναρ-ρήγνϋμι  or  -ύω :  f.  -ρηξοι :  aor.  I  ανίρρηζα : 
— to  break  up,  break  through  or  open.  II.  to 

make  break  forth;  άναρρήζαι  επη,  like  Lat.  rumpere 
voces  : — Pass,  io  burst  forth.         III.  intr.,  like  Pass. 
to  burst  forth. 
άναρ-ρηθήναι,  aor.  i  pass,  of  aor.  2  act.  άνειπίΐν^ 
άναρρή|α3,  aor.  I  part,  of  άναρρηγνυμι. 
άναρ-ρίτΓτω  or    €ω  :  f.  -ρίψω  :  aor.  I  άνίρριψα  ; — 
to  throw  up ;  άναρριπτΐΐν  αλα  πη^φ  to  throw  up  the 
sea  with  the  oar.        II.  άναρρίπταν  κίνβννον  to  run 
the  hazard  of  a  thing,  run  a  risk  :  also  without  κίν- 
δυνον,  cis  άπαν  τό  υπάρχον  άναρρίπτειν  to  throw  for 
one's  all,  stake  one's  all. 

άν-αρρϊχάομαι,  impf.  άν€ρριχώμην :  fut.  άναρρΐχή- 
σομαι :  aor.  i  άνερρΐχησάμην  :  Dep. : — to  clamber  up 
with  the  hands  and  feet,  to  scramble  up. 
άνάρροια,  ^,  (άναρρ4ω)  a  flowing  back,  reflux,  ebb. 
ΰναρ-ροιβδέω,  to  swallow  back,  gulp  down  again, 
av&p-pvaxs,  cws,  ή,  (^άνά,  βύω  =  Ιρυω)  a  snatchinf 
away,  rescuing.  2.  the  second  day  of  the  festive 

Άπατούρια. 

άναρ-ρώννϋμι  and  ~νω,  fut.  -ρώσω :  aor.  I  avip- 
ρωσα  : — to  strengthen  again: — Pass./o  regain  strength 
or  spirit. 

άν-άρσ%θ5,  ov,  also  o,  ov,  (a  privat.,  άρσιοί)  not  fit- 
ting together :  hence  hostile,  unpropitious,  implacable  : 
of  things,  untoward,  strange,  monstrous. 

άν-αρτάω,  f.  ησω :  aor.  άνήρτησα  : — to  hang  up  or 
upon,  to  attach  to,  make  dependent  upon. — Med.  with 
pf.  pass,  άνήρτημαι,  to  attach  to  oneself:  also  to  sub- 
due: — Pass,  also  with  pf.  άνήρτημαι,  to  be  dependent 
upon;  οτψ  πάντα  els  ίαυτον  άνήρτηται  who  bus 
everything  dependent  on  himself;  but  άνήρτηται^ 
c.  inf.  to  be  prepared  to  do. 

άν-άρτΐ05,  ov,  (a  privat.,  apTios)  uneven,  odd;  of. 
άρτίοδ. 

άν-αρχαΐίω,  f.  σω,  to  make  old  again. 
αναρχία,  ή,  the  state  of  a  people  without  governmenf^ 
anarchy.  From 
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αν-αρχθ5,  ον,  (α  privat.,  άρχη)  without  head  or 
chief.        2.  without  beginning. 

άνα-σβ,ράξω,  f.  άσω,  {av&,  cetpa)  to  pull  hach  with 
a  rein,  draw  aside. 

άνα·<Γ€ίω,  poet,  άνασσείω,  f.  σείσω,  to  shake  up  or 
^tick :  to  swing  to  and  fro,  move  up  and  down. 

άνασ·€<Γυρμ€νθ8,  part.  pf.  pass,  of  ανασύρω. 

dvo-<reuM,  to  move  upwards  : — Pass,  with  Ep.  aor.  2 
άνεσσυμην,  3  sing.  cLyiaavTo,  to  spring  up  or  forth. 

άνα-σκάτΓτω,  f.  ψω,  to  dig  up. 

άνα-σκί-ΐΓτο|Ααι,  see  άνα-σκοττίω. 

άνΛ-σκ€νάζω,  f.  άσω :  pf.  άνεσκεύακα  : — Pass.,  aor.  I 
^ν€σκενάσθην :  pf.  άν-εσκευάσμαι  :  —  opp.  to  κατα- 
σκευάζω, to  pad  up  the  baggage  (τά  σκεύη),  Lat. 
vasa  colligere :  hence  of  an  army,  in  Med.,  to  break 
vp  their  quarters,  march  away.  2.  to  disfur- 

nisb,  dismantle  a  place :  Med.  to  dismantle  one's 
house.  3.  to  waste,  ravage.  4.  in  Pass,  to 

he  bankrupt ;  άνεσκευάσμεθα  we  are  undone. 

άν-άσκητθ5,  oy,  (a  privat.,  άσκίω)  unpractised,  un- 
exercised. 

άνα-σκοΧοΊτίζω,  f.  ίσω,  to  fix  on  a  pole  or  stake, 
impale: — fut.  med.  inf.  άνασκολοπίεισθαι  occurs  in 
pass,  sense. 

άνα-σκοΐΓ«ω,  fut.  -σκεψομαι :  aor.  άνεσκεψάμην  : — 
£o  look  at,  view  attentively,  inquire  into. 

άνα-στΓαράσσω,  f.  ^ω,  to  tear  up, 

άνάστταστοβ,  oi,  dragged  up,  esp.  from  one's 
co7intry  up  into  central  Asia.  2.  of  a  door,  drawn 
back,  i.  e.  opened.  From 

άνα-σίΓαω,  poet,  άνσιτάω  :  f,  -σπάσω  [α]  :  aor.  I 
άνεσιτασα : — to  draw  or  pull  up :  to  draw  a  ship 
up.  1.  to  draw  or  suck  up :  to  draw  back.  II. 
Tcis  h(ppvs  άνασπαν  to  draw  up  the  eyebrows,  and  so 
put  on  an  important  air;  λόγουβ  άνασ-ψάν  to  utter 
boasful  words. 

άνοσσα,  ή,  fern,  of  άναξ,  a  queen,  lady,  mistress, 
-  ο.ν-άσσ·ΰτο5.  Dor.  for  άι/-ήσσητο5. 

άνασσείασκί  or  -βσκε,  Ion.  for  av έσειε,  3  sing, 
impf.  of  ανασείω. 

ανάΐτσ-ω  ,  impf.  ηνασσον,  Ep.  ανασσον  :  fut.  άνάζω : 
aor.  I  ηναζα,  Ep.  άναζα :  {avaf)  : — to  be  lord  or 
master,  to  rule,  reign  over : — Med.,  rpls  άνάξασθαι 
7€Vea  άντρων  to  have  reigned  for  three  generations  : — 
Pass,  to  be  ruled. 

ο,ν-άσσω,  Att.  for  αναίσσω. 

ανάστα,  for  άνάστηθι,  aor.  2  imperat.  of  άνίστημι. 

ανασταΒόν,  Adv.  {άνίστημι)  upright. 

avatrras,  άναστηναι,  aor.  2  part,  and  inf.  of  άνίστημι. 
'  άνάσταστ,δ,  gen.  εωβ  Ion.  los,  ή:  'I.  causal 

(άνιστημι)  a  making  to  stand  up,  awakening.  2. 
a  making  to  rise  and  leave  their  place,  removal :  usu. 
in  bad  sense,  laying  waste,  destruction.  3.  a  re- 

building. II.  pass,  (άνίσταμαι)  a  standing  or 

rising  up,  esp.  in  token  of  respect :  άνάστασι»  e£ 
νπνου  an  awakening :  the  Resurrection. 

οναστατήρ,  ήρο$,  υ,  {ανίστημι)  a  destroyer, 

ανάστατης,  ον,  ό, «  ώ^αστοτΊ^ρ, 
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άνάσ-TaTOs,  ον,  (ανίσταμαι)  made  ίο  rise  up  and 
depart^  driven  from  ones  house  and  home:  hence 
laid  waste,  ravaged.  Hence 

άναστατόω,  f.  ωσω,  to  ruin,  put  in  confusion. 

όνα-σταυρόω,  f.  ώσω,  to  impale  or  crucify,  like  άνα- 
σκολοπίζω.  II.  to  crucify  afresh. 

άνα-στέλλω,  f.  -στεΧω  (for  the  tenses,  v.  στ^λλ»)  : 
— to  send  up,  raise  :  —  Med.  to  gird  up  one's 
clothes.  2.  to  keep  back,  cheek : — Pass,  to  go  hack, 
retire.  3.  seemingly  intr.  (sub.  kavT6v'),  to  with- 
draw. 

άνα-στ€νάξω,  f.  ά^ω,  =  άναστενω, 
άνα-στ€ναχί^ω,  =  άναστίνω. 

άνα-<Γτ€νάχω,/ο  groan  aloud  over,  bewail  aloud.  [3χ] 

άνα-στί'νω,  to  groan  aloud.        2.  to  bewail  aloud. 

άνα-στίφω,  f.  ψω,  to  crown,  wreath  : — Pass.,  pf.  oifi- 
στεμμαι  κάρα  I  have  my  head  wreathed. 

άνα-σ·τηρίί[ω,  f.  ζω,  to  fix  on  a  firm  base. 

άναστησίίω,  Desiderative  from  άναστησω  (fut.  of 
ανίστημι),  I  desire  to  set  up. 

άναστήσομαι,-στήσω,  fut.  med.  and  act.  of  ανίστημι. 

αναστολή,  ή,  {αναστέλλω)  a  putting  back. 

άνα-στομόω,  f.  ώσω,  to  furniih  with  a  mouth ;  ova' 
στομοΰν  τάψρον  to  open,  clear  out  a  trench. 

άνα-στρ€φω,  f.  ψω :  pf.  άνεστραμμαι : — to  turn  up- 
side down,  to  turn  up  by  digging.  II.  to  turn 
back,  around  or  about ;  άναστρεψειν  νάΚιν  to  repeat: 
to  rally.  2.  intr.  (sub.  εαυτόν),  to  turn  back,  re- 
turn. III.  Pass,  with  fut.  med.  -στρεψομαι,  to 
turn  oneself  about  in  a  place,  tarry  there,  like  Lat. 
versari ;  yaiav  αναστρέφομαι  to  go  and  dwell  in  a 
land.  2.  to  be  busied  in  a  thing.  3.  to  re- 
volve.       4.  of  soldiers,  to  rally.  Hence 

άναστροφή,  ή,  a  turning  back  or  about,  a  return : 
a  turning  about  in  battle,  whether  to  flee  or  rally.  2. 
a  turning  about  ia  a  place,  dwelling  in  a  place; 
hence  the  place  where  one  tarries,  an  abode. 

άνα-στρωφάω,  poet,  for  άνα-στρεψω,  to  turn  every 
way. 

ά  να -σύρω  [ϋ],  f.  -σϋρω  :  aor.  I  ανέσυρα  : — to  draw  01 
pull  up  :  in  Med.  to  pull  up  one's  clothes. 

άνα-σφάλλω,  f.  -σφαλώ  :  aor.  I  άνέσφηλα  : — to  re- 
cover from  a  fall,  recover. 

άνασχε0€€ΐν,  contr.  ανασχίθείν,  inf.  of  άνεσγεθαν^ 
poet.  aor.  2  of  άνε-χω. 

άνασχειν,  άνασχεσθαι,  aor.  2  act.  and  med.  in£  of 
aviyju. 

άνασχ6τ03,  poet.  άνσχ6το5,  cy,  {ανέχομαι)  to  be 
undergone  or  suffered,  tolerable. 

άνασχειν,  άνασχών,  aor.  2  inf.  and  part,  of  άνεχω.. 

ανα-σχίζω,  f.  ίσω,  to  split  up,  rip  up. 

άνα-σώζω,  f.  -σώσω :  aor.  I  άνεσωσα : — to  recover 
what  is  lost : — Med.  to  regain  for  oneself.  2.  to 

bring  back,  restore : — Pass,  to  return  safe.  3.  to 

keep  in  mind. 

ανα-ταράσσω,  Att.  -ττω  :  fut.  —ταράζω :  to  stir  up 
and  trouble:  hence  to  excite,  rouse  to  phrensy:  p£ 
pass,  p^irt.  άνατεταρα'γμενο$,  in  confusion. 


ανατάσσω — ( 


αν&=τάσσω,  Att.  — ττω :  f.  -τά^ω :  to  set  in  order 
again : — Med.  to  go  regularly  tbrougb  again. 

άνατίθρ^μμ,αι,  pf.  pass,  of  ανατρέφω. 

άνατ€ί  or  άνατί.  Adv.  of  avaros,  with  impunity. 

ανα-τβίνω,  poet,  άντδίνω  :  f.  -τενω  :  aor.  J  άνίτΐΐ,να  : 
• — to  stretch  up  or  forth  ;  χ<εΐρα  avardvsiv  to  lift  up 
the  hand  m  adjurations ;  μάχαιραν  α^ατεταμένοί 
having  his  sword  stretched  forth.  II.  intrans.  to 

reach  up.  III.  to  stretch  or  spread  out,  as  a  line 

of  bxttle. 

άνΛ-πιχίζω :  fut.  ίσω,  Att.  ιω :  to  rebuild  or  repair 
new  walls.  Hence 

άνατ€ΐχισμΛ5,  υ,  building  of  new  walls. 

ανα-τέλλω,  poet,  άν-τίλλω :  f.  — τελω :  aor.  I  άνί- 
ntXa  t—to  tnake  or  let  rise  up,  Lai.  suhmitio :  hence 
to  bring  forth,  bring  to  light.  II.  intr.  (sub. 

eamov),  to  rise  up,  come  to  light,  rise,  esp.  of 
the  sun  and  moon :  of  the  rising  or  source  of  a 
river :  φΚοζ  άνατΟ^ΧομΙνη  a  flame  blazing  forth : 
io  grow. 

άνα-τ€μνω,  f.  ts/xcD  :  (for  the  tenses,  τ.  τέμνω) 
io  cut  up,  cut  open :  to  cut  off. 
άνότί,  Adv.  =  ajOTCi. 

άνο-τίθημ,ι,  f.  άναθήαω :  (for  the  tenses,  v.  τίθημι)  : 
— to  lay  on  as  a  b^irden ;  but  also  to  attrihuie  of  as- 
cribe in  token  of  honour :  to  entrust.  II.  to  set 
vp  as  a  votive  gift,  dedicate:  hence  the  votive  gift 
was  ανάθημα.  III.  to  put  bach,  remove  t  c.  gen. 
to  remove  from;  προσθεΐσα  κάναθεΐσα  του  ye  κατθα- 
veiv  adding  to  or  taking  away  from  the  necessity  of 
death  IV.  Med.  to  take  upon  oneself,  under- 
go. 2.  to  place  differently,  rearrange :  in  Att.  to 
retract  one's  opinion. 

άνα-τϊμάω,  f.  lyffoj,  to  raise  in  price. 

άνα-τινάσσω,  f.  ξω,  to  sway  to  and  fro,  brandisi;. 

άνατλάβ,  part,  of  sq. 

άνα-τλήναι,  inf.  of  aor.  2  άν-έτλην,  with  no  pres. 
ώ/ά-τλη^α  in  use  (ανατοΧμάω  being  used  instead) : 
fiit.  -τλήσομαι : — to  bear,  suffer,  sustain. 

ανατολή,  poet,  άντολή,  ή,  {ανατίΧλοΐ)  a  rising, 
csp.  of  the  sun  and  moon :  the  East. 

ανα-τολμαω,  f.  ησω,  to  regain  courage. 

άν-άτθ8,  ov,  (a  privat.,  άτη)  without  harm,  unpU' 
nisbed.  II.  act.  not  harming,  harmless. 

ανα-τρεττω,  poet,  άντρ^ιτω :  f.  -τρύψω :  aor.  I  dvi- 
rp&^3,:~to  turn  up  or  over,  upset.  2.  to  over- 
throw, Lat.  evertere.  3.  Pass,  with  fut.  med.  -τρέ- 
φομαι, to  be  cast  down,  disheartened. 

ανα-τρέψω,  fut.  -θρέψω :  aor.  i  άνέθρ&^α : — to  bring 
Qtp,  nourish,  educate. 

dva-rpexci),  fut.  άναθρέξομαι  and  οα^αδραμοΰμαι  : 
aor.  2  άνέδρ&μον : — to  run  back.  -  2.  to  start 
vp.  3.  to  go  straight  up;  άναδέδρομε  νέτρη 

(pi.  with  pres.  sense)  the  rock  runs  sheer  up.  4. 
to  run  up,  shoot  up,  of  plants :  thence  of  cities. 

άνά-τρησχ5,  €ω$,  ή,  (ατά,  τετραίνω)  α  boring  through. 

άνα-τρ£βω,  f.  ψω,  to  rub  well,  rub  clean,  II.  to 
Tub  in  pieces :  Pass,  to  be  worn  away,  [*} 


άνατροττή,  ή,  (cj/ατρέπω)  an  overturning,  upsst. 

άνα-τνρβά|ω,  f.  άσω,  to  stir  up  and  confound. 

άν-α-ύγητοδ,  ov,  (a  privat.,  ανη-η)  rayless.^ 

άν-αύδητθ5,  Dox.  -arcs,  ov,  (a  privat.,  αυ^όχο) 
utter  able,  Lat.  infandus.       2.  speechless.' 

dv-av8os,  ov,  (a  privat.,  αυδ-η)  speechless^  Voiceless ' 
preventing  speech.  II,  unutterable.  *" 

αν-αυλθ5,  ov,  (a  privat.,  αυ\6ϊ)  without  the  music  cj 
the  flute :  hence  joyless,  sad. 

*d-vavs,  gen.  avaos,  6,  ή,  (a  privat.,  ναν·)  wilhoiit 
ships;  vaes  dyaes  ships  that  are  ships  no  more,  Lzt. 
naves  nenaves. 

άνα-ψαίνω, poet,  άμψαίνω, f.  -ψανωι  νίοτ.ΐανέψψα, 
or  -έφανα : — to  make  shine :  to  hring^-to  light,  ^bev) 
forth :  to  proclaim.  II.  Pass,  with  fut.  med. 

άναψανησομαι,  pf.  act.  άναητέφηνα,  to  be  shewn  forih, 
appear  plairJy  :  also  io  reappear^:  to  be  seen  or  shewn 
to  be,  hence  to  be  accounted. 

άναφάναβ,  aor.  I  part,  of  άναφαίνω,  having  made  to 
appear,  having  come  in  sight  of.  {jpoC] 

άναψανδά.  Adv.  (άναφαίνω)  visibly,  openly. 

αναφανδόν,  Adv.  =  ioreg. 

άναφαν€ί$,  aor.  2  part.  pass,  of  άναφαίνω. 

άνα-φ€ρω,  poet.  άμφ€ρω :  f.  άνοίσω :  aor.  I  dw}- 
veyfia.  Ion.  άνηνΐΐκα,  also  άνωσα  : — to  bring  or  carry 
up,  esp.  into  central  Asia  : — Pass,  to  rise  up  : — Med. 
to  carry  up  for  oneself  or  what  is  one's  own :  avavei- 
κασθαι,  shsol.  to  heave  a  deep  sigh.  2.  to  lift  up, 
praise.  3.  to  uphold,  take  upon  one.  II.  intr. 
to  rise,  as  the  stars.  III.  to  bring  os  carry 

back:  I.  to  bring  hack  tidings.  2.  to  bring 
back  from  exile.  3.  io  throw  back  upon  another, 
refer  something  to  him :  absol.  io  refer  fo  a  person, 
consult  him.  4.  to  bring  back  to  oneself,  restore  : 
intrans.  and  in  Pass,  io  refresh  oneself,  recover. 

άν&-φ€ύγω,  f.  -φβνξομαι,  to  flee  back,  escape. 

αναφήναι,  aor.  I  inf.  of  άναφαίνω. 

άν-δφήδ,  es,  (a  privat.,  αφή)  untouched,  not  to  bo 
touched. 

άνα-φθέγγομαι,  Dep-.  to  call  out  aloud. 
ανα-φθ€ίρομαι,  Pass,  to  he  undone,  perish  utterly. 
άνα-ψλέγω,  f.  ζω,  to  light  up,  rekindle:  hence  io 
inflame. 

άνα-φλογί^ω,  f.  σω,  =  άναφλέΎω. 

άνα-φλύω,  io  bubble  up  like  boiling  water. 

άνα-φοβέω,  f.  ■/ιαω,  to  frighten  away. 

αναφορά,  as,  ή,  (αναφέρω)  a  carrying  up,  rais-\ 
ing.         2.  intr.  a  rising.  11.  a  carrying 

back:  1.  a  referring,  a  reference,  1.  a  giving 
way,  respile,  remission.  3.  intr.  a  going  back  :  a 
means  cf  recovery. 

αν€ί^φορ(ϋ},  =  Αναφέρω. 

άνάφορον,  TO,  (αναφέρω)  anything  to  carry  zvitb  ;  a 
yoke  or  beam  for  carrying. 

άνα-φράζομαι,  f.  άσομαι,  Med.  to  observe  agaifi' 
recognise. 

αν-αφρόδιτθ8,  ov,  (a  privat.,  Αφροδίτη)  without  tbi 
favour  of  Venus :  without  beauty. 


άναφρον^ω — άι^δρηιοί. 


δνα-φρονίω,  f.  ήσω,  ίο  come  hacli  to  one's  senses, 
some  to  oneself 

άναφΰγή,  {αναψ^ν^ω)  α  fleeing  had:,  escape,  re- 
lease from.  II.  a  re.reat. 

άνα-φνρω  [ϋ],  p£  pass,  -ττέφνρμαι,  to  mix  up,  con- 
found, defile. 

άνα-φϋσάω,  ί.  ησω,  ίο  breaths  vp  or  forth  : — Pass. 
be  puffed  up  or  arrogant. 

άνα-φϋίτνάω,  to  hloio  or  spout  up,  lilce  a  dolph'n. 

ανα-φνω,  f.  νσω,  to  male  to  grow  up,  to  produce. 
Med.  with  aor.  /  act.  ανίφνν,  p£  άναπέφνκα,  to  grow 
tip  :  io  grow  again. 

άνα-φωνέω,  f,  ήσω,  io  call  aloud,  proclaim.  Hence 

όναφώ\ητ]μα,  arcs,  τ6,  a  proclamation. 

ανα-χά^ ω,  f.  άσω,  to  male  give  way,  drive  hacli : — 
mostly  used  as  Dep.  άνα-χάξομ,αι,  f.  άσομαι,  Ep. 
aor#  I  άν^χασσάμην,  to  draw  bach,  rciirc. 

άνα-χαίνω,  aor.  2  Lvkxp-vov,  pf.  άνακ4χηνα : — io  open 
the  mouth  wide,  gape  'wide. 

ένα-χαιτίί^ω,  f.  ίσω,  (ανά,  χαίτη)  of  a  horse,  to  throw 
the  mane  bach,  rear  up  : — c.  acc.  to  rear  up  and  throw 
the  rider ;  hence  to  overthrow,  upset. 

όνα-χάσκω,  =■  άναχαίνω. 

άνο-χ&),  f.  χίά),  to  pour  over. 

άνα-χνοαίνομ,αι,  (άτά,  xyios)  Pass,  to  get  the  first 
down  on  the  chin. 

όνα-χορίύω,  f.  σω,  to  begin  a  choral  dance: — intr. 
io  dance  on  high. 

άνάχί5στ,8,  ecus,  ή,  {ίναχίω)  a  pouring  over,  spend- 
ing:  excess. 

άνα-χώννϋμι,  f.  χώσω,  to  heap  up. 

ανα-χωρέω,  £  ήσω,  to  go  hacli,  retire,  retreat,  with- 
draw. II.  to  come  bach,  revert  to  the  right  owner. 
JJence 

αναχώρησνβ,  «α;»,  Ion.  tos,  fj,  a  going  had:,  retiring, 
retreating.  2.  a  means  or  place  of  retreat,  Lat. 
recessus. 

ανα-χωρίΙ^ω,  £  Ισω,  Att.  tcD,  to  mahe  to  go  had:  or 
retire. 

dva-ψηφίζύ) :  fut.  Ισω,  Att.  ϊω :  (άνά,  φηψοε)  io  put 
to  the  vote  again.  Henc? 

άναψήφϊσνβ,  iojs,  ή,  a  putting  to  the  vote  again. 

ανάψυξιβ,  ecus,  ή,  (^άναψνχω)  a  cooling,  refreshing. 

αναψυχή,  'η,  a  cooling,  refreshing.  II.  recovery 
from  a  thing  ;  rest.  From 

άνα-ψύχω,  fut  ψύζω : — Pass.,  aor.  I  άνεψύχθην  : 
aor.  2  ονί\^ύχην  [υ']  :  (^ανά,  ψΰχο^)  :—to  revive  by 
fresh  air,  to  cool,  refresh :  generally,  to  cheer :  ya^a 
όναψύχΗν  to  overhaul  the  ships,  mahe  them  sound 
again  : — Med.  to  breaths  fresh  air  again,  revive,  [ΰ] 

άν-8αΙω,  poet,  for  άνα-οαίω. 

&νδάνω  :  imp£  ην^ανον,  Ep.  ΙήνΖανον,  Ion.  ίάνδανον : 
fat.  άδήσω :  aor.  2  iddoy,  Ep.  evuBov  and  άδον  [α]  : 
p£  άδηκα,  also  «άδα,  Dor.  'ίαδα :  (ths  Root  is  'ΑΔ-, 
which  appears  in  aor.  2  and  fui.) : — to  phase,  delight, 
like  ήδομαι  :  in  Home:  and  Herodotus  always  c.  dai. 
'pers.  άνδάν€ΐ  μα;  impers.,  «'δάνεί  μοι  :roiety,  Uke 
Lat  placet. 
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fiv-5ejxa,  poet  for  άνά-οΐμα. 

«ίνδηρον,  τό,  mostly  in  plur.  άνοηρα,  quasi  ανθήρα, 
τά,  a  raised  border,  flower-bed :  any  earth  dug  or 
thrown  vp. 

άν8ησςΙμ€νο5,  poet,  part  aor.  I  of  άναδ^ω. 

αν-δϊχο,  Adv.  (ανά,  δίχα)  asunder,  in  twain. 

άνδρ-αγαθίω,  £  ήσω,  {ο.νήρ,  άγαθόί)  to  be  or  behave 
like  a  brave  man.  Hence 

ίνδραγαθία,  ή,  the  character  of  a  brave  good  man, 
bravery,  manly  virtue.  Hence 

άνδραγαθίίίομαι  :  £  ίσομαι,  Att  ϊοΰμαι :  Dep. : — to 
act  bravely,  honestly,  play  the  bonezt  man. 

άνδρ-άγρια,  ojy,  τά,  {ίνήρ,  dypa)  the  spoils  of  a  slain 
enemy. 

άνδρακάδ,  Ααν.  (ανήρ)  man  by  man,  like  κατ'  αν- 
Spas,  Lat  viriiim :  generally,  separately,  apart. 

άνδραττόδεσσ-ι,  heterocl.  dat.  of  ά,νδράνοδον,  for 
άνδρα·^6δοΐ5,  as  if  fiom  ^Jyl·pά■π■ovs. 

άνδραττοδί^ομαι,  Dep.  =  άνδρανοδίζω. 

άνδραποδίξω  :  fut  ίσω,  Att.  \ω :  aor.  i  ήνδραττί- 
δισα  : — Pass.,  fut.  άνδραποδισθήσο μαι,  but  also  med. 
^νδραποδιου μαι  :  aor.  i  ι]νδρανοδίσ6ην  :  p£  ijvdpav^- 
δισμαι  :  (άνδράποΖον)  :  —io  reduce  to  slawry,  esp.  to 
sell  freemen  into  slavery,  (and  so  worse  than  δουΚόω,) 
Lat.  vendere  sub  corona : — Pass,  to  be  sold  into  slave7-y. 

άνδρΰ-ϊΓόδϊσ-ί,Β,  ccj;,  ή,  and  ανδραττοδισμοΒ,  δ,  {ί.ν- 
δρανοδίζομ&'.)  a  celling  a  freeman  into  slavery, 
enslcviizg  :  Iddncpping^ 

άνδρ£'ΐΓθδισ·τή5,  ου,  6,  {^άνδραποδίζομαι)  a  slave- 
dealer,  one  who  hidncps  men  to  sell  them. 

άνδράτΓοδον,  a  dcvs,  esp  one  made  in  war  and 
sold  :  Homer  uses  it  in  dat.  άνδρανόδ^σσι  as  if  from 
arSpaiTovs.     (Deriv.  uncertam,'^ 

άνδρατΓοδ-ώδηζ,  es,  (^άνδράποδον,  ίΊδο»)  slavi>>b,  ser- 
vile, Lat.  servilis,  opp.  to  kXcvOepos. 

άνδράριον,  τά.  Dim.  of  ίνήρ,  a  manikin.  \ap\ 

άνδράσν,  dat.  plur.  of  αΐ'ήρ. 

άνδρ-αχΟήβ,  is,  {ο,νήρ,  άχθοί)  loading  a  man,  a* 
much  as  a  man  can  carry. 

ανδρεία.  Ion.  -ηίη,  ή,(,θί^ήρ)  manliness,  manly  spirit, 
courage,  Lat.  virins,  fortitudo. 

άνδρ-είκελον,  τ6,  {βίΐ'ήρ,  ei/ceKos)  an  image  of  a  man. 
a  statue.  II.  a  flesb-colonred  paint. 

e,v6pctos,  a,  ov.  Ion.  άνδρήϊοδ,  η,  ov,  (άΐ'η/))  of  or 
belonging  to  a  man,  manly  maiculine :  neut.  τό  dy- 
δρίΐον,  manliness.  II.  τά  ανδρεία,  the  pubib 

meals  of  the  Cretans,  also  the  older  name  for  the 
Spartan  φαδίτια.  Hence 

άνδρει07-η$,  ητοΒ,  ή,'=^  άνδρΐίι. 

άνδρει-φοντηβ,  ου,  υ,  (άι^ήρ.  *φίνώ)  man-slaying, 

άνορενών,  (uyo9,  δ,  ροόΐ.  for  aydpicjv  :  see  άνδράν., 

avBpecrm,,  Ep.  for  άνδράσι,  dat.  plur.  oi  άνήρ. 

av8psij^isvos,  Ion.  for  ^kyδpoΰμΐVo:l,  pres.  pass,  part 
of  ΐ.νδρύω. 

ανδρεύομαι.  Dep.  —  άνδρίζομαι. 

ςίνδρεών,  Gjvoz.  ό,  Ion.  for  άνδράν. 

(Ινδρηΐη,  Ion.  for  ίϋ'δρύα. 

ανδρήΐοβ·     ovs,  Ι0Λ.  for  d»'dp£ro*. 
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άνδρηλατίω,  f.  -ησω,  to  hantsh  from  home.  From 
ονδρ-ηλάτηβ,  ov,  δ,  {ανήρ,  k\aύvω)  be  that  drives 

one  from  bis  borne,  tbe  avenger  of  blood  in  cases  of 

murder,  [a] 
άνΒρία,  late  form  of  avdpeia. 

άνδριαντοΊΓΟίέω,  (^άνδριαντοτΓθΐ6$)  to  be  a  statuary. 
Hence 

ovSptavTOiroita,  ή,  statuary,  sculpture. 

άνδριαντο-ιτοι05,  ov,  δ,  (avSptas,  ποιίω)  a  statue- 
tnaker,  statuary,  sculptor. 

ανδριάβ,  άντο$,  δ,  {αα^ήρ)  tbe  image  of  a  man,  a 
ttatue. 

ο,νΖρίζω,  f.  ίσω,  (ayvp)  to  make  a  man  of: — Pass,  to 
become  a  man,  to  tbinh  and  act  like  a  man. 

άνδρικό$,  i},  ov,  {ayfjp)  of  ov  for  a  man,  masculine, 
manly  :  also  of  things,  strong,  stout : — Adv.  avSpi/sws, 
like  a  man;  Sup.  άνΖρίκωτατα.  II.  composed 

of  men. 

ovSptov,  T<5,  Dim.  of  ανηρ,  a  manikin. 
ανδριστ€ον,  verb.  ^dj.  of  ανΖρΊζω,  one  must  play 
tbe  man. 

άνδριστί,  Adv.  after  the  manner  of  men. 

ϋ.νδρο-βρώ«,  ώτοί,  δ,  τ),  {αντιρ,  βιβρώσπω)  man- 
eaiing,  cannibal. 

άνδρο-γόνοβ,  ov,  (ανηρ,  -fevcaOai)  begetting  jnsn. 

άνδρό-γτ5νθ8,  oy,  {ο-νηρ,  Ύυνή)  a  man-woman,  ber- 
mapbrodite  : — a  weak  effeminate  person.  II. 
as  Adj.,  of  baths,  used  botb  by  men  and  women. 

άνδρο-δάϊκτοδ,  ov,  {ανηρ,  δαίζω)  man-slaying,  mur- 
derous. 

όνδρο-δάμαβ,  avros,  δ,  ή,  {ονηρ,  δαμάω)  man- 
taming :  man-slaying.  [3] 

άνδρο-δόκοβ,  ov,  {ανηρ,  δέχομαι)  receiving  men. 

άνδρο-θ€α,  ή,  {ανηρ,  Θ^ά)  tbe  man-goddess,  i.  e. 
Minerva. 

ά\'δρ6θ€ν,  Adv.  {ανηρ)  from  a  man,  from  men. 

άνδρο-κμήβ,  ητο5,  υ,  ή,  {ανηρ,  ,(άμνω)  man-weary- 
ing: — man-slaying,  murderous. 

άνδρό-κμητοβ,  ov,  {ανηρ,  κάμνω)  wrougbt  by  men's 
bands. 

Q.v6po-KTS<rCa,  ή,  {ανηρ,  κτΰνω)  slaughter  of  men. 
άνδροκτονεω,  f.  ησω,  {avSpoKT0vos)  to  slay  men. 
Hence 

άνδροκτον[α,  jj,  =  άνδροκτασία. 

άνδρο-κτόνο8,  ov,  {ανηρ,  κτ€ίνω)  man-slaying. 

άνδρ-ολ€Τ€ΐρα,  ή,  {ανηρ,  ολΧνμι)  α  murderess. 

άνδρο-μάχο8,  η,  ον,  {ανηρ,  μάχομαι)  fighting  with 
men:  hence  the  prop.  n.  Andromache,  [a] 

άνδρόμ6θ5,  α,  ov,  {ανηρ)  of  man  or  men,  human. 

άνδρο-μήκηδ,  es,  {ανηρ,  μή/cos)  of  a  mans  height. 

άνδρό-τταιβ,  δ,  {ανηρ,  irais)  a  youth  near  manhood. 

άνδρο-ΤΓλήθδία,  ή,  {ανηρ,  τΓΧηθο5)  a  multitude  of  men. 

άνδρό-σΐν».5,  ιδο9,  ή,  {ανηρ,  σ'ινομαι)  hurtful  to  men. 

άνδρό-σφιγΙ,  δ,  {ανηρ,  Σί^/γ^)  α  man-sphinx. 

άνδρότηδ,  ητο!,  ή,  =  avdpeia,  manhood. 

ονδρο-τΰχήβ,  6»,  {οΛ'ήρ,  τΰχεΐν)  getting  α  man  or 
husband,  άνδρ.  βίοτοί  wedded  life. 

4νδροψέ(γ«Μ,Λ  iia<u^  to  eat  men.  From 


άνδρο-ψάγοβ, '  ov,  (av-fip,  (pdyeiv)  eating  men :  ol 
'AvBpo(}>ayoi,  Cannibals,  mentioned  in  Herodotus. 

ά.νδρο-ψθόρο8,  ov,  {άν-ηρ,  φθείρω)  man-destroy- 
ing. II.  pass.  άνδρύψθοροΒ,  ov :  hence  αϊμα 
άvδp6φθoJ}ov  the  blood  of  slain  men. 

άνδρο-φόνθ8,  ov,  {ανηρ,  ^φένω)  man-slaying  :  fern, 
ή  άνδροφόνο$,  murderess  of  her  husband. 

άνδρο-φόντη8,  ov,  δ,  =  άνδρ€ΐ-φόντη5,  a  man-slayer, 
homicide. 

άνδρόω,  f.  ώσω,  {άν-ηρ)  to  rear  up  to  manhood: — 
Pass,  to  become  a  man,  reach  manhood. 

άνδρ-ώδη5,  es,  {ανηρ,  elhos)  like  a  man,  manly. 
Adv.  -δ<χ}5  :  Sup.  άνδρωδ4στατα. 

άνδρωθ€ί5,  aor.  I  pass.  part,  of  άνδρόω. 

ανδρών,  Ion.  ΰνδρέων,  cuvos,  δ,  {ανηρ)  a  man's 
apartment. 

άνδρωνίτχβ,  ιδο$,  ή,  =  ανδρών. 

άν-δν€ται,  poet,  for  αναδύεται. 

ανδωκ€,  poet,  for  άνέδω/tf,  aor.  I  of  άνάδίδωμι. 

άν-έβην,  aer.  2  of  αναβαίνω. 

άν-€βήσ€το,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  of  αναβαίνω. 

άνεβιωσάμην,  aor.  I  of  άναβιώσκομαι. 

άν-€βραχ€,  3  sing,  aor,  2  with  no  pres.  in  use,  of 
armour,  to  clash,  ring  loudly ;  of  doors,  to  creak  or 
grate  loudly. 

άνφωσε.  Ion.  for  άνεβόησε,  aor.  I  of  άναβοάω. 

άν-€γγυο5,  ov,  (α  privat.,  ^γγυη)  not  vouched  for: 
unwedded. 

άν-ίγείρω,  f.  -eyepZ :  aor.  I  aveyeipa  ; — to  wake  up, 
rouse,  esp.  from  sleep ;  metaph.  to  rouse,  encourage  : 
— Pass,  to  be  awaked,  wake  up.  Hence 

άνεγ^ρμων,  ov,  gen.  ovos,  waked  up,  wakeful. 

άν-€γκλητο5,  ov,  {a  privat.,  ^^καλάω)  not  accused: 
vjithout  reproach. 

άνεγναμψα,  άνεγνάμφθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of 
ανα-ψάμιτΎω. 

άνεγνωκα,  άνόγνων,  pf.  and  aor.  2  of  ίναηι^νώσκω, 

άνεδεγμεθα,  I  pi.  Ep.  aor.  1  pass,  of  αναδίχομαι. 

άνεδει^'α,  aor.  I  of  άναδ^ίκννμι. 

άν-εδην,  Adv.  {άνίημι)  let  loose,  without  restraint: 
carelessly.  II.  without  more  ado,  simply. 

άνεδρακεν,  3  sing.  aor.  2  of  άναδίρκομαι. 

άνάδραμον,  irreg.  aor.  2  of  ανατρέχω. 

άνεδνσετο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  of  αναδύομαι. 

άνβεργω,  impf.  aveepyov,  old  Ep.  form  of  άνίρ^ω, 
άνείρΎω. 

α.νζζ'ησα,  aor.  I  of  άναζάω. 

άν-εθελητοδ,  ov,  {a  privat.,  ίθύλω)  unwished  for: 
melancholy. 

άν-ί0η7,  aor.  I  pass,  of  άνίημι.  2.  aor.  2  act.  of 
άνατίθημι. 

άνείην,  opt.  aor.  2  act.  of  άνίημι. 

άν-ειλείθυια,  ή,  {a  privat.,  ΕίΚΰθυια)  without  tbe  aid 
of  Eileithyia. 

dv-€iA8Q,f.  570-07,  (v.  είΧα;)  to  wind  up  or  roll  together: 
— Pass,  to  crowd  or  throng  together. 

άνείληφα,  ανδίλημμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  ava^ 
λαμβάνού. 
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ο,ν€ίλσν,  -όμην,  aor.  2  act.  and  med,  of  άναφίω. 

άνβνμένωβ,  Adv.  of  άναμ^νοε,  pf.  pass,  part,  of  dyi- 
rifii,  let  loose,  carelessly  :  nvitbout  restraint. 

αν-€ΐμι,  {μνά,  (Τμι  tbo)  to  go  up:  to  sail  out  to  sea: 
but  also  to  go  up  inland.  II.  to  approach,  as  a 

suppliant.  III.  to  go  hach,  go  home,  return. 

<1ν-€ίμων,  ov,  gep.  ovos,  (a  privat.,  εΓ//α)  without 
clothing,  unclad. 

av-eiireiv,  {ανά,  elTTUv)  aor.  2  with  no  pres.  in  use : 
aor.  I  pass,  άνερρ-ηθ-ην  (as  if  from  άναρ-ρίω)  :  pf. 
άν(ίρημαι  (from  άν-ίρίώ)  : — to  say  aloud,  proclaim, 
give  notice. 

άν-ίίργω,  f.  ^ω,  to  yeep  back,  ward  off,  in  poet, 
impf.  avkip^ov. 

άνείρημαι,  pf.  pass.,  v.  ovuMiiv, 

άν-6ίρομαι,  Ep.  and  Ion.  άν€*ρομαι,  (ανά,  αίρομαι, 
€ρομαι)  : — to  inquire  of,  inquire  about. 

αν-ειρΰω,  f.  ΰσω  [ν],  poet,  and  Ion.  for  άν-αρύω,  to 
draw  back. 

άν-ίίρω,  ^for  the  tenses,  v.  cfpco)  to  fasten  on  or  to : 
ίο  wreathe  together. 
dvcis,  part.  aor.  2  of  ανΙημι. 

άν-ίκαθβν,  {άνω,  l«<is)  Adv.  of  Place,  from  above : 
cf.  ayKaOev.  II.  of  Time, /rom  the  first. 

ΰν-6κά8,  Adv.  (άνω,  €κά$)  upwards,  on  high,  Lat. 
stirsum. 

ΰν-ίκβδτοβ,  ov,  (a  privat.,  (κβαίνω)  without  outlet. 

ΰν-€κδιήγητο5,  ov,  (o  privat.,  ^κ^ιη'^ίομαι)  inde- 
scribable, extraordinary. 

άν-€κδρομο8,  ov,  (a  privat.,  ίκΖραμΗν)  without  es- 
cape, inevitable. 

άν-6κλάλητο5,  ov,  (a  privat.,  Ικλαλίω)  unspecJiable. 

άν-εκλ€ηΓΤ05,  ov,  (a  privat.,  Ι/τλε/πα;)  unfailing. 

ό.ν€κλίθην  [i],  aor.  I  pass,  of  άνακλίνω. 

ανίκλϊνα,  aor.  I  act.  of  άνακλίνω. 

αν-εκΊτίμιτλημν,  fut.  -(κττλήσω,  to  fill  up  as- again. 

ϋ,ν-ίκττληκτοβ,  ov,  (a  privat.,  Εκπλήσσω)  undaunted : 
*b  άνίττληκτον  dauntlessness. 

ονίκραγον,  aor.  2  of  άνακράζω. 

άν-6κτ«θ5,  ov,  verb.  Adj.  of  άνίχομαί,  to  he  home. 

dv6KT0s,  Cv,  later  -η,  όν,  {άνίχομαι)  bearable,  toler- 
able : — Adv.  avcKTws,  so  as  to  be  borne. 

άν-€κφρα(Γτο5,  ov,  (a  privat.,  Ικψράζω)  unutterable, 
indescribable. 

άν-ίλ6γκτο8,  ov,  (a  privat.,   Ιλί'γχα;)  safe  from 
being  questioned :  not  to  be  refuted,  unrefuted. 
■  άν-ελεήμων,  ovos,  ΰ,  ή,  (α  privat.,  Ιλέημων)  un- 
merciful. 

όνελεϊν,  άνελεσθαι,  aor.  2  act.  and  med.  inf.  of  άναιρίω. 

άν-€λ€θ5,  ov,  (α  privat.,  cAeos)  unmerciful. 

dveXcvOepia,  17,  (aj/e\fv0epos)  illiberality. 

άνελευΟεριότηβ,  77TOS,  ή,  =  άν£λζυθ€ρία.  From 
^  av-cXeijOepos,  ov,  illiberal,  slavish,  Lat.  •illiberalis  : 
ia  money  matters,  niggardly. 

ανελήφθην,  aor.  I  pass,  of  άναλαμβάνω. 

ά.ν-€λίσσω,  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  unroll,  like  Lat.  evol- 
vere,  of  books  in  rolls,  and  so  read  and  explain.  2. 
inet?ch.  άνΐλίσσ€ΐν  βίον  to  pass  one's  life. 


άν-ίλκω:  f.  άνΙχξω,  but  In  Att.  ω/ίλ/ίνσω  [ν],  with 
aor.  I  άνβίλκΰσα,  pf.  pass,  άνζίλκυσμαι  (as  if  from 
άν-€λκνω)  : — to  draw  up,  to  hold  up :  esp.  to  draw 
up  a  bow  to  its  full  stretch  :  aveXicvaai  vavs  to  haul 
up  ships  high  and  dry  :  to  drag  to  light,  to  drag  into 
open  court : — Med.  to  draw  to  oneself;  άνΐλκΐσθαι 
rpiyas  to  tear  one^s  own  hair.         11.  to  draw  bach. 

av-eX-rris,  ίδοδ,  δ,  η,  (α  privat.,  IXiris)  without  hope. 

av-sXtricTTOs,  cv,  (a  privat.,  ΙΚ-ττΊζω)  unhoped  for, 
unlaoked  for.  II.  act.  of  persons,  having  no 

hope,  hopeless.  2.  of  things,  leaving  no  hope,  hope- 
less. III.  Adv.  -Tcws,  hopelessly;  άν€λπίστω$ 
'ίχίΐν  to  be  in  despair. 

αν-ίμβανο5,  ov,  (a  privat.,  (μβαίνω)  inacces^ 
sihle.  II.  act.  not  going  to  or  into. 

ά-ν5μ€<τητο5,  ov,  (a  privat.,  νΐμ^σάω)  free  from 
blame,  without  offence. 

ά-νίμητο5,  ov,  (a  privat.,  ν4μω)  not  distributed.  11. 
having  no  share. 

άν£μιαιθ8,  α,  ov,  (ayeuos)  full  of  wind,  windy. 

άν€μί|;ομαι,  {άν^μοΒ)  Pass,  to  be  driven  with  the  wind. 

άν€μο-δρόμο5,  ov,  {άν€μο$,  δραμ(ΐν)  swift  as  the  wind. 

ΰνίμνήσθην,  aor.  I  pass.  o[  άναμιμνήσκω. 

άνεμΰ€ΐ5,  εσσα,  €v,  (ave/ws)  windy,  exposed  to  the 
wind :  like  wind,  swift  as  wind,  airy,  [d] 

ΆΝΕΜΟ5,  0,  a  wind,  Lat.  ventus  ;  θύελλα  άνΙμοΐο 
a  whirlwind ;  ανΐμοί  κατά  βορίαν  ^στηκώί  the  wind 
being  in  the  north.  Homer  and  Hesiod  mention  four 
winds,  Boreas,  Eurus,  Notus  (in  Hes.  Argestes),  and 
Zephyrus :  Aristaxle  gives  twelve,  which  served  as 
points  of  the  compass,  [a] 

άνεμο-σχειτήε,  es,  {άνίμο$,  σκίττη)  sheltering  from 
the  wind. 

άνεμο-τρεφήβ,  is,  {άνίμοε,  τρέψω)  fed  by  the  wind, 
of  a  wave  ;  €7χο5  άveμoτpeφis  a  spear  from  a  tree 
made  tough  by  the  wind. 

άνεμόω,  f.  ώσω :  pf.  pass,  ήνίμωμαι  :  (aveuos)  : — to 
expose  to  the  wind : — Pass,  of  a  wave,  to  be  raised  by 
the  wind. 

dv-€^woSioTos,  ov,  (a  privat.,  Ιμποδίζω)  unhindered, 
άΐί€,1-ώκη8,  es,  {άveμos,  ujkvs)  swift  as  the  wind. 
άν£μώλιθ3,  ov,  {άν^μοε)  wind^,  i.  e.  vain,  fruitless, 
ανεμώνη,  η,  {άν€μο$)  the  wind-flower,  anemone. 
άν-€νδεή5,  is,  not  in  want. 

dv-tvSeKTOs,  ov,  (a  privat.,  ζνδέχομΛΐ)  inadmissible, 

dvivewKa,  poet,  for  άνην^ίκα,  aor.  I  act.  of  άναφίρωί 
άνενείκατο,  aor.  I  med.,  dvevHx9eis  aor.  I  pass.  part. 

άνενήνοθε,  see  6νήνοθ€. 

ov€VT6s,  aor.  2  part.  pi.  of  άν-Ιημι. 

άν-εΙάλει-τΓτοβ,  ov,  (α  privat.,  Ιζαλείψω)  indelible. 

άν-εξελεγκτοβ,  ov,  (a  privat.,  ζζ<έλ4'/χω)  not  put  to 
the  proof,  not  convicted  or  refuted :  impossible  to  be 
refuted :  irreproachable. 

άν-6|ερ€ύνητο5,  ov,  (a  privat.,  I^epewacu)  not  to  he 
searched  out,  unsearchable. 

άν-εξεταστοβ,  ov,  (α' privat.,  Ι^ετά^ω")  not  searched 
out,  not  inquired  into.  II.  βίο$  άνίζίταστοί  λ 

life  witbout  inquiry. 
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av-cfevperos,  or,  (α  privat.,  Ιζ^νρΙσκω)  not  ίο  be 
found  out. 

dve^i-KaKOS,  ov,  (ay έχω,  κακόν)  enduring  evil :  for- 
bearing. 

άν-6|ιχνία<ΓΓ05,  ov,  (a  privat.,  Ιζιχνιάζω)  not  to  be 
traced  out. 

dv-c^oSos,  ov,  (o  privat.,  c^oSos)  with  no  outlet, 
^ibout  return,  Lat.  irremsabilis. 
av€oi  or  AveoC,  v.  sub  ayeojs. 
άνίονται,  see  avioJVTcu. 

άν-eopTOS,  ov,  (a  privat.,  €ορτή)  without  festival; 
S.V€opT03  Ιίρών  ivitbout  share  in  festal  rites. 

άν-€ΐΓαί(Γχνντθ5,  ov,  (a  privat.,  Ιτταισχυνομαι) 
having  no  cause  for  shame. 

,  άν-ίτταλτο,  Ep.  for  άν-€πάλ€το,  3  sing.  aor.  2  med. 
'from  αΐΌπαλλω  with  pass,  sense,  he  was  thrown  up, 
rushed  up. 
όνίττανσ-α,  aor.  Ί  of  άνανανω. 

άν-ίτταχθήβ,  h,  (α  privat.,  €ναχθή$)  not  bi/rden- 
some,  xvithout  offence.  Adv.,  αν^τταχθωί  (pipeiv  not 
to  take  ill. 

άνίΤΓβσ-ον,  aor.  2  of  άνα-ττίπτω. 

άν-€ΐηβο·ύλ€υτθ8,  ov,  (α  privat.,  Ινιβουλξύώ)  with- 
out plots :  act.  not  plotting.      2.  not  plotted  against. 

άν-επίδικοβ,  ov,  (a  privat.,  kiridiKos)  undisputed :  of 
an  heiress,  about  whose  marriage  there  is  no  dispute. 

άν-ίττνδόκητοδ,  ov,  (a  privat.,  ΐττώοκίω)  unexpected, 
unforeseen. 

avemeiKeva,  ij,  unfairness.  From 

άν-€ΐΓΐ6ΐκή5,  is,  (a  privat.,  Iiriet/njs)  unreasonable, 
uifair :  Adv.  -κω5. 

άν-ε-ΐΓίκλητο8,  ov,  (α  privat.,  (τικαλύω)  unhlamed. 
Adv.  -τωί,  without  censure. 

άν-ίττίλητΓΤΟΒ,  ov,  (a  privat.,  Ιττιλαμβάνομαι)  not  to 
be  laid  bold  of  or  attacked :  blameless.    Adv.  -tojs. 

dv-6iri^eo-TOs,  ov,  (a  privat.,  (Ίπ^ίω)  not  polished 
over,  not  finished  off. 

άν-ί-π-ί-π-ληκτοβ,  ov,  (a  privat.,  ΙτηττΚησσω)  not  to  be 
reproved:  faultless:  but  in  bad  sense,  incorrigible. 

0v-6uCppeKTOs,  ov,  (a  privat.,  Ιττιρρίζω)  not  used  for 
sacrifices. 

dv-eirto-KeiTTOs,  ov,  (a  privat.,  Ιτησκίτττομαι)  not 
examining,  inattentive.  II.  pass,  not  considered. 

άνβττνστημ,οσ-ύνη,  ή,  ignorance,  inexperience :  want 
of  skill  or  science.  From 

άν-€ΐπχΓτήμων,  ov,  gen.  ovos,  (o  privat.,  ^τηστήμων) 
unknotving,  unskilful:  unscientific:  c.  inf.  not  knowing 
poia  to  do  a  thing.    Adv.  -μύνω$. 

άν-«ΐΓίτακτο8,  ov,  (ο  privat.,  ίττιτάσσω)  not  com- 
manded, subject  to  no  one.    Adv.  -reus. 

άν-€τπ,τήδ€ίθ8,  ov.  Ion.  άν-ειητήδ€θ5,  η,  ov,  (α 
|)rivat.,  hTTiTrfhiios)  unfit,  inconvenient,  not  suitable : 
prejudicial,  hurtful.  2.  of  persons,  ill-disposed, 
unfriendly. 

άν-€ΐατίμητο8,  ov,  (a  privat.,  Ιιτιτιμάω)  not  to  be 
censured. 

άν-6ΐΓίφθονθ5,  ov,  (a  privat,  ΐπίφθονα  without 
envy  or  reproach :  not  invidious.    Adv.  -νω9. 


άν^ιτνενσα,  aor.  I  of  aycTrv^CL'. 

άνεπτάμην,  uvtirrrjv,  aor.  2  med.  and  act.  of  aviv^ 
τάμαι  ;  of.  αναττίτομαι. 

άν-εράομαι,  aor  i  άνηράσθην.  Dep.  (ώ/ά,  (ράω)  to 
love  again. 

av-tpaoTos,  ov,  (a  privat.,  Ιράω)  not  worthy  of 
love.  II.  act.  not  loving. 

αν-6ργο5,  ov,  (a  privat.,  ipyov)  npt  done;  ipya  ay^ 
cpya,  Lzt.  facta  infecta. 

άν-ίργω,  old  form  of  άν-ύρ^ω. 

άν-€ρ€6ίξω,  f.  ίσω,  to  provoke  again. 

'av-epeCirojjuxt,  (am,  ίρΰιτω)  Dep.,  only  used  by 
Homer  in  3  pL  aor.  l  άνηράψαντο  :  to  snaich  up  and 
carry  off. 

άν-€ρευνάω,  f.  Ί]σω,  to  search  out. 

άν-ερ6θνητο5,  ov,  (a  privat,,  kpevvaw)  not  searched 
out :  not  to  be  searched  out. 

άν-€ρομΛχι,  Ep.  άν€ίρομαι :  aor.  άνηρόμην  :  Dep. : 
(α^ά,  (ρέομαι)  :  to  question,  ask. 

άν-€ρ-π·ω,  aor.  I  as/dpvvaa  (as  if  from  άν^ριτόζω)  :  — 
to  creep  up. 

άν-ερρω :  aor.  I  άνήρρησα : — to  come  or  go  away, 
with  notion  of  bad  luck  :  aveppe,  away  with  you,  Lat. 
obi  in  malam  rem. 

άν-ερνθρνάω,  f.  άσω  ja]  :  to  begin  ίο  blush. 

άν-ερύω,  Ion.  άν-ειρυω  :  f.  νσω  [i/]  :  ίο  draw  i:p. 

άν-€ρχομαι,  fut.  άν€λ€νσομαι  :  aor.  2  άνήΧύθον  or 
α.νη\θον  :  pf.  άν€\ήλνθα  : — to  go  up,  of  trees,  to  grow 
up  :  of  the  sun,  to  rise  :  of  fire,  to  blaze  up.  II. 
to  go  or  come  back,  return :  recur  to  a  thing.  2. 
ets  TLva  uvipxeaOai  to  be  referred  io  or  made  depen- 
dent upon  one. 

άν-6ρωτάω,  f.  ησω,  to  ask  again  or  repeatedly. 

άνίσαιμι,  Ep.  aor.  I  opt.  of  άνίημι. 

ανεσαν,  3  pi.  aor.  2  of  άνίημι. 

avicravres,  part  of  aveiaa,  aor.  I  of  άνίζω. 

av€CT€t,  Ep.  for  άνήσ^ι,  3  sing,  fut,  of  άνίημι. 

dv€<rts,  ecus,  Ion.  los,  ή,  [άνίημι)  a  relaxing,  as  of 
the  strings  of  a  lyre,  relaxation  :  listlessness  :  ayeais 
κακών  an  abating  of  evils.  2.  a  letting  loose,  esp. 
of  the  passions,  licence. 

ανίσσϊιτο,  3  sing.  aor.  2  pass,  of  avaaevoj. 

άνεστην,  aor,  2  of  άνίστημι. 

dv-iCTTvos,  ov,  (a,  privat.,  ίστία)  without  hearth  or 
hom£. 

dve(rx60€,  άνεσχεθομεν,  poet,  lengthd.  for  άνίσχ^^ 
άνίσχομίν,  aor,  2  of  άν-€\ω.  } 
ά.v-eτάζω,  f,  σω,  to  search  thoroughly. 
ανέτειλε,  3  sing.  aor.  I  of  άνα-τέλΧω. 
dvετληv,  aor.  2  of  *άνάτΚημι. 

dv-6TOS,  ov,  {άνίημι)  relaxed,  slack;  properly  of  « 
bow.        2.  set  free  from  labour,  ranging  freely. 

dvετpάφηv  [a],  aor.  2  pass,  of  άνατρέφω. 

ανεν,  Prep,  with  gen,  without;  avev  θεών,  Lat.  sine 
Diis,  without  divine  aid ;  άν^υ  του  κραίνοντοί,  Lzt. 
injussu  regis.  2,  away  from,  far  from.  3.  io 
prose,  except,  besides. 

dy-eua2^(i>,  to  honour  with  cries  of  evae  I 


uvevOe,  before  a  vowel  avtuOev,  (dvev)  :  I  Prep/ 
with  gen.  without.  2.  apart  from,  far  from.  II. 
Adv.  far  away,  distant:  out  of  the  way. 

£LV-6v9eTOS,  ov,  [a  privat.,  ev9£Tos)  ..it  well  placed, 
inconvejiient. 

av-6v0vvos,  ov,  (a  privat.,  ζυθννη)  not  having  to 
render  an  account,  irresponsible  :  hence  guiltless. 

«!v-6UKTOS,  ov,  (a  privat.,  ίΰχομαι)  net  wished 
for.  II.  act,  not  wishing  or  praying  for. 

avevpetv,  aor.  2  inf.  of  ανευρίσκω. 

uveijpeavs,  ecfs,  ή,  [αν ευρίσκω)  a  finding  out. 

av-evp6T0s,  ov,  (a  privat.,  ευρίσκω)  not  found  out, 
not  to  be  found  out. 

«Ιν-€νρίσκω,  f.  άνευρησω :  aor.  2  avedpov :  un-Att. 
aor.  I  med.  άνίνράμην :  aor.  I  pass,  άνενρίθην  : — to 
Ιβηά  out,  discover : — Pa-^s.  to  be  found  out  or  dis- 
covered to  be. 

άν-βυφημέω,  f.  ησω,  to  cry  cut,  €νψήμ€ΐ,  €υ<ρημΗΤί  : 
io  shout  aloud  with  joy. 

αν-εύχομαι,  Dep.  to  recall  a  prayer. 

ά-ν€φ6λθ3,  Ep,  uwtcpeAos,  ov,  (a  privat.,  νεψύλη) 
cloudhss :  unveiled. 

αν-6χ€γγΰθ3,  ov,  (a  privat.,  Ιχί'γγυοί)  tinwarranted. 

άν-€χησ·ν,  v.  sub  sq. 

άν-€χω,  impf.  άνΰχον :  also  ά'  ίσχω,  άνίσγον :  f. 
ο,νί^ω,  also  άνασχησω'.'  ζοτ.  2  ι  ι/έσχον,  poet,  άνί- 
■cxe^oj/:  pf.  άνέσχη/:α: — Pass.,  ac-r,  I  άνεσχέθην :  pf. 
ο-νίσχημαι  '. — a  3  sing.  pres.  ind.  ανίχησι  also  occurs, 
as  if  from  άνίχημι  :  {ανά,  Ιχω)  : — to  hold  zip,  lift  up 
one's  hands  in  prayer  or  in  battle  :  to  hold  up  and 
.\hew  to  one  ;  άνεχαν  φάο$,  to  hold  up  a  light ;  esp. 
in  phrase  άνεχε,  ττάρεχε  (pujs,  or  simply  άν€χ€,  ττάρίχε, 
hold  up  and  shew  the  light  to  lead  the  nuptir.1  proces- 
sion, vial<e  ready,  go  on.  2.  to  exalt,  extol.  3. 
of  land,  άνίχ^ιν  την  άαρην  to  put  forth  a  head- 
land, 4.  to  uphold,  support :  to  continue  to  do  ; 
c.  part.,  CTep^as  άνέχξΐ  continues  to  love  :  of  the 
nightingale,  άνίχειν  κισσών  to  keep  constant  to  the 
Jvy.  II,  to  hold  in,  leep  in  ;  Zei/s  άνίχο^ν,  opp. 
to  vojv,  holding  up,  stopping  the  ram.  III,  m- 
trans.  to  rise  up,  rise,  esp.  in  form  άνίσχω,  of  the  sun : 
of  events,  to  happen  :  c.  gen.  to  rise  from,  recover 
from.  2.  to  come  forth,  project :  esp.  of  a  headland, 
iojut  out  mto  the  sea.        3.  to  hold  on,  keep  doing. 

B.  Med.  άν-£χομαι :  f.  άνίζομαι  or  άνασχήσομαι  : 
Alt.  impt.  and  aor.  2  c.  dupl.  augm.  ι]νειχ6μην,  7]v€- 
σχόμην  -.  —  piopeih/  to  held  oneself  up^  and  so  io  hold 
vp  against  a  thing,  endure,  allow^hold  out,  last:  so 
m  part.,  ανεχομινοι  ψίρουσι  they  bear  with  pa- 
tience. 2.  άνεχ^σθαι  ^eivcvs  to  allow  the  presence 
vi"  guests,  and  so  to  receive  them.  II.  io  hold  up 

what  is  one's  own;  άνεχεσθαι  χεΐρα$  io  hold  up  one's 
hands  to  fight.  Ill,  rarely,  to  hold  on  by  one 

another. 

ονεψία,  ή,  fem.  of  avi^ios,  a  female  cousin. 
■ανίψιαδοΟβ,  οΰ,  υ,  a  first-cousin  s  son.  From 
ΆΝΕΨΙΟ'2.     a  first  cousin,  a  cousin.  Hence 
άνβψιότη$,  ητο9,  ή,  cousinsbip. 


άνΙψυχθδν,  Ερ.  3  ρ1.  aor.  ι  pass,  of  άνα-ψυχω. 
άνεω  or  ανεω,  see  avews. 

ανίφγα,  Att.  pf,  of  ανοίγω,  part,  uvscu'yws,  always  intr. 
άνίωγον,  impf,  of  avol-yoj. 
cvi^gG,  aor,  I  of  ανοί'/ω. 

άνεωνται  (not  άνίονται),  for  άνεΐνται,  3  pi.  perf. 
pass,  of  άνίημι  (as  if  from  άν.-εύω),  they  have  been 
given  up  or  devoted. 

άνεωβ,  gen.  ω,  ΰ,  ή,  Att.  form,  of  an  obsol.  Adj. 
dvavos,  avaos  (a  privat.,  αΰω  to  cry),  without  a  voice, 
mute  :  ανεω  nom,  plur. 

άνεωχθην,  aor.  I  pass,  of  ανοίηω. 

ανη,  77,  {ανω)  fulfilment. 

αν-ηβάω,  f.  -ησω,  to  grow  young  again,  Lat.  repu-* 
erase  ere.  Hence 

άνηβητήρ!,θ5,  α,  ov,  making  young  again. 

αν·-ηβο3,  ov,  (a  privat.,  τιβη)  not  arrived  at  man's 
estate. 

άνήγαγον,  aor.  2  of  άνά^ω. 

άν-ηγεμόνεντθ3,  ov,  (α  privat,,  η^ίμον^νώ)  without 
a  leader.  · 

άν-ηγεομαι,  f,  ήσομαι,  Dep,  to  tell  as  in  a  narra- 
tive, relate. 

άν-ήδυντο5,  ov,  (a  privat,,  ήδύνω)  not  sweetened  or 
seasoned. 

άνήτ),  Ep.  for  avrj,  3  sing,  aor,  2  subj.  of  Ινίημι. 

άνή0"ίνο3,  η,  ov,  (ανηθον)  made  of  dill. 

"ΑΪ^ΓΗΘΟΝ,  τυ,  dill,  anise,  Lat,  anethum :  also  a.v- 
νηθον ;  Ion.  άννη^ον  or  άνησον :  poet,  άννητον  or 
άνητον. 

άνήϊξα,  aor,  I  of  αναΐσσω. 

άνήϊον,  Ep,  for  uvquv,  impf.  of  άν^ιμι. 

ανήκα,  aor.  I  of  αν-ίημι. 

α.ν-ήΓέεστο5,  ov,  (α  privat.,  άκβομαι)  not  to  he  healed, 
incurable:  ανήκεστα  ποιεΐν  Tivato  do  one  irremediable 
hurt :  ανήκεστα  ττό.σχειν  to  suffer  the  same.  II. 
act.  dainaging  beyond  remedy,  deadly: — Adv.,  άνη·> 
Κίστω$  Ζιατιθεναι  to  treat  with  shocking  cruelty. 

άν-TiKoos,  ov,_  (a  privat.,  ακοή)  without  bearing  i 
never  having  heard  a  thing,  ignorant  o/"it.  2.  not 
willing  to  hear,  disobedient. 

άνηκουστεω,  f.  -ήσω,  to  be  unwilling  to  bear,  to  be 
disobedient.  From 

άν-ήκου(ττο5,  ov,  [a  privat.,  άκονω)  unheard  of.  II. 
act.  unwilling  to  hear,  disobedient. 

άν-ήκω,  f,  ξω,  {ανά,  ηκω)  to  reach  up  to.  2.  to 

have  come  up  to  a  point,  I5  τά  μί-^ιστα  άνη/ceiv :  to 
refer  or  pertain  to  a  person  or  thing. 

άνηλάλαζον,  άνηλάλαξα,  impf.  and  aor.  I  of  ara- 
λαλάζω. 

άνήλατο,  3  sing,  aor,  I  of  άνάλλομαι. 

άν-ήλικο5,  ov,  (α  privat,,  ηλα^)  not  yet  arrived  at 
mans  estate. 

άν-ήλι08,  ov,  (a  privat.,  ^^jos)  sunless,  gloomy. 

άνήλΐτΓοε,  Dor,  ανάλητοε,  ov,  {a  privat.,  ^λί^  a 
kind  of  shoe)  unshod,  barefoot. 

άνήλΰσΐ3,  εωβ,  ή,  {άνίρχ^ομαι)  a  going  up.  Ζ* 
a  coming  back 
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ά\^λω£Γα,  aor.  I  of  αναΧίσκω. 

άν-ήμ,ελκτθ5,  ov,  (α  privat.,  άμίΚ'^ώ)  unmilhed. 

άν-ήμ6ρθ5,  ov,  (α  privat.,  ήμζροε)  not  tame,  wild, 
savage  :  of  plants,  wild. 

aWjvacrOai,  aor.  I  inf.  of  αναΐνομαι,  of  which  tense 
άνήνάτο  is  3  sing,  ind.,  άνηνηται  3  sing.  subj. 


ανηνβμ,ια,  ή,  a  cai 


From 


άν-ήν€μ.θ5,  ov,  (α  privat.,  ar^eyuos)  wilhout  toind, 
calm;  αΛ'ην€μο5  χειμώνων  for  ayev  ανέμου  χειμώνων, 
ivitbout  the  blast  of  storms. 

άνήνοθε,  Ep.  pf.  3  intr.,  with  pres,  signf. :  Homer 
has  it  twice,  αΧμα  ανηνοΘίν  l£  ώτ€ΐΚτ<$  blood  gushed 
from  forth  the  wound  ;  κνίση  άνήνοθίν  steam  mounted 
tip  .   (Formed  as  if  from  a  Verb  *άι^ί9ω.) 

άν-ήνυστο5  and  άν-ήνντο8,  ov,  (α  privat.,  άννω)  not 
to  he  accomplished,  endless,  aimless. 

άν-ήνωρ,  opos,  6,  (a  privat.,  άνήρ)  unmanly,  dastardly, 
like  dvavbpos. 
άνηΐΓται,  3  sing.  pf.  pass,  of  άνάτττω. 
άν-ηττύω,  f.  σω,  to  cry  aloud. 

'ANH'P,  0,  gen.  άνδρυ5,  dat.  avBpi,  acG.  dvbpa,  voc. 
avep:  plur.  άνδρεε,  -Βρων,  -δράσι,  -dpas.  Ep.  also  gen. 
avipos,  etc.,  dat.  pi.  άνδρεσσι  : — a  man,  as  opp.  to 
ivoman,  Lat.  vir  (not  homo).  II.  c  man,  as  opp. 

to  God,  πατ7)ρ  ανδρών  re  θεων  τ€.  III.  a  man, 

as  opp.  to  a  youth.  IV.  a  man,  emphatically,  a 

man  indeed,  opp.  to  άνθρωττο$  ;  πολΛοί  μεν  avOpamci, 
ολίγοι  δέ  (lySpes.  V.  a  husband;  alya/v  άνήρ, 

Virgil's  vir  gregis. 

ανήρ,  Att.  crasis  for  δ  άν-ηρ. 

άνηρέθην,  aor.  i  pass,  of  αναιρεω. 

ον-ήριθμ.θ5,  ov,  poet,  for  άν-άριθ μο$. 

o^rr\ΫQ\xv^v,  aor.  2  of  άνερομαι. 

άν-ήροτο3,  ov,  (α  privat.,  άροω)  unploughed. 

d\rf|p-nrjaa,  άνηρτημ,αι,  aor.  I  act.  and  pf.  pass,  of 
αν~αρτάω. 

άνησον  or  άννητον,  τ6.  Ion.  for  ανηθον. 

άν-ήσ·σητο5,  Att.  ά-ήττητοδ,  ov,  (α  privat.,  fjcaaxa) 
unconquered,  unconquerable. 

άνήτΐνοδ,  η,  ov,  Dor.  for  άνήβινοδ. 

άνητον  or  άννητον,  τ6.  Dor,  and  Aeol.  for  άνηθον. 

άν-ήττητο5,  ov,  Att,  for  α.ν-·ησσητο$. 

ο>ι-ήφαΐ(ττο§,  ov,  (α  privat., " Ά<ραιστο$)  without  real 
,f^e;  irvp  άνήφαιστον,  i.e.  the  fire  of  discord. 

άνήφθτ^ν,  aor.  I  pass,  of  άνάπτω. 

άνήφθω,  3  sing.  pf.  pass,  imperat.  of  άνάπτω. 

άνήχθην,  aor.  I  pass,  of  άνά'/ω. 

άνηψα,  aor.  I  of  άι/άτττω. 

άνθ-αιρ€ομ,αι,  f.  ήσομαι :  Dep. :  (άντι,  αιρίω)  : — (ο 
nhoose  one  thing  instead  of  another  :  to  prefer,  choose 
instead.  II.  to  dispute,  lay  claim  to. 

άνθ-αλί<ΓΚθ|ΐαι,  f.  -σΧώσομαι,  Pass,  to  be  caught  or 
killed  in  turn. 

άνθαμιλλάομ,αι,  f.  ήσομαι.  Dep.  to  vie  with  another, 
be  rivals  :  to  race  one  another.  From 

ονθ-άμ,ιλλοδ,  ov,  {αντί,  σμιλΧα)  rivalling. 

άνθ-άτΓτομαν,  loa.  άντ-ά-ίττοΐλαι,  f.  ψομαι ;  Dep.  :— 
1ft>  l<lif  bold  of,  meddle  with,  engage  in.        2.  /o  Ic^ 


hold  of,  seize,  attack.  Π.  to  Uy  bold  of  in  re- 

turn. 

ανθειον,  τύ,  (av6os)  a  blossom. 

άνθ-€κτ6ον,  verb.  Adj.  of  αντέχω,  one  must  hold  . 
cleave  to  :  so  also  plur,  άνθβκτεα, 

άνθ-€λΕ€ω,  f.  ^ω,  to  draw  or  pull  against. 

ανθεμα,  aTos,  τ  J,  prei.  for  ανάθεμα  or  ανάθημα. 

άνθ€|Αΐον,  τ6,  —  άνθθ5  :  άνθεμιον  Ιστι^μενοί  tattooed 
with  flowers. 

άνθεμ,ίδ,  tbos,  fj,  =  ώ^θοε, 

άνθεμ,όεΐδ,  εσσα,  εν,  also  ets  in  iem.,  flovjery,  flowered: 
of  works  in  meial,  embossed  with  flowers.  From 

avOejJLOv,  TV,  (άνθίω)  =  avQos,  a  fl.ower. 

dv0eji.cp-ptiTOS,  ov,  (άνΘεμον,  ρεω)  flowing  from 
flowers. 

άνΘεμ-ονργάδ,  ΰν  ,{άνθεμον  ,^ερ^ω)  worUngin flr^vjers, 

άνθεμ,-ώδηβ,  es,  contr.  for  άνΘεμο-ειδή$,  {άνθεμον, 
εΐδοί)  flowery,  blooming. 

άνθέίομ,αι,  fut.  med.  of  αντέχω. 

avOfio,  Ep.  for  άνάθον,  aor.  2  med.  imperat.  οίάνατίθημι. 

άνθερεών,  ωνο$,  δ,  (άνθέω)  the  chin,  Lat.  menij/m. 

άνθερίκη,  ή,  and  ί.νΒερικο%,  υ,  =  άνθέριξ,  α  s'alh. 

άνθεριξ,  IKOS,  δ,  (άθηρ)  the  beard  of  an  car  of  com, 
the  ear.        2.  a  stalk. 

ανθεσαν,  Ep.  for  ανέθεσαν,  3  plur.  aor.  2  of  άνατίθημι. 

άνθ-εστιάω,  to  feast  in  return. 

Άνθεστηρι,α.  ων,  τά,  the  Feast  of  Flowers,  the  three 
days'  festival  of  Bacchus  at  Alheiis,  in  the  month 
Anthesterion. 

Ανθεστηρίων,  ωνοε,  δ,  the  month  Anthesterion, 
eighth  of  the  Attic  year,  answering  to  the  end  of 
February  and  beginning  of  March. 

ΆνΟεσ-φόρια,  ων,  τα,  the  Anthespboria,  a  festival 
in  honour  of  Proserpine,  who  was  carried  off  while 
gathering  flowers.  From 

άνθεσ·-φόρο5,  ov,  {av9os,  φέρω)  bearing  flowers. 

ανθετο,  Ep.  for  άνεθετο,  3  sing.  aor.  2  n.ed.  of  άνα- 
τίθημι. 

άνθέω,  f.  ήσω,  to  bloom,  blossom  :  metaph,  of  the 
sea,  άνθεΐν  νεκροΐί  to  be  overspread  with  corpses :  of 
colours,  to  be  bright:  metaph.  to  bloom,  flourish, 
άνθεΐν  άνδράσι  to  abound  in  men :  to  be  at  lbs  height^ 
as  a  disease. 

άνθη,  ή,  =  άνθοε,  a  blossom. 

άνθηρ05,  ά,  ίν,  {άνθέω)  flowering,  blooming :  hence 
fresh,  young  :—me\.2.^h..  in  full  force,  in  perfec- 
tion.       2.  bright-coloured.        3.  of  style, /oWc/. 

άνθ-ησ-σάομαι,  pf.  άνθήσσημαι :  Pass. : — to  be  beatert' 
in  turn,  give  way  in  turn. 

άνθη-φόρθ5,  ov,  =  άνθεσφίρο5,  flower-bringing. 

άνθί^ω,  f.  ίσω,  {άνθοε)  to  strew  wilh  flowers  :  io  deck 
as  wiib  fliOiuers  ;  and  so,  to  dye  with  colours: — Pass. 
to  bloom:  to  be  dyed;  part.  pf.  7)νθίσμένο$,  metaph. 
of  one  whose  hair  is  sprinHed  with  white, 

άνΒινοζ,  η,  ov,  {άνθοε)  of  flowers,  blooming,  fresh. 

άνθ-ιτητάξομαι,  ί.άσομαι :  Dep.^o  ride  against.  Hencs 

ονθιττιτασία,  ή,  a" sham-flght  of  bone, 

c νθ  :τ:τίύω,  =  άνθίττπάζοΜΛ, 


άνθίστημι— 

ονθ-ίστημ,ι,  {αντί,  ΐστημι).  I.  Causal  in  pres. 

and  impf.,  in  fut.  άι/αστήσω  and  aor.  i  av έστησα,  ίο 
$ei  against,  esp.  in  battle  :  /·  set  over  against :  to 
tompare,  Lat.  componere.  II.  intrans.  in  Med.  or 
Pass,  ανθίσταμαι,  also  in  pf.  act.  άνθίστηκα,  aor.  2 
αντέστην,  to  sta^d  against,  ic-itbstand,  oppose. 

«ΙνθοβολΙω,  f.  ήσω,  to  bestrew  with  flowers ;— Pass. 
to  lave  flowers  showered  upon  ^ne.  From 

άνθό-βολθ5,  ov,  (avOos,  βά2ύ%.ω)  garlanded  with 
fofwers. 

4v0o-8tatTOS,  ov,  (dvOos,  δίαιτα)  living  on  flowers. 

dvGo-SoKOS,  ov,  (avOos,  δέχομαι)  receiving  flowers. 

άνΟοκομ,έω,  f.  ^σω,  to  produce  flowers.  From 

άνθο-κόμθ5,  ov,  (avOos,  κομΙω)  bearing  flowers. 

■uv9o-Kp0KOS,  ov,  (avSos,  κρίκω)  woven  or  worhed 
with  flowers,  partly-coloured. 

άνθολογέω,  f.  τ^σα;,  (άρ^ολόγοδ)  to  gather  flowers. 
Hence 

ανθολογία,  ij,  a  fldwer-gafhsring :  *Α.νΘο\ο^ίαι  were 
collections  of  small  Greek  poems,  which  one  editor 
iiiade  up  (^as  it  were)  into  a  nosegay. 

άνθο-λόγο8,  tv,  (av9os,  λέ'/ω)  gathering  flowers. 

άνθ-ομολογ€ομαι.  Dep.  {αντί,  δμολο'γέομαί)  : — to 
make  a  mutual  agreement  or  compact.  2.  to  con- 
fess or  give  thanks  in  t-urn. 

άνθονομέω,  to  feed  on  flowers,  prom 

άνθο-νόμο3,  ov,  {avOos,  νέμομαι)  feeding^  on  flowers. 

αν^-οτιΧίζω,  f.  ίσω,  to  arm  against : — Pass,  and 
Med.  to  be  arme^-  arm  oneself  against. 

&vBop€,  pcQt.  for  άνέθορζ,  3  sing.  aor.  2  of  άναθρώσκω. 

ανθ-ορμ€ω,  f.  ήσω,  to  lie  at  anchor,  be  moored  oppo- 
site one  another. 

"ΑΝΘΟίδ,  €05,  t6,  that  which  buds,  a  young  bud  or 
sprout;  a  flower;  the  bloom  of  a  flower:  also  of 
things,  the  froth  or  scum  on  water :  άνθοε  οΐνον,  Lat. 
^os  vini,  the  crust  on  old  wines.  ΊΙ.  metaph.  the 
bloom  of  flower  of  a  thing,  η^ηί  άνθοε  the  bloom  of 
youth  :  genenUy, grace, pride,  honour:  also  the  height 
of  anything,  bad  as  well  as  go<5d.  2.  brightness  of 
colour,  brilliancy,  as  of  gold. 

άνθ-οσμίαβ,  ου,  δ,  {αντί,  οσμή)  redolent  of  flowers : 
generally,  sweet-scented,  as  epithet  of  wine. 

άνθοσυνη,  ή,  {avOos)  a  flowering,  bloom. 

ύνθοψορέω,  f.  ήσω,  {άνθοψίροί)  to  bear  flowers. 

ανθοφορία,  Ta,  =  'A.v9ca(pipia.  From 

άν9ο-φόρο8,  ov,  {άνθοί,  φέρω)  bearing  flowers, 
Unwsry :  blooming. 

άνθο-φνήδ,  is,  {avOos,  φνή)  of  the  nature  of  flowers, 
hri<;hl-colnured. 

άνθρακ€ύ3,  €ius,i^,  {άνθραζ)  a  charcoal-burner.  Hence 
ανθρακεύω,  f.  σν,  to  be  a  charcoal-burner ;  to  burn 
io  a  cinder. 

ανθρδκιά,  as,  Ep.  ανθρακιή,  ψ,  ή,  {άνθραξ)  a  heap  of 
coal  or  charcoal,  hot  coals.      2.  blackness  as  of  coals. 

&ν9ρακόομαι,  pf.  Ί^νθράκωμαι :  Pass. :  {άνΰραζ)  : — to 
he  burnt  to  cinders. 

"ΑΝΘΡΑΗ,  oKos,  0,  coal  or  charcoal,  mostly;  in  plur. 
δνθρηδών,  6voi,  ή,  a  wasp  or  bornet. 
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ΆΝΘΡΗ'ΝΗ,  ί),  a  wild  bee :  a  bee  or  wasp.  Reno, 
ανθρήνιον,  TO,  the  honeycomb  of  a  wild  bee :  a  wasps' 
nest. 

άν9ρωπ-άρ€σκθ3,  ου,  δ,  {dvOpojiros,  αρέσκω)  a  man- 
pleaser. 

άνθρωτΓάριον,  τό.  Dim.  of  ανθρωπο5,  a  manikin. 
άνθρωπ€η,  contr.  ανθρω-ϊτη  (sub.  δορά),  ·η,  a  man's 
skin. 

ανθρώττειοδ,  σ,  ov.  Ion.  άνθρωττήιοδ,  rj,  ov,  {άνθροο' 
iros)  of  ox  belonging  to  man,  befitting  mans  nature^ 
human :  Adv.  -tus,  by  human  means,  in  all  human 
probability. 

άνθ'ρωττήϊοβ,  η,  ov.  Ion.  for  dvQpiineios. 

άνθρωττί^ω,  f.  ίσω,  {άνθρωτΓο$)  to  behave  like  a  man  ? 
Pass,  to  become  man. 

άν9ρωττϊκ05,  ή,  όν,  of  or  foi  a  man,  human. 

άνθρώΐΓΪνοβ,  η,  ov,  {avOpomos)  of, from  or  belonging 
to  man,  human ;  πάν  τ6  άνθράπτινον  all  mankind ;  rd 
ανθρώπινα  the  fortunes  of  man. — Adv.,  άνθρωπινω8 
άμαρτάν€ΐν  to  commit  human,  i.e.  venial,  errors. 

άνθρώΐΓίον;  TO,  Dim.  of  av9pomos. 

άνθρω·π·ίσκο8,  υ.  Dim.  of  άνθρωτΓ05^  a  little  maUt 
manikin,  Lat.  homuncio. 

άνθρωπο-δαίμων,  ovos,  δ,  ij,  {dv$pomos,  δαίμων)  a 
man-god,  i.  e.  a  deified  man,  hero. 

ανθρωπο-€ΐδή$,  fs,  {άνθρωπθ5,  cISos)  in  the  shape  of 
a  man. 

άνθρωΐΓθ-κτόνθ5,  ov,  {άνθρωποι,  κτ(ίνω)  murdering 
men,  homicidal.  11.  proparox.  άνθρωπό-KTOvos, 

murdered  by  vien;  βορά  άνθρ.  a  feeding  on  slaughtered 
men. 

άνθρωίΓΟΊΓΟίία,  ή,  a  making  of  man.  From 

άνθρωΐΓθ-ΏΌΐ05,  όν,  {άνθρωπο8,  ποιέω)  making  man. 

^ΑΝΘΡΏΠ05,  δ,  man,  Lat.  homo  (not  vir) :  plur. 
oi  άνθρωποι,  men  in  general,  mankind ;  so,  μόΧιστα 
<  I  ήκιστα  ανθρώπων  most  or  least  of  all  men.  Like 
άνήρ,  it  is  joined.to  another  Subst.,  as  άνθραητοΒ  δδίτηε 
a  wayfaring  man.  As  opp.  to  άνήρ,  it  expresses  con- 
tempt, as  Lat.  homo  opp,  to  vir:  used  in  addressing 
slaves,  cS  άνθραητί.  The  fem.  άνθρωπο5,  ή,  (like  homo 
fern,  in  Lat.)  a  woman. 

ανθρωποβ,  Att.  crasis  for  δ  ανθρωποί. 

άνθρω-πΌ-σ-φαγΙω,  f.  ή&ω,  {dvOpoimos,  σψάττω)  to 
slay  or  sacrifice  men. 

άνθρωπο φαγ€ω,  f.  ήσω,  {άνθρα-Ίτοφά-γοί)  io  eat  men 
or  man's  flesh.  Hence 

ανθρωποφαγία,  ή,  an  eating  of  men. 

άνθρωπο-φάγο3,  ov,  {άνθρωποδ,  <}>ayeiv)  eating  men^ 
cannibal. 

ονθρωπο-φίτήβ,  is,  {άνθρωποδ,  φνή)  of  man's  nature, 
άν-θρώσκω,  poet,  and  Ion.  for  άνα-θρώσκω. 
άνθ-υβρί|;ω,  f.  ίσω,  io  abuse  one  another,  abuse  in 
turn. 

άνθ-υπάγω,  to  bring  to  trial  or  indict  in  iurn, 
άνθΰπατεύω,  f.  σω,  to  be  proconsul.  And 
άνθυπα-π,κόδ,  ή,  όν,  proconsular.  From 
άνθ-νπδτο8,  ό,  α  prosonsulf  for  άντί  υπάτου,  Let 
Pro  consule. 
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άνθ-ΰιτείκω,  f.  £ω,  (άντί,  vvsifsai)  ίο  yield  in  turrii 
Hence 

άν3ύΏ·ενξΐ3,  ecus,  37,  a  mtiittal  yielding. 

άνθ-υττοκρίνοραι,  ftit.  —κρΧνουμαι :  Dep.:  (άντί,  wre- 
κρίνομαι)  -.-—to  dissemble  or  ma^^e  prciencaz  instead,  or 
ίΛ  answer,  [ζν'] 

ΰνθ-υπόμνίμι,  f.  -ομ6σω,  (αντί,  υττάμνυμΐ)  to  malie 
ci  cotinter-i^davit. 

β.νθ-νιτοπτεύ(ο,  (αι^τί,  υνοντξ.ύω')  ίο  suspect  mutually. 

άν9_τντΓονργ€ω,  (dj/rt,  ύττονρ^έω)  ίο  return  a  kind- 
n^s^.  Hence 

ανθντΓούργημα,  arcs,  τ6,  a  Idrid^iess  done  in  return. 

άνΟ-υφανρ€ω,  (αντί,  υψαιρέω)  ίο  take  away  in  return. 

άν9  νφίσταμαι,  fat.  -νττοστήσομαι  :  aor.  2  -ννέ- 
στην  t  (ο,ντί,  ΙφΙστημι): — ίο  place  oneself  U7ider  a 
thing  in  another's  stead,  to  take  on  oneself,  undertake 
for  another. 

άνθώ-!τλισμαι,  pf.  pass,  of  άνθοττλίζω. 

'ΑΝΙ'Α,  Ion.  άνίη,  ή,  grief,  sorrow,  distress,  trouble  : 
Homer  uses  it  act.  of  a  person,  bairds  άνίη  the  annoy- 
ance of  our  feast,  [άνίη  in  Horn.,  later  άνϊα  or  some- 
times ανία.]  Hence 

αν^άζω,  aor.  I  ηνίάσα,  to  grieve,  distress.  Π.  intr. 
io  be  grieved  or  distressed,  feel  grief,  sorrovj.  [Γ] 

άν-ϊάομαι,  fut. άσο/ζαί  [α],  Dep.  to  cure  again,  restore. 

aviapos,  c,  όν.  Ion.  and  Ep  άνιηρ05,  η,  ΰν,  {άνιαω) 
grievotis,  distressing:  irreg.  Comp.  cyiTjpe'cTT-c/jos.  Π, 
grieved,  distressed.  Adv.  -pu/s.  [In  Homer  άνϊηρ05, 
later  also  d^'t-.] 

ctv-CuTOs,  ov,  (a,  privat.,  Ιάομαι)  incurable :  of  men, 
incorrigible, 

άνιάω,  fut.  άσω  [α],  Ion.  ήσω :  acr.  I  ήνίασα.  Dor. 
άνίασα  :  pf.  ηνίακα  : — Pass,  with  fut.  med.  άνίασομα: : 
aor.  I  fJVιάθηv  :  pf.  ηνίάμαι  :  (αί'ί'α)  : — ίο  grieve,  dis- 
tress : — Pass,  to  be  grieved,  etc. ;  άνιάσθαί  τούτο  to 
be  vexed  at  this  : — Homer  has  '''on.  aor.  I  pass.  part. 
άνιηθβί$,  as  Adj.  a  joyless,  melancholy  men.  \l  in 
Homer  always,  later  also  t.] 

avtSeiv,  aor.  2  in£  of  a  pres.  '^-άν-^ίΖω,  io  look  tip. 

a.v-iSpvTOs,  ov,  (a  privat.,  ΧΖρΰω)  unsettled,  restless  : 
esp  having  no  fixed  home,  vagabond. 

άν-ΐδρωτί.  Adv.  of  άνίδρωτο3,  without  sweat :  hence 
lazily,  slowly. 

άν-ίδρωτθ3,  ov,  a  privat,,  ίδρόω)  not  thrown  into  a 
sweaty  not  exerting  oneself. 

avCets,  avUv,  2  and  3  sing.  impf.  of  άνίημι. 

*wcis,  2  sing.  pres.  of  άνίημι. 

άνίβμαι,  Pass>  and  Med.  o[  άνίημι. 

άνΐ€ναι,  pres.  inf.  of  άν-Ιημι,  to  send  up.  2.  pres. 
inf.  of  άν-ειμι  {^εΐμι  ibo)  to  go  up. 

άν-fcepos,  ov,  (a  privat.,  Up0s)  unholy,  impious,  ["t] 

άνίβσκε.  Ion.  imp£  of  άνίημι. 

άν-ίζω,  aor.  I  άνεΐσα,  {άνά,  ΐζω)  to  set  up. 

άνιηθεΐ3,  Ion.  for  άνιάθ^ίε,  acr.  I  pass,  part  of  άνιάω. 

άν-ίημι,  impf.  άνίην ;  also  2  sing.  pres.  άνιαε,  2  and 
3  sing.  impf.  άνί€ΐ5,  et  ;  Ion.  3  sing,  άνίεσκε  (as  if  from 
άνιέω)  :  fut.  άνησω,  also  άνΙσω  :  aor.  ϊ  dy^/ra,  Ion. 
άνίηκα,  Ep.  also  dvcca  :  aor.  3  not  used  in  sing,  ind., 


but  in  Ep,  subj.  άν-ηΐ)  for  avri,  opt.  άν^ίη,  inf.  ayetvai, 

part.  avGVTes  : — Pass,  άνί^μαι :  aor.  I  άνίθην :  pf.  dy- 
ζΐμαι :  (ανά,  'ίημι)  ι — to  send  up  or  forth,  make  spring 
up,  produce,  as  the  earth :  e^p.  to  send  up  from  the 
nether  world.  II.  to  send  bad;.  III.  to  let 

go.  2.  aviii'ai  rivl  to  hi  loose  against  one,  set 

upon  him,  like  Lat.  immitiere  alicui :  hence  generally, 
to  set  on.  3.  to  let  alone,  let : — Med.  άνί^μαι,  to 

loosen,  undo: — Pas3.  to  be  let  go,  go  free;  part.  pf. 
pass.  άνζΐμένο5  going  free,  left  to  one's  will  and  plea- 
sure ;  iyej/ievos  efs  rt  wholly  engaged  in  3  thing  : 
hence  IV.  Kke  Lat.  remittere,  to  rela::,  properly 

of  a  bov/,  to  unsiring :  hence  to  neglect,  g'us  over,, 
remit : — Pass,  to  be  slcch  or  unstrung.  V.  intraus. 
i?i  Act.  to  relax,  be  remiss,  Lat.  remisse  agere. 

Ίνιηρόδ,  q,  ov.  Ion.  for  aviapus. 

άνίκα,  Dor.  for  ήνίκα.  [ί] 

αν-ίκδνο3,  ov,  (a.  privat.,  i/cavos)  insi/Jfcien*. 

άν-ΐκδτε-υτοβ,  ov,  (a  privat.,  ικετεύω)  not  entreated: 
act.  not  entreating. 

ά-νίκητο5,  ov,  (a.  privat.,  νικάω)  unconquered,  ««- 
conquerable, 

dv-CXscds,  ων,  gen.  ω.  Ait.  for  άν-ίλαο$,  (a  privat., 
iAecws)  unmercifil.  [?] 

άν-ϊμάω,  f.  ησομαι  :  {ανά,  ϊμά$) : — to  draw  up  water 
by  leather  straps  :  generally  io  draw  or  haul  up  : — 
Pass,  io  get  up,  mount  up ;  so  also  intr.  (sub.  eayrcV), 
to  mount  up. 

dvios,  ov,  (ανία)  —  aviapos. 

άν-ίονλθ3,  ov,  (a  privat.,  lovKos)  beardless. 

άν-ιΐΓ'ϊΓδύίο,  f.  σω,  to  ride  on  high. 

dv-iinros,  ov,  (a  privat.,  iTriros)  without  a  horse,  not 
serving  on  horseback :  of  coua\i'\cs,unsuiied for  horses. 

αν-ίττταμαι.  Dep.,  =  άνα-ττίτομαι. 

aviTTTO-Trovs,  o,  77,  vow,  τύ,  gen.  ποδοί,  [aviirTOS, 
TTovs)  with  unwashen feel, 

d-vLiTTOs,  ov,  (a  privat.,  νίζω)  unwashen,  2.  not 
to  be  washed  out. 

dvts,  Boeot.  for  άνευ,  also  Megarean. 

αν-ισ-os,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  tVos)  uneqtial,  un^ 
even  :  meiaph.  unfair,  [t  Ep.,  I  AtL]  Hence 

άνισόω,  f.  ώσω,  ίο  make  equal,  equalise : — Med.  and 
Pass,  io  be  equal  in  a  thing. 

άνίστα  and  άνίστη,  for  άνίστηθι,  imperat.  of  άπ- 
ιστη μι. 

άν-ιστάνω,  later  form  for  sq. 

άν-ίστημν,  (ανά,  ϊστημι)  :  I.  Causal  in  pres.  and 
impf.,  in  fut.  άναστ-ησω  and  aor.  I  άνέστησα,  ίο  make 
ίο  stand  up,  raise  up,  set  up :  to  raise  from  sleep, 
Lat.  excito,  and  from  the  dead:  later,  to  set  up,  build: 
also  to  build  up  again.  2.  to  rouse  io  ac/ion :  to 

stir  up  io  rebellion.  3.  to  make  people  rise  io  leave 
their  homes !  transplant  ihern  1  though  in  Pass.,  and 
inir.  tense?,  it  usu.  means  io  be  unpeopled,  laid  waste ; 
χώρα  άνεστη^Γυΐα  a  wasted  land :  also  to  make  sup- 
pliants rise  and  leave  sanctuary.  4.  io  raise  men 
for  war.  VL.  in  aor.  i  med.  also  trans.,  άναστη- 

σασθαι  ττόλιν  ίο  raise  a  city  for  oneself.  HI, 
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intrans.  in  Pass.  &ι/1σταμαί,  with  aor.  2  act.  αν^στψ, 
pf.  όνέστηκα  and  plqpf.  -€στήκ€ΐν,  ίο  stand  tip,  rise: 
to  start  up  for  action,  av.  ηνί  to  rise  up  against  one  : 
ίο  rise  from  one's  seat  as  a  mark  of  respect ;  to  rise 
from  sleep :  to  rise  from  the  dead :  to  rise  from  an 
illness  :  ίΰ  rise  to  go,  set  out. 

άν-ιστορίω,  f.  ήσω,  to  make  inquiry,  ask. 

ό,ν-ίστω,  for  άνίστασο,  imperat.  of  άν-ίσταμαι. 

άν-ίσχω  =  άν-έχω,  to  raise,  lift  up,  2.  intr.,  o.v[- 
σχ€ΐ  ήλίοε  the  sun  rises. 

άνίσωβ,  Adv.  of  άνϊσοε,  unequally. 

άviσωσιs,  ecus,  ή,  {ανισόώ)  an  equalising. 

αν-ι,χν€ύω,  f,  αω,  to  trace  hack,  of  a  hound. 

Ώ,νιωατο,  Ion.  for  aviaoivro,  3  pi.  opt.  of  ανιάομαι. 

ίίν-νείμτ),  poet.  aor.  I  subj.  of  άνανίμω. 

«ννεΐται,  poet,  for  άναν^ΐται,  3  sing,  of  άνανέομαι. 

αννέφελθ5,  Ep.  for  άν4φζλο$. 
,  άννεώσασθαι,  poet.  inf.  aor.  I  of  άναν^οομαί, 

άν-ξηραίνω,  poet,  for  άνα-ξηραίνω. 

■αν-οδηγ«ι>,  f.  ήσω,  (ανά,  όδη-γάω)  to  guide  hac^. 

av-oSos,  ov,  (o  privat.,  όδόβ)  having  no  road,  im- 
passabh. 

av-o8os,  ^,  {ανά,  bhos)  a  way  up :  esp.  into  central 
Asia,  II.  a  vjay  back. 

αν-οδύρομαι,  Dep.  to  set  up  a  wailing,  [ϋ] 

ά-νοήμων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  νοίω)  senseless. 

ά-νόητο8,  ov,  (a  privat.,  νοΙώ)  not  thought  on,  not 
to  be  thought  on.  II.  act.  not  understanding, 

foolish :  unreasonable,  Lat.  amens 

άνοια,  Ep.  άνοίη,  ή,  (dvoos)  want  of  understanding, 

folly.  ^ 

άν-οίγνϊ3μι  and  όν-οίγω,  Ep.  άνα-οίγω  :  f.  ανοίξω  : 
with  double  augm.,  impf.  dv€a>yov.  Ion.  o.vao'i'yeGKov : 
aor.  I  ανίωξα,  Att.  ήνοιξα.  Ion.  άνοιξα  or  άνωξα  ; 
pf.  I  άνίωχα,  pf.  2  άνίωηα  : — Pass,  άνοίγνΰμαι  :  fut. 
άνοιχθήσομαι,  fut.  2  άνοιγήσομαι,  fut.  3  άν^ώξομαι  : 
aor.  I  άν^ωχθην,  inf.  άνοιχΘήναι:  (ανά,  orycw):  I.  to 
•open.  undo.  2.  metaph.  to  lay  open,  disclose.  3. 
as  nautical  term,  absol.,  to  get  into  the  open  sea : — 
Pass,  to  be  open. 

άν-οίγω,  f.  ξω,  v.  foreg. 

άν-οιδαίνω,  (ανά,  οΙδαΙνώ) :  fut.  άνοώήσω :  pf.  άνω- 
^ηκα  : — to  swell  up:  to  swell  with  passion. 

άν-οικίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ΐω,  to  rebuild.  II.  to 

make  a  person  change  his  dwelling,  to  remove  him 
from  his  abode: — Pass,  and  Med.  to  migrate.  2. 
άνοικίζίΐν  Ίτόλιν  ίο  dispeople  a  city.  III.  in  Pass. 
40  be  built  up  the  country,  away  from  the  coast. 

άν-οικοδομ€ω,  f.  ήσω,  (ανά,  οίκοδομύω)  to  build 
Sip.       II.  to  rebuild.        III.  to  wall  up. 

dv-oiKos,  ov,  (a  privat.,  oTkos)  houseless,  homeless. 

<ov-oiKT€Ov,  verb.  Adj.  of  άv-oίyω,  one  must  open. 

ον-οικτίρμων,  ovos,  (a  privat.,  οΐ/^τίρμούν)  unpi/ying, 
merciless. 

av-oiK-rtoTOS,  ov,  (a  privat.,  οϊκτίζω)  unpitied. 
dvoiKTos,  ή,  6v,  (άνοΊ-γνυμι)  opened. 
4v-oiKTOs,  ov,  (a  privat.,  oTktos)  piiiless,  ruthless. 
«.ν-οιμώ|:«,  fut.  ώξομαί,  to  wail  aloud. 


άν-οιμωκτί,  Adv..  of  άνοιμωκτ6$,  without  watlings 
also  without  need  to  wail,  i.  e.  with  impunity,  [ϊ] 

ον-οίμωκτο8,  ov,  (a  privat.,  οΙμώζω)  unmourned. 

άνοί^αι,  aor.  i  inf.  of  άνοίγ/υμι. 

avoi|ts,  ecus,  ή,  (άνοί'γνυμι)  an  opening. 

άνοιστ€θν,  verb.  Adj.  of  αναφέρω,  one  must  report, 

άνοιστό^.  Ion.  άνώϊστο3,  ή,  gv,  (αναφέρω)  reported, 
referred  for  decision. 

άν-οιστρεω,  {.  ήσω,  (ανά,  6!στρο$)  ίο  goad  to  madness. 

ανθίσω,  fut.  of  αναφέρω. 

dvoiTO,  3  sing.  pres.  pass.  opt.  of  άνω. 

άνοιχθωσιν,  3  pi.  aor.  I  pass.  subj.  of  άνοί'γνυμι. 

ανακωχή,  ή,  (άν-6κωχα  pf,  .of  άν-έχω)  a  cessation 
of  ar-ms,  armistice.  II.  a  hindrance. 

άν^λβία,  ή,  the  state  of  an  άνολβο$,  niisery. 

άν-όλβιθ5,  ov,  =  άνολβθ5. 

αν-ολβθ5,  ov,  (a  privat.,  δλβο$)  unbU'^i,  wretched. 

dv-oXeOpos,  ov,  (a  privat.,  oXeOpos)  not  ruined. 

άνολκή,  ή,  (άνέλκω)  a  drawing  up. 

άν-ολολύξω,  νξω,  (άνά,  ύλολνζω)  to  cry  aloud,  to 
shout  with  joy.  2.  ίο  wail  or  bewail  loudly.  II. 
Causal,  ίο  make  one  shout. 

άν-ολοφύρομαι.  Dep.  (άνά,  δλοφνρομαι)  to  break 
into  loud  wailing,  [ϋ] 

άν-ομβρο$,  ov,  (a  privat.,  δμβρο$)  without  rain. 

ανομέω,  f.  ήσω,  (άνομο$)  ίο  act  lawlessly. 

ανομία,  Ion.  άνομίη,  ή,  (άνομοε)  lawlessness. 

άν-ομίλητο8,  ov,  (a  privat.,  όμΐλέω)  having  no  inr 
iercourse  wilh  olhers,  unsociable. 

άν-όμματθ8,  ov,  (a  privat.,  όμμα)  without  eyes. 

άν-όμοιθ5,  ov,  also  a,  ov,  (a  privat.,  ομοιοί)  unlike. 

άνομοιότη8,  τητο5,  ή,  (άνόμοίΟΒ)  unlikeness. 

ανομοιόω,  (άν6μοιο&)  ίο  make  unlike :  Pass,  ίο  be  sa, 

ονομοίωσΐ5,  ecus,  ή,  a  making  unlike :  unlikeness. 

άν-ομολογέομαι,  f.  ήσομαι  :  pf.  άνωμοΚό^ημαι  i 
Dep. :  (άνά,  δμοΧο-^έω)  : — ίο  agree  upon  a  thing. 

άνομολογούμί'·/θ3,  η,  ov,  (a  privat.,  δμολογέω)  tiot 
agreeing,  inconsistent :  not  admitted,  not  granted. 

ά-νομθ5,  ov,  (a  privat.,  νόμοζ^  without  law,  lawless, 
impious.  Adv.  -μΛ}$,  without  law.  II.  (ru/ios  11) 
unmusical. 

άν-όνητο8,  Dor.  dv-ovuTOs,  ov,  (a-  privat.,  υνίνημι) 
unprofitable,  useless :  neut.  pi.  άνόνητα,  as  Adv.,  un- 
profiiably,  in  vain. 

d-voos,  ov,  contr.  dvovs,  ovv,  (a  privat.,  voos)  with- 
out undersianding,  foolish. 

άνοΊΓΟϊα,  Adv.,  either  (from  α  privat.,  υψομαι,  fut.  of 
δράω),  unnoiiced;  or  (from  άνω)  upwards,  up  in  ihe  air. 

dv-oirXos,  ov,  (a  privat.,  οττΧον)  without  the  large 
shield  which  distinguished  the  hoplite,  not  heavy- 
armed :  generally,  unarmed. 

dv-OTTTOs,  ov,  (a.  privat.,  οψομαι)  unseen. 

dv-oparos,  ov,  also  ά-όρατθ5,  (α  privat.,  όράω)  =a 
foreg. 

άν-όργανο8,  ov,  (a  privat.,  opyavov)  wiihout  inslru- 
menis. 

άν-οργίαστθ3,  ov,  (a  privat.,  υρ'/ιάζω)  attended  by 
no  orgies,       II,  in  whose  honour  no  orgies  are  held. 
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avopi  a — ο,νταιιοοξ.  ίκνυμι. 


ανορία,  ίοχι.'χ\νορίτ\,ή,(ανρ}ρ)  manhood, covrcgs.  [a] 
avopeos,  a,  ov,  (ω^ήρ)  manly,  coiirageotis,  like  ό.ν- 

Zp€?OS.  [g] 

άν-ορθοω,  f,  ωσω  :  ■with  double  augm.,  impf.,  ήνώρ- 
θουν,  aor.  I  ήνώρΟα^α^—ίο  set  upright  again,  resJore: 
to  set  straight  again,  set  right. 

άν-ορμ,θ8,  ov,  (a  pnvat.,  6ρμο$)  vdthotit  harbour,  in- 
hospitable. 

άν-ορούω,  f.  ονσω  :  sot.  I  άνόρονσα  ; — to  start  up, 
leap  vp  :  to  mount  swiftly. 

άν-όροφθ5,  ov,  {a  privat ,  οροφοο)  roofisss. 

αν-ορταλίζω,  f,  ισω,  (άνά.  ορτα.7\ίζω)  to  fiap  the  v}ing%, 
end  crow,  to  stmt. 

άν-ορνσσω,  Att.  -ττω  :  int.  :  (ανά,  ορύσσα)  : — 
to  dig  up  what  has  been  buried ;  "άν.  τάψον  to  bred- 
open  a  grave. 

av-*p}^eojiat,  f.  ήσομαι.  Dep.  to  Jump  vp  and  dance 
about. 

άν-όσΐ05,  ov,  or  a,  ov,  (a  privat.,  'όσιοε)  unholy, 
fvicked,  LaL  prof  aims  :  ο.νΰσιο%  v^vs  a  corpse  with 
all  the  rites  unpaid.  Hence 

άνοσιότη5,  ητσε,  ij,  unhoiiness. 

a-vocros,  Ion.  α-νουσ-οε,  ov,  (a  privat.,  vocros)  with- 
out sickness,  healthy,  sound  :  of  things,  free  from  all 
defect,  healthy  ;  avoaos  κακΰν  ujitouchsd  by  ill. 

av-oo^GOS,  ov,  (a  privat.,  οστο.ον')  without  bones. 

ά-νόστϊμ.ο5,  ov,  (a  privat.,  ν6σΎΐμο5')  not  return- 
ing.        II.  not  to  be  retraced. 

a-votTTos,  ov,  (a  privat.,  vogtos')  witho^it  return, 

άν-οτοτύ^ω,  (cya,  hroroT)  to  breah  oui  into  wailing. 

άν-ούανοε,  ov^  (a  privat.,  ovs)  without  ear :  without 
handle. 

d-vov%,  contr.  for  d-voos. 

d-vovcros,  ov.  Ion.  for  d-voaos. 

άν-ούτατοα,  ov,  (c  privat.,  οΰτάω)  unwoundsd. 

άν-ουτητί,  Ad  ν  of  foreg,,  witboi't  wound.  £ϊ] 

άνο)(ή,  !·},  (ά:  έχω)  a  holdi/ig  bac.:,  stopping,  esp.  of 
hostilities,  an  armistice.  II.  (^ύ^ί)ζομαι)  long- 

suffering,  forbearance. 

άν-οχρ,άζω,  f.  άσω,  to  hold  up,  Tifl  up. 

ανστα,  Ep.  shortd.  iniperat  for  ανάστα,  dx^iMTrfii. 

avcrras,  άνσττ||χενα!.,  Ep.  for  d.va.ar6.s^  άναβ-τηναι  : 
aor,  2  part,  and  inf.  of  άνίστημι, 

άνστήσω,  Ep.  for  άνοστη  σα,  ftrL  of  άνίσι-ημι. 

άνστητην,  Ep,  for  άν^ΟΎ-ητην,  3  dual  aor.  ζ  of  av- 
Ιστημι. 

avcrrpsij/euxv,  for  ivacnpixpetav. 
άνσχεθίειν,  ανσχβο,  Ep.  for  αι/ασχεθεΐν,  άγάσχον, 
aor,  2  luf.  act.  and  iniper.  med.  of  avi^pj. 
άν-σ·)(€τ05,  Ep.  for  άνα-σχ^τάί. 

ώντα,  (ά^τί,  άντην)  Adv.  over  against,  face  to  face, 
LaL  coram.  II.  as  Prep.  c.  gen.,  over  against  ι 

άντα  Trapeiaay  before  xho  cheeks,  of  a  veil':  confronted 
with:  most  fi^tj.  in  hostile  sense,  againtt,  άντα  Aia^ 
ΊΤοΧζμίζίιν. 

άντ-αγορά^ω,  f.  oiTw,  to  htcy  in  return. 

άντ-αγορδύω,  f,  crw,  to  speak  agai}>>t,  reply ;  to  con- 
tradici. 


άντ-αγωνί^ομαι.  i  f.  ίσομαι,  Att.  ΐουμαι  :  Dep. : — to 
struggle  against,  vie  with,  esp.  in  war  :  to  dispuia 
with  :  as  Pass,  to  he  set  against.  Hence 

άνταγωνισ-Ήίε,  ov,  b,  an  adversary^  rival. 

αντ-αδιίί^ω,  f,  17 σω,  to  un-ong  or  injure  in  return. 

αντ-αείρω,  -=  άντ-αίρω  : — Med.,  άνταείρεσθαι  ^eipa; 
Tivi  to  raise  one's  hands  against  one. 

αντ-αΟλο§,  ov,  {άντί,  άθλο$)  struggling  agcinc\ 
rivalling. 

ttVT-ai8eop,ai,  f.  Ισομαι,  Med,  to  respect  one  ancthsr. 

άνταίος,  a,  ov,  (άντα)  sst  over  against  right  oppo- 
site :  άνταΐα  ^sub.  Ίτληγή'),  a  wound  in  frorJ  1. 
hostile.  II,  bszought  with  prayers;  τα  άνταΐζ 

OzQv  prayers  to  the  gods. 

αντ-αίρω,  f.  άνταρω  :  aor,  I  άντηρα  :^ — to  rcH&s 
against.  Π.  seemingly  iatr.  (sab,  χάρα$),  to  re- 

sist, withstand, 

άντ-αιτ€ω,  f.  ήσω,  to  demand  171  return. 

ΆΚΤΑΚΑΓ05,  δ,  a  sort  of  sttci-geon. 

άντ-ακούω,  f,  ονσομαι,  to  bear  in  turn  t  to  UsiSK  in 
return. 

άντ-ακροά.ομαι,  f.  άσομαι.  Dep.  ■=■  am-oJco^H}. 

άντ-αλαλά^ω,  f,  άξω,  to  retiiim  a  s'^out. 

αντάλλαγμα,,  ατοζ,  τύ,  that  which  is  gii/en  or  taken 
in  exchange,  an  exchange.  From 

άντ-αλλάΰτσ-ο,  Att,  -ττω,  fiit-  ;  aor.  I  -ι^λλα^ ; 
— to  give  or  take  in  exchange  : — Med.  to  take  ons 
thing  in  exchange  for  another. 

άντ-αμεφομαι,  ί  ψομαι,  Med.  to  givs  or  tahe  in 
excba?ige,  to  exoha?ige.  0.  to  give  puniihmeni  in 
exchange  for  ill-csnduct,  to  reqxate,  pitnisb,  3,  ία 
givs  urard^  in  eoichange,  ansxuer.  Hence 

άντάμοιψΐ5,  ea/s,  -q,  an  exchanging. 

άντ-αμΰνοΓΛβ,ι^  Med.  to  defend  oneself  against  an 
other,  resist.      ■  2.  to  requite. 

άντ-αναβΐβαξω,  to  make  go  trp  in  turn. 

άντ-α,νάγω,  f.  Λ  lead  tip  agahtst,  esp.  io  put  out 
to  sea  agc/^^st :  geΏera^ly  /θ  attaski  2.  ίο  bring 

up  instead, 

άντ-ανάλίσκω,  f!  -ανδίλά/α-ω,  io  desSrqy  in  return. 

άvτ-αvαμivω,  to  toait  instead, 

άντ-α-ν'ατΓψ.·7Γλημι,  to  fill  in  tiern  or  iti  opposition. 

cvv ττλόίίω,  f.  ££f,  io  plait  in  rivalry  with. 

άντ-Γ-ναττληροω,  f.  cixro,  to  put  in  as  a  compleTnen'. 

άντ-άνειμι,  {^am-i,  άνά,  εΐμι  too)  to  go  up  against. 

άvτ-αvLC7τημL,  L  Causal,  in  pres,  and  unpf., 

fQt.  and  aor.  i,  to  set  up  against  or  instead  of.  II. 
intr.  in  Pass.,  with  aor.  2  and  pf.  acL»  to  rize  up 
against. 

dvT- alios,  a,  ov,  worth  Just  as  much  as,  equivalent 
to.  Hence 

άντα|ιόω,  f,  ώσω,  to  demand  as  an  equivalent  et 

in  turn. 

άν--α'Π·αΐτ€ω,  f,  ησω,  to  demand  in  return. 
άντ-ατταμείβομαι,  Med,  to  obey  in  turn. 
άντ-α7Γδρύ>ίω,  tt,  keep  off  in  txirn. 

άντ-αιτοδΰίκννμι,  f.  -δξίζω,  to  prove  in  return  or 
answer. 
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άντ-αίΓοδίδωμι,  f.  -δώσ<ϋ:  aor.  Ι  άνταπέδωκα: — to 
give  back,  repay.  II.  ίο  render,  i.  e.  make,  so  and 
so.  III.  intr.  to  answer,  correspond  with.  IV. 
to  deliver  in  turn :  ίο  explain  in  iurn.  Hence 

ανταττόδομα,  arcs,  τό,  requital,  recompense.  And 

ανταττόδοσχβ,  ecus,  7),  a  giving  back  in  turn,  repay- 
ment:  reward. 

άντατΓοδοΰναι,  aor.  2  inf.  of  άνταποδίδωμι. 

άντ-αττοκρίνομοι,  Med.  to  answer  again. 

άντ-αιτοκτείνω,  f.  -ktcvS),  ίο  kill  in  return. 

άντ-αίΓολαμβάνω,  f.  -λήψομαι,  ίο  receive  in  return. 
.  άντ-αττόλλϋμι,  to  destroy  in,  return  :  —  Pass,  and 
Med.,  with  perf.  2  act.  -ύλωλα,  to  perish  in  lurn. 

άντ-αίΓοτίνω,  f.  -τίσω,  to  r  quite. 

άντ-ατΓοφαίνω,  f.  -φανώ,  to  shew  on  the  olher  hand. 

άντ-άιττομαι,  Ion.  for  ανθ-άπτομχιι. 

άντ-αρκέω,  f.  εσω,  to  hold  out  against :  to  hold  out. 

άντ-ασιτάζομαι,  f.  άαομαι:  Dep.; — to  greet  in  turn: 
to  receive  kindly. 

άνταυγί'ω,  f.  ησω,  to  Reflect  light,  to  reflect.  From 

άντ-αυγήβ,  is,  {αντί,  ανγη)  reflecting  light. 

άντ-ανδάω,  f.  ήσω,  to  speak  against,  answer. 

αντάω,  Ion.  άντεω,  f.  -ησιο :  aor.  I  -ηντησα  :  (άντα, 
όί/τί)  : — of  persons,  ta  to/r.c:  opposite  to,  meet  face  to 
face:  also  6.ντ·χ]ααχ  μάχη$,  dacTos,  etc.,  to  7neei  with, 
take  part  in,  partake  of. 

άντεβόλησα,  aor.  I  of  άντιβολίω. 

άντ-€γκαΛ€ω,  f.  άσω,  to  accuse  in  turn. 

άντ-6ΐκάζω,  f.  άσομαι  :  aor.  I  -ij/caaa : — to  compare 
in  return. 

άν-τβίνω,  poSt.  for  άνα-τζίνω. 

άντ-εΐττον,  aor.  2  without  any  pres.  in  use,  to  speak 
against  or  in  answer,  gainsay.    Cf.  cu/r-epS). 

όντ-€ίρομαι.  Ion.  for  άντ-έρομαι. 

άντ-€ΐσάγω,  f.  ζω,  to  introduce  instead,  substitute. 

αντ-ίνσφίρω,  f.  -εισοίσω,  to  pay  or  contribute  for 
another:  cf.  εισφορά.  II.  to  substitute  one  thing 

for  another. 

άντ-€κκλ€7Γτω,  f.  ψω,  to  steal  away  in  return. 

άντ-€ΚκόΐΓτω,  £.  ψω,  to  knock  out  in  return. 

άντ-βκ-ΓΓίμ-π-ω,  f.  ψω,  to  send  out  in  return. 

οντ-ίκττλέω,  f.  -τιλξύσυμαι,  to  sail  out  against. 

άντ-€κτ€ίνω,  f.  -e/cTivSj,  to  stretch  out  against:  hence 
io  compare  one  with  another. 

άντ-€κτρ€χω,  f.  -€κδρα.μονμαι,  to  sally  out  against. 

ΰντβλαβόμην,  aor.  2  med.  of  άντιλαμβάνω. 

avTcXXowra,  Dor.  for  άντίλΧουσα,  part.  fem.  of 

άντ€λλω,  poet,  for  άνα·τίλΧω. 
άντ-ελιτίξω,  fut.  ίσω,  Att.  ϊω,  to  hope  instead. 
άντ-εμβάλλω,  f.  -€μβαλώ,  intr.  to  make  an  inroad 
in  iurn. 

αντ-€μβΐβάζω,  f  άσω,  to  put  on  board  instead. 
άντ6μ·π·αγ:3,  g  sing.  aor.  2  pass.  subj.  of  sq. 
άντ-εμττήγννμι,  f.  -εμπήζω,  to  stick  right  in. 
βντ-€μ'Π'ίτΓρημι,  f.  -ζμ-πρησω,  to  set  onflre  in  return. 
άντ-€νδίδωμι,  f.  -ενδώσω,  to  give  way  in  turn. 
οντ-€|άγω,  f.  άξω,  ίο  export  instead. 


dvT-€|aiT€«,  f.  ήσω,  to  demand  in  return. 

άντ-€ξ€ΐμι,  {^μι  ibo)  to  march  out  against. 

avT-e| έρχομαι,  Dep.  =  άντέ^ειμί. 

άντ-6|6τάξω,  f.  σω,  to  try  one  by  the  standard  of  an- 
other: — Med.  to  measzire  oneself  against  another, 

dvT-e|tTnrev'jj,  f.  σω,  to  ride  out  against. 

άντ€|όρμησΐδ,  ecus,  ή,  {αντί,  ίςορμάω)  a  sailing  oui 
against. 

άντ-δ-π·άγω,  f.  £aj,  to  lead  or  (intr.)  to  advance  against. 

άντ-ετταινίω,  f.  ίσω,  to  praise  in  return. 

άντ-ετΓανάγομαι,  Med.  to  put  to  sea  against. 

άντ-€ΐτ€ΐμν,  to  rush  upon,  attack. 

άντ-ε-π-εΙάγω,  f.  ^ω,  to  lead  or  march  out  against. 

άντ-δίτε^ειμι,  (eZui  ibo)  to  march  out  against. 

άντ-€'Π·€ξ6λ.α·ύνω,  f.  Att.  -e^eAe),  to  march  oui  against. 

avT-sire^ έρχομαι,  Oep.  =  άντζίτύξαμι. 

άντ-είΓΐβουλεύω,  f.  σω,  to  form  cou7iter-designs. 

άντ-ίΐτιδείκνυμι,  f.  δύ^ω,  to  shew  forth  in  turn. 

άντ-είΓίθϋμέω,  f.  ήσω,  to  desire  in  turn  : — Pass.,  άντ· 
€πιθυμεΐσθαί  Tivos  to  have  a  thing  desired  from  one. 

άντ-€ΐΓΐκονρ€ω,  f.  ήσω,  to  help  in  return. 

άντ-ειτιμελέομαι,  fut.  med.  ήσομαι :  aor.  I  pass. 
'ζπζμελήθην  :  Dep. : — to  give  heed  in  turn. 

άντ-€ΐηστρατ6ύω,  f.  σω,  to  take  thd  field  against. 

άντ-ειτιτάσσω,  f.  £cu,  to  enjoin  in  turn. 

άντ-6τητ6ΐχί^ομαι,  f.  med.  ίσομαι,  Att.  ιοΰμαι :  pf, 
pass.  -τ€Τ€ίχισμαι :  Dep. : — io  build  forts  against  in 
retaliation. 

άντ-εττιτίθημι,  fut.  θήσω,  to  entrust  in  answer. 

αντ-ερανίζω,  f.  ίσω,  {αντί,  ^pavos)  to  contribute  ons's 
share  in  turn  : — Pass,  to  be  repaid. 

άντεραστή5,  ov,  6,  a  rival  in  love.  From 

άντ-εράω,  to  love  in  return :  to  rival  in  love. 

άντ-ερείδω,  f.  σω,  to  set  firmly,  against,  to  plant 
firm.  II.  intr.  io  set  oneself  steadfastly  against. 

Hence 

άντερεισχβ,  ea'?,  ή,  obstinate  resistance. 

άντ-ερομαι,  Ion.  -είρομαι :  aor.  2  -ηρόμψ :  Dep. : 
to  ask  in  turn. 

άντ-ερύομαι.  Dep.  to  make  equal  in  weight  taith : 
hence,  to  value  equally  with.  [p\ 

άντ-ερώ,  fut.  without  any  pres.  in  use :  pf  αι^τεί^ 
ρηκα  :  (cf.  άντεΐττον)  : — io  speak  against,  gainsay : — 
fat.  pass.;  ούδΙν  άνταρήσεται  no  denial  shall  be 
given. 

άvτ-eρωs,  ωτο$,  δ,  return-love,  love-for-love. 

άντ-ερωτάω,  f.  ήσω,  to  ask  in  turn. 

άντ-εστην,  aor.  2  ind.  of  άνθίστημι. 

άντ-ενεργετεω,  f.  ήσω,  to  return  a  kindness. 

άντ-ευνοέω,  f.  ήσω,  to  wish  well  in  return. 

άντ-έχω  or  άντ-£σχω,  f.  ανθίζω '.  {αντί,  ίχω  οι 
Ίσχώ)  : — to  hold  against;  χ(ΐρα  fcpUTOs  άντέχειν  to 
hold  one's  hand  so  as  to  shade  one's  eyes.  II. 
intrans.  to  hold  out  against,  withstand:  absol.  to  hold 
out :  hence  to  suflice,  be  enough.  III.  Med.  to 

hold  out  against  something :  later,  with  gen.  only,  to 
hold  on  by,  bold  io,  cleave  io. 

αντ-ήλΐ08,  ov,  {αντί,  ijkios)  opposite  the  sun :  i.  e. 

Da 
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looUng  east,  eastern;  ΖαΙμον($  αντ-ηλιοι,  statues  of 
gods  facing  the  sun.  Π.  Uhe  the  sun. 

άντίω,  Ion.  for  άντάω. 

άντην,  Ad7.  (avrt)  agatnsi,face  to  face.  2.fase 
tnface,  openly,  before  all.  3.  άντψ  (ρχεσθαι  to 

go  straight  fonvard ;  αντητ^  βάλΛζσϋαι  to  be  struck 
in  front. 

άντ-ήνωρ,  opos,  6,  »}.  (can't,  άν-ήρ")  inetead  of  a  man. 

άντ-ηρ£τη3,  ου,  δ,  (^άντί,  Ιρίτηδ)  one  who  rows 
against  another :  generally,  a  rival. 

άντ-ήρηδ,  cs,  (άκτΓ)  set  over  against,  opposite;  ττλη- 
•γσΐ  στέρναν  St/rfjpeis  blows  aimed  straight  at  thq 
breast, 

άντηρίδ,  /So9i  ή,  (άντ€ρεί5ω .  a  prop;  a  beam  to 
support  the  outer  timbers  of  a  ship's  bow,  in  case  of 
a  shocks 

άντήσενί,  3  shig.  aor.  I  opt.  of  άντάω. 

άντ-τρ(«ι>,  Dor.  -αχάω,  £  ^σ<ϋ,  to  re-echo. 

'ΑΝΤΙ',  Prep,  with  gen, :  orig.  sense  over  against:  I. 
of  Place,  opJ?oslie,  before.  II.  to  denote  worth, 

value,  put  for,  for,  Lat.  pro,  ins  tar ;  άντί  ττοΚΚών 
λ.αών  Ιστι,  he  Is  worth  many  people:  hence  i. 
in  return  for.  2.  for  the  sahe  qf.  3.  instead 
of,  for.  3.  to  mark  comparison;  iv  άνΘ'  kv6s  one 
set  against  the  other,  compared  with  it.  5.  with 

verbs  of  entreaty,  like  wpos  with  gen.,  by,  Lat.  per. 

In  Compos,  it  srgniiies  I,  ever  against,  as  in 
&ντΙ-νορο3.  2.  in  oppQsziion  to^  as  in  dJ'Ti-trcAe- 

μΐού.  3.  one  against  another,  midually,  as  in  άντι- 
δεξιόομαι.  4.  in  return,  as  in  άντι-βοηθίω.  5. 
instead,  as  in  άύπ'-^ωρ.  6.  equal  to,  Wke,  as  in 

iLvrl-Oioi.        7.  corresponding,  as  in  ά.ντί-μορφο^. 

dyxttt,  Adv. -=αr7·77^',  properly  neut.  pi.  of  ayrios, 

dvTvdav,  Ep.  pres.  inf.  of  άι/τιάω. 

άντνάασθ€,  -θαι,  Ep,  2  pi.  ind.  and  inf.  Med.  of 
άντιάω. 

άντιά^ω,  f.  άσω.  Dor.  άξω;  aor.  i  ήντίασα:  (άί'τί) : 
— to  come  or  go  towards,  meet,  as  friend  or  foe.  2. 
of  things,  to  meet  with,  obtain.  II.  to  approach 

With  prayer,  entreat. 

avTV-avstpS,  ή,  fern.  Adj.  (άντί,  άνηρ)  a  match  for 
men,  as  good  as  man,  of  the  Amazons. 

α\τνάω,  f.  άσω :  Ep.  pres.  άντιόω,  3  pi.  imperat. 
άνηοώντουν,  part,  ά^τιόωι^,  όωσα,  όωντβδ,  inf.  άντιάαν, 
med.  άντιάασθαι  :  (αντί,  ayrios) : — ίο  meei,  as  friend 
or  foe :  to  match,  measure  oneself  wic^ :  rarely  in 
sense  of  coming  to  aid.  3.  of  things,  to  go  to  meet, 
go  in  quest  of,  c  gen.  rei :  of  an  arrow,  to  hit :  of  the 
gods,  to  come  to  meet  an  offering,  i.  e.  accept  graciously 
of  it :  so,  generally,  to  partahe  of  a  thing.  II. 
c.  dat.  to  meet  wiuJ,  light  upon.  II.  c.  acc.  to 

arrange,  prepare,  \€χο5  άντιΰωσα. 

άντν-βαίνω,  f.  -βήσομαι :  aor.  2  άντίβην  : — to  with- 
stand, resist:  to  stand  in  th£  gap;  άντιβά$  k\av  to 
pull  stoutly  against  the  oar,  going  well  bach. 

avTt-βάλλω,  f.  -βαλώ,  to  throw  against  or  in  turn. 

άντίβασιζ,  cows,  ή,  {αντιβαίνω)  resistance. 

αντν-βιά{|ομαι,  f.  σομαι,  Dep.  to  retort  violence. 


άντνβίην,  Adv.  against,  with  force  to  force.  Properly 
acc.  fern,  from 

άντ{-βιθ5,  α,  ov,  also  os,  ov,  (αντί,  βία)  opposing 
force  to  force;  άντιβίθί$  Ιττί^σσι  with  tvrangling 
words:  neut,  άντίβιον Αάν.  =  άντιβίην. 

άντι-βλίΐτω,  f.  ψω,  to  looh  straight  at,  look  in  tljeface^ 

άντφλβψΐδ,  ecus,  η,  a  loohing  in  the  face. 

άντι-βοηθέω,  f.  Ί]σω,  to  help  in  turn  or  mutually. 

άντι-βολεω,  f.  ήσω :  aor.  with  double  augm.  Ϋ/ντφύ- 
λησα,  Ep.  άντββ-  :  (άντιβάλΧω)  : — to  meet  by  chance, 
hit  upon,  esp.  in  battle.  II.  to  meet  with,  partake 
of,  c.  gen.  rel.  III.  to  meet  as  a  suppliant,  en- 

treat, c.  acc.  pers.  Hence 

άντιβόλησιβ,  ecus,  ή,  and  άνηβοΚία,  ή,  an  entreaty, 
prayer. 

άνπτ-γίγωνα,  perf.  with  pres.  sense,  to  return  a  cry. 

άντι-γ€ν€αλογ€ω,  f.  -ί^σω,  to  rival  in  pedigree. 

α,ντιγνωμ,ονεω,  to  he  of  a  different  opinion.  From 

άντι-γνώμ,ων,  ov,  gen.  ovos,  (αντί,  γ^ώμη)  of  a  dif- 
ferent opinion. 

άντιγραφίύβ,  ^ω$,  δ,  (αντιγράφω)  one  who  Iteeps  a 
connter-reclioning,  a  chech-clerh, 

αντιγραφή,  5),  \άντι^ράφω)  a  reply  in  writiitg.  IL 
as  law-term,  properly  the  answer  put  in  by  the  de- 
fendant; but  also  of  the  plaintiff,  an  indictment. 

άντίγραφθ5,  ov,  copied:  hence  as  Subst.  άντίΎραψα^ 
τά,  copies.  From 

άντι-γράφω,  f.  ψω,  to  write  against  or  in  anstuer, 
writs  bach : — Med.,  with  pf.  pass,  άντι^έ'γραμμαι,  to 
put  in  as  a  plea,  to  plead  against :  qf.  άντι^ραψι^. 

άντν-^άκνω,  f.  -δήζομαι :  pf.  pass,  -δάδηΎμαι : — to 
bite  at  or  in  turn. 

άντι-δ^6^ιόομαι,  Med.  to  give  one  another  the  right 
hand,  to  greet  in  return. 

άντν-8ερκομαι,  Dep.  =  oyTt/SXewcy. 

άντι-δ^χομ,αι,  f.  ξομαι.  Dep.  to  receive  in  return. 

άντί'δημαγωγεω,  f.  ησω,  to  rival  as  a  demagogue. 

άντι-διαβαίνω,  f.  βήσομαι,  to  .cross  in  turn. 

άντι-διατίθημ.ι,  f.  -θήσω,  to  dispose  or  arrange  in 
iurn: — Med.  to  set  oneself  against  others,  offer  re- 
sistance, 

άντν-διδάς-καλοδ,  δ,  mostly  in  plur.  of  poets  who 
bring  rival  plays  on  the  stage  :  cf.  sq. 

άντι-διδάσκω,  f.  -διδάξω,  to  teach  in  turn  or  against; 
of  dramatic  poets,  to  bring  rival  plays  on  the  stage. 

άντι-δίδωμι,  f  -δώσω,  to  give  in  return,  repay.  II. 
as  law-term,  to  offer  to  change  fortunes  with  one  χ  cf.. 
άντίδοσι$.  ' 

άντι-δΐ€ξ€ΐμι,  (ef/it  ibo)  to  go  through  again. 

άντιδϊκέω,  f.  -ησω'.  the  augm.  is  prefixed  to  the  prep.,' 
impf.  ήντιδίκυυν,  aor.  I  ι)ντιδίκψτα,  or  with  double 
augm,,  Ί/ντεδίκονν,  ι^ντζδίκησα : — to  be  a  defendant^ 
or  generally,  party  in  a  stnt.  From 

avTi^SiKOs,  ov,  (άντί,  δίκη)  an  opponent  i?:  a  suit, 
properly  the  defendant,  but  also  the  plaintiff :  oi  αντί- 
δικοι the  two  parties  in  a  suit. 

άντι-Βοκίω,  f.  -δοκησω  or  -δόζω,  to  be  of  a  contrary 
opinion. 
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avrt-Sopos,  ov,  (αντί,  Ζορά)  clothed  uiith  something 
instead  of  a  skin. 

άντίδοσίδ,  ecws,  ^,  {άντώ'ώωμι)  a  giving  in  return, 
an  exchange:  repayment.  2.  at  Athens,  a  form, 
hy  which  a  citizen  charged  with  a  public  charge  might 
0  II  upon  a?iy  other  citizen,  whom  he  thought  richer 
ί  .an  himself,  either  to  exchange  properties,  or  submit 
to  the  charge  himself. 

avTtSoTOs,  ov,  (^άντιδίδωμι) given  as  a  remedy  against 
poison :  as  Subst.  άντίδοτον,  το,  an  antidote. 

αντι-δουλεύω,  f.  σω,  to  he  as  a  slave  to  another,  to 
he  no  bettea-  than  a  slave. 

avrC-SovXos,  ov,  instead  of  a  slave,  no  better  than  a 
slave. 

avri-Sovnros,  ov,  resounding. 

άντν-δράω,  f.  άσω,  to  do  in  return,  retaliate,  requite. 

αντι-δωρέομ,αι,  f.  ήσομαι,  Dep.  to  present  in  return 
with  a  thing. 

άντν-ξητέω,  f.  ήσω,  to  seek  in  return. 

άν-π,-^ωγρέω,  f.  ^σα>,  to  save  alive  in  turn. 

οντν-θάτΓτω,  f.  ψω,  to.  bury  opposite. 

0vTi-0€OS,  η,  ov,  godlike,  equal  to  the  gods. 

άντί-θ£ρ3π€νω,  f.  σω,  to  take  care  of  in  return. 

ovriGeo-ts,  ecus,  ή,  {άντιτίΘημι)  opposition,  antithesis. 

οντι-θέω,  f.  Θίύσομαι,  to  run  against :  to  run  a  race 
■with. 

άντί-θΰρο8,  ov,  (αντί.  Θύρα)  opposite  the  door :  as 
Subst.  άντίθυρον,  t6,  the  inner  part  of  the  house  oppo- 
site the  door. 

αντι-καθίίίομιαι,  fut.  -καθεδουμαι :  aor.  2  -καΰβζό- 
μην  :  Med. : — to  sit  over  against. 

άντν-καθβύδω,  f.  (νδ-ησω,  to  sleep  opposite  to. 

άνη-κάθημαι,  Ion.  -κάτημαι.  Dep.  =  άντικαθέζομαι. 

άντι-καθίίω,  to  set  opposite: — Med.  =  άντικαθέζομαι, 
to  sit  opposite. 

άντι-καθί<Γτημν,  Ion.  άντι-κατίστημι :  f.  -κατα- 
στήσω: I.  Causal  in  pres.,  impf.,  fut.  and  aor.  i, 
io  lay  down  or  establish  instead :  to  set  against,  op- 
pose: to  -set  up  again.  II.  intr.  in  Pass.,  with 
aor.  2  act.  αντίστην  and  pf.  άνΘίστηκα,  io  be  put 
in  another's  place,  to  succeed,  supersede.  2.  to 
resist. 

άντι-κακονργεω,  ίο  injure  in  turn. 
ένη-καλ€ω,  f.  ίσω,  to  call  or  invite  ist  tuTfL 
άντι-καταθνήσκω,  aor.  2  -ίθανον,  to  die  in  turn. 
άντι-καταλλάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  exchange  one 
thing/or  another, 
άντι-κάτημαι,    άντι-κατί^^ορ-αι,  άντι-κατίστημι, 
ϊοη.  for  αντι·κάθ-. 
άντί-Κ6ΐμαι,  f.  -κίίσομαι,  used  as  Pass,  of  άντιτίθημι, 
to  lie  opposite  to. 

άντν-κελρύω,  f.  σω,  to  command  in  turn. 

άντί-Κ€ντρθ5,  ov,  (clvt'i,  icivTpov)  sharp  as  a  goad. 

άντν-κηδεύω,  f,  σω,  to  take  care  of  instead. 

άντν-κηρύσσω,  £  ύ^ω,  to  proclaim  in  answer  to. 

άντι-κΚάζω,  f.  -κΧά-γξω,  to  sound  in  answer : — to 
sound  by  striking  against,  τινί. 

άντν-κνήμιον,  τ6,  {άντί^  κνήμη)  the  shin,  leg. 


σ,ντι-κολακεύω,  f.  σω,  Co  flatter  in  turn. 

άντι-κομί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  io  bring  hack  in  reply. 

άντν-κότΓτω,  f.  "^ω,  inif.  to  resist,  oppose. 

άντι-κορύσσομοχ,  Dep.  to  take  crms  against. 

άντι-κρατ£ω,  f,  ήσω,  to  hold  instead. 

άντίκρουσιε,  ecus,  rj,  a  striking  against :  hence,  a 
hindrance,  sudden  check.  From 

άντι-κρούω,  f.  σω,  to  strike  or  push  back,  stop,  hin- 
der.       2.  intr.  to  be  a  hindrance,  stand  in  the  way. 

αντικρύ  and  άντΐκρυ5,  Adverbs,  (αντί,  αντην)  have 
generally  distinct  meanings  :  I.  αντικρύ,  over 

against,  right  opposite,  2.  m  Horn,  also  =  αντι- 

κρύί,  straight  on,  outright,  entirely.  II.  6.ντΧκρυ% 

(never  in  Honicr\  straight,  right.  2.  outright, 

thoroughly,  without  disguise  or  reserve  3.  of  Time, 
straightway. 

avTt-KTOVOS,  ov,  (avri,  κτ^νω)  killing  in  return. 

άντι-κτυττέω,  f.  ήσω,  to  clash  against,  re-echo. 

άντι-κύρω  [ϋ],  f.  κύρσω,  to  hit  upon  something,  meet. 

άντι-κωμωδίίι»,  f.  ήσω,  to  ridicule  in  turn. 

άντιλαβή,  ή,  {α,ντιΧαμβάνο})  a  handle,  Lat.  ansa. 

άντι-λαγχάνω,  fut.  -λήξομαι:  pf.  ά^τε/λί/χα:  —  to 
draw  lots  for,  obtain  in  turn. 

άντι-λά^ομαι  and  -λά^υμαι,  Dep.  to  receive  in 
turn.        2.  to  hold  fast  by  :  to  take  a  share  of. 

άντι-λακτί^ω,  ίσω,  to  kick  against. 

άντι-λαμβάνω,  f.  -λήξομαι  :  pf.  άντ^ληφα :  aor.  i 
άντ4\αβον : — to  receive  instead  of  or  in  turn.  IT. 
Med.  c.  gen.,  to  lay  hold  of:  hence,  i.  to  take 

part  with,  assist.  2.  to  lay  claim  to.  3.  to  take 
part  in  a  thing.  4.  to  take  hold  of  for  the  purpose 
of finding  fault.  5.  to  captivate,  charm.  6. 

to  grasp  with  the  mind,  apprehend. 

άντι-λάμΏ-ω,  f.  xj/ω,  to  light  up  in  turn.  II. 
inir.  to  reflect  light. 

άντι-λίγω,  f.  λίζω,  to  speak  against,  gainsay.  Hence 

αντιλεκτδον,  verb.  Adj.  o)ie  must  gainsay  ;  and 

άντίλδκτοβ,  ov,  questionable,  to  be  disputed. 

άντι-λίων,  OVTOS,  6,  (αντί,  Xsarv)  hon-lihe. 

άντν-λητΓτεον,  verb.  Adj.  of  αντιλαμβάνομαι,  one 
must  assist  or  take  part  in.        II.  one  mtist  check. 

άντίληψΐ8,  €o;s,  ή,  {αντιΧαμβάνω)  a  receiving  in 
turn.  II.  (from  Med.)  a  laying  hold  of,  seizure: 
hence  a  claim  to  a  thing.  2.  a  hold,  support : 
help,  succour.        3.  an  attacking,  attack,  objection. 

άντιλογίίϋ»,  f.  ήσω,  =  άντιλά-γω. 

ά,ντιλογία,  ή,  (άντιλ^Ύω)  controversy,  discussion, 
Lat.  disceptatio  :  generally,  opposition,  resistance. 

άντι-λογίΙ^ομαί.,  Dep.  to  calculate  on  the  other  hand. 

άντιλογικόβ,  ή,  όν,  (άντιλί'/ω)  given  to  contradixir 
tion,  disputatious. 

άντίλογοβ,  ov,  (άντιλί'γω)  contradictory. 

άντι-λοιδορεω,  f.  ήσω,  to  rail  at  or  abuse  in  turn. 

αντίΧνροζ,  ov,  (αντί,  λύρα)  in  harmony  with  the  lyre. 

avriXvTpov,  ου,  τό,  (^άντί,  λύτρον)  a  ransom. 

άντι-μαίνομαι,  f.  -μανησομαι.  Pass,  to  rave  against. 

αντι-μανθάνω,  f.  -μαθήσομαι,  to  learn  instead. 

άντι-μάχο|λαι,  f.  -μαχήσομαι.  Dep.  to  fight  agaiaci, 
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άνη-μεθολκω,  io  drag  to  the  opposite  zidc. 

άντι-|χεθίστημν,  fut.  -στήσω :  I.  Causal  in 

pres.  and  impf.,  fut.  and  aor.  I,  to  remove  from  one 
it'Je  to  the  other  :  to  revolutionise.  II.  intr.  in 

Pass.,  with  aor.  2  act.  -μετέστην,  pf,  -μ^Θίστηηα,  to 
pass  over  to  the  other  side,  give  way. 

αντί-μελί^ω7  to  rival  in  music 

άντι-μελλω,  f.  -μελλήσω  to  wait  and  watch 
a  gainful. 

άντι-μεμφομαι,  f.  ψομαι.  Dep.  to  blatiis  In  turn, 
retort  upon. 

αντν-μερί|[θ|χαι,  Dep.  to  impart  in  itirn. 

άντι-μετρεω,  f.  -ησω,  to  meas7ire  cut  in  turn. 

άντν-μετωτΓΟδ,  or,  (αντί,  μίτωττβν)  front  to  front, 
face  to  fice. 

άντι-μηχανάομοι,  Dep. /ο contrive  or  schcno  against: 
to  counteract. 

άντι-μίμη£η.5,  ecus,  ^,  close  imitation,  cping. 

α,ντί-μΓμο5,  cv,  {αντί,  μιμ^ομαι)  closely  imitating, 
aping :  modelled  after. 

άντι-μΙσέω,  f.  'ησoJ,  to  hate  in  return. 

αντιμισθία,  η,  a  reward,  requital.  From 

άντί-μισθοβ,  ov,for  or  instead  of  a  reward, 

άντι-μοιρία,  as,  77,  {αντί,  μοΓρα)  a  compensation. 

άντί-μολ'Τ5Γθ8,  ov,  \^άντί,  μολττή)  so7inding  against, 
differing  in  sound  from:  άντίμολτον  a/cos  ύπνου  song, 
sleep's  substitute. 

άντι-ναυττηγεω,  f.  ήσω,  to  build  ships  against, fit  out 
a  navy  against. 

άντι-νΐκάω,  f.  ησω,  to  conquer  in  turn. 

άντι,ξοέω.  f.  -ησω,  io  set  oneself  against.  From 

dvTi-|cos,  ov.  Ion.  άντί-^ου3,  ovv,  [αντί,  ξέω)  pro- 
perly scraped  against;  hence  opposed  to,  hostile :  τυ 
άντΊξοον  opposition. 

άντίον,  Ady.  of  avTios  ;  see  άντίοί. 

άντίον,  τό,  (αντί)  a  part  vf  the  loom. 

άντιόομαι,  fut.  med.  ώσομαι  :  aor.  I  pass,  ^ιντιάι- 
θψ  :  Dep.  : — to  meet  in  battle,  to  resist,  oppose. 

avTios,  a,  ov,  {άντΐ)  set  against,  and  so,  I.  over 
against,  opposite :  c.  gen.  meeting,  confronting.  II. 
opposite,  co7Urary.  III.  as  Adv.,  αντ'ια  and  dy- 

τίον,  like  άντην  and  άντα,  opposite:  against,  straight 
at.        2.  against  one's  will. 

άντι-οχεύομαι.  Pass,  to  drive  against. 

αντιο-στατέω,  poet,  for  ανθίσταμαι,  to  oppose. 

άντιόω,  άντιοων,  -όωσσ-,  αντνοώντων,  see  άντιάω. 

άντι-7Γαθή5,  is,  {αντί,  πΣίΰζίν)  in  return  for  suffer- 
ing. Π.  of  opposite  feelings  or  passions. 

αντι-7Γαί|;ω,  to  play  one  with  another. 

άντί-ιταιε,  ιταιδοί,  δ,  ή,  like  a  child,  no  better  than  a 
child. 

avTiTraXos,  ov,  {αντί,  πάλη)  properly  wrestling 
against:  hence  antagonist,  rival:  matched  against 
each  other,  nearly  balanced:  corresponding  to.  II. 
f-ghting  against  the  enemy.  Ill,  as  Subst.,  αντί- 

■nrXos,  6,  a  rival,  adversary.        2.  a  champion. 

άντι-Ίταραβάλλω,  f.  βάλω,  to  hold  side  by  side,  com- 
pare closely. 


αντι-τταραγγβλλω,  f.  cXcS,  fo  countermand,  to  order 
in  turn.  II.  to  compete  for  a  public  office. 

άντι-ΊΓαράγω,  f.  ξω,  to  lead  on  against.  II.  intr. 
to  advance  against  or  parallel  with. 

άντι-τταραθέω,  f.  θΐύσομαι,  ίο  run  past  against:  to 
outffanJi. 

άντι-τταρακαλεω^  f.  ίσω,  ίο  summon  in  turn  or  con- 
trariwise. 

άντι-τταρακίλίύομαι,  Dep.  io  exhort  in  turn  or  to 
the  contrary. 

άντι-ΐΓαραλΐΡ5Γ€ω,  f.  ήσω,  ίο  annoy  in  turn. 

άντι-τταραιτλέω,  f.  νλ^ύσομαι,  ίο  sail  along  on  the 
other  side. 

άντι-Ίταρασκευάξομαι,  f.  άσομαι :  Dep.  io  prepare 
oneself  in  turn  :  'to  arm  on  both  sides.  Hence 

άνη-τταρασκενή,  ή,  hostile  preparation. 

άντι-τταρατάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ξω : — to  draw  out 
against,  in  order  of  battle : — Pass,  io  stand  in  array 
against. 

άντι-^αρατίθημι,  ίο  set  side  by  side  against,  com^ 
pare  closely. 

άντι-ττάρβιμι,  (ίίμι  ibo)  io  march  parallel  io. 

άντι-irap  έρχομαι,  =  άνηπάρζίμι. 

άντι-τταρεχω,  to  supply  in  turn. 

άντι-Ίτάίτχω,  f.  -ττ^ίσομαι :  pf.  -πίττονθα  : — to  siiffer 
or  endure  in  turn :  rh  άντιπ€πονθό$,  neut.  part,  pf., 
retaliation. 

άντι-τταταγίω,  f.  57^0;,  to  clatter  against. 

άντι-ΊΤίμιτω,  f.  ψω,  io  send  back  an  answer  :  io  send 
in  return.  II.  io  send  against.  III.  to 

send  instead. 

άντι-wepaios,  a,  ov^  lying  over  against,  esp.  beyond 
sea.  From 

άντι-ΐΓ«ραίνω,  f.  πίράνώ,  io  pierce  through  in  turn. 

avTi-Trepav,  Ion.  -ττ€ρην,  Κάν.  καντίνι  pas '.  also  as 
Adj.  in  phrase  'Ασίαδ'  άντιπέρην  re,  Asia  and  the 
opposite  coast. 

ttVTi-nripas  or  -irf pa,  Adv.  over  against,  on  the  other 
side  of,  opposite.  Hence 

άντι-ττερηθεν.  Adv.  from  the  opposite  side. 

άντι-π€ρην.  Ion.  for  dvrivipav. 

άντι-ττεριλαμβάνω,  f.  -λήψομαι,  to  embrace  in  turn. 
άντι-·ϊΓ€ριχωρ€ω;  to  go  round  in  turn  or  against. 
avrC-ircTpos,    ov,  (αντί,   νίτρα)    hard   as  stone, 
rociy. 

άντί-ττηξ,  5770s,  ή,  (αντί,  ττηγ/υμι)  a  chest,  ark. 

άντι-ττίτΓτω,  f.  -π€σονμαι,  to  fall  against.  2.  to 
strive  against,  resist.  / 

avTi-TrXcctJ,  f.  -νλ^νσομαι,  to  sail  against. 

άντι*π·λή|,  ^γοδ,  υ,  ή,  {αντί,  ττλ^σσω)  beaten  by  the 
storm. 

άντι-ίΓληρόω,  f.  ώσω,  to  man  ships  against  2. 
to  fill  up  by  new  members. 

άνττ.-ΤΓν€ω,  f.  ιτν^ύσομαι,  to  blow  against.  Hence 

avTiTTVoos,  ov,  contr.  avTiTrvovs,  ow,  blowing 
against,  caused  by  adverse  winds. 

άντι-?ΓθΟέω,  f.  ησω,  to  long  for  in  turn. 

άντν-ποΐ€ω,  f.  ησω,  io  do  in  return,  opp.  to  όντι- 
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νάσχο).  II.  Med,  to  lay  claim  ίο :  ίο  coniend 

xviih  one  for  a  thing. 

avTt-TTOivos,  ov,  (αντί,  ποινή)  in  requital:  as  Subst. 
Αντίποινα,  τά,  =  άποινα,  requital,  retribution. 

άντι-ίΓολεμεω,  f.  ήσω,  ίο  wage  war  againsi  one. 

AvTL-iroXcfJLtos,  ov,  =  άι/τιπύ\ζμοζ. 

άντι-ΐΓ0λ€μο5,  ov,  warring  against ;  ol  άντιπό\€μοι 
enemies. 

άντι-ΊΓολιορκέω,  f.  ήσω,  ίο  besiege  in  iurn. 

άντι-ΊΓορούομαι,  Pass.,  with  f.  med.  -(ΰσομαι :  aor.  I 
pass.  άντ€ποραύΘψ  : — to  advance  against  :  march  to 
meet  another. 

άντι-ττορθέω,  f.  ήσω,  to  lay  wasle  in  return. 

ο,ντί-ΊΓορθμ,οβ,  ov,  on  ihe  opposite  side  of  ihe  straits. 

dvTi-iropos,  ov,  on  the  opposite  coast,  over  against. 

άντι-·ίτράσ·σ  ω,  Att.  -ττω,'  Ion.  -ττρήσσω  :  fut.  feu : 
to  act  against,  oppose. 

άντν-'ϊΓρεσβε'ύομαι,  Med.  ίο  send  count£r-a7nbas- 
sadors. 

άντι-ΤΓρήσσω,  Ion.  for  άντι-πράσσω. 

ονη-τΓρόειμι,  (^ΐμι  ibo)  ίο  come  forward  against. 

άντί-Ίτρονκα,  Adv.for  next  to  nothing,  cheap. 

άντι,-^ροκαλ«ομαι,  Med.  to  challenge  in  reiurn. 

οντι-τΓροσ-άμάομαι,  Med.  ίο  heap  in  iurn. 

άντι-ττρόσειμν,  (ΐίμι  ibo)  ίο  go  againsi. 

oyTt-irpoo-ciirov,  aor.  2  without  pres.  in  use,  ίο  ad- 
dress in  turn  :  aor.  pass,  άντιπροσ^ρρήθην, 

άντι-ττροσκα,λίομαι,  Med.  to  summon  in  item. 

άντι-Ίτροσφίρω,  f.  προσοίσω,  ίο  bring  in  iurn. 

άντν-ιτρόα-ω'ίΓΟδ.  ov,  {αντί,  πρόσωπον)  with  the  face 
towards,  face  to  face. 

αντι-ττροτείνω,  f.  -τενω,  ίο  hold  oui  in  iurn. 

άντί-τΓρωρο8,  ov,  {αντί,  πρώρα)  with  the  prow  io- 
tvards,  prow  io  prow  :  hence  fronting,  face  to  face. 

άντί-ΊτΰλοΒ,  ov,  {αντί,  πν\η)  opposite  ihe  gate. 

άντί-Ίτυργοδ,  ov,  like  a  tower. 

άντι-ιτυργόω,  f.  ώσω.  ίο  build  a  iower  over  against : 
avT.  πύλιν  to  build  up  a  city  as  a  rival. 

άντνρ-ρΙιτω,  f.  ψω,  io  counterpoise.  Hence 

cLvTippoTTOs,  ov,  counler poising. 

αντι-σηκόω,  f.  ώσω,  io  weigh  againsi,  io  compen- 
sate. 2.  intr.  to  be  equal  in  tvsight,  to  counter- 
poise; his  άντισηκώσαι  ροπ^  to  weigh  twice  as  heavy. 
Hence 

άντνσήκω<η5,  cox?  Ion.  los,  ή,  a  restoring  the  ba- 
lance:  hence,  compensation,  retribution. 

άντι-σιωττάω,  f.  ήσομαι,  to  be  silent  in  iurn. 

άντι-σκενάζομαι,  f.  άσομαι.  Dep.  {αντί,  σκευάζω) 
Ιο  arrange  in  iurn. 

άντ-ϊσόομαι,  Pass,  {αντί,  Ισόω)  ίο  siand  againsi  one 
on  equal  terms. 

άντισιτασμόδ,  δ,  {άντισπάω\  a  convulsion. 

αντισιταστοδ,  ov,  drawn  in  the  contrary  direction : 
hence  spasmodic,  convulsive.  II.  as  Subst.  άντί- 

σπαστο5,  υ,  an  antispastus.  a  foot  made  up  of  an 
iambus  and  trochee,  as  'AXi^avbpos.   '  From 

άντι-ο-ττάϋ,  f,  diTcj  [a],  to  draw  the  contrary  way, 
drop-  bach. 


άντ[-σταΟμο3,  ov,  {αντί,  στάθμη)  balancing:  eq::l- 
valent  to. 

άντν-στασνά^ ω,  f.  άσω.  Ιο  form  a  party  against. 

avTitrTacrts,  ecws,  ή,  {άνθίσταμαι)  an  opposite  faciion, 

άντι-στασιώτηΒ,  ου,  δ,  one  of  ihe  opposite  faction. 

άντνστατέω,  f.  ήσω,  io  stand  against,  resist :  esp.  io 
be  a  political  opponent.  From 

άντί-στάτηβ,  ου,  δ,  {ανθίσταμαι)  an  adversary,  [α] 

άντ-ίστημι.  Ion.  for  άνθίστημι. 

άντιστοιχεω,  f.  ήσω,  ίο  stand  opposite  in  rows :  io 
be  ranged  opposite.  From 

άντί-στοιχοβ,  ov,  ranged  opposite  in  rows :  standing^ 
over  against. 

άντν-σ·τρατ€·ύομαι,  Dep.  {αντί,  στρατεύω)  ίο  take 
ihe  field,  make  war  against. 

άντι.-στράτηγο5,  δ,  a  rival  general,  the  enemy's 
general : — also  the  Rom.  Propraetor  or  Proconsul. 

αντί-στρατοττεδεύω,  and  Med.  -στρατοττεδεύομαι, 
{αντί,  στρατόπ^δον)  io  encamp  over  against. 

άντι-στρεφω,  f.  ψω:  pf.  αντίστροφα  ι — to  ttirn  io  ibe 
other  side :  io  rctorl.  II.  intr.  (sub.  ϊαντόν,  etc.), 
io  turn  about,  face  about. 

αντιστροφή,  ή,  {άντιστράφω)  a  turning  back  or 
about.  II.  in  the  dance  of  the  chorus,  the  anti" 

strophe  or  returning  of  the  Chorus,  answering  to  a 
previous  στροφή,  except  that  they  now  danced  from 
left  to  right  instead  of  from  right  to  left. 

άντίστροφοβ,  ov,  {άί^τιστρβψω)  set  over  againsi: 
τδ  άντίστροψον  ihe  oppozite  of  a  thing,  or  its  coun" 
terpart.     Adv.  -ψω5,  cantrariivise  to. 

άντι-σίίν'αντάω,  f.  ήσω,  io  meet  face  to  face. 

άντι-σφαιρίζο,  f.  ίσω  Att.  tcD :  {αντί,  σφαίρα)  : — to 
play  at  ball  against. 

άντι<Γ)(€ΐν,  aor.  2  inf.  of  άντί-χω. 

άντίσ-χοσθε,  2  pi.  aor.  2  med.  imperat.  of  άντάχω. 

αντ-ισχϋρίζω,  fut.  ίσω  Att.  ίώ,  to  strengthen  againstx 
Med.  to  maiittain  stoutly  a  contrary  opinion. 

άντ-ίσ·)(ω,  collat.  form  of  αντέχω. 

άντι-ταλαντούω.  f.  ειίσω,  =  άντισηκάω, 

άντι-ταμεϊν,  aor.  2  inf.  of  άντιτέμνω. 

άντίταξίδ,  ecus,  ή,  a  setting  in  array  against  another, 
an  opposite  line  of  battle.         II.  opposition.  From 

άντι-τάσσω,  Att.  -τάττω,  fut.  τάξω,  to  range  in  battle 
against  another  : — Pass,  io  be  ranged  against. 

άντί-τείνο,  f.  -τ^νώ,  to  offer  in  return,  repay.  IT, 
intr.  and  Med.  to  strive  against,  counteract,  resisr. 

άντι-τειχίζω,  io  build  a  fort  againsi.  Hencf; 

άντιτείχισμα,  aros.  τ6,  a  coitnter-fortification. 

άντι-τεμνω,  f.  -τ€μω  :  aor.  2  άντίταμον  : — to  cut 
against,  i.  e,  provide  a  remedy  or  antidote. 

άντν-τεχνάομαι,  Dep.  to  form  a  counter-plan^ 

άντιτ€χνησΐ5,  ca;s,  ή,  counter-manoeuvring. 

άντί-τεχνο5,  ov,  {άντί,  τίχνη)  rivalling  in  an  art 
or  craft. 

άντι-τίθημι,  f.  -θήσω,  io  set  one  against  the  olher- 
cojnpare,  oppose  : — Ρλ«<;.  to  be  compared  or  matched 
one  against  another.  II.  to  place  in  return  ί 

give  one  thing /or  another. 


7%  ηντιτιμάω  —  ANTTH. 

αντν-τΤμάω,  f.  ησω,  ίο  do  honour  ίο  in  return : — 
Med.  as  law-term,  to  fix  a  counter-estimate  of  da- 
mages. Hence 

άντιτίμησΐ5,  ecws,  17,  as  Λίί.  law-term,  a  counler- 
estimate  of  the  penalty  made  by  the  defendant  in 
answer  to  the  τίμησι$  of  the  plaintiiT. 

άντι-τΐμωρίω,  f.  ήσω,  to  punish  in  return : — Med. 
to  revenge  oneself  on  in  turn. 

άντι-τίνω,  f.  τίσω,  to  pay  or  sniffer  punishment  for  a 
thing.  II.  Med.  to  exact  or  inflict  it  in  turn. 

άντι-τολαάω,  f.  ^σω,  to  dare  to  stand  against  an- 
lother. 

άντί-τολμο5,  ov,  {αντί,  τόλμα)  daring  against, 
wer-bold. 

άντιτομο8,  ov,  {άντιταμΐΐν)  cut  as  a  remedy  for : 
as  Subst.  άντίτομον,  τό,  a  remedy,  antidote. 

avTiTOvos,  ov,  {αντιτείνω)  stretched  contrariwise, 
ivell-strung. 

άντι-τοξεύω,  f,  (Τω,  to  shoot  arrows  in  turn. 

άντι-τορ€ω,  f.  ήσω,  to  bore  right  through. 

avTiTos,  ov,  for  άνά-τιτο$,  {άνατίνω)  requited,  re- 
venged;  άντιτα  tpya  works  of  revenge, 

άντι-τρέφω,  to  maintain  in  turn. 

άντι-τνγχάνω,  f.  -τίύ^ομαι :  aor.  2  -€τΰχον  : — ίο 
meet  with  in  return. 

avTC-rCiros,  ov,  (αντί,  τνιτήναι)  struck  back,  echoed; 
TVTTos  avTitviros  blow  against  blow  .'—-answering  to, 
correspondent : — as  Subst.,  άντίτυττον,  τό,  an  antitype, 
exact  representation.  II.  act.  striking  back:  hence 
resisting :  stubborn,  obstinate  .·  adverse ;  άντίτνπο$ 
Ai0s  the  adversary  of  Jupiter. 

άντι-τύτΓτω,  f.  ψω,  to  beat  in  turn. 

άντιφερίξω,  (άντιφίρω)  to  set  oneself  against,  match 
oneself  with  :  to  fight  for  a  prize  with. 

άντί-φ6ρνο8,  ov,  (αντί,  φίρνή)  instead  of  a  dower. 

άντι-φίρω,  f.  άνοίσω,  to  set  against: — Med.  and  Pass. 
άντίφάρομαι,  to  set  OTieself  against. 

άντι-φβύγω,  f.  -φζύ^ομα.,  to  flee  in  turn. 

άντι-φθίγγομαι,  f.  -φθ^'γζομαι,  to  return  a  sound, 
re-echo.  II.  to  contradict.  Hence 

άντίφθογγοβ,  ov,  echoing,  iinitating. 

άντι-φιλίω,  f.  ήσω,  to  love  or  kiss  in  turn. 

άντι-φιλον€ΐΚ€ω,  to  striiie  zealously  against. 

άντι-φιλοτιμίομαι,  Pass,  to  be  moved  by  jealousy 
against. 

άντι-φιλοφρονίομαι.  Dep.  to  receive  kindly  in  turn. 

άντι-φλί'γω,  f.  ζω,  to  light  up  so  as  to  meet. 

αντί-φονο8,  ov,  in  return  for  slaughter.  II. 
θάνατοι  άντίφονοι  deaths  by  miitual  slaughter. 

άντι-φορτιξομαι,  f.  ίσομαι,  Dep.  {αντί,  φόρτο$)  to 
import  in  exchange  for  exports. 

άντι-φράσ-σω,.  Att.  -ττω,  fut.  ^cy,  to  block  tip. 

άντι-φΰλακή,  ή,  a  watching  against  one. 

άντι-φυλαξ,  σ/fos,  υ,  a  watch  posted  to  observe  an- 
other. Iv] 

■  άντί'φνλάσα-ω,  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  watch  in  turn : 
—Med.  to  be  on  one's  guard  against. 
όντιφωνΙω,  f.  ήσω,  ίο  sound  in  answer,  reply.  From 


άντί-φωνο3,  ov,  (αντί,  φωνή)  reiurning  a  sound,  rt- 
sponsive  io.        2.  disagreeing  with. 
άντι-χαίρω,  to  rejoice  in  turn. 

άντι-χαρίζομαι,,  fut.  ίσομαι  Att.  ιουμαι,  Dep.  to 
shew  kindness  to  in  iurn. 
άντι-χίΐροτονέω,  f.  ήσω,  ίο  vote  against. 
άντιχορηγίω,  to  be  a  rival  choregus.  From 
άντι-χόρηγο8,  δ,  a  rival  choregus. 
άντι-χράω,  aor.  I  άντέχρησα,  io  be  sufficient. 
avri-xptffTCS,  υ,  antichrist. 

άντι-ψάλλω,  f,  -ψαΧώ,  to  play  a  Stringed  instrumeni 
in  accompaniment.  Hence 
άντίψαλμο5,  ov,  responsive. 
άντί-ψηφο5,  ov,  voting  against. 
άντί-ψϋχο8,  ov,  (αντί,  ψνχή)  instead  of  life,  given 
for  life. 

άντλ€ω,  f.  ήσω,  (άντλο$)  properly,  to  bale  out  bilge^ 
water,  bale  the  ship :  generally,  to  draw  water.  II. 
metaph.  to  drain,  use  to  the  last,  exhaust,  of  resources: 
of  toil,  etc.,  to  drain,  i.  e.  bear  to  the  last,  like  Lat. 
exantlare,  exhaurire :  but  also  to  squander. 

αντλημα,  arcs,  τό,  (άντΧίω)  a  vessel  to  draw  water 
with. 

αντλία,  ή,  (ovtXos)  ihe  hold  of  a  ship.        II.  bilge- 
water,  filth. 
αντλίον,  TO,  (avTXos)  a  bucket. 

"ΆΝΤΛ02,  0,  the  hold  of  a  ship  where  the  bilge- 
water  settles,  Lat.  sentlna.  II.  the  bilge-water 
itself;  άντΧον  δδχ6σ(9αι  to  let  in  water,  leak;  άντΧοι^ 
eipyeiv  Lat.  seniinam  exhaurire,  to  puinp  it  out ; — 
poet,  the  sea,  sea-water. 
άντ-οικτ€ίρω,  to  pity  in  return. 
άντ-οικτίξ ω,  f.  σω,  =  άντοικτείρω. 
άντολή,  ή,  poet,  contr.  for  άνατοΧή. 
άντομαι.  Dep.  only  used  in  pres.  and  impf, :  (άντα, 
αντί)  : — ίο  meet  or  light  upon.  \1.  =  άντιάζω,  to 
approach  with  prayers,  entreat. 

άντ-όμννμι,  fut.  -ομόσω  and  -ομουμαι :  aor.  l  άντώ^ 
μοσα  : — to  swear  in  tttrn.  Π.  as  Att.  law-term, 

to  svjear  in  ansiver,  take  an  άντωμοσία. 

άντ-ονομάξω,  f  άσω,  to  call  by  a  new  name.  II. 
to  speak  in  tropes. 
άντ-ορύίτσω,  f.  υζω,ίο  dig  against,  dig  a  countermine. 
άντ-οφείλω,  f.  -οφ€ΐΧήσω,  to  owe  one  a  good  turn. 
άντ-οφθαλμ€ω,  f.  ήσω,  (αντί,  οφθαΧμόί)  to  look  in 
the  face,  withstand,  bear  up  against. 
άν-τρεττω,  poet,  for  άνα-τρίπω. 

άντριάβ,  άδοϊ,  ή,  (άντρον)  of  or  belonging  ίο  a  cav^  \ 
"Νύμφαι  avTptaSes  grot-Nymphs. 
άντροθί,  Adv.  from  a  cave.  From' 
"ANTPON,  τό,  Lat.  antrum,  a  cave,  grot,  cavern. 
*ΆΝΤΤΗ,  vyos,  ή,  properly  any  rounded  body,  and  s» 
in  Homer,         I.  the  rim  of  the  round  shield,  2. 
the  rail  round  the  front  of  the  chariot,  sometimes 
made  double :  it  rose  in  front  to  a  point,  on  which 
the  reins  might  be  hung  : — after  Horn,,  in  plur.,  the 
chariot  iizelf.        3.  the  frame  of  the  lyre.       4.  tht 
orbit  of  the  planets. 


II. 


άντ-νίΓΟ κρίνομαι,  άντ-υττονργεω,  Ιοη.  for  ό.νθ-υν-. 
άντ-ωδ08,  όν,  (αντί,  aoihos)  singing  in  answer  ίο, 
responsive. 

οντ-ωμοσία,  ή,  (άντ-όμννμι)  an  oaib  iaJcen  by  o?te 
against  another :  and  so  as  Att.  law-term,  the  oath 
taken  on  the  one  side  by  the  plaintiff,  on  the  other  by 
the  defendant. 

άντ-ωνεομαι,  Dep.  to  buy  instead :  to  bid  against. 

ά\π·-ωτΓ05,  6v,  {ίντί,  ωψ)  looking  straight  at,  facing, 
\ronting,  straight  opposite. 

αντ-ωφβλέω,  f.  ήσω,  to  benefit  in  turn : — Pass,  to 
lerive  benefit  in  turn. 

άν-ΰβριστθ3,  ov,  (a  privat.,  υβρίζω)  not  insulted, 
not  insolent,  decorous. 

άννδρία,  ή,  tvant  of  water,  drought.  From 

dv-vSpos,  oVy  (a  privat.,  ΰδωρ)  tuanting  water :  ή 
άνυδρο3  (sub.  yrj),  or  το  άνυδρον  (sub.  χωρίον),  the 
region  without  water. 

άν-νμίναιοζ,  ov,  (a  privat.,  νμ€νσΐθ5)  without  the 
nuptial  song,  unwedded. 

ανΐίμεΒ,  Dor.  for  ηνυμεν,  I  pH  impf.  of  aw  μι. 

αννγ,χ,,  =  άννω : — Pass,  άνΰμαι,  impf.  ήνϋτο  epyov  the 
•work  was  finished. 

άν-νμνέω,  f.  ήσω,  (ανά,  υμνίω)  to  praise  in  song, 

ά-νύμφευτοε,  ov,  (a  privat.,  νυμφεύω)  unwedded; 
Λνύμψξντον  yovT)v  ίχ^ν  to  be  bom  of  an  ill  mar- 
riage. 

<ί-νυμφθ5,  ov,  (a  privat.,  νύμφη)  net  bridal,  un- 
wedded; άνυμψα  Ύάμων  ό.μιλλήματα  unhallowed  em- 
braces. II.  without  bride  or  mistress. 

άν-υπ€ρ|3λητο5,  ov,  (a  privat.,  νττΐρβάλλω)  not  to 
be  surpassed  or  outdone. 

a.v-VTTev$xivos,  ov,  (a  privat.,  υ7Γ<ίύθϋνο$)  not  liable 
to  account,  irresponsible,  absolute. 

άν-υτΓοδεσία,  ή,  dvv-iroSeTecs),  avuTr6SeTOS,  ov,  are 
later  forms  of  άννττοδησία,  -δητίω,  -δητοί. 

άνυτΓοδησία,  ή,  α  going  barefoot.  From 

άννίΓοδητεω.  f.  ήσω,  to  go  barefoot.  From 

άν-νιτόδητοΒ,  ov,  (a  privat.,  υποδέω)  unshod,  bare- 
foot :  also  with  old  shoes,  ill-shod. 

άν-υΐΓ0δνκθ5,  ov,  (a  privat.,  νΐΓ0δίκο$)  not  liable  to 
action. 

άν-υΐΓ0κρϊτο5,  ov,  (a  privat.,  υττ  ο  κρίνομαι)  undis- 
guised, without  dissimulation, 

άν-υ'ΐΓονόητθ5,  ov,  [a  privat.,  ίητονοίώ)  unsuspected : 
unexpected.  II.  act.  unsuspecting. 

άν-ij-iroiTTOS,  ov,  (a  privat.,  vitotttos)  without  suspi- 
cion, i.  e.  I.  pass,  unsuspected.  2.  act.  un- 
suspecting, 

άν-ντΓ0στατθ5,  ov,  (o  privat,,  υψίστη  μι)  not  to  be 
withstood,  irresistible.  II.  without  foundation. 

άν-υτΓΰτακτοβ,  ov,  (a  privat.,  υνοτάσσω)  not  made 
subject,  unruly. 

av\)(T^ie,  3  sing.  aor.  I  opt.  of  άνύω. 

άνΰσν-βργόδ,  όν,  {άνύω,  'ipyov)  industrious. 

άνύσϊμοο,  ov,  (άνύω)  efiicacious,  effectual. 

όνΰσίβ,  €a;s,  ή,  (ανύω)  accomplishment,  end. 

οννσσα,  Ep.  for  ήνυσα,  aor.  I  of  άνύω. 
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άνυστ05.  όν,  {άνύω)  to  he  accomplished,  possible ; 
σι^τί  u!s  άνυστύν  as  silently  as  possible. 
άνυτΐκ05,  ή,  όν,  =  άνύσιμο5, 

ανΰτο,  Dor.  for  ήνΰτο,  3  sing.  impf.  pass,  of  άνυμι. 
άνύτω  or  άνύτω  [ΰ],  Att.  form  of  άνύω,  only  used 
in  pres.  and  impf. 
άν-νφαίνω,  {άνά,  υφαίνω)  to  weave  anew. 
αν-υψόω,  f.  ωσω,  to  raise  up  on  high. 
άνύω,  Att.  άνύτω  or  better  ανντί^^  [u],  poet,  άνΰμι: 
f.  άνύσω  [ί]  :  aor.  I  ηνΰσα,  Ep.  άννσσα  :  pf.  ηνΰκα : 
— Pass.,  aor.  l   ήνύσθην  :  pf.  ηννσμαι :  {άνω)  :-^io 
accomplish,  complete,  Lat.  conficere ;  oidtv  ^vve  bs 
did  no  good: — ]\Ied.  to  accomplish  for  one's  ourn 
advantage  : — Pass,  to  be  finished,  and  of  persons,  to 
grow  up.  2.  to  make  an  end  of,  destroy.  3. 

to  come  to  the  end  of  a  journey,  absol.;  άνύηιν  elf  .  , 
for  άνύταν  δδον  els. .  ,  to  make  one's  way  to  a  pla<  <" ; 
also,  άνύτειν  θάλαμον  for  άνύτειν  els  θάλαμον,  n) 
arrive  at  the  chamber.  4.  to  attain  to,  get,  pr^  · 
cure.  II.  with  a  Partic,  ουκ  άνύω  ώθονίουσα  I 

gain  nothing  by  grudging :  in  Att.  like  φθάνω,  in  thfc 
sense  of  doing  a  thing  speedily ;  άνυε  πράττίυν  maht- 
haste  about  it ;  but  more  freq.  άνύσα5,  with  impe- 
rat.,  make  haste  and..  ,  as  άνύσα$  avoi'^e  make  haste 
and  open,  etc.  :  also  awe  alone,  make  haste  I  dis- 
patch !  Ill,  less  freq.  with  inf.,  arparbs  ηνυσ^ 
vepav  the  army  succeeded  in  crossing. 
''ANn,  impf.  ηνον,  to  accomplish,  finish  : — Pass, 
come  to  an  end,  be  finished;  esp.  of  a  period  of  time, 
vv^  averai  the  night  draws  to  its  end;  iros  άνόμενον 
the  waning  year.  [5] 

άνω,  Adv.  {άνά)  up,  upwards,  Lat.  stir  sum,  c.  gen.p 
alOepos  άνω  up  to  ether :  absol.  above,  on  high,  Lat 
supra.  2.  of  the  quarters  of  the  heaven,  north- 

wards, opp.  to  κάτω,  southwards.  3.  of  countries, 
inland,  up  frctn  the  coast.  4.  of  time,  formerly ; 
els  TO  άνω  reckoning  upwards  ;  ol  άνω  Oeoi  the  gods 
above,  Lat.  superi ;  oi  άνω  the  living,  opp.  to  oi  κάτω 
the  dead;  άνω  και  κάτω  up  and  down,  topsy-turvy, 
also  1/p  and  down,  to  and  fro,  always  in  the  same 
place.  II.  as  Prep,  v/ith  gen.  above.  III. 

Comp.  ανωτέρω  higher  up:  as  Prep.,  άνωτίρω  "^αμοΰ 
beyond  Samos  :  Sup.  άνωτάτω,  highest  up. 
άνω,  aor,  2  subj.  of  άνίημι.  [α] 

άνωγβ,  old  Ep.  pf.  with  pres.  sense,  to  command, 
bid,  order,  Lat.  jubeo  :  also  to  advise,  trrge  one  to 
do.  From  άvωya  we  have  I  plur,  ind.  avarfp.ev ; 
imperat.  άνω^ε  and  άνωχθι,  3  sing,  άνω'^ίτω  and 
άνώχΘω,  3  pi,  avdiyeTe  and  άνωχ&€  ;  inf,  άνω^^μίν  '. 
plqpf.  7]v0r/eiv,  without  augm.  άνώ^γζΐν.  Ion.  ^v0rfea. 
There  is  also  a  3  sing.  pre:,  άvωyeι  (as  if  from  άνύτ^ω)", 
whence  we  have  an  impf.  avojyov,  fut.  άνώζω,  aor.  I 
ήνω^α^ 

άνώ-γαιον,  τυ,  (άνω,  yaia)  properly  anything  above 
ground:  a  raised  building,  the  upper  fioor  of  a  bouset 
used  as  a  dining-room,  like  Lat.  coenaculum. 

άνωγεν,  Ep.  for  άvcωJev,  3  sing.  impf.  of  ay- 
οίγνυμι :  but  άνωγδν  3  siflcr  dvuya. 

Or 
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ο,νώ-γεων,  <ϋ,  τό,  and  άνώ-γ€ω5,  <ϋ,  δ,  ή,  =  άνάί'·^-''.ιον, 
ανωγμδν,  Ερ.  I  plur.  ind.  of  avoyya. 
άνώγω,  see  avor^a. 

αν-ίΛ^ννο%,ον,{αψ\\Λ.,οΖύνη)/Γ€β/κοηιραί7ΐ.  II. 
act.  allaying  pain. 

άνωθεν.  Dor.  ανωθα,  Adv.*{c!/a;)  of  place,  /rom 
above,  from  heaven.  2.  above,  on  high,  and  so  ot 
άνωθεν,  the  living,  opp.  to  ot  /?4τ£ϋ :  c,  gen.,  άνωθζ 
Ύψ  above  ground.       11.  of  lime,  from  the  beginning. 

άν-ωθΙω,  fut.  -ω&ησω  and  -ωσω : — to  push  up  or 
forth,  of  a  ship,  to  shove  off;  avojcravres  irXiov  (sc. 
την  ναΰν)  they  pushed  of  and  sailed  : — Med.  to  put 
away  from  oneself.  „..·-.■ 

άνωϊστί,  Adv.  of  sq.,  unloohed for.  [r?]        -  ,.- 

av-Mio-TOS,  ov,  (a  privat.,  οϊομαι)  unlooked  for,  νη· 
foreseen.  II.  Ion.  for  άν·θίστ05,  (αναφέρω)  re- 

ferred, submitted  to  a  person, 

άν-ώλεθροβ,  ov,  {a  privat.,  oXeOpos)  indestructible. 

αν-ώ[Ααλθ5,  ov,  (a  privat.,  δμαλόε)  uneven,  unequal, 
irregular  :  τ3  άν.  unevenness  of  ground. 

άν-ωμοτί^  Adv.  of  άνώμοτοε,  without  oath. 

ά,ν-ώμοτθ3,  οκ,  (α  privat.,  ομνυμι)  unsworn,  not 
bound  by  oath.  II.  not  sworn  to. 

άν-ωνό(χαστο5,  ov,  (a  privat.,  ονομάζω)  not  to  be 
named,  indescribable. 

αν-ωντ5μεί  and  avbivvyl.  Adv.  of  άνώννμοΒ. 

άν-ώνΰ[Λθ8,  ov,  (α  privat.,  οννμα  Aeol.  for  όνομα) 
tvithout  name,  anonymous.      II.  iiameless,  ingloriotis. 

avi^at,  aor.  I  inf.  of  άνω^ω:  see  άνωγα. 

άνώξω,  fut.  of  άϊ'ά'γα; :  see  avcoya. 

άνωρία,  ή,  tcfitimeliness ;  άνωρία  τον  erovs  the  bad 
season  of  the  year,  i.  e.  winter.  From 

αν-ωρο5,  ov,  (a  privat.,  ώρα)  like  ά-ωροε,  untimely, 
■unripe,  Lat.  imfnaturus. 

άν-ορύομαι.  Dep.  (ανά,  ώρνομαι)  to  howl  aloud. 

άνωσαι,  Ion.  for  άνοΐσαι  =  Att.  avcvsyicai,  aor.  I  act. 
inf  of  άναψίρω. 

dvwcras,  ασα,  αν,  aor.  I  part,  of  άνωθίω. 

άνώτατθ5,  η,  ov.  Sup.'  formed  from  άνω,  topmost. 

άνωτάτω,  Sup.  Adv.  of  άνω,  highest  up,  at  top. 

άνωτερικόε,  η,  όν,  (άνωτέρω)  upper  or  higher. 

άνώτερον,  Comp.  Adv.  (άνω)  higher  up  :  above. 

άνωτί'ρω,  Comp.  Adv.  of  άνω,  higher  up,  above. 

άν-ωφελήδ,  4s,  (a  privat.,  ώψ^λέω)  useless :  also 
hiirtfd,  Hke  Lat.  inutilis. 

άν-ωφελητθ5,  ov,  (a  privat.,  ώφΐλζω)  fruitless,  un- 
profitable.       2.  worthless. 

ανωχθι,  άνώχθω,  2  and  3  sing.  Ep.  pf.  imperat.  of 
ανω^α  :  ανωχθε,  2  plur.  of  same. 

ά^αι,  aor.  I  inf.  of  άγ/νμι,  to  break ;  α|αντο,  3  pL 
med. 

αξασ-θε,  aor.  i  imperat.  med.  of  άγω,  to  lead. 

"A-^eivos,  ov.  Ion.  for  afeyos,  ΙΪ.  "A^clvos  (sc. 

?rui/TOs),  υ.  The  Axine  or  Inhospitable,  a  name  altered 
(for  the  omen's  sake")  to  Eu^eti/os,  /^s  Euxine. 

«2.|e!xevat,  άξίμδν,  Ep.  for  a^nv,  fut.  inf.  act.  of  άγα». 

OL-|evos,  Ion.  ά-ξεινοδ,  oj/,  (a  privat.,  ^eVos)  ί«ί95*~ 
pitabh :  uninbabiiabk. 
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α-^6στο§,  ov,  (α  privat.,  ξ4ω)  unhewn,  umorought. 
αξ-^ξ,  aor.  l  subj.  of  ά^νυμι. 

ό-^ία,  ή,  properly  fem.  of  a^ios,  the  worth  cr  value  of 
a  thing: 'of  persons,  worth,  rank:  generally,  a  man's 
due  or  deserts;  κατ  άζίαν  according  to  his  desert,  vvif^ 
or  nap'  a^iav  contrary  to  bis  desert. 

άξι-άγαστο8,  ov,  [a^ios,  ά-^αμαι)  worth  admiring^ 
admirable,  [αγ] 

άξι-άκουστοδ,  ov,  (d^ios,  άκονω)  worth  hearing. 

a|t-a!€p0£lTOS,  ov,  (άζιο$,  άκροάομαι)  worth  listen- 
ing to. 

άξι-&φήγητο5,  Ion.  όξιαττήγ-,  ov,  (d^ios,  άψη-^ίο- 
μαι)  worth  telling. 

ali-eiraivcs,  ov,  (άζιοί  Ιτταινίω)  praiseworthy. 

ά|ι,-€ραστο5,  ov,  (a^ios,  (ραμαι)  worthy  of  love. 

ά|ίνη,  ή,  (ά-γνυμι)  an  axe,  esp.  for  hewing  wood  t 
a  battle-axe.  [ϊ] 

ά|ιο-βίωτο5,  ov,  (d^tos,  βιόω)  worth  living  for. 

ά|ι-ο-€ργ08,  όν,  (a^ios,  epyov)  capable  of  work. 

α,^ιο-0αύμ,αστθ3,  ov,  (a^ios.  Θαυμάζω)  worthy  of 
wonder,  marvellous. 

άξιο·θ€ατο$,  Ion.  -ητοδ,  ov,  (άξιο$,  θ(άομαι)  worth 
seeing: 

άξιό-θρηνο8,  ov,  (αξια,  Oprjvos)  worthy  of  lamentation. 

άξιό-κτητο5,  ov,  (a^ios,  κτάομαι)  worth  getting. 

άξιό-λογο5,  ov,  (a^ios,  λ6'γο$)  worthy  of  mention,, 
remarkable.    Adv.  -yωs. 

ά|ιο-μακάριστο8,  ov,  (a^ios,  μακαρίζω)  worthy  Jo  he 
deemed  happy. 

ά|ιό-μδχο8,  ov,  (d^tos,  μάχομαι)  a  match  for  in 
battle  :  fit  to  give  battle. 

a^io-jiicrqs,  ts,  (d^ios,  μΐσοί)  worthy  of  hatred, 
hateful. 

άξιο-μνημόν€υτθ8,  ov,  (d^ios,  μνημονεύω)  worthy  of 
mention. 

ά^ιό-vtKOS,  ov,  (d^ios,  νίκη)  worthy  of  victory. 

άξιο-7Γ€νθή5,  is,  (d^tos,  TrivOos)  worthy  of  lament- 
ation, lamentable. 

άξιό-τΓίσ-τοβ,  ov,  (άξιοί,  mcTos)  trustworthy. 

ά|ιο-'π·ρ6'ΐΓή8,  is,  (a£ios,  ττρίττω)  becoming,  goodly. 

ά|ι-όρατο5,  ov,.(a^iOS,  δράω)  worth  seeing. 

a|tos,  a,  ov,  (ά^ω  iv,  to  weigh)  of  like  value,  worth 
as  much  as,  c.  gen.;  jSoos  dMos  worth  an  ox;  itoKKov 
ά^ιον  worth  much:  also  c.  inf.,  a^ios  Oavetv  worthy  of 
death,  2.  absol.  worthy,  goodly :  in  Homer  the 

word  gives  the  notion  of  high  price:  in  Att.  it  has  alsa 
an  exactly  opp.  sense,  not  overpriced,  cheap.  ILj 
worthy,  estimable:  hence  befitting,  deserving;  d^ios- 
βίμι  I  deserve  to  be,  as  d^ios  (Ιμι  οίκτΰρίσΘαι  I  dc-. 
serve  to  be  pitied. 

άξιό-σ·κ€ΤΓτο5,  ov,  (άξιο$,  σκέπτομαι)  without  con- 
sidering. 

άΙιο-σττούΒαστοδ,  ov,  (d^ios,  σττον^άζω)  worthy  of 
zealous  endeavours. 

ά|ιο-σ·τράτηγο§,  ov,  (άξιθ5.,  στρατη-γοε)  worthy  of 
being  general,  worthy  of  a  great  general. 

ά|ιο-τέκμαρτθ5,  ov.  (d^ios,  τεκμαίρω)  worthy  of 
being  brought  in  evidence,  credible. 


αζωψίλψΌζ· 

άξιο·  φίλητοβ,  01/,  (αζιοδ,  φϊλίω)  worlb  loving. 
d|i0  xpcos,  ον.  Ion.  for  sq. 

ό^ιό-χρ€ω5,  cav,  geti.  ω  :  Ion.  άξιό-xpsos,  ov,  neut. 
pi.  ά^ιόχρζα:  (ά^£08,  ■χρίοε')  worthy  of  a  thing,  and  so 
;c/ortb  cotnidet  ing,  considerable,  retnarhable.  2. 
terviceable,  su^icient.  II.  with  inf.  able,  suffi- 

cient to  do.  III.  like  Sl^ios,  with  gen.,  worthy  of 

a  thing. 

άξιόω,  f.  ώσω:  pf.  7)ξιώκα  '. — Pass.,  fut.  α,^ιωθησομαι, 
but  also  in  med.  form  άξιώσομαι  :  pf.  -ι/ξίωμαι  : 
^άζιθ3)  : — ίο  think  or  deevi  worthy  of  a  thing :  of 
things,  to  value  at  a  certain  raie :  also  absol.  to 
esteem,  bonoj/r.  II.  but  mostly  with  inf.  to  think 

i;ne  worthy  to  do  or  be:  hence  I.  of  others,  to 
think  fit,  expect,  require,  Lat.  fostnlare;  ά^ιω  κομ'ι- 
ζίσΟαι  1  think  I  have  a  right  to  receive  :  absol.  to  make 
a  claim.  2.  of  oneself,  to  think  jit  to  do  or  he; 
άξια  6avuv  I  consent  to  die;  ά^ιώ  vpaoaeiv  I  dare, 
determine  to  do:  esp.  to  design,  condescend  to  do:  so 
in  Med.,  άξιοΰσθαι  μέΚζιν  to  deign  to  care  for.  3. 
to  think,  suppose;  to  lay  down,  maintain.  Hence 

άξίω[Λα,  aros,  τό,  that  of  which  one  is  thought  worthy, 
and  so,  esteem,  reputation,  rank,  Lat.  digniias.  II. 
that  ii'bicb  is  thought  fit,  a  decision,  a  purpose,  2. 
in  philosophy,  a  self-evident  proportion,  an  axiom. 

ά^ίωβ,  Adv.  of  Ojftoa,  tvortbily,  as  becomes. 

ά^ίωσι%,  eojs.  Ion.  los,  (άζιόω)  a  being  thought 
worthy  :  estimation,  reputation,  character.  II. 
(from  Med.)  a  thinking  oneself  worthy,  a  demand, 
claim.  III.  a  thinking  fit,  an  opinion,  maxim. 

όξομαι,  fut.  med.  (with  pass  sense)  of  αγω. 

άξόνιθ3,  α,  ov,  (ά^ων)  belonging  to  the  axle. 

ά|θ8,  ο,  Cretan  v/ord  for  ο.'γμ03. 

Α-ξ·υγΐίρέτητο3,  ov,  for  aovyc.,  (a  prlvat.,  ovjKpo- 
rc'cy)  not  welded  together  by  the  hammer  :  of  rowers, 
not  rowing  in  time. 

άξΰλία,  ί},  (α^υλοδ)  want  of  wood. 

^~ξΰλθ8,  ov,  (a  privat.,  ^vKov)  unfelled,  unthinned, 
hence  thickly  wooded.       II.  without  wood,  ill-wooded. 

ά·|υ[Λ-,  ά·ξυν-,  v.  άσνμ-,  άσυν-. 

ά-^νστατο3,  ov,  ν,  άανστ·. 

«|ων,  OVOS,  δ,  (ά'γω)  an  atde,  Lat.  axis :  also  the 
whole  wheel :  also,  the  supposed  axis  of  the  heavens, 
the  pole.  II.  oi  amoves,  the  wooden  tablets  of  tha 

\ανΛ  in  Athens,  made  to  turn  upon  an  axis. 

άοζο<5,  ό.  an  attendant,  minister,  esp.  belonging  lo  a 
i.mple.    (Deriv.  uncertain.) 

<1οιδή.  contr  ωΒή.  j),  {άίίοω)  song,  a  singing ;  also 
iUe  subject  of  song  :  hence  a  legend,  tale. 

άοιδιάω,  poet,  for  άύΐω. 

άοίδίμο5,  ov,  (άίιδω)  iung  of^  famous  in  song:  in 
bad  sense,  notorious. 

ioiSo-CfTTjs,  ov,  υ,  (αοίδτ^,  τίθημι)  a  lyric  poet. 

άοι8ο-πόλο$,  ύ,  (doi5iJ,  τιολίω)  one  busied  with  song, 
ο  poet. 

ttOiSos,  &,  (di/Scj)  a  singer,  minstrel,  barcl,  Lat. 
s//-t/<;s  ;  iem.  a  songstress:,  of  the  Sphinx.  ii.  as 

AJj.  doiD<iS,  ovt  tuneful,  musical. 
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άοι8ο-τ6κο3,  ov,  inspiring  corzg. 

ά-οίκητθ3,  oj',  (a  privai..  οίκΐω)  uninhabited :  bouse- 
less,  without  a  home 

d-oiKos,  ov,  (a  privat.,  oTkos)  houseless,  without  home 
or  country. 

ά-oivos,  ov,  (a  privat.,  οΓι/os')  without  wine :  noi 
luor shipped  with  oblations  of  wine  :  of  men.  drinking 
}:o  wine,  sober  :  of  a  place,  having  none, 

aoios,  a,  ov,  Aeol.  and  Dor.  for  ήοΐο$. 

α-oKvos,  ov,  (a  privat.,  6/cvos)  without  fear  or  best- 
iatioit,  untiring,  restless.    Adv.  -νωε. 

άολλία,  aoXXeas,  acc.  sing,  and  plur.  of  doXXjJs. 

'  "'λλήδην.  Adv.  of  άολλί75,  in  a  body,  together. 

aoAAi'jS,  is,  (a  copul.,  είλλω)  all  together,  in  throngs, 
shoals  or  crowds.  Hence 

άολλί^ω,  f,  ίσω,  to  gather  together ;-  Pass,  to  come 
together,  assemble, 

α-οπλθ5,  ov,  (a  privat.,  οττλον)  without  armour,  un- 
armed. 

cop  and  δορ,  dopos,  τό,  (ά^Ιρω)  a  sword,  properly  a 
hanger:  later,  any  weapon, 

dopas,  acc.  pl  for  άορα,  from  aop,  τυ,  a  sword. 

ά-όράτο8,  ov,  (a  privat.,  δράώ)  unseen^  invisible. 

ά-όριστοβ,  ov,  (a  privat.,  ΰρίζω)  loithoui  boundaries: 
indefinite,  indeterminate,  II.  δ  αόριστοι  (sub. 

■^^povos),  the  aorist  tense. 

d-opvos,  ov,  [a  frivat,,  ορνιε")  without  birds. 

άορτή,  ή,  (^άί'φω)  a  knapsack,  II.  the  aorta  or 

grecu  artery, 

άορτήρ,  Tjpos,  δ,  (ά(ίρω)  a  strap  over  the  shoulder  to 
bang  anything  to,  a  belt,  a  sword-belt ;  but  also  a 
kncpsack-strap. 

dopTO,  Ion.  for  ήορτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  άίίρω; 
cf.  άωρτο. 

αοσσίω,  f.  ήσω,  (αοζοΒ)  to  help,  aid.  Hence 
άοσσητήρ,  fjpos.  υ,  a  helper,  aider. 
α-ουτο5,  ov,  (a  privat.,  οντάω)  not  wounded,  unhurt. 
άιταγγίϊλαι,  ά-ϊταγγδίλαδ,  aor.  I  inf.  and  part,  of 
άπαγγίλλω. 

άιτβγγίλία,  ή,  a  report  given  in :  a  narrative,  re- 
cital, ¥τοψ 

άττ-αγγίλΑω,  f.  ~ελω.  Ion.  -(λέω:  aor.  I  -^7γ€ίλα :  » 
— Pass.,  aor,  I   -ηγ/άλΟην,  aor.  2   -η^^ίλην :  pf. 
-ηΎ^ίλμαι  : — to  bring  tidings,  report,  announce :  to 
relate,  tell: — Med.,  nakiv  d^ayyiXXecBcu  to  bring 
back  tidings.  Hence 

απαγγελτήρ,  i]pos,  υ,  a  messenger. 

αττ-αγε,  Adv.  away!  begone!  hat.  apage!  properly 
imperat.  of  άπά'^ω  (sub.  σιαντόν). 

ά-παγήδ,  «ε,  (α  privat.,  να-^ηναι)  not  firmly  fixed; 
of  loose  texture. 

ά,ττ-αγϊνίω,  Ion.  for  άττ-άγω,  esp.  of  paying  tribute. 

άπ-αγλαΐ^ω,  f,  ίσω  Att.  tcD,  to  deprive  of  orna- 
ment. 

ατΓ-αγορίύω,ί, σω_  (the  Att. fut. \&άιτ(ΐρω,ρί.άιτ((ρη/:σ., 
aor.  avitrrov)  i—io  forbid:  absol.  to  dissuade.  IL 
intr.  to  bid  farewell  to,  to  renounce,  c.  dai. :  c.  paii. 
(0  give  up  doing  :  also  to  grow  weary  of,  (o 


76 


ίτταγρίόομαί — απαλλάσσω. 


fail,  sink,  give  way  ;  also  of  things,  τά  άτταγορεί/'ο^τα 
things  worn  out. 

άτΓ-αγριόομ,αι,  Pass,  (αττό,  aypios)  to  become  wild 
or  savage. 

αίΓ-αγχονί^ω,  f.  Ισω  Att.  ιω,  =  απά-γχω. 

ό-Ίτ-άγχω,  f.  -άγ^α»,  to  strangle,  throttle: — Med.  to 
hang  oneself;  to  be  ready  to  choke. 

άΐΓ-άγω,  f.  0£a» :  (for  the  tenses,  v.  άγω)  : — to  lead 
away,  carry  off:  —  Med.  to  take  away  for  one- 
self. II.  to  take  home.  ΙΠ.  to  return  what 
one  owes,  pay.  IV.  as  Att.  law-term,  to  bring 
before  a  magistrate  and  accuse.  2.  to  lead  away 
to  death.  V.  to  lead  away,  perplex  :  to  divert 
from  a  thing.  VI.  as  if  intr.  (sub,  kavTov),  to 
make  off,  go  aivay,  esp.  in  imperat.  airaye,  q.  v. 
Hence 

άτταγωγή,  ή,  a  leading  or  dragging  away.  II. 
a  taking  home.  III.  payment  of  tribute.  IV. 
as  Att.  law-term,  a  bri7iging  before  the  magistrate. 

airaSetv,  -eetv.  Ion.  for  άφαδ-,  aor.  2  inf.  of 
άψανδάνω. 

άτΓ-αδω,  f.  -άσομαι,  ίο  sing  out  of  tune :  metaph.  to 
dissent  from  :  to  wander  away  from. 

άτΓ-αείρομαι,  Pass,  to  depart  from. 

άΐΓ-αθανατίξω,  to  aim  at  immortality. 

άττάθβια,  ■η,  tJisensibility  to  suffering,  apathy.  From 

ά-τταθήβ,  es,  (a  prlvat,,  t:a.Qos)  without  stffering,  not 
suffering :  insensible,  apathetic.  2.  unwilling  to 

siiffer,  impatient  of.  3.  not  having  suffered,  un- 
harmed. 

άτταθωΒ,  Adv.  of  0.770^775,  without  passion. 
άπαί,  poet,  for  άττό. 

άιταιδβυσία,  δ,  want  of  education,  ignorance : 
coarseness.        II.  want  of  control  over  a  thing.  From 

d-iraiSeuTOS,  oy,  (a  privat.,  τταιδ^ύω)  uneducated, 
ignorant,  boorish.  Adv.  άτταιοίύτω5  exeiv  to  be 
boorish. 

άτΓαιδία,  ή,  (a-irais)  childlessness. 

άτΓ-αιθριά^ω  f.  άσω,  (από,  αΙΟρίά)  to  drive  away 
[clouds],  and  make  fair  weather. 

άτΓ-αίνυμαι,  Ep.  άττο-αίνυμαι.  Dep.  (από,  αίνυμαϊ)". 
— to  take  away,  withdraw :  pluck  off. 

άτΓαίνΰτο,  3  sing.  impf.  of  foreg. 

άτταιολάω,  to  cheat :  ■  to  perplex,  confomid.  From 

ατΓ-αιόλη,  i],  (από,  oXoXos)  cheating^  duping,  any 
means  of  cheating. 

άιταιόλημα,  aros,  το,  a  knavish  trick. 

άπαιρεθέω.  Ion.  for  αφαιρεθώ,  aor.  I  subj.  pass,  of 
ίφαιρ^ω. 

άττ-αιρίω,  Ion.  for  άφ-αιρίω. 

άτΓ-αίρω,  Ep.  lengthd.  άττ-αείρω :  Ion.  impf.  απαί- 
peanov  :  fut.  απαρω  :  aor.  i  άπήρα  :  pf.  άττηρκα : — to 
lift  off:  hence  to  carry,  take  away.  II.  to  lead 

away  an  army  or  fleet;  hence,  as  if  intr.  to  sail  away, 
vtarch  avjay:  generally,  to  set  out,  depart:  also  c.  gen,, 
anaipuv  χΘονόδ  to  depart  from  the  land. 

ci-wcis,  απα£δθ3,  δ,  ή,  (α  privat.,  vais)  childless  :  C. 
gen.,  anais  epceyos  yovov  without  male  beirs^ 


I  άιτ-αΐσ-σω.  Att.  -ασσω.  f.  ξω :  Att.  aor.  i  άπγζα  r 
— to  rush  down  :  generally,  to  dart  away. 

άττ-αιτέω,  -f.  ήσω,  to  demand  back,  or  simply  to  de- 
mand of  one  -.—Pass,  to  have  a  thing  demanded  oj 
07ie.    Hence  ; 

άιταίτησίΒ,  ccos,  ή,  a  demanding  back,  demand. 

άτΓ-αιτίξω,  f.  ίσω,  =  άπαιτίω,  to  demand  back. 

άιτ-αιωρ(ίω,  f,  ησω,  to  make  to  hang  dowji,  suspeiid: 
— Pass,,  with  fut.  med.  -ήσομαι,  to  bang  down  from, 
hover  about. 

άιτ-ακρΓβόομαι,  pf.  άττηκριβωμαι  :  Pass.  (από.  άκρ.- 
βψ) : — to  be  finished  off,  carsfidly  finished:  pf.  pass, 
part.  άπηίφτβωμ4νο3,  highly  wrought  or  finished. 

α-ιτάλαιστθ5,  ov,  {a  privat.,  τταΧαίω)  not  thrown  in 
wrestling :  generally,  unconquerable. 

ά-ΐΓάλαιστρο3,  ov,  (a  privat.,  παλαίστρα  1  no!  trained 
in  the  palaestra,  awkward.  II.  tiof  customary  on 

the  palaestra. 

άττάλαλκβ,  ά-ϊταλαλκοι,  3  sing.  aor.  2  md.  and  opt. 
of  άπαΧίξω,  but  formed  by  redupl.  from  ^απάΧκω  · — 
Ep.  inf.  άπαλαλκ€μ€ν. 

ά-7Γάλαμνο5,  ον,  —  άττόΧαμο5,  helpless,  silly.  II, 
unma7iag cable,  lawless. 

ά-ττάλαμοβ,  ov,  (a  privat.,  -παΧάμη)  witboict  hands 
or  luiihoui  the  use  of  them :  helpless,  lazy.  II. 
which  cannot  be  helped,  unmanageable. 

άττ-αλάομαι.  Pass,  to  go  astray,  wander. 

άτΓ-αλγεω,  f,  ησω,  {άττό,  άλ^άω)  to  be  ivithoui  sense 
of  pain,  to  be  past  feeling. 

άτΓ-αλείφω,  f.  ψω :  pf.  άττ-αλήλΐφα  : — to  wipe  off, 
expunge,  esp.  from  a  register. 

άττ-αλείω,  fut.  -αλ^^ήσω:  aor.  I  opt.  απαΧΐζησαιμι: 
Ep.  aor.  2  airaXaXicov ,  see  άπάΧαΧ/:ε  :  {άπύ,  άχί^ω)  : 
to  ward  off  from  another,  c.  acc.  rei  et  gen.  pers. ; 
aTTaXe^eiv  PiXos  τινύ$  to  ward  off  a.  dart fro?n  a  man: 
also  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  to  keep  one  from,  as  απ. 
τινά  κακυτητο$  to  keep  a  man  fro7n  evil : — Med.  to 
defe7id  oneself  against. 

ατΓ-αληθενω,  f.  σω,  to  speak  the  whole  truth. 

άττ-αλθεομαι,  f.  -ησομαι  :  Dep.  (από,  άΧθέω)  to  heal 
thoroughly. 

άτταλθήσ-εσθον,  3  dual.  fut.  ind.  of  άτταΧθΙομαι. 

απαλλαγή,  ή,  (απαλλάσσω)  deliverance,  release, 
riddance  from  a  thing.  II.  a  removal,  a  di- 

vorce. III.  (from  Pass.)  a  going  aivay,  escape: 

departure. 

άΐΓ-αλλαξείω,  Desiderat.  of  άτταΧΧάσσομαι,  to  wishf 
to  be  rid  of. 

aira-XAalLS,  ecws,  ή,  =  άπαΧΧαγη. 

άττ-αλλάσσω.  Att.  -ττω  :  f.       :  aor.  I  -ήΧΧα^α : 
pf.  -ήΧΧαχα : — to  set  free,  release,  rid  of  a  thing.  2. 
to  put  away  from,  remove  from:    also  to  get  n</ijj 
of.  II.  intrans.  to  get  off  free,  escape,  esp.  withi 

an  Adv.,  e.  g.  eu,  κακώ$  άτταΧΧάσσ^ιν :  to  go  away,^] 
depart.  ύ 
Pass.,  with  fut.  and  aor.  i  med.,  άτταλΧά^ομαι,  άττ-Α 
ηΧΧαζάμην ;  but  also  fut.  pass.  άτταΧΧαχΟησομαιΛ 
aor.  I  άτηιΧΧάχθψ  or  aor.  2  άπτιλλάγι^ν  :  pf.  ά-χτιΚ· 
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Χα'γμαι : — io  he  set  free,  released  from  a  thing,  get 
rid  of  it.  2.  ίο  gel  off,  usu.  with  some  Adj.  or 

Adv.,  e.  g.  KoXuis,  αζημιοί  άπαλλαχθηναι  to  get  off 
well,  without  injury,  etc.,  hke  the  intrans.  Act.:  henca 
alone,  to  be  let  off,  acquitted.  II.  to  remove,  de- 

part from,  go  away,  hence  to  depart  &om  life,  to  hs 
deceased;  Ικ  vaidojy  άπαλΧαχθηναι  like  Lai.  e  piteris 
excedere,  to  come  forth  from  a  boyish  state,  to  become 
a  man  :  to  be  far  removea  from.  2.  to  leave  off 
from,  give  over,  cease. 

άΐΓ-αλλοτριόω,  f.  ώσω :  pf.  -ηλλοτρίωκα :  (^άπύ,  ά\- 
λύτριοί)  : — to  estrange. 

άΐΓ-ΰλοάω,  poet,  -αλοιάω,  f.  ήσω,  properly  to  tbresb 
out :  hence  to  bruise,  crush. 

άιταλό-θρ'-ξ,  τρΐχοί,  δ, ή,  {avaXSs,  θρίζ)  with  soft  bair. 

*ΑΠ-ΑΓΛΟ'2,  -η,  ov,  softy  tender :  metaph.  soft, 
gentle :  delicate.  Heflce 

άιταλότηβ,  ητο$,  ή,  softneRS,  tenderness. 

άπδλο-τρεφήδ,  es,  (άπαλόί,  τρέφω)  vjell  fed,  plump. 

άιταλό-φρων,  ov,  (άπαλόϊ,  ψρην)  sofl-hsarted. 

άτταλά-χροοδ,  ov,  contr.  -χρουβ,  χρουν,  {άτταΧυί, 
Xpuos)  soft-sliinned:  also  with  heterocl.  gen.,  αιταλό- 
Xpoos,  dat.  -χροί,  etc. 

άτταλύνω,  f.  ϋνώ,  (arraXSs)  to  soften. 

άιτ-αμαλεύνω,  to  destroy  utterly. 

άτΓ-αμ,άω,  f.  "ησω,  to  cut  off. 

άτΓ-αμβλύνω,  ί.ΰνώ: — Pass,,  pt.  άπήμβλνμμαι.  To 
blunt,  dull  the  edge  of  a  thing :  Pass,  to  be  blunted, 
lose  lis  edge. 

άτταμβροτεϊν,  inf.  aor.  2  of  αφαμαρτάνω, 

άΐΓ-αμεφομαι,  f.  -άμειψα μαίΐ  aor.  ι  -ημ^Ίφθην: 
Dep. :  (από,  άμείβω)  : — to  reply  to,  ansurer. 

άτΓ-αμείρω,  to  deprive  of  share  in  a  thing :  Pass,  to 
he  bereft. 

άΐΓ-αμελεω,  f.  ·ί]σω,  to  neglect  uilerly. 
άΐΓαμμ^θ5,  i\,  ov.  Ιση.  for  άφημμένο5,  pf.  pass.  part, 
of  άφάτΓτω. 

άιτ-αμιτλακίσκω,  f.  -ησω :  aor.  2  άτη]μνΚα:ίον,  inf. 
άϊΓαμτ-\α/:εΐν  :  ·=  αφαμαρτάνω. 

άττ-αμύνω,  fut.  υνω,  to  Icep  off,  tuard  off,  to  repulse: 
—  Med.  to  heep  off  from  otie^elf,  to  drive  hac'-,  re- 
pel.       2.  to  defend  oneself. 

άΐΓ-αναίνομαι :  aor.  I  άττηνηνάμην :  Dep.:  to  refuse 
or  reject  utterly. 

άΐΓ-αναι<τχ\η'τέω,  f.  ησω,  to  he  utterly  shamelses :  to 
be  shameless  enough  to  do  or  say. 

άΐΓ-ανΰ,λίσκω,  fut.  -αναλώσω :  pf.  -ανάΚωκα  : — to 
utterly  cotisume  or  expend. 

'  άττανάστασιβ,  ecus,  ή,  (αττανίσταμαι)  a  removing 
from  one  place  to  another. 

άτΓ-ανδρόομαι,  pf.  άττηνΒρωμαι :  Pass. :  (daro,  avdpus 
gen.  of  άνήρ)  : — ίο  become  a  man. 

άΐΓ-άνευθε  and  -0ev,  strengthd.  for  dvev0e.  Adv.  afar 
off,  far  Giuay.  II.  as  Prep,  v/ith  gen./ar  auiay 

from  :  alon/from  :  but  also  out  from. 

άΐΓ-ανόνασθαί,,  aor.  i  med,  inf.  of  άτταναινομαι. 

άτΓ-ανθεω,  f.  ήσω :  pf.  άττηνθηκα  :  —  ίο  leave  off 
blooming,  fade,  wither.  Hence 


άιτάνθησ-ΐδ,  ccyj,  ή,  a  fading,  wiibering. 

άΐΓ-ανθίξω,  f.  ίσω,  \^av6,  a>vos )  lo  plucli  off flowers. : 
metaph.,  ματαίαν  γλώσσαν  άτΓανΟίζίΐν  to  cull  the 
flowers  o/idle  talk,  i.  e.  talk  as  boldly  as  they  please. 

άτΓ-ανθρακίξω,  f.  ίσω  Att.  Χω,  to  broil  on  the  coals, 
roast.  Hence 

άιτ-ανθρακίβ,  idos,  ή,  (άττό,  άνθραξ)  a  small  fish  for 
broiling.  II.  a  cahe  bahed  on  coals. 

άΐΓ-ανθρακόω,  f.  ώσω,  to  burn  to  a  cinder, 

άιτανθρωττία,  ^,  itihumanify.  From 

ά-π-άνθρω-ίτοδ,  ov,  far  from  man,  inhuman,  sa- 
vage.  II.  unsocial :  of  countries,  uninhabited, 

άΐΓ-ανίστημι,  fiit.  -αναστήσω :  I.  Causal  in  pres., 
and  mipf.,  fut.  and  aor.  i,  to  mahe  rise  up  and  de- 
part, take  or  send  away.  II.  Pass,  άπανίσταμαι, 
with  intr.  aor.  2  act.  -έστην,  pf.  -έστηκα,  to  arise  and 
go  away  :  leave  one's  country,  emigrate, 

άιτανταχόθι.  Adv.  =  άιτανταχου. 

άττανταχοΟ,  Adv.  {avasf  everywhere. 

άττ-αντάω:  Att.  irapf.  άπήντων :  f.  άπαντήσομαι '. 
aor.  I  άττηντησα  :  pf.  άπήντηκα  : — to  come  or  go  to 
meet,  encounter,  whether  as  friend  or  ios  :  hence  to 
resist.  2.  ίο  meet  with,  light  or  fall  upon.  3. 
of  things,  to  happen,  eoms  upon  one :  also  ίο  turn  out 
well,  prosper.  4.  to  go  or  cojne  to,  arrive  or  be 
present  at :  also  to  have  recourse  to  a  thing. 

άττάντΓ],  Adv.  (άπαβ)  everywhere,         II.  every-way, 

άτΓ-άντη,  Dor.  3  sing,  inipf.  of  άναντάω. 

ttiravnjoas,  6e;s,  -ή,  [^απαντάω)  a  meeting,  encoun- 
termg. 

άΐΓ-αντϊκρύ,  Adv.  {άνό,  άντΐκρν)  right  opposite. 
άτΓ-αντίον,  Adv.  {^άπό,  άντίον)  right  opposite. 
άΐΓ-αντλίω,  £  ήσω,  to  draw  off  liks  T/ater  from  a 
ship's  hold  :  hence  to  lighten,  lessen. 
άιτ-άντομαι,  άττ-ανταω. 

αίΓ-ανύω,  f.  υσω  [ν],  to  accomplish  or fnisb  entirely: 
anainiSLV  [sub.  oS^y]  to  finish  a  journey. 

"AIIAH,  Adv.  ones,  once  only,  once  for  all,  Lat. 
semel.  II.  v/ithout  any  notion  of  uumbcrr.  after 

Ijrei.  ojs,  etc..  like  Lat.  ut  semel;  qjs  άπα£  ήρ^ατο 
when  once  he  began. 

άτταξ-ά-π-ΰδ,  ασα,  άν,  mostly  in  plur.  all  at  once^  all 
together :  in  "ilng.  every  one. 

dtrag-airXcis.  Adv.  in  general,  upon  the  whole., 

έ·π·-α|ία,  ή,  {απΰ,  a^ios)  unworthiness. 

diT-a^Los,  0-/.  (άττύ,  d^ios )     ava^ios,  unworthy  of. 

air-a|t0w,  f.  ώσω,  to  deem  utiiuorthy  of  one  ·  to  dis- 
claim as  unworthy,  disown,  Lat.  dedignari. 

atraopos,  ov.  Dor.  for  άττήοροε. 

d-irainros,  ov,  (a  privat.,  irairvos/  with  no  grand' 
father  or  ancsztors. 
άτΓ-άΐΓτω,  Ion.  for  άφ-άπτω. 

ά-ιταράβατοδ,  ov,  (a  privat..  ναραβαίνω)  not  trans- 
gressed. 11.  act.  not  passing  over  ίο  another : 
not  passing  away,  unchangeable. 

άΈΓ-2ρα,ιρηρ-ένο5,  Ion.  pf.  pass.  part,  of  άφ-αφέω. 

ά-ιταραίτητοβ,  ov,  (ο  privat.,  ναραιτεω)  not  to  be 
turned  away  by  prayers  e  tiot  to  be  hegge4  off,  iff 


78 


άτταρακάλντττος — άπαυδάω. 


evitahle.  II.  of  persons,  not  to  he  entreated,  inex- 
orable :  Adv.  -Tws,  inexorably. 

ά-ΐΓαραΐίάλυτΓτο5,  ov,  (a  privat.,  ναρακαΧύττΎω)  tin- 
covered :  Adv.  -Tiws,  undisguisedly.  [«α] 

ά-·π·αράκ.\ητο5,  ov,  (a  privat.,  Ίταρακαλίω)  unsum- 
znoned,  without  being  called  upon. 

ά-·π·αράλλακτο8,  ov,  (a  privat.,  ιταραλλάσσω)  vn- 
changeahle. 

ά-ΐΓαραλόγιστο5,  ov,  (a  privat.,  ναραΧο-γίζομαι)  not 

^^to  he  deceived. 

ά-τταραμύθητοδ,  ov,  (o  privat.,  ιταραμνθίομαι)  not 
to  be  persuaded:  hence  iKcorrigible :  also  inconso- 
lable.  II.  not  to  be  entreated,  inexorable,  [ϋ] 

ο.-·π(ίράγ.ϋ^ο%,  ον,  =  άτΓαραμνθητο$,  inexorable:  un- 
hending,  stubborn,  savage.  [Aesch.  άττάρα-,  like  άθά- 
vaTos.^ 

άιταραι,  aor.  I  inf.  of  άπαίρω. 

άπάραξα,  Ep.  aor.  I  of  άναράσσω. 

ά-'π·αρασκ6ύαστο5,οΐ',  (α  pri\4at.,  τταρασκ^υάζω)  =  sq. 

ά-τΓαράσίί€νο5,  ov,  (α  privat,,  Trapaaictvi])  without 
preparation,  unprepared. 

άπ-δράσσω,  Att.  -ττω,  fut.  :  aor.  I  άνήραζα  : — 
ίο  strike  off:  to  sweep  off,  Lat.  decutere. 

ότΓ-αργμα,  aros,  τ6,  (^άττάρχο μαι)  =  απαρχή. 

άπ-αρ€σ·κω,  f.  -αρίσω,  to  displease,  he  disagreeable 
to.  2.  Med.  with  pass,  sense,  ού  ν(μ(σητον  βασι- 
Λ^α  άνδρα  άπαρίσσασθαι  one  must  not  take  it  ill  that 
a  king  should  be  displeased.  Hence 

απαρέσσασθαι,  Ep.  aor.  I  med.  inf.  of  άιταρίσκω. 

ά-παρθεν€υτθ5,  ov,  {a^x\v^t.,^!apθ(Vivω)  unmaidenly, 
unfitting  a  7naiden  :  in  neut.  pi.  as  Adv. 

ά-ττάρθίγοβ,οί',  (α  privat.,  napOevos)  no  fnore  a  maid; 
ννμψην  άνυμψον  τταρθίνον  τ'  άπάρθ^νον  '  virgin  wife 
and  widow'd  maid.' 

ΰΐΓ-δριθμίω,  f.  ήσω,  to  count  over  :  to  reckon 
Hip.  II.  to  reckon  or  pay  back.  Hence 

άττδρίθμησίξ,  (ωί,  ?),  a  counting  over. 

άτΓ-αρκ€ω,  f.  (σω,  to  suffice,  be  sufficient.  II. 
intr.  to  be  contented,  acguiesce. 

άπ-αργίομαι,  fut.  med.  Ijaoyai  :  aor.  I  pass,  αττηρ- 
νήθην  :  Dep.: — to  deny  utterly,  deny: — fut,  άπαρνη- 
θήαται  in  pass,  sense,  it  shall  be  denied. 

vos,  ov,  (άτΓυ,  άρνίομαι)  denying  utterly;  airap- 
v6s  kijTi  μί)  voaieiv  he  denies  that  he  is  sick;  c.  gen., 
aTtapvos  ovSevus  ι:αθΊστατο  she  denied  nothing.  II. 
j)ass.  denied,  refused. 

άτΓ-αρτάω,  f.  ήσω :  Pass.,  pf.  -ηρτημαι: — properly, 
to  hang  from:  to  hang,  strangle.  II.  to  take 

away  and  hang  up  .-—Pass,  to  be  in  suspense.  III. 
to  remove,  part :  then,  seemingly  intr.  (^sub.  kavrov), 
to  remove  oneself,  go  aivay] 

αττ-αρτί,  (άττο,  aprios)  Adv.  completely:  in  numbers, 
exactly.  Just.  II,  Just  the  reverse,  quite  /he  con- 

trary. Ill,  of  time,  =  άπο  άρτΊ,  for  αττό  του 

νυν,  from  now,  from  this  time  :  — Just  now,  even 
now. 

άτΐ-βρτίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  to  get  ready,  cornftctQ  : — 
Pass,  to  b?  co'tnpleled,  exactly  mrul-  .ip. 


άτΓ-αρτΐ-λογία,  η,  (αϊτό,  aprios,  XSyos)  a  round, 
full,  even  number  or  sum. 

ά'π·αρτισμ05,  ο,  {απαρτίζω)  completion, 

άτΓ-αρυστεον,  verb.  Adj.  07ie  must  draw  off.  From 

άττ-ορνω,  f.  νσω  [ΰ],  to  draw  off,  skim  off. 

άπ-αρχή,  ή,  mostly  used  in  plur.  άτταρχαί,  the  be- 
ginning  rf  a  sacrifice,  the  first  part  of  offerings,  of 
the  hair  cut  from  the  forehead.  2.  the  firsdings 

for  izcriiice,  first-fruits.  From 

άιτ-άρχομαι,  f.  ξομαι.  Dep.  to  make  a  beginning,, 
esp.  in  sacrifice  ;  τρί-χαζ  άπάρχίσθαι  to  begin  the  sacri- 
fice with  the  hair,  i.  e.  by  cutting  off  the  hair  from  the 
forehead  and  throwing  it  into  the  fire.  II.  c.' 

gen.  to  cut  off  part  of  a  thing  to  offer  it :  to  offer 
part  of.  2.  to  offer  the  firstlings  or  first  fruits  of 
a  thing ;  absol.  to  begin  a  sacrifice. 

άτΓ-άρχω,  f,  ζω,  to  lead  the  way. 

o-itas,  απασα,  άπαν,  (αμα,  vas)  strengthd.  for  vas^ 
quite  all,  all  together :  kv  απασι  and  els  άπαντα,  en- 
tirely: —  in  Att.  also  like  vas  in  the  sense  of  every 
one,  Lat.  nnusquisque. 

άττ-αίτ-τταίρω,  to  struggle  convulsively. 

άπαστία,  ή,  a  f  acting ,  f ast .  From 

ά-τταστοε,ο^,  (α  privat.,  πάομαι)  not  having  tasted. 

άττ-ασχολίομαι,  Dep.  to  have  no  leisure. 

άττατάω,  f.  ησω:  aor.  I  τ/πάτησα,  Ep.  άττ- :  pf.  ήπά- 
τηκα:  (απάτη)  : — to  cheat,  trick,  outwit,  beguile  :  like 
La.t.fallere  iempus,  to  beguile  the  time: — Pass,  to  he 
deceived,  mistaken. 

ά7Γ-άτ€ρ06  and  -06V,  Adv.  (από,  arepOe)  far  apart, 
aloof,  all  alone.  II.  Prep,  with  gen.  far  from, 

away  from. 

άττατίω.  Ion.  for  απατάω. 

άττατεών,  ujvos,  υ,  a  cheat,  rogue.  From 

ΆΠΑ'ΤΗ,  ή,  cheating,  trickery , fraud,  guile,  deceit: 
in  a  less  bad  sense,  cunning,  craft :  a  stratagem  ia 
war.  Hence 

άπατήλιοβ,  ov,  deceitful,  ivily. 

άττατηλόβ,  η,  όν,  —  άπατήλιο3. 

άττάτημα,  aros,  τό,  (άπατάω)  α  deceit. 

ά7Γατητικ08,  ή,  όν,  (απατάω)  fallacious. 

<1-ττάτητο8,  ον,  (α  privat.,  πατίω)  untrodden. 

άιτ-ατϊμάζω,  f.  άσω,  =  άπατιμάω. 

άτΓ-ατΐμάω,  f.  ήσω,  strengthd.  for  άτιμάω,  to  dis' 
honour  greatly. 

Άττατούρια,  ων,  τά,  the  Apaturia,  a  festival  at 
Athens  in  the  month  Pyanepsion,  lasting  three  days, 
duriag  which  the  Athenians  had  their  grown  up  sons 
enrolled  among  the  citizens.  (Piob.  derived  iVcm' 
πατήρ  or  ψρατρία,  vvilh  α  cuphon.) 

ά-τάτωρ,  opos,  υ,  ή  (α  privat.,  πατήρ)  fatherless, 
orphan  :  disowned  by  the  father. 

άτΓ-ανγά^ω.  f.  σω,  to  beam  with  light.  Hencs 

άτΓανγασμα,  arcs,  τό,  a  refieclion. 

άττ-αυδάω,  f,  ήσω,  to  tell  or  bid  plainly,  Lat.  edicere, 
c.  inf.  II,  (o  forbid,  foil,  by  μή  and  inf.,  άπαυΖϋί 

Tiva  μή  πcicΓy  I  forbid  his  doing.  Ill,  /o  decline, 

renounce.         iV.  to  den^,        y.  intr.  to  be  wanting- 
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iotoards:  κνανΖαν  ψίΚψ,  to  fail  a  friend:  also  io  faint, 
stni  ;  άτταυδάν  κΰττω  to  faitit  with  toil. 

άιτ-αυθΰδίξομ,αι,  f.  ίσομαι  :  Dep.  to  speak  or  act 
boldly,  speak  ou*., 

άτΓ-ονβημερίξω,  f.  ίσω,  Att.  Χω,  (άπύ,  αυθημ^ροί) 
to  do  a  thing  on  the  same  day,  to  go  and  return  on 
the  same  day. 

άΐΓ-αυράω,  only  found  in  impf.  with  aor.  sense, 
amjvffojy,  amjvpas,  άνηύρα,  ίο  which  must  be  added 
the  aor.  I  part.  act.  and  med.,  avovpas,  άπονραμε- 
vos :  (ανράω  the  simple  fs  not  found)  : — to  take  away 
from,  tvrest  from,  rob  of,  τινά  τι.  II.  to  receive 

good  or  ill,  to  enjoy  or  stiffer :  (but  wherever  this 
sense  occurs,  άιτηίρα,  etc.,  should  be  altered  into 
iwavpei,  etc.) 

u-iraviTTOs,  ov,  (a  privat.,  ναύω)  not  to  be  stopped 
or  assuaged:  never-ending.  II.  c.  gen.  never 

ceasing  from. 

άΐΓ-αύτΙκα,  Α,άν.  forthwith,  on  the  spot. 

άΐΓ-αντομολ€{α,  f.  ήσω,  to  go  of  one's  own  accord, 
desert. 

αΐΓ(£φί<Γκω,  fut.  άναψησω :  aor.  3  ήπαψον,  part. 
άναψών :  aor.  3  med.  opt.  άιτάψοιτο  in  act.  sense  : 
— like  απατάω,  io  cheat,  beguile. 

άΐΓ-άχθομαι,  Dep.  to  be  hateful  or  grievous  :  to  be- 
tome  disliked,  incur  odium. 

άπ^βαλον,  aor.  2  of  άνοβάΧΧω. 

ΛΙΓίβην,  άΐΓίβησα,  aor.  2  and  I  of  άποβαίνω. 

άΐΓφλϊσο,  aor.  l  of  άποβλίττω. 

direSavos,  oV,  Dor.  for  ijueSayus. 

4ί-7Γ<δϊλθ8«  ov,  (a  privat.,  τίδΐΧον)  unshod,  barefoot. 

d[-ire8os,  ov,  (a  copul.,  viboy)  even,  level,  fiat. 

όΐΓ^δρ'ύψθην,  aor.  I  pass,  ol  ίίττοΖρυτΐ'  ". 

αίΓ-ΐδω,  see  άν-εσθΊω. 

οΐΓ€·ϊ}(π.ν,  Ep.  for  diry,  3  sing.  pres.  subj.  of  ατηιμι 
ΟϊμΙ  sum). 

dir-eevire,  Ep.  3  sing,  indie,  of  uwuttov. 

άΐΓ€€ργ€,  3  sing,  imperf.  of  άιτοίρ-γω. 

dircGavov,  aor.  2  of  άττοΘνησκω. 

uir-ciSov,  inf.  άνι^ζΐν,  aor.  2  without  pres.  in  use, 
<serving  as  aor.  to  αφοράω  :  -to  look  away  from  other 
things  at,  and  so  simply  to  look  at. 

direCdeva,  ή,  (^aueiB-qs)  disobedience. 

direidcb},  f.  ^]σω,  {μτΓίίθηζ)  to  refuse  compliance,  to 
be  disobedient 

ά-ϊΓ-είΟη,  ά-ίΓ-δΙβησον,  Ion.  for  άψ-ύθη,  αψ-ύθησαν , 
,3  sing,  and  plur.  aor.  i  pass,  of  άφίημι. 

ά-ττειθήβ,  €«,  (α  privat..  ττΐίθομαι  \  disobs&enl :  of 
«hips,  unmanageable.  11.  {πΰθω)  act.  not  per- 

suading. 

απ-ενκά^ω,  f.  άσω,  to  copy,  represent,  exprezs  by  a 
comparison. :  hence  to  compare  with,  liken  to.  II. 
άπ(ΐκάσαι,  ίο  conjecture,  ut  licet  conjicere. 

αττ-βίκονίξω,  {awo,  clfewv)  to  represent  or  portray  in 
a  statue. 

αν&,κότωζ,  αΐΓ-ί%κώ5,  sea  ά-ιτεοικώί. 

^ΐΓ€νλ6ΐω,  Ep.  for  άπειλίω,  io  threaten. 

άΥΓ<€ΐλ€ω,  f.  ijacw,  (αϊτό.  eiA^iy)  to  press  bard  ■  Pass  , 
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άττ£ΐ\ηθΐΐί  Is  άπορΙην,  Is  ίνα-^καΐην  driven  into  great 
straits. 

άτΓενλεω,  f.  ησω,  {άττειλή)  to  threaten,  Lat.  minarl : 
c.  inf.  io  threaten  to  do.  II.  to  make  boas/ful 

threats  ·  io  boast,  brag,  Lat.  gloriari.  III.  to 

assure,  promise,  vow  ·  —Pass,  to  be  terrified  by  threats. 

άιτειλή,  fj,  mostly  in  plur.  direiXal,  threats  ;  also 
boasts,  braggart  words :  in  sing  a  threatening. 
(Deriv.  uncertain.)  [a] 

άΐΓ-οιληθεί5,  aor.  I  pass.  part,  of  άιτ-ειλέω  (άττό, 
εΙΚίω). 

άιτείλημο,  στο»,  τ6,  =  άΐΓ(ιλ·ή. 

ά·ΐΓ-6ΐλημίνθ5,  pf.  part.  pass,  of  άΐΓ-€ΐλ(ω(άπ6,  elxiw). 

ά-ίΓ-είλημμαν,  perf.  pass,  of  άττολαμβάνω. 

άττειλήτην,  Ep.  for  ι,Ίτειλΰτην,  3  dual  impf  of 
άπειλίω  (άπίιλή). 

άΐΓβνλητηρ,  ijpos,  δ,  (άπ6ΐλ€ο«  a  threatener.  boaster. 
Hence 

ά-π-ενλητήρνοβ,  α,  ov,  threatening,  menacing. 

ά'π·ε)λητή3,  ου,  δ,  =·  άπ€ΐλητηρ. 

αίΓειλητικοΒ,  ή,  ύν,  =  άπίιλητ-ηριοί. 

άιτείληφα,  perf.  act.  of  άττολαμβάνω. 

άΐΓ-ειμι,  fut,  άττίσομαι,  (αϊτό,  ύμί  sum")  to  bs  away 
from :  absol.  to  be  avjay  or  absent :  of  things,  to  be 
wanting.  Horn,  mostly  uses  impf.  άιτην,  Ep.  άττίην, 
3  pi.  aveaav,  and  Ep.  fut.  άπίσσομαι. 

άΐΓ-€ΐμι,  {άττά,  (Τμι  ibo)  to  go  away,  depart:  the  pres. 
mostly  as  fut.  /  will  go  ·  imperat.  άπιθι,  part,  άπιών. 

ά-π-εΐΊτίμεν,  =  άττείττεΓν,  v.  sq. 

dir-ctirov :  inf  a-mnruv,  Ep.  άττοηνεΐν  :  also  aor.  1 
άτηητα,  med.  άττίπτάμην.  fut.  avepla,  pf.  άνίίρηκα: 
the  pres.  baing  supplied  by  άπύφημι,  dvayopevw : — to 
speck,  say,  or  /.'//  out,  tell  plainly.  II.  to  forbid, 

foil,  by  μή  with  inf.;  avcTvov  αύτυν  μ-}]  voiuv  I 
forbade  him  to  do :  Tb  άν(ΐρημίνον,  a  forbidden 
thing.  Ill,  to  renounce,  disown,  ga>e  up;  Aveivaa- 
θαι  τον  νΐύν  io  disown  his  son;  airetireiv  όψιν  to  avert 
a  vision  by  offerings.  IV.  to  deny,  refuse.  V. 
intrans.  io  give  vp,  be  worn  out,  fail  .·  c.  dat,  pers.  to 
fail  or  be  wanting  io  one :  άττΐψηκέναι  <pi\ois  io  fail 
one's  friends ;  ϊιαί,άττ^ιρηκέναι  χρη/^ασι  ίο  be  bankrupt: 
— c.  part,,  air.  καθημίνοΒ  to  be  tired  of  sitting. 

d-ircipGVTOs,  ov,  (a  privat.,  ire/jas)  endless,  boundless. 

ά-ϊΓδίρασ·το5,  ov,  (a  pnvat.,  ττίΐράζω)  inexperienced. 

0-iT6tpGTOS,  ov,  {a  privat.,  ν€ΐράομαι)  Dor.  for  άνΰ- 
ρητοΒ,  untried. 

άτΓ-είργαθον,  Ep.  3  sing.  άΐΓ0-€ργαθ6,  inf.  άιτ-εργα- 
θεΐν,  poet.  aor.  2  of  αιτίφγω. 

άΐΓ-είργω,  in  Herodotus  mostly  άιτ-εργω,  Ep.  also 
άίΓΟ-ξργω :  f.  ζω:  aor.  I  dveip^a :  poet.  aor.  2  uveip- 
yaOov,  Ep.  άττοίρ^αθον :  Pass.,  pf.  άιτζίρ-^μαι,  Ep. 
άττίρΎμαι  : — to  keep  away  or  shut  out  from  :  part 
from:  io  keep  or  hinder  from,  io  keep  hack:  of  a  river, 
άνερ'γμίνοί,  shut  out  from  its  old  course.  II.  to 

part,  divide,  and  so  to  bound,  of  seas  and  riverSj, 
etc.  III.  to  shut  up,  confine. 

α-πειρΙσνοΒ,  α,  ov,  and  os,  ov,  lengthd.  form  for 
dvupog.  II.  boundless,  endless,  countless. 
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άΐΓ-€£ρηκα,  inf.  άτταρηκζναί,  perf.  of  άπΐίπον. 

α-ϊΓ-είρημαι,  perf.  pass,  of  άττειττον. 

ά-ιτ€ίρητθ5,  ον,  also  η,  ον,  (α  privat.,  τΓ€ΐράομαι) 
without  trial,  and  so  I.  act.  without  maJiing  trial 
of,  or  absol.  making  no  attempt :  also  witbotit  experi- 
ence of,  inexperienced  or  unskilled  in  a  thing.  II. 
pass,  untried,  unattempted. 

άττ6ΐρία,  η,  {aweipos  1,  ireipa)  opp.  to  ΙμττζίρΙα,  tvant 
of  skill,  inexperience.  II.  {air^ipos  li,  iripas) 

infinity. 

a-rreCpiTOS,  ov,  Ep.  for  dweipiaios. 
οιτ€ΐρό-δακρυ8,  ν,  gen.  uos,  {aveioos,  hojcpv)  weeping 
to  excess. 

ά-π-βιρό-Βροσοδ,  ov,  (aTrcipos,  cpuaos)  unbedetved. 

a-iTGi-po-KaKOs,  ov,  (^dveipos,  fca/cos)  inexperienced  in 
ill :  TO  ά-ίτίίράκαϋον  simplicity.        II.  unused  to  evil. 

άττειροχαλία.,  τ),  ignorance  of  the  beautiful,  want  of 
taste  :  in  plur.  vjilgarities.  From 

aTTcipo-riaXos,  ov,  (aireipos,  καΧόζ)  without  taste, 
coarse,  vulgar.    Adv.  -λω$. 

άττειρο-λεχήε,  es,  (a-^ipcz,  Xe;^os)  unmarried. 

α7Γ€ψο-μ,άχη5,  ου,  Dor. -μ,&χαε,  α,  {air^ipos,  μάχη) 
untried  in  battle,  [c] 

a-ireipos,  ov,  I.  (a  priv?.L.,  ττΐίρα,  νζιράομαι) 

without  trial  or  expcricsics  cf  a  thing,  unused  to  it : 
ignorant  of:  hence  -dhsol.iner.pcrienced,  ignorant.  II. 
(a  privat.,  iriipas,  iripas)  like  άττεφε'σίοί,  boundless, 
endless,  countless.  2.  of  garments,  etc.,  c-.idlzzz. 

i.  e.  without  end  or  outlet. 

ά-Ίτειροσ^νη,  ^,  =  άττεφία,  inexperience. 

airetpo-TOKOs,  ov,  (^dnapos,  ro/ros)  without  expe- 
rience of  childbirth,  not  having  yet  brought  forth. 

ά-ττείρων,  ov,  gen.  cvos,  (a  privat.,  ττ€Ϊραρ,  £p.  for 
TT€pas)  =άπ€ΐρο3  π,  boundless,  endless,  countless.  Π. 
(a  privat.,  τταΐρα)  =  avaipos  i,  inexperienced. 

air-eis,  Ion.  for  άψ-eis,  aor.  2  part,  of  άφ-ίημι. 

άτΓ-€κ,  Prep,  with  gen.  awa^  oz^/  of. 

ατΓ-δκδεχομΛΐ,  f.  δένομαι.  Dep.  expect. 

άτΓ-εκδύνω  or  -Βΰω,  i.  δνσω  [D],  /"o  s^zj)  clothes  off 
from  another.  II.  Med.  ά-π-εκΒνομ,αι,  fut.  -διίσο- 

μυαι  [ΰ]  :  aor.  2  act.  άπε^ίδΰΐ',  perf.  άττβ/ίδίδϋ/ία  : — to 
strip  oneself;  to  put  off  one's  clothes.  Hence 

aireiioCcris.  εω5,  -η,  a  putting       the  clothes. 

ct,TreKt|e.  a  Dor.  aor.  I  (as  if  from  * airo-Kixoj)  =  άπά- 
βαλ€,  he  lost. 

άτΓ-€κλανθάνομαι,  Med.  to  forget  entirely:  —  Ep. 
aor.  2  med.  imperat.  άπζκ\€λάθεσΘ€  θάμβεο5  forget 
entirely  your  surprise. 

άτΓεκλβλάθεσθε,  v.  foreg. 

air-eKpep-Qo-a,  aor.  I  of  άττοκρίμάνννμι. 

άιτ-£Κτανον,  aor.  2  of  άποκτ^ίνω. 

άτΓ-εκτατο,  pf.  pass,  plqpf  of  άττοκταίνω. 

ά-Ίτεκτητοβ,  ov,  (α  privat.,  πε/ΐτέω)  uncombed,  un- 
heinpt. 

ά·π·-€λαννω :  fut.  απελάσω,  Att.  άπελώ  :  pf  άπβλη- 
λακα  : — Pass.,  aor.  I  άττηΧάθην  [α]  :  pf.  άπ€λήΧασμαί 
and  -οίμαι  : — also  άπέλα  as  imperat.  of  simple  pres. 
απελάω  :  Dor.  aor.  2  άπηλαον :  —  to  drive  away, 


expel.  II.  arreXavveiv  στρατόν,  to  lead  awa^ 

an  army  :  hence  as  if  intr.  to  march,  go  away  :  also 
(sub.  ίππον),  to  ride  away  : — Pass,  to  he  driven  avjay : 
hence  to  he  excluded  from  a  thing :  generally  to  ht 
far  from. 
άτΓ-ελάω,  =  άττ^Χαννω. 

άττελεγμα,  το,  and  άίΓελεγμόβ,  ο,  ill  repute.  '  From 
άτΓ-ελε'γχω,  f  εγ^ω,  to  refute  thoroughly. 
ά-ιτελεθρο5,  ov,  (a  privat.,  ττΙΧζθρον)  immeasurable : 

neut.  as  Adv.  immeasurably  far. 
άιτελειψα,  aor.  I  of  άττοΧ^ίβω,  not  of  άτΓοΧΰνω, 
άττελέσθαι,  άτελόμ-ενοβ,   Ion.   for    άψζΧ-,  aor.  2 

med.  inf  and  part,  of  αφαιρίω. 
άιτελευθερία,      (άττελεν^εροδ)  the  enfranchisement 

of  a  slave. 

άττελευθερικόβ,  5^,  υν,  in  the  condition  of  a  freedman. 
From 

ατ-ελεύθερο5,  δ,  an  emancipated  slave,  a  freedman, 
Lat.  lihertus,  libertinus.  Hence 

ά-ϊΓ-ελευθερόω,  {.  ώσω,  to  set  free,  emancipate. 

άττελήλακα,  pf  of  αττ^Χαύνω. 

άιτελήλΐ/θα,  perf.  of  άνάρχομαι. 

άττελθειν,  aor.  2  act.  inf  of  άττίρχομαι. 

άτΓ-ελκω,  Ion.  for  αφ-ίΧκω. 

άττελλά^ω,  Laconian  for  ΙκκΧησιάζω. 

αίΓ-ελιτίζω,  fut.  ίσω  Att.  Χω,  to  drive  to  despair.  2. 
=  ΙΧτΓίζζΐν  ατό  tivos  to  hope  from  one. 

άιτελου,  3  sing,  old  Att.  impf.  of  άπολούω  (formed 
from  ίΙτΓολόα;). 

άτΓ-εμ,εω,  f.  ίσω,  to  spit  up,  throw  out. 

άττεμνήσαντο,  j  plur.  aor.  I  med.  of  άιτομιμνήσκο}. 

άττεμόρ^ατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of  άτημόργνυμι. 

άτΓ-εμτΓολάω,  f.  ήσω,  to  dispose  of  by  sale  or  bar- 
ter.       2.  to  buy  and  sell,  betray. 

air-evavTt,  Adv.  (αϊτό,  ίναντί)  over  against,  opposite, 
c.  gen. :  also 

άΐΓ-εναντίον,  Adv.  ==  άττίναντι. 

άτΓ-εναρίξω,  f  Ί^ω,  to  despoil  one  of  bis  arms. 

άττενάσ-σατο,  3  sing.  Ep.  aor.  i  med.  of  άποναίω. 

άττενεγιςασθαι,  aor.  I  med.  inf.  of  αποφέρω. 

ά-ϊτενει,κα,  Ep.  for  άπην^ικα  or  άττην^ηκα,  aor.  I  of 
άπο-ψάρω  :  aor.  i  pass,  inf  άπ^ναχθήναι. 

ά-ίτ-ενεττω,  V.  άν-ενν^ττω. 

ά-Ίτενθήβ,  es,  (a  privat.,  ireV^o;)  free  from  grief. 

ά-τΓ€νθητο5,  ov,  (a  privat.,  τηνΟίω)  not  subject  to  grief. 

άτΓ-ενιαυτέω,  f.  ήσω,  or  άτΓ-ενιαυτίξω,  f.  ίσω,  (άίτό, 
kviavTLs)  to  go  into  banishment  for  a  year. 

άττ-εννε-ΓΓω,  to  forbid;  άττζννίνω  σε  μη  voieTv  I  fo. 
bid  thee  to  do.  II.  to  order  aimyfrom;  atrtm/i, 
ireiv  TLVa  θαΧσ.μων. 

ά,τΓ-ε|,  V.  άπέκ. 

άτΓεοικώδ,  Att.  άιτεικώδ,  νια,  6s,  perf.  part,  of  άττέ- 

Οίκα,  unreasonable,  unfair.    Adv.  άτΓ€ΐκότω3. 

ά-Ίτέττειροβ,  oy,  (α  privat,  nsrretpos)  not  ripe. 

α,'π-3ΤΓλάγχθην,  aor.  I  pass,  of  άττονΧάζω. 

άττί-π-λ-ευσ-α,  aor.  I  of  άτΓοττΧύω. 

α-7ΓΞ-7Γλθ5,  cy,  (σ  privat.,  πε'πλοϊ)  without  the  viirXoS 
or  robe,  clad  in  the  tunic  only. 


άττ-βιτλω,  shortd.  for  άΐΓ-ίπλωσ€,  which  is  Ion.  for 
άπ-4ΐΓλ€υσ€,  3  sing.  aor.  I  act.  of  άνοπλίω. 

ά-πίττνΐνσα,  aor.  i  of  άττο  ιη/Ιω. 

αίΓειττάμην,  aor.  2  of  άττοττίτομαι. 

a-jT€WTos,  ov,  {μ  privat.,  πέσσω,  f.  ιτίφω)  vncoohedy 
undigested. 

airep,  neut.  pi.  of  οσπ^ρ,  q.  v.  In  Att.  oft.  used  as 
Adv.  =  ώσ7Γίρ,  as,  so  as. 

o-irepavTOs,  ov,  (o  privat.,  irepaivw)  boundless,  infi- 
nite, endless. 

άτΓ-βργάζομαι,  f.  άσομαι  :  pf.  άπζίρ'/ασμαι  used 
both  in  act.  and  pass,  sense :  Dep. : — to  work  off, 
finish  off;  pf.  part,  άττίφ-γασμίνοί,  completely  finished: 
of  a.  painter,  to  fill  up  with  colour,  to  represent  per- 
fectly :  generally  to  form,  create.  2.  to  finish  a 
contract.  Hence 

άΐΓβργασία,  ή,  a  finishing  off,  completing :  a  creat- 
ing, causing. 

αΐΓ-€ργω,  Ion.  for  άττε/ργω. 

απ-£ρ§ω,  f.  ζω,  to  bring  to  an  end,  finish. 

airep-eC,  Adv.  =  ώσιηρά,  from  aircp. 

a-n-'CpeiSw,  to  fix  firmly : — Med.,  fut.  άπερβίσομαι, 
aor.  άιτίρξισάμην,  but  pf.  pass.  άπ€ρήρ€ίσμαί : — to  fix 
oneself  fast  upon,  i,  e.  to  support  oneself  upon  a  thing: 
to  dwell  or  insist  upon,  also  to  settle  in  a  particular 
part :  absol.  to  lean  or  bend  away. 

ά·π·€ρ€ίσιο5,  ov,  poet.,  =  aTreipiaios :  in  phrase  άττ£- 
peicia  aiTOiva,  a  countless  ransom. 

άΐΓ-€ρη[λόω,  f.  ώσω,  to  mahe  utterly  desolate. 

ό-ΊΓεριλάλητοΒ,  ov,  (a  privat.,  ττ^ριλαλέω)  not  to  be 
outdone  in  talking,  [a] 

ά-ΐΓ6ρίληιττθ5,  ov,  (a.  ρηνΛΐ.,'ττβριλχιμβάνω)  uncir- 
cumscribed. 

ά-ΐΓ6ριμ,€ριμνθ8,  ov,  (a  privat.,  vepi,  μίριμνα)  care- 
less.   Adv.  -νω8,  careles'ly. 

a-TTcpioiTTOs,  ov,  (a  privat.,  ττίριόψομαΐ)  unregard- 
ing,  reckless  of. 

ά-ιτερισκβΊΓΤοΒ,  ov,  (a  privat.,  ττ^ρισκίτηομαί)  in- 
considerate, thoughtless,  heedless.    Adv.  -τω$. 

ά-ιτίρίστΓαστθ5,  ov,  (α  privat.,  τηρισττάω)  undis- 
iracted.    Adv.  -reus,  without  distraction. 

d-ircptaaos,  Att.  -ttos,  ov,  (a  pdvat.,  irepiacos) 
without  superfiuity,  simple. 

α-ΐΓ·ρίστατο5,  ov,  (a  privat., ΊΓ€ριί'σταμαι)  defenceless. 

ά-Ίτερίτμητοβ,  ov,  (a  privat.,  ττίριτύμνω)  uncir- 
cumcised. 

a-ircpiTpoTros,  ov,  (a  privat.,  ■πίριτρέπώ)  not  return- 
'  ing :  also  jwt  heeding. 

άττερρήθην,  aor.  I  pass,  of  άπ^ρω. 
*  άττερρίγασι,  3  plur.  perf.  2  of  άττορρί'^ίω,  [ϊ] 

άΐΓ-φρω,  to  he  gone  quite  away :  imperat.  άπερρς, 
\^vay,  begone,  Lat.  abi  in  malam  rem. 

άπ-ερυθριάω,  fut.  άσω  [α],  to  put  away  blushes,  be 
fast  blushing. 

οΐΓ-€ρ·ύκω,  f.  ζω,  {αϊτό,  ίρύκω)  to  keep  off,  scare 
away : — Med.  to  abstain,  desist,  [υ] 

ά,Ίτ-ΐρνω,  f.  νσω  [y],  to  tear  off  from. 

άΐΓ-έρχομαι,  fut.  '(\(ύσομαι:  aor.  2  -ήλνθον,  »§λ0ον; 
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pf.  -ελ·ήλυθα /ο  go  away,  depart  from;  αττίρχεσθαι 
els..  ,  to  go  from  one  place  to  another. 

άπ-€ρώ.  Ion.  άπερίω,  fut.  without  pres.  in  use :  pf 
άττβίρηκα :  fut.  med.  άττ^ρουμαι :  aor.  I  pass,  άιτίρρψ 
θην :  (see  άπεΐπον)  : — to  speak  plainly  out^  11, 
to  forbid;  airepSj  ce  μτ)  ττράττ€ΐν  I  forbid  thee  to 
do.  III.  to  renounce,  disown.  IV.  to  deny,  re- 
fuse.      V.  intr.  to  give  up,  sink,  fail :  see  in  άπεΓποκ 

άπερωευβ,  ecjs,  δ,  one  who  thwarts.  From 

άτΓ-ερωεω,  f.  ήσω,  to  iviihdraw  from. 

άτΓ-ερωή,  ή,  a  drawing  back.  II.  a  hindrance. 

άΐΓ6ρωήσ€ΐ,α5,  2  sing.  aor.  i  opt.  of  άΐΓ€ρω4ω. 

άπ-ερωτοδ,  ov,  (άττό,  l/xws)  unloving. 

aires,  Ion.  for  aq&es,  aor.  2  imperat.  οΐ  άφίημι. 

άτΓ-ίσθίω,  f.  άττέΖομαι :  pf.  άπζδήδοκα  :  aor.  I  pass. 
άπηδζσθην  :  to  eat  or  gnaw  off:  to  eat  up. 

άιτ-εσκίδασα,  aor.  I  of  άποσκ^δάννυμι. 

άΐΓ-€σσ€Ϊται,  for  άττεσεται,  3  sing.  fut.  of  α.π€ΐμι. 

άΐΓ-ίσσουα,  Lacon.  for  άπ^σσύη,  aor.  2  pass,  of  άττο· 
σ€ύω,  he  is  gone,  i.  e.  is  dead. 

άΐΓ-εσοτύμην,  Ep.  aor.  2  pass,  of  άιτοσ^ω. 

άτΓ-ίστην,  aor.  2  of  άφίστημι. 

άίΓεστράφατο,  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  άποστρίφω. 

άΐΓ-εστώ,  ovs,  ή,  {άττ^ιμι  abibo)  Ion.  noun,  a  being 
away,  abserce :  see  ίύίστώ 

ά-ΐΓίτηλοβ,  ov,  (a  privat.,  Ίτβτηλον)  leafless. 

άπίτραίΓον,  aor.  2  of  άποτρένω. 

ά-τΓ€υθή5,  is,  (a  privat.,  ττυνθάνομαι)  not  inquired 
into,  unknown,  Lat.  ignoius.  II  act.  not  in- 

quiring, ignorant,  Lat,  ignarus. 

άπ-6υθύνω  [υ],  f.  ΰνώ,  to  make  straight  again:  to 
set  up  again:  njetaph.  to  restore:  to  guide,  nde; 
xipas  δεσ/^οίΊί  άιτ^υθύναν  to  guide  the  arms  with 
chains,  i.  e.  bind  them. 

airevKTOs,  όν,  (απεύχομαι)  to  be  deprecated,  abo- 
minable. 

άττ-^ννά.ζω,  f.  άσω,  to  lull  to  sleep. 

aiT€\»X€TOS,  ον,  =  άπ€νκτό$.  From 

άιτ-€ύχομαι,  f.  ζομαι.  Dep.  to  wish  a  thing  away,  to 
wish  that  it  may  not  happen,  Lat.  deprecari. 

άτΓ-ίφθιθον,  Ep.  aor.  2  of  άττοφθίνω. 

άιτεφθίτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  οΐ  άττοφθίνω. 

ατΓ-εφθοΒ,  ov,  for  άφ€φθο$,  (αφ-ίψω)  boiled  down, 
refined;  άττ.  xpvaus  refined  gold,  Lat.  aurum  re- 
coctum. 

άτΓ-εχθαίρω,  f.  -αρω :  aor.  i  απήχθηρα : — to  hate 
utterly.  II.  to  make  utterly  hateful. 

άτΓ-€χθάνομαι,  f.  -εχθήσομαι :  aor.  1  άπηχθόμην, 
inf.  άπβχθέσθαι:  άπήχθημαι:  Pass.: — to  be  hated: 
to  incur  hatred  or  odium,  also  to  be  roused  to  hatred; 
ci/T6  Ti  μοι  Ttas  δημοΒ  άΐΓ€χθόμ€νο$  χαλ^τταίνΗ  nor 
does  all  the  people  being  roused  to  hate  against  me 
distress  me.  II.  Dep.  in  causal  sense,  to  cause 

hatred;  koyoi  άπ^χΘανόμ^νοι  words  that  cause  hatred: 
c.  dat.  pers.  to  be  or  become  hateftd  to  one. 

άτΓ6χ0€ΐα,  ή,  (άπ€χ6ή$)  enmity,  hatred;  in  plur.  en- 
mities ;  §1  ά-π-ζχθζ'ιαδ  τινί  (λθΰν  to  be  hated  by  hirn, 
like  di'  bp^i'ns  iKdetv,  etc. 
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άττίχθημο,  aros,  το,  ^ΐΓ€χΘάνο μαι)  thai  which  ts 
bated,  the  object  of  hate. 

άττ-εχθήϊ,  is,  (άτο,  ίχΘο$)  hateful,  hostile. 

άΐΓ-Ιχθομαι,  like  ατΓ-ίγΘάιΌμαι·.  Pass.:  (άπό,Ιχ^οί): 
—/ο  he  bated  or  hateful. 

άττεχθώβ.  Adv.of  άπΐχθηί',  άττ.  €χ€ΐν  to  be  at  enmity. 

άτΓ-έχω,  f.  άφίζω  and  άττοσχήσω :  aor.  2  άττίσχον  : 
—/ο  2?o/c?  0^,  Z-ie/  o_^,  oii/a_y  _/^o;?i ;  to  part : — Med., 
άπέχΐσθαι  χ€Ϊρά$  tlvos  to  bold  one's  hands  οβ"  him  : 
but  άπέχεσθαι  absol.  to  hold  oneself  off  a  thing,  ab- 
siain  or  desist  from,  II.  intrans.  io  be  away  or 

far  from,  c.  gen.  loci ;  τη$  νόλ^ωί  ου  νολλην  υδυν 
άπέχΗ  it  is  not  far  distant  from  the  city  :  also  like 
Med.  io  abstain  from  a  thing.  III.  to  have  in 

full ;  άνέχειν  μισθύν  to  have  a  fzill  reward. 

οΐΓ-ίψω,  Ion.  for  άφ-έψω. 

άιτεωσα,  aor.  I  of  άττωθίω. 

ά-ίτ-ηγίομαι,  άττ-ήγημα,  άιτ-ήγησιβ,Ιοη.ΓοΓ  αφ-ηη·. 

άΐΓ-ηθίω,  f.  ησω,  to  strain  off,  filter. 

ΟΊτηλάθην,  aor.  I  pass,  of  ο.ττϊχ.ανν(ύ. 

άΐΓ-ηλεγέωδ,  Adv.  formed  as  if  from  * v.ttvi\^'^t\%,  is, 
{αϊτό,  άλiyω)  without  caring  for  anything ;  μνθον 
άνη\(^ΐω3  dwoeiiruv  to  speak  out  recUess  of  conse- 
quences, bluntly. 

άιΓήλθον,  aor.  2  of  άπίρχομαι. 

ά·?Γ-ηλιαστή5,  od,  δ,  (άττό,  Ηλιαία)  one  who  keeps 
cway  from  the  'U\iaia,  i.  e.  an  enemy  to  law,  with 
allusion  to  riXios,  not  fond  of  bashing  in  the  sun. 

άΐΓ-ήλιξ,  Ion.  for  άφ-ηλιζ. 

άιτ-ηλιώτηϊ  (sub.  άνεμοδ),  ov,  υ,  (από,  ij\ios)  the  east 
avind,  Lat.  subsolanus. 

ά-ΐΓήμαντο5,  ov,  {a  privat.,  ιτημχχίνω)  unharmed, 
tvithout  misery. 

ά'ίτ-ήμβροτον,  Ep.  for  άφ-ημαρτον,  aor.  2  of  αφα- 
•μαρτάνω. 

άπ-ήμ6ν,  I  pi.  impf.  of  άττ^ιμι  (^ΙμΙ,  sum). 

άίΓημοσννη,  ή,  (άπήμων)  freedom  from  harm,  safety. 

οΊτημιτόλα,  3  sing.  impf.  of  άττεμπολήω. 

ο-ΐΓημων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  ττημα)  unharmed, 
unhurt :  without  sorrow  or  siffering.  II.  act.  doing 
nts  barm,  safe,  kindly  :  of  the  gods,  propitious. 

άιτήνβιο,  ή,  {άττηνψ)  harshness,  roughness. 

άιτήνη,  ij,  a  four-wheeled  tmgon :  later,  any  car- 
riage, a  car,  chariot.  II.  like  Cevyos,  a  yoke, 
pair,  couple.    (Deriv.  unknown.) 

άιτηνήναντο,  3  pi.  aor.  I  med.  of  άπαναΐνομαι, 

ά·ίτ-ηνή8,  (S,  harsh,  rough.    See  ττροσ-ηνηίΐ 

άιτήνθον,  Dor.  for  άττηλθον,  aor.  2  of  άπίρχομαι. 

άτΓ-ήοροδ,  Dor.  and  Att.  air-aopos,  Ep.  άττ-ήωροβ, 
Φν,  (από,  aeipw)  hovering  on  high,  Lat.  st/spensus. 

ό-ΐΓηρο5,  ov,  (a  privat.,  ττηρα)  without  a  scrip.  II. 
(a  privat.,  irqpus)  unmaimed. 

άιτηύρων,  pa,  I  and  3  sing.  impf.  of  άπανραω. 

ό'π·-ηχή8,  fs,  (από,  ^χο$)  discordant,  noisy. 

άίΓηχθδτο,  3  sing.  aor.  2  med.  of  άπ€χθάνομαι. 

άΐΓ-ήωρο5,  Ep.  for  aTnjopos. 

oirCa  yij,  v.  άπιοί. 

άίΓΗάλλω,  Dor.  or  Lacon.  for  avoiti^vu. 
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λιτ-ίημι,.  Ion.  for  άφίημι. 

ά-ττίθδνοβ,  ov,  not  winning  belief,  incredihh,  ΐίΐ:· 
likely.  II.  not  persuasive.  [1] 

άΐΓΐθ€ω,  Ep.  aor.  I  άπί&ησα,  poet,  for  άπειθίω.  From 

ο-ττΐθήβ,  es,  poet,  for  ά-πειΘψ. 

άττΐθνντήρ,  ηρο5,  υ,  a  restorer.  From 

άΐΓ-ΐθύνω,  =  άπ-ζνθννω. 

άτΓ-ικν€ομαι,  άτΓ-ικόμην,  Ion.  for  άφικ-, 

ά-ΤΓΪνύσσω,  (α  privat.,  πινυτΰζ)  Ιο  be  without  one's 
wits,  to  bs  senseless, 

airi|is.  Ion.  for  αφιζΐ!. 

άτηον,  τό,  (amos)  a  pear,  Lat.  pirum. 

"AIIIOS,  ή,  a  pear-tree,  Lat.  pirus. 

airios,  77,  ov,  (άττό)  far  away,  far  off,  far.  If  άνΙη» 
Ύαίη$  Horn.  II.  'Amos,  a,  ov.  Apian,  i.  e.  Pelo- 
ponnesian,  said  to  be  so  called  from  Apis,  a  king  of 
Argos,  hence  Άπ'ια  yij,  or  Άπία  alone,  the  Pelopon- 
nese :  also  'Atti's,  tSos,  ή.  [The  former  sense  has  a, 
the  latter  ά.] 

άττ-ΤίΓοω,  f.  ώσω,  to  squeeze  out. 

άΐΓ-ισόω,  f.  ώσω,  to  make  equal  or  even. 

άΐΓίστίω,  f.  ήσω  :  pf.  Ί]πίστηκα  :  (αττιστοβ)  : — to  dis- 
believe, distrust :  absol.  io  be  unbelieving  or  distrust- 
ful : — Pass.,  with  fut.  med.  άττιστήσομαι,  ίο  be  dis- 
trusted. 11.  =άπειθίω,  to  disobey. 

αίΓ-ίστημι,  Ion.  for  άφ-ίστημι. 

άτΓίστία,  Ion.  -ίη,  ή,  [άπιστέω)  disbelief,  distrust; 
■π-ολλάί  άπιστία5  6χΐΐ  the  thing  admits  of  many 
doubts.        11.  want  of  faith,  unbelief :  J  aiiblessness. 

a-mtrros,  ov,  (a  privat.,  πιστύ$)  :  I.  pass,  not 

to  be  trusted,  and  so,  I.  of  peTsons,faithless.  2, 
of  things,  not  credible,  beyond  belief.  II.  act. 

not  believing  or  trusting,  mistrusfuL  2.  not 
obeying. 

άτπ,στοσννη,  =  απιστία. 

αττίστωζ.  Adv.  of  άπιστοι :  I.  act.  suspi- 

ciously. II.  pass,  beyond  belief,  incredibly. 

άΐΓ-ισχΰρίί^ομαι,  f.  ίσομαι  Att.  ΐουμαι :  Dep.  :-=·/β 
oppose  or  resist  stoutly. 

άιτ-ίσχω,  poet,  for  άπίχω,  to  keep  far  away. 

air-iTcov,  verb.  Adj.  of  άπ^ιμι,  one  must  go  away. 

άπλSκcω,  άττλακία,  etc.,  see  άμπλακίω,  etc. 

ά-ιτλανηδ,  cs,  (a  privat.,  π\ανάομαι)  not  wander- 
ing :  fixed. 

o-irXaoTos,  ov,  (a  privat.,  πλάσσω)  not  moulded: 
hence  genuine,  sincere.  11.  (a  privat.,  πίλάζω) 

shortened  for  άπ€λάστοι,  unapproachable,  terrible. 

a-irXuTOS,  Ion.  ά-ιτλητοβ,  ov,  (a  privat.,  ττίλάω, 
poet,  for  π€λά^ω)  shortened  for  άπέ\ατο5,  unap- 
proachable, terrible.  ^ 

ci-irXeKTOs,  ov,  (a  privat.,  νλίκω)  unplatted. 

d-^Xeros,  ov,  coUat.  form  of  άπλατοί  or  of  ανλη- 
στο5,  only  used  in  the  sense  of  immense,  exfraordi- 
nary. 

a-irXevoTOS,  ov,  (a  privat.,  πλίύσομαι  fut.  of  vXia) 
not  navigable,  not  navigated. 

ά-ίΓληΐΓτοβ,  ov,  (a  privat.,  πλήσσω)  unsirickn:  oi 
a  horse,  needing  no  whip  or  spur. 
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άιτληστία,  ή,  insatiate  desire.  From 

ί-ΐ!·ληστο5,  ον,  (α  privat.,  νίμνΚημι)  not  to  be  filled^ 
insatiate  :  c.  gen.,  air  λ.  σ:ματο5  insatiate  cf  blood. 

άπλοια,  Ion.  άιτλοΐη,  -η,  (airXovs)  difficulty  of  sail' 
mg,  from  stress  of  weather. 

όιτλοίΙΙομαι,  Dep.  {άνλόο$)  to  deal  openly  ox  frankly. 
GirXots,  thos,  ή,  {άνλόο$)  a  single  garment. 
dirXoos,  6η,  6ov,  contr.  otirXovs,  η,  οϋν,  Lat.  sim- 
plex, onefold,  (opp.  to  div\ios,  Lat.  duph:^,  twofold), 
single.  IL   single-minded,   simple,   and  that 

either  (in  good  sense)  franh,  open,  sincere ;  or  (ία  bad 
sense)  silly.  III.   simple,  opp.  to  compound: 

hence,  absolute,  shssr.  (Derived  from  αμα,  all  in  one 
way,  as  is  Lat  simplest  from  simul.) 

d-v\oos,  ov,  conir.  ei-irXovs,  ovv,  (a  privat.,  v>Jcj) 
not  sailing  :  I.  of  ships,  unfa  for  sea,  not  seawor- 
thy, a.  of  men,  never  having  been  at  sea.  Π. 
pass.,  of  the  sea,  closed  to  navigation. 

dirXos,  i},  6v,  poet,  for  &-irX6os,  dvkovs. 

&·π\6τί]<5,  ητο3,  ή,  (dwXSos)  like  Lat.  simpliettas, 
simplicity,  plainness,  frankness. 

&πλθ'ΰ3,  η,  ovv,  contr.  for  arrXoos. 

a-irXovs,  ovv,  contr.  for  ά-νΧοοί. 

ά-ιτ·λουτθ5,  ov,  (ο  privat.,  ttXcvtos)  without  riches. 

δ,Ίτλώβ,  Adv.  of  &vXovs,  Lat.  simpliciter,  simply, 
plainly :  absolutely.  Π.  in  a  word,  Lat.  deniqae. 

ά-πνευστοβ,  ov,  (a  privat.,  τν^νσομαι  fut.  of  wicj) 
mthotit  breath,  breathless  :  hence  Ifeless. 

tt-irvoos,  ov,  contr.  a-irvovs,  ovv,  (a  privat.,  ττνίω) 
without  wind,  calm.  Π.  without  breath,  lifeless 

ΆΠΟ',  Prep,  with  Gen.  only,  -  Lat.  A3,  ABS, 
whether  place,  time,  or  any  object  be  denoted  :  L 
of  Place,  implying  motion  from,  away  from :  also 
down  from.  2.  without  motion  implied, /ar/rom, 
at  a  distance  from.  II.  later  of  Time,  from, 

after,  since;  avb  Seiirvov  yeveaOai  to  have  done  sup- 
per, in.  of  Origin  of  all  kinds,  as,  1.  of 
descent,  birth  ;  ουκ  άτ6  ^pvis  ονδ'  αιτύ  νέτρη»  not 
sprung  from  oak  or  rock  ;  άπο  'Σνάρτηί  of  Sparta  by 
birth.  2.  of  the  means  or  instrument ;  άττο  βιοΐο 
πίφνίν  with  arrow  from  his  bow.  3.  of  the  cause 
or  occasion;  avh  υικαιοσίνψ  by  reason  of.  4.  of 
the  material  of  which  a  thing  is  made ;  airb  ζύΧον 
ν^νοιημίνα  made  ο/"  wood. 

As  Adverb,  without  case,  far  away :  but  almost 
always  with  verbs  in  tmesi. 

In  Compos.,  x.from,  asunder,  as  in  άττοτέμνω  : 
and  hence  away  from,  as  in  άττοβαίνω.  2.  ceasing 
from,  as  in  άτταΧ^ίω  :  and  hence,  ^nishing,  complet- 
ing, as  in  άvepyάζoμaι.  3.  bad  again,  as  in  avo- 
5ίδωμι.  4.  by  way  of  abuse,  as  m  άττοκαΧίω.  ζ, 
almost  α  priv.,  as  in  άίτανδάω,  ό.ττα'^ορζύω  :  also  with 
Adjectives,  as  in  άττόσιτοί. 

aire,  anastroph.  for  από,  when  it  follows  its  noun. 

άτΓΟ-αίνιμαι,  poet,  for  άπ-αιννμαι,  to  take  away. 
άπο-αιρέομ,αι,  poet,  for  άψ-αφίομαι. 

£ΐΓ6βα,  Att,  for  άνόβηθι,  aor,  2  iraperat.  for  άπο- 


άτΓοβάθρα,  ή,  steps  or  a  ladder  for  descending  from 
a  ship,  the  gcngway.  From 

ά·!7θ-βαίνω,  f.  βήσομαι  :  Ep.  5  ting.  aor.  1  άιτ^βή- 
σετο  :  aor.  2  άττίβην  :  pf.  άττοβέβηκα  : — to  step  off, 
dismount,  alight  or  disembark  from.  .  2.  to  go  away, 
depart.  II.  cf  events,  to  issue  or  result  from  ; 

absol.  to  turn  out,  end  or  issue  in  a  certain  way,  Lat. 
evenire ;  άττόβαινον  the  issue,  event ;  τά.  άττοβαί- 
νοντα,  τά  ό,νοβάντα  the  results ;  τά  άττοβησάμενα  the 
probable  results :  also  άττοβαΐναν  alone,  to  turn  out 
well,  succeed.  2,  also  of  persons  and  things,  with 
an  Adj.,  to  turn  out,  prove  or  be  so  and  so,  Lat.  eva- 
dere ;  άιτοβαίνζίν  κοινοί  to  prove  impartial.  3.  of 
condilions,  etc.;  άττοβαίν^ιν  tU  τι  to  come  at  last  to, 
end  la. 

B.  Causal,  only  in  aor.  I  άττέβησα,  to  make  to  dis- 
mount, disembark,  land. 

όίΓΟ-βάλλω,  f.  -βαΧω  :  aor.  3  άττίβαΧον  :  pf.  &vo- 
βίβΧηκα  : — to  throw  off  from :  c.  acc.  only,  to  throw 
away.  2.  to  throw  away,  reject :  also  to  throw 
away,  sell  too  cheap.        3.  to  lose. 

άίΓΟ-βάΐΓτω,  f.  ψω,  to  dip  entirely. 

άίΓοβάβ,  βάσα,  βάν,  aor.  2  part,  of  άιτο-βαΐνω. 

6.ΐί6β&σιζ,  €ius,  ή,  {άίΓοβαίνο})  a  stepping  eff,  dis- 
mounting :  a  disembarking,  landing :  also  a  landing- 
place. 

άτΓοβήναι,  aor.  2  inf.  of  άποβαίνω. 

ά-ϊΓΟ-βιάΙΙομαι,  f.  άσομαι.  Dep.  to  force  away ;  aor.  I 
pass.  άτΓοβιασθηναι  in  pass,  sense,  to  be  forced  away. 

άΐΓθ-βΐβά|;ω :  f.  βιβάσω  Att.  -βΐβω  :— Causal  of  άττο- 
βαίνω, to  make  to  get  off,  esp.  from  a  ship,  to  disem- 
bark, set  on  land. 

άπο-βιβρώ<Γκω,  aor.  I  pass,  άνεβρώθψ  : — /ο  eat  off. 

άΐΓθ-βλά -ίττω,  f.  ψω,  to  ruiu  utterly  : — aor.  i  pass. 
άτΓοβΧαψθηναι,  to  be  robbed  of 

ΟΊΓΟ-βλοστάνω,  f.  -βΧαστήσο}·.  aor.  2  άττίβΧαστον. 
— to  shcot  forth  from,  spring  from. 

άιτόβλβίΓτοβ,  ov,  looked  at,  gazed  on  by  all,  hence 
admired.  From 

αίΓΟ-βλίττω,  f.  ψω,  to  look  away  from  ail  other  ob- 
jects at  one,  to  look  steadfastly  at,  gaze  at  or  upon, 

άττόβλητοξ,  ov,  (άποβάΧΧω)  to  be  thrown  away  as 
worthless. 

άιι·ο-βλίθ"σω,  Att.  -ττω,  f.  ίσω;  aor.  I  άπέβΧΐσα  : — 
to  cut  out  the  comb  from  the  hive,  take  the  honey : 
metaph.  to  steal. 

ά-πΌ-βλύ^ω,  f.  σο),  to  spirt  out ;  άνοβΧνζίΐν  οίνου  ία 
spirt  or  slobber  out  some  wine. 

άίΓοβολή,  η$,  ή,  (άττοβάΧΧω)  a  throiving  away, 
losing,  loss. 

άίΓοβολιμαΐοβ,  ov,  (άποβάΧΧού)  apt  to  throw  away. 
II.  pass,  apt  to  be  thrown  aside. 

άπο-βόσκομαι.  Dep.  to  eat  up. 

άτΓο-βονκολίω,  f.  ήσω,  to  let  cattle  stray :  hence  to 
make  to  lo%e.        2.  to  soothe,  beguile. 

άτΐο-βρίζω,  f.  ξω,  to  sleep  without  waking,  go  sound 
asleep. 

άτΓΟ-βρύχω,  to  bile  off  from. 
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ά-ΤΓΟ-βώμιοθ,  ον,  (από,  βωμόε)  far  f-rotn  cr,  altar, 
godless. 

άττό-γαιοβ  or  οιτό-γειοβ,  ον,  (από,  yrj)  from  land, 
coming  off  land. 

α,ΊΓΟ-γίΐσόω,  io  make  jut  out  like  a  coping  or  cornice. 

άίΓΟ-γεύω,  f.  σω,  to  make  another  taste  of  z.  thing  : — 
Med.  to  taste  of  it  oneself. 

άτΓΟ-γεφϋρόω,  f,  ώσω,  to  furnish  -with  a  bridge  or 
zvieb  dykes. 

άίΓΟ-γηράσκω,  f.  άσομαι,  to  grow  old 

άττο^γίγνομ,αι,  late  Att.  -γίνομαι :  fut.  -^^νησομαι : 
aor.  2  άττζ'^ζνόμην  :  pf.  άπο-γε^ένημαι  : — to  be  azvay 
■from,  have  no  part  in.  II.  absol.  to  be  takeji 

,  away,  and  so  to  depart  life,  die :  cl  άττο-γ^νόμενοι  the 
dead. 

άτΓΟ-γιγνώσκω,  late  Att.  -γΙνώσκω  :  fut.  -γ/ώσομαι : 
aor.  2  aniyvojv  :  pf.  άπί^νωκα  : — to  depart  from  a 
judgment,  give  up  an  intention  of  doing,  c.  gen. :  to 
resolve  not.        2.  to  despair.  II.  c.  acc.  to  give 

vp  as  useless.  III.  as  law-term,  to  refuse  to  re- 

ceive an  accusation :  hence  to  acquit. 

αίΓογνοια,  ή,  (άπο'^ί'γνώσκω)  despair. 

άιτόγονο5,  ov,  (απο^ί'ρ/ο μαι)  descended  or  sprung 
from  :  in  plur.  descendants. 

άτΓογραφή,  ή,  {άττο'^ρό.φώ)  a  copy  of  an  indictment 
Ογραψή)  :  a  deposition.  II,  a  list,  register,  esp. 

of  property  alleged  to  belong  to  the  state,  but  held  by 
a  private  person. 

άτΓΟ-γράφω,  f.  ψω,  to  tvrite  out,  copy,  esp.  to  enter 
in  a  list,  register  : — Med.  to  have  a  thing  registered  by 
others,  or  to  register  for  one's  own  use.  II.  Att. 

law-term,  I.  άποΎράφειν  τινά  to  give  in  a  copy  of 
the  charge  against  a  person :  esp.  to  give  in  a  list  of 
property  alleged  to  belong  to  the  slate,  but  held  by 
a  private  person.  2.  atroyp0.<pHV  τά  υπάρχοντα  to 
give  in  such  a  list  of  property. 

άτΓΟ-γυιόω,  to  deprive  one  of  the  use  of  his  limbs,  to 
enfeeble,  umierve. 

άτΓθ-γυμ,νά||ω,  f.  άσω,  to  bring  into  hard  exercise,  to 
ply  hard. 

άτΓΟ-γυμ,νόω,  f.  ώσω,  to  strip  quite  bare:  esp.  to 
strip  of  arms,  disarm  : — Pass,  to  be  stript  bare : — Med, 
to  strip  oneself. 

άτΓΟ-δάκνω,  f.  -Ζη^ομαι,  to  bite  off  a  piece  of,  c.  gen. : 
absol.  to  bite. 

άτΓΟ-δακρύω,  f.  ύσω  \y\,  to  vjeep  much;  c.  acc.  to 
weep  much  for,  lament. 

άιτοΒάσμ-ΐοΒ,  ov,  parted  off  or  from.  From 

άΐΓθδασμ,05,  ό,  a  division,  part  of  a  whole.  From 

άττο-δατεομαι :  f.  -δάσομαι  [a],  Ep.  -οάσσομαι :  aor. 
1  άπ€δασάμην,  Ep.  inf.  άποδάσσασθαι : — to  portion 
out,  apportion  IL  to  pari  off,  separate. 

airo-Sei,  Ion.  άιτο-δ€€ΐ,  impers.  of  άποδέω. 

άίΓο-δειδιο-σομαι,  Dep.  to  frighten  away. 

ά-π-ο-δείκνυμι  and  -ύω :  f.  -δεί^ω  Ion.  -δε£ω  : — 
Pass.,  aor.  I  άττβδείχθην :  pf.  άποδέδζίΎμαι,  Ion.  -5e- 
Se7/iat :  I.  io  point  cut,  shew  forth,  make  known  : 

hence,     l,  bring  fi^rward,  shew,  produce,  pvMish  as  a 


law.  2.  to  appoint  or  assign ;  ^wpos  άττοδεδεγ^ι^ 
vos  an  appointed  place.  3.  to  shew  by  argument^ 
prove.  II.  to  shew  forth  a  person  or  thing  as  so 

and  so,  hence,  i.  to  appoint,  name,  create.  2. 
to  make,  render.  3.  to  represent  as.  4.  to  prove 
that  a  thing  is.  5.  c.  inf.  to  ordain  a  thing  to  be : 
— Med.  to  shew  forth  something  of  one's  own  ;  άπο- 
δζ'ιζασθαι  Ύνώμην  to  deliver  one's  opinion  ;  άποδεί^α- 
σθαι  apcTas  io  display  high  qualities. 

άτΓΟ-δβιλιάω,  f.  άσω  [α],  ίο  be  a  coward,  shrink  from 
danger. 

άιτόδ6ΐ|ΐ5,  Ion.  -δε^ιβ,  €ω$,  ή,  (άποδείκνυμι)  a 
shewing  forth  :  hence  I.  a  setting  forth,  delivery, 
publication.  2.   a  shewing,  proof,  demonstra- 

tion. II.  (from  Med.)  a  display,  achievement, 

peTformance. 

άίΓΟ-δδΐιτνίδιοβ,  ov,  (από,  δΐΐπνον')  without  supper. 

άπο-δ£ΐροτομ€ω,  f.  "ησω,  to  cut  off  by  the  neck,  be* 
head. 

άπο-δβίρω,  Ion.  ibr  άπο-δίρω. 

άΐΓθ-δ€κατόω,  f.  ώσω,  ίο  pay  tithe  of,  II.  to 

take  tithi  from,  τινά. 

άιτο-δέκομαι,  Ion.  for  άπο-δίχομαι, 

uircSeKTcov,  verb.  Adj.  of  αποδέχομαι,  one  must  re- 
ceive  or  accept. 

άτΓοδεκτήρ,  ηρο3,  δ,  (αποδέχομαι)  a  taker  from,  re- 
ceiver. 

άτΓοδεκτόβ,  όν,  (αποδέχομαι)  acceptable. 

άτΓοδεξασθαι,  aor.  I  inf.  of  αποδέχομαι.  2.  Ion 
for  άποδζίζασθαι,  aor.  i  inf  of  άποδύκννμι. 

άτ·όδ6|ΐ5,  €a;s,  ij.  Ion.  for  άπόδ€ΐξΐ5. 

άπόδερμα,  aros,  τ6,  (άποδέρω)  a  hide  stripped  off. 

αίΓΟ-δίρω,  Ion.  -δβίρω  :  f,  -δερω  :  aor.  I  άπέδειρα: — 
io  flay  or  skin  completely ;  άποδέρβιν  την  κεφαλήν  to 
scah.  II.  to  fetch  the  skin  off  one's  back  by  flog" 
ging. 

άτΓοδεχθβίβ,  Ion.  aor.  I  part.  pass,  of  αποδείκνυμι. 

άτΓΟ-δεχομαν,  Ion.  -δ€Κομαι :  f.  -δέξομαι  :  aor.  άπε- 
δζξάμψ  :  pf.  -δέδε^μαι  :  Dep. : — to  accept  in  fully 
accept  gladly,  be  content  with.  2.  to  accept  as  a 

pro(f :  to  adm.it,  allow,  approve.  3.  to  accept  as 
a  teacher, /o/Zozf  ;  απ.  tivos  to  receive  from  another, 
agree  with  him.  4.  to  take  or  understand  in  a  cer- 
tain sense.  II.  to  receive  back,  recover. 

άττο-δΙω,  f.  -δήσω,  to  bind  fast. 

άίΓο-δΙω,  Ion.  fut.  -δεήσω  : — to  be  wanting,  to  lack : 
— impers.  άπο-δεΓ,  there  lacks. 

άιτοδημέω,  f  ήσω,  (άπόδημο$)  to  be  away  from 
home,  to  go  abroad,  άποδημεΐν  ds  Θετταλίον  Λ  go  and 
live  in  Thessaly.  Hence 

ά'Π·ο?ημητή5,  οΰ,  δ;  one  who  is  abroad. 

άίΓοδημία,  ή,  a  being  from  home,  a  going  or  being 
abroad.  From 

άιτό-δημοβ,  ov,  away  from  home,  abroad. 

άτΓΟ-διαιτάω,  f.  ήσω,  to  decide  for  a  person  in  an 
arbitration. 

άίΓο-διδάσκω,  f.  διδάξω,  to  teach  not  to  do,  Lat.  <if- 
docere. 


ά'ποδώράσκω·—άττοΘρασννομαι, 
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άιτο-δν8ράσκω,  Ion.  -8ι8ρήσκω :  f.  -Ζράσομαι,  Ion. 
-Βρήσομαι  :  aor.  2  άπέδρην,  part,  άιτοδράί  : — ίο  run 
away  or  off.  flee  from,  esp.  by  slealtb.  2.  in  prose 
also  c.  ace,  to  flee,  &bun. 

άυ-ο-δίΒωμν,  f.  -δώσω :  aor.  I  ί-ττίΖωκα : — ίο  give  back, 
restore  :  esp.  ίο  give  back  what  is  due.  2.  to  ren- 
der, yield,  of  land.  3.  io  grant,  allow.  4,  to 
render  or  make  so  and  so.  5.  io  deliver  over,  give 
up,  e.  g.  as  a  slave  :  c.\%o  to  deliver  a  letter,  Lai.  red- 
dere.  II.  mtr.,  et  το  όμοιοι  άνοδιδοΓ  h  αΰξησιν 

[sc.  A'yvvTos'],  where  it  seems  to  he  ίτηδίδωμι  : — 
Med.  io  give  away  of  one's  own,  sell ;  also  to  let  out 
for  bire. 

ά-πο-δΐκά^ω,  f.  άσω,  to  acquit,  opp.  to  καταδικάζω. 

άίΓοδικεΐν,  inf.  of  avioiKov,  ροΛ.  aor.  2  without 
pres.  in  use,  to  (brow  off:  io  tbrow  down. 

άΐΓ0-δϊ(«€ω,  f.  ijca;,  {αττά,  δίκη)  to  defend  oneself  on 
trial. 

άιτο-δϊνΙω,  f.  5}σ<ϋ,  io  turn  or  wbirl  violently  about. 

απο-δίομαι,  Dep.  (^άπό,  δία;)  poet,  for  άττοδιώκω. 

απο-διορίζω,  f.  Ισω,  to  mark  off,  disiinguisb. 

απο·δνώκω,  fut.  διώξομαι,  to  cbase  away. 

ά,πο-δοκεΐ,  impers.,  (djrJ,  δοκίω)  mostly  with  μή 
and  inf.,  άνάδοζέ  σψι  μτ\  vparruv  it  seejmd  good  to 
them  not  to  do :  absol.,  σφι  άπεδο^ e  when  they 
resolved  .  .  . 

άπο-δοκΐμάζω,  f.  άσω,  to  reject  on  proof  or  trial, 
generally,  to  reject.  Hence 
ά'ίΓθδοκιμα<ΤΓ€ον,  verb.  Adj.  one  must  reject. 
άποδόσ-μος,  ov,  (αττοδίδιομι)  meet  to  he  restored. 
dir-o8os,  Ion.  for  άφ-οδο5. 

απόδοσιε,  eo/s,  ή,  (^αποδίδωμι)  a  giving  hac'c,  resti- 
tuiion,  return  :  repayment,  payment. 

άίΓοδότεον,  verb.  Adj.  of  άποδίδωμι,  one  must  give 
back,  refer. 

άποδοΰναι,  aor.  2  inf.  of  άποδίδωμι. 

αίΓοδοχή,  ή,  {άττοδί^ομαι)  a  receiving  back,  opp.  to 
άνόδοσίί  :  reception.  II.  praise,  approbation. 

άίΓΟ-δοχμόω,  f.  ώσω,  io  bend  backwards  or  sideii>ays. 

άτΓοδρδθβΐν,  aor.  2  inf.  of  άποδαρθάνω. 

diro8pas,  aor.  2  part,  of  άποδιδράσκω. 

άΐΓ0δρασΐ5,  Ion.  ά-ητόδρησίδ,  ccws,  ή,  (άττοδιδράσκω) 
a  running  away,  escape. 

άιτο-δρέτΓτομαι,  Dep.  =  αττοδρ^ίτω. 

άιτο-δρίπω,  f.  ψω,  io  pluck  off: — Med.  to  gatber  for 
oneself. 

άίΓοδρήναι,  Ion.  for  -δραναι,  aor.  2  inf.  of  αποδί- 
δρ&σκω. 

άτΓΟ-δρύιΓτω,  f.  ψω  :  aor.  I  απίδρυψα  :  aor.  2  άπί- 
δρνψον :  aor.  1  pass,  άτταδρύφθην ; — io  scrape  off,  io 
graze  by  a  slight  wound. 

άίΓοδρύφοι,  3  sing.  aor.  2  opt.  of  άποδρύπτω. 

άτΓΟ-δννω,  io  pull  or  s/rip  off;  v.  άποδνω.  [ΰ] 

απ-οδύρομαι  [ΰ],  f.  -οδΰρουμαι,  to  lament  bitterly. 

άίΓοδυΒ,  aor.  2  part,  of  άποδνω. 

ά'ΠΌδ\η-ηριον,  τό,  an  undressing  room.  From 

άττο-δύΰ»,  I.  trans,  in  fut.  άποδύσω,  aor.  I  άπί- 
ΰνσ^^  io  strip  offitiQ  arms  froni  the  slain ;  c.  acc.  pers. 


to  strip  another  of  his  arms,  etc.  II.  intrans.  in 

Med.,  Vriih  aor.  2  act.  άπέδνν  (formed  as  if  from  άίΓ<5- 
δυμι),  and  pf.  άνοδέδνκα  : — io  sirip  oneself,  undress  s 
άττοδνεσθαι  vp0s  τι  io  strip  for  a  thing,  to  sirip  and 
get  ready  for.        2.  metaph.  to  put  away. 

άτΓΟ-ίίκω,  f.  ζω,  to  withdraw  from. 

Q/!f cS-eLTToy,  es,  e,  Ep.  for  airsiiTov,  aor.  2  without 
pres.  in  use. 

άΐΓθ-ίργαθ6,  3  sing.  poet.  aor.  2  of  dvipyu,  dnelpya/g 
io  keep  far  away,  keep  off  from. 

α,ΊΓοέργω,  poet,  for  άττίρ^ω,  άν^Ιργα :  partic.  άττο- 
(ρ-γμένη  for  όατερ'γομίνη. 

aTTo-epas,  an  old  Ep.  aor.  I  only  found  in  3  pers.,  ft> 
hurry  or  sweep  away,  of  running  water ;  subj.  άπο' 
ίρσγ,  opt.  άΐΓοέρσζΐ€.    (Deriv.  uncertain.) 

άττο-ζάίύ,  f.  ζήσω,  ίο  live  off;  οσον  άττοζην  enough 
to  live  off. 

άτΓΟ-ξδύγνΰμι  and  -ύω,  f.  -ζ^νΡω  : — ίο  unyoke,  part : 
— Pass,  to  be  parted  from,  τινόε  :  absol.,  δίνρ'  άπζζύ' 
γην  νόδα$  on  foot  did  I  start  and  come  hither. 

ά.'πο-ζίω,  f.  'ζέσω,  to  boil  off,  tbrow  off  by  fermenting. 

α.π-6ζω,  fut.  -οζήσω,  io  smell  of  something.  II. 
impers.,  άιτόζα  τηί  Άραβίη$  there  comes  a  scent  from 
Arabia. 

ά-π-ο-θάλλω,  f.  -θαΧώ,  to  leave  off  blooming. 

άτΓοβανεϊν,  aor.  2.  inf.  of  άνοΘνήσκω. 

άτΓοθανοΟμαϊ,,  fut.  of  αποθνήσκω. 

άπο-θαρρίω  and  άττο-θαρσίω,  f.  ήσω,  io  take  COU' 
rage,  have  full  coiradence. 

diro-θαυμάξω,  Ion.  ά-ϊτο-θωμά^ω,  f.  άσω,  to  wonder 
at  a  thing :  absol.  to  wonder  much. 

άτΓΟ-θδίομαι,  Ep.  for  άποΘίωμαι,  άττοθωμαι,  slot.  2 
med.  subj.  of  άποτίθημι. 

άτΓΟ-θενόω,  f.  ώσω,  poet,  for  άποθεοω. 

άίΓοθεν,  Adv.  {από)  from  afar.  II.  afar  off. 

air0-06os,  ov,far  from  the  gods  :  hence  godless. 

άτΓΟ-θεόω,  f.  ώσω,  io  deify. 

άίΓΟ-θίρίξω,  fut.  ίσω  Att.  ΐω,  io  cut  off  like  ears  of 
corn. 

ά,Ίτοθίσθαι,  aor.  2  med.  inf.  of  άποτίθημι. 

άτΓ0θ€σ·ΐ8,  ecus,  ή,  {άποτίθημι)  a  putting  off  or  away  : 
— α  putting  away,  laying  tip  in  store  : — exposure. 

άιτέθεστοξ,  ov,  {άποτίθημι)  despised,  abhorred. 

άποθβταί,  ών,  αί,  a  place  in  Lacedaemon,  into  which 
all  misshapen  children  were  thrown  on  birth.  From 

άττόθετοΒ,  ov,  {άποτίθημι)  laid  by;  hence  bidden, 
mysterious,  reserved. 

άττο-θίω,  f.  -θίύσομαι,  to  run  off  or  away. 

άτΓοθήκη,  ή,  {άποτίθημι)  anyplace  wherein  to  lay  up 
a  thing,  a  granary  :  a  magazine,  storehouse.  II. 
anythiJig  laid  by  or  stored  up;  άποθήκην  ποίξΐσθοΛ  €ts 
Tiva  to  lay  up  a  store  of  favour  with  another. 

άτΓθ-θησ·αυρίί[ω,  f.  ίσω,  to  treasure  or  board  up. 

άτΓΟ-θλίβω,  f.  ψω,  to  press  bard,  crowd  upon,  [tj 

άττο-θνήσκω,  f.  -θανουμαι  :  aor.  2  άπίθανον : — to  die 
off,  io  die,  serving  as  Pass,  to  άποκτείνω. 

άίΓοΟορείν,  aor.  2  inf.  of  άποθρώσκω. 

άπο-$ρασννο|Α<χι  [ϋ],  f.  ννονμαι,  to  be  very  bold. 


c  ττοΘρανω — αττοκινΖννεύω, 


οτΓΟ-θραύύ),  f.  σω,  to  break  off  οχ  from  : — Pass,,  άνο- 
ϋραύΐοΘαι  τή*  evKKeias  to  be  broken  off  from,  i.e.  lose 
all,  one's  fair  fame. 

ά<π-ο-θρΐά^ω,  f.  σω,  (άττό,  θρΐον)  properly,  to  cut  off 
fig-leaves  :  generally,  ίο  cut  off,  curtail. 

άίΓΟ-θρνίΓτω,  f.  ψω,  to  crush  in  pieces :  Pass,  to  be 
broken  in  spirit,  enervated. 

άτΓΟ-θρώσκω,  f.  'Θορουμαι :  aor,  2  aniOopov : — to 
spring  or  leap  off  from.  II.  te  leap  up  from,  rise 
from  :  absol.  to  rise  sheer  up,  of  steep  rocks. 

άπο-θύμ,ίας,  cv,  {από,  Θνμ05)  not  according  to  one's 
mind,  unpleasant,  hateful. 

άτΓο-θύ»,  f.  ύσω,  to  offer  up. 

ά-ΐΓθίητο5,  ov,  (a  privat.,  τιοιίω)  not  done,  undone : 
not  to  be  done. 

diroiKeo),  f.  ήσω,  (airoifcos)  to  go  away  from  home, 
to  settle  in  a foreign  country,  emigrate.        II.  to  dwell 
afar  off,  generally,  to  live  far  away :  ή  Κόριν9ο$ 
Ιμοΰ  μακρίν  άπψκ^Γτο  Corinth  was  inhabited  far  away 
from  me,  i.  e.  I  settled  far  from  Corinth.  III.  c. 

ace,  =  αποικίζω,  to  colonise.  Hence 

αιτοικία,  ή,  a  settling  away  from  home,  a  colony, 
settlement. 

άτΓ-οικίξω,  f.  Ισω  Att.  ϊώ :  Pass.,  aor.  i  άπωκίσθην : 
pf.  -ωκισμαι: — to  send  away  from  home,  trans- 
plant :  generally,  to  send  or  carry  away  : — Pass,  tc  be 
settled  in  a  far  land :  to  emigrate.  II.  to  colo- 

nise a  place. 

&Ίτοικί%,  ίδο$,  ή,  fern,  of  άποικο$ : — ή  άποικί$  (sc. 
τόλα)  a  colony. 

αίΓ-ο-.κοθομέω,  f.  -ησω,  io  cut  off  by  building,  to  wall 
off,  wall  up. 

air-oiKos,  ov,  (άιτ<5,  oTkos)  away  from  home,  abroad : 
hence  as  Subst.,  I.  of  persons,  a  settler,  colo- 

nist.      2.  of  cities,  &voi/eos  (sub.  πύλιί),  ή,  a  colony. 

άττ-οικτίζομαι,  fut.  -ίσομαι  Att.  -ιονμαι  :  Dep.  :—to 
complain  loudly. 

ά-ιτοίμαντο5,  ov,  (a  privat.,  ποιμαίνω)  unfed,  un- 
tended. 

άπ-οιμώζω,  fut.  -οιμώξομαι,  to  bewail  loudly. 

ΟΊΓΟίνα,  (uv,  τά,  only  used  in  plur.,  (a  copul.,  troivif) 
a  ransom  or  price  paid,  either  for  life  or  liberty.  II. 
generally,  compensation,  repayment :  reward.  Hence 

άτΓΟίνάω,  f.  -ησω,  to  demand  a  ransom  or  price : — 
Med.  to  bold  to  ransom. 

airotvo-BiKos,  ov,  {αποινα,  δίκη)  exacting  the  pe- 
nalty :  atoning. 

dir-o'ilcrTeuio,  f.  €νσω,  to  kill  wi'h  arrows. 

άποίσ-α>,  fut.  of  άποψίρω  :  cf.  <ρ4ρω. 

άτΓ-οίχομαι,  fut.  -οιχησομαι :  pf,  -φχημαι :  Dep.: — 
to  be  gone  away,  to  be  far  from  :  absol.  to  be  gone,  to 
have  departed :  hence  to  be  dead  and  gone.  II. 
more  rarely,  to  go  atony,  withdraw  from. 

άτΓΟ-καθαίρω,  fut.  -άρω,  to  clear  off,  cleanse  : — Pass. 
to  be  removed  by  cleansing.  Hence 

άτΓΟκάθαρσιβ,  ecus,  ή,  a  lustration,  expiation :  a 
purging^  off 

βΤΓΟ-κάθηρ,αι,  Ion.  -κάτημαι,  Pass,  to  sit  apart. 


0iro-Ka,0iJ[«,  fut.  iVtu,  to  set  down : — Med.  to  sit  down. 

άτΓΟ-καθκΓτάνω  and  άττο-καθίστημν,  fut.  -καταστή- 
σω :  I.  Causal  in  pres.  and  impf.,  fut.  and  aor. 
I,  to  reestablish,  restore.  II.  intr.  iii  Pass.,  with 
aor.  2  and  pf.  act.,  to  be  restored. 

άπο·κα(νϋμαι,  Pass,  to  surpass,  excel 

άΐΓθ-καίρ\θ8,  ov,  =  άκαιροι. 

diro-KaCu,  fut.  -καύσω,  to  burn  off:  also  of  intense 
cold,  to  freeze  off. 

αττο-καλίω,  f.  ίσω :  (for  the  tenses,  v.  καλίω)  i — to 
call  back,  recal  from  exile.  2.  to  call  away.  IL 
to  call  by  a  name,  esp.  by  way  of  abuse.  III.  io 
warn  off. 

άίΓοκδλύΐττω,  f.  \po),  to  disclose,  uncover : — Med.  to 
reveal  oneself.  Hence 

άποκάλυψιβ,  ca>s,  ή,  revelation. 

άπο-κάμνω,  f.  κάμουμαι :  (for  the  tenses,  v.  κά- 
μνω) : — to  grow  quite  weary,  to  flag  utterly  :  c.  inf. 
to  cease  to  do.  II.  c.  ace,  άηοκάμνίΐν  ττόνον  to 

flinch  from  toil. 

άίΓΟ-κάμτΓτω,  f,  ψω,  intr,  to  bend  off,  turn  aside.  2. 
trans,  to  turn  aside  from,  shun.  Hence 

ά-π-6καμψι,$,  ciws,  ^,  a  turning  off  the  road. 

άίΓΟ-κδττύω,  Ep.  aor.  I  -ζκάπνσσα :  (ά,πό,  κόπτω)  : — 
to  breathe  out;  άποκαπναν  ψνχήν  to  give  up  the 
ghost. 

dTro-KapuSoKcu,  to  expect  earnestly.  Hence 

άποκ3ρΰδοκία,  ή,  earnest  expectation. 

ατΓΟ-καρτβρέω,  f.  ήσω,  to  kill  oneself  by  fasting. 

άπο-καταλάσσω,  Att.  «ττια,  to  reconcile  again. 

άποκατάστδσΐΒ,  €ω$,  ή,  (αποκαθΊστημι)  a  complete 
restgration,  reestablishment. 

άίΓΟ-κάτημαι,  Ion.  for  άπο-κάθημαι. 

άποκαυλίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ  (από,  κανλ6$)  to  break 
short  off. 

απόκαυσιβ,  ccws,  ή,  (άποκαίω)  a  burning  off. 

από-Κ€.ιμαι,  fut.  -κ^ίσομα/. :  used  as  Pass,  of  άποτί- 
θημι,  to  be  put  away,  be  laid  up  in  store :  hence  to  be 
kept  in  secret,  be  in  reserve  : — impers.,  άπυκαταί  τινι 
it  is  in  store  for  one. 

άπο-κ^ίρω :  fut.  -Κ€ρω  Ep.  -κίρσω :  pf.  -Κ€καρκα, 
pass,  -κίκαρμαι : — to  shear  or  cut  off:  generally,  to  cut 
in  pieces,  cut  through : — metaph.  to  cut  off. 

άπο-κερδαίνω,  fut.  -κερδήσω  and  -κίρδανώ: — to  have 
benefit  or  enjoyment  from  ox  of  &  thing. 

άττο-κίρματίξω,  to  change  into  small  coin,  dissipate. 

άίΓΟ-κεφαλίίΙω,  fut.  ίσω  Att,  ίώ,  (από,  κ€φαλτη)  to 
behead. 

άίΓΟ-κηδδύω,  f,  σω,  to  cease  to  mourn  for. 
άΐΓ0-κηδ€ω,  fut.  ήσω,  =  άκηδύω,  to  put  away  care,  be 
careless. 

άττο-κηρύσσω,  Att.  -ττω,  fut.  ^ω:—ίο  proclaim  pub- 
licly, esp,  to  offer  for  public  sale.  1 1,  to  renoimce  pub- 
licly, disinherit  a  son :  also  to  declare  outlawed.  III. 
to  forbid  by  proclamation. 

airoKiv6vv6Vffis,  ecus,  ή,  the  making  a  venturous  at- 
tempt. [5]  From 

airoKvv5vv€vw,  f.      to  mahe  a  bQld  stroke,  make  a 
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venture : — Pass.,  with  paullo  p.  fut.  άιτοκ€κινδυν€ύσο- 
μαι,  to  be  put  to  the  uttermost  hazard. 

airo-Kivos,  b,  (από,  κινίώ)  a  comic  dance :  άπόκινον 
fvp4  find  some  way  of  dancing  off,  escaping. 

άίΓΟ-κλά^ω,  f.  -κλά-γζω,  to  ring  or  shout  forth. 

αίΓ-οκλά^ω,  f.  άσω,  (από,  οκλάζω)  to  bend  one's  knees, 
and  so  to  rest,  like  κάμντΐΐν  yovv. 

άίΓΟ-κλαίω,  Att.  άττοκλάω  [άω]  :  fut.  ~κ\αύσομαι : — 
to  weep  aloud:  c.  acc.  to  bewail  much,  mourn  deeply 
for.  II.  to  cease  to  wail. 

άΐΓθκλ^|ω,  άίΓοκλ^ξον,  Dor.  fat.  and  aor.  i  imperat. 
of  ά,νοκΧΐΐω. 

«Ίτό-κλάροβ,  Dor.  for  άν6·κληρο9. 

απο-κλάω,  f.  άσω  [α],  to  break  off. 

απο-κλ(1ω,  Att.  for  άττο-κΚαίω.  [ά] 

άιΓόκλαοχε  or  άΐΓ0κλ·0σΐ5,  tews,  ή,  {αποκλείω)  a 
shutting  off  ox  out. 

άΐΓ6κλ€ΐστθ8,  ov,  shut  off,  enclosed.  From 

άιτο-κλείω,  f.  κΚΰσω :  Ion.  -κληιω,  f.  ~κ\ηίσω :  Att. 
-κληω,  £  'Κλι^σω:  Dor.  ftit.  -«λ^^ω: — to  shut  off  from 
or  out  of.  2.  to  cut  offer  binder  from  a  thing  :  — 
Pass,  to  be  cut  off  or  hindered  from.  II.  c.  acc. 

only,  to  shut  up,  close :  to  cut  off,  prevent,  binder. 

αίΓΟ-κλ^ιττω,  f  ψω,  to  steal  away. 

αίΓΟ-κληΐω,  f.  -κ\ηίζω.  Ion.  for  άττοκλ^ίω,  f.  -κΚΰσω. 

άΐΓ0-κληρο3,  Dor.  άπό-κλάρο$,  ov,  away  from  (i.  e. 
ztntbout)  lot  or  share  of  a  thing. 

απο-κληρόω,  f.  ώσω,  to  choose  by  lot  from  among  a 
niunber,  to  elect  by  lot. 

ttiroicXivOcis,  later  diroicXldeis,  aor.  I  pass.  part,  of 
ανοκΚινω. 

άτΓο-κλίνο  [Γ]  :  fut.  ·κλΧνο} :  aor.  i  άττίκΧϊνα :  pf. 
-κέκλΐκα,  pass,  -κέκλϊμαι : — to  turn  off  ox  aside :  to  turn 
back.  li.  intr.  to  turn  aside :  metaph.  to  turn  off 
to  something  worse,  fall  away,  decline.  Hence 

άΐΓ0κλΐσ-ΐ8,  cois,  ή,  a  turning  away :  of  the  inn,  sinking . 

άίΓΟ-κλύξω,  fut.  νσω  [ΰ],  to  wash  away,  avert  by 
purifications. 

•  άπο-κναίω,  Att.  -κνάω  :  f.  -κνήσω  :  (for  the  tenses, 
V.  κνάω)  : — to  scrape  or  rub  off;  άνοκνην  τινα  to 
wear  one  out,  weary  to  death : — Med.  to  wear  away, 
diminish. 

άτΓ-οκνεω,  f.  ^(Τω,  to  shrink  from,  hesitate  about  a 
thin^,  c,  acc:  absol.  to  shrink  back,  hentate.  Hence 

άττόκνηίΓνδ,  ca;s,  ή,  a  shrinking  from. 

αίΓΟ-κνίζω,  f.  Ίσω,  to  nip  off.  Hence 

οποκνισμα,  τό,  that  which  is  nipt  off,  a  little  bit. 

άίΓΟ-κοιμ,άομαι,  Pass,  with  f.  med.  -κοιμησομαι,  to 

leep  away  from  home.        2.  to  get  a  little  sleep. 

αίΓοκοι,τβω,  f.  -ησω,  to  sleep  away  from  one's  post. 
'From 

ά-π-ό-κοιτοβ,  ov,  {άνό,  koctos)  sleeping  away  from. 

αΐΓθ-κολνμ|3άω,  f.  ήσω,  to  dive  aiui  swim  away. 

αίΓΟ-κομΙδη,  ή,  a  carrying  away.  II.  ^^from 

Med.)  a  getting  away  or  back.  From 

άίΓΟ-κομΧξω,  fut.  (<7a>  Att.  tw,  to  catry  or  conduct  \ 
mvay : — Med.  to  carry  off  with  one  : — Pass,  to  take 
met^elf  off^  get  away. 


απόκομμα,  aros,  τό,  (ά-ποκόντω)  a  piece  cut  cr 
knocked  off,  a  splinter,  chip,  shred. 

άτΓΟ-κομττά^ ω,  f.  άσω,  ίο  break  with  a  snap. 

άίΓΟκοίΓή,  "η,  (^αποκόπτω)  a  cutting  or  knocking  off: 
άττοκοττη  χρΐών  =  Lat.  tabulae  novae,  a  cancelling  of 
all  debts. 

άίΓο-κότΓτω,  f.  ψω,  to  cut  off,  hew  off,  knock  off.  II. 
to  beat  off  from  a  place.  III.  Med.  to  smite  the 

breast  in  mourning,  hence,  to  mourn  for. 
άίΓΟ-κορϋψόω,  f.  ώσω,  to  sum  up  briefly, 
αίΓΟ-κοσμίω,  f,  ησω,  to  clear  away,  so  as  to  restore 
order. 

ά-ίΓΟ-κοτταβί^Ιω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  dash  out  the  lasC 
drops  of  wine,  as  in  playing  at  the  cottabus. 

άΐΓθ-κουψίΙ|ω,  fut.  ίσω  Att.  Χω,  to  relieve  or  set  free 
from. 

ά-τΓθ-κρά8ΐ08,  ov,  (άπυ,  κράδη)  plucked  from  the 
fig-tree. 

άτΓΟ-κρΰνίί^ω,  f.  ίσω,  to  strike  from  the  head. 

άΐΓθ-κρατ€ω,  f.  ησω,  to  overcome,  surpass. 

άίΓΟ-κρβμάνννμι  f.  -κρ€μάσω  \a],  Att.  -κρ€μώ:  (for 
the  tenses,  v.  κρίμάνννμι): — to  let  a  thing  bang  down, 
let  hang.  11,  to  bang  up. 

ά-ίΓΟ-κρημνοδ,  ov,  precipitous,  craggy. 

άπόκρΐμα,  aros,  τό,  (άττοκρίνω)  a  judicial  sentence, 
sentence  of  death. 

airo-KpivGeis,  airoKpcOeis,  aor.  I  pass,  part,  of  sq. 

άίΓΟ-κρίνω  [t],  fut.  -κρινώ  :  Pass.,  aor.  I  άττ^κρίθην 
[Γ]  :  pf.  -κίκρΐμαι  : — ίο  part,  separate,  distinguish  : — 
Pass,  to  be  parted  or  separated  one  from  another  ; 
άτΓοκίκρίσθαι  els  ev  όνομα  to  be  separated  and  brought 
under  one  name,  II.  to  choose  out,  choose.  III. 
Med,  to  give  answer  or  reply  to  a  question  :  esp.  to 
answer  charges  ;  άιτοκρίνεσθαί  τι  to  give  an  answer 
so  also  in  aor.  i  pass,  άττίκρίθην.  Hence 

diroKpicns,  ecus,  ή,  a  separating.  II.  (froni 

Med.),  an  answer. 

άίΓΟκρΙτίον,  verb.  Adj.  of  άττοκρίνω,  one  must  sepa- 
rate. II.  (from  Med.)  one  must  answer. 

ά·7τό-κροτο8,  ov,  beaien  or  trodden  hard,  esp.  of  earth. 

άττο-κρούω,  f  σω,  to  beat  off  from  a  place,  c.  gen. : 
— Med.  to  beat  off  from  oneself,  beat  off : — Pass,  to  be 
beaten  or  knocked  off;  κοτνΧίσιαον  τό  χεΐλοί  άποκ€- 
κρουμίνον  a  cup  ivitb  its  rim  knocked  off. 

άτΓΟκρυτΓτασ-κε,  3  sing.  Ion.  impf,  of  αποκρύπτω. 

άτΓΟ-κρύτΓτω,  f,  ψω,  to  bide  from,  keep  bidden  from  : 
αποκρύπτε IV  τινί  τι,  or  c,  dupl,  acc,,  άττ.  τινά,τι,  like 
Lat,  celare  aliquem  aliquid,  to  bide  or  ?.eep  back  from 
one.        2.  to  bide  close  :  to  obscure.  II,  to  los^ 

from  sight ;  άπ-οκρύτττ^ιν  yijv  to  lose  sight  of  land,  as 
in  Virgil,  Pbcsacum  abscondimtis  arces.  Hence 

άπόκρϋψοβ,  ov,  hidden  ;  hv  αποκρύψω  in  secret.  II. 
obscure,  bard  to  understand. 

ά'7Γ0-κτάμ€ν,  -κτάμεναι,  Ep.  for  -κτάνεΐν,  aor.  2  inf. 
of  άποκτύνω. 

ά-ϊτοκτάμενοβ,  Ep.  aor.  2  pass.  part,  of  άνοκτΰνω. 

άτΓΟ-κτείνω,  f.  -κτ€νώ  :  aor.  I  άπέκτ^ινα  :  slot.  2  αττ- 
iKToyov,  poet,  άπ^κτον^  as,  a ;  Ep.  also  in  pass,  form 
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άν€κτάμην  :  perf.  άττέκτονα,  more  rarely  άττεκτύνηκα, 
άττίκτάκα.  and  άττίκτα-^κα  : — to  hill,  slay  :  of  judges, 
lo  condemn  to  death;  of  the  executioner,  to  put  to 
death :  metaph.,  like  diroKvaeiv,  to  weary  to  death, 
Lat.  enecare. 

ά·?Γθκτεννω,  later  form  of  άττοκτίΐνω. 

άτΓΟ-κΰεω,  f.  ησΜ,  to  bear  young,  bring  forth. 

άτΓΟ-κυλίνδω,  f.  κυλίσω  [t],  to  roll  away. 

άτΓΟ-κύτΓτω,  f  ψχυ :  pf.  -κίκϋφα  :  to  stoop  away  from. 

άτΓΟ-κωκύω,  f.  νσω  [ΰ],  to  mourn  loudly  over. 

ά'ΐΓθκώλϋσν5,  fojs.  37,  a  hindrance.  From 

άτΓΟ-κωλύω,  f.  ναω  [ϋ],  to  hinder  or  prevent  from 
a  thing:  c.  inf., prevent  from  doing:  absol.  to 
heep  of. 

άίΓολαβών.  -λαβόμενοβ,  aor.  2  part.  act.  and  med. 
of  άπολαμβάναι. 

άτΓΟ-λαγχάνω,  f.  -ληζομαι :  aor.  2  άπέΚαχον  : — to 
obtain  a  portion  of  a  thing  by  lot  ·  ^ΈολαχΗν  μίρο5 
τινύ$  :  generally,  to  obtain. 

άΐΓ0-λάί[·υμαι,  Dep.,  poet,  for  άιτο-λαμβάνω. 

άπο-λακτίξω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  to  hch  off  or  away, 
shalie  off:  generally,  to  spurn.  Hence 

άττολακτίσμοΒ,  ο,  a  liiching  away. 

ατΓολαλέω,  f.  ησω,  to  chatter  much. 

άίΓΟ -λαμβάνω,  fut.  -λήψομαι,  in  Herodotus  -λάμψο- 
μαι  :  pf.  άττ^ίληψα,  pass,  άττζίλημμαι  :  for  the  aorist, 
ve  have  in  act.  only  aor.  2  άπβλαβον,  in  pass,  only  aor. 
I  άτΓίλήφθην  Ion.  άττΐλάμφθην.  To  tal<e  or  receive 
from  another:  absol.  to  receive  what  is  one's  due.  2. 
to  carry  off.  3.  to  hear  or  learn,  like  Lat.  acci- 

pio.  \l.  to  tahe  bach,  regain,  recover.  1. 

to  have  a  thing  rendered  to  one.  HI.  to  talee  apart 
or  aside.  IV.  to  cut  off  as  by  a  wall:  to  stop, 

arrest,  Lat  deprehendere,  esp.  of  contrary  winds. 

άτΓΟ-λαμ'ίΓρύνω,/ο  mahefamous : — Pass./o  become  so. 

άττο-λάμιτω,  f.  \//ω,  to  shine  forth,  tn  reflect  light,  to 
fiash;  αΙχμήδ  άπέλαμπε  (sc.  ψώε)  light  beamed  from 
the  spear-head. 

άίΓΟ-λάτΓτω,  f.  ψω,  to  lap  up  like  a  dog. 

άττόλαυσιβ,  ecus,  ή,  (άττολανω)  enjoyment:  c.  gen. 
enjoyment  or  advantage  derived  from  a  thing. 

άίΓολαυστικόβ.  τ],  όν,  of  or  for  enjoyment.  From 

άτΓΟ-λαύω.  f.  άττοΧανσομαι  :  impf  aireXavov.  aor.  1 
άττίΧαυσα,  sometimes  written  άπήλανον,  άιτήλανσα  : 
— to  take  of  a  thing,  enjoy  :  also  to  get  something 
from  or  by  another,  e.  g.  dyaOuy  airoKaveiv  rivos.  2. 
ironical,  to  come  finely  off,  profit,  whence  also  in  bad 
sense,  to  get  harm  or  loss  by  a  thing.  (The  simple 
Χαύω  is  obsolete.  No  doubt  the  Root  is  Χαν-,  i.  e. 
Kaf-,  Χαβ-,  which  is  also  the  Root  of  Χαμβάνω.) 

άίΓολδχεΐν,  aor.  2  inf.  of  αττοΧα^χάνω. 

άτΓΟ-λίγω,  f.  ξω :  pf.  pass.  airoXiXe'y μαι  or  απ€£λ€γ- 
/«M  : — to  picTi  out  from  among,  choose  : — Med.  to  pick 
9ut  for  oneself : — Pass.,  ά7ΓοΧ€Χ€^μίνοι  picked  m.en. 

άτΓΟ-λείβω,  f.  ψω:  aor.  I  άπέΧειψα  : — to  let  drop  off, 
pour  a  libation  : — Pass,  to  drop  or  run  down  from. 

άίΓΟ-λείπω,  f.  :  aor.  2  άττίχΧτΓον  : — to  leave  over 
or  behind,       II.  to  leave  behind  one,  i.  e.  lose*  2. 


to  leave  behind,  as  in  the  race,  to  distance,  to  sur' 
pass.  III.  to  leave  utterly,  forsake,  abandon:  of 

things,  to  leave  alone,  leave  u?idone.  IV.  intrans. 

to  be  wanting,  to  be  away  or  absent:  of  rivers,  to  fail, 
sink.  2.  to  be  wanting  of  or  in  a  thing;  άττο  reaat- 
pojv  mjxeojv  άνοΧάττων  rpets  SanrvXovs  wanting  three 
fingers  of  four  cubits.  3.  with  part,  to  leave  off 

doing.        4.  to  depart  from.  V.  Pass,  to  he  left 

behind,  inferior  to.  2.  to  be  parted  from,  be  absent 
from.  c.  gen.;  ττοΧυ  rijs  άΧηθψη$  άττοΧ^Χαμμίνοι  being 
far  distant  from  the  truth  :  to  be  deprived  of.  3.  to 
be  vjaniing  in  a  thing,  also  c.  gen. 

άίΓΟ-λείχω,  f.  ζω,  to  lick  off,  lick  up. 

άτΓθ'λ€ΐψΐ8,  ecus,  -ή,  {άττοΧΰττω)  a  leaving  behind, 
forsaking.  II.  intr.  a  failing,  deficiency. 

ά·7Γ0λ€Κτο8,  ov,  (άποΧέ-γω)  chosen  out,  picked. 

άτΓολέλΰμαι,  pf.  pass,  of  άττοΧυω. 

ά-7Γ0λ€μο5,  poet.  άτΓτόλ€μο8,  ov,  unwarlike,  unfit 
for  war :  peaceful.  II.  not  to  be  warred  on,  in- 

vincible. III.  ·7ΤϋΧ€μο5  άνόΧίμοί  a  war  that  is 

no  ivar,  i.  e.  a  hopeless  struggle. 

άτΓΟ-λίΐτω.  f.  ψω,  to  peel  off,  take  off  the  skin :  pf. 
part.  pass.  άποΧ€Χ€μμίνο5. 

a-TToXeo-Oai,  aor.  2  med.  inf.  of  άπόΧΧνμι. 

άττολίσκετο,  Ep.  for  άπώλετο,  3  sing.  aor.  2  med, 
of  άπόΧΧνμι. 

άτΓΟ-λήγω,  poet,  άττολλήγω,  f.  fey,  to  leave  off  or 
desist  from  a  thing :  c.  part,  to  cease  doing. 

άτΓΟ-ληρεω,  f.  ησω,  to  chatter  at  random. 

άττόληψιε,  ecus,  ή,  (ανοΧαμβάνω)  a  taking  from  : 
taking  back,  recovery.  II.  an  intercepting,  cut- 

ting off. 

ϋ,-ϊΓΟ-λιβάί^ω,  f.  ζω,  to  drop  off. 

άτΓΟ-λιγαίνω,  to  make  a  great  din,  talk  loud. 

άττο-λιμιτάνω.  Ion.  for  άπο-λείπω. 

u-TroXis,  neut.  i :  gen.  iSos,  also  ecus.  Ion.  tos :  dat. 
atroXi  : — one  without  city,  state,  or  country,  an  out- 
law. II.  TTuXis  aiToXis  a  city  that  is  no  city,  a 
ruined  city. 

άτΓ-ολισθάνω,  f.  -οΧισθήσω :  aor.  I  -ωΧισθησα  :  aor. 
a  -ώΧισθον  : — to  slip  off  or  away  from. 

άΐΓθ-λϊτα,ργίί|ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  slip  off,  pack  off. 

άτΓΟ-λιχμάομαι,  f.  ήσομαι.  Dep.  άποΧίίχω,  to 
lick  off. 

ά-ΓΓολλήγω,  Ep.  for  άιτοΧ'η^ω. 

άτΓ-όλλϋμι  or  άιτ-ολλύω  :  impf.  άττώλΧνν  or  άηώΧ- 
Χυον :  fut.  άιτοΧίσω,  ό-ττοΧέσσω,  Att.  άποΧώ.  Ion. 
άνοΧβω:  aor.  ΐ  άττώΧβσα,  Ep.  άττόλεσσα;  pf.  άττώΧξκα, 
Att.  άτΓοΧώΧεκα  : — to  destroy  utterly,  kill,  slay :  of 
things,  to  demolish,  to  lay  waste.  II.  to  lose 

utterly. 

Med.  άττόΧΧνμαι :  f.  άιτοΧονμαι,  Ion.  άνοΧέομαι : 
aor.  2  άπωΧόμην :  perf.  άπόΧωΧα :  plqpf.  awoXdiXeiv 
or  άπωΧώΧίΐν  : — to  perish,  die  :  also  simply  to  fall 
into  ruin,  to  be  undone.  II.  to  be  lost,  fall  away, 
fail.  III.  to  be  wretched  or  miserable. 

Άιτόλλων,  (uvos,  δ  :  acc.  (υνα  or  ω:  voc.  "hnoXXov, 
—Apollo,  son  of  Jupiter  and  Latona. 


Άττολλων€ίον· 

ΆτΓθλλών€ΐον  and  'Αιτολλώνιον,  τό,  α  temple  of 
Apollo. 

άίΓΟ-λογδομαι,  fut.  -ησομαι :  aor.  I  med.  άτηΧο^η- 
σάμην,  pass,  άιτελο^ήθην  :  pf.  άπο\€λ.ό'γημαι  :  Dep. : 
(από,  λόγοί)  : — ίο  speak  in  defence :  also  to  speak  in 
defence  of  a  fact.  2.  awoXoyeiaeai  τι^ίο  defend 

oneself  against  a  charge.  3.  α-αοΚο'^ίΐσβαι  Ζίκην 

θανάτου  ίο  speak  against  sentence  of  death  being 
passed.  Hence 

άίΓολδγημο,  aros,  τό,  a  plea  alleged  in  defence. 

απολογία,  ^,  {α-ποΧο^ίομαι)  a  speech  in  defence, 
defence. 

άπο-λο γίνομαι :  f.  Ίσομαι  Att.  ΐονμαι :  aor.  I  -€λο- 
Ύΐσάμην  :  pf.  -Χ^Χό^ισμαι :  Dep. : — ίο  reckon  up,  give 
in  an  account,  Lat.  rationes  reddere.  II.  to  give 
a  full  account  of,  recount  fully.  2.  to  calculate  or 
consider  well.  Hence 

άΐΓθλογισμ05,  δ,  a  giving  an  account,  a  statement 
of  facts  or  reasons. 

άΐΓ0-λογο5,  δ,  a  siory,  tale;  arroKoyos  Άλκίνου 
jn-overb,  of  long  stories,  from  that  told  by  Ulysses  to 
Alcinous  in  Od.  9-12.  II.  a  fable,  like  those 

of  Aesop,  an  apologue. 

άίΓολοίατο,  Ion.  for  άιτόλοιντο,  3  plur.  aor.  2  opt. 
med.  of  άνόλλ,νμί. 

αιτ-ολολνζω,  f.  ζω,  to  utter  a  loud  cry. 

ο'ΠΌλόμ€νο$,  aor.  2  med.  part,  of  άιτ6\\νμι. 

άπολονμαι,  fut.  med.  of  ά-ηόλΧνμι. 

dir0Xov(n,s,  €a>s,  ή,  a  washing  off,  ablution. 
From 

άίΓΟ-λούω,  f.  Χονσω,  to  wash  off:  —  Med.,  αΧμην 
άμοιν  άίΓοΧονσομαι  I  will  wash  the  brine  from  off  my 
shoulders.  II.  c.  acc.  pers.  to  wash  clean. 

dir-ολοψύρομαι,  f.  -ΰρονμαι,  to  bewail  loudly.  2. 
to  cease  from  wailing. 

άίΓΟ-λΰμαίνομαι,  f.  -μανονμαι :  Dep.  (από,  Χνμα)  : 
— to  cleanse  oneself  by  bathing. 

άίΓολϋμαντήρ,  rjpos,  0,  (άπό,  Χυμαίνομαι)  a  de- 
stroyer, waster. 

ΟΊΓολύσΐμοβ,  ov,  (άιτοΧνω)  deserving  acquittal. 

«Ιπόλϋσχς,  eiws,  ή,  (άπολιίω)  release,  deliverance : 
t.  gen.,  κατά  τ^ν  άπόΧνσιν  του  Θανάτου  as  far  as  ac- 
quittal from  a  capital  charge  went. 

άίΓολΰτνκός,  ή,  όν,  (άποΧύω)  disposed  to  acquit. 
Adv.,  anoXvTiKQfs  ^χ^ιν  to  be  disposed  to  acquit. 

απο-λντρέω,  f.  ώσω,  to  release  on  payment  of  ran- 
som : — Med.  to  redeem  for  money.  Hence 

αΐΓθλ'ύτρωσΐ3,  f<us,  ή,  a  releasing,  redemption. 

diro-λύω,  f.  -Χύσω  [y]  :  aor.  I  avtXOca :  pf.  anoXi- 
λΰκα : — ίο  loose  from  :  to  set  free  or  release  from  ; 
aaoXieiv  αΙτίηί  to  acquit  of  a  charge :  absol.  to 
acquit.  2.  in  II.  always  =  άιτολυτρόα»,  to  release  a 
prisoner  for  ransom;  and  in  Med.  to  ransom  him, 
χρυσού  for  gold.  3.  to  disband  an  army  :  to  dis- 
cbarge a  debt.  II.  Med.  to  release  for  oneself, 
redeem.  1.  avoXvcaOai  bcaPoXas,  etc.,  to  do  away 
udib  calumnies  against  one,  like  Lat.  diluere :  hence 
absol,  to  defend  oneself.  ;t.  ίο  get  free^  de- 
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part.'  III.  Pass,  to  be  released,  let  free  from.  1. 
to  get  clear :  to  depart,  go  away. 

άτΓΟ-λωβάομαι,  f.  ησομαι.  Dep.  to  insult  grossly: 
aor.  I  άτΓΐΧωβήθην  in  pass,  sense,  to  he  insulted. 
άττόλωλα,  pf.  med.  of  άττόλλυ^ί. 
άτΓΟ-λωτίζω,  f.  ίσω,  {από,  Xojtos)  =  άπανθίζω,  ίο  pluck 
off flowers  :  hence  generally,  to  pluck  off. 

άπομαγ8&λία,  ή,  (άπομάσσω)  the  crumb  or  inside  of 
the  loaf,  on  which  the  Greeks  wiped  their  hands  at 
dinner,  and  then  threw  it  to  the  dogs. 

άπο-μαίνομαι,  {ut.-μανήσομαι :  pf.  άπομ^μηνα:  Depi 
to  rave  till  one  is  satisfied :  to  rage  violently. 

άπο-μανΟάνω,  f.  -μάθ-ησομαι,  io  unlearn,  Lat.  de- 
discere. 

ά'π-ο-μαντ€ύομαι,  f,  σομαι.  Dep.  to  announce  as  a 
prophei :  hence  ίο  divine,  presage. 

άπο-μαραίνομαι,  Pass,  ίο  dry  up,  wither  awey :  to 
die  away,  of  a  tranquil  death. 

άτΓΟ-μαρτυρομαι,  Dep.  to  confirm  by  witnesses, 
maintain  stoutly,  [ΰ] 

άτΓΟ-μάσσω,  Att.  -ττω,  fut.  ζω,  ίο  wipe  off,  to  wipa 
clean  : — Med.  ίο  wipe  one's  hands.  2.  to  sweep  off 
or  level  corn  with  a  strickle;  KiViav  άπομάζαι  (sc. 
χοίνικα)  to  lose  one's  labour.  II.  io  make  an 

impression  of: — Med.  to  stamp  or  impress  something 
on  oneself,  copy  from  another, 
όττο-μαστΐγόω,  f.  ώσω,  to  scourge  severely. 
άτΓΟ-ματαΐζω,  f.  ίσω,  {από,  μάταιο$)  ίο  behave  idly. 
or  unseemly. 

άπο-μάχομαί,  f.  -μαχίσομαι,  contr.  -μαχοΰμαι  : — 
to  fight  from,  as  from  a  fort ;  τί/χία  Ικανά  άπομάχΐ- 
οθαι  strong  enough  ίο  fighl  from.  II.  άπομάχ^- 

σθαί  τι  ίο  fighl  off  ζ  thing,  decline  it.  III.  άπο- 

μάχΐσθαί  τίνα  to  drive  off  in  battle.  IV.  to  finish 
a  battle,  fight  it  out. 

άιτό-μ&χοβ,  ov,  {από,  μάχη)  not  fighting :  unfit  for 
service. 

άίΓΟ-μείρομαι,  f.  -μ^ρουμαι.  Dep.  to  disiribule.  2. 
Pass,  io  be  paried  from  another. 

άιτο-μΐρίζω,  f,  ίσω  Att.  ιώ,  ίο  give  a  share  of,  cis- 
iribuie,  II.  io  distinguish  from  a  nvmber. 

άτΓΟ-μβρμηρίζω,  fut.  Ίσω  and  ίζω,  to  slumber  end 
forget  one's  cares. 
ά'π·ο-μ€αΓτόω,  f.  ωαω,  to  fill  io  the  brim. 
άττο-μίτρίω,  f.  ησω,  io  mete  out,  distribute. 
όίΓΟ-μηκύνω  [ϋ],  f.  υνω,  to  prolong,  draw  oui., 
άιτο-μηνίω,  f.  ίσω  [t],  io  be  very  ivrolb. 
άπο-μΐμέομαί,  f.  ησομαι.  Dep.  io  copy  after,  io  rC" 
present  faithfully. 

άπο-μιμνήσκομαι.  Pass.,  with  fut.  med.  -μν-ησομαι, 
aor.  I  άπΐμνησάμην  :  pf.  άπομίμνημαι : — io  recollect, 
remember. 

άΐΓ0-μισθθ5,  ov,  like  άμισθοι,  withoui  pay :  de- 
frauded of  pay.  II.  paid  off,  i.  e.  pasi  service, 
Lat.  emeritus. 

άίΓΟ-μισθόω,  f.  ώσω,  ίο  let  out  for  hire,  lei :  c.  inf., 
ίπομισθουν  ποίΐΐν  τι  ίο  contract  for  the  doing  of  a 
thing,  Lat,  locare  aliquid faciendum. 


90  άττομνάομαί— 

ά·π·ο-μνάθ|Ααι,  Ιβη.  for  άπο-μιμνήσΊ:ομαι. 

άτΓομνημόνενμα,  τό.  mostly  in  plur.  a  nan-a/ive  of 
sayings  nnd  doings,  memotrs,  Lat.  Memorabilic,  as 
those  of  Socrates  by  Xenophon.  From 

άτΓο-μνημονεναι,  t.  σω,  to  rernend.  TL.  io  relate 

from  memory,  recount :  hence  to  remejjtber,  bear  in 
mind.  2.  απομνημονεύε IV  τινί  τι  ίο  bear  some- 

thing in  mind  against  another,  owe  him  a  grudge. 

άίΓΟ-μνησικακΙω,  f.  ήσω,  io  bear  a  grudge  against. 

ατΓ-όμνϋμι  or  άττομνύω  :  3  sing.  impf.  άνώμνυ  :  fut. 
άτΓομονμαι  :  (v.  ομνυμι  :)—  io  take  an  oath  against 
doing  a  thir>g,  swear  that  one  will  not  do.  2.  to 

swear  one  has  not  done :  to  deny  toitb  on  oath,  dis- 
claim upon  oath.  II.  strengthd.  for  ΰμνυμι,  to 
ialte  a  solemn  oath. 

άίΓΟ-μονόω.  f.  ώσω,  to  leave  quite  alone : — Pass,  to 
he  excluded  from  a  thing. 

άτΓΟ-μόργνϋμι  or  ά'ϊτ-ομόργννμι,  also  άττοι,ιοργνύω : 
Ep.  3  sing.  impf.  άπομΰρ^νν  : — Med.,  Ep.  aor.  I  άττο- 
μορ^άμην  : — Pass.,  aor.  I  part.  άΐΓομορχθεί$  :  (άνό. 
μόρ-^νυμι  or  υ μύρ-γνν μι)  :—io  wipe  off  οτ  away  from  : 
to  wipe  clean  .'—Med.,  άπομόρζασβαι  vapsias  io  wipe 
one's  cheeks ;  άττομόρ^ασθαι  δάκρυ  to  wipe  away  one's 
tears. 

ά-ητομόρΙατο,  3  sing.  Ep.  aor.  τ  med.  of  foreg. 

άτΓομόσαι,  aor.  I  inf.  of  άπόμνυμι. 

άττό-μονσοΒ,  ov,  like  άμονσοε,  (άττυ,  Μονσα)  away 
from  the  Muses,  coarse,  rude.  Adv.,  άττομονσωί  ypa- 
ψεσθαι  to  be  painted  in  unfavourable  colours. 

άτΓΟ-μϋθέομαι,  f.  ήσομαι.  Dep.  io  dissuade. 

οτΓΟ-μϋκάομαι,  f.  ήσομαι,  Dep.  io  bellow  loud. 

α.τΓθ-μυκτ6ον.  verb.  Adj.  of  άπομύσσομαι,  one  must 
wipe  one's  mouth. 

άτΓΟ-μύσσω,  Att.  -ττω,  f.  ζω,  io  wipe  a  person's 
nose :  hence  io  sharpen  his  wits  ;  comp.  Horace's  vir 
emunciae  naris  : — Med.  io  bloiv  one's  nose. 

άττόναιο,  2  sing.  aor.  2  opt.  med.  of  άπονίνημί :  and 
ατΓοναίατο,  3  pi.,  for  άττΰναιντο. 

♦άίΓΟ-νάω,  obsol.  pres.,  whence  aor,  I  act.  atrivaaa, 
Ep.  άπίνασσα  :  {από,  νάω)  : — to  remove  one  to  an- 
other place  :  also  io  send  bacli : — Med.,  in  3  sing, 
aor.  I  άττενάσατο,  Ep.  άτηνάσσατο,  to  remove  oneself 
io  another  place,  depart :  but  also  io  send  away  : — 
aor.  I  pass,  άττονασθηναι,  io  be  taken  away,  depart 
from  a  place. 

άτΓΟ-νεμω,  fut.  -νέμω  and  later  -νεμήσω:  aor.  I  ^iri~ 
ν€ΐμα·.—ίο  portion  out,  distribute,  assign  severally: 
io  impart : — Med.  io  assign  io  oneself,  lalie.  2.  io 
feed  on  or  off.  II.  to  part  off,  separate. 

άίΓονενοημένωβ,  Adv.  pf.  pass.  part,  of  άττονοζομαι, 
desperately. 

άΐΓθ-ν€ομαι,  Dep.  io  go  away,  io  go  hack,  return^ 
Ep.  word,  used  only  in  pres.  and  impf.  [a  Ep.] 

airoveo-repos,  -raros,  Comp.  and  Sup.  of  anovos. 

άίΓΟ-νεΰω,  f.  σω,  to  bend  away  from  other  objects 
towards  one,  hence  io  incline  towards ;  cf,  άττο- 
βλένω.  Π.  io  refuse  by  shaking  the  bead,  Lat. 

abnuere. 


-αΤΓθ^η  ραίνω  i 

άττο-νίω,  f.  νήσω,  to  unload: — Med.  io  threw  off  a 

load  from. 

ά'Π·ονήμ«=νο5,  aor.  2  med.  part,  of  άττονίνημι. 
ατίονητί,  Adv.  of  άιτύνητο5,  without  fatigue. 
άττ-όνητο.  Ion.  for  άτΓ-ά}νητο,  3  sing.  aor.  2  med.  of 

απΓονίνημι. 

α-ΤΓ0νητθ8,  ov,  (α  privat.,  ττονίω)  not  worked  or 
wrought.  II.  without  trouble,  easy  :  Sup.  άττονη- 

τυτατα  with  least  trouble.         2.  without  sufferings. 
airovia,  ή,  {airovos)  freedom  from  toil,  laziness. 
άίΓΟ-νίξω,  f.  -νίψω  (as  if  from  άπο-νίτττω,  which  is 
a  late  form)  : — to  wash  off:  Med.  to  wash  off  from 
oneself.  2.  io  wash  clean  ί  Med.  io  wa&h  oneself 

clean. 

άτΓ-ονίνημι,  f.  -m/ήσω,  to  give  enjoyment.  II. 
mostly  in  Med.,  ά-ττ-ονίναμαι :  fut.  -ονήσομαιι  aor.  2 
άπαη/ήμην,  Ep.  without  augm.  άττονήμην,  2  opt.  αττίί- 
vaio,  part.  άττονήμενοΒ  : — to  have  the  use  or  enjoyment 
of  a  thing ;  rojvb'  άττόναιο  mayest  thou  have  joy  of 
these  things. 

α-π-ό-νπΓτρον,  t6,  water  for  washing  the  bandsl^c: 
from 

άίΓΟ-νίΐΓτω,  see  άττονίζω. 

ά-ίτο-νοίομαι,  fut.  -ήσομαι :  pf.  άπον^νόημαι :  Dep. 

to  be  out  of  one's  mind,  to  have  lost  all  sense.  1. 
of  fear,  to  be  desperate;  άνθρωποι  άττονενοημίνοι,  Lat. 
perditi,  desperate  men.  2.  of  shame,  ο  άπονενοη- 
μίνο$  an  abandoned  fellow.  Hence 

άιτόνοια,  ή,  loss  of  all  sense,  folly,  madness  :  esp. 
desperation. 

d-irovos,  ov,  c.  irreg.  Comp.  and  Sup.  aTroviarepos, 
-enTOTOS,  without  toil  or  trouble,  untroubled :  gentle, 
easy.         2.  of  persons,  not  toiling,  lazy.         3.  ctf 
things,  pass,  done  without  trouble,  easy, 
άττο-νοστίω,  f.  ήσω,  to  return  home.  Henca 
dirov0crTTj<7ts,  ecus,  ή,  a  return  borne. 
ά-ϊΓΟ-νόσφι,  before  a  vowel  -φιν,  {άττ6,  νόσψι)  Adr. 
far  apart  or  cdoof.  II.  as  Prep,  v/ith  gen.  far 

away  from,  mostly  following  its  case. 

άτΓΟ-νοσφίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  put  asunder,  keep 
uloof from:  to  bereave  or  rob  of: — Pass. /o  be  robbed 
of,  c.  acc.  -       II.  with  acc,  only,  io  flee  from,  shun. 

αττ-οννγίζω  :  f.  Ίσω  Att.  Χω :  Pass.,  aor.  ά-πωνυ-χί·- 
σθην  :  pf.  άπωννχισμαι :  (από,  δνυχίζω)  : — to  pare  the 
nails.  II.  to  tear  with  the  nails.  ΙΠ.  to 

try  or  examine  by  the  nail ;  άκρίβώ$  άπωννχισμενοε, 
Horace's  ad  unguem  f actus,  closely  tried  by  the  nail. 

άτΓΟ-νωτίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  make  turn  his  hack 
ajtd  flee  : — Med.  to  turn  the  back  and  flee. 

άττό-ξβνοβ,  ov,  like  a^evos,  inhospitable.  2.  άπό- 
^evos  yrjs  far  from  a  country. 

άτΓΟ-ίενόω,  f.  ώσω,  to  drive  from  house  and  borne, 
generally,  to  estrange  or  banish  from  : — Pass,  to  live 
away  from  home,  be  banished,  migrate. 
άιτο-ξίω,  f.  -ξ ίσω,  to  shave  off:  cut  off. 
άτΓΟ-^ηραίνω,  f.  ανω,  to  dry  up,  drain  off  Λ  river;— 
Pass,  io  be  dried  up,  io  become  dry  ;  tence  Ion.  part* 
pf.  άιτοξηρασμ(νο$. 


άττοζυνω-— 

αη-οςύνω  [υ],  f.  ννω,ίο  hring  io  a  point,  make  taper. 

άτΓΟ-ξδράω,  Ion.  -€ω,  f.  τ]σω,  to  shave  clean. 

άττο-ξνρω,  =  άτΓοξνράω: — Med. io  be  clean  shaved.  \y] 

ϋ,ΤΓΟ^ΰω,  f.  ΰσω  [ϋ],  ίο  shave  or  scrape  off:  hence 
io  strip  o^like  skin. 

άττο-τταιτταίνω  :  f.  -^απτανώ.  Ion.  -εω  :  aor.  I  part. 
αΐΓοπα7ΓΓήνα$  : — to  looJi  abozit  one,  as  if  to  flee. 

άποττατίω,  f.  ησω  or  ιΊσομαι,  to  retire  from  the  way. 
From 

uTTo-iraTOS,  6  ox  -η,  a  going  out  of  the  way  :  ds  άττυ- 
irarov  to  ease  himself. 

άττόιταυσιβ,  cws,  ή,  {αττοττανω)  a  stopping,  hinder- 
ance.  II.  (from  Med.)  a  ceasing,  end. 

άίΓΟ-παύω,  f.  σω,  to  stop  or  hinder  one  from  a 
thing :  c.  inf.  to  hinder  from  doing :  c  acc.  only,  to 
stop.        II.  Med.  to  leave  off  or  cease  from  a  thing. 

άιτό-ΐΓ€ΐρα,  ή,  (από,  πείρα)  a  trial,  venture. 

άτΓθ-τΓ€ΐράξω,  f.  άσω  [a],  rarer  form  of  sq. 

άίΓο-τΓβιράομαι,  with  fut.  med.  άσομαι  [a]  :  aor.  I 
pass,  άττεττεφάθην.  Ion.  -ηθην  :  Dep. : — to  make  trial, 
*ssay,  or  proof  of  a  person  or  thing.  Rare  in  Act., 
αίΓοπεφασαι  του  Ιϊειραεωδ  (aor.  I  inf.)  to  make  an 
attempt  07i  the  Peirseeus. 

υ,'π·ο-'π·ελ€Κ(Ιω,  f,  ησω,  to  hew  off  with  an  axe. 

άττο-ττεμ-π-ω,  f.  -^ω,  to  send  off  or  away,  to  dismiss  ; 
also  in  bad  sense,  to  drive  off.  2.  to  escort :  of 

things,  to  give  hack : — Med.  to  remove  from  oneself, 
get  rid  of:  of  a  wife,  to  divorce  her.  Hence 

άττόττεμφίΒ,  ews,  ή,  a  sending  away :  a  dismissal, 
divorcing. 

άτΓΟ-τΓδράω,  f.  άσω  Ion.  ijacy,  (αττό,  ττεράω)  to  carry  over. 

αιτο-ττερδομαι :  fut.  -^αρδήσομαι :  Dep.  with  aor.  2 
act.  -έπαρδον  : — to  break  wind,  Lat.  pedo. 

ttiroirctrgcrt,  Ep.  3  sing.  aor.  2  subj.  of  άιτοττίπτω. 

αΐΓθ-τΓ€Τομαι,  {ηΐ.τττήσομαι  :  aor.  2  άπεπτάμην,  part. 
άιτοπτάμενοδ,  and  act.  άττέτττηι^  : — to  fly  off  or  away, 

ά-ττο-ιτήγνυμι.  f.  -^ηξω,  to  make  to  freeze  or  curdle  : 
— Pass.,  fut.  -^α-γήσομαι,  of  men,  to  be  frozen  :  of 
blood,  to  curdle. 

άτΓο-ττηδάω,  f.  ήσω  and  ησομαι,  to  leap  off  from :  to 
turn  away  froiu. 

άΐΓό-τΓίμ'π-λημι  and  -τημ-π-λάω,  poet,  also  -ττίπλημι, 
-πχττλάω:  fut.  ~^λήσω:  aor.  I  άπεπλησα: — to  fill  up, 
fill  to  the  brim  :  to  fill  up  a  number.  II.  to  satisfy, 
fulfil:  to  appease,  Lat.  expUre. 

άίΓΟ-ΤΓίνω  [Γ],  fut.  -νίομαι,  to  drink  up,  drink  off, 

άττο-τη-ιττω,  f.  -νεσονμαι :  aor.  2  άπεπεσον  : — to  fall 
offfrom. 

ΰ7Γθιτλαγχ0<3ί5,  aor.  I  pasj.  part,  of  άττοπλάζω. 

•^ΐΓΟ-ττλάξω,  fut.  -ΊτλαΎ^ω,  to  lead  astray,  lead  away 
■O-om  : — Pass,  to  go  astray,  be  driven  off:  Homer  u.<;es 
only  aor.  I  pass.  ατΓβττλάγχ^τ^ζ/,  to  stray  from,  be  de- 
prived off;  τρνψάΧεια  άποττλα'γχθεΐσα  a  helm  struck 
off. 

άτΓΟ-τΓλανάω,  f.  ήσω,  to  lead  astray : — Med.  io  go 
astray, 

άτΓΟ-ττλάσ-σομαι,  f.  ~ιτ\άσομαι  [αϊ,  io  copy. 
άπο-ττλεω,  Ep.  -πλεί».  Ion.  -τΓλώω :  f,  -ττλειίσο- 
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μα>  or  -ττλενσοΰμαι :  aor.  I  άπίπλενσα  '.—to  sail 
away,  sail  off:  to  sail  back. 

αΊτόιτληκτοβ,  ov,  {άποπλήσσω)  stricken  or  disabled 
by  a  stroke,  I.  in  mind,  dumb,  astounded.  2. 
in  body,  crippled,  paralysed.  Hence 

άτΓΟΊτληΙία,  ή,  a  stroke  of  apoplexy. 

άΐΓθ-ιτληρόω,  f.  ώσω,  to  fill  quite  full,  satisfy,  Lat. 
explere,  II.  to  fidfil, 

άτΓΟ-ττλήσσω,  Att.  -ττω  :  fut.  -£a> : — Pass.,  aor.  I 
-εττλήχβην  :  aor.  2  -εττΧή^ψ :  pf.  -ττεττΧη^μαι : — to 
strike  to  earth,  disable  in  body  or  mind : — Pass,  to  lose 
one's  senses,  become  dizzy,  be  struck  by  apoplexy. 

άίΓΟ-ττλίσσομαι,  Att.  -ττομαι,  fiit.  ζομαι.  Pep.  to 
trip  off 

α,ττόττλοοδ,  contr.  άιτόιτλουβ,  5,  (αποπλέω)  a  sailing 
away  :  an  outward-bo7md  voyage. 

άΊΓο-ττλύνω  [ϋ],  f.  ύνω,  to  wash  off  ox  away:  Ion. 
impf.  άττοΊτΧννεσκον. 

άιτο-ίΓλώω,  Ion.  for  άττο-ττΧεω. 

άτΓΟ-ττνέω,  Ep.  -ττνείω :  f.  -ττνεύσομαι :  aor.  I  airi" 
ννενσα  : — to  breathe  forth  ;  θυμυν  or  ψυχί)ν  άττοτινεΐν 
to  give  vp  the  ghost,  Lat.  expirare  animam.  2.  io 
blow  from  a  particular  quarter,  3.  to  breathe  or 

smell  of  a  thing. 

άτΓΟ-ττνίγω,  f.  -ττνίξω  or  -πνίγομαι,  to  choke,  throttle: 
— Pass.,  f.  -ττνί'γησομαΐ'.  aor.  2  -επνίΎην  [i]  :  pf.  -Ίτεττ- 
νι-γμαι : — to  be  choked :  to  be  drowned :  to  be  choked 
with  rage. 

άίΓΟ-ΊΓολεμίω,  f.  ήσω,  io  fight  off  or  from. 

άΐΓ0-τΓθλΐ5,  poet,  άττό-ιττολιβ,  i,  gen.  tSos  and  eojs, 
far  from  the  city,  banished. 

άττοίΓομιτή,  ή,  {άττοπεμνω)  a  sending  away,  getting* 
rid  of. 

άττο-ττονεω,  f.  ήσω,  to  finish  a  work:  stop  working, 

άτΓΟ-ίΓορεύομαι,  Pass,  with  fut.  med.  -εύσομαι,  aoi, 
I  pass,  άττεττορενθην : — to  deptsri,  go  away. 

ά·π·ο-ΐΓρατ5νω,  f.  ννω,  to  soften  down. 

άτΓο-ττρίασθαι,  aor.  2  inf.  of  άπ-ω^εομαι,  with  ιι<;· 
pres.  άτΓΟ-πρίαμαί  in  use. 

άιτο-Ίτρίξω,  f.  ίσω  [Γ] ,  =  αποττρία;,  to  saw  off, 

άιτο-Ίτρίω,  f.  ίσω,  io  saw  through,  file  off,  [t] 

άιτο-ττρό.  Adv.  far  away,  afar  off.  1.  as  Prep, 

with  gen.  far  from,  away  from. 

άτΓΟ-ττροαιρεω,  io  take  away  from  before:  aor.  2  part.| 
σίτου  άποττροελών  having  taken  some  o/the  bread. 

άτΓΟΤΓροεηκα,  Ion.  aor.  I  of  άποττροΐημι, 

άττοττροβλών,  aor.  2  part,  of  άποπροαιρέω. 

άττοΊτροθε,  before  a  vowel  -Qev,  Adv,  (άττο-πρ^)  frottt 
afar  :  far  off,  far  away. 

άττό-π-ροθι.  Adv.  {ά-ποττρο)  far  off,  far  away. 

airoirpoisis,  part.  pres.  of 

άτΓΟ-ιτροΐημι,  f.  -Ίτροήσω:  Ep.  aor.  I  -ιτροίηκα: — io 
throw  away.        2.  to  shoot  forth.        3.  io  let  fall. 

άτΓΟ-ττρονοσφίΙ^ω,  fut.  ίσω  Att.  Χω,  to  remove  afar 
off",  carry  far  away. 

άίΓΟ-ττροτέμνω,  f.  -τεμω '.  aor.  2  —εταμον ; — to  cut 
off  from  ;  νώτου  άποπροταμών  having  cut  off  a  slice 
from  the  chine. 


9^  avoir  ροφξνγω- 

άίΓΟ-ττροφβνγω,  f.  -φίύζομαι,  io  flee  far  away. 

άίΓΟίΓτάμενοδ,  η,  ov,  aor.  2  part,  of  άνονέτομαι,  as 
if  from  άφίπταμαι. 

άίΓοίΓΓηναι,  aor.  2  inf.  of  άττοττίτομαι,  as  if  from 
άφίτΓτη  μι . 

airo-trroXts,  poet,  for  ανόπολιε. 

airoirros,  of,  {αττόψομοΛ,  fut.  of  αφοράω)  seen  or  io 
he  seen  from  a  place.  2.  seen  at  a  distance,  hence 
far  away  from;  If  άιτόιττον  froin  afar,  opp.  to  Ιγγν- 
$€V  :  hence  II.  dimly  seen. 

airo-irrvcTTOS,  ov,  spit  out ;  loathed,  detested.  From 

άίΓΟ-ΐΓτύω,  f.  νσω  [υ'],  to  spit  out  or  up;  of  the  sea, 
άποντύ^ι  aXhs  άχνην  vomits  forth  its  foam :  hence  to 
loathe,  spurn,  Lat.  respuere. 

■  άίΓΟ-πννθάνομ,αι,  f.  -π^ύσομαι :  Dep.  to  inquire  or 
ask  of. 

άπ-οράω  and  ά'ίτ-ορ€ω.  Ion.  for  αφοράω, 
ά-ίΓΟ-ρεπω,  f  ψω,  to  slink  away. 

απορ€ω,  f.  ησω,  {άπορο$)  ίο  be  without  resource,  to 
he  at  a  loss,  not  know  what  to  do,  be  in  doubt,  mostly 
followed  by  a  Conjunction,  άπορ^ΐν  οττωί  ζιαβήσεται 
ίο  be  at  a  loss  how  he  shall  cross  :  c.  inf.  io  be  at  a  loss 
how  to  do  :  ova  arropeiv  to  have  no  doubt.  II. 
Pass,  io  be  made  matter  of  question  :  also  to  be  left  un- 
provided for.  2.  c.  gen.  rei,  to  be  at  a  loss  for,  in 
tvant  of,  e.  g.  τροφηδ.  3.  but,  άττορεΐν  rtvi  io  be  at 
a  loss  because  of,  by  means  of  something.  Hence 

άπόρημ,α,  aros,  to,  a  matter  of  doubt,  disputed  point. 

άτΓορητνκόΒ,  τ],  ύν,  (άττοράω)  inclined  io  doubt. 

ά-ΤΓ0ρθητο8,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  πορθάω)  not 
sacked  or  taken. 

άτΓ-ορθόω,  f.  ώσω,  io  make  straight  again,  restore, 
guide  aright.  Hence 

άιτόρθωσ-ts,  fc^s,  ή,  a  setting  upright,  restoring. 

diropCa,  ή,  {avopos)  of  places,  difficulty  of  passing : 
of  things,  difficulty,  straits :  of  questions,  a  diffi- 
culty. II.  of  persons,  difficulty  of  dealing  with 
or  finding  out.  2.  want  of  means  or  resource,  em- 
barrassment, hesitation.  3.  απορία  tlvus  tvant  of 
a  thing  :  absol.  need,  poverty. 

air-opvvjxai,  {από,  ορνυμι)  Pass,  to  start  from  a  place. 

ά-iropos,  ov,  without  passage,  and  so  of  places,  im- 
passable, trackless  :  of  things,  hard  io  see  one's  way 
through,  impracticable :  τά  άπορα  di^culties,  straits, 
tv  άπυροί!  elvai  to  be  in  great  streets,  2.  hard  io 
get,  scarce.  II.  of  persons,  hard  io  deal  with,  un- 

manageable, impracticable  :  c.  inf.,  άποροί  προσώβρε- 
σθαι  impossible  to  deal  with.  2.  without  means  or 
resources,  and.  so  at  a  loss,  not  knowing  what  to 
'ΐ/ο.        3.  poor,  needy. 

άΐΓ-ορούω,  f.  σω,  io  leap  offi,  dart  away, 
j,  άίΓορρ-,  ρ  is  doubled  in  Att.  in  all  compds.  after 
άπό,  but  in  Ion.  it  remains  single. 

άίΓορ-ραθϋμέω,  f.  ήσω,  to  neglect  from  carelessness  : 
to  leave  offi  in  despair. 

άίΓορ-ραίνω,  f.  -ρο,νω,  to  spirt  or  shed  about. 

απορ-ραίω,  f.  σω,  to  bereave  of;  ^τορ  άπορραίίΐν 
τι^ά  to  deprive  one  of  life. 


— αττοσ^μνυνω. 

άτΓορραντήριον,  τ6,  (άπορραίνω)  a  vessel  for  holy 
water. 

άττορ-ράΐΓτω,  f.  ψω,  to  sew  up  again. 
άτΓορ-ραψωδέω,  f.  ησω,  io  utter  like  a  ^ψψ^όί,  io 
speak  in  fragments  of  Epic  poetry. 

άτΓθρ-ρ€ω,  f.  -ρΐνσομαι  or  -  ρΰησομαι  :  aor.  2  pass. 
άπζρρνην  : — to  flow  away  from,  run  off  from:  absol. 
io  stream  forth,  of  blood.  2.  to  fall  off,  as  i"ruit» 

etc.        3.  io  melt  away. 

άπορ-ρήγνϋμι  or  άίΓορ-ρηγνύω:  f.  -ρηζω: — to  break 
off,  snap  asunder : — Pass.,  aor.  2  άπ^ρρά'^ην  [α],  io 
be  broken  off  or  severed. 

άπορρηθέν  and  άπορρηθήναι,  aor.  I  pass.  part,  andj 
inf.  of  άπ€ρω. 

ά'π·όρρησ·ΐ5,  (ω$,  ή,  {απ-ίρω)  α  prohibition.  2.  α 
refusal :  renunciation. 

άττόρρητοβ,  ov,  {απ-ζρω)  forbidden;  τά  απόρρητα 
forbidden  exports.  II.  jioi  io  be  spoken,  thai  should 
not  be  spoken;  απόρρητον,  τό,  a  state-secret:  hence  mys- 
tical, sacred,  απόρρητον  ποίίΐσθαι  .to  keep  secret.  2. 
τά  απόρρητα  things  unfit  io  be  spoken. 

airop-piYew,  f.  ησω:  pf.  άπέρρΐ'γα·. — io  shrink  shivet^ 
ing  from  a  thing,  shrink  from  doing  it. 

άτΓορ-ρίτττω,  poet,  άττορίπτω,  later  also  cLirop- 
ριτΓΤ€ίι> :  fut.  απορρίψω  :  aor.  1  άπίρριψα  : — io  throw 
away,  throw  aside  :  io  throw  off  a  garment.  IL 
io  cast  forth,  e.  g.  from  one's  country :  to  reject,  re- 
nounce. III.  io  shoot  forth  bold  words,  I»  τινα 
at  one. 

ά-ίΓορροή  and  άττόρροιο,  ή,  {άπορρίω)  a  flowing  off\ 
stream.  II.  an  emanation,  ^ux. 

άτΓορ-ροιβδέω,  {.  ησω,  to  ihriek  forth. 
άτΓορροφάω  or  -€ω,  f.  ήσω,  io  gulp  down,  swallow 
a  pari  of. 

άττόρρυτοδ,  ov,  =  c.rr0ppoos,flovAng  from;  άπόρρντα 
σταθμά  stables  with  drains. 
αιτορ-ρνήσομαι,  fut.  of  άπορ-ρίω. 
άτΓορ-ρνήναι,  aor,  2  pass.,  with  act.  sense,  oi άπορρίω. 
άΐΓθρρώ|,  ώγο$,  ΰ,  ή,  {άπορρή·γννμι)  broken  off, 
abrupt,  steep.        II.  as  Subst.  fem.  a  piece  broken  off 
or  divided  from  an\'thing ;  "Xtv^os  vbaros  άπορρώζ 
cut  off-stream  of  the  Styx. 

άΐΓ-ορφανίξομοι,  f.  ίσομαι.  Pass,  io  be  taken  away 
like  an  orphan  from,  io  be  torn  away  from. 

άιτ-ορχ€θμαι,  f.  ήσομαι,  Dep.  io  dance  a  thing  away, 
i.  e.  lose  by  dancing. 
uiros,  eos,  τό,  =  κάματο3,  weariness. 
άτΓΟ-σδλεύω,  f.  ίΰσω,  to  lie  to  in  the  open  sea  cir^ 
offing  : — metaph.  to  keep  aloof  from. 
άίΓο-σαφεω,  f.  τισω,  {από,  σαφήί)  io  make  clear. 
άττο-σ-βέννΰμι  or  -σβevv\·ω  :  f.  -σβίσω  : — to  extin- 
guish, quench  :  io  destroy,  blot  out : — Pass,  with  fut. 
med.  -σβήσομαι ;  intr.  aor.  2  act.  ατίσβην,  pf.  act. 
άπάσβηκα  :  to  go  out,  vanish,  die. 

άττο-σ-βνω,  f.  σω,  to  shale  off:— "Med.  io  shake  off 
from  oneself;  of  a  horse,  to  throw  his  rider. 

α·π·ο-<Γ€μνννω,  to  extol  pompously  : — Pass.,  with  f. 
med.  άποσίμνΰνονμαι,  to  give  oneself  airs. 


α,-π-ο-σβ^ω,  /ο  chazs  ctnay  •-—Pass,  io  dart  civay,  aor. 
1  άτησσνθψ  [ί/]  ;  3  sing.  Ep.  r.or.  2  pass,  άττέσσυτο, 

άτΓΟ-σττιμ,αίνω,  f  ανω,  /ο  cnnoiifice  by  signs,  ίο  give 
noHce :  ίο  give  a  sign,  io  confirm  or  prnve  by  a 
sign.  II.  αΈοσημαΙνίιν  €Ϊ3  τινα  to  allude  to 

Jiim.  III.  Med.  io  teal  vp  as  coifiscaisd,  to  con- 

fiscate :  of  persons,  to  proscribe. 

άίΓΟ-σήιτω,  f  ψω,  to  make  rotten,  spoil  utterly: — 
Pass.,  fut.  -σαπήσομαι,  aor.  2  άτΓ€σάνην  [α]  ;  with 
intr.  pf.  act.  άττοσίοηττα :  to  rot  off,  lose  by  morti- 
fication. 

άίΓΟ-σΤμόω,  f.  ώσω,  to  rnaJte  fiat-nosed : — Pass,  to  he 
so,  II.  άττοσιμουν  ras  vaOs  to  turn  the  line  of 

sailing  aside,  mahe  a  movement  sidewards,  so  as  to 
avoid  the  direct  shock. 

άΐΓ-οσνόομαι,  Ion.  for  άψ-οσιυομαι. 

άιτο-σχχύ^άω,  f.  ησομαι,  to  be  silent  after  speaking, 
be  quite  silent  II.  trans,  to  lieep  secret.  Hence 

άίΓοσΧώίΓησνδ,  ecus,  ή,  a  becoming  silent.  i,  a 

rhetorical  figure,  when  the  sentence  is  broken  off,  as 
in  Virg.  Eel.  3.  8,  Aen.  I.  I39. 

άίΓΟ-σκάτΓτω,  f.  ^cj,  to  cut  off  or  intercept  by  trenches. 

άίΓΟ-σκεδάννϋμι ;  f.  -σκεδάσω  [α]  contr.  -σκεδώ : 
— to  scatter  abroad : — Pass,  io  be  scattered,  straggle 
away. 

άίΓοσκίψομαι,  fut.  of  άποσκοπίω. 

άττο-σκΐνάζω,  f.  άσ<α,  to  pack  and  carry  away  : — 
Med.  to  pack  one's  baggage,  prepare  for  a  journey. 

ά-ίΓοσκην**»,  f.  ^^σαι,  io  encamp  apart  from.  From 

αΏ-ό-σκηνοβ,  ov,  {ο.·π6,  σκηνή)  living  and  messing 
alone,  opp.  to  σνσσιτο$. 

άπο-σκήΐΓτω,  f.  ψω,  to  prop  one  thing  zepon  another, 
to  dash  one  thing  upon  or  against  another;  esp.  of  the 
gods,  άποσκήπτξΐν  fieXea  Is  τι  to  burl  down  thunder- 
bolts upon  or  at  a  thing.  II.  intr.  to  burst  or 
break  forth,  like  thunder  ;  άποσκηντειν  h  ψλαΰρον  to 
come  to  a  sorry  ending,  end  in  nothing. 

άπο-σκιάζω,  f.  σω,  to  cast  a  shadow.  Hence 

άτΓοσκίασμο,  aros,  to,  a  shade,  shadow:  an  adum- 
bration. 

αίΓΟ-σκίδνομαι,  Pass.,  =  άποσΛ€δάί^ι;;ζαί,  to  he  scat- 
tered. 

άτΓΟ-σκλήναι,  aor.  2  inf.  as  if  from  άνό-σκλημι  {see 
σκέλλω)  to  be  dried  up,  withered. 

ά·τΓθ-σκοΐΓ€ω,  f.  -σκέψομαι,  to  look  aivay  from  other 
objects  at  one,  and  so  to  look  steadily  at,  gaze  at, 
iffpos  Tiva  or  ri :  c.  acc.  to  look  to,  regard. 

atro-o-Komos,  ov,  {αττά,  σκοΐΓ6$)  away  from  the  mark. 

άτο-σκχιδμαίνω,  to  be  enraged  wilh 

άίΓο-σκΰθίξ&ι,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  to  strip  off  the  scalp 
iike  tie  Scythians,  to  scalp :  metaph.  to  shave  bare. 

άτΓΟ-σ-κΐλεύω,  f.  σω,  to  plunder  and  carry  (ff. 

άίΓΟ-σκώτΓτω,  f.  ψομα:,  io  banter,  rally. 

άίΓΟ-σίΛ'ύττω,  f.  ^ω,  to  deceive: — aor.  2  pass.  part. 
άποσμν^έντ€$,  being  deceived. 

άττο-σοβίω,  f.  ^σω,  to  scare  away,  as  one  does 
tirds.  II.  mtr.  to  be  off  in  a  burry,  in  phrase 

ούκ  άνοσοβήίτ^  i  be  off  I 


αίΓΟ-σιταράσσ-ω,  Ait  -ττω,  £  ξω,  io  tea?  off. 

ά-π-όσιτασ-μια,  arcs,  to,  that  which  is  torn  off,  a 
shred.  From 

ά-πο-στϊάω,  f.  -σπάσω  fS],  io  tear  or  drag  away, 
sever  or  part  from ;  άττοσπαν  mjKas  to  tear  off  the 
gates  ;  άττ.  τ6  στρατόιτίδον  to  draw  off  the  army  *. — 
Pass,  to  be  dragged  away  from :  of  an  army,  io  be 
separated  or  broken. 

άτΓΟ-στΓίνΒω,  f.  -σπαίσω,  to  pour  out  wine  as  a 
drink-offering  at  sacrifices,  Lat.  libare. 

άττο-στην^ω,  f.  -σιτεύσω,  to  be  ^-ger  in  preventing^ 
to  dissuade  earnestly. 

άτο-στΓοΒεω,  f.  ^σω,  io  rub  off,  knock  off. 

άτΓοσ-σ-δύω,  poet,  for  άττο-σεύω. 

άττόστα,  for  άπόστηθι,  aor.  2  imperat.  of  άφίστημι. 

οτΓΟ-στδδόν,  Adv.  (^άφίστημι)  standing  afar, far  off. 

άττο-στάζω,  f.  ξω,  to  let  fall  drop  by  drop.  II. 
intr.  to  fall  in  drops  ;  μανίαί  δεινύν  άποστάζίΐ  /zeVoa 
the  fury  of  madness  is  trickling,  is  ebbing  away. 

άτΓοστάβ,  άτΓοστηνοι,  aor.  2  act.  part,  and  inf.  of 
άφΙστημι. 

άτΓοστασία,  ή,  {αφισταμαι)  later  form  for  αχά- 
στασι$,  defection,  revolt,  apostasy. 

άίΓοστάοΓνον,  το,  {άφίσταμαι)  a  divorce;  ά-ηοστϋι- 
σίον  βιβλίον,  τδ,  a  writing  or  bill  of  divorce.  Th« 
nom.  is  not  found  in  good  authors. 

άτΓ0(Γτδσΐ8,  εωβ,  ή,  {άψίσταμαι)  a  standing  away 
from,  and  so  I.  α  defection,  revolt.  2.  depar' 
iure  or  removal  from.        3.  distance,  interval. 

ά-π-οστδτβον,  verb.  Adj.  of  άφίσταμαι,  one  must  re- 
cede from. 

άίΓοστατέω,  f.  770*0;,  io  stand  off  or  aloof  from  :  io 
differ  from  :  io  fall  off  or  revolt  from.  II.  absol. 
io  ziand  aloof,  be  absent.  From 

ά'ΤΓοστατή5,  ου,  ο,  {άφίσταμαι)  a  runaway,  deserter, 
rebel.  Hence 

άτΓοστατνκόβ,  ·ή,  ov,  rebellious :  Adv.,  άττοστατικωί 
€χ(ΐν  to  be  rebelliously  inclined. 

άτΓΟ-στανρόω,  f.  ώσω,  to  fence  off  with  pales. 

ά-π-ο- στεγάζω,  f.  άσω,  to  uncover,  unroof. 

άτΓΟ-στεγω,  f.  ξω,  io  shelter  from  : — io  shelter,  keep 
safe.  II.  io  keep  off  water,  and  generally  to  keep 

off,  as,  οχλον  TTvpyos  airoaTeyei. 

άιτο-στίΐνόω,  poet,  for  άττο-στενόω. 

αίΓΟ-στείχω,  f.  ζω :  aor.  2  άττέστΐχον  : — io  go  away, 
esp.  to  go  back. 

άίΓΟ-στελλω,  f.  -στελω :  aor.  I  άττίσταλα :  pf, 
-koToXjca  : — Pass.,  aor.  2  άπεστάλην  [α]  :  pf.  -ίσταλ- 
μαι  : — to  send  away  from  :  absol.  io  send  away,  ba- 
nish. II.  to  send  off,  dispatch,  on  some  ser- 
vice. III.  io  drive  back  : — Pass,  to  be  sent  off:^ 
also,  to  go  away.  IV.  intr.  io  go  back. 

άτΓΟ-στενόω,  poet.  — στεννόω  :  f.  ώσω  :  io  straiten  : 
άπεστείνωντο  3  pi.  plqpf.  pass. 

άτΓ0-στ6ργω,  f.  ζω,  to  love  no  more : — to  deprecate. 

άτΓθ-στ6ρ€ω,  fut.  ησω,  to  rob,,  bereave,  or  defraud 
one  of  a  thing :  c.  acc.  rei  only,  to  take  away,  with- 
hold ; — Pass,  with  fut.  pass,  and  med.  -στερηθήσομοί 
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and  -στίρη(ϊομαι,  pf.  άττ£στ4ρημαι  : — ίο  be  robbed  or 
in  want  of.  II.  impers.,  άττοστερεΓ  there 

fails  me,  I  lack.  Hence 

άτΓθθΓΤ€ρησ·ΐ8,  €ω$,  ή,  a  robbery  :  deprivation. 

ά·7Γοσ·τ€ρητή5,  ου,  υ,  {^άττοστερίω)  a  robber,  cheat : 
fern,  άΐϊ-οστερητίδ  or  -rpis,  iSos,  ή,  as  Adj.  =  άπο- 
στ€ρητική. 

άΊΓοστδρητνκόβ,  η,  6ν,  {αττοστερίω)  able  to  rob  or 
deprive;  γι/ώμη  άποστερητικτ)  τόκου  a  device  for  cheat- 
ing one  of  his  interest. 

ά'π·οστ€ρητρί5,  t3os,  ή,  v.  sub.  άττοστερητηί. 

άττο-στερίσκω,  =  άποστερίω. 

αίΓΟ-στ-ηρίξω,  f.  ^co,  /ο  firmly. 

άίΓΟ-στιλβόω,  f.  ωσω,  to  rnahe  to  shine. 

άίΓΟ-στίλβω,  f.  ψω,  to  be  bright  tviih. 

άίΓΟ-στλεγγίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  scrape  with  a 
strigil : — Med.  to  scrape  off  sweat  from  oneself;  pf. 
pass.  part.  aTrearAe'p'iff/^eVoi,  scraped  clean,I^t.  lauti. 

airocTToAev'S,  kcjs,  6,  (άττοστελλα;)  one  who  equips 
a  fleet. 

άττοστολή,  η,  (αποστέλλω)  a  sending  off,  a  mis- 
sion :  a  dispatching.  II,  (from  Pass.)  an  expedi- 
tion. III.  the  office  of  an  apostle,  apostlesbip. 

άττόστολοβ,  δ,  (άττοστελλα»)  a  messenger,  ambas- 
sador. 2.  an  apostle.  II.  =  aroXos,  a  naval 
expedition. 

άτΓΟ-στορ,ατίΙ^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  ■=  άττο  στύματοί  el- 
Ήίΐν,  ίο  sp  'ak  from  memory  or  off-hand.  II.  to  put 
que^ions  to,  «o  as  to  require  an  immediate  answer. ' 

άτΓ-οστρακίΙΙω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  banish  by  ostracism. 

άττο-στρατοΊτεδενω,  or  Dep.  ά-ττοστρατο-ΓΓεδεύομαι, 
io  enccm,p  away  from ;  άποστρατοπεδε,^βσθαι  ιτόρσω 
io  encamp  at  a  distance. 

άττοστραφώ,  γ$,  fj,  aor.  2  pass.  subj.  of 

αττο-στρεφω,  f.  ifw :  3  sing.  Ion.  aor.  I  αποστρε- 
ipaa/ce:  —  Pass.,  aor.  2  άττ^στράψην :  pf.  άπέστραμ- 
μαι.  To  turn  hack,  either  to  turn  to  flight,  or  to 
turn  back  from  flight ;  πι^δαί  και  χαραί  άποστρέ- 
ip^iv,  to  twist  back  the  hands  and  feet  so  as  to  bind 
them.  2.  to  turn  away  or  aside:  hence  to  dis- 

suade from  a  thing.  II.  intr.  i^sub.  kavTov,  etc.), 

io  turn  oneself,  turn  back : — Pass.,  with  fut.  med. 
^στρέφομαι,  to  be  turned  back  ;  όπεστράφθαι  roiis  Ιμ- 
βΰΚου$,  of  ships,  to  have  their  beaks  bent  back.  Ill, 
to  turn  oneself  from  or  away,  abhor,  Lat,  aversari, 
c.  acc. ;  μη,  μ  άποστραφΐί$  do  not  turn  away  from 
me,  like  Lat.  averior ;  άττεστραμμάνοι  Xuyoi  hosiile 
,words.  2.  to  get  cway,  escape.  3,  to  turn  and 
flee.  Hence 

άτΓοσ-τροφή,  ή,  a  turning  away,  averting.  II. 
(from  Pass.)  a  turning  oneself.  2.  an  escape,  or 

a  place  of  refuge  from  a  thing,  resource;  arc.  κακών 
a  refuge  from  evil ;  νδατοδ  άποστροφή  a  resource 
against  the  want  of  water,  a  means  of  getting  it, 

ατΓο-στροφοδ,  ov,  {άττοστρέψω)  iurned  away,  averled. 

αuo-<Γrί;γ€ω,  f.  -στνζω'.  aor.  i  -iOTV'fqaa  and  -ka- 
τνξα:  aor.  2  -i^rvyov  i  perf.  -ζστύ^ηκα' — ίο  bate 
ittterly,  ioatbe. 


άττο-στυφελίξω,  f.  ζω,  to  chase  away  hy  force. 

ο.τνο-σνκά.ζω,  f.  άσω,  (αϊτό,  σΰκον)  to  squeeze  flgs,  to 
try  whether  they  are  ripe:  metaph.  of  informers. 

άίΓΟ-σϋλάω,  f.  ήσω,  io  strip  off  spoils  from  a  per- 
son :  to  rob  or  defraud  one  of  a  thing. 

άΐΓθ-07ΤΛ'<ίγωγθ5,  ov,  (άπό,  awa-ycoyq)  put  out  of 
the  synagogue. 

άτΓΟ-σϋρίξω,  f.  ξω,  to  whistle  aloud  for  want  of 
thought. 

άίΓΟ-σύρω  [ϋ],  f.  -σνρω,  to  strip  off,  tear  away:  lay 
bare. 

άτΓΟ-σφάξω  Att.  -σφάττω,  f.  £ω :  (for  the  tenses,' 
V.  αψάζω): — to  cut  the  throat;  ά-!Γοσψάζ€ΐν  τινά  Isj 
dyyos,  so  that  the  blood  runs  into  a  pail :  generally, 
to  slay : — Med.  to  kill  oneself. 

αίΓΟ-σφαχίλίξω,  f.  ίσω,  ίο  have  one's  limbs  mortifled: 
to  die  of  moriificaiion. 

άτΓΟ-σ-φάλλω,  f.  -σψαΧώ  :  aor.  I  -έσψηλα  : — ίο  lead 
astray,  drive  baffled  away;  άττοσψάλλζιν  τινά  ιτόνον 
to  make  one  miss  the  fruits  of  toil :  Pass.,  esp.  in  aor. 
2  ά-π^βς^λην  [α],  to  be  cheated  of  2l  thing,  miss  it. 

άίΓΟ-σφάττω,  =  άποσφάζω. 

άίΓοσφήλειε,  άττοσφήλωσιν,  aor.  I  opt.  and  subj. 

of  άποσφάλλω. 

άτΓο-σφραγίξω,  Ion.  σφρηγ-,  f.  ίσω  Att.  ΐω  :  to  seal 
up,  shtit  up. 

άτΓ-οσφραίνω,  f.  -οσφρήσω,  to  make  to  .smell. 

άτΓΟ-σχαλϊδόω,  f.  ώσω,  to  prop  nets  on  poles.  Hence 

άίΓοοτχαλίδωμ,α,  utos,  to,  a  forked  piece  of  wood 
for  propping  bunting-nets. 

άττοσχήσ-ω,  fut.  of  άττίχω. 

άτΓΟ-σχείν,  -σχ€σθαι,  aor.  2  act.  and  med.  inf.  of 

ά-πίχω. 

άττο-σγίζω,  f.  ίσω :  aor.  I  pass,  άπεσχίσθην : — to 
split  or  cleave  off.  2.  to  sever,  part,  or  detach  from : 
esp,  in  Pass,,  of  a  river  being  parted  from  the  main 
stream,  a  tribe  detached  from  its  parent  stock,  etc. 

άτΓΟ-σώξω,  f.  -σώσω,  io  save,  restore  again:  air.  01- 
Ka8e  io  bring  safe  home  : — Pass.,  άποσωθήναι  ks  . .  io 
get  safe  to  a  place,  to  get  off  safe. 

άτΓθτακτ05,  όν,  (αποτάσσω)  set  apart  for  a  special 
use,  specially  appointed. 

άτΓΟ-τάμνω,  Ion.  for  άττο-τίμνω. 

άίΓΟ-τάσσω,  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  set  apart  or  assign- 
specially ;  άτΓ6τέτακτο  πρυ$  το  δβ^ιόν  he  had  been 
siaiioned  on  the  right.  II.  Med.,  ανατάσσομαι 

Tivi  to  bid  adieu  to  a  person  or  thing. 

άτΓΟτανρόομ,α»,,  Pass,  io  act  like  a  bull ;  δίρ^ματα^ 
άττοτανρουσθαι  to  cast  fierce  glances  on. 

αίΓΟ-ταφρεύω,  f.  σω,  to  fence  with  a  ditch,  intrench.^ 

άτΓΟτεθνασαν,  Ep.  3  pi.  plqpf.  of  αποθνήσκω,  they 
were  dead. 

άτΓΟτεθνειώε,  for  άποτίθνΐώί,  άποτ€Θνηκώ$,  Ion.  pf. 
■part,  of  αποθνήσκω. 

άτΓΟ-τείνω,  fut.  -τενω'.  (for  the  tenses,  v.  τίίνώ): — 
io  streich  out,  to  lengthen  :  c.  part.,  to  continue  doing: 
—Med.  to  exert  oneself.  2.  intr.,  like  Lat,  conlen- 
dere,  to  hasten  onwards. 


άΐΓοτ€ίχ[ζύύ — a  Ίιοφαίνω, 


άΐΓ0-τ€ΐχίί[ω,  f.  Ίσω  Att.  'ΐω,  ΐο  wall  off,  ΐ.  so  as 
to  fortify.        2.  so  as  ίο  blockade.  Hence 

άίΓΟτείχϊσιβ,  ecus,  ή,  the  walling  of  a  town,  block- 
ading. And 

άτΓΟτβίχισμα,  τ6,  walls  huilt  io  blockade,  lines  of 
blockade. 

άττοτίλβντάω,  f.  ijota,  io  bring  quite  to  an  end.  c. 
intr.  to  come  to  an  end,  cease,  €ts  τι  in  a  thing. 

άτΓθ-τ€λέω,  f.  —τελέσω  Att.  τελω :  pf.  — τετίλδ/.'σ  : 
■ — Pass,,  aor.  I  -ΐτέΚ^σθην  :  pf.  -τετ^λ^σμαι.  To 
bring  quite  to  an  end:  pf.  pass.  part.  άποτ€Τ6λβσ- 
pevos,  perfect.  i.  to  filfil  an  obligation.  3. 
generally  to  accomplish,  perform,  do.  4.  to  render 
or  make  of  a  certain  kind;  την  ττύΧιν  άττοτεΧίΐν  cibai- 
μον-σ.  to  make  the  state  qviie  happy. 

άΐΓθ-τ€μνω,  Ion.  and  Ep  -τάμνω  :  fut.  -tcjucD  :  aor. 
2  άττΐτάμον  :  pf.  άττοτύτμηκα  : — to  cut  off;  άποτέ- 
μνζίν  TivSs  to  cut  off  part  of  a  thing.  2.  io  separate 
or  cut  off  from  : — Med.  io  cut  off  for  oneself,  esp.  Λvith 
view  of  appropriating. 

άττο-τήκω,  ί.  ζω,  io  make  to  melt  av/ay  : — Pass  ,  esp. 
in  aor,  2  άπ^τάκην  fa],  to  melt  away. 

ατΓΟ-τηλοΰ,  Adv. /a?-  away. 

ά-τΓθτίβδτο8,  ov.  Dor.  and  poet,  for  ά-ιτρ6σβατο3. 

άτΓΟ-τίθημι,  f.  -0ήσω,  io  put  away :  to  stow  away: — 
IRied.  io  put  from  oneself,  put  off;  lay  aside.  2,  io 
put  by  for  oneself,  stovj  away.  3.  άττοτίθεσθαι  ds 
avOis  io  put  aside  for  another  time, 

άττο-τίλλοϊ,  f.  -TtX<y :  aor.  I  -έτϊλα :  io  pluck  out. 
Hence 

άττότιλμα,  aros,  το,  that  xvhich  is  plucked,  a  shred. 

ά-ίτο-τΐμάω,  f,  -ησω,  not  io  honour,  io  slight.  11. 
io  value,  βχ  a  price  by  valuation;  δίμνίω3  άττοτι- 
μησό.μζνοι  having  jilted  their  price  at  iv/c  minae  : 
hence  III,  as  Att.  la-ar-term.  Act.  io  mortgage 

a  property  according  to  valuation  : — Med,  io  lend  on 
mortgage  : — Pass,  of  the  property,  to  be  pledged  or 
mortgaged.  Hence 

ατΓοτίμημα,  το,  a  sum  settled  by  valuation. 

ό,ΐΓ0-τΓμο5,  ov,  (cWo,  τιμή)  =  άτι μο5,  diihonoured. 

άίΓΟ-τϊνάσσω,  Ait,  -ττω,  fut,  ξω,  io  shake  off. 

οίΓο^ίνΰμα!,,  Dep.,  poet,  for  άττο-τίνομαι. 

αίΓΟ-τίνω,  f,  -τΐσω  [Γ],  to  pay  back,  repay  what  is 
owing : — Med.  ό,-ποτίνομαι,  f.  -τΊσομαι,ίο  get  paid  one, 
exact;  άττοτΙσασΟαί  riva  io  avenge  oneself  on  another: 
absol.  io  take  vengeance. 

άίΓΟ-τμήγω,  f.  ^ω,  Ep.  for  άττο  τίμνο],  to  cut  off 
from;  kXitvs  d.ir.  to  cv.t  up  or  plough  the  hills. 

ά-ΠΌτμήξδΐδ,  ^  sing.  aor.  r  opt.  of  άποτ/ΐί^γω. 

ο-ΐΓθτμο5,  ov,  unhappy,  ill-starred, 

άίΓΟ-τολμάω,  f.  ^σω,  io  make  a  bold  venture.  II. 
absol.  to  be  fearless,  bold. 

άίΓοτομή,  ^,  (α^οτίμνώ)  a  cutting  οψ. 

άίΓΟτομία,  :J,  steepness,  severity.  From 

άττότομοΒ,  ov,  (άττοτίμνω)  cut  off,  abrupt,  precipi- 
tous.      1.  metaph.^a/"si»,  ;-02/^Ζ».·  —  Adv. -μαο,  sharply. 

αίΓΟ-το^εύω,  f.  σω,  io  shoot  off  arrows :  (o  aim  at  a 
thing. 
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eS-woTCs,  ov,  (a  privat.,  totos)  not  drunk,  not  drink- 
able. II.  act,  7iever  drinking :  withoiit  drink. 

ατΓΟτραγείν,  aor.  2  inf,  of  άτϊοτρώ^ω. 

G-n-o-TpsiTO,  f.  ψω,  to  turn  away  from  a  thing  j  and 
so  io  hinder  or  dissuade  from,  2.  c.  ace.  only,  /c 
t7.'rn  away  or  back :  io  avert  eviL  3.  also  io  turn 
avjay  from  others  cl  one,  hence  io  aim  at.  IL 
Med.  and  Pass,  io  turn  from  a  thing,  to  delist 
from.  2.  io  turn  away.  3.  to  turn  one's  face 
cvjay,  like  Lai.  aversari, 

άτΓΟ-τρΙχω  ;  fut.  -θράζομαι,  also  -^ραμοΰμαι :  aor.  3 
άττάδραμον  (from  obsol.  νρίμω^'. — to  run  of  or  away. 

άττο-τρίβω  [tl.  f.  \pa},  io  rub  or  scour  clean;  άττοτρί- 
βΐΐν  ΐπ-σον  to  7'ub  down  a  horse.  11.  to  rub  off  · 

Med.  to  rub  off  from  oneself,  get  rid  of. 

ά-ττοτρότταιοξ,  ov,  ii/rning  aioay,  averting,  es-p.ot  tht 
gods  that  avert  ill,  Lai.  Dii  cve/runci.  II.  pass. 

that  ought  to  be  averted,  ill-omened.  From 

αΊτοτροιτή,  ή,  (άττοτρ-'-ω)  a  t^irning  away,  avert- 
ing. 2,  a  iJirning  off  of  water.  Π.  a  hinder- 
ing.       111.  (from  i<led.)  a  desertion  of  one^s  party. 

ciriTpoiros,  ov,  (άποτρίττω)  turned  away,  banish- 
ed. 2.  from  which  one  turns,  away.  II.  act. 
turning  avjay,  averting. 

ά'π·ό-τροφθ5,  ov,  {από,  τρόψη)  reared  away  from, 
one's  parents. 

άττ-οτρύνω,  f.  -οτρννω^  ίο  excite. 

ά-ττο-τρ-ύω,  f.  ίισω  |_ϋ],  to  rub  away,  2nd  so  lose.  II. 
ίο  ve:t,  harass;  so  in  Med.,  άττοτρύζσθαι  ynv  io  ve::  the 
earth. 

άτΓΟ-τρώγω,  f.  -τρώγομαι :  aor.  2  av^rpG.jov  i — to 
bite  Ol  nibble  off. 

άτΓΟ-τρωττάω,  poet.  Frequent,  of  airoTpivco. 

άιτο-τυγχάνω,  f.  -τΐύζομαι,  io  fail  in  bitting,  miss, 
lose.  II,  absol,  to  be  unlucky,  fail :  to  ?niss  the 

truth,  ha  wrong. 

άττο-τυμιτανί^ω,  f.  ha3  Att.  ιω,  io  beat  or  cudgel  sc- 
terely. 

άτΓο-τύιττω,  f.  xpa,  io  cease  beating : — Med,  to  cease 
beating  oneself  in  sign  of  mourning. 

άτνουραζ,  Ep.  aor.  1  act.  part,  of  άττανράω,  ίο  (ale 
away :  part.  aor.  I  med.  άπονράμζνοδ  in  pass,  senao 
occurs  in  Hesiod. 

υ.'η-ονρίζω,  f.  Ισω,  Ion.  for  άψ-ορίζω,  ίο  mark  off 
the  boundaries ;  άλλοι  ydp  ol  άττουρίσσουσιν  apovpas^ 
others  will  mark  off,  i.  e.  lessen,  the  boundaries  of  liis 
fields  :  others  read  άπουρήσονσι,  as  if  from  ^άτΐουρά.:} 
=  α,πανράω,  ^ill  take-  them  away. 

d'lT-oiipos,  cv,  {αττά,  oZpoi  Ion,  for  opos)  far  frz'  i 
the  boundaries;  dfiovpos  iraTpas  far  away  from  oTic'.> 
fatherland. 

a-iro^is,  o,  ■ή,  αιτούν,  τ&,  gen.  αττοΖοβ,  withoi.-i  fee' 
or  feet :  without  the  use  of  one's  feet :  slow  of  foot. 

αττουσία,  ή,  (άτηΐναι)  a  being  away,  absence,  11. 
deficiency,  want. 

ά-ίτοφδγεϊν,  aor.  2  inf.  of  άττ^σΘίω,  to  eat  up. 

ά-ϊτο-φαιδρύνω  [ΰ],  £  υνω,  to  make  quite  bright. 

α·ϊτο-φα(νω,  f.  -ψα^ω :  aor.  X  άηεφψα : — to  s1?c%q 
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άτιόφασιι 


forth,  display:  to  shew  hyword,  declare.  i.  to  shew 
by  reasoning,  shew,  prove,  II.  like  άποΒείκνυμι 

to  shew,  and  so  to  make  or  render : — Med.  to  shew 
forth  something  of  one's  own,  to  make  a  display  of 
Oneself;  άττοφαιν^σθαι  γ/ώμην  to  declare  one's  opinion: 
Pass,  to  be  shewn  or  declared.  III.  to  appear,  come 
^0  light 

άτΓ0φασ·ΐ5,  (ojs,  ή,  ^άιτόφημι)  a  denial,  negation. 

ά·π·όφασ·ν.5,  €ω5,  ή,  {άποψαίνω)  =  ά-^ΰψανσιο,  α  sen- 
tence, decision, 

αίΓΟ-φάσκω,  =  άπόφτ^^ί,  to  deny. 

ο,'π·ο-φατνκ65,  η,  όν,  (άττόψημι)  denying,  negative. 

άίΓΟ-φ^ρίΒομαι,  Dep.  to  feed  off  οτ  on. 

ΰτΓΟ-φόρω,  f.  άνοίσω  :  aor.  άίΓ/]νί'·/ΐ:α,  Ion.  aveueiKa  : 
{V.  (pepcj)  '.—to  carry  off  οτ  away.  II.  to  carry 

•or  hr.ng  bach  .  hence  2.  to  report.  3.  to  pay 
hack,  return :  generzWy,  to  pay  whet  is  due.  III. 
to  deliver  in,  give  in  an  accusr/cion,  etc.  IV.  intr. 

ia  imperat.,  like  αττσγδ,  άπόφςρζ,  begone : — Med.  to 
take  for  oneself,  gain,  obtain. 

άτΓοφεύγω,  f.  -ψΐν^ομαι  :  aor.  2  awe<pvyov  :  —  to  flee 
from,  escape.  II.  as  law-term  ;  άποψίύ^^ιν  τοί  c 

SiojfcovTas  to  make  good  one's  defence:  absol. /o  be 
acquitted,  opp.  to  ά\Ίσκομαι.  Kence 

θ'7Γθφ€υκτικ05,  ή,  όν,  ready  for  e»caping ;  τά  άιτο- 
κρ^υκτικά  means  of  escape.  And 

άττόφευξιε,  ea;s,  -f],  an  escaping,  getting  off. 

άιτό-φημι,  f.  ~φ■ησω,to  speak  07it,  declare  plainly.  2. 
to  say  no,  to  deny  :  also  to  refuse. 

άτΓΟ-φθεγγομαι,  f.  -ψθί'/ξομαι.  Dep.  to  speak  one's 
opinion  plainly.  Hence 

άττόφθεγκτοδ,  ον,--  a(p9eyKTGS. 

άιτόφθεγμα,  aros,  τ6,  (άττοψθίγγομαι)  a  thtr.g  'ut- 
tered', esp.  a  sententious  answer,  a  terse  saying,  an 
apophthegm. 

άτΓΟ-φθείρω,  f.  -φθ^ρω  :  pf.  αττΙφΘαριζα  ' — to  destroy 
utterly,  rvin  : — Pass.,  with  fut.  ined.  άποφθίροΰμαι,  to 
he  lost,  perish,  ουκ  €is  Kopanas  άιτοφθερεΐ  μον  ;  wilt 
not  be  gone  with  a  murrain?  Lat.  chi  in  mclam  rem. 

άτΓΟ-φθιννθω  [δ],  to  perish.  II.  trans.,  αττο- 

φθινύθ^ιν  θυμΰν  to  lose  one's  life. 

άιτο-φθίνω :  Ερ'.  aor.  2  act.  άττέφθΐθον  :  also  as  in 
Ep.  aor.  2  pass  άπεφθίμην  [ί],  part.  άποφΘίμ€νο3  : — 
to  peri%h  utterly,  to  die  away.  II.  Causal,  in  fut. 

άτΓοφθίσω,  aor.  άττάφθισα,  to  make  to  perish,  to  destroy. 

άιτοφθίσθω,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  imperat.  of  foreg. 

άίΓοφθορά,  i],  (άποφΘεΙρω)  utter  destruction. 

άτΓΟ-φλαυρίζω,  f.  ίσω  Dor.  Ι^ω,  to  treat  very  slight- 
ingly, make  no  account  of. 

άτΓθ-φλοιόω,ί.ά'σω,(  άττό,  φΧοίόε)  to  strip  off  the  rind. 

άτΓΟ-φοιτάω,  f.  ησω,  to  go  qjdte  away:  esp.  of  scho- 
^lars,  to  leave  their  masters. 

αιτό-φονοδ,  ov,  murderous. 

άιτοφορά,  77,  {άττοφίρω)  a  carrying  away.  II. 
a  bringing  what  is  due, paying :  also  that  which  is  paid, 
tax.  tribute. 

άτΓο-φορτίξομαν,  f.  ίσομαι,  Dep.  to  unload  oneself, 
to  unlade. 


άίΓΟ-φράγνΰμι  and  -νω,  fut  -φράξα,  to  fenet  off,  llcch 
up.  Hence 
άττόφραξίϊ,  cws,  ij,  a  fencing  off,  hlochng  up 
άτΓΟ-φράϊ,  άδοί,  ή,  {από,  φράζω)  properly  «ο.'  to  bt 
spoken  of,  like  Lat.    ncfcndus,   unlucky,  ominous 
άποφράδΐί  ήμΐραι,  Lat.  dies  nrfasti,  days  on  ^vhich 
no   assembly  or  court  was   held,  opp    to  καθαρά,} 
ήμΐραι. 

άτΓΟ-φράσ-σοο  Αίί.  -ττω,  «  αποφράγ^νμι, 
άπο-φνά^,  άοο3,  ί},  (άπό,  φνομαΛ  cn  offshoot. 
ά,ττοφυγή,  ή,  (άιτο^ειίγω)  an  escape,  ff.ight,  place  of 
refuge. 

άττό-φνξι,β,  V.  sub  άπόφενξΐί  \ 
άττο-φνομαι,  Pacs.,  with  aor.  2  act  άνάώχτ,τ  an-i  perf 

άποπάφϋκα,  to  grcza  out  like  a  shoot. 
ά·π'-οφώλιθ5,  ov,  (crro,  ospsXos  ?1  emp'i,  vain,  idle, 

Lat.  irriius. 

αττο-χάξομαι,  f.  -χάσομαι,  Dep  to  withdraw  from 

άτΓοναλασμέ·:,  6,  a  slackening.  From 

άπο-^^αλάω,  f-  άσω  j_a],  to  slaci  or  Zoosi  away,  as 
one  pays  out  a  rope. 

ά-ινο-χαλΐνόω,  f.  ώσω,  to  vnhridie, 

άττο-χαλκο-ύω,  f.  σω,  to  forge  of  brass 

ατΓΟ-χαλκιξω,  f.  σα,  to  strip  of  brass. 

ά-ϊ70-χειρο-βίωτο3,  ov,  (άπό,  χ^'φ,  β  όω^  living  by 
one's  hands,  i.  e.  by  manual  labour 

άττο-χειροτονεω,  f.  ήσω,  to  vote  a  charge  away  from 
one,  acquit  him.        II.  of  persons,  to  reject,  to  super- 
sede, depose.        2  of  things,  to  reject,  vote  against 
to  abrogate,  annul.  Hence 

άιτοχαιροτόνησ-νδ,  cojz,  17,  rejection  by  show  of  hands 

άτΓ-οχοτεύω,  f.  σο),  to  draw  off  water  by  a  canal. 

άτΓΟ-χς'ω,  f.  -χ^ά) :  aor.  τ  ί:ν4χ€α  .  Pass.,  aor.  I  aire- 
χύΟην  [ΰ']  :  pf  άπο,':άχΰμαι  —  to  poi/r  out,  spill,  ihed 

άτΓΟ-χραίνω,  to  soften  off  the  cclo;^r,  shade  off 

α-πΌ-χράω,  Ion.  -χρε'",  int  ά~οχρψ  Ion  -χραν. 
impf.  άπίχρψ  :  fut  άνοχρήσω  aor.  I  απέχρησα  : — 
to  suffice,  be  suffcient,  be  enoi/gb,  SKarbv  vees  άπο- 
χρωσι.  2.  with  dat  ,  voraubs  ουκ  άνάχρησε  τρ 
στρατί-^  was  nof  enough  for  the  army  vnth  infin., 
άποχρα  μοι  ττοι^ΐν  'tis  sufficient  for  me  to  do  ;  also  3 
sing.  impf.  med.  άπεχρεετο  —  άπίχρη.  3  Paf^  to  be 
cor.tcnted  with  a.  thing  ;  α-οχρ^ί^μίναν  rovroia  των 
Islvouiv  the  Mysians  being  zc'i^jicd  thcreim'h.  II. 
Aled.  to  use  to  the  fidl.  2  to  abuse,  misuse,  Lat 

abuti. 

άτΓΟ-χρεομ,αι,  -χρ£ω,  Ion.  for  ανο·)(ράομαι,  χράω. 
άιτό-χρη,  impers.,  v.  άνοχράω- 

άττο-χρήματοβ,  ov,  {από,  χρήμα)  not  '.ο  he  paid  in 

money. 

α-τόχρησίζ,  eo^s,  7^,  {αιτοχράομαι)  a  using  to  the 
full,  misuse  :  a  getting  rid  of. 

άτΓοχρώντω»,  Adv.  pres.  part,  of  άτοχράω,  άνόχρη, 
enough,  sufficiently. 

άτΓοχνΟείβ,  aor.  X  pass.  part,  of  άτοχίω. 

ά-ϊτο-χωλόω,  {άνό,  χο}\ό$)  to  make  quite  lame. 

άίΓΟ-χώννυμι,  f.  -χώσω,  to  dam  up.  bank  up  the 
mouth  of  a  rirer,  etc. 


ατΓοχωρεω — άττροφάσίστοζ. 


&ιτο-χωρΙω,  f.  ήιτω  or  -^σομαι,  to  go  from  or  away 
from,  c.  gen.  2.  absol.  ίο  go  away,  depart :  to  re- 
treat. 3.  άνοχωράν  Ικ  . .  ,  to  withdraw  from  a 
thing,  i.  e.  give  it  up.  11.  to  pass  off,  esp.  of  the 
tumours  of  the  body.  Hence 

αΐΓοχώρησχ5.  eft's,  ^,  a  going  away  or  off,  retreat : 
a  place  or  means  of  safety. 

άίΓΟ-χωρίξω,  f.  Ίσω  Att.  ϊα),  to  part  or  separate 
from  :  to  set  apart. 

άίΓΟ-ψάω,  inf.  άποψήν :  impf.  άττίψην :  aor.  I  aiti- 
ψησα  : — to  wipe  off.  2.  to  wipe  clean  :· — Med.  to 
wipe  off  from  oneself.        3.  to  wipe  one's  nose. 

άττο-ψηφί^ομαι,  fut.  ίσόνμαι  Att.  ΐοΰμαι.  Dep.:  I. 
c.  acc.  pcrs.  to  vote  an  office  away  from  one,  to  reject 
him : — aor.  l  άν^ψηφίσθην  and  pf.  ό,Ίπψηφισ μαι  are 
sometimes  used  in  pass,  sense,  to  be  rejected.  II. 
•c.  acc.  rei,  art.  ypa<pi]V  to  vote  against  receiving  the 
indictment ;  απ.  νύμον  to  reject  the  law ;  αίτίαν 
άνοψηφίζομαί  Ttvos  to  vote  a  charge  away  from 
one,  acquit:  absol.  to  vote  an  acquittal.  III. 
άττοψηφίζ^σθαι  μτ^  voiuv  to  vote  against  doing. 
Hence 

αΐΓθψήφι<η8,  ecos,  ή,  an  acqultti\\ 

άτΓΟ-ψϊλό»,  f.  ωσω,  to  strip  of  %uif,  mahe  bald :  ge* 
cerally,  to  strip  bare,  bereave  of  a  thing. 

ατΓοψιβ,  ecus,  {άττόψομοίΐ,  fut.  of  αφοράω)  a  look- 
ing from,  a  view,  prospect. 

άΐΓ-όψομαι,  fut.  from  an  obsol.  prts.  άπ-όντομαι., 
nsed  as  fut.  of  αφοράχα. 

απο-ψύχω  [0] ,  f.  ξω :  pf.  pass,  άιτέφνγμαι :  (άπ(5, 
^χή)  ' — to  leave  off  breathing,  to  faint,  swoon.  2. 
acc,  απόψυχαν  ψυχήν  to  breathe  out  life :  absol.  to 
expire,  die.  II.  (άττό,  ψυχοί)  to  cool,  refresh  ;_ 

Pass,  to  he  refreshed,  recover,  revive :  Med.,  iSpuira 
ό.ν€φύχο]ίτο  they  got  the 'sweat  dried  off.  III. 
impers.  άηοψύχίΐ,  it  grows  cool,  the  air  cools. 

άΐΓ-ΐΓ€μψ€ΐ  Ep.  contr.  for  άττοττ^μψει. 

άΐΓραγ|χόνώ$,  Adv.  of  άπρά-γμων,  easily. 

άίΓραγμ,οσυνη,  ή,  freedom  from  business,  public  af- 
fairs and  law-suits  :  love  of  ease,  Lat.  otium.  2. 
easiness,  supineness.  From 

άιτράγμων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  νρα-γμα)  with- 
out business,  free  from  business,  state-affairs  or  law- 
suits (νρά'γματα)  ;  τόνο$  άπρά-γμιαν,  a  place  free  from 
lata  andi,Jrife.  2.  of  things,  not  troublesome  or  pain- 
ful. II.  pass,  got  or  to  be  got  without  pains. 

άιτρακτέω,  f.  ήσω.  to  do  nothing,  to  be  idle.  2. 
€0  gain  nothing.  From 

^  a-irpaKTOs,  Ion.  ά-ττρηκτοβ,  ov:  L  act.  doing 

•or  effecting  nothing,  unprofitable,  idle ;  dvpaKTOS  vU- 
ίτϋοΛ  to  depart  without  success,  Lat.  re  infecta : — 
Adv.  -TOis,  unsuccessfully.  II.  pass,  against 

which  nothing  can  be  done,  unmanageable,  incur- 
able. 2.  not  to  be  done,  impossible.  3.  μαν- 
τικοί dvpoJCTos  ύμΐν,  unassaihd  by  your  divining  arts. 
Hence 

dirpa^a,  ^,  inaction  :  ill-success.  II.  a  being 

et  d  loss,  embarrassment,  helplessness. 
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sieg.  pf.  pass. 


a-irpaTos,  ov,  (a  pnvat.,  ν^τραται, 
of  ΊΓί-πράσκω)  unsold,  unsalecώle. 
a-irpeirfis,  e's, (a privat.,  ττρίπω)  unseemly,  unbecoming. 
άιτρεττία,  ή,  poet,  for  dirpiveia. 
ο-'π·ρηκτο8,  Ion.  for  airpaKTOS. 

ά-ΐΓρα\Λπ-08,  Ion.  avprjvvros,  ov,  {a  privat.,  νραννώ) 

implacable. 

άιτρϊάτην,  Adv.  without  price  or  ransom.  Γατ]  From 
ά-τΓρίατο5,  η,  ov,  (ο  privat.,  νρίαμαι)  unbought. 
ά-ιτρι,γΒα,  prob.  =  άττρίζ. 

ά-π-ρικτό-Ίτληκτοβ,  ov,  (β,τρΊζ,  τΧήσσο})  struck  «λ- 
ceasingly. 

ά-πρίξ,  Adv.  (α  copul.,  νρι.ω)  properly  itnth  closed 
teeth,  like  υ^άξ,  L&tmordicus :  metzph.  importunately, 
ceaselessly. 

0-irp0por»Xos,  ov,  without  previous  design,  unpreme- 
ditated.   Adv.  -λα«,  rashly,  thoughtlessly. 
ά-ΐΓρόθϋ[Αθ3,  ov,  not  ready,  disinclined,  bachcafd. 
ά-·τΓροϊοή$,  is,  {^a  privat.,  vpoideiv)  unforeseen. 
ά-τΓρομ,ήθητθ5,  ov,  unforeseen. 

ά-ίΓρονοήτωβ,  Adv.  of  άτΓρον6ητο$,  (α  privat.,  ττρβ- 
ϊ'οέω)  without  foresight  or  forethought,  heedlessly. 
a,-7rp6|€vos,  ov,  without  a  vpo^evos. 
d-TrpooTrTOS,  ov,  unforeseen. 

ά-ΐΓρόσβδτθ8,  Dor.  άττοτίβατοβ,  ov,  intiicessihle : 
of  disease,  not  to  be  healed. 

Λ-'ΤΓροσδόκητθ8,  ov,  unexpected,  unlooked  for : — 
Adv.  -Tcos.  II.  act.  not  expecting. 

ά-ΊΓροσήγοροβ,  ov,  (a  privat.,  ττροση'^οροΒ)  not  to  be 
spoken  to,  stern,  sav  je.  II.  act.  not  accosting, 

not  greeting. 

a-irp0<n,KTOs,  ov,  [a.  privat.,  νροσικνέομαι)  not  to  be 
reached  or  won. 

a-irpoo-LTos,  ov,(a  privat., πρόσ-€{/«)  unapproachable. 

ά-ττρόσκίΐΓΤΟβ,  ov,  (a  privat.,  προσκέψομαι,  fut.  of 
νροσκοτΓίώ)  unforeseen,  not  thought  of  beforehand. 

ά-τΓρόσκλητθ3,  ov,  (a  privat.,  ττροσκσΧίω)  not  sum- 
moned to  attend  a  trial. 

o-TrpocTKOTros,  ov,  (a  privat.,  Ίτροσκόττω)  not  striling 
against,  not  stumbling,  void  of  offence. 

ά-ΤΓρόσμαχο5,  ov,  (a  privat.,  νροσμάχομαι)  irre- 
sistible. 

ά-ΐΓρόσμικτθ3,  ov,  (a  privat  νροσμίγ/υμι)  holding 
no  intercourse  or  commerce  with  others. 

ά-τΓρόσονοΓτοδ,  ov,  (a  pnvat.,  νροσοίσω  fut.  of  ττροσ- 
φάρω)  not  to  be  withstood,  irresistible. 

ά-Ίτροσόμΐλοβ,  ov,  unsociable 

ά-ιτροσταοτίου  Ύραψή,  ή,  (α  privat ,  νροστάτηΒ)  αη'^ 
indictment  laid  against  a  μίτοικοί  at  Athens, /or  «οί/ 
having  chosen  a  τροστάτηί  οτ patron  from  among  the* 
citizens.     The  irom.  άιτροστάσαον,  τό,  is  not  u:ed. 

ά-ΐΓρόσ·φορο5,  ov,  (a  pnvat.,  νροσφέρω)  unsuitable, 
inconvenient,  dangerous 

ά-'π·ροσω'π·ο-λή'ΐΓτω3,  (α  privat,,  ττρύσωπον,  λα/ί- 
βάνώ)  Adv.  without  respect  of  persons 

ά-ΐΓροτ£μαστο5,  oi',Dor.for  ά'τρ6σμαστο$,{α  privat,, 
νροσ μάσσω)  untouched,  undefled. 
i  ά-7Γροφάστ,στο8,  ov,  (a  privat.,  νροψασίζομαι)  offer" 
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ing  no  excuse,  ready.  Adv.  -τωζ,  without  evasion, 
lonestly. 

α-·ϊτρόίτφδτθ5,  ov,  (a  privat.,  ττρυφημι)  unforetold. 

β-ΐΓροφ'ύλακτο8,  ov,  (a  privai.,  ττροψνλάσσομαι)  not 
guarded  against,  unforeseen. 

α-ΐΓται<ττο8,  ov,  {a  privat.,  ?Γταία>)  not  stumhling ; 
uTrraiffTOTepoy  τταρέχαν  τον  ΐπττον  to  make  the  horse 
less  apt  to  stumble. 

e-TTTspos,  ov,  (a  privat.,.irT6p0i')  without  wings,  un- 
wingedl  in  Homer,  δ'  dwrepos  cirXero  μΰθο$  the 
speech  was  to  her  without  wings,  i.  e.  β€ΐ{/  not  away 
again,  sank  into  her  mind ;  dnrepa  πωτήματα  wing- 
less flight;  of  arrows,  unfeathersd ;  of  young  birds, 
etc.,  unfledged^  callow;  dnrepos  <ράτί$  an  unpledged, 
i.  t^nconfirmedf  report. 

^-ττΓψ,^&ηΛτη·?β^05,δ,ή'.  άζΧ.γΙ.άττττισί'.  (α  privat., 
vrqvos)  unfledged,  callow,  of  youtig  birds :  unwinged. 

ά-7ΓΤ0-6ΐΓη§,  ks,  (a  privat.,  ητοίω,  'inos)  vridazmted 
in  speech. 

ά-ΤΓτόλ6μθ5,  ov,  poet,  for  ανόλεμοδ. 

G-n-Tos,  ή,  όν,  (άπτω)  touched,  bandied:  to  he  touched, 
subject  to  the  sense  of  touch. 

"ΑΠΤη,  f.  δχΐ^αί  I  aor.  I  ^ιψα  :~Pass.,  aor.  I  τιφΘψ, 
Έρ.ίάψΘην:  ψϊ.  ημμα,ί,ΐοη.  ο.μμαι.  Το  fasten,  fasten 
to  or  on,  βχ  upon  a  thing;  Ιττί  δ'  do  iris  ίάφθη  his 
shield  was  fastened,  i.  e.  clung  closely,  to  him  : — mora 
freq.  as  Med.,  άπτομαι,  fut.  αψομαι  :  aor.  l  ήψάμην  : 
—to  fasten  oneself  to,  hence  to  cling  to,  hang  on  by, 
grasp  ;  αψασΘαί  γουνών  to  cling  to  o?ie's  knees  :  later, 
to  engage  in,  undertal·e,  begin.  2.  to  fasten  upon, 
attach.  3.  to  touch,  affect.  4.  to  grazp  luith  the 
senses,  apprehend,  perceive.  5.  to  reach,  overt ahe : 
to  gain.  II.  to  Mndle,  set  on  fire  .'—-Pass,  to  tale 

fire :  to  be  set  on  fire. 

ά-τΓτώ5,  ujTos,  6,  7},  (a  privat.,  ττίπτώ)  not  falling  or 
failing,  unfailing. 

ά-'!τνΧωΎθ%,ον,{α  ■ρτίνζί.,ττνλόω)  '-^ot  closed  by  a  gate. 

α-7Γυργθ8,  ov,  without  tower  and  wall,  unfortified. 

ά-ττύργωτοδ,  ov,  (a  privat.,  irvpyooj)  not  girt  with 
towers. 

α-πΰρθ5,  ov,  (a  privat.,  -rrvp)  without  fire,  in  Homer 
only  of  tripods,  that  have  not  yet  been  on  the  fire,  i.  e. 
new ;  dnvpos  oTkos  a  cold,  cheerless  house ;  χρυσοΒ 
drrvpos  unrefined,  opp.  to  άττεώθοί ;  hod  dvvpa  sacri- 
fices in  which  no  fire  was  used,  but  also  not  offered  by 
-fire,  and  so  like  =  αθυτα,  unoffered  :  dir.  dpSis  a  sting 
not  forged  by  fire,  i.  e.  of  the  gadfly.    Adv.  -pews. 

ο,-ττ·ύρωτο5,  01 ,  (α  privat.,  πυρόω)  not  yet  exposed  to 

a-nrucTTOS,  ov,  (a  privat-jTrvy^aJO/iat)  of  which  nothing- 
has  been  learnt,  unknown.  II.  act.  having  learnt 
nothing,  ignorant :  c.  gen.  ignorant  of. 

ftiru'nrjs,  o.  Dor.  for  ήπύτη§.  [ατΓΐ!-] 

ο,-ϊτύω,  Dor.  for  Ί/Ττυω. 

Ά1ΙΦΤ'2  or  ά-ίτφΰδ,  gen.  ύο8,  υ,  a  term  of  endear- 
ment used  by  children  to  their  father,  papa,  Hcbr. 
Abba. 

ά??-φδ05,  6v,  (offd,  (^8ή)  discordant,  out  of  tuns. 


αττωθεν,  Adv.  =  diro$€v,  from  afar, 

άτΓ-ωθΙω,  f.  -ωθήσω  and  -ώσω :  aor.  I  άτίέωσα  ot 
d^rωσa  : — to  thrust  off,  drive  away:  of  the  wind,  to  beat 
Off,  beat  from  one's  course  :  later,  to  drive  away  from 
the  land,  banish.  2.  to  repel,  drive  back.  3.  in 
Med.  to  reject,  disdain.  Hence 

άΐΓώ8ητο5,  ov,  thrust  or  driven  away,  rejected. 

άπώλδία,  ή,  {αττύλλνμι)  destruction:  loss:  waste. 

άιτώλεσα,  aor.  I  of  άττολλνμι. 

άττωλόρ,ην,  aor.  2  med,,  in  pass,  sense,  of  άπυλλνμι, 

ά-7Γώ[χαστο5,  ov,  (α  privat.,  ττωμα)  without  a  lid. 

άττώμοσα,  aor.  I  of  ατιόμνυμι. 

άττωμοσία,  j;,  (αττόμννμι)  a  deniat  upon  oath,  as  Att. 
law-term,  cpp.  to  ζξωμοσία. 

ά'ΤΓώμοτο5,  ov,  (αττύμνυμι)  forsworn,  abjured,  de- 
clared i^npossihle  with  an  oath,  Lat.  abjz/randus  ;  βρο- 
τοϊσιν  ονδίν  Ιστ  απώμοτον  mortals  should  never  make 
a  vow  against  anything.  II.  act.  under  oath  not 

to  do  a  thing. 

άττώσαι,  aor.  I  inf.  of  dπωθiω. 

άττωσάμην,  -σασθαι,  aor.  I  med.  ind,  and  inf.  of 
dπoJ6iω. 

α-.τωσ·ι-κύματθ5,  ov,  (αττωθέω,  κυμα)  repelling  waves. 

α-ίτωσι-ε,  f  ωί,  η,  {άηωθίω)  a  thrusting  or  driving  away. 

αιτω€Γτ05,  ή,  ov,  (^απωθίω)  thrust  or  driven  away 
from.  II.  that  can  be  driven  away. 

atrwrepos,  a,  ov,  Comp.  Adj.  (άττό)  -furthzr  off: — 
Sup.  άιτώτατοβ,  η,  ov,  furthest  off. 

άπωτίρω,  Con:p.  Adv.  of  dnwTtpcs  :  άττωτάτω.  Sup. 
Adv.  of  α^τώτατο$. 

dp,  Ep.  before  a  consonant  for  dpa. 

"ΑΡΑ,  Ep.  ρά  (which  is  enclitic),  and  before  a  con- 
sonant dp  :  I.  Epic  usage  i.  then,  straight- 
way;  dis  φάτω,  βη  δ'  α/>'  ovsipos  thus  he  spake  and 
then  the  dream  proceeded : — then,  next  in  order,  ol 
δ'  dp  'AQ-qvas  ϋχον.  2.  explanation  of  a  thing 

going  before ;  ψή  ρ  αίκητι  θεών  φν/ίειν  for  he  said 
that  he  would  flee :  wiih  relat,  Pron.  dpa  makes  it 
more  precise  ;  (Κ  δ'  eOope  Kkrjpos,  tv  c-o'  ήθβλον  αυτοί 
just  the  one,  the  very  one,  which  they  wished.  II. 
Attic  usage  :  —  here  it  always  is  like  ovv,  then, 
therefore,  so  then;  κάλλιστοναρα  ή  djuTi}  therefore  you 
must  allow  virtue  is  best ;  μάτην  dp',  ojs  'ioiaev,  ηκο- 
μΐvso  it  seems  thenwe  are  come  in  vain  : — in  questions, 
tIs  dpa  pvaerai  ;  who  then  is  there  to  save  ? —  Apa 
cannot  begin  a  sentence. 

Spa,  interrog.  particle,  a  stronger  form  of  dpa,  usu- 
ally expecting  a  negat.  answer,  Lat.  nu?n?  2.  if 
an  affirmative  answer  is  expected,  Spa  ov  is  used,  =· 
Lat.  nonne  ?  3.  apa  is  also  used  in  exclamations ; 
δ5ννηρη$  ap'  6  ttXovtos  I  grievous  then  is  wealth  I — Ια 
prose  apa  always  stands  first  in  the  sentence. 

ΆΡΑ',  Ion.  ΆΡΗ',  ^,  a  prayer :  in  Homer  mostly 
a  prayer  for  evil,  a  curse,  hence  the  effect  of  the  curse, 
mischief,  ruin.  II.  Άρά  personified  is  the  god- 

dess of  destri'ction  and  revenge,  Lat.  Dira. 

άρ&βίω,  f.  ήσω,  to  rattle,  ring,  clang,  always  of 
mour,  From 
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*ΑΡΑΒ02,  ό,  α  rattling;  αραβοΒ  οδόντων  gnashing 
or  grinding  of  teeth. 

άραγμα,  aros,  τό,  and  άραγμόβ,  ό,  (αράσσω)  a  clash- 
ing, rattling ;  άρα'γμοδ  στίρνων  beating  of  the  breast 
in  grief,  Lat.  planctiis. 

Spat,  aor.  I  inf.  of  αίρω. 

'APAIO'2,  Att.  άραιο»,  ίι,  6v,  also  6s,  6v,  thin, 
narrow,  weak,  slight. 

dpaios,  a,  ov,  also  os,  ov,  {αρά)  prayed  to  or  en- 
treated;  Zel/s  dpaios,  —  hcicLos.  2.  prayed  against, 
accursed.  II.  act.  cursing,  bringing  mischief 

upon,  [a] 

αραίρηκα,  άραιρηκώδ,  άραφημ4νο$,  άραίρητο.  Ion. 
redupl.  for  τιρηκα,  ■^ρηκω5,  -ρρημάνοξ,  τίρητο,  pf.  and 
plpqf,  redupl.  forms  fiom  αίρίω. 

άράμ€νο§,  aor.  I  med.  part,  of  αίρω. 

άράομαι:  f.  άσομαι  [α],  Ion.  ήσομαι:  pf.  ήράίμαι 
only  found  in  compos.  :  Dep. :  {άρά)  : — to  pray  to  a 
god.  2.  to  pray  or  vow  that  a  thing  may  happen, 
c.  inf.  3.  to  pray  something  for  one,  sometimes  in 
good  sense,  but  mostly  in  bad,  to  imprecate  upon  one; 
esp.  with  cognate  ace,  upas  έρούσθαί  τινι  to  imprecate 
curses  upon  one. 

upape,  Dor.  for  αρηρε,  3  sing.  pf.  mtd.  of  υ.ραρίσκω 
in  intr.  sense,  it  is  fixed,  decreed :  but,  II.  apape, 
Ep.  for  ήραρε,  aor.  2  in  trans,  sense,  appeased,  satisfied. 

άραρεΐν,  aor.  2  inf.  of  άραρίσκω. 

αραρίσ-κω,  redupl.  pres.  from  the  Root  *άρω:  I. 
trans,  in  pres.  and  impf.,  in  f.  άρω  Ion,  άρσω :  ζότ.  I 
^ρσα  Ion.  άρσα  :  aor.  2  ήράρον  Ep.  άραρον  : — to  join, 
fasten,  fit  together:  fit  οτ  furnish  with  a  thing.  II. 
intr.  in  Pass,  and  Med.,  in  ptrf.  άρηρα  Att.  apapa, 
Ep.  part.  fern,  άράρυΐα  :  plqpf.  -ηράρ^ιν  [αί\  :  also  pf. 
pass.  part,  άρηρεμένοε,  and  Ep.  aor.  2  pass.  part,  ap- 
μfvυs:  —  to  be  joined  closely  together:  to  be  fitted 
closely,  fit  well «  to  he  fixed :  to  be  fitting,  meet,  or 
suitable. 

οραρον,  Ep.  aor.  2  of  άραρίσκω :  part,  άραρών. 

οραρω$,  άράρυΐα  Ep.  αράρυΐα,  apdpus,  perf.  part,  of 
άραρίσκω,  fitted,  fitting : — Adv.  -ύτωι. 

άράσσω,  Att.  -ττω :  f.  άρά^ω  Dor.  -αζω :  aor. 
^pa^a  Ep.  άραξα  : — Pass.,  aor.  i  Ί,ράχΘην:  (α  euphon., 
ράσσω)  : — lo  strike  hard,  dash  in  pieces,  with  collai. 
notion  of  rattling,  clanging,  as  of  horses ;  ιτύλα$ 
άράσσ€ΐν  ίο  knock  furiously  at  the  gates ;  metaph., 
άράσσαν  oveiSeai  to  strike  with  reproaches  : — Pass,  to 
dash  one  against  other  with  a  noise,  to  clash,  rattle,  [a] 

άράτ05  Ion.  άρητόε,  η,  Cv,  {άράομαι)  prayed 
for.        2.  accursed,  unblest. 

apaxveios,  a,  ov,  of  or  belonging  to  a  spider.  From 

ΆΡΑ'ΧΝΗ,  ή,  =  άράχνη$.  II.  α  spider's  web, 

cobtveb,  Lat.  aranea. 

'APA'XNH2,  6,  a  spider,  Lat.  araneus.  Hence 

άράχνιον,  τύ,  a  spider  s  web,  cobweb. 

"Αραψ,  αβοί,  δ,  an  Arab :  also^ApaPos,  ov,  δ. 

ΆΡΒΤ'ΛΗ,  ή,  a  strong  shoe,  coming  up  to  the 
ankle,  used  by  hunters,  travellers,  etc.,  a  balf-boot.  [u] 

dppvXis,  ίδθ5,  ή,  —  οφβν\η. 


άργΰείε,  Dor.  for  άρ'/ηίίδ. 

άργαλεο5,  α,  ov,  (άλγοδ,  as-  if  αλγαλεοδ)  hard, 
painful,  grievous,  Lat.  gravis  :  also  of  persons,' 
troziblesome. 

apyds,  contr.  for  dpyaeis. 

Άργει-φόντη5,  ου,  υ,  for  ^Αρηο-φονίνττιη,  (^Apyos, 
φονεύω)  slayer  of  Argus. 

άργέλοφοι,  ojv,  ol,  the  feet  of  a  sheepskin  :  gene- 
rally, offal,  refuse.    (Deriv.  uncertain.) 

apYcwos,  ή,  6v,  Aeol.  and  Dor.  for  apyCs,  white, 
mostly  of  sheep. 

άργεστή3,  ου,  υ,  (apyos)  white.  II.  paroxy- 

tone,  άρyiστηs,  ου,  ΰ,  epith.  of  the  South  wind,  clear- 
ing, brightening,  like  Horace's  JVo/ms  albus,  detergens 
-nubila  caelo.  2.  later,  from  being  the  epithet  of 
Ziipvpos,  it  was  the  7iorth-west  wind,  the  Athenian 
σκίρων. 

άργίτι,  άργίτα,  poet.  dat.  and  acc.  for  apyijri,  dp- 
7^τα,  from  άργηε,  white. 

άογεω,  f.  ησω,  {άpyόs  =  aepy6s)  to  he  idle,  do  no- 
thing :  of  a  field,  to  lie  fallow.  II.  trans,  to  leave 
a  thing  undofie : — Pass,  to  be  left  undone:  to  be 
fruitless. 

άργηξίδ  Dor.  d^yaeis,  6σσσ,  ev,  contr.  άργα,δ,  gen. 
apydvTos,  —  ο.ργη$. 

άργή3,  7}Tos,  δ,  ή,  also  with  poet.  dat.  and  acc. 
άpy(τι,  άρyiτa  :  {apyus)  ; — white,  bright,  vivid. 

άργηστή5,  ου,  δ,  =  apyrjs,  white,  glancing. 

αργία,  ή,  =  ά€pyίa,  {^apyos  =  a^pyos)  idleness,  lazi- 
ness :  in  good  sense,  leisure. 

dpyL-itepawos,  ov,  {apy-qs,  Kepaw6s)  with  white, 
vivid  lightning. 

άργιλλοβ  or  αργϊλοδ,  ή,  (apyos)  white  clay,  potter's 
earth,  Lat.  argilla. 

άργιλλ-ώδηδ  or  άργϊλ-ώδη5,  €s,  (αργιλλοε,  cTZos^ 
like  clay,  clayey. 

αργΐν0€ΐ5,  €σσσ,  er,  =  αργ08,  white,  shining. 

αργι-όδουδ,  o^qvtqs,  δ,  ή,  {dpy6s,  6δον$)  white- 
toothed,  white-tusked. 

άργί-ΊΤουδ,  δ,  ή,  -wow,  τό,  gen.  iroZos,  (apyos, 
πού$)  swift-footed  or  white-footed. 

αργμα,  τό,  {άρχω)  only  used  ,  in  plur.  άpyμaτa  = 
άπαρχαί,  the  firstlings  at  a  sacrifice. 

Άργολί^ω,  f.  ίσω,  to  take  the  part  of  Argos.  From 

Άργολίβ,  iSos,  ή,  Argolis,  a  district  in  Pelopon- 
TiCsus.        2.  as  Adj.  δ,  ff,  of  Argolis,  Argolic. 

"Apyos,  60S,  TO,  name  of  several  Greek  cities,  of 
which  that  in  the  Peloponnesus  is  best  known  :  in 
Homer  it  is  also  put  for  the  district  Argolis,  or  cvea 
for  the  whole  Peloponnesus. 

ΆΡΓΟ'2,  η,  όν,  shining,  bright,  glistening;  voSas 
apyot  as  epith.  of  dogs,  swift-footed,  because  rapid 
motion  is  accompanied  by  a  kind  of  flickering  light. 

άργόβ,  όν,  contr.  from  a^pyos,  (a  privat.,  tpyav)  not 
working,  esp.  not  working  the  ground :  hence  doing 
nothing,  idle,  lazy :  c.  gen.  rei,  idle  at  a  thing,  free 
from  it,  dpyos  ιτόνων  :  of  land,  lying  fallow.  IL 
pass,  not  done^  Lat.  infectu^.  unaitempted. 

Ε  2 
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αργυρα-γχη  --^perrj. 


άργυρ-άγχη,  ή,  (apyvpos,  άγχω)  silver-quinsy, 
which  Demosthenes  was  said  to  have,  when  he  held 
"back  from  appearing  in  public  on  the  plea  of  quinsy, 
though  really  (it  was  alleged)  because  he  was  bribed. 

άργΰρ>(ίμοιρό$,  δ,  (apyupos,  άμάβω)  a  iTioney- 
ihanger. 

apY^pctov,  TO,  a  silver-mine.    Properly  neut.  from 

dpYVp€ios  or  apyCpgios,  oj',  =  άργιίρβοί,  apyvpsxa 
^ταΛΛα  siVt/ir-mines. 

ά.ργόρ60$  or  άργνρΙοδ,  a,  ov,  contr.  apyCpovs,  a, 
Ouv,  (apyvpos)  silver,  of  silver. 

άργϋρ-ήλδτοε,  ov,  (apyvpos,  €\αννω)  wrought  of 
silver. 

άργΰρίδιον,  τό,  Dim.  of  apyvpiov. 

άργνριον,  t6,  (apyvpos)  a  piece  of  silver:  hence 
*  silver'  i.  e.  money,  cash. 

αργΰρίβ,  'ώο$,  ή,  (apyvpos)  a  silver  vessel. 

άργΰρίτηδ  [Γ],  fem.  apyvpiTis,  iSos,  ή,  (apyvpos)  of 
or  belonging  ίο  silver:  aS  Subst,  (sub.  -y^),  silver-ore. 

άργδρο-δίνηβ,  ov,  δ,  (apyvpos,  δίνη)  running  in  sil- 
ver eddies,  epith.'  of  rivers,  [t] 
^  άργϋρο-€ΐδή$,  is,  (apyvpos,  eldos)  liJie  silver. 

άργί5ρό-ηλθ8,  ov,  (apyvpos,  ^Aos)  silver-studded. 

άργίίρο-κόπο5,  δ,  (apyvpos,  κόπτω)  a  worker  in  sil' 
ver,  silversmith. 

όργβρολογίω,  (apyvpoKoyos)  to  levy  money  :  c.  acc. 
to  lay  a  country  uf{der  contribution.  Hence 

άργΰρολογία,  ή,  a  levying  of  money. 

άργΰρο-λόγο5,  ov,  (apyvpos,  Xsyoj)  levying  money. 

όργΰρό-ΐΓβξα,  ή,  (apyvpos,  πέζα)  silver-footed :  also 
άργυρό-πεξοβ,  ov. 

άργνρο-ποι05,  δ,  (apyvpos,  ποιίω)  a  worker  in  silver. 

οργΰρό-τΓουβ,  <5,  ή,  -itow,  to,  gen.  vo^os,  (apyv 
pos,  TTovs)  with  silver  feet. 

άργΰρορ-ρντηβ,  ov,  δ,  (apyvpos,  βίώ)  silver-flow 
ing.  W     ^     ^  ^ 

opY-Cpos,  δ,  (apySs,  white)  like  Lat.  arg-ent'um,  the 
white  metal,  i.  e.  silver,  first  ία  Homer.  2.  silver- 
money,  money. 

άργΰρό-το|ο5,  ov,  (apyvpos,  τόζον)  with  silver  how, 
epith.  of  Apollo. 

άργνρο-φβγγήβ,  is,  (apyvpos,  feyyos)  silver-shining. 

άργϋρόω,  f.  ώσω,  (apyvpos)  to  turn  into  silver.  2. 
to  reward  with  silver : — Pass,  to  be  so  rewarded. 

άργΰρ-ώ8η5,  es,  =  apyvpociSTjs.        2.  rich  in  silver. 

άργύρωμα,  ματοε,  τό,  (άpyvpΰω)  silver-plate. 

άργΰρ-ώνητοβ,  ov,  (apyvpos,  ώνύομαι)  bought  with 
silver. 

άργύψεοβ,  α,  ov,  (apyvpos)  silver-white,  [δ] 

£ργΰψο$,  ov,  =  άpyvψeos^  epith.  of  sheep. 

*Αργώ,  6os,  contr.  ovs,  δ,  (apyos,  swift)  the  Argo  or 
ship  in  which  Jason  sailed  to  Colchis. 

αρδ6νω,  f.  aia,  =  αρίω,  to  water,  Lat.  irrtgare. 

άρδην,  Adv.  contr.  for  άίρδην,  (αίρω)  lifted  up, 
raised  on  high.  II.  utterly,  Lat.  peniius. 

■AP AIS,  €ωs,  ή,  the  point  of  anything,  an  arrovf- 
Jbead :  a  sting. 

opSfioSi  0,  a  watering :  a  watering-place.  From 


'ΑΡΔΩ,  f. 

give  them  to  , 


SOT.  I  ^ρσα'. — io  water  cattli, 
— Pass,  to  drink.  2.  of  rivers, 
irrtgare.  II.  metaph.  to  re- 


αοσω: 

Irink 

to  water  land,  Lai 
fresh,  foster. 

ΆρίΒονσα,  ή,  name  of  several  fountains,  perhaps  for 
Άρδονσ»,  watsrer:  the  most  famous  was  at  Syracuse. 

dpeid,  Ion.  άρ«,ή,  ή,  (αρά)  cursing,  threatening  Icio^j 
guage. 

^Aps'.os,  ov  also  a,  ov.  Ion.  *Αρήϊθ8,  η,  ov,  A^;) 
warlike,  martial,  Lat.  Mavortius  :  Comp.  'ApsioTepaSf 
a,  ον,  =  άρβίων. 

"ΑρΒΧ,οζ  Ίτάγοδ,  δ,  hill  of  Ares,  Mars'  Hill,  over 
against  the  Acropolis  at  Athens  on  the  west  side. 
Here  was  held  the  highest  -judicial  court,  called  by 
the  same  xiame :  capital  crimes  came  specially  under 
its  jurisdictioa, 

dpeioTcpes,  a,  ov,  =  apeiojv. 

*Λρ€ί-τολμθ5,  ov,  (^Αρηε,  τυΧμα)  full  of  martial 

boldness. 

'Αρες-φατο8,  Ep.  Άρηιφατοδ,  ov,  (^Apηs,  vi(parai 
3  sing  pf.  pass,  of  ^(ρίνω)  slain  by  Ares,  i.  e.  slain  in 
war.        2.  later  generally =''A/3£i03,  martial. 

dpctsijv,  δ,  ή,  -ov,  τό,  gen.  cvos,  better,  stronger, 
braver :  it  serves  as  Comp.  of  ayaSus.  (On  the  deriv., 
see  'Άpηs.) 

d-pcKTOS,  ov,  poet,  for  dppenTos,  undone. 

άρεομαι.  Ion.  for  άράομαι. 

άρΙσαι,  άρέσασθ&ι,  aor.  I  inf.  act.  and  med.  of 

αρίσκω. 

άρίσάσθω  Ep.  άρβσσάσθδί,  3  sing.  aor.  I  med. 
imperat.  of  αρέσκω. 

άρ€σθαι,  aor.  2  m.ed.  inf.  of  α'ρω. 

apejT^seis,  ή,  (αρέσκω)  a  desire  (0  please,  complai' 
sance  :  in  bad  sense,  obsequiousness,  flattery. 

άρΐσκόντωζ.  Adv.  pres.  part,  of  άρΐσχω,  agreeably. 

dpe^KOS,  rf^  ov.,  desirous  to  please,  complaisant :  ia 
bad  sense,  abssquious,  flattering.  From 

άρίσκω  l  fotl  άο4σω :  aoi;.  I  ηρεσα,  inf.  άρέσαι :  pf. 
άρηρ^κίί -Meft.,  fut.  άρεσομαι  Ep.  άράσσομαι :  aor.  i 
ήρ^σάμην,  Ep.  part.  άρξσσάμ€νο5  : — Pass.,  aor.  I  ήρέ- 
σθην :  (*άρω,  άρσω): — to  make  good,  make  it  up, 
ταύτα  δ'  άρ^σσόμΐβα  this  will  we  make  up  am.ong 
ourselves ;  top  apiaai  to  make  amends :  c.  ^^cc.  pers. 
to  conciliate,  -bropitiats,  αντον  άρεσσάσθω  kireeaaiv ; 
c.  gen.  rei,  άρέσαντο  (pp^vas  αΐματο5  tbey  satii 
their  heart  with  blood : — Pass,  to  be  contented,  ac- 
quiesce. II.  c.  dat.  pers.,  to  be  pleasing  to,  gra- 
tify, please,  flatter,  ταύτα  άρέσκοι  μοι ;  άρέσκβίί/ 
Tp0iroiS  TLVos  to  conform  to  his  ways: — impers.,  ^pec  ^ 
σφι  ταντα  voieiv  it  pleased  them  to  do  so. 

dpecrros,  η,  όν,  verb.  Adj.  of  άρίσκω,  pleasing, 
grateful:  acceptable,  approved.    Adv.  -tu)s. 

άρ6τάο>,  f.  ήσού,  (άρ€τή)  to  be  flt  or  proper,  to  thrive, 
prosper. 

άρδτή,  ή,  goodness,  excellence,  of  any  kind  ;  but  ία 
Homer,  like  Lat-  virtus  (from  mr),  manhood,  prowess, 
valour:  also  manly  beauty,  dignity,  etc.  2.  in  Prose^ 
of  the  virtues  of  land,  fountains,  etc.      3.  excellence 


αρη — αριστεία. 
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in  art  or  tvorJcmanship,  s^iU,  II.  in  moral  sense, 

goodness,  virtue  : — also  character  for  virtue,  reputa- 
tion, tnerit.    (For  deriv.  see  "Άρηί.) 

άρή,  ή,  Ion.  and  Horn,  for  αρά. 

αρηαι,  Ep.  for  άρτ),  2  sing.  aor.  2  med.  subj.  of  αΐρω. 

ορηγοσύνη,  ή,  =  άρηζιε. 

'ΑΡΗ'ΓΛ,  f.  ζω,  to  help,  aid,  succour  in  war,  c. 
dat.  2.  absol.  to  be  of  use,  be  fit;  gl^ov  aprj'yu.it 
is  meet  to  be  silent.  II.  c.  acc.  rei,  to  ward  off, 

prevent,  aprjyeiv  dXcoffiv:  also,  ap-q^eiv  τινί  τι  to  ward 
off  from  one,  to  avert  the  capture,  as  φόνον  τάκνοι$ 
iiprjyeiv.    (Same  Root  as  άρκίω,  Lat.  arceo.) 

άρηγών,  ovos,  δ,  ή,  a  helper,  aid. 

'Αρηί-θοο5,  ("Apj^s,  9o6s)  swift  as  Ares,  swift  in 
war. 

Άρηι-κτάμ€νο5,  η,  ov,  (Άρη5,  κτίίνω)  slain  by  Ares 
or  in  war. 

'Αρήϊθ5,  η,  ov.  Ion.  for  "Apcios. 

Άρηΐ-φατο5,  ov,  Ion.  for  Άρΰ-φατο$. 

Άρηΐ-φιλθ5,  δ,  η,  also  η,  ov,  (Άρη8,  φί\ο$)  dear  to 
Ares. 

άρήμ^ναι,  an  Ion.  infin.,  prob.  for  άράν,  to  pray,  an 
act.  form  of  άρασθαι  (from  άράομαι). 

άρημίνοβ,  η,  ov,  distressed,  harassed,  =  β^βλαμ- 
μίνο5.    (Origin  uncertain.) 

αρηξΐ5,  ea's,  ή,  {άρη-γω)  help,  succour.  II.  C. 

gen.  rei,  help  against  a  thin^,  means  of  averting  it. 

ορηρα,  j)f.  med.  of  άραρίσκω  :  plqpf.  άρήρβιν. 

άρηρεμενος,  pf.  pass.  part,  of  άραρίσκω. 

άρήροκα,  άρήρομαι,  pf.  act.  and  pass,  of  άράω. 

αρηρομενο8,  pf.  part.  pass,  of  αρόω. 

"APHS,  o  :  gen,  *Άρ€08  or  "ΑρεωΒ  (never  "Apovs)  : 
dat.  "ApH,  Att.  contr.  "Apei,  poet.  "Άρτ) :  acc.  "Αρη, 
also  "Αρην  and  "Άρεα  :  voc.  "Apes  :  Ion.  and  Ep.  de- 
clension "Άρηοί,  ηϊ,  ηα.  Ares,  Lat.  Mars,  son  of 
Jupiter  and  Juno,  the  god  of  war  and  destruction,  the 
spirit  of  strife,  plague,  famine.  Hence  often  used  to 
denote  war,  slaughter,  murder,  etc.  (Akin  to  άρρην, 
ηρσην,  as  the  Lat.  Mars  to  vias.  From  the  same  Root 
come  άρξτή,  apt-,  dpetW.  apiaros,  the  first  notion  of 
goodness  being  that  of  manhood,  bravery  in  war:  cf. 
Lat.  virtus.) 

άρητήρ,  ηρο5,  δ  :  rem.  άρήτ€ΐρα,  {άράομαι)  properly 
one  that  prays  :  hence  a  priest,  priestess,  [a] 

άρητ05.  Ion.  for  άρατύε. 

apGeis,  aor.  i  pass,  part,  of  αΐρω. 

ap0€v,  Aeol.  for  ήρθησαν,  3  pi.  aor.  1  pass,  of  αφω. 

άρθμέω,  f.  ήσω,  {άρθμό$)  to  be  joined  together. 

αρθμΐ05,  a,  ov,  Joined,  united:  at  peace  wi:h  another : 
—as  Subst.  άρθμια,  ων,  τά,  peaceful  relations^  concord. 

άρθμ05,  δ,  (άραρίσκω)  a  botid,  league :  friendship. 

άρθρον,  TO,  {άραρίσκω)  a  joint,  esp.  the  socket  of  the 
joint:  in  plur.  the  limbs;  often  joined  with  some 
other  word,  as  άρθρα  ττοδοΐν  the  ankles ;  άρθρα  των 
κύκλων  the  eyes;  άρθρα  στυματοε  the  mouth.  Hence 

όρθροω,  f.-ώσω,  to  fasten  by  joinis :  to  articulate, 
titter  distinctly :  also  to  nerve,  strengthen. 

όρθρ-ώδη8,  €s,  {άρθρον,  ίΓδοδ)  well-joinied. 


,  strengthening  the 
of  same  root  with 


'ΑΡΓ-,  insep.  Prefix,  like  epi- 
notion  conveyed  by  its  compd. : 
άρηε,  άρτιων,  άριστοε. 

άρι-γνώ5,  WTOS,  δ,  η,  —  άρί'^νωτοΒ. 

άρί-γνωτο5,  η,  ον,  also  os,  ov,  easy  to  be  hnown^ 
well-known :  in  bad  sense,  notorious,  infamous. 

άρί-8ακρϋς,  υ,  gen.  vos,  (άρι-,  δάκρυ)  much  weep^ 
ing,  very  tearful. 

άρί-δα,λθ5,  Dor.  for  άρΙδηλοδ. 
_  άρι-δ€ΐκ€Τ05,  ov,  (apt-,  δ^ίκννμι)  much  shewn : 
hence  famous :  Homer  also  uses  it  as  a  Sup.,  apihii- 
KeTos  άνδρων  most  renowned  of  men. 

άρί-δηλθ5,  ov,  very  clear  or  conspicuous,  far-seen^ 
of  mountains :  manifest,  much  known. 

άρί-^ηλθ5,  ov,  also  η,  ov,  Ep.  form  of  άρίδηλοΒ,  very 
conspicuous  or  manifest.    Adv.  ~\ω$. 

άρι-^ήλωτθ5,  ov,  very  enviable. 

άρίθματο9,  ov.  Dor.  for  άρίθμητοε. 

άριθμευντι,  Dor.  for  άριθμονσι,  3  pi.  of  άριθμίω. 

άριθμέω,  f.  ησω,  {άριθμό$)  to  number,  count,  reckon 
up  :  to  count  out.        2.  to  reckon,  count. 

άριθμηθήμεναι,  Ep.  for  άριθμηθήναι,  aor.  I  pass.  inf. 
of  άριθμίω. 

άρίθμημα,  ατο5,  το,  (άριθμάω)  α  number. 

άρίθμησ-ιβ,  eojs,  η,  α  cotinting  or  reckoning  up. 

άριθμητνκόβ,  i],  όν,  of  or  for  numbering  or  rec^ 
koning,  skilled  therein  :  ή  -κη  (sc.  τίχνη),  arithmetic. 
Adv.  -κώί,  arithmetically. 

άριθμητόβ,  "η,  όν,  easily  numbered, few  in  number: 
ουκ  αριθμητοί,  not  counted,  held  of  no  account,  Lat. 
mdlo  in  numero  habitus. 

άρί6μό$,  δ,  number,  a  m/mber,  Lat.  numerus.  2. 
amount,  size,  etc.;  ττολνί  άριθμυ5  χρόνου.  3.  num- 
ber, as  a  mark  of  worth,  rank,  etc. ;  /ier'  άνδρων  ΐζ€- 
σθαι  άριθμω  to  sit  in  rank  among  men ;  ουκ  kv  άριθμφ 
ilvai,  hke  Lat.  nuUo  esse  in  numero,  to  be  in  no  ac- 
count. 4.  mere  number,  quantity,  opp.  to  quality 
or  worth  ;  λό^ων  άριθμό$  a  mere  set  of  words ;  so  of 
men,  ουκ  άριθμδ$  &λλω$  not  a  mere  lot,  like  Horace's 
nos  numerus  sumus.  II.  a  numbering,  counting; 
αριθμόν  ποιίΐσθαι  Trjs  στρατιψ  to  hold  a  muster  of 
the  army.        2.  numeration. 

α-ρϊν,  —  appis. 

^Apios,  a,  ov,  old  word  for  Μηδικόε,  Median. 
άρι-ιτρειτήΒ,  es,  (apt-,  ττρέπω)  very  stately  cr  sboujy^ 
very  splendid. 
a-pls,  —  appis. 

άρί-σημο5,  ov,  (dpi-,  σημα)  very  remarkflble :  ver^ 
plain  or  manifest. 

άρίστ-αθλθ8,  ov,  (apiCTos,  άθΚον)  victorious  in  the 
contest. 

άρίστ-αρχοβ,  ov,  (άριστοε,  άρχό$)  best-ruling, 

άρι-<Γτάφΰλθ5,  ov,  {άρι-,  σταφνΧη)  rich  in  grapes. 

άριστάω,  f.  ησω:  pf.  ι]ρίστηκα,  syncop.  I  pl.  ήρί· 
σταμεν,  syncop.  inf.  ήριστάναι :  (άριστον)  : — to  take 
the  morning  meal,  Lat.  prandere :  generaliy,  ίο  iakt 
any  meal,  cf.  άριστον. 

dpioreCa,  ^,  {άρί,σηνω)  the  feats  of  the  hero  that 
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ιυοη  the  ntrsd  </  valovr  (τά  <1/3:στεΓα),  any  great, 
heroic  att'ion.  Single  books  of  the  Iliad  were  so 
called,  in  wbich  the  deeds  of  some  one  hero  are  de- 
scribed, e.  g.  Book  5  is  Αιομήδον3  αριστεία. 

άριστεϊί»,  τά,  always  in  plur.,  {αριστεύω)  the  frize 
of  the  bravest,  meed  of  valour. 

apiCTTCpos,  ά,  όν,  Irft,  on  the  left;  Ιττ*  αριστερά  to- 
wards the  left;  If  αριστερών  on  the  left.  2.  ^  o.pi-. 
0Ύ€ρά  ^^with  or  without  χεφ),  the  left  hand.  3. 
rnetaph,  boding  ill,  ominous,  because  to  a  Greek  au- 
gur, looking  northward,  the  unludcy  signs  came  fmm 
tba  left.  4.  of  men,  left-banded,  chansy,  like  French 
gauche.    (Deriv.  uncertain,) 

άριστεύ$,  ews,  0,  {dpiaros)  the  hesi^ man:  in  Homer 
mostly  in  plur.  άριστ^βδ,ν  Lat.  optimates,  the  noblest 
chief*.,  princes. 

άριστεΰω  :  3  sing.  Ion.  impf.  apicrevea/ce :  f.  ενσωι 
(cpiaros)  : — to  be  (he  best  or  bravest;  Ύρωων  άρι- 
στΐύεσκί.  he  was  the  best  of  the  Trojans ;  άριστενειν 
ri  to  be  best  in  a  thing;  c.  inf.,  apiarevea/ce  μάχεσΒαι 
bj  z'jas  best  at  fighting. 

apicn-iYiov,  Ion.  for  apiareiov, 

αρχ,στίζω,  i.  Ισω,  (^άριστον)  ίο  give  one  hr^aJifast : — 
Med.  /o  breaJffast. 

άριστίνΒην,  Adv.  (^dpicrros)  according  to  rani  or 
merii. 

■άριστο-κραττία,  ^  {dpicnos,  Kpareiy)  the  rvle  of  the 
lest-born  or  nobles,  an  aristocracy.  Hence 

άρΐ£Γτο::οα'7'»::03,  ή,  όν,  aristocratical. 

άριστύ-μανηε,  «ωϊ,  υ,  ή,  {άριστο5,  μάντη)  besJ  of 
prophets, 

άριστο-{χάχο5,  ον,  (apiaros,  μάχη)  fighting  best. 

"ΑΡΙ5ΤΟΝ,  τ6,  a  morrnng  meal,  brealfast,  taken 
at  sunrise :  later,  thi  midday  meal„  the  Roman  i)mn- 
ditan. 

άριστ6-νοο5,  ov,  (αρίστοβ,  ΐ'ύ.  -,)  of  the  best  dii- 
position. 

άριστο-ίΓΟίΙω,  f.  ησω,  (άριστον,  ποιάω)  fo  prepare, 
breakfast;  τά  άρισΎο-ποιονμζνα  Xh'mg?,  prepared  for 
breakfast : — Med.  to  get  om's  brealfast. 

apicTTOS,  η,  ov,  best  in  its  kind,  used  as  Sap.  to 
c.ya06s:  of  persons,  best,  i.e.  bravest  or  noblest:  c. 
inf.,  άριστοι  μάχεσθαι  best  to  fight ;  dpiaros  άπατα- 
σθαι  best,  easiest  to  cheat : — In  Att.  oest,  i.  e.  most 
excellent:  neut,  pi.  άριστα  as  Adv.,  best,  most  excel- 
lently :  contr.  with  article,  liptaros  Horn.,  άριστο5, 
Att,  ώριστο3  Dor.    (On  deriv.,  see  Αρη&.) 

άρνστοτόκεια,  ή,  poot.  fcm,  of 

dptcn-o-Toicos,  ov,  (άριστΟζ,  Te/seiv)  bearing  the  best 
children. 

άρνστό-χ€ΐρ,  ctpos,  o,  -η,  (άριστοε,  χβ/ρ)  toith  the 
best  bandj  ά-γα/ν  άριστόχεφ  a  contest  won  by  the 
stoutest  hand. 

αριστ-ώδϊν,  tt  os,  5,  ^,  {dpiaTos,  ώδί$)  bearing  the 
best  children. 

όρι-σ-φ6ιλή8,  is,  (άρ*^,  σψαΧ^ΐν)  very  slippery  or 
trsacheroxis. 

άρι-φραδή5,  es,  (apt-,  φράζομαι)  easily  known,  very 


clearly  vlsibU, 


Adr.  άριφραΒίωδ,  vety 


manifest : 
plainly. 

apicetos,  a,  ov,^  dp/creios,  of  a  bear. 

άρκ60ντω5,  Att.  cojitr.  άρκονντωε.  Adv.  pres.  part, 
of  άρκέω,  enough ;  άρκ£>νντω5  exei  it  is  enovgh. 

dpKecris,  ecus,  f),  {άρκίω)  help,  aid,  service. 

apKCTOs,  77,  όν,  (άρκεω)  sufficient.    Ααν.  -tcDs. 

αρκεΰν.  Ion.  for  άρκονν,  pres.  part.  neut.  of 

'APKE'ii,  f.  ίσω :  aor.  I  ήρκεσα  : — pf.  pass,  ήρκε- 
σμχχι  : — Lat.  ARCEO,  to  ward  off,  keep  off:  c.  dat. 
only,  to  assist,  aid.  II.  to  be  of  use,  avail,  be  strong 
enough,  mostly  c.  inf. :  also  c.  dat.  to  suffice,  satisfy: 
absol.  to  he  enough,  be  strong  enough.  2.  impers., 
dpnH  μοι  it  is  enough  for  me,  I  am  well  content ;  άρ- 
aeiv  ooKU  it  seems  CTiough,  seems  good.  III. 
Pass,  to  be  sciHsfied,  contented  with  a  thing.  (The 
Root  IS  the  same  as  that  of  άρη'^ω.) 

apKios,  a,  ov,  also  os,  ov,  soft,  sure;  νυν  dpiciov  ^ 
άπολίσθαι  ?/€  σαωθηναι  now  tt  ts  safe  that  we  perish 
or  be  saved ;  dp/cios  μνσθό$  a  &2(re  reward.  II. 
enough^  Uifficient. 

άρκουντωδ,  contr.  for  άρκ^όιη-ωί. 

ap:cT€tos,  o,  ov,  (dpuTOs)  of  a  bear, 

άρκτίον,  verb.  Adj.  of  άρχομαι,  one  niusi  he- 
gin.  II.  (ft-om  άρχω)  one  must  govern,       2.  in 

pass,  sense,  ofie  must  be  ruled,  i.  e.  one  must  obey. 

APKTO5,  δ  and  ή,  a  bear.  2,  "ApxTos,  ή,  the 
great  bear  or  Charles'  wain,  elsewhere  άμαξα :  hence 
the  north  pole,  or  generally,  the  North, 

'ApKT-oOpos,  0,  (dp/cTos,  ovpos)  Arctvnis  or  Bsar- 
gucrd,  a  bright  star  close  behind  the  Bear,  also  called 
Bootes.  II.  the  time  of  his  vising,  the  middle  of 

September. 

Άρκτο-φύλα|,  afcos,  6,  {άρΛτο$,  ψνλαξ)  ^Άρκτον- 
pos,  Arciophylax,  the  bear-keeper. 

'AlPKTS,  Att.  apKvs,  vos,  ή,  a  net,  hunter's  net, 
Lat.  cassis ;  apxves  ξίψον$  the  toils,  i.  e.  penis,  of  the 
srword. 

άρκυ-στδσία,  ή,  or 

άρκυ-στάσνον,  τά,  (άρκυζ,  ίστημι)  α  line  of  nets. 

άκρ·ύ-στατο5,  77»  ον-,  or  ο»,  of,  (dp/evs,  ίστημι)  sur- 
rounded with  nets ;  άρκυστάτη  πημονή  death  amid 
the  toils :  άρανστατον,  τύ,  a  net  or  place  beset  with 
nets. 

α.ρκν-ωρ03.  δ,  (dp/cvs,  ovpos)  a  watcher  of  neif 
αρμα,  otos.  to,  (same  Root  as  άρμό$,  αρμόζω)  a 

chariot,  war-chariot,  car         2.  chariot  and  hone^, 

the  yoked  chariot :  also  the  horses.  ' 
άρμαλία.  ή,  (αρμόζω)  sustenance  allotted,  food. 
άρμ-άμα|α,  77s,  ή,  (άρμα,  άμαξα)  an  eastern  carriag} 

with  a  cover,  esp,  for  women  and  children. 
άρμάτ€ΐ05,  a,  ov,  [άρμα)  of  OT  belonging  to  a  thariot: 

esp.  of  music,  whether  of  a  mournful  or  martial  cast, 
άρματίύω,  ί.σω,  (άρμα)  to  drive  a  chariot,  go  therein. 
άρματηλασία,  77,  chariot-driving.  From 
άρματηλατεω,  f.  77^0»,  to  drive  a  chariot.  From 
άρματ-ηλάτη5,  ov,  υ,  (άρμα,  ΙΧαύνω)  a  driver  of 

chariots,  charioiee?'. 
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άρματύ-ΙΟΓδίΓΟδ,  ον,  (αρμα,  κτυνίω)  rattling  with 
tbariots. 

ορμδτο-'ΐΓηγ08,  6ν,(αρμα,  Trfiyyv μι) mailing  chariots; 
opfMTomjyos,  δ,  a  wheelwright,  chariot-malier. 

άρμδτο-τροφίω,  f.  -ησω,  {άρμα,  τρβψω)  to  keep  cha- 
riot horses,  esp.  for  racing.  Hence 

άρματοτροψία,  ή,  a  keeping  cf  chariot  horses. 

άρμδτο-τροχιά  Ion.  -ιή,  ή,  {άρμα,  τροχόβ)  the 
course  qf  a  chariot,  wheel-track. 

Δρμδτωλία,  57,  =  άρματη?^σία. 

αρμβνα,  τά,  the  tackle  or  rigging  of  a  ship :  any 
tools  or  implements,  like  δττλα.  (From  same  Root  as 
άρμύδ,  άρμόζω.) 

αρμενο5,  η,  ον,  Ερ,  aor.  2  pass.  part,  of  αραρίσκω. 

άρμόδιοβ,  ά,  ον,  also  os,  ον,  {άρμόζω) fitting  together: 
hence  well-fitting,  agreeable. 

4ρμ6ζω,  Att.  άρμόττω.  Dor.  αρμ6σ-δω :  f.  άρμόσω : 
aor.  1  'ήρμοσα :  pf.  ηρμοκα  : — Pass.,  aor.  I  ήρμόσθην  : 
pf.  ηρμοσμαι :  (op/ios,  άρω)  : — -to  fit  together.  Join, 
esp.  of  joiner's  work  : — Med.  to  join  for  oneself,  put 
together :  to  prepare,  make  ready.  2.  of  marriage, 
to  give  in  marriage : — Med.  to  marry,  take  to  itnfe  : 
— Pass,  to  be  married  to.  3.  to  bind  fast.  4. 
to  set  in  order,  arrange,  govern.  II.  intrans.  to 

fit,  fit  well :  to  be  adapted,  fit  for.  III.  impers., 

άρμόζΐΐ  it  is  fitting, 'Lut.  decet,  c.  inf.;  σίγαΐ'  αν  άρμύζοι. 

αρμοί.  Adv.,  ·=■  άρτι,  ^Ks/,  newly,  lately.  (Properly 
an  old  dat.  of  άρμό$.) 

άρμο-λογ€ω,  f.  ήσω,  {άρμόί,  λβγω)  to  join  together. 

αρμονία,  ή,  {αρμόζω)  a  fitting  together:  a  joint.  II. 
a  union  between  persons,  covenant.  III.  an  ordi- 
nance, decree;  hence  fate.  IV.  as  a  term  in 
music,  harmony,  concord.  2.  in  Rhet.  the  intonO" 
ticn  of  the  voice.  3.  generally,  harmony,  agree- 
ment, etc. ;  δυστροηοί  ywaiKuiv  αρμονία  woman's 
perverse  temper. 

άρμοννκό$,  "η,  6v,  {αρμόζω)  skilled  in  music:  τά 
άρμονικά  the  theory  of  music. 

άρμ05,  b,  (ά  ίοχ.αμα,  άρω)  a  joining,  a  joint;  άρμ6$ 
χώματο5  λίΘοσ7Γαδή$  a  joint  or  opening  in  the  tomb 
made  by  tearing  away  the  stones. 

άρμόσδω.  Dor.  for  άρμόζω. 

&ρμοσ-μα,  arcs,  τό,  {άρμόζω)  joined  work. 

άρμοστήρ, ^pos,  δ,  =  sq. :  poet.,  also  άρμόστωρ,  a 
commander. 

άρμοστήβ,  ον,  δ,  {άρμόζω)  one  who  arranges  or 
governs,  a  governor:  esp.  a  harmost,  the  governor  of 
the  Greek  islands  and  towns  in  Asia  Minor  sent  out 
by  the  Lacedaemonians  during  their  supremacy :  al&o 
the  governor  of  a  dependent  colony. 

άρμόττω,  Att.  for  άρμόζω,  q.  v. 

άρνα,  acc.  with  no  nom.  in  use,  dual  άρν€,  plur. 
dpves,  etc.;  v.  sub  apvus. 

opvaKis,  iSos,  ή,  {apv0s)  a  sheep^  shin. 

apveics,  a,  ov,  {dpvds)  of  a  Ιαηώ  or  sheep ;  dpvetos 
*p0vos  slaughtered  sheep. 

apvcios,  0,  {άρνύο)  a  yotmg  ram;  but  as  Adj,,  dp- 
■»0ihQ  619  a  male  sheep. 


άρν€θ-θοίνης,  ου,  δ,  {apvSs,  θοινάω)  feasting  on  sheep. 
*ΑΡΝΞΌΜΑΙ,  fut.  ήσομαι :  aor.  I  pass.  7)ρνήθην^ 
but  also  aor.  med.  I  ήρνησάμην :  Dep. : — opp.  to  eiweiv^ 
to  deny :  opp.  to  Scvvai,  to  refuse:  absol.  to  say  «0, 
decline:  c.  inf.  to  refuse  to  do. 
άρνξυτήρ,  ηρο$,  δ,  {άρνενω)  a  tumbler:  also  a  diver. 
άρν€ύω,  f.  σω,  {dpvus)  to  frisk  like  a  lamb,  tumble. 
αρνήσ·ιμο8,  η,  ον,  {άρνύομαι)  to  be  denied. 
άρνησιε,  ecys,  ή,  {άρνησΐ5)  denial. 
άρνίον,  τ6.  Dim.  of  apvos,  a  young  lamb,  lambkin. 
'APMO'5,  του,  τψ,  gen.  of  an  obsol.  nom.  '^aps, 
the  nom.  in  use  being  άμνό$ :  dat.  apvL  acc.  άρνα ; 
du.  apve ;  pi.  apves,  gen.  άρνων,  dat.  άρνάσι  (Ep.  ap-^ 
νεσσι),  acc.  apvas  : — a  lamb,  Lat.  agmts,  agna  :  aito 


άρνΰμαι,  defect.  Dep.,  used  only  in  pres.  and  impf,, 
lengthd.  form  of  αίρομαι,  to  receive  for  oneself  gaiitf 
earn,  carry  off  as  a  prize. 

άρ^€ΰμαν.  Dor.  for  άρζομαι,  fut.  of  άρχομαι. 

αρόμην,  Ep.  aor.  2  med.  of  αΐρω. 

Spov,  -άτω,  aor.  I  imperat.  of  αίρω. 

άρ6σιμο5,  ον,  {άρύω)  arable,  fruitful :  metaph.  fit 
for  engendering  children. 

dpoo-is,  Cfws,  ή,  {άρύω)  a  ploughing,  tillage.  Π, 
arable  land,  ccrn-land,  Lat.  arvum. 

άροτήρ,  ήρο3,  δ,  {άρύω)  a  ploughnan,  hushandmcin  ; 
Povs  άροτήρ  a  steer /or  ploughing.  II.  metaph. 

a  father. 

aporqs,  ov,  δ,  άροτήρ,  a  ploughman;  Ilifpi^ojv 
άρόται  labourers  of  the  Muses,  i„  e.  poets. 

apoTos,  0,  {άρόω)  tillage,  ploughing,  husbandry;  ζή]^ 
air'  άρότον  to  live  by  husbandry.  2.  the  crop,  fruit 
of  the  field:  also  afield.  II.  the  season  of  tillage, 
ieed-time. 

dpOTpatos,  a,  ov,  {άροτρον)  of  corn-land. 

apOTpeiJs,  icus,  o,  =  άροτήρ.  Hence 

άροτρεύω,  f.  σω,  ■=d/>ja>,  to  plough. 

άροτρήτη5,  ου,  δ,  of  or  for  the  plough. 

άροτριάω,  {.  άσω  \α'\,^άρόω,  to  plough. 

άροτρο-δίανλθ5,  δ,  {άροτρον,  δΙανλο$)  one  who 
ploughs  to  and  fro,  like  a  runner  in  the  diavXos. 

άροτρο-ΐΓ0νθ8,  ov,  {άροτρον,  vovos)  labouring  at 
the  plough. 

άροτρο-φορεω,  f.  ήσω,  {άροτρον,  ψ4ρω)  ίο  draw 
the  plough. 

άροτρον,  τό,  {άρόω)  a  plough,  Lat.  aratrum. 
αροΰμαι  [α],  fuL  med.  of  ο,ειρω  I  but  (χροΐμαι 
of  αϊρω. 

άρονρα,  ή,  {άρόω)  tilled  or  arable  land,  seed-land,  | 
coru-land,  Lat.  arvmn :  also  generally,  soil,  land ;\ 
vuTpla  άρονρα  father-/a«if;  — metaph.  of  a  woman  ai\ 
giving  birth  to  children.  Hence 

dpovpaios,  a.  ov,  belonging  to  corn-land,  rustic;  μν^ 
apovpaios  a  field-mows&. 

άροΰριον,  τό.  Dim.  of  άρονρα. 

apovpo-irovos,  ov,  {άρονρα,  ττόνοί)  working  in  the 
f.eld. 

ΑΡΟΏ :  f,  όσω,  poet,  'όσσα :  aor.  I  ηροσα : 
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αρτ,ροκα  : — Pats.,  aor.  I  ήροθην  pf.  αρ·}]ρομαι : — to 
plough^  ΰΙΙ,  Lat.  crare.  II.  to  sow,  άρουν  els 

Ιίη-irovs,  2.  metaph.  of  the  husband,  to  beget  : 

Pass,  of  the  child,  to  he  begotten. 

αρόωσι.,  Ep.  for  άρονσι,  3  ρ!,  pres.  of  άρυο}.- 

άριτδγη,  ή,  {άρπάζω)  seizure,  rolbery,  rape.  II. 
the  thing  seized,  boo/y,  plunder.  Ill,  rapacity. 

αρπάγη,  ή,  {αρπάζω)  a  book  for  drawing  up  a 
bucket.        2.  a  rake,  Lat.  barpago. 

αρπαγμα,  ματο$,  τό,  {αρπάζω)  that  which  is  seized, 
booty,  plunder. 

άρ-π-αγμόδ,  δ,  (αρπάζω)  robbery.  t.  anything  that 
is  seized,  plunder. 

*ΑΡΠΑ'ΖΠ  :  fut.  αρπάζω,  Att.  άρπάσω  or  άρνάσο- 
μαι  :  aor.  I  ήρπαζα,  Att.  ηριτασα  :  pf.  ηρπαΐία  : — Pass., 
aor.  I  ήρπάχΘην  or  ήριτάσβ^ην :  nor.  2  ·,)ρτιά'^ην  [α]  : 
pf.  ηρπα'^μαι  or  ηρπασμαι  : — to  ravish  away,  ίο  carry 
off;  in  part.,  άρπαξαί  <pip€iv,  Lat.  rapiim  ferre.  2. 
to  grasp  hastily,  snatch  up :  also  to  grasp  with  the 
min<ii,  apprehend.  3.  to  seize  and  overpower.  II. 
io  plunder.  Hence 

άριτακτήρ,  o,  a  robber. — Fern.  αρττάχΎ&ίρα. 

άριτακτόδ,   η,  όν,  (αρπάζω)  seized  in  baste. 

ctpiraXsos,  c,  ov,  and  os,  ov,  (αρπάζω)  grasping, 
greedy:  also  attractive, pleasant.  Adv.  -ίω$,  eagerly. 
Hence 

αρ-τταΚίζω,  f.  ίσω,  to  catch  at,  seize  upon,  receive. 

apira^,  ayos,  υ,  ή,  (αρπάζω)  robbing,  rapacious^  Lat. 
rapax.  II.  as  Subst  άρπαζ,  ο,  a  robber,  plun- 

derer.       2.  αρπαζ,  ή,  robbery,  rapine. 

άριτεδόνη,  ή,  (αρπάζω)  a  rope,  cord,  for  snaring 
game :  the  twist  or  thread  of  v/hich  cloth  is  made : 
also  α  how-string. 

δ,ρττη,  rj,  (άρπάζω)  a  bird  of  prey,  a  kind  of  f:il- 
con.  II.  a  sickle :  a  sciineiar. 

apirwai,  al,  (αρπάζω)  the  snaic}<srs,  i.  e.  whirlwinds. 
In  later  mythology  they  appear  as  winged  monsters 
who  snatched  away  food  from  table. 

ΆΡΡΑ'ΈΩ'Ν,  Hjvos,  6,  earnest-money,  caiction- 
money  :  a  pledge,  earnest,  Lat.  arrhabo,  arrha. 

αρ-ραφο5,  ov,  (a  privat.,  ραψηναι)  ■unseived,  without 
seam  or  siiture. 

tip-pcKTOs,  poet.  d-piKTOs,  ov,  (a  privat.,  βέζω) 
undone :  inifinished. 

appcvLKoo,  T],  vv,  (άρρήν)  masculine,  male. 

dppcvo-irais,  irOiSos,  6,  ή,  (άρρην,  irafa)  of  male 
children.        2.  with  a  boy. 

άρρΙν-ωτΓΟδ,  ov,  (άρρήν,  ώψ)  masculine-looking, 
maseuline. 

αρ-ρηκτο5,  ov,  (a  privat,,  ρήγνυμι)  unbroken,  not  to 
he  broken  or  wounded :  metaph.  untiring.   Adv.  τω$. 

^APPHN,  o,  ή,  appev,  τό,  gen.  evos  :  eld  Att.  άρ- 
σ-ην :  Ion.  epo-rjv  ; — male,  opp.  to  Θη\ν5  :  hence  mas- 
culine, manly,  strong :  as  Subst.  αρρην,  δ,  the  male. 

ορρηνή^,  €ϊ,  (αρρην)  fierce,  savage. 

άρ-ρητο-δ,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  f>r.6'?jvai)  unpaid, 
Lat,  indictus  :  not  divulged,  untaught.  II.  7ict  to 

he  iold,  secret,  mysterious;  δίδοντα  τ*  άρρητα  re  things 


—■άρτάω, 

that  may  be  published  and  must  not  be  fold.  Q. 
that  cannot  be  told,  horrible,  shocking,  Lat.  nefandus , 
αρρητ'  άρρητων  things  most  horrible.  3.  shame- 

ful to  be  spoken;  ρητά  Κ(ύ  άρρητα,  Lat.  dicenda 
tacenda. 

άρρηψορέω,  f.  ήσω,  (άρρηφάρο%)  to  carry  the  peptci 
of  Pallas.  Hence 

άρρηφορϋα,  17,  the  procession  with  the  peplos  in 
honour  of  Pallas. 

άρρη -φόροι-,  αί,  (άρρητα,  φίρω)  at  Athens,  two  mitid- 
ens  who  carried  the  peplos  and  other  holy  things  (άρ- 
ρητα) of  Pallas  in  the  Scirophoria. 

άρ-ρίγητθ5,  ov,  (a  privat.,  ^Γγεω)  not  shivering  fro  jp 
cold  or  fear. 

ap-pi^os,  ov,  (a  privat.,  §ίζα)  not  rooted. 

dp-pts,  Ivos,  δ,  ή,  (a  privat.,  ^is)  without  nose,  with' 
out  s?nell. 

^APPIXOS,  6,  Att.  ή,  a  basket,  [t] 

αρ-ρυ®μ,θ3,  ov,  (a  privat.,  ρνθμύ$)  without  rhythm  or 
proportion  :  in  undue  measure,  unsuitable,  not  fitting 
Adv.  -μω5,  out  of  time. 

άρ-ρυτιδωτθ8,  ov,  (a  privat.,  pvTis)  unwrinkled. 

άρ-ρώξ,  Sjyos,  υ,  η,  (α  privat.,  ρώζ)  without  cleft, 
unbroken, 

άρρωσ-τέω,  f.  ^crcj,  (άρρωστοι)  to  be  weak  or  sickly. 
Hence 

άρρώση-ημα,  ματοδ,  τό,  a  sichiess. 

άρρωστία,  ή,  (άρρωστίω)  weaktiess,  sickness,  ill 
health;  άρρωστία  του  στρατ€ύ€ΐν  inability  to  serve 
from  ill  health. 

αρ-ρωστο5,  ov,  (a  privat.,  βώννυμι)  weak,  sickly : 
hence  languid,  remiss. 

(ίρσ-αι,  αρσον,  άρσαντΐζ,  and  dp<rajJL€vos,  aor.  I 
act  and  med.  of  άραρίσκω. 

upae,  Ep.  for  ηρσί,  3  sing.  aor.  I  of  άραρίσκω. 

dpcreviKos,  rj,  δν,  —  άρρ^νικυί. 

άρσ·€νο-κοίτΐ]5,  ου,  δ,  (άρσήν,  κοίτη)  one  g'uilty  cj 
unnatural  offences. 

"APSHN,  cv.  Ion.  and  Att.  for  later  άρρην 

upo-tos,  ov,  (άρω)  fitting,  agreeing,  friendly. 

dptri-TTOVs,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  woSos,  contr.  for 
άίρσίπου$  (αίρω,  πούί)  lifting  the  feet. 

apcris,  ecus,  5^,  (αίρω)  a  raising  or  lifting.  II.  in 
prosody,  the  rise  of  the  voice  on  the  fint  syllable,  αη,ϊ^^ 
ictus,  opp.  to  eluis  the  letting  it  sink 

άρσω.  Ion.  for  άρω,  fut.  of  άραρίσκω. 

αρτάβη,  ij,  a  Persian  measure,  artaba,  -» I  medirri 
nus  +  2  choenices. 

άρταμεω,  f.  ήσω,  to  cut  in  pieces,  cut  vp.  Prora 

^'APTA^MOS,  δ,  a  butcher,  cook. 

άρτάνη  [α],  ή,  (άρτάω)  that  by  which  winething  A 
hung  up,  a  rope,  halter 

αρτάω.  Ion.  άρχίω  :  f.  ήσω :  pi.  -ήρτηκα  t — Pas.?., 
aor.  I  ι',ρτήθηνΐ  pf.  ήρτημαι,  ΪΟΛ.  3  pi.  άρτ4αται% 
(same  Root  as  άοαρίσκω)  :—ίο  fasten  to,  hang  one 
thing  upon  anothei  · — Pass,  to  be  hung  upon,  hang 
upon,  ίκ  Tivos:  hence  to  aepend  upon,  pendere  ab 
altquo,        II,  Pass,  to  he  fitted,  prepared,  made  ready. 


apriarai — &ρνσάμ€νοί. 


^τΙαται,  Ion.  for  ^ρτηρ^αι  or  ν,ρτημίνοι  €Ϊσί,  3  pi. 
f£.  pass,  of  άρτάω. 
άρτ€μή5,  «β,  (aprios)  safe  and  sound.  Hence 
&ρτ£μ(α,  ή,  safety^  soundness. 

•"APTEWDCS,  geh.  iSos,  acc.  iv  or  ίδα,  i^,  Artemis, 
the  Roman  Diana,  goddess  of  the  chace,  daughter  of 
Zeus  and  Leto,  sister  of  AppUo.  In  Homer  women 
who  die  suddenly  and  without  pain  are  said  to  be 
slain  by  her  ayaycL  fieKea,  as  men  by  those  of  Apollo. 
Hence 

Άρτ6μ(<ηον,  τό,  a  temple  of  Artemis. 
I  *Αρτ6μ.ίσχο$,  δ,  a  Spartan  month,  answering  to  part 
jf  Aft.  Elaphebolion. 

αρτέμων,  ovos,  6,  (άρτάω)  the  foresail ;  or  top-sail, 
iupparum. 
αρτίω.  Ion.  for  άρτάω. 

αρτημα,  τό,  (άρτάω)  that  woich  pangs  dwvw,  a 
hanging  ornament,  pendant. 

dprqpia,  ^,  (at/pcy)  the  windpipe  or  trachea, 

"ΑΡΎΪ,  Adv.  just,  exactly:  just  now,  even  now: 
straightway,  forthwith :  but  also  of  something  just 
past,  opp.  to  νάΧοΑ.  II.  in  compos,  it  mostly 

denotes  what  has  just  happened. 

όρτιάζω,  f.  άαω,  (aprios)  to  play  at  odd  and  even, 
Lat.  par  impar  ludere.  II.  to  count. 

dprtdKis,  Adv.  (apTios)  an  even  number  of  times. 

άρτι-βρ6χή8,  Is,  (άρτι,  βρέχω)  just  steeped. 

αρτί-γ3μο$,  ov,  (άρτι,  Ύάμο$)  just  married. 

αρτν-γ€ν€ΐθ8,  ov,  (άρτι,  yb^eiov)  with  the  heard  just 
growing. 

άρτι-γΙννητοβ,  ov,  new-bom. 

άρτι-γλΰφήβ,  is,  (άρτι,  ^Κύφω)  newly  carved. 

άρτί-γονοΒ,  ov,  just  born. 

ορτι-δδήβ,  fs,  (άρτι,  δαή^ναι)  just  /aught. 

aprC-SaKpvs,  υ,  (άρτι,  δάκρυ)  just  weeping,  ready  to 
toeep. 

dpTi-Sopos,  ov,  (άρτι,  δέρω)  just  stript  off. 
άρτίΕπεια,  fj,  pecul.  fem.  of 

apTt-€irr|s,  is,  (άρτιοι,  inos)  ready  qf  speech,  glib. 

αρτι-ζΰ^ία,  ή,  (άρτι,  ζν'^6$)  a  late  union ;  άπορων 
ίφτιζυ^'ω.  newly-married  husbands. 

άρτίζω,  f.  ίσω,  (άρτιο$)  to  get  ready,  perform. 

αρτν-θολήδ,  is,  (άρτι,  OaXerJ)  Just  blooming. 

όρτι-θοΙνή5,  is,  (άρτι,  θ&νέίϊ')  just  dead. 

άρτί-κολλθ8,  ov,  (άρτι,  κολλάω)  close-glued,  cling- 
ing close  to.  II.  mQXz^h.  fitting  well  together  ; 
€is  άρτΊκολΧον  in  the  nick  of  time,  opportunely. 

αρτι-κόμη5,  ου,  δ,  (άρτι,  κομάω)  just  having  got  hair 
«»r  leaves. 

■  άρτι-λόγοδ,  ov,  (άρτι,  λίγω)  speaking  readily. 
'  αρτν-λόχ6·υτθ8,  ov,  (άρτι,  λοχεύω)  just  born. 

άρτι-μδθίίΐ8,  is,  (άρτι,  μαθεΐν)  having  just  Isarnt. 

έίρτΐ05,  a,  ov,  (άραρίσκω,  άρτι)  complete^  perfect  of 
its  kind,  exactly  fitted ;  άρτια  βάζειν  to  speak  to  the 
purpose;  άρτια  ^δη  thought  things  fitting  or  agree- 
able. 2.  active,  quick,  ready,  c.  inf.  II.  of 
numbers,  even,  opp.  to  vepiaaos,  odd. 

άρτι-ΐΓαγή8,  is,  (άρτι,  παγηναι  aor.  2  pass,  of  ιτή^- 
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ννμι)  just  put  together,  just  made: — Of  cheese,  j«si 
coagulated,  Lat.  recens  coactus. 

ap^C-irXovros,  ov,  newly  gotten,  epith.  of  money. 

ορτι-ιτο8,  Ep.  for  άρτί-πουζ. 

άρτί-Trovs,  6,  ή,  trow,  τ6,  gen.  vobos,  (aprtos,  iroiJs) 
sound  or  swift  of  foot,  opp.  to  χωλό$.  II.  coming 
just  in  time. 

άρτισίδ,  ccys,  ή,  (άρτίζω)  a  preparing,  adorning. 

ο,ρτί-σκαΐΓτοβ,  ov,  (άρτι,  σκάτττω)  just  dug. 

ορτί-<Γτομο8,  ov,  (άρτι,  στόμα)  speaking  readily. 

άρτί-TOKOs,  ov,  (άρτι,  TfKetv)  just  born.  2. 
paroxyt.  S^titokos,  ov,  act.  having  just  given 
birth. 

άρτν-φδνήδ,  fs,  (opTii  φονηναϊ)  just  become  vi- 
sible. 

ρ,ρτί-φρων,  ov,  gen.  ovos,  (aprios,  ψρ-ην)  sound 
mind,  intelligent. 

άρτχ-φυήδ,  is,  and  άρτίφϋτοβ,  ov,  (άρτι,  φύω)  just 
born,  just  made. 

άρτν-χανήδ,  is,  (άρτι,  xayuv)  just  yawning  or 
opening. 

άρτί-χνου8,  ovv,  (οφτι,  χνόοί  contr.  xyovs)  with  ibs 
down  just  growing. 

άρτί-χριστο8,  ov,  (άρτι,  χρίω)  just  smeared  over, 
ready  spread. 

άρτίω8,  Adv.  of  άρτιο$,  like  άρτι,  just,  exactly. 

άρτο-κότΓΟδ,  ov,  {άρτο5,  κόπτω)  working  at  bread, 
baking  bread:  as  Subst.  a  baker, 

όρτο-λάγΰνοδ,  ov,  (άpτos,  λή'γwos)  with  bread  and 
bottle  in  it,  epith.  of  a  wallet. 

άρτο-τΓοιόδ,  όν,  (άρτοβ,  πο^ω)  making  bread:  as 
Subst.  a  baker. 

άρτο-Ίτώληδ,  ov,  δ,  (άρτο5,  ιτωλΐομαι)  a  dealer  in 
bread:  baker.  Hence 

άρτοΊτώλιον,  τό,  a  baker's  shop. 

opTO-TTwXts,  iBos,  fj,  fem.  of  άρτοπώλη$,  a  bread- 
woman. 

"APTOS,  δ,  a  loaf,  esp.  of  wheat,  for  barley-bread 
is  μάζα :  when  it  means  bread  it  is  commonly  in 
plur. 

άρτο-σΐτ€ω,  f.  ■^σω,  (apros,  σιτίομαι)  to  mt  wheaten 
bread,  opp.  to  άλψιτοσιτεω  to  eat  barky-bread. 

ά,ρτοφαγέω,  to  eat  bread.  From 

άρτο-φάγοδ,  ου,  δ,  {apros,  <payeiv)  hread-eater. 

άρτϋμα,,  τό,  (άρτύνω)  seasoning,  sptce. 

άρτύναδ,  δ,  (άρτύνω)  a  magistru'e  at  Argcs  and 
Epidaurus,  like  άρμοστ-ήε. 

άρτύνω  [ΰ]  :  fut.  άρτΰνώ,  Ep.  άρ-τΰνίω :  aor.  I  ^p- 
Tvval  aor.  I  pass,  ί^ρτύνθην  : — also  άρτύω  :  fut.  &p- 
τνσω  \y'\  :  aor.  I  ηρτνσα:  pf.  ηρτνχα,  pass,  ήρτνμαι ; 
(same  Root  as  άραρίσκω.)  To  arrange,  manage^ 
contrive :  in  bad  sense,  to  scheme,  hence  δόλον  άρτύ- 
veiv,  Lat.  insidias  struere,  to  contrive  a  trick  :  gene- 
rally, to  prepare,  make  ready : — Med.  to  prepare^ 
make  ready. 

αρύβαλλοδ,  δ,  (άρύω)  a  pail  for  drt^m^  water^ 
bucket,  larger  than  the  άρύταινα. 
άουσ-άμενοδ,  aor.  I  med.  part,  of  άρνοί^ 
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^ρύσοτω,  Ion.  for  αρύω. 
έρνίττήρ,  y;pos,  ό,  =  άρυτηρ. 
άρύστϊχοε,  δ,  Dim.  of  άρυτήρ,  α  small  ladle. 
ο,ρύταινα,  η5,  ή,  —  άρυτήρ,  α  ladle  :  cf.  apviBaWos. 
ορντήρ,  ηρο5,  ό,  (άρνω)  α  vessel  for  taking  up  liquids, 
hdle,  cup. 

άρ\ηΎ\σι\.κοξ,  ov,  (άρνω)  fit  to  drink. 

'APT'il,  Att.  αρντω  [ϋ]:  f,  ύσω  [ΰ] :  aor.  i  ηρϋσα: 
— Pass.,  anr.  I  -ί^ρυθην  [υ]  or  ι,ρνσθην :  cf.  άνυω,  άνύτω. 
Lat.  HAUR-IRE,  to  draw  water  for  another:  Med. 
*o  draw  for  oneself:  c.  gen.,  άρύτ^σθαι  IleiAoy  ΰδά- 
των  to  draw  from  the  waters  cf  the  Nile : — metaph. 
io  win,  gaih. 

αρχ-άγγβλοδ,  δ,  (αρχόί,  αγγβλοδ)  an  archangel. 
αρχαϊκόβ,   17,   6v,   {ap-^alos)    old-fa%hioned,  anti- 
quated. 

cpXato-yovos,  ov,  (άρχαΐοΒ,  ^ονή)  of  ancient  race. 

άρχαι,ολογίω,  f.  ήσω,  to  discuss  antiquities  or  things 
cut  of  date.  From 

άρχαιο-λόγο5,  ov,  (^αρ-χαΐο5,  \iyω)  one  who  writes 
ancient  history. 

άρχαιο-μελη-σίΒωνο-φρννϊχ-ήρατοΓ,  ov,  (άρχαΤοε, 
μέΚο$,  ^ίδώί/ίοδ,  Φρννιγ^ο$,  kparos)  μίλη  αρχ.  dear  old 
songs  from  Phrynichus'  Phoenissr?. 

άρχοίον,  (sub,  Βάνειον),  τ6,  properly  neut.  of  άρ- 
χαΐο$,  the  original  sum,  the  principal,  Lat.  sors. 

άρχαιό-ΤΓλουτο5,  ov,  {αρχαΐο5,  ^Kovros)  rich  from 
olden  time. 

&ρχαιο-'π·ρ€'ϊΓη8,  4s,  {άρχαΐο$,  νρύττω)  distinguished 
^  old,  time-honoured. 

άρχαΐθ5,  α,  cv,  {^.ρχή  ι)  from  the  beginning,  ancient: 
in  good  sense,  iime-honoured ;  but  in  bad  sense,  like 
άρχαϊκύ$,  antiquated,  gone  by:  also  simple,  silly.  2. 
ancient,  former. 

άρχαιό-τρο-ίΓΟδ,  cv,  (άρχαΐοε,  τρόποδ)  old-fashioned. 

άρχ-α'-pcG-Ca,  ή,  {αρχή,  οφΐσιο)  c:i  cl:ciic:z  cf  ma- 
gistrates, Lat  Comiiia.  Eer.ct 

ό,ρχαιροσιάί'ο,  f.  σω,  to  hold  the  ComAtla  :  zho  to 
canvass  for  election. 

άρχαίω3.  Adv.  cf  δ.ρχαΐο5,  anciently.  2.  in  anti- 
quated style. 

άρχε-,  insep.  Prefix  from  άρχω,  with  idea  of  excel- 
lence cr  iuperiority. 

άρχεΐον.  Ion.  αρχήΕον,  τό,  properly  neut.  of  an  Adj. 
ApXiios^  a,  cv:  {ό^ρχή)  .' — a  public  building,  each  as 
c  town-hall,  senate-house,  residence  of  the  chief  magis- 
ira/ci,  Lat.  Curia. 

ap)(i-ict4Kos,  cv,  {&ρχ€·,  κακύ%)  beginner  cf  ill. 

αρχξ-λαοο,  cv,  Alt.  έρχ€-λεω3,  cjv,  Γ<^/>χ£-,  λαό?) 
leading  the  people,  a  chief,  contr.  άρχ€-λα3. 

άρχεμ,εναι,  £p.  inf.  of  ό.ρχα. 

άρχ€-ΐΓλουτο3,  cv,  (αρχζ-,  vXoOtos)  enjoying  ancient 
vjsalih 

cpxeras,  b.  Dor.  for  άρχέτηδ,  (ορχω)  a  leader, 
prince  II   as  Adj.,  apxeras  Bpuvos  a  princely 

ihrone 

ά.ρχ4-τυΐ5θν,  τΰ,(φ;ς€.,  Tvtri^iJ-au  archetype,  paUern^ 


αργίτξ.κτων. 

άρχεύω,  f.  σω,  (άρχω)  to  command,  lead. 
^PX^"X<^'Pos,  ov,  {άρχξ-,  χοροί)  leading  the  chorus. 
or  dance. 

ΆΡΧΗ',  77,  β  beginning,  first  cause,  origin ;  κατ 
upxas  in  the  beginning,  at  first;  €ξ  άρχήε  from  the 
first;  absol.,  αρχήν  at  first;  ουκ  άρχήν  not  at  first,  i.e. 
never  at  all,  not  at  all,  like  Lat.  omnino  non.  2.' 
a  first  principle,  element.  3.  in  plur.,  =  άτταρχοί» 

firstlings.  4.  the  corner  of  a  sheet.  II.  supreme 
power,  sovereignly,  dominion,  Aics  αρχή  ;  c.  gen.  rei, 
αρχή  τη5  Άσία$  power  over  Asia :  —  also  an  empire.  2. 
in  Ait.  prose,  a  magistracy,  ofiice  in  the  government: 
they  were,  mostly  obtained  in  two  v/ays,  χΐΐροτονηταί 
by  election,  κΧηρωταί  by  lot. 

άρχη-γ€νή§,  is,  {άρχω,  ysviaOai)  causing  the  first 
beginning  of  a  thing, 
έρχηγετεύω,  f.  σω^  to  be  a  leader  or  ruler;  and 
άρχηγετεω,  f.  ήσω,  to  make  a  beginning.  From 
άρν-ηγ€τη5,  ου,  6  :  fern,  έρχηγετιβ,  tSos,  but  dat. 
άρχη^/έτι :    Dor.  άρχάγέτηβ :    {αρχή,   ή^άομαι)  a 
leader  :  the  founder  of  a  city  or  family.  II.  α 

first  leader,  prince,  chief. 

άρχ-ηγ08,  Dor.  άρχ-αγόβ,  υν,  {αρχή,  rjykopai)  be- 
ginning, originating.  II.  a^  Subst.  like  άρχη- 
jiTvs,  a  leader,  founder,  Lat,  auctor ;  a  first  fa- 
ther.       2.  a  prince^  chief. 
άρχήΟεν,  Adv.  {αρχή)  from  the  beginning. 
άρχήϊον,  τό.  Ion.  for  άρχαον. 
αρχήν.  Adv.,  v.  αρχή  i. 

'APXI-,  insep.  Prefix  from  άρχω,  like  άρχε-. 
άρχίΒιον,  τό.  Dim,  of  αρχή,  a  little  ofiice. 
άρχκ=ρατνκ05,  ή,  6v,  {άρχκρζύε)  belonging  to  the 
Chief  Priest. 

apx-iepe^s,  cojs,  6:  Ion,  nom.  αρχιερέωβ,  (ω;  also 
apxipevis,  Avhence  acc.  pi.  άρχιρίαζ :  {άρχω,  iepevs)  a 
chief  priest,  high  priest. 

άρχ-ν2ρω<τύνη,  ή,  {άρχι-,  ΐ€ρωσύνη)  the  chief  priest- 
hood. 

άρχι-0άλασσο8,  ov,  {άρχι-,  θάλασση)  ruling  the 
sea. 

άρχιΟεωρεω,  f.  ήσω,  to  he  άρχιΘίωρο$.  From 
άρχι-θεωροΒ,  υ,  {άρχι-,  6εωρΰ$)  the  chief  of  a  θεωρία. 
or  sacred  embassy. 
άρχί-κνΧωψ,  arros,  δ,  a  chief  of  robbers. 
αρχι,κόβ,  ή,  ov,  {άρχη)  royal.  2.  fit  for  rule: 

shihed  ir  government. 
αρχι-!ίυβερνήτη8,  cv,  δ,  a  chief  pilot. 
αρ;>-μιμο?,  δ,  a  chief  comedian 

ορ;ςι,-οινόχοο5,  δ,  a  chief  cupbearer.  { 
c'pxv-iretpaTrjs,  ov,  δ,  a  chief  of  pirates^ 
άρχι-ιτοίμην,  gen.  ενοδ,  δ,  {ο^ρχΊ-,  νοιμήν)  a  chief 
shepherd. 
αρχ-νρεύ8,  δ,  lou.  for  apxi€pev$. 
άρχι-ίτννάγωγθ3  .5,  {άρχι-,  σννα'^ωγηϊ)  the  ruler  of 
a  synagogue. 

αρχιτεκτογίω,  f.  ήσω,  to  he  a  chief  builder  or  archi- 
tect:  to  construct,  contrive,  Lat.  struere.  From 
άρχν-τεκτων,  ovos,  δ,  a  master-builder,  director _<ξ 


ttforh,  arcbiiect,  engineer:  generally,  an  author,  con- 
triver. 

άρχι-τ6λώνη5,  ου,  δ,  a  chief  collector  of  taxes,  chief 
publican. 

άρχι-τρίκλΓνο5,  δ,  the  president  of  a  banquet  or 
triclinium,  so  called  because  the  guests  reclined  on 
couches  placed  along  three  sides  of  the  table. 

άρχόί,  (5,  a  leader,  chief,  commander.  From 

"ΑΪΡΧΠ,  f,  άρ^ω:  aor.  l  ηρζα:  pf.  ^ρχα: — more 
commonly  in  Med.  άρχομαι :  fut.  άρχομαι  :  aor.  r 
•ηρξαμην:  pf.  ηρ^μαι: — Pass.,  fut.  άρχ^θήσομαι:  aor.  I 
■ηρχθην.  I,  of  Time,  to  begin  :  c.  gen.  to  make 

a  beginning  of  a  thing,  άρχπν  πολ4μοιο  :  with  inf.  or 
part,,  άρχ^σθαι  οΙ/ίοδομΐΓν  to  begin  to  build;  ή  ψνχτ) 
άρχεται  άπολίίτΓονσα  the  soul  begins  to  sink.  2. 
to  begin  from  or  wi/h ;  άρχ^σβαι  Aios,  to  begin  from 
Jove,  Lat.  a  Jove  principium.  3.  c.  gen.  rei  et 

dat.  pers,,  άρχαν  Oeois  banos  to  mahe  preparations 
for  a  banquet  to  the  gods  : — Med.  also  in  a  religious 
sense,  like  άττάρχεσθαι,  άρχ^σθαι  μ€λ£ων  to  begin  a 
sacrifice  with  the  limbs.  4.  c.  ace,  αρχ^ιν  υδύν 

τινι,  to  shew  hira  the  way: — imperat.,  αρχζ  begin! — 
part,  αρχόμενο»,  at  first.  II.  of  Place  and  Sta- 

tion, mostly  c.  gen.  to  rule,  be  leader  of: — more 
rarely  c.  dat,,  avhpaaiv  άρχαν  : — c.  acc.  cognato,  dp- 
χΐΐν  αρχήν  ίο  bold  an  ofiice.  2.  Pass,  to  be  ruled 
or  governed :  01  αρχόμενοι,  subjects. 

άρχων,  ovTos,  6,  (properly  part,  of  άρχω)  a  ruler, 
captain,  chief,  hing.  2.  01  "Αρχοντεε,  the  chief 

magistrates  at  Athens,  nine  in  number,  the  first  being 
called  emphatically  6  "Αρχων  or  "Αρχουν  βπώννμο$, 
the  second  δ  BaaiXevs,  the  third  υ  Ώο\€μαρχο5,  the 
remaining  six  01  ΘεσμοΘέται. 

**ΑΈΓί,  a  form  assumed  as  the  Root  of  apapiffic:o. 

αρώ  [ά],  fut.  of  άε'ιρω:  but  άρω  [α],  o{  αίρω. 

αρωγή,  ή,  {ορη^ω)  help,  succour,  protection  ;  o/iary?) 
νόσου  help  against  disease. 

άρωγο-ναύτηδ,  ου,  δ,  {ορω^ό$.  ναύτηί)  helper  of 
sailors. 

αρωγό$,  όν,  {άρη^ω)  helping,  aiding,  propitious;  c. 
gen.  useful  in  a  thing.  11.  as  Subst.  άρωγόδ,  δ, 

a  helper,  defender,  an  advocate  before  a  tribunal. 
TO,  any  seasoning,  spies. 

άρωμα,  τό,  {αρόώ)  corn-land,  Lat.  arvum. 
^  αρ(£μ€ναι,  Ep.  for  άρουν,  contr.  from  άροέμεναι,  pres. 
inf.  of  άρόω. 

άρωραΐθ5.  Dor.  for  apovpaios. 

as,  as  or  as,  Aeol.  and  Dor.  for  ecys,  till,  until. 

as.  Dor.  gen.  for  175,  from  os,  ij,  0. 

ασαι,  contr.  fof  άάσαι,  aor.  I  inf.  of  άάω,  to  hurt. 

δσαι,  aor.  i  inf.  of  άω,  to  satiate. 

ψτοι,  contr.  for  άεΐσαι,  aor.  i  inf.  of  ά^ΙΒω. 

άσαιμι,  aor.  I  opt.  of  άω,  to  satiate. 

α-<Γακτο8,  ov,  (a  privat.,  σακτόί)  not  trodden  down. 

ο.ιτ3λ&μίνιο%,  ov,  (a  prirat.,  2<£\a;z<s)  not  having 
leen  at  Salamis,  no  trve  seaman,  [μΐ] 

4-σ·άλ€υτο5,  ov,  (α  privat.,  aaXevrls)  unshahn,  calm. 

βσαμ^ν,  i  plur.  &or.  a  of  άω,  to  ileep. 
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άσάμινθο8,  ή,  a  bathing-tub.    (Deriv.  uncertain.) 
Άσά-νά,  'Ασαναι,  Άσάναίοβ,  Lacon.  for  Άθήνη, 
'Αθηναι,  Άθηναΐο$. 
ά-σάνδαλοΒ,  ov,  (α  priv.,  aavhaXov")  without  sandals. 
a-c7avTOs,  ov,  (a  privat.,  σαίνω)  not  to  be  flattered, 
harsh,  morose. 
ά-σ·αρκο8,  ov,  (a  privat.,  σάρ^)  vAthout  flesh,  lean. 
άσατο,  contr.  for  άάσατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of  άΑω, 
to  hurt. 

άσασθαι,  aor,  I  med  inf.  of  άω,  to  satiate. 
ασάφεια,  ή,  indistinctness.  From 
ά-σαφήδ,  is,  (a  privat.,  σαψήε)  indistinct,  dim, faint, 
uncertain,  obscure.     Adv.  -φώε,  indistinctly. 

άσάω,  f.  ήσω,  {άση)  to  surfeit,  cloy,  satiate : — Pass, 
άσάομαι,  with  aof.  I  pass,  άσήθην,  and  med.  άσά- 
μην,  to  feel  loathing  or  nausea,  to  he  disgusted  or 
vexed  at  a  thing. 

ά-σββσ-τοβ,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  σβΐστυ$)  un- 
quenched,  not  to  he  quenched  :  endless,  cease- 
less. II.  as  Subst.,  άσβεστο$  (sub.  Ttravos) ;  ή, 
unslaked  lime.  2.  ashestus,  a  mineral  which  resists 
the  action  of  fire. 

"A^BOAOS,  ή,  rarely  υ,  also  άσβόλη,  ή,  soot. 
ασε,  for  daae,  3  sing,  aor,  I  of  άάω,  to  hurt. 
άσββεια,  ή,  (άσεΡη:)  impiety,  profaneness. 
ασφίω,  f.  ησω,  (άσεβήε)  to  act  profanely  or  impi' 
ously,  sin  against  the  gods.  Hence 
άσεβημα,  aros,  τό,  an  impious  act,  σ  sin. 
ά-ετδβήβ,  is,  (o  privat.,  σέβω)  ungodly,  unholy, 
profane. 

acreiv,  fut.  inf.  of  άω,  to  satiate,  [a] 
ά-σ€ίρωτο5,  ov,  (a  privat.,  σειρόω)  not  drawing  by 
a  trace  (but  by  the  yoke),  of  the  two  middle  horses 
in  a  team  of  four  abreast,  the  outer  two  being  called 
σαραφόροι. 

ά-σ-ό\α<Γτο5,  ov,  (a  privat.,  σελαβ)  not  lighted. 
α,σελγαίνω,  f,  ανω :  pf.  pass.  ■ήσέΧ'/ημαι :  (ασ€,\- 
yrjs)  : — to  behave  licentiously. 
ασέλγεια,  ή,  {άσ€λγη$)  licentiousness. 
ά-σ€λγή5,  is,  (α  privat,,  θ4λyω)  licentious,  brutal. 
Adv.  -caw,  extravagantly. 
ά-σεληνΌ8,  ov,  (a  privat.,  σελήνη)  without  moon. 
ασείΓτέω,  =  άσεβεω,  to  act  impiously.  From 
ά-σδ-ίττοβ,  oy,  (a  privat.,  σίβω)  not  to  he  reverenced^ 
unholy. 

άσεσθε,  2  pi.  fut.  med.  of  άω,  to  satiate. 
α,ίτενμαι.  Dor.  for  άείσομαι,  Att.  qσoμaι,  fut.  of  άείδω.. 
α<Γη,  ή,  (άω,  to  satiate)  surfeit,  loathing,  disgust.  2, 
generally,  anguish,  distress. 
aaTj6Tjs,  άσηθήναι,  aor.  i  pass.  subj.  and  inf.  of  άσάΛΛ. 
ά-σήμαντο8,  ov,  (α  privat.,  σημαίνω)  without  leader, 
untended.  II.  unsealed,  unmarked. 

ά-σημο8,  ov,  (a  privat.,  σημα)  without  sign  or  mark; 
άσημο»  χρνσόβ  uncoined  gold  ;  άσημα  Βηλα  arms  witb~ 
out  device.  II,  of  sacrifices,  etc.,  giving  no  sign, 

obscure.  III.  indistinct,  unseen,  unheard :  of 

sounds,  inarticulate.  a.  of  persons  and  placfs,  ««- 
knau/ftf  obscutsi,  ignobk. 
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d-σήμων,  ον,  gen.  ovos,  -  ασημο5. 

ασθένεια,  {ασθΐνη$)  want  of  strength,  weakness, 
sickliness.        2.  a  disease. 

άσθενεω,  f.  ijaw,  (άσθ€νή$)  to  be  weak,  feeble,  sickly, 

ασθενημα,  aros,  ro,  {ασθ^ν^ω)  an  infirmity. 

ά-σθενήβ,  €S,  (a  privat.,  aOsvos)  without  strength, 
weak:  feeble,  sickly.  2.  of  property, poor ;  οΙάσΘ€- 
viarepoi  the  weaker  sort,  i.  e.  the  poor.  3,  insigni- 
ficant :  so  of  streams,  small. 

α-σ0€νόω,  f.  ώβ'ίϋ,  (aa9evr]s)  to  weaken. 

άσθενώ$,  Adv.  of  aaOevqs,  weakly,  feebly,  slightly. 

21σθμα,  aros,  to,  {άω,  to  blow)  hard-drawn  breath, 
panting,  gasping  from  toil.       II.  a  breath,  breathing. 

ασθμαίνω,  (άσθμα.)  to  breathe  hard,  gasp  for  breath. 

Άσι-άρχη3,  ov,  6,  (Ασία,  αρχώ)  an  Asiarch,  the 
highest  religious  official  under  the  Romans  in  the 
province  of  Asia. 

*A<n0.s,  abos,  ή,  (Ασία)  fem.  Adj.  Asiatic:  ή  'Aaias 
(with  or  without  κιθάρα),  the  lyiQ  as  improved  by 
Cepion  of  Lesbos. 

Άσνατο-γίνήε,  is,  (Ασία,  ycvos)  of  Asiatic  descent. 

ά-σίδηρο5,  or,  (a  privat.,  σίδηρο$)  not  of  iron.  3. 
without  sword. 

ά-σϊνήδ,  is,  (a  privat.,  σίνομαι)  of  persons,  ttnhurt, 
vnharmed:  of  things,  undamaged.  11.  act.  not 

harming,  doing  no  harm :  innocent.  2.  protecting 
from  harm.  Hence 

α-σΧνωζ,  Adv.  innocently :  Sup.  άσινεστατα. 

ασιο§,  α,  ov,  (aVts)  slimy,  miry. 

*Ά2Ι5,  ecus,  ή,  slime,  mud. 

άσϊτεω,  f.  ήσω,  (ασιτο$)  to  go  without  food,  to  fast. 

ασΙτία,  ή,  want  of  food,  fasting.  From 

α-σϊτθ3,  ov,  (a  privat.,  σΓτοβ)  without  eating, fasting. 

ασκήλαβοβ  or  άσκαλαβώτη$,  υ,  a  kind  of  lizard. 

ά-σκδλθ5,  ov,  (a  privat.,  σκαΚΚω)  unhoed,  undug. 

άσκάντηβ,  ov,  b,  a  mean  bed.  II.  a  bier. 

α-σκαρδαμυκτεί  and  -κτί,  Adv.  of  άσκαρδάμυκτο$, 
without  winking,  without  unchanged  look. 

α-σκαρδάμυκτο$,  ov,  (a  privat.,  σκαρδαμύσσω)  not 
blinking,  with  steady  impudent  look  II.  of  time, 
in  a  twinkling. 

α-οτκελήβ,  4s,  (a  euphon.,  σκ4λλω)  dried  up, 
withered.  a.  neut.  dc/fcAcs,  as  Adv.,  also  ασ/τε- 
Xioos,  obstinately,  stubbornly. 

οκΓκΙτταρνοΒ,  ov,  (a  privat.,  σκ4παρνον)  unhewn. 

δ-σκ€ΐΓΤ08,  ovy  (a  privat.,  σκίψομαι  iut.  of  σκονίω) 
inconsiderate :— Adv.  -t«ws,  inconsiderately.  II. 
unconsidered,  vnohserved. 

θ"-σκ€υή3,  €ϊ,  =  ασ«6ϊ;ο5. 

ά-σκ€νο%,  ov,  (α  privat.,  σκΐυή)  unfurnished :  c.  gen. 
unfurnished  with  . acxevos  άσττίδούν  re  not  στρατού. 

f.  ήσω:  pf.  ήσκηκα,  pass,  ήσκημαι : — to 
work  curiously,  fashion,  dress  out,  adorn :  also,  2. 
to  honour  a  divinity,  Lat.  colere.  II.  in  Att. 

and  prose,  to  practise,  exercise,  Lat.  exercere ;  said 
either  of  the  person,  as,  άσκΐΐν  rb  σωμα  to  exercise 
the  body ;  or  of  the  thing,  as,  ασκίΐν  τέχνην  to  prac- 
tise an  art,      2.  c.  inf.,  ασκώ  τοιαύτη  μίν^ιν  I  prac' 


tise  or  endeavour  to  remiun  such.       J,  ubsol.  ft) 

practise,  train. 

άσκηθή3,  £S,  unhurt,  anhajyned:  unscathed.  (De- 
riv.  uncertain.) 

άσκημα,  aros,  r6,  (άσκίω)  a/i  exercise. 

α-σκηνο8,  ov,  (a  privat,,  σκ^/?ΐ/)  without  tents. 

ασκησιβ,  ecwy,  ή,  (ασκίω)  exereise,  training  ;  άσκησΐ$ 
Tivos  practice  of  or  in  a  thing.  II.  a  trade,  pro- 

fession, Lat.  ars. 

άσκητ€θ8,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  ασκίω,  to  be  practised. 

άσκητήδ,  ου,  υ,  (άσκέω)  one  who  practises  any  art 
or  trade,  opp.  to  ΙΒιώτηδ :  an  athlete.  Hence 

άσκητικόε,  ή,  6v,  industrious  :  athletic. 

άσκητ08,  ή,  όν,  {ασκίω)  curiously  wrought.  2. 
exercised  in  a  thing.  3.  to  be  acquired  by  practice.. 
as  opp.  to  StSa/cTvs. 

ά-σκΐ05,  α,  ov,  (a  privat.,  σκιά)  without  shadCc 

ά-σκίιτων,  ovos,  0,  ή,  (a  privat.,  σκίπων)  without  a 
staff.  [Γ] 

Άσκληπιειον,  το,  the  temple  of  Aesculapius.  From 
Άσκληττιόβ,  ο,  Asclepios,   Lat.  Aesculapius,  in 
Homer  a  Thessalian  prince,  famous  as  a  physician : 
later,  son  of  Apollo  and  Coronis,  tutelary  god  of 
medicine. 

ά-σκο-ϊΓΟβ,  ov,  (a  privat.,  σκοττίω)  not  seeiiig :  im' 
prudent :  unregardful  of,  tivos.  II.  pass.  ««  ■ 

seen.        2.  not  to  be  seen,  obscure  :  incredible. 

'A2KO'2,  6,  a  leathern  bag,  a  wineskin.  2.  ge- 
nerally, an  animaVs  hide : — proverb.,  άσκον  dipav 
τινά  to  flay  one  alive;  άσκοί  δεδάρθαι  to  be  flayed  alive 

ασκώλια,  τά,  (άσ/ίόβ)  the  second  day  of  the  rural 
Dionysia,  on  which  they  danced  upon  wine-skins. 
Hence 

Άσκωλιάξω,  f.  σω,  to  dance  as  at  the  Aicolia. 

ασκωμα,  aTos,  τό,  (άσκόε)  the  leather  padding  of 
the  hole  which  served  for  the  row-lock,  put  there  Xo 
make  the  oar  work  easily. 

^σμα,  τό,  {ξδω)  a  song^  Iwf. 

ασματο-κάμίΓτηβ,  ου,  ό,  {βΰμα,  κάμπτψ)  twister 
of  song. 

ασμενο$,  η,  ov,  as  if  for  ήσμ4νο5,  perf.  pass.  part, 
of  ηδοβΛαι :  well-pleaLi£d,  glad :  often  in  dat,,  άσμίνω 
μοι  αν  €47/  it  would  be  to  me  well-pleased,  glad  should 
I  be  of  it : — Conip.  άσμ&/ά)Τΐρο3,  -iarepos  and  -atTr 
pas.    Adv.  -vws,  gladly,  readily. 

^σομαι,  contr.  for  αΐίσομαι,  fut.  οΐ  ά^ίδρί,  to  εΐηζ. 

&-σοφθ5,  ov,  (a  privat,  σοψ6$)  unwise,  foolish. 

'Α^ΠΑ'ΖΟΒΊΑΙ,  fut.  άσομαι :  Dep.  -.—to  welcome 
kindly,  bid  welcome,  greet,  Lat.  saluiare :  also  to  greet 
on  taking  leave.  2.  to  embrace,  kiss,  caress.  3. 
to  cling  fondly  to,  cle^e  to,  as  a  disciple  to  his  mas- 
ter.       4.  άσπάζ^σθαι  οτι . .  to  be  glad  that . . 

ά-σιταίρω.  Ion.  impf.  άστταίρίσκον,  (α  euphon.,  σπαί* 
ρω)  to  pant,  gasp,  struggle  convulsively. 

ασπάλαθθ3,  δ,  a  sweet-scented  shrub. 

άσίΓάραγοβ,  Att.  άσφάραγο5,  ο,  asparagus. 

ο-σ'π·αρτθ5,  ov,  (α  privat.,  σπείρω)  of  land,  unsowti- 
untilled :  of  plants,  not  sown,  gnowing  wild. 


S.atr&<noi,  α,  ov,  also  os,  ov,  (άσνάζομαι)  welcome, 
well-pleasing.  Π.  zuell-pleased,  glad.  Hence 

άστΓασίωδ,  Adv.  readily,  gladly. 

άσιτασ^α,  aros,  τ 6,  (ασιτάζομαι)  a  welcome,  greet- 
ing :  in  plur.  embraces. 

άσττασμόβ,  δ,  (ασιτάζομαι)  an  embrace:  affection. 

£ισΐΓαστ08,  "η,  όν,  <==  άσπάσιοε,  welcome. 

^-σ-ιτειστοε,  ov,  (α  privai.,  σπένδομαι)  ίο  he  appeased 
by  no  libations,  implacable. 

ά-9·ΊΤ€ρμ,οζ,  αν,  (α  privat.,  σνίρμα)  without  seed,  i.e. 
without  posterity. 

a-o-irepxcs,  Adv.,  (a  euphon.,  σνίρχω)  hastily,  hotly, 
unceasingly. 

ά-σιτ€το8,  ov,  (a  privat.,  elireiv)  unspeakable,  vnut- 
terable,  unspeakably  great:  neui.  αστητον  as  Adv., 
tmspeahably :  —  but,  φων·^  affveros  an  indistinct 
voice. 

άσίΓίδ-αίΓοβλήβ,  rjros,  δ,  (dcrrris,  άιτοβάλΧω)  one 
that  throws  away  his  shield,  a  runaway,  coward. 

οσιτΐδη-στρόφοβ,  ov,  (άσττίί,  στρέψω)  wielding  a 
shield. 

άσιηδη-φέροδ,  ov,  {acfris,  φίρω)  ^ield-bearing :  as 
Subst.  a  shield-bearer,  warrior. 
όσίΓίδιώτηδ,  δ,  (ασπίί)  shield-bearing,  a  warrior. 
il<rm6-ov)(os,  δ,  (dams,  Ιχω)  a  shield-hearer. 
άσττιδοΊΓηγδϊον,  ύ6,  an  armourer  s  shop.  From 
άσ'ϊΓΐ.δο-'ίΓηγόβ,  δ,  (άσπί$,  ττήγννμι)  a  shield-maker. 
ασττνδο-φίρμων,  ov,  gen.  ovos,  (aawis,  ψάρβω)  liv- 
hg  by  the  shield,  a  warrior. 

ά-σττΐΧοζ,  δ,  ή,  (ο  privat.,  aviXos)  without  stain, 
}J>otless,  pure. 

'ASHE'S,  iSos,  ή,  a  round  shield,  Lat.  clipetjs,  made 
"  ί  bull's  hide,  overlaid  with  metal  plates,  with  a  boss 
[όμφαλόι)  in  the  middle,  and  fringed  with  tassels 
{Θύσανοι) :  the  long  oblong  shield  was  'ό-πλον,  Lat. 
scutum.  2.  iii  common  language  used  for  a  body 
cf  men-at-arms  (υιτλΐται),  οκτακισχιΧίη  άσιτί$  8ooo 
beavy-drmed  men ;  in'  άσπίΒα$  vivre  nal  ύκοϋι  τάξα- 
ϋθαι  ίο  draw  men  up  twenty-five  deep;  kn  ασττίδα, 
■sap  υ,σπ'ώα  on  or  to  the  left,  right  shoulders  forward, 
because  the  shield  was  held  with  the  left  hand,  opp 
to  Ivl  δόρυ.  II.  an  asp,  a  kind  cf  snake. 

i<rm<rTt]p,  ripos,  δ,  and  aormo-T-iis,  ov,  v,  (άσνίί) 
one  armed  with  a  shield,  a  warrior :  also  άο-'ίτίστοίρ, 
as  Adj.,  κλόνοί  aa-iTtaropes  din  of  shielded  warriors. 

ά-σιτλαγχνοβ,  oi^,  (a  privat.,  σττλά^χνα)  without 
bowels  :  metaph.  heartless  or  merciless. 

ΛστΓονδεί,  Adv.  implacably.  From 

ά-<Τ'πον^ο%,.χ>ν,  (α  privat.,  σττονδή)  without  drink- 
offering,  to  whom  no  drink-offering  is  poured.  II. 
without  regular  truce  (which  was  ratified  by  σττον- 
lai)  :  rh  άσττονδον  a  keeping  out  of  treaty  or  covenant 
»ith  others.  III.  admitting  of  no  truce,  impla- 

cable; aanovSos  αρά  a  deadly  curse. 

α-(ητούδασ-το3,  ov,  (a  privat.,  σπουΜζω)  not  zeal- 
ously pursvdd',  11.  not  worth  zeal,  mischievous. 

α-σ-ίΓουδδί  and  α-στΓονδί,"  Adv.  (a  privat.,  σπονδή) 
Without  zeal :  without  a  struggle,  ignobly. 
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άσσα,  Att.  αττα,  Ion.  for  &τινα,  ne^i.  vl.  of  ocrfsgj, 
zvhicb,  vjhichsoaver,  what,  whatever. 
άσσα,  Att.  drra.  Ion.  for  τινά,  something,  some. 
άσ-σάρνον,  τ6,  Dim.  cf  Lat.  as,  a  farthing. 
β,σσον,  Adv.,  Comp.  of  07x1,  nearer :  sometimes  c. 
gen.,  S,aaoy  Ιμαΐο  nearer  to  me  :· — also  Adv.  άσσο- 
τίρω,  whence  was  formed  tlae  Comp.  Adj.  άσσότβ- 
pos,  Sup.  άσσότα7θο,  Adv.  άσσοτάτω. 
^σσω,  Att.  contr.  for  άΐσσω. 

ά-στα6ή5,  is,  (a  privat,  ΐσταμαι)  unsteady,  unstable. 
ά-στάθ}Α·ητο8,  ov,  (g  privat.,  σταθμάομαι)  unsteady, 
unstable:  of  things,  uncertain. 

ά-στακτο8,  ov,  (o  privat,,  στάζω)  not  trickling,  i.  e. 
gushing  in  streams  : — Adv.  άσ-τακτΐ,  in  ^oods. 

ά-θΓτδσίαστο3,  ov,  (a,  privat.,  στασίαζα;)  without 
party-spirit,  quiet.    Adv.  -τωί- 
ασΎΰ,τίω,ί.  ήσω,  to  be  unstable :  he  a  wanderer.  From 
ά-σ·τδτο5,  ov,  (a  privat.,  ίσταμαι)  not  steadfast,  un- 
certain, u?istable. 

άσ·ταφΙδίτι.8,  ΧδοΒ,  ή,  fem.  Adj.  consisting  of  raisins. 
[δϊ]  From 

ά-σ-τΰφίδ,  ίδο$,  ή,  (α  euphon.,  σταψί$)  a  raisin. 
άσταχύδσσιν,  dat.  pi.  of 

α-ο-ταχυε,  vos,  6,  (a  euphon.,  σταχνε)  an  ear  of  corn. 
ά-0ΓΤ€γαθ·το5,  ov,  (a  privat.,  στεγάζω)  uncovered,  of 
a  ship,  undecked ;  διά  τό  άστέ^αστον  from  their  hav- 
ing no  shelter. 
άσ·τ€Ϊ|;ομαι,  Dep.  to  be  witty.  From 
dcTTCios,  ov,  also  a,  ov,  (άστυ)  of  the  town;  tken, 
like  Lat.  urbanus,  courteous,  polite,  witty,  elegant^ 
neat,  pretty ;  opp.  to  aypoi/cos. 
ά-στειίΓτοδ,  ov,  (a  privat.,  στρίβω)  untrodden. 
ά-στεμφήδ,  is,  (a  privat,  στίμβω)  unmoved,  un- 
shaken :  Adv.,  άστΐμφίωδ  ^χ^ιν  τινά  to  hold  one 
fast.        2.  of  persons,  inexorable. 

a-o-T£VQKTOS,  ov,  (a  privat.,  στενάζω)  without  sigh 
or  groan  :  without  need  for  groans. 
^στίον,  verb.  Adj.  of  άδω,  one  must  sing. 
a-o-TeiTTos,  ov,  (a  privat.,  στέψω)  uncrowned:  hence, 
iinhonoured. 

άστ€ργ-άνωρ,  opos,  δ,  ή,  (άστεργη3,  άνήρ)  without 
love  of  man,  bating  wedlock.  [7a] 

4"σ·τ£ργή§,  is,  (a  privat.,  στέρ-^ω)  without  love,  un- 
"klnd,  hatefid. 
άσ·τ€ρο-€ΐδή§,  ks,  (αστ-ηρ,  eJ^os)  starry. 
άστερόειβ,  «σσα,  €v,  (αστήρ)  starry :  sparkling, 
glittering. 

άστερο-ιτή,  ή,  poet  for  αστραττη,  lightning.  Hence» 
άστεροττητήδ,  ov,  0,  the  lightener. 
ασΎζρ-ω'Τΐ6%,όν,(άστ'ηρ,ώφ)  starry:  star-like, bright 
α-στίφ&νο%,  ov,  (o  privat.,  στiψavos)  without  crown, 
ungarlanded. 
ά-<ΓΤ6φάνωτο5,  ov,  (a  privat.,  στεψανόω)  not  crowned 
άστη,  ή,  fem.  of  άστί§,  a  female  citizen, 
&-σ·τηλθ5.  ov,  (a  privat.,  στήΧη)  tvithout  tombstone 
'ASTH'P,  0,  gen.  ipos :   dat.  pi.  άστρασι,  Lat, 
ASTRUM,  α  star^  2.  any  luminous  hody,  a 

meteor. 


110 


αστήρικτος — ασυλο?β 


ό-<Γτήρικτθ5,  ον,  (ο  privat.,  στηρίζω)  not  firmly 
fixed,  unsettled,  unstable. 

ά-στίβήβ,  is,  (a  privat.,  στρίβω)  not  to  be  trodden, 
holy.        2.  untrodden,  solitary. 

d<rn.K0s,  η,  6v,  (άστυ)  of  a  city  or  town,  opp.  to 
aountry :  rk  αστικά.  Διονύσια,  like  τά  κατ'  άστυ,  the 
Dionysia  celebrated  in  the  city ;  cf.  sub  Αιοννσια  n : 
also  native,  opp.  to  ^eviKos  foreign.  II.  =  darefos, 
neat,  pretty. 

o-crnKTos,  ov,  (a  privat.,  στίζω)  not  branded,  not 
marJied  with  spots. 

ά-στλίγγιστοδ,  ov,  (a  privat.,  στλ€γ^ίζω)  not 
scraped  with  the  strigil,  unclean,  dirty. 

G-oToXos,  ov,  (a  privfft.,  στολή)  without  the  stole. 

'Ι-στομ,οδ,  ov,  (a  privat.,  στόμα)  speechless.  11. 
of  horses,  bard-mouthed,  unmanageable.  III.  of 

dogs,  bad-mouthed,  unable  to  bite.  IV.  of  a  sword, 
without  edge. 

άστό-f  €Vos,  δ,  ή,  (αστυ,  ^ivos)  the  public  guest  of 
a  city. 

ά-στοργο5,  ov,  (o  privat.,  στ^ρ^ω)  without  natural 

affection,  heartless,  barbarous. 
a<rr6s,  0,  (αστυ)  a  townsman,  citizen,  fellow-citizen, 

opp.  to  ^evos. 
άστοχίω,  f.  ήσω,  to  miss  the  mark :  to  fail.  From 
ά-θΓτοχο8,  ov,  (a  privat.,  στόχο$)  missing  the  marlt, 

aiming  badly  :  aimless,  absurd. 
ά-στράβη,  ή,  a  pack-saddle,  an  easy  saddle.  From 
ά-στρδβήδ,  is,  (a  privat.,  στραψηναι)  untwisted, 

straight. 

άστραγώλη,  ή,  Ion.  for  aarpayaXos  m. 
άστράγδλο5,  δ,  one  of  the  vertebrae  of  the  neck.  II. 
the  ankle  bone,  Lat.  talus.  III.  mostly  in  plur. 

uaTpayaXoi,  oi,  dice,  which  at  fir:t  v/ere  made  of  the 
ankle-bones,  Lat.  tali  :  hence  the  game  of  dice. 
They  had  only  4  flat  sides,  whereas  the  κύβοι  had  6 : 
they  played  with  4;  the  best  throw  was  %vhea  all 
came  different,  Αφροδίτη,  Lat.  jactus  Veneris  ;  the 
v/orst,  when  all  came  alike,  κυων,  Lat.  canis. 
'AX£¥AJm',ij,aflash  of  lightning,  lightning,  [απ] 
άστραττηφορίω,  f.  ήσω,  to  carry  lightnings.  From 
βστραιτη-φόρο5,  ov,  (άστραιτή,  φέρω)  lightning- 
leering,  flashing. 

^άστράΐΓτω,  f.  ψω,  {αστραπή)  to  lighten:  impers., 
άστράπτίΐ  it  lightens:  trans,  to  flash  forth.  11. 
intr.  to  flash  or  glance  like  lightning. 
αστρασ-ι,  dat.  pi.  of  αστήρ. 

ά-στρατεία,  ή,  (α  privat.,  στρατεύω)  exemption  from 
service.  2.  a  shunning  of  service,  which  at  Athens 
was  a  heavy  offence ;  (pevyeiv  ^ραφήν  άστρατΰα$  to 
be  indicted  for  it ;  άστρατίίοί  akwvai  to  be  convicted 
of  it. 

ά-στράτ6υτο8,  ov,  (a  privat.,  στρατεύω)  exempt  from 
service.        2.  tiever  having  served. 

ά-στρ€πτο8,  ov,  (a  privat.,  στρέφω)  not  to  be  bent : 
of  persons,  unbending. 

άσ-τρο-γβίτων,  ov,  gen,  ovot,  "J.oTpov^  ^ύτων)  near 
fbs  stars. 


αστρολογία,  ή,  astrology.  From 
άστρο-λόγο5,  δ,  (αστρον^  λέ^ω)  an  astronomer  ι 
later,  an  astrologer. 

*Ά2ΤΡΟΝ,  τό,  Lat.  ASTRUM,a  star,  constellation. 

άστρονομ,εω,  f.  ήσω,  and  άσ-τρονομ,ί||ω,  f.  ίσα»,"  to  bt 
an  astronomer,  study  astronomy  :  and 

αστρονομία,  ή,  astronomy.  From 

όστρο-νόμο5,  ov,  {αστρον.  ν'.μοα";  classing  th^  stars!\ 
as  Subst.,  άστρονόμο$,  δ,  an  astronomer. 

ο[-στροφθ3,  ov,  (a  privat.,  στρέφω)  without  turning 
round,  Lat.  irretorttis  ;  άστροφο$  ίλθίΐν  to  go  without 
turning  the  back. 

άστρωοξ,  a,  oy,  {άστρον)  of  the  stars,  starry. 

άστρ-ω·ΤΓ03,  6v,  =  άστ€ρωπ05. 

α-στρωτθ5,  ov,  (a  privat.,  στρώννυμι)  without  bed 
or  bedding :  unsmoothed,  rugged. 

^A5TT,  τό :  gen.  cos,  contr.  ovs,  also  ecus  : — a  city, 
town  :  the  Athenians  called  their  own  city  "Αστυ,  as 
the  Romans  called  theirs  Urbs  ;  though  άστυ  also  de- 
noted the  Upper  Town,  as  opp.  to  Peirepeus. 

άστΰ-άνοΙ,  oktos,  δ,  {άστυ,  άναξ)  lord  of  the  city. 

άστίί-βοώτηβ,  ου,  δ,  (άστυ,  βοάω)  crying  through 
the  city,  epith.  of  a  herald. 

άστΰ-γείτων,  ov,  gen.  ovos,  {αστυ,  ydrav)  near  01 
bordering  on  a  city :  as  Subst.  a  neighbour. 

άστΰδβ.  Adv.  (άστυ)  into,  to,  or  towards  the  city. 

άστυκ05,  ή,  όν,  —  άστικό$. 

ο-στνλθ8,  ov,  (α  priv.,  στν\ο$)  without  pillar  or  prop. 

άστύ-νΐκοδ,  (άστυ,  νίκη)  victorious. 

άστϋνομ,ίω,  to  be  an  άστυνυμοΒ.  From 

άστϋ-νόμοδ,  δ,  (άστυ,  νίμώ)  a  magistrate  at  Athens, 
who  had  the  care  of  the  police,  streets,  and  pidjlic 
buildings  :  they  were  ten  in  number,  five  for  the  City 
and  five  for  the  Peirsseus.  II.  as  Adj.  protecting 

cities:  zho  public,  social ;  opyai  αστυνόμοι  the  feel- 
ings of  social  life. 

άστΐί-όχο5,  ov,  (άστυ,  ΐχω)  keeping  the  city. 

ά-στδφδλικτοε,  ov,  (a  privat.,  στνφ^Κίζω)  unshaken. 

ά-στύφ€λθ8,  ov,  (a  privat.,  στυ^ελόβ)  not  rocky. 

ά-συγγνώ{χων,  ov,  (a  privat.,  συ^γ^ώμων)  withoi  t 
forgiveness,  relentless,  merciless. 

ά-σι;γκ€ραστο3,  ov,  (a  privat.,  συ^κίραστοδ)  not  to 
be  mixed. 

ά-συγκόμνστοδ,  ov,  (a  privat.,  συ^κομίστο$)  not 
gathered  together,  unreaped. 

ά-σύγκριτο5,  or,  (a  privat.,  ovyKpiTos)  not  to  be 
mixed,  unsocial. 

ά-συγκρότητοδ,  ov,  see  ά^νγκρότητοΒ. 

ά-σϊ)κοφάντητθ5,  ov,  (a  privat.,  σνκοφαντίω)  ηΛ' 
calumniated. 

a<Tvkalo%,  a,  ov,  (ά-σϋλον)  of  an  asylum. 

ά-σ-όλητο5,  ov,  (a  privat.,  συΧάω)  inviolable. 

ασνλία,  ή,  (άσυλοβ)  inviolability,  securi/y,  esp.  of  a 
suppliant. 

ά-συλλόγιστθ5,  ov,  (a  privat.,  σιΧΧο'/ίζομαι)  un- 
able to  reason : — Adv.,  άσυλλο'^ίσ''ω$  e^eiv  to  ba 
unable  to  reason. 

ά-σνλθ3,  ov,  (a  privat,  σύλη) /^ee  from  plunder. 


άίτυμβατοί 

nnbarmed,  inviolate  :  also  c.  gen.,  '^άμούν  άσυΚοβ  safe 
from  marriage. 

&-αΛ)μβΐ1το9,  ov,  (o  privat.,  (τνμβαίνο))  not  coming 
to  terms-:  incompatible.    Adv.  -rcye. 

ά-σύμβλητθ8,  ov,  (a  privat,  συμβάλλω)  not  to  be 
guessed,  unintelligible. 

ά-σνμ,βολοί,  ov,  (a  privat.,  σνμβολον)  without  pay' 
in^  one's  contribution  or  subscription. 

ο-<τΐ{|Α|Α6τρο9,  ov,  (a  privat,,  σύμμίτρο$)  incomtnen- 
iurate.  II.  disproportionate,  unequal. 

ά-σ-υμ-π-αθήβ,  (a  privat.,  συμπαθήβ)  without  sym- 
pathy.^ 

ά-<τυμψορος,  ov,  (a  privat.,  σνμψ^ρω)  inexpedient, 
useless :  prejudicial,  like  Lat.  inutilis.    Adv.  -ρω$. 

ά-σΰμ4>ωνο«,  oy^  (ο  privat.,  ΰύμφωνοί)  not  accordant. 

ά-σύνδ€τθί,  ov,  (a  privat.,  avvhew)  unconnected. 

do-witrCa,  ή,  {άσννίτοί)  want  of  understanding  or 
apprehension,  stupidity. 

α^σύνβτοδ,  Att.  ό-£ύν€τοδ,  ov,  (a  privat.,  cvvtrus) 
void  of  understanding,  stupid.  Π.  unintelligible. 
Adv.  -rωt.  [δ] 

ά-σ·ΐίνήμΛ*ν,  Att.  ά-|υνήμων,  ov,  gen.  ovot,  (a  privat.^ 
ϋ-χ/νίημι)  tmibo'ti  understanding. 

ά-σύνθ«τββ,  Att.  ά-|ύνθ€τοβ,  ov,  (a  privat.,  συντί- 
0€/xat,  cf.  συνΘήκη)  bo:  id  by  no  treaties,  faithless. 
Adv.  -Tou*. 

'a-crvvraKTOs,  Att.  ά-|ύντακτο«,  ov,  (o  privat.,  συν- 
τάσσω) not  arranged  together,  esp.  of  soldiers,  τιαί 
in  battle-order :   hence  disorderly.  Π.  liil- 

social.  III.  ill-proportioned.  IV.  ίϊ^ί  α*- 

sessed,  free  from  taxes. 

a-<rvvTovos,  ov,  (a  privat.,  συντΐίνω)  not  strained, 
slack.    Adv.  -νωί,  lazily.  Sup.  -cOrara. 

ά-σνσκ€να<ττο%  ov,  (a  privat.,  σνσκ€νάζ<»)  not  well 
arranged,  not  convenient. 

α-σνστδ,το%,  Att.  ά^υοττατοβ,  ov,  (a  privat.,  σνν- 
ίσταμαι)  not  holding  together:  metaph.  irregular, 
■uneven,  uncouth,  rugged. 

άοΊ^ψηλος,  ov,  vile,  dishonoured :  also  dishonouring, 
reproachful.    (Deriv.  unknown.) 

άσνχία,  ά<Γνχιμο$,  ασ-υχοβ,  Dor.  for  ήσυχ-. 

ά-σφάδοστο8,  ov,  (a  privat.,  σφαδάζω)  without  con- 
vulsion or  struggle. 

α-σφακτοβ,  ov,  (a  privat.,  σφάττω)  unslaughtered. 

άσ-ψάλ€ΐα,  ό,  {άσώαΧ·η$)  firmness,  stability.  2. 
assurance  from  danger,  security,  personal  safety :  also 
a  safe  conduct.        3.  certainty,  surety. 

άσφδλβΐοβ,  ov,  of  Neptune,  the  Securer.  From 

ά-σφδλήδ,  ·  es,  (o  privat.,  σψαλΐΐν  aor.  2  inf.  of 
σφάλΧω)  firm,  fast,  steadfast.  2.  of  persons,  un- 

failing, sure,  trusty  :  of  things,  sure,  certain.  3. 
safe,  secure ;  iv  άσφαλΐΐ  or  άσψαλονΒ,  in  safety ; 
t6  άσψαλέβ  safety.  Hence 

■ασ^αΧίζϋ»,  f.  ίσω  Att,  ϊω,  to  secure,  guarantee. 

άσ-φαλισθηναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  ασφαλίζω. 

άσ·φαλτίτη5,  ov,  δ,  fern,  -t-ns,  ή,  of  asphalt,  bitu- 
minous :  λίμνη  'Ασφαλτΐτι$,  Lat.  Lacus  Aspbaltites, 
the  Dead  Sea.  [t]  From 
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«ίσφαλτοξ,  ov,  ^,  asphalt  or  hiiumtn,  forming  in. 
lumps  on  the  surface  of  water  near  Babylon,  whef©  St 
was  used  as  mortar.    (Foreign  word.) 
άο-φ4λώ§,  Ion.  -lies,  Adv.  of  άσψαλή;  firmlyf  ΐί- 
curely  :  Corap.  άσφαλάστβρον.  Sup.  -άστατο, 
ά-σφαρδυγίω,  («  euphon.,  σφαρα^ίω)  ίο  ring,  resound. 
άρ-φάρδγο^,  6,  (ο  euphon.,  σφάρα/γοΜ')  the  ibroai,^ 
gullet. 

ασφι,  &φ€,  Aeol.  for  σφί,  σφί. 
άο-φέιδβλο9,  &,  asphodel,  a  plant  like  the  lily,  11; 
as  λά}.,άσφοδ€Κ65  λ€ψών  the  asphodel  meadow,  which 
the  shades  of  heroes  haunted.    (Deriv,  unknown.) 

άσ^^λάω,  only  used  in  pres.:  Ep.  3  sing.  ά<Γχαλ&<}ψ 
3  plur.  άσχαΧόούσι,  inf.  άσχαλόαν,  part,  ά,σχαλόούν : 
— another  form  is  άσχάλλω.  To  he  vexed,  grieved, 
c.  part.,  άσχαλάαν  μίνων  to  he  vexed  at  waitine; 
ά,σχαλαν  τινι  to  be  vexed  at  a  thing ;  c.  ace,  άσχαΚ' 
λΐΐν  θάνατον  to  feel  a  horror  of  death.  (Deriv, 
uncertain.) 

Λ-σχ«τοι,  ov,  (o  privat.,  σχ^ΐν,  aor,  2  inf.  of  ίχα») 

not  to  be  checlted  or  restrained,  irrepressible. 

άσ·χημον€ω,  to  behave  unseemly,  act  indecorously; 
and 

ά<τχη|ΐ,ο<Η>νη,  fj,  deformity,  indecency.  From 
ά-ο-χημων,  ov,  g6n.  ovot,  (o  privat.,  σχτ\μα)  ebape* 
less  :  unseemly,  shameful.    Adv.  άσχημονοιβ. 

άσχολία,  ή,  occupation,  industry,  business.  XL 
want  of  leisure:  a  hindrance  from  other  things;  άσχο' 
Xiav  Ίπχρίχΐΐν  τινί  to  be  a  hindrance  to  one.  From 
d-<rxoXos,  ov,  (a  privat.,  σχολή)  without  leisure,  busy, 
industrious.    Adv.  -λω$. 

&σ-χολόων,  άσχολόω<η,  £p.  pres,  part,  and  3  plur, 
of  άίΓ;^αλάή;. 

&-σ<αμ&το9,  ov,  (a  privat.,  σωμα)  without  body,  itf 
corporeal. 

ασωτία,  ή,  prodigality,  dissoluteness.  From 
d-cron-os,  ov,  (a  privat.,  σώζω)  not  to  be  saved:  abaft' 
doned,  profligate,  Lat.  perditus.    Adv.  -raw,  <fmo- 
lutely. 

άτακτ<ω,  f.  ήσω,  to  he  undisciplined  or  disorderly.  2, 
generally,  to  lead  a  disorderly  life.  From 

ft-TttKTOs,  ov,  (a  privat.,  τάσσω)  out  of  order,  not.  in 
order  of  battle,  not  at  on^s  post.  2.  undisciplined, 
disorderly,  irregular,  lawless.    Adv.  -τω». 

d-rSXaCirtopos,  ov,  (a  privat.,  ταλαίιιωρο$)  not  tailing 
patiently,  careless,  indifferent. 

d-rdXavTos,  ov,  (a  copul.,  τάλαντον)  equal  in 
weight,  eqttivalent  or  equal  to. 

dTfiXd-^prov,  ov,  gen.  ovo$,  {ατάλ6$,  φρήν)  tender- 
minded. 

άτάλλω,  only  used  in  pres.  {άταΧ6%)  to  gambol^  sport 
about,  II.  trans,  to  bring  up  a  child,  rear, 

foster : — Pass,  to  grow  up,  wax. 
ατδλός,  ή,  6v,  (akin  to  άναλό»)  tender,  delicate, 
οταλό-ψίχοβ,  ov,  {άτάλό*^  ψυχή)  soft-bearied, 
αταξία,  ή,  (άτα/{το$)  a  want  of  iUscipline.  2» 
disorder,  confusion,  licentiousness. 
ΆΤΑΤ,  Ep.  avrdp.  Conjunct,  but,  yet,  Lat.  ^,  ta 
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introduce  an  objection;  άτάρ  ιτου  ίφψ  still  thou  didst 
say :  it  ©ften  stands  for  δε  after  μίν. 

ά-τάρακτο5,  ov,  (a  privat.,  ταράσσω)  tuitbout  confu- 
sion, cool,  steady.  Hence 

άταρα|ί<|,,  -η,  freedom  from  passion,  calmness 

ά-ταρβή5,  is,  (a  privat.,  τάρβο$)  fearless ;  άταρβτ)8 
eias  having  no  fear  about  the  sight. 

ο,-τάρβητο5,  ov,  (o  privat..  ταρβ4ω)  undaunted. 

άταριτιτόδ,  ή.  Ion.  for  άτραπιτ05, 

άταρίΓΟΒ,  ή.  Ion.  for  arpavos. 

α,ταρτηρ08,  όν,  Ep.  for  άτηρ08,  mischievous,  baneful. 

aTa<r8dACa,  ή,  {άτάσΘάΧο$)  blind  folly,  presump- 
tuous sin,  recklessness, 

άτασθάλλω,  to  act  presumptuously.  From 

άτάσ6αλθ5,  ov,  (^άτάω,  άτίω)  presumptuous,  reckless. 

α-ταύρωτοξ,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  ravpos)  un- 
wedded,  virgin,  pure. 

α-ταφθ5,  ov,  (a  privat.,  ταφηναι)  unbiiried. 

άτάω,  f.  ησω,  (ατη)  ίο  hurt,  harm :  Pass,  to  stiffer, 
he  in  distress. 

ατ€,  acc.  plur.  neut.  of  οστε,  used  as  Adverb,  like 
αϊΓ6ρ,  just  as,  as  if,  so  as.  II.  only  in  Prose, 

inasmuch  as,  seeing  that,  Lai.  quippe,  utpote. 

α-τ£γκτο5,  ov,  (a  privat.,  τίη'^ώ)  unwetted,  not  soft- 
ened :  hard-hearted,  relentless. 

ά-τ6ΐρή5,  is,  (a.  priyat.,  τβίρω)  not  to  be  worn  away: 
untiring,  ttnvjearied :  also  stubborn^  unbending: 
wearisome. 

ά-τ€ίχιστο3,  ov,  (a  privat.,  τ^ιχίζώ)  without  walls 
and  towers,  unfortified.  II.  not,  walled  in,  not 

blockaded. 

ά-τεΐίμαρτο8,  ov,  (a  privat.,  τεκμαίρομαι)  fiof  (o  be 
guessed,  obscure,  vagus,  dark :  of  men,  uncertain. 
Adv.,  άτ€κμάρτω8  '4χ€ίν  to  be  in  the  dark, 

a.Tes«vCa,  ij,  childlessness.  From 

Q-reKvos,  ov,  (a  privat.,  Tefivnv)  childless. 

άτ4Κζΐα,  37,  (άτελή$)  at  Athens,  exemption  from,  pub- 
lic burdens  (τίλη),  Lat.  immunitas.  · 

ά-τΙλ«<ΓΤ08,  oy,  (a  privat.,  τβλεω)  without  end  or 
effect :  unfinished : — neut.  pi.  άτίλεστα,  as  Adv.,  in 
vain.  II.  uninitiated  in. 

ά-τελβύτηνοβ,  ov,  (a  privat.,  τελευτάα;)  not  comJng 
io  an  end^  unaccomplished.  11.  endless,  im- 

practicable. 

ά-τίλδυτοδ,  m',  (a  privat.,  τεΧεντη)  endless. 

ά-τ€λή5,  is,  (a  privat.,  reXos)  without  end,  unaccom- 
plished. 1.  ineffectual,  Lat.  irritus.  3,  im.per- 
fect,  unripe,  II.  act.  not  bringing  to  an  end,  not 

cccomplishi?ig  a  thing.  III.  at  Athens,  free  from 
public  burdens  (τ4λη),  exempt,  Lat.  immiinis.  IV. 
■uninitiated  in  a  thing,  tivos. 

άτελίη,  ή.  Ion.  for  ariXaa. 

άτΙμβω,  only  used  ip,  pres.  to  bring  to  harm,  to  mal- 
treat, confound: — Pass,  to  be  bereft  of  a  thing;  άτίμ- 
βονταίτνεότητοδ  they  ar*  deprived  of,  i.  e.  past,  youth. 
(Deriv.  uncertain.)  [d] 

^  ά-τ6νή5,  is,  (a  copul.,  τΐίνω)  strained  tight :  hence 
intent t  intense:  excessive,  2,  straight,  direct: 
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straightforward.  3.  unbending,  stubborn,  IL 
Adv.  άτα/ω$,  or  &T€vis,  exceedingly.  Hence 

ά/τενίζω,'ΐ.  ίσου,  to  look  at  intently,  gaze  at. 

"ATEP,  Prep,  virith.  gen.  without,  except,  besides,  Π. 
aloof,  apart,  away  from. 

ά-τΙραμνθ5,  ov,  (a  privat.,  τίραμνο^)  unsoftened,  uk' 
feeling,  inexorable. 

ά-τ€ράμων  [α],  ov,  gen.  ovos,  Att.  for  άτβραμνοί. 

GTep@€,  before  a  vowel  άτίρθεν,  =  άτερ. 

ά-τίρμων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  τίρμα)  without 
bounds  :  having  no  outlet,  inextricable. 

^T€pos  [a],  ov,  Dor.  for  ίτ€ρο$,  ov  2.  aTcpos 

[a],  Att.  contr.  for  δ  irepos,  gen.  θατέρου,  dat.  edriptf, 
OaTipa  etc.,  or  with  m.ark  of  crasis,  edripov,  etc. 

tt-reptr-qs,  is,  (a  privat.,  Tip-πω)  unpleasing,  joyless^ 
sad.  II.  not  enjoying  a  thing,  tiv6s. 

a-repiros,  ον,  —  άτ€ρπη$. 

α-τ6υχή5,  is,  and  ά-τ€ΰχητο§,  ov,  (a  privat.,  τενχοε) 
unarmed. 

α-τ6χνο3,  ov,  or  ά-τ€χνή5,  is,  (a  privat.,  τέχνη)  with- 
out art,  'unskilled,  rude:  of  things,  inartificial.  II. 
without  art  or  cunning,  simple. 

α-τ€χνώ3,  Adv.  of  άηχνψ,  and  ά-τίχνωδ,  of  άτίχ- 
vos,  without  art  or  skill,  rudely.  IL  rsallf,  abso- 
lutely, utterly,  Lat.  plane,  prorsus,  in  which  ssnse  it  is 
mostly  written  άτ€χνω3;  as  άτεχνώδ  ^sVaa  βχω  I  am 
an  utter  stranger. 

ατεω,  only  in  part,  άτίων,  fool-hardy,  reckless. 
From 

ατη,  ή,  (άάω)  distraction,  folly,  delusion :  judicial 
blindness  sent  hy  the  gods.  2.  ruin,  mischief:  of 
persons,  a  bane,  pest.  3.  "Άτη  personified,  the  god- 
dess of  mischief:  the  Λίταί  come  slowly  after  her,  un- 
doing the  evil  she  has  worked,  v.  II.  9.  500.  [d] 

α-τηκτθ3,  ov,  (a  privat.,  τήκω)  unmelted. 

άτημελδίιί,  f.  ησω,  to  be  careless.  From 

ά-τημ€?ιή5,  is  (a  privat.,  τημεΧη$)  careless, 

ατημεΧήτοδ,  ov,  (ατημεΧ^ω)  unheeded,  uncared 
for.        2.  haffled,  disappointed.  II.  act.  taking 

no  heed:  A^v,,  άτ7ΐμ€Χ·ητω5  ίχζιν  tivos  to  take  no 
heed  of  a  thing. 

άτηρ05,  ά,  6v,  {ατη)  deluded,  driven  to  ruin,  II. 
banefid,  ruinous.    Add.  -pcDs.  [a] 

Άτ9ί?,  ίδοδ,  ή,  Attic;  cf.  'AttikSs.  II.  as 

Subst.  (sub.  7^),  Attica.  2,  (Sub.  7λ«ττα),  the 
Attic  dialect. 

ά-τΐ6το8,  ov,  (a  privat./  τίω)  unhonoured.  II., 
act.  not  honouring. 

ά-τίζω,  f.  ίσω,  (α  privat.,  τίζω=τίω)  not  to  honour: 
absol.  in  part,,  άτίζων  unheeding:  but  c.  acc.  io  slight, 
treat  lightly. 

ά-τιΘάσ€υτο5,  ov,  (a  privat.,  τιθασεύω)  untamed,  not 
to  be  tamed,  wild. 

άτιμ-α-γ«λη5,  ου,  ο,  (ατιμάω^^  ά^4λη)  despising  or 
forsaking  the  herd,feeding  alone. 

ά-τΐμάξω,  f.  άσω :  άοτ.  i  ητίμάσα :  pf.  ήτίμακα  i~ 
Pass.,  aor.  I  ητΐμάσθην :  pf.  ητίμασμαι :  (α  privat., 
τιμάω).    To  esteem  lightly,  dishonour,  slight  ;-r-Pass. 


άτιμαστ^οξ — άτροφ^ω 
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to  suffer  dishonour  or  insult. 
legal  sense,  to  deprive  of  civil  rights, 

άτΐμαστ€08,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  ατιμάζω,  to  he  de- 
spised.       2.  άτιμαστίον,  one  must  dishonour. 

άτΐμαστήρ,  ηροί,  δ,  (άτιμάζω)  a  dishonourer. 

οτίμ,αστο8,  ov,  (^ατιμάζω)  dishonoured^  despised. 

ά-τϊμάω,  f.  ησω :  aor.  I  ήτίμησα :  pf.  ϊ^τίμηκα  :— 
Pass.,  aor.  I  ήτιμηθην:  (a  privat.,  τιμάω)  : — to  insult, 
slight,  dishonour.    Hence'  ^ 

άτίμητοβ,  ov,  unhonoured,  despised.  II.  in 

legal  sense,  not  estimated;  δίκη  άτίμητοί  a  cause  in 
which  the  penary  is  not  assessed  in  court,  but  fixed 
by  law. 

ατιμία,  ή,  (ά,τιμο$)  dishonour,  disgrace.  i.  at 

Athens,  the  loss  of  civil  rights,  Lat.  deminutio  capitis. 

ά-τϊμο5,  ov,  (a  privat.,  τιμίι  i)  unhonoured,  disho- 
noured:  c.  gen.  without  the  honour  of.  2.  at 
Athens,  of  a  citizeh  deprived  of  his  privileges  either 
totally  or  in  part,  Lat.  capite  deminutus,  opp.  to  lirt- 
τιμοί  :  cf.  άτι  μία.  II.  (τιμή  π)  without  price  or 
value.        2.  unrevenged,  unpunished.  Hence 

άτΐμόω,  f.  ώσω,  to  dishonour : — Pass,  to  suffer  dis' 
honour.  2.  in  legal  sense,  to  pujiish  with  loss  of 

civil  privileges  (ατιμία),  Lat.  aerarium  facere, 

άτιμων,  Ep.  impf.  of  άτιμάω. 

ά-τϊμωρητ€ί,  and  ά-τΓμωρητ£,  Adv.  of 

ά-τΐμώρητθ5,  ov,  (a  privat.,  τιμωρίομαι)  unavenged, 
unpunished.        2.  unprotected. 

άτίμω$,  Adv.  of  άτιμοί,  disgracefully. 

ο-τίμωσ·ΐ5,  etus,      (άτιμόω)  a  dishonouring.  \τϊ] 

ατΙτάλΚω,  aor.  i  Ion.  άτίτηλα:  (άτα\6$): — to  rear, 
foster,  tend :  generally,  to  cherish, 

&-rXTOs,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  τΐω)  unhonoured, 
dishonoured.        2.  unavenged.  II.  unpaid. 

ά-τίω,  (α  privat.,  τίω)  not  to  honour,  not  to  re- 
venge, [t] 

Άτλα-γενήβ,  ^«.(Άτλαβ,  yivos) sprung  from  Atlas. 
Άτλαντίβ,  ίδο3,  ή,  daughter  of  Atlas.  From 
Ά-τλαβ,  avTos,  δ,  (α  euphon.,  τληναι)  Atlas,  one  of 

the  older  gods,  who  bears  up  the  piHars  of  heaven : 

also  one  of  the  Titans.  2.  the  pillar  of  heaven, 

Mount  Atlas  in  West  Africa. 
άτ\η^ίί·%  ic  he  unable  to  bear,  he  impatient.  From 
α-τλητο8,  Dor.  o-tXCL ."·<?.  ov,  (a  privat.,  τληναι)  not 

to  be  borne,  insufferable.  II.  not  to  be  dared. 

άτμή,  ή,  —  άτμόί,  smohe,  heat. 

α-τμητθ5,  ov,  (α  privat.,  τέμνω)  unci.'f:  of  a  coun- 
try, unravaged,  not  laid  waste.  2.  of  mines,  ««- 
\ppened. 

ο.Ύγ,Ιζω,  f.  ίσω,  (ar/tos)  to  smohe :  of  water,  to  :feam, 
οτμίβ,  ίδοί,  ή,  (άω,  άημι)  steam,  vapour,  [i] 
ατμο5,  δ,  (αω,  άημι)  smoke,  Lat.  vapor. 
&-τοιχο%,  ov,  (α  privat.,  τοΓχο$)  unwalled. 
d-τοκοβ,  ov,  (α  privat.,  t^kuv)  never  having  had 

a  child,  II.  without  interest,  of  borrowed 

money. 

ά-τόλμητο§,  ov,  (o  privat.,  τοΚμΔχο)  not  to  he  dared: 
also  not  to  he  endured,  insufferable. 


ατολμία,  fj,  want  of  daring,  cowardice.  From 
^-τολμοδ,  ov,  (a  privat.,  τόλμα)  wanting  courage, 
cowardly.        2.  not  over  daring,  retiring. 

6^τογ.ο%,  ov,  (a  ■^x'wAt.,  τομή)  uncut :  unmown.  II. 
not  able  to  be  cut,  indivisible;  kv  άτύμφ  in  a  moment 
of  time. 

a-Tovos,  ov,  (a  privat.,  τείνω)  not  stretched,  slack,  Ian- 
guid,  Lat.  remiss7is.        II.  (rciyos)  withotit  accent. 

ά-τοξθ5,  ov,  (a  privat.,  τόξον)  without  bow  or  arrow. 

άτΟΊτία,  ή,  strangeness,  oddness,  absurdity:  tmtisual 
nature  :  unnatJiral  conduct.  From 

ά-Toiros,  ov,  (o  privat.,  T6itos)  out  of  place,  out  of 
the  way,  strange,  marvellous,  odd.  2.  absurd,  Lat. 
ineptus.        3.  unnatural,  disgusting.  Hence 

ατόττωβ.  Adv.  absurdly. 

Stos,  ov,  contr.  for  άατοδ,  insatiate,  c.  gen. 

άτρακτοδ,  δ,  and  ή,  a  spindle.  Π.  also  an 

arrow,  cf.  ήλακάτη.    (Deriv.  uncertain,) 

ά-τραττΐτόδ,  Ep.  άτάριτιτοΒ,  ή,  a  path. 

a-rpairos,  Ep.  ά-ταρίΓοβ,  ή,  (α  euphon.,  τρίττω)  tt 
path  that  does  not  turn,  a  path,  way,  road. 

ότρέκεια,  ή,  reality,  strict  truth,  accuracy.  II. 
justice,  uprightness.  From 

•ATPEKH'2,  is,  real,  true,  exact.  Π.  strict, 

just,  upright. 

ά-τρ€μα,  and  before  a  vowel  ά-τρ€μα8,  Adv.,  (a 
privat.,  τρίμω)  without  trembling.  2.  quietly, 

calmly,  gently. 

ά-τρ6μαίο§,  a,  ov,  poet,  for  άτρ€μή$,  calm,  gentle; 
άτρεμαία  βοά  a  whisper. 

άτρεμέω,  not  to  tremble  or  move,  to  hee1>  still  or 
quiet.  From 

ά-τρ€μή5,  is,  (a  privat.,  τρέμω)  not  trembling,  un- 
moved, calm:  Adv.  άτρβμί,  quietly. 

ατρ^μία,  ή,  (άτρ(μή$)  a  keeping  still :  calmness. 

ατρ^μίζω,  f.  ίσω  Att.  ϊω,  (άτρ^μήί)  to  keep  quiet : 
ουκ  άτρ€μίζ€ΐν  to  be  restless  or  unquiet. 

a-rpeiTTOS,  ov,  (a  privat.,  τρ^ττω)  unmoved,  indif- 
ferent. 

ά-τρ€στθ5,  ov,  (a  privat.,  τρέω)  not  trembling  fearless. 

ά-τρ£ακτο8,  ov,  (a  privat.,  τριάζω)  unconquered. 

ά-τρίβα<ΓΤ05,  ov,  (a  privat.,  τρίβω)  not  accustomed. 

ά-τριβήβ,  is,  (o  privat.,  τρΐβΐΐν)  not  rubbed  t 
of  places,  not  traversed,  pathless :  of  roads,  not 
used.  2.  of  clothes,  not  much  worn,  new,  Lat. 

integer. 

άτριον,  t6.  Dor.  for  ήτριον. 

a-TpWTTOs,  ov,  (a  privat.,  τρίβω)  not  worn  lard  by 
work.  2.  of  corn,  not  threshed.  3.  άτριντοι 
άκανθαι  thorns  on  which  one  cannot  tread  or  walk. 

ά-τρόμητο5,  ov,  (a  privat.,  τ ρομέω) fearless,  dauntless. 

ά-τρομο8,  ov,  (a  privat.,  τρέμω)  fearless,  dauntless, 
Lat.  intrepidus. 

άτροιτία,  ή,  obstinacy.  From 

ci-Tpoiros,  ov,  (a  privat.,  τρέπω)  not  turning,  un- 
changeable. 2.  of  persons,  inflexible:  ή  "ΆτρονοΛ, 
nam  3  of  one  of  the  ΜοΓροί  or  Parcae. 

ατρν  φέω,  f.  ήσω,  to  pine  away.  From 
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δ-τροφοβ,  ον,  (ο  pnvat.,  τρίψω)  taking  no  food: 
pining  away,  ill  of  an  atrophy. 

ά-τρυγ€το8,  ov,  also  η,  ov,  (a  privat.,  τρυγάω)  un- 
friiitful,  barren  :  generally,  waste,  desert. 

ά-τρνγή5,  es,  (a  privat.,  τρίτγη)  not  gathered. 

ά-τρύμων,  ov,  gen.  ovos,  =  άτρντο$,  c.  gen.,  άτρύμοΰν 
αακων  not  worn  out  by  ills,  [ϋ] 

ά-TpvTOS,  ov,  (a  privat.,  τρνω)  not  worn  down,  un- 
abating  :  of  a  road,  wearisome. 

Ά-τρϋτώνη,  the  Unwearied.  CLengthd.  form  from 
Λτρντη,  as  Άϊδωνενί  from  Αΐδηί.) 

α-τρωτο5,  ov,  (α  privat.,  τιτρώσκω)  univounded. 

άττα,  Att.  for  τινά,  αττα  for  ariva,  ν  άσσα,  άσσα. 

"ATT A,  Λ  salutation  used  to  elders, /a/2»er;  cf.  άτπτα, 
απφα,  ττάτητα,  [τα] 

άτταγα5,  α,  δ,  Lat.  attagen,  prob  the  godwit. 

•ο,τταταί,  a  cry  of  pain  or  grief:  sometimes  pro- 
Ir.nged,  άτατταται,  etc.:  also  used  ironically. 

άττ€λαβθ5.  Ion.  ο.ΊτίΚφο%,  δ,  a  hind  of  locust 
without  wings. 

Άττικίξω,  f.  ίσω  Att.  to),  ( hTTiKus)  to  side  with  the 
Athenians,  Atticize :  later,  to  live  like  an  Athenian, 
fzp.  to  speak  Attic.  Hence 

'^TTVKiajios,  (5,  a  siding  wifh  Athen'^,  attachment  to 
her.  II.  an  Attic  expression,  At/icisin. 

Άτηκίων,  Dim.  of  Άττι/ί Js,  a  Utile  Athenian. 

'Attvicos,  77,  όν,  ι^άκττ])  Attic,  Athenian  :  ή  Άττικη 
{sub.  yrj)  ■='AtOIs,  Attica. 

Άττικωνΐκ05,  ή.  όν,  a  comic  alteration  of  'Attikus, 
imitated  from  the  form  of  Αακωνικόζ. 
■αττον,  Att.  for  ασσον,  nearer. 

αττω,  Att.  for  ασσω,  άίσσω,  q.  v. 

άτύξομαι,  aor.  I  part.  άτυχΘείί :  Pass. :  (άτάω)  : — to 
be  distraught  from  fear,  amazed,  bewildered ;  άτνζό- 
μενο5  πίδίοιο  flying  wildly  over  the  plain :  also 
distraught  with  grief:  c.  arc.  to  be  amazed  at  a 
thing,  II.  rarely  in  Act.  άτύζω,  f.  ν^ω,  to  strike 

tvith  terror. 

ά-τυράνν€υτθ5,  ov,  (a  privat.,  τυραννβύω)  not  ruled 
Ly  iyrants,  free  from  tyrants. 

£-τϋφθ5,  ov,  (a  privat.,  τύψω)  not  puffed  up. 

ατύχεω,  f.  ήσω,  {^τν\ή$)  to  be  unlucky  or  unfortu- 
nate, fail,  miscarry  :  c.  gen  to  fail  in  getting  or  gain- 
ing a  thing.  2  άτυχζΐν  irpSs  τινα  io  fail  with 
another,  1.  e.  fail  in  one's  request.  Hence 

ατύχημα,  aros,  το,  a  mufortune,  mishap. 

ί-ί-τυχήδ,  €s,  (a  privat.,  τυχίΐν")  luckless,  unforfunaie, 
unsuccessful.    Adv.  — χίνϊ 

ατνχία,  ή,  (άτυχίω)  ill  luck,  bad  fortune.  II. 
a  miscarriage,  mishap 

AT"*^  Adv.  of  Place,  back,  backwards,  Lat.  re- 
tro. IL  of  Time,  again,  anew,  afresh,  once  more, 
Lat  denuo.  III.  further,  moreover,  besides,  Lat. 

porro.       2.  on  the  other  hand,  in  turn,  Lat.  vicisstin^ 

αναίνω,  impf.  avaivov:  f.  αύ&νω :  aor.  I  pass,  aunj/. 
Θην  :  {^ανω)  : — ίο  dry.  2.  to  wither  or  parch   ,p  . 

βίον  avaiveiv  to  waste  life  away:  fut.  med.  αύανο^^μαι 
in  pass,  sense,  I  shall  wither  away. 
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αύαλίοβ,  α,  ov,  (avos)  dry,  parched,  withered:  of 
hair,  rough,  squalid :  of  eyes,  sleepless. 

Ανασχ%,  ή,  ='Όασι$,  the  name  of  the  fertile  islets 
in  the  Libyan  deserts. 

αΰάτα,  Aeol.  for  άτη,  calamity,  mischief;  to  be  pro- 
nounced afaTd^ 

αν·γά.ζω,  f.  άσω :  aor.  I  ηΰηασα :  {αυ·^7])  : — to  see 
distinctly,  discern,  behold:  so  also  in  Med.  II. 
intr.  to  shine. 

ΑΤΤΗ',  ή,  a  bright  light,  esp.  of  the  sun,  and  so 
in  plur.  the  rays,  beams  of  the  sun  ;  vv'  al^as  1)^X1010 
under  the  light  of  the  run,  i.e.  still  alive.  αϋηη$  Xeva- 
ceiv  to  behold  the  light,  i.e.  to  be  alive;  κλΰζ^ιν  irpos 
avyas  to  rise  surging  towards  heaven.  2.  any  light, 
esp.  of  the  eyes ;  όμμάτατν  avyai  and  avyai  alone, 
like  Lat.  lumina,  the  eyes.  3.  any  gleam  on  the 

surface  of  bright  objects,  sheen. 

αύδά^ομαι,  f.  άξομαι:  aor.  I  ηύδαζάμην  :  Dep.: 
(αύδή)  : — to  cry  out,  speak. 

αύδάο),  impf,  ηίδαη^ :  f.  ήσω  Att.  ασω :  aor.  I  ηύ- 
δησα,  Ion,  3  sing.  αύδήσασκ€ :  pf.  ηύδηκα:  —  also 
αύδάομαι,  as  Dep. : — to  talk,  speak :  c.  acc.  rei,  ίο 
speak,  say  a  thi,:g:  of  oracles,  ίο  utter,  proclaim.  2. 
to  speak,  to  address.  3.  c.  inf.  to  tell,  hid,  order 

to  do.  4.  to  call  by  name;  αύδώμαι  irais  'AxtAAecus 
I  am  called  Achilles'  son.  5.  like  \4yfiv,  Lat. 

dicere,  to  mean.  From 

ΑΤ'ΔΗ',  ή,  the  human  voice,  a  voice,  tone  ·  metaph. 
any  other  sound,  e.  g.  the  twang  of  the  bowstring,  2. 
a  report,  account.  Hence 
αύδή6ΐ8,  βσσα,  ^v,  speaking  with  human  voice. 
αύ-€ρνω  (i,  e.  αυ  Ιρύω),  aor.  I  avipvaa : — to  draw 
back :  to  draw  the  bow :  in  a  sacrifice,  io  draw  back 
the  victim's  head,  so  as  to  cut  its  throat. 

αύθάδ€ΐα,  poet,  ανΟαδία,  ή,  self-will,  unlfulness, 
•  stubbornness,  presumption.  From 

ανθ-άδηβ  [d],  cs,  {αυτόί,  ήδομαι)  self-willed,  wilful, 
stubborn,  headstrong :  also  unfeeling.    Adv.  -duis. 
αύθ-αδία,  ή,  poet,  for  αυθάδ^ια. 
αύθΰδί^ομαι,  f.  ίσομαι  :  (ανθάδηε)  :  Dep. : — ίο  be 
self-willed  or  siubborn. 
ανθαδικόε,  ή,  όν,  (αυθάδηε)  disposed  ίο  be  self-willed. 
αύθάδισμο,  aros,  τό,  (^ανθάδη$)  an  act  of  rulf^vill^ 
vjilfulness. 

αύθαδό-στομοβ,  ov,  {α\;ίάδψ,  στόμα)  wilful  or  proud 
of  speech. 

αύθ-αίμων,  qv^  gen.  ovos,  (avTos,  αίμα)  of  ihe  ^ame 
blood :  as  S'jbst.  a  brother  or  sister,  near  kinsman. 

αύθ-aipeTOS,  ov,  {avTos,  αίρίω)  self-chosen,  self' 
elected,  II,  taken  upon  oneself,  self-incurped : 

^o^jntary,  optional.    Adv,  -τωζ. 
ανθεντέω,  f,  Ίισω,  to  have  power  over.  From 
au0-€vnjs,  ov,  δ,  contr.  for  αυτοίντηχ,  (avTos,  tvTio) 
an  actual  murderer  :  esp,  of  murders  done  by  those  of 
ihe  same  family  :  also  a  self-murderer,  suicide.  2. 
an  absolute  master  or  ruler.        II.  as  Adj.,  ανθίντηζ 
φόνοί  death  by  murder. 
αύθ-ήμερο5,  ov,  (avTos,  ήμίρα)  made  or  happening 
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on  the  very  day:  Adv.  ανΘημ€ρ6ν  Ion.  αντημίρόν,  on 
the  very  day. 

αυθι.  Adv.  shortd.  for  αντόθι,  of  Place,  on  the  spci, 
here,  there :  of  Time,  forlhiviib,  straigbitvay. 

<ιύ$ι-γ€νή5,  Ion.  αύτνγ-,  is,  (αυθι,  '^^νεσθαι)  horn  on 
the  spot,  born  in  the  country,  native,  Lat.  indigena : 
of  rivers,  rising  in  the  country;  evOiycAs  ΰδαφ  spring 
■water.        3.  genuine,  sincere. 

avOis,  Ion.  ovtvs,  Adv.,  a  lengthd.  form  of  aS:  I. 
of  Place,  bach,  bach  again.  II.  of  Time,  again, 

afresh,  anew :  also  hereafter.  III.  moreover y 

besides,  in  turn,  on  the  other  hand. 

αύθ-όμαι.μο§,  (αυτόί,  δμαιμο$)  akin,  of  the  selfsame 
blood. 

αΰ-ΐαχο$,  ov,  (a  copul.,  Ιαχή)  shouting  together  or 
in  common,  of  the  Trojans  marching  to  battie. 

αδλα|,  CMOS,  ή,  =*=  αΧοζ,  a  furrow :  also  ωλαζ,  for 
which  Homer  used  ώλζ.    (Deriv.  uncertain.) 

ovXciOs,  a,  ov,  sometimes  also  os,  ov,  {αυλή)  of  or 
belonging  to  the  αυλή  or  court;  kir'  av^eirjai  0vpr}Ci  at 
the  door  of  the  court,  i.  e.  at  the  outer  door,  bouse- 
door. 

αύλέω,  f.  ήσω,  (ανλόί)  to  play  on  the  flute : — Pass., 
of  tunes,  to  he  played  on  the  flute;  avKeirai  trdv  μέλα- 
θρον the  whole  house  is  filled  with  music : — Med.  to 
get  oneself  played  to,  hear  music. 

αύλή,  ή,  (*αω,  άημι)  in  Homer  the  open  court  be- 
fore the  house,  the  court-yard,  surrounded  with  out- 
buildings, the  altar  of  Zeis  'Ep/eeios  being  in  the 
middle ;  it  had  two  doors,  one  the  house-door  (cf. 
av\eLOs),  and  one  leading  through  the  αίθουσα  into 
the  'ηρόδομο5.  II.  after  Horn.,  the  αύΚή  was  the 

court  or  quadrangle,  round  which  the  house  was 
built,  having  a  corridor  (η^ριστύλιον)  all  round,  from 
which  were  doors  leading  into  the  men's  apartments; 
opposite  the  house  door  (cf.  avXeios)  was  the  (μέ- 
cavXos  or  μ€ταυ\ο5),  leading  into  the  women's  part 
Ox  the  house.  ΙΠ.  generally,  any  court  or 

ball.  IV.  any  dwelling,  abode,  chamber. 

ουλημα,  aros,  τό,  (αύλέω)  a  piece  of  music  for  the 
flute. 

ούλησ€θντν.  Dor.  for  αυ\·ησουσι,  3  pi.  fut.  of  αυλίω. 

αύλητήρ,  ijpos,  δ,  and  αύλητήβ,  ov,  δ,  {ανλίω)  a 
flute-player.  Hence 

αύλητικόβ,  ή,  ov,  of  or  for  a  flute-player ;  ή  ανλη- 
τική  (sub.  Τ€χνη),  his  art. 

αύλητρίδ,  ίδοί,  -ή,  fem.  of  αυλητήρ,  a  flute-girl. 

αύλιάδ,  άδο8,  ή,  (αυλή)  protecting  cattle-folds,  name 
of  a  Nymph. 

αύλί||ομ,αι :  fut.  med.  αύλίσο/χα£ :  aor.  I  ηύλισάμην: 
aor.  I  pass,  τ^ύλί'σ^ΐ' :  pf.  ηΰλισμαι:  Dep.:  (αυλή): 
■ — to  lie  in  the  αυλή  or  court-yard,  to  lie  out  at  night: 
generally,  to  take  up  one's  abode,  lodge,  live :  as  a 
military  ter;m,  to  encamp,  bivouac. 

ovXlov,  to,  (αΰλη)  any  country  house,  a  cottage  :  a 
fold.  II.  a  chamber,  cave. 

αΰλίοβ,  α,  ov,  (αν. 

rustic. 


ανλί%,  idos,  ή,  (ανλίζομαι)  a  stall,  fold,  tent,  esp.  for 
passing  the  night  in ;  ανλιν  θέσθαι  to  pitch  one's  tent. 

αύλίσκος,  δ.  Dim,  of  αύ\ό$,  a  small  reed,  a  pipe. 

auXtOTpis,  t5os,  ή,  {ανλίζομαι)  a  female  inmate  in 
a  house, 

αύλο-δόί€η,  ή,  {avXos,  Β4χομαι)  a  flute-case. 

ανλο-θίτΙω,  (αύλόδ,  τίθημι)  to  make  flutes  or  pipes- 

αύλο-τΓθΐ05,  ό,  (αύλόί,  νοιίω)  a  flute-maker. 

αύλόδ,  δ,  (*α{Ια>,  to  blow)  any  wind-instrument,  a 
flute,  made  of  reed,  wood,  bone,  ivory,  or  metal ;  αυ- 
λοί άνδρήϊοι  και  yvyaiKrj'ioi,  prob.  like  Lat.  tibia  dextra 
et  sinistra,  i.  e.  bass  and  treble ;  αύλδε  Ένυαλίου  the 
pipe  of  Mars,  i.  e.  a  trumpet.  2.  any  tube,  pipe, 

groove,  socket. 

αυλών,  ωνο3,  δ,  poet,  also  ή,  (αύλόδ)  a  hollow  way, 
defHe,  ravine  :  a  canal,  aqueduct :  a  channel,  strait  : 
αύλωνΐβ  πόντιοι  the  sea.-straits,  i.  e.  the  Archipelago. 

αύλ-ωΐΓΐ3,  ιδο$,  ή,  {αύλ6$,  οίφ)  epith.  of  a  helmet, 
with  a  tube  (auXos)  to  hold  the  plume  (λ6φο$). 

ΑΤ'ΞΑ'ΝΛ  or  ΑΤΉΛ,  poet,  άί^ω:  f.  ανθήσω: 
aor,  I  ηΰζησα  :  pf.  ηύζηκα  : — Lat.  AUGEO,  to  jnakt. 
grow,  increase:  to  promote  to  honour,  exalt,  ex-x 
tol.  II.  Pass.,  with  fut,  med,  αύζήσομαι  and  pass. 
ανζηθήσομαι :  aor.  I  ηυξήθην  :  pf,  ηύξημαι  : — to  grow, 
wax,  increase  :  of  a  child,  to  grow  up  :  of  the  wind, 
to  rise;  ^  ηυζανόμην  axovajv  I  grew  taller  as  I 
heard.        HI.  intrans.  in  Act  io  grow,  wax.  Hence 

αυ^η,  ή,  growth,  increase. 

αύ|η66ί5,  aor.  I  pass.  part,  of  α^ζάνω. 

ΑύΙησία,  57,  (αΰ^οα)  the  goddess  of  growth. 

αΰξησνβ,  «i;s,  17,  (αυ^ω)  growth,  increase. 

αΰξΐμο5,  ov,  (αύζω)  promoting  growth. 

αύξο-σίληνον,  τό,  (αύζάνω,  σίλήνη)  the  new  moon. 

αύ|ώ,  ods,  ή,  (αυξάνω)  the  goddess  of  growth,  called 
to  witness  in  an  Athenian  citizen's  oath. 

αΰξω,  V.  sub  αυζάνοχ 

αύονή,  -fj,  (aJos)  dryness,  withering. 

a\)cs,  77,  ov,  (αυω)  dry,  dried,  of  fruit;  aZov  ά,ϋηΐν 
to  ring  dry  and  harsh,  of  metal.  1.  withered, 
parched.        3.  drained  dry,  exhausted. 

άΰιτνία,  7/,  sleeplessness.  Fronv 

άΰ-πνο5,  ov,  (a  privat.,  virvos)  sleepless,  wakeful^ 
virvos  avirvos  a  sleep  that  is  no  sleep. 

αΰρα.  Ion.  αύρη,  ή,  (*άω,  άημι)  air  in  motion,  a 
breeze,  esp,  the  fresh  air  of  morning,  Lat.  aura. 

αΰριον,  (from  αυω$,  Aeol.  for  i)0js)  Adv.  to-morrow; 
Is  αύριον  on  the  morrow,  next  morning  or  ////  morn- 
ing:  ή  avpiov  (sub.  ήμίρα),  the  morrow;  also,  ή  es 
avpiov  ήμίρα,  δ  αύριον  ypCvos. 

ά-Οσαι,  aor,  I  inf.  of  αυω  to  shout. 

aiJo-vos,  Dor.  for  τηύσιο$. 

αΰσταλίοβ,  poet,  άΰσταλβοβ,  a,  ov,  (aSos)  sun- 
burnt, shrivelled,  parched,  Lat.  siccus. 

avcmqpos,  ά,  όν,  {*άω,  αυω,  άζω)  making  the  tongue 
dry  and  rough  ;  rough,  bitter.  2.  metaph,  like  Lat 
austerus,  stern,  harsh,  austere.  Hence 

αν·<ττηρότη5,  ητos,  ή,  roughness,  rough  flavour.  2o 
metaph,  harshness,  sternness,  austerity. 
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α,ύτ-άγγδλοϊ,  ον,  (alrSs,  ά'γyiλλω)  Carrying  one^s 
own  message  :  bringing  news  of  what  one  has  seen. 

αύτ-έ.γρ5Τ05,  ov,  {avTos,  α^ρΐώ)  self-chosen,  left  to 
one's  choice.  II.  act.  choosing  for  oneself 

αΰτ-άδ€λφθ5,  ov,  (avros,  dScA^ds)  related  as  brother 
or  sister :  one's  own  brother  or  sister. 

αΰτ-ανδροδ,  ov,  (α.υτ6$,  asr^p)  with  the  men  them- 
selves, men  and  all. 

αύτ-αν€ψιθ8,  α,  (avTos,  άν€φι6$)  an  own  cousin, 
cousin-german. 

αύτάρ,  Conjunct.,  Ep.  for  άτάρ,  hut,  yet,  however, 
still,  besides,  moreover.  Like  άτάρ  it  always  begins 
a  proposition. 

αυτάρκεια,  ή,  {αυτάρκη$)  sufficiency  in  oneself,  in- 
dependence. 

αύτ-άρκη3,^€3,  (αύτ6$,  άρκίω)  sufficient  in  oneself, 
independent  of  others ;  ir<5Aes  αύτάρκψ  a  country  that 
supplies  itself,  that  wants  no  imports ;  c.  inf.,  αντάρ- 
κη3  άνα'γκάζ€ΐν  fully  able  to  compel. 

al·τs,  Adv.,  I.  of  Time,  again,  over  again.  II. 
to  mark  Sequence,  again,  furthermore,  like  Lat.  au- 
tem.       z. however,  on  the  contrary. 

ουτ=Ικρ,αγμα,  arcs,  τ6,  (avrSs,  (κμάσοΌμαι!)  an 
exact  impression,  true  portrait. 

αύτ-€|ούσιθ8,  ov,  (αϋτόί,  ΙξουσΊολ  in  one's  owA 
power :  τό  αυτίζονσων  free  poiver. 

αύτ-ίΐτάγγ^λτοδ,  ov,  {αύτό$,  kna-yjlKKopai)  offer- 
ing of  oneself,  of  oneself ,  freely,  Lat.  sponie. 

αντ-6·π·ώνιίμο8,  ov,  (avros,  ΐττώνυμοδ)  of  the  same 
surname. 

a'JT-e^^njs,  ov,  6,  (avrSs,  Ιρίτψ)  rower  and  soldier 
at  once. 

ο,ΰτίω,  Ep.  impf.  atrevv,  only  used  in  pres.  and 
impf.,  to  cry,  shout :  also  in  Act.,  to  call,  [ϋ]  From 

άΰτή,  τ),  {αυω)  a  shout,  call,  esp.  a  hattle°shout, 
war-cry,  hence  also  the  battle  itself,  [ϋ] 

ούτ-ήκοοβ,  ov,  (αυτϋ^δ,  άκονώ)  one  who  has  himself 
heard,  an  ear-witness. 

αύτ-ημαρ,  Αάγ.,  —  αυΘημίρον,  on  the  selfsame  day. 

αύτι-γενήβ,  is.  Ion.  for  ανθι^^ν-ηί. 

αύτίκδ  [ί],  Adv.  (avrSs)  forthwith,  straightway,  im- 
mediately ;  αντίκα  καΐ  μ^ετίπ^ιτα  now  and  hereafter :" 
frssmily,  directly,  Lat.  mox.  II. /or  example, 

just  to  give  an  example ;  αντίκα  yap  αρχ<ίΐ  διά  τίν'  υ 
Zev3 ;  for  example,  by  what  means  does  Zeus  rule  the 
gods? 

α(»τΐ3,  Ion.  and  Dor.  for  a^9is. 
άϋτμή,  (*aaj,  ανω,  to  blow)  breath:  the  blast  of  a 
bellows.  Π.  a  scent,  odour. 

άΰτμήν,  μΙνο$,  δ,  =  ά'ύτμή. 

α\ηο-βθ€ί.  Adv.  (αύτό$,  βοή)  by  α  mere  shout;  αν- 
τοβοά  ΙλεΠ'  to  take  without  redsiance. 

αύτέ-βουλος,  cv,  (ovtus,  βουλή)  self-willed. 

αντο-γίννητοδ,  ov,  (clvtSs,  yevvaw)  :  —  κοιμήματα 
μητρ63  αντ.  a  mother's  intercourse  with  her  own 
child. 

α,ΰτογνωμονέω,  f.  ήσω,  to  act  on^s  own  will  or 
jud^ent  From 
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αύτο-γνώμων,  ογ,  gen.  ovos,  (avrSs,  ηνώμη)  acting 
of  one's  own  will  or  judgment.    Adv.  ~μ6νω3. 
αύτό-γνωτο3,  ov,  (avrds,  ψγ/ώσΐίω)  self-resolved, 

self-chosen, 

αύτό-γΰοβ,  ov,  (αντ6$,  ^ύη8)  :■ — άροτρον  αύτόγυον  a. 
plough  in  which  the  γύηδ  is  of  one  piece  with  the  ίλνμα 
and  ιστοβθ€ύ$. 

αύτο-δαήβ,  is,  (αντ6$,  daijvai)  unpremeditated. 

αύτο-δάϊκτοβ,  ov,  (avrds,  ζαΐζω)  self -slain  or  mutU' 
ally  slain. 

αΰτ-ο8άξ,  Adv.  (clvtSs,  6§ά£)  with  clenched  teeth: 
hence  stubborn. 

αύτό-δβκα,  (αυτ6$,  di/ca)  just  ten. 

αύτό-δηλθ5,  ov,  (αντόε,  δήλο8)  self-evident. 

αύτο-δίδακτθ3,  ov,  (avTos,  δϊδάσκω)  self-taught. 

ούτ6-δϊκο5,  ov,  (clvtSs,  δίκη)  with  one's  own  law- 
courts  :  conducting  one's  own  suits  at  home. 

αύτόδϊον.  Adv.  {αντάί)  straightway. 

avTO-iXiicTOs,  ov,  {αύτόδ,  ίΚίσσω)  curling  naturally. 

avro-evrqs,  ov,  o,  =  ανθ^ντψ,  a  murderer. 

ο,ύτο-βτήβ,  is,  (avTos,  ctos)  in  or  (f  the  same  year  : 
Adv.  avTosTes,  in  the  same  year,  within  the  year. 

αύτο-θελίί,  Adv.  of  αντοθ€\ή3,  voluntarily. 

αύτο-0€λή&,  is,  {αντό$,  θiλω)  of  one's  own  will, 
voluntary. 

avToQev,  Adv.  (αντον)  of  Place,  from  the  very  spot 
wherje  one  is,from  hence,  from  thence,  Lat.  illinc,  II. 
of  Time,  on  the  spot,  at  once,  'Lat.  illico. 

αύτόθϊ.  Adv.  for  αντον,  on  the  very  spot,  there. 

αύτο-κ3σίγνητο3,  b,  and  -τη,  ή,  (αντ6$,  κασίγνη· 
ros)  an  own  brother  or  sister. 

αύτο-κατάκρϊτθ9,  ov,  (αντ6$,  κατακρίνω)  self-con- 
demned. 

auTO-KcXevOos,  ov,  (αντ6$,  Ki\€v9os)  going  one's 
own  way. 

αύτο-κ6λ€υ<ΓΤ0β,  ov,  {avTos,  κβλίύω)  ^elf-bidden,  of 
one's  own  accord. 

αύτο-κβλήδ,  is,  {αΐτόί,  κίλομαι)  ==  fortg, 

αύτό-κλητο8,  ov,  (αντόδ,  κaλiω)  self-called,  i.  e.  un- 
called, unbidden. 

αύτό-κομο8,  ov,  (avrSs,  κώμη)  with  natural  hair, 
shaggy.  II.  hair  and  all. 

αύτο-κρδτήβ,  is,  (avTos,  KpaTOs)  ruling  by  oneself, 
having  full  power,  absolute  :  τ6  αντοκρατ6$  free  will. 

αύτο-κρ(£τωρ,  opos,  6,  ή,  (αντόδ,  κρατίω)  one's  own 
master :  I.  of  persons  or  states,  free  and  inde- 
pendent, Lat.  sui  juris.  2.  of  ambassadors,  etc., 
possessing  full  powers.  3.  of  rulers,  absolute: 
peremptory. 

αύτό"Κτϊτο8,  ov,  (avT0s,  κτίζω)  self-produced,  made 
by  nature. 

αύτοκτονΙω,  to  slay  themselves  or  one  another.  From 

αύτο-κτόνοδ,  ov,  (αύτάί,  κτείνω)  self-slaying.  II. 
slaying  one  another;  θάνατοί  αύτοκτόνο$  mutual 
death  by  each  other's  hand. 

αύτο-κΰβίρνήτηΒ,  ov,  b,  (αντ6$,  κνβ(ρνάω)  one  who 
steers  himself. 

αύτό-KwiTOS,  ov,  {αντόί,  κύητη)  together  with  tk9 
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ι  handle;  βΙ\η  αύτόκο^α  weapons  with  a  handle,  i.  e. 
1  swords. 

α^ντο-μαθήδ,  cs,  (avT(5s,  μβ,θβΐν)  self-taught,  ri.v6s  in 
I  a  thing. 

'  ούτό-μαρτϊίβ,  vos,  ^,  (avrSs,  μάρτνί)  oneself  the 
i  witness,  i.  e.  a«  eyewitness. 

I   αύτοματί||ω,  f.  ίσοι,  /ο  act  of  on^ s  own  will,  to  act 

i  of  oneself,  and  so  to  act  unadvisedly.  From 

αύτό-μδτθ5,  η,  ov,  also  os,  ov,  (avrus,  μίμαα,  pf.  of 

j  *μάω)  acting  of  one's  own  will,  of  oneself,  unbidden  ; 

,  esp.  self -moving ;  τα  αυτόματα  self-moving  machines, 
automatons.  3.  of  plants,  grovAng  of  themselves, 
spontaneous.  3,  of  events,  happening  of  them- 

I  selves :  without  cause,  accidental ;  αϊτό  του  αυτομά- 
του, natttrally  or  by  chance.  Adv.  -to;s,  Lat.  ultro, 
sponte  sua. 

αύτομολέω,  f.  "ησω,  (αύτδμολοδ)  to  desert.  Hence 
I    αύτομόλησΐ8,  ecys,  ή,  and  αύτομολία,  ή,  desertion. 
αύτό-μολθ5,  ov,  {αϋτύ$,  μοΚίΐν)  going  of  oneself:  as 
Subst.  a  deserter. 

αύτονομέομαι,  Dep.  (αυτύνομο$)  to  live  by  one's 
own  laws,  be  independent. 
αΰτονομία,  ή,  indepe-adence.  From 
θύτ6-νομο8,  ov,  {auTos,  νίμω)  living  by  one's  own 
laws  :  independent.        II.  (νέμομαι)  feeding  at  will. 
αύτο-νΰχί.  Adv.  {αύτ6$,  νυζ)  that  very  night. 
αύτό-|ΰλοβ,  ov,  {αύτόδ,  ^ύλον)  of  mere  wood. 
I     αύτό-iTats,  iratSos,  υ,  ή,  (αύτό$,  irais)  an  own  child, 
j  son  or  daughter. 

\  αύτο-ιτήμων,  ov,  gen.  ovos,  (αύτύ$,  ττημα)  for  one's 
J  own  woes. 

avTO-iroios,  6v,  (avTos,  ττοιίω)  self-prodiiced. 
ovro-TroXts,  cojs,  δ,  (αύτ6$,  ττόλια)  self-administered, 
independent.  Hence 
αύτοΊΓολίτηβ,  ου,  δ,  a  citizen  of  a  free  state,  [t] 
αύτο-ττόνητοβ,  ov^   (αύτυ$,   ττονέω)  self -xur ought, 
natural, 

αύτό-τΓρ€μνο5,  ov,  (αύτ6$,  ττρίμνον)  together  with 
the  root,  root  and  all;  αύτ6πρξμνο$  υλλνσθαι  to  perish 
root  and  branch. 

αύτο-ττρόσωτΓΟβ,  ov,  (clvtSs,  νρόατωπον)  in  one's 
own  person. 

αύτ-ότΓτηβ,  ου,  δ,  (αυτόί,  οψομαι,  fut.  of  δράω)  see- 
ing oneself,  an  eyeivitness. 

αύτο-Ίτώληβ,  ου,  δ,  (αυτδί,  ττωΚίω)  selling  one's 
own  goods. 

avτ6p-p\.ζos,  poet.  αύτόριξθ5,  ov,  (ai/Tos,  βίζα)  self- 
footed.  II,  with  the  roots,  roots  and  all. 

αύτόρ-ρΰτοβ,  poet.  αύτό-ρυτθ5,  ov,  (αυτ65^  ρ4ώ) 
ielf -flowing. 

AT'TC^,  αύτη,  αυτό,  Pron.  of  3rd  pers.,  self,  Lat. 
ipse:  in  oblique  cases  often  for  the  person.  Pron.,  him, 
her,  it:  with  artic.  δ  αυτύ$,  ή  αύτη,  τυ  αυτό,  the  same. 

I.  self,  myself,  thyself:  i.  oneself,  i.  e.  the  part 
properly  called  self,  as  the  sozd,  opp.  to  the  body;  or 
oneself,  as  opp.  to  others,  e.  g.  the  king  to  his  sub- 
jects :  hence  it  is  used  emphatically  for  a  master,  as 
vn  the  Pythag.  phrase  Avtos  ζψα,  Lat.  Ipse  dixit.  2. 
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of  oneself,  of  one's  own  accord.  3.  by  oneself,  alone, 
=  μόνο$ ;  αυτοί  Ισμ^ν  we  are  by  ourselves.  4.  in 
dat.  with  a  Subst.,  together  vAth;  άνυρουσ^ν  αυτί)  συν 
φόρμιγγι  he  sprang  up  lyre  in  hand :  but  mostly  with' 
out  συν,  ϊπΐΓου$  αυτοΐσιν  οχίσψιν  horses,  chariot  and 
all;  this  use  is  freq.  in  Att.,  αύτοΐσι  συμμάχοισι  al- 
lies and  all ;  αυτοΐ$  tois  'imrois  horses  and  all.  5. 
added  to  ordinal  numbers,  e.  g.  ττέμπτοΒ  αύτ05  himself 
the  fifth,  i.  e.  himself  with  four  others,  αύτ6$  being 
the  chief  person.  6.  also  joined  with  the  personal 
Pron.,  Ιγώ  αύτό$,  ae  αυτόν,  etc.,  always  divisim  in 
Homer :  sometimes  the  personal  Pron.  is  omitted,  asj 
αυτόν  €λέησον,  for  l/xe  αυτόν :  again  αύτό$  is  joined 
with  the  reflexive  ^αυτοΰ,  αύτου,  etc.,  to  give  greater 
force,  as  avTus  καθ'  αυτόν.  II.  Comp.  αύτότ£ρο5, 
more  himself;  and  Sup.  αυτότατο$,  Lat.  ipsissimus, 
his  very  sef. 

II.  He,  she,  it,  Lat.  ille,  for  the  simple  Pron.  of 
third  person,  only  in  oblique  cases,  and  never  at  the 
beginning  of  a  sentence.  On  the  difference  between 
the  oblique  cases  αύτου,  αύτω,  αύτόν,  and  the  reflex. 
Pron.  αυτού,  αύτψ,  ο,υτόν,  v.  sub  (αυτοϋ. 

III.  with  Article,  δ  αύτό$,  ή  αυτή,  τυ  αυτό.  Ait. 
contr.  άύτόί,  αύτη,  ταύτό  and  ταύτόν ;  gen.  ταύτοΰ, 
etc. ;  Ion.  ά)ύτό$,  τοϋύτό  : — the  same,  Lat.  ide}n.  It 
freq.  takes  a  dat.,  like  6μοΐο$,  etc.,  υ  αύτοΒ  τψ  Χ'ιΘψ 
the  same  as  the  stone ;  to  αύτδ  ττράσσΐΐν  or  ττάσχαν 
τινί  to  fare  the  same  as  one ;  also  in  phrases  κατά  ταύ- 
τό, υττυ  ταύτό,  at,  about  the  same  time,  Lat.  sub  idem 
tempus :  ds  ταύτό,  Iv  ταύτψ,  l«  του  αύτου,  to,  ίΛ, 
frotn  the  same  place. 

IV.  in  Compos.,  I.  of  itself,  i.  e.  natural,  na- 
tive, as  in  αύτό/cTiTos.  2.  of  mere,  of  nothing  but, 
as  in  αύτό^υΧο$.  3.  of  oneself,  as  in  aύτol·ί- 
Sa/CTOS.  4.  the  very,  the  ideal,  as  in  αύτοά'/αθον, 
αύτοάνθρωποε,  etc.  5.  just,  exactly,  as  in  αύτό' 
δ€κα.  6.  rarely,  with  reflex,  sense  of  αύτου  an<J 
αλλήλων,  as  αύθίντηί,  αύτοκτονίω.  "j.  together 
with,  as  in  αύτότοκοε  young  and  all.  8.  alone,  by 
OJieself,  as  in  <ιύτόσκηνο5. 

αύτόσ·€.  Adv.  (αύτου)  to  the  very  place,  Lat.  illuc 
αύτο-σίδηρο5,  ov,  (αύτ05,  σίδηρο$)  of  sheer  iron. 
αύτό<Γ-συτο8,  ov,  {αύτό$,  σ^ύομαι)  self-moved. 
αύτο-σταδία,  ή,  {αύτό$,  ϊσταμαι)  α  stand-up  fig^^* 
close  fight. 

αύτό-στολθ8,  ov,  (αύτ05,  στύλλομαι)  self-sent,  goin^ 
of  oneself. 

αύτό-στονο5,  ov,  (αυτό$,  στένω)  sighing  for  or  by 
oneself. 

αύτο-σφαγή8,  is,  (αύτ05,  σψα^ψαι)  slain  by  oneself 
or  by  hinsmen, 
αύτο-σχεδά,  Adv.  =  αύτοσχ^Ζόν. 
αύτοσ-χεδνάζω,  f.  άσω,  (αύτοσχέδιοί)  to  act  or  speak 
off-hand:  hence  in  bad  sense,  to  act  or  speak  unad' 
visedly  :  to  judge  superficially.  2.  in  good  sense, 
to  devise  a  plan  off-ha7id.  Hence 

αύτοσχεδίασ-μα,  oros,  τό,  work  done  off-hand^  an 
impromptzi :  and 
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αύτοσχεΒιαστήδ,  ον,  υ,  one  who  acts  or  ipsaks  ojf- 
hand :  a  novice,  X^at.  iiro. 

airrosrx^Stos,  a,  ov,  also  as,  ov,  (αύτ09,  σχ€διο$) 
hand  to  band: — as  fern.  Subst.  οντοσχεδίη,  (sc. 
μάχη)  ή,  a  close  fight,  fray ;  acc.  αύτοσχεδίην  as 
Adv.  close  at  hand.  II.  off-hand,  on  the  spur  of 

the  moment. 

αύτο-σχεδόν,  Adv.  {avrus,  σχ^^ύν)  near  at  hand, 
hand  to  hand,  Lat.  cominus. 
αύτότατοβ,  see  avTos  n. 

ούτο-τ€λ€(Γτο5,  ov,  {avTos,  reAecu)  self-accomplished. 

αύτο-τ€λή8,  €9,  {avTos,  riXos)  complete  in  itself, 
sufficient: — Adv.  avT0Te\ws,  absolutely,  arbitrari- 
ly. II.  taxing  oneself. 

avTOTcpos,  see  αύτ6$  π. 

αύτο-τόκοβ,  ou,  (αύτϋ$,  tokos)  young  and  all. 

αύτο-τράγικθ8,  ov,  {avros,  rpa-yiKos)  arrant  tragic. 

αύτο-τροττήσαΒ,  aor.  I  part,  as  if  from  αύτοτροττάω, 
(αυτ6$,  τρέπω)  to  turn  straightway. 

αύτοΰ,  Adv.,  properly  gen.  neut.  of  αντ6$,  at  the 
very  place,  there,  here,  on  the  spot,  Lat.  illico. 

αΰτοΰ,  Att.  contr.  for  ίαντοΰ. 

αυτουργία,  ή,  a  ivorliing  with  one's  own  hand;  av- 
rovpyia  φόνου  self-inflicted  murder.  From 

αύτ-ουργ05,  όν,  (αι>τ03,  ipyov)  self-worh'ng.  i. 
as  Subst.,  one  who  tills  his  own  land,  a  husbandman, 
farmer.  II.  pass,  self-wrought,  extemporary: 

αντόφι,  αΰτόφιν,  Ep.  gen.  and  dat.  sing,  and  plur. 
of  αύτό$ :  Ισ'  αύτύφι  or  τταρ'  αύτύψι  on  the  very 
spot;  air'  αύτόφι  from  the  very  spot. 

αύτό-φλοιθ5,  ov,  (avros,  ^Aoios)  hark  and  all. 

αύτο-φόνο5,  ov,  (auTos,  *φίνω)  self-murdering, 
murdering  one's  own  kin. 

αύτο-φόντη5,  ov,  6,  (αύτόί,  *φΙνω)  a  murderer. 

αύτό-φορτο5,  ov,  (clvtos,  φύρτοί)  bearing  one's  own 
^aggage.^^ 

αύτο-φνη8,  es,  (avros,  φύω)  self-growing,  self-exist- 
gnt.  2.  of  home  growth  or  production.  3.  na- 
tural,  opp.  to  artificial ;  αύτοφυζΓ$  λύφοι  hills  in  their 
natural  state,  not  quarried  or  mined.  Hence 

αύτοφυωβ,  Adv.  naturally. 

αντό-φυτθ8,  ov,  (avros,  φύω)  self-caused. 

αύτό-φ&/ρο8,  ov,  (αντύί,  φώρ)  caught  in  the  act  of 
theft;  Itt'  αυτοφώρω  λαμβάνίιν  to  catch  in  the  act; 
ktt'  αντοφώρω  άΚώναι  to  be  caught  in  the  very  act. 

αυτο-χ«£ΐρ,  pos,  υ,  ή,  (avros,  χ^ίρ)  working  with 
^One's  own  hand :  c.  gen.  the  very  maker  or  worker  of 
a  thing.  II.  absol,  one  who  kills  hiiiiself  or  one 

of  his  Jein:  a  murderer,  homicide.         3.  as  Adj. 
murderous.  Hence 

αύτοχ«νρί,  Adv.  with  one's  own  hand. 

αυτοχειρία,  ή,  (αυτύχ^ιρ)  a  doing  with  one's  own 
hand>s ;  Lat.  αυτοχειρία  with  one's  ow?i  hand. 

αυτό-χθονο5,  ov,  (avros,  χθων)  couiUry  and  all. 
^  αύτό-χθων,  ov,  gen.  ovos,  (avros,  )(θών)  of  the  land 
iti^elf  Lat.  terrigena  :  αντύχθονΐ$,  ol.  like  Lat.  Abori- 
gines, Indigenae,  of  the  original  race,  not  ietilers. 

«.ντο-χόλωχοβ,  ov,  (avTos,  χολόω)  angry  ai  oneself.  \ 


αύτο-χόωνο5,  ov,  lengthd.  for  αντοχοανοί^  (avroSy 
χοάνη)  rudely  cast,  shapeless,  of  a  quoit. 

αύτό-χρημα,  Adv.  (αύτοί,  χρήμα.)  indeed,  really: 
at  once,  plainly. 

αύτωβ,  Adv.  of  avros  with  Aeol.  accent,  even  so. 
Just  so,  as  it  is;  γυμννν  kovra,  αύτω8,  being  unarmed. 
Just  as  I  am.  2. Just  so,  no  better;  often  joined 

with  other  words  implying  contempt ;  vqvios  αύτωί  a 
mere  child.  II.  Just. as  before,  as  it  was;  Kcvxcv 
eV  αΰτωί  still  white  as  when  new. 

αύχενίξω,  f.  ίσω  Att.  iw,  (αυχην)  to  cut  the  throctj 
of,  behead. 

αύχ€νιθ3,  α,  ov,  (ανχην)  belonging  to  the  neck;  αν-, 
χίνιοί  rivovres  the  sinews  of  the  neck. 

αϋχ€φ,  f.  ήσω'.  aor.  i  ηνχησα: — like  κανχάομαι,  to 
boast,  pride  oneself:  c.  inf.  to  boast  that:  generally, 
to  protest,  declare.  From 
AT'XH',  ή,  boasting,  pride. 

αΰχηρ,α,  aros,  τό,  (ανχ4ω)  a  thing  boasted  of,  the 
pride,  boast.  II.  a  boast:  aho  '=αυχή,  boasting. 

AT'XH'N,  evos,  6,  the  neck,  throat:  metaph.  a  nar- 
roiv  passage,  a  neck  of  land,  isthmus;  also  a  narroiu 
sea,  strait :  the  narrow  bed  of  a  river  :  a  defile. 
αύχησ-ts,  et^s,  η,  (ανχίω)  boasting,  exultation. 
αύχμ€ω,  f.  ήσω,  (ανχμό$)  to  be  squalid,  Lat.  squalere. 
αύχμή€ΐ5,  ζσσα,  εν,^^ανχμηρύί. 
αύχμηρ05,  ά,  όν,  (ανχμύω)  dry,  parched,  dusty, 
squalid,  Lat.  squalidus.        2.  impoverished,  needy. 
αύχμόβ,  δ,  (άω,  αύω,  ados)  drought :  dearth. 
αύχμ-ώδη5,  es,  (ανχμύ$,  eiSos)  looking  dry  and 
dusty;  τυ  ανχμώδ£5  drought. 

AT'il,  Att.  αυω,  to  dry,  wither:  also  to  singe,  set 
on  fire. 

AT^il,  f.  άόσω:  aor.  ήϋσα: — to  shout  out,  shout, 
call  aloud:  also  of  things,  to  sound,  echo:  c.  acc. 
pers.  to  call  upon. 
ανω%,  ή,  Aeol.  for  αώβ,  -/)ώ3,  morning. 
άφ-αγνίί^ω,  f.  ίσω  Att.  ίώ,  to  p7/rify  : — Med.  to  de- 
vote oneself  with  purifying  offerings. 

αφ-αιρ€'ω :  f.  ήσω :  pf.  άφτ^ρηκα :  Pass.,  aor.  i 
άφγ,ρίθην :  pf.  άφτιρημαι  : — from  the  Root  'EA-  we 
have  aor.  2  άφεΐλον,  fut.  med,  άφβλονμαι  :  (από, 
αίρίω).  To  take  from,  take  awcy  from  another;  c. 
dupl.  acc,  άφαιρίΐν  τινά  η  to  rob  of  a  thing ;  άφαι- 
peiv  rivos  to  take  from  a  thing,  hence  to  diminish :  to 
let  off,  pardon.  II.  Med.  more  freq.  than  Act., 

to  take  away  for  oneself,  bear  off:  άφαιρ€?σΘαί  τινά 
τι  to  bereave,  deprive,  rob  of  a  thing,  always  with 
the  notion  of  taking  for  oneself.  2.  followed  by 
μή  and  inf.,  to  prevent,  hinder  from  doing.  III. 
Pass,  to  be  robbed  or  deprived  of  a  thing. 
αφαιστο5,  Dor.  for  "H^ai στο. 

<1φ-άλλομαν,  f.  άφαλονμαι:  aor,  I  άφηλάμην:  Pep.: 
(από,  αλΚομαι)  : — to  spring  off  or  down  from  :  to 
Jump  off.  ^  ^ 

ά-φαΧθ5,  ov,  without  the  φάλοί  or  metal  boss  in 
which  the  plume  was  fixed, 
άφ-αμαρτάνω,  f.  -αμαρτήσομαι :  aor.  2  άφημα^τον, 


αώά.μαρτ€ — 

Ερ.  by  metath.  άιτημβροτον :  (άνό,  άμαρτάνω)  : — ίο 
miss  one's  aim,  fail  in  gaining^. 

άφάμορτ€,  Ep,  3  aor.  2  of  foreg. 

άφαμ,αρτο-βττήε,  €S,  (αψαμαρτ^ΐν,  iiros)  missing  the 
point,  talking  at  random. 

άφ-ανδάνω,  f.  ~ά8ησω :  Ion.  aor.  2  inf.  anaZUiv ; 
{ανά,  αν^άνω)  : — to  displease,  fail  to  please. 

ά,-φ(£ν€ΐα,  ή,  darkness,  obscurity.  II.  disappear- 
ance, utter  destruction.  From 

ά-φανήβ,  ^s,  (o  privat.,  <ρανηναι)  unseen,  invisible: 
inscrutable.  2.  vanished :  bidden,  secret :  hence 
pnknoivn :  rb  άφανέβ  uncertainty.  3.  acpayi^s 

ουσία  personal  property,  which  can  be  secreted,  opp. 
to  (pavepd,  real,  as  land.  Hence 

αφανίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ  :  pf.  ijfavifca  : — to  make  iin- 
seen,  bide,  suppress:  to  make  away  with.  1.  to 
rase  to  the  ground,  erase  writing :  to  obliterate  foot- 
steps, etc.  3.  to  secrete,  steal,  embezzle.  4.  to 
darken,  obscure,  tarnish :  to  efface.  II.  Pass,  to 

disappear  and  he  heard  of  no  more,  vanish :  esp.  of 
persons  lost  at  sea.  2.  to  keep  out  of  public,  live 

retired.  Hence 

άφήνϊσνς,  cojs,  5J,  a  making  away  with.  II.  α 

vanishing,  disappearance. 

αφανισμ,όβ,  ο,  =  αφάνιαίί. 

ο[-φαντθ5,  ον,  (ο  privat.,  φαίνομαι)  invisible,  for- 
gotten :  obscure,  secret.        2.  unlooked  for. 

άφ-άτΓτω,  fut.  ψω :  pf.  pass,  άψημμαι :  (από,  απτω) : 
— to  fasten  from  or  upon;  άφ.αμματα  to  tie  knots  on 
a  string: — Pass,  to  bξ  hung  on,  hang  on;  άπαμμίνο5 
Ion.  pass.  pf.  part,  for  άφημμένοΒ. 

αφαρ,  Adv.,  I.  straightvjay,  forthiuith :  at  once, 
quickly.  II.  thereupon,  then,  after  that.  III. 
continuously,  without  intermission. 

α-φαρκτος,  ov,  old  Att.  for  άφρακτοί. 

άφ-αριτάζω :  f.  άξω,  Att.  άσω  or  rather  άσομαι : — 
Pass.,  aor.  I  -ηρπάσθην :  pf.  -^ρηασμαι : — to  tear  off 
or  from  :  to  snatch  away  :  to  snatch  eagerly. 

άφάρτ^ρος,  a,  ov,  Comp.  Adj.  of  άφαρ,  hastier, 

ά-φασΟα,  ή,  (άφατο$)  speechlessness. 

άφάσσω,  f.  άφάσω:  aor.  I  ήφασα,  imperat.  άφασον: 
(β,ητω,  άφάω)  : — to  take  hold  of,  handle,  feel,  touch. 

<2-φατο8,  ov,  (o  privat.,  φατόε)  not  named,  narr^eless : 
that  should  not  be  named  or  uttered;  άφατα  -χρήματα 
untold  sums ;  άφατον  ws  . .  there's  no  saying  how.  2. 
unutterable :  huge,  monstrous. 
1  άφ-αυαίνω,  fut.  pass,  αύανθησομαι,^άφανω. 

αψαυρ08,  ά,  όν,  weak,  feeble.    (Deriv.  -Dncertain.) 

άφ-αΰω,  (άττό,  αΰω)  to  dry  up,  parch,  Lat.  iorrere : 
— -iass.  to  becottie  parched,  to  pine  away. 

&φ<£ω  or  άφάω,  (ατττα;,  αφή)  to  handle,  feel. 

^"Ψ^ϊϊήδ,  es,  (a  privat.,  φ^γ</03)  without  light,  dark: 
toetaph.  ill-starred.       2.  dim,  faint. 

άφ-6δρών,  wvos,  6,  (άτΓο,  thpa)  the  draught:  a 
frivy. 

άφεη,  Ep.  for  άψη,  3  sing.  aor.  2  subj.  of  άφίημι. 
άφ^ηκα,  Ep.  for  οφ^«α,  aor.  I  of  άφίημι, 
άφ€6^σο|Μΐι,  fut.  pass,  of  άφίημι. 


αφηγίομαι. 
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άφειδίστδρον,  Comp.,  άφαδεστατα.  Sap.,  of  Adv. 

άφ^ώω5. 

άφ€ΐδέω,  f.  ήσω,  to  be  unsparing  or  lavish  of;  άφζι- 
heiv  πόνου  to  be  careless  of,  i.  e.  to  neglect,  avoid  toil : 
absol.,  άφ^ί^ήσαντ^ί  recklessly.  From 

ά-φειδήβ,  i's,  (a  privai.,  φΐίδομαι)  unsparing,  lavish: 
bountiful.        2.  unsparing,  cruel,  harsh.  Hence 

άφειδία,  ή,  profuseness.        2.  harshness,  severity. 

άφείδώδ,  Ion.  -έωβ,  Adv.  of  άφ€ώή$,  lavishly. 

άφείη,  3  sing.  aor.  2  opt.  of  άφίημι. 

άφειλον,  -όμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  άφαιρίω, 

αφβΐμαι,  pf.  pass,  of  άφίημι. 

άφειμίν,  I  pi.  aor.  2  of  άφίημι. 

άφ€ί8,  ίΐσα,  aor.  2  part,  of  άφίημι. 

άφεκτεον,  verb.  Adj.  of  άττίχω,  one  must  abstain. 

άφίλεια,  17,  (a^eAiJs)  simplicity,  plainness.  From 

άφελείν,  άφελεσθαι,  aor.  2  act.  and  med.  inf.  of 
άφαιρ^ω. 

ά-φελήβ,  is,  (α  privat.,  ^eAAciJs)  without  a  stone, 
level,  smooth.  II.  metaph.  of  persons,  simple, 

plain. 

άφ-ελκω,  f.  έ\ξω:  but  the  usu.  fut.  is  άφΐλκυσω  [υ], 
aor.  I  άφζίΧκνσα  (as  if  from  άφ^Χκΰώ) : — to  drag  away, 
draw  back :  to  draw  aside.        2.  to  drink  up. 

άφελότηβ,  ητο$,  ή,  (^άφ£λή$)  smoothness,  evenness  i 
hence  simplicity,  sincerity. 

άφελών,  aor.  2  part,  of  άφαιρίω. 

άφελώβ,  Adv.  of  άφίλήί,  rudely,  coarsely. 

άφενοε,  TO,  wealth,  abundance. 

αφ-spKTOS,  ov,  (άττεφγω)  shztt  out  from. 

άφ-ίριτω,  f.  ψω :  but  aor.  i  άφίίρττνσα  (as  if  froni 
άφίρττνζω)  : — to  creep  off,  steal  away. 

ά-φερτο8,  ov,  (a  privat.,  φίρω)  insufferable. 

αφεδ,  2  imperat.  aor.  2  of  άφίημι. 

'Αφεσιθ5,  6,  (άφίημι)  the  Releaser,  epith.  of  Zeus. 

αφεση,β,  ^ojs,  -ή,  {άφίημι)  a  letting  go,  setting  free: 
a  quittance,  discharge :  remission,  forgiveness :  a 
starting  of  horses  in  a  race,  the  starting-post  itself. 

άφεσταίη,  shortened  for  άφέστηκοι,  3  sing.  pf.  opt. 
of  άφίστημι. 

άφετόδ,  6v,  (άφίημι)  let  loose,  freely  ranging,  esp, 
of  sacred  flocks  that  were  free  from  work :  hence 
dedicated  to  some  god. 

α-φενκτθ5,  ov,^  άφνκτοε,  q.  v. 

άφ-ενω,  aor.  I  άφευσα  (without  augm.)  :  pf.  pass. 
ηφίυμαι  : — to  singe  off.        2.  to  toast,  roast. 

άφ-εψω,  Ion.  ά·7τέψω  :  fut.  άφ^ψησω : — to  boil  off, 
boil  down.  II.  to  boil  free  of  all  dross,  to  refine, 

purify  :  to  boil  young  again. 

άφέωκα.  Dor.  for  άφίΐκα,  pf.  act.,  and  άφέωνται. 
Dor.  for  άφεΐνται,  3  plur.,  pf.  pass,  of  άφίημι. 

άφή,  ή,  (άπτω)  a  fastening.  Joint:  2.  a  lightings 
kindling.  II.  (άπτομαι)  a  touching,  handling  · 

the  sense  of  touch. 

άψ-ηγέομαι,  f.  -ηγησομαι,  to  lead  away,  lead  off: 
generally,  to  lead  the  way,  go  first.  II.  to  tell, 

relate,  explain.  III.  the  perf.  άφήγημαι  is  used 

in  pass,  sense.  Hence 


m 

αφήγημα  Ion.  άιτήγημΛ,  otos,  t6,  a  iale,  narra- 
tive: and 

άφήγησΐ5  Ion.  άττήγησιβ,  cws,  17,  a  telling,  narra- 
iing;  άξιον  άηηη^σιοδ  worth  the  telling;^. 
άψήκα,  aor.  I  of  άψίημι. 

άφ-ήλι|,  Ion.  άπ-ηλιξ,  luos,  δ,  ή,  beyond  youth, 
tldeHy:  mostly  used  in  Comp.  and  Sup.  άφηλικύ- 
vrepos,  ^4στατο5. 

αφ-ημαι,  Pass,  to  sit  apart, 

αφηρηκα,  pf.  of  άφαιρέω. 

άφ-ήτωρ,  opos,  δ,  (αψΙημι)  the  archer. 

άφθαρσία,  ή,  incorruption,  immortality.  From 

έί-φθαρτο3,  ov,  (a  privat.,  φθείρω)  nncorrupted,  in- 
cofruptible. 

ά-φθ6γκτο8,  or,  (a  privat.,  φθεγγομαι)  speechless : 
not  to  be  spoJien  of;  Iv  άφθέ-γκτω  vavei  in  a  grove 
where  none  may  speak. 

αφθη,  ϊοη.  and  Dor.  for  ηφΘη,  3  sing.  aor.  I  pass, 
of  απτω. 

α-φθϊτο8,  or,  later  also  η,  ov,  (a  privat.,  φθίνω)  un- 
destroyed,  tmdecaying,  imperishable. 

α-φθογγο85  ov,  (a  privat.,  φθέγγομαι)  voiceless. 

αφθονεστ(άρθ5,  -έστατοβ,  Irreg.  Comp.  and.  Sun.  of 
αφθονο$. 

ά-φθόνητο8,  or,  (α  privat.,  φθονίω)  unenvied. 

αφθονία,  ή,  freedom  from  envy,  readiness :  more 
often  of  things,  plenty,  abundance.  From 

α-φ0ονο5,  or,  act.  free  from  envy  :  ungrudging, 
hounteous.  II.  pass,  not  grudged,  bounteously 

given,  plentiful.  2.  =  άνεττίφΘονοε,  unenvied,  pro- 
voking no  envy.  III.  Adv.  -rws,  άχρθ6νω3  'έχειν 
Tivos  to  have  enough  of  a  thing. 

άφθορία,  ή,  incorruption,  purity.  From 

4-φθορο5,  or,  (a  privat.,  φθάρω)'  uncorrupt,  chaste. 

αφ-ιδρύϋ>,  f.  ύσω  [υ]  : — Pass.,  aor.  1  -ύθην  [υ]  or 
-ννθην :  pf.  άφίδρνμαι : — to  place  elsewhere,  to  remove. 

άφ-ιερόω,  f.  ώσω:  pf.  pass,  άφιέρωμαι: — to  purify, 
hallow. 

άφ-ιημι:  impf.  (as  if  from  άφιίω)  7)φίουν,  3  sing, 
ήφίίΐ  Ep.  άφία,  3  pi.  ι)φίονν,  ήφίεσαν  t  fut.  άφήσω : 
aor.  I  άφή,να :  pf.  άφ€Ϊκα  Dor.  άφίωκα : — Pass.,  fut. 
άφ€θήσομαι :  aor.  i  άφείθην :  pf.  άφίΐμαι.  Dor.  3 
pi.  άφ^ωνται  with  pres.  sense : — to  send  forth,  dis- 
charge, Lat.  emiitere,  esp.  of  missiles:  in  prose,  to 
send  forth  on  an  expedition,  send  out.  II.  to 

send  away,  let  go,  Lat.  dimittere :  hence  to  throw 
away.  t.  to  let  go,  set  free,  esp.  from  an  accusation, 
etc.:  to  remit:  absol.,  άφιίναι  τινά  to  acquit.  3. 
to  dissolve,  disband,  break  up,  of  an  army :  so  also 
of  the  council  at  Athens.  4.  to  put  away,  di- 

vorce. 5.  άφιίναι  ττΧοΐον  ds  . .  to  loose  ship  for 

a  place.  III.  to  give  up  :  hence  to  leave  off,  let 

alone ;  to  let  pass,  neglerj.  IV.  lo  let,  siiffer, 

permit  to  do  or  to  be  done.  V.  seemingly  intr. 

(sub.  στρατόν,  vavs^  etc.),  to  oreak  up,  march,  sail. 

B.  Med.  to  send  forth  from  oneself,  to  send 
forth.  2.  to  loose  oneself  from:  freq.  in  Att.,  c. 
gen.  only,  ύ,φον  τίκνων  let  go  the  children. 


αφήγημα — άφοίβαντοζ» 

άφ-ϊκάνω,  =  άφικν^μα^,  ίο  arrive  α(. 
άφικέσθαι,  aor.  2  med.  inf.  of  άφικνέομαι. 
άψίκεο,  Dor.  for  άφίκον,  2  sing.  aor.  2  of  sq. 
άφ-ικνέομαι,  f.  αφίξομαι :  abr.  άφΐκόμην :  p£  pass„ 
άφΐ'/μαι  t  Dep. : — to  arrive  at,  to  come  to,  to  reach : 
άφικίσθαι  kni  or  ds  -πάντα  to  try  every  means ; 
κέσθαι  Is  τδ  εσχατον  κακόν  to  come  into  extremest 
misery;  δίά  μάχη$,  du'  €χθρα$  άφικίσθαι  τινί  to  come 
to  battle,  or  into  enmity  witli  one.  II.  to  come 

back,  return. 
άφικόμενοδ,  aor.  2  part,  of  αφικνίομαι. 
ά-φιλ-άγαθθ5,  or,  (ο  privat.,  ώΙΧοδ^  ayaOSs)  uti" 
friendly  to  good  men. 

ά-φΐλ-άργΰρο5,  or,  (a  privat.,  φί\ο$,  dpyvpos)  not 
loving  money,  not  avaricious,  not  covetous. 
ά-φίλητο5,  or,  (a  privat.,  φιλέω)  unloved. 
άφ^λοδο|ία,  ή,  want  of  ambition.  From 
ά-φιλό8οξθ5,  or,  (c£  privat.,  φίλοί,  δόξα)  not  ambitious. 
α-φϊλθ5,  or,  of  peTsons^friendless.     2 .  of  peri>ons  and 
things,  unfriendly,  disagreeable,  hateful: — Adv.-Acus. 

αφι|ι$,  Ion.  c[iri|«,s,  cojs,  ή,  {άφικνίομαχ)  an  ar- 
rival. II.  a  going  home  again,  departure. 
άφιιτ'7Γ€ΰω,  f.  ΐύσω,  (αφηητβ$)  to  ride  off,  away,  ox  back. 
άφιττΊτία,  17,  bad  riding.  From 
αφητΊΓοε,  or,  unsuited for  riding  or  for  cavalry.  II. 
riding  badly. 

άφ-£στημι,  impf.  άφίστην:  £  άίΓοστ-ήΐτω:  aor.  I  αν- 
άστησα and  aor.  I  med.  άνεστησάμην;  —  in  which 
tenses  it  is  causal : — to  put  sway,  remove,  separate : 
hence  to  hinder,  frustrate :  but  mostly,  to  make  re- 
volt. 2.  to  weigh  out;  μ^  xpeies  άποστησωνται 
lest  they  weigh  out,  i.  e.  pay  in  full  the  debt.  II. 
intr.  in  Pass.,  with  aor.  2  act.  άπίστηί' :  perf.  άφά- 
στ'ηκα :  plqpf.  άφίστήκειν :  and  fut.  med.  άττοστη- 
σομαΐ'. — to  stand  off,  away,  or  aloof  from;  άττο- 
στηναι  πρα^μάταιν,  etc.,  to  withdraw  from  business ; 
άποστηναι  από  tivos  to  revolt  from,  and  freq.  absol.  to 
revolt;  also  c.  inf.,  άποστηναι  (ρωτησαι  to  give  over 
asking.  2.  absol.  to  stand  aloof,  keep  off. 
άφίχθαι,  pf.  inf.  of  άφικνεομαι. 
αφλαστον,  τό,  Lat.  aplustre,  the  curved  stern  of  a 
ship  with  its  ornaments     (Deriv.  uncertain.) 

άφλοιοτμόβ,  δ,  a  foaming  or  gnashing  of  teethi 
(Prob.  like.  ψλοΓσ/3ο8,  formed  from  the  sound.) 

άφν€ΐ05,  or,  also  17,  or,  (αφ€νο$)  rich,  wealthy :  also 
rich  in  a  thing,  c.  gen. 
άφνε08,  ά,  όν,  collat.  form  of  άφν€ΐ08. 
*ΆΦΝίϊ,  Adv.  unawares,  of  a  sudden  :  also  άφνωδ. 
ά-φόβητθ8,  or,  (α  privat.,  φοβίομαι)  fearless,  vjiih- 
out  fear  of,  c.,gen. 

α-φοβθ8,  or7  (a  privat.,  φόβο$)  fearless.  2. 
causing  no  fear,  not  to  be  feared. 
.άφοβό-<ηΓλαγχνο5,  or,  {αφοβοί,  σπλά-γχνον)  fear- 
less of  heart,  stout-hearted. 
άφόβωβ,  Adv.  of  άφοβο$,  tvithout  fear,  securely. 
αφ-οδθ3,  "ή,  (από,  obos)  a  goinsc  away,  departure: 
also  a  soing  back.  II.  =  άπόττατοί. 

ά-φοίραντο5,  or,  (α  privat,,  φοιβαίνώ)  unaeansed. 


άφομοιόω- 

αφ-ομοιόω,  f.  ώσω,  ίο  liken,  "incke  like.  II.  ίο 

eompare.  III.  to  portray,  copy. 

άφ-οιτλίζω,  f,  ίσω,  to  disarm,  strip  of  arms  : — Med., 
άκρο-πΧίζ^σθαί  'iuTfa  to  put  off  one's/S-xmoMX. 

άψ-οράω,  impf.  άψίώρων  :  pf.  άψεάρακα :'  with  bor- 
rowed fut.  άττόψομαι  (as  if  from  άιτ-όιττομαι),  and 
aor.  2  ancthov  (as  if  from  άτΓ-^'ώω)  : — to  look  away 
from  all  others  at  one,  and  so  to  look  at,  Lat.  respi- 
cere : — to  see  clearly,  have  in  f\ill  view.  II.  to 

look  from  a  place.  III.  rarely,  to  look  away, 

'^have  the  back  turned. 

ά'φόρητο5,  ov,  (o  privat.,  φορητοί)  unbearable,  in- 
sufferable. 

άφορΟα,  ή,  (acpopos)  a  not  bearing,  dearth  of  a 
thing.  II.  barrenness. 

άφορίδΐ,  3  sing.  fut.  act.  or  2  sing.  fut.  med.  of 

αφ-ορίζω,  f.  ίσω  Att.  ϊώ :  aor,  άφώρισα :  pf.  pass. 
άψώρισμαι : — to  mark  off  by  boundaries  :  to  part  off, 
determine,  define: — Med.  to  mark  off  for  oneself, 
appropriate.  II.  to  set  apart,  ordain :  also  to 

reject,  banish. 

άφ-opμάω,f.17σα;,/o  make  to  start  from  a  place.  II. 
intr.  to  start  from  a  place,  set  off:  so  in  Pass,  to  go 
forth,  start,  depart. 

άφ-ορμ,ή,  ή,  (από,  ορμή)  a  starting-place,  means  of 
starting,  base  of  operations  :  hence  also  a  place  to 
retire  to,  a  place  of  safety.  2.  a  starting-point,  the 
occasion  or  pretext  of  a  thing.  3.  means,  re- 

soiirces :  esp.  the  means  or  sinews  of  war,  as  money, 
ships,  etc.:  capital.  Lit. fundus.  II,  a  making 

a  start,  undertaking. 

άφορμηθ6Ϊ€ν,  3  pi.  aor.  I  pass,  opt.  of  άφορμάω. 

άφ-ορμίζομ,αι,  Med.  to  unmoor  ships  from  harbour. 

ά-φόρμικτο8,  ov,  (a  ρήνίί.,ψορμίζω)  without  ih^  lyre. 

^φ-ορμο$,  ov,  (άττό,  ορμο$)  without  harbour  in  a 
place. 

ά-φορο3,  ov,  (a  privat,,  φίρω)  not  bearing,  barren. 
ά-φόρυκτο5,  ov,  (a  privat,,  ψορύσσω)  undefded,  un- 
stained. 

άφ-οσιόω,  fut.  άισω,  {άττό,  oaios)  to  purify  or  liberate 
from  guilt: — Med.  (0  purify  oneself  from  sins  cf 
negligence;  άψοσιουσθαι  τψ  Θ€ψ  to  make  expiatory 
offerings  to  the  god.  II.  Med.  also  to  acquit 

oneself  of  service  dus ;  άψοσιουσθαι  ί^ύρκωσιν  to  dis- 
charge oneself  of  the  obligation  of  an  oath. 

άφοΰ,  aor.  2  imper,  med.  of  άφίημι. 

αφόωντα,  Ep,  for  άφώντα,  pres.  act.  part.  acc.  of 
αψάω. 

άφραδίω,  £  ήσοι,  to  act  without  sense.  From 

ά-φραδήδ,  is,  (a  privat,,  φράζομαι)  thoughtless,  silly: 
of  the  dead,  senseless.  Adv.  άψραδίωε,  foolishly,  sense- 
lessly. Hence 

άφραδία,  ή,  folly,  thoughtlessness,  silliness. 

ά-φράδμων,  ov.  gen.  ovos,  =  άφραδψ,  thoughtless. 

άφραίνω.  (ά-φρων)  to  be  silly. 

ά-φρακτο5,  old  Ait.  ά-φαρκτο5,  ov,   (a  privat., 
φράσσω)  unfenced,  unguarded.       II,  off  one's  guard. 
ά-φράσμ&ν,  ov,  gen.  ovos,  =  άφράδμων. 
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ά-φραστο8,  ov,  (a.  privat.,  φράζω)  unutterable, 
strange.  2.  untold,  numberless.  II.  (a  privat., 
φράζομαι)  not  thought  of,  unseen,  unexpected.  Hence 

άφράστωβ.  Adv.  unexpectedly. 

άφρίω,  f.  ήσω,  (^άφρό$)  to  foam :  c.  acc.  to  cover 
with  foam. 

άφρη-λόγο8,  ov,  (άφρ6$,  Xiyw)  gathering  froth, 
skimming. 

άφρηστήβ,  OV,  6,  (αφρίω)  the  foaming  one. 

άφρήτωρ,  opos,  υ.  Ion.  for  άφράτωρ,  (α  privat,,  φρά- 
τρα)  without  brotherhood,  bound  by  no  social  tic 

αφρίζω,  f,  ίσω,  =  άφρίω,  to  foam, 

άφριόεΐ3,  «σσο,  (v,  {άφρ6$)  foaming. 

άφρογ€ν€ΐα,  ή,  the  foam-born.  From 

άφρο-γ6νη3,  is,  {άφρό$,  Ύ(νίσΘαι)  foam-born. 

'Αφροδισιά5,  άδο$,  fern.  Adj.  sacred  to  Venus. 

'Αφροδίσιθ5,  α,  ov,  also  os,  ov,  belonging  to 
Venus.  II.  Άφροδίσιον,  τ6,  the  temple  of  Venus: 
Αφροδίσια,  τά,  her  festival.  From 

Αφροδίτη  [Γ],  57,  {άφρ05)  Aphrodite,  Lat,  Venus, 
the  goddess  of  love  and  beauty,  born  from  the  sea- 
foam.         II.  as  appellat.  love,  desire: — also  beauty. 

άφρον€στ€ρο8,  -eo-TO-TOS,  Comp.  and  Sup,  of  άφρων. 

άφρον€ω,  f.  ήσω,  (άφρων)  to  be  silly,  to  act  foolishly. 

αφροντνστίω,  f.  ήσω,  to  be  heedless :  to  have  no  care 
of  a  thing.  Fr^m 

ά-φράντιστο8,  ov,  (a  privat.,  φροντίζω)  thoughtless, 
heedless: — so  ΊηΑάν.,άφροντίστωε  ίχ^ιν  tohe thought- 
less. II.  pass,  unthought  of,  unexpected. 

ά-φρόνω5,  Adv.  of  άφρων,  foolishly. 

ΆΦΡΟ'2,  δ, foam,  froth. 

αφροσύνη,  ή,  (άφραιν)  folly,  thoughtlessness. 

α-φρουρο3,  ov,  (α  privat.,  φρουρά)  vnwatched. 

άφρο-φυή5,  c's,  (αφρ05,  φύω)  froth-producing ,  milky. 

ά-φρων,  cv,  gen.  ovos,  {a  privat.,  φρήν)  senseless,  wit- 
less, foolish,  crazed,  silly,  Lat.  amens,  demens.  Comp. 
and  Sup,,  άφρονάστερο5,  -ίστατο$. 

άφ-υδραίνω,  (άττό,  υδραίνω)  to  wash  clean:  Med.  to 
wash  oneself,  bathe. 

αφύη,  ή,  a  sort  of  anchovy  or  sardine. 

ά-φυή5,  is,  (a  privat.,  φυή)  without  natjiral  talent, 
dull :  naturally  unfit  for  a  thing.  II.  in  good 

sense,  simple. 

ά-φυκτο5,  ov,  (a  privat,,  φυκτύ$)  not  to  be  shunned, 
inevitable:  of  arrows,  unerring.  2.  act,  unable  to 
escape. 

άφύλακτίω,  f.  ήσω,  to  be  off  one's  guard:  c,  gen. 
to  be  careless  about,  neglect.  From 

ά-φύλακτο8,  ov,  (a  privat,,  φυλάσσω)  unguard- 
ed. II.  of  persons,  unguarded,  unheeding ;  άφυ- 
Χακτόν  τινα  λαμβάνειν  to  catch  one  off  his  guard. 
Adv.  -τω5.  Hence 

άφΰλαξία,  ή,  want  of  vigilance,  unguardedness. 

άφ-νΧίζω,  f.  ίσω,  (άττό,  υλίζω)  ίο  strain  off. 

ά-φνλλθ5,  ov,  (α  privat.,  φύΚλον)  leafiess,  of  dry 
wood  ;  άφυλλον  στόμα  speech  not  seconded  the 
suppliant^s  olive-branch. 

άφύ|€ΐν,  fut.  inf  of  άφύσσω. 
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άφ-νττνίξΐω,  f.  f'^'M,  (αττό,  vrrifos)  to  ixjoke  from  sleep. 

άφ-υττνόω,  f.  - :  aor.  l  οφύΓΓνωσα :  (αϊτό,  υιτνόω) : 
— ίο  tt/fl/te      -  juse  from  sleep.        II.  tofrll  asleep. 

άφυσ-ν'  OS,  o,  (α^νίτσα;)  ί3δ  mwc?  c«c?  dirt  which  a 
stream  carries  with  it,  rubbish. 

ΆΦΤ'22Ω,  fut.  άψνξω  Bcr.  -^cD :  aor.  r  τιφύσα 
Ep.  άφνσσα :  aor.  I  med.  ήφϋσάμην  Ep.  άψυσσάμην : 
— /ο  draw  liquids ;  ■πίθων  ηών^σ^το  oTvgs  wine  ifss 
drawn  from  tue  casks: — ivied,  /o  draw  frr  oneself,  to 
drinli,  quaff.  2.  /o  pour  in  a  heap,  to  pile  up, 

ττλοΰτον  άφύξ€ΐν : — Med,,  φύλλα  ήφνσάμην  I  heaped 
me  vp  a  pile  of  leaves. 

ά-φύτ€ντο8,  ov,  (a  privat.,  φυτεύω)  not  planted. 

αφυώβ,  Adv.  of  άφνη8:  άφνω$  ίχ€ΐν  to  have  no 
naiiiral  talent. 

ά-φώνητο8,  ov,  (a  privat.,  φοη^έω)  unspeaTioble,  un- 
titterable.  II.  voiceless,  speechless. 

αφωνία,  5^,  speechlessness.  From 

α-φωνο8,  ov,  (a  privat.,  φωνή)  voiceless,  speechless, 
dumb :  inarticulate.    Adv.  -vojs. 

α,χά  Γα],  Dor.  for  ^7X^7. 

'Αχαια,  Ion.  Άχαΰη,  ή,  (αχοδ)  epith.  of  Demeter 
in  Attica. 

άχαΐνηΒ,  c.  (άκίε)  with  single  points  to  his  horns, 
epith.  of  a  young  stag :  also  άχαΐνη,  ή,  a  deer. 

*ΑχαιΪ3,  Att.  'Αχάΐβ,  iSos,  57,  the  Achaian  land,  with 
or  without  "yata.  2.  (sub.  "^ννη)  an  Achaian  wo- 
man :  so  also  'Αχαιϊάβ,  άδο$,  ή. 

*Αχαι05;  ά.  όν,  Achaian,  Lat.  Achlvus.  II.  as 

Subst.,  I.  Άχαίοί.  ol,  the  'Achaians,  in  Homer  the 
Greeks  generally.  2.  Αχαία,  ή,  Achaia,  in  Pelo- 
ponnesus. 

ά-χάλΤνοβ,  ov,  (a  privat.,  χαλινό$)  unbridled. 

ά-χ8,λίν<ατο9,  cv,  (a  privat.,  χαλϊνόχι)  unbridled. 

ά-χάλκ€08,  ov,  (a  privat.,  χαλχονδ)  without  a 
farthing.  Hence 

άχαλκέω,  to  be  without  a  far  thing. 

ά.-χά\κ€ντο%,  ov,  (a  privat.,  χαλ/^ενώ)  ηοί  forged  of 
metal. 

&-χα\κο%,  ov,  without  brass,  esp.  without  hrasen 
arms  ;  άχρΧκοζ  άσπίαων  =  dvev  dffmdojv  χαλκών. 

ό-χάλκωτοδ,  ov,  (α  privat.,  χαλκόω)  =  άχά?.Κ5ντο$. 

άχάνη  [αχα-'Ι,ή,  α  Persian  measure,  =  μάδίμνοι, 

ά-χ£νή§,  is,  (α  privat,,  χανίΐν)  not  opening  the 
mouth,  XL  (w  euphon.)  yatvni:tg,  vast, 

ό-χ3ράκωτο3,  ov,{c.  privat,,  χαρακόα)  not  palisaded. 

&-%S,pi9,  6,  &x^pi,  r6,  gen.  ires,  (a  privat,,  χάριί) 
miihotil  grace  chcrtns,  unpleasant,  wretched.  II. 
ungracious,  ihcnhlcss,  Lat.  ingratus. 

d%SpurTi»5  i>  ήσα,  (άχάριστοι)  ίο  be  ungrateful. 

&%αριστί&.  ή,  ingratitude,  ungraciousr^ess. 

d^XapvcTOSt  Icn.  and  poet.  d°xdpvTog,  ov,  (a  privat., 
χαρίζομαι)  unpleasing :  without  grace.  II,  ur.' 

gracious:  ungraisful,  ihanHess.  s.  p^ss.  un- 

thanked:  Adv.,  oi^  άχαρίστω§  ^xsiv  rivi  thcsnh  are 
!sai  wanting  to  him,  s.  ν/ίώ  an  ill  will:  hence 
ia  Adv.,  άχαρίστωο  ίπβσθαι  to  follow  wifb  a  bad 
grace. 


άχ€8ών,  VV08,  t>OT.  for  ήχε^ών. 

ά-χείμαντοε,  ov,  (α  ρήν&ί.,  χ€ΐμαΙνω)  not  vexed  νηΛ 

storms. 

α-χ€ΐρ,  pos,  6,  "^,  (α  privat,  χ^ίρ)  without  hands : 
vjithout  dexterity,  awkward. 

ά-χ€ΐρή8,  is,  without  hands. 

G-xsipo-R-otTiTOS,  GV,  Hot  modc  by  hands. 

G-^etpos,  ον,  =  άχ€ΐρ:  τά  άχαρα  the  binder  parts  of 
the  body. 

ά-χείρωτοδ,  ov,  (a  privat.,  χ€ΐρ6ω)  not  trained  by  the 
hand.  II.  unconquered. 

Άχβλώοδ,  poet.  Άχβλώΐοδ,  δ,  Achelous,  name  of 
several  rivers ;  the  best  known  ran  through  Aetolia  ■ 
and  Acarnania.  II.  as  appellat.  any  running 

water,  as  in  Virgil,  Acheldia  pocula. 

"AXEPAOS,  ^,  more  rarely  b,  a  wild  prickly  shrub, 
used  for  hedges :  the  wild  pear. 

Άχ€ρόντνθ8  asd  Άχβρουσχοβ,  α,  ov,  of  or  belong' 
ing  to  Acheron :  fern.  -\A%,  ados. 

a,Xsp<ai%,t8os,the  white  poplar,  supposed  to  have  been 
brougk©  by  Hercules  from  the  banks  of  Acheron. 

'Αχφων,  ovTos,  o,  Acheron,  a  river  in  Hades.  (De- 
rived from  αχοί,  as  Κωκιη  !s  from  κωκνω.) 

άχ€?α8,  6υ,  δ,  Doi.  {ον^  χ4τη8,  (άχέω)  sounding  r 
esp.  the  male  cicada,,  from  ts  chirping. 

αχ€νω,  (αχοδ)  to  -.liourit^'^e  sad,  rivos  for  one. 

άχέω,  (αχοδ)  ίο  n  ourn^^i  sad,  only  used  in  part., 
κηρ  άχ4ων  sorrawi  ig  ία»  lieart  II.  from  the 

same  Root  ΆΧ-,  civoh.  I.  Ep.  redupl.  aor,  2  ήκά- 
χον,  in  causal  sense,  ?o  tr^\e  to  grieve,  vex,  dislress: 
so  also  redupl.  fut,  άκαχή  τω,  aor.  τ  άκάχησα  (as  8f 
from  άχέω).  p.  Mec.  and  Pass,  to  grieve,  subj. 

άκάχηταί,  opt.  άκάχοίτο,  impf.  3  pi.  άκάχοντο:-^ 
pf.  pass.,  άκάχημαι,  Ep.  3  pi.  άκηχίδαται  or  άκηχ4α- 
ται  (for  άα-ηχηνται) ;  3  pi.  pf.  άκαχίίατο  (for  άκή- 
χηντο)  ;  inf.  άκάχησθαι ;  part,  άκαχημενοι,  Ep.  also 
άί(ηχάμ€ΐΌε. 

άχέω  [α].  Dor.  and  poet  form  for  ήχ^ω. 

άχ-ημα.  Dot.  for  ηχημα. 

'AXH'N,  ivos,  6,  ή,  poor,  needy,  [o]  Hence 

άχηνία,  ή,  need,  want;  ομμάτων  άχηνία  the  eyes* 
blank  gaze. 

άχθ€ΐν08,  ή,  6v,  (&χΘο5)  burdensome,  oppressive. 
Adv.  ~νωί,  unwillingly,  Lat.  aegre,  moleste. 

άχθέίδ,  aor.  I  pas?,  part,  of  ά-γω. 

άχθτ|δών,  6y<^,  ή,  (αχΘομαι)  grief,  annoyance, 

άχθηοΌμαι,  mi.  pass,  of  ά-γω, 

&χ$ομα%.  Pass,  with  fut.  med.  &χ6ίσομαι  and  pass. 
άχθ5σθήσομαι :  aor.  I  ήχΘέσθην :  pf.  ί-γβημαι ;  (άχ- 
$os)  '.—to  be  burden"^  l^^^ded: — to  be  weighed  dow»,\ 
discontented,  vexed,  iisgus^'ed. 

"ΑΧΘΟ^,  sot,  TO,  a  weight,  burden,  load;  &χ9οβ 
άρούρη@  a  dead  weig  hi  on  1  larth.  II.  a  load  of 

gri:f :  sorrow,,  grie) \  distr  ree . 

4χΙοφςρ<ΐ£ΰ,  f.  ήσω,  to  bear  burdens,  ta  bear  at  a 
burden.  From 

άχ®ο-ώέροβ,  ov,  (άχθοβ,  φέρα/)  bearing  burdens. 

'Αχίλλ«ιθ8,  α,  ov,  of  or  belonging  ίο  AcbiUti! 


Άχίλλβίαί  μαζαι,  cahes  of  fine  bariey-meal,  dainty 

fcod.  From 

Άχιλλοΰδ,  ecus,  Ep.  ηο5,  υ :  Ep.  also  'Αχιλεύβ : 
Achilles,  son  of  Peleus  and  Thetis,  chief  of  the  Myr- 
midons, hero  of  the  IHad. 

α-χίτων,  ov.  gen.  ωνο5.  tuithout  tunic,  thinly  clad. 

άχλαινία,  want  of  a  cloak :  generally,  want  of 
clochijig  From 

ά-χλαινο5,  ov,  (a  privat.,  χΧαΐνα)  without  cloak. 

ά-χλοο5.  ov,  contr.  ά-χλου5,  ovv,  (a  privat.,  χλόα) 
vjithoiit  herbage. 

άχλ·ΰ06ΐ5,   €σσα,       {ayXvs)  tn~urky,  gloomy. 

ΆΧΔΤ'2,  vos,  ή,  a  mist,  gloom,  darkness,  Lat.  ca- 
ligo :  in  Homer  also  the  mi^t  which  comes  over  the  eyes 
of  the  d)  ing  or  swooning  :  metaph.  trouble.  Hence 

άχλύω,  £  ίσω  [ϋ] :  aor.  I  ήχλνσα:  ίο  be  or  grow 
dark. 

"ΑΧΝΗ,  Dor.  άχνα,  ?/,  anything  that  comes  off  the 
suiface  of  a  thing,  as  of  liquids,  foam,  froth ;  άχνη 
ουράνια  the  dew  of  heaven ;  δακρύων  άχνη  dewy 
tears.  Π.  of  solids,  chaff:  the  down  on  fruit.  ΙΠ. 
άχνην  in  acc.  as  Adv.,  a  morsel,  a  ^iitle  bit. 

όχνΰμαι.  Dep.  only  used  in  pres.  and  impf:  {άχο$)·. 
to  trotible  oneself,  grieve. 

ά-χολθ5,  ov,  (a  privat.,  χολ77)  lacking  gall:  metaph. 
meek,  gentle.  11.  allaying  bile  or  anger. 

άχομαι,  Dep.  (αχο5)  to  mourn,  bewail  oneself. 

ά-χόρ6ΐΛ-θ5,  ov,  (a  privat.,  χορζύω)  like  άχορο5,  not 
attended  with  the  dance,  joyless,  wretched. 

ά-χορο5,  ov,  without  the  da?ice :  mournful,  sad. 

"ΑΧ.Ο'Έ.,  eos,  TO,  an  ACHE,  pain,  distress,  in  Homer 
only  of  the  mind. 

ά-χραή5,  is,  =  άχραντο5. 

ά-χραντο5,  ov,  (α  privat.,  χραίνω)  undefled. 

u-xpas,  abas,  ή,  a  kird  oi  wild  pear. 

a-xpetos,  ov,  rarely  a,  ov.  Ion.  ά-χρήϊθ5,  (a  privat., 
χρύα)  useless,  unprofitable,  tinserviceable  in  v/ar.  Π. 
neut.  άχρζΐον  as  Adv.,  άχρ^ον  ΙΖών  giving  a  helpless 
look,  looking /oo//s^;  άχρΗον  y£\dv  to  laugh  without 
use  or  cause,  make  a  forced  laugh  ;  άχρεΐον  κλάζαν 
to  bark  without  cause,  of  dogs.  Hence 

άχρει,όω,  f.  ώσω,  to  make  useless,  disable. 

ά-χρήϊθ5,  ov.  Ion.  for  άχρίιοί. 

άχρηματία,  ή,  want  of  money.  From 

ά-χρήματθ5,  ov,  (a  privat.,  χρήμα)  without  muney 
Oi  means  :  oi  άχρήματοι  the  poor. 

άχρημοσ-ύνη,  ή,  want  of  money.  From 

ά-χρήμων,  ov,  gen.  ovos,  (a  privat.,  χρήμα)  =  άχρή- 
ματοι, poor,  needy,  [  a] 

άχρηστΟα,  ή,  uselessness,  unfitness.  From 

ά-χρηστο5,  ov,  (a  privat.,  χρηστύ$)  useless,  un- 
proftable,  unserviceable ;  άχρηστο$  te  τι  unft  for  a 
thing  : — without  effect,  Lat.  irritus.  II.  unkind, 

cruel.  III.  act.  making  no  use  of,  c.  dat. 

αχρι,  and  before  a  vowel  άχρΐ5,  {άκρο$)  Prep,  with 
gen.  until,  Lat.  usque  ad;  άχρι  μάΚα  Kvicpaos  until 
deep  in  the  night : — as  far  as,  αχρι  τή5  KapS'ias.  II. 
Conj.  until,  to  the  time  that,  Lat.  donee :  so  also  άχρι 
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ov.        III.  AJv.  of  manne.,  to  the  uttermosi,  utterly, 
hzt.  penitzis.  -^^ 
ά-χρώματ&5,  ov,  (a  privat.,  xpb.     '  without  colour. 
ά-χρωστο8,  ov,  (a  privat,  χρώζω)'\  -'oloured  :  un* 
touched.  '  .  2!  ^ 

άχΰρϊηβ,  tSos,  (αχνρον)  fem.  Adj.  of  chaff. 
άχυρμία,  ή,  (άχνρον)  a  heap  of  chaff. 
άχΰρο-δόκη,  ή,  {άχνρον,  οέχομαι)  a  chaff-bolder.  ^ 
^AXT^PON,  τό,   mostly   in   plur.  cbaj",  hran^ 
husks. 

αχί5ρό-τριψ,  τρϊβο5,  υ,  (άχνρον,  τρίβω)  threshing 
out  the  husks. 
άχώ,  ή.  Dor.  for  ηχώ. 

ά-χώριστθ5,  ov,  (α  privat.,  χωριστύ$)  not  parted.  ΪΙ. 
(a  privat.,  χώρο$)  without  a  place  assigned  one. 
"ΑΨ,  Adv.  of  Place,  backwards,  back,  away  from^ 
away.        2.  of  actions,  again,  over  again. 
άψάμενοβ,  aor.  I  med.  part,  of  άπτομαι. 
α-ψαυστο5,  ov,  (α  privat.,  \^αύω)  untouched.  Π, 
act.  without  touching. 
ά-ψίγήβ,  is,  (a  privat.,  ψί^ω)  unblamed,  blameless. 
a-ij/CKTOS,  ov,  =  άψζ'/ή5. 
άψβύΒίΐα,  ή,  truthfulness  ;  and 
άψευδί'ω,  f.  ήσω,  not  to  lie,  to  speak  truth.  From 
ά-ψευδήβ,  is,  {a  privat.,  \p(vhos)  without  faUehobd, 
truthfzd:  of  things,  genuins,  pure.  Hence 
άψευδω5,  Ion.  -ews.  Adv.  }-eally  and  truly. 
α-ψ€υστο5,  ov,  (a  privat.,  ψΐνδομαι)  unfeigned. 
α-ψηκτθ8,  ov,  (a  privat.,  ψήχω)  not  rubbed  off. 
α-ψήφιστο5,  ov,  (a  privat.,  ψηφίζομαι)  not  having 
voted. 

άψϊδόομαι,  "f.  ήφ'ιΒωμαι:  Pass.:  (a^'is): — to  be  tied 
in  a  circle  or  curve. 

άψί-icopos,  ov,  (άτΓτομαι,  Kopos)  satisfied  with  touch' 
ing,  fastidious,  dainty. 
αψιμαχία,  ή,  a  skirmishing.  From 
άν};ί-μαχο5,  ov,  {αττομαι,  μάχη)  skirmishing. 
άψί^  '  .ov,  TO,  Lat.  absinthium,  wormwood.  From 
^ΑΨΙΝΘ02,  ή,  wonnwood. 

άψί3,  Ion.  a\|;is,  loos,  ή,  (άπτω)  a  juncture :  a  loop, 
knot ;  άψΐδ€$  λίνου  the  meshes  of  a  net.         2.  the 
felloe  or  felly  of  a  wheel,  the  wheel  itself;  ioikXos 
άφϊδο5  the  potter's  wheel.        3.  an  arch  or  vault. 
άψισι,  dat.  pi.  of  αψίί. 

άψόρ-poos,  ov,  contr.  c']/0ppovs,  ow,  (άψ,  pioi) 
back-flowing,  flowing  back  into  itself. 

avj/op-pos,  ov,  shortd.  form  of  foreg.  moving  hack' 
wards,  going  back: — neut.  αψορρον  as  Adv.,  back' 
ward,  back  again. 
av{/os,  COS,  TO,  (άπτω)  η  juncture :  a  joint. 
ά-ν|/όφητο5,  ov,  (a  privat.,  rpocpiu)  without  noise;  c, 
gen.,  άφόψητοί  κωκνμάτων  without  cry  cf  wailing. 
α-ψοφθ5,  ov,  (a  privat.,  φύφο$)  =  άψόφητοΒ. 
ά-ψυκτο8,  ov,  (a  privat.,  ψύχω)  uncooled,  warm. 
άψϋχία,  ή,  cowardice.  From 

ά-ψϋχο8,  ov,  (a  privat.,  ψυχή)  lifeless.  Π. 
spiritless,  fainthearted. 
*^ΑΛ,  root  οίάημι,  to  blow;  cf.  άζω,  αΰω. 


124 


*Α£ί—βαθννω, 


♦"Afl,  root  of  ιανω,  αούτίω,  to  sleep :  aor.  i  άεσα, 
Έρ.  decrcra,  contr.  άσα. 

♦"ΑΩ,  /ο  hurt,  contr.  from  άάω,  q.  v. 

♦"ΑΠ,  io  satiate,  inf.  άμ^ναι  [ά],  contr.  for  ae/xemi, 
Ep.  for  aeiv  :  aor.  i  ασα :  verb.  Adj.  dros  [a];  but 
with  α  privat.,  aaros  [ώα],  contr.  oltos. 

άώθεν,  Adv.  Dor.  for  ι)ωθΐν. 

ςιών,  <}0vos,  ή,  Dor.  for  ήΓάν. 

ά-ωρί,  Adv.  of  άωροε,  at  an  untimely  hour. 

ά-ωρία,  77,  (aojpos)  uniitnely  fate  or  death,  an  unsea- 
sonable time :  in  acc.  as  Adv.,  άωρίαν  ήκαν  to  have 
come  too  late,  [a] 

d-upios,  ov,  =  dojpos. 

άωρό-WKTOs,  ov,  \^da>pos,  vv^)  at  midnight,  Lat.  in- 
tempesta  nocte. 

ά-ωρο$,  ov,  (a  privat.,  ώρα)  untimely,  unseasonable, 
χ€ΐμων,  θάνατο5.  11.  before  the  time,  unripe.  III. 
misshapen,  ugly,  [δ] 

άωρτο,  Ep.  plqpf.  pass,  of  αΰρω. 

'Αώβ,  1^,  Dor.  for  'H0;s,  "Εωί.  Hence 

*Αωσ·-φόρο5,«3,  =  Έωσφόρο$,  the  bringer  of  light,  the 
morning-star,  Lai.  Lucifer 

άωτ€ω,  f.  ησω,  (acy)  to  sleep  soundly.  From 

dtoTov,  t6,  and  άωτθ3,  o,  the  best  or  choicest  of  its 
hnd,  the  flower  of  the  whole  ;  in  Homer  of  the  finest 
wool,  oibs  άωτον ;  also  of  the  finest  linen,  λίνοιο  Keir- 
rbv  0MTOV. 


Β 

Β,  β,  βήτα,  indecl,  second  letter  of  the  Greek  al- 
phabet :  hence  as  a  numeral,  β'  ^  δύο  and  bevnpos, 
but  β'-  2000. 

The  Aeol,  and  Dor.  used  it  as  the  simple  aspirate 
before  p,  as  βρόδον  βράκοε.  for  ροδον  pa/cos.  It  was 
often  inserted  between  μλ  and  μρ  to  give  a  fuller  sound, 
as  in  μεσημβρία,  -γαμβρόε,  cf.  dμβpoτos. 

The  change  of  β  into  other  consonants  was 
chiefly  owing  to  the  different  pronunciations  of  the 
several  dialects:  I.  into  ir,  e.g.  βατεΐν  for  πα- 

reiv.  II.  Arcad.,  into  ζ,  as  ζίρεθρον  for  βύρίθρον, 

βάραθρον.  III.  into  γ,  as  ^λήχων  for  βλήχούν. 

βΰί,  shortd.  form  of  βασιλεν,  Ο  King! 

βαβάζω,  redupl.  for  βάζω,  to  chatter. 

βαβαί,  βαβαιάΙ,  Lat.  papae,  exclamation  of  surprise, 
bless  me  !  dear  me  I 

βάβαξ,  b,  a  chatterer. 

βαβύκα,  ή.  La  con.  for  'γ^φνρα,  a  bridge. 

βάγμα,  aros,  τό,  (βάζω)  a  speech. 
J  βάδην,  Adv.  {βαίνω)  step  by  step,  pacing,  Lat.  pede- 
lentim,  opp.  to  quick  running.  II.  marching 

on  foot,  opp.  to  riding.  III.  gradually,  Lat. 

gradHeim. 

βαδίζω:  fut.  Att.  ιονμαι,  later  ιω:  aor,  I  ΙβάΖισα: 
pf.  βίβάδικα  :  (βάδο$,  βαίνω) : — to  go  on  foot,  to  walk : 
ίο  go  slowly,  pace:  generally,  to  go.  Hence 


βάδι<η8,  fcvs,  ή,  a  walUng,  going. 
βδδιστίον,  verb.  Adj.  of  βαδίζω,  one  must  go. 
βαδιστήδ,  ov,  ύ,  {βαδίζω)  one  that  goes  on  foot,  a 
walker,  goer;  ταχν5  βαδιστή$  a  quick  goer. 
ββδιστικόβ,  ή,  όν,  {βαδίζω)  good  at  walking. 
βάδοβ,  6,  {βαίνω)  a  walk. 

ΒΑ'ΖΠ,  f.  βάζω,  io  speak,  say:  3  sing.  pf.  pass.,  etrti 
βύβακταί  a  word  has  been  spoken. 

βοθέα.  Ion.  for  βαθΰα,  fem.  of  βαθύ$. 

βάθίωζ.  Adv.  of  βαθύί,  deeply. 

βάθιστθ5,      ov.  Sup.  of  βαθύί. 

βαΟμίβ,  ίδο$  and  ΐδο$,  ή,  a  step.  From 

βα6μ.05,  δ,  {βαίνω)  a  step,  stair.  II.  metaph 

a  step,  degree,  rank,  Lat.  gradus. 

βάθο§,  €os,  t6,  {βαθύί)  depth  or  height,  Lat.  altitudo; 
Ιττί  βάθο$  in  file,  of  soldiers. 

βαθρεία,  i),  =  βάθρον. 

βάθρον,  τό,  {βαίνω)  that  on  which  one  stands,  a  base, 
pedestal:  foundation.  2.  a  step  or  set  of  steps,  the 
round  of  a  ladder:  in  plur.  ladders.  3.  a  threshold: 
metaph.  an  edge,  verge.        4.  a  bench,  seat. 

βαθν-α'^κήδ,  is,  {βαθύ$,  dy/eos)  with  deep  vales. 

βαθ·ύ-βονλθ8,  ov,  {β'αθύί,  βουλή)  deep-counselling. 

βαθν-γειοβ.  Ion.  βαθ'ύγ€θ5,  ov,  Att.  βαθνγβωδ,  ων, 
{βαθύ$,  -γη)  with  deep  soil,  fruitful. 

βαθν-γήρω8,  ων,  {βαθύί,  yrjpas)  in  great  old  age, 
decrepit. 

βαθύ-γλντΓΤθ8,  ov,  {βαθνι,  '^Χνντω)  deep-carved. 

βαθυ-δϊνή€ΐ8,  εσσα,  ev,  {βαΘύ$,  δινάω)  deep-eddying. 

βαθν-δίνηβ,  ου,  υ,  {βαθν$,  δίνη)  deep-eddying,  [ΐ] 

βα0υ-δο|θ5,  ον,  {βαθύί,  δΰζα)  far-famsd. 

βαθύ-ξωνοδ,  ον,  {βαΘύ$,  ζώνη)  deep-girded,  Ί.  e.  not 
under  the  breast,  but  over  the  hips,  so  that  the  gown 
fell  over  the  girdle  in  full  folds ;  esp.  of  the  Ionian 
dress :  cf.  βαθύκολττοί. 

βα$·ύ-0ρι£,  τρΐχο$,  ΰ,  ή,  {βαΟύ$,  θρίζ)  with  thick  hair: 
of  sheep,  with  thick  wool. 

βαθυ-καμττήβ,  t's,  {βα6ύ$,  κάμτττω)  strongly  curve 

βαθυ-κήτη5,  e$,  {βαθνε,  κητοί)  very  deep. 

βαθυ-κλεηβ,  es,  {βαθνε,  Kkeos)  far  famed. 

βαθύ-κολΐΓθ8,  ον,{βαθύ$,κ6\τΓθ5)  deep-bosomed,  ν^ιϋ 
the  dress  in  deep,  full  folds,  hke  βαθύζΰύνο$. 
with  swelling  breasts.  II.  of  the  earth,  with  de 

valleys, 

βαθύ-κρι^μνο8,  ov,  {βαθνβ,  κρημ.ν6$)  with  high  clij^ 

βαθυ-κρ·4.'ο-ταλλθ5,  ov,  with  thick  ice. 

βαΟυ-κτ€'δνο8,  ov.  {βα$ύ$,  κτέανον)  with  great  pc 
sessions,  esp.  of  flocks  and  herds. 

βαβύ-λ6ΐμο5,  ov,  and  βαθυ-λ^ίμων,  ov,  gen.  ovt 
{βαθύί,  λίίμων)  tvith  rich  meadows. 

βαθυ-λήϊθ5,  ov,  {βαθύ$,  λήϊον)  with  deep,  thick  crops 

βαβν-μαλλοδ,  ov,  {βαθνε,  /ίαλλόβ)  thick-fleeced. 

βαθν-μήτηβ,  ου,  6,  also  βαθυμήτο,  {βαθύ$,  μήτι$) 
deep  counselling. 

βαθύ-voos,  ον,  contr.  βαθύ-vovs,  ow,  {βαθύί,  νόο«) 
profoundly  wise. 

βαθύνω  [ϋ],  fut.  βαθύνω:  pf.  βΐβάθν/κα:  (βαθύβ): 
—ίο  deepen,  hollow  out,  e»cavaie ;  βαθύν^ιν  την  φά· 


Καγγα  to  deepen  the  phalanx  by  increasing  the  num- 
ber of  ranks. 

βαθν-|ΐίλθ8,  ov,  (βαθν$,  ξύλαν)  with  thick  wood. 

βαθύ-ΐΓ€δθ8,  ov,  {βαθύ$,  πέδον)  forming  a  deep  vale. 

|3αθύ-τΓ€λμ.θ8,  ov^  φαθΰί,  -πίΧμα)  thick-soled. 

βαθύ-ιτλοντοβ,  ov,  (βαθύ$,  πλ  ~tos)  exceeding  rich. 

βαθυ-πόλβμ,ΟΒ,  ov,  {βαθύί,  ιτόλ^μοΒ)  plunged  in  war. 

^αθυρ-ρ€ίτη5,  ov,  6,  (ρίω)  =  βαθύρροο$. 

βαθυρ-ρηνο8,  ov,  {βαθΰε,  ρην)  with  ibich  ζβοοί. 

βαθύρ-ριξοβ,  ov,  {βαθύί,  ρίζα)  deep-rooted. 

βαθύρ-poos,  ov,  contr.  βαθνρ-ρουβ,  ονρ,{βαθν5,  ρίω) 
deep-flowing,  with  deep,  full  stream. 

ΒΑ^ΘΤ'2,  βαθίΐα.  Ion.  βαθιά,  βαθύ  :  Comp.  βαθύ- 
repos,  poet,  βαθιών.  Dor.  βάσσων  :  Sup.  βαΘντατο5, 
poet.  βάθιστο$.  Deep  or  high,  Lat.  altus.  2.  deep, 
thick,  luxuriant,  as  of  the  hair  and  beard :  generally, 
large,  abundant :  of  the  voice,  deep :  of  thought, 
deep  : — then  in  various  senses,  of  time,  age,  etc. ;  βα- 
0is  cpOpos  morning-prime;  βαθυ  yi]pas  great  old  age ; 
βαθ€Ϊα  φάλα-γζ  a  column  deep  in  file. 

βαθυ-σκαφήβ,  es,  (βαθύε,  σκάτττω)  deep-dug. 

Ραβύ-σκϊθ8,  ov,  (^βαθύ$,  σκιά)  deep-shaded. 

βαθύ-σίΓοροβ,  ov,  φαθίί,  στΓ(ίρω)  deep-sown,  fruit- 
ful. 

βαθύ-στερνοδ,  ov,  (βαθν$,  στίρνον)  deep-chested; 
βαθΰστίρνο5  αΤα  deep-bosomed  earth. 

βα0ύ-στολμο8,  ov,  (^βαθν$,  στολμ05)  with  deep,  full 
robes. 

βαθύ-στρωτοδ,  ov,  (βαθύ$,  στρώνννμι)  deep-covered, 
well-covered,  of  a  bed. 

βαθύ-σχοινο8,  ov,  {βαθύ$,  σχοΐνοί)  deep  grown  with 
rushes. 

•  βαθύ-φρων,  ov,  gen.  ovos,  (^βαθύ$,'  ψρήν)  deep-coun- 
selling. 

βαθύ-φυλλο$,  ov,  (βαθύδ,  φύΚλον)  thick-l  afed. 

βαθυ-χαίτηβ,  ου,  υ,  also  βαθυχαιτί|€ΐ5,  ηιεσσα,  η^ν, 
■(ίβαθύδ,  χαίτη)  with  deep  thick  hair,  with  thick  mane. 
^  βαθύ-χθων,  ov,  gen.  ovos,  (^βα.θύ$,  χθων)  of  deep 
soil,  fertile. 

βαίψ,  η5,  η,  aor.  2  opt.  of  βαίνω. 

ΒΑΙ'ΝΩ,  formed  from  the  Root  ^βάω :  fut.  βήσο- 
4Mi,  Ep.  βέομαι  and  βίίομαι.  Dor,  βάσενμαί  : — pf, 
βέβηκα,  Ep.  3  pi,  βΐβάασι,  βζβασι ;  inf.  βΐβάμ^ν ; 
~  part,  βίβαώί,  β^βάυΐα,  contr.  βεβώε,  βεβώσα,  βΐβώε: 
^— aor.  2  ίβψ,  Ep.  3  sing,  βή,  Ep.  3  dual  βάτην  [α]; 
imperat,  βήθι,  in  compds,  βα  (as  καταβα)  ;  subj.  βώ, 
Ep,  βζίω,  Ep.  3  sing,  βήτ/ ;  opt,  βαίην ;  inf.  βηναι, 
Ep.  βήμ^ναι ;  part.  βά$,  βάσα,  βάν. — Med.,  Ep.  3  sing. 
^  ~  ^r.  I  ζβήσίτο,  for  Ιβησατο  : — Pass.,  aor.  I  Ιβάθψ 
{_a\  in  compd«.  as  συνΐβάθψ :  pf,  βέβάμαι  in  compds, 
as  παραβέβαμαι.  To  go,  walk,  step.  2,  Ep.  with 
inf.,  βη  δ*  ΐμ€ν,  βάν  δ'  teVat  he,  they  set  out  to  go ; 
βη  δ€  θίειν  he  started  to  run.  3.  βαίναν  μ€τά  τι 
Jo  go  after  a  thing ;.  βαίνων  Ιττ'  e\mdos,  etc.,  to  pro- 
ceed upon  hope,  i.  e.  to  feel  hope,  etc.  4.  the  pf. 
βέβηκα  chiefly  has  the  sense  of  being  in  a  place,  being 
settled;  βφηκίναι  to  stand  fast;  01  hv  TcKei  β(βω- 
T(s  they  who  are  in  office.        5.  of  lifeless  things, 
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kvvia  kviavrol  β^βάα  i  nine  years  have  come  and 
gone.  6.  to  mount,  β.  δίφρον ;   of  animals,  to 

cover;  iirrrot  βαινόμ^ναι  brood  mares.  7·  with  cog- 
nate ace,  βαίνΐΐν  κέλενθον  to  go  a  path;  βαίν^ιν  ττύδα 
to  advance  the  foot:  also  later  c,  ace,  ahov  'ίβα  κόρα 
disgust  comes  after  praise ;  xpios  ζβα  μ€  debts  came 
on  me. 

II.  Causal,  in  fut.  act.  βησω:  aor.  i  ΐβησα  (an- 
swering to  pres.  βιβάζω)  : — to  make  to  go;  <ρωτα$  βη- 
σεν  άφ'  Χττ-πων  he  made  the  men  dismount  from  the 
chariot. 

βάΐον,  t6,  (βάί$)  a  palm-branch. 
BAIO'2,  ά,  όν,  little,  slight,  short,  small,  humble' 
εχώρει  βαιύε  he  was  travelling  with  small  escort;  άττύ 
βαίη5  (sub.  ήλικίαε)  from  childhood;  βαιόν,  as  Adv. 
a  little. 
ΒΑΊ2,  ή,  a  palm-branch. 
ΒΑΪ'ΊΉ,  ή,  a  peasant's  coat  of  skins. 
βακελαβ,  <5,  a  priest  of  Cybele. 
Βακίξω,  f.  ίσω,  (Βα/itc)  io  prophesy  like  Bacis. 
βάκκαρΐ5,  tSos  or  €a>s,  η,  baccar,  an  aromatic  plant, 
βακτηρία,  η,  =  βάκτρον. 
βακτήριον,  τ6,  =  βάκ-ρον. 
βάκτρευμ,α,  ατο$,  τό,  α  staff,  snpport.  From 
βακτρενω,  f.  σω,  to  lean  οίΐ  a  staff.  From 
βάκτρον,  τό,  (*/3άω,  βιβάζω)  Lat.  baculus,  a  staff. 
βακτρο-ττροσαίτηβ,  ου,  ό,  (^βάκτρον,  ιτροσαίτηί)  one 
who  begs  leaning  on  a  staff. 
Βακχάω,  {Έά/:χο5)      rave  with  Bacchic  frenzy. 
ΒακχΙ-βακχον  ασαι,  to  raise  the  strain  Βάκχ€, 
Βάκχ^,  to  invoke  Bacchus. 
Βακχεία,  ή,  (Βάκχο5)  Bacchic  revelry. 


the  temple  of  Bacchus. 


Π. 


(Βάκχο$)  Bacchic,  belonging  to 
:  like  a  priest  of  Bacchus,  inspired. 


Βακχεΐον, 

=  Βακχεία, 
Βάκχειοε,  α,  ov. 

Bacchus  or  his  rite: 
frenzied. 

BaKxeujxa,  ctos,  t6,  (Βακχενω)  Bacchic  revelry. 

Βακχεύε,  c&;s,  «5,  =  Βάκχο%.  Hence 

Βακχενσιμοδ,  ov,  Bacchanalic  n,  frenzied. 

Βάκχβυσίδ,  ews,  r},  (Βακχενω)  Bacchic  revelry. 

Βακχενω,  f.  εύσω,  (Έάκχο$)  to  keep  the  feast  of 
Bacchus.  2.  to  speak  or  act  like  one  frarJic,  Lat. 
bacchari.  II.  causal,  to  inspire  with  frenzy. 

Βάκχη,  η,  (Βάκχοδ)  a  Bacchant^.  II.  any  in- 

spired or  f  renzied  woman. 

Βακχιάξω,  Βακχεύω. 

Βάκχιθ5,  α,  ov,  and  Βακχικ05,  ή,  όν,—Βάκχειο$, 
Bacchanalian  :  generally,  inspired,  raving.  II. 
as  Subst.,  <5  Βάκχιο$  (sub.  ieos),  the  Bacchic  god,  i,  e. 
Bacchus. 

βακχίζ,  /Sos,  ^,==ΕάΑ:χ77. 

Βακχιώτηδ,  ου,  δ,  (Βάκχιοε)  α  Bacchanalian. 

BAICXOS,  δ,  Bacchus,  the  planter  of  the  vine,  god 
of  wine  and  inspiration,  and  particularly  of  dramatic 
poetry.  The  same  word  with  Ία^χοβ,  and  so  from 
Ιάχω.  II,  a  Bacchanal:  generally,  any  one  in- 

spired 0Ϊ  frantic  with  passion. 
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Ρ^λαν-άγρα,  η,  (βά\ανο$,  (dypa)  α  hook  ίο  pull  οκί 
ίΐε  βά>>.ανο$  or  bolt-pin,  a  ley. 

pttXaveiov,  τό,  Lat.  balneum,  a  haib,  hatbing-room. 

ΒΑ''ΛΑ^ΝΕΤ'2,  ecus,  δ,  the  hatb-tnan,  Lat.  bal- 
'.leator.  Hence 

βδλανεύω,  f.  σω,  to  wait  upon  a  person  ai  ibe  hath : 
generally,  to  serve,  wait  upon. 

βαλανη-φάγοβ,  ov,  {βάλανο$,  (payeiy)  acorn-eatlng. 

βδλδνη-φόρθ5,  ov,  (^βά\ανο$,  ψίρω^  bearing  ccorns 
pr  dates. 

β&Κανίζω,  (βαΧανο$)  to  shake  acorns  from  a  tree. 

βαλάνισσα,  ^,  fern,  of  βάΚαν^νζ. 

ΒΑ'ΛΑ'Ν02,  "f],  an  acorn :  also  of  other  fruit,  esp. 
the  date ;  L·ιos  βάΧανοε  ibe  sweet  cbestnut.  '  II. 
an  iron  peg,  Lat,  pessul'us,  passed  through  the  bar 
into  a  hole  in  the  doorpost  behind  it,  and  taken  out 
with  a  hook  {βα?κανά^ρα)  when  Uie  door  was  to  be 
opened,  a  bolt-pin.  Hence 

βαλανόω,  f.  ωσω,  to  bar  the  door  with  a  holt-pin,  io 
close  up. 

βαλαντιη-τόμοδ,  ο,  {βαΚάντιον ,  τίμεΐν")  α  cutpiirse. 
ΒΑΑΑ'ΝΤΙΟΝ,  τό,  α  hag,  pouch,  purse. 
βαλαντιοτορ,εω,  ίο  cut  pt/rses. 

ΒΑΛΒΙ'2,  loos,  ή,  mostly  in  pi.  fioAPiSes,  Lat. 
carceres,  the  post  of  the  race-course,  whence  the  racers 
started  and  to  %vbicb  they  returned,  both  in  running 
and  driving  :  a;^  starting  point.  Π.  any  point 

to  be  gained,  the  battlement  of  a  wall: — an  end,  term. 

βάλε,  for  'ίβαλξ,  3  sing.  aor.  2  of  βάλλω. 

βαλήν,  also  βαλλήν,  rjvos,  ο,  a  king,  akin  to  Hebr. 
Bel  or  Baal,  Lord. 

βαλι05,  ά,  6v,  (βάλλω)  spotted,  dappled. 

βαλλάνταον,  τό,  =  βαλάντιον. 

βαλλήναδβ  βλέττειν,  a  play  on  the  words  βάλλω  and 
the  Attic  deme  ΏαλΛ,ήνη. 

ΒΑ'ΛΑΏ;  fut.  βάλω,  Ion.  βαΧίω,  rarely  βαλλήσω: 
— aor.  2  ζβοίλον.  Ion.  inf.  βαλέων: — perf.  βέβληκα: 
plqpf.  Ιβ^βληκίΐν,  Ep.  βξβλήκΐΐν. — Med.,  Ion.  impf. 
βαΧλίσκίτο  :  fut.  βαλουμαι  : — aor.  2  έβάλόμην.  Ion. 
imperat.  ySaAeu.— Pass.,  fut.  βληθησομαι,  fut.  3  )3e- 
βλήσομαι  :  aor.  i  Ιβληθην  ;  3  sing.  Ep.  aor.  2 
ίβλητο,  subj.  βλή€ται,  opt.  2  sing,  βλ^ιο,  inf.  βλή- 
σθαι,  part,  βλημ^νοζ: — pi.  βίβλημαι.  Ion.  3  pi.  β^- 
βλήαται :  plqpf.  Ιβζβλημψ.  I.  Act.  to  throw, 

cast,  burl  at,  properly  of  a  missile  as  opp.  to  striking, 
io  bit  with  a  dart :  metaph.  of  sound,  to  strihe,  ktvicos 
*θϋατα  βάΧλα  : — of  ships,  to  dash,  strike :  also  to 
^pusb :  to  let  fall:  and  of  tears,  to  shed: — also  to  put 
on  or  over,  κνκλα  άμφϊ  δχέζσσι  βάλε.  2.  intr.  to 
fall,  tumble,  ποταμό s  els  άλα  βάλλων.  II.  Med. 

io  weigh  with  oneself,  ponder,  delihc  -te.  2.  to 

throw  around  o-neself;  ξ'ιψοί  άμφ'  ώ^οι$  βάλλ^σθαι 
to  throw  over  one's  shoulder.  3.  to  lay  a  founda- 
tion, βάΧλ^σΒαι  άστυ  ίο  found  a  city. 

βαλοίσ-αι,·  Dor.  for  βαΧονσαι,  aor.  2  part.  nom.  pi. 
fern,  of  βάλλω. 

βαΚ6^,  ou,  ό.  Dor.  for  βηλόζ. 

Ρβλώ,  iiit,  ind.  and  aor.  2  subj.  of  βάΚΚν* 


-βαρβαρόω. 

βαμα,  το.  Dor.  for  βήμα. 

Ραμβαίνω,  ίο  chatter  with  the  teeth :  to  ttammcr. 
(Formed  from  the  sound,) 

βαμε5,  Dor.  for  βώμεν,  I  pi,  aor.  2  subj.  of  βαίνω. 

βάμμα.  ctos.  to,  {βάπτω)  thai  in  which  a  ihing  ii> 
dipped,  dye  :  see  βάπτα 

βάν,  Ep.  for  ίβαν,  ββησαν,  ^-,  pi.  aor.  2  of  βαίνω. 

βα,νανσία,  ή,  {βάναυσοι)  handicraft,  the  life  and 
habits  of  a  mechanic .  hence  vxdgarity,  had  iaUs. 
Hence 

βαναυσικέδ,  i],  iv.  of  or  for  mechanics :  τά\^η  βα- 
νανσι/ίή  a  mechanical  trade,  Lat.  ars  selUdaria. 

βάν-αυσ-θ5.  ov.  Cfor  βαννανσο5,  from  βαννοζ,  ci;a> 
wcrhing  by  or  wtfh fire:  hence  generally  a  mechanic: 
metaph.  low,  vidgar,  illiberal. 

βανανσ·-ονργία.  i],  {βάνανσοζ,  ^epya)  handicraft. 

βά|ΐ5,  ecus,  ή,  (βάζω)  a  saying,  report,  afinotincenient, 
esp.  of  an  oracle;  αλωσίμοί  βαζΐ5  the  telling  or  iidings 
of  the  capture. 

βαττι,ζω,  fut.  Att.  βατττιω,  (βάντω)  to  dip  repeaiedly, 
dip  under: — Med.  to  hatbe.        II.  to  baptize.  Hence 

βά'ίΓτΐ(3Γμα,  ctos,  to,  thai  which  is  dipped.  II. 
=  βαιττισμόδ. 

βαιττισμόε,  δ,  a  dipping  in  water :  baptism. 

βατΓτνστήε,  ου,  <5,  one  that  dips,  a  dyer.  II.  a 

hcptizer  :  δ  Βαπτιστήε,  the  Baptist. 

βα,-!Γτ03,  ή,  6v,  dipped,  dyed:  bright-coloured.  II. 
drazvn  like  ivater.  From 

fut  βάψω. — Pass.,  aor.  Ιβάφθψ,  aor.  2 
ίβάψην  [a]  :  pf.  βέβαμμαι.  I.  transit,  to  dip, 

dip  under,  Lat.  immergere.  2.  to  dye,  colour, 

steep  :  proverb.,  βάπτειν  tlvcL  βάμμα  "Χαρδιανικόν^  ίο 
steep  one  in  SarJian  dye,  give  him  a  bloody  cox- 
comb. 3.  to  fill  by  dipping  in,  draw.  II. 
intrans.  to  dip,  sink;  vads  έβαψαν  the  ship  sank. 

βάραθρον  Ion.  βερεΘρον,  τό,  (akin  to  βάθρον,  βό- 
Opos)  a  gidf,  clefi,  pit :  at  Athens  a  cleft  behind  the 
Acropolis, into  which  criminals  were  thrown,  =  Spartan 
Keihai  :  hence,  II.  metaph.  ruin,  perdition. 

βαρβάρίζω,  f.  ίσω  Att.  ίώ,  {βάρβαρο$)  to  behave  or 
speak  like  a  barbarian,  speak  a  foreign  tongue:  to  ape 
foreigners.  II.  to  bold  with  barbarians,  esp.  ibe 

Persians  ;  cf,  "^ίη^ιζω. 

Βαρβαρικ05,  ή,όν , barbaric, foreign,  like  a  foreigner, 
opp.  to  ΈλΛηνίκόΒ.  Adv.  -κώ$,  in  a  foreign  longue, 
i.  e,  Persia?i.  From 

BA'PBA^  POS,  ov,  barbarous,  i.  e.  not  Greek, 
foreign :  as  Subst.,  βάρβαροι,  ol,  all  that  were  net 
Greeks,  or  that  did  not  speak  Greek.  Plato  divides 
mankind  into  Barbarians  and  Hellenes,  as  the  He-' 
brews  gave  the  name  of  Gentiles  to -all  but  them- 
selves. II.  from  the  Augustan  age,  the  terra 
was  applied  by  the  Romans  to  all  nations  except 
them.selves  and  the  Greeks:  but  the  Greeks  still  af- 
fected tp  look  upon  ihe  Roman:    3  Barbiriarii. 

βαρβαρό-φωνθ5,  ov,  (βάρβαροε,  φωνή)  speaking  a 
stranze  or  foreign  tongue. 

βαρβδρόω,  f.  ώσοι,  φάρβαρο^)  to  mah  barbarous 


BA'PBITON- 

cT  foreign  .·  Pass-  to  become  barbarous  :  to  be  inar- 
ticulale. 

ΒΑ'ΡΒΙ'ΤΟΝ,  TO,  and  βάρβϊτοδ,  <5  or  77,  α  musical 
instrument  of  many  strings,  like  the  lyre  :  used  also 
fcr  the  lyre  itself. 

BapStcTTOS,  η,  ov,  by  poet,  metath.  for  βράδιστο8. 
Sup.  of  βραδύί:  so  Comp.  βαρυύτεροΒ  for  βραδντ€ρο5. 

βαρίω,  {βάροΒ)  intr.  m  Ep.  pf.  part,  βζβαρηώε, 
zueighed  down,  overco?ne,  οινω  βΐβαρηύτεΒ. 

Papews,  Adv.  of  βαρύε,  beav'Iy,  grievously;  βαρβαΐδ 
(pipeiv  Lat.  aegrc  ferre,  to  tche  a  thing  ill ;  βαρίωΒ 
aicovK-iv  to  hear  with  disgust. 

pdpts,  ώο$.  Ion.  ios,  ή.  Ion.  plur.  βάρΐ$,  at,  an 
Egyptian  boat,  a  sort  cf  rcfi :  generally,  a  canoe, 
boat,  Lat.  rati:. 

BA'POS,  eos,  TO,  weight,  burden,  pressure:  hence 
grief,  misery  :  also  a  quaiiti'y.  excess. 

β  '.ρυ-αλγήδ,  es,  {βαρνε,  d\yos)  grievously  suffer- 
ing.       2.  very  grievous. 

|3αρΰ-άλγητο5,  ov,  {βαρύε,  άλ^ίω)  very  grievoics. 

βαρν-δχήβ  es,  {βαρν$,  &χοζ)  groaning  heavily. 

βαρυ-αχή5,  es,  Dor.  for  βαρνηχήε. 

βαρυ-Ρρεμέττξ,  ου,  δ,  and  -ετηρ,  rjpos,  δ,  fem. 
-€Τ6ΐρα,  ή,  (^βσρύί,  βρέμω)  loud-thundering. 

|3αρυ-βρομ,ήτη5,  ου,  υ,  (^βαρύ5,  βρομΙώ)  loud-roaring. 

βαρύ-βρομο5.  ον,  {βαρί-,.  βράμω)  hud-roaring. 

βαρυ-βρώξ,  ώτο$,  δ,  ή,  (βαρύε,  βιβρΰικω)  greedily 
eating :  gnawing,  corroding. 

βαρύ-γδονιτοβ,  ov,  (βαρνο.  Sodwos)  beauy-soundittg, 
lotid-rcaring,  thundering. 

βαρυ-γο·ύνατο5  and  βαρύ-γουνο8,  ov,  (βαρύ$,  yiivv) 
with  heavy  knees,  loitering,  lazy. 

βαρν-γυιθ5,  ov,  (βαρύ$,  γυΐον)  weighing  down  the 
limbs. 

βαρυδαιμ-ονεω,  f.  -ησω,  {βαρυδα'ιμίΰν)  ίο  be  possessed 
by  an  evil  genius  :  generally,  to  be  unlucky.  Hence 

βαρνδαιμ,ονία,  ή,  a  heavy  fate,  ill  luch. 

βαρν-δαίμον,  ov,  gen.  ovos,  (βσρύ$,  δαίμων)  pressed 
by  a  heavy  fate,  unlucky. 

βαρ'ύ-δακρυ5,  ν,  (^βσρύδ,  δάκρυ)  weeping  grievotizly. 

βαρύ-οϊκο5,  ον,{βαρύ5,  οίαη)  taking  heavy  vengeance. 

βαρυ-δότ€ΐρα,  η,  {βαρύε,  δοτήρ)  giver  of  ill  gifts. 

βαρν-δουτΓοβ,  ov,  ■  -  βορύ^Ζου-ιτοδ. 

βαρύ-ξηλθ5.  ov,  (βαρύε,  ζήλοε)  exceedingly  jealous. 

βαρυ-ηχήβ,  es,  {βαρύε,  ?/χοε)  heavy-sounding. 

βαρυθϋμία,  ή,  sullenness.  From 

βαρν-6ί3μ,05,  ον,  {βαρύε,  θυμόε)  heavy  in  spirit:  in- 
dignant, sullen. 

βαρνθω,  (βαρύε)  to  be  weighed  down:  to  be  heavy, 
dull,  sluggish.  [iJ] 

βαρύ-κομ,τΓΟδ,  ov,  (βαρύε,  κομττίω)  loud-roaring. 

βαρύ-κοτοδ,  ov,  (βαρύε,  κοτίωλ  grievous  in  wrath. 

βαρΰ-κτδίΓΟβ,  ov,  (βαρύε,  κτυπάω)  heavy-sounding, 
loud-thzindering. 

βαρυ-λαίλαψ,  αποε,  υ,  ή,  (βαρύε,  λαίλαψ)  loud- 
storviiing. 

βαρν-λογοβ,  ον,  (βαρύε,  λό'/οε)  vxatious  of  speech; 
βαρύΚο^α  ΐχθ^α  hate  vented  in  bitter  words. 
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Ραρυ-ρ,ήνι,οε,  ov,  and  βαρύμηνίδ,  t,  gen.  los,  (βαρύ^, 
μην  is)  exceeding  wrathful. 

βαρύ-μ.ισθο§,  ov,  (βαρύε,  μισθύε)  exacting  heatiy 
sums. 

βαρύ-μον0ο5,  ov,  (βαρύε,  μόχθοε)  very  toilsorae  or 
painfid. 

βάρ^θεν,  Ep.  and  Aeol.  for  ίβαρύνθησαν,  3  pi.  aor 
I  pass,  of  βαρύνω. 

βαρύνω  [y],  f.  ννώ,  (βαρύε)  to  load  heavily,  to  biir- 
den  I  to  torment : — Pass,  to  be  weary,  oppressed ;  βα-. 
ρύν^σθαι  χεΓρα  to  be  maimed  in  hand: — mataph.  to  be 
vexedy  an-aoyed,  Lat.  rrcvari. 

βαρυ-όττηβ,  ου,  δ,  (βαρύ$,  'οψ)  loud-voiced. 

β&ρυ-όργητο8,  ον,  (βαρνε,  ορ^η)  exceeding  angry. 

βαρυ-ττάλαμ,οβ,  ον,  (,3apvs,  τταλάμη)  heavy-handed. 

βαρυ-ΐτενθήβ,  h,  (Οαούε,  ττίνθοε)  causing  grievous 
woe. 

βαρυ-Ώ-ίνδητοε,  cy,  (βαρύε,  νζνθίω)  mourning 
heavily. 

βαρν-ττεσήβ,  es,  (βαρύε,  π€σ€Ϊν)  heavy-falling. 
βαρ·ύ-ττοτμο5,  ον,  (βαρύε,  ττότμοε)  with  heavy  fate^ 
ill-fated,  ill-starred. 

■ύ-iTOus,  δ,  Tj,  ΤΓονν,  TO,  gen.  ττοδοε,  (βαρύε,  ττούε) 
heavy-footed  :  heavy  at  the  end. 

BA'PT*^,  efa,  ύ :  Comp,  βαρύτ^ροε.  Sup.  βαρύτα- 
τοι :  heavy,  Lat.  gravis :  burdensoine,  grievous,  op- 
pressive :  cf  persons,  iroublesazs.  2.  in  good 
sense,  weighty,  impressive.  II.  of  soldiers,  heavy- 
crmed.  III.  of  sound,  stroiig :  deep,  bass,  opp. 
to  δξύε. 

βαρυ-σίδηρθ5,  ον,  (,~αρύε,  σίδηροε)  heavy  with  iron. 
βαρύ-στα@μ.θ9,  ov,  (βαρύε,  σταθμόε)  weighing  heavy. 
βαρυ-€ΓΤ6νάχων5  ονσα,  ον,  (βαρύε,  στενάχω)  sobbing 
heavily. 

βαρν-στονοζ,  ον,  (βαρύε,  στ4νω)  groaning  heavily. 
βαρν-σ-ύμφ&ρο5,  ον,  (βαρύε,  συμφορά)  weighed  down 
by  ill  luck. 

βαρυ-σφάραγο8,  cv,  (βαρύε,  σψάραΎοε)  loud  thun- 
dering. 

β&ρύτη5,  ητοε,  ή,  (βαρύε)  weight,  heaviness  :  impor- 
tunity: harshness,  oppression;  gravity  οΐ  manners,  [i/] 

βαρ·ύ-τϊμο5,  ov,  (βαρύε,  τιμή)  cf  great  worth:  vener- 
able, costly. 

βαρν-τλητο3,  ov,  (βαρύε,  τλήναι  aor.  2  of  ^τλάω} 
heavy  to  bear. 

βαρν  φθογγοβ,  ov,  (βαρύε,  φθογ/ή)  heavy-sounding, 
loud-roaring. 

βαρύ-φρων,  φρονοε,  δ,  ή,  (βαρύε,  φρήν)  weighty  of 
inind  or  purpose. 

βαρύ-χειλθ5,  ov,  (βαρύε,  χεΐλοε)  thick-lipped. 

βαρ·ύ-χορ^·θ5,  ov,  (βαρύε,  χορδή)  deep-toned. 

βαρν-ψνχοξ,  ον,  (βαρύε,  ψυχή)  heavy  of  soul,  mean" 
spirited,  dejecfed. 

βά.%,  βασα,  βάν,  aor.  2  part,  of  βαίνω. 

βασανίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  to  rub  upon  the  touch- 
stone (βάσανοε)  :  to  try  the  genuineness  of  ά  thing,  test, 
mn^e  proof  of :  to  convict :  to  put  to  the  torttire. 

βασονισμόβ,  y,  (βαΰαν'ι^ω)  torturing,  torture. 
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βασαννστ-ί|5,  οδ,  6,  pecul.  fern,  βασανίστρια,  ή, 

(βασανίζω)  \ — an  examiner,  qiieiiioner,  torturer. 

BA'SA'NOS,  ij,  the  touch-stone,  Lat.  lapis  Lydius, 
by  which  gold  was  proved,  see  ιταρατρίβω,  II. 
jnetaph.  a  test  to  try  whether  a  thing  he  genuine  or 
not.  III.  inquiry,  esp.  hy  torture,  the  ques- 

tion,       3.  torture,  anguish,  disease. 

βασ-εΟμ,αν,  βασεννται,  Dor.  for  β-ίισομαι,  βήσονται, 
fut.  of  βαίνω. 

βασίλειδ,  ή,  (^βασιλεύε}  a  queen,  princess,  lady  of 
royal  blood. 

βασΧλΐίά,  ή,  (βασιλεύω)  a  Hingdom,  dominion  :  he- 
reditary monarchy,  opp.  to  rvpavvLs. 

βασίλειον,  τύ,  mostly  iu  plur.,  a  palace:  also  the 
royal  treasury  or  tent.    Strictly  neut.  from 

β&σίλΐΐοζ,  oy,  and  a,  ov.  Ion.  βασιλήϊοε,  η,  ov, 
lingly,  royal.  From 

ΒΛ'2ΓΛΕΤ'5,  €a>s  Ion.  ηο5,  ΰ.  acc.  βασιλάα, 
coiitr.  βασιλή :  pi.,  nom.  βασι\€Ϊ5,  old  Att.  -77s,  Ion. 
-rjes  : — a  Iting,  prince,  of  gods  and  men  : — hence  are 
formed  the  Comp.  fiaaiXevrepos,  a,  ov,  more  hingly ; 
Sup.  βασι\ΐντατο$,  η,  ov,  most  Ungly.  II.  the 

second  of  the  nine  Arcbons  at  Athens  was  called  βα- 
aiXevs  :  he  had  charge  of  the  public  worsTiip,  and  the 
conduct  of  criminal  processes.  III.  after  the 

Persian  war  the  king  of  Persia  was  called  βασι\εν5 
(without  the  Art.),  or  δ  μί^αί  βασιλίν$.  Hence 

βασιλεύω,  f.  σω,  to  be  liing,  to  rule :  in  aor.  I  βασι- 
Χευσαι,  to  be  made  lang.  II.  c.  dat.  to  ride  over 

a  people  : — Pass,  to  be  governed  by  a  Jdng,  to  b?  under 
a  king. 

βασϊληΐη,  ή.  Ion.  for  βασιλεία. 

βασϊληϊθ8,  η,  ov.  Ion.  for  βασ'ιλειοζ. 

βασΐληΐ5,  tSos,  ή,  pecul.  fern,  of  βασίλ€ΐο$,  royal. 

βασίΚίζα»,  £  σω,  {βασιλεύε)  to  be  of  the  king's  party. 

βα.σΧ\\.%6^,^},6ν,  like  βaσiλeιos,royal,of  a  king.  2. 
of  or  for  a  king,  princely  II.  as  Subst.,  βασι- 

λίκόε,  δ,  a  courtier,  nobleman. 

βασιλϊναΰ,  barbaric  form  of  βασ'ιλιννα,  βασίλισσα. 

βασίλιννα  and  βασίλισσα,  ή,  =  βασίλεια,  α  queen. 

βδσϊλίβ,  iSos,  η,  —  βασίλεια,  α  queen,  princess.  2. 
as  Αά'].  =  βασιληί$,  royal. 

βάσιμο$,  ov,  (βαίνω)  passable  :  accessible. 

βάσι^,  εω5,ή,(βαίνω)  a  stepping:  a  siep,vjalk.  II. 
that  whereon  one  steps,  ground :  a  pedestal. 

βάσκαινα»,  fut.  ανω  :  aor.  I  εβάσκηνα :  slot.  I  pass. 
€βασκάνθην:  (βάσκω)  : — to  use  ill  words  o/"  another, 
esp.  to  slander,  disparage.  II.  to  use  ill  words  to 
another,  bewitch  by  spells  or  by  means  of  aa  evil  eye, 
La.t.  fascinare. 

βασκανία,  ή,  (βάσκανο$)  slander,  envy,  malice, 

βάσκονοε,  ov,  (βασκαίνω)  slanderous,  envious,  ma- 
lignant.       2.  a  sorcerer. 

βασκά8,  ahos,  ή,  a  kind  of  duck. 

βάσκε,  imperat.  of  an  obsol.  verb  βάσκω,  another 
form  of  βαίνω,  as  χάσκω  of  γαΐυω}  βάσι<  ϊθι,  speed 
thee  I  away  !  βάσκετε  away  I 

Ρασμ08,  Ion,  for  βαθμός. 


βθ,σσα,  Dor.  for  βησσα. 

βασσάρο,  ή,  -  άλώνηξ,  a  fox.  (Of  Thracian  origin.) 

βασσάριον,  τό.  Dim.  of  βασσάρα. 

βά,σσων,  ov,  geru  ovos,  Dor.  comparat.  of  βαΘύ$. 

βάσταγμα,  aros,  τό,  that  which  is  borne,  a  bur- 
den. II,  that  which  bears,  a  staff.  From 

BA2TA'Zil,  f.  aor.  I  εβάστασα,  later  εβά- 

σταξα :  aor.  l  pass,  εβαστάχΘην  : — to  lift,  lift  up, 
raise:  metaph.  to  extol,  exalt.  II.  to  bear,  sup- 

port, hold  upright :  to  bear  in  mind,  consider.  III. 
to  carry  off.  IV.  to  handle,  touch.  Hence 

βαστακτόβ,  ή,  όν,  verb.  Adj.,  to  be  borne. 

βάτδλοβ,  δ,  a  lisper. 

βατ£ω,  f.  ησω,  (βαίνω)  to  mount,  cover,  of  animak.- 

βάτην,  Ep.  for  εβήτην,  3  dual  aor.  2  of  βαίνω. 

βδτηρίβ,  t'Sos,  ή,  (βατεω)  fem.  Adj. /or  mounting. 

βατία,  if,  =  βάτοε,  a  bush,  thicket. 

βατνδο-σκόττοβ,  ov,  (βάτι$,  σκοττέω)  looking  after 
roaches  or  skaits,  greedy  for  them. 

parts,  ίδο$,  ή,  (βάτο5^  the  prickly  roach  or  the  skait. 

βατο-δρότΓοε,  ov,  (βατο5,  Βρέπω)  pulling  thorns  off 
or  up. 

BA'TOS,  ή,  a  bramble  or  any  prickly  husb. 

βάτοδ,  δ,  the  Hebrew  soUd  measure  batb. 

βατ6%,  ή,  όν,  (βαίνω)  passable. 

βατράχειοε,  ov,  (βάτραχο$)  of  or  belonging  to  a 
frog  :  βατράχειον  (sub.  χρώμα),  frog-colour,  pale 
green.  ^ 

βατραχίβ,  ihos,  and  ihos,  ή,  a  frog-green  coat.  From 

BA'TPAXOS,  δ,  a  frog,  Lat.  rana.  2.  the  frog 
of  a  horse's  hoof,  [a] 

βατταρίξω,  fut.  Att.  ΐω,  (Βάττοί)  to  stammer. 

βαττο-λογεω,  =  βατταρίζω,  (Έάττο$,  λόγοβ)  io 
babble,  use  vain  repetitions. 

BaTTOS,  δ.  Stammerer,  name  of  a  king  of  Cyreni. 
(Formed  from  the  sound.) 

βαΰξω.  Dor.  βαΰσδω:  fut.  βαύζω: — to  cry  βαυ,  βαυ, 
to  bark  :  hence  to  wail,  mutter :  to  reproach.  II. 
transit,  to  cry  aloud  for. 

βανκάΚ.ι%,  iSos,  ή,  a  wine-cooler. 

βαΰνος  or  βαννόβ,  δ,  (ανω)  a  furnace,  forge. 

βαΰσδω,  Dor.  for  βανζω. 

β£ψή,  ή,  (βάτττω)  a  dipping,  as  of  red-hot  iron  in 
cold  water.  II.  a  dipping  of  cloth  in  dye,  dyeing: 
also  the  dye  itself. 

βαφήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  βά-ιπω. 

βάψιβ,  ecys,  ή,  (βάπτω)  a  dipping,  dyeing. 

BAE'AAA",  ή,  a  leech,  Lat.  hirudo. 

βδέλυγμα,  τό,  (βδελύσσω)  an  abomination,  esp.  cf 
idols. 

βδελυκτόβ,  57,  όν,  (βδελύσσω)  disgusting,  abominable. 

βδελνκ-τροιτοβ,  ov,  (βδελνκτόε,  t/jojtos)  =  foreg. 

ΒΔΕΛΤΤΟ'2, ά,  όν,  abominable,  disgusting.  Hence 

βδελύσσω,  Att.  -ττω :  fut,  ζω :  to  cause  io  stink, 
make  loathsome.  II,  mostly  used  as  Dep.  βδε- 

λύττομαι,  with  fut.  med.  and  pass,  βδελύζομαι,  βδε- 
λνχθήσομαι,  aor,  I  med.  and  pass,  εβδελυξάμην, 
(βδελύχθψ  ;—to  feel  disgust  at,  tQ  detest,  have  a 
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horror  of.  But  all  ihese  forms,  as  well  as  perf.  I^SSe- 
λν-γμαι  occur  in  pass,  sense,  ίο  be  abominated. 

ΒΔΕ'Π,  f.  βΙέσω,  ίο  break  wind :  ίο  sfinh. 

βδϋλλω,  =  βζΙο}  :  c.  ace.  ίο  be  afraid  of. 

βφάΰ,σΛ,,  Ep.  3  pi.  pf.  of  βαίνω. 

βεβαιο$,  α,  ον,  also  os,ov,{βaίvω)βrm,sίeady :  slead- 
fasi,  Iriisiy,  sure,  safe:  το  βίβαιον  cerlainty.  Hence 

βεβαιότη8,  ητο$,  -η. firmness,  sleadfast?iess,  safety. 

βεβαιόω,  f.  ώσω,  ίο  ma^<e  firm,  establish: — Med.  ίο 
establish  for  oneself,  ίο  confirm,  secure. 

βφαίω%.  Adv.  of  βίβαιοί,  sieadfasily, firmly. 

βφ^L^!}σ\.s,  ^ω$,ή,  a  making  fast  or  sjire,  establishing'. 

βφάμζν,  βίβάναι,  Ep.  syncop.  forms  of  β^βηκίναι, 
inf.  of  βαίνω,  [δ] 

βίβαμμαι,  pf.  pass,  of  βάτττω. 

βφαρ·ψ3%,  weighed  down,  Ep.  pf.  part,  of  βαρίω. 

βίβαταν,  Ep.  3  pL  plqpf.  of  βαίνω. 

βεβασι,  Att.  contr.  from  βίβάασι,  Ep.  3  pi.  pf.  of 
βαίνω. 

βφβί'Λ%,  βφανΐα,  Ep.  for  β€βηκω$,  pf.  part,  of  βαίνω. 
βίβηκα,  pf.  of  βαίνω. 

βεβήκίνν.  Ion.  for  Ιβζβηκ€ΐν,  plqpt.  of  βαίνω. 

βεβηλοβ,  ov,  {βαίνω,  βηλόί)  allowable  ίο  iread, 
fermiiied  ίο  human  i/s?,  I'ke  Lat.  profamis,  opp.  to 
sacred.  II.  of  men,  ..iiballowed,  profane,  unholy. 
Hence 

βίβηλόω,  f.  ώσω,  io  profane,  to  poUt/te. 
βεβίασμαν,  pf  pass,  of  βίάζω. 
βεβίηκα,  pf.  of  βιάω. 
βββλάστηκα,  pf.  of  βΚαστάνω. 

βφλδφα,  βίβλάμμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  βλάπτω. 

βεβλάψομαι,  fut.  3  pass,  of  βλάπτω. 

βίβλεφα,  βέβλεμμαι,  pf  act.  and  pass,  of  βλέπω. 

βίβληαι,  2  sing,  pf  pass,  of  βάλλω. 

βεβλήαται,  βεβλήατο,  Ion.  3  plur.  pf  and  plqpf 
pass,  of  βάλλω. 

βέβλι^κα,  βεβλημαι,  pf  act.  and  pass,  of  βάλλω.  > 

βεβληκειν,  βεβλήμην,  Ep.  plqpf  act.  and  pass,  of 
βάλΧω. 

βίβληται,  βίβλητο,  3  sing,  pf  and  plqpf.  pass,  of 
βά^Λω. 
βεβλΐκα,  pf  of  βλίττω. 

βεβολήατο,  3  plur.  plqpf  pass.,  and  βεβολημενοε, 
pf.  pass,  part.,  cf  βολίω  for  βάλλω. 
βεβούλημαι,  pf  of  βούλομαι. 

/Βεβούλευκα,  βεβούλενμαι,  pf  act.  and  pass,  of 
βουλεΰω. 
βφρασμοι,  pf  pass,  of  βράοσω. 
β  έβριθα,  pf  of  βρίθω. 
βεβροτωμενο8,  pf  part.  pass,  of  βροτόω. 
βε'βρϋχε,  v.  βρνχάομαι. 

■βεβρώθω,  poet.  form,  of  βίβρά>σκω,  ίο  eai  up. 
βίβρωκα,  βεβρωμαι,  pf  act.  and  pass,  of  βιβρώσκω. 
βεβρώ5,  syncop.  for  β(βρωκώ$,  pf  part.  o[  βιβρώσκω:. 
βεβρώσομοι,  fut.  3  pass,  of  βιβρώσκω. 
βεβυσμαι,  pf  pass,  of  βύζω. 

βφώ%,  βίβώσα,  Att,  contr.  of  βφαω$,  Ep.  pf  part, 
φιί  fiaivto. 


βε'τ),  2  sing,  cf  βίομαι,  Ep.  fut.  of  βαίνω. 
βείομαι,  Ep.  for  βησομαι,  fut.  of  βαίνω,  I  will  walk 
or  live. 

βείω,  Ep.  for  βώ,  aor.  2  subj.  of  βαίνω. 
βεκκε-σέληνο5,  ov,  {ffeifus,  σελήνη)  oldfashioned^ 

oul  of  date,  dotard :  simple,  silly. 

βεκός,  TO,  bread :  said  to  be  a  Phrygian  word. 

βε'λεμνον,  τυ,  poet,  for  βίλοί,  a  dart,  javelin. 

βελόνη,  -η,  (/SeAos)  a?i  arrow-bead :  point  of  a  spear: 
a  needle. 

βελονο-ΤΓώλη8,  ου,  δ,  {β^λίνη,  νωλίομαι)  α  needle- 
seller. 

βόλθ5,  cos,  τ6,  (βάλλω)  like  Lat.  jaculiim  [from 
jacio),  anything  thrown,  a  bolt,  arrow,  dart.  2. 
metaph.,  ayavd.  βέλία  of  Apollo  and  Artemis  ere  used 
of  sudden,  easy  death;  Ζύσομβρα  βέλη  the  arrows  of 
the  storm  ;  ομμάτων  βέλοδ  glances  shot  from  the  eye. 

βελτεροε,  α,  ov,  =  β€λτία;ν,  poot.  Comp.  of  ά^αθόί^ 
betier.    Hence  also  a  rare  Sup.  βελτατοδ,  η,  ov. 

βελτνστθ8,  η,  ov.  Sup.  of  dyaOCs,  besl. 

βελτίων,  ov,  gen.  ovos,  Comp  of  άγχθόζ,  heller. 

βεμβϊκνάω,  (βίμβιξ)  ίο  spin  like  a  lop. 

βεμβϊκίξω,  f  ίσω,  {βίμβιζ)  ίο  spin  as  one  does  a 
top,  io  set  a  going. 

BE'MBIH,  Tkos,  ή,  Lat.  iurbo,  a  lop. 

β£vBίBe\.ov,τ6,th^  iemple  ofBendis,     name  ofDlana). 

ΒΕ'ΝΘ02,  cos,  TO,  (poet,  for  βάθο$,  as  ttivSos  for 
ira^os)  ihe  depib  of  the  sea,  hut.  fundus ;  βίνθοσδ€ 
ίο  ihe  bottom ;  ββνθεα.  ύ?^ηΣ  tlie  depths  of  the  wood. 

βεντνστο5,  a,  ov.  Dor.  for  βΙλτιστο$. 

βέομαι,  Ep.  for  βή_σομαι,  fut.  of  βαίνω. 

βέρεθρον,  τό,  Ep.  and  Ion.  for  βάραθρον. 

βερέσχεθοε,  δ,  a  bocby. 

βή,  poet,  for  'έβη,  3  sing.  aor.  2  of  βαίνω. 

βι,θι,  βήναι,  aor.  2  imperat.  and  inf.  of  βαίνω. 

βηλόδ,  δ,  {βαίνω)  ihe  threshold,  Lat  Itmen. 

β·ί\μα.  OTos,  τ6,  {βαίνω)  a  pace,  step,  footstep :  a 
place  io  sei  foot  on.  II.  a  raised  step  :  a  tribune 

^to  speak  from,  esp.  in  the  Pnyx  at  Athens,  Lat. 
rostra,  suggestum  or  -us. 

βήμεν,  Ep.  for  ίβημΐ,ν,  I  plur.  aor.  2  of  βαίνω. 

βήμεναι,  Ep.  for  βηναι,  aor.  2  inf  of  βαίνω. 

β\ν,  Ep.  for  6βην,  aor.  3  of  βαίνω. 

βήναι,  aor.  2  inf.  of  βαίνω. 

βήΙ,  βηχ05,  ή,  or  δ,  {βησσω)  α  cough,  Lat.  iussn. 
βήρυλλθ5,  "fj,  a  jewel  of  sea-green  colour,  beryl. 
βήσα,  Ep.  for  ίβησα,  aor.  I  act  of  βαίνω. 
βήσεο,  Ep.  for  βήσαι,  aor.  I  med.  imperat.  of  βαίνω. 
βήσετο,  Ep.  for  ίβήσατο,  sing.  aor.  I  med.  of  βαίνω.  | 
βήσομαι,  fut.  of  βαίνω. 

βήσσα.  Dor.  βασσ-α,  ή,  {βαίνω)  Lat.  salitis,  a 
wooded  valley  or  glen ;  ovpeos  ev  βήσσ-^σι  m  the 
mountam  glens.  Hence 

βησσήειβ,  εσσα,  ev,  woody. 

ΒΚ"ΧΧΩ.,  Att.  βήττω,  f  βήζω :  aor.  i  ίβηζα  -.—to 
cough. 

βήτ-αρμων,  ovos,  0,  {βαίνω,  αρμύ$)  a  dancer. 
Ρήτην,  poet,  for  €βήτην,  3  dual  aor.  2  of  /Satm 
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ΒΓΑ— ΒΛΑ'ΠΤί2. 


ΒΓΑ,  Ιοη.  βίη,  ή,  bodily  strength,  force,  might,  Lat. 
vis :  often  periphr.  with  a  gen.  of  the  person,  βίη 
'Έψακλήο$  the  strong  Hercules.  11.  force,  an  act 

ef  violence  ;  βία  tiv6s  against  one's  will,  [t]  Hence 

βιάζω,  f.  άσω,  to  force,  constrain :  Pass.,  aor.  I 
Ιβιάσθψ:  pf.  βζβίασμαι: — to  have  violence  done 
one,  to  suffer  violence ;  βιάζομαι  τάδε  I  am  wronged 
herein.  Π.  Dep.,  with  aor.  I  med.  ύβιασάμην, 

and  (sometimes)  pf.  pass,  βξβίασμαι : — to  force  a  man, 
constrain,  overpower;  βίαζ^σθαι  αυτόν  to  do  oneself 
violence :  to  carry  by  force  or  assault :  absol.  to  use 
force,  force  one's  way. 

βΐαιο-μάχαβ,  α,  δ,  {βιαιοί,  μάχη)  fighting  violently. 

pCaios,  a,  ov,  also  os,  ov,  φ'ια)  forcible,  violent: 
acting  with  violence;  vpbs  το  βίαιον  \>γ force.  2. 
piss,  forced:  compulsory.  Hence 

βΐαιότηβ,  ητοί,  ή,  violence. 

βιaiωs,  Adv.  of  βίαιο$,  by  force,  perforce. 

βϊ-αρκή8,  €S,  ifi'ioi,  άρκίω)  supplying  the  necessaries 
Of  life. 

βϊαστήδ,  ov,  δ,  (βιάζω)  one  who  uses  force,  a  vio- 
lent man. 
βΐατήδ,  οΰ,  δ,  =  βιαστή3. 

βίάω  :  perf.  β^βΐηκα  : — older  Ερ.  form  of  βιάζω,  to 
force,  constrain:'- — Med.,  βιάομαι,  {.ησομαι,  to  force, 
treat  with  violence:  also  to  overreach,  defraud,  νωϊ 
μισθον  βιησατο  he  cheated  us  of  our  pay : — Pass., 
aor.  I  ϊβιηθην,  to  be  constrained  or  overpowered. 

βϊβάξω,  f.  άσω  Att.  βιβω,  Causal  of  βαίνω,  to  mahe 
to  go  up,  lift  up,  exalt. 

βΐβάβ,  ασα,  άν,  part.  pres.  formed  as  if  from  a  verb 
βίβημι,  — βαίνω. 

βίβάσθων,  ουσα,  ov,  part.  pres.  of  a  verb  βιβάσθω, 
>=  βαίνω,  to  stride;  μακροί  βίβάσθων  long-striding. 

βϊβά,ω,  poet,  collat.  form  of  βαίνω,  to  stride;  πέλωρα 
βιβαν  to  take  huge  strides  ;  part,  βιβών,  βιβωσα. 

βιβλάριον,  TO,  Dim.  of  ^ί,'ϊλοδ,  a  little  book  or 
scroll : — so  also  βιβλαρίδιον,  τ6. 

Βφλινο5  oXvos,  δ,  Biblian  wine,  from  Biblis,  a  hill 
in  Thrace. 

βι^^λιοθήκΏ,  ^,  (βιβλίον,  θήκη)  a  book-case:  library. 

βφλίον,  TO,  Dim.  of  βίβΧο$,  a  paper,  scroll. 

β>.βλ(>ο-·ΐΓώλη8,  ου,  δ,  (βιβλίον,  πωλέω)  α  bookseller. 

BI'BAOS,  ή,  the  inner  bark  of  the  papyrus.  II. 
the  paper  made  of  this  bark :  hence  a  paper,  book. 

BIBPil'SKii,  fut.  βρώσομαι :  aor.  i  'έβρωσα :  aor. 
2  ζβρων :  perf.  βέβρωκα,  part.  βεβρωκώ$,  by  syncop. 
βίβρω5. — Pass.,  fut.  βρούθήσομαι  :  fut.  3  βφρώσομαι'. 
aor.  I  Ιβρωθην:  pf.  βέβρωμαι : — to  eat,  gnaw,  eat  up, 
consume :  c.  gen.  to  eat  of  z  thing. 

βιβώ,  Att.  fut.  of  βιβάζω. 

βιβών,  contr.  from  βιβάων,  part,  of  βιβάω. 

βιησατο,  Ερ.  3  sing.  aor.  I  med.  of  βιάω. 

BITCOS,  0,  an  earthen  wine-vessel. 

ΒΙ"ΝΕ'Ώ,  colre,  of  illicit  intercourse,  opp.  to  οηνίω. 

βιο-δότη5,  δ,  (βίο5,  δίδωμι)  the  giver  of  life  or  food. 

βνό-8ωρο5,  ov,  {βίο$,  δωρον)  life-giving,  hounteous. 

βνο-δώτηδ,  δ,  poet,  for  βιο5ότηί,  J 


ιο-θάλμιθ5,  ov,  (βίοί,  θάλλώ)  lively,  strong,  hale. 
ιο-θρίμμων,  ov,  gen.  ovos,  {βίο$,  τρέψω)  support" 
ing  life. 

ΒΙΌ2,  δ,  life,  the  course  of  life:  lifetime.  11. 
manner  or  means  of  living :  one's  living,  livelihood. 
BIO'2,  δ,  a  bow. 

βιο-στερήδ,  h,  {βι05,  στ€ρέω)  robbing  of  life  or 
means.  II.  pass,  in  want  of  means. 

βιοτεία,  ή,  (βιοτ^ΰω)  a  way  of  life,  livelihood, 

βιοτεύω,  f.  σω,  {βιόω)  to  live,  subsist;  βιοτΐύ^ιν 
άττό  Tivos,  to  live  by  a  thing. 

βιοτή,  ή,  Lat.  vita,  =  βίοτο$. 

βιότηδ,  T^TOs,  ή,  =  βίοτο5. 

βιότιον,  TO,  Dim.  of  βίοτο5,  a  scant  living. 

ptOTOS,  0,  (βιόω)  life :  mea7is  of  life. 

βιούβ,  aor.  2  part,  oi  βιόω. 

βιο-φ€ΐδή§,  es,  (/Si'os,  φείδομαι)  slingy,  sparing. 

βιόω:  f.  βιώσομαι,  later  βιώσω:  aor.  l  έβίωσα: — 
aor.  2  (βίων  (as  if  from  a  verb  βίωμι)  ;  ^  sing,  im- 
perai.  βιώτω;  subj.^Stci);  opt.  βιωην;  ini.  β ιωναι;  part. 
βιονε :  {βίο$,  Lat.  vivo)  : — to  live,  esp.  to  live  hap- 
pily : — Pass.,  βιουται  one  lives,  Lat.  viviiur. 

βιόωνται,  βιόωντο,  Ερ.  3  plur.  pres.  and  imperf. 
mod.  of  βιάω. 

βιωατο,  for  βιωντο,  3  pi.  pres.  med.  opt.  οΐ  βιάω. 

βιωην,  aor.  2  med.  opt.  of  βιόω. 

βιώναι,  inf.  of  βιόω. 

βιώσιμο5,  ov,  {βιόω)  to  be  lived,  worth  living,  pos- 
sible to  live. 

βίωο-ΐ5,  ecjs,  ή,  {βιόω)  a  living,  manner  of  life. 

βιώσκομαι,  Dep.,  causal  of  βιόω,  to  quicken,  make 
alive :  2  sing.  Ep.  aor,  I  Ιβιώσαο. 

βιωτικ08,  ή,  όν,  {βιόω)  fit  for  life,  lively.  11, 
of  or  pertaining  to  life. 

βιωτ05,  'ή,  όν,  =  {βιόω)  to  be  lived,  worth  living  for. 

βιώτω,  3  sing,  imperat.  aor.  2  of  βιόω. 

βΧάβίν,  Ερ.  for  ΙβΧάβησαν,  3  pi.  aor.  2  pass,  of 
βΧάτττω. 

βλαβεροΒ,  ά,  όν,  {βλάπτω)  hurtful,  noxious. 

βλάβη,  ή,  {βλάπτω)  hurt,  harm,  damage:  βλάβηδ 
δίκη  an  action  for  damage  done. 

βλαβήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  βλάπτω. 

βλαβήσομαι,  fut.  2  of  βλάπτω. 

β\άβογ.α\.,=  βλάπτομαι,  only  in  3  sing,  βλάβ^ται. 

βλάβθ5,  eos  contr.  ovs,  τό,  =  βλάβη,  hurt,  damage. 

ΒΛΑΕ§0'5,  ή,  όν,  having  the  legs  bent  inwards  : 
generally,  crooked. 

βλάκβία,  ή,  {βλακεύω)  slackness,  sloth,  stupidity. 

βλακεύω,  {βλά^)  to  be  slack,  lazy,  indolent. 

βλακικόβ,  ή,  όν,  {βλάξ)  indolent,  stupid.   Adv.  -««;so> 

βλακώδη5,  €S.  {βλάξ,  eloos)  lazy,  sluggish. 

ΒΛΑ'3,  βλακό$,  δ,  ή,  (akin  to  μαλακόε)  lazy,  in- 
active, sluggish.  Irreg.  Comp.  βλάκίστ^ροί  or  βλοτ- 
licjTepos. 

ΒΛΑ'ΠΤΛ:  fut.  βλάψω-.  Ep.  aor.  τ  βλάψα:  pf. 
βζβλαφα  or  (βλάφα. — Pass.,  fut.  2  βλαβήσομαι,  fut. 
3  βεβλάψομαι ;  fut.  med.  βλάψομαι,  used  as  pass. : 
apr.  I  (βλάφθην,  more  usu.  aor,  3  ξβλάβην  [α] :  pf. 


βλαστάι/ω — βοάω. 
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βέβλαμμαι : — ίο  hinder,  weahn,  "iop  ;  c.  gen.  io  biji- 
der  from ;  βλαβίντα  λοίσθιων  Βρόμων  arre&ted  in 
its  last  course ;  βλαφθίΐε  ev  ύζω  caught  in  the 
branches.  2.  of  the  nriind.  to  blind,  deceive,  mis- 

lead.       3.  to  harm,  damage,  hurt,  mar. 

βλαστάνω,  fut.  βλαστήσω :  aor  2  ίβΚαστον ;  later 
aor.  I  ίβλάστησα  :  pf.  βζβλάστηκα  or  Ιβλαστηκα  : 
{βλαστέω)  : — io  bud,  sprout :  generally,  to  btcrst forth, 
grow. 

βλάσ-τη,  ή,·^  βλαστό$,  a  hud,  sprout,  leaf.  II. 
increase,  growth. 

βλάσ-τημ,α,  aros,  ύ6,  and  βλάστημοζ,  δ,  =  βλάστη. 

ΒΛΑ2ΤΟ'2,  ό,  α  bud,  shoot,  mcher,  Lat.  germsn. 

βλασφημίω,  f.  ι^σω :  ^ί.  β^βλασφ^ημηκα:  (βλάσ- 
ψημοί)  :  —  to  drop  profane  words^  speah  pro- 
fanely. 2.  to  spsaJe  ill  or  to  the  prejudice  of  one, 
io  defame:  io  blaspheme.  Hence 

βλασφη[Λία,  ή,  profane  language.  2.  evil-speak- 
ing, blasphemy 

βλάσφημο3,  ov,  (βλάξ,  ^  φήμη )  speaking  pro- 
fanely.       2.  evil-speaking,  slanderous. 

ΒΛΑΤ'ΤΗ,  ή,  mostly  in  plur.  βλανται.  ων,  at,  a 
Jiind  of  slippers  or  sandals,  Lat.  soleae. 

βλαντίον,  τ6.  Dim.  of  βλαύτη. 

pXacJideis,  aor.  I  pass.  part,  of  βλάπτω. 

βλαχά,  Dor.  for  βλαχή. 

βλάψα,  Ep.  for  "ίβλαψα,  aor.  I  of  βλάτττω. 

βλάψιε,  ccys,  57,  [^βλάπτω)  a  harming,  hurting. 

βλαψί-φρων,  ov,  gen.  ovos,  {βλάτττω,  <ppr]v)  mad- 
dening.       2.  mad:  Adv.  βλαφκρρυνωι,  madly. 

βλ€ίο,  2  sing.  Ep.  aor.  2  med.  opt.  of  βάλλω. 

βΧ^μεαίν*»,  {βρίμω)  ίο  vaunt  or  ha  proud,  of  thing; 
cQqvu  βλίμ^αΐνων  exidting  in  his  strength. 

βλέμμα,  aros,  to,  {βλάπω)  a  look,  glance    the  eye. 

βλ€ΐΓθΐσ·α,  Dor.  for  βλίττουσα. 

βλδΤΓΟδ,  τ6,  =  βλίμμα,  a  look. 

βλβίΓτέον,  verb.  Adj.  of  βλΐπω,  one  must  look. 

βλετΓΤΐκόβ,  ή,  όν,  φλίπω)  of  or  for  sight. 

βλετντόδ,  ή,  6v,  seen,  worth  teeing.  From 

ΒΛΞ'ΠΏ,,  f.  ψω ;  aor.  1  ΐβλ^ψα  :  pf.  βέβλ^φα  : — 
Pass.,  aor.  I  ίβλάψΘην  :  pf.  βέβλαμμαι  : — to  look, 
see :  to  look  on,  look  at :  also  c.  ace,  "Αρη,  φόβον 
βλέπ^ιν  to  look  fury,  terror ;  in  Comedy,  κάρδαμα, 
νατιυ  βλέτΓ€χ/  to  look  cres3,  mustard,  i.  e.  to  have  a 
sour  or  bitter  look.  Π.  to  look  in  a  particular 

direction,  to  ticrn  towards  :  esp.  of  aspects  ;  οΙ/:ία  npos 
μεσημβρίαν  βλίττουσα  a  house  loolnng  towards  the 
south.  III.  to  see  the  light,  w.th  or  without 

ipaos,  hence,  to  live.  IV.  to  look  and  long  after 

a  thing,  c.  inf.  2.  to  take  care  of,  look  to  or  to 

beware  of  a  thing. 

βλεφαρΐ3,  tSos,  17,  an  eyelash.  From 

βλέφαρον,  t6,  {βλεττω)  an  eyelid.  II.  in  plur. 

the  eyes  :  άμίραί  βχέψαρον,  eye  of  day,  i.  e.  the  sun ; 
vvKT^s  βλίφαρον,  i.  e.  the  moon. 

βλήδται,  for  βλήηται,  βληται,  Ep.  aor.  2  pass,  snbj 
of  βάλΧω. 

βληθ€ί$,  aor.  I  pass.  part,  of  βάλλν. 


βληθήσομαι,  fut.  3  pass,  of  βάλλω. 
βλήμα,  ατο$,  το,  {βάλλω)  α  throw,  cast.  2.  a 

shot,  wotind.        3.  a  coverlet. 
βλήμενο5,  η,  ov,  Ep.  aor.  2  pass.  part,  of  βάλλω. 
βλήναι,  βλήσΟαι,  aor.  2  inf.  of  βάλλω. 
βλήσθαι,  Ep.  aor.  2  pass.  mf.  of  βάλλω. 
βλήσ-ομαι,  Ep.  fut.  of  βάλλω. 

βλητεο5,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  θάλΑω,  to  be  thrown.  2. 
βλητίον,  one  must  throw. 

βλήτο,  3  sing  Ep.  aor.  2  pass,  of  ^3άλλω. 

βλητ08,  ή,  ΰν,  {βάλλω)  hurled,  struck. 

βλήτρον,  τ6,  {βάλλω)  an  iron  nail. 

βληχάομαι,  int.  ήσομαι:  Dep.:  {βληχή)  : — /ο  bleat, 
oi  sheep  and  goats. 

ΒΛΗΧΗ',  ή,  a  bleating :  generally,  the  wailing  of 
children,  Lat.  vagitus, 

βληχρ03,  ά,  6v,  weak,  feeble,  sluggish :  also  with  « 
euphon.,  άβληχρόί.    Adv.  -ρω3,  slightly. 

ΒΛΗ'ΧΩΝ,  ωνοδ,  ή :  acc.  βλήχω :  Ion.  γλήχων, 
Dor.  γλάκων  : — pennyroyal.  Hence 

βληχωνίαβ,  ov,  δ,  prepared  with  pennyroyal. 

ΒΛΙ'ΤΤη,  Ion.  βλίσσω:  f.  βλίσω:  aor.  ^βλΐσα: 
— io  cut  out  the  comb  of  bees,  to  take  honey. 
(From  μέ7^ι  with  β  added,  as  βλάζ  from  μαλακόε.) 

ΐΒΑΟίζΊΓΤΟ'^,  ά,  όν,  grim,  stern :  also  burly, 
manly,  valiant,  or  coarse,  rough. 

βλοστίρ-ώττνβ,  iSos,  ή,  {βλοσυρόε,  ώι/')  grim-looking. 

ΒΛΤ'ΖίΙ,  f.  βλνσω  [υ]  :  aor.  I  6βλϋσα,  =  βλνο}. 
Hence 

βλύσΐ5,  €(us,  ή,  and  βλνσμόβ,  ο,  α  bubbling  up. 
βλύσσειε,  poet,  for  βλνσαι,  3  sing.  opt.  aor.  i  of 
βλύζω. 

ΒΛΤ'Ώτ,  f.  βλύσω  [υ],  to  bubble,  spout,  or  gush 
forth :  hence  to  be  full,  to  be  hairghty. 

βλώμαι,  aor.  2  med.  subj.  of  βάλλω. 

βλω0ρ03,  ά,  6v,  {βλώσ/^ω)  shooting  up,  higji  grow- 
ing, of  trees. 

βλώσκω :  (tenses  formed  from  Root  MO'Afl),  f. 
μολονμαι,  aor.  2  'άμολον  (cf.  θρώσκω,  θορονμαι,  ίθο- 
pov)  :  pf.  μέμβλωκα  (for  μ^μόλωκα)  :  —  to  come 
or  go. 

βοάγριον,  TO,  a  shield  of  wild  bulTs  hide.  From 
βό-αγρο5,  57.  {βον5,  dypios)  a  wild  bull. 
βοο,-θόο5.  Dor.  for  βοηΘ6ο5. 

βόαμα,  ατοδ,  τ(5,  {βοάω")  α  shriek,  cry :  a  loud  strain. 

βοάτηδ,  ου,  δ,  fem.  βοατΐ8,  tSos,  ή,  {βοάω)  crying, 
screaming.  Γα] 

βό-αυλθ8,  ο,  βδ-αυλον,  τ6,  {βοΰί,  αυλή)  an  ox-stall. 

βοάω,  Ep.  3  sing-  βοάα,  3  pL  βοόωσιν,  part,  βοΰων: 
f.  βοήσω,  Att.  βοήσομαι.  Ion.  contr.  βωσω,  βώσοβαι'. 
aor.  I  Ιβύησα,  Ion.  'έβωσα:  pf.  βεβόηκα:  —  Med., 
aor.  I  Ιβοησάμην  Ion.  Ιβωσάμην : — Pass.,  aor.  I 
ίβοήθην  Ion.  ΙβώσΘην:  pf.  βφόημαι  Ion.  βίβωμαι: 
{βοή)  :—to  utter  a  cry  from  joy  or  grief,  to  shout: 
of  things,  to  thunder,  roar,  howl :  to  echo. 
trans.,  c.  acc.  pers.  to  call  to  one,  call  on :  to  call  to 
aid.  2.  io  demand  in  a  loud  voice.  3.  to  noise 
abroad,  proclaim. 


βοζΐκ6<5 — βο  σκητζον. 


pociKos,  ι},  oV,  (0ovs)  of  or  for  oxen  ;  ζ^ν^η  βοακά 
wagons  drawn  by  oxen. 

βο€ΐο5  or  β0€θ5,  α,  oy,  (jSoCs)  of  an  ox  or  0/  oxen, 
of  ox-hide :  ή  βοίία  or  /Soea,  contr.  βοή,  (sub.  δορά), 
ΟΛ  ox-bide,  a  shield  of  ox-hide. 

βθ£ν3,  tews,  b,  (βον$)  a  thong  όγ  cord  of  ox-leaiher. 

βοή,  1^,  contr.  from  βοίη,  v.  βυαο$. 

BOH',  ή,  a  cry,  shout,  whether  of  joy  or  grief :  the 
hattle-cry,,  the  battle  itself;  βοτ)ν  ayaOos,  good  at  the 
battle-cry  or  in  bat'le:  also  of  the  roar  of  the  sea.  II. 
=  βο-ηθΐΐα  aid  called  for,  succour. 

Ροη-γ€νή8,  is,  {βον5,  Ύ^νέσθαι)  born  of  an  ox. 

βοη8ρομ€ω,  {βοη5ρόμο$)  to  run  on  bearing  a  cry, 
haste  to  help,  succour. 

Βοη-δρομ.ιών,  ωνο$,  υ,  the  third  Attic  month,  in  which 
the  ΒοηΙρόμια  were  celebrated,  in  memory  of  the 
conquest  of  the  Amazons  by  Theseus ;  answering  to 
the  latter  half  of  September  and  beginning  of  October. 

βοη-δρόμο8,  ov,  {βοη,  ^ρόμο$)  running  to  aid:  as 
Subst.  a  helper. 

βοήθ€ία,  ή,  {βοηΘύ$)  help,  aid,  rescue,  support.  II. 
an  auxiliary  force. 

βoηθcω,  Ion.  βωθΐω,  f.  ησω,  (βοηθόί)  ίο  assist,  suc- 
cour, come  to  the  rescue.  Hence 

βοηθητ€θν,  verb.  Adj.  one  must  assist. 

βοηθητικόδ,  ή,  tiv,  (βυηθίω)  ready  or  able  to  help. 

βοη-θόθ5,  ov,  {βοή,  θάω)  hasting  to  the  battle-shout, 
warlike ;  βοήθοον  άρμα  a  chariot  basting  to  the  battle. 

βοηθό$,  όν,  contr.  from  βοηθόοί  :  as  Subst.,  βοηθ6$, 
δ,  an  assistant,  auxiliary,  ally. 

βοηλασ-ία,  ή,  a  drivi?ig  of  oxen,  cattle-lifting,  cattle- 
stealing.  II.  a  place  where  oxen  feed,  a  pasture. 
From 

βο-ηλάτηδ,  ου,  δ,  fern,  βοηλάτιβ,  iSos,  ή,  (βον$, 
Ιλαννω)  one  that  drives  away  oxen,  a  cattle-steal- 
er. II.  a  drover. 

βοη-νόμθ5,  ov,  —  βουνυμοα. 

βόης,  ου,  υ,  {βοάω)  α  crier. 

βόησ-is,  ecus,  Ion.  βοητύ^,  iios,  ή,  (/3οάω)  α  crying, 
ihouting :  esp.  a  cry  for  assistance. 

Β0'ΘΡ02,  6,  a  pit  or  hole  dug  in  the  ground,  a 
trench,  Lat.  putetis. 

βόθϋνο5,  δ,  =  βίθρο5. 

βοιδάριον,  τό.  Dim.  of  βοΰ$. 

βοίδιον,  το.  Dim.  of  βου3,  α  young  cow  or  οχ. 

Βοιωταρχίω,  f.  ήσω,  to  be  a  Boeotarcb.  From 

Βοιωτ-άρχη5,  ου,  δ,  (βοιωτύι,  άρχω)  α  Boeoiarch, 
one  of  the  chief  magistrates  of  Boeotia.  Hence 

Βοιωτ-αρχία,  ή,  the  office  of  Boeotarch. 

Βοιωτία,  17,  Boeotia,  so  called  from  its  rich  cattle- 
pastures.  Hence 

Βονωτιά^ ω  and  Βοιωτιί|ω,  to  be  like  a  Boeotiati :  to 
be  heavy,  dull :  to  speak  Boeotian.  II.  to  side 

with  the  Boeotians. 

ΒοιωτίΒιον,  t6.  Dim.  of  Boi6rr6$,  a  little  Boeotian. 

BoiwTos.  ου.  δ.  a  Boeotian. 

Βοιωτι-ουογήβ  €s,  {Βοιωτία, epyov)  of  Boeotia  η  work. 
ΒΟΛΒΟ'2,  6,  Lat.  BULBUS,  a  bulb,  bulbous  root. 


βολή,  ή,  {βάλλω)  a  throw,  stroke,  the  wound  of  a  mts' 
sile  : — nietaph.  a  glance  : — βολαΙ  ήλιου  $nn-beams. 

βολίζω,  f.  σω,  {βολί$)  to  heave  the  lead,  sound. 

βολίβ,  /Sos,  ή,  {βάλλω)  anything  thrown,  a  missile : 
the  sounding-lead.  11.  a  cast  of  the  dice. 

βολίτινο8,  η,  ov,  of  cow-dung.  From 

βόλϊτον,  βόλϊτο8,  {βύλοί)  coii>-dung. 

βάλλομαι  and  βόλομαι,  Aeol.  for  βονλομαι. 

βολο-κτυιτία,  ή,  {βόλοί,  κτνπέω)  the  rattling  of  the 
dice. 

βόλος,  δ,  {βάλλω)  a  throw  with  a  casting-net :  also 
the  thing  caught ;  βόλοε  ιχθύων  a  draught  of  fishesj 
II.  a  throw  with  dice. 

βομβ-αύλιοβ,  δ,  (βΰμβο$,  αυ\ό$)  a  bagpiper. 

βομβεΰντι^  Aeol.  for  βομβουσι,  3  pi.  of  βομβίω. 

βομβεω,  f.  ήσω,  {βυμβο$)  to  make  a  humming  noise, 
to  sound  deep  or  hollow :  to  hum,  buzz. 

βομβήεΐ9,  εσσα,  ev,  {βομβίω)  buzzing,  bumming. 

βομβητήβ,  ου,  δ,  {βομβέω)  a  buzzer,  bumjner. 

B0MB02,  δ,  Lat.  BOMBUS,  any  deep  hollow 
sound,  hummirig,  buzzitig.    (Formed  from  the  sound.) 

βομβυλιός,  ου,  υ,  and  ή,  {βόμβο$)  a  buzzing  or 
humming  insect,  a  htimble  bee. 

βόμβυξ,  T)Kos,  δ,  the  silk-worm. 

βοο-θΰτηδ,  ου,  δ,  =  βουθύτηΒ. 

βοο-κτασία,  ή,  {βοΰε,  κτάνω)  α  slaying  of  oxen. 

βοο-νόμος,  βοο-σφαγία,  etc.,  =  /3ου—. 

βοο-σφαγία,  ή,  {βο{$,  σψάζω)  α  slaying  of  oxen. 

βοόω,  Ερ.  for  βοάω. 

ΒΟΡΑ',  ή,  food,  meat. 

βορβορό-θϋμο5,  ον,{βίρβορο8,  θυμο&)  muddy-miiided. 

BO'PiiOP05,  δ,  slime,  mud,  mire,  Lat.  coenum. 

βορβορο-τάρα|ΐ8,  δ,  {βόρβορο$,  ταράσσω)  a  mud- 
slirrer,  mud-lark. 

βορβορ-ώδη5,  €S,  {βόρβοροε,  cTSos)  miry,  slimy. 

ΒΟΡΕΆ5,  ου,  δ;  Ion.  Βορ6η5,  contr.  Βορήβ,  ta;; 
Att.  Boppds,  α  : — the  North  wind :  more  strlclly,  the 
wind  from  NNE.,  Aquilo.  II.  the  North,  irpbs 

βορήν  άν^μον  towards  the  North  ;  npus  βορέαν  tiv6s 
northward  of  a  place. 

Bopeas,  άδοε,  ή.  Ion.  Bopeias,  poet.  Bopeias,  Bo- 
ρηΐδ,  a  Boread,  daughter  of  Boreas.  II.  fem. 

Adj.  northern. 

Bopcios,  a,  ov,  also  os,  ov,  {Βορία^)  belonging  to  the 
North  wind,  Jiorthern. 

Βορεώτις,  iSos,  ή,  --  Bopeas. 

ΒορήΐοΒ,  η,  ov.  Ion.  for  Bopetos. 

ΒορηΪ5,  i'Sos,  ή,  =  Bopeas. 

βορ05,  ά,  όν,  {βορά)  devouring,  gluttonous.  ' 
Boppaios,  a,  ov,  or  os,  ov,  =  Bipeios. 
Boppds,  a,  0,  Att.  for  Bopias. 
βόρυ65,  ol,  unknown  Libyan  animals. 
βόο-ts,  ecDS,  ή,  {βύσκω)  food,  fodder. 
βόσκε,  Ep.  3  sing.  impf.  of  βόσκω. 
βοσκή  or  βόσκη,  ή,  {βόσκω)  food,  fodder. 
βόσκημα,  aros,  τ6.  {βόσκω)  that  which  is  fed  or 
fatted,  cattle:  a  herd  of  ca'tle  or  iheep.         II  food. 
βοσκητίον,  verb.  Adj.  oi  βόσκω,  otie  must  feed. 


βοσκός- — , 

βοσ-κός,  h,  the  feeder  or  herd  of  the  cattle.  From 

BO'2Kil  :  fut.  βοσκήσω,  as  if  from  obsol.  βοσκίω  : 
— Act.  of  the  herdsman,  Lat.  pascere,  to  feed,  drive 
to  pasture,  nourish,  support,  maintain : — Pass,,  of 
cattle,  Lat.  pasci,  to  feed,  graze. 

Βοσπόριθ3,  α.  ov,  of  the  Bosphorus. 

βόσ-τΓοροδ,  (5,  [βοΰε,  iropos)  Bosphorus,  i.  e.  ox-ford, 
name  of  several  straits,  esp.  the  Thraciau  and  Cim- 
merian. 

βόοΓτρυΙ,  vyos.  o.  =  βόστρϋχα, 

βοστρνχιον,  το,  Dim.  of  β(^στρΰχο$. 

BO'STFTXOS,  6,  in  plur.  also  βόστρυχο,  τά,  a 
curl  or  lock  of  hair:  poet.,  anything  twisted  or 
V/reatbed.  as  a  flash  of  lightning,  the  tendril  of  a  vine. 

βοτάμια,  ojv ,  τά,  {βόσκω)  pastures. 

βοτάνη,  ή,  {βόσκω)  pas'ure,  grass,  fodder. 

βοτήρ,  ηρ'5,  δ,  {βόσκω)  α  he'^dsnian,  herd;  olohiiuv 
βοττρ  a  ua  -her  of  birds,  a  soothsayer:  κνων  βοτήρ 
a  herdsma  n's  Jog. 

βοτηρικ05.  ή,  ov,  {βοτήρ)  of  rr  for  a  herdsman. 

βοτόν,  ,ό,  {β^σκω)  anything  that  is  fed,  a  heast. 

βοτρϋΒόν,  Adv.  {βότρνε)  like  a  bunch  of  grapes,  in 
Clusters. 

βοτρυίοδ,  a,  ov,  {βότρνί)  of  grapes. 
βοτρυ6-δωρο5,  ov,  {βι,τρνε,  Ιώρον)  grape-producing. 
βοτρυόείβ,  ισσα,  ev,  φότρνί)  clustering. 
βοτρυό-ΊταΐΒ.  -naihos,  υ,  ή,  (^βότρυ$,  irais)  child  of 
the  grape 

βοτρνο-χαίτηδ.  cv.  6,  (βότρύ$,  χαίτη)  with  cluster- 
ing hair  ;  or  with  grapes  tn  one's  hair. 

BO'TPTS,  vos,  o,  a  cluster  or  bunch  of  grapes,  Lat. 
racemui,  II.  —  βότρνχο5,  βόστρνχοί,  a  cjirl. 

βότρΰχοβ,  δ,'=  βόστρνχοί. 

βότρνχ-ωδηβ,  fs.  {βίτρυχοΒ,  e?Sos)  lilie  curls,  curly. 
βότρν-ωδη5.   cs,  φότρυί,  elbos)  like  a  cluster  of 
grale^ 

βου  .  a  torra  of  βοΰί  used  m  compos,  to  express 
someth  ns:  monstrous,  e.  g.  βον-τταΐ5,  βου-φά'^ο$ ;  as 
^ay  1  or^e-che^imii,  horse-radish,  etc. 

ΒΟΤΈΑ'ΛΙΣ,  tos,  ή,  an  antelope. 

BOTBA  Λ02,  0,  Lat.  bubdlus,  a  hiffalo. 

βου-βότη5,  ov.  C,  uSoCs,  βόσκω)  feeding  cattle :  as 
Bubs.'.,  βυνβότηί,  ο,  a  cotcberd. 

βου-βότο5,  ov,  {^βον$,  βόσκομαι)  grazed  by  cattle 

βον-βρωστΐ5.  ccas.  i),  {βον~,  βιβρώσκω)  a  ravenous 
vnnaii.ral  appettte  -  meiaph.  grinding  poverty  or 
vu  ery 

ΒΟΤΒΠ'Ν,  ωνο3.  δ,  the  groin,  Lat.  ingven.  Henc 
βονβοκνιαω.  to  suffer  from  twollen  groins. 
βον-γάϊθ5,  h,  {βον  ,  Ύαίω)  a  Iraggari,  bully,  [a] 
βου-δόροδ,^  ov,  (βοί$,  δίρω)  flaying  oxen:  gall- 
ing 11.  as  Subi.t.  a  km/e  for  flaying. 

βου-θίρήβ,  (s,  (iSovs.  θίρω)  giving  tummer pasture : 
tumm^r-feedtng. 
βον-θοίνηβ,  ου,  δ,  {βον$,  Θοινάω)  beef-eater. 
βονθΰσία,  j),  a  sacrifice  of  oxen.  From 
βουβυτίω,  to  slay,  sacrifice  oxen  :  generally,  io  sacri- 
fice or  daughter.  From 
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βού-θΰτο8,  ov,  {hots,  Θίω)  cf  or  belonging  io  sacri- 
fices :  sacrificial. 
βουκαΰθ5,  6,  {βουκο$)  one  who  ploughs  with  oxen. 
βο·υ-κ€ρω5,  ojv,  gen.  βουκ€ρω,  acc.  pi.  βούκ(ρω$, 
{βου5,  Ktpas)  horned  liAe  an  ox  : — for  ihfe  accent' see 
Wordsw.  Gk.  Gr.  p.  140. 

βου-κέφαλοβ,  ov,  {κεφαλή)  bull-headed :  epith.  of 
horses,  because  branded  with  a  hnlVs  head :  Maced. 
βουκεφάλαβ,  gen.  a,  name  of  the  hor^e  cf  Alexander 
the  Great. 

βουκολίω,  f.  ήσω,  (βουκόλθ5)  to  lend  cattle : — Med. 
to  graze,  range  over  the  pasture.  II  metaph.  io 

delude,  beguile:  Med.,  ίλπίδι  βουκολουμαι  I  feed 
myself  on  hopes,  cheat  myself  with  them. 

βουκολία,  ή,  {βουκόλοε)  a  herd  of  cattle.  II. 
a  byre,  ox-stall.  Hence 

βουκολιάζομαι,  Dor.  βωκ-,  f.  άγομαι,  to  sing  or 
write  pastorals.  Hence 

βουκολιαστή5,  ου,  δ  Dor.  βωκ-,  a  singer  or  maker 
of  pastorals. 

βουκολικ05,  ή,  όν.  Dor.  βωκολικ03,  ά,  όν,  {βουκό· 
Xos)  rustic,  pastoral:  τά  βουκολικά  (sc.  ποιήματα) 
pastoral  poetry. 
βουκόλιον,  το,  α  herd  of  cattle.  From 
βον-κόλθ8,  Dor.  βω-κόλθ5,  δ,  (βοΰ$,  and  obsol.  Λολ/ω 
=  Lat.  colo)  a  cowherd:  berds7nan. 
βοΰκθ3.  Dor.  β^κο5,  υ,  {βουε)  =  βουκαΐο5. 
βουλαιοβ,  α,  ον,  {βουλή)  of  or  i/i  the  Council. 
βονλ-άρχο5,  ό,  {βουλή,  άρχω)  the  adviser  of  a  plan, 
Lat.  auc'or  consilii. 
βουλίία,  ή,  {βονλ(υω)  the  office  rf  counsellor. 
βούλευμα,  ατοϊ,  τό,  {βουλίίω)  a  decree  of  the  Coun- 
cil :  generally,  a  resolution,  plan.  de.  ign. 
βουλευμάτιον,  τό.  Dim.  of  βούλευμα. 
βονλευσίβ,  ecus,  ή,  {βονλΐΐ'ω)  deliberation. 
βουλεντέον,  verb.  Adj.  of  βουλ€{ω,  one  must  take 
counsel. 

βουλευτηρ,  rpos,  0,  —  βονλ^υτήε.  Hence 
βουλεκτήριοΒ,  ov,fit  fcr  counsel.  II.  as  Subst. 

βουλΐυτήριον,  τό,  a  Council-chnm^>er,  court-ho7ise. 

βονλ€\>τή5,  ου,  6,  {βονλίίω)  a  councillor,  one  who 
sits  in  Council.        II.  a  counsellor,  adinser.  Hence 

βονλεντικόε,  ή,  όν,  of  οτ  for  the  Council  or  a  Coun- 
cillor ;  ipKOS  βουλευτΐκό&  tKe  oath  taken  ly  the  ccun- 
cillors.  2.  as  Subst  ,  το  βονλίυτικόν  in  the  Athe- 
nian theatre,  the  seats  next  the  orchestra,  belonging 
to  the  Council  of  500.  II.  of  or  for  a  counsillor^ 
able  to  advise. 
βουλευτόβ,  ή,  Iv,  devised,  plo'ted.  From 
βουλεύω,  f.  σω:  \(.  βίβουλευκα  : — Med,,  fut. -euffo- 
μαι:  aor.  I  Ιβουλ^-σάμην: — Pass.,aor.  I  (βουλίυθην. 
pf.  βΐβοΰλευμαι :  but  fut.  med.  is  also  used  in  pass, 
sense  ;  and  aor.  l  and  pf.  pass,  in  med.  sense,  {βουλή) : 
— ίο  take  counsel,  consider  :  in  past  tenses,  to  have  con- 
sidered, and  so  to  determine  or  resolve  vpon  a  thing : 
Med.  to  take  counsel  with  oneself,  and  so  much  like 
the  Act. : — Pass,  to  be  determined  or  resolved  on.  II. 
to  be  a  member  of  the  Council :  to  give  counsel. 
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βουλή,  5^,  0ούλ.ομαι)  will,  dclsrminaiion,  Lat.  con- 
silium : — α  project,  plan,  inieniion.  2.  counsel, 
advice,  whether  taken  or  given.  ΙΪ.  also  like 
Lat.  concilium,  the  Council  or  Senate,  esp.  that  of  the 
500  at  Athens. 

βούληαι,  Ep.  for  βονλτ},  2  sing.  subj.  of  βονλομαι. 

βουλή€ΐ5,  <ίσσα,  ev,  {βουλή)  of  good  counsel,  sage. 

βουληθείβ,  pari.  aor.  I  of  βονλομαι. 

βούλημ,α,  aros,  τό,  (βονλομαι)  a  will,  purpose. 

βοΰλησ-ΐ5,  ^ojs,-q,  {βονλομα)  a  willing:  will, purpose. 

βουλήσ-ομαι,  fut.  of  βονλομαι. 

βουλη-φόρο5,  ov, [βουλή,  φβρω)  counselling , advising. 

βου-λϋμ,ία,  ή,  {βου-,λιμυο)  ravenous  hunger.  Hence 

βουλΐ(Χΐάω,  f.  άσω,  ίο  suffer  from  ravenous  hunger. 

βούλιθ8,  ov,  (βουλή)  —  βονλ^ντιιιίζ. 

ΒΟΤ'ΑΟΜΑΪ :  impf.  Ιβουλομψ,  Att.  also  ήβου- 
λόμην  :  fut.  βονλήσομαι  :  aor.  I  ζβουλήΰην,  Att.  also 
ήβονλήθην :  pf.  β<·βαύλημαι,  in  compos,  also  med. 
βίβονλα  (irpo)  :  Dep.:  —  to  will,  wish,  be  willing 
usu.  c.  inf.,  but  also  c.  dat.,  Τρώεσσιν  ΙβούΧατο  νί,'ίην 
he  willed  victory  to  the  Trojans,  or  in  full,  Ύρώζσσιν 
ίβονλΐτο  κυδο$  cpi^ai.  Βούλα  or  βούλ^σΘε,  with 
the  snbj.  adds  force  to  the  demand,  βονλζΐ  φράσω 
would  you  have  me  tell ;  υ  βουλ6μ£νο$,  Lat.  quivis 
the  first  that  offers,  any  one  that  likes.  II.  to 

have  rather,  choose,  prefer,  mostly  with  η,  as,  βούλομ^ 
Ιγώ  λαυν  σίον  ίμμ^ναι,  J)  άπολέσΘαι  I  had  rather  the 
host  were  saved  than  lost. 

βονλό-μέίχο5,  ov,  {βονλομαι,  μάχη)  strife-desiring, 

βουλ-ύσιθ5,  ov,  jit  for  unyol-ing  the  oxen,  [D].  From 

βου-λϋτ05,  υ,  {βον$,  λύω)  the  time  forunyoldiig  oxen, 
eveni?ig  ·  in  Homer  only  as  Adv  ,  βονλϋτόνδε  towards 
eventing,  at  eventide. 

βου-μολγ05,  ό,  (ySoDs,  ύ,μίλ^ω)  cow-millcing. 

βοννίτη5,  ου,  υ,  (βουνύε)  α  dweller  on  hills. 
jBov-vojxos,  ov,  (βοΰί,  ν£/ιω)  cattlef ceding.  Π. 
βού-νομο8,  grazed  by  cattle  ;  ά-γάλαι  βοννομαι  herds 
of  grazing  oxen. 

BOTNO'2,  0,  a  hill,  mound 

βού-παΐΒ,  Traidos,  6,  {βον~,  παΐ$)  a  big,  lubberly 
hoy.  2.  of  bees,  born  of  the  ox;  see  Virg.  Georg. 
4.  c8l. 

βού-τΓολιο,  ea;3,  6,  ή,  (βου-,  τιάλη)  hard-struggling. 

βου-ττάμων,  ov,  gen.  ovos,  φου%,  πίττάμαι  pf.  of  irao- 
μο.ι)  rich  in  cattle. 

βού-τΓληκτροϊ,  ov,  (βον5,  ττλη/ίτρον)  ox-goading. 

βον-ττλήξ,  'qyos,  υ,  ή,  (βον$,  πλήσσω)  an  ox-goad : 
an  axe  for  felling  an  ox. 

βου-7Γθ£μην,  evos,  (5,  {βοΰ$,  νοιμήν)  a  herdsman. 

βου-ιτόροδ,  ov,  {βοΰ5,  ττΐίρω)  ox-pi  ere  mg  ;  βουπύροΒ 
0/3eA0s  a  spit  that  would  spit  a  whole  ox. 

βού-τΓρωρο5,  ov,  (/Sois,  νρψρα)  with  the  face  of  an  ox. 

BOT.2,  ό  or  ^ :  gen.  βόο3,  also  poet,  βου :  acc. 
βοΰν,  Ep.  βων,  poet,  also  βνα  :— plur.,  nom.  βό^ί, 
rarely  contr.  βουε  .  gen.  βοων,  rarely  contr.  βων'.  dat 
βουσι,  poet,  βόεσσι,  rarely  βοσί: — a  hidloch  or  cow. 
an  or, ;    in  plur.  cattle.  Π   βοΟ:,  ή,  a  shield 

covered  ιυΐίΐι  ox-hide.  III.  proverb,,  jSoCs  ΙτΛ 


Ύλώσστ}  βίβηκί,  0ovs  Itri  η\ά}<τση$  ΙνιβαΙν^ι,  like  vs 
CTTt  στόμα,  of  people  who  keep  silence  from  some 
weighty  reason,  from  the  notion  of  a  heavy  body 
keeping  down  the  tongue. 

βοΰ3,  contr.  from  βόα$,  acc.  pi.  of  foreg. 

βον-σταθμον,  τΰ,  (βου8,  σταθμοί)  an  ox-stall,^ 

βον-στάσι^,  ecus,  ή,  —  foreg. 

βον-στροφηδόν,  Adv.  (jSoSs,  στροφή)  turning  lihe 
oxen  in  ploughing :  of  the  early  Greek  manner  of 
writing,  which  went  from  left  to  right,  and  right  to 
left  alternately.    So  Solon's  Laws  were  written. 

βου-στρόφθ5,  ov,  ()3o£!s,  στρίφω)  ox-guiding: — as 
Subst,  a7t  ox-goad. 

βον-σφογέω,  {βοΰ$,  σφάζω)  ίο  slaughter  oxen. 

βθύτα,λΐ3,  los,  ή,  a  night  bird. 

βο·ύτη5,  ου,  δ,  (βοίί)  a  cow-herd,  herdsman. 

βον-φάγο3,  ov,  {βου5,  φα^ξΐν)  ox-eating. 

βονφονΙω,  f.  ήσω,  (βουφόνοί)  to  slaughter  oxen. 

βουφονία  (sub.  hpa),  τά,  a  festival  with  sacrifices  of 
oxen.  From 

βο·υ-φόνθ5,  ov,  (βοΰε,  φόνοε)  ox-sacrtficitig.  2. 
at  which  oxen  are  slain. 

βουφορβεω,  f.  ήσω,  (βονφορβύί)  to  tend  cattle. 

βουφόρβια,  ων,  τά,  a  herd  of  oxen.  From 

βου-φορβ05,όΐ',  ()3oi;s,<^epj3cy)  ox-feeding: — as  Subst. 
βονφορβ05,  ό,  a  herdsman. 

βο·ύ-φορτο5,  ov,  (βου-,  φύρτοε)  with  a  great  load. 

βου-χανδή5,  es,  (βονε,  χανδάνω)  holding  an  ox. 

βο·ύ-χϊλθ5,  ov,  (βουε,  χιλύ$)  rich  in  fodder. 

βοών,  contr.  part,  of  βοάω.        2.  gen.  pi.  of  βονε. 

βο-ώνη5,  ov,  o,  (βοΰΐΒ,  ωνίομαι)  one  who  buys  oxen 
for  sacrifice. 

βο-ωτη5,  iSos,  ή,  (βοΰ$,  ώψ)  ox-eyed,  i.  e.  ivith  large, 
fidl  eyes. 

βοωτ6ω,  f.  ήσω,  to  plough.  From 

βοώτη5,  ου,  <5,  (βου5)  a  plojighman.  Π.  Bodies, 
a  name  of  the  constellation  Arcturus. 

βραβεία,  ή,  (βραβΐνω)  the  office  of  judge  or  umpire, 
presidency  of  the  games  :  generally,  arbitration. 

βραβεϊον,  TO,  (βραβεύω)  a  prize  in  the  games. 

BP  ASSET'S,  iojs,  υ  :  Att.  acc.  sing,  βραβή,  nom. 
plur.  βραβήί  : — the  judge  who  assigned  the  prizes  at 
the  games  :  generally,  a  judge,  arbitrator,  umpire :  a 
chief,  leader. 

βραβεύω,  f.  σω,  (βραβ(ύ$)  to  be  a  judge  or  umpire: 
to  arbitrate,  direct,  govern. 

βράβύλον,  t6,  a  hind  of  plum  or  sloe. 

βράβί»λθ5,  77,  the  tree  which  bears  βράβνλα. 

BBATX02,  δ,  hoarseness,  sore  throat.  Hence 

βραγχ03,  ή,  όν,  hoarse. 

βραδεωβ.  Adv.  of  βραδν$,  slowly. 

βραδΐνοΒ,  ά,  όν,  Aeol.  for  paSivos. 

βραδιών  [t],  βράδιστο5,  poet.  Comp.  afid  Sup.  of 
βραδύΰ. 

βράδοβ,  cos,  τό,  (βραΒύ$)  slowness. 

βραδύνω,  f.  ΰνω,  (βραδύ$)  to  delay : — Pass,  to  he  de- 
layed. Π.  intrans.  to  be  slow  about  a  thing 
Med.  to  be  slow,  to  loiter. 


βραδυτΓζιθή 

βραδ*>·ιτβ0ή8,  is,  (.βραδυ?,  ιτ^ίΘομαι)  slow  ofperzua- 

tion,  slow  to  believe. 
βραΒυ-ιτλοέω,  f.  -ησω,  (βραΖύδ,  νΚίω)  to  sail  slowly: 
βρα8ύ-ΐΓου5,  υ,  ή,  trow,  τό,  gen.  ttodos,  (^βραδνε,  πον$) 

slow  of  foot. 

ΒΡΑΔΤ'2,  €ia,  V  :  Comp.  Ppadvrepos  by  poet,  me- 
tath,  βαρ5ύτ£ρο5,  poet,  also  βραοίαη/  [?J  and  βράσσων  : 
Sup.  βραδύτατο3,  poet.  βράδιστο$,  and  by  metath. 
βάρδιστοί:  slovj,  heavy;  βάρδιστοι  $eUiv  slowest  at 
running . — metaph.  slow  of  understanding,  slaw.  II. 
of  time,  late. 

βραδ\Ησ·καλή5,  is,  {βραδύ5,  σκέλοε)  slow  of  foot. 

βραΒΰτηβ,  ητο5,  ή,  (^βραδύε)  slowness  :  dullness. 

βράκοζ,  τό,  Aeol,  for  paKos,  a  rich  female  garment. 

βρασθειδ,  aor.  I  pass.  part,  of  βράζω. 

ΒΡΑ'55Λ,  Att.  βράττώ  :  f.  βράσω  [α]  :  aor.  I 
ΐβρασα  : — Pass.,  aor.  i  ίβράσθην:  pf.  βέβρασμαι : — to 
shake  violently,  to  throw  up,  of  the  sea  :  to  winnow  or 
sift  grain  : — Pass,  to  boil  up. 

βράσσων,  ov,  gen.  ovos,  poet.  Comp.  of  βραδύί. 

βράχδ,  see  βράχω. 

βρα;  is,  εΓοα,  4v,  slot.  2  pass.  part,  of  βρέχω. 

βρδχ€ω5.  Adv.  of  βραχύ$,  shortly. 

βραχίων,  ovos,  δ,  {βραχνέ)  the  arm,  Lat.  hrachium.  [t] 

βραχίων,  ov,  gen.  ovos,  [Ion.  t,  Att.  ϊ],  βράχιστοβ, 
Comp.  and  Sup.  of  βραχνέ. 

βράχοβ,  eos,  τό,  plur.  βράχια,  contr.  βράχη,  (βρα- 
χνέ) shallow,  stagnant  pools,  Lat.  hrevia  et  syrtes.  . 

βραχύ-βωλοδ,  ov,  {βραχνέ,  βωλοε)  with  few  clods, 
βραχνβωλοε  χίρσοε  a  narrow  piece  of  land. 

βραχΰ-γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  {βραχύ5,  γ/ώμη)  of 
small  understanding. 

βραχύ-δρομο5,  ov,  {βραχνέ,  δρό/zos)  running  a  short 
tvay. 

βραχυλογία,  ή,  brevity  in  speech.  From 

βραχυ-λόγο8,  ov,  {βραχνέ,  λεγα;)  short  in  speech,  of 
few  words. 

βραχύνω,  f.  ννω,  io  make  short.  From 

ΒΡΑΓΧΤ'2,  fia,  ύ:  Com.p.  βραχύτ^ροε  and  βρα- 
Xiojv :  Sup.  βραχντατοε  and  βράχιστοε  : — of  Space 
and  Time,  short;  of  ?i umber  and  Degree,  few,  litt'?: 
βραχύ,  a  little,  a  short  time  or  distance;  errl  βραχύ 
for  a  short  distance ;  κατέι,  βραχύ  little  by  little ;  ev 
βραχΗ  shortly,  briefly;  tioi  βραχίων  in  few  words, 
Lat.  brevihus,  paucis  ;  διά.  βραχντάτοιν  or  ev  βραχν- 
τάτοιε,  Lat.  quam  brevissime. 

βραχυ-σίδηρο5,  ov,  {βραχνέ,  σίδηροε)  :  aicojv  βραχν- 
σίδηροε)  a  dart  with  a  short,  small  head. 

βραχν-σκ€λή8,  is,  {βραχνέ,  σκ4λοε)  short-legged. 

βραχυ-σ-ύμβολοΒ,  ov,  {βραχνέ,  σνμβοΚον)  bringing 
a  small  contribution. 

βραχύ-TOvos,  ov,  {βραχύε,τ^Ινω)  reaching  b  short  way. 

βραχυ-τράχηλοβ,  ov,  {βραχύε,  τράχηλο*)  short- 
necked. 

βραχύτηβ,  ητο5,  ή,  {βραχύε)  shortness  :  scantiness, 
deficiency. 

βραχυ-φδγγίτηβ,  ου,  5,  {βραχνέ,  φέγγοΒ)  giving  α 
short  or  scant  light.  [Γ| 


ς^βρόμοξ. 


βραχύ-φυλλθ5,  ov,  {βραχτί8,  φύλΧβν)  with few  haves, 
♦ΒΡΑ'ΧΩ,  only  used  in  3  sing.  aor.  2  ζβραχζ  or 

βράχ€,  to  rattle,  clash,  ring,  roar. 
βρεγμα,  ατοε,  τό,  {βρέχω)  the  top  of  the  head,  Lat, 

sinciput. 

βρ€Κ€Κ€Κ6ξ,  sound  to  imitate  the  croaking  of  fr6gs. 

ΒΡΕΈίΩ,  ohly  used  in  pres.  and  impf.,  the  Lat. 
FREMO,  io  roar,  of  the  wave  or  wind ;  to  clash,  of 
arms;  to  roar,  clamour,  of  a  crowd.    Also  in  Med. 

ΒΡΞ'ΝΘ05,  ό,  α«  unknown  vjater-bird,  of  state!/ 
bearing :  hence  II.  arrogance.  Hence 

βρενθύομαι.  Dep.,  only  used  in  pres.  and  impf.,  to' 
be  of  a  proud  carriage,  hold  one's  head  high,  swagger., 

βρεξιβ,  ecus,  57,  {βρέχω)  a  wetting. 

BPE'TAJS,  T(J,  gen.  βρέτ€ο$,  nam.  pi.  βρέτη,  a 
wooden  image  of  a  god. 

ΒΡΞ'Φ02,  eos,  TO,  the  child  unborn,  Lat,  foetzis,= 
ίμβρνον.       II.  the  new-born  babe,  whelp  or  cub. 

βρεχμόβ,  6,  =  βρέ'γμα. 

ΒΡΕ'ΧΩ,  f.  ξω :  aor.  I  ίβρ^ξα  r^Pass.,  aor.  I  Ιβρέ^^ 
θην :  aor.  2  (βράχΘην  [α]  :  pf.  βέβρ^/μαι : — to  wei 
on  the  surface,  moisten,  sprinkle,  opp.  io  τέγ^ω  :— 
Pass,  to  be  vjeited  or  drenched.  2.  impers.  βρέχ^ι^ 
like  uet,  Lat.  pluit,  it  rains. 

BPI-,  [t],  insepar.  intensive  Prefix,  whence  come 
βριάω,  βριαρόε. 

Bptdpcws,  6,  (J/ron^,  a  hundred-handed  giant,  so  called 
by  the  gods,  but  by  men  Aegaeon.  [In  Ep.,  irisylL 
Bpiap'cos.] 

βρΐαρόβ,  ά,  6v,  Ton.  PptcpSs,  fj,  όν,  {βριάω)  strongs 
βρΐάω,  {βρι-)  to  strengthen,  io  make  strong.  Ιί. 
in*-,  to  be  strong. 
ΒΡΓΖΏ,,  fut.  ξω,  to  nod,  slumber,  sleep, 
βρϊ-·ψ?νοζ,  ov,  {βρι-,  άπύω)  loud  shouting. 
βρίθοδ,  eos,  τό,  {βρίθω)  weight. 
βρϊθοσύνη,  ή,  {βρΐθοε)  weight,  heaviness. 
βρϊθύ-νοοδ,  ov,  {βριΘΐΐ,  νόοε)  grave-'minded^tbought'i 

βρίθυβ,  €Γα,  ν,  {βρίθω)  weighty,  heavy. 

ΒΡΪ'ΘΏ,  f.  βρίσω,  Ερ.  inf.  βρίσίμςν:  aor. Σ  'έβρΐσαζ 
perf.  βέβρΤθα : — to  be  heavy,  to  be  weighed  down  or 
heavy  laden  with  a  thing : — Med.,  μήκων  καρττψ  βρί" 
θομένη  a  poppy  laden  with  fruit ;  Ipts  βφρΧΘνΐα,  Ep. 
for  β€βρΐΘνΐα,  weighty  strife.  2.  of  men,-  to  out- 

weigh, prevail :  to  be  superior  in  the  fight,  to  be  mas-^ 
ter.  II.  trans,  to  load,  press  ^ 

βρΐμάομαι  and  βρΐμόομαι.  Dep.  io  snor/ WiV^  aw|^r,  ^ 
be  wrathful,  furioui.    (Formed  from  the  sound.) 

βρϊσ-άρματθ5,  ov,  {βρίθω,  άρμα)  loading  the  car. 

BP0TX02,  0,  the  windpipe,  trachea. 

βρομάω,  =  βρέμω,  to  buzz,  hum,  of  gnats. 

βρομιά^ομαι.  Dep.  to  revel  like  Bacchus.  From 

βρόμιος,  α,  ov,  {βράμοδ)  roaring,  boisterous  ;— henca 
δ  Έρόμιοε,  the  boisterous  god,  a  name  of  Bacchus,  2. 
=  B£i/f}^€£OS,  Bacchic. 

Βρομι-ώδτ|3,  es,  (Bpouos,  elSos)  Bacchic, 

βρόμας,  δ,  (βρέμω)  Lzi.  fremitus,, any  lot'd  noise  ot 
roaring,  as  of  fire,  etc. 


136  βροντάω- 

βροντάω,  f.  ήσω,  to  thunder:  βροντά,  impers.,  // 
thunders,  Lat.  ionat.  From 

BFONTH' ,  ή,  /bunder.  II.  the  state  of  one  slrucJt 
tvi'b  thunder,  astonishment. 

βρόντη[Λα,  ατοί,  τΰ,  {βροντάω)  a  thunder-clap. 

Βρόντηβ,  ου,  υ,  {βροντή)  Thunderer,  name  of  one  of 
the  Cyclopes,  v/ho  forged  the  bolts  of  Zeus. 

βροντησ-t-Kcpawos,  ov,  {βροντάω,  xepavvos)  sending 
ihunder  and  lightning. 

βροντ-ώδη5,  cs,  {βροντή,  elbos)  thundering. 
^  fiporevos,  cv,  also  a,  ov,  Ep.  βρότεοβ,  η,  ov,  {βροτί$) 
mortal,  human.— So  also  βροτήσ-ios,  a,  ov. 

βροτο-βά[χων,  ov,  {βροτό$,  βημα)  trampling  on  men. 

m 

βροτό-γηρυδ,  ν,  gen.  vos,  {βροτί$,  ^ηρν$)  with  hu- 
man, voice,  of  a  parrot, 
βροτόενβ,  eaaa,  ev,  {βροτόε)^  bloody,  gory. 
βροτοκτονέω,  f.  ήσω,  lo  murder  men.  From 

OTO-KTovos,  ov,  {βροτόί,  KTsivoj)  man-slaying. 
βροτο-λοιγ05,  iv,  {βροτί^,  kotyos)  bane  of  men. 
BPOTO'2,  0,  a  mor:alr  man,  opp.  to  αθάνατοι  or 
Geos  :  as  Adj.  mor'al. 
BPO'TOS,  o,  blood  from  a  wound,  gore. 

OTO-cTKOTTOS,  ov,  {βροτυ$,  σκοττίω)  wa'ching  men. 
βροτο-σ-τΐ;γή5,ί5,(/β/?οτ05,στνγ£α;)  man-hating.  II. 
pass,  hated  by  vieti. 
-βροτο-φ€γγή8,  c's,  {βροτί.$,  ^iy/os)  giving  light  to 
vien. 

βροτθ-ψθόροβ,  ov,  (βροτό$,  <ρΘίίρω)  man-destroying. 

βροτόω,  {βρίτο$)  to  stain  wi'h  gore. 

βροχ€τ05,  ο,  {βρίγω)  a  wetting,  rain. 

βροχίωδ,  Aeol.  for  βραχΙω$. 

ΒΡΟ'ΧΘΟ^.  δ,  the  throat. 

βροχίΒ,  Tj,  {βρζ-χ^ω)  an  inle-horn. 

BFO'XOS,  0,  a  noose  or  slip-knot,  for  hanging  or 
strangling  ;  a  snare  for  birds  ;  the  mesh  of  a  net. 

^BPO'Xn,  acr.  I  ίβροζα,  to  gulp  down:  cp.  ava- 
βρ!)·χω,  καταβρύ-χω. 

βρυάξω,  {βρίω)  to  teem  with  pie  η  'y,  overflow. 

βρνγδην,  Adv.  {βρΰκω)  snarling  or  wi:h  clenched 
teeth. 

βρυγμ05,  δ,  (βρύχω)  a  snarling,  biting  :  a  grinding 
or  gnashing  of  tee.'b. 

ΒΡΤ'ΚΠ,  f.  :  aor.  I  ίβρυξα  :  to  bite,  devour.  Cf. 
βρνχω.  [ϋ] 

ΒΡΤ'ΛΔΠ,,  =  βρΰν  elirciv,  V.  sq. 

βρΰν,  βρΰν  elveiv  to  cry  for  drink. 

βρύξ,  only  in  acc.  βρίχα,  the  dep  h  of  the  sea. 

βρΰχάομαν,  fut.  med.  βρυχ-ησομαι,  aor.  I  pass.  Ιβρν- 
,χήθην :  Ep.  pf.  βίβρνχα  (so  μάμηκα,  μέμνκα  frcm 
μηκάομαι,  μνκάομαι') '.  Dep.:  {βρνχω):  —  to  roar, 
bowl,  bellow,  Lat.  rugire.  Hence 

βρ·ύχη}Λ.α,  aros,  τό,  a  roaring :  and 

βρϋχητηΒ,  ev,  ό,  a  bellower,  howler. 

βρύχιθ5,  ov,  also  a,  ov,  {βρvζ)from  the  depths  of  the 
sea,  βρυχία  ι,χώ  an  tcho  from  the  deep,  [υ] 

BPT'Xil,  fut.  βρίζω :  aor.  2  ίβρυχον  : — Pass.,  aor. 
1  (βρνχΟψ  : — the  same  as  βρύκω,  [ν] 


ΒΡΤΏ,  mostly  in  pres.  and  impf.  j  rare  in  fiit 

βρύσω :  —  to  be  full  of  anything,  swell  or  ieent 
with.  II.  trans,  to  cause  to  burst  forih. 

βρ^μα,  ατο%,  τό,  {βιβρωσκω)  that  which  is  eaten,  food. 

βρωμάομαι,  aor.  I  ίβρωμησάμηνι  Dep.;  {βρέμω): — ■ 
to  bray  like  an  ass,  Lat.  rudere. 

βρ-Ι-μη,  17,  {βιβρωσκω)  βρωμά,  food. 

βρώσΐμθ5,  ov,  {βρωσίί)  eatable,  solid. 

βρ^σΐζ,  ecus,  ή,  {βιβρωσκω)  meat,  opp.  to  iroffia 
{drink).  II.  an  eating  into,  corrosion,  rust. 

βρωτήρ,  Tjpos,  δ,  {βιβρωσκω)  an  eater,  devourer. 

βρωτ05,  17,  iv,  verb.  Adj.  of  βιβρωσκω,  eatable:-^ 
βρωτίν,  τό,  βρ'2σΐ5. 

βρωτνΐ,  vos,  ή,  {βιβρωσκω)  Ιοη.  far  βρωσι$. 

β')βλινο5,  η,  ον,  {βνβ\ο$)  made  of  byblus. 

ΒΤ  ΒΛ02,  ή,  the  Egypnan  papyrus.  II,  it's 

coats  or  fibres,  of  which  were  made  ropes,  paper,  etc. : 
βΰβΚοι,  a'l,  leaves  of  byblus;  hence,  a  book:  also  in 
pi  τά  βιβλα.  [ΰ] 

βΰ^ην,  Adv.  {βνω)  close-pressed,  closely,  thiclly. 

βΐ'·8ίζω,  f.  Ίσω,  {βνθό$)  to  sink  in  the  deep,  immerse. 

βύ3tos,  a,  ov,  {βνθόε)  in  the  deep,  sunken,  deep.  U. 
of  the  deep;  βνθια  (sub.  ffa)  water-animals.  [tJ] 

βϋθίτηδ,  ου,  υ,  βυΟίτνβ,  iSos,  ή,  —  βίθιοί. 

ΒΤ"ΘΟ'2,  υ,  the  depth,  the  deeps  of  the  sea. 

βύκτης,  ου,  υ,  {βνω)  masc.  Adj.  blustering:  Ep.  gerr. 
pi.  βυκτάων. 

βννίω,  Att.  for  βύω, 

BT'P2A     the  skin  stripped  of,  a  hide. 

βυρ(Γ-αίετο5,  «5,  {βχ,ρσα,  αΙίτόί)  leather-eagle,  nick- 
name of  Clcon  ihe  tanner. 

βυρο·€·ύ8,  fa-s,  υ,  a  tariner.  From 

βυρσ-εύω,  f.  σω,  {βνρσα)  to  dress  hides,  tan. 

βυρσίνη,  η,  a  leathern  thong.  [Γ]     Fern,  from 

βύρσ-ινοβ,  η,  ov,  (βύρσα)  made  of  skin  or  leather. 

βυρσοδεψίω,  f.  ήσω,  to  dress  hides,  be  a  tanner. 
From 

βυρσ·ο-Βίψη5,  ου,  δ,  {βίρσα,  δίψω)  α  tanner. 

βυρσο-τταφλαγών,  ivos,  δ,  {βύρσα,  Ώ.αψλ.α'/ά/ν)  the 
leather-Pathlagonian,  iiltkname  of  Cleon. 

βυρσ-ο-ττώληβ,  ου,  υ,  {βίρσα,  πωλίω)  α  leather-seller. 

βυρσο-τενήβ,  is,  and  βυρσό-TOVOs,  ov,  {βνρσα, 
τείνω)  wi'h  skin  or  leather  stretched  ever. 

βvσσXvos,  η,  ov,  {βίσσοί)  made  of  fine  linen. 

βνσσο-δομεΰω,  {βυσσόί,  Βομίω)  to  build  in  the 
deeps  :  lience  to  meditate  deeply. 

βυοτσόθεν.  Adv.  {βνσσόε)  from  the  bottom. 

βυσ-σ·ο-μ€τρη5,  ου,  δ,  {βνσσό$,  μ^τρίω)  measuring] 
the  deeps. 

βνσσό%,_δ,  —  βνΘίί,  the  depth  or  bottom  of  the  sea. 

BT'2202,  ή,  fine  flax  :  fine  linen. 

βυσσό-φρων,  ov.  {βνσσό$,  <}ρην)  deep-thinking. 

BT'ii  ;  f.  βνσω  [ΰ]  :  aor.  1  ίβϋσα : — Pass.,  aor.  I 
ίβυσθην  :  pf.  βίβνσμαι : — to  stuff  full ;  νηματοί.  ySc- 
βνσμίνο5  stuffed  full  of  spun-work ;  avoyyiw  βφυ- 
σμίνο$  bunged  up  v/ith  sponge. 

βΛ,  aor.  2  act.  subj.  of  βαίνω. 

βωθέω,  Ion.  contr.  for  βοηθίο/» 
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βοφκολιάσδω,  -αστήβ,  Dor.  for  0ουκ^. 
βωκ&Κθ9,  βωκολνκέβ.  Dor.  for  βονκ-, 
βώνοβ,  δ.  Dor.  for  βοΰκο$. 

^ΐίΒ\&κ\Λ%,α^ον,(βωΚαξ)  forming  clods,  of  rich  loam. 

βωλαξ,  ϋκοί,  ή,^^βωλοί,  a  clod  ff  earth. 

βωλιον,  τ6.  Dim.  of  βωλο^,  a  clod. 

Bn^AOJ,  ή,  Lat.  GLEBA,  a  clod  of  earth:  a  piece 
<qf  land,  ground,  soil  generally,  a  lump  or  mass  of 
anything :  so  even  of  the  sun. 

βωλο-τ6μθ8,  ov,  (βω\ο$,  Τ€μ€Ϊν)  clod-breaking. 

βώμιθ3,  a,  ov,  also  os,  ov,  (βωμ6$)  on  or  at  the  altar. 

βωμΧβ,  t8os,  ή.  Dim.  of  βωμ6% :  a  step. 

βωμολ6χ«υμα,  ατο9,  τ6,  a  ribald  jest.  From 

βωμoλoχeύoμcε^,  Dep.  to  practise  coarse  buffoonery, 
indulge  in  ribald  jests.  From 

βωμο-λ6χο8,  ov,  (βωμ6$,  λοχάω)  lurking  about  the 
altars,  for  the  scraps  ihat  could  be  got  there,  a  starve- 
lings beggar:  hence  a  low  flatterer,  ribald  jester, 
btiffoon. 

βωμόβ,  6,  {βαίνω)  any  raised  place  for  standing  on,  a 
etand,  Lat.  suggestns:  kkVaised  place  for  sacrificing, an 
altar;  later  also  a  funeral  mound,  cairn,  h&t.  tumulus. 

βών,  Ep.  for  βονν,  acc.  of  /SoCs:  also  contr.  gen.  plur. 

βώσα9,  contr.  for  βοήσαβ,  aor,  I  part,  of  βοάω. 

β&σχ,  3  plur,  aor.  2  subj.  of  βαίνω. 

βωστρέω,  {βοάω)  to  call  on,  to  call  ίο  aid, 
■  βώτα$,  Dor.  for  βούτη». 

β(ύτι-άνΕΐρα,  ή,  {βόσκω,  άνήρ)  man-feeding,  nurse 
cf  heroes.  [S] 

βώτωρ,  opos,  δ,    fiords,  a  herdsman. 


Γ,  γ,  γΑμμα,  indecL,  third  letter  in  Gr.  alphabet : 
as  numeral  y',  =  three,  third :  but  /γ  —  3000. — Before 
the  palatals  y  κ  χ  and  before  (,  7  is  pronounced  like 
η  in  ng,  as  07708  ayreos  dyxi  άyξω. 

For  the  digamma,  v.  sub  σ. 

Homer  uses  7  as  an  aspirate  before  some  words, 
as  0Γ0  yala,  toviros  ySoihros :  so  also  in  Att.,  before 
λ  and  V,  e.  g.  λήμη  yί<ήμη,  νέψοί  yvo^os. 

In  Dor.  δ  is  sometimes  put  for  7,  as  "δα  δνόψοί 
for  7^  yv6<pos :  also  7  for  β,  βλέφαρον  yX.f<papov ; 
but  in  Att.,  β  for  7,  yk^xuv  β\ήχων ;  also  for  κ, 
γάτΓτω  κνάπτω :  and  for  λ,  yψov  λήΧον. 
γδ,  Dor.  for  76. 

ySL,  Dor,  and  Aeol.  for  yrj,  earth. 

γαγγάμη,  ή,  or  γάγγομον,  τό,  a  small  round  net. 

γάγγραινα,  ή,  {ypaxo,  y ραίνω)  a  gangrene,  an  eating 
sore  ending  in  mortification. 

•^&ζα,η,  the  royal  treasure:  riches.    (Persian  word.) 

γαξο-φΰλάκιον,  τ6,  {yάζa,  φυλακή)  a  treasury,  Lat. 
cerarium. 

γαθεω.  Dor.  for  yηθiω. 

γαία,  ή,  gen,  yaias,  Ep.  yaiη9  (but  not  yaiη  in  nom., 


except  in  late  Poets),  like  α2α,  poet  for  yrj,  ear&i 
ground,  soil:  one's  country. 

γαιάοχοβ,  ov.  Dor.  for  70*570x0». 

γαι-ηγδνήξ,  is,  poet,  for  yqytyijt. 

γαιηϊοβ,  η,  ov,  {yaia)  sprung  from  Earth. 

γοιή-οχοβ,  ov,  {yaia,  ίγω)  poet,  for  yηovχo$,  earth' 
upholding,  earth-surrounding,  epith.  of  Poseidon :  of 
other  gods,  protecting  a  country. 

γάϊοβ,  ov.  Dor.  for  7^*05,  on  land. 

ΓΑΙ'Π,  only  used  in  partic,  κύ^ϋ  yaiojv  exulting  in 
his  strength. 

ΓΑ'ΑΑ,  gen.  ydXaKros,  τδ,  milk.  (Lat.  LAC  ap- 
pears in  gen.  yd-\aK-Tos). 

γ3λδθην08,  όν,  {yd\a)  sucking,  infant. 

γαλάκτίνοβ,  η,  ov,  milky,  milk-white. 

γδλαιςτο-ίΓδγήβ,  is,  (7άλο,  vay^vat)  like  curdled 
milk. 

γαλακτο-ιτότηβ,  ου,  δ,  (γάλα,  ire-rroTOi,  3  sing,  pf, 
pass,  of  πίνω)  a  milk-drinker. 

γαλάνα,  γοίλανόβ.  Dor.  for  yak^vrj,  yaXηv6s. 

ΓΑΛΕΉ,  ej/s,  contr.  γδλή,  ψ,  ή,  the  marten-cat  or 
polecat,  Lat.  mustela. 

γαλβρόδ,  ά,  όν,  cheerful.    Adv.  -pcDt. 

γδλεώτηβ,  ου,  δ,  {yaXiη)  a  kind  of  spotted  lizard* 

γδλή,     contr.  for  ya\eη. 

γδληναίοβ,  α,  ov,  =  yaXqvoe. 

γδλήνίΐα,  Dor.  γαλάναα,  ή,  ==  sq. 

ΓΑ'ΛΗ'ΝΗ,  ή,  stillness  of  wind  and  wave,  calm^ 
yaXiiv^  ihjaivtiv  to  sail  through  the  calm :  gene- 
rally, calm,  tranquillity.  Hence 

γαληνιάω,  Ep.  part.  fem.  ya\ηvιόωσa,  to  be  calm. 

γδληνόβ,  όν,  {ya\ήvη)  calm,  still,  serene:  esp.  of 
the  sea,  in  neut.  pi.,  ya\ηvά  a  calm,  yaXifv'  δρω  I  see 
a  calm. 

T6XKo%,  δ^  a  priest  of  Cybeli :  a  eunuch. 

γδλ-ουργ€ω,  -ουργ08,  -ουχέω,  -ουχία,  =  yaKaKT~* 

ΓΑΆ0Ω2,  ή,  gen.  yάλ.oω,  nom.  pi.  ya\0q}:  Att. 
γάλωβ,  gen.  γάλα;,  a  sister-in-law:  the  corresponding 
masc.  is  δαήρ.  [α] 

γαμαι.  Dor.  for  yήμat,  aor.  I  inf.  of  yaμiω. 

γαμβρ6β,  δ,  {yaμeω)  any  connexion  by  marriage, 
Lat.  qffinis :  I.  a  son-in-law.  2.  a  brother-^ 
in-law.       3.  a  father-in-law.  Π.  in  Dor.  and 

Aeol.  a  bridegrQ0'.~i. 

γδ,μεν.  Dor.  for  'iyημ€V,  3  sing.  aor.  I  of  yaμiω. 

γδμ€τή,  ή,  fem.  of  yaμiτηs,  a  wife. 

γαμέτηδ,  ου.  Dor.  gen.  yaμiτά,  d,  a  husband, 
spouse  :  and 

γδμετνβ,  tSos,  ή,  a  wife.  From 

γδμέω :  fut.  yaμiω,  Att.  70/·*;,  later  yaμήσω :  fut. 
aor.  I  €yη/Ml ;  later  kyάμησa :  pf.  yeyάμηκa. — Med., 
fut.  yaμέσoμat,  Ep.  3  sing,  yaμiσσeτaι,  Att.  yaμoυ^ 
μαι :  aor.  I  ΐγημάμην. — Pass.,  aor  I  kyaμήθηv, 
poet.  part,  yaμfθίίs  :  pf.  yfyάμη μαι :  {yάμos).  To 
marry,  to  take  to  wife,  Lat.  ducere;  kK  κακοΰ,  1^ 
dyaOod  "{ημαι  to  marry  of  a  good  or  bad  stock.  Π. 
Med.  to  give  in  marriage,  i.  of  the  womfcii,  to 
give  herself  in  marriage,  ίο  wed,  Lat  mhere,  2« 
F  5 
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of  the  parents,  io  get  their  children  married,  betroth, 
to  get  a  wife  for  the  son  cr  a  husband  for  the 
jdaughter.  III.  Pass,  to  be  wedded  or  tahen  to 

wife. 

γδμήλ€·υμα,  aros,  τ6,=:^άμο$. 

γαμήλιοι,  e,  ov,  {ηαμίω)  bridal,  Lat.  miptialis : 
γιμηλία  (sub.  θυσία),  ή,  a  marriage-feast. 

Γαμήλιων,  ωνοδ,  υ,  the  seventh  month  of  the  Attic 
year,  from  70/160?,  because  it  was  the  usual  time  for 
weddings :  it  answered  to  the  end  of  January  and  be- 
ginning of  February.    See  Αψαιότι^. 

γαμί|ω,  f.  ίσω,  ('γάμοο)  to  give  i:i  marriage. 

γδμικόβ,.  -η,  όν,  (γά/άοδ)  bridal ;  rd  "γαμικά  a  zved- 
ding,  Lat.  nup'iae.    Adv.  -κω8,  as  at  a  wedding. 

'^αμίσκύ»,='γαμΊζω. 

γδμο-κλόττθ5,  ov,  (γά/ios,  κλέπτω)  adulterous :  as 
Subst.  an  adulterer. 

γα-μόρο5,  δ.  Dor.  for  γημόροδ. 

ΓΑ'Μ02,  <5,  a  wedding,  marriage :  also  wsdlocJi, 
matrimony :  in  pi.  a  marriage  feast,  Lat.  nuptice. 

γαμό-στολθ8,  ov,  (γά/ζοδ,  στίλΧω)  preparing  mar- 
riage. 

γαμψηλαί,  wv,  al,  {^αμφΰΰ,  γ^αμΊττοΒ)  the  jaws  of 
,a  beast ;  the  beak  of  a  bird. 
γαμψ05,  η,  όν,  {/:άμΐϊτω)  beni,  curved,  crcohed. 
yav.  Dor.  for  yrjv,  'yai^av. 

γα/άω,  (ydvos)  io  sl'.ne,  glitter,  gleam:  to  looli  bright 
arid  fresh,  Lat.  nitere :  metaph.  to  be  cheerful. 

FA'NOS,  60S,  TO,  brightness,  sheen :  beauty,  a  charm, 
delight,  [a]  Hence 

γανόω,  to  mahe  bright  or  shining :  pf.  pacs.  part. 
'^ξ'^ανωμίνοί,  glad-looUng,  joyous,  Lat.  nitidus. 

γανόων,  όωσα,Ερ.  part,  of  'γανάω. 

γάνυμαι,  Ep.aut.  Ύανύσσομαι :  Dep. :  (ydvos)  : — to 
brighten  up,  be  delighted  at  a  thing.  Hence 

γάιτυσ-μα,  aros,  ro,  —  "^avos. 

γά-ττεδον,  τό,  Dor.  for  yqiribov.  [a] 

γα-ττετήο,  γα-ττόνοδ,  γά-ΏΌτοε,  Dor.  for  '^ηΐΓ-. 

ΓΑ'ί*,  Conjunction,  for,  Lat.  enim,  and  like  it 
placed  after  the  first  word  in  a  tenterce.  Its  chief 
usages  are  I.  to  introduce  the  reason :  v/hcn  the 
reason  precedes  that  of  which  it  is  the  reason,  it  may 
be  rendered  by  since  or  as  ;  Άτρ^ίοη,  ττολλοί  yap 
τεθνασιν  Αχαιοί,  since  xmny  Achaeans  are  dead,  etc.  Γ 
so  in  parenthesis,  as  καί,  ην  yap  6  Mapa^ctv  ζττιτη- 
δεώτατον,  etc.,  and,  since  Marathon  was  the  fittest 
p'ace,  etc.  II.  to  strengthen         i.  a  question, 

like  Lat.  nam,  Engl,  why,  what,  τί$  yap  as  ηκεν  vSlry 
who  hath  sent  thee  ?  2.  a  wish,  κακω5  yap  lio- 

λοίο  Ο  that  you  might  perish!  in  Homer  usu,  at  yap. 
Ait.  el  or  ei9e  yap,  Lat.  tUinam,  Ο  that!  so  also  ττώδ 
'yap,  would  that ! 

γαργαίρω,  f.  αρω,  {yopyapa)  to  swarm  with. 

7αργαλίΐ;ω,  Att.  for  yayya\ίζv,  {yapyaXcS)  to  UcHle. 
Hence 

γαργαλίΰρμόδ,  ου,  b,  a  tickling. 
ΓΑ'ΡΓΑΛ02,  δ,  a  tickling,  itching.  [oQ 
τά,  heaps,  lots,  plenty. 


γΰρύω.  Dor.  for  γηρίω. 

γαστηρ,  gen.  yaaripos  syncop.  yaaTp6s,  dat.  plur. 
yaOTpaai  [a],  97; — the  paunch,  belly,  Lat.  venter;  ya^ 
στηρ  aamdos  the  hollow  of  a  shield.  7.  the  womb, 
kv  yaarpl  (pipnv  or  ^χαν  to  be  with  child.  3.  me- 
taph. appetite,  in  a  bad  sense,  gluttony.  Hence 

γάστρα,  Ion.  γάστρη,  57,  the  belly  of  a  jar,  eic. 

γσ.στρί8?,ον,  τό.  Dim.  of  yaaTrjp,  yaarpiov, 

γαστρί^ω,  f.  ίσω,  {yaaTpis)  to βΙΙ  one's  belly.  IL 
io  hit  on  the  belly,  a  trick  in  boxing. 

γαί7τρί-μαργο5,  ov,  {yacT-qp,  piApyos)  gluttonous. 

γαστρίον,  τό,  Dim.  of  yaaT-qp. 

γά,ςττριο,  tcs,  0,  57,  {yaariip)  poi-hcllicd :  a  gluilcr^ 

γ&ίΓτρο-βαρή5,  ea,  {yaoTrip,  βαριζ)  heavy  with  child. 

γαστρο-φορεω,  f.  ^σω,  {^αστήρ,  φίρω)  to  bear  in  the 
womb,  be  pregnant. 

γαστρ-ώδηε,  cc,  (^γαστήρ,  eTdos)  pot-bellied. 

γαυλικόδ,  ή,  όν,  (jyavKos)  of  or  for  a  merchani 
ship. 

γαυλιτικόδ,  η,  όν,  =  yavKiKos. 

ΓΑΎ  AO'2,  δ,  a  milk-pai'l :  a  water-bucket :  any 
round  vessel,  e.  g.  a  bee-hive :  hence  II.  γαί/λοβ, 
υ,  a  round  built  merchant-vessel,  galley. 

γαυριάω,  only  used  in  pres.  to  bear  oneself  proudly, 
pride  oneself.  From 

γα-Dpos,  ov,  also  σ,  ov,  {yalω)  exulting  in  a  ihinjj: 
haughty,  disdainful :  skittish.  Hence 

γαυρόομαι,  Pacs.  to  exult  in  a  thing:  to  he  harighy^ 
disdainful.  Hence 

γα-ύρωμο,  ατο3,  τό,  a  subject  for  boasting. 

ΓΕ,  Dor.  γα,  enclitic  Particle,  Lat.  quidem,  at  least, 
at  any  rate;  ο  y'  hvOdde  \6ω$  at  any  rate  the  people 
here :  often  attached  to  pronouna,  syayye,  avye, 
oye.  2.  well  then,  then,  implying  unwillingness, 

ίιμί  ye  well,  I  will  go.  3.  and  indeed,  too;  καΧω3 
yi  τΓοιων  a?id  q\\\*Q  right  too  !  4.  to  strengthen 

oaths,  VT\  Ata  .  .  ye,  with  a  word  between,  to  whicl:^ 
ye  usu.  refers.  II.  even ;  ^λθον  Άμψιάρεώ  ys 

vpus  βίαν  against  even  Amphiaraus'  will. 

γεά-οχοδ,  cv.  Dor.  for  yai-qoxos. 

γεγαα,  Ep.  for  yiyova,  perf.  of  yίyvoμat,  io  havs 
been  born,  io  be,  live :  pi.  yeyaμev,  γεγάατε,  yeya- 
ασι  :  but  yeyάμev  [a]  inf.,  for  yeyaivai.  Dor.  yeyp-- 
Keiv  [a]  :  part,  yeyavjs,  -άωσα,  Att.  contr.  yeyajs, 
-ώσα,  like  βεβαώί,  βεβώί. 

γεγαδα,  Dor.  for  ylyviSa ;  pf.  of  yyOia). 

γεγάκειν.  Dor.  pf.  inf.  of  yίyvoμaι :  see  yeyaa. 

γίγαμεν,  γεγάμαν,  see  ykyaxx. 

γ^γάμηκα,  pf.  of  yaμiω. 

γδγενημαι.  pf.  of  yίyvoμaι. 

γεγευμαν,  pf.  pass,  of  γεια. 

γεγηθα,  γεγήθειν,  pf.  and  Ep.  plqpf.  of  γηθί<ο. 

γεγήρϋκα,  pf.  of  yηpάσκω. 

γεγλνμμαι,  pf.  pass,  of  yλvφω. 

γεγόμφωμαι,  pf,  pass,  of  yoμφ6ω. 

γίγονα,  pf.  of  yίyvoμaι. 

γεγραφα,  γξγραμμαι,  pf.  act.  and  pass,  oi  ypiupOK 
γ^γράφο^αν,  fut.  3  pass,  of  yocac^. 
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γβγυμνακα,  γβγνμνασμαι,  pf.  act.  and  pass,  of 

ΓΕΤΩΝΑ,  perf.  with  pres.  sense,  part,  γίγα^ώβ, 
plqpf.  eyeycayeiv  with  impf.  sense : — the  other  tenses 
are  formed  as  rf  from  pres.  γεγώΐΌί  or  Yc-ycwecy, —  inf. 
yeyojveiy,  Ep.  ^^-^ωνίμ^ν ;  impf.  Ιγεγώΐ'ευΐ'  or  fcydj- 
vevv  for  kyeyojyeov,  3  sing,  also  kyeywi/e ;  aor.  I  inf. 
yeyotivrjaai :  verb.  Adj.  yeyωyητ€ov.  To  call  or  cry 
so  as  to  be  beard,  ίο  call  aloud;  'όσον  re  yiyajve  βοή- 
aas  as  far  as  be  could  make  bimself  beard  by  shout- 
ing: c.  acc.  rei,  io  call  out,  proclaim  aloud:  of  things^ 
to  sound,  ring,  etc. 

γεγωνητεον,  verb.  Adj.  of  yΐyωι/iω,  one  must  pro- 
claim aloud. 

γεγωνίσκω,  len^thd.  pres.  for  yeyojva,  ίο  proclaim. 

yeyωv6%,  ύν.  Adj.  from  part,  yeycavws,  (hke  apapus, 
§y,  from  Apapojs),  loud-spoken,  loud-sounding. 

γεγώδ,  ωσα,  ώ$,  Att.  part.  pf.  of  yiyvoμaι,  for  ye- 
yoviis,  yiyaws,  see  yάω. 

Fetwa,  ■ή,  Heb.  Gehenna,  i.  e.  the  valley  of  Hinnom, 
in  which  the  corpses  of  the  worst  malefactors  were 
burnt : — hence  as  a  name  for  hell-fire,  hell, 

γ€η-ΐΓ0νο5,  etc.,  v.  y€anr-. 

γ€ΐ-δροτή8,  ου,  δ,  (yij,  άρδω)  a  plougher  of  earth. 
γ€ΐνάμ€νο5,  aor.  1  part,  of  yeίvoμaι. 
yeCvcai,  Ep.  for  yeivηaι,  2  sing.  aor.  I  med.  subj.  of 
y€ivoμaι. 

γΐίνομαι.  Pass,  io  be  begotten,  be  born.  II.  the 
aor.  I  ky€ιvάμηv,  ydvaaOai  is  always  used  ia  causal 
sense,  =  ycvvaa,  of  the  father,  to  beget ;  of  the  mo- 
ther, to  bear,  bring  forth;  ol  yecvάμ€voi  the  parents. 

γ£ΐο-μ6ρο8,  etc.,  =  yeωμύpos. 

γβιο-ψόροΒ,  ov,  (77,  φέρω)  earth-bearing. 

ΓΕΙ'20Ν  or  γεΐσσον,  τ6,  anything  projecting  so  as 
io  shelter,  the  eaves  of  a  roof,  the  cornice,  coping:  the 
hem  of  a  garment.    (Of  Carian  origin.) 

γ€ΐτνίασΐ8,  ccws,  -^,  neighbourhood :  the  neighbours. 
From 

γ€ΐτνιάω,  (yclroa/)  to  be  a  neighbour,  to  border  on. 

γβιτονεΰω  and  γειτονΙω,  =  y€ιτvιάω. 

■γ€ΐτόί7ΰνο8,  ov,  7teighbouring,  near.  From 

ΓΞΪ'ΤΩΝ,  ovos,  δ,  j,  a  neighbour.  III.  as  Adj. 
neighbouring  bordering : — metaph.  akin  to,  like. 

YeXaiij-as,  Aeol.  for  yeXAaas. 

yeKA^a%  Dor.  for  yeXtlaas. 

γελανήδ,  is,  (γελάω)  laughing,  cheerful. 

yskavix.  Dor.  for  yeXaivTi,  dat.  part,  of  yeXάω. 

YeXdoura  and  γελεΟσα,  Dor.  for  y^Xaovaa. 

γέλασα,  Dor.  for  yeXcbaa,  fem.  nom.  part,  of  yeXda. 
•  γβλασείω,  Desiderat.  of  γελάα;,  to  like  to  laugh,  to 
he  ready  to  laugh. 

γέλασμα,  aros,  r6,  (yeXdw)  a  laugh;  κυμάτων 
ον-ηρίθμον  yίXaσμa  'the  many-lwinkling  smile  of 
Ocean.' 

γελοστήδ,  ου,  δ,  (y€Xάω\  a  laugher,  sneerer. 
γίλαστ05,  ^,  cV,  laughable,  laughed  at.  From 
ΓΕΛΑΏ,  Ep.  yek6ω,  Ep.  part.  pi.  yeXCwvres,  ye- 
ΚώορτζΒ,  or  ysXotwi'T^s  i  Ep.  tmpf.  yiXoioiv  or  -ώαν : 


fut.  yeXάσoμaι :  aor,  I  iyeXSaa,  Ep.  eyiXaaaa,  Dor. 
kysXa^a. — Pass.,  aor.  I  eyeXάσΘηy  :  pL  y€y€Xaσμaι  ; 
—to  laugh,  Lat,  rideo  ;  kyeXacce  φίΧον  κηρ  his  heart 
laughed  v/ilhin  him.  II.  to  laugh  at,  sneer  at. 

ΓΕ'ΛΡΙ2,  iSos,  ή;  pi.  yiXytSes  or  yiXyeis :  =  ayXis, 
a  head,  clove  of  garlic,  Lat.  spica  allii. 

YsXoitos,  Ep.  for  yiXotos. 

YeXotos,  a,  ov,  also  os,  ov,  (yeXdw)  lai/gbable,  ah" 
surd.  II.  humorous,  facetious  :  yiXota  jests. 

γελοίων,  Ep.  impf.  of  yfXάω. 

γελοίωντεβ,  part.  pres.  of  yeXoιάω. 

γελόω,  γ€λόωντ€3,  Ep,  for  yΐXάω,  yiXdovres. 

γελώντι,  Dor.  for  γελώσί. 

γ6λώοντ€5,  poet,  for  yeXieuvres. 

γελωβ,  δ :  gen.  utos  Att.  ω :  dat.  yiXam  Ep. 
yiXcp :  acc.  ydXarra  Ep.  yeXω,  in  Att.  Poets  yiXw : 
(γελάω):  laughter,  Lat.  risus ;  Ιττί  yiXωτι  for  laugh- 
ter's sake,  for  a  joke.  II.  a  subject  of  laughter, 
Lat.  ludibrium ;  yίXωτa  iroi  ασθαί  τι  to  make  a  joke 
of  it. 

γελωτοττοιΐα,  ή,  buffoonery.  From 

γελωτο-ίΓΟιόβ,  ov,  {yiXws,  ττοιίω)  exciting  laughter: 
as  Subst.,  γελωτοΊΓΟί,όβ,  ου,  δ,  a  jester. 

γελωων,  Ep.  impf.,  'γελώωντεβ,  Ep.  part,  of  γε λάβο. 

γεμίξω,  f.  ίσω,  Att.  ιω,  (yiμώ)  ίο βΙΙ,  load  or  freigit 
uii.b  a  thing  : — Pass,  to  be  frs.gkied. 

γ€μο8,  TO,  =  yόμos,  a  freight.  From 

ΓΕ'ΜΩ,  used  only  in  pres.  aiii  ir-pf.  to  he  full  of  a 
thing,  to  be  full. 

γενεά,  as.  Ion.  γενεή,  r,s,  ή,  (fy'voj)  birth;  oirXd^ 
Tfpos  y€V€§  younger  by  birth;  l«  ycv^s  from 
birth.  II.  birib,  race,  descent;  yive^  viripTigos. 

higher  by  blood :  of  horses,  breed.  III.  a  gene- 

ration, Lat.  saeculum ;  8t<w  yeveal  /ιερόπαν  άνθρ&' 
vctiv.  IV.  offspring,  descendants. 

γενεΰλογεω,  f,  ησω,  (yfvcaXoyos)  to  trace  a  pedi- 
gree ;  yevcaXoyciv  rivc  to  trace  his  pedigree  : — Pass. 
to  derive  one's  pedigree.  Hence 

γενεαλογία,  ή,  a  tracing  one's  descent,  genealogy. 
From 

γενβΰ-λόγοβ,  δ,  (yevcd,  Xiyca)  a  genealogist. 
γενεή,  ψ,  ή,  ϊοη.  for  yeved:  Ep,  dat.  y€Virj<pt. 
γενεθλη,  ή,  birth,  origin,  descent :  of  horEcs,  breed.  2. 
bir  h-place  ;  Lpyipov  ycvίθXη  a  mine  of  silver, 
γενεθλίδιοδ,  ov,  =  yevieXiios, 

γενεβλιΟΒ,  cv,  belonging  io  one's  birth,  Lat.  natalis ; 
yevieXiov  ^μαρ  one's  birth-day  ;  τά  ycvtOXia  a  birtby, 
day  feast;  yevtOXioi  6eoi  the  gods  of  one's  race; 
yevleXiov  α'μα  kindred  blood. 

γινεΟλον,  τό,  =  y€viθXη,  descent.        2.  offspring. 

γενειάξω  Dor.  -άσ8ω,  (yiveiov^  io  get  a  bmrd, 
come  to  man's  estate. 

γενειάβ,  abos,  ή,  (yivfiov)  a  heard.  2  in  plur. 
the  cheeks. 

γενειάσκω,  =  γε!/είά^ω,  to  get  a  heard. 

γενειάτηβ.  Ion.  γενειήτηβ,  δ :  fem.  γενει&τίδ  OS 
-cdTts,  tbos,  (yevu0$)  bearded. 

ysv6i6xa,  f.  ή/τω,  —  y'ξ.v€ιάζω,  to  ^et  a  hsard.^ 


14)0  yivciov— 

•ycvevov,  T(5,  (7eVi>s)  the  pari  covered  hy  the  heard, 
the  lower  part  of  the  face,  the  chin. 

γένβο,  Ep.  for  eyivcv,  2  sing.  aor.  2  of  γκνομαι. 

γενέσθαι,  aor.  2  inf.  of  -γί-γνομαι. 

y€viaxo%,  ov,==yevie\ios.  II.  τά  yeviaia  a 

birth-day  feast  .-—also,  a  day  hept  in  memory  of  the 
dead. 

γ€νε<η5,  ecus,  fj,  (*^ίνώ)  an  origin,  source:  birth, 
race,  descent. 

γβνέσκετο,Ιο,η.  for  lycveTO,^  sing.  aor.  2  of  ψ-γι^ομαι. 
γεν€Τ€νρα,  fem.  of  yeverTjp,  {*yeyw)  she  that  gives 
birth,  a  mother.         II.  she  that  is  born,  a  daughter. 
γενετή,     =  γενεί],  birth. 
γενετηρ,  ήρο$,  δ,  —  '^ενέτηΒ. 

γενέτηβ,  ου,  δ,  {*yiva)  the  begetter,  a  father,  an- 
cestor.        2.  the  begotten,  son.  II.  as  Adj.,= 

γενετυλλίβ,  tSos,  ή,  {*^ίνω)  goddess  of  one's  birth 
hour. 

γενετωρ,  opos,  δ,  =  ηενίτη5,  a  father. 

γενεν,  Ion.  for  iyivov,  i  sing.  aor.  2  of  yhfvoyiai. 

γενηθήτω,  3  sing.  aor.  I  pass,  miperat.  of  y'lyvoyxu. 

γενηΐδ,  57:  gen.  γεϊ/ήί'δοδ,  contr.  γενρδοί :  ^γενυί, 
the  edge  of  an  axe :  an  axe,  pichaxe,  mattoch. 

γένημα,  arcs,  τό,  =  Ύ^ννημα. 

γεννδ,  ή,  poet,  for  yiyos,  descent,  offspring. 

γεννάθαε  [ο],  ου,  δ,  plur.  jevvaSai,  {^yevya)  noble, 
in  mind  or  birth,  Lat.  generosus. 

γενναιο-ιτρειτή^,  €S,  (^yevvaios,  ττρεττα»)  befitting  a 
noble.    Adv.  -irci>s. 

γενναΐοβ,  ο,  ov,  aho  os,  ov,  (yevva)  suitable  to  one's 
birth  or  descent ;  ού  μοι  yevvaTov  it  fits  not  my  high 
blood :  noble  both  in  mind  and  blood,  high-born, 
high-minded :  of  animals,  thorough-bred:  of  things, 
good  of  their  Mnd :  but  also,  yewaia.  δύη  genuine, 
intense  misery.  Hence 

γε\τνανότη5,  ητο$,  ή,  nobility  ,  nobleness  of  character  :^ 
of  la.nd,  fertility. 

γεwαίωs,Adv.  of  yevvaios,  nobly:  Sup.  γενταίότατα. 

γεννάω,  f.  ι^σω,  (^yewa)  to  beget,  of  the  father;  to 
bear,  bring  forth,  of  the  mother  ;  ci  ycyy!]oavTi.s  the 
parents.  11,  to  generate,  produce.  Hence 

γΙ\^μ,α,  aros,  τ6,  that  which  is  produced,  a  child : 
any  product.       II.  one's  nature.       III.  a  begetting. 

γέννησΐ8,  ecys,  ή,  a  begetting,  producing. 

γεννητηβ,  ου,  δ,  {γεννάω)  a  parent,  Lat.  pater- 
familias. 

γενντρ-όβ,  ii,  6v,  (yζyyάω)  begotten  or  born. 
γεννητωρ,  opos,  δ,  =  γενετωρ. 

γ€ννικ63,  ή,  ov,  =  yevvaXos,  brave,  spirited.  Adv.-cDs. 

γενοίατο,  Ep.  and  Ion.  for  yevoivro. 

γενοίμον.  Dor.  aor.  2  opt.  of  yiyvopai. 

γένο8,  cos,  TO,  (^ykvw)  race,  descent :  freq.  in  acc. 
absoL  γε^Όδ,  as  l£  ΊΘάκη&  ykvos  ύμί  I  am  of  Ithaca 
hy  descent;  so  in  dat.,  yivci  ττοΧΊτψ  a  citizen  by 
birth.  II.  a  descendant,  a  child,  as  Virgil's  Divi 

genus.  HI.  α  race  in  regard  to  number,  a  na- 

tion,       z,  a  race  in  regard  to  time,  an  age,  gene- 


ration.  IV.  sex  :  gender.  V.  kind,  genus, 

opp.  to  €tSos,  species. 

γεντο,  he  grasped,  "  ίλχιβΐν,  3  sing,  of  an  old  Verb, 
only  found  in  this  form :  prob.  Aeol.  for  ελετο, — γ 
representing  the  digamma.        II.  contr.  for  kytvero. 

ΓΕ'ΝΤ  2,  ή,  gen.  yeyvos ;  dat.  yiyvi :  plur.,  dat. 
yivvai,  Ep.  ykvvaai ;  acc.  yivvas,  contr.  yivvs  The 
under  jaw ;  yevves,  both  Jaws,  the  mouth  :  hence  also 
the  cheek,  chin.  II,  the  edge  of  an  axe,  a 

biting  axe. 

«ΓΕ'ΝΠ,  obsol.  pres..  Root  of  yiyvoμat. 

γέρα,  Ep.  contr.  from  γερεα,  pi.  of  yipas. 

γεραιόβ,  ά,  ov,  (γεραιτ,  γτ/ραίϋβ)  old:  venerable.\ 
Comp.  yepahepos ;  ol  yepairepot,  the  elders,  Lat. 
senaiores.    Sup.  yepacraros 

γεραιό-φλοιοβ,  ov,  (yepaiSs,  φλοιό$)  with  wrinkled 
skin. 

γεραίρω,  f.  γεραρά) :  aor.  I  hy  έρημα,  inf.  yepapou  : 
aor.  2  kyepapov :  (yipas)  : — to  honour  or  reward  with 
a  gift :  generaUy,  to  honour. 

γεραίτεροβ,  -totos,  Comp.  and  Sup.  of  yepai6s. 

ΓΕΤΡΑ'ΝΟ^,  ή,  Lat.  GRUS,  a  crane. 

γερέίός,  ή,  6v,  =  yepai6s 

γερ3ρ03,  ά,  ov,  {^ipaipo})  reverend,  stately ;  yepapoi 
priests,  yepapai  priestesses. 

TE'PAIS,  aos,  t6,  nom.  pl.  yipara.  Ion  yepea,  Ep. 
contr.  yepa : — a  gift  of  honour,  prize,  generally,  α 
gift,  hpnpur ;  metaph.,  ylpas  Θανόντων  the  last  honour 
of  the  dead.         \l.  a  privilege, prerogative.  Hence 

γεράσμιοδ,  ov,  honouring.  Π.  honoured. 

ΓεράστνοΒ,  a  Spartan  month. 

γερασ--φόρο3,  ov,  (yipas,  <pipoj)  winning  honour. 

γέρεα,  Ion.  nom.  pl.  of  yipas. 

γερονταγωγεω,  f.  -ησω,  to  guide  an  old  man.  From 

γεροντ-£γωγ08,  ό,  (yiparv,  άyω)  guiding  an  old  man. 

γερόντια,  ^,  Lacon.  for  yepovaia. 

γερόντιον,  τό.  Dim.  of  yipouv,  a  little  old  man. 

γερουσία,  fj,  (yipojv)  a  Council  of  Elders,  Senate, 
esp.  at  Sparta,  where  it  consisted  of  28.  II.  an 

embassy. 

γερούσιοδ,  a,  ov,  (yipwv)  belonging  to  the  elders  or 
chiefs  ;  olvcs  yepovaios  wine  reserved  for  them. 

γερρον,  τό,  (c^pcw)  Lat.  gerra,  anything  made  of 
wicker-^ork,  esp.  an  oblong  shield,  such  as  the  Per- 
sians wore.        2.  a  wattled  hut. 

γερρο-ψέροι,  ot,  (yippov,  φίρω)  troops  thai  wore 
vjicker  shields  :  v.  foreg. 

ΓΕ'ΡΏ,Ν,  ovTos,  δ,  an  old  man,  Lat.  senex  :  ot  yi- 
povTes  the  Elders  or  Chiefs,  who  with  the  King 
formed  the  chief  Council:  hence  the  Senators,  like 
Lat,  Patres,  esp.  at  Sparta,  where  they  were  28  in 
number.  II.  as  Adj.  yipwv,  ov,  but  almost  al- 

ways with  masc.  Subst.  as  yiposv  X0yos :  yipov  σά/cos 
however  occurs  in  Homer. 

γεΟμα,  aros,  τό,  (yeύω)  a  taste  of  a  thing. 

γεύσασθαι,  aor,  I  med.  inf.  of  yeυω. 

ΓΕΤΏ,  f.  γεύσω :  aor.  1  εγευσα : — to  give  one  a 
taste  of  a  thing.        II.  Med,  γεύομαι,  fut,  y^vaoyaxiy 


ΓΕ'ΦΤΡΑ- 

aor.  1  έ-γΐνσάμην :  with  pf.  pass,  ^ίηίυμαι : — to  taste 
or  eut  of  a  thing ;  3  pi.  plqpf.  eyiyevvro,  they  had 
tasted,  eaten :  hence  to  try,  mal'e  proof,  have  experi~ 
ence  of;  dovpbs  yevaaaOat  to  taste,  i.  e.feel,  the  spear : 
to  enjoy. 

ΓΕ'ΦΤ'ΡΑ,  ή,  a  mound  of  earth  to  dam  or  bar  a 
stream,  or  a  bridge  to  cross  it,  used  by  Horn,  always 
in  plur. : — in  Horn,  also,  ττολίμοιο  Ύ^φνραι  the  lane 
between  two  lines  of  battle,  the  battle-field.  II. 
kter  in  sing,  a  bridge,  yi(pvpav  ζ^υγυναι  or  yecpvpa, 
ζζν^ννναι  Ίτοταμόν  to  build  a  bridge  over  a  river, 
Lat.  ponte  jungere  fluvium.  Hence 

γεφίιρόω,  f.  ώσω,  to  make  passable  by  a  bridge,  to 
bridge  over;  ^ζφύρωσζ  ττοταμάν  [the  tree]  made  a 
bridge  over  the  river ;  ^ζφίψωσ^  κέΚ^νθον  made  a 
hridge-vf&y : — Pass.,  €·γ£φυρώΘη  ό  πόρο$  the  strait 
bad  a  bridge  made  over  it. 

γεωγραφία,  ή,  geography.  From 

γεω-γράφοε,  ov,  (yfj,  -γράφω)  earth-describing :  as 
Subst.,  γ€ωγράφθ8,  ov,  0,  a  geographer. 

γεώ-λοφοε,  δ,  (yrj,  λόφοε)  a  hill,  hillock:  also  γεώ- 
λοφον,  τό,  and  γεωλοφία,  ή. 

γεωμετρέω,  f.  ήσω,  to  measure  land,  to  measure.  From 

γ€ω-μ6τρη5,  ου,  δ,  (yrj,  μ€τρ4ω)  a  land-measurer, 
geometer.  Hence 

γεωμετρία,  ή,  land-measuring,  geometry :  find 

γεωμετρικ08,  ή,  όν,  of  or  for  land-measuring,  geo- 
metrical: ή  γεωμετρική  (sub.  τέχνη),  geometry:  γω- 
μετρικό$,  ov,  δ,  a  geometrician.    Adv.  -kSjs. 

γεωμορία,  ή,  a  division  of  lands  :  tillage.  From 

γεω-μόροβ,  also  γη-μόρο5,  γα-μόρο3,  and  γειο- 
μόρο5,  δ,  ή,  {yfj,  μύρομαι)  α  sharer  in  the  division 
of  lands,  landholder  :  of  ^ίωμόροι,  the  landowners  or 
nobles  in  a  state,  Lat.  optim.ates. 

γεώ-Ίτεδον  or  γεω-ττεδιον,  τό.  Ion.  for  y^ireSoy. 

γεω-ιτείνηβ,  ου,  δ,  (yij,  πένομαι)  poor  in  land. 

γεωττόνοδ,  δ,  {yij,  ττονίω)  a  tiller  of  the  earth,  hus- 
bandman. 

γεωργέω,  f.  ^σω,  (yeωpyόs)  to  be  a  farmer :  also  to 
till,  cultivais  :  meiaph.  to  work  at,  practise  a  thing. 

γεωργία,  ή,  {y^aipyos)  agriculture,  tillage.  II. 
in  plur.  tilled  lands. 

γεωργικόδ,  ij,  όν,  (y€ωpy6s)  of  or  for  tillage, 
rustic.  II.  skilled  in  farming. 

γεώργιον,  τό,  a  field :  cultivation  :  a  crop.  From 

γε-ωργόβ,  όν,  (yrj,  tpyov)  tilling  the  ground:  as 
Subst.,  γεω|Γ>Γ08,  ου,δ,  a  tiller  of  the  earth,  husbandman. 

γεωρΰχεω,  f.  '{}σω,  to  dig  or  trejich  the  earth.  From 
I  γε-ωρύχο5,  ov,  (7^,  ορύσσω)  trenching  the  earth.  [iJ] 
^  γεω-τόμο5,  ov,  (^yrj,  τίμύν)  cutting  the  ground : 
Roughing, 

VST,  ή,  covtc.  for  yia,  earth,  land;  yrjv  και  νδωρ 
Sid0vai  to  give  earth  and  water  as  token  of  submission; 
«ατά,  yjjv  ou  land,  by  land,  opp-_  to  κατά  θάλασσαν ; 
also  κατά  yrjs,  which  means  beneath  the  earth :  που 
γ^ί ;  Lat.  ubi  terrarum  ?  vjhere  on  the  earth  ? 

γη-γενήβ.  h,  (yrj, *yivd) earthborn :  tf-^tgenous.  II. 
as  Subst.,  γηγδνήξ,  οδ,    α  son  of  the  Ean  ,  a  giant. 
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γήθεν.  Adv.  of  γ^,  out  of  or  from  the  earth. 

γηθεω,  f.  ησω  :  aor.  ΐγήθησα,  perf.  y4yηθa,  Dor.  yi' 
yd$a  (used  in  pres.  sense):  plqpf.  ky^yijOw.  (γαίβ;)ί 
—to  be  delighted,  to  rejoice. 

γηθοσννη,  ή,  (^ηθέω)  joy,  delight. 

γηθόο·ίίνο3,  η,  ov,  (yηΘeω)  joyful,  glad, 

ΓΗ'ΘΤΟΝ,  TO,  Lat.  gethyum,  a  kind  of  leek. 

γήϊνο3,  ov,  and  γήϊοι,  ov,  (γί})  of  earth  or  clay. 

γηΐτηδ,  contr.  γητηδ,  ου,  δ,  (γ^)  a  husbandman. 

γή-λοφθ5,  ό,  =  yeώλoφos,  a  hill. 

γήμαι,  γήμαβ,  γημασθαι,  γημάμενοβ,  aor.  ΐ  in£ 
and  part.  act.  and  med.  of  yaμίω. 

γη·μόρο9,  δ,  =  yeωμόpos. 

γη-οχίω,  (yij,  (χω)  to  possess  land. 

γή-πεδον,  τό,  =  γεώιτεδοΐ',  (γ^,  πέδον)  α  plot  of 
ground. 

γη-ΐ7€τή3,  4$,  (yrj,  νίσβΐν)  falling  to  earth. 
γήΐΓθνο5,  δ,  —  yedmovos. 

γή-iTOTOs,  Dor.  γάττοτοδ,  ov,  (yij,  πέ-ποται  3  sing, 
pf.  pass,  of  ΐΓίνω)  to  be  drunk  up  by  Earth. 

γηραιόβ,  ά,  όν,  (^ήρα$)  old,  aged. 

γηραλέθ5  and  γηράλιοβ,  α,  ov,  =  γηραιό^. 

γηράναι,  aor.  2  inf.,  oryqpdvai,  aor.  i  inf.,  oίyηpάσκi). 

γηράντεσσν,  Ep.  for  γηρασι,  dat.  plur.  of  γηρά$, 
part.  aor.  2  of  γηράσκω. 

γηραόδ,  ά,  όν,  poet,  for  γηραιόε. 

γηράδ,  aoT.  a  part,  of  γηράσκω. 

ΓΙί~ΡΑ5,  τό,  gen.  yfjpaos,  Att.  contr.  γηρω$ :  dat. 
yi]paC,  Att.  ccntr.  γηρψ.  old  age,  Lat.  senectus.  Hence 

γηράσκω  or  γηράω  :  fut.  άσω  Att.  άσομαι  [ά]:  aor. 
I  έγηρασα :  aor.  2  kyqpav,  inf.  γηράναι  \a],  part,  γη- 
pas  (as  if  from  a  verb  in  -μι) :  pf.  γίγήρακα : — to 
grow  aged,  become  old  and  infirm.  II.  in  aor.  I 

&γηρα.σα.  Causal,  to  bring  to  old  age. 

γηροβοσκέω,  f.  -ησω,  to  feed  and  cherish  in  old  age: 
— Pass,  to  be  cherished  in  old  age.  From 

γηρο-βοσκ05,  όν,  {γηι>αί,  βόσκω)  cherishing  in  old 
age;  esp.  of  one's  parents. 

γηρο-κόμο8,  ov,  {yrjpas,  κομίω)  cherishing  the  old. 

γήρϋμα,  oTos,  τό,  (γηρνω)  a  voice,  sound,  tone. 

Γ"ίΓΡΤ5,  vos,  ή,  a  voice  :  speech.  Hence 

γηρύω.  Dor.  γαρνω ;  f.  νσω  [υ] :  aor.  I  kyqpvaa  : — 
Med.,  fut.  -νσομαι :  aor.  i  iyηpυσάμηv,  but  also  in 
same  sense  pass,  kyηpv9ηv  [ϋ]  : — to  utter,  speak,  say^ 
sing,  cry,  Lat.  gcrrire. 

γήρω3,  contr.  for  γηραο$,  gen.  of  γηρα$. 

γήτει,ον,  τό,  Att.  for  γήθνον,  a  leek. 

γήτη3,  δ,  contr.  for  γηίτη$. 

γη-τόμο8,  ov,  (7^,  τΐμ€Ϊν)  ploughing  the  earth. 

γιγαντ-ολετηδ,  ου,  δ,  {yiyas,  6?<λυμι)  giant-killer. 

γΐγαντο-φόνοδ,  ov,  (yiyas,  *φένω)  giant-killing, 

ΓΓΓΑΡΤΟΝ,  a  grape-stone,  [r] 

37Ι'ΓΑ2,  avTQs,  voc.  yiyav,  δ,  (γη  or  γαία)  mostly 
in  plur.  the  Giants^  3  rebellious  race,  destroyed  by  the 
gods.  In  Hesiod,  the  sons  of  Gaia  or  Earth,  whence 
the  name  =  777γ6!/^8. 

γί-γνομαι,  syncop.  from  γι·γ4νομαι,  which  is  formed 
by  redupl.  from  the  Root  *ΓΕ'Νβ;  from  this  root 
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come  fut.  -γενήσομαι  :  aof.  2  Ι^ίνόμψ  :  perf,  'γ^'^Ινη 
μαι  and  yeyova  :  aor.  I  (in  late  authors)  €'/ει>ήθην : 
for  the  Ep.  pf.  yiyaa,  see  y^yaa  :  —  /o  become,  to 
happen  :  ίο  be  born :  to  be ;  in  perf.  yiyova  to  be  by 
birth,  or  to  have  become  so.  2.  of  events,  to  occur, 
happen.  II.  with  Preps,  or  Advs.  of  motion,  to 

be  at,  as  eyiyvero  kt  Αακε^αίμονα.  2.  ττάντα, 

vavToios,  ιταντοδαπυδ  y'lyvcaOai  to  take  all  shapes, 
turn  every  way ;  ίαυτου  y€vca9ai  to  be  master  of 
oneself;  eyros  lavroC  yeviaOat  to  recover  oneself.  3 
τί  ykvωμaι  ;  more  rarely  rt's  ykvtiμσΛ  ;  what  is  to  be- 
come of  me  ?  4.  yiyveaOai  bi'  ipyTjS,  h'.a.  Xoyojv, 
■periphras.  for  hpyav,  Xeyeiv,  etc.  5.  c.  gen.  pretii 
to  cost  so  much,  as,  δβο\οΰ  yiyvecQai  to  cost  an  obol. 

γι-γνώσ-κω,  formed  by  redupl.  from  the  root 
*ΓΝΟΚΏ,  ΓΝΩ'ΝΑΙ,  Lat.  NOSCO :  fut.  yyώσoμaι: 
aor.  2  iyvojv,  imperat.  γνώθι,  opt.  γνοίην,  inf.  yvaivai, 
part.  yvo{s:  perf.  iyvcu/ca,  pass,  ίγνωσμαι  :  aor.  I  pass. 
ίγνωσθην. 

To  perceive,  gain  l<nnwledge  of,  marlt,  and  so  to 
Jinow,  of  persons  and  th'ngs :  to  be  aware  of,  under- 
stand: sometimes  c.  gen.  instead  of  ace,  to  hnow  of. ,  , 
yvu)  χωομένον,  be  knew  that  hs  was  angry:  rarely 
also  c.  part.,  iyvajy  ήττημίνο5  I  perceived  that  I  was 
beiten.  II.  to  examine,  to  form  an  opinion,  de- 

cide upon,  determine,  decree,  yvihvai  τά  δίκαια. 

γίνομαι.  Ion.  and  in  late  Greek  for  γίγνομαι. 

γϊνώσκω,  Ion.  and  in  late  Greek  for  yiyvaKOi, 

γλαγάω,  {^Ko-yos)  to  be  milky,  juicy. 

γλαγερ03,  ά,  Lv,  \yX6.yos)  full  of  7nHk,  milky. 

γλαγ0€ΐ3,  εσσα,  ey,  (yXdyos)full  of  milk,  milky. 

•γλαγο-ττήξ,  ^705,  6,  ή,  (jyXayos,  ττηγνυμι)  of  οτ  for 
curdling  milk. 

FAA'f  02,  cos,  TO,  poet,  for  yaXa,  milk. 

γλακτο-φάγο5,  ov,  (γάλα,  (payciv)  oontr.  for  ya- 
XaKTo^ayos,  living  on  viilk. 

ΓΛΑ'ΜΗ,  ή,  -  λήμη,  bumcur  in  the  eyes. 

γλάμων,  ov,  gc-n.  oyos,  (γλάμη)  blear-eyed,  [a] 

γλαυκιάω,  (yXavfcus)  only  found  in  Ep.  part.  y\av- 
itiuajv,  glarins^  wifb  the  eyes. 

FAATKO'Jg,  ή,  iv,  Aeol.  γλα-Οκοβ*  a,  ov,  gleam- 
ing, glancing,  brigb!-gleaming.  II.  with  no- 
tion of  Colour,  f  ale-green,  bluish-green,  gray,  Lat. 
glaucus,  of  the  olive,  of  the  willow,  and  also  of  the 
vine.  III.  of  the  eye,  light  blue  or  gray,  Lat. 
caesius  :  of  persons,  blue-eyed. 

γλανκό-xpoos,  o,  ή,  acc.  γλανκόχροα,  {^Xav/eCs, 
Xp^os)  gray-coloured,  gray. 

γλανκ-ims,  t5os,  ή  :  acc.  iBa.  but  also  iv :  (y\av- 
ftus,  ώ-φ)  epith.  of  Minerva,  wi  b  gleaming  eyes. 

γλανκ-ώψ,  unos,  u,  ή,  =  yXavKunris. 

γλαύ),  Att.  γλαΰ|,  kU,  ή,  {yXav/cSs)  the  owl,  Lat. 
noclua,  so  called  f.om  its  glaring  eyes.  Proverb., 
yXavK  'Αθήναζΐ,  yXavK  els  Άθηναί,  like  our  '  carry 
coals  to  Newcastle:'  Athenian  coins  were  called  yXav- 
fees  Ααυριωτικαί,  from  the  stamp  of  the  cwl  on  ihem. 

γλάφΰ,  TO,  (yXacpoj)  a  hollow,  cavern,  [a] 

yXa^vpla,  ή,  ^rnoo(hne$?,  polish,  from 


γλ6ίφνρ05,  ά,  oV,  (γΧάψω)  hollow,  hollowed:  hence 
γλ.  Χιμήν  a  deep  harbour.  II.  smoo  bed,  polished, 
of  persons,  critical,  exact.  Adv.  -pMs,  smoothly,  nicely f 
prettily. 

ΓΛΑ'ΦΩ,  to  hew,  carve:  of  a  lion,  to  tear  the 

ground  with  his  feet, 
γλάχων  [ά].  Dor.  for  γΧ^ιχων. 

YXsuKO-iTO-njs,  ov,  υ,  {yXcvKos,  νίπτοται  3  sing.  ρΠ· 
pass,  of  νίνω)  drinker  of  new  wine. 

yXsOkos,  cos,  to,  [^yXvKvs ;  Lat.  mustum,  must,  sweet 
new  wine. 
γλέφαρον,  τ6.  Dor.  for  βΧίφαρον. 
ΓΑΗ  NH,  Tj,  the  pupil,  eye-ball :  and,  II.  be- 

cause figures  are  reflected  small  in  the  pup  l,  a  puppet, 
esp.  a  girl,  cf.  κί-ρη,  Lat.  pupilla :  as  a  taunt,  ΐρρζ 
κα/η)  γΧήνη  away,  u^'cak  girl  / 
ΓΛΗ  N02,  τύ,  in  p!ur.  things  to  stare  at,  wonders. 
ΓΑΗ'ΧΏΝ,  ojyos,  ή :  acc.  γΧήχα>να,  by  apocop. 
^X9j;^a): — pennyroyal.  Ion.  for  βΧηχωιτ. 

γλισχρ-αντνλογ-β^εττίτρί'ΤΓτοδ,  ov,  comic  word  in 
Aristophanes,  a  greedy  pettifogging  knave.  (γλί- 
σχροί,  avTiXoy'ia,  k^siriTpiirTos  ) 

ΓΛΙ'2ΧΡ05,  a,  ov,  gluey,  clammy,  slippery.  II. 
metaph.  sticking  clo^e  to,  importunate.  2,  dose, 

greedy,  stingy.        3.  cf  disputations,  quibbling,  petty. 
γλίΰτχρων,  oios,  υ,  (yXiaxpos)  a  niggard. 
γλνσχρώ5.  Adv.  of  yXtaxpos,  importunately  :  scan- 
tily :  aha  pettily. 

ΓΛΙ'ΧΟΜΑΙ  [t].  Dep.,  only  used  in  pres.  and  impf., 
to  strive  after  a  thing,  struggle  fr  it,  c.  gen.  2. 
yXixeaOai  vepi  tivos  to  be  eager  about  or  for  a  thing. 
ΓΛΟΙ'Α  or  γλονά,  ή,  glue.  Hence 
Y^otos,  0,  anything  sticky  or  clammy,  as  oil  and 
dirt.  II.  as  Adj.  7X0:05,  ά,  όν,  slippery,  knavish, 

ΓΛΟΤΤΟ'2,  (5,  the  rump  :  plur.  the  buttocks, 
γλυκαίνομαι.  Pass,  to  become  sweet. 
γλνκ€ρ03,  ά,  ί,ν,  —  yXvKvs,  sweet. 
γλνκ€ρό-χρω5,  ojtos,  υ,  fj,  {yXv/cepCs,  χρΛ/s)  with 
szf eet,  fair  skin. 
γλύκιθ5,  a,  ov,  =  yXvicvs.  [ν\ 

γλΰκν-δακρυ5,  ν,  gen.  vos,  {yXv/cvs,  Ιάκρυ)  causing 
sweet  tears. 

γλνκν-δωρθ5,  ov,  (yXv/cvs,  ίώρον)  with  sweet  gifts. 
γλνκυ-ηχή5,  cs,  {yXvKis,  I'lX^oj)  wee.-sounding. 
γλνκυθνμία,  ή,  lenevolence.  From 
γλυκύ-θ-ϋμο5,  ov.  \^yXvin,%,  6υμί% )  zweet-tninded.  II. 
act.  charming  the  mind,  deligbfid. 
γλυκΰ-μΰλον,  Aeol.  and  Dor.  for  γΧνκνμηΧον. 
γλυκν-μείλΐχο5,  ov.  {yXv/as,  μ€ίΧιχο$)  sweetly  wi".' 
ning. 

γλνκν-μϋλον,  τ6.  Dor.  for  γΧνιηιμηΧον  {yXvnis  μψ 
Xov")  a  sweet-apple. 
γλνκνμϋθέω,  f.  ησω.  tj  speak  iweetly.  From 
γλνκν-μνθθ5,  (^Xjv^l's,  μνθοί')  iweel-zpealing. 
γλνκΰ-ΤΓαΐΒ,  atSos,  b,  ή,  (^yXv/cCs,  irais)  laving  a 
fair  off.pri7ig. 
γλνκυ  ττάρ^  /OS,  17,  (γλυ/α'δ,π-σρβέΐ/οϊ^  a  swesl  viaid, 
γλί'κν-ΤΓΐ  .pos,  ov,  [yXvKv    vi/:p0s)  sweetly  bi(fcr\ 


ΓΛΤΚΤ'Σ— 


ΤΑΤΚΤ'%  €Ϊα,  ν.  suset  to  the  fasle,  sweet:  meiaph. 
su'set,  dsligb'ful :  of  men,  dear,  Mnd.  Comp.  and 
Slip.  -fwKLOjy  [Π,  yXvfCKTTOS'.  also  yXv/wrepos.  -raros. 

γλΰκ'ύτη§  Γ«^],  ητοί,  ή,  (yXvfevs)  stvee'ness. 

•γλυΐΓτήρ,  ηρυε,  δ,  and  γλυιττηδ,  oy,  <5,  (^λύφω)  α 
carver,  α  sculptor. 

7λυΐΓτ05,  η,  υΐ',  verb.  Adj.  of  ^λνφω,  fit  for  carv- 
ing, carved. 

γλΰφδνον.  T(J,  {^·φ<υφω)  a  Mife  or  chisel  for  carving. 

γλΰφίδ,  ίδθ5,  ή,  mostly  in  plur.,  y\v(pibes  the  notch 
of  the  arrow,  which  fits  on  the  siring :  later,  the  arrow 
itself.  1Ϊ.  =  γλι/φαϊΌΓ/,  a  Imife.  From 

ΓΛΤ'ΦΩ,  f.  ^(w:  aor.  I  iyXmpa\—Vz%%.,  aor.  I  Ιγ- 
λνψθην,  aor.  2  ί^Χνφην  [i/]  :  pf.  ysykvμμai  and 
iy\vμμaι  :  — ■  /o  boUovj  out :  esp.  /o  engrave  or 
carve.  II.  /o  wrsV*?  o«  β  tabUt. 

ΓΑΩ'Ξ,  6>)^0s,  ^,  /2>e  fe^arj  q/^  eer?;,  only  in  plur. 

ΓΛίΓ22Α,  Att.  γλώττα,  7s,  ij,  tongue,  Lai. 
lingua ;  άπο  y\ώσσηs  by  wori/  of  mouth ;  ovrs  απύ 
yXujaa^s  not  from  another's  tongue,  not  from  ^sor- 
sflty;  yka/caav  tivai  to  let  loose  one's  tongue,  speak 
freely.  II.  <z  tongue,  language;  yXaiaaav  νομί- 

ζπν  to  use  a  language  or  dialect. 
^'    γλωσσαλγία,  Att.  γλωσσαργία,  5^,  endless  talMng, 
wordiness.  From 

γλώσσ-αλγοδ,  Att.  γλώσ-σ-αργοβ,  oy,  (yXwtrea, 
dXyos)  talking  till  one's  tongue  aches,  very  talkative. 

γλωσσό-κομ,ον,  τό,  {^Χωσσα,  κομίώ)  properly  β 
case  for  the  mouthpiece  of  a  flute  :  a  case  or  bag  for 
money. 

γλώττα,  ■ή,  Att,  for  yXuiaea. 

γλωττο-στροφ^ω,  f.  ησω,  (yXuiTTa,  οτρίφω)  to  ply 
the  tongue. 

ΓΛΩ,ΧΙ'Ν  or  γλωχίδ,  gen.  ivos,  i],  any  projecting 
point :  the  end  of  the  yoke-strap.  2.  tbs  point  of 

an  arrow  :  the  arrow  itself. 

Τναθμόδ,  υ,  the  jaw,  poet,  form  of  yvaOos. 

ΙΤΝ"Α'Θ02,  "ή,  the  jaw,  mouth :  properly  the  lower 
jaw.  II.  like  yews,  the  point  or  edge  of  a 

weapon,  [a] 

γναμ,ΊΓτόβ,  -η,  Cv,  curved,  bent :  supple,  pliant :  me- 
taph.  bending,  yielding.  From 

ΓΝΑ'ΜΠΤΩ,  f.  ψω:  aor.  i  ξγ/αμψα: — to  crook, 
bend. 

γνατΓτόδ,  -η,  ίν,  (γ^άπτω)  carded,  f idled. 

ΓΝΑΉΤΑ,  γνάιΓτωρ :  γναφδΐον,  -φ€·ύ5,  -φβνη- 
KOS,— φεύω,  -φ^κ03:  γνάφθ3.  -ψ!,8,  ν.  sub  /ο/άπτ»,  etc. 

γνησιοδ,  α,  ον,  syncop.  for  yevi^ios,  belonging  to 
the  true  race,  legitimate,  opp.  to  ν6θο%:  gentnne,  true; 
yvTjCiai  ywoiK^s  lavful  wives,  opp.  to  τταλλαα/δίδ ; 
Τνι^σ.οί  "Έ,ΧΧψ^^  true  Greeks;  <ppoveiv  yvqcia  to 
have  a  noble  mind. 

-γνησέωδ,  Adv.  of  yvriaios,  lavfully,  really,  truly. 

γνοίην,  η8,  η,  aor.  2  opt.  of  yiyviiCKO). 

■γνοίμ,δν,  £p.  for  Ύ^οιημ^ν,  i  pi.  aor.  2  opt.  of  71- 

yvcvs.  aor.  2  part,  of  yιyvL·σκω. 
ΓΝσΦ02,  9^^1ν6φο^  darkness. 
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γνοφ~ώ8η5,  es,  (yvυφos,  elSos)  darksome,  dark. 

γνύ|,  Adv.  (yivv)  with  bent  knee ;  γυξ  kptveiv  to 
fall  on  the  knee. 

γνώ.  Ion.  for  £yvω,  3  smg.  aor.  2  of  yiyyώσκω. 

•γνώ,  <ps,  ψ,  aor.  2  subj.  of  yιyvώσκω. 

γνώ@!,,  -^i/iDraj,  aor.  2  imperat.  of  yiyv&^OKca. 

γνώμα,  OTOS,  rt),  (γι/ώί/αΟ  /δαί  6y  which  a  thing  is 
known,  a  mark,  to^en.  like  yvώμωι\       U.  judgments 

γνώμονα·.,  Ep.  for  yvojvat,  aor.  2  inf.  of  yιyvώσκω. 

γνώμη,  ή,  {yvwvai)  a  means  of  knowing,  a  mark^ 
token.  II,  the  mind,  the  judgment;  γι^ώμτι 

άριστη  to  the  best  of  one's  judgment.  2.  will,  pur- 
pose ;  άφ'  Ιαντοΰ  yvώμη$  of  his  own  accord.  3,  a 
judgment,  opinion ;  γ·ωμην  άττοφαίν^σθαι  to  deliver 
an  opinion;  also  a  mistaken  jtiagment,  fancy ,  yvwμat 
the  opinions  of  wise  men.  mattims.  4.  a  purpose^ 
intention,  resolution  :  a  vote,  decree. 

γνωμίΕιον,  τό,  Dim.  of  yvwμη,  a  fancy. 

γνωμο-λογία,  ή,  (^V'^l^V*  λ€γ<ϋ)  α  collection  of 
maxims. 

γν&ίμονι·€03,  "^,  υν,  (^γι/ώμων)  fit  to  give  judgment : 
experienced  or  skilled  in  a  thing.  II.  of  or  for 

sun-dials. 

γνωμοσ-ύνη,  ή,  {^νώμων)  prudence,  judgment. 
•ρωμοτίί'ίτίω,  to  coin  maxims  :  and 
γν6ϊμθτϋιηκ63,  ή,  Cv,  clever  at  coining  maxims.  From 
γνωμο-τύπΌβ,  ov,  (^γνώμη,  τυη(ΐν)  maxim-coinings 

sententious. 

γνωμών,  ovos,  0,  {yvZvai)  one  that  knows,  a  judge, 
interpreter.  II.  the  gnomon  or  index  of  the  sun- 
dial. III.  ol  γ^ώμονεί  the  tee  b  that  mark  a 
horse's  age.  IV.  a  carpenter's  rule^  Lat.  norma: 
hence  a  rule  or  guide  of  life. 

γνών,  Ep.  for  iyvm,  aor.  2  of  yiyvijanoi. 

γνώναι-,  aor.  2  inf.  of  yiyvojaKca. 

γνώομδν,  Ep.  for  γ^^ωμίν,  I  pi.  aor.  2  subj.  of  71- 
yv^aim. 

γνωρίζω,  f.  ίσω  Att.  ϊω :  pf.  kyvojptfca : — /o  ma/ce 
known,  declare.  2.  /o  discover,  detect :  to  acknow- 
ledge,  recognise.        3,  to  be  acquainted  with.  From 

γνώρϊμοδ,  ov,  rarely  ov,  (τ^ωτόδ)  well-known : 
as  Subst.,  yvώpιμos,  δ,  an  acquaintance,  a  friend,  Lat. 
familiaris.  II.  ot  yv0jp^oi  the  notables,  Lat. 

o/>/zwai?s. 

'γνωρίμω5,  Adv.  of  γ/ώριμοδ,  so  as  ίο  be  known,  in- 
telligibly, familiarly ;  yvωpίμωs  €χ€ΐν  τιν.ί  to  be  on 
friendly  terms  with  him. 

γνώρΐσί,5,  ecys,  17,  {^ι^οιρίζω)  acquaintance:  Irnojif 
ledge. 

γνώρισμα,  arcs,  τό,  (yvωpiζω)  that  by  which  a  thing 
is  made  known,  a  mark,  token. 

γνωρισμόδ,  ου,  δ,  (^οφίζω)  a  making  known. 

γνωρισηκοΒ,  ij,  6v,  {^γνωρίζω)  capable  of  making 
known. 

γν5§,  2  sing,  aor,  2  subj.  of  yiyvwaKoi. 
γνωσθήσομαι,  fut.  pass,  of  yiyvosaKoi. 
γνώσα,  3  pi.  aor.  2  subj.  of  yiyvwoKO), 
Ύνακη-ρ^δχΙω,  f.  ^σα;,  {yvwais,  μάχομαι)  to  dispuig 
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one*!  own  opinion,  i,  e.  to  confess  oneself  in  the  wrong, 
change  one's  purpose,  give  way;  Ύνωσιμαχ^ΐι/  μτ]  ^vai 
ομοιον  to  confess  that  one  is  not  equal. 

γνώσΐ8,  ecus,  ■ff,  (yuSivai)  a  seeking  to  htow :  a  Judi- 
cial inquiry,  Lai.  cognitio.  II.  knowledge : 
wisdom.  2.  acquaintance  with  a  person.  3.  a 
recognising. 

γνώσομαι,  fut.  of  ηιγώσκω. 

γνωστηρ,  rjpos,  6,  (^ι^νωσκώ)  one  that  knows  or 
tvarranis  the  truth  of  a  thing,  Lat.  cognitor. 
γνώστηβ,  ov,  δ,  =  γνωστηρ. 

γνωστόβ,  ή,  υν,  collat.  form  of  jvarrSs,  known  ·  as 
Subst,  a  friend.  II.  to  be  known. 

γνώτβ,  2  pi.  aor.  2  imperat.  of  γί-γι/ώσ^ω : — γνώτον, 
•γνώτην,  ι  and  3  dual  aor.  2  indie. 

γνωτόβ,  57,  όν,  also  Is,  ov,  (yvaiyai)  known,  well- 
known  : — as  Subst.  a  friend,  kinsman,  brother;  yi/o>- 
τοί  T6  γ/ωταί  re  brothers  and  sisters. 

■γνώω,  Ep.  for  -^νω.  aor.  2  subj.  of  'γιγωσκω. 

γνώωσα,  Ep.  for  "γνωσι,  3  pi,  aor.  2  of  "^ι^νώσκω. 

γοάασκεν,  Ion.  for  Ιγοα,  3  sing.  impf.  of  ^oacy, 

γοάθ€ΐν  or  -yoacoev,  3  pi.  opt.  of  "γοίω.  ' 

•yoaovTt,  Dor.  for  yoaovai,  3  pi.  of  '70ixa>. 

ΓΟΑΏ,  Ep.  inf.  Ύοήμζναι;  Ep.  part,  youct^y,  όωσα  : 
Ep,  impf.  iyoov,  also  yoaaoKOV :  fut.  ^οησομαι,  later 
Ίοησω:  aor.  I  Ι'γίησα·. — Pass.,  aor.  I  Ι^οηθην.  (7008): 
— to  wail,  groan,  weep.  II.  c.  acc.  to  bewail,  mourn, 
Tveep  for. 

ΓΟΓΓΤ'ΖΠ,  f.  σω,  to  mutter,  a  word  formed  from 
the  sound. 

γογγύλη,  ή,  and  γογγυλίδ,  ίδο$,  ή,  (γογγυλοβ)  α 
turnip. 

γογγύλλω,  to  round,  round  off.  From 
Γ0ΓΓΤ'Λ02,  η,  ov,   also  γογγύλιθ3,  α,  ov,= 
(froyfvXos,  round,  spherical,  [u] 
γογγυσμόβ,  δ,  {yoyyύζω)  a  muttering. 
"γογγυστή5,  ov,  δ,  {yoyyvζω)  a  mutterer. 
γοε8ν05,  η,  vv,  =  yoep6s. 

γοερόβ,  ά,  όν,  (yoάω)  lamentable,  mournful:  of 
persons,  lamenting,  mourning. 

ΓΟΉ,  ή,  =  yoos,  KaraeidovTes  ySyai  τφ  άνέμω 
charming  the  wind  tvith  howls. 

γοήμεναι,  Ep.  for  yodv,  pres.  inf.  of  yoάω. 

γοήμων,  ov,  gen.  ovos,  =  yo€p0s. 

γόηξ,  ητο$,  δ :  dat.  pi.  yόησL :  {yoάω)  one  who  howls 
cut  enchantments :  a  wizard,  sorcerer:  a  juggler  cheat. 

γοήσομαι,  fut.  of  yoάω. 

γοητεία,  ή,  {yoητevω)  sorcery,  witchcraft. 

γοητεύω,  f.  σω,  {yόηs)  to  spell-bind,  bewitch 

γοήτηβ,  ov,  0,  (yoάω)  a  vjailer. 

γοήτιβ,  £δο5,      pecul.  fern,  of  yu-qs,  a  witch. 

γόμοβ,  δ,  {^ίμω)  -a  ship's  cargo,  a  freight,  load, 

γομφιό-δουΐΓθ5,  οΐ',  (γομφίοι,  δουποί)  rattling 
against  the  teeth. 

γομφίο8,  0,  {y6μφos)  a  grinder-tooth,  Lat.  molaris, 
opp.  to  ττροσΘΊο5.  II.  the  tooth  of  a  key. 

γομφό-δ€το5,  ov,  (y6μφos,  δέω)  nail-bound. 

γομφο-παγήβ,  jls,  (;fύμφos,  v^ayηyaι)  nail-fastened. 


Γ0'ΜΦ02,  6,  a  large  wedge-shaped  holt  or  nail, 
for  shipbuilding :  any  bond  or  fastening:  in  pi.  yΰμφot, 
the  cross-ribs  of  the  Egyptian  canoes.  Hence 

γομφόω,  f.  ώσω,  to  fasten  with  bolts  or  nails;  yeySp:- 
(parrai  σκάψοξ  the  ship's  hull  is  ready  built.  Hence 

γόμφωμα,  ματο$,  τό,  framework. 

γομφωτήρ,  rjpos,  δ,  {^ομφόω)  otie  that  fastens  mtb 
bolts  or  nails,  a  ship-builder. 

γονεύβ,  ecus,  o,  (*7eVa;)  a  father,  ancestor :  in  pi.  the 
parents. 

γονή,  ή,  (*yivoj)  that  which  is  begotten,  offspring,  a 
race,  family.  II.  the  seed.  III.  generation, 

childbirth  :  the  womb.  IV.  birth,  descent.  V. 
a  generation. 

γόνιμο8,  ov,  also  η,  ov,  (yovos)  productive,  fruiful ; 
ττοιητ^δ  yόvιμos  a  poet  of  creative  powers,  of  true 
genius  :  hence  genuine,  trv* 

γόνο8,  δ  or  i],  (f'ykvoS)  that  which  is  begotten,  a  child, 
offspring:  also  the  young  of  animals,  the  fruit  oi 
plants,  the  produce  of  anything.  II.  race,  birth, 

descent.^         III.  a  begetting. 

rp'NT',  TO,  gen.  701^0X08,  dat.  pi.  y^vaai :  Ion. 
yovv,  yovvaros,  etc. ;  Ep.  y6vv,  yoirvus,  yovvi,  pi. 
yoDva,  yovvo:v,  yoiviaai  : — cf.  δίρυ  : — Lat.  GENU, 
the  knee;  αψασθαι  yovvojv  to  clasp  the  knees  as  a  sup- 
pliant ;  άντίσθαι,  λίσσ^σθαί  τινα  vpos  yovarajv  to 
entreat  one  by  clasping  his  knees  ;  yovv  κάμτττίΐν  to 
bend  the  knee,  i,  e.  sit  down,  take  rest,  but  also  to 
bend  the  knee  in  running,  to  rtin ;  TiOevac  τά  yCvara 
to  kneel  down ;  θ^ων  kv  yovvaai  κβΐται  it  lies  on  the 
knees  of  the  gods,  i.  e.  depends  on  their  will  and  plea- 
sure : — metaph.  from  Avarriors  stricken  down.  Is  yuvv 
βάλλΐΐν,  icX'iveiv,  plvTciv,  to  throw  on  the  knee.  11. 
the  knee  or  joi7it  of  grasses,  such  as  the  cane,  Lat. 
getiicuhim. 

γονύ-KpOTOs,  ov,  \^Lvv,  κροτίω)  knock-ineed. 

γονν-ίτετεω,  to  fall  on  the  knee :  yovwereiv  rivt  or 
riva  to  fall  down  before  one.  From 

γονυ-ΊΓδτήβ,  c's,  \y6vv,  ■σεσεΠ')  falling  on  the  knee  ζ 
έδρα  yovvn^T-qs  a  kneeli7ig  posture. 

γόον,  Ep.  for  hyuaov,  3  pi,  impf.  of  7θάα;ο 

ΓΟΌ5,  δ,  a  weeping,  wailing,  groaningc 

γοόίον,  όωσα,  Ep,  part,  of  7000;. 

Γοργεϊθ5,  Att.  Γόργειοβ,  a,  ov,  (Γοργώ)  of,  belong" 
ing  to  the  Gorgon. 

Γοργο-λόφαβ,  ov,  δ,  (Topyw,  λόφοε)  be  of  the  Gor* 
gon  crest:  fern.  Γοργολόφα,  η$,  ή. 

Γοργόν6ΐθ5,  ov,  =  VopyzLos. 

Γοργό-νωτοδ,  ov,  (Topyoj,  vojtos)  vAth  the  G(Jhgonk 
on  its  back:  ^ 

γοργόομαι.  Pass,  to  be  spirited,  of  a  horse.    From  · 

ΓΟΡΓΟ'2,  ή,  όν,  terrible,  fearful,  fierce',  yopybv 
$\iveiv  to  look  fierce ;  yopybs  eloiSeTj^featfid  to  be- 
hold :  of  horses,  hot,  spirited. 

Γοργο-φόνο5,  ov,  (Topyw,  *φίνω)  Gorgon-killtng  : 
fern,  Topyoφovή,  a  name  of  Minerva. 

ΓΟ'ΡΓΤΤΑ,  ή,  an  underground  dungeon. 

Γοργώ,  005,  contr.  ovs,  ή ;  later  decL  Topydf,  6νο$, 


and  in  pi.  TopySves :  (7op7(5s)  I — the  Gorgon,  a  mon- 
ster of  fearful  aspect ;  Hesiod  names  three  Gorgons, 
Euryal^,  Stheino,  and  Medusa,  the  last  the  most  fear= 
fill :  her  snaky  head  was  fixed  on  the  aegis  of  Athena, 
Xind  all  who  looked  on  it  became  stonec 

yopY-wms,  tSos,  fj,  pecul.  fem.  of  ^ορ-γώψ. 

γοργ-ίιΜτόβ,  6v,  (yopySs,  ώψ)  fierce-eyedy  terrible. 

γοργ-ώψ,  wrros,  6,  ή,  =  fOpiy(inr6s, 

γοΰν.  Ion.  γών,  (γβ  ουν)  restrictire  Particle,  at  least 
iben,  at  anyrate :  of  a  truth,  in  sootb,  freq.  in  answers. 

γο-Ονα,  yoijvajv,  Ep.  plur.  of  yow,  also  found  in  Trag. 

γουνάζεο,  Ep.  imperat.  of  yoυvάζoμm. 

γουνά||ομοα,  f.  σομαι:  Dep.:  (yovv): — to  fall  down 
and  clasp  another's  knees,  to  entreat,  supplicate  ;  inep 
rivos  and  tiv6s  in  behalf  of  another :  but  also  yovva- 
ζίσθαί  Tivos  and  ifp6a  tivos  to  entreat  by  such  and 
such  things. 

γούνατοβ,  yoivari,  yoivara,  ycpuvam.  Ion.  and  poet, 
decl.  of  y6w. 

γουν6ομΛΐ,  Dep.,  =  yoυvάζoμaι :  Ep.  hΏpξ.yowoύμηv. 
γουνο-τΓί3γή5,  is,  (^όνυ,νίγγ/νμι)  cramping  the  knees. 
γουνο-ΐΓδχή8,  cs,  {yow6s,  poet.  gen.  oiy6vv,  παχύι) 
thick-kneed. 

γουνόβ,  poet.  gen.  of  ySyv. 

γουνόβ,  δ,  {yovos,  yovii)  corn-land,  fruitful  land, 
Lat.  uber  ;  yowos  aXonjs  a  fruitful  vineyard. 

YpcUs  and  γρή68,  pi.  n.  from  ypavs  and  ypηΰs. 

γρι^ίδιον,  TO,  contr.  for  ypaiZiov. 

-γραία,  Ep.  γραίη,  ή,  special  fem.  of  ypaxos,  an  old 
woman.  II.  as  fem.  Adj.  o/J,  ypaxai  Ζαίμονεε, 

ypaiq.  xepi,  etc. 

YpStSiov,  TO,  Dim.  of  ypais,  ypavs,  an  old  bag. 

•γραιέομαι,  Pass,  to  become  an  old  woman.  From 

Ypatos,  ypaia,ypaiov,  (sjrncop.  for  yepaius)  old,  aged, 
gray ;  ypaίη  σταφυλή,  Lat.  uva  passa,  raisins. 

Ύράμμα,  otos,  t6,  {^ράφω)  that  which  is  drawn  or 
written,  a  written  character,  letter,  Lat.  liiera:  in  plur. 
letters,  the  alphabet.  2.  a  note  in  music.  3.  a 
drawing,  picture.  Π.  in  plur.  also.  like  Lat. 

literae,  a  lett^v ;  an  inscription :  state-papsrs,  docu- 
ments, reiafis,  accounts  :  also  a  book,  treatise.  ΠΙ. 
letters,  learning,  =  μαθήματα. 

γραμ,μδτ€Ϊον,  τό,  (^ράφω)  that  on  which  one  writes, 
tablets,  a  note-book. 

γραμματεύβ,  iojs,  0,  (^γράφω)  a  secretary,  clerk,  Lat. 
scriba.  Hence 

γραμματ«υ(ι>,  to  be  secretary. 

γραμματίξω,  {ypάμμaτa)  to  teach  rudiments. 
•  γραμματνκόβ,  i],  6v,  {ypάμμaτa)  knowing  one's  let- 
ters, grounded  in  the  rudiments  :  as  Subst.,  ypaμμaτ^- 
tc6s,  6,  a  grammarian.    Adv.  -kois. 

γραμματνστήδ,  ου,  δ,  (^ραμματίζώ)  one  who  teaches 
jbe  rudiments,  a  schoolmaster.  2.^ypaμμaτ€ύs. 

γραμματο-κυψων,  cuvos,  δ,  (γράμματα,  κίηττω)  one 
who  pores  over  musty  records. 

γραμμή,  ή,  (^ράφω)  -a  stroke  in  writing,  a  line :  ή 

μακρά  the  long  line  of  condemnation,  drawn  on  the 
t«U'et  of  the  dicast>       II.  the  line  across  the  course. 
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to  mark  the  starting  or  winning  place.  III.  the 

middle  line  on  a  draught-board  called  ή  iepd  ;  τον  άπά 
ypaμμήs  Kiveiv  λίθον  to  move  a  man  from  this  line, 
i,  e.  try  one's  last  chance. 
<γραο-σόβη$,  ου,  δ,  (ypaOs,  σοβίω)  scaring  old  women. 
γραπτ€08,  ο,  ov,  verb.  Adj.  of  ypdupo},  to  be  written  : 
γραΐΓτίον,  one  must  write. 
γραΐΓτήρ,  ηρο9,  δ,  (^ράφω)  a  writer. 
γραΐΓτόδ,  ή,  6ν,  verb.  Adj.  of  ypάφω,  painted  f 
marked  with  letters  :  written. 

Ypairrus,  vos,  ή,  {ypaxpo})  a  scratching,  tearing. 
ΓΡΑΤ"2,  ypoLos,  ή,  nom.  pi.  ypaes,  acc.  ypads  :  Ion. 
decl.  γρηΰβ,  ypηόs ;  poet,  also  γρηϊ58  : — a  gray  wxh- 
man,  old  woman.         II.  scum,  as  of  boiled  milk. 

γραφεί^,  ίωί,  δ,  (ypάφω)  a  painter.  II.  β 

ypaμfiaτ€ύs,  a  clerk. 

γραφή,  ή,  {ypάφω)  representation  by  means  of  lines  : 
drawing,  painting;  οσον  ypaφ^  only  in  a  pic- 
ture. 2.  writing.  II.  a  painting,  a  figure^ 
shape.  III.  {γράφομαι)  as  Att.  law  term,  an  in- 
dictm^nt  for  a  public  offence,  prosecution,  opp.  to  tiicrf 
a  private  action ;  άστρατξία$  ypaφή  an  indictment  for 
neglect  of  service. 

γρ3φικ63,  17,  όν,  able  to  dram  or  paint :  ή  ypaφιι^ 
(sub.  τέ-χνη)  the  art  of  painting.  2.  suited  for  writing. 

γρδφίβ,  itios,  ή,  {;^ράφω)  a  style  for  writing  on  waxen 
tablets.  II.  embroidery. 

ΓΡΑ'ΦΩ,  f.  ψω :  pf.  yίypaφa,  later  y€yράφηκa  :— 
Pass.,  fut.  ypaφήσoβxaι,  fut.  3  yeypάφoμaι  :  aor.  2 
kypάφηv,  later  aor,  I  kypάφθψ :  pf.  yeypaμμaι : — to 
GRAVE,  scratch;  σήματα  ypάφas  kv  mva/ii  having 
scratched  marks  or  figures  on  tablets.  II.  to 

draw  lines  with  a  pencil,  to  sketch,  draw,  paint.  III. 
to  tvrite  ί  ypάφ€ιv  els  διφθίραβ  to  write  oa 
skins.  2.  to  inscribe,  e.  g.  ypaxpnv  els  στήΚην : 

Pass,  ypάφ€σθaί  τι  to  be  inscribed  with  a  thing.  3. 
to  write  down;  ypάφuv  τί-'ά  αίτιον  to  set  him  down  as 
tlae  cause :  to  register,  enrol.  4.  to  write  down  λ 
law  hereafter  to  be  proposed,  hence  to  propose,  move. 

B.  Med.  to  write  for  oneself  ox  for  one's,  own  use, 
note  down.  2.  as  Att.  law-term,  ypάφeσθaί  τινα 

to  indict  one,  tivos  for  some  public  offence ;  in  full, 
δίκην  or  ypaφ^v  ypoapaaOal  τινα ;  also  c.  inf.,  ypάφe- 
σθαί  τινα  άδικ^ΐν  to  indict  him  for  wrong-doing;  absol., 
of  ypaψάμevoι  the  prosecutors  ;  but  ypάφeσθaί  τι,  to 
denounce  &  thing  as  unlawful :— Pass,  to  be  indicted. 

γρα-ώ8η5,  cs,  ^ypavs,  etSos)  of  or  belonging  to  an 
old  woman,  Lat.  anilis  :  silly,  trifling. 

γρηγορ€ω,  to  be  awake,  be  watchful,  a  late  pres., 
formed  from  the  pf.  kyfjyopa. 

γρηΰ§,  ή.  Ion.  for  ypavs,  poet,  also  ypηύs. 

γρϊΐΓ6ν8,  ea)s,  δ,  (ypinos)  a  fisherman :  whence  fem. 
Ad].,  ypimjis  τίχνη  the  art  of  fishing. 

rPrnOS,  δ,  a  fishing-net. 

γρίιτων,  δ,  =  ypivevs,  a  fisherman.  [j\ 

ΓΡΓΦ02,  δ,  like  ypivos,  a  fishing-net  or  basket, 
made  {/  rushes.  2.  anything  intricate,  a  dark  say 
ing,  riddle. 
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γρΐφώΒηδ,  €s,  (yp?<pt^,  cTSos)  riddling. 

ΓΡΟ'2Φ02,  «5,  a  kind  of  Javelin. 

ΓΡΤ",  a  grunt,  like  that  of  swine  ;  ovh\  ypd  απο- 
κρΊνασθαι  not  even  to  give  a  grunl ;  ουδέ  γρυ  not  even 
a  syllable,  not  a  bit.  Hence 

γρύζω,  f.  ξω  or  ζομαι  :  aor.  l  iypv^a: — to  say  ypv, 
grunt,  Lat.  grunnio :  hence  to  grumble,  mumble,  viut- 
ter. 

γρυλλίξω  or  γρυλίζω,  (γρυλλοβ  or  ypvXos)  io 
grunt. 

γρύ>\λθ5  or  γρΰλοδ,  b,  (ypO)  a  pig,  porher. 
γρϋτΓ-άίτοδ,  6,  {ypv-^,  dervs)  a  kind  of  griffin  or 
dragon. 

ΓΡΓ'ΠΟ'2,  "fj.  6v,  curved,  esp.  hook-nosed,  with  an 
ajiiilitie  nose,  opp.  to  σιμόί.  Hence 
γρϋΐτότηϊ,  ητο$,  ή,  bookedncss  of  the  nose, 
γρϋΐτόω,  f.  ώσω,  {ypuwus)  io  curve  or  bend. 
γρύψ,  gsn.  ypϋπόs,  6,  (ypvwCs)  a  griffin,  hippo- 

Z^iff. 

γρώνη,  ^7,  a  cavern :  a  kneading  trough. 

TT A,  ί),  a  piece  of  land,  field. 

•γύαια,  τά,  {yvci)  cables  made  fast  to  land. 

ΓΤΆ'ΆΟΝ,  τυ,  a  hollow;  in  Homer,  θώρηξ  yvaXoi- 
σιν  αρηρΰΐ5  the  body-armour  composed  of  iack-piece 
and  breast-piece,  jou-ied  under  the  arms ; — any  οοΙΙοιυ: 
verpas  yvaXov  a  cave,  grot;  κριτηροε  yvaXov  the 
hollow  of  a  bowl : — in  plur.  hollow  ground,  vales,  a 
valley. 

ΓΓΉΣ,  ου,  6,  the  a/rved  piece  of  wood  in  a  plough, 
to  which  the  share  was  fitted,  the  tree,  Lat.  bu- 
ris.  l\.=^yva,  afield. 

γυι-αρκήΐ,  is,  {ymov,  άρκίω)  strengthening  the  limbs. 

γνιο-βαρή5,  is,  {yviov,  βάρο$)  weighing  down  the 
limbs. 

γυι-οβόρο5,  ov,  (^yviov,  βορά)  gnawing  the  limbs. 
γυιο-δάμα5,  ου,  υ,  {yviov,  Βαμάω)  litnb-subduing,  i.e. 
victorious. 

ΓΓΙΌΝ,  τό,  always  used  by  Horn,  in  plur.,  the 
limbs,  Lat.  membra ;  esp.  the  lower  limbs,  the  knees. 
γυιο-τΓαγή5,  is,  {yυΐQV,^rηyvυμι)  stiffening  the  limbs. 
γυιο-ΊτέΒη,  rj,  (γυΓοί'.  ττ^δη)  a  fetter. 
ΓΤΙΟ'5,  ά,  ύν,  lame. 

γυιο-τδ-'ίή5,  is,  {yviov,  τήκω)  wasting  the  limbs. 

γυιο-τόρο5,  ου,  {yviov,  τορίω)  piem:ing  the  Lmbs. 

γυιό-χαλκοΒ,  oy,  {yviov,  χαλκύ$)  of  brasen  limb. 

γυιόίιί,  (yvLus)  io  lame  : — Pass,  to  be  or  become  lame; 
«yvia;5eis  aor.  i  part.,  lamed. 

γυλι-αύχην,  evos,  <5,  ή,  {yvXios,  αυχήν)  long-necked. 

ΓΚ?'ΛΙ05,  6,  a  long-shaped  wallet  or  knapsack. 

γυμνάζω,  f.  άσω  :  pf  y€yυμvaκa  :  Pass.,  pf.  yeyυμ· 
νασμαί :  {^υμν6$)  :  —to  train  naked,  to  train  in  gyjn- 
nastic  exercises,  to  train,  exercise;  c.  inf.,  yvμvάζeLV 
Tovs  τΓοΓδαί  ποΐ€Ϊν  io  irai?i  them  io  do  a  thing  : — Pass. 
io  practise  gymnastic  exercises :  then,  generally,  to 
practise  or  exercise  oneself. 

γυμνάβ,  aSos,  properly  fcm.  of  yv^vCs.  naked.  II. 
trained  or  exercised. 

γυμνασία,  ή,  {yυμvάζ<u)  exercise. 


γυμνασ·ν.αρχ€ω  or  Med.  -ίομαι,  fa  he  gymnastcrcB . 
Pass,  io  be  supplied  with  gymna-  iarchs.  Fioni 

γυμνασι-άρχη5  and  γνμνασ·ί-αρχο5,  δ.  {yυμvάσLov. 
άρχω)  a  gymnasiarcb,  who  superintended  the  palae- 
strae, and  paid  the  training-masters  :  a  iraining-mzi- 
ter     Hence  ^ 

γχιμνασιαρχία,  5^,  the  office  of  gymnasiarch 

γνμνάσνον,  τά,  ι^yυμvό.ζoS^  the  place  ivhere  exsrci%e% 
were  practised,  the  gymnastic-school;  lit  θ\μζτίρου 
yυμvaσίoυ  from  our  school.  II.  in  plur.  bodily 

ey.ercisss.  |^a] 

γυμναστεον,  verb.  Adj.  of  γυμνάζω,  one  '  mt/s] 
prac  'iss. 

γνμνασ·τή5,  ου,  δ,  (γυμνάζω  the  trainer  of  the  aih- 
le'es.  Hence 

γυμνασ·τνκ05,  ή,  όν,  fond  of  a'llet'c  exercises  :  ή 
γυμναστική  (sub.  τίχνη)  gymnastics.  Adv.  -kcjs, 
like  an  athlete. 

γυμνή3,  ητο$,  δ,  (γυμνικέ)  a  Hgbt-armed foot-soldier. 

γνμνητεύίο,  io  be  light-armed :  to  go  naked.  From 

γυμντιτη5,  ου,  δ,  fern.  γJμyητιs,  ιδο$,  ή  -'γυμνήζ. 

γυμνητία,  ή,  (γυμνήε)  the  light-armed  troops. 

γνμνητικοΒ,  37»  {^'ίυ μνΊΐ5)  for  a  light-armed  soU 
dier. 

-γνμνικόδ,  η,  iv,  {γυμvόs\  of  or  far  gymnastic  exer- 
cises ;  γυμνικοί  ayuiv  a  frym.nasiic  contest, 
γνμν-ιτενω,  -=  γυμνητ^νω. 

γυμνο-ΤΓαιΕία,  -η,  {yυμvόs,  τταιΒία)  mostly  in  plur.,  a 
yearly  festival  in  honaur  of  tho-e  who  fell  at  Ί  hyrea, 
at  which  naked  boys  danced  and  went  through  gym- 
nastic exercises. 

ΓΤΜΝΟ'2,  ή,  όν,  naked,  unclad:  unarmed,  defence- 
less :  of  things,  γυμνών  τύξον  an  uncovered  bow,  i.  e. 
out  of  the  case :  c.  gen.  stripped  of  a  thing,  γυμνοί 
ονλων: — γυμνδε  often  meant  lightly  clad,  i.e.  wearing 
the  tunic  or  under  garment  only  (χιτάν),  without  the 
cloak  {Ιμάτιον)  :  τά  γυμνά  the  exposed  parts  of  an 
army,  the  flanks.        2.  also  bare,  mere.  He-nce 

Γυμνο-ίχοφισταί,  of,  (^γυμνί%,  σοψιστή$')  the  naked 
philosophers  of  India. 

γνμνότη5,  ητο5,  ή,  nakedness. 

γυμνόω,  f.  ώσω,  {γνμν<1$)  to  strip  naked  or  hare : 
Pass.,  of  warriors,  to  be  sfript  of  arm.s,  to  be  left  de- 
fenceless; of  things,  τεΓχοβ  (yυμvώθη  the  wa'l  was 
left  bare:  but  also  io  strip  oneself  naked,  be  naked; 
eyυμvώΘη  ^ακβο,ν  he  stript  him  elf  of  his  rags. 

γύμνωσ·ΐ5,  ecus,  δ,  {^υμνίω')  a  stripping  naked.  Π. 
nakedness  :  ibe  naked  parts. 

yjyat,  voc.  of  γυνή. 

γνναικάριον,  τό.  Dim.  of  γυνή,  a  weak,  silly ; 
woman. 

γνναικειθ5,  α,  ov.  also  os,  ov.  Ion.  yυva\.κr^los,  ηιη, 

ήϊον,  (γυνή)  of  οτ  belonging  to  women,  feminine,  Lat. 
muliebris.  2.  as  Subst..  ή  γυναικη'ίη  =  γυναικών, 

ih?  women's  part  of  the  house.  Π.  womanisbf 

effem'ina'e. 

γυναικίζω,  f.  Ισω  Att.  ϊω,  {yυvή)  to  he  wotnaniibf 
play  the  χυοιηαη. 


γνναίκόβονλοζ — δαιδαλλω. 


ον.  Dor.  -φίλαδ,  α,  ("/ννη,  φιΧίω) 
ον,  gen.  OV0S,  (jywai/cus,  <Ρρην)  of 


γυναικδ-βονλοδ,  w,  (ywat/cSs,  βουλή)  devised  by  a 
woman. 

yyvavKO-yqpvros,  ο;^,  (twij,  γηρύω)  proclaimed  by 
women. 

γυναικ5-©νμο5,  or,  {ywaiK6s,  Θνμίε)  of  womanish 
mind. 

γυναικο-κρασία,  (Τί^ί'^.  Kpaais)  a  woman's 
Semper. 

γυναικο-κήρυκτο§,  ov,  (ywai/eos,  κήρυσσα))  fro- 

claimed  by  women. 
γνναικομονίω,  to  be  mad  for  women.  From 
γυναικο-μδνήβ,  is,  (yvyaifsos,  μαίνομαι)  mad  for 

women. 

γυναικό-μΤμ,Οδ,  ov,  {yvvaiisos,  μιμίομαι)  aping  wo- 
men, womanish. 

γνναΜΐέ-μορψοΒ,  ov,  (^yvvaiKos,  μορφή)  in  woman's 
shape. 

γυναικο-ττληΘήβ,  is,  {fjvaiKis,  TtXTjOos)  fidl  of  wo- 
men. 

γνναικό-ιτοινοδ,  ov,  {^υναικίζ,  ττοινη)  woman-aveng- 
ing. 

γΰναικόε,  gen.  of  ^ννή,  whence  derivatives  are 
formed. 

γυναικο-φίλη§, 
loving  women. 

γυναικό-φρων, 
womanish  mind. 

γχΛ'αικό-φωνοε,  ov,  (ywai/cus,  ψωνή)  with  woman's 
voice. 

fovaxK&v,  itivos,  δ,  (ywaiKos)  the  women's  pari  of 
the  house,  opp.  to  άνΒρών. 

γνναι-μδνή3,  is,  =  '^υναικομανψ,  mad  for  women. 

γύναιον,  τό,  Dim.  of  '^υνη,  a  Utile  woman. 

γύναιΟΒ,  α,  ov,  of  or  belonging  to  a  zvoman.  From 

ΓΤ'ΝΗ',  ή,  gen.  yvvaucus,  acc.  yvvai/ea,  voc.  yvvai ; 
pi.  yvvaiKss,  γυναικών,  etc.,  (as  if  from  yvvai^)  : — a 
woman,  Lzt. femina,  opp.  to  man  :  vocat.  yvvat,  a  term 
of  respect,  mistress,  lady  :  Homer  often  joins  it  with  a 
second  Subst.,  '/υνη  ταμίη,  δίσττοινα,  etc.  II.  a 

wife,  spouse.  III.  a  mor'al  woman,  opp.  to  a 

goddess.  IV.  the  female,  mate  of  an'mals. 

yuwis,  iBos,  δ,  {yw-q)  a  womaniih  man,  weakling. 

γνιτάριον,  το,  Dim.  of  yvvq^  a  nest,  eyrie,  cranny. 

γΟττεσσιν,  dat.  pi.  of  γ^ψ. 

γύιτη,  ή,  (γν'^)  α  vulture's  nest:  generally,  α  hole, 
cranny.  Hence 

γϋτΓΐάβ,  57,  fern.  Adj.  vulture-haunted. 

γυρη-τόμο5,  ov,  {yvpos,  τίμαν)  tracing  a  circle. 

rT'PIS,  ecus,  ή,  the  finest  meal,  Lat.  pollen. 

rY"PO'2,  ά,  iv,  round,  Lat.  curvus;  yvpis  kv  ωμοισι 
^OM«i/-shoul  d  ered. 

ΓΤ'Ρ02,  δ,  a  ring,  circle. 

ΓΤ  Ψ,  yvirCs,  δ,  a  vulture,  Lat.  vultur. 

ΓΤ'Ψ02,  ή,  chalk.        2.  later,  gypsum. 

γυψόω,  f.  ώσω,  to  rub  over  with  chalk. 

γων.  Ion.  for  yoiiv,  as  Sfv  for  oZv. 

ΓΛΝΙΆ,  ή,  a  corner,  angle*  II. 
Square,  Hence 
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^ωνιασ\ί6%,  υ,  a  squaring  the  angles;  €πωvycύv^aσμ6s 
nicely-fitted,  well-finished  verses. 
γωνι-ώ8η8,  es,  (yojvia,  eldos)  angular. 
rriPTTO'S,  w  or  ^,  α  bow-ca^e,  quiver. 


Δ.  δ,  δέλτα,  indecL,  fourth  letter  of  the  Gr.  alpha- 
bet :  as  numeral,  δ'  =  riaaapes  and  Tirparos,  J8  « 
4000. 

Changes  of  δ  in  the  dialects  :  I.  Aeol.  into 

β,  as  δβ(λύ$  into  vSeXvs.  II.  Dor.  into  y,  as 

7^  yv6<pos  into  δα  tvucpos.  HI,  Ion.  into  ζ, 

as  Zevs,  ζα-  into  Aciis,  δα-:  while  Dor.  ζ  changes 
into  σδ,  as  μ^λίζω  φράζομαι  into  μελίσδω  φράσσο- 
μαι ;  sometimes  into  δδ,  as  yυμvάζoμaι  into  yvμvάδ- 
δομαι.  IV.  into  κ,  as  δαίω  καίω.  V.  into 

λ,  ar  δαΑρυ  lacryma,  Zaavs  \άσιos.  VI.  into  σ, 

as  υδμή  όσμή,  also  with  another  consonant  added,  as 
βάδο3  βασμ  'ί,  Ιδα»  (σθίω.  VII.  sometimes  δ  is 

inserted  to  give  a  softer  or  fuller  sound,  as  avepos 
δ.νδρυ5.  VIII.  at  the  beginning  of  some  words  δ  is 
added  or  omitted,  as  in  δίίΧη  ('ίλη,  δη  η,  διώκω  ιώκω. 

83-,  intensive  prefix,  =  ^σ-,  as  in  δά-σκιο$. 

δα,  Dor.  for  yd,  yij,  mostly  in  voc. :  acc.  δαν. 

δαγμα,  το,  Dor.  for  δήyμa. 

δΰγυΒ,  ΰδο5,  ή,  a  waxen  image,  used  in  magic  rites, 
a  puppet.    (Thessal.  word.)  [6] 

δαδουχ€ω,  f.  ήσω,  to  be  a  torch-bearer,  esp.  in  sacred 
processions.  From 

δςιδ-ο€χο3,  ov,  (δίδ,  Ιχω)  holding  torches  :  as  Subst,, 
δαδοΰχο5,  ή,  a  torch-bearer  at  the  festival  of  Eleu- 
sinian  Ceres,  whose  torch  represented  her  as  searching 
for  her  daughter  Proserpine. 

δαδοφορέω,  f.  ησω,  to  bear  torches.  From 

δαδο-φόρο5,  ov,  (δαβ,  φίρω)  torch-bearing. 

δαίίην,  aor.  2  opt.  of  *  δάω. 

δαείβ,  aor.  2  part,  of  *  δάω. 

δαείω,  Ep,  for  δαω,  aor,  2  pass.  subj.  of  *δάω. 

δαήμ€ναι,  Ep.  for  δαηναι,  aor  2  pass.  inf.  of  *δάω. 

δαήμων,  ov,  gen.  ovos,  {δαηναι)  knowing,  experi- 
enced in  a.  thing. 

δαήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  *δσβ;. 

ΔΑ"ϊΓΡ,  ipos,  δ,  voc.  δά€ρ,  a  huiband's  brother,  bro- 
ther-in-law, answering  to  yά\ωs,  ή,  a  dai-ghter-in-law. 

δαήσομαι,  fut.  of  '  δάω. 

δάηται,  3  sing.  aor.  2  med.  subj.  of  δαίω  (a). 

δαί,  (δη)  used  after  interrogatives,  expressing  wonder 
or  curiosity,  τί  δαί ;  what  then  ?  πω$  δαι ;  how  so  f 

BZ.t,  Ep.  apocop,  for  δαίδι,  dat.  of  δα/s,  [t] 

δαιδάλ€θ$,  σ,  ov,  also  os,  ov,  cunningly  or  curiously 
wrought.  From 

δοιδάλλοΛ,  u^ed  only  in  pres,  act, ;  but  pass,  aor.  I 
ίδαίδάλ^τ;^,  pf.  δίδαίδαλμαι :  {δαίδαλο$')  :  —ίο  work 
cunningly,  work  with  curious  art :  to  deck  out^  emhsl- 
li$k.  Hence 
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haCbaλμa — ΔΑΙΏ. 


δαίδαλμα,  arcs,  τυ,  α  worJi  of  art 
δαι8αλόεΐ5,  βσσσ,  €ν,  =  δαιδάλ€05. 
δαιδαλο-6ργ68,   όν,    (ZaibaXos,    epyov)  curiously 
tuorliing. 

ΔΑΙ'ΔΑ^Λ02,  η,  ον^  Adj.  cunningly  or  curiously 
ivr ought ;  δαίδαΧα  πάντα  all  cunning  works.  II. 
as  prop,  n.,  AaidaXos,  δ,  Daedalus,  i.  e,  the  cunning 
zvorker',  the  Artist,  of  Cnossus  in  Crete,  contemporary 
with  Minos,  mentioned  by  Homer  as  the  maker  of  a 
χορόδ  (q.  V.)  for  Ariadne. 

δανδδλ6-χ€ΐρ,  epos,  δ,  ή,  (δα/δαλοί,  χβφ)  cunning 
of  hand. 

δαιδαλόω,  =  δαίδάλλΛ;:  poet.  inf.  fut.  ΒαιδαΧωσίμει/. 

δαίξω,  f.  :  aor.  I  Ιδάϊ^α  : — Pass.,  aor.  I  part,  δαϊ'- 
X9eis  :  pf.  part,  δ^δοίγ/χίνοδ :  (δαίω)  :  —  to  cleave 
asunder,  χιτώνα  nepl  στήθ^σσι  δαί'^αι ;  ^(ΒαΧ'γμένοζ 
^τορ  pierced  through  the  heart : — also  of  doubts,  Ιδαί- 
ζ€το  θυμο$  (vl  στηθ^σσιν  his  soul  K'Cs  divided  within 
him ;  δσΧζόμ€νο5  κατά  θνμον  διχθάδια  divided  ii7 
mind  between  two  opinions.  Hence 

δδϊ-κτάμ€νο5,  η,  ov,  (haXs,  Ητίίνω)  or  in  two  words 
δω  κτάμίνο5,  slain  in  battle. 

δαϊκτήρ,  ηρο$,  and  δαϊκτήδ,  ου,  υ,  (βαΐζω)  only 
joined  with  masc.  Subst.  heart-cleaving. 

δαιμονάω,  (δαίμοΛ')  to  he  subject  to  an  avenging 
deity ;  δαίμονα  δ6μο$  Kafcois  the  house  is  plunged  by 
ihe  divinity  in  woes.  2.  c.  ace,  δαιμονάν  άχη  ίο 
have  griefs  decreed  one.  II.  absol.  to  be  possessed 
by  an  evil  spirit,  be  driven  to  madness. 

δαιμονίζομαι,  Med.  (δαίμοη')  to  have  an  allotted 
fate.  II.  Pass.,  with  aor.  I  part,  δαιμονισθάί,  to 

be  possessed  by  a  devil. 

δαιμό'Λον,  TO,  (properly  neut.  :>£  δαιμόνιοδ)  the  Deify, 
Divinity,  or  divine  operation,  Lat.  numen.  II. 
the  δαιμόνια  were  an  inferior  race  of  divine  beings, 
demons,  opp.  ίο  θίοί.  2.  the  name  by  which  So- 
crates called  his  genius.        3.  in  N.  T.  an  evil  spirit. 

δοιμ6νιο8,  a,  ov,  also  os,  ov  :  {δαίμίη')  :  I.  used 
by  Homer  only  in  vocat.  δαψύνιξ,  in  good  sense, 
noble  sir;  but  more  freq.  as  a  reproach,  unhappy 
man,  wretch  :  in  Att.  mosdy  ironical,  my  fine  fellow  \ 
my  good  sir  !  II.  of  things  proceeding  from  the 

Deity  orfrom  Fate;  et  μή  τι  οαίμόνιον  were  it 
not  a  divine  intervention ;  τα  οαιμόνια  divine  visit α· 
iions.  III.  of  persons,  divine,  godlike. 

δα!.μονι-ώδη8,  es,  {δα,ιμόνιον,  elScs)  devilish. 

δα*μονίδϊ3.  Adv.  of  δαιμόνιοι,  marvellously,  strangely. 

δ&£μων,  cvos,  δ,  ή,  {δαίώ)  α  god,  gcddess.  II. 
ihe  Deity,  Lat.  numen  :  fate,  destiny,  fortune,  good  or 
bad;  irpbs  δαίμονα  against  fats;  abv  δαίμονι  with  the 
favour  of  the  gods,  non  sine  diis  ;  in  Trag.,  death,  like 
Lat.  sors.  III.  one's  genius,  one's  Ιοί  or  for- 

iune.  rV.  δαίμονζ§  was  a  name  given  to  the 

souls  of  mm  of  the  golden  age,  who  formed  the  con- 
necting link  between  gods  and  men :  hence  later,  de- 
parted souls,  Lat.  manes,  lemures.  V.  an  evil 
spirit,  devil. 

ddCjMDv,  0,  as  Αά}.,  =  δαήμων,  skilled  in  a  thing. 


δαίνϊ),  Ep.  for  ISatVu,  5  sing.  impf.  of  δαίνυμι. 

δαίνυ',  Ep.  for  εδαΙννο,  2  sing,  impf  med.  of  δαΙννμι. 

δαινύατο,  for  kdaivvvTO,  3  pi.  impf.  med.  of  δαίννμι. 

δαινύη,  2  sing.  pres.  med.  subj.  of  δαίννμι. 

δαίννμι,  also  δαινύω :  Ep.  3  sing.  impf.  δαίνν :  fut. 
δαίσω:  aor.  I  (δαισα  :  '^δαίί)  : — to  give  a  banquet  or 
feast;  δαίνυ  δαΐτα  yipovai  he  gave  a  feast  to  the 
elders  ;  δαινύίΐν  τινά  to  feast  a  person.  II.  Med. 
δαίνΰμαι,  fut.  δαίσομαι:  aor.  I  Ιδαισάμην : — to  have  a 
feast  given  one,  to  feast :  also  c.  acc.  δαΓτα,  Kpia,  etc., 
to  feast  on,  consume,  eat :  to  eat,  burn  like  poison. 

δαίνυο,  Ep.  for  Ιδαίννσο,  2  sing.  impf.  med.  of  δαίννμι. 

δαινίϊτο,  Ep.  for  δαιννοιτο,  3  sing.  opt.  med.  of  δαι- 
νύμι. 

δάϊθ5,  α,  ov,  also  os,  ov :  Ion.  and  Horn,  δήϊοβ,  7, 
ov  :  Att.  contr.  δφοβ  :  {δαίω,  δάίβ)  : — hostile,  destruc' 
iive :  as  epith.  of  fire,  burning,  consuming :  in  pi. 
δάΐοι,  enemies.  2.  unhappy,  tur etched.  II. 
(δαηναι)  knowing,  cunning. 

δαίρίί),  f.  δαρω :  aor.  I  inf.  δηραι,  poet,  for  δίρο}, 
δείρω,  tofiay,  cudgel. 

δαΪ5  (A),  gen.  δαίδοε,  Att.  contr.  δοΐ5,  δάδθ3,  ή, 
{δαίω  A)  :  a  fire-brand,  pine-torch,  Lat.  taeda  : — pine- 
wood,  such  as  torches  were  made  of.  II.  war, 
battle,  ή,  mostly  in  apocopate  dat.  δάϊ  and  acc.  δών. 

haLs  (B)  gen.  δαιτ6$,  ή,  (δαίω  Β)  a  meal,  feast,  ban- 
quet, Lat.  DA  PES        2.  meat  or  food  itself. 

δαίσασθαι,  δαισάμενοδ,  aor.  I  inf.  and  part.  med. 
of  δαίννμι. 

δαιταλ€ν3,  eojs,  0,  (δαίννμι)  a  guest,  banqueiter. 

δαίτη,  ή,  poet,  for  δαί$,  a  feast,  banquet. 

δαίτηθεν,  Adv.  of  δαίτη,  from  a  feast 

δαιτρεύω,  f.  σω,  (δαιτρό$)  to  cut  up  or  carve,  to  por- 
tion out,  distribute. 

δαιτρόν,  TO,  (δαίω  Β)  one's  portion. 

Sairpos,  δ,  (δαίω  Β)  a  carver,  distributer.  Hence 

δαιτρο£Γυνη,57,  the  art  of  carving:  a  helping  at  table. 

δαιτϊίμών,  0vos,  δ,  (δαί$  Β)  an  invited  guest,  2.  in 
plur.  guests  who  bring  each  his  own  pj-ovisions. 

δαιτνβ,  vos,  -ή.  Ion.  for  δαί$,  a  meal. 

δαΐ-φρων,  ov,  gen.  ovos  :  (δόΧ$,  ψρην)  :  of  warlike 
mind,  eager  for  the  fray,  bold.  II.  (δαήναι)  of 

knowing  mind,  prudent,  thoughtful. 

δαιχδδί-ξ,  aor.  I  part,  of  δα'ίζω. 

ΔΑΙ'Π  (Α),β=Λ·α£ω,  only  used  in  pres.  and  impf., 
light  up,  kindle;  δαΐί  oi  €/£  KopvOos  ττνρ,  she  (sc. 
Minerva)  made  fire  blaze  from  his  "helm  : — Pass.,  aor. 
I  part.  δαισθ€ί$:  pf.  part,  δεδανμενοί'. — to  burn, blaze: 
δαίεται  δσσε  the  eyes  sparkle :  to  this  also  belong  pf. 
δεδηα,  plqpf.  εδεδήειν,  poet,  δεδήειν ;  ττό\εμοί  δέδηε 
war  blazes  forth;  οσσα  δεδήει  the  report  spread  like 
wild-fire. 

ΔΑΙ'Ώ  (B\  io  divide,  part  out,  distribute ;  in  Act. 
sense  δαίζω  is  used,  but  in  Med.  and  Pass,  δαίομαι ; 
Med.,  fspea  δαιόμενοε  distributing  portions  of  meat ; 
Pass.,  δαίεται  ητορ  my  heart  is  divided;  Ep.  3  pi. 
δεδαίαται. — But  εδαισα,  εδαισάμην  belong  to  δαίννμι: 
δάσομαι,  (δασάμψ,  δέδασμαι  to  δατεΰααι. 


^ακ4θνμο$ — δαζ;. 
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&5κ£-θ\)μος,  ον.  =  Βη^ίΘυμο$,  beart-eating. 

δάκ€,  Ερ.  for  ΙδαΑί€.  3  sing.  aor.  2  of  Ζάπνοι, 

δακ€ΐν.  aor.  2  inf.  of  hafcvo). 

JMjcerov,  τ($,  =  δά*ο»,  a  venomous  animal. 

Ζακν&ζω,  poet,  for  ζάκνω'.  Pass,  to-bs  sore  vexed, 

ΔΑ'ΚΝΏ,  £  δήξομαι :  pf.  δεδηχα :  aor.  2  idcucov : 
Ep^,  inf.  δακέΐΐν: — Pass.,  aor.  I  ίδήχθην:  p£  δίδη-γμαι  : 
— ^  biie,  esp.  of  dogs  asid  gnaf ;  στόμιον  δάκνειν  ίο 
ebamp  the  bit ;  δάκνβιν  Εαυτόν  to  bite  one's  lips  for 
fear  of  laughing.  Π.  metaph.  to  bite,  sting, 

prick : — Pass^  mpUoar  δέδψγμαι  I  was  vexed  at 
heart. 

θάκοβ,  «0»,  t6,  (δακ^)  art  animal  whose  bite  or 
sting  is  dangerous,  any  noxious  animal. 

ΔΑ'ΚΡΤ,  vos,  rS,  poet,  for  δάκρυον,  a  tear,  Lat. 
LA  CRFMA .  n.  σ  drop,  as  of  gum. 

ScucptjSiov,  TQ  Dim.  tf  idfepv. 

8άκρΐ)μα,  οτο»,  τ6,  (δακρύω)  thai  wb  h  is  wept  for, 
a  subject  for  tsars.  il,  a  tear. 

8ακρνο-γένο5,  ov,  (δακρύ,  *yeva))  author  of  tears. 

8aKpi/66is,  €σσα,  cv,  (δάκρυον)  tearful;  of  persons, 
much  weeping;  of  things,  calling  forth  tears : — δακρυ- 
6ev  yeXaaai,  as  Adv.,  to  smile  through  one's  tears. 

ΔΑ'ΚΡΤ^ΟΝ,  t6,  =  δάίίρυ  :  Ep.  gen.  pi.  οακρνόφι. 

δακρν--π·λώίο,  (δάιφν,  stXccw)  to  swim  with  tears. 

δακρνρροέω,  f.  ι^σω,  to  melt  into  tears.  From 

6ακρΰρ-ροο8,  ov,  {δόίκρυ,  βίω)  melting  into  tears. 

δάκρυσα,  Ep.  aor.  I  of  δακρνω. 

δακρνσί-στακτοδ,  ov,  {δάκρυ,  στάζω)  dropping  with 
tears. 

δακρυσώ.  Dor.  for  δαΗρύσω. 

δακρντό$,  il,  6v,  verb.  Adj.  of  δακρύω,  wept  over, 
tearful. 

δακρν-χαρήβ,  4s,  (δάκρυ,  χα/ρα»)  rejoicing  in  tears. 

δακρυ-χΐββν,  ονσα,  ov,  a  participial  Adj.,  (δάκρυ, 
χέω)  shedding  tears,  weeping. 

δακρύω  [ν],  fut.  νσω:  aor.  i  kδάκpϋσaΐ  pf.  δεδά- 
«ρϋκα:  (δάκρν): — to  weep,  shed  tears: — pf.  pass. 
δεδάκρϋμαι,  to  be  iearfiil,  be  all  in  tears  ;  part,  δεδα- 
κρυμενο5,  all  in  tears  :  c.  acc.  cognato,  δακρνειν  γόουβ 
to  utter  tearful  groans.  II.  transit  to  weep  for 

a  thing,  lament : — Pass,  to  be  wept  for.  III.  δ- 

βΧέφαρα  ίο  flood  one's  eyes  with  tears. 

δακρυ-ώδη3,  cs,  (δάκρυ,  εΐδο5)  like  iears  :  tearful. 

δακτΰλήθρα,  ή,  (oah-rvXos)  a  finger-sbeaih. 
*δακτυλ ίδιον,  τ6.  Dim.  of  δάκτνΚθ5,  a  ioe. 

δακτυλικόβ,  "η,  hv,  {δάκτυΚοϊ)  of  ox  for  ihe  finger, 
Lat  digitalis;  aiKhs  δακτνΧικίί  a  flute  played  with 
-ihe  fingers,  IL  of  metre,  dactylic. 

δακτύλιθ3,  6,  (δάκτυΚοί,)  a  ring,  seal-ring^ 

δακτνλο-δ€ΐκτ05,  όν,  (δάJζτυ\os,  δείκνυμι)  pointed 
at  wilb  the  finger,  as  in  Horace  digiio  monsirari. 

δακτΐ3λο-6νδή8,  €s,  (δάκτν\ο3,  εΐδθ3)  like  a  finger. 

δάκτΰλθ5,  δ,  plur.  δάκτυΧοι,  poet  also  δάκτυλα : 
(δείκνυμι): — a  finger,  Lat.  digitus;  hwl  δακτύλων 
συμβάλλεσθαι  to  reckon  on  ihe  fingers.  2.  δάκ- 

τυλο* του  τοδό$  a  ioe,  also  without  νοδόί,  b'ke  Lat. 
dis:iivs,        JI.  the  shortest  Greek  measure  of  length, 


a  finger's  breadib.  =  about  -^^  of  an  fach.  IIL  a 

metrical  foot,  dactyl,  —yjyji  e.  g.  άξιθ9. 

δακτΰλό-τριΐΓτο5,  αν,  (δάχτυλοι,  τρίβω  worn  by 
(be  fingers. 

δ&λέομαι.  Dor.  for  δηλέομαι. 

δαλίον,  τ6.  Dim.  of  δαλόβ. 

δαλ05,  δ,  (δαίω)  α  firebrand,  piece  of  blazing 
wood.  II.  a  burnt  out  torch,  of  an  old 

man.  III.  a  beacon-light. 

δαμάζω,  later  form  of  δαμάω :  see  δαμάω. 

δαμαΐθ8,  δ,  (δαμάω)  epith.  of  Neptune,  ihe  Tame^ 

δδμ,άλη,  ίι,  =  δάμαλΐ5. 

δδμδλή-βοτοβ,  ov,  {δαμάλη,  βόσκω \  fed  on  ivi 
young  caitle. 

δοί,μαλη-φάγοξ,  ov,  (δαμάΧη,  φα'γεΐν)  beef-eaiing, 
epith.  of  Hercules. 

Β&μΒλίζω,  f.  ίσω,  poet  form  of  δαμάω,  ίο  subdue. 

Bά.μ^Xi.s,  εωί,  ή,  (δαμάω)  a  young  cow,  h:ifsr,  calf 
Lat.  juvenca.  II.  like  μ6σχο5,  a  girl. 

δάμαλος,  δ,  (δαμάω)  a  calf,  Lat.  viitilus. 

δάμαρ,  apTOS,  ή,  (δαμάω)  a  wife,  spouse. 

ίαμάσδω,  Dor.  for  δαμάζω. 

δδμαί3·ίμ-βροτο-5,  ov,  (δαμάω,  βροτ6$)  man-subduing, 
δαμάσ-twnTs,  ov,  (δαμάω,  invos)  horse-taming. 
δάμ3σΐ.5,  εωδ,  "η^  (δαμάω)  a  iaming,  subduing. 
δαμασί-φρων,  ov,  gjen.  ovos,  (δαμάα,  φρήν)  heart'- 
subduirg. 

δδμασ-ί-φωβ,  ωτο$,  δ,  ή,  (δαμάω,  ψώβ)  man'Subduing, 

δαμάτ€ΐρα,  ή,  fem.  Subst.  a  tamer. 

Δάματερ,  Dor.  vocat.  from  Αημήτηρ. 

ΔΑ'ΜΑ'Ώ,  Ep.  3  sing,  δαμάα,  3  pi.  δαμόωσι  :  fut. 
δαμάσω  [μα],  Ep.  δαμάσσω:  aor.  I  εδάμασα  Ep.  Ιδά- 
μασσα,  δάμασσα:  pf.  δεδάμακα : — Pass.,  aor.  I  εδμήθην, 
part,  δμηθείί;  aor.  2  εδάμην,  inf.  δαμημεναι,  part. 
δαμεί3  :  pf.  δέδμημαι : — another  aor.  I  part.  δαμασθ.εί$, 
pf.  part.  δεδαμασμενο$  are  found,  as  if  from  δαμάζω. 
To  tame,  to  bring  under  the  yoke,  subdue,  over- 
power. II.  of  maidens,  to  yoke  in  marriage,  give 
to  wife:  also  to  force,  lie  wiih,  Lat  subigere.  III. 
generally,  to  subdue,  conquer,  esp.  in  war : — Pass,  to 
be  subject,  to  obey.        2.  to  slay,  kill. 

δαμβίην,  aor.  2  opt.  pass,  of  δαμάω. 

δαμ€ίο>,  Ep.  for  δαμω,  aor.  2  pass.  subj.  of  δαμΔοιΐ 
2  and  3  pass,  δαμήηβ,  -η^,  Ep.  for  δα/tps,  δαμ^ :  a 
pi.  δαμ€ίτ€,  for  δαμήτε. 

δάμεν,  Ep.  for  ίδάμησαν,  3  pi.  aor.  2  pass,  of  δα- 
μάω. 

δαμήμ€ναι,  Ep.  for  δαμήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of' 

δαμάω. 

δάμνα,  Ep.  for  εδάμνα,  3  sing.,  impf.  of  δάμνημι. 
Βαμν^,  3  sing,  of  δαμνάο) ,  also  2  smg.  pres.  Med.  of 
δάμνη/u. 

δαμνάω,  =  δαμάω,  only  in  pres.  and  impf. 
δάμνημι,  =  δαμάω  : — Pass,  and  Med.  δάμναμοΛ, 
δαμο3  and  δαμόσαοβ,  a,  ov.  Dor.  for  δημ-. 
δδμόωσν,  Ep.  3  pi.  of  δαμάω. 
δΰμώαατα,  τα,  (δάμο$)  hymns  sung  in  public. 
δαν,  ύοΓ.  for  δψ,  ψίν  % — ov  δ5ν,  No,  by  ^artbi 
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ΛΑΝΑΟΓ,  ο?,  she  Danaans,  subjects  of  Αάναοί, 
king  of  Argos ;  in  Homer  for  ibe  Greeks  generally : 
Aavatbai,  ών,  ol,  ibe  sons  or  desceiidanis  of  Danaus : 
Aavatdes,  al,  his  daugbters.  Hence  a  Comic  Sup.  Δα- 
ναώτατοδ,  oldest  of  the  Danaans,  [Δα] 

ε3νεΟζω,  f.  ct'acu :  pf.  be^avuKa,  pass.  ΙΐΖάνΐΐσμαι : 
(lavos)', — to  put  out  money  at  usury,  to  lend: — 
Pass.,  of  the  money,  to  be  lent: — Med.  to  bave  lent  to 
one,  to  borrow, 

δόνειον,  TO,  (80yos)  money  lent  or  horrcived,  a  loan. 

δάν€ΐσ·μα,  ατο$,  τό,  (ξανΰζω)  =  Saveiov. 

δανεισμός,  δ,  (βανείζω)  money-lending. 

δ2ν€ΐσ·τή8,  οΟ,  ό,  (δανείζω)  α  money-lender,  usurer. 

δαν€ΚΓτι.χ05,  ή,  όν,  (βανίίζω)  disposed  to  lend. 

ΔΑΤίΟΐΙ,  cos,  τό,  a  gift.  Π.  money  lent  out 

at  interest,  a  loan,  debt. 

δανέ$,  ή,  '6ν,  (Ζαίω  A)  burnt,  dried,  parcbed. 

δάθ8,  cos,  TO,  (βαίΰύ  A)  =  SaKos,  a  firebrand,  torch. 

δδτΓδνάω,  f.  iiaa: — Pass.,  aor.  I  Ιδαπανήθην,  pf.  oc- 
Ζαιιάνημαι,  both  used  also  in  med.  sense  : — to  spend  ; 
Ζαπαναν  efs  Tt  to  spend  upon  a  thing  : — Med.  to  spend 
of  ono's  own,  11,  Causal,  ba-navav  rijv  ττόλιν  to 

put  the  state  to  expense,  exbaust  the  state.  From 

ΔΑ'ΉΑ'ΝΗ,  -ή,  cost,  expense,  expenditure.  II. 
money  spent :  also  money  for  spending.  III.  ex- 

pensiveness,  extra-y  agance.  [ττδ] 

δδττάνημ,α,  ατοί,  τό,  money  spent,  expense, 

δδπανηρ08,  ά,  Iv,  (βαπάνη)  of  men,  extravagant: 
of  things,  expetiiive.    Adv.  -pcDs,  expensively. 

δάπανοΒ,  ov,  =  δαττανηρόί,  ex  'ravagant. 

δά-ττεδον,  τό,  {'α-,  iribov)  land,  soil :  the  floor  of  a 
chamber  :  in  pi.  plains,  flat  country, 

ΔΑΊΙΙ2,  ίδθ5,  ^,  =  τάπ·7;5,  a  carpet,  rug,  \a\ 

δαιττόμεν,  Ep.  for  Ιάπτειν,  inf.  of  δάτττω. 

ΔΑ'ΠΤΠ,  f  δάψω,  to  devour, 

ΔάρΒανο5,  ό,  Dardanus,  son  of  Jupiter,  founder  of 
Dardania  or  Troy.  As  Adj.,  AapSavos  άνηρ  a  Tro- 
jan, mostly  in  plur.  Αάρδανοι  :  AapSavtos,  a,  ov, 
Trojan  :  AapSavis,  tSos,  ή,  a  Trojan  u/oman  :  Δαρ- 
δανία, ή,  Troy :  Δαρδανίδη8,  ov,  υ,  a  son  or  de- 
tcendant  cf  Dardanus  :  Δαρδανι2ν€3,  ot,  sons  of 
Dardanus. 

δαρδάτΓτω,  lengthd.  form  of  δάτττω,  to  devour. 

8apeiK03  or  Sapeiicos  στατήρ,  ό,  a  PeΓ^ian  gold 
coin,  =  20  Attic  drachmae:  so  that  5=a  mina,  300 
=  a  talent.  (S  lid  to  have  been  first  coined  by  Darius, 
but  prob.  derived  from  Persian  daru,  a  king,  cf.  Αά- 
psios,  like  our  sovereign.) 

Ailpeios,  υ,  Darius,  acc.  to  Herodotus  =  Gr.  ίρξξίηί, 
q.  v.:  a  Greek  form  of  Persian  dara,  a  king. 

δαρήσομαι,  fut.  2  pass,  of  Ζίρω. 

ΔΑΡΘΑ'ΝΩ;  aor.  2  Uap9ov,  poet  UpaiOovi—io 
sleep  Lat.  DORMIO.    Cp.  καταδαρθάνω. 

δαρ6-βιθ5,  ον,^δηρόβιοί. 

Sdpos,  ά,  όν,  Dor.  and  Trag.  for  δηρό$, 

ZCpu),  fut.  cf  διρα». 

fc^s,  gen.  δαδόδ,  ή,  A't.  contr.  for  δαΐε. 
δάσασΟαν,  aor.  ϊ  med.  inf,  of  δατίομαι;  Ion.  3  sing. 


ΔΑΝΑΟΪ'— δαφοίί^εο'ϊ. 


indie.  οασάσ«6το ;  I  pi.  opt.  δασαΙμίθα :  δασ^ΐται  b 
fut.  Dor.    Cf.  Ίτάσασθαι  from  νατέομαι. 

δασέωβ.  Adv.  of  δασύ$ ;  δασίωί  ίχαν  to  be  hairy. 

δά-σ·κίθ5,  ov,  (δα-,  σκιά)  thick-shaded,  dark. 

δάσμ€νσ%$,  ccws,  ή,  {δασμό$)  a  dividing,  distributing. 

δασμοΧογέω,  f.  ήσω,  to  exact  as  tribute:  c.  dupL 
sec,  ίο  exact  tribute  from  a  person.  Hence 

δασ-μολογία,  ή,  collection  of  tribute. 

δασμο-λογοΒ,  δ,  {δασμό s,  λό-γω)  a  tax-collector, 

δασ-μ05,  ό,  (δάσασθαι)  a  division,  sharing  cf  spoil', 
distribution.  II.  in  Ait.  an  impost,  tribute. 

δασμοφορίω,  f.  ησω,  to  pay  tribute  : — Pass.,  δασμο^ 
ψορεΐταί  rivt  tribute  is  paid  one.  From 

δασμο-φόροδ,  ov,  (δασ/ίόδ,  ψίρω)  paying  tribute, 
tributary, 

δάσομαι,  fut.  of  δατίομαι :  cf.  δάσασθαι. 

δασ-Ώ-λήβ,  ^Tos,  δ,  ή,  and  δασ-ττλτ,τΐδ,  ή,  (5α-, 
πλήσσω)  horrid,  frightful. 

δά©-{Τ€ί,€?0αι,  Ερ.  for  δάσασθαι,  q.  Vc 

Βασν-Οριξ,  τρΐχοί,  δ,  ή,  (δασνβ,  θρίξ)  thick-haired. 

δασ-ύ-κερκο8,  ον,  {taavs,  /itp/cos)  busby-Jailed. 

δα(Γϋ-ί€νημο5,  ov,  and  δασυ-κνήμων,  οΐ',  gen.  ovos, 
(δασν$,  κνήμη)  shaggy-legged. 

8ασ-ύ-μαλλθ3,  ov,  {δασύ$,  μαΧλοδ)  thick-fleeced. 

ζα,ξτύνω  [ϋ],  f.  ννω,  {δασί$)  to  make  rough  or 
hairy :  Pass,  io  become  rough  or  hairy. 

δασ~ύ-ΤΓθν5,  νοδοε,  υ,  (δασΐ/'s,  iroOs)  bairy-foot,  i. 
a  bare  or  rabbit. 

δασ-υ-Ίτώγων,  ewos,  0,  ^,  (δασνβ,  ττάτ/ων)  tvitb  shaggy 
beard. 

ΔΑ'2Τ'2,  cia,  V,  Ion.  fem.  δασία,  thick  with  hair, 
hairy,  rough :  downy,  opp.  to  ψιλόε :  of  places,  thick 


bushy;  δασέα  Ορίδαξ  a  lettuce 
II.  like  Lat.  densus,  thick. 


grown  with  hushes 
with  the  leaves  on. 
crowded. 

δασύ-στ€ρνο5,  ov,  {δασύδ,  στίρνον)  shaggy-breasted. 

δασυ-χαίτηβ,  ov,  δ,  {δασύί,  χαίτη)  shaggy-haired. 

δατίομαι,  fut.  δάσομαι :  aor.  I  ΙΙασάμην  Ep.  Ιδασ- 
σάμην  :  pf.  δόδασμαι :  (for  the  forms,  cf.  τιατίομαι, 
Ιττασάμην)  :  Dep. : — ίο  divide  among  themselves,  to 
share  in :  lo  tear  in  pieces ;  χθόνα  ττοσσί  δατεΰντο 
they  measured  the  ground  with  their  feet.  2.  to  cut 
in  two.        3.  to  divide  or  disiribuie  to  others. 

δατεΰντο,  Aecl.  3  pi.  impf.  of  δατέομαι. 

δατήριθ8,  a,  ov,  {δατόομαι)  distributing ;  and 

δατητή3,  ov,  0,  a  distributer. 

δαφναΓθ8,  a,  ov,  cf  or  belonging  to  a  latirel.  From 
ΔΑ'ΦΝΗ,  ή,  the  laurel  or  bey,  sacred  to  Apollo. 
δαφνηφορ€ω,  f,  ήσω,  to  bear  laurel-hovghs.  From 
δαφνη-φόρο5,  ov,  {δάφνη,  φίρω)  planted  with  lau- 
rels. II.  bearing  laurel- boughs. 
δαφνιακοΒ,  ή,  όν,  {Ζύφνη)  belonging  to  a  laurel. 
δαφνο-γηβής,  ts,  {δάφνη,  ηηθ,όω)  delighting  in  the 
laurel. 

δαφνό-κομθ5,  ov,  (δάφνη,  κόμη)  laurel-crowned. 
δαφν-ώδη5,  cs,  {δάφνη,  (ΐδο5)  laurelled. 
δα-φοινε05,  όν,=  δαφοινό$ι  €?μα  δαφοινείν  αίματ9 
a  £arn>ent  red  with  blood. 


δαφοί2/ο?— -ΔΕΓ. 
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83-φοιν^3,  Ιν^  (Βα-,  φοινόε)  of  wild  beasts,  blood- 
red,  iawny;  or  perhaps  bloody,  murderous. 

Βαψίλέΐα,'ΐ),  abundance,  plenty.  From 

Βαψΐλήβ,  is,  (δάτΓτω)  abundant^  plentiful :  of  per- 
sons, liberal,  profuse.  Adv.  δαψιλωΘ,  lavishly :  Sup. 
δαφιλ4στατα. 

*  Δ  ΑΏ,  an  old  root  meaning  to  learn,  which  some- 
times takes  a  causal  sense,  ίο  teach :  L  Causal, 
to  teach :  only  in  redupl.  aor.  2  act.  SeBae,  he  taught, 
like  Lat.  doceo ;  later  also  iZaov. — The  pres.  in  this 
sense  is  ΒιΜσκω.  IL  to  learn :  fut.  δαήσομαι 
(l/xeD  Zaiiami  thou  wilt  learn  from  me)  :  pf.  Β^Ζάηκα, 
part.  δίΒαηκώε,  δεδαώϊ,  also  pass,  δΐδαημένοδ :  aor.  2 
Ιδάί^ΐ',  £ubj.  δαώ,  Ep.  δαεία;,  inf.  δαήναι,  Ep.  δαημ^ναι, 
part,  fact's : — from  δ^δαα,  is  formed  a  pres.  med.  inf. 
δεδάασθαι,  to  search  out. — The  pres.  in  this  sense  is 
διδάσ«ο/«ΐί. 

δαώ|ΐ,£ν,  I  pi.  aor.  2  pass.  subj.  of  *δάω. 

ΔΕ ,  but :  conjunctive  Particle,  with  an  opposing  or 
adversative  force.  It  answers  to  μίν,  esp.  in  Prose, 
when  it  may  be  rendered  by  while,  on  the  other  hand, 
see  μίν.  2.  it  often  serves  merely  to  pass  Γτοηι 

one  thing  to  another,  when  it  may  be  rendered,  and, 
further.  II.  δ€  properly  stands  second  in  thr 

sentence,  but  it  is  also  found  third  or  fourth,  when 
the  preceding  words  are  closely  connected. 

-Ss,  enclitic  Particle ;  joined  I.  to  names  of 

Places  in  ace,  to  denote  motion  towards,  as  if  it  were 
an  enclitic  preposit. ;  οΐκίνδί  home-wards,  Ούλνμ- 
πόνδί  to  Olympus,  Θίραζ^  (for  θυρασδ^)  to  the  door ; 
more  rarely  repealed  with  the  possess.  Pron,,  ovSe 
Βύμονδζ ;  and  srmetimes  even  after  els,  as  €?s  aXaSe : 
in  Att.  often  added  to  the  names  of  cities,  'ΑΘήναζ€, 
Θήβαζβ  (for  ΆΘήνασδζ,  Θηβασδξ)  : — sometimes  it 
denotes  purpose  only,  /i^rt  φύβονδ'  dy'pevs  speak 
naught  tending  to  fear.  II.  to  tl  e  demonstr. 

Pron.,  to  give  it  greater  force,  οδ€,  τοίόσδε,  etc.,  such 
a  man  as  /his.  Ait.  όδί,  etc. 

δεά,  ή.  Dor.  for  θεά,  Lat.  d  ;. 

8caTO,  Ep.  for  kdiaro,  3  sing.  impf.  of  an  obsolete 
Verb  ίίαμαι,  =  ΖοκΙω,  he  seemed. 

8c'Yp.€vos,  Ep.  aor.  2  part,  of  δέχομαι. 

δεδάασθαι,  Ep.  pres.  med.  inf  oi  *  δάω. 

Zidae,  3  sing,  aor.  2  act.  of  ^  δάω. 

δεδάηκα,  δεδάημαι,  pf.  act,  and  pass,  of  *  δάω. 

δίΒα'αται,  Ion.  for  δύδαινται,  τ,  γ\.  pf.  pa  s.  of  δαί'ωΒ. 

δεδαϊγμίνοδ,  pf.  pass.  part,  cf  δαΐζω. 

δεδανδαλμένοβ,  part.  pf.  pass,  of  δαιδάλλω. 

δ(2α·:σν,  redupl.  poet.  aor.  2  of  δάκνω. 

δεδάκ·ρϋκα,  pf.  of  δακρύω. 

δό δαργμαι,  Att.  for  δίδρα-γμαι,  pf.  pass,  of  ΐρίσσομαι. 
δί'δαρμαι,  pf.  pass,  of  δ(ρω. 
δίδασμαι,  pf.  pass,  of  δατίομαι. 
δεδαώβ,  pf  act.  part,  of  *δάω. 

είδβγμαι,  pf  of  δέχομαι,  (also  Ton.  pf  of  δζ'ικνυμι). 
δεδΓημαι,  pf  pass,  (in  med.  sense)  of  δέω,  to  want. 
δεδοί  jc  μαι,  paullo  p.  ftit.  of  δέχομαι. 
δ^δαπνάναι,  irreg.  pf,  iiif.  of  δαττνέο/. 


δέδίίχα,  δεδέίγμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  δ^ίκνυμι. 
δεδ^κα,  δίδομαι,  pf.  act.  and  pass,  of  δί(ϋ,  to  bind. 
δέδεξο,  imperat.  pf.,  and  δ£δ€ξομαι,  p.  p.  fut.,  oi 

δέχομαι. 

δέδδτο,  Ep.  3  S'ng  plqpf.  pass,  of  δέω,  to  bind. 
δεδέχαται,  Ion.  for  δeδeγ/ieJ/oί  άσί,  3  plur.  pf.  ol 
δέχομαι, 
δίδηγμαι,  pf.  pass,  of  δάκνω. 
δεδηδ,  δ€δ-η€ΐ,  3  sing.  pf.  and  plqpf.  of  δαίω, 
δεδήμευμαι,  pf  pass,  of  δημεύω. 
δεδήο-ομαί  and  δεθήσομαι,  fut.  pass,  of  Βέω,  to  bind. 
δεδηχα,  pf.  of  δάκνω. 

δεδια,  poet,  δέίδια,  pf ,  with.  pres.  sense,  of  Βΐίδω  % 
imperat.  δεδί^ί ;  part,  δεδίώδ. 

δεδιΰκονηκα,  pf.  of  διακονέω. 

δεδιδάχθαι,  pf.  pass,  inf  of  διδάσκω, 

δεδιητηκα,  pf  of  διαιτάω. 

δεδίτκομαι,  ==  δαδίσκομαι. 

δεδίττομαι,  Att.  for  δΐΐδίσσομαι. 

δεδίωγμαι,  pf.  pass,  of  διώκω. 

δεδμήατο,  Ion.  for  Ιδέδμηντο,  3  pi.  plqpf.  pass,  of 
δα^-άω. 

δεδμηκα,  pf.  of  δέμω. 

δεδμημαι,  pf  pass,  of  δαμάω;  also  of  δέμω. 
δεδμητο,  -ήατο,  3  sing,  and  pi.  plqpf.  of  δαμάω, 
δε'δογμαι,  pf  pass,  of  δοκέω. 
δεδ'Ίκα,  pf.  with  pres.  sense  of  δείδω. 
δεδοίκω.  Dor.  pres.  formed  from  δέδοικα  =  δείδω. 
δεδόκημαι,  pf  pass,  of  δοκέω. 

δεδοκημενοβ,  Ep.  pf  part,  of  δέχομαι,  with  sense  of 
pies.,  waiting  for,  lying  in  wait. 
δεδοκίμασμαι,  pf.  pass,  of  δοκιμάζω. 
δέδομαι,  pf.  pass,  of  δίδωμι :  poet.  3  pi.  δέδονται. 
δεδόνατο.  Dor.  for  (δίδόνητο,  3  sing,  plqpf  of  δονίω» 
δεδορκα,  pf.  of  Ζέρκομαι,  with  sense  of  pres. 
δεδονπα,  pf.  cf  δονιτέω. 
δεδραγμίνοδ,  pf  part,  pass,  of  δράσσω. 
δεδρΰκα,  pf.  of  διδράσκω,  also  of  δράω. 
δεδρΰμαι,  pf.  pass,  of  Ιράω. 

δεδράμηκα,  pf  of  τρέχω  (formed  from  *δραμέω). 

δεδρομα,  poet,  pf  of  τρέχω  (formed  from  '^δρέμοϊ), 

δεδυστύχηκα,  pf  of  δυστυχέω. 

δεδωκα,  pf.  of  δίδωμι. 

δεελοδ,  η,  ov,  rtsolvtd  form  of  Ζηλο$. 

δεηθί,τε,  2  pi,  aor.  I  subj.  of  δέομαι. 

Σεημα,  arcs,  τυ,  {δέομαι)  a  prcyer,  entreaty. 

δεησΐ8,  cas,  ή,  (^δέομαι)  an  enirtaling. 

δεισομαι,  fut.  med.  of  δεω,  to  want. 

ΔΕΙ";  subj.  δέτ)  contr.  ty ;  opt.  δέοι;  inf  δ(ΐν; 
part,  δέον  Att.  δαν:  imperf  εδει  Ion.  eZee:  fut,  δει^σει: 
aor.  I  έ5έησ€.  Impers.  from  δέω,  to  bind  :  I.  c. 
acc.  et  inf,  δα  τινα  ποιησαι  it  is  binding  on  one  to 
do  a  thing,  one  must,  one  oitght,  Lat.  oportet,  decet ; 
so,  δεΓ  τινα  δττωδ  ττοιησπ.  II.  c.  gen.  there  is 

need  of  Lat.  opus  est  re ;  νολλοΰ  δεΓ  there  wants 
much,  far  from  it ;  iKi-yov  δεΓ  there  wants  little,  all 
but ;  vKevvos  δα  it  is  still  further  from  tt : — with  the 
person  added,  δίΐ  μοί  tivos,  Lat.  opus  est  mihi  re. 
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δβίγμα,  aros,  τ6,  (Ζύκνυμί)  a  sample,  proofs  speci- 
men, Lat.  documentum.  2.  a  place  in  the  Peirseeus, 
where  merchants  set  out  their  wares  for  sale,  as  in  an 
Eastern  bazaar.  Hence 

δει-γμέίτίξω,  f.  σω,  ίο  make  a  show  of. 

SeiScKTO,  3  sing,  plqpf.  of  δίίκννμι,  in  sense  of  impf., 
to  welcome :  δ€ΐδΙχαται,  for  δεδ^^μένοι  eiai,  3  plur. 
perf. :  δειδέχατο,  3  pi.  plqpf. 

δ€ΐ.δήμων,  ov,  gen.  ovos,  (δΐίδω)  cowardly. 

δβίδια,  as,  €,  like  SeSta^  pf.  of  δείδα»  with  pres.  signf., 
J/ear;  plur,  δάδιμιν,  δβίδιτί;  imperat.  δΒίδϊθΐ;  inf. 
Β€ΐδίμζν  ;  part/  δ€ΐδιώ$,  dual  δε{δ<  We  :  δείδισαν,  $ 
plur.  plqpf. 

δ€ΐ,δίσ-κομαί,  Dep.  {δώίνυμι)  to  greet  with  out' 
stretched  band,  to  welcome,  bid  hail;  δειδίσκ€το  δέτταϊ 
he  bailed  with  the  cup.        2.  =  δζίκννμι,  to  shew. 

δβιδίσ-σομαι,  Att.  δβδίττομαι :  fut.  ίξομαι :  aor.  i 
€δ€ΐδιξάμψ  :  (δ€ίδα;)  : — Causal  of  δ€tδcy,  to  frighten, 
alarm. 

δβίδοικα,  Έρ.  for  δέδοικα,  q.  v.  « 

ΔΕΓΔΩ,  the  pres.  only  used  in  first  pers,,  /  fear : 
fut.  δείσομαι :  aor.  I  eSeiffa  Ep.  '^δδεισα :  pf.  in  pres. 
sense  δέδοικα ;  also  δ4δΐα,  Ep.  δείδια  (see  δείδια)  i  3 
pi.  plqpf.  ίδείδισαν,  Ep.  δείδισαν :  I.  intr.  to  be 

afraid,  to  fear,  mostly  with  μή  ,  like  Lat.  vereor 
ne  ..  yl fear  it  is  ..  ;  but,  δείδω  μτ)  ού  . . ,  vereor  ne 
non  . . ,  vereor  ut . . ,  I  fear  it  is  not.  2.  c.  inf.  to 
fear  to  do.  3.  δύδειν  περί  τινι  to  be  alarmed  or 

anxious  about.  4.  c.  acc.  to  be  afraid  of,  to  fear, 
stand  in  awe  of.  5.  perf.  part,      δεδιόδ,  one's 

fearing,  onis  fear,  like  6€os. 

δειελιάω,  f.  ι/σω:  aor.  I  edeie\iyaa:  (peieXos): — to 
wait  till  evening. 

δ€ΐ€λιν05,  ii,  0y,==sq,,  at  evening.  From 

δείελοδ,  ov,  (δείλη)  of  or  belonging  to  evening; 
deUkov  ^μαρ  eventide.  II.  as  Subst.,  δύέΚοί 

(sub.  ωρη),  — δείλη,  evening. 

δ€ΐκανάασκ6,  3  sing,  Ep.  impf.  of  δεικανοΜ. 

δεικανάω,  =  δε'ικνυμι,  to  point  out,  shew.  II. 
Med.  =T  δείκννμαι,  δέχομαι,  to  salute,  welcome,  greet. 

δ^ικανόωντο,  3  pi.  Ep.  impf.  med.  of  δεικανάω. 

ΖάκεΚον  and  δείκηλον,  τό,  (δείκνυμι)  a  representa- 
tion, exhibition. 

Ζείκνν,  Ep.  shortened  form  of  δείκνυ'^ι. 

δ€ΐκνύμ€ν,  -ύμεναι-,  Ep.  for  δεικνύναι^.  [δ] 

ΔΕΙ'ΚΝΤΜΙ  and  δεικνύω,  imperat.  δείκνυ  or 
Ζείκνυε-,  fut.  δεί^ω  Ion.  δίξω'.  aor.  I  εδειζα  Ion.  εδε^α: 
pf.  δεδειχα: — Pass.,  fiit.  δειχθησομαι,  and  fut.  3  δε- 
δείζομαι :  aor.  I  εδείχΘην  Ion.  εδέχθην:  pf,  δεδει^μαι; 
on  the  forms  δειδεχαται,  δείδεκτο,  see  below  11 : — to 
shew,  point  out,  Lat.  monstro;  impers.  δείξει,  time 
wilt  shew  ;  δεικννναι  εϊ$  τινα  to  point  towards  a  per- 
son»  2.  to  bring  to  light,  display  ;  θεδ$  ήμΐν  δείξε 
ripas  the  god  shewed  us  a  marvel : — Med.  δείκννμαι, 
to  set  before  one.  3.  to  point  out  by  words,  co  tell, 
explain,  teach:  to  shew,  prove;  έδειξαν  έτοιμοι  6ντε$ 
Sbey  shsw'ed  that  they  were  ready.        4.  of  accusers, 

(oin/Orm  against,        II.  pres.  part.  ^€ίΐα^ύμξνο9=Β 


δεχ6μενο5,  δεξιούμενοί,  welcoming^  greeting  ^  3  pL 
pf.  δειδεχαται,  3  sing,  and  pi.  plqpf.  δείδεκτο,  δε/δε- 
χατο,  are  used  in  the  same  sense ;  tovs  μεν  κυπελ- 
Xois  δειδεχατο  they  pledged  them  with  the  cup; 
δειδεχατο  μύθοισι  they  greeted  them  with  words. 

δ£ΐκτεθ8,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  δείκννμι,  to  be 
shewn.      II.  δεικτεον  [εστϊ],  impers.,  one  must  shew. 

tsCKaio%,  a,  ov,  lengthd.  form  of  δειλό$,  fearful  t 
and  so  wretched,  sorry,  paltry,  miserable. 

δειλακρίων,  ojvos,  6,  properly,  a  coward,  but  mostly 
in  addresses,  poor  fellow  !  From 

δ«ίλ-ακρο3,  α,  ov,  {δειλό$,  anpos)  very  pitiable. 

AEFAH  (sub.  ωρα),  ή,  properly,  the  time  tvhen  the 
day  is  hottest,  i.  e.  just  after  noon ;  then  generally, 
afternoon,  εσσεται  ή  ήώβ  ή  δείλη  ή  μέσον  ?ιμαρ',  δείλη 
ιτρωΐα  and  δείλη  δψία  early  and  late  afternoon;  after- 
wards δ€{λ7  alone  stood  for  the  later  part  of  the 
afternoon,  evening  ;  δείληί  or  δείλην,  as  Adv.,  in  the 
evening. 

δειλία,  ή,  (δεtλ<5s)  timidity,  cowardice;  δειλΙην  δφ» 
λεΐν  to  be  charged  with  cowardice. 

δειλιάω,  f.  άσω,  {δειλία)  to  be  afraid. 

δείλομαι,  Dep.  (δείλη)  to  decline  towards  evening. 
'δειλόβ,  ή,  6v,  (δέο$,  δείδω)  cowardly,  craven :  vile, 
worthless.  II.  miserable,  wretched,  unhappy,  like 
Lat.  miser.    Adv.  -XcDs. 

δεΐμα,  ατο$,  τό,  (δείδω)  fear,  affright.  II.  an 

object  of  fear,  a  terror,  horror.  Hence 

δειμαίνω,  oniy  used  in  pres.  and  impf.,  to  be  afraid, 
to  be  alarmed:  c.  acc.  to  fear  a  thing. 

δειμδλεοβ,  a,  ov,  (δεΐμα)  timid.  Π,  borribUt 

fearful. 

δεΙμα9,  aor.  I  part,  of  δεμω. 

δείματο,  3  sing.  aor.  I  med.  of  δεμω. 

δειματόειε,  εσσα,  εν,  (δειμα)  frightened. 

δειματόω,  £  ώσω,  (δεΐμα)  to  frighten. 

δείμομεν,  Ερ.  I  ρί.  aor.  ϊ  subj.  of  δkμω. 

δειμόβ,  δ,  (δεοδ)  fear,  terror,  Lat.  timor. 

δειν,  inf.  of  δεω.  II.  Att.  for  δεον,  part.  neut. 

of  δει,  as  -πλεΐν  for  πλέον, 

ΔΕΙ'ΝΑ,  δ,  ή,  τό,  gen.  δεΓνο5,  dat.  δεΓνι,  acc.  δείνα, 
such  an  one,  a  certain  one,  whom  one  cannot  or  will 
not  name  ;  also  pi.  δεΐν. 

δδΐνο-θετη5,  ου,  δ,  (δεινός,  τίθημι)  α  knave. 

δεινο-λογέομαι,  f.  ήσομαι^  Dep.  (δεινοί,  λε^ω)  ίο 
complain  loudly. 

δεινο-τταθε'ω,  f.  "^σω,  (δειν6$,  ιτάθοί)  to  complain 
loudly  of  suffering. 

^etvo-irovs,  δ,  ή,  πουν,  τό,  gen.  ποδο$,  (δεινόδ,  irovs) 
terrible  of  foot. 

δεινόβ,  ή,  όν,  (δεοβ)  :  I.  terrible,  fearful.  In 

milder  sense,  awful:  later,  τύ  δεινόν  danger,  suffer- 
ings; ουδέν  δεινοί,  μτ)  άποστεωσιν  no  fear  of  their 
revolting;  δεινδν  νοιεΐν  or  Ίτοιεΐσθαι  to  take  ill.  Lit. 
aegrefcrre.  II.  implying  Force  or  Power,  mighty, 
powerful,  for  "Ood  or  ill.  2.  wondrous,  marvellous^ 
strange;  τδ  συγγενέ$  τοι  δεινύν  the  ties  of  kin  have 
Strange  pwit*  ΙΠ,  the  sense  of  powerful 


wondrous,  passed  into  that  of  ahle,  clever,  skilful,  as 
In  phrase  bftvvs  re  ml  ao(p6s ;  often  c.  inf.,  deivijs 
Xiyeiv  clever  at  talking;  also  c.  ace,  huvbs  ri^v 
τί-χνψ  skilful  in  his  art.  Hence 
Seivos,  gen.  of  hiiva,  δ,  ή. 

Seivonjs,  ητοί,  ij,  terrihleness :  harshness,  stern- 
ness.      2.  natural  ability,  cleverness. 

δ€ΐν6ω,  f.  ώσω,  (Setvvs)  to  make  dreadful  or  formi- 
dable :  to  exaggerate,  enhance. 

8eiv-(>m0s,  όν,  {heivls,  &ψ)  terrible  to  behold. 

SeivJjs,  Adv.  of  Sctfos,  terribly :  marvellously,  ex- 
ceedingly. 

Zdvωσιs,  ews,  ή,  (Seiv6o))  exaggeration, 

δήν-ωψ,  wffos,  υ,  ή,  =  δ€ίνωπύ$. 

Ζίίξω,  fut.  of  δίίκνυμι. 

8c?os,  τό,  Ep.  for  54o5,fear. 

SciirvevvTCS,  Dor.  for  SenrvovvTts. 

Seiirvlo),  f.  ήσω :  pf.  56δ(ίννηκα,  Att.  pf.  2  SiSeiirva, 
inf.  δίδίίπνάναι :  (Seirrvoy)  : — to  make  a  meal,  dine; 
in  Att.  always  to  take  the  chief  meal :  c.  ace,  Seinvuy 
αρτον  to  make  a  meal  on  bread.  Hence 

δβιιτνηστόβ  or  δίίιτνηστοβ,  δ,  meal-time. 

δβιττνητήριον,  τό,  {δαννέω)  a  supper-room. 

δίίττνητήβ,  ov,  δ,  a  supper  guest.  Hence 

δ£ΐΐΓνητικ65,  ή,  όν,  of  or  for  dinner.  Adv.  -kcos, 
like  a  clever  cook. 

δβιιτνίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (δεΐπνον)  to  entertain  at 
dinner. 

δ€ΐπνο-λ6χο8,  η,  ov,  (δΐΐτη/ον,  λοχάΰύ)  fishing  for 
invi'ations  to  dinner,  parasitic. 

δίΐτΓνον,  τό,  a  meal  or  meantime,  sometimes  =  ά/){- 
eroy,  the  early  meal,  sometimes  =  δόρπον  the  late  one : 
in  Att.  the  chitf  meal,  answering  to  our  dinner,  Lat. 
coena;  άπύ  δύτη^ου  straight  from,  i.  e.  just  after, 
dinner.       2.  generally  food,  provender. 

δείΊτνοποιΙω,/ο  prepare  a  meal:  Med.  to  dine.  From 

δ€ΐ'ΐΓνο-ΐΓθΐ65,  όν,  (Sernroy,  ποιίω)  preparing  dinner. 

δ(ΐρά$,  άδοί,  57,  (δίιρή)  the  ridge  of  a  chain  of  hills, 
like  λόψο!,  Lat.  jugum.  II.  =  δαρη,  the  neck. 

δ€(ρα$,  aor.  I  part,  of  δίρω. 

ΔΕΕΡΗ',  Att.  δ€ρη,  ή,  the  neck,  throat,  II.  = 
Seipas,  the  ridge  of  a  hill. 

δειρο-τομΙω,  f.  ησω,  (δειρή,  τέμνω)  to  ctct  the  throat 
of  a  person,  behead  him,  Lat*.  jugulo. 

ΔΕΙΤΛ,  Ion.  for  δίρω. 

δ€ΐσ-ήνωρ,  epos,  υ,  ή,  (δΐίδω,  άνήρ')  fearing  man. 
'  δεισιδαιμονία,  ή,  fear  of  the  gods,  religion.  2. 
in  bad  sense,  superstition.  From 

δεισι-δαίμων,  ov,  gen,  ovos,  {δ^ίδω,  δαίμζον)  fearing 
the  gods  :  in  good  sense,  pious,  religious.  2.  in 
bad  sense,  st/perstiiious,  bigoted. 

ΔΕΤζΑ",  ol,  at,  τΛ,  indecl.,  Lat.  DECEM,  our  TEN, 
Germ.  ZEHN:  01  δίκα,  the  Ten,  Lat.  Decemviri:  oi 
δίκα  [ίτη '  ά^'  ηβη5  those  who  are  ten  years  past  20, 
the  age  of  military  service. 

δ€κά8-αρχο5,  δ,  (δέκα,  αρχω)  a  commander  of  ten 
men,  Lat.  decurio.. 

δ€κ4-ροιο$,  oy,  {δέκα,  βοΰ$)  worth  ten  oxen. 
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δεκαδβύδ,  έωί,  δ,  (δέκα)  one  of  a  deeury  or  party  of 
ten  soldiers. 
δεκά-δυο,  ol,  at,  τά,^δνώδίκα,  twelve. 
δ6κά-δωρο3,  ov,  (δέκα,  δωρον  a)  ten  palms  long  or 
broad. 

δεκα-ετηροβ,  ov,  (δέκα,  eros)  ten-yearly. 
δακα-€τή$,  es,  (δέκα,  eVos)  lasting  ten  years. 
Β€κάζω,  f.  άσω,  (δέκα)  to  bribe,  corrupt,  Lai.  decu- 
riare. 

δίκάκιδ.  Adv.  (δέκα)  ten  times :  ten-fold. 
δ€κά-κλϊνο8,  ov,  (δέκα,  κλΐναι)  holding  ten  dinner' 
couches. 

δεκα-κϋμία,  ή,  (δέκα,  κΰμα)  the  tenth  wave,  Lat. 
flnetus  decumanus  i  cf.  τρικυμία. 

δεκά-μηνοβ  and  δεκα-μηνιαΐοβ.  ov,  (δ€κά,  μ-^ν)  ten 
months  old.       2.  in  the  tenth  month. 
δίκά-μνουβ,  ow,  (δίκά,  μνα)  worth  ten  minae. 
δ6κ-άμψορο$,  ov,  (δέκα,  αμφορενί)  holding  ten  άμ» 
ipop€is,  i.  e.  about  ninety  gallons, 
δεκά-παλαι.  Adv.  a  very  long  time  ago. 
δεκά-ΤΓίντί,  ol,  at,  Ta,fifeen. 
δεκά-πηχυβ,  ν,  (δέκα,  ττήχνι)  ten  cubits  long. 
δεκα-ίΓλάσ-ιΟΒ,  ov,  (δέκα)  tenfold:  c.  gen.  ten  times 
greater  than:  ή  δεκαπλάσια  (sub.  rt/ixij)  as  Subst.  ten 
times  the  amount. 

δβκά-πλεθροβ,  ov,  (δέκα,  ιτΚέθρον)  enclosing  ten 
plethra  (v.  πλέθρον  ii.) 
δεκάιτλοοβ,  ov,  contr.  -irXovs,  ovv,  =  δεκα-πλάσίοχ. 
δ€κά-ΐΓθλι?,  ή,  (δέκα,  rroAis)  a  district  including  ten 
cities,  Decapolis. 
δεκά-ΤΓουβ,  δ,  ή,  mow,  τό,  gen.  ποδοί,  ten  feet  long. 
δ6Κ-άρχη5,  ου,  δ,  (δέκα,  αρχω)  α  decurion.  Hence 
δεκ-αρχία,  ή,  the  government  of  the  Ten. 
δ€κά$,  άδθ5,  57,  (δέκα)  a  body  of  ten  men,  Lat.  decu- 
ria.  II.  the  number  ten. 

δεκά-σ-πορο8,  ov,  (δέκα,  σνίίρω)  consisting  of  ten. 
%eed-:imes,  i.  e.  ten  years. 
δεκαταίοδ,  a,  ov,  \δέκατθΒ)  on  the  tenth  day. 
δεκα-τάλαντρβ,  ov,  (δέκα,  τάΚαντον)  weighing  or 
luorth  ten  talents  :  estimated  at  ten  talents. 
δεϊ€α-τεσσαρ€5,  -pa,  four'een. 
δεκατευτήριον,  τό,  (he tenths-office,  custom-house :  and 
δεκατευτήε,  ου,  δ,  a  farmer  of  tenths,  tithe-collector, 
Lat.  decumanus.  From 
δεκατευω,  f.  σω,  (δεκάτη)  to  exact  the  tenths,  to 
tithe,  take  tithe  of  a  person :  to  take  the  tenth  of  booty, 
esp.  as  an  offering   ο  the  gods:  — zho  to  exact  the 
tenths  as  a  tax  on  all  imports. 
δε!<ατη-λόγο8,  δ,  (δεκάτη,  λέ'/ω)  =  '^εκατευτη5. 
δεκατό-στΓοροβ,  ον,  (δέκατο$,  σπορά)  in  the  tenth 
generation. 

δεκατοβ,  η,  ov,  (δέκα)  ten'h.  Π.  as  Subsi.,  δε- 

μάτι; (sub.  μέρΐίλ,  -ή,  the  tenth  part,  tithe.  2.  δε- 
κάτη  (\ub.  ήμίρα),  ή,  the  tenh  day:  at  Athens,  the 
festival  on  the  tenth  day  afer  birth,  when  the  child 
had  a  name  given  it ;  τ^ν  δεκάτην  θύειν  Ιο  give  a 
feast  on  the  day  of  naming  the  child. 
δίκατόω,  f.  ώσω,  (δέκατοι)  to  take  tithe  of  λ  person. 


154  b€κάφvλos~ 

δ6κά-φ1)λθ5,  ον,  (dim,  φνλή)  consisting  of  ten  tribes. 
δ€!<ά-χαλκον,  τό,  (^δάκα,  χαλκουε)  α  coin  toorth  ten 
•χοΑκοΓ,  Lat.  denariiis. 
δεκά-χΐλοι,  ai,  a,  {δέκα,  χίΚιοι)  ieft  ihotisand. 
8€!C-€TT]pOS,  ov,  —  δζκίτηί. 

δεκ-Ιτηδ,ου,  ό,  (δίκα,  eras)  lasting  ten  years.  II. 
ien  years  old. 
8eic-eTis,  tSos,  ή,  pecuL  fern,  of  δ^κέτηδ. 
SciiOjjiat,  Ion.  and  Aeol.  for  δέχομαι. 
δ€κ-όργυΐ08,  ov,  (δ€κά,  opyvia)  ten  fathoms  long. 
δβκτήρ,  rjpos,  υ,  =  δίΐΰτη$. 

δίκτηβ,  ου,  υ,  {δέχομαι)  α  receiver  :  l^nce  a  beggar. 

δίκτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  of  δέχομαι. 

δ€κτ05,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  δέχομαι,  received:  to  be 
received,  acceptable,  Lat.  accept-as. 

δέκτρια,  ή,  poet.  fern,  of  δ^κτήρ,  δέ/£τη$. 

δ€!<τωρ,  opos,  poot.  for  δέκτη5,  δίκτηρ,  07ie  who  takes 
fipon  himself. 

δεκ-ώρΰγοδ,  ov,  more  correct  form  of  detcup'^vios. 

δελεάζω,  f.  άσω,  {δέΚίαρ)  to  entice  by  a  bait :  to  al- 
lure, entice,  catch.  II.  c.  acc.  cognato,  νωτον  bos 
δ€λ€άζ€ΐν  to  put  the  chine  of  a  pig  as  a  bait. 

ΔΕ'ΛΕΑΡ,  arcs,  τό,  a  bait,  Lat.  esca. 

δελε-άριταξ,  ayos,  δ,  ή,  (δέλεαρ,  αρπάζω)  greedy  of 
the  bait,  biting  freely  at  it. 

δελεασμα,  aros,  τό,  =  δέλεαρ. 

ΔΕ'ΛΤΑ,  τό,  indecl.,  v.  sub  Δ.  2.  a  name  for 
the  islands  formed  at  the  mouths  of  large  rivers,  esp. 
of  the  Nile,  so  called  from  their  shape. 

δελτιον,  τό.  Dim.  of  δέΧτο^. 

δελτο-γράφοβ,  ov,  (δελτοβ,  ^ράψω)  writing  on  a 
tablet,  registering,  recording. 

δελτοδ,  ή,  a  writing-tablet,  so  called  from  the  letter 
Δ,  the  old  shape  of  tablets :  metaph.,  δέ\τοι  φρένων 
the  tablets  of  the  heart.  Hence 

δελτόω,  f.  ώσω,  to  note  down  on  tablets,  record. 

δελφάκιον,  τό,  a  sucJiing-pig,  Dim.  of  δέλψα^. 

δελφακόομ,αι.  Pass,  to  grow  up  to  pighood.  From 

ΔΕΆΦΑΗ,  ακο5,  δ,  a  young  pig,  porker. 

Δελφίνιοβ,  δ,  {Αίλφοι)  Delphian,  epith.  of  Apollo. 

δελφϊνο-φόροβ,  ov,  (δελφίδ,  φέρω)  bearing  dolphins; 
xepaiai  δ.  beams  with  ptdleys  to  lower  the  δαΧφίξ. 

ΔΕΑΦΓ5  and  δελφίν,  Tvos,  δ,  the  dolphin.  II. 
a  mass  of  iron  or  lead,  shaped  like  a  dolphin,  which 
was  hung  at  the  yard-arm,  and  then  suddenly  let 
down  on  the  enemy's  ships. 

ΔΕΑΦΟΙ',  ων,  αί,  Delphi,  a  famous  oracle  of  Apollo 
in  Phocis  at  the  foot  of  Parnassus.  II.  Δελφοί, 

οϊ,  the  inhabitants  of  Delphi,  Delphians. 

AETMAS,  τό,  used  only  in  nom.  and  acc,  the  body, 
esp  of  man;  properly  the  living  body,  σωμα  being 
the  corpse  ;  μικρυε  δέμα$  small  in  stature.  II. 
as  Adv.,  like  δίκην,  δέμα$  πυρύβ  αίθομένοιο  in  form 
or  fashion  like  burning  fire,  Lat.  instar  ignis. 

δέμνιον,  τό,  (δέμω)  a  bed,  bedding;  mostly  in  plur. 

δεμνιο-τήρηδ,  es,  {δέμνιον,  τηρέω)  keeping  one  ίο 
9ne's  bed ;  μοίρα  δίμνιοτήρηί  a  lingering  fate. 

ΔΕΉΏ :  aor.  I  act.  'έδ^ιμα,  med.  Ιδειμάμψ:  pf. 


δέδμηκα:  ι>ί'.  pass,  δέ  δ  μη  μαι.  Το  build ;  Med,,  Ιδεί- 
ματο  oiicovs  he  built  him  houses :  generally,  to  con' 
struct,  make  ;  δέμ^ιν  δδόν  Lat.  munire  viam. 

δενδίλλω,  to  give  a  glance  at,  so  as  to  make  a  sign. 

δενδρεον,  τό.  Ion.  for  δένδρον,  a  tree.  Hence 

δενδρεών,  wvos,  δ,  {δένδρον)  a  grove. 

δενδρήειΏ,  εσσα,  iv,  woody. 

δενδριακ08  or  -ikos,  -η,  όν,  {δένδρον)  of  a  tree. 

δενδριον,  τό.  Dim.  of  δένδρον. 

δενδρίτη5,  ου,  δ,  fem.  δενδρΐτΐ8,  idos,  of  ot  belong 
ino^  to  a  tree. 

δενδρο-βατεω,  {δένδρον,  βαίνω)  to  climb  frees. 

δενδρο-κόμη3  or  δενδρό·κορ.ο$,  ov,  {δένδρον,  κομή) 
shaggy  luiih  wood. 

δενδρο-κοττεω,  {δένδρον,  κότττω)  =  δ^νδροτομέω. 

ΔΕ'ΝΔ?ΟΝ,  τό,  Ιοη.  and  Att.  δενδροβ,  εοδ,  τό,  α 
tree;  δένδρον  kkaas  an  olive-tree:  generally,  δένδρα 
are  fruit-trees,  opp.  to  ΰλη,  timber. 

δενδροτομεω,  f.  ήσω,  to  cut  down  the  fruit-trees,  to 
lay  waste  a  country.  From 

δενδρο-τόμ,ΟΒ,  ov,  {δένδρον,  τζμζΐν)  cntling  down  trees. 

δενδρο-φόρθ5,  ov,  {δένδοον,  φέρω)  bearing  trees. 

δενδρό-φί/TOS,  ov,  {δένδρον,  φύω)  planted  with  trees. 

δενδρ-ώδη8,  εβ,  {δένδρον,  εΓδοδ)  tree-like;  δ£νδρώδ€ΐ$ 
Ήνμφαι  ii/ooi/-nymphs. 

δενδρώτΐ8,  ίδθ5,  ή,  {δένδρον)  wooded. 

δεννάί^,  f,  άσω,  to  abuse,  revile.  From 

ΔΕΉΝ02,  δ,  a  reproach^  disgrace. 

δεξαι,  aor.  I  med.  imper.  of  δέχομαι. 

δεξαμενή,  "η,  (properly  aor.  I  part.  fem.  of  δέχομαι) 
a  receptacle  of  water,  a  reservoir,  tank. 

δεξιά,  Ion.  -ιή,  (fem.  of  δε^ίόβ,  sub.  χεφ)  the  right 
hand ;  έκ  δε^ ms  on  the  right  hand;  δ€ξι^ν  διδυναι  to 
salute  by  offering  the  right  hand. 

δε|ί-μηλθ8,  ov,  {δέχομαι,  μήλον)  receiving  sheep, 
rich  in  sacrifices. 

δε|ιό-γυΐ08,  (δε^ίοδ,  yviov)  ready  of  limb,  nimble. 

δε|ι,ο-λάβθ3,  δ,  (δε^ίόδ,  Χαβΐΐν)  a  spearman,  guard. 

δεξιόομαι,  f.  ώσο/iat :  aor.  i  Ιδεξιωσάμην:  Dep.: — to 
offer  the  right  hand,  greet  tvith  the  right  hand.  From 

ΔΕ3ΙΟ'2,  ά,  όν,  Lat.  DEXTER  :  I.  on  the 

right  hand  or  side  ;  έττΐ  δεξιά  to  the  right.  II. 
fortunate,  boding  good,  of  the  flight  of  birds  and/Other 
omens.  III.  metaph.  dexterous,  ready :  and  of 

the  mind,  shrewd,  clever. 

δε|ιό-σειρο8,  δ,  {δεξιοί,  σειρά)  harnessed  by  traces 
on  the  right  side,  of  a  horse,  which  was  not  put  under 
the  yoke,  but  attached  as  a  third  abreast  with  the 
regular  pair. 

δε|ιότη5,  ητο$,  ή,  {δεξιόί)  dexterity,  activity;  cf 
mind,  cleverness. 

δεξιόφιν.  Adv.,  old  gen.  of  δεξιό$ ;  kirl  δεξιόφιν  to* 
wards  the  right. 

δεξί-'ϊΓΰρο3,  ov,  {δέχομμι,  ττυρ) ^re-receiving, 

δεξΐ8,  εωί,  ή,  {δέχομαι)  reception. 

δεξιτερόδ,  ά,  όν,  poet,  form  fbr  δ€ξιό$,  right,  the 
right;  δεξιτερά,  like  δε^ίά  (sub.  χ^'φ),  the  right 
Jjand;  δεξιτερ^φι,  old  dat.,  on  the  right  hand* 


Β^Ιίωμα,  croe,  τ6,  (hectic  μαι)  a  pledge  of  friendship, 
δβ^ι,-ώνυμοβ,  ov,  {pc^ios,  όνομα)  lucky  in  name^ 
δ€|ίω5.  Adv.  of  Se^ios,  dexterously :  Sup.  Ζ^ζιώτατα. 
6e^i(!><ris,  c<ys,  -ή,  (δε^ίόομαι)  an  offering  of  the  right 
hand :  greeting,  salutation  :  canvassing. 
Ζίξο,  2  sing.  Ep.  aor.  2  imperat.  of  δέχομαι. 
δΐξομαι,  fut.  of  δέχομαι. 

δέξω,  δένομαι.  Ion.  for  Sei£<w,  δείζομαι,  fut.  act.  and 
med.  of  δίίκνυμι. 

δέομαι,  to  need,  want,  ask ;  v.  sub  δίω  (Β). 

δίον,  ovTOS,  τ6,  Att.  delv,  part.  neui.  of  the  impers. 
ipei,  that  which  is  binding,  needful,  right,  proper; 
μαΧΚον  του  δέοντοδ  more  than  needful;  Iv  beovTi 
(sub.  mip-^),  in  good  time,  Lat.  opportune;  els  rb 
tiov  for  needful  purposes.  II.  used,  absol.  it 

being  needful ;  ουδίν  δάον  there  being  no  need. 

δέον.  Ion.  for  edeov,  impf.  of  δέω,  to  bind. 

δ€0ντων,  3  pi.  imperat.  of  δέω,  to  bind. 

ΔΈΌ2,  gen.  6eoys,  το :  poet,  heios :  fear,  alarm, 
affi-ighf.         II.  awe,  reverence.  III.  a  terror, 

means  of  inspiring  fear. 

ΔΕΊΙΑ2,  aos,  τ6 :  nom.  pi,  δειτα ;  poet.  dat.  pi. 
Scwaeaat  and  δίττασσι : — a  beaker,  goblet,  chalice. 

δ€ρ-άγχτ|,  ή,  {δίρη,  ά-γχω)  a  collar. 

δ€ρ-αγχη5,  is,  {δ€ρη,  ά'/χω)  throttling. 

δφαιον,  TO,  (Sep?;)  a  necklace :  a  collar. 

δβραιο-τΓίδη,  ^,  {tipaiov,  ιτέδη)  a  collar. 

δέρο8,  ατο$,  τ6,  poet,  for  δέρμα,  skin,  hide. 

Zep&s,  άδο$,  ή,  =  δειρά$. 

^ργμα,  τ6,  (δερκομαι)  α  look,  glance. 

δίρη,  1^,  Att.  for  δειρη,  the  neck. 

δ£ρκέσκ€το.  Ion.  3  sing.  impf.  of  δερκομαι. 

δερκιάομαι.  Dep.,  poet,  for  δερκομαι,  to  look. 

ΔΕΤΚΟΜΑΙ,  Dep. ;  fut.  δέρνομαι  :  pf.  with  pres. 
sense  δεδορκα :  aor.  2  '4δρακον :  also  aor.  I  pass,  εδίρ- 
χθην,  aor.  2  €δράί:ην ;  and  aor.  l  med.  εδερξάμην, 
aor.  2  εδρακόμψ  :—to  look',  see :  hence  to  behold  the 
light,  to  live.  2.  to  look  on  or  at :  generally,  to 

perceive,  be  aware  of.  II.  of  light,  to  flash  or 

gleam,  like  the  eye. 

δέρμα,  aros,  τό,  (δερω)  the  skin,  hide  of  beasts,  Lat. 
pellis :  also  of  skins  prepared  for  bottles,  etc. :  the 
shell  of  a  tortoise.  2.  generally,  one's  skin,  Lat. 
cutis.  Hence 

δερμάτΐνο5,  η,  ov,  of  skin,  leathern. 

δέρΙατο,  Ion.  3  sing.  aor.  I  med.  of  δερκομαι. 

tipov,  Ep.  for  εδερον,  impf.  of  δερω, 

Bepos,  €os,  TO,  poet,  for  δέρμα,  skin,  hide. 

Seppis  or  Bepis,  ccws,  ή,  [tipos,  δέρμα)  a  leathern 
covering.  II.  in  plur.  screens  of  skin,  hung  to 

deaden  the  enemy's  missiles,  Lat.  cilicia, 

δέρτρον,  t6,  (δερω)  the  caul  or  membrane  which  con- 
tains the  bowels,  Lat,  omenltim ;  δερτρον  εσω  δύνον- 
T€s  penetrating  evefl  to  the  bowels. 

8cpx0eis,  part.  aor.  j  of  δερκομαι ;  δίρχθητι,  im- 
perat., and  δ€ρχθ·Γ,ναι,  inf.,  of  same  tense. 

ΔΕΤΡΩ,  Ion,  δείρω :  fut.  δερω  :  aor.  I  έδειρα  :— 
Pass.,  fut.  2  δαρήσομαι  j  aor  I  ύδάρθην^  aor.  2  h 
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Π.  also  to 


[a]  :  pf.  δεδαρμαι '. — ίο  skin,  flay, 
cudgel,  thrash. 
δέσμα,  otos,  t6,  (Scia)  poet,  for  5*<r^oi,  a  hand, 

fetter,  II.  a  head-band. 

δεσμεύω,  f.  αω,  (δεσμόδ)  to  fetter,  put  m  chains:  lo 
tie  together,  as  corn  in  the  sheaf, 
δεσμεω,  f.  ήσω,  {δεσμό$) —  δεσμεύω. 
δεο-μη,  ή,  (δ4ω)  α  bundle. 
δεσμιον,  τό,  =  δ6σμό$. 

δέσμιο$,  ον,  also  α,  ον,  (δεσμοΒ)  binding;  hence 
binding  with  a  spell.  II.  pass,  bound,  captive. 

δεσμόδ,  δ,  pi.  δεσμοί  or  δεσμά,  {δέω)  a  bari4\^  ^ond, 
fetter:  a  halter:  a  mooring  cable:  a  door-laicbi, 
bonds,  imprisonment. 

δεσμο-φύλαΙ,  Skos,  δ,  ή,  (δεσμόε,  <ρύλα^)  a  gn^er, 

Βεσμ6ω,  =  δεσμεύω,  to  bind,  fetter.  Hence 

δεσ-μωμα,  ατο5,  τό,  a  fetter, 

δεσμωτήριον,  τό,  (δεσμόω)  a  prison. 

δεσμώτη5,  ov,  δ,  (δεσμόω)  a  prisoner.  2.  as  A^j. 
in  chains,  fettered :  fem.  δεσμωτ:8  ιδο$. 

^εσιτάζω,  f.  όσω,  (δεσ·ιτότη$)  to  be  lord  and  mastef 
of,  c,  gen. :  absol.  to  gain  the  mastery.  II.  to  maki^ 
oneself  master  of  a  thing  ,·  and  so,  to  comprehend. 

δεσίΓΟίνα,  57,  fem.  of  δεσνο^ψ,  the  mistress  or  lady 
of  the  house,  Lat.  hera :  often  joined  with  the  name 
of  goddesses. 

δεσ·'π·όσιθ3,  ov,  =  δεσπόσυνοί. 

δεσίΓοσύνη,  ή,  (δεσιτότηΒ)  absolute  'sway. 

δεσ·'π·όσ·ίίνο8,  ov,  (δεσττότψ)  cf  or  belonging  to  the 
master,  arbitrary.  II.  as  Subst.  =  δεσττ^ι^β. 

δεσ-ΊΓΟτέω,  f.  ·ησω,  =  δεσττόζω  : — Pass,  to  be  despot' 
ically  ruled. 

ΔΕ2ΠΟ'ΤΗ2,  ου,  δ,  voc.  δίσνοτ&ι  Oct.  nom. 
88cr'ir0Tas :  Ion.  ace.  sing,  and  pi.  δεσνότεα,  -εα*,  but 
prob.  these  are  incorrect :  —  a  master,  properly  of 
slaves:  hence  a  despot,  absolute  ruler,  whose  subjects 
are  slaves.  II.  generally,  an  owner,  master,  lord. 
Η  ence 

δεσίΓΟτικόδ,  ή,  όν,  of  or  for  a  master.         2.  fli  /· 

be  a  master :  inclined  to  tyranny,  despotic. 

δεσιτότΐδ,  tSos,  ή,  =  δέσποινα. 

δεσΐΓθτ£σκο§,  δ.  Dim.  of  δεσποτήΒ,  little  master. 

δετή  (sub.  λαμπά8),  ή,  sticks  bound  up  to  make  Λ 
fagot,  a  fagot.    Fem.  of 

δετέβ,  ^,  6v,  verb.  Adj.  of  δεω,  bound. 

δεύεσκον.  Ion.  impf.  of  δεύω,  to  wet. 

δευήσεσθαι,  fut.  med.  inf.  of  δενω,  to  want. 

δεΰμα,  ctos,  τό,  (δεύω)  that  which  is  wet,  soaked; 
δενματα  κρεων  boiled  flesh. 

δευοίατο,  poet,  for  δεύοιντο^  3  pi.  pres.  opt.  of 
δεύω  (Β). 

δεΰομαι,  v.  δεύω  (Β). 

δενρί,  Att.  strengthened  form  of  δεΰρο. 

ΔΕΙΓΡΟ,  Adv.  of  Place,  hither,  come  hither!  δεύτε 
is  used  with  plur.  ΙΪ.  of  Time,  until  noiv,  up 

to  this  time,  hitherto;  δευρ'  αεί  continually  up  to 
this  time, 

Δεύς,  Aeol.  for  Zei/s. 
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Ζεότατο^ — ^ήΐόω. 


δίύτδτοβ,  η,  ον,  the  last.  Sup.  of  St Jrfpos. 

tsvTt,  Adv.,  ρ  ur.  of  Sfvpo,  biiberl  Come  hither  ! 

δ€υτ€ρ-δγωνν(Γτή5,  ου,  ΰ,  {Sivrepos,  ά'γαη^ιστήί)  the 
actor  who  lakes  the  second  part,  cf.  τρωτα^οΛΊστΊΐί  : 
snetaph.  the  second  advocate  in  a  court  of  law, 

SruTcpatos,  a,  ov,  {Ziirepos")  on  the  second  day. 

ScvTcpcta  (_sub.  αθ\α\  τα,  (Ssi'rfpos)  the  second  frize 
in  a  contest :  generally,  the-  second  place  or  rank, 

SetiTcpid^o,  f.  άσω,  to  play  the  second  part. 

δ€υτ€ρ6-ΐΓρωτον  σάββατνν,  τ6,  the  first  sabbath 
after  the  second  day  of  the  feast  of  unleavened  bread. 

ScvTcpos,  a,  ov,  the  second,  Lat.  secundus :  as  a 
Comp.,  €/i€io  heiWepoi  after  my  time :  in  neut.  as 
Adv.,  SevTcpov  αδ,  SevTfpoy  aSrts,  secondly,  next 
I  afterwards,  a  second  time.  II.  in  point  of  Place, 
second,  i.  e.  inferior;  Sevrcpos  ovSevos  second  to 
none :  τά  δεύτερα,  =  Sevrepeia,  the  second  prize  or 
place.  in.  /ii  second  of  two;  δ€ντ€ρη  αύτή  her- 
self wtVi&  another. 

δ6υτ€ρο-στάτηβ,  ου,  δ,  (SetJrfpos,  ΐσταμαι)  one  who 
stands  in  the  second  file  of  the  Chorus. 

ΔΕΤΩ  (A),  Ion.  impf.  Seveanov :  f.  δίΐ'σω;  aor.  i 
tSevaa  : — Pass.,  pf.  Ζέδίνμαι  : — to  wet,  soak,  steep  ; 
Med.,  TTTepai.  Several  α\μ·ρ  wets  his  wings  in  the 
brine.  II.  to  fill  with  liquid,  fill  up.         III.  to 

make  to  flow,  shed. 

ΔΕΤΏ  (B),  f.  ζ^υησω,  Aeol.  and  Ep.  form  for  Ζίω, 
to  need,  miss,  want;  ^δ^νησίν  δ'  οίηϊον  άκρον  Ικ4σθαι 
he  missed  reaching  the  top  of  the  mast.  11.  more 
often  as  Dep.  δςΰομαι,  f.  δενησομαι : — to  feel  the  want 
or  loss  of  to  be  at  a  loss  for :  hence  to  he  wanting, 
deficient  in;  6XKa  πάντα  teveat  'Apyeiojy  thou  art 
inferior  to  them  in  all  else. 

ΔΕ'ΦΩ,  f.  δ4ψω,  to  soften  by  working  by  the  band, 
to  make  stipple,  to  tan  hides. 

δβχ-άμμ,ατοβ,  ov,  {δίκα,  αμμα)  with  ten  meshes. 

δ€χαται,  Ep.  for  δ^δΐ-^^μ^α  dai  3  pi.  pf.  of  δέχ^ομαι. 

δ6χ-ήμ,6ρθ8,  ov,  {SeKa,  ήμ4ρα)  lasting  ten  days.  2. 
terminable  at  ten  days'  notice. 

δέχθαι,  Ep.  aor.  2  inf.  of  δέχομαι. 

δεχθείβ,  aor.  I  part,  of  δέχομαι,  in  pass,  sense. 

δέχνΰμαι,  poet,  for  δέχομαι. 

ΔΕ'ΧΟΜΑΙ,  Ion.  and  Aeol.  δίκομαι :  fut.  δύνομαι 
and  δ€δέζομαι :  aor.  l  ΐδέχθην  (also  used  in  pass, 
sense):  pf.  δίδε^μαι:  plqpf.  ΙδΐδΙ'^μψ'. — Ep.  aor.  2 
Ιδέ^γμην  or  δέ-γμην,^  sing,  δίκτο,  2  sing,  imperat.  δίζο; 
inf.  δίχθαι ;  part.  δ€^μ€νο6  :  Dep. :  I.  of  things, 

io  take,  accept:  esp.  to  take  well,  receive  kindly  or 
graciously;  τύι/  οιωνών  δέχ€θθαι  io  accept  or  hail  the 
omen :  hence  to  approve :  c.  inf.  to  take  ra'her,  to 
nboose.  II.  of  persons,  to  receive  hospi  ably,  en- 

tertain. 2.  to  receive  as  an  enemy,  to  watch  for:  to 
await  the  onset.  3.  to  expect,  wait  for.  III. 
cf  events,  to  succeed,  come  next,  Lat.  excipere. 

δεψέω,  f.  -ηοω,  Lat.  depso,  =  δίφω,  to  soften  ;  δ^ψψ 
σαβ  κηρίν  having  worked  wax  till  it  is  &<ft. 

δίψω,  =  foreg. 

ΔΕΏ  (A);  fut.  δησω'.  aor.  i  ίδι^σα:  pf.  δίδίκα: 


plqpf.  Ιδΐδηκΐΐν  '. — Pass.,  fut.  δ^θ^σοβχαι,  fut.  3  Ztt^ 
σομαι :  aor.  I  ίδίθην  :  pf  δίδομαι  :  plqpf.  eδeδ4μηv^ 
Ep.  3  sing,  δίδετο  ; — to  bind,  tie,  fasten,  fetter  :  ab- 
sol.  to  imprison.  2.  metaph.  to  bind  fast,  enchain : 
later,  to  bind  by  spells,  enchant,  3.  c.  gen.  to  lei, 
prevent,  hinder  from  a  thing.  II.  Med.  to  bind 

or  tie  on  oneself;  νοσσί  δ'  iival  Χιναροισιν  ΐδήσατα 
καλά  veSika  tied  them  on  his  feet  ;  but  in.  plqpf. 
pass.,  irepl  κνήμτισι  κνημΐΖοΛ  δίδΐτο  he  bad  greaves 
bound  round  his  legs. 

ΔΕ'η  (Β),  fut.  δίΐ^σω :  aor.  I  Ιδέησα,  Ep.  3  sing. 
δησίν '.  pf.  δΐδέηκα  : — to  want,  lack,  miss,  stand  in 
need  of,  c.  gen. ;  oXiyov  δίω  I  want  little,  1  e.  am 
near  |  iroXKov  δίω  I  want  much,  i  e.  am  far  from ; 
oXiyov  Se<y  δακρνσαι  I  want  little  of  tears ;  δυοΐν 
δίοντα  ησσαράκοντα  forty  lading  two,  like  Lat. 
duodeviginti.  II.  for  δεί  impers.,  and  δέον,  see 

the  words.  III.  Dep.  δέομαι :  fut.  δίήσομαι  : 

aor.  I  ίδ^ηθην :  pf.  δΐδίημαι.  To  ^tand  in  need  of, 
want,  c.  gen. :  hence,  to  long  or  strive  after,  wish, 
beg  for :  c.  dupl.  gen.  to  beg  a  thing  from  a  per- 
son. 2.  absol.  to  he  in  want  or  need,  mostly  in 
part.,  as  κάρτα  δίόμζνοί. 

ΔΗ',  Particle,  properly  of  Time,  now,  already; 
OKTU)  δη  Ίτροίηκα  . .  όΐστούδ  already  have  I  shot; 
ΊτοΧΧάκι  δη,  Lat.  jam  saepe:  with  imperat.  and  fut. 
noiv,  forthudth,  directly.  II.  marking  Connec- 

tion, then;  in  summing  up  numbers,  yiyvovrat  δτ^ 
ti^ot  y^iXioi  these  then  make  up  a  thousand;  icai  δή 
marks  the  thing  meant  to  be  emphatic,  els  AlyvvTW 
dvifseTO.  .  ,  Kot  δ^  κα2  Is  ^άρδι$,  he  reached  Egypt, 
and  what  is  more  Sardis  also ;  also  to  put  a  supposed 
case,  /cai  δ^  δέδeyμaι  well  suppose  I  have  accept- 
ed. III.  belonging  to  the  word  which  it  follows, 
with  Verbs,  076  δη,  <p€pe  δή,  do  but  come,  only  come; 
with  a  Sup.,  μiyιaτos  δή  the  very  greatest.  2.  in 
ironical  sense,  Lat.  scilicet ;  fic^yaye  tos  (ταιρϊδαβ 
δή  he  brought  in  the  pretended  courtesans,  3. 
with  Pronouns,  l/i€  δη  Side  διαθεΐναι  thus  to  use  a 
man  like  me ;  oii  δή  .  .  €τύΧμησα$ ;  you  of  all  per- 
sons. 4.  wilh  other  Panicles,  δ^  adds  explicitness; 
bjs  δή^,  ϊνα  δή,  that  j^it  may  be]  exactly  so,  jusi  so ; 
also  tls  ίή,  ατ€  δή,  cia  δή  in  that,  inasmuch  as. 

δτ)-!ίλωτο5,  ov,  contr.  for  δηΐάΧοη-οί. 

δήγμα,  arcs,  τό,  {δά/α/ω)  a  bite,  sting. 

δηγμ03,  ό,  =  δήyμa. 

δηθά,  =  δήν.  Adv.  long,  for  a  long  time. 

δήβ€  and  6f06v,  Adv.  (δή)  perhaps:  I  s7/ppos£-\ 
mostly  iron.,  like  Lat.  sciliceti  to  wit,  f  r^ooJb :  with' 
ώ$,  as  if  forsooth;  ws  aypyv  δήθεν  pretending  it  wai 
game. 

δη6ύνω  [ϋ],  f.  ΐ·νω,  (δηθά)  to  tarty,  be  long,  delay^ 
δηϊάασκον,  Ep.  impf  of  δηΐΰω. 
δηϊ-άλωτο5,  ον,-{δήΐο$,  άΧωναι)  taken  by  the  enemy, 
cap  ive. 

δήϊοβ,  η,  ov,  Ep.  for  δάΐο$,  hostile.  Hence 

δηϊοτήβ,  ήτο5,  ή,  battle-strife,  battle. 

δηΐόω,  Att,  δ-jjw,  inf.  dyow:  part,  δι^ωρ  Ep.  hjtuir 


hηκτήpιos — 

impf.  Ιδηιονν  Att.  eb-Qovv  Ion.  ^t]^'evv  Ep.  Srjovv  : 
flit.  Βτ}ώσω:  slot.  ΙΖηίωσα,  Att.  Ιδ-ρωσα,  part,  δτ^ώσαδ: 
pf.  δίδτ^ωκα : — Med.,  Ep.  3  pi.  impf.  δηϊ6ωντο  :  aor.  1 
ίδτιωσάμην  : — Pass.,  aor.  I  ΐδτιώθην,  part.  δτ[}ωθίί$ : 
pf.  δ€δ·ρωμαι:  (S^tos)  : — /o  /rifl/  as  an  enemy:  to  ait 
down,  slay,  rend,  cleave.  II.  to  waste  or  ravage 

^  country. 

δηκτήριοβ,  ov,  (δάκνω)  biting,  torturing. 

δηκτικ05,  ή,  υν,  (δάκνω)  biting:  pungent. 

δηλα-δή.  Adv.  {δήλο5,  δτ})  clearly,  plainly,  of  course: 
in  answers,  yes  plainly. 

δηλαίνω,  co'lat.  form  of  δηΧίομαι. 

ΑΗΛΕΌΜΑΙ,  fut,  ησομαι:  pf.  5(δηλημαι,  inf. 
^(δηληοθαι  in  pass,  sense :  Dep. : — to  hurt  greaily, 
do  a  mischief  to,  destroy,  Lat,  delere :  absol,  to  do 
ini&cbief,  be  hir'ful :  of  things,  καρττυν  Βηλήσασθαι 
to  waste  the  fruit ;  ορκια  δηλήσασθαι  to  break  oaths. 
Hence 

δνλημα,  aros,  τυ,  mischief,  rtdn,  bane. 

δηλήμ,ων,  ov,  gen,  ovos,  baneful :  as  Subst.,  βροτων 
Βηλημων  destroyer  of  men. 

δήλησΐ5,  ta»s,  ή,  (δηλέομαι)  ruin,  bane. 

δηλητήρ,  ηρο$,  δ,  {δηλίομαι)  a  destroyer.  Hence 

δηλητήριοξ,  ov,  banefzd,  destruciive. 

Δήλια,  TO,  V.  sub  Αήλιο$. 

Δηλιάδ,  άδο$,  ή,  (Αήλοδ)  α  Delian  woman. 

Δήλιθ8,  α,  ον,  (Δήλοβ)  Delian :  τά  Αήλια  (sub. 
hpd),  the  festival  of  A  polio  at  Delos. 

δηλον-ότι,  Adv.  for  δηλον  οτι,  —  δηλαδή,  it  is  plain 
that,  clearly,  of  course :  also  namely,  Lat.  videlicet. 

δηλο-ΤΓΟίίω,  f.  ήσω,  {δηλο5,  ττοιίω)  to  mahe  manifest. 

Δ-ί^λοΒ,  6,  Delos,  one  of  the  Cyclades,  birthplace  of 
Apollo  and  Artemis :  called  also  Όρτνγα.  From 

6f,\os,  η,  ov,  also  os,  ov;  contr.  from  SeeXos,  visible, 
clear.  1.  manifest,  evident,  certain;  δηΚον  as  Adv. 
clearly,  plainly.  Hence 

δηλόω,  f.  ώσω.  to  shew,  make  visible  or  clear  :  to 
point  ou',  make  known.  2.  to  prove:  to  declare, 
explain,  set  forth:  aho  to  signify.  3.  to  point  out, 
crder.  II.  intrans.  =  δηΚόδ  €Ϊμι,  to  be  clear  or 

plain;  δηλοΐ  οτι  ουκ  Όμηρου  τά  Κυπριά,  ΐττεά  koTi 
U  is  clear  that.  . .  Hence 

δήλωβ,  Adv.  of  δηλθ3,  manifestly, 

^τ^λωσιs,  ews,  ή,  a  poin'ing  out,  explaining.  2. 
a  direc  loji,  command. 

δημαγωγεω,  f.  ηαω,  (δτ^/ίαγωγοδ)  to  be  a  popular 
leader  or  demagf^gue 

δημαγωγία,  τ),  the  conduct  or  character  of  a  public 
ir-aJer  :  and 

δημαγωγικόδ,  ή,  όν,βί  for  a  popular  leader.  From 

δημ-αγωγ05,  δ,  {δήμο$,  ά-^ώ)  a  popular  leader,  a 
Piob-leader,  demagogue. 

δημΙκίδιον,  το,  a  comic  Dim.  of  δημο5. 

δημ-άρατο8,  ov,  (δημο5,  άράομαι)  prayed  for  by  the 
people  :  prop.  n.  of  a  king  of  Sparta. 

δημαρχέω,  f.  ήσω,  to  be  dejnarcb  or  tribune.  "  Hence 

δημαρχία,  57,  the  office  of  demarcb,  tribunate;  and 

δημοφχικόδ,  ή,  6v,  iribunician.  From 
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δήμ-αρχο5,  υ,  (δημοδ,  αρχω)  at  Athens,  the  president 
of  a  δημοε,  who  kept  the  registers,  a  demarcb  : — at 
Rome,  a  tribune,  Lat.  tribunus  plebis. 
δήμ6νσΐ5,  ecus,  17,  confiscation.  From 
δημεύω,  f.  σω,  {δημοί)  to  declare  ptiblic  property :  to 
confiscate  a  citizen's  goods,  Lat.  publicare.  2.  gene« 
rally,  to  make  public. 

δημηγορίω,  f.  ήσω,  {^δη  μη'γ6ρο$)  to  be  a  public  orator, 
to  harangue  the  people,  Lat.  concionari. 

δημηγορια,  ή,  a  deliberative  speech  :  a  speech  in  xba 
public  Oisembly  ;  and 

δημηγορι.κ03,  ή,  όν,  of  public  speaking,  qualified  for ' 
it.  From 

δημ-ηγόρο5,  δ,  (δήμο$,  αγορεύω)  one  who  harangues 
the  people,  a  public  speaker,  Lat.  concionaior. 
δημηλασία,  ή,  exile.  From 
δημ-ήλατο5,  ov,  {δήμο$,  (λαυνω)  publicly  exiled. 
Δη-μήτηρ,  ή :  gen.  Tipos  and  Tpos :  acc.  Tcpa  or 
τρα,  also  Αημήτραν  :  (δη  for  7^,  μήτηρ) : — Demeter, 
Lat.  Ceres,  goddess  of  agriculture,  mother  of  Proser- 
pine. 

δημίδιον,  τό,  comic  Dim.  of  δήμο5.  [ϊδ] 
δημί|ω,  f.  Ίσω,  (δήμο$)  to  affect  the  popular  side, 
cheat  the  people. 

δημιό-ιτρΰ,τα,  τά,  (δήμιο$,  ττητράσκώ)  goods  seized 
by  public  authority,  confiscated  goods. 

δημΐ08,  ov.  Dor.  δάμιθ8,  a,  ov :  (Ιήμο$)  '.—belong- 
ing to  the  people  ;  δήμιοι  αίσυμνήται  judges  elected  by 
the  people: — as  Adv.,  δήμια  v'lveiv  to  drink  at  the 
public  cost.  2.  δήμιθ8,  δ,  as  Subst.,  the  public  exe- 
cutioner. 

δημιovpγcω,  f.  ήσω,  to  be  a  workman,  to  work ;  and 
δημιουργία,  ή,  worlmanship,  work;  and 
δημιουργιΐίόβ,  ή,  όν,  of  or  for  a  workman.  Adv. 
-κω$,  in  a  worhnanlike  faihion.  From 

δημι-ουργ'08,  poet.  δημιο-€ργ05,  όν.  [δήμοε,  ipyov): 
workinf  for  the  people:  .is  hubst.,  δημιουρ'γ6$,  <5,  a 
workman,  handicraft S7nan :  generally,  c  maker, author  : 
metlph.,  opOpos  δημιοΐρ'γόί  mom  that  calls  man  to 
work.        2.  the  Maker  of  the  world.  II.  name 

of  a  magistrate. 
δημο-βόρο8,  ov,  (δημοί,  βορά)  devourer  of  the  people. 
δημο-γερων,  ovtos,  o,  {δήμοί,  ^ίρων)  an  elder  of  the 
people ;  generally,  an  elder,  chief:  in  plur.j  the  nobles, 
chiefs,  like  Lat.  senator es. 

δημό0€ν,  Adv.  {Ζήμο^)  at  the  public  cost.  II. 
by  deme  or  birthplace. 

δημό-θροοβ,  ov,  contr.  -0poi;s,  ow  (δήμοε,  Θρ€ω) 
uttered  by  the  people. 
δημοκοιτέω,  f.  ήσω,  to  curry  mob  favour ;  and 
δημοκβ-τΓΐκόβ,  ή,  όν,  suited  to  a  demagogue.  From 
δημό-κΟΊΤοβ,  δ,  {δήμο5,  κύτττω')  a  dtma^ogue. 
δημό-κραντο8,  ov,  {δήμο$,  κραίνώ)  ratified  by  the 
people. 

δημο-κρατέομαι.  Pass.  {δήμο$,  κρατάω)  to  have  a 
democratical  constitution,  live  in  a  democracy.  Hence 
δημοκρατία,  ή,  democracy,  popular  govcrntncni. 
Hence 


158 


^ημοκρατικοΒ — ΔΊΑ'. 


Βηίχοκρδτικδβ,      υν,  suited  ίο  α  democracy. 

S^^o-XcvcTTOs,  ον,(^8ήμοί,  λευω)  stoned  by  the  people; 
δημό7^ευστθ5  <p6vos  death  hy  public  stoning.  * 

δημόομ,αΰ,  Dep.  (δημο$)  tO  talk  popularly,  to  jest. 

δημο-ΊΓίθηκοβ,  ο,  {δημο$,  ιτίθηκοί)  a  mob-monkey, 
charlatan. 

δημ,ορ-ρϊφήβ,  is,  (δημοδ,  ρίπτω)  burled  by  the  people. 

ΔΗ''Μ02,  δ,  a  country-district,  opp.  to  πόλι$ ;  cv 
Ζήμω  'Ιθάκηί ;  μάλα  mova  δήμον,  etc.  IL  the 

commons,  common  people,  plebeians,  Lat.  plebs,  δήμου 
άνήρ,  opp.  to  βασιλ€ύ$  ;  also  δημο$  h6iv  being  a  com- 
moner.  III.  in  democratical  states^  esp.  at  Athens, 
the  commons,  the  people,  the  citizens  :  hence  2.  a 
popular  constitution,  democracy.  IV.  δήμοι  in 

Attica,  townships  or  hundreds,  Lat.  pagt,  subdivisions 
of  the  φΰλαι ;  in  the  time  of  Herodotus,  lOO  in  num- 
ber, lo  in  each  φυλή. 

ΔΗΜΟ'Ιδ,  δ, fat.  * 

δημοσίςι,  Adv.  see  δημόσιοί. 

δημοσίδύω^  =  δημεύω,  to  confiscate.  II.  intr. 

ίο  lead  a  public  life,  opp.  to  ιδιωτεύω,  to  belong  Λ)  the 
state.  From 

δημόσιοβ,  α,  ov,  (δήμοε)  belonging  to  the  people  6t 
state,  Lat.  publicus.  II.  δ  δημ6σιο5  (sub.  δον- 

Xos),  a  public  officer  or  servant  of  mean  rank,  as  the 
public  crier,  or  watchman.  III.  as  neut.,  δημό- 

σιον, TO,  the  state,  Lat.  respublica.  2.  any  public 
building:  the  public  prison.  IV.  Doric  fern. 

ή  δβμοσ'ια  (sub.  σκηνή),  the  tent  cf  the  Spartan 
kings.  2.  dat.  δημοσία.  Ion.  -φ,  as  Adv.,  in  pub- 
lic, at  the  public  expense.  Hence 

δημοοηόω,  f.  ώσω,  =  δημεύω,  to  confiscate. 

δημ^-τελήβ,  is,  {δήμο$,  tc'Aos)  at  the  public  cost, 
public,  national. 

δημότ€ρο8,  α,  ov,  (δήμο$)  common,  vulgar. 

δημότη3,  ov,  δ,  (δήμο$)  one  of  the  people :  a  com- 
moner, plebeian.  II.  a  member  of  the  same  δήμο$_^ 
a  fellow-citizen. 

δημοηκόβ,  ή,  6v,  (δήμο$τ)  suiting  the  people,  com- 
mon :  public.  II.  of  the  populace,  one  of  them, 
Lat.  plebeius.  III.  on  the  democratic  side,  Lat. 
popularis:  generally,  popular :— Adv.  ~κω$,  affably, 
kindly.  IV.  at  Athens,  ofot  belonging  ίο  a  deme, 
opp.  to  δημ6σιο$. 

δημ-οΰχο8,  ov,  {δήμο8,  Ιχα>)  protecting  the  people, 
tutelary,  o(  divinities  :  as  Subst.,  δημονχοι  yas  guard- 
ians of  the  lanr\ 

δημο-<{>άγο$,  ^,  (δήμο$,  <payHv)  =  δημ6β6ρο$. 

.δημο-χδριστήδ,  ου,  δ,  (βήμοδ,  χαρίζομαι)  flatterer 
φ/  the  people. 

δημ-ώδιι$,  eZSos)  like  the  people,  popular^ 

common. 

δήν.  Dor.  δάν,  (δ^,  ^δι;)  Adv.  Lat.  diu,  long,  for  a 
long  while,  this  long  iime :  long  ago.  Hence 

δηναίοβ,  Dor.  Savcu^s,  ά,  long-lived  :  aged, 
ancient. 

θηνάριον,  T<5,  a  Roman  coin,  not  quito=Gr.  ξραχια^Ι 
l>eing  about  8^. 


ΔΗ'ΝΕΑ,  τά,  counsels,  plans,  arts  :  only  in  plur 

δη^ί-θϋροε,  ov,  (^δάκνω,  Θνμ6$)  heart-eating. 

8ή|ομαΐί,  fut.  of  δά/Γ:·α?. 

δ-^ουν,  inf.  of  δηϊόω  :  but  δτ[ονν,  Ep.  impf. 

δή-ΤΓθ@εν,  indef  Adv.  from  any  quarter,  Lat.  unde- 
cunque  ;  δνόθεν  δήττοΘ^ν  from  some  quarter  or  other. 

8ή-'ΐΓθΤ€,  Dor.  δή-ιτοκα,  indef.  Adv.,  often  written 
δή  TTOTe,  at  some  time,  once,  once  on  a  time : — et  St/ttotc, 
Lat.  si  quando  : — τί  δήττοτε  ',  Lat.  qtddnam  ? 

δή-ΊΓου,  indef.  Adv.,  often  written  δή  που,  perhaps, 
it  may  be :  doubtless,  I  suppose,  Lat.  scilicet,  nimi- 
rum.  II.  as  interrog.  implying  an  affirm,  answer; 
τήν  αιχμάλωτον  κάτοισθα  δήπου ;  yon  know  the  cap- 
tive  woman,  /  presume  ? 

δή,-ΐΓουθ€ν,  indef.  Adv.,  =  δι^τΓου. 

δηριάομαι,  Ep.  3  dual  δηριάασθον,  3  pi.  δηριίοιντο, 
inf.  δηριάασθαι:  Dep.:  (^δήρΐί)  : — to  contend,  flgbt : 
to  quarrel,  wrangle. 

δηρινθήτην,  v.  sub  sq. 

ΔΗ'ΡΙ^,  los  and  cius,  ή,  fight,  battle,  contest. 

δηρί-φδτο8,  ov,  (δήρι$,  φάω)  slain  in  fight. 

δηρίω,  aor.  I  ίδήρΤσα,  =  δηριάομαι : — Med.  δηρίομαι, 
fat.  δηρίσομαι  [t]  :  3  pi.  aor.  I  med.  δηρίσαντο ;  also 
3  dual  aor.  I  pass,  δηρινθήτην,  as  if  from  δηρίνομαι. 

δηρ6-βιθ5.  Dor.  Bap6βιo%,ov,(δηpόs,βίos)longliυed. 

^pos,  ά,  όκ,  (δήν)  long,  too  long : — ^in  bad  sense, 
netet.  δηρόν  as  Adv.,  all  too  long. 

Β'ψτά,σκ^το,  Ep.  for  ΐδήσατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of 

δήίΤί,  ^p.  for  ίδησΐ,  3  sing.  aor.  i  of  δίω,  to  hind : 
also  Ep.  for  Ιδ€ησ€,  aor.  I  of  δίω,  ίο  want. 

δητα,  Adv»  (δ^)  certainly,  to  he  sure,  of  course ;  in 
answers,  yes  certainly;  ov  δήτα,  certainly  not.  In 
questions,  τί  δ^τα ;  what  then  f 

δηχθίίβ,  δ·η)^ναν,  aor.  I  pass.  part,  and  inf.  of 
δάκνω. 

δ'0ώσα8,  δ][]ωθ€($,  aor.  i  part.  act.  and  med,  of 
δηϊόω. 

ΔΗΆ,  I  shall  find :  ptes.  with  fut.  sense. 
*Δηώ,  ή,  gen.  0os,  contr  κ>νί,  =  Αημήτηρ,  Latl  Geres. 

δχ)ών,  contr.  for  δηΐόων,  ρΛϊδ.  part  of  δηϊόω. 

Δηφοε,  α,  ov,  (Αηώ)  sacred  to  Demeier  (Ceres). 

&0ώσ-ω,  fiit.  of  δηϊόω. 

Ai,  contr.  for  Ait,  4at.  of  Zev$^)  *Ais. 

ΔΙΑ',  poet.  δνο£,  Prep,  with  gen.  Smd  acc.-^Radic. 
sense,  right  ihrougb. 

With  GEN.,  I.  of  Place  or  Space,  ihrougb,  out 
at;  δι'  ή^ροδΌ,Ιθέρ*  iKosvev  quite  through  the  lower  aiir 
even  to  the  ether ;  ifewpive  mt  διά  πάντων  h^  stood 
out  from  amxing  them.  2.  of  Intervals  of  Space,  \ 
δίά  πολΛον  at  a  gse&t  distance ;  διά  wivre  σταΜ^ 
at  a  distance  of  5  stades ;  διά  δίιιχχ  knaX^ewv  at  im 
iervals  of  ten  battlements,  i.  e.  at  every _  tenth  battfe- 
ment.  II.  of  Time;  through,  throughout,  dur- 

ing, and,  of  the  past,  since ;  διά  χρόνον  aft&r  some 
time.  3,  of  Successive  Intervals  ;  δ»ά  τρίτη» 

ήμίρη*  every  third  day;  διά  irkvT^  Ιτων  «very  five 
years,         UL  ^arising  from,  through,  by  means  of. 
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by,  Lat.  per  ;  5ι'  ayyi\ov  X4ym\  etc. :  hence  of  the 
Manner  in  which  a  thing  is  done,  δίά  σπονδψ  with 
earnestness. 

With  acc.  of  Place,  through,  throughoui;  δίά  οωμα 
toroughout  the  house.  2.  of  Time,  during,  by  ; 

Zia  νύκτα  by  night.  II.  with  a  view  to,  on  ac- 

count, for  the  sa&e,  by  reason  of;  διά.  ττολΚά  for  many 
reasons. 

Without  case,  as  Adv.,  throughout. 
In  compos.,  I.  all  through,  across,  as  in  Sm- 

βαίνω.  2.  to  the  end,  as  in  δια-βι6ω,  δια-μάχο- 
μαι:  hence  simply  to  add  strength,  throughly,  com- 
pletely. II.  hettueen,  partly,  esp.  in  Adj.,  as  δίά- 
XiVKOs,  etc.  III.  one  with  or  against  another, 
as  δί-αδω.  ίν.  one  from  another^  asunder^  Lat. 
dis-,  as  in  δια-\νω. 

Δία,  acc.  of  ZeiJs  ;  v.  nom.  *A/s. 

δια,  η,  the  godlihe  one,  fem.  of  htos ;  δΓα  9€0x>jv  or 
γη/αικων,  a  goddess  among  goddesses  or  women. 

δια.-βαδί ^ω,  f.  Ίσω  Att.  ιώ,  to  go  across. 

δια-βαίνω,  f.  -βήσομαι :  aor.  2  -ίβψ,  part.  διαβά$ : 
pf.  -βββηκα :  I.  intr.  to  make  a  stride,  stand  with 
the  legs  apart,  and  so  to  stand  firm,  of  warriors.  II. 
c.  acc,  to  step  across,  step  over :  also  absol.,  to  cross 
over,  like  Lat.  trajicere. 

δια-βάλλω  (for  the  tenses,  v.  βάλλω),  to  throw  over 
or  across,  carry  over  or  across :  seemingly  intr.  -(sub. 
ίαντόν,  στρατόν,  etc.)  like  Lat.  trajicere,  to  pass  over, 
cross  over.  II.  to  accuse  falsely,  slander,  calum- 

niate :  to  accuse  a  man  to  another.  III.  to  mis- 

lead, impose  upon. 

διαβάβ,  aor.  2  part,  of  διαβαίνω. 

διάβδαιβ,  ecus,  ή,  (διαβαίνω)  a  crossing  over,  pas- 
sage.      2.  a  means  or  place  of  crossing. 

διαβάσκω,  Frequent,  of  διαβαίνω,  to  strut  about. 

δια-βαστάξω,  f.  άσω,  to  weigh  in  the  balance. 

δια-β&τΙο$,  α,  OK,  verb.  Adj.  of  διαβαίνω,  that  must 
he  crossed. 

διαβ2τήριο$,  ov,  (διαβαίνω)  with  a  view  to  a  fortu- 
nate passage :  διαβατήρια  (hpa),  τά,  offerings  for  a 
happy  passage. 

διαβατόβ,  17,  6v,  verb.  Adj.  of  διαβαίνω,  to  he  crossed 
or  passed,  fordable. 

δια-βεβαιοομαι.  Dep.  to  maintain  strongly. 

διαβΰβηκα,  pf.  of  διαβαίνω. 

διαβββίωκα,  pf.  of  διαβιόω. 

διαβββληκα,  pf.  of  διαβά?ϋ\.ω. 
I  διαβίβρωμαι,  pf.  pass,  of  διαβιβρώ<τκω. 

δίαβήμ€ναι,  Ep.  for  δίαβηναι,  aor.  2  inf.  of  διαβαίνω. 

δι«ίβήσομαι,  fut.  of  διαβαίνω. 

διαβήτηβ,  ου,  6,  (διαβαίνω)  a  pair  of  compasses. 

δια-βί{£^ομαι,  f.  άσομαι,  strengthd.  for  βιάζομαι. 

δια-βΐβά^ω:  fut.  -βιβάσω  Att.  -βιβω.  Causal  of 
Ζιαβαίνω,  to  carry  across. 

δια-8ιβρώσ-κ(^  f.  -βρώσομαι :  pt.  pass,  βίβρωμαι  t 
^to  devour. 

δνα-βιέω,  f.  -ώσομαι :  aor.  2  -εβίων,  inf.  -βίωνα  ,  (as 
if  from  a  pres.  δια-βίωμι)  :Wo  live  through,  pass.  3· 


absol.  c,  part.,  μελετών  διαβεβιωκίναι  to  spend  ctis's 
life  in  practising. 

δια-βλί-π-ω,  f.  ψομαι,  to  look  through:  /«» look  stratghl 
before  one.        2.  to  see  clearly. 

διαβληθεΐΒ,  aor.  I  pass.  pari,  of  δίσ^3άλλβ;. 

δίαβοάω,  f.  ήσομαι,  to  shout  or  cry  out,  proclaim, 
publish  : — Med.  to  contend  in  shouting. 

διαβολή,  ^,  (διαβά^λω)  false  accusation^  slander, 
calumny. 

διαβολιά,  ή,  —  διαβολή. 

διάβολθ3,  ov,  (διαβάλλω)  falsely  accusing,  slander- 
ous, calumnious  as  Subst.,  διάβολοε,  ό,  a  slan- 
derer; esp.  δ  διάβολο$,  the  Slanderer,  the  Devil.  Adv 
διαβόλωβ,  invidiously. 

διαβόροε,  ov,  (διαβιβρώσκω)  eating  through  :  c.  acc, 
voaos  διαβί,ροί  Ίτόδα  a  sore  that  cats  through  my 
foot.  IL  οίάβοροε,  ov,  pass,  eaten  through,  con^ 

sumed. 

δια-βουλ€νομαι,  Dep.,  to  deliberate  well. 

δια-βρέχω,  f.  ^a>,  to  wet  through.  Hence 

δΐ(£βροχο$,  ov,  very  wet,  wet,  moist.  2.  soared, 
steeped ;  vavs  διάβροχοι  soahed,  i.  e.  rotten  ships. 

διαβρώσομαι,  fut.  of  διαβιβρώσκω. 

δια-βϋνέω,  δια-βύνω,  δια-βνο),  to  thrust  through  :■— 
Pass,  to  bj  thrust  or  passed  through. 

διαβώ,  ys,  rj,  aor.  2  subj.  of  διαβαίνω. 

δια-γαληνίζω,  f.  ίσω,  {διά,  ')·αλήνη)  ίο mahequite  calm. 

δι-αγγέλλω,  f.  -ελώ  :  aor.  I  διή^ί'-μιλα  : — to  send  as 
a  message  :  generally,  to  ghe  notice,  notify,  proclaim  f 
c.  inf.  to  order  to  do  : — Med.  to  pass  the  word  of  com- 
mand from  man  to  man,  inform,  one  another. 

δι-άγγ&\θ5,  6,  a  messenger  between  two,  Lat.  inter- 
nuncius  :  a  go-between,  spy. 

διαγδ,  Dor.  for  δί^γε,  3  sing.  impf.  of  δίάγω. 

διαγεγένημαι,  pf.  of  διαγγ^ομαι. 

δια-γελάω,  f.  άσομαι  [α],  to  laugh  at,  mock, 

διαγ€νήσομαι,  flit,  of  Ιιο.'(ί·γνομαι. 

διαγενόμενοΒ,  aor.  2  part,  of  sq. 

δια-γίγνομαι,  f.  -^^νήσομαι,  pf.  -^ε'γένημαι : — 
to  go  through,  pass  :  absol.  to  go  through  life,  sur- 
vive, live.        2.  to  be  between,  intervene,  elapse. 

δια-γιγνώσκω  :  f.  -γ/ώσομαι  : — to  discern  between 
two,  to  distinguish,  Lat.  dignoscere.  IL  to  re- 

solve finally,  determine,  vote  to  do  so  and  so.  2. 
as  Athen.  law-term,  to  give  judgment,  decide. 

διαγίνομαι,  Ion.  and  in  late  Greek  for  δίαΥι-γνομαι, 

διαγϊνώσκω.  Ion.  and  in  late  Greek  for  διαγγ/ώσκω. 

δι-αγκϋλί|ομαι,  f.  ίσομαι,  Att.  ιουμαι.  Dep. :  (διά, 
ά'/κύλη)  ι — to  hold  the  javelin  by  its  thong ;  pf.  pass, 
part.  διη'γ/ίυλισμ4νο5,  with  the  thong  ready  fasten:  d^, 
ready  to  throw  or  shoot. 

δι-αγκίλόομαι,  =  δια'^κυλίζομαι. 

δια-γλάφω,  f,  ipa?,  aor.  I  διέΎλαψα,  to  hollow  out. 

διά-γλυΐΓτο8,  η,  ov,  (διά,  ^λυψω)  all  carved. 

διαγνώμη,  ή,  a  final  decree,  resolution.  From 

διογνβνοι,  aor.  2  inf.  of  δια-γι-γνώσκω. 

δια-γνωρί^ω,  f.  ίσω  Att.  m,  to  inquire  accurately. 

δί,άγνοχη»,  eajs,  ή,(ριαγγ/ώσκω)  a  discerning  betwim 
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II.  α  resolv- 


two,  distinguishing,  discrimination, 
ing,  deciding. 

διαγνώσομαι,  fut.  cf  ίια^ιγ'ώσκω. 

δια-γογγύ|[ω,  f.  σω,  to  mutter,  murmur. 

δι-δγορ€ύω,  {fox  the  tenses,  v.  ά^ορ^νω)  to  speak 
plainly,  declare.  11.  to  speak  of. 

διάγραμμα,  aros,  r6,  (Ρια^ράώω)  that  which  is 
marked  out  by  li7ies,  a  figure, form,  plan  :  a  geometri- 
cal figure,  diagram,      2.  a  register.      3.  an  edict. 

διαγραφή,  ή,  (δίσγρά^α;)  a  marking  out  by  lines  : 
a  diagram. 

δια-γράψω,  f.  ψω,  to  mark  out  by  lines,  draw 
out.  II.  to  cross  out,  strike  off  the  list,  Lat.  cir- 

eumscribere ;  8,  Ζίκην  to  strike  a  cause  out  of  the  list, 
cancel,  quash  it :  in  Med.,  Siaypdifaaeai  hiicqv  to  cross 
one's  own  cause  out,  withdraw  it. 

δια-γρηγορ€ω,  f.  -ησω,  to  remain  awake. 

δι-αγριαίνω,  to  be  much  provoked. 

δι-αγρνττνίω,  f,  ήσω,  to  lie  wide  awake. 

δι-άγχω,  f.  j^co,  to  strangle  to  death. 

δι-άγω,  f,  άζω  i  aor.  2  hiij^a'yov  : — to  carry  over  or 
across,  take  across.  II.  of  Time,  to  pass,  spend ; 

diayei  βίον,  etc.:  but  often  without  βίον,ίο  live, past, 
life,  like  Lat.  degere :  also  to  delay,  put  off:  c.  part. 
to  continue,  go  oti  doing.  Hi.  to  make  to  con- 

tinue, keep,  support.  lY.  to  entertain.  V. 

to  keep,  celebrate.  Hence 

διαγωγή,  i},  a  carrying  across.  II.  a  passing 

of  life,  a  course  of  hfe  :  also  a  way  of  passing  Jme, 
■nmusement,  pastime. 

δι-δγωνίξομαι,  Dep.  to  contend  ov fight  against.  II. 
to  struggle  earnestly  :  to  fight  to  the  end. 

δια-δάτρτω,  f,  ψω,  to  tear  asunder,  rend. 

δια-δατ€ομαι,  fut.  -Ζάσομαι :  aor.  i  ~ίδασάμ7]ν  (of. 
Ζατίομαι)  : — to  divide  among  themselves.  1.  to 

distribute. 

διαδίδεγμαι,  pf.  of  ΖιαΖίχομαι. 

διαδέδρΰκα,  pf.  of  Ζια.ΖιΖρα.σκο). 

δια-δ^ίκνυμι,  f.  -Ιύ^ω,  to  shew  through :  hence  to 
make  clear,  shew : — Pass,  to  be  shewn  clearly,  διαδει- 
χνΰσθων  Ιων  ττολίμιοΒ  let  him  be  declared  the  king's 
enemy.-  II.  sometimes  intrans.  in  Ion.  aor.  1 

dieSe^e,  it  was  clear,  manifest 

διαδέκτωρ,  opos,  δ,  {διαδέχομαι)  as  Adj.  inherited. 

δια·δΙ|ΐ05,  ov,  {διά,  Se^ws)  of  right  good  omen. 

•δια-δέρκομαι,  aor.  2  icpx/cov:  Dep. : — to  see  a  thing 
through  another  ;  ούδ'  αν  vctiL  διαδράκοι  he  would  not 
see  us  through  it,  sc.  the  cloud. 

δνάδ€Τ05,  ov,  {διαδίω)  bound  fast ;  χαλινοί  διάδετοι 
ψννων  ΙττΊπίων firm-bound  through  the  horse's  mouth. 

δια-δεχομαι,  f. -δέομαι :  pf.  -δίδ^-^μαι  :  Dep.  :—to 
receive  one  from  another,  Lat.  excipcre :  to  take  up: 
c.  dat.  pers.  to  succeed  to,  relieve  on  guard  :— hence  in 
pf.part.  διαδζδζ'/μένοι,  in  turns,  by  turns,  Lat.vicissim. 

δια-δέω,  f.  δι^σω,  to  bind  round,  bind  fast :  generally, 
to  bind  on,  fasten. 

δια-δηλέομαι,  Dep.  to  tear  in  pieces. 

δι=ά-δηλθ5,  ov, manifest  01  distinguished  among  others. 


διάδημα,  aros,  τ6,  (βιαδίο))  a  band  or  fillet :  esp. 

the  blue  band  worked,  with  white  which  went  round  the 

turbaa  {τιάρα)  of  the  Persian  king :  a  diadem. 
δια-διδράσκω,  f.  -δράσομαι  (d)  :  Ion.  διαδιδρή(Γκω, 
δρήσομαι :  aor.  2  -έδραν:  pf.  -δέδραπα  : — to  run  off, 

escape,  get  away. 
δια-δίδωμι,  f.  δώσω,  to  give  from  hand  to  hand,  pass 
\r  give  over,  Lat.  trader e.  2.  to  distribute,  as- 

iS""        3·  '°  spread  about,  publish. 
δια-δΐκά^ω,  f.  άσω,  to  give  judgment  in  a  cdse  :  c. 

acc.  rei,  to  decide,  rule  : — Med.  to  go  to  law  :  to  plead 

ones  cause, 

δια-δΐκαι6ω,  f.  άισω,  to  hold  to  be  right.  \ 

διαδικασία,  .sj,  {διαδικάζω)  an  action  to  settle  dis- 
puted claims. 

δια-διφρβύω,  f.  σω,  to  run  a  chariot-rccc. 

δια-δοκιμάξω,  f.  άσω,  to  test  closely. 

διαδοθείδ,  aor.  a  part.  pass,  of  διαδίδωμι. 

δίαδοδ,  ότω,  aor.  2  imperat.  of  διαδίδωμι. 

διάδοσΐ5,  ecus,  f>,  {διαδίδωμι)  distribution. 

διαδοΰναι,  aor.  2  inf.  of  διαδίδωμι. 

διαδοχή,  ή,  {διαδέχομαι)  a  succession ;  Ικ 
or  /ίατά  διαδοχην  in  turn.        2.  a  relief  on  guard. 

ειάδοχο3,  δ,  ή,  {διαδέχομαι)  succeeding ;  as  Subst., 
διάδοχο5,υ,α  successor:  νττνον  (peyyos  δίαδο;^οϊ' Sleep's 
successor.  Light ;  διάδοχοι  Ιφοίτων  they  went  to  work 
in  gangs  or  reliefs. 

διαδράκοι,  3  sing.  aor.  2  opt.  of  διαδέρκομαι. 

διαδραμεΐν,  aor.  2  inf.  of  διατρέχω. 

διαδραναι  Ion.  -δρ·?^ναι,  aor.  2  inf.  of  διαδιδράσκω. 

δια-δραιτίΞτείιω  Ion.  δια-δρηίΓ-,  to  escape  entirely. 

διαδράσι-ΐτολιται,  of,  {διαδιδράσκω,  τολίτηδ)  citi- 
zens who  evade  public  duties. 

διαδράσομαι.  Ion.  —δρήσομαι,  fut.  of  διαδ{δράσΛ(«. 

δια-δρησ-τίύω,  lengthd.  Ion.  form  for  διαδιδράσκω. 

δια-δρομή,  ή,  {διαδραμίΐν)  a  running  through  a 
place.       2.  a  passage  through. 

διάδρομοδ,  ov,  {διαδραμζΐν)  running  through  or 
about,  wandering :  vagabond,  stray. 

δια-δύνω  or  -δύω ;  also  as  Dep.  δια-δνομαι ;  fut 
δύσομαι :  anr.  2  διέδυν  :■ — to  pass  through  :  slip  away, 
get  off,  escape. 

διαδύ»,  aor.  2  part,  of  διαδύω,  διαδύομαι. 

δια-8ΰα),  V.  δι&δυνω, 

δι-οίδω,  f.  άσομαι,  ν.  διαδίδω. 

δια'-δωρίομαι.  Dep.  to  distribute  in  presents. 

δι-asi,  Rp.  3  sing.  impf.  of  διάημι. 

♦δια-βίδω:  f.  -άσομαι '.  aor.  2  δκΐδον  (q.  v.): — to 
ihew forth,  prwe  :  as  Pass.,  αρζττ)  διοΑδζται  courage 
is  discerned. 

δι-αίίδω,  Att.  contr.  διάδω :  f.  -αάσομαι  contr.  -άσο- 
μαι : — to  sing  for  a  prize. 

δια-£ΐμένο§,  pf.  part,  pass  of  διΐημι. 

δια-ίΐ-ίΓδίν,  δια-6ΐτΓ€μ6ν,  Ep.  inf.  of  δΐΐΐπον. 

δια-ξάω,  inf.  δια^ϊν  :  impf.  διέζην  :  fut.  διαζήσω: — 
to  live  through,  pass :  absol.  to  live :  c.  part  to  live 
by  doing  so  and  so,  διαζωσι  Ήοιη^α'^^ονΎα  \  δία^ΐ' 
οπό  Tivos  ίο  live  off  οτ  by  λ  thing. 
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^ιο-^<ύγνυμι,  f.  ζ^νξω,  to  disjoin.  Hence 
.Std^evlis,  ciws,  ij,  α  disjoining. 
δια^ίητίω,  f.  ^σα>,  io  search  through :  to  seek  out, 
invent. 

διαζύγια,  ^,  (δίά,  ζν^όν)  =  Ζίάζίυζίί. 

διάζωμα,  aros,  τ<$,  that  which  is  girt^  the  waist.  II. 
ihat  wlicb  girds,  a  girdle.  From 

δια-ζώννϋμι  or  -ύω  :  fut.  ζώσω  ι— to  gird  round : 
Med.  to  gird  oneself  with  a  belt,  etc. 

δια-ζώ»,  Ion.  for  δισ,-ζάω.» 

£ι-άημι,  Ep.  3  sing,  impf.  Stoet,  io  blow  or  breathe 
through. 

δια-θβάομαν,  f.  άσομαι  [α].  Ion.  -ήσομαι :  Dep.: — to 
L·oIe  through,  look  closely  at,  examine. 

δια-Θ«ιόω,^.  ώσω,  to  fumigate. 

διάθεσιβ,  ecos,  ή,  (διατίθημι)  a  disposing  in  order, 
arrangement.  2.  =  διαθήκη.  Π.  (from  Pass.) 
a  disposition,  slate,  condition. 

BiaOerqs,  ov,  δ,  (διατίθημι)  one  who  disposes  in 
order,  a  regulator,  arranger. 

δια-ΘΙ»,  f.  -Θΐύσομαι,  to  run  about:  of  reports,  to 
spread. 

Βιαθήκη,  ii,  (διατίθημι)  a  disposition  of  property  by 
will ;  a  will  and  testament :  also  a  covenant. 
δια-θορΰββω,  f.  ήσω,  to  confound  utterly. 
δι-αθρέω,  f.  ήσω,  to  look  through,  look  closely  into, 
examine  closely. 
δια-θροΙω,  f.  ήσω,  to  spread  a  report,  give  out. 
δια-θρνλέω  or  -θρυλλίω,  f.  ήσω,  io  spread  abroad  : 
 Pass,  to  be  the  common  talk,  he  commonly  re- 
ported. II.  in  Pass,  also  to  be  talked  deaf;  pf. 
part,  διατΐθρνλημένοδ. 

δια-θρύπτω,  f.  ψω :  aor.  2  pass.  δΐ€τρύφην  [ΰ]  : — to 
break  in  pieces,  shiver.  II.  metaph.  io  weaken, 

enervate: — Pass,  to  be  broken  down,  enervated :  to  live 
riotously      Med.  to  be  affected,  give  oneself  airs. 
διαιθριάξω,  f.  &σω,  to  he  quite  clear  and  fine.  From 
δί^αιθρο$,  ov,  (δίά,  αϊΘρα)  quite  clear  and  fine. 
δι-αιθύσσω,  to  rush  or  dart  to  and  fro. 
δί-αιμο8,  ov,  (διά,  αίμα)  blood-stained. 
-δϊαίνω,  f.  δί/ώ:  aor.  edl.jva: — much  like  ϊαίνω,  to  wet, 
moisten  .-—Med.,  διαίν€σΘαι  δσσ£  to  wet  one's  eyes  ; 
absol.  to  weep.  Π.  to  weep  for,  bewail. 

διαίρεσις,  ctws,  ^,  a  dividing,  division,  esp.  of  a  class 
into  its  constituent  parts  :  and 

diaCpcTOS,  7«  ov,  divided:  divisible:  hence  distin- 
guishable, 11.  distributed.  From 
'  δι-αιρέω,  f.  ήσω  %  aor.  2  hieiKov  % — Pass.,  aor.  τ  St^- 
ψίθην :  pf.  Ζιγρημαι :  —  to  divide,  part  or  cleave  in 
twain  :  to  cut  open,  io  tear  away,  prdl  down.  1 1. 
io  divide,  distrihtcte : — Med.  to  divide  among  them- 
selves, in.  to  determine,  put  an  end  to  :  io  dp- 
fine,  interpret. 

δι-α£ρω,  f.  -αρά),  to  raise  vp,  lift  vp.  II.  to  part 
asunder;  Sialpeiv  τό  στόμα  to  open  the  mouth. 

δν-αΐσσω,  f.  -αΐζω  :  Att.  δι-ασσω,  -4ττω.  fut.  άςω : 
aor.  I  δ:τ5£α  : — to  rush  through  or  across :  of  sound, 
&  sboot  through  the  air. 


δι-δϊστ6ω,  f.  ώσω,  (Zi&,  oCotos)  to  make  an  end  of, 

ΔΧ'ΑΙΤΑ,  ή,  life,  a  way  of  living,  mode  of  life.  3. 
a  place  for  living,  a  dwelling.  II.  at  Athens,  ar- 
bitration. Hence 

δϊαιτάω,  f.  ήσω :  impf.  ΙδιαΙτων  or  διάτων :  aor.  r 
Ιδιαίτησα  or  διι^τησα :  pf.  δεδι·ρτηκα :  plqpf.  Ιδεδίΐτ- 
τήκειν  : — Pass.,  aor.  I  δι-ρτήθην  :  pf.  δ^δη^τημαι  : — icy 
maintain,  support : — Pass,  to  lead  a  certain  course  of 
life,  to  live.  II.  to  be  arbiter  or  umpire  :  gene- 

rally, to  regulate,  govern.  Hence 

διαίτημα,  ατο$,  τό,  mostly  in  plur.  rules  of  life,  a  ' 
mode  or  course  of  life. 

δϊαιτητήριον,  r6,  (διαιτάω)  dwelling-rooms. 

δίαιτητή3,  οΰ,  δ,  (διαιτάω  π)  an  arbitrator,  umpire, 
Lat.  arbiter. 

δια-καθαίρω,  f.  ~καΟ?^^,  and  δια-κα9αρίξω,  f.  ιω, 
to  cleanse  or  purge  thoroughly. 

θιακαθαριεΐ,  3  sing.  fut.  of  διακαθαρίζω. 

δια-καθίζω,  fut.  -ιζήσω  and  -iw,  io  make  io  sit 
apart,  set  apart. 

δια-καίω,  ί.-καύσω :  pass.  pf.  διακίκαυμαι : — to  burn 
through,  set  on  fire,  heat  to  excess, 

δια-κανάσσω,  aor.  I  δΐ€κάνα$α,  of  liquid,  to  run 
gurgling  through.    (Formed  from  the  sound.) 

δια-καρτ€ρ€ω,  f.  ήσω,  to  endure  to  the  end,  last 
out. 

δια-κατελίγχω,  impf.  med.  διακατηλί-γχόμην : — io 

confute  utterly. 

διάκανμα,  ατο$,  τ6,  (διακαίω)  burning  heat. 

δια-καυνιάζω,  (fcavvSs)  io  determine  by  lot. 

δια-Κίάξω,  f.  άσω,  io  split  asunder. 

διά-Κ6ΐμαι,  inf.  -κ^ΐσθαι :  fut.  -κβίσομαι : — used  as 
Pass,  of  διατίθημι,  io  be  disposed  Or  io  be  in  a  cer- 
tain state :  to  be  disposed  or  affected  in  a  certain 
manner ;  often  with  Adverbs,  tpiKiicais  διακίΐσβαι  to 
be  friendly  disposed ;  νπόιττω$  διακησθαι  to  be  suspi- 
ciously disposed ;  κακωί  διακεΐσθαι  io  be  in  a  sorry 
plight,  etc.  II.  of  things,  to  he  settled,  fixed ;  τά 
διακίίμ^να  certain  terms. 

δια,-κείρω  :  fut.  -κερω  and  -κίρσω :  pf.  ^κίκαρκα  : — 
to  cut  in  pieces :  io  makfi^  null  and  void,  frustrate : 
deprive  of;  σκευάρια  ΖιακίΙίαρμίνοδ  stripped  of  his 
trappings.  Π.  io  break  through,  transgress, 

διακίκναισμαι,  pf.  pass,  of  διακναίω. 

διακ6κριμαι,  pf.  pass,  of  διακρίνω. 

δια-κ€λ€ύομαι.  Dep.  to  give  orders  io  different  per- 
sons, to  exhort.  2.  to  encourage  one  another.  3. 
to  admonish,  inform.  Hence 

διακελευσμοΒ,  δ,  an  exhortation,  cheering  on, 

δνά-Κ6νο5,  ov,  quite  empty,  hollow. 

δια-κ€ομαι,  Ion.  for  διάκίΐμαι. 

δια-κερματίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (διά,  κίρμα)  to  change 
into  small  coin. 

διακΙρσαι,  aor.  I  inf.  of  διακείρω. 

δι,α-κηρϋκβύομαι,  Dep.  to  negotiate  iy  herald. 

δί&-κηρνσ·<ϊ·ω,  f.  ξω,  to  proclaim  by  herald :  to  sell 
by  auction. 

δι&-κννοϋν€νω,  f.  σω,  to  run  all  risks,  make  a  despe*- 
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rate  ^r/:— Pass,  io  he  hazarded;  dia/se/iivdwev- 
μίνο5,  η,  ov,  desperate. 

δια-κΐνέω,  f.  ήσω,  io  move  ibrougbont,  throw  into  dis- 
order. II.  to  sift  thoroughly,  scrutinise,  Lat.  e}t- 
cutere.  ΪΙΙ.  Pass,  to  he  put  in  motion,  move. 

δια-κλάω,  f.  άσω  [α]  :  aor.  I  διέκλασα,  Ep.  part. 
Ζιακ\άσσα$: — io  break  in  twain: — δια«€κΚασμένο5 
enervated. 

δι,α-κλβίΓτω,  f.  ψω,  to  carry  offhy  stealth.  II. 
to  save  by  stealth: — Med.,  with  aor.  2  pass.  ΖιίκΧά- 
νψ  [α],  to  steal  away,  get  safe  off.  III.  io  keep 

hack  by  stealth. 

δια-κληρ6ω,  f.  ώσω,  to  assign  by  hi,  allot.  2. 
to  choose  by  lot : — Med.  to  cast  lots. 

δια-κλίνω,  to  turn  away,  retreat.  Hence 

διάκλΧσις,  ccys,  ή,  a  turning  aivay,  retreat. 

δια-κλύξω,  f.  νσω  \y],  io  wash  thoroughly,  wash. 

δια-κναίω,  ί.—κναίσω'. — Pass.,  fui.  ΖιακναισΘησομαι'. 
pf.  διακίκναισ μαι  : — to  scrape  or  grate  to  nothing : 
io  wear  away :  to  crush  in  pieces  ; — Pass,  to  be  worn 
away,  destroyed;  rb  -χρώμα  Βιακε/α^αισμένοί  having 
losi  all  his  colour. 

δια-κνί^ω,  f.  σω,  to  pull  to  pieces. 

δια-κοιραν€ω,  to  rule  through  or  over. 

διακομιδή,  ή,  a  carrying  over  or  across.  From 

δια-κομ,ί2[ω,  (for  the  tenses,  v.  κομίζω)  to  carry  over 
or  across : — Med.  to  carry  over  what  is  one's  own  : — 
Pass,  to  pass  or  cross  over. 

διδκονεω.  Ion.  διηκονέω :  f.  ήσω :  impf.  khidfcovovv 
and  διηκόνονν,  aor.  i  ίδιάκόνησα  and  διηκόνησα  :  pf. 
^ίδιακόνηκα  : — Pass.,  aor.  I  έδιακονήθην  :  pf.  oe5id/c6- 
νημαι :  (piaKovos)  : — -to  wait  on,  serve  :  to  furnish, 
supply: — Med.  to  serve  oneself.  Hence 

διακονία,  ή,  service,  business.  2.  attendance  on 
a  duty,  ministry.        3.  the  office  of  a  deacon. 

διακονικ08,  ή,  6v,  (διακονάω)  serviceable. 

διάκονοβ  [α],  Ion.  διήκονο5,  6,  ή,  a  servant,  waiting- 
man  :  a  messenger.  2.  a  minister  of  the  church, 
esp.  a  deacon.    fDeriv.  uncertain.) 

δι-ακοντί^ω,  f.  ίσω,  to  throw  a  javelin  at : — Med.  to 
contend  with  another  at  throwing  the  javelin. 

δϊ,α-κότΓτω,  f.  ψω,  to  cut  in  two,  cut  through :  io 
break  asunder,  break  through.  II.  intr.  io  break 

through,  hurst  through. 

δια-κορέω  and  — κορεύω,  (διά,  κόρη)  to  ravish. 

δια-κορκορΰγέω,  f.  ·ησω,  to  rumble  through. 

διά-Kopos,  ov,  (δίά,  κορίννυμι)  satiated,  glutted. 

δι-ακόσιοι,  Ion.  διηκόσιοι,  at,  a,  {pis,  Ικατόν)  two 
hundred,  Lat.  ducenti :  in  sing,  with  noun  of  multi- 
tude, iiriros  διακόσια  two  hundred  horse. 

δια-κοσμέω,  f.  ήσω,  to  divide  and  arrange:  to  iKus- 
ier : — Med.  to  set  all  in  order. 

διακοσμηθΕΐμεν,  Ep.  for  διακοσμηΘ€ίημεν,  I  pi.  aor. 
I  opt.  of  διακοσμέω. 

δι-δκούω,  f.  ούσομαι :  ρ{.-ακήκοα : — to  hear  through, 
bear  out :  to  bear  from  another. 

δια-κρά^ω,  f.  io  cry  aloud :  to  scream  against 
Qnotber, 


δια-κρ€ίοω,  ΐ.^ω,  to  stril·e  the  strings  o/*"  the  lyre. 

δια-κρηνόω.  Dor.  -::ρανόω  :  f.  ώσα :  (οιά,  κρήνη)  ; 
to  make  to  flow,  pour  forth. 

δι-ακρϊβόω,  f.  ώσω,  (δίά,  ακριβής)  io  inquire  closely 
into,  have  an  accurate  knowledge  of. 

διακρϊδόν,  Adv.  {διακρίνω)  separately :  eminently, 
above  all,  Lat.  e::imi0. 

διακριθήσομαι,  fut.  i  pass,  of  διαΓ:ρίνω. 

διακριθώ,  aor.  I  pass.  subj.  of  διακρίνω. 

διακρίν€ΐ(Ξ,  3  sing.  aor.  I  opt.  of  διακρίνω. 

8iaKpiv0eis,  Ep.  for  διακρϊΘείί,  aor.  I  part.  pass,  of 
διακρίνω. 

διακρινθήμεναι,  Ep.  for  διακρΐθήναι,  aor.  l  inf.  pass,  of 

δια-κρίνω,  f,  ΐνώ :  (for  the  tencss,  v.  κρίνα)  : — to 
separate,  divide :  to  part  combatants  :-^Pass.  to  he 
parted  or  dissolved :  to  disperse.  2.  to  distinguish, 
tell  one  from  another.  3.  to  settle,  determine,  decide 
a  dispute;  διακρίνειν  αίρεσιν  to  make  a  choice  : — Med. 
to  get  a  dispute  decided : — Pass,  of  persons,  to  come  io 
a  decision  :  but  also  of  a  thing,  to  be  decided.  II. 
to  make  a  distinction  :  set  apart  for  holy  pur- 
poses. III.  in  Med.  io  doubt,  hesitate.  Hence 

διάκρϊστ,Β,  €<ys,  ή,  a  separating,  parting.  2.  a 

deciding,  judgment :  the  faculty  of  distinguishing. 

διακρΐτάον,  verb.  Adj.  of  διακρίνω,  one  must  decide. 

διάκριτοδ,  ov,  (διακρίνω)  distinguished :  excellent. 

διακροτέω,  f.  ήσω,  io  strike  or  break  through. 

διάκρονσΐ8,  ecus,  ή,  a  driving  away,  putting  off. 

δια-κρούω,  f.  σω,  to  try  or  prove  by  knocking.  II. 
Med.  to  drive  from  oneself,  io  put  off,  get  rid  of, 
evade  or  elude  by  delays. 

διάκτοροβ,  ov,  or  διάκτωρ,  opos,  δ,  (δίάγα;)  the 
Conductor,  Guide  ;  epith.  of  Hermes. 

δια-κνβάω,  (κυβο$)  ίο  play  at  dice  together. 

δια-κυκάω,  f.  ήσω,  io  mix  together. 

δια-κύιττω,  f.  ψω,  io  stoop  and  creep  through :  to 
peep  throtigh,  pry  into. 

διακωλϋτήδ,  οΰ,  6,  a  hinderer,  obstructer.  From 

δια-κωλύω,  f.  νσω,  to  hinder,  check :  to  prevent. 

διακωχή,  incorrect  form  of  διοκωχη. 

δια-λαγχάνω,  f.  -Χή^ομαι  ;  aor.  2  διέΚαχον  : — to 
divide  or  part  by  lot :  to  tear  in  pieces. 

διαλαθ€Ϊν,  aor.  2  inf.  οΐ'διαΧανθάνω. 

δια-λακ€ω,  f,  ήσω,  to  crack  asunder,  burst. 

δια-λακτίξω,  f.  ίσω,  to  kick  away, 

δια-λαλεω,  f.  ήσω,  io  talk  over  with. 

δια-λ<ιμβάνω,  f.  λήψομαι  :  aor.  2  ·~6\αβον :  pf. 
-είληφα ;  pass,  -είλημμαι  or  διαλέλημμαι.  Ion.  -λ6- 
Καμμαι  : — to  take  or  receive  separately.  II.  to 

grasp  with  both  hands,  embrace,  Lat.  complecti :  as 
Gymnastic  term,  io  clasp  round  the  waist.  1.  to 

grasp  with  the  mind,  comprehend.  III.  io  sepa- 

rate, divide,  Lat.  dirimere:  to  distinguish:  also  to  in- 
terpret.      2.  io  cut  off,  intercept.       3.  to  distribute. 

δια-λάμτΓω,  f.  ψω,  io  shine  or  flash  through  :  of  the 
day,  to  dawn. 

δια-λανθάνα>,  f.-λήσω:  aor.  2-ίλαθον·,  ρΐ.-λ4\ηθα: 
—ίο  escape  notice :  c.  acc.  pers*  to  escape  tbe  notice  of. 


δισλαχζΐν-' 

6ιαλαχ€ΐν,  aor.  2  inf.  of  dta\ayxdvoj. 

δι-αλγή3,  is,  (βιά,  dXyos)  giving  great  pain,  griev- 
cm.  II.  suffering  great  pain. 

δια-λίγω,  f.  ζω,  to  pick  out,  choose.  11.  διαλΙ- 

γομΛΐ,,  Dep.,  with  fut.  med.  -Κίζομαι,  also  pass. 
—\€χθήσομαι :  aor.  I  med.  διελζζάμην,  pass.  Ste- 
Χόχθην :  pf.  -ίίλ^Ύμαι : — to  converse,  reason,  talk 
with.  2.  absol.  to  use  a  dialect  or  language.  3. 
ίο  discourse,  argue. 

Βια-\άπω,  f.  ψω :  aor.  -€λΓ7Γοι^ :  pf.  ~Xi\oitta,  pass. 
^λέΚβιμμαι  : — to  leave  an  interval:  plqpf.  pass.  δί€- 
λ€λ6ίπτο  impers.  a  gap  had  been  left.  2.  intrans. 
Vo  be  placed  at  intervals;  rd  hiaXuirov  a  gap.  Π. 
to  leave  off,  cease:  c.  part,  to  leave  doing.  2.  of 
Time,  to  intervene,  elapse. 

δια-λείχω,  f.  ζω,  to  lick  clean. 

διαλεκτικέε,  ^,  όν,  {piaXiyo μο.ι)  skilled  in  discourse 
or  argument :  ή  διαλεκτικτΐ  (sub.  τέχνη),  the  art  of 
debating  or  arguing. 

διάλεκτοβ,  ^,  {hiakkyoi)  discourse,  conversation:  de- 
hate,  argument.  II.  speech,  language.  1.  the 
language  of  a  country,  technically  a  dialect. 

διαλέληθα,  pf.  of  hiaXavQavo). 

διαλέλημμαι,  pf.  of  διαλαμβάνω. 

διαΛ,έλϋκα,  διοϊλ^λΰμα!.,  pf.  act.  and  pass,  of  διαλύω. 

δναλελΰμασμ,αι,  pf.  of  διακυμαίνομαι. 

διάλεξιβ,  ecus,  -fj,  =  δίάλε/ίτοβ  I. 

δ«.αλ€|ομαι,  fut.  of  διάΚί^ομαι. 

διαλεπτο-λογίομαι,  Dep.  (δίάλεπτοδ,  λεγω)  to  dis- 
course subtly. 

διά-λετΓΓοβ,  ov,  (δια,  \4ittos)  very  small  or  narrow: 
very  subtle. 

διά-λβυκοβ,  ov,  marked  tuith  white. 

δι.αλ€χθήναι,  aor.  l  inf.  of  διαΧί^ομαι. 

διαλήσ-ω,  fut.  of  διαΧανθάνω. 

διαλΐΐΓ€ΐν,  aor.  2  inf.  of  διαλ€ίπω. 

διαλλογή,  ή,  {διαλλάσσαι)  an  interchange:  a  change 
from  enmity  to  friendship,  a  reconciliation,  treaty  of 
j>eace  :  usu.  in  plur. 

διάλλαγμα,  aros,  το,  (διαλλάσσώ)  that  which  is  put 
in  the  place  of  another,  a  changeling. 

διαλλακτήρ,  ripos,  υ,  and  διαλλακτήβ,  or,  0,  (δίολ- 
λάσσω)  a  mediator. 

δι-αλλάσσω,  Att.  -ττω  :  fut.  ζω  :  pf.  δι-ηλΧαχα  : — 
to  give  or  take  in  exchange :  hence  to  interchange, 
exchange.  1.  to  change  from  enmity  to  friendship, 
to  reconcile  one  to  another.  II.  Pass.,  with  fut. 

med.  διαλλάζομαι  :  aor.  I  διηλλάχθην,  also  aor.  2 
^ιηΚΧά^ην  [α] :  pf.  διήλλαΎμαι : — to  be  reconciled,  be- 
come friends.  III.  intr.  to  differ  from  one  in  a 
thing ;  so  Pass.,  esp.  in  aor.  I  διαλΧαχΘηναι,  to  be 
different. 

δι-άλλομαι,  f.  -α,λουμαι.  Dep.  to  leap  over  or  across. 

δια-λογίζομαι,  f.  Ίσομαι  Att  ιουμαι  :  pf.  -λελ(5- 
ψσμαι  :  Dep.: — to  settle  accounts:  hence  to  take  full 
account  of,  consider  fully.  II.  to  converse,  argue. 
Hence 

δκλλογισμδβ,  ί,  α  Settling  of  aeeounts,  II. 
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calculation,  rrnsideration,  reasoning,      Q.  discourse, 

conversation. 

διάλογοΒ,  ο,  (διαλε-γομαι)  a  conversation,  dialogue, 

δι,α-λοιδορίομαι :  aor.  I  pass.  διέΚοιδορήΘψ  %  Dep.j 
— to  abuse,  rail  at. 

διολΰθήναι,  aor.  I  inf.  pass,  of  διαΧύω. 

δ'.α-λϋμαίνομαν,  aor.  1  δι^Κυμάνθην :  pf.  δίολίλΐΛ· 
μασμαι :  Dep.  ί — to  maltreat  shamefully. 

hi6X^m,%,  εω$,  ή,  (διαλύω)  a  loosing  one  from  any' 
thing,  parting:  a  breaking  up,  destroying.  II.  ΟΛ 
ending,  cessation  :  cessation  of  hostilities,  peace. 

διαλυα-ί-φιλοβ,  cv,  (διαλύω,  φίλο$)  love-dissolving  ο 

δια-λΰτήβ,  ου,  δ,  (διαλύω)  α  breaker  up,  dissolver. 

διαλΰτόε,  6ν,  (διαλύω)  dissolved:  capabU  of  dis' 
solution. 

δια-λύω,  f.  ύσω  [ν]  :  pf.  -λίλυκα :  aor.  I  pass. 
~€λύΘην  [iJ]  :  pf.  -λίλϋμαι :  —  to  loose  one  from 
another,  to  part  asunder :  to  break  up,  dismiss,  dis- 
band. 2.  to  break  off,  put  an  end  to.  3.  to  re- 
concile. 4.  διαλύαν  διαβολήν  to  do  away  with  false 
accusations :  also  to  pay  off,  discbarge.  11.  to  relax : 
to  make  supple  and  pliant. 

ει-αλφίτόω,  f.  ώσω,  (διά,  άλφιτον)  to  βΙΙ  full  of 
barley-meal. 

δια-λωβάομαι,  pf.  -λ€λώ|3ημαι  (in  pass,  sense).  Dep. 
to  maltreat  outrageously. 

δι-αμα0ύνω,  to  grind  to  powder,  raze  to  the  dust, 
utterly  destroy. 

δια-μαντίύομαι,  f.  ίύσομαι,  to  decide  by  means  of 
an  oracle. 

δι>αμαρτάνω,  f.  Ίισομαΐ'.  aor.  2  ~·ήμαρτον:  pf.  -ημόρ- 
τηκα.  To  miss  entirely,  go  quite  astray  from,  c. 
gen.       2.  to  fail  utterly  of,  fail  of  obtaining.  Hence 

διαμαρτία,  ή,  a  total  mistake :  a  wrong  reckoning. 

δια-μαρτνρεω,  f.  ήσω,  as  Att.  law-term,  to  use  a 
διαμαρτυρία  (q.  v.),  to  call  evidence  for  or  against  an 
objection  : — Pass.,  aor.  I  δΐ€μαρτυρήθην,  to  be  affirmed 
on  evidefice.  ♦  Hence 

διαματυρίο,  ή,  a  calling  evidence  to  support  or  re- 
fute an  objection. 

διαμαρτύρομαι  [δ],  f.  ϋροΰμαι.  Dep.  to  call 
solemnly  to  witness,  to  protest  solemnly :  also  to  ab- 
jure solemnly  :  to  asseverate.  II.  to  beg  earnestly 
of,  to  conjure. 

δια-μ<£σσ·ω  Att.  -ττω,  fut.  ζω,  to  knead  thoroughly, 
knead  well  up. 

δια- μάχομαι:  iiit.  -μαχέσομαι,  Alt.  -μαχοΰμοί,  also 
μαχήσομαι:  Dep.: — to  fght  with,  struggU  against  ' 
to  fight  one  with  another.  2.  to  fight  ^Jrou^^fight 
it  out,  Lat.  depngnare. 

δι-αμάω,  fut.  ησω:  aor.  2  διήμησα  (διά,&}^)ι — to 
mow  or  cut  through.  2.  to  scrape  or  clear  away; 
so  also  in  the  Med. 

δια-μδθίημι,  to  leave  quite  off.  to  give  tip. 

δι-αμβίβω,  f.  ψω,  to  exchange.  II.  Med.  to  change 
oneself  from  one  place  to  another :  to  pass  through  Of 
over.        2.  absol.  to  change,  alter. 

διαμειναι,  aor.  I  inf.  of  διαμένω. 
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διάμαψίδ,  cws,  ή,  (Ζιαμΐίβω)  an  exchange. 
δια-μβλαίνω,  f.  ay  ω,  io.make  quiie  hlach. 
δια.μ,6λ€ΐστΙ,  Adv.  (δίά,  /te'Aos)  limb  by  limb,  piece- 
meal. 

διαμ^ησιβ,  ecus,  ^,  α  always  on  the  point  to 
do,  continual  delay.  And 

διαμελλητήβ,  ου,  υ,  one  who  continually  delays. 
From 

δια-μ.4λλω,  f.  -μ^ΧΧ-ησω,  to  be  always  going  to  do  a 
tiling :  hence  to  delay  continually. 

ειαμ.£μ€νηκα,  pf.  of  διαμένω. 

διαμέμνημαι,  pf.  of  διαμίμνησκομαι. 

δια-μ€μψομαι,  Dep.  to  blame  exceedingly. 

δια-μ4νω,  (for  the  tenses,  v.  μένω)  to  remain,  hy, 
continue  with.  2.  to  be  constant,  persevere.  3. 
to  continue,  last,  remain. 

δια-μβρίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  divide:  metaph.  to 
cause  dissension  : — Pass,  to  disagree.  Hence 

διαμ€ρΐ(Γμ08,  δ,  division  :  dissension. 

Ζια-μ€τρ€ω,  f.  ήσω,  to  measure  through,  measure  out 
or  off":  to  measure  out  in  portions: — Med.  to  have 
measured  out  to  one,  receive  as  one^s  share.  "Hence 

δια-μ6τρητ68,  ii,  6v,  measured  out  or  off. 

διάμετρον,  τό,  Lat.  dimensum,  a  portion  measured 
outt  a  soldier's  rations  From 

διά-μ6τρο8ί  ή,  (δίά,  μίτρον)  a  diameter  or  diagonal 
line*       2.  the  rule  for  drawing  the  diameter.  ^ 

δι<ΐ-μιιχ£νάομαι,  Dep.  to  bring  about,  contrive. 

δι-9μιλλά·μαι,  f.  ησομαι :  aor.  I  διημιλλήθψ : 
Dep. : — to  contend  furiously. 

δια-μιμνήσκομαι,  f.  μνήσομαι :  pf.  Ζιαμίμνημαι : 
Pass. : — to  hesp  in  memory. 

δια-μιννρομαι,  Dep.  to  sing  plaintively. 

δνα-μιστυλλω,  f.  ύ\ω :  aor.  i  -ΐμίστνΧα : — to  cut 
tip  piecemeal. 

δια-μνημονεύω,  f.  σω,  to  call  to  mind,  remember: 
hence  to  record,  mention. 

δια-μοιράω,  (διά,  μοίρα)  to  divide,  rend  asunder.  2. 
Med.  to  portion  out. 

διάμιταξ ,  Adv.  right  through. 

δι-αμτΓβρέβ,  (δίά,  άναιτΐίρω)  Adr.  of  Place,  through 
and  through,  right  through  : — all  in  a  piece.  2.  of 
Time,  throughout,  for  ever. 

δία-μϋ8αλ€θ$,  α,  ov,  drenching. 

δια-μϋθολογ6ω,  f.  -ησω,  to  tell  by  word  of  mouthy  to 
speak,  converge. 

δια-μυλλα£νω,  f.  ϋνω,  (δίά,  μύΧλω)  to  ma^  mouths 
(in  scorn  or  mockery). 

δι-αμφ(δΐ08,  ev,  (διά,  άμφΙ$)  utterly  different. 

δι-αμφισβητ6ω,  f.  -ησω,  to  dispute,  disagree. 

δια-νανμδχΐω,  f.  -ησω,  to  maintain  a  long  sea-fight. 

δι-άνδιχα,  Adv.  two  ways  ;  διάνδιχα  μ^ρμηρίζ^ιν  to 
halt  between  two  opinions. 

διανεΐμαι,  aor.  I  inf.  of  διανίμω. 

δι-αν€κή8,  is.  Dor.  and  Att.  form  of  διψΐκ^ξ, 

δναν€μησΐ8,  ecus,  ή,  distribution.  From 

δια-νέμω,  f.  -ν^μω:  aor.  I  διένειμα:  pf.  νενίμηκαι 
^to  distribute,  divide  into  portions :— Med.  to  divide 


among  themselves : — Pass,  to  spread  abroad,  IL 
to  set  in  order,  govern. 

δια-ν€ομαι.  Pass,  to  go  through. 

δΜΐν€στην,  Βνανβστηκα,  aor.  and  2  pf.  of  διανίστημι, 

δια-ν€ύω,  f.  σω,  to  nod,  beckon  to. 

δια-ν€ω,  f.  ^νεύσομαι,  to  sivim  across:  swim  through, 

δια-νήχομαι,  Ό&^.  =  διανίω. 

δια-νί^ω,  f.  -νίψω,  to  wash  out,  rinse. 

δια-νίσσομαι,  Dep.  to  go  through. 

δι-ανίστημι,  fut.  διαναστήσω : — to  set  up,  make  to 
stand.  II.  Pass.,  with  act.  aor.  2  -ίστην,  pf. 

"ίστηκα,  to  stand  aloof  from,  depart  from.  '·. 

δια-νοέομαι,  fut.  -νοήσομαι :  aor.  I  —ενοήθην :  pf  j 
-νενόημαι :  Dep. : — io  thinh  over,  intend,  purpose, 
Lat.  mediiari.  Hence 

διανόημα,  aros,  j6,  a  thought,  notion. 

διανοητικ08,  lj,  6v,  (διανοίομαι)  intellectual. 

διάνοιδ,  also  8iavoCa,  ή,  (διανοίομαι).  I.  thought: 
the  intellect,  mind.  II.  a  thought,  intention :  a 

notion,  belief:  the  sense  or  meaning  of  a  thing. 

δι-ανοίγω,  f.  ζω :  to  open :  hence  to  explain,  expound* 

διανοίχθητι,  aor.  I  imper.  pass,  of  διανοί'^ω. 

διανομ€ύ5,  eews,  <5,  (διανέμω)  a  distributer, 

διανομή,  ή,  (διανύμω)  distribution. 

δι-ανταίθ8,  α,  ov,  going  right  through ;  1^  διανταία, 
(sc.  πΧηγη)  a  home-thrust: — metaph.  unchanging, 
remorseless. 

δι-αντλέω,  f.  ήσω,  to  drain  out,  exhaust:  ineiapa. 
to  drink  to  the  dregs,  Lat.  exhaurire. 

διο-νυκτδρρύω,  f,  σω,  (διά,  νύζ)  to  pass  the  night, 

δι-ανΰω  or  δι-ανύτω  [5]  :  f.  νσω  [C]  : — to  bring 
quiie  to  an  end,  finish ;  όδον  διανντειν  to  finish  9, 
journey ;  so  also  διανύτ€ΐν,  without  υδόν. 

Ζια-ξαίνω,  £  ανω,  to  tear  in  pieces. 

δια|€Ϊ5,  Dor.  fox  διάξειε,  2  smg.  fut.  of  διάτο;. 

δια-|ιφί^ομαι,  Dep.  (δια,  ξίφο$)  to  fight  io  the  death. 

δια-παιδ€νομαι,  Pass,  to  go  through  a  course  of 
education, 

δια-τΓδλαίω,  f.  σω,  to  go  on  wrestling. 

δια-ττάλη,  ^,  a  hard  struggle. 

δια-τ-έ-λλω,  f.  -τταλώ,  to  distribute  by  lot. 

δνα-ιΤαλυνω,  f.  ^νω,  to  shiver,  shatter. 

δια-ΐΓαντ05,  Adv.,  =ί=δίά  τταντόΒ,  throughout, 

δνα-τταΊτταίνω,  to  look  timidly  ro'und. 

δια-ιταρατρίβή,  ή,  (διά,  ιταρατρίβω)  .an  useless  study: 
vain  altercation. 

δια-τταρθενεύω,  f.  σω,  (διά,  trapOivos)  to  defiawer. 

δια-ίΓασσδλεύω,  Att.  -τΓατταλεύω :  {.  σω:  (διά^ 
πάσσαΧο$).  To  stretch  out  by  nailing,  e.  g.  of  λ 
hide  for  tanning :  also  to  fasten  the  extremities,  as  io 
crucifixion. 

δια-ιτάσσω,  Ait.-ττω  :  f.-νάσω: — to  sprinkle  about, 
δνα-Ίταύω,  f.  σω,  to  make  to  cease  utterly :  Pass,  to 

cease  to  exist. 
δι-α'ϊΓ€ΐλ6ω,  f.  ·ίισω,  to  threaten  violently: — also  in 

Med. 

δια-'Π'ίΐνάω,  inf.  -^εινην,  to  hunger  one  against  the 
other,  to  contend  which  is  the  most  hungry. 
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διά-ΐΓ€ΐρα,  ή,  an  exp&dment,  trial. 

δια-πειράομαι :  fut.  άσομαι  [α]  :  aor.  Σ  -ζΊτειράβην : 
pf.  —τΓΐπείραμαι  :  Dep. :— to  make  trial  or  proof  of  a 
thing :  c.  gen.  to  have  experience  of  a  thing. 

Sta-W€CpB>,  f.  -vepco,  to  drive  through. 

δια-ιτέμίτω,  f.  ψω,  to  send  about  in  different  direc^ 
Sions.  11.  to  send  over  or  across. 

βια-πίττασμαι,  pf.  pass,  of  Βιαπάσσού. 

&ιαπ€ΐτΕίραμαι,  pf.  of  διαττειράομαι. 

δια'ϊτε'ίΓολεμ,ήσ-ομιαι,  fut.  3  of  5ιαπο\€μίο>. 

διαιτέίΓυσμ.αι,  pf.  of  Ζίαττυθάνομηι. 

δια-ΐΓ€ραίνςα,  fut  ανω,  to  bring  to  an  end. 

δια-ΐΓ€ραιόω,  £  ώσ-ω,  /ο  take  across^  ferry  over  : — 
Pass,  to  be  carried  over,  gd  across.  2.  to  dravj  en- 
tirely out  of  the  sheath. 

διαίΓίρα,ναι,  aor.  I  inf.  of  Ζιανεραίνω. 

δια-ΐΓ€ράω,  £  ά&ω  [α] :  to  go  over  or  across,  to 
pass  :  to  pass  through. 

δια-ιτερθω,  £  ν4ρσω :  aor.  2  δι^Ίτραθον,  Ep,  in£  δία- 
irpaOeetv :  aor.  2  med.  diewpdeero,  in  pass,  sense: — to 
destroy  utterly,  to  sack,  waste. 

διαιτερσαι,  aor.  I  in£  of  Ζιαπίρθω. 

διατΓοσ^ιν,  aor.  2  inf.  of  δίαττίπτω. 

διαΐΓ€σ·€Ϊσθαι,  fut.  ίη£  med.  of  diarrivrea. 

δια-ΐΓ€ταμαι,  =  διαττβτομαι. 

δια-ΐΓ6τάννυμι  or  -νω ;  £  -π€τάσω  [α] : — to  open  and 
spread  out. 

δια-ΐΓ€τομαι :  fut.  -ντ-^σομαι :  aor.  2  ~€τττ6μην  or 
—ΐΤΓτάμην  :  Dep.: — to  βy  through.  2.  to  fly  away, 
vanish, 

δια-σεύσομοα,  fut.  of  ΖιαττννΒάνο μαι. 

διαπεφοιβάσθαν,  p£  in£  pass,  of  δίαφοιβάζω. 

διαπΙφραΒίΧ,  p£  of  διαψράζομαι. 

δια-^γνϋμι,  ϊ,-^ήζωι  aor.  I  med.  Ζί^νηζάμψ: — to 
fasten  together. 

δια-ιιηδάω,  £  i^aofuxi^  to  leap  through  or  across.  II. 
intr.  to  make  a  leap. 

δια-τΓϊαίνω,  £  ανω,  (δίο,  νΙων)  to  malie  very  fat. 

δια-ΊΓίμττλημι,  £  ~ν\^σω  (for  the  tenses,  v.  "αίμ- 
νλημι),  ίο  fill  full  of:  Pass,  to  be  quite  full  of. 

δια-ιτίνω,  £  -πίομαι,  to  drink  against  one  another, 
challenge  at  drinking,  [t] 

δια-ττίπτω,  £  -ττ^σουμαι :  (for  the  tenses,  v.  ττίιττώ) : — 
to  fall  through,  fall  off  ox  away,  escape:  to  fail  utt^y, 
go  quite  vjrong,  turn  out  ill. 

^  δια-ττιστεύω,  £  σω,  to  entrust  in  confidence  : — Pass. 
U->  have  a  thing  entrusted  one, 

δια-ττλιίκω,  £  £  ω,  to  interweave,  weave  together.  11. 
to  weave  asunder,  i.  e.  unweave ;  diatrki/cstv  rbv  βίον 
to  end  the  web  or  tissue  of  one's  life. 

διαιτλεύσαβ,  iior.  I  part,  of 

δια-ιτλεω,  £  πλ^ύσομαι,  to  sail  through. 

δια-Ίτλη κτίζομαι,  Dep.  to  spar  or  skirmish  with. 

δια-ιτλήσσαϊ  Att.  -ττω,  £  ^ω,  Jo  break  in  pieces, 
split,  cleave. 

StairXoos,  contr.  irXovs,  o,  (ΖιαττΧΐω)  as  Adj.  sailing 
across,  passing  over.  II.  as  Subst.,  δίάιτλΜ/δ,  δ, 

a  voyage  across,  passage,       2.  a  channel. 


δν-αιτλόω,  £  ώσω,  (5ιά,  avXSos)  to  vnfold. 

δια-ττνίω,  Ep.  — ιτνείω :  £  "ηνζύσομηι  :  aor,  I  8i« 
4τπ/€υσα  :—to  How  thro,ugh',  refresh,  revive.  II. 
to  breathe  at  intervals,  revive.  III.  Pass,  to 

evaporate. 

δια-τΓοικίλλο,  £  ϊλω,  to  variegate,  adorn. 

διαιτολεμεω,  £  ^<y,  to  carry  the  war  through,  end  the 
war,  Lat  debellare.  2.  to  carry  on  the  war.  II„ 
t0  force  from  another  by  war.  Hence 

δια-'ΓΓθλεμησΐ3,  ca;c,  ij,  a  finishing  of  the  war. 

δνα-ΐΓθλΐορκ€ω,  £  ija^to  besiege  to  the  end,  ίο 
blockade. 

διίι-ΏΌμΐΓ€ύω,  £  σω,  to  carry  the  procession  to  ctt 
end.       2.  to  carry  all  round. 

διαττομιτή,  ij,  (δίαττε/ίίτω)  a  sending  backwards  and 
forwards  :  negotiation. 

δνα-τΓονεω,  £  ^σω,  to  work  out  with  labour,  Lat.  ela- 
borare  :  to  practise  : — Pass,  to  be  cdministered :  also 
to  be  troubled.  IL  intr.  to  work  hard,  toil. 

8i(£-Trovos,  ov,  having  gone  through  m.any  labours. 

δια-ΐΓ0ντΐ05,  oy,  (διά,  vjvtos)  beyond  seas, foreign, 
Lat.  transmarinus  :  going  beyond  ssas. 

διοττόνωβ,  Adv.  of  Siavouos,  laboriously. 

δια-ΊΓορενω,  £  σω,  to  carry  across.  II.  Pass., 

with  fut.  med.  -ΐύσομαι,  aor,  I  pass.  Ζιζπορεύθψ :  to 
go  through,  pdss  along. 

δν-αΐΓθρ€&), yf,  ^]σω  j  and  Dep.  διαπορίομαι,  aor.  Ϊ 
ΖίητΓορήθην  'J— to  be  quits  c'  a  loss. 

δια-ίΓορθΙω,  £  ήσω,  =  Βιαιτέρθω,  to  ruin  utterly. 

δια-ιτορθμευω,  £  σω,  to  carry  over  or  across  :  to 
carry  a  message;  Ζια-ηορΘ μ^ύ^ίν  ττοταμόν,  of  ferry- 
boats, to  ply  across  a  river. 

δια-Ίτραγματεύομαι,  Dep.  io  treat  of  thoroughly. 

διαΐΓρδθ€€!,ν,  Ep.  aor.  2  in£  of  Βιαπύρθω. 

δια-ίΓράίΤίτω,  Att,  -^ράττοί  Ion.  -ιτρήσσω  ι  ΐ.  ζω: 
— to  accomplish,  Lat.  conf.csre :  intr.  io  accomplish 
one's  way  across.  2.  to  bring  about,  effect :  Med., 
to  effect  for  oneself,  gain  one's  point.  3,  to  make 
an  end  of,  slay. 

δια-ϊτρβ'ϊΓήβ,  is,  eminent,  conspicuous.  From 

δια-ιτρΙχω,  to  be  eminent,  conspicuous,  or  distin- 
guished  above  others. 

δϊ.α'π-ρδΤΓώξ,  Adv.  of  Βιανρεττήί,  conspicuously:  Sup. 
διαιτρ€ΤΓ€στατα. 

δνα-^ρίσβίύομαι,  Dep.  to  send  embassies  to  different 
places. 

δια-Ίτρήσ-σω,  Ion.  for  5ιανράσσω. 

δια-ιτρίω  [Γ]:  fut.  -ιτριονμαι'.  p£  pass,  -ττίττρισμαΐ'. 
— to  saw  through  or  in  two :  to  cut  to  the  heart ; 
diaiTpUiv  Tohs  odovras  to  gnash  the  teeth : — Med.  to 
gnash  with  the  teeth. 

διαιτρό.  Adv.  thoroughly. 

δια-ιτρύσιοβ,  α,  ov,  (διαπίράω)  going  through,  pene- 
trating, piercing,  thrilling,  of  sounds :  neut.  διαπρύ- 
σιον,  as  Adv. piercingly,  thrillingly.  2.  far-slretcb- 
ing  ;  Ίτρών  neSioio  διαπρύσΐ08  τ€τνχηκώ5  a  hill  run- 
ning/or  into  the  plain.       3.  .manifest. 

δια-πτάσθαι,  aor.  2  in£  of  οιαιτίταμαί. 
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hiaTiToia. — διασττάω. 


δια-ΊΓΤοΙω,  f.  -ησω'.  Ερ.  aor.  I  Βι^τττοίησα  : — to  scare 
away,  starlle  :  to  s/rike  with  panic. 

δια-ιττύσσω,  £  ξω,  ίο  7c?ifold,  disclose. 

δϊ,α-ΤΓτίίχή,  ή,  (δίά,  πτυχή)  α  fold,  folding  leaf. 

δια-ΤΓτύω,  f.  νσω  [υ],  ίο  spit  upon,  despise  uiterly. 

δια-ττυκτεύω,  f.  σω,  ίο  box  or  fight  with. 

δια-ττυνθάνομ,αι. :  f.  -νίναομαι :  pf.  -πέττυσμαι :  aor. 
3  -€ττυθ6μην : — to  search  out  by  q^iestioning, 

δν(5,-ττίίρο5,  ov,  (δίά,  irvp)  red-hot:  hot,  fiery.  Hence 

διαιτϋρόω,  f.  ώσω,  to  set  on  fire. 

δια-ιτωλέω,  f,  ήσω,  ίο  sell  publicly. 

διαραι,  aor.  I  inf.  of  διαιρώ. 

διαραίρηρ,αι,  Ion.  for  δι-ρρημαι,  pf.  pass,  of  Siaipico. 

δι-αράσσω,  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  break  ihrotigh, 
strike  ihrotigb. 

δι-άργεμο5,  ov,  flecked  or  spotted  with  white. 

δΐ'-αρΟρόω,  f.  ωσω,  (δίά,  άρθρον)  ίο  divide  by  joints, 
to  articulaie.  2.  to  compleie  in  detail,  describe 

distinctly 

δι-αριθμέω,  f.  i]σω,  to  reckon  or  count  up :  also  to 
disiinginsh,  Lat.  enumerare. 

δι-αρκίω,  f.  ίσω,  ίο  have  full  strength :  to  endtire, 
hold  out,  prevail.  II.  to  nourish.  Hence 

διαρκήε,  is,  sufficient:  lasiijig.  Adv.  -kSjs,  Sup. 
—άστατα,  in  complete  competence. 

δι-αρμ,ό^ω  or  -ττω,  f.  σω,  to  dislribute  in  various 
places,  ίο  dispose. 

διαρ-ϊΓδγή,  ή,  plunder.  From 

δι-αριτά^ω,  fut.  άσομαι :  (for  the  tenses,  v.  αρττάξω)  : 
- — to  tear  in  pieces  :  to  plunder,  Lat.  diripere :  ίο 
^arry  offzs  plunder. 

διαρρδγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  Ζιαρρή^ννμι. 
;^διαρραγήσ·ομαι,  fut,  2  pass,  of  διαρρή-γνυμι. 
^  διαρ-ραίνω,  ίο  besprinkle : — Pass,  io  flow  in  various 
directions. 

διαρ-ραίω,  f.  σω :  aOr.  I  ^ιέρραισα  : — to  destroy 
viierly. 

διαρ-ρίω,  f.  -ρενσομαι :  aor.  2  pass,  (in  act.  sense) 
-€ρρνψ:  pf.  -ζρρύηκα: — to  flow  through:  io  slip 
through :  absol.  to  leak : — pf.  part,  δκρρνηκώε,  gap- 
ing. 11.  io  fall  away  like  water,  waste  away, 

διαρ-ρήγνϋμι,  f.  -ρήζω  (for  the  tenses,  v.  βή-γνυμι) 
I  to  break,  rend  in  twain,  cleave  : — Pass,  io  bursi. 

διαρρήδην,  Adv.  (δίβρώ,  διαρρηθηναι)  expressly,  dis- 
tinctly. 

διαρρή|α5,  aor.  I  part,  oi  διαρρή'^νϋμι. 

διάρ-ριμμα,  aros,  το,  a  casting  about.  From 

διαρρίτΓτασί€€ν,  3  sing.  Ion.  impf.  of  διαρρίπτω. 

διαρ-ριτΓτΙω,  only  used  in  presf  and  impf,,  =  δ£αp- 
ριντω.  11.  intr.  to  throw  oneself,  plunge. 

\  διαρ-ρίτΓτω,  poet.  διαριΐΓτω,  f.  ψω,  to  throw,  fling, 
hurl,  dart  about.  Hence 

διάρριψίΒ,  fojs,  fj,  a  throwing  about,  scatiering. 

διαρροή,  ή,  {διαρρβώ)  a  flowing  ihrough,  a  channel 
or  pipe  to  fl.ow  through. 

διαρ-ρο0£ω,  f.  ήσω,  to  roar  or  rustle  through. 

διάρροια,  ή,  =  διαρροή,  a  flowing  through:  esp.  as 
vMedical  term,  diarrhoea. 


διαρ-ροιξ€ω,  f.  ήσω,  io  whizz  through. 
διαρρύδαν.  Dor.  for  -νδην.  Adv.  (διαρρίω)  melting 
away,  vanishing. 
διαρρΰήναι,  aor.  2  inf.  of  διαρρίω, 
διαρρχλήσομαι,  fut.  of  διαρρέω. 
διαρρώζ,  wyos,  6,  ή,  (διαρρ-ηγυμι)  rent  asunder. 
δι-αρταμ€ω,  f.  ήσω,  io  cut  in  pieces. 
δι-αρτάω,  f.  ήσω,  io  suspend  and  inierrupt. 
δια-σαίνω,  io  fawn  upon. 

δια-σ·α{ρω,  pf.  -σέσηρα,  to  grin  like  a  snarling  dog. 

δια-σαλακωνίζω,  strengthd.  for  σαλακωνίζω. 

διασασθαι,  aor.  I  inf.  med.  of  διάδω. 

δια-σαφ€ω,  f.  ήσω,  (δίά,  σαφή$)  to  make  quite  manifest. 

δια-σαφηνί^ω,  f.  σω,  to  make  quite  manifest. 

δια-σείω,  f.  σω,  io  shake  violently :  intr.,  διασ^ίέιν 
Ty  ούρα  to  keep  wagging  with  the  tail.  2.  to  con- 
found. II.  io  harass,  oppress. 

δια-σεύομαι :  Ep.  aor.  2  δι^σσύμην  [jj],  3  sing,  διίσ- 
συτο  :  Pass. : — io  dart  or  rush  through. 

δια-σημαίνω,  f.  ανω,  io  mark  or  point  out:  io  make 
known,  explain. 

διά-σημο8,  ov,  (δίά,  σήμα)  quite  clear,  distinct, 

Διάσια,  τά,  {Δ.ι6$)  the  feast  of  Jupiter  at  Athens. 

δια-σ-ιωττάω,  f.  ήσομαι,  io  remain  silent.  2. 
trans,  to  pass  over  in  silence. 

δια-κανδϊκι|;ω,  f.  σω,  (δίά,  σ^άι^δι^)  to  dose  with 
wild  chervil,  in  allusion  to  Euripides. 

δια-σκά-ϊΓτω,  f.  ψω,  io  dig  through,  make  a  breach  in. 

δια-σκ€δάννϋμι:  f.  σκεδάσω  [α],  Att.  σΛτεδά):  aor.  I 
-(σκέδασα:  —  io  scalier  abroad:  io  dissipate',  to 
dibband. 

διασκεδάσδίεν,  3  sing.  aor.  I  opt.  of  foreg. 

δια-σ·««6υάξω,  f.  άσω,  io  set  in  order : — Pass,  and 
Med.  io  arm  or  equip  oneself. 

διασκ€ψομαι,  fut.  of  διασκοττίω. 

δια-σκηνάω  or-€ω,  f.  ήσω;  and  δια-σκηνόω,  ΐ.ώσω: 
— io  take  up  different  quarters :  io  retire  each  severally 
io  his  quarlers.        2.  lo  leave  a  comrade's  iefit. 

δια-σκίδνημι,  for  διασκ^δάνννμι,  io  disperse. 

δια-σ·κο7Γ€ω,  in  pres.  and  impf.:  fut.  -σκέψομαι  (from 
root  σκέπτομαι):  pf. -ύσκ^μμαι  : — io  look  ihrough, 
examine,  consider.  II.  io  look  round  one,  keep 

watching, 

δια-σκοτΓιάομαι,  Dep.  (διά,  σκοπιά)  : — lo  look  out 
from  a  watch-tower,  to  spy  out, 

δια-σκορίΓίίίω,  f.  σω,  io  scatter  abroad. 

δια-σκώτΓτω,  f  ώχ^ω,  to  jest : — Med.  to  jest  one  with 
another,  pass  jokes  io  and  fro. 

δια-σμάω,  Ion.  -σμ^ω :  f.  ήσω: — io  wipe  out,  to 
rinse,  clean. 

δια-σμήχω,  f.  ξω,  to  cleanse  by  rubbing. 

δια-σοφί^ομαι,  f.  ίσομαι.  Dep.  to  act  or  speak  like 
a  sophist. 

διασιταρακτ05,  ή,  6v,  torn  to  pieces.  From 
δια-στταράσσω  Att.  -ττω,  fut.  ζω,  to  rend  in  sunder 
or  i7i  pieces. 
διασιταρηναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  διασπείρω. 
δια-σιτάω,  f.  άσω  or  more  commonly  άσομαι :  (for 
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the  tenses,  v.  (Τνάω):  to  tear  asunder,  part,  Lat. 
divellere :  to  break  through,  pull  down  :  of  the  laws, 
to  breale  through,  transgress  :  to  separate : — Pass.,  of 
soldiers,  to  be  distributed  in  quarters. 

δια-στΓβίρω,  f.  €ρώ,  sow,  scatter  or  spread  abroad: 
ίο  squander.  IL  to  separate. 

διασ-πορά,  ^„  (Βιασττείρω)  dispersion. 

δι-ι^ίσσ-ω,  Βι,φΓτω,  Att.  for  διαΐσσω. 

δια-σταθμ-άομοΛ,  f.  ήσομαι.  Dep.  to  order  by  rule, 
regulate. 

διαστάβ,  διαστήνα*,  aor.  2  part,  and  inf.  of  διΐστημι. 

διάστασχβ,  ews,  ή,  (διαστήναί)  a  standing  apart : 
distance,  an  interval        2.  disagreement,  dissension. 

δία-στανρόω,  f.  άχσω,  to  fortify  with  stakes  Or  a 
palisade. 

δια-στ€ΐχω, aor.  2  ^ιίστΧχον, to g'o through  or  across: 
to  continue. 

δια-στέλλω,  f.  -στ€λ.ω,  to  separate,  to  distinguish, 
determine.  II.  to  command,  give  orders. 

διάστηρ,α,  ατο$,  r6,  (Ζιαστηναι)  an  interval. 

διαστήτην,  Ep.  for  δι^στήτην,  3  dual  aor.  2  of 
$ιίστημι. 

δια-(Γτίλβω,  f.  φω,  to  gleam  or  dawn  through, 
δια-στοιβά^ω,  f.  άσω,  to  sttrff^in  between. 
δια-σ·τοιχίξο|χαι,  f,  ίσομαι.  Dep.  to  apportion  re- 
gularly. 

διαστολή,  ή,  (5ια(ΤτέΧ\ω)  distinction,  difference. 

δια-στρατηγ€ω,  f.  -ησω,  to  serve  as  a  general. 

δνα-στρεφω,  f.  ψω  :  (for  the  tenses,  v.  στρβφώ) : — to 
distort :  to  turn  aside  :  to  pervert : — Pass,  to  be  dis- 
torted, to  have  one's  eyes  distorted:  to  squint.  Hence 

διάστροφοδ,  ov,  distorted :  metaph,  perverted. 

δια-συρω,  pf.  -σ^συρκα,  to  tear  in  pieces :  to  worry, 
disparage. 

δια-σ-ψάζ(ι)  Att.  -σφάττω,  f.  ξω,  to  cleave  asunder, 
io  slaughter. 

δια-σ-φαιρίζω,  f.  ίσω  Att.  tcD,  io  throw  about  like  a 
hall,  to  toss  about. 
δια-σφάλλω,  to  foil  or  overturn  utterly. 
διασφά^,  ayos,  ή,  (διασψάζω)  any  opening  made  by 
orce,  a  cleft,  a  rocky  gorge. 

δια-σ-φενδονάω,  f.  τησω,  to  scatter  from  or  as  from 
a  sling  : — Pass,  to  fly  in  pieces. 

δια-σφηκόομαι,  pf.  -€σφηκωμαι.  Pass,  (δίά,  σφηζ) 
to  be  compressed  at  the  waist  like  a  wasp. 

δια-σχίξω,  f.  ίσω,  to  cleave  astmder : — Pass.,  aor.  I 
^ιcσχίσΘηv,  to  be  cloven  asunder,  to  be  parted. 

διασχών,  aor.  2  part,  of  διεχω. 

δια-σώξω,  f.  σώσω :  (for  the  tenses,  v.  σωζω)  '.—to 
keep  safe  through,  bring  one  well  through:  also  to 
heep  in  memory:—  Med.  to  preserve  to  oneself :—!? ass. 
to  come  safe  through;  Βίασώζ^σθαι  ds  . .  or  vp6s..  , 
to  come  safe  to  a  place. 

δια-σω-π-άοιχαι,  f.  άσομαι  [a].  Dor.  for  διασιωττάω, 

δια-ταγεύω,  f.  σω,  (δίά,  rdjos)  to  arrange. 

διατδγή,  ^s^  ή,  (Βιαταγηναί)  a  disposition. 

διαταγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  διατάσσω. 

διατάγμα,  aros,  τό,  (διατάσσω)  a  commandment. 


δνα-τάμνω.  Ion.  for  διατ4μνω. 

διάτα|ΐ5,  €cys,  ή,  (διατάσσω)  disposition,  arrange" 
men';  esp.  of  troops  in  order  of  battle. 

δια-ταράσσω,  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  throw  into  great 
confusion,  confound. 

δια-τάσσω  Att.  -ττω :  f.  ^cu : — Pass.,  aor.  I  -ΐτάχθην^ 
aor.  2  -ζτά-γην  [α]  :  pf.  -τέτα-γμαι  : — to  arrange  :  to 
set  in  order,  draw  up  in  order  of  battle:  also  to  draw 
up  separately.  2.  c.  acc.  et  inf.  io  appoint  one  to 
do  or  be: — Med.,  aor,  τ  part,  in  pass,  sense  διάταζα- 
μζνοι  posted  in  battle  order  : — Pass,  to  be  in  battle 
order.  II.  in  Med.  also,  to  order  by  will, 

διαταχθβίβ,  aor.  l  pass,  pa^rt.  of  διατάσσω. 

δίΛΤίθρυμμ,αι,  pf.  pass,  of  διαθρύπτω. 

δια-τείνω,  f.  τ€νώ  : — Pass.,  aor.  I  -€τάθην  [α]  :  pf, 
-τέταμαι  (for  the  tenses,  v.  τΰνω)  i — to  stretch  oul^ 
stretch  to  the  full : — Med.  to  strain  oneself:  to  exert 
oneself,  strive  hard :  io  maintain  stoutly. 

δια-τενχίξω,  f.  Ίσω,  Att.  ϊω  : — to  cut  off  and  fortify 
by  a  wall :  to  draw  a  wall  across :  to  divide  as  by  a 
wall.  Hence 

δνατ€θχισμα,  ατο$,  r6,  a  place  walled  off. 

δια-Τ€κμαίρομαι,,  Dep.  (δίά,  τίκμαρ)  to  mark  outo 

δια-τίλβυτάω,  f.  ησω,  to  bring  to  fulfilment. 

διατελέω,  f.  ίσω,  to  bring  quite  to  an  end:  to  fulfill 
to  continue  doing.  From 

δια-Τ€λή8,  e's,  (διά,  τέλο$)  incessant:  permanent. 

δνα-τέμνω,  Ion.  τάμνω '.  f.  τ^μω  :  (for  the  tenses, 
V.  τέμνω)  : — to  cut  through,  att  in  twain  :  to  sever, 
part  : — Pass.,  διατμηθηναι  λίπαδνα  to  be  cut  into 
strips. 

δνατέταχα,  διατεταγμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  6ta- 
τάσσω, 

δια-τ€τραίνω,  f.  -τ€τρ3.νω.  Ion.  -τ^τρανίω  and 
-τρήσω  : — to  bore  through,  make  a  bole  in. 

δια-τήκω,  f.  ζω  (v.  τήκω),  to  soften  or  mslt  by  heat : 
— Pass.,  with  p£  -τ4τηκα,  to  melt  entirely,  thaw. 

δια-τηρέω,  f.  "ησω,  to  watch  closely.  II.  (sub, 

Ιαυτόν),  to  keep  oneself  from,  abstain  from. 

διατί  ;  for  διά  τι,  wherefore  ?  Lat.  quamohrem  ? 

δια-τίθημι,  f.  -θήσω: — Pass.,  aor.  I  δι^τέθην'. 
διατ4θ£ΐμα:'. — to  place  separately,  arrange.  2, 
to  dispose,  manage :  to  treat  : — Pass,  to  be  disposed 
of,  treated.  3.  to  set  forth  :  to  recite.  II.  Med. 
to  set  out  for  sale,  dispose  of.  2.  to  settle  mutually; 
διατιθέναι  διαθηκην  τινί  to  make  a  covenant  with  one:/ 
absol.  to  make  an  agreement  with,  promise. 

δια-τϊμάω,  f.  ί]σω,  to  honour  greatly. 

δια-τϊνάσσω,  f.  ζω,  to  shake  asunder,  shake  to  pieces t  ^ 
fut.  med.  τινάζομαι  is  used  in  pass,  sense. 

δια-τινθαλέοβ,  a,  ov,  =  TivOaXeos. 

δια-τμήγω:  aor.  I  -ίτμηζα  :  aor.  2  -έτμαΎον,  pass, 
~€τμά·γην,  Ep.  3  pi,  διέτμα'/εν  : — Ep.  for  διατέμνω^ 
to  cut  in  twain,  divide,  sever;  διετμα-γεν  kv  φιΧότητι 
they  parted  friends  :  absol.  they  were  scattered  abroad^ 

διατμήξαί,,  aor,  I  inf.  of  διατέμνω. 

δια-το^βύω,  f.  σω,  to  shoot  through  or  across: — Med» 
to  contend  in  shooting  with. 
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δια-Topos,  Cf,  zci.  piercing :  of  sound,  thrilling 
■^liropos,  ov,  pass.,  pierced. 

διατραγείν,  aor.  2  inf.  of  ^ιατρώ-γω 

δια-τρε-π-ω,  f,  ψω,  la  turn,  divert,  di&suade  : — Pass, 
with  fut.  mcd.  —τρίψομχιι,  aor.  I  med.  -ετρανόμην, 
aor.  2  pass,  -ετράττην  : — /ο  ίτίτη  or  be  diverted  from 
a  thing. 

διo-τpeφω,f.  Θρέψω,  to  maintain,  support  throvghoitl. 

δια-τρεχω,  £  -θρέφομαι  :  (for  the  tenses,  v.  τρέχω): 
9-—to  run  through  or  ever:  mctaph.  to  eahaust.  II. 
jiintr.  to  run  about,  Lat.  dhcurrcre. 
j  δια-τρεω,  ϊΛσω,ίο  run  irembling  about,  flee  all  ways. 
,  διατριβή,  ή,  a  wearing  aivsy,  a  spending  of  time.  2. 

in  pastime,  ajnusement.  3.  serious  employment, 

study  :  a  discussion,  argument.  4.  a  way  of  life, 
living.  Π.  in  bad  sense,  a  waste  of  time,  /cjs  of 

time,  delay.  From 

δνα-τρίβω  [t]  :  f.  ψω : — Pass.,  aor.  2  Ζΐΐτρίβην  [t]  : 
pf.  Ζιατίτριμμαι  : — /ο  rwS  between;  χ^ρσί  ^ιατρίψαζ: 
• — fo  rub  away,  consume :  to  waste,  destroy.  II. 
metaph.  to  spend  time,  live.  2.  to  busy,  employ 

oneself.        3.  to  waste  time,  delay.  III.  to  put 

cffby  delay,  thwart,  hinder.  Hence 
δν,ατριίΓηκόβ,  77,  ύν,  dilatory. 
διά-τρϊχα.  Adv.  in  three  ways. 
διά-τρο-τΓθ5,  ov,  various  in  dispositions. 
διατροφή,  ii,  (διατρίφω)  sustenance,  support. 
δια-τροχάξω,  f.  σω,  of  a  horse,  to  trot. 
δνα-τρύγιθ5,  ov,  (did,  τρύγη)  planted  with  vines, 
ripening  one  afier  the  other. 
διατρΰφεί3,  aor.  a  part.  pass,  of  ^ιαθρύντω. 
δνα-τρώγω,  (.-^τρώζομαι :  ao".  2  bierpayov: — to  nibble, 
gnaw  through. 
δι-ζίττω  or  δι-άττω,  fut.  5χά^ω,  Att.  for  Ζιαισσω. 
δι-αυγά|^ω,  f.  σω,  to  shine  through,  dawn. 
δι-αυγη5,  is,  (δίά,  avyi\)  transparent,  radiant. 
διαυλο-δρόμη5,  ου,  ό,  (διαυλοί,  Ζρ6μο3)  α  runner  in 
the  race. 

δί-ανλθ5,  b,  (5ts,  αύλοβ)  a  double  pips  or  channel : 
in  the  race,  a  double  course,  where  the  runner  ran  to 
the  furthest  point  of  the  στάδιον,  turned  round  the 
post,  and  ran  back  by  the  other  side:  metaph.,  δ/αυλοι 
κυμάτων  ebb  and  flow,  Lat.  _/?ζ/£·/ί/3  reciproci.  II. 
Λ  strait. 

\  διαφαγει·/,  aor.  2  inf.  of  Ζι^σΟίω,  to  bite  through. 
,  διαφάδην  [α],  and  δναφάνδην.  Adv.  openly,  from 
δνα-φαίνω,  f.  -φάνω  :  (for  the  tenses,  v.  φαίνω)  \ — to 
shew  through,  malie  to  shine  through.  II.  Pass., 

aor.  2  ~€φάνην  [α],  to  be  seen,  appear  through.  2.  to 
glow,  to  be  red-hot.  3.  mctaph.  to  be  proved :  to 
^be  conspicuous  among  others.  III.  intr.  in  Act, 

ίο  dawn.        2.  to  be  transpat-ent.  Hence 

διαφανήδ,  is,  seen  through,  transparent.  2.  glotv- 
tng,  red-hot.  II.  metaph.  well-known,  manifest: 

illustrious  : — Adv.  -V(bs,  manifestly. 

δνα-φαύσκω,  Icn.  -φώσκω :  (διά,  φάο^): — -to  %hew 
Ught  through,  dait/n. 
δνα-φεγγήδ,  ^s,  {hid,  φΙγγοί)  transparent^ 
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διαφερόντων,  Adv.  pres.  act.  part,  of  Ζιαφξρω,  dtp 
ferenily  from  :  especially,  extremely. 

δι,α-φε'ρω  : — fut.  Ζίοίσω  arid  Ζιοίσομαι.  formed  frora 
*οίω  : — aor.  I  Ζίήνε-γκα,  Ion.  διήνεικα  ;  aor.  2  Sur- 
vey κον  formed  from  *1νέ^κω·.  (v.  φίρω)  : — to  cany 
over  or  across.  2.  to  carry  different  ways :  to  tea?' 
asunder;  Ζιαφίρην  ΤΊ\ν  ψήψον  to  give  their  votes  a 
different  way,  i.  e.  against  one  ;  but  also  to  determine 
by  vote ;  metaph.  to  disperse  reports.  3.  to  carry 
through,  bring  to  perfection.  4.  to  bear  through^ 
endure,  go  through  with.  5.  absol.  to  continue,  to 
live.  II.  mtr.  to  differ,  lo  be  different frof]%.  2. 
impers.,  Ζιαφίρει  μοι  it  makes  a  difference  to  me,  ο3 
διαφέρει  it  makes  no  difference;  τά  διαφέροντα  points  * 
of  difference.  3.  to  be  different  from  a  man,  to 

surpass,  excel  hira.  III.  Pass,  to  differ  or  be  at 

variance  with,  quarrel  with. 

δια-φενγω,  f.  —φεύζομαι  χ  aor.  3  ^έφνγον :  pf.  -Tt'- 
φενγα:  (v.  φεύγω) : — to  flee  through,  get  away,  escape-. 
Hence 

διά,φευ|ΐ5,  ecws,  »},  an  escaping,  means  <f  escape. 

δια-φηρ,ίί^ω,  f.  Ισω,  to  make  known,  publish. 

δια-φΘείρω  :  £  -φθερω  Ep.  -φθέρσωχ  pf.  -έφθαρκα^ 
— to  destroy  utterly,  kill :  generally, spoil, harm.  2. 
to  lead  astray,  corrupt,  ruin :  esp.  to  bribe :  to  se- 
duce. II.  Pass.,  fut.  -φθαρήσομαι,  also  fut.  med,. 
-φθαροΰμαι.  Ion.  -φθερίομαι :  aor.  2  -εφθάρην  [α]  : 
pf.  -εφΘαρμαι  : — to  be  destroyed,  go  to  ruin,  perish  : 
esp.  to  be  disabled:  διεφθαρμένοι  corrupt.  III. 
the  pcrf.  διεφΘορα  is  sometimes  intr.  to  be  deranged, 
mad:  also  to  be  dead.  Hence 

δναφθορά,  δ,  destruction,  ruin,  death.  2.  in  moral 
sense,  corruption,  seduction.  3.  Ιχθύσιν  διαφθορά 
a  prey  for  fishes.  Hence 

δι,αφ0ορεύ3,  ecws,  0,  a  corrupter,  seducer. 

δι-αφίημι,  £  "ί/σω,  to  dismiss,  disband. 

δια-φοιβάζω,  f.  σω,  to  drive  mad  : — Pass,  to  rave. 

δια-φοιτάω  Ion.  -εω,  £  ήσω,  to  wander  abroad,  run 
about :  to  get  abroad. 

δναφορά,  -ή,  (διαφέρω)  difference,  distinction.  2. 
variance,  disagreement.  II.  distinctiof  excel- 

lence. III.  advantage,  profit. 

δι.α-φορέω,£^σβ;,  to  drag  about,  spread  abroad.  2·. 
to  carry  off  as  plunder,  to  plunder  :  &ho  to  rend  in 
pieces,  destroy.  II.  to  carry  through  or  across. 

Hence 

δναφόρη<Λ5,  €a;s,  ij,  a  plundering. 

δνάφορο5,  ov,  (διαφέρω)  different,  unlike.  2,| 
differing  with  another  :  at  variance  with.  11 J 

superior,  excellent.  2.  advantageous,  profit- 

able. III.  as  Subst.,  διάφορον,  τά,  different 3  r 

disagreement. 

διαφόρω5.  Adv.  cf  διάφορο$,  variously.  2.  ai 

variance.        3.  excellently. 

διάφραγμα,  ctos,  to,  (διαφράσσω)  c  partition' 
wall.  II.  the  membrane  which  divides  the  lungs 

from  the  stomach,  the  midriff. 

δια-φράγνί)μι,  =  διαφράσσω. 


δια-φρά|[ω,  to  tell  clearly:  Ερ.  aor.  2  ^ι-εττέφραδον. 

δια-φράσσω,  f.  fey,  ίο  teparate  by  a  fence. 

θια-ψρέω,  f.  -ψρήσω,  (did,  ψρέω,  which  only  occurs 
in  compos.,  v.  ^Ισφρέω,  Ικψρίίω) : — to  let  throtigh, 
let  out. 

δνα-φνγγάνω,  =  διαψίύ'^ω. 

θΙοφίγή,  ή,  (ριαφζύ'γω)  α  means  of  escape. 

διαφΰη,  ή,  (οιαφύω)  any  natural  partidont  as  the 
joints  in  bodies :  a  cleft,  division,  zz  in  nuts. 
»  δια-φΰλάσο-ω,  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  vjatch  vigilantly, 
\ preserve  :  keep,  maintain. 

j  Βια-φνσάω,{.ήσω,ίο  blow  or  breathe  through.  II. 
'^to  blow  away:  PasE,  to  be  scattered  to  the  winds, 
vanish. 

δι·αφ·ύ<τσω,  f.  f ω :  aor.  I  Ziii<pi5aa'. — to  draw  out, 
draw  off,  II.  to  tear  up,  rend. 

δια-φύω,  f.  φύσω,  to  mahe  to  grow  through.  II. 
Pass.,  with  aor.  2  act.  οιίφΰν,  pf.  οιαττίφυκα: — to  in- 
tervene; xpovos  ζιάψν  time  elapsed. 

δια-φωνΰω,  f.  ήσω,  to  sound  discordantly,  to  disagree. 

δια-φώσκω.  Ion.  for  5ιαψαύσκω. 

δια·χ4,^ω  or  -χάζομαι,  to  draw  back,  withdraw. 

δια-χαλάω,  f.  άσω  [a]  : — to  loosen :  to  open,  un- 
bar. II.  to  make  supple  by  exercise. 

δια-χάσκω,  to  gape  wide,  yawn. 

διαχέαι,  aor.  I  inf.  of  l·Laχiω. 

δια-χ€ΐμά^ω,  f.  άσω,  to  pass  the  wintetc. 

δια-χ€ΐρί?;ω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  to  have  in  hand,  con- 
duct, manage.  Hence 

διαχ€ίρισΐ5,  fcus,  η,  management,  administration. 

δια-χ6ΐροτον€ω,  f.  ησω,  to  choose  between  two  persons 
or  things  by  show  of  bands,  or  by  open  vote.  Hence 

διαχειροτονία,  57,  α  choice  between  two  persons  or 
things. 

δια-χΐω,  f.  -X€cD :  aor.  I  -4χ(α,  Ep.  ~4χ€να : — to 
pour  different  ways :  to  pour  out,  dissolve  :  of  metals, 
to  soften,  melt :  also  to  disperse :  metaph.  to  con- 
found. II.  Pass,  to  be  poured  from  one  vessel 
into  another:  to  he  melted:  to  fall  to  pieces: — metaph. 
to  be  relaxed. 

δια-χλευάί^ω,  to  mock  greatly. 

δια-χόω,  old  form  for  Ζιαχάη/νυμί',  in  inf., δίαχουΐ'  τυ 
χω  μα  to  complete  the  mound. 

δια-χράομ,αι :  f.  -ησομαι,  with  Dor.  3  sing.  Ζιαχρη- 
ceiTai : — to  use  constantly :  also  to  meet  with,  suffer 
wider.  II.  c.  acc.  pers.  to  destroy,  sloy. 

δια-χρ€ομαι  Ion.  for  foreg.:  Ζιαχρίωμαι,  Ion.  subj. 

δια-χώννυμι,  f.  -χώσω,  to  carry  a  mound  across. 

δια-χωρ€ω,  f.  ήσω,  to  go  or  pass  fhro7/gb :  impers., 
«άτω  δΐ€χώρ€ΐ  αύτοΐ$  they  laboured  under  diarrhoea. 

δνα-χωρίζω,  f.  ίσω  Att.  ϊώ,  to  separate. 

δια-ψαίρω,  to  sweep  away,  blow  away. 

δια-ψίύδω  or  -ψβύδομ,αι,  to  deceive  utterly.  II. 
ίίαψ€υδο/ζα£  also  as  Pass.,  aor.  I  διίχρξύσθην :  pf.  St- 
ίψίυσμαι  '.—to  be  deceived,  mistaken. 

δια-ψηφί^ομαι:  f.  ίσομαί  Att.  ωυμαι'.  Dep.:— -ίο  vote 
tvith  pebbles  :  decide  by  votes.  Hence 

διαψηφίσν5,  ecus,  ή,  a  deciding  by  vote. 
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διο-ψύχω,  f.  feu,  to  cool,  refresh :  of  skips,  to  haul 
high  and  dry  :  to  make  water-tight. 

εί-βολθ5,  ov,  (δίδ,  βάλλω)  two-pointed,  p] 

δί-γληνο3,  ov,  {Sis,  'γλήνη)  with  two  eyeballs. 

δί-γλωσσο8,^ίΙ.  -ttos,  ov,  (pis,  'γλωσσά)  speaking' 
two  languages  Lat.  hilinguis :  as  Subst.,  δίγλωσσο», 
ο,  an  interpreter.  II.  double-tongued. 

δί-γονο§, οϊ/,'(δί5,  *'/&ω)  twice-born: — twin;  double^ 

δίδαγμα,  aros,  τό,  (διδάσκω)  a  lesson. 

διδάκκη,  Dor.  for  διδάσκίΐ. 

διδακτνκ08,  ή,  6v,  (διδάσκω)  apt  at  teaching. 

δϊδα[<τ03,  η,  όν,  (διδάσκω)  of  things,  taught:  that 
can  be  taught :  that  ought  to  be  taught.  II,  of 

persons,  taught,  instructed. 

δϊδά|ω,  fut.  of  διδάσκω. 

δίδα|ΐ8,  fws,  17,  (διδάσκω)  teaching,  instruction. 

δϊδασκδλείον,  τό,  (διδάσκω)  a  teaching-place,  schooh 

διδασκαλία,  ^,  (διδάσκω)  teaching :  education,  train* 
ing.       II.  the  rehearsing  of  a  drama;  cf.  διδάσκω  π, 

δΐδασκαλικ08,  η,  όν,  (διδάσκω)  fit  for  teaching,  m- 
structive.    Adv.  -kuis,  instructively. 

διδασκάλιον,  τό,  (διδάσκω)  a  science,  art. 

δΐδάσκαλοβ,  δ  and  -ή,  (διδάσκω)  a  teacher,  master  : 
a  dramatic  post  was  called  διδάσκαλοε,  because  I}e 
himself  taught  the  actors. 

διδασκ€μ€ν€ναι,  -«μεν,  Ep.  inf.  of  διδάσκω. 

δϊδασκήσαι,  poet,  for  διδά^αι,  aor.  I  inf.  of 

διδάσκω:  fut.  δίδά^ω:  aor.  I  (δίδαξα,  poet.  Ιδίδά- 
σκησα  (as  if  from  διδασκύω)  :  pf.  δ^δίδαχα  :  (redupl. 
causal  form  of  *δάω)  : — to  teach;  with  double  acc.^ 
ιτητοσύναΒ  σε  Ιδ'ιδαξαν  they  taught  thee  riding : — -Med. 
to  have  a  person  taught;  also,  to  teach  oneself,  learn: 
Pass,  to  he  taught,  to  learn.  II.  διδάσκων  is 

used  of  the  scenic  poets,  who  taught  the  actors  their 
parts.  Hence 

διδαχή,  ή,  teaching :  doctrine. 

δίδημι,  Ep.  for  δέω,  to  bind,  fetter :  3  pi.  pres.  δί- 
δίασι :  3  sing,  imperf.  δίδτ;,  Ep.  for  ϊδίδη. 

διδοΐ5  or  διδοίσθα,  διδοί.  Ion.  1  and  3  sing.  pres. 
of  δίδωμι,  formed  from  "δίδόω. 

διδόμεν,  διδόμεναι,  διδονναι,  Ep  forms  for  διδόναα^ 
inf.  of  δίδωμι. 

δίδου,  2  sing,  imperat.  and  Ep.  3  sing,  impf.  οίδίδωμι^ 
formed  from  *δίδϋίϋ:  δίδουν  inf.;  διδοΰσι  3  plur. 

διδράσκω  :  fut.  Ζράσομαι  [ά]  :  pf.  δζδρακα :  aor.  C 
'άδράν,  inf.  δραναι,  part,  δράδ,  imperat.  δραθι,  subj.  δρω, 
opt.  δραίην:  Ion.  διδρήσκω,  f.  δρήσομαι,  aor. 2  (δρην: 
('δράω)  : — to  run  away,  escape. 

δί-δραχμθ8,  ov,  (δί$,  δράχμη)  of  two  drachms;  Zi- 
δραχμοί  ύττλΐται  soldiers  with  pay  of  tivo  dracbins  a 
day.  IL  δίδραχμον,  τύ,  a  double  drachm,  =  half  a 
shekel,  paid  annually  to  the  treasury  at  Jerusalem. 

δΐδΰμ-άνωρ,  opos,  δ,  ή,  τό,  (δίδνμο$,  άνήρ)  touching 
both  the  men.  [ά] 

διδυμα-τόκοβ,  ov.  Dor.  for  5ιδνμητόκο5,  (δίδυμοί^ 
reKUv)  bearing  twins, 

δϊδΰμάων,  ovos,  δ,  ή,  (δίδνμο3)  a  tied n-br other.  [2] 

δίδνμνοδ,  poet,  for  δίδυμοε. 

Ο  5 
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δΐδΰ|Χ0-γίνή5,  es,  {'Β[δνμο5,  *yiv.oS)  twin-horn. 

δίδυμο3,  η,  ov,  or  os,  ov,  dovbte,  twofold;  Zi- 

Ζυμο5  Kaa'i'yvr,Tos  a  iW/z-brother ;  δίδυμοι  twins, 

διδωην,  ==  διδοίην,  opt,  of  δίδωμι. 

δίδωθι,  Ep.  for  δίδοΘι,  imperat.  of  δίδωμι. 

δίδωμι :  fut.  δώσω  :  aor,  i  €δωκα  ;  aor.  2  ίδων :  pf. 
^ίδωαα  : — Med.,  aor.  2  Ιδύμψ  : — Pass,,  fut.  δοθησο- 
ραι'.  aor.  2  Ιδόθψ pf,  δίδομαι  :  (*δϋω)  :— /ο  ^zW, 
give  freely,  present : — in  pres,  and  impf,  to  offer.  2 . 
of  the  gods,  to  grant :  so  of  the  laws,  to  permit  or 
sanction.  3,  to  devote,  offer  to  the  gods  :  to  give 

tip,  surrender,  in  good  or  bad  sense.  4.  of  parents, 
to  give  their  daughter  to  wife.  5.  διδΰναι  kavrCv 
rivi  to  put  oneself  in  his  power.  6.  διδύναι  δίκην, 
V.  sub  δίκη.  II,  in  vows,  to  grant,  allow,  cause 

that ;  tus  μζ  τίσασθαι  give  me  to  avenge  my- 
self. II.  seemingly  intr.  to  give  oneself  tip,  de- 
vote oneself. 

διδών,  part,  of  δίδωμι,  formed  from  *διδ6ω. 

διδώσω,  Ep,  for  δώσω,  fut.  of  δίδωμι. 

δί€,  vocat,  of  δΓο$,  godlike. 

tU,  poet,  for  eSte,  3  sing,  impf.  of  δίύί. 

διίβην,  aor.  2  of  διαβαίνω. 

διεβίων,  aor.  2  of  διαβιόω. 

διεβλήθην,  aor.  I  pass,  of  διαβάλλω. 

δι-€γγυάω,  ί.^ιησω,  to  give  bail  for:  Med.  to  take 
hail  for: — Pass,  to  he  bailed,  set  free  on  his  se- 
vurity. 

δι-Εγϋίρο),  to  arouse:  Ep.  aor.  2  pass.  Siiypero,  he 
was  aroused,  awaked. 

δΐ6γ€ρθεί5,  aor.  I  pass.  part,  of  Sieyeipoj. 

διέγνων,  aor.  2  of  δια^ιγνώσκω. 

δίδδασάμην,  aor.  i  of  διαδατύομαι. 

δΐίδεξα,  Ion.  for  διίδειζα,  aor.  I  of  διαδζίκνυμι. 

διβδηλησάμην,  aor.  I  of  διαδηλίομαι. 

διεδίδοτο,  3  sing.  impf.  pass,  of  διαδίδωμι. 

διεδόθην,  aor,  I  pass,  of  διαδίδωμι. 

διέδραμον,  aor.  2  of  διατρέχω. 

διέδραν,  aor.  2  of  διαδιδράσκω. 

διίδυν,  aor.  2  of  διαδνω  or  διαδνομαι. 

διίεργον,  poet,  impf,  of  δάρ-^ω,  δι^ίρ^οί, 

δΐίί^ην,  impf.  of  διαζάω. 

διίξωσα,  aor,  I  of  διαζώννυμι. 

δίδζωσμαν,  pf.  pass,  of  διαζώννυμι. 

διεθείωσα,  aor.  I  of  διαθ^ιόω. 

διέθετα,  3  sing.  aor.  2  med.  of  διατίθημι. 

διείδον,  inf.  δαδην,  aor.  2  of  διοράω,  which  supplies 
she  pres.,  to  look  through,  discern,  distinguish. 

διείλεγμαι,  pf.  pass,  of  διαΧέ^ομαι. 

διειλημμενω8,  Adv.  pf.  pass.  part,  of  διάΚαμβίνω, 
distinctly,  precisely. 

διείληφα,  pf,  of  διαλαμβάνω. 

διειλον,  aor.  2  of  διαιρίω. 

δί-6ΐμι,  fut.  διίίσομαι :  {διά,  εΐμι  iho): — to  go  about : 
io  go  away.  II,  c.  acc.  to  pass  or  go  through : 

hence  to  discuss  a  subject. 

Si-€iirov-  aor.  2  with  no  pres.  in  use  (δια'/ορενω  being 
used  instead);  inf.  δίείπεΓϊ',  poet,  δίοεί^εο»;  fut.  Stcpw  : 


pf.  δΐΐίρηί:α  :  (διά,  iittov)  : — to  tell  at  Tsngih,  detail, 
explain.        II,  ίο  speak  one  with  another,  converse. 

δι-είργω,  f.  ^cy :  Ep,  and  Ion.  δίφγω,  Ep.  also  δι- 
εεργω  : — to  keep  asunder  or  apart :  ίο  keep  off.  H.. 
intr,  to  lie  between. 

διείρηκα,  used  as  pt.  of  δ^ίπεΓ^,  to  say  clearly. 

δι-είρομαι,  poet,  for  δι-Ιρομαι,  ίο  question  closely, 

δΐ-ειρΟω,  Ion.  for  δί-ερνω,  to  draw  across. 

δι-είρω :  aor.  I  δκΐρσα:  perf.  διεΐρκα: — to  pass  or 
draw  a  thing  through. 

δι-ειρωνο-ξενοδ,  ov,  {διά,  eipojv,  f eVos)  dissembling^ 
with  one's  guests. 

δι-εκ,  before  a  vowel  Βι-ίξ,  Prep,  right  through. 

διεκάναξα,  aor.  I  of  διακανάσσω. 

διεκεκριτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  διακρίνω. 

διει-^λάττην  [α],  aor,  2  pass,  of  διακλέιττω. 

δι-εκττεραίνω,  f,  ανώ,  ίο  bring  quite  to  an  end. 

δι-εκττεράω,  f,  ησω  and  άσω,  to  pass  out  through.  II. 
to  pass  by,  overlook. 

δι-εκττλεα»-,  {.-ηλίυσομαι:  Ιοη.-ιτλώω,  aor.  1—4πλω^ 
σα  : — to  sail  out  through  :.  to  sail  out.  II.  in 

naval  tactics,  to  break  the  enemy's  line  by  sailing- 
through  it.  Hence 

διεκΊτλοοβ,  contr.  διίκττλουβ.^  0,  a  sailing  across  or 
through.      2 ,  a  breaking  the  enemy's  line  in  a  sea-fight. 

δι-εκΊτλώω,  Ion,  for  διε/ί7Γλe'cy. 

δι-εκριθεν,  Ep.  for  δΐ€/{ρίθησαν,  3  pi.  aor.  I  pass,  of 
διακρίνω. 

δι-eKpoos,  δ,  {διά,  ΙκρΙω")  a  channel  througb. 
διελαθον,  aor.  2  of  διάΚανθάνω. 

διελδσΐ5,  εωδ,  a  driving  througb.  II.  a  charge 
or  exercise  of  cavalry.  From 

δι-ελαύνω  ·  fut.  δι^Χάσω,  Att.  SteAw:  (for  the  tenses, 
v.  ίΧαννω)  : — to  drive  through  or  across :  to  thrusi 
through.  II.  intr.  to  drive  or  ride  through* 

διελείν,  aor.  2  inf.  of  διαιρέω. 

διελελειίΓτο,  plqpf.  pass,  of  διαΧίΐηω, 

διελελοιττα,  pf,  of  διαλίίττω. 

διελεξάμην,  aor.  I  of  διαλέΎομαι, 

διελεύσ-ομαι,  fut.  of  διέρχομαι. 

διελεχβην,  aor.  I  of  διa\άyoμaί. 

διελθοίν,  Ep.  διελθεμεν,  aor  2  inf  oi  διίρχομχιχ. 

διελιτΓον,  aor.  2  of  διαλείπω. 

δι-έλκω :  fut.  -ελκύσω  [ΰ] :  aor.  I  -είλκυσα  (v.  ελκώ)  : 
— to  tear  asunder,  pidl  open;  διΙλκειν  tovs  δφθαλ- 
μον$.      2,  to  pidl  through.      3,  to  keep  on  drinking. 

διελ'-ύΘην  \y\,  aor.  I  pass,  of  δίαλι;α>. 

διελϋμανθην,  aor.  I  of  διαΧν μαίνομαι. 

ArEMAI,Pass,  (as  if  from*δί?7/χt)  to  speed, press  otu^ 

διεμαρτνρω  [ΰ],  2  sing,  aor.  I  of  διαμαρτύρομαι, 

διεμεινα,  aor.  I  of  διαμένω. 

δι-εμιτολάω:  fut.  ήσω:  pass.  pf.  διημπόλημαι: — io 
make  merchandise  of,  sell,  dispose  of:  hence  to  betray. 

δι-ενεγκαι,  Ion.  -ενείκαι,  aor.  I  inf  of  διαφέρω 
δίενεγχθήναι,  aor.  I  inf.  pass, 

δι-ενθυμεομαι,  Med,  to  think  within  oneself. 

δι-ενιαυτίί^ω,  f,  ίσω,  {διά,  kuiavros)  to  live  out  thoyecsf 

§ΐ€νται,  3  pi.  of  δίεμαι^ 
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δι-6ντ€ρ€υμα,  ατο$,  τό,  (δίά,  ίντίρον)  α  looking 
through  e7iirails  : — Comic  word  for  sbarp-slgbiedness. 

δι-€ξαΐσσω  contr.  -^'σσω  Att.  -άττω :  fui.  άζω  : 
io  rush  or  spring  forth. 

δι-€|€ΐμι,  (δίά,  ^ξίίμι)  ίο  go  out  through :  to  pass 
through :  hence  to  count  over,  to  number. 

δι-εΐβλαυνω  ·  f.  -ελάσω  [α]  Att.  -ελώ : — to  drive 
through.      II.  intr.  io  ride  or  march  through  or  across. 

δί,-είελισσω  Att.  -ττω,  f.  ^ω,  to  unroll^  untie. 

δι-είερεομαι,  to  question  closely. 

δι-ε^ερετΛ'άω,  f.  ησω,  to  examine  closely. 

δι,-€ξίρχομ,αι,£.-6λ€ύσο/χαί :  Άοτ.  2-^X9 ov.  pf.-eXiJ- 
Κύθα'.  {(ζί.ίρχομαί): — to  go  out  through, pass  through: 
get  to  the  end  of.  2.  to  go  through  in  order  .  to 

cet  forth,  recount  in  full.  Π.  intr.  to  be  past, 

gone  by,  of  time. 

δι-6|ηγ€ομαι,  strengthd.  for  Ι^η'^ίομαι. 

δι-Ε^ίημι,  f.  ήσω,  to  let  go  through,  give  free 
passage.  II.  intr.  (sub.  Ιαυτόν),  of  a  river,  to 

empty  itself. 

διβ^ίμενοα,  Ep.  inf.  of  διέ^αμι. 

δι-ίξοδθ5,  ή,  a  way  out  through,  a  passage,  outlet  : 
the  issue  or  event  of  a  thing  :  also  the  sun's  orbit.  II. 
a  full  account. 

δι-ε^υφαινω,  f.  ανω,  to  finish  the  web. 

δι-€ορτά|;ω,  f.  σω,  to  heep  the  feast  throughout. 

SieircirawTO,  3  pi.  plqpf.  of  ζιατταύω. 

δΐ€πειράθην  [α],  aor.  I  οι  διαπειράομα^. 

διετΓΕραι,ώθην,  aor.  of  Βιαττεμαιόω. 

8ieTrepu(ra,  aor.  I  of  διαπΐράω. 

δt€1Γ€φpαδov,  Ep.  aor.  2  of  διαψράζω. 

SicirXega,  aor.  I  of  δίαπλά:ω. 

διέττλβυσα,  aor.  i  of  διαπλέω. 

δνεττνευσα,  aor.  i  of  Βιαττνύω. 

δΐ€ΐΓορ€νθην,  aor.  i  of  δίαπορ€νομαι. 

διέιτραθον,  -όμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  διαττέρθω. 

διετΓτάμην  or  -όμην,  aor.  2  of  διαπέταμαι. 

δΐ€ΐΓΤθΐησα,  Ep.  aor.  I  of  δίαντοέω.  ■ 

δΐ€·7Γτυξα,  aor.  I  of  δίαιττύσσω. 

δΐ6ΐτΰ0όμην,  aor.  2  of  διαπννθάνομαι. 

δι-€ΤΓω,  f.  ψω,  to  manage,  order,  arrange. 

δι-6ργάί;ομαι :  f  άσομαι  :  pf.  -ζίρ^ασμαι :  plqpf -€ip- 
η&σμην.  Ion.  -ίρ^ασμχιι,  -ζρ^άσμην  :  aor.  I  pass,  up- 
'γάσθην  :  Dep. : — to  work  at,  esp.  of  land,  to  cultivate 
it.  II.  to  destroy,  ruin,  hill,  Lat.  conficere:  also 

plqpf  in  pass,  sense,  Biipyaaro  τά  ττρά^ματα,  Lat. 
actum  erat  de  rebus,  the  affairs  were  ruined. 
,  δι-εργω,  Ep.  and  Ion.  for  δκίρ'/ω. 

δι-ερείδω,  f.  σω,  to  prop  up : — Med.  to  lean  upon. 

δι-ερόσσω :  fut.  διορίσω :  aor.  I  διτφζσα,  poet,  διή- 
ρβίΤίΤο  : — to  row  about,  χ^ρσί  δίερέσσ€ΐν  to  swim  :  to 
swing  about. 

δι-£ρ€ννάω,  ί.ησω,Ιο  search  through, examine  closely. 
Henje 

δΐ€ρ6ΐΛητη8,  ου.  <5,  a  scout  or  vidette. 
διερμηνευτήε,  οΰ,  δ,  an  interpreter.  From 
δι-ερμηνίύω,  f.  σω,  to  interpret,  expound, 
δΐ-ίρομα,ν,  Ep,  fgr  ξί^Ιρομςα, 


ΔΙΕΡΟ'2,  c,  oV,  moist,  fresh,  Juicy :  metaph»  ot 
men,  fresh,  quid-,  active:  later,  wet,  liquid. 

δι-ίριτω,  f.  i^cv,  to  pass  through. 

διερρηξα,  δΐ€ρρωγο,  aor.  I  and  pf.  of  διαρρηγτνμι. 

διερρύηκα,  διβρρΰην,  pf  and  aor.  2  of  διαρρέω. 

δι-έρχομαι :  fut.  -ζλεύσομαί :  aor.  -ηΚθον  :  Dep.: 
— to  go  through  or  across,  pass  through.  2.  to  come 
to  the  end,  arrive  at.  II.  intr.  to  pass,  of  time  : 

to  go  abroad,  prevail,  of  a  report.  III.  to  go 

through,  narrate. 

διερώ,  used  as  fut.  of  δί^ΐττον. 

δί-ερωτάω,  -f.  "τισω,  to  cross-question,  io  question  con- 
tinually. 

δίεσθαι,  mf  of  δί^μαι  :  also  pres.  inf.  mcd.  of  δίω, 

δι-€σ-θίω,  fut.  διέδομαί,  to  eat  through. 

διεσκεδασα,  aor.  I  of  διασκ^δάνννμι. 

διεσκεμμαν,  pf.  of  διασκοττίω  : — hence  δι-£σκ€μ·> 
μενωβ,  Adv.  of  the  part,,  prudently,  considerately. 

δΐ€σκόρΐΓΐσααι,  pf  pass,  of  διασκορπίζω. 

διεσιτάρην  [α],  aor.  2  pass,  of  διασπείρω. 

διεσιτασ-α,  δίεσιτάσθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  δία- 
σττάω. 

δν,έσιτασμαι,  pf.  pass,  of  διασττάω. 

διέοητειρα,  aor.  I  of  διασπείρω. 

διεσσΰτο.  3  sing.  Ep.  aor.  2  of  διασ^ύομαι. 

διεσ-τ€ΐλάμην,  aor.  I  med.  of  διαστέλλω. 

δι-εστην,  διεστηκα,  aor.  2  and  pf.  of  διί(Ττημι, 

διεστΐχον,  aor.  2  of  διασηίχω. 

διέστραμμοΛ,  pf  pass,  of  διαστρέφω. 

διεστράφην  [α],  aor.  2  pass,  of  διαστρέφω. 

δι-€στώ5,  perf.  part,  of  διίστημι. 

δΐ€σφηκωμενθ5,  pf  part.  pass,  of  διασφηκόομαι. 

διεσχε,  3  sing,  aor,  2  of  διέχω. 

διέσχισα,  διεσχίσθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  σχίζο}, 

διέταζα,  aor.  I  of  διατάσσω. 

διεταράχθην,  aor.  I  pass,  of  διαταράσσω. 

διετεθρύλητο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  διαθρϋλίω. 

δι-ετήβ,  έί,  (5ts,  eros)  of  two  years  :  two  years  old. 

δι-6τήσιθ5,  OV,  (δίά,  eros)  lasting  through  the  year. 

δι-ετία,  7/,  {δΐ£τή$)  the  space  of  two  years. 

διέτμαγεν,  Ep.  for  διΐτμάγησαν,  3  pi.  aor.  2  pass,  of 
διατμήσω:  διετμαγον,  aor.  2  act. 

διετμα^εν,  Dor,  for  διέτμη^^ν,  aor.  I  oi  διατμήσω. 

δι-ετράττόμην,  διετράττην,  aor.  3  med.  and  pass,  of 
ύιατρέττω 

δι-ευκρΐνέω,  f.  ησω,  (δίά,  ev/cpivrjs)  to  separate  ao 
curately,  arrange  carefully  in  order. 
δι-ευλαβέομαι,  Dep.  to  take  good  heed,  beware  of. 
δι-εντνάω,  f  άσω,  io  lay  asleep. 

δι-ευτΰχέω,  f.  ησω,  (δίά,  €ύτνχή$)  to  continue  pro- 
spsrous,  to  prosper  ihroughotit. 

διεφάνην  [α],  aor.  2  pass,  of  διαφαΐνω. 

δι-εφ©άρατο,  Ion.  for  διαφθαρμένοι  ^σαν,  3  pi  plqpf. 
of  διαφθείρω. 

διεφθάρην  [α],  aor,  2  of  διαφθείρω. 

δι-εφθορα,  intrans,  pf,  of  διαφθείρω. 

διεφΰγον,  aor.  2  of  διαφΐνΎω. 

§t-ej^w,  f,  διέξο^,  to  keep  «ραπ,  divide.  Π· 


173 


ΔΙ'ΖΗΜΑΙ — Ιικαιοκρισία, 


intrans.  ίο  go  qtdie  tbrougb :  ?o  stretch  across, 
reach.  2.  to  stand  apart^  he  distant : — of  time,  to 
inten'ene. 

ΔΙ'ΖΗΜΑΙ,  Ep.  2  sing,  ^ίζηαι :  Dep. : — to  seek  out : 
to  seek  after,  try  for  a  thing.  II.  to  seek  the 

meaning  of.  III.  c.  inf.  io  demand  or  require 

that. 

δίδομαι,  =  δίζημαι. 

hi-ζvyos,  ov,  and  Ζίζν^^  liyaf,  δ,  ή,  (bis,  ζν^υν) 
doubly-yoked,  double. 

ΔΙ'ΖΏ-,  Ep.  impf.  Βΐζον,  to  be  in  doubt,  at  a  loss. 

8ί-ξωο5,  oy,  (ots,  ^0^7)  amphibious  :  living  twice  ever. 

δι-ηβολία,  ή.  Ion.  for  διαβολιά, 

διήγδγον,  aor.  2  of  διάγω. 

διήγγδίλα,  aor.  I  of  διa'γyiλλω. 

δι  ηγέομα»,,  Dep.  to  describe  or  narrate  in  full. 

διήγηστ,β,  ecus,  ή,  (βιη'^άομαι)  narration,  the  state- 
ment of  the  case. 

δι-η€ριθ5,  ov,  Ion.  for  Biaepios,  through  the  air. 

δι-ηθεο,  f.  ήσω,  to  strain  through,  filter,  sift.  2. 
to  wash  Qui,  cleanse.  II.  intrans.,  of  the  liquid, 

io  filter  through,  percolate. 

διηκονΙω,  διήΕίονο8,  Ion.  for  διακ-. 

διηκόνοιη',  διηκόνησα,  impf.  and  aor.  I  of  διακονίω. 

διηκόσνοι,  ai,  α,  Ion.  for  διακόσ,ιοι. 

διηγκυλισ|Χ6νθ5,  pf.  part.  pass,  of  όια^κνΧίζω. 

διτ^γΐ€υλωμ€νθ5,  pf.  part.  pass,  of  δια^κυΧόω. 

δι-ηκω,  f.  ξω,  to  go  thrcngh,  extend  ala:ig  or  be- 
tween. 11.  to  pervade,  fill 

διήλδσα,  aor.  I  of  διελαννω. 

διήλθον,  aor.  2  of  διέρχομαι. 

δι-ηλϊφή5,  is,  (δίά,  αΧ^ίφω)  smeared  all  over. 

δvηλ^.άγηv,  διηλλάχθην,  aor.  2  and  I  pass,  of  δίολ- 

διήλλαχα,  διήλλαγμ,αι,  pf.  act.  and  pass,  of  diaX- 
Χάσσω. 

διημ,άρτηκα,  διήμαρτον,  pf.  and  aor.  2  of  διαμαρ- 
τάνω. 

δι-ημ€ρ6ύω,  f.  σω,  (διά,  ήμίρο.)  to  pass  the  whole 
day. 

διημιλλήθην,  aor.  I  of  διαμιλλάομαι. 

διήνεγκ·*,  aor.  I  of  διαψζρω  :  whence 

δι-ην6κή5,  is,  stretching  evenly  along,  stretching  the 
whole  length,  f.nbroken,  uninterrupted.  Adv.  διην€- 
Κ€ω5,  Att.  -Ku>s,  from  beginning  io  end :  clearly,  dts- 
iinctly. 

δι-ήνεμοδ,  ov,  (διά,  are/xos)  wind-swept. 

διηνοίχθην,  aor.  I  pass,  of  διavoίyω... 

διήντλησα,  aor.  I  of  διαντΧίω. 

διάνυσα,  διήνίίκα,  aor.  I  and  pf.  of  διανύω. 

διτ}|α,  aor.  I  of  δια'ισσω  :        διη|α  aor.  I  of  δί^'^'ο;. 

δίτϊιξα,  aor.  I  of  διάσσί-ί,  conir.  for  διαί'σσω, 

διηττορήθην,  aor.  I  pass,  of  διαπορέω, 

δι-ηττόρουν,  impf.  of  διαττορύω. 

διήρα,  aor.  I  of  διαιρώ. 

διήρβσ-α,  a^r.  I  of  δι^ρίσσω. 

διηρεθην,  aor.  1  pass,  of  διαιρίω. 

δν]3ρτίμαν,  pf.  pass,  of  διαιρέω. 


δι-ήρηβ,  €s,  (pis,  *άρω)  double ;  διηρζ$  μίλαθρον,  an 
upper  story,  upper  chamber. 

διήρθρουν,  διήρθρωσα,  impf.  and  aor.  I  διαρθρόω. 

διήρκα,  pf.  of  διαιρώ. 

δίηται,  3  sing.  pres.  subj.  med.  of  δίω. 

3iT[f  τησα,  διητήθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  διαιτάω. 

διήφΰσα,  aor.  I  of  διαψύσσω. 

δι-θάλασσοβ  Att.  -ttos,  ov,  (δίί,  θάλασσα)  between 
t:Jo  ssas,  where  two  seas  meet,  Lai.  birnaris. 

δί-θηκτο8,  ov,  (pis,  Θη-^ώ)  twice-sharpened,  two- 
edged. 

δί-9ρονο5,  ov,  (δί$,  θρ6νο5)  two-throned. 

δϊθυραμβο-διδά<ΓΚαλθ5,  ό,(διθνραμ3θ5,  διδάσκάλοί) 
the  dithyrambic  poet  who  taught  his  chorus. 

διθυραμβο-ΊΓΟίοΒ,  ό,  (διθύραμβοδ,ποιίω)  a  dithyram- 
bic poet. 

δ10νραμβθ5,  δ,  the  dithyramb,  a  Idnd  of  lyric 
poetry.  Π.  epith.  of  Bacchiis.    (Deriv.  ua- 

known.) 

δί-θυρσο5,  ov,  (bis,  θνρσοε)  with  two  thyrsi. 
Alt,  dat.  of  Zevs  ;  v.  *Ais. 
δl4δ€tv,-inf,  of  δΐΐΐδον. 

δι-ΐημν,  fut.  -ήσω:  (for  the  tenses,  ν.ΐημι)  : — io  send 
through  or  across,  let  go  through.  2.  to  thrust 

through.  II.  to  dismiss,  disband.         2.  to  dis- 

solve, melt ;  διύμίνοδ  aor.  2  part,  med.,  in  pass.  sense» 
being  melted. 

δι-ΐ0ννω,  to  direct  by  steering  straight. 

δι-ϊκν6ομαι,  fut.  -ίζομαι ;  aor,  2  -ΐκόμην :  Dep. 
to  go  through,  in  telling  a  story.  II.  to  reach. 

Διϊ-π€τή8,  is,  (Ai6s,  *τΰτω.  Root  of  πίπτω)  fallen 
from  Zeus,  i.  t.  from  heaven,  epith.  of  streams  «τί/ο/ώ» 
-hy  rain  :  later,  heaven-sent,  divine,  holy,  pure. 

Δΰ-ττΙτηδ,  6S,  (Aios,  π^τομαι)  hovsring  in  air. 

δι*£σ·τ€ον,  verb.  Adj.  of  δΐ€ΐδζναι,  one  must  inquire. 

δι-ΐστημι,£ διαστήσω:  aor. I δ^στησα'. — tosetapart, 
divide,  distract.  II.  Pass.,  with  aor.  2  act.  -iffiiijv, 
pf.  -iστηκa,  plqpf.  -^στηκ^ιν  : — to  stand  apart,  to  be 
divided  ·  hence  2.  to  differ,  be  at  variance,  quar- 
rel. 3.  to  part  after  fighting.  4.  to  stand  at 
certain  distances  or  intervals.  II.  aor.  i  med. 

διβστησάμην  is  used  trans.,  to  separate. 

δι-ϊ(Γχϋρίί;ομαι,  Dep.  to  lean  upon,  rely  ont,  II. 
to  affirm  confidently. 

διΐχθαι,,  perf.  inf.  of  διΐκνίομαι. 

δικάζω  :  fut.  δικάσω  contr.  δικώ :  aor.  I  Ιδίκασα :— * 
Pass.,  f.  δικσ.σθήσομαι,  f.  3  δ^δικάχτομαι :  aor.  I  kbX- 
κάσθην  :  pf.  δίδίκασμαι :  (δίκη)  ι  I.  c.  acc.  rei,  to 
judge,  adjudge :  to  decide,  determine.  2.  c.  dat.  to 
decide  for  a  person,  judge  his  cause.  3.  absol.  to 
be  judge  :  to  give  judgment :  generally,  to  come  to  a 
decision.  II.  Med.  to  plead,  speak  before  ώ6 

judges :  absol.  to  go  to  law.  III.  Pass,  to  be 

brought  before  the  judge,  to  be  accused. 

δικαία,  ή,  poet,  for  δίκη. 

δικαιβΰν.  Ion.  for  δικαιοΰν,  inf.  of  SimiSo):  δικαΐ* 
evcx.  Ion.  for  δικαιοΰσι,  3  pi.  pres. 
δϊκανο-κρϊσία,  ή,  (biKai0Sjjpiv9i)  just JudpmtU, 
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SiK&i6-^o\i9,  €0)5,  δ,  ή,  (βίκαιθ5,  v6\is)  just  in  pub- 
lic dealings. 

δίκαιοβ,  α,  ov,  also  os,  ov,  (βίκη)  observant  of 
j     right,  righteous,  just.  II.  equal,  even  :  strict, 

!     exact.         111.  right,  lawful,  just.       2.  fair,  mode- 
rale. — In  phrase  biKaios  €Ϊμι,  with  the  infin.,  /  am 
hound  to  do,  I  have  a  right  to  do; 
δικαιοσύνη,  ή,  justice,  righteousness. 
δικαιότηβ,  ητο$,  ή,  =  δικαιοσύνη. 
δικαιόω :  fui.  ώσω  and  ώσομαι : — Pass.,  aor.  I  Ιδί- 
καιώθην  :  (δίκαιο$)  : — to  make  right :  to  think  right : 
to  consent:  also  to  claim  as  one's  right:  c.  inf.  to 
■     desire  one  to  do.  II.  to  judge :  to  condemn  :  to 

I     punish.  III.  io  make  just,  bold  guiltless,  justify. 

Hence 

δικαίωμα,  arcs,  τό,  an  act  of  justice,  the  making  good 
a  wrong.  1  ^  an  acquittal,  act  of  justification.  II. 
a  plea  of  right,  just  claim. 

δικαίωβ,  Ady.  of  δίκαιο$,  justly,  rightly. 

δικαίωσιβ,  cws,  ή,  a  setting  right,  doing  justice  to  : 
punishment.  Π.  a  claim,  demand  of  right.  III. 
judgment,  good  pleasure. 

δικαν,  contr.  for  δι/{άσ€ΐν,  fut.  inf.  of  δικάζω. 

δΐκανικ05,  ή,  όν,  (δίκη)  belonging  to  trials,  judi- 
cial. II.  skilled  in  law,  lawyer-like. 

δι-κάρηνθ5,  oy,  (6ts,  κάρηνον)  two-headed. 

δικασ-ΐΓ6λο8,  δ,  {δίκη,  νοΧάω)  a  law-giver,  judge. 

δικαστηρίδιον,  τά.  Dim.  of  δικαστηριον,  a  little 
court  of  justice. 

δικαστηριον,  τ6,  (δικάζω)  a  court  of  justice. 

δικαστηβ,  ου,  δ,  {δικάζω)  a  judge  οτ  juror. 

δικαστικόβ,  η,  ύν,  (δικάζω)  of  or  for  law  or  trials  : 
TO  δικαστικϋν  the  juror  s  fee,  at  first  one  obol,  after- 
v/ards  three  obols.    Adv.  -kws. 

ΔΙΚΕΙΤΝ",  inf.  of  ίδικον,  an  aor.  with  no  pres.  in 
use,  to  throw,  hurl. 

δί-κ€λλα,  η5,  ή,  (δΙ$,  ΛέλΛω)  α  mattock  or  pickaxe 
with  two  teeth,  Lat.  bidens  :  cp.  μάκίλλα. 

8t-K6paios,  ov,  (δίδ,  κεραία)  two-horned,  two-pointed. 

δί-Κ6ρω8,  gen.  cwtos  οΐ  ω,  υ,  ή,  neut.  δίκΐρων  (Sis, 
tcipas)  two-horned. 

ΔΓΚΗ,  ή,  right ;  the  orig.  sense  was  custom,  usage, 
manner;  ή  «γάρ  δίκη  ΙστΙ  yepuVTWv  for  this  is  the 
manner  of  old  men ;  acc.  δίκην  as  Adv.,  in  the  way 
cf,   after  the   manner   of.  II.   order,  law, 

right.  III.  in  plur.  judgments :  'generally,  a 

sentence.  IV.  an  action  at  law,  law-suit :  pro- 

perly, a  private  suit  or  action,  opp.  to  ypacprj  (a 
public  prosecution).  2.  a  trial.  3.  the  satis- 
faction or  penalty  awarded  by  the  judge;  δίκην  or 
δίκα$  διδόναι  to  give  satisfaction  or  stiffer  punish- 
ment, Lat.  poenas  dare;  δίκα$  λαμβάνειν,  =  ha.t. 
sumere  poenas,  to  inflict  punishment ;  δίκην  (p€vyeiv 
to  be  the  defendant  in  the  trial,  opp.  to  δίκην  διώκζιν 
to  prosecute. 

^δικη-φόρο5,  ov,  (δίκη,  ψίρω)  bringing  justice,  aveng- 
ing :  as  Subst.,  δι/^ηφύροε,  δ,  an  avenger. 
δίκίδιον,  TO,  Dim,  of  δίκη,  a  Utile JrieL 


δικλίβ,  ίδο5,  jj,  (5ts,  κλίνω)  double-folding,  of  doors : 
as  Subst,,  δικ\ίδ€$,  al,  folding-doors. 
δΐκο-λ€Κτη5,  ου,  δ,  (δίκη,  λεγω)  α  pleader. 
δικο-λόγο5,  δ,  =  δικολέκτηδ. 

δικορ-ραφέω,  (δίκη,  ράπτω)  to  get  up  a  law-suit, 

δι-κόρνφθ5,  ov,  (δί$,  κορυφή)  two-headed. 

δι-κρανο8,  ov,  (δί$,  κρανον)  two-headed,  two-pointed^ 
as  Subst.,  δίκράνο5,  δ,  a  pitchfork. 

δι-κρατή8,  is,  (δίβ,  κράτο$)  colleague  in  powers 
jointly-ruling  :  dotible-slaying. 

δί-κροτο8,  ov,  (δί$,  κροτέω)  double-beating :  double 
oared,  with  two  banks  of  oars  on  a  side. 

δικτνβολέω,  f.  ήσω,  to  cast  the  net.  From 

δικτδ-βόλοΒ,  οϊ/,'  (δίκτνον,  βάλλω)  casting  nets :  as 
Subst.,  δικτυβόλο$,  δ,  a  fisherman. 

δίκτυεβ,  ol,  unknown  animals  of  Libya. 

Δίκτϋνα  or  Δίκτυννα,  ή,  (δίκτυον)  epith.  of  Arte- 
mis the  goddess  of  the  chase. 

δικτυό-κλωστο5,  ov,  (δίκτνον,  κλώθω)  woven  in 
meshes  ;  σπαραι  δικτνύκλωστοι  the  net's  meshy  folds. 

ΔΙ'ΚΤΤ'ΟΝ,  τό,  any  net-work,  a  fishing-net:  a 
hunting-net.  Hence 

δικτυόομαι,  Pass,  to-be  caught  in  a  net. 

δικωττίω,  f.  ήσω,  io  ply  a  pair  of  sculls  :  generally, 
to  work  double-handed ;  and 

δικωτΓία,  ή,  a  pair  of  scuUs.  From 

δι-κω·π·05,  ov,  (δί$,  κόπτη)  two-oared. 

διλογέω,  f.  ήσω,  (διλοΎΟί)  io  say  again,  repeat.  Hence 

διλογία,  ή,  repetition.  From 

δι-λόγο5,  ov,  (δί$,  λεγα;)  saying  twice,  repeat- 
ing. II.  double-tongued,  deceiful. 

δί-λογχο5,  ov,  (δίί,  λϋ^χη)  with  two  spears  :  double- 
pointed,  twofold. 

δί-λοφο$,  ov,  (δί$,  λόφο$)  with  two  crests. 

δι-μ,ναΐ05,  a,  ov,  Att.  δι-μνέωβ,  ων,  (δί$,  μνά)  of  or 
worth  two  minae ;  διμναίον$  άττοτιμήσασθαι  to  value 
at  two  minae. 

διμοιρία,  ή,  a  double  share:  double  pay.  From 

δί-μοιρο5,  ov,  (δί$,  μοίρα)  divided  between  two;  as 
Subst.,  δίμοιρον,  τό,  a  half-drachma. 

δίν€ον,  Ep.  impf.  of  δΐνέω. 

δίνευμα,  ατο5,  τό,  anything  whirled  round :  a  whirl- 
ing, dancing.  From 

δίνεύω,  f.  €νσω,  aor.  I  Ιδίν^υσα ',  and  δϊνεω,  f.  'ήσω, 
aor.  I  ζδίνησα :  Ion.  impf.  δινΐύβσκον : — Pass.,  aor.  I 
ίδινηθην,  pf.  δζδίνημαι :  (δίνη) : — to  make  whirl  or  spin 
round :  to  drive  round  a  circle.  II.  intr.  and  Pass„ 
to  whirl  about  in  the  dance :  generally,  to  roam  about. 

ΔΙ'ΝΗ,  57,  a  whirling :  a  whirlpool,  eddy  :  a  whirl- 
wind. Hence 

δϊνήειβ,  εσσα,  ev,  whirling,  eddying.        II.  rounded, 

δινηθηναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  δινάω. 

δΙνητ05,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  δινίω,  whirled  round. 

ΔΙ'ΝΟ^,  δ,  like  δίνη,  a  whirl,  eddy.  2.  also  the 
circidar  area  where  the  oxen  trod  out  the  corn.,  a  tbresb- 
ing-fioor.       3 .  a  large  round  goblet. 

δϊνόω,  f.  ωσω,  to  turn  with  a  lathe,  to  round* 

δίνω,  ζδΓ*Ό5^)  ίο  ibresb  out. 
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δϊναχτόβ,  ή,  6ν,  (δινόω)  turned  on  the  lathe,  rounded  : 
VJoried  rotmd. 

διξ6$,  ή,  όν,  Ion.  for  Βισσύ$,  double. 

Διο-  or  διό-  ία  compos,  means  sprung  from  Jove 
(Δίί,  Aios)  or  from  the  gods,  hence  excellent, god-lihe. 

δν-ό,  Conjunct,  contr.  for  St*  δ,  wherefore,  on  which 
account :  therefore :  with  enclit.  added,  δνόιτερ,  Lat^ 
propter  quod,  propterea. 

Διό-βολθ3,  ov,  (Ai's,  βάΧΚω)  hurled  hy  Jove. 

Διο-γενέτωρ,  epos,  δ,  {Ais,  yeveTwp)  giving  birth  to 
Jove. 

Διο-γενήβ,  es,  {Ais,  *'γ€νω)  Jove-born. 

Διό-γνητο5,  orj-^contr.  for  Αιο^ίνητοδ,  =  Aioyevqs. 

Διό-γονο5,  ov,  =-  Aioyey-rjs. 

δι-οδίύω,  f.  σω,  to  travel  through. 

δί-οδοί-ίΓορέω,  (δίά,  dSoivCpos)  to  travel  through. 

δί-οδος,  ή,  (δίά,  Sbos)  a  way  through,  thoroughfare, 
passage  :  the  orbit  of  a  star.  2.  permission  to  pass, 
a  pass-port,  safe-conduct. 

AioQev,  (Δ/s)  Adv.  sent  from  Jove. 

δι-οίγνυμι  or  δι-οίγω,  f.  -οίξω,  to  open. 

δί-οι,δα,  pf.  of  di€idov,  to  know  the  difference,  distin' 
guisb,  decide. 

δι-οικέω,  f.  ησω:  impf.  Ζιφκονν  :  aor.  I  δι^κησα  : 
pf.  δίψκηκα: — Pass.,  aor.  l  διωκηθην  :  pf.  διωκημαι, 
but  also  irrcg.  5€ζιψΗΐ}μαι  : — to  manage,  direct :  to 
conduct  the  affairs  of  a  state :  to  treat  or  feed  in  a 
certain  way,  II.  to  inhabit  distinct  places  : — 

M^d.  to  live  apart.  Hence 

διοίκη(Γν8,  ecus,  ^7,  houzc-hseping  :  WJinagement,  go- 
vernment.       II,  a  government',  a  province,  a  diocese. 

δι-οι,κίζω  :  £  ίσω  Ait.  Ιω,  to  make-  to  live  apart,  to 
disperse  : — Pass,  to  be  scattered  abroad. 

δι-Οίκοδομέω,  f.  "ησω,  to  build  across,  wall  off. 

διο»,στ€θν,  verb.  Adj.  of  Ζιαφίρω  (f.  διοίσω)  one  must 
move  round. 

δι-οϊστ€ύω,  f.  σω,  to  choot  an  arrow  through. 

δίοίσχύ  and  δνοίσομ,αι,  fut.  of  διαφέρω. 

δίαιτα,  3  sing  opt.  nied.  of  δ'ιω. 

δι-αιχνέω,  £  ήσω,  to  go  through  :  to  wander  about. 

δι-οίχομ.αι :  f.  -οιχήσομαι :  pf.  -οίχημαι :  Dep.: — to 
quite  gone  by  :  of  persons,  to  be  clean  gone,  to  have 
perished.  II.  to  be  gone  through,  ended. 

διοκωχή,  ή,  (δΐ'όκωχα  pf.  of  δι-έχω)  a  cessation. 

δι-ολισθαίνω  and  -άνω,  f.  -ολισθήσω,  to  slip 
through,  slip  away  from. 

δι-όλλυμ,ι :  fut.  -ολίσω,  Att  -ολω  :  (for  the  tenses, 
V.  όλλυ^ί)  : — to  destroy  utterly,  bring  to  naught :  to 
put  cut  of  mind :  hence  to  forget,  opp.  to  σώζω.  11. 
Pass,  and  Med.,  with  pf.  διόλωλα  :  to  perish  utterly. 

δι-όλου,  for  δίά,  ολον.  Adv.,  altogether. 

δι-ομαλ(ζω,  f.  σω,  to  be  always  even-minded. 

Διαμ€ΐ-αλα2^ών,  ovos,  6,  {Αιομΰα,  άΚαζών)  the  brag- 
gart of  the  deme  Diomeia. 

-δι-όμνϋμι,  fut.  —ομουμαι :  aor.  I  med.  -ωμοσάμην: — 
to  swear  solemnly :  to  declare  on  oath. 

δι-ομολογβω,  f.  -ησω,  to  make  an  agreement :  Pass. 
So  be  agreed  on  :  Med.  to  agree  mniually  to  a  thing. 


δίον,  acc.  of  δΓοδ :  but  διον  Ep.  for  ίδιον,  impf.  of 
δ'ιω. 

Διονύσια  (sub.  lepd},  τά,  the  feast  of  Αιόνυσο^  or 

Bacchus,  esp,  at  Athens :  four  distinct  feasts  in  four 
consecutive  months :  viz.  I.  τά  κατ*  dypovs  or 

μικρά,  in  Poseideon  (December).  II.  τά  cy 

Αίμναιε  or  Λήναια  (in  the  Αίμναι,  where  the  Αήναιον 
stood),  in  GameHon  (January).  III.  τά  Ανθε- 

στήρια, in  Anthesterion  (February).  IV.  τά 

/χεγάλα,  τά  αστικά,  τά  κατ'  άστυ,  or  simply  τά  Αιο- 
νύσια,  in  Elaphebolion  (March),  the  most  famous  of 
all.  Hence 

Διονϋο-ιακόβ,  ή,  όν,  belonging  to  the  Dionysia,  or  to 
Dicnysos. 

Διόνϋσο8,  υ,  and  ροοί.Αιώνϋσο$,  Dionysos,  Bacchis, 
god  of  wine,  vineyards,  and  dramatic  poetry.  (Deri v. 
uncertain.) 

Διό-'irais,  ΐΓαιδο$,  6,  {Ais,  vats)  son  of  Jove. 
δι-όιτερ,  V.  sub  διο-. 
Διο-Ίτετήδ,  c's,  ■=  Αιϊττετήε. 

Ζιοττΐύω,  to  be  in  charge  of  a  ship's  cargo.  From 

8ioiros,  δ,  (δΐ67Γο;)  a  director^  ruler:  a  person  in 
charge  of  a  ship's  cargo. 

δι-οΊττεύω,  f.  σω,  (διά,  οψομαΐ)  to  watch  accurately ^ 
spy  about :  to  gaze  jipon. 

δι-ΟΊταηρ,  ^pos,  0,  {διύψομαι)  a  spy,  scout. 

δuό'IΓτηs,  ov,  δ,  {διόψομαι)  a  looker  through. 

δι-οράω,  fut,  διόψομαι,  to  see  through,  discern. 

δι-όργυιθ5,  ov,  (5is,  ορ^νιά)  two  fathoms  long. 

δι-ορθβνω,  f,  σω,  to  Judge  rightly  of. 

δι-ορθόω,  f,  ώσω,  to  make  straight :  to  set  right :  to 
make  good,  ainend,  correct,  make  amends  for :  to  tell 
aright : — so  also  in  JNIed.  Hence 

διόρθωμα,  otos,  t6,  a  making  straight,  correction  : 
amendment:  and 

διόρθωσΐ8,  ecus,  ή,  a  making  straight^  correcting, 
amending  of  a  fault :  reformation. 

δι-ορίζω,  Ion.  -ονρί^ω  :  f.  ίσω,  Att  tcD: — to  divide 
by  limits,  separate.  2.  to  distinguish,  determine,  de- 
fine: to  ordain.  II.  to  carry  abroad,  banish,  Lat 
ex-terminare.          III.  jntr.  to  pass  the  boundaries 

δι-όρνΰμαι,  Pass,  to  hurry  through. 

διορΰγήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  διορύσσω. 

διόρ\τγμα,  ατο$,  το,  a  through-cut,  a  canal.  From 

δι-ορύσσ-ω,  Att.  -ττω :  f.  ^ω :  (for  the  tenses,  v. 
δρύσσω) :  to  dig  ώrougb  :  metaph.  to  undertnine. 

δι-ορχίομαι.  Dep.  to  dance  a  match  luith  one. 

Δϊθ5,  δία,  Βΐον,  {Ais)  godlike,  excellent,  mighty  ;y 
joined  with  a  genit.,  δια  θίάων,  δια  γυναικών,  with  sup. 
force,  most  divine  of  goddesses,  of  women.  2.  noble, 
honest,  trusty.        3.  divine,  marvellous. 

Δι05,  gen.  of  Zejys  ;  v.  *Ais. 

Διόσ-δοτο$,  ov,  {Ais,  δίδωμι)  given  by  Jove,  heaven- 
sent. 

Δια-σημία,  ή,  {Ais,  σημα)  a  sign  from  Jove,  Lat. 
ostentum :  a  portent. 

Διοσ  Kopoi,  01,  Att.  and  poet,  for  Δ4<5(Τί?θΓ/>οι :  {Ais, 
KSpcs,  Kovpos):  sons  of  Jove,  esp.  the  twir^  cf  heda^ 
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Castor  and  PoUus.  Π.  the  constellation  named 

from  them  toe  Twins,  Lat.  Gemini.  The  Dioscori 
were  tutelary  deities  of  sailors,  cf.  Hor.  Carm.  I,  3,  2. 

Hence 

Αιοσ-κούρειον,  τ(5,  the  temple  of  the  Dioscuri. 

δ«.-ότν,  Conjunct,  for  δίά  τούτο  οτι  . .  ,for  the  rea- 
son that,  since,  Lat.  quocirca,  quamobrem.  2.  in- 
direct, wherefore,  for  what  reason.  3.  interrogat. 
viberefore  ?  II.  =  οτι,  that. 

διο-τραφή5,  €S,  (Ais,  τρέψω)  cherished  by  Jove. 

Ζι-ονρίζω,  Ion.  for  διορίζω, 

δι,-οχλίω,  f.  "ήσω,  to  annoy  exceedingly. 

Si-έψομαι,  fut.  of  διοράω,  formed  from  ^^ιόπτομαι. 

δί-irats,  iraiSos,  6,  ή,  (δίί,  vais)  with  two  children ; 
€ρηνο$  hinais  a  dLrge  chanted  by  one's  two  children. 

^ι-ΤΓάλανστο5,  ov,  {Sis,  τταλαιστή)  two  palms  broad. 

δί-τταλτοδ,  ov,  (pis,  ιτάλλω)  brandished  with  boib 
hands  ;  δίηαλτα  ζίφη  two-handed  sv/ords. 

δί-ιτηχυβ,  υ,  (Si's,  πηχνε)  two  cubits  long,  broad,  etc, 

διιτλά^ω,  (Ρινλάσιον)  to  double: — Pass,  to  be  doubled, 
ίο  be  made  twofold.  II.  intr.,  τό  διπλάζον  κακόν 

the  twofold  evil.  Hence 

δίττλαξ,  a«os,  ^,  a  double-folded  mantle  or  cloak.  2. 
ZiirXaKes  are  ship-planks  {which  double  one  over  the 
other),  and  poSt.  for  ships,  like  Lat.  trabes.  II.  as 
Adj.,  folded  double. 

δΐΊτλασιάξω,  f.  άσω,  to  double.  From 

δΐ'ΤΓλάσιθ8,  a,  ov.  Ion.  διττλήσ-ιοβ,  η,  ov,  {his)  double, 
twice  as  much,  as  many,  etc. ;  το  διπλάσιον  as  much 
again.    Adv.  -as,  doubly.  Hence 

διττλδίηόω,  to  double : — Pass,  to  become  twofold. 

δί-Ίτλίθροβ,  ov,  {his,  ΊΓλάθρον)  two  πλέθρα  long  or 
ttroad. 

δΐΊτλή  (sub.  χλαίνα),  ή,  a  cloak  folded  double. 

^Μτλη,  Adv.  twice,  twice  over. 

διπλοί^ω,  =  διιτλάζω. 

δΐΊτλοΐβ,  ίδο5,  ή,  α  double  cloak.  Hence 

δΐΊτλόοβ,  όη,  όον,  contr.  SiirXovs,  η,  ουν,  twofold, 
double.  2.  doubled,  bent  double,  II.  in  plur.,  = 
<αμφω  or  δυο,  both,  two.  III.  metaph.  do'uble- 

tninded,  treacherous,  Lai.  duplex,  opp.  to  cttXoGs. 
(From  δισ-  ;  see  a-nXhos^ 

δι-π-λόβ,  17,  ov,  =  δίπλϋοδ :  ncut.  Comp.  διττΧότερον 
as  Adv.  twice  as  much. 

δΐΊτλοω,  f.  ώσω,  (δίπλόοί)  to  double,  betid  double.  II. 
io  repay  twofold. 

'  δι.-ΐΓθδη5,  es,  {his,  irovs)  two  feet  long,  broad,  etc. 

ΔΤ-ΊΓολδία,  τά,  contr.  of  Αιϊπυλία,  {Ais,  ttSXis)  an 
ancient  festival  of  Jove  at  Athens.  Hence 

Δϊ'π·ολι-ώδη8,  es,  {AiirSXeia,  eidos)  like  the  feast  of 
ghe  Dipoleia,  i.  e.  obsolete,  out  of  date. 

δί-ΐΓθλθ5,  ov,  {his,  νολέω)  twice  ploughed. 

δί-ΐΓορο8,  ov,  {his,  ir6pos)  with  two  passages. 

δι-ιτόταμοδ,  ov,  (δίδ,  7Γθταμό$)  lying  between  or  on 
two  rivers. 

·δί-τΓον8,  ποδοδ,  δ,  η,  (δ/β,  ttovs)  two-footed,  Lat. 
hipes  : — as  Subst.,  hinovs,  6,  a  Libyan  kind  of  mouse, 
the  jerboa,  II.  two  feet  long,  broad,  etc. 


δι-ΐΓρ6σωτΓ08,  ov,  (his,  νρόσωπον)  two-faced. 

δι-ΐΓΤ6ρΰγο5,  ov,  {his,  ντέρυξ)  iwo-winged. 

δί-ΐΓτνχο5,  ov,  {his,  ντυχή)  folded  together,  doubled^ 
δίπτυχοι  heXTicv,  a  pair  of  tablets.  II.  =  δίσ- 

cos,  twofold,  two,  Lat.  geminus. 

δί-ΐΓί;λθ3,  ov,  {Us,  ττνλη)  with  tw»  gates  or  entrances. 

Si-irijpos,  ov,  {his,  πυρ)  with  double  lights. 

δίρ-ρϋμο§,  ov,  {his,  ρυμοΒ)  with  two  poles, 
{δύο)  Adv.  twice,  double. 

-δΐ5,  inseparable  Suffix,  like  -he,  signifying  motion 
to  a  place,  as  in  αλλυδίβ,  oiKahis,  χaμάhιs. 

*ΔΪ'2,  an  old  nom.,  =  Z6vs,  which  appears  in  the 
oblique  cases  Aios,  Ait  contr.  Δί,  Δ/a,  and  the  Lat. 
Dis,  Diespiter,  Dijovis. 

δίσ·-αβο5,  ov.  Dor.  for  ^σ-ηβοΒ,  twice  young. 

δίσ-εΐΛΌβ,  ov,  (δ(β,  evvq)  with  two  wives. 

δισ-θανήξ,  is,  {his,  6avHv)  twice  dead. 

δισκβύω,  f.  σω,  =  δισκέω. 

δισκ€ω,  f.  ήσω,  {δίσκο$)  io  pitch  the  quoit:  gene- 
rally, to  throw,  toss.  Hence 

δίσκημα,  aros,  τ6,  a  thing  thrown.  II.  the 

pitching  of  a  quoit. 

δί-σ·κη'π·τρο8,  ov,  (δίβ,  σκητττρον)  two-sceptred. 

δίσκοε,  <5,  {δικίΐν)  a  round  plate,  a  quoit  of  stone  ; 
later  of  metal  or  wood.  II.  anything  like  a 

quoit :  a  trencher  :  a  mirror. 

δίσκ-ουρα,  τά,  (pianos,  ovpov)  a  quoit's  cast. 

δισ-μύριοι,  ai,  a,  twenty  thousa?id :  sing,  δισμύριο^^ 
a,  ov,  with  collective  nouns,  as,  tirnos  hισμvpίa  20,000 
horse. 

δισσ·-άρχη5,  ου,  δ,  {hiaaos,  άρχω")  partners  in  sway^ 
joint-ruling. 

δισσ05  Att.  διττ05  Ion.  δι|05,  s?,  6v :  {his)  :  twO' 
fold,  doicble :  also  divided,  disagreeing,  doubtful. 

δισσώβ,  Adv.  of  hLaa6s^  doubly. 

διστάζω,  f.  άσω,  {his)  to  doubt,  be  ai  a  loss. 

δί-στιχο5,  cv,  {his,  στίξ)  of  two  rows,  lines,  or  verses  ζ 
as  Subst.,  δ/σ-τΓχον,  το,  an  elegiac  coztplet. 

δί-στολοδ,  ov,  {his,  στίλλω)  in  pairs,  two  together. 

δί-στομο3,  cv,  {his,  στόμα)  double-mouthed,  with  twa 
entrances,  double.        II.  of  a  weapon,  two-edged. 

οι-σνλΚαβοΒ,  ov,  {his,  συλλαβή)  of  two  syllables. 

δισ-χίλιοι  [χΓ],  ai,  a,  two  tbousatid :  also  in  sing., 
hiaxiXios,  a,  ov,  with  collective  nouns,  as^  tftitos  δισ- 
χιλ/α  2000  horse. 

δι-τά,λαντθ3,  ov,  {his,  τάλαντον)  worth  or  weighing' 
two  talents. 

δι-τόκο5,  ov,  {his,  τβκεΐν)  twin  or  twice  bearing. 
διττ05,  etc.,  V.  sub  hισσ~. 


δί-υγρο5,  ov,  thoroughly  wet:  melting. 
δι-ϋλί^ω,  (δίά,  νλη)  to  strain  or  filter-  tl 


thoroughly:  t9 
ΐω,  io  wake  from  sleep :  so 


strain  ojf. 

δι-υτΓνί^ω,  f.  ίσω  Att. 
also  in  Med. 

δνφάσιθ5,  a,  ov,  twofold,  double,  Lat.  bifarius  :  in 
Ion.  used  also  for  hvo. 

ΔΙ'ΦΑΏ,  Ion.  -έω,  io  dive  after :  s>eek  after,  bunt 
for.  Hence 
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8ΐφήτωρ,  epos,  6,  a  searcher  after. 

διφθέρα,  i],  (δεψω)  a  prepared  hide,  leather,  and  so 
opp.  to  beppeis  which  are  utiworhed  hides.  II. 
anything  made  of  leather  :  a  leathern  garment  wora 
by  peasants  :  a  leathern  wallet.  Hence 

δί,φθερινοβ,  η,  ov,  of  tanned  leather. 

δι-φθ€ρί5,  ίδθ5,  ή,  =  διφθέρα. 

δί-φθογγο3,  ον,  {δί$,  φθίγγομαι)  tvith  two  sounds:  as 
Subst,,  hicpOoyyos,  ή,  and  Sicpeoyyov,  τό,  a  diphthong. 

δί,-φόρο5,  ov,  (pis,  φερω)  bearing  fruit  twice  in  the 
year,  Lat.  biferus. 

δίφραξ,  άκο5,  ή,  poet,  for  δίφροι,  a  seat,  chair. 

διφρεία,  η,  (^διφρ^νω)  chariot-driving. 

διφρ-€λάτ€ΐρα,  ή,  fern,  of  δίφρηΧάτη$. 

δνφρει^τήδ,  οΰ,  υ,  α  charioteer.  From 

δίφρευω,  f.  σω,  (δΙφροΒ)  to  drive  a  chariot. 

δι,φρηλασία,  ή,  chariot-driving.  From 

δνφρηλατέω,  to  drive  in  a  chariot.  From 

διφρ-ηλάτηβ,  ov,  υ,  {δίφρο3,  βλαννω)  a  charioteer. 

δίφρι,ο8,  ov,  (δίφρο$)  of  a  chariot:  neut.  pi.  δίφρια  as 
Adv.,  at  the  chariot-wheels. 

διφρίσκο8,  ό_,  Dim.  of  δΙφρο$. 

δί-φροντΐ8,  ιδο3,  δ,  ή,  (Sis,  φροντίί)  of  two  minas, 
distraught  in  mind. 

δίφρο5,  υ,  and  later  17,  (contr.  of  διφΰροδ,  bearing 
two),  in  plur.  oi  δίφροι  or  τά  δίφρα  : — the  chariot- 
board,  on  which  two  could  stand;  the  war-chariot :  a 
iravelling-chariot.      II,  generally,  a  seat,  couch,  stool. 

διφρ-ουλκ€ω,  f.  ησω,  {^δίφροε,  ίΧκω)  ίο  draw  a 
chariot. 

διφροφορέω,  f.  ησω,  to  carry  a  chair  or  litter  : — 
Pass,  to  be  carried  or  travel  in  one.  II.  to  carry 

a  camp-stool,  as  the  female  μέτοικοι  had  to  do  for  the 
Athenian  women  in  processions.  From 

διφρο-φόρθ5,  ov,  {δΙφροΒ,  φέρω)  carrying  a  chair. 

δι-φΰήβ,  is,  (5is,  φΰη)  of  double  nature  or  form:  ge- 
nerally, twofold,  double. 

δί-φυ\.05,  ov,  (5is,  φΰη)  of  two  families. 

δίχα,  (5is)  I.  Adv.  in  two,  asunder,  apart,  2. 
at  two,  at  variance :  differently,  oppositely,  II. 
Prep,  with  gen.  apart  from,  without:  differently  from, 
unlike:  like  avev,  against  the  will  of:  of  Place,  away 
from.        2.  except.  Hence 

διχάζω,  f.  άσω,  to  cleave  asunder,  disunite,  make  to 
disagree. 

δί-χαλκον,  TO,  a  double  χαΧκοΰε,  a  copper  coin. 
δι-χαλθ5.  Dor.  for  δί-χηλ.οί. 
διχή,  Adv.,  =  δί-χα,  in  two  :  in  two  luays. 
δι-χηλθ5,  ov,  (6is,  ^ηΧή)  clove/i-hoofed.  II. 
as  Subst.,  δίχηλον,  TO,  a  forceps,  pincers. 
διχήρη8,  es,  (δίχα)  divided. 

διχθά.  Adv.,  poot.  for  δίχα,  like  τριχθά  for  τρίχα, 
in  twain.  Hence 
διχθάδιοβ,  a,  ov,  da2ihle,  divided,  [a] 
δϊχθάβ,  άδοί,  ή.  fera.  of  διχΘάδιο5. 
δϊχό-βουλθ5,  ov,  {δίχα,  βονλή)  adverse. 
δϊχο-γνω|χον€ω,  (δίχα,  γ./ώμη)  ίο  differ  in  opinion. 
δΙχόθεν,  (δίχα)  Adv.  on  or  from  both  sides. 


δϊ-χοίνϊκο«,  ov,  (8t»,  χοΓνί^ )  holding  1  xoiyuees,  L  e, 
nearly  3  pints. 

δι-χόλωτο5,  ov,  (δ/β,  χολόομαι)  doubly  enraged. 

διχό-μηνΐ5,  ιδο$,  δ,  ή,  =  διχύμτρΌδ. 

διχό-μηνο5,  ον,  (δίχα,  μην)  in  the  middh  of  the 
month,  at  or  of  the  fidl  moon. 

διχό-μνθθ8,  ov,  (δίχα,  μνΘο$)  double-speaking. 

Stxop-payfjS,  cs,  (δίχα,  ραγηναι)  broien  in  twain. 

διχόρ-ρο'ϊΓθ5,  ov,  (δίχα,  βέπω)  wavering.  Adv.  -ncos, 
douhtfidly. 

διχοστασ-Ca,  ^,  a  standing  apart,  quarrel,  dispute: 
dissension.  II.  doubt.  From 

διχο-σ-τατέω,  £  ^σω,  (δίχα,  στηναι)  to  stand  apart, 
disagree. 

διχό-<Γτομ,θ8,  ov,  (διχα,  στόμα)  =  δίστομο3. 
διχο-τομέω,  £  ήσω,  (δίχα,  τέμνω)  ίο  cut  in  two,  cut 
asunder. 
διχοΰ.  Adv.,  =  δίχα. 

διχό-φρων,  ov,  gen.  ovos-,  (δίχα,  ^pijv)  apart  in  mi^d, 
at  variance,  discordant,  disagreeing. 
διχώδ,  Adv^,'  like  δίχα,  doubly,  in  two  ways. 
ΔΙ'ΨΑ,  η5,  ή,  thirst.  Hence 
διψαλέοβ,  α,  ov,  thirsty,  dry;  and 
διψάβ,  άδοδ,  ή,  fern,  of  δίψιοί. 

διψάω,  ys,  7},  in£  διψήν  :  imp£  Ιδίψην,  ηδ,  η :  ftit. 
διψησω  :  aor.  I  Ιδίψησα :  pf.  δεδίψηκα  : — to  thirst:  of 
the  ground,  to  be  dry,  parched.  II.  metaph.  to 

thirst  after,  long  earnestly  for. 

δίψΊθ5,  a,  ov,  (δίψα)  thirsty,  atbirst,  dry,  parched.. 

δίι|/θ3,  eos,  TO,  =  δίψα,  thirst. 

δί-ψϋχο5,  ov,  (his,  ψνχη)  double-minded,  wavering, 

ΔΙΏ,  an  Epic  verb :  in  Act.  always  intr.  to  run 
away,  take  to  flight,  flee  :  to  be  afraid.  Π.  in 

Med.,  subj.  διώμαι,  δίηται,  δία,νται,  opt.  δίοιτο,  int 
δί^σθαι,  mostly  trans.,  to  frighten  away,  chase,  put  to 
flight :  to  drive :  to  hunt :  but  2.  also,  like  δίω, 

Jo  he  afraid,  [t] 

διωγμα,  otos,  t6,  (διώκω)  a  pursuit,  pursuing, 
chase.  II.  that  which  is  chased,  *  the  chase.' 

δΐωγμοβ,  δ,  (διώκω)  the  chase.  II.  persecution^ 

harassing. 

δι-ώδΐ5νο5,  ov,  (δία,  οδύνη)  piercing  with  anguish. 

δι-ωθεω,  fut.  —ωθήσω  and  ~ώσω :  (for  the  tenses,  v. 
ώθέω) : — to  push  or  tear  away :  Med.  to  push  asunder 
for  oneself,  break  through.  2,  to  thrust  away: — 

Med.  to  push  from  oneself,  push  away  :  to  repuhe, 
drive  back.        3.  to  reject :  to  rφιse. 

διωϊϊαθβιν,  poet.  aor.  2  inf.  of  διώκω. 

διωκεμ,εν,  διωκεμεναι,  for  διώκειν,  ίη£  of  διώκω. 

διίίίκηκα,  διωκηρ.αι,  pf.  act  and  pass,  of  διοιΚ€ω. 

δίωκησα,  διωκήθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  Sioucicf. 

δϊωκτ€03,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  διώκω,  to  be  pursued, 
aimed  at. 

διωκτήρ,  ηρο$,  δ,  and  διώκτηε,  ov,  δ,  a  pursuer. 

From 

διώκω,  f.  ζω  or  ζομαιζ  aor.  I  Ιδιώξαζ  poet.  aor.  2 
Ιδιώκάθον  : — Pass.,  aor,  I  Ιδιώχθην :  pf.  δεδίοϋγμα* : 
(δίω)  '.  I.  to  pursue,  chase,  bunt :  of  persons,  to 
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seei  after, /ollou/  close'iy  : — Med.  to  cbase.  Π.  to 
drive  on  drive  away,  cbase  away  :  to  expel,  to  banish  : 
ΐ}ίώκ€ΐν  αρμα  to  drive  a  chariot;  hence  seemingly  intr. 
to  drive ;  also  to  speed,  haste.  III.  as  law-term,  to 
prosecute,  bring  an  action  against;  6  διώκων  the  pro- 
secutor, plaintiff,  opp.  to  δ  (pevyoov  the  defendant. 

δι-ωλένιοδ,  ov,  (δίά,  ώλένη)  with  outstretched  arms. 

διώλεσα,  aor.  I  of  διόλλυμι. 

διωμοσάμην,  aor.  I  med.  of  διόμννμι. 

δι-ώμ,οτοδ,  ov,  (διόμννμι)  on  one's  oath,  bound  by  oath. 

Διώνη,  ή,  Dione,  mother  of  Venus  (Jove  being  the 
father).  II.  daughter  of  Dione,  Aphrodite. 

δι-ώνΰμο8,  ov,  (δί$,  ονυμα  =  όνομα)  with  two  names : 
named  together. 

διωέι-κ€λ€υθθ8,  ov,  (διώκω,  κ4\€νΘοδ)  urging  on 
the  way. 

δΐώξ-ΜΓίΓΟδ,  ov,  (διώκω,  imros)  horse-driving. 

Ζίωζΐ3,€ω8,  ή,  (διώκω)  a  chasing:  cbase,  pursuit.  2. 
AS  law-term,  prosecution.  · 

διώρισα,  aor.  I  of  διορίζω ; — διώρισμαι,  pf.  pass. 

διώρυγμαι,  pf.  pass,  διορύσσω. 

δι-ώρΰγο5,  ov,  more  correct  form  of  διόρ^υιοί. 

διώρυ|,  νχο$,  6,  ·ή,  (διορνσσω)  dug  οι  cut  through: 
Ζιωρνξ  (sub.  7^)  ^»  «  trench,  canal:  κρυπτή  διωρυζ 
a  covered  passage. 

δίώσα,  aor.  I  of  διωθίω. 

δμηθ€ί3,  aor.  I  pass.  part,  of  δαμάω:  δμηθήτω,  3 
sing,  imperat.,  may  be  be  prevailed  upon. 
δμήσ·ΐ8,  €0)5,  ή,  (δαμάω)  a  taming,  breaking  in. 
δμήτ€ΐρα,  ή,  a  tamer,  subduer ;  fem.  of  sq. 
δμητήρ,  ηρο5,  δ,  (δαμάω)  a  tamer,  breaker. 
δμώ£,  dual  nom.  of  δμώ$. 

δμωή,  ή,  (δαμάω)  a  female  slave  taken  in  war :  ge- 
nerally, any  female  slave,  Lat.  ancilla. 
δμώΐο$,  α,  ov,  (δμώ$)  in  servile  condition. 
δμωί3,  iSos,  ή,  =  δμωή. 

δμώ8,  ωό$,  δ,  (δαμάω)  α  slave  taken  in  war :  hence 
any  slave. 

δνοτταλί^ω,  f.  ζω,  to  swing  οτ  fling  about. 

δνοφίροδ,  a,  ov,  dark,  dusky,  murky.  From 

ΔΝ0'Φ02,  δ,  =  Kv4<pas,  darkness,  dusk,  gloom. 

δοάσσατο,  3  sing.  Ep.  aor.  I  in  impers.  sense,  =  Att. 
|δο^6,  it  seemed:  δοάσσ€ται,  Ep.  ίοτ -ηται,  3  sing. 
subj.  =  S0^]7. 

δόγμα,  aros,  to,  (δοκίώ)  that  which  one  thinks  true, 
an  opinion.       2.  a  resolution,  decree.  Hence 

δογματίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  lay  down  a  decree: — 
'pass,  to  submit  to  ordinances. 

δοθήσομαι,  fut.  pass,  of  δίδωμι. 

ΔΟΘΙΗ'Ν,  ηνο5,  υ,  a  small  abscess,  boil. 

δοιά|[ω,  f.  άσω,  (Βοιοί)  to  consider  two  ways,  hesitate 
^^siwien : — Med.  to  doubt,  to  imagine. 

δοιδϋκο-τΓοιόβ,  δ,  (δοΐδνζ,  ποιέω)  a  pestle-maker. 

ΔΟΓΔΤΞ,  VI60S,  δ,  a  pestle. 

δοιή,  ή,  doubt,  perplexity.  From 

δοίην,  aor.  2  opt.  of  δίδωμι. 

δο».οί,  ά,  =  δύο,  two,  both  :  δοιά.  Adv.  in  two  ways. 
δοιώ,  =  Sotoi,  of  which  it  is  the  dual,  =  δύο. 
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δοκεΰω,  f.  €ύσω,  (δέχομαι)  to  watch  closely,  to  lie  in 
wait  for. 

ΔΟΚΕΏ ;  but  many  tenses  are  formed  from  pres. 
*δόκω:  fut.  δοκησω  and  δόξω:  aor.  i  ίδόκησα  and 
Ιδό£α:  pf.  δίδόκηκα: — Pass.,  aor.  i  (δοκήθην:  pf. 
δεδόκημαι  and  δέδο^μαι:  I.  to  think,  suppose, 

expect,  imagine.  II.  intr.  to  seem,  appear:  esp. 

in  3  sing.  δοκ€Ϊ,  €δοξ€,  it  seems  good,  seemed  good : 
as  Att.  law-term,  €δο^€  βουλγ,  τψ  δήμω,  it  was 
decreed  οτ  enacted  by..:  but  also  in  i  pers.,  δοκω  μοι, 
I  seem  to  myself,  methinks,  Lat.  videor  mihi;  Ιδο^ά 
μοι  methougbt.  2.  to  appear  to  be  something,  to 
be  of  repute  ;  ot  δοκονντ€5  eivat  rt  men  who  are  held 
to  be  of  some  account.  3.  aor.  I  neut.  part,  δόξαν, 
used  absol.,  and  plqpf.  δΐδθΎμ4νον,  it  having  been  re- 
solved, Lat.  quum  statutum  esset;  so  δοκούν,  it  being 
resolved,  Lat.  quum  statueretur. 
δ6κη,  ή,  =  δοχή,  (δοκέω)  a  vision,  fancy. 
δόκημα,  τό,  (δοκέω)  a  vision,  fancy.  2.  an  opinion, 
expectation. 

δόκησιβ,  Ciws,  ή,  (δοκέω)  an  opinion,  belief:  a  conceit, 
fancy,  suspicion.  II.  good  report,  credit. 

δοκησί-σοψοε,  ov,  (δόκησιβ,  σοφό$)  wise  in  one's 
own  conceit. 

δοκιμάζω,  f.  άσω :  aor.  I  Ιδοκίμασα : — Pass.,  aor.  I 
Ιδοκιμάσθην :  pf.  δίδοκίμασμαι :  (δόκιμο3)  ι — to  as-^ 
say  metals  :  to  prove,  test :  hence  generally,  to  prove, 
to  examine.         II.  to  approve,  sanction  :  to  hold  as 
good,  pure,  after  trial.  Hence 
δοκιμασία,  ήfan  assay,  proving,  examination. 
δοκιμαστήβ,  ου,  δ,  (δοκιμάζω)  an  assay er,  examiner, 
δοκιμή,  ή,  a  proof,  examination:  approved  character, 
Lat.  probitas :  and 
δοκίμιον,  TO,  proof,  trial.  From 
δόκιμος,  ov,  (δέχομαι)  tried,  assayed,  genuine :  of 
persons,  approved,  esteemed,  Lat,  probus,  probatus : 
of  things,  worthy,  excellent;  also  notable,  consider- 
able.   Adv.  -μω$,  really,  truly. 
δοκίς,  ίδο$,  ή.  Dim.  of  δοκό$,  a  stick. 
ΔΟΚΟ'5,  ή,  a  wooden  beam  or  bar :  a  shaft. 
δοκώ,  6o$  contr.  ovs,  ή,  =  δ6κησΐ5,  an  opinion. 
δολερός,  ά,  όν,  (δόλοβ)  deceiiful,  treacherous. 
δολιό-μητις,  ιδο5,  δ,  ή,  (δόλιοε,  μητι$)  crafty-pur- 
posing. 

δολιό-τΓους,  ό,  ή,  νουν,  τό,  gen.  ιτοδοί,  (δολίΟδ,  irois) 
of  stealthy  foot. 

δόλιος,  α,  ov,  and  os,  ov^  (δο'λοβ)  crafty,  deceitful, 
treacherous,  wily. 

δολιό-φρων,  δ,  ή,  gen.  ovos,  (δόλιοε,  φρήν)  crafty  of 
mind,  wily. 

δολίχ-ανλος,  ov,  (δολίχόδ,  avAcs)  with  long  tube 
or  socket. 

δολιχ-αύχην,  cvos,  o,  ή,  {δόΚιχό^,  αύχήν)  long-necked. 
δολιχ-βγχής,  es,  (δολιχύ$,  εγχοβ)  with  tall  spear. 
δολιχ-ήρ€τμος,  ov,  (δολιχ08,  (ρ€τμύ&)  of  a  ship, 
long-oared  :  of  persons,  using  long  oars. 
δολιόω,  f.  ώσω,  (δόλίοδ)  to  deal  treacherously. 
δολιχο-γραψια,  ή,  (δόλίχοβ,  ηράφώ)  prolix  writing. 
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ΛθΑΓΧΟ%  -η,  6ν,  fong  :  of  Time,  long,  weari- 
some. II.  as  Subst.,  δολίχόί,  δ,  the  long  course, 
in  racing,  opp.  to  the  course  of  the  στά^ιον. 

οολιχό-σκΐθ3,  ov,  {Ζο\ιχ6$,  σκιά)  casting  a  long 
shadow;  or  δολιχ-όσκιοε,  (δολίχόδ,  6σχο$)  with  long 
shaft. 

8oX6ei5,  €σσα,  iv,  (δόλοβ)  subtle,  -wily  II.  of 

things,  craftily  contrived,  artful. 

δολο-μήδη5,  es,  gen.  €os,.{^o\6s,  μήδο$)  wily,  crafty. 

δολο-μήτη5,  ov,  υ,  and  8ολό-μητν8,  i,  gen.  los,  (δό- 
λθ5,  μητιε)  crafty-minded,  wily. 

^ολο-μήχανο5,  ov,  (δόλοβ,  μηχανή)  contriving  wiles. 

δολό-μνθοδ,  ov,  (δόλο$,  μνθοί)  false-speaking. 

οολοττλοκία,  ή,  subtlety,  craft.  From 

■BoXo-irXcKos,  όν,  (δολοί,  ττλύκω)  weaving  wiles. 

δολο-ΤΓθΐ05,  6v,  (hoXos,  ιτοιάω)  treacherous. 

δολορραφία,  ή,  artful  contrivance,  subtlety.  From 

δολόρ-ραφθ5,  ov,  (δόλοϊ,  ράπτω)  contriving  wiles. 

B6\o%,  0,  (from  ΔΕΛ-,  the  Root  of  bsXeap)  properly 
a  bait  for  fish :  then  a  piece  of  deceit,  any  cunning 
contrivance :  craft,  cumiing,  treachery,  Lat.  dolus. 

δολο-φόνο5,  ov,  (δόλοδ,  *^eVa;)  slaying  by  treachery. 

δολο-φραδήβ,  es,  (SoAos,  φράζω)  wily-minded. 

δολοφρονεων,  ονσα,  ov,  {ΖοΚόφρων)  craft-devising. 

δολοφροσύνη,  "η,  subtlety,  wiliness.  From 

δολό-φρων,  ov,  gen.  ovos,  (δόλοδ,  φρην)  =  δολο- 
ψραδήί,  crafty-minded. 

•δολόω,  f.  ώσω,  (δόλο$)  ίο  beguile,  ensnare.  Π. 
to  counterfeit,  adidterate,  disguise.  Hence 

δόλωμα,  aros,  to,  a  trick,  deceit. 

δόλων,  ωνο5,  (3,  (δόλοδ)  a  small  sail.        II.  a  dagger. 

δολ-ώτη5,  ίδο5,  ή,  (δϋλο5,  ώφ)  ariful-looliing. 

δόλωσίΒ,  ecus,  77»  (δολόω)  α  tricking,  ensnaring. 

δόμα,  ατο5,  το,  (ζίδωμι)  α  gift. 

δομαιθ5,  α,  ον,  {δέμω)  of  οτ  for  building. 

δόμεναι,  δόμ€ν,  Ερ.  aor.  2  inf.  of  δίδωμι. 

•δόμονδδ.  Adv.  home,  homeward ;  ονδε  δυμονδέ  ίο 
his  own  bouse.  From 

δόμο5,  δ,  (^οίμω)  Lat.  domus,  a  house:  also  the 
household.  Π.  a  part  of  the  house,  chamber, 

room.  III.  anything  that  is  built  tip;  δια  τριή- 

κοντα  δύμων  νλίνθου  at  every  thirtieth  layer  of 
bricks. 

δομο-σφ3λή5,  ts,  (δόμο$,  σφάλλω)  ruining  the 
bouse. 

δονοκεύομαι.  Dep.  (δόνα^)  to  catch  birds  with  reed 
end  birdlime. 

δονακδύε,  ίω$,  δ,  (δόναξ)  a  thicket  of  reeds. 

δονακΐτΐ8,  ιδοδ,  fem.  Adj.  (δόϊΌ^)  of  reed. 

δονδ.'<ο-γλνφθ5,  ov,  (δόναζ,  -γλύφω)  reed-cutting. 

δονακόειδ,  €σσσ,  ey,  (^δόναξ)  abounding  in  reeds ; 
SoXos  δονακύ^ΐί  a  reed  covered  with  birdlime. 

δονοκο-τρόφθ5,  ov,  (δόναζ,  τρίφω)  reed-producing. 

δον3κό-χλοο5,  ov,  contr.  -χλουβ,  ow,  (δό^αζ,  χλία) 
grsen  with  reeds. 

δόναξ  Ion.  δοΰναξ  Dor.  δώναξ,  olkgs,  o,  a  reed, 
Lai.  calamus,  arundo.  II.  anything  made  of  reed: 
a  dart,  arrow,      2.  a  flute,  shepherd's  pipe.       5.  a 


-^ορί-ιτληκτοζ. 

f.shing-rod  or  limed  reed  (see  8om/f(5ets).         /j..  the 

bridge  of  the  lyre.  From 

ΔΟΝΕΉ,  f.  77^0;,  to  shake,  stir :  to  excite,  agitate  : 
drive  about : — Pass.,  ή  Άσίη  €δονί€το  Asia  was  in 
commotion.  Hence 

δόνημα,  otos,  to,  agitation,  waving  motion ;  ar  d 

δονητόε,  ?7,  ov,  verb.  Adj.  shaken. 

δόντ€5,  ncm.  pi.  of  δον$,  aor.  2  part,  of  δίδωμι. 

δόξα,  ή,  (δοκίω)  a  notion,  opinion,  Lat.  visum  :  ex- 
pectation. 2.  a  sentiment,  judgment :  esp.  a  philo- 
sophic opinion,  Lat.  placitum.  3.  msre  opinion,  as 
opp.  to  knowledge.  4.  a  fancy,  vision.  II. 
the  opinion  others  have  of  one,  one's  reputaiion,  Lat. 
existimatio  :  good  report,  credit,  honour.  2.  glory ^ 
splendour.  Hence 

δο^άί^ω,  f.  άσω,  to  hold  an  opinion,  think,  believe, 
pidge.  II.  to  glorify,  extol.  Hence 

δόξασμα,  aros,  to,  an  opinion  :  a  fancy. 

δοξοκοττία,  ή,  love  of  popularity.  From 

δοξο-κόΐΓθ8,  ov,  {δΰζα,  κόπτω)  seeking  popularity. 

δοξο-μανήε,  is,  (δύ£α,  μανήναι)  mad  after  glory. 
Hence 

δοξομανία,  ή,  mad  love  of  glory. 

δο^ο-ματαιό-σ·οφο5,  δ,  (δό£α,  μαται6$,  σοφϋ5)  α 
would-be  philosopher. 

δο^ο-σόφθ5,  ον,  (δυ^α,  σόφοί)  wise  in  one's  own 
conceit. 

δο|όω,  f.  ωσω,  ίο  give  one  ihe  character  of  being  so 
and  so  :  Pass,  to  have  such  a  character. 

δό|ω,  fut.  of  δοκίω:  δόξαι,  aor.  I  inf. 

δορά,  ή,  (δίρω)  a  skin,  hide. 

δόρατα,  nom.  pi.,  δόρατν,  dat.  sing,,  of  δυρν. 

δοράτνον,  τό.  Dim.  of  δόρυ,  a  small  spear,  dart. 

δορατο-τδχήβ,  is,  (δόρυ,  πάχο$)  of  a  spear-shaft's 
thickness. 

δόρατο5,  gen.  of  δόρυ. 

δορήϊθ8,  α,  ov,  (^δόρυ)  wooden. 

δορι-ά.\ωτο5,  ov,  {δόρυ,  αΧωναι)  captive  of  the  spear, 
tckex  in  war.  [a] 

δορί-γαμβρο5,  ov,  (δυρν,  '^αρ.ίω)  wooed  by  battle. 

δορι-θήρΰτθ5,  ov,  (δόρυ,  θηράω)  taken  by  the  spear. 

δορι-KavrjS,  is,  (δόρυ,  naveiv)  slain  by  the  spear. 

δορι-κμήβ,  TjTos,  0,  ή,  (δόρυ,  κάμνω)  slain  by  ihe 
spear. 

δορί-κράνο8,  oy,  (δυρν,  κράνον)  spear-headed. 
δορί-κτητο5,  ov,  (δόρν,  κτάομαι)  won  by  the  spear 
δορί-κτΰ7Γθ5,  ov,  (δόρυ,  κτνπέω)  spear-clashing. 
δορί-λη-iTTOS,  ov,  (δόρυ,  λαμβάνω)  won  by  the  spear, 
δορι-μανήε,  is,  (δόρυ,  μανήναι)  raging  with  the  spear., 
δορί-μαργοβίΟ;/,  (δόρν,  μάρ^05)  raging  with  the  spsar. 
δορι-μήστωρ,  opas,  δ,  (δίψν,  μήστωρ)  master  of  the 
spear. 

δορί-τταλτο5,  ov,  (δόρν,  πάλλω)  wielding  the  spear; 
χείρ  δορύπαλτοδ,  i.  e.  the  right  hand. 

δορι-τΓ€τη8,  is,  (δύρν,  *77eTcu  Root  of  πίπτω)  fallen 
by  the  spear. 

δορί-ιτληκτο§,  ov,  (δόρν,  Ίτλήσσού)  stricken  by  the 
spear. 


bopCTTOVos— 

δορί-irovos,  ov,  (Sopv,  vuvos)  toiling  with  the  spear, 
bearing  the  hrunt  of  war. 

δορι-σΟβνήβ,  es,  v.  sub  δορνσΘενή$. 

δορι-στ€φανο8,  ov^  (δόρυ,  στίήΛνοί)  crowned  for 
bravery  in  war. 

δορι-τίνακτο8,  ov,  (SSpv,  τινάσσω)  shal-en  by  battle. 

οορί-τμητοβ,  ov,  (δόρυ,  τέμνω)  pierced  by  the  spear. 

δορί-τολμοβ,  ov,  (δόρυ,  τόλμα)  bold  in  war. 

SopKSXis,  ίδθ5,  ή,  =  bop/ids. 

SopKas,  ados,  ή,  {Ubopica)  on  antelope,  gazelle,  so 
called  from  its  large  bright  eyes. 

Sopos,  (5,  (δερω)  a  leathern  bag  or  wallet. 

δοριτίω,  f.  ησω,  (δόρπον)  to  take  supper.  Hence 

δόριτησ·το5,  ΰ,  supper-time,  evening. 

Αορπία,  η,  (δόρπον)  the  firtt  day  of  the  feast  Apa- 
turia  ;  ttjs  όρτηί  Ty  δορνία  on  the  eve  of  the  feast. 

ΔΟΤΠΟΝ,  t6,  the  evening  meal,  Lai.  coetia,  the 
chief  meal  of  the  day,  dinner  or  supper. 

ΔΟ'ΡΤ",  TO :  gen.  δδράτο$,  Ep.  bovpaTOs  δονρόε, 
in  Att.  poets  also  δορόε :  dat.  δόρατι.  Ion.  δονρατι 
δουρί,  in  Att.  poets  also  δόρίΐ  or  δορί. — Ion.  dual 
δοΰρε. — Plur.  nom.  δόρατα,  Ep,  δονρατα  δονρα,  in  Att, 
Poets  also  δόρη:  gen,  δίρων,  Ep.  δονροψ'.  dat,  δύρασι, 
Ep.  δονρασι  δούρεσσι.  The  stem  of  a  tree,  but  only 
-when  cut  down :  timber  for  ships,  a  bearn,  plank, 
hence  like  Lat.  trabs,  a  ship.  II.  the  wood  or 

shaft  of  a  spear ;  hence  the  spear  itself:  a  hunting- 
spear  :  since  the  spear  was  held  in  the  right  hand, 
kill  δόρυ  meant  to  the  right  hand,  opp.  to  Ιττ'  ό,σπίδα 
to  the  left. 

δορν-άλωτο5,  false  reading  for  δοριάλωτοε. 

δορυ-θαρσ·ή5,  4s,  (δόρυ  Θαράέω)  daring  in  war. 

δορύ-^ενοΒ,  6,  ή,  [δόρυ,  ^eVos)  a  friend  at  the  spear, 
an  ally  in  war :  or  a  friend  made  in  war. 

δορυ-50θ8,  ov,  contr.  -^oOs,  ovv,  (δόρυ,  spear- 
polishing  :  as  Subst,,  δορυξύο$,  υ,  a  maker  of  spears  ; 
also  Sopvgos,  δ.  * 

δορυ-ιταγήί,  ts,  (δόρυ,  Trayrjvai)  built  of  beams. 

δορύ-·π·αλτο3,  -ττετήβ,  -'ΤΓληκτο5,  v.  δορίττ-. 

δορυ-σθενήε  or  δορι-σθβνήβ,  is,  (δόρυ,  σθένο$)  mighty 
with  the  spear. 

δopυσ-σ·όηs,77τos,(5,masc,Adj.,  =  δopΰσσoos,warlil{e. 

δορυσ-σ-όοβ,  ov,  contr,  δορυσ-σονε,  οΰν,  poet,  also 
δορυ-σόθ8,  (δόρυ,  σ^ύω)  brandishing  the  spear. 

δορυ-στίφανοβ,  δορυ-τίνακτοβ,  v.  δορι-. 

δορυψορεω,  f,  Ί]σω,  (δορυ<ρόρο$)  to  attend  as  a  body- 
giiard :  to  keep  guard  over.  Hence 
^-δορυφόρημα,  ματοε,  τύ,  a  body-guard ;  and 

δορνφορία,  ή,  a  keeping  guard  over. 

δορυφορικόβ,  ή,  όν,  (δορυψορία)  of  οτ  for  the  guard; 
τό  δορυψορικόν  the  guard. 

δορυ-φόρο8,  ov,  (δόρυ,  φίρω)  spear-bearing,  Lat. 
hastatus;  oi  δορυφόροι  the  body-guards  of  kings,  who 
were  distinguished  by  carrying  a  spear. 

δόβ,  aor.  2  ircperat.  of  δίδωμι. 

δοσίδικοβ,  ov,  false  reading  for  δωσίδι/eos. 

δόσ-is,  CMS,  ή,  (δίδωμι)  a  giving.  II.  a  gift, 

present :  a  bequest.  111.  a  portion :  a  dose. 


^ονρην€Κ€ί.  179 

δόσκον,  Ep.  aor.  2  of  δίδωμι. 
δότειρα,  ή,  fern,  of  δοτήρ. 

δοτ€θ8,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  δίδωμι,  to  be  given.  II. 
δοτέον,  one  must  give. 
δοτήρ,  ήρο5,  δ,  (δίδωμι)  a  giver,  dispenser. 
δότηΒ,  ου,  δ,  =  δοτήρ. 

δονλ-αγωγεω,  f.  "ήσω,  (δοΰΧθ5,  ayaf)  to  bring  into 
slavery;  δονλα-γω^ίΐν  το  σώμα  to  mortify  the  body, 
δονλαριον,  τό,  Dim.  of  δοΰΧο$. 

δουλεία  Ion.  δουληΐη,  ή,  (δονλΐνω)  servitude,  sla- 
very, bofidage.  II.  the  body  of  slaves,  the  botid" 
men,  servile  class. 

δονλειοβ,  α,  ov,  or  os,  ov,  (δουλοδ)  slavish,  servile. 

δούλευμα,  ατο$,  τό,  (δονλίΰω)  a  service.  II. 
a  slave,  Lat.  mancipium. 

δουλεύω,  f.  σω,  (δουλοί)  to  be  a  slave :  generally, 
c.  dat.*  to  be  a  slave  to  another,  be  subject  to,  to  serve, 
obey,  Lat.  inssrvire  alicui. 

δούλη,  η,  fern,  of  δουΚο$. 

δουληιη.  Ion,  of  δουλεία. 

δουλία,  ή,  poet,  for  δουλεία. 

δουλικ05,  ή,  όν,  —  δούλιοε.  Adv.  -Kuis,  like  a 
slave. 

δούλιοδ,  a,  ov,  (δονλοε)  slavit-h,  servile;  δονλιον 
ημαρ  the  day  of  slavery,  i,  e,  a  slave's  lot  or  life. 

δουλιχό-δειρο5.  Ion.  for  δολιχόδίΐροε,  (δολιχό$, 
δείρη)  long-necked. 

δουλιχόεΐ8,  εσσα,  ev,  Ion,  for  δολιχόειε,  poet,  for 
δολιχ05. 

δουλο-ιτρεττήβ,  is,  (δοΰλο$,  Ίτρίττω)  befitting  a  slave: 
low-minded,  mean. 

ΔΟΤ'ΛΟ^,  δ,  a  slave,  bondtnan,  properly  a  born 
slave,  opp,  to  άί/δράττοδον  (a  slave  taken  in  war),  II. 
as  Adj.,  δοΰλοί,  η,  ov,  slavish,  enslaved,  subject;  Comp. 
δονλότίρο^,  more  of  a  slave. 

δουλοσύνη,  ή,  (δουλοδ)  davery,  slavish  worh. 

δουλόσυνο3,  ov,  (δουλοϊ)  enslaved. 

δουλότερο5,  a,  ov,  Comp.  of  δοΰλοδ. 

δουλόω,  f.  ώσω,  (δσυΚο$)  to  make  a  slave  of,  en- 
dave  : — MeJ.  to  subject  to  oneself.  Hence 

δούλωσΐ5,  εωί,  τ],  enslaving,  subjugation. 

δοΰναι,  aor.  2  inf.  of  δίδωμι. 

δοΰναξ,  δουνακόειβ,  Ion,  for  δόναξ,  δονακόειδ. 

δουπεω,  f.  ήσω:  Ep.  aor.  I  δούττησα:  pf.  δε'δουττα: 
(δουποϊ) : — to  sound  heavily,  of  the  heavy  fall  of  a 
corpse  :  generally,  to  fall  in  battle. 

δουπήτωρ,  opos,  δ,  (δονπίω)  a  clatterer. 

Δ0ΤΉ02,  δ,  any  dead,  heavy  sound;  δοΰποε  ακόν- 
των the  hurtling  of  spears  ;  the  sound  of  soldiers 
marching  ;  the  hum  of  a  multitude  ;  the  din  of  war ; 
the  roar  of  the  sea. 

δούρατα,  syncop.  δοΰρα,  τά,  Ep,  plur.  of  bcpy. 

δουράτ€θ8,  a,  ov,  of  planks  or  beams. 

δουράτιον,  Ion.  for  δοράτων,  a  dart. 

δούρειθ8,  α,  ov,  =  δονράτ€θ5. 

δούρεσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  δόρυ. 

δουρ-ηνεκεξ,  (δόρυ,  eveyfceiv)  Adv.  α  spears  throw 
off  OX  distant. 


180 


ΖονρίάΧωτοζ — ^ριμντηζ. 


δουρι-ι£λωτος,  ον,  Ιοπ.  for  SopidXarros. 
δο-υρι-κλίΐτόε,  6y,  Ion.  for  δορι~/{\€ΐτύ$,  (δόρυ,  K\ei- 
t0s)  famed  for  the  spear. 
δουρι-κλΐ»τ05,  ή,  ον.  Ion.  for  dopt-KXvTos,  (p6pv, 
:λυτ(5$)  famed  for  the  spear. 

δουρι-«τί]τ05,  δονρί-λήτΓτο3,   δουρι-μανήδ,  Ion. 
for  topi-. 
δο·ύρι.ο5,  =  tovpuos. 

δονρί-ιτληκτο§,  ον.  Ion.  for  Βορίττληκτοί. 

δουρι-ΤΈί-π·ή8,  is,  (S6pv,  τύπτω)  wood-cutting. 

δουρο-δόκη,  -ή,  (δόρυ,  δοχή)  a  &ta?id for  spears. 

δουρο-θήκη,  ij,  (Βόρυ,  θήκη)  a  case  for  spears. 

δουρο-μ,δνήβ,  es,  Ion.  for  ^οριμανηί. 

8ovs,  aor.  2  part,  of  δίδωμι. 

δοχείον,  Ion.  δοχήϊον,  τό,  (^δέχομαι)  a  holder, 

δοχή,  ή,  (δίχομαι)  reception,  entertainment,  II. 
a  receptacle. 

δοχμ,ή,  57,  a  measure  of  length,  a  span. 

δόχμιοδ,  α,  ον,  (δοχ/ίόδ)  across,  sideways,  aslant. 

δοχμ,όλοφθ5,  ον,  (δοχμ6$,  λόψοδ)  wearing  one^s 
plume  aslant,  with  nodding  plume. 

ΔΟΧΜΟ'5,  η,  6v,  slanting,  sideways.  Hence 

δοχμόομαι,  aor.  I  Ιδοχμώθην,  Pass,  io  turn  sideways 
or  aslant. 

δράγμα,  aros,  τ6,  (δράσσομαι)  as  much  as  one  can 
grasp,  a  handful,  truss,  sheaf,  Lat.  m^anipulus. 

δραγματη-φόρο8,  ον,  (δρά-γμα,  ψίρώ)  carrying 
sheaves. 

δραγμβύω,  f,  σω,  to  collect  the  corn  into  sheaves. 
δραγμ08,  δ,  (δράσσομαι)  a  taking  hold  of,  handling. 
δραθεϊν,  aor.  2  inf.  of  δαρθάνω. 
δραθι,  δραίην,  aor.  2  imperat.  and  opt.  of  διδράσκω. 
δραίνω,  f.  δράνω,  (δράω)  to  be  going  to  do. 
δρίϋ-καινα,  t^s,  17,  fern,  of  δράκων,  a  she-dragon. 
δρακ€Ϊν,  aor.  2  inf.  act.  of  δίρκομαι. 
δρακήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  δίρκομαι. 
δρακόμ6νο5,  aor.  2  part.  med.  of  δίρκομαι. 
δράκον,  Ion.  for  ίδρακον,  aor.  2  of  δίρκομαι. 
δρακόντ€ΐθ5,  α,  ον,  (δράκο^ν)  of  α  dragon. 
δρακοντ-ολέτηξ,  ου,  δ,  (δράκούν,  δλλυ/tt)  serpent' 
slayer. 

δρακοντ6-μαλλθ8,  or,  (δρά^οΛ^,  μαλλοΒ)  with  snaky 
locks. 

δρακοντ-ώδη5,  €s,  {δράκαιν,  ίΐδο$)  snake-like. 

δρβκών,  aor.  2  part.  act.  οί  δίρκομαι. 

Ζράκ(ύν,οντο$,δ,(δρακ(ΐν)  α  dragon:  hter  a  serpent. 

δράμα,  aros,  τό,  (δράω)  a  deed,  act,  acting  :  a  busi- 
ness, duty.  c.  an  action  represented  on  the  stage, 
u  drama. 

δραμβΐν,  aor.  2  inf.  of  τρέχω. 

δράμημα,  aros,  τ6,  (δραμ^ν)  a  cot/rse,  a  race. 

δραμοΰμαι,  δραμών,  fut,  and  aor.  2  part,  of  τρίχω. 

δραναι,  aor.  2  inf.  of  διδράσκω. 

δρά|)  δρΆκό%,  =  δράγ/ΛΓ/; 

δρα'7Γετ€ύω,  f.  σω,  to  run  away,  flee.  From 

δρα'π·Ιτη8;  ου,  Ion.  δρΊτιττετηβ,  ecu,  δ,  (δραναι)  a  run- 
away:  esp.  a  runaway  slave.  II.  as  Adj.,  δρο- 
sre'rjys  κλήρο$  a.  fugitive  lot,  i.  e,  a  mouldering  clod, 


which  fell  in  pieces  so  as  never  to  be  drawa  out  of 
the  urn. 

δρΰττδτΟδηβ,  ου,  ό,  =  δραπεττ^β. 

δρ&ΐΓ€τΐ5,  ίδοδ,  -fj,  fern,  of  δραπ4τη$. 

δρα'ΐΓ€τίσκο8,  δ.  Dim.  of  δραττΐτψ. 

δρά$,  δρασα,  aor.  2  part,  of  δράω. 

δρασείω,  Desiderat.  of  δράω,  to  have  a  mind  to  do, 
to  be  going  to  do. 

δρασθείε,  aor.  I  part.  pass,  of  δράω. 

δράσ-ΐμος,  ον,  (δράω)  active;  τό  δράσιμον  action. 

δρασμόβ  Ion.  δρησμόε,  δ, (δραναι)  α  running  away, 
flight. 

δράσομαι,  fut.  of  διδράσκω.  [α] 

ΔΡΑ'550ΜΑΙ  Att.  δράττομαι:  fut.  δράζομαιΐ 
aor.  I  Ιδραζάμην :  pf.  δίδραγμαι  Att.  δίδαρ^μαι  : 
Dep. : — to  grasp  with  the  hand,  grasp  a  handful  of: 
io  lay  hold  of: — c.  acc.  rei,  to  take  by  handsful. 

δραστ6θ8,  α,  ον,  verb.  Adj.  of  δράω,  to  be  done.  ΪΙ. 
δραστίον,  one  must  do. 

δραστήριοδ,  ον,  vigorous,  active,  efficacious. 

δράστηΒ,  ου,  δ,  (δράω)  a  worker :  servant. 

δρασηκόβ,  iy,  δν,  (δράω)  active. 

δρατόβ,  -ί],  όν,  metath.  fqr  δαρτυ$,  verb.  Adj.  of  δίρω^ 
skinned,  flayed. 

δραχμή,  ή,  (δράσσομαι)  a  drachma,  a  coin  worth  6 
obols,  i.  e.  9|d,  nearly  =  Roman  denarius.  II.  an 
Attic  weight,  =  about  66  gr.  Avdp.  (Properly  a$ 
much  as  one  can  hold  in  the  hand,  of.  δρατ^μα.) 

ΔΡΑΏ,  f.  δράσω  [α]  :  aor.  I  έδρασα :  pf.  δεδρα«α : 
— Pass.,  aor.  i  Ιδράσθψ :  pf.  δέδράμαι : — to  do,  be 
doing,  accomplish : — c.  dupl.  acc,  cu  or  κακω$  δράν 
Tiva,  io  do  one  good  or  ill. 

δρε-π-άνη,  ή,  (δρέττω)  a  sickle,  reaping-iook,  scythe  [δ] 

δρεττανη-φόροβ,  ον,  (δρ^ττάνη,  ψίρω)  bearing  a  scythe; 
άρμα  δρξπανηψόρον  a  scythe-armed  car. 

δρετιανο-ειδήε,  is,  (δρίπανον,  eJtos)  sickle-shaped. 

δρεπανον,  τό,  (δρέπω)  =  δρ€7Γάνη,  a  sickle:  a  curved 
scimitar. 

δρετΓαν-ουργόδ,  <5,  (δρίντανον,  ^'ίρ^ω)  a  sword-maker,. 

δρείΓτω,  poet,  for  δρίττω,  to  pluck,  cull. 

ΔΡΕ'Πίί,  f.  φω'.  aor.  l  έδρεψα :  aor.  2  έδρατταν: 
' — Med.,  Dor.  fut.  δρεψευμαι:  aor.  I  Ιδρ^ψάμην: — 
Pass.,  aor.  i  ίδρίφθην : — to  break  off,  pluck:  Med. 
to  pluck  for  oneself,  cull,  gather :  metaph.  io  possess, 
enjoy. 

δρηιτίτηβ,  co),  o,  Ion.  for  δραπ4τη$. 

δρησμοσύνη,  ή,  =  δρηστοσύνη. 

δρηίττήρ,  Tjpos,  δ,  (διδράσκω)  Ιοπ.  for  δραστηρ, 

run-away. 

δρηστήρ/  ηρο$,  δ,  Ιοπ.  for  δραστηρ,  (δράω)  α  la- 
bour er,  worker  :  fem,  δρήστειρα. 
δρηστήβ,  οΰ,  δ,  Ιοη.  for  δραστήε. 
δρηστοσΰνη,  ή,  Ιοη.  for  δραστοσύνη,  (δράω)  service, 
δρΐμύλθ5,  ον.  Dim.  of  δριμν$,  sharp,  piercing,  [δ] 
ΔΡΙΓΜΤ'5,  εΓα,  ύ,  piercing,  stinging,  biting,  pun-^ 
gent.  II.  metaph.  like  Lat.  acer,  sharp,  keen, 

bitter :  shrewd.    Adv.  -εα;«.  Hence 
δριμύτηδ,τ^τοί,^,  sharpness, pungency:  shrewdness^ 
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ΔΡΓ02,  τ6,  plur.  dpia,  τά,  (as  if  from  Spiov)  copse- 
wood,  thicliet,  brushwood. 

ΔΡΟΙ'ΤΠ,  ή,  a  bathing  tub,  a  bath. 

6pop.atos,  a,  ov,  or  os,  ov,  (δρόμο$)  running  at  full 
speed,  swift,  fleet. 

δρομά5,  άδοδ,  6,  (δραμςΐν)  running,  whirling. 

8po}X6i3s,  ecus,  (Ρραμαν)  a  runner. 

δρόμημα,  arcs,  τό,  =  δράμημα. 

δρόμο5,  δ,  (βραμαν)  α  course,  race,  running :  flight : 
a  fleeing,  escape  ;  ημίρψ  δρόμοί  a  day's  running,  i.e. 
the  distance  one  can  go  in  a  day.  2.  the  length  of 
the  stadium,  a  course;  'ίξω  δρόμου  φίρ^σΘαι  to  be  car- 
ried out  of  the  course.  11.  a  place  for  runnings 
race-course :  a  public  walk. 

δροσ€ρ05,  ά,  όν,  (dpoffos)  dewy,  watery. 

δροσίζω,  f.  ίσω,  (δρόσοβ)  to  bedew,  besprinMe^ 

Spoaivos,  57,  ov,  {bpoaos)  =  dpoa€p0s. 

δροσ06ΐ5,  βσσα,  (v,  poet  for  dpoaepus. 

ΔΡΟ':505,  ή,  Lat.  ROS,  dew:  also  the  time  of  dew, 
dew-fall.  2.  pure  water :  tears.  3.  metaph.  λλ)"- 
thing  tender,  the  young  of  animals.  Hence 

δροσόω,  to  bedew:  pf.  pass.  part,  δεδροσωμίνοδ, 
deivy. 

δροσ-ώδηδ,  €S,  (δρόσοβ,  «Ζδοδ)  dm-like,  dewy. 

Apvas,  άδο5,  71,  {Spvs)  a  Dryad,  a  wood-nymph 
whose  hfe  was  bound  up  with  that  of  her  tree. 

δρύϊνοε  \ϊ\,η,ον,  iPpvs)  oaken;  δρνϊνον  νΰρ  a  fire  of 
oak-wood;  μέλι  δρύϊνοί^  honey  from  a  hollow  oak. 

δρυ-κοΧά'Η'τη8,  ov,  δ,  =  δρνο-κο\ά'ΐΓτη5. 

δρϋμ03,  δ,  pi.  δρυμοί  and  δρΰμά:  (δρΰί):  an  oak- 
coppice,  a  coppice,  wood.    \y,  except  in  neut.  pi.] 

δρϋμών,  ωνο5,  η,  {δρυ5')  an  oak-coppice. 

δρυο-γόνοδ,  ov,  {δρυ$,  *7€V<y)  oak-grown. 

δρυο-κοίτηδ,  ov,  δ,  {hpvs,  κοίτη)  couching  on  the 
oak,  epith.  of  the  τέττι^. 

δρυο-κολά-π-τηβ,  ου,  δ,  (δρΰί,  κοΚάπτω)  the  great 
woodpecker,  Lat.  picus  major. 

δρυο-ιταγήδ,  es,  (δρδδ,  Tca-^rivai)  built  of  oak. 

δρύ-οχοι,  01,  οΓ<δρύ-οχα,  τά,  (2/)us,  έ'χω)  the  oaken 
ribs  or  cross-timbers  of  a  ship,  which  hold  her  toge- 
ther ;  δρνόχονί  τιθίναι  δράματος  to  lay  the  keel  of  a 
new  play. 

δρύοψ,  OTTOS,  6,  (δρν5,  οψ)  a  kind  of  woodpecker. 

δρυ-πεπήδ,  is,  {δρΰ$,  πέτττω)  ripened  on  the  tree, 
quite  ripe :  over-ripe,  decayed ;  or  δρυ-ττδτήδ,  es, 
(δρυ$,  ^ττίτω  Root  of  ττίπτω)  ready  to  fall  from 
fhe  tree. 

ΔΡΤ'ΠΠΑΓ,  17,  an  over-ripe,  mouldy  olive. 

ΔΡΤ'ΠΤΏ,  f.  ^ω:  aor.  i  4'δρυ^α  Ep,  δριί^α:— Pass., 
aor.  I  Ιδρύφθην:  pf.  δίδρνμμαι: — toi  tear,  scratch, 
wound;  δρύττησθαι  τταραύν  to  tear  one's  cheek;  also 
absol. 

ΔΡΤ^2,  ή,  gen.  δρύο3,  ace.  δρνν :  pi.  nom.  and 
acc.  δρύ€&,  bpvas,  contr.  δpΰs: — the  oak,  sacred  to 
Zeus.  II.  any  timber  tree  ;  trUipa  δpvs  the  re- 

sinous pine.  III.  metaph.  an  old  tree,  i.  e. 

thered  old  man. 

δρϋ-τόμο3,  oVf  (δ|)νί,  7i^m^  felling  timber* 


δρύφακτον,  ύ6,  and  δρΰφακτοβ,  δ,  (8p0s)  α  roiled 
fence,  railing,  paling:  at  Athens  the  bar  of  the  courts 
of  law  or  the  council-chamber. 

δρΰφήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  δρύιττω. 

δρύφα,  Ep.  aor.  i  of  δρνπτω. 

δρΰψια,  τά,  (δρύτΓτω)  scraping,  parinfs. 

δρώοιμι,  Ep.  for  δρφμι,  lengthd.  opt.  of  δράω^ 

ha,  Ep.  for  ίδυ,  3  sing.  aor.  2  of  δύω,. 

δυάκΐ8,  Adv.  twice,  =  Sis, 

δνάδ,  άδο$,  ή,  (δύο)  the  number  two^ 

δυάω,  (δύη)  to  phtnge  in  misery. 

δυβίν,  later  Att.  for  δυοΐν,  gen.  ar?.d  dat.  dual  of  δυο» 

ΔΤΉ,  -η,  woe,  misery,  anguish:  toil,  pain:  bard 
usage,  [ΰ] 

δύην,  (as  if  for  δυίην),  aor.  2  opt.  of  δνμι. 

δνητΓαθίη,  ή,  misery.  From 

δυή-ΊΓαθοξ,  ov,  {δύη,  τταθΐΐν)  suffering  woe. 

δί'θι,  aor.  2  imp^rat.  of  δύω. 

δυ£θ5,  a,  ov,  {δύη)  miserable. 

δύμ^ναι,  δΰμ€ν,  Ep.  for  υΰναι,  aor.  2  inf.  of  δύω. 

δΰμι,  assumed  as  a  coUat.  form  of  δύω,  δύνω. 

δυναι,  aor.  2  inf.  of  δι;;λ 

δύνα,  Att.  2  sing,  of  δύναμαι. 

ΔΤ'ΝΑΜΑΙ,  in  pres.  and  imperf.  declined  like 
ΐσταμαι,  2  sing,  δύνασαι,  Att.  δύνα.  Ion.  δύντ^  δύν^αι; 
3  pi.  δύνανται  Ep.  δυνέαται ;  subj.  δύννμαι.  Ion.  2 
sing,  δύνηαι  : — impf.  ϊδννάμην,  2  sing,  ζδύνω.^  3  pi. 
edjvavro  Ion.  kdwiaro: — fut.  δννησομαι :  aor.  1  Ιδυ- 
νησάμην  and  ίδυνήθην  (or  ίδννάσθην  Ep.  δννάσθην)ί 
— pf.  δ^δύνημαι  : — in  Att.  the  double  augment  7)δι>νά- 
μην,  ήδννήΘην  is  often  used  :  Dep. :  I.  to  be  able^ 
capable,  strong  enough  to  do,  c.  inf. :  also  c.  acc, 
δύνασΘαί  ατταντα  to  be  able  to  do  all  things,  Lat.  omnia 
posse :  absol.,  at  Ζννάμ^νοί  the  powerful.  II.  to 

pass  for,  to  be  worth,  Lat.  valere;  δ  ciyXos  δύναται 
ima  6βόλον8  the  shekel  is  worth  seven  obols  :  io 
avail :  to  signify,  denote, 

δΰναμιβ,  ή :  gen.  €ω3  Ion.  tos  i  Ion.  dat.  δύναμι : 
{δύναμαι)  : — strength,  might,  power,  ability ;  Kard. 
δύναμιν  to  the  best  of  one's  power,  Lat.  pro  virili ; 
Ίταρά  δύναμιν  or  νττίρ  δύναμιν  beyond  one^s  power,  2. 
a  force  for  war,  forces,  Lat.  copiae.  3.  a  quantity, 
Lat.  vis,  e.  g.  χρημάτων.  4.  the  force  of  a  word, 
etc,  meaning,  Lat.  vis,  5.  a  faculty,  power: 

hence  a  faculty,  art,  as  Logic,  6.  worth,  value,  as 
of  money. 

δΰναμόω,  f.  ώσω,  {δύναμι$)  to  strengthen. 

δυνάσθην,  Ep.  aor.  I  of  δύναμαι, 

δύνασιβ,  ecus,  ή,  poet,  for  δύναμι$. 

δΐ5νασ·τεία,  ή,  power,  lordship,  sovereignty.  XL 
an  oligarchy.  From 

δυναστεύω,  f.  σω,  to  hold  poider  or  lordship,- hs 
powerful :  to  be  high  in  rank.  From 

δχίνάστηβ,  ου,  δ,  {δύναμαι)  a  lord,  master,  ruler;  ol 
δννάσται  the  chief  men,  Lat.  optimates. 

δυνάστωρ,  opos,  δ,  =  δυνάστη9. 

δΰνατέω,  f.  ήσω,  {δυνατ08)  to  he  pow@rfuh 

δννάΉΐδ,  0»/,  ό,  poet,  for  δννά.ατψ. 
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δ^νβτόΐ,  1^,  6v,  {ίύναμαι)  strong,  mighty :  powerful, 
able.  li.  of  things,  possible. 

δυνατωΒ,  Adv.  of  δννατόί,  strongly,  powerfully ;  tv- 
varws  ίχ€ΐ  :t  is  possible. 

hvv€,  Ep.  fcr  levve,  3  sing.  impf.  of  Βύνω. 

εΰνβαι,  δΰν-Λ,  !oti.  3  sin^.  of  δνναμαι. 

δννίαται,  Ion.  3  pi.  of  δνναμαι. 

δΰνηαι,  Ep.  a  sing.  pres.  subj.  of  iύyaμat, 

δννήσομ,αι,  fut.  of  δΰναμα4. 

δύντ·,  aor.  a  part.  nom.  dual  of  δυα>. 

δύνω,  see  δύω. 

ΔΤΌ,  Ep.  δύω  ;  gen.  and  dat.  hvoiv,  in  later  Att. 
Zvtof  X  plur.  only  in  Ion.  and  late  Att.,  gen.  dvwy,  dat. 
dvai  Ion.  δϋοΓσι :  &^mεtimes  indecl.,  e.  g.  των  διίο 
μοιρ&α»  : — Lat.  DUO,  our  TWO ;  σ^ν  δνο  two  toge- 
ther, by  twos ;  eis  δύο  two  and  two, 

δυο-καί-δβκα,  ol,  ot,  τά,  twelve,  Lat.  duo-decim. 

δνοκαι8€κά-μηνο8,  δνοκοιδίκάβ,  δνοκαιδέκατοβ, 
see  δω5€κά-μηνο$,  δωδ^κάί,  etc. 

δυόωσιν,  Ep.  for  δυωσιν,.  3  pi.  of  δυάω. 

δύρομ,αι,  poet,  for  οδύρομαι. 

δΰσ·-,  insepar.  Prefix,  opp.  to  6υ,  like  our  un^  or 
nns~  in  un-luchy,  mis-chance,  always  with  a  notion 
of  hard,  bad,  ill,  etc.,  destroying  a  word's  good  sense 
or  increasing  its  bad  sense. 

δυσα,  δύν,  aor.  2  part,  of  δύω. 

δ\ΚΓ-αγκό{Αΐ(ΓΤ05,  δνσ-άγκριτθ5,  poet,  for  δυο-ανηκ-. 

δι5σ-αγνο8,  cv,  {δυσ-,  A-^vLs)  unchaste,  impure. 

δυσ-αγρέω,  f.  ι^σω,  to  have  bad  luck  in  fishing. 

δυσ-άδελφοβ,  ov,  unhappy  in  one's  brothers. 

δυσ-άήδ,  4s,  (δυσ-,  οίημι)  ill-blowing,  stormy,  ad- 
verse; δνσαηων  Ep.  gen.  pi.  for  δυσαί^υν. 

δυ(Γ-άθλιθ5,  α,  ov,  also  os,  ov,  most  miserable. 

δυσ-αΐανήδ,  «,  most  direful,  most  horrible. 

δυσ·-αίθρΐ05,  ov,  (δυσ-,  αΐθρα)  not  clear,  murky. 

hv<r~al^v,<uvos,6,  ή,  miserable  in  life,  most  miserable. 

δυτ-αλγήδ,  (s,  (δυσ-,  aKyos)  very  painful. 

δυ<Γ-άλγητθ8,  ov,  (δνσ-,  άλγεο;)  unfeeling,  hard- 
hearted. 

Zv<T-6X\,o%  ov.  Dor.  for  δνσ  ήλιοί.  [ά] 

δυσ-άλωτοε,  ov,  {δνσ~,  άλίυναι)  hard  ίο  catch  or  con- 
quer; δυσάλ(ϋτο5  κακών  hard  to  be  reached  by  ills. 

δυσ·-άμιβ3το5,  ov,  by  poet,  syncop.  for  δνσ-ανάβατο$. 

δυ(Γ-άμ}ΐορο5,  cv,  most  miserable. 

δνσ·-ανάβδτο5,  ov,  hard  to  mount. 

δυσ·-ανακόμ.«Γτο8,  syncop.  δυσ-αγκ6[χνστο9,  ov, 
(δυσ-,  άνακομίζω)  hard  to  bring  back  or  recall. 

δυσ·-ανάκρΐτο8,  syncop.  δυσ-άγκριτο5,  ov,  (δυσ—, 
αΛ^:ρίνω)  bard  to  distinguish  or  examine. 

ευ(Γ-ανασχ€τ€5ΰ,  f.  ησω,  (δυσ-,  άνασχζτ6$)  to  bear 
ill,  to  be  un/zble  to,bear. 

δ\Λσ-<ςνάτρ€·ΐΓΤ05,  ov,  {δνσ-,  άνατρ4νω)  hard  to 
overthrow. 

δυσ-άν€κτθ8,  ov,  (δνσ-,  ανίχω)  hard  to  hear. 
δυσ·-άν€μο5,  ov.  Dor.  for  δυσ-ήν(μο8. 
δτκΓ-αντ{βλ€-ΐΓΤ05,  ov,  (δνσ-,  άΐ'τιβλ4πω)  hard  ίο 
look  in  the  face. 
δν^ντβ,  for  Ιδνσ-,  3  pi.  aor.  i  med.  of  δν«. 


δυσ-^νωρ,  opot,  δ,  ή,  {δνσ-,  άνήρ)  with  a  had  hvs- 
band.^  [a] 

Βυο'-αΐΓάλλακτοβ,  ov,  (δυσ-,  άπαλΧάσσω)  hard  to 
get  rid  of. 

8νσ-άπί,στθ8,  ov,  very  disobedient. 

δνσ^αιτόκρϊτοβ,  ov,  {δυσ-,  αποκρίνομαι)  bard  to 
answer. 

δυσ-ατΓότρίΤΓτοβ,  ov,  (δνσ-,  άνοτρίνω)  hard  to  turn 
away,  stubborn,  refractory. 

δνσ-άρ€στο5,  ov,  {δνσ-,  άρίσκω)  ill  to  please,  im- 
placable :  peevish,  morose. 

δυσ-δρκΓτο-τόκ€ΐα,  ή,  {δυσ-,  apiarcs,  το/cos)  ui,- 
happy  mother  of  the  noblest  son. 

δύσ·-αρκτο8,  ov,  {δυσ-,  αρχω)  hard  to  govern. 

δνσουλία,  ή,  ill  or  hard  lodging.  From 

δύσ·-αυλθ8,  ov,  (δνσ-,  αυλή)  ill  for  lodging. 

δύίΓ-αυλθ8,  ov,  {δνσ-,  αύλΰ$)  ill-suited  for  the  flute. 

δυσ-αχήδ,  es,  Dor.  for  δvσrιχΎ\s. 

δνσ-δχήβ,  is,  (δνσ-,  αχοβ)  sorely  painfid. 

δυσ-βάστακτοβ,  ov,  (δνσ-,  /Βαστάζω)  grievous  to  be 
borne. 

δύ(Γ-βδτθ8,  ov,  (δυσ-,  βαίνω)  hard  to  pass,  impass- 
able;  TO  δύσβατον  difficult  ground.  2.  trodden 
painfully. 

δνσ·-βάί5ιΤΓ08,  ov,  (δνσ-,  βαυζω)βιΙΙ  of  wailing. 
δνσ-βίοτοδ,  ov,  (δνσ-,  βίoτos)  making  life  wretched. 
δυσ-βονλΟα,  ή,  ill  counsel,  folly.  From 
δύσ·-βουλο§,  ov,  (δυσ-,  βουλή)  ill-advised. 
δνσ-βωλθ5,  ov,  (δυσ-,  βώλθ5)  of  ill  soil,  unfruiful. 
δύσ-γδμοβ,  ov,  ill-wedded. 

δυσ-γάργδλΐ8,  t,  {δυσ-,  Ύαρ-γαλίζω)  ticklish,  skittish. 
δυσγένβνα,  ή,  low,  mean  birth.  From 
δυσ-γβνήβ,  «,  (δυσ-,  yivos)  low-born:  lew-minded. 
δΰσ-γνονδ,  ή,  {δυσ-,  yvivvai)  ignorance,  perplexity. 
δυατγνωσία,  ή,  difficulty  of  knowing.  From 
δύσ-γνωστο5,  ov,  (δυσ-,  γώναι)  bard  to  know  or 
recognise. 

δνσδαιμονία,  ή,  misery:  wretchedness.  From 

δυσ-δοίμων,  ov,  gen.  ovos,  (δυσ-,  δαίμων)  ill-fated. 

δυσ--δάκρϋτο5,  ov,  {δυσ-,  δακρύω)  much  wept.  IL 
much  weeping. 

δΰτ-δαμαρ,  apros,  -δ,  ή,  ill-wedded. 

δυσ-δν,άθ€Τ08,  ov,  (δυσ-,  διατίθημι)  hard  to  settle. 

δύσ-6δρο5,  ov,  (δυσ-,  ίδρα)  bringing  ill  luck  to  one's 
abode. 

hva-eihr\s,  is,  (δυσ-,  cUcs)  unshapely,  deformed. 

δνσ-€ΐμδτο5,  ov,  (δυσ-,  ^Ίμα)  meanly  clad. 

δνσ·-€ίσβολθ5,  ov,  (δυσ-,  (Ισβάλ?'.ω)  bard  to  enter 
or  invade :  Sup.,  -ώτατο5,  ov,  most  inaccessible. 

δν<Γ-€κ8ιίτο8,  ov,  (δυσ-,  ΐκΰνω)  bard  to  avert  by' 
sacrifice. 

δυσ-€κλντο8,  ov,  (δυσ-,  Ικλνω)  bard  to  undo,  inex- 
plicable:— Adv.  -Tc;s,  indissolubly. 

δνσ-€κΐΓερατο5,  ov,  (δνσ-,  Ικνεράω)  bard  to  pais 
from,  bard  to  escape. 

δυσ·-έκφνκτο5,  ov,  (δι/σ-,  ζχφζύηω)  herd  to  escapt 
from. 

δνσ-€λενα,  ^,  ill-starred  Selertt 
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SviT-cXms,  ttos,  υ,  η,  with  ill  hope,  desponding. 

δυσ-Ιλτπ,σ-τοβ,  ov,  (δυσ-,  Ιλ-πίζω)  unhoped  for;  ka 
Βυσ€λιτίστ(ϋν,  Lat.  ex  insperato,  unexpectedly. 

δυσ-ε|λβατο8,  ov,  (δυσ-,  Ιμβαίνω)  hard  to  walk  on, 
rugged :  inaccessible. 

Βνσ-(\ιβολο%,  ov,  (δυσ-,  εμβάλλω)  hard  ίο  invade. 

8υσ-€ντ6ρία,  ή,  and  δυσ€ντ€ριον,  τό,  (δυσ-,  ivrepov) 
a  bowel  complaint,  dysentery. 

δνσ-€ντ€υκτο5,  ov,  (bvff—,  Ιντυ^χάνω)  not  affable. 

δυσ-βίαττάτητοβ,  ov,  (δυσ-,  l^a-naraai)  hard  to  de- 
ceive. 

δυσ-έξατΓΤΟβ,  ov,  (βνσ-,  Ιξά-πτω)  hard  to  unloose. 
δυσ-βΙ^λβγκτοβ,οί',  (δυσ-,  Ι^^λ^γχω)  hard  to  refute. 
δυσ-€Ϊ€λικτθ8,  ov,  {Ζυσ-,  ΙξίΧίσσω)  hard  to  unfold 
or  explain. 

δυσ·-€|ήνυστο5,  ov,  (δυσ-,  Ι^ανύτω)  hard  to  make 
away  with :  indissoluble. 

Ζνσζο,  aor.  I  med.  imperat.  of  δυνω. 

δυσ·-€ΐηβούλ€υτο5,  ov,  (δυσ-,  ίτηβονλΐύομαι)  hard 
io  plot  against  or  attack  secretly. 

Zvtr-ipaarTOs,  ov,  (5υσ-,  (ράω)  unfavourable  io  love. 

δυσ·-€ρη{χο5,  ov,  very  desolate. 

8w-€pis,  i,  gen.  ώο$,  (δυσ-,  Iprs)  most  contentious, 
very  quarrelsome,  peevish. 

δυσ·-6ριαΓτο5,  ov,  (δυσ-,  €ρΊζω)  caused  by  evil  strife. 

δ-υσ·-€ρ{Αήν€ντθ5,  ov,  (δυσ-,  (ρμην^ύω)  hard  to  ex- 
plain. 

Ζνσ-ζρωζ,  oiTos,  δ,  ή,  (δυσ-,  ίρω$)  passionately  Ιον·· 
ing,  sick  in  love  with,  Lat.  perdite  amans.  II. 
hardly  loving,  insensible  to  love. 

δύσίτο,  Ep.  for  δνσατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of  δύω. 

δυσ-ειητητωρ,  epos,  δ,  {δνσ-,  (ύνή)  an  ill  bedfellow. 

Sw-€vp€Tos,  ov,  (δυσ-,  ευρίσκω)  hard  to  find  out : 
hard  to  get :  hard  io  get  through,  impervious. 

δ·ύαΓ-ί^ηλθ8,  ov,  (δυσ-,  ζήλοδ)  exceeding  jealous. 

δυσ-^ήτητο8,  ov,  {δνσ-,  ζητάω)  hard  to  seek  out. 

Ζνσ-ζωο%,  ov,  (δυσ-,  ζατη)  most  wretched. 

δυσ-ήκεστοβ,  ov,  (δυσ-,  άκίομαι)  hard  io  cure. 

δυσ-ήκοθ5,  ov,  {δνσ-,  ακοΰώ)  hard  of  hearing. 

δ'υσ·-ηλ€γή5,  t's,  (δυσ-,  λεγω  io  lay  asleep)  of  death, 
stretching  one  on  a  hard  bed :  hard,  painful,  uneasy 
of  men,  hard-hearted,  tinfeeling. 

δυσ-ήλιθ8,  ov,  unlit  by  the  sun,  sunless,  without  the 
light  of  day. 

δυσ·-ημ€ρία,  ή,  (δνσ-,  -ημίρα)  an  unlucky  day. 

δυσ-ήνεμο5,  ov,  {δνσ-,  α.ι/€μο$)  with  ill  winds,  stormy. 

δ'ύσ·-ηρΐ5,  ιδο$,  υ,  ή,  older  form  of  δύσ-€ρΐ5,  very 
quarrelsome,  contentious. 

δυσ-ηχή8,  is,  (δνσ-,  ι)χίω)  ill-sounding  :  hateful  io 
hear  of,  hateful. 

δυσ-θαλττήβ,  is,  (δνσ-,  θάλΐΓο$)  hard  to  warm  :  chilly. 

δυσθανατεω,  f.  ήσω,  to  die  a  ling  ering  death.  From 

δυσ-θάνδτοβ,  ov,  dying  hard,  struggling  with 
death.  II.  act.  bringitig  a  painful  death. 

δυσ-θανήβ,  is,  {δυσ-,  Oavuv)  having  died  a  hard 
death. 

δνσ-δ£ατθ5,  ov,  {δυσ-,  θίάομαι)  ill  io  look  on. 
Svu-Qeos,  ov,  godless,  ungodly. 


δυσ-θοράΐΓ€υτθ5,  ov,  (βνσ-,  θΐραπίύω)  hard  to  cure, 
δυσ-θ€Τίω,  f.  ήσω,  (δυσ-,  τίθημι)  io  be  in  bad  casei 
Med.  to  take  a  thing  ill,  Lat.  aegreferre. 
δυσ-θνήσκω,  =  δνσθανατάω. 

δυσ-θρήνητο8,  ov,  (δνσ-,  θρηνάω)  most  mournful. 
δύσ-θροο5,  oj/,  {δυσ-,  θρίω)  of  harsh  sound,  grating. 
δυσθϋμ,αίνω,  =  δνσθυμάω. 

δυσθϋμέω,  f.  ήσω,  io  be  down-hearted,  despond:  Med. 
/o  be  melajtcholy,  angry.  From 

δ·ύσ-θϋμο8,  ον,(δυσ-,  Θυμ6$)  down-hearted,  dispiriied, 
desponding,  anxious. 

δυσ·-ίατο5,  ov,  (δνσ-,  Ιάομαι)  hard  io  heal  or  cure. 

δϋσι-θάλασσο5,  ov,  (δύω,  θάλασσα)  dipped  in  ώέ 
sea. 

δύσ-ιιτΊΓοβ,  ov,  (δνσ-,  iirifos)  hard  io  ride  in ;  τά 
δύσιπιτα  ground  unfit  for  cavalry. 

δύσιβ,  €ω$,  57,  {δύω)  a  sinking  or  setting  of  the  sun  or 
stars  ;  δύσΐ5  ήλιου  the  west. 

δνσ-κάθαρτο8,  ov,  {δυσ-,  καθαιρώ)  hard  ίο  cleanse 
or  expiate :  hard  io  appease,  inexorable. 

δυσ·-κάθ6ΚΤ05,  ov,  {δυσ-,  κατάχω)  hard  io  hold  in. 

δύσ·-καΐΓνο5,  ov,  {δνσ-,  καπν6$)  very  smoky. 

δυοΓ-κατάτταυστοβ,  ov,  (δνσ-,  καταπαύω)  hard  ίο 
check:  restless. 

δυσ-κατάττρακτοδ,  ov,  (βυσ-,  καταιτράσσω)  hard  to 
bring  about,  hard  to  effect. 

δυσ-κατάστατθ5,  ov,  {δυσ-,  καθίστημϊ)  hard  to  re- 
store  or  reestablish. 

δυσ-καταφρόνητθ8,  ov,  (δυσ-,  καταφρονίω)  by  no 
means  io  he  despised. 

δυσ-κατ€ργαστο3,  ov,  (δνσ-,  κατεργάζομαι)  =  Ζυσ» 
κατάττρακτοΒ. 

δύσκε,  Ion.  for  βδν,  3  sing.  aor.  2  of  δύω. 

δνσ-κέλαδο5,  ov,  shrill-screaming,  grating :  harsh. 

δυσ-κη8ή5,  is,  {δνσ-,  κήδο$)  fidl  of  care,  painful. 

δύσ-κηλοβ,  ov,  {δνσ-,  κηλάω)  past  remedy. 

δυσ·-κλ€ή5,  is:  acc.  δυσκλεάα  poet,  δvσκλi&:  (δυσ-, 
κλ€θ$)  injurious  :  itifamous,  shameful.  Hence 

δύσκλεια,  ή,  ingloriousness,  dishonour:  an  ill  name. 

δϋο-κλίώβ,  Adv.  of  δνσκλεήε,  ingloriously. 

δύσ-κληροβ,  ov,  unlucky. 

δυσκλήβ,  poet,  for  δνσκλεήί. 

δυσκολαίνω,  f.  ανώ,  (δύσκολθ5)  io  be  peevish,  dis' 
contented,  annoyed. 

δυσκολία,  ή,  (δνσ/τολοδ)  peevishness,  discontent. 

δυσ-κόλλητο8,  ov,  (δνσ-,  κολλάω)  ill-cemented. 

δυσκολό-καμπτοβ,  ov,  {δύσκολο$,  κάμπτω)  hard  iO 
bend ;  δυσκολόκαμπτοί  καμπή  an  intricate  flourish  in 
singing. 

δυσκολό-KoiTOs,  ον,(δύσκολο5,  κοίτη)  making  one's 
bed  uneasy, 

δύίτ-κολοδ,  ov,  (δνσ-,  κύλον)  hard  to  satisfy  with 
food  :  hard  to  please,  freful,  peevish,  discon' 
tented.  II.  of  things,  harassing  :  unpleasant. 

δύσ-κολιτοδ.  ov,  with  ill-furmed  womb. 

δυσκόλωβ,  Adv.  of  δύσκολθ8,  peevishly;  δνσκόλκί 
€χ€ΐν  to  be  peevish. 

,  δνο-κρΰσία,  ή,  bad  temperament.  From 
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hva-Kparos — ^υσ-πάρ^ννοζ. 


Svcr-KpttTOS,  or,  (δυσ-,  κεράνννμι)  of  bad  tempera- 
ment. 

Sw-Ko^icrros,  ov,  (δυσ-,  κομίζω)  hard  to  be  borne. 

8v(r-KptTOSj  ov,  (δνσ-,  κρίνω)  bard  to  discern :  bard 
to  determine,  doubtfjil.    Adv.  -τω$,  doubtfully  ;  δυσ 
Kpirws  exeiv  to  be  in  doubt. 

δυσ·-κύμαντθ5,  ov,  (δνσ-,  κυμαίνω)  of  or  from  the 
stormy  sea. 

θυσ-κωψέω,  f.  ι^σω,  to  be  stone  deaf.  From 

δΰσ-κωφθ8,  ov,  (δυσ-,  κωφό$)  stone  d^^f- 

δνατ-λβκτοβ,  ov,  (δυσ-,  λ6γ£ϋ)      or  hard  to  tell, 

δνσ-λόγιστθ8,  ov,  (δυο·-,  λογίζομαι)  bard  to  rech 
OH.  II.  7nisdirected,  misguided. 

δνσ-λέφοΒ,  ov,  {δνσ-,λόφο$)  bard for  the  necTt,  bard 
to  bear.         II.  impatient :  Adv.  -ψω$,  impatiently. 

δύσ·-λΰτθ8,  οΐ',(δϋσ-,λι;α;)  bard  to  loose,  indissoluble. 

δυσ-μαθβω,  f.  ήδω,  to  be  slow  at  learning.  From 

δυσ-μαθήβ,  is,  (δνσ~,  μαΟίΐν)  hard  to  learn,  diffi- 
cult. II.  act.  slow  at  learning,  dull : — Adv.  -θώ$, 
Βυσμαθώε  ^χΐΐν  to  be  slow  of  learning. 

δυσ-μαχ€ω,  f.  Tjaoj,  {δνσ-,  μΛχομαι)  to  fight  in  vain  ; 
to  fight  an  unholy  fight  with.  Hence 

δνσμδχητίον,  verb.  Adj.  one  must  struggle  bard, 

δύσ-μδχο5,  ov,  {δνσ-,  μάχομαι)  bard  to  fight  with, 
unconquerable  :  generally,  bard,  difficjilt, 

δυσμεναίνω,  (δυσμΐνηί)  to  bear  ill-will, 

δυσμένίΐα,  ή,  (δνσμ(νή$)  ill-tvill,  enmity. 

Βνσ\ΐί.νίων, ill-affected,  bearing  ill-will, hostile:  masc. 
Adj.  with  particip.  form.  From 

δυσ·-μ€νή§,  4s,  {δυσ-,  μ4νο$)  ill-affected,  bearing  ill- 
will,  hostile;  δνσμενί€3  enemies, 

δυσ-μδταχβίριστοβ,  ov,  (^δυσ~,  μβταχβιρίζω^  hard 
to  taJie  in  band  or  manage  :  bard  to  conquer. 

δυσ^ιή  Dor.  δνθμή,  ·ή,  {δύω)  •='Ovais,  a  sinking, 
setting,  esp.  of  tlie  sun ;  mostly  in  pi,,  opp.  to  uva- 
τολαι. 

δύσ·-μηνΐ5,  t,  gen.  los,  savage,  wraihfnl. 
δυσ-μήνϊτο5,  ov,  {δυσ-,  μηνιω)  visited  by  heavy 
ivratb. 

δυσ-μήτηρ,  epos,  i),  a  cruel  mother,  not  a  true 
mother. 

δυσμηχδνΙω,  ί.  -ησω,  to  be  at  loss.  From 
δνσ-μήχανθ3,  ov,  (δυσ-,  μηχαντ])  quite  at  a  loss. 
δύσ-μοιροξ,  ov,  {δνσ—,  μοίρα)  δύ>/'μΰρο8, 
δυσμορία,  ή,  a  hard  fate.  From 
δύσ-μοροδ,  ov,  ill-fated,  ill-starred. 
δυσμορφία,  ή,  badness  of  form,  ugHncss.  From 
δνσ-μορφοδ,  ov,  (δυσ-,  μορφή)  misshapen,  ugly. 
Δύσ-μουσ-οβ,  ov,  (δνσ-.  Μούσα)  not  favoured  by  the 
Muces,  unmusical. 

δύσ-νι-π-τοβ,  ον,(δνσ~,  νΐζω)  hard  to  wash  out  at  off. 
δυσ-νόητοΒ,  ov,  (δνσ—,  νοΙω)  bard  to  be  under- 
wood, 

δυσνοεω,  f.  ^σα>,  [Zvcvoos)  to  be  ill-affected. 
δύσνοια,  ή,  {pvavoos)  dislike,  ίΙΙ-τνϊΙΙ. 
δνσνομία,  ή,  lawlessness  ·  a  bad  con%ii£ution,  had 
eode  of  latvs.  From 
δνσ-νομοβ,  ov,  lawless,  unrighteous. 


δύσ-νοο5,  ov,  contr.  -vovs,  ow,  ill-disposed,  ill'- 
affected,  disaffected. 

δύσ--νοσ·το8,  ov,  not  really  a  return. 

δυσ·-νύμφ€\^Γθ5,  ov,  {δνσ-,  νυμφεύω)  disagreeable 
to  marry. 

δύσ-νυμφθ8,  ov,  (δνσ-,  ννμψή)  ill-wedded. 
δυσ-ξ-ύμβολοβ,  ov,  {δνσ-,  ζύυ,βολον)  hard  to  deal 
with. 

δνσ·-|ύν€το5,  ov,  {δνσ-,  ζυνίημι)  hard  to  understand, 
obscure,  enigmatical. 
δνσοδμία,  ή,  =  δυσοσμία.  From 
δνσ-οδμο5,  ov,  =  δύσοσμοζ. 

δνο-οδο-Ίταίτταλοβ,  ov,  [δύσοδο5,  παιπάλη)  rugged 
and  steep, 

δύσ·-οδο5,  ov,  hard  to  pass,  scarce  passable. 

Βνσ-οίζω,  to  be  sad,  anxious  :  Med.  to  be  qfraid, 
(From  δυ%,  and  oi  alas  !,  as  οΙμώζω  from  ο'ίμοι.) 

δνο^-οίκητοβ,  ov,  (δυσ-,  οΙκίω)  bad  to  dwell  in. 

δύσ-οιμο8,  ov,  (δυσ-,  οΐμη)  with  a  bad  path. 

δύοΓ-οιστοΒ,  ov,  ψυσ-,  οϊσω  fut.  οίψίρω)  hard  to  hear, 
insufferable, 

δύσομαι,  fut.  med.  of  δυω. 

δύσ-ομβροβ,  ov,  tempesttious. 

δυσ-όμϊλοβ,  ov,  with  an  ill  company,  bringing  evih 
in  one's  train. 

δυσ·-6μματο5,  ov,  (δνσ-,  ομμα)  scarce-seeing, 

δυσ·-όρατο8,  ov,  {δνσ-,  όράω)  bard  ίο  see. 

δυσ-όργητο5,  cv,  (δνσ—,  υργάα;) -=  δνσοργο3. 

δύσ-οργο5,  ον,  {δνσ-,  οργή)  quick  to  anger, 

δύσ-ορμοδ,  ov,  with  bad  anchorage.  II.  act. 

TTVcal  δύσορμοι,  gales  that  keep  ships  at  anchor. 

δύσ-opws,  l9os,  υ,  ή,'  \  δυσ-,  cpvis)  boding  ill. 

δνσ-όρφναιθ5,  a,  ov,  (δυσ-,  ίρψνη)  dusky, 

δυσοσμία,  ή,  an  ill  smell,  ranl-ness.  From 

δύσ-οσμο5,  ov,  {δνσ-,  οσμή)  ill-smelling,  stinking^ 
rank.  II,  bad  for  scent. 

δυσ-ούριστθ5,  ov,  (δυσ-,  ονρίζω)  driven  on  by  a  too 
favourable  wind,  prospering  unhappily. 

δυστταθίω,  f.  ήσω,  to  siffer  a  hard  fate,  be  in  afflic- 
tion.       Π,  to  be  impatient,  Lat.  aegro ferre.  From 

δυσ-Ίταθήβ,  €S,  (δυσ-,  -naOos)  impatient  of  siffer-* 
ing.  II.  hardly  feeling,  impassive. 

δυσ-ττάλαιστοδ,  ov,  (δυα—,  νάλαίω)  hard  to  wrestle 
with,  hard  to  conquer. 

δυσ-ΊτάλαμοΒ,  ov,  {δνσ—,  ιτάχάμη)  hard  to  struggle 
with.  11.  hardly  helping  oneself,  helpless  :  Adv. 

μο.·5. 

δυσ-τταλήβ,  es,  (δνσ-,  ττάλη)  hard  to  tvrestle  with : 
generally,  hard,  difficult. 

δυσ-7Γαράβλητο5,  ov,  (δνσ~,  ιταραβάλΧώ)  incom- 
parable 

δυσ-ιταράβουλοΒ,  ov,  (δυσ-,  παρά,  βουλή)  hard  to 
persuade,  s/iibborn. 

δυσ-Ίταράθελκτοβ,  ov,  {δνσ-,  ταραθέλγω)  hard  to 
soothe  or  ass?iage 

δυσ-ΤΓαραίτητοβ,  ov,  (δνσ-,  τταραηίομαι)  hard  ta 
move  by  prayer,  inexorable. 

δνσ-ΐΓ0ρ€ννο6,  ov,  {δνσ-,  νχχρά,  cvvjj)  ill'maied. 


όνσ-τταρηγορος· 

δυσ-ιταμήγοροδ,  ον,  (βυσ-,  -τταρη^ορίω)  bard  to 
console  or  appease. 

SvCT-irapOevos,  ή,  an  unhappy  maiden. 

Δύσ-τΓαρΐ5,  tSos,  δ,  ill-omened,  ill-starred  Paris : 
cf.  Αΐν6ταρι$. 

δυσ-ΐΓάρΧτθ8,  ov,  (δυσ-,  ττάρ^ιμι  to  pass  hy)  hard  to 
pass. 

δυσ-ΊΓβνθήβ,  es,  (δυ<τ-,  ΐΓ^ίθομαι)  hardly  oheyifig, 
self-willed,  stubborn :  ill-trained. 

δνσ·-τΓ€ΐστο5,  ov,  (hva-,  ττΰθω)  hard  to  persuade, 
^stubborn,  disobedient.  Adv.,  5νσιηίστω$  eyeiv  to  be 
incredulous. 

δυσ-ΐΓ€λα€ΓΤ05,  or,  (δυσ-,  ιτζλάζω)  dangerous  to 
come  near. 

δ·ύσ-π€μΐΓΤθ5,  ov, \5vff-,  ττίμιτω)  hard  to  send  away. 

δυσ-'Π-€μφ€λθ5,  ov,  {Ζυσ-,  ττίμψιζ)  of  the  sea.  rough 
and  stormy  :  metaph.  rude,  discourteous. 

δυσ-ιτ€νθή5,  is,  (δυσ-,  -nivOos)  bringing  sore  afflic- 
tion, grievous. 

δυσ·-ΐΓ€ρατο5,  ov,  (δνσ-,  ττ^ράω)  hard  to  pass 
through. 

δυσ·-ΐΓ€τή5,  is,  {Ζυσ-,  *ττίτω  Root  of  νίπτω)  falling 
out  ill,  grievous,  difficult.  Adv.  Zvaimws,  Ion.  -ecus, 
vAth  difficulty. 

δνσ-ΊΓήμαντοβ,  ov,  (δυσ-,  νημαίνω)  full  of  grievous 
evil. 

δυσ-πϊνήβ,  ts,  (δι^-,  vivos)  squalid. 
δύσ-ττλανοΒ,  ov,  (δυσ-,  ττΧάνη)  wandering  in  misery. 
δυσ-Ίτλοία,  Ion.  -ιτλοιη,  ή,  difficulty  of  sailing. 
Prom 

δύσ-ττλοοδ,  ov,  (δυσ"-,  ττλίω)  bad  for  sailing. 

'ίύσ-ΐΓλωτο5,  ov,  =  δνσπλοοε. 

δύσ-ιτνοια,  ή,  difficidiy  of  breathing.  From 

δ·ύσ-τΓνοο8,  ov,  contr.-irvovs,  ow,  (δυσ-,  ττνίω)  scant 
of  breath,  breathless.  II.  unβt  to  breathe.  III. 
woal  Ζνσττνοοι  contrary -winds. 

δυσ-ΤΓθλεμητο5,  ov,  (δυ<τ-,  ΊΓοΧίμίω)  hard  tQ  war 
with. 

δυσ·-ΐΓ0λ€μο?,  ov,  unlucJiy  in  war. 

δυσ-7Γθλιόρκητο5,  ov,  (δνσ-,  πολιορκίω)  hard  to 
ialte  by  siege.' 

δνσ-ίΓονήδ,  is,  (dvff-,  νονίω)  toilsome.  · 

δυσ-ττόνητοβ,  or,  (δυσ-,  iroviw)  hard-earned.  II. 
hringing  toil  and  trouble. 

δύσ-Trovos,  ov,  toilsome,  wearisome. 
\  δυσ-τρορευτοε,  ov,  (δυσ-,  πορεύομαι)  hard  to  ^ass. 

δυσίΓορία,  ή,  difficulty  of  passing.  From 

δύο--ΐΓορο5,  ov,  hard  to  pass,  scarce  passable. 

δ·ύσ·-'ΐΓθτμο5,  ov,  unlucky,  ill-starred.  Adv.  δυσττό- 
^μω$,  miserably. 

δ·ύσ·-ΐΓθτθ5,  ov,  (δυο*-,  ττότον)  hard  to  drink,  un- 
palatable. 

'δυσ-ττρΰγέω,  f.  'ησω,  (Ζυσ-,  vpayos)  to  fare  ill. 

Ζνσ-·ίτρα^ία,'ή,  (δυσ-,  ττράσσω)  ill  success,  ill  luck. 

δύσ-τΓρΰτο8,  ov,  (btff-,  τητράσκώ)  hard  to  sell. 

Sw-TTpemfjS,  is,  (δυο*-,  vpiird)  base,  unseemly. 

Sva-irpoaPaTos,  ov,  (Ιυσ-,  ττροσβαίνω)  hard  to 
ttpproach,  scarce  accessible. 
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δυσ-·π·ρόσΐτο8,  ov,  (Zvff-,  -ΐτρόσαμι  ίο  approach) 
hard  to  approach,  difficult  of  access. 
Suo--irp0cro8os,  ov,  hard  to  get  at. 
δυσ-Ίτρόσοιστοδ,  ov,  {δνσ-,  ττροσοίσω  fut.  of  irpocr- 
φ€ρω)  hard  to  deal  or  hear  with,  morose. 

δνσ·-'π·ρόσοπτο5,  ov,  {Βνσ-,  Ίτροσόψομαι  f.  of  νρος- 
οράω)  ill  to  look  on  :  of  ill  aspect. 

Βνσ-ττροσττίΚαστοζ,  ov,  (δυσ-,  προσπελάζω)  hard 
to  approach. 

δυσ-ττρόσωτΓΟβ,  ov,  (δυσ"-,  νρόσωνον)  cf  ill  aspect, 
δύσ--ρΐγο5,  ov,  (δυσ-,  piyos)  unable  to  bear  cold. 
δυσσίβεια,  ή,  impiety:  a  charge  of  impiety  :  and 
δυσσ6β€ω,  f.  ήσω,  to  be  impia-xs;  tO  act  impiously. 
From 

δυσ-σ€βή5,  is,  (5νσ-,  σiβoμaJt)  tengcdly,  impious. 
δυσσββία,  poet,  for  δνσσίβαα. 
δύσ-σοο8,  ov,  (δνσ-,  σώζω)  hard  to  save,  ruined^, 
Lat.  perditus  :  τά  δυσσοα  the  rogues. 
δνσ-τάλάδ,  aiva,  av,  very  wicked,  mosf  miserable: 
δύστΰνοδ,  ov.  Dor.  for  δύστηνοί. 
δυσ-τ€κμαρτο8,  ov,  (δνσ-,  τεκμαίρομαι)  hard  la 
conjecture  :  dark  and  riddling. 

δυσ-τ€κνο8,  ov,  (ζνσ-,  τίκνον)  unhappy  in  cne'^s 
children. 

δυσ-τδρτΓήδ,  is,  (Βνσ-,  τεριτω)  ill-pleasing,  displeas- 
ing. 

δ·ύστηνο8,  ov,  wretched,  unhappy,  unfortunate.  II. 
like  Lat.  miser,  wretched, profligate.  (Deriv.  uncertain.) 

δνσ-τλήμων,  ov,  gen.  ovos,  {Ζνσ-,  τλήμων)  suffiei"- 
ing  evil,  wretched. 
δνσ-τλητοδ,  ov,  (Ζυσ-,  TKrjvai)  hard  to  endwe. 
δνσ-τοκεύδ,  ea-s,  <5,(δνσ-,το«€υ«)  an  unhappy  parent. 
δνστοκεω,  f.  ησω,  to  have  a  hard  labour.  '  From 
δύσ-TOKOs,  ov  ,{Ζνσ-,τΐ.κΐ.ΐν)  bringing  forth  with  pain. 
δυστομ€ω,  f.  -ησω,  to  speak  evil  of.  From 
δν-στομο8,  ov,  {δνσ-,  στόμα)  evil-speaking.]  \l. 
of  a  horse,  hard-mouthed. 
δύ-στονο5,  ov,  (δυσ-,  στίνω)  lamentable. 
δνσ-τότταστοδ,  ov,  (δυσ— ,  τοπά^α;)  hard  to  guess. 
δυ-στόχαστοδ,  ov,  (Ινσ-,  στοχάζομαι)  hard  to  hit 
upon. 

δνσ-τράΐΓ€ξθ8,  ov,  (δυσ--,  τράττεζα)  fed  on  horrid food. 
'  δνσ·-τράτΓ€λθ8,  ov,  (δυσ-,  τρίττω)  hard  to  turn : 
stubborn,  unmanageable.    Adv.  -\ω8,  awkwardly. 

δνσ-τροΊΓΟδ,  ov,  {Ζνσ-,τοίττω)  hard  to  turn  or  direct': 
stubborn,  wayward.  ^ 

δυστΰχί'ω,  f.  ήσω  :  pf.  ^εζνστύχηκα  :  (^νστνχηΒ)  : 
—/ο  be  unlucky,  utihappy '.  of  things,  to  fail.  Hence 
δυστύχημα,  arcs,  to,  a  mischance,  a  failure. 
δυσ-τνχήδ,  is,  {Ζνσ-,  τνχη)  unlucky,  unfortunate.^ 
Adv.  -x<ws.  Hence 
δνστΰχία,  ή,  ill  luck,  ill  fortune.  ^ 
δυσ-νίΓΟίστοδ,  ov,  (δνσ-,  νποίσω  fut,  of  υττοφίρω) 
hard  to  endure. 
δνσ-φαμο8.  Dor.  for  δνσφημοο. 
δ·ύσ·-φατο8,  ov,  (δυσ-,  φημί)  hard  to  tell,  unspeak- 
able, horrible,  Lat.  infandus. 
δνσφημ«ω,  f.  jjffcy,  \ρΰσφΎΐμοζ)  to  speak  evil  words : 
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esp.  words  of  ill  omen.  Π.  trans,  to  speak  ill  of, 
blaspheme,  slander.  Hence 

δυσφημία,  17,  evil  language  :  esp.  ivords  of  ill  omen, 
lamentations. 

δύ<7·-φΊμο8,  ov,  (βνσ-,  φήμη)  of  ill  omen,  bod- 
ing. II.  slanderous :  evil. 

δυσ-φϊλήδ,  €S,  (δνσ-,  φίλέω)  hateful. 

δυσφορέω,  f,  ησω,  (hvacpopos)  to  hear  ill,  to  he 
grieved,  Lat.  aegreferre ;  to  be  discontented.  Hence 

δνσφόρητο8,  ov,  hard  to  hear. 

δυσ-φόρμιγξ,  ίγγο5,  δ,  ή,  ill  suited  to  the  lyre,  mourn- 
ful, melancholy. 

δ·υσ·-φορο5,  ov,  (Svcr-,  φίρω)  hard  to  hear,  oppress- 
ive, heavy  :  insuperable,  grievous  : — Adv.,  δνσφορωδ 
€xeiv  to  be  intolerable.  II.  {δνσ-,φίρομαι)  moving 
with  difficulty,  slow  of  motion. 

δυσφρόνω8,  Adv.  of  δύσφρων ,  foolishly. 

δυσφροσύνη,  ή,  anxiety,  care.  From 

δύσ-φρων,  ov,  gen.  ovot,  (δυσ-,  φρην)  heavy  in  heart, 
sorrouful.  II.  ill-disposed,  hostile.  III. 

senseless. 

δυσ-φύλακτθ8,  ov,  (δυσ"-,  φυλάσσω)  hard  io  watch 
or  lieep.  II.  hard  to  keep  off. 

δυσ-χ€ίμ6ρθ5,  ov,  (δυσ-,  χ^ΐμα)  very  wintry,  stormy. 

δνσ-χείρωμα,  ατο$,  τύ,  (δυσ-,  χβφόω)  α  thing  hard 
to  subdue,  a  hard  conquest. 

δυσ-χείρωτο8,  ov,  (δνσ-,  χίιρόω)  hard  to  subdue. 

δυσχεραίνω,  fut.  omw,  to  bear  with  a  bad  grace,  Lat. 
aegre  ferre  :  to  be  discontented,  displeased.  II. 
ίο  mahe  a  thing  hard,  to  make  difficulties ;  βήματα 
δυσχίράναντα  (aor.  I  part.)  vexatious  v/ords  : — and 

δυσχίρ€ΐα,  ή,  difficulty.  II.  annoyance,  trouble. 
2.  of  persons,  peevishness,  ill-temper,  moroseness. 
From 

δυσ-χερήβ,  is,  (Ζυσ-,  χεφ)  hard  to  manage.  II. 
annoying,  unpleasant,  troublesome.  2.  of  persons, 
peevish,  ill-tempered : — Adv.,  δνσχ€ρώ$  €χ€ΐν  to  be 

annoyed. 

δύσχϊμοδ,  ov,  (from  δυσ-,  as  μ€\ά'/χιμο5  from  μ4- 
Aas)  troublesome,  dangerous,  fearful. 

δυσχλαινία,  ή,  scanty,  shabby  clothing.  From 

δύσ-χλαινθ8,  ov,  (δυσ-,  χΧαΐνά)  shabbily  clad. 

δύσ-χορτο5,  ov,  ill-supplied  with  food. 

δύσ-χρηστο5,  ov,  (δυσ-,  χράομαι)  hard  to  use,  in- 
convenient :  intractable. 

δνσ-χωρια,  ή,  (δυσ— ,-  χωρο$)  diffictdt  ground. 

δυσ-ώδηβ,  es,  {δυσ-,  δζωy''iil-smelling. 

δυσ·-ώδϊνθ5,  ο/,  (δυσ-,  ώδίν)  causing  grievous 
pangs. 

Ζνσωνίω,  f.  ήσω,  to  heat  down  the  price,  cheapen. 
From 

δυοτ-ώνηδ,  ov,  δ,  (δνσ-,  ώνίομαι)  one  who  buys  with 
difficulty,  a  hard  customer. 

δυσ-ώνΰμοε,  ov,  (δυσ-,  όνομα)  bearing  an  ill  name, 
'bearing  a  name  of  ill  omen,  such  as  Afas. 

δυσ-ω-π-έω,  f.  ησω,  (δυσ-,  ώψ)  to  put  a  person  out  of 
pountenance,  to  he  importunate  : — Pass.  t&  he  ashamed, 
iby,  timid. 


δυσ·-ωρ€ομαι,  f.  -^σομαι :  Dep. :  (δυ<τ-,  Sipos)  \—Ή 

keep  a  troublesome,  painful  watch. 
δύσ-ωρο8,  ov,  {δνσ-,  ώρα)  unseasonable. 
δντε,  2  pi.  aor.  2  imperat.  of  δύω. 
δντη5,  ου,  δ,  (δύω)  α  diver. 
δύω,  ΐοη.  for  δύο,  two. 

ΔΤ'Π  ΟΓ  δννω  :  fut.  δύσω  [ϋ]  :  aor.  ι  act.  ehvffa 
Med.,  δύομαι :  impf.  ίδυύμην  :  fat.  δνσομαι  [ϋ]  :  aor. 
I  ζύϋσάμην,  wiih_  Ερ.  3  and  3  sing.  €δνσ€θ,  Ιδυσβτο, 
imperat.  δύσ€ο,  part.  δυσόμ£νο$  used  in  pres.  sense : 
-with  the  ?,Ied.  the  aor.  2  and  pf.  act.  agree  in  sense, 
aor.  2  ύδϋν,  us,  v,  dual  ίδντην  [ϋ^,  pi.  έδυμεν,  ίδντε, 
Ιδΰίταν  Ερ.  έδυν;  imperat.  ονθι^,  δντε,  subj.  δύω;  opt. 
δνίην  ΟΓ  δνην ;  inf.  δνναι,  pari.  δν3  :  pf.  δάδϋκα : 

I.  Causal  in  fut.  and  aor.  I,  δύσω,  έ'δϋσα,  iop7it  clothes 
on  another.  II.  intr.  in  all  oiher  tenses  of  Act., 

and  in  Med.:  I.  of  clothes,  to  put  them  on  oneself, 
put  on ;  metaph.,  cl  σύ  ye  δύσεαί  άΧκην  \ϊ  thou  wilt 
not  put  on  strength.  2.  of  places,  to  enter,  make 

07ies  way  into;  δυναι  κόΚιτον  Θαλάσση5  ίο  sink  inia 
the  lap  of  ocean ;  νόΧΐμον  ουναι  and  δύσασθαι  ία 
plunge  into  the  fight;  μνηστηρα$  δύσασθαι  to  go  in 
among  the  suitors.  3.  to  ccme  over  or  upon  ;  κ6.- 
ματο3  yvia  δ£ΰνκ€  weariness  came  upon  his  limbs  ; 
κρατερή  e  λύσσα  δ€δν.ν€  madness  came  over  him.  4. 
absol.  to  sink  in :  to  dive :  to  set,  of  the  sun  and  stars, 

δυώ-δβκα,  01,  αϊ,  τά,  poet,  for  δώδβκα. 

δυωδ£κά-βοιο$,  ov,  (δνώδε^α,  0oOs)  worth  twelve 
beeves, 

δυωδεκά-δρομοβ,  ov,  (Ζνώδεκα,  Ζρ^,μπν)  running 
twelve  courses. 

δυωδ€κά-μηνο3,  οί,  (δνώδ£Αα,  μην)  twelve  months 
old. 

δυωδ€κά-μοιρο9,  ov,  (δνώδ€/τα,  μοίρα)  divided  inia 

twelve  parts, 

δνωδδκαταϊοδ,  ov,  twelve  days  old. 

δυωδίκατοδ,  ov,  poet,  for  δωδέκατοί. 

δυωκαΐ€ΐκοσί-μ€τρθ5,  ov,  (δύω  καΧ  €ΐκοσι,  μέτρον^ 
holding  two-and-twenty  measures. 

δυωκανενκοσί-ττηχυδ,  υ,  (δύω  καΐ  €Ϊκοσι,  νηχν$) 
twenty-two  cubits  long, 

δω,  τό,  Ερ.  apocopate  form  for  δωμα,  only  in  nom. 
and  acc.    Also  as  plur.  for  δώματα. 

δώ,  δω5,  δψ,  aor.  2  subj.  of  δίδωμι. 

δώ-δεκα,  0£,  at,  τά,  (δύο,  δέκα)  twelve,  Lat.  duodecim. 

Ζ(ύΖίκά.-γ/α.\ΐ'τττο%,ον,(δώδ€κα,·γνάμτΓτω)  bent  tjvelve 
times  ;  δωδεκάγ/αμτττον  τέρμα  the  post  ihat  has  been 
doubled  twelve  times. 

δωδδκάδ-αρχοβ,ό,  (δώδ€κα,  αρχω)  a  leader  of  twelve, 

δωδ€κά-δωρο5,  ov,  (δώδίκα,  δώρον  π)  twelve  palma 
long. 

δωδ6Κ-άεθλθ8,  ov,  conqueror  in  twelve  contests. 

δωδβκα-ετήδ,  es,  (δώδίκα,  6tos)  of  twelve  years  ;— 
but,  δωδβκαέτηβ,  ου,  δ,  twelve  years  old. 

δωδδκάκιε.  Adv.  (δώδΐκα)  twelve  times. 

δωδ€κά-κροΐΛΌ5,  ov,  vAth  twelve  springs. 

δωδ€κά-λινο8,  ov,  (δώδεκα,  λίνον)  of  twelve  threada, 
.  θωδεκά-μηνοβ,  ov,  (δώδεκα,  μην)  of  twelve  montbt. 


^ωΖξκαμηχανοζ· — ea. 
or,  (ρώδζκα,  μηχανή)  knowing 
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Βωδδκα-μήχδνοβ 

twelve  arts. 

δωδ€κά-ΐΓαΐ5,  -iraidos,  b,  ή,  with  twelve  children. 

δωδεκά-Ίταλαι,  Adv.  twelve  times  long  ago^  i.e.  ever 
so  long  ago. 

δωδεκά-ΊτηχυΒ,  ν,  twelve  cubits  long. 

δωδεκά-ίΓολιβ,  i,  gen.  tos,  formed  of  twelve  united 
states^ 

δωδ€κ-άρχης,  ov,  δ,  =  ΖωΖΐκ-αρχο3. 

δωδ«κά$,  aZos,  fj,  {5ώδ€κα)  the  number  twelve:  a 
number  of  twelve,  a  dozen. 

δωδβκά-σκαλμος,  ov,  twelve-oared. 

δωδ€κά-<τκντο5,  ov,  made  of  twelve  different  coloured 
pieces  of  leather. 

δο}&«καταΐο$,  a,  ov,  onmthe  twelfth  day^  From 

δωδίκατοδ,  η,  ov,  (δώδΐκα)  the  twelfth. 

δωδεκά-φϋλοδ,  ov,  (δώδε/ία,  ψν\ή)  of  twelve  tribes  : 
rb  ^ωδίκάφνλον  the  twelve  tribes  of  Israel. 

δωδ€Κ-€τη8,  ov,  δ,  {δώδεκα,  Iros)  twelve  years  old; 

fem.  δ&>δ€Κ-€Τ15,  ιδο5,  ή. 

Δωδώνη,  ή,  Dodona,  a  town  in  Thesprotia,  the  seat 
of  a  very  ancient  oracle  of  Jupiter, 
δώη,  δώτ|σι,  Ep.  3  sing.  aor.  2  subj.  of  δίδωμι. 
δωην,  Ep.  for  δοίην,  aor.  2  opt.  of  δίδωμι. 
δώκα,  Ep.  for  ξδωκα,  aor.  I  of  δίδωμι. 
δώλθ5,  Dor.  for  δον\ο$. 

δώμα,  aros  τό,  (δάμω)  a  hous?,  dwelling.  II.  a 
part  of  the  house,  a  chamber,  room.  III.  a  house, 
household. 

δωμάτιον,  τύ.  Dim.  of  δω  μα. 

δωματίτηβ,  ου,  6  :  fem.  -ins,  tSos,  1^ :  (δωμχΐ)  :  of, 
belonging  to  the  house  or  household. 

δωματο-ψθορέω,  f.  ήσω,  (δωμα,  φθείρω)  to  ruin 
house  and  home. 

δωματόω,  f.  ώσω,  (δώμα)  to  house. 

δωμάω  and  δωμάομαι,  Dep.,  {δεμω)  to  build. 

δώναξ,  Dor.  for  δόνα^,  δοννα^. 

δώομ€ν,  Ep.  for  δώμεν,  I  pi.  aor.  2  subj.  of  δίδωμι. 

δωρεά,  Ion.  -«ή,  ή,  a  gift,  present : — Acc.  δωρεάν 
used  as  Adv.,  as  a  free  gift,  freely,  Lat.  gratis :  hence 
undeservedly,  in  vain.  From 

δωρέω,  f.  ήσω :  or  δώρΙομαι,  Dep.,  f.  ήσομαι : — to 
give,  present :  to  present  one  with,  Lat.  dono.  Hence 

δώρημα,  aros,  τό,  thai  which  is  given,  a  gift. 

δωρητ08,  ή,  όν,  (δωρέω)  open  to  gifts  or  presents,  to 
be  appeased  by  gifts.  U.  freely  given. 

Δωριά^ω,  ?.  άσω,  =  Αωρίζω. 

Δωρΐ€·ύ5,  ίω$,  υ,  {Αώρο$)  α  Dorian:  in  plur.  the 
Dorians. 

Αωρίζω  Dor.  -ίσδω  :  f.  ίσω :  (Acjpos)  : — to  imi- 
tate the  Dorians.  2.  to  speak  Doric  Greek.  3. 
to  dress  like  a  Dorian  girl. 

Δωρικ08,  ή,  όν,  and  Δώρι,α5,  a,  ov,  (Αώροε)  Doric, 
Oorian. 

Δωρίβ,  ίδοδ,  ή,  (AZpos)  fem.  Adj.  Dorian:  I. 
(sub.  7^)  the  Dorian  land,  i.  e.  Peloponnesus.  2. 
(sub.  Kotris)  a  Dorian  knife  used  at  sacrifices. 

Δωρίσδβν,  Dor.  inf.  of  Αωρίζω. 


Αωρίσ-δω,  Dor.  for  Αωρίζω. 
Δωριστί,  (AcDpos)  Adv.  in  Dorian  fashion. 
δωροδοκ€ω,  f.  ήσω,  (δωροδόκοί)  to  accept  as  a  pre* 
sent,  to  take  as  a  bribe  .-—Pass,  to  have  a  bribe  given, 
one :  c.  acc.  to  receive  as  a  bribe.  Hence 
δωροδόκημα,  aros,  τό,  a  bribe. 
δωροδοκηστί,  Adv.  (δωροδοκέω)  in  bribery  fashion^ 
with  allusion  to  the  Dorians. 

δωροδοκία,  ή,  (δωροδοκεω)  a  taking  of  bribes,  open-' 
ness  to  bribery. 

δωρο-δόκο8,  ov,  (δωρον,  δέχομαι)  taking  presents  or 
bribes. 

δωρο-δότηβ,  ov,  6,  (δωρον,  δίδωμι)  a  giver  of  presents. 

δώρον,  τό,  (δίδωμι)  a  gift,  present :  a  votive  offering 
to  a  god  ;  δώρα  Θεών  gifts  of  or  from  the  gods.  II. 
the  breadth  of  the  hand,  the  palm. 

δωρο-φάγο8,  ov,  (δώρον,  ψα-γεΐν)  devouring  gifts, 
greedy  of  presents. 

δωροφορίω,  f.  ήσω,  to  bring  presents  or  bribes.  From 

δωρο-ψόρο8,  ov,  (δώρον,  φέρω)  bringing  presents : 
hence  tributary.  ^ 

δωρύττομαι,  Dor.  for  δωρεομαι. 

δώ«,  ή,  Lat,  dos,  —  δόσιs,  only  in  nom. 

δωσείω,  Desiderat.  of  δίδωμι,  to  be  ready  to  give. 

δωσ-^μεναι,  -«μεν,  Ep.  fut,  inf.  of  δίδωμι. 

δωσι,  3  pi.  aor.  2  of  δίδωμι. 

δωσί-δϊκο5,  ov,  (δίδωμι,  δίκη)  giving  oneself  up  id 
justice,  abiding  by  a  sentence. 
δώσω,  fut.  of  δίδωμι. 

δωσών,  Dor.  for  δώσων,  fut.  act.  part,  of  δίδωμι, 
δωτήρ,  ήρο5,  δ,  (δίδωμι)  α  giver. 
δώτη5,  ου,  δ,  =  δωτήρ. 

δωτϊνά^ω,  f.  άσω,  to  receive  presents.  From 
δωτίνη,  ή,  (δίδωμι)  α  gift,  present :  acc.  δωτίνην  as 
Adv.,  as  a  free  gift,  freely,  like  δωρεάν.  [Γ] 
δώτωρ,  opos,  δ,  =  δωτήρ. 
δώω,  £ρ.  for  δώ,  aor.  2  subj.  of  δίδωμι. 


Ε 

Ε,  €,  called  I  ψιλόν,  the  fifth  letter  of  the  Gr.  alpha- 
bet :  as  numeral  e.'  =  νεντε  and  νεμιττο$,  =  5000. 
When  in  the  archonship  of  Euclides  (B.  C.  403)  the' 
Athenians  adopted  77  from  the  Samian  alphabet  to  re- 
present long  e,  the  Gramm,  introduced  the  name  of  I 
ψιΚόν,  6  without  the  aspirate,  because  Ε  was  one  way, 
of  writing  the  rough  breathing. 

€,  him-,  her-,  or  it-self,  Lat.  se,  acc.  sing,  and  piur. 
reflexive  Pron.  of  3rd  pers.,  without  nominat.,  and 
always  enclitic.  A  rarer  Ep.  form  is  εε,  never  en- 
clitic. II.  without  reflexive  sense,  for  αυτόν, 
αυτήν,  αυτό,  him,  her,  it.    See  ov,  Lat.  sni. 

c'a,  exclam.  of  wonder  or  displeasure:  Lat.  vabl 

εα,  for  εϊα,  3  sing.  impf.  of  εάω. 

6o,  Ion.  for  ^v,  i  sing.  impf.  of  εΙμί  sum. 
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ία,  lengthd.  Ερ.  l&q,,  3  sin^.  pres.  of  Ιάα;, 

Idav;  lengthd.  Ep.  inf.  of  latw. 

taya,  pf.  of  αγνυμι  with  pass,  sense. 

€0γην  [ίί],  a  or.  2  pass,  of  άγ^υμι, 

Ιάδα,  pf.  of  άϊ'δάϊ'α;. 

{SSov,  aor.  2  of  ά^δάτα;, 

Ιάλη  or  Ιόλη  [δ],  3  sing.  aor.  2  pass,  of  (ΐλω. 

Ιάλωκα  [δ],  pf.,  Ιάλων  J'd],  aor.  2  of  όΧισκομαι. 

Ιάν,  Conj.  (properly  e2  af),  if  haply,  if  so  be  that,  in 
ease  that,  followed  by  Subjunctive,  whereas  et  is  fol- 
lowed by  Indie,  and  Optat. :  Homer  uses  for  it  et  «€ 
or  cu  K€:  the  Att.  contract  it  into  ήν  and  av.  II. 
with  Verbs  of  seeing  and  inquiring,  it  answers  to  Lat. 
an,  if,  whether ;  σκόττΐΐ  k^v  beaybv  ^  see  if  or  whether 
it  be  enough.  III.  Ιάΐ'  mi  even  if,  granting  that; 
\b.v  μ·}\  if  not,  except,  unless ;  khv  άρα  μη  if  perhaps 
not.  IV.  after  relat.  Pronouns  and  Particles  toy 

stands  for  av  ;  δβ  kav  whosoever ;  orrov  lav  wbere^o- 
tver ;  but  only  in  very  late  writers. 
*  Ιανόν,  t6,  v.  sq. 

Iav6sr  ή,  6y,  {ίννϋμι)  used  of  all  things  βt  for  put- 
ting on  or  wearing ;  and  so,  generally,  fine,  light ; 
koybs  κασσίτερο»  tin  heat  out  thin  and  made  βί  for 
wear.  II.  as  Subst.,  iSy6v  (sub.  ίΧμα  or  Ιμάτιον), 
T(5,  a  rich  state-robe. 

Ια|α  for  ^£a,  aor.  I  of  ά-γνυμι. 

'ΈΑΡ,  iapos,  TO ;  Ep.  «Γαρ,  iiapos]  contr.  ήρ,  ^/)os: 
—Lat,  VER,  spring ;  iapos  viov  Ισταμίνοιο  in  early 
spring ;  metaph.  of  anything  early  or  fresh,  the  prime 
or  first  bloom  of  a  thing ;  ηίνύων  iap  the  first  doivn 
on  the  chin. 

«αρί-δρ6ΐΓΓ09,  ov,  {tap,  ζρίνω)  plucked  in  spring. 

«αρίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  {tap)  to  pass  the  spring. 

iSptvos  Ep.  elapivos  Att.  ήρινόβ,  ή,  ov :  (cap) : 
Lat.  vernus,  of  or  belonging  to  spring. 

«αρο-τρίφήβ,  is,  {tap,  τρίψω)  spring-nurtured. 

ias,  Ep.  for  ^s,  2  sin^.  impf.  of  ^μί  sum. 

Ιάσα,  Ep.  aor.  l  of  Ιαω. 

cd(n,  Ep.  for  etVt,  3  plur.  of  ίΐμί  sum, 

ίασκον,  Ion.  for  fXojv,  impf.  of  €&ω. 

€δται,  Ion.  for  ^νται,  3  pi.  of  ?ιμαι. 

fore,  Ep.  for  ^re,  2  pi.  impf.  of  ξΐμί  sum. 

«ίΙτέο8,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  Ιάω,  to  be  suffered:  to 
he  let  alone. 

«δτο,  Ion.  for  ^vro,  3  pi.  impf.  of  Τιμαι. 

Ι-αντοΰ,  η3,  ου,  pi.  ίαντων,  etc.;  Ion.  ΙωντοΌ,  etc.; 
Att  contr.  αύτοΰ,  etc. :  {%,  q.v.,  αυτού)  : — Reflexive 
Pron.  of  3rd  pers.,  of  himself,  herself,  itself,  etc.,  used 
iin  pn.,  dat.,  and  acc.  sing. 

Ιαφθη,  Ep.  for  ηψθη,  3  sing.  aor.  I  pass,  of  ατττω. 

ΈΑ'Π,  contr.  Ιω,  Ep.  eicD :  impf.  ciov,  Ep.  without 
'iaugm.  lew :  fut.  Ιάσω  [α]  :  aor.  I  (Χασα,  Ep,  ίάσα : 
pf.  dam : — Pass,,  f,  med.  in  pass,  sense,  Ιάσομαι :  pf. 
ίϊαίμαι.  To  let,  suffer,  allow,  peTtnit :  with  notion  of 
carelessness,  to  leave  alone.  II.  tp  let  go,  let  alone, 

let  be:  heed  not.  2,  to  let  alone,  let  be;  Oebs  τυ 

μίν  δώσβι,  τ6  δ'  Ιάσβι  he  will  give  one  thing,  the 
,pther  be  will  let  alone,  i.  e.  not  give;  lay  χαίρπν  to 


let  alone.         III.  Med.,  kaa$ai  rivt  τι  to  give  up  a 

thing  to  another. 
Ιάων,  Ep.  for  (ήούν,  ^en.  pi.  of  «ί». 
«βαλαν,  aor.  2  of  βάλλω. 
ίβδν,  Ep.  for  ίβησαν,  3  pi.  aor.  2  of  βαίνω. 
€βάσκηνα,  «βασκάτ^ην,  aor.  I  act  and  pass,  of 
βασκαίνω. 

Ιβάσ-τασα,  «βάσταξα,  aor.  I  of  βαστάζω. 
«βάψθην,  Ιβαφην  [d],  aor.  I  and  2  of  βάπτω. 
Ιβδομ,-αγ€τη§,  ov,  δ,  {Εβδόμη,  άγω)  epith.  of  Apollo, 
to  whom  the  Spartans  offered  sacrifices  on  the  seventh 
of  every  month. 
Ιβδομ.αίο5,  α,  ov,  {ίβδομο3)  on  the  seventh  day. 
ίβΒο\ιά%,  άδοδ,  ή,  a  num^  of  seven. 
Ιβδόμ^τοβ,  ov,  {'€βδομο$)  the  seventh. 
«βδομήκοντα,  ol,  ai,  τά,  (Ιτττά)  indecl.  seventy. 
Ιβδομηκοντα-Ιξ,  seventy-six. 

«βδο^ο$,  η,  ov,  (Ι-ΣΓτά)  the  seventh.         II.  ή  lySSo^ 
μη  {ήμίρα),  the  seventh  day  of  the  month, 
ίβεβήκειν,  plqpf.  of  βαίνω. 

Ιβ^βλήκβιν,  Ιβ€βλήμην,  plqpf.  act  and  pass,  of  βάλλω. 
6β€νινθ3,  η,  ov,  of  ebony.  From 
*ΈΒΕΝ02,  ή,  the  ebony-tree,  ebony. 
έ'βην,  aor.  2  of  βαίνω. 
Ι8η|α,  aor.  I  of  βησσω. 
«βησα,  causal  aor.  i  of  βαίνω. 
Ιβ,-ϊσίτο,  Ep.  for  Ιβήσατο,  aor.  I  med,  of  βαίνω. 
«βιαίτάμην,  «βιάσ-θην,  aor.  I  med.  and  pass,  of  βιάζω^, 
€βιήθην,  aor.  I  pass,  of  βιάω. 
«βίων,  aor.  2  of  βίόω. 
«βιώσαο,  2  sing,  aor,  I  of  βιωσκομαι. 
Ιβλδββν,  Aeol,  and  Ep.  for  ΙβΧάβησαν,  3  pi.  aor,  2 
pass,  of  βλάπτω. 
«βλάστηκα,  pf.  of  βλάστανω. 
«βλάστησα,  «βλαστον,  aor.  I  and  2  oF  βλαστάνω. 
ίβλαφα,  pf.  of  βλάτΓτω. 
€βλ6ΐΓην,  aor.  2  pass,  of  βλέπω. 
Ιβλέφ^ν,  aor.  I  pass.  o[  βλίπω. 
«βλήμην,  Ep.  aor.  2  pass,  of  βάλλω. 
«βλϊσα,  aor.  1  of  βλίσσω. 

Ιβλΰσα,  aor.  I  of  βλύζω,  but  «βλΐκτα  of  βλνω. 
Ιβούλβυσα,  Ιβουλβύθην,  aor.  i  act  and  pass,  of 
βονλεύω. 

ίβουλήθην,  Ιβουλόμην,  aor,  I  and  impf.  of  βούλομαι. 
ΈΒΡΑΙ"02,  a  Hebrew :  Έβραίβ,  iSos,  fern.  Ad], 
(sub,  δίάλ€κτο$),  the  Hebrew  dialect  Hence 
Έβραϊστί,  Adv,  in  the  Hebrew  tongue. 
«βρασα,  «βράσθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  βράσσοχ, 
«βραχβ,  see  βράχω. 
ίβράχην  Γα],  aor.  2  pass,  of  βρέχω. 
«βρίξα,  Ιβρέχθην,  aor.  1  act.  and  pass,  of  βρΐχω, 
«βριία,  aor.  I  of  βρίζω. 
«βρΐσα,  aor.  i  of  βρίθω. 
ίβρνχον,  aor.  2  of  βρύχω  [ϋ]. 
Ιβρώθην,  aor.  i  act.  and  pass,  of  βιβρωσκω. 
«βρων,  aor.  2  of  βιβρώσκω. 

«βρωσα,  «βρώθην,  aor.  I  act,  and  pass,  of  βιβρώσκΟΛ 
φϋσα,  «βνσ^ν,  aor.  i  act  and  pa&s,  of  βνω. 


€βωσα — ζγκαθώρνω. 


^ακτα,  contr.  for  Ιβοησα,  aor.  I  of  βοάω. 

€γ-γαιθ8,  α,  ον,  also  Ιγ-γειοβ,  ον,  (Ιν,  yr})  in  or  of 
ike  land,  native.  II.  of  property,  in  land,  con- 

sisiing     land,         ill.  in  or  beneath  the  earth,  like 

iy-yiyiUi,  Ep.  pf.  of  ίγ^Ι^νομαι. 
«γγέγλνμ,μαι,  pf.  pass,  of  ίγγλύφω. 
«γγέγραμμ,αι,  pf.  pass,  of  ίγγράφω. 
ίγγ€γιΙ>ηκα,  -ημαι,  see  €γγναω. 
«γ-γείνωνται,  3  ρ1·  aor.  I  subj.  of  *  Ιγγε/ίΌ/ίαί  in 
causal  sense,  to  engender  or  breed  in. 
iy-ynos,  see  eyyaws. 

«γ·γ€λάοτ-η8,  ov,  o,  α  mocJter,  scorner.  From 

«γ-γ€λάω,  f.  άσομαι  [a]  :  for  the  tenses,  v.  76λάβ; : 
-^/o  /aK^i&  at,  mock  at  one :  absol.  to  mock,  jeer. 

€γ-γ€να]5,  is,  {Iv,  yevos)  in-born,  native,  innate,  na- 
tural ;  kyyevets  $€oi  gods  of  the  race  or  country.  II. 
horn  of  the  same  race,  Mruired. 

«γ-γηράσκω,  fut,  άσομαχ  [α],  to  grow  old  in  a  place. 

«γ-γίγνομοι,  fut.  -Ύ^νήσομαι :  for  the  tenses,  v.  7/- 
γ/ομαι :  (ey,  ^ίγ/ομαι)  :  Dep. : — to  be  produced  in, 
grow  in :  to  take  place,  happen,  arise  in,  or 
among.  11.  to  intervene,  pass.  III.  I7- 

yiyverai,' it  is  allowed,  like  i^eari. 

*y^  ίζω,  f.  tV<y,  {hyyvs)  to  bring  near  II.  mostly 
intrans.  to  draw  nigh,  be  at  hand. 

4γ-γίνομαι,  Ion.  and  in  later  Gr.  for  €γ/ίγ^ομαι. 

«γγίων,  oy,  Comp.,  and  Ιγγιστοβ,  η,  ov,  Sup.  of 
e77vs. 

€γ-γλνσ-σω,  (Iv,  y\v/cvs)  to  have  a  sweet  taste. 

iy-yλvφω,  f.  ψω,  (kv,  yKv^oS)  to  cut  in,  carve. 

€γ-γλα>ττο-τίΗτ€ω,  f  "ήσω,  {kv,  γλώσσα,  τύ-πτω)  to 
strike  out  with  the  tongue,  to  be  always  talking  of. 

ίγ-γονοβ,  b,  {\v,  yovos)  a  grandson  :  descendant. 

«γ-γράφίΰ,  f.  ψω:  for  the  tenses,  v.  ypά<pω: — to 
jmark  in  or  on  :  to  paint  or  wrile  on  :  Med.  and  Pass. 
to  have  written  on  ;  kyyeypL.μμίvQs  τι  having  it  writ- 
ten on,  as  in  Virgil,  inscripti  nomina.  II.  to  enter 
in  the  public  register,  to  set  down  :  also  to  ii.Jict. 

€γ-γΰαλί^ω,  f.  ζω :  Ep.  aor.  i  kyyvaXi^a :  {iv,  yv- 
aXov)  : — to  put  into  one's  hands,  grant  in  full,  give 
to  one's  charge. 

«γγυάω :  impf.  i,yyv(tiv :  fut.  lyyvησω :  aor.  I  i^y- 
γΰησα  :  pf.  7)yyύηκa  : — Pass.,  aor.  i  Ί)yyvήθψ  :  pf. 
ταγύημαι :  (this  Verb  is  often  treated  as  a  compd,, 
and  the  forms  given  as  hv^yvan^,  Ιν^γύησα,  kyyeyv- 
•qtca :  but  it  is  derived  from  kyyvη,  and  these  forms 
are  erroneous)  : — to  hand  over  as  a  pledge,  to  plight, 
^betroth:  to  engage,  promise,  answer: — Med.  io  pledge 
οτ  plight  oneself,  to  give  a  pledge : — Pass,  to  be  plighted 
or  betrothed:  ίο  accept  as  plighted  husband  or  wife. 

«γ-γνη,  η,  (Ιί/,  yviov  or  yvoKov)  a  putting  a  pledge 
in^  one's  hand :  hence  generally,  surety,  security,  bail. 

«γγνητήβ,  ov,  δ,  (kyyvdoj)  one  who  gives  bail  or 
^security,  a  sw  Jty. 

€γγνητ05,  if,  6v,  {lyyvaw)  plighted,  betrothed.. 

lyyv^v,  Adv.  {kyyύs)from  nigh  at  hand,  hard  by, 
mr*         II.  of  Time,  nigh  at  hand. 
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II.  of 


«γγυθι,,  (I77VS)  Adv.  hard  by,  near, 

Tirne,  nigh-  at  hand. 

Ιγ-viios,  ov,  (€yyυη)  giving  surety  or  bail.  II. 
as  Subst.,  =  kyyvTjrrjs,  a  surety. 

ΈΓΓΤ'2,  Adv.  I.  of  Place,  near,  nigh  at 

hand,  absol.  or  c.  gen.  II.  of  Time,  nigh  at 

hand.  III.  of  Niimbers,  nearly.  IV.  coming 
near,  like,  akin  io.  Comp.  I77W,  ov,  and  kyyv- 
repos,  o,  ov ;  Adv.  eyyvrepw,  nearer  Sup.  kyyiaros 
and  kyyvraros ;  Adv.  tyyiara  and  kyyvrara,  as  near 
as  possible:  see  hyyiav.  , 

€γ-γώνιθ5,  ov,  (Jkv,  ywvos)  angular,  forming  a  right 
angle ;  λίθοι  kv  τομ^  kyycjvioi  stones  cut  square. 

Ιγδούίτησα,  Ep.  for  ΙΖούττησα,  aor.  I  of  hovrrio:. 

iykyviVi,  3  sing.  impf.  of  y^y^svoi :  see  yiy&va. 

Ιγ€γών€ΐν,  plqpf.  of  ykyojva. 

€γ€γών€\τν,  im.pf.  of  y^yo3vkω :  see  yiycuva. 

€γ€ΐνάμην,  causal  aor.  I  of  yeίvoμaι,  to  beget. 

iysyovei  and  Ιγβγενητο,  3  sing,  plqpf.  of  yίyvoμat. 

ΈΓΕΙΤΏ,,  fut.  kyepcj  :  aor.  ^yeipa  :  pf  eyrjyep.va : 
— Pass.,  aor.  l  1]yspθηy  Ep.  3  pi.  €yep6ev  :  pf.  kyrj- 
y€pμai  : — for  Ep..aor.  2  and  pf.  med.,  see  eypsro,  kyp- 
rjyopa  :  1.  Act.  to  awaken,  wake  up,  rouse,  stir : 
— metaph.  io  rouse,  stir  up.  2.  to  raise  from  the 
dead.        3.  to  raise,  erect  a  building.  II.  Med. 

and  Pass,  to  wake,  rise  up  from  sleep :  in  aor.  to  keep 
watch :  be  awake.  2.  to  rouse  oneself,  be  excited 
by  passion,  etc. 

«γίλασσα,  €γ€λα|α,  Ep.  and  Dor.  aor^  i  of  7€λάα>. 

Ιγεντο,  syncop.  for  kyivero,  3  sing.  aor.  2  of  yi- 
yvoμaι. 

€γ€ρηρα,  aor.  I  of  yepaLpω. 

kyspQtis,  aor.  I  part.  pass,  of  kydpω. 

fyΐpσi-yeλωs,  orros,  υ,  ή,  {kydpw,  yeXws)  laughter- 
stirring. 

«γβρσι-θέατροε,  ov,  (kyiφω,  θέατρον)  exciting  the 
spectators. 

€γ6ρσι-μάχα8.  Dor.  for  -μάχηδ,  υ :  fem.  kyipai- 
μάχη  :  (kyeipw,  μάχη)  bat  tie -stirring. 

ΐγ€ρσιμο3,  ov,  {kyeipa)  waking,  easily  waked;  k^ip- 
σιμοα  virvos  sleep /rem  which  one  wakes. 

lyepo-is,  ecus,  rj,  (^kyeίpώ)  a  waking,  exciting. 

6ν€ρστ,-φαή5,  es,  (kyeίpω,  φάοδ)  light-awakening. 

kyspri.  Adv.  {hys'ίpω)  wakefidly,  busily. 

|γη·^€ρατο,  Ion.  for  kyηyepμt:V0l  ^σαν,  3.  pi.  plqpf. 
pass,  of  ky€ίρω. 

εγήγερκα,  εγήγβρμαι,  pf  act.  and  pass,  of  kydpω. 

ίγημα,  aor.  I  of  yaμkω. 

Ιγήρα,  3  sing.  aor.  2  of  yηpάσκo3. 

€γήρασα,  aor,  I  of  yηράσκω. 

Ιγήρϋσα,  aor.  I  of  yηρvω. 

6γ-καθαρμόξω,  f  όσω,  to  fit  in. 

εγ-καθεξομαι,  f.  -καθεδουμαι.  Dep.  io  sit  Οΐ  take 
one's  seat  in :  to  encamp  in  a  place. 
Ιγκάθ6τθ8,  ov,  (kyκaθίημt)  suborned. 
«γ-καθηβάω,  f.  ήσω,  to  pass  one's  youth  in. 
Ιγ-κάθημαι,  Dep.  to  sit  in  or  on,  lie  in  ambu&h* 
Ιγ-καθιδρύο),  f.  ύσω  [ΰ],  to  set  up  in. 
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Ιγ-ίίαθίζω.  f.  ίσω  Ait.  ϊω,  io  seat  in  or  upon.  II. 
intr.  ίο  sit  in  or  upon  :  io  take  one's  seat  on. 

Ιγ-καδίημι,  f.  ι}σα>,  io  let  down  into,  send  in. 

εγ-καθίστημι,  f.  —καταστήσω,  io  place  or  set 
in.  II.  Med.  and  Pass.,  with  aor.  2  act.  Ιγ/^α- 

7ίστην  ;  pf.  Ι'^καθΙστηκα  ;  plqpf.  ('/καΘζστήκειν  :  io 
be  placed  or  established  in. 

Ιγ-καθορμί^ω,  f.  ίσω  Ait.  ία»,  ίο  bring  into  harbour: 
Med.  to  run  into  harbour. 

€γ-καθνβρί2;ω,  f.  ίσω  Att.  /o  riot  io  excess  in  a 
thing. 

«γ-icaivta,  τά,  (I;',  καινό$)  a  feast  of  renovation  or 
dedication  Hence 

«γκαινίξω.  f.  σα»,  to  renovate,  dedicate,  consecrate. 

Ιγ-καίω,  i  -κανσω,  io  burn  or  heat  in.  II.  to 

make  a  fire  in, 

«γ-καλίω,  fut.  Ι'^καΧίσω  i  p£  Ι-^κΙκΧηκα  : — to  call 
in.  II.  to  suinmon  for  the  purpose  of  accusing,  to 
accuse,  indict;  ψόνον  ey/ioXety  τινι  to  bring  a  charge 
of  murder  against  one  :  of  actions,  to  blame,  censure. 

Ιγ-καλλωττί^ομαι,  Pass,  to  pride  oneself  in  a  thing. 
Hence 

«γκαλλώιπ,σμα,  aros,  τ6,  that  of  which  one  is  proud: 
an  ornament,  decoration. 

€γκαλυμμ03,  δ,  a  icrapping  up.  From 

€γ-καλύιττω,  f.  \la,  io  veil  in  :  to  vjrap  up  : — Med. 
fo  hide  oneself,  esp,  one's  face  :  hence  to  be  ashamed. 

€γ-κάμτΓτω,  f.  ι//ω,  io  bend  in. 

6γ-κανάσ·σ·ω,  f.  ξω,  io  pour  gurgling  in ;  aor.  I  im- 
tferat.  Ι^κάναξον.     (Formed  from  the  sound.) 

€γ-καναχάομαι,  Dep.  (Iv,  ι:αναχη)  io  make  a  sound 
in  or  with  a  thing. 

Ιγ-κάτΓτω,  f.  ψω:  pf.  Ι^κίκαφα: — to  gulp  in  greedily, 
to  huap  up,  bolt. 

Ιγ-καρ-π-οδ,  ov,  containing  fruit  :  fruiful,  prolific. 

€Y-Kapcrtos,  a,  ov,  cross,  transverse,  oblique. 

εγ-καρτερίω,  f.  ήσω,  to  persevere  or  persist  in.  II. 
io  await  steadfastly.  Ill,  absol.  io  hold  out. 

Ιγκατα,  τα,  (cj/)  the  entrails,  bowels  :  dat.  ί^κασι. 

Ιγ-καταβαίνω,  ίο  go  down  into  :  io  pjit  oneself  in. 

6^-καταγηράσκω  :  £  άσομαι  [α]  ;  io  grow  old  in. 

Ιγ-καταδε'ω,  f.  -ζήσω,  to  bind  fast  in,  involve  in. 

€γ-καταδ·ύνω,  to  creep  down  into. 

Ιγ-ι:αταί;£νγννμι,  f,  -ζ^ύ^ω,  io  associate  with,  adapt. 

ίγ^ατάθοιτο,  3  aor.  2  med.  opt,  of  ί'/κατατίθημι. 

«Ιγ-κατάκειμαι,  Pacs.  to  lie  in  :  io  lie  down. 

Ιγ-κατακλίνω,  to  Icy  down  or  put  io  bed  in  a  place: 
, — Pasa  to  lie  down  or  go  io  bed  in. 

Ιγ-κατακοιμάομαι,  Pass,  with  fut,  med  -ήσομαι,  io 
lie  down  and  sleep  in. 

εγ-κατακρούω,  f.  σω,  io  beat  in;  ΐ^κατακρού^ιν  χο- 
peiav  to  tread  a  measure  or  dance  amono". 

Ιγ-καταλαμβάνω,  fut.  -λήψομαι,  to  catch  in  a  place  : 
to  catch  and  hold  fast,  io  hind  or  irammd. 

€γ-καταλ€γω,  f,  ζω,  io  lay  in  cr  build  into  a 
Wall,  II.  to  reckon  among  :  to  enlist  soldiers. 

Ιγ-καταλείττω,  f.  ψω,  to  leave  behind:  to  forsake: — 
Pass,  to  be  left  behind  in  a  race. 
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€γκατάληψΐ5,  eiws,      (Ι-^καταλαμβάνω)  a  catching 
and  hiding  fast :  a  being  caught  in  a  place. 
€γ-κ(*ταμίγννμι,  f.  -μίξω,  to  mix  up  in. 
Ιγ-καταττήγνϋμι,  f.  -νήζω,  to  thrust  firmly  inio :  io 
fix  in. 

εγ-καταΐΓ^ΐΓτω,  f.  -νεσοΰμαι,  to  fall  in  or  upon. 

«γ-καταιτλέκω,  f,  -πλέξω,  to  interweave,  entwine. 

Ιγ-καταρράιττω,  f.  ψω,  to  sew  in. 

€γ-κατασκή·π·τω,  f.  ?^a;,  io  fall  upon  :  of  epidemics, 
to  break  out  among.  II.  trans,  io  hurl  down 

upon. 

«γ-κατασφάττω,  f.  ξω,  to  slaughter  in. 

1γ-!οατατί0ημι,  f.  -βήσω,  to  put  in  or  upon  : — Med.J 
τΐΧαμωνα  Ip  Ι^/κατθετο  τέχιη;  he  included  the  sword- 
belt  in  his  art,  i.  e.  wrought  it  by  his  art. 

€γ-καταχ€ω,  £  -χεω,  io  pour  in  besides. 

Ιγκατελεγην,  aor.  2  pass,  of  Ι^καταΧί^ω. 

«γκατελΐτΓον,  aor.  2  of  ey καταλείπω. 

Ιγκατίττη^α,  aor.  I  of  eyκaτaπήyvvμι. 

Ιγκάτθεο,  Ερ.  for  lyicaTaOov,  2  sing,  imperat.,  and 

«γκάτθετο,  for  ky/caTidero,  3  sing,  ind.,  aor.  2  med. 
of  kyιcaτaτίθημι. 

€γ-κατνλλώ'ΐΓτω,  f.  ψω,  to  scoff  at. 

€γ-κατονκεω,  £  ήσω,  to  dwell  in. 

εγ-κατοικοδομΙω,  £  ήσω,  to  build  on  a  spot, 
also        2.  io  build  in,  imtnure. 

€γ-Κ6ΐμαι,  Pass,  with  fut.  med.  -κίίσομαι,  to  lie  in, 
to  be  wrapped  in.  II.  to  press  tipon,  urge,  im- 

portune, attack :  to  be  vehement  against :  to  press  one 
hard.        1.  to  be  devoted  io. 

Ιγ-κείρω,  only  in  p£  pass,  part.,  kyκe/eapμ{vφ  κάρα. 
with  shorn  head. 

€γκίκανμαι,  p£  pass,  of  lyκaίω. 

Ιγκίκαφα,  p£  of  eyκάπτω. 

«γκίκληκα,  p£  of  eyκaλiω 

€γκ6κλτ)μαι,  Att.  p£  pass,  of  eyκ\eίω. 

€γκ€κλιμαι,  pf.  pass,  of  eyKXiva. 

€γκ£ίετημαι,  p£  of  hyκτάoμai. 

Ιγκεκύκλωμαι,  p£  pass,  of  kyκvκX6ω. 

«γκελευμα  or  -λευσμα,  ctos,  t6,  (kyκeλevω)  an 
encouragement,  cheer,  buzzah. 

cYKcXevcTTOs,  ov,  urged  on,  bidden,  ordered.  From 

Ιγ-κελενω,  £  σω,  to  urge  on,  cheer  on. 

€γ-κεντρίξω,  £  ίσω,  to  goad  on.  II.  of  plants, 

to  inoculate,  ingraft. 

Ιγ-KeVTpis,  ibos,  ή,  {Iv,  κίντρον)  a  sling:  a  spur. 

€γ-κεράννϋμι,  fut.  κεράσω  [α]  :  (kv,  κεράννϋμι )  :  to 
mix  in,  mix  :  metaph.  to  concoct,  contrive. 

εγ-κερτομεω,  £  ήσω,  to  mock  at. 

6γ-κ€φαλθ5,  ov,  (iv,  κ^φαλ-ή)  within  the  head ;  6  I7- 
πίφαλοί  (sub.  /tueXos),  I.  the  brain.  II.  the 

edible  pith  of  young  palm-shoots, 

εγκεχαλίνωμαι,  p£  pass,  of  eyχaXϊv6ω. 

εγκέχοδα,  p£  of  eyχiζω. 

εγκεχρημενο5,  pf.  part.  pass,  of  Ιγχράω. 

εγκέχνμαι,  pf.  pass,  of  iyχiω. 

€γ-ιςϊ9αρίξω,  £  ίσω,  ίο  play  the  harp  among. 

«γ-κίρνημν,  =  eyKepavvv^i, 


Ιγ-κλβίω,  f.  σω,  to  shut  in,  confine  wkbin.  II. 
to  shut  to,  shut  fast, 
έγκληθ€($,  aor.  I  part.  pass,  of  ΙγΛταλίο;. 
Ιγ-κληιω,  Ion.  for  kyκ\ύω. 

Ιγ-κλημά,  arcs,  to,  an  accusation,  charge,  com- 
plaint :  a  bill  of  indictment. 

€γκλήμων,  μονοί,  υ,  {kyxaXioi)  censorious. 
i    Ιγ-κληροί,  ov,  (kv,  KXrjpos)  having  a  lot  or  share  in 
j  an  inheritance,  an  heir,  heiress. 

Ιγ-κλΐ[)ω,  Art.  for  Ιγαλείω :  aor,  I  part.  kyKXrjaas. 

Ιγ-κλΐδόν,  Adv.  {ξ'γκλίνω)  leaning  sideways,  aslant. 

€γ-κλίνω,  f.  -.νλΧνώ :  pf.  -κέκλΐκα,  pass.  -κίκΧΐμαι : — ■ 
to  bend,  incline  to  or  towards,  Lat.  inclinare : — Pass. 
I  io  lean  over  or  on,  weigh  upon  one.  II.  intr.  to 

j  hend,  incline.        2.  to  give  way,  flee,  Lat.  inclinari. 

Ιγ-κοιλαίνω,  f.  arcD,  to  hollow  out,  scoop  out. 

ίγ-κοιλθ3,  ov,  {Iv,  kolKos)  hollowed  out,  hollow. 

Ιγ-κοιμάομαι,  Pass,  with  fut.  med.  ήσομαι,  to 
sleep  in. 

€γ-κοιμ,ίζ«,  f.  ίσω,  to  lull  to  sleep  in  a  place. 

Ιγ-κοισΐίρόω,  f.  ώσω,  {kv,  Κοισΰρα)  hence  pf.  part, 
pass.  Ι'^χξκοισνρωμίνη,  as  luxurious  as  Coesyra  (a 
female  name  in  the  Alcmazonid  family). 

iy-KCLTas,  άδοδ,  ij,  {Iv,  κοίτη)  serving  for  a  bed. 

€γ-κοληβάί|ω,  f.  σω,  to  gulp  doum  like  a  κύλλαβοδ, 
swallow. 

€γ-κον€ω,  f.  "ήσω,  to  hasten,  be  quick  and  active. 
Hence 

€γ·^ονητί,  Adv.  in  haste,  diligently. 

Ιγ-κονίομαι,  Med.  {kv,  kuvis)  to  roll  in  the  dust  or 
sand,  sprinkle  sand  over  oneself. 

«γκοιτή,  ή,  {kyKOTrrjvai)  a  hinderance. 

έγκοΊτήναι,  aor.  I  inf.  pass,  of  Ιγ/ίότττω. 

€γκ»ΐΓ05,  ov,  {kyKOTTTjvai)  wearied. 

€γΜβόπτω,  f.  ψω,  to  knock  in :  metaoh.  to  hinder, 
weary. 

Ιγ-κορδΰλέω,  f.  ·ησω,  {kv,  κορδνλη)  to  wrap  up  in 
coverlets  :  pf.  part.  pass.  €ΎΚζΚορδνλημίνο$, 
«γ-κοσμΙω,  f.  ήσω,  ίο  arrange  in  order 
€γκοτ€ω,  f.  €σω,  to  be  indignant  at.  From 
Ιγ-KOTOS,  ov,  {kv,  kotos)  bearing  a  grudge,  spiteful, 
malicious.  II.  eyKOTOs  is  also  found,  like  κότο$, 

as  Subst.,  a  grudge,  hatred. 

«γ-κράί^ω,  f.  -κράξομαι :  aor.  2  kvtKpdyov  :~to  cry 
alovd  at,  to  rate  loudly. 
Ιγκράτεια,  -ή,  self-control,  Lat.  continentia :  and 
Ιγκρατεύομαι,  Dep.  to  exercise  i,elf -control.  From 
«γ-κροτήβ,  es,  {kv,  κράτοί)  with  a  firm  hold :  sto^it, 
strong.         II,  having  the  mastery  over,  having  pos- 
session of.       2.  having  control  over  oneself,  self-dis- 
ciplined, Lat.  continens.        3.  in  bad  sense,  unyield- 
ing, stubborn. 

«γκρατώβ.  Adv.  of  kyKpaT^s,  strongly,  strictly: 
temperately. 

€γ-κρίνω,  f  -κρίνω,  to  reckon,  in  or  among :  to  ap- 
prove, admit,  sanction.  II.  to  reckon  as. 
«γκροτεοισαι,  Dor.  for  -εουσαι,  fern.  part.  pi.  of 
«γ-κροτ€ω,  f.  ήσω,  ίο  strike  against :  of  a  daace,  to 
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beat  or  keep  time : — Pass.,  τν^μαΐ  ky κρότου μ^ναι,  fists 
dashed  one  against  the  other. 

Ιγ-κρούω,  f.  σω,  to  knock  in :  to  strike  against.  JL 
to  dance. 

«γ-κρύ'ϊΓτω,  f.  ψω,  to  hide  or  conceal  in. 

Ι^κρνφιάζω,  f.  άσω,  {kyκpύφιos)  to  keep  oneself  hid- 
den :  to  act  underhand. 

6γϊίρυφιά5,  άδο$,  ή,  fern.  Adj.  hidden  or  baked  in 
the  ashes,  of  loaves.  From 

€γκρ'ϋφΐ05,  ov,  {kyκpύπτω)  hidden  in. 

€γ-κτάομαι.  Dep.  with  fut.  kyκτήσoμaι,  pf  kyK€KTv~ 
μαι,  to  acquire  possessions  tn  a  foreign  country.  Hence 

έγκτημα,  aTos,  τό,  property  held  in  a  foreign  country. 

έγκτησίδ,  ecys,  ij,  {kyKrao  μαι)  possession  of  property 
in  a  foreign  country. 

Ιγ-κίίκάω,  f.  ησω,  to  mix  up  in. 

€γ-κύκλΐ05,  ov,  {kv,KVK\os)  air cjdar, rounded.  Π. 
revolving  in  a  circle,  periodical,  going  round  in  suc- 
cession :  hence  general,  common. 

€γ-κυκλο$,  ov,  {kv,  kvk\os)  circtdar. 

€γ-.«€υκλόω,  f.  ώσω,  {kv,  kv.':?.os)  to  move  about  in  a 
circle : — Pass,  to  go  round  about,  and  in  trans,  sense, 
to  surround,  encircle. 

Ιγ-κύμων,  ov,  gen.  ovos,  {kv,  κνμα  ii)  pregnant. 

%y-Ktio%,  ov,  {kv,  κνω)  =  kyκvμoJV. 

Ιγ-κύιττω,  f.  τ^ω,  to  stoop  and  peep  in,  to  pry  into. 

ky-κνρω:  impf.  kveKvpov:  fut.  kyκvpσω:  aor.  l  kvs- 
κυρσα  : — to  fall  into  or  upon,  light  upon,  meet  with. 

«γκύρσαι,  aor.  I  inf.  of  ky-κνρω, 

Ιγκΰτα,  τά,  Lacon,  of  eyKc.Ta. 

Ιγ-κωμι.ά|^ω,  fut.  άσω  and  άσο  μαι  :  pf.  kyκ€κωμίaκa  : 
— Pass.,  aor.  I  ζνεκωμιάσθην  :  pf.  kyκeκωμΊaσμaL  : — 
(the  augm,  tenses  are  formed  as  if  the  Verb  were  a 
compd.,  and  not  derived  directly  from  kyκώμιov)  : — to 
praise,  laud. 

Ιγκώμιον,  τ6,  see  kyκώμιcs  π.  2. 

Ιγ-κώμιοβ,  ov,  {kv,  κώμη)  at  home,  of  the  same  vil- 
lage. II.  {kv,  κώμοε)  belonging  to  a  Bacchic 
festival  or  revel :  in  which  the  victor  was  led  home 
in  procession.  2.  as  Subst.  kyκώμιov  (sub.  έ'ποδ), 
τα,  a  hymn  in  honsur  of  the  victor  :  a  song  of  praise, 
panegyric, 

«γλυμμαι,  pf.  pass,  of  yKύ<pω. 

έγνωκα,  ^γνωσμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  yιyvώσκω. 

ίγνων,  ω$,  ω,  aor.  2  of  yιyvώσκω. 

€γνώσ®ην,  aor.  I  pass,  of  yιyvώσκω, 

ky-ξiω,  f.  έσω,  to  scrape. 

Ιγράφην  [α],  aor.  2  pass,  of  ypά<pω. 

έ'γραφα,  aor.  I  act.  of  ypάφω. 

Ιγρε-κύδοιμο5,  ov,  {kyeίpω,  κύδοιμο$)  strife-stirring, 
€γρ€-μάχη5,  ov,  6,  and  €γρ€-μαχο8,  η,  ov,  {kydpω. 

μάχη)  rousing  the  fight. 
«γρεσί-κωμοξ,  ov,  {ky£ίpω,  κώμοε)  stirring  up  iO 

revelry. 

έγρετο,  3  sing,  Ep,  aor,  2  med.  of  €yelρω;  impera 
iypeo;  3  sing.  subj.  eypTJ  ;  inf,  kypiσθaι. 

«γρήγορα,  to  be  awake,  watch,  intrans.  pf  of  eyeipoj 
whence  part,  kypr^yop^s,  Ζ  pi.  imper.  kyp-qyopet  ^.lip. 
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for  €'^ρη^υγαη),  inf.  ί^ρη^όρθαι  (Ερ.  for  Ι^ρη^ορέ- 
rat)  :— plqpi".  hPVy°PV'  3  sing-  hPVl^P^^'  Homer 
uses  the  Ep.  form  kyprjyopea  in  3  pi.  1^ρη^6ρθασι.  ^ 

Ιγρηγορόων,  Ep.  part.,  .as  if  from  a  pres.  Ι^ρη^οράω, 
formed  from  kyprjyopa,  waicbing,  awalie. 

«γρηγορτί,  (eyprjjopa)  Adv.  wake/ully,  awaJie. 

«γρήσσω,  from  kyprjyopa,  to  he  awake  or  watchful. 

cypoiTO,  3  sing.  Ep.  aor.  2  med.  opt.  of  ly^ipa. 

«γρόμενοε,  Ep.  aor.  2  med.  part,  of  €yeίpω. 

«γ-χαλΙνόω,  f.  ώσα;,  /ο  />w/  the  bit  in  the  mouth  of, 
hold  in  check : — Pass,  to  have  the  hit  in  one's  mouth. 

^γχονίΐται,  3  sing.  fut.  of  ly-χάσκω^. — ^γχαν^,  3 
sing.  aor.  2  subj. 

^γ-χ&ρί^ο}λαι,  f.  ίσομαι,  Oep.  =  χαρίζομαι. 

Ιγ-χάσκω  ;  (tenses  formed  from  *ey-χaίvω),  fut. 
έyχayoυμaι:  aor.  2  ίν-ίχανον,  inf.  eyxaveiy :  —  to 
yawn  or  gape  in  one' s  face,  to  scoff  at,  jeer. 

Λ·^-χίζ(ύ,  f.  -χέσω  also  -χεσουμαι :  pf.  Ιγ/ί^χοδα  : — 
Lai.  incaco :  c.  acc.  to  he  in  a  horrid  fright  at  one. 

βγχδιάων,  Ep.  gen.  pi.  of  lyx^'irj. 

^γχ€ΐ-βρόμο8,  ov,  («γχοί,  βρέμω)  thundering  with 
the  spear. 

Ιγχείη,  ή,  (έ'τχοδ)  β  spear,  hnce. 

«γχείη,  Ep.  for  ^yxiri,  3  sing.  subj.  of  €yχ(ω. 

eyxet-Kepavvos,  οι^,  (εγχςί,  Kepawos)  touching  the 
thunderbolt. 

Λγ-χειρΙω,  f.  ησω:  aor.  I  Ινεχ^ρησα'.  {Iv,  χίφ)  :— 
/ο  2)a«c/,  undertake.  Hence 

Ιγχβίρημα,  aros,  τ($,  an  undertaking  :  and 

4γχ6ίρησ·ΐ5,  ecus,  ή,  a  taking  in  hand,  an  undo  taking. 

€γχίνρητ€ον,  verb.  Adj.  of  |γχεφε<ϋ,  one  must  f/;;- 
dertake. 

€γχ€ΐρηττΐ5,  ου,  δ,  {^yx^ip^<^)  one  who  takes  in  hand: 
an  adventurer. 

<Ιγχειρητν.κ05,  "η,  6v,  (€yχ€ίpίω)  enterprising. 

Ιγ-χενρίδν,οβ,  ov,  (Iv,  χ^ίρ)  i'l  the  hand.  II.  as 

Subst.,  hyxeLpibiov,  τ6,  a  hand-knife,  dagger.  2. 
•a  manual,  hand-book. 

εγ-χειρίξω,  f  Ίσω  Att.  \ω,  (Ir,  χεφ)  to  put  into  one's 
hands,  entrust  a  thing  to  another  : — Med.  to  take  in 
hand,  take  on  oneself. 

€γ-χανρί-θετο5,  ov,  [Iv,  χεφ,  τίθημι)  put  or  delivered 
into  one's^bands. 

εγ-χείω,  Ep.  for  εγχέω. 

ογχελειον,  τ6.  Dim.  of  εγχελυϊ,  σ  little  eel. 

€γχελενο5,  ov,  (εγχελυί)  of  an  eel. 

"ΕΓΧΕΛΤ2,  vos,  ή  :  pi.  kyxiXves,  Att.  Ιγχελεζβ, 
cot; — ee/,  Lat.  anguilla: — proverb.,  kyxiXeis  θη- 
ρασΘαι  Ιο  be  fond  of  fisliing  in  troubled  waters. 

εγχεσί-μωρθ5,  ov,  fighting  with  the  spear.  (Deriv. 
uncertain.) 

εγχεσ-τταλοε,  ov,  (^ίyχos,'π■άλλω)  spear-hrandishing. 

βγχεσ-φόρο3,  ov,  {lyxos,  φίρω)  spear-bearing. 

εγχεΰντα.  Dor.  for  kyxiovTa,  part.  pr.  of  Ιγχέ'ω. 

«γ-χεω:  f. -χεώ;  aor.  I  ενέχεα,  Ep.  ει/έχενα  :  Pass., 
pf.  kyκe^υμat  : — to  pour  in  : — Med.  to  pour  or  βοιυ 
in,  he  poured  in.  II.  to  fill  hy  pouring  in  ;  lyxiat 
^ίρητηρα  lo  fill  ihs  bowl. 


€γ-χθόννο8,  ov,  (εν,  χθων)  in  or  of  the  eountry^  Lat. 

iitdigena. 

''ErXOS,  TO,  a  spear,  lance,  consisting  of  two  parts, 
αΙχμή  and  Βύρν,  head  and  shaft.  II.  generally, 

a  weapon,  a  sword,  an  arrow : — metaph.,  (ppovTidos 
iyxos  weapon  of  thought. 

εγχονσα,  ή,  =  άyχovσa,  q.  v.* 

εγ-χραίνυ,  =>  sq, 

εγ-χράω  and  ΐ-γ-χρανω,  to  dash  against;  Ivkxpavev 
Is  TO  ΊτρόσωτΓον  τί>  σΐζήτττρον  he  dashed  his  staff  in  hh 
face.  The  pf.  pass,  also  occurs,  eaav  vpos  τινα$  καΐ 
αλλουδ  iyκeχpημivoι  (sc.  πολε/χοί)  there  were  wars 
urged  on  against  others  also. 

εγ-χρεμιττομ,αι,  Dep.  to  expectorate. 

εγ-χρηζω,  to  want,  have  need ;  τά  ^yxpTjCovra  ne- 
cessaries. 

εγ-χρίμιττω,  {.ψω:  aor.  I  ίνεχριμψα  part,  eyχpίμ- 
ψα$  : — Pass.,  aor.  I  €ν€γ-ρίμφθην  part,  €yχpιμφθeίs  '. 
—  to  bring  near  to,  to  strike  or  dash  against;  ky- 
χρίμπτΐζν  τ^ν  βάριν  τρ  γτ)  ίο  bring  the  boat  to  land: 
absol.  to  come  to  land :  hence  to  approach  :  also  to 
attack,  press  hard.  II.  also  intr.  both  in  AcL 

and  in  Pass.,  to  fall  upon,  attack,  ptirsue. 

εγ-χρίΐΓτω,  collat.  form  of  kyχpίμπτω. 

eyxputTTos,  ov,  applied  as  an  unguent.  From 

«Ιγ-χρίω,  to  rub  in,  to  anoint.  II.  Jike  lyχpίμΊrτω, 
to  attack,  assail, 

Ιγ-χρονί^ω  :  f.  latsi  Att.  ϊ3 :  (Iv,  χρυνο$)  : — to  he 
long  about  a  thing,  tarry,  delay. 

Ιγ-χντρίζω.  f.  σου,  to  expose  in  a  pan  or  pot. 

εγ-χωρεω,  f.  ■ήσω,  to  give  room  for  doing  a  thing: 
to  make  way  for,  yield :  to  concede,  allow,  admit.  2. 
impers.  εγχα;ρεΓ,  it  is  possible  οτ  permitted;  ίτι  Ιγ- 
χα'ρεΓ  there  is  yet  time. 

εγ-χώριοδ,  a,  ov,  also  os,  oVj  (Iv,  χώρα)  in  or  Jc- 
longing  to  the  country. 

2γ-χωρο5,  ov,  —  kyxa/pios. 

ΈΓΠ',  Lat.  EGO,  Germ.  JCH,  ©ur  I:  pers.  Pron.] 

of  the  first  person,  Ep.  and  Aeol.  kyojy  before  vowels 
— strengthd.  by  compos,  with  enclit.  ye,  tyojye,  Lat. 
equidem,  I  at  least,  for  my  part ;  Dor.  lyojya  and 
lyuvya  ;  Boeot.  lojvya  or  iijya  : — gen.  ΈΜΟΤ",  en- 
clit. ΜΟΥ,  Lau  MEI,  Ep.  and  Ion.  ΙμΙο,  Ι/χευ,  /i€v, 
Ep.  also  Ιμζΐο,  Ιμίθβν,  Aeol.  and  Dor. -Ι/χεΟβ; 
Bocot.  l^toCs': — Dat.  Ιμοί,  enclit.  ^ίο/;  Dor.  Ιμίν: — 
Acc.  Ι/ίέ',  enclit.  μζ.  Dual,  nom.  and  acc,  ΝΠ\  Ep. 
νωΐ,  Lat.  NOS :  gen.  and  dat.  νων,  Ep.  νωΐν.  Plur., 
nom.  ήμεΐ$.  Dor.  a/xes,  Aeol.  άμμε$  : — gen.  ήμων.  Ion, 
and  Ep.  ήμίζ^ν,  Ep.  also  ήμείων.  Dor.  άμεων,  AeoL 
άμμεων: — dat.  ήμΐν,  also  ημ-ιν  or  ήμίν  ft],  Dor.  άμΙν, 
άμμι,  Aeol.  άμμεσι  : — -acc,  ήμ5.5,  Ion.  ήμεα$,  Ep.  ζηά 
Aeol.  άμμε.  Dor.  άμε. 

2γωγα,  Dor.  for  'iy<vye. 

εγςοδα,  Att.  crasis  for  εγώ  oTda. 

εγώ|Ααι,  Att.  crasis  for  εyω  οΐμαι. 

εγών,  εγώνγα.  Dor.  for  kyuj,  'eyojys. 

αδάην,  77s,  η,  aor.  2  of  ΑΑΩ. 

«δ^ισα,  -  άμην,  aor,  I  act.  a«d  med,  of  ^εώ/νμ^ 
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^'SSkov,  aor.  2  of  ScLKVoj. 

€8άμην  [α],  aor.  2  pass,  of  5αμάω. 

Ιδαν05,  ή,  6v,  (έδω)  eatable. 

Ιδαν05,  ή,  όν,  (άδίΓν)  pleasant,  grateful,  agreeable 
or  excellent. 
«δάριην  [α],  aor,  2  pass,  of  δεφο;. 
Ιδαρθον,  aor.  2  of  δαρθάνω. 

Ιδαρκον,  metath.  for  eSpaitov,  aor,  2  of  ^έρχομαι. 
Ιδασάρ,ην,  aor.  I  of  δατίομαι. 

ίδαφί^ω,  f,  ίσω  Att.  ιω,  ίο  male  level :  to  level  with 
^he  earth.  From 

ίδαφθ5,  cos,  TO,  the  bottom,  or  base  of  anything :  the 
;/^round :  edacpos  νηό$  the  bottom  or  hold  of  a  ship: 
also  the  ground-floor,  pavement :  level  ground.  (From 
the  same  root  as  δάπ-εδον,  τάττ-ηε.) 

έδδίυσ-α,  Ep,  for  eSci^a,  aor.  I  of  δΐίδω. 

ΙΒεγμην,  Ep,  aor,  2  of  δέχομαι. 

«δεέίατο,  Ion.  for  ίδ^δ^ντο,  3  pi.  plqpf.  pass,  of  δίω. 

€δεδδγ|χην,  plqpf.  of  δίχομαι. 

Ιδεδήκ^ιν,  plqpf.  of  δ  ecu,  to  bind. 

Ιδβδισ-αν,  3  pi.  plqpf-  of  δ^ίδω. 

«δβδμήατο  Ion.  3  plur.,  and  «δίδμητο  3  sing.,  plqpf* 
pass,  of  δίμω. 
Ιδίδοίκβσαν,  3  pi.  plqpf,  of  δ^δω. 
«δίδόμην,  plqpf.  pass,  of  δίδω  μι. 
€δ€δωκ€Ϊν,  plqpf,  of  δίδωμι. 

Ιδεήθην,  aor.  I  pass,  (in  med.  sense)  of  δίω,  to  want. 

έδέησα,  aor.  I  of  δίω,  to  want. 

«δίθην,  aor.  I  pass,  of  δίω,  to  bind. 

«δείδΐμεν,  -ϊσαν,  Ep.  I  and  3  pi.  plqpf.  of  δίΐδω. 

ίδίίμα,  aor.  I  of  δίμω. 

th&\a,  aor.  l  of  δ^Ικνυμι. 

Ιδειρα,  aor.  I  of  δίρω. 

€δ€ΐδα,  aor.  i  of  δΰδω. 

Ιδίκτο,  Ep.  3  sing.  sjnc.  aor.  2  of  δέχομαι. 

Ιδΐμεν,  Ep.  for  eoeiv,  inf.  of  ίδω. 

€δε|α,  -άμην,  Ion.  for  Ιδεί^α,  -άμην,  aor.  I  act.  and 
med.  οζδ^κννμι ;  but  €δ€ξάμην  also  aor.  I  of  δέχομαι. 

Ιδεσ-μα,  aros,  τ 6,  (έδα;)  food,  meat,  a  dish. 

€δ6σ-τή5,  ου,  6,  ((δω)  an  eater,  devourer. 

€δ€στ03,  i},  όν,  (έ'δα;)  to  be  eaten,  eatable.  II. 
eaten  :  consumed. 

€δεύησ·€ΐ,  aor.  I  of  δεύω,  to  need. 

βδήδεσ-μαι,  pf.  pass,  of  £σθίω. 

€δήδοκα,  pf.  act,  of  (σθίω. 

ίδήδοται,  3  sirg,  pf,  pass,  of  I5cy. 

€δηδώ5,  pf.  part,  of  (δω. 

«δηΐουν,  Att.lSTjow,  impf.  of  δηΐ'ω. 

ίδησα,  aor.  I  of  δέω,  to  bind:  also  Ep.  aor.  I  of  Secy, 
to  want. 

ίδητ-ύβ,  vos,  ή,  (^ζδω)  meat,  food,  [y] 
ίδήχθην,  aor.  i  pass,  of  δάκνω. 
βδιαίτησα,  aor.  I  of  διαιτάω. 
ίδηωσα,  εδηώθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  δηίω. 
«δίδαξα,  poet.  Ιδιδάσκησα,  aor.  I  of  δίδασκα;. 
cSCSow,  impf.  of  δίδωμι,  formed  from  διδύω. 
4δΐξήμην,  impf.  of  δίζημαι, 
Ιδίηνα,  aor.  I  of  5{a<V«, 


«δικον,  V.  SlKflV. 

Ιδίνενσα,  Ιδίνησα,  aor,  I  of  divevoj,  Ζιρ^ίω. 
ίδιψησα,  aor,  I  of  διψάω. 

Ιδίωμα,  ίδιώχθην,  aor.  I  act.  and  pass,  οί^^^ώκω. 

έδμεναι,  Ep.  pres.  inf,  of  (δω. 

Ιδμήθην,  aor,  I  pasr.  of  δαμάω.  ^ 

Ιδνάομαι,  Ό6τρ.  =  (δν6ω.  From 

"ΕΔΝΑ,  Ep.  ίδδνα,  τά,  nttptial  gifts,  1.  from 

the  suitor  to  the  bride.  2.  from  the.  suitor  to  the 

bride's  father.  3.  a  portion  or  dowry,  given  to 

tlie  bride  by  her  parents,  also  φίρνη  or  προίζ.  4.! 
wedding  presents  to  the  wedded  pair  from  their  guests. 
Hence 

ίδνόω,  f  ώσω,  to  promise  or  betroth  for  presents., 
Hence 

Ιδνοη-ήβ  Ep.  Ιεδνωτήί,  ov,  0,  a  hetrother,  of  ζ  father 
who  portions  a  bride. 
«δόθην,  aor.  I  pass,  of  δίδωμι. 

lhoKiv\i(s,  Dor.  for  (δοκονμ(ν,  I  pi.  impf.  of  δοκέω. 
€δόκησ·ά,  aor.  I  of  δοκέω. 

«δοκίμασα,  «δοκιμάσθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of 
δοκιμάζω. 
«δομαι,  fut.  of  (δω  and  Ισθιω. 

ϊδομβν,  Ιδοτβ,  ίδοσαν  (Dor.  (δον),  aor.  2  fl.  of  δίδωμι. 

έδοντ»,.  Dor.  for  (δουσι. 

Ιδοξα,  aor.  I  of  δοκίω. 

«δοξώθην,  aor.  I  pass,  of  δο^οα;. 

c6os,  60S,  t6,  {(ζομαι)  a  thing  to  sit  on,  a  seat.  2. 
a  seat,  abode,  esp.of  the  gods.  3.  a  foundation,  base, 
the  pedestal  of  a  statue:  also  the  statue  itself,  II.  the 
act  of  sitting;  ουχ  '(δο$  Ιστί  'tis  no  time  for  sitting  still. 

Ιδοΰμαι,  fut,  of  (ζομαι. 

«δρα  Ep,  and  Ion.  2δρη,  -fj,  {(ζομαι)  any  seat,  a  chair, 
bench,  etc.  2.  a  seat,  abode,  esp.  of  the  gods,  a 

temple,  altar.         3.  a  foundation^  base.  II.  a 

sitting  still,  being  idle  or  ϊκαοίίνβ^  delay;  ουκ  ίδρα^ 
ακμή  it  is  not  the  season  for  sitting  still.  2.  a 

sitting,  session.  III.  the  seat,  fundament. 

ίδρδθον,  poet,  for  ίδαρΘον,  aor.  2  of  δαρθάνω. 

Ιδραιοβ,  α,  ov,  {ίδρα)  sitting,  sedentary.  II. 
steadfast, firm,  constant. 

€δpαιόcα,  f.  ώσω,  =  Ιδριάα;.  Hence 

Ιδραίωμα,  aros,  τ6,  a  foundation,  base. 

Ιδρακόμην,  aor.  2  med.  of  δέρκομαι. 

Ιδραχον,  Ιδράκην,  aor.  2  act.  and  pass,  of  δΙρκομοΛ, 

Ιδρδμον,  aor.  2  of  τρέχω. 

eSpav,  aor.  2  of  διδράσκω. 

ίδρανον,  τ6,  (ίδρα)  a  seat,  abode,  dwelling 

εδρασ-α,  aor,  I  of  δράω. 

εδρη,  Ep,  and  Ion.  for  (δρα. 

εδρησα,  Ion.  for  (δρίσα,  aor.  I  of  δραω. 

Ιδριάομαι,  Pass,  (έδρα)  to  sit:  Ep.  inf.  (δριάασθαι ; 
Ep.  3  pi.  impf  (δριύωντο. 

ίδρο-σ·τρόφθ5,  υ,  ('έδρα,  στρέψω)  α  wrestler  who 
throws  his  adversary  by  a  cross-butiock. 

Ιδρυψα,  Ιδρνφθην,  aor.  I  act,  and  pass,  of  Ζρυιττω. 

€δϋν,  τ  sing.  aor.  2  of  δύω;  but  also  Ep.  for  ίδυσανψ 
3  pi.  of  same  tense, 
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ihwdaO^ — ίβηησαντο. 


«ΒίΛ'άσθην  or  -ήθην,  aor.  ΐ  of  ονναμαι, 

«δυνεατο.  Ion.  3  pi.  impf.  of  ϋνναμαι. 

«δύσδο,  -6TO,  Ep.  for  Ιούσω,  -ατο,  2  and  3  sing. 
30Γ.  I  med.  of  δύα7. 

βδυστνχησα,  aor.  I  of  δνστνχίω, 

"ΈΑίΙ,  Ion.  impf.  eSeafcov :  fut.  ίδομαι  :  pf.  act. 
Ιδτ^δα,  pass,  ίδήυομαι  : — these  are  all  Epic  forms;  for 
the  Att.  tenses,  see  Ισθίω  : — ίο  eal,  devour:  metaph., 
olicov  ίδουσι  eat  up,  i,  e.  cons7mie,  waste,  house  and 
home;  θυμον  ihovres  eating  their  heart,  i,  e.  wasting, 
consuming  their  spirit.  Hence 

έδωδή,  ή,  food  meat,  victuals  for  men  :  fodder  for 
cattle:  a  bait  for  fish.  Hence 

6δώδιμο5,  ov,  eatable:  τά  Εδώδιμα  provisions. 

ίδωκα,  aor.  I  of  δίδωμι. 

Ιδώλΐ-ον,  τό,  (eSos)  a  seat,  dwelling,  abode.  11. 
in  a  ship,  the  seat  of  the  rowers,  a  rowifig-bencb,  Lat. 
transirum. 

€€,  poet,  for  i,  him,  acc.  of  ου. 

leSvtt,  Ιεδνόω,  -ωτTiS,  Ep.  for  ίδνα,  ίδνάω,  -ωτηί. 

«ίδομαι,  Ep.  for  ^ΐοομαι,  Med.  of  ei'5ct;. 

«ικοσά-βοιοε,  eeiiiotrv,  letKoaopos,  Ιεΐκοστόδ,  Ep. 
for  ciK-. 

esiXeov,  Ep.  for  eiAcov,  impf.  of  eiXeo;. 
cetira,  as,  e,  csiirov,  es,  e,  Ep.  for  itrra,  ίιτιον. 
eets,  Ep.  for  els. 

Ιείσαο,  οείσατο,  Ιει,σάσ-θην,  Ep.  2  and  3  sing.,  and 
3  dual.,  aor.  i  of  €Ϊμι  ibo. 
esLcrGTO,  Ιενσάμενοδ,  Ep.  3  sing,  and  part.  aor.  I  of 

εελδομαι,  εέλδωρ,  Ep.  for  ζΚδομαι,  έ'/.Γατ. 
<£?<.μαι,  isX^evos,  pf.  pass.  ind.  and  pari,  of  eiXo;. 
«(ίλτΓομ,αι,  Ep.  for  έλπομαι. 
Ιάλσα,ι,  Ep.  for  έλσαι,  aor.  I  inf.  of  ciXcy. 
«εργαθον,  Ep.  for  e^pyaOov. 

€€ργ6,  ΐ6ργμ€νο5,  είργν-νμι,  «ργω,  Ep.  for  «ί/^γ-. 

€ερμ£νο3,  pf.  part.  pass,  of  είρω. 

ΙΙρση,  €ερσήεΐ5,  Ep.  for  ερση,  (parjsis. 

«ρτο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  efpcy. 

Ιερχατο,  Ep.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  είρ^ω. 

Ιέσσατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  of  ίννυμι, 

ίεσσατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  οϊ  ΐζω. 

«εστο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  ίννυμι. 

ίξενγμενοξ,  pf.  part.  pass,  of  ζ£ύ^ννμι. 

Ιζενξα,  εξεύχθην,  aor.  i  act.  and  pass,  of  ζ€ν°γννμι. 

*EZOMAI,  fut.  ϊδουμαι  :  impf,  and  aor.  2  Ιζόμην  : 
(the  Root  is  'ΕΔ-,  see  cSos)  : — io  seat  oneself,  sii ; 
Ισί  χθονϊ  Ιζίσθην  they  sanJi  to  the  earth. 

εξύγην  [ϋ],  aor.  2  of  ζΐίτ^νυμι. 

εξωσμαι,  pf.  pass,  of  ζώννυμι. 

cq,  Ion.  for  ^,  3  sing.  subj.  of  e?/u  sum. 

ίή,  fem.  of  los,  it's. 

εηκε,  Ep.  for  ^«e,  3  sing.  aor.  I  of  "ιημι. 
Ιην,  Ep.  for  ^v,  3  sing.  impf.  of  ειμί  sum. 
ίήνδανε,  Ep.  for  ηνΖανε,  3  sing.  impf.  of  άνδάνω. 
e-qos,  gen.  masc.  of  lis,  ^ocif,  brave,  noble. 
rqs,  Ep.  for  ^s,  gen.  fern.,  of  os,  ^,  0,  who^  what 
^ut  tf^s  gen,  fem.  of  gos,  bis. 


εησθα,  Ep.  for  ^s,  2  sing.  impf.  of  6t/«  sum. 

Itjcti,  Ep.  for  77,  3  sing.  subj.  of  ei/zi  sum. 

έθαλψα,  εθάλφθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  θάλπω» 

εθανον,  aor.  2  of  θνήσκω. 

εθά5,  άδο5,  δ,  "η,  0θθ5)  accustomed,  used. 

έθαψα,  εθάφθην,  aor.  ΐ  act.  and  pass,  of  ΘάτΓτω. 

εθεησάμην,  Ion.  aor.  I  of  θεάομαι. 
*ΈΘΕΣΡΑ,  ή,  hair;  in  Homer,  a  horse's  mane,  or  th§ 
horsehair  crest  on  helmets :  a  hon's  mane.  Hence 

εθειρά^ω,  f,  άσω,  to  wear  long  hair. 

εθείρω,  to  tend,  taV.e  care  of,  till.   (Derir.  uncert^,) 

Ιθελημόε,  6v,  {ϊθίΧω)  willing,  voluntary. 

εθελησθα,  for  keiXrjS,  Ep.  2  sing.  subj.  of  kOiXoi. 

εθελητόδ,  i},  6v,  {ΙθΐΚω)  willed,  voluntary. 

εθε.Χ,ξα,  εθέλχθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  θίλ^ω. 

ίθελο-,  in  compos,,  signi.iies  voluntarily  or  gladly, 

εθ€λό-δουλθ8,  ov.  a  willing  slave. 

εθβλο-θρησκεία,  ή,  (ΐ5ελο-,  θρησκεύω)  will-worship, 
superstitious  observance. 

εθελοκακέω,  f.  ησω,  to  he  slack  in  duty,  play  the 
coward  purposely :  to  be  beaten  on  purpose.  From 

ε^€>.ό-κακο5,  ov,  wilfully  bad,  neglectful  of  one's  duty, 
esp.  in  war,  cowardly. 

έθελοντηδόν,  (ίθέλω)  Adv.  voluntarily. 

Ιθελοντήν,  (εθέλω)  Adv.  voluntarily. 

εθελοντήρ,  77pos,  «5,  {βθέλω)  a  volunteer. 

εθελοντή 3,  ου,  δ,  {ζθ4λω)  a  volunteer. 

Ιθελοντί,  Adv.  =  ξΘελοντηδόν. 

εθέλοντι,.  Dor,  for  ίθί\ονσι,  3  pi,  of  Ιθΐλω. 

«θελοτΓονία,  ή,  lovs  of  work,  diligence.  From 

•Ιθελό-ΤΓονοβ,  or,  {ίθελο-,  irovos)  willing  to  work. 

.€θελο-·π'ρόξ6νο3,  ov,  (Gi9eXo-,  vpo^evos)  ons  vibo 
voluntarily  charges  himself  with  the  office  of  νρό^ΰ3 
(q,  V.)  to  a  foreign  state, 

Ιθελ-ουρ-γόβ,  gv,  (Ι^ελο-,  *Ι'/5γα»)  williTig  tOVIOfk, 

εθελούσ-ί,οε,  α,  ov,  {kOiXoS)  wluniarily.  Π.  of 

things,  optional. 

ΈΘΞ'ΛΩ:  impf,  ^^ελον :  fut.  l^eXTj^a;:  aor.  I  i^^e- 
λησα ;  pf.  Ί)Θ€ληΐία : — like  θίλω,  to  will,  be  willing^ 
wish,  desire:  som.etimes  also  merely  as  the  sign  of  the 
fut.,  will  or  shall.  2.  with  a  negat.,  almost  like  δύνα- 
μαι,  io  be  able,  have  the  power ;  as  of  a  stream,  ούδ^ 
Ιβελε  vpopieiv  άλλ'  ίσχετο.  3.  to  be  wont  or 

accusto7ned,  to  do  a  thing  readily.  4.  to  mean, 

purport,  Lat.  volo;  often  in  phrases,  such  as,  Tt  iOiXH 
TO  Tepas;  Lat.  quid  sibi  vuli?  what  means,  what  pur- 
ports  the  prodigy  ? 

εθεμεν,  i  pi.  aor.  2  of  τίθημι. 

εθεν,  Ξρ.  and  Att.  poet,  gen,  for  co,  ov,q^him,Gfherjk 
έθεντο,  3  pi.  aor.  2  med,  of  τίθημ.ι. 
Ιθερμηνα,  aor;  2  of  θερμαίνω. 
εθετβ,  έθεσαν,  2  and  3  pi,  aor,  2  of  τίθημι.  ^ 
εθευ.  Ion.  for  βθου,  2  sing,  aor.  2  med.  of  τίθημι. 
εθηεΐτο,  Ιθηεύμεθα,  εθηενντο.  Ion.  for  αθέατο,  i^C- 
ώμεθα,  kQi^vTo,  3  sing.,  I  pi.,  3  pi.  of  Θίάομαι. 
εθη€ύμ6σθα,  Ion.  I  pi.  of  θεάομαι. 
έθηήσαντο,  Ion.  for  "^θ^άσαντο^  3  pL  aor,  i  med.  01 
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ίθηκα,  I  sing.  aor.  ϊ  of  τίθημι. 
Ιθην,  aor.  ι  pass,  of  ίημι ;  but  Ιθην,  aor.  2  act.  of 
7ίΘημι. 

«θϊγον,  aor.  1  of  Θιγγάνω. 

ΙΒίζω,  f.  ίσω  Att.  tw :  aor.  ϊ  ^ΪΘισα :  pf.  €t&t«a : — 
Pass.,  aor.  i  ΐΙθίσθην :  pf.  Hdieuai :  (e^os)  : — /o  ac- 
cusiom,  use: — Pass,  io  be  a.  stomed  or  used  ίο. 
Hence 

Ιθιστίον,  verb.  Adj.  one  must  accustom. 
^0Λασα,  aor.  I  of  θκάω. 
ΙΘΧιψα,  aor.  i  of  θκίβω. 

€θν-άρχη5,  ου,  δ,  {Uvos,  αρχω)  a  ruler  of  a  nation: 
Refect:  an  etbnarcb. 

cGviKos,  i],  όν,  national.  H.  foreign:  gentile: 

• — Adv.  -kSjs,  like  the  Gentiles.  From 
*ΕΘΝ05,  €os,  t6,  a  company.-,  body  of  men.       2.  a 
race,  tribe.      3.  a  nation,  people;  τά  ίθνη  the  nations; 
Gentiles,  i.  e.  all  except  Jews  and  Christians.  4. 
α  particular  class  of  men,  a  caste. 

€θορον,  aor.  2  of  θρώσκω. 

*ΈΘ02,  €08,  τ6,  custom,  usage,  manners,  hcAit. 

Ιθραυσα,"  aor.  I  of  θρανω. 

%θρζξα,  aor.  i  of  τρίχω. 

(ΟρΙψθην,  aor.  I  pass,  of  τρίψω. 

«θρβφα,  aor.  I  of  τρίψω. 

Ιθρήνευν,  Dor.  for  ίθρηνουν,  impf.  o(  θρηνίω. 

Ιθρισα,  poet,  for  eOeptaa,  aor.  I  of  θ^ρΊζω. 

^Θίΐ,  to  be  accustomed,  to  be  wont.  The  Att.  use 
the  pf.  eX«£a  Ion.  'ί,ωθα  as  pres.,  and  the  plqpf.  «Ιώ- 
6hv  Ion.  kwOea  as  impf. : — to  be  wont  or  accustomed, 
to  be  in  the  habit:  part.  dwOws  as  Adj.,  accustome  ' 
customary,  usual ;  to  ύωθόδ  one's  custom. 

ΕΓ,  a  conditional  Particle,  Dor.  and  Ep,  at : — Lat. 
SI,  if:  with  optat.  or  indie. : — see  ft  γάρ  or  at  γαρ, 
and  ei-Oe. 

€1,  Att.  2  sing,  of  «Γ/ίί  ibo. 

«ία,  and  trisyll,  eta,  Interj.,  Lat.  eia,  on!-  up!  away! 
also  come  on  then  !  eia  νυν,  well  now. 

€Ϊά,  3  sing.  impf.  of  Ιάω ;  also  2  sing,  imperat.  pres. 

«Ιάθην,  €Ϊαμ,αι,  aor.  I  and  pf  pass,  of  Iom. 

«Ιαμςνή,  17,  a  river-side  pasture,  meadow.  CDeriv. 
uncertain.) 

«I  dv,  Ep.  and  Ion.  d  icc,  contr.  into  kav,  ην,  and  av. 

ctdv6s,  17,  6v,  Ep.  for  kavos, 

etap,  elapivos,  Ep.  for  iap,  kaptvSs. 

εΙαρό-μασθθ9,  ov,  (etap,  μασθ6$)  withyouthful  breasts. 
.  €ias,  2  sing,  impf  of  lacy; — eidcra,  aor.  I  of  the  same. 

«ίασκον.  Ion.  for  (ίων,  impf.  of  ξάω. 

€Ϊδται,  €Ϊατο,  Ep.  for  Ion.  carat,  ίατο,  which  is  for 
^VToi,  ^VTo,  3  pi.  pres.  and  impf.  of  ^μαι. 

€ΐατο.  Ion.  for  etvTO,  3  sing,  plqpf.  med.  of  ίννυμι. 

ΕΓΈΩγ,  Ep.  form  of  λβίβω,  to  drop,  let  fall  in 
drops  :_Med.  to  trickle  or  run  down. 

«I  γάρ,  for  if;  and  expressing  a  wish,  Ο  if  ..I  Ο 
that . . !  would  thdt . .  I  Lat.'  utinam ! 

(d-ye,  if  at  least,  if  then,  Lat.  si-quidem. 

«I  γοΰν,  if  at  any  rate,  implying  that  the  thing  is 
anlikely. 


«I  δ*  «χγ6,  used  in  cheering,  on  then,  come  on  !  The 
phrase  is  elliptic,  and  would  be  in  full,  et  5'  kOeKus,  aye. 

€ίδάλιμο3,  η,  ov,  (etSos)  shapely,  comely.  II, 
like,  looking  like. 

€ΐδαρ,  ατο$,  τ6,  (β8ω)  food,  meat,  victuals  for  men : 
fodder  for  cattle :  a  bait  ior  fish. 

€ΐδ6ίην  opt.,  and  βΙδέναι  inf.  of  oida;  v.  *eti5<u  B. 

el  δέ  μή,  elliptic  for  d  Bs  μ^  τοντά  Ιστι,  if  otherwise, 
Lat.  sin  aliter. 

βίδβω,  for  dZw,  subj.  of  olZa ;  v.  *€ΪΒω  Β. 

€l  δή,  if  now,  seeing  that,  expressing  convjction:  also 
in  indirect  questions,  whether  now. 

ειδήμων,  ovos,  δ,  ή,  (*ύζω)  hncnving  or  expert  in 
a  thing. 

ίίδησ-Ιμδν,  Ep.  for  ei^OHV,  fut.  inf.  of  *ct5a?  B, 
€ίδήσ-(ι>,  fut.  of  *€tOfls;. 

ειδομ«5,  Dor.  for  €Ϊδομ€ν,  1  pL  aor.  2  of  *ίϊδω  A, 
6Ϊδον,  aor.  4  of  *€ΪΒω  A. 

elSos,  eos,  r6,  that  which  is  seen,  the  form, 

shape,  figure,  Lat.  species. '  II.  generally,  a  form, 
sort,  particular  kind:  a  particular  state  or  plan  of 
action.  III.  species,  opp.  to  genus. 

«Ιδόαα,  dat.  pi.  of  dBojs,  part,  of  οΓδα,  v.  *et5a;  B. 

«Ιδότα,  acc.  sing,  of  «ίδώί,  part,  of  otSa,  v.  *€ίδ<ϋ  Β, 

«ιδότωβ.  Adv.  of  dZws,  part,  of  olBa,  knowingly. 

«ίδυΐα,  fem.  nom.  part,  of  οΐδα,  v.  *€Ϊδω  Β. 

είδύλλιον,  τ6,.  Dim.  of  etBos,  a  short,  descriptive 
poem,  mostly  on  pastoral  subjects,  an  idyll. 

*ΕΙ^Δη  (or  more  properly  f  Ι'ΔΠ,  the  Lat.  VIDEO), 
to  see,  obsol.  in  pres.  act.,  which  is  supplied  by  δράχΰ : 
its  meanings  fall  under  two  heads,  one  to  see,  the 
other  to  know. 

A.  to  see,  mostly  in  aor.  2  €ΐδον,  Ep.  ibov,  ΐΒ^σκον, 
subj.  ΪΒω,  Ep.  also  ϊΒωμι ;  inf.  IBeiv,  Ep.  also  IBieiv ; 
part.  ΙΒών.  The  same  sense  belongs  also  to  aor.  2 
med.  ύΒόμην  Ep.  ΙΒόμην ;  imperat.  IBov;  subj.  ΐΒω~ 
μαι ;  inf.  ΊΒίσθαι.  The  aor.  2  imper.  med.  iBov  is 
mostly  an  exclamation,  see  I  lo!  behold !  Lat.  ecce. 
Όράω  is  used  as  pres.,  θώρακα  or  Ινρακα,  as  pf.,  οψό' 
μαι  as  fut.  II.  in  Ep.  and  Ion.  we  find  Pass,  and 
Med.  €Ϊδομαί :  aor.  i  €ΐσάμην,  Ep.  also  ίεισάμην,  ao, 
ατο,  in  pass,  sense,  to  be  seen,  appear,  seem,  Lat.  vi- 
deor ;  ctSerai  άστρα  the  stars  are  visible,  appear: 
hence,  2.  to  have  or  take  the  appearance  of  a 
thing:  and  c.  dat.  to  make  oneself  like;  kdaaTO  ψθοΎ- 
Ύην  Πολίττ]  she  made  herself  like  Polites  in  voice, 

B.  to  know  .-—the  pf  οίδα,  /  have  seen,  is  used 
as  a  pres.  in  the  sense  I  know,  (for  what  one  has 
seen,  one  knows);  so  also  plqpf.  I  had  seen,  in  sense 
of  impf.  /  knew: — indie.  olBa,  οΐσθα  (poet,  also 
olBas) ;  i  pi.  ίσμεν  (Ep.  and  Dor.  ΪΒμά'),  tare, 
'ίσάσι :— impefat.  ΐσθι,  ίστω : — subj.  €Ϊδω,  Ep.  also 
Ιδίω; — opt.  €ΐΒ€ίην; — inf.  dBivat,  Έρ.^ΐΒμεναι  and 
ϊδμ€ν  : — ^part.  elBdjs,  Ep.  fem.  ίδυΓα : — jmpf,,  "^Beiv, 
Ep.  jiSea,  Att.  τΐΒη ;  Ep.  2  sing.  ή€ίδψ  for  ■^Βη$,  Att. 
•ηδησθα;  3  sing.,  Ep.  ή^ΐδη,  Att.  -βδη,  τ}Βαν ;  phir., 
^δπμ^ν,  yBuTe  or  ijiSsTe,  ySeicfay  or  ySe'aav,  Att. 
^σμ^ν,  ^στ6,  ^«Γον  (Ep.  ΐσαν)  ι — fut.  ^ϊσομαι,  more 
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rarely  and  mostly  Ep.  €Ϊζ-^σοί.  To  hiow ;  cu  οΓδα 
I  kncno  well;  ev  Ισθι  hiow  well,  he  assured;  νοήματα, 
μ-ηδεα  οΓδε  he  is  hiowing,  sl'illed  in  counsels ;  and  so 
with  Adjs,,  τΓΐίτννμίνα,  φίλα,  άρτια  eiSevai,  etc.,  io  be 
sMlled  in  prudent,  fitting  things,  etc.;  often  in  Part.; 
so  also,  cu  ildws  well  sJiilled.  In  this  sense  (o  he 
sl'illed  in,  the  word  also  takes  a  genii,  in  Homer, 
To^cuv  ev  εΙδώ$  cunmng  with  the  bow.  Also  with  ace, 
Xapcv  ei'SeVat  τινί  to  achno^uledge  a  debt  to  another, 
tbank  him  : — oTb'  ίτι,  οΊσθ'  δτι,  I  hnow,  yon  hiow  it 
iitell: — also,  οΓσ^'  οτ{,  οΙσΒ'  t>  and  όίσθ'  m,  followed  by 
imperat.,  give  a  command  without  specifying  what,  as 
if  this  was  known  before  ;  esp.  in  phrase,  οΤσ^'  h  dpd-' 
σον,  for  Ζρασον,  dtcrO'  h,  do,  ihon  hiowest  what. 

€ίδωλ€Ϊον,  TO,  (^etccoXov)  an  idol's  temple. 

€ί8ωλό-θντο8,  ov,  {ζΐ^ωΧον,θΰω)  sacrificed  ίο  idols  ; 
as  Subst.,  rb  ΐΐδωλάθυτον  meat  oj^ered  io  idols. 

βίδωλολατρία,  7/,  idolatry.  From 

«Ιδω.\ο-λάτρη5,  ov,  δ,  τ),  {cidcoXov^  ΚΑτρι$)  an  idol- 
worshipper,  an  idolater. 

βίδωλον,  τό,  {ados)  a  shape,  image,  spectre,  phan- 
tom:  βροτων  (.ϊδωΧα  καμόντο^ν  the  phantoms  of  dead 
men.  II.  an  image  in  the  mind,  idea  :  a  vision, 

a  fancy.  III.  an  image,  portrait,  esp.  of  a  god : 

hence  an  idol,  false  god. 

€ΐδώ3,  part,  of  οΤδα,  pf.  of  *ίΐ8ω  Β. 

€iev,  Att.  for  ζίησαν,  3  pi.  opt.  of  ίΐμ[  sum. 

etev,  Particle,  well,  good,  proceed,  Lat.  esio. 

είην,  opt.  of  (ϊμί  sum. 

«ϊην,  a  or.  2  opt.  of  ΐημι. 

ίίθαρ.  Adv.  {ζνθύί)  at  once,  forthwith. 

εί-θε,  Dor.  and  Ep.  αί-θε,  Interj.  0  that!  would  thai! 
Lat.  utinam  J 

ίΐΟην,  Ion.  €0ην,  aor.  I  pass,  of  ΐημι, 

είθίζω,  f.  Ισω,  poet,  for  ίθίζω, 

«ίθισα,  €Ϊθνκα,  aor.  I  anr-  pf.  of  Ιθίζα:, 

«LKtt,  Att.  for  toiKa. 

«ίκα,  pf.  of  ιηι^ί. 

εικάζω,  f.  άσω :  aor.  I  ■βκασα  Ion.  ίίκασα ; — Pass., 
ί.οχ.\·^κα.σΘ(]ν'.  pf.  τ^κασμα;  Ion.  ei /caff μαι:  (etVos): — to 
make  like  to,  represent  by  a  likeness  .-—Pass,  to  be  like, 
resemble.  II.  to  liken,  compare  :  to  infer  from 

comparison,  to  conjecture,  guess. 

εικαθον,  poiit.  aor.  3  of  οΐ/:ω  to  yield ;  subj.  ύκάθω ', 
inf.  elKaOtiv,  part.  (Ικμθών. 

€tKaios,  a,  ov,  {ίΐκη)  without  purpose :  random, 
hasty.  II.  common,  worthless.  "* 

eiKas,  άδθ5,  η,  {ίϊκοσι)  the  twentieth  day  of  the  month 
(sub.  ήμίρα). 

είκασ-ία,  ή,  (εικάζω)  a  likeness,  image :  a  conjectiire. 
«ίκασ-μα,  gtos,  t6,  {εικάζω)  a  likeness. 
είκασμόβ,  ου,  δ,  {εικάζω)  a  conjecturing. 
είκαστήβ,  οΰ,  δ,  {εικάζω)  one  who  conjectures,  a 
guesser,  diviner. 
elKac-Tos.  ή,  6v,  (εικάζω)  ίο  be  compared,  like. 
€ίκατα,  Dor.  for  είκοσι. 

€ΐκελ-όνειρο8,  ov,  (εΐκελοί,  Cveipos)  dream-like. 
«Γκ€λθ5,  η,  ov,  {(ifc0s)  like,  after  ibe  fashion  of. 


είκελό-φωνοδ,  ov,  {ei/eeXos,  φούνή)  of  voice. 

είκεναι,  Att.  for  Ιοικίναι,  inf.  of  ίοικα. 

EI'KH"^,  Adv.  without  plan  or  purpose,  heedlessly , 
rashly,  at  random,  Lat.  temere. 

εικονίζω,  f.  σω,  {εΙκών)  to  mould  into  form.  Hence 

εικόνισμα,  ματοί,  τό,  an  itnage,  copy. 

εΙκ05  Ion.  oIkos,  otos,  t6,  neut.  part,  of  ίοικα,  Lat 
veri-simile,  like  truth,  likely,  probable,  reasonable, fair 
equitable^;  irapa  to  eiKos  Unreasonable. 

€ΐκοσά-βοιο8,  Ep.  Ιενκοσάβοιοβ,  ov,  {είκοσι,  jSovs) 
worth  twenty  oxen. 

είκοσα-ετήβ,  es,  {είκοσι,  Itos)  of  twenty  years. 

εΐίίοσάίίΐδ,  (είκοσι)  Adv.  twenty  times. 

είκοσά-μηνοδ,  ov,  {είκοσι,  μην)  twenty  months  old. 

EFKOSI  before  a  vowel,  εϊκοσιν,  Ep.  εείκοστ. 
Dor.  εϊκατι,  of,  of,  τά,  indecl.  twenty,  Lat.  viginti. 

είκοο%-νήρϊτο§,  ov,  twenty  fold  without  dispute;  ci- 
Ηοσιννριτ'  άττοινα  a  twenty-fold  ransom. 

εικοσί-ιτηχυβ,  ν,  (είκοσι,  τΓηχν$)  of  twenty  cubits. 

ύκ.οα'-όρ·^ν\.ο%,ον , (είκοσι,  opyvia)  of  twenty  fathoms. 

είκόσοροβ,  poet.  Ιεικ-,  ov,  (εΐκοσι)  with  twenty  oars. 

€ΐκο(ττη,  ή,  see  είκοστόδ  Η. 

είκοστο-λόγοΒ,  δ,  ή,  (εικοστή,  λέγω)  one  who  col- 
lects the  tax  of  a  twentieth,  a  tax  or  toll  collector. 

sIkoo-tos  Ep.  Ιεικοστόβ,  ή,  6v,  the  twentieth.  XL 
εικοστή,  ή,  a  tax  of  a  twentieth,  Lat.  vicesima. 

6ΐκοσ--ώρνγο5,  ov,  (εΐκοσι,  opyvla)  of  twenty  fathoms. 

€ίκ6τω8,  Adv.  of  είκο3,  in  all  likelihood,  probably, 
naturally  :  fairly,  reasonably. 

Γϊκτον,  Ep.  for  εοΐκατον,  ^  dual  of  εοικα. 

ΐίκτο,  εΐκτην,  Ep.  for  εοΐκει,  Ιοικάτην,  3  smg.  and 
3  dual,  plpqf. 

*Ε1*ΊίΠ,  fut.  ε'ι^ω,  to  be  like;  3  sing.  impf.  εΐκ€, 
Att.  p/ie,  //  luas  like  or  likely,  seemed  good : — but  the 
pf.  ίοικα,  plqpf.  Ιώκειν  were  used  for  the  pres.  an<J 
impf, ;  see  εοικα. 

ΕΓΚΠ,  f.  ζω  :  acr,  i  εΐζα  :  poet.  aor.  a  εΐκ&θον : — io 
yield,  give  way  to,  draw  back,  retire.  2.  to  submit 
io,  ohey,  follow;  φ  θ'υμω  €i£as  following  his  own  bent; 
ττενίΎ)  εΐκων  urged  by  poverty :  hence  to  yield  to  another 
in  a  thing,  io  be  weaker  or  inferior.  II.  trans,  to 

yield  up,  abandon,  resign  :  io  grant,  allow.  Ill, 
impers,  //  is  allowable,  possible. 

είκών,  ή,  gen.  6vos,  acc.  ova :  Ion.  gen.  εικον$,  ace. 
εΙκώ,  acc.  pi.  εΙκού3  :  {*εΐκω,  εοικα)  : — a  figure,  image, 
likeness.  II.  a  semblance,  phantom,  wraith.  2.>. 
a  simiU. 

εΙκώδ,  part,  of  εοικα,  pf.  ο£*εϊκω,  to  be  like. 

ειλαδόν,  Adv.  (εί'λτ/)  =  Ιληδόν,  in  a  troop. 

είλδττινάζω,  (είλαττίνη)  only  used  in  pres.  io  feast  iti 
a  large  company,  to  be  a  boon-companion.  Hence 

είλαττιναστήβ,  ου,  δ,  a  banqueter,  boon-companion. 

είλαττίνη,  ή,  a  feast  or  banquet  given  by  a  single 
host,  opp.  to  ερανο3.     (Deriv.  uncertain.) 

ειλαρ,  epos,  τό,  (εΐλω)  a  covering  :  a  protection,  shel- 
ter ;  εΐλαρ  νηών  τε  καΐ  αυτών  α  shelter  for  ship  and 
crew  :  but  εΐλαρ  κύματοε  a  defence  against  the  ware, 

€ΐλάτϊνο5,  7,  ov,  Ep.  for  iKaTivos,  of  fir  or  pine. 
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ε'ίλάχα,  Dor.  for  εϊληχα,  pf.  of  λα-γχάνω. 

€ikey\Lai,  for  λελεγ/ζαί,  pf.  pass,  of  λ='7αΐ. 

ΕΙλείθυνα,  ή,  Ilithyia,  (from  εΧηλνθυΐα,  fem.  part.  pf. 
of  άρχομαι)  the  goddess  of  child-birth,  who  comes  ίο 
aid  those  who  are  in  travail ;  the  same  as  the  Roman 
Lucina,  later  made  identical  with  Diana. 

etXev,  eiXero,  3  sing.  aor.  2  act.  and  med.  of  αίρέω. 

etXeu,  "Dor.  for  etkov,  2  sing,  aor.  2  med.  of  αΙρέω. 

eiXeOvTO,  Ep.  3  pi.  imp.  pass,  of  el\ea. 

βΙλέο  Att.  είλεω,  lengthd.  form  of  €'ίΚω. 

«ίλη,  ή,  =■  ίλ^,  α  troop,  company. 

6Ϊλη,  ly,  /ii  suns  wanntb :  warmth  ;  see  %Χη, 

«ίληγμαι,  pf.  pass,  of  Κα-γχάνω, 

είληέόν  and  «ίληδά,  Adv.  {^ΊΧη)  =  tXjyBov,  ί«  troops 
or  companies.  II.  (ctXecw)  i)y  coiling  round. 

€ίλήλουθα,  «ιληλούθβιν,  Ep.  for  (λήλυθα,  ίληΧύ- 
€eiv  pf  and  plqpf  of  ipxojuxi :  ΰιλήλουθμ,εν,  Ep.  for 
Ιλ.η\ύΘαμ€ν,  I  plur.  pf 

€ΐλημ,μ.αι,  pf.  pass,  of  λαμβάνω. 

€Ϊληφα,  pf.  of  λαμβάνω. 

ίίληχα,  pf  of  λαΎχάνω. 

eiXiKpiveta,  ή,  pureness  :  sincerity.  From 

€ίλϊ-κρϊνή5,  {^'ιλη,  κρίνω)  examined  by  the  suns 
light,  fested:  hence,  I.  unmixed :  pure,  uncorrupted, 
Lat.  sincerus.  2.  distinct,  palpable,  sheer.  3.  Adv. 
~va!s,  of  itself,  absolutely. 

etXiKTO,  3  sing,  plqpf  of  Ιλ/σσω. 

clXiKTOs,  i],  όν.  Ion.  for  βλικτύδ. 

«ΙλιΙ,  Ion.  for  %\ιζ. 

cLXi-irovs,  υ,  ή,  -πουν,  το,  gen.  -voSos:  (eiXcy,  ttous)  ; 
trailing  the  feet  heavily  in  walking,  with  rolling  walk, 
epith.  of  oxen. 

εΙλίσσ-ω,  poet,  and  Ion.  for  ίλίσσω. 

€ΐλι-τ€νή5,  is,  epith.  of  the  plant  aypajaris,  (from 
%λο$,  τείνω),  stretching  or  spreading  through  marshes. 

€ΐλίχατο,  Ion.  3  pi.  plqpf  pass,  of  Ιλίσσω. 

«ϊλκυσα,  €ΐλκύσ·βην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  ίλκω. 

€ΐλκνσμ,αι,  pf  pass,  of  ί\κω. 

elXov,  είλόμην,'  aor.  2  act.  and  med.  of  α'ράω. 

«ϊλοχα,  Att.  pf  of  λεγω. 

«Ιλύαταί,,  Ion.  3  pi.  pf  pass,  of  ίϊλνω. 

€ίλϋμα,  ατο3,  τ6,  (€ΐλύω)  α  cover,  dress,  clothing. 

€ΐλϋ05,  δ,  {(Ιλύω)  α  lurking-place,  den. 

€ΐλϋτο,  3  sing,  plqpf  pass,  of  βΙΚνω. 

«ιλϋφά,ζω,  =  ΐίλνω,  to  roll  along.  II.  inlr.  io  roll 
oneself  along,  whirl  about. 

«Ιλυφάω,  =  ζίλυφάζω  :  Ep.  part,  είλνφόων. 

ΕΙ'ΛΤ'Ώ,  Att.  €ΐλύςο:  f  ύσω  [ϋ]  :  pf  pass,  ίΐλϋμαί: — 
ίο  wrap  round,  enfold : — Pass,  to  be  wrapt  or  covered; 
esp.  in  pf  part.,  ίίλυμίνοδ  ψαμάθω  buried  in  the 
sand.      II.  in  Pass.,  also,    wind,  creep,  or  crawl  along 

ΕΙ'ΆΩ,  €ΐλλω,  or  ίλλο) ;  also  είλέω  Att.  είλεω  : — 
from  €ΐλο  are  formed  aor.  I  Ιλσα,  inf  'έλσαι  Ep. 
«'λσαι ;  Pass.,  aor.  2  (άλην  [a]  ;  inf  άληναι  Ep.  αλ77- 
μ,ζναι  ;  part.  aXets,  etaa,  iv :  Ep.  pf  ζίλμαι  : — from 
ΐΙΧίω  are  formed  impf  €i\eov,  Ep.  3  sing.  leiXej  ;  fut. 
ί'λήσω :  aor.  2  ί'ίΧησα :  Pass.,  aor.  I  ίΙλήθην :  pf 
ίϊλημαι. — There  are  also  Ep.  impf  3  sing  loAet, 


plqpf  €6λητο.  I.  Act.  /o  roll  or  iwisi  tight  up, 

to  press  hard  or  close  :  io  force  together :  to  coop  up  or 
shut  up  in  a  place.  2.  to  drive  violently  along,  smite, 
strike  ;  νήα  κεραυνφ  Ιλσαβ  having  struck  the  ship  with 
a  thunderbolt.  11.  Pass,  to  be  rolled  up  together: 
to  be  shut  or  cooped  up  in  a  place,  to  throng  together, 
assemble,  crowd  thickly  together;  υΧΐν  ΰΐωρ  water 
collected :  —  also  to  draw  oneself  together,  crouch, 
cower;  Άχιλήα  aXels  μίν^ν  collectiiig  himself  he 
waited  the  attack  of  Achilles.  2.  to  go  to  and  fro, 
go  about,  Lat.  vsrsari.  3.  to  turn  or  whirl  round, 
revolve,  like  εΙλίσσω,  ζΙ\λομ4νη  (or  Ιλλομένη)  the 
earth  turning  on  its  axis. 

ΈΛλωs,  ωτο5,  δ,  and  ΕΙλώτηβ,  ov,  δ,  fem.  Είλωτίο, 
idos  : — a  Helot,  i.  e,  a  serf  of  the  Spartans,  employed 
in  agriculture  and  other  unwarlike  labours.  (From 
"EXos,  a  town  of  Laconia,  whose  inhabitants  v/ere  en- 
slaved.) 

ELXtiJTeCa,  ή,  the  condition  of  a  Helot,  slavery.  From 
Ειλωτεύω,  f.  σω,  (ε/λώττ^δ)  to  be  a  Helot  or  serf. 
€Ϊμα,ατο5,  τ6,  (βνννμι)  a  dress,  garment,  cloak  :  later 

clothing :  an  over-garment.        II.  later  also  c  cover, 

carpet. 

€ΐμαι,  pf  pass,  of  ίννυμι.  II.  pf  pass,  of  "ιψ 

μι.  III.  rarer  form  for  ^μαι,  pf  pass,  of  Ιζω. 

€Ϊμαρται,  €Ϊμαρτο,  3  sing,  pf  and  plqpf.  of  μίΐρομαι. 

€ίμέν,  Ep.  and  Ion.  for  Ισμ4ν,  i  pi.  pres.  of  et'/w 
sum  :  but  «νμβν,  Dor.  for  Hvai,  inf.  of  εΙμί  sum. 

€ΐμ€νθ5,  part.  pf.  pass,  of  ίννυμι. 

€ΐμ€3,  Dor.  for  Ισμέν,  I  pi.  of  ίΐμί  sum :  but  είμβδ, 
Dor.  for  iTvai,  inf  of  ίΙμί  sum. 

€ΐμί,  Aeoi.  €μμί  (from  Root  *'ΈΩ,  sum,  esse)  ',  cI 
Ep.  efs,  Ep.  and  Dor,  taci ;  Ιστί  Dor.  βντί ;  plur., 
ίσμίν  Ep.  and  Ion.  cl/xeV  Dor.  άμΙί ;  ιστέ ;  elci 
Ep.  edai  Dor.  evTi : — Imper.  ισθι,  Ep.  in  med.  form 
eVo,  'ίσσο,  'ίστω ;  plur.  3  (στωσαν  Ep.  ίστων  Att. 
υντων: — Subj.  cD  Ep.  'ίω  or  εί'ω  : — Opt,  ^'ίψ  Ep.  ΐοιμί', 
plur.  ·ίΐημ€ν,  (Ίητε  Ep.  ίΐμβν,  cFre  : — Infin.  civat  Ep. 
έμμεναί,  ΐμμεν,  ίμεναι,  eyuej/ :  — Part,  ών  Ep.  Ιών, 
Ιονσα,  etc. : — Imperf.  f,v  (late  Att.  in  med.  form 
ήμην),  Ep.  and  Ion.  ta,  Ep.  also  ^a,  eov  or  ίυκον,  es, 
e,  etc.  ;  2  sing,  ησθα  Ep.  and  έ?;σ^α ;  3  sing,  η  οτ  ^v 
Ep.  j^ej' ;  3  dual  τ^ττ^ν  or  ήστην ;  3  pi.  τ/σαν  Ep.  (σαν. 
—  Fut.  ίσομαι,  poet,  'ίσσομαι,  3  sing.  Ισσεΐται  from 
Dor,  ισούμαι. — The  whole  of  the  pres.  indie,  maybe 
enclitic,  except  the  2  sing.  ef.  The  other  persons  are 
enclit.,  when  εΙμί  is  not  emphatic.  But  (στί  is  writ- 
ten €στι  in  cases  of  emphasis. 

To  be,  Lat.  sum^  2.  as  Verb  Substant.  to  be,  to 
exist,  be  in  existence  ;  ούκ4τ'  ΐστι  he  is  no  more  :  esp. 
to  live,  ουκ  Ίσθ'  ovtos  άνήρ,  ούδ'  eaaerai  there  lives 
not  the  man,  no  nor  will  live.  II.  εστι,  impers. 

with  inf,  it  is  possible,  lauful.  III.  €i>£  with  a 

gen.  expresses  descent  or  extraction  ;  αίματο5  ds  a-ya- 
Θοΐο  thou  art  of  good  blood.  2.  Ιαντου  είναι  to  be 
one's  own  master,  Lat.  sui Juris  esse.  3.  with  the 
gen.  put  partitively ;  δήμου  effTi  he  belongs  to  the 
people,  is  one  of  them.         4.  also  as  in  Lat.,  of  ίϊίβ 
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dr^ty  or  property  oi  a  thing-;.  avhp6s  Ιστι  it  to  the  pp'j 
of  a  man ;  σωψροσννηδ  s&ji  ii  .is'  a  -mark  of  ten:- 
perance.  IV.  c.  dat.,  ^cti  μοι^  Lai.  esi  mlhi,  I 

have;  ΙμοΙ  «ey  άσμβνφ  &''η,  Lat,  esset  mlbi  vo- 
lenti. V,  rd  ovra,  existing  'hirgs;  τά  οντα 
ίίρηκέναι  to  speak  toe  trziib.  ^  VI.  Icrtv  os,  ela-tr 
οΓ,  Lat,  e%t  qui,  snrJ  qui,  some  one,' some,  many:  ίσην 
or  ίσθ*  δτβί  Lat.  5S/  quum,  at  ΐί:ζβζ,  sometiTnes :  taO' 
ΟΊτη  or  OTTCv,  Lat.  es/  «δ/,  scmewher3,  sc/.:^how  :  ίστιν 
οιτω$  in  sorne  vjay.  VII.  Hvoa  cfcen  seems  re- 
dundant, e.g.  TO  yp;'"  cTfCi,  c:;y-;:Oi'  ύ.να.ι,  το  σύμπαν 
eTvai,  for  τό  ^'5;',  eic. ;  esp.  in  phrase  Ι.'ών  ίΐναι. 

€ΐμ!,  (from  Root  *'ΊΩ,  eo),  ώ  Ep.  ζΐσθα,  €ΐσι,  plur, 
'φβ;^,  ίτ6,  taCi  or  «ΓιΤί  : — i--r!per-  ;.  ίθι,  ΐτω,  pi.  ιμεν, 
ϊτ€,  ΐτωσαν  Att.  Ιό^τ&ϊ'  :--Subj.  fey,  ijjs  Ep.  ϊησΘα,  trj 
Ep,  ιρσ: : — Opt.  ίοιμί,  lolvy,  Ep.  3  sing,  ίείη  or  €477 : — 
Inf.  livai  Ep.  ΐμ^ναι^ίμΐν: — Pari;,  iiiv. — Impf.  f/ei^  Ep. 
and  Ion.  ηϊα,  3  sing,  rfie  contr.  r,e.;  du?.l  ^Jrηy  \  plur., 
γπμίν,  rjeiTe,  yeaav,  contr.  νμ^ν,  ^re^  ^acy,  Ep.  3  pi. 
also  ψσαν,  Ίσαν,  and  i  pi.  γ^ομ^ν.  In  Att.  the  pres.  lias 
a  fut.  force/  Lat.  750,  I  will  go :  but  in  Ep.  we  have 
a  fut.  mad.  (.ίσομαι,  to  baslen^  v/ith  an  aor.  I  med.  dau- 
μην^  3  sing,  ζίσατο,  eeiaarcf  3  dual  εβίσάσΰην. 

To  go,  Lat.  eo,  ire  ;  Uvai  -ύ^Λ  δίά  όι\ίζζ,  St'  Ιχ- 
Bpas,  δίά  ττολέμου,  etc.,  to  live  in  friendship  or  enmity 
with  any  one  ;  xpods  ctaaTO  it  went  tbrotigb  the  skin  ; 
c.  inf.  fut.,  €£ίσάσΰην  cvXrauv  they  went  to  plunder. 
— It  was  used  also  of  going  in  a  ship,  as,  Ιτά  νηο$ 
iivai.  2-  of  birds,  to  fly,  etc.  3.  of  the  riioilofi 
of  things ;  vi\€Kvs  eiai  δcά  SovpSs  the  axe  goes,  is 
driven  through  the  beam  ;  Irc3  (ΐσι  the  year  zuill  pass 
or  clos^ : — in  Ait.,  liyai  ds  tcjtov  to  come  together; 
Ikvai  €i's  \6^ovs  to  come  to  conference :  Imperat.  'ίθι 
Ιη  go  then,  well  then  !  good ! 

elv,  poet,  for  (v,  in. 

€ΐνα-6τή5,  es,  {kwea,  iros)  of  nine  years :  neut. 
elua-ejes  as  Adv.,  nine  years  long. 

ίΙν5€τί3,  ίδθ5,  fern,  of  (Ινα£τή$,  nine  years  old. 

ctvai,  inf.  of  βΙμί  sum.  II.  for  Uvai,  inf.  of 

€Τμι  ibo. 

etvai,  aor.  2  inf.  of  ίημι,  to  send. 
clvaKis,  Adv.,  poet,  for  kvvoKis,  nine  times. 
ίΙναχισ-χίλ^Ον,  ojv,  nine  thousand. 
€ΐνακόσιοι,  ai,  a,  poet,  and  Ion.  for  ίννακόσιοι. 
clv-ciXios,  η,  ov,  poet,  for  hvaKios. 
€ΐνά-νΰχε5,  as  Adv.,  {kvvia,  νΰξ)  nine  nights  long. 
<lvas,  άδο$,  ή,  poet,  for  evveas  11,  the  ninth  day. 
ilvarepes,  at,  brothers'  wives,  sistsrs-in-lcvy. 
eiVGTOs,  η,  ov,  poet,  for  'άννατοζ,  the  ninth. 
€ΐνξκα,  6iveK6v,  Ion.  and  poet,  for  ίνεκα,  cn  account, 
'  because  of,  c.  gen. 
«Ινί,  Ep.  for  the  Prep.  Iv,  in. 
«ίν-όδΐ05:  η,  a,  and  f -',  poet,  for  evoSios. 
6Ϊνοσί-φνλ,\θ5,  ov,  (evoais,  ψυλΧον)  with  shaking 
foliage,  quhering  wi.'h  leaves. 
ei|a,  aor.  2  of  ei/:cj,  to  yield. 

«ιξασι,  Att.  for  Ιοίκασι,  3  pi.  pf  of  *e£Ara,  to  he  like. 
§ι|ασκ€,  3  sing.  Ion.  aor.  1  of  ^ίκω,  to  yields 


do,  Ep.  gen.  for  lo,  οδ,  of  hintf  of  ber  ;  avb  tto  from! 

himself. 

e'scKvtai,  Ep.  part.  nom.  pL  fern,  of  eoi/ta. 
€105,  Ep.  for  tdiSy. until. 

elirtt,  ZOXi  I  for  the  common  ίΊπον,Ι  said ;  see  «Γϊτον, 

€ΐιτ6μ6ν,  Dor.  for'  βίττεί^. 

€t-irep,-£/  a/  α/ί  evenis,  if  indeed. 

«Ιΐτην,.  Dor.  for  ύτηΐν,  see  cfffov. 

€ί-ΐΓθθ€ν,  Adv.  f  from  any  piece. 

6i-iro8t,  Adv.  i/,  whether  'anywhere. 

611T0V,  I  spoke,  I  said,  aor.  2  from  a  pres.  *6Γ7ΓΛί  =  *ίΐΓω 
imperat.-  dire,  Ep.  2  pi.  ea-rrcTe;  inf.  etVef;/  Ep.  ίίττίμε- 
ναι,  -€μξν,  Dor.  eiTTj;!' ;  part,  είπαν.  There  is  also 
an  aor.  I  απα,  used  mostly  in  2  sing,  etvas,  imperat 
elnov,  (Ιπάτω,  etvarov,  etTrare :  elni,  like  aye,  occurs 
also  for  einere  before  a  plural.  In  Compos,  a  Med. 
form  appears,  as  άττίίπασθαι.  The  pres.  is  supphed 
by  φημί,  λί^ω,  or  ά-γορ^ύω,  the  fut.  and  pf.  by  (ρίω, 
epij,  β'ίρηκα. 

eiiTOVTo,  3  pk  impf.  of  ί-αομαι;  to  follow. 

Gi-TTOTc,  Adv.  if  ever,  if  at  all,  Lat.  si-quando.  II. 
indirect,  if  or  tobether  ever. 

et  ΤΓου,  Adv.  if  anywhere,  Lat.  si-cuhi. 

€t  Trws,  Advi  //"  at  all,  if  by  any  means. 

βΙράνη,  Dor.  for  dp-ηνη. 

δίργα^ον,  poet.  aor.  2  of  €?ργω. 

6ΐργ&σ=αμην,  aor.  i  med.  of  ίρ^άζομαι,  used  in  act. 
sense  :  εΙργασθην,  aor.  I  pass,  used  in  pass,  sense. 

ειργασμαι,  pf.  of  ίρ^άζομαι,  used  in  both  act.  and 
pass,  sense. 

ε'ργμέδ,  Att.  είργμόβ,  ό,  (εφγω)  a  prison. 

€ΐργμο-φΰλα|,  a;:os,  δ,  (ζΐρ-γμάε,  φύλαζ)  a  gaoler. 

etpyv 3μι  and  -ύω,  =  ζ'ϊρ'/ω,  to  shut  in  or  up. 

iEH^PrXl  or  6ΐργω,  Att.  for  the  earlier  form  ίρ^ω. 

είρεαται,  Ion.  for  ίίρηνται,  3  pk  pf.  pass,  of  Ιρίω. 

etpepos,  6,  (efpcy)  bondage,  slavery. 

βίρεσία  Ion.  -ίη,  ή,  (Ιρ^σσώ)  a  rowing.  2.  any 
violent  motion,  throbbing.  II.  a  complement  or 

crew  of  rowers,  Lat.  remigium. 

είρεσιώνη,  77,  (efpos)  α  harvest-wreath  of  olive  or 
laurel  wound  round  with  wool,  borne  about  by  singing 
boys  at  the  festivals  of  Τίνανέφια  and  ®αργηλια,  and 
aften,vard3  hung  up  at  the  house-door.  The  song  was 
likewise  called  Eiresione. 

είρέω.  Ion.  for  Ipecy,  to  say. 

€ίρη,  ?},  (είρω)  old  word  for  ayopa,  a  plafe  of  as- 
sembly. 

€Ϊρηκα,  -ημαι,  pf.  act.  and  pass,  of  ίρίω,  Ιρω. 

είρην  or  ϊρην,  ivos,  6,  (βφω  or  ΙρΙω)  a  Laced,  youth 
from  his  18th.  year,  v.'hen  he  was  entitled  to  speak  ia 
the  assembly  and  to  lead  an  army ;  cf.  Att.  ίψηβοί. 

ε'ρηναΐοε,  α,  ov,  {ίΙρήνη)  peaceful,  in  peace. 

«ίρηνα-ύω,  ί.  σω,  to  keep  peace,  live  peaceably,  be  at 
peace.  II.  trans,  to  bring  to  peace,  reconcile. 

From 

ειρήνη,  ή,  peace,  time  of  peace,  Lat.  pax  ;  ύρτηνην 
aysiv  to  keep  peace  r  metaph.  rest,  repose.  (Derir. 
uncertain.)  Hence 


-!?ρη"Λκό3,  ή,  ον,  of  or  for  peace :  peaceful,  peace- 
able : — Adv.  -kSjs. 

€ΐρηνοΐΓθΐ€ω,  f.  ησω,  to  make  peace.  From 

€ΐρηνο-'π·οι05,  όν,  (ύρ-ηνη,  ττοιίώ)  making  peace  :  as 
Subst.,  εΙρηνοΊΓθίό$,  υ,  a  peace-maker. 

«Ιρηνο-φύλαΙ,  a/:os,  δ,  ή,  (ΐίρηνη,  φύλαζ)  a  guar- 
dian of  peace. 

βίρήσομαι,  flit.  3  pass,  of  ίρέω,  Ιρω. 

eLpLveos,7/,  ov.  Ion.  for  ipiveos,  woollen,  of  wool.  From 

etpLov,  t6,  (elpos)  Ion.  for  epiov,  wool. 

«Ιρκτ€ον,  verb.  Adj.  of  £ΐρ·γω,  one  must  prevent. 

είρκτη  Ion.  όρκτή,  η,  (etpyoj)  an  inclosicre,  prison. 

€ΐρο-κόμ,οβ,  ov,  (hpos,  κομέω)  dressing  wool. 

«ιρομαι.  Ion.  for  (ρομαι,  ίο  ask :  see  etpcu  B. 

clpo-^oKos,  oy,  (cfpos,  ir0/cos)  wool-fleeced,  woolly. 

ΕΓΡ02,  TO,  wool. 

«Ιρο-χαρήβ,  €S,  {ilpos,  χαρηναι)  delighting  in  wool. 

eipiro^es,  Dor.  for  ^ιριτομεν,  I  pi.  icnpf.  of  'ip-rroj. 

βίρύαται,  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  ίρύομαι  : — «Ιρύατο, 
3  pi.  plqpf.  (in  sense  of  aor.) 

£ΐρϋμαι,  pf.  pass,  of  IpiioJ. 

«lpvp.6vai  [u],  post,  for  kpveiv,  inf.  of  epvci. 

«ίρ'ίταβ  [ί/],  Ion.  scr.  l  part,  of  epvoj. 

«Ιρύσσαιτο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  opt.  of  (ρύω. 

eipvTO,  3  sing,  plqpf.  pass,  (with  sense  of  aor.  2)  of 
(ρνω. 

βίρύω,  «ιρνομαι,  Ion,  for  (ρνω,  ζρύομαι. 

ΕΙΤΩ  (A)  :  aor.  1  elpa  and  epaa :  pf.  pass.  part. 
ίρμίνο$,  Ep.  etp/zeVcs: — Lat.  SERO,  to  tie,join,fasten 
together,  string  ;  ήλέκτροισιν  €(ρμ4νο5  set  with  pieces 
of  electron. 

(B):  to  say,  speak,  tell;  so  also  in  Med. 
eip€To,  tipovTo  : — but  the  Med.  generally  means  to 
cauz3  a  thing  to  be  told  one,  to  ask ;  see  IpcD. 

ΙΞΙ'ΤΡΩΝ,  ctros,  <5,  a  dissembler,  one  νώο  says  less 
than  he  thinks  or  means. 

€ίρων€ία,  ή,  dissimulation,  an  ignorance  purposely 
effected  to  provoke  an  antagonist,  irony,  used  by  So- 
crates against,  the  Sophists.  From 

ειρωνεύομαι,  (eipcuy)  Dep.  to  dissemble,  esp.  to  feign 
ignorance. 

elpwviKos,  7},  ov,  befitting  a  disserabler.    Adv.  -icS^s. 

δίρωτάω  or  είρωτεω,  Ep.  and  Ion.  for  (ρίρτάω. 

ΕΓ2  or  Έ2,  Prep. WITH  acc.  only.  Radio,  sense: 
direction  towards,  motion  to,  in  or  into.  I.  of 

PLACE,  the  oldest  and  most  freq.  usage ;  but  also  of 
persons,  with  all  Verbs  implying  motion  or  direction, 
;'nd  so  with  Verbs  of  lool'ing,  as,  els  ωιτα  Ιδέσθαι 
\}  look  in  the  face:  sometimes  in  Att.  with  the 
notion  of  hostile  direction,  Lat.  -onlra,  adversus,  = 
vpSs.  2.  in  pregnant  usz^ejctned  with  Verbs  which 
express  rest,  when  a  previous  motion  is  implied,  as,  ks 
μέ-γαρον  κατίθηκζ  he  brought  it  to  the  house,  and  put 
it  there  :  so,  παρεΐναι  ds  τΰ~ον  to  go  to  and  be  at  a 
place :  esp.  in  phrase,  σωζ&σβα  ds  τύπον.  3. 
ckipt.  c.  gen.,  ds  'A'lSao  [ρυμον'\,  Att.  ds"Aidov,  to 
the  abode  of  Hades ;  ks  'ΑΘηναίηΒ  [lepov']  to  the 
temple  of  Athena,  Is  Ώριάμοιο  [οΐκον'\  etc. ;  so  in 
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Prose,  ds  Αήμητροδ  to  the  t£n.J>,  of  Ccies,  etc. ;  as 
in  Lat,  ad  Apollinis,  Casloris  (sub.  aedem).  II. 
OF  TIME,  I.  until,  Is  ηω,  hs  ήέΚιον  καταδύντα,  ds 
ore  till  the  time  when  . . ,  till  morn,  till  sunset ;  Is  ο 
until;  Is  ίμί  tip  to  my  time.  2.  to  determine  a 

period, /or,  ds  kviavrov  for  a  year,  i.e.  a  whole  year ; 
Is  eipos.  Is  δπώρην  for  the  summer,  etc. ;  ds  dei for^ 
ever ;  els  ήμά$  up  to  our  time ;  ds  τρίτην  ήμίραν  to 
the  third  day,  i.  e.  in  three  days  or  on  the  third 
day.  III.  of  an  end  or  pukpose,  dneiv  cts 

ά-γαθύν  to  speak  for  good,  v/ith  a  good  object ;  Is 
ττόλεμον  θωρήξομαι  I  will  arm  me  for  war.  IV. 
WITH  NUMERALS  t  Is  μίαν  (sc.  βονλήν)  βουλίύ^ιν  ίο 
resolve  one  way  or  unanimously ;  ds  tv  (ρχβσθαι  to 
agree  together ;  with  plurals,  up  to,  ds  μυρίον$  as 
many  as  ten  thousand ;  ds  δυο  two  deep ;  also  of 
round  numbers,  about,  at  most.  V.  to  express 

relation.  Is  ο  in  regard  to  which,  i.  e.  wherefore  : 
ds  TL ;  for  what  ?  why  ?  hence  for  Adv.,  Is  t:;;(os  for 
Toxecus. 

Eis  is  sometimes  parted  from  its  acc.  bjr  several 
words,  as,  ds  άμφοτ^ρω  Αιομήδ€θ5  άρματα  βητην.  It 
is  seldom  put  after  its  case.  The  notion  is  redoubled 
in  ds  άλαδε. 

EF2,  μία,  '<ίν,  gen.  cvSs,  μιαε,  kvos,  Lat.  UNU3y 
Engl,  ONE :  the  fern,  pua  points  to  a  seccnd  Root, 
which  appears  without  the  init.  μ  in  the  Ep.  masc. 
ios,  fern,  la :  strengthd.  ds  oios,  μία  οϊα  or  οϊη,  a 
single  one,  one  alone  :  with  Sup.,  efs  apiaros  :  eis 
Tts  some  one,  Lat,  untis  aliquis :  efs  efiaaros  each 
one,  Lat.  tmusquisque  :  καθ'  kv  'Ικαστον  each  singly, 
piece  by  piece  :  ets  άνηρ,  Lat.  tinus  omniwn,  for  one 
man,  πλ^ίσταβ  yvvaiKas  ds  uv^p  Ι^ήματο  most  for 
one  man. 

CIS,  Ep.  2  sing.  pres.  of  dμί  sum.  II.  2  sing, 

pres.  of  eijxi  ibo. 
€L^,  aor.  2  part,  of  ϊημί. 

€Ϊσα,  Causal  aor.  i  of  ΐζω,  'ίζομαι,  to  put,  place,  lay; 
σκοπον  efcre  he  set  a  spy ;  λύχον  eTaav  they  laid  an 
ambush  :  part.  etVcxs,  inf.  'ίσαι,  Ep.  'ίσσαι.  II. 
also  fut.  med.  ίσομαι  Ep.  'ίσσομαί :  aor,  I  dσάμηv : 
pf,  pass,  ζΐμαι  : — ίο  found,  erect,  of  building  temples 
or  setting  up  statues  of  deities.  The  other  tenses  are 
supplied  irom  Ιδρύω. 

€ΐσ-αγαγών,  aor,  2  part,  of  dσά'yω. 

€ΐσ·αγγ€λ€Χ'5,  c-cws,  o,  (6ίσαγ7ελλα;)  on^  wSo  G«-  , 
notmces,  an  usher,  an  officer  at  the  Persian  court.  \ 

βίσαγγελία,,  ή,  an  accusation  in  the  Athenian  Council ' 
for  so7ne  public  offence :  an  information.  From 

είσ-αγγελλω,  f,  —eXui ;  for  the  tenses,  v,  αγγελΛω :  I 
— to  go  in  and  announce  (the  duty  of  an  usher :  see  ' 
etVG77£Aeus)  :  generally,  to  annozmce,  report.  II. 
to  accuse  one  of  a  state-offence ;  see  dacyyeXia. 

€ΐσ·-δγ£ίρ<ι>,  f,  -epcD  :  for  the  tenses,  v.  aydpoj  i — to 
gather  into  a  place. 

€ΐσ--άγω,  f.  ξω':  aor.  2  --qyayov  :  pf,  -αγηοχα  \ — 
to  lead  in  or  into  ;  kaayeiv  or  kaayeoOai  yvycZr.a  ta 
lead  a  wife  into  one's  house,        2.  to  import  foreiga 
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wares ;  €laayea0iii  real  c^aysaOat  ίο  import  and  ex- 
port : — Med.  to  admit  forces  into  a  city :  also  to 
introdtfce  into  a  league ;  to  introduce  ηετυ  cus- 
toms. Π.  a»  a  political  term,  to  lay  or  bring 
before  an  assembly  ;  daayuv  τι  Is  βουλήν,  to  bring 
be/ore  the  Council.  2.  as  Iav,r-term,  dadyeiv  Ζίκψ 
or  ^ραφήν  to  open  the  proceedings,  state  the  case. 

€ΐσα€ί.  Adv.  for  els  d€'i,/or  ever. 

€ΐσ--α€ίρομαι,  Med.  to  tale  to  oneself. 

ώσ-αθρίω,  f.  ι'ισω,  to  look  into,  descry. 

€ΐσ-αίρω,  f.  -αρω,  to  lift  or  carry  in. 

^σ-αΐσσω,  βίσ-ςίσσω,  f.  -q.^oj,  to  dart  into. 
I  etaaiTO,  3  sing,  aor.  med.  opt.  of  ^^εΓδω. 
I  €ΐσ·-δκοντί^ω,  f.  ίσω  Att.  tcD,  to  burl  javelins  at: 
[|absol.,  to  dart  or  spout  tip,  of  blood. 

€ΐσ-ακούω,  f.  σομαι  :  aor.  I  --qicovaa  :  pf.  -a/cqKoa  : 
— -to  listen,  hearken  to  ;  and,  simply,  to  bear.  II. 
to  obey,  comply  with,  give  beed  to. 

ilcr-afiTSOv,  verb.  Adj.  of  εισάγα;,  one  must  bring  in. 

«Ισ-άλλομαι,  f.  -αλοΰμαι  :  aor.  i  -ηλάμην  :  Ep.  3 
sing.  aor.  2  kaaXro  :  Dep.  : — to  leap  or  spring  into  : 
also  to  leap  upon. 

«ίσ-αμεφω,  f.  ψω,  to  pass  into. 

εΙσάμ,ην,  Ep.  aor.  I  med.  of  €Ϊμι  ibo.  II.  Ep. 

aor.  1  med.  of  *εΐ8ω,  I  see. 

«ίσάμην,  aor.  I  med.  of  eJaa,  I  founded. 

€ΐσ-αναβαίνο,  aor.  2  -ανίβην,  to  go  vp  into. 

€ΐσ·-δναγκάξω,  f.  to  force  into,  constrain. 

βίσ-ανάγω,  f.  ζω,  to  lead  up  into. 

είσ-ανείδον,  aor.  2  (see  iibov)  :  to  look  tip  to. 

«Ισ-άνειμι,  to  go  up  into. 

«Ισανιδών,  part,  of  ζΙσανίΐΖον. 

€ΐσ·ανιών,  part,  of  είσάνειμι. 

€ΐσ·-άντα,  Adv.  s/raighl  into,  into  or  in  the  face. 

«ίσάτταν.  Adv.  for  ds  άτταν,  altogether. 

«ίσ-ά-ϊταξ,  Adv.  for  ets  ό-τταξ,  at  once. 

«Ισ-δράο-σω  Att.  -^τω,  fut.  ζω,  to  drive  in  upon. 

ίίσατο,  eio-aro,  v.  dσάμηv,  dσάμηy. 

eitr-^TTos,  Ait,  for  dσaίσσω. 

€ίσ·-ανγά^ο,  f,  σω,  to  look  at. 

claaOOis,  Adv.  for  ds  avSis,  hereafter. 

«Ισαύριον,  Adv.  for  ds  avpicy,  on  the  morrox'j. 

€ΐσ·-α€τια,  Adv.  Dor.  and  Ion,  for  diaavOis. 

€ΐσ·-αφίημι,  f.  -αψήσα,  to  send  into  :  to  let  in. 

είσ-αφϊκάνω,  =  dσaψικvioμaι.  [άί^] 

εισαφΐίίίσ-θαι-,  aor.  2  inf.  of  αίσαφικνίομαι. 

€ΐσ-αφνκνΙομαι,  f.  ίξομαι.  Dep.  to  come  or  go  into, 
ίο  arrive  at. 

€ΐσ-βαίνύ3,  f.  -βήσομαι:  aor.  2  -έβην:  pf.  -βίβηκα: 
— to  go  into :  esp.  to  go  on  board  sbip,  emharh.  2. 
impers.,  d.a βαίνει  μοι  it  comes  into  my  bead.  II. 
Causal  in  aor.  l  dσέβησa,  to  make  to  go  into,  to  put 
into  :  see  dσβιβ&ζω,  which  serves  as  pres.  in  this  sense. 

ίΐσ-βάλλω,  f.  ~-βα\ω:  pf,  -βίβΧηκα,  pass,  -βέβλη- 
μαι  ; — to  throw  into  : — Med.  to  put  on  hoard  one's 
ship.  II.  j^sub.  kavTuv  or  στρατιάς),  to  throiv 

onehelf  into,  make  an  inroad  or  incur iiott  into,  invade: 
also  ^sub.  vavv)  to  enter  port,  Lat.  appellere,  2. 


generally,  to  go  into :  of  rivers,  to  empty  themselves 
into,  fall  into.  3.  also  to  corns  to,  fall  into  acci- 
dentally. 

«ίσβασαβ,  ca>3,  ή,  {dafiaiva)  an  entrance^  way  cj 
entering :  embarkation. 

«ίσβατόδ,  η,  6v,  {είσβαΐναι)  accessible. 

€ΐσ·-βιάξομαι,  f.  άσομαι.  Dep.  to  force  one's  way  infrr. 

£ΐσ-βίβάζω,  f.  -βιβάσω  Att.  -βιβω,  Causal  of  elo- 
βα  'ίνω,  to  make  to  go  into,  put  into. 

βΙσ-βλΰίΓΟϊ,  f.  ψω,  to  look  at,  look  upon. 

εισβολή,  17,  {dσβάλXω  π)  a  throu^ing  oneself  into  : 
an  inroad,  invasion,  attack.  2.  a  uay  of  enterh:^, 
an  entrance,  pass:  in  plur.,  also,  the  mouth  of  iJ 
river.        3.  an  entering  into  a  thing,  a  beginning. 

είσ-γράφω,  f.  ψω,  to  write  in,  inscribe  .'—Med.  to 
lave  oneself  ti/ritten  down  or  inscribed;  da'Ypa<pEa€ai 
is  Tas  avovbas  to  have  oneself  written  or  received  into 
the  league. 

είσ-δέρκομαι.  Dep.,  with  aor.  2  act  dciSpaUcov  t — 
to  look  at  or  vpoji,  behold,  observe. 

elcr -δέχομαι.  Ion.  Ισ-δΙκομαι :  f.  -Χέζομαι :  aor.  I 
€Ϊσεδ€ζάμην  and  dσeδeχ^θηv  :  Dep.:  —  to  take  into^ 

admit. 

«ίσ-Βίδωμι,  used  intr.,  of  rivers,  to  floio  into. 

εισδοχή,  ή,  (πσδεχομαι)  reception. 

είσδραμειν,  aer.  2  inf.  of  dστρiχω. 

είσδρομή,  ή,  (είσ^ραμεΐν)  an  onslaught,  assault. 

είσ-δύω  or  εισ-δυνω,  and  (in  same  sense)  Med.  &.a^ 
δύομαι :  f.  -Ζύσομαι  :  aor.  2  -ibvv  :  pf.  -SiSD/fa  : — io 
get  into,  slip  into  or  in ;  δεινύν  ri  eyiSws  σψίσι  a 
kind  of  fear  entered  into  them ;  ακοντιστών  ίσδύσ^αι 
thou  xvilt  enter  into  a  contest  of  archeryo 

εΐσε,  see  (Ισα. 

είσέβην,  aor.  2  of  dσβalrω'.  «'σίβησα,  causal  aor.  I, 

είσεγραψα,  aor  I  of  elσyράφω. 

είσεδεξάμην,  είσεδεχθην,  aor.  I  of  dσδέχoμat. 

είσεδρακον,  aor.  2  of  dabi ρκομαι. 

είσεδραμον,  aor.  2  of  dtcTpi-^oj. 

είσ-ίδϋν,  aor.  2  of  dσtvω. 

είσ-είδον,  aor.  2  (see  iTbov\  to  lool  on  or  at. 

είσ-ενμι,  inf.  -livai:  ]mp£  elai^eiy.  (eis,  (Τμι  ibo):  — 
to  go  into,  go  in;  δψθαλμον5  είσειμι  I  will  come  into 
his  sight ;  αρχ^^ην  dffiivai  to  enter  on  an  office.  Π. 
as  law-term,  to  come  be/Ore  the  court.  III.  metaph, 
to  come  into  one's  mind. 

εΙσέκελσα,  aof .  t  of  da/ciWci). 

είσεκύλϊσα.  aor.  I  of  datcvXivboj. 

είσ-ελαύνω  Ep.  -ελάω:  fut.  —εΧάσω  [α]  Att.  -sKSj  ^ 
for  the  tenses,  v.  ΙΧαύνω  : — io  drive  into  or  in.  L  ^ 
(sub,  ΐπτΓον  or  vavv)  to  row  into  a  place,  like  Lalo. 
appellere. 

εισέλθει V,  aor.  2  mf.  of  εισέρχομαι. 

είσ-έλκω  :  f.  ~έλ.ζω:  aor.  I  -^ίΚκνσα  ■ — to  drag  ιηίΰ; 

είσ-εμβαίνω,  aor.  2  είσενέβην,  to  go  on  board.. 

είσενεγκειν,  aor.  2  inf.  of  είσφάρω. 

είσ-ενήνοχο,  pf.  of  είσψερω. 

είσενδωμεβ.  Dor.  for  ^σέλθωμεν,  I  pi.  aoT.  2  subj. 
of  dσ(pχoμa^. 


€ΐσ€νόη  (Τ a — It  σο  ? . 
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^σβνέησα,  aor.  ϊ  of  ilevoica. 

tlcreiraicra,  aor.  I  of  (Ισιταίω. 

€ίσ6ΐτ€ΐτα,  Adv.  for  eis  eTreira,  henceforward. 

^Ισ6ΐη|·ατρ/.3  sing.  aor.  2  of  «Ισιτετομαι. 

€((Γ-έργνΰμι  or  -νω,  to  shut  up  into,  enclose  in  a 
plkce.    ^  ^  ^ 

€ίσ·€ρρύην,  aor.  I  (in  pass,  form)  of  (Ισρεω. 

«Ισ-έρρω,  aor.  i  ίΙσήρρησα :  pf.  ί'κτηρρηκα  : — ίο  go 
into,  get  in. 

€ΐσ-€ρύω,  aor.  I  part,  elaepvcas  [iJ],  to  draw  into. 

βΙσ-Ιρχομαι,  fut.  -^Χΐύσομαι :  aor.  2  ήλνθον,  -ήλ- 
Wov :  Dep. : — to  go  or  come  into,  to  enter,  Lat.  in-ire  : 
metaph.  to  enter  one's  mind:  absol.  of  money,  to  come 
in,  as  Ίτρόσοδοι  ύσηλθον.  II.  as  Att.  law-term, 

of  the  accuser,  to  come  into  cotirt. 

«Ισ-έτι,  Adv.  still  yet. 

«Ισ-βχω,  f.  -ίζω,  intr.  to  stretch  into,  reach. 

6ΐσ-ηγ€ομαι,  fut.  "^σομαί.  Dep.  to  bring  in,  intro- 
duce, propound,  bring  forward.  II.  ύση^ΰσθαί 
Tivi  to  represent  to  any  0ne,  instruct  him.  Hence" 

«Ισήγημα,  ματοί,  το,  a  proposition,  motion  :  and 

ασΊγγησίζ,  ccys,  ή,  a  bringing  in,  proposing,  bring- 
ίηξ  forward :  and 

€ΐ<Γηγητ€ον,  verb.  Adj.,  one  must  bring  in :  and 

€ΐσΐί)γητή8,  οΰ,  δ,  one  who  brings  in,  a  mover, proposer. 

«Ισ-ηθϊω,  f.  "ησω,  to  inject  hy  a  syringe. 

€ΐσ-ηκω,  f.  -Ύ}ξω,  to  be  come  in :  to  come  in. 

«ίσ-ήλϋθον,  εισήλθαν,  aor.  2  of  βΙσέρχομαι. 

«Ισηλΰσία,  ή,  {ύσηΧυθον)  a  coming  in. 

€ΐσην€γκαι,  aor.  l  of  ύσώέρω. 

«ΐσθα,  Aeol.  and  Ep.  for  els,  €?,  2  sing,  of  ζίμι  ibo. 

«Ισθαι,  pf.  pass.  inf.  of  ίημι. 

«Ισ-θέφ,  f.  θΐνσομαι,  to  run  into,  run  up  to. 

€ΐσ-θρώσκω,  aor.  -ίθορον,  to  leap  into  or  in. 

€ΐσί,  «ίσίν,  3  pi.  pres.  of  ΐΙμί  sum. 

€i<n.,  €ΐσιν,  3  sing.  pres.  of  ^Ίμι  ibo. 

«Ισϊδεΐν,  Ep.  €ίσιδ€€ΐν,  aor.  2  inf.  of  ύσ^ΐ^ον. 

«Ισ·-ιδρ·ϋω,  f.  σω :  pf.  pass.  ^Ισίδρϋμαι :  {ds,  ιδρύω)  : 
Λ)  build,  found  in  a  place. 

€ΐσ-ί|ομαι,  Pass,  (cts,  ϊζώ)  to  he  seated  in,  to  sit 
down  in. 

€ΐ^ρ-ίη|2,ι,  f.  --ήσω,  to  send  or  put  into : — Med.  to  be- 
take oneself  to ;  also  in  act.  sense,  to  admit,  let  in. 

«ίσίθμη,  ή,  (etV-et/ii)  an  entrance. 

«Ισ-ικνέομαν,  fut.  -Ίξομαι,  Dep.  to  go  into. 

«Ισ-ίιτταμαι,  late  form  of  (Ισττέτομαι. 

«Ισ-καλαμάομαν,  (els,  καλάμη)  to  haul  in  with  a 
fishing -rod. 

'  «Ισ-καλέω,  f.  έσω,  to  call  in.  » 
^  βίσ-καταβαίνω,  f.  -βήσομαι,  aor.  2  είσκατίβην,  ta  go 
down  into. 

€ΐσ-κατατίβημι,  f.  ~θησω,  to  put  down  into. 
.  €Ϊσ-κειμαι,,  as  Pass,  of  άστίθημι,  to  be  put  into,  lie 
in :  to  be  put  on  board  ship. 

€ΐσ-Κ€λλ{ί),  f.  -κίλσω :  aor.  I  -4κ€λσα : — to  push  or 
thrust  in:  (sub.  ναΰν),  to  put  into  shore,  put  to  land. 

«Ισ-κηρυσσω  Att,  -rrsa,  i.  ξω,  to  call  in  by  herald : 
esp.  ίο  call  into  the  lists  for  combat. 


είσκομϊδή,  ή,  a  hringi?ig  in,  importation.  From 

€ΐσ-κομίξ&) :  fut.  ίσω  Att.  Χω :  to  bring  into,  im- 
port : — Pass,  to  get  into  a  place  for  shelter. 

«Ισ-κυκλέω,  f.  ήσω,  to  turn  or  wheel  inwards  on  the 
stage,  so  as  to  withdraw  from  the  eyes  of  the  spec- 
tators, V.  ϊκκνκΚίω: — metaph.,  δαίμων  ιτρά^ματα  ctff- 
Κΐ,ίώκΧηκζν  ds  την  οΙκίαν  some  spirit  has  brought 
ill  luck  into  the  house. 

€ΐσ·-κΰλίν8ω,  f  κνλίσω  ft]  :  to  roll  into. 

Ιίσκω  :  impf  ηϊσκον  :  (Ttfos,  el'cos)  : — to  make  like: 
to  think  like,  liken :  metaph.  to  compare :  and  so  to 
guess,  conjecture,  believe. 

βίσ-λεύσσω,  to  look  into. 

€ίσ·-μαίομαι,  aor.  I  ^σ^μασάμην,  Ep.  3  sing.  Ισε- 
μάσσατο  Dor.  -άξατο  ;  Med.:  {ds,  μάσσω) : — to 
touch  to  the  quick.  II.  to  put  in  the  hand  to 

feel. 

€ΐσ-ν€ομαι,  Dep.  to  go  into. 

είσ-νεω,  f.  -ν^ύσομαι,  to  swim  into. 

€ίσ-νο€ω,  f  ησω,  to  perceive,  remark. 

€Ϊσ-οδθ8,  17,  {ds,  6δό$)  a  way  into,  entry.  II. 
a  coming  in,  entrance,  esp.  of  the  Chorus  into  the 
Orchestra  :  a  visit :  a  right  of  entrance. 

είσ-οικειόω,  f.  ώσω,  {ds,  cIksios)  to  bring  in  as  a 
friend : — Pass,  to  become  friend  to  any  one. 

€ΐσ-οικ€ω,  f.  ^ισω,  to  dwell  in,  settle  in.  Hence 

«Ισοικήσιβ,  €α;5,  i],  settlement:  a  dwelling. 

είσ-οικίξω,  fut.  ίσω  Att.  icD,  to  britig  as  a  colonist 
into  a  place  : — Pass,  to  settle  oneself  in  a  place. 

εΙσ--οικοδομέω,  f.  Ί\σω,  to  build  into. 

εΙσοιχνεΟσα,  Aeol.  for  daoiyyovai.,  3  pi.  of 

«Ισ-οιχνίω,  f.  i]σω,  to  go  into,  enter. 

€ΐσ·-όκ6  or  -ev.  Dor.  €ΐσ-όκα,  {ds  6  ks)  until  such 
time  as  : — so  long  as. 

€ίσομαι,  fut.  of  *€tScu  B:  cio-eai,  Ep.  2  sing.  II. 
Ep.  fut.  of  dμι  ibo. 

βίσον,  imperat.  of  efcrc. 

€ΐσ-ότην,  {ds,  6ms)  Adv.  hereafter. 

«Ισ-ΟΊτίσ-ω,  Adv.  in  time  to  come,  hereafter. 

eicroTTTos,  ov,  {daii^oyixxC)  looked  upon :  to  be  seen, 
visible. 

iicroirTpts,  t6os,  fj,  =  daovrpov. 

€Ϊσ-οΐΓτρον,  TO,  {(Ισόψομαι)  a  looking-glass,  mirror, 

άσ-οράίύ,  Ep.  part.  (Ισορόων,  inf.  med.  daopdaaOaiT 
the  fut.  ίΐσύφομαί  and  aor.  2  daiioov  are  supplied 
from  other  Roots  (see  -υράω)  : — to  look  at  or  upon, 
view,  behold :  also  to  look  on  with  admiration,  revere, , 
respect :  to  look  at  eagerly :  to  gazs  upon  steadily 
also  of  the  gods,  to  visit,  punish,  behold. 

€ΐσ-ορμάω,  f.  ήσω,  to  bring  forcibly  info: — ^Pass.  to 
force  one's  way  into. 

ΐΐσ-ορμίζω,  fut.  ίσω  Att.  ϊώ,  to  bring  into  port ;— · 
Pass.,  with  aor.  pass,  and  med.,  to  run  into  port, 

«Ισ-ορούω,  f.  σω,  to  rush  in. 

6Ϊσο5,  η,  ov  Ep.  lengthd.  form  of  loos,  alike, 
equal,  used  in  these  phrases :  i.  ha'is  Ιίση  the 

equal  banquet,  i.  e.  equally  shared,  2.  vrjis  ΐίσαι 

the  equal  or  tvell-bolanced  ships.      3,  a^ms  τάντοα* 
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ktcrrj  the  M-even  shield,  i,  e.  quite  round.        4.  ψρί- 
]/€s  tvhov  ίϊσαι  an  even  mind,  that  is  well'-balanced, 
calm,  LaL  mens  aequa, 
sitr&re,  for  lis  ore,  uniil. 

«ϊσ-ο\|Λ5,  ecus,  ή,  a  looking  upon:  a  spectacle.  From 

€ΐσ-όι{;ομαΛ,,  fut  of  ^Ισοράω,  formed  from  Root  *6tV- 
οτΓΤομαι.  ^ 

«Ισ-ιταίω,  aor.  I  ΐΙσίιταισα,  to  hurst  or  dash  in. 

ύσ-Ίτίμ,ττω,  f.  ^a;,  to  send  in,  bring  in :  to  suborn. 

€tff-iT€pd(a,  f.  άσω  [α]  ion.  ί^σΌ;*  i?o  pass  over  info. 

€ΐθ·-'ΐΓη8ά»,  f.        or  ήσο/Μζι,  to  leap  into,  burst  in, 

€ΐσ-ΐΓ€ταμαι,  f,  —ιττήσομαι :  aor.  3  both  in  med= 
form  (Ισεπτάμην  and  act.  ίΙσίπτην  : — to  fiy  into. 

είσ-ττί-ιττω,  f.  -πέσουμε :  aor,  2  -iireacv  :  pf.  -s-f- 
Ίττωκα: — to  fall  or  imsb  into:  to  he  thrown 
info.  II.  to  fall  upon,  attach 

άσ-ττίτνω,  poet,  form  of  elairi^o). 

ela-irXcia,  f.  -νλ€νσομαι,  £o  sad  into,  enter.  Hence 

«ίσιτλοοβ,  coutr.  elerirXovs,  δ,  a  sailing  in  of 
ships.  II.  the  entrance     α  harbour. 

•  ΐΙσ-Ίτνίω,  f.  -TTvevffofmi,  to  breathe  in,  inhale,  Lat. 
inspirare,  II.  to  breaths  upon.  Hence 

βΙσττνήλαΒ,  δ,  one  who  inspires  love,  a  lover. 

€ΐσ·-ΐΓθΐ€ω,  f.  -ησω,  to  put  into  the  hands  of,  to  give 
(a  son)  to  be  adopted  by  another : —Pass,  to  he 
adopted.  II.  to  introduce.  Hence 

clairo^TOS,  η,  ov,  adopted. 

«Ισ-τΓορβνω,  f.  σω,  to  lead  into  ■ — ^Pass,,  with  fut. 
med.  -εύσομαι,  to  go  into,  enter. 

£ΐσπρα|ΐ5,  cws,  ^,  exaction  or  collechon  of  taxes, 

€ΐσ-ΐΓράσσω  Att,  -ττω,  f.  £c  to  get  in  or  collect 
taxes  : — Med.  to  collect  or  exact  for  oneself. 

«1(Γ-ρ€ω,  f.  -ρΐύσομαι  and  -ρυήσομαι:  aor.  2  -€/>- 
ρύην  : — to  stream  into. 

et(rri|K;6tv,  plqpf.  intr.  of  Ίστημι. 

«ίίττίακα,  €ΐ<7τΟαίτα,  pf,  and  aor,  of  Ιστιάω. 

βίσ-τίθημ^  fut.  -θήσω : — to  put  into,  place  in :  aho 
with  or  without  ks  vavv,  to  put  on  hoard  ship: — Med.^ 
rtKva  ύσθίσθαι  (aor.  2  inf.)  to  put  them  on  hoards 

€l<r-Togevci),  f.  σω,  to  shoot  or  dart  into. 

«Ισ-τρέχω  :  fut  -δραμονμαι :  aor.  2  -ίδραμον  (from 
*δρέμω).    To  run  in  or  z«/o,  to  run  upon. 

«Ισ'-ψέρω :  fut.  -oiVcy  (from  *oi£u) :  aor.  I  -ηνε-γκα 
and  pf.  -ΐνηνοχα  (from  *ίϊ'€γΛα')  :  cf.  (pi ρω:— to 
rarry  into:  to  bring  in  or  upon.  II.  /o  έη«^ 

in,  contribute:  at  Athens,  /o  pay  tax  on  pro- 
perty. III.  to  introduce,  bring  forward,  pro- 
pose. IV.  Med.  to  carry  with  one :  also  like 
Act.  to  introduce.  2.  to  import.  V.  Pass. 
io  rush  in.        2.  to  he  imported. 

«".(Γ-φοιτάω,  f.  "ησω,  to  go  continually  to,  to  visit. 

€ΐσψορά,  ή,  {(ΧσφΙρω)  a  carrying  into.  II.  a 

bringing  in,  contribution  :  at  Athens,  a  properly -lax, 
raised  to  meet  the  exigencies  of  war. 

6ΐ(τ·ψορ«ω,  f.  ήσω,  =  ^Ισφίρω. 

€ΐ<τ-φρ€ω,  fut.  -ψρησω  and  -φρησομαι:  imperat.  «Γσ- 
*pp€s:  {(Is,  φρέω  which  only  occurs  in  compos.,  v. 
διαφρίω,  ΐκφρίω)  ι—ίο  let  h .  adrait : — M^d.  lo  bring 


«Ισ-χειρίξω,  f.  Ισω  Att.  iS),  to  put  into  one's  Lands, 
entrust. 

6ΐσ·-χ€ω,  f.  -χεω  :  aor.  i  -«χεα  : — to  pour  into  :— 
Pass.,  Ep.  aor.  2  ίσεχύμην  [ν],  to  streom  in. 

€Ϊσω,  more  rarely  (σω.  Adv.  {els,  ks)  into,  within, 
c.  ace,  δνναι  δόμον  "AiSos  (ίσω :  also  c.  gen ,  lae 
βλεφάρων.  II.  within,  inside. 

€ΐσ-ω@£ω,  fut.'  ίϋθήσω  and  ώσω,  io  thrust  into : — 
Med.  to  force  oneself  info,  press  in. 

eic-KsJTros,  όν,  {ds,  Sip)  in  face,  in  front  of;  (Ισωνο 
syhovro  νεων  they  came  in  front  of  the  ships. 

EI'TA  Ion.  evTsv,  Adv.  of  Time,  then,  after,  there- 
upon, Lat.  deinds.  11.  like  Lat.  ifa  and  iiaqvi, 
and  so  then,  and  then:  also  in  ironical  questions,  Lat. 
itane  ?  itane  vero  ?  is  it  so  f  ay  really  f  indeed  ? 

€ΐτα"ν,  3  sin'g.  pf.  pass,  of  ΐννυμι. 

€i-T€  . . ,  €ΐ-τ€  . .  ,  Lat  sive  . .  ,  sive  . . ,  either  . . , 
or  , .  V·  whether  . . ,  or  . .  ;  so  that  several  cases  are  al- 
ways put :  in  Homer  the  first  eire  is  sometimes  an- 
swered by  i)  και.  The  Trag.  sometimes  leave  out  the 
first  €trs,  or  put  ei  instead. 

€Ϊτ€,  for  €ΐητ6,  2  pi.  pres.  opt.  of  (ϊμΐ  sum. 

etrev,  Ion.  for  etra,  like  ίπατεν  tor  Ιπ^ίτα. 

clw,  Ep.  for  εάω. 

€1»,  Ep,  for  lew,  ω,  pres.  subj.  of  εϊμ!  sum. 

«ΐωθα,  pf.  2  (in  pres.  sensed  of  the  Ep.  verb  l^a;« 

€lw0stv,  plqpf.  (in  impf.  sense)  of  εθω. 

€ΐωθοτω3,  Adv.  of  εΐωθα,  in  the  usual  tt/ay. 

sicav/impf.  of  έάω. 

eio>s,  Ep.  for  Ιωί,  until. 

αΙώ(Γΐ,  Ep.  for  εωσι,  3  pi.  of  εάω. 

ΈΚ,  before  a  vowel  cj,  Lat.  e,  ex,  prep,  with  gest. 
Radic.  sense,  from  out  of,  away  from.  I. 
Op  Place,  out  cf,  from  forth ;  ck  ττάντων  αοΧιστα. 
cbiei from  among  all,  0/ all.  2.  like  εζω,  outside 
cf,  beyond ;  l.v  βεΚίων  out  of  shot ;  l«  καπνού  out  of 
the  smoke.  3.  with  Verbs  implying  Rest,  as, 
νασσαΧόφί  κρίμασεν  φCpμtγya  he  hung  his  lyre  from, 
i.  e.  on,  the  peg ;  ανάττεσΟαι  in  nvos  to  fasten  from^ 
\.  e.  upon,  a  thing.  II.  Of  Time,  εζ  6b  since^ 

from  the  time  when,  Lat.  sx  quo :  ^ΡΧΨ  from  the 
beginning;  In  Ovaics  Ύενέσθαι  to  have  just  finished 
sacrifice ;  1^  άρηνη$  νοΚεμεΐν  to  go  to  war  out  of, 
i.  e.  after,  peace.  III.  Op  Origin,  (K  tivos  yevi- 

σθαι  to  be  bom  or  spning  from  one ;  (μου  yevos 
Ισσί  thou  comest  of  me  by  blood.  2.  of  the 

materials  of  a  thing,  as  νώμα  k/s  ξν\ου  a  cup  of 
wood.  3.  of  Motive,  Occasion,  Means,  l«  θεύφ:  - 
νολεμίζειν  to  war  at  the  gods'  instance;  μήνιοδ  t. 
&\οη$  because  o/" deadly  wrath;  kie  κανματϊο  in  con^ 
sequence  of  the  heat :  Ik  βίαε  ayeiv  =  βία  aystr,  t'^ 
lead  by  force.  4.  with  a  pass.  Verb,  εφίΧηθΐν  εκ  Aios 
they  were  beloved  cf  ov  hy  Zeus,  5.  with  a  neut. 
Adj.,  as  periphr.  for  Adv.,1^  άyχiμό\ov  for  άγχίμολον; 
€K  rod  εμώανοΐΐΒ  and  εξ  εμφανοΐΐί  for  εμφανωΒ,  etc. 

(Κ  is  often  separated  from  its  Case  by  one  or  more 
Words,    It  takes  an  accent  if  it  is  pecul.  emphatic. 
In  Compos,  k/f  signifies  out,  away,  off":  also  titterly. 


Ικά-εργθ3,  6,  {Ικάί,  ^ίρ^ω)  epith.  of  Apollo,  work- 
ing from  afar,  far-darting,  =  βκηβόλο5. 
«κάην  [α],  aor.  2  pass,  of  καχω. 
€κα9€ν,  Adv.  (I/fas)  from  afar  :—far  off,  far  away. 
€κάθηρα,  aor.  I  oi  καθαιρώ. 
«κάλεσσα,  Ep.  aor.  I  of  κάΚίω. 
Ικαλοβ,  Dor.  for  €χηλο$. 
Ικάμμΰσα,'ίοΓ  κατεμυσα,  aor.  I  of  καταμύω. 
€καμον,  Ικαμόμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  κάμνω. 
Ικαρτύναντο,  3  pi.  aor.  I  med.  of  καρτννω. 
€καρψα,  aor.  1  of  κάρφω. 

iKas  Att.  cKas,  Adv.  (kx)  far,  afar,  far  off:  c.  gen. 
far  from,  far  away  from.        II.  of  Time,  long  after. 

Ικαστάτω,  Sup.  of  ϊκά^,  furthest  off,  furthest  away. 

ίκασταχόθεν,  (?/ίαστο5)  Adv.  from  every  side.-- 

€κασταχόσ5,  {'ζκαστο$)  Adv.  to  every  side. 

ίκασταχοΰ,  (eKaaros)  Adv.  everywhere. 

Ικοστίρω,  C^pmp.  of  Ι/ίά^,  further,  further  off; — ■ 
Sup.  Ικαστάτω. 

ΊκάοΓτοθι,  Kdy.for  each  or  every  one.  From 

•ΈΚΑ2Τ05,  η,  ov,  every,  every  one,  each,  each  one, 
Lat.  guisque,  opp.  to  a  number :  the  sing,  from  its 
collective  sense  is  freq.  joined  with  a  plur.  Verb, 
fKacTos  ζττίστασθβ  ye  know  each  one  of  you  :  els 
%καστο5,  Lat.  unusquisque,  each  one ;  -nas,  'ίκαστοδ, 
one  and  all;  of  καθ'  'ίκαστον  each  one  singly,  Lat.  sin- 
guli:  καθ'  ίκάστην  [ήμ^ραν"]  every  day,  daily.  Hence 

€κάσ·τοτ€,  Adv.*  each  time,  at  all  times. 

Ικαστοτ^ρω,  Adv.  =  Ικαστίρω. 

€κατ6ατο,  Ion.  for  Ικάθψτο,  3  pi.  impf,  of  κάθημαι. 

«κατ€ράκΐ3,  Adv.  (e/iarepos)  at  each  time. 

Ικάτερθε,  before  a  vowel  -θεν,  Adv.  for  ίκατίρωθ^ν, 
from  or  on  ea^^  side,  Lat.  titrinque. 

ΈΚΑ'ΤΕΡ02,  a,  ov,  each  of  two,  each  singly,  Lat. 
uterque.  Hence 

ίκατέρωθεν,  Adv. from  each  side:  and 

Ικατερωθι,  Adv.  on  each  side:  and 

«κατερωσε,  Adv.  to  each  side,  each  way. 

Εκάτη  [α],  ή,  (sKargs)  Hecate,  daughter  of  Perses 
and  Asteria,  Vfho  had  power  from  Zeus  ia  heaven, 
earth,  and  sea.  Later  she  v/as  held  to  be  the  same 
as  Artemis.  Έκάτη$  Seiirvoy,  or  °E«aTGic,  τά,  waa 
an  offering  of  purification  made  to  her  on  the  30th 
of  each  m.onth  at  three  cross  roads. 

Ικδτη-βελετηδ,  ov,  0,  =  εκατηβολοί. 

εκατη-βόλοδ,  ov,  (l/ids,  βάλλω)  far-throwing,  far' 
:  :)Oiing,  far-darting  :—a.s  Subst.  the  Far-darter. 

-■  iari,  Att.  and  Dor.  for  'ίκητι,  on  account  of. 
'\  €κ-ατογ-κάρανο8,  ov,  (εκατόν,  κάρηνον)  ;  and 
/  Ικύτογ-κεάάλαδ,  ου,  6,  (εκατόν,  κεφαλή)  ;  and 

ΐΓ.ατόγ-κρανοΒ,  ov,  (εκατόν,  κράνον)  :  —  hundred- 
headed. 

*κατόγ-χ6νρο8,  ον,  (εκατόν,  χείρ)  hundred-handed. 
εκατό-ξΰγοβ,  ον,  (εκατόν,  Cvyov)  with  ΙΟΟ  benches 
for  rowers. 

Ικατομ-βαιών,  ωνο$,  δ,  the  month  Hecatomhaeon,  the 
first  of  the  Att.  year,  answering  to  the  last  half  of 
July  and  firat  half  of  August.  From 
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Ικατόμ-βη,  ή,  (εκατόν,  βοΰί)  properly  an  offering 
of  a  hundred  oxen :  but  commonly  a  great  public 
sacrifice,  not  always  of  oxen,  nor  to  the  number  of  a 
hundred. 

Ικατόμ-βοιοδ,  ov,  (εκατόν,  βοΰ$)  of  or  worth  a  hun- 
dred oxen. 

Ικατόμ-ιτεδοδ,  ov,  (εκατόν,  irovs)  100  feet  long. 

Ικατομ-ΐΐ·ολίεθρο5,  ov,  ==  εκατύμπολι$. 

€κατόμ-ιτολΐ5,  ι,  gen.  εω$,  (εκατόν,'^όλιε)  with  a 
hundred  cities. 

εκατόμ-Ώ-ου3,  6,  ή,  νουν,  τό,  gen.  iroZos,  {εκατόν^ 
iTovs)  h'undred'footedi 

ίκατόμ-ΐΓυλο§,  ov,  (εκατόν,  πύλη)  hundred-gated. 

ΈΚΑΤΟ'Ν,  ot,  αί,  τά,  indecl.  a  hundred,  Lat.  cetitum. 

Ικατοντα-ετήδ,  e's,  ίεκατόν,  ετο$)  of  a  hundred  years, 
a  hundred  years  old. 

Ικατοντα-κάρηνο3,  Dor.  -Kapavos,  ov,  (εκατόν,  κά- 
ρηνον)  hundred-headed :  of  εκατό^κρανοί. 

Ικα7θν-τάλαντο5,  ov,  (εκατόν,  τάλαντον)  worth  ΐοο 
talents  ;  '/ραψί)  εκατοντάλαντο$  an  action  where  da- 
mages were  laid  at  that  sum. 

Ιίίατοντα-ττλασίων,  ov,  gen.  oj/os,  {εκατόν)  a  hun- 
dred-fold, 100  times  as  much  or  many. 

Ικατοντώ-ιτΰλθ5,  ov,  =  εκατόμπυλοί. 

Ικατοντ-άρχη5,  ου,  δ,  (εκατόν,  άρχω)  α  leader  of  a 
hundred,  Lat.  cetiturio. 

Ικατόν-ί-αρχοΒ,  6,  =  εκατον'Τάρχη$. 

Ικατοντά5,  άδο5,  ή,  (εκατόν)  the  number  one  hundred. 

Ικατοντ-όργυιθ3,  ov,  (εκατόν,  όρ^υιά)  of  100  fa- 
thoms : — poet.,  Ικατοντ-ορόγυιοβ,  ov. 

εκατοδ,  δ,  (εκά$)  —  εκηβόλοί. 

Ικατό-στο;  OS,  ον,  (εκατόν,  στόμα)  hundred-mouthed. 

Ικατοστ05,  ή,  όν,  (εκατόν)  the  hundredth,  Lat.  ceti- 
iesimus ;  εψ'  εκατοστά  a  hundred-fold.  II.  17  εκα- 
τοστή, the  hundredth  part,  a  tax  or  duty  at  Athens. 

Ικατοστύδ,  ύο$,  δ,  =  εκατοντά$. 

Ικα"ϋ(τα,  aor.  I  of  καίω. 

Ικ-βάξω,  f.  £cy,  to  speak  out,  declare. 

«Κ,-βαίνω,  f.  -βήσομχχί :  aor.  2  εζεβην :  pf.  εκβε- 
βηίΐΜ  -.—to  step  out  of,  go  or  corns  out  of:  to  step  out 
cf  a  ship,  to  disembark.  2.  to  go  out  of,  depart 

from.  3.  metaph.  to  come  out  so  and  so,  to  turn 
out,  Lat.  evadere.  4.  to  go  out  of  due  bounds,  to 
digress.  11.  in  fut.  act.  εκβήσω,  aor.  I  εξεβησα. 

Causal,  to  make  to  step  out  of,  put  out  o^a  ship,  etc.,' 
cf.  εκβίβάζω, 

Ικ-βακχεύω,  f.  σω,  to  excite  to  Bacchic  frenzy,  to 
make  frantic  : — Pass,  and  Med.  to  be  frenzied,  rage. 

έ'ΐΐβολε,  aor.  2  imperat.  of  εκβάλλω : — also  Ep.  for 
εξεβαλε,  3  sing.  ind. 

Ικ-βάλλω,  f.  -βαλώ:  aor.  2  -εβαλον;  ]ρζ.-βεβλ';και 
—to  throw  or  cast  out:  to  disembark,  land;  but  alsd 
to  carry  out  to  sea.  2.  πόλεω$  ΙκβάΧλείν  to  cast 
out  of  the  country :  and  so  to  drive  out,  banish.  II. 
to  strike  out,  Lat.  excutere ;  dovpa  εκβάλλειν  to  fell 
trees,  properly  to  cut  them  out  of  the  forest.  III. 
metaph,,  επο3  εκβάλλειν  to  let  fall  or  drop  a  word ; 
so,  ΐΑ-^άλλεί^  Βάκρνα  to  drop  or  shed  tears,  IV. 
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to  throw  away,  depose,  reject :  to  hiss  of  the  stage, 
Lat.  exploders.        3.  to  break  open.  V.  to  send 

out,  gel  rid  of,  lose.  VI.  (sub.  kavTuv),  of  a  river, 
io  empty  or  discharoe  itself. 

«κβαλΐΐν,  aor.  ίϊ  in  Γ,  ot  e «βάλλω. 

€κβά.%  aor.  2  part,  of  ΐκβαίνω. 

€κβ3σχ5,  ceos,  sj.  {Ικβαινω)  a  going  ottt  of  a.  ship,  a 
landing.  U.  α  wcy  out,  egress  s  Gil  escape. 

Ικ-βάω,  Dor.  for  εκ-βαίρω. 

Ικ-βββαιόω,  f.  ώσω.  ίο  confirm. 

€κ-βϊάζω,  to  force  out :  to  uurett  from. 

Ικ-βϊβά|ω,  f.  -βιβάσω  Ait.  βίβω.  Causal  of  l/f- 
βαίνω,  10  male  to  step  ozit  of:  esp.  to  put  out  of  &  ship. 
■  Iκ-βιppώt5■κω,  fut,  -βρώσοι,  pf.  -βάβρωκα,  io  devour. 

€κβλητθ5,  c>,  (εί;βάλ^«.ο;)  thrown  out:  rejected,  de- 
spised, despicable. 

εκ-βλώετκω,  aor.  2  αξ-^μολον,  to  go  or  rowff  Ott/. 

Ικ-βοάί!>,  f.  ησομαι,  io  call  or  <:ry  out 

Ικ-βοήθενσ,,  ^,  σ  marching  out  10  aid.  From 

6Κ-βο-η0Ιο,  f.  '^σω,  ίο  march  out  to  aid;  to  make  a  sally. 

Ικ-βολβίξο,  f.  Ισω  Att.  ίώ,  (l/f,  βολβό·:)  io  peel  off 
from,  as  the  skin  q^an  onion ;  αίφολβίζ^ιν  τινά  των 
KOidiav  ίο  psel  one  ο/"  his  sioieu  skins. 

Ικβολή,  i],  (^Gi! βάλλω)  a  ibr owing  out,  throwing 
overboard,  esp.  of  goods  in  a  storm.  11.  a  cast- 

ing out,  banisibmsnf.  III.  a  shooting  forth',  kn- 

βολ^  σ'ιτου  the  lime  when  the  corn  shocXs  or  comes 
into  ear.  IV.  an  outlet,  La<^.  exiius ;  β/:βολή 

νοταμον  tkf  mouth  of  a  riv^er ;  ΙκβολαΙ  opovs  a  defile 
leading  out  oi  a  chain  of  mountains  ;  Ικβολή  λόγου 
a  digression.  V,  (from  Pass.)  that  which  is  cast 

out;  ί/φολή  δικέλΧη3  earth  cast  out  by  a  mattock; 
ovpda  ίκβολή  children  e:ipcz;d  on  the  mountains. 

€κβολο5,  ov,  {ΙηβάΧλα)  cast  out,  cciposed,  of  a  child: 
abortive,  II.  as  Subsi,,  ζίφολο5,  δ,  a  caps,  pro- 

montory.       2.  ίκβολα,  τά,  cast  off  relics. 

Ικ-βράσσω,  f.  -βράσω,  to  throvj  out  or  up,  as  froth: 
Pass,  to  be  cast  vp  or  thrown  on  shore,  of  ships. 

Ικ-βροντάω,  f.  'qa<a,  to  strike  out  by  lightning. 

Ικ-Ρρΰχάομαι,  Dep.  to  bellow  forth.  · 

cK-^po3jiG.  aroi  to,  {ζκβιβρώσι:α)  that  which  is 
eaten  out ;  Ζκβρωμα  trpiovos  scw-di'st. 

ίκ·^αμίζ&,  f.  ίσα  Ait,  ιω,  to  give  aivay  in  marriage: 
■ — Pass,  io  be  given  in  marriage,  marry. 

€Κ-γδ}λίσκομαι.,  Pa::,  io  be  given  in  marriage. 

Ικ-γανρόομον,  (e/r,  γαΰροα)  Med,  io  e::ult  greatly  in. 

Ικ-γεγαο,  poet,  for  h/eyiyova,  pf,  of  ί/ίΥίγνομαι : 
3  dual  Ιΐ!^£^άτην ;  inf.  'όκ'^ζ^άμζν  [α]  ;  part,  Ι^γδ- 
^oAjs,  e/cyeyavia. 

€κ-γ«λάω,  f.  άσομαι  [afj  r  for  the  tenses,  v.  ^ξλάω : 
— to  laugh  out,  laugh  loud,  burst  out  laughing  :  me- 
taph.  of  a  liquid,  to  gtrrgle  out. 

ex-Yevi)S,  έβ,  {ίκ,  ifiyoa)  put  out  from  on^s  family, 
tiithout  hth  or  kin. 

Iji^iyyojiai,  fut.  -^•αν'^σομαι :  aor.  2  Ι^β^^νόμψ :  pf. 
hs'^h^iova,  poet,  he^iyaa  (q.  v.) :  Dep. ; — ίο  grow  out  of 
spring  from  :  to  be  descended  from,  horn  of.  II. 
to  iavs  βοηβ  ly;  γρονον  htyeyov^ret  time  having 


gone  by,  elapsed.  2.  impers.  Ικ^Ιγ^^ται,  like  ίζ- 
^στι,  it  is  allowed,  it  is  granted. 

€κγονθ5,  ov,  {cKyeviaeai)  sprung,  descended  from 
any  one  :  as  Subst.,  SKyovos,  6,  any  descendant,  son, 
grandson  ;  τά  eayova  offspring,  posterity. 

Ικ-γράφω,  ί.  ψω,  to  write  out,  copy : — Med.  to  write 
out  or  copy  for  oneself.  II.  to  strike  out,  expunge 
from  a  list. 

«κ-γίνομαι,  Ion.  and  19  late  Gr.  for  e/£yιyvoμaι. 
Ικ-δαιίρύω,  f.  νσω,  to  burst  into  tears.  [O] 
Ικ-δαιτΰνάω,  f,  -ησω,  to  expend,  consur.te,  exhaust. 
6κ-8ε3αρμαι,  pf.  pais,  of  ecoipcj, 
ΙκΒεδωρίεννται,  j  pi.  Ion.  piqpf.  pf  ΙκΖωριόομαι. 
«κ-δδήβ,  is.  (c-K.  bet)  defective.  Hence 
cKSsta,  ^7,  a  falling  short,  being  in  arrear. 
€κ-δ€ίκνϋμ,ι,  f.  -bci^Q},  aor.  I  c^ioei^a,  to  shew  forth, 
display. 

Ικ-δεκομαι^^  Ion.  for  Ικ5εχομαι. 
€κ8€|ΐ3,  ecus,  δ,  {ζκδίχομαι)  a  taking  from:  suc- 
cession. 

εκ-δέρκομαι,  Dep.  to  look  out  from, 

Ικ-δίρω,  Ion.  -δ^ίρω  :  f.  -Sepcu : — to  skin,  flay,  strip 
off  iho  skin :  hence  to  cudgel  soundly. 

ίκ-'^ζτο%,  ov,  (c/.'Sc'cj)  fastened  to  or  upon. 

€κ-Βέχ^μαι,  Ion.  -δά:ομ&ι:  f.  -οζξομαι:  aor.  I  Ifc- 
δ^ξάμην  :  Dep. : — to  take  or  receive  from  :  to  take 
up.  2.  ίκδεχζσΘαι  τ^ν  αρχήν  io  receive  the  rule 

from  another:  abscl.  to  follow,  succeed:  of  countries, 
to  come  nerJ.  3.  io  zvait  for,  expect,  Lat  exci- 
pere.         ,  to  receive  at  a  feast. 

€κ-δεω,  f.  -δ-ήσω,  to  bind  from,  i.  e.  to  bind  on  or  to  : 
— Med.  to  bind  a  thing  to  oneself,  hang  it  round  one. 

δκ-δηλθ8,  ov,  very  manifest :  conspicuous. 

€κ-δημε«,  f.  ήσω,  (^οκοημοί)  io  go  abroad,  travel  ΐ 
io  be  abroad,  or  on  one's  travels.  Hence 

Ιίίδημία,  ή,  departirre  from  home  or  from  life. 

2κ-δημο3,  ον-,  (e«,  hτιμos)  from  home,  abroad. 

€κ-δια|3αίνω,  f.  -βησομαι :  aor.  2  Ικδιίβψ  : — to  ga 
through  out  of,  pass  over. 

Ικ-Βιαντάομαν,  Pass.  (Ik,  diairaai)  to  depart  from 
one's  accustomed  mode  of  life,  change  one's  habits. 

Ικδίδαγμα,  τό,  prentice-vjork,  a  sampler.  From 

Ικ-δϊδάσ-κω,  f.  -διδάξω  poet,  -διδασκησω  : — io  teach 
thoroughly,  Lai.  edoccre : — Med.  /o  have  another  tavgbl 
thoroughly : — Pass,  to  learn  thoroughly. 

Ικ-δνδράσ-κω,  Ion.  -δνδρήσκω:  fut.  -δράσομαι  \α^', 
aor.  2  ζξάδραν  : — io  run  avjay  from,  escape. 

4κ-δίδωμι,  f.  -δΰσω:  aor.  I  έδωκα  :  pf.  Ικδίδωκαι 
aor,  2  med.  ίξεδόμψ : — to  give  out,  give  up,  Lat. 
reddere  :  to  surrender.  2.  io  give  out  of  one's 

house;  ζκδιδόναι  or  Ικδίδοσθαι  Ovyaripa  to  give  away 
one's  daughter  in  marriage.  3.  to  give  out  for 
money,  farm  out,  let  out  for  hire:  to  put  out  money 
io  interest,  lend  out.  II.  (sub.  Ιαντύν)  to  issue 

forth  from  a  place ;  ot  a  river,  io  empty  itself, 

€κ-διηγ€ομαν,  Dep.  to  tell  to  the  end,  recount  in  full. 

Ικ-δϊκάξίΰ,  f.  σω,  to  decide  by  giving  Judgment ^  of  a 
judge.  Π.  to  avenge.  Hence 
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ΙκΒίκαστηδ.  ου,  ό,  an  avenger. 

Ικδικέω,  f.  ησω,  (βκδικοε)  ίο  avenge,  punish;  Ικδικπν 
τινα-  άτΐά  tivos  ίο  avenge  one  on  another.  Hence 

€κδίκησΐ8,  €a;s,  17,  an  avenging :  vengeance. 

€K-8tKos,  ov,  {Ik,  δίκη)  wiihoui  law,  lawless,  Lat. 
exlex :  Adv.  Ικδίκω$,  lawlessly.  II.  carrying  oui 
jusiice,  avenging :  as  Subst.,  ifcSi/eos,  6,  an  avenger. 

Ικ-διφρεύω,  f.  σω,  io  ihrow  from  ihe  charioi. 

ΐκ-δϊώκω,  f.  ξομηι  later  ξω,  ίο  drive  avjay,  banish. 

€κ-δον€ω,  f.  ήσω,  io  shake  oui,  confound. 

Ικδοσ(.5,  ews,  77,  {ίκδίϋωμι)  a  giving  up,  surrender- 
ing.       2.  a  giving  in  marriage. 

€κδώσομαι,  fut.  med.  of  ϊκδίδωμι. 

€κδοτ€ον,  verb.  Adj.  of  ϊκδίδωμι,  one  must  give  in 
marriage. 

€κδοτο5,  ov,  {ϊκδιδωμι)  given  up,  betrayed. 
Ικδοΰναι,  aor.  l  inf.  of  ϊκδίδωμι. 
Ικδοχή,  57,  ((κδέχομαι)  a  receiving  from  anoiher, 
succession. 

€κ-δρακοντόομαι,  Pass.  (Ιλγ,  ξοάκων)  to  become  a 
serpent. 

Ικδραμεΐν,  aor.  2  inf.  of  ίκτρέχω. 

Ικδρομή,  ή,  (εκδραμεΐν)  a  running  out,  sally,  charge : 
— also  a  band  of  skirmishers. 

€κ-δρομο3,  ό,  one  that  sallies  out,  a  skinnisher. 

€(ςδΰμα,  ματοδ,  τό,  (€κδνω)  that  which  is  put  off,  a 
skin,  garment. 

εκδΰμεν,  either  Ep.  for  Ικδυναι,  aor.  2  jnf.  of  Ικδύω, 
or  for  Ικδΰοιμ^ν  I  pi.  opt. 

«κ-δύνω,  see  Ικδύω. 

€κδϋσΐ5,  e<ws,  57,  a  slipping  out,  escape.  From 
€κ-δ·ύω,  f.  -δύσω  [ΰ]  :  aor.  I  Ι^έδΰσα :  io  strip  off 
from  another ;  Ικδυσαι  αυτόν  χιτώνα  io  strip  him  of 
his  tunic ;  ίκδυσαι  αυτόν  ίο  sirip  him.  II.  in 

pres.  Ικδννω,  with  Med.  βκδνομαι,  aor.  2  act.  ^4δυν, 
pf.  έκδέδϋκα,  to  put  off.  2.  to  get  out  of,  slip  out 
cf.       3.  metaph.  io  get  away  from,  escape. 

Ικ-δωριόομαι,  Pass,  (e/f,  Awpios)  to  become  quiie  a 
Dorian. 

εκίασσα,  Ep.  for  ΙκΙασα,  aor.  I  of  κ^άζω. 
Ικέατο,  Ion.  for  eiceiVTO,  3  pi.  impf.  of  κεΓμαι. 
ΕΚΕΙ",  Adv.  ai  or  in  that  place,  there,  Lat.  illic. 
€Κ6ΐα,  Ep.  aor.  l  of  καίω. 

Ik€i06V,  Adv.  from  that  place,  ihence,  Lat.  ilWic ; 
c.  gen.,  TovKeiOiv  a\aovs  yon  side  of  the  grove, 

ΙκβΙθι,  (ΙήτεΓ)  Adv.  at  that  place,  ihere,  Lat.  illic : 
Dor.  τηνόθι. 

ssceivos  Ion.  κεΐνος,  η,  ο,  Aeol.  Kfjvos,  Dor.  ttjvos, 
Att.  also  strengthd.  ίκανοσί:  demonstr.  Pron.  (e^ei):" 
" — that  person  or  thing,  Lat.  ille,  ilia,  ilhid :  when  ου- 
Tos  and  kKetvos  refer  to  two  things  before  mentioned, 
£Keivos,  ille^  refeis  to  the  more  remote,  ovtos,  hie,  to 
the  nearer,  II.  used  also  like  ille,  to  denote 

well-known  persons ;  Kexvos  μί-^αδ  Oeos,  magnus  ille 
Deus.  III.  in  Att.,  eKeivos  precedes  the  Art. 

when  it  is  emphatic,  as,  kKeivos  δ  άνήρ :  and  follows 
the  Subst.,  when  it  is  not  emphatic,  as  δ  άνηρ  έκζΐ- 
fos.       IV.  Adv.  kniivwi^  in  that  way^  m  that  case: 


Ion.  κ€ίνω$.'        V.  the  dat.  fem.  cKeivij  is  also  used 
as  Adv.,        Ϊ.  of  Place,  ihere,  at  that  place,  on  that 
road.       2.  of  Manner,  in  thai  manner. 
€Κ€ΐρα,  aor.  l  of  κύρω. 

€K€ic7€,  Att.  κ€Ϊσ€,  Adv.  (ΙήτεΓ)  to  that  place,  thither, 
Lat.  illuc. 

Ικ€καστο,  3  sing,  plqpf.  (in  impf.  sense)  of  καίννμαί, 
6K€f<ev0et,  3  sing,  plqpf.  of  κεύθω. 
€Κ€κλ6το,  3  sing.  Ep.  aor.  2  of  κέλομαι. 
Ικβκλιτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  κλίνω. 
ΙκεκοσμΙατο,  Ion.  for  Ικεκόσμηντο,  3  pi.  plqpf.  pass,; 
of  κοσμέω. 

liciXev,  Dor.  for  ΙκίΧου,  2  sing.  impf.  of  κίΚομαι. 

Ικίλσα,  aor.  i  of  κελλω. 

6Κ€ρσα,  Aeol.  and  Ep.  aor.  I  of  κβίρω. 

€Κ€-χ€ΐρία,  ή,  ('ίχω,  χ^ίρ)  α  holding  of  hands,  a 
cessation  of  hostilities,  annistice. 

€κ-ξ6ω,  f.  -ζίσω,  io  boil  oui  or  over :  c.  gen.,  cvX^Jt^ 
'■^e^'eae  she  ran  over,  swarmed  with  worms. 

6κ-ξητ€ω,  f.  ήσω,  io  search  ozci. 

lκ-ζ(ύ'κ'ύφkω,  f,  17^0;,  io  light  up  again,  rekindle. 

6κηα,  Ep.  aor.  i  of  καίω. 

Ικηβολία,  ή,  a  darting  from  afar,  archery.  From 
Ικη-βόλο8,  ov,  (kKas,  βάλΧω)  far-darting ,  far-shoot' 

ing,  epith.  of  Apollo  in  Iliad. 
Ικηλθ8,  ov,  collat.  form  of  ίνκηΧθ5,  at  one's  ease, 

quiet,  Lat.  securus.  II.  metaph.  of  things,  as  of 

a  field  lyitig  at  rest  or  fallow. 

•ΈΚΗΤΙ  Att.  €κΰ,τι,  Prep,  with  gen.  by  means  of, 
by  virtue  of,  by  the  grace  ox  help  of.  II..  later  = 

'evcKa,  on  account  (^,for  ihe  sake  of.  2.  as  regards, 
as  to,  Lat.  quod  aitiiiel  ad. 

Ικ-θάλιτω,  f.  ψω,  to  warm  thoroughly. 

ίκΟαμβέω,  f.  ήσω,  to  amaze,  astonish  :  Pass,  to  be 
amazed,  astonished.  From 

€!€-0αμβθ5,  ov,  (l/f,  Θάμβοε)  amazed,  astounded. 

Ικ-θαμνίζω,  f.  σω,  (l/r,  θάμνο&)  to  root  out,  extirpate, 

€κθανον,  Ep.  for  k^iOavov,  aor.  2  of  ΙκΘνήσκω. 

Ιχ-θεάομαι,  f.  άσομαι.  Ion.  ήσομαι.  Dep.  to  see  out, 
see  to  ihe  end. 

Ικ-θδάτρι^ω,  f.  σω,  {Ικ,  θίάτρον)  to  make  a  spec- 
tacle of. 

Ικ-ϋ&ιάξω,  f.  σω,  {Ικ,  Beiov)  to  deify. 

Ικ0€μ€ναι  or  €κθ£μ€ν,  Ep.  for  kKOetvai,  aor.  2  inf.  pf 

ίκτίθημι, 

€K9cis,  €?σά,  iv,  aor.  2  part,  of  Ικτίθημι, 
€κ^θ€ρίξω,  f.  ίσω  Att.  Χώ,  to  mow  completely:  to  cvi 
down. 

6κ-θίρμαίνω,  f.  ανω,  (Ι/ί,  Θ(ρμυ$)  to  warm,  or  heai 
thoroughly. 

ίκθδσΟαν,  aor.  2  med.  inf.  of  €ΚτίΘημι. 

€K06o-ts,  €cos,  ή,  {Ικτίθημί)  a  p^itting  out.  exposing, 

€k6€tos,  ov,  (ίκτίθημι)  pat  out,  exposed. 

ίχ-θίω,  f.  '-Θ^ύσομαι,  io  run  or  sally  out. 

€κ-θηράομαι,  Dep.  to  hunt  out,  catch. 

Ικ-8ηρ€·ύω,  f.  σω,  =  €κΘηράομαι, 

Ικ-θλίβω,  f.  ψω,  to  press,  squeeze  out:  nietaph.  te 
crush,  oppress. 
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f  κ-θνήίτκω,  fut.  -Θάνονμαι  :  aor.  ΙξΙΘίίνον  : — to  ha 
dying,  be  at  the  last  gasp ;  'γέΚω  or  ^iXorri  ΙκΘανίΐν 
to  he  nigb  dead  with  laughter. 

6κ-0οινάομαι,  f.  ήσομαι.  Dep.  to  eat  up,  feast  on. 

cK9ope,  for  ί^ίθορε,  3  sing.  aor.  2  of  Ικθρώσκω. 

Ik  θρτνίω,  f.  iισω,  to  moiirn  out  or  aloud. 

ίκ-θρώσκω,  fut.  -θοροΰμαι :  aor.  k^iOopov  : — to  hap 
out  of,  leap  forth  from. 

6κ-θϋμιάω,  f.  άσω,  to  hum  as  incense. 

2κ-θϋμο8,  Of  J  {Ik,  θνμό$)  very  spirited,  ardent,  eager: 
%ho frantic,  like  Lat.  amens. 

€κ-θνω,  f.  υσω  [ϋ]  :  for  the  lenses  v.  θνα : — io  offer 
up,  sacrifice :  metaph.  to  destroy  utterly.  2.  Med. 
to  atone  for,  expiate  by  offerings  :  of  a  god,  to  propi- 
tiate, appease. 

€Kiy6VS  [i],  2  sing.  impf.  of  κίχημι ',  of  Iri^cts  from 
τίθημι. 

«κίχην  [Γ],  impf.  of  κίχημι. 

«κ-καγχά^ω,  f.  σω,  io  burst  out  into  loud  laugbtsr, 

€κ-καθαίρω,  f.  -καθαρω  :  aor.  I  (ξεκάθηρα : — ίο 
cleanse  out,  clear  out :  to  clear  away,  get  rid  of. 

Ικ-καθεύδω,  f.  -€νδήσω,  to  sleep  oict,  sleep  away 
from  one's  quarters. 

Ικ-καί-δέκα,  ot,  at,  τά,  indecl.  sixteen. 

Ικί€αιδ€κά-δωρο2,  cv,  {ζκκαΐδεκα,  δωρον)  sixteen 
palms  long. 

€κκαιδ€κά-λϊνο§,  oy,  {iKicaiZiaa,  \ivcv)  consisting  of 
sixteen  threads. 

Ι<)ΐαιδ€κατθ3,  η,  ov,  {Ιΐίκαίδίκα)  sixteenth. 

Ικΐίαιδεκ-Ιτη5»  cv,  ο,  {ΙκκαίΖίκα,  eros)  sixteen  years 
old:  fern.  -Seiclris,  ίδοβ. 

Ικ-Kaipos,  ov,  (l/f,  καιρύί)  ouf  of  date. 

€κ-καίω.  Ait.  €κκάω  :  fut,  -κανσω:  aor.  I  i^ixea'.- — · 
•t^  burn  out,  II.  to  tet  on  fire,  kindle  :  infiame. 

αί-κακεω,  f.  ήσω,  {Ικ,  κακύ&)  io  be  faint-hearted. 

(ίί«-καλ£μ.άομαι,  (ctf,  καΧάμη)  Dep.  to  pull  out  with 
a  fishing-rod. 

ίχ-κδλίω,  f.  eVftj,  to  call  forth  :  — RIed.  to  call  out  to 
oneself,  metaph.  to  call  forth,  elicit,  excise. 

εκ-κδλυτΓτω,  f.  ψω,  to  uncover,  reveal: — Med,  io 
unveil  oneself. 

€Κ-κάμνω,  f.  -καμουμαι :  aor.  2  Ι^Ικαμον  '.—to  be  tired 
out :  c.  acc.  to  grow  weary  of  a  thing. 

«κ-καριτίξομαι,  Med.  (l/f,  KapvCs)  to  yield  as  fruit. 

€Κ-καρΐΓ0ομαι,  Med.  (Ιλ:,  καρ-ττύω)  to  reap  or  enjcy 
the  fruit  of :  metaph.  to  derive  advantage  from. 

Ικ-κατεϊδον,  aor.  2  of  Ιζοράω,  to  loolt  down  from. 

«κ-καυλί^ω,  f.  σω,  {\κ,  KavXis)  to  pull  out  the  stalk: 
metaph.  to  destroy  root  and  branch. 

€Κ-κουχάομαι,  f.  ήσομαι.  Dep.  to  vatmt  aloud. 

€κ-κάω,  Att.  for  Ικκαίω. 

€KK«as,  aor.  i  part,  of  Ικκαίω. 

€κ-ΐ€6ΐμαι,  used  as  Pass,  of  ΙκτΊθημι,  to  he  cast  out 
or  exposed.    ^       II.  c.  gen.  io  fall  from  out  of. 

6κκ€ί;οφα,  Ικκδκομμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  l/v- 
κύτΓτω. 

«κκ:€κώφηκο,  €ΚΚ€κώφωμοι,  pt,  act.  and  pass,  of 


Εκ-κενόω,   -Κ€ΐ.νόω,  f.  ώσω,  io  empty  out,  desolate. 
Ιΐ€-Κ6ντ€ω,  f.  ήσω,  to  prick  out.        II.  to  pierce,  stab, 
€κ-Κ€ραΐξω,  f.  σω,  io  pillage :  io  cut  off  root  qnd 
branch. 

€ΚΚίχΰμαι,  pf  pass,  of  Ικχίω  :  whence 

Ικκ€χί)μίν«5,  Adv.  profusely,  extravagantly, 

€ΚΚ€χωσ-μαι,  pf.  pass,  of  Ικχώννυμι. 

Ικ-κ-ηραίνω,  f.  ανω,  {lie,  icqp)  to  enfeeble,  exhaust. 

«κ-κηρύσ-σω  Att.  -ττω  :  fut.  ξω : — io  proclaim  oy' 
a  herald,  declare  publicly.  II.  to  banish  by  public 
proclaTnatio7u 

Ικ-κϋνΙί),  f.  ί^σω,  to  move  out :  to  put  up,  rouse. 

^K'iX&.liii,  £  -χλά'γζω,  to  cry  aloud. 

Ικ-κλάω,  f.  -κλάσω  [α],  to  breah  off. 

€κ-κλ€ίω  Ion.  -κΧηΐω  Att.  -»ελτ|ω:  Att.  fut.  ΙκκΧψ 
σω: — to  shutout:  metaph.  to  exclude  or  binder  from. 

Ικ-κλδίΓτω,  f.  ψω,  to  remove  stealthily,  purloin. 

Ικ-κληΐω,  Ion.  for  €κκλίίω. 

Ικκλησία,  ή,  (ζκκλητο$)  an  assembly  of  the  citizens 
summoned  by  the  crier,  the  legislative  assembly :  at 
Athens,  the  ordinary  assemblies  were  called  κνριαι  l/£- 
κλησίαι,  four  ki  each  πρυτανεία :  the  extraordinary/ 
ανακλητοί.  II.  the  Church.  Hence 

ίκκλησνά^ω,  f.  σω :  impf.  ήκκλησίαζον  or  ΙκκΧη- 
σίαζον,  but  also  Ιζ^κΧησίαζον  (z%  if  the  Veib  were  a 
compd.  and  not  derived  from  Ικ/ίλησία)  ;  so  aor.  I 
ΙξίκΧησίασα  : — io  hold  an  assembly,  debate  therein : 
absol.  to  debate.  II.  to  sit  in  assembly.  ill. 

io  summon  io  the  assembly. 

«κκλη'σω,  Att.  fut.  of  ΙκκΧ^ίω. 

€κκλητο8,  ov,  ((κκαλίω)  called  forth,  Lat.  evocatus: 
selected  to  arbitrate  on  a  point. 

€χ-κλίνω,  f,  -κλίνω,  to  bend  aside:  to  bend  down,  of 
stakes.  II.  intr.  to  turn  away  from :  absoL  to  give 
ground,  retire.        2.  to  decline  or  degenerate  into. 

ίκ-κνα£ω,  f.  σω,  to  wear  out :  metaph.  to  tease  io 
death,  like  Lat.  enecare ;  Dor.  3  pi.  fut.  Ικναισενντι. 

6κ-κνάω,  f.  ήσω,  ίο  rub  or  cut  deeply. 

Ικ-κοβάλικεύομαι,  Dep.  (t«,  κύβαλα)  io  cajole  or 
cheat  by  juggling  tricks. 

€κ-ΐ€θκκίί;ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (Itf,  kokkos)  to  take  cut 
the  kernel:  io  pull  anything  out  of  its  place,  dislocate; 
Ικκοκκίζΐΐν  σφνρόν  to  put  out  one's  ancle;  Ικκοκκίζαν 
τάί  TToAeis  io  einpiy  the  cities. 

Ικ-κολάτΓτω,  f.  ψω,  to  scrape  out,  era^e,  oblileraie. 

«κ-κολυμβάω,  f.  ήσω,  to  swim  out  of. 

Ικκομΐδή,  ή,  a  carrying  out  or  off.  From 

€κ-κομί^ω,  f.  ίσω  Att.  Χω,  to  carry  out:  to  carry  ΰ 
a  place  of  safety;  εκκομίζαν  τινά  ΐκ  πρή'/ματο3  cl 
keep  one  ouf  of  trouble.  II.  to  endure. 

ίκ-κομιτάξω,  f.  σω,  to  utter  vauntingly. 

€κ-κομψ€νομαι,  Dep.  (Ιλγ,  κομψ^ύω)  to  set  forth  in 
plausible  terms.^ 

(■κ-κότττω,  f.  ψω:  pf.  -κΐκοψα  : — Pass.,  aor.  2  Ιξεκυ· 
Ίτην:  pf,  ζκκίκομμαι: — to  cut  out,  knock  out : — Pass., 
€ξεκόπη  τώφθαλμώ  he  had  his  eyes  knocked  out.  2. 
to  cut  down,  fell :  to  cut  off,  destroy,  Lai.  exzcin- 
dere,       j,  to  beat  off  from  a  place,  repulse. 
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ίκ-κορίω,  f.  -ησο},  to  sweep  out:  to  sweep  clean, 

ίκ-κορίξω,  (l/f,  Kijpis)  ίο  clear  of  bugs. 

έκ-κορΰφόϋ>,  f.  ώσω,  ίο  sum  vp  shorlly. 

CK-Kpc|J.auai,  Pass,  ίο  hang  upon,  lisien  attentively  to. 

Ικ-κρ€μάννϋμι,  f.  κρεμάσω  [α]: — to  let  hang Jrom 
or  hy : — Pass,  to  hang  from  or  upon,  cling  to.  Hence 

«κκρεμήδ,  es,  hanging  from  or  upon. 

€Κ-κρήμναμαι,  poet.  Pass,  of  ίκκρεμάνννμι. 

Ικ'Κρίνω,  f.  ΐνα>,  ίο  choose  or  single  out,  select,  2. 
to  expel,  reject.       3.  to  separate,  secrete.  Hence 

essKpiTOs,  ov,  picked  out,  chosen  ;  ΐκκριτον  as  Adv., 
tibove  all,  eminently. 

€KKpov(ns,  i<us,  Tj,  a  heating  out,  driving  away:  and 

«κκρονοτοδ,  ov,  beaten  out:  of  embossed  woikv 
fvorked  in  relief.  From 

Ικ-κροΰω,  f.  σω,  to  beat  or  dash  out.  2.  to  drive 
hack,  repulse :  to  hiss  an  actor  οβ"  the  stage,  Lat.  ex- 
plodere.        3.  to  put  off,  adjourn. 

«-κίίβΐίΓτάω,  f.  Ί}σω,  to  liimhle  headlong  out  of. 

Ικ-κνίω,  f.  ι^σω,  ία  bring  forth. 

Ικ-κνκλέω,  f.  τισω,  ίο  wheel  out  by  means  of  the  Ικ- 
κύκλημα  (q.  v.): — Pass,  to  be  brought  ίο  sight  by  this 
means;  ολλ'  Ιΐ{κυκΧ·!-}θητι  come,  wheel  yourself  ouil 
\.  c.  shew  yourself ;  ci.  ΐΐσκνκλύω.  Hence 

«κκΰκλημα,  arcs,  to,  a  iheatrical  machine  which 
disclosed  the  interior  of  the  house  to  the  spectators : 
c£  ίΙσκυκΧίω. 

Ικ-κνλίνδω,  f.  -χνΧΊσω  :  aor.  I  (ζ^κύλΐσα  : — Pass., 
aor.  I  €ζ€κν\ίσθην : — to  roll  out  or  off:  Pass,  to  be 
rolled  or  thrown  out ;  €^€/ίνλίσθη  l«  δίφρου  he  rolled 
headlong  from  the  chariot :  also  hence  to  extricate 
Qneself  or  escape  from. 

€Κ-κ\5μαίνω,  (Ι«,  κνμα)  to  undulate :  ίο  be  uneven. 

«κκννέω,  (eK/evvos)  of  a  hound,  to  quest  about. 

«κ-κΰνηγ€Τ€ω,  f.  ήσω,  to  htent  down. 

%κ-κννοζ,  ov,  {Ik,  κύων)  of  a  hound,  questing  about, 
not  keeping  on  one  scent. 

Ικ-ίέύΐΓτω,  f.  ψω,  to  peep  out  of:  to  get  out. 

Ικ-κωμά^ω,  f.  σω,  to  come  forth  in  the  festive  troces- 
sion :  to  rush  madly  out. 

Ικ-κωψ€ω,  f.  -ήσω,  and  1;<-κωφόω,  f.  ώσω,  (Ικ,  κωψοΒ) 
to  deafen,  stun  .'.^-naetaph.,  ίκκζ/ιώψωται  ξίφη  the 
swords  grew  blunt. 

«κλογον,  aor.  2  of  κλάζω. 

€κλαγ|α,  aor.  I  of  κλάζω. 

€Κ-λαγχάνω,  f.  -λήξομαί'.  αοζ.  2  (ξύλαχον  :—to  ob- 
^tain  by  lot  οτ  fate. 

Ικλά^βτο,  Ep.  3  sing.  aor.  2  med.  of  ίκλανθάνω. 

!κ-λακτΙ|;ω,  f.  ίσω  Att.  ϊώ,  to  kick  out :  metaph.  to 
spurn  at. 

«κ-λδλίω,  f.  -ί^σω,  to  speak  out,  divulge. 

€κ-λαμβάνω,  f.  -λήψομαι :  aor.  2  ίξίλαβον  ί  for  the 
other  tenses,  v.  λαμβάνω  :~to  take  or  choose  out.  II. 
to  receive,  hear.  III.  to  contract  to  do  work,  opp. 
to  ^κδίδωμι  (te  let  it  out). 

CK-λάμΐΓθί^  L  ψω :  aor.  I  (ξέλαμψα : — to  shine  or 
flash  forth.  II.  trans,  to  make  to  shine,  light  up, 
kindU. 


€κ-λανθάνω,  aor.  2  Ιξίλαθον,  to  escape  notice  ut- 
terly II.  Ικ-Χηθάνω,  with  aor.  i  ^ξέλησα  Dor. 
-4λάσα,  Ep.  redupi.  aor.  2  ΙκλίλαΘον,  Causal  of  €/f- 
λανθάνω,  ίο  make  quite  forgetfid  of  a  thing  : — Med. 
ίκλανθάνομαι,  with  Ep.  redupi,  aor.  2  6κλ(λαθέσθαι: 
pf.  pass.  €ΚλΛλησμαι,  ίο  forget  uiierly. 

«κλαιτάξω,  f.  ξω,  =  Ιξάλαπάζω,  ίο  cast  out  from. 

Ικλάττην  [α],  aor.  2  pass,  of  κλέπτω. 

ίκλαυσ-α,  aor.  I  of  κλαίω. 

Ιίί-λάιΓτω,  f.  ψομαι,  to  lap  up :  to  drink  off. 

€κ-λ€γω,  f.  ξω :  for  the  tenses  v.  λ€7ο; : — to  pick 
out,  single  out : — Med.  to  choose  out  for  oneself, 
choose.  2.  in  Med.  also  to  pick  out,  pull  out  one's 
gray  hairs.  II.  ίο  colled  tribuie. 

Ικ-λείπω,  f.  ψω :  aor.  2  k^iXinov :  pf.  Ικλίλοιττα : 
— ίο  leave  out,  omit.  2.  ίο  forsake,  abandon, 

quit.  3.  ct  Tts  €ζ4λητ€  τόν  αριθμόν  if  any  one 
left  the  number  incompleie.  ΙΪ.  of  'the  sun,  ίο 

be~^clipsed ;  in  full,  Ικλίίτηιν  ττ\ν  Ικ  του  ουρανού 
ίρδην.        III.  intr.  to  leave  off,  cease,  stop.  Hence 

Ικλειψιδ,  ecus,  ή,  a  forsaking,  quitting.  Π.  a 

disappearance  of  sun  or  moon,  an  eclipse. 

€ic\€kt0s,  17,  ov,  (ί«λ€γω)  chosen  out,  selected;  ot 
€κλ€κτοί  the  elect. 

ίκλβλαθδίν,  -έσθαι,  Ep.  redupi.  aor.  2  act.  and  med. 
of  Ικληθάνω. 

Ικλέλΰμαι,  pf.  pass,  of  ΙκΧνω. 

Ικλεο,  Ep.  for  €κλ€€θ,  2  sing.  impf.  of  κλίω. 

6κ-λ€ΐΓω,  f.  φω,  to  free  from  ihe  shell,  io  haicb. 

Ικ-λήγω,  f.  ξω,  ίο  cease  entirely. 

Ικ-ληθάνω,  f.  -λ-ησω,  see  Ικλανθάνω  II. 

Ικλήόην,  aor.  i  pass,  of  καλίω. 

έκλησιε,  6a»s,  -η,  {ΙκλανΘάνομαι)  forgeffulness  :  for' 
getting  and  forgiving. 

6κ-λιμιτάνω,  poet,  for  Ικλ^ίττω. 

«κλίνθημ65.  Dor.  I  pi,  aor.  I  pass,  of  κλίνω. 

Ικ-λιτταίνω,  f.,  ανω,  to  fatten  : — Pass,  to  grow  fat. 

ΙκλιΐΓ€ΐν,  aor.  2  inf.  of  Ικλ^ίττω. 

Ικλιπήβ,  is,  {Ικλιτηΐν)  failing,  deficient :  ήλιου  ck- 
λιΐΓέ$  τι  kyiveTO  =  ίκλαψιε,  there  was  an  eclipse  of 
the  sun.  II.  omitted. 

Ικλογή,  ή,  {kκλiyω)  a  picking  otit,  choice,  election  : 
a  levy  of  troops  or  taxes.  II.  a  choice  selection, 

as  of  extracts  from  authors. 

Ικ-λογΟξομαι,  Dep.  to  compute,  reckon,  calculate:  to 
consider,  reflect  on. 

Ικλόμην,  aor.  2  of  κίλομχχι. 

Ικ-λούω,  f.  σω,  to  wash  out. 

6κ-λοχεύω,  f.  σω^  to  bring  forth:  —  Pass,  ίο  he 
horn. 

Ικλΰθω,  aor.  I  subj.  pass,  of  Ικλύω. 

€κλνσΐ8,  6cys,  17,  (|«\vcy)  a  release,  deliverance.  , 

Ικλΰτήριοβ,  {βκΧνω)  able  to  release;  το  ζκλυτψιον 
a  means  of  delivering,  a  release,  an  expiatory  offering. 

(kKvtos,  ov,  let  loose,  discharged.  From 
'ΐκ-λύω,  f.  ΰσω  [ϋ]  :  for  the  tenses  v.  λύω — to  loose 
or  set  free  from ;  ίκλύειν  στόμα  to  give  a  loose  to  his 
tongue: — so  also  in  Med.       II.  to  unloose,  unstring 
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a  bow  :  tence  ίο  hreal;  tip,  put  an  md  to  : — Pass,  io 
be  faint,  exhausted,  despond. 

€κ-λωβάομαι,  Dep.  io  eusiatn  grievous  injuries, 

ΐκ-Χωττίζω,  f.  σω,  {Ικ.  Xmttos)  to  lay  bare. 

«κμ-αγεΐον,  ro,  (Ικμα^ηνω.)  the  impression  of  a  seal, 
a  seal;  Ικμα-^^αν.  ττίτρψ  a  counterfeit  of  rock, — said 
of  a  hardy  fisherman, 

Ικμαγηναι,  aor.  2  pass,  of  Ικμάσσω. 

Ικ-[Χαίνω,  f.  -μανω :  aor.  I  ϊξίμηνα  : — to  drive  mad 
with  any  passion ;  ττύΘον  Ικμηναι  io  Mndls  passionate 
desire  : — Pass,  with  aor.  2  Ιζζμάνψι  intr.  pf.  act.  Ικ- 
μέμηνα; — io  go  mad  with  passion:  to  rave,  he  frantic. 

Ικμ,ακτρον,  τ<5,  (Ικμάσσω)  an  impress,  image. 

Ικ-[χανθάνω,  f.  ^μαθήσαΐΜΐ:  aor.  2  ^ξέμαθαν:  pf.  k/c- 
μεμάθηκα '.-^to  Isarn  thoroughly,  io  learn  by  besirt : 
in  past  tenses,  to  have  learnt  thoroughly,  and  so  to 
hzow  full  well,  perceive  II.  to  Examine  closely, 

search  out. 

εκμανώ,  aor.  2  subj.  pass,  of  Ικμαίνομαι. 

Ικμά^αβ,  aor.  I  part,  of  ίκμάσσω. 

Ικ-μαργόω,  f.  ώσω,  μάρ^ο$)  io  drive  raving 

mad : — Pass,  to  go  raving  mad. 

«κ-μ,αρτορεω,  f.  ήσω,  to  bear  witness  to  a  thing. 

Ικ-μάσσω  Ait.  -ττω  :  fut.  ξω :  aor.  I  Ιξέμαξα : 
Pass,,  pf,  ζχμεμα-γμαι  : — to  wipe  off: — Med.  to  wipe 
away  one's  tears  II,  to  mould  or  model  in  was  or 
plaster,  to  tahe  an  iraprcssion  of:  to  imprint  an  image. 

6ίc-p,ασ·τc■ύω,  f.  σα,  to  search  out. 

ίχ-μεθ-ύσκω,  io  make  quite  drunk. 

Ικ-μειρομαι,  Dep.  io  have  a  chief  share  in  a  thing ; 
ζ^ίμμορζ,  Ep,  perf.,  used  only  in  3  pers.  sin^, 

Ικ-μελετάω,  f.  -ησω,  to  train  carefully  :  to  practise 
diligently. 

Ικμεμάθηκα,  pf,  of  ϊκμανθάνω. 

Ικμεμηνα,  pf,  med,  of  ϊκμηΐνω. 

«κ-μετρεω,  f,  ·ϊ]σ{α,  η  mensvrs  out: — Med.  to  mea- 
sure  out  for  oneself :  to  take  measure  of. 

εΐ€-μ6τρο3,  ov,  {Ire,  μίτρον)  measureless,  boundless, 
Lat.  immensus. 

Ικμήναι,  aor.  I  inf.  of  ίκμαινω. 

<κ-μηνο5,  ov,  μην)  of  six  months,  half  yearly : 
as  Subst.,  %κμηνο5,  ή,  a  space  of  six  inonihs. 

Ικ-μηρύόμαι,  Dep.,  of  an  army,  to  defile  out  of. 

€Κ-μΐαινω,  to  pollute. 

€Κ-μϊμέομαι,  Dep,  to  imitate  faithfully. 

€κ-μισθόω,  f.  ojctw,  iO  let  out  for  hire : — Med.  to  hire. 

εκμολε,  Ep.  for  ΙξΙμοΧζ,  3  sing  aor.  2  of  ΙκβΧώσκω. 

εκ-μουσ-όω,  f.  ώσω,  (Ικ,  μούσα)  to  teach  fully 

Ικ-μοχθέω,  f.  Ί)σω,  to  work  out  with  toil,  Lai.  elabo- 
Vare :  to  win  hardly  or  by  great  exertion,  to  achieve. 

«κ-μοχλεύο,  f.  σω,  (Ικ,  μοχλύδ)  io  heave  with  the 
lever,  to  force  one's  way. 

εκ-μνξάω,  f.  jjaco,  to  suck  ous 

Ικ-μυκτηρίξω,  £  σω,  (l/s,  μνκτ-^ρ)  io  turn  up  one's 
nose  (It,  mock  at. 

€κ-νεά|^ω,  f.  σω,        vios)  to  grow  young  or  fresh. 

€Κ-νέμομαι,  Med,  to  feed  off,  Lat.  depasci.  2.  io 
go  forth  to  feed,  go  forth. 


Ικνενίκηκα,  pf.  of  ΙκνΤκάω. 

Ικ-νευρίΣ^ω,  f.  σω,Jo  cut  the  sinews : — Pass,,  pf.  c/r- 
νενενρισμαι,  to  be  vnnerved. 

εκ-νενω,  f.  σω '.  aor,  I  k^ivevaa  : — to  turn  aside, 
turn  away.  II.  to  sink  down.  ΙΠ.  to  giv: 

a  nod  or  sign  to  do  a  thing. 

εκ-νέω,  fut.  -ν^νσομαι :  aor,  I  l^ivewra'. — to  swim  out 
or  away,  escape  by  swimming :  generally,  to  escape. 

εκ-νήφω,  f.  ψω,  to  sleep  off  a  drunken  Ht,  become 
sober  again. 

δκ-νίξω,  f,  -νίφω  (as  if  trom  ΐκνιντω") :  aor.  I  ΙξΙνιφα'. 
— to  wasJj  cut  or  away. 

εκ-νϊκάω,  U  -ησω,  to  conquer  completely:  to  achieve 
by  force.  II,  intr,  to  prevail,  grow  into  use  ;  Ιττί 

τό  μνθώδ€9  Ικνΐνικηκέναι  to  win  its  way  to  the  fa- 
bulous. 

εκ-νόμιθ5,  ov,  {Ικ,ν6μο8)  unusual,  unwontea,  strange. 
Adv.  -ίω5.  Sup.  Ικνομιώτατα, 

εί<-νομο8,  ov,  (I κ,  ν6μο$')  t^nusual,  unwontea,,,  Uff 
laiiful  : — Adv.  -^s,  discordantly. 

εκ-νοστεω,  f.  ijaa,  to  return  from,  to  return, 

εκ-νοσφίξομαι.  Dep.  to  take  for  oneself. 

ΙκννΣΐήτο,  Dor.  3  sing,  impf,  of  κννζάομα 

ειοόμισσα,  Ep,  aor,  i  of  /:ομΙζω. 

εκοντί,  Adv,  (e/fcyy)  freely,  willingly, 

Ικορεσ-σατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med,  of  κορίννυμχ. 

Ικουσνο5,  α,  ov,  (Ικών)  of  one's  own  free  will,  volun- 
tary.   Adv.  -icus  ;  also  l£  k/covaias  or  καθ'  Ικονσίαν. 

εκτταγλέομαι.  Pass,  to  be  astonished  or  amazed.  II. 
to  wonder  at,  admire  exceedingly.  From 

εκ-ΐΓαγλθ5,  ov,  (metath.  for  eK-irXayos,  from  ίκ- 
ττλαΎηναι)  frighful,  terrible,  fearful.  Adv.  Ικττά- 
Ύλω3,  also  neut.  eKirayXov  and  eKirXaya  used  as  Adv., 
terribly,  fearfully,  greatly.  II.  astonishing,  won- 
derful. 

εκτταίΒευμα,  aros,  τό,  anything  reared,  a  child.  From 
εκ-τταιδεύω,  f.  σω,  to  bring  up  from  a  child:  ίά 
educate 

εκ-Ίταιφάσ-σω,  to  rush  furiously  forth. 

εκ-Ίταίω:  f.  -  τταιήσω:  aor.  I  (^έπαισα: — to  striae  otit 
of  a  thing,  disappoint. 

εκ-Ίταλαι,  Adv.  for  Ik  πάλαι,  of  old,  long  ago, 

εκ-ττάλλω,  to  shake  out : — Pass,  to  spirt  out. 

εκΊταλτο,  Ep.  for  Ι^επάλετο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass, 
of  ζΐ:πάλΧω. 

εκ-ϊτατάσσω,  f,  £ω,  to  strike  out  of  one's  senses. 

eK-iraTios,  a,  ov,  {Ik,  ττάτοδ)  out  of  the  common 
path  '  excessive. 

εκ-ιταύω,  f,  σω,  to  set  quite  at  rest,  put  an  end  to  : — ·' 
Med.  io  take  one's  rest. 

εκ-ττείθω,  f.  σω,  to  persuade,  over-persuade, 

εκ-ττειράζω,  f.  άσω,  to  tempt. 

εκ-ττειράομαι,  fut.  -παράσομαι  [a]  :  aor.  I  Ι^επβί- 
ράθην  [α]  :  Dep. : — to  make  trial  of,  prove,  tempt.  2. 
to  inquire  of  another. 

εκ-ττελω,  whence  impers.  k/eiriXei,  it  is  allowea. 

εκ-ττεμ-π-ω,  fut.  ψω :  aor.  I  ^ίπ^μψα  : — to  send  out 
OT  forth  from :  of  things,  to  export.        2.  to  call  or 


€κττ€μ\Ι/ις- 

Ι  fdcb  out,  tend  for :  Pass,  io  go  forth,  depart.  II. 

\  to  dismiss,  drive  away :  to  divorce.  Hence 

i    €κιτεμψΐ5,  ecus,  ή,  a  sending  otit  or  forth. 

f    «ττείΓίτασται,  3  sing.  pf.  pass,  of  Ικπίτάννυμι» 

1    €κττ€'π·ληγμαν,  pf.  pass,  of  ϊανλήσσω. 

ΙκίΓεττόνημιαι,  pf.  pass,  of  εκπονέω. 

ΙκΊΓδίτόρθημαι,  pf.  pass,  of  ίκττορθ^ω. 

«κττβΊΓόρθμευμαι,  pf.  pass,  of  ίκπορθμζνω,  both  in 
med.  and  pass,  sense. 

eKTTciroTai,  3  sing,  pf.  pass,  of  Ικν'ινω, 

ίκτΓειτότδ,μαι,  Dor.  pf.  of  Ικποτάομαι. 

ΙκιΓίΐΓταμένοβ,  η,  ov,  pf.  pass.  part,  of  €/αΓ€τάννυμι, 
expanded,  open.    Adr.  -νω$,  extravagantly. 

ίΚΊΓίΤΓτωκα,  pf.  of  ΙκπΙπτω. 

iK'ire.p&.cf.,  ΙκΊτερόωσιν,  Ep.  3  sing,  and  pi.  οί(κπ€ράω. 
4κ-ΐΓ€ραίν«,  f.  ανω,  to  bring  to  an  end : — Pass,  io  be 
fulfilled. 

Ικπεραμα,  arcs,  r6,  a  passing  otit.  From 
«κ-ΤΓ6ρ(ίω :  f.  άσω  [α]  Ion.  ησω :  Ion.  aor.  i  i^etre- 
ρησα  : — to  pass  through  or  over  :  metaph,,  to  accom- 
plish. 

Ικ-ιτερδΙκί^ω,  £  ίσω  Att.  to),  (Ik,  vepdt^)  to  escape 
like  a  partridge,  fly  away. 

€Κ-ΐΓ€ρθω,  fut.  -νίμσο),  to  destroy  utterly. 

^κ-ίτερί^μι,  to  go  ail  round. 

ί  i-irlpaat,  aor.  i  inf.  of  ΙκΊτΙρθω. 

i.cir€«j-€,  Ep,  for  e^iveae,  3  sing.  aor.  2  of  ίΚΊτίητω: 
ϊκΊΤΐσίΐΐ,ν,  for  l/cveaeTv,  aor.  2  inf. 

€Κ-ττ€ταμαι,  f.  -τττησομαι  :  aor.  2  both  in  med.  and 
act.  forms  Ι^ζτηάμψ  and  (ξίτττην  : — to  fly  out,  forth 
or  away. 

!·κ-ΤΓ€τάνννμι,  f.  -ττ^τάσω  [α]  :  Ep,  aor.  I  Ι^ζττίτασσα : 
— to  spread  out,  tinfurl,  spread :  to  stretch  out. 

€κπ€τήσ·ιμο8,  ov,  (Ικπίταμαι)  ready  to  fly  out  of  ihe 
nest :  metaph.  of  a  girl,  marriageable, 

Ικ-Ίτετομαι,  aor.  2  -ετττόμην,  =  ίκιτίταμαι. 

Ικ-ιτεύθομαι,  Ep.  for  Ιαττυνθάνομαι. 

ΙκττΙφενγα,  pf.  of  ίαφ^ύ^ω. 

Ικιτεφΰνΐαι,  pf.  part.  pi.  fem.  nom.  of  €/{φύω. 

«κ-Ίτηδάω,  f.  ·ησομαι,  to  leap  out  or  forth  :  esp.  of  a 
beeeiged  force,  to  sally  forth.        2.  to  leap  up.  Hence 

«ΚΊτήδημα,  aros,  τ6,  a  leap  out  οΐ  forth. 

Ικ-ΤΓψίζω,  f.  Ίσω  Att.  Χω,  (e/c,  ττηνιον)  to  reel  off, 
wind  out :  fut.  med.,  ίκνηνίίΐσθαΐ  τί  riyos  to  wind 
Bomething  out  of  a  man. 

€Κ-ΐΓϊδύομαι,  Dep.  {lit,  ττώνω)  to  gush  forth. 

€Κ-ιτίμ·π·λημι,  f.  -ττΧησω  :  aor.  i  Ι^έττλησα,  pass,  l^e- 
νλήσθην  :—to  flll  up,  fill  full  of.  2.  to  saii- 
.ate.  II.  to  fulfli.  HI.  io  flnisb,  comphic. 

«κ-ιτίνω  [t]  :  f.  -ττίομαι ;  aor.  2  k^imov :  for  the 
jjother  tenses,  v.  τίνω : — to  drinlc  out  or  off,  quaff, 
drain.  II.  metaph.  to  empty  out^  drain. 

ίκ-τπ,ττράσκω,  io  sell  off. 

ίκ-^ψτω,  f.  -ττεσοΰμαι  :  aor.  l^iitiC(ov  :  pf.  linri- 
ντωκα  ^tofall  out  of  or  down  from.  2.  to  fall 

from,  be  deprived  of,  lose,  Lat.  excidere.  3.  io  bs 
driven  out  of  one's  country,  be  banished.  4.  Id  he 
cast  ashore,  to  be  wrecked,  Lat.  ejici.       5.  of  actors, 
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to  be  hissed  off  the  stage,  Lat.  explodi.  6.  to  come 
out  or  forth,  sally  out:  io.  get  out  of,  escape:  to  de- 
part from.        7.  to  issue,  result  in. 

€Κ-7Γΐτνω,  poet,  for  ίκπίπτω. 

«ΚΊτλαγήναν,  aor.  2  inf.  pass,  of  ΙκττΧ-ησσω. 

ΣκΊτλεθροβ,  ov,  {ίζ,  ττλξθρον)  six  plethra  long. 

eK-irXeos,  poet.  tKirXetos,  a,  ov,  Att.  eKirXeios,  ojv  i 
{Ik,  TrAecus)  quite  full :  complete,  entire  :  abundant. 

Ικ-ττλεω,  f.  -ττλεΰσομαι  :  aor.  i  (ξςπλςυσα :  Ion. 
€κπλώω,  f.  —ΤΓ\ώσω  : — io  sail  out,  go  out  of  port :  c. 
acc.,  hurttXetv  τάί  vavs  ds  την  (ύρυχωρίαν  ίο  outsail  the 
ships  into  the  open  sea. 

^κ-Ίτλβωδ,  &ν,  Att.  for  l/nrXeos. 

ΙκΊτλήγην,  Ep.  aor.  2  pass,  of  (κττλήσσω. 

Ικ-ΊτλήγνΟμι,  =  (κνλησσω. 

ΙκιΓληκτικόδ,  η,  όν,  {ΙκττΚησσω)  striking  with  terror, 
astounding.    Adv.  -kCjs,  in  amazement. 

IkitAtj^is,  ecus,  77,  (ζκττλήσσω)  par.:?  fear,  consterna- 
iion ;  €κνλ.ηζΐ5  κακών  terror  caused  by  misfortunes. 

€(ί-ΐΓληρόω,  f.  ώσω,  to  flll  quite  up.  2.  of  ships, 
to  man  completely.         3.  to  fulfli.  II.  ΙκττΚη- 

povv  λιμένα  io  cross  over  the  harbour,  Lai.  emeiiri 
spatium. 

Ικ-πλήσσω  Att.  -ττω  :  fut.  £a; :  aor.  i  Ιξίττληζα  : — 

to  strike  out  of,  drive  away  : — io  frighten  out  of  one's 
senses,  scare,  astound.  II.  Pass.,  mostly  in  aor. 

2  l^iirKayqv  [a],  Ep.  3  sing,  and  pL  ΙκττΧήγη,  ίκττλη-' 
yev :  later  also  aor.  i  Ιζ^ιτΧηχθψ  : — io  be  tanic-itrwkf 
amazed. 

Ικττλοοβ  contr.  fKirXovs,  6,  {ΙκττΚίω)  a  sailing  out^ 
leaving  port. 
ίκ-ττ\ννω  [ϋ],  to  wash  out.  Hence 
Ικττλΰτοβ,  ov,  io  be  washed  out. 
Ικ-Ίτλώω,  Ion.  for  ίκττλάω. 

Ικ-Ίτνίω  Ep.  -irveio ,  f.  -ττνζύσομαι  or  -oC/xat : 
aor.  1  f^invevaa  : — to  brealhe  out  or  forth.  2. 
βίον  hcirveiv  io  breathe  one's  last,  expire;  and  so  εκ- 
πνίω  alone.  II.  ii\tr.,  of  the  v/ind,  io  blow  out 

or  outwards  :  to  burst  out.  Hence. 

ΙκτΓνόη,  ή,  a  breathing  out,  expiring. 

«κ-ΊΓοδών,  Adv.  (€K,  ΊΓοδων)  out  of  the  way  ;  Ικττοδων 
ΐστασθαι  to  stand  out  of  the  way ;  ίκποδων  χαιρεΐν  tlVi 
to  get  out  of  his  way.    Opp.  to  ^μποδών. 

Ικ-ιτοιεω,  f.  ήσω;  aor.  I  Ιξετιοίησα  : — io  put  out  a 
child,  give  him  in  adoption,  II.  Med.  to  pro- 

duce, bring  forth.  -III.  io  make  completely  ,fluisb 
off.  Hence 

ΙκΊΓοίηση,δ,  i&is,  ή,  a  putting  forth,  emission  :  and 

«κίτοίητοβ,  η,  ov,  put  forth,  given  in  adoption. 

Ικ-τίοκίζω,  f.  ίσω  Att.  luj,  to  pull  out  wool  or  hair. 

€κ-^ολ€μίω,  f.  -ησω,  to  excite  to  war,  make  hosdle. 

Ικ-ΊΓολεμόω,  ϊ,  ί■Jσω,  to  make  hostile,  involve  in  war: 
Pass,  to  become  an  enemy  to. 

Ικ-ΐΓθλϊορκ€ω,ί.57σω,  to  take  by  siege,  Lat.  expugnare. 

ΙκτΓΟμιτή,  57,  (Ικπέμπω")  a  sending  out  or  forth 

Ικ-τΓονεω,  f.  ησω :  aor.  I  ίξ^πόνησα  ι— to  work  out, 
flnisb  off,  execute,  bring  to  perfection,  Lat.  elabo- 
rare  : — Pass,  to  be  brought  to  perfection  ;  σΓτοδ  Ιατγ€- 
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νονημίνο^  corn  prepared  for  use ;  Ικ^^ίττονησΘοΛ  τά 
κτώματα  ίο  have  their  bodies  in  good  training.  II. 
to  luork  bard  for,  to  earn  by  labour.  III.  to  pre- 
vail on  by  importunity.  IV.  to  search  out.  Vi 
of  food,  to  digest  by  labour. 

€κ-^ορ€ύω^  f.  qu,  to  make  to  go  out,  fetch  out : — 
Med.  and  Pass.,  fut.  -πορεύσομαι,  aor.  i  ^ξεττορΐνθην, 
to  go  out  ori forth,  to  go  away,  march  out. 

€K-iTop0l(i>,  f.  ^(foj,  ^Ικνίρθω,  to  pillage :  metaph. 
io  undo.  II.  to  carry  off  as  plunder.  Hence 

«κτΓορβήτορ,  opos,  δ,  a  ravager,  dssiroyer. 

€Κ-ιτορθμ,€ύω,  f.  <r<y,  to  carry  azody  by  sea. 

«κ-τΓορίξω  :  f.  ίσω  Att.  ;  aor.  I  ίζί-πόρισα  °.- — to 
invent,  contrive.  II.  to  find  means  for  doing  a 

thing,  to  provide,  furnish,  supply: — Med.  to  provide 
for  oneself,  procure. 

ίκ-7Γορν€ύω,  f.  σω,  to  he  given  to  fornication. 

€κ-ποτάομαι,  Ion'  for  Ικ-ττίτομ&ι :  Dor.  pf.  l/sirc- 
Ίτυταμαι :  Dep. : — to  fly  out  or  forth :  metaph.  to  be 
lifted  up  or  elated. 

Ικ-Ίτράσσω  Att.  -ττω  :  f.  ^«ω :  aor.  I  k^iirpa^a : — 
do  completely,  bring  about,  achieve,  Lat.  ej^- 
cere.  II,  to  make  an  end  of,  hill,  Lat.  con- 

ficere.  III.  to  exact  a  fine  :  to  exact  punishment 

for,  to  avenge. 

«κ-ττράΰνω,  to  soothe,  mollify. 

«ΚΊτρεττήδ,  is,  (Ιιατρίττώ)  distinguished  out  of  all, 
pre-eminent.  II.  (Ικ,  νρέπον)  unseemly^  unbe- 

coming. 

Ακ-Ίτρίιτ<ύ,  to  be  pre-eminent  in  a  thing. 

cKirpeirAs,  Adv.  of  €κνρ6π-ή$  π,  unreasonably. 

«κ-τΓρήσσω,  Ion.  for  ζίίπράσσω. 

«κ-ττρίω,  f.  -νριονμαι :  aor.  2  l^inpiov. — to  saw  out. 

€Κ-προθϋμ£ομαι,  f.  ήσομαι :  Dep.  to  be  very  zealous. 

«κ-ιτροΐημι,  f.  ήσω,  to  pour  forth.  ■ 

<κ-προκαλ4ομαι,  f.  ίσομαι :  Med.  to  call  forth  to  or 
for  oneself;  Ep.  aor.  I  part.  ίκ·προκα\ζσσάμ€νο$. 

€Kirpo.«cpt0eLs,  aor.  I  pass.  part,  of 

Ικ-ττροκρίνω,  f.  -κρίνω,  to  select  in  preference. 

Ικ-τΓρολδίιτω,  f.  j^cy,  to  forsake  ;  aor.  2  part,  k/evpo- 
λίπώ>. 

«κ-Ίτροτΐμάω,  f.  ήσω,  to  honour  above  all, 

Ικ-προφ€ΰγω,  f.  -φ^νζομαι,  to  escape  front, 

«κ-Ίτροχ^ω,  f.  -χ€ω,  to  pour  forth. 

«κ-ιη-€ρύσσομαι,  Dep.  to  expand  the  ivings, 

-Ικ-τΓτήσ-σω,  f.  ζω,  to  scare  away  from. 

Ικ-ΊΓτοΙω,  f.  -ηαω,  —  Ιχτητησσω : — Pass,  to  he  scared. 

Ικ-τητύω,  f.  νσω  or  νσομαι  [υ]  :  aor.  I  Ιζίπτνσα  : — 
/ο  spit  out :  to  spit  in  token  of  disgust. 

«κ-ττυνθάνομαι,  f.  -ιηύσομαι :  aor.  2  (ξίττνθσμην : 
pep. : — to  search  out,  make  full  inquiry  about,  hear  of. 

«κ-ττίίρόω,  f,  ώσω,  to  burn  to  ashes,  consume.  Hence 

€κπνρωσι$,  €ω$,  ή,  a  conflagration. 

<K-Trv<rros,  ov,  heard  of,  discovered. 

^κπωμα,  aros,  τ6,  {Ικνίνω)  a  drinking-cup. 

«κ-Ίτωτάομαι,  poet,  for  Ικκοτάομαι,  Ικιτίτομαΐ. 

ΐκράανθ€ν,  Ep.  for  (κρανθήσαν,  3  pi.  aor.  I  pass,  of 
ίίραίνω. 


ί<-ραβΒίζω,  f.  σω,  to  drive  out  with  a  rod. 
Ικ-ρδγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  (κρήγ/νμι. 
Ικρδγήοτομαι,  fut.  2  pass,  of  €κρήγ/υμι, 
€κρδγον,  aor.  2  of  κράζω. 
Ικράθην  [α],  aor.  I  pass,  of  Κΐράννυμι, 
Ικραίαινον,  Ep.  impf.  of  κραίνω. 
ίκ-ρα,ίνω,  f.  άνω  :  aor.  i  k^eppava : — io  scalier  oul 
from. 

ΐηρί^ω,  for  Ικρίμαο,  2  sing.  impf.  of  κρίμαμαι. 

ίκ-ρίω,  f.  -ρίύσομαι :  pf,  (ξ^ρρύηκα  :  aor.  2  pass,  (in 
act.  sense)  6^<ίρρύψ  :-—to  fiow  out  or  forth.  2.  of 
feathers,  to fall  off.  3.  to  melt  or  fall  away.  II. 
trans,  to  shed,  1st  falL 

iK-pi\Y¥vyix  or  €κ-ρή<7·σω :  fut.  -ρηζω :  aor.  i  Ιξ~ 
ίρρηζα Pass^  fut.  2  ^ραγησομαι :  aor.  2  e^eppd- 
γην  :—ίο  break  out,  break  off: — Pass,  to  snap  asun- 
der. II.  in  Pass,  also,  to  break  or  burst  out,  to 
break  forth.  III.  also  intr.  in  Act.,  ίό  break  out 
ot  forth. 

Ικ-ρ\.ζό(ύ,  I.  ώΰω,  to  root  out. 

«κρίθην,  aor.  I  pass,  of  κρίνω. 

Ικ-ριιττω,  f.  ψω'.  aor.  I  (ζέρριψα: — to  throw  out, 
cast  forth. 

cKpoos,  contr.  licpovs,  0,  (Ικρίώ)  outficw,  outfall. 

ΐ!€-ροφ(Ιω,  f,  ί]σω,  to  gulp  down. 

Ικρύβην  [ϋ],  aor.  2  pass,  of  κρύντω. 

Isc-ρύομαι,  f.  -ρύσομαι,  to  rescue,  deliver, 

Ικρύφόην,  aor.  I  pass,  of  κρύπτω. 

ίκ-σ8-Κά.σσ&>,  to  shake  violently. 

Ικ-σ9έω,  f.  ώσω :  aor.  i  Ιζ^σάωσα : — Ep.  for  €κσώζω^ 

ίκ-σ^ίω,  ί.  σω :  aor.  r  k^iaeiffa  : — to  shake  out. 

ίκ-σ€νομα\, :  pf.  Ιξίσσυμχα  :  piqpf.  (in  sor.  sense) 
Ιζίσσύμην  :  Pass. ;  {Ικ,  σ^νω)  : — to  rush  forth  from^, 
flee  away  from. 

«κ-ίτημαίνω,  f.  α,νω,  to  signify,  denote. 

€κ-σιγάω,  f.  ήσομαι,  to  put  to  utter  silence. 

Ικ-σκαΚ^νω,  f.  σω,  to  rake  out,  pull  away. 

Ικ-σκδΒάννΰμι,  f.  -σκ€δάσω  [α],  to  scatter  abroad. 

ΐκ-σκ^νάξω,  f.  σω,  to  disfurnish. 

€κ°σ°μάω,  inf.  -σμην  ;  impf.  (ξέσμωιτ  :· — to  wipe  out. 

Ικ-σοβέω,  f.  ήσω:  aor,  i  ^^σόβησαχ—ίο  scare 
■  away. 

Ικ-σ-Ίτάω,  f.  ασω  [α] :  aor.  I  Ιξίσνασα,  Ep.  part, 
med.  €κσπασσάμξνο$ : — to  draw  out,  pluck  out. 

ΐκ-σιτίν^ω,  f.  -σατύσω,  to  pour  out  as  a  libation. 

Ικ-σ-π-ίύδω,  f.  σω,  to  hasten  out. 

€fc-crirovSos,  ov,  {ksif  σπον^τι)  out  of  the  treaty ^  e»* 
eluded  from  it. 

Ικ-στά8ιθ5,  ov,  (ίξ,  στάΒιον)  six  stades  long, 

ίκστασχζ,  €ω$,  ή,  {Ιζίστημι)  a  being  put  out  of  id 
place:  of  the  mind,  distraction,  astonishment: — a 
trance:  (hence  Engl,  ecstasy). 

€κ-στ€λλω,  f.  -στ6λβ>,  aor.  I  ^^iffreiKa :— Λ)  send 
out :  to  deck  out. 

Ικ-στΙφδ),  f.  ψω:  aor.  l  Ιξέστεφα:  pf.  pass. 
στ€μμαι : — to  deck  out  with  garlands, 

6K-oTf  δτ€ία,  ή,  a  going^out  on  service.  From 

€κ-στρατ€ύω,  f.  σω^  to  march  smt ;  to  take  tbefieltU 
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^Κ^στρδτο'Π'βδεύομαι,  f.  (νσομαι :  pf.  ίξ€στρατθ' 
n-e6W^ci  ·  Dep. : — to  encamp  outside. 

€ϊ- -στρίψω,  f.  xpoj  :  aor.  i  (ξίστρίψα  : — ίο.  turn 
aside,  overturn.  II.  to  turn  inside  out :  metaph. 
to  change  entirely  :  to  pervert. 

GK-trvpicrtrca  Att.  -ττω,  f.  £cu,  to  whistle  or  hiss  off 
f:e  stage,  Lat.  e:'.plodere. 

ίκ-ΟΛίρω  [ν],  to  drag  out :  aor.  2  pass.  Ιζ^σύρην  \y\ 

εκ-σφράγίξω,  f.  ίσω  Att.  tcD,  /o  StfO/  up  : — Pass,  to 
hs  ihut  out  from. 

cK-ο-ώξω,  f,  σω  :  aor.  l  Ιξίσωσα  : — ίο  /ίί^/  safe,  pre~ 
tsrve  .' — Med.  to  save  one<^elf,  Rave  one's  life  : — Pass., 

ησον  ζκσώζ^σθαι  to  ^seTi  for  <^afety  in  the  island. 

€κ-σωρ€υω,  f.  σω,        ccvpos)  to  heap  or  pile  up. 

cktS,  Ep.  3  sing.  aor.  3  of  κτ'ίνω, 

εκτάδην  [α].  Adv.  {Ικτ^ίνω)  outstretched. 

CKTiStos,  η,  ov,  (IftretVcu)  otilspread. 

CKTaOsis,  aor.  I  part.  pass,  of  ίητίίνω. 

ίκταθεν,  Ep.  3  pi.  aor.  1  pass,  of  κτ^Ινοχ. 

Ικταθήσομαι,  fut.  I  pass,  of  Ικτύνω. 

€κτα}Λ,€,  Ep,  for  Ι^ίταμ^,  3  sing.  acr.  1  of  Ικτίμνω. 

Ικταμεν,  Ep.  for  €Κτάνομα/,  I  pi.  aor.  2  of  κτΰνω, 

€κτάμην,  Ep.  aor.  2  med.  (with  pass,  sense)  οίκτίίνο). 

€κ-τάμνω.  Ion.  for  ΐκτ^μνω. 

έκταν,  Ep.  3  pi.  aor.  2  of  κτ^ίνω. 

αζτανον,  aor.  2  of  κτείνω. 

Ικ-ταννω,  f.  υσω :  aor.  I  αξζτάνΰσα,  Ep.  -νσσα : 
aor.  I  pass.  Ιξζταννσθην  : — poet,  for  ίκτ^ίνω,  to  stretch 
out  in  the  dust,  lay  loio  : — Pass,  to  lie  outstretched. 

«κ-ταρασσω  Att.  -ττω,  f.  :  aor.  I  ζζίτάρα^α:  — 
ίο  disquiet,  confound,  agitate. 

€κ-τάσσ·ω  Att  -ττω,  f.  ζω,  to  draw  an  army  out  tn 
order : — Med.,  of  an  army,  to  draw  up  in  line. 

€ΚΤίατο,  Ion.  3  pi.  plqpf,  of  κτάομαι. 

Ικ-τίθραμμαι,  pf.  pass,  of  ΙκτρΙψω. 

liCTeGeis,  aor.  I  pass.  part,  of  ΙκτίΘημι. 

€Κ-Τ€ίνω,  fut.  -TCVtt) '.  aor.  I  k^ireiva  :  pf.  Ικτίτακα  : 
• — Pass.,  aor.  I  ΙξζτάΘην  :  pf.  ίκτέταμαι  : — to  sireicL 
ovt,  to  stretch  along,  esp.  of  a  corpse  :  hence,  to  lay 
loi'j  : — Pass,  to  lie  outstretched,  lie  along  :  metaph.  of 
the  mind,  to  he  on  the  stretch,  on  the  raci.  11. 
to  stretch  cat,  extend,  prolong.  III.  to  strain  to 

(ho  uttermost. 

εκ-τειχίξώ,  f.  Ισω  Ait.  ϊω,  to  fortify  completely  :  to 
Onild  from  ths  ground. 

οις-τελεντάω,  f,  57^0;,  to  bring  quite  to  an  end. 

ακ-τελέω  f  Ep.  impf.  ΙζίτίΧζίον '.  f.  -τίΚίσω,  Ep. 
-τ<ζλέω  : — fut.  med.  f/rreAeea^at  in  pass,  sense: — to 
bring  to  an  end,  acconij^liih,  achieve. 

€Κ-Τ€λή5,  is,  (tK,  T€Aos)  brought  to  an  end,  perfect : 
ripe,  mature. 

€κ-τ€μνω  Ion.  -τάμνω :  f.  τίμώ :  aor.  2  ΙζΙταμον  : 
— to  cut  out  from,  cut  out :  to  cut  trees  o?it  of  a  wood, 
io  cut  down.  2.  to  hew  out,  hew  ifito  shape.  11. 
to  castrate. 

€KT€veia,  17,  earnestness,  zeal.  From 

€κτ€νή5,  cs,  {(κτΰνω)  stretched  out :  metaph.  eorn- 
€5t,  zealous,  assiduous,       3.  abundant.  Hence 


<vi  J. 

assiduously : 

11. 


iKTCVws,  Adv.   earnestly,  zealously, 
Comp.  iKTeviarepov  more  earnestly, 

cKTcos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  ίχω,  to  he  held, 
neut.  iKjiov,  one  must  have  or  hold. 
Ικτίτηκα,  intrans.  pf.  of  Ικτηκω. 
Ικτίτιλμαι,  pf.  pass,  of  ΙκτίΧΧω, 
Iktcvs,  ews,  υ,  (e«Tos)  the  sixth  part  (^sexiarius)  of 
the  μ€διμνο$,  =  8  choenixes. 

Ικ-τεχνάομαν,  f.  ήσομαι  :  aor.  I  ίζετε-χνησεψην : 
Dep.  ; — to  contrive,  devi.^e. 

εκ-τήκω,  f.  ^o; :  aor.  2  Ιξίτακον  : — to  malte  \melt 
away  : — Pass,,  v/ith  inir.  pf.  act.  ΙκτΙτηκα,  to  melt 
away,         II.  Pass.,  also,  to  slip  from  the  mifid,  opp. 
to  €μμίνΗν. 
έκτημαι,  for  κίκτημαι,  p£  οΐ  κτάομαι. 
€κτήο-ω,  2  sing.  aor.  1  o[  /^τάομαι. 
€κ-τίθημι,  f.  -θησω  :  ίο  set  out,  put  outside  :-^to  put 
ovt,  expose.  II.  to  set  7ip,  exhibit. 

εκ-τίκτω,  f.  -τίξω  :  aor.  2  e^ere/cov: — to  bring  forth, 
€κ-τί?Λω,  f,  -τΐλώ  :  pf.  pass.  ΙκτΐτιΧμαι  : — to  pluck 
OT  pull  cut:  Pass. J  κόμην  Ικτ^ηΚμίνοζ  having  one's 
hair  pluched  out. 
cK-τΐμάω,  f.  ησω,  to  honour  highly. 
?κ-τϊμο8,  ov,  {ίκ,  τιμή)  without  honour 
€κ-τϊΐ'άσ·σ·ω,  f.  ^oi,  to  shc%e  out  or  off. 
οκ-τίνω,  f.  -τΐσω  :  aor.  I  Ιζίτισα  : — fo  pay  off,  pay 
in  full ;  hiticci  δίκην  to  pay  the  full  penalty.  II. 
Mod.  to  exact  full  payment  for  a  thing,  avenge:  to 
take  vengeance  on. 

ο:-τντρώσκω,  f.  -τρώσω  :  aor.  I  (ξβτρωσα  : — to  cause 
a  miscarriage,  II.  inir.  to  miscarry. 

ίκτοθεν.  Adv.  (IfcTos)  Ep.  for  ^ωΘtv,from  without, 
c.  gen.  :  outside. 
έ'κτοθι,  Adv.  {€κτό$)  out  of,  otttside,  c.  gen, 
eK-rcXtiire-uoj,  f.  σω,  to  wind  quite  off,  to  bring  to  an 
end. 

ίκΎομζνζ,  ecus,  0,  (Ικτίμι/ω")  one  thai  cuts  out:  fem, 
ακτομίβ,  ihos. 
Οίίτομή,  ή,  {Ικτίμνω)  c  cutting  out:  castration. 

Hence 

<Ι:ς'ϊ·ομία5,_  ov,  6,  one  cazircicd,  a  eunuch. 
δκ-τοξδύω,  f.  σω,  to  shco  ';  out,  shoot  away  :  to  throw 
away.        2.  to  shoot  from  a  place,  shoot  arrows. 
eK-Tomos,  a,  ov,  also  os,  ov,  =  tfCTOiros. 
etc-Toircs,  ov,  (Ik,  τΰ-nos)  away  from  a  place,  dis- 
tant:  hence  out  of  the  way,  foreign,  strange. 
Ικ-τορς'ω,  f.  τ]σω,  to  bore  through,  stab  to  death. 
€KTOs,  η,  ov,  (i^)  the  sixth. 

ciiTos,  Adv.  {Ik)  Lat.  extrinsecus,  opp.  to  IvtLs:  I. 
of  Place,  without,  outside  :  as  Prep,  with  gen.  oui  of, 
far  from  :  free  from.  2.  out  of  ,  beyond,  3. 

except.  II.  of  Time,  beyond,  over. 

Ικτοσ€,  ((kt0s)  Adv.  outwards. 
€κτοσθ€,  €κτοσθ€ν,  (l/fTc's)  Adv.  from  without,  with' 
out,  07i/side  :  far  from,  apart  fro7ii. 

Ιΐί-τράττεζοβ,  ov,  {Ικ,  τράπεζα)  awcyfromox  banished 
from  the  tchlc, 
€κ-τράχηλί^ω,  f.  [σω  Att.  {cD,  of  a  horse,  /o  thrvw 
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έκτραχύνω — έκφνσάω, 

to  throw  oi 


the  rider  over  its  head:  generally 
down  : — Pass,  to  break  one's  neck. 

Ικ-τραχύνω  [ϋ],  f.  ΰνώ,  to  make  rough. 

ίκ-τρέττω,  f.  ψω,  ίο  turn  offer  aside,  divert  .-metaph., 
to  turn  aside,  dissuade  : — Pass,  and  Med.  to  turn  aside 
irom,  to  hvoid. 

Ικ-τρΙφω,  £  -Θρίψω :  aor.  i  l^iOpeipa  : — to  bring  up 
from  childhood,  rear  up : — Med.  to  rear  up  β  oneself. 

Ικ-τρΙχω,  f.  "θρέφομαι  and  -δραμοΰμαί  (from  *β/)ε- 
μω)  : — to  run  oui  οΐ  forth  :  to  make  a  sally.  2. 
to  run  off  or  aaaay.  3.  metaph.  of  anger,  to  hurst 
forth. 

€Κ-τρίβω,  f.  ψω :  aor.  I  k^irpitf/a Pass.,  fut.  2  l«- 
τριβήσομαι  :  pf.  Ικτέτριμμαι  : — to  Tub  out;  frvp  l«- 
τρίβΗν  to  produce  fire  by  rubbing.  II.  to  rub 

hard.  III.  to  destroy  by  rubbing,  destroy  root 

and  branch ;  βίον  Ιπτρίβ^ίν  to  bring  life  to  a  zvretched 
end. 

Ικτρζψαι,  aor.  1  inf.  of  Ικτρίβω. 

Ικτροττή,  ·η,  (Ικτρίττω)  a  turning  offot  aside.  II. 
a  turning  oneself  from,  avoidance : — e/crpoiiij  65ov  a 
resting-pla.ce  ;  Ικτροπ^  Xoyov  a  digression. 

Ικ-τρΰχόω,  f.  ώσω,  to  wear  ozit,  exhaust. 

Ικ-τρώγω,  f.  -ζρώξομαι,  to  eat  up,  devour. 

€κτρ6>μα,  aros,  τ 6,  {ΐκτιτρώσαώ)  a  child  untimely 
horn,  an  abortion. 

«κτυ-ττον,  aor.  2  of  κτυττίω. 

iK-Tii-JTOs,  ov,  {Ik,  τύπτω)  beaten  out,  wrought  in  rC' 
lief.  Hence 
Ικ-τνίΓοω,  f.  ώσω,  to  work  in  relief. 
Ικ-τυφλόω,  f.  ώσω,  to  make  quite  blind.  Hence 
Ικτύφλωο-ΐδ,  €o;s,  ή,  a  making  quite  blind. 
Iscvst,  3  sing.  impf.  of  κνίο: 
ίκϋρά,  ή,  a  step-mother,  Ep.  word  for  TrevSepd. 
€κΰρο*ν,  aor.  2  of  κυρίω. 

€κΰρ03,  <5,  a  step-father^  Ep.  word  for  irev0ep6s. 
(Deriv.  uncertain.) 
«κί'σα,  aor.  I  of  κυνίω. 
%κνσ(χ,  aor.  I  of  κυω. 

Ικ-φαγ€ϊν,  to  eat  up,  devour:  only  used  in  aor.  2, 
the  pres.  in  use  being  ίξΐσθίω. 

Ικ-φαιΒρύνω  [ϋ],  f.  ΰνω,  to  make  quite  clear. 

Ικ-φαίνω,  f.  -φανώ  :  aor.  I  ίξίώηνα  : — to  shew  forth, 
bring  to  light :  to  betruy,  make  known  ;  iKcpaivuv  ττό- 
Χβμον  ίο  declare  war  : — Pass,  and  Med.,  f.  -ψ^,νονμαι 
and  -φ&νήσομαι :  aor.  i  ίξξψάνΘην,  aor.  2  Ιξεφάνην 
[α]  : — to  shine  out  or  forth ^  to  shew  oneself ^  appear, 
fome  to  light.  Hence 

€κφανή5,  €s,  shining  forth,  manifest.    Adv.  -vm, 

ΙκφάσΟαι,  pres.  inf.  med.  of  'έκώημι. 

€κφα<η8,  €£ϋ5,  ij,  (βκφημι)  a  declaration. 

ίκφατοβ,  ov,  (βχφημι)  beyond  power  of  speech  : — ' 
Adv.  €κφάτω$,  expressly,  plainly  ;  or,  beyond  words  to 
express,  i.  e.  impiotisly. 

«κ-φαυλί^ω,  f.  ίσω  Att.  ϊω,  to  depreciate, 

ΙκφςρΙμςν,  Ep.  for  Ικφψην,  inf.  of  Ικφ^ρω. 

€κ-φ€ρω,  f.  ΙξοΊσω'.  aor.  I  and  2  k^rjveyKa,  Ιξην- 
t^KGV  ; — fut.  med.  Ιξοίσομαι  in  pass,  sense  : — to  carry 


out  of:  to  carry  oui  a  corpse  for  burial,  Lat.  efferrt : 

also  to  carry  away  :  to  carry  offzs  prize  : — Pass,  to  be 
carried  out;  metaph.  to  be  carried  away  by  pas- 
sion. 2.  to  put  out  of  a  ship.  II,  to  bring 
forth,  to  produce.  2.  to  accomplish,  fulfil :  bring 
about.  3.  to  bring  out,  put  forward,  to  publish,  pro- 
claim :  to  tell  abroad,  betray.  4.  to  put  forth^ 
exert.  5.  Ικφίρειν  ττόλεμον,  Lat.  inferre  bellum, 
to  begin  war.  6.  to  shew  signs  of,  shew.  III. 
to  carry  out  or  to  the  end.  IV.  intr.  (si\b.  Ιαυ- 
τόν)  to  run  out  of  the  course,  of  race-horses :  also  to 
run  away.       2.  to  come  to  an  end. 

Ικ-φδύγω,  f.  -φεύζομαι  and  -φ^νζουμαι :  aor.  2  1^1- 
φύ^ον :  pf.  €/£ΤΓ€φευ^α  : — to  flee  out  or  away,  escape  : 
to  flee  out  of,  escape from;  β€λ.ο§  ίκφν^^  xeipds.  2. 
to  escape  from  danger  ;  esp.  to  be  acquitted. 

Ικ-φημι,  to  speak  out,  speak :  aor.  2  inf.  med.  I«- 
φάσβαι. 

ίκ-φΒίίρω,  to  destroy  utterly  :  Pass,  to  be  undone ; 
iniper.  Ικφθ^ρον,  begone  Ϊ  aor.  2  part.  £ΚφΘαρζί$. 

«κ-φθίνω,  only  used  in  Pass,  to  perish  utterly ;  3  pi, 
pf.,  €ζ€φθα/ταί  they  have  utterly  perished',  3  sing, 
plqpf,,  ί^έφθΐτο  oTvos  νηων  the  wine  had  aU  been  con- 
sumed out  of  the  ships. 

Ι^Σ-φιλΙω,  f.  ήσω,  to  love  passionately. 

Ιΐί-φλαυρίξ65\  f.  ίσω  Att.  ιω,  =  €κφανλ(ζω, 

Ικ-φλ€γω,  f.  ξω :  aor.  i  Ιξέφλεξα  : — to  set  on  fire," 

Ικ-φοβΙω,  f.  ησω,  to  frighten  out  or  away,  affright: 
— Pass,  to  be  affrighted, 

Ικ-φοι,νίσο-ω,  fut.  ξω,  to  make  red  or  bloody. 

€κ-φοιτάω,  Ion.  -Ιω,  fut.  ησω,  to  go  out  ox  forth. 

«κφορά,  -η,  (Ικ-φίρω)  a  carrying  out  of  a  corpse  to 
burial.         2.  a  blabbing,  betrayal.  11.  (from 

Pass.)  of  horses,  a  running  away. 

€Κ-φορ€ω,  =  Ιΐίφέρω,  to  carry  out  a  corpse  for  bu- 
rial: — Med.  to  take  out  with  one: — Pass,  to  move 
forth.  11.  to  carry  quite  out.         III.  in  Pass., 

to  be  cast  up  on  shore,  Lat.  ejick 

Ικφόριον,  TO,  {ζκφίρω)  that  which  is  hroughi  fortb^ 
fruit,  produce ;  also  rent,  tithe. 

«κφορος,  OK,  (ζκφίρού)  to  be  carried  out,  export* 
able.  II.  to  be  made  known. 

«κ-φορτίξομ,αι.  Pass.,  to  be  sold  like  merchandise: 
hence  to  be  betrayed. 

%κ·ά)ρά.ζω,  f.  άσω,  to  tell  in  full. 

Ικ-φρΙω  poet.  Ικφρβίω :  f.  ήσομαι,  also  ·ήσω :  (1^, 
φρ€ω  which  only  occurs  in  compos.,  v.  δια-φρίω,  Ιλ-J 
φρίω): — to  let  out,  bring  out: — Pass,  to  go  out. 

Ικ-φροντί^ω,  f.  ίσω  Att.  tcD,  to  think  out,  devise,  in- 
vent, Lat.  excogitare. 

€κ-φρων,  Qv,  gen.  ovos,  Qk,  φρ-^ν)  out  of  one's  mnd, 
mad,  senseless,  Lat.  amens:  also,  frenzied, 

Ικ-φυγγάνω,  ==  hκφzύyω. 

Ικφίίγδ,  Ep.  for  ^^ίφυ^ζ,  3  sing.  aor.  2  of  ^κφ^υ^ω, 
βκ-φΰλάσσω,  f.  ζω,  to  watch  careftdly. 
Ικφυναι,  aor.  2  inf.  of  ΐκφίιω,  formed  from  ίκφυμι, 
Ικ-φΰσάω,  f.  ■ί}σω,  to  blow  or  breathe  out :  metapli.j 
Ικφνσαν  τΐόλ,ψον  ίο  blow  up  a  war  from  a  spark. 
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Ικ-φυω,  1.  Causal  in  pres.,  in  f.  ζκφύσω  [ϋ]  : 

aor.  I  €^€φν(Τα  : — to  beget,  produce.  Π.  intr. 

in  £f.  Ικττέφϋκα,  aor.  2  e^ecpvv,  and  in  Med,  Ικφνο- 
μαι : — to  be  produced  or  born  from,  grow  from,  c.  gen. : 
absoL.  ΚσΧημα  ζκπ€φνκ05  a  bom  tattler. 

«κ-φωνΙω,  f.  ησω,  to  pronounce  aloud, 

€Κ-χαλάω,  f.  άσω  [α],  to  let  go  from. 

Ικ-χαχτνόω,  f.  ώσω,  to  piiff  up,  maye  vain.  ·· 

Ικχεύατο,  3  sing.  Ep.  a^r.  i  med.  of  licyko. 

€Κ-χεω,  f.  -χεΛ"  :  aor.  I  i^kyio.,  Ep.  Ιξΐγ^να  :  pf.  Ικ- 
κίγνκα  : — to  pour  oid,  Lat.  effundo  :  to  potir  forth  in 
vain,  lavish,  squander.  II.  Pass.,  aor.  l  Ιξΐχύθην  [ν]  : 
pf,  Ικκίχϋμαι  :  Ep.  forms,  3  pi.  plqpf.  (^€κ4χνντο,  aor, 
2  €^έχΰτο  or  ίκχυτο,  part.  έκχύμ€νο5  : — /ο  δέ·  poured 
out,  to  stream  out  or  forth  :  generally,  to  spread  out  or 
abroad: — to  give  loose  to  passion,  Lat.  effu?idi  in  . .  . 

Ικ-χορεύω,  f.  σω,  to  break  out  of  the  chorus.  11. 
«χορεύομαι,  as  D^ep.,  to  drive  out  of  the  chorus. 

Ιχ-χράω,  Ion,  —χρίω,  like  άποχράω  : — to  suffice,  be 
eno7.gh  for  :  only  used  as  impers.  Ικχρησίΐ,  Ιξ^χρησ^, 
it  vi'.ll  be,  was  enough  or  sufficient  for . 

ίΚ'χράω,  f.  ησο:,  to  declare  as  an  oracle. 

€K- χρηματίζομαι,  Dep.  to  squeeze  money  from,  levy 
contribj! lions  021. 

*  ίκχτίθείβ,  aor.  i  part.  pass,  of  Ικχίω. 

«κχυθήσομαι,  fut.  ind.  of  ΙκχΙω. 

€κχ'υμενο8  [ΰ],  Ep.  aor.  2  part.  pass,  of  Ικχίω 

εκχΰτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  ίκχίω. 

€Κχΐ5το8,  ov,  {ίκχίω)  poured  out:  unconfined.  Gut- 
spriad,  Lat.  effusus  : — έ'κχυτον,  τό,  dri/iJi. 

«Κ'χώννΰμι,  f,  -χώσω :  pf.  pass  Ικκζχωσμαι  \ — tO 
raiie  by  heapijig  up  soil:  to  silt  up,  of  a  river. 

Ιχ-χωρεω,  f.  ησω,  to  go  out  and  away,  depart 
from.  2.  to  slip  out  of:  hence  of  a  joint,  to  be 

dislocated.        3.  to  give  ivay  :  to  give  place  to. 

€Κ-ψ·όχω,  f.  ^ω,  to  give  vp  the  ghost,  Lat.  exspiro. 

ΈΚΏ'Ν,  k/ίοΰσα,  ίκόν,  willing,  voluntary,  of  free 
will.  II.  often  in  phrase  Ικων  €ivai  (where  the 

inf.  seems  to  be  pleonastic),  willingly,  purposely. 

lhaa,  Att.  for  kXaia. 

Ιλάαν,  Ep.  for  lAay,  inf.  οΐ  (λαύνω.  y 

ίλαβον,  aor.  2  of  λαμβάνω. 

%}■  αθον,  aor.  2  of  λανθάνω. 

Ι'ΛΑΓΑ  Att.  Ιλάα,  ή,  the  olive-tree,  Lat.  olea, 
oli'm  : — proverb.,  φίρεσθαι  ίκτ6$  των  Ιλαων  to  run 
bejond  the  olives,  which  stood  at  the  nd  of  the  Athe- 
4ii;.n  racecourse,  i.  e.  to  go  too  far.  II.  the  fruit 

of  the  olive-tree,  an  olive.  Hence 

t\aiT)6is  Att.  -aeis,  6σσα,  ey,  of  the  olive-tree. 

eXdiveos,  a,  ov,  and  IXaivos,  v.  ov,  (eXaia^  of  the 
Olive-tree,  of  olive-wood. 

€λαιο-λόγο8,  ό,  (Ιλσ/α,  λζyω)  an  olive-gathert, 

«λαιον,  τ6,  (eXaia)  olive-oil,  oil,  Lat.  olivum. 

iXaios,  o,  {Ιλαία)  the  wild-olive,  Lat.  oleaster. 

«λαιο-φόροδ,  ov,  (kXaior,  φίρω)  olive-bearing. 

|λαιο-φΐ5ή8,  is,  (Ιλα'ια,  φύω)  olive-planted. 

Ιλαιό-φΰτοβ,  ov,  {ϊλαία,  φύω)  olive-planted. 

ΙλΰΪ5,  i^os,  ή,  =  kXaia  ;  Att.  pi.  Ιλαδ€5. 


Ιλαιών,  wvos,  δ,  (ζλαία)  an  olive-garden,  olive-yara, 
Lat.  olivatu7}i  : — as  prop,  n.,  the  Mount  of  Olives, 
Olivet. 

Ιλάκηκα,  eXaKOv,  ao.  I  and  2  of  Χάσκω. 
Ιλάμφθην,  Ion.  for  ΙΧήφΒην,  aor.  I  pass,  of  λαμ- 
βάνω. 

€λ-ανδρο5,  ov,  (ΙΧζΐν,  άνηρ)  man-slaying. 

€λασα,  Ep.  for  ήλασα,  aor.  τ  of  Ιλαύνω :— Ιλά- 
σασκε.  Ton.  and  Ep.  3  sing.  · — Ιλασαίατο,  Ion.  and 
Ep.  for  Ιλάσαιντο,  3  plur.  aor.  I  opt.  med. 

Ιλασαδ,  6,  an  unknown  bird. 

Ιλδσείω,  Desiderat.  of  Ιλαννω,  to  wish  to  drive. 

ελασία,  η,  {Ιλαύνω)  riding,  driving. 

Ιλασί-βροντοΒ,  ov,  {βλαννω,  βροντή)  thunder-hurl- 
ing. II.  hurled  like  thunder. 

eXacr-iivTros,  ov,  (Ιλαύνω,  ΐπΐΓ0$)  horse-driving. 

έ'λασΐ5,  €ω5,  ή,  {ίΧαννω)  α  driving,  riding :  also 
rowing.  1.  a  driving  away,  banishing.  3.  (sub. 
στρατού),  a  march,  expedition  ;  (sub.  ίππου)  riding. 

ίλασσα,  Ep.  for  ίΧασα,  ήλασα,  aor.  l  of  Ιλαννω. 

ίλασ-σόω,  Att.  -ττόω,  f.  ώσω :  aor.  I  Att.  ήλάτ- 
τωσα  : — Pass.,  fut.  Ιλασσωθήσομαι,  but  also  f.  med. 
Ιλασσώσομαι  in  pass,  sense:  aor.  ήλασσώθην  :  —  to 
make  less,  smaller,  οχ  worse :  to  lessen,  damage : 
hence  to  detract  from.  II.  Pass,  to  become 

srhaller,  diminish :  to  come  saort  of,  have  too  little  oj 
a  thing  :  c.  gen.  to  be  inferior  to.  From 

«λάσσων  Att.  -ττων,  ov,  gen.  ovos :  —  smaller, 
less,  fewer,  worse;  έλασσον  ίχ^ιν  ίο  have  the  worse: 
— neut.  έλασσον  as  Adv.,  in  a  less  degree;  also  reg. 
Adv.  €λασσόνω$  : — Used  as  Comp.  of  μικρόε,  with 
Sup.  €λάχιστο$ :  the  Posit.  ίλαχύ$  is  found  onlv  in 
old  Ep. 

ελαστρίω,  f.  ήσω,  Ep.  and  Ion.  for  Ιλαννω,  to  anve: 
to  row  :  also  to  drive  about. 

Ιλάσω,  fut.  of  Ιλαύνω.  [α] 

Ιλατίον,  verb.  Adj.  of  Ιλαύνω,  one  must  ride. 

'ΕΛΑΤΗ  [α],  the  pine  or  fir.  II.  an  oar,  as 

being  7nade  of  pine-wood :  later  also  the  whole  ship. 

ελατήρ,  ήρο5,  υ,  {Ιλαύνω)  a  driver,  a  charioteer; 
(λατήρ  βροντψ  hurler  of  thunder.  II,  one  that 

drives  axciay.  III.  a  broad,  flat  cake.  Hence 

€λατήριθ5,  α,  ov,  driving  away. 

eXarivos,  η,  ov,  (Ιλάτη)  of  the  pine  ύτ  fir  :  of  pine 
or  fir-wood. 

έ'λαττον,  Att.  neut.  for  ίλασσον,  as  Adv.,  less. 

Ιλαττονέω,  f.  ήσω,  {^λάσσούν)  to  have  less,  have  toc^ 
little,  be  lacking. 

ελάττων,  ελαττόω,  ελάττωμα,  Att.  for  Ιλασσ-. 

ΈΛΑΤΈΏ  :  fut.  Ιλάσω  [a],  Ep.  Ιλάσσω,  Att.  lAcD, 
inf.  (λάν,  Ep.  also  ίΧόω  : — aor.  i  act.  ήλασα,  Ep.  eXa- 
σα,  ζλασσα  : — pf.  Ιλήλακα: — Med.,  aor.  I  ήλασάμην, 
Ep.  2  sing.  Ιλάσσίο,  part.  €λασσάμςνο5  : — Pass.,  aor. 
ήλάθην  and  -,'^λάσθην  :  pf.  Ιλήλαμαι  and  Ιλήλασμαι  : 
plqpf.  3  sing,  ήλήλατο,  Ep.  ϊλήλατο  : — v.  Ιλάω  : — to 
drive,  drive  on,  set  in  motion,  esp.  of  horses,  chariots, 
ships.  2.  seemingly  intrans.,  to  ride,  drive,  sail, 
row ;  Ιλαννοντξξ  the  rowers : — in  this  sense  it  sortie- 


214 


times  took  a  new  ace,  •γαληνήν  Ιλαύν^ιν  to  sail  on 
a  calm  sea ;  νόντον  IXarais  kXavvuv  to  urge  the  sea 
with  oars  : — then  really  intrans.,  to  advance,  proceed, 
push  on,  go  on  ;  is  τοσούτον  ηλασαν  they  proceeded 
so  far.  3.  to  drive  away,  carry  off,  Lat.  abigere, 
properly  of  stolen  cattle ;  but  Att.  also  μύσοε,  μίασμα, 
ayo$  €λαύν€ΐ;/  to  drive  avjay  pollution.  4.  to  drive 
into  Aarrow  compass,  press  in  battle:  Att.  also,  to 
harass,  trcuble,  annoy.  II.  to  strilie,  to  cut, 

wound 'by  cut  or  thrust;  c.  dupl.  ape,  S/icJ/  kXavvuv 
τινά  to  ivound  him  on  the  shoulder.  2  to  thrust, 
ώήνβ  through  :  Pass,  to  go  through.  III.  to  beat 
out  metal,  Lat.  ducere;  ασπίδα  kXavveiv  to  make  a 
shield  of  beaten  metal.  2.  to  draw  out,  to  draw; 
ίλαύνΐΐν  ορχον  α/ίπελίδοί  to  draw  a  line  of  vines, 
i.e.  plant  them  in  line:  hence  generally,  to  plant, 
produce.  3.  κοΚφδν  eXavveiv  to  prolong,  keep  up 
the  brawl. 

<λάψ€ΐ08,  ov,  {e\a<pos)  of  or  belonging  to  deer. 
«λδφηβολία,  ή,  {ίλαφηβόλοί)  a  shooting  of  deer. 
«λαφηβόλια  (sub.  Upa),  τά,  a  festival  of  Artemis. 
Hence 

έλαφηβολιών,  a)vo$,  δ,  the  ninth  month  of  the  Attic 
year,  in  which  the  Elapbebolia  were  held,  answering 
to  the  last  half  of  March  and  first  half  of  April. 

«λδψη-βέλοβ,  ov,  {βλαψοδ,  βάλλω)  hitting  or  shoot- 
ing deer :  as  Subst.  a  deer-hunter. 

€λδφο-κτόνο5,  oy,  (Ιλαφοδ,  κτ^ίνω)  deer-hilling. 

'ΈΛΑ'ΦΟ^,  6  and  ή,  a  deer;  whether  male,  a  hart 
or  stag,  or  female,  a  bind. 

«λδφοσ-σοΐη,  ij,  (ίλαψο$,  σ^ιω)  deer-hunting. 

«λαφρία,  1^,  lightness  :  thoughtlessness.  From 

ΈΛΑΦΡΟ'5,  ά,  oV,  and  62,  Lv,  light  in  weight,  Lat. 
LEVIS :  metaph.  light,  not  burdensome,  easy,  |y  Ιλα- 
*pp3  ΐΓΟίΐΐσβαι  to  make  light  of: — Adv.  kXafpuis^ 
lightly,  easily.  II.  light  in  moving,  nimble, 

swift,  active;  01  Ιλαώροί  light  troops,  Lat.  levi%  arma- 
Sura.  III.  metaph.  light-minded,  thoughtless. 

ίλάχιστθ5,  η,  ov.  Sup.  of  Ιλάσσων,  fewest,  smallest, 
least,  worst: — ro  ελάχιστον,  as  Adv.  at  the  least',  so 
neut.  pi.  as  Adv.  Ιλάχιστα. — Hence  comes  a  new 
Comp.  ίλαχιστότ€ρο$,  lets  than  the  least;  Sup.  Ιλα- 
χιστότατο5,  the  very  least. 

Ιλδχον,  aor.  2  of  λα-γχάνω. 

€λαχν-τΓΤίρυ|,  vyos,  δ,  ή,  («λαχιίί,  irripvy^)  short- 
winged;  of  fishes,  short-finned. 

ΈΛΑ'ΧΤ'2,  «Γα,  ύ,  small,  short,  little :  Ep.  word, 
whence  Ιλάσσων,  Ιλάχίστοδ  are  formed. 
^  Ιλάω,  rare  poet.  pres.  fcr  Ιλαΰνω ;  Ep.  inf.  Ιλάαν, 
impf.  ίλαον,  ίλων. 

"ΈΑΔΟΜΑΙ,  Ιίλδομαι,  Dep.  to  wish,  long:  to  wish 
fcr,  strive  after,  covet,  desire.  Hence 
«λδωρ,  Ιέλδωρ,  τό,  indecl.  a  wish,  longing,  desire, 
tke,  Ep.  for  e?\e,  3  sing.  aor.  2  of  αφίω. 
«λεαίρϋ»,  poet,  for  eXeecu,  to  take  pity  on. 
TEAEA'S,  avTos,  0,  a  kind  of  owl. 
eXeyeCa,  ή,  =  lίλeyos,  an  elegiac  poem. 
Ιλ6γ€Ϊον,  T<5,  (Ιλ€γο«)  a  distich  consisting  of  a  hexa- 


meter and  a  pentameter,  the  Tiietre  of  lis  elegy  : — in 
plur.  =  iXe^cta  ^λ€yos. 

€λ€γ€ΐ05,  α,  ov,  {^€λ€yos)  of  the  elegy,  elegiac. 

ikiyev.  Dor.  for  eλiyoυ,  2  sing.  impf.  pass,  of  Xeyu 

ΙλβγΙΐδ,  €ω3,  ή,  {kλίyχω)  a  refuting,  reproving. 

cXeyos,  δ,  a  song  of  mourning,  a  lament,  at  first 
without  reference  to  raetrical  form,  later  always  in 
alternate  hexameters^and  pentameters. 

6Λεγχεί.η,  ή,  {ίλiyχω)  a  reproach,  disgrace, 

«λ€γχή5,  €s,  (Ιλεγχοβ)  liable  to  reproach,  shameful, 
esp.  cowardly  ; — irreg.  Sup.  kXiyxiaTcs. 

έλβγχοβ,  t6,  {kλeyχω)  a  reproach,  disgrace,  disbo- 
nour  ;  κάκ  kλ4yχea  base  reproaches  to  ^our  name. 

IX^YXOS,  δ,  a  means  of  testing,  a  trial,  te-Λ,  Laf^i 
argumentum :  disproval,  refutation.  II.  an  exa- 
mination, scrutiny.  From 

ΈΛΕΤΧΛ,  fut.  ξω :  aor.  i  ηλey^a  :— Pass.,  aor,  i 
iιλiyχ6ψ:  pf.  iλ^ηλΐyμaι  :  —  to  disgrace  p-ut  to 
shame,  dishonour.  II.  to  convince,  refute,  co7i- 

futs,  Lai,  arguere:  of  arguments,  to  disprove:  ako 
to  accuse,  reprove,  reproach,  2.  io  examine.,  ques- 
iipn  :  to  prove,  attest. 

Ιλ€-θέμνά8,  ή,  (*cXfiJ,  δεμνιον)  couch-destroying. 

IXiew,  Ep.  for  ίλίΐν,  acrt  2  inf.  of  αΙρίω. 

IXesivos,  ia  Att. Poets.  IXitvos,  17,  ov,  {tXccs')  pitiable, 
piteous  :  pitied :  generally,  wretched,  miserable. — Adv. 
IXf  e:rws,  poet.  Ιλανωί,  pitiably :  also  neut.  pi.  lAe- 
€ΐνά  as  Adv. 

fktkta,  f.  ^σα>,  (eXeos)  to  have  pity  on,  shew  mer^ 
upon, 

«λίηιχοσυνη,  -^,  pity,  mercy ;  an  alms.  From 
«λδήμ,ων,  ov,  gen,  ovos,  (lAet'cy)  pitiful,  merciful. 
Ιλ€ητ'ύ5,  VQs,  ή,  Icn.  for  eXeos,  pity,  mercy. 
Έλίίθυια,  ή,  =  Εΐλ€ίΘνια. 
Ιλείν,  aor.  2  inf.  of  αΙρίω. 
fXswos,  Att.  for  €\6f£j/0s. 

Ιλειο-βάτηδ,  ου,  υ,  (JXos,  βαίνω)  marsh-dwelling. 

cXeios,  ov,  and  a,  ov,  (eXos)  of  or  in  the  marsh. 

Ιλειψόμην,  aor.  l  med.  of  λάβω. 

IXcKTO,  ^  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  λeyoμaι,  to  lie. 

ΈΛΞΛΕΤ"  or  IXcXcXeO,  like  άλαλά,  a  loud  cry. 

«λαληθεί,  Ion.  3  sing,  plqpf.  of  λανθάνω. 

ίλολίζω  (A) :  f.  :  Ep.  aor.  I  Ιλελί^α,  pass.  cAe. 
λίχθην :  3  sing,  plqpf.  pass,  (in  aor.  sense)  (λέλιίίτο: 
— Ep.  lengthd.  form  of  ελίσσω,  to  whirl  round.  II, 
of  soldiers,  to  wheel  fhem  round,  rally  them.  IIL 
generally,  to  make  io  tremble  or  quake : — Pass,  to 
quake,  tremble,  quiver.  IV.  in  Pass,  also  to  wind 
or  twist  oneself  along. 

ίΚύάζω  (Β) :  f,  :  aor.  I  ΐιλίλιξα  : — to  cry  Ιλελεΰ^ 
to  raise  the  battle-cry :  to  raise  any  loud  cry. 

Ιλελικτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  (in  aor.  sense)  of  Ιλε- 
λίζω  (a). 

ελελίχθη,  Ep.  3  sing.  aor.  I  pass,  of  Ιλ^λίζω  (a), 
Ιλελί-χθων,  ov,  ovos,  {Ιλΐλίζω,  χΘύύν)  earth-shaking. 
«.Χελόγχειν,  plqpf-  of  λayχάvω. 
fXcvas,  ή,  (Ιλε»/,  vas  Dor.  for  vavs)  ship-destroying 
Ιλ€0-θρ^πΎ03,  OV,  (ίλο5,  τρέψω)  marsh-bred. 
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IXcov,  Adv.  like  eXeeivSv,  plteoiniy. 

ΈΛΕΟ'2,  δ,  and  ελεόν,  το,  a  Ut^heti-tahle,  a  dnsser. 

"ΈΛΕΟ^,  ου,  <5,  also  €Xeos,  eoys,  to,  pity,  mercy, 

:mnpasc-ion.       II.  α;ί  object  of  compassion,  a  piteous 

thin^. 

IXeiroXts,  poet.  IXe-irToXts,  t,  gen.  iZos  and  few: 
(eXeH',  iroAis)  city-destroying,  of  Helen, 

Ιλεσθαι,  aor.  2  med.  inf.  of  α/ρεω. 

IXfiTos,  77,  όϊ',  (IXeiy)  that  can  be  taken  or  £aught. 

έλευθδρία  Ion.  -ίη,  ν*,  {ΙΚ^ίθ epos)  freedom,  liberty : 
freedom  from  a  thing. 

;  IXevGlpios,  οϊ',  (l\ei;5c/)os)  dealing  like  a  free  mar^ 
free-spirited,  frank,  Lat.  liber alis:  ts^.freely-givii^g, 
bountiful,  liberal.  It  bearsy  the  same  relation  to  kXev- 
Bepos  as  liberalis  to  Ζ/δέτ.  II.  as  epith.  of  Jove, 

the  Releaser,  Deliverer.  Hence 

Ιλευθεριότηβ,  ητο$,  ή,  freedom  of  spirit,  liberality. 

«λευθερι,ώβ,  Adv.  of  kXcvOepios :  Camp,  -ιώτερον, 
Sup.  -ίώτατα. 

IXevespo-irats,  iratSos,  0,  having  free  children. 

ΈΛΕΤ'ΘΕΡ02,  α,  or,  and  Att.  os,  ov,  free,  L^t. 
LIBER;  iXeveepov  ^μαρ  the  day  of  freedom-,  το 
ΐλίύθίρον  freedom.  2.  free  or  freed  from  a 

thing.  3.  of  things,  fi-ee  for  all  to  use,  open  to 
use.  II.  like  WivQipiOS,  fit  for  a  freeman,  free- 

spirited,  Lat.  liberalis. 

ίλευθεροοΓτομ,ίω,  f.  ^σα>»  to  be  free  of  speech.  From 

Ιλ€υθ€ρό-στο|Αθ3,  ον,{ίΚζύΘζρο5,  στόμα)  free-spoken. 

Ιλ€υθ6ρ-ουργ05,  όν,  {kXivdepos,  'ipyoy)  bearing  him- 
selffreely,  of  a  horse. 

«λευθεροί-γ  f.  ώσω,  (kX^v&ipos)  to  set  free,  deliver, 
release  :  tojree  from  blame,  acquit.  Hence 

€λ€νθ€ρω5,  Adv.  of  ikeveepos,  freely,  with  freedom. 

€λευθ€ρωσι$,  ecus,  ή,  a  setting  free. 

Έλβυθώ,  COS,  contr.  ovs,  ή,  =  Έΐλ£ίθυια. 

Έλευσίν  or  Έλβυσίβ,  lyos,  ή,  Eleusis,  an  ancient 
city  of  Attica,  sacred  to  Ceres  and  Prosperine  : — Adv. 
Έλευσίναδεν,  to  Eleusis;  Έλευσινόθεν,  hoTCiEleusis. 
Hence 

'Ελευσίνιοε,  a,  6v,  of  Eleusis. 
tXewis,  eojs,  η,  a  coming:  esp.  the  Advent.  From 
ελεύοΓομαι,  fut.  of  ίρχομαι :  but  in  Att.  ίΊμι  ibo  was 
chiefly  used. 

Ιλεφαίρομαι,  Dep.  to  cheat  with  empty  hopes :  hence 
generally,  to  trick,  overreach,  destroy. 

ελεφαντίνεοβ,  a,  ov,  and  ελεφάντϊνοβ,  η,  ov,  (IXe- 
ψαί)  of  ivory,  ivory,  Lat.  eburneus. 

ίλεφαντό-δετοδ,  ov,  {lXi<pas,  Secy)  inlaid  with  ivory. 

ελεφαντο-μαχία,  η,  {e\e<pas,  μάχομαι)  a  battle  of 
elephants. 

ΈΑΕ'ΦΑ2, αντοί,  ο,  the  elephant,  Lat.  elephas.  II. 
the  elephant's  tusk,  ivory,  Lat.  ebur. 
ελεψα,  aor.  I  of  Χίτιω. 

«λη,  ή,  =  ύ'Χη,  άΧία,  the  heat  or  light  of  the ^  sun. 
ελη,  3  sing.  act.  or  2  sing.  aor.  2  med.  subj;,  of  αΙρίω : 
and  Ιλήαι,  Ion.  for  ελτ/,  2  sing.  aor.  2  med.  subj. 
4λήλακα,  ελήλαμαι,  pf.  act,  and  pass,  of  ΙΧαύνω. 
€>.ήλδται,  -το,  j  sing.  pf.  apd  plqpf.  pass,  of  k\Q,^v«, 


ελήλεγμαι,  pf.  pass,  of  Ιλεγχω. 
εληλέδατο,  ΐατ  ίΧήΧαντο,  3  pi.  plqpf.  of  Ιλαΐ/νω. 
ελήλιγμαι,  pf.  pass,  of  ίΧίσσω. 
ελήλΰθα,  pf.  of  άρχομαι. 
ελήφθην,  aor.  I  pass,  of  Χαμβάνω. 
ελθε,  -ίτω,  aor.  2  imperat.  of  άρχομαι, 
IXOeiVj  Ep.  ελθί'μεν,  -εμεναι,  aor.  2  inf.  of  άρχομαι, 
ελίγδην,  Adv.  {ΙΤάσσω)  whirling,  spinning. 
ελιγμίΛ,  μΛτο$,  τό,  {Ιχίσσω)  that  v/bicb  is  rolled :  a 
curl,  ri?igUt. 

Ιλιγμόβ,  0,  (Ιλ/σσω)  a  rolling,  twisting,  winding, 
esp.  of  a  winding  passage. 

ελικ-άμΐΓυ|,  vkos,  6,  ή,  (ελί^,  ϋίμπυξ)  with  a  circlet 
round  the  hair. 

Ιλικο-βλεφαρο8,  ov,  (eXtf,  βΧέφαρον)  with  quick- 
moving  eyelids,  qvick-glancing. 

IXiKo-SpcfjLOS,  ov,  (iXi^,  ^ραμΰν)  Iwlsttng,  tuinding, 

IXiKTos,  17,  ov,  {βΧ'ισσω)  rolled,  wound,  wreathed. 

Ελικών,  ώνο5,  ύ.  Helicon,  a  mountain  in  Boeoti? 
the  seat  of  the  Muses. 

Έλικώνΐ05,  c,  cv,  Heliconian,  of  Helicon. 

ελίκ-ωφ,  011701,  ο,  η,  {^Χιζ,  ώψ)  with  rolling 
quick-glanciug :  fem.  kXi/iiums. 

ελϊνύω  or  ελινύω,  f.  νσω  [ϋ] :  aor.  I  ελά'ϋσα  .-— 
Verb,  to  rest,  keep  peace,  enjoy  leisure:  to  sleep, 
to  be  lazy. 

?Xt|,  ΐκο5,  δ,  ή,  (Ιλίσσω)  Adj.  rolled,  twisted 
ing,  spiral:  epith.  of  oxen,  probably  from  their 
crumpled  horns. 

ελιξ  poet,  είλιξ,  Xkos,  ή,  {ΙΧίσσω)  anything  twisted 
or  spiral :  an  armlet  or  ear-ring  .'■ — a  whirl,  eddy^ 
whirlwind,  Lat.  vortex;  'iXiKcs  arspoTrifJ,  flashes  oi 
forked  lightning  : — the  tendril  of  the  vine  or  of  ivy  5 
— the  coil  of  a  serpent : — a  curl  or  lai  of  hair. 

Ιλιξό-κερωβ,  ωτο$,  δ,  ή,  neist.  οΛ',  (Ιλίσσω,  κίραζ) 
with  crumpled  horns. 

'έλιΤΓΟν,  aor.  2  of  λε/πω. 

Ιλισσε'μεν,  Ep,  inf.  of  kxlaaoi. 

Att.  -ττω,  Ep.  and  Ion.  «Ιλίσ-σω  s  fci 
ίΧίζω :  aor.  I  ύΧι^α  : — Pass.  aor.  I  είχΙχΘην :  pf.  Ιλι}- 
Χι^μαι :  3  sing,  plqpf.  ίί'Χικτο  : — to  turn  about,  tura 
round  and  round,  roll,  Lat.  VOLVO :  to  whirl,  move 
rapidly ;  ττΧάταν  Ιχίσσζιν  to  ply  ίΐ:ψ  rapid  oar.  2. 
metaph.  to  turn  in  one's  mind,  revolve.  3.  inlran^o 
to  hurry,  move  quickly  about.  II.  Pass,  and 

Med.  to  turn  quick  round,  face  about,  turn  to  bay  : — 
to  go  to  and  fro,  to  be  constantly  engaged:  to  wind 
one's  way:  to  spin  round;  upau  ίΧισσόμΐνηΛ  the 
circling  hours. 

ελί-τροχο8,  ov,  (ελίσσω,  τροχ6$)  whirling  the  wheel 
rotind. 

ελί-χρϋσο8,  δ,  {ίχίσσω,  χρνσ6$)  helichryse,  a  creep- 
ing plant  with  yellow  flowers. 

Ιλκαίνω,  (ελ/fos)  to  be  sore  from  a  ivound. 

ελκεσί-Ίτειτλοβ,  ov,  (ίΧκω,  πειτλοβ)  trailing  the  robe, 
long-robed. 

ελκε-χίτων,  ojyos,  0,  (tXtcw,  χΐτί/ν)  trailing  tbe  itcmo, 
with  a  long  tunic. 
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Ιλκεω- — ΐλουτυ. 


ΙλκΙω,  f.  ήσω,  strength^,  for  tA/cw,  io  drag  aboui, 
tsar  asunder  : — ίο  maltreat,  treat  rudely.  Hence 

Ιλκηδόν,  Advr.  by  dragging,  pulling  :  and 

Ιλκηθμό§,  δ,  a  being  carried  off,  rough  usage. 

Ιλκημα,  arcs,  T<J,  {kXJtiw)  that  which  is  dragged 
Giaay,  a  prey, 

fXtzo-uoi&s,  6v,  (iKKoSf  Ίΐοιίώ)  making  wounds ^ 
having  power  to  wound. 

"ΈΑΚΟ^,  60S,  t6,  a  wound:  later,  a  sore,  ulcere 
eihscess,  Lat.  ULCUS.  Hence 

Ιλκ6ω,  f.  ώσω,  ίο  wound  sorely. 

Ιλκύδριον,  τό.  Dim.  of  Ιλ/fos,  a  slight  sore. 

Ιλκύσαι  [υ],  aor.  I  inf.  of βλκω. 

ΐΚκυστ6.ξω,  Frequent,  of  €\/cw,  to  drag  about. 

*ΕΑΚΩ,  f.  ίλ^ω :  aor.  i  «Ιλ^α,  poet,  'ίλξα :  but  also 
(as  if  from  *€Ajn;cu)  fut.  ^Χκνσω  [δ]  :  aor.  I  (ΪΚκΰσΰ. : 
Pass.,  aor.  i  ίΙΧκνσθψ  :  pf.  (ίλκνσμαι,  Ion.  'έΚιΙνσμχιι. 

To  draw,  drag,  Lat.  traho :  to  draw  ships  down 
into  the  sea,  Lat.  dsdticere  naves :  to  drag  along  a 
dead  body  :  also  to  tear :  meiaph.  to  carp  ct.  2. 
to  draw  a  bow :  io  draw  a  sword.  3.  to  stretch, 
bend  sails.  4.  to  dravj  or  hold  tip  scales  to  tvsigh 
with.  5.  to  pull  an  oar.         6.  to  drink  in  long 

draughts,  quaff:  also,  skaeiv  κόροακα  io  danca  in 
long  measured  steps.  7.  ίΚκην  β'ίοταν,  io  drag 

ot(t  a  weary  life.  8.  to  draw  to  oneself,  attract, 
esp.  of  the  magnet.  9.  Zkfceiv  σταθμόν,  to  draw 
down  the  balance,  i.  e.  to  weigh  so  much ;  absol.  to 
weigh  eXaei  v\eiov  it  weighs  more.  10.  Ιλ^σοί 

νΧίρΘουβ  to  mould  bricks,  Lat.  dttcere  lateres.  Π. 
Med.,  ζίφοί  ίλκζσβαι  to  draw  one's  sword.  2.  to 
draw  to  oneself,  amass. 

Ιλκ-ώδης,  cs,  (ΙλΛΤ'^δ,  cTSos)  like  a  wound,  ulcerous. 

%\κωσχ%,  ciws,  ή,  (ίΚκόω)  ulceration. 

ίλλαβον,  Ep.  for  iXaficy,  aor.  2  of  λαμβάνω. 

έλ-λαμπρύνομαι,  Pass.  (Ιί',  Καμνρύνω)  to  gain  dis- 
iinction  in. 

Ιλ-λάμιτω,  f.  ψω,  {Iv,  λάμνω)  to  shine  in  or  upo;i : 
— Med.  to  be  illustrious,  gain  glory  in  a  thing. 

Έλλΰνο-δίκαι,  ων,  ol,  (^"ΐλλην,  δίκη)  the  chief  judges 
at  the  Olympic  games.  Π.  at  Sparta,  a  court- 

martial  io  try  disputes  among  the  allied  troops. 

Έλλάβ,  άδο5,  ή,  ('ΈΧλψ)  Hellas  a  city  of  Tbessaly, 
said  to  have  been  founded  by  Hellen.  Π.  that 

part  of  Thes&aly  in  which  the  Myrmidons  dwelt,  ako 
called  Phthiotis.  ΙΠ.  Greece. 

Έλλάβ,  abos,  δ,  fj,  pecul.  fern,  of  'ΈΧληνικόδ. 

Ιλλαχον,  Ep.  for  έλαχαν,  aor.  2  of  λαΎχάνω. 

ίΧλίβοροζ,  δ,  hellebore,  Lat.  veratrum,  a  plant  used 
by  the  ancicts  as  a  cure  for  madness ;  νΐθ'  Ιλλίβο- 
pov  drink  hellebore,  i.  e.  you  are  mad. 

έλλ€δαν08,  δ,  (ίίλω)  a  band  to  bind  corn-sheaves  t 
straw-rope. 

Ιλλβιμμα,  ματοδ,  τ6,  a  short- coming :  deficiency. 
from 

«λ-λεί-π-ω,  f.  ψω  :  aor.  3  Ιν^λϊττον  :  (Ir,  λύιτω) : — to 
leave  in,  leave  behind.  Π.  to  leave  ou(,  pass  by, 

omit,  in.  intrans.  io  lackf  stand  in  need  of^  be 


in  want  of,  c.  gen. :  also  to  come  short  of,  he  infcrtcr 
io  : — c.  inf.,  to  fail  of  doing.  2.  absol.  io  come 
short,  fail:  to  fail  in  duty.  IV.  ia  Med.  or  Pass. 
to  fail  of:  be  inferior  to.  Hence 

Ιλλ€ΐψΐ5,  ecus,  ή,  a  falling  short,  defect. 

Ιλ-λ6σχο5,  ov,  (ly,  λέσχη)  of  common  talk. 

"Έλλην,  ηνο$,  δ,  Hellen,  son  of  Deucalion :  his  de- 
scendants were  the  "Ελληνίί,  at  first,  dwellers  in  (he 
Thessalian  Hellas;  later,  the  common  name  for  the 
GreeLs,  cpp.  ta  βάρβαροι.  2.  as  opp.  to  a,  Jew,  a 
pagcn,  gentile.         II.  as  Μ].,  =  'Έ.λΧηνικ6$.  Hence 

Έλληνί^ω,  f.  ίσω,  to  imitate  the  Greeks :  to  speak 
Greek: — Pass.,  'ΈΧληνισθηναι  την  Ύλωσσαν  to  be 
made  Greeks  in  language. 

Έλλη"Λκ05,  ή,  υν,  (Έλλην)  Hellenic,  Greek;  rb 
'Ελληνικόν  =  ol  ''Ελλην€$,  the  Greeks.  Adv.  Ελλη- 
νικών, in  Greek  fashion. 

Έλλήνιθ8,  a,  ov,  =  Ελληνικό s. 

"Ελληνι-ε,  tSos,  ή,  {"ΕλΧην)  a  Grecian  woman.  2. 
opp.  to  a  Jewess,  a  heathen  or  gentile  woman. 

'ΕλΛηννστήδ,  ov,  0,  ('Ελληνίζω)  an  imitator  of  the 
Greeks  :  an  Hellenist,  a  Greek-Jew. 

Ελληνιστί,  ('Ελληνίζω)  Adv.  in  Greek  fashion : 
Ελληνιστί  ^wisvai  to  understand  Greek. 

Έλληνο-τδμίαι,  ων,  ol,  ("Ελλην,  ταμία$)  the  stewards 
of  Greece,  i.^e.  officers  appointed  by  Athens  to  levy  the 
contributions  paid  by  the  Greek  states  towards  the  Per- 
sian war. 

Έλλήσ-τΓοντοδ,  ό,  ("Ελλί;,  'ίΓ6ντο$)  ihe  Hellespont 
or  sea  of  HelU  ;  now  the  Dardanelles. 

ΙλλϊτΓε^ν,  aor.  2  inf.  of  Ιλλ^ίπω.  Hence 

Ιλλϊ·ϊΓή8,  is,  vjaniing.^  defective. 

Ιλλϊσ-σάμην,  Ep.  for  έλισάμην,  aor.  I  of  λίσσοιιαι. 

έλλϊτάνβυον,  Ep.  for  eXir-,  impf.  of  λιτανεύω. 

Ιλ-λέρ^ον,  τό,  [kv,  λόβοί)  an  earring,  Lat.  inauris. 

Ιλ-λογδω,  f.  ήσω,  {kv,  X0ycs)  to  reckon  in :  to  impute. 

Ιλ-λόγιμοΒ,  ov,  {βν,  λόγοδ)  whatever  comes  into  ac' 
count,  wcrth  reckoning,  notable,  famous. 

«λλοιτιεύω,  f.  σω_,  (ίλλοψ)  io  fish. 

ΈΑΑΟ'2  or  Ιλλέβ,  β,  a  young  deer,  fawn. 

ΈΑΑΟ'2,      ov,  mute,  epith.  of  fish. 

Ιλλο-φένοδ,  ov,  (IAAJs,  ^ώένω)  fawn-slaying. 

Ιλ-λοχ£ξω,  f.  ίσω,  {Iv,  λόχο^)  io  lie  in  ambush. 

ελλοψ,  οπο5,  ίίλλόί)  mute,  epith.  of  fish. 

ελ-λύχνι,ον,  TO,  (kv,  λύ)(νο5)  a  lamp-wick. 

€λ|α,  poet,  for  είλ^α,  aor.  I  of  'έλκω. 

€λ|ΐ8,  ec!;s,  ή,  (ζλκω)  a  drawing,  dragging :  attract 
iion.  II.  a  draught. 

ίλοίμαν.  Dor.  for  Ιλοίμην,  aor.  2  opt.  med.  of  αϊρέώ. 

€λοιμι,  aor.  2  opt.  act.  of  αίρ4ω. 

Ιλοισα,  Dor.  for  ίλοΰσα,  aor.  2  part,  of  αΙρίω. 

€λον,  Ιλόμην,  poet,  for  €Ϊλον,  (Ιλόμην,  aor.  2  act. 
and  med.  of  αΙρέω. 

•ΈΛΟ^,  eos,  τό,  low  ground  by  rivers,  a  marsh' 
meadow,  marsh. 
ελοΟμεν,  I  pi.  old  Ait.  impf.  of  λοι5ω. 
Ιλοΰσα,  aor.  a  part.  fern,  of  αιρύω. 
«λοΰτο,  3  sing.  Ion.  and  old  Att.  impf.  med.  of  λούω. 


Ιλέωσα,  Ερ.  for  (λάσονσι,  3  ρΙ·  fut.  of  ίλαννω. 

ΙΚ-ηίζω,  fut.  ίσω  Att.  ϊώ,  (έ'λπω) :  aor.  ΐ  ήλπισα  :— 
Pass.,  aor.  ΐ  ι)\ττίσΘην : — io  hope,  expect:  also,  in  bad 
pense,  /o  fear:  c.  acc.  iqfi  /or,  expect:  c.  dat. 
Ifo  £>o^e  in. 

ΈΛΙΙΙ'5,  ίδο8, 5^,  iqpi,  Lat.  s/>es:  later,  expectation 
either  of  good  or  evil,  hope  or  fear. 

"ΈΛΠΩ,  Causal,  to  make  to  hope : — Med.  'ίΧνομαι 
Ep.  ϋΧττομαι :  pf.  ίολττα  (with  pres.  sense),  plqpf. 
id)\Truv  (with  impf.) ; — io  hope,  expect,  think,  be- 
lieve ;  and  in  bad  sense,  io  fear, 
'  «λιτωρή,  ή,  Ep.  form  of  k\ms. 

iXtrai,  eXo-as,  aor.  I  inf.  and  part,  of  ύ'λω, 

«λύθην  [ΰ],  aor.  I  pass,  of  λύω. 

Ιλνμα,  OTos,  το.  (Ιλυω)  the  stock  of  the  plough,  on 
which  the  share  was  fixed,  Lat.  dentdle, 

Ιλΰμοβ,  δ,  (Ιλυ<υ)  a  case,  sheath,  quiver. 

2λΰτρον,  t6,  a  cover,  covering,  case,  sheath.  2.  a 
■f'^ace for  holding  water,  a  reservoir.  From 

λύω,  (6ίλω)  -.—to  roll  round:  only  used  in  Ep.  aor. 
oass.  Ιλνσθην,  io  be  rolled  up,  io  roll  or  twist  one- 

A  '  close  up. 

ί»ω,  aor.  2  subj.  of  αίρίω. 

*Λων,  impf.  of  Ικάω  :  but  Ιλών,  aor,  2  part,  of  αίρίω. 

«λωρ,  τό,  only  used  in  nom,  and  acc,  (ελεΠ/)  too/jy, 
s^//,  prey.  II.  pi.,  ΤΙατρόκλοιο  ίλωρα  άποτίνειν 

to  'pay  for  leaving  Patroclus  a  prey  io  all  dishonour, 

Ιλώριον,  TO,  =  «λα»/). 

«μα'θον,  aor.  2  of  μανθάνω. 

εμάνην  [α],  aor.  2  of  μαίνομαι. 

€μαρνάσθην,  3  dual  impf.  of  μάρναμαι. 

(μάρνατο,  3  sing.  impf.  of  μάρναμαι. 

Ιμ-αυτοΰ,  €μ-αντη5.  Ion.  Ιμ-ΐωυτου  or  Ιμ-ωυτου,  rjs, 
(Ι/ίοΟ,  αυτοί/)  ;  reflexive  Pronoun  of  first  person,  of 
myself,  Lat.  mei  ipsius  :  only  used  in  gen,,  dat.,  and 
acc.  sing.,  both  masc.  and  fern. :  in  plur.  sepaj^^ted, 
ήμων  αυτών,  etc. 

«μβα,  for  ΐμβηθι,  aor.  2  imperat.  of  Ιμβαίνω. 

Ιμβοδον,  Adv.  (ζμβαίνω)  on  foot,  by  land. 

Ιμ-βαίνω,  f.  -βήσομαι  :  aor.  2  Ινίβην :  pf.  Ιμβί- 
βηκα,  Ep.  part.  €μβεβάώ3  : — ω  step  in  : — io  step  on, 
go  on.  1.  io  step  into,  to  go  into,  go  on  board, 

embark  :  io  mount  on  :  to  be  fixed  upon.  3.  io 
tread  upon,  4,  to  enter  upon,  embark  in  a 

thing.  II.  Causal  in  aor.  I  ίνεβησα,  to  make  io 

enter,  bring  in  or  into : — cf.  ίμβιβάζω. 

«μ-βάλλω,  f.  -βαλω  :  pf.  -βίβΧηκα :  aor.  2  Ιν-ίβα^ 
"Καν  : — to  throw,  lay,  put  in;  Kujvais  ΙμβαΧίειν  (sub. 
^X^ipas)  to  lay  oneself  to  the  oar ;  also  without  κώ- 
vais,  to  lay  to,  pull  hard.  2.  to  put  into  the  mind  of 
another : — Med.,  ίμβάλλ^σθαί  τι  θνμφ  to  lay  a  thing 
to  heart.  3.  ίμβάλλΐΐν  eis  τι  to  throw  one  into  a 
thing,  involve  in.  4.  to  throw  at  another.  II. 
intr.  io  break,  burst,  rush  in :  to  fall  on,  encounter, 
run  against,  Lat.  illidi,  esp.  of  a  ship  that  falls  on 
another  with  its  beak :  cf.  βμβολο$. 

«μβαμμα,  otos,  t6,  sauce,  soup.  From 

(μ-0άΐΓτω,  f.  ψω,  ίο  dip  in. 


ζλόωσΐ — ^μβριμάομαΐ»  g|7 
ί\ιβά%,  άδο5  [αϊ,  fj,  (Ιμβαίνω)  a  kind  cf  felt  stooe, 
used  by  the  Bosot'.ans;  also  by  old  men  and  pooc 
people. 

Ιμβά3,  aor.  2  part,  of  Ιμβαίνω. 
Ιμ-βασίλεύω,  f.  σω,  to  be  king  among  or  over. 
€'μβασ·ΐ5,  ecws,  57,  (Ιμβαίνω^  a  going  in  or  upon:  if 
going  on  board  ship,  embarking.        II.  that  on  which 
one  goes  ;  'ΐμβασι^  ποδόδ  a  shoe,  like  ΐμβάί.       2.  th0 
sole,  foot,  hoof. 
«μ-βαστάζω,  f,  σω,  io  bear  on,  carry. 
«μβατεύω,  f.  €νσω,  {Ιμβάτηί)  to  step  in  or  on,  stand 
on:  hence  io  dwell  in, frequent,  haunt:  also  io  pro' 
iect,  watch  :  c.  gen.  to  set  foot  upon.         II.  io  enter 
on  possession  of  property. 
ί^βατίω,  f.  ήσω,  {ζμβάτηε)  =  εμβατευω. 
€μβατ'ηριθ5,  ον,  {ζμβατ^νώ)  of  or  for  marching : 
(μβατήριον  (sub.  μ<ίλο$),  τό,  a  march-tune,  march. 

€μβάτη5,  ου,  b,  (^ιμβαίνω)  he  that  goes  in  or  upon, 
esp.  07t  board  ship,  a  passenger.  II.  a  kind  of 

boot,  cf.  (μβά$.  [α] 

«μβάφιθ8,  ον,  (€μβάτΓτω)  fit  for  dipping  in  or  into: 
TO  ίμβάφιον  a  fiat  vessel,  [a] 

Ιμβεβαώδ,  -via,  Ep.  pf.  part,  of  ιμβαίνω:  ί\ιβ(βα· 
σαν,  Ep.  3  pi.  plqpf. 

«μβη,  Ep.  3  sing.  aor.  2  οϊΐμβαίνω:  ίμβητον,  2  dual: 
εμβήτ],  for  (μβτι,  3  sing.  subj. 

€μ-βΐβά|ω  :  f.  '-βιβάσω  Att.  -βιβω  : — Causal  of  (μ- 
βαίνω,  io  make  to  step  in  or  upon  :  io  put  on  board 
ship  :  io  lead  or  guide  io. 
ίμβλεμμα,  otos,  to,  a  looking  straight  at.  From 
εμ-βλειτω,  f.  ψω,  io  look  in  the  face,  look  at  :  simply, 
to  look. 

€μ-βοάω,  f.  ησομαι,  to  call  upon  :  io  shout  aloud. 
€μβολβ·ύ3,  έω$,  υ,  {ΙμβάλΧω)  a  dibble  for  pulling 
in  plants. 

Ιμβολή,  17,  (ίμβάλΧω)  a  throwing  in.  II.  in- 

trans.  an  inroad  into  an  eneiny's  country,  an  invasion, 
foray.  2.  the  charge  made  by  one  ship  upon  anot^iei^ 
an  assault;  ΙμβοΧαι  χαΧκύστομοι  the  shock  of  bra  sen 
beaks.         3.  an  entrance:  pass.  ill.  the  head 

of  a  battering-ram.  Hence 

€μβόλιμο5,  ον,  (ίμβάΧΧω)  thrown  in,  inserted ;  μην 
ίμβ.  an  intercalary  month. 

ίμβολον,  TO,  {ΙμβάΧλω)  anything  running  in ;  ζμβ. 
T7JS  χωρη5  a  tongue  of  land.  1.  a  bolt,  bar :  a 
wedge :  the  beak  of  a  ship  of  war.  3.  a  beam, 
architrave. 

ί'μβολοδ,  δ,  (ζμβάΧΧω)  anything  put  in,  a  wedge.  3. 
the  brasen  beak  of  ships  of  war. 
έ'μβραχυ.  Adv.  (Ir,  βραχν5)  in  brief,  shortly. 
Ιμ-βρίμομαι,  Med.  to  roar  or  bluster  ' tn. 
ίμ-βρ€φο8,  ον,  €V,  βρίφοί)  boy-like. 
Ιμ-βρϊθήβ,  is,  (ev,  βρΐθο$)  heavy,  weighty.  IL 
metaph.  grave,  stately,  dignified,  important.       2.  in 
bad  sense,  heavy,  grievous,  oppressive :   of  persons, 
violent,  savage,  fierce.  III.  Adv.  -θω$, firmly. 

€μ-βρίθω  [γ],  f.  ίσω,  to  weigh  heavily  upon. 
έμ-βρϊμάομαι,  f.  ησομαι  :  Dep.: — to  snort  with  rage, 
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of  horses :  of  men,  to  be  sore  vested^  be  indigmni. 
Eat.  commoveri :  to  charge  strictly^  censure. 

4μ-^ροντάα>,  f.  ijCfv^  to  strike  with  lightning :  to 
strike  dumb.  Hence 

Ιμβρόντητοδ,  oj',  thunder-stricken,  stupid. 

βμ-ρροχήν  ^  (ev,  βρόχοί)  a  noose,  baiter, 

Ιμ-βρύΗ)ΐ.κο5,  ov,  (kv,  βρύον,  οΙκίώ)  dwelling  in  sea- 
weed, 

€μβρΰον,  τό,  (Iv,  βρύω)  the  fruit  the  tvomb  before 
birth,  the  embryo,  Lzt.  foetus,  2.  a  thing- newly 

bom :  a  lamb  or  kid. 
«μ-βνθιββ,  a,  OK,  or  oij,  ov^  (kp^  βΰΘ&5)  at  the  bottom. 
€μ-ί3ύω,  f.  ύσω  [0],  to  stuff  in,  stop  up, 
«μβ,  acc.  of  Ιγώ,  enclit.  μ€. 


ΙμΙγί^α,  aor.  I  of  μ€-γαίρω. 


4μ«@£ν,  old  poet.  gea.  for  ίμοΰ. 
ΙμδΙ,  Dor.  for  ^μ4,  as  τβί  for  ri  (σέ). 
«μ«ινα,  aor.  I  of  μ4να>. 
«μ€ΐο;  ίμ€θ,  Ep.  gen.  of  l·γώ, 
Ιμέλλησ-α,  aor.  I  of  μέ?0<.ω. 
«μέμηκον,  Ep.  redupl.  aor.  2  of  μηΐί&ομαι, 
«μεμικτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  μί-γνυμι. 
Ιμ«μνέ£το,  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  μιμνήσκω, 
4μ€ν,  poet,  for  Ισμίν,  i  pi.  of  ei/ii  sum. 
Ιμ^ν,  Ιμβναι,  Ep.  for  eXvai,  inf,  of  €ΐμί  sum. 
€μ€ν,  Ιμεναι,  Ep.  for  etvai,  aor.  2  infl  of  aJμu 
Ιμένοξ,  aor.  part.  med.  of  ίημι. 
έμετικόβ/     6v,  provoking  sickness.  IL  one 

who  uses  emetics.  From 
€μ«το8,  0,  (l/xcoj)  siskness,  vomiting, 
€μ€ΰ,  Ep.  for  l/ioO,  enclit.  μεί) ;  Di».  IjlteGs, 
ΈΜΕ'Λ,  impf.  ήμουν:  f.  €μίσω  Att.  l/icD  and  l/toS- 
/«w:  aor.  ήμ^σα  Ep.  ίμίσσα:  pf.  ίμημ^ηα:  —  Lai. 
FOMO,  /o  vom//,  throw  up:  absol.  /o  &e  sick;  Ιμ^ΐν 
ΊΓτΊλψ  ίο  make  oneself  sick  with  a  feather. 
€μ€ωυτθ'0,  Ion.  for  ίμαντου. 
«μήσατο,  3  sing.  aor.  I  of  μΊιΒομοί. 
€μ(γην  [t],  aor.  2  pass,  of  μί'γννμι. 
«μικτό,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  μ^γνυμι, 
Ιμιξα,  aor.  I  of  μίγη>μι. 
«μίχθην,  aor.  I  pass,  of  μί'γννμι. 
«μ£ν,  poet.  Dor.  for  ΐμοί,  dat  of  l7c&. 
<μμ&θον,  Ep.  for  ίμαΘον,  aor.  2  of  μανΟμνω. 
Ιμ-μαίνομαι,  Dep.  to  be  mad  at.  Hence 
€μμανή8,  is,  mad,  frantic,  raving.    Adv.  -vm. 
Ιμμ&π€ω$^  Ad\r.  forthwith^   immediately,  hastily. 
(Deriv.  uncertain.) 
Ιμ-μάσσω,  f.  ζω,  to  inipress  upon. 
«μ-μάχομαι,  f.  -μαχέσομαι.  Dep.  to  fight  a  battle  in. 
€μ-μβιδι,άω,  f.  άσω  [α],  to  smile  at. 
Ιμμ^βία,  ή,  (Ιμμ^λψ)  a  kind  of  dai.^e,  accornpanied 
hy  music  :  the  tune  of  ibis  dance. 
«μΓμελετάω,  f.  ήσω,  to  exercise  in  a  thing.  Hence 
Ιμμ€λ4τημ(:^,  ματοε,.  τό,  an  exerch^,  praoiiccn 
4μ-μ€λή8,  is,  {iv,  μ4λο$)  in  tune,  well-timed,  har- 
monious, melodious :  generally,  regulars,  agreeable.: 
elegant^  graceful:  well-bred.    Adv.  Ι/ιμβλ(9$>  Ion. 


ίμμβμδώδ,  uSi,  6s,  pressing  eagerly  jon^  eagey,  hasty ^ 
ardent ;  pf.  parL  with  no  verb  in  use. 
Ιμ-μέμονα,  pf.  with  no  pres.  in  use,  to  be  lost  in 

passion. 

Ιμμίν,  {μμ€ναι,  Ep.  in£  of  άμΙ  sum. 

£μμ£νή§,  is,  abiding  in  :  aeut,  έμμ€ν48  as  Adv.,  un- 
ceasingly. Adv.  έμμ£τίύ8,  Ep.  and  Ion.  -4ωΒ.  From 

«μ-μίνω,  f.  —μ^νωι  aor.  I  ίνέμ€ΐνα: — to  abide  in:  to 
abids  by,  stand  by^  άφ,νβ  io^  Lat  stcn-e  ab  aliquo  ? 
ebse^.  ίο  contlitue. 

«μ-μ€τρ€(»,  f.  ■^σω,  to  measure  in  or  by. 

Ιμ-μ£τρο$,  ov,  (Ir,  μέτρον)  in  measure,  measured, 
naderate,  IL  tn  meire,  metrical. 

έμ-μηνο8,  OJ',  μην)  in,  a  month,  lasting  σ 
month.  IL  mcumng  sueay  month,  monthly. 

Ιμμί,  Dor.  for  dpi  suttu 

ψ,-ψίψνψΛ,  oi  -vco,  f.  -ράξω^  to  ihix  or  mingle 
in.  II.  iotratcis.  to  encounter,  meet, 

Ιμ-μίμνω,  poet,  for  Ιμ-μίνω^- . 
«μ-μισ0ο§,  ov,  (If,  μισΘό$)  in  pay,  in  receipt  of  pay, 
Ιμμονος,  ov,  {kμμiv&)  abiding  in,  steadfast. 
Ιμμορα,  pf.  3  of  μύρομαι. 

Ιμ-μορο8,  cv,  {kv,  μείρομαι)  partaking  in  or  of,  II. 
(iv,  μόροί)  fortunate. 
Ιμ-μοτοβ,  ov,  (Ιμ,  μάτοδ)  spread  on  lint. 
Ιμ-μοχθθ9,  ov,  (kv,  μόχθο&)  toilsome,  painful, 
έμ-μυ«ω,  f.  '^σω,  to  initiate  at  the  mysteries  in, 
ίμνησα,  aor.  i  of  μιμνήσκω. 

Ιμνήσθην,  aor.  i  pass,  (in  med.  sense)  of  μιμνήσιωί, 
Ιμνώοντο,  Ep.  for  ίμνώντο,  3  pi.  impf.  of  μνάομαι, 
€μο(,  dat.  of  έγώ. 
έμολον,  aor.  2  of  βΤ^σκω. 

€μ03,  ii,  6v,  possess.  Adj.  of  first  pers.  from  l7<&, 
^μου,  mine,  Lat.  mens;  joined  with  gen.  to  strengthen 
the  possessive  notion  &μ6ν  αυτού  mine  own ;  Ιμ^  dy- 
γ€λί?7  a  message  about  me;  rb  ίμον  mine,  my  part; 
also  in  plur.,  τά  ζμά,  τάμά: — τό  ye  Ιμόν,  τό  μ\ν  Ιμόν, 
for  my  part,  as  far  as  concerns  me, 

έμο-βμαι,  fut.  of  €βέω. 

6μοΰ$,  Dor.  gen.  of  Ιγώ, 

ΙμίΓδ,  Adv.,  V.  6μπά$. 

«μ'ϊΓδγίίδ,  aor.  2  pass,  part,  of  Ι/ίττ^γι/Β/Μ. 

Ιμιτά^ομαι,  Dep.  used  only  in  pres.  to  busy  oneself 
about,  take  heed  of,  care  for. 

Ιμ-ΐΓαθή5,'^5,  (cv,  iraOos)  in  a  state  of  emotion, 
much  affected.    Adv.  €μναθώ5,  passionately, 

Ιμιταιγμονή,  ή.  =  hμ^naιyμ6s. 

ΙμΐΓα!,γμ03,  δ,  a  jesting,  mocUtig,  From 

Ιμ-τταίξω,  £  -παίζομαι,  to  mock,  Lat.  i^ludere :  to 
trick,  deceive.  II.  to  sport  in  or  oit.  Hence 

Ιμιταίκτης,  ου,  δ,  a  meeker,  deceiver. 

«μπαΐ^αι,  aor.  i  inf.  of  €μπαίζω. 

έμπαιχθήσομαι,  fut.  pass,  of  Ιμτταΐζω. 

«μπαιοβ,  ov,  (Β)  =  l/iwctpos,  knowing,  practised  in, 
c.  gen.    (Deriv.  uncertain.) 

Ιμπαιοβ,  ov,  (B)  bursting  upon  one,  sudden.  From 

έμ'-παίω,  f.  -παίσω  or  -παιήσω,  to  strike  in, 
stamp,  II.  intr.  to  burst  in  upon. 


€μττακτόω- 

«μ-ιτακτόω,  f.  ώσω,  to  dose  tip,  caM. 

εμ-τταλάσσω,  f.  ζω,  to  entangle  in  or  together. 

'μ-τταλ'.ν,  poiit.  also  «μ-τταλι,  {Iv,  νάΧιν)  Adv.  bacli- 
wards,  bach.  II.  contrary  to,  c.  gen.  III.  in 

return.  IV.  to  'ίμτταΚιν,  τά  '^μπαλιν,  by  crasis 

ΎοΰμτταΧιν,  τάμτταλιν,  the  contrary,  the  reverse. 

«μ-ιταρεχω,  f.  ^ω,  to  hand  over,  put  in  one's  power. 

£μ-·π·α5,  Ion.  and  Ep.  €μ-ΤΓη3,  Adv.  (properly  Iv 
ττάσι)  altogether,  at  all  events.  II.  on  the  whole, 

nevertheless,  still.  III.  joined  witlx  τηρ,  however 

much,  ever  so  much. 

Ιμ-Ίτάσ-σω  Att.  -ττω :  fut.  άσω  [α]  :  aor.  I  kyi- 
τΓοίσα : — to  sprinkle  in  or  on  :  metaph.  lo  weave  in, 
embroider. 

€μ-'π·ατίω,  f.  ησω,  to  tread  in,  walk  into. 

€μιτ6δό-μοχθθ8,  ov,  {€μνζδο5,  μόχθοί)  ever-painful. 

«μτΓίδ-ορκίω,  f.  ησω,  (έ'/^πεδοδ,  opKos)  to  abide  by 
one's  oath. 

«μ-Ίτβδοβ,  ov,  (Ιί',  τΓίδον)  in  its  place,  steadfast,  un- 
shaken. 2.  of  Time,  lasting,  continual.  II. 
Advs.  €μΐΓ€δον  and  έ'^πεδα,  €μπ4δω$,  fast,  of  a  surety, 
truly,  certainly. 

€μ'π·6δο-σθ€νή3,  is,  (cjWTcSos,  aOevos)  with  force  un- 
shaken. 

βμ-ιτεδόω,  f.  ώσω,  (έ'/ίττεδοδ)  io  make  firm^  establish. 
Ιμττείραμοβ,  ov,  =  €μττέραμο5. 

«μιτειρία,  ή,  experience  :  experience  in  or  acQuaini- 
ance  with  a  thing.  From 

έ'μ-ιτειροδ,  ov,  (kv,  Treipa)  experienced  in,  acquainted 
with,  skilful  at :  proved  good  by  experience :  το  Ιμ- 
Ίτεφότερον  greater  experience-  Adv.,  ίμττ^ίρωί  rivbs 
€χ€ΐγ  to  knov/  a  thing  iy  exp  -^-ience. 

ψΊΓβλαδόν,  Adv.  near,       J  bj.  From 

Ιμ-Ίτελάξώ,  f.  σω :  aor.  i  ev  iriXaaa  : — to  bring  near 
or  close  to  ;~also  intrans.  to  come  near,  XL  Pass. 
to  be  brought  near,  approach. 

ΙμίΓεττηγα,  pf.  ^tr.  of  (μττη'^Ρυμι. 

ίμίΓειτλησμενοβ,  pf.  part,  pass,  of  ίμτΓίπλημί. 

ψιτεττόδισμαι,  pf.  pass,  of  έμποδίζύ}. 

€μ'Π·€ΐΓτωκα,  pf.  of  ίμπίντω. 

€μ-τΓ£ραμο5,  ov,  =  €μττ£ίρο5,  acquainted  with. 

Ιμ-ττεριττατεω,  to  walk  about  in  :  to  tarry  among, 

€μ-ιτερονάω,  f.  ήσω,  to  fasten  with  a  brooch.  Hence 

Ιμττερόνημα,  Dor.  -αμα,  ματο$,  τό,  a  garment  fas- 
tened with  a  brooch  or  buckle. 

έ'μίΓεσον,  Ep.  for  eviveaov,  aor.  2  of  ίμττίιττω. 

€μ'π·6σοΰμαι,  fut.  of  Ιμιτί-πτω, 

Ίμ-ιτετάννϋμι  or  -ύω,  f.  -ηετάσω  [α],  to  unfold  and 
"pread  on  or  out. 

Ιμ-ττεφύασι,  Ep.  for  Ιμιτ^φύκασι,  3  pi.  pf.  of  Ιμφύω : 
ΙμτΓεφυϊα,  Ep.  part.  fem. 

Ιμ-ττήγνϋμι,  or  -ύω,  fut.  —ττή^:  aor.  I  Ινίττηξαι — to 
βχ  or  draft  in,  c.  dat.-^-Pass.,  aor.  2  Ιν^ττά'^ην  [α], 
with  pf.  act.  Ι/ίττετΓτ^γα,  plqpf.  -Tjyeiv  : — io  stick  in, 

Ιμ-Ίτηδάω,  f.  ήσομαι,  to  leap  or  jump  in. 

€μ-ΐΓηρθ8,  ov,  crippled,  maimed,  deformed. 

Ιμ-ΤΓηβ,  Adv.,  Ion.  and  Horn,  for  6μπα5. 

ΙμίΓίεΐν,  aor.  2  inf.  of  Ιμττίνω. 


Ιμ-ιηκραίνω,  f.  ανω,  ίο  embitter : — Pass,  io  he  hitU'.' 

against. 

ίμίΓίμιτλημι,  ΙμΊτίμ-ΐΓρημι,  v.  ΙμττΙττ-, 

Ιμ-ττίνω,  fut.  -ττίομαι :  aor.  2  Ivimov :  pf.  ίμΐΓ€νωκα2 
to  drink  in,  drink  up  ;  6μττίν€ΐν  του  ωματο$  ίο  drink 
of  the  blood. 

ΙμπίττληΘι.,  imperat.  of  Ιμιήιτλημι. 

Ιμ-ττί-ιτλημι,  f.  -πλήσω:  aor.  I  ΙνίτιΧησα: — ίο  βΙΙ 
full  of  a  thing:  —  Pass,  and  Med.,  Ιμτιιμ-πΧαμαι, 
aor.  I  Ιν^νΧ-ησθην :  Ep.  aor.  2  Ιν^τίλημην,  to  fill 
oneself,  eat  one's  fill,  be  satisfied.  II.  in  Med, 

also  trans,  to  fill,  satisfy:  metaph.  to  have  enough 
of,  enjoy. 

Ιμ-ττίττρημι,  aor.  I  Ινίττρησα  : — to  set  on  fire. 

Ιμ-ιτίιττω,  fut.  -τησουμαι :  aor.  2  Ινίτησον  Ep.  €μ- 
v€oov  : — to  fall  upon:  to  break  in,  burst  in:  aor.  2 
part,  ξμπεσών,  rushing  in  violently :  also  to  light  οη, 
fall  in  with. 

ΈΜΠΓ2,  iSos,  ή,  a  mosquito,  gnat,  Lat.  culex, 

Ιμ-ττίτνω,  poet,  for  Εμπίπτω,  to  fall  upon, 

«μττλακήναι,  aor.  2  inf.  of  ΙμττΧίκω. 

«μ-Ίτλάσσω  Att.  -ττω:  f.  άσω  [α]  :  aor.  I  IvinXoiaa', 
— to  plaster  up,  daub  over  with  a  thing. 

€μ-πλ6ΐ08,  Ep.  for  ίμ-ττΧ^οΒ. 

Ιμ-Ίτλέκω,  f.  ^ω,  to  plait  or  weave  in,  interweave.  ίΛ\, 
implicare  : — Pass,  to  be  entangled  in  a  thing.  2· 
rnetaph.  to  weave  artfully,  to  render  perplexed. 

ί'μ-ιτλβοδ,  α,  ov,  Ep.  έμττλδίοβ  or  evtirXeios,  η,  OVf 
Att.  έ'μτΓλεωβ,  ων,  quite  full  of  a  thing. 

€μ-ιτλ€ω,  f.  -πΧ^νσομαι,  to  sail  in. 

Ιμιτλήγδην,  Adv.  (ΙμττΧησσω)  madly,  rashly. 

€μ'π·ληκτθ5,  ov,  {ΙμττΧησσω)  stu?ined,  amazed,  siu- 
pified,  senseless.  II.  Att.  unsteady,  rash: — Adv. 
ίμπΧηκτωΒ,  madly. 

Ιμπλήμενοβ,  Ep.  aor.  2  pass.  part,  of  ΙμπίιτΧημι, 

«μιτλην,  (εμτΓίΧάζώ)  Adv.  tiear,  close  by, 

«μ-Ίτλην,  Adv.  strengthd.  for  πλην,  besides,  except. 

Ιμ'Π·λήσα3,  -άμενο5,  aor.  I  part.  act.  and  med.  of 
ίμττΙττΧημι  :  Ιμττλήσατο,  Ep.  for  €ν€πΧήσατο. 

«μιτλησθήσομαι,  fut.  pass,  of  ΙμττίττΧημι. 

Ιμ-Ίτλήσσω  Att.  -ττω  Ep.  Ινιιτλ-  ;  f.  ξω :—  to 
strike  against,  stumble  upon,  fall  upon  or  itito. 

«μιτλητο,  for  Ινά-ηΧητο,  Ep.  aor.  2  pass,  of  l/i- 
ττατΧημί  : — εμιτλησο,  imperat.  of  same  tense. 

Ιμττλοκή,  ή,  (ΙμτίΧέκω)  a  plaiting  of  the  hair. 

ίμιτνευσα,  Ep.  for  ίνέπνενσα,  slot.  I  of  Ιμττνίω. 

Ιμ-ΊτνΙω,  poet,  -ττνείω :  f.  —ιτν^νσομαί :  aon  I  hvi- 
ννευσα : — to  blow  or  breathe  on  or  in,  c.  dat.i  c.  ace, 
Ιστίον  ίμπν^ΐν  to  swell  the  sail :  abbol.  to  breathe,  live, 
be  alive.  II.  trans,  to  breathe  into,  infuse,  inspire  : 
— io  blow  into,  swell  the  sail. 

ίμιτνοια,  ·η,  in-breathing,  inspiration.  From 

έ'μ-ττνοοε,  ov,  contr.  -irvovs,  ovv,  {kv,  Ίτνοή)  having 
the  breath  in  one,  breathing,  alive. 

Ιμ-ττοδίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω  :  {hv,  irovs) : — to  entangle 
the  feet,  fetter ;  Ιμττ.  ίσχάδαδ  to  tie  together  figs  by 
their  stalks.         II.  generally,  to  hinder,  stop,  check, 

«μ-πόδιοδ,  ov,  {hv,  irovs)  in  the  way,  obstructing. 
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«μ-ποδών,  Adr.  foT  lu  νοσίν  lefore  the  feet,  in 
the  ivay  ;  ί/ίποδαν  eJvat  to  be  in  the  way : — with  the 
Art.,  rh  Ιμπο^ών  what  is  in  the  way,  a  hindrance,  11. 
»lso,  b^ore  one,  patent,  0pp.  to  ΐκπό^ων. 

Ιμ-τΓοιίω,  f.  -ησω,  to  make  in,  put  in,  inserSt  2.  to 
-produce  or  create  in,  introduce,  cause. 

Ιμπολαΐος,  a,  ov,  {ίμπολή'^  of  or  concerned  in  traffic, 
epith.  of  Hermes. 

«μπολάω :  impf.  ημπόλων :  f.  ίμΐτΌλι^σω :  pf.  ήμ-ιτό- 
Χηκα  :  {Ιμπολή): — ίο  gain  by  traffic :  to  earn,  gain  : 
Med.,  β'ωτον  νοΚυν  €μπο\ύωντο  (Ep.  for  ^ιμνολωντο) 
they  were  getting  much  substance  by  traffic.  II. 
absol.  to  be  a  merchant,  traffic,  ill,  to  pur- 

chase, buy, 

*μ-·ΐΓθλ€μΙω,  f.  ^σα>,  to  wage  war  in, 

Ιμ-ΊΓολδμιοβ,  ov,  of  belonging  to  war,  hostile. 

«μίΓοΧίύβ,  ecys,  o,  {ίμπολάω)  a  merchant,  trafficker. 

«μ-ΐΓθλή,  ^7,  {kv,  ιτωλέω)  merchandise :  traffic,  II. 
gain  made  by  traffic,  profit. 

ίμπόλημα,  aros,  τό,  (Ι/ίπολάω)  matter  of  traffic ^  a 
cargo :  in  plur.  wares,  merchandise. 

«μίΓολητόβ,  ή,  όν,  (ίμπολάω)  bought  and  sold. 

€μ-πολΐ5,  ecus,  6,  ή,  {kv,  voXis)  in  the  city  or  state : 
ύ  6μνολί$  τινι  one's  fellovj-citizen. 

ίμ-τΓθλΐτ€ν6>,  f.  σο),  to  be  a  citizen  in  a  state,  hold 
fivil  rights  in. 

ΙμίΓολόωντο,  3  pi.  Ep.  impf.  pass,  of  €μπο?<.άω. 

Ιμπέρενμα,  aros,  τό,  an  article  of  commerce.  From 

Εμπορεύομαι,  f.  -ΐύσομαι :  aor.  I  Ινίτΐορξύθην :  Dep. ; 
(βμνοροδ) : — to  be  on  a  Journey.  II.  to  travel  on 

business,  be  a  merchant,  to  trade,  traffic.  s.  c.  acc. 
to  trade  or  traffic  in  a  thing.  Rence 

«μπορενη-Ιον  or  -ia,  verb.  Adj.  one  must  go. 

εμπορία,  ή,  (ίμποροε)  traffic,  trade,  commerce :  a 
Irade.  II.  goods  trafficked  in,  merchandise. 

«μπορικδδ,  η,  όν,  {ίμποροΒ)  of  or  for  traffic,  mercan- 
tile,  commercial ;  -χρήματα  Ιμπορικά  imported  goods. 

ίμιτόριον,  TO,  (l^iJTopos)  Lat.  emporium,  a  trading- 
place,  factory  ^  mart,  ΪΙ.  ίμπόρια,  τά,  merchandise. 
From 

Ιμ-πορος,  οκ,  (jkv,  w6pos)  a  passenger  on  shipboard, 
Lat.  vector,  II.  a  traveller,  wanderer.  III. 
one  who  travels  on  business,  a  merchant,  Lat.  mercator, 
institor  ;  metaph.,  ίμνοροί  βίου  a  trader  in  life. 

Ιμ-ΊΓορπάω,  f.  ^σω,  to  fix  on  with  a  brooch  or 
jbuckle : — Pass.,  αίματα  kvevopviaro  (Ion.  for  -ηντο), 
they  wore  garments  buckled  on  the  shoulder. 
'ΈμίΓουσα,  ή,  Empusa,  a  hobgoblin  assuming  various 
shapes.    (Derir.  uncertain.) 

€μπρου€Τθ3,  ov,  (Ιμπράσαω)  practicable. 

Ιμιτροτήβ,  €s,  conspicuous  in  or  by  a  thing.  From 

€μ-νρ€πω,  to  be  conspicuous  in  or  among,  II. 
to  be  conspicuous  for. 

«μ-ιτρήθω,  £  σω,  to  blow  up,  ir^ate,  II.  =  Ιμ- 

νίττρημί,  to  burn  to  ashes. 

Ιμιτρησιβ,  ecus,  ή,  {Ιμηίνρ-ημι)  a  setting  on  fire. 

«μ-ίΓροθβν,  Adv.,  poet,  for  ίμπροσθεν. 

ep>irpoord€V,  poet,  before  a  conson.  -06,  Adv.  and 


Prep.  L  of  Place,  before,  in  front  of,  ίϊ. 

of  Time,  before,  earlier,  of  old.  Hence 

Ιμ^ιτρόσθιοδ,  ov,  front,  fore;  oi  νρόσθιόι  (sub.  v65ts) 
the  forefeet  of  a  quadruped,  opp.  to  oi  hTsi<J&*.Oi, 

ίμπτύω,  f.  ύσω  [υ],  to  spit  upon. 

«μ-πΰκά^ω,  f.  άσω,  to  wrap  up  closely : — ^Pass.,  νύο§ 
ol  €μπ€ΐΓνκασται  his  mind  is  veiled,  wrapt  in  mystery, 

€μ-'Π·€Ιθ5,  ov,  (iv,  irvov)  discharging  matter, 

Ιμ-ΊτΟρδύω,  f.  σω,  (kv,  irvp)  to  set  on  fire. 

ίμ-'!ΓΪ5ρι-βήτη8,  ov,  δ,  {kv,  vvp,  βαίνω)  standing  on 
or  over  the  fire,  of  a  tripod,  opp.  to  anvpos. 

€μ-ιτί;ρθ5,  ov,  ττυρ)  in  or  on  the  fire.  IT. 
scorched,  burnt.  III.  of  sacrificial  fire;  ίμννροδ 

τέχνη  the  art  of  divination  by  fire : — as  Subst.,  τά 
€μπνρα  [lepa\  burnt  sacrifices  6r  omens  from  burnt 
sacrifices, 

Ιμϋκον,  aor.  2  of  μνκάομαι. 

€μ-φ^γ€ίν,  aor.  2  with  no  pres.  in  use  (see  ^σθίώ)  r 
— to  put  in  and  eat,  to  eat  up :  to  eat  upon. 

Ιμ-φα£νω,  f.  -ψα,νΟι·.  aor.  I  (νίφηνα  : — to  shew,  make 
appear: — Pass.,  with  fut.  med.  kμ<pa.voυμaι,to  he  seen 
in,  to  be  reflected :  to  appear,  shew  oneself, 

Ιμψ£νήναι,  aor.  2  pass,  of  Ιμφαίνω. 

έμψανήβ,  is,  (€μψανήναι)  appearing  in,  visible,  plainj 
manifest.  2.  open,  in  public,  3.  palpable,  real^ 
actual.  Hence 

Ιμφ^ν(|ω^  f.  iffo)  Att  ιω,  ίο  shew  forth :  to  make 
clear,  explain, 

Ιμφδνώβ  Ion.  -€ω5,  Adv,  of  €μ<ρανή$,  visibly,  openly, 
Lat.  palam. 

ΙμφαίΠΒ,  ΐωί,  fj,  {ΙμφαΙνομχΗ)  an  appearing  in,  re^ 
flexion :  outward  appearance. 

Ιμφέρ€ΐα,  ^,  resemblance.  From 

€μφ£ρής,  es,  resembling,  similar,  Ac!v.  -pws,  simi' 
larly,just  as.  From 

Ιμ-φερ&>,  f.  ίν-οίσω,  to  bear  or  bring  in,  XI,  i» 
object  to  one,  cast  in  one's  teeth. 

Ιμ-φλΙνω,  f.  ^ω,  to  light  up  in. 

ίμ-φλ©|,  oyos,  6,  ή,  with  fire  in  it. 

€μ-φοβο3,  ov,  (If,  <ρόβο3)  fearful,  terrible.  IL 
pass,  frightened,  afraid. 

€μ-φορβνό»,  f.  ώσω,  (tV,  φορβιά)  to  put  on  the  flutfi- 
player's  mouthpiece. 

Ιμ-φορέ»,  f.  ησω,  like  Ιμφίρω,  ip  bear  or  bring  in: 
— Pass,  to  bs  borne  about  or  on.  ^  II.  in  Med.  and 
Pass,  to  take  one's  fill  of  a  thing,  io  make  much  use 
of.  III.  to  inflict  on. 

Ιμ-φράσσω  Att.  -ττω,  f.       to  stop  up,  block  up. 

|μφρουρ€ω,  f.  ι}σ&?,  to  keep  guard  in.  From 

€μ-φρουρο@,  ov,  (iv,  φρουρά)  on  guard  in  a  place; 
liable  to  serve.         II.  pass,  guarded,  garrisoned. 

Ιμ-φρων,  {Mr,  gen.  ovos,  (tV,  φρην)  in  one's  right 
mind:  sensible,  alive,  2.  in  one's  senses,  sensible, 
shrewd,  prudent, 

Ιμφΐίήδ,  cs,  {Ιμφύω)  implanted  by  nature,  innate. 

Ιμ-φΐ)λο3,  Of,  and  €μ-φύλιθ8,  lov,  {Iv,  φυΚον)  of 
the  same  tribe  or  race;  ϊμφύΚιον  αίμα  kindred  Wo^d; 
τούμψυλον  αίμα  a  kiasman's  blood,  i.  e.  murder  ^f  & 


h'nsman.  Π.  in  or  among  the  people ;  araais 

€μφυ\ο$  intestine,  civil  discord, 
«μ,ψνς,  aor.  2  part,  of  ΐμφύω. 

έμ-ψΰσάω,  £,  ήσω,  to  breathe  in  or  into :  breathe  uton. 

€μφΰτθ5,  ov,  inborn,  innate.  From 

«μ-ψνω,  f.  νοω  \y\  :  aor.  I  Ινίψνσα :  in  these  tenses 
trans,  to  implant.  II.  inir.  in  Med.  Ιμψύσμαι, 

with  act.  pf.  Ιμπίψϋκα,  aor.  2  kvifdP,  to  grow,  be  on 
or  in  :  to  be  rooted  in,  cling  closely,  to;  (μψνναι  χ^φί 
ία  cling  fast  to  his  hand, 

«μ-ψωνος,  ov,  {ev,  ψοϋνή)  with  a  loud  voice. 

<μ-ψοψθ8,  ov,  noisy,  sounding. 

«μ-ψ\5χο3,  ov,  (Ik,  ψνχή)  having  life  in  one,  alive, 
living. 

έμ-ψϋχόω,  f.  ώσω,  (ίμψυχοί)  to  animate. 

€v,  Dor.  and  Aeol.  for  ds,  into. 

ΈΝ  poet.  IvC  Ep.  elv,  elvC,  Prep,  with  eat. 
IN:  I.  Of  place,  in,  at;  ev  Άθψτισι,  hv 

Tpoiy.  3.  on,  upon;  kv  ovpeai  on  the  mountains, 
etc.  3.  of  clothing  ;  sv  Ισθητι,  in  (i.  e.  wearing)  a 
garment ;  kv  oirXois  in  or  tender  arms.  4.  bi  the 
number  of,  amongst;  kv  tqis  τρωτοί  among  some  of 
ihe  very  first: — in  presence  of,  before.  5.  within  one's 
power,  in.  one's  hands;  νίκη3  ττξ'ιρατ'  'άχονται  kv  άθαν- 
άτοισι  θζοΐσί  are  in  their  hands;  kv  ίμοί  kari  it  is  in  my 
power.  6.  according  to,  in  accordance  with.  11.·. 
Of  the  instrument  or  means,  with,  by,  by  means  of; 
kv  Ίτυρι  τΓΐμΐτράναι  to  burn  witl^  fire ;  kv  δ€σμφ  δησ^αι 
to  bind  with  a  bond.  Ili.  Of  time,  within ;  kv 

τούτφ  τψ  χρόνω  within  this  space ;  kv  ψ  (sub.  χρόνω) 
while,  during  the  time  thai ;  Iv  βραχη  in  short 
time.  IV.  EtsliPt.  in  such  phrases  as  kv  'AXfsi- 

yooio,  elv  Άίδαο  Att.  kv  "Αιδου,  etc.,  where ^oi'/i^  or 
δό/xois  is  understood.  V.  Without  case  as  ad- 

verb, therein,  thereat,  thereby,  moreover:  espe- 
cially. VI.  Position  : — kv  sometimes  in  Ep. 
follows  its  dative,  but  mspst  freq.  in  the  form  kvi,  then  I 
written  ΐνι.  Vil.  In  compos.,  ϊ.  with  Verbs 
the  Prep,  retails  its  sense  of  being  f^ear,  at  ox  in.  2. 
with  Adjs.  it  expresses  either  a  modified  degree,  e.  g. 
if^mnpos,  sv-ksvsio^,  rather  harsh,  whit/s^,  etc. ;  or 
else  the  possession  of  a  quality,  e.  g.  ίν-αιμοΒ,  with 
blood  in  it.  2.  in  compos.  kv~  becomes  l/x-  be- 
fore β  μ  1Γ  φ  φ;  ky~  before  y  κ  ξ  χ;  Ιλ-  before  λ ; 
and  in  a  few  words  kp-  before  p. 

6V,  neat,  of  efs ;  and  eva,  acc.  masc. 

€ν-αβρύνομαι.  Pass,  to  be  vain  of. 

Ιν-αγήβ,  03,  {kv,  ayos)  in  or  under  a  curse,  polluted, 
hlood-pnUy  :  generally,  abominable,  nccurst.  Hence 

«ναγίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  offer  sacrifice  to  the  dead, 
Lat.  parentare.  Hence 

Ινάγισμα,  aro$,  to,  an  offering  to  the  dead. 

€ν-αγκαλίξομαν,  Med.  to  tahe  intones  arms. 

Ιν-αγκΰλάω,  f.  ησω,  (kv,  αγκύλη)  to  fit  thongs  to 
javelins  to  throw  them  with. 
<,€ν-αγρόμ€νο§,  Ep.  aor.  2  part.  pass,  of  kvayeipa:. 

;£ν-αγχο$,  Adv.  {kv,  α^χι)  Just  now,  even  now, 
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cv-άγω,  f.  ξω,  to  lead  in  or  into,  lead  on,  urge,  per- 
suade.      2.  c.  acc.  rei,  to  propose,  suggest. 

Ιν-αγωνί^ομαι,  Dep. /ο  contend  or  fight  among: — of 
a  place,  (ίύμζνηε  kvayωvίζίσθaι  favourable  to  fight  in. 

Ιν-αγώνΐ08,  ov,  {kv,  ayojv)  of  or  belonging  to  a  con- 
test, fight  or  game.      2.  kvayώvto^  θ€θί  the  gods  whQ 
presided  over  the  games,  esp.  Hermes. 
€ν-αθλεω,  f,  ήσω,  =  άθλ^ω  kv,  to  contend  in  or  among. 
Ιναιμήίΐξ,  βσσα,  iv,  =  ΐνανμοΒ. 
6ν-αιμο8,  ov,  {kv,  αίμα)  with  blood  in  it. 
Ιναιρ^μεν,  Ep.  for  kvaipciv,  inf.  of  (να'φω. 
Ιναίρω  Ep.  Ινναίρω :  fut.  hvapu) :  aor.  2  ηνάρον,  poet, 
also  evapov :  aor.  I  med.  kvηpάμηv,  Ep.  3  sing,  'ΐνψ 
paro :  {evapa) : — to  slay,  kill :  also  of  things,  to  make 
away  with,  destroy. 

Ιν-αίσΐμο5  and  Ιν-αίσΐ08,  ov,  {kv,  αΐσα)  fated,  sent 
by  destiny,  Lat.  fatalis :  in  '  good  sense,  season- 
able.  II.  in  accordance  with  fate,  seemly,  pro- 

per ;  and  of  persons,  just,  righteous : — Adv.  -ίμω$} 
fitly,  becomingly. 
cv-αιχμάξω,  f.  σω,  to  wield  the  spear  in. 
6ν-αιωρ6θμαι,  Pass,  to  fi,oat  or  drift  about  in 
Ινάκΐ5,  Kdi^.  —  kvvaKiz. 
Ινδίίόσιος,  at,  a,  {Ivvka)  nine  hundred. 
«ν-ακο-ύω,  f.  -ονσομαι,  to  hear  in  a  place. 
Iv -αλείφω,  f.  ψω'.  pf.  pass,  ίναλήλιμμαι: — ώ  anoint: 
JMed.  to  afioint  oneself  or  for  oneself. 
6ν-αλίγκιθ3,  ov,  like,  resembling. 
-Iv-aXtos,  a,  ov,  and.  os,  ov :  Ep.  and  Lyr.  also  €iv- 
aXtTos  :  {kv,  a\s)  : — in,  on,  of  the  sea,  Lat.  marinus. 
ΙναΧλαγήναι,,  aor.  2  inf.  pass,  of  kvaλλ^aσσω. 
€ναλλά|.  Adv.  crosswise :  alternately,  Lat.  vicissim. 
From 

Ιν-αλλάσσω  Att.  -ττω :  fut.  ζω :  aor.  i  -■ήλλαξα : 
pf.  -ήλλαχα,  pass,  --ήλλayμaι : — to  exchange,  receive 
in  exchange-:  also  ^  divert  from  one  thing  to  an- 
other. II.  Pass,  to  he  changed,  to  differ  from.  2. 
to  have  dealings  with. 

Ιν-άλλομαι,  f.  -αΧονμαι'.  aor.  I  -ηλάμην:  Dep*^-— 
to  leap  in  or  on,  to  rush  against. 
cv-aXXos,  ov,  changed,  contrary. 
fcV-aXos,  ov,  {kv,  aks)  =  kvaXios. 
kv-dμe\yω,  f.  ζω,  to  milk  into. 
6ν-άμιλλο5,  ov,  {kv,  αμιλΧα)  engaged  in  equal  con-^ 
test  with,  a  match  for. 

Ιναμμενοβ,  Ion.  for  (νημμίνοδ,  pf.-  part.  pass»  o£ 
6ΐ'άΐΓτω. 

ev-αντα,  Adv.  opposite,  ever  against,  c.  gen.. 
cv-avTi,  {kv,  άντί)  Αάν.,  =  ίναντιον. 
€ν-αντφΐο5,  ov,  siriiggling  against:  neut.  Ιναντί·* 
βιον,  against,  in  opposition  to. 

Iv-avrCos,  a,  ov,  over  against,  opposite:  face  to  face, 
in  presence  of  ^.  in  hostile  sense,  facing  in  fight, 
oppo'-ing.  II.  opposite,  contrary,  reverse; 

kvavTiov  the  contrary,  the  reverse.  III.  neut* 

kvavTLov  as  Adv.,  against  or  in  presence  of.  2.  i£ 
kvavriov,  over  against,  opposite.  3.  th^  regul. 

Adv.  kvavTiais,  contrariwise,  c.  dat.  Hence 
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ζναντιόω — lySet^is, 


Ιναντιόω,  f.  &)σω,  (ο  place  oppo&tle: — mostly  as  Dep. 
cvavTtiopat,  f.  ώσομαι;  aor.  X  ίιναντιάιΘην :  pf.  i/vav- 
τίωμαι  poet,  kv-: — io  set  oneself  agains/,  oppose,  ivilb- 
&tand  '  to  he  adverse  to.  2.  io  contradict,  gainsay, 
deny 

€ναντ(ωμα,  ματο$,  τό,  (Ιναντιάω^  an  obstacle. 
Ιναντίωσνβ,  eojs,  ή,  (^ίναντιόω)  opposition. 
5να|α,  aor.  I  of  νάσσω. 
«ναττεθανον,  aor.  2  of  (ναττοΘι/ήσκω. 
€vaTrT\irT€,  Ion.  for  Im^^irTc,  3  sing,  ampf.-  of  ly- 
αφάπτω, 

Ιναττήκβ,  Ion.  for  ΙναφήκΒ,  3  sing.  aor.  1  oi  ΙναφΊημι. 

Ιν-ατΓοδείκνϋμι,  io  display  in  a  thing  : — Pass,  io  he 
distinguished  or  manifest. 

Ιν-ατΓοθνησ-κω,  f.  -αποθανόν μαι,  io  die  in. 

6ν-ατΓθκλάω,  f,  -κλάσω  [a],  to  break  short  off  in. 

«ν-ΟΊΓολβίττω,  f.  ψω,  to  have  behind  iiu 

«ν-ατί-όλλϋμ!,  and  -ύω  :  fut.  -ολεσω  Att.  -οΧω  : — to 
destroy  in  or  among. 

«ν-ατΓομόργνϋμι,  £  -απομόρξω  :~  io  rub  or  wipe  off 
upon;  and  so  to  impart 

€ν-αιτονίξω,  f.  -αττοννψω,  io  vjasb  clean  in  a  thing. 

«ν-αίΓοτίνω,  f.  -αιτοτίσω,  io  pay  as  a  penally. 

€ν-<ΜΓθψύχω,  f,  ξω,  io  give  tip  the  ghost,  expire. 

Ιν-άτΓτω,  f.  ψω,  to  bind  or  iie  in,  on  or  to  : — Pass, 
and  Med.,  pf.  Ινημμαι,  to  he  clad  in.  U.  io  h'ndle, 
set  on  fire :  Med.  io  get  oneself  a  light. 

•ΈΝΑ'ΡΑ,  ojy,  τά,  used  only  in  plur.  the  arms  of  a 
slain  foe,  Lat.  spolia  ;  booty,  spoil. 

εν-αραρίσκω,  aor.  I  h'ijpaa,  io  fit  or  fasten  in.  II. 
intr.  in  pf,  kv-άρηρα,  to  be  fitted  in. 

€v6i.pysi.  Dor.  for  kvrjpyei,  3  sing.  impf.  of  Iv^pyio. 

Ιναργήδ,  is,  (ei/,  dpyos)  dizdnct,  visible,  in  bodily 
form.  2.  bright,  brilliant.  3.  of  wordc^  dis- 
iinct,  plain.  Hence 

«ναργώδ  !on.  -kia%.  Adv.  distinctly,  visibly. 

€V<ip66S  or  evaptes,  ol,  a  Scythian  word,  =  Greek 
d.i^tp6Yuvoi. 

Ιναρηρώβ,  νια,  6s,  part.  pf.  2  of  Ιναραρισκω. 

€ναρη-φόρο8,  ov,  (ίναρα,  ψίρω)  wearing  the  spoils. 

Ιναρίζω,  1.  ^ω:  Ep.  aor.  I  ΐνάριζα: — Pass.,  aor.  I 
^νΆρισθην  .  pf.  ήνάρισμαι  :  {hapa)  -.—to  strip  a  slain 
foe,  Lat.  tpoUare,  ίΐ/αρίζειν  τινά  ίντεα,  7€νχη  to  strip 
one  grills  arms:  hence  io  slay  in  fight,  to  slay :~  Pass., 
yi>£  Ivapi  ζομίνα  night  being  ύαζη,  i.e.  brought  to  an  end, 

€ν-δριθμ,€ω,  f.  ησο:,  io  count,  reckon  in  or  among  :  j 
generally,  io  reckon,  account: — Lied,  to  make  account  \ 
of,  value. 

€v-api0jAios,  ov,  (If,  άριΘμ63)  reckoned  in,  counted 
among.  II.  taken  into  account,  valued,  Lat.  in 

numtrro  habitus. 

Ιναρίμ-βροτο5,  ov,  ( Ιναιρω,  βρ6το5)  claying  men. 

«ν-αρμό^ω  and  -ττω  :  f.  6σω  Dor.  όζω  : — to  fit  in  : 
also  iofix  a  weapon  in.  II.  intr.  iofil,  suit,  io 

be  adapted  io. 

tvapov,  t6,  see  tvapa. 

ίναρον,  poet,  for  ηνάρον,  aor.  2  of  ίναιρω. 
cv-άρχομαι,  f.  ζομαι  Dep.  to  begitf  with.         2.  b 


sr.crifrces,  Ι^ά/);^€σ5αί      κανα  io  hegi:i  the  offering,  by 
taking  the  barley  {ονΧοχνται)  from  the  baskets 
pL  oi  κανονν^).  of.  κατάργ^ομαι, 

«ν-ασολγαίν»»,  —  ίσ^Χ^αΙνω  iv,  io  he  insolent  in  : — 
Pass,  to  be  treated  with  insult  in  a  thing 

«ν-αστΓίδόομαι,  Pass,  {kv,  Aavls)  io  fii  oneself  wilh 
a  shield. 

ίνασσο.,  Ep.  30Γ.  I  of  να'ιω 

evaros,  Ep.  and  Ion.  είνατοβ,  η,  ov,  \lwia,)  ninth, 
Lat.  nonus  .  τά  evara  (sub.  lepd)  offerings  io  the  dead 
made  nine  d^ys  after  the  funeral,  Lat.  novendialia. 

ι:ν-αυλ3κτο-ψοιτΐ5,  tSos,  ή,  {Iv,  αυ\αξ,  φοιτάω) 
roaming  in  the  fields 

€ν-ανλί|ω,  f.  Ισω  Alt.  iS>,  io  dvjell  or  lodge  in : — 
Med.  io  take  vp  quarters  for  the  night  in  Hence 

cvavXicrnqpios,  oi',  io  be  dwelt  in,  habitable 

€ν-αυλον,  t6,  {kv,  αυλή)  an  abode. 

cv-avXos,  0,  as  Subst.,  I.  (Ir,  aixSs)  a  hollow 

channel:  a  water-course,  a  torrent.  II.  {iv,  αύλή) 
a  dwelling,  shelter;  haunt. 

€ν-αυλο5,  ov,  as  Adj.,  I.  {Iv,  oiXos)  on  or  to 

fbe  fiute  :  still  ringing  in  one's  ears,  fresh.  II. 
{iv,  ανΧή)  dwelling  in  dens  :  of  men,  in  one's  den, 
at  home. 

«ν-αυξάνω,  f.  -ανθήσω,  io  increase,  enlarge. 

Ιν-αυχ€νι,θ5,  os,  ov,  (ey,  ανχήν)  in  or  on  the  neck 

Ιν-αύω,  aor.  I  inf.  kv-avaai,  to  kindle  or  light  a  fire* 
' — Med.  io  light  oneself  a  fire. 

Ιν-αφ άίΓτω,  f.  ^co,  io  fasten  vp  io  a  thi.ig. 

Ιν-αφίημι,  Ion.  ev-air~  :  f.  -αφήσω,  to  let  drop  in. 

€V-8ais,  aibos,  δ,  ή,  {ίν,  tals)  with  lighted  torch. 

6ν-δαίω,  io  kindle  in  : — Med.  io  burn  tn. 

Ιν-δάκνω,  f.  Ζηζομαι  :  aor.  2  eviba/cor . — to  bite  into, 
hold  in  the  teeth. 

cv-8arcpij(i>5  f.  νσω  [ϋ],  io  weep  in. 

evSamos,  a,  ov,  (evhov)  native  of  the  country. 

Ιν-δατεομαι,  Dep.  to  divide,  distribute,  esp.  in  speak- 
ing :  hence  II.  to  spsak  of;  either  in  bad  sense, 
io  upbraid,  reproach,  revile:  or  in  good  sense,  io  tell 
of,  celebrate. 

Ινδεδμημαν,  pf.  pass,  of  Ivhi μω. 

Ινδεδϋμένοδ,  pf  part.  pass,  of  Ινζΰω 

Ινδεεστέρωβ,  Adv.Comp.  of  IvZiojs,  ir,  a  less  degrc::. 

Ινδεήσω,  fut.  of  Ιν^ΐω.  io  he  in  want. 

ενδεήξ,  es,  {ίνδίω)  in  need  of,  wanting  or  lacking 
in  :  inferior  to  :  absol.  in  want,  in  rued,  deficient, 
poor,  weak  : — το  e?  5^es  lack,  want,  defect.  Hence 

fc'v6c\,a,  ii,  want,  lack  of  a  thing :  atsol.  need,  Lat. 
ege%ta%  ·  in  plur.  wants,  needs,  deficiencies. 

€νδειγμα,  aros,  το,  {Ινδείκνυμι)  a  proof 

έν-δεΰινΰμι  or  ~νω  f  -δέί^ω:  aor.  ί  eviSet^a: — 
Pass.,  aor.  I  ίνεδείχΘην  :  pf.  evdebeiypai  : — to  mark 
out,  Lat.  hi-d\care :  as  Att  Iaw-4erm,  to  inform 
against.  Π.  Med.  io  declare  oneself :  to  display, 

make  a  show  of  a  thing.  2.  io  shew,  give  proof 

of.    Η  ence 

IvSeigis,  eois,  ή,  a  pointing  out:  a  tt^^en,  evidence, 
proofs  as  Att.  law-term,  α  laying  infonnaiion  against 
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0ne  who  undertook  an  office  for  which  he  was  legally 
disqualified. 

€V-5eKa,  ol,  ai,  τά,  (iv  neut,  of  eh,  δέκα)  indecL, 
eleven.  II.  ol  ivde/ea,  the  Eleven  at  Athens,  \j  e. 

the  Commissioners  of  police. 

Ιν8€κά-ΐΓηχυ8,  υ,  gen.  eos,  eleven  cubits  long. 

ίνδ€κά-ΐΓου8,  δ,  ή,  irow,  τό,  gen.  iroSos,  eleven  feet 
long  or  broad. 

Ινδβκάς,  άδο8,  ή,  (ev-Sem)  the  member  eleven. 

IvScKaros,  η,  ov,  (eV-Se/sa)  the  eleventh. 

ev8€fc-€Trjs,  oO,  δ,  fem.  -Itis,  tSos,  eleven  years  old, 

Ιν-δεκομαι,  Ion.  for  €νδέχομαι. 

Ινδ€λ€χή8,  is,  continual,  constant.  Adv.  Iv^fiXexSis, 
constantly. 

€νδ€μα,  t6,  (Iz/Secy)  a  thing  bound  on,  band. 

Ιν-δεμω,  f.  μχα,  to  wall  up  : — to  build  in  a  place. 

Ιν-δεΙιόομαι,  Dep.  to  grasp  with  the  right  hand, 
clasp,  embrace. 

&/-hk^\.o%  a,  ov,  on  or  towards  the  right  hand,  from 
left  to  right;  neut.  pi.  kvhi^ia  as  Adv.  i.  pro- 

pitious, favourable;  ivbi^ia  σήματα  right,  good 
omens. 

€νδ6το8,  ov,  (Ινδίώ)  hound  to  a  thing,  entangled  in. 

Ιν-δίχομαι,  Ion.  -δέκομαι ;  f.  -δένομαι  :  Pep.  : — 
to  take  upon  oneself,  Lat.  suscipere,  II.  to  ac- 

cept, admit,  believe :  also  of  things,  to  admit,  allow 
of:  hence  2.  €νδ4χ€ται,  impers.  it  may  be,  it  is 
possible  ;  ουκ  kvSexerai  it  is  not  possible ;  τά  ίνδβχό- 
μ€να  things  possible;  k/c  των  Ινδεχομ&ων  by  every 
possible  means  : — Adv.  Ινδεχομένωδ,  possibly. 

Ιν-δέω,  f.  -δήσω:  aor.  I  Ινίδησα : — to  bind  in,  on  or 
to:  to  entangle  in,  implicate  or  involve  in  :'. — Med.  to 
tie  or  pack  up. 

Ιν-δέω,  f.  -δΐ-ησω,  to  be  in  want  of:  also  to  be  want- 
ing, to  fail.  II.  impers.  Ινδπ,  there  is  need  or 
want  of:  there  is  a  deficiency ;  ττοΧΚων  Ινίδει  αύτφ 
he  was  in  want  of  many  things.  III.  Pass,  to  he 
in  want  or  need  of. 

Ινδβώβ,  Adv.  of  Ινδζη$,  insufficiently. 

€ν-δηλθ8,  ov,  {hv,  δηλο$)  manifest,  clear: — Adv. 
ίνδήλωί,  clearly.  Sup.  -ότατα. 

«νδημέω,  f.  ήσω,  (€νδημο$)  to  live  in  or  at  a  place. 

€ν-δημο8,  ov,  dwelling  in  a  place :  esp.  at  home : 
native,  opp.  to  ^ivos:  attached  to  home:  of  war,  civil, 
intestine.  II.  of  οτ  belonging  to  a  state. 

Ινδιάασκον,  Ion.  impf.  of  Ινδιάω. 

Ιν-διάγω,  f.  ^o;,  to  pass  one's  time  in. 
•  ίν-διαθρύιΓτομαι,,  Pass,  to  play  the  coquet  with,  trifle 
with. 

«ν-διαιτάομαι.  Ion.  -Ιομαι,  f.  ήσομαι.  Dep.  to  live 
or  dwell  in  a  place, 

«ν-διατάσσω  Att.  -ττω,  fut.  ^ω,  to  arrange  in  order 
throughout. 

Ιν-διατρίβω  [t],  £  ψω,tO  spend  or  consume  in  a  place: 
absol.  (sub.  χρόνον)  so  spend  or  waste  tim^  in :  also 
to  dwell  upon. 

«ν-δΐάω,  (ei'SiOs)  to  rest  in  the  open  air:  to  linger  in 
a  place,  JI,  trans,  io  let  go  into  (be  open  air, 
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τΓθίμ4ν€$  μήλα  ίνδιάχχσκον  (Ερ.  impf.)  shepherds  let 
their  sheep  out  into  the  air,  i.  e.  to  feed, 
εν-δΐδύσκίο,  =  ivhvw,  to  put  on  : — -Pass,  to  wear. 
Ιν-δ£δωμ!,,  f.  -δώσω :  aor.  I  ^νίδωκα  :- — to  give  info 
one's  hands,  surrender :  to  give  up  as  lost,  thro-w 
up.  II.  to  afford :  also  to  allow,  grant :  to 

cause.  III.  to  shevj,  exhibit,  give  proof  of.  IV. 
iritr.  to  give  in,  give  tip,  give  way:  to  flag,  fail :  of 
things,  to  cease.         V.  of  a  river,  to  empty  itself. 

Ιν-δίημι,  {hv,  δίω)  fonnd  only  in  3  pi.  impf.  kvbUcav, 
to  chase,  pursue. 

ξν-δϊκθ5,  ov,  (iv,  δΐΐίη)  of  things,  according  to  right, 
fair,,  right,  just :  legal.        II.  of  persons,  righteous^ 
just,  upright.       3,  possessed  of  right.         III.  Adv. 
€νδίκω$,  with  right,  with  justice  :  Sup.  Ινδικώτατα. 
*€ν-δϊνα,  τά,  {ίνδον)  the  entrails,  Lat.  intestina. 
Ινδινεΰντι,  Dor.  for  h/δινουαι,  3  pi.  of  kv^ivkcx). 
Ιν-δΐν4ω,  f.  τ]σω,  to  revolve  in. 
έ'νδϊον,  TO,  a  sedt  in  the  air :  a  seat.  From 
έ'ν-διοβ,  ov,  at  midday,  at  noon.         II.  in  the  open 
air.    (From  kv,  Ai6s  genit.  of  Zeis,  Lat.  sttb  divo  or 
dlo,  Horace's  sub  fove^ 
€ν-δίφρ4,θ8,  ov,  {kv,  δίφρο$)  sitting  on  the  same  seat. 
€νδοθ€ν,  Adv.  (eV5ov)  from  within:  from  one's  hearty 
of  tneself.  II.  within,  c.  gen. 

evSoSt,  {Ινδον)  Adv.  within :  aho,  at  home. 
έ'νδοι.  Adv.  =  eVSc^t. 

Ινδοιά|[ω,'=  li'  δοίί)  ίίναι,  to  be  in  doubt,  at  a  loss: 
to  waver :  of  things,  aor.  1  inf.  pass.  ζνδοίασΘΎΐναι,  to 
be  WMtter  of  doubt.  Hence 
Ινδοιασ·τ03,  η,  6v,  doubtful.    Adv.  -tcDs,  dotibtfidly. 
«νδο-μάχηβ,  ov,  0,  Dor,  -χα§,  (βνδον,  μάχομαι) 
fighting  or  bold  at  home,  epith.  of  a  dunghill  cock. 

Ιν°δόμησ·ΐ8,  ecus,  ή,  (^kv,  δόμο$)  a  thing  built  in,  a 
building,  structure. 

Ινδό-μΰχο5,  ov,  {Ινδον,  μνχδζ)  in  the  inmost  part  of 
a  dwelling. 

^νδον.  Adv.,  and  Prep,  governing  gen.,  (kv)  within, 
Lat.  intus :  at  home,  Lat.  domi :  in  one's  own  c^n- 
try  I  ol  ίνδον  those  of  the  house,  esp.  the  domestics ; 
τά  ίνδον  household  affairs. 

£v-So|os,  ov,  (kv,  δό^α)  held  inrepute,honoured.  1. 
of  things,  glorious.    Adv.  -£cys. 

Ινδόσιμοδ,  ov,  (kvδίδωμι)  sounding  the  key-note: 
Ti>  kvδόσιμov  (sub.  jweAos)  a  key-note. 

IvBorepos,  a,  ov,  Comp.  formed  from  ^νδον,  inner : 
Sup.  IvSoTaros,  η,  ov,  inmost. 
kv-Bovwkm,  f.  ήσω,  to  fall  in  vAth  a  heavy  sound. 
Ιν-δρομΙω,  f.  ^σω,  (kv,  δρόμο$)  to  run  in,  fall  into. 
Ιν-δρομίδ,  ίδο8,     (kv,  δρόμοί)  a  thick  cloak  worn  by 
runners  after  exercise,  for  fear  of-^old. 
€v-6poo-os,  cv,  (kv,  δρόσοδ)  dewy,  dank. 
€ν-δρΐ)ον,  TO,  (Iv,  Spus)  the  strong  oaken  pin  by 
which  the  yoke  is  fixed  to  the  pole  (ιστοβοεϋ3), 

€νδΰκεω3,  Adv.  zealously,  heartily,  earnestly.  The 
Adj.  kvdticris  is  not  found.    (Deriv.  uncertain.) 

Ιν-δΰναμόω,  f.  ώσω,  (kv,  δύναμι$)  to  strengthen  i 
Pass,  to  acquire  strength. 


%9Λ 


ivhvvc 


η. 


€ν-δΰναστ€νω,  f.  σω,  ίο  have  power  in  or  among, 
to  prevail  by  authority. 

iv8iu3,  νσα,  vv,  aor.  2  part,  of  ΙνΖνω. 

Ιν-δυοΓτΰχ^ω,  f.  Ύ\σω,  to  he  xinliicly  in  or  wit}}. 

Ιν-δΰτήρ,  %os,  b,  {ΙνΖνω)  as  Adj.  /f/  for  putting  on. 

ΙνΒυτήριοβ,  α,  ov,  {Ιν^ΰω)  =  kvdvTr]p. 

«/-δΰτ05,  <5ϊ',  /ιζ/ί  ο/ζ :  as  Subst,,  evdvrSv,  τ6,  thai 
which  is  put  on,  a  garment,  dress.  II.  clad  in. 

From 

Ιν-δύω,  f.  ύσω  [ϋ]  :  aor.  l  eviodffa ;  in  these  tenses, 
trans.,  ίο  put  on  another ;  iybvaetv  τινά  τι  to  put 
on  one,  clothe  one  in  il.  intr.  β'/Εύνω  and  in 

Med.  Ινοΰομαι,  with  aor.  2  act.  Ivk'bvv,  pf.  -δεδϋ/ία;  to 
put  on  oneself,  put  on,  wear.  2.  to  go  in,  enter; 
άκορτιστνν  kvhvaeai  thou  wilt  enter  the  contest  of 
darting.  ,  3.  to  implicate  oneself  in  a  matter:  also 
to  insinuate  oneself  into. 

Ινίβαλον,  aor.  2  of  ίμβάλΧω. 

ΙνΙβην,  aor.  2  of  Ιμβαίνω. 

«νεγίγρατΓΤΟ,  β  sing,  plqpf.  pass,  of  Ιγγράφω. 

«νεγκαι  and  Ιν€γΐ€6Ϊν,  aor.  I  and  2  inf.  of  ^s/joj. 

Ινέγραψα,  aor.  I  of  Ι^^ράφω. 

«νεγύησα,  Ινεγύηκα,  βνβγύων,  see  €77^^'*'· 

«νΐδειία,  Ινεδείχθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of 
Ζζ'ικνυμι, 

Ινεδησα,  aor.  I  of  lyhkω,  to  hind  in. 

Iv-cSptt,  ij,  a  lying  in  wait,  ambush,  Lat.  insidiae. 

Ενεδρεύω,  f.  σω:  (derived  from  kyidpa:  but  in  the 
augm.  tenses,  ίνήδρΐυον,  ίνήδρευσα,  Ινηορΐίιθην,  Ινη- 
Βρευμαι,  as  if  compd.  of  ey,  ίδρενω)  : — to  lie  in  wait 
for,  lie  in  ambush,  Lat.  insidlari  : — Pass,  to  bs  caught 
in  an  amhush  :  to  he  ensnared.  Π.  to  place  in 

ambush:  Med.  to  set  an  ambush:  Pass,  to  he  set  in 
ambush. 

εν-εδρον,  t6,  ~  eviBpa. 

«ν-εδρο3,  ov,  (Ir,  (δρα)  an  inmate,  inhabitant. 

Ινεδυετα,  Ινεδυν,  aor.  1  and  2  of  ίνδύω. 

^ν-ίζο\ιαί,  f.  —(Βουμαι,  Dep.  to  sit  down  in,  abide  or 
reside  in  :  cp.  €νημαι. 

«νεηκα,  Ep.  for  kvrjKa,  aor.  I  of  Ινίημι. 

«νεην,  Ep.  for  ϊνην,  impf.  oi  ΐνζιμι. 

«νεθΰμ,ήθην,  aor.  I  of  Ινθνμίομαι. 

Ιν-6Ϊδον,  aor.  2  with  no  pres.  in  use,  its  place  being 
supplied  by  Ινοράω :  to  see  or  observe  in  :  absol.  to 
observe,  remark.    Cf.  iihov. 

.eveiKa,  Ep.  for  ijveifca  (Ion.  for  -qveyKa),  aor.  i  of 
φίρω  :  inf.  tvHitai. 
ενεικεμεν,  Ep.  for  Ιν^-^κίμεν,  aor.  2  int.  o£  φέρω. 
Ινείκεον,  impf.  of  veiKeaj. 

€ν-είλλω  and  εν-εν,λε'ω,  f.  ήσω,  to  ivrap  up  in. 

ενειμα,  aor.  I  of  νΙμω. 
^εν-ειμεν,  Ep.  for  ^εσμεν,  i  pi.  οίΐνειμι'.  but  II. 
fveifiGV,  3  sing.  aor.  I  of  νέμω, 

εν-εψι,  f.  Ινεσομαι,  {Iv,  εΙμί  sum)  to  be  in  a  place, 
io  bs  iuithin :  to  bs  in  or  among.  IL  to  he  pos- 

sible; impers.,  ενεστί  τινί  it  is  in  one's  power,  one  may 
cr^can:  part.  neut.  ev6y  used  absol.,  it  being  possible. 

«ν-είρ'Λ  :  pf.  pass,  ίν^ρμαι to  entwine,  interweave. 


eveis,  IvfTaa,  aor.  3  part,  of  ΙνΙημι. 
.  ένεκα,  Ion.  and  Ep.  ένεκεν,  poet,  also  εϊνεκα,  etvc- 
κεν :  Prep,  with  gen.,  put  both  before  and  after  its 
case,  on  account  cf,  for  the  sahe  of,  for,  Lat.  gratia^ 
causa.  II.  vAth  respect  to,  as  far  as  regards,  as 

for  ;  tvefca  Ιμοΰ  as  far  as  depends  on  me.        III.  by 
means  of;  τάχι/ψ  d'vsKa  by  force  of  art. 
ενεκάλυψα,  aor.  I  of  kyicaAvwToi, 
ενεκείμην,  impf.  of  εγ«ει/ζο«. 
ενεκέρασα,  aor.  I  of  (-^κεράννυμι. 
ενόκρδγον,  aor,  2  of  Ι^κράζοι. 
ενεκρνψα,  aor.  I  of  eyicpvirrco, 
€V€Kvpcra,  aor.  I  of  Ι^ιινρω, 
ενε'κΐίψα,  aor.  I  of  εγίίντΓΤίϋ. 

εν-ελαύνω,  f.  -ΐΚάσω  Ait.  -ελώ : — to  drive  in  or  into. 
ivQ^.TTOv,  aor.  2  of  Ιλλε/σα;. 

Ιν-ελίσσω,  f.  ^ω,  to  rcU  or  ivrap  up  in,  Lat,  iiivolvo, 
ενεμαξάμην,  aor.  I  med.  of  Ιμμάσσω. 
ενε'μεινα,  aor.  I  of  ΙμμΙνω. 
ενεμέσσα,  Ep.  3  sing,  impf,  of  νεμεσάω. 
εν-εμεω,  f.  iacj,  io  vomit  in, 
ενεμήθην,  aor.  I  pass,  of  νίμω. 
ενεμυήδην,  aor,  I  pass,  of  Ιμμυίοι. 
ενενευον,  impf.  of  Ινν^υω. 
Ινενήκοντα,  οί,  αί,  τά,  indecl.,  {kwla)  ninety. 
Ινενϊπε,  3  sing,  Ep.  rcdupl.  aor.  2  of  ίνίντω. 
ενενώκάοη,.  Ion.  for  ivsvoijicaai,  3  pi.  pf.  of  Ιννοίω. 
ενενωτο.  Ion.  for  Ιν^νόητο,  3  sing,  plqpf.  pas:,  of 
IvvoLoi. 

δνέ|ομαι,  fui,  med.  (with  pass,  sense)  of  Ινεχο». 
ενε09  or  ewcos,  ά,  6v,  dumb,  speechless  '  desf  and  dumb, 
ενε-ϊτάγην  [S],  aor.  2  pass,  of  εμττη'/ννμι, 
ενε-ϊταίχθην,  aor.  I  pass,  of  εμπαίζω. 
ενείΓα^α,  Dor.  for  ίνίνηζα,  aor.  I  of  ^μπ'ή^νυμι 
IvIiraCTcra,  Ep.  for  ΙνΙττΟ,σα,  aor.  I  of  ίμνασσα. 
ενειτεσον,  aor.  2  of  (μτίτττω. 
Ivlmov,  aor.  2  of  Ιμιτινω. 
ενειτλάκην  [2],  aor.  2  pass,  of  (μνλί/<ο}. 
ενίττλησβεν,  Ep.  3  pi.  aot.  I  pass,  of  ίμττί-ίτΧημι. 
ενεττλησ-α,  ενειτλήσ^ην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  Ι/λ- 
νητΧημ'.. 
ενε-ττνευσα,  aor.  τ  of  Ιμιτνέω. 

ΙνεΏ-οριτέατο,  Ion.  for  Ιηνΰρνηντο,  piqpf.  pass,  of 
ΙκΊΓορνάω. 
Ινέπ-ρηθον,  impf.  of  Ιμιτρηθο}. 
ίνειτρησα,  aor.  r  of  ίμπίτρημι 
ένΙτΓτυσα.  aor.  l  of  ίμτττΰω. 

ενεττω,  poet,  also  ΙννΙττω  ·  aor.  2  iviffvoy,  inf.  Ij't  * 
CTreiy  :  fut.  Ινισνησω  or  (νίψο)  — /ο  tell,  tell  cf,  d.  I 
scribe,  relate.       2.  to  speak  io,  address,  accost.  3 
simply,  to  sfeal,  say.        4.  c.  inf.  io  hid. 

Ιν-εργά||ομαι,  fut.  σομαι  :   pf.  -^ίρ'^ασμαι  %  aor.  I 
—(ΐρ-γασάμην  and  -ειρ^άσθην  :    Dep.  : — io  make  or  " 
create  in  :  aor.  ϊ  (νειρ^ασβην  is  also  used  in  pass, 
sense.      2.  to  labour,  pursue  a  calling,  luorli  far  hirer 

ενέργεια,  jy,  (iyepy-Qs)  an  action,  operation,  energy. 

Ινε.ογεω,  f.  ^jcraJ,  {kvep-fLs)  io  work,  bs  active.  Hencr- 

ενέργημα,  aros,  τό,  an  cjj'ect^  worh,  operation. 
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lv-tpyi\s,  h,  =  lv€py6s. 

€V-€py6s,  6v,  (ev,  epyov)  toorhng,  active,  busy ;  of 
soldiers,  on  service,  fit  for  service :  of  land,  in  tillage, 
productive.  Hence 

Ινβργώβ,  Adv.  of  kvspyfis  or  hepySs,  activefy:  pro- 
ductively. 

cv-epcC8(i},  f.  σω,  to  push  in,  to  thrust  in. 

€ν-€ρ€ύγω,  aor.  2  Ινήρυ-γον,  to  belch  on  one. 

€V6p66.  before  a  vov^el  -^sv,  from  beneath :  be- 
neath. II.  c.  gen.  beneath.  2.  belov),  in  the 
power  of.  From 

<v€poi,  ojv,  ol,  (ev)  Lat.  mferi,  those  in  or  beneath 
the  earth,  of  the  dead  and  the  gods  below. 

«v€p^€vos,  pf.  part.  pass,  of  Ινΰρω. 

Ιν6ρράφην[α],  Ινβρραψάμ-ην,  aor.  2  pass,  and  aor.  i 
med,  of  Ινρ&τττω. 

«v€p(ns,  e<wi,     {Ivtlpta)  a  fitting  or  fastening  in. 

Ίν€ρτ€ρθ5,  σ,  ov,  Comp.  of  ivepoi,  deeper,  lower. 

Ινεσαν,  Ep.  for  ίνησαν,  3  pi.  impf.  of  ίναμι. 

IvcaCa,  ή,  {ίνίημι)  a  suggestion,  counsel. 

ΙνΙσκληχα,  pf.  with  pass,  sense  of  Ινσκ4λλω. 

«νίστακται,  3  sing.  pf.  pass,  of  ίνστάζω. 

Ινίσταλμ,αι,  pf.  pass,  of  ίνστίλλω. 

IveoTewrps  Ion.  for  Ιν£στώτο$,  gen.  of  Iv^OTm  (for 
€ν€στηκώ$),  pf.  part,  of  ίνίστημι. 

«ν^στήρικτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  Ινστηρίζω. 

«νίσχετο,  3  sing.  aor.  2  med.  (in  pass,  sense)  of  ίνέχω. 

»ν€τάθην  [α],  aor.  I  pass,  of  Ιντΐίνω. 

€ν€Τ6ΐλάμην,  aor.  I  med.  of  ^ντΐλλω. 

«ν€τή,  ή,  {}νίημι)  a  pin,  brooch. 

ίνέτρδγον,  aor.  2  of  Ιντρότ^ω. 

ίνβτράίΓην  [δ],  aor.  2  pass,  of  ΙντρΙπω, 

«νβτράφην  [α],  aor.  2  pass,  of  ίντράφω. 

Ινίτρφην  [ί],  aor.  2  pass,  of  Ιντρίβω, 

Ιν€τυλι|α,  aor.  I  of  ίντυλίσσω. 

«νίτΰχον,  aor.  2  of  ^ντν^χάνω. 

Ιν-€υδαιμον«ω,  f.  "ίισω,  to  be  happy  in. 

Ιν-€ΰδω,  fut.  -€ν5ήσω,  to  sleep  in  or  on. 

«v-€waios,  oy,  (kv,  €ύνή)  in  or  on  which  one  sleeps; 
δίρμα  kvivvaiov  a  skin  to  sleep  on ;  χήτ€ΐ  (νευναίων 
for  want  of  bed-clothes. 

«νίυσα,  aor.  I  both  of  ν(νω  and  of  vioj  (B)  to  swim, 

«νέψραξα,  aor.  I  of  ^μψράσσω. 

Ινίφϋσα,  Ινέψυν,  aor.  I  and  2  of  Ιμφνω. 

Ινεφύατησο,  aor.  I  of  ίμφνσάω. 

€V€X€a,  Ep.  Ινέχίυα,  aor.  I  med.  of  eyxion. 

«νίχίίρησα,  aor.  I  of  €·γχαρ4ω. 

«νβχευάμην,  Ep.  aor.  I  med.  of  Ιγχίω. 

«νεχθήσομαι,  fut.  pass,  of  φίρω. 

«ν€χσ·ΐ|Τ!.,  Ινβχθειην,  ένεχθώ,  evf χθήναι,  aor.  I  pass, 
imperat,,  optat.,  subj.,  and  inf.  of  φίρω. 

«νβχΰράξω,  f.  άσω,  (βνέχν^ον)  ίο  take  a  pledge  from 
one.  2.  c.  acc.  rei,  to  take  tu  pledge:  Pass.,  kyexv- 
ράζ^σθαι  τα  χρήματα  to  have  one's  goods  seized  for 
debt:  Med.  to  have  surety  given  one,  rottu.:  ^or  interest. 

«ν-Ιχΰρον,.τίί,  {Iv,  ίχνρόβ)  a  pledge,  surety;  kv' 
4χνρον  TiOivai  τι  to  make  a  thing  a  pledge. 

«τ-ίχω,  f.  Ιϊ/^ίϋ  or  Ιναχήσω : — {ο  keep  fast  zvithit. : 


entertain,  cherish,  II.  Pass.,  with  fut.  med.  €v{- 
ζομ^ι^  mt.  2  ΐνβσχόμην,  to  be  held,  caught,  entangled 
in.  III.  intr.  to  enter,  pierce  into,  penetrate:  to 

press  upon. 

€ν€χώρησ·α,  aor.  I  of  Ι^χωρΙω. 

ίν-ξδύγνϋμι,  f.  -ζ^νξω,  to  bind  fast  in,  to  involve  in. 

«ν*ϋ|,  ψ,  η,  see  tvos,  η,  ov. 

Ιν-ηβάω,  f.  ήσω,  to  spend  one's  youth  in :  to  amuse 
oneself  in,  to  be  joyful  in.  Hence 

Ινηβητήριον,  τ 6,  a  place  of  amusement. 

€ν-ηβθ5,  ov,  {Iv,  τ}βη)  in  the  prime  of  youth. 

€νήδρ6υσα,  -€'ύθην,  aor.  i  act.  and  pass,  of 
ihp€ύω. 

«νηβίη,  1^,  {Ινη·ί]$')  kindness,  goodness. 

Ινήιεν,  Ep.  for  evjjv,  3  sin^.  impf.  of  ΐνΐίμι. 

Ινηήδ,  is,  gen.  ίνη4θ5,  kind,  friendly,  good-heOTted, 
(Connected  with  άΐΓηνή$  and  προσηνήε.) 

Ινηκα,  aor.  I  of  Ιν'ιημι. 

Ινήλατο,  3  sing.  aor.  i  of  ΙνάΧΧομαι. 

€νήλδτον,  τ6,  (βν^λαύνω)  anything  driven  in :  τα 
plur.  the  rounds  of  the  ladder  fixed  in  the  poles  or 
sides ;  αξόνων  ΙνήΚατα  the  pins  driven  into  the  axle, 
linch-pins. 

«νήλλαγμαι,  pf.  pass,  of  ΙναΧΚάσσω. 

Ινήλλαξα,  aor.  I  of  ΙναλΧάσσω. 

€νήλλον,  2  sing.  impf.  of  ΙνάλΚομαι. 

€ν·^μαι.  Pass,  (really  pf.  of  ίν-4ζομαι),  to  he  seated  in. 

Ιν-ήμμαι,  pf.  pass,  of  ίνάτττω. 

€νήν€γμαι,  pf.  pass,  of  φ4ρα}. 

ίνήνοόε,  3  sing,  pf.,  only  found  in  this  pers.  and  in 
compds.  (η-€νηνοθ€,  κατ-€νήνοθ€,  ιταρ-^νήνοθΐ,  with 
the  notion  of  being  upon  or  close  to.  (The  root 
(νέθω  is  not  in  use.) 

«νήνοχα,  pf.  of  φίρω» 

«νήρατο,  3  sing.  Ep.  aor.  1  med.  of  Ιναίρω. 
«νήσω,  fut.  of  ίνίημι. 

Ινθα,  (^Iv)  Adv.,  1.  of  Place,  there,  Lai.  ihi: 

also  as  relat.  to  oOt^  where,  Lat.  uhi,  2.  in  thiz 
case  or  state.  3.  with  a  sense  of  Motion,  thitbsr, 
hither,  Lat.  illuc.  II.  of  Time,  when.  Henc3 

«νθάδδ,  Adv.  thither,  Lat.  illuc:  also,  there:  of  Time, 
here,  now. 

iv-θακίω,  f.  ·ηοω,  to  sit  in  or  on.  Hence 

«νθάκησΐ5,  cois,  ή,  a  sitting  in ;  Ινθάκησι^  ήλίου  a 
seat  in  the  sun. 

«ν-θάλττω,  f.  ψω,  to  warm  in : — Pas?.,  ίνθάλνίσθα 
epom  to  glow  with  love. 

«νθανβίν,  aor.  2  inf.  of  Ινθνήσκω. 

ev0a-iT€p,  (Jiv9a,  Trep)  Adv.  there  where,  where, 

ίν-θάΐΓτω,  f.       to  bury  in  a  place. 

Ινθαΰτα,  «νθίΰτεν,  Ion.  for  (νταΰθα,  cvTevOev, 

Ιν-θεάξω,  f.  σω,  (iv„  θ€0$)  to  be  inspired. 

«νθί'μβν,  Ινθίμεναι,  Ep,  aor.  2  iuf.  of  Ιντίθημί. 

€V06V,  (ΐνθα)  Adv.  thence,  Lat.  αΐία»;  evOev  καϊ  ivOeu 
on  this  side  and  on  thai:  also  as  relat.  for  oOev,  whence, 
whereof,  Lat.  unde  Π.  of  Time,  thereupon^ 

after  that. 

€v$€v8€,  (ivOiv)  hence.  Lat.  hine. 
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evOeo,  Ep.  for  evOeffO,  aor.  2  imper.  med.  of  Ιντίθημι. 

ίν-θ€θ5,  ov,  full  of  the  god,  inspired,  possessed: 
given  by  inspiration. 

Ιν-θερμαίνω,  f.  ανω,  {hv,  θίρμόδ)  to  heat : — Pass.,  Iv- 
τ^θέρμανταί  ττόθω  has  been  heated  by  passion. 

Ινθεσιβ,  cftw,  ή,  {^ντίθημι)  a  putting  in,  II.  a 

piece  put  in,  a  mouthful. 

€v-0€TO,  Ed.  for  Ινίθίτο,  3  sing.  aor.  2  med,  of  Iv- 
τίθημι, 

fvGeros,  ov,  ((ντίθημι)  put  in,  tmplantea. 

Ινθεΰτεν,  Adv.,  Ion.  for  evrevOev. 

cv9t|,  cv^xjs,  6νθοι,  «νθω,  Ινθών,  Dor.  for  έ'λ^ρ,  ί\θη$, 
ίλθοι,  etc.,  aor.  2  of  έρχομαι. 

€ν-θηρο5,  ov,  (ky,  θήρ)  full  of  wild  beasts.  II. 
snetaph.  savage,  wild,  rough,  untended,  undressed. 

Ιν-θνήσκω,  f.  -θανουμαι,  to  die  i-n  :  to  grow  rigid  or 
torpid  in. 

cv9op€,  Ep.  for  IviOope,  3  sing.  aor.  2  of  Ινθρώσκω. 

ΙνθοΟ,  Att.  aor.  2  imperat.  med.  of  ίντίθημι, 

€ν-θουστάζω,  f.  άσω,  or  Ιν-θουσιάω,  f.  ήσω,  {ivOeos, 
COntr.  evOovs)  to  be  inspired. 

ΙνθρΙψασθαι,  aor.  i  inf.  med.  of  Ιντρίφω. 

Ιν-θρϊόω,  f.  σω,  (kv,  θρΐον)  to  wrap  in  a  fig-leaf, 
enwrap. 

«ν-θρώσκω,  f.  -θορονμαι :  aor.  2  ένέΘορον  Ep.  €νθο- 
pov  : — to  leap  into,  upon,  among. 

Ιν-θϋμΙομαι,  f.  ήσομαι :  aor.  I  Ινίθυμηθην :  pf.  ev- 
Ύβθύμη'Μΐ :  Dep.:  (Ir,  Θνμ65)  : — to  lay  to  heart,  con- 
sider well,  ponder.  2.  to  take  to  heart,  be  concerned 
oi'  3.  to  form,  a  plan.  4.  to  infer,  conclude. 
Hence 

Ινθύμημα,  arcs,  Τ(5,  a  toought :  invention,  device, 
stratagem.  II.  an  argument  in  Rhetoric  an- 

swering to  the  Syllogism  in  Logic  :  and 

Ινθύμησΐ5,  ecus,  ή,  consideration,  esteem. 

Ινθϋμία,  η,  (ίνθυμέομαι)  consideration  :  suspicion. 

Ιν-θύμΐ05,  ov,  (kv,  θΊμό^)  taken  to  heart,  weighing 
upon  the  mind',  Ινθύμιόν  Ιστί  μοι,  Lat.  religio  est 
fnihi,  I  feel  a  scruple. 

Ινθΰμιστόβ,  ή,  6ν,  =  ζνΘύμιθ3. 

Ιν-θωρακίί^ω,  f.  ίσω,  to  array  in  armour :  pf.  pass, 
part.  ξντ€θωρακισμ4νο$,  armed  in  mail. 

€vi,  poet,  for  kv.  II.  IvC,  dat.  of  ets. 

Ινα,  for  'iveari,  it  is  tn :  also  it  is  allowed,  possible. 

cvtaOo-uos,  ov,  also  a,  ov,  {kviavros)  of  a  year,  one 
year  old.  II.  yearly,  year  by  year.  III. 

for  a  year,  lasting  a  year ;  kv.  βεβώε  gone  for  a 
year. 

€vtavT6s,  6,  {evos)  a  year;  κατ  Ινιαντόν  yearly, 
^eryyear.  2.  any  complete  space  of  time ;  eros 

^λθζ  ^(ριπλομίνων  Ινιαυτων  as  tijnes  rolled  On  the 
year  came. 

«ν-ιαύω,  f.  -ιαύσω,  to  sleep  in  or  among. 

«νιαχή,  Adv.  (mot)  in  some  places. 

cvi-βάλλω,  Ινι-βλάτΓτω,  Ep.  for  Ιμ-βάΧΧω,  etc. 

«νιβλαφθείβ,  Ep.  aor.  Ί  pass.  part,  of  Ιμβλάιττω. 

«v-lSety,  inf.  of  aor.  2  Ivii^ov. 

«ν-ιδρόω,  f.  ώσα?,  to  sweat  in,  Vahour  of. 


Ιν-ιδρύνω,  Ιν-ιδρύω,  f.  ιυσω  [ΰ],  to  set,  stttle,  01 
found  in  a  place  : — Med.  to  found  for  oneself. 

Ινι-ζβύγνϋμι  or  -νω,  poet,  for  (νζ~. 

Ιν-ίζω,  f.  -ιζήσω,  {€V,  ϊζω)  to  sit  in  or  on. 

Ιν-ιημι,  fut.  -ήσω  :  aor.  I  -ηκα  Ep.  -ίηκα  :  pf.  -€Ϊκα, 
pass,  -ίΐμαι  : — to  send  in  or  into  :  to  implant,  inspire; 
generally,  to  throw  in  or  among :  of  ships,  to  launcl 
into  the  sea  :  metaph.  to  urge  on,  incite  to  do  a 
thing.       2.  to  send  in  secretly.  11.  rarely  intr, 

to  enter. 

Ινιθρίψαβ,  poet.  aor.  I  part,  οΐ'ίντρίφω. 

€νι-κατατί0ημι,  Ep.  for  h^x-  :  hence  eviKarOeo,  Ep. 
aor.  2  med.  imperat.  for  ίηχατάθου. 

«vL-κλάω,  f.  άσω  [αϊ ,  Ep.  for  67Λ:-,  to  break  in,  break 
off,  Lat.  infringo. 

«νι-κλείω,  Ep.  for  Ιγ-^λεία;. 

ίνι-ναΐ€τάασ·κον,  Ion.  impf.  of  Ιν-ναΐΐ.τάω. 

evi-oi,  ai,  a,  (from  'ivi  01  =  elalv  01,  as  Ινίοτ^  —  ίστιν 
ore)  some,  Lat.  ali-qui. 

Ivi-0T€,  Adv.  for  Ίνι  ore  =  ^στιν  ore,  at  times,  seme- 
times  :  Dor.  Ινι-όκα. 

Ινΐττή,  ή,  (evtTTTcu)  a  reproof,  rebuke  :  abuse. 

e'i-TrXeios,  ov,  Ep.  for  €μνλ€05,  filled. 

Ινι-ιτλήσασθαΐ-,  -ττλησθήναι,  Ep.  for  ίμ-πλ-,  aof. 
I  inf.  med.  and  pass,  of  βμπίπλημι. 

Ινι-Ίτλήξωμεν,  -ωσα,  Ep.  I  and  3  pi.  for  Ι/ί-πλ— , 
aor.  I  subj.  of  ΙμττΧήσ^ω. 

iv-i7nr€va),  f,  σω,  to  ride  in,  on  or  among. 

Ινιπρήσαι,  Ep.  aor.  l  inf.  of  Ιμπίπρημι. 

Ινίτττω,  fut.  (νίψω :  Ep.  redupl,  aor.  2  7/νίπατον, 
or  βνίνϊτΓον; — to  reprove,  reproach,  upbraid,  Lat.  οδ- 
jurgo.  II.  =  Ινίτω,  to  tell  of,  announce. 

Ινι-σκήτΓτω,  Ινι-σκίμτττω,  Ep.  for  Ινσ~. 

evuo-rreiv,  Ινισττήσω,  aor.  2  inf  and  fut.  of  kvivoi, 

ίν-ίστΐω,  aor.  2  subj.  of  Ινίττω. 

«νίσσω,  collat.  form  of  Ινίτττω,  to  reprove,  reproach  : 
also  to  maltreat,  ill-use. 

Ιν-ίστημι,  f.  -στήσω  :  aor.  i  -ίστησα  :  also  fut.  and 
aor.  I  med.  -στήσομαι,  -€στησάμην : — Causal  ία  these 
tenses,  to  put,  set,  place  in.  2.  to  begin.  II. 
intrans.  in  Med.,  with  aor.  2  act.  Ινίστψ ;  pf.  Ivi- 
στηκα  ;  plqpf.  ίνειστήκειν  : — to  be  set  in,  ίο  s/and  in 
or  wiihiti.  2.  to  be  appointed.  ^.  to  he  upon, 
be  close  tipon,  to  be  at  hand;  τον  ξν€στωτο$  μηνό$  in 
the  present  month :  of  circumstances,  to  arise,  occur, 
τα.  ίν^στη κότα  present  circumstances.  4.  to  oppose, 
resist,  object. 

Ιν-ισχνω,  f.  ύσω  [ϋ],  to  strengthen.  Π.  intr. 

to  gain  strength. 
Ιν-ίίτχω,  -=  ΐν4χω, 

lvu-τρέφω,  Ινι-χριμίΓτω,  Ep.  for  evr—  and  Ιγχ-. 
Ινιχριμφθβίδ,  Ep.  aor.  I  part.  pass,  of  ί'/χρίμπτν. 
Ιν-λα^Ευω,  f.  σω,  to  carve  in  or  upon. 
Ινναετήρ,  7}po5,  ή,  (lyvatco)  an  inhabitant  .·-— fem< 
Ivvaereipa. 
€ννα-€τηρο8,  οΐ',  =  sq. 

Ιννα-6τή3,  es,  (kvvea,  eros)  nine  years  old  .*  DCUt 
iwaeTcs,  as  Adv., /or  nine  years. 
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ΙννδΙτηβ,  ου,  6,  —  Iv-vaerfip. 

€wo-eTis,  idos,  ή,  fem.  of  ίννα€τη$,  nine  years  old. 

«ν-ναίω :  Ep.  fut.  med.  Ιννάσσομαι,  aor.  i  Ιν^νασ- 
σάμην  : — to  dwell  in  :  inhabit. 

Ιννάκιβ,  Adv.  {ivvia)  nine  times,  Lat.  navies. 

Ιννακόσιοι,  v.  ίνακοσ-. 

Ιννάσσαντο,  Ep=  3  pi.  aor.  I  med.  of  ΙνναΙω. 

ίνν3το5,  false  form  for  haros. 

«ν-ναυττηγίω,  f.  ^σα>,  to  build  ships  in. 

ΈΝΝΕ'Α",  indecl.  nine,  Lat.  novem. 

Ινν€ά-βοιθ5,  ov,  (Iwea,  βοΰί)  worth  nine  beeves. 

Ιννεα-καί-δίκα,  indecl.  nineteen.  Hence 

Ινν€ακαι8εκά-μ,ηνο5,  ov,  {μην)  nineteen  months  -old. 

lweaKai8€ic-6Trjs,  is,  (iros)  nineteen  years  old. 

Iwed-Kpovvos,  ov,  with  nine  springs,  a  weii  at 
Athens,  called  also  Καλλιρρόη. 

eweA-Xtvos,  ov,  {Ivvea,  λίττον)  of  nine  threads. 

ίνν€ά-μηνο5,  ov,  {kvvia,  μην)  of  nine  months. 

Ιννβά-ττηχυβ,  ν,  {kvvia,  ττηχνί)  nine  cubits  long. 

Iweas,  άδοί,  ^,  {Ivvia)  the  number  nine :  a  number 
of  nine.  II.  the  ninth  day  of  the  month. 

«ννεά-φωνοδ,  ov,  {ivvia,  ^ojvq)  of  nine  tojies  or  notes, 

€νν€ά-χΐλοι,  at,  a,  Ep,  for  kvaKis  χίλιοι,  nine  thou- 
tand. 

€Wea-xop8os,  ov,  {Ivvia,  χορδή)  of  nine  strings. 
Ιννενήκοντα,  worse  form  for  ίνενήκοντα,  ninety, 
«νν€νηκοντα-€νν£α,  indecl.  ninety  and  tiine. 
Ιννενώκασι,  Ion.  3  pi.  pf,  of  Ιννο^ω. 
€W€ov,  Ep.  for  iViov,  impf.  of  νίω,  to  swim. 
Ινν€-όργυιθ3,  ov,  {ivvia,  οργοιά)  nine  fathom.s  long. 
Ivveos,  false  form  for  aveos. 

ίν-νεοσσεύω  Att.  -ττ^νω,  f.  σω,  to  maie  a  nest  or 
iatcb  young  in  :  c.  acc.  to  hatch. 
Ιννέττω,  poet,  lengthd.  for  eviiroj. 
Ιννεσία,  ή,  see  iveaia. 

Ιν-νενω,  f.  σω,  to  nod,  hecl-on  or  ma'ke  signs  to. 

€νν€-ωρο5,  Gv,  {Ivvia,  ώρα)  nine  years  old  or  long. 

ίννήκοντα,  Ep.  for  Ιν^νήκοντα,  ninety. 

Ινν-ήμαρ,  {ivvia,  ^μαρ)  Adv.  for  nine  days. 

«ννηφιν,  Ep.  for  €νη$,  fem.  g«\.  of  6Vos,  as  Adv. 

€V-vocca»,  f.  ησω  :  aor.  I  £νενύησα  Ion.  part,  evvdjaas  : 
pf.  Ιννενόηκα  Ion.  Ιννίνωκα  : — also  in  IMed.,  with 
aor.  I  pass.  ίν€νοήθην : — to  think  of,  have  in  one's 
mind,  consider,  ponder :  to  tahe  thought,  be 
anxious.  II.  /o  understand.  III.  to  intend 

to  do,  c.  inf.  ,  IV  to  devise,  plan,  invent,  Lat. 
-f:)icogitare.  Hence 

Iwoia,  17,  a  thought :  an  intent,  design. 

«v-vo^os,  ov,  {iv,  ν6μο5)  within  the  pale  of  the  law, 
lawful,  right:  of  persons,  >s/,  upright:  also,  under 
the  law.        II.  {ky,  νΐμομαι  ^ feeding  in .  inhabiting. 

ev-yoos,  ov,  contr.  -vov%.  ovv,  {iv,  vovs')  thoughtful, 
sensible  : — Comp.  ivvovarepos.  Sup.  -ούστατοΒ. 

€ννοσί-γαιθ5,  ό,  poet,  for  Jvoaiy-.  (evoais,  yij)  tie 
EarthshaTier,  a  name  of  PCseidon  or  Neptune. 

€ννοσ·ί-φυλλθ8,  ov,  pobt.  for  ίνοσιψ-.  {tvoais,  φύλ- 
λον)  with  quivering  leaver. 

«ννοχλ€ί5,  poet,  for  Ινοχλπ^,  2  sing,  of  ζνοχλξω. 


«ννΰμι  or  Ιννύω,  from  root  /^Ε'Ω,  =  ^5ΘΩ,  Lat. 
VESTIO  :  f.  (ίσω  Ep.  βσσω ;  Ep.  aor.  I  'iaaa  :— Med. 
'4ννΰμαι :  fut.  'ίσομαι  ;  aor.  I  ίσάμην  Ep.  Ισσάμην, 
3  sing,  kiaaaro  : — Pass.,  pf.  €Ϊμχιι,  uacu,  tTrai,  but  Ep, 
also  'ίσσαι,  'ίσται :  plqpf,  €Ϊμην,  but  2  sing,  ϊσσο,  3 
sing,  'iaro  Ep.  'iearo,  3  dual  'ίσθην,  3  pi.  είατο:- — to  put 
clothes  o7t  another : — Med.  c.  acc.  rei,  to  put  on  one- 
self, clothe  oneself  in,  put  on  : — Pass,  to  he  clad  in,  to 
wrap  or  shroud  oneself  in  ;  λόΧνον  ίσσο  χιτώνα  tbou 
badst  been  clad  in  coat  of  stone,  i.  e.  been  buried. 

€vvvTO,  3  sing.  impf.  med.  of  'ivvvyu. 

«ν-νίίχεύω,  f.  σω,  {iv,  νΰζ)  to  sleep  or  lodge  in. 

6ν-νύχιθ5,  a,  ov,  or  qs,  ov,  {iv,  ννξ)  nightly,  in.  the 
night,  by  night.  II.  dwelling  in  Night,  of  the 

dead. 

6ν-νΰχο5,  ov,  =  Ιννύχιθ5. 

Ιννώσαι,  -νώσαβ,  Ion.  for  ίννοησαι,  -voiiaas,  aor.  t 
inf.  and  part,  of  kvvoiω. 

€i'-08tos,  a,  ov,  Ep.  ctv-oSs-os,  17,  ov,  {Iv,  bZ6s)  in, 
on,  or  by  the  road;  acprjKes  Ινόδιοι  wasps  that  have 
their  nests  by  the  way-side.  II.  of  or  belonging 

to  a  journey. 

ΐν-οικίω,  f.  ήσω,  to  dwell :  to  inhabit.  Hence 

Ινοίίίησιβ,  fois,  ή,  a  dwelling  in  a  place. 

Ιν-οικίζω,  fut.  ίσω  Att.  ΐω,  to  malce  to  dwell  in  a 
place  : — Pass,  to  be  settled  or  talij  up  one's  abode  in. 

ev-oiKios,  ov,  {Iv,  ol/cos)  in  the  house,  keeping  at  borne. 

€ν-οικοδορ,€ω,  f.  ήσω,  to  build  in  a  place.  II. 
to  build  up,  block  up. 

ev-oiKos,  ov,  dwelling  in  ;  as  Subst.  a  dweUer  in,  an 
inhabitant.  II.  pass,  dwelt  in. 

«ν-οινοχοΙω,  f.  -ησω,  to  pour  in  wine. 

«νόν,  part,  neut.of  ei'ez/i£,used  absol,,iV  being  possible. 

Ινοττή,  ή,  {iuiπω)  a  cry,  scream,  voice,  sound :  esp. 
a  war-cry,  battle-shout. 

€v-0Tr\ios,  ov,  {iv,  'όπλον')  in  or  with  arms :  δ  Iv- 
όπλιο$  (sub.  ρνθμό$)  the  tune  for  the  war-dance. 

€V-OTrXos,  ov,  (Ιΐ',  οπλοί')  in  arms,  armed. 

€νοπτρον,  τό,  {Ινύψομαι)  a  mirror. 

Ιν-οράω  Ion.  -€ω  :  f.  ίνόψομαί  (supplied  from  obsol. 
(νότΓΤομαι)  :  aor.  2  ivetSov,  q.  v. : — to  see  or  observe 
in  a  person  or  thing.  II.  to  look  at  or  upon. 

evopKios,  ov,  =  ivop/eos. 

cv-opKos,  ov,  {iv,  op/cos)  bound  by  oath,  sworn.  11. 
that  to  which  one  is  sworn  ;  'ίνορκον  &1πεΐν  τι  to  speak 
on  oath. 

<Ιν-ορμίτη5  [tj.ov.o,  {Ιν,ορμο5)οηβ  who  is  in  hdrbour. 

tv-όρνϋμι,  fut.  Ινυρσω :  aor.  1  ivwpoa :  3  sing.  Ep, 
aor.  2  pass.  Ινωρτο  :  {iv,  ορω,  'όρννμι)  : — to  arouse  or 
stir  up  in : — Pass,  to  arise  in  or  among. 

iv-opovta,  f.  σω,  to  leap  in  or  upon,  assail,  attack. 

€ν-όρχη§,  ov,  6,  and  εν-ορχΐ5,  los,  υ,  ή,  =  €νορχο$. 

tv-opxos,  cv,  {iv,  opxis)  uncastrated,  entire. 

*ΈΝΌ5  or  Ives,  (5,  Lat.  ANNUS,  Subst.  a  year: 
hencp  eviavros  άψίνοε,  bievos,  etc. 

"ENOS  or  evos,  57,  ov,  Adj.  a  year  old,  last  year's; 
6V0S  fiapnos  last  years  fruit:  genera^Jly,  old,  by- 
gone. II.  'ίνη  ml  via  (sub.  ήμίρα),  tbs  old  and 
I  2 
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new  day,  i.e.  the  last  day  of  the  month,  so  called  because 
this  ^oth  day  consisted  of  two  halves;  one  belonging  to 
the  oldf  the  other  to  the  new  moon.  2.  in  oblique 
cases  of  Item.:  gen.  ίνψ  Ep.  €ννηφιν,—Σζί.  perendie, 
the  day  φετ  to-morrow,  αύρων  καϊ  ΐννηφιν ;  so  too, 
€vp,  els  ΐνην. 

ivos,  gen.  of  cTs  and  ev,  one. 

cvocns,  €<us,  ή,  (*kv69w)  a  shaking,  quake. 

Ένοσί-χθων,  ovos,  δ,  {tvoais,  χθων)  the  Earth' 
shaker,  a  name  of  Poseidon  or  Neptune. 

Ινότηβ,  ητο$,  ή,  (efs)  unity,  concord. 

cv-ovpdvios,  ov,  \βΡ,  ovpavSs)  in  heaven,  heavenly. 

iv-ονρΐω,  f.  -ήσω,  to  make  water  in. 

«ν-όχλ«ω,  f.  -ίισω :  the  augm.  tenses  take  a  double 
augm.  impf.  ήνώχλουν,  pass.  ί)νωχ\ούμην;  aor.  I 
ήνώχλησα :  pf.  ήνώχληκα : — to  trouble,  disturb,  Lat. 
molesto:  absoK  to  be  an  annoyance: — Pass,  to  be 
troubled  or'  annoyed. 

Ινοχοί,  ov,  (Ινέχομαί)  held  in,  bound  by,  liable  or 
subject  to  a  penalty:  liable  to  be  accused '(f  a.  crime. 

Ιν-ράιττω,  f.  ψω,  to  sew  up  in. 

Ιν-ρΓγόω,  f.  ώσω,  —  βι^όω  Iv,  to  shiver  or  freeze  in. 

Ιν-σείω,  f.  -aciaoii  pf.  ^^ss.' -σέσ^ισμαι : — to  shake 
in  OT  into,  to  drive  into,  hurl  or  launch  at. 

€ν-σημαίνω,  f.  ανω,  to  mean,  imply : — Med.  to  give 
notice  of,  intimate. 

€ν-σκ(λλω,  aor.  I  ίνέσκηλα,  to  dry  up : — ^Pass.,  with 
pf.  act.  Ινέσκληκα,  to  be  dried  up. 

€ν-σκ€υά5ω,  f  άσω\  to  get  ready,  prepare : — ^Pass.  to 
he  dressed  or  equipped : — Med.  to  dress  oneself  up. 

ίν-σκήτΓτω,  f.  ψω:  Ep.  Ivuxk-: — to  hurl,  dart, 
launch  in  or  upon.       II.  intrans.  to  fall  in  or  on. 

«ν-σκίμΐΓτω,  f.  ψω :  Ep.  Ινισκ- :  post,  form  of  kv- 
σιεήντοα,  to  dash  in  or  upon : — Pass,  to  stick  in. 

cv-σκιρρόω,  f.  ώσω,  (iv,  σκ'φρο$)  to  harden  : — Pass. 
to  become  callous,  inveterate. 

?ν-σοφθ5,  ov,  wise  in  a"  thing. 

ίν-στΓβίρω,  ί.  -ατηρω,  to  sow  among : — ^Pass.  /o  he 
sown  or  spread  among. 

ev-<nrov8os,  ov,  {ev,  σπονδή)  included  in  a  treaty : 
in  alliance  with  :  under  truce  or  safe-conduct. 

έν-στάζω,  f.  few,  to  let  drop  in. 

Ιν-στδΧάζω,  f.  ζω,  =  Ινστάζω. 

Ινστάτη8,  ov,  ό,  {(νίστημι)  one  who  withstands,  an 
adversary. 

Ιν-στ€λλω,  f.  -areXSji-^to  dress  in; — Pass.,  ίττπάδα 
^To\^v  ίνβσταΧμίνοε  clad  in  a  horseman's  dress, 
«ν-στηρί^ω,  f.  feu,  to  fix  in. 

«ν-στρδτο-ίΓεδδύω,  or  -cvoftai  as  Dep.,  =  στρατοπε- 
Ζίύομαι  iv,  to  encamp  in. 

«ν-στρίφω,  fut.  ψω,  to  turn  about  in : — Pass,  ίο  turn 
or  move  in.        2.  c.  acc.  loci,  to  visit. 

€v-σφpaL·yίζω  Ion.  Ιν-σφρηγ-,  to  impress  on. 

Ιντδθήναι,  aor.  I  inf  pass,  of  Ιντ^ίνω. 

€ντακήνοι,  aor.  2  inf.  pass,  of  Ιντηκω. 

Ινταλμα,  aros,  r6,  (ΙντίλΧω)  an  injunction,  precept. 

«ν-τδνυω,  f.  ύ^σω :  aor.  I  inf.  kvraviaai :— poet,  for 
Ιντάνω^  to  stretch  or  strain  tight :  to  bend  or  rather 


to  string  a  bow :  also  to  stretch  on  ot  over  a  tWng : 
to  extend,  prolong. 

«ν-ΐάσσω  Att.  -ττω,  f.  ^a),  to  enroll  register  in: — 
Pass,  to  be  posted  in  battle. 

«νταΰθα  Ion.  «νθαΰτα,  Adv.  {Iv)  =  evOa :  I.  of 
Place,  here,  there,  Lat.  hie  :  also  hither,  thither,  Lat* 
hue.  II.  of  Time,  at  the  very  time:  then, 

now.      2.  like  Lat.  deinde,  thereupon,  then.  Hence 

Ινταυθί  [t],  Att.  form  for  ειταν^α. 

Ινταυθοί,  Adv.  hither,  Lat.  hue. 

Ινταφιά^ω,  f.  σω,  {ΙντάφίΟΒ)  to  bury.  Hence 

Ιντδφι.ασμ05,  ο,  burial. 

Ιν-τάφΐ03,  ov,  {kv,  τάψοΒ)  of  or  used  in  burial.  It 
as  Subst.,  ζντάψιον,  τό,  a  shroud  or  winding-sheet; 
Tci  εντάφια,  funeral  honours,  obsequies. 

"ENTEA,  ojv,  ra,  instruments,  gear,  tools  of  any 
kind :  arms,  armour ;  evrea  Sairos  appliances  for  a 
banquet;  evrea  νηόί  rigging,  tackle  of  a  ship;  ivrea 
ΐπίΓίΐα  horse-trappings,  harness. 

Ιντ€θύμ.ημαι,  pf.  of  Ινθυμίομαι. 

Ιντ€θωράκισμαι,  pf.  pass,  of  Ινθωραχίζοί. 

Ιν-Τ€ίνω,  fut.  -τ€νω  :  aor.  i  kviruva:  pf,  Ιντίτακαχ 
— Pass.,  aor.  i  ^ν^τάθην  [α]  :  pf.  ίντέταμαι : — to 
stretch  or  strain  tight,  Lat.  intendere;  U<ppos  Ίμα» 
σιν  Ιντίταται  the  chariot  board  is  hung  upon  straps : 
to  bend  a  bow ;  'γέψνραι  Ιντεταμέναι  a  bridge  of  boats 
with  the  chbles  all  taut : — kvTeivaaOai  άρμονίαν  to 
raise  it  to  a  higher  pitch : — evrsiviiv  vavv  nodi  to  keep 
a  ship's  sail  tight  by  the  sheet.  II.  to  stretch  out 

at  or  against;  hreiveiv  ττλή'γην  Lat.  intendere  pla' 
gam.       2.  to  entangle  in.  III.  to  strain,  exert, 

ψων7)ν  Ιντΐίνασθαι :  hence  in  Pass,,  to  be  eager  or  ve- 
hement,  Ιντ^ταμίνοι  els  το  epyov. 

«ν-τ€ΐχί|^ω,  fut.  ίσω  Att,  ϊώ,  to  wall  in,  fortify  : — 
Med,,  to  wall  in,  i.  e,  blockade. 

lv-T€Kvos,  ov,  (ly,  τίκνον)  having  children. 

€ν-τ€λ€υτάω,  f.  ησω,  to  end  one's  life  in  a  place. 

€ν-τ€λή5,  is,  =  Iv  reXei  ών,  complete,  entire,  perfect : 
—Adv.  -λ£·5,  Sup,  -Χΐστατα, 

Ιν-τίλλω,  mostly  in  Med,,  Ιν-τίΧΚομαι,  to  enjoin, 
command : — Pass,,  Ιντ^ταΧμΙνα  commands. 

«ντελοΰμαι,  fut.  med.  of  foreg. 

ίν-Τ€μνω  Ion.  -τάμνω:  f.  -τ€μω:  to  cut  in,  i«- 
grave  or  inscribe  upon.  II.  to  cut  in  pieces,  to 

sacrifice.       1.  to  cut  in,  shred  in. 

fvTcpov,  TO,  (JkvTus)  a  piece  of  gut : — in  plur.  the 
guts,  intestines,  entrails,  bowels.  Hence 

cvT€p0v€ia,  ή,  timber  for  the  ribs  of  a  ship,  bell^^ 
timber. 

€ντ6σι-6ργ08,  6v,  (evrea,  epyov)  working  in  harness* 
€ντ€τα·γμ€νο8,  pf,  part,  pass,  of  ίντάσσω. 
€ντ€ταλμ€νο8,  pf.  part,  pass,  of  €ντ4λλω. 
ΙντίταμΙνοβ,  pf,  part,  pass,  of  εντείνω.  Hence 
€ντ€τομ€νω5,  Adv.  vehemently,  strongly. 
Ιντ€τατο,  for  kveriraTO,  plqpf,  pass,  of  evreivo), 
€ντ€τηκα,  pf,  with  pass,  sense  of  ίντήκω. 
Ιντ€τμημ€νο5,  pf,  part,  pass,  of  (ντ^μνω. 
4ντ6τυλιγμ€νο5,  pf.  pai  t.  pass,  of  ίντνλίσσω. 


ivrsvQev  Ion.  1ν0€υτ€ν,  Adv.  ((ΐ/τανΘα)  hence  or 
thence,  Lat.  hinc  or  illinc.  II.  of  Time,  hence- 

forth, thenceforth,  afterwards,  thereupon. 

€ντ€υθ6νί  [t],  Att.  for  kvT^vOev. 

cvT6u|ts,  ccfSj  57,  (Ιι/τνγχάΓω)  a  lighting  upon.  2. 
converge,  intercourse.  3.  α  petition,  intercession, 

thanksgiving.       4.  reading,  study. 

€ν-τ€·υτλανόω,  £  ώσα>,  («ί/,  τευτλοϊ')  /ο  stew  in  beet. 

Ιν-τήκω,  f.  ξω,  to  cause  to  melt  in,  to  pour  in  while 
molten  ,· — Pass,  with  aor.  2  Ιν^τάκην  [α],  and  pf.  act. 
Ιντίτηκα,  to  be  melted  in,  to  sink  deep  into  one  ;  μΐσο5 
^ντέτηκέ  μοι ;  kvTauTjvai  τω  φιλ^ΐν  to  be  wholly  given 
up  to  love. 

IvtC,  Dor.  for  Ιστι  and  dal,  from  ^Ιμί  sum. 

«ν-τιθημι,  fut.  Ινθησω :  aor.  2  Ινίθην,  Ep.  inf.  kv- 
θίμ€ν  : — to  put  in,  Lat.  imponere :  metaph.  to  inspire, 
tnsitt : — Med.  to  put  in  for  oneself,  store  up,  lay  by  : 
also  Ινθίσθαι  τιμγ  to  hold  in  honour. 

«ν-τίκτω,  f.  -τέ^ομαι :  aor.  2  IviriKov  i — io  bear  or 
produce  in  :  to  create  or  cause  zn  IL  pf.  part, 

intr.,  Ιντΐτοκώί,  inborn. 

«ν-τϊλάω,  £  ^σω,  to  squirt  upon. 

«ν-τϊμάω,  £  ησω,  ίο  value  in  or  among, 

Ιν-τϊμο5,  ov,  {Iv,  τιμή)  in  honour,  honoured,  prized: 
τά  θεών  έντιμα  what  is  honoured  i?i  the  sight  of  the 
gods,  their  ordinances  or  attributes  : — Adv.,  Ιι/τίμω$ 
eX^iv  or  ttyeiv  τινά  to  hold  him  in  honour. 

€ντμημα,  arcs,  τό,  {Ιντίμνώ)  a  cut,  incision,  notch. 

tVTO,  3  pi.  aor.  2  med.  οίΤημι. 

«ντολή,  ■ή,  {^ντέλλω)  an  injunction,  command. 

Ιντομο3,  ov,  {Ιντΐμνω)  cut  in  pieces,  cut  up;  'Ιντομα 
voiuv  to  offer  as  victims. 

?VTOvos,  ov,  {Ιντΰνω)  strained:  intense,  ec^^st, 
eager,  violent.    Adv.  -νω$,  violently. 

ev-Toinos,  ov,  =  evTOVos. 

ev-Toiros,  ov,  (Iv,  Tonos)  in  or  of  a  place. 

evToSj  Adv.  (tv)  Lat.  intus,  intrinsecus,  opp.  to 
€/CT(5s  :  1.  of  Place,  in,  within,  inside  ;  also  as 

Prep.  c.  gen.,  kmus  kμavτoΰ  in  my  senses.  2.  on 
this  side,  Lat.  citra,  c.  gen.  II.  of  Time,  within, 
in  less  than,  c.  gen.,  kyrbs  είκοσι  ήμερων  within  20 
days.  Hence 

ίντοσθβ  and  before  a  vowel  -0ev,  Adv.from  within, 
within. 

Ιντραγ€ίν,  aor.  2  inf.  of  kvτpώ'yω. 

Ιντραττήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  εντρενω. 

Ιντραττήσομαι,  fut.  2  pass,  of  εντρεπω. 

Ιν-τρ€-π·ω,  f.  -τρέψω,  to  turn  about :  metaph.  iQ  rs- 
yrove,  make  ashamed  :—Ήί&ά.  and  Pass,  to  turn  one- 
'self,  turn  towards  a  person :  to  give  heed  to,  listen  to, 
respect  or  pay  deference  to  :  feel  shame  or  fear. 

«ν-τρεφω,  f.  -θρίφω,  =  τρέφω  εν,  io  bring  up  or  train 
in :  of  habits,  etc.,  io  grow  up  with,  become  natural 
to,  c.  dat. 

Ιν-τρεχω,  £  -θρέφομαι  or  -Βραμοΰμαι  (from  obsol. 
5ρεμω)  : — io  run  in,  to  move  freely  in.  II.  to 

dip  in,  enter. 

Ιντρφηναι,  aor.  1  inf.  pass,  of  ΙντρΊβω.  Hence 
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Ιντριβήδ,  is,  rubbed  in  :  meiaph,  skilled,  versed  in. 
kv-τρίβω  [ϊ],  £  ψω,  to  rub  in  unguents  :~-Pass.  to 
have  rubbed  in,  to  be  anointed,  painted.  Π.  to 

rub  away,  wear  by  rubbing. 

Ιν-τρϊτωνί^ω,  £  ίσω,  {εν,  rpiTos)  to  mix  in  a  third 
part,  temper  with  a  third,  with  allusion  to  Ίριτβ- 
yiveia. 

Ιντριψίδ,  ecys,  ή,  (ΙντρΙβω)  a  rubbing  in. 
€ν-τρομο5,  ov,  (εν,  τρέμω)  trembling,  fearful. 
ίντροΊταΧίζομαι,   Frequent,  of  εντρεπω.  Pass,  io 
keep  turning  round,  i%-:p  looking  back. 

ΙντροΊτή,  ή,  (εντρεττομαι)  a  turning  towards  :  re- 
spect or  reverence  for  one :  also  shame,  reproach. 
Ιντροττίο,  57,  (εντρεπομαι)  in  pi.  tricks,  artifices. 
έ'ντροφοβ,  ov,  (εντρεφω)  brought  up  in,  living  in, 
among,  or  with  ;  εντρ.  tivos  a  nursling. 
€ν-τρυλλί|;ω,  £  ίσω,  to  whisper  in  one's  ear. 
ev-τρΰφάω,  £  ήσω,  (εν,  τρνφή)  io  revel  in,  play  in : 
absol.  to  be  luxurious.  II.  to  make  sport  of. 

Ιν-τρώγω,  £  -τρώγομαι :  aor.  2  kviTpayov  : — to  eat 
up  greedily,  to  devour. 

«ν-τυγχάνω,  £  -τενζομαι ;  aor.  2  ενετνχον :  p£  εν- 
τετύχηκα  : — io  light  upon,  fall  in  with,  meet  with.  1. 
to  converse  with  :  io  intercede  with.     3.  io  read.  II. 
also  =  τυγχάνω  Sjv  εν,  to  happen  to  be  in. 
ev-τΰλίσ-σω,  £  ζω,  to  roll  or  wrap  up. 
«ν-τϋνον,  Ep.  impf.  of  εντύνω  ;  but  also  aor.  I  imperat. 
«ντύνω  [ΰ]  :  £  εντύνω:  Ep.  aor.  I  έντυνα:  {εντεα): 
— to  equip,  deck  otci,  gel  ready,  furnish,  prepare  :  c. 
acc.  pers.,  kvTvveiv  τινά  to  make  one  ready,  urge  him 
on :  also  c.  ia£  to  urge  to  do  a  thing. 

Iv-Tiiirds,  Adv.  {kv,  τύπτω)  of  Priam,  evTvnas  kv 
χλαίνη  κεκαΧνμμένοΒ  covered  with  his  mantle  so  as 
to  shew  the  shape  of  his  limbs. 
cv-τΰιτόω,  £  ώσω,  {εν,  rviros)  to  stamp,  engrave. 
«ν-τυφω,  £  -θύψω,  to  smoke.  [D] 
Ιντύω,  Ep.  imp£  εντύον,^εντννω. 
Ένϋάλιοβ,  δ,  {Ιννω)  the  Warlike,  epith.  of  Ares  or 
Mars  in  the  Iliad;  but,  in  later  authors,  different  from 
him.  II.  as  Adj.,  warlike,  furious,  [a] 

€ν-υβρίί;ω,  £  ίσω  Att.  Χώ,  to  insult  one  in  a  thing. 
evuSpis,  los,  ή,  an  otter.  From 
€νυδρό-βι.ο5,  ov,  living  in  the  water. 
6v-v8po§,  ov,  {kv,  νΙωρ)  with  water  in  it,  holding 
water.  Π.  of  water,  watery.  ΙΠ.  living 

in  or  by  water. 
2νυ|α,  aor.  i  of  νγσσω. 
εννην^-άζω,  £  άσω,  to  dream.  From. 
Ινύιτνιον,  TO,  a  thing  seen  in  sleep.       2.  a  dream. 
Properly  neut.  of  ivvtrvios. 
Ivwwvios,  ov,  {Iv,  vnvos)  appearing  in  sleep.. 
Iv-viTVOS,  ov,  =  kvvvvios. 
Ινύσταξα,  aor.  I  of  νυστάζω. 
Ιν-ΰφαίνω,  £  ανω,  to  weave  in  as  a  pattern  : — Pass 
to  be  inwoven.  Hence 
€νΰφαντ05,  όν,  inwoven. 

ΈΝΤΩ',  6os,  contr.  oGs,  ^,  Enyo,  goddess  of  war, 
answering  to  the  Roman  Bellona. 
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«νωμοτ-άρχηδ,  ου,  δ,  leader  of  an  Ivosp-oria. 

ένωμοτίοί,  s),  {Ινώμοτοί)  properly,  any  band  of  sworn 
soldiers  :  a  division  of  the  Spartan  army,  being  a  sub- 
division of  the  λόχο8  and  containing  3  2  men. 

Ιν-ώμοτο5,  ov,  {ev,  ομνυμι)  hound  by  oatb :  a  con- 
spirator.   Adv.  -6τω3,  on  oatb. 

Ινωιτδδίωδ,  Adv.  to  one's  face.  From 

Ιν-ωιτή,  ή,  (Iv,  ώψ)  the  face,  cozinSertance  :  dat.  Iv- 
ωπγ  as  Adv.  before  the  face,  openly,  Lai.  palam. 

Ινώπια,  a)y,  τά,  the  inner  vjalls  fronting  those  who 
enter:  properly  neut.  of  ivojmos. 

ΙνώΐΓίον,  in  the  presence  of,  Lat.  coram.  From 

€ν-ώιτΐ05,  ov,  {kv,  ώφ)  in  one\  presence, face  to  face. 

Ινώρσα,  aor.  1  of  Ινόρννμι. 

Ινωρτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  ίνόρνυμι» 

ίνωσα.  Ion.  for  (νόησα,  aor.  I  of  νοέω. 

Ινωτί^ομ,αι,  Dep.  (^ev,  cvs)  to  hearken  to, 

ΈΗ,  Lat.  EX,  put  for  Ιλ  before  a  vovireL 

"EH,  01,  at,  τά,  indecL,  Lat.  SEX,  our  SIX» 

€|αγαγ€Ϊν,  aor.  2  inf.  of  6^άyω. 

Ιξ-αγγελία,  ή,  information  sent  out  io  the  enemy. 
From 

*|-«*ΎΥ*λλω,  f.  eXcD,  to  tell  out,  publish,  report :  esp. 
to  send  out  information  to  the  enemy  : — Med.  to  pro- 
mise to  do  : — Pass,  to  be  reported  as  doing;  impers., 
e^ayye}Jt.eTai  it  is  reported  that.    Hence  ^ 

€ξ-άγγ€λθ8,  δ,  ή,  a  messenger  vjho  brings  news  cut : 
esp.  an  informer.  11.  on  the  Greek  stage  the 

ayyskos  came  to  tell  news  from  a  distance,  but  the 
6^dyyeXos  told  what  was  going  on  behind  the  scenes. 

€|άγγ€λτο8,  ov,  {kξayyeλλω)  told  of  discovered. 

Ιξ-δγίίΙω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  drive  out  as  a  pollution. 

€|-3γϊν4ω  Ion.  for  i^ayoi. 

Ι|άγισ·το8,  ov,  (€£071  (ω)  accursed,  abominable,  11. 
of  things,  devoted,  mystical. 

«Ι-αγκωνί^ω,  (ff,  ayKoov)  to  nudge  with  the  elbow. 

6|-άγννμι,  f.  -ά^ω,  (If,  ayi/υμί)  to  break  and  tear 
awpy,  to  rend. 

«ξ-αγορά^ω,  f.  άσω,  io  buy  from :  io  redeem. 

Ι|-αγορ6ύω,  f.  σω,  to  speak  out,  publish,  divulge. 

«Ι-αγρνόω,  f.  ώσω,  (If,  dypios)  to  make  wild  or 
tvaste :  of  living  things,  to  make  savage,  exasperate. 

Ι^-άγω,  f.  -ά^ωι  aor.  3  -rjyayov  i—io  lead  or  carry 
out  of  or  away  from.  2.  of  things,  to  carry  out,  ex- 
port ;  τά  e^ayopeva  exports.  3.  to  draw  out  from, 
set  free  from.  4.  to  drive  out,  expel.  II.  to  bring 
forth,  produce:  to  call  forth,  excite.  2.  of  persons,  to 
lead  on,  excite,  rouse:  also  to  lead  on,  tempt.  111. 
intr.  (sub.  kavrov)  to  go  or  march  out.  Hence 

Ιξαγωγή,  ή,  a  leading  out,  drawing  out :  exporta- 
tion :  hence 

€|δγώγίμο5,  ov,  carried  out;  τά  ^ayωyιμa  exports. 

ίΙ-δγωνίξομαι,  f,  Att.  ϊουμαι.  Dep.  to  struggle  hard. 

«|άδ-αρχο5,  ov,  (Ifas,  αρχώ)  leader  of  a  body  of  six. 

Ιξ-οίδω,  fut.  -άσομαι,  to  sing  away  ;  k^abuv  rov  βίον 
io  sing  away  one's  life,  end  it  in  song,  as  the  swan :  — 
io  sing  away  a  spell.        Π.  to  sing  of  descant  upon. 

4|-δ€ίρω  Ion.  for  k^aipoi. 


€|δ-€τή5,  es,  gen.  cos,  \ίξ,  tros)  stx  years  old:  fem. 
l|a€Tts,  iSos. — Adv.  f^d€T€S,for  six  years. 

Ι|-αθρο£|[ομαι,  Med.  to  collect  out  from. 

Ιξ-αιάξω,  strengthd.  for  am^cy. 

Ι|-αιμάσσω  Att.  -ττω,  f.  feu,     make  quite  bloody. 

Ιξ-αίνίίμαι,.  Dep.  to  take  away,  carry  off. 

Ι|-αίρ€σΐ5,  cws,  fj,  {(ζαιρέω)  a  taking  out : — a  way, 
of  taking  out. 

l|-QipeTcov,  verb.  Adj.  of  ζξαιρίω,  one  must  select, 

l|-a£p€TOs,  ov,  taken  out,  picked  out,  chosen.  2* 
reversely,  taken  out,  rejected,  expelled,  II.  ihcU. 

can  be  taken  out.  From 

€|-αιρ6ω,  f.  τ}σω :  aor.  2  e^eiKov  Ep.  €^e\ov  (sup^ 
plied  from  obsol.  έ'λω)  Med.,  fut.  €ξ€\ονμαι :  aor. 
2  ί^€ΐλόμην : — Pass.,  pf.  ίξτ/ρημαι  Ion.  Ιξαραψημαι : 
■ — to  take  out,  take  out  of: — Med.  to  take  out  for  one- 
self: to  unlade,  discharge  one's  cargo.  II.  io 
take  from  among  others,  to  pick  out,  choose: — ^Pass.  to 
he  picked  out  for  a  special  gift :  also  to  he  dedicated, 
devoted.  III.  to  take  away,  remove : — Med.  £0 
take  away  from  one  : — Pass,  to  have  a  thing  taken 
away.  IV.  in  Med.  to  set  free,  deliver.  V. 
to  make  awfly  with :  to  destroy  or  demolish  ^  city» 

Ι|-αιρω,  cohtr.  of  Ion.- form  Ιξ-αΐίρω'.  fut.  If-apcD: 
aor.  I  lf%a  : — to  lift  up,  lift  off  the  earth.  2.  to 
raise,  exalt,  extol.  3.  to  arouse,  stir  up,  ex- 
cite. II.  Med.  to  carry  off  for  oneself,  earn  : — - 
k^aipeaOai  νόσον  io  take  a  disease  on  oneself,  catch 
it.  HI.  F&ss.  io  he  raised,  to  rise,  2.  io  he 
excited,  agitated. 

l|-ai£rios,  ovi,  (If,  αΤσα)  beyond  what  is  righi',  trans- 
gressing right,  lawless.  II.  of  things,  monstrous: 
violent. 

I  Ι|-αΐσ·σω  Att.  -α'σσω,  -^ττω:  fut.  -affcw,  -^'fcu: 

,  aor.  I  -pf  α  :—·^ίο  rush  forth,  start  out. 

ίξ-αΐστόω,  f.  ώσω,  (If,  aiaros)  io  bring  io  naugbf, 
utterly  destroy,  annihilate. 

ί|-αιτ€ω,  f.  ήσω :  aor.  i  ΐξτ^τησα  '.—to  demand  from. 
another :  If,  τινά  to  demand  that  he  be  given  up,  de- 
mand his  surrender : — Med.  to  beg  for  oneself,  to 
beg  a  person  off,  gain  his  release.  Hence 

Ιξαίτησιβ,  cws,  ij,  a  demanding  from  another.  2. 
a  bsgging  off,  intercession. 

e^-aiTOS,  ov,  (If,  αιτέω)  chosen,  choice,  preciotis, 

||  αίφνηβ,  Adv.  on  a  sudden. 

ΐ|-δκ£ομαν,  fut.  Ισομαιχ  Dep.: — io  heal  completely, 
apply  a  cure ;  χόλον  Ι^ακίσασθαι,  io  appease  it ;  iv" 
Sdas  ίξακίσασθαι  to  make  up  for  deficiencies.  Hence 

Ιξάκεσιβ,  ecus,  ^,  a  thorough  cure. 

l|<5iKts,  Adv.  (ef)  six  times,  Lat.  sexies.  Hence 

ίξακισ-χίλιοι,  six  thousand ;  and 

€|ακκΓ-μύριοι,  sixty  thousand. 

Ιξ-ακολουθδίιί,  f.  ησω,  to  follow  up^  Imitate. 

Ιξ-δκοντίξω,  fut.  ίσω  Att.  Χω,  to  dart  or  shoot  forth  ^ 
launch.  2.  metaph.  to  direct  away  from  :  also  in 
stretch  out  to:  to  shoot  forth  from  one's  mouth,  utter. 

«Ιακόσι,οι,  at,  a,  (cf)  six  hundredt  Lat.  sexcenii* 
Hence 


€ξακοσιοστ6ί — €ξαν^ρα7ίο^(ζω. 
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cliiKotnoTTOS,  ^7»  ^*'»  six-hundredih. 

el-SKOVo),  f.  -ακούσομαι :  aor.  I  -ήκονσα hear 
a  sounds  esp.  from  a  dhtance :  io  listen  for. 

ΐξ-ακρΙβόω,  f.  ώσω,  to  make  accurately ^  finish  care- 
fully. II.  to  inquire  accurately.  IIL  l^a- 
κριβονν  kSyov  to  speak  disdncdy. 

cl'SKpCfca,  f.  i<r<w  Att.  ιω,  to  reach  the  top  of;  h^a- 
κρίζίίν  αιθέρα  to  sldm  the  upper  &ix. 

«ξακτίον,  verb.  Adj.  of  Ι|άγα;,  one  must  march  out. 

ΐΙ-δλδόω,  f.  ώσω,  to  blind  utterly,  δφθαλμδν  ΐ£αλο- 
&σαί  to  put  out  his  eye. 

Ι|-δλδ7τάί;ω,  f.  fw,  of  a  city,  to  sack,  storm  t  gene- 
rally, to  ruin,  destroy :  to  esfbaust. 

«Ιάλατο,  Don  for  ί^ήΚατο,  3  sing,  aor.  ϊ  of  lf<£\.- 
λομαι. 

«έδλ^ασθαι,  Ep.  aor.  I  med.  inf.  of  h^akiopm. 

ΐΐάλίΐιττρον,  TO,  β  box  for  ointment.  From 

ΐ|-δλ€ίφω,  fut.  ^ctf :  aor.  I  -ήλαψα  :— Pass.,  pf, 
ήλιμμαι  Att.  €^αλή>αμμαι : — to  anoint  thoroughly, 
plaster  over.  II.  to  wipe  cut,  erase :  metaph.  to 

destroy  utterly,  blot  ont ;  k^aXeiffiv  ηνά  hs  του  πα- 
raXvyov  to  strike  his  name  of  the  list : — Med.,  1^- 
αΧ^ψασθαι  itaBos  ^>piv6s  to  blot  out  the  suifering 
from  one's  mind. 

Ι|-αλΙομαι,  Dep.  to  beware  of,  shun,  escape. 

€|-δλ€ΰομ.αι,  f.  σομαι,  =  ΙξαΧίομαι,. 

*Ι|-αλίνδω,  only  found  in  aor.  I  part,  k^aklaas  [t], 
pf.  €ξή\ΐκα  : — to  roll  out,  roll  well ;  avaye  top  ΐπττον 
k^oKiaas  οϊκαδ€  take  him  home  when  you  have  given 
him  a  good  roll  (see  άΧι^οήθρά)  .(ξήλικάί  μΐ  Ιλγ  των 
Ιμων  you  have  rolled,  tumbled  me  out  of  my  all. 

«Ιαλλδγή,  "ή,  a  changing  :  difference.  From 

«ξκιλλάσ-σω  Att.  -^ω  :  fut.  ζω  :  aor.  I  -ήλλα^α  : 
pf.  -ηλλ&χα  z  —  Tass.,  aor.  I  and  2  -ηλΧάχΘην, 
■-ηλλάyηv:  pf.  -rjXXaypai  i — to  change  vMerly  or 
cutke.  II.  to  withdraw  or  remove  from.  III. 
to  turn  another  way ;  iroiav  \ohQv\  ίζαλλάζω  which 
way  shall  I  take;  €ξαλλάσσαν  /eepfcioa  to  ply  the 
shuttle  to  and  fro. 

«Ι-άλλομαι,  fut.  -ίίλονμαι :  aor.  i  -ηλάμψ' Ep, 
aor.  2  part.  l^oA/ucros :  Dep.  : — to  spring  out  of  or 
forth  from;  Ι^άλλ^σβαί  κατά  του  τάχονί  to  leap 
down  from  it.         II.  to  leap  up  ;  of  horses,  to  rear. 

€|-δλιί>σ·κω,  f.  ύζβ} :  aor.  l  -ηΧυζα  :  =  (ξαΧΐομαι. 

«Ι-αμαρτάνω,  f.  -αμαρτήσομαι:  sor.  2  -ήμσΜτον: — 
to  mistake  utterly,  err  greatly,  commit  a  fault  c  gainst: 
—Pass,  to  he  mismanaged,  wrongly  treated.  Hence 

Ιξδμαρτία,,  ή,  an  utier  mistake,  error. 

€|~αμάω,  fiit.  ^σω  or  ήσομαι:  pf.  pass,  ^ξήμημαι: — 
to  mow  off,  finish  reaping :  meiaph.  to  cut  off,  de- 
stroy : — Pass.,  yevovs  airavTos  ρίζαν  (ζημημένοδ  hav- 
ing the  stock  of  all  the  race  cut  off. 

«Ι-αμβλόω,  f.  -αμβλώσω  :  pf.  --ημβΧωκα  :—to  make 
miscarry :  metaph.,  ώροντίδ'  Ιξημβ\ωκα5  you  have 
made  my  wit  miscarry. 

1^'3.γ.ΐίβ<ύ,  fut.  ί//ώ' ;  aor.  ϊ  -ημ^ιψα  i—to  cxchcr.ge, 
alter :  hence  to  put  off,  lay  aside  : — Med.  to  take  'the 
place  of,  follow  close  on.         II.  of  Place,  to  change 


one  for  another,  pass  over  from  one  place  to  another^ 
withdraw  from : — Med.  to  pass  out.  III.  in  Med. 
also,  to  requite,  repay. 

ΙΙ-δμΙλγω,  f.  ξω,  to  milk  or  suck  out,  Π.  ίο 

press,  as  cheese. 

€|-δμ€λ^,  £  ήσω,  to  be  utterly  careless  of. 

€|ά-μ€τρο8,  ov,  (βζ,  μάτρον)  of  six  metres  :  ίξαμξ- 
■fpos  (sub.  Tcyos),  o,  the  heroic  or  hexameter  verse. 

Ι|ά-μηνθ3,  cv,  (1^,  μήν)  lasting  six  morJhs,  Lat.  se- 
mestris  :  as  Subst.,  €ζάμητο$,  υ  cv  ή,  a  half-year. 

6|-αμηχ©ν&>,  f.  ήσω,  to  get  out  of  a  difficulty^  ex- 
tricate oneself  from  it. 

€^-αμιλλ«1ομαι,  f.  ήσομαι :  aor.  I  med.  -ημιλλησά- 
μην,  pass.  -ημιλλήΘψ  ;  Dep.  — to  struggle  vehe- 
mently;  άμίλλαί  €ζαμιλληΘ€ίί  having  gone  through 
desperate  struggles.  II.  to  drive  oi^i  of:  to  drive 
out  of  one's  wits.  IIL  as  p£C3.  to  he  rooted  oui, 

of  the  Cyclops'  eye. 

Ι|-δμύνομαι,  Med.  to  ward  off  from  oneself,  drive 
away,  [y] 

Ι^-δναγΐίά^<!>,  f.  acta,  to  force  or  compel  utterly  II. 
to  force  out,  drive  away. 

6|-ανάγω,  f.  άζω :  aor.  3  --m^yayov  : — to  bring  out 
of  οτ  up  f  rom  : — Pass,  to  put  out  to  sea,  set  sail. 

Ι|-αναδΰομαι,  Med.  with  sor,  2  act.  -Ό,νίδυν  •.—to 
rise  out  of,  come  from  under,  emerge  from:  generally, 
to  escape  from. 

«Ι-αναξΙω,  ftit.  ίσω,  ίο  make  to  boil  up  or  over:  me- 
taph.,  Ιζαναζίΐν  χόΚον  to  let  his  fury  boil  forth, 

€|-avaipe6j,  £,  ήσω,  to  take  up  out  of. 

€^-ανακρού6ί,  f.  σω,  ίο  beat  bach : — Med.  of  ships, 
to  retreat  by  hacking  water. 

«Ι-αναλίσκω,  fut.  -αναΧώσω :  aor.  I  -ανήΚοκία :  pf. 
pass.  -avijX&am  :-~io  consume  or  destroy  utterly 
Pass,  to  be  quite  used  up,  Lat.  exhauriri. 

€| -αναλύω,  f.  ύσω,  to  set  quite  free, 

€|ανάλωσ·νβ,  ecus;  ή,  (Ι^αναΧίσκω)  exhaustion. 

«ξ-ανα-ίτνίω,  f.  -ττνΐύσομχχι,  io  breathe  again,  revive, 

Ι^-ανά^τω,  f.  ψω,  to  bang  up  a  thing  from  or  by .« 
— Med.  io  attach  oneself.  II.  to  rekindle. 

Ι^-ο.ναρ'κά.ζω,  f.  ζω  and  σω,  to  snatch  away. 

ΐΐ-κινασ-ιτάω,  f.  άσω  [α"],  to  tear  away  from. 

«Ιανάο-τδσΐξ,  ea>s,  ή,  {^ξανίστημι)  a  removal.  2, 
intr.  an  uprising  from  :  the  resurrection. 

Ις-ανα!?τ£φω,  f.  Φω,  to  crown  with  wreaths. 

Ι|αναστήσ·ί!),  ΙΙαναστησαι, 
ίζανίστημι. 

«ΙπαναυτρΙφω,  f.  ψω,  to  turn  upside  down 
headlong  from. 

cg-GvareXXw,  to  make  spring  up  from.  Π.  intra 
to  spring  from. 

Ιξ-αναφανΒόν,  Adv.  quite  openly. 

II -αναφέρω,  f.  ~ανοίσω,  to  bring  vp  from  the 
water.  IL  intr.  to  emerge  from:  to  reeOiiet 

from  an  illness. 

€|-cE,vc.vo5pg(t%  f,  ήσω,  io  go  out  of  the  way,  withdraw, 

etreat.  Π.  c.  acc.  to  evade. 

€|-ανδρδΐΓθδ(ξω,  and  Med.  ΙΙανδρατΓοδίΙ'ομαι,  f. 


fut.  and  aor.  ϊ  inf.  of 


to  lurV 
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-Ισομαι  Att.  -ϊονμαι :  αΐ'δράττοδοΐ')  : — ίο  sell  for 
daves,  reduce  to  utter  slavery :  the  Att.  fut.  e^avBpa^ 
τ:ο5ιουμαι  is  also  used  in  pass,  sense,  as  are  aoi".  I 
-ηνδραιτοδίσθηι/,  pf.  -ηνδραττόδισμαι.  Hence 

€^ανδραιτ>3δΐσΐ3,  ccys,  ή,  a  selling  for  slaves. 

Ι^-αν8ρ6ομαι,  pf.  (ξήνδρωμαι :  Pass,  t—to  corns  ίο 
inans  years;  Χ6χο$  odoyrsjv  o^eos  €ξηνδρ&$μΙνο5  & 
band  having  grown  to  men  from  the  dragoa's  Uzu2» 

ΙΙ-ανδγδίρω,  f.  -sy^pw,  to  excite,  stir  vp, 

Ι|αν€ΐλόμ,ην,  aor.  2  mad.  of  k^avcipk(a. 

l|-av€ijAi5  to  rise  out  from :  to  go  up  in.  II.  to 
come  beck  from. 

Ι|-δν6μ,οω,  f.  ώσω :  aor.  ϊ  '^νίμωσα :  (1^,  mr^os)  i 
^to  inflate  ΐ  fuff  up.  Π.  to  scatter  to  the  windSf 
bring  to  nothing. 

€|ανΙ<Γτηκα,  -ησα,  pf.  and  aor.  I  of  Ιξανίστημι. 

Ι|αν6στραμ.μαι,  pf.  pass,  of  (ξαναστρέφω. 

Ι|α.νΙτ€ΐλα,  aor.  I  of  ΙξανατίΧλω. 

«Ι-ανεύρισκω,  fut.  -αν^υρησω,  to  find  outy  inveiiS. 

Ι|-ανΙχω,  f.  fa;,  to  hold  up  or  cut:  intr.  to  pro- 
ject. ΪΙ.  Med.,  impf.  and  aor.  2  with  double  augm. 
^-ψ^ιχόμην,  -ψ^σχόμψ  : — to  hear  kJ>  against. 

β|σ.νηγ2γον,  aor.  2  of  e^at'dyoj. 

Ι|ανή^,  aor.  l  of  Ιξανιημι. 

Ιξανήλωσα,  aor.  I  of  ΙζαναΧισκω :  Ι|ανήλωμαι,  pf. 
pass. 

βξ-ανΟΙω,  f.  ^σω  :  pf.  ~4}νΘηκα  :  —  to  put  out 
flowers.  2.  to  bloom  with,  to  he  covered  with,  to 
hreak  out  with,  of  sores.  3.  metaph.  to  burst  forth, 
hreaJi  out,  flourish. 

€|-ανθίί;ω,  f,  Ίσω  Att.  ιω,  (If,  ανθοΰ)  to  deeh  as  with 
flowers,  adorn,_  paint. 

έΙ-ανίημι,  f.  -ανήσω  or  -ανήσομαι :  aor.  I  -ανηί£&  t 
— to  send  out  or  forth,  let  loose :  c.  gen.  to  send 
forth  from.  2.  to  let  go,  dismiss.  3.  io 

slacken,  loosen,  II.  intr.  io  slacheni  relax,  Lat. 

remittere. 

Ιξ-ανίστημι,  f.  -αναστησ^α,  aor.  I  -^νία^σα'.  in 
these  tenses  Causal,  to  make  rise  from  one's  seat.  2. 
to  remove  from  a  seitlemeni :  make  to  emigrate,  ex- 
pel. 3.  to  depopulate,  destroy.  II.  Pass,  and 
Med.,  with  aor.  2  act.  -ανίατην,  pL  -ανίστηκα,  plqpf. 
■~€ΐστήκ€ΐν,  intrans.  to  rise  from  one's  seat  or  sta- 
tion. 2.  generally,  to  arise  and  depart  from  a 
place :  to  be  driven  out  from  oae'srhome.  3.  to  he 
depopulated. 

Ιξ-ανοίγω,  to  lay  open.. 

«Ι-ανορθόω,  f.  ώσω,  to  set  upright,  restore. 

«Ι-αντλΙω,  f.  ·ί]σω·.  aor.  I  -ηρτΚησα : — to  draw  out, 
Lat.  exhaurire.  II.  metaph.  ίο  endure  to  the  end, 
"see  out,  Lat.  exantlare. 

Ι|-δνύω  Att.  Ιξ-ονυτω,  f.  ύσω  [δ]  :  aor.  i  Ιξ{}ννσα : 
'—to  accomplish,  fulfil.  2.  to  dispatch,  kill,  Lat. 
conficere.  3,  ef  Time,  to  bring  to  an  end,  accom- 
plish :  hence  to  finish  one^s  way  to  a  place,  arrive  at 
it.  4.  c.  inf.  m  manap;e  to  do,  Lat.  eflicere 

ut-.,       5.  Med,  io  finish  for  oneself. 


Ι|α-^άλαιστο5,  ον^  (ίζ,  vtiXatffr^)  of  siji  hands 

breaths. 

Ι|-α:ταλλάσσω  Att.  -ττω,  f.  f<u:  aor.  i.-oirijA- 

ha^a-.—to  free  from,  remove  from: — Med.  io  remou 
oneself  from.,  get  rid  of. 

Ιξ-αττατάω,  f.  i^Oia :  aor.  I  -ηπάτησα : — ίο  cheat  oz 
deceive  thoroughly :  io  seducs : — Pass.,  mth  fiit.  med, 
-ήσομαι,  io  he  utterly  deceived. 

«Ι-αττάττι,  ή,  a  gross  trick  or  deception. 

ΙΙ-διτατητήρ,  %pos,  0,  {ζξαττατάώ)  a  deceiver. 

€|·-δΐΓδτΰλλί!ί,  Comic  Dim,  of  Ι^σίτατάο;,  to  chea"  σ 
little,  impose  upon. 

Ι|-α^αφίσ^κω,  Ep.  form  of  Ιζ-αττατάω:  aor.  2  If,  u 
νΗψον,  part.  Ιζατταφών :  also  3  sing.  aor.  2  med.  opt 
ίξαπάψοίτο  occurs  in  act.  sense. 

l|d->w€S©s,  ov,  (If,  "srois)  six  feet  long, 

If-awetSov,  inf.  eiawideiv,  aor.  2  (with  no  pres.  la 
use),  to  observe  from  afar.    Cf.  eldov. 

Ι|ά·^χν§,  V,  (If,  Ίτηχνε)  six  cubits  long, 

Ifdirtvcg,,  Adv.,  later  form  of  €ξαπίνη5. 

l|air£vaios,  a,  ον,  =  €^αίφνίδιο$.  From 

«Ιαπίνηδ,  Adv.,  .collat.  form  for  Ιξαί<ρνη&.  [i^ 

Ι|α,-ΐΓλάσ%08,β,  ov.  Ion.  --ϊτλήσιοδ,  η,  ov,  (If)  sixfold, 

Ι|ά-π-λ€@ρο5,  ov,  (ef ,  -ηΚίθρον)  six  νλ4βρα  long,  I.  e. 
1 200  feet  long. 

€|-αΐΓλόω,  f.  ώσω,  to  unfold,  roll  out  .·  io  explain. 

ίξ-α-η-οβαίνω,  f.  -βησσμαι,  to  step  out  of, 
ΙΙ^α-ϊτοδίομαι,  Dep.  io  chase  away  from, 
Ι|~α7Γθδννω,  to  put  off. 

1|-α·!το0νήσκω,  to  be  just  on  the  point  of  death. 

Ι|ά-ΐ!Όλί,§,  €a;s,  ·ή,  (If,  ir6\(.s)  a  league  of  six  cities. 

«Ι-αΏ-ολλϋμι,  f.  -απολέσω  Att.  -ατΓθ\ω : — ίο  destroy 
utterly : — Med.,  with  perf.  2  act.  €ζαν6\ο:Κ%  intr.  to 
perish  utterly :  to  perish  out  of. 

Ι|-σ,χονΙομ-αι,  Pass,  io  return  out  of. 

«ϊ-ατΐΓονί^ω,  f.  νίψω,  to  wash  thoroughly. 

β|-0.7]"ο|ύνω,  to  sharpen  well. 

Il-d-n-opcfej,  also  Med.  ll-airoplojwM.,  to  he  utterly  at 
a  loss,  be  in  great  perplexity. 

€|-α7Γοστ€λλώ,  io  send  out  or  away :  io  divorce. 

ΙΙ-αίΓΟτίνω,  f.  -αποτίσω  [F],  to  cUotie fully. 

Ι^-ατροφθβίρω,  to  destroy  utterly. 

ΐ|-άπτω,  f.  ^o) :  aor.  I  If : — to  fasten  from  or 
to  :  c.  dat.  to  attach  to.  II.  Med.  to  hang  from, 

cling  to  a  thing.       2.  to  fasten  about  oneself,  wear. 

ΙΙαραίρημαι,  Ion.  pf.  pass,  of  ^ξαιράω. 

ΐΙ-δράσσω  Att.  -ττω,  fut.  f<y:  aor.  I  (ξ^ραζα  : — io 
dash  or  knock  out,  shatter:  metaph.  to  assail  furiously. 

el-οργΐω,  f.  ήσω,  (If,  apyos)  to  be  quite  torpid:-^ 
Pass,  to  be  quite  neglected. 

€|-αργί5ρίί;ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  and  ef-apyiipiw,  f.  ώσοϊ, 
to  turn  into  money,  sell. 

Ιξ-αρΙσ-κομαι,  f.  -αράσομαι,  Dep.      moie  oneself 
acceptable  to :  also  /o  κ^/λ  oi/er,  conciliate. 

€|-αριθμ«ω,  f.  17σcy,      count  throughout,  Lat. 
merare.  II.  io  /»ay     reac^'  money. 

Ι^-αρκίω,  f  eVeo,  io  he  enough  for :  impers.,  e^cpxeT 
μοι  it  is  enough  for ,  satisfies  me,  c.  inf.  IIo  io 


ahound  in,  he  content  with:  c.  part,  to  he  satisfied  with 
doing.  lU.  to  assist,  succour.  Hence 

Ιξαρκήδ,  es,  enough,  sufficient. 

ΐ|αρκονντω5,  Ady.  pres.  part,  of  Ιζαρκίω,  enough, 
sirffieiently. 

Ι|-αρν€ομαι,  f.  -ησομηι  :  sor.  i  -ηρνησάμην  and 
*-ηρνήΘην : — to  deny  strongly.  Hence 
^  «Ιαρνητικδβ,  η,  όν,  good  at  denying  or  disowning. 

^lofvos,  oy,  (Ιξαρνίομαι)  denying,  disowning. 

Ι|-α.ρΐΓβ^ω,  f.  -αρπάζω  and  -αρττάσω  or  -αρττάσομαι : 
aor.  1  -^ρπαζα  Ait.  -ήρπασα:  pf.  pass,  -ήρπασμαι : — 
/ο  ακ/ίί^ /rom  ;      rescwi? /Γο-Τί  danger. 

Ιξ-αρτάω,  fiii.  ^σω,  /ο  hang  from  or  «^o«.  Π. 
Pass.,  with  fut.  med.  (ζαρτήσομαι,  pf.  ίζηρτημαι,  to 
he  hung  upon,  hang  upon.  2.  to  have  fastened  to 
one,  he  equipt  with :  cf.  ίζάπτω.  3.  to  be  exposed 
to  view. 

€|-αρτί^ω,  fut.  'ώω  Att.  Χω,  to  complete,  finish : — 
Pass.,  pf.  ίξηρησμαι,  to  he  completely  furnished. 

€|-αρτύω,  f.  ύσω  [ϋ],  to  get  ready:  to  fit  out,  equip: 
-—Med.  to  get  ready  for  oneself, fit  out:  to  prepare, 
set  about : — Pass,,  pf.  ίξήρτϋμαι,  to  be  got  ready. 

c^dpxc.  Dor.  for  ίξήρχε,  3  sing.  impf.  of  Ιζάρχω. 

f§-apxos,  ov,  beginning.  Π.  as  Subst.,  €ξαρχο$, 

a  leader,  beginner,  Lat.  auctor.  2.  the  fi.rst  in 
rank,  chief,  Lat.  princeps.  3.  the  leader  of  the 

chorus,  i=  /copvcpaios. 

€|-άρχω,  f.  ^ω,  to  begin,  lead  off;  ίξάρχαν  ταιανά 
rivi  to  begin  a  hymn  to  one,  address  it  to  him :  and 
reversely,  k^apx^iv  τινά  Xoyois  to  address  one  with 
words : — so  also  in  Med.  Ιξάρχομ,αι. 

«|-ασκίω,  f.  ijaoi :  aor.  I  -ήσπησα : — to  adorn,  decli 
cut.  11.  to  train  oV  exercise  thoroughly  : — Pass. 

to  be  well  trained  in. 

ί^-ατΐμάζω,  f.  άσω,  to  dishonour  utterly. 

«Ι-οίττω,  Att.  contr.  for  €ξαίσσω. 

€ξ-αυατίνω,  aor.  ίξηύψα  :  to  dry  up,  parch  up. 

€|-αυδάω,  f.  -ησω,  to  speah  out : — also  in  Med- 

«|-<ιυλΙω,  f.  ησω,  to  wear  out  by  piping. 

«|-αϋλ£|^ομαι,  f.  σομαι.  Dep.  to  leave  one^s  quarters. 

€|-ουτη8,  Adv.,  for  1^  αυτψ  \τψ  wpas],  at  the  very 
point  of  time,  at  once. 

ef-aims,  Adv.  for  h^-avOis,  (Ιξ,  avris)  over  again, 
anew.  11.  of  Place,  bad  again,  backwards. 

ΐξ-αντομοΧίω,  f.  ησω,  to  desert  from. 

Ι|-ουχ€ω,  f.  ήσω :  aor.  I  Ιζηύχησα :  to  boast  loudly. 

€|-5ΰω,  aor.  I  k^rjvaa,  to  scream  or  cry  out. 
,  €|-αψαιρ€ω,  aor.  2  -αφ^ΐΧον,  med.  -αφ^ιλόμην  (from 
jbsol.  Ιλω): — to  take  quite  away: — Med.,  ψνχήν 
.71V0S  Ιζαφ€\ίσθαι  to  take  his  life  from  him. 

€ξ-αψ{ημι,  fut.  -αφήσω,  to  send  forth,  discharge:  to 
set  free  from. 

€|-αφί(ττη|ΐι,  to  put  away  : — Med.,  with  aor.  2  act. 
-ίστην,  pf.  -4στηκα,  plqpf.  -€στήκ€ΐν,  intrans.  to  de- 
part or  withdraw  from, 

έ|-αψρ(^ομαι,  f.  ισομαι,  Med.  άφρόε)  to  fottin 
away  from  oneself,  Lat.  despumare;  ^αφρίζ^σθαι 
μΗ/05,  ίο  foam  ox  fret  away  one's  strength. 


ΙΙ-αφύσσω,  f.  ύσω  [υ] :  aor.  I  -^φϋσα : — to  draw 

forth. 

Ιξά,ψαι,  aor.  I  inf.  of  ^ξάτη-ω. 

ΐΐεβαλον,  aor.  2  of  ΙκβσΧΚω. 

«Ιίβην,  aor.  2  of  ΙκβαΊνω : — Ιξεβαν,  Aeol.  and  Epi, 
3  pi.  for  Ιξίβησαν. 

«ξ-εγγϋάω,  f.  ήσω,  {Ιξ,  Ι-γγύη)  to  free  by  giving 
hMl : — Med.  to  give  hail : — Pass,  to  he  set  free  on  bail, 
Hencp 

6|δγγύησχ5,  cftjs,  ή,  a  giving  bail  or  surety. 

Ιξ-εγείρω,  f.  -eyepQ,  to  awaken  :  to  raise  from  tie 
dead :  generally,  to  arouse,  excite :  to  kindle  .'—Pass, 
witk  Ep.  aor.  2  ΐξη^ρόμην,  inf.  -eypeaOcUf  and  p£ 
act.  k^^yprjyopa,  to  be  aroused,  to  wake  up. 

«Ιδγραψα,  aor.  2  of  Ικ^ράφω. 

Ι|€γρο\^Γθ,  3  pi.  Ep,  aor.  2  pass,  of  k^e^iipoj. 

clcSeifa,  aor.  I  of  ^κδ^ίκννμι. 

ΙξΐΒεΙάμην,  aor.  i  of  kKdixoym, 

cfeSiBola,  aor.  I  of  Ικ^ι^άσκω. 

lleBoTO,  3  sing.  aor.  2  med.  of  ^κΒΐ^ωμι. 

«Ι-βδρα,  ή,  Lat.  exhedra,  a  covered  walk  in  front  of 
a  house. 

«ΙΙΒραμ,ον,  aor.  2  of  Ικτρίχω. 

«Ιεδρΰν,  aor.  2  of  ^κδιΒράσκω. 

l|-€Spos,  ov,  (1^,  edpa)  away  from  home :  generally, 
strange,  extra'ordinary.  2.  c.  gen.  out  of,  away 

from ;  e^eSpos  φρένων  out  of  one's  senses.  11.  of 
omens,  in  a  bad  quarter. 

Ι^έδομαι,  fut.  of  €ξ€σθίω. 

Ιξίδϋν,  aor.  2  (in  intr.  sense)  of  Ι«δυ<ϋ. 

ί^Ιδυσ-α,  aor.  I  (in  causal  sense)  of  €κδύω. 

Ι^εδωκα,  aor.  I  of  €/{5ίδωμι. 

e|e6avov,  aor.  2  of  (κΘνησκω. 

Ι^εθεμην,  aor.  2  med.  of  ΐκτίθημι. 

«Ρβηκα,  aor.  I  of  ^κτίΘημι. 

€^4θορον,  aor.  2  of  ίκθρώσκω. 

€|e0p6vj/a,  aor.  I  of  Ικτρίφω. 

€^€i,  for  ίζιθί,  imperat.  of  €ξ€ΐμι  exibo. 

ί|-€ίδον,  inf.  k^ibuv,  aor.  2  without  any  pres.  in  use, 
to  look  out,  see  far :  also  aor.  2  med.  imperat.,  l^tSov 
see  "Well  to  it.    Cf.  e^oiSa. 

Ι|€ίη5,  Adv.  (exty,  'ίζω)  poet,  for  €^ψ,  in  order,  in 
a  row,  one  after  another. 

4^-5νκά|ω,  fut.  σω,  to  make  like :  to  adapt :  pf.  part, 
pass.  €ξ7)κασμ€νο5,  represented  by  a  likeness  or  ^cr- 
trait. 

Ιξ-€ΐλ«ι>,  £  ί}σω,  Lat.  evolvere,  to  unfold, 
Ι|€ΐλλω,  =  k^iXXo), 

l|ei\ov,  Ι|€ΐλόμΐ|ν,  aor.  2  act.  and  med.  of  ΙξσχρΙο), 
^-€ΐμι,  2  sing,  πξ^ισθα  (for  l^ci),-  iaf.  k^tevcu  Ep. 

€ξίμ€ναί :  impf.  k^yetv :  (Ικ,  ϋμι  ibo)  : — to  go  out^ 

come  out :  esp.  to  march  out  with  an  army ;  to  corns 
forward  on  the  stage.  Π.  of  Time,  to  come  to 

an  end,  expire ;  οταν  rb  Kcuebv  k^iy  when  the  pain 

ceases. 

€^-€ΐμι  (€i/it  stim),  onljr  in  impers.  If €στί,  q.  τ. 
%^€w,  fut.  inf.  of  ίχω. 
Ilitvas,  inf,  oHiurn, 
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ll-ctirov,  inf.  e^eiveiv,  ίο  speak  out,  to  utter ^  avow  : 
also,  to  betray  :  cf.  etnov. 

IgeCpeTO,  3  sing.  impf.  of  Ι^ίρομαι. 

Ιξάρυσα  Ep.  -είρυσσα,  aor.  I  of  e^epvw. 

«Ι-Είρω,  to  put  forth,  thrust  out.         II.  to  pull  out, 

Ιξεισθα,  for  e£ei,  2  sing.  pres.  oi  ίζΐίμι  exibo. 

«Ιεκάθηρα,  aor.  l  of  Ικκαθα'φω. 

«Ι^καμον,  aor.  2  of  Ικκάμνω. 

έξεκβίνωσα,  poet.  aor.  I  of  Ικκζνόω. 

ΐΐεκίχυντο,  3  pi.  plqpf.  pass,  of  Ιλίχεα;. 

Ιξεκλεψα,  aor,  I  of  ίκκΚίπτω. 

ί^εκλησία^ον,  Ιξεχλησίασα,  irreg.  impf.  and  aor.  i 
of  ΙκκΧησίάζω. 

6|€κλΐνα,  aor.  I  of  ΙκκΚΊνω. 

Ιΐ^κόμισα,  aor.  I  of  Ικκομίζω. 

ΐΙεκοψα,  Ιξεκόττην,  aor.  I  act.  and  aor.  2  pass,  of 
Ικκότττω. 

Ι|6κρ€{χατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of  Ικκρζμάννυμι. 
l|liipovcra,  «Ιεκρούσθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of 
Ικκροΰω. 

€|€κύλΐσα,-£σθην,  aor.  I  act.  and  pass.  οίΙκκυλίνδω. 

ΐίελδβον,  aor.  2  of  εκλαμβάνω. 

i^eKqs,  a,  2  and  3  sing.  fut.  of  ίξζΧαύνω. 

llcXaffts,  ecus,  ^,  a  driving  out,  expulsion.  II. 
intr.  a  marching  out,  expedition.  From 

ί|-ελαύ·νω :  f.  -ελάσω  Att.  -6λω :  pf.  -ελτ^λαΛτα : 
also  poet.  pres.  «Ιελάω,  inf.  Ιζ^7<άα.ν  : — to  drive  out, 
chase  out.  2.  to  beat  out,  hammer  out,  of  me- 
tals. II.  e^eXavvuv  στρατόν  to  lead  cut  an 
army :  hence  (sub.  στρατόν)  intrans.  io  set  out  on  an 
expedition,  march  out. 

έλαχαν,  aor.  2  of  βκλα'γχάνω. 

ε^ελε,  poet,  for  Ι^εΓλε,  3  sing.  aor.  3  act.  of  ^αιρίω: 
also  2  sing,  imperat. 

ε|-ελεγχω,  f.  ξω,  to  search  out,  bring  to  the  test :  to 
convict,  expose,  confute:  of  things,  to  be  proved 
against  one.  2.  ou  τοΰτό  y  Ι^-δλεγχο/χαι  I  am 
not  to  blame  in  this. 

«ξελείν,  εξελεσθαι,  aor.  2  act.  and  med.  inf.  of 
Ιξαιρίω. 

εξέλΐττον,  aor.  2  of  Ικλ^ίνω. 

Ι|-ελευθεροστομέω,  io  he  very  free  of  speech. 

Ιξελεύσομαι,  ε^ελθειν,  fut.  and  aor.  2  inf.  of  άρχο- 
μαι. 

εξελήλακα,  pf.  of  Ιξ€\αννω. 

εξελήλεγμαι,  pf.  pass,  of  Ι^€λε7χω. 

εξ-ελίσσω  A,tt.  -ττω,  f.  ζω,  ίο  unroll,  unfold : 
snetaph.  io  explain.  II.  =  Lat.  explicare,  io  ex- 

fand  the  front  by  bringing  up  the  rear  men. 

«ξελκτεον,  verb.  Adj.  one  must  drag  along.  From 

«Ι-ελκω,  f.  -ελκύσω  [ν],  as  if  from  -έΚκΰω: — io 
draw  or  drag  out.  2.  to  draw  out  from,  rescue 
from.  II.  to  drag  out,  prolong,  protract. 

ίξελϋσα,  aor.  I  of  Ιιίλνω. 

εξεμαθον,  aor.  2  of  Ικμανθάνω. 

«Ιεμάνην  [α],  aor.  3  pass,  of  Ικμαίνω, 

€ξεμα|α,  aor.  I  of  Ικμάσσω. 

Ι|εμαργώθην^  aor,  I  pass,  of  kftyx^yooi. 


ε|εμα|α,  ε^εμάγην  [α],  aor.  I  act.  and  cor.  2  pasSc 
of  €κμάσσω. 

εξεμεν,  Ep.  for  l^eivai,  aor.  2  inf.  of  Ιζίημι. 

Ι|εμβν,  Ep.  foi^  il^iv,  fut.  inf.  of  εχω. 

ε|-εμεω,  f.  -ΐμίσω  :  aor.  I  (ξΐμ^σα  : — to  vomit  forth, 
disgorge.        2.  absol.  to  be  sick. 

εξεμηνα,  aor.  I  of  εκμαΐνω. 

εΙεμμορε,  3  sing.  pf.  of  ^κμβίρομαι. 

€|-€μτΓ€δΰω,  f.  ώσω,  io  keep  fast  or  strictly,  observe. 

ε^-εμτΓολάω  Ion.  -Ιω,  f.  -ησω,  to  traffic ;  KepSos 
ίζεμτΓθ?καν  ίο  drive  a  gainful  irade ;  pf.  pass.  Ιξημττό- 
Χημαι,  I  am  bought  and  sold,  betrayed.  II.  /o> 

sell  off. 

ε|-6ναίρω,  aor.  2  inf.  e^evapeTv,  =  Ιξεναρίζω. 
ε§-ενδρί|;ω,  f.  ίξω,  to  strip  or  spoil  a  foe :  to  slay  in 
fi^ot. 

ε^ενεγκατε,  2  pi.  aor.  I  imperat.  of  €κφ4ρω. 
εέ-ενειτω,  to  speak  out,  proclaim. 
είενενσα,  aor.  i  of  k/tviuaj  and  also  of  ΙκνΙω. 
IgevOois,  ε|εν9ών,  Dor.  for  €ζίΧθοι$,  h^iXQojv,  aor.  2 
opt.  and  part,  of  (^έρχομαι. 
ε|ενίκησ&,  aor.  I  of  ίκνικάω. 
ε|εν6,ψα,  aor.  i  of  k κνίζω. 

ε|-€ΐΓ<^δω5  f.  -€ΤΓάσομαι,  ίο  charm  away: — Pass.,  l£e« 
Ίτάδ^σΘαι  φύσιν  ίο  be  charmed  oui  of  their  nature.  ^ 

ε|-εΐΓ&ίρω,  f.  -ετταρω,  io  stir  up^  elate. 

Ι|εΐΓ&ίσα,  aor.  I  of  ΐκτταίω. 

ΙΙετάταξα,  aor.  I  of  Ικιτατάσσω. 

είετταυσα,  aor.  I.  of  k/ίπαύω. 

ε^ε-π-εισα,  aor.  I  of  ΙκιπΊΘω. 

είετειράθην  [α],  aor.  I  of  ΐ/ίΐΓ€ψάομαι. 

εξέττεμψα,  aor.  I  of  Ιππίμιτω. 

ε^εττερησα.  Ion.  aor.  I  of  €κπ€ράω, 

ε|ετΓετασσα,  Ep.  for  Ιξ^ττίτασα,  aor.  i  of  kmi* 
τάνννμι. 

ε|-6ΐτεύχομαι,  Dep.  to  boast  loudly. 

εξ-ετη-και-Βεκατοδ,  η,  ov,  =  6Κκαίδ4κατο$. 

εΙ-εττίσταμαι,  Dep.  to  understand,  know  tho- 
roughly. II.  to  know  by  heart. 

εξ-είΓίτηΒεδ,  Adv.,  =  βιτίτη^ΐε,  on  purpose,  carefully. 

εξεττλάγην  [α],  aor.  2  pass,  of  ΙκκΧ-ησσα. 

εξεπλησα,  έ^ειτλήσθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  l«- 
ττίμττΧημί. 

είεττεσον,  aor.  2  of  ΙκπΙπτω. 

l|einov,  aor.  2  of  Ικπίνω. 

ε^επ-λευσα,  aor.  I  of  €ΚττΧέω. 

Ι^ε'ιτληΙα,  β^επλήχθην,  aor.  I  act.  aod  pass,  of  1*- 
•ηΧησσω.  '  \ 

είειτνευσα,  aor.  I  of  Ικ-ηνίω. 

εξείΓοίησα,  aox.  1  of  iiatoUca. 

εξεπόνασα,  Dor.  aor.  I  of  ΐκνονίω. 

εξεπόρευσα,  -ενθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  ίκηορ&υ», 

εξε-ττόρισα,  aor.  I  of  €κΐΓορίζω. 

ε|έΐΓροθον,  aor-  2  of  ΙκιτίρΘω. 

εξείΓτάμην  or  -όμην,  aor.  2  of  Ικικταμαι  or  -ομαι» 

εΐέττραία,  aor.  i  of  ίκπράσσω. 

ίξίττρχ,ον,  aor.  2  of  €κπρίω. 

Ι|επτα|α,  Dor.  for  ίζίτΓτηξα,  aor.  I  of  ίκπτήσ<ΤΜ, 
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«Ιέπτην,  aor.  2  act.  of  Ικίνταμαι, 

ΙξέΐΓτΐίσα,  aor.  ι  of  Ικητύω. 

€ξ€ΐΓδθόμ,ην,  aor.  2  of  ίκττυνθάνομαι. 

«ξεραμα,  τό,  α  vomit,  thing  vomited.  From 

€|-€ρά<ι>,  f.  άσα>[ά]:  aor.  I  e^ipaaa  v—to  vomit  forth, 
Lat.  evomere.  2.  metaph.  to  disgorge,  get  rid  of; 
€^€pai/  τά«  φήψου5  io  disgorge  thebal!ois/rom  the  urn. 

€ξ-6ργά||ομαι,  f.  -^ρ^άσομαι :  pf.  -ειρ^ασμαι  used 
both  in  med.  and  pass,  sense :  aor.  I  -(ιρ'^άσθην  al- 
ways in  pass. :  Dep. : — to  work  out,fini&h,  make  com- 
■plete.  3.  to  accomplish :  to  make,  cause.  3.,  io 
work  well,  cultivate.  11.  to  undo,  destroy,  Lat. 

conficere  :  io  overvjhelm,  ruin  .-—Pass.,  ΙξπρΎασμ^Θα 
we  are  undone ;  τά  ^ξίψ'^ασμίνα  desperate  affairs ; 
Iff'  (ξαρ^ασμένοΐδ  when,  all  is  over.  Hence 

€|€ργασηκό§,  ή,  ίν,  able  to  accomplish. 

€|-€ρ·γα>  Att.  -eip-^te,  to  shut  out,  exclude  from: 
io  hinder,  forbid :  to  drive  away  : — Pass.,  ayayKaiy 
i^ipyeaeai  io  be  forced  io  a  ihing. 

c|-ep€€Cv6>,  to  inquire  into  or  after :  search  or  iry. 

ΐξ~€ρ€9ίζω,  «|-gp€@s),  strengthd.  for  Ιρΐθίζω,  ΙρΙθω. 

€^-fpeCπω,  to  strike  or  hew  off.  II.  intr.  in 

aor.  2  (ξήρΐίΓοΡ,  inf.  k^epiirtiy,  and  pf.  h^-hpXira  : — to 
fall  to  earth;  χαίτη  ζξύ'γληί  k^epmod^a  the  mane 
streaming  downwards  from  the  yoke  :  to  fall  down. 

€|-€ρ€ΰγομαι,  Pass,  of  rivers,  to  empty  themselves. 

Ι|-€ρ€υνάω,  f.  ησω,  io  search  out,  examine. 

Ι^-ερέω  Att.  contr.  -€ρώ,  (l£,  Ιρίω)  fut.  withoat 
any  pres.  in  use,  I  will  speak  out,  proclaim:  hence  pf. 
act.  ΐξΐίρηκα ',  3  plqpf.  pass.  €£άρητο ;  and  fut.  i^et- 
μη<Τ€ται  in  pass,  sense.  The  pres.  in  use  is  l^a'yopevaSf 
the  aor.  h^HTiov. 

c|-epe(i>,  Ep.  for  Ι^ίρομαι,  to  inquire  into :  inquire  of. 

<ΐ-€ρημέω,  f.  ώσω,  to  make  utterly  desolate,  desert 
utterly. 

^•^ψίζω,  f.  Ισω,  {Ιξ,  epis)  io  he  contumacious,  resist. 

c|€piiretv,  aor.  2  inf.  of  l£spei'j?a>, 

«|€pt<mqs,  οΰ,  δ,  (^i^piC^)  a  stubborn  disputant. 

έξ-έρομαν,  fiit.  -^ρήσομαι  t  Dep.:  (Ifj  ίρομαι): — to 
inquire  of:  to  inquire  into,  examine:  cf.  Ifeoea?. 

<|-€ptrQ,  f.  -ξρφω :  aor.  I  -dprr^aa  (as  if  from  -ep- 
πυω) :  to  creep  out  of:  absol.  to  creep  out. 

«Ι^ρράγην  [α],  aor.  2  pass,  of  Ιαρή^νυμι, 

Ιξέρράνα,  aor.  i  of  Inpaivca. 

Ι£φρη|α,  aor.  i  of  (κρήγ^υμι, 

Ιξ<ρριψα,  aor.  i  of  Ικρίπτοι. 

«Ιβρρυηκα,  pf.  of  Ικρίω. 

c§fppvi)\r,  aor.  2  pass,  (in  act.  sense)  of  Ικρίω. 

Ι|-(ρρω,  (If,  ίρρω)  to  go  out:  only  in  imperat.,  ifcppf 
Totos  away  out  of  the  land. 

€|-€ρύκω,  to  ward  off,  repel.  \y] 

^-€ρύω,  f.  ύσω  [ϋ] :  aor.  I  h^dpvca  Ep.  e^ep^aa 
and  ίξίίρυσσα  : — to  draw  out  of,  snatch  out  of,  wrest 
from :  to  tear  out. 

Ι^-Ιρχομαι,  Dep.  with  fut.  -ζ\(νσομαί :  aor.  2  -ΊιΚτύη 
θον  contr.  -ηλθον  i  pf,  -€λήλνθα  ·,—ίο  go  out,  come 
cut  of  march  off;  to  go  through:  to  stand  forth.  II. 
of  Time,  to  come  to  an  end,  expire.         ill.  of  pro- 


phecies, etc.,  io  he  accomplished,  eome  true:  generally^ 
io  riach  its  end. 

€|-6pis>€ci>,  f.  ήσω,  io  swerve  from  the  course,  to  s^, 

ΙΙ-ερωτάω,  f.  ήσω,  io  search  out :  io  question, 

Ιΐ^σ-άωσα,  aor.  I  of  Ικσαόω. 

l|€ir€i<rG,  aor.  I  of  Ικσείω. 

Ι|-€σθίω,  f.  -έδομαι :  pf.  -βδ^δο^α  — to  eat  awa^7* 

ΐ|-€σ·θω,  collat.  form  of  foreg. 

Ικεσία,  ή,  (eftiy/xt)  a  sending  out,  mission. 

l|€<ris,  cctfs,  -ή,  {Ι^ίημϊ)  a  dismissal :  divorce* 

Ι|€σκέ8£σα,  adr.  i  of  €/£σκίδόρνυμι» 

Ι|Ισμων,  impf.  of  Ικσμάω. 

Ι|€σόβησ&,  aor.  I  of  ίκοΌβίω. 

ΐ|€σσίίτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  (in  aor.  sense)  of  l^'tfstjiSi; 

Ι|€στακ€ναι,  for  k^sarrjKeyai,  pf.  inf.  or  Ιξίζηημι, 

elco-fdvai,  inf.  pf.  of  ί^ίστημι,  contr.  for  k^scTTjuivLK, 
.  lleo-TsiXa,  aor^  I  of  ίκστέλΧω. 

Ι|€ίΓΤ€μμ€νο5,  pf.  part.  pass,  of  ίκστίφω. 

ί^ίστψία,  ΙξΙστην,  pf.  and  aor.  2  of  Ιξίστ'ημι. 

«Ι-εστι,  impers.,  subj.  i^rj,  optat.  Ιξ^ίηι  inf.  k^dvai% 
fut.  (ίξΐσται  %  impf.  Ιζψ :  (If,  ci/t£  sum)  :  —it  is  al- 
lowed, it  is  in  ons's  power,  is  possible:  part.  If<?y  Ion, 
l£e<;i/,  absol.  nom.,  it  being  possible,  Lat.  quum  liceat* 

6|€στράτ6νσα,  aor.  I  of  ίκστραηύω. 

6|€βΓτρατοιτ£δ€νμαι,  pf.  cf  ξκστρατοιίί^εύομαι, 

Ι|ίστρδψα,  aor.  I  of  Ικστρέφω. 

Ι|€σΰρην  [0],  aor.  2  pass,  cf  ίκσύρω  [δ], 

||£<Γωρ€υόμην,  impf.  pass,  of  Ικσωρζύω. 

Ι|Ισωσ·α,  Ι|€σώ@ην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  Ικσ&ζω» 

ΐ|-€τά|;ω :  f.  If  6τάσω  Att.  If  βτώ :  aor.  I  (ζήτασα 
Dor.  ^^ηταξα:  pf.  Ιξητακα: — Pass.,  aor.  i  (^ητάσ&ην. 
pf,  Ιξητασμαι  : — /ο  examine  well  or  closely,  io  scruti- 
nise: hence  /o  question,  esp.  5y  iortttre .  of  things, 
io  search  out,  io  inquire  into,  sift  closely.  2.  of 

troops,  io  inspect,  review.  Π.  to  prove  clearly, 

to  test :  hence  to  estimate,  compare  : — Pass,  to  be  proved, 
to  stand  the  trial :  to  be  exami.ted. 

1|€τά0ην  [α],  aor.  I  pass,  of  Ικτίίνω. 

Ι|€τά,ίεην  [α],  aor.  2  pass,  of  ίκτήκω. 

Ι|Ιτδμ.ον,  aor.  2  of  ίατίμνω. 

ΐΐ^τάνυσσα,  Ep.  aor.  l  cf  Ικταννω. 

ΙΙ^τδνύσθην,  aor.  I  pass,  of  Ικτανίω. 

ΐ|€τάρα|α,  aor.  l  of  ΙκΎαράσσω. 

ifefSffis,  sws,  -η,  {1^€τάζώ)  a  searching  out:  <j 
military  inspection  or  review. 

Ι|€ταστνί<08,  Τ],  όν,  (Ι^ετά^ω)  skilful  at  examining  ζ 
absol.  inquiring. 

Ι|έτ€ΐνα,  aor.  I  of  l/iy-eiVoj, 

l|€T€KOV,  aor.  2  of  ΙκτχκΎω. 

Ι|€τ«λ€ί,ον,  Ep.  impf.  of  Ικτ^Κίω. 

ifcreXevvTO,  Ep.  3  pi.  impf.  pass,  of  Ικηλίω. 
l|gT€T0|6VT0,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  ItfTof  ejJoJ, 
ΐ|€Τ€χνησ·άμην,  aor.  I  of  ίκτεχνάομαι. 
Ιξίτηκόμην,  impf  pass,  of  Ικτηκω. 
€|-6τη8,  €S,  (ef,  Itos)  six  years  old. 
if-cTv,  (έ/f,  Irt)  Prep,  with  gen.  iven  until  noW' 
Ι|€τϊσα,  aor.  I  of  Ικτίνω. 
«|€τ6|€νσα,  aor,  I  of  \κτοξ^ίω. 
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«Ιετρδ'ΤΓόμ,ην,  aor.  2  med.  of  ίκτρίπω. 

Ι|Ιτρ6ψα,  aor.  l  of  (κτρέπαι. 

||4τριψα,  aor.  I  of  Ικτρίβω. 

Ιξίτρωσα,  aor.  I  of  Ιπτίτρώσκω. 

ΐΐ-€υλοβ€θ|λαι,  Dep.  to  be  very  cautious  of. 

6Ϊ-€υ^Ααρίζω,  (!«,  ^υμαρηζ^ίο  make  easy, lighten.  II. 
Med.  /o  get  ready,  prepare,  Lat.  expedire. 

Ι|€ύρ€σι§,  €(us,  17,  {Ιξ^νρισκω)  a  searching  out:  a 
pnding  out,  inveniion. 

«^εύρημα,  arcs,  τό,  a  thing  found  out,  dn  invention, 
contrivance.  From 

€|-€υρίσΐ€ω,  f.  -ουρήσω,  aor.  2  -evpou  : — /o ji;i£f  o«/, 
discover  :  to  invent.  2.  to  seek  out.  3.  to  find 
out,  win,  secure. 

ΙΙ-ευτρδΊΓίξω,  to  prepare. 

ΐ|-6ύχομ,αι,  Dep.  to  boast  aloud,  proclaim.  II. 
to  pray  for. 

ΐΙεφαάνθην  Ep.  for  «Ιβφάνθην,  aor.  I  pass,  of  Ικφαίνω. 

«Ιεφάνην  [α],  aor.  2  pass,  of  ^κφαίνω, 

Ι|€ψθαρμ,€νοβ,  pf.  pass.  part,  of  €ί£ψΘείρω. 

«Ι^φθινται,  3  pi.  pf.  pass,  οΐ  ΙκφΘίνω, 

ΙξΙφθίτο,  3  plqpf.  pass,  of  ΙχφΘίνω. 

Ι|-€φ£ημ,ι,  mostly  used  in  Med.  Ι|€φί€μ.αι,  /ο  enjoin, 
urge,  bid. 

€|6φυγον,  aor.  2  of  Ικφ^ύηω. 

Ιΐΐφϋσ-α,  «ΙΙφϋν,  aor.  i  and  2  of  Ικφύω. 

l|exea  Ep.  If  €χ€υα,  aor.  I  of  Ικχίω. 

ΐΐβχορευσάμην,  aor.  I  med.  of  ίκχορίύω. 

ΐ|€χρησα,  aor.  I  of  ίκχράω. 

«Ιεχύθην  [y],  aor.  I  pass,  of  €κχίω' 

€|-Ιχω,  f.  -e^cM,  intr.  to  stand  out  or  project  from: 
of  the  sun,  /o  shine  out,  appear. 

€|Ιχωσ·α,  aor.  I  of  ^κχώνννμι. 

έξ  έψυξα,  aor.  I  of  Ιπ^ρύχω. 

Ι|-έφω,  f.  -εψήσω,  to  boil  thoroughly. 

i^-^os,  ov,  (l/f,  ^βη)  past  one's  youth. 

Ι|ήγαγον,  aor.  2  of  ίξαΎω. 

«Ιήγγειλα,  €ξηγγ€λθην,  aor.  I  act.  and  pa^g.  of 
a'yy€λλω. 

€|-ηγ€ομ,αι,.  fut.  -ήσομαι :  pf.  -ή·γημαι :  Dep. ; — ^/o 
leader  of,  c.  gen.  pers.  2.  c.  acc.  pers.  to  man- 
age, direct,  govern.  II.  to  go  first,  lead  the 
way:  2.  ^^ψ^ΗσΘαί  τινι  to  $bew  one  the  way 
in  a  thing;  and  so  to  guide : -^so  ίο  ieacb;  to  com- 
mand. III.  like  Lat,  praelre  verbis,  £0  prescribe 
a  form  of  words  : — to  expound,  interpret.  IV. 
to  tell  at  length,  narrate,  describe.  Hence 

«Ιηγητήβ,  ου,  δ,  a  guide,  director,  counsellor:  gene- 
rally, a  deviser.  11.  an  interpreter  of  oracles  or 
sacred  rites,  Lat.  interpres  religionnm. 

ΙΙηγρόμην^  aoP.  2  med.  of  If  cyeipw. 

Ι^γΐ'κασμαν,  pf.  pass,  of  ί^^ιπάζω. 

Ιξήκοντα,  ol,  at,  τά,  indecl.  (If)  si^ty,  sexaginta. 

€ξηκοντα-€τη5,  es,  {Ιζηκοντα,  ίτο$)  sixty  years  old. 

Ι|ηκοντάκΐ5  poet,  -άκι,  {k^-ijKOVTa)  Adv.  sixty  times. 

€|ηκovτα-τδλαvτCa,  ■ή,  {ίζ·{]κοντα^  τ&Κο,ντίον)  a  sum 
tf  sixty  talents. 

6|ηκόντνο·α,  aor.  I  of  Ιξζίκοντίζω* 


Ι|ηκοστ63,  "η,  6v,  {k^-fjKovra)  sixtieth,  sexagesimus, 

Ιξ-ήκω,  f.  ήξω,  ίο  have  arrived  at  a  point :— of  Time, 
to  have  run  out,  expired: — of  prophecies,  to  have 
turned  out  true. 

Ι|ήλδσα  Ep.  Ι|ήΧασσα,  aor.  I  of  ίξ^λαύνω. 

Ι|ήλατο5,  ov,  (If  eAawcs;)  beaten  out,  hammered. 

iϊ^\kiyχβ^ψ,  aor.  i  pass.,  of  Ι|€λ€γχοι> :  4|ήλ€7κτ«>, 
3  ^sing.  plqpf. 

Ι|ήλ€ΐψα,  aor.  I  of  IfaXcl^. 

1|ηλ0ον,  aor.  2  of  Εξέρχομαι. 

ίξ-Ύΐλϊάζω,  f.  άσω,  (If,  ήλιο$)  to  set  in  the  sun :  to 
ha-ng  in  the  open  air. 

€|ήλλα|α,  aor.  I  of  If  αλλάσσω:  Ιξήλλαγμαι,ρί.  pass.- 

Ι|ήλΰσ-5,ι,  tws,  ή,  {k^ijX^eov  aor.  2  of  ί^έρχομαι)  a 
going  out :  a  way  out. 

Ι|-ημαρ,  Adv.  (^f ,  ^p^p)for  six  days,  six  days  long. 

Ιξημαρτον,  «Ιημάρτηκα,  aor.  2  and  pf.  of  Ι^αμαρτό^ω. 

Ι|ήμβλωκα,  pf.  of  ίξαμβλόω. 

Ι|ήμ€ΐ.ψα,  aor,  I  of  ΐξαμύβω. 

Ιΐ-ημ€ρόω,  f.  ώσω,  to  tame  or  reclaim  quite :  me- 
taph,  to  civilise,  humanise. 

€|ημημΙνθ5,  pf.  part.  pass,  of  Ιζαμ&ω. 

ΐίημνλλησάμην,  -ήθην,  aor.  I  med.  and  pass,  of 
ζξαμιΤΟ^άομαι. 

ΙΙημοιβόβ,  6v,  {^ξαμ^ιβΰύ)  quite  changed;  Ιξημοιβά 
έΐματα  changes  of  raiment. 

ΙΙημτΓόλημαι,  pf.  pass,  of  €^€μπολάω. 

ΙΙηνΒρατΓοδίσθην,  -νσμαι,  aor.  I  and  pf.  pass,  of 
(^ανδραττοδίζω. 

Ι|ήνδρωμαι,  pf.  pass,  pf  ίξανδρόομαι. 

Ι^ήνεγκα,  4|ήν€γκον,  aor.  I  and  2  of  €ί{ώζρω. 

Ιΐηνειχόμην,  Ι|ην€<Γχόμην,  impf.  and  aor.  2  med. 
(with  double  augm.)  of  (^ανίχω. 

«ΙηνΙμωσα,  -ώθην,  aor.  I  act*  and  pass,  of  Ifavcfioei, 

Ι|ήν6ηκα,  -ησα,  pf.  and  aor.  I  of  Ιξανθίω. 

Ιξήντληκα,  -ησα,  pf.  and  aor.  i  of  ίζαντλέω. 

Ι|ήνί)σα,  aor.  i  of  lfaj/jja>  or  Ιξανύτω. 

Ιξ'^Ια,  Att.  aor.  i  of  Ιξαίσσω,  IfetWoj. 

ΙΙτ^Ίτάτηκα,  -ησα,  pf.  and  aor.  i  of  k^arraroM, 

^ΙήίΓδφον,  aor.  2  of  (ζα-παψίακω. 

€|-ητΓβροΐΓ€ΰω,  f.  σω,  to  cheat  utfBrly, 

«Ιήρα,  aor.  i  of  ^αίρω. 

Ι|ήραμμαι,  pf.  pass,  of  ξηραίνω. 

ΐ|ηράνθην,  aor.  1  pass,  of  ξνραίνο). 

€ξήρα|α,  aor.  i  of  Ιξαράσσω. 

«Ιήρατο,  3  sing.  aor.  i  med.  of  Ιξαίρω, 

€|-ήρ6τμο5,  ov,  (ef ,  φράσσω)  with  six  oars, 

«ΐήρκουν,  impf.  of  ίξαρκέτο. 

«ΙήρίΓοΙα  or  -ασα,  aor.  i  of  Ιξαρηάζία, 

«Ιήρτημαι,  pf.  pass,  of  ίξαμτάχα. 

έξήρτισμαι,  pf.  pass,  of  Ιξαρτίζω. 

Ιξήρτϋμαν,  pf.  pass,  of  Ιξαρτύω. 

*ΙήρΧ^®»  3  sing.  impf.  med.  of  Ιξάρχω. 

«Ιηρώησ-α,  aor.  I  of  βξερωέω. 

ΐΙήσκησα,  aor.  i  of  ίξασκίω :  Ι|ήσκημαι,  pf.  pass, 

ΐ|ή8  Ep.  Ι|€ίη5,  Adv.  (βχω,  ifw)  one  after  another, 
in  order:  also  of  Time,  therecfter,  next,  H, 
,  c,  gen,  next  to. 


ζζητασα — 

Ιξήτδσα  Dor.  Ιξήταξα,  aor.  I  of  Ιζετάζω. 
Ι|χ(τησα,  aor.  ι  of  Ιξαιτίω. 
ΐΙηύηνα,  aor.  I  of  ίξαναίνω. 
Ιξηνχησα,  -ηΰχουν,  aor.  I  and  impf.  of  (ξανχίω. 
ΐΐήφΰσα  Ep.  Ιξήφυσσα,  aor.  I  of  ίξαφνσσρ. 
«ξ-ηχΐω,  f.  ·ί]σω,  ίο  sound  forth,  publish. 
Ι^ηψα,  Ιξήφθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  (ξάπτω. 
6|-κίομαι,  f.  -ιάσομαι  Ion.  -ιήσομαι :  Dep.: — ■  to  cure 
thoroughly  :  to  make  full  amends  for. 
l^iSetv,  inf.  of  e^etSof . 

ΐ|-ΐδιόομ,αι,  Dep.  (e£,  i'Sios)  to  make  one's  own,  to 
appropriate. 
c|-t8i(i},  f.  ίσω  [t],  to  exude. 

ΐ|-ι8ρύω,  f.  ύσω  \y],  to  place  in  a  resting  posiure : — 
Med.  to  establish  oneself. 

€|Ϊ€ναι,  inf.  of  e^et^ut  exiho  ;  but  l^lkvox,  of  Ι^ίημι. 

€|-ίημι,  f.  ησω,  to  send  out,  dispatch,  in  Ep.  aor.  2 
inf,  €ξέμ€ν  for  e^ewOi :  of  a  sail  or  cable,  to  let  out  or 
loose:  to  throw  out  or  forth:  to  take  out  o/;— Med. 
to  put  off  from  oneself,  get  rid  of.  2.  to  send  from 
oneself,  divorce. 

Ιξ-ιβύνω  [ϋ],  to  make  quite  straight. 

Ι|-ικ6τ€ύω,  f.  σω,  to  beseech  earnestly. 

Ι|-ικν6θμαι,  f.  Ι^ί^ομαι :  apr.  2  ^ξικόμην  [ϊ]  :  Dep. : 
— ίο  arrive  at.       2,  ίο  attain,  come  up  to:  to 

he  sufficient  for.       3.  to  accomplish,  execute. 

«ξ-ίκω,  f.  \<a,  poet,  for  €^ηκω. 

«ΐ-ϊλάσκομάι,  f.  -tAacro/tat  [a],  Dep.  to  appease  com- 
pletely, propitiate. 

εξ-ίλλω,  to  unravel^  disentangle.  II.  to' keep 

out  from,  bar  from. 

έ|ίμ,6ναι,  for  t^Uvai,  inf.  of  έ^αμι  exibo. 

ΙΙ-ΐττοω,  f.  ώσω,  /ο  /iress  ow/,  j^ress  heavily, 

«ξ-ίΐΓταμαι,  later  form  of  ίκνίτομαι. 

e^is,  ecus,  ^,  (€^<u  fut.  of  εχω)  α  όί/«^  in  a  certain 
state,  a  permanent  condition  or  habit,  of  body  or  mind. 

ig-tcrqs,  Adv.  for  ΐσψ  (sub.  μοΊρα$),  equally  ;  ■  aho 
(sub.  μέτρου). 

Ιξ-ϊσ-όω,  f.  ώσω,  ίο  ma^e  fgwa/  or  even,  Lat.  ί^α^- 
y  ware ; — Med.  to  make  oneself  equal : — Pa&s,  to  be  equal, 
to  be  a  match  for.  2.  to  put  on  a  level.  II. 
intr.  to  be  equal  or  like. 

6|-ίστημι,  f.  (κστήσω,  aor.  I  Ιζίστησα,  in  these 
tenses  Causal,  to  put  out  of  its  place,  change,  alter; 
c^iaravai  τινά  φρένων  to  drive  one  out  0/ his  senses: 
hence,  simply,  ίξιστάναι  τινά  to  drive  mad,  to  de- 
range; also  to  astonish,  to  bewitch.  II.  Pass,, 
with  aor.  2  act.  €^ίστψ,  pf.  -ίστηκα,  plqpf.  -ecrrj- 
Uteiv,  to  stand  aside  from  :  to  stand  out  of  the  way  : 
ίο  make  way  for  one ;  also  c.  acc.  to  shrink  from, 
shun.  II.  c.  gen.  rei,  to  retire  from  :  to  be  de- 
prived of;  €κ<ττηναι  uaTpos  to  lose  one's  father.  2. 
<ppevuiv  ίξίστάναι  (pf.  inf.)  to  lose  one's  senses:  absol. 
to  be  out  of  one's  wits,  be  astonished.  3.  generally, 
to  give  up  one's  pursuits:  also  to  change  one's  opinion. 

Ιξ-ιστορεω,  f.  ήσω,  to  inquire  into :  inquire  of. 

«ξ-ισχύω,  f.  νσω  [ΰ'],  to  be  quite  able. 

^-ίσχω,= Ιζίχω ;  trans,  to  put  forth:  intr.  to  standforth. 
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ί|ϊσ·ωτΙον,  verb.  Adj.  of  ίξισνω,  one  must  make  equal, 
Ι|ίτηΧθ5,  ov,  (k^Uvai)  going  out,  fading :  extinct: 
forgotten. 

€^-ϊτητ€ον,  verb.  Adj.  of  ΙξΐΙναι,  one  must  go  forta. 
l^-iTos,  17,  6v,  verb.  Adj.  of  h^iivai,  to  be  come  out  of; 
TOis  ουκ  k^iTov  icTi  for  whom  there's  no  coming  out, 
«ξ-ιχνβύω,  f.  σω,  to  trace  out. 
Ιΐ-ιχνοσκοπέω,  f.  ησω,  to  seek  by  tracking  out, 
€ξ-μ,48ιμ,νο5,  ov,  of,  holding  six  medimni. 
4|-ογκόω,  f.  ώσω,  to  make^well  out;  μητέρα  τάφφ 
l^oy/iovy  to  honour  her  by  raising  a  tomb : — Pass,  to 
be  swelled  out:  m^taph.  to  be  puffed  up,  elated:  ab- 
sol. to  swell,  rise  high.  Hence 

Ιξόγκωμα,  ατο$,  τό,  anything  raised  up :  a  mound, 
barrow,  cairn. 
c^-οδάω,  f.  ησω,  {i^oZos  iv)  to  sell. 
eg-oSia,  ή,  {e^oSos)  a  marching  out,  expedition, 
e^-08ios,  ov,  {e^oZos  iii)  of,  belonging  to  an  exit;  to 
the  finale  of  a  play.        II.  as  Subst.,  το  l^obiov  (sub. 
μέλοί),  the finale  of  a  tragedy.    At  Rome,  exodia  were 
burlesques  acted  after  other  plays,  or  travesties  on  the 
subject  of  the  play  itself,  like  some  modem  epilogues. 
Ιξ-οδοιτΓΟρίω,  f.  ησω,  to  go  out  of. 
6^-οδθ5,  ή,  a  going  otit.  2.  a  marching  out, 

jnilitary  expedition  :  a  sally.        3.  a  solemn  proces- 
sion, il.  a  way  out,  Lat.  exiius.  111.  also 
like  Lat.  exiius,  an  end,  close :  the  close  of  life,  de- 
cease.        2.  the  end  of  a  tragedy.        3.  a  piece  of 
music  played  at  any  one's  exit.         IV.  an  outgoing, 
payment  of  money:  hence  (ζο5άω. 
€ξ-οδί3νάω,  f.  ησω,  to  pain  extremely, 
Ιξ-όζω,  f.  -οζήσω,  to  smell  strongly. 
ΐ|-οςδα,  pf.  without  any  pres.  in  use,  Att.  plqpf. 
to  know  thoroughly,  know  well :  cf.  k^eidov. 
6|-οιδβω·,  f.  ήσω :  pf.  -ωδηκα  : — to  be  swollen  up, 
ί^-οικίω,  {.ήσω, ίο  leave  one's  home, to  emigrate.  II, 
Pass,  to  be  thickly  inhabited.  Hence 
«ξοικήσιμοβ,  ov,  habitable,  inhabited. 
||-οικίξω,  f.  ίσω  Att.  ϊω  :  aor.  i  -ωκισα  '.· — to  remove 
one  from  his  home,  eject,  expel : — Pass,  to  go  from 
home,  remove.           II.  to  depopidate,  empty. 

€|-ο;,ί€θδομ€ω,  f.  ήσω,  to  build  up,  build  front  tie 
ground,  finish  a  building, 
ίξ-οψώζω,  f.  -οιμώζομαι,  io  wail  aloud. 
Ιΐ-οινόομαι,  pf.  Ιξψνωμαι,  Pass,  to  he  quite  drunk. 
tg-oitrreos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  ΙκφΙρω,  to  be  brought 
out.  II.  ί^οιστ4ον,  one  must  bring  out. 

€|-0ΚΓτράω  or  -6ω,  f.  ήσω,  to  drive  quit/g  wild, 
ΐξοίσω,  fut.  of  ΐκψέρω : — med.  Ιξοίσομάΐ  also  ia 
pass,  sense. 

Ιξ-οιχνέω,  f.  ήσω,  to  go  out:  Aeol.  3  pL  Ιζοιχ^ΐΰσι, 
ΐ|-οίχομαι,  Dep.  to  have  g07ie  out. 
Ι^-οκέλλω,  aor.  I  -ώκειλα,  to  thrust  out  of  the  -sea ; 
to  run  a  ship  aground:  intr.  of  the  ship,  to  run 
aground.  II.  metaph.  to  run  a  person  aground, 

bring  him  into  diffictdties : — Pass.,  δεΟρο  If  0Λ£λλ€τα* 
the  thing  is  brought  to  this  pass. 
Ιξολέσαι,  aor.  i  inf.  of  Ι£όλλν/χ<, 
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€|-ολισθάνω,  fut.  -ολισθήσω :  aor.  2  -ωλισθον  : — 
ίο  slip  off,  ίο  glance  off  II.  c.  acc,  ίο  slip  out 

of,  elude 

Ιξ-όλλϋμι  and  -ύω:  fut. -ολεσω  Att.  -ολώ:  aor.  i 
(^ώλίσα  \--io  destroy  utterly.  II.  Med.  with 

perf.  2  Ιξόλωλα,  to  perish  utterly. 

«Ι-ολοθρεύω,  f.  σω,  to  destroy  utterly. 

Ιξ-ολολύί^ω,  f.  ξοΰ,  to  bowl  aloud. 

«Ιομαι,  fut.  med.  of  έχω. 

€|ομήρ€υσΐ5,  ecus,  ή,  a  demand  of  hostages.  From 
«Ι-ομηρβύω,  f  σω,  to  bind  by  taking  hostages :  Med, 

to  take  as  hostages. 
€|-o^iXc«,  f.  ήσω,  to  have  intercourse,  associate,  live 

ivitb.  II.  Med.  to  be  away  from  one's  friends,  to 

he  solitary. 

«έ-όμϊλο8,  ov,  away  from  intercourse  with  others: 
foreign,  strange. 

€^-ομματόω,  f.  ώσω,  (l^,  όμμα)  io  give  sight  ίο  : — 
Pass,  to  be  restored  to  sight.  2.  meiaph.  to  make 
clear  or  plain.  II.  also  ίο  bereave  of  sight. 

Ιξ-6μννμαι,{.-ομοΰμαι :  aor.  I  -ωμοσάμην: — to  deny 
upon  oath.  II.  to  decline  an  office  by  an  oath  that 
one  has  not  means  or  heahh  to  discharge  it. 

€|-ομοιόω,  f.  ώσω,  to  make  quite  like : — Pass,  ίο  be- 
come or  be  like. 

€|-ομολογ€ω,  f.  ησω,  and  as  Dep.  Ιξομολογ^ομαι,  f. 
ήσομαι,  to  confess  in  full,  admit.  2.  to  agree, 

promise.  II.  ίο  make  full  acknowledg7nent  for^: 

praise,  celebrate, 

«Ι-ομόργνϋμι,  f.  -ομόρ^ω,  to  wipe  off  from,  II. 
Med.  to  wipe  off  from  oneself:  hence  to  impart  to  an- 
other :  to  wipe  out  or  purge  away  a  pollution. 

€^0v.  part,  from  the  iiv;pers.  e^eari. 

ίξ-ον^ιΖίζω,  fut.  ίσω  Att.  ϊώ,  to  cast  in  one's  teeth, 
object  lO  one  :  also  to  reproach  bitterly. 

6^-ονομάζω,  f.  σω,  to  utter  aloud,  an?iounce. 

€|-ονσμαίνω,  aor.  I  -ονόμηνα,  (If,  όνομα)  to  name, 
speak  of  by  name. 

ί'^-ονομακλήδην,  Adv.  by  name,  calling  by  name. 

«Ι-όττΐθδν  and  -06,  Adv.,  poet,  for  Ιξότησθζ,ν. 
OTTtv,  Adv.  behind. 

€|-0ma06v  poet.  -0€,  Adv.  backwards,  behind.  Π. 
Prep,  with  gen.  behind,  after. 

έξ-οττίσω,  6πίσω)  λάν.  of  Place,  backwards,  back 
again.     '  2.  Prep,  with  gen.  behind.  II.  Adv. 

of  Time,  henceforth,  hereafter.  [Γ] 

«Ι-ΟΊτλίίω,  f.  σω,  to  arm  completely,  accoutre : — Pass, 
and  Med.  to  arm  oneself,  go  forth  armed.  2.  gene- 
rally, to  prepare;  pf.  part.  pass.  Ι^ω-ηΚισμίνοζ,  all 
ready  Hence 

Ι|ρ7Γλϊσία,  ή,  a  being  under  arms  :  and 
4|όιτλϊσΐ5,  €ω$,  ή,  a  getting  under  arms. 
€|-οτΓτάω,  f  ήσω,  to  bake  hard:  to  heal  violently: — 
metaph.  to  scorch,  consume. 
€|-οράω,  to  see  from  afar :  cf.  l^iidov. 
«Ι-οργίξω,  fut,  ίσω  Att.  Χω,  to  enrage  : — Pass,  to  be 
furious. 

«έ-ορΟιά^ω,  f.  σω,  to  lift  vp  the  voice,  ίο  cry  aloud. 


«ξ-ορθόω,  f.  ώσω,  io  set  upright: — Pass,  io  stand 
upright.        2.  metaph.  to  amend,  restore. 

ίξ-ορίζω,  f,  ίσω  Att,  ΐώ  :  aor.  I  χώρισα : — to  send 
beyond  ihe  frontier,  banish  :  to  expose  a  child.  II. 
άλλην  an  άλληε  ίξορίζαν  ιτόλιν  to  wander  from  one 
city  to  another.  III.  Pass,  to  be  an  exile:  also 

to  pass  the  bounds,  come  forth.  Hence 

6^-ορίνω  [Γ],  to  exasperate. 

€^-όριστο5,  ov,  expelled,  banished. 

ΐξ-ορκίζω,  f,  ίσω  Att.  ιώ,  to  swear  a  person,  admin- 
ister an  oaih  to  him.  II.  io  exorcise,  i.  e.  banish 
an  evil  spirit.  Hence 

«^ορκιστήβ,  ου,  δ,  one  who  adminisiers  an  oath.  II. 
an  exorcist 

c^-opKos,  ov,  bound  by  oath. 

€|-ορκόω,  f,  ώσω,  to  make  one  swear,  bind  by  oath, 
c.  acc.  pers.:  c.  acc.  pers,  et  rei,  to  make  one  swear  by, 
k^opKovv  TLva  τό  ^Tvyos  νδωρ.  Hence 

€|όρκωσΐ8,  ecus,  ή,  a  binding  by  oath. 

6|-ορμάω,  f.  ήσω,  to  set  out  or  start  from :  of  pain, 
to  break  out.  II.  trans,  io  send  forth;  (ξορμάν  rrjv 
vavv  to  start  the  ship:  generally,  to  excite,  stir  up: — 
Pass,  to  set  out,  start. 

c^-ορμί^ω,  fut.  ίσω  Att.  Χώ,  to  bring  oui  of  harbour; 
ί^ορμίζίΐν  Is  ττόντον  to  let  down  into  the  sea. 

ί^-ορμο8,  ov,  sailihg  from  a  harbour. 

Ιξ-ορούω,  f.  σω,  to  spring,  leap  forth. 

Ι^-ορύσσω  Att.  -ττω  :  fut.  ξω  :  aor.  I  Ιξώρνξα  : — 
to  dig  out ;  €ξορύσσ€ΐν  rovs  6φθαλμον$  to  put  out  the 
eyes.  II.  to  dig  out  of  the  ground,  dig  up. 

€ξ-ορχ€ομαι,  fut.  ήσομαι,  Dep.  to  dance  out,  dance 
away :  also  to  go  through  with  a  dance.  11;  to 

betray  by  indiscreet  gestures. 

Ιξ-όσδοί,  Dor.  for  ίξόζω. 

Ιξ-οσιόω,  f.  ώσω,  to  dedicate,  devote. 

Ιξ-οστρακίξω,  f.  ίσω,  to  banish  by  ostracism. 
Hence 

Ιξοστρακισμόβ,  ου,  6,  banishment  by  ostracism. 

t|0T€,  Adv.  (l/f,  ore)  from  the  time  when. 

Ιξ-οτρύνω,  f.  ννώ,  to  excite,  arouse. 

€ξ-ονδ€νόω,  f.  ώσω,  =  (ξουθ^νίω. 

Ιξ-ουθενΙω,  f.  ήσω,  (Ι/ί,  ου9ά$)  to  set  at  naught ;  pf. 
part,  pass.,  τά  (ξονθ^νημένα  things  of  no  account. 

€^ονλη5  δίκη,  ή,  an  action  against  one  who  neglec'^^d 
an  order  of  a  court,  an  action  for  contempt  of  cciiri. 
The  nom.  ί^ούλη  does  not  occur. 

Ιξονσία,  ή,  (β^^στι)  power  or  authority  to  do  a 
thing: — absol.  authority.  2.  a  magistracy:  th' 

body  of  the  magistrates,  the  authorities,  powers.  ΙΓ 
means,  resources.  Hence 

ίξονσιάζω,  f.  σω,  to  have  authority  over : — Pass,  /o' 
have  authority  exercised  over  one. 

Ιξ-οφΙλλω,  to  increase  exceedingly. 

Ι^-όφθαλμο5,  ov,  with  prominent  eyes. 

^Ϊ°Χ\  ν·>  (H^X*^)  ^  standing  out,  prominence  :  me- 
taph. eminence  ;  ol  κατ  Εξοχήν  the  chief  men. 

'i^o)(c%,ov,  {I ^έχω)  standing  out, prominent:  metaph. 
eminent^  excellent :  c.  gen.,  (ξοχοί  'Apyuow  eminent 
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afKong  or  ahove  them.  Adv.  neut.  ίξοχον  and  ί^οχα; 
c.  ge:i.,  ίζοχα  πάντων  far  above  all. 

«^-νβρί^ω,  f.  ίσω  Att.  «ω,  ίο  break  oui  into  insolence, 
run  riot,  wax  wanton ;  (ξυβρίζίΐν  els  τόδβ  to  come  to 
this  pitch  of  insolence  ;  Ιξνβρίζζιν  ναντοΐα  to  commit 
all  kinds  of  violence. 

Ιξννήκα  €(Γυνήκα,  for  ξννηκα  σννηκα,  aor.  i  with 
dupl.  augm.  of  σννίημι. 

«Ι-υπανίστημι,  ίο  make  to  stprt  up.  IT.  Pass., 

with  aor.  2  act.,  intrans.,  σμωδι^  μεταώρΙνου  Ιξυττανί.- 
ϋΎη  a  weal  started  v.p  from  under  the  skin  of  the  back. 

€|-OirepOe,  Adv.  (ef,  vnepee)  from  above. 

€|-υΐΓηρ€Τ€ω,  f.  ήσω,  to  assist  to  the  utmost. 

ΐ^-Λΐ-πνίζω,  f.  Ίσω,        vtrvos)  to  rouse  from  sleep. 

ll-viTVos,  ov,        xnrvos)  atvakened  out  of  sleep. 

«ΙυΐΓπάξω,  f.  σω,  to  turn  upside  down. 

«ξΰράμ,ην,  aor.  I  med.  of  ζνρω. 

Ι^ύρημαι,  pf.  pass,  of  ^vpioj. 

ίξυσμαι,  pf.  pass,  of  ^ΰω. 

Ιξ-ΰφαίνω,  f.  ανώ,  to  finish  weaving,  Lat.  pertexere: 
meiaph.  to  complete,  perfect.  Hence 

ίξύφασμα,  aros,  to,  a  finished  web. 

ί|-υφηγ€ομαν,  f.  ησομαι,  to  lead  the  way. 

<|ω,  Adv.  (e£,  as  €ίσω  from  et's)  without,  on  the  out- 
tide.  Lit.  foris.  II.  of  Motion,  outwards,  avjay 
out  of  the  country y  Lat.  foras.  III.  like  I^tos, 
with  gen.,  outside  of,  out  of  reach  of;  e£cu  β^λών  out 
o/shot:  Proverb.,  €£<w  του  ττηλοΰ  ττόδα  exeiv  to  keep 
clear  of  difficulties.  2.  without,  except.  IV. 
of  Time,  beyond,  over. 

€ξω,  fut.  of  €χθ}. 

«Ιφδηκα,  pf.  of  I^OiSeo;, 

ίΙωθβν,  Adv.  (έ'^ω)  from  without,  C,  gen.,  e^,  ^6μων 
from  without  the  house.  II,  also  =  ίξω,  without, 

Ιξ-ωθίω,  f.  -ώθησω  and  -ώσω :  aor.  I  (ξέωσα : — /ο 
/Ζ?/-ζ/·6,'  oyi  ; — Pass,  to  be  thrust  out,  11.  to  thrust 

out  (jf  the  sea,  drive  on  shore. 

ίξωκισα,  aor.  r  of  β^οικίζω. 

ίξώΚΐΐα,  ή,  utter  destruction.  From 

Ι|ώλη5,  es,  (Ι^όλωλα)  utterly  destroyed,  ruined.  2. 
act.  most  destructive,  ruinous.  II.  of  persons, 

abandoned. 

Ιξωμϊδο-ΤΓΟίΐα,  ή,  (ττοιίω)  the  making  of  an  €ξωμί5. 
€^ωμίζω,  f.  σω,  to  bare  up  to  the  shoulder..  From 
έξ-ωμ(3,  tSos,  ij,  (1^,  ωμοί)  a  mans  vest  without 
ileeves,  leaving  both  shoulders  bare,  or  with  one  sleeve, 
'  leaving  one  shoulder  bare. 

«ξ-ωνίομαν.  Dep.  to  btiy  off:  generally,  to  buy. 
ΐ|-ώιπ.θ5,  ov.  'Ίξ,  ώφ)  out  of  sight  of,  away  from. 
€|ωΐΓλισ·μένο5,  pf.  part.  pass,  of  Ι^ονλίζω. 
6|-ωριάζω,       ώρα)  to  leave  out  of  thought,  neglect. 
Ι^ώρκτα,  aor.  I  of  (ζορίζω.  * 
«ΙώρμισοΛ,  2  sing,  pf.  pass,  of  ίξορμίζω. 
tlnopos,  Of,  (€ς,  ωρα)  untimely :  superannuated. 
«ϊώρτο,  3  sing.  Ep,  aor.  2  pass,  of  ίζόρνυμι, 
€ξώσ·αι,  aor  I  inf  of  Ι,ξο^ίω. 

6|ώστη5,  ov,  δ,  {Ιζωθίω)  one  who  drives  out  t  l^w- 
OTtu  άνεμοι  windi  which  diive  ships  asbc  u» 


Ιξώτατο8,ϊ;,οΐ',8υρ,  pf  ^j:  Adv.  Ιζοηάτω  outsrmost, 

e^wTcpos,  a,  ov,  Comp,  of  'ίζω :  Adv.  (ξοττίρω. 

€|ώφ€λλον,  impf.  of  Ιξθ(ρίλλ.ω. 

Ιο,  Ep.  for  ov,  gen.  of  3rd  pers.  Pron.  his,  of  him ; 
από  eo  away  from  him. 

lot,  Ep.  for  of,  dat.  of  3rd  pers.  Pron.  ου,  to  him. 

lot,  Ep.  for  €Ϊη,  3  sing,  opt.  of  ζΙμί  sum. 

Ιοιγμεν,  syncop.  for  ξοίκαμα^,  i  pL  of  ίοικα. 

Ιοικα,  as,  e,  etc.,  pf.  with  pres.  sense,  from  (ίκω,  to 
be  like  (see  (ΐκω),  Att.  I  pi.  βοΐ'/μεν  (for  Ιοίκαμεν), 
(Χζασι  (for  ίοΊκασί)  ;  Ep.  3  dual  ΐϊκτον  (for  Ιοίκα- 
Tov) ;  inf.  ΙοικΙναι  Att.  dKevai ;  part,  koinws,  νια,  os, 
lengthd.  pi.  nom.  eloi/aiiai ;  Att.  elKws,  el/cvia,  cIkos, 
is  also  used  by  Horn. :  Ion.  οΓκα,  as,  e,  part,  oIkws  : 
plqpf.  kcp.veiv,  Ep.  3  pi.  ΙοΊκ^σαν ;  of  the  plqpf,  there 
is  also  an  Ep.  pass,  form  3  sing,  ηϊκτο,  and  without 
augm,  ίΐκτο.  I,  to  be  or  look  like.  II.  to 

be  fit :  Homer  has  3  sing,  ioi/ee  as  impers.,  it  is  fit- 
ting, right,  seemly.  2.  Homer  also  uses  part,  koi- 
Kws  as  an  Adj.  meet,  fitting,  righf ;  (οικότι  khtoj. 
οΚΙθρω  he  lies  in  fitting  ruin;  ύκυΐα  okoitis  a  suitable 
wife,  '  a  help  meet  for  him.'  III.  Att.  to  seem, 

likely,  seem  ;  eoi/ce  it  seems  ;  ojs  ioiKc,  as  it  seems,  as 
is  fitting. 

€0ΐκότω5  Ate.  εΐκότωβ  Ion.  οΐκότωξ.  Adv.  of  part. 
koiK0)s,  dKuis,  OLKojs,  similarly,  like:  reasonably,  fairly ^ 
as  was  to  be  expected. 

€θΐμι,  €Ots,  loi,  Ion.  for  ^ιην,  €Ϊη8,  ζΐη. 

loto,  Ep.  for  loG,  gen.  of  eus. 

lots,  dat.  pi.  of  COS, 

€Ois,  Ep,  for  efj^s,  2  sing.  opt.  of  εΙμί  su***, 

ίοίσα.  Dor.  for  kovaa,  ονσα,  part.  fem.  of  'ϋμί  sum, 

toXira,  poet.  pf.  with  pres.  sense  of  «λπο/:  plqpf. 

€ώλΐΓ€ΐν. 

€ov,  Ep.  for  i^v,  impf.  of  et/Lu  sum ;  but  «όν  Ion,  for 
ov,  part.  neuL 

Ιόν,  nom,  or  acc.  neut.  of  k6s. 

iovTX,  Dor,  for  ctVt,  3  pi.  of  cl/zt  sum. 

iopya,  poet.  pf.  of  cpδω ;  3  pi.  iopyav  for  kopyaa.v; 
part,  eopyws ;  Ion.  3  sing,  plqpf.  eopyee, 

ίορτάζω  Ion.  δρτάξω,  f.  σω :  impf.,  with  irreg. 
augment,  (ώρταζον,  and  aor.  i  Ιώρτασα :  (koprf})  : — 
to  keep  festival  or  holiday  :  to  celebrate  by  a  festival. 

ΈΟΡΤΗ',  in  Ion.  Prose  όρτή,  ή,  a  feast,  festival^ 
holiday  ;  δρτην  dyeiv  to  keep  a  feast. 

los,  I17,  60ν,  Ion.  and  Ep.  for  os,  ή,  ov,  (eo  fqr  o5) 
possessive  Adj.  of  3  pers.  sing.,  bis  or  her  own.  II. 
in  Poets  after  Hom.  also  3  pers.  pi.  their;  2  sing,  thine. 

IcOs,  Boeot.  for  €0,  ov,  gen,  of  3rd  pers.  Pron. 

Ιπ-δγάλλομαν,  Pass,  to  glory  or  exult  in. 

ΙτΓαγγελία,  ή,  an  announcement,  order.  2.  as  Att. 
law-term,  a  denunciation,  information.  II.  a 

promise,  an  assurance :  also  the  thing  promised.  From 

Ιιτ-αγγίλλω,  f.  ελώ :  aor.  I  kitTjyiHXa  :  pf.  act. 
€iriiyye\/ea,  pass,  ίΐτηγγξλμαι : — to  tell,  proclaim,  an' 
nounce,  make  known.  2,  to  give  orders,  command  : 
c.  acc.  rei,  στρατιάν  eirayyiKXeiv  to  order  an  army, 
Lat.  imperare  milites,       3.  to  denounce*       4.  ίο 
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demandt  solicit,  make  application  for  a  thing.  II. 
Med.  to  promise,  offer:  rarely  so  in  Act,  a.  to 

Tnaie  a  show  Of,  profess.  Hence 

ίΐΓάγγβλμ.α,  arcs,  to,  an  announcement,  promise. 

ΙτΓ-ίίγβΟρω,  f.  -αγερώ,  to  gather  together,  collect  ; — 
Pass.,  of  men,  to  assemble.  Hence 

€·η·άγ€ρσΐ5,  tojs,  ή,  a  gathering,  assemblage. 

ίιτάγην  [δ],  aor.  2  pass,  of  νηγνμι. 

ΙτΓ-βγϊνΙω,  Ion.  for  Ιπάγω,  to  bring  to. 

ίΐΓ-αγλδΐξω,  f.  ίσω  Att.  tw,  to  honour  still  more : — 
Pass,  to  pride  oneself  on,  exult  in  a  thing. 

«ΐΓ-ογρυιτνΙω,  f.  ησω,  to  watch  or  brood  over. 

ΙΐΓ-άγω,  f.  ξω :  aor.  2  Ιττή^α-γον  : — to  bring  of  ledd 
to,  bring  upon.  2.  to  lead  on,  to  set  on,  let  loose : 
hence  to  instigate,  impel :  metaph.  to  bring  one  to  a 
thing,  lead  one  on.  3.  to  lay  on  ;  kirayeiv  κίντρον 
to  lay  on,  apply  the  goad;  έ'τταγε  γάθον  lay  your 
teeth  to  it.  4.  to  bring  in,  supply,  call  in  aid.  5. 
to  bring  in  a  bill  or  lawsuit,  propose,  6.  to  bring 
in  over  and  above  :  to  add  or  intercalate  days  in  the 
year.  II.  Med.  to  bring  to  oneself,  procure  for 

oneself:  metaph.  to  devise,  contrive.  2.  to  bring 
cn  oneself.  3.  to  bring  in  as  allies  :  in  writing,  to 
adduce,  quote,  cite.  Hence 

Ιιτδγωγή,  η,  a  bringing  on,  to  or  in :  an  invasion, 
attack.  II.  in  Logic,  the  bringing  a  number  of 

particular  examples,  so  as  to  lead  to  an  universal  con- 
clusion, the  argument  from  indiiclion. 

«ΐΓογωγόβ,  όν,  (Ιττάγω)  bringing  on,  productive 
of.        11.  tempting,  seductive. 

ΙτΓ-δγωνίξΙομαι,  f.  ίσομαι  Att.  ΐονμαι.  Dep.  to  con- 
tend against  others. 

«τΓ-δγώνίΛβ,  ov,  (Ιπί,  ά-γών)  presiding  over  the  games. 

ΙτΓ-αδω  Ion.  and  poet.  liraeCSw :  f.  -άσομαι : — to 
sing  to  or  over.         2.  to  lead  the  song.  11.  to 

sing  to,  so  as  to  charm :  hence  to  use  charms  or  in- 
cantations ;  part,  kiraddoiv,  by  incantations. 

«ΐΓ-αείρω,  Ion.  and  poet,  for  enaipca. 

ΙτΓ-αβξω,  to  make  to  grow,  enlarge. 

ίτΓαθον,  aor.  2  of  νάσχω. 

ΙτΓ-αθροιξω,  f,  σω,  to  assemble  besides. 

€·η-αιά.ζω,  f.  £ω,  to  mourn  over:  to^ join  in  wailing. 

«ΐΓ-ανγίξω,  f.  σω,  (Ιττί,  aiyis  2)  to  rush  upon  or  Ofver. 

Ιπ-αιδέομ,αι :  fut.  -αιδεσθήσομαι  :  aor.  I  -τ/^ίσθην  ; 
to  he  ashamed:  c.  acc.  to  reverence. 

«iTaCv€(ris,  ecus,  ij,  {Ιτταινίώ)  praise  :  and 

eir-tuvermjs,  ου,  6,  a  praiser,  eulogist. 

€irai.V€T6s,  Ί],  6v,  to  be  praised,  praiseworthy :  rb  Ιττ- 
aivcrov  the  object  of  praise.    Adv.  -tcos.  From 

€ir-oiV€w:  fut.  ίσω  Att.  ίσομαι  Ep.  ^σω :  aor.  i 
htiQveaa  Ep.  -ησα :  pf.  kiryye/ca  : — Pass.,  aor.  I  eirr)- 
ν4θην :  {em,  οΰνέω)  : — to  approve,  sanction  :  c.  dat. 
pers.  to  agree  witb\  assent  to :  to  praise,  commend, 
etdcgii^.  2.  =  τΓαραινίω,  to  advise,  recommend, 

T)id,^  II.  in  declining  an  offer,  I  thank  you,  Lat. 

l·emgne;  κάλλιστ  ίτταινω  I  thank  you  very  kindly. 
ΙτταΙνημι,  Aeol.  for  Ιπαινίω. 
^nr^cavos,  β,  (Ιττί,  aTvos)  approval,  commendation. 


€w-atv6s,  ή,  6v,  only  in  fem.  Itratvij,  strengthd.  for 

αΐνη,  exceeding  awfid,  dread. 

ΙτΓ-αίρω  Ion.  and  poet.  Ιπαςίρω :  fut.  ίπαρώ :  aor. 
I  €ττηρα  poet,  ivaeipa  : — Pass.,  aor.  I  Ιπήρθην :  pf. 
€πηρμαι  : — to  lift  up,  raise :  to  exalt,  magnify.  2. 
to  stir  up,  rouse,  excite :  to  induce  or  persjcade  to 
do.  II.  intr.  (sub.  Ιαυτόν),  to  rise  up.  2. 

(sub.  στρατόν),  to  set  out : — Pass,  to  be  rousSd,  ex- 
cited :  to  be  elated  at  a  thing. 

«ταισδον,  Dor.  for  ί-ηαιζον,  impf.  of  παίζω. 

€ΤΓ-αισθάνομαι,  f.  -αισθησομαι :  aor.  2  -γσθόμην : 
Dep. : — to  have  a  perceptiom  or  feeling  of  a  thing,  c. 
gen. :  c.  acc.  to  perceive,  learn :  c.  part,  to  perceive 
that. 

Ιττ-αίσσώ  Att.  -ασσω  or  -αττω  :  fut.  -αιξω  Att. 
-af ω : — to  rush  at  or  upon : — to  assail,  assault,  attack : 
— Med.,  ΐταί'ξασθαι  άίθΧον  to  rush  upon,  seize  the 
prize.  II.  (ττάσσαν  ττόδα  to  move  the  foot  hastily: 
Pass.,  xetpes  €παΐσσονται  the  hands  move  violently. 

Itr-ii'icrTos,  ov,  (Ιπα/ω)  heard  of,  discovered,  [α'] 

ΙΐΓ-αισχννομοα,  fut.  -αισχυνθήσομαι.  Dep.  to  be 
ashamed  of  or  at 

6ΤΓ-αιτΙω,  f.  ήσω,  to  ask  in  addition  :  to  solicit. 

€ΐΓ-αιτιάομαι,  f.  άσομαι  [α].  Dep.  to  bring  a  charge 
against  one,  accuse :  to  lay  to  one's  charge. 

lir-atTtos,  ov,  (εττί,  αιτία)  blamed  /or  a  thing,  blam- 
able,  culpable. 

ΙτΓ-αίω  contr.  Ιττ-ςιω  :  f.  ίσω :  to  hear,  perceive, 
feel.  2.  to  understand.  ^.  to  profess,  be  a  pro- 
fessor. 

Ιττ-αιωρίω,  f.  ^σω,  to  keep  in  suspense  : — Pass,  to  be 
buoyed  up^oi  float  upon  :  also  to  overhang,  threaten. 

ΙτΓ-ακολουθίω,  f.  -ησω,  to  follow  close  upon,  follow 
after:  to  pursue  as  an  enemy.  2.  to  follow  in  one's 
mind,  understand.        3.  to  follow,  obey.  Hence 

Ιιτακολούθημα,  ματο5,  τ6,  a  consequence :  and 

€ϊΓακ:ολούθησ·ΐ8,  ea;s,  17,  a  following. 

Ιπακουόε,  όν,  (Ι-πακούω)  listening  to,  attentive. 

Ιττ-ακούω,  f.  -ακονσομαι '.  aor.  I  Ιττ-ηκουσα'.  —  ίο 
listen  or  attend  to.  II.  to  listen  to,  obey. 

6ϊΓ-ακρίξω,  f.  σω,  to  reach  the  top  of  a  thing ;  αιμά- 
των (ΊΓηκρισε  he  reached  the  highest  point  in  deeds  of 
blood. 

Ιπ-ακροάομαι,  f.  άσομαι  [α],  Dep.  to  hearken  to. 

Ιττακτήρ,  rjpos,  6,  {ίττά^ω)  a  hunter,  a  huntsman. 

iir-aKTtos,  a,  ov,  (Ιπί,  άκτι])  on  the  strand  or  coast 

liraicTOS,  όν,  (Ιπάγω)  brought  on  or  in  from  abroad, 
imported.  2.  foreign,  strange,  alien,  adven  t 

tiiious. 

liraKTpis,  t^os,  fj,  (Ιττάγου)  a  small  row-boat,  skiff. 

ΙτΓ-αλαλά^ω,  f.  ^ω,  to  raise  the  war-cry. 

€ΤΓαλαλκ6μ6ν,  I^.  aor.  2  inf.  of  ίτταλίζω. 

€ΐτ-αλάομαι.  aor.  I  Ιτταλήθην,  Dep.  to  wander  about, 
through,  over. 

ίπ-αΧαστΙω,  f.  ■^σω,  to  he  troubled  at  a  thing. 

€ΤΓ-αλγ€ω,  f.  ησω,  to  grieve  over. 

ΙτΓ-αλείφω,  f.  ψω,  ίο  smear  over:  to  stop  up  by 
anointings 


ΙΐΓ-δλ.5|ω,  £  ξίισω,  ίο  defend,  aid,  help.  II.  ίο 

ward,  heep'off:  aor.  2  inf.  ΙτταλαλΛεΓϊ',  Ep. -e/icv. 

€'η-£λη0ε£$,  aor.  I  part,  of  Isr-aXao/iat. 

€ΐΓαληθ'3,  3  sing.  aor.  I  subj.  of  ϊτι-αΧάορχα» 

Ιπ-οληθ^ύω,  f.  σω,  to  prove  true,  verify. 

€π-αλή$,  es,  (lirt,  άλεα)  ο/'ίΛ  ίο  sunny.  [5] 

ΙΐΓ-ολκή«,  ^s,  (Ιπί,  άΧκη)  stout,  strong. 

Ι·7Γ<^λλδγή,  ή,  {ΙνάλΧάσσω)  interchange,  exchange. 

ίτΐ-αΧΚΑξ,  Adv.  =  ΙναλΧάξ,  crosswise,  alternately. 

ΙΐΓ-αλλάσσο  Att.  -ττω  :  fut.  ά^ω :  pf.  -ί^λλαχα  : 
-~Pass.,  aor.  i  -ηλλ,άχΘψ,  aor.  2  -ηΧΚάγην  [δ]  :  pf. 
"ήλλα-γμαι  :~to  change  over,  interchange ;  -ποΚίμοιο 
Ttdipap  inaXXa^avres  making  the  tug  of  war  go  now 
this  way,  now  that,  i.  e.  fighting  with  doubtful  victory  : 
— Pa^s.  to  be  closely  joined. 

€ΐΓ-άλληλθ5,  ov,  (Ιπί,  aXK-qKoJif)  one  upon  another : 
continuous. 

€νάλμ£νθ3,  or,  syncop.  aor.  2  part,  of  ΙφάλΧομαι. 

«Ίταλξιβ,  €£us,  ·ή,  {ΙτταΧίξω)  a  means  af  defence  :  bat- 
tlement, a  parapet  : — generally,  a  defend,  protection. 

cir-aXirvos,  ov,  {km,  aXirviaros')  happy. 

«Ίταλτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  of  ΙφάλΧομαι. 

«ΐΓ-οςλώσ·τη3,  ου,  δ,  (Ιπί,  άλοάω)  one  who  drives  the 
oxen  in  threshing. 

«ΤΓ-αμάομ,αι,  f.  ήσομαι :  Ep.  aor.  I  ίπαμησάμην : 
Med. : — to  scrape  together  for  oneself,  heap  up  to- 
gether. 

€·π·α{Αβδτήρ,  %os,  b,  poet,  for  ζΐταναβάτηί,  (enava- 
βα'ινω)  one  that  rises  upon;  νόσοι  σαρκών  Ιτταμβα- 
Trjpes  maladies  growing  on  the  flesh,  leprous  erup- 
tions. 

ίττ-άμΐίβω,  f.  ψω,  to  exchange,  barter: — Med.  to 
change  from  one  to  another  ;  νίκη  Ιπαμύβζται  άνδρα$ 
com^s  in  turn  to  men. 

ΙΐΓ-άμ6ρο5,  ov,  Aeol.  for  Ιψ-ήμξρο$. 

ΙΐΓ-αμμΙνοβ,  Ion.  ior  ίψημμ4νο$,  pf.  pass.  part,  of 
ίφάΐΓτω 

ΙτΓ-αμμΙνω,  poet,  for  Ιττ-αναμίνω. 

Ι'ΐΓαμοιβα8(8,  Adv.  {^παμείβω)  alternately. 

έπ'αμοίβιο$,  ov,  and.l'π·αμoιβόs,  όν,  (ίπαμ^ίβω)  in 
turn,  one  upon  another  :  in  exchange. 

«π-αμιτεχω,  f.  -αμψζξω :  aor.'  2  ίπήμπισχον,  inf. 
Ιιταμιησχζΐν : — to  put  on  besides,  or  over  all :  to  over- 
ivrap. 

«ΐταμύντωρ,  opos,  b,  a  helper,  defender.  From 
«ΊΓ-αμύνω,  f.  ϊίνω,  to  come  to  aid,  defend,  assist, 
έπ-αμφφω,  for  ίτταναφύρω. 

ΙΐΓ-αμφοτδρίξω,  fut.  ίσω  Att.  tct',  (ίττί,  άμψότεροί) 
Ιο  be  inclined  to  both  sides,  to  play  a  double  game  : 

J  halt  between  two  opinions. 

eirdv.  Conjunct.,  later  form  of  ίττην. 

€ΐΓ-αναβαίν»,  f.  -βήσομαι :  pf.  -βίβηκα : — to  get 
upon,  mount  on  horseback        11.  io  go  up  inland. 

€ΐΓ-αναβάλλω,  f.  -βαΚω  :  pf.  -βίβληκα  : — to  throw 
On  or  over : — Med.  to  put  on,  li.  in  Med.,  also, 

to  put  off,  delay. 

«ΊΓ-αναβίβάίΙω,  f.  -βιβάσω  Att.  -βιβω  \ — Causal  of 
iff(waiSoiVa>,  to  make  to  mount  upon,  \ 


Ιιταναβληδόν,  Adv.  {Ιιταναβ&ΧΧ<α)  throum  over  an- 
other garment. 

ΙτΓ-αναβοόω,  f.  -^σομαι,  io  cry  out  at  a  things 

Ιπαναγαγεΐν,  aor.  2  inf.  of  eiravdyw. 

ΙτΓ-δναγκάξω,  f.  άσω,  to  compel  by  force. 

ΙτΓ-δνάγκηβ,  €s,  (Ιττί,  cLvdyfo})  only  used  in  neut. 
eirdvajices  (sub.  Ιστί),  it  is  necessary.  2.  neut 

also  as  Adv.  on  compulsion ;  kndvayaes  κομωντ6$ 
wearing  long  hair  by  law. 

Ιιτ-ανδγορβύω,  to  proclaim  publicly :  v.  eraveivov. 

«π-ανάγω,  f.  άζω  :  aor.  2  -avqyayov  : — to  bring  up, 
stir  up,  excite.         2.  to  exalt,  elevate.  II.  to 

lead  or  draw  back:  to  bring  back,  io  refer  to 
one.  III.  intr.  io  withdraw,  retreat.  IV, 

to  put  ships  out  io  sea :  —  Pass,  to  put  io  sea 
against.  V.  Pass,  io  be  carried  to  a  place. 

Hence 

Ιιτανδγωγή,  i7  su/,i.vj  out  against,  a  naval  at- 
tack. F.  a  recall,  return. 

«ΊΓ-ανιλ'  .ι'λάζω,  to  redouble,  reiterate  questions. 

*-  Λναυ€άομαι,  f.  άσομαι  [a].  Dep.  to  see  again. 

ίπ-αναίρω,  to  lift  up  : — Med.  to  lift  one  againA 
the  other  : — Pass,  to  rise  up. 

eir-ανάκειμαι,  Pass,  to  be  laid  upon  as  n  penalty, 

ΙτΓ-ανακλαγγάνω,  to  give  tongue  again  and  again, 

«τΓ-ανακρουω,  to  drive  back : — Med.  to  draw  back. 

ΙτΓ-ανακύπτω,  f.  ψω,  to  have  an  upward  direc^ 
tion. 

Ι-τΓ-αναλαμβάνω,  f.  -λήψομαι,  io  ta^e  up  again,  re- 
sume, repeat. 

Ιιτ-αναλίσκω,  f.  -αναΧώσω,  to  consume  besides. 

ΙΐΓ-αναμίγω,  f.  —μενω,  to  continue  waiting,  stay 
on.  II.  to  wait  for  one. 

€ΐΓ-αναμιμνήσ·κω,  f.  -μνήσω,  to  remind  one  of,  men- 
tion again  to  one. 

6iT-avav€0ii>,  f.  ώσω,  to  re  ew,  revive. 

«τΓ-ανατταύω,  f.  αω,  to  mc  ^  to  rett  upon  : — Med.  to 
rest  upon. 

Ιιτ-ανα-ττηδάω,  f.  ·ησω  or  ^σομαι,  to  leap  upon. 

Ιτΐ-ανα-πΧίω,  f.  -νλεύσομαι ;  Ion.  l-irava-jrXfcOJ,  f. 
-πλώσω  : — to  sail  up  against.  11.  to  β  oat  upon 

the  surface  ;  ΐΐταναπλώει  νμΐν  Ιπεα  κακά  ill  language 
β  oats  up,  rises  to  the  tongue.  III.  io  sail  back 

again. 

e7r-avappCirr«  and  -εω,  io  throw  up  in  the  atr  (suh. 
kavr6v)  to  spring  high  in  the  air. 

€·ΤΓανάσεισΐ5,  €iws,  ^,  a  brandishing  of  weapons. 
From 

ετΓ-ανασείω,  f.  σω,  io  lift  up  and  shake,  io  brandish, 

Ιπανάστδσνδ,  ecws,  ή,  {ί-τανίστημι)  a  rising  up 
against,  an  insurrection, 

ειταναστήσομαι,  fut.  med.  of  Ιττανίστημι. 
^εΐΓ-αναστρΙφω,  f.  ψω,  intr.  to  turn  back  upon,  re- 
sist: —  Med.  to  wheel  round,  return  to  the  charge. 

«Γ-ανατείνω,  f.  -revcD,  to  hold  up  towards  ;  lirava' 
reiveiv  IXir/Sas  to  hold  out  hopes. 

εττ-ανατίλλω,  f.  -ανατ€\ω  :  aor.  I  -avireiXa  : — to 
Ijfi  up,  raise.  IJ.  intr.  to  rise  up,  rise,  of  the 


242 


€ΤΓανατιθημί — ζτιαρτνω 


sun ;  evavTeWcav  χρόνοί  the  time  which  is  coming  to 
light,  the  future. 

€ΐΓ-ανατίθημι,  f.  -θήσω,  to  lay  upon. 

€ΐΓ-αναφ€ρω  poet.  Ιπ-β^.μψΙρω,  to  throw  hack  upon 
another,  ascribe  or  refer  to.  2.  to  put  into  the  ac- 
count, 3.  to  bring  hack  a  message.  II.  Pass. 
io  he  borne  up,  rise,  as  an  exhalation^ 

«ΊΓ-αναφϋσάω,  f.  ijaoj,  to  play  on  the  flute  in  accom- 
paniment. 

«ΊΓ-αναχωρΙω,  f.  ^σω,  to  go  back  again,  retreat,  re- 
turn. Hence 

ΙΐΓαναχώρησΐ8,  ccos,  ^,  a  return,  retreat. 

ΙΐΓ-άνβιμι,  to  go  back,  return.  II.  to  go  up, 

arise. 

€irav€ivai,  liraveCs,  aor.  2  inf*  and  part,  of  ξπανίημι. 
«Ίτανεΐττον,  aor.  2,  to  proclaim  οτ  promise  openly  : — 
the  pres.  in  use  is  ίττανα^ορΗω. 

,    jj,^  '>u^aw  10η.  lot  κπανερομα^' 
'tvaveXklv,  Ιττανελθών,  aor.  2  inf.\^'^  Ρ^·  of  €ir- 
ανέρχομαι. 

€ΐΓ-αν€ρομαι  Ion.  -είρομαι,  io  question  aga. 
again  :  generally,  to  question. 

έπ-ανίρχομαι,  f.  -eXevaofMi :  Dep.,  with  aor.  2  act. 
-ηλθον,  pf.  -€λή\νθα :  (cf.  ίρχομαι)  : — to  go  back, 
return  :  to  go  over,  pass  over.  II.  to  go  up,  as- 

cend. 

^-ϊΓ-ανήκω,  to  have  come  hack,  return. 

ίΐΓ-ανθέω,  f.  -ησω,  to  bloom,  be  in  flower:  metaph.  of 
a  salt  crust  forming  upon  a  surface,  or  of  down  on 
the  cheeks  i  generally,  to  he  upon  the  surface,  appear 
plainly. 

«ΊΓ-ανθί^^ω,  f.  Ίσω  Att.  ιω,  (Ιττί,  avOos)  to  deck  with 
flowers :  generally,  to  make  to  abound,  to  cover  over 
with. 

Ιιτανθρακίδές,  cav,  at,  .small  fish  for  frying.  From 

€ΐΓ-ανθρακί^ω,  f.  cco,^  .>  broil  on  the  coals. 

«ΊΓ-ανίημι,  f.  -ay^-^-to  let  go  back,  relax,  dis- 
miss.      II.  intr.  witi.  ^en.,  to  relax  from:  to  flag. 

«ΤΓ-ανϊσ-όω,  f,  ώσω,  to  make  equal,  put  on  a  par. 

€ΐΓ-ανί<Γτημι,  f.  -στήσω,  to  set  up  again :  io  make  to 
rise.  II.  Pass.,  with  aor.  2  act.  -ανεστψ,  pf. 

-ανέστηκα,  intrans.  to  stand^  up  after  or  at  the  bid- 
ding of  another :  generally,  to  stand  up,  rise ;  of 
things,  to  be  high,  elevated.  c.  to  rise  up  against 
one,  revolt. 

«ττ-ανορθόω,  f.  ώσω :  augm.  tenses  with  double 
augm.,  impf.  ΙττηνώρΟουν,  aor.  I  Ιττηνώρθωσα,  etc.  :-— 
to  set  up,  set  jipright :  to  set  up  again :  generally,  io 
amend,  improve.  Hence 

«ΊΓονόρθωσνβ,  ccys,  ij,  a  correcting:  amendriient. 

ίΤΓ-αντέλλω,  poet,  and  Ion.  for  (ττανατέλλω. 

Ιίτ-άντηβ,  €s,  (Ixi,  ay  τα)  up-hill,  opp.  to  αατάντηΒ. 

€ΐΓ-αντ%ά^ω,  f.  άσω,  to  fall  in  with,  meet. 

«"ϊΓ-αντλέω,  f.  ησω,  to  ptimp  over :  to  pour  over : 
Pass,  fa  be  overflowed  or  filled. 

€ΐΓ-ανΰω,  f.  νσω  [y],  to  complete : — Med.  to  procure 
for.  ^ 

Ιΐτ-άνω,  Adv.  (Ιπ/,  ανώ)  above^  on  the  upper  side : 


vnth.  Art.,  o  €πάνω  irvpyos  the  upper  tower,  Ιϊ. 
of  Time,  before.  Hence 

6-ϊΓάνωθ€ν·,  poet.  -θ€,  Adv.  from  above,  above:  οϊ  Ijt. 
men  of  former  time. 

eir-d|uos,  oy,  and  a,  ov,  (Ιπι,  d^ios)  worthy,  deserv- 
ing of,  c.  gen. :  absol.  worthy,  meet.  2.  worth  men- 
tioning :—Κάν.  -ίω$.  Hence 

€'π·-α|ιόω,  f.  ώσω,  to  think  worthy,  think  right,  c.  inf., 
Lat.  dignor.  II.  to  expect,  believe. 

l-iT-alovios,  ov,  (Ιπί,  a^ojy)  upon  an  axle. 

6ΐΓά|ω,  Dor.  2  sing.  aor.  I  med.  of  ττηγ/υμι, 

Ιιταοιδή,  ή,  (Ιπα«δβ;)  poet,  and  Ion.  for  lir^S^. 

ίτταοιδόδ,  δ,  poet,  for  krrcphos, 

€'ΤΓ-δ'π·€ΐλ6&:,  f.  ησω,  to  hold  out.  β  threat  to  one :  to 
add  threah,  to  threaten  besides. 

^-σ-α-π-οδύομαι,  Med.  to  strip  ''and  set  to  tiforh  at  a 
thing. 

ίΐΓ-ατΓοθνήσ-κ-ω,  f.  -ϋανουμαι,  to  die  with  or  after. 
«ΐΓ-ατΓοτπΊγί^^  ci,oke  besides ;  aor.  2  pass,  in- 

ί-ΐΓ-άτΓΓο:-,  Ion.  for  Ιψάιττω. 
ΙτΓ-αττΰω,  Dor.  for  Ιττηηνω. 

6ΐΓ-αρά  Ion.  Ιιτ-αρή,  ή,  (Ιπί,  άρα)  α  solemn  curse, 
imprecation.  Hence 

ΙΐΓ-αράομαι, :  f.  άσομαι  Ep.  ησομαι ;  pf  Ιιτηραμαι : 
Dep.: — io  imprecate  curses  upon;  ίτταρασθαι  \6yov 
to  utter  an  imprecation. 

€ΤΓ-αραρίσκω,  f.  (πάρσω:  aor.  I  Ιττηρσα  : — to  fit  to 
or  upon,  fasten  io.  II.  intr.  in  pf.  med.  Κτιάρηρα, 

io  fit  well :  part.  6παρηρώ$,  close-fitiing ;  so  also  €ir- 
άρμ€νο5,  η,  ov. 

^irapas,  aor.  I  part,  of  ί-παίρω. 

6ΐΓ-αράσσω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  dash  to, 

lirapaTOS,  ov,  (εναράομαί)  laid  under  a'curse. 

Ι·ΐΓ-άργ€μο5,  ov,  {em,  αρ·^€μό$)  of  the  eye,  with  a. 
white  speck  over  it.  11.  metaph,  dim,  obscure. 

eir-apytipos,  ov,  (Ini,  apyvpos)  overlaid  with  silver, 

ΙΐΓ-δρήγω,  f  ξω,  to  come  to  aid,  help.  Hence 

6'ΐΓάρηϊΐ5,  ecus,  -ή,  help,  aid. 

Ιιτάρηρα,  -eiv,  intr.  pf.  and  piqpf.  of  ίπαραρΐσκω, 

ΙτΓ-δρίστεροΒ,  ov,  (Ιπί,  άριστ€ρό$)  on  the  left  hand: 
left-handed,  awkward,  French  gauche, 

iirapKscris,  ews,  ή,  aid,  help,  succour.  From 

«ΐΓ-αρκΙω,  f  ίσω '.''hot.  I  (πήρκησα  :-^io  ward  off, 
Tivi  τι  something  &om  one.  2.  c.  acc.  rei  only,  to 
hinder,  prevent.  3.  c.  dat.  pers.  only,  to  help,  aid, 
protect.  II.  to  supply,  furnish,  impart.  III^ 

absol.  to  be  sufficient,  enough.  Hence 

Ιτταρκούντωβ,  Adv.  pres.  part.,  sufficiently. 

Ιττάρμβνοδ,  Ep.  aor.  2  part.  pass,  of  €ΐταραρίσκω,  well' 
fitted,  well-prepared. 

Iir-dpovpos,  ov,  (Ιπί,  dpovpa)  on  the  soil,  attached  to 
the  soil  as  a  serf,  Lat.  adscripius  glebae. 

€ΐΓ-αρτάω,  f.  ησω,  ίο  hang  on  or  over  : — Pass.,.^0/3o« 
€πηρτηται  fear  hangs  over,  impends. 

εΐΓ-αρτήβ,  4s,  (Ιπί,  άρτίω)  ready,  equipped. 

εΐΓ-αρτύω  and  -αρτύνω,  io  fit  or  fix  on.  II. 
io  get  ready,  prepare : — Med.  io  prepare  for  oneself* 


c~apxCa,     a  prefecture,  province.  From 

cTT-apxcs,  or,  (Ιπί,  άρχίί)  a  commander:  a  governor 
of  a  country^  prefect. 

(ΗΐΓ-άρχω,  f.  f<y,  to  he  an  enapxos,  governor  of  a 
province.  2.  fo  rule  in  addition  to  one's  own  do- 
minions. II.  Med.  ίπάρχομαι,  to  begin  anew, 
afresb;  Ιτι&ρξασθαι  Zeiraecaiv  to  begin  with  the  cups 
again  :  generally,  to  supply,  distribute. 

έτταρωγόβ,  δ,  {Ιτταρη^ω)  a  helper,  aider. 

cirapcp'vow,  impf.  of  παροινίω. 

ίΤΓοσάμην,  aor.  I  of  πατέομαι. 

«ΐΓ-ασκ€ω,  f,  ήσο) :  aor.  I  -ήσκησα  labour  at, 
.finish  carefully.  Π.  to  adorn.  III.  to  prac- 

tise, practise  oneself  in,  cultivate. 

eir-acTCTVTepos,  a,  cv,  {km,  ασσον"^  one  upon  another, 
07ie  after  another. 

ΙΐΓασ<Γδτ€ρο-τρΐβή8,  is,  (Ινασσυτ^ροο,  τρίβω)  fol- 
lowing close  one  on  the  other. 

ΙΐΓ-αστράιΓτω,  f.  ψω,  to  lighten  tipon,  flash. 

ΙτΓ-οιττω,  Att.  for  Ιτταΐσσω,  q.  v. 

ΙΐΓ-αυδάω,  f.  ijaoj,  to  say  besides  ;~Med.  to  call  upon. 

ΙτΓαύθην  or  Ιιταύσθην,  aor.  l  pass,  of  iravc 

ΙΐΓ-αυλΙω,  f.  ησω  :  pf.  pass,  ίττηύλημαι  :  ((ττί,  avXos)  : 
— to  play  the  flute  to  accompany: — Pass,  to  be  played 
on  the  flute. 

eir-αυλίξομαι,  r.  ισομαι,  Dep.  to  taJee  up  one's  quar- 
ters at  a  place-. 

lir-avXts,  ecus,  ή,  (kni,  aZ\is)  a  place  to  pass  the 
night  in  :  quarters. 

«Tr-av\os,  0,  {kπί,aύλή)  plur.  €nav\ot,  0£,and  irravXa, 
τά,  a  fold  for  cattle  :  generally,  a  dwelling,  home. 

ί-ΐΓ-αν^άνω  or  «τΓ-αύξω,  f.  -ανξησο:,  to  increase,  en- 
large, augment ;— Pass,  to  grow,  increase. 

eiravpeiv  Ep.  -έμεν,  aor.  2  inf.  of  Ιηανρίσκομαι, 

ΙτΓ-ανρίω,  =  ΙπαυρΊσκομαι. 

«ΊΓ-αύρδσιε,  ecus,  ή,  {βπανρίσκομαι)  the  fruit,  result 
of  a  thing  :  enjoyment,  fridtion. 
€ΤΓ-αύριον,  Adv.,  for  kn'  avpiov,  on  the  morrow. 
ΙτΓ-αυρίσκομαι,  Dep.  (the  Act.  €·παυρίσκω  occurs 
only  once,  and  the  simple  αύρίσκω  or  αϋρίσκομαι,  to 
take,  is  not  in  use) :  fut.  ζνανρήσομαι :  aor.  2  act. 
ΐττηνρον  Dor.  ίπαΰρον,  3  sing.  subj.  Ιτταύρτ],  inf.  kn- 
avpeiv  Ep.  -ίμ^ν  :  aor.  2  med.  Ιιτηνρΰμην,  Ep.  2  sing, 
subj.  ίπαύρηαι,  3  pi.  -ωνται : — to  partake  of,  enjoy  a 
share  of:  to  reach,  touch  : — Med.  to  reap  the  fruits 
of  a  thing,  whether  good  or  bad,  c.  gen. :  more  freq. 
in  bad  sense,  tva  vavTis  ίτταύρωνται  βασιλήθ9  that  all 
may  have  a  benefit  of  their  king;  οΐω  μιν  kvavp-q- 
σ^σθαι  I  think  he  will  feel  the  consequences.  2.  c. 
acc.  to  bring  upon  oneself. 

Ιττάΰσον,  aor.  I  imperat.  of  Ιιταύω :  Ιπαΰσα8,  part. 

ΙΐΓ-αΰτέω,  f.  ήσω^  to  shout  at  a  thing :  to  make  a 
noise  beside,  [ϋ] 

ΙτΓ-αυτοφώρφ,  Adv.,  for  «π'  αύτοψώρφ,  Lat.  in  ipso 
furto,  in  the  very  theft  or  very  act. 

ίπ-ανχίνιοβ,  ov,  (Ιττί,  αύχήι^)  on  or  for  the  neck. 

^π-Αυχέω,  f.  ήσω,  to  boast  of,  exult  in. 

ΙτΓ-δΰω,  f.  -αύσω  [ΰ],  to  shout  over  or  upon. 
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ίΤΓ-αφαυαινομαι,  Pass,  to  be  dried  up,  worn  out. 
ίΐτ-αφάω,  f.  ήσω,  to  touch  on  the  surface,  stroke. 
Ιτταφή,  ή,  (Ιτιαφάω)  a  touch,  handling. 
€ΤΓ-αφίημι,  f.  -αφήσω,  to  throw  at  a  thin?  :  to  let 
loose  upon. 

ίττ-αφρίζω,  f.  σω,  to  foam  up  or  on  the  surface:  me- 
taph.  to  babble,  divulge. 

ΙΐΓ-αφρόδϊτοβ,  ov,  (kni,  ΆφροΖίτη)  lovely,  fascinat- 
ing, Lat.  venustus. 

€ΐΓ-αφνσσω,  f.  νσω  [if],  to  pour  over  or  in  addition. 

€'π·αχθή3,  e's,  {iiri,  άχθοε)  heavy,  ponderous  :  oppres- 
sive, grievous. 

€'π·-άχθομαι,  Pass,  to  be  distressed  at  a  thing. 

ΙτΓ-αχλύω,  f.  ύσω  [ϋ],  (Ιπί,  άχλύε)  to  be  obscure, 

Ιπηχύνθην,  aor.  I  pass,  of  παχύνω. 

(ΊΤΐάν,  Ion.  for  ίπήν. 

«ττίβαλον,  aor.  2  of  ίττιβάλλω. 

€ΐΐίβην,  ίττίβ-ησα,  aor.  2  and  I  of  Ιττιβαΐνω. 

ΙττφΙών,  aor,  2  of  ίτηβιόω  (as  if  from  ίπιβίωμι). 

ίττίβρϊσα,  aor.  I  of  Ιπιβρίθω. 

Ιττ-6γγ€λάω,  f.  άσομαι  [α],  to  laugh  at,  deride. 

cireYCYpairTO,  3  plqpf.  pass,  of  Ιπι^ράφω. 

€π-6γείρω,  f.  -e^epui,  to  avjaken,  rouse  up:  to  excite: 
— Pass,  to  be  roused,  rise :  (viypeTO,  ΙνεΎρομίνοδ, 
3  sing.  ind.  and  part.  Ep.  aor.  2  pass.  II.  in- 

trans.  in  pf.  part.  act.  Ιττεγρτ^-γορώδ,  awake. 

ΙτΓ-βγκαλίω,  f.  εσω,  to  bring  a  charge  against. 

ίττ-εγκάιττω,  f.  ψω,  to  snap  up,  devotir. 

Ι'Π·-€γΐί(:λ€ύω,  f.  σω,  to  give  an  order  or  signal  to 
others. 

€ir€Yp€TO,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  Ιπ^ηύρω. 

iiriyvayv,  aor.  2  of  Ιττί'^ΐ'γνωσκω. 

«πβγρήγορα,  see  «πεγεφω  li. 

ΙΐΓβγρόμενοβ,  Ep.  aor.  2  part.  pass,  of  cireyetpcu. 

€ir- εγχέω,  f.  —χ^ω,  to  pour  in  upon  or  in  addition. 

Ιπεδεξα,  Ion.  for  Ιπεδει^α,  aor.  I  of  Ιπώείκννμι. 

€ΐτ€δησα,  aor.  i  of  ποδάο). 

Ιττεδόθην,  aor.  I  pass,  of  ίπιδίδωμι. 

€ΐΓ€δραμον,  aor.  2  act.  of  ίττιτρέχω. 

ειΓίδρη,  ή,  Ion.  for  ίψέδρα. 

€7Γ6δϋν,  aor.  2  of  ίπιδύω. 

ετΓίθηκα,  aor.  I  of  ίπιτίθημι. 

Ιπεί  Ep.  also  Ιπειή,  (ίττί')  Conjunct. :  I.  Of 

TIME,  after  that,  when :  from  the  time  when  II. 
Of  cause,  since,  seeing  that,  for  that.  III.  Iirei 

ap,  cTTfi  άρα,  when  then,  since  then.  2.  Ιττύ  ovv 

when  then.        3.  Isrei  π€ρ  since  really. 

ΈΠΕΪ'ΓΩ,  f.  ^ω'.  impf.  ηπει^ον  Ep.  enayov:  aor. 
I  ήπ^ιζα  : — Pass.,  fut.  med.  Ιπ^ίξομαι  (in  pass,  sense): 
aor.  I  ήττζίχθψ : — to  press  upoii,  weigh  down : — Pass. 
to  be  weighed  down.  2.  to  press  hard,  press  upon, 
in  pursuit.  II.  to  drive  on,  urge  forward,  hasten, 
hurry  on : — Med.  to  urge  on  for  oneself :  Pass,  to 
haste  to  do:  also  absol.,  to  hasten,  hurry,  speed:  part. 
ίττ^ΐ'γόμζνοί  as  Adj.,  swift,  iinpetuous,  eager.  III. 
intrans.  =  Pass,  to  make  haste. 

6·ΐΓ€ΐδ-άν,  Conjunction  (Ιπ€ίδί)  άν)  whenever,  $0  ξοοη 
as,  after  that. 
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Ιπ·€ΐ-δή,  (IttcI  ξη)  Conjunction,  I.  of  Time, 

since,  after  that,  Lat  postquam.  II.  of  Cause, 

seeing  that,  since,  because  :  —  so  ΙτΓ€ΐδή'π·€ρ,  since 
really,  since  now. 

i-ir-eiSov,  inf.  kirideiy,  aor.  2  without  pres.  in  use 
(Ιφοράω  being  used  instead),  to  looJi  upon,  behold, 
see.  2.  to  continue  to  see,  to  live  to  see:  to  ex- 
perience. 

\  ίΐτειή  or  lirel  ij.  Adv.  since  certainly. 
ΙτΓδΟη,  3  sing.  opt.  of  ΐτηιμι. 

ΙΐΓ-€ΐκά^ω,  f.  σω,  to  make  like  to  a  thing;  Ζάμαρτα 
r-qvb'  €ΐΓ€ίκάζων  κνρω  ;  am  I  right  in  supposing  her 
his  wife  ?  II.  generally,  to  conjecture,  infer,  con- 

clude; ώί  or  δ(τ'  €ΐΓ€ΐκάσαι  so  far  as  one  may  guess. 

€Tr€LK6v,  Ιπείκε,  or  eiret  ksv,  lirei  ks,  Ep.  for  Ιττεάι/, 
eirfjv. 

«ΐΓ€ίληφα,  -ημμαι,,  pf.  act.  and  pass,  of  Ιττιλαμβάνω. 

€ΤΓ-€ΐμι,  inf.  kireivai  :  impf.  Ιττην  :  fut.  ξπέσομαι : 
(Ιπί,  €ΐμί  sum)  : — to  be  upon  or  at.  II.  to  be 

upon,  be  fixed  upon :  of  rewards  and  penalties,  to  be 
imposed.  III.  of  Time,  to  be  hereafter :  to  be 

coming  on,  io  impend.  IV.  to  be  set  over,  Lat. 

praeesse.  V.  to  be  added,  be  over  and  above. 

«τΓ-ειμχ,  inf.  imiyai :  Ep.  impf.  ίττήϊα,  as,  e,  3  pi. 
ίττήΐσαν,  en^ffav  i  fut.  ίτταίσομαι  :  aor.  i  med,  part. 
ΙτΓίΗσαμίνη  :  (Ιπί,  eZ/xt  ί6ο)  : — to  go  or  come  /o  or 
towards :  to  come  upon :  absol.  to  come  near,  ap- 
proach. 2.  to  come  against,  attack;  ol  kmovres 
the  invaders,  assailants.  3.  of  events,  to  come 
upon  one,  overtake.  4.  to  come  on  the  stage.  II. 
of  Time,  to  come  on  or  after,  to  follow,  succeed ;  η 
Ιττιονσα  ήμέρα  the  coming  day;  δ  Ιπιών,  like  0  τνχάη/, 
the  first  comer:  τό  Ιττιόν  what  occurs  to  one.  III. 
io  traverse,  pass  over.      IV.  to  go  over,  i.  e.  count  over. 

«ΤΓ-είνϋμ,ι,  Ion.  for  Ιφίννυμι :  inf.  med.  Ιττείννσθαι, 
Jdn.  for  (ψάννυσθαι. 

eireC-ircp,  for  kvd  vep,  Conj.  since  really,  seeing  that. 

Ιπ-ειιτον,  aor.  2  without  pres.  in  use,  to  say  besides  : 
io  say  of  another  : — inf  Ineitreti/,  part.  Ινΐί-ηων. 

€ireipa,  aor.  I  of  πείρω. 

lTreCpo|iai,  Ion.  for  Ιπίρομαι. 

Ι-π-βιρυσάμενοβ,  Ion.  aor.  I  part.  toed,  of  ίΐτζρύω. 

ΙτΓβιρώατο,  Ion.  3  pi.  impf.  of  ναράομαι. 

ΙτΓ€νρωτ£ω,  Ion.  for  ίπ^ραττάω. 

Ιιτ-€ΐρώτημ.α,  -ηατ,5,  Ion.  tor  ΐπ^ρώτημα,  ~ησι$. 

«ιτεισα,  aor.  ί  of  ττ^ίθω. 

Ιπ-ίΐσαγωγή,  ή,  (kiri,  etordyoy)  a  bringing  in  be- 
sides. II.  a  means  of  bringing  or  letting  in. 

lir-cCo-aKTOs,  ov,  (Ιττί,  €lff0ycv)  brought  in  from 
abroad,  alien  :  imported,  foreign. 

ΙτΓ-βισ-βαίνω,  f.  -βήσομαι,  to  go  into  upon:  to  enter. 

Ιττ-εισ^άλλω,  f.  -βδλ,ώ,  to  poUr'  into  besides.  II. 
intr.  to  invade  again. 

Ιπδίσ-βάτηδ,  ου,  6,  {Ιπΐίσβϋϊνΐο)  an  additional  pas- 
senger, supernumerary  on  board  ship,  [a] 

€π-6ίσ€ΐμι,  to  come  on  besides-:  io  come  on  the  stage. 

«ΤΓ-δίσερχομαι,  Dep.,  with  aor.  2  act.  -ηΚθο:/,  pf. 
-€λ)^λν0α ;  to  cQTne  in  upon  or  over :  io  come  in 


after.  2.  come  into  or  enter  besides:  oFthifig^j  60 
be  imported. 

ΙτΓίΐσεφρησα,  aor.  i  of  Ιτταισφρίω. 

Ι·ΐΓ-6ΐ<Γκνκλεω,  f.  -ησω,  to  roll  in  or  on  besides. 

ctreva-08ios,  ov,  coming  in  besides,  episodic.  From 

€ir-€i(ro8os,  ov,  a  coming  in  besides,  an  entrance. 

€-π--€ΐστΓαίω,  f.  τταίίησω,  to  burst  in. 

β-ϊΓ-εισιτηδάω,  f.  ησω  or  ησομαι,  to  leap  in  upon. 

Ιιτ-εισιτίΐΓτω,  f.  -πεσου/χαί :  aor.  2  -iweaov. — to  fall 
or  burst  upon :  to  burst  in. 

ΙΐΓ-€ΐσ'π-λ€ω,  f.  -πλίύσομαι,  io  sail  in  after :  to  sail 
at,  attack. 

Ιπ-€ΐ,σψ€ρω,  f.  -οισω,  to  bring  in  besides  or  after:  io 
entail  upon :  Med.  to  bring  in  for  oneself. 

Ιιτ-€ΐσφρ€ω,  f.  ήσω,  to  introduce  besides. 

£7Γ-€ΐτα,  Adv.  (eirt,  €?τα)  marks  the  Sequence  of 
one  thing  upon  another :  thereupon,  thereafter,  then, 
Lat.  deinde.  II.  when  a  clause  precedes  it  is 

emphatic:  I.  when  a  par  tic.  of  Time  goes  be- 
fore, then ;  eireiSi}  σφαίρα  ireiprjaavTO,  άφχ^ίσθην  δη 
e-neiTa  when  they  finished  playing  at  ball,  then  they 
danced.  2.  after  d,  then  surely;  d  δ'  krebv  δτ) 
dyopeveis.  If  άρα  δή  τοι  ^ττβιτα  Oeol  φρΙνα%  ώλε- 
σαν  if  so,  then  of  a  surety  have  the  gods  infatuated 
thee.  III.  Interrog.,  when  the  question  is 

founded  on  some  supposition,  after  ttQis  ;  et  μ\ν  5^ 
'irapov  ye  κελβύ^τί  μ  αυτόν  Ιχέσθαι,  nws  £ν  Ιττείτ* 
'Οδνσηοδ  λαθοίμην ;  how  can  I  in  sanij  a  case  forget 
Ulysses  ?  In  Att.,  it  begins  the>i|ntenss,  in  aa  k'cmciil 
sense.  And  so?  Indeed?  IV.  then,  iberefi,r2,  £1rcIi 
like  οδί'·.  V.  and  yet,  nevertheless,  still.  VI. 
with  the  Article,  ih^  follounng,  the  f-uture;  b  ivura. 
Xpovos  the  time  io  come. 

«ir€L-T€,  or  liret  re,  since,  for  that,  because. 

ciretTcv,  Ion.  for  eireira,  thereupon,  thereafter. 

lireC-TOt,  i.  e.  krrei  τοι, for  in  truth,  since  truly, 

Ιπ-€κβαίνω,  f.  -βήσομαι,  to  go  out  upon,  disembark, 

€·τΓ-€κβοηθ€ω,  f.  ησω,  to  rush  out  to  aid. 

ΙΐΓ-€κδϊκάσ·κω,  f.  ά^ω,  to  teach  in  addition. 

ΙτΓ-€κδιηγέομαι,  Dep.  to  explain  besides. 

Ιττεκδρομή,  ή,  ((πεκδραμίΐν,  aor.  2  of  Ιπ€Κτρξχώ) 
an  excursion  or  expedition  against. 

«Ίτεκέατο,  Ion,  for  ίττίκ^ιντο,  3  pi.  impf.  of  Ιπίκαμαι. 

CTr-cKeiva,  Adv,,  for  lir'  kfeeiva,  on  yonder  side  of, 
beyond ;  ol  kireKeiva  Έυφράτου  those  beyond  the  Eu- 
phrates ;  Tb  liTtKeiva  Att,  TovneKeiva,  the  part  be- 
yond;  τά  ΙττΙκανα  the  parts  beyond.  2.  of  Time, 
ol  ίττύκεινα  χρόνοι  the  times  beyond  of  before,  earlier 
times. 

€ΐΓ€ί<€κλ€το,  3  sing.  Ep.  aor,.  2  of  ΙπικέΚομαι, 

€ΤΓ6Κ€λσα,  aor.  I  of  ίτηκέλλω. 

iircKcpffa,  aor.  l  of  ίττικείρω. 

ίΤΓ-εκθίω,  f.  θίύσομαι,  to  rush  out  against. 

Ιττέκλωσαν,  «ιτεκλώσαντο,  3  pi.  aor.  I  act.  and  med. 
of  Ιπικλώθω. 

ίττ-ΐκττίνω,  f.  -νίομαι,  to  drink  off  after. 

ΙτΓ-€κΐΓλοο8  contr.  -^kttXovs,  d,  a  sailing  out 
xigainst,  an  attack  by  sea. 
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ίΐΓ-«κτ€Γνω,  £  -τ€νω,  to  stretch  out,  lengthen:— "Pass, 
to  extend  beyond:  also  to  reach  oiit  towards,  grasp  at. 

€ΐΓ-€κτρ€χω,  f.  —^κ^ράμονμοί :  aor.  2  -εξέΒραμον 
(from  obsol.  δρ4μω) : — to  rush  out  upon  or  against 
one,  rush  out  to  attack. 

<π-€κψ€ρω,  f.  -οίσω,  to  carry  out  far. 

Ιπ-Εκχωρέω,  f.  ήσα>,  to  advance  next  or  after, 

Ιπελάβετο,  3  sing.  aor.  2  med.  of  ΐπιΚαμβάνω, 

ίττελαθόμην,  aor.  2  med.  of  ίπιλανθάνω. 

eir^Xacris,  €ω5,  ή,  an  attack,  assault.  From 

«Γ-ελαννω  .·  f.  ~€λάσω  Ait  -eXw :  aor.  I  -)^λασα : 
pf.  -€\ή\α/{α:  Pass.,  pf.  -ίλήλαμαι:  3  sing,  plqpf.  ejrc- 
λήλατο: — to  drive  upon:  to  lead  on  or  against.  2. 
seemingly  intr.  (sub.  στρατόν),  to  march  against:  also 
to  sail  against :  to  charge.  II.  to  beat  out  thht 

upon,  as  a  plate  of  metal  on  a  shield. 

ΙτΓΕλβιβον,  impf.  of  Ινιλ^ίβω. 

cirEX^XeiiTTO,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  kmXeinc:. 

Ιιτελήκεον,  impf.  of  έττιληκέω. 

«ΐΓίλήλδτο,  2  sing.  plaj)f.  pass,  of  ίττεΚαύνω, 

ΙτΓίλήλΰθα,  pf.  of  «ητίρχομαι. 

«Γδλησα,  aor.  1  of  ΙττιΚηθάνω. 

«Γ€λθ6ΐν,  aor.  2  inf.  of  ^ττέρχομαι. 

έΐΓ-ίλίσσω,  Ιιτ-ελκύ},  Ion.  for  (φελίσσω,  ίφίΚκω. 

4π€λλαβ€,  poet.  aor.  2  of  ΐτιιΧαμβάνω. 

Ι-π-ύ^νΐζω,  f.  σω,  to  bring  to  hope,  buoy  up  with  hopes, 
cheat  with  false  hopes'.  II.  to  hope,  —  (λιτίζω. 

βίΓ-ελίΓομαι  Ep.  «πν-Ιλιτομ,αι,  Dep.  to  have  hopes 
of,  to  hope :  generally,  to  expect. 

€ΐΓ€μάνην  [α],  aor.  2  of  ίττιμαινομαι. 

ΙΐΓ€μ,άο·£Γατο,  3  sing.  Ep.  aor.  Ζ  of  Ιπιμαίομαι, 

ίΐΓ-€μβδδ6ν,  Adv.  step  upon  step,  ascendingly. 

Ιπ-6μβαίνω,  f.  -βήσομαι :  aor.  2  ίττίνέβην,  part  Ιπ- 
€/t/30s : — to  step  or  tread  upon :  to  stand  on,  esp.  in 
pf.  Ιτημβίβηκα  Ep.  -βέβαα,  as,  ούδοΰ  ΐττεμβίβάωί ; 
also  c.  dat.,  wup^ois  Ιν^μβάδ,  XL  /o  trample 

upon,  insult. 

«ΤΓ-€μβάλλω,  f.  -/SSXw,  /o  ^/  o«  or  over.  2.  .0 
/irow  i/ozi/»  upon.         3.  ςλ  besides,  in- 

sert.      4.  .'o  put  forward,  II.  intr.    ^oif  in 

besides,  of  rivers. 

ΙτΓΕμβάτηβ,  ου,  δ,  (ΐτημβαίνω)  one  mounted,  a  horse- 
man. 

4ΐΓ€μβ6β3ώ5,  Ep.  pf.  part,  of  Ιτημβαίνω, 
«Γίμεινα,  aor.  I  of  ίπιμίνω. 

«ΐΓ-€μηλησάμην,  -ίμηλήθην,  aor.  I  med.  and  oass. 
of  €πιμ€λ4ομαι. 

ίΙΓίμήνατο,  3  sing,  aor.  I  med.  of  Ιττιμαίνομαι. 

Ιιτέμι|α,  aor.  i  of  (τημί'γνυμι. 
I  «Γ-€μΐΓΐ)δάω,  f.  ήσω  or  ήσομαι,  to  ^eap  upon,  insult. 

€ΐΓ-€μΐΓίΐΓτω,  f.  -ττζσοΰμαι,  to  fall  in  or  upon,  to  at- 
tack; ίνίμπίπτίΐν  βάσιν  τινί  to  adyance  one's  foot 
towards  ζ  thing.       2.  to  fall  to,  set  to  work. 

€ΐΓ-€ναρί|;ω,  f.  ^<y,  to  slay  one  upon  another. 

€π€νάχ€το,  Dcfr.  3  sing.  impf.  of  ^πινήχομαι. 

Ιπ-€νδίθωμι,  f.  -δώσω,  to  give  over  and  above. 

€ΐτ€νδύτη8,  ου,  δ,  a  tunic  worn  ovef  another,  an 
outer  or  oyer  tunic.  From 


Ιιτ-€νδύνω,  to  put  on  over  i-. — ^Pass.  to  have  on  over, 
eir€V€tKai,  Ion.  for  kneyi'^Kai,  aor.  I  inf.  of  kirt- 
ψίρω. 

Ιπεν£ΐμα,  aor.  I  of  ίπινίμω, 

ΙΐΓίνβυσα,  aor.  i  οΠπίνετία». 

ΙτΓ€νήν£θν,  iispf.  of  ίνινηνίοι 

Ι·ΐΓ-€νήνοθ€5  {km,  €νήνοθί)  3  sing,  pf.,  with  no  pres. 
Ιτηνίθω  in  use : — there  has  grown  upon,  there  is  or 
wets  upon ;  used  three  times  by  Hom. : — if/eSvi)  krrev' 
ήνοΘβ  λάχνη  thin  downy  hair  grew  thereon;  ούλη 
€7Γενήνοθ€  λάχνη  a  thick  warm  pile  was  on  it:  c.  acc., 
οία  θ€ον$  ίττενήνοθίν  αΐϊν  ίόνταί  such  as  appertains 
to  the  gods. 

iirivqaa,  aor.  i  of  Ιτηνίω  (A). 

4π-6ν$ρώσκω,  f.  -ενθορουμαι :  aor.  2  -evidopov,  inf. 
-tvOopw : — to  leap  upon  ;  Ιτηνϋρώσκζιν  άνω  to  leap 
up  into. 

€ΐτ€νθών.  Dor.  aor.  2  part,  of  Ιττίρχομαι. 

eircvrfiOcCs,  aor.  i  pass.  part,  of  ^π^ντάνω. 

€ΐΓ·εντδνύω,  f.  νσω  [y],  Ep,  for  Ινο/ηίνω,  to  stretch 
upon,  bind  fast  to, 

€ττ-εντ€ίνω,  f.  -«/t€v5,  to  stretch  upon  or  over;  part, 
aor.  I  pass.  InevTaOeh  stretched  upon  his  sword.  II. 
intr.  to  press  on :  to  gain  ground,  of  a  report. 

lir-cvTtXXQ,  to  command  besides. 

lir-evTVQ  and  -«ντύνω,  to  get  ready^  equip : — Med. 
to  train  oneself  for  a.  thing. 

ίΤΓ-ίΙάγω,  to  lead  out  an  army: — intr.  to  march  out. 
Hence 

ΙπεΙαγωγή,  ή,  a  drawing  out  against,  lengthening. 

Ιπ-(ξζψ\.,  inf.  -c^Uvai :  impf.  kitt^igeiv : — to  go  out 
against  an  enemy.  II.  to  proceed  against,  pro- 

secute. III.  lo  go  over,  traverse,  go  through : 

hence  to'  detail.  2.  kire^iiyai  τιμωρίας  μ€ίζον$  to 
go  through  with,  execute  greater  vengeance. 

ΙΐΓ-ίΙίλαύνω :  f.  -€ζ£λάσω  Att.  -e^cAcD:  pf.  -f^cX^- 
λακα: — to  drive  on  against: — intr.  taride  on  against, 

ΙπΕξβλθεΐν,  aor.  2  inf.  of  Ιτηζίρχομαι. 

€π-£|£ργάξομαι,  f.  άσομαι,  Dep.  to  effect  besides  or  in 
addition :  to  consummate,       2.  to  slay  over  again. 

Ιπ-£|«ρχομαι,  f.  -^λίύσομαι.  Dep.  ^with  aor.  2  act. 
-^ξηλθον,  pf.  -^ξέλ-ίιλνθα: — to  go  out  against  an 
enemy.  2.  to  proceed  against,  prosecute.  II. 
to  go  over,  traverse.  2.  to  execute,  accomplish,  3. 
to  discuss,  detail,  investigate.  III.  to  proceed  to 

an  extremity  ;  S/5*  ίη^ξ^ρχ^σθαι  Θρασύ$  to  reach  such 
a  pitch  of  boldness. 

4iT-€|cTaais,  ccoi,  ή,  a  review  over  again, 

€π-€|£υρίσκω,  f.  -€υρήσω,  to  inveni  Besides, 

ΙτΓ-€|ή5,  Ion.  for  ίψ-^ζψ. 

€ΐτ-ΐξ,Ιο.κχάζα,  (kirif  If,  "la^xos)  to  shout  in  triumph 
over. 

lTr-6|68w)s,  Gv,of  a  march  or  expedition :  roL  ίτκξ' 
όδια  (sub.  ίίρά),  sacri£ces  b^ire  the  march  cf  an 
army.  From 
lir-e|p8os,  fi,  a  march  out  againstt  expedition, 
Ιπ-eoiKe,  3  sing.  pf.  with  no  pres.  ίιι^ίκω  in  use : — 
it  is  like,  look$  like^  resewbUs,  XL  it  is  iiiefyr 
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rcasonable,  fitting: — Ιπακύτα  kit,  for  ί·ΰζου:6τα, 
part,  pf.,  uhat  is  seemly, fit. 

«ιτέΐΓβσον,  aor.  2  of  ίνιπίτη-ω. 

£ΐΤ6ΐΓήγ€ΐ,  3  sing,  piqpf.  of  ττή^νυμι. 

€ΐΓέτηθμ€ν5  for  Ιπίποίθίΐμεν,  I  pi.  plqpf.  οΐ  π^θω. 

€ΐτΙΐΓλω8,  2  sing.  Ep.  aor.  2  of  htn-πΚίω. 

ΙΐΓβτΓοίθβι,  3  sing,  plqpf.  of  παίθω. 

€irfiir6v0€i,  3  sing,  plqpf.  of  πάσχω. 

«Ίτε-ΓΓτδρον,  aor.  3  of  Ιττητταίρω. 

lire-rrraTO,  3  sing.  aor.  2  of  έττιπίταμαι. 

ίττίττυστο,  3  sing,  plqpf.  pass  of  ττυνθάνουαι. 

«w-6irco.  Ion.  for  Ιφίττω, 

ΙτΓ-εργάξομαι,  i.  άσομαι.  Dep.  /ο  κόγ^  land, 
ί///,  cultivate.  Hence 

Ιττεργασία,  c  worMng  of  another's  land :  a«  en- 
croachment. II.  /Z>e  rfg-^^  of  mutual  tillage  on 
each  other's  land. 

Ι-ίΓ-δρεθίξω,  f.  σ£ϋ,  to  stimulate, 

Ιττ-δρείδω,  f.  -epeiaoj,  to  urge  on  witb  all  one's  force; 
ksripeiaev  Ίν'  άττέλίθρον  he  applied  vast  strength  to 
it : — Pass,  to  lean  or  bear  heavily  upon, 

«τΓ-ερέφω,  f.  rj/ω,  to  cover  with  a  roof 

«ττορήρζΞίσ-μ,αι,  pf.  pass,  of  htrcpQibu. 

€ϊΓ-ΐΞρομαι  Ion.  -ειρομαι :  f.  -€ρήσομαι  Ion,  —ειρη- 
σομαι  :  aor.  2  (νήρόμηρ\  inf.  kveoecOai  : — /o  cs/;,  /o 
consult,  question. 

€περριψα,  aor.  I  of  ΙττιρρΙντω. 

eircppciffavTO,  3  pL  aor.  i  of  ίτηρρώομαι. 

Ιττερρώσθην,  Ιττίοοωσμαι,  aor.  I  and  pf.  pass,  of 
€~ιρρώννν  μι. 

Ιττερυσσα,  Ep.  aor,  I  of  evepvoj, 

cir-spuco,  f.  -ερνσω  [ΰ]  :  aor.  I  -elpvca : — to  draw 
on,  pull  to :  to  bring  to  a  place : — Med.  to  draw  on 
one's  clothes. 

ΰΤΓ-όρχορ,αι,  f,  -ελενσομαι,  Dep.,  with  aor.  2  act, 
-ηλθον  Ep.  -ήλΰθον,  pf.  -ελήλΰθα; — to  go  or  come  to 
or  towards :  to  come  upon,  esp.  to  come  suddenly  or  tin- 
expect  edly  upon,  2.  in  hostile  sense,  to  come  or  go 
against,  attack,  3.  to  come  forward  to  speak.  II. 
to  come  on,  come  about,  return ;  (ττήλνθον  ωραι  the 
seasons  came  round  again.  III.  to  come  in  after 

or  over  the  head  of  another.  IV.  to  occur  to  one, 

coine  into  one's  mind.  V.  to  go  over  a  space, 

traverse,  visit.  2.  to  go  through  or  over  discuss, 
recount.        3.  to  go  through,  execute, 

ετΓ-ερωταω  Ion.  cireip-,  fut.  "ησω,  to  consult,  in- 
quire of,  question,  ask  about  a  thing : — Pass,  to  be 
questioned,  asked.  Hence 

ι:·τΓ(=ρώτημα  Ion.  Ιπειρ-,  ατοί,  τό,  a  question  :  ar.d 

GTrepwTqcrvs  Ion.  eireip-,  ea;s,  f>  a  Questioning. 

iwecra,  rare  aor.  I  of  ττίπτω. 

ΰ-ίτασαν,  Ep.  3  pi.  impf.  of  ίηειμι  (^ΙμΊ  sum) 

β-ίτεσ-βαίνω,  »  βιτεισβαίνω. 

ά-πτεσβολία,  ^7.  ο  words  at  random,  hasty 

speech,  unseemly  language.  From 

Ε'ϊΓασ-βόλοδ,  ov,  (Ιποβ,  βάλλω)  throwing  words 
cbaut :  rash-talking,  scurrilous. 

Ι^-ςσΟίω,  f.  ίπίδομαι,  to  eat  after  or  in  addition  to. 


ΙΐΓίΞΟΓκεψάμην,  aor.  1  of  imfft:o~iGJ, 
Ι'π€σκίασ\ί<ίΐ,  pf.  pass,  of  ίνισκίάζω. 
€ΐΓ€σον,  aor.  2  bf  νΐ-ατω. 
ί'ίτ&σττον,  aor.  2  of  Icpi-nca. 

Ι-ίτίσσδται,  Ep.  3  sing.  fut.  o£  ίπειμι  (dpi  sum), 

Ιιτάσσευβν,  Ep.  3  sing.  impf.  of  Ιπίσενω. 

CTTScro-eiJOVTO,  3  pi.  impf.  med.  of  ίνισαύω, 

ί'Κίΰ^ρτνγ,αχ,  pf.  pass,  of  Ιττισ^ύω,  pari,  ί'-α^σσ'ΰμίνα, 

e-rrscTixtJTO,  poet,  for  Itriavro,  3  sing.  Ep.  synccp. 
plqpf.  pass,  of  ΙίΤίσενα;,  in  sense  of  aor.  2. 

ΙτΓδστάλθην,  Ιττδστάλην  Γαΐ,  aor.  I  and  aor.  2  pass, 
of  ΙπιστέλΧω. 

Ιττί'σ-ταλτο,  3  smg.  plqpf.  pass,  of  Ιιτιστίλλω, 

ΟΊτεστράφην  [α],  aor.  2  pass,  of  Ιηιστράφω, 

eweo-Tlus,  Ion.  pf.  part,  of  ίφίστημι, 

δΊτεστην,  aor.  2  of  ίφίστημι, 

ΙπβσφΙρω,  Ion.  for  Ιπζίσφίρω. 

€ΤΓ-€σ·χάριθ5,  οϊ',  (tiri,  Ισγάρα)  on  the  hearth, 

e-a--ecr)(€9ov,  poet.  aor.  2  of  έττβχω. 

67Γ-6σχον,  -βοτχέμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  Ιττίχω. 

ίττετοίμον,  aor.  2  of  τέμνω. 

67Γ6τα|α,  Ιιτ6τάχ6ην,  aor.  χ  act. ana  pass. of  crtrcrcrc;. 

eir-ereios,  ov,  and  iTr-cxeos,  οϊ',  (iirt,  eros)  annual; 
yearly,  every  year  :  changeable  as  the  season:.  2. 
annual,  lasting  for  a  year.  > 

δ-ϊτατετάχατο,  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  οττιτάσ^ω, 

β-ϊτετήδευσα,  aor.  I  of  (ττιτηο^νω. 

Iire-rqs,  ov,  6,  (^ΐιτομαι)  a  follower,  attendant. 

67Γ-€τήσιθ8,  ov,  =  lneTeiOs,from  year  to  year,  last- 
ing the  whole  year, 

eireTCv,  Aeol.  for  ineffov,  aor.  2  of  νίντω. 

ίττετοσσε,  a  Dor.  aor.  i  without  any  pres.  in  ηεο,= 
(πέτνχΐ,  fell  in  or  met  with;  part.  Ιπιτόσσαιο  =  c-n-t- 
τνχών,  having  met  with,    (Origin  uncertain.) 

Ιιτετράττην  [α],  aor,  2  pass,  of  c^tTpeTra;: — eirc^pS- 
Ίτόμην,  Ιιτετράτον,  aor.  2  med.  and  act. 

Ιττετράφθην,  Ion.  aor.  I  pass,  of  ^πιτοάπω, 

ΙιΓίτΰχον,  aor.  2  of  ίτητνγχάνω. 

e-irev,  Ion.  for  enov,  imperat.  of  ζττομαι, 

ΙτΓ-ενθύνω,  to  guide  straight,  direct. 

£ΐ7-€υρ£σκω,  Ion.  for  (ψ-ζνρίσκω. 

ίπ-ευώημεω,  f.  ήσω:  aor.  I  -ενψημησα  I — to  shoui 
assent.  II.  c.  acc.  to  accompany  in  singing:  to 

sing  in  praise  of. 

€'ίτ-εΟχομα!,,  f.  ζομαι.  Dep.  to  pray  to,  make  a  vow  : 
to  pray  or  vow  that :  in  bad  sense,  to  pray  a  curse, 
imprecate  upon.  II.  to  exult  or  triumph  ovcTc 

(Ιττεφαντο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  φαίνω. 

€·ίΤεφνον,  Ep.  redupl.  aor.  2  of  ^φίνω. 

Ιττεφόρβει,  3  sing,  plqpf.  of  φίρβω. 

Ιττεφραδον,  Ep.  redupl.  aor.  2  of  φράζω. 

εΐΓ^φράσω,  2  sing.  aor.  i  med.  of  ζΐτιφράζω, 

ετΓίφρακτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  φράσσω. 

Ιιτέφϋκον,  Ep.  for  ΙτΓζφύκίσαν,  3  pi.  plqpf.-of  *Ί/βλ 

Ιττεφύσητο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  φυσάω. 

Ιττεχευάμην,  aor.  I  med,  of  ίττιχίω 

Ιιτεχθην,  aor.  I  pass,  of  ττίκω. 

ΙτΓίχνντο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  pass.  0»  cirtp^ee;. 


fut.  (ψ-έ^ω:  aor.  2  Ι-η-ίσχον,  inf.  Ιπισχπν, 
poet.  €ττέσχ6θον : — /ο  iE^at-e  or  ioW  w/o«  or  ίο,  see 
Ιιτώχατο : — ίο  hold,  keep : — Pass,  and  Med.  to  heep 
bold  of.  II.  to  bold  out,  present,  offer.  III. 
bold  towards,  to  heep  aiming  at ;  τόξον  σκοπφ  eiri- 
χ€ΐν  to  aim  the  bow  at  the  mark;  ti  μοι  ωδ'  eTrexeis; 
why  thus  launch  out  against  me  J  c.  ace,  ζττίχίίν 
TOt's  Τ6γε77τα8  to  front  them,  face  them.  2.  kiri- 
χαν  (sc.  Tovs  δψθαλμουΒ,  rbv  vovv)  to  turn  one^s 
eyes  or  mind  to,  to  intend,  purpose :  to  attend  to,  be 
intent  upon.  IV.  to  keep  in,  bold  back,  check:  to 
stop  or  hinder  from.  2.  intrans,  (sub.  kavrov)  to 
stay,  stop,  wait,  pause,  and  then  to  leave  off  doing : 
c.  gen.  rei,  to  cease  from.  V.  to  reach  or  extend 
over  a  space : — Pass,  to  he  stretched,  stretch  oneself 
out,  lie  at  length.  VI.  to  have  power  over,  com- 
mand :  of  a  wind,  to  prevail,  continue. 
ΙΐΓ-ηβάω,  Ion.  for  Ιφ-ηβάω. 

6ΐΓ-ήβολθ5,  ov,  (Ιπί,  βά}J^ω,  with  η  inserted)  having 
won  or  gained  a  thing,  Lat.  compos :  in  bad  sense, 
νόσου  ύπήβοΧοι  possessed  by  a  disease.  ll.fitting 
or  belonging  to. 

Ιπήγαγον,  aor.  2  or  Ιττάγα;. 

€ΐΓήγγ€ΐλα,  Ιττήγγελκα,  aor.  i  and  pf.  of  ίτταγ^έλλω. 

«ττηγίρθην,  aor.  I  pass,  of  Ιπβγβίρω. 

Ιττηγκβνίδεβ,  αϊ,  the  long  planks  nailed  along  the 
upright  ribs  {σταμίν€$)  of  the  ship  :  v.  sub  inpia. 

ΙτΓ-ηγορενω  or  -ίω,  to  say  against,  object  to  one. 

eirfjev,  Ep.  3  sing.  impf.  of  €ΤΓ€ΐμι  (ειμί  sum). 

€ΐτ-η€ταν05,  όν,  and  ή,  6v,  =  eTreT€ios,  hut  always 

ised  in  a  general  sense,  sufficient,  abundant,^lentif ul ; 
mjeraval  τρίχ€$  thick,  full  fleeces. 

€ΐΓηΪ€ν,  Ep.  3  sing.  impf.  of  ίτταμι  {ίΤμι  ibo),  he  went 
if ter,  followed  upon  :  ίττηϊσαν  3  plur. 

eirq'icra,  aor.  I  of  erraiw. 

ίιτήϊσσον,  impf.  of  Ιπαΐσσω. 

Ιττήκαν,  Ion.  for  ίφ-,  3  pi.  aor.  I  of  ΐφίημι. 

Ιπήκοο8  Dor.  liraKoos,  oy,  (ΐπακονω)  listening  or 
giving  ear  to  :  within  hearing. 

Ιττήκρισ-α,  aor.  I  of  ίπακρίζω. 

«τηκρόωντο,  3  pL  impf.  of  βπακροάομαι. 

ίιτηλο,  aor.  I  of  ττάλλατ. 

Ιιτηλ9ον,  aor.  2  of  απέρχομαι. 

ΙτΓ-ηλυγά^ω,  (Ιπί,  ήλυ-^η)  to  overshadow:  Med., 
φόβον  ζττηΧν^άζζσθαι  to  throw  a  shade  over  one*s 
own  fear,  disguise  or  conceal  it. 

«Ίτήλΰθον,  Ep.  for  Απήλθαν,  aor.  2  of  Ιττίρχομαι. 

€ΐΓηλν0,  i/70s,  δ,  ή,  (ζττηλνγάζω)  overshadowing;  tt)v 
ττέτραν  kirrjKvya  λαβ€Ϊν  to  take  the  rock  as  a  shelter. 

emjXiJs,  vSos,  δ,  ή,  (Ιπηλνθον)  one  who  comes  to  a 
place :  an  incomer,  stranger,  foreigner^ 

€ΤΓ-ηλΰσία  Ion.  -ΐη,  ή,  {ΙπηΚυθον)  a  coming  over : 
a  bewitching. 

€ΐΓ-ήλΰσχ5,  €ω$,  ή,  an  approach,  assault. 

ΙΐΓ-ηλύτηβ,  ov,  δ,  =  €ΤΓη\ν$.  [υ] 

Ιπημαξ€νμ€νο8,  pf.  part.  pass,  of  Ιιταμαζΐνω. 

Ιιτημοιβόδ,  όν,  {^παμείβω)  in  turn,  alternate;  χι· 
tvves  6ΐτημοιβοί  changes  of  raiment. 


ίπ-Ύ]\ιυΰ3,  f.  ύσω  [ΰ1,  to  bend  or  how  down. 

Ιπήν  Ion.  Iirsav  fate  Att.  cirdv,  Coajunct.  {lird, 
av)  whenever,  Lat.  quandocunque. 

ί-π-ψψ\,ο%,  ov,  {kiri,  άνΐμοξλ  windy.       2.  vain. 

iTTTj'veov,  Ep.  impf.  of  kTsaivioi. 

ΙτΓίρνδσα  Ep.  Ιττηνησα,  aor.  I  of  ^τταχνίω, 

Ιπηνθει,  3  sing.  impf.  of  ίττανθίω. 

Ιττηνώρθουν,  impf.  with  double  augm.  of  eirqvopOoo)'. 
so,  Ιττηνώρθωσα,  -ώθην,  aor.  I  act. .and  pass.;  «r- 
ηνώρθωμαι,  pf.  pass. 

ίττηξα,  aor.  I  of  ΊΓψ^ννμι. 

ΙττηΙίωσα,  aor.  I  of  Ιτταζίοω. 

Iir-^^ovios,  ov,  (eiri,  ι^ών)  on  the  heacb  or  shore. 

Ιιτηττείλησα,  aor.  I  of  Ιπαπ^ιΚίω. 

Ιττ-ηττύω,  f.  νσω  [ΰ],  to  shout  to,*cheer  on. 

ΙτΓ-ήρατοε,  ov,  {km,  Ιράω)  lovely,  pleasant. 

€ΐΓηρ€άί|ω,  f.  σω,  (Ιττηρίΐα)  to  threaten  abusively:  to 
deal  despitefully  with,  oppose  wantonly :  absol.  to  be 
insolent. 

Imfipeta,  ή,  wanton  insult,  contumely. 

Ιττ-ηρεμέω,  f.  ήσω,  (km,  ήρ€μο&)  to  rest  after. 

€ΐΓ-ήρ6τμο5,  ov,  (Ιπί,  (ρίτμ69)  at  the  oar,  τομ· 
ing.       2.  equipped  with  oars. 

έΐΓ-ηρ€φή5,  is,  {km,  €ρ4φω)  covering,  shading.  11. 
pass,  covered,  sheltered. 

Ιττήρθην,  aor.  I  pass,  of  kiralpo}. 

lirripKeo-a,  aor.  1  of  kitapicico. 

ΙΐΓήρσα,  aor.  I  of  €παραρίσκω. 

Ιττησαν,  Ep.  for  kifqiaav,  y  pi.  impf.  of  ίναμί 
{ξΐμι  ibo). 

6ΤΓησθ€Ϊ€ν,  Ion.  3  pi.  aor.  i  opt.  of  ίφήδομαι. 

Ιιτησθιον,  impf.  of  €ΐτ€σθίω. 

€ΤΓ{}σθόμην,  aor.  2  of  βπαισθάνομαί. 

€ΤΓήσ·ίατ)μαι,  pf.  pass,  of  Ιπασ/ίίω. 

Ιττητήβ,  ov,  δ,  {evos)  affable,  kind,  gentle. 

Ιπητίάσ-ω,  2  sing.  aor.  I  of  kπatτιάoμaι. 

ΙτΓ-ήτρΐμοβ,  ov,  {km,  ήτριον)  woven  on  or  to :  hence 
close,  dense,  thronged. 

Ιιτητύβ,  vos,  ή,  {Ιιτητήί)  a  ready  address:  generally, 
courtesy,  kindness. 

Ιιτηνρον,  Ιιτηυρόμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  eTiaV' 
ρίσκο  μαι. 

€7Γηύχησα,  aor.  I  of  εταυχίω. 

Ιττηφνσα,  aor.  I  of  k^πaφvσσω. 

Ιττ-ηχέω,  f.  -ησω,  to  resound,  to  reecho :  to  accom' 
pany  in  shouting. 

Iiri,  Prep,  with  gen.,  dat.,  and  acc.  Raaic.  sense, 
upon  :  A.  with  gen.,        I.  of  rest  at  a  place, 

on,  upon,  at,  by,  near.  2.  with  the  person.  Pron. ; 
ίφ'  νμείων  by  yourselves,  alone;  ίφ'  eavrov,  erf>'  ίαντων 
by  himself,  by  themselves ;  to  k<p'  Ιαυτων  their  own 
interest  only.  3.  with  Cardinal  Numbers;  kvl 
τριών,  τΐττάρων  etc.,  by  three  or  four,  three  deep  or 
in  file;  ktrl  κίρω$  in  single  file.  4.  before,  in  pre- 
sence of,  Lat.  coram.  5.  over,  of  any  one  set  <yver 
a  special  business ;  01  l-nX  Ίων  'πρα'^μάτων  those  set 
over  the  business.  6^  motion  towards  a  point ; 
1  r\iiv  kvl  Χίου  to  sail/or  Chios;  av6\avveiy  kv  οίκου 
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to  go  home-zvards.  II.  of  Time,  in  or  in  the 

course  of;  kit'  ύρηνψ  in  iime  ©/"peace.  III.  of 

the  Grounds  on  which  a  thing  happens;  Iwt  μαρτνρίαΰ 
on  evidence ;  tlrreiv  Ιπ'  op/cov  to  speak  on  oath ;  εττ' 
oreu  on  what  ground.  B.  with  daT.,  I. 

of  Place;  Ιπί  χώρα  on  the  spot:  esp.  where  hostility 
is  implied,  opposite  or  against.  II.  of  the  Time 

in,  on  or  which  a  thing  happens ;  Ivi  νυκτί  in  the 
night ;  Ιπ'  ηματι  τφδε  on  this  very  day.  2.  «^ο« 
or  a/iei-  an  event.  III.       addiiion,  over  and 

above,  one  on  another.  IV.for  an  object  ox  pur- 

pose, with  a  view  to;  Ιπι  Ζόρτω  jor  supper ;  Ιπί  κακί^ 
άνθρώτΓον  for  mischief  to  man.  V.  of  the  Ground 
of  doing  a  thing ;  yeXav  iiri  τινι  to  laugh  at  one ; 
μί'^α  φρονίΐν  Ιπ^  τινι  to  be  proud  at  ox  of  ζ 
thing.  VI.  of  any  condition  tipon  which  a  thing 
happens ;  Ιπί  τούτω,  (φ'  ψτ€  on  condition,  that . . : 
more  briefly,  €ψ'  ω  or  ίφ'  ωτ€;  Ιττ*  ovdevi  on  no  con- 
dition ;  kirl  ττασι  tiKatois  with  strict  justice ;  Ιτγ'  laois 
on  reasonable  terms.  C.  with  accus.,  I. 

of  Place ;  extendijig  over;  lit  evvea  khto  ireXe^pa 
over  nine  acres  he  lay ;  KXios  irdvras  Ιττ'  άνθρώττονί 
glory  spread  among  all  men.  2.  tnoiion  towards 
or  to  a  place ;  rrXeiy  kir'  Μγυντον :  in  hostile  sense, 
vpon,  against: — metaph.,  Iir'  «ργα,  Ιπ'  ΙΘύν  to  labour,' 
to  an  enterprize :  esp.  to  gain  or  get  something, /or, 
after,  in  quest  of;  στελλεί^  Ιπ'  άγγελίην  to  send  for 
tidings :  rarely  of  persons,  Ιπ'  Όδνσσηα  ψ€  : — hence 
also  to  denote  a  purpose,  ΙπΣ  τί ;  for  what  ?  where- 
fore? 3.  with  Cardinal  Numbers,  Ιπ'  aamdas  rrkvTS 
καΐ  €Ϊκοσίν  eight-and-twenty  deep  or  in  file :  with  num- 
bers, tip  to  a  certain  number,  nearly,  about.  II. 
of  Time,  for  or  during  a  certain  time  ;  kid  χρόνον  for 
a  time.  2.  up  to  or  till  a  certain  time ;  Ιπ'  7}ώ  till 
morning.  III.  more  generally,  Ιπϊ  στάθμην  by 

the  line  or  rule ;  το  Ιπ'  t>i€  /ο;*  me,  as  far  as  con- 
cerns me. 

Έπί  may  follow  its  case,  and  then  it  is  written  em. 

In  Compos.  Ιπί  denotes  rest  at  a  place,  as  in  eir-Ημι 
{ίΐμί  sum),  €ΐΓΐ-βατ€νω ;  or  motion,  esp,  in  a  hostile 
ser^e,  as  in  km-·χ^e.ιpeω,  ^ττι-στρατίνω.  II.  of 

Time,' after,  as  in  kTn-βιόω,  €πί-βλαστάνω.  III. 
addition,  accompaniment,  as  in  kπί-κτητos,  kir-av- 
Χίω.  lY.  a  reciprocal  action,  as  in  kir-ίρηασία, 

Ιτη-^αμία  intermarriage.  V.  with  Numerals, 

an  integer  and  so  much  more,  kiri-TpiTos,  one  and  a 
third,  =  VI.  to  strengthen  the  Compar.,  as 

in  Ιιη-μαλΧον,  Ιτη-ττΧίον,  etc. 

Iirt,  for  erreari,  it  is  there,  ready,  at  hand. 

ΙΐΓ-ϊάλλω,  f.  -ιαΧώ  :  aor.  -ίηΧα  : — to  send  upon,  lay 
Upon  :  to  bring  to  pass. 

4'ΐΓΐάλμενο5,  Ep.  aor.  2  part,  of  ΙφάΧΧομαι. 

ίΐΓΐ-ανδάνω,  poet,  for  kφavb~,  to  please,  gratify^ 

ΙΐΓ-ϊαύω,  to  sleep  among, 

Ιπ-ιάχω  [α],  to  shout  to,  cheer:  to  shout  aloud. 
Ιπίβα,,  for  kwίβηΘt,  aor.  2  iraperat.  of  επιβαίνω. 
«πι-βάθρα,  ή,  (ίπιβαίνω)  a  ladder  or  steps  to  asc 
6y ;  α  scaling-ladder ;  a  gangway. 


εττίβαθρον,  τ6,(1ιηβα1νω)  a  roosting-place,psrch.  11. 
(ζτηβατή$)  a  passenger's  fare,  Lat.  naulwn. 

Im-|3aiv&},  fut.  -βήσομαι :  pf.  -βίβηκα :  aor.  2  kni- 
βην.  aor.  I  med.  (π^βησάμψ  (Ion.  3  sing.  €ΐΓ€βησ€το, 
imperat.  €7τιβήσΐο)  :  I.  c.  gen.  to  set  foot  on, 

tread  or  walk  -upon,  to  he  or  lie  upon.  2.  to  get 

upon,  mount :  to  arrive  at,  come  to  a  place :  metaph. 
to  arrive  at,  reach  unto;  ΙπιβαίνΗν  evasfiias  to  tcks 
one's  stand  on  piety.  II.  c.  dat.  to  mount  upon, 

get  on  board  of: — also,  ίο  set  upon,  attach,  as- 
sault. III.  c.  acc.  to  light  upon,  ΠκρΊην  km- 
βαίνζίν,  of  gods  descending  upon  it :  simply,  to  go 
to.  2.  to  attach,  like  kπ€pχoμaι.  3.  βττιβαίναν 
enl  ΐηπον  to  mount  a  horse.  IV.  absol.  to  step 
forward  or  on,  advance : — to  get  a  footing. 

B.  Causal  iu  act  fut.  ίΐηβήσω,  aor.  i  Ιιτέβησα,  to 
set  one  upon,  make  him  mount ;  metaph.  to  bring  to, 
make  one  arrive  at.    Cf.  ζπιβιβάζω. 

Ιτη-βάλλω,  fut.  -βαΧώ  :  aor.  2  -έβαλαν :  I. 
to  throw  or  cast  upon :  to  put  on :  affix.  2.  to  lay 
on,  apply :  to  lay  on,  impose,  as  a  tax  or  fine.  3. 
to  add :  to  add  to,  increase.  II.  inlrans.,  km- 

βάΧΧ€ΐν  riVL  (sub.  εαυτόν),  to  throw  oneself  upon,  go 
straight  towards..  2.  to  fall  upon :  to  attack.  3. 
(sub.  vovv),  to  give  one's  attention  to,  think  on,  apply 
one's  mind  to ;  aor.  2  part.  ίπιβάΧών,  absol.,  uihen  be 
thought  on  it.  4.  to  fall  to  one,  come  to  one's 
share :  το  Ιτιιβ&ΚΧον  [sc.  μ€ρο$]  one's  proper  portion  ; 
also  impers.  it  falls  to  one  to  do  a  thing.  III. 
Med,  to  seize  upon  a  thing,  grasp  at  it.  2.  to  put 
upon  oneself ,  put  on:  metaph.  to  take  upon  oneself , 
incur.  IV.  Pass,  to  be  placed  upon, ;  τοζόται 

ίττιβίβΧημΙνοι  having  their  arrows  on  the  string. 

Ι-π-ι-βαρέω,  f.  ησω,  (Ιπί,  βαρύ$)  to  weigh  heavily  on, 

έ'πιβάβ,  aor.  2  part,  of  ίπιβαίνοχ. 

€-π·ίβασι,5,  CCDS,  η,  (ξτηβαίνώ)  a  stepping  upon  or  up- 
wards. 2.  metaph,  a  step  ox  approach  towards  a 
thing ;  eis  τινα  νοίίΐσΘαι  ίπίβασιν  to  make  means  of 
attacking  one. 

ΙτΓΐ-βάσκω,  poet.  Causal  of  ίττι-βαίνω,  κακών  ΐΐτιβα- 
σαέμεν  vfas  Αχαιών  to  lead  them  into  misery. 

ΙτΓΐ-βαστάί^ω,  f.  σω,  to  bear  or  weigh  in  the  band. 

ΙτΓΐ-βατενω,  f.  σω,  to  take  one's  stand  upon,  to  lay 
claim  to,  usurp.  II.  to  be  an  Ι-πιβάτψ^  passenger 

or  soldier.  From 

β-π-ιβάτηβ  [α],  ου,  δ,  {kmβaivω)  one  who  mounts  or 
embarks;  ol  ίηιβάτοί  the  soldiers  on  board  a  ship,  the 
fighting  men,  as  opp.  to  the  rowers  and  seamen :  a 
passenger,       2.  the  warrior  in  a  chariot. 

ΙΐΓΐβατόι,  ή,  6v,  (επιβαίνω)  that  can  be  climbed,  ac- 
cessible. 

Ιιτίβδα,  as,  ή,  the  day  after  the  festival,  Lat.  repotia: 
— proverb.,  epneiv  irpos  τραχ^αν  ίΐτίβδαν  to  come  to 
a  hard  reckoning,  on  the  day  after  the  feast.  (DeriTt 
uncertain.) 

Ιιτιβέβηκα,  pf.  of  επιβαίνω. 

Ιπιβδίομεν,  Ep,  i  pL  aor.  2  subj.  of  ΙττιβαΙνν, 

Ιπφήμ^ναι,  £p.  aor.  a  inf.  of  kmfiaivw. 


Ιπν-βήο^ο,  Ερ.  Imperat.  aor.  I  med.  of  impaipo). 
«Λ-ρήσ€το,  Ep.  for  -βτο,  3  sing.  aor.  I  med.  of 
βαίνω. 

€ΐη-βή(τωρ,  qpos,  a,  (kin0aiv&>)  one  who  mmmts*  K. 
of  male  animals,  e.  g.  a  boar. 

ίνυβφάζω,  f.  ^βιβάσω  AtL  --βιβε,  Ososal  ©f  Ift- 
βαίνω,  to  put  one  upon. 

Im-βεόω,  f.  "βιώσομΛί'.  aor.  2  Is-e^lw.— >io  mrvlve. 

kmrfSkiftiat  fut.  ^o/xot,  kter  ^<y,  /o  loo^  «^«,  /oo^ 
lo,  regard.       a.  /o      k/jV^  ffwijy,  Bat  invidere. 
*  «ΐΓφλήμα,  OTOi/rJ,  {ίνιβάλλω)  thai  tvhich  is  ii^roww 
;0»  or  Of    .·  a  cover :  a  patch. 

ίτπβλήβ,  7Τ0»,  0ηβάλλω)  a  holt  or  barfssfd  in 
or  o;i  a  door. 

cm-βλώσκω,  f.  ^.μοΚονμοΛ :  aor.  3  ksiptoKw  :-=-io 
come  »/on,  be/all. 

cm-βοάω,  f.  -βοήσομαι  Ion.  -βώσομοί /ο  οβ/Ι 
«ροΛ  or  /ο,  cry  out  to.  2.  to  nlier  or  sing 

aloud.  3·  to  cry  out  against:  4.  to  call  upon, 
invoke;  call  to  aid: — so  also  ia  Med. 

<πιβοήθ€ΐα,  ή,  a  helping,  coming  to  aid,  succour. 
From 

lirt-βοηθΐω  Ion.  -βωθΙω,  to  corns  io  aid,  succour, 
Ιιηβόημα,  arcs,  τό,  {ίπιβοάω).  a  caUrko  one. 
Ιιηρόητοβ  loa.  -βωτοδ,  ov,  (ίΐτιβο,άώ)  cried  Ofe-^ 
(j^ainst,  ill  spoken  of. 

€ΐηβολή,  fj,  {ΙιηβάλΧω)  a  throwing  ©r  tnUing  on  ? 
ίπιβολαΙ  κΧίνθϋύν  layers  or  courses  τΰί  brleib.  Π. 
c»  inflictiod,  penalty.  III.  «  setting  upen  &  thing, 
<z«  attempt,  enterp-ise  :  a  hostile  attempt. 

cm-βoμβ€φ,  f.  ιψτω,  to  roar  in  answer. 

Ι-πν-βόο-κω,  f.  -βοσκήσω,  to  feed  cattle  upon  .•—Med. 
of  cattle,  to  graze  oifeed  upon. 

«πι-βουκόλοβ,  ο,  an  over-cowherd,  herdsman. 

Ιπφοΰλέυμα,  arcs,  τό,(€πιβου\{ύω)  a  plan  against, 
a  plot,  attempt,  scheme. 

4ΐΓΐβουλ£υτή$,  oO,  δ,  one  who  plots  against,  a  plot' 
ter.  From 

«Γί-βουλΐνω,  f.  σω,  io  plan  or  contrive  against  one ; 
ίηιβονλΐύίΐν  θάνατον  rm,  c.  dat.  rei,  to  lay  plots  for, 
to  aim  at : — ^Pass.  to  have  snares  laid  for  one.  Heince 

«ιηβονλή,  ή,  a  plan  against  another,  a  plot;  I  s^i- 
βονλψ  by  treachery. 

«Ίπ,-βουλία,  ή,  επιβουλή. 

έπί-βουλο§,  oVf  (|jrt,  βονλ·η)  plotting  cgainst^ 
treacherous. 

im-βραδυνω,  f.  ϊνω,  to  loiter  at  a  place. 

«Ίΐτ-βραχύ,  Adv.  for  knl  βραχύ,  f  Or  a  shori  while. 

€m-βpeμ,ω,  to  make  to  roar  -.—Med.  to  roar.  II. 
intr.  to  roar  or  cry  out  to. 

Ιιπ.-β|3ΐθή$,  is,  burdensome,  grievous.  From 

€ΐΓΐ-βρ£θω,  f.  iaoi  [t],  to  be  heavy  upon,  weigh 
down.  II.  metaph,  to  press  heavily. 

«πιβρίσειαν,  3  pi.  aor.  I  opt.  of  ίπιβρίθω. 

«ιιτ-βρόντητο5,  ov,  ~  €μ-βρυνητο3,  thunderstricken. 

Im-βρύω,  f.  ύσω  \υ}ί  to  burst  forth,  as  water :  of 
flowers,  to  sprout,  burst  forth. 

hnrfiwa,  f.  ύσω  [δ],  to  stop^  Ga-dh  tight. 


«τη-βωθΙω,  Ion.  for  Ινι-βοηϋίω. 
ίΐΓΐ-βωμιο-οτδτΙβ»,  f.  ijaw,  (km,  βωμ6$,  στηναι)  to 

stand  suppliant  at  the  altar. 

Ιιη°8ώμ4.ο§,  ov,        βωμόδ)  on  or  at  the  altar, 

«τηρώσομαι,  Ion.  fut.  of  ^νιβοάω. 

Ιηι-β<ασΎρίω,  Ion.  and  Dor.  for  ΐΐτιβοάω^  io  shoui 
to,  call  upon,  clamour  for. 

ΐίτν-βωνοζ.  Ion,  for  €πιβ6ητο$. 

Im-βώτωρ,  epos,  0,  an  over-shepherd,  shepherd, 

erri-yaxois,  ov,  (Im,  ycua,  =  yη)  upon  the  earth;  τά 
tviyaia  the  parts  on  or  near  the  ground. 

€'ΐΓί-γαμβρ£νω,  f.  σω,  {swi,  γαμβρό:)  to  many  a 
a  widow  as  her  husband's  next  of  kin. 

Ιπι^γδμΙ»,  f.  -^αμίσω  Att.  -^άμω  :~-to  marry  be^ 
sides  ;  ^ηιγχμΐΐν  τ4κνοι$  μητρνιάν  to  marry  and  set  a 
stepmother  over  one's  own  children.  Hence 

«■ΛΊ-γδμία,  ή,  an  additional  marriage.  II.  »«· 

termarriage,  right  of  intermarriage,  between  states. 

ςιτί-γαμοδ,  ov,  (kwi,  '^άμο$)  marriageable. 

«ΐΓΐ-γαυρόομαι,Τδ55.  to  exult  in. 

ίτηγ-δονιτίω,  Ep.  for  €^ι-δουπ4ω. 

ΙιηγΙγραμμαι,  pf.  pass,  of  ewiypacpoj. 

€ΐΓί-γ€ΐοι,  ov,  (isi,  yia  =  7^)  on  or  of  the  earth. 

€ΐη-γ€λά«,^·ί.  άσαμαι  [S],  to  laugh  to  or  with,  to 
laugh  in  approval,  io  smile  upon :  absol.  to  laugh. 

«πι-γ€ραίρω,  to  give  honour  to, 

Ιιη-γ€ΰομαι,  Med  to  taste  of. 

Ιια-γφ&α,  f.  i)σω :  pil  Ιια^ίγηθα  '.-—to  T^oice  or 
triumph  over :  to  exult  in. 

«ΐΓΐ-γίγνομαι,  fut.— ^^νήσομαι  :  aor.  2  -^Ύενόμην. 
pf.  -yiyova  or  in  pass,  form  -^^γίνημαι : — to  be  bom 
after;  iapoB  Ιπίγίγν'ίτάί  ώρη  the  season  of  spring 
comes  next;  ol  ζπΐ'γιγνύμίνοι  posterity  ;  χρόνου  lirj- 
^ινομίνου  as  time  was  going  on.  2.  to  come 

upon,  fall  upon :  in  good  sense,  to  follow,  ensue 
upon  :  also  to  fall  upon,  attack.  3.  to  happen  after, 
come  to  pass. 

Ιιπ.-γιγνώσ·κω,  fut.  -γ^ώσομαι :  aor.  2  -ifosv  :  pf 
-iyva^Ka  : — to  look  upon,  observe.  II.  to  recog- 

nise :  hence  to  find  out,  discover :  to  become  con- 
scious of,  come  io  a  setise  of.  III.  to  come  to  a 
judgmen^,  decide. 

Ιτα-γίνομαι,  Ιιτέ-γϊνώσκω,  Ion.  and  in  late  Gr.  for 
imyiyv^. 

cm-γλωσσάoμαt  Att.  -ττάομαι :  fut.  "^σομαι : 
Dep. :  (Itt/,  γλώσσα) : — to  vent  reproaches  against, 
to  upbraid. 

Ιιη,-γναμιττ08,  i],  6v,  cta'ved,  twisted.  From 

em-γνάμΐΓτω,  f.  ψω,  to  curve,  bend.  II.  zne* 

taph.  to  bow  or         another  to  one's  purpose, 

«ιηγνοίην,  aor.  2  opt.  of  imyifv^aKor. 

imyvoTJS,  aor.  2  part,  of  ΐπι-^ι-γνώσκω. 

im-γνώμων,  ovos,  δ,  ή,  {km,  ^νώμη)  deciding  upon: 
as  Subst.  an  arbiter,  judge.  II.  pardoning. 

lirt-yviiipCl;©,  fut.  ίσω  Att.  Χω,  to  make  known,  an- 
nounce, signify. 

Ι-ϊτίγνωσίδ,  ecos,  ή,  (Ινιγγ^άσκω)  full  knbtOkdge. 

«ιηγνώω.ίτι,  Ep.  3  pi.  aor.  2  subj.  of  ίπιγι^νώσκοί. 
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IttCyovos,  ov,  (iTnyeviaBtu)  horn  after:  generally, 
offspring,  posterity  : — ot  'Emyovoi,  the  Afterborn,  sons 
of  the  chiefs  who  fell  in  the  first  war  against  Thebes. 

ίΐη.γοννί8ιθ5,  ov,  on,  set  upon  the  hnee.  Frortf 

Im-Yowts,  ίδθ5,  (IjTt,  yovvaros.  Ion.  gen.  of  γονυ)· 
the  region  above  the  hnee,  the  thigh. 

ίΐΓίγράβδην,  Adv.  {kiriypatpw)  scratching  the  surface , 
grazing. 

«ΊΓίγραμμα,  aros,  τ6,  (Ιιτι^ράφω)  an  inscription,  ^s 
of  the  name  of  the  maker  on  a  work  of  art,  or  of  the 
dedicator  on  an  offering.  2.  an  epigram,  a  poem 
of  a  few  lines,  mostly  in  Elegiacs. 

ίττνγρδφενΒ,  €(us,  o,  (ΙΐΓίγρά<^β;)  a?t  inscriher :  esp. 
at  Athens  a  clerk  who  registered  property,  etc. 

Ι-ϊπγραφή.  ή,  (Ιττιγράψω)  an  inscription.  II. 
at  Athens,  a  registration  of  property. 

4ΐΓΐ-γράφςα  f.  φϋ)  ;  pf.  -yiypa(pa,  pass,  -^ί^ραμμαι : 
— to  mark  the  surface,  graze ;  ktrtypmpai  κλήρον  to 
ftit  a  mark  on  a  lot.  II.  later,  to  write  upon, 

inscribe: — Pass.,  of  the  inscription,  to  he  inscribed 
vpon.  III.  to  enter  in  a  public  list  or  register  : 

esp.  at  Athens,  to  register  the  citizens'  property: 
inypdtpeiv  τίμημα  to  lay  the  damages  at  so  much: 
— rMed.  to  register  oneself:  but,  ττροστάτην  Ιττίγρά- 
ΐί'ασθαι  to  enter  the  name  of  a  patron  in  the  public 
t  cgister,  as  all  μίτοικοι  at  Athens  were  obliged  to  do. 

«ΊΓί-γρντΓΟδ,  oy,  somewhat  hooked :  somewhat  hook- 
nosed. 

«πι-δαίομαι.  Dep.  (Ιπί,  δα/ω  β)  to  distribute,  offer. 

€m-Saicrvos,  ov,  {ktri,  δαίω  β)  assigned,  allotted. 

em-δακρύω,  f.  νσω  [ϋ],  to  weep  over  or  for. 

«Ίτί-δαμοβ,  ov.  Dor.  for  6πί-δημο$. 

Ιτπ,-Βαψϊλίνομαι,  f.  σομαι,  Dep.  ίο  lavish  upon  a 
person,  give  freely. 

«πνδέθρομα,  pf.  2  of  Ιττιτρίχω. 

ίιτνδεήδ,  cs,  {ίιτιΒίομαι)  in  want  of:  deficient:  Att. 
neut.  pi.,  Ιπιδβα. 

ίπίδδίγμα,  aros,  τ6,  {ΙτηΖΐΙκνυμι)  a  specimen  :  a 
pattern,  example,  lesson. 

«τη-δ6ί€λθ5,  ov,  (lirt,  δείλη)  at,  towards  evening; 
Ιπίδε/ελα,  neut.  pi.  as  Adv.,  towards  evening. 

ίτΓΐ-δείκνϋμι  and  -νω,  f.  -δίί^ω  :  aor.  I  -έδειξα  Ion. 
-έδεξα  : — to  exhibit  as  a  specimen  or  pattern  :  to  sheio 
forth,  display,  parade  : — Med.  to  display  oneself,  shew 
ctheself  off.  2.  to  shew,  point  out  : — to  shew,  prove, 
demonstrate.  Hence 

ίΤΓίδδΐ,κτικόδ,  η,  όν,  fit  for  display;  kviBeiferiKol 
\6yoi  speeches  for  display,  set  orations,  such  as  Were 
frequent  among  the  Athenian  rhetoricians. 

eiriBstv,  aor.  2  inf.  of  €πεΐδον. 

€πιδ€Ϊξαν,  aor.  I  inf.  of  εττιδείκνυμι. 

€11^861^13  Ion.  Ιπίδδξιβ,  εω$,  ή,  (επιδείκνυμι)  an 
exhibition,  display;  Is  Ιττίδειξίν  tivos  άτηκίσθαι  to 
come  within  one's  view,  to  his  knowledge^ 
pattern,  example,  Lat.  specimen. 

ίΐα-δειττνίω,  f.  ησω,  {επίδειττνον)  to  eat  afier"  άΐη- 
ner.  II.  to  eat  as  a  second  course,  eat  as  a 

dainty. 


ώιαρρηγννμι^ 

Im-ScCtrvtos,  ov,  (Ιττί,  Seirrvov)  at  or  after  dinner. 
cfl-i-Bei-jTvoy,  τ6,  an  after-meal,  second  course  or  des- 

sert. 

em-6€tcaTos,  "q,  ov,  one  and  one  tenth;  i  +  JLy  =  lO,.  Π. 
one  in  ten,  a  tenth,  tithe. 

Ι'7η-δ€μνιθ5,  ov,  (fvi,  δεμνιον)  in  or  on  the  bed. 

ίτΐΐ-Βίξιοζ,  ov,from  left  to  right,  towards  the  right, 
jUsed  chiefly  in  neut.  pi.  Ιττιδίζια  as  Adv.,  which  there- 
fore also  means  auspiciously.  2.  =  Sextos,  on  the 
right  hand;  τάνιδεξία  the  right  side.  II.  of  per- 
sons, dexterous,  skilful. 

c-n-t-Belis,  Ion.  for  Ιτίίδειζίί. 

Ιπι-δ^ρκομαι,  Dep.  to  look  upon,  behold. 

Ι-ίΓΐ-δεσ-μβύω,  f.  σω,  (επί,  δεσμόε)  to  bind  up. 

Ιιη-δ€σ·μ08,  δ,  {επί,  δεσμό$)  a  band,  bandage. 

€ΐΓΐδ€σμο-χαρή3,  €5,  {ΐΐτίδεσμοδ,  χαίρω)  bandage^ 
loving,  epith.  of  gout. 

Ιιτι-Βΐστΐόζω,  f.  όσω,  to  he  lord  over. 

ΙτΓΐ-δίυήβ,  fs,  poet,  and  Ion.  for  ετηδεηβ,  in  need  or 
want  of,  lacking.  II.  lacking, failing  in  a  thing,  c. 
gen.,i8i7ys  l^tSeue'fs failing  in  strength :  also  a  compar. 
in  sense,  βίη5  επιδευεεΒ  Όδνσηο5  inferior  to  Ulysses 
in  strength :  absol,,  πολλοί  δ'  6πιδεν4ε$  ^μεν  far  too 
weak  were  we.  From 

ΙτΓΐ-δεύομαι,  poet,  for  επιδεομαι  {επιδεω  β)  to  he  in 
want  of,  to  lack :  to  need  the  help  of.  II.  to  be 

lacking  in  a  thing, /a/Z  in  it. 

6'ΐη-δ€ύω,  f.  σω,  to  moisten  on  the  surface. 

«ΊΓΐ-δίχομαι,  f.  ^ομχχι.  Dep.  to  admit  besides  or  in 
addition. 

δτη-δέω  (A),  f.  -^ησω,  to  hind  or  fasten  on.  II. 
to  bind  up,  bandage. 

«τπ,-δΙω  (Β),  f.  -δεήσω,  to  want  or  lack  so  much  of 
a  number: — impers.  εττιδει,  there  is  need  of  besides: 
— Med.  to  he  in  want  of,  cf.  επιδεύομαι. 

«Ίτί-δηλοβ,  ov,  quite  evident,  manifest :  open.  3. 
distinguished.  II.  like,  resembling. 

Im-δημίύω,  f.  σω,  to  live  among  the  people.  From 

ΙΐΓίδημΙω,  f.  ήσω,  (εττίδημοί)  to  be  at  home,  live  at 
home:  to  sojourn  among  people,  stay  at  a  place.  11. 
to  come  home,  from  foreign  travel.  Hence 

Ιτηδημία,  ή,  a  staying  at  home,  stay  at  a  place. 

ΙίΓΙ-δήμιοδ,  ov,  (fjTi,  δημο$)  among  the  people:  dt^elU 
ing  at  home;  νόΧεμοί  επιδήμιθ8  civil  war;  ειτιδήμιοι 
έμποροι  native  merchants.  II.  sojourning  at  a 

place. 

em-δημνονργοί,  ων,  ot,  magistrates  sent  annually  by 
Doric  states  to  their  colonies. 

ίττί-δημοβ,  ον,  =  επιδήμιοί,  of  the  people,  popular. 

«m-διαβαίνω,  fut.  -βήσομαι,  to  cross  over  besides 
or  after  another. 

Ι-η-ν-διαγιγνώσκω  Ion.  -γΐνώσκω  :  fut.  -γ/ώσομαι  i 
— to  debate  or  decide  afresh. 

Ι-πχ-διαιρίω,  f.  57^0;,  to  divide  over  again : — Med.  of 
several,  to  distribute  among  themselves. 

ΙτΛ-διαιτλέω,  f.  -πλίύσομαι,  to  sail  across  besides. 

Ιπι*8ιαρρήγνΰμι,  f.  -ρήξω,  to  tear  asunder  after:— 
Eass,  ίο  btir&t  in  consequence  of  λ  thing. 


ΙτΓίδίβτάσσο/χαι 

ΐ7τν-8ιατ£σσομ&ι.9  Med.  ίο  ordain  or  command  be- 
sides. 

€ττ(<-8ιαψΙρομ«.,  Pass,  to  go  across  after» 

«ιη-δΐδάσκω^  f.  ^a>,  /o  /fiac3  besides. 

lm-SC8{0^t,,  £  -δώσω,  ίο  give  besides,  give  freely : 
to  give  witbt  give  in  dowry.  II.  ίπιδιδόναι  lov- 

τόν  rm  to  give  oneself  up  or  devote  oneself  to  a 
thing.  ΠΙ.  intr.  to  increase,  advance :  also  to 

improve,  prosper.  IV.  Med„,  θ€θύ$' ίττώώμ^θα 

i&t  us  give  or  take  the  gods  as  witnesses ;  cf.  τΐψώί- 
δούμι  η. 

«πι-είξημοα,  Dep.  to  seek  or  es^  further :  to  seek/or 
©r  demand  besides, 

€ΐη-δΐκά$ω,  f.  σω,  /ο  adjudge  to  one  Med.  of  the 
'claimant,  to.  sue  /or  a  thing  at  law,  lay  claim  to. 
Hence 

im-^XK&m^St  disputed  eU  Icno:  generally,  much 
contested. 

Im-δϊνΐω,  f.  ήσο),  to  whirl  or  swing  round,  of  one 
in  act  to  throw Med.  to  turn  over  in  one's  mind, 
revolve  :■ — ^Pass.  to  wheel  about,  as  birds  in  the  ^r ; 
^πιδινηθίντε,  aor.  I  part.  dual. 

έιη-διορθόω,  f.  ώσω,  to  correct  or  set  in  order  after- 
wards. 

έ'πτ-διπλοΐξω  or  -οίζϋ»,  (ίπί,  SiTrkSos)  to  redouble. 
ΐΐη-διψρι48,  άδο3,  ή,  (etri,  δίφροί)  the  rail  in  front 
of  the  chariot-board  (δίψρο3),  the  chariot-rail. 
έm-8£φpιos,  ov,  (Ιττί,  Sitppos)  sitting  on  the  car, 
Ιιτί-Βϊχδ,  Adv.  for  Iri  δίχα. 

έτη-δΐώκω,  f.  ξω,  to  pursue  after :  follow  up as 
legal  term,  to  prosecute  again. 

cm-δοκέω,  f,  -δοκήσω  and  -δόξω,  to  expect. 

lir-i86vT€s,  aor.  2  pi.  nom.  part,  of  kiretdov ;  but 
liri-B6vTiS,  of  €τηδίδωμι, 

cm-8o|os,  ov,  (km,  δόξα)  likely  or  expected  to  do  a 
thing ;  eirido^ot  -^/ΐνίσθαι  likely  io  prove  so  :  of  things, 
likely,  probable.  li.  well-known,  illustrious. 

Ιπι-δέρπιος,  ov,  (liri,  δcpπov)for  or  of  the  banquet. 

Ιιτίδοσιβ,  «ωί,  ij,  ((ΐτιδίδωμι)  a  giving  over  and  above: 
a  voluntary  contribution  to  die  state,  II.  increase, 
growth,  progress. 

cmSovvai,  ciriSovs,  aor.  2  inf.  and  part,  of  em- 
δίδωμι. 

Ιπι-δουπΙω,  f.  ήσω,  ίο  make  a  noise  or  clashing. 
ΙΐΓίδοχή,  ή,  {Ι-ίτιδ^χομαι)  reception  (f  something  new. 
«τπ,δρδμδΐν,  aor.  2  inf.  of  Ιηιτρ4χω ;  ImSpSjJilnjv, 
3  dual  indie. 

I  Ιτηδρομή,  ή,  (€πιδραμ€Ϊν)  a  running  ower.  II. 
a  sudden  inroad,  raid,  or  attack.  III.  a  place 

for  ships  to  run  to,  a  landing-place. 

ΐΐτί-δρομος,  ov,  that  may  be  run  over  or  lipon;  τεΓ- 
χοΒ  Ινίδρομον  a  wall  that  may  be  scaled. 

€'πχ-δ·ύω  and  -δύνω,  f.  ύσω,  to  go  down  or  set  upon. 

Ι7η.-δώμ€@α,  I  pi.  aor.  2  med.  subj.  of  ΙΐίΐδΙδωμΛ, 

ΙτΓ-ιδών,  part,  of  i^ruδoy. 

cmBceca),  fiit.  of  ίττιδίδωμι. 

ImcCiccva,  ή,  (kmei/c^s)  likelihood,  vmonahle' 
nsss.         U. fairness^  clemency :  also  natttrcu  mild- 


τηηρανοζ,  i^-si 

ness.  2.  equiiy,  the  spirit  as  opposed  to  the  Mief 
of  the  law. 
Im-eiKsXos,  ov,^^m\on,  like. 
«ιη,-€ί,κή3,  €S,  (1^4,  dnoi)  fitting,  meet,  suitable;  &s 
kmeiKh  as  is  meet ;  ov  κ'  emeifsh  άκούειν  whatever 
[word]  is  meet  for  ^012  to  hear.  Π.  in  Att /c/r, 
reasonable :  alsc  plausible :  of  persons, /«3ir,  kind,  mo~ 
derate.  2.  opp.  to  oifsaios,  'not  insisti?tg  on  strict 
justice,  equitable. 

lm-€iKT6s,  ii,  6v,  (Is-/,  s'icai)  yielding ;  owe  fVieinrSs 
that  mil  never  yield,  unyielding  j  vivQoa  otie  kmeiferSv 
unceasing  woe. 
Imciscbis  Ion.  las,  Adv.  of  imeuefjs,  fairly,  tolerably^ 
moderately,  3.  probably,  reasonably. 
,  Ιπΐΐψίνο%,  η,  ov.  Ion.  for  €φ€ΐμ4νο8,  pf.  part  pass, 
of  hirUvvvyn, 

^πν€ΐσ-άμ€νο8.  Ion.  aor.  2  part,  of  ίιτΗμΛ.  (c7/tt  ibo), 
Ιπΐΐίσομαι,  Ion.  fbt.  of  l^ct/u  (ίΐμι  ibo). 
«τΛ-^ττομα*,  poet,  for  ξνίλ,ηομΒΑ.  Hence 
Ιιτίκλιττοδ,  cv,  to  he  hoped  or  expected. 
Ι'πχ-έννϋμι,  Ion.  for  Ιψ-ΐνννμι\  acr.  I  ivi-ΐσα  Ep. 
επί-βσσα :  pf.  pass,  k1fi-sσμaι  or  ^■?ίί·'€ΐμαι : — to  put  on 
besides  or  aver : — Pass.,  Ion.  pf.  part.  ΐΐτΐ€ΐμ<ίνο$  αλ- 
κήν,άναιδείην  clad  in  Etrength,  shamelessness;  xaXjsbv 
hmioToi  (3  sing,  pf.)  it  was  covered  in  brass,  had 
brass  upon  it : — Med.  to  put  on  oneself  besides :  gene- 
rally, to  cover  or  shroud  oneself  in, 
ίπΐ€σσαμ£ν,  I  pi.  aor.  I  of  έιτιίννυμι, 
Ι-πχέσται,  3  sing,  pf.  pass,  of  ίΐτΐΐνννμι. 
Ι'ηι-ζ&ρίω,  =  (ΐτιβαρεω. 

€-πτ-|άψ€λο$,  ov,  (em,  ^ζάψΐΚοί  froiSl  ζα-  intens.) 
vehement,  violent :— Adv.  €7ηζάφ€λω5  (aS'if  from  Im- 
ζα<1>€λη$),  vehemently,  furiously, 
ίΐΐν-ζάω,  f.  -ζήσω,  to  outlive,  survive, 
im-levyvv^x  and  -νω,  f.  -ζ€νξω,  to  join  or  fasten  at 
top :  generally,  to  tie  together,  bind  fast,  II.  £0 

yoke  to. 

lm-ζeφvpl'OS,  ov,  =  sq.,  epiih.  of  Italian  Locri. 
ί'ίπ-ξέφ'δροδ,  ov,  lying  towards  the  west. 
Im-lsw,  f.  -ζίσ(α,  io  boil  up  or  over;  ή'νεότη$  ΙττΙ- 
ζ€σ4  μοι  my  youthful  spirit  boiled  over',         II.  act. 
to  make  to  boil,  heat. 
Ι-ϊτι-ξηλοδ,  ov,  subject  to  em^ :  fortunate,  prosperous. 
Ιτη-ξήμι,οβ,  ov,  (lirt,  ζημία)  bringing  loss  or  penalty 
upon,  hurtful.       II.  liable  to  punishment.  Hence 
έιπ.-ξημιέω,  £  ώσω,  έο  punish. 
Ιτη-^ητΙΰϊ,  τ.  ήσω,  ίο  seek  for,  seek  after, find  wanting: 
to  beat  for  game;  of  €πϊζητοΰντ€5  £he  beaters. 

ίτη-ζώνννμι,  £  -ζώσω,  to  bind  or  gird  on :  Pass.,  p£ 
part.  ίΊΤζζωσμίνοι,  with  their  cloaks  girt  up. 
em-Ιώω,  Ion.  for  ζίτίζάχα. 
cirCijAffi,  aor.  I  of  fmaSXoj. 
«-ϊΓ-ίημι,  Ion.  for  Ιφίημι. 
«ιη,ήνδανε,  Ep.  3  sing.  impf.  of  1<ρω/δάνο3. 
Ιιτί-ηρα,  τά,  (kvi,  ^pa)  things  acceptable,  plessing 
gifts, 

em-^pSvos,  ov,  (Im'sypa)  pleasing.  II.  warding 
off,  assisting,  governing. 
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€ΤΓίηρο$ — ζτηκαταΒαρΘάνω, 


«ιτίηροδ,  ον,  only  ίη  neut.  ρ1.  ΙττΙηρα,  q.  ν. 

6πι-θαλάμΐ08,  ον,  {kiti,  θάλαμοδ)  belonging  Ιο  α  hrl- 
dal,  nuptial;  το  ΙτηθαΧάμίον  (sub.  μ4\ο$),  the  nuptial 
song,  epitbalamium,  sung  in  chorus  before  the  bridal 
chamber. 

4ΐΓν-θαλασσίδΐ05  Att.  -ttCBios,  ov,  =  sq. 

«ΐΓΐ-θ6Λάσσΐ05  Att.  -ttios,  a,  ov,  (cm,  Θάλασσα) 
lying  on  the  sea-shore,  maritime. 

«πι-θανάτΐ05,  ov,  (km,  OavaTos)  condemned  io  death, 

cTn-GavdTOS,  ov,  sieh  to  death,  li^e  to  die. 

ίπι-θαρσΰνω  Att.  -θαρρύνω,  f.  ΰνω,  io  cheer  on, 

Ιττι-θαυμάζω,  f.  σω,  to  pay  respect  to,  to  compliment 
with  a  fee  (Lat.  honorarium). 

Ιτη-ΰ^ιάζω,  f.  άσω,  (em,  Oeos)  to  call  upon  in  the 
name  of  the  gods,  to  adjure.  Hence 

€m0€iaa^0s,  6,  an  appeal  to  the  gods,  adjuration. 

ίΐΓΐ-θείην,  -θβιναι,  aor.  2  opt.  and  inf.  of  ΐπιτίθημι. 

«πιθείβ,  -θίΐσα,  aor.  2  part,  of  Ιπιτίθημι. 

€m-0€iT6,  for  ^θίίητζ,  2  pi.  aor.  2  opt.  of  Ιττί- 
τίθημι. 

Ιπι-θβρατΓβύα·,  f.  σω,  io  court  or  serve  siudiovsh':  to 
ivorli  zealously  for. 

iiri-Gcs,  —θέτω,  aor.  2  imperat.  of  ίΐΓίΤίθη·^^. 

έπίθ6σΐ5,  €ω5,  ή,  {Ιττιτίθημι)  α  laying  οη^  imposi- 
tion. II.  (from  Med.  )  a  ssiHng  ι^'^ύη,  atlach 

ΙΐΓΐ-θίσίΓί^^ω,  f.  σω,  to  prophecy  i/[-(jti. 

em0€TtK0s,  ή,  6v,  (Ιτητίθ^μαι)  ready  io  attack:  en- 
terprising. 

tiri-Geros,  ov,  (ΙτητίΘημι)  added,  annexed:  far- 
fetched, foreign.  II.  as  Subsi.,  ίττίθβτον,  τό,  an 
epithet. 

«πι-θίω,  ΐ.-θeύσoμaι,to  run  upon  or  at:  io  run  after, 
chase,  pursue. 

«ιτιθήκη,  ^,  (ίτΓίτίθημι)  an  addition,  accession:  some- 
thing gvven  in  or  over  in  a  bargain. 

€ΐΓί-θημα5  arcs,  τό,  (Ιπίτίθημι)  anything  put  cn,  a 
cover,  lid. 

€πι-θοάί;ω,  f.  σω,  to  sit  as  a  suppUanf  at  an  altar, 
to  pray  the  gods  for  aid :  cf.  Θοάζω. 

tiriOopeiv,  aor.  2  inf.  of  Ιπιθρώσκω. 

«ΐΓΐ-θορΰβΙω,  ί.-ησω,  io  shout  in  tokeit  of  approval^ 

«ΐΓΐ-θράσσω  Att.  -ττω,  contn  for  kniTapdaffdf, 

ΙΐΓΐ-θραύω,  f.  σω,  io  break  besides. 

cirtOpe^as,  aor.  I  part,  of  Ιττιτρίχω. 

ΐτη-θρώσκω,ί.-θορουμα!, :  aor.  2  ΙττΙθορον. — to  spring 
or  leap  upon,  c.  gen.  ^  c.  dat.  to  insult  over :  absoL, 
τόσσον  ίττιθρώσκουσι  so  far  do  they  bound. 

έ-πΊ-θϋμέω,  f.  ησω,  (Ιπί,  Θυμ05)  to  set  ofie's  heart  upon 
a  thing,  lust  after,  desire  eagerly.  Hence 

«ΐΓιθύμημα,  ατοζ,  τό,  the  object  of  desire  ;  and 

«ιηθυμησΐ8,  6a;s,  η,  a  longing  desire;  and 

Ιιπ.θΰμητή5,  οΰ,  δ,  one  who  desires  :  a  lover ;  and 

€ΐΓΐ0'ϋμητικ08,  η,  όν^  desiring,  coveting.    Adv.  -κω$. 

έπιθϋμία,  ή,  (Ιπιθυμβώ)  a  desire,  year nirtg,  longing: 
in  bad  sense,  desire,  lust. 

€πι-6ΰμίαμα,  arcs,  τό,  an  incense-offering :  from 

cm-θϋμιάω,  f.  άσω  [α],  to  offer  incense. 

««••Ιθννω,  to  aim  straight  at :  to  direct,  govern. 


ΙΐΓΪ-θύω,  f.  -Θύσω  [ϋ],  to  offer  sacrifice  vpon  or  afteri  \. 
— io  offer  sacrifice,  offer, 

Ιπι,-θύω,  f.  -Θνσω  [ϋ],  to  rusb  eagerly  at,     2.  c.  in£ 
to  strive  vehemently  to  do,  desire  or  long  to  do,  (v. ' 
θίω  Β.) 

€πι-θωράκί|;ομαι,  Med.  to  put  on  one*s  armozir, 

ΙτΓΐ,-θωΰσσω,  f.  ξω,  io  shout  or  call  out, 

Ιτη-ΐΒμων,  ovos,  6,  ·=  Ιττάστωρ. 

em-ΐ^ομαι.  Ion.  for  (φέζομαι. 

€ΐΓΐ-ΐστωρ,  epos,  δ,      acquainted  with,  knowings 

Ιιη-καθαιρεω,  f.  -ησω,  to  pidl  down  besides. 

Ιττι-καθίξομαι,  f.  -εδοΰμαι,  Pass,  to  sit  down  upon. 

ΓΤΓΐ-κάβημαι,  Ion.  -κάτημαι,  to  sit  upon :  to  press 
vpon,  be  heavy  upon,  II.  to  sit  down  against  a. 

place,  besiege  it. 

Ιτί-καθίζω,  f.  ίσω,  io  set  upon.      II.  intr.  to  sit  upon* 

Ι'πν-και\ΐ6ω,  f.  ώσω,  to  innovate  upon. 

CTTi'  Kaiptos,  ov,  («πί,  Kaipos)  in  due  season,  season- 
able, opportune:  important,  critical ;  oi  Ιπι,καΊρίΟΐ  the 
chief  persons, 

Ιττί-καιροε,  ον,^ίττικαίριοα  c,  geu.fif,  proper,  con- 
venient for  a  thing. 

Iiri  καίω  Att.  -κάω:  f.  κονσω: — to  light  or  Mndle 
on  a  place :  io  burn  on  an  altar. 

(έΤΓΐ-καλίω,  £  ίσω,  to  call  on,  appeal  io,  adjure.  II, 
io  call  in  addition,  give  a  surname  to  : — Pass,  to  be 
called  by  surnaine.  III.  to  bring  an  accusation 

against,  io  lay  io  one's  charge.  IV.  Med.  to  call 

to  oneself,  call  to  aid :  generally,  io  invite :  also  to 
challenge, hzt.  provocare.       2.  to  summon  before  one.. 

Ιττικάλυμμα,  arcs,  τό,  a  cover,  covering:  a  veil, 
cloak,  means  cf  biding.  From 

«Ίτι-καλυπτω,  f.  ψω,  io  cover  t.p,  sh'oyd,  hide,  I 
io  put  over.  Hence 

€ΐηκάλνψ(,5,  ecus,  ή,  a  covering,  concealment. 

ΙτΓίκαμτΓη,  ή,  {Ιτηκάμ-πτω)  a  bend:  the  angle  of  a 
buildrng ;  ΐττικαμν^ν  ττοιασθαι  to  draw  up  the  wings 
so  as  io  form  angles  with  the  centre. 

Ιτηκαμιτήβ,  «5,  curved,  curlijig.  From 

ίΤΓΐ-κίχμ'.ΊΓτω,  f.  ;^cy,  to  bend  into  an  angle: — Pass, 
to  wheel  r'>und  the  wings,  so  as  to  take  the  enemy  io 
flmk. 

Ιίτι-καμ-πύλοδ,  ov,  bent  forward. 

cwC-Kap,  (tTTi,  κάρα)  Adv.  headforemost, 

Ιίη-κάρσνο5,  α,  ov,  {Ιττίκαρ)  properly  on  the  head^ 
head  forwards.  II.  opp.  to  6p9ios,  crosswise, 

cn  angle;  ra  ΙτΓ<Η0ρσία  the  couatry  measured  alon 
the  coast,  opp.  to  tr  rp9ia  (measured  inwards  at  rigfit 
angles  to  th-j  coast)  :  c.  gen,,  τριηρ^ίΒ  του  Πόντου 
(πικάρσιαι  triremes  forming  an  artgle  with  the  curreni 
of  the  Pontus. 

cTri-καταβαίνω,  f.  -βι^σύααι,  to  go  down  io  or  lipon 
a  place.  II.  to  go  down  after  or  against, 

«πι-καταβάλλω,  f.  -βαλ^,  to  let  fall  down, 

ΙτΓΐ-κα'-Ίγω,  to  bring  down  to  l/xnd  besides: — ^Pass. 
io  r-jme  io  land  with  or  afterwards. 

em-καταδαρθάνω,  f.  -δαρθήσομαί :  aor.  2  -IdapQovi 
i  -^tofall  asleep  at  or  upon. 


■e.l  i 


ξ'ηίκατακΚνζω — Ιτηκοινων^ω, 


253 


Ιιη-κατακλύ^ω,  f.  ~ύσω,  ίο  overflow  besides. 
«ΊΓΐ-κατακοιμ,άομαν,  Dep.  to  sleep  at  or  upO}i  a  place. 
«m-καταλαμβάνω,  f.  -λήψομαι,  to  catch  up,  overtake. 
«'7η-καταμ€νώ,  f.  -μένω,  to  stay  yet  longer. 
ί'Π-ι-καταιτί'ΐΓτω,  f.  -Μισούμαι,  to  throw  oneself  upon. 
Im-KaTapuTos,  ov,  yet  more  accursed. 
€ΐη-καταρριιττ€ω  and  -τω,  to  throw  down  after  or 
■upon 

€·ϊη-κατασ·φά^ω  and  -ττω^  f.  ζω,  to  slay  upon  or  over. 

Ιτη-καταψεύδομαι,  Dep.  ιΌ  tell  lies  in  addition. 

έτΓίκατέδαρθον,  aor.  2  of  βττικαταδαρθάνω. 

«τΓΐ-κατβίδον,  inf.  -κατιδίΐ^,  aor.  2  with  no  pres.  in 
use,  to  look  down  7ipon :  cf.  eldov.. 

ΙτΓΐ-κάτδίμι,  inf.  -κατΰναι,  to  go  down  upon  or  into. 

€7Γΐ-κατ€χω,  f.  -καθ  έξω,  ίο  detain  still. 

€-π·ί-καυτο5,  ov,  {ίττικαίω)  burnt  at  the  end,  Lat. 
praeusius. 

iiTi-κάω,  Att.  for  Ιπι-καΙω.  [α] 

€·π·ί-Κ6ΐμαι,  inf.  -κίΐσθαι,  serving  as  Pass,  of  kniTt- 
θημι,  to  be  laid  upon;  of  gates,  to  be  put  to  or 
closed.  2.  generally,  to  be  set  on  or  in :  to  lie 

over  against;  al  Ιττικ^ίμ^ναι  νήσοι  the  islands  off  the 
coast.        J.  to  hang  over,  impend.  II.  io  press 

heavily  upon  :  to  press  upon,  be  urgent.  III.  of 

penalties,  to  be  laid  on,  imposed.  IV.  to  have 

on  one. 

«ττι-κείρω,  t.-Kepai  Ep.  -κίρσω: — So  cut  down,  mow 
down.  II.  metaph.  to  cut  short,  baffle. 

ίΐΓίκβκλόμην,  aor.  2  of  ΙπικίΧομαι. 

€ΐΓΐΚ6κλιμ€νο5,  pf.  part.  pass,  of  ΙιτικΧίνω. 

€-ίΓΐ-Κ€λαδ€ω,  f.  ησω,  to  shout  in  applause,  to  cheer. 

lirtKcXevais,  ecus,  ή,  cheering,  exhortation. 

έτΓΐ-κελίΰω,  also  inMed.€m-κeλ€·ύoμαι,  to  exhort  and 
encourage,  cheer  on. 

«ΊΓΐ-κέλλω,  fut.  -κίΚσω  :  aor.  I  \τ:ίκξΚσα  : — to  run 
aground  or  ashore,  of  ships.  2.  intrans.  to  come 

io  land,  come  ashore. 

£ΤΓΐ-κ€λομαι,  Dep.  to  call  io  or  upon,  invoke. 

6'π·ι-Κ€ντρί^ω,  f.  σω,  to  apply  the  spur 

ίΤΓΐ-κεράννϋμι,  f.  -κεράσω  [α]  :  aor.  I  fire/iipaaa  Ep. 
-έκρησα  : — to  mix  in,  pour  in  again. 

ΙτΓΐ-κερδια,  ολ^,  τά,  {kiri,  fcipbos)  profit  on  traffic. 

ετΓΐ-κξρτομίω,  f.  ι^σω,  to  jeer  at,  insult,  teaze. 

ίττικέσθαι,  Ion.  aor.  2  impf.  of  ίψι/ίΐ'έομαι. 

ίτΐΐ-κενΟω,  f.  σω,  to  conceal,  hide;  ov  σ  Ιτίΐκ^υσω  I 
will  not  hide  it  from  thee 

4ΐη-κήδ6ΐ08,  ov,  {km,  κηδο5)  of  or  at  a  burial. 

ΐΊτΐ-κηρΰκεία,  Tj,  (Ιπικηρνκβύομαι)  the  sending  a  herald 
or  embassy  to  treat  for  peace. 

Ιιτικηρύκδυμα,  aros,  to,  a  message  or  demand  by 
herald.  From 

€'π-ι-κηρ·ϋκ€ύομαι,  D^p.  to  send  a  message  by  a 
herald :  to  make  proposals  for  a  treaty  :  generally,  to 
proclaim  publicly. 

«ΤΓΐ-κηρύσσω  Att.  -ττω  :  f.  ζω : — to  announce,  pro- 
claim; apyvpiov  επικήρυσσαν  τινί  or  kiri  rivi  to  set 
a  price  on  his  head  :  hence  to  proscribe. 
em-κίδνημι,  to  spread  over : — Pass,  ίΐτικίδναμαι,  to 


be  extended,  spread  over;  οσον  τ'  €πικί5ναται  ήώδ  far 
as  the  morning  light  is  spread. — Only  used  in  pres. 

67η,-κίνδΰνο5,  ov,  in  danger, precarious,  insecure.  II. 
dangerous.    Adv.  -fcus, 

Ι-ϊτι-κιρνημι,  poet,  and  Ion.  for  Ιττικ^ράννυμι. 

ί'πΊ-κλά|;ω,  f.  -κλά^ζω,  to  send  forth  a  sound  in. 
answer. 

Ιιτι-κλαίω  Att.  -κλάω:  f.  -κΧαύσομαι: — to  weep 
upon  or  responsively.  Hence 
Ι-π-ίκλαυτοι,  ov,  tearful. 

Iirt-κλάω,  f.  άσω  [α],  ίο  lend  towards  .'—Pass,  to  he 
bent  or  broken  in  spirit,  L&t.frangi  animo. 

€ΐΓΐ-κλάω,  Att.  for  ΙπικΧαίω.  [aj 

βίΓΐ-κλίήβ,  is,  {kiri,  κλ4ο$)  famous, 

ΙτΓΐ-κλίίω  (A),  f.  -κλΐ'ισω,  to  shut  up,  close. 

Ιττι-κλάω  (Β),  (Ιπί,  K\eos)  to  extol  or  praise  the 
more. 

€ΐτι-κληί|^ω  contr.  -κληΣ^ω,  Ion.  for  Ιτη-κΧΐΐω  (β), 

ΙτΓίκλημα,  aros,  ro,  {ζτηκαΧίω)  an  accusation. 

Ιττί-κλην,  Adv.  {ΙπικαΧίω)  by  surname  or  name. 

€ΐτί-κληρο5,  ov,  succeeding  to  a  patrimony :  as  Sub:':,. 
ίπίκΧηροΒ,  ή,  an  only  daughter  and  heiress,  who  mvist 
by  law  marry  her  next  of  kin. 

Ιιτι-κληρόω,  f.  ώσω,  to  assign  by  lot. 

€ΐΓίκλησΐ5,  ecus,  ή,  (ΙπικαΧΐώ)  a  surname  or  addi" 
iional  name,  and  generally,  a  name : — absol.  acc.  «πί- 
κΧησιν  by  surname,  by  name  ;  but  also  in  name  only, 
nominally.  II,  a  reproach,  imputation. 

liriicXrjTOS,  ov,  {ΙιτίκαΧίω)  called  upon,  called  in  as 
allies        2.  specially  summoned 

«ιτί-κλίνήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  ΙπικΧΙνω. 

ί-π-ικλϊνήβ,  Is,  (ΙΐίΐκΧινηναι)  sloping,  slanting. 

6ΐτί-κλιντρον,  TO,  a  Ihing  to  lean  on :  a  couch,  arm- 
chair. From 

Ιπι-κλίνω  [Γ]  :  f.  -κΧινω :  pf.  pass.  -κίκΧΐμαι : — to 
lay  upon  so  as  to  fii  : — Pass,  to  be  put  to  ;  ίτηκ^κΧΧ- 
μίναι  aaviSes  closed  doors.  II.  to  bend  towards: 

— Pass,  to  he  inclined  at  an  angle:  pf.  part,  pass., 
Ιιηκΐ.κΧιμίνο§  sloping,  oblique.  III.  Pass,  to  lie 

over  agains         2.  to  recline  at  table. 

em-κλονεω,  f.  ί/σω,  to  stir  up  to  commotion. 

Ιττί-κλοποβ,  ov,  (ΙτΓί',  κΧοπή) given  to  stealing,  thievish, 
wily:  c.  gen.,  ίπίκΧοποί  μύθων  cunning  in  speech. 

€ΐτι-κλύξω,  f.  ΰσω,  to  overflow,  flood :  metaph.  to 
overwhelm,  ruin.  Hence 

«πίκλΰσιβ,  ecus,  η,  an  overflow,  flood. 

«ΊΓΐ-κλύω,  to  listen  to,  ^rar. 

Ιτη-κλώθω,  f,  ώσω,  to  spin  to  one,  assign  to  one  as 
one's  destiny,  of  the  Fates      so  also  in  Med. 

Ιτη-κνάμτΓτω,  Att.  for  Ιτη-γ^άμ-πτω 

Ιπι-κνάω,  inf.  -κνην,  to  scrape  or  grate  upon  a  thing. 

ΙΐΓ-ικνίομαι,  Ion.  for  (ψ-ικνέομαι. 

Ιπι-κοιμά,ομαι,  Pass,  with  fut.  med.  -ήσομαι,  ίο  fall 
asleep  over. 

eiri-Kotvos,  ov,  (Ιπί,  KoivSs)  common  to  many,  pro- 
miscuous :  neut.  pi.  Ινίκοινα  as  Adv.  in  common. 

Ιιη-κοινωνίω,  f.  ·ησω,  ίο  communicate  with.  2, 
to  share  in  common  with. 
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Ιττι-κομ-ΊτάΣ^ω,  f.  σα;,  io  boast  besides,  add  boastingly: 
to  boast  or  exult  in  a  thing. 

£ΐτι-κομ,τΓ€ω,  f.  -ησω,  to  add  boastingly:  to  boast  of. 

67rCKOiros,  ov,  (ΙπίΛτόπτα;)  cut  short,  lopped. 

Iirt-κόιττω,  f.  ψω,  to  strike  tipon,  to  hnock  down : — 
Med.  io  smite  one's  breast  and  wail  for  another,  Lat. 
plangi. 

emKos,  57,  6v,  (cttos)  Epic,  of  Epic  poetry ;  ol  kmKoi 
the  epic  poets. 

Ιπι-κοσμΙω,  f.  'ησω,  to  adorn  with :  to  celebrate. 

Iiri-KOTOS,  ov,  angry,  vengeful :  malicious,  malignant. 

Έπικούρ€ΐθ5,  ου,  δ,  (Έττίκονροε)  an  Epicurean,  a 
follower  of  the  sect  of  Epicurus. 

ΙΐΓίκουρέω,  f.  ήσω,  (Ιττίκονροζ)  io  come  io  aid,  to 
help  in  war:  generally,  to  help  at  need;  c.  dat.  rei, 
vSauis  kntfcGvpeiv  to  aid  ouq  against  t'hQm;  kmicovpeiv 
Tivt  Ti  io  keep  off  from  one.  Hence 

ΙΐΓίκούρημ,α,  aros,  to,  help,  protection;  and 

Ιπικούρησίδ,  €Oi;s,  17,  aid,  protection. 

Ιτιχκουρία,  ή,  {ζτηκονρίω')  a  defence  or  protection 
against,  aid,  succour,  assistance.  II.  an  auxiliary 
or  allied  force. 

lirtKovptKos,  T],  ov,  auxiliary,  allied. 

lirC-Kovpos,  ov,  {km,  Kovpos)  helping,  aiding,  assist- 
ing: as  Subst.  an  ally: — oi  έπίκονροι  the  auxiliaries  or 
mercenary  troops,  opp.  to  the  national  army. 

ΙτΓΐ-κουφί^ω,  f.  ίσω  Att.  ΐώ,  to  lighten  :  to  relieve  of 
a  burden.  ΐΐ.  to  lift  up,  support.        2.  metaph. 

to  lift  iip,  encourage:  in  bad  sense,  to  tuff  up,  elate. 

€ΐΓΐ-κρά^ω,  f.       to  shout  to  or  at. 

«ττι-κραίνω  Ep.  -κραιαίνω :  f.  -^κρανω :  aor;  I  Ιττ- 
έκρδ,να  Ep.  ^ίκρηνα,  —εκρήηνα : — to  bring  to  pass, 
accomplish,  fdfd;  νυν  μοι  τόδ'  ϊττικρηηνον  €€λδωρ 
grant  me  now  this  prayer,  fulfil  it :  generally,  to 
achieve,  effect. 

ciri-Kpavov,  τ6,  (Ιττί,  fcpavov)  a  covering for  the  head, 
a  head-dress.  II.  the  capital  of  a  column. 

€τη,κράτεια,ΐ7,  (Ιπίκρατψ)  mastery,  dominion^ 
a  government,  domirdon,  province. 

€πι-κρατ£ω,  f.  ησω,  to  rule  over,  govern,  c.  dat. :  ab- 
sol.  io  have  power.  2.  to  prevail  over:  to  get  pos- 
session of,  Lat.  potiri,  c.  gen. : — absol.  to  prevail, 
conquer. 

€·π·ικρατ€ω8,  overbearingly,  impetuously :  Adv.  of 

Ιττι-κρατήβ,  e's,  (Ιττί,  κράτο$)  having  control  or  mas- 
tery over  a  thing  :  Comp.  €πικρατέστ<ίρο5,  stiperior. 

€πι κράτη σΐ5,  ews,  η,  {^πικρατίω)  a  conquest. 

ΙτΛ-κρεμάννυμι  ζηά-νω:  f.  -κρεμάσω  [α]  Att.  κρε- 
μώ : — ίο  hang  over,  cause  to  ijnpend : — Pass,  io  over- 
bang,  impend  over,  threaten,  Lat.  irnminere. 

ίΤΓΐ-κρεμήβ,  es,  (^^■πικρζ.μΰ.ννυμι)  overhanging. 

Ιπικρήηνον,  Ep.  aor.  i  imperat.  of  €πικραίνω. 

€ΐηκρήν€ΐ6,  Ep.  3  sing.  aor.  i  opt.  of  ΙττικραΙνω. 

ΙτΓίκρήσαι,  Ep.  aor.  I  inf.  of  ΙπίΚ^ράννυμι. 

ΙτΓΐ-κρίνω,  f.  ~κρΧνω,  to  give  judgment  tipon,  decide, 
determine. 

ciT-ίκριον,  TO,  (Ιπί,  ίκριον)  the  sailyard  upon  a  ship's 
mast. 


-ζ'πίλαμβάνω, 

Ιττι-κροτΙω,  f.  η<ϊω,  io  rattle  on  or  ftvsr. 

liTt-KpOTOs,  ov,  trodden  hard,  beaten. 

em-κρούω,  £  σω,  to  hammer  upon  or  in.  11,  io 
strike  or  smite  upon. 

Ιττι-κρύ-π-τω,  {.  ψω :  aor.  2  -Ικρυφον : — to  tbrow  a 
covering  over : — Med.  to  disguise : — Pass,  io  conceal 
or  disgtdse  oneself.  Hence 

ΙιτΟ-κρΰφοδ,  ov,  hidden,  secret. 

Ιττχ.-κρώζω,  f.  σω,  to  caw  or  croali  at  one. 

Ιπι-κτάομαι,  f.  -ήσομαι.  Dep.  to  gain,  win  besides; 
Ιτηκτασθαι  άρχην  to  gain  additional  territory. 

Ιττί-κτείνω,  f  -κηνω,  to  hill  besides;  emfCTeiveiv  rov 
θανόντα  to  slay  the  slain  anew. 

€πίκτησΐ8,  €ws,  ή,  (ίτηκτάομαι)  fresh  gain. 

ΙττίκτητοΒ,  ov,  (Ιπικτάομαι)  gained  besides  or  in  ad- 
dition; ίττίκτήτη  yrj  acquired  land,  as  the  Delta  of 
Egypt ;  Ιττικτήτη  a  new^  or  foreign  wife ;  Ιπίκτητ^ί 
φίλοι  newly  ccqidred  friends. 

€'π·ι-κτυτΓ€ω,£ ^σω,  to  make  a  noise  upon;  em/crvneLV 
TOtv  τΓοδοΐν  to  stamp  with  the  feet :  io  resound  with. 

Ι'ΐΓΐ-κ·ϋδή5,  is,  {kiTL,  κυδοε)  glorious :  brilliant. 

ΙτΓΐ,-κυίσκω,  to  impregnate  again  : — Pass,  to  become 
doubly  pregnaftt. 

Ιπι-κυκλεω,  f.  ·ησω,  io  come  round  in  turn  to, 

Ιιτι-κΰλινδεω,  f  -κνλίσω  [t]  :  aor.  i  -ζκνλΐσα: — 
Pass.,  aor.  i  -εκυΧίσθην : — ίο  roll  down  upon. 

em-κυμαίνω,  io  flow  in  waves  over. 

em-κ■ύ■π■τω,  f,  ^ω,  ίο  bend  oneself  over,  io  stoop  down. 

€m-κ^ipeω  and  -κύρω :  f.  -κυρήσω  and  -κυρσω: 
aor.  I  -ούρησα  and  -ίκυρσα :  to  fall  or  light  upon, 
fall  in  with :  c.  gen.  to  have  a  share  of,  partake  in. 

ΙΐΓΐ-κνρόω,  f.  ώσω,  {kvi,  Kvpos)  to  confirm,  ratify:  i9 
determvie. 

Ιπικύρσαδ,  aor.  I  part,  of  ίτηκυρ4ω. 

eirC-KupTos,  ov,  (Ιττί,  Kvpros)  humpbacked.  Hence 

em-κυρτόω,  f.  ώσω,  to  bend  forward. 

e-jTi-Kvij/eXios,  ov,  [h-ni,  κυψέλη)  guarding  bee-hives. 

ετΓΐ-κωκύω,  f.  ύσω  [y],  to  lament  over. 

6πικώλνσΐ5,  εωε,,  ή,  a  hindercnce.  From 

ΙτΓΐ-κωλύω,  f.  νσω  [ϋ],  to  hinder,  keep  in  check. 

Ιτη-κωμάί^ω,  f,  άσω,  ίο  make  a  rioious  assault  upoii. 

€τΓΐ-κώμΐ055  a,  ov,  {hiri,  κωμοε)  of  or  for  a  festal 
procession.       2.  laudatory. 

€πί-κωτΓ05,  ov,  (Ιττί,  κώττη)  at  the  oar,  a  rower.  2. 
of  a  weapon,  7ip  to  the  very  hilt. ' 

ernXspeaOai,  aor.  2  med.  inf  of  ΙττιΧαμβάνω. 

cmλαβή,  ή,  (Ιπιλαμβάνω)  a  taking  hold,  grasping:  ■ 
a  handle. 

emλαβόμevos,  aor.  2  med.  part,  of  ΙτηΚαμβάνω. 

Ιπι-λαγχάνω,  i.  -λήξομαι,  to  receive  by  lot  after' 
%vards.        II.  io  fall  to  one  by  lot,  come  aftervjards. 

Ιιη-λά|^ΰμαι,  Dep.  io  lay  hold  of  hold  tight. 

ΙΐΓίλδθΙσθαι,  emλάθωμαι,  aor.  2  med.  inf.  and  subj. 
of  ίττιλανθάνω. 

em-λαμβavω,  f.  -ληψομαι :  aor.  2  ίττίλαβον:  pf.  -et- 
ληφα  : — to  lay  hold  of,  seize,  attack.  2.  io  over- 
take, interrupt ;  vvktos  ^ττιλαβούσηί  το  epyov.  3, 
to  att  Clin  to,  reach,  over4ive.       4.  to  seize  and  stop; 


ζΐτίλαμυτοζ — 

ίνιλαμβάνειν  τψ  οπίσω  δδον  (ο  hinder  from  getting 
back.  IL  metaph.,  ττολνν  χώρον  ΙττιΧαβύν  to 

get  over  much  ground.  B.  Med.,  with  pf.  pass. 

ίιτβίλημμαί,  to  hold  oneself  on  by,  lay  hold  of;  ίπιλαμ- 
βάν€ΐν  ττροφάσιοί  ίο  lay  hold  of  ζ  pretext.  2.  to 
attach  : — to  seize  upon,  arrest : — to  get  possession  of, 
obtain :  to  come  up  to,  reach.  Hence 

€7ΓίλαμΐΓΤ05,  ov.  Ion.  for  ΙττίΧητττοΒ,  caught,  detected. 

Ιτα-λάμττω,  f.  χρω,  to  shine  after  or  upon;  Ιττίλαμ- 
φάση3  ήμάραε  when  day  had  dawned. 

Ιτη,-λανθάνω,  aor.  2  ^ττίλαθον,  to  escape  notice,  be 
bidden.  Π.  Ιπνληθάνω,  f.  -λήσω:  aor.  I  -άλησα: 
Causal,  to  mahe  to  forget.  III.  Med.  Ιττιλανθά- 

νομαι,  fut.  -λήσομαι,  with  pf.  2  act.  -ΧΐΧηθα,  and  pf. 
pass,  —λίλησμαι,  to  forget;  δφίίλων  ^πίλύληθα  I 
forgot  that  I  owed : — Pass,,  aor.  I  -(ΧησΘην,  to  be 
forgotten. 

CTTL-Xucrus,  ecus,  ^,  Dor.  for  ζπίλησίδ. 

Ιτπ,-λεαίνω,  f.  -λεανώ,  to  smoothe  over;  aor.  I  part., 
€TnXcrivas  την  Ξερ£€ω  -γνώμην  having  smoothed  over 
the  opinion  of  Xer"°s,  i.  e.  mahing  it  plausible. 

ΙτΓΐ-λεγω,  f.  ζω,  to  say  in  addition,  to  add  fur- 
ther. 2.  to  call  by  name.  II.  to  choose,  pick 
out,  select :  so  also  in  Med.  : — Pass.,  ζΊΓίλελ^Ύμένοί 
or  eneike'^uiyot  -hosen  men.  III.  in  Med.  also, 
to  read.        2.  to  think  over,  consider. 

«ιτι-λδίβω,  f.  ψω,  to  pour  upon,  mahe  a  libatioii  over. 

\·η\,-\ΐχ·π<ύ,  i.  φω:  aor.  2  ίττέλΐττον  :  pf.  'TiXiXoina: 
Pass.,  3  s-'ng.  plqpf.  eveXeXeinro  : — to  leave  behind  j 
one.  II.  to  fail  one,  like  Lat.  deficere ;  ϋζωρ  μιν 

Ιπελίπε  the  W3.ter  failed  him  ;  Ινιλείπει  μζ  δ  χρόνοε 
time  fails  me:  of  rivers,  emXeiirdv  το  pUOpov,  to 
have  their  stream  faiVmg,  to  be  dried  up;  and  so 
without  pkiQpov,  to  fail :  zbsol.  to  fail,  lack,  be  want- 
ing. Hence 

^^ίλειψιε,  ecus,  ή,  failure,  lack. 

ΙπίΧίκτοζ,  ov,  (Ιπιλέ'γω)  chosen,  picked;  ot  IniXcic- 
Toi  picked  soldiers. 

«ττιλίλησμαι,  pf.  pass  of  ΙττιΧανθάνω. 

|-ΐΓΐ-λ6ΤΓω,  f.  ψω,  to  peel,  strip  of  its  bark. 

ΙτΓΐ-λεύσ-σω,  to  look  towards,  see  before  one. 

ΙτΓΐ-ληθάνω,  see  ΙττιΧανθάνω  li. 

€ΐΓίληθθ3,  ov,  {ΙπιΧανθάνω')  causing forgeffulness. 

ΙτΓΐ-λήθορ,αι,  poet,  for  ΙπιΧανθό.νομα.ί,  to  forget. 

Ιπι-ληίβ,  ϊ'δοδ,  fj,  {em,  Xe'ia)  obtained  as  plunder. 

ΐτΓν-ληκεω,  f.  ήσω,  to  shout  in  applause. 

*ιη-λήνιθ5,  ov,  (Ιττί,  Xvvus^  of  a  winetre^.  or  the 
vintage. 

«π-ίλητΓτοβ,  ov,  (^ζττιΧαμβάνω)  caught,  detected. 

Ιττίλησιβ,  ews,  fj,  {kinXavdavo  μαι)  forge  fulness. 

«Ίτιλησμονή,  ή,  {ίτηΧανθάνομαι)  forgetfulness. 

Ιττιλήσμων,  ov,  gen.  ovos,  {ΙπιΧανΘάνομαι)  forgetful, 
having  a  bad  memory  : — Comp.  ΙτιιΧησμονέστίροδ  : 
xrreg.  Sup.  ΙπιΧησ μΰτατο5. 

«ττιλήσομαι,  fut.  raed.  of  ΙπιΧανθάνω. 

€ΤΓίλη·|Γΐ5,  ea-'s,  ή,  (ζΐτιΧαμβάνω)  a  laying  hold  of, 
seizure  :  a  fitiding  fault. 

ίΐτι-λίγ8ην,  Adv.  grazing^  scratching. 


€τη-λιμνάξομαι.  Pass,  to  he  flooded. 
€πι-λϊν£υτή5,  ov,  υ,  {Ιηί,  Χινίύω)  one  who  uses  nets, 
a  fisherman  or  hunter. 

€ΤΓ-ιλλί!;ω,  (Ιτγ/,  iXXosj  0  wink  with  the  eyes,  to 
make  signs  by  winding. 

ΙτΓΐ-λογί^ομαι:  fut.  ίσομαι  Att.  ϊουμαι:  aor.  I  -ελο- 
'^ισάμην  and -εΧο'^ίσθην :  'ρΐ.  -ΧίΧόηίσμαι:  Dep.; — 
to  reckon  over,  think  on,  consider:  to  make  account  of. 

ΙττίλογοΒ,  0,  {ΙττιΧί^ω)  a  conclusion, inf erence.  II. 
the  concluding  speech  of  a  i>hy,  epilogue:  the  perora- 
tion of  a  speech. 
€πί-λογχο5,  ov,  (Ιπί,  Χό^χη)  barbed. 
€ττίλοιπο5,  ov,  {ίπιΧάπω)  still  left,  remaining:  of 
Time,  to  come,  future. 
«ίτί-λοντρον,  TO,  the  price  of  a  bath. 
ΙτΓΐ-λϋτΓίω,  f.  -ησω,  to  trouble,  grieve  besides.  Hence 
€-7ηλι5πία,  ή,  trouble,  grief. 
Ιπί-λϋ-π·05,  ov,  {km,  Χνττη)  troubled,  grieved, 
ΙτΐίΚνσ',%,  ecus,  ή,  {ΙττιΧύω)  a  release. 
ετΓΐ-λύω,  f.  ύσω,  to  loose,  tinlie :  to  let  slip  dogs : 
generally,  to  release.        2.  to  solve,  explain. 
«ττι-λωβευω,  f.  σω,  {km,  Χώβη)  to  mock  at. 
€ΐη-μά^ιθ3,  ov,  {km,  μαζύ$)  at  the  breast. 
ΙτΓΐ-μαίνομαι,  Pass.,  with  aor.  2  -εμάνην  [a],  aor.  ϊ 
med.  ~£μτ}νάμην,  pf.  act.  -μ€μηνα  : — to  be  mad  after, 
dote  upon  :  to  be  passionately  in  love  with. 

€τη-μαίομαι,   fut.  —μάσομαι  Ep.  —μάσσομαι:  Ep. 
aor.  I  -εμασσάμην:  Dep.: — to  strive  after,  endeavour 
i  to  obtain,  aim  at.       TI.  c.  acc.  to  lay  hold  of,  grasp: 
also  to  touch,  feel. 
€πι-μαλλον.  Adv.  for  km  μαΧΧον,  still  more. 
Ιττιμανδαλωτόν,  τό,  [km,  μανδαΧωτύε)  a  wanton  kiss. 
€τη-μανθάνω,  f.-μαθήσομαι,  to  learn  besides  or  after. 
Ιπι-μαρτυρεω,  f.  Ύ}σω,  to  bear  witness  or  depose  to 
a.  thing.  Hence 
€πιμαρτι3ρία,  ή,  a  witness,  testimony 
Ι-ϊΓΐ-μαρτύρομαι,  Dep.  to  take  to  witness,  to  call  on 
as  witness,  appeal  to:  absol.  to  call  witnesses,  call  in> 
evidence.        2.  to  call  on  earnestly,  to  conjure,  Lat;. 
obtestari.        3,  to  declare  before  witnesses.  Hence 
Ιττι-μάρτυροδ,  ό,  a  toitness  to  anything, 
ίτη-μάρτνζ,  gen.  —vpos,  δ,  =  €τημόρτυρο5. 
Ιπιμάσσομαι,  Ep.  fut.  of  ζΐτιμαίομαι. 
€τη-μάσσω,  f.  ^α>,  to  knead  again: — Med.  to  stroke. 
|τΓΐ-μαστίδΐ05,  ov,  {km,  μαστϋ$)  at  the  breast. 
ίττίμαστοβ,  ov,  {ξπιμαίομαι)  seeking  after  or  for. 
Ιττιμαχεω,  f.  ήσω,  {επίμαχοε)  to  fight for  one.  Hence 
επιμαχία,  ή,  a  defensive  alliance. 
€7Γί-μαχο5,  ov,  {km,  μάχομαι.)  that  may  easily  be  at- 
tacked, assailable,  open  to  attack. 

€ΐΓΐμειδιάω,  f.  άσω  [a],  and  -μειδάω,  £.ησω: — to 
smite  at  or  upon. 
«ιτιμειναι,  aor.  I  inf.  of  επιμένω. 
Ιπψελεια,  ή,  (£πιμεΧή$)  care,  attention,  diligence', 
επιμεΧεια  r'.vos  attention  paid  to  a  thing. 

επι-μελεομαι  iind  Ιπι-μελομαι :  Dep.  with  fut.  med, 
-μεΧήσομαι,  aor,  1  -εμεΧησάμην  ;  also  with  fut.  pass. 
-μεΧηθήσομαι,  aer.  I  -εμελήβην  :  {km,  μελομαι) 
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to  taHe  care  of,  have  charge  of:  to  have  the  manage- 
ment of:  to  pay  attention  to,  cultivate,  c.  gen, :  also 
c.  acc.  et  iiif.  to  tahe  care  that.  Hence 

lmμ.€λημα,  aros,  ro,  an  object  of  care,  a  care. 

Ι-ϊΛ-μ-ελήδ,  €S,  {im,  μίΧομαι)  caring  for,  anxious 
about:  absoL  careful,  attentive.  II.  pass,  cared 

for,  an  object  of  care  :  esp,  in  neut..  as,  Ισί^ελέί  τφ 
Κνρω  kyevero  it  v/as  a  care  to  Cyrus  ;  Ισφ5λ€5  μοί 
ecTi  I  liave  to  care  for  it;  το  €ΐημ<Σλ.Ι$  τον  δρωμένου 
the  charge  of  the  execution  of  orders. 

ίτημελητέον,  verb.*  Adj.  of  ίπιμ^ίΧίομαι,  one  must 
ialte  care  of,  pay  attention  to  &  thing. 

Ι-πχμβλητήβ,  ου,  δ,  (km μεΧίο μαι^  ons  who  is  in 
charge,  a  manager,  overseer,  superintendent. 

em-fieXojtat,  Dep. ΙίΤί/ίδλεο/ϋϊί. 

«ιτν-μίλτΓω,  f.  ι^ω,  to  sing  to. 

cmp-eXus,  Adv.  of  ^πιμεΧηδ,  carefully. 

€ΐημ€μνημαι,  pf.  pass,  of  Ιηιμιμνησκω. 

«m-μίμονο.  Ion.  and  poet.  pf.  2  with  pres.  sense,  to 
aim  at,  desire. 

(Ι^-μ^μφομαι,  f.  ψομαι.  Dep.  to  impute  to  one  as 
matter  of  blame,  to  object  againzi  one  as  matter  of 
blame :  c.  dat.  pers.  to  blame :  absol.  to  find  fatdt, 
complain.  Hence 

^πίμβμψιβ,  ecys,  ή,  blame,  complaint. 

€ΐΓν-μ€νω,  fut.  -μζνώ  :  aor.  I  έττάμεινα: — to  stay 
on,  to  abide  still.  2.  to  continue  in  a  pursuit  3. 
to  abide  by.  II.  to  wait  for,  await,  c.  acc. 

«Ίτν-μετα-π-φίΓομοι,  Med.  to  send  for  besides,  send 
for  a  reinforcement. 

€ΐη.-μ€τρ€ω,  f.  iic<a,  to  measure  out  to,  assign  to : — 
Pass.,  δ  ίΊΤίμζτρούμ^νοί  ciros  the  corn  ^neasured 
out.  II.  to  measure  out  or  pay  in  addition. 

Ιιτί-μίτρον,  TO,  something  added  to  the  measure, 
excess. 

«τη-μήδομαι.  Dep.  to  devise  or  concert  against. 

Έιτν-μηθεύδ,  iojs,  0,  (Ιπί,  μήδοο)  Epimethcuz,  i,  e. 
After-thought,  brother  οΐ  Prometbeuo  or  Fore-thought. 

«m-μηθήβ,  cs,  (Ifft,  μηtoiyώoughίf^il. 

Έ·ϊτν-μηλ.ίδ€8,  i^ojv,  al,  (Ισί,  μήΧα)  Nymphs  protec- 
tors of  fiocis. 

«■ίτν-μήννοβ,  ov,  (Ifft,  μην)  monthly:  τά  Ινιμηνια 
(sub.  tep4)  monthly  offerings. 

Im-μηνίω,  £  ίσω  [tj,  to  be  angry  at  or  with. 

Ι-πν-μηχανάομαι,  Dep.  to  contrive  against:  to  devise 
precautiofis,  II.  to  devise  besides. 

Ιιτν-μήχονοβ,  ov,  (liri,  μηχανή)  craftily  devising; 
«ακων  Ινιμή\ανο3  (pycjv  contriver  of  ill  deeds. 

ίΐπ,-μίγνΰμι  and  -^ω,  fut.  -μίζω  '.—to  mix  in  or 
with  .'—Pass,  ίπιμίγνυμαι,  to  mingle  with,  to  have  in- 
tercourse or  dealings  tviih. 

Iirv-μιμνήσκω,  i.  -μνήσω,  to  put  in  Ti,.nd  of.  II, 
Pass,  and  RIcd.  βιη-μιμνήσιίομαί,  fut.  -μνήσομαι  and 
-μνησθήσομαι  ;  aor.  I  -εμνησήμην  and  -  εμι^ησΰην  : 
—to  remsmber,  recnll  to  mi'td,  thinh  of'  ίτιμνησα'ι- 
μίθα  χάρμη3  let  us  thinle  0/ battle.  II.  later,  to 

make  mention  of:  ako  /o  quote. 

€ΐτν-μιρ,νω;  poet,  for  ζτ/^μίνω. 


Ι'ίτνμίΙ,  Adv,  {ίΤΓίμΙ'ννημι)  mixedly,  confusedly^  in*^ 
discriminately. 

«·π·νμν|ία  Ion.  -ίη,  (ΙπιμΙ-γνυμι)  a  mixing  uith  Others, 
intercourse,  dealings,  Lat.  commercium. 

ίπί-μι|ΐ5,  ecus,  77,  =  Ιττιμιζία. 

ΰΐΓΐ-μισγω,  poet,  and  Ion.  for  €νι-μ1^ννμι,  to  have 
dealings  with  one ;  in  hostile  sense,  to  be  brought  in 
contact  with,  clash  with  :  absol.  to  associate  together. 

«τΓίμνάομαι,  -μνώμαι.  Ion.  for  ΐπιμιμνήσκομαι. 

ίττί-μνησαίμεθα,  I  pi.  aor.  I  opt.  med.  of  Ιττιμιμνήσκω, 

€ΐημνησ;^εί8,  aor.  i  part,  pass,  οΐ  Ιτημιμνήσκω. 

€ΤΓν-μοιχ€νω,  f.  αω,  to  commit  adidiery  besides. 

Ιιπ.-μολ€ίν,  aor.  2  inf.  of  €■π■ιβXcJσκω.  Hence 

«ιτί-μολοβ,  ov,  approaching,  invading. 

Ιτημομφή,  ή,  (ζπιμίμψομαι)  blame,  reproach. 

«ιτίμομφοβ.  ov,  {kiri με μφο μηι)  blamecble,  unlticJiy, 

Ιτημονή,  ή,  {ζηιμίνω)  a  staying  on  :  delay. 

€7Τ\,-μνζω,  f.  £αί,  to  mutter  or  murmur  at. 

ΙΐΓν-μύ9ΐ08,  ov,  (ew,  μνβοί)  coming  after  the  story  ^ 
TO  Ινιμνθιον  the  moral  of  a  fable. 

Ι-π-ί-μνκτοβ,  ov,  {ζΤΓίμνζω)  scoffed  at. 

ίϊΓΐ-μνσσ-ω  Att.  -ττω,^ίνιμύζω,  to  mutter. 

Ιτη-μύω,  f.  -μνσω  [ν],  to  close  the  eyes  at  a  thing; 
to  winli  at,  in  token  of  assent. 

Ιττν-μωμάομαι  Ion,  -έομοι,  Dep.  to  find  fault  with. 
Hence 

€7ημωμητ08,  ή,  6v,  blameworthy,  hlameahle. 
Ιττί-μωμοβ,  ov,  blamed,  blameworthy. 
Ιτη-μώομαι,  Dor,  for  ΙνιμαΙομαι. 
έτη-νάχομοι,  Dor.  for  ένινήχ-ομαι. 
ctri-vetov   "ό    (Hi,  vavs)  a  sea-port  for  the  navy, 
arsenal. 

«τα-νίμω,  *ut.  -νέμω  and  -νεμησω:  aor.  I  -(νεψα: 
—to  allot,  assign,  distribute.  II,  to  ttrrn  cattle 

to  graze  on  another's  land : — Bled.,  of  cattle,  to  feed 
over  the  boundaries,  to  go  on  grazing:  metaph,  to 
spread  over;  irvp  Ινινίμζται  το  άστυ  the  fire  spreads 
over  the  town;  so,  ή  vices  ύ-^νεΐματο  τα$  Άθήναο. 

ί-ϊηνβνησμίνοδ.  pf,  part,  pass,  of  emvea. 

€-ϊη-ν€ύσομαι,  fut.  of  hvivia. 

€iTV-V€vw,  f,  σω :  aor,  I  -ivevaa  '.—to  nod  for- 
wards. II,  ίο  nod  to,  in  token  of  command  or 
approval,  to  nod  assent,  to  mahs  a  sign  to  another  to 
do  a  thing  :  to  promise  by  nodding.  111.  to  in- 
cline to  or  towards. 

«ιη-ν€φ<·λθ5,  ov,  (ΙίΤί,  νζφξΧη)  clouded,  overcast. 

βίΓΐ-νβφρίδιοδ.  ov,  0iri,  vecppos)  upon  the  Indneys. 

«ιη-νίω  (A),  f  νήσω,  to  spin  to,  tsp.  of  the  Fates. 

βτη-νέω  (β^,^Ιττινηνίω,  ίο  had  ivub  a  thing:  pf ' 
part,  pass.,  Ιιτιν^νησμίνοί  piled  up  ivith. 

Iirv-νίω  (C),  f.  -νΐνσομαι,  to  sivim,  float  on  the  top. 

Ι-π-ι-νήϊοΒ,  ov,  (h-irl.  vc.vo)  or.  hoard  ship. 

en-t-VT^veci,  (erri,  vea)  to  heap  or  pile  upon. 

Ιπ·«,-νηφω,  to  be  sober  at  ox  for, 

δτπ,-νήχομαι,  f.  -νήξομαι,  dep,  to  swim  upon:  to 
come  to  the  top,  float  on  the  surface.  2.  to  swim 

to  or  over  to^ 

βίπ-νίίίΐοδ,  ov,  (Ifft,  νίκη)  of  victory.  Π,  bs 
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Subst.  TO  ΙνινΙκισν  (sub.  ^αμα  or  μβλο»),  a  song  of 
vktory,  triumphal  song  or  ode.  V     2.  (sub.  θΰμα),  a 
feast  in  honour  of  a  victory. 
«irt-vtKos,  ov,  =  imv'iKCos. 

cm-vi<rorop,au,  fut.  -νί/σομαι,  to  go  over:  come  upon. 
Ιιη-νίψω,  to  snow  upon.  [yi\ 

cm-voeω,  f.  57^0; :  aor.  I  Ιιτίνόησα,  but  also  with  aor. 
I  pass.  €ΐτ€νοήθην  in  same'  sense  :— /o  think  on  or  of, 
contrive.  1.  c.  inf.  to  purpose,  intend.  3.  absoL 
ίο  form  a  plan,  design.  Hence 

■«ιτίνοΐΛ,  -η,  a  thinking  of  or  over  a  thing,  thought : 
■bower  of  thought,  inventiveness.  2.' a  purpose,  de- 
sign. II.  after-thought. 

emvo^ss,  Dor.  i  pi.  impf.  of  ■nivo). 

4mvopa,  ή,  {Ιηινίμόμαι)  a  grazing  on  another's 
I-nds  :  a  right  to  pasture  on  each  other's  lands,  of  the 
citizens  of  tWo  neighbouring  states, 

cir£vop,os,  ov,  (^Ιττινέμομαι)  dwelling  in  the  country. 

€m-vvKTtos,  ay,  {kiri,  ννξ)  by  night,  nightly. 

€ΤΓΐ-ννμφί8ιθ8,  oy,(kni,  νύμφα)  of  orf  or  a  bride,  bridal. 

im-ννσσω  Att.  -ττω,  f.  £ω,  to  prick  on  the  surface. 

Ιιπ,-νυστά^ω,  f.  σω  and  ζω,  to  drop  asleep  over. 

«m-νωμάω,  f.  ήσω,  to  bring  or  apply  to.  II.  to 

distribute,  assign. 

Ι-ια-νωτίδιοβ,  ov,  (ίπί,  νωτον)Όη  the  hack. 

cm-νωτί^ω,  f.  σω,  (ejri,  νώτον)  to  put  on  the  hack  of, 
to  cover  iviib. 

€m-v<oTtos,  ov,  (Ιττί,  νωτον)  on  the  ^ack. 

•«m-^avOos,  ov,  inclining  to  yellow,  tawny,  of  hares. 

Ιτιχ-Ιεινόω,  f.  ώσω,  Ion.  and  poet,  for  Ιτηζ^νόω. 

Ιτη-Ιενόω,  f.  ώσω,  {km,  ^evos)  to  entertain  as  a  guest : 
— PaiS.  io  be  so  entertained,  to  dwell  abroad.  2.  Med., 
Iwi^eyoifuii  ταύτα  I  claim  these  offices  as  a  stranger. 

■|ιπ.-|ίω,  f.  -ζίσω,  io  scrape  on  the  surface. 

eiri  Ιηνον,  τ6,  (liri,  ζηνό$)  a  chopping-bloo^,  like 
iViKouavov  :  the  executioner's  block. 

«rt-^)vos,  ov,  poet,  for  emaoivos,  common  to  many; 
tvi^vvos  apovpa  a  common  field,  i.  e.  in  which  many 
persc  tis  have  rights, 

cm  Jtvios,>  (ΙϊΓί,  oTvos)  at  or  over  wine^ 

«η-υινοχοεύω,  f.  σω,  to  pour  out  wine  for. 

t-m-oy,  aor.  2  of  ττίνω. 

•cTft-otmjs,  ου,  6,  poet,  for  Ινόιττηδ. 

«πνορκίω,  f.  ·ησω :  aor.  I  ΐττιώρκησα :  (kirlopfeos)  :-— 
io  swear  falsely,  forswear  oneself,  irpbs  δαίμονοε  by  a 
deity ;  ras  βασιληία$  ΐστία$  Imop/eeiv  to  swear  falsely 
by  tile  royal  hearth.  Hence 

cmopKia,  ή,  a  false  oath,  Lat.  perjuria. 

lirC-opKOs,  ov,  {km,  op/cos)  swearing falsely  forsworn, 
Lat.  perjurus  ;  or  of  the  oath,  sworn  falsely  ;  kmop- 
Kov  οματάναι  to  swear  falsely ;  also,  kmopKOv  (ΐτομνύναϊ 
to  swear  a  bootless  oath. 

-ίτη-ορκοσ-ύνη,  ή,  =  kmopKia. 

«η-6σ·σ·ομαι,  Dep.  {km,  δσσ^)  to  have  before  one's 
eyes,  foresee. 

cm-ovpos,  6,  {km,  ovpos)  a  watcher,  guard :  c.  dat., 
'Κρήτγ  kmovp'os  guardian,  chief  over  Ct^Iq.;  c.  gen., 
vuv  ariovpos  chief  sy/'mQ-berd.. 


ΙτΓ-ιοΰσα,  ή,  part.  pres.  fern,  of  €ΐΓ6ΐμι  {ίιμι  tbo),  th^ 
•coming  day  (sub.  ημέρα).  Hence 

emovcrvos,  ov,for  the  coming  day,  sufficient  for  tbs 
day  ;  kmovaios  apTos  daily  bread. 

«τη-όψομαι,  poet,  for  Ιττόψομαι. 

«Ίτί-ίΓαγχν,  Adv.  entirely,  altogether. 

Ιττι-ττάλλω,  io  brandish  at  or  against. 

εττι-ττάμων,  ov,  gen.  ovos,  {km,  νύναμαι  pf.  of  πάο» 
μαι)  Dor.  for  έπίκληρο$,  falling  to  one's  share. 

«Ίτί-τταν,  Adv.  upon  the  ubole,  generally,  on  the 
average. 

Ιττι-ιταρανΙω,  to  heap  up  besides. 

€·3η-ΐΓαρασ|έ€υάξω,  f.  σω,  to  prepare  besides  : — Med. 
io  provide  oneself  with  besides. 

etri-irdps^i,  inf.  -€ivai,to  be  present  at  or  near.,  XL 
to  be  present  besides  or  in  addition  io. 

ίτα-ΤΓαρβιμι,  inf.  -Uvai,  to  come  upon  in  flank,  to 
march  alongside  cf.  II.  io  come  on  io  assist.  III. 
to  come  forward  to  speak. 

Ιτη-Ίτάσσω  Att.  -ττω  :  fut.  -νάσω  [α]  : — to  sprinkle 
■  upon  or  over.  Hence 

liri-traoTos,  ov,  sprinkled  on  or  over: — τυ  kmiraoTov 
a  kind  of  cake  with  comfits  upon  it:  also  a  plaster. 

δΤΓΐ-ίΓατδγίω,  f.  lycra;,  io  make  a  noise  at. 

6iri-tT€8os,  ov,  {km,  ττέδον)  on  the  ground,  or  on  a 
level  with  ii,  level,  flat;  kv -emwiSo)  on  a  level: — 
irreg.  Comp.  kmireSecT'epos. 
_  ίΐη'π·€ΐ9ή5,  es,  obedient,  compliant.  From 

Ιιη-ίΓδίθομαι,  f.  -π^ίσομαι,  Pass,  to  be  persuaded, 
yield  to  persuasion  ;  c.  dat.  to  put  faith  in,  comply 
with,  obey. 

€ΐη-'π·€λομαι.  Dep.  (Ιπί,  ττίΚω)  to  come  towards,  ap- 
proach ;  Ep.  syncop.  aor.  2  part.,  kπιπλ6μevov  eros  ihe 
coming  year. 

Iiri-ircj-rirros,  ov,  containing  i  and  ■^  =  ■5·»  ^όΐ'βισ'/ία 
kmπ€μπτov  a  loan  at  the  rate  of  ^  of  the  principal^. 
or  20  per  cent. 

Ιπι-πόμιτω,  f.  ψω,  to  send  after  or  again.  2.  of 
the  gods,  to  send  upon  or  io,  let  loose  upon.  II. 
to  send  besides  :  to  send  by  way  cf  supply.  Hence 

(πίπ€μψΐ8,  ccws,  ή,  a  sending  io  a  place. 

ΙπΐΊΐίΐϊΎωκα,  pf,  of  (ΐτιπίντω. 

Ιπιπ^ΐτωκα,  pf.  of  ίττιττίνω. 

^ΊΓΐ-τΓβρκάζω,  to  begin  to  turn  dark,  of  grapes  ripen- 
ing. 

cffi-'ST'cpKvos,  ov,  somewhat  dark,  properly  of  grapes 
ripening  ;  then  of  the  colour  of  hare^. 

€'ΤΠ,ΐΓ€ΧΓθ\)μαι,  fut.  med.  of  k■π^m1rτω. 

6ΐηιτ€σών,  ουσα,  aor.  2  part,  of  ΙτητίΙτττω. 

δίΓΐ-ιτδτάννϊίμι,  f.  -τητάσω,  io  spread  over. 

«ιτν-ττίταμαι  or  -^€τομαι,  only  found  in  aor.  "2  kiri* 
ΊΓτάμην  or  €π€πτ6μην  :  Dep.  : — io  fly  over  :  metaph. 
to  fly  over,  come  to  the  knowledge  of  by  flying. 

€ΐη-ιτήγνϋμι  and  -νω,  f.  -ττηζω,  to  fix  upon.  2. 
to  make  to  freeze  at  top  : — Pass,  to  congeal. 

«ΊΓΐ-ίτηεάω,  f.  ηαομαι,  to  spring  upon,  rush  af. 

'€ΐτί-ΐΓηχυ8,  ν,  {km,  τιηχνί)  above  the  elbow» 

inv-TrteJw,  f.  σω^  to  press  upon* 
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Ιπι-ττίλναμαι,  Dep.,  used  only  in  pres.  and  impf,,  io 
approach,  come  near. 

ίΐΓΐ-ΊΓίμ,ΤΓλημι,  f.  -ττΧησω,  to  fill  up  with  a  thing. 

ίττι-Ίτίνω,  f.  -ττίομαι  :  pf.  -πίπωκα  :  aor.  2  —iiriov  ; — 
to  drink  afterwards  or  besides  :  to  tope  after  diTitier. 

Ιτη-ΊτίτΓτω,  f.  —ττ^σουμαι ;  pf.  —ιτ€ΐΓτωκα :  aor.  2 
^iireaov  : — to  fall  upon  :  also  in  hostile  sense,  to  fall 
upon,  attach  :  of  accidents,  to  befall  one. 

«Ίτητλα  (contr.  from  Ιττίπλοα),  τά,  implements,  fur- 
niture, movables,  as  opp.  to  fixtures,  Lar.  sjipellex. 

«ΐΓΐ-Ίτλάξω,  f.  -πλάγ^cy,  to  make  to  tuander  over,  to 
drive  about : — Pass,  with  fut.  med.  -ττΚά'^ζομαι  i  aor. 
I  pass.  €τηΐΓ\ά'^χθην,  to  wander  about  over, 

limrXacras,  aor.  I  part,  of  ΙτΓΐΊτΚάσσω. 

€ΐη-ιτλάσ·σα>  Att.  -ττω,  f.  -πλάσω  [α]  :-— /ο  spread 
a  plaster  on,  smear  over.  Hence 

i-n-iTrXacTTOs,  ov,  plastered  over  : — feigned,  false, 

€mirXaYx96is,  aor.  I  part.  pass,  of  Ιπιττλάζω, 

im-irXeiov,  Adv.  ·=>  ΙττιτΐΚίον. 

i-jri-irXeios,  ov,  Ep.  for  ImTrXeos. 

Ιττι-Ίτλείων,  ov,  gen.  ovos,  still  more, 

«ΐΓΐ-Ίτλίκω,  f.  ξω,  to  plait  in/o  a  chaplet. 

tirt-irXeov,  Adv.,  for  liri  irXlov,  still  more. 

e-irC-irXeos,  a,  ov,  Att.  Ι'ΐΓί'3Γλ€ω5,  (uv,  C^irt,  irXeos) 
guite  full  of  a  thing. 

eTriTrXeucris,  ecos,  ή,  a  sailing  a^inst ;  eviTrXevaiv 
€χ€ΐν  to  have  the  pov/er  of  sailing  against,  to  have 
the  weather  gage.  From 

«πι-ΊτλΙω,  f.  -ττΧεύσομαι  f  Ion.  Ιττιττλώω,  f.  -ττλώ- 
ctu  :  Ep.  aor.  2  ^πέπλων,  part,  ίτηττλώδ  : — to  sail  jjpon 
or  over :  to  float  tipon,  II.  to  sail  against,  to 

attach  V)tth  a  fleet.  III.  to  sail  on  hoard  a  ship  : 

io  sat?  with  or  in  charge  of. 

lirC-irXecjs,  ων,  Att.  for  liriirXeos. 

«ΐΓΐ-ττληρόω,  f.  ώσω,  to  fill  up;  Med.,  ΙτητΓΧηρουσΘαι 
TfjV  ναΰν  to  fill  jip  one's  chip's  crew,  to  man  her  afresh. 

«πι-Ίτλήσ-σω  Att.  -ττω,  f.  ξ^ω,  to  strike  at :  of  words, 
to  rebuke,  reprove  :  to  cast  a  reproach  upon  :  to  cast 
in  one's  teeth. 

Ιτΐί-ΊΐΚοα,  τά,  fuller  form  of  ίτηττΧα  '.  properly  neut. 
of  IvitrXoos,  ov,  an  Adj.  formed  from  kvi,  as  airXoos 
from  a  μα,  hi-rrXoos  from  his. 

€πιτΓλόμ€νο5,  Ep.  for  ίτηιτζΧόμζνοδ^  aor.  2  part,  of 
(ΐΓίττέΧομαι. 

lirtirXoov,  το,  (ΐ7Γ{πλ€α;)  the  caul  of  the  entrails. 
Lat.  omentum  :  also  lir'nrXoos,  υ. 

tmirXoos  contr.  etriirXous,  δ,  (ΙνητΧίώ)  a  sailing 
against  the  enemy,  bearing  down  upon  him,  the  attack 
of  a  ship  or  fleet.  2.  a  naval  expedition  against  a 
^^lace. 

«Ίη-ιτλώω,  Ion.  and  Ep.  for  ΙττητΧίω. 
€ΐΓΐ-'π·λώ8,  part,  of  βττίπΧων,  Ep.  aor.  2  of  ίΤΓΐπΧ^ω. 
«ΐΓΐ-ΊτλώσαΒ,  Ion.  aor.  I  part,  of  eirnrXioj. 
Ιπι-ττνβίω,  Ep.  for  Ιτηττνίω. 

^m-irviui  Ep,  -ττνδίω  :  fut.  -ηνενσομαι :  aor.  I  Ιττε- 
irvevaa : — to  breathe  or  blow  upon,  so  as  to  revive : 
—  metaph.  to  excite,  inflame:  to  blow  favourably,  to 
favour,  Lat.  adspiro,  \ 


— ζπίττταίρω. 

Ιτη-πνιγω,  io  choke,  stifle.  [ιτνΓ^ 
eiriiTvota,  ή,  (Ιπιττνίω)  a  breathing  upon:  inspirtmm. 
Im-TroStos,  a,  ov,  {liri,  ttovs)  upon  the  feet. 
Ιττί-'-ϊτοθεω,  f.  ησω,  to  yearn  or  long  after,  regrel 
greatly,  Lat.  desidero.  Hence 
ΙίΓιπόθησιε,  ecus,  ή,  a  yearning  after  :  ana 
Ι-πτιττόθητοβ,  ov,  longed  for^  earnestly  desired :  and 
Im-TroGia,  17,  =  ίτηττόθησίΘ. 

€τη,-7Γθΐμήν,  υ,  ή,  an  over  shepherd  or  shepherdess. 
ΙτηνοΚάζ(ύ,  £  σω,  (^ίτηποΧή)  to  be  at  the  top,  lie  o;? 
the  surface.         II.  to  rise  to  the  top:  metaph.  to  be 
uppermost,  to  prevail. 

67η-τΓ0λα,ιθ5,  ov,  on  the  surface :  prominent,  project- 
ing.       2.  superficial,  ordinary.  From 

em-iroX^,  ή,  (htri,  νίΧω)  a  surface:  gen.  kiniro- 
Χη8.  as  Adv.,  at  the  top,  atop :  c.  gen.  on  the  tep  of, 
above.  II.  al  'Έτη-ΐτοΧαΊ,  a  piece  of  ground  with 

a  sloping  surface  near  Syracuse. 
l-jTi-iroXios,  ov,  growing  hoary,  grizzled, 
iiri-TToXos,  "ΤΓρόστΓολοί,  α«  attendant. 
cTTi-TToXv,  Adv.,  for  ΙτΙ  ττοΧν,  generally. 
Ιττι-ττονεω,  f.  ήσω,  to  toil  on,  persevere. 
e-rrC-Trovos,  ov,  painful,  toilsome  :  wearisome  :  of  per- 
sons, laborious,  pains-taking  :  of  omens,  portending 
toil  and  sufferitig.    Adv.  ΙτητΓ0νω$,  Lat.  aegre,  with 
toil  atid  trouble.  Sup.  Ιττινονώτατα. 

€πι-'ϊΓθρ£ύομαι :  f.  med.  -ττορίύσομαι,  aor.  I  pass, 
-επορζύθην:  Dep.: — to  go,  march  to:  to  march  over. 

ίτη-ττόριταμα,  ματο$,  τυ,  (Ιττί,  ττοριτάω)  α  mantle 
buckled  on  the  shoulder. 

ίΤΓΐ-ΊΓΟτάομαι,  D«.p.,  lengthd.  for  Ιττιττίτομαι,  to  fly 
to  or  hover  over. 

ΐτη-ττρίττύ),  to  be  conspicuous,  2.  io  beseem,  be 

befitting. 

ίττι-Ίτρεσβεύομαι,  Dep.  to  go  as  ambassador  any 
whither.        2.  to  send  an  embassy. 
«ΊΓί.-'ϊΓρηΰνω,  Ion.  for  ίτΓΐ-νραύνο},  ·=  ττραύνω. 
Im-TTpioj  ft],  to  grind  [the  teeth]  at  a  thing. 
Ιπι-ττροβάλλω,  f.  -βαΧω,  to  throw  forward. 
έττΊίτροεηκα,  Ep.  aor.  I  of  Ιττινροιημι. 
€'Π·ιιτρο<;μεν,  Ep.  aor.  2  inf.  of  έττητροίημι. 
€ττ·ι-'Π·ροϊάλλω,  f.  αΧώ:  aor.  I  -προΊηλα  : — io  set  out 
or  place  before  one.  2.  to  send  out  one  before  or 

after  another. 

ΙτΓΐ-τΓροΐημι,  fut.  —ιτροήσω :  aor.  I  —νροηκα  Ep. 
-έηκα; — to  send  forth  towards  or  at:  to  shoot 
at.  II.  νήσοισιν  Ιτηττροίηκζ  \yavv'\  he  steered, 

made  for  them. 

ί-π-ί-τΓροσθεν,  rarely  -0€,  Adv.  ot  Time  and  Place, 
before :  also  in  preference  io. 
Ιττι-Ίτροσθίω  (A),  f.  -θίύσομαι,  to  run  at  or  io. 
ΙτηττροσΟεω  (Β),  f.  ησω,  {Ιττίπροσθΐν)  io  be  before, 
be  in  the  way  ;  Ιτηνροσθζΐν  tols  Trvpyois  to  be  in  a  line 
with  the  towers,  so  as  to  cover  one  with  the  other. 

Ιτη-ττροχεω,  f.  -χ^ω,  to  pour  forth  over:  io  pour 
forth. 

ΙτΓΐ-τΓταίρω  :  aor.  2  βττέττταρον  : — to  sneeze  at ;  vl6s 
I  μοι  kvinTupi  naay  ^^σσιν  my  son  sneezed  as  I  spoke 


kiii'TSTi&eai— ζτΐίσιτισμός. 


At  words, — a  good  omen  :  hence  of  the  gods,  to  he 
Mndly  to,  favour 

Ιιτι-ίττέσθαν,  aor.  a  inf.  of  6ΐτΐΊτ4τομαι. 

Ιτπ.τττνχή,  57,  (Ιπί,  -πτύσσω)  an  over-fold,  a  flap. 

δΉΓΐ-ΐΓωλ€θ|Ααι,  Dep.  to  go  about,  visit,  Lat.  ohire : 
of  a  general,  to  inspect,  review :  of  an  enemy,  to  recon-. 
noitre.  Hence. 

ί'!Τ5,-ίΓώλησ·ΐ8,  cms,  ή,  a  going  round,  visitation 

Ιιη-ττωτάομαί,,  =  Ιπι-ποτάομαί. 

έιη-ραβδοψόρΙω,  f.  ήσω,  of  the  rider,  to  urge  a  horse 
hy  sbaJcing  the  whip  ;  or  of  the  horse,  to  galloj. 

€πιρ-ραθ3μεω,  f.  17^0;,  to  he  careless  about  a  thin^. 

Ιιηρραίνω,  to  f-prinkle  upon  or  over. 

Ιτηρ-ράιττω,  f.  ψω,  to  sew,  stitch  on. 

cmp-pAo-oro  Att.  -ττω,  Ait.  for  Ιττφρήσσω. 

Imp-ρέξω,  f.  feu,  to  offer  sacrifices  at  a  place ;  kirep- 
ρΐσκον  Ion.  impf.  2.  to  sacrifice  afterwards  or 

besides. 

Imppcir^s,  cs,  leaning,  inclined  towards,  Lat.  /ro- 
cUvis.  From 

Imp-pc1ιrω,  f.  ^ω,  to  lean  towards,  of  the  balance  : 
to  fall  upon.  11,  irans.,  kwippiirfiv  τάλαντου  to 

force  down  one  scale:  hence  to  weigh  out  to  one,  allot. 

Imppcirws,  Adv.  of  hmppi-niis,fav0iirahly  inclined. 

cmp-ρέω :  f.  -ρζύσομαι  :  aor.  2  pass,  (in  act.  sense) 
€ΊΓ(ρρύην : — to  flow  upon  the  surface,  float  atop.  2. 
to  flow  to  or  into  :  o£  men,  to  stream  on  or  towards  ; 
ovmppean'  )(ρόνο$  onward-streaming  time,  i.e.  the 
future 

«ιηρ-ρήγν\5μι,  =  kmpp-ησσω. 

«rip-pTjins,  €cws,  ή,  {kn'i,  βήσιε)  a  reproach.  II. 
a  spell,  charm 

imp-ρήορσω,  f.-ρηζω  :  Att.  Ιπιρράσ-σϋ),  f.  -ράξω  : — 
io  dash  against,  force  upon  or  to ;  Ion.  impf.  Ιττφ- 
ρ^σσ€σκον.  2.  ίο  re«if  α/  or  o;?  hearing  a 

thing.  Π.  intr.  /o  hurst  forth,  of  lightning 

«τηρ-ρητορενω,  f.  σω,  (Ιπί,  ρητωρ)  to  speak  US  an 
orator  io  or  over. 

«τίρ-ρητοβ.  Of,  mVc?  out  against,  infamous. 

€irtp-pncvos,  or,  shrunk  up. 

«Ίπρ-ρίπτω  and  -«ω :  f.  ψω :  aor.  I  -έρριψα  : — ίο 
cast  at  or  upon.  2.  meiaph.  to  commit  to,  give  up 
to.  II,  intr.  to  fall  upon. 

«-ϊτιρροή,  ή,  (ίπιρρίω)  an  afflux,  influx,  a  flood. 

lmppo@cω,  f.  ^σω,  to  roar  at,  of  the  waves  :  to  echo 
or  answer  to  a  sound  :  to  shout  applause  at  a  thing  : 
to  repeat  or  second  a  prayer :  but  also,  to  inveigh 
'  against.  Hence 

^  «irip-po0os,  ov,  hasting  to  the  rescue,  aiding:  gene- 
'raily,  helping  in  need,  giving  aid  against.  II. 

ίττΙρροΘα  καιίά  reproaches  bandied  hack  and  forwards, 

abusive  language. 
Ιιπρ-ροιβ8€ω,  f.  ^ισω,  to  forebode  rain  hy  croamng. 

Hence 

«ιαρροφΒτ^ν,  Adv.  with  noisy  fury. 
€mp-poi|^^w,  f.  Ίισω,  to  croak  to  or  at :  c.  acc.  cog- 
nate, Itt.  fvyds  fiyi  io  shriek  or  bode  flight  to  one. 
ImfpviC^,  aor.  2  part,  pass,  of  itrippio}. 


Ι-ηψ-ρνζω,  f.  ξω,  (Ιπί,  /Sy^iy)  ?o  se/  a  dog  0Λ  one. 

emp-ρύομαι.  Dep.  to  save,  preserve. 

Ιτϊ·ίρρΰτο5,  ov,  {(ΊΓίρρέω)  flowing  in  or  to :  coming 
in  upon,  adventitious.  2.  metaph.  overflowing, 

abundant.  11.  overflowed,  moist. 

ΙτΓίρ-ρώννΰμ!,  and  -ύω  :  fut.  -ρώσω :  aor.  I  —ippoh 
σα  '.—to  add  strength  io,  strengthen,  encourage,  cheer 
on  in  a  thing : — Pass.  k■iτφpόJvυμaι  ;  but  the  pf.  IW/)- 
ρωμχχί,  plqpf.  -ερρώμην  are  used  as  pres.  and  impf. : 
aor.  I  -ζρρώσθην  : — ίο  recover  strength,  he  invigo- 
rated, he  of. good  cheer:  also  in  aor.  i,  impers.,  mtvots 
Ιπ^ρρώσθη  Xeyeiv  they  took  courage  to  cpeak. 

«πιρ-ρώομαι,  aor.  1  —^ρραισάμην :  Dep.  : — to  flow 
or  stream  downwards  on  a  thing  :  of  hair,  to  fall 
flowing.  II.  to  apply  one's  strength  to  a  thing, 

work  lustily  at;  ττοσσίν  (ττερρώσαντο  they  moved 
nimbly  with  their  feet. 

€'ΤΓΐρρωσθ6£5,  aor.  I  pass.  part,  of  Ιτηοηωννυμι. 

Ιτη-ρνομαι,  v.  kmpp- 

€ΐΓΪσ£5,,  aor.  I  of  τηπ'ίσκω,  to  make  to  arink. 

Ιττίσογμα,  arcs,  τ6,  {Ιτησάττω)  a  pack-saddle :  me- 
taph., ίπ'ισα^μα  νοσήματο$  a  burden  of  disease. 

cm-σάττω,  f.  fey,  to  pile  a  load  upon.  II.  to 

load  br  saddle  a  horse. 

«πι-σ-ίίω  Ep.  (ε-ϊτισσείω :  r.  σω : — to  shake  at  or 
against.  1.  to  wave  or  beckon  on  :  hence  to  set  ae 
or  upon  one. 

«ΐΓΐ-σβύω  Ep.  iirwraevw  ; — to  put  in  motion  against 
one,  set  on.  II.  Pass,  to  h-urry,  hasten  towards  : 

in  hostile  sense,  to  fall  upon,  rush  at,  attack :  esp.  in 
pf.  ΐΐτίσσύμαι  as  pres.,  and  plqpf.  ίττίσσυμην  as  impf. 
or  aor.  2,  part,  ^πζσσύμΐνοε,  to  rush  o««,  hurry,  hasten; 
€ΤΓ£σσύμ€νο5  ττξδίοίο  hurrying  over  the  plain:  of  rapid 
motion,  Ιπίσσυτο  δίώκ€ΐν  he  hasted  on  to  follow  : — 
mtftaph.  to  he  in  excitement  or  agitation. 

«ττίποτημα,  aros,  τ6,  device  upoft  a  shield. 

Ιιη-£Γημαίνω,  f.  ανω,  to  set  a  mark  or  sign  upon : — 
Pass,  to  he  marked,  hear  a  mark.  II.  to  give  a 

sign  of  approval  :-^Med.  to  give  one's  approval  to  a 
thing. 

ΙιτΓ-σημοδ,  ov\  {li^l,  σήμα)  having  a  mark  on  it, 
hearing  a  mark  or  inscription :  of  money,  stamped, 
coined  3,  distinguished,  famous,  remarkable,  Lat. 
insigfiis  :  also  in  bad  sense,  notorious.  II.  €iri- 

σημον,  TO,  as  Subst.  any  mark  of  distinction,  a  de~ 
vice  :  a  device  or  hearing  on  a  shield  :  the  ensign  or 
flag  of  a  ship, 

Ιιτ-ίσηδ,  for  eir'  ισηβ  [sc.  μο[ρα$],  equally. 

ί'π\,-α·ίζ<α,  io  set  on,  as  a  dog. 

«ΐΓί-σϊμο9,  ov,  (lirt,  σιμόι)  somewhat  flat-nosed. 

€ΐη-σϊμέω,  f.  ώσω,  to  turn  aside  one's  course. 

Im-σϊτίξω,  f.  ίσω  Att.  <a» : — to  furnish  with  food: 
— Med.  to  furnish  oneself  with  food,  to  forage:  c.  acc, 
Ιιτιστίζΐσθαί  rb  στράτευμα  to  provision  the  army; 
^ίτισιτίζ€σθαί  άριστον  to  , provide  oneself  with  a  meal.' 

Ιι?ισ·£τΙσΐ8,  iojs,  -ή,  and  «'ίησ'ίτί.Ο'μα,  rd,  =  sq. 

Ι'?ησϊτισ-|Αέδ,  {^ιησιτίζω)  a  furnishing  oneself 
with  provisions :  a  itosh  of  provisions 
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im-σκάΐΓτω,  f.  ι^ω,  ίο  dig  superficially. 

Ιττν-σκίδάννυμΛ,  f.  άσω  [α],  to  scatter  or  spread  upon. 

Im-o-KcXltins,  6<us,  -ή,  (km,  σκέ\05)  the  first  spring 
or  start  ia  a  horse's  gallop. 

em-aKeirreos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  ίνισκύτη-ομαι,  to 
ht  considered,  examined. 

^τη-σκίΐΓτομαι,  a  pres.  only  used  by  late  authors, 
which  furnishes  a  fui.  to  ΐττισκοττέω. 
<Ιην-σκ4πω,  to  cover  over. 

ίΐΛ-σκ€νά$ω,  f.  άσω,  to  get  ready:  to  equip, fit  out: 
hnaKivaaai  τά  χρήματα  to  pack  the  money  upon.  II. 
to  equip  anew,  repair,  restore.  Hence 

4irufK€va<rrr|S,  ov,  δ,  one  who  restores. 

«ιη-σκ€ΐτη,  a  repair ^  restoration :  materials  for 
repairs,  stores. 

«m0lc€\}/is,  ecus,  ή,  (Ιττισκίπτομαι)  a  looking  at,  in- 
spection.      2.  consideration,  reflexion  :  inquiry. 

iirC-OTCTjvos,  ov,  {km,  σκηνή)  at  or  near  c  tent. 

«τη-σ-κηνόω,  f.  ώσω,  to  lodge  in.  a  tent :  general'y, 
io  stay,  abide  at  a  place. 

«ιπ,-σ-κήτΓτω,  f.  ^ω,  to  make  to  lean  upon :  make  to 
light  upon,  impose  upon : — intr.  to  fall  uton,  like 
lightning : — Med.  to  lean  upon,  rely  upon.  II.  to 
enjoin  solemnly  upon,  lay  a  strict  charge  upon,  to  com- 
mand one  to  do;  τοσούτον  σ'  ΐπισκήπτω  thus  much/ 
command  thee.  III.  to  prosecute  or  indict. 

έτα-σκίά^ω,  f.  άσω:  pf.  pass,  kirea/iiaa μαι '. — to  throw 
a  shade  upon,  overshadow,  Lat.  obumhrare  : — Pass., 
λαθράΤον  δμμ'  (ν^σκιασμίνη  keeping  a  hidden  watch. 

tmKTKtos,  ov,  {km,  σκιά)  overshadowed.  2.  act. 
shading,  c.  gen. 

«τη-σκοπΙω,  f.  -σκίφομαι  (from  -σκέπτομαι):  aor. 
I  -ΐσκ€ψάμην :  pf.  -έσκεμμαι : — to  look  upon  or  at, 
inspect,  examine :  to  watch  over,  pay  regard  to.  i. 
to  go  to  see,  visit : — Pass.,  ovsipois  ουκ  ζπισκοττονμενον 
xmvisited  by  dreams.      5.  to  consider,  reflect.  Hence 

ίτησκοττή,  ή,  an  overseeing :  the  office  of  an  over- 
seer or  bishop  :  also        2.  visitation,  punishment. 

«Γί-σκοΐΓθ5,  δ,  (σκοπ05  i)  an  overseer,  watcher, 
gudrdian ;— esp.  a  public  officer  sent  by  the  Athenians 
as  inspector  or  overseer  of  a  subject  state:  —  a 
bishop.  II.  a  scout,  wi^tch. 

cm-iTKOiros,  ov,  {σκονύ$-Ώ)  hitting  the  mark:  suit- 
able to,  coming  up  to : — neut.  pi.  ίπίσκοπα,  as  Adv., 
successfully,  with  good  aim. 

«m-σκοτέω,  f.  ήσω,  {km,  σκ6το$)  to  throw  darkness, 
or  a  shadow  over. 

ίτη-σκν^ομ,αι,  Pass,  with  fut.  med.  -σκνσομαι,  to  be 
indignant  at,  brood  over. 

€ΐπ.-σκΰθί{|ω,  f.  ίσω  Att.  Χω,  to  ^\  with  drink  like  a 
Scythian. 

ίτη-σκνΟρωττάζω,  f.  άσω,  to  look  savage. 

em-cPKvvtov,  τό,  the  skin  of  the  brows  which  is  knitted 
by  frowning:  hence,  like  δφρν$,  Lat.  supercilium,  used 
for  arrogance,  haughtiness. 

έιτνσκύσσαιτο,  Ep.  aor.  i  opt.  med.  of  emσκvζoμaι. 

«τΓν-σκώπτω,  f.  ψω,  to  laugh  at,  turn  into  ridicule : 
absol.  to  Joke,  make  fun.  Hence 


Ιπίσκωψιβ,  ews,  ή,  raillery. 

Ιττι-σμάω,  inf.  -σμήν,  f.  -σμήσα',ίο  rub  or  smear  over, 
«ΊΓν-σμΰγερόβ,  ά,  όν,  {km,  σμν^ίρΰί  =  μο^€ρό$)  shame- 
ful, €ad: — Adv.  kmσμvy(pws,  si'.dly,  to  his  cost. 

€τη<ίΐΓαστήρ,  ripos,  δ,  {kmσ'πάx»i)  the  handle  by  which 
a.  door  is  pulled  to.  II.  a  fishing-line,  angle. 

ίττίσιταστοβ,  η,  ov,  drawn  upon  oneself.  II. 
€πίσπαστο$  βρόχο$  a  tight-drawn  noose.  From 

ltrv-σιτάω,  f.  -σπάσω  [α] :  ίο  draw  or  drag  after  one: 
to  bring  on,  cause.       2,.  to  draw  on,  allure,  induce : 
so  also  in  Med.        3.  k^rισπάv  τήν  ϋνραν  to  pull  the 
door  to.      4.  in  Med.  to  draw  to  oneself,  win,  obtain. 
emcrireiv,  aor.  2  inf.  of  ίφίνω. 
€ΐη.-σ'η'€ίρω,  f.  €ρώ,  to  sow  with  seed:  to  sow  among. 
€m<rirciaas,  aor.  I  part,  of  ίνισπίνδω. 
liritmtUFt.s,  ecus,  ή,  a  libation  at  a  sacrifice.  From 
€ΐη-σΐΓ€νδω,  f.  σπΰσω,  ry^our  upon  or  over:  absd 
to  make  a  libation.  II.  iWed.  ίο  ma/ίβ  a  fresb 

treaty. 

6ΐησΐΓ€ρχήβ,  ks,  hurried,  eager: — Adv.  -ypis.  From 
€m-σ1T6pχω,  f.  ζω,  to  urge  on,  hasten.         II.  intr. 
to  hurry  on,  rage  furiously, 
€ΐησπ€σθαι,  aor.  2  inf.  med.  of  €φ4νω. 
€ΤΓν-<ΓΠ·€ύδω,  f  σω,  to  urge  on,  promote  J'urtber.  IL 
intr.  to  hasten  onward. 
€m<nr0^6vos,  aor.  2  parti  med.  of  ίφένω. 
€ΐΓΐσπονδή,  ή,  {kmσπkvδoμcu)  a  renewed  or  renew- 
able truce,  mostly  in  plur. 
ίτπ,σίΓο'ρία,  ov,  {(ττισπζ'φω)  a  sowing  after. 
eirCoTTopos,  ov,  {kmστtiίρω)  sown  afterwards:  ol 
ίνίσνοροι  posterity. 

€ΐΓΐ-σιτονδάξω,  f.  άσω,  to  urge  on,  to  further.  Π. 
intr.  to  make  haste  in  a  thing. 

ίττίσιτω,  rjs,  r;,  δίτίσιτοιμι,  ois,  at,  aor.  2  subj.  and 
opt.  of  ίφέπω : — Imcrircjv,  ονσα,  όν,  aor.  2  part. 
ίτησ-σ^ίω,  ίτησσίνω,  Ep.  for  kmae'iM,  (-ττισεύω. 
Ιττίσ-σντοβ,  ov,  {(ΐτβσσνμαι,  pf.  pass,  of  kmσ€ύa)) 
hurrying  on,  rushing,  gushing:  vehement:  also  c 
a  CO.  rushing  upon. 
«ιτίσσοίτρον,  Ep.  for  ίηίσωτρον,  a  tire. 
Ιπίστα,  for  (ΐτίστασαι,  2  sing  of  kmστaμaι. 
«πιστοδόν.  Adv.  {(πίσταμαι)  attentively,  earnestly. 
Ιπι-στάξω,  f.  -στάζω,  to  make  io  drop  upon  a  thing: 
(πιστάζ€ΐν  χάριν  to  shed  delight  or  honour. 
€ΐΓΐ-σταθμ,όομαι,  Dep.  to  weigh  well,  ponder. 
€ΤΓί-σταθμο8,  ov,  at,  belonging  to  a  lodging  or  station. 
6ΐΓ-ίσταμαι,  2  pers.  έιτίστασαι  poet.  kwioTq.  Ion. 
kmOT-Q :  imperat.  Ιπίστασο  Ion.  (ΐτίσταο  Att  km-  ^ 
στω :  impf.  ήmστάμηv  Ep.  ^νιστάμην :  fut.  med. 
ΐΐτιστήσομαι :  aor.  I  pass,  φmστήθηv  :  Dep. :  {kvi, 
ΐστημι).         I.  c.  inf  to  know  how  to  do:  to  be  cap- 
able of  doing.        IL  c.  acc.  rei,  to  understand,  know, 
to  be  versed  in  a  thing  :  in  Herodotus,  to  be  ass^trea 
of,  to  believe :  but  in  Att.,  to  know  for  certain,  knou 
well: — pres.  part.  ΐΜστάμΐνο9,  η,  ov,  as  an  Adj., 
knowing,  skilful,  wise:  c.  gen.,  kmστάμevos  νολέ- 
μοιο  skilled  or  versed  in  war. 
hturra^kvas,  Adv.  (Ιπίστο/ίαι)  skilfully,  expertly.. 


.cmo-TttS,  aor.  2  part,  of  (φιστημι. 

€-π·ί<Γτδσΐ5,  fojs,  ή,  {Ιφίστημι)  a  slopping,  chech- 
ing.  II.  (Ιφίσταμαι)  a  resting,  staying :  a  bait 

in  a  march.       2.  attention,  care,  diligence:  anxiety. 

€ΐτισ·τατ€νω,  f.  σω,  and 

Ιττιστατέω,  f.  ησω,  (Ιττιστάτψ)  to  have  charge  of  a 
thing,  to  he  set  over,  preside  over.  II.  to  he  chief 

President  {ίπιστάτηι)  in  the  assembly.  III.  ίο 

stand  by,  he  present. 

(Ιττιστάτηβ,  ov,  u,  (ίφίσταμαι)  one  who  stands  by,  a 
suppliant.  2.  in  battle-order,  one's  rear-rank  man, 
the  man  behind.  II.  one  who  is  set  over,  a  chief, 

master,  lord:  a  manager,  overseer;  (πιστάτηΒ  άθλων 
president  or  steward  of  the  games.  2.  at  Athens, 
the  chief  President  of  the  ΙκκΧησία,  cf.  Ίτρντανιζ:  an 
inspector  or  commissioner  of  any  public  works. 

€mc7-T(lTis,  ώοΒ,  ή,  fern,  of  6ττιστάτη$. 

€ΐη<ΓΤ£Γ,ται,  Ion.  for  Ιιτιστανται,  3  pi.  oi  Ιττίσταμαι. 

cirtcTTeaTO,  Ion.  for  ητιίσταντο,  3  pi.  impf.  of  kiri- 
σταμαι. 

ΙΐΓΐ-στίίβω,  f  φω,  to  tread  upon,  stand  zipon. 

€·ϊτι,-στ6ίχω,  to  go  to.  along,  or  ever,  to  approach. 

«ΊΓΐ-στίλλω,  f.  -  cTe\a>:  pf.  -ίσταλκα: — Pass.,  aor.  I 
~€στάλθην,  aor.  2  -ζστάλην  [α]  :  pf.  -ίσταλμαι  : — 
io  send  to,  send  by  message  or  letter  :  generally,  to 
bid,  enjoin,  coiufnand ;  τα  απεσταλμένα  orders 
given.  2.  to  announce,  give  intelligence.  II. 
io  write  letters  ;  cf.  επιστολή.  111.  to  draw  in, 

tighten. 

ίτη-στΐνάζω,  f.  ά^ω,  to  groan  ever. 

ίΤΓΐ-στδνάχω  or  -σηνάχομαι,  =  ίπιστίνω. 

«irt-στίνω,  ίο  groan  or  sigh  at :  lament  over. 

€πι-στ6φανόω,  f  ώσω,  to  deck  loith  a  garland. 

6-π·νστ€φτ,5,  is,  crowned  ίο  the  britn;  κρητηρα$  Ιπι- 
OTicpias  οΐνοίο  goblets  brimming  over  with  win<" 

6·τη,-στ€φω,  f.  ψω,  ίο  surround  with  or  as  with  a 
chaplet :  Med.,  κρητηραί  ίπ«ττίφαντο  ποτοΐο  they 
crowned  the  goblets  to  the  brim  with  drink  metaph., 
χοάί  (πιστ4<ρ€ΐν  τινί  to  offer  libations  as  an  honour 
io  the  dead. 

€ΐΓΐστ€ωνται,  Ion.  .ς  plur.  subj.  of  Ιπίσταμαι. 

6ΐΓΐσ·ττ|,  Ion.  for  Ιτιίστασαι,  i  sing,  of  Ιττίσταμαι. 

1·π\.σττ^γ.τ\,ή,{1ττίσταμαι)  knowledge,  understanding, 
skill,  experience,  wisdom.  2.  scientific  knowledge, 
science  :  in  plur.  the  sciences. 

Ιττίστημι,  Ion.  for  αφίστημι. 

ΙτΓίστήμων,  ov,  gen.  ovos,  (Ινίσταμαι)  wise,  pru- 
dent :  skilled  in  or  acquainted  with  a  thing,  c.  gen. : 
generally,  learned,  well-instructed,  scientific. 

ΙτΓΐ-στηρίΙ^ω,  f.  ξω,  to  make  ίο  lean  upon  :  hence  ίο 
confirm,  establish : — Pass,  to  lean  upon  a  thing. 

«πιστητόβ,  η,  6v,  (Ιπίσταμαι)  ihat  can  be  scientifi- 
cally known. 

em-στίλβω,  to  glisten  on  the  surface. 

liT-io-Tios,  ov,  {Ivl,  Ιστίη)  Ion.  for  €φ4στιο$: — as 
Subst.,  ίτΐ-ίστιον,  τό,  a  dock  for  ships. 

ΙΐΓ.σ-τολάδην,  Adv.  (^ΙιΐίστέΚλω)  girt  up^  neatly ^  of 
fj-ess.  [a] 


eiruTToXevs,  iojs. 
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{1-!ΐίστολ·η)  a  htter-'tvrlter,  sec- 
retary. II.  a  vice-admiral. 

επιστολή,  57,  {ΙττιστΙλλω)  a  message,  command^ 
commission,  whether  verbal  or  in  writing ;  1^  ίηιστο· 
λή$  by  cominand.        1.  a  letter,  Lat.  epistola. 

Ιπι-στομίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (ξΐτί,  στόμα)  ίο  bridle, 
and  so  manage  a  horse :  metaph.  to  curb  or  muzzle, 
silence,  gag.  II.  to  throw  down  on  the  face. 

€ΤΓΐ-στοναχ€ω,  -Ιζω,  =  απιστένω,  of  the  waves. 
ΙτΓΐ-στορεννΰμι,  shorter  -στόρνϋμι  or  -στρώννυμι: 
f.  -στρώσω:  aor.  i  -€ίστύρζσα  or  -έστρωσα:  pf.  pass. 
-  έστρωμαι^: — to  strew  or  spread  out  upon. 

6·π·ιστρατ6ΐα  Ion.  -ηΐη,  ή,  {(ττιστρατενω)  a  march 
or  expedition  against  one. 
ίτηστράτευσιβ,  ecus,  ή,  =  Ιπιστρατύα.  From 
€7η-στρατ€ύω,  f.  σω,  to  march  against,  go  on  an 
expediiion  against :  in  Prose  mostly  in  Med. 
«πι-στρατηΐη.  Ion.  for  Ιιτιστρατίία. 
€ΐτι-σ·τρδτοπεδ€ύω,  f.  σω,  ίο  encamp  over  against. 
«ΐΓίστραφείβ,  aor.  2  part.  pass,  απιστρ^φω :  €irt- 
στραφήναι,  inf. :  Ινιστραφω  subj. 
_€ΐτίστρ6·7ΓΓθ5,  ov,  {ίπίστρίφω)  to  be  turned  iowards 
or  looked  at :  hence,  to  be  admired. 

6πι-στρ6φή8,  es,  turning  iowards:  alienlive,  careful, 
sharp,  shrewd.  Adv.  Ιπιστρ€φώ$  Ion.  -ecus,  ear/iesily, 
sharply.  From 

€πι-σ-τρ€φω,  f.  ψω :  aor.  I  απίστρίφα  : — to  turn  or 
direct  iowards.  2.  io  turn  about,  turn.  3.  to 
turn  or  convert  from  an  error,  to  correct,  amend.  4. 
to  curve,  twist,  make  to  writhe.  II.  Med.  and  Pass. 

επιστρέφομαι,  aor.  2  -εστράφην  [α]  : — ίο  iurn  one- 
self round  :  io  go  backivards  and  foi-wards,  to  range 
or  wander  over :  io  visit.  2.  io  be  turned  or  con- 
verted :  to  repent.  3.  to  look  towards  :  hence  lo 
pay  regard  or  deference  to :  c.  acc.  to  allude  to, 
mean.  III.  intr.  in  Act.  to  it/rn  oneself  in  any 

direction  :  to  return.  IV.  pf,  part.  pass,  tire- 

στραμμΙνοΒ,  η,  ov,  =  Ιπιστρεφψ,  earnest,  pressing, 
vehement. 

Ι-ζΓί-σ-τροφάδην,  Adv.  (Ιπιστρίφω)  turning  both  ways, 
turning  right  and  left. 

ετηστροφή,  ή,  (ίπιστρίφω)  a  wheeling  about^  re- 
iurn  io  ihe  charge :  also  of  ships,  a  iacking  or  pv'ling 
about.  II.  (έπιστρέφομαι)  atlention,  care,  no- 

tice. 2.  a  moving  about  in  a  place;  δωμάτων  km- 
στροφαΐ  occupation  of  the  palace. 

έΐΓίστροφοδ,  ov,  {ΙτηστρΙφω)  conversant  with:  con- 
cerned with  or  in. 

Ιτη-στρώννϋμι,  shortened  form  of  Ιπιστορίνννμι. 

ίΤΓΐ-στρωφάω,  f.  -ησω,  Frequent,  οίίπιστρίφω;  but 
mostly  intr.,  like  Med.  επιστρέφομαι,  io  visit  or  fre- 
quent a  place  :  io  occupy  one's  house :  also  io  come  io. 

Ιπίστω,  for  Ιπίστασο,  2  sing,  imperat.  of  Ινίσταμαι. 

«ΐΓΐ-σννάγω,  f.  ά^ω,  io  gather  together  again,  collect 
and  bring  to  ,a  place.  Hence 

ΙΐΓίσ'ϋνογωγή,  ff,  an  assembling  together  at  a  plac?. 

€ΐΓΐσυνηγμενθ5,  pf.  part.  pass,  of  επισυνάψω. 

«πι-σννίστημι,   f.    -ανστι/οά;,    to    set  together 
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againss.  II.  Pass.,  with  aor.  2  act.  -έστην,  pf. 

—ίστηκα,  to  conspire  against. 

«Ώχ-σνντρΙχω,  ί.  -δραμοΰμοΛ,  to  run  together  to. 

€ΐτίσ-υρμα,  arcs,  to,  anything  irciied  cfier  one  :  the 
ii'ail  of  a  snake,  the  irach  made  hy  dragging.  From 

Ιτη-σύρω,  to  drag  or  trail  after  one.  II.  to  do 
anything  in  a  careless  way,  to  slur  over. 

€m<nJOTa{yts,  €cjs,  η,  (Ιτησυνίσταμαι)  a  being  ga- 
thered together  against,  a  riotous  meeting,  tumult. 

Im-σ■φaξω,  f.  ξω,  to  slaughter  ever  or  besides,  im- 
molate. 

€·τη-σφ2λή8,  h,  (Irri,  σφαλήναι)  prone  to  fall,  un- 
steady, precarious. 

Ιτη-σφάττω,  f.  ^α-,  later  form  of  Ιπισφάζω. 

ΙΐΓΐ-σφίγγω,  f.  "^ξω,  to  hind  tight,  fasten. 

Ι'ϊΓΐ,-σ'φραγίΙ^ω,  f.  Ίσω  Ait.  Χω,  to  put  a  seal  on^  seal 
vp.        2.  to  confirm,  ratify.  Hence 

€ΐησφραγιστή3,  o9,  6,  one-tuho  seals  or  signs. 

Ιτη-σφύριον,  τό,  (la-i,  σψνρόν)  mostly  in  plur.  bands 
or  clasps  which  fastened  the  two  plates  of  the  greaves 
(κνημΐδε5)  over  the  ar.de :  a  covering  for  the  ancle. 

έττν-σχβδέν,  Α,άγ.  near  at  hand. 

«•πχσχβθίϊν,  poet.  aor.  3  inf.  of  ίπ^χω, 

Imtrxetv,  aor.  2  inf.  of  Ισεχα;. 

€ΐη-σχ6ρώ.  Adv.  (Ιπί^  σχΐρόε)  in  a  row,  one  after 
another.  II.  of  Time,  gradually,  by  degrees. 

€ΐησχ6σ·ία  Ion.  -ίη,  ή,  (liri^w)  a  pretext,  excuse. 

€wicrx€C3%s,  ews,  i],  (ίττέχω)  a  checMng,  stopping, 
hindrance:  delay,  reluctance. 

Ι-ίτ-ισ^ύω,  f.  ύσα  [ΰ],  io  maTte  strong.  II.  intr. 
to  be  or  grow  strong : — to  be  Jirgsnt. 

«ΊΓ-ίσχω,  collat.  forna  of  Ιττεχω,  io  hold  or  direct 
towards.  11.  to  keep  in,  hold  in,  check.  2. 

intr.  to  leave  off,  desist. 

«ΤΓίσχών,  aor.  2  part,  of  Ιπίχω. 

Ιπι-σ-ωρεύω,  f.  σω,  {ciri,  σωρ03)  to  heap,  pile  up. 

Ι-ϊτί-σίΰτρον  Ep.  ίττίσσ-,  τό,  the  metal  hoop  laid 
upon  the  felloe  of  the  wheel,  the  tire. 

Ι-ϊτιταγη,  ή,  an  injunction,  precept.  From 

ΙτΓίτδγήναι,  aor.  2  inf.  of  ίτητάσσω. 

Ιττίταγμα,  aros,  ro,  (k-ϊτίτάσσω)  an  injunctiortt  Order. 

Ιπίταδββ,  Dor.  for  IjririjSes. 

ίιητακτήρ,  ήρο$,  δ,  and 

Ιιητάκτη3,  ου,  δ,  (Επιτάσσω)  α  commander, 

€ΐΓΐτακτο5,  ον,  (^^πιτάσσω)  enjoined,  command- 
ed. II.  drawn  up,  behind;  ot  Ιττίτακτοι,  the  re- 
serve in  an  army. 

«τη-ταλαι,'π-ωρεω,  f.  ήσω,  to  labour  or  suffer  yet  more. 

βτΓίτάμηδ  [α],  2  sing.  aor.  2  subj.  of  ίττιτίμνω. 

«m-τάμνω.  Ion.  for  Ινιτίμνω. 

€ΐη,-ταννω,  poet,  for  Ιτητ^νώ,  to  stretch  over. 

4mTa|is,  ea;s,  -η,  {Ιττιτάσσω)  an  injunction,  order; 
kvLTO^is  του  φόρου  the  arrangement  of  the  tribute. 

ί-πχ-Ύδράσσω  Att.  -ττω,  f.  ^ω,  to  trouble  or  disquiet 
yet  more. 

€iriT<ippo0os,  0,  lengthened  for  €7τΙρροθο$,  a  helper, 
defender,  ally. 
<πίτ&7ΐ$,  cws,  ή,  (eirjTeiVa;)  a  stretching,  straining. 


Ιττι-τάσσω  Att,  -ττω,  f.  ζω:  aor.  I  -Ιταξα  : — Pa:: , 
aor.  I  -ετάχθην  :  pf.  -τίτα-γμαι : — to  set  ever,  put  in 
comtnand.  2.  to  enjoin,  order  : — Pass,  io  be  under 
orders  to  do  a  thing ;  of  things,  to  be  ordered  one ; 
τά  ζττιτασσυμξνα  orders  given.  II.  to  place  be- 

hind or  in  reserve  :  also,  to  place  next  or  beeide. 

6πι-τάφιθ5,  ov,  (Ιττί,  τάφο$)  on  or  over  a  tomb; 
\6yos  ίτητάψιοΰ  a  funeral  oration  spoken  at  Xthens 
yearly  over  the  citizens  who  had  fallen  in  battle ; 
such  as  that  of  Pericles  in  Thuc.  2.  35  sqq. 

Ιτη-τδχύνω,  f.  ΰνώ,  to  hasten  on,  urge  forward. 

ImretXai,  aor.  I  inf.  of  ίττιτέλλω. 

tm-Tsiv&j,  f.  -Tevui :  Ion.  impf.  ίττιταν^σκον. — Pass., 
aor.  I  -βτάβην  [α] :  pf.  —τέταμσ.', : — to  stretch  upon  or 
over.  2.  to  draw  tight :  to  increase,  heighten  :  to 
urge,  excite: — Pass,  to  be  stretched  as  on  the  rack: 
generally  to  be  tortured,  to  be  on  the  stretch,  strained 
to  the  uttermost : — to  endure. 

Ιτη-τίιχίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  io  build  a  fort  or  occupy  a 
fortified  place  against  one,  esp.  in  the  enemy's  country: 
c.  acc.  loci,  io  occupy  with  such  a  fort.  Hence 

Ι·τητ€ΐχϊίπ,?,  ecos,  77,  the  building  a  fort  on  the  enemy's 
country,  the  occupation  of  it :  and 

Ι-^ιτδίχισμα,  aros,  τό,  a  fort  placed  so  as  to  com- 
mand an  enemy's  country  :  and 

Im-i-cLxieriAos,  0,  =  emrelxLCis. 

Im-reXeaTcov,  verb.  Adj.  one  musS  accomplish. 

έ-ϊτι-τβΧεω,  f.  Ισω,  io  complete,  finish :  to  fulfil,  ac- 
complish, esp.  of  vows  or  premises.  2.  to  discharge 
a  religious  service.  3.  io  pay  in  fidl,  discharge: 
metaph.  in  Med.,  iTTircXeiaeai  τά  τον  γηρωί  to  have 
to  pay,  be  subject  io,  the  burdens  of  old  age ;  emre- 
Χίΐσθαι  Θάνατον  ίο  pay  ihe  debt  of  death. 

6τπ.-τ€λή3,  is,  (lirt,  TiKos)  brought  to  an  end,  ac- 
complished, fulfilled. 

Im-τέλλω  fut.  -τελώ;  aor.  1  -erejAa:  pf. -Τ6τσλΛα: 
—to  lay  upon,  enjoin,  command,  prescribe,  ordain:  c. 
dat.  pers.  io  give  orders  io  : — so  also  in  Med.  II. 
intr.  and  in  ?.Ied.,  io  rise,  of  the  sun  or 'stars. 

«τη-τεμνω  Ion.  -τάμνω  :  f.  -τ€μω  :  aor.  2  -ίταμον. 
— io  m.ale  a  cut  or  incision  into,  gash,  II.  to  cut 
short :  io  abridge. 

eirt-Tcl,  (HQS,  7],  (ΙτΓί,  t^kuv)  at  the  birth,  about  to 
bring  forth. 

€'ίητ€ρ'ΐΓή5,  cs,  pleasing,  delightful  From 

Ι·ϊη-τ€ρ7Γομαι,  Pass,  to  rejoice  or  delight  in, 

Ιιητ€τ2μαι,  pf.  pass,  of  Ιτητΐίνω. 

Ιττντέτήδευκα,  pf,  of  ΙττιτηΖ^νω. 

ΙΐΓίτετρατΓται,  3  sing.  pass.  pf.  of  Ιττιτρίττω. 

Ι·3ητ6τράφαται,  Ion.  3  pi.  pf,  pass,  of  Ιπιτρίπω, 

Ιιη-τ€·ύχω,  f.  ζω,  ίο  make  for. 

Ιιτι-τεχνάομαι,  Dep.  to  contrive  for  a  purpose,  ΊΙ. 
to  contrive  against.  Hence 

Ι-ίτιτΙχνησιε,  ecus,  17,  contrivance  for  a  purpose. 

€ΤΓ'.τή86ΐθ5,  α,  ov,  Ion.  €ΐΓ·τήδ€03,  η,  ov,  (ImTiyScs) 
made  for  a  special  purpose,  fit  or  adapted  for  it,  con- 
venient. II.  useful,  serviceable,  necessary;  τά 
tTTiT-qbua,  the  necessaries  of  life,         2.  of  persons, 


serviceable,  friendly,  well-disposed :  as  Subst.,  an  in- 
timate friend,  Lat.  necessarius. 

€ΐητηδ€ΐότη5,  ητο$,  ή,  fitness,  suitableness^  conve- 
nience for  a  purpose. 

«ΐΓίτηδίίωβ  Ion.  -«ωβ,  Adv.  of  imTTj^Hos,  suitably, 
serviceably. 

€ΐπ,-τηδ€8,  later  Ιιτι-τηδ€8,  Adv.  formed  from*  Ιπί 
τάδε, /or  a  special  purpose,  for  the  purpose:  on  pur- 
pose, advisedly,  Lat.  consuUo  :  designedly,  artfully. 

€ΐΓΐτήδ€υμ.α,  arcs,  τό,  (ίτητηδΐΰω)  that  which  one 
pursues,  one's  pursuit  in  life,  business,  custom,  prac- 
tice, Lat.  studium,  insiitutum. 

«ΐΓντήδ€νσν5,  ecus,  ή,  attention  to  a  pursuit  or  busi- 
ness  :  the  practising  or  studying  of  a  thing.  From 

emTtjSsvM,  f.  σω,  (^(τητηδέΒ) ;  but  the  tenses  are 
formed  as  if  it  were  a  compd.  of  Ιπί  with  ττ^δεύω  (which 
does  not  exist),  aor.  i  €ν€τήδίνσα,  pf,  Ινιτίτηδ^υκα : 
— to  pursue  or  practise  a  thing,  make  it  one's  busi- 
Tiess,  Lat,  studere  rei :  also  to  invent:  c.  inf.  to  take 
care  to  do  : — Pass,  to  be  practised,  done  with  pains 
and  care. 

Ιπίτηκτοβ,  ov,  melted  or  luted  to,  overlaid:  metaph. 
superficial,  counterfeit.  From 

€ΐη-τήκω,  f.  ξω,  to  melt  upon,  pour  tipon  when  melted. 

Ιτη-τηρέω,  f.  -ησω,  to  look  out  or  watch  for. 

€ΐη-τίθημ,ι,  f.  -θήσω  :  aor.  I  -έθηκα  :  pf,  -τίθίικα  : 
— to  put  or  lay  upon.  2.  to  set  upon,  turn  or  in- 

cline towards.  Π,  to  put  to,  close,  as  a  door  or 

covering ;  ■ίιμίν  άνακΧΐναι  wicivov  ve(pos  ν^δ'  ϊττιΘη- 
ναι  both  to  roll  back  the  thick  cloud  and  put  it 
io  III.  to  put  to  besides,  to  add.  IV.  to 

put  on,  as  a  last  touch  or  finish.  V.  to  lay 

'Upon,  impose,  infiict,  esp.  a  penalty :  also  to  give  a 
icame.  VI.  to  give  an  injunction  or  message:  to 

send  by  message.  VII,  Med.  ^ττιτίθεμαι,  aor,  2 

-^ίμην'.  to  put  on  oneself  ox  for  oneself.  2.  to  set 
oneself  to,  apply  oneself  to,  engage  oneself  in.  3, 
to  set  vpon,  make  an  attempt  upon,  attack. 

Ιτη,-ττμΛο),  f.  ^σω: — to  lay  a  value  or  set  a  price 
t^on,  Lat-  aestimare  :  to  value,  honour,  shew  honour 
to.  2.  io  raise  in  price  :  —  Pass,  to  rise  in 

price,  II,  to  lay  or  estimate  the  amount  of  a 

penalty,  to  appraise,  1.  to  object  to  one  as  blame- 
aMe:  to  blame,  reprove,  find  fault  with.  Hence 

ΙίΛτίμησχβ,  €<y»,  fj,  a  reproving,  rebuking :  and 

«η.τϊμ.·9|τήβ,  ου,  υ,  an  estimator.  II,  a  punisher, 
»  hastiser;  ^νιτιμητί^ζ  epyajy  an  appraiser  or  examiner 
I  f  what  has  been  done.  Hence 

έπΐ/ΓΪμηττκόβ,  -ή,  όν,  censorious. 

eiTVfi|i.^T(i>p,  opot,  6,  (ίπιτιμάω)  an  avenger. 

δηνημία,  ή,  (Jkviripos)  the  enjoyment  of  civil  rights 
and  privileges.  II,  rebuke :  putiishTTient. 

Im-rifUOStOy,  (!»·/,  done  in  one's  honour.  II. 
t6  ΙιΓίτίμιον  or  τά  Ιττιτίμια,  as  Subst.,  the  value  or 
estimate  of  a  X\dng'.  the  honour  due  to  a  person.  2. 
Che  assessment  of  damages,  penalty;  τάνιτίμια  ttjs 
5νΰ'σφ€ία3  the  wages  of  ungcdiiness. 

e*ii«TT|i£)G,  or,        τιμή)  in  honour :  in  possession 
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of  one's  full  rights  and  privileges  as  a  citizen,  opp,  to 

άτίμο3. 

€ΤΓ.-τίτθΐ03,  ov,  (eiri,  τίτΘη)  still  at  the  breast,  sucking. 
€ΐπ,-τιτρώσ·κω,  f,  -τρώσω,  to  wound  on  the  surface, 
cTTt-rCco,  f.  -τίσω,  to  lay  a  penalty  upon,  punish. 
*Ιτη-τλάω,  obsol,  pres.  (see  ΤΑΑΩ) :  irr.  aor,  3  Ιπ· 
άτΧην  inf,  €7Γΐτλήναι  : — to  bear  patiently,  submit, 
βτπ,τλήτω,  3  sing,  aor.  2  imperat.  of  *ίπιτλάω. 
Ιιητολή,  ή,  (ξττίτίλΧω)  the  rising  of  a  star :  ths 
season  of  a  star's  appearance  in  the  heavens. 
6·ιη-τολ|χάω,  f.  ησω,  to  submit  or  endure  to  do. 
IitCtovos,  ov,  (έΤΓίτΐίνω)  stretched,  strained.  Π. 
as  Subst.,  kir'novos  (sub,  ί/ίά»),  υ,  a  rope  or  cord  with 
which  a  thing  is  stretched  or  tightened,  the  back-stay 
of  the  mast, 
€τη-το|άί;ομαι.  Dep.  to  shoot  at. 
lirvTocT-aais,  Dor,  part,  of  ζ-ΐτίτοσσε. 
€ΐητραΐΓ€θυοα,  Ep.  3  pi.  of  Ιττιτρίττω. 
Ιτη,-τράιτω,  Ion.  for  Ιιτιτρίτχα  :  Ιττδτραψα,  Ιιητρ&- 
ψομαι,  Ion,  aor.  I  act.  and  fut.  med.  of  same. 
em-TpsTTTcov,  verb.  Adj.  one  must  permit.  From 
ίτη-τρέττω  :  {.  ipo::  aor,  I  -4τρ€ψα,  aor,  2  -ίτραπον; 
— Med.,  f.  Ion.  —τράψομαι :  aor,  2  -ίτρανόμην  : — 
Pass.,  Ion,  aor,  l  -ετράώθην ;  aor.  2  -ζτράττην  [α]  : 
— to  turn  to  or  towards  : — Med.  to  incline  to.  2. 
to  give  over,  cominit,  entrust  to  one's  charge  :  to  put 
into  another's  hdnd,  entrust  oneself  to : — Pass,  to  be 
entrusted ;  ω  ^πιτβτράφατα,ι  λαοί  (3  pi.  pf ,  for  Ιττίτε- 
τραμμίνοι  ύσί)  to  whose  charge  thev  have  been  com-' 
jnitted ;  "Clpais  /ie'-yas  ovpavos  ίτητίτραττται  3  sing, 
pf )  ;  r^v  apxr)y  (.TriTpacpSeis  entrusted  with  the  com- 
mand :  Med,  to  trust  oneself  to  a  person.  Ιί,  to 
make  over  to  one's  heir,  leave,  beqzteatb.           Ill,  to 
give  up,  yield :  to  permit,  suffer,  allow. 

ετη-τρίφω,  f,  -Θρίψω,  to  bring  up,  maintain: — Pass. 
to  grow  up  after :  generally,  io  grow  up. 

tm-rp^xw,  {-αϊ.  I  -βρίζομαι,  aor,  I  -έθρζζα :  also 
(from  Fs-oot  ίττιδρ^μω)  fut,  -δραμονμαι,  aor,  2  -ibpa- 
μον  :  pf,  -δεδράμηκα,  pf  2  ίττιδίδρομα  '.—ίο  ru.i  &i 
or  upon  :   to  assault,  attack  suddenly.  II.  to 

run  over  a  space :  to  gi'aze  as  a  lance  does  a  shield : 
to  overspread,  be  shed  abroad,  be  diffused.  2.  c. 

acc,  to  overrun,  as  an  army  does  a  country.  3.  io 
run  over,  treat  lightly  of,  Lai,  oratione  percur- 
rere.  Ill,  to  run  after:  to  grasp  at,  seek  for. 

«τΓίτρεψον,  ί-π-ιτρέψαι,  aor.  I  imper.  and  inf  of 
Ιττίτρεττω, 

Ιτη-τρφω,  f  ι  aor.  3  pass,  Ιττ^τρίβην  [r]  : — io 
rub  on  the  surface:  to  grind  down,  afflict^  destroy: — 
Pass,  to  be  utterly  destroyed.  Hence 

iTrtTpiirTOs,  oy,  rubbed  down,  worn  away :  metaph 
worn,  practised,  hackneyed. 

ΙπΙ-τρΙτοβ,  ov,  one  and  one-third,  I  +    or  ^ : — Ιττί· 
τρίτον  (sub.  ^άν€ΐσμα)  was  a  loan  at  the  rate  of  ^  of 
the  principal,  i.  e.  33^  per  cent,  per  annum. 
iTTt^Tpo^atos,  a,  ov,  {ίττίτροιτή)  entrusted,  delegaied, 
«ττιτροΐΥδία,  ή,  (lίrtrpoπct/cy)  guardianship. 
«in-Tp6if«v&T,«,       ή,  s  inrpoirela.  Hence 
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iirirpoirswiKo's,  ή,  iv,  fit  for  the  office  of  guar- 
dian. 

ΙπιτροιΓίν»,  f.  σω,  (InirpoTios)  ίο  he  in  charge ^  to  hs 
guardian,  trustee,  governor. 

ίίΓί,τροττή,  fj,  (Ιπιτρίττω)  a  reference  of  a  thing  to 
■another:  a  charge  entrusted  to  a  person.  2.  absol. 
£sn  arbitration. 

l-irCrpoiros,  0,  (Ινιτρίπω)  one  to  whom  a  charge  :s 
tnlrusted,  a  trustee,  steward :  esp.  a  guardian. 

δτητροχάδην,  Adv.  {Ιτητρίχω)  runningly,  fiuenth". 

Ιιτίτροχοδ,  oj/,  {Ιττίτρίχω)  running  easily:  metaph. 
voluble.  . 

€-ηη-τρύ^ω,  to  murmur  beside  or  over. 

Ιιτι-τρώγω,  f.  -τρώγομαι :  aor.  2  -irpayov  "/o  €Ci 
to,  with,  or  after,  esp.  as  sauce  or  sweetmeat. 

ίΐΓΐ-τυγχάνω,  f.  -τζύ^ΰμαι :  aor.  2  -έτϋχο^  -/ο 
tight  upon,  fall  in  with,  meet  %vith  :  c.  gen.  rei,  to  hit, 
reach,  attain  to :  c.  part,  to  succeed  in  doing :  in  aor. 
2  part.,  δ  Ιττιτυχων,  like  6  τυχών,  the  first  one  meets, 
i.  e.  a  common,  ordinary  person,  any  one. 

€iTt-TVjxpCStos,  a,  oy,  (la-t,  τνμβο$)  at  or  over  a 
tomb.  II,  of  the  crested  lark,  with  a  erest  or 

iop-hiot. 

6ΐΓΐ-τύμβιο§,  ον,  =  ίηιτυμβίδιοί. 

Ιτη-τύφοί  [ϋ],  f,  -θύψω : — to  kindle,  inflame : — Pass. 
io  be  inflamed :  to  be  furious. 

€ΐτιτυχ€Ϊν,  aor.  1  inf.  of  ίττιτυγχάνω. 

Ι'3ητϊ!χή5,  is,  (έττιτυχαν)  hitting  the  mark,  effective, 
successful. 

im^ayelv,  aor.  2  inf.  of  eneaOiw. 

«m-φαίνω,  ΐ.-ψανω'.  aor.  ί  -έψηνα  :~~to  shew  forth, 
display.  2.  intr.  (sub.  <pu>s)  to  shine  upon.  II. 
Pass,  and  Med.  to  shew  oneself,  come  into  light,  shine 
forth,  appear. 

«τΓΐφάνχια,  ij,  the  appearance,  manifestation.  II. 
the  surface,  outside,  of  anything. 

€-π·ιφαν€ί5,  aor.  2  pass.  part,  of  ΙνιφαΊνω. 

lirKjiavccrTcpov,  -έστατα,  Comp.  and  Sup.  of  km- 
φανω5. 

«Ίτιφανήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  ΙιηφαΙνω.  Hence 

«τηφανηΒ,  is,  {ίττιφανηναι)  coming  to  light,  appear- 
ing, conspicuous,  open,  manifest.  II.  metaph. 
famous,  Lat.  illustrts ;  of  things,  remarkable. 

Im-φάνν,α  (sub.  Upa),  ων,  τά,  {Ιττιφανηναι)  the  fes- 
tival of  the  Epiphany,  the  Manifestation  of  Christ  to 
the.  Gentiles. 

€ΤΓί"φαντθ5,  ov,  (ΙπιφαΙνομαί)  visible,  alive. 

ΙτΓίφανωβ,  Adv.  of  €πιφανή$,  openly. 

«τη-φατνίδιΟΒ,  ov,  (km,  φάτνη)  at  the  manger. 

«πι-φαύω,  f.  σω,  (eirt,  <pdos)  io  shine  upon. 

«τΓΐ-φίρω  :  f.  -οίσω :  aor.  i  -rjveyKa :  aor.  2  -■fjvey- 
Kov  :  (see  φέρω) : — to  bring,  put  or  lay  upon  ;  imcpi- 
peiv  ττό\(μον,  Lat.  bellum  inferre,  to  make  war  upon : 
absol.  io  attack,  assail.  2.  io  throw  a  charge  upon 
one,  to  impute  to.  3.  io  cotifer  upon,  also  in  bad 

sense  io  inflict  or  impose  upon  :  also  to  offer : — Med. 
io  bring  with  oneself,  bring  as  dowry.  4.  Pass., 
ίπιφΐρ^σθαί  τινι,  to  rush  upon,  attack, assault,  pursue: 
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— absol.  io  enstiCj  follow  upon,  come  after,  to  l)appen 
after. 

Ιττι-φημίξω,  f.  σω,  (eiri,  φήμη)  to  utter  words  of  omen 
to  one,  to  promise  in  accordance  w'th  an  omen.  Hence 
€ΐτιφήμ,ισ·μα,  τ6,  a  word  of  good  or  bad  omen. 
ίΤΓΐ-φθάνω,  f.  άσω  [α],  to  arrive  at,  reach  first. 
Ι-ΐΓίφθάβ,  aor.  2  of  ίΤΓίφθάνω,  as  if  from  ΙπίφΘημι. 
Ι-π-ι-φθδγγομ,αι,  f.  —φθί^ζομαι.  Dep.  to  utter  after  or 
in  accordance,  join  in  what  is  said. 

ΙΐΓΐ-φθονΙοί,  f.  ήσω,  to  grudge  or  withhold  from  Jea- 
lousy.        11.  /o  bear  hate  against. 

Ιττί-φθονοδ,  ov,  liable  to  envy  or  jealousy.  11, 
act.  bearing  a  grudge  against.  Jealous  of  hating : 
working  mischief,  malignant.  Hence 

έΐη.φ6όνω$,  Adv.  so  as  to  provoke  envy,  II.  at 

enmity. 

lm-φΘύξω,  to  spit  at :  Dor.  part.  fern,  ίνιφθύσ^οισα. 
Ι-ϊΓΐ-φϊλοΊΓονέομ,αι,  Dep.  io  labour  willingly  at. 
Ιϊη-φλεγω,  f.  ^<y,  to  set  on  fire,  burn  up.       2.  me- 
taph, to  inflame,  excite:  also  to  make  brilliant  or  illus- 
trious. II.  intr.  to  blaze  up,  he  brilliant. 

Ιττί-φοβοβ,  ov, frightful^  terrible, fearful.  II. 
pass,  timid. 

ί-ϊΓΐ-φοιτάω,  f.  Ύΐσω,  to  come  constantly  to,  go  regu- 
larly io,  visit  periodically :  of  foreign  goods,  to  be 
regularly  iir ported. 

Ιπιφορά,  ή,  {επιφέρω)  a  bringing  to  or  upon:  gene- 
rally an  addition. 

«πι-φορέω,  f.  ήσω,  =  Ινιφίρω,  to  bring  and  put  on. 
Hence 

«πιψόρη|χα,  arcs,  τ6,  mostly  in  pi.,  that  which  is 
served  up  in  addition:  dessert. 

έ'ΤΓίψορο8,  ov,  (Ιπιφερω)  carrying  towards.  II.  of 
ground,  sloping.        Ill,  prone  or  inclined  to  a  thing. 

f,  σω,  to  say  after  or  besides.  II. 
Med,  and  Pass,,  fut.  -φράσομαι :  aor.  i  -ΐφρασάμην , 
and  aor.  -ίφράσθην  : — to  think  of  doing,  be  minded  to 
do.  1.  to  reflect  upon,  devise,  contrive.  3·  ^0 
notice,  observe,  io  recognise,  take  notice  of. 

«^ιφρασσαίατο.  Ion.  3  pi.  aor.  I  med.  opt.  of  Im- 
φράζω. 

Ιττν-φρονέω,  f.  -ησω,  to  be  shrewd,  prudent. 
έ'πχφροσύνη,  ή,  (ίπίφρων)  thoughtfulness 
έπί-φρουρο5,  ov,  {km,  φρουρά)  keeping  watch  by, 
Ι-π-Ο-φρων,  ov,  gen.  ovos,  (lirt,  φρήν)  thoughtful. 
Ι-ϊΓΐ-φύλιοβ,  ov,  (ΙιΓί,  ψϋλή)  distributed  to  tribes. 
ΙΐΓΐ-φνλλίδ,  ίδο$,  ή,  (Ιπί,  φύλλον)  the  small  grapes 
left  for  gleaners  :  a  term  applied       Aristophanes  to 
poetasters,  whose  names  are  not  mentioned  until  the 
list  of  true  poets  is  exhausted. 
€ΐη-φι>τ6ύω,  f.  σω,  io  plant  over  or  upon. 
Iirt-φύω,  f.  ΰσω  [ϋ]  : — to  make  to  grow  upon.  11. 
Pass.,  with  act.  aor.  2  ΐΐιίφϋν,  pf.  km■π■iφϋκa,  to  grow 
upon,  io  cling  closely  io. 
ΙτΓΐ-φωνίω,  f.  ήσω,  to  tell  of,  mention. 
Ιττι-φώσ-κω,  {km,  φώ$)  to  grow  towards  dawn. 
«τΓΐ-χαίνω,  to  gape  for. 

€ΐη-χα(ρω,  f.  -χαιρήσω,  to  rejoice  over :  c.  ace, 


μίν  eS  νράσσοντ'  Επιχαίρω :  but  mcc'Jy  in  bad  sense, 
io  chew  .nalignant  joy  over  : — so  also  in  aor.  2  pass. 
^ΊΤίχαρηναί. 

ΙΐΓΐ-χέίλαξάω,  (cjrt,  χάλαγα)  /ο  shower  hail  upon. 

Ιτιχ-χολάω,  f.  άσοι  [α],  /ο  relax,  loosen.  II.  intr. 
or  ri/e«i  in  a  thing. 

«Ίτν-χαλκεύω,  f.  σω,  /ο  forge  vpon  an  anvil:  to  wory 
mer  again.  *     2.  metaph.  to  forge  to  one's  purpose. 

νπί·χαΚκο%,  ov^  covered  with  copper,  coppered 
jver. 

«mχδpήvα^  aor.  2  inf.  pass,  of  Επιχαίρω. 

«ΐΓίχδρήβ,  is,  (ίνιχαίρω)  gratifying,  agreeable. 

«"πχ-χαρίξομαι,  f.  ίσομαι  Ait.  ΐουμαι  :  Dep. : — to 
^rant  freely  besides,  Ho  oblige  with  a  present :  aor.  I 
Imperat.,  ίττιχαρίτται  (Dor.  for  Ινιχαρίσαι)  τφ  i^y^ 
he  gracious  to  the  stranger. 

«ττί-χδριβ,  IT08,  δ,  neui.  ^ττίχαρι,  pleasing,  agree- 
able, winning :  giving  pleasure  :  the  Comp.  and  Sup. 
are  €πιχαριτώτψο3,  -ιτώτατοί,  as  if  from  Ιπιχάρι- 
TOS,  ov. 

ίτΓίχαρίτται,  Dor.  aor.  I  imperat.  for  (νιχαρίσαι. 

«τίχαρμα,  arcs,  τ6,  (Επιχαίρω)  an  object  of  malig- 
nant joy  :  d  feeling  of  such  joy. 

ΙιΓίχαρτοδ,  oy,  {επιχαίρω)  ίο  be  rejoiced  at,  delight- 
ful. ΙΪ.  to  be  exulted  over ;  όχΘροΐί  ίττίχαρτα 
matter  of  triumph  io,enemies. 

€ΐΓν-χ€ΐλή8,  es,  (ίΤΓί,  χΐΐΧο$)  full  to  the  brim. 

Ιπί-χ6ΐμ,ά|^ω,  f.  σω,  to  stay  the  winter  through. 

έΐΓν-χ€ΐρ€ω,  f.  ^σω,  (Ιττι,  χείρ)  (ο  put  one's  hand  to 
a  thing :  to  set  to  work  at,  tnake  an  attempt  upon, 
tndeavour  to  do.        2.  to  set  upon,  attach.  Hence 

«Ίτνχδίρημα,  ατο$,  τό,  an  undertaMng,  attempt:  and 

ΙτΓίχείρησνβ,  cajs,  ^,  an  attempt  upon,  attach:  geae- 
tally,  an  attempt:  and 

€ΐηχ€ΐρητ€ον,  verb.  Adj.  one  must  alterapt. 

ΙΐΓίχειρητήβ,  ου,  δ,  (έΐτιχαρίω)  an  enterprising,  ad- 
venturous person. 

Ιττί-χειρον,  τό,  (Ijri,  χ^ίρ)  only  used  in  pi.  wages  of 
manual  labour.  2.  gen^r&lly,  wages,  pay,  guerdon, 
in  good  or  bad  sensV,  reward  or  punishment. 

ΙτΓΐ-χειροτονεω,  f.  ησω,  ίο  ratify  a  proposed  decree, 
strictly,  by  show  of  hands.  Hence 

ίττιχειροτονία,  -ή,  a  decree  passed  by  vote  cf  the 
fcQple,  esp.  by  show  of  bands. 

'τΓίχεΰαι,  Ep.  for  Ιττιχίαι,  aor.  I  inf.  of  Ιπιχεω. 

«m-χίω,  f.  -χεώ,  aor.  I  -e^ea:  Ep.  pres.  Ι-ιτιχβύω, 
aor.  I  -ίχ^να,  inf,  -χ€υαι  : — to  pour  over  or  upon : 
ched  upon.  II.  Med.  to  pour  or  spread  over 

■oneself  or  for  oneself.  2.  to  have  poured  out  for, 
one  ίο  dr'nh.  II.  Pass,,  pf.  κίχυμαι,  plqpf.  «6- 

χύμην,  Ep.  3  pi.  aor.  2  kvexvyTo,  to  come  as  a  torrent, 
to  stream  or  βock  to  a  place  : — to  spread  over  lihe  a 
flood,  inundate, 

€ΐπ.-χθόνιο§,  ov,  or  a,  ov,  (Irri,  χθων)  upon  the  earth, 
earthy:  as  Subst.,  (ΐτιχθόνιοι,  ol,  men  on  earth. 

lirC-xoXos,  ov,  (liti,  χολή)  producing  bile. 

Ι-ίτι-χορεύω,  f.  σω,  to  dance  to  or  in  honour  qf  a 
thing :  to  come  dancing  on. 
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ΙΐΓΐ-χορηγέω,  f.  -ησω,  to  furnish  or  supply  besides  : 

generally,  to  s'jpply:  to  aid.  Hence 
Ιτη.χορηγία,  ή,  a  supply  in  addition, 
cm-χραίνω,  to  stain,  colour. 

€ΐΓν-χρ(£ω(Α),  only  used  in  aor.  2  Ιττίχραον,  to  attach. 

Im-χράω  (B) :  f.  -χρήσω :  aor.  I  -έχρησα  : — to  lend 
besides.  II.  Med.  έπιχράομαι.  Ion.  -χρ€θ|λαι, 

f.  -χρήσομαι,  to  make  use  of,  esp.  to  have  dealings,  be 
friends  with  one. 

€ΤΓΐ-χρεμιττομαι,  Dep.  to  spit  upon  or  at. 

«m-χρίω,  f.  ίσω  [ΐ],  to  anoint,  besmear: — Med.  ta 
anoint  oneself. 

«·π·ί-χρϋσο8,  ov,  overlaid  or  plated  with  gold. 

ΙΐΓΐ-χρώννΰμι  and  -ύω,  f.  -χρώσω,  to  rub  or  smear 
over  :  esp.  to  stain,  colour. 

emxiiOeis,  aor.  I  part.  pass,  of  Ιττιχίω. 

€ΤΓίχΰσ·ΐ8,  ca;s,  ή,  {ίτιιχίω)  a  pouring  over:  an  over- 
flow,  flood. 

€-ιη-χωρ4ω,  f.  ήσω,  to  yield,  give  way.  II.  infr. 

to  come  over  to. 

ΙΐΓΐ-χωριά^ω,  f.  άσω,  {kvl,  χωρίον)  to  visit  often,  to 
be  in  the  habit  of  coming  to,  Lat,  ventitare. 

€ΐΓΐ-χώριο§,  a,  ov,  also  os,  ov,  (kni,  χωρα)  in,  of,  be- 
longing to  the  country:  ol  Ιτηχωριοι  the  people  of  the 
country,  the  natives;  τδ  ζνιχώριον  the  custom  or  fash- 
ion of  the  country,  Αά^  -tews,  in  the  fashion  of  the 
country. 

€ΐη-ψ3,κ4^ω,  old  Att.  for  Ιττΐψ^κάζω. 

€ΐη-ψάλλω,  to  accompany  on  a  stringed  instrument. 

ΙτΓΐ-ψαΰω,  f.  σω,  to  touch  on  the  surface,  glance  over: 
metaph.  to  touch  lightly  on,  Lat.  strictim  attingere. 

δία-ψεκάΙ^ω  old  Att.  -ψακά^ω  :  to  pour  drop  l>y 
drsp  upon. 

*ιη-ψ€ύδομαι.  Dep.  to  lie  still  more. 

ίτη-ψηφίίΐω,  f.  ίσω  Att.  ttS,  to  put  to  the  vote,  put  the 
question: — Med.  to  confirm  or  decree  by  vote: — Pass. 
to  be  appointed  by  vote. 

ΙτΓΐ-ψογο8,  ov,  exposed  to  blame,  blameable,  II. 
act.  blaming,  censorious. 

Ι-ΣΤ-Γωγαί,  ων,  al,  (iiri,  ΙωγΙ))  places  sheltered  from 
the  wind,  roadsteads, 

έτΓΐών,  part,  of  ίπειμι  (^ίΐμι  ibo). 

Ιιτλάγχθην,  aor.  I  pass,  of  Ίτλάζω. 

Ιττλάθην  [ά],  aor.  I  pass,  of  π€λά{α». 

Ιττλασα  Ep.  έιτλασσα,  aor.  i  of  νλάσσω, 

lirXe,  for  €ire\e,  3  sing.  aor.  2  of  ττέλω :  so,  cttXco 
for  eviXeo,  ζπέλον,  2  sing.  aor.  2  med. :  lirXev  for  lir^ 
\cv,  Ιπελον ;  «ιτλετο  for  Ιπελετο. 

cirXelo,  aor.  I  of  ττΧίκω. 

Ιιτλήγην,  aor.  2  pass,  of  νλήσσω, 

Ι-π-ληντο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  pass,  of  ιτίλάζω» 

Ιιτλήσθην,  aor.  I  pass,  of  νίμιτΚημι, 

Ιίτλων,  aor.  2  of  πλέω,  as  if  from  a  verb  in  μι. 

«Ίτνευσα,  Ιπν^ύσθην,  aor.  r  act.  and  pass,  of  wicj. 

Ιττ-όΒια,  ίπ-οΒίάζω,  Ion.  for  ίψόδια^  -ιάζω, 

έπ-οδυρομαι,  Dep.  to  lament  over, 

Ι-ϊτοΒώκα,  reputed  to  be  Ion.  for  «ψ·ωδώκ(ΐ,  3  sing, 
plqpf,  of  ΙψΌ^όο),  to  bring  on  the  way. 
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«Ίτδθην,  aor.  ΐ  pass,  of  ττ/ι/ω. 

ΙτΓ-οικίω,  f.  ησω,  ίο  go  as  settler  or  colonist  to  a 
place:  to  settle  in  a  place,  inhabit  it.  II.  to  occupy 
against  for  offensive  operations.  Hence 

ΙΐΓ-οικοδομίω,  f.  ησω,  to  build  upon  or  besides.  II, 
go  build  up,  build  again,  rebuild. 

iir-oiKOS,  ov,  settling  or  sojourning  among  foreign- 
ers. II.  as  Subst.  €JroiKos,  δ,  a  sojourner,  stran- 
ger. 2.  a  colonist,  settler  in  a  colony.  3.  a 
neighbour. 

«ΊΓ-οικτδίρω,  to  have  compassion  on. 

€ΐΓ-οικτίξω,  f.  σω,  =  €ΐΓοικτίίρω.  Hence 

€ΐΓθ£κτιστο5,  ov,  to  be  pitied,  pitiable,  wretched. 

«π-oiKTOS,  ov,  (cTTt,  oTktos)  piteous. 

iiT-οιμώζω,  f.  -οιμώξομαί,  to  wail  over^ 

«ΊΓ-οίσω,  fut.  of  Ιπιψίρω. 

^τΐ-οιγνίίϋ,  {.  ή(Τω,  —  &ποίχομαι. 

ΙτΓ-οίχομαι,  f.  -οιχησομαι.  Dep.  to  go  towards,  ap- 
proach :  to  draw  near  to.  2.  to  go  against,  at- 
tach. II.  to  go  over,  go  round,  visit  in  suc- 
cession :  esp.  of  Apollo  and  Artemis,  to  visit  with 
death.  2.  to  go  over,  get  through  one's  work :  to 
set  about;  Ιστον  Ιποίχίσθαι  to  ply  the  loom,  Lat.  per- 
currere  telam.        3.  to  go  over,  traverse. 

ΐπ-οκίΧΧω,  ίο  run  a  ship  ashore : — of  the  ship,  ίο 
run  ashore. 

€ΐΓ-οκρν0€!,5,  €σσα,  ev,  uneven,  rugged. 

«ΐΓ-ολισθάνω,  f.  -ολισθήσω,  to  glide^upon. 

«ΊΓ-ολολύ^ω,  f.  ζω,  to  raise  a  cry  of  triumph  at, 

«ΊΓομαι,  to  follow.  Dep.  from  ίπω,  q.  v. 

«-ϊτομβρεω,  ήσω,  to  rain  upon;  and 

«πομ,βρία,  ή,  abundance  of  rain  or  moisture  .*  wet 
weather,  opp.  to  ανχμό$  (drought).  From 

«ΊΓ-ομ,βροΒ,  ov,  (ΙτΓί',  6μβρο5)  rainy:  luet. 

ΙΐΓ-όΐΑνϋμι  and  -νω :  fut.  -ομουμαι  :  aor.  I  -ώμοσα: 
— to  swear  to  or  upon;  Ιττομνΰναί  tovs  Ot^ovs  to  swear 
by  the  gods :  c.  acc.  rei,  to  swear  to  a  thing : — aor.  I 
part.,  with  another  Verb,  ίπομόσαε  etTre  he  said  with 
an  oath,  upon  oath. 

έίΓομιόσαι,  aor.  I  inf.  of  ίττόμννμι. 

«ΊΓ-ομ,φάλιοβ,  a,  ov,  (Ιττί,  o/i^oAos)  upon  the  navel: 
of  a  shield,  on  the  boss. 

«ττόνάσα,  Dor.  aor.  i  of  ττονίω. 

«ΊΓ-ονειδίΙΙω,  to  throw  reproaches  upon.  Hence 

«ΐΓον€ίδΐίττο8,  ov,tobe  reproached,  disgraceful.  II. 
act.  reproachful.    Adv.  -τω$,  shamefully. 

«ΊΓ-ονοιχά^ω,  f.  σω,  to  give  another  name  to,  to  siir- 
name : — generally,  to  call  by  a  name;  ίπονομάζαν 
ονομά  Tivos  to  call  upon  by  name  : — Pass,  to  be  named 
after  another. 

«ΊΓΟττα^,  acc.  pi.  of  Ιττο;^. 

Ιπ-οπί^ομαι,  Ep.  imperat.  -οττΊζζο,  Dep.,  only  used 
in  pres.  and  impf.  to  regard  with  awe  or  reverence. 

Ιιτοιτοΐ,  a  cry  to  mimic  that  of  the  hoopoe  (Ijto^). 

ciroTToita,  57,  epic  poetry.  From 

«ΐΓθ-ποι05,  όν,  {inos,  ττοιίω)  writing  epic  poetry : — ' 
as  Subst.,  ίποτΓοιόδ,  δ,  an  epic  poet. 

«ΐΓ-οτΓτάω,  f.  ^σα>5  to  roast  besidss  or  afieto 


liT-onTCvos,  f.  σω :  Ion.  impf.  Itiovtc  j-chov  :  {Ini, 
υψομαι)  ; — to  look  over,  watch  ever,  take  charge  of: 
to  visit,  punish.  ^I.  to  become  an  Ιπυτΐτηί,  be 

initiated  into  the  greater  mysteries,  used  proverbially 
of  attaining  to  the  highest  earthlv  happiness. 

ΙΐΓ-οιττήρ,  iipos,  υ,  =  £πόπτη8,  of  tutelary  gods. 

€ΤΓ-ότΓτη5,  ov.  δ,  {Ι-ηόψο μαι)  an  overseer,  guardian, 
watcher.  II.  one  initiated  at  the  greater  mys' 

teries. 

ΙτΓ-οράο,  Ion.  for  Ιφορίω. 

ΙτΓ-ορΙγω,^^ω, /ο  hold  out  to,  offer  yet  more.  II. 
Med.,  fut.  -ορίζομαι,  to  stretch  oneself  towards  a  thing, 
reach  at  it;  aor.  l  part.  €πορ^ΐζάμενο$,  having  reached 
forward  ίο  strike.  2.  mstaph.  to  be  desirous  of 
more,  rise  in  one^s  demands. 

Ι-ϊΓ-ορεω,  Ion.  for  Ιφοράω. 

Ιττ-ορΟιά^ω,  f.  σω,  {snl,  opOios)  to  set  upright :  intr. 
(sub.  (ρωρ\ιν)  to  lift  up  the  voice,  shout  at;  but  Ifo^- 
Θιάζζΐν  yocis  to  lift  up  the  voice^in  wailing. 

ίΤΓ-ορθοβοάω,  f.  -βοήσομαι,  («π/,  δρθοβόα$)  ίο  uiier 
with  a  loud  shout. 

Ιπ-ορκί^ω,  Ion.  for  Ιψορκίζω,  ίο  adjure. 

ΙτΓ-ορμέω,  Ion.  for  ίψορμίω. 

Ιπ-6ρνν)ΐι  and-'yM:  {\^t.-cpσω:  aor.  i  -ωρσαι  (Ιττί, 
ορνυμί)  \y-to  stir  up  or  rouge  against :  to  stir  up,  ex- 
cite: — Pass,  to  rise  against,  assault,  βy.  upon  qne. 

ΙτΓ-ορούω,  f.  σω,  to  rush  violently  at :  sleep,  to 
come  suddenly  on. 

Ι-π-όρσειαν,  3  pi.  aor.  i  opt.  of  Ιπόρνυμι. 

etropcrov,  aor.  l  imperat.  of  Ιττόρνυμι. 

6ΤΓ-ορχ€ομαι,  Dep.  to  dance  to  ά  tune. 

*ΈΙΙ02,  (OS,  70,  a  word;  κατ'  iuos  word  by  word, 
accurately.  II,  generally,  that  which  is  spoken,  ut- 
tered in  words,  a  speech,  tale :  also  a  song.  III. 
it  is  used  also  of  1.  a  prophecy,  an  oracle :  later 
also  a  proverb,  maxim  2.  the  meaning,  substance 
of  a  speech.  3.  (ττη  in  pi.  meant  poetry  in  heroic 

verse,  epic  poetry,  opp.  to  μί\η  or  lyric  poetry:  then 
transferred  to  elegiac  verse ;  and  thence  generally  to 
verses,  poetry. 

ίΤΓΟτίσα,  aor.  i  of  ττοτίζω. 

Ιττ-οτοτνζω,  f.  σω,  to  yell  out,  titter  lamentably. 

Ιττ-οτρύνω,  f.  ννω,  to  stir  zip,  targe  on :  to  stir  up 
against : — Pass,  to  hasten  on, 

67Γ-ουραΐο5,  α,  ov,  {km,  ohpS!)  an  the  tail. 

Iir- ovpavi-os,  a,  ov,  {crri,  obpavos)  in  heaven,  hea- 
venly.       2.  in  plur.  as  Subst.,  =  ^eot. 

ΙΐΓ-οι/ρίξω,  f.  ίσω  A-tt.  ιω  :  aor.  I  -ούρισα  : — to  Uo-m 
favourably  upon  :  metaph.  to  help  onward,  to  direci 
towards  a  point.         I.  intr.  to  sail  with  a  fair  wind. 

€7Γ-ουρο9,  ov,  (liTt,  olpos)  blowing  favourably. 

ΙΐΓ-οφείλω,  to  remain  a  debtor,  continue  in  debt. 

ΐ7Γ-οχ€Τ£-ύω,  f.  σω,  to  bring  water  by  a  channel  to  ? 
place,  Lat.  derivare 

«τΓοχέω,  f.  "ησω,  (eVo^^os)  to  carry  towards  or  upoft: 
— Pass,  with  fut.  med.  ζηοχήσομαι,  to  be  carried  vpon^ 
ride  upon. 

ΙτΓ-οχ6ίδιθ5,  a,  oy,  {km,  οχθη)  on  the  tnounfaitsSw  ♦ 


\6- 
i.  e. 

ping 


Ιιτοχον,  rS,  the  saddlecloth,  bousing.  From 
ciroxos,  ov,  (^Ιηέχω)  mounted  upon :  metaph 
yoi  μανίαί  ίνοχοι  words  borne  on  madness, 
frantic.         2.  absol.  well-seated,  mounted:  h 
one's  seat. 

'ΕΠΟΨ,  ojTos,  o,  the  hoopoe,  so  called  from  its  cry, 
Lat.  upUpa. 

€π-οψάομαι.  Dep.  (Ιπί,  οψον)  to  eat  with  or  as  sauce. 

cir-oij/CSios,  ov,  {km,  οψον)  used  to  eat  with  bread. 

«ΊΤ-όψιμ,ος,  ov,  {Ι-ηόψομαι)  to  be  looked  on. 

ΙτΓ-όψιοε,  ov,  also  a,  ov,  (km,  6φι$)  visible,  seen  afar, 
conspicuous :  illustrious.  II.  act.  overlooMng  all 
things. 

«ΤΓ-οψΐ3,  cocs,  0,  (lirt,  oipii)  a  view  over;  erroif/is  του 
epov  the  view  commanded  by  the  temple :  generally,  the 
view  or  sight  of  a  thing, 

έιτοψομ,αί,  fut.  of  ίφοράω,  formed  from  *ίτιόπτομαι. 

Ιπράθην  [α],  aor.  i  pass,  of  νιπράσκω. 

Ιπρδθον,  aor.  2  of  πέρΘω. 

Ιπρ€σα,  Ep,  shorid.  for  ΐπρησα,  aor.  I  of  νρ^θω, 

Ιιτρήθην,  lou.  aor.  i  pass,  of  m-ηράσκω. 

Ιιτρηξα,  Ion.  for  ίιτραξα,  aor.  I  of  ττράσσω. 

ίιτρησα,  aor.  I  of  πρηθω. 

«Ίτριάμην,  ίω,  iaro,  aor.  2  of  ώνίομαι. 

ΈΙΙΤΑ',οΊ,αί,τά,  indecl,  Lat.  SEPTEM,  SEVEN, 
Germ.  SIEBEN. 

Ιπτα-β06ΐθ8,  ov,  (larra,  ^ovs)  of  seven  bulls'  -hides. 

ΙτΓτά-βοιοβ,  ov,  (ΙτΓτά,  jSoOs)  of  seven  bulls' -bides. 

ίΐΓτά-γλωσσθ5,  ov,  {k-ara,  jkwffaa)  seven-tongued, 
seven-toned. 

ΙΐΓτά-δραχμ,οδ,  ov,  {enrd,  δραχμή)  worth  seven 
drachms. 

«ΊΓτα-ίτήδ,  is,  (Ιίττα,  Iros)  seven  years  old.  II. 
of  seven  years :  neut.  knTaercs,  as  Adv.,  for  seven 
years. 

(Ίττά-ζ(ύνο%,  ov,  (ΙτΓτά,  ζάψη)  seven-zoned,  of  Uie 
planetary  system. 

€'ΐΓταισμα&,  pf.  pass,  of  ιτταίω. 

€ΐΓτ3-καί-δ€κα,  ot,  at,  τά,  indecl.  seventeen. 

lnraKis,  also  Ιττάκι,  (Ιτττά)  Adv.  seven  times. 

ΙΐΓτδκισ-μνριοι,  ot,  a,  seventy  thotesaud. 

«ΐΓτακκΓ-χίλιοι-,  ai,  a,  seven  thousand. 

ίιττά-κλϊνο5,  ov,  (Ιπτά,  κλίνη)  with  seven  couches 
or  beds. 

ΙΐΓτδκόσχοι,  at,  a,  (Ιπτά)  seven  hundred. 
Ιτττα-κότΰλοδ,  ov,  (Ιϊττά,  κοτύλη)  holding  seven 
cotylae. 

Ιιττά-κτυττοβ,  ov,  seven-tonea,  with  seven  chords. 
*  Ιττά-λογχοβ,  ov,  {k-ατά,  λόηχη)  of  seven  lances,  of 
seven  troops  of  spear-men. 
ΙτΓτά-λοφοβ,  ov,  (ΙίΓτά,  λυψοε)  seven-hille> 
«ΐΓτάμην  [α],,  aor.  2  of  ττέταμαι. 
Ιιττά-μηνοβ,  ov,  (Ιπτά,  μην)  born  in  toe  seventO  month. 
«ΐΓτά-μΐτο8,  ov,  (Jkrrra,  μίτοί)  of  seven  strings. 
ΙΐΓτά-μί5χο3,  ov,  wiib  seven  recesses. 
«ΐΓτα|α,  Dor.  aor.  I  of  ντήσσω. 
Ι-ϊΓτά-ττηχυδ,  υ,  gen.  cos,  seven  cubits  long. 
ΙίΓτα,=ϊτό2η5,  ov,     (Ιτττά,  irovs)  seven  feet  long. 


€Τΐογον — ξττώμοσα  267 

ΙτΓτα-ποροδ,  ov,  with  seven  tracks  or  paths, 
cTTTd-TTOvs,  0,  ή,  neut.  irovv,  seven  feet  long. 
Ιτΐτά-τΐυΚο%,  ov,  (Ιϊττά,  πύλη)  seven-gated:  epith.  of 
Boeotian  Thebes,  in  contradistinction  to  Egyptian 
Thebes,  which  was  ίκατόμιτυλοι. 
Ι-πτά-ττυργοδ,  ov,  seven-towered, 
cirrapov,  aor.  3  of  ιτταίρω, 

lisT<ip-poos,  ov,  conlr.  -povs,  ow,  with  seven  chart' 
nels  or  beds,  of  the  Nile. 
Ιιττά-στολοΒ,  ov,  consisting  of  seven  bodies  of  men. 
Ι·5ττά-στομθ5,  ov,  (Ιπτά,  στόμα)  seven-mouthed. 
ΙΐΓτα-τ€ΐ,χή5,  is,  (Ιπτά,  τ€ίχο$)  with  seven  walls, 
«ΤΓτατο,  3  sing.  aor.  2  of  νίταμαι. 
Iirra-Tovos,  ov,  seven-toned. 
Ιΐττά-φθογγοΒ,  ov,  (Ιιττά,  (pffofyq)  seven-toned. 
ΙτΓτά-φωνοβ,  ov,  (Ιπτά,  φωνή)  seven-vci^jcd.' 
ίΤΓταχα,  (Ιτττά)  Adv.  in  seven  parts. 
€ΐττ-Ιτη5,  cs,  fem.  Ιητίτΐί,  idos,  (Ιτττά,  iros)  seven, 
years  old. 

cirrqv,  aor.  2  act.  ot  ηίταμαι,  as  if  from  πτήμι, 
«πτη^α,  aor.  I  of  πτήσσω. 
«-ϊΓτϊκα,  pf.  act.,  £πτί.σμαι,  pf.  pass.,  of  πτίσσω, 
δΤΓτοίηθδν,  poet.  3  pi.  aor.  i  pass,  of  ttto^cu. 
Ιΐττοίημαι,  poet,  pf  pass,  of  πτοίω. 
€·ίΓτοίησα,  poet.  aor.  I  of  πτοέω. 
ΙτΓτόμην,  ^ΟΓ.  2  of  πζτομαι. 
«ΐΓ-υδροδ,  ov.  Ion.  for  i<pv^pos. 
«Ίτΰθόμην,  aor.  2  of  νυνθάνομαι. 
ίΐτύλλιον,  τ6.  Dim.  of  cttos,  a  versicle., 
"ΕίϊΩ,  poet.  impf.  tsiov :  f.  ίψω :  aor.  2  ίσπον,  inf. 
σπ·€Γν,  part,  σιτώί'  :· — Med.  ίττομαι :  impf.  ίίπόμην 
Ep.  6ΐτόμην :  fut.  ίψομαι :  aor.  2  with  aspirate  Ισττό- 
/xT^i/,  imperat.  σττοΰ  Ion.  cnio  Ep.  σττ^Γο,  inf.  cirt- 
σθαι :  I.  Act.     be  engaged  or         /o  be  busy 

about.  II.  Med.  /o  follow,  Lat.  ssgT«  ;  ίο  attend, 
to  obey.  2.  in  hostile  f  ense,  to  pursue.  3.  to 
follow  with  the  mind,  understand;  Lat.  mente  assequi. 

«Ίτωδή,  ή,  contr.  from  Ιπαοίδιϊ  (Ιπα'δοο)  a.  song  over: 
an  enchantment,  incantation,  charm,  spell. 
cira>8iov,  τό.  Dim.  of  €π<};δή. 

Ιπωδόβ,  vv,  contr.  of  knaoiSos,  (Ιττοίδα;)  singing  /d 
or  over :  using  songs  or  charms  to  heal  with :  c.  gen. 
acting  as  a  charm  for  or  against.  2.  sUng  or  sairf 
o/ifer.  II.  Subst.,  knaidos,  0,  ή,  an  enchanter 

or  enchantress,  wizard  or  witch.  III.  Ιττωδόί,  ^, 

α  lyric  poem  in  couplets,  commonly  of  lambicr  Trim, 
and  Dim.,  but  of  any  longer  and  shorter  measure, 
except  Elegiac ;  used  by  Horace. 
€'ϊτ-ώ8ΰνθ5,  ov,  {km,  οΖύνη)  painful. 
ΙΐΓ-ώξω,  (Ιττί,  cD)  to  wail  over. 
«ΐΓ-ωθΙω,  fut.  -ώσω  and  -ωθήσω,  to' push  upon  or  into. 
€πώκ€ΐλα,  aor.  I  of  ίττοκίλλω. 
€ΐΓ-ωλΙνΐ05,  ov,  {km,  ώλ€νη)  upon  the  arm. 
έτΓ-ωμάδιοβ,  ov,  {kni,  ώμο8)  on  the  shoulders. 
έιτΗωμίβ,  iSos,  ή,  {kni,  ώμοί)  the  upper  part  of  the 
shoulder:  the  neck  and  shoulder.         2.  the  bie^bsst 
part  of  a  ship. 
«ιτώιΛοσα,  aor.  I  of  Ittowv/*,. 
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^τπ&μ&τ6^  (Ινόμνυμι)  on  oath,  swot  ίΐ. 
pzss,  sworn  by,  invoked  by  oaths,  of  ddds. 

«ΕίίΚώνΰμίο,  il,  {ΐττώνυμοδ)  &  name  given  after  some 
person  or  thing,  Latj  Cognomen  ;  ζηωνυμίαν  ίχ€ΐν  Ιττί 
rivos  to  havt  ά  name  after  one : — but,  Ιιτωνυμίοίτ 
νχΗν  ^4jpas  to  have  the  naming  of  it,  have  it  named 
safter  one.  2.  a  name  significant  qf/aie,  11. 
generally,  a  ndme. 

Ιιτωνυμιος,  α,  oy^  poeti  €πώννμο5. 

€π-ώννμο$,  or»  (έίτί,  ovu^ea  Aeol.  for  όνομα.)  named 
after  some  person  or  thing ;  6νομα  Ιιτώνυμον  a  name 
given  in  commemoration  or  remembrance  of  some- 
thiiig ;  'Αλκυόνψ  καΧί^σκον  Ινωνυμον  Alcyone  they 
ealled  her  by  name:  generally,  sitrnatmd,  called.  11. 
act.  giving  one's  name  to  a  thing  or  person :  at  Athens 
the  first  archon  was  called  άρχων  ίπωνυμοί,  as  giving 
his  name  to  the  current  year. 

««wiRio>,  io  look  over,  observe^  From 

4φ^νΎ\,  ή,  (€m,  ώφ)  a  spot  which  commands  a  wide 
^iew,  a  looJi-ont  place. 

«Ίτωπτων,  impf.  of  kfrovT&oi* 

Ιπώρα,  Ion.  for  Ι^εώρα,  g  sifig.  impf.  of  αφοράω. 

iirwpou,  aor.  i  of  ^-^ίρννμι. 

«ιτώρτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  ot  (ττορνυμι. 

ΙΐΚΰτ£δ«§,  thary,  at,  {kvi;  oh)  beams  on  each  side  <f 
^sU/^  hows,  where  the  anchors  were  let  down, 

«*-ωφ€λ€ω,  f.  ήσω,  to  help  in  a  thing,  id  be  of  use 
or  service  in.  Hence 

€πωψ€λημα,  aros,  τ6,  u  Sliccour,  store. 

€ΐΓωφ€λ£α,  ή,  (ίττωψίλίω)  help,  profit,  advantage. 

Ιιτώχίίτο,  3  pL  Aeol.  and  Ion.  plqpf.  pass,  of  Ιπεχα;, 
»ασ«£  y^p  {νύλαι]  €πώχαη.  aD  were  shut  to. 

ΙττωχΙμην,  impf.  med.  of  Ιττοίχομαι. 

*ΈΡΑ,  -η,  the  Lat.  terra,  earth :  only  found  in  Adv. 
«pa^€,  to  earth. 

ΈΡΑ'ΜΑΙ,  Ep.  2  ρί.,εράασθ€:  impf.  ήράμψ:— 
Pass.,^  fut.  €ρασθησομαι :  aor.  i  ήράσθψ :  aor.  1  med. 
•ήράσάμην  :—to  love,  desire,  long  after. 

ίρ&νίζω,  f.  σω,  (epavos)  to  ask  for  contributions :  to 
collect  by  way  of  contribution.  II.  to  give  a  con- 
tribution. ^      ^  III.  to  combine.  Hence 

«ρδννστήβ,  οΰ,  δ,  a  contributor  to  an  ipavos  or  club. 

«pa.w6s,  17,  όν,  (Ιράω)  lovely,  pleasant. 

«ρδνο5,  o,  a  mefll  to  which  each  contributed  his  share, 
^Iso  συμβολή,  Lat.  symholum:  generally,  a  feast,  fes- 
tival, 2,  any  subscription  or  contribution :  gene- 
ially,  a  kindness,  service.       3.  a  club  or  society. 

Ιρασδε,  Dor.  for  ipaCe. 

€ρδσ£-μολπο3,  ov,  (Ιράω,  μολιτη)  loving  song. 

Ιρασι-χρήματοβ,  ov,  {ίράω,  χρήματα)  loving  money, 
covetous,  avaricious. 

<ράσ-μΐ08,  ο,  ov,  also  os,  ov,  (Ιράω)  lovely,  beloved. 

«ρασ-σαι,  Ep.  for  epacai,  2  sing,  of  ΐραμαι. 

€ράσσατο,  Ep.  for  ήράσατο,  3  sing.  aor.  I  of  ξραμαι. 

«ραστβύω,  f.  σω,>=(ράω,  to  love^  desire. 

€ραοΓτή8,  οΰ,  ό,  {ίραμαι)  a  lover:  metaph.  an  ad- 
Cerent,  partizan 

Ιραστ05,  ή,  όν,  (Ιράα;)  beloved,  loveiy. 


Ιρδτεινδς,  ή,  6v,  (Ιράω)  lovely :  welcome. 
Ιρ&τίζω,  =  Ιράω,  to  desire  extremely,  be  greedy  for  ^ 
IpSros,  ή,  όν,  poet,  for  kpaards,  beloved :  lovely. 
€ρδτ6-χροο8,  ov,  conir.  -xpovsj  ow,  {kpards,  χρόα) 
(f  faee  ot  complexion. 
Ipdtvcd,  Dor.  for  Ιρητνω. 

Έρδτω,  ovs,  ή,  (eparos)  EratQ,  Lovely,  one  of  the 
nine  Muses.       2.  one  of  the  Oceanides. 

ΈΡΑ'Π,  only  found  in  pres.  and  impf.  with  aor.  i 
pass,  ήράσθην  used  in  act.  sense:  see  ιίραμχιΐ'.-^to  love: 
of  things, /o  long  for,  desire  passionately:  absol.,  Ipa;?-' 
a  lover,  ή  ΐρωμ&η  the  beloved: — Dep.  Ιράομαι  in 
same  sense  is  very  rare* 

ΙργάΙ^ομαι,  fut.  kpyaffopai  Dor.  Ιρ^αξοΰμαι :  aor.  ΐ 
(Ιρ'γασάμην:  pf.  ίΐρ^ασμαι  Ion.  ίρ-γασμαι,  both  in 
act.  and  pass,  sense :  but  βρ'γασθήσομαι,  aor.  I  e}p^&- 
σθην  always  in  pass,  sense :  Dep. :  (lepyov)  : — to  he 
busy,  io  work^  set  to  work,  esp.  of  husbandmen ;  rh 
χρήμ*  Ιρηάζτ.ται  the  matter  works,  i.  e.  goes  on.  H. 
trans,  to  work,  do,  perform,  carry  out,  accomplish.  2. 
to  work  at  or  in;  Ιρ^άζΐσΘαι  χρνσόν  to  work  iu 
gold.  -3,.  to  earn  by  working.  4.  to  make,  build : 
also  to  produce,  cause.  III.  to  work  at  a  trade, 

drive  a  trade. 

«ργδθον,  Ep.  for  eipya^ov,  poet.  aor.  2  of  φ'γω;  ifl£ 
kyp&OHv. 

€ργδλ€Ϊόν  Ion.  -ήϊον,  t6,  (tpyov)  a  tool,  insmt* 
ment. 

ίργα|·0,^  Dor.  for  (pydffet,  2  sing.  fut.  of  kρyά^oμat. 
έργδα-ξίω,  Desiderat.  of  Ιρ^άζομαι,  to  be  about  to  do, 
intend  to  do. 

4ργδσ£α,  ή,  (kpyάζoμaι)  worn,  toil,  Lat.  labor:  daily 
labour,  business,  occupation;  hpyaaiav  Z6s  take  pains 
to  do.  II.  a  working  at  a  thing ;  husbandry^ 

tUlage;  Ipyaaia  μετάλλων  working  of  mines.  2. 
workmanship,  art,  craft :  also  a  work  of  art.  3. 
gain,  earnings,  profit. 

εργά<π.μο$,  ov,  \(hpyάζoμaΐ)  to  he  worked,  that  can 
he  worked :  of  land,  arable. 

Ιργασμαι,  Ion.  for  eίpyaσμaι,  pf.  of  kρyάζoμat. 

«ργαστίον,  verb.  Adj.  of  epyάζoμaι,  one  must  work 
the  land.       2.  one  must  do. 

Ιργαστήρ,  ηρο$,  δ,  {epyάζoμa^,)  a  workman,  farmer. 

«ργαστήριον,  r6,  (kpyάζoμaι)  a  workshop,  manu- 
factory, shop. 

cp-yacmK0s,  ή,  6v,  (kρyάζoμaι)  fit  for  working, 
hard-working,  diligent,  busy. 

«ργάτηβ,  ου,  δ,  {ipyov)  a  womman,  husbandman  : 
a  practitioner,  worker.  II.  as  Adj.  hard-working, 
diligent,  energetic,  [a] 

€ργδτνκ68,  ή,  όν,  {$pyάζoμat j  =  epyaariKSs. 

Ιργδτ£νη5,  ot;,  δ,  =  kρyάτηs.  [?] 

€ργάτΪ5,  tSos,  fem.  of  €pyάrηs,  a  work-woman :  a 
hireling,  mercenary  woman.  II.  as  Adj.  work- 

ing at.  [qfj 

-  Ιργμα,  aros,  το,  =  tpyov,  a  work,  deed. 
Ιργμα,  aros,  τό,  {dp-^oi,  tpKos)  a  fence,  enclosure. 
ΐργνύω  and  -ννμν,  poet,  for  ίΐpyω,  tpyw,  to  enclose. 


€ργοδότη9- 

Ιργο-8δτη§,  ου,  δ,  (epyov,  Βίδωμι)  one  who  lets  out 
tvcrJi. 

έργολαβΙω,  to  contract  for  the  doing  of  work  ;  kp- 
-γολαβεΐν  άνδριάντα$,  Lat.  istatuas  conducere  facien- 
das.  From 

6ργο-λάβθ5,  ov,  {epyov,  Χαβ^ΐν)  contracting  for 
work  to  be  done :  as  Subst.,  kpjuXaPos,  o,  a  contrac- 

\tor,  Lat.  conductor,  redemptor.  [a] 

€ργον,  TO,  (^€ρΎω=='€ρδω)  work;  a  man's  business, 
employment ;  τά  cavrijs  epya  κόμιζα  mind  your  own 
business.  2.  in  the  II.  mostly  epya,  works  or  deeds  of 
war ;  but  in  the  Od,  works  of  industry,  works  of  hus- 
bandry :  tilled  lands ;  epya  ΊΘάκη$  the  tilled  landj  of 
Ithaca  :  epya  βοων  the  fields  which  the  oxen  plough  ; 
zo  Virgil  bourn  labor es;  epya  yvvaiKutv  women's  work, 
handiwork,  esp.  weaving :  of  other  occupations,  as, 
θαλάσσια  (pya  fishing  or,  generally,  maritime  pur- 
sti'is: — later  of  all  kinds  of  works,  e.g.  of  mines,\ike 
<  ur  non-works,  etc.  3.  a  hard  piece  of  work,  a  se- 
icre  work.  4.  often  in  Horn.  opp.  to  evos,  deed, 

?!0(  word;  in  Att.  often  opp.  to  λόγο5.  II. 
tie  following  pecul.  Att.  phrases  occur :  6^70?'  Ιστί, 
c.  inf.  it  is  bard  work,  troublesome ;  συν  epyov  ΙστΊ, 
c.  inf.  it  is  your  business  to  do ;  epya  τταρίχαν  τινί, 
li're  vpάyμaτa  τταρίχΐιν,  to  give  one  trouble. 
"ΕΡΓΩ,  in  Homer  mostly  klpy^,  Ep.  forms  for  Att. 
-.ίργω  or  «ΐργω  :  fut.  ep^ω  or  e'ίptω'.  aofo  I  (ΐρξα:  pf. 
tΓpyμaι,  3  pi.  epx&Tai :  plqpf.  eepyμηv,  3  pi.  ίρχατο 
or  ΐίρχατο :  aor.  i  pass.  part.  ίρχθίί$ : — to  shut  in, 
confine,  include;  evrus  etpyeiv  to  enclose  within;  ye- 
ipvpat  eepyμevaι  bridges  well-secured,  strong-built, 
compact.  Π.  to  shut  out :  exclude  or  prohibit 

j  -i  m  a  thing: — also  to  hinder  or  prevent  from  doing: 
—  Med.  to  keep  oneself  from,  to  abstain  from. 

*'  ΡιΡΓΩ,  to  do  work,  obsol,  root,  for  which  the 
p,(e.',.  in  use  is  IpSco: — hen«e  fut.  '<ίρζω,  aor.  I  ep^a,  pf. 
eopyv.,  plqpf.  Iwpyeiv,  which  serve  as  the  tenses  of 
(^ρδω. 

«ρδδσκον,  Ion.  impf.  of  ίρΖω. 

ΈΡΔΏ,  fut.  ip^oj,  etc.,  &ee*epyω'. — to  work,  do,  ac- 
complish; c.  dupl.  ace,  κακά  epSetv  τινά  or  absol.  'ipbeiv 
τινά,  to  do  one  harm.  2.  like  Lat.  sacra  faccre, 

Upb.  epSeiv  to  make,  offer  a  sacrifice :  later,  without 
Xepa  or  θνσΊα5,  like  facer  e  or  operari  in  Latin. 

Ipepewos,  ή,  όν,  ("Ερ^βοί)  dark,  gloomy. 

Έρφβσ-φι,  Έρίβευσφι,  v.  sub  "Epe^os. 

ΈΡΕΈΙΜ©02.  (5,  a  kind  of  pulse,  vetch,  Lat.  cicer. 

€ρΕβο-&ϊψά.ω,  (ίρεβο$,  διψάω)  to  grope  about  in 
i  irkness. 

Ιρφόθΐν,  Adv.  from  Erehos.  From 

"TElpepos,  TO,  gen.  eos  contr.  ovs.  Ion.  'Έρίβΐν$,  'Epe- 
β€νσψιν  : — Erebos,  a  place  of  nether  darkness,  above 
the  still  deeper  Hades. 

*Έρ6βόσ·8€,  Adv.  to  or  inio  Erebos. 

€ρΓ6ίνω,  like  ΐίρομαι,  to  tisk ;  c.  acc.  pers.  to  ask  of 
one :  so  also  Med.  ίρεείνομαι. 

fpf θί^ω  Dor.  -ίσ-δω  :  f.  ίσω  Att.  tcD :  aor.  I  ήρ4θισα, 
Uici  -t^o :  {ζρέθω)  :~to  rouse  to  anger,  provoke,  if 
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ritate.  II.  later  to  excite,  kindle;  ψί^αλοί  Ipe- 

θιζόμενο$  the  kindled  spark.  Hence 
ίρίθι,σμα,  τ6,  a  stirring  up,  exciting. 
ΈΡΕ'ΘΩ,  like  ίρβθίζο},  to  stir  to  anger  :  ίο  raise, 
increase. 

ΈΡΕΓΔΩ,  f.  Ιρ^Ίσωι  aor.  I  ηρ€ΐσα: — Pass.,  aor.  I 
ήρείσθην  :  pf.  Ιρήρζίσμαι  :  3  sing,  plqpf.  ήρήρζίστο  : 
— to  make  one  thing  lean  against  another :  hence  to 
press,  urge,  force  against;  epeibeiv  ίτλτ^γήκ  to  inflict 
a  severe  blow.  2.  to  prop,  stay,  support,  strengthen  : 
— generally,  to  fix  firm,  plant.  3.  to  press  hard 
upon.  4.  to  dash,  hurl.  5.  of  wagers,  to  match, 
set  one  pledge  against  another,  Lat.  deponere.  II. 
intr.  to  lean  against,  withstand ;  άλ\η\·ρσιν  Ιρείδον- 
σαι  crowding  one  another :  in  Att,  to  set  upon,  press 
bard  on.  2.  to  go  to  work;  cpetSe  fall  to  (JO 
eat).  III.  Pass.,  and  Med.  to  prop  ox  support 

oneself  on  a  thing,  lean  on:  absol.  in  aor.  I  med.  part., 
ίρ€ΐσάμ€νο$  having  set  himself  firm,  taken  a  firm 
stand;  ονδζΖ  χαΓται  ίρηρέδαται  (3  pi.  pf."^  the  hair 
rested  o«  the  ground.  2.  to  be  fixed  firm;  λα€ 

ΙρηρΙδαται  the  stones  were  firmly  set.        3,  in  Med. 
to  strive  one  with  another,  contend. 
ΈΡΕΪ'ΚΗ,  ή,  heath,  heather,  Lat.  erica. 
ΈΡΕΙΉΛ,  £  ζω :  aor.  τ  ψαζα  ; — to  break,  tear, 
rend;   <ρεικύμ€νο$  urepl  δονρί  rent,  pierced  by  the 
spear :  generally,  to  dash.  II.  intr.  in  aor.  2 

ήρΐκον,  to  shiver,  fly  in  pieces, 
epeio,  Ep.  for  spec,  ipov,  imperat.  of  ίρομαι. 
IpeLoi,  ot,  a  word  uced  as  a  term  of  insult  to  tb^ 
Egyptians. 

€ρ€ίομεν,  Ep.  for  ΙρΙωμ^ν,  I  pi.  subj.  of  epeoi. 
IpcCmcr,  TO,  (IpeiVcu)  a  fallen  ruin,  hi  plur.  ruins  ; 
ναυτικά  epeiiria  wrecks,  pieces   of  ivreck ;  νεκρών 
(peiiria^  dead  carcases ;  νέπ\α;ν  epeiiria  remnants  of 
robes. 

ΈΡΕΙΊΪΩ,  f.  Ipei^iw  :  aor.  I  ηρειψα  8— Pass.,  aor.  1 
ήρείφθην :  pf.  €ρήριμμαι : — to  dash  down,  tear  down  ; 
epeinei  yivωs  θεων  tis  some  god  dashes  down  their 
race  : — Pass,  to  be  dashed  down,  fall  in  ruins  ;  τεΐχοΰ 
IpepiTTTO  (Ep.  plqpf.  for  ι)ρήριτΓΤθ)  : — Find,  has  .;or.  2 
pass.  part,  cpineis,  dat.  eptirevri,  fallen.  II.  in- 

trans.  in  aor.  2  ηρϊττον  Ep.  epXtrov,  pf.  2  (ρήρΐιτα,  to 
fall  down,  stumble  :  fall  prostrate. 
4p6i<rai,  aor.  I  inf.  of  IpctScu. 
6p6to-0eis,  aor,  I  part.  pass,  of  Ιρίίδω. 
φ€ΐσ-μα,  ctos,  to,  (ίρείδω)  that  which  is  fixed  to 
support  a  thing,  a  prop,  stay,  support;  metaph.  of 
persons,  @ηρω'/  'ίρεισμ'  AxpayavTOS  Theron  pillar  of 
Agrigentum,  like  Lat.  columen.  II.  «=  'ίρμα,  a 

sunken  rock. 
€ρ.6ίψιμο3,  cv,  (Ipetiraj)  fallen  down,  in  ruins. 
€ρ€ΐψί-τοιχο$,  ov,  (IpetVcy,  τοΓχοί)  overthrowing 
walls. 

Ιρ€μνδ5,  ή,  όν,  contr.  of  epefievv6s,  black,  dark  g 
ίρεμνίι  <ράτΐ9  a  dark  (i.  e.  obscure')  rumour, 
epe^a,  aor.  I  of  ρίζω. 

Ipcofxat,  £p.  and  Ion.  Ιοπη  οίίρομαι^  to  ask. 
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ΙρΙπτομαι,  Dep.  used  only  in  pres.  and  inapf.,  io  feed 
Oft'    (Denv  uncertain.) 

€ρΙτΓΓω,  =  ipe<p!v^  to  roof  ονει·  ·  to  croaon. 

ίρΙριπτο,  Ep  3  smg.  plqpf.  pass  of  kpeina}. 

ipiaQai,  aor  2  inf.  of  ίρομαι 

Att  -ττω  fut.  Ιρέσω  :  aor.  i  ηρ^σα  ·— 
to  row-  II.  trans-  to  urge  by  rowing,  metaph. 

of  birds,  rrrepOycov  Ιρ^τμοΐσιν  ίρ€σσ6μενοι  sped  on- 
ward by  the  oarage  of  their  wings,  Virgil's  remigio 
alarum-  2-  generally,  to  ply,  urge: — Pass,  of  a 
bow,  to  he  phed,  handled. 

Ιρ€τη§,  ov,  0,  ^Ιρΐσσω)  a  rower. 

cperpos,  it,  or  €ρ€τμόν,  τ<5,  {ίρέσσω)  Lat.  remus,  an 
oar  »  in  pi.  only  the  neut,  kpeτμά  is  used.  Hence 

Ιρετμόω,  f  ώσω,  to  equip  witb  oars,  set  to  row. 

Ιρ4ττω,  Att  for  €ρ4σσω. 

ΈΡΕΤ  ΓΟΜΑΙ,  f  ίρΐΰ^ομαι.  Dep.  to  spit  or  spew 
out,  io  disgorge,  Lat.  eructare :  absol.  to  belch,  Lat. 
ructare  2.  metaph.  of  the  sea,  io  splash  and  foam 
against  the  land,  break  upon  the  beach.  II.  in 

aor.  2  act  ηρυ^ον,  inf.  tpvyeiv,  part.  Ιρυγώί*·,  to  bel- 
low, roar 

€pev9e8ovov,  to,  madder.  From 

Ιρβυθέω,  f  ήσω,  to  be  red.  From 

Ipev0os,  60S,  TO,  redness,  bloom,  blushing :  from 

*ΕΡΕΤ'ΘΩ.  fut.  Ιο6υσβυ,  to  make  red,  stain  red. 

ipewa,  17s,  ή,  (I/secy)  an  inquiry,  search.  Hence 

ip€w0*»,  f.  ήσω,  io  seek  or  search  for,  search  after : 
to  search,  examine.  2.  c.  mf.  to  seek  or  attempt  to 
do.  Hence 

epewTjreov,  verb.  Adj.  one  must  search. 

6ρ€ΰσαι,  aor.  1  inf.  of  (ρ^νθω, 

'ΕΡΕ'ΦΩ,  f.  ψω :  aor.  i  ήρ^ψα : — to  cove;'  or  roof 
in  a  building.  II.  io  cover  witb  a  crown,  tp-eaChe 
with  garlands  : — Med.  io  crown  oneself. 

Ιρ€χθω,  to  rend,  break., shiver  : — Pass.,  vavs  ίρζχθο- 
μίνη  άνέμοισι  a  ship  dashed  hither  and  thither  by  the 
storm,  shattered.    (Deriv.  uncertain.) 

Ιρίψα,  aor.  I  of  (ρέφω. 

ipfbs.  Ion.  and  Ep.  for  epZ. 

€ρ€ω,  Ep.  pres.  for  (ρομαι^  to  ask. 

«ρημάξω,  f.  σω,  {ίρήμο$)  to  be  left  lonely,  go  alone: 
Ion.  impf.  Ιρημάζ^σκον. 

Ιρημαΐοβ,  α,  ov,  poet,  for  (ρημο$. 

€ρημία,  ή,  (ίρημοε)  a  solitude,  desert,  wilder- 
ness. II.  solitude,  loneliness  :  of  places,  a  being 
laid  waste,  desolation,  Lat.  vastitas :  of  persons,  de- 
solateness,  destitution.  2.  generally,  want  of,  ah-' 
sence :  also  exemption  from  eviF. 

£ρημΐά$,  aSos,  ή,  a  solitary  devotee. 

Ιρημο-κομηε,  €s,  {ζρημοδ,  κόμη)  destitute  of  hair. 

«ρημο-λάλθ8,  ov,  {ΐρημο$,  λαΧέω)  chattering  in  the 
desert. 

4ρημό-πολι$,  i,  gen.  idos,  (ίρημοί,  iroXis)  reft  of 
one's  city. 

€ρημο-ν6μο$,  ov,  {ίρημο$,  νίμω)  haunting  the  desert. 
ΈΡΗ"Μ05,  η,  ov,  also  os,  ov :  Att.  Ιρημθ8 : — of 
places,  lonely ^  lone,  desert :  of  persons,  lone^  solitary^ 


desolate,  aiso  destitute,  helpless.  3.  c.  gen.  reft 

of;  destitute  of,  abandoned  by;  criyai  (p'tKonf  (έρη- 
μοι. II.  as  Subst.,  €ρήμο$  (sub.  7^,  χώρα),  ή,  a 
solitude,  desert,  wilderness.  III.  (ρήμη  (sub.  δίκη), 
ή,  a  trial  in  which  one  party  does  not  appear,  and  lets 
judgment  go  by  default;  ερήμην  δίκην  k\€iv  to  get 
judgment  by  default;  όψ\ΐΐν  to  let  it  go  by  c/e- 
fault. 

Ιρηνοσυνη,  ή,  solitude.  From 

Ιρημόω,  f.  ώσω,  {ίρημθ5)  to  make  solitary  or  desert, 
Iqy  waste,  desolate,  devastate.  2.  c.  gen.  to  bereave 
of: — Pass,  to  be  bereft,  deprived  of.  II.  to  leave, 
abandon : — Pass,  to  be  left  alone,  deserted.  Hence 

Ιρήμωοτ',ξ,  ccys,  17,  desolation^  devastation  :  and 

«ρημ-'-ϊτηβ,  ov,  6,  a  desolator. 

Ιρηρ4δ£ται,  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  Ιρβίδω:  ΙρηρΙ« 
δατο.  Ion.  3  pi.  plqpf  pass. 

€ρήριμμαι,  pf.  pass,  of  IpetVa;. 

Ιρήριττα,  iiitrans.  pf.  of  IpetVcw. 

Ιρήτϋθεν,  Aeol.  3  pi.  aor.  I  pass,  of  Ιρητυω. 

«ρητύω,  f.  νσω  [ϋ]  :  aor.  I  Ιρητϋσα :  (Ιρύω) : — to 
hold  back,  restrain,  to  keep  in  check,  repress: — to  keep 
hack  from. 

€ρητυσασ·Κ€,  3  sing.  Ion.  aor.  I  of  (ρητνω. 

ΈΡΓ,  insepar.  Particle,  like  apt-,  used  as  a  prefix  to 
strengthen  the  sense  of  a  word,  very,  much. 

Ιρι-αύχην,  tvos^,  17,  with  high-arching  neck. 

4ρι-βθα$,  ov,  6,{lpi-,  βοή)  clamorous,  riotous. 

«ρι-βρβμίτηβ,  ου,  δ,  (Ipi-,  βρ^μω)  loud-sounding, 
thundering,  roaring. 

€ρι-βρ€μή5,  is,  =  €ρίβρομο$. 

Ιρί-βρομοδ,  ov,  (fpi-,  βρίμω)  loud-shoutmg,  roaring. 

Ιρι-βρύχη^,  ov,  Ep.  ew,  0,  and  Ιρί-βρϋχο^,,οΐ',  (}ρι-, 
βρνχάομαι)  loud-bellowing. 

€ρι-βωλαξ,  ακο$,  δ,  ή,  and  έρί-βωλοβ,  ον,  with  large 
clods,  of  rich,  loamy  soil :  hence  very  fertile,  fruitful. 

€ρ£-γδοιηΓθ5,  ov,  =  Ιρ/δουποβ,  thundering. 

«ρϊδαίνω,  {.  (ριδήσω,  {(ρίζω)  to  wrangle,  quarrel:  to 
strive  for : — aor.  I  inf  ftied  (ρϊδήσασθαι. 

Ip ίδιον,  τό,  Dim.  of  epiov, 

€ριδμαίνω,  ( Ιρίζω)  to  provoke  to  strife,  irritate.  .II. 
intr.  to  contend. 

€ρίδματο5,  ov,  ((pi-,  δμητ6$)  strongly  built:  hence 
strong,  excessive. 

.  Ιρί-δου'π·ο5,  ov,  {(pi-,  δουττο$)  loud-sounding. 
Ιριζέμβναι,  Ep.  inf.  of  ίρίζω. 

Ιρίζω  Dor.  «ρίσδω:  Ion.  impf.  Ιρίζ^σκον.  fut.  Ιρίσωχ 
aor.  1  ηρισα,  Ερ.·  3  sing.  opt.  epiaceie :  (epis)  : — to) 
strive,  wrangle,  quarrel.  "  2.  to  rival,  strive,  or  vie, 
with :  hence,  to  be  equal,  he  a  matcb^for : — so  ah  J, 
in  Med. 

€ρί-ηρο5,  ov,  (}ρι-,  *a.pw)  fitting  closely :  metaph.  as 
epith.  of  ΙταΓροδ,  loving,  faithful,  trusty :  so  also  in 
heterocl.  plur.,  Ιριηρ(%  eraipoi,  acc.  fpίηpas  kraipovs. 

epiOSKis,  ίδο5,  ή,  (epiOos)  a  labouring  woman. 

Ιρι-θάλήβ,  es,  Dor.  for  (ριθηλή$. 

cplOcCa,  57,  (Ιριθΐύω)  labour  for  wages.  II.  i«« 

triguing,  Lat.  ambitus ;  party-spirit,  faction^ 


€ρίθηλής- 

Ιρι-θηλή5,  is,  f^V'  τίθηΧα)  very  luxuriant, ftoumj3- 
ing,  fertile. 

cpiOos,  o,  also  77,  a  doy-lahourer,  hired  servant;  in 
Homer,  ίριΘοι,  of  men,  are  mowers  or  reapers;  of 
v/omen,  'worl·ers  in  wool. 

Ιρϊκεΐν,  intrans.  aor.  2  inf.  of  Ιρπκω. 

4ρι-κλάγκτη5,  ου,  υ,  (jpi-,  κλάζω)  loud-soitnding: 

€ρί-κλαυστο5  and  -κλαυτοβ,  ον,  {Ιρι~,  κλαίω)  much- 
7veeping.  II.  pass,  much-wept,  bewailed. 

6ρι-κτΰΐΓ05,  ον,  loud-sovnding. 

Ιρι-κϋδήξ,  Is,  (ipi-,  KvSos)  very  famous,  glorious. 

Ιρι-κύμων  [ϋ],  ον,  gen.  ovos,  (Ipt-,  κύμα)  full  of 
'young,  big  with  young. 

€ρί-μί)Κ05,  ον,  {(ρι-,  μ^μνκα)  loud-bellowing. 

'ΕΡΓΝΕ0'2,  δ,  the  wild fig-(ree,  Lat.  capriftcus. 

cpiveos,  a,  ov,  (ΐριον)  of  wool,  woollen. 

ΈΡΙ"ΝΤ'5  (not  'Epivvvs),  gen.  vos,  ή :  pi.  nom. 
'Epivvcs  contr.  -vs,  acc.  -vas  contr,  ~vs,  gen.  -ύων 
contr.  -vv : — the  Erinys  or  Fury,  an  avenging  deity  : 
the  names  Tisiphone,  Megaera,  Alecto  do  not  occur 
tiH  late.  At  Athens  they  were  called  Ένμζνίδε$  or 
"Σ,ζμναί,  by  an  euphemism.  II.  as  Appellat.,  μη- 

rpos  epivves  curses  from  one's  mother ;  φρένων  Ipivvs 
distraction,  frenzy  :  also,  blood-guiltiness. 

«ptov  Ep.  and  Ion.  c'lpiov,  τό,  (ipos)  wool,  Lat.  lana; 
also  in  plur.  tpia  άττο  ^ύλου  wool  from  the  tree, 

i.e.  cotton;  so  in  Germ.,  baum-wolle. 

4ριο-ΐΓώλη8,  ου,  δ,  {ίριον,  ττωΧίω)  α  wool-dealer. 
Hence 

Ιριο-πωλικώ8,  Adv.  Uhe  a  wool-dealer,  cheatingly. 

Ιριο-Ίτώλιον,  TO,  the  iuool-marl<ei. 

Ιριό-στί-ϊΓτοβ,  ov,  {tpiov,  στίφω)  wreathed  with  wool. 

Ipi-ouvios,  6,  Homeric  epith.  of  Hermes,  from  ίρι-, 
Ζνίνημι,  the  helper,  ludi-bringer :  also  absol.  'Έ-ριού' 
vios,  Helper,  as  a  prop.  n.  of  Hermes. 

Ιρι-ουργΙω,  f.  ησω,  to  make  woollen  stuff. 

Ιρν-ουργ05,  Cv,  {epiov,  *ίργω)  working  wool. 

<ptir€,  Ep,  for  rjpnre,  3  sing,  intrans.  aor.  2  of  (ρείπω. 

Ipiireiv,  intrans.  aor.  2  inf.  of  (ρΐίπω. 

Ipi-irXevpos,  ov,  (epi-,  vXevpa)  with  sturdy  sides. 

Ιρίιτνη  or  Ipitrva,  ή,  {(ρείττω)  a  broken  cliff,  crag, 
scaur:  any  sheer  ascent. 

«ρητών,  aor.  2  part,  of  (ράττω. 

^ΕΡΐΧ,  idos,  ή  :  acc.  (piv  and  epida  :  pi,  epiSes,  later 
€peis  : — strife,  quarrel,  debate  :  esp,  rivalry,  conten- 
tion :  discord,  jealousy  :  also  in  good  sense,  'ipis  a-^a- 
€ων  zeal  for  good  II,  as  pr.  nom.,  JEris,  the 

Goddess  of  Strife. 

«ρίσδεν,  Dor,  inf.  of  Ιρίζω. 

<ρίσ·δομ65,  Dor.  for  Ιρίζομεν. 

<ρι-σθ€νή5,  is,  (ipi-,  c9ivos)  mighty  in  strength. 

ίρισμα,  aros,  τό,  (ίρίζώ)  a  cause  of  quarrel 

4ρι-σμάραγο5,  ov,  ((ρι-,  σμαρα-γη)  loud-thundering. 

«ρίσσ€ΐ€,  -eitiv,  Ep.  3  sing,  and  pi,  aor,  i  opt.  οίΐρίζω. 

«ρίσσ-€ται,  Ep.  for  Ιρίσηται,  aor.  l  subj.  med.  oi Ιρίζω. 

€ρι-στάφΰλθ8,  ov,  {fpi-,  σταφυλή)  large-clustering, 
rich  in  grapes  :  of  wine,  made  of  fine  grapes, 

ipiarqs,  ov,  δ,  (ίρίζω)  a  wrangler^  disputer. 
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€ριστ08,  17,  όν,  {ερίζω"),  to  he  disputed  or  contested, 

«ρι-σφάρδγοδ,  ov,  =  ζρίσμάρα'γο5,  loud-roaring. 

€ρ'ί-τΐμο5,  ov,  {epi-,  τιμή)  highly  prized,  precious 

€ρίφ6ΐθ5,  ov,  {ερΐφοε)  of  or  belonging  to  a  kid. 

Ιρίφιον,  τό.  Dim.  of  £ριφθ5,  a  goat,  kid.  [t] 

ΈΡΙ"Φ02,  δ,  also  ή,  a  young  goaf,  kid.  II. 
εριφοι,  01,  Lat.  hoedi,  a  const  ell  atio?i  which  brought 
storms ;  Ιπ*  (ρίφοι$  in  stormy  weather. 

Ιρϊώλη,  ή,  a  whirlwi?id,  hurricane,  tornado:  Aristo-| 
phanes  gives  a  fanciful  derivation  from  tpiov  and. 
ολλυμι,  wool-consumption. 

IpKeios  Att.  spKitos,  ov,  and  a,  ov,  (epKos)  belonging 
to  the  court  or  enclosure  in  front  of  the  house ;  Zevs 
'EpKiios,  the  household  god,  because  his  statue  stood 
in  the  epKosj  ερκειοι  ττύλαι  the  gates  of  the  court. 

Ιρκίον,  TO,  ('ipKos)  a  fence,  enclosure. 

epKOs,  cos,  τό,  {ΐρ^ω,  (ίρ-^ω)  an  enclosure,  hedge^ 
fence,  wall :  mostly  of  the  wall  round  the  c<nirt-yard, 
and  so  a  court-yard :  aY^iwv  'έρκεα,  periphr.  for 
αγγτ; ;  σφρα^ϊδο8  tpKos,  for  σφραΥΐ5 ;  %pKos  οδόντων 
the  ring-fence  of  the  teeth,  for  6δόντί$  the  teeth 
themselves.  II.  a  fiet,  snare :  the  coils  of  the 

lasso.         III.  metaph.  any  fence  or  defence,  bulwark. 

€pK-ovpos,  ov,  (epKos,  ovpos)  watching  an  enclosure. 

Ιρκτή,  ή,  Ion.  for  άρκτή. 

f  ρμα,  oTos,  τό,  a  prop,  support :  mostly  of  the  stays 
or  beams  by  which  ships  on  shore  were  kept  upright : 
metaph.,  έρμα  ττόληο5  pillar  of  the  state,  Lat.  colu- 
men.  2.  a  simken  rock  or  reef,  on  whvfh  a  vessel 
may  strike:  also  a  mound,  cairn,  barrow  on  land.  3. 
ballast.  II.  μελαινεων  'ip//  δδυνάων,  of  a  sharp 

arrow,  the  foundation,  i.e.  cause,  of  pangs.  III. 
έρματα,  earrings,  akin  to  'όρμο$ :  generally,  a  neck- 
lace, tand :  a  chain. 

ίρμαιον,  τό,  {Έρμή5)  a  windfall,  godsend,  lucky  dis- 
covery, Hermes  being  the  reputed  giver  of  such  gifts, 
as  in  Latin  Hercules. 

Έρμαΐοβ,  a,  ov,  Att.  "Ερμαιοβ,  ov,  {'Ερμή$)  of  or 
from  Hermes.  II.  "Ερμαια  (sub.  Upa),  τά,  a  fes- 

tival in  his  honour. 

Ιρματί^ω,  (έρμα)  to  ballast. 

Έρμ-αφρόδϊτοδ,  δ,  {Έρμηε,  ^Αφροδίτη)  an  Herma- 
phrodite :  an  effeminate  person. 

Έρμάων  ωνοε,  δ.  poet.  esp.  Dor.  for  Έρμψ.  [α] 

Έρμ£α8,  δ,  poet,  for  Έρμη3,  dat,  Έpμia. 

Έρμβίαε,  δ,  Ep.  for  Έρμήδ;  gen.  Έρμείαο,  -είω; 
dat.  Ερμεία;  acc.  Έρμείαν  ;  vac.  Ερμεία. 

«ρμηνβία,  77,  (ερμηνεύω)  interpretation,  explana- 
tion. Π.  expression,  power  of  speech. 

Ιρμήνβυμα,  otos,  to,  (ερμηνεύω)  an  interpretation^ 
explanation.        2.  a  sign,  monument. 

Ιρμηνεύβ,  εωε,  δ,  (Έρμψ)  an  interpreter,  dragoman: 
generally,  an  expounder.  Hence 

Ιρμηνεύω,  f.  σω,  to  he  an  interpreter,  to  interpret^ 
ei^plain,  make  clear :  hence  to  express,  give  outter- 
ance  to. 

Έρμήδ,  6]  Ep.  gen,  Έpμiω·,  dat.  'Ερμγ;  acc. 
ί  'Ερμήν ;  voc.  Έρμη  : — Hermes,  the  Lat.  Mercurius* 


272 


IQ  Homer,  messenger  of  the  gods,  he  is  cailed  5ta- 
■iCTCpos;  a$  giver  of  good  luck,  (piovvios,  άκάκητα; 
as  god  of  all  secret  dealings,  and  cunning,  δ<5λί03  ;  as 
conductor  of  ghosts  to  Hades,  ψυχοπομνοί.  Later,  he 
■was  tutelary  god  of  arts  and  sciences  ;  also  of  heralds, 
traffic,  markets,  roads,  whence  he  is  0'5tos,  ivcdios  : 
hence  any  four-cornered  post  ending  in  a  bust  v/as 
called  Έρμή5. 

-^pjiiStov,  t6.  Dim.  of  Έρμψ,  a  Hide  figure  of 
J^Iermes  ;  in  vocat.  my  dear  little  Hermes. 

€ρμί$  or  Ιρμ-ίν,  ivos,  6,  dat.  pi.  ίρμΐσιν,  C^pfio)  a 
prop,  support :  a  bed-post. 

Έρμ,ο-γλΰφβύε,  iajs,  δ,  (Έρμή$,  γλύψω)  a  carver 
of  Hermae  :  generally,  a  statuary.  Hence 

Ιρμογλΰφικ08,  ή,  Ιν,  of  or  for  a  statuary  :  ή  Ιρμο- 
'^Κνφικη  (sub.  τέχνη),  the  art  of  statuary. 

Ιρμο-γλύφσ§,  β,  =  ^ρμο-γΧι/φαύΰ. 

Ιρμ-ο-κοττίδηδ,  ου,  δ,  (Έρμή3,  κόττΓύή  α  mutilator  of 
the  Hermae. 

*ΈΡΝ02,  €0s,  τύ,  η  shoot,  scion,  of  the  olive  and 
palm;  ανέδραμ^ν  epvei  ΐσοε  he  shot  up  like  a  young 
plant  II.  metaph.  a  scion,  a  child. 

€p|a,  aor.  I  of  ^ΐρ^ω,  ■=  epSo?. 

ΙρΙείηβ  or  Ιρ|ίη3,  δ,  translation  of  the  Persian  name 
Darius :  from  ^ρ'^ω,  '4ρ5ω,  the  worher,  doer, 

€p|ci>,  fut.  of  *4'ργα;,  =  'ίρδω. 

«p06ts,  εσσα,  iv,  {βροί)  lovely,  pleasing. 

ίροί-ήν,  for  €ροΓμ·,  pres.  opt.  of  l/jeou. 

^POMAI  Ion.  €Ϊρομαι  :  impf.  ύράμψ  :  fut.  hp-q- 
σομαι  Ion.  έίρ-ησομαι :  aor.  2  7)ρ6μην,  imperat.  'dpov 
Ep.  ipeio,  subj.  Ιίρωμαι,  opt.  ΐροίμην,  inf.  cpicQai, 
part,  (ρόμενοί  : — to  ash,  inquire :  to  ask  after  or 
for.  II.  to  question,  to  ask  advice  of,  considt :  c. 
dupl.  acc.  to  ask  one  about  a  thing. 

epos,  δ,  poet,  form  of  '.ρω$,  love,  desire. 

"GEPOS,  eos,  TO,  wovl,  Lat.  lana. 

Ip-ircTov,  TO,  (Ιριτω)  a  creeping  thing,  reptile  :  esp. 
a  snake;  pi.  Ipvtra,  as  opp.  to  ireTeij/a,  any  animals 
that  move  on  the  earth. 

ίριτήστηδ,  ov,  δ,  ('ίρνω)  a  creeper,  a  mouse. 

Ιριτύ^ω,  f.  σω,  (έρπω)  ίο  creep,  crawl,  drag  oneself 
along:  always  with  idea  of  difficulty  or  distress. 

epiruXXos,  δ  and  ή,  (βρνω)  creeping  thyme,  Lai.  ser- 
pyllum,  an  evergreen  herb  used  for  wreaths. 

Ιριτνσαι,  aor.  I  inf.  of  Ιρηύζω  or  ίρττω. 

Ιριτυστηρ,  ηρο5,  δ,  and  Ipiruo-T^s,  ου,  δ,  (ίρπύζω) 
α  reptile  :  α  crawling  child. 

*ΈΡΠΩ,,  impf.  eTpnov ;  fut.  ^ρψω  Dor.  ψψω :  aor.  I 
^Ίρπύσα,  formed  from  ^ρττύζω  (cf.  €\fc<o,  ΐΐΚκΰσο.)  °.— 
the  Lat.  SERPO,  REPO,  to  creep,  crawl,  move 
slowly  :  of  men,  io  creep,  glide,  slink  about :  ύρτίοντα 
creeping  things.  2.  metaph.  to  creep  on,  spread, 

ss  in  Lat.  serpit  rumor. 

{ρττωμ^β.  Dor.  l  pi.  pres.  subj.  of  ίρττω. 

ΐίρράγην  [α],  aor.  2  pass,  of  ρήγννμι. 

cppaSSrai,  £p.  3  pi.  pf.  pass,  of  ραίνω :  cppiSaro, 
Ep.'  3  pi.  plqpf. 

4ppU)t^4vos,  p£  part.  pass,  of  ράντΜ, 


cppamcra,  aor.  I  of  βαπίζω 

IppeOev  and  «ρρήΟην,  aor.  I  pass,  of  kpioj,  Ip3. 

Ιρρηξα,  aor.  i  of  ρήγ^νμι. 

ΙρρΙγα,  pf.  2  (with  pres.  sense)  of  ρι'/4ω. 

«ρρίγησα,  aor.  I  of  βΐΎ^ω. 

ίρρίζωται,  3  sing.  pf.  pass,  of  βιζόω. 

Ιρριμμίνοο,  pf.  part.  pass,  of  βίτττω. 

Ιρριψα,  aor.  I  of  βίντω. , 

Ιρρύηιία,  pf.  of  ^έω  ; — Ιρρύην,  aor.  2  pass.- 

£ρ-ρυθμ,θ8,  οί',  in  rhythm,  time  or  measure. 

^PPXi,  fut.  Ιρρήσω  :  aor.  i  ηρρησα  :  pf  ηρρηκα 
to  go  or  walk  slowly ;   properly  of  a  halting  gait 
whence  Vulcan  is  called  ερρων,  litnping.  II,  in 

a  bad  sense,  to  go  or  come  to  ruin ;  eppojy  l«  vaSs 
gene  or  fallen  from  a  ship  :  imperat,  tppe,  or  eppe  Is 
Kopafcas,  Lat.  abi  in  malam  rem,  go  tvitb  a  pleigue 
on  thee  5  ίρρίτω  let  bim  pass,  away  with  him;  ep- 
ρετω  "ίΚίον  let  Troy  perish !  eppet  τά  καλά  the  luck 
is  gone  I 

Ιρρωγα,  pf.  2  of  βτ}γη}μι. 

epp&j^cvos,  pf.  part.  pass,  of  βώννυμι,  as  Adj.,  in  good 
health,  vigorous,  stout:  Adv.  (ρρωμένωδ,  stoutly:  irrcg, 
Comp.  Ιρρωμίνίστ^ροΒ,  Sup.  -iararos^ 

Ιρρώοντο,  3  pi,  impf.  of  ρώομαι ;  Ιρρώσαντο,  3  pL 
aor.  I  med. ;  ερρώσθην,  aor.  i  pass. 

Ιρρώσθαι,  pf.  inf.  pass,  of  βώιη^υμι. 

έ'ρρωσο,  «ρρωσ^β,  pf.  imperat.  pass,  of  βώννυμι. 

Ιρση  Ep.  ΙΙρση,  i^  (αρδω)  dcio,  Lat.  ros ;  ηθαΚυΐα 
Ηρση  plenteous  dew  :  in  pi,  rain-drops.  II. 
metaph.  of  any  young  and  tender  thing,  esp.  of  late- 
horn  lambs,  cp.  μ4τασσαι.  Hence 

epo-'fjeis  Ep.  Ιβρσήίΐδ,  caaa,  €v,  dewy^  detv-be- 
sprinkled  : — of  a  corpse,  fresh. 

Ιρσην,  evos,  0,  Ion.  for  άρσην,  αρρην. 

Ιρυγγάνω,  Att.  form  of  ipcvyopiai,  to  vomit. 

Ιρΰγείν,  aor.  2  inf,  of  Ιρεύ^ομαι. 

«ρύγμηλοδ,  η,  ov,  (Ιρεχτ^ομαι)  loud-bellowing. 

Ιρυγών,  aor.  2  part,  of  Ιρεν^ομαι. 

Ιρίίθαίνω,  aor.  I  Ιρΰθηνα,  poet.  &r  Ιρνθραίνω,  ta 
redden,  make  to  blush  : — Pass,  to  become  red.  Hence 

Ιρύθημα,  arcs,  τό,  redness  on  the  skin:  a  flush,  blush. 

ερυθραίνω,  f.  ανω,  (kpvOpos)  to  dye  red  : — Pass,  /c 
become  red,  to  blush. 

Ιρνθριάω,  f.  άσω  \_a],  (ipvBpSs)  io  be  apt  to  blush. 

Ιρν9ρο-βαφή3,  4s,  (ipvBpos,  βαφηναι)  dyed  red. 

Ιρυθρό-Trot.'s,  δ,  ή,  gen.  voSos,  χΐρυΘρ6$,  irovs)  red* 
footed:  the  name  of  a  bird,  the  rcd-shar.k. 

ΈΡΤΘΡΟ':^,  ά,  oV,  red,  Lat.  RUBER.  Il\ 
'EpvOpij  θάλασσα,  the  Erythraean  sea,  our  Indian} 
ocean. 

Ιρύκδκον,  Ep.  aor.  2  of  Ιρύκω,  inf.  Ιρϋκακ4αν. 
Ιρϋκανάω,  poet,  for  ίρύκω,  to  restrain,  confine. 
ζρνκαν6ωσ\,  Ep.  for  kpvicavSbai,  3  pi.  of  kpvKOvaof, 
Ιρϋκάνω,  poet,  for  ίρύαω,  to  restrain,  [a] 
Ιρύκω,  f.  ζω :  aor.  I  ^ρνξα  Ep.  Ιρνζα :  Ep.  aor.  2 
ηρνκ^κον,  or  without  augm.  ^ρύκάκον,  inf.  Ιρνκ&κ4Ηνι 
;(Ιρύίϋ)  : — to  keep  in,  "bifid  bach,  restrain,  hinder :  to 
\control,-curb\  keep  in  cheih ;  7^  Ιρύκα  ea^h  confines 


a  bul- 


Hence 


iίpvμa — Ερωτάω» 

(the  dead) ;  μ-ίι  -μ^  epbK€  μάχηβ  Iieep  me  not  back 
from  fight.  2.  io  detain  a  guest.  3.  to  ward 
off,  Lat.  arceo.  4.  to  heep  apart,  separate^  di- 
pide.  II.  iPass.  to  be  held  bach,  detained :  to  be 

l·ept  away.       2,  to  be  guarded,  safe. 
'  ίρνμα,  OTOS,  r6,  {ίρυομαι)  a  fence,  guard 
ivarh,fort :  generally,  aJLefence,  safeguard. 

Ιρΰμάτιον,  τό,  Dim.  of  'ίρυμα. 

ίρυμνό-νωτοή,  ov,  with  impenetf-able  bach. 

Ιρυμν08,  17,  iiV,  {Ιρύομαΐ)  fenced,  fortified. 

€ρυμνότη5,  ητο$,  ή,  strength,  security,  of  a  place. 

^ρυντσ',  3  pi.  aor.  2  of  βύομαι. 

Ιρυσαίατο,  Ion.  3  pi.  aor.  i  opt.  med.  of  Ιρύω. 

€ρΰσ-άρμοτθ8,  ov,  (Ιρύω,  αρμα)  chariot-drawing: 
Ep.  heterocl.  pi.  Ιρυσάρματ(5,  -ras. 

€ρΰσ£-θριξ,  τρΐχο$,  ό,  ή,  {(ρνω,  θρΙ^)  for  drawing 
through  the  hair,  epith.  of  a  comb. 

€ρ{}σϊ-νηΪ5,  tSos,  ή,  (Ιρύομαι,  vavs')  preserving  ships. 

ίρϋσί-πτοΚνΒ,δ,ή,  {(ρύομαι,τΓοΚι^) protecting  the  city. 

Ιρΰσιβ,  ecys,  "ή,  (ίρύω)  a  drawing. 

€ρνσμό§,  ό,  {ίρνομαί)  a  safeguard. 

«ρυσσασθαι,  Ep.  aor.  i  inf.  med.  of  €ρύω. 
-«ρύσσομίν,  Ep.  for  Ιρνσωμζν,  aor.  i  subj.  of  Ipica. 

«ρυστόβ,  η,  όν,  (Ιρνω)  drawn. 

tpvro,  Ep.  3  sing,  plqpf.  (with  sense  of  aor.  2)  pass, 
of  Ιρύω. 

'EJPT'n  Ion.  «Ιρυω:  fut.  Ιρυσω  or  Ιρύω:  aor.  I 
ΐίρΰσα  Ep.  «φνσσα  or  ίρΰσα'. — to  draw,  drag;  vefcpovs 
or  veKpbv  kpveiv,  either  of  the  friends,  io  drag  the 
corpse  away,  rescue  it,  or  of  the  enemy,  to  drag  it 
off  for  plunder,  ransom,  etc. :  to  drag  about,  treat 
roughly:  hence  io  drag  away,  carry  off  violently;  to 
tear  off  Οΐ  dawn  χΚαίνη5  tpveiv  τινά  to  pull  him  by 
the  cloak.  II.  Med.  βρύομαι  Ion.  «Ιρύομαι:  fut.  inf. 
«ρύίσθαι,  but  Ep.  fut.  also  (ρύσσομαι:  aor. I  (Ιρύσάμην 
Ep.  ΐίρυσσάμην  or  ^ρυσσάμην :  the  foil,  forms  are 
pass.,  pf.  ^ίρΰμαι  both  in  med.  and  pass,  sense,  Ep.  3  pi. 
€Ϊρνάται ;  3  sing,  plqpf.  (with  sense  of  aor.  2)  (ϊρϋτο 
or  epvTO,  3  pi.  e'tpvvTO  or  (ϊρύατο  : — to  draw  to  one's 
Own  side ;  ξΊφθ5  ipveaOat  to  draw  one's  sword ;  epv- 
σασθαι  τυξον  io  draw  one's  bow  to,  to  string"  it ; 
fpveoOai  νήα$  to  launch  one's  ships,  but  in  pass,  sense, 
of  the  ships,  to  be  hauled  ashore.  2.  'from  the  sense 
of  drawing  out  front  the  press  of  battle,  comes  the 
sense  io  rescue,  deliver,  and  hence  to  protect, 
guard.  3.  to  heep  off,  ward  off;  η  δ'  ουκ  έ'γχοδ 
^f.pvTO  it  hept  not  off  the  spear:  hence  to  'chech, 
thwart,  repress.  '  4.  to  heep  guard  upon,  watch,  to 
heep  careftdly,  conceal :  also  to  maintain,  assert,  hold 
in  honour ;  θίμισταί  elpvarai  they  maintain  laws. 
,  €ρχδται.  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  'ίρ'^ω,  «Γργω : — έ'ρχα- 
το  (or  Ιίρχατο),  3  pi.  plqpf. 

«ρχατάομαι.  Pass,  to  be  shut  up.  From 

«ρχατοβ,  δ,  {(pycS)  a  fence,  enclosure,  hedge. 

«ρχατόωντο,  Ep.  3  pi.  impf.  of  Ιρχατάομαι. 

cpxGcts,  aor.  I  part.  pass,  of  «ργω,  ci'^  /ω. 

•ΈΡΧΟΜΑΙ :  impf,  ηρχόμψ  :  —  the  tences  are 
formed  from  the  Root  ί\ΐύθω :  fut.  ΙΧ^ίτομοΛ  :  aor. 
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ηλΰθον,  syncop.  ^Ϊ^Θον  Dor.  ηνθον ;  later  also  aor.  ϊ 
^Κθα  :  pf.  ΙΚηλ^θα  Ep.  βϊλήλονθα,  τ  pi.  dXiqKovO μ^ν , 
part.  €ΐΚη\ονθώί :  3  sing,  plqpf.,  Ion.  ελη\νθε€  Ep. 
ίΙΧηΧούθΗ  : — to  come  or  go  : — to  co^-'e  back,  return  : 
—-in  Homer  with  cognate  words,  as,  ο^ύν  or  KiKevOoy 
ίΚθίΐν  ;  also  poet.,  άγγβλίην  kXOuv,  to  go  on  s.  mes- 
sage. 2.  c.  gen.  loci,  veSioio  eXOeiv  to  go  thro7igh 
or  across  the  plain  3.  with  fut.  part.,  άρχομαι 

οΐσόμ^νοί  iyxos  I  come  to  fetch  a  spear  :  like  an 
auxiliary  Verb,  άρχομαι  Ιρίων  I  am  going  to  tell,  Fr. 
je  vais  dire.  II.  later  phrases :  et's  X6yovs  4'/>- 

χ€σθαί  Tivi  to  come  to  speech,  have  an  interview, 
converse  with.  -».  Ιττι  πάν  eXOeiv  to  try  every- 

thing. 3.  vapcL  μικρόν  kX9eiv,  c  inf.,  to  come 

within  a  little  of,  be  near  a  thing.        4.  with  dia  and 
its  case,  periphr.  for  a  Verb,  as.  δίά  μάχη$  τινί  'ΐρχ^' 
σθαι  for  μάχεσθαί  τινι,  διά  ττοΧέμου  έρχ^σθαι  for 
ΊΓοΧίμίΐν,  etc. 
Ιρψω,  Ιρψοΰμεδ,  Dor.  I  sing,  and  pi.  fut.  of  'ίρττω 
€po>,  dat.  of  epos,  love  :  see  Ipcus. 

Ion.  and  Ep.  Ιρέω,  fut.  {φημί,  λ€γω  and  dyo- 
ρ€νω  being  used  as  pres.  and  einov  as  aor.  2) :  from  the 
same  Root  come  pf.  ίίρηκα,  pass.  €Ϊρημαι,  plqpf.  pass. 
ύρημψ ;  aor.  I  pass,  ζρρήθην  and  ίρρίθην,  inf.  ρηθη- 
vai ;  fut.  pass,  βηθήσομαι,  fut.  3  (Ιρήσομαι  : — /  will 
say,  speah.  2.  I  will  tell,  proclaim,  announce  : 

hence  /  will  promise.  3.  I  will  tell,  order  him  to 
do;  (ΐρητό  οι,  c.  inf.,  it  had  been  told  him  to 
do.  11.  Ipe'o)  occurs  sometimes  in  Hom.  as  a 

pres.  =  epo/xat,  ίίρομαι,  to  ash  for  or  after. 
ΈΡΏΔΙΟ'2,  ό,  the  heron  or  hern,  Lat.  ARD:EA. 
«ρωείτω^  3  sing.  pres.  imperat.  of 
Ιρωέω,  f.  ήσω  :  aor.  1 7]ρώησα  Ep.  Ιρώησα  : — tof.ow, 
stream,  burst  out :  to  gush  out  by  starts  or  at  inter- 
vals.       2.  to  retr^gat,  withdraw,  cease  from,  c.  gen. : 
absol.,  vicpos  ονποτ'  Ίρωίΐ  the  cloud  never  leaves 
it.  II.  trans,  to  drive  or  force  bach.    (Akin  to 

ρώομαι.)  Hence 

€ρωή,  ή,  any  qtiich,  violent  motion  ;  Sovpos  ίρωή  the 
rush  or  flight  of  a  spear ;  Χικμητήρο$^  Ιρωή  the  force 
or  swing  of  the  winnpwer's  (shovel).  2. .an  im- 

pulse, desire.  II.  a  retreat  from,  rest  from  ; 

ΊτοΧίμου  Ιρζοη. 
«ρωήσαι,  aor.  I  inf.  of  Ιρωίω :  Ιρωήσχιιτί,  ?  pi.  opt. 
€ρω-μαν€ω,  f.  ^σω,  (epcws,  μαίνομαι)  to  be  madly  in 
love.  Hence 
έρωμανία,  η,  mad  love. 

ΙρωμΙνιον,  τό,  a  little  love,  darling :  Dim.  of 
φώμενοδ,  δ,.  ΙρωμΙνη,  ή,  pres.  part.  pass,  ©f  Ipicy, 
a  loved  one,  one's  love. 

epcos,  orros,  δ  :  heterocl.  dat.  ep&)  (from  epos),  acc. 
6ρων,  for  regular  dat.  ίρωτι,  acc.  ψωτα  :  (epos)  :— 
love :  desire  for  a  thing.  II.  as  prop,  n.,  the 

god  of  love,  Eros,  Amor:  in  plur.  ipcures  the  Loves. 
Hence 

Ιρωτάριον,  TO,  Dim.  a  little  Cupid. 
Ιρωτάω  Ion.  dp-,  f.  77σω  :  aor.  I  ηρώτησα  :  (έρο- 
μαι)  \—to  ash,  τινά  rt  something  of  one  j  to  ίρωτψ 
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eiv  the  question.  tf.  to  question  a  person.  III. 
to  ask,  solicit,  beg.  Hence 

€ρώτη[χα,  aros,  to,  a  qties^ion  ;  (ρώτημα  τον  ζννθη- 
ματοί  the  asking  for  the  watchword,  the  challenge  of 
soldiers. 

€ρώτησΐ8,  ecws,  ή,  (Ιρωτάώ)  a  questioning. 
Ipoyrtas,  aSos,  ^,  pecul.  fern,  of  ϊρωτικό%, 
€ρωτικ05,  Τ],  όν,  {(.ρω$)  of  or  caused  by  love  ;  Ιρω- 

ηκη  ξυντν-χία  a  love  affair.        2.  given  to  love, fond. 

Hence 

«ρωτικώβ,  Adv.  lovingly,  fondly. 

ΙρωτίΒ,  ίδο5,  ή,  (ίρωε)  a  loved  one,  darling.  Π. 
as  Adj.  (ρωτίδ€5  νήσοι,  islands  of  love. 

€ρωτο-γράφθ5,  or,  {βρωί,  ')'ράφω)  writing  on  love. 

€ρωτο-'ΐΓλάνο5,  oy,  {(poos,  νΧανάώ)  beguiling  love. 

€ρωτο-ΤΓλθ€ω,  f.  -ησω,  {(pcjs,  πλύοβ)  to  sail  on  love's 
Gcean. 

€ρωτύλθ5,  υ,  (epa-'s)  a  darling,  sweetheart.  II. 
as  Adj.,  ϊρωτνΧα  aeideiv  to  sing  love-songs,  [v] 

4s,  Ion.  and  old  Att.  form  for  els,  to :  for  all  com- 
pounds with  ίσ-  see  under  etV-. 

Is,  aor.  2  imperat.  οί'ίημι 

€σ·-αγγ6λ€·ύ3,  Ισ-αγγελλω,  for  daayy-. 

Ισ-αγείρω,  v.  ύσα^^Ίρω ;  in  Homer  only  in  3  sing. 
Ep.  impf.  med.  iaayeipeTO,  Ep.  aor.  I  med.  kaayelpaTO. 

ecr-άγω,  v.  elσάyω. 

ίσ-αΐ€ν,  (is,  aliv)  Adv.  for  ever. 
.  «σ-αθρέω,  €cr -ακοντίζω,  Ισ-ακοΰω.  v.  sub  el<T-. 

«σαθρήσαιμι,  aor.  I  opt.  of  (Ισαθρίω. 

«σαλτο,  3  sirg.  Ep.  aor.  2  of  (Ισάλλομαι. 

«σαν,  Ep,  and  Ion.  3  pi.  impf.  of  ζΙμί  sum. 

«σαν,  Ep.  3  pi.  impf.  of  ίννυμι. 

«σάντα,  v.  ίΙσάντα. 

«σ-άττα^,  Ion.  for  (Ισαττ-,  (Is,  άπαξ)  at  once. 

«σάτΓην  [α],  aor.  2  pass,  of  σήττω. 

4σ-αΐΓΐκν€ομαι,  Ion.  f^r  ύσαφικνίομαι. 

«σ-αράσσω,  v.  (Ισαράσσω. 

Ισατο,  3  sing.  aor.  i  med.  of  ίννυμι. 

«σ-άχρι,  Adv.  for  cts  άχρι,  until,  c.  gen, 

€σάωθ€ν,  3  pi,  aor,  I  pass,  of  σαόω,  Ep.  for  σώζω. 

«σάωσα,  aor.  I  of  σαόω,  Ep.  for  σώζω. 

«σβαίην,  aor.  2  opt.  of  (Ισβαίνω. 

«σ-βαίνω,  Ισ-βάλλω,  v.  (Ισβαίνω,  (Ισβάλλω. 

ϊσβά<5,  aor.  2  part,  of  ύσβαινω. 

«σβην,  aor.  2  of  σβίννυμι. 

ίσ-βιβάζω,  Ισ-βολή,  ν.  ύσβιβάζω,  (Ισβολή. 

«σ-δέκομαι,,  Ιοη.  for  (ΐσδ^χομαι. 

€σ-δίδωμι,  €σ-δνομαν,  Ισ-δύω,  ν.  elad-. 

εσδόμενον,  Ισδώμεθα,  Dor.  for  ίζόμενοι,  Ιζώμ(Θα, 

€σεαν,  ϊσεται,  poet  for  laet  or  Ιστ;,  'ϊσται,  2  and  3 
sing.  fut.  of  ύμ'ι  sum. 

«σέδρακον,  aor.  2  of  (Ισδίρκομαι. 

«σίδραμον,  aor.  2  of  έιστρ^χω. 

ίσ-ενμι,  v.  (ϊσ(ΐμι. 

«σελεύσομαι,  fut.  of  (Ισίρχομαι. 

«σελθεΐν,  aor.  2  inf.  of  ύσίρχομαι. 

«α^€μασσ^μην,  Ep.  aor.  I  of  ίΐσμαίομαι  (cf.  Iirt- 
μαΛομαι)^  to  ioueh ;  /*άλα  τάρ  /te  ^αί'ώΐ'  Ισ^μάσσατο 


Θνμόν  for  bj'  his  death  he  very  much  touched  me 
in  heart. 

ΙσίΤΓτατο,  3  sing.  aor.  2  of  (Ισττίταμαι. 
€σ€ργννναι,  Ion.  inf.  of  (Ισ^Ιρ^ω,  €iσipyω. 
Ισ-έρχομαι,  v.  (Ισέρχομαι. 
Ισεσάχατο,  3  pi.  plqpf-  pass,  of  σάττω. 
effcxwTO,  3  pi.  Ep.  aor.  3  pass,  of  (Ισχίω. 
Ισ-6χω,  εσ-ηθεω,  V.  sub  (Ισύχω,  (Ισηθίω. 
«σήλατο.  3  sing.  aor.  I  med.  cf  (Ισάλλομηι. 
«σημηναντο,  3  pi.  aor.  I  med.  of  σημαίνω. 
«σηνα,  aor.  1  of  σα'ινω. 

€σθαι,  aor.  2  inf.  med.  of  ΐημι.  2·  pf.  mf.  pass, 

of  (νννμι. 

εσθίσθαι,  Ion.  aor.  2  inf.  med.  of  ύστιθημι. 

Ισθεω,  {Ισθηί)  to  clothe:  —  Pass,  to  be  clothed, 
dressed ;  mostly  in  pf.  ησθημαι  Ion.  (σθημαι  ;  (σθητα 
Ισθημί.νο5  clad  in  raiment.  Hence 

εσβημα,  aros,  τό,  a  garment,  dress. 

εσθην,  3  dual  plqpf.  pass,  of  ίνννμι. 

Ισθήδ,  TjTos,  ή,  {ζσθαι,  pf.  Jnf.  pass,  of  (νννμι)  a 
garment :  dress,  clothes,  raiment,  Lat.  ve&iis. 

εσθησίΒ,  εα»5,  ή,  (Ισ^εω)  clothing,  raiment. 

εσΒίω,  Ep.  inf.  Ισθιίμΐν :  impf.  ησθιον :  fut.  έ'δο- 
μαι  (from  Ep.  pres.  "ΕΔΩ^ :  pf,  act  Ι^ηδοκα,  pass 
(δήδεσμαι  :  aor.  I  pass,  ήδύσθην  ;  aor.  2  act.  ((piiycv 
(from  Root  '*^kVD.\ -.—the  Lat.  EDO,  to  eat':  me- 
taph.  to  devour,  consiijne,  like  fire  or  an  eating  disease  ; 
λσθ'ίΐΐν  kavTuv  to  vex  or  annoy  onese'f ;  ίσθίαν  τ'ήν 
χεΧννην  to  bile  the  lip: — Pass,  to  be  eaten;  oTkos  ea- 
θίεται  the  house  is  eaten  up. 

Έ2ΘΛΟ'2,  η,  όν.  Dor,  Ισλ05,  ά,  όν,  =  ayaOoz. 
good  of  his  kind  ;  brave,  stout :  also  noble,  wealthy  : 
kind,  good.         2.  of  omens,  good,  lucky.  3.  as 

Subst.,  ΙσθΚά  goods  :  absol.,  έσθλόν  gooa  luck, 

εσθλότέροξ,  -ατο3,  Comp.  and  Sup.  of  eaOXos. 

εσθοροχ   Ep.  aor.  2  of  (Ισθρώσκω. 

εσθθ5,  eos,  τό,  —  ΙσθηΒ,  a  dress,  garment. 

εσθ'  δτ€,  for  ΙστΙν  οτε,  Lat.  est  quum,  there  is  a 
time  when,  i.  e.  now  and  then,  sometimes. 

εσ-θρώσκω,  v.  (Ισθρώσκω. 

εσθω,  Ep.  inf.  Ισθέμεναι,  impf.  ^σθον,  poet,  form  of 
€σθίω,  to  eat,  devour  :  metaph.  to  eat  up  or  consume 
one's  means. 

εσϊγάθην  [α],  Dor.  aor.  I  pass,  of  σ^yάω. 

εσΧδεΐν,  for  daideiv,  inf.  of  (Ισ^ΐδον. 

εσιδεσδην,  Ep.  3  dual  aor.  2  med.  of  ϋσ^ΐδον. 

εσΐέμεναι,  fem.  part.  pres.  med.  of  (Ισίημι. 

εσί^ηται,  for  (Ισίζηται,  3  sing.  subj.  of  (ΙσΙζοιχΰ... 

εσ-ίημι,  εσ-ικνεομαι,  εσ-ίττταμαι,  v.  (Ισ-. 

εσ-καταβαίνω,  ν.  είσκ-. 

εσκάτθετο,  for  (Ισκατέθ€το,  3  sing.  aor.  2  med.  οί 
€ΐσι:ατατίθη  μι. 
έσκε,  Ερ.  and  Ion.  for  ^ν,  J  sing.  impf.  of  €ΐμΊ  sum. 
εσκεδασα,  aor.  I  of  σκΐδάννυμι. 
εσκεαμαι,  pf.  ο'ϊ  σκονίω. 
εσκίδναντο,  3  ρ1·  impf.  pass,  of  σκίδνημι. 
εσκληκα,  intr.  pf.  of  σκελλω  :  εσκλην,  aor.  2. 
έσκον,  1p.  and  Ion.  for  ^v,  impf.  of  εί/«  sum. 


co-Xos,  Dor.  for  sadkSs. 
εσμ,ηχον,  impf,  of  σμηχω. 

Ισμ.05  or  Ισ·μ03,  b,  (ΐημι)  a  swarm  of  bees  :  any 
svjarm  oi  flock ;  €σμοΙ  yd\aKTOS  s/reams  oi  mUk. 

Ισ·μο-τόκο3,  ov,  (Ισ/ί05,  ηκπν)  producing  swarms 
of  bees. 

Ισο,  Ep.  for  ϊσθι,  imperat.  of  (Ιμι, 
€<Γ-οιΚ€ω,  6σ-οικί|ω,  v.  cjV-. 
toroTTTOs,  V.  etaonros.  Hence 
Ισο'Λ-τρον,  V.  ίΐσοπτρον. 
ίσ-οράω,  v.  (Ισοράω. 
€σορώμ€8,  Dor,  for  βϊσορωμεν. 
ίο-οΰμαι,  Dor.  for  ίσομαι,  fut.  of  ^μΐ  suiii. 
Ισόψομαι,  fut.  of  Ισοράω,  (Ισοράω, 
«σττάθημαι,  pf,  pass,  of  σναθάω. 
ίσ-ίταρμαι,  pf.  pass,  of  σττίίρω. 
ΙστΓεισα,  aor.  I  of  σνίνδω. 

Έ2ΠΕ'ΡΑ,  ή,  Lat.  VESPERA,  fern,  of  the  Adj. 
taiTipos:  I.  (sub.  ωρα),  evening;  kanepas  (gen. 

of  time)  at  eve ;  άττο  kanepas  after  evening,  ai  night- 
fall ;  els  or  vpos  kairtpav  tov/ards  evening  :  in  plur. 
(he  evening  hours,  eventide.  2.  (sub.  χώρα),  the 

west,  Lat,  occidens  ;  ro  vpos  ΙσιτΙρψ  the  west  country. 
Hence 

lairepivos,  rj,  6v,  =  kaitepios. 

caircpios,  a,  ov,  and  as,  ov,  {ecvfpos)  of  Time,  in 
the  evening,  at  eventide.  II.  of  Place,  western, 

towards  the  setting  sun,  Lat.  occidentalis. 

IcrirepCs,  t6os,  ij,  peculiar  fern,  of  katripios,  at  even- 
ing. II.  as  Stibst.,  at  Έσπίρ/δε»  the  Hesperides, 
daughters  of  Evening,  who  dwelt  on  a  western  island 
of  the  οοεβ-·,  and  p;uarded  a  garden  with  golden 
apples. 

''ESnEPOS,  ^,  Lat.  VESPER,  evening;  μίνον  ΙττΙ 
ίσττΐρον  ίΧθίΐν  they  waited  for  even  to  come  on  :  ir- 
regul.  plur.  neut.  'iairspa,  τά,  the  hours  of  evening, 
eventide.  2.  of  Place,  Hesperus,  the  West,  i.  e. 

darkness.  Hades.  II.  as  Adj.  of  or  ai  evening  ; 

tcTiepos  άστήρ  the  evening-s>ta.T.  2.  of  Place, 

Western. 

Ισ·ΐΓ€τ6,  for  eiTrere,  2  pi.  Ep.  imperat.  of  einov. 

Ισιτόμην,  aor.  2  of  ίττομαι :  Homer  retains  I-  in  all 
the  moods^  imperat.  έσπύσθω.  subj.  'έσπωνται,  opt. 
ΙστΓοίμην,  inf.  (σπέσθαι,  part.  €σ7Γ0μενο$, 

«στΓον,  aor.  2  of  «πω. 

Ισσα,  Ep.  aor.  l  of  'Ιννυμι  ;  Ισσαι,  inf.  (but  also  2 
sing.  pf.  pass.)  :  Ισσάμ6νο3,  aor.  I  part.  med. 

Vo-6tTai,  3  sing,  of  ίσσουμαι.  Dor.  fut.  of  ύμί  sum. 

Ισσίσθαι,  for  ίσ^σθαι,  fut.  inf.  of  ύμί  sum. 
.  ίσσΐνα,  Ep.  for  eceva,  aor.  i  of  σ€ύω. 

ίσσί,  Ep.  and  Dor.  for  t7s,  ei,  2  sing,  of  ΐΙμί  sum. 

ίσσο,  Ep.  for  Ισο,  imperat.  of  ίνννμ.  II.  Ep. 

3  sing,  plqpf.  pase.  of  'ΐνννμι. 

«σσομαι,  for  'ΐσομαι,  Ep.  fut.  of  €ty(«  sum:  but  II. 
«σσομαι,  Ep.  fut.  med.  of  %ννυμι. 

Ισσόομαι,  Ion.  for  ήσσάομαι  :  impf.  ίσσονμην  : 
aor,  I  ίσσώθην:  pf.  (ίσσωμαι:  Pass.:  (eVacwi',  Ion.  for 
^σσων)  : — (ο  be  beaten. 
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ίσσυμαι,  pf.  pass,  of  σ€νω :  Ισσΰμην,  plqpf.  with 
sense  of  aor.  i. 

Ισσύμενοδ,  η,  ov,  psrt,  pass,  of  σ€νω  (in  sense  and 
accent  a  pres.,  but  redupl.  as  if  pf.),  driven,  hurried 
on,  vehement :  eager,  yearning  for :  hence  Adv.,  έσ- 
σΰμ4νω$  hastily,  vehemently. 

%σσνο,  €σσντο,  2  and  3  sing.  Ep.  plqpf.  pass,  of 
σίύω,  with  sense  of  aor.  2. 
Ισσωθήναι,  Ion.  for  ήσσηθήναι,  v.  Ισσόω» 
Ισσω,  Ep.  fnt.  of  'ΐννυμι, 
Ισσων,  Ion.  for  ησσ<χν. 

*€σταα,  pf.  2  of  'ίστημι  with  intrans.  pres.  sense,  to 
stand :  only  in  the  following  forms,  dual  'ίστα,τον, 
plur.  ίσταμζν,  'ίστατί,  kcrdai  ;  inf.  kordvat  Ep. 
Ιστάμεν,  Ιστάμ^ναι ;  part.  Ισταώδ  Att.  contr.  karus 
Ion.  Ιστεώί  and  kanqus,  fern.  Ιστώσα. 

€σται,  3  sing.  fut.  of  ci/it  sum :  but  II.  «σται, 

3  sing.  pf.  pass,  of  'ίνννμι. 
Ιστάλατο,  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  στέλλω. 
«στάλην,  aor.  2  pass,  of  στέλλω :  Ισταλκα,  pf. 
Ιστάμβν,  «στάμίναι  [α],  see  έ'σταα. 
«σταμίν,  ΐ  ρ1.  of  'ίσταα. 
ί'σταν,  Aeol.  and  Ep.  3  ph  aor,  2  of  ΐστημι. 
Ιστάναι,  for  έστηκίναι,  ν,  έ'σταα, 
ίσταότ€5,  plur.  of  Ισταώδ,  v.  'ίσταα. 
ίστασαν,  3  ph  poet,  plqpf.  of  ΐστημι,  they  stood,  v. 
'ίσταα :  but         2.  ίστασ-αν,  snortd.  for  ίστησαν,  3 
pi.  aor.  I  of  ΐστημι,  they  placed. 
Ιστάσι,  3  pi.  poet.  pf.  of  'ίστημι ;  v.  ίσταα. 
€στατ6,  2  plur.,  and  εστατον,  2  a  .d  3  dual;  see 
ίσταα. 

Ισταυρωμένοβ,  pf.  part.  pass,  of  στανρύω. 
€σ-τ€  Dor.  cV-rg  :  (is,  re)  Conjunct.  ////,  until,  Lat. 
donee.        2.  so  /ο;ζο·,  so  Ζολ^  as.  II.  Adv.  even 

to,  Lat.  usque. 
€στ6ΐλα,  aor.  I  of  στέλλω. 
Ιστεμμί'νοβ,  pf,  part.  pass,  of  στέψω. 
«στφημαι,  pf.  pass,  of  στερέω. 
Ιστεφάνωτο,  3  sing,  plqpf,  pass,  of  στίφανδω. 
ΙστεωΒ,  Ion.  pf.  part,  of  ΐστημι ;  v.  'έσταα. 
Ιστηκα,  ίστήκίΐν,  pf,  and  plqpf.  intr.  of  ΐστημι. 
£στην,  aor.  2  intr.  of  ΐστημι. 

ίστήξω,  Ιστήξομαι,  fut.  intr.  of  ΐστημι,  I  shall  or 
will  stand :  cp.  τεθνηξω,  τίθνηξομαι  from  Θνησκω, 
Ιστήρικται,  3  sing.  pf.  pass,  of  στηρίζω.  Ιστήρικτο, 

pjqpf. 

«στησα,  €σ·τησάμην,  aor.  I  act.  and  med.  of  ΐστημι. 
Ιστηώ.3,  ion.  pf.  part,  of  ΐστημι ;  v.  ίσταα. 
Ιστία  Ion.  Ιστίη,  ή,  {'έζομαι)  the  hearth  of  a  house; 
the  shrine  of  the  household  gods,  and  hence  a  sanc» 
tuary  for  suppliants.         2.  the  house  itself,  a  dioell- 
ing,  home.        3.  the  household,  faiiiily.  II.  as 

nom.  pr.,  Εστία   Ion.  Ίστίη,  the  Roman  Vesta, 
daughter  of  Kronos  (Saturn)  and  Rhea,  guardian  of 
the  hearth  and  home,  invoked  first  at  festivals. 
Ιστίαμα,  aros,  τ 6,  (Ιστιάω)  a  banquet, 
Ιστί-αρχΙίο,  f.  ησω,  to  be  master  of  a  house.  From 
Ιστ^,-άρχηδ,  Of,  0,  {Ιστία,  αρχω)  master  of  a  bouse. 
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Ιστίάσιδ,  fiws,  17»  (}σηάω)  a  feasting,  hanqicctirtg. 

Ιστν-άω  impf.  ΐΐστίων  :  f.  ίστιάσω  [ά]  :  aor.  I  (1(Τ- 
τίάσα  :  pf.  βίστίάκα  : — Pass.,  f.  (in  mcd.  form)  ίστιά- 
σομαι:  aor.  I  ^ίστιάθην  :  pf.  ΐίστίαμαι  :  (ίστία): — ίο 
receive  into  one's  home,  to  entcrtal'.z  hospitably ,  to  feast : 
— Pass,  to  he  a  guest,  be  feasted :  c.  acc.  rei.  to  feast 
on  ;  ίστιασθαι  kinnrviov  to  have  a  visionary  feast. 

Ιστι-οΰχοδ,  ov,  {Ιστία,  έ'χω)  guarding  the  house  or 
stQte.  2.  having  an  altar  or  hearth.  3.  on  the 
hearth  or  altar. 

Ιστιόω,  f.  ώσω,  (karla)  to  found  a  hearth  or  house: 

—Pass.,  l·ωμa  ίστιουται  the  family  is  established. 

«στϊχον,  aor.  3  of  στΰ\ω. 

«στι,χόωντο,  3  pi.  Ep.  impf.  med.  of  στιχάω. 
■  4<Γτιώτη8,  ov,  δ,  fern,  -wtws,  tSos,  (Ιστία)  of  otfrom 
the  house. 

Ιστό,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  ίνννμι, 

Ισ-τοξεύω,  ■=  €ΐσ-τοξ(νω. 

«στοργα,  pf,  of  στί'ργω. 

«ατόρεσα,  aor.  I  of  στορίνννμι. 

«στραμμίνοβ,  pf.  part.  pass,  of  στρίψω. 

€(ττράφην  [a],  slot.  2  pass,  of  στρέφω. 

ea-rpCs,  (Is,  rpis)  Adv.  until  three  times,  thrice. 

«στρωμίνοβ,  pf.  part.  pass,  of  στρώνννμι. 

€στρωσα.  -ώθην,  aor.  I  act.  and  pass.,  of  στρών- 
ννμι. 

€σ-τρωτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  στρώνννμι. 
έστϋγον,  aor.  2  of  στυ-γεω. 

ϊστωρ,  opos,  δ,  a  peg  or  nail  at  the  end  of  the  pole, 
on  which  the  ring,  κρίκοί,  for  fastening  the  harness 
was  fixed.    (Deriv.  uncertain  ) 

Ιορτώβ,  -ώσα,  syncop.  intr.  pf.  part,  of  ϊστημι ;  v. 
«σταα. 

έσύλησα,  aor.  1  of  σνλάω. 

Ισννηκα,  irreg.  for  σννήκα,  aor.  I  of  σννίημι, 

«σϋρα,  aor.  I  of  σύρω. 

Ισνρην  [υ],  aor.  2  pass,  of  σύρω. 

ccr-uo-xcpcv.  Adv.  for  ets  ΰστeρov,for  the  future. 

«σφάγην  [α],  aor.  2  pass,  of  σφάζω,  σφάττω. 

ίσφαγρ,αι,  pf.  pass,  of  σφάζω,  σφάττω. 

Ισφαίρωτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  σφαφόο}, 

βσφάλην  [α],  aor.  2  pass,  of  σφάΚλω. 

Ισφαλμαι,  pf.  pass,  of  σφάλλω. 

«σφαξα,  aor.  i  of  σφάξω,  σφάττω. 

«σ-φίρω,  V.  (Ισ-φζρω. 

€σφήκωντο,  3  ρ1.  impf.  pass,  of  σφηκυω, 

«σφηλα,  aor.  ι  of  σφάλλω, 
\  Ισ-φορέω,  ν.  ϋσ-φορίω. 

€σ·φραγνσμ€νο8,  pf.  pass.  part,  of  σφραγίζω. 

ΈΣΧΑΤΑ  Ion.  «σχάρη,  ή  :  Ερ.  gen.  and  dat.  Ισ- 
χαρύφίν  : — the  hearth,  fire-place,  like  Ιστ/α  ;  'trvpo% 
Ισχάραι  watchfires.  Ιί.  an  altar  for  burnt  offer- 
ings. III.  a  pan  of  coals:  a  hrasier.  Hence 

«σχαρδών,  ώνο$,  δ,  =  βσχάρα  ϊ. 

€<rx<ipios,  oy,  {(σχάρα)  of  or  on  the  hearth. 

«σχδρόφϊν,  Ep.  gen.  and  dat.  sing,  of  Ισχάρα. 

«σχβ,σα,  aor.  I  of  σχάζω. 

«<Γχδταω,  (Ισχατοδ)  to  be  at  the  edge ;  onl^  used  in 
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Ep.  part.,  Ισχατόων,  όωσα,  of  men,  lurVing  about  the 
edge  of  the  camp  ;  of  cities,  lying  on  the  border. 

«σ-χατιά  Ion.  -ιή,  ij,  {ΐσχατο%)  the  furthest  part,  the 
edge,  border,  verge.  II.  a  remote,  retired  spot. 

€σχάτΐ08,  ov,  poet,  for  «σχατοδ. 
€σ·χατο5,  η,  ov,  {Ικ,  c^)  the  furthest,  uttermost,  ex- 
treme ;  έσχατοι  άνδρών  most  remote  of  mankind  : — 
the  further  each  way:  I.  the  uppermost,  highest, 
Lat.  summus.  2.  the  lowest,  Lat.  tmus.  3.  the 
innermost,  Lat.  intimus.  II.  of  sufferings,  the 

uttermost,  utmost,  last,  worst:  as  Subst.,  το  ίσχατον, 
τά  'ίσχατα,  the  utmost,  last,  greatest  extremity;  ΐσχατ 
Ισχάτων  κακά  worst  of  possible  evils  ;  Sup.,  τά  Ισχα- 
τώτατα  the  extremest.  III.  Adv.  €σχάτω3,  ίο 

the  uttermost,  extremely:  also  neut.  ^σχατον  as  Ady. 
for  the  last  time:  Comp.  ίσχατώτερον  more  extremely. 
Sup.  Ισχατώτατα,  most  utterly. 
€σχατόων,  όωσα,  Ep.  part,  of  ΙσχατάάΙ^  * 
«σχεθον,  poet,  for  ΐσχον,  aor.  2  of  €χω ;  Ep.  σχ^- 
θον ;  imper.  σχίθίτω;  subj.  σχίθω;  opt.  σχίθοιμι ; 
inf.  σχ€θ€Ϊν  Ep.  -hiv ;  part.  σχίΘων, 
Ισ-χΙω,  for  ύσχίω. 

«σχηκα,  £σχημαι,  pf.  act.  and  pass,  of  ίχο), 
ίσχΐσα,  aor.  I  of  σχίζω. 
Ισχίσθην,  aor.  I  pass,  of  σχίζω. 
€σ·χισμαι,  ρί.  pass,  of  σχίζω. 
«σχον,  Ισχόμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  €χω, 
«σχων,  impf.  of  σχάω. 
Ισω  Ep.  %σσω,  fut.  of  ίννυμι. 

(.σω.  Adv.  for  ('ίσω,  within :  Comp.  Ισωτίρω,  more 
within:  inner: — Sup.  έσωτάτω,  most  within.  Hence 
«σωθίν  and  -06,  Adv.  from  within:  within,  inside. 
€σώθην,  aor.  I  pass,  pf  σώζω 

Ισώτατοβ,  η,  ov.  Sup.  Adj.  from  ttrcw,  innermost, 
Lat.  intimus.    Adv.  (σωτάτω,  v.  ίσω. 

€σώτ6ρο8,  α,  ov,  Comp.  Adj.  from  ίσω^  inner ^  Lat. 
interior:  Adv.  Ισωτίρω,  v.  ίσω. 
€τάγην  [δ],  aor.  2  pass,  of  τάσσω. 
Ιτάζω,  f.  σω,  (cTeos)  to  examine,  test, 
€τάθην"*[α],  aor.  I  pass,  of  τίίνω. 
Ιταίρα,  ή,  fem.  of  ίταΐροΒ. 

Ιταιρεία  or  -Ca  Ion.  -ηιη,  ^,  (Ιτσίροί)  companion- 
ship :  an  association,  club,  brotherhood.  II.  at 
Athens,  a  political  club  or  union  for  party  pur- 
poses.          III.  gcnersiUy,  friendship,  intimacy. 

Ιταιρ€Ϊ08,  α,  ov.  Ion.  -ήιθ5,  η,  ov,  {eTaipos)  of  comrades 
or  fellowship  :  Zei/s  It.  presiding  over  fellowship. 
ΙταιρΙω,  f.  ήσω,  {Ιταίρα)  to  be  a  courtesan. 
Ιταιρηΐη,  -ήϊθ5.  Ion.  for  ίταιρίία,  -eios. 
Ιταιρίί|ω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  (ΙταΓροδ)  to  be  one's  comrade 
or  companion  in  arms.        2.  =  (ταιρίω,  to  be  a  cour- 
tesan. II,  Med.  to  choose  for  one's  comrade. 

IratpiKos,  ή,  ΰν,  —  ίταφαοί,  of  or  like  a  comrade, 
social ;  to  eraipiKuv  =■  kraipeia. 
Iraipis,  ίδο$,  ή,  =  Ιτάφα,  a  courtesan. 
Ιταιρίσσαι,  Ep.  aor.  I  inf.  of  (ταιρίζω. 
ίταΐρο5  Ep.  and  Ion.  €τδρο5,  δ,  {ίτηε)  a  compatttonf 
comrade,  fellow,  mate:  a  brotber-in-anns,  a  shipmate^ 
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a  messmate:  also  a  fellow-slave : — as  Adj.  associated; 
Snp.  €ταιρότατο3.  II.  ixaCpa  Ion.  Ιταίρη  Ep. 

ντάρη,  ή,  a  female  companion,  helper,  friend,  2. 
in  Att.  opp.  to  a  lavful  wife,  a  concubine:  a  courtesan, 
hearlot.  Hence 

enupoawos,  η,  ov,  friendly :  as  Subst.  a  friend. 

€τάκ€υ,  €τάκ€το,  Dor.  for  ίτήκου,  kT-fj/cero,  2  and  3 
sing.  impf.  med.  of  τήκω. 

Ιτάκην  [α],  aor.  2  pass,  of  τήκω. 

«τακον,  -όμην,  Dor.  impf.  act.  and  pass,  of  τήκω, 

Ιταλάσ-σ-αβ,  Ep.  2  sing.  aor.  I  of  ταλάω. 

Ιταμον,  aor.  2  of  τίμνω. 

?τίΐ|α,  aor.  I  of  τάσσω, 

Ιτάρα|α,  aor.  I  of  ταράσσω. 

Ιτδρίξομαι,  Ep.  for  (ταφ'ιζομαι. 

IrSpos,  Ιτάρη,  Ep,  and  Ion.  for  ίταΐροδ,  kralpa, 

erapmjv,  aor.  2  pass,  of  τέρττω. 

Ιτάρφ^ν,  Ep.  aor.  I  pass,  of  τίρπω. 

eras,  acc.  pi.  of  trj^s, 

Ιτάτυμοδ,  Dor.  for  Ιτήτυμο$. 

Ιτάφην  [α],  aor,  2  pass,  of  θάπτω. 

Ιτάχθην,  aor.  I  pass,  of  τάσσω. 

«τίθαίΓτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  θαητω. 

ίτίθην,  aor.  I  pass,  of  τίθημι. 

Ιτίθήττεα,  Ep.  plqpf.  of  τίθηττα. 

ereOvTO,  3  sing,  plqpf.  pass,  (in  med.  sense)  of  Θύω. 

ίτ€ΐθ5,  α,  ov,  (ίτ as)  yearly,  annual.  II.  of  one 
year,  yearliitg. 

ereKov,  «τεκέμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  τίκτω. 

Ιτελείετο,Ερ.  for  kTeKuTO,  3  sing.  impf.pa&3.  of  τξ.?\ίω. 

Ιτβλεσθην,  aor.  i  pass,  of  τελί'ω. 

Ιτ€λ€σσα,  Ep.  aor.  I  of  Τ€λ4ω. 

Ιτεμον,  aor.  2  of  τίμνω. 

Έτ€0-κρητ€5,  o£,  {Ιτ^οί,  KprjTes)  true  Cretans. 

*ETEO'5s  ά,  6v,  (perhaps  from  ύμί  sum)  true,  real, 
genuine :  in  neut.  Ireoj/  as  Adv.,  in  truth,  in  sooth, 
really,  truly,  verily,  Lat.  revera  : — Att.  in  ironical 
questions,  JreoV  ;  so  /  indeed  I  Lai.  itane  ?  Ion.  dai. 
iem.  iTCTj  is  also  used  as  Adv.,  in  truth. 

Ιτερ-αλκήβ,  f's,  (erepos,  αλκή)  giving  strength  to  ont 
of  two;  Ααναοΐσι  μάχη5  ΙτίραΧκία  νίκην  δούναι  to 
give  victory  in  battle  decided  iti  favour  of  the  Da- 
naans;  ν'ικη  Ιτ^ραΧκήζ  a  decisive  victory;  δήμο$  Its- 
ραλκή$  a  body  of  men  which  decides  the  victory.  II. 
inclining  first  to  one  side  then  to  the  other,  doubful, 
Lat.  anceps. 

Ιτ6ρ-ήμ6ρο5,  ov,  (erepos,  ήμίρα)  on  alternate  days, 
/day  and  day  alternately. 

Ιτ€ρηφι,,  Ep.  dat.  fem.  of  ^Tepos. 

ίτ6ρο-γλωσσο5  Att.  -ttos,  ov,  (iTipos,  γλωσσά) 
of  other  tongue,  i.  e.  of  foreigfi,  strange  tongue. 

€Τ€ρό-γναθθ5,  gv,  with  one  side  of  the  mouth  harder 
than  the  other,  of  a  horse. 

Ιτερο-δίδασκαλεω,  (Irepos,  δί5άσκαΧο$)  to  teach 
other  than  the  truth,  to  teach  errors. 

CT€p0-6o^os,  ov,  {i7epo3,  δό£α)  of  another  opinion, 
differing  in  opinion,  3.  of  other  than  the  trus  opin- 
ion^  beterodoffi. 


s- — er€D0)9.  277 

Ιτ6ρό-ξ;ηλθ5,  ov,  (erepos,  ζηλ.ο$)  zealous  for  one  side, 
partial :  Adv.  -\ws,  unfairly.  II.  devoted  to 

another  pursuit, 

Ιτ€ρο|^ΰγΙω,  f.  ήσω,  to  he  yohed  tvith  an  animal  of  a 
different  hind :  be  at  variance  with.  From 

Ιτ2ρό-^3γο§,  ov,  (erepos,  ^^701')  unevenly  yoTisdi 
different.        2.  unequally  balanced. 

Irspoios,  a,  ov,  [iTtpos)  of  a  different  nature  or  V.ind, 
Adv.  -oicjs.  Hence 

Ιτεροί,όω,  f.  ωσω,  to  mahe  otherwise,  alter: — Pass,  to 
become  changed,  alter. 

«τδρο-κλινήδ,  fs,  (irepos,  κλινήναι)  leaning  to  one 
side  :  of  ground,  sloping. 

Ιτ€ρο-μήκη5,  es,  (Irepos,  μηκο$)  with  unequal  sides, 
oblong,  rectangular. 

Ιτ6ρο-μήτωρ,  opos,  δ,  ή,  (erepos,  μήτηρ)  born  of  an- 
other mother. 

Ixepo-TrXoos,  ov,  contr.  -irXovs,  ovv,  (erepos,  πλέω) 
lent  cn  the  security  of  a  ship  and  her  cargo,  with  the 
risk  of  the  outward,  but  not  of  the  homeward,  voyage, 
of  money. 

Ιτδρορ-ρδίτήε,  is,  and  cTcpop-poircs,  ov,  (eTepos, 
ρίττω)  inclined  to  one  side ;  eTepoppen^s  Zevs 
who  m.ahoz  now  one  side  and  now  another  pre- 
ponderate. 

"ETEFOS,  c,  ov,  Lat.  ALTER,  the  other,  one  oj 

two;  X'-ipl  <pipeLV  tTfprj  to  carry  in  one  of  his  hands; 
ίτεροι  ίτίρων  άρχονσι  the  one  r&le  the  other;  eTepos 
ToicvTos  another  such;  erepa  τοσαΰτα  as  many  more, 
Lat.  alterum  tanium ;  bevrepos  erepos  yet  a  se- 
cond. 2.  also  like  Lat.  alter,  for  Sevrepos,  second; 
ή  ertpa  (sub.  ήμΑρα),  the  second  day,  i.  e,  the  day  after 
to-morrow.  II.  put  loosely  for  aXXos,  Lat.  alius, 
opp,,  not  to  one,  but  to  many.  Ill,  other  (than 

usual),  different :  of  other  kind,  like  άλλοΓοδ  ;  other 
(than  good),  Lat.  sequior,  evil.  IV.  as  Adv.  in  dat. 
fem.,  Tjj  erepq,  θατίρα  (sub.  όδω)  otherwise,  in  another 
way,  place,  or  manner;  also  (sub.  xeipc)  with  one  hand, 
i.  e.  with  the  left  hand;  and  (sub.  ήμί-ρα)  on  the  next 
day.  2.  also  neut.,  to  erepov,  τα  erepa,  as  ewl 

θάτερα  one  or  the  other  way  ;  Ικ  του  Ιπί  Barepa  from 
the  one  side,  opp.  to  els  τά  evl  Oarepa  to  the  other 
side.  [The  Dor.  used  drepos  [a]  for  erepos:  whereas 
in  Att.  arepos  [a]  was  (by  crasis)  for  0  erepos  :  gen. 
θατίρου,  dat.  θατ^ρω,  acc.  θάτ€ρον.'] 

Ιτερό-τροίΓΟξ,  ov,  {evepos,  rpovos)  of  different  sort 
or  fashion :  of  different  turn  or  temper.  II.  iwr^- 
ing  another  way  :  uncertain,  inconstant. 

Ιτ6ρό-φωνο5,  ov,  (erepos,  (φωνή)  of  diff^ent  voice 
or  speech,  barbarous, 

Ιτίρσετο,  3  sing.  impf.  of  τΙρσομαι, 

ετερφθην,  aor.  I  pass,  oi  τίριτω. 

Ιτδρωθβν,  (erepos)  Adv. from  the  other  side.  II, 
on  the  other  side,  opposite. 

Ιτέρωθι,  (erepos)  Adv.  on  the  other  side':  elsewhere: 
ίτέρωθί  του  λύ^/ου  in  another  part  of  my  story.  II. 
at  another  ti::zi. 

Ircpws,  Adv,  cf  Zrzpos,  differently^  othermH* 
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kripooae. — cvayyiXiov. 


Ιτίρωσζ,  (erepos)  Adv.  ίο  one  side,  to  the  other  side : 
hence  to  ar.o.'her  place. 
ίτερώτα,  AeoL  for  Ιτίρωθι,  at  another  time. 
€Τ€ταλτο,  3  sing,  plqpi.  pass,  of  τέ\\ω. 
ίτετβύχατο,  Ep.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  τ^ύχω. 
«τ€Τ6ύχ€6,  Ion.  3  sing,  plqpf.  of  τν^χάνω. 
Ιτετήκει,ν,  intx.  plqpf.  of  ττικω. 
«τίτραΐΓτο,  3  sing  plqpf.  pass,  of  τρίττω. 
Ιτ€τ|λον,  impf.  0/  τέτμω. 

Ιτέτν^ο,  -υκτο,  2  and  3  sing,  plqpf.  pass,  of  Τ€νχω. 
«τευξα,  aor.  I  of  τΐύχω. 
€τεύ)(€τον,  3  dual  impf.  of  τ(ύχω. 
€Τ€χθην,  aor.  i  pass,  of  τίκτω. 
«τηξα,  aor.  i  of  τήκω. 

*ΈΤΗ2,  0?,  ο,  a  linsman,  clansman,  cousin.  II. 
Att.  a  townsman,  neighbour:  a  private  citizen.  III. 
for  ω  τάν  or  ω  Var,  v.  sub  τάν. 

«τησίαι  (sub,  άνεμοι),  ojv,  01,  {iros)  periodical  winds, 
«uch  as  the  Egyptian  inonsoons,  which  blow  from  the 
North  during  the  whole  summer:  so  too  of  northerly 
Winds  in  Greece,  which  blew  in  the  Aegean  for  forty 
days  from  the  rising  of  the  dog-star. 

€τήσιθ3,  ov,  (4'tos)  a  year  long,  for  a  year.  2. 
yearly,  annual. 

€τητΰμ,ία,  "q,  truth.  From 

«τήτυμ.θ5,  oy,  lengthd.  for  €τυμο$,  true,  genuine,  real, 
Lat.  stncerus.  Adv.  βτητύμωι,  also  neut.  (τήτνμον 
as  Adv.,  in  truth,  really. 

■ΈΤΙ,  Adv.,  I.  of  the  Present  or  Past,  yet,  as 

yet,  still,  Lat.  adbuc.  II.  of  the  Future,  yet 

longer,  still.  III.  generally,  yet,  still,  besides, 

moreover,  Lat.  praelerea;  €tl  δε  nay  more;  ct' αλλοϊ 
yet  another  ;  Irt  μάλλον  yet  more. 

€τίθεΐ5,  Ιτίθει,  2  and  3  sing,,  impf.  of  *τιθάω  =  τίθημι. 

Ιτϊλα,  aor.  I  of  τίλλω. 

Ιτίμ,α,σα,  Doi.  aor.  I  c>f  τιμάω. 

Ιτίναχθεν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  pass,  of  τινάσσω. 

ίτίοτα,  aor.  l  of  τΊνω. 

ίτλην  Dor.  £τλάν,  aor.  2  of  the  root  *τλάω :  but 
ίτλαν,  Ep.  for  ίτλησαν,  3  plur. 

ετμάγην  [α],  aor.  2  pass,  οΐ  τμίι^ω. 

Ιτμήθην,  aor.  I  pass,  of  τέμνω. 

6τν-ήρϋσ·ΐ5,  ccfs,  ^,  (Itvos,  άρύω)  a  soup-ladle. 

^ETNOiS,  COS,  TO,  a  thick  soup  of  peas  or  beans : 
soup,  pudding. 

Ιτονμ,ά||ω,  f.  άσω,  aor.  I  ήτοίμασα  :  (ίτοΓμοί)  : — to 
I'jiaie  or  get  ready,  prepare: — Med.,  with  pf.  pass. 
ήτοίμασμαι,  to  prepare  for  one%elf,  make  one's  ar- 
rangements, get  oneself  ready :  c.  inf.  to  make  one 
ready  to  do.  Hence 

ίτοιμ-οσία,  ^,  a  being  prepared,  preparation : 
readiness. 

Ιτοιμασσαίατο,  Ep.  3  pL  aor.  I  opt.  med.  of 
Ετοιμάζω.  ^ 

ΈΤ0ηνΐ05  or  «τονμοδ,  η,  ov,  or  os,  ov,  at 

band,  ready,  prepared;  e£  ετοίμου  immediately,  off 
'.:and.  II.  τά  ίτοιμα,       I.  Lat.  quae  in  pranpiu 

ounii  Ιίτί  τά  troijm  iMiWoy  TpiirovTo.!,  betake  thein- 


selves  rather  to  that  which  is  close  at  hand.  2. 
one  s  property,  Lat.  parata.  II.  of  persons,  ready, 
2.  of  the  mind,  ready,  quick,  ac- 
III.  of  things,  real,  actual,  car- 


^,  a  being  prepared,  readiness. 
)v,   {ίτοΐμο5,   τ€μ€Ϊν)    ready  for 


active,  prompt, 
tive,  versatile, 
ried  into  effect. 

€τοι,|χότη5,  ητο$, 

Ιτοιμο-τόμο5,  < 
cutting. 

<Ετοί|'.ω5,  Adv.  oi 'ίτοιμο$,  readily:  Comp.  and  Sup., 
ίτοιμϋτορον,  -ότα^α. 

€τορον,  aor.  2  of  τορίω. 

cos,  t6,  a  year ;  κατα  έ'τοδ  every  year;  d^ά. 
ττάν  eTos  every  year ;  St'  tTovs  ιτίμτττου  every  fifth 
year  ;  eras  ds  stos  year  after  year. 

Itos,  Αάν.,  =  €τωσΙω$,  without  reason,  for  nothing, 
in  vain:  mostly  with  a  negat.,  ova  ctos  not  without 
reason  : — mostly  in  quesii_pns,  ουκ  eros  ap'  ώ$  ^μ' 
^λθεν  ούδεττώποτε ;  it  was  not  for  nothing  then  ί 
(Deriv.  uncertain.') 

cTpayov,  aor.  2  of  τρώ^ω. 

Ιτραιτον,  ίτράιτην,  aor.  2  act.  and  pass,  of  τρίνω. 

«τράφθην.  Ion.  aor.  I  of  τρ4πω. 

6τραφον,  Ιτράφην,  aor.  2  act.  and  pass,  of  τρίφω. 

cVpccra,  aor.  I  of  τρέω. 

έτρεψα,  aor.  I  of  τρίττω. 

Ιτριψα,  ίτρίφθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  τρίβω. 
ίτρωσα,  Ιτρώθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  τιτρώσκω. 
ετύΟην  [j7],  aor.  I  pass,  of  θύω. 

ίτυμο-λογία,  f<,  {ίτνμο5,  λόγοί)  the  true  account  or 
analysis  of  a  word :  its  derivation,  etymology. 

€τυμο5,  ov,  rarely  η,  ov,  (It£0s)  true,  real,  actual : 
neut.  pi.  ίτυμα,  truths,  the  truth :  neut.  (τνμον  h 
used  as  an  Adv.  hke  tTeoV,  indeed,  of  a  truth,  (ridy, 
actually. 

€τύ-ΐΓην  [υ],  Dor.  aor.  2  pass,  of  τύπτω« 
€τύφην  [ν],  aor.  2  pass,  of  τύψω. 
Ιτύφθην,  aor.  I  pass,  of  τντττω. 
Ιτύχησα,  ϊτίίχον,  aor.  I  and  2  of  τvyχάyω. 
ετύχθην,  aor  I  pass,  of  τΐΰχω. 

ετωσι,ο-εργόε,  όν,  (^ίτώσιοε,  epyov)  working  in  vain. 

Itwctlos,  ov,  (tTos,  Adv.)  fruitless,  idle,  useless. 

ev  Ep.  also  Ιΰ,  Adv.,  properly  neut.  of  cts,  well, 
opp.  to  KaKojs  ;  cS  καΐ  Ιτησταμίνωί  well  and  know- 
ingly: sometimes,  luckily,  happily:  cS  ίχαν  or  t^khv 
to  be  well  off,  c.  gen.,  cS  ηκειν  του  βίου  to  be  well 
off  for  living  :  cS  yeyovujs  well  born.  II.  as 

Subst.,  Th  cu  good  luck :  but  also  the  right,  the  good 
cause ;  rh  t2  νικάτω  may  the  right  prevail.  Hi 
in  Compos,  it  commonly  implies  greatness,  abundance 
or  easiness. 

εύ,  Ion.  for  οδ,  gen.  of  reflexive  Pron.  of  3rd  pers. 

εύαγγελίΙ^ομαι,  f,  ίσομαι  Att.  ιουμαι.  Dep.  (εύάγ- 
yeXos):— /ο  bring  good  news,  announce  them.  2.  to 
preach  or  proclaim  as  glad  tidings  :  to  preach  the 
gospel : — so  also  in  Act.,  and  then  in  Pass.,  to  have 
the  gospel  preached  to  one  : — in  Pass,  also  of  the 
gospel,  to  be  preached. 

«ναγγέλιον,  τό,  («ύάγγζλοδ)  the  rswnrd  of  good 
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iUtn^s  : — Att.  always  in  plur.,  ciayyiKta  στεφανουν 
cr  α.να^ησαΙ  τίνα  to  crov/n  one  for  good  news  brcugh! ; 
ΐναγγίΚια  θύειν  to  offer  a  sacrifice  for  ihem.  II, 
(he  glad  it  dings,  the  gospel. 

βύαγγελιστήβ,  oC,  b,  {(να'γ'/ελίζομαι)  a  hringer  of 
<rood  iidings :  an  evangelist, preacher  of  the  gospel.  2. 
ε:ο.  a  writer  of  one  of  the  four  Gospels. 

εύ-άγγελοβ,  ov,  (eS,  dyyeWco)  bringing  good  news. 

<εύ-αγεω,  f.  -ησω,  to  he  pure,  holy.  From 

εύ-δγήδ,  is,  (cS,  ayos)  guiltless,  pure,  nnde/iled,  Lat. 
tcizius,  of  persons  and  actions : — poet.  Adv.  ev&yiws. 

<iv-S,yi\s,  is,  (άγω)  moving  well,  ni7nhle. 

€ύ-άγή8,  is,  <=  evavyqs,  far-seen,  conspicuous  ;  idpa 
cvcy-qs  στρατού  a  seat  in  full  view  of  the  army. 

«ύ-άΛ/ητοδ,  ov,  —  evay-qs,  bright,  clear,  [a] 

εύ-άγκαλοδ,  ov,  (€y,  άy^iά\η)  easy  ίο  bejir  in  the 
arms. 

«ύπαγκήδ,  is,  (eS,  dyKos)  with  fair  valleys  or  glades. 
€ύ-ΰγορ€ίι>,  Dor.  for  eύηyopiω. 
€ύαγρ€σ·ία,  ή,  good  sport  in  hunting.  From 
cxi-aypiu},  (eu,  ay  pa)  to  have  good  sport.  Hence 
ΰύαγρία,  ^,  ^ooi/  iport  in  hunting,  fishing,  etc. 
cj-aYpos,  ov,  (cu,  άγρα)  /κί·^_)>  m  the  chase,  suc- 
cessful. 

«ύ-αγωγόδ,  όν,  (eu,  άγω)  ias//y  Z^,  docile. 

«ύ-άγων,  o^os,  ^,  (ed,  dya^v)  belonging  to  pros- 
perous or  glorious  contests,  [α] 

cuSSe,  Ep.  for  eaSe,  3  sing.  aor.  2  of  ανΖάνω. 

€ύ(1ζω  or  €ύιάξ[ω,  (cSa)  /ο  cry  eSa  i«  honour  of  Bac- 
chus : — also  in  Med.  εύάζομαι. 

«ύ-αήδ,  is,  (eS,  άημι)  with  a  good  breeze,  airy.  II. 
act.  blowing  fair ! — metaph.  prosperous,  favourable. 

«ΰ-αθλθ8,  ov,  (eu,  αίλο$)  successful  in  contests. 

€ύ-αίνητο5,  ov,  (e5,  alvico)  much-extolled. 

cu-aipcTOs,  01',  (cS,  αΙρβω)  easy  to  h:  talien. 

εΰ-αίων,  cuios,  <5,  ^,  (tS,  at'o/y)  0/  happy  life,  genc- 
ta]l3^  happy;  euatW  i/irjOS  blessed  sleep. 

£ύ-ακθ€ω,  €ύάκοοο,  Dor.  for  ευηκ-, 

€ύ-α.λάκατο§,  ov.  Dor.  for  βυηλ-, 

€ύ-αλ8ή3,  e$,  (eS,  άλδα/ΐΌ;)  well-grown,  luxuriant. 

tv-aXios,  ov.  Dor.  for  ev'q?uo3.  [d] 

€ύ-άλφϊτθ8,  ο»-,  (fu,  άλψιτον)  cf  good  meal. 

ζΌ-άΚωτοζ,  ov,  (cS,  άλωνα)  easy  to  be  taken,  [a] 

«ύ-άμτΓίλοβ,  oj/,  (ey,  άμττΐλο^)  with  fine  vines. 

evcLV,  evanl  a  cry  of  Bacchanalians,  like  eye,  euof. 

«ύ-ανάκλητοδ,  οΐ',  (cS,  άνακαΧίω)  easy  to  call  bach. 

«ύανδρία,  η,  abundance  of  men,  store  of  good  men.  II. 
Xnanhood,  manliness,  courage,  spirit.  From 

eO-avSpos,  ov,  (eu,  ανηρ)  abounding  in  good  Vien 
and  true.  II.  prosperous  to  men. 

«ύ-άνεμοΒ  [α],  ov.  Dor,  for  εϋήνεμοί. 

€u-av9ep,os,  ov,  (cS,  άνθΐμον)  with  fair  flowers, 
flowery. 

ίύανθίω,  f.  ^σ<ϋ,  to  be  flowery  or  blooming.  From 
€ύ-αν0ή5,  es,(ev,  ai/^os)  blooming,  budding.  II. 

rich  in  flowers,  flowery  :  meia.ph.  flowery,  gay.  3. 

also  blooming,  fresh. 
βύ-άνΐ05,  οίΊ  Dor.  for  ci'^^'tos,  [a] 


εύ-ΰνορία.^  ',7,  Dor.  for  ευψορία. 

€-5-άντη' .>s,  cy,  (dfrdcu)  eazy  to  meet,  graciox.s. 

ευ-ά'/ωρ,  opOS,  h,  ή.  Dor.  for  εΐ/ήνωρ.  [δ] 

εύ-αττάλλακτοΒ,  οΐ',  άτταλλάα'σω)  eastty  got  rij 
cf:  easy  to  dispose  of 

€ύ-ατΓάτητο5,  ov,  (e?,  άνατάω)  ea&ilj  cheated. 

€υ-ατΓήγητο5,  ov.  Ion.  for  ebaφ//yητos. 

€ύ-ατΓ0βατο8,  οΐ',  convenient  for  disembarhing. 

εύ-αττοτοίχιστοβ,  oy,  (eS,  άποτείχιζα»)  easy  to  be 
walled  off  οτ  blockaded. 

€ύαρ€στίω,  f.  ^σω,  /ο      well-pleasing.  From 

εύ-άρ6σ·το5,  οζ',  well -pi  easing,  acceptable.  Adv.  εύ- 
αρίστωί,  Comp.  -roτipωs. 

€ύ-αρίθμητο5,  ov,  (eu,  άριθμίω)  easy  to  be  counted. 

cy-apKTOs,  ov,  (eS,  &ρχοί)  vjell-governed :  submissive. 

€ύ-άρματο5,  ov,  (eS,  άρμα)  with  good  or  beautiful 
chariot :  victorious  i/i  the  chariot-race. 

€ύαρμοστία,  ^,  easiness  of  temper ,  good  nature.  From 

€ύ-άρμοστθ8,  ov,  (eu,  αρμόζω)  well-adapted,  accom- 
modating. II.  well-tuned,  harmonious. 

eij-apvos,  ov,  (eu.  dpvos  gen.)  rich  in  sheep. 

€ύ-άροτο3,  ov,  (eu,  άρόω)  well-ploughed,  easy  io  be 
ploughed. 

€ύ-αρχο5,  ov.  (ed,  άρχομαι)  beginning  well:  maleing 
a  good  beginning. 

€uas,  άδοϊ,  δ,  ή,  (eua)  Bacchic,  Bacchanalian. 

εύασμα,  arcs,  τό,  (^εύάζω)  a  Bacchanalian  sboui. 

€ύαα·μ6%,  6,  {εΐάζού)  the  cry  <f  eSa,  a  shout  of  revelry, 
asp.  of  Bacchic  revelry. 

δύάστ€ΐρα,  i),  fern,  of  (ύαστήρ. 

εύασ-τήρ,  ηρο$,  δ,  and  «ύαστήδ,  ου,  ό,  (βυά^ω)  λ 
«ύάτρ'-οδ,  Dor.  for  ^viiTpios. 

€ύ-αυγή5,  e's,  (eu,  avyrj)  well-lit,  bright,  conspicuous. 

ίύ-αύχην,  evos,  0,  ή,  (eu,  ούχτ^ζ/)  zmV^  beautiful  neck. 

€ύ-αφήγητο3  Ion.  εύαιτήγητοδ,  ov,  (ey,  ^Lψηyioμaι) 
easy  to  describe. 

€ύ-αχή3,  €ύ-άχητθ5  [α],  Dor.  for  ευηχη5^ενήχητο5. 

€ύ-βάστακο5,  ov,  (eu,  βαστάζω)  easy  to  carry  or  bear. 

εν-βάτοζ,  ov,  (eS,  βατοε)  accessible :  passable. 

εύ-βλέφαροβ,  ov,  (ey,  P\i(l>apov)  with  beautiful 
eyelids. 

Εύβοια,  as  Ion.  η5,  ή,  Euboea,  now  Negropont,  an 
island  lying  along  the  coast  of  Boeotia  and  Attica. 

«υβολεω,  f.  τισω,  to  make  a  good  throw.  From 

€υ-βολθ5,  ov,  (eu,  βαλεΐν)  throwing  luckily.  Adv, 
€ϋβόλω5,  luclnly;  eu/SJXws  εχεί^  to  be  well  off, 

€ύβοσ-ία,  Tj,  {ΐ.ΰβοτο5)  good  feeding. 

6ύ-βόστρϋχο5,  ov,  with  beautiful  locks, 

6ύ-βοτο5,  ov,  (eu,  βόσκω)  feeding  well.  With  good 
pasture.  II.  well-fed,  thriving. 

€νι-βότρΰθ5,  ov,  and  6ΰ-βοΤ|ρν5,  ν,  gen.  VQS,  (cS,  βυ- 
Tpvs\  rich  in  grapes. 

«ύβουλια,  ή,  good  counsel :  prudence.  From 

6ύ-βουλθ5,  ov,  (eS,  βουλή)  well-advised,  prudent. 

€ΰ-βο\;8,  ovv,  gen.  oos,  (cu,  βου$)  rich  in  cattle. 

€ύ-βροχο8,  ov,  (cS,  βρόχο5)  well-knit. 

«ύ-γαθήβ,  is,  and  €ύ-γάθητθ3,  ov.  Dor.  for  ί{τγη&->, 
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€vye — <·υ€ξαττάτητο9. 


ev-ye,  Adv,  for  eZ  ye,  Lai.  ei/ge!  well  done  I  well 
said !  capital  I  bravo  ! 

cu-yetos,  ov,  (ev,  7^)  of  οΐ  with  good  soil:  fertile. 

euyeveta,  ή,  {eiiyevrjs)  nobiliiy  of  birth,  high  de- 
scent.  Π.  nobility  of  soul,  generosity. 

eu-yeveios  Ep.  ήΰ-,  ov,  (eu,  yiveiov)  well-bearded. 

€ύ-γ€ν€τη5,  ου;  6,  ■=  sq. 

«ύ-γδνήδ  Ep.  «ύη-γενήδ  and  ήϋ-γενήβ,  es,  (eS,  yevos) 
tuell-born,  of  itoble  race,  of  high  descent :  also  deno- 
ting nobility.  II.  noble-minded,  generous.  III. 
of  animals,  high-bred,  noble. 

€υ-γενία  Ion,  -;ίη,  η,  =  evyeveia. 

€ύ-γεω5,  ojv,  (eS,  7^)  Att.  for  evyetos. 

€\>-yT\Q  qs,es,  and  αύ-γήθητοδ,  oy,(^ev,  yrjO id)  joyous^ 
cheerful. 

«ύγηρία,  i],  (evyηpωs)  hhppy  old  age. 

€ΰ-γηρυ5,  ν,  sweet-sounding . 

€Ϊ5-γηρω5,  ολ',  (ey,  y9]pa%)  happy  in  old  age. 

€ύ-·γλάγετο5,  ov,  βύ-γλδγήβ,  €s,  and  €ΰ-γλαγο5,  ov, 
(eS,  7X0705)  abounding  in  milh;  irreg.  dat.  evyXayi, 
as  if  from  eu-yXa^. 

ev-yXvTTTOs,  ov,  and  εύ-γλΰφ'ηβ,  is,  (eZ,  yλv(pω) 
well  carved  or  engraved. 

€ύγλω(Γσία  Att.  -ττία,  η,  fluency  cf  speech.  From 

ΐύ-γλωσσοδ  Att.  -ttos,  ov,  (eu,  yXu^aaa)  with  good 
and  ready  tongue,  sweet-sounding,  eloquent.  II. 
act.  loosing  the  toitgue,  maMng  fluent. 

€ΰγρ,α,  a.Tos,  to,  {^^νγρμαι)  like  «δχοί,  a  boast.  II. 
=  ^υχη,  a  prayer. 

βύ-γναμτΓΓΟβ  Ep.  «ύγν-,  ov,  (cv,  γζ'ά^τΓΤω)  well-bent, 
easily  bent. 

€ύγνω]χο<τύνη,  η,  good  feeling,  candour.  From 

«ύ-γνώμων,  ov,  gen.  ovos  (fu,  yvώμη)  of  good  feel- 
ing, indulgent,  fair,  charitable.  11.  sensible, 
prudent  : — Adv.  €υyvωμ6vωs,  prudently. 

6\5-γνωσ·τθ5,  ov,  (ey,  yiyvijand)  well-hnown,  familiar. 

€ΰ-γομφθ5,  ov,  (ey,  yόμ(pos)  ivell-nailed  or  fastened. 

€ύγονία,  η,  fruitfulness, fertility.  From 

€ΰ-γονο5,  ov,  (ey,  yovq)  fruitful,  prolific. 

«ύ-γραμμ,οβ,  οΐ',  (ey,  ypaμμ■η)  well-drawn. 

€ύ-γραφή5,  es,  (ey,  yράφω)  well  painted.  II. 
act.  writing  or  drawing  well. 

€ύ-γώνι*'5,  '^ΐ',  (ey,  yc^via)  well-corner ed,^regnlar. 

€ύ-δαίδαΧθ5,  ov,  beautifully  wrought. 

Eu8ai{Xovcu>,  Λ  ήσα),  (^(ϋδαίμων)  to  be  prosperous,  well 
off  or  happy.  Hence 

«ύδαιμόνημα,  aros,  to,  a  piece  of  good  fortune. 

€ύδαιρ.ονία,  ^,  {^νΖαιμονίώ)  prosperity,  happiness. 

βύδαιμ,ονίίΐω,  f.  σω,  (βυδαίμων)  to  account  happy 

€ΐίδαιμ.ονι.κ03,  η,  6v,  (^ίύδαΙμ(νν)  of  or  tending  to  hap- 
piness :  of  persons,  happy.     Adv.  -kois,  happily. 

«ΰδανμ,όνωε,  Adv.  of  ευδαίμων,  happily  :  Comp.  and 
Sup.  ίύδαιμονέστερον,  -έστατα. 

€ύ-δαίμ,ων,  ov,  gen.  ovos,  (ev,  Ζαίμων)  with  a  good 
genius  or  destiny,  fortunate,  prosperous,  hsLLfeliic: 
also  wealthy,  like  Lat.  beatus  :  happy. 

6ύ-δάκρϋτ9?,  offf  («V,  δακρύν)  much  io  be  wept,  la- 
mentable. 


far-seen. 

βΰ-δδΐΊτνοβ, 
feasts. 


ov,  (ev,  SeeXos  for  Ζη\ο$)  very  clear. 


ov,  (ey,  Ζΐΐπνον)  honoured  with  rich 
II.  ΐύδαιτοι  ZaiT£S  lufcurious  feasts. 
€ύδ€ρ,6ναι,  Ep.  inf.  of  (ΰδω. 

εΰ-δ€νδρο5,  ov,  (ey,  bivbpov)  abounding  in  fair  trees. 
€ΰδ€σ'κον,  Ion.  impf.  of  ei/So;. 
εύ-δηλθ5,  ov,  (cS,  S^Aos)  very  clear,  manifest. 
βΰδησθα,  Ep.  2  sing.  subj.  of  €ΰδω. 
€ύδία,  ή,  (ivhXos)  fair  weather :  metaph.  iranquillity, 
prosperity. 

€υ-διάβατθ8,  ov,  easy  ίο  he  crossed,  practicable,. 

«ύ-διαίτεροδ,  α,  ov,  irreg.  Comp.  of  ευδίοβ. 

€i-8taiTos,  ov,  (ey,  δίαιτα)  living  temperately. 

«ύ-διανόε,  i},  όν,  =  evSios,  warm. 

€ύδιαω,  f.  ησω,  (eySia)  io  be  calm. 

«ύ-δικία,  η,  (ey,  δίκη)  righteous  dealing :  Justice. 

«ύ-δίνητοδ,  ov,  (ey,  δΐνέο})  easily  turning  or  turned. 

€ύ-διθ5,  ov,  (ey,  L·ιόs  gen.  of  Zeys)  calm,  fine,  char ; 
genial :  of  persons,  cheerful : — irreg.  Comp.  and  Sup. 
ίυδιίστ^ρο%,  -έστατοί ;  also  ίύδιαίτ^ροε. 

€ύ-δμητθ5  Ep.  Ιϋδ-,  ov,  (ey,  δίμω)  well  hidlt  or 
fashioned. 

«ύ-δοκίω,  ί.  ·ησω :  aor.  I  ευδόκησα  :  (ey,  δοκίω)  ; — ■ 
/ο  content  or  w^//  pleased,  to  approve  of  or  acquiesce 
in  a  thing^:  c.  inf.  /o  consent  to  do.  Hence 

«ύδοκία,  77,  satisfaction,  approval. 

«ύδοκιρ,Ιω,  f.  ^σα» :  impf.  and  aor.  I  ηυδοκιμουν, 
ηυδοκίμησα,  but  often  without  augm.  cyS- :  (cySo- 
κιμο5)  : — to  be  of  good  repute,  be  in  esteem,  famous, 
popxdnr  ;  ΐυδοκιμύν  'iv  tlvl  to  be  distinguished  for  a 
thing.  Hence 

«νδοκϊμία,  ή,  good  repute,  credit. 

€ύ-δόκιμο8,  ov,  in  good  repute,  highly  esteemed. 

«ύδοξίω,  f,  τισω,  (ey8o£os)  to  be  in  good  repute,  be 
thought  well  of,  he  famous.  Hence 

€ύδο|ία,  ^,  good  report,  a  good  name,  credit,  glory. 

€·ΰ=8ο|θ5,  ov,  (ey,  οό^α)  of  good  report,  glorious. 

€ύ-δρακή5,  is,  (ey,  δρακ^ΐν)  sharp-sighted. 

€ΰ-δροσθδ,  ov,  well-bedewed,  abounding  in  water. 

ΕΤ^ΔΠ,  impf.  ηυδον  Ep.  €υδον  :  fut.  ^νδησω : — to 
sleep,  lie  down  to  sleep:  also  to  sleep  in  death.  II. 
metaph.  to  rest,  be  still  or  hushed :  to  cease. 

eu-cavos,  ov,  (cS,  kavov)  richly-dight,  well-clad. 

6ΰ-€δρο8,  ov,  (ey,  ίδρο)  well-seated:  with  a  fair 
throne.  II.  pass,  easy  to  sit,  of  a  horse. 

€u-i0eipos,  ov,  (eS,  e$€tpa)  fair-haired. 

€ύ-ειδή5,  e's,  (ey,  elbcs)  well-shaped,  graceful. 

eii-eiXos,  ov,  (ey,  ΐίΧη)  sunny,  warm,  Lat.  aprlcus. 

€ύ-€ίμων,  ov,  gen.  ovos,  (ey,  ίΐμα)  well-dressed. 

cy-6ipos  Att.  evepos,  ov,  (ey,  c?pos)  with  or  of  good  φ 
wool,  fleecy. 

€ύ-€'λ.€γκτο8,  ov,  (ey,  Ιλ67χω)  easy  to  he  refuted. 

ev-eXms,  <5,  ^,  neut.  cycXm,  gen.  ibos,  of  good  hope, 
hopeful,  cheerful,  sanguine;  (ve\vis  €ΐμι,  c.  inf.  to  be 
of  good  hope  that. 

6ν-«|άλεΐ·τΓτο8,  ov,  easy  to  blot  out  or  erase. 

^^ίίΐΓάτπτο«,  w,  (e5,  'ίξανατά(ύ)  easily  deceived. 


€i-€^Ca,  ή,  (ed,  e^is)  a  good  habit  of  body,  good  staie 
of  health  :  generally,  good  condiiiou,  good  <:ase. 

€u-€^o8os,  ov,  easy  ίο  get  out  of  or  escape  from. 

€ύ€π€ΐα,  ^,  beautiful  language,  eloquence.  II.  = 
ευφημία,  tvords  of  good  omen.  From 

€v-iftr\%,  is,  (cS,  tnos)  well-speaking,  eloquent.  2. 
making  eloquent,  inspiring.  II.  well-spoken. 

€ΰ-6πία,  ή.  Ion.  and  poet,  for  eviveia. 

€v-6mPov\€VTOs,  oy,  {ev,  ΙτηβουΧίνω)  easy  to  plot 
against :  exposed  to  treachery. 

€ύ-«ΐΓίθ€Τ08,  ov,  {iv,  ΙττίτίΟ^μαι)  easy  to  be  set  upon 
I  or  attacked;  ίύ€νίθ(τόν  hari  τινι  it  is  easy  ίοτ  one  ίο 
make  an  attack. 

«ύ-6·ΐΓίτακτο5,  oVr  (€y,  ίίΓιτάσσω)  easy  to  arrange : 
tractable. 

€V€pyeaia,  ή,  well-doing,  good  conduct.  II.  a 

doing  good,  a  good  deed,  service,  kindness.  From 

€uicpY€T€(i>,  f.  ήσω:  in  the  augm.  tenses,  sometimes 
svTjpyirovv,  ^υηρ^ίτησα,  sometimes  evepy-  with  no 
augm. :  {eυ(pyi^ηs) : — to  do  well,-  do  good.  II. 
to  do  one  good,  shew  kindness  to,  confer  a  benefit 
■upon : — Pass.,  evepy^TeiaOai  τι  ίο  have  a  kindness 
done  one.  Hence 

€ύ6ργ€τημα,  arcs,  t<J,  a  good  deed,  a  service, 
kindness. 

€ύ-6ργ€τη8,  ου,  δ,  (e5,  *6pyω)  a  well-doer,  a  bene- 
factor :  a  title  of  honour  of  such  as  had  done  the  state 
service.  II.  as  Adj.  benefice7it. 

€ύ€ργ€τητίον,  verb.  Adj.  of  ivi^pyirko),  one  musi  do 
good  or  sbeta  kindness  to. 

€vepY€TiK0s,  ή,  όν,  (evepyeTTjs)  disposed  to  do  good. 

«ύ-6ργ€τν8,  tSos,  feni.  of  cύepyiτηs. 

«ύ-εργήβ,  is,  (eu,  ^'ipyu)  well-wrought,  well-made, 
well-built:  of  gold,  well-wrought,  refined.  II.  well- 
done  :  hence  in  plur.  euepyia,  good  deeds,  benefits. 

€ύ-«ργ05,  όν,  (fS,  *'iρyω)  doing  good,  upright,  vir- 
iiious.  II.  pass,  well-wrought,  well-tilled :  also 

easy  to  work. 

€-ύ-€ρκή8,  is,  (eS,  (pKos)  well-fenced,  well-protected: 
shutting  close  :  of  cities,  well-guarded. 
cu-cpKTTjs,  ov,  6,  poet,  for  cvepyiτηs. 
iv-epviys,  is,  (cy,  ipvos)  sprouting  vjell,  flourishing. 
cv-epos,  Att.  for  eveipos. 

€ύ-€στώ,  ovs,  ή,  (eu,  €ΐμί  sum)  well-bei?ig,  prosperity . 
«ύετηρία,  ly,  (eu,  4'tos)  a  good  season. 
€v-€Tta,  ή,  =  ίύζτηρία. 
«ύ;6ύρ€το5,  ov,  (eS,  ευρίσκω)  easy  to  find. 
€ύ-6φοδθ5,  ov,  easy  to  assail. 
€ΰ-^ηλθ8,  ov,  emulous  in  good : — Adv.  -ζή^ωί. 
eϋ-ζvyo%  Ep.  Ιΰξνγο3,  ov,  (eS,  ζυyύv  in)  of  a  ship, 
well-benched. 

^^-ζ'^^,  vyos,  0,  ή,  (eu,  ζ£ύyvvμι)  well  paired  or 
matched. 
€ύ-ξωά.  Dor.  for  (υζωΐα. 

€<i-5«^os  Ep.  Ιΰζωνοδ,  ov,  (ey,  ζώνη)  well-girded, 
of  women.  II.  girt  up  for  exercise,  with  one^s 

loins  girded,  active,  as  in  Horace  alte  praecinctus : 
unencumbered,  Lat.  expeditus. 
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€ύ-^ωρο5,  ov,  (eu,  ζωρό$)  quite  pure,  unmixed^  of 
whie :  Comp.  -ζωροτίρο$,  also  irreg.  -iarepos. 
€ύη-γ€νή5,  Ep.  for  eύyevήs. 
€ύ-ηγ€σ·ία,  ή,  (eu,  TjyiopLai)  good  government. 
βύ-ηγορίω,  f.  ησω,  (eu,  άyopζvω)  to  speak  well  of, 
praise. 

«ύήθδία  or  €ύηθίο  Ion.  -ίη,  ly,  goodness  of  disposi- 
tion, singleness  of  heart,  simplicity :  also  in  bad  sense, 
simplicity,  silliness.  From 

€ύ-ήθη8,  fs,  (eS,  ^θο$)  well-disposed,  single-hearted, 
simple-minded:  in  bad  sense,  simple,  silly:  —  AdVc 
€νηθώ$.  Sup.  -ίστατα. 
ίύηθίη,  "ή.  Ion.  for  ΐύηθίΐα. 

€ύηθι,κ05,  ή,  όν,  {(υηθψ)  of  mild,  gentle  character': 
hence  simple,  foolish.    Adv.  -κω$,  in  simple  fashion. 
€ύ-ήκη8,  es,  (eu,  άκη)  well-poijited,  keen-edged. 
6ύ-ήκοο$,  ov,  (eu,  ακούω)  hearing  well :  ready  to 
hear. 

€ύ-ηλάκατθ8  Dor.  6ύΰ.λακ-,  ov,  (eu,  ι)λακάτη)  with 
qtiick  spindle,  spinning  beautifully. 

€ύ-ήλατθ8,  ov,  (ευ,ζλαννω)  easy  to  drive  or  ride  over; 
veSiov  (ΰήλατον  a  plain  fit  for  cavalry  operations. 

€ύ-ήλιθ5  Dor.  «ύάλιοε,  ov,  (eu,  ήλιο$)  well-sunned, 
sunny,  warm,  Lat.  apricus  :—Adv.  -Ιω5,  with  bright, 
sunny  weather. 

€ύ-ημ€ρ€ω,  f.  ^σω,  (euij/tepos)  of  weather,  to  be 
fair.  2.  of  persons,  to  spend  the  day  cheerfully:  to 
be  happy  :  to  be  successful  in  a  tiling.  Hence 

€ύημ6ρία,  i},  fineness  of  the  day,  fine  weather.  II. 
good  times,  health  and  wealth,  honour  and  glory. 

6ύ-ήμ6ρο5,  ov,  (eu,  ήμ(ρα)  of  a  fine  day ;  propi- 
tious.       2.  cheerful,  happy. 
€ύην€μία,  i\,  a  fair  wind.  From 
εύ-ήνεμοε,  ov,  (eu,  άν6μο$)  with  fair  wind.       2.  un- 
vexed  by  winds,  sheltered,  serene. 

€ύ-ήνιθ5,  ov,  (eu,  ήνία)  obedient  to  the  rein  :  gene- 
rally, obedient,-  docile. 
€ύηνορία,  ή,  manliness,  manly  virtue.  From 
€ύ-ήνωρ,  opos,  δ,  ή,  (eu,  άνήρ)  giving  manhood,  in- 
spiriting.        II.  of  cities,  abounding  in  brave  men. 
€ύ-ήρατθ5,  ov,  (eu,  ίραμαι)  much-loved,  lovely 
€ύ-ήρ6τμο5,  ov,  (^eu,  ίρετμύ$)  well  fitted  to  the  oar  ; 
well-rowed,  well-pulled. 

€ύ-ήρη5,  es,  (eu,  apapuv)  well-fitted  οτ  put  together: 
well-poised,  easy  to  handle. 

€ύ-ήτριο5,  ov,  (eu,  ητριον)  well-woven.         II.  act 
weaving  well. 
«ύ-ήχηδ,  es,  (eu,  ^χοβ)  well-sounding,  tuneful. 
€ύ-ήχητθ5,  ov,  well-sounding  :  loud-soiinding. 
€ύ-θάλασ(Γθ5,  cv,  (eu,  θά\ασσα)  prosperous  by  sea. 
«ύ-θαλήβ,  is,  (eu,  OaXos)  growing  well,  fiourishing 
«ύ-θαλήδ,  is.  Dor.  for  ίϋθη\η5, 
βύθαρσέω,  f.  ησω,  to  be  of  good  courage.  From 
€ύ-θαρσή8,  is,  feu,  6όψσο5)  of  good  courage : — Adv. 
-oSjs.         2.  giving  couras^e,  safe. 
€ύθεν€ω,  older  form  of  βύθηνέω. 

€u-9epairevTOS,  ov,  (eu,  θεραττίνω)  easily  healed.  11· 
easily  won  by  kindness  or  attention  ' 
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€νθ€Τ€ω — ενκαφβω. 


€ύθ6Τ€ω,  Γ.  ησω,  ^€v$€tos)  ig  le  tvell-arranged,  con- 
venient.       2.  trans,  to  set  In  order,  arrange  well.  . 

εύθετίξω,  io  set  in  order,  arrange  orderly.  From 

€·ί)-θΐετο5,  ov,  (cu,  τίθημι)  ivell-arranged,  well-dis- 
tosed:  easily  stowed  οτ  disposed  of :  convenient  for  use. 

eu0eus,  Adv.  of  ivQvs,  straightway. 

€ύ-0ηγ-^5,  es,  (cS,  θη^ω)  sbarpsnihg  well. 

«ύ-Ο-ηίιημ,ων,  ov ,  gen.  ovos,  rare  form  for  ^υθηΧηξ. 

«ύ-θηλήε·  Dor.  -0uXr,s,  is,  (e5,  ^J^Ai})  well-suckled : 
xOell-fed,  thriving.^ 

€ύ-0ηλθ5,  ov,  (e5,  ΘηΧτΐ)  with  distended  udder. 

€ύθηρ.οσύνη,  η,  good  order,  good  management :  a 
habit  of  good  order.  From 

€ύ-θήμων,  ov,  gen.  ovos,  {ev,  τί&ημι)  well-arranged, 
tvell-made.  II.  act.  orderly,  setting  in  order. 

ίνθηνεο)  and  6ύθ6ν£ω,  io  be  well  off,  thrive,  flourish : 
io  ahoitnd  in  : — so  also  in  Pass,,  aor.  I  €νθηνήθην. 
Hence 

βύθηνία,  ή,  abunda(¥ce. 

€·6-θήρΰτο5,  ov,  (eu,  θηράω)  easily  caught  or  won. 

€ύ-θηρο5,  ov,  θ-ηρα)  lucky  in  the  chase.  II. 
(Oripes^  abounding  in  game. 

€ύ-θήσ-ανρο5,  ov,  well-stored,  precious, 

ίύ-θνήσιμοδ,  cv,  (eu,  θνησκωλ  with  easy  death. 

€\)-0ovvos,  ov,  (eS,  θοίνη)  with  rich  banquet:  copious, 

«ΐτ-θορυβητος,  oy,  (sy,  θορυβΙω)  easily  confounded. 

€ύ-θριγκο3,  ov,  (jOpiyKos)  with  good  coping  or  cornice. 

€ύ-θρι|  Ep.  6ΰ-θρι|,  -τ/>Γχο8,  ό,  77,  (cS,  ^/Ji'^O  «'2*'^^ Z'^'? 
Z>a/r ;  of  horses,  with  flowing  mane  :  of  birds,  well- 
plumed.  II.  made  of  stout  hair,  of  a  fishing-line. 

€ύ-θρονθ5  Ep.  luOpovos,  ov,  (ey,  ^pojOs)  with  beau- 
tiful seat  or  throne. 

ev-Opoos,  ov,  (eS,  ^poos)  loud-sounding. 

evQv,  neut.  of  ev$vs,  used  as  Adv. 

€ύθν-γλωσσ·θ3  Att.  -ttos,  ov,  (•'υθύ,  γλωσσά.)  of 
straight  tongue,  honest  of  tongue. 

«ύθΰδΙκία,  ή,  an  open,  fair  trial.  From 

€ύθύ-δΐκ:05,  ov,  or  η,  ov,  {eu6v,  δίκη)  Judging  ritrh- 
ieously. 

«ύθυδρομ,Ιω,  f.  ησω,  io  run  straight:  of  ships,  io 
sail  in  a  straight  course.  From 

€ύ8ύ-δρο|χο5,  ov,  running  a  straight  course. 

6ύθυ-€ργή5,  €s,  {evOv,  'ipyov)  accurately  wrought. 

€νθυ-μ,άχη5,  ου,  δ,  and  εύθύ-μαχο5,  ov,  {ζυθΰί,  μά- 
χομαι) flghting  straightforward,  fair-fighting 

βύθϋμεω,  f.  Τ]σω,  (εύθυμοί)  to  he  of  good  ch&pr,  II. 
trans,  to-  make  cheerful,  cheer  : — Pass,  ^υθυμίομαι,  io 
be  of  good  cheer.  Henca 

€ύ-0υμητεον,  verb.  Adj.,  one  must  he  cheerful, 

βύθΰμία,  ή,  (^ευθυμίω)  cheerfulness,  festivity. 

€ύ-θϋμθ5,  ov,  (cy,  Θυμύί)  well-disposed,  generous, 
kind.  II.  of  good  cheer,  checifid  :  of  horses, 

spirited.  III.  Adv.  ey^yucos,  cheerfully;  Comp. 

-orepov  ;  Sup.  —ότατα. 

€{50Dva,  ή,  but  mostly  used  in  pi.  «ίίθϋναι,  at,  (eveivco) 
an  examination  of  accounts,  audit ;  €v9vvas  ά,ταιτεΐν 
to  call  for  one's  accounts ;  (υθύναί  διδάναι  to  give 
ώem  in,  submit  to  a  scrutiny  ;  €ύθύνα$  δφλειν  to  be 


bound  to  do  so.  II.  correction,  eha^isemeti}. 

Hence 

βύθϋνοδ,  ο,  an,  investigator,  auditor,  who  examined 
and  passed  the  accounts  of  magistrates :  at  Athens 
there  were  ten.  II.  a  corrector,  chastiser. 

βύθυντήρ,  ηρο^,  δ,  (ΐνθύνω)  a  director, corrector,  II. 
as  Adj.,  (ύθνντηρ  οίαξ  the  guiding  rudder. 

ίύθν-ντηρία,  ή,  the  part  of  a  ship  wherein  the  rudder 
was  fixed:  fem.  from 

δύθυντήριοβ,  α,  ov,  (evOvvw)  directing,  ruling, 

δύθυντήβ,  ov,  δ,  ■=  εν^νντηρ. 

«ύθύνω,  fut.  ϋνΰ,  (ey5ys)  =  the  Homeric  ίΘυνω,  io 
guide  straight :  io  steer  straight.  2,  io  direct,  go- 
vern. 3.  to  keep  straight,  preserve.  II.  to  make 
straight,  as  a  bent  piece  of  wood  :  metaph.  io  rectify, 
revise.  III.  at  Athens,  io  call  to  account,  scruti- 

nise the  accounts  {evdvvai)  of  a  magistrate  :  Pags.  to 
be  called  to  account,  and  so  io  be  corrected. 

evS-u-irvoos,  ov,  contr.  -πνουβ,  ovv,  (^€νθΰ,  τνίω) 
straight-blowing. 

€ύθ-6-'ϊτομ'Π·θ5,  ov,  (cy^u,  ττ^μνω)  guiding  straight. 

εοθΰίΓορεω,  f.  ·ησω,  to  go  straight  forward;  πότμοί 
εύθυττορών  unswerving,  inflexible  fate:  c.  acc.  cognato, 
^υθυττορεΓν  Ζρομον  to  go  a  straight  course.  From 

€ύθύ-τΓορο8,  ov,  (ξύθύ,  -πορεύομαι)  going  straight: 
metaph.  straightforward,  plain-sailing,  honest, 

6x5-GvpCTOs,  ov,  with  beautiful  thyrsjis. 

ΕΤ'ΘΤ'2,  evOeia,  ey£'y,  =  the  Ion.  form  Wvs,  straight, 
direct : — in  moral  sense,  straightforward,  plain,  ho- 
nest : — in  Adverb,  usages,  els  τύ  εύΘυ  Pxiveiv  to  look 
straight  forward;  άττο  του  evOios  Xiyeiv  to  speak 
straight  out;  εκ  του  evdeos  at  once,  immediately.  II. 
as  Adv.  €y(9ys  and  ey^y,  of  Place,  straight  to,  direct 
for:  also  c.  gen.  straight  towards..,  eudxf  ΙΙίΚλη- 
νηί.  2.  of  Time,  straightway,  forthwith,  at  once; 
του  Oepovs  evOvs  αρχομένου  immediately  at  the  begin- 
ning of  summer.—  So  also  the  regular  Adv.  ey^ews. 

6u-0ucrQvos,  ov,  (ey,  θύσανοζ)  well-fringed. 

€ύθύτη5,  ητο5,  ·η,  {evQvs)  straighiness,  II.  me- 

taph. honesty.  Justice,  [y] 

€ύΘ0-τομο5,  ov,  (ευθύ,  τεμεΐν)  cut  straight,  straight. 

εύθύ-φρων,  ov,  {ευθύ,  <ppyv)  right-minded. 

εύθ·ύ-ωρο5,  ov,  also  a,  ov,  {ευθύ,  ώρα)  in  a  straight 
direction  :  neut.  εΰθύωρον  as  Adv.,  =  ευθύε  Π. 

6ύ-θώρη|,  ηκο5,  δ,  ii,  {ευ,  θώρα^)  well-mailed. 

ίύιάί^ω,  ν.  ευάζω. 

€ύιακ05,  η,  όν,  (eyjos)  Bacchir :  fem.  evids,  aSos. 
e-u-Cepos,  ov,  {ευ,  tcpos)  very  holy,  hallowed.  [ 
Εύιοδ,  δ,  Evius,  epith.  of  Bacchus,  from  the  cry  ' 

eye,  ευοΐ.  II.  eyios,  ov.  Adj.  Bacchic,  inspired^ 

by  Bacchus. 

δΰ-ιιτΐΓθ5,  ov,  of  persons,  delighting  in  horses,  having 
fine  horses  :  of  p\ace%,  fatned  for  horses. 

eiJ-icTTOS,  ov,  {ευ,  ίση  μι)  of  good  knowledge. 
εύ-ίσχιο5,  ov,  {ευ,  Ισχίον)  with  beautifid  hips. 
6υ-καθαίρετοβ,  ov,  {ευ,  καθαφίω)  easy  to  overthrow, 
ίύ-κάθίκτοΒ,  ov,  {ευ,  κατέχω)  easy  to  keep  down. 
«ύκαιρεω,  f.  ησω,  {εν/eaipos)  to  have  good  opportu- 
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niiy,  have  leisure  :  —ei/Kaipetv  cfs  τι,  ίο  devote  cue's 
leisure  to  a  thing,  spend  one's  time  in  it. 

ίύκαιρία,  ή,  good  season,  opportunity,  leisure.  II. 
prosperity.  From 

ei3-Kaipos,  ov,  (eu,  Kaipus)  in  season,  seasonable,  well- 
timed,  opportune  :  of  places,  convenient.  Adv.  evfcai- 
ρω$  opportunely:  at  leisure;  Comp.  -irepov  \  Sup. 
-ϋτατα. 

€\>-Ka\os,  €ύ-καλία,  Dor.  for  ΐύκηλ-^. 

€ύ-κάματθΒ,  βν,  (eS,  κάματοί)  of  easy  labour, easy.  2. 
fvell-ivrougbt :  won  by  noble  toils,  [a] 

«ύ-καμιτήβ,  es,  (eu,  κάμπτω)  vjell-bent,  cicrved. 

€ύ-κάρδιο$,  ov,  (ev,  Kaphia)  good  of  heart,  stout- 
hearted, Lat.  egregie  cordatus :  of  a  horse,  spirited, 
of  good  courage.    Adv.  itvs,  with  stout  heart. 

€v-KapiTOS,  ov,  rich  in  fr nil,  fruit fd  :  prolific. 

€ύ-κατάλ^»ακτο5,  ov,  (ευ,  καταλΧάσσω)  easy  to  ap- 
pease. 

€ύ-κατάλΰτθ8,  ov,  (eS,  καταλύω)  easy  to  overthrow. 

€ύ-κατάφορο8,  ov,  (eu,  καταφέρομαι) prone  towards, 
Lat.  procUvis. 

€ύ-καταφρόνητο5,  ov,  (eS,  καταφρονίω)  easy  to  de- 
spise, despicable. 

€ύ-κατ€ργαστο8,  oy,(c5,  κατεργάζομαι)  easy  to  wori, 
of  land  : — easy  to  digest : — easy  to  effect  or  subdue. 

€ύ-κατηγόρητο5,  ov,  (eS,  κατη-^ορίω)  easy  to  blame. 

€ύ-κ6ατο5,  ov,  Ep.  for  eiz-Keaaros,  (ευ,  κεάζω)  easily 
cleft  or  split. 

€ύ-Κ€λαδθ8,  ov,  sounding  well,  melodious. 

€\5-K6VTpos,  ov,  (cS,  κίντρον)  well-poijitcd. 

«ύ-Κίραοβ,  ov,  and  6υκ€ρω$,  ων,  gen.  euros,  (eu,  tcipas) 
tvith  goodly  horns. 

€ύκηλήτειρα,  -ή,  she  that  lulls,  soothes.  From 

€ΰκηλθ3  Dor.  «ύκαλοβ,  ov,  lengthd.  form  of  ίκη\ο$, 
tranquil,  free  from  care  or  fear,  Lat.  securus. 

€\)-Kicraos,  ov,  (cu,  κισσόί)  ivied. 

«ύ-κίων,  ov,  gen.  ovos,  with  goodly  pillars.  [Γ] 

€ύ-κλ€ή5,  is,  acc.  evKXeia  contr.  evK\€a. ;  also  (as  if 
from  €υκ\η$)  acc.  sing.  evKXia,  pi.  eiitcXeas  Ep.  lo- 
ΛλεΓαβ  :  (ευ,  κλ4ο$)  : — of  good  fame,  glorious,  noble. 
Hence 

βΰκλεια  Ep.  εϋκλείη,  and  in  late  Poets  «ύκλεΐη,  ή, 
good  fame,  renown.  Hence 

«ΰκλεί^ω  Ion.  εύκληιίΐω,  f.  σω,  to  praite,  laud. 

Ιϋκλειήβ,  es,  Ep.  for  (ύκλεήε  :  Adv.  βΰκλ€ΐω$. 

€ί5-κλ€ΐνθ8,  ov,  much-famed, 
i  -'-κλήΪ5  or  €ΰ-κλήΪ5,  tbos,  ή,  (ευ,  κλείω)  well-closed, 
fii  -shutting. 

-ύκλ-ηρέω,  f.  ί)σω,  to  have  a  good  lot.  From 

€ύ-ί£ληρθ5,  ov,  with  a  good  lot  or  portion. 

€ύ-κλωσ·το5  Ep.  εΰκλ-,  ov,  (eu,  κλώθω)  well-spun. 

«ύ-κνήμϊβ,  iSos,  (5,  ή,  (eu,  κνημίε)  iaell-e^uipped  ivith 
greaves,  with  well-wrought  greaves  ;  Ep.  nom.  and  acc. 
pi.  €ϋκνήμϊ8€9,  ίνκνήμΐζαε.  [t] 

€ΰ-κνημο8,  ov,  (ευ,  κγημη)  with  beautifid  legs. 

€ύ-κοινόμητΐ5,  δ,  ή,  talking  comn-Όη  counsel. 

«ΰ-κολλσδ,  ov,  (ευ,  κύλλα)  gluing  well,  sticJiy. 

«ύ-κολθ5,  ov,  (ευ,  κόλον)  of  good  digestion :  gene- 


rally, contented,  easy,  Lat  facilis  ί  good-natured,  po- 
pular. 

€t5-KoXiros,  ov,  swelling  beautifully,  in  goodly 
folds.         2.  with  beautiful  bays. 

εύκέλως,  Adv.  of  ενκολοβ,  contentedly,  calmly, 

εύ-κομιδήδ,  is,  (_ευ,  κομιδή)  well-cared  for. 

ε·υ-κομο5  Ep.  ήΰκ-,  ov,  (ευ,  κόμη)  thich-baired. 

«ΰ-κομ-π-οβ,  ov,  loud-sounding. 

eu-KOTOs,  ov,  zcn'tb  easy  laboio",  easy. 

€ύ-κόσμητθ5,  ov,  (ευ,  κοσμίω)  well-adorned. 

€ύκοσ·μία,  ή,  orderly  behaviour,  good  order.  Frois 

€ΰ-κοσ·μο5,  ov,  well-ordered,  orderly,  decorous  : — 
Adv.  -μω5,  in  good  order.  IL  well-adorned, 

graceful. 

«ύ-Kpatpos,  ov,  or  a,  ov,  (ευ,  κραΐρα)  with  fine  horns. 

€u-Kpas,  arcs,  <5,  77,  (ευ,  κΐράννυμι)  well-tempered: 
of  climate,  temperate,  mild,  moderate.  II.  mix- 

ing readily  with. 

εύ-κρασία,  η,  good  mixture  or  temperament.  From 

6ύ-κράτο5,  ov,  (ευ,  κεράννυμι)  ivell-tempered,  tem- 
perate :  of  wine,  mixed  for  drinMng  : —  metaph. 
temperate,  mild. 

εύ-κρεκτο5,  ov,  (ed,  κρίκω)  well-struck,  well-played, 
of  stringed  instruments.  II.  well-woven. 

εύ-κρηνο5,  ov,  (ευ,  κρήνη)  well-watered. 

εύ-κρητοβ,  ov.  Ion.  for  ίύκρατο$. 

€Ϊ5-κρϊθθ5,  ov,  (ευ,  κριθή)  rich  in  barley. 

«ύκρϊνεω,  f.  ήσω,  to  keep  distinct  and  in  order.  From 

εύ-κρΐνήε,  ε'ί,  (ευ,  κρίνω)  well-separated,  distinct, 
regidar  :  well-arranged,  in  good  order.  i\dv.  -νω^ 
Ion.  -ν4ω$. 

€ύ-κρϊτο5,  ov,  (ευ,  κρίνω)  easy  to  Judge  or  decide : 
easily  discerned,  plain,  manifest. 

€u-icp0TaXos  Ep.  εΰίίρ-,  ov,  (ε5,  κρόταλον)  accom- 
panied by  castanets,  lively,  rattling. 

εύ-κρότητοβ,  ov,  (ευ,  κροτίω)  well-welded,  well- 
wrought,  of  metal. 

εύ-κρνΐΓτο5,  ov,  (ευ,  κρύπτε)  easy  to  hide. 

εύκταιθ5,  α,  cv,  {εύχομαι)  of  οτ  for  prayer,  votive: 
τά  ευκταία,  ziishes,  prayers,  vows  : — of  the  gods^i«- 
voked  in  prayer  :  of  things,  prayed  for. 

6ύ-κτε'ανο5,  cv,  (ευ,  κτέανον)  with  fine  possessions. 

€ν-κτήμων,  ov,  gen.  ovos,  (ευ,  κτήμα)  with  fair  pos- 
sessions. 

6ύ-κτητθ5,  ov,  (ευ,  κτάομαι)  easily  gotten. 
Ιϋ-κτίμενοδ,  η,  ov,  (^ευ,  κτίζω)  well-built:  well-made: 
full  of  goodly  buildings. 

εΰ-κτϊτοδ,  ov,  Ep.  and  Ion.  for  ^vktictos,  ■=  Ιΐκτί" 
μενο5. 

6V!1ct0s,  ή,  όν,  (εύχομαι)  prayed  for:  ίο  be  prayed for. 

εύ-κνκλοβ,  ov,  well-turned,  well-rounded.  II. 
moving  in  a  circle,  circling. 

εύ-κύλίκοβ,  ov,  (ευ,  κνλιξ)  suited  to  the  wine-cxLp. 

ευλάβεια  Ion.  εύλαβίη,  ή,  discrelion.  caution,  cir- 
cumspection.       2.  fear  of  the  gods,  piety.  From 

εύ-λαβεομαι,  fut.  mod.  -ήσοβαι  or  pass,  -ηθήσομαι: 
aor.  1  pass,  ηΰλαβήθην  or  εύλ^ :  Dep.  :  (εύλαβήε)  : 
— to  be  cautious,  circumspect,  discreet: — to  have  a 
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rare,  beware, /ear.  Ii.  c.  acc.  to  beware  of  2. 
to  watch  for,  await  quietly. 

€ύλαβήθητν,  2  sing.  aor.  I  imperat.  of  foreg. 

€ύ-λαβή5,  €s,  (eu,  Χαβΰν)  taking  in  band  cautiotisly, 
cautious,  circumspect,  discreet.  2.  fearing  the  gods, 
pious,  devout. 

€ύ-λοβίη,  see  ΐνλάβεια. 

€ύλαβώ3,  Adv.  of  ΐύλαβηί,  cautiously:  Comp. 
—εστίρωί. 

^νλάζω,  f.  ξω,  old  Dor.  Verb,  io  plough. 

€ύ-λαϊγξ,  tyyos,  0,  ή,  ■=  evXiOos. 

€ύλάκα,  ή,  old  Dor.  word  for  a  ploughshare. 

€ί-λαλθ5,  ov,  (eu,  λαλ4ω)  sweet-spoken. 

€ύ-λάχανθ5,  ov,  {ed,  λάχανον)  fruitful  in  herbs. 

€ΰ-λειμο5,  ov,  and  «ύ-λείμων,  ov,  gen.  ovos,  (eu, 
λίιμών)  with  fair  meadows.  ^ 

€<3-XeKTpos,  ov,  (eu,  λίκτρον)  blessing  viarriage : 
happy  in  marriage. 

€tJ-Xe^tS,  I,  (eu,  \4^is)  with  good  choice  of  words. 

€ύ-λ6χή8,  e's,  (eu,  λίχο$)  well-wedded,  blessed  in 
one's  marriage-bed. 

ΕΤ'ΛΗ',  ή,  a  worm,  maggot. 

eυ-ληκτos,  ov^  (eS,  λή'/ω)  soon-ceasing. 

€ύ-λη'π·τθ5,  ov,  (eu,  λαμβάνω)  easy  to  take  hold  of; 
easy  to  be  taken,  seized,  conquered.  Adv.  ευλήτΓτωε, 
so  that  one  can  easily  take  hold:  Sup.  -ότατα. 

€·υληρα,  ων,  τα,  old  Ερ.  word  for  ψια,  reins. 

eu-Xi^€VOs,  ov,  (eu,  Χΐμην)  with  good  harbours. 

ίύλογέω,  f.  ήσω  :  in  augm.  tenses,  impf.  eiXoyovv  or 
♦;ύλ— ,  aor.  I  ευλόγησα  or  ηυ\-:  (εϋλογοδ): — to  speak 
well  of,  praise.        2.  to  bless.  Hence 

€ύλογητ05,  ή,  ov,  blessed. 

ίύλογία,  ή,  (εύλογε'ω)  good-speaking,  fair-speak- 
ing. II.  praise,  eulogy  :  glory.  2.  blessing 
or  a  blessing,  bounty  :  also  ahnsgiving. 

€ύ-λόγιστθ8,  ov,  (eu,  λογίζομαι)  easy  to  reckon.  II. 
rightly  reckoning,  prudent. 

€ΰ-λογο5,  ov,  (eu,  λόγοβ)  reasonable,  sensible:  rea- 
sonable,  probable,  fair :  το  evXoyov  a  fair  reason  : — 
Adv.,  evλόyωs  Ιίχ^ν  to  be  reasonable;  Comp.  -ωτ€- 
pws. 

€ύ-λθ€Τ€ΐρα,  ή,  (eu,  λοντρυν)  with  fine  baths. 
€ΰ-λοφθ8,  ov,  well-plumed. 

€ν-λοχο5,  ov,  (eu,  λοχεύω")  helping  in  childbirth. 

6ύ-λύρη5,  ου.  Dor.  euXiipas,  a,  b,  =  evkvpos. 

€t5-Xtipos,  ov,  (eu,  λύρα)  with  beautiful  lyre,  playirg 
"beautifully  on  the  lyre. 

cv-Xih-os,  ov,  (eu,  λύω)  easy  to  untie,  easy  to  loose,  2. 
metaph.  easy  to  dissolve  or  break. 

«ύμάθεια,  η,  docility. 
/  ίύ-μ,αθήδ,  is,  (eu,  μαθίΐν)  ready  or  quick  ai  learn- 
ing, Lat,  docilis  : — Adv.  ενμαθωί,  readily  :  Comp. 
-eVrepoj/.        Π.  pass,  easy  to  ieam  Qt  hnQVJt  inUlU- 
gible :  well-known^familiar. 

βύ-μ-αθία  Ion.  -ιή,  ■η,  —  eu/xa3€ta« 

€ύ-μάκη8,  Dor.  for  (νμήκη^» 

€ΰ-μαΧΧθ3,  ov,  of  fine  wool. 

€v-^mKo$,  Dor.  for  (ύμν^οδ. 


€ύ-μάραθθ8,  ov,  (eu,  μάραθον)  abounding  in  fennel. 

ευμάρεια,  /},  easiness,  ease,  convenience;  ΐνμαρίΐΛ 
χρήσθαι  to  be  in  comfort,  but  also  ■=  Lat.  alvum  exone- 
rare,  to  ease  oneself  From 

€ύ-μαρή5,  e's.  (eu,  μάρη  =  χ^'φ)  ea.-^,  ccezvement,  wttO" 
out  trouble.        2.  rarely  of  persons,  easy,  gentle. 

€ύ-μαρίη,  Ion.  for  ^υμάρζία. 

εύμαρίβ,  iSos,  ή,  but  acc.  εύμαρίν,  an  Asiatic  shoe  or 
slipper.     (Foreign  word.) 

€ύμαρώ5  poet.  -ίω%,  A4v.  of  ενμαρψ,  gentiy. 

6ύ-μεγ€'θη5,  es,  (eu,  μiyΐθos)  of  good  size,  well-grown. 

6ύ-μ€'Χανο5,  ov,  (eu,  μέλαν)  well-blackened,  inky. 

«ύ-μεΧήβ,  e's,  (eu,  μ€Λ0$)  melodious,  musical. 

«ύμενεια,  ή,  (^ευμβνήε)  good  will,  kindness,  favour.  '. 

€ύμεν€τη8,  ου,  6,  poet,  for  cu/xeVjys,  a  well-wisher, 
friend:  fern,  ΐύμίνέτζιρα 

ίύμενέω,  f.  ήσω,  io  be  propitious,  kind.  II.  c. 

acc.  to  be  kind  to,  deal  kindly  with.  From 

εύ-μενήβ,  e's,  (eS,  μίνο$)  well-disposed,  kind,  gra- 
cious, favourable :  of  men,  friendly,  also  accept- 
able. 1.  of  th'mgi,  favourable,  propitious  :  also 
bounteous,  abundant. 

ίύ-μενία,  ή,  poet,  collat.  form  of  €ύμ4ν(ΐα. 

Εύμ€νίδε5  (sub.  Oeai),  at,  {ενμξνήί)  the  gracious 
goddesses,  appellation  oi  the  Furies,  instead  of  the  ili- 
omened  name  'Epti'ues. 

€νμ6νία,  ij,  poet,  for  ^υμίν^ια. 

«ύμενίξομαι,  f,  Ίσομαι  Att.  ιονμαι,  Med.,  (eO/xej/i7s) 
to  make  propitious,  propitiate. 

€ΰμενώ8  Ion.  -εωβ.  Adv.  of  €ύμενή$,  kindly,  gra- 
ciously :  Comp.  -earepov  or  -εστίρωε. 

6ύ-μετάβλητθ5,  ov,  and  €ύ-μ€τάβοΧθ5,  ov,  (eu,  yuc- 
ταβάλλω)  easy  to  change: 

€ύ-μ€τάδοτο8,  ov,  (eu,  μίταδίδωμι)  readily  impart' 
ing,  bountiful. 

6ύ-μ€ταχ€ίριστθ5,  ov,  (eu,  μεταχεφίζω)  easy  to 
7nanage.        2.  easy  to  deal  with  or  master. 

€ΰ-μ€τρο5,  ov,  (eu,  μίτρον)  moderate,  well-propor- 
tioned. 

€ύ-μήκη5,  cs,  (eu,  μήκο$)  of  good  length,  tall. 

ι=ύ-μηΧθ5,  ov,  (eu,  μήλον)  rich  in  sheep. 

6ύ-μήρϋτο5,  ov,  (eu,  μηρνω)  easy  to  spin  or  draw  out. 

ίύμηχανία,  η,  skill  in  devising  means,  fertility  of 
resources.  From 

€ύ-μήχανο3,  ov,  (eu,  μηχανή)  good  at  expedients, 
skilful  in  devising:  absol.  inventive,  ready,  ingenious. 

€ύ-μίίΓητο5,  ov,  (eu,  μϊσίω)  exposed  to  hatred. 

εύ-μιτθ8,  ov,  with  fine  or  stout  threads. 

6ΰ-μιτρθ8,  ov,  (eu,  μίτρα)  with  beautiful  girdle. 

Ιϋμ-μεΧίηΒ,  δ.  Ion.  gen.  Ιϋμμίλίω,  Dor.  -tas,  gen. 
-ia  :  '(eu,  μίλίά)  armed  with  good  ashen  spear. 

«ύ-μνήμων,  ov,  (eu,  μνήμη)  easy  io  remember:  comp. 
Adv.,  €ύμνημον(στ6ρω5  €χ(ΐν  to  be  easier  io  remember. 

€ΰ-μνηστθ5,  oy,  (cu,  μι  μνήσκομαι)  well-remembering, 
mindful. 

€ύ-μοιρο5,  oy,  («ν,  /ΑοΓρα)  well  off  for  fortune^ 

wealthy. 

ivjjtoXirw,  f.  ^σω,  to  sing  well.  From 


6υ-μολιτο5,  (ευ,  μολιη))  sweetly-singing. 

(ΰμορψία,  77,  bemity  r-f form,  symmetry.  From 

€·ί3-μορφθ5,  ov,  (fu,  μορ<^τ])  fair  of  form,  comely. 

«ύμ,ονσία,  ii,  accomplishments.  From 

€υ-μονσο5,  ov,  (c5,  Μούσα)  skilled  in  the  arts  of  the 
Muses  :  accomplished  in  poetry,  music,  and  dancing : 
musical,  melodio7is. 

«υμοχθοβ,  ov,  industrious,  laborious. 

ev-^v0os,  ov,  well-spoken,  eloquent. 

€ν-μνκο$,  ov,  (cu,  μνκάομαι)  loud-bellowing. 

ΐννάζω,  f.  όσω  :  in  augm.  tenses,  aor.  i  evvaaa  or 
ηύν—,  pass,  (ννάσθην  or  ηυν-'.  (evv^) : — /o  Zay  m  fefif, 
put  to  sleep  :  also  to  lay  in  ambush :  of  animals,  to  lay 
their  young  in  a  form  :  of  death,  to  lay  asleep.  1 . 
metaph.  to  lull  to  sleep,  soothe,  assuage.  II. 
Pass,  to  go  to  bed,  lie  asleep,  sleep  :  of  birds,  to 
roost.  III.  intr.  in  Act.  to  sleep. 

€·ύ-ναΐ€τάων,  ονσα,  ov,  (cv,  ναΐζτάω)  well-peopled  or 
wll-situaied. 

ru-vaio^evos,  57,  ov,  (tu,  ναΐοϊ)  well-peopled  or  well- 
siiuated. 

«■υναϊοδ,  α,  ov,  {ivvi\)  in  one's  bed  or  couch ;  evvcuos 
λαγώβ  a  hare  in  it$  form ;  evvaiai  vTepiryes  v/ings 
over  the  neai.  2.  wedded.  3.  of  pain,  making 
one  keep  one's  bed.  ^  41.  (^εννή  u)  o/'"  or  for  an- 

chorage :  hence  steadying  or  guiding  a  ship. 

βννάσιμοβ,  oy,  (εντάξω)  convenient  for  sleeping  in. 

€·ύνα«ττήρ,  %os,  6,  (^εννάζω)  a  bedfellow.  Hence 

«ύνάιΓβιρα,  βύνατήρ,  «ννάτωρ,  Dor.  for  ευνητ-, 

βννΰτήριον,  TO,  α  bed-chamber. 

βννάω,  f.  ^σω  : — Pass.,  aor.  I  ΐυνηθην:  pf.  ΐΰνημαι  : 
(fvy^)  : — lull  to  sleep  :  also  io  lay  in  ambush.  2. 
metaph.  to  lull  to  sleep,  soothe,  assuage.  11. 
Pass,  to  go  ίο  bed:  go  to  sleep:  also  to  he  bedded 
with  :  of  storms,  to  be  lulled,  assitaged. 

«ύνίτηδ,  ov,  υ,  {ευνή)==  ^ύναστήρ  or  €ννήτηρ. 

ΈΤ'ΝΗ',  ή,  α  bed,  any  sleeping-place :  the  lair  of  a 
deer,  the  seat  or  form  ©f  a  hare,  the  nest  of  a  bird  : — 
also  the  grave.  2.  the  marriage-bed,  wedlock,  mar- 
riage. II.  in-  plur.  evvai,  stones  vsed  as  anchors, 
and  thrown  out  from  the  prow,  while  the  stem  was 
made  fast  to  land ;  kfc  δ'  evvas  ίβαλον  κατά.  Se  ττρυ- 
^ν-ησι  ίδησαν. 

βννηθείβ,  aor.  I  part.  pass,  of  (υνάω. 

βύνήθβν,  (evvTi)  Adv.  out  of  bed. 

«ύνηθήναι,  aor.  I  inf.  pass,  of  evvdca. 

εΰνημα,  arcs,  ro,  (εννάω)  mari'iage,  wedlock, 

€v»vT,T€tpa,  fern,  of  ^ννητηρ,  a  wife. 

€ύνητήρ,  Tjpos,  δ,  {^υνάω)  a  bedfellow,  husband. 

€ΰ-νητο5  Ep.  €ΰν-νητο5,  ov,  (euj  νέω)  well-spun  or 
%uoven,  of  fine  texture. 

«ύνήτρια,  77,  =  €ΰνήτείρα. 

βννήτωρ,  opos,  δ,  =  ζύνητηρ. 

€ύνήφι,  -φιν,  Ερ.  gen.  sing,  and  pi.  of  (ννη. 

€^vts,  δ,  ή,  gen.  10$ ;  in  pi.  evvies  or  eivides  '.—reft 
of,  bereaved  of.  II.  absol.  bereaved,  desolate. 

«vvis,  iSos,  ή,  (evvrf)  a  bedfellow,  wife. 

itv-y^TO%f  Ep.  for  €ΰνητο$. 
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ΐννοίω,ί.ήσω,  (evvoos)  to  be  well-disposed  στ  friendly. 
— Pass,  to  be  kindly  treated. 

€vvouo,  77,  poet,  also  cuvoCa  Ep.  ewvoiiy,  (cur-oos) 
good  will,  kindness  ;  in  pi.  kindnesses,  kind  feelings  : 
— κατ'  evyoiav  out  of  kindness,  favo'trrably  ;  so,  μ^τ* 
evvoias,  ϋπ'  evvoias,  evvoiq.  Hence 

c-u-voiKos,  ή,  όν,  of  kind,  benevolent  character.  Adv., 
svvolkQjs  (yjiv  to  be  kindly  disposed. 

«ύνομεομαι :  f.  med.  €υνομήσομαι  :  aor.  I  pass,  eivo- 
μήθην  :  {ΐΰνομοΒ)  : — to  have  good  laws,  enjoy  a  good 
constitution,  to  be  orderly.  Hence 

«ύνομία  Ion.  -ίη,  -η,  good  order,  order.  From 

«ΰ-νομοδ,  ov,  (eu,  ν6μο$)  under  good  laws,  well- 
ordered,  orderly. 

ev-vcos,  ov.  Ait.  contr.  ev-vovs,  ovv,  pi.  eZvoi :  (ev, 
vuos,  vovs)  : — well-minded,  toell-affected,  kindly,  bene' 
volent : — Comp.  elvovarepos  Ion.  -oicrepos  ;  Sup. 
-ονστατο$. 

ίύνουχίξω,  i.  ίσω,  to  make  an  eunuch  of.  From 
εύν-οΰχοξ,  δ,  (ίύνή,  €χω)  an  eunuch:  employed  ία 
Asia  as  chamberlains  (whence  the  name,  01  ττ^ν  eyy^y 
ixovres,  guardians  of  the  bed).  \ 
ενντα,  Dor.  for  ίόντα,  Cvra,  neut.  pi.  part,  of  ίϊμί  \ 
sum. 

€ύ-νώμα5,  ov,  o,  (eS,  νωμάω)  swiftly  moving, 

€·υ-νω5,  Adv.  of  (vvoos,  evvovs,  kindly. 

εύξαίμην,  aor.  I  opt.  of  βύχομαι. 

eC-^avTOS,  ov,  {eu,  ζα'ινω)  well-carded,  of  wool. 

€ΰ-ξενο8  Ion.  cvJ-^eLvos,  ov,  (eu,  ^ivos)  kind  to  stran^ 
gef's , -"hospitable  ;  cLvbpwv  cv^evos  the  giiest-ch.a.wher  : 
TTijVTos  (ύξ£ΐνο5  the  Euxine,  now  the  Black  sea,  called, 
before  the  Greek  settlements  upon  it,  a-^evos  the  in- 
hospilable. 

εύ-ξεστοδ  Ep.  eu^etTTOS,  ov,  or  η,  ov,  well-polished. 
ev-^oos  Ep.  ejj^oos,  ov,  Ep.  gen.  Ιύ^ον,  (c5,  ^ioj)  = 

€ύ-|ύμΡλητο5,  €ύ-ξύμβολθ5,  ev-|vv€TOS,  Att.  for 

«ύοδέ'ω,  f.  ησω,  (είοδοδ)  io  have  a  free  passage,  oi 
running  water.  Hence 

εύοδία,  η,  a  good  journey ,  fair  voyage. 

6ύ-οδμο5,  ov,  (eu,  οδμτ])  sweet-smelling,  fragrant. 

€·υ-οδθ5,  ov,  (eu,  oZuz)  easy  to  travel  through  :  v/itb 
free  passage  : — Sup.  €ύοδώτατο$.  Hence 

ευ-οδόω,  f.  ώσω :  Pass.,  f.  -οΒωθήσομαί  :  aor.  I 
-ωδώθην  : — to  put  in  the  right  way,  help  on  the  way : 
Pass,  io  prosper,  be  successful. 

εύοΐ,  Bacchanalian  exclamation,  Lat.  evoe  I 

6·υ-ολβθ5,  ov,  {ev,  οΚβοε)  wealthy,  prosperous. 

«ύοΊτλίω,  f.  ήσω,  {svonXos)  io  be  well-equipf. 

εύοττλία,  ή,  the  being  well  armed,  a  good  state  of 
arms  and  equipjnents.  From 

€v-oitXos,  ov,  (eu,  δτΓλον)  well-armed,  well-equipf. 

€·υοργησ-ία,  ή,  gentleness,  mildness  of  temper.  From 

€ύ-όργητο8,  ov,  (ευ,  δρ^γή)  good-tempered,  free  from 
passion.    Adv.  -reus,  wiih  good  temper. 

εύορκεω,  f.  ήσω,  (^vopteos)  io  swear  truly,  take  a  irue 
oath,  to  keei  one's  oaib.  Hence 
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«ΰορκησία,  i^,  an  abiding  by  Qfte's  oath,  good  faith. 

ίύορκία,  ^,  (^€ύορίζ4ω)  ^  (ύορκησία.  From 

cv-opKos,  ov,  (eS,  opfcos)  true  to  ones  oath  :  of  oaths, 
Ιμννναι  evopfca  (as  Adv.)  to  swear  truly;  (νορκόν 
[Ιστι]  'tis  according  to  one's  oath.  Hence 

εύόρκωμ,α,  ατο$,  τό,  a  faithful  oath. 

«ύόρκωβ,  Adv.  of  evopKos,  according  to  one*s  oath. 

«ΰ-ορμ,οδ.  ''V  with  good  anchorage  :  of  ships,  safe  at 
anchor. 

e\)-opvts,  ϊθο5,  δ,  ή,  (ev,  Ipvis)  of  good  augury,  au- 
spicious. II.  abounding  in  birds. 

€ύ-όροφθ5,  ov,  (fS,  Ιρέψω')  well-roofed. 

εύ-όφθαλμ-Οδ,  ov,  with  beautiful  eyes.  II.  pleas- 
ing to  the  eyes.  III.  specious. 

€ί5-οφρυ5,  V,  (εδ,  b<ppvs)  with  fine  eyebrows. 

€ύ-οχ€ω,  f,  -^σω,  (eu,  €χα»)  to  treat,  tend  well. 

«ύοχθίω,  f  'σω,  to  be  in  plenty.  From 

€ΰ-οχθθ5,  ov,  with  goodly  hanks,  fridful,  rtch. 

ΐύ-Ίτα.γ{\%,  is,  (s^,  ττα^ήναι)  well  put  together,  com- 
pact, 

ευπάθεια  Ion.  εύτταθίη,  ή,  enjoyment  of  good  things, 
the  being  in  good  case,  comfort :  in  plur.  enjoyments, 
luxuries ;  kv  ^ύτταθί^σι  itvai  to  enjoy  oneself,  make 
merry.  Γα]  From 

εύτταθεω,  f.  ησω,  to  be  well  off,  enjoy  oneself,  make 
merry,  live  comfortably.  From 

εύ-τταθήε,  e's,  (€υ,  τταΘΐΐν)  well  off,  in  good  case, 
comfortable. 

εύ-ΊΓαθιη,  Ion.  for  iviraOaia. 

εύτταιδία,  η,  a  goodly  race  of  children.  From 

εΰ-Trais,  iraidos,  δ,  ή,  (ευ,  iracs)  blest  with  children, 
with  many  or  good  children  ;  yovos  ^vvais,  a  noble  son. 

e-u-iratcTOS,  Dor,  for  εύνηκτοΒ. 

€ύ-ΐΓάλδμ,θ5,  ov,  (ευ,  Ίταλάμη)  handy,  ingenious  :  in- 
ventive. 

€ύ-τΓαράγωγθ3,  ov,  (^εδ,  παράγω)  eafy  to  lead  away, 

εύ-Ίτάραοδ,  ov,  Dor.  for  evirapeios,  -ηο$. 

εύ-Ίταράττενστοδ,  ov,  easily  led  aside. 

εύ-ττάρεδροδ,  ov,  constantly  attending  on,  devoted  to. 

€ύ-ττάρενο5,  ov,  (ei,  irapeta)  with  beauteous  cheeks. 

εύ-τΓάρθενο5,  ov,  famed  for  fair  maidens.  11. 
f  iirap9(evoS  Αίρκη  Dirce,  hap^y  maid  I 

€ύ-τΓαρόξυντο3,  ov,  (eS,  -παροξύνω)  easily  irritated. 

€ύ-τΓάρι;φθ5,  ov,  (εδ,  τταρνφή )  with  a  handsome  border. 

εύ-πατέρεια,  ή,  (ευ,  ττατήρ)  daughter  of  a  noble  sire  : 
helongittg  to  a  noble  f  ather. 

I  εύ-ιτατρίδηξ,  ου,  6,  (εδ,  ττατηρ)  of  good  or  ?ioble 
fathei',  of  noble  family.  ^l.  at  Athens,  the  Εύ- 

νατρίδαι,  Lat.  Optimates,  were  the  first  clas''  the 
Ύ^ωμόροί  the  second,  the  Ζημιονρ^οί  the  tnird. 

εΰ-ιτατριβ,  iSos,  u,  17,  (ευ,  ττατηρ)  born  of  a  noble  sire. 

βύ-τάτωρ,  opos,  o,  ή,  =  evwarpis. 

εύ-ττει.θ'ήδ,  is,  (ευ,  τΓ€ίθομαι)  ready  tO  obey,  ooedient, 
tractable.  II.  act.  persuasive,  convincing. 

βυ-πειστοδ,  ov,  (ευ,  ττάθομαι)  easily  persuaded. 

ευ-ττεμιτελοξ,  ov,  (εδ,  ττίμτΓω)  genUy  leading. 

ΐΰ-ττενθερο5,  ov,  with  a  good  father-in-lavJ, 

fv-ireirXos,  ov,  beautifully  attired. 


εύ-ττεριάγωγοΐ,  ov,  (ε^,  Tftpiayco)  easily  turned  round. 
εύ-'π-ερίγραιττοΒ,  ον,{€υ,  irepiypacpw)  easy  to  sketch  o«(. 
€ύ-ιτερ£γραφθ5,  ov,  (ευ,  ΐΓ€ρΐ'γραφή)  —  foreg. 
€ύ-περίΐΓδτθ5,  ov,  (ευ,  τηρίττατίω)  easy  to  wain  Oft. 
ev-irepicnratrTOS,  ov,  (ευ,  ττζρισττάω)  easy  to  pull  off, 
ΐύ-Ίτ^ρίστατοζ,  ov,  (ευ,  ττ^ρασταμαι)  easily  besetting. 
€ύ-ϊΓ€ρίτρειττθ5,  ov,  (ευ,  ν^ριτρέττω)  easily  turned 
round,  changeaW,e,  inco7istant. 
εύ-ττεταλοβ,  ov,  (ευ,  ττε'ταλοι/)  with  beautiful  leaves. 
εύ-ττετεια,  17,  ease ;  δί'  evTrerdas  easily.        2.  easi- 
iiess  of  getting  or  having,  Lat.  co/>/a.  From 

εύ-Ίτετήδ,  es,  (ευ,  ireaeiv)  falling  well  or  easily: 
hence  iosy,  without  trouble^  Lat.  facilis  :  abundant, 
plentiful. 

€u-iT€Tpos,  oy,  (ευ,  ττίτρα)  of  good,  hard  stone. 
εύττετώέ  Ion.  -εωβ.  Adv.  of  €ύΐΓζτή5,  easily,  amply: 
Comp.  €ύπετίστ€ρον  and  -ρω$. 
εύ-ττηγήδ,  ε'δ,  (ευ,  πη'/νυμι)  well-made,  stout. 
εΰ-ττηκτοε,  οϊ',  (ευ,  ττή^νυμι)  well  put  together,  well- 
built,  compact :  of  cheese,  well-curdled,  solid. 
εύ-Ίτήλη!,  ηκο$,  υ,  ή,  with  beautiftd  helmet. 
εύ-Ίτηνοβ,  ov,  (ευ,  ττηνη)  of  fine  texture.  .. 
εΰ-ιτηχυδ,  ν,  with  beautiful  arms. 
€υ-ττίδαξ,  ixKos,  0,  rj,  abounding  in  fountains. 
«ύΐΓίθεω,  =  ευπεί^εω.  From 
εύ-ττΐθήδ,  is,  =  ενττζίθήδ,  obedient,  submissive. 
εΰ-ΊΓίστοδ,  ov,  easy  to  believe,  trustworthy,  credi- 
ble, ^l.  act.  easily  believing,  credulous  : — Adv. 
-τω3. 

εύ-ττίων,  ov,  gen.  ovos,  very  fat,  rich,  [ϊ] 
εύ-Ίτλδτήδ,  is,  (ευ,  ττλάτοδ)  of  a  good  breadth. 
εΰ-ιτλε^οδ,  α,  oi^,  ii/e//  filled. 

εύ-ττλεκήβ  Ep.  εΰ-ττλεκήδ,  ε»,  (ε5,  ττΧΐκω)  well- 
plaited;  δίφροι  εϋιτλε/ίε'εδ,  see  ευπλε^τοδ, 

eu-irXeiCTOs  Ep.  εΐ5-π·λεκτο5,  οι/,  (ευ,  ττΚίκω)  well- 
plaited,  well-netted ;  evirkcKTos  δίψρο$  a  chariot  with 
sides  of  wicker-work. 
εύιτλοια  Ep.  εύπλοιη,  ή,  (ευιτλοοί)  σ /n/r  voyage. 
€ύ-ΐΓλόκαμ,θ8  Ep.  εΰττλ-  οί^,  with  goodly  locks  :  peed, 
fern,  εϋιτλοκαμίδ,  ΐδοε. 
ev-irXoKOs,  ov,  =  evirXe/cros. 

εύ-ττλοοδ,  ov,  contr.  εύ-'π-λου3,οι;ζ/,(ευ,πλέα;)  sailing 
well,  having  a  fair  voyage. 
εύ-ττλΰνήβ  Ep.  εϋ-π-λ-,  is,  (ευ,  ιτλννω)  well-washed. 
€ύ-7Γλωτο3,  ov,  (ευ,  ττΚώώ)  favourable  ίο  sailing. 
εύιτνοια  poet,  εύιτνοΐη,  ή,  easiness  of  breathing.  II. 
fragrance.  From 

εύ-τΓνοοε  Ep.  8i5-'irvoos,  ov,  contr.  cv-irvovs,  ovv,  (ευ, 
'!τν€ω)  breathing  well  or  freely :  good  to  breaths 
through.  II.  sweet-&melli?ig,  frao-rant, — Comp. 

eiiTTVOJTcpos,  also  irreg.  —vvovoTipos 
εύτΓοδία,  ή,  (^evirovs)  strength  or  speed  of  foot. 
εύτΓοιητί-κόδ,  τ;,  όϊ',  (ευ,  ποιε'ω)  disposed  to  be  Mnd^ 
beneficent. 

εύ-ΊΓοίητοδ,  οζ',  also  η,  ov,  (ευ,  ποιε'ω)  well-made^ 
well-wrought. 
«ύ-ττοιΐα,  ή,  (ευ,  νοιίω)  beneficence. 
€ύ-ποίκϊλθ5,  ov,  (εδ,  ποικίλοί)  much-variegated. 
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cC-irOKOS,  ον,  (cS,  vo/cos)  with  fins  wool;  fleecy. 
€ύ-ΤΓ0λ€μ,ο5,       good  at  war. 

ίΰ-ίΓομίΓΟβ,  ov,  (eu,  ττίμνω)  well-conducting,  propi- 
tious. 

^νττορίω,  f.  ήσω :  Act.  τ  εύνόρησα  :  (cvTropos)  : — -^o 
be  prosperous,  be  well  off:  to  be  well  off  for  a  thing, 
have  plenty  of  it.  2.  to  find  a  way,  be  able.  11. 
io  supply,  provide :  Pass,  to  have  plenty  of,  abound 
in.  Hence 

«ΰίΓορία,  η, facility  in  moving, facility  in  doing.  2. 
readiness  of  supply  :  means,  resources.         3.  plenty, 

'.ore:  wealth.  IL  opp.  to  airopia,  the  sohiiion 

of  doubts  or  difficulties. 

exi-iropos,  oy,  (ev,  ir6pos)  easy  io  pass  through  or 
over.  II.  easy,  ready.  2.  of  persons,  w^lU 

provided  with  resources,  ingenious,  inve7itive.  III. 
abounding  in,  rich  in  :  absol,  plentiful ;  of  persons, 
wealthy. 

€ύΐΓ0ρως,  Adv.  of  evvopos,  easily  ;  in  abundance. 

€u-iroTp,os,  oy,  well-fated,  happy. 

€i}-iroTOs,  oy,  (cS,  νοτύν)  pleasant  io  drink. 

iuirovs,  δ,  ή,  -TOW,  t6,  gen.  -ττοδοβ,  (e5,  7roi5s) 
^•ooa?         strong  or  swz/?  of  foot. 

^ύττραγεω,  f.  ι^σω,  /ο /ere  ζί»^//,  be  well  off,  prosper. 
From 

βύ-Ίτραγήδ,  es,  (eS,  irpayos)  faring  well,  flourishing. 

evTrpaiyia,  ή,  (cuirpa-yecu)  well-doing,  vjelfare. 

ci-irpaKTOs,  ov,  (c2,  τράσσω)  easy  to  be  done. 

€ύΐΓραξία  Ion.  βύτΓρηξίη,  ^,  =  evirpayia,  good  for- 
tune, success.  II.  good  conduct. 

€v-TTpa^is,  ή,  poet,  for  (ύπραξία. 

eiJ-irpe^vcv,  ov,  (eu,  ιτρίμνον)  with  good  stem. 

eiirpcireia,  ·η,  fair  appearance :  beauty,  comeli- 
ness. II.  speciousness,  plausibility.  From 

€u-Trp€infjs,  es,  (e5,  τρέττω)  well-looking,  goodly, 
comely ;    hence,  2.  fliting,  becoming :  glori" 

ous.        3.  specious,  plausible. 

cu-irpeirTOs,  (e5,  ττρβττω)  conspicuous. 

€ύΐΓρ€ΐτώ5  Ion.  -€ω%.  Adv.  of  εύπρ^ττήδ,  becomingly  : 
»p^ciously  :  Comp.  evirpeiriaTepoy  ;  Sup.  -ίστατα. 

ίύττρηξίη,  Ion.  for  ΐνιτραζία. 

εύ-π-ρήσσω,  (eu,  ττρήσσω)  io  arrange  οΐ  order  well : 
Ton.  impf.  ίϋττρ-ησσ^σκον. 

ίύ-Ίτρησ-τοβ,  or,  (eS,  ττρηθω)  strong-blowing. 

εΰ-ττρήων,  cwj/os,  o,  ^,  (^ev,  Ίτρήων)  with  fair  head- 
lattds. 

€-u-rrpocr8eKTOS,  ov,  (eu,  νροσ^^χομαι)  acceptable. 

CTJ-irpoo-eSpos,  ov,  —  evTrdpcopos,  assicheous^  diligent. 

€υ-τΓροσήγορθ5,  ov,  (eu,  προση^οράω)  of  easy  ad- 
dress, affable,  courteous. 

€ij--irp0crtTos,  ov,  (eS,  πρόσαμι)  easy  of  access. 

€ύ-τρόσ·οδθ8,  ov,  of  good  or  easy  access,  affable,  Lat. 
^uifaciles  aditus  habet.  11.  of  places,  accessible; 
ΐνττροσώτατον  the  easiest  way  of  approach. 

cu-irp0croto-TOS,  ov,  (fS,  προσφίρω)  easy  io  be^'got : 
attainable,  easy. 

ενττροσωΉ-έω,  f.  ήσω,  (^ύπρόσωίΓΟδ)  ίο  mak£  a  fair 
show,  be  specious,  plausible. 


evTTpoo-ioiTo-Koi.TOS,  57,  ov,  (ευπρόσωττοε,  κοίτη)  lying 
or  placed  cheerfully  ;  τνχτι  ζϋττροσωποίΰοίΎψ  ττ^σύν  ίο 
fall  with  a  cheerful  posture  of  fortune. 

sv-TTpocrco'sros,  ov,  (e5,  νρόσωπον)  well-looking,  with 
fair  face:  metzph.  specious.  2.  cheerful,  friendly^ 
looking, 

6ύ-ΤΓροφάσ-ιστθ8,  of,  (eu,  νροψασίζομαι)  with  a  good 
pretext,  excusable,  plausible. 

€ΰ='!Γρυμνο$,  ov,  (^υ^ιτρύμνα)  of  ships,  with  handsome 
stern. 

6ύ-ττρφρο5,  ov,  (ev,  irptvpd)  of  ships,  with  handsome 
prow. 

eu-'irrepos,  ov,  (eu,  πτερόν)  well-winged,  well-plumed: 
metaph.,  evTrrepoi  yvvat/ces  high-plumed  dames  oi 
quality. 

€ύ-ΐΓτερυγοδ,  ov,  (e5,  ττψυξ')  =  euTTTfpos. 

δύ^ΊΓτόρθοδ,  ov,  finely  branching. 

εΰ-ΤΓυργο5,  ci',  zi/zVZ-  goodly  towers. 

β-υ-ττώγων,  οζ',  gen.  aivos,  well-bearded. 

ε  υ-ττωλοδ,  οκ,  zi/iVi&  fine  colts  :  breeding  fine  horses. 

δύράμην,  aor.  I  med.  of  βνρω. 

€ύρά|,  (eupos)  Adv.  from  one  side,  sideioays.  IL 
cupa£  Ίτατάξ,  an  exclamation  to  frighten  away  birds. 

€ύρ€α,  acc.  masc.  or  neut.  pi.  of  svpvs ;  also  Ion.  fem. 

«ύρΐΟην,  aor.  I  pass,  of  ευρίσκω, 

€ύρείν  Ep.  etipe^svat,  aor.  2  inf.  of  ευρίσκω. 

svpeTCos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  ΐνρίσκω,  to  be  disaO" 
vered,  found  out. 

€·ύρετή3,  ου,  υ,  fem.  evpcTis,  ibos,  (ευρίσκω)  a findei", 
inventor,  discoverer. 

cvpeTO,  3  sing.  aor.  2  med.  of  ευρίσκω. 

siipeTos,  ^,  <5z',  verb.  Adj.  of  ίνρίσκω,  discovered :  to 
be  found  out  or  discovered. 

€υρηκα,  €υρημαυ,  pf  act.  and  pass,  of  ΐυρίσκω. 

€ΰρημα,  aros,  τό,  {ευρίσκω)  that  vjhich  is  found,  an 
unexpected  gain,  windfall  :  hence  generally,  a  gain^ 
advantage.  2.  of  a  child,  Λ  foundling.  II. 
an  invention,  discovery :  a  remedy. 

δύρήν,  Dor.  for  evpeiv. 

«ύρησ-ι,-ειτήβ,  es,  (ευρίσκω,  eVos)  inventive  of  words, 
fiuent :  wordy,  sophistical. 
εύρήσω,  fut.  of  ευρίσκω. 

€·ύρήτωρ,  epos,  δ,  {ευρίσκω^  an  inventor,  discoverer. 
ei)-pIvos,  ov,  (e§,  pivos)  of  good  leather. 
eupivos,  gen.  of  eupts. 

€i)-pi7ros,  6,  (eS,  βιττίζω)  any  strait  of  the  sea,  where 
the  tide  is  violent :  esp.  of  the  strait  which  separates 
Euboea  from  Boeotia ;  the  ancients  believed  that  this 
ebbed  and  flowed  severi  times  a  day. 

eiJ-pis,  Lvos,  G,  ή,  (ευ,  pis,  ρίν)  with  a  good  nose,  keen- 
scented :  metaph.  keen  at  tracking  out  a  thing. 

ΕΤΈΙ^^ΚΏ,  :  fut.  ευρησω :  pf.  εΰρηκα  or  ηνρ- : 
aor.  2  ευρον  or  ηνρον,  imperat.  ευρε,  inf.  είρεΐν : — 
Med.,  f.  εϋρήσομαι  :  slot.  2  ευρόμην  or  ηυρ-,  later 
aor.  I  ευράμην  : — -'Pass.,  fut.  ενρεθήσομαι  and  (in  same 
sense)  med.  ευρησομαί :  aOr.  I  ευρεθην  or  ηνρεθψ  : 
pf.  εΰρημαι  or  ηυρ-,  I.  io  find,  find  out,  dis- 

cover :  c.  acc.  cognate,  εύρημα  eipicKciv  io  make  aa 
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aflexpected  discovery  or  gain.  2.  ίο  devise,  in- 

vent. II.  to  find,  gain,  get,  win,  obtain  : — Med. 

-ίο  find  or  get  for  oneself,  procure,  obtain.  1.  of 

merchandise,  etc.,  to  fetch  so  much  money  :  hence,  to 
he  worth,  to  sell  for. 

€ύρθ€ω,  f.  ησω,  (ci'poos)  to  flow  well.  II.  me- 

taph.  io  flow  or  go  on  well.  lll.io  be  fluent, 

ίύ-ροίζητοβ,  ov,  (ev,  ροιζίω)  loud-whizTung. 

^νροίγίψ,  «ΰροιμι,  aor.  2  oot.  med.  and  act.  of  eu- 
ρίσκω. 

ίύρο-χλνΒων,  ωνο5,  δ,  (Evpos,  κλνδωι/)  a  tempestu- 
ous wind  mentioned  m  Act.  Apost.  27.  14:  the  name 
.  seems  to  mean  a  storjn  from  the  East. 
<υρομ€?,  Dor.  I  pi.  aor.  2  of  evpioKO). 
tvpov,  aor.  2  of  ευρίσκω. 

65-poos,ov,contr.  eipovs,  ovv,{ev,  ρίω)  flowing  well, 
fair-f.wiv,g.  II.  of  vioxA%,  flowing,  fluent. 

€v-poiros,  ov,  (eu,  ρίττ<ΰ)  easily  inclining  or  slipping. 

Eupos,  0,  the  Soutb-East  wind,  Lat.  Et/rus^ 

€opos,  t6,  (tvpvs)  breadth,  width,  opp.  to  μήκο8  i  €u- 
pos,  in  breadth,  opp.  to  in^os,  in  height.  ^ 

£ϋρ-ραφή5,  Ed.  for  ευ^,^,α^ψηί,  ράπτω)  well- 

stitched. 

«ύρ-ρφ,  is,  Ed.  ffen.  tvoouos  (for  evppiovs),  fair- 
"flowing. 

€ϋρ-ρείτη8,  ov,  0,  =  evppe-qs. 

tip-poos,  Ep.  for  evpoos. 

tvpv,  neut.  of  evpvs,  often  used  as  Adr. 

€ύρυ-άγυιθ8,  a,  ov,  ((vpv,  ayvta)  with  wide  streets, 
epith.  of  great  cilies,  in  II.  usually  of  Troy  and  Athens. 

ίύρυ-αίχμαδ,  δ,  {(vpv,  αΙχμη)  with  stout  lance. 

«ύρυ-βίαβ  Ion.  and  Ep.  -βίηδ,  ov,  δ,  {^vpv,  βία) 
riling  widely,  of  far-extended  power. 

€upv-0t|X60Xos  poet.  -β€μ6ΐλθ5,  ov,  (€vpv,  Θίμ^θΚον) 
with  broad  foundations,  spacious,  extensive. 

€ΰ^υθ|χία,  ή,  good  tiine  or  proportion  :  orderliness, 
■gracefulness,  graceful.  From 

€ν-ρυθμο5,  ov,  in  good  time  or  measure,  rhythmical, 
Lat.  numerosus  : — o*"  nersons,  orderly  :  '"ell--^^o-f-'or- 
Jioned,  gracefid. 

«ύρύθμωε,  Adv.  of  (νρν9μο5,  in  good  order,  gracefully. 

«ύρύ-κολίΓΟβ,  ov,  with  spacious  bosom. 

€vpv-Kpiiuv,  ovxos,  δ,  wide-ruling. 

€υρυ-λ€ίμων,  ov,  gen.  cuvos,  with  broau  meadows. 

€ύρυ-μ€δων,  ovtos,  δ,  wide-ruling. 

«υρυ-μίτωπθ8,  ov,  {eipv,  μίτωττονλ  broad-fronted. 

«ύρΰναι,  aor.  l  inf.  of  (υρννω. 

«εύρύνω,  f  ννω,  (evpvs)  to  make  wide  or  broad ;  ev- 
pvvai  afcuva  to  make  room  for  the  dance  ;  το  ·ιέσον 
tvpvv^LV  to  leave  a  wide  space  in  the  middle. 

€ύρύ-νωτο5,  ov,  (eupt',  vSjtos)  broad-bached,  stout. 

«ύρυ-6δ€ΐα,  ή,  {(ύρύ,  δδϋ$)  with  broad,  open  ways. 

«ύρυ-όττηβ  Aeol.  eupvo-rra,  δ,  {(ΰρύ,  οψομαι)  the  far- 
glancing,  far-seeing,  Homeric  epith.  of  jove. 

ίύρύ-οψ,  δ,  acc.  evpvowa,  =  (νρυδττηε. 

6ύρύ-π€8θ5,  ov,  {(vpir,  vtbov)  with  broaa  surface, 

«ύρύ-ΊΓοροδ,  ov,  with  broad  ways,  of  the  sea. 

5i»pv-i7p«KTCa,  ^,  the  character  of  a  lewd  fellow. 


€ύρύ-ΐΓρωκτο5,  ov,  (cupi/,  νρωκτό^  lewd,  obscene: 

-also  an  adulterer. 
6ύρυ-ΐΓΰλή5,  is,  {evpv,  ιτνλη)  with  wide  gates. 
€ύρν-ρ£6θρο3,  ov,  (evpv,  pieOpov)  with  broad  channel. 
«ύρν-ρέων,  ονσα,  ov,  (evpv,  ρέω)  broad-flowing. 
ΈΤΎΤ'%  evpiia,  cvpv :  gen.  evpkos,  cias,  ios ;  ace. 
sing,  evpvv,  and  sometimes  evpea    Ion.  fern.  nom. 
evpea  : — wide,  broad,  spacious,  far-reaching,  wide- 
spread: — Comp.  evpvrepos;  see  evpv. 
ίύρυ-σάκηβ,  es,  {eipv,  σά/ios)  with  broad  shield,  [a] 
€ύρυ-σ·86νή5,  is,  (evpii,  αθίνο%)  wide-ruling,  mighty. 


€υρυ- 

ίύρΰ-σ-οροδ,  ov, 


with  wide  bier  or  tomb. 


€ύρύ-στ€ρνο5,  ov,  (evpv,  στέρνον)  broad-breasted* 
€ΐ}ρνΎίρω%,  Adv.,  Comp.  of  evpv,  more  widely. 
€ύρύ-τϊμο5,  ov,  {ei'pv,  τιμή)  far-honoured. 
€v-pVTO%,  ov^,  (eS,  ρέω)  full-flowing. 
€ύρυ-φαρ€τρη8,  ov,  6,  {evpv,  φαρέτρα)  with  wide 
quiver.  * 

«ύρυ-φΐ/ήβ,  is,  {evpv,  ψνω)  growing  widely. 

βύρν-χαδή5,  is,  (€ti/)y,  χαδ^ΐν)  wide-gaping,  wide^ 
mouthed,  of  cups. 

€ύρυ-χαίτη5,  ov,  δ,  {ΐυρυ,  χαίτη)  mtb  widespread 
hair. 

εύρν-χοροΒ,  ov,  shortened  Ep.  for  ίύρνχωροδ. 
ΐνρνχωρία,  ή,  free  space,  plenty  of  room  ;  iv  ευρυ- 
χωρία in  the  open  sea.  From 
€ύρ·ύ-χωρο3,  ov,  {cvpv,  χ^ρα)  roomy,  spacious, 
«ύ-ρώγηβ,  (eu,  ρώξ)  rich  in  grapes. 
εύρώδηβ,  €S,  poet,  for  dipvs. 

€upu6ts,  ecTffa,  ev,  {evpvs)  mouldering,  danJc  and 
dark,  squalid;  οϊκια  (υρώ^ντα,  Virgil's  loca  serUa  situ. 

€ύρών,  ονσα,  όν,  aor.  2  part,  of  ευρίσκω. 

ΕΤΤΠΊΓΞ,  Ύ],  Europa,  Europe,  as  a  geographic 
name  first  in  the  Homeric  hymn  to  Apollo. 

«ύρωττόβ,  1?,  δν,  =  evpvs. 

ΕΤΤΏ'5,  ωτο$,  δ,  mouia,  dank,  decay,  Lat.  dtus, 
sqrialor. 

€ύρωσ·τια,  η,  stoutness,  strength.  From 
|v-pwoTOs,  ov,  {cv,  ptijwv μι)  stout, stro?ig.  Adv.-Tft;s. 
evpum.,  dat.  sing,  of  eiipcus. 

€ύ-ρωτ'νάω,  (evpcus)  to  become  or  to  he  mo7ildy,  ίο 
decay  ;  βίο5  (ύρωτιών  a  coarse,  unpolished  life. 

ΈΤ"'2,  δ,  good,  brave,  7ioble  ;  gen.  sing,  irjos',  gen. 
plur.  neut.  έάων  [a],  as  if  from  nom.  ed,  θ€θί,£ωτηρ£5 
Ιάων  the  gods,  givers  of  good  things. 

€tic7-a,  Dor,  for  Ιονσα,  ουσα,  part.  fem.  of  et/it  sz/m. 

evcra.,  aor^  I  of  6υω. 

εύσεβίΐα,'  ή,  ((νσεβηε)  reverence  towards  the  gods, 
piety,  religion  Lat.  pietas,  2.  credit  or  character 
for  piety.  i 

βύσ-^βέω,  f.  ./acu,  \^€νσ£βή$)  to  live  or  act  piously:  io 
be  pious  in  a  thing :  o.  acc.  pers.  to  reverence. 

ίύ-σ-δβήδ,  is,  {ev,  σiβω)  Lat.  pius,  pious,  religious, 
reverent :  of  things,  holy,  hallowed. 

€ύ-σ·€βία  lorn  -ίη,  poet,  for  evaifieia. 

€υ-σ€λμθ5  Ep.  Ιύσσ-,  ov,  (eu,  σίλμά)  with  ^ood 
banks  of  oars,  well-rowed. 

iv-treiTTos,  ov,  (fv,  σέβω)  much  reverenced,  holy. 
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οΰ-ση^ιοο,  ou,  («2,  σήμα)  of  good  cmsn,  auspi- 
cious. II.  manifest,  remarkable,  conspicuous. 

€vaQevio3,  f.  ήσω,  to  he  strong,  healthy.  From 

βύ-σθενήβ,  es,  (cS,  a^iVos")  s^o?//;  strong,  firm. 

€ύ-σίιη}θ5,  οΐ',(6δ,  σιπυα)  ζί/Ζ/^ί» /ω/ί  pantry  or  larder. 

εύ-σκάνδι-ξ,  tAros,  <5,      abounding  in  chervil. 

€ύ-σκαρθ}χο8,  oy,  (eu,  σκαίρω)  svnft-springing,  high- 
bounding. 

€ύ-σ·κ€ΐΓασ·το5,  oj/,  (eS,  ^/feira^cy)  well-covered:  Sup, 
-oraros,  serving  as  the  best  covering. 

€ucrK£\>ew,  /o  be  well  equipped.  From 

6·υ-σ·κ€υο5,  ov,  (ευ,  gk^vos)  well-equipped. 

€·ό-σκίαστο3,  ov,  (eu,  σκιάζω)  well-shaded,  shadowy. 

6u-<ncios,  ov,  (eu,  σκιά)  shadoicy. 

ev-CTKOiros  Ep.  Ιύ-σκοττοβ,  oj/,  (€u,  σκοττίω)  keen- 
sighted,  watchful.  2.  of  a  p\s.ce,  far-seeing  or  far- 
seen,  commanding  a  wide  view.  II.  (ev,  σκοπ6$) 
shooting  well,  of  unerring  aim. 

ev-σοια,  ή,  a  healthy  state,  prosperity.  From 

ev-croos,  ov,  well-secured,  safe  and  well,  happy. 

€ύ-σ·'Π·€ΐρή8,  €S,  and  cvJcrTretpos,  ον»  (cS,  σιτίΐρα)  well- 
turned :  wreathing,  winding. 

€ύσ-ΤΓλαγχνία,  η,  goodness  of  heart. 

«ΰ-σιτλαγχνοδ,  ov,  (ev,  σπλάγχζ/οί')  with  bowels  of 
compassion,  compassionate. 

c'j-a-rropos,  ov,  (cS,  σττίίρω)  well-sown:  rich  in  seed. 

eiicr-aeXp-os,  Ep.  for  €νσ€λμο5. 

€ϊ5σ·-σωτρο3,  Ep.  for  ίνσωτρο$. 

«ύστάθεια,  ή,  {(ύσταθήε)  goodness  of  health. 

ΐύστάθίω,  f.  -ησω,  to  be  steady, firm:  to  be  calm,  of 
the  sea.  From 

ίύ-σταθήβ  Ep.  «ϋσταθήε,  ($,(€Ζ,?σταμαι)  well-based, 
steadfast,  firm  :  sound,  healthy. 

«ύσταθίη,  Ep,  for  ^υστάθΐ^ια. 

εύ-σταλήί,  es,  (cu,  σταλ^ι/αί)  well-arrayed:  ready 
for  action,  serviceable. 

€ΰ-σταχυ8,  ν,  rich  in  ears  of  corn :  fruitfid. 

εύ-στέφανοε  Ep.  Ιϋστ-,  qv,  -^veil-girded  or  well- 
crowned    of  a  city,  circled  with  towers. 

€0-<ΤΓ€φΐ09,  ov,  poet,  form  for  ζύστέφανο$. 

βύ-στϊβήβ,  es,  (eu,  στιβΐΐν)  well-trodden. 

ev-cTToXos,  oi',  (e5,  στέλλω)  =  €ύσταλή$, 

ΐύστομίω,  f.  :^σα;,  /ο         stveetly.  II.  ίο  ?«e 

words  of  good  omen,  or  preserve  a  religious  silence 
£o  as  to  avoid  words  of  ill  omen,  =  ^ύψημ^ω.  From 

€ΰ-σ·τομο8,  ov,  (eS,  στόμα)  with  good  mouth :  of 
horses,  well-bitted.  II.  speaking  or  singing  well, 

eloquent.  2.  speaking  auspiciozcs  words,  or  keeping 
nlence  to  avoid  words  of  ill  omen  5  neut.  plur,  as 
Adv.,  jrepi  τούτων  μοι  ίΰστομα  κΐΐσθω  on  this  let  me 
keep  a  religious  silence;  (ΰστομ'  6χ€  peace,  be  still! 

eu-oToos,  ov,  (cS,  στοά)  with  goodly  colonnades. 

€ύ-στόρθυγ|,  1^7705,  δ,  ή,  from  a  good  trunk. 

«ύστοχία,  η,  skill  in  shooting  at  a  mark,  good  aim: 
qtiiokne^s  at  guessing,  wit,  cleverness.  From 

€ΰ-στοχο8,  ov,  aiming  well,  hitting  the  mark.  2. 
pass,  well  aimed.  II.  metaph.  guessing  well, 

ybarp,  -witty,  clever. 


ίΰστρα,  ^,  (ciJa;)  a  place  for  singeing  swine. 

ciJ-ffTps'irTOs  Ep.  4ΰ<Γτρ-,  ov^  στρίψω)  well- 
twisted  :  easily  ttirned,  lissom ^ 

€ύ-στρ€φή«  Ep.  Ιυστρ-,  is,  (c?,  στρίφω)  well- 
twisted. 

€ύ-στρ6φδλιγ|,  tyyos,     ή,  well-curled,  curly'. 
€ν-στροφο5  Ep.  i<i<Trp~,:  ov,  {^l,  στρίφω)  ivell- 

twisted :  easily  turning^  nimMe, 

€v-<3-Tpoyros,  ov,  (cL'j  στρώνννμι,)  well  spread  ινίώ 
rugs  or  clothes,  Lat.  bene  stralus. 

6·υ-σ·τΰλθ5,  ov,  ivith  goodly  pillars. 

€ύ-σ·ύμ,βλητ<ί3  old  Ait,  €ύ-|ύρ,βλ-,  ov,  (cS,  σνμβάΧ- 
λω)  easy  to  infer  by  comparison,  easy  to  guess. 

6ύ-(Γύμ,βολθ8  old  Att.  «ύ-ξύμβ-,  pv,  (ευ,  συμβολή) 
easy  to  infer  by  comparison,  easy  ίο  guess.  Π. 
easy  to  deal  with,  honest,  upright. 

€ύ-σΰν€το5  old  Att.  €ύ-|ύν-,  cv,  (eS,  συνίημι)  quick 
of  apprehension,  intelligent.  II.  easily  under- 

stood, intelligible. 

6ύσυν€τω8,  Adv,  of  evGwiros,  with  quickness  of  ap- 
prehension :  Comp,  (ύσννετώτΐρον. 

ev-OTjyon-TOS,  ov,  easily  seen  at  a  glance. 

€ΰ-σφΰρο5  Ep,  Ινσφ-,  ov,  (fis,  σφνρόν)  with  hean-^ 
tiful  ankles. 

€ύσχημον«ΓΤ€ρθ5,  -€στατ63,  Comp.  and  Sup.  0/ 

€υσχΎ}μων. 

«ύο-χημόνωβ,  Adv.  of  €νσχ-ημ<»ν,  with  grace,  like  a 
gentleman  :  Comp,  ^ύσχημονίστερον. 
6ΰ-σχημο5,  ov,  =  ευσχήμων. 

βύσ-χημοσύνη,  ή,  grace  of  manner,  elegance.  From 
€ύ"σ·χήμων,  ov,  gen,  ovos,  (eS,  σχήμα)  of  good  bear- 
ing, gracefid,  elegant,  becoming :  in  bad  sense,  good 
in  outward  show.,  specious. 
€ύσχήμω3,  =  (νσχημύνω5. 

€ύ-σχϊδή5,  €S,-  and  6ΰ-σχιστθ5,  ov,  (eS,  σχίζω)  easy 
to  split  or  cleave. 

€ύσωματ€ω,  f,  -}]σω,  to  he  sound  in  limb.  From 

€ύ-σώματο5,  ov,  (eS,  σωμα)  mund  in  limb. 

€ΰ-σ·ωτρο5  Ep,  βΰσσ-,  ov,  (cS,  σωτρον)  with  good 
felloes  :  with  good  wheels. 

ίύ-τακήβ,  cs,  (ευ,  τακηναι)  easy  to  melt. 

εύτακτεω,  f,  -ησω,  to  be  orderly,  behave  weU.  From 

€ΰ-τακτο5,  ov,  (εδ,  τάσσω)  well-ordered,  well-behaved: 
of  soldiers,  well-disciplined.  Hence 

€ύτά.κτω5,  Adv.  in  good  order. 

εύτα|ία,  -η,  (εΰτακτέω)  good  order,  discipline. 

«ΰ-ταρσοδ,  oe',  delicatefooied. 

€υτ6,  Adv.  of  Time,  a  poet,  form  of  'ότί,  ivhen,  at  ic: 
time  when:  seeing  that,  since.  II.  c5r'  av, 

Οταν,  so  often  as,  whensoever,  in  the  case  that. 

εύ-τειχήδ,  ks,  εύ-τείχβοδ,  ov,  and  ev-rcCx-qTSS,  QV- 
(εδ,  Tuxos)  well-walled,  well-fortified,  strong. 

«ύτδκνεω,  {ivT^Kvos)  to  have  good  or  fine  children'. 

ίύτεκνία,  -η,  the  having  good  ox  fifie  children. 

€ΰ-τεκνο5,  ov,  (ευ,  τίκνον)  having  many  cr  fine  chil- 
dren, blest  with  a  goodly  progejiy ;  (vtc/cvos  ξυνωρίδ 
a  pair  of  fair  children. 

ευτέλεια  Ion.  εύτελίη,  ή,  cheapness,  Lat,  vilitasl 
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vpbs  (υτ(\Ίψ  cheaply;  χ^ν  els  evrikuav  Ύ€'/ραμμζ- 
vos  a  goose  painted  on  cheap  terms.  II.  ihri/i, 

frugality,  economy  ;  ki(t  evreXeiq.  for  economy. 

€υ-τ6λή8,  is,  (ev,  rikos)  easily  paid  for,  cheap,  Lat. 
vilis.  II.  mean,  paltry,  worthless.  111. 

thrifty,  frugal. 

«ύτελίη,  ή.  Ion.  for  evriketa. 

€ύτ€λώ5.  Adv.  of  €ύτ€λή$,  cheaply,  at  a  cheap  rate. 
«ύ-τίριτήδ,  es,  (ey,  τίριτω)  delightful,  charming. 
€ύ-τ€χνητθ5,  ov,  (cy,  τ^χι/άομαι)  wrought  with  skill. 
€ύτ€χνία,  ή,  skill  in  art.  From 
€v-T€Xvos,  ov,  (eS,  τέχνη)  skilful,  ingenious. 
«ύ-τλήμων,  ov,  gen.  ovos,  much-enduring,  steadfast. 
βδ-τμητθ5  Ep.  ίύτμ,-,  ov,  (ev,  τέμνω)  well-cut. 
€ΰτοκ€ω,  f.  ήσω,  (evroKos)  to  bring  forth  easily. 
Hence 

€u-TOKCqi,  ^,  an  easy  childbirth,  happy  birth. 
eC-TOKOs,  ov,  (ey,  r bringing  forth  easily. 
€ύτολμΙω,  f.  ησω,  (€ντολμο§)  to  he  daring.  ;  Hence 
ίντοΚμία,  ή,  courage,  boldness. 

€v-ToX\LO%  ov,(€v, τόλμα)  brave-spirited,  courag^us. 

βΰ-TOvos,  ov,  (ey,  TceVcw)  well-stretched,  well-strung, 
sinewy,  nervoiis.  Hence 

€ύτόνω5,  Adv.  with  main  sfrength. 

€v-To|os,  ov,  (ey,  τό^ον)  with  good  arrows. 

eu-TopyevTOs,  ov,  (ey,  τορνεύω)  well-rotmded. 

€υ-τορνο5,  ov,  well-turned,  round 

€ύ-τράΐΓ6^θ5,  ov,  (ey,  τράπίζα)  with  a  good  table, 
hospitable,  luxurious,  sumptuous. 

€ύτρ3ΐΓ€λία,  ή,  wit,  liveliness,  politeness,  Lat.  urha- 
tiitas.        2.  coarse  jesting,  ribaldry.  From 

€υ-τράτΓ€λθ5,  ov,  (ey,  τρέπω)  easily  turning:  hence 
versatile,  ingenious,  clever.  2.  witty,  lively,  Lat. 

facetus.        3.  tricky,  dishonest. 

ίύ-τραφήβ,  es,  (ey,  τραφηναι)  well-grown,  thriv- 
ing. II.  act.  nourishing. 

€ύ-τρ6'ίΓή8,  e's,  (ey,  τρέπω)  ready  to  turn,  prepared, 
ready.  JHence 

«ύ-τρδΤΓί^ω,  f.  ίσω  Att.  icD :  Pass.,  pf.  ηύτρέπισμαι: 
— to  make  ready,  get  ready, prepare :  to  ntake  friendly, 
conciliate: — Pass,  to  be  ready: — Med.  to  get  oneself 
ready. 

€ΰ-τρ€ΐΓΤ03,  ov,  easily  turned,  changeable. 
eirrpeirws,  Adv.  of  (ύτρεπ-ηε,  in  a  state  of  prepa- 
ration. 

€ύ-τρ€φή3  Ep.  Ιΰτρ-,  έ$,  (ey,  τβέφω)  well-jed. 
£ύ-τρητο8  Ep.  €ΐ5τρ  -,  ov,  well  bored  or  pierced. 
ei-rpCauta,  Dor.  for  -ηβ,  ο,  (ey,  τρίαινα)  with  goodly 
trident. 

€υ-τρϊχ€5,  nom.  pi.  of  ενθριζ. 
€ΰ-τρΐχο5,  ov,  =  ίύθριζ. 

€υτροπία,  ή,  versatility,  Lat.  versutia.  From 

eu-Tpo-iros,  ov,  (ey,  τρέπω)  easily  ,  turning,  versatile. 

€ύ-τρόχαλθ5  Ep.  Ιντρ-,  ov,  (ey,  τρέχω)  running 
well,  quick-moving.        3.  (ey,  τροχ6$)  wsll-rounded. 

βΰ-τροχοβ  Ep.  Ιϋτρ-5  ov,  (ey,  τροχυβ)  well-wheeled 
or  well-rounded.  II.  running  easily. 

ii-Ti)K0Sj  οί',  rare  poet,  form  for  ivTV/tros, 
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€ΰ-Γυκτθ3,  or',  (cS,  τ^ύχω)  well-made,  well-wrought ^ 
fVTVKTov  ποίίΐσθαί  τι  to  make  ready. 

€ύτί;χ6ω,  f.  -ησω:  in  augm.  tenses,  impf.  ΐυτύχονν  or 
17VT-,  aor.  I  ευτύχησα  or  17VT-,  etc.:  {€ύτνχή$): — to 
be  lucky,  to  he  well  off,  to  succeed.  2.  of  ihinge,  (o 
turn  out  well,  prosper  :  pf.  pass,  impers.,  ίύτνχηταΙ 
Tivi  things  have  gone  well  v/ith  him.  Hence 

6ύτυχ€ω8,  Ion.  for  ΐύτυχα>5. 

ίύη'ίχημ,α,  ατο$,  τ6,  a  piece  of  good  luck,  success. 
«ύ-τνχήβ,  c's,  (eS,  τυχίΐν)  well-off,  successful,  lucky, 

fortunate,  prosperous. 

^  ίύτΰχία,  ή,  {ίύτυχέω)  success,  good  luck,  prosperity : 
in  plur.  successes. 

€UTi3xtos  Ion.  -Ιω§,  Adv.  of  ζυτνχη$,  with  good  for- 
tune, successfully :  Comp.  εύτυχέστερον.  Sup.  -έστατα. 

fv-vSXoi,  ov,  (ey,  vaXos)  with  or  of  good  glass. 

-sv-vSpos,  ov,  (ey,  ΰδωρ)  well-watered,  abounding  in 
water  :  of  a  river,  with  good  water  :  Comp.  evvdp^- 
Tepos. 

«ύ-υμ,νοξ,  ov,  celebrated  in  many  hymns. 

€ύ-υφή5,  6S,  (sy,  νψ-η)  well-woven. 

εύ-φαρ,ία,  6ΐ5-φα[ί,θ5,  Dor.  for  €ύφημ~. 

€ύ-φ&ρέτρη§,  oy,  ό,  Dor.  -as,  a,  (ey,  φαρέτρα)  with 
beautifid  quiver. 

εύ-φεγγήδ,  es,  (ey,  (beyyos)  with  clear  light,  bright. 

«ύφημεω,  ΐ.ήσω,  (evφημos)to  use  words  of  good  omen 
or  to  abstain  from  words  of  ill  omen  :  hence  I. 
to  keep  silence,  to  observe  a  solemn  silence;  in  im- 
perat.  ίύψ-ήμιει,  ίνφημ^ΐτί,  bush!  be  silent!  Lat.  fa- 
vete  Unguis.  il.  to  shout  in  honour  of  any  one, 

or  in  triumph.        III.  to  sound  auspiciously.  Hence 

ευφημία,  ή,  the  7ise  of  words  of  good  omen  or  the 
avoidance  of  words  of  bad  omen :  hence  I.  solemn 
silence  during, religious  rites.  II.  praise,  worship: 
in  plur.  songs  of  praise. 

ίΰ-φημοβ,  ov,  (ey,  φήμη)  of  good  sound  or  omen, 
auspicious :  of  persons,  lising  only  words  of  good 
omen  or  avoiding  words  of  ill  omen  : — hence,  I. 
religiously  silent.  II.  interpreting  favourably ; 

trpos  TO  ΐνφημον  in  a  good  sense. 

€ΰ-φθογγο8,  ov,{ev,  φΘέyyoμaι)  well-sounding,  sweet- 
voiced. 

€ύ-φϊλή3,  es,  (e5,  φιΚέω)  well-beloved.  IL  act. 
loving  well. 

€ύ-φίλητο$,  ov,  also  η,  ov,  (ey,  φιλέω)  well-beloved. 

€ύ-φίλό-ΐΓαΐ5,  TraiBos,  6, 17,  (ey,  φιλέω,  παΓβ)  fond  of 
children,  or  pass,  beloved  of  children. 

€ύ-φλ€!<το3,  ov,  (ey,  φλέyω)  easily  set  on  fire. 

«ύφορέω,  f.  ήσω,  {ίνφοροΒ)  to  bring  forth  abun- 
dantly. 

€ύ-φόρητθ5,  ov,  (ey,  φορέω)  easily  borne,  tolerable. 

€ύ-φόρμΐ7^,  lyyos,  δ,  ή,  with  beautiful  lyre:  playing 
beautifully  on  it. 

€ΰ-φορο5,  ov,  (ey,  φέρω)  well  or  patiently  borne.  2. 
easily  worn,  convenient,  manageable.  Π.  act. 

bearing  well,  hence  of  a  breeze,  favourable  :  of  the 
body,  sound,  healthy. 

€ΰ-φορτο5,  or,  well  freighted  of  laden. 


εΰφόρως,  Adv.  of  ev<popoS,  patiently,  readily. 

€ύψρ(3ιδ€ΐα,  fj,  {ev(ppaBT]s)  correctness  of  language. 

«ύ-φρδδήδ,  is,  (eu,  φράζω)  speahing  well  or  elo- 
quently : — Ep.  Adv.  €ΰψραδεω3,  in  set  terms,  elo- 
quently. 

ευφραδίη,  ή,  ροδί.  for  €νφράΒ<;ία. 
J  «ν-φραίνω  Ep.  Ιΰφρ  - :  f.  ευφράνω  Ερ.  ευφρανίω : 
aor.  I  εύφρανα  Ξρ.  αΰφρηνα: — Pass,,  f.  αυφρανΘτισομαι., 
but  also  with  f.  med.  ευφρανουμα  in  same  csnse, 
Ion.  2  sing,  ζύφράνβαι :  aor.  i  ύύψράνΰην  :  (eu^jpi^v) : 
— /o  ίτέίίΤ,  gladden.  II.  Pass,  ίο  rejoice;  c.  part., 
Ojso'!'  ευφραίνεται  is  rejoiced  at  seeing.  Hence 

€ύ-φραντικ08,  ^,  Qv,  cheering,  dcligjolful  to. 

βΰφρήναι,  Ep.  aor.  I  inf.  of  εύφραινα. 

βύ-φρονεεον  Ep.  ςϋφρ-,  participial  Adj.  (cu,  φρονΙω) 
ivell-vieaning,  tvell-judging,  Iditdly-disposed. 

«ύ-φρόνη,  jj,  {ευφρα^ν)  the  hindly  time,  i.  e.  night, 
euphemism  for  νύξ.  Hence 

βύφρονίδηβ,  ου,  δ,  son  of  Night. 

€L-<j)p0vws,  Adv.  of  ενφροΛ^,  with  good  cheer:  gra- 
cioitsly. 

δύ-φροσύν-η  Ep.  Ινψρ-,  ij,  {ευφροτ^)  checrfuhieis, 
mirlh,  merriment :  of  a  banquet,  good  cheer  :  in  pi. 
glad  thoughts,  festivities,  [ϋ'] 

εύ-φρόσ^θ3,  ov,  (ευώρο-ψ)  poet,  form,  cheery. 

εΰ-φρων  Ep.  εΰφρ-,  ov,  {ευ,  φρ>Γ^)  cheerful,  glad- 
some, merry,  light-hearted.  2.  act.  cheering,  mak- 
ing glad  or  merry,  comforting.  II.  well-minded, 
well-disposed,  gracious. 

€υ-φδή8,  es,  ^fij)  well-grown,  shapely,  goodly: 
gracefttl.  II.  0/  good  natural  parts  :  devet , 

v/iiiy  ;  also  of  good  disposition.  Hence 

αύφυια,  ή,  goodness  of  shape.  II.  goodness  of 

disposition  or  good  natural  parts,  cleverness. 

€ύ-φύλσ,κτο5,  ov,  (ευ,  φυλάσσω)  ea^y  to  leep  or 
gtiard  I  ευφυΧαι^χ ΐ)Ί ερα.  '^Ι'^νεται  it  is  easier  to  keep 
watch. 

cv-^vXKos,  ov,  (c5,  φνλλον)  with  ihicl:  foliage. 

ίύφυώβ,  Adv.  of  ευφνηΣ,  cleverly:  Conip.  -υεστερον. 

«ύφωνία,  jj,  goodness  of  voice.  From 

€ν-φωνθ5,  ov,  (ευ,  φωνή)  sweet-voiced ;  loud-voiced. 

€ΰ-)(α£τη5,  ου,  6,  (ευ,  χαίτη)  with  beaut  fid  hair:  of 
plants,  with  beautiful  leaves. 

€ύ-χαλκο8,  ov,  (ευ,  xaX/eSs)  wrought  of  fine  brass, 
or  well  wrought  in  brass. 

βύ-χάλκωτοβ,  ov,  well  wrought  of  brass. 
<   6u-xapis,  neut.  εύχαρι,  gen.  iroc,  (&υ,  X(ipis)  pleas- 
jino*,  engaging  :  agreeable :  popular,  Lat.  grafiosus. 

«ύχαριστίω,  f.  Ί]σω,  to  be  thankful,  return  thanks: 
hence  to  requite.  Hence 

€ύχαριστία,  η,  thanlfulness,  gratitude.  11.  a 

giving  of  thanks,  thanksgiving :  the  holy  Eucharist. 

«ύ-χάριστοβ  or  -ιύοζ,  ov,  (ευ,  χαρίζομαι)  winning, 
agreeable,  pleasant.  II.  grateful,  thankfid,  Lat. 

grains :  Adv.,  ευχαρίστωι  διακεΐσβαι  TrpSs  τίνα  to  be 
grateftiUy  disposed  tov/ards  him. 

ο·ύ-;;οιρ,  cipos,  6,  ή,  ready  of  hand,  handy,  de:iieroi!S. 

6"ι^-χοίρωτο5,  ov,  \ευ,  X'^ipooj)  easy  to  overcome. 
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6υχ€ρ€ΐα,  yeadtKg&S  of  hand,  dexterity,  readiness^ 
skill.  2.  pr  oneness  or  inclination  for  a  thing.  3. 
in  bad  sense,  recklessness.  From 

βύ-χερήδ,  is,  (ευ,  X<^ip)  quick  or  ready  of  hand, 
handy,  dexterous,  expc:<-t.  2.  in  bad  seacie,  reck- 

less. II.  easy  to  handle  or  manage,  manageable. 
Hence 

ευχερώβ.  Adv.  readily:  rccldc^&Iy. 

€U}^GTdoji,as,,  Ep.  for  εύγ^ομαι,  only  used  in  pres.  and 
impf. ;  Ep.  inf.  εύγ^Ύσ-ασΟζι,  3  pi.  impf.  ευχετίωντο: 
Dep. : — £0  prey,  offer  one's  vows.  II.  to  boas>t 

oneself,  vaunt,  profess. 

'ϊ»  (<^^χομαι)  a  prayer,  wi<'h  or  vow,  Lat.  vo- 
tuin.        2.  a  prayer  for  evil,  a  curze^  imprecation. 

?ϋ-χΐλο5,  ov,  rich  in  fodder,  XL  of  a  horse, 

well-fed,  in  good  condition. 

ού-χί;χ£6ρο5,  ov,  (ευ,  xij/apos)  rich  in  goat<^ 

Gij-xXoo3,  ov,  contr.  χλονβ,  ow  (ευ,  χλ,οά)  male 
ing  fresh  and  green. 

ET^XOMAl;  Ίταρΐ.  ευχ^μην  or  ηυ  fut.  εΰςομαι\ 
aor.  I  εύ^άμην  or  ηύ  :  aor.  I  part.  εΰχΘείε  m  pass., 
sense ;  so  also  pf.  ηυ'γμαι  ;  but  3  sing,  plqpf.  ηυκτο 
in  act.  sense  :  Dep.  to  prey,  pay  one's  vazas,  Lat. 
precari:  c.  acc.  pers.  to  pray  to,  pray  or  hesecjib 
one.  2.  c.  inf.  ίο  pray  that.  3.  c.  acc.  objccti, 
to  pray  for,  long  or  wish  for.  II  to  vow  or  pro- 

mise to  do;  εΰχεσΰαι  κατά  χιμάρων  Ιο  make  a  vow  of 
goats^  i.  e.  vow  to  offer  them.  2.  c.  acc.  rci,  to 

vow  or  devote  a  thing  to  come  god.  III.  lo  vow 

loudly,  make  great  promiiss,  60ns/,  vauni  oneself :  but 
often,  to  profess,  maintain,  assert. 

ου-χορδθ2,  ov,  (ευ,  χοροη)  well-strung,  harmonious. 

€ΰχο5,  COS,  t6,  (εύχομαι)  a  thing  prayed  for,  vow, 
Lat.  voturn.         2.  a  votive  offering.  II.  one's 

boast  or  pride. 

6ΰ-5(ρησ-το8,  ov,  (ευ,  χράομαι)  ea=,y  lo  make  me  of, 
serviceable.     Adv.  -rcyj, 

εύ-χροεω,  f.  ήσω,  to  be  of  a  good  complexion.  From 

εύ-χροήβ,  is,  post,  for  εΰχροο3,  of  good  complexion. 

e3-xpoos,  ov,  contr.  -Jipo^s,  ovv,  (ευ,  χρ^α)  of  good 
complexion,  fresh -looking,  healthy  : — Comp,  εύχροώ- 
Tcpos  or  -ούστερο5. 

€ΰ-χρϋσ·θ5,  ov,  rich  in  gold. 

£·υ-χρω3,  <ijy,  —  εΰχροο$. 

δύχωλή,  ή,  (εύχομαι)  poet,  form  of  είιχη,  a  prayer, 
νοιυ,  Lat.  votum.  II.  boasting  :  a  boast,  vaunts 

matter  of  boasting.  Hence 

δύχωλϊμαιοδ,  a,  ov,  bound  by  a  vow. 

€ύ-ψάμ,αΟθ3,  ov,  with  good  sands,  sandy. 

εύψΟχεί!},  f.  ήσοϋ,  (εύι^υχοί)  to  be  of  good  courage.  II. 
είηρνχει  farewelll  inscr.  on  tombs,  like  Lat.  have  pia 
animal  Hence 

«ύψϋχία,  good  coiirage,  stoutness  of  heart. 

εΰ-ψϋχο5,  ov,  (ευ,  ψνχή)  of  good  courage,  stout  of 
heart,  Lat.  animosus.  Adv.  -χω3,  with  good  coterage. 

ΕΤ^Ω,  f.  eifflcu :  aor.  l  ευσα  : — to  singe :  metaph.  of 
a  scolding  wife,  εΰει  ατερ  ΖαΧου  dvbpa  she  roasts  her 
husband  without  the  help  of  a  fire. 
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βΰώδηδ,  cs^  (eS,  οδωδα  pf.  of  οζώ)  sweeS-smelling. 
Hence  ' 

,ίύωδία,  ή,  a  tweet  smell,  fragrance. 

ίύωδώθην,  aor.  I  pass,  of  ευοδοω. 

€ύ-ώλ€νθ8,  ov,  (eu,  ώ\ενη)  fair-armed.  - 

«ύτώνΰμοβ,  ον,{ζχ),  όνομα)  of  good  name,  honourable: 
of  good  omen.        ,  11.  euphemistic  for  the  ill-omened 
word  dpi&Tcpos,  left,  on  the  left  hand  or  side; 
(νωνύμου  (sub.  xetpos)  on  the  left  hand. 

cu-iims,  iSos,  ferft.  of  cvijxp,  fair-eyed  or  fair-faced. 

βύ-ωττόδ,  6v,  (eS,  ώφ)  fair  to  look  on,  friendly. 

€ύ-ωχίω,  f.  iiaca,  (eu,  εχω)  to  treat  well to  entertain 
hospitably,  feast : — Pass.,  with  fut^mfed.  -ήσομαι,  aor. 
and  pf.  pass.,  ίΰωχήθηι^  -T?<ifcti,  to  be  well  entertained, 
to-be  regaled,  fare  sumptuously;  c.  ace,  Kpea  (ύωχοΰ 
make  merr»  on  your  meat :  generally,  to  relish,  enjoy. 
Hence 

εύωχία,  17,  good  cheer,  feasting. 
ίύ-ωψ,  ώπο$,  δ,  ή,  (cv,  ώφ)  fair- eyed  or  fair-faced, 
goodly. 

*φα,  Dor.  3  sing.  impf.  of  φημί. 

ΙφαάνΟην,  Ep.  aor.  i  pass,  of  φαίνω. 

Ιφ-αβοΒ,  €φαβικ05,  Dor.  for  Ιφηβ-. 

Ιφ-δγιστ€ύω,  f.  σω,  (Ιττί,  ά'γοβ)  to  perform  sacred 
rites  Qver  a  thing. 

«φ-αγνίξω,  Γίσω  Att.  iu>,to  make  offerings  on  a  grave. 

ίφαγον,  aor.  2  of  Ισθίω  :  see  φα-^ξΐν. 

|φ-οιρ€ομαι,,  Pass.  ^0  chosen  in  aadition  or  /λ 
succession  to  another. 

€φ-άλΐ05,  ov,  {kni,  αλί;  =  έ'</>αλθ5. 

Ιφ-άλλομαι,  fut.  ΙφάΧονμαι :  Ep.  3  Sing.  ^or.  2  επ- 
αλτο  part,  ίπιάλμβνοί  or  l7Γάλ/ie^'os  ;  Dep. :  —  to 
spring  upon,  to  assail :  without  hostile  sense,  Ιττίάλ- 
μ(νο3  ίππων  having  leaped  upon  or  into  the  chariot : 
absol.,  Kvaae  μιν  Ιπιάλμ^νοε  he  kissed  him  having 
leaped  upon.  him. 

€φ-3λθ8,  ύν,  (Ιπί,  aXs)  on  or  by  the  sea. 

Ιφαλόω,  Dor.  for  ΙφηΧόω. 

Ιφάμαν  [α],  Dor.  for  ίφάμην,  aor.  2  med.  of  φημL 

Ιφ-αμα|€ύω,  (Ιπί,  άμαξα)  to  drive  wains  over:  Ion. 
pf.  part.  pass.  Ιπημαξ^υμίνοί  traversed  by  wains. 

Ιφάμέριος,  Ιφάμ€ρθ5  [α],  Dor.  for  €φημ-. 

|φ-ά,μιλλθ8,  ov,  (Ιπί,  άμιλλα)  a  match  for,  rivalling, 
vying  with.        2.  pass,  to  be  striven,  contended  for. 

«φδν,  3  pi.  aor.  2  of  φημί.  ^ 

Ιφ-ανδάνω,  impf.  -avov,  to  please,  oe  grateful  or  wel- 
come^&:  Ep.  also  ΙπΕανδάνω,  impf.  ΐττιψδανον. 

ίφάνην  [α],  aor.  2  pass,  of  φαίνω. 

Ιφάνθην,  aor.  l  pass,  of  φαίνω. 

ίφαν^^),  3  pi.  aor.  2  med.  of  φημι. 

Ιφ-άτταξ,  Adv.  once  for  all :  at  once. 

Ιφ-αιτλοω,  f.  ώσω,  to  fold  or  spread  over. 

«φ-άΐΓτω  Ion.  Ιττάιττω :  f.  Ιφάψω :  aor.  I  ζφήψα : 
pf.  pass,  ζφημμαι  : — to  fasten  on  or  to :  hence  to  fix 
firmly,  decree.  II.  Pass,  to  be  hung  over,  impend 

over,  in  pf.  and  plqpf.  Ιφηπται,  ίφηπτο,  like  Lat.  im- 
7ninet,  imminebat ;  Tpdieaai  κηδ^'  Ιφηπται  woes  im- 
pend over  the  Trojans.         III.  Med.  to  lay  hold  of. 


grasp,  touch:  to  seize  hold  upon,  claim.  2.  to  reach, 
attain  to,  Lat.  aitingere ;  so  Ion.  pf.  part,  pass.,  ε^βοϊ 
ίπαμμενο$  possessed  of  beauty.  Hence 

€φ-αρμόί;ω,  f.  σω,  to  fit  on  or  to,  to  suit,  coincids 
with.         II.  trans,  to  fit  one  thing  on  or  to  another, 
to  adapt,  accommodate. 
,  Ιφαρμόσδων,  Dor.  for  εφαρμόζωτ. 

Ιφαρμόσσειε,  3  sing.  Ep.  aor.  I  opt.  of  Ιφαρμόζω^ 

Ιφ-αρμόττω,  Att.  for  εφαρμόζω. 

Ιφαρξάμην,  εφάρχθην,  "Att,  for  Ιφραξάμην,  Ιφρά.· 
χΟην,  aor.  I  med.  and  pass,  of  φράσσω. 

έ'φατο,  Ιφαντο,  3  sing,  and  pi,  aor,  2  med.  of  φήμί. 

Ιφ-εδρα  Ion.  Ιττεδρη,  j?  a  sitting  at  or  by :  siege, 
blockade,  Lat.  obsessio. 

€φ-€δράω,  f,  ήσω,  (Ιπί,  'ίΒρα)  Ιο  sit  or  rest  upon. 

Ιφ-βδρεία,  ή,  a  sitting  upon.  XL  a  lying  in 

wait,  Lat.  insidiae.  From 

εφεδρβύω,  f.  σω,  to  sit  or  rest  vpon.  II.  to  lie 

by,  lie  in  wait :  to  watch  for  : — also  to  halt.  From 

Εφ-εδρο5,  ov,  (Ιπί,  έδρα)  sitting  on;  λζύντων  6φ€δρο5 
seated  on  a  chariot  drawn  by  Ηοηέ  lying  by  or 
near.  II.  lying  by  and  watching,  lying  in  wait 

for  an  enemy.  III.  posted  in  reserve,  of  a  thiri 

combatant  who  sits  by  to  fight  the  conqueror :  aft 
avenger,  a  successor. 

Ιφ-ίξομαι,  fut.  -ύδοΰμαι :  Dep.  *. — to  sit  upon.  2. 
to  sit  by  or  near. 

€φ€ηι<α,  Ep.  aor.  I  of  ίφίημι. 

Ιφείην,  η$,  η,  aor.  2  opt.  of  βφίημι. 

€φ€ΐμενθ5^  pf.  pass,  part,  of  Ιφ^ννυμι, 

Ιφείναι,  aor.  2  inf.  of  ΐφίημι. 

Ιφεισάμην,  aor.  I  of  φείδομαι. 

Ιφείω,  rjs,  77,  Ep.  aor.  2  subj.  of  Ιφίημι. 

€φ-6κτρ5,  ov,  (Ιπί,  iftTos)  I  +  ^  =  -J- :  tokos  ίφ^κτοζ 
interest  at  the  rate  of  ^  of  the  principal,  =  l6f  p.  cent. 

ίφ-ελίσσω,  f.  ζω,  to  roll  on  or  along. 

Ιφελκύσ-αι  [ί/],  aor.  I  inf.  of  ίφέλκω. 

e<i>-6X!cvaTUK0s,  ή,  όν,  drawing  on,  attractive.  From 

«φ-Ιλκω  Ion.  ΙτΓίλκω :  fut.  €φέλξω,  but  the  aor.  I 
in  use  is  Ιφ^ίλκϋσα  (formed  from  *6φ€λκύω)  : — to 
draw  on  or  towards  :  to  drag  or  trail  after  one :  of  a 
ship,  to  tow  after.  2.  to  drink  off,  drain.  II. 
Pass.,  πόδεβ  Ιφ^λκόμ^νοι  feet  dragged  or  trailing 
along;  01  ζπέλκόμενοι  the  stragglers  of  an  army.  III. 
Med.  to  draw  or  drag  after  one  ;  Ιφίλκ^το  μύλινον 
eyxos  he  trailed  along  the  spear  (which  was  stuck  in 
his  foot)  ;  €φΙλκ€ται  άνδρα  σίδηρο$  iron  draws  men 
after  it,  i.  e.  attracts  them,  tempts  them ;  ίφέλκεσθαι^ 
την  θύραν  to  pull  to  the  door.  .  to  bring  on,  en' 
4ail  consequences         3.  claim,  assume. 

€φ€μ€ν,  Ep.  for  ίφ^ΐναι,  aor.  2  inf,  of  Ιφιημι. 

Ιφ-€ννϋμι,  =  more  freq.  ύπιένννμι, 

Ιφ-ε^ήβ  Ion.  Ι-ΐΓ^^ήβ  poet.  Ιφ€^€ίη8,  Adv.  (Ιπί, 
βχομαι)  in  order,  one  after  another,  in  a  line.  Π. 
of  Time,  successively  :  thereupon. 

€φεξΐ8,  €0)5,  η,  (Ιπβχο))  an  excuse,  pretext. 

Ιφ-εττω  :  impf.  Ιφ€Ϊπον  Ep.  'ίφ^πον  Ion.  Ιφίπ^σκον. 
fut.  Ιφίψω'.  aor.  2  Ιπίσπον.  inf.  Ιπισττίΐν:  part,  km- 
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^ττάιν  : — to  go  aft&r,  follow  upon,  ptsrsve.  2.  to 
drive  on,  urge  on.  3·'ζ^ο  follow  a  pursuit,  husy 

one&elf  about,  manage.  '4.  to  seek  out,  search,  tra- 
verse. 5.  Ίτάτμον  ΙπιστΓ^ΐν,  θάνατον  και  ττύτμον 
cirianeiv,  Oaveeiv  καΐ  ττύτμον  liriavuv  to  seeli  out  one's 
faie  or  death,  bring  it  on  oneself,  incur  it.  II. 
Med.,  impf.  Ιφειτΐύμην :  fut.  Ιφ&ψομαί  :  aor.  2  k<p€° 
σιτάμην,  inf.  ίτησττεσ&αι  : — to  follow,  pursue  :  to  as^ 
company,  attend  upon  :  to  obey,  comply  with, 

ίφ-ερ-π-ύζω,  late  form  for  ζφέρττω. 

οφ-ερττω,  f.  Ιφίρψω'.  aor.  I  Ιφζ'φπϋσα,  inf,  -(jpirvcrae 
Cformed  from  ίψβρττυζω) :  —  to  creep  zipon,  or  to- 
wards. II.  to  come  upon  gradually  or  stealthily : 
absol.,  )(p6vos  ^ψέρνων  advancing  time. 

€φε5,  aor.  2  impcrat.  ot  ίψίημι. 

Ιφεσνμοβ  ^κη,  a  suit,  in  which  there  was  the  right 
of  appeal  to  another  court.  From 

2φ€σΐ5,  ecos,  ή,  {Ιφίημι)  a  throwing  at.  2.  as  Att. 
law-term,  an  appeal  to  another  court. 

ίφ-ίο-ΐϊ-εροδ,  ov,  (Ιπί,  koiripa)  western. 

6φ-€σ-ιτομαι,  poet,  for  Ιφίττομαι. 

ΙφΙσσαι,  Ep.  for  ΐψέσαι,  aor.  I  inf.  of  (φΐζοί. 

ίφεσσαι,  Ep.  aor.  I  imperat.  med.  of  ίψίζω. 

Ιφδσσάμενοβ,  Ep.  aor.  i  part.  med.  gf  ζψίζω. 

Ιφ εσ-σομαι,  Ep.  fut.  med.  of  Ιφίζω. 

€φ£σ-ταότ68  Att.  -ώτ€5,  nom.  pi.  pf.  part,  of  l^i- 
στη  μι. 

Ιφεσ-τασιν,  for  ^φ^στηκασιν,  3  ρΐ.  pf.  of  ζψίστημι. 

€φ-?σ·τιθ3  Ion.  IttCo-tlos,  ov,  {kn'i,  karia)  by  one's 
own  hearth  or  fireside :  having  a  hearth  and  home : 
with  Verbs  of  motion,  toivards  home.  2.  %ittino- at 
or  by  the  hearth,  of  suppliants;  k<pkaTios  οί-·\ο}ν\  a 
suppliant  inmate  of  the  house.  II.  of  the  ccwe 

or  household:  hence,  (ψίστιον  Ion.  hiricrioi/,  τ6,  a 
hoiizehold,  fainily ;  θίοΐ  ΙφΙστιοι  the  household  god«j 
L·aί.  Lares  or  Penates  :  also  of  gods,  presiding  ovef 
hospitality. 

€φ-6σ·τρίδιον,  TO,  Dim,  of  efearpis. 

Ιφ-εστρίβ,  /Sos,  ή,  {Ιφίνννμι)  an  tippsr  garment, 
wrapper,  cloaJi,  mantle. 

Ιφεστώδ,  for  Ιφζστηκώι,  pf.  part,  of  Ιφίσττ^μί. 

«φδτηξ,  ου,  ό,  {Ιψίημι)  α  commander.  IL  ©Ι  e(j>€= 
rcu,  at  Athens,  a  special  court  to  try  criminal  ccsss. 

Ιφετμή,  ή,  (ζφίημι)  a  command,  behest. 

€φευ|α,  aor.  i  of  φζύζ^ω  (not  of  φ^ύ'^ω). 

€φευρδτή3,  oO,  δ,  an  inventor,  contriver.  From 

£φ-ευρίσ·κω  Ion.  ε·77-  :  fui.  Ιφ^υρησω :  aor.  2  l^fy- 
i^^  '· — to  find  by  chance,  find  anywhere  :  generally,  to 
dizcover,  invent,  find  Oi//.--also  to  detect  one  doing. 

«φεψάσ-θω,  poet,  aor,  Τ  imperat.  med.  of  βφίττω. 

Ιφ-εψΐάομαι,  Dep.  fo  mock  or  scoff  at,  ridicule. 

Ιφεωρΰτο,  3  sing,  plqpf.  of  ίφοράω. 

«φεώρων.  Ion.  impf,  of  (φοράω. 

ίφ-ηβάω,ΗΓ.^σα;,  to  coms  to  man's  estate. 

ίφηβδία.  ή,  {ζφηβίύω)  manhood,  man's  estate. 

Ιφήβ£νο5,  α,  ov,  0φηβο5)  youthful. 

«φηβικόβ,  ή,  6v,  Dor.  Ιφαβικόδ,  ά,  6v,  of  or  /or  c 
young  man:  to  Ιφηβικόν  the  bodj  of  yotuh.  From 


€φ-ηβθ5  Dor.  Ιφαβθ3,  by,  (Ιττί,  ί^/δτ/)  arrived  at 
manhood  or  »ia«'s  fsia/tf,  which  was,  at  Athens, 
eighteen.  Hence 

«φηβοσύνη,  ή,  the  age  of  an  ίφηβοδ,  manhood. 

Ιφ-ηγεομαι,  Dep.  to  lead  agai/ist  one.  II.  to 

lead  to  a  place,  give  information. 

Ιφ-ήδομαι,  Pass,  to  exult  over. 

Ιφήκα,  aor.  I  of  Ιφίημι. 

Ιφ-ήκω,  to  have  arrived  at : — to  extend  or  reach  to. 
Ιφ-τ,λι|,  iKos,  0,  7),  =  ίφηβο5. 

«φ-ηλόω,  f.  ώσω,  (hvi,  rjkos)  to  nail  on,  nail  firmly: 
metaph.  in  Pass.,  i?  is  fixed  or  determined. 

εφ-ημαι,  Pass,  to  sit  on,  at,  or  by. 

εφημερία,  ή,  a  daily  order  or  course.  Prom 

€φ-ημ€ριθ5  Dor.  Ιφαμ-,  cv,  also  a,  ov,  {km,  ήμερα) 
for  or  during  the  day,  the  ivhols  day  through;  Ιφη- 
μίρια  φρον<^ΐν  to  take  no  though!:  for  the  morrow :  of 
men,  Ιφημίριοι  creatures  of  a  day,  ephemeral:  hence 
generally,  lasting  but  a  day,  short-lived. 

εφ-ήμ€ρθ5  Dor.  Ιφΰμ-  Aeol.  CTrtliJU-,  cv,  {liri, 
^μίρα)  lasting  or  living  but  a  day,  short-lived.  Π. 
v'aily. 

Ιφημ'οσύνη,  ή,  {ΙφΙημι)  a  command^  behest. 
έ'φηνα,  aor.  I  of  φαίνω. 

ίφή-τΓται,  ΙφήτΓΤΟ,  3  sing.  pf.  and  p'qpf.  pass,  of 
ζφάπτω. 
εφησα,  aor.  I  of  φημί. 
εφησθα,  for  έφη5,  2  sing.  aor.  2  of  φημί. 
εφήσω,  fut.  of  Ιφίημι. 
ΰφΟα|α,  Dor.  for  ίφΘΆσα,  aor.  I  of  φθάνω. 
δφΟαρμιαι,  pf.  pass,  of  φθείρω;  3  pi.  ίφθάραται. 
εφθασ-α,  aor.  I  of  φθάνω. 
ΊφθίγΙατο,  3  sing.  aor.  I  of  φθίγ/ομαι. 
ξ'φθειρα,  aoi;.''l  of  φθείρω. 

Ιφ8-ημΐμερή3,  (Ιτττά,  ήμιμ^ρηί)  containing  seDen 
hidpes,  i.  e.  3|:  esp.  in  metre,  cf  three  feet  and  a  half 
as  the  first  3|  feet  of  a  Hexameter  or  Iambic  Tri- 
meter:  Ci.  νενθημιμίρ·η5. 

€φθη7,  aor.  2  of  φθάνω  (as  if  from  φθημι). 

εφΟιατο,  Ion.  3  pi.  plqpf-  or  aor.  2  pass,  of  φθίνω. 

ΙφΟιεν,  3  sing.  impf.  of  φθΊω  =  φθίνω. 

e^OiOsv,  Ξρ.  3  ^1.  aor.  I  pass,  of  φθίνω, 

ίά>Βΐ'7θ,  3  sing.  Ep.  aor.  2  med.  of  φθίνω. 

€φ9ορα,,  pf.  med.  of  φθείρω. 

ίφΟόζ,  ή,  ίν,  verb.  Adj.  cf  εψω,  hoiled,  dressed. 

εφ-ιξάνω,  ==  εφίζω,  only  used  in  pres.  and  impf. 

Ι^Ιζω  Dor.  Ιφίσ-δω  :  impf.  Ιφιζον  Ion.  εφίζεσι:ον : 
intf.  to  sit  upon,  at,  or  by.  II.  .Causal  in  Ep.  fut, 

med.  εφ&σσομαι,  aor.  I  inf.  act.  and  rned.  ζφίσσαι, 
Ιφίσσασθαι,  to  mahe  to  sit  upon,  set  upon. 

€φ-ίημι,  fut.  ίφησω :  aor.  I  εψηκα  Ion.  And  Ep. 
εφεηκα:  aor.  2  imperat.  e^es,  Ep.  subj.  εφζίω'.  there 
is  r.lsd  a  3  sing.  impf.  εφίει  (as  if  from  *εφι4ω)  : — to 
send  to  one.  2.      send  against,  launch,  or  se;z!i 

at:  to  set  on,  to  do  a  thing;  ίφιεναι  χεΐρά$  τινι  ίο  lay 
binds  on  him.  .  .  3,  of  events,  io  send  npon  Qnc ; 
'^φιεναι  νόστον  rivt to  permit  one  a  return.  II· 
to  let  go,  loosen  :  metaph.  to  give  a  rein  to :  to  give 
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vp,  ^eld :  also  intr.  (sub.  Ιαυτζν),  to  give  oneself  up 
So.        2.  to  permit,  allow.  UI.  to  put  the  maJe 

to  the  female,  Lat.  cdmittere.  IV.  as  law-term,  to 
refer  to  a  higher  judge,  io  appeal ;  cf.  ίφ€σι$,  V. 
Med.  ΙφΙ^μαι,  fut.  ^φήσομαι,  tq  lay  one's  command 
or  behest  upon:  io  enjoin,  command:  to  intrust  to 
one :  to  allow  one  to  do  a  thing.  «  fo  -·—  it, 

long  after s  desire. 

Ιφ-ικνίομαι  Ion.  Ιττ-  :  fut.  ξψίξομαι :  aor.  3  Ιή>ΐκό- 
μηνΐ  pf.  Ιφΐ^μαι'.  Dep.  : — io  come  tip  io,  reach,  attain 
to,  c.  gen.;  of  things,  i!>  bit  exactly :  metaph.,  {ψικέ-^ 
σθαι  Keyojy  or  X6yQ>,  to  touch  the  right  point  in 
speaking :  absol.  to  extend.  II.  to  come  upon, 

visit,  c.  acc. ;  επικέσθαι  (Ion.  aor.  2  infl")  μάστί'^ι 
νλη-^άΒ  rhv  'Ε^^ήσνοντον  to  vish  the  Hellespont  with 
blows.  Hence 

Ιφικτ08,  17,  6v,  verb.  Adj.,  easy  to  reach. 

€φΟ\.αθ€ν,  ίφίλασα,  Dor.  for  ίφίλησα,  (φΙΚηθεν. 

Ιφίλδτο,  3  sing.  Ep.  aor.  I  med.  of  ψιλΐω. 

«φίληθδν, -Ep.  7,  plur.  aor.  I  pass,  of  φι\έω. 

Ιφ-ΐμερο^,  ov,  (kvi,  ΐμερο$)  longed  for,  desired  :  de- 
lightful, agreeable,  [i] 

«φιμώθην,  aor.  I  pass,  of  φιμύω. 

«φ-ί'Π-irv-os,  ov,  (eirt,  !ππο$)  of  or  for  a  horse  or 
riding :  Ιψίτπηον  (sub.  στρ-χίμα),  Lat.  ephippia,  a 
saddle-cloth,  a  horss's  harness. 

?φ-ΐ'Π·'?Γθ5,  ov,  (Ιπί',  imros)  on  horseback :  κλνδατν 
ίφιιτίΓΟΒ  a  rushing  wave  of  horses. 

ίφ-ί-ίτταμαι,  late  form  of  ίνιπέτομαι. 

ίφ-εσδάνω,  Ιφ-ίσδω,  Dor.  for  Ιφίζανω,  έψίζω. 

«φ-ίστημι  Ion.  eir- :  Α.  Causal  in  pres.,  impf., 

fut.,  an  l  aor.  I  επέστησα  : — to  &e!  or  place  upon  :  io 
impose.  2.  to  set  one  person  over  another  :  to  ap- 
point io  an  ofB.cz  3.  ίψιστάναι  rivl  ayu/ya  io 
found  or  institute  games  ir.  honour  of  Ά  person.  ΙΓ. 
to  &e'  by  or  near.  III.  to  check,  make  halt.  IV. 
kcpLaravai  rhv  νουν,  to  attend  to,  Lat.  animum  ad- 
ver'ere :  absol.,  ίφιστάναι  to  attend. 

B.  Inirans.  in  Pass,  and  in  aor.  2  act.  Ιπίστην,  pf. 
l^io-TTj-a,  plqpf.  ίφεστηκειν  :~to  stand  upon:  (*y  be 
impo'^eci.  2,  to  stand  or  jioat  on  the  top  ;  ^φι- 
σrάμ€yi.  ν  τοΰ  ya\a/:To:,  Ί.  e.  crerim.  io  he  set 

over,  Lat.  praeessff;  pf.  part.  Ion.  of  lirsarewres  Att.  01 
(φεστώτ€$,  those  in  ai:ihority.  II,  io  stand  by  or 

near:  absol.  to  stand  by.  2.  to  stand  over  against, 
oppose  :  metaph.  to  impsnd,  hj  close  at  hand,  Lat. 
instare;  Κήρεί  ίφ€στ$.σιν  θανάτοιο  the  fairs  of  death 
ere  clo&e  al  hand.  III.  to  halt,  stop.         IV.  to 

attsnd  to. 

ίφλαδον,  aor.  ζ  of  φΧάζω. 

Ιφόβηθεν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  pass,  of  φοβεω. 

Ιφ-οδεύω,  f.  σω,  (c-vi,  oBus)  to  visit,  go  the  rounds, 
patrol :  also  of  an  officer  who  visited  yearly  at  Satrapies 
of  Persia  :  generally,  to  superintend,  watch  over. 
€φ-όδι&,  rex,  see  εφόδιοί. 

«φοδιάξω  Ion.  ct7~,  f.  άσω,  io  furnish  with  supplies 
or  stores  for  a  jotirney  :—M.cl,  io  supply  oneself  with 
or  receive  for  oizs's  supplies.  From 


ζφίκνίομαι  —  έφραζα· 


6φ-όδιο3,  ov,  (eir4  o56s)  of  or  for  a  Journey : — 9a 
Subst.,  ίφύδιον,  t6,  Lat.  viaticum,  supplies  for  travel- 
ling ^^mostIy  in  pi.,  Ιφόδια)  ; — an  ambassador's  trc- 
vclling  expenses  :  generally  ways  and  means,  supplies. 

2φ-οδο5,  fj,  (lir/,  6t6i)  a  way  towards,  approach :  a 
means  of  reaching,  access.  II.  an  onset,  attack. 

ίφ-οδο8,  6,  one  who  goes  the  rounds,  an  inspector. 

€φ-οδθ5,  ov,  {ΙτΓί,  όδύί)  accessible  :  Sup.  —ώτατΌί. 

εφοιτϊ].  Dor.  3  sing,  impf.  of  φοιτάω, 

ίφόλκαιον,  τ6,  ((φέΧκω)  a  rudder. 

Ιφόλκιον,  το',  (Ι^ί'λΛω)  α  small  boat  towed  after  a 
ship  : — generally,  cn  appendage. 

Ιφολκίξ,  57,  {€φέ\κω)  a  burdensome  appendage. 

Ιφολκ03,  όν,  {εφΙΧκω)  drawing  on  or  towards,  at- 
tractive, eis!icing.        II.  drawling:  absol.  a  laggard. 

Ιφ-ομαρτ6α>,  f.  ήσω,  to  follow  close  upon. 

Ιφ-ο-ιτλίξω,  f.  σω :  Ep.  aor.  I  inf.  (φοπλίσσαι : — io 
equip,  get  ready,  prepare:  so  also  in  Med.' 

€φορ£τικ03,  ή,  ov,  looking  over,  watchful  of.  From 

Ιφ-οράω  Ion.  eir— :  impf,  Ιφεάψων  Ion,  3  sing,  ev- 
ojpa :  f,  Ιμόψομαι  Ep,  ζτηόψομαι :  aor.  2  ίπεΐδον  :-^to 
look  over,  oversee,  observe.  a.  generally  to  look  on, 
vlciv  : — Pass.,  οσον  Ιφεώρατο  rrjs  νήσου  as  much  of 
the  island  as  was  in  view       3.  io  look  out  for,  choose. 

έφορεία,  ή,  {Ιφορεύω)  an  overlooking: — the  office 
or  dignity  of  €φορο$,  the  ephoralty 

Ιφορείον,  t6,  the  court  of  the  ephori.  From 

Ιφορεύω,  f.  σω,  «=  εφοράω.  II,  {βφορο9)  to  he 

an  cphor. 

ίφορικόβ,  57,  Cv,  {'ίφοροί)  of  or  for  the  ephori. 
cA-Sptos,  a,  ov^  (eiTt,  opos)  on  the  frontier. 
Ιφ-ορμαίνω,  to  rush  on. 

εφ-ορμάω  Ion.  ktt-:  Γ.ήσω'.  aor.  I  -ώρμησα'. — /ο 
stir  up,  rouse  against  one,  urge  on,  set  in  motion.  2. 
intr.  io  rush  upon,  attack.  II.  Pass,  and  Mod., 

aor.  Γ  Ιφωρμησάμην  aud  ίφωρμήθην : — to  be  stirred 
vp,  routed :  to  rush  furiously  on :  io  hurry,  rush  for- 
ward.        2.  iO  malie  a  dash  at. 

4φ-ορμ€ω  Ion.  I  ήσω,  to  lie  at  anchor  over 

against,  to  blockade  an  enemy :  generally,  io  watch ; 
— Pass,  CO  be  blockaded. 

€φ-ορμή,  ή,  (Ijrt,  ορμή)  an  entrance,  access 
an  attempt  upon  a  place,  attack. 

Ιφορμ'ηθ€ΐ€ν5  $  pi.  aor,  I  opt,  pass,  of  εφορμάω. 

Ιφόρμησ-ΐδ,  ccws,  ή,  {Ιφορμίω)  the  lying  at  anchor 
so  as  to  blockade  an  enemy,  a  blockade. 

Ιφ-ορμίξω,  f.  Ισω  Att.  ιω,  (ivi,  ορμοδ)  ίο  Bring  a 
ship  to  her  moorings : — Med.  and  Pass.,  to  eome  to 
anchor. 

εφ-ορμοδ,  oy,  (Ιπ/,  6ρμο$)  at  anchor. 

€φ-ορμο5,  δ,  =  1φόι>μησι$,  a  blockade, 

Ιφοροβ,  ov,  (Ιφοραω)  overseeitig.  as  Sub§t,, 

€φορο$,  6,  an  overseer,  guardian,  ruler  2.  at 

Sparta,  01  ίψοροι  the  Ephori  or  Overseers,  a  body  of 
Sve  magistrates,  who  controlled  even  the  kings. 

|φ-όσ·ον.  Adv.  for       οσον,  in  so  far  as. 

Ιφρασ-άμαν,  Dor.  aor,  l  med.  of  φράζω. 

€ψρα|α,  aor.  i  οίφράσσω. 


ζφριζα- 

e4>pi^a,  aor.  Γ  of  φρίσσω. 
€ψρ'υα^α,  aor.  ι  <.f  <ρρνασσω. 
€φρν|α,  aor,  I  of  φρύ-^ω. 

ίφ-νβρίζω,  f.  ίσω  AtL  ιω,  to  insuU  over  'iiie,  add 
insult  to  mjmy  i  also  in  Med. 
«φΰγον,  aor.  2  of  φεύ■yω. 

€φ-νδριά3,  0.Sos,  ή,  (evl,  i/'Sa'p)  of  the  wa^er, 

€φ-νδρο§  Ion.  tir-,  ov,  {Ι-πί,  ii5a>p)  wet,  rainy,  bring- 
ing rain.        2.  abounding  in  water, 

«φ-νμνίω,  f.  7]σο3,  to  sing  or  chant  a/lei' :  ίο  chant 
over.  IL  to  sing  a  dirge  or  vi'jurnful  strain.  ill. 
to  sing  of,  descant  o?t. 

ίφϋν,  aor.  2  of  φύω :  also  Ep.  3  pi.  «ψΰσαν. 

€φ-ύπ·ερ06,  before  a  vowel  -6sv,  Xdx.from  above: 
above,  on  atop,  cier. 

ΈΦΤ'ΡΑ  Ion.  -ρη,  ■ri,Ephyri,  old  name  ofCorinih. 

€φνρίΓα5  aor.  I  of  φνρω. 

ίφϋσαν,  3  pL  aor,  1  oi  φύω.      2.  3  pi.  aor.  2  of  φύω. 

«φύση.  Dor,  for  ίφύσα,  3  sing.  impf.  of  φυσάω,  [ϋ] 

^2φ-νσ·Τ€ρίξω,  f.  σω,  (Iffi,  varepos)  to  he  later,  come 
^fter  ajioiher, 

ίφ-ύω,  f.  νσω  [ϋ],  (Ιιτί,  i/co)  /ο  ?ί/»ο/ζ  ,· — Pass,  to 
he  rained  upon,  expQzcd  to  the  rain;  p£  part.  ζφυσμ&05, 

«φ'  ω,  Ιφ*  ωτ€,  L  e.  ίττΐ  τούτω  &στ€,  on  the  condi' 
lion  that. 

€φ-ώρΐ08,  ov,  {liri,  wpa)  in  season,  rip$,  mature. 
€χ38ον,  aor.  2  of  χανίάνω. 
«χανον,  aor,  2  of  -χ^οΊι  ω  or  \άσκω. 
«χάρη'^  Γα],  aor.  2  pass,  of  χαίρω. 
€χ£ρϊσάμην,  «χδρίσθην,  aor.  i  mcd.  and  pass  of 
γJXpίζoμaι. 
4'χ€α,  aor.  I  of  χΙω. 

*χ-εγγϋθ5,  ον,  =  €\ων  Ι'-^'^ύην,  i.  e.  I,  hav- 

ing given  security,  responsible :  trustworthy,  faith- 
fid.  II.  having  received  sectirity,  secvre. 

ίχ€-θϋμ,θ5,  ov,  (έ'χω,  0v/i0s)  controlling  one's  tem- 
p:^r.  iinaer  self-control. 

ίχε-μνθεω,  {ΐχω,  μΰΘο$)  to  hold  Okie's  peace.  Hence 

«χβμυΟία,  τ),  silence. 

€χ£-νηΐ5.  -νψοο5,  contn  €χ€-νη8,  -  y[Sos,  ^7,  (έ'χω, 
j-aCs)  holding  shipt  fast. 

ίχ€-ΐΓ6υ!€ή5,  €5,  (έχω,  reu/fq)  ppith.  of  a  dart,  bitter 
or  iharp,  piercing. 

€χί-ο-αρκο5,  or,  {ίχω,  σάρ^)  fitting  to  the  body. 

ίχ^σκον.  Ion.  impf,  of  'ΐχω. 

€χί-στονο5,  ov,  {ΐχω,  ctuvos)  bringing  sorrows. 
?   ΙχΙτΧ·ι^,ή,{€χω)  the  pIo::gb-handle,'Lat.  stivn.  Hence 

4χ€τλή€ΐ,5,  €σσα,  €v,  cf  the  plof.gh-handle. 

*χ€υ.  Dor,  imperat.  pacs.  of  'ΐχω. 

4χ€υα,  Ep.  aor.  I  of  >(_ίω :  med,  Ιχβυάμην. 

έχβφρονεω,  [βχίφρων)  ίο  he  sensible  or  shrewd. 

ίχεφροσύνη,  ^,  ^ooJ  senze,  shrcivdness.  From 

Ιχ^-φρων,  ov,  gen.  osos,  {Ίχω,  φρην)  sensible,  shrewd. 

«χ-ησθα,  Fp.  2  sing,  subj.  of  έ'χω, 

ίχΟαίρω,  f.  ΙχΘαρώ:  acr,  1  Ί}χΘηρα:  fut.  fned.  Ιχθα- 
poijimi  in  pass,  sense :  (e^Ccj) : — /o  be  an  enemy 

to  .·  c,  acc,  cognato.  €χΘο3  ίχΘα'ρζιν  to  bear  hale  :— 
■pass  .J  ΙχΟαίρ^σθαι  cf  nvos  10  be  hated  by  one. 
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Ιχθαρτεοδ.  α.  cf,  verb.  Ad'  of  ζχΘαίρω,  to  hs  hated. 
€X0cs,  Adv.,  =  χθΗ,  yesterday. 

€χΟιστο3,  ov,  irrer;.  Sup.  of  e^^piis,  formed  from 
Subst,  ίχθοε,  as  κ4ρδίστο3  from  κέρδοί  ·■ — most  hated, 
most  batefd  ■  as  Subst.  one'^i  bitterest  enemy. 

Ιχθίων,  ov,  gen.  ojos.  irreg.  Comp.  of  Ιχθρ05,  formeJ 
from  Subst.  'ΐχΘοζ,  as  κβρδίων  from  «e'pScs  : — w.o.'-s 
hated :  more  hostile. 

€χθοδοΐΓ€ω,  f.  ήσω,  to  catise  hatred.  From 

«χθοδοττόδ,  ij,  ov,  {(χθοε)  hateful,  hostile. 

60S,  TO,  hate,  hatred,  enmiy,  Lat.  odmm; 
έχΘο$  Tivos  hatred  for  one.  II.  a  hated  object. 

«χθρα  Ion.  «χθρ-η.  ή,  hatred,  enmity  ;  'ΐχΘρα  τινύα 
hatred  for  one;  δί'  (χθραε  μολεΓν  or  άφικύσθαί  τινί 
to  become  at  enmity  with  one. 

^χΰραίνω,{.  άνω,  ((x9p6s^to  hate:  to  beat  enmity  with. 

€χ0ρο-δαί·Λων,  ov,  gen.  ovos.  {Ιχθρΐ^5,  δαίμων)  hated 
qf  the  gods  :  ill-fated,  ?niserable. 

txGpo-JevoSs  ov,  [€χθρί$,  fives')  unfriendly  to  gussh, 
inhospitable. 

ΐχΟρόδ,  ά,  όν,  {(χΘοζ)  hated,  haiefxd.  II.  act. 

hating,  hostile,  at  enmity  with.  III.  as  Sub^t. 

ίχΘρό$,  υ,  one^s  enemy,  Lat.  inimicus. — Besides  <χ<?ρ''-- 
7-epos,  Ιχίρο'τατο^,  tlie  irreg,  Ccmp.  and  Sup,  ιχθίων, 
€γθιστο5,  were  in  ccmruon  u:e. 

"ΕΧΘΩ,  to  laCs P:iss.  to  be  hated,  hateful.  On-/ 
used  in  pres.  and  irapf. 

«χιδνα,  rj,  (e^ts)  a  viper,  adder.  Hence 

6χιδναϊθ3,  α,  ov,  rf  or  lil·e  a  vlpei-, 

ΈΧΙ'ΝΑΪ,  ων,  ol,  islands  in  the  Ionian  sea,  after- 
wards called  Έχΐνάδ^ί. 

€χϊν££5,  of,  a  iind  of  viice  with  rough  bristling  hair. 
in  Libya.     (Derlv,  unknown.) 

ΈΧΙ"Ν02,  ο,  the  urchin,  hedgehog:  also  the  sea- 
urchin.  2.  the  shell  of  the  sea-irrchin,  often  used  as 
a  jar :  hence,  IT.  like  Lat,  testa,  a  jug,  pitcher,  vazs, 
Lat.  echinus.  2,  the  vase  in  which  the  notes  of  evi- 
dence were  sealed  up,  ΠΙ.  part  of  the  bit  of  a 
bridle,  studded  over  with  points  to  make  it  severe- 

'EXTS,  los  and  cws,  0,  a  viper,  adder. 

6χμα,  CTOs,  to,  (έ'χω)  that  which  holds  :  I.  a 

hindrance,  obstacle.  2.  c.  gen.  a  btdwarJi,  defsnca 
against.  II.  a  hold-fast,  stay,  support;  ^χμζτα 

νηών  props,  cradles  for  ships;  ίχματα  ττίτρτρ  zzsp- 
ports  of  rock,  i.  e.  soUd  rock  ;  ΐχματα  irjpyjjy  zvp- 
porting  towers^ 

«χοισα.  Dor.  for  έχουσα. 

έχουν,  impf.  of  χύω :  see  χωνννμι. 

iXpdva,  aor,  I  of  χραίνω. 

Ιχρησα,  aor.  l  cf  χράω. 

έχρήσθην,  aor.  I  pass,  of  χράομαι. 

Ιχρϊσα,  aor.  I  of  χρίω. 

Ιχύθην  [υ],  aor.  ι  pass.  oC  χίω. 

ίχυντο,  δ'χντο,  3  ρΙ·  and  sing.  Ep.  aor,  2  pass,  of  χίω. 

Ιχΰρόβ,  ά,όν,  {6xa)firm,  strong,  secure,  safe;  cv  Ιχ^ 
ρψ  elvai  to  be  in  safety  :  also  truztworthy.  Henco 

4χΰρώ3,  Adv.  securely  ,'—Οοπιρ.  Ιχνρώτζρον. 

"ΈΧΩ  ;  impf.  ΐΊχον  Ep.  ίχον  Ion.  ίχ^σί^ον ;  fut. 
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Ζζω,  or  (in  the  sense  of  holding)  σχήσω :  pf.  ίσχηκα 
Lp.  o^ajfca  (in  compd.  σννο-χωκότε)  :  aor.  2  ϊίσ-χον, 
jmperat.  σχ€δ,  subj.  σχω,  opt.  σχοίψ',  inf.  σχΰΓι/  Ep. 
σχέμεν^  part,  σχών  ;  poet,  also  '^σχ^Θον,  inf.  σχ^Θ^ΐν: 
Pass,  and  Med,  ίχομαι  :  inipf,  ύχόμην :  fut.  'ίξομαι 
and  σχησομαι  :  aor.  2  εσχύμην  Ep,  3  sing.  σχετΌ, 
imperat.  σχοί!,  inf.  σχέσθαι,  part,  σχόμενοδ. 

A.  Trans.  :  Radic.  sense,      iow,  Zjo/(f ;  I,  /o 

Ziaf^,  possess ;  oi  έχοντβε  those  tlaat  έαι/^.  i.  e.  /δί 
wealchy : — Pass,  /o  έί·  possessed  by,  belong  to.  2.  ^0 
Z'iii^  /o  wife :  ίο  have  in  one's  house,  to  entertain  :  c. 
acc.  loci,  to  dwell  in,  inhabit:  Iv  yaorpl  ίχ^ιν  (sub. 
βράφο$);  to  be  pregnant,  be  with  child.  3.  of  a 

State  or  Condition  ;  "yripas  €χζΐν  to  have  reached  old 
age,  =  the  simple  Verb  '^ηράσκειν,  etc. ;  so,  kv  στό- 
ματι  exeiv  to  be  always  talMng  of.  4.  io  imply, 

infer  ;  αίσχννην  ίχ^ιν  to  imply  disgrace.  5.  like 

Lat.  ieneo,  io  hnow,  understand,  comprehend.  II. 
to  hold,  heep  :  to  bold  fast :  io  heep  with  one,  'stain, 
detain.  :  to  hold  tight,  grip,  grasp,  of  the  hold  of 
wrestlers.  2.  to  hold  tip,  bear  up,  sustain :  hence  io 
hold  out  or  bear  vp  against,  to  resist,  in  which  sense 
Homer  uses  fut.  σχ^σ^ιν  and  m.ed,  σχησ^σθαι.  3. 
to  direct  to,  aim  :  to  guide,  steer  :  in  fut.  σχήσω  and 
aor.  σχ^ΐν,  io  land.  4,  to  hold  in,  check,  stop:  also 
to  heep  fast  or  close,  as  a  bar  does  a  gate  :  to  allay 
pain  :  c.  gen.  to  stop  or  hinder  from  a  thirtg.  5.  io 
heep,  ward  off:  hence  to  guard,  leep  safe:  of  armour, /o 
protect.  6.  to  heep  doing  or  mahi:;g,  cc^'.se.  III. 
io  have  means  or  power  io  do  a  thing,  io  be  able,  like 
Lat.  habeo:  ουκ  €χω,  followed  by  οπωε,  irus,  ττου,  etc., 
Γ  hnow  not  how,  know  not  where,  etc. 

B,  Intrans.,  to  hold  oneself,  to  be  or  heep  in  a 
certain  state:  esp.  with  A.dvs.,  ev  Ιχβί,  καλώί  or  fca- 
κωζ  ίχ^ι,  Lat.  bc/te,  male  se  habet,  it  is  going  on  well, 
etc. ;  a  gen.  modi  is  cfcen  added,  e§  ^X^iV  rivus  io  be 
xvcll  off  for  a  thing,  abound  in  it ;  /caku/s  'έχ^ιν  rrjs 
μέΘη5  to  be  pretty  well  off  for  drink.  2.  to  be  so 
and  so,  be;  \0yos  Ιχβί  the  story  goes,  prevails.  3. 
io  l:eep  one's  ground,  stand  fast  or  firm.  4.  io 
stc:id  up,  jut  out,  rise,  project  ;  Kioves  νψυσ'  ίχοντξί 
pillars  rising  high.  5.  to  point  towards,  glance 
at,  he  directed  towards  ;  ev^pa  'ίχονσα  Is  Άθηναίον$ 
enmity  directed  towards  the  Athenians  :  of  Place,  to 
extend,  reach  unto  :  also,  έ'χείν  άμφί  or  Trep'i  τι  to  be 
about,  busy,  occupied  with.  6.  in  Att.,  ΐχω  is 
joined  with  aor.  part,  of  another  Verb  ;  κρύψαντεί 
6χουσι  for  κεκρύψασι  ;  άττοκΧείσαε  exeis  for  άττοκί'- 
KXei/cas.  7.  the  part,  έχουν  with  the  pres.,  adds  a 
notion  of  duration  to  what  is  being  done;  τί  δητα 
diaYptfiecs  εχούν;  why  ihea  keep  wasting  time?  ληρεΐ$ 
ίχων  you  keep  on  Rifling. 

C.  IVIed.  to  hold  oneself  io,  hold  on  by,  cling  to, 
make  fast  to:  metaph.  io  hold  to  one,  depend  upon,  be 
closely  cojinecied  with:  hence  today  hold  on,  claim, 
take  possession  of.-  2.  of  Place,  to  be  close,  border 
on,  next  to;  6  Ι-^όμίνοζ  that  comes  next  or  nearest ; 
rb  ίχόμενον  eros  the  year  next  ensuing,  11.  to 
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hear,  wear,  carry  for  oneself,  or  what  is  one's  ovjn  I 
also  io  carry  or  conduct  oneself;  έ'χεο  κρατερών  bea;' 
thyself  resolutely.  II.  to  keep  oneself  back,  abstain, 
refrain  from:  absol.,  σχ€θ,  σχεσθε  bold!  cease! 

εχωντι.  Dor.  for  εχωσι. 

έχωσα,  acr.  I  of  χώνννμι. 

Ιχώσατο,  3  sing.  aor.  I  of  χώομαι. 

Ιχώσθην,  aor.  I  pass,  of  χώνννμι. 

Ιψάλαται,  Ion.  3  pi.  pf  pass,  of  ψάλλω. 

Ιψ-ανδρα,  ή,  (εψω,  άν^ρ)  boiling  men,  epith.  of  Me- 
dea, from  her  restoring  old  Aeson  io  youth. 

ε\^'ανσα,  aor.  I  of  ψαύω. 

ίφεξα,  aor.  I  of  ψί^ω. 

εψβυσάμην,  aor.  i  of  ψεύδομαι. 

Ιψημοιι,  pf.  pass,  of  τ!Λω. 

€ψησ·ΐ8,  εω$,  ή,  (βψύή  α  boiling:  generally,  cooke}-y. 
Ιψήσω,  fut.  of  'έψω. 

άψητήρ,  ηρο5,  δ,  (εψω)  α  pipkin,  pan  for  boiling. 

εψητόε,  ή,  όν,  {(ίψω)  boiled,  sodden. 

ΙνΙ/ία  Ion.  Ιψίη,  ή,  (ψΐά,  ψειά)  α  game  played  with 
pebbles  :  generally,  amusement,  pastime.  Hence 

Ιψϊάομαι,  Dep.  io  play  with  pebbles  :  generally,  io 
disport,  amuse  oneself:  to  entertain  oneself  with. 

€ψι.6υρίσδομ€5.  Dor.  I  pi.  impf.  of  ψιθυρίζω. 

Ι\|/ισ-μόνο5,  pf.  pass.  part,  of  ψΊζω. 

Ιψύγην  [i;],aor.  2  pass,  of  ^ύχω, 

"ΕΨίΙ  :  impf.  ηψον  (Ion.  εψεον  as  if  from  εψέω): 
fut.  εψήσω:  aor.  I  ηψησα  : — Med.,  fut.  εψήσομαι  : — 
Pass.,  aor.  I  ή-ψήθην:  pf.  ηψημαι: — io  boil,  seethe,  opp. 
to  δτΓτάω :  of  mptals,  to  smelt,  refine :  metai  h.  io 
cherish,  nurse. 

Ιω,  Ion.  for  ω,  pres.  subj.  of  εΙμί  sinn, 

l5>,  contr.  for  Ιάα>. 

Ιω,  contr.  for  Ιάοι,  3  sing.  opt.  of  lacy, 
ίω,  dat.  of  kus. 

εω.  Ion.  for  ω,  aor.  2  subj.  of  ΐημι. 

€ΰ),  gen.  and  acc.  sing,  of  ecus,  the  daivn. 

Ιωγα,  pf.  2  of  ο'ίγννμι,  to  open. 

€ωγμαι,  pf.  pass,  of  οϊγ/υμι. 

£ωθα,  Ιώθεα,  Ion.  pf.  2  and  plqpf.  of  εθω. 

Ιωθεν  Dp.  ήώθ€ν.  Adv.  {εω5)  from  morn,  at  earliejsi 
dawn,  at  break  of  day. 

Ιωθιν05,  η,  ίν,  (ecus)  in  the  morning,  early:  εωθι- 
νόν  as  Adv.  early_  in  the  morning;  l£  εωθινου  ψ=  εωθεν. 

εωβονν,  impf.  of  ώθεω. 

εωκειν,  piqpf.  of  'εοικα. 

Ιωλο-κράσία,  δ,  (εωλο$,  κρασι$^)  α  mixture  or  com- 
pound of  dregs  of  wine :  metaph.,  εωλοκρνίσίαν  τη·^ 
πονηρία5  κατασκεδάσαι  rivos  to  empty  ihe  stale  dreg: 
of  his  villany  over  one. 

εωλο^,  ov,  (εωε)  a  day  old,  kept  till  ihe  morrow:  ot 
food,  stale  :  hence  o?//  of  date,  obsolete^ 

Ιώλττεν,  3  sing,  plqpf.  of  ελττω. 

eJo^ev,  in  II.  19.  404,  εττεί  χ'  εωμεν  ττολεμοιο,  when 
we  have  enough  of  war: — commonly  considered  as 
aor.  2  subj.  οίΐημι,  but  sometimes  referred  to  ?ω  = 
άω,  to  satiate. 

«ώμεν,  contr.  ixom  εάομεν,  I  pi.  01  ««ία·. 


€ωμί — 

cωμ^,  vontr.  from  ίάοιμί,  I  sing.  opt.  οΓ  ί=.ω. 
Ιών,  Horn,  and  Ion,  for  ών,  pres.  part,  of  ct^t  suui. 
ίώ\ητ]μαι,  Ιωνήμην,  pf.  and  plqpf.  of  ώνίομαι. 
6(ovo)(6ci,  3  sing.  impf.  with  double  augm.  of  οίνοχοζΰ}. 
ca>|a,  aor.  i  of  οί'^ννμι. 

Jcjios.  a,  οί',  also  os,  οϊ»,  poet,  luiios  Ep.  ήοϊθ3.  (to/sl 

,!«  the  morning,  at  early  dawn,  at  day-hreah.  3. 

eas>ler}i,  Lat.  Eous. 
€ώρα,  ^,  collat.  form  of  αιώρα,  a  hdng  suspended. 

hanging  in  the  air,  oscillation  II.  a  noose  for 

hanging. 
ciipS,  3  singf.  impf.  of  οράω, 
ίώράκο,  ίώράμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  Ιραω 
Ιώργει,  for  topyei,  3  sing,  plqpf.  of  Ίργω 
Ιωρεω,  collat.  form  of  αιωρίω,  whence  aor.  ί  part. 

fern.,  ίωρήσασα  τονμόν  ομμα  having  raised  aloft  mine 

Ιώρτα^ον,  ίώρτασα,  impf.  and  aor.  i,  with  irreg. 
augm.,  of  Εορτάζω 
«ωρτο,  for  ήορτο,  3  s^ng-  p'qpf-  pass,  of  άΐίρω 
Ιώρων,  'mpf.  of  υράω. 
«ω5,  Att.  for  Ion.  jjci/s,  morn 

*ΈΩ5  Ion.  and  Ep,  βΐωβ  Ep.  cios"  i.  as  Con- 

junction, while,  so  long  as,  Lat.  don^c,  properly  rela- 
tive to  the  antec.  rc'tus  Ep.  ηιω$.  2.  «=  τΙω%,  for 
a  time.  3.  till,  unHl,  until  such  time  as.  4. 
=  ci/s,  οΐ[ω$,  ίνα,  that,  in  order  that.  II.  as  Adv., 
cojs  0T€,  Lat.  usque  dum,  till  the  time  when  :  so  loo. 
iojs  ov;  ίω$  TTOTC,  Lit.  quousgue  ?  how  long?  2 
with  Advs.  of  Place,  leys  ώδε.  Iws  Ισο/  or  (ξω.  up  to 
this  point,  ////  within,  etc. 

Ιωσα,  Ιωσάμην,  aor.  i  act.  and  med.  of  ώθΐω 

«ωσι.  Ion.  for  ώσι.  3  pi.  pres.  subj.  of  ΐΙμί  turn. 

«ώσι,  contr.  for  Ιάονσι,  3  pi.  pres.  of  Ιάω. 

«ωσμαι,  pf.  pass,  of  ώθίω. 

«ωσ-τΓ6ρ,  strengthd.  for  ίωε,  even  until 

ίωσ-φόροβ,ον,  {iojs,  ψίρω)  morn-bringing :  as  Subst.. 
8  Έωσψόροί  the  Morning-star,  Lat.  Lucifer. 

«ωντοΰ,  Ιωντέων,  Ion.  for  ίαυτον,  Ιαντων 


Ζ,  ζ.  ζτ^τα,  τό\  indecl ,  sixth  letter  of  Gr.  Alphabe* : 
as  iiumeral  ζ'  =  ίΐΓτά  and  ίβδομο8  (the  obsol.  r',  i.e. 
f  or  vau,  being  retamed  t  represent  (ξ^,  but  — 
7000.  Ζ  is  compounded  of  σ  and  δ,  σδ,  whence  in 
'Aeol,  and  Dor.  μουσίσδω  φιΘυρίσδω  are  written  for 
μουσίσω  }/.ιθυρίζω  In  Ion.  δ  was  changed  into  ζ; 
ivd  ζ  easily  passed  into  S,  as  appears  irt  παίζω  τταιδν08, 
άλανάζω  άΧαναδνόί  etc.  :  it  also  melted  into  i,  e.  g. 
ζορί  lopKos,  (vyiv  jugum. 

/eta,  being  a  double  conson.,  makes  3  short  vowel 
before  it  long  by  position  But  there  are  two  proper 
names  in  Homer,  before  which  the  vowel  is  retained 
short,  άστυ  Ζελί/τ^β,  iλήtσQά  ΖάίίννΘο». 


ζζ(ττυ$. 
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ζ  A"-,  Aeol.  for  διά :  also  as  insep.  Prefix  with  intensive 
sense,  like  άρι-,  kpi-,  dya-,  as  in  ζά·9(03,ζα-μζνιμ,  etc. 

ξάγκλον,  TO,  a  reaping-hook  or  sickle,  Lat. /a/* 
(Old  Sicilian  word.) 

5α-ή5,  is,  (Χα-,  άημι)  strong  blowing,  stormy,  gusty, 
ζαην,  irreg,  acc.  for  %αϊα,  ζαή. 

^d-6eos,  a,  ov,  also  os,  ov,  very  divine,  holy,  hallowed. 

^δ-θερήβ,  is.  {ζα  ,  eipos)  very  hot.  . 

Jatev  Att.  i&iev,  3  pi.  opt.  of  ζάω. 

ξάκορο8.<5,=  δίάκτορο$,διάκονο9,  a  minister.  S'crvant. 

|;ά-κοτο5,  ov,  very  wrathful. 

{άλη,  ή,  (αλί)  surge,  spray:  a  storm:  metapn  'rou 
hie,  distress.    (Akm  to  σάλοβ,  Lat.  salum 

^αλοΐσ-α,  Dor  lor  ζηΚονσα 

2;dXos,  ζαΧό(ύ,  ξαλθ)τ08.  Dor.  for  ζη\ 

ζαμενέω,  f.  jj<j<u,  to  be  very  violent,  exert  all  one'% 
strength.  From 

ξδ-μ€νή5,  ^8,  (Ca-,  μ4νθ3)  very  strong  or  migh^  . 
raging,  violent. 

ζαμία.  Dor.  for  ζημία 

Zdv,  Zavos,  δ.  Dor.  for  7ην.  Ζηνο5,  old  forn.'  ol 
Zevs,  q.  V.     Hence  Lat.  Januc 
ξά-ιτεδον,  t6,  <=·  daneoov 

ξα-ιτληθήβ,  is,  (ζα~.  ΐληθοΒ)  very  full  ςασλη^ή» 
7ei'€i0s  a  busby  beard  :  full-sounding 
Ja-irXovTOs,  ov,  very  rich. 
{ά-Ίτυροβ,  ov,  (^a  .  vvp)  very  fiery. 
ξατ€νσα,  Dor.  frr  ^ητονσα. 
ί^ατβνω.  Jarpeiov,  ξατρεύω.  Dor  lor  ζητ 
ξα-τρεφήβ,  is.  {ζα-,  τρίψω)  v:£ll-fed,  fat 
ξα-φλεγήβ.  is,  {Cfl,  ,  ^λί-γοχ  full  of  fire,  fiery 
\L-yjo\o%  ov,  very  urathful. 

ζά-χρ €\.os,  ον,(ζα  ,  ypda)  very  needy ,  ζάχρειοί  ΰδοΰ 
one  who  wants  to  know  the  way. 

ζα-χρ-ψΐζ,  is,  (ζα~.  χράω  Β)  attacking  violently,  fu- 
nous:  of  warriors,  eager,  fiery 

ξά-χρΰσ-οβ,  ov,  rich  in  gold. 

ΖΑ'Ώ  Ep.  ί|ώω,  in  later  Poets  ζόω,  Att.  contr.  ζ(!ί>, 
{■;,s,  (η;  imperat  ζη  or  ζηθι  ;  opt.  ζφην ;  mi.  ζάΐΐν 
contr.  {^i' :  impf.  ίζην  (as  if  from  ζήμι"^,  (ζηs,  ίζη. 
but  3  pi.  t^ctv  :  fut.  ζήσω  and  ζήσομαι:  aor.  1  έζησα: 
pf.  (ζηκα  : — to  live,  breathe ;  ζων  alive:  ζην  από  tlvos 
to  live  off  ox  on  a  thing,  cf.  άττοζην:  c.  acc.  cognato, 
ζην  ζόην,  βίον.  Π.  metaph.  to  he  in  full  vigour 
to  he  fresh,  strong,  efficient:  part,  ζων,  2.i  Ad].,  active, 
powerful,  efficacious 

-i[e,insepar.  enclitic  Particle,  denoting  motion  towards 
a  place,  ζ  being  written  for  ΰδ.  as,  Άθήναζζ,  θνραζί, 
for  Άθήνασδ€,  θύρασδί. 
leyipms,  a  Libyan  woid,  a  kind  of  mice.  , 
ZEIA',  ^,  zea,  a  sort  of  grain,  used  as  fodder  for 
horses,  proh.  a  coarse  wheat,  spelt. 
ζ€ί-8ωρο%,  ec,  {ζαά,  Ζωρ^ομαι^  zen^giving,  fruitful. 
ξ€ΐρά,^,σ  wide  u-^per  garment,  gi.rded  about  the  loins 
and  falling  over  the  feet.     ^Foreign  v/ord,) 
IcCeo,  poet,  for  ζΐω,  as  πνείω  for  πνίω. 
ζίσίτα,  Ep.  for  Ιζεσα,  ao.r.  i  of  ζίω. 
ξίστόζ,  ή,  Lv,  \ζ4ο))  boiled,  boiling,  hot* 
L  5 
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ζζν^ά,ριον,  τΰ,  Dim.  of  fcO-yos,  a  puny  team  of  oxen. 
Ι^βνγηλδτέω,  f.  ησω,  io  drive  a  yolie  of  oxen.  From 
^€υγ-ηλάτη5,  ov,  6,  (^{"£1/705,  IXavvci)  a  driver  of  a 
yoTie  of  oxen, 

5€νγίτη5  [ϊ],  οΰ,  υ,  (ζενΎοε)  yoked  together,  two  and 
two,  in  pairs.  II.  ζ^υ^ΐται,  οι,  yeomen,  the  third 

of  Solon's  four  classes  of  Athenian  citizens,  so  called 
from  their  being  able  to  keep  a  team  {ζ^ΰ-^οξ)  of  oxen: 
the  first  class  being  called  ττεντα/ίοσιομάδίμνοι,  the 
second  ίνπεΪ5,  and  the  fourth  θητε$. 

ξ6ύγλη  poet,  ί^βΰγλα,  ή,  the  collar  or  loop  of  the 
yoke  {ζυ'^όν),  through  which  the  oxen's  heads  were 
put,  so  that  the  ζν^όν  had  two  ^εν7λαί.  II.  the 

rudder-bands  ;  see  ττηδάλιον. 

ζΐν^μα,  CTos,  τό,  {ζeύyvυμι)  that  vhich  is  linked  to- 
gether, a  band,  bond :  ζαν^μα  τον  λιμίνο5  a  boom  or 
chain  across  the  mouth  of  the  harbour. 

ζΐνγνΰμ<·%·γ  -ύμίναν,  Ep  inf.  of  ζ^ύ^νυμι. 

ΖΕΤΤΝ1ΓΜΙ  or  -ύω  :  impf.  3  pi.  ζζ^νηνυσαν  (Ep. 
ζ^νγνσαν')  ox  Ιζ^υγνον  (Ep  ζ^ύγι^υον):  fut.  ζίύ^ω  : 
aor.  I  ίζίυ^α: — Pass.,  aor.  χ  Ιζ^νχ6ην,  more  frequent 
aor.  2  Ιζν^ην  [ΰ]  : — to  join  or  link  together,  yoke : — 
Med.,  IrtTTovs  ζΐΰ·γννσθαι  to  yoke  horses  for  oneself, 
put  io  one's  horses ;  also  to  harness.  11.  gens- 

rally,  to  join  or  fasten  together,  make  fast ;  caviocs 
ίζ^ν^μίναι  close-shut  doors.  2.  to  join  in  wedlock, 
marry,  unite: — Med.  of  the  husband,  io  wed: — Pass. 
to  be  married.  3.  io  join  by  bridges,  throw  a  bridge 
across.        5.  to  under  gird  ships  with  ropes. 

ίευγο5,  eos,  τό,  {ζΐ.ν'·(ννμι)  a  yoke  or  team  of  beasts, 
a  pair  of  horses.  2.  the  carriage  drawn  bv  a  team, 
a  chariot,  plough  :  any  pair  or  couple.  II.  of 

more  than  two  things  or  persons  joined  iogetoer,  e.  g. 
(evyos  TpinapOeuov  three  maiden  sisters. 

ζΐνκττιρία,  a  fastening,  band ;  see  ττηδάλιον.  From 
,  ξευκτήριοβ,  α,  ov,  {ζίύ^/ννμί)  β;  for  joining  ox  yok- 
ing ;  TO  ζ€.υκτΊ]ριον  a  yoke. 

ξίυξαι,  aor.  I  inf.  of  ζ^ΰ'^νυμι',  i^eu^eiev,  3  sing,  opt.; 
|tO|ov,  imperat. 

^€-0|is,  ecus,  ή,  (ζενγ/νμ'.)  a  yoking  or  manner  of 
yoking  oxen.        2.  a  joining  by  a  bridge. 

ZET'2,  0,  voc.  Zev  ;  but  genit.  Aids,  dat.  Ait,  acc. 
Aia  as  if  from  *Ais:  poet.  Ζην05,  Ζηνί,  Ζηνα,  Dor. 
Zdyos,  etc,  as  if  from  *Ζην,  Zav  : — Zeus,  Jupiter, 
king  and  father  of  gods  and  men,  son  of  Kronos  (or 
Saturn)  and  Rhea,  hence  called  Κρον'ώηί,  Εροι/ίων  : 
ruler  of  the  lower  air  {αήρ);  hence  rain  and  storms 
come  from  him,  as  Zevs  vei. 

Ζεφΰρίη  (sub.  ττνοή),  ή,-^Ζίφνροδ,  the  west  wind. 

Ζ4ψϋρο3,  δ,  Zephyri'.s,  the  west  wind,  or  properly  the 
north-west.  (From  ζ6ψο5,  darkness  or  the  West,  as 
Evpos  from  ecjs,  morn  or  the  East.) 

ZS'il,  fut.  ζίσω:  aor.  I  έζεσα  Ep.  ζίσσα: — to  boil, 
seethe:  generally,  to  boil  up,  esp.  of  hot  springs:  also 
simply  to  be  hot,  throb  with  beat;  χθων  ίζζβ  the  earth 
ivcs  hot :  metaph.  to  boil  with  passion,  like  Lat.  fer- 
vors. II.  trans,  io  make  io  boil,  heat. 

ζ%  ίήθι,  imperat,  gf  ζάού. 


)V  ζόη, 

ξηλαΐοβ,  α,  oy,  (ζηλο$)  jealous. 

ξηλήμων,  ov,  gen.  ovos,  (ζηλύω)  jealous. 

ξηλο-Βοτήρ,  ηρο3,  δ,  {ζηλθ5,  δίδωμι)  giver  of  bliss. 

ξηλο-μανή5,  f's,  (ζη\ο$,  μανηναι )  mad  with  jealousy. 

ζτ[Χοζ,  δ,  {ζίω)  eager  rivalry,  emulation,  m  good 
sense,  opp.  to  φθόνοί  (envy).  2.  any  strong  pas- 
sion, esp.  jealousy :  zeal  or  emulous  desire  for  a 
thing.  II.  pass,  the  object  of  emulation  or  ri- 

valry, happiness,  blessedness 

ξηλοσ-ύνη,  ή,  poet,  for  ζήλο$ 

ζν^Κοτνττίω,  f.  ήσω,  {ζηλοτνττοί)  to  emulate,  rival, 
he  jealous  of.  2.  io  envy.  3.  to  affect,  pretend 
to.  Hence 

^ηλοτνττία,  η,  rivalry,  jealousy,  envy. 

ξηλό-τΰτΓθ5,  ov,  {ζηλο$,  τνιττω)  jealous 

ξηλόω,  f.  ώσω,  (^ζηλο$)  io  rival,  vie  with,  emulate. 
Lat.  aemulari :  c.  acc.  rei,  to  desire  emuiou^ly,  strive 
after.  2.  io  be  jealous  of,  envy.  3.  to  emulate, 
envy,  admire,  commend.  Hence 

ξήλωμα,  aros,  τό,  the  object  of  emulation :  in  pi.  high 
fortu7ies.  II.  rivalry,  em.ulaiion. 

ξήλωσ·ΐ5,  ews,  ή,  {ζηλόα)  emulation,  imitation. 

ξηλθύτή5,  οΰ,  δ,  {ζηΚόω)  a  rival,  zealous  imita- 
tor.       2.  a  zealot. 

ξηλωτόβ,  ή,  όν,  (ζηλόω)  to  be  emulated,  worthy  of 
imitation.         2.  enviable,  happy,  blessed. 

^ημία,  ή,  loss,  damage,  Lat.  damnum,  opp.  to  κάρδοε : 
φανερά  ζημία  a  clear  less.  II.  a  penalty,  esp.  in 

money,  a  fine ;  θάνατον  ζημίαν  νροτιθέναι  to  makf» 
death  the  penalty.     (Deriv.  uncertain.)  Hence 

ξημιόω,  f.  ώσω,  to  cause  loss  io  one,  do  one  damage 
or  hurt:  io  pujiish ;  esp.  in  money,  io  fine  . — Pass.. 
with  fut.  med.  ζημιώσομαι  or  pass,  ζημιωθήσομαι, 
aor.  I  ίζημιώθην,  io  be  fined. 

*Ζήν,  δ,  gen.  Ζηνύί,  poet,  for  Zev:,  q.  v. 

Ζηνο-δοτήρ,  ηρο$,  δ,  (Ζην,  δίδωμι)  ^Ζηνόφρα^ν. 

Ζηνό-φρων,  ον,  gen.  ovos,  (Ζην,  φρήν)  knowing  the 
mind  of  Zeus,  revealing  the  will  of  Jove,  of  oracies. 

ξήσομαι,  fut.  of  ζάω. 

ξητεύω,  poet,  for  ζητίω. 

ΖΗΤΕ'Π,  f.  ήσω,  to  seek,  seek  for,  seek  after.  2. 
to  search  out,  inquire  into,  examine,  investigate :  c. 
inf.  io  seek  to  do.        3.  io  have  io  seek.  Hence 

ξήτημα,  otos,  t6,  that  which  is  sought:  an  inquiry, 

question. 

ξητήσ-ίμο5,  ov.  (ζητίω)  to  he  searched;  τα.  ζητήσιμα 
places  io  be  beaten  lor  game. 

ξήτησ·ΐ5,  ecus,  ή,  [ζητάω)  a  seeking  for,  searching 
after  :  a  searching  out,  inquiry,  investigation. 

ξητητίθ5,α, c^jVerb.  Adj.of  ζητiω,iobe  sought.  II. 
ζητητέον,  one  must  seek  out. 

ίίητητήβ,  οΰ,  δ,  (ζητίω)  a  seeker,  searcher,  inquirer, 
examiner.  II.  at  Athens,  the  ζητηταί  were  com- 
missioners to  inquire  into  s'aie-offences. 

ξτ]τητ08,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  ζητάω,  sought  for. 

ξιξάννον,  τό,  a  wesd  ihz-  grzws  in  wheat,  dS-nel, 
Lat.  zizanium,  lolium.    (Eastern  word.) 

{όη,  Ion.  for  ζωή. 


ζυΐα- 

ζοία,  Aeol.  for  ζαιη. 

ζο6%,  ά,  όν,  poet,  for  ζ(υ6$,  ζώ$. 

ζορκά%,  άδθ5,  ή,  =  bop/cas  :  also  ζόρζ,  ζορκ03,  ή. 

5οφ€ρ65,  όν,  (^ζόφο5)  dark,  dusJcy,  murky,  gloomy. 

Ζ0'Φ05,  δ,  darkness,  dusk,  gloom :  esp.  of  the 
neiber  worl^ :  hence  ibe  land  of  darkness,  the  nether 
world  itself: — Homer  divides  the  v/orld  mto  a  light 
and  dark  side,  where  ζόφο$  the  dark  or  night  cide,  the 
ivest^  is  opposed  -npbs  Ήώ  τ'  'HeAiOf  re.  the  light  side, 
(be  east.  Hence. 

ξοφόω,  f.  ώσω,  io  darken  :-— Pass,  to  he  dark. 

ξοφ-ώδη5,  €S,  (ζόφο$,  eldos)  dusky,  gloomy. 

ξόω,  for  ^ά<ϋ. 

^ύγα(ττρον,  τό,  {ζ^ύγ/υμι)  a  chest  or  box  of  hoards 
strongly  fastened  together. 

iOyeis,  aor.  2  part.  pass,  of  ζ^ΰ-γνυμι, 

ξΰγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  ζΐύγ^νμι. 

ξΰγη-φόρο3,  ov,  poet,  for  ζν^οφ-,  bearing  the  yoke. 

Ivyios,  a,  ov,  {(vyov)  of  or  for  ibe  yoke  ;  (vyios  ΐττ- 
TTos  a  draught-horse,  ivhcelcr. 

ξΟγίτηβ,  ov,  δ,  (^ζνγόν)  one  of  the  rowers  who  sat 
on  the  second  of  the  three  banks  or  benches,  those  on 
the  lowest  being  ΘαΧαμΐται,  those  on  the  highest 
θρανΐται.  [t] 

ξΰγό-δβσμον,  το,  {ζν^όν,  Sc<r/xos)  a  yoke-hand  or 
ha7id for  binding  the  yoke  to  the  pole. 

||ΰγο-μαχ€ςα,  f.  ησω  {ζυ^όν,  μάχομαι)  to  s.'ruggle 
ivitb  one's  yoke-fellow,  to  quarrel. 

ZTTCN,  ύ6,  also  ξυγ05,  δ,  but  in  pi.  always  ζνγά'. 
— Lat  jo.gum,  the  yoke  or  cross-bar  tied  by  the  ζνγύ- 
υ€σμο$  to  the  end  of  the  pole,  and  having  (evy^^ai 
(collars  or  loops)  at  each  end,  by  which  two  horses, 
mules  or  oxen  were  put  to  the  plough  or  carriage  : 
metaph.,  τδ  δονΚίον  ζυ^ΰν  the  yoke  of  slavery ;  κατα 
Cvya,  in  pairs.  il.  the  cross-bar,  Lat.  transtil- 

htm,  joining  the  two  horns  of  the  φόρμι^ζ.  ΠΙ. 
ώβ  cross-planks  of  a  ship,  joining  the  two  opposite 
cides,  the  benches  or  thwarti,,  Lat  iranstra.  IV. 
the  beam  of  the  balance,  in  pi.  the  balance  itself.  V. 
the  cross-straps  of  sandals. 

ξΰγ05,  V.  sub  (vy6v 

ξϋγόφιν,  Ep.  gen.  of  (vyov. 

ξΰγόω,  f.  ώσω,  {(vyoy)  to  yoke  a  pair,  join  together: 
metaph.  to  bring  under  the  yoke,  subdue,  tame 

ίjvyωQpίlω,  io  lock  up.  From 

ζύyωQρov,  τό,  {^ζυyύω)  th:  bar  or  bolt  of  a  door. 

$ϋγωτ05,  {f«  ,  ( ζ;υyόω^  drawn  by  a  pair  of  horses. 
'  ^■ύμη,  ή,  (t^co)  leaven,  [v]  Hence 

*ϋμ,ίτη8,  ου.  Adj.  masc  havened.  [I] 

^ύμ,όω,  f,  ώσω,  {ζύμη)  to  leaven,  make  to  ferment. 

ζωάyp^,a,ωv,  τα,^ζωύί,  aypa)a  reward  for  life  saved: 
dso  like  Θρεπτήρια,  a  -reward  for  nuning  and  rearing 
&ne,  offerings  to  Aesculapius  for  recovery  from  illness. 

ξωάγριος,  ov,  (ζωυί,  άγρα)  for  saving  life. 

Ιφάριον,  τό.  Dim.  of  ζφον,  an  animalcule,  [a] 

||ω-αρκή8,  es,  (ζωή,  αρ/£άω)  maintaining  life. 

ζωyp3.φeω,  f.  ήσω,  (^ζατγράφοδ)  to  paint  from  life. 

ξωγράφία,  ή,  the  art  of  painting,  painting. 
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ξωγραφικ03,  η,  όν,  skilled  in  painting.  From 

ί;&ι-γράφθ8,  ον,(ζφον,  ypάφω)  painting  animals, paint- 
ing from  nature :  as  Sub>t.,  ζωypάφos,  o,  a  paint tr. 

ί^ώγρει,,  ξωγρ€Ϊτ€,  pres.  imperat.  of 

ίΙ'ω-γρεω,  f.  ήσω,  {ζωΰ$,  άypevω)  to  tcke  alive,  take 
prisoner  in  war,'<^o  give  quarter  to.  II.  to  restore 
io  life  and  strength,  revive.  Hence 

^ωγρία  Ion.  -ίη,  ή,  a  taking  alive,  taking  prisoner, 

iJaSiarcos,  ή,  όν,  {ζ(^5ιον)  of  ox  containing  animals; 
δ  ζωδιακοί  (sub.  kvkXos)  ibe  Zodiac. 

ξωδιον,  τό.  Dim.  of  ζωον,  a  small  figure,  painted  or 
carved. 

ί|ω€μ€ν,  f ωΐμεναι,  for  ζώζιν,  inf.  of  ζώω  ==  ζάω. 
ξώεσίίον,  Ion.  impf.  of  ^άω. 

ζω-ί\  Dor.  ξωά  Ion.  and  poet,  ξόη  Aeol.  Jota,  -η, 

{ζοΜ)  a  living,  means  of  living,  subsistence,  goods, 
property.  II.  life. 

ί;ω-θάλμ.ιθ8,  ov,  (ζατη,  θάλλω)  giving  vigour  of  life. 

ζωϊκόζ,  ή,  όν,  (ζώον)  of  or  for  animals. 

ζω\ια,  arcs,  τό,  (ζώννυμι)  (bat  which  is  girded:  the 
girded  (unie  ΛνοΓη  under  the  armour  :  the  armour 
girded  by  the  ζωστήρ.  H.  also  =  ζώνη,  or  ζω- 

στήρ.  a  girdle,  belt. 

ξώμ.€υμα,  aTos,  τό,  broth,  soup.  From 

ζωμενω,  f.  σω,  (ζωμόε)  to  boil  far  broib,  seethe. 

ξωμίΒιον,  TO,  Dim.  of  ζωμό$,  a  little  sauce. 

ζω\ι6%  Dor.  δωμ05,  δ,  {ζίω)  broth,  soup,  esp.  sauce 
to  eat  with  other  dishes. 

ζώνη,  ή,  (ζώννυμι)  a  belt,  girdle,  properly  the  lower 
of  the  ίιυο  girdles  worn  by  women,  the  mail's  belt  being 
ζωστήρ  ;  φίρειν  ί/ττό  ζώνην  and  τράφξΐν  Ivtos  ζά/νη$ 
to  bear  or  nourish  under  the  girdle,  i.  e.  in  the  womb. 
Later,  the  girdle  v^as  used  to  keep  money  in,  whence 
in  Horace,  zonam  perdere  to  lose  one's  purse.  II. 
the  part  round  which  the  girdle  passed,  the  waist, 
loins.  III.  anything  that  one  girds  on,  a  garment, 
armour. 

ZflliiNT  MI  or  -ύω ;  fut.  ζώσω :  aor.  ΐζωσα  :— 
Med.  ζώΐ'νΰμαι,  fut.  ζώσομαι  :  aor.  I  ίζωσάμην  : — 
Pass.,  aor.  ί  ύζώσθην  :  pf.  ζζωσμαι: — to  gird,  esp.  in 
gird  for  battle.  II.  Med.  to  gird  oneself,  gird 

up  one's  loins  for  battle  or  for  work :  c.  ace,  ζώνην, 
χαΧκυν  ζώνι'νσθαι  io  gird  on  one's  belt,  sword. 

ζωννύσ-κετο.  Ion.  3  sing.   .npf.  med.  of  ζώννυμι. 

ξωο-γλ·ύφθ5,  ov,  (ζωον,  yλvφω)  ca7-ving  animals  : 
as  Subst.,  ζωoyλύφos,  δ,  a  sculptor  :  cf.  ζωypάφo9. 

ζωoyoviω,  f.  ήσω,  to  produce,  propagate  ani- 
mals. II.  to  preserve  alive.  From 

ξο3θ-γόνο5,  ov,  Ι^ζωον,  ydvoμaι)  producing  animals: 
life-giving. 

ξωο-γράφθ8,  ov.  poet,  for  ^^"7-· 

ξωον,  τό,  properly  contr.  from  ζώΐον,  a  living  being, 
animal,  Lat.  animal.  II.  the  figure  of  an  animal, 
but  also  any  figure  or  image;  ζωα  ypoixpeiv  or  yp'x- 
ώεσθαι,  for  ζοίχΐαφίΐν,  io  paint,  and  in  Herodotu?. 
with  a  second  acc.  of  the  thing  painted,  as,  ζωα 
ypail/aaeai  τήν  ζ^υξιν  του  Βοσττόρου  to  have  the  pas- 
sage of  the  Bosporus  painted. 
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ξωο-ΤΓΟίέω,  -ησω,  {ζωυ$,  ττοιίω)  to  nta^e  alive,  quic?:en. 

ζ(ύ()%,  -η,  όν,  {ζάω)  alive,  living;  ζωυy  Ιλ€ί>  τινα  to 
take  one  prisoner,  i.  e.  give  quarter  to  him. 

^ωό-σοφθ5,  oy,  (ζατη,  σοφοί)  wise  in  life. 

ξωο-φόρθ5,  ov,  {ζΰύό$,  φέρω)  lifegiving,  II. 
(faJoy,  <ρΙρω)  hearing  animals ;  ό  ζωοφυροε  (sub  KVti' 
Sos)  =  δ  ζωδιακ05. 

{ωοφί/τ€ω,  f.  ήσω.  Ιο  pui  forth  live  shoots.  From 

|Ιωό-φντθ5,  ov,  ({ojos,  φύω)  producing  plants. 

ζ(ύ-τΐθνίω,  f.  -ησω,  {ζω05,  ττονίω)  to  represe7it  alive. 

ξωτηίρέω,  f.  ^σα;,  to  hindle  into  flame :  metaph.  to 
set  on  fire,  provol·e.  From 

j  ξώ-ττΰρον,  TO,  {^^oioSy  Tivp)  a  spark,  a  piece  of  hot 
coal :  a  match  to  light  a  fire  with. 

ξωροΊΓΟτίω,  f.  'r}ffa>,  Jo'drinJi  sheer  wine. 

^ωρο-·πΌτή8,  pv,  δ,  {ζωρό$,  ττίνω)  d"inki?tg  sheer 
jvine,  drnnlien. 

([ωρό$,  όν,  sheer,  unmixed,  of  wine  without  water : 
— as  Subst.  ζωρό^  (sub.  oTvos),  δ,  or  as  neut.,  ζωρΰν, 
TO,  Lat.  merum,  sheer  wine:  Homer  uses  only  Comp., 
ζωρόηρον  Ktpaie  mix  purer  wine,  i.e.  pour  in  less 
water.  As  the  Greeks  used  to  ailute  their  wine  with 
water,  ζωρυτορον  myeiv  came  to  mean  not  only  to 
drink  purer  wine  than  common,  but  generally  to  drink 
bard,  be  a  .drunkard.    (Prob.  for  (wepos  from  ζωόε.) 

ζώζ,  neut.  ζών,  gen.  ζώ,  rarer  form  for  ζωό$. 

ζωσΟΛ,  aor.  I  med.  imperat.  of  ζώνννμι. 

ζωστήρ,  ^pos,  6,  {ζώνννμι)  the  wai-rior's  belt  or 
baldric,  which  secured  the  body-armour,  ζώνη  being 
the  woman's  girdle :  but  later,  any  belt  or  girdle. 

ξώστρον,  TO,  {ζώνννμι)  a  belt,  girdle. 

ζώτϊκόδ,  "η,  όν,  {ζάω)  of  or  for  life.  ll.faU  of 

life,  lively,  vivid,  Lat.  vivax :  of  works  of  art,  ime 
to  life ;  TO  ζωτικδν  φαίν^σθαι  ttu/s  Ινζρ^άζτι  rois  άν- 
δρια,σιν ;  how  do  you  make  thai  look  of  life  appear  in 
your  statues? 

ξωΰφιρν,  yo,  Dim.  of  ζωον,  =  ζωδιον. 

ξώ-φ·ί!Τθ5,  QV,  {ζωό$,  φύω)  producing  plants, fruitful. 

{ώω,  Ep.  and  Ion.  fur  ζάω,  to  live. 


Η 

fj,  η,  ητα,  To,  indecl.,  seventh  letter  of  the  Greek 
alphabet ;  as  numeral  η— οκτώ  and  ογδοοβ,  but 
=  3ooo.    The  uncial  form  of  Eta  (|-|)  was  a  double 
£j5»        prob.  it  was  so  pronounced,  as  SiyAos,  C^Aos, 
iic.a  Ss'eXos,  ζΐ.έΚο%,   The  old  alphabet  had  only  one 
sign  (ε)  for  the  sound  of  e  both  long  and  short,  till 
the  long  vowel  η,  with  ω,  was  introduced  from  the  \ 
Samian  into  the  Athenian  alphabet  in  the  archonship  \ 
of  Euclides  (B.  C.  403)  together  with  ω,  ξ,  ψ.    The  j 
*ign  H,  before  it  represented  long  e,  was  used  for  th?  j 
tough  breathsmg,  as  H02  for  os,  which  usage  remains 
la  the  Latin  H.  '  When  the  same  Η  became  a  vowel, 
it  was  divided,  so  that  I·  represented  the  rough,  -ϊ  the 
smooth  breathing,  wlience^  came  the  present  signs  for 


the  breathings,  η  was  most  in  use  among  the  Ion. ; 
in  the  Attic  dialect,  it  often  passed  into  a,  a?  Ion, 
Ίτρήσσω,  θώρηζ  are  in  Att.  νράσσω,  θώραξ.  In  later 
Att.,  ct  and  ηϊ  were  not  seldom  changed  into  e.  g. 
κλ€Ϊθρον  κλΐ,θρον,  Νηρηΐδεδ  Νί/ρρδεί. 

ή  poet.  ή€,  Conjunction  with  three  chief  signfs.,  dis- 
junctive, interrogative,  comparative:  I.  ή  disjunct- 
ive, or,  Lat.  aut ;  and  doubled,  η. . ,  ή  ..  ,  either . .  , 
or. .  ,  Lat,  aut . . ,  aut ...  11.  '7  interhogative  : 
in  indirect  questions  in  a  subjoined  clause,  είπέ  ή  . .  say 
whether  . .  ;  and  doubled  ή  . . ,  ή. .  ,  whether . . ,  or .  .f 
Lat.  vtrum  ..,  an  . .?  2.  also  with  direct  ques- 

tions,  hke  Lat.  an ;  τίπτ  ^λήλουθαδ ;  ΐνα  νβριν 
ίδτ]  ΆΎαμ€μνονο$;  why  hast  thou  come?  is  it  that 
ihcu  may'st  see  . .  ?  III.  ή  comparative,  than, 

as,  Ιύζ&  Lat.  quam,  after  a  Comp.  Adj. :  also  after 
positive  Adjs.  which  have  a  comp.  force,  άλλο  rt 
ή  . . ,  some  other  thing  than  . .  ;  kvavTios  ή  .  ■  ,  con- 
trariwise than  . . ;  ούδ'  οσον  η  . . ,  not  so  much  as. .  ; 
so  after  Verbs,  βούλομαι  ή  ..to  wish  rather  than  ..  % 
φθάνω  ή  . .  to  come  sooner  than  .  2.  ή  some- 
times joins  two  Comparatives,  when  they  both  refer 
to  the  same  subject;  iravTes  κ  άρησαίατ  ί\αφρυτ€ροι 
■ηυδαε  elvai,  τ}  άφναότίροι  all  would  then  pray  to  be 
light  of  foot  rather  than  rich ;  ταχύτερα  ή  σοφώτ^ρΛ 
more  quickly  than  wisely. 

[When  7j  ov,  ij  ονκ  come  together  in  a  verse,  the 
two  words  coalesce  into  one  syll. :  so  too  ov.] 

4),  an  exclamation,  to  call  one's  attention  to  a  thing; 
η,  η,  σιώπα  what  bo,  be  silent ! 

Adv.,  with  two  signfs.,  strengthening  and  ques- 
tioning :  I.  TO  STRENGTHEN  ΟΓ  CONFIRM,  in  truth, 
truly,  verily,  of  η  surety ;  η  μην.  Ion.  ^  μίν,  inlro- 
duccs  the  very  words  of  an  oath,  to  give  greater  so- 
leiiinity,  II.  in  interrog.  sentences,  =  Lat.  nz/m  f 
sometimes  it  may  be  rendered,  what  ?  pray  ?  or  can 
it  be?  ή  ov  .  . ;  Lat,  nonne  . .  ? 

■?),  for  βφη,  5  sing.  impf.  of  ι)μί. 

ή,  for  ^v,  I  sing.  impf.  of  βΙμί  sum. 

'ξ,  3  sing.  pres.  subj.  of  et/a  sum. 

ή,  fern.  ·£  Artie,  δ. 

η,  fem.  of  relat.  Pron,  os,  η,  ο,  who,  wbatf 

•n,  dat.  fem.  of  possess.  Pron.  os,  η,  ov,  his,  her. 

Tj,  dat.  sing^  fem.  of  relat.  Pron.  bs,  η,  6 :  also  used 
adverbially :  i.  of  Place,  which  way,  where,  whi- 
ther, in  or  at  what  place.  2.  of  Manner,  how,  as; 
§  θέμιε  (στί,  as  is  lawful  and  right.  3.  joined  with 
Sup.,  ^  μάλιστα  or  y  δννατδν  μάλιστα  as  much,  as 
far  as  possible  ;  ^  τάχιστα  as  quick  as  possible. 

ήα,  τ|€ν,  Ep.  for  ^v,  i  and  3  sing.  impf.  of  ^Ίμί  sum. 

ηα,  contr.  of  ηϊα,  for  rfeiv,  Ep.  impf.  of  (Ίμι  iho. 

ήατο.  Ion.  for  ^j'to,  3  pi.  i  iipf.  of  ^μαι. 

Tjpaios,  ά,  όν.  Ion.  for  0ai6s,  little,  small,  poor, 
slight :  mostly  with  a  negat.,  ov  oi  evi  φρίνί9,  ούδ' 
ηβαιαί  no  sense  is  in  ^  ,  no,  not  the  slightest :  in 
neut.  as  Adv.,  οίιδ'  ηβαιυν  not  in  the  least,  not  in  the 
slightest  degree;  without  a  negat.,  ηβαιδν  άττδ  σττΰον» 
a  Utile  from  the  cave. 


ηβάσκω — 

ήβάσκω.  Inceptive  of  ηβάω,ίο  covie  Ιο  mans  estate, 
coTue  ίο  one's  strength,  Lat.  pubescere. 

ήβάω,  f,  ησω:  aor.  I  ήβησα:  pf.  ή.βηκα:  {ήβη):— 
to  be  at  man's  estate,  to  be  in  the  flower  or  prime  of 
youth,  Lat.  pubescere ;  dv^p  μά\α  ηβών  a  man  in  the 
full  vigour  of  youth;  so  of  plants,  ήμΐρΐ5  ήβά/ωσα  a 
youngs  luxuriant  vine.  II.  metaph.  to  be  young, 

fresh,  vigorous  :  also  to  be  fill  of  youthful  joy,  to  be 
full  of  passion. 

'ΉΒΗ,  ή,  mans  estate,  manhood,  youth,  Lat.  puber- 
ias  :  also  the  strength  and  freshness  of  youth  : — as  a 
legal  term  ήβη  viras  the  time  just  before  manhood,  at 
Sparta  fixed  at  1 8,  so  that  oi  hi/ea  άψ'  ήβη5  were  men 
of  28,  ot  τίτταράί:οντα  άψ'  ήβψ  men  of  58.  2. 
metaph.  freshness,  vigour,  youthful  passion,  fire, 
spirit.  3.  a  body  of  youth,  the  youth.  'La.t.juven- 

i'us.  II.  as  fern.  prop.  n.  "Ββη,  Hebe,  wife  of 

Hercules,  cup-bearer  of  the  gods.  Hence 

ήβηδόν.  Adv.  in  the  manner  of  youth.  2.  iravTes 
ήβηδυν  all  from  the  youth  upwards. 

ήβητήρ,  rjpos,  δ,  ήβητήδ,  ου,  6,  {ήβάω)  in  the  prime 
of  youth. 

ήβητικόβ,  η,  όν,  {^ιβαω)  of  or  fit  for  youth,  youthful, 
Lat.  juvenilis. 
ήβόβ,  17,  6v,  {ήβη)  youthful. 

''5βονλή0ην,  ήβονλόμην,  for  Ιβ  ,  aor.  I  and  impf. 
cf  βούλομαι. 

ήβυλλιάω.  Comic  Dim.  of  ήβάω,  to  be  youngish. 

'ίβωην,  Att.  opt.  of  ήβάω. 

■Ι|βωμι  Ep.  ήβώοιμ,ι,  opt.  of  ήβάω. 

οβώων,  ήβώωσα,  Ep.  part,  of  ήβάω. 

'-ΐγάασθε,  ήγάμην,  v.  sub  ά^αμαι. 

•.')γαγον,  ήγαγόμην,  aor.  2  act.  and  med.  of  άγω. 

ήγάθδοβ,  η,  ov,  {ayav,  Oeus)  halloived,  most  holy. 

ηγανον,  τό.  Ion)  for  τή'^ανον. 

ήγάττείΛ',  Dor.  for  ή'γάττων,  impf.  of  άγαττάω. 

ήγάσσατο,  3  sing,  aor,  i  of  άγάο/ζαί. 

ηγγβιλα,  aor.  Γ  of  αγγελλω. 

ηγγΐκα,  ήγγισα,  pf.  and  aor.  1  of  Ι^^ίζω. 

'ηνγυηκα,  -ημ,αι,  pf.  act.  and  pass,  of  ί-γγιιάα;. 

ήγγύησα,  -ή|θην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  Ιγγυάα». 

■-"ΐγγύων,  impf.  of  Ιγγυάω. 

ήγ€νρα,  aor.  l  of  ά^ΰρω^ 

ήγ€μόν€υμο,  τ6,  {^yepovemi)  a  leading :  a  leader. 

ήγεμονενβ,  gen.  t'cus  Ep.  ήοε^  δ,  pcjct.  for  ήρεμων. 

ήγ€μον€ύω,  f,  σω,  {ή^ζμων)  to  go  before :  to  lead  the 
Z'jay,  guide  on  the  way.  II.  to  lead  in  war,  to  rule, 
command,  c.  gen.  pers. :  absol.  to  be  ruler. 

ν|γ€μονία,  ή,  {ή^ΐμά/ν)  a  leading  the  way,  going 
,  f'st.  II.  chief  command,  sovereignty  :  the  su- 

premacy of  one  state  over  a  number  of  subordinates ; 
ή·γ€μονία  τή$  Έλλάδοβ  the  supremacy  of  Greece. 

ήγβμονικόδ,  ή,  όν,  {ή·/€μών)  fit  for  guiding,  ready 
to  guide.  II·  fit  for  comtnanding,  chief,  leading, 

Lat.  princeps. 

ήγ€μόνιθ8,  a,  ov,  (ή'^εμ^  :^^)  of  or  belonging  to  a 
guide:  δ  ήη^μόνιοί,  name  of  Hermes,  as  the  guide 
of  departed  souls. 


ηγωνιακα,  301 

ήγ€μόσΐΛ/05,  η,  OV,  hehnging  to  a  leader :  τά  ή-^ζ· 
μόσννα  (sub.  Upa),  thanli-offerings  for  safe-conduct. 

ήγεμών,  όνο%,  υ,  a  leader,  Lat.  dux  :  1.  a  guide 
to  shew  one  the  way,  ή^^μών  όδου ; — generally,  one 
who  does  a  thing  first,  Lat.  princeps,  auctor;  ή^^μων 
yiyveaeai  τινι  to  be  one's  guide  or  authority.  2. 
the  leader  of  an  army,  a  commander,  captain,  chief. 
From 

ήγ€ομαΐ,  f,  ή^ήσομχ).ι :  aor.  I  ή^ησάμην  :  pf.  η^η- 
μαι  (sometimes  used  in  pass,  sense)  :  Dep. :  (070;)  : — 
to  go  before,  lead  the  way,  opp.  to  έπομαι '.  to  shew 
the  way,  guide,  conduct.  2.  to  lead  an  army,  and 
so  to  command,  rule : — with  dat.  it  has  the  orig. 
sense  of  going  before,  with  gen.  the  derived  one  of 
leading,  commanding : — absol.  to  be  the  first,  to  be  a 
guide,  leader,  chief;  υ  ή^ούμενο$  a  leader,  ruler, 
chief.  II.  like  Lat.  ducere,  to  suppose,  believe, 

hold;  ή-γξΐσθαί  τίνα  βασιλέα  to  hold  or  regard  as 
king  ;  ή^ίΐσθαι  Oeovs  to  believe  in  gods,  like  νόμιζαν. 

ηγερεθομαι,  Ep,  form  of  ά^είρομαι  Pass.,  to  be  ga- 
thered together,  only  in  3  pi.  pres,  and  impf.  ή^^ρί- 
θονται,  yfipiOovTo. 

ήγερίομαι,  Fp.  form  of  ά^άρομαι  Pass.,  to  gather, 
come  together,  only  in  pres.  inf.  ή'/ξρ4'=σθαϊ. 

ήγδρθβν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  pass,  of  άηάρω. 

ήγηλάξω,  Ep.  form  of  ήy€oμaι,toguide;  also,  hke  Lat 
agere,  κακόν  μύρον  ή-γηλάζζΐν  to  lead  a  wretched  life. 

ήγημαι,  pf.  of  ή^ίομαι. 

'''lY'T''*'°v,verb.  Adj.  of  ή^Ιομαι,οηε  must  lead.  II. 
one  must  suppose. 

ήγητήρ,  rjpos,  0,  ήγητη3,  οΰ,  υ,  ήγήτωρ,  opos,  δ, 
{ή^ίομαι)  α  leader,  guide.  2.  a  leader,  com- 

mander, chief;  ή^ήτορί$  ήΖ\  μζδοντ($  chiefs  in  field 
and  council, 

ήγιασμ€νο8,  pf.  part.  pass,  of  ά'γιάζω. 

ήγίνεον,  impf.  of  ά^ΙνΙω. 

ήγκαλισάμην,  ήγκάλισ-μαι,  aor.  I  med.  and  pf, 
pass,  of  ά-^καΧιζομαί. 
ήγκύρισα,  aor,  I  of  ά^κνρίζω. 
ήγλάϊσα,  aor,  I  of  ά'γλαί'ζω. 
ήγμαι,  pf.  pass.  of.  αγα;, 

ήγνόηκα,  ήγνόησα,  pf,  and  aor.  1  of  ά-γνα^ω. 
ηγνισαι,  2  sing.  pf.  pass,  of  άγ/ίζω. 
ήγνόουν,  impf.  of  ά-γνοέω. 
ήγξα,  aor.  I  of  αγχω. 
ήγον,  impf,  of  070;. 

ήγοράασθε,  -όωντο,  Ep.  lengthd,  for  η^ορασβζ, 
-ωντο,  2  and  3  pf.  impf,  of  ά-γοράομαι. 

ήγόρακα,  ήγόρασα,  pf,  and  aor,  I  of  ά-γοράζω. 

ήγόρ6νκα,  ήγόρευσα,  pf.  and  aor.  i  of  ά-γηρενω. 

ήγο^,  Conj.  {η,  yovv)  that  is  to  say,  Lat.  tcilicet. 

ήγρίΰνα,  aor.  I  of  ά^ριαινω. 

ήγρίωκα,  ήγρίωσα,  pf.  and  aor.  I  of  ά^ρΐί,ω. 

ήγρύτΓνησα,  aor.  I  of  ά^ρυτ.νίω. 

ήγρόμην,  Ep,  for  ή^ερυμην,  aor.  2  med.  of  €ydpω. 

ήγχον,  aor,  2  and  impf.  of  άyχω. 

ήγωνίΰκο,  -ίάσα,  -ίων,  pf.,  aor.  I  and  impf.  of 
άyωvιάω. 
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ήγωνισάμην.  aor.  Τ,  med.  cf  α.'^ζύνίζομαι. 
ήγωνίσθην,  ήγώννσ^ια,ι,  aor.  I  and  pf,  pass,  of  ά^ω- 
4ζομαι. 

ή-δί,  {η,  δε)  and :  if  καΊ  follows  ήδε,  it  takes  the 
sense  also,  e.  g.  7)δέ  καΊ  and  also.  II  when  it 

answers  to  ήμίν  it  means,  as  also, 

ήδε,  fern,  of  o5e. 

ηδεα,  Ion.  resolved  form  of  τ^δη,  piqpf,  of  *6£δα). 

^'δειν,  €ts,  €i,  piqpt.  (with  impf.  sense 'I  of  *ίϊδω:  ^ 
pi.  ^ibuoav  or  ρδίσα^, 

η'Βεσάμην,  aor.  I  of  αϊΒίομαι. 

ήδίσθην,  aor.  I  pass,  of  Ισθίω. 

τ^ί(τ^·ψ,  aor.  I  pass  of  αΙδέομαι. 

ήδΙωδ,  Adv.  ot  ^δΰδ,  sweetly,  pleasantly,  gladly, 
ήδίω5  ΐχειν  ίο  he  kind:  Comp.  ηδιον.  Sup.  ήδιστα. 

"ΗΔΗ,  Adv.  of  Time,  like  Lat.  jajrt,  already,  by, 
or  from  ibis  time,  now,  presently,  for thimth  :  also  of 
Place,  airh  ταύτη$  ήδη  A'iyvvTos  after  this  lake  directly 
begins  Egypt. 

■^δη,  ^δησθα,  ^δη  Att.  for  ^δβίΓ,  plqpf.  ^with  impf 
sense)  of  *€Ϊδω. 

ήδίκεον,  ήδίκηκα,  ήδίκησα,  impf.,  pf.,  and  aor.  i 
of  άδικίω. 

ί]δίων,  ήδνστοβ,  η,  ον,  Comp.  and  Sup.  of  ήδύί. 

ήδολεσχεον,  impf.  of  άδολείτ-^^εα;. 

"ΗΔΟΜΑΙ,  fut.  ήσθήσομαι  :  aor.  I  ήσθην,  rarely 
in  med.  form  ήσάμην  :  Dep. : — to  enjoy  oneself,  take 
one's  pleasure  :  with  partic,  ήσθη  άκούσαδ  he  was 
glad  to  have  heard:  often  used  in  dat.  of  partic.  ήδο- 
μίνω  yiyverai  μοί  τι  I  am  well  pleased  at  the  thing 
happcnmg,  like  άσμίνω,  βουΧομΙνω.  Hence 

ήδομενωΒ,  Adv.  pres.  part,  of  ηδομαι,  gladly. 

ήεονή,  77,  (,^δοί,  ηδομαι)  delight,  enjoyment,  plea- 
stn-e,  Lat.  vohiptas  ;  vpos  or  καθ'  ήδονην  \eyeiv  to 
speak  so  as  to  please  another. 

ήδθ5,  eos,  TO,  (^^Jboμaι)  delight,  enjoyment,  pleasure., 

■i]  δ'  OS,  said  he.  for  βψη  e/ceivos.  v.  ι'ιμί. 

ήδΰ-βόη5,  ον.  Dor.  -/3oas,  α,  δ,  {^ήδν$,  βοή)  sweet- 
scirnding. 

ήδύ-γαμο5,  ον,  \^ήδύ$,  ya^os  ι  siceetening  marriage. 
ήδύ-γελωδ,  αν,    gen.    ω,    (^δι/s.    yiXoJs'S  sweetly- 
langhitig. 

ήδύ-γλωσ·σ·θ5,  ον,  (^δύδ,  ^Κωσσα)  sxveet-tongtied. 

ήδυ-γνώμων,  ον,  gen.  ονο%,  (^δι/s,  'γνώμη)  of  plea- 
<:ant  mind,  of  hndly  sentiments. 

ήδυ-εττήβ,  e's,  \j]^vs,  tvos)  sweet-speaking  ·  sweet- 
sounding  : — poet.  fem.  ήδνεττεν,α. 

ήδν-θροο8.  ον,  contr.  -θρονβ,  ow,  {ήδύί,  θρύο$) 
siLieet -strained. 

ήδύ-ληΐΓτοε,  ον,  (ήδί5,  λαμβάνω)  taken  with  pleasure. 

ήδύ-λογο5,  0^,  (^ιδύ$,  λεγω)  sweet-speaking :  flat- 
terin^,  fawning. 

ήδϋ-λνρηβ,  ου,  υ,  {ήδύ$,  λύρα)  singing  sweetly  to  the 
lyre. 

ήδιί-μελήβ,  ε'ε,  {ηδν%,  μ4λθ5)  sweet-singing. 
ήδυ-αελί-φθογγοδ,  ον,  {ήδύ$,  μ^λί,  φθύγγο$)  taith 
honey-sweet  voice. 
ηδϋ-μίγήβ,  is,  (^δι/s,  μΐ'γηναι)  stceeily-mixsd. 


νίδΰμο8,  ov,jpoet.  for  ήδν$,  stucet,  pleasant. 
ήδννάμην,  Att.  for  εδιο'αμην,  impf  of  δνναμαι. 
ήδ\»νήθην,  Att.  aor.  i  pass,  of  δύναμαι. 
ήδύνω,  f.  ννώ  ι  aor.  I  ήδννα  :  ς^δι/s)  : — ίο  sweeten^ 
season. 

ήδύ-oivos,  ον,  (ήδν5,  oTvos)  producing  stoeet  toine. 

ήδύοσμον,  τ6,  the  sivjeet-smelling  herb,  mint.  From 

ήδύ-οσμοΒ,  ον,  (^2i/3,  δσμή)  sweei-smeUtng. 

ήδΰττάθεια,  ή,  pleasant  living,  luxury,  from 

ήδιίτΓαθεω,  ί.  ησω,  {ήδντΓαθή$)  to  live  pleasan'ly 
enjoy  oneself,  be  luxurious.  Hence 

ήδυττάθημα,  otos,  to,  enjoyment,  [α"· 

ήδυ-7Γα9η5,  es,  {ήδύ$,  traOuv)  living  pleasantly 

ήδ-ύ-ΊτνΞνστοξ,  ον,  {ήδν8,  ιτνίω)  =  ήδΰττνοο^. 

ήδν-ιτνοοβ,  ον,  contr.  -ttvovs,  ow,  (^JSvs,  ttvot]) 
sweet-breathing  :  sweet-smelling. 

ήδύ-τΓθλΐ8,  los,  and  εα'δ,  also  eos.  δ.  (ήδυε,  voXts) 
dear  to  the  people. 

ηδυ-Ίτότηβ,  ου,  {^δύ5,  πίνω)  fond  of  drinking. 

ήδύ-ΤΓΟτοδ,  ον,  {ήδν5,  νίνω)  sweet  to  drink. 

ήδύ5,  ήδίΐα,  ήδύ ;  Ion.  fem.  ^δε'α  Dor.  άδεά  ;  Dor. 
acc  sing,  άδέα,  for  ήδνν  : — Comp.  ήδία^ν.  Sup.  ήδιστο$ : 
later,  also,  ήδύτ£ρο$,  ήδντατοί  *  (ηδομαι)  : — sweet  to 
the  taste,  smell,  or  hearing :  melaph.  sweet,  plea- 
sant. II.  of  persons,  pleasant,  welcome,  dear, 
g^ad. 

ήδυσμα,  ctos,  t6,  [^δύνώ)  that  which  sweetens  or, 
flavours,  seasoning,  spice,  sauce. 

ήδΐί-σ·ώματθ8,  ον,  (ηδνε,  σώμα)  of  sweet  form. 

ήδν-φαήδ,  e's,  {^ήδν$,  ψάοί)  sweetly-shining. 

ήδν-φρων,  φρονο5,  6,  ή,  [ήδν5,  φρήν)  sweet-rnindcd. 

ήδυφωνία,  ή,  swee'ness  of  voice.  From 

ήδ"ϋ-φωνο5,  ον,  (ήδνί,  ψωνή)  sweet-voiced. 

ήδίί-χΰρή5,  is,  {fjhvs,  χαρηναι)  sweetly  joyous. 

ήδύ-xpoos,  ον,  contr.  -xpovs,  ovv,  {ήδύ5,  χρόα) 
of  sweet  complexion  :  ήδύχροχτν,  τό,  as  Subst.,  a  kind 
of  perfume. 

ήε,  Ep.  for  η,  or. 

^e,  Ep.  for  -^u,  3  sing.  impf.  of  (ϊμι  ibo. 

T)ei,  3  sing  impf  of  ΐΐμι. 

ήειδον,  ήεισα,  impf.  and  aor.  I  of  άςίδω. 

ήείδειν,  Ep.  plqpf.  (with  impf.  &ense)  of  ^εΓδω. 

ήελιοβ,  δ,  poet,  and  Ion.  for  ήλιθ5. 

ή€λιώτ».3,  Ep.  for  ήλιώτι$. 

ήεν,  Ep.  3  sing.  impf.  of  ειμί  sum,  ^ 

ήε-ιτερ,  poet,  for  ήττερ. 

ήερα,  Ion.  and  Ep.  acc.  of  αήρ. 

ήερεθόμαι,  lengthd.  form  of  άείρομαι  Pass.,  io  hang^^ 
floa'ing  or  waving  in  the  air :  metaph.,  οπλοτερων 
(ppiv'es  ήερέθονται  young  men's  minds  are  flighty. 

ήερθην,  aor.  i  pass,  of  άείρω. 

ήερι.  Ion.  and  Ep.  dat.  of  αήρ. 

ήεριοβ,  α,  ον.  Ep.  for  dipios  {αήρ)  early,  at  morn, 
at  day-break,  when  all  things  are  yet  wrapt  in  mist 
{ο.ήρ).        2.  high  in  air. 

ήερμαι,  pf.  pass,  of  άείρω. 

ήερο-δίνηβ,  es,  (αήρ,  δινεω)  wheeling  in  mid-air.  [?] 
ήερο-€ΐ,δή5,  es,  Ion.  and  Ep,  for  acp-,  (αήρ,  cioos)  of 
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cloudy  Ιοοί,  clouded,  dark,  tnurJiy :  cloud-capped,  of 
hills :  dim,  gray. 

I'lepoets,  eaaa,  ev,  Ion,  and  Ep.  for  άζρ-,^,{άήρ) 
clouded,  dark,  murky. 

ήερόθδν,  Adv.,  Ion.  and  Ep.  for  dep-,  (αήρ)  from  air. 

ή€ρο5,  Ion.  and  Ep.  gen.  of  αήρ. 

ή6ρο-φοίτΐ5,  iSos,  ή,  fern.  Adj.  {αήρ,  φοιτάω)  walk- 
ing in  darkness. 

ή€ρό-φωνο5,  ov,  {αήρ,  φωνή)  sounding  through  air, 
Joud-voiced. 

ήβρτα^ον,  impf.  of  ά€ρτάζω. 

ήέρτησα,  ήίρτημαι,  aor.  I  act.  and  pf.  pass,  of  άίρτάω. 
^ζσαν.  3  pi.  impf.  of  (ΐμι  ibo. 
ήην,  Ep.  3  sinj;,  impf.  of  dpA  su?n. 
ήήρ,  ή,  a  late  nom.  formed  after  i,ipos,  yipi,  j)e/>c, 
the  Ep.  and  Ion.  cases  of  077^. 
•ηθαίοδ,  a,  ov.  Dor.  for  ήθΗ08. 

ή8ά5,άδο5, 0,17,  Ion.  fo'^  Ιθά5,{ήθθί)  used,  accustomed, 
habituated  to  a  tning  II.  wonted,  accustomed. 

ήθ€Ϊ08,  α,  ov,  {ήθο5)  honoured,  respected :  voc.  ήθ^κ, 
Sir,  as  a  term  of  respect  from  a  younger  to  an  elder 
brother. 

ήθεληκα,  ηθέλησα,  pf.  and  aor.  I  of  Ιθίλω. 

ήθδλον,  impf.  of  hOiXca. 

τ|θεο5,  6,  ή,  Att.  for  ή'ΐθ€ο$. 

ΉΘΕ'Π,  f.  ήσω,  to  sift  or  strain. 

ήθικ05,  ή,  όν,  {^θο$)  of  or  for  morals,  ethical,  moral, 
opp.  to  intellectual  {διανοητικόε).  II.  expressive 

of  moral  character. 

ήθληκα,  ήθλησα,  pf.  and  aor.  i  of  άθλίω. 

ήθμ08,  ό,  {ήθ€ω)  a  strainer. 

ήθθ5,  €os,  TO,  (e^os)  an  accustomed  place :  hence  in 
plur.  ηθΐ,α,  seats,  haunts,  abodes,  first,  of  beasts,  but 
afterwards  of  men.  II.  custom,  usage,  habit:  in  pi,, 
like  Lat.  mores,  the  disposition,  temper,  character. 

ηθον,  imp.  of  α'ίθω. 

ήθροισα,  aor.  I  of  αθροίζω. 

ήθροίσθην,  ήθροκτμαι,  aor.  I  and  pf.pass.ofd^poi'^a;. 

ήϊα  contr  ^a,  τά,  {ηίΰ,',  contr.  77α,  impf.  of  ίΊμ,ι  ibo) 
provisions  for  a  journey,  Lat.  viaticum  :  generally, 
food,  meat.  II.  chaff,  husks.  [?] 

ήϊα,  Ion,  for.  ri^v,  impf.  of  ίίμι  iko  :  3  sing,  ψζ, 
3  pi.  rfiov  or  ηϊσαν. 

ήΐ06θ5  Att.  contr.  ffOeos,  o,  a  youth  come  to  man- 
hood, but  not  yet  married,  a  bachelor,  answering  to 
^ihe  fern.  TrapOevos : — rarely  in  fern.  ήϊΘέη,  a  young  girl. 

ήϊίςτο,  3  sing.  Ep.  plqpf.  of  lot/fa  (as  if  from  ήΐ-γμην). 

ήϊξα,  aof.  1  of  άίσσω. 

ή'ί06ΐ8,  6σσα,  ev,  {ιμών)  with  ^bigh,  steep  hanks. 
ήϊον,  Ep.  3  pi.  impf.  of  ίΧμι  ibo. 
ήϊο5,  0,  epith.  of  Phoebus,  from  the  cry  77,  η. 
ήϊσ-αν,  Ep.  for  rjcoav,  3  pi.  impf.  of  €Ϊμι  ibo. 
ήϊσκον,  impf.  of  Ιίσκω. 
ήϊσσον,  impf.  of  άίσσω. 
ήιχθην,  aor.  I  pass,  of  άΐσσω. 
ΉΓ'Ώ'Ν  Att.  ηών  Dor.  άϊών,  ovos,  ή,  a  sea-bank, 
the  shore,  beach :  also  a  river-bank.  [Γ] 
ήΐων,  ovos,  ή,  (άίω)  a  hearing,  report,  ^ 


ΉΚΑ,  Adv.  of  Sound,  low,  tranquilly.  II.  of 

Motion,  slightly,  a  little  :  softly,  gently.  III.  of 

Sight,  smoothly,  sleekly,  [a] 

ήκα,  aor.  l  of  ί'ημι. 

■ηκαζον,  Att.  impf.  of  (Ικάζω. 

ήκαιρ€Ϊσ·θ6,  2  pi.  impf.  of  άκαιρίομαι. 

ηκασα,  ηκάσθην,  Att.  aor.  i  act.  and  med.  ol 
(Ικάζω. 

ηκασμαι,  Att.  pf.  pass,  of  (Ικάζω. 

ήκαχε,  3  sing.  aor.  2  of  άχέω. 

ήκ€σατο,  3  sing.  aor.  1  of  άκίομαι. 

ή-κεστο8,  η,  ov,  for  a-Kearos,  (a  privat.,  Κ(ντίω) 
ungoaded :  free  from  labour. 

ήκή,  ή,  Ion.  for  άκή,  ακωΐίή. 

η·.ίΐσ·άμην,  aor.  I  med.  of  αΙκίζω. 

ηκίσθην,  ηκιετμαι,  aor.  I  and  pf.  pass,  of  αϊ/άζω. 

ήκιστο5,  η,  ov.  Sup.  Adj.  from  the  Adv.  ήιια,  gent- 
lest, slowest. 

ήκιστο5,  η,  ov.  Sup.  of  Comp.  ησσων,  the  worst,  least, 
poorest,  meanest: — Adv.  ήκιστα,  least  {κακύί  or  μι- 
κρό$  is  used  as  positive). 

ήκμασα,  aor.  I  of  ακμάζω. 

ήκολούθησα,  aor.  I  of  άκολονθίω. 

ήκόντισα,  aor.  I  of  ακοντίζω. 

ή-κου.  Ion.  and  Dor.  for  fjirov. 

ήκονσα,  aor.  I  of  ακούω. 

ήκονσμαι.  pf.  pass,  of  άκονω. 

ήκροώμην,  ήκροασάμην,  in)pf.  and  aor.  Τ  of  άκρη- 
άομαι. 

ήκρωη^ρίασα,  ηκρωτηριασμαι,  aor.  I  act.  and  pf. 
pass,  of  ακρωτηριάζω. 

"ΗΚΏ,,  impf.  ήκον:  fut.  ήξω: — properly  I  have  come, 
am  here.  Lat.  adsum :  the  impf.  takmg  a  plqpf.  sense, 
I  had  come,  was  hers,  Lat.  aderam  : — then  loosely  to 
come.  II.  to  have  come  to,  reached  a  point ;  els 

TovTO  τ6λμη5  ήκ€ΐν  to  have  reached  this  pitch  of  au- 
dacity. 2.  with  gen.  and  an  Adv.,  ey  rfKHv  rivos 
to  be  well  off  for  a  thing,  have  plenty  of  it.  3.  to 
have  come  to.  to  relate  or  belong  to. 

ήλάθην  [α],  aor.  I  pass,  of  ίΧαύνω. 

ήλαίνω.  Ion.  and  poet,  for  άλαίνω.  {άΧάομαι)  to  wan- 
der, stray  :  to  wander  in  mind,  be  mad. 

ήλάκδτα,  ων,  τά,  the  wool  on  the  distaff. 

ήλακάτη,  ή,  a  distaff,  Lat.  colus  :  also  a  spindle  : 
later  of  things  of  the  same  shape,  as  If.  the  joint 
of  a  reed  or  cane.  III.  an  arfoxu.  like  άτρακτοδ, 

Lat.  arundo. 

ήλάλαξα,  aor.  I  cf  άΧαΧάζω. 

ήλαλκον,  poGt.  aor.  2  of  άΧίξω. 

ήλάμην,  aor.  I  med.  of  άΧΧομαι. 

ήλασα,  ήλάσ^ην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  ΙΚαύνω. 

ή.\ασκάΙ[ω,  (άχόομαι)  to  wander  away  from;  ίμυρ 
μίνοί  ήλασκάζζΐ  he  flees  from  or  shuns  my  wrath.  II. 
trans,  to  drive  to  and  fro. 

ήλάσκω,  Ep.  form  of  αΧάομαι,  άλαίνω,  ίο  wander, 
stray,  roam  about. 

ήλάστεον,  impf.  of  άλαστίω. 

ήλατο,  3  sing.  impf.  of  άΚάομαι. 
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ήλάττωσα,  -^λαττώΟην,  aor.  I  act.  and  pass,  of 
(λασσύω. 
ήλγησα,  aor.  τ  of  άλγ/ο'. 

ήλγννα,  ήλγύνθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  άλ'γννω. 

ήλδανδ,  3  sing.  aor.  2  of  άλδαίνω. 

ηλδιψα,  ήλείφθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  άλΐίφω. 

ήλ€άμην,  aor.  l  of  άΚέομαι. 

ήλΙγχ&ην,  aor.  I  pass,  of  ίλί^χβ}. 

ήλδκτρον,  TO,  and  ήλδκτροε,  υ  and  ή,  (ήλίκτωρ) 
electron,  mentioned  in  the  Odyssey  along  with  copper, 
gold,  silver,  and  ivory,  a  metallic  substance  consisting 
of  gold  alloyed  with  silver: — in  Ar.  Eq.  532  (κτηπ- 
τονσων  των  ήλίκτρων,  it  seems  to  mean,  the  pegs  of 
his  lyre  inlayed  with  electron.  II.  amber. 

ήλεκτρο-φαή5,  es,  (ήλεκτρον,  <paos)  amber-gleaming. 

ήλεκτωρ,  opos,  c,  the  beotning  sun:  as  Adj.,  ήλέκτωρ 
'ΎνερΙων  beaming  Hyperion^     (Deriv.  uncertain.) 

•qXcos,  17,  or,  (τ/λϋϊ)  wandering  in  mind,  distracted, 
crazed.  II.  act.  distracting,  crazing. 

ήλέματοβ  Dor.  άλ-,  ov,  {jjXfis,  ήλ6$)  distraught, 
silly,  trifluig,  vain. 

ήλεσα,  aor.  I  of  dXecy,  to  grind. 

ήλβύατο,  Ep.  for  ήλεύσατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of 
άλεύομαι  =άλ4ομαι. 

ήλήλαντο,  3  pi.  plqpf.  pass.  οΐ'€\αννω. 

ήλήλατο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  ίλαννω. 

ήληλίμμην,  plqpf.  pass,  .of  αΧΰψω. 

ήλθον,  contr.  of  ήΧνθον,  aor.  2  of  'ίρχομαι. 

ηλιάζω,  =  ήΧιόω,  (ήλιοί)  to  wartn  in  the  sun.  II. 
Med.  ηλιάζομαι,  to  sit  in  the  court  'HXia'ia. 

ήλιαία,  ή,  (^ά\ή$,  άλία)  at  Athens  a,  hall  in  v/hich 
the  chief  law-court  was  held :  the  Heliaea  or  supreme 
law-court. 

•ηλιάζει,  Dor.  2  sing.  fut.  of  ήλιάζομαι. 

■fjXtacrrfjs,  ov,  0,  (ηλιάζομαι)  a  juryman  In  the  court 
Heliaea,  a  Heliast.  Hence 

ήλιαστικ05,  i},  6v,  of  or  belonging  to  a  Heliast. 

ήλφατθ5,  ov,  steep,  abrupt,  precipitous:  high,  huge, 
enormous.  II.  like  Lat.  altus,  deet,  profound.  · 

(Deriv.  uncertain.) 

ήλϊθα.  Adv.  (όίλίί)  enough,  sufficiently :  abundantly. 

ήλίθιάξω,  to  speah  or  act  idly ,  foolishly.  From 

τ[λίθιθ9  Dor.  άλίθ-,  α,  ov,  (ήλοΒ,  ^Aeos)  idle,  tricing, 
vain,  foolish',  silly.    Adv.  -ίωδ.  Hence 

ήλιθιόω,  f.  ώσω,  to  mal'e  foolish,  to  distract,  craze. 

ηλικία,  ή,  ('^λιξ)  time  of  life,  age.  2.  the  vigour 
or  prime  of  life,  manhood ;  ot  ev  ηλικία  men  of  age 
fit  for  service  : — youthful  heat  and  passion.  II. 
as  Subst.,  =  ot  ηλι/£€$,  those  of  the  sarae  age,  fellows, 
comrades,  males.  III.  generally,  age,  time :  later 
an  age,  Lat.  seculum.  IV.  of  the  body,  stature, 

growth,  bulk.  Hence 

ήλΧκιώτηδ,  ov,  δ,  fern,  -ωτίδ,  idos,  an  equal  in  age, 
fellow,  comrade,  Lat.  aequalis. 

ήλίκοβ,  η,  ov,  Relat.  to  τηλίκο3  or  τηλικονΥθ$,  as 
Lat.  quantus  to  tantus,  as  big  as,  as  tall  as,  as  great 
as.  2.  in  indirect  questions,  how  great  or  strong : 
also  how  old,  at  what  age  :  as  old  as.  [Γ]  From 


— ηλνσίΟξ, 

ΉΛΙ3,  tKos,  υ,  ή,  of  the  same  age,  hz\.  aequalis 
as  Subst.  a  fellow,  comrade,  mate. 
ήλιό-βλητο5,  ov,  {ηλιθ5,  βάλλω)  sun-burnt. 
ήλιο-καή5^  €S,  {ηλιοί',  κάω,  καίω)  sun-burnt. 
ήλιό-καυστοΒ,  ov,  =  ήλιοκάηε. 

ήλιο-μδνήβ,  es,  {ήλιο$,  μανηναι)  doling  on  the  sun, 
mad  for  Icve  of  the  sun. 

ηλΐ08  Dor.  αλιθ5  poet,  ήελιοβ,  δ,  (ΐλη  Lat.  sol)  the 
sun ;  vpos  Ήώ  τ'  Ήελιόν  τ€  toward  the  morn  and 
rising  sun,  i.  e.  the  East,  opp.  to  irpus  ζόφον,  the  land 
of  darkness  or  West ;  so  also  Herodotus  opposes  προ» 
ήώ  re  καΐ  ηλίου  ο.νατολά$  to  irpos  (σπίρην.  2. 
day,  like  Lat.  sol.  "  3.  01  ήλιοι  the  sun-beams,  like 
Lat.  soles.  II.  as  prop.  n.  Helios,  the  sun-god, 

who  after  the  time  of  Aeschylus  was  identiiied  with 
Apollo  or  Phoebus. 
ήλιο-στ6ρή5,  es,  {ήλιοδ,στίρεω)  shadingfroiiithesun. 
ήλιο-στΐβηΒ,  is,  (τ^λιοδ,  στιβ(ΐν)  sim-trodden,  ex- 
posed to  the  sun. 

ηλιόω,  f.  ώσω,  (^Xios)  to  warm  in  the  sun  : — Pass,  to 
bask  in  the  sim',  be  lighted  and  heated  by  the  zun. 
ήλϊσα,  ήλίσθην,  aor.  i  act.  and  pass,  of  αλιζω. 
ήλϊσα,  ήλϊκα,  aor.  I  and  pf.  of  α>άνΖω. 
ήλϊτον,  aor.  2  of  άλιταίνω. 

ή.\ΐτο-€ργ05,  υν,  {άΧιταίνω,ΐρηον)  missing  the  loork, 
failing  in  one's  end  or  aim. 

ήλιτό-μηνο3,  ov,  (άλιταίνω,  μήν)  missing  the  right 
month,  untimely  born. 
ήλίφην  [ί],  ioT.  2  pass,  of  αλείφω. 
'ΉΛΙΨ,  r.Tos,  δ,  said  to  be  a  Dorian  shoe. 
ήλίωσα,  aor.  i  both  of  άλιόω  and  of  ήλιόω. 
ήλιώτηβ,  ov,  δ,  fern,  -fins,  tSos,  poet,  ή^λ-,  (ήλιο$) 
of  or  belonging  to  the  sun. 
ήλκησα,  aor.  I  of  ίλκίω. 
ήλκωμίνοβ,  pf.  part.  pass,  of  Ιλκόω. 
ήλλάγην,  -χθην,  aor.  2  and  I  pass,  of  άλλάσσω. 
ήλλαγμ€νο8,  pf.  part.  pass,  of  άλλάσσα;. 
ήλλα|α,  aor.  I  ot  άλλάσσω. 

ήλλοίωσα,  ήλλοίωμαι,  aor.  I  apt.  and  pf.  pass,  of 
άλλοιόω. 

ήλόησα,  Ep.  ήλοίησα,  aor.  I  of  άλοάω. 
ήλόκισμαι,  pf.  pass,  of  άλοκίζω. 
ΉΛ05,  δ,  a  nail,  stud:  more  for  ornament  than  use. 
ήλόβ,  ή,  όν,  (άλη)  wandering,  crazy,  silly. 
ήλτΓβτο,  3  sing.  impf.  of  ίλττομαι. 
ήλτΓίσα,  ήλπίσθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  ίλιτίζω. 
ήλσάμην,  aor.  i  med.  of  €Ϊλω. 
-  ήλύγη  [iJ],  ή,  (^λνζ)  shadow,  darkness:  metaph.,^ 
δίκη$  ήλν-/η  the  darkness  or  obscurity  of  a  law-suit 
ήλΰθον,  Ep.  for  ηλθον,  aor.  2  of  ίρχομαι. 
ήλυ|,  vyos,  δ,  darkness,  only  found  in  compd.  (ΐτηλυξ. 
(Formed  from  λν-γη,  with  a  prefix.) 
ήλνξα,  aor.  I  of  άλνσκω. 

'Ηλύσχον  τΓίδίον,  τ6,  (Ιλ^ύσομαι,  fiit.  of  άρχομαι) 
the  Elysian  fields  :   later  without  7Γ€δίο»',  Elyshtm. 
Homer  places  it  on  the  west  border  of  the  earth ; 
Hesiod  and  Pindar  in  the  μα/ίάρων  νήσοι. 
ήλ'ύστθ5,  ο,  ov,  coming :  or  Elysian.  [iJ]  From 
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•πλΰσΐξ,  (OJS,  j;,  (ϋλΐύσομαι,  fut.  of  ίρχομαι)  a  com- 
!'!^:  a  step.        2.  a  coining  event,  the  future. 
γίλφον,  aor.  2  of  άΚφαίνω. 
Ί\Κωκα,  Ion.  for  ίάΧω/ία,  pf.  of  άχίσκομαι, 
ηλων.  Ion.  for  kaXojv,  aor.  2  of  αΧίσκομαι, 
ήλώμην,  impf,  of  άλ,άομηι. 

ημα,  τό,  (ίηuί)  that  zuhicb  is  thrown,  a  dart, javelin. 

ήμαθ06ΐ5,  caaa,  cv,  {άμαΘο$)  Ion.  for  άμ-,  sandy. 

ήμαι,  ijaai,  ^ται,  3  pi.  ^νται  Ion.  earcu  Ep.  εΓατοί  ; 
imperat.  ijao,  ήσθω,  etc. ;  inf.  ^σθαι  ;  part,  ^/xeyos  ; 
impf.  ημην,  ησο,  ηστο,  3  pi.  ηντα  Ion.  caro  Ep.  eiaro  : 
— only  used  in  pres.  and  impf.  (which  are  properly  pf. 
and  plqpf.  of  ίζομαι),  to  be  set,  to  sit :  often  with  col- 
lat.  sense  to  tarry,  linger,  loiter :  ημ^νβε  χωροε,  like 
€ΐαμ(νη,  a  low,  sunJcen  place.  It  is  rarely  used  c.  ace, 
^σθαι  σέλμα  to  sit  on  a  bench. 

•^μαρ  Dor.  β,μαρ,  aros,  τ6,  poet,  for  ημέρα,  day ; 
αΧσιμον  ημαρ,  μορσιμον  ^μαρ  the  day  of  destiny,  day 
of  death ;  hXiie^pov,  δούλιον  ^μαρ  the  day  of  freedom, 
of  slavery,  i.  e.  freedom,  slavery  itself;  of  the  seasons, 
onojpivSv,  χειμέριον  ημαρ  autumn,  winter  time ;  kir' 
ήματι  day  by  day,  daily,  but  Ιττ"  ^μαρ  by  day ;  κατ' 
^μαρ,  day  by  day;  τταρ"  ^μαρ  every  other  day,  Lai.  al/er- 
nis  diebus:  also,  ^μαρ  as  Adv.,  by  day,  opp.  to  νύκτωρ. 

ήμάρτηκο,  ήμάρτησα,  pf.  and  aor.  1  of  άμαρτάνω. 

ή|[αρτον,  aor.  2  of  άμχχρτάνω. 

ήμάτνοβ,  α,  ον,  (^ημαρ)  poet,  for  ήμερήσιοδ,  by  day  : 
day  by  day,  daily. 

•ημάτωμαι,  pf.  pass,  of  αϊματύω. 

^μβλωκο,  ημβλωσα,  pf.  and  aor.  I  of  άμβλίσκω. 

ημβροτον,  inf.  άμβροηΐν,  Ep.  aor.  2  of  αμαρτάνω. 

ι*ΐμ€5α'π·68,  η,  6v,  {ήμ€Ϊ$)  of  our  land  or  cotmtry, 
na'ive,  Lat.  nostras. 

ήμ€ί8,  ήμα,3,  nom.  and  acc.  pi.  of  Ιγώ. 

ήμδλγον,  impf.  of  άμάΚ'^ω. 

τιμίλημβνωβ,  Adv.  pf.  pass.  part,  of  άμΐλέω,  in  a  neg- 
lectful manner. 
ήμ€λλον,  Att.  impf.  of  μέλλω. 

ή-μέν.  .  ,  ή-δ€  .  . ,  {ή,  μέν)  poet,  for  Koi  . .  ,  καί  .  . , 
as  well . . ,  as  also  ..  ,  Lat.  et  . .  ,  ei  .. :  also  disjunc- 
tive, if ..,  or  if. .  ,  whether . .  ,  whether.,  ,  Lat.  vel  ..  , 
vel  . . ,  or  sive  . .  ,  sive  . .  . 
ήμ€ν,  I  pi.  impf.  of  ^Ιμί  sum. 
■ijuev.  Dor.  for  eivai,  inf.  of  €ΐμί  sum. 
'IlMETA  Ion.  ήμίρη  Dor.  αμίρα.,  ή,  day :  the 
light  of  day;  αμ'  ημέρα  or  αμχι  ttj  "ημέρα  with  dawn 
of  day,  with  day-break ;  ZC  ημέρα$  all  day  long;  hia 
τρίτη$  ήμέρα$  every  third  day,  Lat.  iertio  quoque  die ; 
έψ'  ημέραν  siifficient for  the  day,  or  daily;  καθ'  ήμέραν 
day  by  dpy  ;  μεθ'  ημέραν  by  day,  Lat.  inferdiu ; 
rrjs  ήμ€ρα$  late  in  the  day  ;  irphs  ήμέραν  towards  or 
near  day.  II.  metaph.  life :  -παλαιά  ημέρα  old 

age;  νέα  ή  μέρα  yonih.  Hence 
j     ήμερβνω,  f.  σω,  to  pass  the  day  ;  ήμξρξύειν  μα/cpas 
\   Κ€λΐύΘου  to  rest  the  day  after  a  long  journey.  2. 
I   to  pass  one's  days,  live. 

!     ήμ€ρή(η,θ5,  a,  ov,  also  os,  ov,  (ημέρα)  of  or for  the  day, 
byda^,     {I.  α  day  long;  ήμερησία  δδό$  a  days  journey. 


ήμερία,  ή,  =-  ημέρα. 

ήμ€ριν05,  ή,  όν,  -^ήμ€ρήσιο$.  by  day,  opp.  to  vv^^tc- 
piv6s  by  night ;  άγγελοί  ήμ€ρινό$  a  cfa^-messen° 
ger.  II.    έ(pήμeρos,for  the  day,  perishable. 

ήμΙριος,  ov,  also  a,  ov,  {ήμέρα)  of  a  day,  la^tin'^  or 
living  but  a  day. 

r\\xspi%,  iSos,  ή,  fem.  of  ημ(ρο5,  adiivaled,  opp.  to 
dypios,  wild  : — as  Subst.  the  vine. 

ΐ]μ€ρο-δρομθ5.  ov,  (ή μέρα,  οραμ^ΐν  running  the  live- 
long day  : — as  Subst.  a  day-rxsnner ,  a  courier. 

ήμ€ρο-θΰλή5,  «,  Dor.  for  sq.  « 

ήμ€ρο-θηλή5,  cs,  (ήμίρο$,  θάλλω)  gently-sprouting 

ήμ€ρό-κοιτο8,  ov,  {ήμέρα,  κοίτη)  sleeping  by  day,  i.e. 
awake  by  night,  epith.  of  a  thief. 

ήμερο-λεγδόν,  Adv.  {ήμέρα,  λέ-γω)  covning  every 
day,  day  by  day,  every  day. 

ήμερο-λογεω,  {ήμέρα,  λε'γω^  to  count  by  days,  register. 

ήμερο-λόγνον,  τό,  {ήμέρα,  λ  βγω)  α  calendar,  alma- 
nack. 

ΉΜΕΡ02,  ov,  also  a.  ο·/,  tame,  reclaimed,  domestic. 
of  animals;  of  trees,  culdvated :  —  opp.  to  aypios, 
wild.  II.  metaph.  of  men,  gentle,  civilised. 

ήμ€ρο-σ·κόΐΓθ5.  6,  {ήμέρα,  σκοττεω)  watching  ty  day. 
as  Subst.  a  day-watcher  - 

ήμ6ρό-φαντο3,  ov,  {ήμέρα.  φαίνομαι)  appearitig  by 
day. 

ήμδρο-φύλα^,  αχο9,δ.{ήμέρα.  φύληζ .-  watchifig  by  day 

·?]μερό-φωνθ5,  ov  {ήμέρα,  φωνέωι  epith.  of  the  cock, 
herald  of  day. 

ήμ€ρόω.  f.  ώσω,  (ημεροί)  ίο  tame,  make  tame,  re 
claim:  of  trees,  to  cultivate  2  metaph.  of  η  en 

to  soothe,  conciliate  ·  alco  to  tame  by  conquest,  iubdue 

ήμεδ.  Dor  inf.  of  άμί  sum 

ήμετερ€ΐθ5,  α,  ov , ή  μζδανύΒ. 

ήμΙτεροβ,  α,  ον,  {ήμ€Ϊ$)  our,  I-at  tioster;  fl$  ήμ(τ€ 
pov  (sub.  ha) μα)  to  our  bouse 
ήμίων.  Ion  and  Ep.  gen.  pi.  of  eyi'. 
ήμην,  rare  Att.  form  tor  ijv.  impf.  of  €ΪμΙ  su/n. 
ήμην,  impf.  of  ^μαι. 

ήμί,  the  same  as  φημί.  I  sav.  Lat.  inquam  ;  ναι.  ήμί, 
ναι,  boy,  I  say,  hoy  I — impf.  I  and  3  smg..  ^v  δ"  eyw 
said  I,  ^  δ'  OS  said  he,  are  freq.  m  Att.  Homer  b.is 
only  3  sing.  mipf.  ^,  he  spoke. 

ΉΜΙ"-,  freq.  as  a  prefix,  half  ,  Lat.  sem  the 
Adj.  is  ^mavs. 

ήμι-ανΒρο8,  i,  ifiv^-,  &νήρ)  a  haJf-tnan,  eunuch 

ήμι-άνΟρωττ9δ.  b,^ήμιάvl·pos. 

ήμι-βρ6χή5,  έ$,  {ήμι-,  βρέχομα:)  half-waiered 

ήμι-βρώβ,  Sjtos,  6,  ή_  and  ήμί-βρωτο5,  ον,  {ίίμι-^ 
βιβρώσκω)  half -eat  en. 

ήμι-γ€ν€ΐθ5,  ον,  {ήμι-,  yέveLOv)  wi'h  but  half  a  beard. 

ήμί-γνμνθ5,  ov,  {ή  μι-,  yvμv6s)  half -naked. 

ήμι-δΕήδ,  e's,  {ήμι-,  δα/ω)  half-burnt 

ήμι-δαρ€ΐκόν,  τό,  {ή μι-.  bapeiKus)  α  half-daric, 

ήμι-δεήβ,  Is,  {ή  μι-,  δέω)  wanting  half,  half -full. 

ήμι-δΐΏ-λοΐδιον  Att.  contr.  -οίδιον,  τό,  {ήμΛ-,  δ*- 
ιτλοΐί)  α  half-shawl,  or  shawl  doubled  in  half. 

ήμί-δονλο$,  ov,  a  half-slave. 
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ήμι-6ΐ€Τ60ν,  TO,  a  hat/'-lfiTevs,  i,  e.  a  twelfih  part  of 
a  medimnus. 

ήμι-€λλην,  ψο%,  ο,  ■ή,  a  half-Greeh 

ήμι-f  ργήβ,  €s,  aad  ήμι-έργο8,  ov,  {ήμι-,  *Ι/)γα))  half- 
made. 

ήμί-εφθθ5,  ov,  {ημι-,  ίφω)  half -boiled,  half-cooJied. 
ήμι-θαλή3,  es,  {-ημι-,  θαλεΐν)  lalf-green. 
ήμι-θανή5,  es,  (^^^ί-,  Qas^^iv)  half-dead. 
ήμι-βεοδ  Dor.  άμ-,  b,  half  a  god,  demigod. 
ήμιδνήδ,  ^ros,  o,  ^,  {ή μι-,  θανεΐν)  half-dead^ 
ήμί-θρανστοδ,  ov,  (ήμι-,  θραύω)  half -broken. 
ήμί-Kafcos,  ov,  a  rogue  by  halves,  half  a  villain. 
ήμι-κλήριον,  τό,  {ή μι-,  κλήροί)  half  ibe  inheritance. 
ήμί-κραιρα,  η,  half  ihe  head  or  face. 
ήμί-λ€ΐττθ5,   07%   (ίιμι  ,  λέττω)  half -peeled,   half - 
hatched. 
ήμί-λευκο8,  ov ,  half-white. 

ήμιλλήθην,  ήμίλλημαι,  aor.  I  and  pf.  of  αμιΚΧαομαι. 

ήμι-μανήε,  es,  (77 /xj  -,  μανήναι)  half -mad. 

ήμι-μάραντο5.  ov,  (ήμί-,  μαραίνομαι)  half-withered 
οτ faded,  [a] 

ήμι-μεθήί,  es,  (ήμι-,  μίθη)  half-drunk. 

ί|μι-μναϊθ5,  a,  ov,  (ημι-,  μνά)  of.  amounting  to  a 
h  -Jf-mina  :  ημιμναΐον,  τό,  as  Subrt.  a  half-mina. 

ήμιν  or  ίΐμϊν,  dat,  pi,  of  Ιγώ. 

ήμί-|ηρο5,  ov,  half-dry. 

ήμιολία  {yavs),  ή,  a  light  ship  with  one  and  a  half 
hank  of  oars.     Fern,  from 

ήμι-όλιθ5,  a,  ov,  {ή μι-,  oXos)  one  and  π  half,  half 
as  much  again  ;  ήμιό/^ια:  του  tots  καθ^στώτοΒ  μίτρου 
half  as  large  again  as  the  cusiomary  size;  ήμιόλιον 
ου  νράτίρον  ίψίρον  one  half  more  than  they  used  to 
receive  before. 

ί|μιόν€ΐθ8,  a,  ov,  (ήμίονο$)  of  a  mule;  άμαξα  ήμι- 
cveia  a  car  drawn  by  mzdes ;  (vyiv  ήμιόν^ιον  a  team 
of  mzdes. 

ήμιονιχ05,  ή,  όν,  =  ή μιόνειοί. 

ήμί-ovos,  ή  or  ο,  {ή μι  -,  ovos)  α  half-ass,  α  mule.  II. 
as  Adj.,  βρ6ψο5  ήμίονον  α  mule-ion\. 

ήμί-οτΓθ5,  ον,  (ήμι-,  οττη)  with  half  it:,  proper  num- 
ber of  holes;  ήμίοττοι  αυλοί  flutes  vjiib  only  three  boles. 

ήμί-οτΓτοδ,  ov,  half-roasted. 

ήμι-Ίτίλεκκον,τό,  {ημι  -,  ireAe/fvs)  a  half-axe, a  single 
edged  axe,  opp.  to  άμψιπίλΐκκον. 


ημί-Ίτλεθρον,  τό,  a  half-irXei 


;o  feet. 


ήμι-Ίτλίνθιον,  τύ,  {ήμι-ττλίνθοί)  a  balf-pUnih,a  brick, 
Lat.  semilaiertuin. 

Λ\μί-πνοο%,  ov,  contr.  --rrvovs,  ow,  (^ήμι^.  ιτνίω) 
half-brea/bifig,  half-choked. 

ήμι-ττύρωτοδ,  ov,  (ήμι-,  πνρόω)  half-hurnt.  [ΰ] 

ημισεε8,  nora.  pi.  of  ήμισν5 

ημίσεια,  ή,  a  half,  fem.  of  ήμισυί. 

ήμί-σ·οφθ5,  ov,  half-wise. 

ήμί-ο·ΐΓασ-το5,  ov,  (ήμι-,  σπάω)  half  torn  down. 
ιΐμι.-σταδιαϊθ3,  a,  ov,  {ήμι-,  στάδιον)  of  balf  a  sta- 
diuhi. 

ήμι-ο·-Γρατιώτη5,  ov,  6,  a  half-scldie}', 
ήμν-στρόγγυλθ5,  ov,  balf-roun.J. 


ήμί€ΚΤ€ον — ην. 

"HMITSTS,  €<a,  V  ;  Ion.  fem.  ήμισία  :  gen.  ήμ'ο  €os 
rarely  -ecys,  fem.  ήμισΰα$  Ion.  -eas  :  no.m.  pi.  ημί 
aees  Att.  -ets  : — half,  Lat.  SEMIS  :  in  plur.  it  some- 
times agrees  with  the  Subst.,  as  ήμίσ£ΐ$  λαοί  half  the 
people ;  in  Att.  the  Subst.  is  commonly  in  genit.,  but 
gives  its  gender  and  number  to  the  Adj.,  as  al  ήμ.'- 
σειαι  των  νβών  half  the  ships;  ao  also,  ήμισνί  λό^οζ 
half  the  tale  ;  ήμισυ  τίΓχο$  half  the  wall ;  neut.  sing. 
ήμισυ  as  Subst.  a  half  half  ήμισυ  τιμήί. 

ήμϊ-ταλαντον,  τό,  a  half-talent,  as  a  weight ;  τρίτον 
ήμιτάΧαντον  two  talents  and  a  balf(ci.  Lat.  sestertius); 
but,  τρία  ήμιτάΧαντα  three  half-talents. 
ήμιτελβια,  ή,  (ήμιτ€\·η$)  a  remisnon  of  half . 
ήμι-τέλδστοδ,  ov,  {ήμι-,  Τ€Χίω)  half -finished. 
ήμϊ-τ€λή8,   is,   (ήμι-,   reXos)  half -finished,  half- 
accomplished,  half-petfect ;  δόμοε  ήμιτβλψ  a  house 
but  half  complete,  i.  e.  wanting  its  master. 

ήμί-τομο5,  ov,  (ήμι-,  τεμΐΓν)  half  cut  through  :  cut 
in  two:  το  ήμίτομον  a  half. 

ήμιτύβιον,  τό,  a  strong  linen  cloth,  towel,  napkin. 
(Prob.  an  Egypt,  word.) 
ήμι-φδήβ,  €s,  {ήμι-,  ψάοί)  half-sbining. 
ήμι-φάλακρο8,  ov,  half-bald. 
ήμί-φαυλθ8,  ov,  half-knavish. 
ήμί-φλείϊτοβ,  ov,  {ήμι-,  φΧί^ω)  half-burnt.  ^ 
ήμιωβολιαΐοβ,  α,  ov.  worth  half  an  obol.  From 
ήμι-ωβόλιον  or  -ωβελιον,  τό,  a  balf-obol.  From 
ήμι-ώβολον,  τό,  {ήμι-,  οβίλόε)  a  balf-obol. 
ήμι-ώριον,  τό,  {ήμι-,  ώρα)  α  half-hour. 
ημμαι,  pf.  pass,  of  άπτω. 

ήμοβ  Dor.  άμο5,  poet.  Adv.,  relat.  to  τήμοί  as  ore 
to  τότ€  :  when,  while,  so  long  as. 
ήμτΓβσχόμην,  aor.  2  med.  of  άμπίχω. 
ήμ05,  ή,  όν,  Aeol.  άμ05,  for  ήμίτ€ρο$, 
ήμοντν,  impf.  of  ίμύω. 
ήμτΓεδοΐΛ',  impf.  of  βμττξΒοω. 
ήμττόληκα,  -ησα,  pf.  and  aor.  I  of  Ιμπολάω. 
ήμττόλων,  impT.  of  ΙμνοΧάω. 
ήμ-π-λακον,  aor.  2  ot  άμττΧακΙσκω. 
ήμϋνα,  aor.  I  of  άμύνω. 
ήμύσεΐ€,  3  sing.  aor.  I  opt.  o!  .yjuvcw. 
ή  μυστικά,  pf.  of  a  μυ  στίζω. 

ήμύω,  f.  νσω  [ϋ]  :  aor.  I  ήμνσα  :  {μνω)  : — to  sink, 
droop,  bow  down  ;  ήμνσε  κάρη  his  head  dropped,  or  a 
dying  man  ;  of  a  corn-field,  ήμΰίΐ  άσταχύεσσι  it  bovjs 
down  with  its  ears ;  of  cities,  to  totter  to  their  fall j 
later  to  fall,  perish. 

ήμφεγνόησα,  ήμφεγνόοχΛ',  aor.  I  and  impf.  of  άμ-' 
φΐ'γνοέω. 

ήμφεσβήτονν  or  ήμφισ-,  impf.  of  άμφισβητΐω. 
ήμφεσβήτησα  or  ήμφισ-,  aor.  I  οί  άμφισβητ^ω. 
τιμφίεσα,  aor.  I  of  άμφιίννυμι. 
ήμφίεσμαι,  pf.  pass,  of  άμφιέννυμι. 
ημών,  contr.  impf.  of  άμάω. 

ημων,  ovos,  δ,  {ΐημι)  a  thrower,  darter,  slinger. 
ην,  contr.  from  kav,  conditional  Conj.,  always  fol- 
lowed by  Subj.  if,  in  case  that;  ήν  μή  unless:  in  in- 
I  direct  questions,  if,  whether. 


aor.  I 


ele- 


ήν,  Interject,  see  !  $ee  there  !  Lat.  en  I 
ήν,  I  and  3  sing.  impi.  of  ίΙμί  sum, 
■ην,  impf.  of  ■ημί^'φημί. 
ήν,  acc.  fem.  of  relat.  Pron.  os.  who. 
Tjv,  acc.  fem.  of  possess.  Pron.  os,  IJs,  hls> 
ήναίν€το,  3  sing.  impf.  of  άνα'ινομαι. 
ήνάλωσα,  ήνάλωκα,  later  forms  for  avaX 
and  pf.  of  άναλ.ϊσκω. 
■^vdpov,  aor.  2  of  Ιναιρω. 
ηνδανε,  3  sing.  impf.  of  άν^άνω. 
ήνδραιΓόδισο,  -ίοτθην,  -ισμαι,  v.  άν^ρανοδίζω. 
ήναντιώθην,  -ωμ,αι,  aor.  ΐ  and  pf.  pass,  of  (ναντίόω. 
ήναρίσθην,  -π,σμαι,  aor.  I  and  pf.  pass,  of  Ιναρίζω. 
ήν€γκα,  aor.  i  of  φζρω. 
ήνεγκον,  aor.  2  of  φίρω. 
^νίθην,  aor.  I  pass,  of  αινίω. 
ηνβικα,  Ion.  aor,  I  of  φ^ρω. 
ήνβνχόμην,  mipf.  med.  of  άνίχω. 
"ρνεκο,  Att.  pf,  of  αινίω. 

ηνβκήδ,  6s,  ('ercATcy,  V.  φζρω)  cont'utuous,  long. 

ήν6μ06ΐ3,  εσσα,  €v,  (^6.νΐμο5)  windy,  airy,  high 
voted.        II.  ligbi  as  air,  subtle  ;  φρόνημα  ήν^μό^ν 
airy,  winged  thought. 

■gveov,  ηνεσα,  Att.  impf,  and  aor.  I  of  αΙνίω. 

ήν6(Γχόμην,  aor.  2  med.  of  άνίχω. 

ήνβτο,  3  suig.  impf.  pass,  of  άνω. 

ήνίχθην,  aor.  I  pass,  of  φέρω. 

ήνέωγα,  Att  pf.  of  άνοΊ-γνυμι. 

τίνημαι,  pf.  pass,  of  αϊνέω. 

ήνηνάμην,  aor,  I  of  άναίνομαι. 

•ρνησο,  aor,  i  of  αινίω. 

■ηνθισμίνοδ,  pf.  part.  pass,  of  di'^i^cs;. 

ήνθομ€5,  Dor.  1  pi.  acr.  3  of  ίρχομαί. 

ήνθον.  Dor.  aor.  2  of  άρχομαι. 

ήνθράκωμαι,  pf,  of  ανθρακοομαι, 

ήνί.  Interject,  =  ην,  cf.  ijvihe. 

ηνία,  3  sing.  impf.  of  άνιάω. 

ηνία,  lojv,  τά,  the  reins  :  Homer  uses  this  neul.  form 
only,  and  always  in  plur. :  cf.  ηνία,  ή. 

ΉΝΙΆ,  ή,  a  bridle,  a  rein :  metaph,,  χαλάσαι  ras 
i]vias  TOis  λόγοίδ  to  give  a  free  rein  to  one's  words, 
Lat.  immittere  bahenas.  II.  any  leaibern  tbong, 

a  sboe-string. 

ηνιγμαι,  pf.  pass,  of  σίνίσσομαι. 

ήν-ίδβ,  Interject.,  ^ην,  tSf)  seel  see  there  t 

ήνίκα,  Adv.,  relat.  to  τηνίκα  or  τοτηνίκα,  when,  at 
which  time,  at  the  time  when  ;  c,  optat.  whenever. 

ηνν|άμην,  aor.  I  of  αΙνίσσομαι. 

ilviOTTOieiov,  to,  a  saddler's  shop.  From 

^\νίο-ττο\.6<5,υ,{ήνία,νοιίω)  a  bridle-maher,  saddler. 

ήνιοστροφέω,  f-  "ίισω,  to  guids  by  reins,  to  drive. 
From 

ήννο-στρόφοδ,  ov,  {ήνία,  στρίφω)  guiding  by  reins  : 
-as  Subst  a  charioteer. 

ήνν-οχ€·ύ5,  έω$  Ion.  ήοε,  poet,  for  ήνίοχο$. 
^\ν\.-(η(^€{>ω  and  -ίω,  to  he  charioteer,  hold  the  reins, 
drive.  II.  to  bridle,  govern,  control.  From 

ήνί-οχθ5,  υ,  {ψία,  έχω)  holding  the  r«ns,  a  driver. 
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charioteer,  who  drove  while  the  warrior  (ιταραιβάτηε) 
fought.        2.  metaph.  one  ν  ho  guides  or  controls. 
ηνίτταΐΓδ,  3  smg.  aor.  2  ot  ίνίντω. 
ήνΐ5.  ιοε,ή,  nom  pi.  ήνΐε,  {evos)  a  year  old. yearling 
[acc.  ηνΤν.] 

ηνίχθην,  aor.  i  pass,  of  αΙνίσσομαι. 
ήνον,  mipf,  of  άνω. 

ήνορέα  Ep  and  Ion.    ex],  ή,  (άνήρ)  matihood- 
ήνοψ,  OTTOS.  6,  77,  m  Hom.  always  m  phrase,  ηνοιη 
χαλκω  with  glittering,  gashing  brass.    (Deriv.  un- 

certam.'i 

ήντεβόλησο,  aor.  I  of  άνηβοΧίω. 
ήντεον.  Ion.  impf.  of  άντάω. 
ήντίαζον,  ήντίασα.  impt.  and  aor.  I  of  άντι&ζω, 
ήντληκώβ,  pf.  part,  of  άντΚέω. 
ηντο,  3  pi.  impf.  of  ^fiOi. 

ήνΰκα,  ήνυσμαι,  pf  act.  and  pass,  of  άννω,  άνντω 
Ύ\ννστρον, TO, {άννω)  the/ourtb  itomach  ofruintnatifi« 
animals,  m  which  the  digestion  was  con  pleted. 
ήνδτο,  3  sing.  impf.  pass,  of  άννμι. 
ήνώγεα,  Ion.  piqpf.  of  άνω-^α. 
ήνώγ€ΐν,  plqpf.  (v.'ith  impf.  sense)  of  άνωγχ. 
ήνώρθουν,  impf.  of  άνορθόω. 

ήνώχληκα,  ήνώχλησα,  pf.  and  aor.  I  of  €νοχλίω. 
■ί\νω\\ονν,  -ούμην,  impf.  act,  and  pass,  of  ζνοχλίω, 
ήξα,  aor.  i  both  ot  ayu  to  lead,  and  άγννμι  to  break. 
ηξα,  aor,  I  of  ασσα  (^contr.  from  άίσσω\ 
ήξειβ,  ήξώ,  Dor.  for  fj^eis,  ηξω,  fut.  of  Ϋ,κω. 
ήξίωμαι,  pf.  pass,  of  άξι6ω. 
'Hoi,  dat.  of  Ήώκ. 

ήοΐθ5,  a,  ov,  (Ήα/ε)  =-  ηΖοδ,  e^os.  in  the  morning  : 
toward  juorning,  eastern,  Lat.  orientalis,  opp.  to  Ισ- 
irkpios.  II.  as  Subst.,  ι,οίη  (sub.  ώρα),  ή,  ibe 

morning ;  νάσαν  ήοίψ  all  the  mormng. 
ηομεν,  I  pi.  impf  of  ^ΐμι  ibo. 

Tjovics,  a,  ov,  {Jfiav)  contr.  from  -rfiCvios,  on  the  shore. 
ήττάομαι,  aor.  i  inf.  of  ijirqaaaOai  to  mend. 
^ΗΠΑΡ,  aros,  τό,  the  liver,  Lat.  jeciir :  represented 
as  the  seat  of  the  passions,  esp,  anger  and  love, 
ήττάτηκα,  ήττάτησα,  pf.  and  aor.  I  of  άνατάω. 
ήιτάτιον,  τό.  Dim.  of  ^τταρ. 
ηιτδφ€,  3  sing.  aor.  2  of  άτταφίσκω. 
ήττεδονόβ,  η,  όν,  weali,  infirm  :  maimed,  baiting : 
c.  gen.  void  of.    φεπν,  uncertain.) 
ήιτείλησα,  aor.  I  of  άττείλεα;. 

ήΐΓ€ΐρο-γ€νή5,  «s,  {fjir^ipos,  *^ξνω)  living  on  the 
mainland. 

ήιτειρόνδε,  Adv,  (ήττίιροε)  to  the  mainland. 
ή-ιτβιροβ,  for  aneipos  (sc.  17,  the  mainland,  con- 
tinent,  of  the  land,  as  opp.  to  the  sea  ;  κατ'  ήττέφον  by 
land  ;  hence  even  an  island  is  called  ήτΓαρο$.  II. 
the  mainland  of  Greece,  as  opp.  to  its  islands  :  part 
of  which  was  afterwards  called  "Hrrei/jos  as  n,  pr.:  Asia 
was  specially  called  ή  Tjveipos  the  Continent;  and  al 
δισσαΐ  ή-πζίροι,  the  two  continents,  are  Europe  and 
Asia.  Hence 

ήττειρόω,  f.  ά>σω,  to  make  into  mainland  : — Pass,  ίσ 
become  so,  when  an  island  is  joined  to  the  mainland 
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ήιτενρώτηβ,  ου,  6,  fern,  -ωτια,  idos,  {^rreipos)  of  the 
mainland,  born  or  living  thereon  ;  7)νειρώτι$  ξνμμα- 
χία  alliance  ζνΐώ  a  military  power,  opp.  to  vavTihn^, 
ξνμμαχία.  II·  of  or  on  the  mainland  of  Λ  sia, 

J  datic. 

ή·π-€ΐρ»τνκέ55  6v,  (ήπεφώτηΒ)  of  or  for  the  inha- 
bitants of  the  mainland,  continental. 

ή-Ή-ερ  poet.  ήί-Ή^ρ,  Conj.  {η,  -uep)  than,  than  even. 

ig-7r€p5  Ad7.,  properlj  dat.  of  οσπερ,  in  the  sanie  way 
3s,just  as. 

ή-ττεροιτεύΒ,  gen.  ecys  Ion.  ηο5,  υ,  =  ijvepoirexn-qs. 
ή·π·€ρο'ΐΓ6ντή5,  ου,  δ,  a  cheat,  deceiver.  From 
ήτΓβροίΓβύω,  f.  σω,  to  cheat,  deceive,  cozsn 
ήττητήβ,  ου,  b,  {ή-ίτάομαι)  a  mender,  cobbler. 
ή-ίτιαλίω,  to  have  a  fever  or  ague.  From 
ήττίαλοδ  (sub.  "^ρίτοζ),  b,  a  fever  attended  uiJh 
shivering,  ague.  II.  the  idghlmare. 

ήΐΓΐο^Βίνητοε,  ov,  (jjmos,  Sivcoj)  scfdy-rolling. 
ήιηό-δωροβ,  of,  {ήιηο5,   δωρον)  giving  tuelcome 

ήτΓΐό-δϋμοδ,  ov,  {ijmos,  θυμϋ$)  gentle  of  mooa. 

*ΉΙΠ'05,  a,  ov,  Att.  OS,  ov,  gentle,  mild,  kind.  II. 
sxct.  soothing,  assuaging,  calming, 

ήιηό-χ€ΐρ,  δ,  ή,  (ijmos,  χε/ρ)  u/ieh  soothing  hand. 

ή'ίΓίία5,  Adv.  of  fjVios,  gently,  mildly. 

Ί^ιτλακον,  for  ημπλακον,  aor=  2  of  άμπλαι:ίσκω. 

ή-ΤΓΟυ,  or  if  ττον.  Adv.  or,  as,  or  perhaps,  as  perhaps. 

ήττο·©  or  η  ττου,  Adv.  of  a  truth,  doubtless,  I  pre- 
sume :  after  a  negat.,  much  less.  Π.  in  a  ques- 
tion, is  it  then  ? 

ήτΓται,  3  sing.  pf.  pass,  of  ατττω. 

•I'lirvrS  [Dj,  b,  Adj.  masc.  calling,  crying;  ήπντα 
κήρυξ  the  loud-voiced  herald :  in  form  like  Ιτταύτα. 
From 

-ίρτύω  Dor.  diruo  [a]  :  f.  iaoi  [ϋ] :  aor.  i  ηττνσα : 
(t-Bos,  άττέΐν^  — Ό  call  on,  call  out  or  forth,  in- 
voke. 11.  absol.  to  call  aloud,  shout,  speak;  of 
the  lyre,  to  sound;  of  the  wind,  to  howl,  roar. 

"^HP,  TO,  poet,  for  icp,  spring,  Lat.  VER  :  gen.  and 
dat.  ^pos,  ^pi  are  the  only  cases  used  in  Prose. 

ήρα,  3  sing,  impf  of  Ιράω. 

ήρα,  1  sing  aor.  I  of  αίρω. 

ηρα  {ηραρον  aor.  2  of  όφαρίσκω)  always  joined  with 
ipepav  or  its  compds.,  to  bring  what  is  pleasant,  to  do 
a  kindness  ;  cp.  Ιπίηρα. 

•ΉΡΑ  Ion.  "Ήρη,  η,  Hera,  the  Roman  Juiio,  queen 
of  the  gods,  sister  and  wife  of  Zeus.  Hence 

'Hpatos,  a,  ov,  cf  ox  belonging  to  ΤΓα-α  :  τό  Ήραίον, 
<hp0v)  the  temple  of  ίία·α,  Heraeuvi :  τα  Ήραια, 
(j€pa)  her  festival. 

ΉΡΑΚΛΕΉ2  conir.  Ηρακλή»,  b :  gen,  Ή/5α- 
KkUot  contr.  'Βρακ\ΐον5  Ep.  'Β.ρν.κΧηο5 dat.  Ήρα- 
K\Ul  contr.  'BpanXiei  'UpanXu  Ep.  'Ήρα/:λψ  :  acc. 
HpofcXiiS.  contr.  'Bpa/fXed  Ep.  Έρακληα  rarely  Ή/χζ- 
/fAiJ  later  also  'Ήρακλην  :  voc,  'Hpa/iXees,  'H/3G/i/\6zs  : 
in  Ion.  also  declined  'HpatcXios  -κλεΐ$,  ΉρακΑίΐ,  Έρα- 
κ\ία  : — Heracles,  Lat.  Hercules,  son  of  Zeus  and 
Alcmena,  the  most  famous  of  the  Greek  heroes :  the 


vocat.  'Hpa«\«s  is  commonly  an  ?.xcIamation  of  sur- 
prise or  disgust.  Hence 

Ήράκλβνοβ,  α,  ov,  also  cs,  cv,  Ep.  Ήρακλήειθ5,  η, 
ov  : — o/or  belonging  to  Hercules  ;  βίη  'ΉραΐίΧψίη  the 
might  of  Herctdes,  i.  e.  Hercules  himself ;  'Εράκλ^ιαι 
στηλαί  the  pillars  cf  Hercules,  the  opposite  headlands 
of  Gibraltar  and  Ceuta  : — τυ  Έ.ράκλ(ΐον  Ion.  -τ^Γογ, 
the  tern pie  of  Hercules  ;  ra  Έράκλ  πα  his  festival.  II. 
Ηράκλεια  λουτρά  hoi  baths. 
Ήρακλή8,  contr.  from  Έρακλίηδ. 
ήράμην,  aor.  I  med.  of  αφω  : — also  impf.  of  ίραμαι. 
ηρδρον,  es,  e,  aor.  2  of  άραρίσκω. 
ήρδσάμ,ην,  aor.  i  med.  of  'έράομαι. 
ήράσθην,  aor.  I  pass,  (in  med.  sense)  of  εράομαι. 
ήράσο-ατο,  Ep.  for  7/ράσατο,  3  sing.  aor.  I  of  ίράομαι. 
ηρδτο,  3  sing.  eor.  I  med.  of  αφω. 
ήρατο,  3  sing,  impf  of  άράομαι. 
γ'ρέθην,  aor.  I  pass,  of  alpia. 
τιρεθον,  impf.  of  (ρίθω. 
Tjpev,  3  sing*  impf.  of  atpeou. 
ήρεισα,  aor.  I  of  Ipdba. 

ήρεμα  and  ήρ€μα3,  Adv.  cefUly,  quietly,  calmly, 
softly  :  a  little,  slightly  :  slow      The  old  Adj.  ήρεμο', 
from  which  it  is  derived,  is  omy  found  in  Comp.  i.pe- 
μβστεροί  ;  ΐιρεμαΐο$  being  used  instead, 
ήρβμαΐοβ,  α,  ov,  {ι]ρίμα)  soft,  gentle,  quiet.  Adv.  -ω$. 
ήρεμ€στ6ρο8,  α,  ov,  irreg.  Comp.  of  f^pe/iafos,  see 
ι'ίρέμα  :  Adv.  τιρ€μεστέρω5 
ήρίμεω,  f.  ήσω,  (ήρεμα)  to  be  still,  ieep  quiet. 
ήρεμί  [tl,  Adv.  for  ιιρίμα,  gently. 
ηρεμία,  ή,  {^ιρίμα)  stillness,  calmness,  rest. 
ήρεμίξω,  f.  σω,  (τ/ρεμα)  to  cahn,  quiet  : — Pass,  to  he 
still,  at  rest.  11.  intr,  to  be  at  rest. 

ήρεσα,  aor.  I  of  άρίσκω. 
•ppcTiaa,  aor.  1  of  αίρετίζω. 
ηρενν.  Ion.  for  ypovv,  impf.  of  αΊρ4ω. 
'Ήρη,  Ion.  for  Ήρα, 
ιρρημαι,  pf.  pass,  of  αΧρεω. 
ήρήμωσα,  aor.  I  of  ερημυω. 
ήρήρει,  3  sing,  plqpf,  of  άραρίσκω. 
ήρήρενστο,  3  sing,  plqpf  pass,  of  ίρίίδω. 
ήρθην,  aor.  I  pass,  of  atpa;. 

ήρι,  (§p)  Adv,  early,  at  eariy  mom ;  αμα  ^pi  τον 
eipovs  early  in  the  summer. 

Ήριδαν08,  b,  Eridanus,  a  river,  first  mentioned  in 
Hesiod.    Later  authors  took  it  mostly  for  the  Po; 
others  also  for  the  Rhone  or  the  Rhine. 
ήρίθμεον,  impf.  of  άριθμεω. 
ήρίθμημαι,  pf  pass,  of  άριθμεω. 
ήρΙκε,  3  sing,  intrans.  aor.  ■z  of  ερείκω. 
ήρϊν03,  ή,  όν,  (ηρ)  =εαριν03,  rf  or  in  the  spring: 
neut.  Ίιρινόν  and  r-pLva  as  Adv.,  /«  spring. 
ΉΡΓΟΝ,  TO,  a  niound,  borrow,  tomb. 
ήρΪΊτον,  aor.  2  of  ερείπω. 

ήρι-ΐΓ0λη,  ή,  fe.m.  Adj.  (^pi,  ττολίω)  early-stirring: 
as  Subst.  the  morn,  dawn. 
τίρισα,  aor.  I  of  ερίζω. 
ήρχα,  ήρμαν,  pf.  act,  and  pass,  of  αίρω 
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ήρμένοδ,  p..  pan.,  pass,  of  ^ρσρισκω. 
ήρνειτο,  3  sing.  impf.  of  άρνίομαι. 
ήρνησάμην,  aor.  I  of  άρνίομαι. 
ήρό^τ,ν,  aur.  l  pass,  of  άρ·^ω. 
ηρόμην,  impf.  bed.  of  αιρω. 
ήριταξα  or  ηρίΓασα,  aor.  I  of  άρττάζοί. 
ήρρησα,  aor.  i  of  ίρρω. 

ήρσο,  aor.  I  of  άραρίσκω.  Ιί.  also  οί  ίώο&.>, 

ήρτημ€νο5,  pf.  part.  pass,  of  άρτάω. 

ήρτύναντο,  3  pi.  aor.  i  med.  of  άρτννω. 

ήρΰγον,  intrans.  aor.  2  act.  of  ίρ€ν-/ομαι. 

ήρύκδκί,  3  sing,  aor.  2  of  ίρύκω. 

ήρχόμην,  impf.  of  ίρχομαι :  also  impf.  med.  of  αρχω, 

ήρώ,  2  sing.  impf.  of  άράομαι, 

ηρω,  poet,  for  ijpoJi,  dat.  of  ypajs;  acc. 

ήρώδιον,  TO,  —  ήρψον. 

ήρώηο-α,  aor.  I  of  ΙρωΙω. 

ήρωϊκ05,  η,  όν,  (ηρουί)  of  or  for  oeroes,  hsi'OiS : 
ήροϋΐκον  μίτρον,  the  heroic  verse,  hexameter. 
ηρωίνη  [Γ],  contr.  ήρωνη,  fern,  of  ■^'ojs  a  IjJyQy^?. 
ήρώϊοδ,  α,  ov,  =  ήρωϊκό$. 
ήρωΪ5,  ίδοδ,  η,  = -ηρωίνη,  α  aero'ine. 
ήρώμην,  impf.  of  άράομαι. 

ήρωον,  τό,  the  temple  or  shrine  oj  a  nero:  neui,  f:ciii 

ήρωο8,  α,  ov,  contr.  of  -ηράιϊοε,  of  or  for  heroes, 
heroic :  δ  ήρφθ5  (sub.  ρνθμόί),  the  heroic  measure, 
hexameter.  From 

ήρω3,  ΰ'.  gen.  ηρωοΒ  Att.  Τιρω'.  dat.  ηρωι  contr.  η,ρφ'- 
acc.  ifjpoxL  contr.  ηρω:  pi.  nom.  and  acc.  ήρωβΒ,  rarely 
contr.  ηρω$  : — a  hero :  in  Homer  not  restricted  to 
warriors,  but  applied  to  all  free  me?t  of  that  age, 
as  to  the  minstrel,  the  herald,  the  leech,  etc,  II. 
Hesiod  makes  the  Heroes  the  Fourth  Age  of  men,  who 
fell  before  Thebes  and  Troy,  and  superior  to  the  pre- 
sent race.  III.  Pindar  represents  them  as  a  race 
between  gods  and  men,  demigods,  ημίθεοι,  whether 
those  born  of  one  divine  parent,  as  Hercules  or 
Aenaeas,  or  those  who,  like  Theseus,  had  done  great 
service  to  mankind,  IV.  the  heroes  were  la  later 
times  inferior  local  deities,  patrons  of  tribes,  cities, 
etc.;  as  at  Athens,  the  ^paies  Ιττώννμοι  were  Xhv.  heroes 
after  whom  the  ten  ψυΧαι  were  named.  The  fc  anders 
of  a  city  were  worshipped  under  this  name. 

ήβ,  £)or.  for  ^v,  3  sing.  impf.  of  (Ιμί  sum. 

ηοτα,  Att.  aor.  i  of  αδω. 

ησ-α,  aor.  I  of  ^δα». 

ήσαι,  c  sing,  of  ημχχι. 

ήσαν,  3  |5l,  impf.  of  ίΐμΐ  snm. 

Tjaav,  Att.  for  τΙδ€σαν,  3  pi.  plqpf.  (in  im  ΐ.  sense) 
cf  oJda.  II.  for  Vji'czau-,  3  pi.  hnpf.  of  cl/^i  ibo, 

ησατο,  3  sing.  Ep.  aor.  i  of  ήδομαι. 
Τ|σ€«·,  fut.  inf.  of  ΐημι. 

ησθα,  Aeol.  for  ?j3,  2  sinv.  impf.  of  ξίμι  snm. 

^σθαι,  inf.  of  ^μαι. 

ησθενονν,  impf.  of  άσθενιω, 

ησθην,  aor.  I  pass,  of  ηδομαι. 

ρσθην,  Att.  aor.  i  pass,  of  ddBo;. 

ησβιον,  iiKpf.  of  ΙσΟίω, 


ι'σθόμην,  aor.  2  of  αισθάνομαι. 

ήσθον,  impf.  of  ^σθω. 

fjOT,-€irf|s,  es,  {ΐημι,  eVos)  a  babbler. 

ήσκειν,  cqntr.  for  ήσκεεν,  3  sing.  impf.  of  aattica. 

«ητμαι.  Aft.  pf.  pass,  of  άέ/δα;. 
I   ■ησμ€ν,  Att,  for  •ρδειμ^ν,  I  pi.  plqpf!  of  olda. 
\   ησο,  2  sing,  imperat,  of  ήμαι. 

ή<τσα  Att.  ήττα,  ηε,  ή,  a  defeat,  disconifitiire :  0. 
gen.  defeat  by,  yielding  to.  From 

ήσ-σάομαι  Att.  ήτταομαι :  fut.  both  med.  and  pass. 
ήττήσομαι,  ήσσηθήσομαι  ;  aar.  I  ήσσήθην :  pf.  ηττη' 
μαι  : — Ion.  Ισσόορ  gii,  see  the  wordj  PaSs. :  (ήσσων) 
— to  be  less,  iveaHet,  inferior  to  another:  to  be  beateti 
worsted,  discomfited :  to  give  way,  submit :  absol.  ta 
be  beaten  or  defeated :  as  law-term,  to  lose  one's  cause 
Hence 

ήσσητΙοΒ,  a,  ov,  and,  in  neut.  p!ur.  ήσσητέα,  verb. 
Adj. :  one  must  be  beaten,  submit. 
pcffov,  Att.  impf.  of  άΐσσω. 

ησσων,  ^σσον,  gen.  ovos  :  Att.  ήττων  :  Ion.  «σσων : 

— less,  tveaker,  inferior  :  c.  gen.  ,pers.  weaker  than 
another,  unable  to  contend  with,  yielding  to  a  thing, 
(Used  as  irreg.  Comp.  of  Positive  κακύ$ :  probably 
formed  from  ηκα,  ήκιστο5  beinc  the  Sup.) 

ήσται,  3  sing,  of  ^μαι. 

ρσ·τ6,  Att.  for  jj^ciTe,  2  pi.  plqpf"-  of  ^e'^a;. 

ήστην,  for  ήτην,  3  dual  impf.  of  εΙμί  sum. 

^στην,  Att.  for  -ρδίίτην,  2  and  3  dual  plqpf.  of  *ίΓΣ)«. 

ηΈΓΤο,  3  sing,  impf.  of  ^μαι. 

ήστον,  for  ητον,  2  dual  impf.  of  (ϊμί  sum. 

-ηστωσα,  aor.'l  of  άΧστόω. 

ήσυχα,  neut.  pi.  of  ήσνχοε,  used  like  ήσυχη. 

ησυχάζω,  f.  cm,  {ησνχο5)  to  be  still,  quiet,  at  resf ; 
TO  ησύχαζαν  τη$  vvkt6s  the  quiet  time  of  night,  dtad 
of  night. 

ήσΰχαιοδ,  α,  ov,  poet,  for  ησνχο5,  stdl,  quiet,  at  rest. 

ήσΰχαίτερΟδ,  a,  ov,  irr.  Comp.  of  ησνχο$,  ήσνχαΐο$. 

ήσΐίχή  Dor.  ,άσνχα.  Adv.  of  ησνχο5,  quietly,  ge>!~'ly. 

ήσΰχία  Dor,  ασυχ-,  ή,  {ησνχο$)  stillness,  quiety 
peace;  ήσυχίαν  ayeiv  or  ίχαν  to  keep  quiet,  be  at 
peace  or  at  rest         5.  rest,  leisure,  Lat.  otium. 

ήσύχιμο8  Dor  άσυχ-,  ov,  poet,  for  ησνχο$. 

ήσ"ύχιθ5,  ov,  rarely  a,  ov,  poet,  for  ήσνχο5. 

•Ή^ΤΧΟ^  Dor.  ao-Cxos,  ov,  still,  quiet,  at  rest ; 
ex'  ησυχο$  keep  quiet.  2.  quiet,  gentle,  11. 
Comp.  and  Sup,  were  irreg,  ήσνχαίτ(ρΌ$,  -αίτατο^', 
but  also  -wTepos.  III.  Adv.  ~χω$,  also  ήσνχη^ 

and  neut,  pi,  ησνχα  as  Adv,  [i;] 

-ηο-χυγκα,  pf,  of  αίσχννω. 

"Ι^σχυμίΑαΐ.,  pf,  pass,  of  αΙσχννω. 

ρο°χννα,  aor.  i  of  αΙσχΰι·ω. 

ησω,  fut.  of  ΐημι, 

ή-τ6  or  ή  τ€,  ConJ.  or  aho. 

ή-τ€  or  ή  T6,  Adv.  surely,  doultless. 

pT€,  fcr  ysiTC,  2  pi,  impf,  of  ef/xt  ibo. 

ητηκα,  τ)τησα,  pf.  and  aor.  I  of  αΙτίω. 

ήτην,  3  dual  impf.  of  ύμί  sum. 

^τιάασδί,  ■^τιόωντο,Ερ.  2  and 3  pi.  ΐΐαρι.ρϊαιτιάομαί' 
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ητιασάμην,  'ότίαμ&ι,  aor.  I  med.  and  pf.  pass,  of 
αΐηάομαι. 

ή-τοι,  Conjunct. :  11.  =  ^  rot,  full,  surely, 

verily.  111.  =  ^  rot,  either  in  truth,  followed  by 

■η  .. ,  either  ..  ,  or  ..  . 

ήτοιμασμαι,  pf.  pass,  of  ετοιμάζω,  in  med.  sense. 

*HTOP,  t6.  only  used  m  nom.  or  ace: — the  heart. 

■"ΉΤΡΙΟΝ  Dor.  drptov,  τυ.  the  warp  in  a  web  of 
doth  (the  woof  being  κρί.κη)  :  in  pi.  ήτρια,  a  thin, 
ine  cloth:  hence,  ήτρια  βνβΚ(υν  leai^es  made  of  strips 

)f  papyrus  joined  crosstvue. 

ήτρον,  TO.  (^Top)  the  belly,  Lat.  abdomen. 

ήττα,  ήττάομαι,  ήττων,  etc.,  Att.  ior  ήσσ-, 

ήτω,  for  έ'στω,  3  sing,  imperat.  of  €ΐμί  sum. 

ήΰ,  neut.  from  ήύ$.  In  compds.  with  eu-  or  |y-, 
this  IS  often  lengthd.  Ep.  into  7)0-;  v.  sub  ev-, 

ηύδησα,  ηύδηκα,  aor  I  and  impf.  of  ανδάω. 

ηΰδοκίμονν,  impf.  of  €ύδοκιμ4ω, 

ηΰδων,  Att.  impf.  of  αυδάω. 

ηΰ|ανον,  impf.  of  αυξάνω. 

ηΰλησα,  aor.  I  of  αύ\4ω. 

ηύλίσθην,  aor.  1  pass,  of  αύλίζω, 

ηύ|άμην,  aor.  I  of  εύχομαι 

ηύξήθην,  ηΰ|ημαι,  aor.  I  and  pf.  pass,  of  αυξάνω. 
ήύ^η'-α.  ηΰξησα,  pf  and  aor.  1  of  αυξάνω. 
ηυρον,  ηΰρδθην,  aor.  2  act.  and  aor.  i  pass,  of  ^.νρίΰ'κω. 
ήΰβ.  neut.  ηϋ,  Ep.  for  lis,  good,  brave. 
ήϋσα,  aor.  I  of  άνω.  ""D] 

/JTJTS,  Ep.  Conjunct,  as.  lil·e  as.  II.  for  ή,  than; 
f^nhj  once  in  Homer.  vi<pos  αελάντερον  ήότε  νίσσα, 
blacker  than  pitch,  [i/] 

ηύτρ€-ΐΓΐ.σ·μαι,  pf.  pass,  of  ^υτρατίζω. 

ηύχόμην,  impf.  of  ί'ύχομαι. 

Ήφαίστ€ΐθ5,  α.  ov,  ("ΆψαιστοΒ)  of  or  for  Vtdcan, 
Lat.  Vidcanius :  το  ΉφαιστεΓον  or  'Ή.ψαίστειον  (sub. 
hpov)  the  temple  of  Vtdcan :  τά  Ηφαίστεια  fsub.  Upa), 
his  festival,  Lat.  Vulcanalia. 

Ήφαιστό-ΊΓονοβ,  ov,  ζΉ.φαιστο$,  ττονέω)  wrought 
by  Vulcan 

•Ήφαιστοβ,  ου,  δ,  Hephaistos,  the  Lat.  Vulcanus, 
son  of  Zeus  and  Hera,  lame  from  his  birth,  god  of 
fire,  master  of  the  arts  which  need  the  aid  of  fire,  esp. 
of  working  in  metal._ 

Ήφαιστό-τβυκτοδ,  ov,  and  Ήφαιστο-τ€ΐ;χή8,  h, 
*('Ή<ραιστο$,  τΐύχω)  wrought  by  Vulcan. 

ήφθα.  Dor.  3  sing.  aor.  i  pass,  of  άπτω. 

^φι,  Ep.  for  p 
.  ηφΐ€,  for  a<pUi,  3  sing.  hnpf.  oi  αψίημι  (as  if  from 
'άφίω). 

ήφίονν,  impf.  of  άφΙημι  (as  if  from  άφιίω'). 
ήφΰσα,  aor.  i  of  άφύσσω. 
ήφνσσόμην,  impf.  med.  of  άφύσσω, 
ήχα,  pf.  of  άγω. 
ήχδσκον,  Ion.  impf.  of  ήχ(ω. 

ηχέτηβ,  ov,  δ,  Ep.  ήχετα,  (7)χίω)  char-sounding, 
chirping,  epith.  of  the  grasshopper  : — as  Subst.  the 
chirper,  i.  e.  the  grasshopper,  Lat.  cicada. 

ήχ€ω  Dor.  άχέω  [α] :  f.  ησω : — tQ  sound,  ring,  peal; 


c.  ace.  cognato,  άχ^ΐν  νμνον,  κωκντόν  to  utter,  send 
forth  a  hymn  or  wail.  From 

ΉΧΗ'  Dor.  άχα,  ή,  a  sound :  the  tumtdtuous  noise 
of  a  crowd,  the  roar  of  the  sea,  etc.;  in  Trag.  usu. 
like  ιαχή,  a  cry  of  sorroiu,  wail. 
ήχή€ΐ5,  6σσα,  ev,  {ηχή)  sounding,  roaring,  echoing. 
ήχημα,  ατο$,  τό,^(τ}χ€ω)  a  sound. 
ήχητήδ,  ou»  0,  and  ήχητικ05,  ^,  όν,  =  ηχίτη$. 
ήχι,  Ep.  for  ^,  Adv.  where. 

ήχθ€το,  3  sing.  impf.  both  of  άχΘομαι  and  ΐχθομαι. 
ήχθημαι,  pf.  pass,  of  ξχΘομαι. 
ήχθην,  aor.  i  pass,  of  070;. 
ΐ|χ0ηρα,  aor.  I  of  ΐχθα'ιρω. 
τ|χμασ·α,  aor.  I  of  αιχμάζω, 
Tjxos,  δ,  =  ήχή. 

ήχώ  Dor.  αχώ,  ή,  gen.  -60s  contr. -oCs,  =■  5'. χή,  a 
reverberated  sound,  an  eeho.        II.  as  prop.  n.  Ηχώ, 
Echo,  personified  as  an  Oread, 
ήψατο,  3  sing.  aor.  I  of  άπτομαι. 
ήψησα,  ήψήθην,  aor.  I  act.  and  pass,  of  ίψω. 
ήώ5€ν  Dor.  άώθεν  Att.  €ωθ€ν,  Adv.  {fi0js)fro}n  morn, 
from  peep  of  day,  at  dawn. 
ήώΟι,  old  Ep,  gen.  of  ι^ώϊ^  τ/ώθί  ττρό  before  dawn. 
ρών,  cvos,  6,  Att.  conlr.  for  7/ΐών. 
ήφθ5,  α,  ov,  at  morn,  hi  break  of  day,         II.  east- 
ern. From 

ΉΛ'2,  ή,  gen.  yoos  contr.  ijovs ;  dat.  7/61  conir. 
Tjoi:  zee.  ?/όα  contr.  7/cD : — Att.  Ιωβ,  gen.  %ω,  acc.  «ω 
or  6c^v  : — Dor.  atus  : — Aeol.  αυω3  : — the  day-break, 
dawn,  morning,  opp.  to  μέσον  ^μαρ  mid-day,  and 
δείλη  evening ;  acc,  ήω  the  whole  morning  long;  άμ 
7;οΓ  at  day-break.  2.  the  East,  opp.  to  ζόφο5.  3. 
as  the  Greeks  counted  by  mornings,  ijws  came  to 
mean  a  day :  also  the  light  of  day.  II.  as  prop, 

n.  Ήώ5,  Eos,  Aurora,  the  goddess  of  morn. 


Θ,  Θ,  θήτα,  TO,  indecl.,  eighth  letter  of  the  Greek 
alphabet :  as  numeral  θ'  =  έννέα,  evvaros,  but  =· 
9000.  In  Doric,  θ  was  often  changed  into  σ,  is 
Lacon.  σεΓοδ  Άσάνα  σάω,  for  Oeios  'Αθάνα  θάω :  so 
also  in  Ion.,  βνσσ08  for  βνθσ5.  Θ  was  also  changed, 
Aeol.  and  Dor.,  into  φ,  as  ^Tjp  φλάω  φλίβω  for  θήρ 
θκάω  θλίβω.  Lastly,  θ  sometimes  stood  for  the  rough 
breathing,  as  Θαμά  for  άμα,  θάλασσα  for  αλδ. — On  the 
ballots  of  the  judges  at  Athens,  Θ  stood  for  θάνατοε. 

θαάσ-σ-ω,  Ep.  for  θάσσω,  to  sit,  only  in  pres.  and  Ep. 
impf.  θάασσον. 
θα€ίτο,  3  sing.  impf.  of  Dor,  θάβομαι. 
Qaeo,  imperat.  of  θάομαι. 

θαίομαι,  Dor.  for  Att.  θεάομαι  Ion.  θηεομαι.  Hence 
θάημα,  τό.  Dor.  for  θίαμα,  a  sight,  spectacle. 
θαητόβ,  17,  6v,  Dor.  for  Θηητ6$,  θεατόί. 
θαΐμάτνα,  crasis  for  τά  ιμάτια. 
ΘΑΙΡΟ'2,  δ,  ths  hinge  of  a  door  or  gate. 
0ακέω,  f.  τισω,  (Oojsos)  to  sit,  esp.  as  a  suppliant,  to 


θάκημα- 

tah  a  seat :  c.  acc.  cognato,  tSpas  TTaynpaTUs  Θακΰν 
IQ  sit  on  imperial  throne.  Hence 

θάίίημα,  aros,  τύ,  a  siding  as  a  suppliant :  a  seat. 

θάκησι,β,  iws,  77,  {θάκίω)  a  sitting,  seat. 

€aicos,  0,  (θάσσω)  a  seat :  Ion.  θωκοί. 

6αλάμα|,  aKos,  δ,  =  θαΧαμίτη$. 

θαλάμεχΓρ,α,  aros,  τό,·=θάλαμο9,  a  dark  chamber  or 
diuelling-place. 

θαλάμη,  57,  {θάΚαμο$)  a  lair,  den,  hole,  [a] 

θαλαμήϊοε,  η,  ov,  {Θάλαμο$)  of  or  for  a  chamber  or 
dwelliiig  :  fit  for  building  one. 

θδ^ αμη-τΓ0λθ5,  ov,  {Θάλαμο$,  νοΧίομαι)  loaiting  in 

be  lady's  chamber.  II.  as  Subst,,  βαΧαμητόλοε, 

ό  or  ή,  a  bridegroom  or  bridesmaid. 

Θαλάμΐ05,  α,  ov,  (θάλαμοί)  belonging  to  the  chamber. 
As  Subst.  :  I.  Θα\άμΐ05,  6,  =  6αλαμίτη5.  II. 

θαλαμία  Ion.  -ίη  (sub.  κώπη),  the  car  of  the  θαλα- 
μίτη5.  2.  (sub.  δνή)  the  hole  in  the  ship's  side 
through  tohich  this  oar  worked,  the  port-hole. 

βαλάμίτη5,  ov,  6,  {θάλαμο%)  one  of  the  rowers  on 
the  loxvest  bench  of  a  trireme,  who  had  the  shortest 
oars  and  the  least  pAy  :  cf.  ζν^ίτης,  θρανίτηε.  [ΐ] 

θάλαμόνδ€,  {θάλαμοε)  Adv.  to  the  bed-chamber. 

©A'AA-MOS,  «5,  an  inner  room  or  chamber  :  I . 
the  ivo7nens  apartment,  inner  part  of  the  house.  2. 
a  bed-room,  bride-cbamber.  3.  the  storeroom.  11. 
any  chamber  or  abode  :  a  fold,  psn  for  sheep.  III. 
the  lowest  part  or  hold  of  the  ship,  in  which  the  Θαλα- 
μΐται  sat. 

θάλασσα  Att.  ττα,  ή,  (aXs)  the  sea  :  Herodotus 
calls  the  Mediterranean  ^δε  i]  θάΧασσα,  ή  καθ'  ήμα5 
θάΧασσα,  ή  'ίσω  ΘάΧασσα,  (as  the  Latins  called  it  720s- 
iriim  mare),  and  the  Ocean  ij  Ι^ω  θό,Κασσα'.  metaph., 
ΘάΧασσα  κακων'  '  a  sea  of  troubles.'  2.  a  well  of 
sail  or  bracl'isb  wa^er.  Hence 

θαλασσαίθ3,  α,  ov,=-^  θαλάσσιοε. 

θαλασσεύω,  (θάλασσα)  to  be  at  sea,  go  by  sea. 

θαλάοσιοΐ,  a,  ov,  also  os,  ov,  [θάΚασσα)  of,  in  or 
on  the  sea,  belonging  to  tt,  Lat.  maritnis;  Θαλάσσια 
epya  sra-affairs,  the  sea,  also  fi&hing :  Θαλάσσια  aa- 
mals  living  in  the  sea,  opp.  to  χερσαία.  2.  skilled 
in  the  sea,  naiitical,  maritime. 

θδλασσο-κοΊτεω,  f.  ησω,  {θάλασσα,  κ6π€ω)  to  strike 
the  sea  with  the  oar,  make  a  splash:  metaph.  to  make 
much  ado  about  nothing. 

βαλασσο-κρατίω,  f.  ησω,  (Θάλασσα,  κρατΙώ)  to  he 
r.ia^ter  of  the  sea. 

,  ©αλασσο-κράτωρ,  opos,  o,  ^,  [Θάλασσα,  κρατίω) 
master  of  the  sea. 

θαλασσό-'Π·λαγκτο5,  ov,  {Θάλασσα,  ιτλάζω)  sea- 
driven,  tempsst-tossed. 

θαλασσό-ττληκτοβ,  ov,  {θάλασσα,  πλήσσώ)  sea- 
beaten. 

θαλασσο-τΓόροβ,  ov,  {Θάλασσα,  TTopos)  sea-faring. 
θαλασσ-ουργ05,  όν,  (θάλασσα,  *'ΐ.ρ·γω)  working  at 
sea  :  as  Subst.,  θαλασσονρΎ0$,  δ,  a  fisherman. 
θάλαττα,  θαλάττιοβ,  Att.  for  Θάλασσ-. 
6i&Aea,  τά,  {θαλΐΐν)  good  cheer,  comforts,  delights. 
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θαλέθω,  poet,  for  θάλΧω,  to  bloom,  flourish. 

θάλοια,  ή,  blooming,  luxuriant,  bounteous,  \v  Ζιατϊ 
Θαλείτ)  at  the  bounteous  feast.  It  is  fern,  of  an  obsol. 
Adj.  θάλν$,  derived  from  θαλ^ΐν.  II.  as  prop.  n. 

Θάλβία,  ή,  one  of  the  Muses,  the  blooming  one:  later 
esp.  the  Muse  of  Comedy. 

θαλ€ΐν,  aor.  2  inf.  of  θάλλω. 

θολερόβ,  ά,  όν,  {θαλ€Ϊν)  blooming,  fresh  :  vigorous, 
active.  II.  luxuriant,  copious,  large,  abundant. 

OoXep-wms,  iSos,  ή,  {θαλ€ρό$,  ώψ)  with  bright  eyes. 
θΰλ€ω,  Dor.  for  θηλίω. 

Θαλήδ,  δ,  gen.  Θαλ4ω,  dat.  Θαλτϊ,  acc.  Θαλην :  but 
also  Θάλητο5,  ητι,  ητα,  and  Θαλου  :  Thates  of  Mile- 
tus, one  of  the  Seven  reputed  Wise  Men  of  Greece. 

θαλία,  ή,  {Θαλίΐν)  bloom  :  metaph.  good  cheer, 
wealth,  plenty  :  in  γλητ.  festivities,  a  feast. 

θαλλήσω,  a  doubtful  fut.  of  θάλλω,  for  θηλήσα- 
from  θηλέω. 

Θαλλ05,  δ,  {θάλλω)  a  young  shoot,  twig:  δ  rrjs 
Ikalas  βαλλόδ  the  olive-branch  used  at  festivals;  also, 
Iktt]p  Θαλλ6$  the  branch  earned  by  suppliants, 

θαλλο-φόρο3,  ov,  \^θαλλό$,  φ4ρω)  carrying  olive- 
branches,  as  the  old  men  did  at  the  Panathenaea. 

ΘΑ'ΛΛΠ,  fut.  θάλω :  aor.  2  βθϊίλον :  pf.  τίθηλα 
(in  pres.  sense),  part,  τζθηλώί,  Ep.  fern.  τ^θάΚυΐα ;  s 
sing,  plqpf  τεΘήλα  : — io  bloom,  flourish,  to  shoot  out, 
to  swell,  be  rich  in  a  thing :  the  part.  τζθηλώ$  is  used 
absol.  as  Adj.  swelling,  rich,  abundant.  2,  metaph. 
io  bloom,  flourish,  prosper  :  to  be  at  the  height. 

ΘΑ'Λ02,  cos,  τό,  like  Θαλλ6$,  a  young  shoot  or 
branch,  ttuig,  esp.  an  olive-branch  :  metaph.  a  child, 
scion,  Lat.  stirps. 

θαλττνάω,  Ep.  part,  θαλνιόων,  (θάλπω)  to  he  or  be- 
come warm,  warm  one%elf 

θαλ-ίΓνόβ,  7},  'jv,  warming,  fostering.  From 

θάλτΓΟΒ,  cos,  τύ,  [θάλνω)  warmth,  heat,  esp.  summer- 
heat ;  τά  θάλπη  the  sun's  rays,  Lat.  soles.  2.  me- 
taph. a  sting,  smart,  tingling. 

θαλιττήριο:,  ov,  warming.  From 

ΘΑ'ΑΠίΙ,  {.  ψω:  aor.  I  έθαλψα:  —  Pass.,  aor.  I 
ζθάλφθην:  pf,  hif.  τεθάλψθαι: — to  warm,  heat.  li 
metaph.  io  heat,  inflame.  2.  to  foster,  cherish,  warm 
in  one's  bosom :  in  bad  sense,  to  cheat.  Hence 

θαλττωρή,  ή,  a  warming :  metaph.  a  comfort. 

θαλυκρόβ,  ά,  όν,  {θάλπω)  warm,  glowing. 

θαλόσια  (^sub.  lepa),  ίων,  τά,  {θαλΐϊν^  the  flrstling^ 
f  the  harvest,  offering  of  flrst-fhiits.  |  ϋ]  Hence 

Οαλϋσνάδ,  atos,  ή,  fern.  Adj.,  of  ox  for  the  offering, 
of  first-fruits. 

θαμά,  Adv.  {αμα\  together  in  crowds,  close, thick.  II. 
of  Time,  often,  oft-times,  freque?it 

θαμάκιε.  Adv.  =■  θαμά  il 

θαμβαίνω,  Ό  be  astonished  at.  From 

θαμβεω,  f.  ι^σω  :  pf.  τεθάμβηκα  :  (^θάμβοί): — to  be 
astonished  or  amazed :  c.  acc,  to  marvel  at  a  thing. 

θάμβοδ,  COS.  TO,  astonishment,  amazement,  Lat.  stic- 
por.     (From  Root  ΤΑΦ-.  see  τί-θηνα.) 

.θαμ€€5,  0(,  at,  dat.  θαμίσι,  acc.  θαμίαί,  (Θαμά) 
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poet.  pi.  Adj.  (with  no  sing,  Θαμν8),  crowded,  close, 
thick. 

Θαμ€ΐ05,  ά,  όν,  (θαμά)  crowded,  close,  thick. 

θαμίζω,  f.  σω,  {^θαμά)  to  come  often,  Lat.  freqiien- 
lare  : — to  be  often  or  constantly  engagrd  tvith  a  thing, 
c.  dait. :  io  he  wont  to  do,  c.  part. 

βαμϊνά,  neut.  plur.  oi  Θαμινύε,  as  Αάν.,=^  θαμά. 

Θαμϊν05,  ή,  6ν,  —  θαμ€ΐό$. 

θάμνοβ,  δ,  (^Θαμιν6$)  ι  hush,  shrub. 

θδνάσΐμο5,  ον,  {θάνατοί)  deadly :— Adv.  μω$,  wi'-h 
deadly  blow,  mortally.  l.  of,  belonging  ίο  death.  il. 
pass,  snhject  io  death,  mortal :  also  dead. 

θανατάω,  Desiderat.  of  θνήσκω,  to  wish  io  die, 

θανατηφορία,'  ή,  a  causing  of  death.  From 

θανατη-φόρο5,  ov,  (^θάνατοί,  φίρω)  death-bringing 

θανατιάω,  Desiderat.  of  θνησκω,  to  wish  to  die. 

Θανατ06ΐ5,  eaaa,  ev,  {θάνατο$)  deadly. 

θάνατόν-δ€,  Adv.  io  death. 

θάνατο8,  6,  {θαν^ν)  death;  θάνατον  κατα-^ι^νωσκΐιν 
■TLVos  to  pass  sentence  of  death  on  one: — pi.  θάνατοι, 
kinds  of  death,  usually  of  violent  death.  II. 
as  prop,  n.,  Θάνατο$,  Death,  the  twin-brother  of 
Sleep.  ΠΙ.  a  corpse. 

θδνδτονσια  (sub.  ΐ(ρά),  ίων,  τά,  \^βάνατο5)  a  feast 
of  th"  dead. 

θανατόω,  t  ώσω,  \^θάνατο$)  io  put  to  death:  mctaph. 
io  mortify.  II.  to  condemn  to  death. 

θάνον,  Ep.  aor.  2  of  θνήσκω. 

θανδΐν  Ep.  QavUiv,  aor.  2  inf.  of  θνήσκω. 

θαν€ΐσθαι  Ep.  θανέεσθαι,  fut.  inf.  of  θνήσκω. 
'  θανοΐσο,  Dor.  fern.  part.  aor.  2  of  θνήσκω. 

θανοΰμαι,  fut.  of  θνήσκω. 

ΘΑΌΜΑΙ :  f.  θήσομαι  Dor.  θάσομαι  :  inf.  Ιθησά- 
μην  :  Dep. : — io  %uo7ider  at,  adinire  II.  to  gaze 

upon,  look  at,  see. 

θατΓΤίον,  verb  Adj.  of  θάπτω,  one  must  bury 

ΘΑΉΤίΙ,  fut.  θάψω :  aor.  I  ίθαψα  ·  pf.  τίτάφα  : 
Pass.,  fut.  2  ταψήσομαι,  fut.  3  τ€θάφομαι:  aor.  1  4θά- 
ψθην,  aor.  2  Ιτάφην  [α]  :  pf.  τίθαμμαι.  Ion.  3  pi.  re- 
θάφαται  :  3  sing,  plqpf.  Ιτίθαπτο  : — to  perform  fune- 
ral rites  to  the  dead  :  to  bury,  inter,  entomb. 

Θαργήλια,  ων,  τά,  a  festival  of  Apollo  and  Artemis, 
held  at  Athens  in  the  month  Thargelion.  Henc 

Θαργηλίων,  ωνο5,  6,  the  Ilth  month  of  the  Attic 
year,  from  middle  of  May  to  middle  of  June 

θαρραλ€θ3,  θαρρέω,  Oappos,  etc.,  Att.  for  θαρσ-. 

θαρσαλίοβ,  α,  ov,  {θάρσο$)  bold,  daring,  courageous, 
eonfidcni :  in  bad  sense,  over-iueening,  presumptiio-us : 
τό  θαρσάλίον  confidence,  safety  :  of  things,  cheering, 
encouraging: — Comp.  θαρσαλίώτ^ροί.  Adv  e'cus. 
with  confidence. 

θαρσενσα.  Dor.  fern,  part,  of  θαρσίω. 

θαρσέω  Att.  θαρρίω  :  f.  ήσω  :  {θάρσο$')  : — to  be  of 
good  courage,he  of  good  cheer,  be  confident,  assured; 
θάρσ€ΐ  take  courage!  be  of  good  heart! — in  bad  sense, 
io  be  over-weening,  presumptuous : — c.  ace.  rei,  io  feel 
confident  about,  have  no  fear  for: — C.  inf.  to  believe 
confidently  that.  Hence 


θάρσ-ησιβ.  ecfs.  ή,  confidence  tn,  reliance  on. 

or  ΘΡΑ'202  Att.  Oappos,  τά,  courage  . 
boldness,  confidence:  in  bad  sense,  over-boldness,  dar 
ing,  presumption  :  in  pi. 5  τά  θάρση  grounds  of  con 
fidence. 

θαρσούντωβ  Att.  θαρρονντωδ.  Adv.  of  pres.  part.  C  i 
θαρσίω,  boldly,  courageously 

θαρσνν€(ΓΚον,  Ion.  impf.  df  θαρσυνω. 

θάρσυνοβ.  ov,  relying  on  a  thmg. 

θαρσννω  Att.  θαρρύνω.  f.  ννω,  (^θάρσο$)  ίο  encou- 
rage, cheer.  II.  intr.  =  θαρσίω,  ίο  be  of  good 
courage,  [ϋ] 

θασαι.  Dor.  aor.  I  imperat.  of  θάομαι. 

θάσασθαι.  Dor.  aor.  i  inf.  of  θάομαι. 

θασόμ^νοβ,  Dor.  for  θησόμενοί,  fut.  part,  of  Θάομαι. 

©acios,  a,  ov.  (Θάσοϊ)  from  Thasos.  Thasian  :  ή 
Θασία  (sub.  άλμη),  pickled  sea-fish;  άνακυκαν  Θασ'ια* 
to  mix  this  pickle. 

ΘΑ'25η,  Ep,  θαάσ-σω,  io  sit,  sii  idle. 

θάσσων  Att.  θόττων,  ov,  Comp.  of  ταχνε,  quicker, 
szfifter  :  θάσσον  as  Adv.,  more  quickly. 

θάτ6ρον,  θατίρα,  see  eTfpos. 

θςίττων,  Att.  for  θάσσατν. 

θαΰμα  Ion.  θώυμα  or  θωμα,  ατοε,  το,  (^θάομαι)  α 

wonder,  marvel,  wondrous  thing;  θανμα  ιδίσθαι  a 
xvonder  to  behold ;  so,  θανμα  άκουσαι,  μαθίΐν  :  τά 
θαύματα  jugglers'  tricks,  strange  gambols.  11. 
xvonder,  surprise,  astonishment. 

θανμάξ^ω  Ion.  Οωΰμ-  or  θωμ- :  fut.  -άσομαι  Ep. 
-άσσομαι,  later  in  act.  form  -άσω:  aor.  I  ίθαΰμασα  : 
ρί.τ€θανμακα: — Τζ$$.,£ηί.θαυμασ^ήσομαί :  aor.i  ίθαυ- 
μάσθην  :  {θανμα): — io  wonder,  be  astonished.  1. 
c.  acc.  to  wonder  at:  like  Lat.  tnirari,  to  regard  witb 
xvonder  or  esteem,  to  admire.  3.  c.  gen,  to  wonder 
at.  II,  Pass,  io  be  looked  at  with  wonder:  c.  part., 

θαυμάζομαι  μή  ναρών  my  absence  is  wondered  at. 

θαυμαίνω,  fut.  ανώ  Ep.  άνάω,  (θαΰμα)  to  wonder  at. 

βαυμάσιοβ,  a,  ov.  Ion.  θωϋμ-  or  θωμάσι,οβ,  (θαυ- 
μάζω) wondrous,  wonderful,  marvellous : — admirable, 
excellent     Adv.  -ta;s,  marvellously. 

θαυμαστ,-ουργίω,  f.  ήσω,  {θαυμάσιοί,  (pyov)  ίο  work 
xvonders,  perform  curious  tricks,  of  jugglers. 

θανμάσσομαι,  Ep.  fut.  of  θαυμάζω. 

θανμα<ΓΤ€ον,  verb.  Adj.  of  θαυμάζω,  one  tnusi  won- 
der, marvel. 

Θαυμαστ05  Ion.  θωνμ-  or  θωμ-,  ή,  iv,  (Θαυμάζω) 
ίο  be  wofidered  at,  wondrous,  wonderful,  marvellous :  1 
— admirable,  excellent.    Adv.  -tu)s,  xvonderf\dly .  j 

θαυματόομαι.  Pass,  (θανμα)  io  be  regarded  as  a 
wonder. 

θαυματοτΓΟίεω,  f.  ήσω,  io  do  ivonders.  From 
θαυματο-ιτοιόε,  όν,  (θαΰμα,  ποΰω)  wonder-working: 
as  Subst.  a  conjurer,  juggler. 
6αυματ08,'  ή,  όν,  Ep.  for  θαυμαστοί. 
θανματονργ^ω,  f.  ήσω,  θαυματοιτοιίω.  From 
θαυματ-ουργόδ,  όν,  (θαύμα,  *6ρ^ω)  ^  θανματοιτοιύ5. 
θάψαι,  aor.  I  inf.  of  θάπτω. 
^dij/ivos,  η,  ov,  yellow-coloured,  sallow.  Froro 


ΰάψος — θβλζίφρων. 


313 


I  5αψθ5,  ή,  α  plant  or  wood  used  for  dyeing  yellow, 
\  'om  the  island  of  Thapsos. 

f  *ΘΑ'Ώ,  Ep.  for  the  prose  θηλάζω:  aor.  i  inf  θήσαι: 
I  —ίο  sucMe,  feed : —Med.,  pres.  inf.  θήσθαι,  to  suck, 
f  nilli,  Ιττηΐτανυν  ydXa  θήσθαι  milk  to  milk  the  year 
j  round:  ^  sing.  ζοτ.  τ,  θήσατο μαζόν be  sucked thchieast. 
■  '*θάω,  Lacon.  σάω,  ίο  see: — see  θάωμαι. 
\  θεά,  5^,  fern,  of  6^6$,  a  ^^oddess:  τά  θ€ά  (Att.  τώ  θεώ), 
\  in  dual,  are  always  Ceres  and  Proserpine :  al  σ^μναί 
ij  θία'ι  the  Eumenides  or  Furies. 

1  θέΰ.  ή,  (Θίάομαι)  a  looking  at,  view.  II.  a  thing 
•'  ASCII,  kight,  spectacle. 

{   θεαθήναι,  ή,  aor.  l  inf.  pass,  of  θεάομαι, 
θεαινα,  ή,  poet,  for  θεά,  a  goddess. 
θδ-αίτητοε,  oy.  (0€0s,  αΐτίω)  asked  of  the  gods. 
θέαμα  Ion.  θίημα,  arcs,  τ6,  {θεάομαι)  a  sight, 
spectacle. 

θεάμων,  ovos,  δ,  ή,  (θίάομαι)  a  spectator,  [α] 
θεάομαι  :  f.  θβάσομαι  [ά].  Ion.  θεήσομαι  :  aor.  I 
ίθεασάμην:  ιρ{.  τεθίάμαι  :  Dep.:  (θάομαι): — ίο  vievj, 
gazi  at,  behold;  οί  θεώμενοι  the  spectators  in  a 
theatre  : — aor.  i  Ιθεάθην  in  pass  sense,  to  be  seen. 
See  θάομαι,  θηίομαι. 
!   θεάρόβ.  δ.  Dor.  for  OeojpSs. 

\  θεατήβ  Ion.  θεητήβ,  οΰ,  δ,  (θεάομαι)  a  spectator. 
'   θεατόβ,  ή,  ί>ν,  {^θεάομαι)  ίο  be  seen. 

θεατρίζω,  f.  σω,  (θεατρον)  ίο  bring  on  ihe  siage:  Ιο 
make  a  show  of,  hold  up  ίο  ridicule  or  shame. 

θεατρον  Ion.  θίητρον,  τ6,  (^θεάομαι)  a  place  for 
seeing,  a  iheaire.  2.  collectively,  the  spectators, 

the  audience.  — θέαμα,  ihe  piece  repres.eni  '  " 

show,  [ά] 
ββ-ειδήβ,  ε$,  {Θεύ3,  eihos)  =  θεοεώΊΐ5. 
θεοιον,  τ6,  poet,  for  θείον,  brimstone. 
,  θέειοδ,  η,  ον,  Ερ.  for  θεΐθ5,  divine. 
θεειοΰται,  3  sing.  pres.  pass,  of  θεειύω. 
θεειόω,  Ερ.  for  θειόω,  to  smoke  with  brimstone. 
I   θίεσ-κον.  Ion.  impf.  of  θεω. 
I  θεη,^},  Ion.  for  θεα. 

\   θεήΐοβ.  η,  ον.  Ion.  for  θεειοί,  θεΐο$,  divine. 

θ<:-ήλατο5,  ον,  (θεύ$,  ελαύνω)  driven  or  pursued  by 
a  god.  2.  'ient,  caused  by  a  god.  U.  built 

by  a  god  or  for  the  gods. 

βεημα,  τό.  Ion.  for  θέαμα. 

θεη-μαχία,  ή,  θεη-μάχο5,  ον.  poet.  &r  €^S^ 

θίήμων,  ovos,  6,  ή.  Ion.  for  θεάμων. 
'  βδη-πολεω,  θεη-ττολόε,  όν.  ρ  et.  for  #soir-. 

θεήσεαι.  Ion.  2  sing  fut.  of  θεάομαι. 
,  θέησχ,  Ερ.  3  sing.  subj.  of  θεω. 
;  θεητήδ,  ον.  δ.  Ion.  for  θεατήε. 
",  θ€ητ05,  θέητρον,  θεήτωρ,  Ιοη.  for  θεατ-.  , 

θεία,  ^7,  fern,  of  θεΐο5.  one' s  father's  or  mother's  sister, 
aunt,  Lat.  amita  and  maiertera. 

θειάξω,  f.  σω.  (θεΐοε)  to  practise  divinations.  Hence 

θειασμόβ,  δ,  practice  of  divinations. 

θείβάθΐν,  Θίίβάθι,  Aeol.  for  Θηβ~. 

Ιθείεν,  3  pi.  aor.  2  opt.  of  τίθημι. 
θείην,  aor.  2  opt.  of  τίθημι. 


θδίκελοβ,  =  Θεσκε\ο5. 

Θειλό-Ίτεδον,  τό,  {εΐκη,  iriSov)  α  place  in  ihe  sun- 
shine, where  things  were  put  to  dry. 

θείρ.εν,  for  θείημεν,  I  pi.  aor.  2  opt.  of  τίθημι. 

Oscvai,  aor.  2  inf.  of  τίθημι : — also  aor.  i  inf.  of  θεΐνω. 

ΘΐΙΓ'ΝίΙ,  fut.  θενω :  aor.  I  εθεινα  :  aor.  2  εθενβί^^ 
only  in  imperat.  ^eVe,  subj.  θενω,  inf.  βενείν,  pari. 
θενων  : — /ο  sirike,  dash-. 

θειό-δομοβ,  ον,  {θεΐθ5,  Βεμω)  god-built. 

θείομεν,  Ερ.  for  θεωμεν,  θώμεν,  ΐ  ρ1.  aor.  2  subj.  i^f 
τίθημι. 

Οδϊον  Ερ.  θεειον,  τ6,  (θεΐο$)  brimsione,  Lat.  sulfur. 

istov,  τό,  neui.  of  θεΐο$,  used  as  Subst.,  Divhie 
Being,  Deity.  11.  τά  θεία,  the  acts  or  attribute^ 

of  the  gods.        2.  religious  observances. 

0€tos,  a,  or,  {θεό^  of  or  /rom  /^^  ^ocfs,  Lat.  divinu.^, 
sent  ©ir  caused  by  a  god,  appointed  of  God.  2. 
honour  of  a  god,  holy,  sacred.        3.  godlike,  super- 
human, extraordinary,  excellent. 

ΘΞΙΌ2,  0,  one's  father's  or  mother'' s  brother,  uncle, 
Lat.  patruus  and  avunculus :  fem.  θεία. 

θίίοτέρωβ,  Adv.  Comp.  of  θείωί. 

θειότηβ,  77TOS,      {θεΐο$)  divine  nature,  divinity. 

0€i0-xpoos,  ov,  contr.  -χρουβ,  ow,  (^efoz/,  γρΙα) 
brimstone-coloured. 

θειόω  Ep.  θεειόω:  f.  ώσω :  (βεΓον): — /ο  smoke  wi:h 
brimstone,  fumigate :  hence  ίο  purify. 

θείβ,  βεΓσα,  aor.  2  part,  of  τίθημι. 

θοίτε,  ^εΡσα»/,  2  and  3  pi.  aor.  2  opt.  of  τίθημι, 

OeiTO,  3  sing.  aor.  2  opt.  of  τίθημι. 

θείω,  poet,  for  βεω,  ίο 

θείω,  Ep.  for  θεω,  θω,  aor.  2  subj.  τίθημι. 

6είω$,  Adv.  of  ^efos,  divine  providence :  Comp. 
Θειοτερωί,  by  more  special  providence. 

Θει-ώδη5,  es,  {θείον,  ^ibos)  brimsione-like,  Lat.  sal- 
fureu&. 

θελγεσί-μϋθοβ,  ον,{θελ'^ω,  μυθοε)  of  soft,  persuasive 
t-peech. 

θελγεσκον.  Ion.  impf,  of  θεΚ^ω. 

βελγητρον,  τό,  {θεΚ-^ω)  a  charm  or  spell. 

ΘΕ'ΛΓΏ,  f.  £0;:  aor.  I  e'^sX^a :— Pass.,  aor.  I  ί^ε'λ- 
χθην  : — to  siroke  wiih  magic  power,  to  charm,  en- 
chant, spell-hind,  Lat.  midceo  :  to'cheat,  cozen. 

θελεοβ,  ov,  (θελω)  willing,  voluntary. 

θέλημα,  aros,  τό,  (θέλω)  will. 

θ€λησ-ΐ5,  ea-s,  ή.  (θέλω)  a  willing,  will. 

θελκτήρ,  ήρο$,  δ,  (θελ^ω)  a  charmer.  Hence 

θελκτήριον,  τό,  a  charm,  spell,  enchant'ment,  means 
or  pou)er  of  charming :  neut.  from 

Θελκτήρΐ08,  ov,  (θελ'/ω)  charming,  enchanting. 

θελκτρον,  τό,  =  θελκτήριον,  a  charm. 

θέλκτωρ,  opos,  δ,  ή,  =  θελκτήρ. 

6ελ|αι,  aor.  I  inf.  of  θελ'/ω. 

θέλξει,  Dor.  for  θέλγει,  3  sing.  fut.  of  θίλ'/ω. 

θελ^ί-voos,  ov,  contr.  -vovs,  ovv,  (θέλ^ω,  voos) 
charming  or  witching  the  heart. 

θελ|ί-ιτικρο8,  ov,  (θελ'/ω,  iriKpus)  deliciously  bitter. 

θελ|ί-ψρων,  ov,  gen.  ovos,  (Θ4λ'^ω,  ψρήν)  =  Θελξίνοοδ. 
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θίλοίσα — Θίοττοιίω, 


OcXoura,  Dor.  for  θίλονσα,  fern,  part  of  Θίλω. 
θέλυμνα,  τά,  =  θέμεθλα. 

ΘΕ'ΛΩ,  impf.  ίθ^Χον.  fut.  ΘίΧ'ησω'.  aor.  I  Ιθίλησα: 
shortened  form  of  ίθίλω. 

θίμίθλα,  τά,  {τίθημι)  the  foundation,  the  base  or 
bottom  of  a  thing,  th£  roots  of  a  mountain,  etc. ;  Άμ- 
μαη^ο$  θίμΐθλα  the  shrine  of  Ammon. 

Oe^sCXia,  τά,  Ep.  for  θίμίλια,  -=  Θέμΐθλα  ;  θεμείλια 
θεσαν  or  νροβάΧοντο  they  laid  the  foundations. 

θεμβλιόθεν,  kA\.from  the  bottom,  L&t.  f/nditiis. 

Οφίλιον,  T(5,  as  sing,  of  θεμείλια,  the  foundation  : 
τά  θεμεΧια  =  θεμε'ιΧια,  θεμεθλα.  From 

&εμi\ιoζ,oy,{τίΘημι)belonging  to  the  foundation.  II. 
as  Subst.,  θεμελιοί  (sub.  Xt'^os\  o,  α  foundation  itone; 
oi  θεμέλιοι,  the  foundations.  Hence 

Βεμίλιόω,τ.ώσω,  to  lay  the  foundation,  found βrmly: 
— Pass,  to  have  the  foundations  laid. 

θ€μ€ν.  θίμεναι,  Ep.  for  θεΐναι,  aor.  2  inf.  of  τίθημι. 

θ€μ€νο5,  aor.  2  med.  part,  of  τίθημι. 

0€μ6ρό§,  όν,  {τίθημι)  grave,  serious,  steadfast. 

θ€μ€ρ-ώιη5,  tSos,  ή,  (θεμερό$,  ώψ)  of  serious  coufite- 
nance,  honest. 

θίμί^ω,  {θ€μΐ8)  to  regulate,  punish,  control :  Med., 
poet.aor.  I  θεμίσσασθαι  to  regulate  for  oneself,  control. 

θβμί-ττλβκτοβ,  ov,  (θεμί$,  ττλεκω)  woven  of  right; 
θεμίπ\εκτο5  στεφανο$  a  well-earned  crown. 

ΘΕ'ΒΙΙ2,  ή,  Ep.  gen.  θεμιστο$,  aCc.  θεμιν  ν — in 
Homer  as  prop.  n.  Θέμιβ,  Θέμιστοί,  acc.  Θεμιστα : 
but  Att.  gen.  Θεμιτο$,  sometimes  also  @εμιδο$,  acc. 
Θεμιν  ;  Ion.  gen.  Θέμιο$,  voc.  Θέμι  :  I.  law, 

right,  agreed  on  by  common  consent  or  prescription, 
opposed  to  statute-law,  hit.  Jus  or  fas,  as  opp.  to  lex; 
θεμίί  εστί  'tis  meet  and  right,  Lat.  fas  est ;  ^  θεμι$ 
εστί  as  'tis  right,  as  the  custom  is.  II.  pi.  θε- 

μιστε$,  sanctions,  laws,  ordinances.  2.  the  rights 
of  the  chief,  prerogative,  privilege,  authority  :  hence 
dues,  tribute,  etc.  3.  existing  lews  or  ordinan- 
ces 4.  law-suits  :  also  courts  to  administer  jus- 
tice :  judicial  sentences.  III.  ®εμΐ5  as  prop,  n., 
Themis,  goddess  of  law  and  order,  Justice. 

©«μι-σκοττόβ,  6v,  {θέμι$,  σκοπεου)  keeping  order. 

θβμισ-κρβων,  ovtos,  o,  reigning  by  right. 

0€μνστα,.^^8,  Ep.  acc.  sing,  and  pi.  of  θεμι$. 

0€μι<ΓΤ6ΐθ5,  α,  ov,  {θέμι$)  lawful,  righteous. 

Β^μισηνω,  f.  σω,  [θεμιστοί)  ίο  give  law,  lay  down 
ordinances,  give  oracles  :  to  order,  govern. 

06μιστ€ων,  Ep.  gen.  pi,  of  θεμίδ 

©€μιστο-τΓ0λθ8,  ov,  {θ6μι$,  πολεω)  ministering  law 
and  right 

β€μνστ05,  ή,  όν,  (θεμίζω)  sanctioned  by  law,  lawful. 

θ€μΐτ05,  η,  όν,  Ep.  for  θεμιστό$ 

ΘΕΜΟ'Ώί,  an  Ep.  Verb  only  occurring  once  in 
aor.  I,  νηα  θίμωσε  χέρσον  Ικεσθαι  he  forced  the  ship 
to  come  to  land,  or  set  it  so  as  to  come, 

-Oev,  insep.  Particle,  affixed  to  Nouns  denoting 
motion  from  a  place,  opp.  to  -8ε,  as,  οίκοθεν,  ου- 
ρανόθεν,  from  home,  from  heaven :  more  rarely 
affi.xed   to  lumes  of  persons,  as  ΔιόΘεν,  θεύθεν^ 


from  ILtMS,  from  the  gods.    Originally  -θεν  was  the 

genit.  termination,  as  appears  from  εμεθεν,  σίθεν,  εθίΐτ 
GcvSp,  apos,  TO,  {Θενω,  Θείνω)  the  part  of  the  hand 

with  which  one  strihes,  the  fiat  of  the  band :  0x6s  θέ- 

vap  the  surf  ace  of  the  sea. 
Geo,  Ep.  2  sing.  aor.  2  med.  imperat.  of  τίθημι 
θεοβλαβείΞϊ^  to  sin  against  the  gods.  From 
θδθ-βλαβή§,  €s,  (0e0s,  βλαβηναι)  stridden  of  God, 

visited  with  judicial  blindness,  reckless. 
0£θ-γ€ννή3,  is,  {θεύ$,  yevva)  begotten  of  a  god. 
θδό-γλωσσ·θ5,  ov,  (θεό$,  γλωσσά)  luith  the  tongue 

of  a  god. 

θβογονία,  η,  the  generation  or  genealogy  of  the  gods, 
the  title  of  a  poem  of  Hesiod.  From 

0€0-γονο§,  ov,  {Θε08,  *^ενω)  born  of  God. 

θεο-δεγμων,  ov,  gen.  ovos,  {θεό$,  δέχομαι)  receiving 
a  god. 

Θεο-Βήλητοδ,  ov,  (^Qeus,  Βηλεομαι)  hurtful  to  the 
majesty  of  the  gods. 

θβο-δίδακτοβ,  ov,  (^θεό$,  5ιΜσκω)  taught  of  God.  \ij 

0€6-δμητο8,  ov,  Dor.  -δμάτοβ,  σ.  ov,  {6ε6$,  5ίμω) 
god-built,  made  οτ  founded  by  the  gods. 

0c6-8oTOS,  ov,  =  θεόσδοτοΒ. 

θ6θ-€ΐδή8,  es,  (OiSs,  ειδο$)  divine  of  form,  beauteous 
as  the  gods,  godlike:  irreg.  Sup.  θεαιδεστατο$ 

0€O-eiKeXos,  ov.  {Θε6$,  είκελο$)  godlike. 

06θ€χ0ρία,  ή,  a  being  hated  by  the  gods.  From 

0€0-€χθρο5,  ov,  {Θεόε,  εχθρόί)  hated  by  the  gods. 

Qi6Qev,  old  gen.  of  θεό$,  used  as  Adv.,  frojn  the  god. , 
Lat.  divinitus. 

θεοισα.  Dor.  for  θεούσα,  fem.  part,  of  θεω. 

θεοκλΰτίω,  f.  ησω,  ίο  call  the  gods  to  aid.  to  invoke 
divine  vengeance  :  to  call  on,  conjure.  From 

θ€0-κλΰτοϊ,  ov,  {θεί%,  κλνω)  calling  on  the  gods. 

0€0-KpavTOS,  ov,  {θεο$,  κραίνω)  wrought  by  the  gods. 

6e0-KpuTCs,  ov,  {θεό$,  κρίνω)  judging  between  gods. 

θ€0-κτιστο5,  ov,  and  0c0-i«TtTOs,  ov,  (θεύ$,  κτίζω) 
created  by  God. 

θβο-μανήζ,  is,  {θευε,  μανηναι )  maddened  by  the  gods; 
λύσσα  Θίομανηί  madness  caused  by  the  gods. 

Θ60-μ3-ντΐ5,  εω5,  δ,  {θεόε,  yAvTis)-one  who  has  a  ' pirit 
of  prophecy. 

0εομαχ(ω,  to  fight  against  God :  and 

βεομαχία,  ^,  the  batde  of  the  gods,  as  certain  books 
of 'ihe  Iliad  were  called,  esp.  the  igth.  From 

θεο-μάχο8,  ov,  {Θε05,  μάχομαι)  fighting  against  God. 

θβο-μήστωρ,  opos,  6,  {θεό$,  μήστο-ρ)  like  the  gods  in 
counsel. 

θεο-μΐσήβ,  is,  {θεί.$,  μισεω)  hated  of  the  gods. 

θ€0-μορο3  Dor.  ©«ύμ— ,  ov,  {θείί,  μόρο$)  destined  or 
allotted  by  the  gods.  II.  blessed  by  the  gods. 

0€0-μορψθ8,  ov,  (θεο3  μορφή)  of  form  divine. 

θ60-μΰσή5,  4s,  (θεό$,  μύσοί)  abominable  before  ibe 
gods 

0e0-Trois,  τταιδοδ,υ,  ή,  {θεϋ$,  rats)  child  of  the  gods. 
0€0-ϊΓ€μ7Γτθ5,  ov,  {θευ$,  νεμττω)  sent  by  the  gods. 
^εό-Ίτνενστοζ.  ov,  (θεύ$,  ννεω)  inspired  of  God. 
0€oirovc(o,  to  make  into  gods,  deify.  From 
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Oeo-TTOtos,  Sv,  (&€os,  νοιίω)  viahng  sJa^'iie^,  of  gods. 
Gco-TTO^TTOS,  ov,  (^cos,  νέμττω)  god-'^ent. 
Οίο-Ίτόνητοβ,  ov,  (OeSs,  ττονίω)  wrought  by  a  god. 
Oeo-TrpeiTifjS,  €S,  (^sds,  ττρίπω)  bejifiing  a  god.  Adv. 

0€ο-π·ρο7Γ€ω,  ίο  prophesy,  in  part,  e^oirpoviajy  ;  and 
GeoTrpoirCa,  j),  or  -lov,  τό,  a  prophecy.  From 
θεο-π-ρότΓΟδ,  (j9e0s,  ττρέιτω)  propheHc,  boding,  diviu' 
ing :  as  Subst.,  θεοΐΓρόνο$,  ό,  a  prophet.  II.  a 

pvblic  messenger  setU  to  inquire  of  the  oracle,  cf. 

βι^ο-ιττυστοδ,  ov,  (Oeos,  ντνω)  abhorred  by  the  gods. 

Oe0-irt5pos,  ov,  {0e0s,  ηΰρ)  hiiidled  by  the  gods. 

ec-opTos,  ov,  (Oeus,  ύρνυμαι)  sprung  from  the  gods. 

ΘΕΟ'5,  δ,  Lat.  DEUS,  God:  in  Homer  either  God, 
as,  Qeds  δώσ€ΐ  God  will  grant ;  or,  ee6s  tis  a  god, 
some  particular  god:  later  the  Deity,  like  Guov  : — 
συν  Oey,  σίν  Oeois.  ουκ  dvevOe  θζον.  Lat.  non  sine 
di'is,  by  the  will  of  God;  iir'ip  θεόν  again%t  his  will : 
—  as  an  oath,  irphs  θεών  by  the  gods,  in  God's 
name.  11.  fern,  θεόί,  for  Θεά,  θεαινα,  a  goddess  : 

esp.  in  Ait.  phraie  τώ  θεώ,  the  two  goddei.&ei,  i.  e. 
Ceres  and  Proserpine.  III.  as  Adj.  in  Comp. 

θεάηερο$,  more  divine. 

Θεόσ-δοτο5,  ov,  (^eos,  ζίδωμι)  ξίνβη  by  the  gods. 

OeoiT-Swpos,  ov,  poet,  for  θεοδωρητυ$. 

θεοσφίΐ,α,  ή,  the  worship  οτ  fear  of  God.  From 

θβο-σεβήβ,  €8,  (^θΐύϋ,  σέβομαι)  worshipping  Gorf,  re- 
ligious, devout.    Adv.  -yScys,  religiously. 

ϋεό-σειτΎΟζ,  ον,^θεύε,  σέβομαι)  worshipped  as  a  god. 

θίΟ-σδίΓτωρ,  opos,  ό,  =  θεοσεβηί. 

θεοσ-€χθρία,  ή,  (^eos,  εχθρό$')  hatred  of  the  gods, 
ungodliness,  impie'y. 

0€0(r-<rdTOS,  ov,  poet,  for  θεόσυτοδ,  sent  by  the  gods. 

θεο-στήρνκτοβ,  Of,  (0e<5s,  στηρίζω)  supported  by  God. 

ββο-στΙρήβ,  is.  {θεόε,  στιβεΐν)  trodden  by  God. 

θβο-στϋγήβ,  4s,  (θεόί,  στνηεω)  bated  of  the  gods  or 
oi  God,  abominable.  II.  act.  hating  God. 

βεο-στνγητοβ,  ov  hated  of  the  gods. 

θεό-σϊ»το5,  poet,  also  Geocr-awos,  ov.  ^^OeSs.  σενω) 
sent  by  the  gods. 

θεό-τανρο^,δ,ζ^θεόί,  ravpos'S  the  god-bull,  a  name  for 
Zeus  changed  into  a  bull. 

θ€θ-τ€ίχη8,  (9,  {θεόί,  τίΓχοδ )  walled  by  the  gods. 

060-TevKTOS,  ov,  (Θε03,  τενχω)  made  by  God. 
.  6=ότη5,  ητοί,  ή,  {9ε6$')  divinity,  divine  nature. 

θ5θ-τνμητθ8,  ov,  {Θεύ^.  τιμάω)  honoured  of  God. 

Oeo-Ttjios,  ov,  honoured  of  God. 

Gco-rpeiTTOs,  ov,  (Θε05,  τρίνω)  directed  by  the  gods. 

θ£0-τρ€φή5,  e's,  {Θεόί,  τρέφω)  feeding  the  gods. 

GeoviSeia.  ή,  the  fear  of  God,  holiness. 

θεουδή3,  e's,  (^eos,  Se'os)  fearing  god,  godly.  Hence 

θεο-φά\αα  (^sub.  Ιερά),  τά,  {Θεν5,  φανηναι)  a  festival 
at  Delphi,  at  which  the  images  of  the  gods  were  shewn 
to  the  people. 

θ€θ-φΐλή5,  is,  (Θεόί,  <ρι\4ω)  beloved  of  the  gods. 

θεόφνν,  Ep.  gen.  and  dat.  sing,  and  pi.  of  Qeos:  esp, 
in  phrase,  θεόψιν  μήστωρ  άτάΧαντο$. 
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θεο-φόρητθ5,  ον,  (θεό$,φορεω)  tn^piredby  α  god.  Π. 
act.  carrying  a  god  or  goddess. 

θεο-φόρο8,  ov,  {Θε65.  φερώ)  hearing  a  god.  II 
θεύφορο5,  ov,  borne  or  possessed  by  a  god,  inspired. 

θ€0-φρων,  ov,  gen.  ovos,  (^eos,  φρήν)  godly-minded, 
godly,  devout,  Lat.  p-'tis. 

0€0ω,  f.  ώσω,  {Θε6$)  to  ma1<e  hito  a  god,  deify. 

Oepa-rraiva  and  -vCs,  i'Sos,  -^,  fern,  of  θεράπων,  a 
waiting-maid,  handmaid. 

Oepoireia  Ion.  -ηΐη,  ή,  (θεραπεύω)  a  waiting  on,  ser- 
vice attendance;  θεραπεία  θεών  divine  tvor^hip,  z. 
a  fostering,  nurture:  tending  in  sici/tess,  7nedi<,al 
treatment.  3.  a  courting  paying  court.  II.  α 
body  of  attendants,  suite,  retinue. 

0€ράΐΓξνμ.α,  ματο$,  τό,  (θεραττεΰω)  service  done,  α-'· 
tendance,  nurture  :  medical  treatment 

θβρδίτευτέον,  verb.  Adj.  of  θεραπεύω,  one  must  cul- 
tivate :  also  one  must  cure. 

θεραπενττήρ,  ^pos,  b,  and  θεραπευτήδ,  ου,  (Θερα- 
Ίτει,ώ)  an  attendant,  servant.  2.  07ie  who  attends  19 
anything:  a  worshipper  of  the  gods  :  a  phy.^ician. 

GspairevrvKos,  ή,  όν,  (θεραπεύω)  inclined  to  serve, 
attentive,  obedient:  courteous.  2.  able  to  cure;  ή 
θεραπευτική  (sc.  τέχνη)  the  healing  art. 

θεραιτδύω,  f.  σω,  (θεράπίχίν)  to  tvait  on,  attend,  serve: 
to  he  an  attendant :  to  do  service  to  the  gods,  to  wor- 
ship :  to  serve,  attend,  pay  observance  to.  2.  to 
pay  court  to,  to  flatter :  also  of  things,  to  consult,  at- 
tend to,  Lat.  inservire  commodo.  3.  c.  acc.  rei,  to 
taHe  care  of,  provide  for ;  θεραπεύειν  τδ  παρόν,  to 
provide  for  the  present ;  θεραπεύειν  ι)μΙρην  ίο  observe 
a  day,  heep  it  holy.  4.  to  tend  the  sick,  to  treat 
medically,  to  heal,  cure.  5.  of  land,  to  cultivate, 
till. 

θίραΐτηίη.  Ion.  for  Θεραπεία. 

0£paTrr|iios,  η,  ov.  Ion.  and  poet,  for  Θεραπευτικοί. 

θδράττνη,  ή,  poet,  for  θεράπαινα,  a  handmaid: — and, 
GepaTTvCs,  iSos,  ή,  poet,  contr.  from  θερατταινίΒ. 

9epai70VTCs,  i'Sos.  έ,  (θεράπων)  of  a  waiting-maid. 

ΘίίΙΡΑ'ΪΙΠΓϊ,  ovTos,  6,  an  attendant,  servant,  differ- 
ing from  SoCXos,  as  implying  free  service  :  in  Homer, 
a  companion  in  arms,  comrade,  though  inferior  ia 
rank,  as  Patroclus  was  the  Θεράπων  of  Achilks ;  so, 
kings  were  Aihs  θεράποντε$,  warriors  Θεράποντες 
"Αρηοί,  pods  Μονσάων  θεράποντε$.  II,  in  Chios, 
the  θεράποντε$  were  slaves. 

Oepaij;,  6,  rare  form  for  θεράπων,  only  found  in  ac- 
cus.  Θεραπα,  nom.  pi.  Θέραπε$. 

9'',o€ios,  a.  ov,  (θερο$)  of,  belonging  to  sumtner,  in 
summer;  ανχμυ3  θ.  sz^mm^r-drought ;  ή  θερεια.  Ion. 
Θερείη  (with  or  without  ώρα),  summer-time,  summer, 

Βερεω,  Ep.  for  θερώ,  aor.  2  pass.  subj.  of  θερω: 

θερίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ  :    aor.  I   ΙΘερισα  syncop. 
έέ'ρΓσα:·»- Pass.,  aor.  I  ΐΘερίσΘην  :  pf.  τεθερισμαι 
(θεροί)  : — to  mow,  reap,  cut,  harvest  com  : — metaph. 
to  mow  down,  cut  off,  slay :  also  to  cut  the  hair.  3. 
also  to  pacl{  up.  II.  intr.  to  pass  the  summery 

cf.  Ιαρί'ζω,  χειμάζω. 
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OepCvcos,  α,  or,  <=  6ipeios;  rpovat  0€piveai  the  summer 
solstice,  L  e.  the  2 1st  of  June,  [t] 

©epivos,  ^,  cv,  {dipos)  prose  form  for  Oipuos,  of, 
in,  or  during  sicmtner. 

θερίΐΓμός,  0,(0e^tXa;)a  mowing,  reaping,  harvesting. 

Ocpurnqs,  οδ,  δ,  {θερίζω)  a  mower,  reaper,  harvest-man . 

OepCoTpiov  or  Ocpurrpov,  τ&,  (θΐρΊζω)  a  light  sum- 
mer-garment, opp.  to  γ^ίΐμΑστριον. 

OeppLoXvoi,  £  Sva) :  aor.  l  Ιθίρμηνα  :  (θ(ρμύ$)  : — to 
warm,  heat: — Pass,  to  become  warm  or  hot,  grow 
hot,  glow:  mctaph.,  βίρμαΙνίσθοΛ  kXviai  to  glow  with 
hope. 

θέρμη,  ή,  (Θίρμόί)  heat,  feverish  heat.  II.  $ep- 
μαι,  al,  hot-springs,  Lat.  thermae. 

θδρμΛ-βλνκΓτοβ,  ov,  (Θ€ρμ6$,  β\ύω)  hot-bubbling. 

θ€ρρ^-βονλο$,  ov,  {θ€ρμό$,  βουλή)  hot  in  counsel,  rash. 

6€p(io-S0ni|S,  ov,  6,  feitu  θβρμό-δοτνβ,  tSos,  ή,  {θΐρ- 
μόδ,  δίδα>//ί)  one  who  brought  the  hot  water  (Lat. 
ealda)  at  baths  or  sacrifices,  Lat.  caldarius. 

6ερμο-εργ03,  «ί^,  =  θΐ.ρμονρ^65. 

θίρρ-ό-νουβ,  ow,  (θ€ρμό$,  vovs)  healed  in  mind. 

0€pp.o-iruXat,  &v,  at,  (θίρμόδ,  ττόλη)  Hot-Gates,  a 
narrow  pass,  iu  which  were  hot-springs,  the  name  of 
the  famous  pass  from  Thessaly  to  Locris ;  also  called 
simply  Ώύλαι  [p] 

θ€ρμ^,  ή,  Lv,  ako  poet  os,  6v,  (θέρω) :  warm,  hot, 
boiling  ll.^metaph.  hot,  hasty,  rash,  recliless.  i. 
active,  ready.  III.  rh  Θαρμ6ν,  beat,  Lat.  color  : 

also,  θ€ρμ6ν  (sub.  vbwp'),  hot  drinh,  Lat.  calda :  τά 
θβρμά  (sob.  -χωρία),  hot  places,  or  (sub.  λοντρά),  hot 
baths, 

eETMOS,  δ,  the  lupine. 

θ<ρμΛ>-τραγ4ω,  f.  ήσω,{θέομο8,  τράτ^ώ)  to  eat  lupines. 

6cpp,-ovpYos,  6v.  (θ€ρμο$,  *€ρ^ω)  doing  hot  and 
hasty  acts,  rash,  reckless,  impetuous. 

θίρμχο,  only  used  in  pres.  imperat.  and  in  impf.  (θέρω) 
to  warm,  heat,  make  hot: — Pass,  to  grow  hot. 

6cpos.  TO,  {θίρώ)  summer,  sumtner-time :  summer- 
heat:  rh  θέροΐί,  absol.,  during  summer;  του  Θέρεοβ  in 
ά>β  course  of  summer.  II.  a  harvest,  a  crop. 

ΘΕ'ΡΛ,  fiit.  θΙρσω,  to  warm,  heat : — Homer  uses 
only  Pass.  θίρομΛΐ,  with  fuL  med.  Θίρσομαι,  aor.  2 
ίθίρην  in  subj.  $ep€a)  for  OepS/ :  to  become  warm, 
grow  hot,  warm  oneself;  trvpos  θίρίσθοί  to  be  burnt 
with  fire. 

0«s,  aor.  3  imperat.  of  τίθημι. 

Qiaay,  Ep.  3  pL  aor.  2  of  τίθημι. 

ΒίζΤ^Μ,  aor.  2  inf.  med.  of  τίθημι. 

θ*σ^ω,  θ€σθ€,  3  sing,  and  3  pi.  aor.  2  imperat.  med. 
of  τίθημι. 

Θέσν5,  eau,  ή,  (τίθημι)  a  setting,  placing,  arranging; 
knkojv  Θίσΐ8  a  setting  of  words  in  verse,  poetry.  II. 
a  deposit  of  money,  earnest-money.  Ill,  adoption 
as  the  child  of  some  one ;  cf.  Θ(τ6$.  IV,  (from 

Pas6.  τίθίσθαι)  a  being  placed,  position,  situation.  2. 
a  position  or  thesis  to  be  proved.  V.  in  metre 

the  last  half  of  the  foot,  in  which  the  voice  falls,  opp. 
W  \\m  first  half  (dpffis),  in  which  ri  rises. 


θέσ-κελοδ,  ov,  (5eos,  Ιισκω,  ΐσκω)  godlike:  but  ge- 
nerally, marvellous,  wondrous,  always  of  things,  0(o- 
eiKeKos  being  used  of  persons ;  Θΐσι:£\α  epya  works 
of  wonder  ;  neui.  as  Adv.,  Ιϊκτο  bk  ΘΙσκεΧον  αύτψ  he 
was  wondrous  like  him. 

θ€σμιθ5  Dor.  τεθμιοβ,  ov,  (θεσμόε)  according  to 
law,  lawful,  legitimate :  θίσμια,  τά,  as  Sabst.  laws, 
customs,  rites. 

0€σ-μο-θ€τη5,  ου,  δ,  {θεσμοΒ,  τίθημι)  η  lawgiver.  ΙΓ. 
the  θ^σμοΟίται  at  Athens  were  the  six  junior  archons: 
after  their  year  expired  they  became  members  of  the 
Areopagus. 

θίο-μο-τΓοίίω,  f.  ήσω,  {Θζ(Τμ6$,  ττοιίω)  to  make  laws. 
θ€σ-μο-'ΓΓ0λθ8,  ov,  (θ€σμ6$,  iroXeoS)  conversant  with 
laws  or  c7istoms. 

θ€σμ05  Dor.  τβθμόβ,  δ  :  irreg.  pi.  θεσμά,  τά :  (rt- 
έημι)  : — a  law,  rule,  ordinance,  Lat.  institutum :  a 
rite,  form,  institution.  2.  at  Athens,  Draco's  laws 
were  called  θεσμοί,  because  each  began  with  the  word 
θεσμοΒ',  Solon's  laws  were  named  νόμοι.  Hence 
θεσ-μοστΛΟ),  fj,  justice,  like  δικαιοσύνη. 
^ίσγ.ο^6ρ\Λ,ων,τά,(Θ€σμο<ρόρο8)  the  Thesmophoria, 
an  ancient  festival  held  by  the  Athenian  women  iu 
honour  of  Demeter  Θ€σμοφ6ρο$:  it  lasted  three  days_ 
from  the  1  ith  of  Pyanepsion,  Hence 

θεσμοψοριά^ω,  f.  σω,  to  keep  the  Thesmophoria  ;  al 
Qea μοφοριάζουσαι,  a  play  of  Aristophanes, 
θβσ-μοψόριον,  τ6,  the  temple  of  Demeter  Θεσμο- 
os. 

θεσμο-ψόροβ,  ov,  (θ€σμ6$,  φέρω)  law-giving:  epith. 
of  Demeter,  Lat.  Ceres,  as  the  goddess  of  tillage  and 
civilised  life ;  τά  θεσμοφόρω  Ceres  and  Proserpine, 
who  were  worshipped  together  at  the  Thesmophoria. 

θβσμο-φνλαξ,  atcos,  δ,  mostly  in  pi.,  θζσμο-φνλακ€3, 
like  νομο-φύλα/ces,  guardians  of  the  law,  a  magistracy 
at  Elis.'  [v] 

Oev-^iaxos,  a,  ov,  also  oe,  ov,  (θΐόβ,  tiros)  of  the 
voice,  divinely  sweet.  II.  more  than  mortal  or 

human  :  unspeakable,  ineffable,  and  generally  =  0iiot, 
divine:  dat.  fern,  θίσν^σίτ^  (sub.  βονΧη)  as  Adv.,  by 
the  will  of  God.  2.  wondrous,  marvellous,  excel 
lent.  3.  of  anything  sent  by  God,  and  so,  awfu,, 

fearful.  Hence 

Θεσ-Ίτεσ'ίωβ,  Adv.  in  divine  manner;  θεσπ^σίωδ  k<p6- 
βηθίν  they  trembled  unspeakably. 

θ€σ'Π·ϊ-δ<ίήβ,  is,  (eiavis,  ^αίω  a)  kindled  by  a.  god; 
6eairidah  πυρ,  supernatural,  furious  fire. 

0c<Tm-ltr€ta,  fem.  Adj.  (θέσπιβ,  Ittos)  prophetic. 

θ^σιτίζω  :  fut.  ίσω  Att.  iSf,  Ion.  iiif.  eeameeiv:  aor.  I 
keiairiaa  Dor  -ιξα :  (θίσνι$) : — to  declare  by  oracle, 
prophesy,  divined 

θΐσττίξασα,  Dor.  for  θΐσνίσασα,  aor.  i  part.  fem.  of 
foreg. 

θέσπνος,  ον,τχθ^σττΐσιοί. 

ecc-ms,  10$,  6,  ή,  (θεόε;  eiros)  inspired,  prophetic,  sa- 
cred. II.  β  θίΐοε  π,  divine,  wondrous  awful. 
θέσίΓνο-μα,  CTOt,  τό,  (θεσπίζω)  an  oracle. 
^ισιτνφδί»,  f.  ήσω,  to  sing  in  prophetic  strain.  From 
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d6<rm-a>805,  όν,  (Θ4σπΐ5,  φδήΥ  singing  in  prophetic 
train,  prophetic. 

θ6θ-σ&λ08  Att.  Θ€τταλ65,  δ,  fepa.  ©«σσαλίβ,  ί'δοί,  a 
fhessalian:  also  Adj.,  Θεσσαλοί  σόφισμα  a  Tbes- 
salian  trick,  from  ihe  faithless  character  of  the  people, 

θέσσασθαι,  /ο  pray  for :  a  defect,  poet  aor."  I,  of 
which  -^TQ  fiod  only  3  pi.  θίσσαντο,  part,  θ^σσάμ^νοδ. 
(Origin  uncertain,) 

θ€σφατη-λόγθ8,  ov,  (ΘΙσφατοΒ,  Χΐ^ω)  prophetic. 

θ€σ·-φατο5,  ov,  {&e6s,  ψημί)  spoken  by  God,  decreed, 
appointed,  destined,  Lat.  fatalis  :  as  Subst.,  θέσφατα, 
τά,  oracles.         Ih  like  Oeios,  made  by  God,  divine. 

θετίδίΐον,  t6,  the  temple  of  Thetis.  From 

©ens,  ihos,  a,  Thetis,  one  of  the  Nereids,  wife  of 
Peleus,  mother  of  Achilles. 

0€TO,  Ep.  3  sing.  aor.  2  med.  of  τίθημι. 

66t6s,  "η,  όν,  verb.  Adj.  of  τίθημι,  placed,  set.  Π. 
adopted  as  one's  child. 

θεΰ.  Dor.  and  Ion.  aor,  2  imperat.  med.  of  τίθημι. 
ov.  Dor.  for  θ^όμοροΒ. 

OeOs,  δ  and  ή.  Dor,  for  0i0s,  a  ^od. 

θευσ-ομαι,  /  vAll  run,  fut,  of  θ^ω. 

θευ-ψορία,  ή.  Dor,  for  θΐοφορία. 

ΘΕ'ίΙ  Ep,  also  θείω  :  fut,  θ^ΰσομαι : — to  run  ;  ΘΙ^ιν 
νεδίοιο  to  run  over  the  plain  ;  vepl  τρίποδο$  9Uiv  to 
run  for  a  tripod  ;  vepl  ψυχηΒ  "BfcTopos  Bkeiv  to  run 
for  Hector's  life  ;  later  also,  Θί^ιν  τόν  vspl  τη$  ψυχή$ 
(sc.  δρόμον)  to  run  for  one's  life,  II,  of  birds,  to 

fly :  of  ships,  to  run ;  of  the  running  wheel,  of  a 
rolling  stone.  Ill,  of  things  which  run  in  a  con- 
tinuous hne,  though  not  actually  in  motion  ;  of  any- 
thing circular,  which  seems  »c  run  round  into  itself 
άντνξ  ή  νυμάτη  Oiev  άσπίδο$  the  rim  which  ran  round 
at  the  verge  of  the  shield. 

θβώ,  contr.  for  θεάου,  imperat.  of  θεάομαι. 

6e<i>|jL€V,  Ion.  for  θώμ^ΐ',  i  pi.  aor.  2  subj,  of  τΐ- 

θ&ύρίω,  £  ησού,  (^ecwpos)  to  look  at,  view,  behold,  ob- 
serve :  esp.  to  be  a  spectator  at  the  public  games  and 
festivals.  2.  of  the  mind,  Uke  Lat,  coniemplari,  to 
contemplate,  consider.  II.  to  be  a  θ£ωρό$  or  state 
ambassador  to  the  oracle  or  at  the  games.  III. 
Causal  in  Soph.  O.  C.  1084,  θεωρήσασα  τούμδν  6μμα 
having  made  my  eyes  behold ;  but  see  ίωρέω.  Hen£e 

θεώρημ,α,  arcs,  τ6,  a  sight,  spectacle.  II.  α 

thing  contemplated  by  the  mind,  a  principle  deduced: 
in  Mathematics,  a  theorem. 

θ€ωρητηρι.ον,  τ6,  (θ^ωρίω)  a  seat  in  a  theatre. 

θεωρητικόβ,  ή,  6v,  (θίωρίω)  of  or  for  speculation, 
theoretic. 

Ocfopia,  ή,  (Θ€ωρ4ω)  a  looking  at,  vievAng,  beholding, 
observing ;  θ^ωρίοΛ  tive/eiv  for  the  purpose  of  seeing 
the  world:  esp.  the  being  a  spectator  at  the  public 
games.  2.  of  the  mind,  contemplation,  reflec- 

tion. II.  the  sending  of  θεωροί  or  state-ambas- 

sadors to  the  oracle  or  games  :  also  the  body  of  Θαού- 
ροί  themselves.  2.  the  office  of  ^ccoptis.  III. 
pass,  α  sighty  spectacle. 


θ€ωρικ05,  r\,  6v,  {θ€ωρ6$)  of  or  belonging  to  spec- 
tators  or  to  the  sacred  ambassadors  (^εα·ροί).  II.-» 
τά  θεωρικά  (sub,  χρήματα)  the  money,  which,  from 
the  tbne  of  Pericles,  was  given  from  the  treasury  to 
the  poor  citizens,  to  pay  for  their  seats  at  the  theatre 
(at  2  obols  the  seat),  but  also  for^ other  purposes. 

θ€ωρί3,  L5os,  57,  with  and  without  vavs,  a  sacred  ship 
which  carried  the  θεωροί  to  their  destination ;  used 
also  for  other  state-purposes.  From 

θεωρόδ,  6,  {θεόί,  ώρα)  a  spectator,  observer,  one  who 
travels  to  see  men  and  things,  II,  an  ambassa-^ 

dor,  sent  by  the  stale  to  consult  an  oracle : — the 
Athenians  sent  θεωροί  to  the  Delphic  oracle,  to  Deles, 
and  to  the  four  great  Hellenic  games,  the  Olympian, 
Pythian,  Nemean.  and  Isthmian. 

θ^ώτεροβ,  a,  ov,  Comp.  of  Θε05,  more  divine. 

€Ν]Ρά-γ€νή8,  e's,  {Θηβη,  ^γενέσθαι)   sprung  from 
Thebes,  born  at  Thebes,  Theban. 

θήβαθι.  Adv.  at  Thebes. 

Θήβαξ€,  Adv.  ίο  or  towards  Thebes.  From 

ΘΗ'ΈΑΙ,  ων,  ai,  poet,  also  θήβη,  ή,  Thebes,  the 
name  of  several  cities,  of  which  the  most  famous  are 
the  Egyptian,  the  Boeotian,  and  another  in  the  Troad, 
all  in  Homer,  who  uses  both  sing,  and  plur,  of  all. 
Hence 

Θηβαι-γ€ντ|5,  es,  =  Θηβα'/ενψ  :  and 

€>ηβαΐ€ύ5,  έω$  Ion.  tos,  epith.  of  Jove,  Theban:— 
so  Θηβαιθ5,  α,  ov,  and  Θηβαϊκόδ,  ή,  ύν,  Theban. 

ΘηβαΪ5,  ΐδο5,  ή,  {Θηβαι)  the  Tbebais,  i.  e.  territory 
of  Thebes.  II.  ihe  Thebald,  a  poem  on  the  siege 
of  Thebes. 

Θήβασδβ,  poet.  Adv.,  —  Θήβαζε. 

Θήβη,  V.  Θήβαι. 

Θήβησιν  poet,  Θήβησν,  {Θήβαι)  Adv.  at  Thebes. 

θηγαλίοβ,  α,  ov,  {θή-^ω)  pointed,  sharp.  ΧΙ. 
act,  sharpening. 

θηγάνη,  ή,  {θή^ω)  a  whetstone :  metaph.  anything 
to  whet  one's  fury^  a  provocative  to  rage,  [fi] 

θηγάνω,  =  θη^ω. 

ΘΗΤΩ,  f,  θηζω'.  aor.  I  ίθηξα·.—να%.,  pf,  re* 
θη^μαι  : — to  sharpen,  whet : — Med.,  δόρυ  θήζασθαι 
ίο  whet  one's  spear.  II.  metaph.  to  sharpen, 

provoke,  irritate. 

θηείτο,  3  sing.  impf.  of  θηίομαι. 

θηέομ,α^  f.  -ήσομαι.  Ion.  form  of  θεάομαι :  Dor.  QC- 
cop,ai : — to  look  on,  gaze  at,  observe,  admire:  impf., 
3  sing.  Ιθηεΐτο  Ep.  θηεΓτο,  Ion.  3  pi.  εθηενντο  Ep. 
θηευντο;  Ιθηενμεσθα  Ion.  I  pi.;  θηεύμενοδ  Ion.  part.; 
θηησαιο,  -αιτο  2  and  3  pi.  aor,  I  opt. :  cf  θάομαι. 

θήηβ,  Ep.  for  0ys,  2  sing.  aor.  3  subj.  of  τίθημι. 

θηητήρ,  ijpos,  δ.  Ion.  for  θεατή$,  {θηεομαι)  one  who 
gazes  at,  an  admirer. 

Θηητ05,  η,  6v,  Ion.  for  θεατΰ$,  gazed  at,  to  be  looked 
at  or  admired,  wondrous. 

θήϊον,  τά,  Ep,  for  θεΐον,  brimstone. 

θήϊθ5,  Ep.  for  θεΐο5,  divine. 

θήκα,  Ep.  aor.  i  of  τίθημι. 

Θηκαΐ05,  α,  ov,  like  a  chest  or  cqffln,  belonging  to  Λ 
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seprihbre  of  the  dead;  οίκημα  θηκαΐον  a  burial  vzull. 

From 

θήκη,  ή,  (τίθημι)  a  ease  ίο  put  anything  in,  a  box, 
chest:  a  place  for  putting  corpses  in,  a  grave,  vault. 

βηκτόβ,  "η,  vv,  verb.  Adj.  of  θή^ω,  sharpened. 

θηλά([ω,  fut.  άσω  Dor.  όίζω :  {θηλή)  : — to  give  sucl·, 
sucMe.        II.  of  the  child,  to  suck ;  Θηλάζων  sucking, 

ύήλβα,  Ion.  fem.  of  θηλνβ. 

9ηλ€α>  Dor.  θαλίω,  f.  "ησω,  (θηλή)  to  flourisb,ahound ; 
c.  gen.,  λ€ΐμων€5  ΐου  -ηδΐ  σ^λίνου  θήλξον  the  meadows 
were  rich  with  violets  and  parsley.  II.  to  make 

to  bloom. 

θηλή,  f],  (τίθηλά)  the  part  of  the  breast  which  gives 
suck,  the  teat,  nipple. 

ϋr^\υ-yfv·{γs,  is,  (θήλν$,  -/(νίσθαι)  of  female  sex. 

$ηλύ-γλ<θσσο8,  ov,  (θήλνβ,  γλώσσα)  with  woman  s 
tongve. 

θηλυδρίαβ,  ov,  b,  Ior\.  -ίηδ,  {θήλν$)  an  effeminate 
person. 

6ηλνδρι-ωδη8,  cs,  (iijA"Spias,  iiZos)  cf  womanish 
kind,  effeminate, 

θηλν-κρατήβ,  es,  (Θηλν8,  κρατέώ)  swaying  women. 

βηλν-κτόνθ5,  ov,  (θήλνε,  κτείνω)  slaying  by  women's 
lends. 

Θηλι;-μδνή8,  is,  {θήλνε,  μανήναι)  mad  for  women . 
βηλυ-μ,€λή8,  e's,  {J^ήλvs,   μίλοε)   singing   in  jioft 
ftrain. 

0ηλυ-μίτρη5,  οι;,  δ,  (θήλνε,  μ'ιτρα)  with  a  woman,\ 
b?ad-dreis  :  fem.  Θηλύμιτρΐ5,  iSos,  δ,  ή. 

θηλύ-μορφθ5,  ov,  {Θηλν3,  μορφή)  woman-shaped. 

0ηλν-νοο$,  νοον,  contr.  θηλύνον8,  ow,  {θήλν$,  vovs 
of  womanish  mind. 

θηλύνω,  f.  ννω  :  aor.  I  Ιθήλννα  : — to  make  weak  and 
•U'omani&b  :—  -Pass,  to  become  so. 

Οηλύ-ίΓονε,  δ,  ή,  -irow,  τυ,  gen.  -ποδοβ,  {Θήλν5,  tovs) 
θηλντΓον$  βάσΐ5  the  tread  of  female  foot. 

θηλν-ΤΓρειτήε,  is,  {θήλνε,  ττρέπω)  befitdng  a  woman. 

Or^vs,  eia,  v,  also  fem.  θήλν$ :  Ep.  and  Ion.  fem. 
θήλ€α,  acc.  θηλζαν,  pi.  θήλοαι,  -eas  :  (τίθηλα)  : — 
of  female  sex,  female,  opp.  to  άρρην  ;  Θήλΐΐα  SeCs  a 
goddess  ;  θήλααι  ΐπιτοί  mares.  2.  generally,  of  or 
belonging  to  women  ;  τδ  θήλυ  the  female  sex.  II. 
of  things,  I.  fruitful,  proVific,  nourishing.  2. 
tender,  delicate  :  in  bad  sense,  womanish,  weak,  effemi- 
nate. III.  the  Comp.  θηλντ€ρο$,  α,  ov  [υ],  is 
used  like  the  Positive  in  the  phrases  θηλύτεραι  0mi 
or  ywai/ces. 

θηλύ-σίΓοροδ,  ov,  (θήλνΒ,  σιτΰρω)  born  of  woman ; 
yivva  θηλύσπορο$  a  race  of  females. 

θηλύτ€ρο8,  α,  ov,  v.  θήλνί  sub  fin. 

θηλυ-τόκο5,  ov,  (6ήλν$,  t^khv)  bearing  girls. 

θηλύ-φρων,  ov,  (θήλυ$,  ψρήν)  of  woman  s  mind. 

βηλΰ-χίτων,  gen.  wvos,  δ,  ή,  (θήλνε,  χιτάη/)  with  a 
woman's  frock  or  dress,  [i] 

βτ\μίρψ,  by  crasis  for  ττ)  ήμίρα. 

θήμ€Τ€ρον,  by  crasis  for  του  ήμζτίρου, 

θήμνσν,  by  crasis  for  το  ήμισυ. 

θημών,  Sjvo9,  δ,  {τίθημι)  like  θωμύ$,  a  heap 


0ήν,  an  Ep.  enclitic  Particle,  fare  in  Att.  Poets,  surely 
now ;  ή  θην  in  very  truth  ;  ov  θην  surely  not. 

θηξάσθω,  3  sing.  aor.  I  imperat.  med.  of  θή^ω. 

θηοίο,  Ep.  for  θίψο,  2  sing.  opt.  of  θηίομαι. 

ΘΗΤ,  θηρύί,  Ep.  dat.  pi.  θήρεσσι,  δ,  a  wild  beast,  a 
beast  of  prey:  joined  with  a  Subst.,  as  θήρ  λ^.  2 
any  monster,  as  the  sphinx ;  often  of  the  cvitaurs ; 
also  satyrs. 

θήρα  Ion.  θήρη,  57,  {θήρ)  a  hunting,  pixrsuit  of  wild 
beasts,  the  chase  : — eager  pursuit  of  anything.  II. 
in  collective  sense,  the  beasts,  the  game,  quarry. 

Θηρ-αγρ€τη8,  ov,  δ,  {θήρα,  ά-γρεύω)  a  hunter. 

θήραμα,  aros,  τύ,  (θηράω)  that  which  is  caught,  prey, 
booty. 

θηρά<Γνμθ5,  ov,  {θηράω)  to  be  caught  or  won. 

Θηροτ€θ5,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  θηράω,  to  be  caught  or 
won.  II.  θηρατέον,  one  must  catch  or  win. 

θηρατήβ,  ου,  δ,  {θηράω)  a  hunter,  hunter  after. 

θηραηκόβ,  ή,  όν,  of  or  for  the  chase,  devoted  to 
hunting  ;  τά  θηρατικά  των  φίλων  the  arts  for  winning 
friends. 

θήρατρον,  τυ,  {θηράω)  athingtocatch  with, a  net, trap. 

θηράω,  f.  άσω  or  βηράσομαι  :  {θήρα)  : — to  hunt  wild 
beasts,  to  chase,  pursue,  catch.  2.  metaph.,  like 

Lat.  venari,  to  hunt  after  a  thing,  pursue,  seek  it 
eagerly.  II.  the  Med.  θηρώμαι  is  used  in  Act. 

sense,  to  hunt  after,  seek  for:  also  in  Pass,  to  be  hunted, 
pursued. 

Θήρ6,  dual.  nom.  of  θήρ 

θηρειοβ,  ov,  ( θήρ)  of,  belonging  Ό  wild  beasts,  Lat. 
fcrinus  :  θηρεία  βία,  periphr.  fbr  υ  θήρ,  the  centaur 

θήρεσσι,  Ep.  for  θηρσί,  dat.  pi,  of  θήμ. 

θήρενμα,  aros,  τδ,  {θηρζνω)  spoil, prey, game  II 
hunting. 

Θήρ6νστ,8,  ea;s,  ή,  ( θηρζνωΛ  a  htmting,  the  chase  -·  me« 
taph.  a  hunting  aft&r, 

Θηρ€ντή5,  ov,  δ,  [θηρεύω)  a  hunter;  κννεσσι  και  ά^- 
ζράσι  θηρευτ^σιν  with  houn  Is  and  huntsmen  also 
a  fisher.  Hence 

Θηρ6ντνκ05,  ή,  όν,  of,  belonging  to  the  chase  or  huu^ 
ing:  Kvves  θ.  hunting  dogs,  hojindi;  ή  θηρεντικη  w/th 
and  without  τέχνη),  the  art  of  hunting,  the  cha^e 

θηρεύω,  f.  σω  ( θήρ)  —  θηράω,  to  hunt,  run  doion, 
catch  :  to  hit,  strike :  metaph. /o  hunt  or  seek  after 
Pass,  to  be  hunted  :  aUo  to  be  preyed  upon 

θηρίω,  Ion.  and  Dor.  for  θηράω 

θήρημα,  τό.  Ion.  for  θήραμα. 

θηρητήρ,  ήρο5,  and  βηρήτωρ,  opos,  υ,  Ep.  and  1<?π. 
for  θηρατήί,  a  hunter. 

θηρνομδχΐω,  f  ήσω,  {θηρίον,  μάχομαι)  a  fight  wt'b 
wild  beast:,.  From 

θηριο-μάχοδ,  ov,  fighting  with  wild  beasts 

θηρίον,  TO,  in  form  a  Dim.  of  θήρ,  but  used  for  it 
almost  always  in  Prose,  a  wild  animal,  bea  ·  esp.  of 
such  as  are  hunted,  game :  a  beast,  brute,  as  opp  to 
birds  and  men.  11.  as  real  Dim,  of  θήρ,  a  little 

animal.  III.  as  a  term  of  reproach,  beast  I  like 

Lat  bellua,  ω  ζειλότατον  σν  θηρίον. 
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θηρι-ώδηβ,  €ί,  (Θηριον,  etSos)  full  of  wild  beasls,  iti- 
fested  by  them,  Lat.  belhiosus.  II.  bruial  in 

manners  or  nature,  wild,  savage,  Lat.  hellulmis. 

Οηροβολέ»,  f.  ησω,  to  strile  or  hill  wild  beasts.  From 

θηρο-βόλθ5,  ov,  (O-fjp,  βάλλω)  killing  wild  beasts. 

θηρο-βότθ8,  ov,  {θήρ,  βόσκω) ^ed  on  by  wild  beasts. 

θηρ6-θΰμθ5,  ov,  (Θήρ,  θυμόί)  with  brutal  mind,  brutal. 

θηρο-κτ6νο5,  ov,  {θήρ,  κτ^ίνω)  killing  wild  beasts. 

θηρ-ολ€τη8,  ov,  δ,  (θήρ,  ολλνμι)  a  slayer  of  beasts. 

θηρο-ν6μθ8,  ov,  (θήρ,  νίμω)  feeding  wild  beasts. 

θηρο-σκότΓΟΒ,  ov,  (θήρ,  σκοπίω)  looking  out  ^or  wild 
beasts. 

θηροσύνη,  ή,  (θήρ)  hunting,  the  chase. 
■  θηρο-τόκο5,  ov,  (θήρ,  τίκίΐν)  producing  wild  beasts. 

θηρο-τρόφθ5,  ov,  (θήρ,  τρίψω)  feeding  wild 
beasts.  II.  proparox.  θ-^ούτροψοί,  pass,  fed  by 

beasts,  feeding  on  them. 

6ηρο-φόνο8,  ov,  also  η,  oz*,  (θήρ^  *<ρΙνώ)  slaying 
wild  beasts. 

θηρσί,  dat.  pi.  of  θήρ. 

θήρωον,  crasis  for  to  ήργον. 

ΘΗ'5,  Θητ6$,  δ,  a  serf  οτ  villain,  who  is  bound  to 
the  soil,  Lat.  cscriptus  glebae :  also  a  hired  labourer. 
They  formed  the  last  of  Solon's  four  tribes,  the  other 
three  being  the  τηντακοσιομίδιμνοι,  tTTtreis,  ζ^ν^ΐται. 
This  class  took  in  all  whose  property  in  land  yielded 
less  than  150  medimni  :  they  were  generally  excluded 
from  public  service,  but  were  employed  as  light-arraed 
troops  and  seamen,  and,  in  case  of  need,  as  heavy- 
armed.  II.  fern,  θήσσα  Att.  θήττα,  ή,  a  labour- 
ing girl,      2.  as  Adj .,  Θήσσα  τράττ^ζα  a  menial's  fare. 

θήσαι,  aor.  1  inf.  of  Θάω,  to  sucile. 

ΒτγτΐκΙατο,  Ep.  3  pi.  aof.  I  opt.  of  θάομαι  =θ€άομαί. 

θησάμ€νο3,  aor.  I  part.  med.  of  θάω,  to  suckle. 

βήσατο,  3  sing.  aor.  i  med.  of  θάω,  ίο  suckle. 

βησαυρίξω,  f.  ίσω,  (θησανρ.!:$)  to  store  or  treasure 
tip,  lay  by:  of  fruits,  to  lay  up  in  store,  preserve  Hence 

θησαύρισμα,  aros,  τό,  a  store,  treasure. 

θησαυρόβ,  δ,  (θήσω,  fut.  of  τί-θημι)  a  store  laid  up, 
treasure.  II.  a  store  or  treasure-house  :  any  re- 

ceptacle for  valuables,  a  chest,  casket. 

€)ησ€ΐον,  TO,  (©Tjffcvs)  the  temple  of  Theseus,  a  sanc- 
tuary for  runaway  slaves.  II.  τά  Θί/σεΓα  (sub. 
ΐΐρά),  the  festival  of  Thesetis. 

βησείβ,  θησω,  Dor.  2  and  I  sing.  fut.  of  τίθημι, 

θησβίω,  Desiderat.  of  τίθημι,  I  tvisb  to  place. 

βησίμεναι,  θησβμ,^ν,  Ep.  fut.  inf.  of  τίθημι. 

θησ€ύμ€θα.  Dor.  I  pi.  fiit.  med.  of  τίθημι. 

θησεύε,  fcus,  δ,  Theseus,  the  most  famous  of  the 
"ieroes  of  Athens.  (Prob.  from  τι-θημι,  the  SeUler^ 
Civiliser.) 

θήσθαι,  pres.  inf.  pass,  or  Θάω,  to  siickle, 

6ήσσα  Att.  θήττα,  fem.  of  Θή^. 

θήσω,  fut.  of  τίθημι. 

θητ€{α,  ή,  (θητ€νω)  hired  service. 

θητ€ύω,  f.  σω,  ,(θή$)  to  be  a  menial,  serve  for  aire. 

6ητικ05,  ή,  6v,  (θή$)  fit  for  menial  service^  menial. 

θηττα,  Att,  for  θησσα. 


-θι,  insep.  affix,  added  to  several  Nouns,  denoting 
the  place  at  which,  as,  α-γρυθι,  οΐκοθι,  in  the  fields,  at 
home.  Like  -Θ^ν,  it  was  originally  a  genitive  termi- 
nation, as  in  Ίλίό^ί  irp6,  ήώθι  ιτρό. 

Θΐασ-άρχη3,  ου,  δ,  (θίασο$,  άρχω)  the  chief  or  leader 
of  a  sacred  ba?id  of  revellers. 

θΐασεία,  ή,  revelling.  From 

θΐδσ€ύω,  (θίασα)  to  honour  with  sacred  revelry  : — 
Pass.,  θιασίύίται  ψνχάν  he  has  his  soul  imbued  with 
Bacchic  revelry. 

ΘΙΆ202,  δ,  a  company  or  procession  of  persons 
dancing  and  sitiging  in  honour  of  a  god,  esp.  of  Bac- 
chus, a  band  of  Bacchic  revellers,  2.  any  cotnpany 
or  troop.  Hence 

θΐασόω,  to  make  into  a  jestive  company, 

Θιάσω8,  Dor.  acc.  pi.  of  θίασοι 

θϊασώτηδ,  ου,  δ,  (θιασΰώ)  the  monber  of  a  company 
of  revellers ;  c.  gen.,  θιασώται  του  'Έρωτο5  worship- 
pers or  followers  of  Love. 

θιγγάνω,  ienglhd.  form  of  Root  ΘΙΓ-  (which  ap- 
pears in  aor.  2  and  in  te-tlgi,  pf.  of  tango) :  fut.  Θίγο- 
μαι :  aor.  2  ίθι·^ον  : — ro  touch  lightly,  just  touch,  lees 
strong  than  άπτομαι ;  then  generally  to  touch :  to 
touch,  attempt :  to  reach,  gain. 

θιγ€Ϊν  Ep.  βιγ€μ€ν,  aor.  2  inf.  of  θιγ^άνω, 

θίγημα,  ματο$,  τό,  (θΐ-^ΰν)  α  touch. 

θίξομαι,  fut.  of  Θιγγάνω 

ΘΙ'2,  gen.  θΊνύε,  Ερ.  δ,  la.er  ή  : — α  heap  of  sand  on 
the  beach  :  hence  the  beach,  shore,  strand :  m  pi. 
θΐν€5,  sand-heaps,  sand-banks  : — then  any  heap  ;  ifrcs 
νεκρών  heaps  of  dead ;  υστεόφιν  Θί5  a  heap  cf 
bones.  2.  the  sand  at  the  bottom  of  the  sea ;  Ch 

Ηΐλαινά  a  dark,  muddy  bottom :  metaph.,  ws  μου  τυν 
θΐνα  TapaTTUS  how  thou  troublest  the  very  bottom 
of  my  heart. 
Θλαστ03,  ή,  υν,  crushed,  bruised.  From 
ΘΛΑΏ,  inf.  θλάν :  fut,  θλάσω  [α]  :  aor.  I  'ίθλασα 
Ep.  θλάσσα  : — Pass.,  pf.  τέθλασμαι : — ίο  crush,  oruise, 
pound,  bray. 

ΘΛΙ'ΒΠ  [t]  :  fut.  θ\4ω :  aor.  i  ΐθλιψα  :— Pass., 
aor.  I  Ιθλίφθην,  aor.  2  ίθλίβην  [t]  :  pf,  τέθλιμμαι  : 
— to  press,  press  hard,  gall : — Med.,  θλίψεται  ώμον% 
he  will  rub  his  shoulders.  2.  metaph.  to  oppress, 
afflict,  distress  :  pf.  part.  τεθλιμμίνο$^  hemmed  in, 
confined,  narrow.  Hence 

Θλίψΐ8,  ecus,  ή,  a  pressing,  pressure,  2,  metaph. 
oppression,  affliction. 

θνάσκω.  Dor.  for  θνήσκω, 

Θνατ05,  Dor.  for  θνητό$. 

θνήσκω,  lengthd.  from  Root  ΘΑΝ- :  fut.  θανοϋμαι. 
Ep.  inf.  θανέεσθαι :  aor.  2  Ίθανον,  Ep.  inf.  Caviuv : 
pf.  τίθνηκα,  whence  syncop.  pi.  τίθναμζν,  νΐθνάτα, 
τίΘνάσι ;  imperat.  τίθναΘι ;  opt.  ηθναίην ;  inf.  Tf- 
Θνάναι  [α]  Ep.  τβΘνάμ^ν,τΐθνάμζναι  [a],  rarely  τίθνά' 
ναι ;  part,  τεθν^ώί,  τεθνεώσα,  τίθνεώζ  (or  TtOvios) 
Ep.  τ(.θνηώ$,  gen.  ώτβ·  Ep.  also  Τ€θνη6το$ ;  3  ρ1· 
plqpf,  ίτίθνάσαν  : — from  τίθνηκα  arose  the  Att.  future 
forms  τίθνήξω,  τίΘνήξομαι : — to  be  dying,  ta  die^  Lat^ 
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tnorior : — perf.  τίθνηκα  I  have  died,  am  dead;  so  too 
aor.  2  ίθανον,  I  died,  am  dead ;  part,  θανών,  dead, 
Lat,  mortuus,  II.  metaph.  of  things,  to  die, 

perish. 

βνητο-γενήδ,  is,  ^OvvrCs,  yeviaOau)  oorn  of  mortals, 
of  mortal  race. 

θνητο-6ΐδή5,  €s,  {θνητί$,  etZos\  of  mortal  naiure. 

Θνητ05,  "f},  όν,  also  6s,  6v :  Dor.  θνατόβ,  ά,  όν, 
(θνήσκω)  : — ?nortal,  ορρ.  to  άθάνατο5  ;  θνητοί  mor- 
tals.       2.  of  things,  befitting  tncrtah,  hur/ian^ 

θοάζω,  (θοό$)  trans,  to  move  quicUy,  ply  rapidly, 
dispaicb.  2.  intr,  to  move  oneself  quickly,  hurry 

along.  \\.'=θάσσω,  θωκίω,  to  sit. 

θοΙματΟδιον,  by  crasis  for  rb  ιματίδίον. 

θοίμάτνον,  by  crasis  for  τό  ίμάτιον. 

θοχ,νάζω,  {θοΐνη)  —  θοινάω,  to  feat.  Hence 

θοίναμ,α.  aros,  τό,  a  meal,  feast. 

θοινάτήρ,  ηρο5,  4,  (θοινάω)  afeaster. 

θοινατήριθ5,  ov,  {θοινάω)  cf  or  for  a  feasi. 

θοινατικ08,  ij,  όν,  {θοινάω)  of  οτ  for  a  feat,!. 

θοινάτωρ,  opos,  δ,  =  θοινατήρ.  [α] 

θοινάω,  f.  ήσω,  to  feast  on,  eat.  11.  to  feast, 

entertain : — hence  in  Med.  or  Pass.,  with  fut.  med. 
θοινάσομαι,  aor.  I  pass.  Ιθοινηθψ,  pf.  τ^θοίνσ-μαι  : — 
to  feast :  to  feast  on,  eat.  From 

ΘΟΙ'ΝΗ,  -ή,  a  meal,  feast,  banquet,  dinner  :  gene- 
rally,/oocf,  provender. 

θοινήτωρ,  ϋ.  Ion.  for  θοινάτωρ. 

θοινίξίο,  £  σω,  (θοίνη')  to  feast,  entertain. 

θοίτο,  for  Θητο,  3  sing.  aor.  2  opt.  med.  of  τίθημι. 

OoXepos,  ά,  6v,  {0o\0s)  muddy,  thick,  troubled,  Lat. 
iurbidus,  properly  of  water.  II.  metaph.  troubled 
by  passion,  turbid,  agitated. 

θολία,  ij,  {96\qs)  a  round  hat  to  Keep  the  sun  off. 

Θ0'Λ02,  tJ,  a  dome  or  circular  vault :  generally, 
any  roimd  or  vaulted  building.  2.  at  Athens,  the 
round  chamber  in  which  the  Prytanes  dined. 

©OACS,  6,  mud.  II.  the  dark  juice  cf  the 

C7tttle-fih  (sepia),  whica  it  emits  to  hide  itself,  Lat. 
loligo.  Hence 

θολόω,  f.  ώσω,  to  maie  muddy,  htrhid  :  metaph.  h'ke 
Lat.  perturbare,  to  trouble,  disquiet. 

θο05,  ij,  6v,  {θΐω)  quick,  active,  ready;  Θοτ^  νυ^  ouick- 
ly-passing  night ;  θοίι  ζαί$  a  hasty  meal.  II. 
(harp,  pointed,  of  rocky  islands  or  headlands. 

θοόω,  f.  ώσω,  (θοό$)  ίο  make  sharp  οτ  pointed. 

θόρε,  Ep.  3  sing,  aor.  a  of  $ρώσκω. 

θορίϊν,  aor.  2  inf.  of  Θρ6:7κω. 

θορή,  if,  =  θορ6$. 

θόJ?vί}μα^  and  θ^ρνύομαι,  Dep.,  collat.  form,  of 
dpci^mt),  to  leap,  esp.  to  pair,  mate,  couple. 

Of  pos,  δ,  (θορ^ΐν)  ti  e  semen  genitale  of  the  male. 

θορονμαι,  fut.  of  Θ^τκω. 

θορυββΰην.  Dor.  3  pi.  of  θορνβίω. 

θορΰβεω,  f.  ijca,  (θόρυβοί)  to  make  an  uproar, 
mostly  of  a  crowded  assembly,  in  token  either  ef 
approbation  or  the  contrary  :  hence,  I.  to  cheer, 
applaud.        2.  to  groan,  vivrjnur  at  one.  IL 
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trans,  to  trouble,  disturlrvihh  noise  or  tumult : — Pass. 
to  be  troubled  :  to  be  in  di'order  or  confusion.  Hence 
θορυβητικόδ,  ή,  6v,  inclined  to  riot,  tumultuous. 
Θ0'ΡΤΤ?02,  δ,  the  noise  of  a  crowded  assejn- 
bly,  I.  in  token  of  approbation,  applaute, 

cheers.  2.  the  contrary,  a  clamors,  uproar^ 

groaning. 
θορών,  aor.  2  part,  of  θρώσκω. 
θοΰ,  Att.  imperat.  aor.  2  med.  of  τίθημι. 
θοΰδωρ,  θουδατο§,  by  crasis  for  rci  νδωρ,  τον  ΰδατοβ. 
Θουρνό-μαντνβ,  ecus,  δ,  {Qoxpicv,  μάντίί)  a  Thurian 
prophet,  generally  a  soo'b%ayer. 
OoOpts,  iSos,  Tj,  fem.  of  sq. 

0ojpos,  δ,  {θορζΓν)  leaptng,  rushing,  impefvou*. 
eager: — fem.  Θο-Opis,  tdos,  mostly  as  epith.  of  άΧκή, 
impetuous  naight ;  6ovpis  άστΙ$  shield  of  impetttozi 
ivarrior. 

θόωκοβ,  δ,  £p  lengthd.  from  θακο5,  a  seat.        2.  a 
sitting,  assembly, 
θοώε,  Adv.  of  θοόί,  quicUy.  soon. 
Θρςικη  ion.  Θρηΐκη  poet.  Θρ-η'κη,  τ^,  Thrace. 
Θρακιοδ,  α,  ον,Ιοχι.  Θρηΐκΐ05  poet.  Θρτ{κΐ05,  (Θρα^) 
of  or  belonging  to  the  Thradans,  Thracian. 

epdveucj,  f.  σω,  {ioavos)  to  sfretch  on  the  tanner's 
board,  to  tan :  θοαα^ςνσομαι,  fut.  med.  in  pass,  sense; 
to  be  tanned. 
0pavtov,  TO,  Dim.  of  θρανο3,  a  small  bench,  stool. 
θρανίτηδ,  ov,  δ,  {Opavos)  one  of  the  rower%  on  the 
topmost  cf  the  three  benches  in  a  trireme,  who  had  the 
longest  oars  and  most  work ;  cf=  ζυ^ίτψ,  θαλαμί- 
τηΒ.  [Γ] 

θρανϊτιβ,  tSos,  1^,  fem,  of  θρανιτηδ. 
ΘΡΑΐίΟΣ,  δ,  α  bench,  form :  esp.  ihs  topmost  of 
the  three  benches  in  a  trireme. 

0pa^,  QpqKos,  δ  ;  Ion.  θρήϊξ,  Θρηίκοί,  poet.  Θρ·π|, 
ΘρρΛ'όδ,  a  Thracian. 
0pd|ct,  θρα^ον,  aor.  I  inf.  and  imper.  of  θράσσο:. 
£ρά·:?εω5,  Adv.  of  Θρασν5,  boldly:  Comp.  θρασ  Ί-epov, 
Sup.  -ντατα. 

ΘΡΑ'202,  eos,  τ6,^θάρσο$,  courage,  confidence: 
in  bad  sense,  over-boldness,  daring,  rashness,  pre- 
sumption,  impudence,  [a] 

Θρασσα  Att,  Θραττα,  -fj.  Ion,  and  poet.  0p-g<rao 
Dor.  Θρ€Ϊσ·σ-α,  a  Thracian  luoman. 

θράσ·σ-&>  Att,  θράττω,  fut.  ζω,  Att.  contr,  from  τα- 
ράσσω, to  trouble,  disquiet,  disturb, 

θρασύ-γνΛΟδ,  ov,  {θρασύ$,  yviov)  relying  on  strength 
of  limb. 

Θρασηί-κάρ8ν08,  ov,  [θρασν$,  καρ5ία)  bold  of  hearty 
stout-hearted. 

θρασ-ΰ-μ€μνων,  ov,  gen.  ovos,  (θρασν$,  μίνω)  bravely 
patient;  cf,  νΛμνων. 

θραοΓί;-μήδη5,  es,  {θρασν$,  μή^os)  bold  of  device, 
daring,  resolute, 
θραίτύ-μη'η.5,{δο5,  δ,  ή,  (6paavs,  μήτιε)  ■=  θρασυμήΒηί. 
θρα<τυ-μήχδνθ5  Dor,  -μάχανοε,  ov,  (θρασν$,  μη' 
χανή)  bold  in  scheming  or  contriving. 
0ρασ-ύ-μνθθ5,  or,  (9ρασν5,  μνθοι)  bold  oj  speech.. 
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Ορβ(η^ω,  t  ύ*5>  (θρασΰ»)  like  θαρσΰνω,  to  ma'ks 
bold,  encourage  : — Pass,  and  Med.  /o  be  bold,  ready, 
courageous ;  θρασύνεσβαΐ  τινι  ίο  rely  on  one. 

6paoiJ-ir6X6p,os  poet.  θραοτυτΓτόλδμοβ,  ov,  (Θρασν3, 
νόλ^μο»)  bold  m  war. 

θρδσν-ίΓονοβ,  ov,  (Opacris,  v0vos)  bold  at  :vork. 

©PA'ST'S,  eta,  t,  bold,  spirited,  re^ohete :  in  bad 
fenpe,  ra&b,  venturous,  presumptuous.  II.  of 

things,  causing  confidence,  safe. 

@ρδαύ-<ηΓλογχνο3,  ov,  (Jdpaavs,  avKayxvov)  bold- 
jearted. 

θρβσνστομΙω,  to  be  over-bold  of  tongue.  Hence 
0ρΕσ-υστομία,  b,  licence  of  speech,  insolence.  From 
)ρβσ·ύ-στομο8,  ov    \θρασι$,  στόμα)  over-bold  of 
ongue,  insolent. 

Θρασύτ>ΐ8,  ητο3,  ή,  (Opcavs)  over-boldness,  rashness, 
audaciousness,  [v] 
Θρ3συ-χ€ΐρ,  yjipos,  ^.  (βρασύ^,  χ^ίρ)  ή,  bold  qf  band. 
θρ^ττα,  Att  for  ©ρ^σσα. 
θράττω,  Att.  for  θράσσω. 

θραυσ-άντν|,  vyos,  δ,  ή,  (θραύω,  άντνζ)  brealring 
wheels. 

θραύσμα,  τ6,  that  which  is  broken,  a  fragment.  From 

ΘΡΑΤΏ,  f.  aoi :  aor.  i  iQpavaa  : — to  breah,  break 
in  pieces,  shiver,  shatter.  II.  melaph.  to  breah 

down,  enfeeble. 

θρέμμα,  arcs,  lO,  {τρέφω)  that  which  is  reared  or 
tended,  a  nursling :  a  creature. 

θρεξασκον,  Ion.  for  Upe^av,  3  pL  aor.  I  of  τρέχω. 

θρέφομαι,  fut.  of  τρέχω. 

θρε-ιττειρα,  ή,  fern,  of  θρ^ντίιρ. 

θρ€ΐΓτ€θ5.  έα,  έον,  verb.  Adj.  of  τρέφω,  to  be 
fed.  II.  θρβίΓτΙον,  one  mui>t  feed,        a.  (from 

Pats.)  one  must  be  fed. 

θρ6ΐΓτήρ,  ηρο5,  6,  {τρέφω)  a  feeder,  rearer.  Hence 

θρβίΓτήριοδ,  ov,  able  to  feed,  feeding,  nourish- 
ing. Π.  θρεττήρια,  τά,  rewards  for  rearing,  esp. 
the  returns  made  by  children  for  their  rearing.  2. 
food,  support. 

θρίΐΓτρα,  τά,  {τρέφω)  like  θρεντ-ήρια,  the  returns 
made  by  children  for  their  bringing  up,  filial  duty. 

θρεττδνβλό,  a  'iound  imitative  of  the  cithara. 

θρίττβ,  t6,  —  τό  ΘαρραΧέον  or  θάρσο5,  barbarism  in 
Ar.  Eq.  17,  oix  eyt  μοι  rh  θρέττ€,  the  spirit's  not 
in  me. 

θρεψθήναι.  aor.  I  pass.  Inf.  of  τρέφω. 
θρίψα,  poSt.  for  έθρεψα,  aor.  I  of  τρέφχα. 
θρεψαίο,  3  sing.  aor.  i  med.  opt.  of  τρέφω. 
θρίψω,  fut.  ot  τρέφω. 

ΘΡΙΓΩ,  only  used  in  pres.  and  mipf.  med.,  to  cry 
aloud,  shriek  out,  wail,  lament. 
θρηίκ^,  ή,  Ep.  for  Θρ:}κη. 
θρηίκιοβ,  η,  ov,  Ep.  for  QpyKios,  Θρ^κιο$. 
epT|i|,  ϊ/eoa,  δ.  Ion.  for  ©pp£,  ^ιραζ. 
θρηισ-σα,  ή.  Ion,  for  ©ρ^σσα,  ©ρ^σσα, 
θρ-^κη,  ή.  Ion.  for  Θράκη.  Hence 
Θρηκηθεν,  Adv. from  Thrace:  and 
Op^Ki)v8e,  Adv.  to  Thrace, 


Θρ^κ\.09.  η,  ov.  Ton.  for  Qpcfmoa,  Thraeian. 

θρηνέ»,  f.  ήσω,  {θρήνοο)  ίο  wail,  lametU,  mourn  ι 
άοώψ  θρψΐΐν  to  sing  a  (Urge  or  lament  Hence 

βρήνημα,  arcs,  τό,  a  lament;  and 

θρηνητήρ,  ηροί,  6,  Θρηνητή8,  ου,  a  mourner,  waller, 

θρήνο3,  b,  {θρέα)  a  vJailing,  lamenting  ·  a  funeral- 
song,  dirge,  like  the  Gaelic  coronach. 

θρήχα/3,  vos,  0.  (θρόίνοί)  a  footstool.  2.  a  bench; 
Θρηνυ3  έτΓταττόδηΒ,  the  seven-foot  bench,  the  seat  of 
the  helmsman  or  the  rowers. 

ΘρηΙ,  i/k0s,  δ.  Ion.  for  Θρ^ζ. 

θρηχτκεία  Ion.  -ηιη,  ή,  (βρησκίνω)  religious  wor- 
ship, service,  observance :  religion. 

θρησίίούω,  f.  σω,  {θρήσκοα)  to  observe  religiously, 
bold  scrupulously. 

θρησκηιη,  Ion,  for  θρησκεία, 

ΘΡΗ"2Κ02,  ov,  relipous. 

Θρησσα,  Ion.  for  Θρασσα. 

©ptaC,  ών,  at,  the  Tbnae,  Parnassian  nymphs,  nnrso 
of  Apollo. 

θρϊαμβαύω,  f.  σω,  {θρΙαμβο$)  ίο  iriumpb.  II.  Co 
lend  in  triumph.  III.  to  make  ίο  iriumpb. 

Θριαμβικ03,  ή,  6v,  Iriumphal.  Prom 

θρΧαμβθ5,  δ,  a  hymn  to  Bacchus  :  also  a  name  cf 
Bacchus.  II,  used  to  expiess  the  Κοώαη  tri- 

umpbus,  a  triumph. 

θριγκίον,  τό.  Dim.  of  0piyK6s. 

ΘΡΙΓΚΟ'2,  δ,  the  coping,  eaves,  cornice,  which 
projects  beyond  the  rest  of  the  wall ;  0ptyfebs  κνάνοιο 
a  cornice  of  blue  metal  : — metaph.  the  coping-stone, 
last  finish.  II.  geneiaily  a  wall,  fence.  Hence 

θριγκόω,  £  ώσω,  to  surround  with  a  coping;  αύλην 
Ιθρί^κο^^ν  άχέρδψ  he  fenced  it  at  top  with  thorn- 
bushes  : —  metaph.  to  build  up  even  ίο  the  coping- 
stone,  to  put  the~fiMshing  stroke  to.  Hence 

θρίγκωμα,  τ6,  a  coping,  cornice. 

ΘΡΙΆΑΗ,  Slkqs,  ή,  lettuce,  Lat.  lactlica.  [T] 

θρίξω,  poet,  syncop.  for  Οΐρίζω. 

Θρϊν-ακία  Ep.  -ίη,  ή,  and  0ptv-aKpCs,  iSos,  fj,  {Opt- 
ναζ)  the  trident-land,  sub.  or  νησοί,  an  old  name 
of  Sicily  from  its  three  promontories,  Lat.  Trinacria. 

θρϊναξ,  Gjcos,  6,  (for  τρΐναξ,  from  τρίζ)  a  trident^ 
three-pronged  fork. 

ΘΡΓΞ,  fi,  gen.  τριχίί,  dat.  pi.  θριζΊ'. — the  hair,  both 
of  man  and  beast:  sheep's  wool :  aico  the  beard  .'— 
Proverb.,  θρΙξ  avcL  μέσσον  only  a  hair's  breadth  off. 

ΘΡΙΟΤί,  t6,  a  fig-leaf.  I.  a  kind  of  omelette,.^ 

so  called  because  it  was  wrapped  in  fig-leaves. 

ΘΡΓ02,  δ,  rne  of  the  r£efs  or  little  ropes  on  thU 
htver  part  of  the  sail,  used  to  take  it  in. 

θρΐΐΓ-ήδεστοβ,  ov,  {θρί'φ,  εδα»)  worm-eaten, 

θρίψ,  gen.  Θρΐπ03,  δ,  (τρίβω)  a  wood-tvorm, 

θροδω,  {.  ήσω,  {θρύο3)  to  cry  aloud,  shriek /orib  t 
generally,  to  speak,  declare.  II.  to  frighten: — 

Pass,  to  be  frightened  or  troubled. 

©PCKMBOS.  δ,  a  lump,  piece,  Lat.  grumus:  a  clot 
or  gout  of  blood. 

θρομβ-ώδηδ,  6«,  {θρόμβοί,  fZSos)  curdled,  clotlecU 
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θρδνον,  τ6,  only  in  plur.  Βρίνα,  flower%  or  patterns 
embroidered  on  clotb.  II.  later,  θρόνα  are  flowers 

or  berhs  used  as  charms.     (Deriv.  uncertain.) 

ΘΡ0'Ν02,  <5,  a  seat,  chair.  II.  a  cbair  cf  ttaie, 
throne :  the  cbair  of  a  judge^  teacher,  etc. :  in  pi.  the 
kinfs  eUate  or  dignity. 

0p6os  Att.  contr.  OpoOs,  δ,  (θρίώ)  a  confused  noise, 
tumult,  murmuring.  II.  a  report,  Lat.  rumor. 

ΟρΰαλλΟΒιον,  TO,  Dim.  of  OpvaW'is. 

ΘΡΤ"ΑΛΛΙ'5,  (los,  ^,  a  vAch. 

Ορϋλέω  (vulgo  θρυλλίω)  :  L  ήβ-ω :  pass.  pf.  τεθρν- 
\ημαι  :  (^OpvKos)  : — to  nuxTte  a  noise,  to  ycep  bab- 
bling. IL  c  acc.  rei,  io  hcep  talking  about  a 
thing,  mnJkg  a  great  talk  of: — Pass,  to  he  the  coinmon 
talk,  TO  ΟρυΚουμένον  or  τΐθρυΧημίνον  what  is  in  every 
one's  moulb. 

θρϋλί^ω  (vulgo  ΘρυλΧίζω),  £  Ισω:  (Ορΰλο$)  : — io 
make  a  false  note  tn  playing  on  the  citbara. 

θρυλίσσω  (vulgo  θρνλΧισσω)  ίο  break  in  pieces : 
— Pass,  to  be  shivered ;  Ep,  aor.  I  ΘρυΚίχθην.  (Akin 
to  θραύω,  θρύττω.)  Hence 

ΘΡΤ"Λ02  (vulgo  θρόΚλοί),  δ,  a  confused  noise, 
shouting,  tumult,  murmuring. 

βρ-όμμα,  aros,  τ6,  {θρύπτω^  a  piece  broken  off,  a  hit, 
piece,  morsel. 

ΘΡΤΌΝ,  T(5,  a  rush,  Lat.  juncus. 

θρυϊΓτνκόδ,  xj,  6v,  breaking,  crushing.  II.  pass. 

easily  broken  :  metaph.  effeminate,  enervated.  From 

ΘΡΤΊΙΤη,  f.  Opl^oi  :  aor.  I  Ιθρχψι  :— Pass.,  fut 
ined.  in  pass,  sense,  θρί^ρομαι :  aor.  2  ετρύφην  [ϋ]  : 
pf.  τίθρνμμαι  : — to  break  in  pieces,  crush  : — Pass,  to 
he  broken,  crushed.  1 1,  melaph.  in  Pass,  to  be 

enfeebled,  enervated.  III.  in  Pass,  also,  to  be 

affected,  give  oneself  airs,  look  languishing :  generally, 
io  be  conceited;  θρΰντεσθαί  Ύΐνι,  io  feel  pride  in  a 
thin^.  Henco 

θρυψίϊ,  ctys,  fj,  a  breaking  in  pieces.  II.  me- 

taph, toftness,  weakness,  effeminacy. 

θρώσκω,  lengthd.  from  the  Root  ΘΟΡ-,  which  ap- 
pears m  fut  and  aor.  2  :  fut.  θορον μαι  Ion.  θορίομαι  j 
aor.  2  eOopov,  inf.  Oopeiy  Ep.  Oopeeiv  : — to  leap,  spring, 
as  the  arrow  from  the  string,  or  the  lot  from  the  hel- 
met, a.  foIL  by  Prep., /o  leap  or  spring  upon  one, 
to  attack,  assault.        IL  trans,  io  mount,  impregnate. 

©ρωσμόε,  δ,  (θρώσκω)  a  springing  or  rising,  as  of 
a  hill  from  the  plain. 

®^Pp'''^s,  <ίδθ8.  ^,  and  Θΰβρίδ,  iSos,  ^,  =  Θυμβ~. 
.  ΘίΓΤΑΎΉΡ,  ή,  gen.  $vysApos  contr.  evyarpSs, 
dat.  evy&ripi  Ovyarpi,  acc.  θν^άτίρα  Ep.  θχτγατρα, 
voc  eiydrepi  a  daughter.'  Hence 

θνγατριδή,  ή,  a  daughter's  daughter,  grand- 
daughter. 

6<ίγατρΐ8ού3,  ου.  Ion.  -iSeos,  iov,  δ,  a  daughter's 
Bon,  grandson. 
θΰγάτριον,  t6.  Dim.  of  θνγάτηρ,  a  Utile  girl. 
GiieCo,      {6ύω)  a  mortar.  Hence 
e^cCStov,  t6.  Dim.  of  θυ^Ία. 

θύελλα,  ή,  (Θύοί)  a  storm,  a  hurricane,  wbirltvind^ 


tempest ;  wphs  θύ^λλαι  slorms  of  lightning ;  Snjs 
OveWat  storms  of  woe. 
0υ^ων,  gen.  pi.  of  θύο$. 

θνη-δόχο8,  (^θύοί,  δέ-χ^ομαι)  receiving  incense. 
θνήενδ,  €σσα,  ey,  {j9vos)  smoking  with  incense,  frd- 
grant. 

θνηλή,  tJ,  {θνω)  the  part  <f  the  victim  burned:  a 
burnt-offering  or  sacrifice. 

θνητΓολέω,  f.  τ^σω,  ia  busy  oneself  ui/h  lacrifices : 
— Pass,  io  be  filled  with  sacrifices.  And 

θνη-ίΓολίο,  ή,  a  sacrificing.  From 

θΰη-ττόλοδ,  ov,  (Θύω,  νολέαι)  busy  about  sacrificing  ! 
sacrificial :  as  Subst.  a  sacrifice,  a  priest.  ^  I 

θΐήΓ)-φάγθ3,  ov,  (^6ύο3,  (payety)  consuming  offerings. 

Ονία  or  θύα  [υ],  δ,  (from  θύω  ίο  smell)  :  a  sweet- 
scented  African  tree,  perhaps  a  kind  of  cedar. 

θνιαι,  ων,  al,  =  Oviabcs. 

Ovids  or  θΰάβ,  gen.  ahos,  ή,  {Θύω)  a  frantic  or  in- 
spired woman,  Bacchante. 

θύϊνο3,  rj,  ov,  made  of  the  wood  of  the  tree  θνία. 

Ουίω,  =  θύω,  io  rage,  be  inspired. 

θϋλάκιον,  t6.  Dim.  of  6ύλακο$,  a  small  bag. 

©T'AA'KOS,  0,  a  bag,  pouch,  commonly  of  lea- 
ther.  IL  in  pi.  the  loose  trousers  worn  by  Eastern 
nations, 

6\ίλέομαι,  f,  -ήσομαι,  (θνηλή)  Dep.  io  offer.  Hence 

θύλημα,  τ6,  that  •"•bicb  is  offered ;  θυλήματα  cakes, 
incense,  etcr  [i/] 

θΌμα,  arcs,  r6,  (θύω)  a  sacrifice,  offering;  vdy- 
ίίαρπα  θύματα  offerings  of  all  fruits. 

θϋμαίνω,  f.  ανω,  (θυμόδ)  io  be  ic/roth  or  angry. 

βΰμ-αλγή3,  es,  (Θνμ05,  aXyiw)  heart-grieving. 

θϋμάλωψ,  cufos,  o,  (τύψω)  a  piece  of  burning  wood 
or  charcoal,  ο  hot  coal  or  ember. 

θϋμαρέω,  to  be  well-pleased.  From 

θΰμ-άρηβ  [a],  cs,  (θνμό$,  άρ-αρίΐν)  suiting  one  s 
mind,  well-pleasing. 

ΘΤ'ΜΒΡΑ,  ή,  a  bitter  herb,  savory. 

θυμβρ-ετΓί-δβι-ίΓνοβ,  ov,  (θύμβρα,  irri,  Zciwov)  eat- 
ing the  herb  savory,  living  poorly. 

Θνμβρνάβ,  άδοδ,  ή,  a  nymph  of  the  Tiber.  From 

Θύμβρΐ5,  iSos,  fj,  the  Tiber,  Lat.  Tiberis. 

θνμβρο-φάγοβ,  ov,  (θύμβρα,  (payeiv)  eating  the  herb 
savory;  θυμβροφά'γον  βλ^πτειν  to  look  as  if  one  bad 
eaten  savory,  make  a  wry  face. 

θυμέλη,  ly,  (θύω)  c  place  for  sacrifice,  an  altar.  II. 
in  the  Athen.  theatre,  an  altar-shaped  platform  in  the 
middle  of  the  orchestra :  a  raised  stage  or  seat. 
Hence 

βυμελικόδ,  17,  hv,  of  or  for  the  thymeU,  scenic. 

βϋμ-ηγβρεω.  f.  -ησω,  (θύμο3,  ά^ύρω)  to  colled  one's 
spirit,  recover  courage,  hs  oneself  again. 

0ΐίμ-η8ή5,  6S,  (θύμο5,  ^oos)  well-pleasing,  dear. 

θϋμίαμα  Ion,  -η μα,  aros,  τ6,  (θνμιάω)  that  which  is 
burnt  as  incense,  incense. 

θϋμιάτήρνον  Ion,  -ητήριον,  τ6,  (θνμιάω)  a  censer. 

θνμιάω,  f,  άσο:,  [a]  ;  Ion.  aor,  I  ίθνμ'ίησα :  (θνμα, 
θύω) ; — ίο  burn  so  as  to  produce  s:r.oke ; — tQ  burn  as 


θvμ(bLOV' 

incensi: — Pass.,  Ion.  3  sing,  θυμιηται^  for  -αται,  to 
be  burned. 

0ϋμ,ίδιον,  T<5,  Dim.  of  Θυμάί.  [ϊ?] 

θϋμίημα,  Ion.  for  Θυμίαμα. 

βϋμιήται,  Ion.  3  sing.  pres.  pass,  of  θυμιάο}. 

θΰμιιητήριον,  τ6.  Ion.  for  θυμιατήριον. 

Ovjxtyos,  η,  ov,  {Θυμοί)  made  of  or  wiib  thyme,  [υ] 

θομίτηβ,  ου,  δ,  {ΘΰμοΒ)  seasoned  with  thyme. 

θΰμο-βδρήβ,  is,  {Θυμόζ,  βαρό$)  heavy  at  heart. 

θΰμοβορβω,  f.  jytrcw,  to  gnaw  or  vex  the  heart.  From 

9ϋμο-βόρο8,  ov,  {Θυμ6$,  βιβρώσκω)  heart-eating. 

θνμο-δΰκή$,  ««,  {θυμό$,  δακ€Ϊν)  biting  the  heart. 

^υμο-ειδήβ,  ^s,  (ίυ/χ03,  efSos)  high-spirited,  coura- 
geous, Lat.  ctfi  'imosus.  II.  hot-tempered,  passion- 
ate :  of  horses,  restive,  vAld. 

θ€ίμο-λ€ων,  οΐ'τοβ,     {Θυμόί,  \4<υι/)  lion-hearted. 

θϋμό-μαντνβ,  fO!?,  ό,  7»  {Ι^νμό$,  μάντιβ)  of  prophetic 
soul. 

θϋμο-μ3χ€ω,  f.  ήσω,  (Θυμόε,  μάχομαι)  to  fight  with 
all  one's  heart  and  soul. 

θϋμο-ΊΓληθήβ,  is,  {θυμόί,  ·π\ηθοί)  wrathful. 

θϋμο-ρδϊστήβ,  ου,  6,  {θυμό$,  ραίω)  life-destroying*. 

θνμό$,  ο,  {Θΰώ)  the  soul ;  also,  the  life,  breath,  Lat. 
anima ;  θυμύν  άφ^ΚίσΘαι,  δλέσαι  to  take  away,  de- 
stroy the  life.  II.  the  soul,  heart,  Lat.  animus  ; 
άνάτ/€ΐ  μ€  $νμ05,  ηθ€\€  θυμο$  my  heart  bids  me ; 
κατά.  θυμύν  after  my  heart's  desire;  άττό  θυμού  against 
one's  heart's  desire;  Ικ  θυμού  or  θυμω  tpiXieiv  to  love 
with  all  one's  heart;  έμψ  Κ€χαρίσμ6ν€  θνμψτηο&ί  pre- 
cious to  my  soul.  2.  of  any  vehement  passion,  an- 
ger, wrath,  and  in  good  sense,  spirit,  courage.  III. 
the  mind,  will,  purpose;  Ιδαιζετο  θυμό$  his  mind  or 
purpose  wavered. 

θύμοδ  [υ],  ου,  δ,  or  €os,  τ 6,  (θύω)  thyme,  Lat, 
thymus.  2.  a  mixture  of  thyme  with  honey  and 
vinegar. 

θυμοσοφικός,  ή,  6v,  of  or  lilie  a  man  of  genius, 
clever.  From 

θνμό-σοψος,  ov,  (Θυμ03,  σοψύί)  naturally  clever,  a 
man  of  genius. 

θΰμοψθορεω,  f.  ήσω,  to  break  the  heart.  From 

6ϋμο-ψθόρο9,  ov,  (Θυμ6$,  φθΰρω)  life-destroying ; 
θυμοφθόρα  γράμματα  deadly  characters,  i.  fatal  to 
the  bearer ;  θυμοφθόρα  φάρμακα  poisonous,  deadly 
drugs  :  of  persons,  heart-breaking,  most  irksome. 

θϋμόω,  f.  ώσω,  (Θυμ05)  to  make  angry  :· — Pass.,  with 
fut.  med.  -ώσομαι,  aor.  I  ίΘυμωσάμην  and  ΙΘυμωΘην. 
pf.  τ^Θΰμωμαι : — to  be  wroth  or  angry :  to  be  wild  or 
restive  ;  rb  Θυμούμ^νον,  passiqn. 

θυμώδη$,  es,  =  θυμο€ί5η$. 

θυμωθ€ί$,  aor.  I  part.  pass,  of  Θυμόω. 

θύμωμα,  aros,  τό,  (Θυμόω)  wrath,  passion,  [ΰ] 

θννίω,  =  θύνω. 

θνννάζω,  f.  άσω,  (Θύννοί)  to  spear  a  tunny-fish :  to 
strike  with  a  harpoon. 
0vw€ios,  a,  ov,  {Θΰννο9)  of  the  tunny-fish. 
θυνν€τη·ιΐ€05,  i?,  όν,  fit  for  tunny-fishingr  From 
Wwos,  0,  {Θύνο:,  θΰω)  the  tunny-fish,  Lat.  tbunnus. 
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Βνννοσκοττία,  f.  ήσω,  ίο  watch  for  tunnies.  From 

θχητνο-σκόττο^,  ov,  [Θύννο$,  σκοττέω)  watching  for 
tunnies;  esp.  of  a  man  on  a  high  place  who  looked 
out  for  the  shoals  of  tunnies. 

θυνν-ώδηβ,  es,  (θύννο5,  eUos)  like  a  tunny-fish,  simple. 

θύννωβ.  Dor.  for  θύννουί,  acc.  pi.  of  θνννο$. 

θύνω,  {θύω  Β)  to  rush  or  dart  along.  \y] 

θυο-δόκο8,  ov,  {θύο$,  δέχομαι^  receiving  incense, 
fragrant  with  incense. 

Θΐί0€ΐ5,  eaaa,  ev,  {θύθ5)  laden  with  incense,  fragrant. 

θνον,  τό,  (θύω)  a  tree,  prob.  the  same  as  Θυία. 

θνοντν,  Dor.  3  pi.  of  θύω.'  dat.  sing,  of  part. 

Θύων. 

Qvos,  COS,  τό,  (0ίω)  a  sacrifice,  offering. 
θτ3οσ-κ€ω,  (θύο$,  κίω  =■  καίω)  to  offer  burttt-sacrtfices. 
Hence 

θΰοσκόοβ,  ου,  δ,  the  sacrificing  priesi. 

Oijow,  f.  ώσω,  (θύθ5)  to  make  fragrant:  pf,  part.  pass. 
iXaiov  τΐθνωμίνον  fragrant  oil. 

ΘΤΤΑ  Idn.  θνρη,  ή.  Germ.  THUR,  our  DOOR  ; 
θύρην  eviTi0€vai  to  put  to  the  door,  opp,  to  άϊΌΛλι'- 
veiv;  κ0Ίττ€ΐν,  κρούαν  θύραν,  Lat.  Januam  pulsare,  to 
knock  at  the  door ;  enl  ται$  Θύραιε  at  the  doors,  i.  e. 
close  at  hand.  2.  the  door  of  a  carriage.  3. 
θύρη  κατανακτή  a  tr&p-door.  II.  generally,  an 

entrance,  access.  111.  boards  put  together  like  a 

door,  a  frame,  raft.  Hence 

θύρα^ε,  for  6ύpaσl·€,  Adv.  to  the  door,  outside  the 
door :  then  like  Lat.  foras,  out ;  Ικ  μηρού  δόρυ  S>ae 
θύραζ€  he  wrenched  the  spear  out  of  his  thigh. 

θύρΰθ€ν  Ep.  -ηθβ,  (θύρα)  Adv.  from  without,  with- 
out, outside  ;  oi  θύραθεν  foreigners,  aliens. 

θΰραίοβ,  α,  ov,  also  os,  ov,  (θύρα)  outside  the  door, 
abroad;  θυραΐοί  οΙχν€Ϊν  to  go  out  of  the  door;  e^paios 
hK0eiv  to  come  from  abroad;  dvSpes  θυραΐοι  stranger 
men  ;  6\βο$  &vpaios  the  good  fortune  of  other  men. 

θύρασι,  -<nv,  Adv.  (θύρα)  at  the  door,  outside  the 
door,  abroad,  Lat.  for  is. 

Βΰρανλίω,  to  be  out  of  doors,  live  in  the  air.  And 

θΰραυλία,  ή,  a  living  out  of  doors.  From 

θύρ-αυλοδ,  ov,  (θύρα,  αυλή)  living  out  of  doors  or 
in  the  open  air,  keeping  the  field. 

etipe-aonrts,  iSos,  ή,  (θυρ€05,  aavis)  a  large  shield. 

Oajpeos,  <5,  (θύρα)  a  great  stone  put  against  a  door 
to  keep  it  .'^hut.  II.  a  large  oblong  shield^  Lat. 

scutum. 

θύρετρον,  τό,  =  θύρα,  a  door,  [υ] 

θύρη,  ή.  Ion.  and  Ep.  for  θύρα. 

θύρηθε.  Adv.,  Ep.  for  θνραθίν^ 

θύρηφι,  Ep.  dat.  of  θύρα :  also  used  as  Adv.  outside, 
without, 

θΐ/ρίδιον,  τό.  Dim.  of  θύρα. 

θύριον,  τό.  Dim.  of  Θύρα,  a  little  door,  wicket. 

QijpL%,  'ώο$,  ή,  Dim.  of  θύρα,  a  small  door:  window. 

θϋροκοπέω,  f.  ήσω,  to  break  a  door  open.  From 

θδρο-κότΓΟδ,  ov,  (θύρα,  κόπτω)  knocking  at  the  door, 
esp. /or  alms. 

θδρόω,  f.  ώσω,  (θύρα)  to  furnish  with  doors,  bar  close.- 
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θνρσάζω — I. 


Ονρσάζο>,  Lacon.  inf.  θνρσαΒδοαν,  {Θύρσο$)  ίο  bear 
or  brandish  the  tbyr&us. 

θνρσο-μ-βνήβ,  [Ovpaos^  μανήναι)  raving  wilb  the 
thyrsus 

θνρσοβ,  5,  with  heterog.  pi.  ϋύρσα,  τ&,  (θύω)  any  Ugh', 
straight  shaft:  commonly  the  thyrsus,  a  wand  wreathed 
in  ivy  aud  vine-leaves  with  a  pine-cone  at  the  top, 
carried  by  the  devotees  of  Bacchus. 

9υp<roψopcω,  f.  ήσω,  to  bear  the  thyrsus  ;  Θ.  θιάσον$ 
to  assemble  companies  with  the  thyrsus.  From 

Ουρατο-φόροβ,  ov,  (Ovpaos,  φέρω)  thyrsu!>-bearing. 

Ουρσο-χΛρήβ,  (θύρσοί,  χαρηναι)  delighting  in 
the  thyrsus. 

θυρωμα,  aros,  τ6,  {θνρόω)  a  room  with  doors  to 
it.  II.  a  door  with  its  frame. 

Οΰρών,  a/vos,  6,  (θύρα)  the  door-way :  a  ball,  ante- 
chamber, Lat.  atrium,  vestibulum. 

θΰρο>ρ6«,  6,  ij,  {θύρα,  ώρα)  a  door-keeper,  porter. 

Οΰσ-αι,  aor.  I  inf.  of  Θύω. 

Οΰσ-Αν0€ΐ.$  Ep.  θυσσ·-,  «σσα,  ev,  tasseled,  fringed. 
From 

OtKrSvos,  δ,  (θύω)  a  tassel,  tuft,  or  tag :  in  pi.  tassels, 
fringe  .  esp.  of  the  aiyis.  [i?] 

θϋσδνωτόβ,  ή,  όν,  [Θνσανόω)  tasseled,  fringed. 

θύσ-θλα,  ΟΛ',  τά,  {θύω)  the  sacred  implements  of  Bac- 
chic worship  :  Bacchic  worship. 

θΰσία,  ή,  (θύω)  sacrificing,  the  mode  of  sacrificing : 
in  pi.  θυσίαι,  sacrifices.  II.  the  victim  itself. 

θί>σχα<ΓΓηριον,  τό,  (θυσία)  an  altar. 

θύσΐμο$,  ov,  (θύω)  fit  for  sacrifice.  \fi\ 

Ovcr(rav0ci.s,  €σσα,  iv,  Ep.  for  Θυσαν6^9, 

θνστάβ,  άδοβ,  (θύω)  of  or  for  sacrfice,  sacrificial; 
θυστά$  βοή  the  cry  uttered  in  kacrificmfy  ;  θνστάδ($ 
λιτοί  the  prayers  offered  with  a  sacrfice. 

θυσω,  Dor.  fuL  of  θύω. 

θΰτέον,  verb.  Adj  of  θύω,  one  must  sacrifice. 
θϋτηρ,  ηρο9,  δ,  (θύω)  a  sacrficer,  slayer.  Hence 
θΰτήριον,  t6,  —  θΰμα. 

θυψαι,  θνψω,  aor.  ι  inC  and  fut  of  τύψω. 

ΘΤΏ  (A),  fut.  θύσω  flj:  aor  l  ίθϋσα:  pt.  τ^^βήτα: 
—Med.,  iut  θΰσομαι,  also  used  lu  prts.  sense; — Pass., 
aor.  Ϊ  ίτνθην  [iJ]  ,  pt.  τ4θϋμαι,  also  ised  in  med.  sense: 
— to  offer,  sacrifice,  slay  a  victim  =  also  absol.,  θύίΐν 
tfcots  to  sacrifice  to  the  godb  :  later,  to  celebrate  with 
facnfices.,  7a;iiou9  θν^ιν ,  eVayyiKia  θν€ΐν  %κατον  βοΰδ 
to  acknowledge  the  good  new*  by  sacrt/ictng  a  hun- 
Ired  oxen.  II.  Med  to  have  a  victim  slam .  hence 
to  take  the  ausptce^^ 

ΘΤα  (Β),  L  θύσω  [iP,  like  θύνω,  θνν  (ω,  of  any 
violent  motion,  to  rush  on  or  along,  dart  along: 
generally,  to  storm,  rage. 

θΰ-ώθης,  ei.  (θύοβ,  eJdos)  like  incense,  sweet-smelling. 

θύωμα,  aros,  τό,  (θυύω)  that  which  is  burnt  as  in- 
cense, in  pi.  spices. 

^(a,  θ^9,  θζ,  aor.  2  subj.  of  τίθημι 

θωή,  ή,  (τίθημι)  a  penalty;  θωη  Αχαιών  a  penalty 
imposed  by  the  Achaeans. 

9ωκ(ω,  Ion.  for  Θαχ4ω,  to  sit.  From 


0ώί€θ5,  Ep.  lengthd.  θ6ωκο$,  δ.  Ion,  for  dojeos,  a 
teat,  chair.  II.  a  sitting,  azsembly ;  Θώκύνιίί  to 

the  sitting. 

θώμα,  Βωμάζω,  Θωμάσχος,  Ιοα  for  Θανμ-. 
ΘΏ,Τ^ίΙΓΞ,  <77'"'  ^'  ^  cord,  siring,  esp.  a  bows,tring^ 
θωμίσ-ω,  £  ξω,  to  whip  uAth  small  cords,  scourge. 
θώμι,συ,  by  crasis  for  τό  ήμίσν,  the  half. 
Θωμ05,  δ,  (τίθημι)  a  heap 
θω-β-εία,  ή,  (θωπΐύω)  a  fiatiering,  fiattery. 
θώπε\;μα,  arcs,  r6,  (θ<χηηύω)  a  piece  of  flattery,  a 
caress. 

θωΐΓβυμάτνον,  τ6.  Dim.  of  θωπ€νμα,  a  bit  of  flaiiffry. 

θωπεύω,  ΐ.  σω,  (θώφ)  to flatter  JOwn  on,cajole,wheedle. 

θωτΓΐκόβ,  ή,  ύν,  [θάλβ)  fawning,  flattering. 

θώιτλα,  crasis  for  τά  οιτλα. 

θώΐΓτω,  f.  φο),  θωιτ(ύω. 

6ωρα.Κ€Ϊον,  τό,  (θωραζ)  α  breastwork. 

θωρακίζω,  f.  Ισω,  (θώραζ)  to  arm  with  breast- 
plate. II.  generally,  to  sheaih  in  armour,  cover 
with  armour. 

θωρακο-ΊΓΟιόε,  6ν,(θώραζ,νοι4ω)  making  breastplates. 

θωρακο-ψόρο$  Ion.  θωρηκ-,  ov,  (θώρα^ζ,  <ρίρω)  wear- 
ing sa  breastplaiie,  a  cuirassier. 

θώρα|,  dKos,  Ion.  θώρη^,  ηκο$,  δ,  a  breastplate,  cui- 
rass ;  biv\0os  θώρηξ  a  double  cuirass,  consisting  of 
breast  and  back  piece  joined  with  clasps,  Lat.  lo- 
rica.  2.  /he  part  covered  by  the  breastplate,  the 

chest.  II.  the  breastwork  of  a  wall ;  also  the 

strong,  outer  wall. 

θωρηκο-ψ6ρο$,  ov.  Ion.  for  θωρακο<ρόρο$. 

θωρηκτήβ,  οΰ,  δ,  (θαφήσσω)  armed  with  hreastplcfe 
or  cuirass. 

θώρηΙ,  ηκο5,  δ.  Ion.  and  Ep.  for  θώραξ. 

θωρήξαι,  aor.  inf.  of  sq. 

θω^ήΙομβν,  I  pi.  fut.  of  θωρήσσω  ·  bat  also  Ep.  for 
θωρηξωμ^ν ,  aor.  I  subj. 

θωρήσ-ατω,  £  (θώραζ)  to  arm  with  a  breastplate 
or  cuirass,  generally,  to  arm,  harness  : — Pass,  θωρησ- 
σομαι,  t.  ξόμαι  :  aor.  I  ΙθωρήχΟην  ·  to  arm  oneself, 
put  one's  armour  on.  II.  in  Act,  also,  \ii  Ion.  and 
Poets,  to  make  drunk  : — Med,  to  get  drunk.  Hence 

θωρηχθείβ,  Θωρηχθ4|ναι,  aor.  i  pass,  part,  and  Inf. 

©ii'IS,  θωόδ,  δ  or  ^,  the  jac^aJ. 

θωΰκτήρ,  ripos,  δ.  (Θωϋσσω'  a  barker,  roarer. 

θωΰμα,  θωνμάζω,  θωνμάσ%θ5,  θωυμάσ-τηβ,  θωνμα- 
στόβ,  less  correct  ion  forms  for  θώμα,  θωμάζω,  etc. 

θωύσ-σ-ω,  f  ^oa,  ot  a  dog,  to  bark,  bay,  growl ;  ot  9 
gnat,  to  bvzz,  hum  -,  generally,  to  cry  aloud,  shot)' 
out  .·    c  act.,  to  e-ill  on,  call, 

ΘΩ'Ψ,  gen.  θωνο$,  δ,  a  flatterer,  fawner,  cajoler* 


I,  I  Ιώτα,  t6,  indecl, 
bet     As  numeral,  i' 


ninth  letter  of  the  Greek  alpha' 
=  lo,  but    =  ιο,οοο. 


ΙΑ- 

The  ι  suhscripium  was  always  adscriplzr.n  or  written 
by  the  side,  not  under  (as  τωι,  not  τψ),  till  the  13th 
century     In  Capitals  it  is  still  $0  written,  as  ΤΩΙ. 

I  was  easily  exchanged  with  €t,  whence  forms  like 
(Χ\ω  ΙλΧω,  €Ϊλη  ι\η  :  ϊ  was  sometimes  exchanged 
with  e,  as  Ιστία  ίστίη  '.  but  more  frequently  it  is  in- 
serted to  lengthen  the  syll.,  as  in  elv  els  ^eivo'  Keiv6$ 
διαί  παραΙ  for  ev  es  ^ivos  k€v6s  Std  νςιρά. 

The  Quantity  of  i  varies. 

-C,  iota  demonstrativum,  is  attached  to  all  cases  of 
demonstr.  Pronouns  in  Attic,  to  strengthen  their  force, 
e.  g.  οντοσΊ,  αυτηΐ,  τοντί,  Latt.  bicce,  baecce,  bocce, 
(Κ€ΐνοσΊ,  όδί,  τουτογί,  etc.  :  also  demonstr.  Advs.,  as 
ονταχτί,  ώδί,  €^θαδί.  Those  that  end  in  σί  take  the 
V  1<ρ(\κυστικ6ν  before  a  vowel,  as  ούτοσίν,  htteivoaiv, 
ουτωσίν.  In  all  these,  the  last  syll.  is  long,  and  takes 
the  accent ;  a  long  vowel  or  diphthong  in  penult,  is 
shortened,  e.  g.  αντήί,  ουτού. 

ΊΑ'  Ion.  Ιή,  ή,  =  βο-η,  α  voice,  cry. 

ϊα,  Ιήδ,  Ιη,  ίαν,  old  Ion.  fem.  of  eis  for  μία,  μία$,  etc. 

l<£,  τά,  irreg.  pi.  of  i6s,  an  arrow.  [Γ] 

ία,  τά,  pi.  of  ioy,  a  violet 

iai,  exclam.  of  triumph. 

Ιαθήσομαι,  fut.  pass,  of  ιαομαι 

ιαιβοΐ,  strengthd.  form  of  αΙβοΓ,  to  express  disgust. 

TAIUn,  fut.  ιάνώ:  aor.  i  ΐην%:  aor.  i  pass.  Ιάνθην: 
• — to  warm,  bent.  2.  to  melt,  soften  by  heat :  me- 
taph.,  Θυμ6ν  ialveiv  to  melt  the  heart  3,  to  warm, 
cbeer,  refreib,  recruit :  c  dat.  to  take  deligbt  in  a 
thmg 

ΊακχάΙ^ω,  (^Ιακχοί,')  to  raise  tba  cry  of  laccbus 
Ίακχέω,  f.  ■ί^σω,'^'Χακχάζω 

Ίακχοδ,  6,  {Ιαχν)  laccbos,  mystic  name  of  Baccbus, 
as  the  god  of  shouting  and  revelry  2.  the  Bac- 

cbanaltan  sbout 

ιαλΐμίζω  Ion.  ^X-,f.  ίσω,  (idAc/ios)  to  bewail.  Hence 

Ιαλ€μ£στρι.α  Ion.  Ιηλ-,  ή,  a  wailing  woman. 

ΙΑλεμος  [ά]  Ion.  ίήλεμοβ,  δ,  {la)  a  wail,  lament, 
dirge  II.  as  Adj.  melancboly,  plaintive. 

ΙάλΛω,  f.  ίολα  '  aor.  I  ίηΧα,  inf.  ΊηΚαι  : — to  send 
fortb  ;  Iff'  hvelara  χΐΐρα$  ίαλΧον  tbey  put  fortb  their 
hands  to  the  dishes ;  vcpl  χ^φΐ  Ζεσμ^ν  ιη\α  I  put 
chams  on  thy  hands.  2,  to  attack,  assail;  άτιμίτ}- 
πιν  IdWetv  τινά  to  a-^sail  ons  w'th  insults.  3.  /o 
icnd,  II.  intr  ^^sub  Ιαυτΰν),  to  send  oneself  on, 

to  flee,  run,  burry    [Γ]  Henre 

ίαλτόδ,  'η,  6v,  verb.  Adj,  sent,  dispatched 

ιΰμα  Ion.  ίημα  arcs,  τό,  (Ιάομαι)  a  means  of  heal- 
Ι'ίζ·.  treatment, Remedy 

ίαμβ^ΐοβ,  ov,  (ίαμβοΒ)  in  iambics:  rb  Ιαμβΰον  iam- 
bic verse 

Ιαμβιάζω,  f.  ασω,  and  Ιαμβίξω,  f.  Ίσω,  (ίαμβο$),  ίο 
aaatl  in  tamhics  :  generally,  to  lampoon. 

"ΙΑΜΒΟ 2,  6,  an  iambus,  a  metrical  foot  consisting 
of  a  short  and  long,  syll.,  as  «70;.  II  an  tan'J>ic 

verse,  the  irime/er  or  senartus,  first  used  by  the  sar- 
castic writers  Archilochus  and  Hipponax;  and  then  in 
the  Attic  Drama. 
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Ίάν,  6,  pi.  'laves,  coatr.  for  *lAciv,  *Ιάον€β,  em  Ionian. 
ΙάνΘην,  aor.  I  pass,  of  Ίαίνω. 

ΊΑΌΜΑΙ :  fut.  Ίάσομαι  loa.  Ιήσομαι :  aor.  j 
Ιασάμην  Ion.  Ιησάμην  :  Dep.  : — to  beat,  cure :  me- 
taph.  to  remedy,  beal,  correct.  II.  aor.  1  Ιάθην 

[a],  and  pf.  ϊάμαι,  in  pass,  sense,  to  be  bealed,  to 
recover. 

ΊάοναΟ,  barbarism  for  the  vocat.  of  Ίάαν. 
1aov€S,  pi.  of  Ίάων, 

ΊΑΤίΤΧΙ,  f.  ψω,  to  send,  drive ;  of  missiles,  to  send 
fortb,  sboot,  discbarge :  to  set  in  mc'ion  ;  Idirretv  op- 
χήματα  to  begin  the  dance.  2.  to  assail,  bandle 

rougbly^  burt.  II.  intr.  (sub.  Ιαυτάν),  to  rusb, 

burry,  speed. 

ΤΑΉΤΗ  Ion.  Ίή·ΐΓν|,  vyos,  δ,  tbe  north-west  or 
west-nortb-west  wind. 

'las,  03os,  ή.  Adj.  fem.  oClajv,  Tonic.  II.  as 

Subst  (sub  Ύννή),  an  Ionian  luoman.  2.  (sub. 

γλώσσα  or  biaXfKTos),  tbe  Ionic  dialect. 

ίάσΙ,  3  pi.  pres.  of  ίίμι  iho. 

Ιασι,  for  Uaci,  3  pi.  of  ΐημι. 

Ιάσ-νμο8,  ov,  {Ιάομαι)  admitting  of  cure,  remediable: 
— appeasable 

tScrvs  Ion.  ίηστ-δ,  ecus,  ij,  (ιάομαι)  a  cure,  remedy. 

'lASnrS,  t5os,  ij,  a  precious  stone,  jasper. 

Ίςιστί,  Adv.  (Ίά$)  in  tbe  Ionic  fasbion  or  dialect. 

Ίασώ,  gen.  60s,  contr.  ovs,  ή,  {Ιάομαι)  laso,  tbe 
goddess  of  healing  and  health. 

Ιατήρ  Ep.  Ιητήρ,  ηρο»,  δ,  poet,  for  larpos,  a  cbirur- 
geon,  surgeon,  leecb,  physician,  [t] 

ίάτο,  3  sing.  impf.  of  Ιάομαι. 

Ιάτορία,  ή,  {Ιάτωρ)  the  art  of  medicine. 

laTos,  ΐ],  όν,  (ιάομαι)  curable. 

Ιατρδίον,  τό,  (ιατήρ)  α  surgery. 

larpLK^s,  ή,  όν,  (larpos)  of  or  for  the  art  of  healing' 
ή  Ιατρική  (sub.  τίχνη),  surgery,  the  art  of  healing. 

Ιατρό-μαν'η,8,  ecas,  ή,  (Ιατρ03,  μάντι$)  the  physician- 
secr,  of  Apollo  and  Aesculapius. 

carpos  Ion.  1ητρ05,  δ,  [Ιάομαι)  =^1ατ·η ρ,  α  surgeon, 
leech,  physician  :  metaph.,  Ιατρ6$  κακών,  opyrjs,  etc., 
a  healer, 

Ιατρο  τ«χνη5,  ov.  δ,  (laTpSs,  τίχνη)  a  practiser  of 
the  healing  art, 

Ιατταται,  Ιατταταιάξ,  Inter] .  ah,  wne  is  met 

Ιάτωρ,  opos,  0,  Ion.  Ιήτωρ,  poet,  for  Ιατρόδ.  [ίάΐ 

Ια'3,  a  shout  in  answer,  bo  '  holla  ! 

ίανον,  exclam.ation  of  joy,  ho  I  bo  !  [ί] 

Ιαυω,  t,  σω  aor.  1  ϊανσα  ;  (αύω)  : — to  sleep,  to  pass 
the  night :  hence  to  dwell  in  a  place  : — Ιαύαν  v6ba  ίο 
rest  ύΐ"  foot. 

ί-αφ€τηβ,  ου,  δ,  (I6s,  άψίημι)  an  archer.  [Σ] 

Ιάφθην,  aor,  I  pass,  of  Ιάπτω. 

ΙαχαΕοβ,  α,  ov,  (Ιαχή)  glad-sounding. 

Ιαχίίύ,  f.  ήσω,  =-  Ιάχω,  to  shout,  cry  aloud. 

ιαχή,  ή,  (Ιάχω)  a  cry,  shout :  a  wail,  shriek :  gene- 
rally, any  loud  sound.  ( Γα] 

Ιάχημα,  ατο8,  τό,  (Ιαχίω)  α  cry,  shout,  [ϊα] 

Ιάχω,  f.  Ιαχήίτω'.  pf.  ίαχα,  fem.  part.  ΙαχυΊ  :  (Ιά): 
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—to  cry,  shout,  either  in  sign  of  joy  or  lamentation: 
c.  acc,  to  sound,  proclaim.  II.  of  things,  to  re- 

sound, reecho ;  of  the  waves,  to  roar ;  of  hot  iron  in 
water,  to  hiss,  [ia] 

Ίάων,  ovos,  6,  Ep.  for  'Iqjv,  an  Ionian. 

Τβΐ5,  gen.  Ion.  ϊβιο$  Att.  ίβιδοε,  acc.  Ίβιν^  ^,  the 
ibis,  an  Egyptian  bird,  to  which  divine  honours  were 
paid.    It  is  scarlet,  of  the  stork  kind. 

ΤΓΔΗ  or  tySis,  ή,  a  mortar. 

ΐγμαι,  part.  Ι^μίνοδ,  ψ{.  ^of  ΐκνίομαι, 

ίγνύη,  ή,  (yovv)  the  hollow  or  hinder  pari  of  the  htee, 
Lat.  poples.  [S] 

Ιγνύβ,  ios  \v~\,  ή,  —  Ι'/νύη,  acc.  iyvia  or  lyviv. 

^Ιδα  Ion. 'Ίδη,  ή,  Ida,  a  mountain  in  Phrygia  near 
Troy :  also  another  in  Crete.  II.  a  thick  wood, 

wood,  copse.  2.  timber;  ιΖη  ναυπη'/ησιμοδ  timber 
for  ship-building,  [t] 

18άλι.μο8,  ov,  (Ίδοϋ)  causing^  sweat. 

iSe,  Ion  for  ήδέ,  and.  [t] 

iBe  or  Ιδί,  imperat.  of  eldov,  aor.  2  of  *f «δω,  /ο,  he- 
hold,  [r] 

ίδδ,  Ep.  3  sing,  of  etdov,  aor.  2  of  *(ΐδω.  [t] 
Ιδέα  Ion.  -«η,  ή,  (iSeiu)  form.         2.  generally,  the 
look  or  appearance  of  a  thing,  as  opp.  to  its  reality, 
Lat.  species.        3.  α  nature,  kind,  sort;  a  way,  man- 
ner,fashion,  [i] 
ιδβίν  Ep.  ίδ€€ΐν,  inf.  of  ίΤδον,  aor.  2  of  *€Ϊδω. 
Ιδίσθαι,  inf.  med.  of  eidov,  aor.  2  of  *€Ϊδω. 
ϊδεσκον,  Ion.  for  eldoy,  aor.  2  of  *€£δω.  [fj 
ίδίω,  Ion.  subj.  of  (ΐδον,  aor.  2  of  *€ίδα;. 
ϊδηαι,  Ep.  2  sing,  of  ύδύμην,  aor.  2  med.  of  "*CiS<y.  [t] 
ίδησ-ώ,  for  ^δήσω,  Dor.  fiit.  of  *€i6<u.  [i] 
ιδία,  V.  sub  ίδίοδ. 

ίδιαίτ6ρο5,  Ιδιαίτατοβ,  Comp.  and  Sup.  of  ίδιο$, 
formed  irom  ιδία. 

ίδι.ο-βουλ€ύω,  f.  σω,  (ΐδιοξ^  βουλεύω)  to  follow  one's 
own  counsel,  take  one's  own  way, 
1!ΔΙ02,  a,  ov,  Ati.  also  os,  ov:  one*s  own,  personal, 
private,  Lat.  privus,  privatus  :  opp.  to  public  {δημό- 
atos).  2.  o«i's  own,  opp.  to  dWorpios ;  to  ϊδιον 
or  τά  ίδια  private  property  or  concerns.  3.  pecu- 
liar, separate.,  distinct :  hence  strange.  II.  dat, 
ίδί^  is  used  as  Adv.  privately,  opp.  to  δημοσία ;  Ιδία 
φρζνόί  away  from  one's  senses.  2.  o«  one's  οκ»» 
account.  III.  irreg,  Comp.  and  Sup.  Ιδιαίτ€ρο$, 
ΙδαίτατοΒ  (formed  from  Ιδί^). 

ίδιο-σνγκρϊσνα,  ή,  (iSios,  συγκρίνω)  a  peculiar  tem- 
perament or  habit  of  body,  idiosyncrasy^ 

Ιδίω,  f  tffoj  [t]  :  aor,  i  ιδισα'.  (i5os)  : — sweat:  to 
sweat  with  fear :  in  Prose  usually  Ιδρόω. 

Ιδίωβ,  Adv.  of  ίδίοδ,  privately. 

Ιδιωτεία,  ή,  {Ιδιώτη&)  private  life,  a  business. 

ιδΜύτβύω,  f.  σω,  to  live  as  a  private  man.  Π.  to 
he  without  professional  knowledge,  be  a  layman.  From 

Ιδνώτη5,  ov,  δ,  (ίδίο«)  a  private  person,  cite  in  a  pri- 
vate station,  opp.  to  στρατη'γ65,  a  private  soldier : 
also  an  individual,  opp.  to  iroKis.  II.  one  who 

has  no  prcfessional  knowledge,  a  layman,  opp.  to  one 


who  has ;  larpos  ual  Ιδιώτηί  a  mediciner  or  an  un- 
professional man;  νοιητίι$  fj  Ιδιώτη*  a  poet  or  a 
prose-writer :  c.  gen.  rei,  unskilled  or  unversed  in 
a  thing.  2.  an  ill-informed,  common-place  fel- 

low. III.  Ίδιώται  one's  countrymen,  opp.  to 

ζίνοι.  Hence 

ίδιωηκόβ,  17,  6v,  of  or  for  a  private  man,  private  or 
personal,  opp.  to  public.  2.  commonplace,  trivial^ 
awkward. 

ΐδμ€ν,  Ion.  and  Dor.  for  ίσμα/,  I  pi.  of  οΊδα.  II. 
Ep.  for  €ίδ6ναί,  inf.  of  οΓδα. 

1δμ€ναι,  Ep.  for  ΐΐδίναι,  inf  of  οΤδα. 

Ιδμ,οσννη,      knowledge,  skill.  From 

ίδμων,  ov,  gen.  ovos,  {ΐδμ€ναι  =  eWevai)  pJ-actised^ 
skilled,  versed  in  a  thing. 

ΊΔΝΟΏ,  f.  ώσω,  to  crook,  bend: — Pass,  to  double 
oneself  up,  writhe,  esp.  for  pain. 

Ιδνώθην,  aor.  I  pass,  of  Ιδνόο). 

Ιδοίατο,  Ion.  for  ϊδοιντο,  3  pi.  aor.  2  opt.  of  *ίίδω. 

ίδοίσα.  Dor.  for  ϊδουσα,  aor.  2  part.  feni.  of  *ΐίδω. 

Ιδον,  Ep.  for  ίΐδον,  I  sing,  and  3  pL  aor.  2  of 
*€£δο;. 

■^lAOS,  60S,  TO,  sweat,  perspiration.     2.  violent  heat. 

ihov,  imperat.  med.  of  (Ιδον.  II.  as  P^Ay.  written 
ίδοιί,  lo!  behold  I  see  there  I  in  giving  a  thing,  there  I 
see  there  I  2.  well  1  as  you  please  I  3.  ironically 
in  repeating  another's  words,  ϊδού  y'  άκρατον,  yes  to 
be  sure,  sheer  wine. 

ίδρεία  Ion,  Ιδρείη  or  ιδρίη  [t],  ή,  (ίδρίί)  knowledge, 
practice,  skill;  Ιδρίίη  πολέμοιο  skill  in  war. 

t8pis,  gen.  ϊδριοε  Att.  iS/jecus,  0,  ή,  neut.  ίδρι,  (ϊδμ€- 
vai,~  ζΐδέναι)  experienced,  skilful:  as  Subst.,  ϊδρίί  the 
provident  creature  =  μύρμηξ,  the  ant. 

ISpoS,  t,  poet,  for  ίδρώ$.  [t]  Hence 

Ιδρόω,  £  ώσω,  to  sweat,  perspire,  generally  &om  toil, 
but  also  from  pain  or  fear.  This  Verb,  like  ρι^όω, 
is  contracted  into  ω  and  <p  instead  of  ov  and  ot  (as  if  it 
were  ίδράω),  hence  3  pi.  pres.  ίδρώσι,  3  sing.  opt.  ίδ- 
ρωη,  fern.  part.  Ιδρώσαι. 

Ιδρΰμα,  TO,  (ίδρνω)  a  thing  founded,  built:  a  temple, 
a  statue,  image ;  ίδρυμα  ττόλίωί  the  stay,  support  of 
the  city,  like  Lat.  columen  rerum. 

1δρ·ύ0η0·αν,  3  pi.  aor.  I  pass,  of  ϊδρίω. 

Ιδρΰτεον,  verb.  Adj.  of  ιδρνω,  one  must  found,  esta- 
blish :  one  must  inaugurate  a  statue.  II.  pass. 
ονγ^  ίδρυτίον  one  must  not  sii  still,  loiter. 

Ιδρύω,  f.  νσω  \yj  :  aor.  I  Ιδρυσα  : — Pass.,  aor.  I 
ιδρνθην  [ϋ]  not  ιδρννθην :  pf.  ΐδρϋμαι :  {ιζω)  : — Causa? 
of  ίζομαι,  to  make  to  sit  down ;  ίδρΰσαι  στρατιήν  to 
encamp  an  army  : — Pass,  to  be  seated,  sit  still :  pf 
part.  pass.  ίδρϋμίνοΒ  firmly  seated,  steady,  secure.  IL 
to  fin,  found,  establish:  to  set  up  statues,  dedicate  tem- 
ples : — Med.,  with  pf.  pass.,  ΐδρϋμαι,  to  found  or  set 
up  for  oneself.  III.  to  fix,  settle,  establish  persons 

in  a  place ;  "Αρη  ΙμφύΧιον  ίδρνσαι  to  give  footing  to, 
introduce,  intestine  war  :  —  pf.  pass,  ΐδρϋμαι,  to  bi 
placed,  situated;  ΐδρυσθαι  els  τόπον  to  zstde  in  a 
place  : — Med.  tofo'^nd  or  eztablizjfor  oneself. 


ίδρώ — Ιζάνω, 
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ΐΒρώ,  Ιδρφ,  Ερ.  !br  ]δ/>«τα,  ίδρώτ»,  acc.  and  dai.  of 
Ιδρωην,  opt.  of  Ι^ρόω. 

Ιδρώβ,  ώτοβ,  ό:  Ερ.  dat.  and  acc.  Ι^ρψ,  (Τδοί): 
sweat,  perspiralion.  2.  the  siveat  of  trees,  resin  or 
II.  met^ph.  anything  earned  by  the  sweat 
of  one's  hrow. 

ίδρΔσαι,  pres.  part.  fem.  of  ίΖρόω. 

ιδνία,  ij,  Ep.  for  eihvia,  part.  fem.  of  ο?δα  (v.  *€ΐδα>), 
always  in  phrase  ίδυφσ*  πραπίδίσσιν,  with  knowing, 
sensible  heart. 

ίδ{ΰ  Ep.  ίδωμι,  aor.  2  subj.  of  *ct8iy. 

Ιδών,  Ιδονσα,  aor.  2  part,  of  *et5cu. 

16,  i€V,  Ep.  3  sing.  impf.  of  ef/zi  ibo. 

tet,  3  sing.  Ion.  and  Att.  impf.  οΐϊημι  (as  if  firora  ϋω). 

Ιβίη,  Ep.  for  tot,  3  sing.  opt.  of  ei/w  z&o. 

UCs,  iCtVa,  ie;',  pres.  part,  οίΐημι. 

leiox,  3  pi.  οΐϊημι, 

Ϊ€μαι,  pres.  pass,  and  med.  of  ΐημι. 

Ιςμεν,  Ιεμεναι,  Ep.  for  Uvai,  inf.  οίΐημι. 

Ιεμενοβ,  J/,  or,  pres.  parT.  pass,  of  ίημι. 

lev,  Aeol.  for  Uaav,  3  pi.  impf.  of  ϊημι. 

Ιίναι,  pres.  inf.  of  ei/w  ioo. 

Ιεναι,  pres.  inf.  οίΐημι. 

lipa  KicTKOs,  0,  Dim.  of  Upa^,  a  small  hawk. 
TE'FAH,  ojcos.  Ion.  ίφη^  contr.  ΐρηξ,  jy/ios,  i,  α 
iawJi,  falcon. 

Ιεράομαι  Ion.  tp-,  Pass.  {Upjs)  ίο  be  a  priest  or 
priestess. 

tepuTcCa,     (ί^ρατξύω)  the  priest's  oj^ce,,  priesthood. 
Ιεράτευμα,  aros,  τ6,  (lepdrevo})  the  priesthood,  hcdy 
cf  priests. 

Ιερατε-ύω,  f.  σω,  (Upevs)  to  he  priest  or  priestess. 

lcp€ia  Ion.  ipeva,  ij,  fem.  of  hpevs,  a  priestess. 

lepeiov  Ion.  ίδρήΐον  or  Ιρήϊον,  τό,  {lep6s)  a  victim, 
sacrifice :  generally,  a  slaughtered  animal. 

Upev%,  (ojs  Ion.  tpcvs,  ijos,  6,  (lepos)  a  priest, 
sacrificer. 

UpevTO,  for  Upevero,  3  sing.  impf.  pass,  of 
ι^ρευω  Ion.  ίρευω,  f.  σω,  (t epos)  to  offer,  sacrifice.      2 . 
to  Mil,  slaughter.  II.  intr.  to  be  a  priest. 

Ιερήϊον,  TO,  Ion.  for  Upeioy. 

UpCa,  ή,  Att.  poet,  form  of  Upeia. 

«ρο-γλΰφι,κόβ,  η,  όν,  (Upos,  -γΚυφω)  hieroglyphic, 
expressing  lieas  by  sacred  symbols  instead  of  letters. 

Ιερο-γραμματβνβ,  ccws,  6,  (fepos,  'γραμματ€ύ3)  a  sa- 
cred scribe,  one  of  a  lower  order  of  the  Egyptian 
priesthood. 

ί€ρο-δόκθ8,  ov,  {Up6v,  δέχομαι)  receiving  sacrifices. 

ίερο-θντοβ,  ov,  {lepos,  θνω)  sacrificed  to  a  god;  U- 
p$9vTos  Katrvos  smoke  from  the  sacrifices. 

ΐ6ρο-λογΕω,  {Upos,  Ki-yoj)  to  discuss  sacred  things. 

ΐ€ρο-λογ£α  Ion.  Ιρολογίη,  jy,  mystic  language. 

ίερο-μηνία,  ή,  or  ίίρο-μήνία,  τά,  (lepos,.  μ-ην  or 
μηνη)  the  holy  moon,  or  the  holy-day  of  the  month. 

ίερομνημονΙω,  f.  ήσω,  to  be  ι^ρομνημων.  From 

1«ρο-μνήμων,  ovos,  0,  {Upos,  μνήμων)  mindful  of 


sacred  things.        II.  Subst  the  sacred  recorder  zcns 
by  each  AmphictyoHtc  state  to  their  Council  along  with 
the  injXay6pas. 
tep6v,  TO,  V.  UpSs  TL 

Ιερο-νίκηβ,  ου,  δ,  (Upos,  νικάω)  conqueror  in  the  games. 

Upo-irotos,  όν,  {lep6s,  νοιέω)  managing  sacred  rites: 
at  Athens,  the  Uporoioi  were  ten  officers,  one  from 
each  tribe,  who  saw  thai  the  victims  were  without 
blemish. 

ίερο-ιτρειτήδ,  cs,  (tepSs,  'τρίνω)  beseeming  a  sacred 
place,  person  or  matter  :  holy,  reverend. 

ΊΕΡΟ'2,  ά,  ov,  also  <5s,  όν.  Ion.  and  Ep.  also  lp0s„ 
ή,  όν  : — of  or  relating  to  the  gods,  Lat.  sacer.  2, 
holy,  hallowed,  consecrated,  of  any  place,  person  or 
thing  under  the  protection  of  a  god  ;  Uphs  και  ocios, 
sacred  and  profane ;   v.  sub  oaios.  II.  as 

Subst. :  I.  Up0v  Ion.  ipov,  τό,  a  temple.  1. 

Upa  Ion.  Ipa,  τά,  offerings,  sacrifices,  victims  :  UpoL 
ρίζειν,  Lat  sacra  facere  or  operari,  to  do  or  offer 
sacrifice :  afterwards,  the  entrails  of  a  victim,  and  so 
the  auspices  :  generally,  sacred  things  or  rites,  Lat. 
sacra.  III.  special  phrases  :         Ic  UpoL  vocos, 

the  sacred,  i.  e.  /he  great  or  mysterious  disease,  prob. 
the  epilepsy.  2.  ή  UpcL  oSos,  the  sacred  road  to 

Delphi ;  also  that  from  Athens  to  Eleusis.  3.  ή 

hpa  τριήρη$.  the  sacred  ship  sent  from  Athens  to  Delos. 

Upo-OTeirros,  ov,  (lepov,  στέψω)  wreathed  in  holy 
fashion. 

Ιίροσνλέω,  f.  ήσω,  (lep6arv\os)  to  rob  a  temple,  steal 
sacred  things,  commit  sacrilege.  Hence 

tepocrOXta,  ή,  temple-robbery,  sacrilege. 

tepo-trOXos,  ov,  {ίΐρον,  σνΧάω)  robbing  temples,  sa- 
crilegious ·  as  Subst.  a  sacrilegious  person,  Lat.  εα· 
crilegus. 

Ιερουργεω,  t.  "ησω,  {UpovpyCs)  to  perform  sacred 
rites;  hpovpyeiv  το  εναγγέλ4ον  to  minister  the  gospel. 
Hence 

Ιερουργία Ιοη.ίρο^ρ'^ί'ί\,ή, religious  service, worship, 
sacrifice. 

Ιερ-ουργός,  όν,  (hpos,  ipyov)  sacrificing:  esp.  as 
Subst.  a  sacrificing  priest. 

Ιεροφαντεω,  f.  ήσω,  to  be  an  initiating  priest.  From 

Ιερο-φάντη5  Ion.  tp-,  ov,  6,  (lepos,  φαίνω)  one  who 
expounds  sacred  things:  an  initiating  priest.  Hence 

Ιεροφαντικ03.  i\,  όν,  of  or  for  an  initiating  priest. 
Adv.  -Kojs. 

ίερο-φύλα^,  okos,  6,  (lepis.  φύλα^)  a  keeper  of  a 
temple  or  of  the  sacred  vessels  in  it,  Lat.  asdituus.  [ϋΤ 

Ιερό-χθων  Ion.  ίρ-,  6,  ή,  {Up6s,  xe6jv)  of  hallowed 
soil. 

ίερόω,  f.  ωσω,  (lepos)  to  hallow,  dedicate. 
Ιερ-ώνΰμο5,  ov,  (lepos,  όνομα)  of  holy  name. 
Χερωστί,  (Upot)  Adv.  in  holy  manner,  piously. 
ίερωστίνη  Ion.  ίρ-,  ή,  (lepos)  the  office  of  priest, 
priesthood :  a  priest's  salary. 
ίεσθην,  3  dual  impf.  med.  οί'ίημι. 
Ιεΰ,  an  ironical  exclamation,  Lat.  hui  I 
Ιζάνω,  (J^ζo^  Causal,  to  make  ίο  sit,  seat. 
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intr.  to  sit.  2.  of  soil,  to  settle  down,  sink  in,  Lat. 
sidere. 

"ΙΖΛ,  impf.  ίζον  Ion.  ΐζ^σκον:  for  the  aor.  r,  v. 
βΓσα  :  later  fut.  Ιζήσω,  aor.  i  ΐζησα :  I.  Causal, 

to  make  to  sit:  see  eJon.  II.  intr.  to  sit,  sit  down; 
ιζαν  Is  θρόνον  to  take  one's  seat  r  ΐζ(ΐν  of  soldiers,  /o 
place  themselves  in-  ambush,  to  encamp:  also  to  sit 
still: — Pass,  tfo/iat  ako  occurs- in  same- sense;  ΐζ^σθαι 
kv  τψ  Ίηνγ^τψ  or  Is  το  Ίην^€Τον  ίο  take  post  at 
Taygetus.  2.  of  earth,  to  settle  down,  sink  in,  Lat. 
sidere. 

Ιή,  10  /  exclam.  of  joy.  [Γ] 

Ιη,  ή.  Ion.  for  Σά,  t/ofci,  sound'. 

ιήϊοβ,  α,  Of,  also  os,  oi',  (ti?)  wailing,  mournful, 
plaintive ;  Ιή'έοί  βοά  a  cry  of  woe.  II.  epith.  of 

Apollo,  the  god  invoked  with  the  cry  Ιή. 

ίηλα,  inf.  lijXai,  aor.  I  of  ΙάλΚω. 

Ιηλ€μο$,  Ιηλ^μί^Ιω,  Ιηλβμίστρια^  Ion.  forioAe/i-. 

Ιημα,  τό,  =  ίαμα. 

ιημι,  Γτ/ί,  t57<rt,  3  ρ1  ««Λ  of  te^at;  imperat.  Γβί;  sub), 
ίώ ;  opt.  ί^ίην ;  inf.  iivai  Ep.  Ιέμ^ναι  or  fe/ief ;  part, 
tets  : — impf.  ΐην,  Aeol.  3  pi.  lev  : — fut.  ^σω  : — aor.  i 
^/ία  Ep.  ίηκα: — aor.  2  ^p,  of  which- the  ind.  is-  only 
used  in  compds. ;  imperat.  es,  subj.  a),  opt.  πην,  inf. 
tivai,  part,  ets  : — pf.  ef/fa :  plqpf.  fiKeiv.  Pass,  and 
Med.,  pres.  ΐίμαι :  impf.  ϋμην:  aor.  i  pass.  e'^TyV,  also 
^ίθην·^  aor.  I  med.  ίρίάμην:  aor.  2  med.  εΓ/ζτ/Γ  or  ίμην. 
pf.  pass,  cl/xat :  plqpf.  ^ίμην.  Causal  of  €Ϊμι  {ibo),  to 
make  to  go,  set  agoing :  hence  I.  to  send,  send 
away,  let  go,  dismiss.  2.  of  sounds,  to  send  forth, 
utter  ',  emit.  3.  of  things  at  rest,  to  set  in  motion, 
send,  let  fly,  throw,  burl:  c.  gen.  pers.  to  throw  at 
one : — the  acc.  is  often  omitted,  so  tiiat  ίημι  is 
seemingly  intr.  to  throw,  shoot.  4.  of  water,  to 

let  fiow,  let  burst  forth :  and  without  acc,  ποταμοί 
enl  yaiav  ΐησιν  the  river  flows  over  the  land :  of 
tears,  to  let  fall :  metaph.,  «άδ  δέ  κάρητοί  ^kc  κόμαί 
she  let  her  hair  flow  down  from  her  head.  5.  ge- 
nerally, to  put,  place.  II.  Med.  to  feel  at  impulse 
towards  a  thing,  long  for,  yearn  after ;  part,  ic/xeros, 
longing  for :  c.  inf  to  desire  to  do.  1.  the  3  pi. 

aor.  2  med.  tvro  is  used  by  Homer  only  in  phrase  Ιπεί 
ifoaios  και  (δητύο$  l£  ΐρον  ίντο,  when  they  had  put 
away,  i.  e.  satisfied,  desire  of  meat  ai.d  drink. 

ίηνα,  aor.  r  of  laivu. 

Ίη-ιταιήων,  ovos,  0,  epith.  of  Apollo  from  the  cry 
It]  παιάν:  also  a  hymn  sung  to  him.  Hence 

Ιη-ΐΓαιωνί(;ω,  f.  ίσω,  to  cry  ir)  iraicuv  or  παιάν ! 

ιήσασθαι.  Ion.  aor.  I  inf.  of  Ιάομαι. 

ίησι,  Ep.  for  irj,  3  sing.  pres.  subj.  of  ^ΐμι  iho. 

ιησι,  3  sing.  pres.  ind.  of  ΐημι. 

Ιήσχμο$,  ίησιβ.  Ion.  for  ιασ-. 

Ιησοΰβ,  οΰ,  dat.  also  ου,  acc.  ουν,  Greek  form  of 
the  Hebrew  Joshua,  Saviour. 

ίητήρ,  Tjpos,  δ.  Ion.  for  iar^p. 

Ιητορίη,  1ητρ05,  Ιήτωρ,  Ion.  for  tor-, 

ίθα-γ€νή5  poet.  1θαιγ€νή8,  is,  (Wvs,  yivos)  of  honest 
hirth,  lawfully  begotten,  legitimate :  of  a  nation,  ge- 


nuine,  qf  the  good  old  stoc%.  Π.  of  some  mouths 
of  the  Nile,  naturally  formed,  original,  opp.  to 
ορυκτά. 

ΊΘΑΊζΗ,    Ithaca,  the  home  of  Ulysses,  an  island 

on  the  West  coast  of  Greece.  Heiice 
Ίθακηνδ(,  Adv.  to  Ithaca  :  and 
Ίθακήσΐ9$,  ο,  ov,  of  Ithaca,  an  Ithacan, 
lOeS,  ij,  Ton.  fem.  for  t^em,  v.  I9vs  [t] 
I0l(i)s,  Adv.  of  ιΘύδ,  directly,  straight,  Lat.  recta  via. 
iOti  imperat.  of  (Ιμι,  come,  go,  begone: — as  Adv.  come 

on  1  forward  1 
ίθμα,  arcs,  τ6,  (ef/xt)  a  step,  movement, 
idv,  neut.  of  Ιθύ»;  used  as  Adv.,  like  Ιθίωτ.  ^ 
Ιθυ-81κης,  oy,  δ,  (lOvs,  δίκη)  giving  simple  justice, 
10υ-δρόμο3,  ov,  (iOvs,  δραμπν)  straight-running. 
ί0υ-θρι|,  τρίχοί,  δ,  -ή,  {ιθύβ,  θρί^γ  straigbt-hairedf 

opp.  to  ουλόθριξ,  Woollr-haired.  \jff\ 
Ιθυμ&χία,  ή,  a  fair,  stand-up  fight.  From 
Ιθυ-μάχο$,  ov,  {iBvs,  μάχομαι)  fighting  fairly  and 

banestly. 
Ιθυ-voos,  ov,  (Ιθύ$,  v6os)  honest. 
10υντατα,  Ejp.  Sup.  of  Ίθίω$,  most  straight,  most 

rightly. 

ίθννω,  f.  ΰνώ:  aor.  ΐθΰνα: — Pass.,  aor.  I  ιθύνθψ: — 
Ion.  and  Ep.  for  ΐυθύνω,  to  make  straight,  straighten^ 
direct,  rule  : — Pass,  to  become  straight  or  even ;  ται 
δ"  Ιθννθήτην  they  ran  even  ivitb  one  another.  2. 
to  guide  in  a  straight  line,  to  direct  or  steer  straight, 
to  send  or  shoot  straight;  iOvveiy  ΐπνου$,  to  drivs  the 
horses  straight :  —  Pass,  of  a  boat,  to  be  guided, 
steered.  3.  to  guide,  rule  :■  of  a  judge,  to  recify, 
correct :  also  to  chastise. 

ιθΰ-ΐΓ0ρο8,  ov,  (ΙθυΒ,  πορεύομαι)  going  straight  on. 

Ιθδ-ιττίων,  ωνο$,  δ,  ή,  (Whs,  πίτομαι)  straight-flying, 
of  an  ashen  spear-shaft.  [τΓ] 

ΊΘΤ^^,  Ιθέΐα,  Ιθύ,  Ion.  fem.  Ιθία:  Ion.  and  Ep. 
form  of  the  Att.  €ύθύ$  : — of  motion,  straight,  direct, 
going  straight : — in  moral  sense,  straight,  upright, 
just,  true : — Comp.  and  Sup.  ιθύτ€ρο5,  Ιθύτατοί  : — in 
Adverbial  usage,  acc.  fem.  Trjv  Weiav  (sub.  δδόν), 
straight  on,  Lat.  recta  via :  so,  l«  τψ  Ιθίίη$,  straight- 
forward, openly.  II.  as  Adv.,  t^iis  or  ιθύ,  straight 
at,  straight  towards;  Ιθυί  μαχέσασθαι  to  fight  fair, 
openly  and  abovebaard.  2.  of  Time,  straightway. 
Hence 

idv%,  vos,  ή.  Homer  only  in  acc.  Wtji^,  an  impulse, 
purpose,  plan,  undertaking,  endeavour :  but  also  άν* 
Ιθύν,  =  άν'  ορθόν,  straight  upwards.  [Γ] 

Ιθΰ-τ€νή8,  is,  (ιθύ$,  reivciS)  stretched  out,  straight,  [tj 

Ιθύ-τονο8,  ov,  {Wvs,  τ(ίνω)  =  1θϋτ€νη3, 

Ιθυ-τρϊχ€8,  οί,  at,  plur.  from  Ιθύθριξ. 

ίθυω,  f.  νσω :  aor.  I  ϊθϋσα :  [ΰ]  :  (Ιθνί)  : — to  go 
straight,  press  right  on :  c.  gen.,  ϊθυσ€  v€0t  drove 
right  against  the  ship.  11.  to  be  eager  to  do, 

bent  upon  doing :  hence  to  desire,  purpose. 

IkSvos,  ή,  ov,  {Ικ-ίσθαι)  befitting,  becoming:  I. 
of  persons,  sufficient,  competent,  able  to  do  a  thing; 
ΙκοΛ'δΒ  Ιατρικήν  suj^eiently  versed  in  medicine ;  absoU 


Ικανότηζ 

eonsiderahle,  respectable^  tolerable,  Π.  of  thingo, 
sufficient,  enough:  large  or  long  enough;  Uavhv 
•χρύνον  a  long  time;  τό  iKavhv  λαμβάνειν  to  take 
security  or  bail,  Lat.  satis  accipere.  Hence 

Ικβνότηβ,  ητos,  ly,  sufficiency,  fitness. 

Ικαν6ω,  f.  ώίτω,  /ο  ma^i mahe  sufficient,  qualify. 

Ικάνω  [α],  Ep.  lengthd.  for  ικω,  =  Ικνίομαι,  only 
used  in  pres.  and  impf.,  to  come:  to  come  to,  arrive 
at,  reach:  also  Med.  Ίκάνομαι. 

IkSvc^s,  Adv.  of  tfcapSs,  sufficiently.  Lit.  satis  ;  Ικα- 
v<x)s  ίχ^ιν  to  be  zt'fficient :  Sup.  Ικανώτατα. 

Ίκάριο$,  α,  ov,  (X'capos)  Icarian,  name  of  that  part 
of  the  Aegaean  sea  v.'  ich  is  between  the  Cyclades  and 
Caria,  where  Icarus  the  son  of  Daedalus  was  said  to 
have  been  drowned. 

EkcXos,  i;,  ov,  poet,  form  for  cf/ecAos,  lihe.  p]  Hence 

Ικ€λόω,  £  ωσω,  to  mahe  like. 

Ικέσ-θαι,  aor.  2  inf.  of  ίκνίομαι. 

Ικέσ-θω,  3  sing.  aor.  2  imperat.  of  Ικνίομαι, 

Ικ:€σία,  ή,  (ίκέτη$)  the  prayer  of  a  suppliant.  Π. 
as  fem.  of  IkIoios,  a  female  suppliant. 

\K.k<no%,  a,  ov,  also  o«,  ov,  {ί/{4τη$)  of,  for  Οΐ  presid- 
ing over  suppliants,  epith.  of  Zeus.  Π.  suppliant, 
supplicating. 

1)€€τα-δ6κο«,  ov,  (1«4τη»^  Ζέχομαι)  receiving  or  pro- 
tenting  suppliants. 
iKereta,  ή,  =  ικεσία,  q.  v. 

ικίτΐΧψΛ,  OTos,  t6,  (ικετεύω)  a  mode  of  supplication. 

iKeTsvT€08,  a,  ov,  proper  to  be  supplicated.  From 

ίκ£Τ€νω,  f.  σω :  slot.  I  Ικέτενσα  [t  Att.,  Ϊ  Ep.]  : 
{Ιίιέτηί)  : — to  approach  as  a  suppliant,  to  supplicate, 
entreat,  beseech. 

Ικ€τήριο8  sync.  Ικτήριοδ,  α,  ov,  (ϊκετηζ)  of  or  fit 
for  suppliants.  II.  ή  ίκετηρία  (sub.  εΧαία), 

the  olive  branch  which  a  suppliant  held  in  his 
band. 

ίκ€τη3,  ου,  δ,  (Ικέσθαι)  one  who  comes  to  seek  pro- 
tection, a  suppliant  or  fugitive  II.  the  protector 
of  the  suppliant.  Hence 

Ικ€τήοχο8,  α,  ov,  protecting  the  suppliant,  of  Zeus. 

iKervs,  iSos,  ή,  fem.  of  ίκετη». 

ϊκηαι,  Ep,  for  (κτ),  2  sing.  aor.  2  subj.  of  Ικνάομαι. 

ικμ,άζω  and  Ικμαίνω,  to  moisten.  From 

TKMA'2,  άδοδ,  ^,  moisture  of  any  kind. 

ικμ€νο5  οι  ΐκμ6νο3,  onlj  in  the  phrase  ϊκμενοβ  ovpos 
u.  fair  breeze,  (from  ϊκνεομαι),  a  following  and  so 
favourable,  wind,  Lat.  ventus  sccundtis. 

Ιίςνέομαι,  lengthd.  from  "ΙΚΩ  [ΐ\  :  fut.  ΐξομαι  Dor. 
ί  -ονμαι :  aor.  2  Ικόμην  :  pf.  ΐ-γμαι,  part,  ι^μενοί  : — to 
come :  to  come  to,  arrive  at,  reach.  2.  to  come  as 
a  suppliant  {Ικετψ)  to  one,  to  beseech,  entreat 
him.  3,  impcrs.  in  pres.  and  impf.,  it  becomes,  be- 
fits, beseems ;  rovs  μάλιστα  Ικνεεται  whom  it  most 
concerns  ;  τί>  Ικνεύμενον  that  which  is  fitting, 
proper. 

ΙκνεΟνται,  Dor.  for  Ιιονουνται,  3  pi.  of  Ϊκνεομαι . 
Ικν^υμένω5  Ion.  Ικν^ομ-,  Ικνευμ-,  -*<iv.  part.  pres. 
^of  ΐΜ'ίομαι,  fittingly,  aright. 
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Ικοίμαν,  Dor.  for  Ικοίμην,  aor.  2  opt.  of  ϊκνεομαι. 
TKPIA,  τά,  the  half-deck  of  an  Homeric  ship; 
generally,  a  boarded  platform,  scaffold,  benches. 

Ικταρ,  Adv.  (ΐκω)  at  once,  close  together.  II. 
of  Place,  close  to,  hard  by,  c.  gen. 

Ικτήρ,  rjpos,  δ,  (ί«ω)  a  suppliant.  II.  Zcii* 

Ικτήρ,  >.he  protector  of  the  suppliant. 
Ικτήριθ5,  α,  ov,  syncop.  for  ΙκετήριοΒ. 
IktCBcos,  a,  ov,  (IktIs)  of  a  weasel,  of  weasel-skin,  io 
Homer  κτίδεο$.  II.  as  Subst.,  Ικτιδέα,  conlr. 

IktiStj  (sub.  Scpd),  ή,  weasel-skin. 
ΊΚΤΓΝ02^  δ,  a  kite,  Lat.  milvus. 
TKTrS,  fSos,  ή,  the  yellou^brcasted  mart,  ,-cat. 
ΐκτο,  3  sing,  plqpf.  of  ϊκνεομαι. 
"JKTL,  impf.  ϊκον :  aor.  2  ιζον :  root  of  Ικνίομαι,  a 
form  used  in  Ep.  poetry: — to  come:  to  come  to,  arrive 
at,  reach  a  certain  point,  whether  of  Place  or  Time ; 
τά  σά  yovva  ίκόμεθα  we  come  io  thy  knees,  m  token 
of  supplication  (cf.  ϊκνεομαι  ζ^ϊκίτη»)  : — metaph.  to 
reach,  arrive  at,  manhood,  old  age,  etc. ;  ΰβρι»  τε  βίη 
τε  σώήρεον  ονρανον  ΐκει  violence  and  force  are  reach- 
ing even  to  heaven.      2.  conversely  of  circmrfstances, 
conditions  ;  χρειω  ΐκει  με  necessity  is  upon  me  ;  vwos, 
yi]pas,  ικάνει  με  come  upon  or  over  me. 
ΐκωμαι,  aor.  2  subj.  of  ϊκνεομαι. 
ιλά.  Dor.  for  ίλ;;.  [ϊ] 

Ιλαδόν,  Adv.  (ιλη)  in  troops,  in  bodies,  in  companies, 
Lat.  ixirmatim  :  in  abundance,  [t] 
ιλδθι,  pres.  imperat.  of  ΐΚημι. 
Ιλάομαι,  Ep.  for  ΙΧάσκομαι. 

•ΊΛΑΟΣ,  ov,  Att.  Ιλεωε,  cjv,  nom.  pi.  Πν.€^,  neut. 
ikca  : — of  gods,  propitious,  gracious  :  of  men,  gra- 
cious, kindly,  gentle:  also  cheerful,  gay.        2.  ϊλεωί 
σοί,  (sc.  εστω  δ  ©eos)  God  be  gracious  to  thee,  1.  e. 
be  it  far  from  thee. 
Ιλαρία,  ή,  cheerfulness,  gaiety.  From 
Ιλαρό:;,  ά,  6v,  {t\.aos)  cheerful,  gay,  joyous,  mirthful, 
Lat.  hilarts.    Adv  -pSjs.  Hence 
Ιλδρότηε,  ητο5,  }),  gaiety,  Lat.  hilaritas. 
Ιλάσκομαι :  fut.  Ιλάσομαι  [α]  Ep.  Ιλάσσομαι  Dor 
ίλάζομαι  :  aor.  ί  1\ασάμην :  Dep. :  Γ^λαos^  . — ίο  ap- 
p:c.z:,  propitiate,  reconcile  to  oneselj,  of  gods  r — but 
t\zo  to  conciliate  a  man.  II.  to  expiate,  aton 

for.  Ill  aor.  1  imperat.  pass,  ίλάσθητι,  m  pass,, 

sence,  be  gracious.  Hence 

Ιλασ-μόβ,  δ,  a  means  of  appeasing  :  a  propitiation, 
sacrifice,  [ϊ] 
ίλασσάμενοβ,  Ep.  aor.  I  part,  of  ΙΧασκομαι. 
νΚά^σεαχ,  Ep.  for  iXaay,  2  smg.  aor.  I  subi..  of  ίλα> 
σκομαι. 

ίλαστήριοβ,  α,  ov,  (ΙλάσκοβΜΐ)  propitiatory  ; 
esp,  II.  as  Subst.,  ϊλαστ-ηριον,  τό,  propitiation 

or  the  mercy  seat. 
tXea,  Att  neut.  pi.  of  iXaos. 
ΐλεωβ,  Att.  for  'i\aos. 

ίλη  or  6ΐλη  Dor.  ϊλα,  ή,  (ΐλλω,  εΐλω)  a  crowd,  band^ 
troop,  company.  2.  a  troop  of  horse,  squadron, 

Lat,  turma,  ala,  strictly  of  64  men  :  generally,  a  troops 
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3·  at  Sparta,  a  certain  division  of  the 


company. 
youths. 

Ιληθι,  imperat.  of  ίΚημι. 

Ιλήκω,  (ιλαοδ)  to  be  gracious,  propitious,  in  3  sing. 
$ubj.  Ιληκτισι,  and  2  sing.  opt.  ίλήκοΐΒ. 

ίλημι,  =  iXiJ/fcu,  esp.  in  imperat.  ίΧηθί  Dor.  ίλα^ί,  be 
gracious,  propitious ! 

IXids,  άδοί,  ή,  pecul.  fem.  of  tKiaKos.  II.  as 

Subst.  'iXias,  I .  (sub.  7^)  the  land  0/ Ilium.  2. 
(sub.  yvvT}),  a  woman  of  Ilium.  3.  (sub.  ποΙησι$), 
the  Iliad,  of  Homer. 

Ιλίγγιάω,  f.  σω :  aor.  i  ΙΚιγ/ίάσα  : — to  have  a  swim- 
ming in  the  bead.  From 

ϊλιγγοβ,  δ,  (ίλλω,  €Ϊ\ω)  a  spinning  round:  a  swim- 
ming in  the  head,  Lat.  vertigo :  a  swoon.  [F] 

ΙλιγΙ,  ly^os,  ή,  (?λλα;)  a  whirling,  whirlpool. 

Ίλώθεν,  Adv.  (^IXtos)  from  Troy. 

Ίλιόθν,  old  Ep.  gen.  oflkios,  AdV.  at  Troy. 

Ίλιορ-ραΐστηβ,  ό,  (^IXios,  βαίω)  destroyer  of  Troy. 

Ίλιόφι,  old  Ep.  gen.  of  "Ιλιο*. 

1ΛΙ05,  ov,  ή,  or  Τλιον,  τό,  Ilios  or  Ilium,  the  city 
af  Ilus,  also  called  Troy. 

IKK6.S,  oSos,  ή,  (ίλλω,  eiXcu)  a  rope,  band. 

IXXos,  0,  (ίλΧώ)  squinting. 

ΤΛΑίΙ,  V.  sub  (ϊλω. 

ΊΛΤ'5,  vos,  ή,  mud,  slime,  dirt.     [genit.  Γλϋο« 
Homer,  later  Γλυοδ.] 
ίμάντβσσχ,  Ep.  dat.  pi',  of  t/xas. 
Ιμαντίδιον,  τό.  Dim.  of  Ιμά 
ΙμάντΙνΟβ,  η,  ov,  (t/ios)  of  leathern  thongs^ 
Ιμάντιον,  TO,  Dim.  of  ΙμαΒ. 

Ιμαντο-ττίδη,  ή,  {Ιμά$,  πίΖη)  α  leathern ■  Band :  me- 
'taph.  one  of  the  feelers  of  the  polypus. 

*Etf  A'2,  avTos,  δ,  dat.  pi.  ίμασι  Ep.  Ιμάντ^σσι  : — 
a  leathern  strap  ot  thong ;  in  pi.  the  straps  or  harness 
of  a  chariot :  the  thong  ox  lash  of  a  whip,  2.  the 
eestus  of  boxers>  consisting  of  leathern  straps  put 
round  the  hand.:  3.  the  magic  girdle  of  Aphro- 
dite, Lat.  caestus.  4·  ^aici,  by  which  the  bolt 
was  shot  home  into  the  socket:  also  a  shoe-latchet  : 
later  the  rope  of  a  draw-well, — Proverb.,  ιμά$·κύρίΐ6$ 
(στι  he's  as  tough  as  a  thong  of  dogskin. 

Ιμάσ^λη,  ή,  {Ιμάε,  Ίμάσσω)  the  thong  or  liish'  of  a 
whip,  generally  α  κ/έί/>;  [t] 

ΙμΔσ-σω,  fut.  Ιμάσω  [a]  :  aor.  I  ΐμασα:  (t/i5s)  ; — to 
fiog,  scourge  :  also  to  smite. 

ΙμΑηδάρνον,  To.  Dim.  of  Ιμάτιον.  [ΐμ-Μ] 

Ιμβτίδιον,  τό.  Dim.  of  ιμάτιον. 

Ιμβτί|ω,  f.  ίσω,  (ιμάτιον)  to  clothe :  pf.  part.  pass. 
Ιματισμ(νο$,  clothed. 

iμdτvo-Mdπηλos,  δ,  (Ιμάτιον,  κάπηλοί)  a  dealer  in 
dothes. 

Ιμάτιον,  t6,  in  form  only  a  Dim.  of  eT/m,  an  outer 
garment,  cloak  or  mantle  worn  above  the  χιτων,  an- 
swering to  Homer's  γΧαΐνα ;  ιμάτια,  τά,.  generally, 
clothes.  II.  a  cloth.  , 

'  ΙμΑτν-φϋλΑκέω,  f.  ήσω,  (Ιμάτιον,  ^vXo^eou)'  to  take 
oare  of  dotbes. 


Ιμδτισ-μόβ,  δ,  (ιματίζω)  clothing,  apparel.  [Γ] 

Ιμ€ίρω  Aeol.  Ιμφρω,  (ίμΐρο$)  to  long  for,  yearn  for 
or  after,  desire;  c.  inf.  to  lon^  or  wish  to  do. — More 
freq.  Ιμ«ίρΌμα<,  as  Dep.,  with  aor.  I  med.  Ιμαράμην, 
pass,  ϊμέρθην. 

ίμ€ν,  I  pi.  of  (Ίμι  ibo. 

ίμ€ν,  ΐμβνα^  Ep.  for  Uvai,  inf.  of  ΐΐμι  ibo. 

ίμ«ρο-δ€ρκή5,  €S,  (i)i6pos,  Ιίρκομαι)  looking  long-'^ 

ίμερόίεΐβ,  ίσσα,  €v,  (i/zcpos)  exciting  love  or  desire, 
lovely,  charming. 

ιμ6ρο-6ίαλή8,  es,  (ίμ(ρο5,  τίθηΧα)  Dor.  for  Ιμ^ροθη- 
ληε)  sweetly  growing  or  blooming. 

"IMEPOS  [i],  0,  a  longing  or  yearning  after  ζ  per- 
son or  thing,  Eat.  desiderium :  absol.  love,  desire. 

Ιμβρρω,  Aeol.  for  ίμ€ίρα}. 

Ιμ6ρτό§,  ή,  όν,  (Ιμ^ίρω)  longed  for,  Ibvely. 

ΐμμεναι,  poet,  for  ϊμεναι,  Uvai,  inf.  of  €Ϊμι  ibo. 

Ιμονιά,  'ι^,  (Ιμά$)  the  rope  of  a  draw-well :  acc.  ίμο- 
νιάν,  absol.,  a  rope's  length,  i.  e.  as  long  as  a  bucket 
takes  to  go  down  and  come  up  a  well. 

ϊν,  Dor.  for  ϊ,  acc.  of  Pron.  of  3rd  pers. 

"ΊΝΑ",  Conjunction  : — that,  in  order  that,  —  ojtojs, 
Lat.  ut :  I.  with  Subj.  mood  of  ter  tenses  of  present 
time;  ήκ€ΐ5,  ΐν'  idrjs  thou  art  come  that  thou  mayest 
see.  2.  with  Optat.  after  tenses  of  past  time;  Παλ- 
λά$.  ίδωκ€  μ€νο$,  ιν'  €κδη\ο$  yivoiTo  Pallas  gave  him 
strength,  that  he  might  become  conspicuous.  3. 
with  the  past  tenses  of  the  Indicat.,  to  imj  iy  a  conse- 
quence which  is  now  impossible  ;  iv'~  tjv  ·η·(ί)λό8  in 
which  case  he  would'  have  been  blind*  U.  fra  αή, 
that  not,  lest,  Lat.  ut  ne.  Ill,  elliptic  with  . other 

Particles,  iva  ori,  tva  irep,  ίνα  τι  (subi  ^ί  'νηται) ;  to 
what  end  ? 

Adverb.,  Γ.  of  Place,  =  oirov,  1  at.  uhi.  in 

what  place,  where;  iv'  (τράφεν  ήδ'  i-yivor^o  where 
they  were  bred  and  born  :  c.  gen.  loci,  iva  7^.7,  χώρα$, 
etc.,  Lat.  ubi  terrarum.  2.  =  δποί,  Lat.  quo,  to 

what  place,  whither ;  'iy'  οιχ^ται  whither  he  is  gone. 

^νδάλΛομαι,  Dep.,  only  used  in  pres.  and  impf. : 
(€ίδάλέ/χο5,  *ίδάλλο/χαί)  : — to  appear,  to  appear  like  ; 
with  double  dat.,  ivbaWero  σψίσι  Πηλ^ίοΰνι  he 
seemed  to  them  like  the  son  of  PeleusL :  ab^ol.  to  ap- 
pear, seem. 

Ίνδικόβ,  ιη,  6v,  (Ίνδόε)  Indian. 

1νδ-ολ€τη5,  ου,  δ,(Ίνδό$,  όΚίσθαι)  tbe Indian-killer, 
epith.  of  Bacchus. 

ΊΝΔΟ'^,  δ,  an  Indian:— &s  Adj.  = 'ly&iros,  In- 
dian. '         11.  the  river  Indus. 

Ίνδφοδ,.σ,  ον,  =  'Ινδικ65. 

lv€s,  pi.  nom.  of  IS. 

Iviov,  TO,  (is)  tbe  muscled  at  tbe  hack  of  the  neck : 
generally,  the.  back  of  the  bead,  nape  of  tbe  neck.  \tv'\ 
rtNIS,  0,  a  son,  child: 

Ίνώ,  005,  contr.  ov$,  ή,  Ino\  daughter  of  Cadmus, 
afterwardi  worshipped  as  a  sea-goddess  by  the  name 
of  Lencothea. 

Ιν-ώδηδ,  €s,  (is,  itbos)  sinewy, ^brftui.  p] 
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l^SXos,  ον,  (from  αισσω,  as  if  contracted  from  άΐζα- 
λοί)  epith.  of  the  wild  goat,  bounding,  springing. 
t|€(rdai,  fut.  inf.  o9  ίκνίομαι. 

ΙΙβντήβ.  ον,  δ,  (^Ιξ€νω)  α  fowler,  bird-catcher,  snarer. 

ί^βύω,  f.  σω,  (Ιζόί)  to  catch  birds  by  birdlime. 

1|οβολ€ω,  f  ησω,  to  catch  birds  with  hme-twtgs.  From 
■  1|ο-βόλθ5,  ον,  (t£<5s,  βά\\ω)  setting  Itme-iwigs. 

1|ο-€ργ68,  ό,  (if  OS,  *6ρΎω)  one  who  uses  birdlime,  a 
fowler 

ίξομΛΐ,  fut.  of  Ικνίομαι. 

ίξον,  Ep,  aor.  2  of  ΐκω 

"IHO'S,  δ.  Lat.  VISCUM,  misseltoe  :  also,  the  mis- 
isltoe-berry  II.  birdlime  prepared  from  the  mis- 

seltoe-berry,  Lat.  viscus. 

Ιξο-φορ€·ύ5,  ecus,  δ,  {i^6s,  φίρω)  bearing  misseltoe. 

ΊΞΤ'5,  vos,  ή  :  dat.  i^vi  conlr  ιξνΐ :  the  waist. 

Ίό-βακχο8,  δ,  (ίώ,  βάκχβ  )  Bacchus  invoked  with  the 
cry  of  10}  : — a  song  beginning  Ιώ  Βάκχ€  ! 

Ιο-βλ€ψ&ρο3,  ον,  (ιον,  βλίψαρον )  violet-eyed. 

Ιοβολ(ω,  f.  ήσω,  to  shoot  arrows.  From 

Ιο-βόλο$,  ον,  (I0s,  βάλλω)  shooting  arrows. 

Ιο-βόστρΰχοβ,  ον,  {^Ιον,  βύστρνχοί)  dark-haired. 

i0-86TOs,  ον,  {ΐον,  δίω)  violet-twined. 

io-86kos,  ον,  \^ius,  δ4χομαι)  holding  arrows. 

Ιο-ειδήβ,  is,  {ΐον,  eidos)  violet-coloured,  of  the  sea. 

lOELS,  εσσα,  tv,  {lov)  violet-coloured,  dark. 

".οίην,  Att.  for  ϊοιμι,  opt.  of  €Ϊμι  tbo. 

lotcrai.  Dor.  for  Ιονσαι,  part,  fem  of  ef/xt  ibo. 

ιομβν,  Ep.  for  ίωμΐν,  I  pi.  subj.  of  €Ϊμι  tbo. 

Ιο-μ,ϊγήβ,  ^s,  {I6s,  μι^ήναι)  mixed  with  poison. 

16-μ.ωρο%,  ον,  (ΐον,  μόροί)  dark-fated,  miserable. 

*10N,  t6,  the  violet,  Lat.  viola,  [r] 

Ϊον,  Ep.  form  of  impf.  of  ίίμι  ibo. 

lovGds,  ahos,  ή,  shaggy,  hairy.  From 

lovQos,  δ,  the  down  on  the  face.  i^Deriv.  uncertain.")  [ϊ] 

16vtos.  a,  ov,  {1ώ)  of  Jo;  'Jovios  κόλΐΓο$  the  Ionian 
iea,  the  sea  between  Epirus  and  Italy,  at  the  mouth  of 
the  Adriatic  sea,  across  which  she  was  said  to  have 
swum, — not  to  be  confounded  with  the  Ionian  sea. 

iovTcs,  part.  pi.  of  it  μι. 

Ιο-ττλόκαμοβ,  ον,  {lov,  ΐΓλόκαμο$)  with  violet  locks, 
lark-haired,  [η  . 

i6s  [t],  δ,  with  irreg.  pl.  ϊά,  (iivat  inf.  of  (ΐμι  ibo) 
an  arrow. 

ΊΟ'2,  δ,  rust,  verdigris,  Lat.  aerugo. 

ICS,  δ,  poison,  esp.  of  serpents. 

ios,  ία,  Ep.  for  ets,  μία  ;  dat.  ιω  for  evi. 

Ιο-στ€φανο8,  ov,  (tos.  στίφανοί)  violet-crowned. 
.  ι6τηβ,  i/Tos,  jj,  will,  resolve  ;  mostly  in  dat.,  Θ^ων 
ίότητι  ly  the  will  or  pleasure  of  the  gods. 

to-TOiri|s,  is,  {I6s,  Tvvijvai)  struck  by  an  arrow. 

lo€,  a  cry  of  woe,  Lat.  beu  !  seldom,  like  ιώ,  a  crv  of 

joy.  P]^ 

Ίου8αΐζω,  £  σω,  io  live  as  a  Jew.  From 
Ίον8αΙκ6$,  -η,  6v,  of  or  for  the  Jews.    Adv.  -k(xis. 
From 

Ίονδαΐοβ,  ο,  ov,  of  the  tribe  ofjudab :  as  Siibst. :  I . 
β  Jno.       a.  'lovbata  (sc.  γι\  the  land  of  Judaea. 


Ίουδαισμ,όβ,  ό,  ('lovSaios)  Judaism. 
lovXis,  i'Sos,  ή,  a  red  fish. 

ίουλοβ,  ov.  (o5/\os )  down, the first  growth  of  the  heard; 
vtth  κροτάψοισίν  ίονλοι  the  young  hair  beneath  the 
temples,  i.  e.  the  whiskers. 

Ιο-χέαιρα,  ή,  {los,  χαίρω)  delighting  in  arrows,  or 
(from  χίω)  showering  arrows. 

ΙΐΓνο-καή5,  f's,  {Ivvijs.  καηναι)  baked  in  the  oven 

Ιττνο-λίβηβ,  ητο5,  ό,  {IttvCs,  λέβηί)  a  boiler,  caldron. 

l-irvo-iTOtos,  όν,  {Ittvos,  ττοιίω)  working  in  an  oven  or 
furnace  ;  as  Subst.  a  potter 

HTNO'2,  δ,  an  oven  or  furnace,  La.t.  furnus.  II. 
the  place  of  the  oven,  kitchen.  Ill  a  lantern. 

iTros,  δ  or  ή,  {ΐτττομαι)  in  a  mouse-trap,  the  piece  of 
wood  that  falls  and  catches  the  mouse  ;  generally,  a 
trpp  ;  a  heavy  weight.  Hence 

ίττόω,  f  ά>σω.  to  press  down: — Pass,  to  be  pressed 
down  or  crushed ;  ύσψοραΐ$  ϊποΰμίνοί  squeezed  hard 
by  taxes,  ^ϊ] 

ίτηΓ-αγρ€ται,  ων,  ot,  (tVirevs,  ά'/ΐίρω)  three  officers 
at  Lacedaemon,  who  close  300  youths  to  serve  as  lir- 
vets  or  body-guard  for  the  kings. 

ΙττΊΓ-αγωγόβ,  6v,  {IwirCs,  070; )  carrying  horse.  :  Iv- 
τταγατγοί  (sub.  vavs)  ai,  transport-ships  for  horses. 

Ιπιτάξομαι,  fut.  άσομαι  Dep.  {invos)  to  drive  or 
guide  a  hor>e,  to  drive  a  chariot:  later,  to  ride;  Ιπ- 
■πάζΐσθαι  χωράν  to  ride  over  a  country.  II.  as 

Pass,  of  a  horse,  to  be  driven  or  ridden ;  also  to  he 
broken  in. 

ί-π-ΤΓ-αιχμοβ,  ov,  {iwiros,  αιχμή) fighting  on  horseback. 

ΙτΓΤΓ-οίλίκτρΰών,  6vos,  δ,  (tirtros,  άλ^κτρυών)  a  horse- 
cock  :  a  gryphon,  dragon. 

ΙτηταλίδαΒ,  ov,  δ,  poet,  form  for  iirvevs. 

ΙττΊτατταί,  (tWos)  cry  ot  the  knights  to  each  other  in 
comic  imitation  of  the  seaman's  cry  ρντητατταί. 

Ιιτπάριον,  τό.  Dim.  of  ivnos,  a  little  horse,  pony. 

ί-ΐΓΊΓ-αρμοστήβ,  ov,  δ,  {ΙτΓπο$,  αρμοστή!)  Lacedae- 
monian word  for  ΊπναρχοΒ. 

Ιτηταρχίω,  f.  ήσω,  to  be  a  general  of  cavalry,  to 
command  the  cavalry.  Hence 

ίτΓίταρχία,  ή,  the  command  of  the  cavalry. 

ΙττΊταρχικόβ,  rj,  όν,  of  or  for  cavalry.  From 

ίτΓίΓ-αρχοβ,  and  ίτητ-άρχηβ,  ov,  δ,  (Ittttos,  άρχω) 
ruling  the  horse,  epith  of  Neptune.  II.  a  gene- 

ral of  cavalry  ;  at  Athens  there  were  two. 

iinras,  ados,  ή,  fem.  of  iniriKus ;  ίπηά»  στολή  a 
riding-dress,  horseman's  cloak.  II.  as  Subst.  (sub. 
ra^is),  the  order  of  knights  :  the  knights'  tax. 

ίττΊτασία,  ή,  [ίπ-άζομαι)  riding,  horse-exercise.  2. 
chariot-driving. 

ΙτΓΐΓάσίμο5,  η,  ov,  (ίπνάζομαι)  fit  for  horses  or  for 
riding :  easily  ridden. 

ίτηταστήρ,  ήρο$,  and  imra<rr{\s,  ov,  δ,  (Ιηνάζομαι') 
a  horseman.  II  as  Adf  fit  for  riding. 

tirircia,  ή,  (ίπνίνω)  horsemanship,  riding,  driving, 
esp.  racing.  II.  cavalry. 

iinreios,  a,  ov,  (imros)  of  a  borse  or  horses  ;  iniruos 
λόφρ$  a  crest  qf  horse-hair^ 
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iTTiT-epos,  ο,  ((ffffos,  €pos)  love  for  horses,  a  horse- 
fever. 

ίττιτευμα,  aros.  ro,  {Ιττιηνω)  a  ride  on  horseback, 
expedition  tn  a  chariot. 

lirtrevs,  eojs  ion.  tjos,  δ,  (Γπ■π■os^  in  Homer,  either  a 
driver  of  horses,  charioteer,  or  ibe  warrior  fighting 
from  the  chariot.  2.  a  horseman,  rider.  II. 
at  Athens  the  Iwtis  Att.  ίνπψ.  Horsemen  or  Knights, 
were  the  and  class,  according  to  Solon's  constitution  : 
they  were  required  to  possess  300  medimni  and  a 
horse  :  see  ιτίντακοσιομίδιμνοι.  2.  at  Sparta,  300 
chosen  men,  who  formed  the  king's  body-guard,  but 
did  not  serve  on  horseback  :  see  iwvaypsrai. 

ΙΐΓΤΓβυτήρ,  ήρο$,  υ,  and  lirir6viT)S,  ov,  6,  a  rider, 
horseman  .  from 

lirirevuj,  f.  σω :  aor.  I  ivnevffa :  (Ivvevs)  : — to  be  a 
hori,eman,  to  ride :  metaph.  of  the  wind,  Zefvpov 
TTvoais  ΙνιτΐύσανΓοε  when  Zephyr  rode  with  his  gales, 
as  in  Horace,  Euruo  equitavit  per  undas.  II.  to 

serve  on  horseback. 

lirirqas,  Ep.  pi.  acc.  of  Itnrivs. 

Ι-π-πηδόν  Adv  (^tteos)  like  a  horse.  II.  like  a 

horseman 

ίΐΓΤΓήίΟΓττν,  Ep.  for  Ivnevai,  pi.  dat.  of  Initsvs. 

Ιπ1τ-ηλάσνο8,  α,  ov,  (iirnos,  (λαννω)  fit  for  riding 
or  driving;  ίτητηΧασΙα  o56s  a  chariot  road. 

ΙτΓΊΓ-ηλατδ,  υ,  Ep.  form  for  ΙπνηΚατηΒ. 

ΙτΓΤΓηλδτΙω,  f.  770-0;,  to  ride  or  drive  From 

ΙπτΓ-ηλάτη3,  ov,  δ.  Ep.  Ιπιτηλάτα,  {ΐηπο$,  ekavvcu) 
a  driver  of  horses,  one  who  fights  from  a  chariot, 
epith.  of  honour,  like  our  Ktttght.  \α] 

ίιτπ-ήλ3το3,  ov,  {ίπττοζ^  ίΧαύνω)  fit  for  horsemanship 
or  driving. 

ΊττίΓ-ημολγοί,  ων^  ol,  (ίπττοΒ,  ά/ίί'λγα;)  the  Mare- 
"Jiilkers,  a  Scythian  or  Tartar  tribe  : — as  Adj.  milking 
^narei. 

ιττΊΓΐ-άναξ,  aKTos,  (iwos,  άναζ^  chief  of  horsemen. 

Ιττπικόβ,  η,  όν,  {ittttos)  of  a  horse  or  horses  ;  ayuiv 
IwiTiyos  a  home  or  chariot  race,  II.  of  or  for 

riding  or  horsemen,  equestrian :  skilled  in  rid- 
ing. 2.  ή  ιππική  (sub.  τ4χνη),  horsemanship, 
riding.  III.  Ιππικύν,  the  cavalry.  IV. 
Adv.  -Kws,  like  a  horseman. 

tirmos,  a,  ov,  (ίππο$)  of  a  horse  or  horses. 

Ιτητυο-χαίτηβ,  ov,  δ,  (ivvios,  χαίτη)  shaggy  with 
horse-hair 

ίπτΓνο-χάρμη5,  ου,  δ,  {ΐππιο$,  χάρμη)  one  who  fights 
from  a  chariot.        2.  a  horseman,  rider. 

ΙΐΓίτθ-βάμων  [α],  ov,  gen.  ovos,  (ΐππο$,  βαίνω)  going 
on  horseback,  equestrian.  2.  metaph.,  ρήματα  Ιπ- 
ποβάμονα  high-paced  words,  bombast. 

ΙΐΓΊΓΟ-βάτηβ  [S],  ov,  δ,  (ΐππο$,  βαίνω)  a  horseman. 

ΙπίΓΟ-βότηε,  ov,  δ,  {iviros,  βόσκω)  a  feeder  of  horses: 
in  Chalcis  of  Euboea,  the  Ίτητοβόται  were  fbe  knights, 
nobles. 

ΙιΤΊτό-βοτοβ,  ov,  (ΓτΓΤΓΟβ,  βόσκω)  fed  on  by  horses, 
good  for  grazing,  rich  in  cattle. 
ΙπτΓθ-ρονκ6λο«,  δ,  (JtirvQs,  βον/(6\οΐί)  g  iqmheeper. 


ΙττΊΓΟ-γβρδνοι,  ol,  (invoi,  yipavos)  crane-cavrlry. 

Ι-ϊτίΓΟ-γϋ-ίΓΟί,  ol,  {iniros,  yvxp)  vtdture-cavalry. 

ΙτΓΤΓ0-δδμο8,  cv,  {ΐπποΒ,  δαμάΰύ)  horse-taming:  ?.s 
Subst.  a  tamer  of  horses, 

Ι-ϊ-ίΓΟ-δάσίΐα,  as  fern.,  without  any  masc.  ιππύΕασνΊ 
*tn  use,  (ί'ίτποί,  δασν$)  epith.  of  Kopvs,  thick  with  horse- 
hair, with  rough  horse-hair  cre^t. 

Ιττιτό-δίσ-μα,  ων,  τά,  (Γπποβ.  δεσ/ζόί)  reins,  a  halter. 

ΙτίΓΟ-δέτηβ,  ov,  δ,  (ΐπττοδ,  δίω)  α  halte 

ΙτΓτο-διώκτηβ,  ον,  δ.  Dor.  -ras,  (Ιππο$,  διώ,':α))  α 
driver  or  rider  of  horses. 

ΙΐΓττο-δρομία,  ij,  {ιπττόδρομοί)  a  horse-race  or  chc.ric'.- 
race.  Hence 

ΙτΓΐΓθ-δρόμιθ8,  ov,  of  the  horse-race.  11.  epith. 

of  Poseidon,  delighting  in  the  speed  of  horses. 

ίτΊτό-δρομοβ,  δ,  (ίπποί,  δρόμοί)  a  race-coirrse. 

ίτητο-δρόμοβ,  δ,  {ιπποΒ,  δραμζΐν)  α  Dorse-courier. 

liTiroOev,  Adv.  (ΣΊγτγοϊ)  forth  from  the  horse. 

iirirouv,  Ep.  dual  gen.  of  ΐππο5. 

iTriro-KavOapos,  δ,  (Γττποβ,  κάν^αρα)  a  horse-beetle, 
monstrous  beetle. 

ίπιτο-κίλενθοδ,  ov,  {ΐπνοε,  KfkevOos)  driving  horses . 
as  Subst.  a  charioteer,  rider. 

ίττΊΓΟ-κίνταυροβ,  δ,  (iviros,  nivTavpos)  a  horse-cen' 
taur,  half-horse  half-man. 

Ιιτιτο-κομ€ω,  f.  ήσω,  to  keep  or  groom  horses  ;  Ινπο- 
κομ€Ϊν  κάνθαρον  to  groom  one's  beetle.  From 

ΙιΤΊΓΟ-κόμοβ,  ov,  (ίττποΒ,  κομίω)  keeping  or  grooming 
horses.  II.  as  Subst.,  Ίπνοκόμοε,  δ,  a  groom,  one 
who  attended  the  Athenian  ιππεύε  in  war. 

ίττΊτό-κομοβ,  ov,  (ί'πποε,κόμη)  decked  with  horse-hair. 

ΙττΊΓΟ-κορυσ-τήβ,  ov,  0,  (ίπνο3,  κορνσσω)  one  who  is 
β/rnished  with  a  horse,  a  horseman,  knight. 

ίπίΓΟ-κρατ^ω,  f.  ήσω,  {ivvos,  κρατίω)  to  be  superior 
in  horse  :  Pass,  to  be  inferior  in  horse.  Hence 

ΙΐΓΤΓΟκρατία,  ή,  victory  in  a  skirmish  of  horse.  ^ 

1·ιητό-κρημνο8,  ov,  (tWos,  κρημνδί)  tremendously 
steep ;  Ίππόκρημνον  ρημα  a  neck-breaking  word. 

iiriT0-KpOTos,  ov,  (ί'ππο$,  κροτίω)  sounding  with  the 
tramp  of  horses. 

Ι-ΐΓΊτό-λοφοβ,  ov,  {ίππο$,  \6<pos)  with  horse-hair  crest. 

ΙιτΐΓθ-μανή5,  is,  (ίππο,  μανηναι)  mad  for  horses : 
luxuriant.  II.  as  Subst.,  Ιππομαν(5,  eos,  τό,  an 

Arcadian  plant,  which  makes  hors^  mad.  2.  an 

excrescence  on  the  forehead  of  new-born  foals,  used 
as  a  charm  :  also  a  humour  which  falls  from  mares. 
Hence 

Ιτητο-μανία,  ή,  a  mad  love  for  horses,  racing,  etc. 

ίιτίΓομαχίω,  f.  ήσω,  (Ιππομάχοε)  ίο  fight  on  horse- 
back. Henc2 

ΙΐΓΊΓομδχία,  ή,  a  horse-fight,  skirmish  of  horse. 

ΙττΊΓΟ-μάχοβ,  ov,  (ΐππο$,  μάχομαι) fighting  on  horse- 
back :  as  SuDst.,  Ιππομάχο3,  δ,  a  trooper. 

ΙτΓΤΓΟ-νώμαβ,  ov,  δ,  (twos,  νωμοΜ)  driving  horses. 

lirtro-iroXos,  ov,  (Xmros,  -ποΚίομαι)  busied  with  horses: 
as  Subst.,  ΊπνοπόλΜβ,  δ,  a  rider  or  driver  of  horses. 

ΙιΠΓΟ-ΐΓότίΙμοβ,  ό,  ^Γιτιτοβ,  ττοταμόβ)  the  river-horse  of 
Egypt,  bipf^potamm;  ic  Herodotus,  finros  νοτάμιοί* 
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''llinOS,  ο,  1^,  α  horse,  mare,  Lrt.  eijuns,  equa:  the 
pi.  ΐτητοι  is  ibe  pair  of  horses  in  the  chariot,  and  hence 
also  the  chariot  itself ;  άφ'  imrcuv  from  the  chariot  ; 
λα6$  T€  «αί  ΓτΓΤΓΟί  the  foot-soldiers  and  those  who  /ought 
in  chariots ;  ίττποι  καΐ  πίζοί  horse  and  foot.  II. 
1^  ιππο$,  the  horse,  cavalry,  Lat.  equitatus,  always  in 
sing  ,  as,  χιλί'τ;  Γττποϊ,  a  thousand  horse.  III.  tirnos 
τοτάμιοί  the  hippopotamus.  IV.  in  Compos.,  any- 
thing large  or  coarse,  as  in  our  horsecbestmtt,  horse- 
laugh, Ύ.  Ιπηό-κρημνο5,  etc. 

iinro-joas,  ov,  o,  (inwos,  σ^νω)  driuer  of  horses. 

liriro-ffoos,  a,  ov,  borse-drivtng. 

ΐΊΤΊτό-στασ-ιβ,  ecus,  ή,  (invos,  στάσΐί)  a  stable :  rae- 
iaph.,  Άίλ'ου  κν^ψαία  Ιππόστασια  the  dark  stabling- 
place  of  the  sun,  i.  e.  the  West. 

ΙΐΜΓοσννη,  ή,  (Γπ7Γos^  the  art  of  driving  or,  later,  of 
riding  :  the  art  of  horsemanship.  11.  the  borse 

of  an  army,  cavalry. 

ΙτΓπόσΰνοβ,  η,  ov,  —  imri/cSs. 

ίιηΓότδ,  Ep.  for  Ιν-πότη$. 

lirirarqs,  ov,  6,  (Γττττοβ J  a  driver  or  rider  of  horses, 
a  horseman,  knight:  Homer  always  uses  Ep  form  Ιπ- 
πότα,  Cbp.  of  Nestor.  II.  as  Adj.,  Aews  Ιππ6τη$ 

the  horse-folk,  horsemen. 

liTiro-To|0TTjs,  ov,  u,  (Ιππο5,  τοζότη$)  a  mounted 
bowman,  borse-archer. 

ίΐΓΊΓΟτροφίω,  f.  "ησω,  to  breed  or  keep  horses.  And 

ΐΊΓίΓοτροφία,  jy,  a  breeding  or  keeping  of  horses,  esp. 
for  racing.  From 

Ιτητο-τρόφοβ,  ov,  (Γπποί,  τρίφω)  borse-feedtng : 
breeding  or  keeping  horses. 

ητΊΓΟ-τΟφία,  ή,  {ίπποί,  τυψοί)  excessive  pride. 

Ίτητου-κρήνη,  ή,  Hippocrene,  the  horse's  well  on 
Helicon,  sacred  to  the  Muses,  said  to  have  sprung  out 
where  the  hoof  of  Pegasus  struck  the  earth, 

iirir-lDvpis,  t3os,  ή,  {ΐππο$,  ουρά)  fem.  Adj.  decked 
with  a  horse-tail,  with  crest  of  horse-hair. 

ΙΐΓΊΓΟ-φόρβιον,  TO,  (ΐππο$,  ψίρβω)  a  stable.  II. 
a  troop  of  horses. 

ίΐΓ'π·ο-φορβ05,  όν,  (ΐνπο$,  φίρβω)  a  horse-keeper, 
trainer. 

ΙΐΓίτο-χάρμηβ,  ου,  b,  {imros,  χάρμη)  =  Ιππίοχσρμηε. 
ΙΐΓίΓ-ώδηβ,  6s,  (ιππο$,  e?5os)  horse-like. 
Ιτητών,  ώνο$,  δ,  (ίπποί)  α  place  for  horses,  a  stable: 
a  halting-place,  station. 
ΐΊπτωνβία,  ή,  a  buying  of  horses  From 
ιιΠΓωνίω,  f.  ήσω,  to  t>uy  horses.  From 
ιιηΓ-ωνη5,  ov,  o,  (tWos,  ώνίομαι)  a  buyer  of  horses. 
ιπταμαι,  a  late  form  for  ττίτομαι,  to  fly. 
ίπτομαι,  f.  ΐψομαι:  (iiros)  :  Dep. :— press  hard, 
oppress :  generally,  to  hurt,  barm.  ' 
ίρά.,  τά.  Ion.  for  Upa. 
Τρα|,  d/eos,  6,  c0ntr.  for  tepa^,  a  hawk. 
Ιράομαι,  Ion.  for  'κράομαι. 
ipcia,  Ion.  for  tepeta. 
Ιρβύίσκον,  Ion.  impf.  of  Ιερ({ω. 
ipeys,  fjos,  ύ.  Ion.  for  lepivi. 
lptv»,  Ιομ,  for  'κρ^ύω. 


ίρήΕον,  Ion.  for  iepeiov. 
ίρήν,  eVos,  δ.  Ion.  for  (ιρην. 
ϊρηΙ,  ηί:ο5,  δ.  Ion.  for  ιίραζ. 
ίρία.  Dor.  for  iipeia. 

ipis,  t5os,  ή  :  ace.  ipiv  as  well  as  tpiha : — the  rain- 
how,  in  Homer,  as  in  the  Bible,  a  sign  to  men  (jipat 
μΐρόπων  ανθρώπων).  II.  impersonated 'Ipis,  ibos, 
ή,  acc.  ^^piv,  voc.  ^Ipt,  7m,  the  Rainbow,  as  a  mes- 
senger of  the  gods,  esp.  from  the  gods  to  men:  Hesiod 
.makes  her  daughter  of  Thaumas  {the  Wanderer). 

ipiacriv,  Ep.  for  ίρισιν,  dat.  pi.  of  ipis. 

Ιρο-δρόμο5,  δ,  {ipos,  ^ραμ^ΐν)  Ion.  for  Upotp  ,  run- 
ning in  the  sacred  races,  [ij 

Ιρο-6ργίη,  Ion.  for  ifpovpyia. 

tpov,  t6.  Ion.  for  Upov.  [t] 

ipos,  ή,  όν.  Ion.  for  hp6$.  [t] 

ίρο-φάντηβ,  δ.  Ion.  for  'κροφ-. 

Ιρωσννη,  Ion.  for  Ι^ρωσύνη,  priesthood. 

*Ί2,  37,  gen.  iv6s,  acc.  Ίνα :  pi.  nom.  ii/es,  dat.  tvibt 
Ep.  iveaai  : — Lat.  VIS,  strength,  force,  nerve,  thaa 
and  sinew :  very  freq.  in  periphr.  like  βιη,  as.  Is  Ίη- 
λίμάχοιο  the  strong  Telemachus.  II.  a  muscle : 

the  neck,  [t] 

ίσα,  ίσα,  neut.  pi.  of  ΐσο$,  laos,  used  as  Ad^ . 

Ισ-άγγελοβ,  ov,  {laos,  άγγΐλοί)  like  an  angd. 

Ισ-άδ6λφθ5,  ov,  {laos,  adf\<p0s)  like  a  brother. 

Ισά,ζν,  f.  άσω,  {ϊσο$)  to  make  equal : — Med.  /·  imtke 
or  hold  equal  to  another,  c.  dat. 

ίσΰμι.  Dor.  for  ϊσημι. 

Ισ-άμιλλθ8,  ov,  (laos,  ά/ίίλλα'ί  equal  in  the  race. 

icrav,  3  pi.  Ep.  impf.  of  ίΐμι  iho.  II.  Ep.  for 

^σαν,  ySeicav,  3  pi.  plqpf.  of  ei'Scu. 

Ισ-άν€μο5,  ov,  {laos,  άν€μο$)  swift  as  the  wind,  [a] 

ίσαντν,  Dor.  for  ισασι.  3  pi.  of  ϊσημι. 

ισ-άργΰρο5,  ov,  {laos,  ap^vposy  as  good  as  silver, 
woftb  its  weight  in  silver. 

ίσαβ.  Dor.  part,  of  ϊ(ίημι. 

ίσάσί,  3  pi.  of  ϊσημι,  and  of  ρ?δα  (v.  etScw  b). 

ίσάσκετο  [t].  Ion.  for  Ισάζίτο,  3  sing.  impf.  med.  ot 
Ισάζω,  she  likened  herself. 

ίσά,τι,  Dor.  for  ισησι,  3  sing,  of  ϊσημι. 

ίσ-ηγορίω  and  Med.  -έομαι,  {laos,  ά^ορ^ΰω)  to  spsai 
on  equal  terms,  with  equal  freedom.  Hence 

Ισηγορία,  77,  equal  right  of  speech :  generally,  equa- 
lity in  the  eye  of  the  law. 

ίσ-ήλιξ,  iKos,  δ,  ή,  {ϊσο$,  ^λιζ)  of  the  same  age  with. 

Ισ-ημ€ριθ5,  α,  ov,  {laos,  ήμίρα)  lasting  an  equal  time. 

"LSHMI,  I  know  : — a  pres.  only  used  in  the  Dor. 
forms,  sing,  ϊσάμι,  ϊσάτι  ;  pi.  ΐσαμίν,  ίσάσι  or  ϊσαντι ; 
part.  laas. 

ίσ-ήρ€Τμο5,  ov,  {taos,  ξρ€τμό$)  with  as  many  cars 
ίσ-ήρη5,  es,  {laos,  apapiiv)  equally  fitted,  equal. 
ίσθι,  know,  imperat.  pf.  of  *€i5cy.  II,  ϊσθι,  he, 

imperat.  of  ίΙμί  sum. 

"Ισθμια  (sub.  Upa),  ων,  τά,  {ϊσθμόε)  the  Isthmian 
games,  holden  on  the  Isthmus  of  Corinth.  Hence 
Τσθμιά^ω,  f.  άσω,  to  attend  the  Isthmian  games. 
ΊσΟμϊακόβ,  ή,  όν,  (ϊσθμιον)  of  tU  Isthmus, 


Ίσθμίάς — Ισοφαρίζω, 


Ίσ^μιάβ,  άδοί,  pecul.  fern.  οί'Ίοθμιοί'.  at  Ίσθμιάδί3 
(sub.  ίορταί),  the  Isthmian  games. 

ίσ-θμ,ιον,  TO,  {Ισθμό$)  a  necklace. 

1σθμιθ8,  α,  ον,  also  os,  ov,  {Ϊσθμ08)  of  the  Isthmus, 
Is'bmian. 

Ίσθμόθβν,  Adv. from  the  Isthmus;  and 

ΊσΟμόθι,  Adv.  on  the  Isthmus ;  and 

Ίσθμσι,  Adv.  on  the  Isthmus.  From 

Ισ6μ6$,  ov,  δ,  {it μι  ibo)  a  neck:  any  narrow  pas- 
sage. 3.  a  neck  of  land  between  two  seas,  an  istb' 
mus :  esp.  as  prop.  n.  the  Isthmus  of  Corinth. 

Ισθμ-ώδηβ,  €s,  {Ισθμόί,  tides)  like  an  isthmus. 

Tinas,  άδοβ,  fem.  Adj.  of  cr  belonging  to  Isis.  From 

^<n,s,  ή,  gen.  'Ισιδοβ  Ion.  *lerios :  dat.  "let :  acc. 
*1σίν  : — Isis,  an  Egyptian  goddess,  answering  to  the 
Greek  Demeter,  Lat.  Ceres. 

or  €Ϊσ-κω,  to  make  like;  ί<τκ€  ipevSea  πολλά 
Keyc^v  Ιτνμοισιν  δμοια  speaking  many  lies  be  made 
them  like  truths.  II.  to  hold  or  think  like ;  (μ^ 

σοϊ  icKovTii  thinking  me  like  you:  absol.,  tc/feti'  ίκα- 
CTQS  άνήρ  each  man  imagined  or  supposed.  III. 
m  late  Poets,  ίσκ€,  latcev,  -=  iXeyev,  he  spake,  said. 

ΐσμβν,  I  pi.  of  οΓδα,  for  which  Homer  always  uses 
ίδ/ζεκ  ;  V.  βίδα»  Β. 

ίσο-βδρήβ,  is,  (ίσο$,  βάρο&^  of  equal  weight. 

Ισο-δαίμων,  ov,  gen.  ovo%,  (Γσοβ,  δαίμαη^)  godlike, 
equal  to  a  god.         II.  equal  in  fortune  or  happiness. 

l<ro-8CaiTOS,  ov,  (ΐσο$,  biaira)  living  on  an  equal 
footing. 

1<Γθ^δγη$,  is,  (faos,  ζν^ήναι)  equally  balanced: 
equal. 

Ισό-θ6θ8,  ov,  (ίσοβ,  Oecs)  equal  to  the  gods,  godlike. 

Ισο-κίνδϋνοβ,  ov,  (?oos,  Kivdwos)  equal  to  the  danger. 

ισό-κληρο8,  ov,  (iaos,  κΧηρο$)  equal  in  property, 

Ισ-ο-κραττ|8,  is,  (ϊσο%,  Kparos)  of  equal  might  or 
power,  possessing  equal  privileges  with  others.  Hence 

uroKpdrCa,  ή,  equality  of  power  and  rights,  political 
equality. 

Ισ-όμβλθ8,  ov,  (?σο$,  δμαΧν»)  equally  level,  nearly 
equal. 

Ισο-μάτωρ,  Dor.  for  Ισο-μήτωρ,  opos,  6,  ή,  {iaos,  μή· 
τηρ)  like  one's  mother. 

Ισ·ό-μδχο5,  ov,  (iaos,  μάχη)  equal  in  the  fight. 

Ισ·ο-μ€γ€θη5,  cs,  (Γσοβ,  μiyeθos)  equal  in  size. 

Ισ·ο-μ€τωΐΓθ5,  ov,  (?aos,  μ€Τ<»νον)  with  equal  fore- 
'.::ad  or  front. 

Ισο-μήκηδ,  €β,  (laos,  μηκο$)  equal  in  length. 

lσoμoιp6ω,f.  jjacu,  (^Ισόμοιρο5)  to  have  an  equal  Bbare: 
to  take  a  share  in  a  thing  with  another.  Hence 

Ισομοιρία  Ion.  -£η,  ή,  a  sharing  equally,  equal 
partnership. 

ίσ-ό-μοιρθ8.  ov,  (Γσοβ,  μοίρα)  having  an  eqyal  share 
of  a  thing;  γή«  Ισόμοιρο3  αήρ  earth's  equal  partner 
air.  2.  generally,  equal,  close,  resembling;  φάο» 

σκύτφ  Ισόμοιρον  light  close  akin  to  darkness. 

Ισό ·μορο5,  ov,  (taos,  μί.ρο$)  ■=  ϊσόμοιροβ,  resembling. 

la-ovetpos,  ov,  («σοβ,  oveipos)  dream-like,  vacant. 

ίσό-ν6κν$, υοί,ό,  ή,  {Jaos,yiHVi)  J^lng  the  same  death. 


Ισονομέομαι,  Pass.  (Ισόνομοδ)  to  have  equal  rights. 
Hence 

ΙοΌνομία,  ή,  equality  of  rights,  political  equality. 

Ισό-νομο8,  ov,  (taos,  νόμοβ)  having  equal  rights, 
enjoying  freedom. 

lo-^-irats,  irai8os,  δ,  ή,  (ίσοβ,  vais)  like  a  child. 

IcPO-irdXawrros,  ov^  {loos,  ναΚαιστή)  a  span  long. 

icroiraXctsj,  f.  ήσω,  to  be  a  match  for.  From 

Ισο-ΐΓδλή5,  is,  {ϊσο$,  νάλη)  equal  in  the  sitruggle, 
tvell-matched,  on  a  par  with  :  equal. 

Ισό-'ϊτδλθ5,  ov,  =  iaoTToXijs. 

Ισό-ΐΓ€δον,  TO,  level  ground,  a  flat :  neut.  from 

Ισό-ΊΓίδοβ,  ov.  (laos,  πέδον)  of  even  surface,  level. 

Ισο-ίΓλοτήδ,  is,  (iaos,  νΧάτοί)  equal  in  breadth. 

Ισο-Ίτλάτων,  ojvos,  δ,  (taos,  Πλάτίυν)  a  second  Plato. 

Ισο-·ΐΓληθή8,  is,  (ίσοί,  τΓληθο$)  equal  in  number  or 
quantity. 

Ισό-ιτρβσβνβ,  ν,  {laos,  vpiaPvs)  like  an  old  man. 
Ισορροπία,  ή,  equipoise,  equilibrium.  From 
Ισόρ-ροΊΓΟβ,  ov,  (<σο5,  βονή)  equally  balanced,  in 

equipoise :  equally  matched. 

^ΐΊθ2,  ιση.  Ίσον,  Att.  ίσο«  [?],  ίση,  ίσον,  Ερ.  also 
Γίσο$  [ί]  : — equal  ίο,  the  same  as,  like ;  ίσα  vpos  ίσα 
measure  for  measure;  iaos  καΐ . . ,  equally  with;  ίσον 
ίμοί  equally  with  me.  II.  equally  divided  or  dis- 

tributed, equal ;  ίση  μοίρα  an  equal  portion,  also  ίση 
alone  (sub.  μοΐρα)  ;  τό  ίσον  and  rd  ΐσα.  an  equal 
share,  fair  rr.easure ;  νροστνχβΐν  των  ίσων  to  obtain 
one's  dues  :  hence  fair,  reasonable,  ϊσο$  άνηρ  a  fair, 
upright  man.  2.  at  Athens,  of  the"  equal  division 

of  all  civic  rights;  τό  ίσον  equality,  ή  ίση  (sub.  τι- 
μωρία) punishment  equal  to  ibe  offence,  condign 
punishment  ;  ίσαι  (sub.  ψήφοι)  votes  equally  di- 
vided. III.  of  Place,  even,  level,  flat,  Lat.  aequus; 
fis  t6  ίσον  καταβαίνειν,  Lat.  in  aequum  deicendere ; 
δι  ίσου  at  an  equal  distance  or  interval.  IV.  Adv. 
iaws,  q.  v.:  but  neut.  sing,  and  pi.  Χσον  Att.  ίσον.  Ίσα 
Att.  ίσα,  are  also  used  adverbially :  in  Att.  ίσα  gere- 
rally  means  equally,  ίσωβ  perhaps  : — so  also  1^  ισου 
equally;  tic  του  ίσου  on  an  equal  footing;  iv  ίσφ 
equally;  cp.  Ιν'»ση$.  V.  Att.  Comp.  iaahepos. 

Ισοσκελήβ,  is,  {iaos,  aaiXus)  with  equal  legs ;  iao- 
eKe\(s  Tpiyojvvv  a  triangle  wiih  two  sides  equal. 

Ισοτ€λ€να,  ή,  (ΐσοτελτ^ί)  equality  of  taxation. 

ισο-τ€λ.€στο5,  ov,  (iaos,  τίλί'οϋ)  accomplished  for  all 
alike. 

Ισο-τ€λή5,  is,  (ίσοβ,  riXos)  paying  alike,  paying  the 
same  taxes  :  at  Athens  the  laoT€\eis  were  a  favour  el 
class  of  μiτoικoι,  who  needed  no  patron  (νροστάτηβ^ , 
and  paid  no  alien-duty  (jitToiKiov),  but  had  to  pa/ 
taxes  with  the  citizens. 

Ισο-τ€νή$,  is,  (laos,  reivoj)  equally  stretched. 

Ισότηβ,  ητο9,      (ίσοί)  equality. 

Ισοτιμία,  ή,  equality  of  honour  or  privilege.  From 

Ισό-τϊμο8,  ov,  (iaos,  τιμή)  held  in  equal  honour: 
having  the  same  privileges. 

la  ο-φδρίξω,  (taos,  <pipu)  Ep.  Verb  only  ured  in  pres. 
to  match  oneself  with,  cope  with,  vie  with ;  ίσοφαρίζ^ιν 


Ισοφαρίσεων — ϊστωρ. 


33δ 


τιν)  tp^a  to  vie  tvith  one  in  accomplishments  :  gene- 
rally, to  he  equal  to. 

Ισοφαρίσ·δ€ν,  Dor.  inf.  of  Ισοφαρίζω. 

Ισο-φόρο$,  ov,  (taos,  ψίρω)  bearing  equal  weights, 
equal  in  strength. 

Ισο-χβιλήβ,  is,  or  ισό-χ€νλθ8,  ov,  {icos,  xfiXbs) 
level  tvith  the  edge  or  brim. 

ίσό-χνοο5,  ov,  {laos,  yySos)  equally  woolly  with. 

ΙσοχρονΙω,  f.  ήσω,  to  be  contemporary  with.  From 

ίσό-χρονθ8,  ov,  (iaos,  χρύνοε)  equal  in  age  or  time. 

Ισοψηφία,  ή,  equal  right  to  vote.  From 

Ισό-ψηφθ8,  ov,  (iaos,  ψηφοε)  having  an  equal  num- 
ber of  votes.  II.  having  an  equal  vote  with 
others,  equal  in  deciding :  of  states,  equal  in  fran- 
chise. Ill,  equal  in  numerical  value,  of  words 
the  letters  of  which  make  up  the  same  sum. 

Ισό-ψνχο5,  ov,  (iaos,  ψνχή)  of  equal  spirit  or  soul: 
κράτο3  Ισΰψυχον  power  of  lilte  spirit  with  men, 

Ισόω,  f.  ωσω,  (icos)  to  make  equal;  lawaas  ταφίσα 
τά  τέρματα  having  made  the  winning-post  even 
with  the  startin|;-post,  i.  e,  having  run  the  whole 
course  : — Med,,  ovv^as  xetpas  re  Ισώσαντο  they  made 
their  nails  and  hznds- alike,  i.e.  used  them  in  like  man- 
ner : — Pass,  to  be  mnde  like  or  equal  to. 

ίστάμ^ν,  ίστάμεναι,  Ep.  for  Ιστάναι,  inf.  of  ΐστημι. 

ΐστασο,  pres.  imperat.  pass,  of  of  ΐστημι. 

Ιστάω,  rare  collat.  form  of  ΐστημι,  in  3  sing.  pres. 
iVrqt,  and  3  sing.  impf.  ΐστα. 

ίστ6,  2  pi.  of  ο?δα,  v.  *€/'δα;  Β. 

Ιο-τΙαται,  Ion.  for  ιστανται. 

Ϊστημι  (lengthd.  from  •^STA'n)  :  —  the  tenses  of 
ίστημι  are  divided  into  causal  and  intrans. : — A.  Cau- 
sal, to  make  to  stand,  pres.  ΐστημι,  irapf.  ΐστην,  fut. 
στήσω,  and  aor.  i  έστησα,  of  Act.  B.  Intrans. 

to  stand,  in  aor.  2  ίστην,  pf.  Ιστηκα,  p'.qpf  Ιστη- 
Kiiv,  together  with  pres.  pass,  ΐσταμαι,  impf.  ιστά- 
μην,  fut.  σταΘ-ησομαι  (as  also  fut.  med.  στησομαι, 
fut.  3  ^στήξομαι),  aor.  I  €στάθην  [a],  pf.  ΐσταμαι, 
plqpf.  ίσταμην.  But  the  pres.  ΐσταμαι,  impf.  ίστά- 
μην,  as  well  as  aor,  1  (στησάμην,  must  also  be  re- 
garded as  med.,  in  which  case  they  take  a  causal 
sense,  to  place. 

Epic  forms :  3  sing.  impt.  ΐστασκε  :  3  pi.  aor.  i 
Ep.  (στασαν  for  ίστησαν :  syncop.  dual  and  plur. 
perf.  ίστάτον,  ίστάμεν,  ζστατ€  (or  ίστητ^),  ίστάσι; 
imperat.  ίσταίβι;  subj.  Ιστω;  opt.  ίσταίην;  inf.  Ιστά- 

21  Ep.  Ιστάμΐν,  ζστάμεναι  [a]  ;  part.  Ιστώί  ίστωσα, 
^στώο  (or  Ιστόί),  gen.  ζστωτο3 ;  Ion.  ^στεώί,  ωτο$, 
alco  ίστηώί  (Homer  uses  gen.  ίστα6το&,  acc.  ζστάύτα, 
nom.  pi.  Ιστα($τ€5):  aor.  2  στάσκον,  es,  e,  3  pi.  ζσταν, 
στάν  [a]  ;  2  and  3  sing.  aibj.  στ·η7)5,  στήτι  for  στγί, 
στν,  I  plur.  στ4ωμ€ν  and  στΰομ^ν  for  στωμ^ν :  inf. 
στ^μΐναι  for  στηναι. 

Α.  Causal,  to  make  to  stand,  set,  place.  II. 
to  make  to  stand  still,  stop,  check:  to  make  fast, 
fix.  Hi.  to  set  up,  set  upright,  to  raise  up,  as  the 
mast  in  a  ship:  to  raise  or  erect  buildings,  to  set  up  a 
Statue  in  one's  honour ;  ίστόνοί  τινά  χάΚκονν  ίο  set 


up  a  person  in  brass,  iaise  a  brasen  statue  to 
him  2.  to  raise,  raise  up,  stir  ;  ipiv  στησαι 

to  begin  a  quarrel.  3.  to  set  up,  appoint,  estab- 
lish. IV.  to  place  in  the  balance,  weigh;  τι 
vpos  Ti  one  thing  against  another. 

B.  Intrans.  to  stand,  be  set  or  placed;  with  an 
Adv.  to  be  in  a  certain  state  or  condition;  Ίνα  χρίΐα» 
ίσταμ^ν  in  what  need  we  are: — < στηναι  ΐΐε  .  .  or 
παρά  ..^  to  set  oneself  towards,  go  to.  2.  to  lie,  be 
situated.  II.  to  stand  still,  take  one's  stand :  t9 

stand  firm,  remain  f-ast,  be  f.r.ed :  to  cease.  III. 
to  stand  upright,  rise  up,  be  set  up:  of  a  horse,  Γστα- 
σθαι  hpdos  to  rear  up.  2.  generally,  to  arise,  be- 

gin ;  tapes  νέον  Ισταμένοιο  as  spring  was  just  begin- 
ning;  του  μ\ν  φ'9ίνοντο5  μην65  του  δ'  ισταμένοιο 
as  one  month  ends  and  the  next  begins  : — thus  in 
ilomer  the  month  is  divided  into  in/o  parts,  μήν  ιστά· 
μevos  and  φθινΛΛ' ;  in  the  Attic  Calendar  the  month, 
which  consisted  of  30  days,  was  divided  into  three 
parts  of  ten  days  each,  called  respectively,  μί}ν  Ιστά- 
μ(νο5,  μέσων,  φθίνοίν.  3·  ^0  appointed. 
Ιστίη,  Ιοη.  for  Ιστία. 

Ιστνήσθαι,  Ιοη  for  έϊστιασθαι^  pf.  inf.  pass,  of  ίστιαω 

Ιστιητόριον,  τό.  Ion.  for  Ιστιατ 

Ιστίον,  τ6,  (ίστόβ)  c  thing  woven,  a  web,  cloth, 
sheet :  a  sail,  άκροισι  χρησθαι  ιστίοιβ  to  keep  the 
sails  reefed, 

Ιστνορ-ράφοδ,  ov,  {ιστ4.ον,  ^τττώ)  sail-patching 
metaph.  a  meddling,  cheating  fellow. 

Ιστιο-φόρο3,  ov,  {Ιστίον,  φέρω)  carrying  sails. 

Ιστο-βοβΟδ,  gen.  -ecys  Ion.  -^os,  0,  (Iotos,  βου$)  the 
plough-tree  or  pole. 

Ιστο-βόη,  Ϊ7,  =  foreg. 

ίστο-δόκη,  f},  {loTus,  δέχομαι)  the  mast-bolder,  a 
rest  on  which  the  mast  was  laid  when  i^t  down. 

ίστον,  2  and  3  dual  pf  of  *ίϊεω 

Ιστο-τΓδδη,  ή,  {Ιστοί,  νέδη)  α  hole  in  the  keel  for 
fixing  the  mast  ir. 

Ιστο-ττόνοε,  ov,  [^ΙστΟ$,  πονάω)  working  at  the  loom. 

Ιστορ€ω,  f.  ησω,  (ϊστωρ)  to  learn  by  inquiry  :  to  in- 
quire of,  qi'.cziion,  c.  acc.  pers.  :  of  things,  to  inquire 
about  :omsthing.  II,  to  narrate  what  one  has 

learnt,  narrate  historically.  Hence 

Ιστορία,  f),  a  lecriiing  by  inquiry:  knowledge  or  m 
formatior.  obtained  hy  inquiry.  II  a  narration 

of  what  ons  has  Icarni,  historical  narrative 

Ιστόδ,  0,  {ΐστημι)  a  ship's  mast,  Ίστδν  στησαι  ο, 
στήσασΘαι  to  set  up  the  mast :  generally,  a  rod  or 
pole  II.  the  web-beam  of  the  loom  1  which  m 

ancient  looms  stood  upright),  the  loom;  Ιστον  Ιποίγί- 
σθαι  to  be  busy  about  the  beam,  and  so  to  weave  2. 
the  warp  that  was  fixed  to  the  beam  '  the  web. 

Ιστ6-τονθ8,  ov,  (tVros,  τΐ'ινω)  stretched  on  the  web' 
beam. 

Ιστ-ουργ€ω,  f.  ■f}σω,  (Ιστ6$,*ίρ'γω)  to  work  at  the  loom. 
Ιστω,  3  sing,  imperat.  pf.  of  *€Ϊδω. 
Ιστώ,  Dor.  gen.  of  ίστοδ  :  but  Ιστω,  dat.  of  the  same, 
ίστωρ  or  ϊστωρ,  opos,  (5,  ή,  knowing,  acquainted 


witb,  versed  int  as  Subst.  one  who  htows  law  and 
right,  a  Judge, 

Ιιτχάδνον,  t6.  Dim.  of  ίσχάβ.  [3] 

Ισχδδύ-ιτωλιβ,  «5os,  ^,  (ισχάί,  πωλίοο)  a  woman 
who  sells  β^5. 

Ισχ-αιμ,ο5,  or,  (ισχω,  αίμα)  quenching  blood:  ισχαι- 
μον,  τό,  a  siypiic, 

1<Γχα(νω,  f.  L  for  Ισχι^αΙνω. 

UrxdXcos,  o,  ov,  poet  for  Ιοτχνόί,  dry,  dried. 

wrxavd<j^  Ep.  3  sing,  of  ίσχανάω. 

Ισχδνάω,  Ep.  lengthd.  form  of  ισχάνω,  1<τχο),  to 
bold  back,  check,  binder : — Pass,  to  check  oneself, 
wait.  \l.  iotrans.  to  bold  on  by,  cling  to  a  thing, 
and  so  to  desire  eagerly. 

Ισχάνω,  =  Ισχανάω,  to  check,  hinder  :  c.  gen.  to  keep 
hack  from  a  thing,  [a] 

Urxtts,  ados,  ή,  (Ισχνόί)  a  dried  fig. 

Ισχ^εν,  1σχίμ€ν<«,,  Ep.  inf.  of  ίσχα;. 

t<rx«o,  imperat.  raed.  of  Ίσχω, 

Ιίτχίον,  τ<5,  (is,  ίσχόί)  the  socket  in  which  the  thigh- 
ftnnt  ti/rns,  the  iip~joint : — in  pi.  the  hips  or  loins. 

iayyaivta,  (ϊσχν05)  to  make  thin,  dry,  withered : — 
Pass,  to  become  so  :  —  metaph.,  σφριγωντα  θυμΖν 
ΙσχναΙνΗν  to  bring  down  the  proud  stomach. 

i^xvo-mlpevos,  of,  (ισχνό$,  ιηψ^ιά)  unlb  withered 
cbseks. 

Ισχνός,  ή,  ov,  (ίσχώ)  thin,  lean,  withered,  mea- 
gre. IL  of  style,  poor,  meagre. 

ΐ{Γχνό-φωνθ5,  ov,  (Ισχνόί,  φο»ή)  with  thin  or  weak 
voice.  11.  stuttering,  siammering. 

Ισχϊ^ρίξομα*,  f.  ίσομαι  Ait  Χουμαι  :  aor.  I  ίσχυρι- 
σάμην  :  (ίσχυρόβ)  :  Dep. : — to  use  all  one's  strength, 
to  insisi  strongly,  contend  stoutly :  esp.  to  affirm  ob- 
stinately : — Pass,  to  be  strengthened,  gain  greater  force. 

Ιτχΰρόδ,  α,  bv,  (Ισχύω)  strong,  mighty,  powerful.  2. 
ztiff,firm,  lasting,  hard.  3.  severe,  great,  excessive: 
κατά  ισχνρόν  by  violence,  force,  opp.  to  Ιόλ,φ.  Hence 

Ισχυρωβ,  Adv.  strongly,  stiffly,  exceedingly,  Lat. 
vebementer  : — Sop.  Ισχυρότατα,  mast  certainly. 

IcrxiJS,  vos,  ή,  (is,  ίσχω)  strength,  force,  might,  esp. 
bodily  strength.        2.  a  force  of  coldiers. 

Ισχύω,  impf.  ΐσχϋον.  £.  Ισχύσω:  aor.  1  ίσχυσα  [ϋ]: 
(ίσχν»)  : — to  be  strong,  mighty,  powerful :  to  have 
ΟΛ-'s  full  powers,  be  in  health  and  strength. 

ίσχω,  a  form  of  ίχω,  only  found  in  pres.,  and  in  impf. 
Τσχοτ: — to  hold,  check,  res/rain:  intr,  to  stop: — Med. 
to  bold  oneself  in,  check  oneself:  ϊσχζο  bold!  be  still! 
c  gen.,  ΐσχζσΰαί  twos  to  desist  from  a  thing;  'σχβτο 
b/  τούτφ  (impers.)  here  ii  stopped.  II.  later  like 

wX«,  to  bold  or  possess.        3.  to  have  to  wife. 

ia-HirnxL,  ή,  (ίσοε,  ωνη)  a  fair  price. 

«Γ-ωνυμΛ«,  oy,  (ίσοδ,  όνομα)  bearing  the  same  name. 

toxos,  Ady.  of  ίσο8,  equally,  in  like  manner.  Π. 
f(ttrly,  equitably.  III.  probably,  perhaps  :  in  Att 

often  jomed  with  av  or  τάχ*  ay,  FV.  with  nu- 

merals, about. 

Μτωσα^ην,  aor.  i  med.  opt.  of  Ισόω. 

Ιταλία  Ιοα.  -£η,  17,  Italy,  [first  sylL  long  in  hexam.] 


1τ«λίδΏ3,  oy,  β,  ρο3ί.  for  ΊταΧιώτη». 

Ίτδλικό5,  ή,  ύν,  (Ιταλοί)  Italian. 

Ιτδλίζ,  ISos,  pecul.  fem.  of  Ίταλικόί. 

ΊτίΙλιώτηδ,  ου,  δ,  an  Italiote,  one  of  the  Greek  in- 
habitants of  Italy  :  fem.  Ίταλιώτιβ,  ιδο»,  Italian. 

ΊΤΑ'ΑΟ'2,  δ,  an  Italian  .-—as  Adj.  Italian, 

Ιτδμόδ,  ή,  6v,  (ίτη$)  headlong,  hasty. 

ΊΤΕΆ  Ion.  ~h\  and  -«ίη,  ή,  a  willow,  Lat.  so- 
lix.  II.  a  wicker  shield,  a  target.  Hence 

Wltvos,  η,  ov,  of  willow,  made  of  willow,  wicker. 

It€ov,  verb.  Adj.  of  ίίμι  ibo,  one  must  go, 

ίτην,  Ep.  3  dual  impf.  of  ίίμι  ibo. 

ίτη5,  ου,  6,  {(Ίμι  ibo)  hasty,  impetuous :  impudent. 

Itos,  ii,  ύν,  (βμι  ibo)  passable. 

Irpiveos,  σ,  ov,  like  honey-cake.  From 

ίτρν,ον,  t6,  a  cake,  made  of  sesam0  and  honey. 

ΐττω,  Boeot.  for  ίστω,  3  sing.  pf.  of  *cf8<u;  ίττα» 
Tiivs,  Zeus  be  witness  ! 

*ΊΤΤ"5,  vos,  ή,  the  edge  or  rim  of  anything  round, 
the  felloe  of  wheels :  the  outer  edge  of  the  shield :  the 
round  shield  itself. 

ίτω,  3  sing,  imperat  of  €[μι  ibo. 

ίτων,  3  dual  and  Att.  3  pi.  of  (Τμι  ibo. 

Ινγή,  ή,  (ίύζω)  a  howling,  shrieking,  yelling, 

Ινγμόβ,  δ,  (Ινζω)  a  shouting,  shout  of  Joy :  also  a 
cry  of  pain,  scream,  shriek. 

ί^Γ^|  or  ινγΙ,  cvyyos,  ή,  (Ινζω)  the  wryneck,  so  called 
from  its  cry  :  the  ancient  witches  used  to  bind  it  to 
a  wheel,  which  they  turned  round,  believing  that  they 
drew  men's  souls  along  with  it  and  charmed  them  to 
obedience ;  it  was  used  to  recover  unfaithful  lovers : 
hence  metaph.  a  love-charm,  ivitchery :  strong  de- 
sire. 

ΊΤ'ΖΛ,  fut.  Ινζω :  aor.  i  ίνζα  : — to  shout,  holla : 
also  to  honvl,  shriek,    (Formed  from  the  sound.) 

ίυκτήδ,  ov,  6,  (Ινζω)  one  who  shouts  or  cries  :  a 
singer,  whistler,  piper,  [Γ] 

ίφθΐμο5,  η,  ov,  also  os,  ov,  (Ίφι)  strong,  mighty, 
stout,  stalwart :  of  women,  goodly,  comely. 

1ΦΙ,  Ep.  Adv.  strongly,  stoutly,  witb  might  or  force, 
valiantly :  old  poet.  dat.  from  ts. 

Ίφϊ-γίν€ΐ3,  ή,  (l<pt,  yeva)  Iphigeneia,  Agamemnon's 
daughter,  called  by  Homer  Ίφιάνασσα, 

ίφίοβ,  α,  ov,  (Τψι)  strong,  mighty:  of  sheep,  goodly. 
t6,  a  kind  of  pot-herb. 

Ιχ^άξομΛΐ,  Dep.  =>  Ιχθνάω. 

1χ0υάω,  f.  άσω,  (t'x^i/s)  to  fish,  angle:  Ep.  3  sing. 
ΙχΘυάα,  impf".  ϊχθυάασκον. 

ίχΟυβολέω,  f.  ήσω,  to  strike  fish,  spear  them.  Fror\ 

Ιχθί3-βόλθ5,  ov,  {ϊχθύ5,  βάλλω)  stri^ng  or  spearing 
fish ;  ϊχθ.  θηρα  a  spoil  of  speared  fish  : — as  Subst., 
Ιχθυβόλοί,  δ,  an  barpsoner,  spearer. 

ίχθύ-βοτο§,  ov,  {Ιχθν3,  βόσκω)  fed  on  by  fish. 

Ιχθιΐδιον,  τό.  Dim.  of  Ιχθύ$,  a  little  fish. 

ίχθν-δόκοβ,  ov,  (Ιχθνε,  δ€χομαι)  holding  fish. 

ιχθνηρ05,  ά,  όν,  (ιχθυε)  fishy,  scaly,  foul. 

ΙχΟνο-βοΧίω,  ίχθυο-βόλοδ,  =  Ιχθυβ-. 

Ιχθί>ο-€νδή8,  4s,  {Ιχ9ν$,  ubos)  fish-shaped,  fish-like. 


Ιχθνυ€ΐ£- 

ΙγβΰοΆζ,  ίσσα,  ev,  (lx$vs)/ull  of  fish,  fishy.  Π. 

cc::sisting  of  fisb. 

ίχθυο-βηρητήρ,  ηρο3,  6,  (Ιχθνί,  θηράω)  a  fisherman. 

ιχθΰο-λνμηβ,  ου,  δ,  (Ιχθύ9,  λύμη)  the  plague  or  dc' 
tlruction  offish. 

ίχθνο-φάγο5,  ov,  (ϊχθν$,  <payiiv)  fish-eating ;  ol 
Ίχθυοφά'/οι  aySpes  the  Fish-eaters,  a  tribe. 

Ιχθΰ-ιταγήδ,  is,  (Ιχθύί,  vayTjvai)  fish-piercing. 

*ΙΧΘΤ'2,  vos,  δ :  zee.  Ιχθύν  and  later  Ιχθνα :  the 
nom.  and  acc,  pi.  Ιχθν€$,  ιχθνα$  are  contr.  into 
ΙχθΐΐΒ  : — a  fish,  Lat.  piscis.  II.  plur.  ol  ixdves, 

the  fish-market,  [ϋ  in  sing.  nom.  and  acc,  ϋ  in  genit. 
and  in  all  compds.] 

ΙχΟΰσν-ληϊοτήρ,  ijpos,  6,  (Ιχθυ$,  λρστηβ)  a  stealer 
of  fish. 

ίχθν-φαγο5,  ov,  =  Ιχθνοψά'/οί.  [α] 
Ιχθν-ω8η8,  €s,  (Ιχθύδ,  uSos)  =  Ιχθνο€ΐδη$  :  full  of 
fish. 

ίχναιθ8,  α,  or,  (ίχνοΒ)  follovAng  on  the  track. 

Ιχνβία,  jj,  (Ιχνείω)  a  casting  about  for  the  scent. 

Ιχν-ελάτηβ,  ου,  δ,  ('χνοε,  ίλ.αύνω)  one  κ/bo  follows 
in  the  track,  a  tracker  out. 

ιχνενμων,  ofos,  δ,  {Ιχνίύο:)  the  tracker:  an  Egyptian 
animal  of  the  weasel  kind,  the  ichneumon  or  Pharaoh's 
rat,  which  hvnts  out  crocodiles'  eggs. 

ίχν6νσΐ5,  €ω$,  ή,  (Ιχν^νω)  a  tracking. 

ίχνεντήε,  οΰ,  δ,  α  tracker,  hunter.  3.  the  ichneu- 
tnon:  and 

i^XvevTVKos,  ή,  ^v,  good  at  tracking.  From 

ιχνενω,  f.  σω,  (jixyos)  to  track  or  trace  out,  hunt  after. 

ίχνιον,  T(5,  (ίχνοε)  a  track,  trace,  footstep. 

Ιχνο-ΐΓ€δη,  ή,  (ίχνο$,  ττέδη)  a  kind  oi fetter  or  trap. 

"JXNOS,  eos,  T<5.  a  track,  footstep :  metaph.  a 
track,  trace^  mark,  clue. 

ιχνο-σ-κοιΓίω,  (ΐχνο5,  σαοττίώ)  to  exanune  the  track. 

ΊΧίΙΤΡ,  ωροΒ,  υ.  ichor,  the  fluid  that  flows  in  the 
veins  of  gods  :  Ep.  acc.  ίχώ,  for  Ιχώρα. 

ίψ,  δ,  gen.  Iir6s,  nom.  pi  iires  :  (ίντομαι): — α  uiorm 
that  eats  born  and  wood,  [t] 

ίψαο.  2  sing.  aor.  i  of  ίτττομαι. 

ιω,  subj.  of  (ΐμι  ibo. 

Ιω,  contr  for  Ιάον,  imperat.  of  Ιάομαι. 

ίώ,  to  ι  01  an  e.xclamation  of  joy,  as  in  Lat.  to  tri- 
umpbe  I  but  Att.  abo  of  fear,  sorrow,  etc.,  oh  I 

ui,  Ιών,  Ιώγα  and  Ιώνγα,  Boeot.  for  Ιγώ,  kyiiv,  and 

ίωγή,  fj,  (Uvai)  shelter;  Έορίω  υν'  ίατ^τ)  under  shelter 
from  the  north  wind. 

Ιωή,  ή,  {Ιά,  ϊώ)  any  loud  sound;  the  sound  of  tlie 
lyre  ;  the  roaring  tr  whistling  of  the  wind;  the  sound 
of  footsteps. 

ιωκα,  heterocl.  acc.  of  ϊωκη,  as  if  from  ϊώ^. 

Ιωκή,  ή,  (διώκω)  the  battle-din,  the  rout,  pursuit. 

Ιών,  Ιώνγα,  v.  Ιώ,  ιών. 

ΊΩΝ,  ωνθ$,  δ,  Ιοη,  son  of  Xuthus  (or  Apollo)  and 
Creiisa,  from  whom  sprung  tKe  Ionian  race;  ol  "Iwss 
the  lonians.  [Γ] 

itaviA,  as,  ή,  (ίον)  a  vialsi-bed,  Lat.  violarium. 
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Ίωνικόδ,  if,  όν,  (^Ιούν)  Ionic,  Ionian  : — Adv.  -κω$, 
in  the  Ionic  fashion,  softly,  effeminately. 

Ιώτα,  the  smallest  letter  in  the  Greek  aljAabet, 
hence  in  N.  T.  an  iota,  a  jot. 

ιωχ|ΐός,  δ^  =  icw/n?,  άν'  Ιωχμόν  in  chase,  pursuit. 


Κ 

Κ.,  κ,  κάΐΓίτα,  t6,  indecl.,  tenth  letter  in  Greek  Al- 
phabet. As  numeral  λ'«=20,  but  «=20,000.  κ  is 
near  akin  to  7  and  χ  ;  hence  the  older  Att.  changed 
χνόο9  into  Kv6os,  -^νάντω  into  κνάτττω,  ^iyxoj  into 
so  the  Ion.  χιτάτν  into  κιθών,  δέχομαι  into 
δέκομαι,  etc. — 7  before  κ,  as  in  ά^καθίν,  is  pro- 
nounced like  our  ng. 

κα.  Dor.  for  the  Ion.  «6, —  the  Att.  άν. 

κάββ&λζ,  Ep,  for  κατ4βαλ(,  aor.  2  of  καταβάΧΧω. 

καββά8,  poet,  for  καταβάδ,  aor.  2  part,  of  κατα 
βαίνω. 

Κάβειροι,  of,  the  Cabeiri,  divinities  worshipped  by 
the  Pelasgians  in  Lemnos  and  Samothrace:  they  were 
represented  as  dwarfs,  and  were  called  sons  of  He 
phaistos  or  Vulcan,  as  being  masters  in  the  art  0/ 
working  metals. 

κάγ,  Ep.  for  κατά  before  7,  as  κά-/  y6vv. 

κάγκανοβ,  ov,  (κalω)fit  for  burning,  dry. 

καγχάζω,  fut.  arra;,  —  .ναχά^ίυ.  Hence 

καγχ£λάω,  to  laugh  aloud,  Lat.  cacbinnor ;  Ep.  3 
pi.  KuyxaXdoxriv ;  Ep,  part.  KayxaXooJV,  -ίωσα. 

κάγχρ^3β,  see  κάχρυί. 

κάγώ,  crasls  for  καΐ  iyCj. 

κάδ,  Ep.  tor  κατά  before  δ,  as  «53  δ^. 

καδδρδθίτην,  Ep.  for  κατβδραθέτην,  3  dual  aor.  2 
of  καταδαρΘάνω. 

καδδ-ύναμιν,  Ep.  for  «ατά  δύναμιν. 

καδδνσ-αι,  Ep.  for  κατα^υσαι,  nom.  pL  aor.  3  part, 
fern.,  of  «αταδΰαιι 

καδεμών.  Dor.  for  κηδίμαν, 

κ&δίσ-κο$,  δ.  Dim.  of  «αδοβ  :  the  ballotlng-urn. 

Καδμειοβ,  α,  ov,  (Κάδμοε)  Cadmean  ,  ol  Καδμείοι 
the  Cadmians  or  ancient  inhabitants  of  Thebes  ;  ?} 
Καδμεία  tbe  citadel  of  Thebes.  Proverbial,  Καδμεία 
νίκη  a  Cadmean  victory,  i.e.  dear-bought  victor)' (fro ιυ 
the  story  of  Polynices  and  Eteocles). 

Καδμείων,  ojvos,  δ,  (Κάδ/ios)  a  descendant  of  Cad- 
mus. Theban. 

Καδμήϊοβ,  η,  ov,  Ep.  and  Ion.  for  Καδμεΐο9. 

Καδμηίβ,  ίδο»,  Ep.  and  Ion.  fem.  of  Καδμείοι. 

Κάδμοβ,  δ,  Cadmos  ;  son  of  the  Phoenician  king 
Agenor,  brother  of  Europa,  founder  of  Thebes  in 
Boeotia,  who  brought  from  Phoenicia  the  old  Greek 
alphabet  of  sixteen  letters,  hence  called  Καδμίμα  'γράμ- 
ματα,  which  was  afterwards  increased  by  the  eight 
Ionic,  ηωθψχζξψ. 
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Kddos — καθίΐσα. 


xdSos,  δ,  (χαδεΓν)  a  j>ail,  jar,  cask,  Lat.  cadus.  Π. 
an  urn  or  box /or  collecting  the  votes,  [d] 

κάδος,  cos,  τό,  Dor.  for  κηδο5. 

Κάειρα,  fern,  of  Κάρ,  a  Carian  ivoman,  II. 
Adj.  fcni.  for  Καρίίίή,  Carian. 

kScCs,  aor.  2  part.  pass,  of  καίω. 

κΑήμενβη,  Ep.  aor.  2  pass.  inf.  of  καίω. 

καήσ-ομ^ι,  fut.  2  pass,  of  καίω. 

κβ,ϋά..  Adv.,  contr.  from  κατά,  α,  according  as. 

καθ-δγίζω,  f.  ίσα>  Att.  tai,  {κατά,  ά-γίζω)  to  devote  or 
dedicate  by  fire.  II.  to  burn  as  a  sacrifice,  burn 

as  incense :  devour.  Hence 

καθΑγκτμύς,  a  devoting  or  dedication  by fire.  II. 
a  burning  of  a  dead  body :  funeral  rites. 

καθ-α,γνΙ{ω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  (κατά,  dyvos)  to  make 
pure,  cleanse,  hallow.  II.  to  offer  as  an  atone- 

ment or  expiation. 

καθαιμ,ακτόβ,  ίν,  bloodstained,  bloody.  From 

καβ-αιμΛσ-σω,  f.  £<w,  {κατά,  αίμάασω)  to  make  bloody, 
stain  with  blood. 

καθ-αιμ3,τ6ω,=  καθαιμάσσω. 

καθαίρεσ-ς-ς,  €«»,  ή,  {καθαιρέω)  abutting  dovm,  de- 
stroying :  a  pulling  down,  demolishing. 

Ka6ai.p€T€CS,  ia,  iov,  and  KoOaiperos,  ό,  6v,  verb. 
Adj.  of  καθαφέω,  to  be  put  down  :  to  be  accomplished. 

καθαιρετης,  ου,  δ,  a  destroyer.  From 

καθ-αιρέω  Ion.  καταιρέω  :  fut.  ήσω:  fut.  2  καθ€λώ: 
aor.  2  καθίΐλον,  inf.  καθ(\ΐΐν  :—  /ο  /aie  down  ;  καθ- 
t\itv  ιστία  to  lower  the  sails ;  6φθαλμοΐ)$  καθκλίΐν  to 
close  the  eyes  of  the  dead  ;  καθοαρΐΐν  σ€λήι/ην  to  bring 
down  the  moon,  Lat.  coelo  deducere  lunam:  generally, 
to  take  down  anything  bung  up;  hence  Med.,  καθοΛ- 
peiaOai  toL  τό^α  to  take  down  one's  bow  from  the 
peg.  2.  to  take  down  by  force,  pull  down,  over- 

power :  also  to  demolish,  destroy :  also  to  bumble,  re- 
duce ;  esp.  to  depose :  of  a  decree  or  resolution,  -Jo 
cancel,  rescind  it :  as  law-term,  to  condemn.  3.  to 
bring  to  an  end,  accomplish,  achieve :  Med.,  καται- 
ρέίσθαι  μεγάλα  νρά^ματα  ίο  achieve  great  feats.  4. 
like  aipuv,  to  take  and  carry  off,  seiz£. 

κΐθαίρω,  fut.  κάθάρω'.  aor.  I  (κάθηρα : — Pass  ,  aor.  I 
(καθάρθην:  pf.  κ^κάθαρμαι:  {καθαροί): — to  make  pure 
όΓ  clean,  cleanse : — in  religious  sense,  to  cleanse,  pu- 
f\fy,P^rg^-  Me^.. to  have  oneself  purified.  II. 
to  purgi  off,  wash  away,  to  cleanse  -away,  aione  for, 
expiate. 

κδθ-άλλθ[ί,αι, fut. -αλοΟ/χσί :  aor.  i  καβηλάμην:  Dep.: 
— /o  feap  down,  Lat.  desilire :  of  a  storm,  to  rush  down. 

κάθαμ,μα,  ατο%,  τό,  {καθάπτω)  anything  tied,  a  knot, 
κάθαμμα  Kveiv  Koyov  to  untie  a  knotty  point. 

καθ-αννω,  Att.  for  καταιννω. 

κοθ-άΐΓίΐ|,  Adv.  once  for  all :  altogether. 

καθά-irep  Ion.  κατάπερ,  Αάν.=  καθά  with  encHt. 
vep,  even  as,  just  as. 

καθαίΓτόβ,  ή,  6v,  fastened  on  or  to  ;  itoBairrhs  SopaSs 
clad  in  skins.  From 

κοθ-άΐΓτω,  f.  rf/ω :  aor.  i  καθηψα  :  («ατά,  άντω)  : — 
io  tie  or  fasten  on : — Pass.,  βράχφ  καθη/ψίνο»  (pf. 


pzTl.)  fastened  ότ  attach^  to  a  noose.  2.  =  καβ^Ζ'^ 
τομαι,  to  lay  bold  of.  II.  Med.  κα^άττομαι.  fa?, 

-άψομαι  : — to  lay  bold  of,  fasten  upon,  esp.  to  accvzi 
one.  a.  to  assail,  attack,  upbraid.  3.  to  ap- 
peal to  one  as  witness,  claim  as  a  -wiiness.  Lair, 
antestari. 

KSOfipcvTcov,  otie  must  keep  clean,  be  pure,  riwis 
from  a  thing ;  verb.  Adj.  from 

κ£$&ρ€ύω,  f.  σω,  {καθα^χ)  to  he  clean  or  pure :  esp. 
to  be  clear  or  free  from  guilt. 

κδ,θδψίζω,  fut.  ίσω  Att.  ιω,^καθϋΰρω^  to  cleanse, 
purify,  make  clean. 

KSOdptos,  oy,  {καθαρόί)  cleanly,  neat.  Hence 

Κ&&&ριότη8,  T]Tos,  ή,  cleanliness,  neatness. 

KS0&pt<rp.0s,  &,  {καθαρίζω)  a  cleansing,  pvr^ying. 

κάθαρμα,  ατο«,  τά,  {^(οΒοίρω)  thai  wbicb  is  tbroton 
<away  in  cleansing  :  in  pL  (ff-scourings,  -defilement.  Π. 
metaph.  a  worthless  fellow,  castaway,  outcast.  ΙΠ. 
a  space  purified  with  proper  rites  ;  hn^  καβόρματ<α 
within  the  purified  ground. 

καθ-αρμ6ζω,  f .  σω,  to  join  or  fit  to. 

καθαρμός,  δ,  {καθαιρώ)  a  eleansing,  purifying.  a. 
an  atonement,  expiation. 

KA^eATCS,  ά,  όν,  clean,  pure,  spotless,  vnsoHtd, 
of  garments.  II.  clear,  open,  free;  Iv  mBapa' 

(sub.  τ6·π<ρ)  in  λλ  open  space,  in  a  place  clear  from 
dead  bodies  ;  iv  καΒαρφ  ήλίω  in  the  open  sun,  opp.  to 
the  shade.  HI.  in  moral  sense,  with  clean  bands, 
pure,  free  from  offence.  TV.  pure,  bright,  clear ; 

hence  genuine,  true.  V.  generally,  perfect,  com- 

plete, effective;  το  καθαρών  τον  στρατβΟ  Λβ  portion 
of  the  army  fit  for  service.  Hence 

καθαρότης,  17x0»,  ^,  cleanness,  purity. 

καθ-αριΓάΙΐω,  fut.  άσω  or  όζω,  to  tear  or  snatch  down. 

κδθάρσχος,  ov,  {καΘαΙρω)  cleansing,  purfying,  ei6- 
piaiory.  II.  as  Subst.,  maJSapaiav  (snb.  iiplv\ 
an  expiatory  sacrifice:  purification,  expiation. 

χάθαρίτνς,  ecus,  ή,  {καθαιρώ)  a  cleansing,  purxfieatian. 

κδθαρτής,  ov,  0,  {καΘαΙρω)  a  cleanser,  purser. 

καθ^δοΰμβα,  fut.  of  καδίζομΜ. 

καθ-4δρα,  {κατά,  (Spa)  ή,  a  seat;  ή  καθ 4 Spa  rov  λχι-γάσ 
the  hare's  seat  or  form.  II.  a  sitting  still,  loung- 
ing, delaying. 

καθ-€ζομαι :  impf.  καθ^ζόμητ,  but  ako  (καθΐζόμηι^ 
(as  if  the  Verb  were  not  a  eompd.):  fat.  χαθίΖονμαι : 
aor.  I  part,  καβ^σθ^ίί :  Dep. : — to  sit  down,  sit  stilly 
■to  linger,  tarry :  to  sit  as  suppliants  :  of  an  army,  ic, 
sit  down  in  a  country,  take  up  a  position. 

καθεηκα,  £p.  ^nd  Ion.  aor.  I  of  καβίτιμι. 

καθείατο,  £p.  for  Ικάθηντο,  3  pL  impf.  of  κά0ημα». 

καθεΐλον,  aor.  3  of  κοΒοίΐρίω. 

καθεΐμαι,  pf.  pass,  of  καθίημι. 

καθ-€ίpγvΰμtraad  καθείργο,  Att,  for  Jcar-:  1  --e^i^^ 
aor.  I  -cyfo :  («ατά,  (ψγω)  ι — to  shut  «ρ,  enclose, 

confine. 

καθ-€Ϊ8,  for  KoG'  eTs,  one  by  one,  one  q/ier  ttnotbtri 
also  εΓ*  καθίΐί,  for  cfs  Kaff  ti^a. 
καθ€Ϊ9-(»,  £p.  aor.  X  of  mffi^oi. 


καθζκτός — 'Καθιστάνω, 
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icadeKTos,  ή,  6ν,  (κατίχω)  ίο  he  held  back, 

καθδλείν,  aor.  2  inf.  of  καθαιρίω. 

κα©-€λίσ-σω,  f  ζω,  to  wrap  round,  infold:  Ion.  plqpf. 
pass,  καταλίχατβ,  for  καθ^ίΚι^μίνοι  ^σαν. 

καθ-έλκω,  {.-4\^ω  or  ~€\κνσω  (3.%  if  from  -(Χκνω): 
aor.  I  καθΰλχΰσα  :  pf.  jcaOeik/tOKcu: — Pa>s.,  aor.  I  κα- 
ϋΗΚκνσθην  :  pf.  καθΰλκνσμαι : — to  draw  down,  esp. 
of  ships,  /o  launch,  Lat.  deduco. 

καθβλοΐσ-α,  Dor.  for  καθίλονσα,  fern,  of  καθίΚών. 

καθελώ,  fut.  of  καβαψίω. 

καθελών,  aor.  2  part,  of  καθαιρίω. 

καθ"(ννϋμι,  /ο  clothe  ;  see  καταίννυμι. 

καθεξήβ,  Adv.  («ατά,  βχαι)  j'n  order,  in  SMCcession. 

Kd6e|is,  ccys,  ^,  (κατέχω)  a  holding,  keeping  hold  of. 

καθίζω,  fut.  of  κατίχω. 

κάθ-€ρμα,  ατο$,  τ<$,  («ατά,  «ρ^α)  α  necklace. 

καθ-ίριτω,  f.  ~€ρν~ύσω  (as  if  from  -tpjrva;):  aor.  I 
καθζίρπνσα  :  (κατά,  ίρττω) : — /ο  crcf/  or  s/fa/  i/o?f«  ; 
metaph.  of  the  first  down,  to  steal  <.':>wn  the  cheek. 

KdOcs,  aor.  2  imperat.  of  καΰίημι. 

KaOcaOeis,  aor.  I  part.  pass,  of  καθίζομοΛ. 

καΘέσταμβν,  Ep.  l  pi,  pf.  of  καθιστή  μι. 

καθ6(ΓΓηκώ$,  νια,  os,  pf.  part,  of  καΘίσττ}μι. 

καθβστήξω,  fiit.  3  of  καθιστή  μι,  with  intr.  sense. 

καθ€στώτο,  ων,  τά,  syncop.  part.  pf.  plur.  neut.  of 
καθΊστημι,  existing  Ictws,  customs,  usages. 

καθ-βνδω  :  impf.  Ep.  καθίΰΖον,  Att.  also  καθηυΖον 
and  ΙκάβίυΖον.  fut.  καθευδήσω: — to  lie  down  to  sleep, 
sleep,  slumber :  metaph.  to  rest,  be  at  rest. 

KaQ-€vpia-K<o,  f.  -ρήσω,  to  find  out,  discover. 

καθ-€ψιάομαι,  f.  -ήσομαι,  (κατά,  ίψιάομαι):  Dep.: 
— to  mock  at,  deride ;  Ep.  3  pi.  κατίφιόωνται. 

καθ-€\);ω,  fiit.  -  ίψήσω,  (κατά,  ίψω)  to  boil  doivn,  di- 
gest. II.  metaph.  to  soften,  temper. 

Kd&]Q,  Att.  for  κάθησαι,  2  sing,  of  κάθημαι. 

καΟη-γεμών,  oyos,  6,  ή,  (κατά,  ή,-γ^μών)  a  leader,  guide. 

κα0-ηγ€ομαι,  f.  -ησομαι  :  (κατά,  ή^ίομαι)  :  Dep. : 
— ίο  lead  the  way,  be  guide:  hence  ίο  shew  ihe  way  in 
doing  a  thing,  to  establish,  ordain,  to  dictate,  prescribe, 
Lat.  praeire  verbis.  Hence 

κα0ηγητή$,  ov,  δ,  a  leader,  guide,  teacher, 

καθήγνσα,  aor.  I  of  καθαρίζω. 

κοθήγννσ-α,.  aor.  I  of  καθα-^νίζω, 

■ησω,  («ατά,  ^δνπα^έα;)  to  squander 

in  luxury. 
κοθήκα,  aor.  l  of  καθίημι. 

καθ-ήκω,  f.  ξω,  («ατά,  7/ «ο;)  to  come  or  go  down,  go 
down  to  fight.  2.  to  come  down  to,  come  or  reach 
ίο,  extend  to.  II.  to  reach  as  far  as,  to  suffice  or 
he  enough  for  a  thing:  to  be  meet,  proper.  2.  part., 
τό  καθήκον,  ovtos.  and  τά  καθήκοντα,  that  which  is 
meei  or  proper,  one's  duty :  but  also  τά  καθήκοντα  = 
τά  καθεστώτα,  the  preseni  state  of  things,  circum- 
stances. 

καθ-ηλιά^ω,  («ατά,  ή\ιο$)  ίο  bring  ihe  sun  in  upon, 
ίο  illuminate. 

κάθ-ημαι :  imperat.  κάθησο  ;  subj.  κάθωμαι ;  opt. 
((οθοίμην ;  inf.  καθήσθαι ;  part,  καθήμενο» :  impf. 


(καθήμην  : — properly  perf.  of  καθεζοριαι,  to  have  seated 
oneidf,  to  be  seated,  sit :  of  judges,  to  have  taken  their 
seats  in  court :  generally,  to  take  up  one's  abode,  so- 
journ, dwell:  in  bad  sense,  to  sit  idle,  be  listless,  lie 
unemployed :  of  an  army,  to  encamp  :  lo  lie  in  waif. 

καΟ-ημ€ριθ5,  a,  cv,  also  καθημερινοβ,  ή,  Cv,  (itaff 
ήμεραν)  ha'pperar.g  every  day,  daily. 

κά^οα,  Ep.  for  ίκάΟτιρα,  aor,  I  of  καθαιρώ. 

κάθησ·θ€,  2  pi.  of  κάθημαι :  but  καθησθΰ,  2  pi.  Ep. 
impf.  of  same. 

κάθησ-ο,  imperat,  οΐ κάθημαι : — κοθήοττο,  3  sing.  impf. 

καθηΰδον,  impf,  of  καθενδω. 

καθ-ιδρνω,  f.  ύσω  [ϋ]  :  —  Causal  of  καθίζομαι,  ίο 
make  to  sit  down,  set  down  :  to  establish,  institute:  of 
sacred  things,  consecrate  : — Pass,  to  sit  down,  settle. 

καθ-ίεμαι,  Pass,  of  καθίημι. 

καθ-ΐ€ρ6ω,  f.  ώσω,  to  dedicate,  consecrate,  devote, 
hallow. 

καβ-ιζάνω,  (^ατά,  ίζω)  to  sit  down. 

καϋίζίο.  Dor.  for  καΟΊζου,  med.  imperat.  of  sq. 

καθ-ίζω  :  impf.  καθιζον  or  κάθιζα}/  Att,  Ικάθιζον  {λ% 
if  the  Verb  were  not  a  compd,) :  fut.  καθίσω  Att.  «α- 
9iS)  Dor.  καθιξω :  aor.  i  ύκάθΐσα  Dor.  .κάθιζα,  Ep. 
part,  καθίσσαί  :  another  Ep.  form  of  aor.  i  is  καθεΐσα, 
also  written  κάθισα,  always  used  in  Causal  sense : 
(κατά,  ιζω):  I.  Causal,  to  make  to  sit  down; 

ayopas  καθίσαι  to  make  an  assembly  he  seated,  i.  e. 
open  one  :  generally,  to  set,  appoint,  constitute.  2, 
to  place  or  settle  in  a  place,  establish.  3.  to  place  one 
in  a  certain  condition,  make  one  so  and  so.  II. 
intr.  to  sit  down,  be  seated,  sit,  esp.  to  sit  at  meals : 
of  an  army,  to  sit  down  in  a  country,  encamp. 

καθ-ίημι,  fut.  κάθήσω:  aor.  I  καθήκα  Ep,  καθίηκα: 
pf.  καθζΐκα,  pass.  καθεΓμαι:  (κατά,  ίημι)  :- to  send 
down,  let  down,  let  fall,  Lat.  demiito ;  καθιίναι  τ^ν 
ayKvpav  to  lei  go  the  anchor ;  καθιίναι  «αταττίίρη- 
τηριην,  to  let  down  a  sounding-line,  hence  absol.,  κα- 
θιίναι to  sound: — metaph.  to  put  forward,  ■attempt : 
— Pass,  to  be  carried  down,  reach  or  stretch  down  sea- 
wards; καθίΛτο  τά  τΰχη  the  walls  were  carried  down 
to  the  sea.  II.  to  send  down  into  ihe  place  of 

contest,  enter  far  a  contest.  III.  intr.  ίο  come 

down  upon,  attack. 

KadiKco,  2  sing.  aor.  •2  of  καθικνίομαι, 

καθ-ικ€τ6ύω,  to  inlreat  earnestly. 

καθ-ικ\  έομαι,  fut.  -ίξομαι :  aor.  2  -ΐκόμην :  (κατά, 
Ικνίομαι)  :  Dep. : — to  come  down,  come  to,  reach  to  : 
hence  to  touch,  probe. 

καθ-ιμάω,  f.  ήσω,  (κατά,  ιμάω)  to  let  down  by  a  rope. 

καθίξτις.  Dor.  for  καΘΊσα$,  aor.  I  part,  of  καθίζω. 

καθίξη.  Dor.  for  καθίσιρ,  2  sing.  aor.  I  of  καθίζω. 

καθ-ΐΏ-ιτά^ομαι,  f.  -άσομαι  :  Dep. :— -ίο  ride  down, 
overrun  with  horse :  generally,  to  trample  down. 

KoO-iirw-eiJtiJy  f,  σω,  to  ride  down,  trample  underfoot. 

καθΐο-α,  Att,  aor,  i  of  καθίζω. 

καθίστα  or  -τη,  for  καθίσταθ  smperat.  of  καείστημι. 
καθ-ΜΓτάνω  and  KaS-wrrdco,  fcrcss  of  the  pies,  «α^' 
ίστημι. 


340  καθ  [στη μι- 

καθ-Οστημι ,  I.  ιη  Caucal  sense,  pres.  καθί- 

στημι,  impf.  καθίστην,  fut.  καταστήσω,  aor.  I  κατέ- 
στησα: so  also  of  the  Med.,  pres.  καθιστάμαι,  impf. 
καθιστάμην,  aor.  I  κατΐστησάμην  : — /ο  si/  down,  put 
down :  bring  down  to  a  place  and  set  there ;  κατα- 
στησαι  νηα  to  bring  a  ship  to  land,  put  in.  2.  to 
settle,  ordain,  appoint,  establish,  put  in  train  :  gene- 
rallv,  to'€et  m  order,  arrange:  also  to  restore: — Med. 
to  appoint  for  oneself,  choose:  to  mahe  or  render  so 
and  so,  bring  into  a  certain  state.  II.  In  trans, 

in  aor.  2  κατίστην,  pf.  καΘέστηκα,  plqpf.  κσθεστή/:ΐΐν, 
and  in  all  tenses  of  Pass. : — to  be  placed,  set  down  : 
to  settle  oneself.  2.  to  be  set,  established,  ap- 

pointed, 3.  to  stand  quiet  or  calm  ;  νν^υμα  καθ- 

^στηκΰί  a  calm :  of  persons,  to  become  calm  and  com- 
posed. 4.  to  be  in  a  certain  state;  καταστηναι 
to  come  to  a  good  issue.  5.  to  be  usual  or  custom- 
ary ;  to  be  or  become :  καθεστηκώδ  Ion.  κατ^στ^ώδ, 
existing,  established ;  τά  καθεστώτα  existing  laws, 
customs,  usages. 

καθκττώντ€8,  pres.  part.  pi.  of  καθιστάω. 

καθ-ό.  Adv.  for  καθ'  ο,  tn  so  far  as,  according  as. 

καθολικέ$,  ή,  όν.  {κάθολ.ο$)  general,  universal. 

καθ-6λου,  for  καθ'  oKov,  as  Adv.  on  the  whole,  in 
general,  generally. 

καΟ-ομολο-γέω,  f.  ήσω,^  [^κατά.  δμοΚο^Ιω)  to  con- 
fes.,.  II.  to  promise,  engage. 

καΒ-οτΐΧίζω,  f.  Ισω  Att.  ιω.  to  equip  or  array  fully. 

καθ-οράω  :  f.  κατόψομαι  formed  from  κατόπτομαι : 
pf.  καθίόρακα :  aor.  2  κατ&Ζον,  inf  κατώην  (cf  cf- 
Sor)  : — to  look  down  II.  trans,  to  look  down 

upon:  generally,  to  view,  see,  behold:  to  perceive, 
observe. 

καθ-ορμ.άω,  f.  ήσω,  to  set  in  motion,  impel. 

καθ-ορμνζω,  f.  ίσω  Att.  ia> ; — to  bHng  into  harbour, 
hrtng  to  anchor  or  moorage:  and  in  Pass.,  with  aor.  I 
med-  καθωρμισάμην,  to  come  into  harbour,  put  tn.  1. 
generally,  to  bring  into  a  certam  condition. 

καθ-οσνόω,  f.  ώσω.  {κατά,  6ai6s)  to  offer  sacrifice : 
— so  also  In  Med.  to  offer  on  one's  own  part. 

καθ-6τν,  used  as  Adv.  for  καθ'  6τι,  in  what  tnanner. 

κα,θο-0,  for  καθ  Ισο,  aor.  2  med.  imperat.  of  καθίημι. 

κα$-νβρίζω,  f.  Ισω  Att.  ιώ,  to  treat  despltefully,  to 
insult  wantorly.  II.  absol.  to  wax  insolent. 

κάθ-νδρο8,  ov,  {κατά,  νδωρ) full  of  water;  καθυ^ρο$ 
χρατήρ  a  cup  of  water,  periphr.  for  water  itself.  , 

καθ-ΐψ,νίω,  ί.  ήσω,  to  stng  of,  to  descant  upon 

καθ-υττίρακοντίξω,  f.  ίσω,  {κατά,  ί;ν€ρ-ακοντίζω) : — 
ίο  shoot  beyond  another,  excel  in  shooting. 

καθ-νΐΓ€ρθε,  before  a  vowel  -Oev,  ^κατά,  ΰνερθβ) 
kdv.from  above,  down  from  above  2.  on  the  upper 
side,  above;  c.  gen.,  καθύνερθί  Χίου  above  Chios.  3. 
of  Time,  before. 

KaO-C-srcprepos.  a,  ov,  Comp.  of  καθυπερθε,  upper, 
higher,  above :  of  persons,  having  the  upper  hand, 
superior.  Sup.  καθνη-έρτα,τοβ,  η,  ov,  highest,  up- 
permost 

ΐί<ι0-νιη.ςΓχνίομαν,  Dep.  to  prorniz'"  -^rneitly. 


— καί  fee. 

καθ-ΐΠΓνόω.  f.  ώσω,  to  be  fast  asleep :  also  in  Med. 
καθ-υποκρίνομαι :  Dep.  {κατά,  νττοκρίνομαι)  : — Λϊ" 
deceive  by  false  appearances.        II.  c.  inf.  to  pretend 
to  be  other  than  one  is,  personate  some  person  or  thing. 

καθ-νψίημι,  ίΜϊ.-υψήσωχ  {κατά,  νφίημι)'.—  let  loose, 
let  go,  hence  to  give  up,  betray.       2.  intr.  to  slacken 
one's  exertions.        3.  Med.,  καθυφΙεσθαΙ  τινι  to  give 
way,  yield :  also  to  slacken  tn  one's  exertions. 
κάθωμαι,  subj.  of  καθημαι, 
καθώβ.  Adv.  {κατά,  ujs)  according  as,  as. 
KAI',  Conjunct.,  and,  aho  I.  joining  worfls 

and  sentences,  like  Lat.  et,  while  enclit.  re  ansv/ers 
to  Lat.  que :  when  in  Prose  two  words  or  clauses  are 
closely  combined^  re  καί  are  often  used,  άρκτοι  re 
Kot  XeovTCS  bears  and  lions,  both  as  creatures  of  one 
kind ;  θαυμάζονται  ώ$  σοφοί  τ€  καΐ  evTV^eis  '^ε^ενη- 
μίνοι  they  are  admired  both  as  wise  and  fortu- 
nate. II.  also,  used  to  make  a  single  word  or 
clause  emphatic,  ϊττειτά  μ€  καί  λίποι  αΙά/ν  then  let 
life  also  forsake  me.  2.  with  Participles  or  Adjec- 
tives, καί  may  be  rendered  by  thought  although,  al- 
beit, as,  'Έ,κτορα,  καΐ  μεμαωτα,  μάχηί  σχησεσθαι  οΐω. 
Hector  will  I  keep  away,  how  much  soever  or  although 
he  rage.  3.  even,  to  increase  or  diminish  the  force 
of  v/ords,  esp.  with  a  Comp.,  as^  Oebs  κα\  άμείνοναί 
twovs  δωρήσαιτο  ;  καί  is  often  used  in  this  way  be- 
fore oJtos  ;  with  neut.  pi.,  καί  ταντα  and  that,  and 
besides,  especially;  τί  ydp  δεινότερον  δικαστού,  καί 
ταύτα  ySpovTos;  for  what  is  worse  than  a  judge,  and 
that  an  old  one  (i.  e.  especially  an  old  one).  4.  so  also 
in  diminishing,  Ιίμενοί  κα\  καττνον  άποθρώσκοντα  νοη- 
σαι  he  longs  to  see  even  the  smoke  rising,  i,  e.  were  it 
but  the  smoke,  only  the  smoke ;  ofs  ηδύ  καί  XSyeip 
with  whom  'tis  sweet  only  to  speak.  Ill,  as, 
after  δμοιοΒ,  ίσοε,  δ  αυτό*,  like  Lat.  ae,  atque  after 
aeque,  stmul,  perinde,  etc.;  "γνώμ-^σι  εχρίοντο  δμοίτ/σι 
καά  σν  they  held  the  same  opinion  as  you.  IV. 
of  number,  about ;  καϊ  kt  (βδομήκΰντα  about  to  the 
number  of  70. 

KaidSas,  ov.  Dor.  a,  δ,  a  chasm  or  underground  ca- 
vern at  Sparta,  into  which  state-criminals  were  thrown, 
like  the  Athenian  βάραθρον.    (Lacon.  word.) 

kal  yap,  for  truly,  to  confinn  a  prop,  which  of  itself 
is  tolerably  certain ;  Koi  yap  δή  for  cf-a  surety. 

KaC  .  .  γ€,  and  indeed.  Lat.  et  . .  quidem,  to  introduce 
something  more  emphatic ;  καΐ  λίην  setvos  ye  kot- 
κάτι  κείται  δλέθρω  and  indeed  very  deserved.  Fs  is 
always  separated  from  καί  by  one  or  more  words. 

Kctl  δή,  and  even,  also  even.  II.  and  indeed, 

certainly  :  in  answers,  yes  ihdeed,  by  all  means.  Lat. 
et  certe,  et  vero.  III.  supposing  it  to  be  the  case^ 

Lat.  fac  ita  esse.  IV.  Koi  δή  και,  and  besides 

that  also,  and  moreover. 

καΐ  €1,  even  if,  although,  supposing  that,  where  the 
thing  may  really  exist  or  not :  whereas  with  d  ical 
the  thing  is  supposed  as  existing, 
καιέμ^ν,  Ep.  for  καίειν. 
καί  κ€,  καί  Kev,  Ep.  for  kcU  &v^  καν. 


KaiKias — κακία. 
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RaiKias,  ου,  υ,  the  north-east  wind. 

καΐ  μάλα,  και  μάλα  γ€,  aye  and  very  much. 

καΐ  μην,  and  verily,  and  certainly,  Lat.  et  vero.  11. 
and  further,  and  besides.  III.  in  answers,  well, 

be  it  so. 

καινίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (fcatvos)  to  make  new,  to 
have  new ;  και  τι  καινίζπ  στύ'γη  the  house  has  some- 
thing new  about  it ;  καίνισον  ζν/όν  bear  thy  new  yoke ; 
καινίσαι  «ΰχάί  to  offer  strange,  new-fangled  prayers. 

καινο-τΓαΟή5,  e's,  {itawQ%,  TsaOHv)  newly  suffered, 
ynever  before  siffered. 

καινο-ττηγήβ,  ts,  {kolivU,  ν-ηγυμι)  newly  fastened, 
new-made. 

καινο-Ίτημων,  ov,  gen.  ovo%,  (tcaivos,  τιημα)  newly 
suffering,  new  to  szfferi?ig. 

καινο-ΊΓΟίέω,  f.  ησω,  {natvos,  ΐΐοιίω)  to  make  new, 
renew :  in  Pass.,  τί  καινονοιηθίν  \iyeis ;  what  new 
pjjrases  art  thou  using  ?  Hence 

καινοτΓΟίητήβ,  οΰ,  δ,  an  inventor  of  new  pleasures. 

KAINO'5,  ή,  όν,  new,  fresh,  Lat.  recens ;  καινοί 
Xojoi  news  ;  I «  καινψ  (sub.  άρχψ)  anew,  afresh,  Lat. 
de  novo.  11.  newly  introduced,  new-fangled, 

strange  ;  καινοί  Oeol  strange  gods. 

καινό-ταφθ5,  ov,  (jcaivus,  racpos)  of  a  new  tomb. 

καινότη5, 77 ros,  fj,{Kaiv6s)  ?tewnessj'reshness :  novelty. 

καινοτομίω,  f.  ήσω,  {καινοτόμοι)  Co  cut  fresh  into  ; 
in  mining,  to  open  a  new  vein  :  metaph.  to  begin 
sotneihifig  new,  institute  anew  ;  to  make  innovations 
in  the  state,  Lat.  res  novas  tentare.  Hence 

καινοτομία,  ^,  a  ctitting  anew :  innovation. 

καινο-τόμοβ,  ov,  (^Kaivos,  τζμζΓν)  cutting  newly  :  be- 
gitming  something  new,  innovating. 

καινσυργέω,  f.  ησω,  (Kaivovpyos)  to  make  new.  II. 
to  innovate,  make  in?iovations.  Hence 

καινούργια,  ή,  innovation. 

καιν-ουργ05,  όν,  (καινυ$,  *€ρ-^ω)  making  new,  inno- 
vating :  το  Kaivovpyov  a  novelty. 

καινόω,  f.  ώσω,  (καινύ$)  to  make  new,  innovate  : — 
Pass,  to  become fond  of  novelty  or  innovation.  11. 
to  devote  anew,  consecrate,  dedicate, 

καί  νύ  Κ6,  and  now  perhaps. 

KAITiiTMAI,  impf.  Ικαινύμψ  [tJ] :  pf.  (in  pres. 
sense)  κίκασμαι  Dor.  κίκα^μμι,  plqpf.  (in  impf.  sense) 
ίκίκάσμην,  formed  as  if  from  κάζω  : — to  surpass, 
excel;  kKa'ivvTo  <pv\'  άνθρωττων  κυβ^ρνησαι  he  sur- 
passed mankind  in  steering  ;  €7χί it?  ίκίκαστο  ΐΐανίλ- 
λψα$  he  excelled  all  the  Greeks  in  throwing  the  spear; 
so  in  part.,  δόλοισι  κίκασμίνοε  surpassing  all  in  wiles; 
but  κ^κασμίνοε  also  well-furnished. 
I   και  νυν,  and  now,  even  now. 
ΚΑΙ'ΝΩ,  fut.  κανώ  :  aor.  2  ίκανον,  inf.  Kaveiv :  pf. 
Betfovo : — to  kill,  slay,  slaughter. 
καί-π€ρ,  (καί  irep)  although,  albeit. 
καΐ  iTMS ;  and  how  ?  but  how  ?  when  a  thing  is  sup- 
posed to  be  impossible  :  only  interrog. 
καί  ^α,  £p.  and  then,  and  so. 
taipios,  o,  ov,  also  0$,  ov,  {καιρ6$)  ι  in  season,  sea- 
sonable, happening  at  the  right  or  critical  time,  Lat. 


opportumis  : — also  lasting  for  a  season.  1Ϊ.  of 

Place,  in  or  at  the  right  or  critical  place  ;  of  the  parts 
of  the  body,  vital;  kv  καιρίφ  or  κατά  κα'ιριον  in  a 
vital  part : — of  wounds,  deadly,  mortal ;  καίρια  (sub. 
■πληγή)  a  mortal  wound:  generally,  τά  καίρια  acci- 
dents. Hence 

καιρίωβ.  Adv.  seasonably.  Π.  mortally. 

KAIPO'5,  6,  due  measure,  right  proportion, fitness  ; 
καιρού  irepa  beyond  measure,  unduly.  11.  of 

Time,  the  right  season,  the  right  time  for  action,  the 
critical  moment,  Lat.  opportunitas :  generally,  co?ipe- 
nience,  advantage,  profit ;  npos  καιρόν,  or  absol.  και- 
ρόν, at  the  right  or  proper  time,  in  season,  opportunely; 
iv  καφφ  τινι  cij/ai  or  yiyveaOai  to  suit  one's  conve- 
nience, be  of  service  to  him  ;  κατά  καιρόν  in  due 
season,  Lat.  dextro  tetnpore  ;  but,  από  or  avev  καιρού 
or  παρά  καιρόν,  out  of  season,  Lat.  alieno  tem- 
pore. 111.  of  Place,  the  right  point,  right  spot : 
also  a  vital  part  of  the  body. 

KAI'POS,  0,  the  webbing  or  thrums  to  which  the 
threads  of  the  warp  are  fastened.  Hence 

καιροσέων,  a  gen.  pi.  in  Od.  7.  107,  καιροσίων  ΙΘο- 
vkojv  άπολ^ίβίται  vypbv  ΪΚαιον  from  the  close-woven 
linen-cloths  trickles  off  the  liquid  oil.  It  seems  to  be 
for  καιροίσσων,  gen.  pi,  fem.  of  Kaip0eis. 

καιρο-φΰλακεω,  f.  ήσω,  (καιρό$,  φυλακή)  ίο  watcb 
for  the  right  time,  Lat.  tempora  observare. 

και  ταΰτα,  and  that,  and  besides,  especially. 

καί  TOi  or  καί-τοι,  and  indeed :  and  yet,  although. 

Κ  ΑΓΩ  Ait.  κάω  [d]  :  impf.  'ίκαιον  Att.  'ΐκαον  Ep. 
KHov:  fut.  καύσω'.  aor.  I  Ι«αυσα,  Att.  also  e/rea,  Ep. 
(ίκηα  or  e/rem  (or  without  augm.  κηα,  Keia)  : — Pass., 
aor.  I  (κανθην  :  aor.  2  6κάην  '.  pf.  κίκαυμαι :  I. 
to  burn,  kindle,  set  on  fire  : — Med,  to  kindle  fires  fot- 
oneself: — Pass,  to  be  set  on  fire,  take  fire,  bunt.  II. 
to  burn  up,  consume :  to  svorch,  shrivel  up. 

κάκ,  Ep.  for  κατά  before  κ,  as  in  κάκ  κίψαλψ. 

κάκ,  crasis  for  καΐ  ίκ. 

KaK-ayyeXos,  ov,  (κακά,  άγγίλλώ)  bringing  ill 
tidings. 

κακ-άγγελτοδ,  ov,  (κακά,  άγγελΛβ;)  caused  by  ill 
tidings  ;  κaκάyy£λτa  άχη  the  sorrow  of  ill  tidings. 

κακ-άγορο5,  Dor.  for  κακήγορο8. 

κακ-ανδρία,  ή,  (κακϋ$,  άνήρ)  unmanhness,  coward- 
ice. 

κάκεΐ,  by  crasis  for  καΙ  €Κη,  and  there,  there  also. 

κάκ€ίνο5,  κάκ€Ϊνον,  by  crasis  for  και  Akhvos,  etc. 

KaK-ecTTw,  ovs,  ή,  (κακοί,  €ΐμί  sum),  ill-being,  opp, 
to  εύ^στώ  well-being. 

κάκη,  ή,  (κακόδ)  badness,  baseness  :  cowardice. 

κακηγορίω,  f.  ήσω,  (κaκήyoρos)  to  speak  ill  of,  abuse, 
slander.  Hence 

κaiκ■r\yopίa,ή,eVil-speaking,  abuse,  slander,calumny; 
κaκηyopίas  δίκη  an  action /or  defamation. 

κακ-ήγορθ8,  ov,  (κακόί,  αγορεύω)  evil -speaking, 
abusive,  slanderous,  calumnious  : — irreg.  Como.  and 
Sup.  κaκηyoρίστepos,  -ίστατοΒ. 

κακία,  ή,  (κακ6§)  badness,  baseness,  cowardice,  Let. 
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Lat  -^^Ovitas. 


•κακοττοτμος» 


II. 


mnlitia.     ι.  ivicledness  vice 
disgrace,  dishonour. 

κϊίκίζω,  f,  ίσω  Att.  tcD,  (^κακόε)  ίο  make  or  think  bad, 
io  abuse,  blame,  reproach.  II.  lo  make  cowardly: 
— Pass,  to  behave  basely^  piav  the  *coward : — to  be 
worsted. 

κάκιστοβ,  η,  ovi  irreg.  Sup.  of  κακύ$. 

K^yilwf,  ov,  gen.  ovos;  irreg.  Comp.  of  Kafeos.  [Ϊ  Ep., 
t  in  Att.  poets,]" 

κακκάω,  (κάκκη)  the  Lat.  cacare. 

κακκ€Ϊα6,  Ep.  for  /carafcetai,  aor.  I  inf.  of  κατακαίω.· 

κακκ£ίοντ65,  Ep.  κατακάοντ€5,  part,  of  κατακαίω. 

κακ-κ€ψ&λή$,  better  divisim  κάκ  K€<j>a\Tjs,  Ep.  for 
κατά  Κ€φα\ή$ 

KA'KKH,  ή,  human  ordure,  dung. 

κα>€κήαι  Ep;  κατακήαΐ,  aor.  i  inf.  of  κατακαίω. 

κακκόρυθα,  κακκορυψήν,  better  divisim  κάκ  κοο-, 
Ep.  for  κατά  κορύθα,  κατά  κορυφ-ην. 

κακ-κρύπτω,  Ερ.  for  κατα-κρνπτω; 

κακ·<ι«ί)νηγ€τΐ8,  t5os,  ij,  for  κατακννη^ξτΐί. 

κδχό-βΐο$,  ον,  (κακόί,  βίο$)  living  badly,  lining  a 
bard  life,  faring  hardly. 

KSKoPouX€\Pop.aL,  Med.  io  act  unwisely.  From 

κ2κό-βουλο§,  bv,  (κακυΒ^  βουλή)  ill-advised,  unwise. 

κδκό^γδίτων,  ov,  gen.  ovos,  {κακ6&,  'γ^ίτων)  a  bad 
neighbouY,  or  a  neighbour  in  misery. 

κδκ6-γλωσ-σο8,"  ov,  {κακόί,  jXwaaa)  ill-tongued; 
βοΊ^  κακό'/λωσσο$  a  cry  full  of  misery  2.  slan- 

derous. 

κ£κοδαΐ{χονάω,  (κακοΒαΙμων)  ίο  oe  tormented  by  an 
evil  genius,  be  like  one  possessed. 

κδκοδαιμονίω,  f.  ήσω,  {κακοδαίμων)  ίο  be  unhappy 
or  unfortunate.  Hence 

κακοδαιμονία  ή,  unhappiness,  misfortune.  II. 
a  being  possessed  by  a\iemon,  raving  madness. 

κοκο-δαίμων,  ov,  gen.  ovos,  (^κακ6$,  δαίμων)  having 
an  evil  genius,  ill-starred,  ill-fated,  unhappy, 
turelched.  II  as  Subst.  an  evil  genius. 

κακοδο|€ω,  χ.  ησω,  (κακύδοξο5)  to  be  in  ill  repute. 

κακοδο^ία,  ή,  (KaKobo^os)  ill  repute,  infamy. 

κδκό-δοξοβ.  ov,  (KaKoS),  δύξα)  in  ■  ill-retute.  without 
fame,  unknown.  II.  infamous. 

κακο-δρομία,  ή,  (κακ05,  δρ6μο$)  a  bad  passage. 

κάκο-ΐίμ,ων,  ov,  gen.  ovos,  {κακόε,  €ίμα)  ill-clad. 

KSKoepYia,  ή,  p.iet.  for  κακ-ovpyia,  ill-doing.  From 

Kouco-epY^s,  6v,  (kukos,  *ζρ^ω)  doing  ill ;  KaKofpyos 

γαστήμ  the  imtortunate  stomach,  like  Lat. /amis  im- 
proba. 

'  KSKO-^ota,  i],  \  KaK0s,  ζοΐα  poet,  for  ζοϋή)  a  miseraole 
life. 

, κακοήθεια,  -ή,  badness  of  disposition,  tnalicious- 
tfess  II.  bad  manners  or  habits.  From 

κακο-ήθηδ,  €s,  (kokus,  ^ffos)  of  ill  habits,  ill-ais- 
posed,  malicious  :  τδ  κακ6ηθί$  an  ill  habit,  Lat.  &cri- 
bendi  cacoethes,  an  itch  for  writing, 
κδχοθημοσύνη;  ή,  disorderliness.  From 
κδκο-θήμων,  ov,  gen.  ovos,  {κακ6$,  τίθημι)  ill-ar- 
ranged, disorderly,  careless. 


κ&κό-θροο8,  ov,  contr.  -Opovs,  ow,  (κακ6$,  0p6os) 
speaking  ill;  X0yos  κακόθρου$  a  slanderous  word. 

Κακο-ΐλιθ5,  ή,  =  κακή  "jXios,  evil  or  unhappy  Ilium. 

κακοκ€ρδ€ΐα,  ή,  base  love  of  gain.  From 

κ&κο-κ£ρδή5,  es,  {κaκύs,■κepδQs)  making  base  gain. 

ίίακ6-κνάμο5,  ov,  {kokos,  κνήμη)  Dor.  form,  ihin- 
legged. 

κακο-κρίσία,  fj,  {κακο$,  κρινω^  a  oau  juagment. 
κακο-λογέω,  (KaKoAojos)  io  steak'  ill  of  rail  at. 

Hence. 

κακολογία,      evil-speaking,  railing,  abuse. 

κδκο-λόγοΒ,  ov,  (^KaKos,  λέγω)  evil-speaking,  railing, 
slanderous,  abusive. 

κακό-μαντΐ5,  cws,  δ,  ή,  =  kukos  μάντιβ,  prophet  0/  ill. 

κδκο-μέλετοβ,  ov,  {κακύί,  μeλos)  ill-sounding. 

κακομ€τρ€ω,  f.  ήσω,  to  give  bad  measure.  From 

κακό-μ€τρο5,  ov,  {κακ05,  μίτρον)  in  bad  measure. 

κδκο-μηδήβ,  is,  {κακ6$,  μήδο5)  contriving  ill,  crafty. 

κδΚΟ-μήτηβ,  ov,  6,  {ko-Kos,  μητιζ)  =  κaκoμηδήs. 

κδκομηχαν€ω,  f.  ή<χω,  {κακομήχανο5)  io  practise  base 
arts.  Hence 

κακομηχδνία,  ή,  a  practising  of  base  arts,  ingenuity 
in  mischief. 

κακο-μήχδνο8,  ov,  (κακόε,  μηχανή)  mischief-plotting, 
mischievous,  malicious. 

κακό-μοιρο9,  ov,  {κακο$,  μοίρα)  ill-fated. 

κακό-μορψθ9,  ov,  {kukSs,  μορφή)  ill-ihapen. 

κακό-νοιδ,  η,  {kukovovs)  illwill,  malice,  opp.  to  έν- 
νοια. 

κδκονομια,  a  bad  system  of  laws,  a  bad  consttiu- 
tibn,  bad  government.  From 

κακ6-νομο8,  ov,  {κακό$,  vΰμos)  with  bad  laws,  with 
a  bad  constitution,  ill-governed. 

κακό-voos,  ov]  contr.  -vovs,  ox/v,  pi.  κακόνοι ; 
(«α/ίόί,  v0os)  ill-disposed :  disaffected:  bearing  malice 
against  one.  Comp.  and  Sup,  κακόν ού στ ^pos,  -νου- 
araTos. 

κδκό-νυμφοδ,  ov,  (κακό$,  νύμφη)  ill-wedded.  II. 
as  Subst., /fcr/foi'u/i^os,  6,  a  bad  or  unhappy  bridegroom. 

κακό-ξβνοδ  Ion.  -|€ivos,  ov,  {κακΰ$,  ^ivos)  having 
ill  guests  :  irreg,  Ep,  Comp.  κακοξανώτζρο$.  ίΐ. 
unfriendly  io  guests,  inhospitable. 

κδκο-|νν€τθ5,  ov,  {kokus,  ^vv€T6s)'wise  only  for  evil. 

KSKOTraOeia,  ή,  {κακοΊΓαθή5)  ill  plight,  disiress. 

κακοιτδθέω,  £.  ήσω,  to  suffer  ill;  io  be  distressea. 
From 

κακο-Ίταθήβ,  is,  (kokSs,  vaOeiv)  suffering  ill,  dis- 
tressed. 

KaKO-7rdp0€VOS,  ov,  {κακ6$,  vapOivos)  unbecoming  a 
maid. 

κακό-Ίτατριβ.  t5o$,  o,  ή,  {kukos,  ιτατήρ)  having  a 
low-born  father,  of  low  descent. 
κδκο-ιτϊνή8,  c's,  {KOHos,  mvos)  foul  and  loathsome. 
κδκθ7Γθΐ.€ω,  f.  ήσω,  (KaKoiroios)  to  do  ill,  be  a 
rogue.        II.  trans,  to  hurt,  spyoil,  lay  waste.  Hence 
κ&κοποιΐα,  ή,  ill  doing,  damage. 
κ£κο-πο(,έ$,  6v,  {κακ05,ττοιέω)  doing  ill,  mischievom, 
κδκ6-ΐΓθτμο5,  ov,  (κακ03,  νότμο$)  ill-fated. 


κακοπου?— ΚΑ'ΛΑΘΟΣ, 
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kSjc^-ttovs,  6,  ή,  νουν,  τ6,  gen.  iro5os,  {κακό$,  νού3) 
with  bad  feet,  weak  in  the  feet. 

κδκο-ττράγίω,  f.  -ησω,  {κακό$,  irpayos)  to  he  ill  off, 
fare  badly,  fail  in  an  enterprise.  Hence 

κ£κοπραγ£α,  -η^  ill-success,  failure. 

κ3κο-ΐΓράγμων,  ov,  gjen.  ojos,  {κακοζ,  νραγμα)  doing 
evil,  mischievous. 

κδκ6-ΐΓΤ€ρο'5,  ov,  (KafcSa,  trrepov)  ill-omened. 

κακορ-ρδψία,  ^,  (^κακ6$,  βάντω)  contrivance  of  ill, 
miscbievousness.  2.  ill  contrivance,  unskilfulness. 
,  κ5>€θρ·ρήμ,ων,  ov,  (κακύ$,  ρήμα)  evil-speahing .  II. 
telling  of  ill,  ill-omened. 

κ£κορ-ροθ€ω,  f.  ί}σω,  (κακ6$^,  βόθοί)  to  speak  evil: 
to  speak  evil  of  ■«  person,  abuse,  revile  him. 

κα.κ6ρ-ρϋπθ5,  ov,  (κακ09,  pvir&s)  foul  and  filthy. 

KA'KO'S,  -fi,  ov,  bad,  ill,  evil,  bad  in  ifs  kind,  worths 
less:  ugly,  as  -opp.  to  καλό$.  3.  bad  at  one\  trade; 
KOJebs  άΧήτηί^α  bad  begj;ar:  cowardly, faint-hearted; 
cf.  κάκη.  3·  of  low  birth,  mean,  vile.  4.  in  a 
moral  sense,  bad,  evil,  wicked.  5.  of  things,  bad, 
evil,  mischievous  :  of  omens,  unlucky,  ill-boding :  of 
words,  evil,  abusive,  foul.  II.  as  Subst.  κακόν, 

r6,  evil,  ill,  mischief  :  also  woe,  distress,  loss : 
also  bodily  ill,  injury.  2.  in  moral  sense,  evil, 

vice,  wickedness ;  κακόν  τι  epSeiv  to  do  evil  or 
ill  to  any  one.  III.  Degrees  of  Comparison : — 

Irreg.  Comp.  κακίων,  ov.  Sup.  κάκιστοί,  η,  ov :  but 
χείρων  χείριστοί,  ησσων  ηκιστο$  are  also  used  as 
Comp.  and  Sup.  of  κακ6$.  IV.  in  Compos,  it 

sometimes  expresses  the  fault  of  excess,  and  so  = 
&yav,  Lat.  nimis :  but  commonly  it  gives  a  collaL 
notion  of  hurtful,  unlucky,  =  δυσ-,  as  in  κακ6-σινο$ : 
sometimes  it  marks  defect  of  a  property,  as  in  κακό- 
maros:  sometimes  it  is  used  like  the  simple  Adj.,  as 
Κακο-ίλίθ9  for  KaKbs  "iKios. 

κδκο-<τκβλή3,  is-,  (yrayeos,  ir«eA.os)  wiώ  bad  legs. 

κ&κο-σ-κηνή$,  4s,  {κακύ$,  σκήνο$)  of  a  bad,  mean  body. 

κάκ-ασ-μος,  ov,  (κακ6$,  δσμ^)  ill-smelling, 

κδκό-σττλογχνοδ,  ov,  (κακόδ,  σπλάγχνοΐ')  faint- 
hearted, cowardly. 

κδκο-(Γπ-ορία,  ή,  (κακόε,  cvopos)  a  bad  crop. 

κδκοοΓτομέω,  f.  ήσω,  to  speak  evil  of.  From 

κ  ικ6-στομο8,  ov,  (^κακόβ,  στόμα)  evil -speaking  ,foul- 
mouthed. 

κδκό-<Γτρωτο8,  <M^  (κακόΐ,  στρωννυμι)  ill-spree^, 
rugged.  ^ 

κδκο-ατύνθ€τοβ,  ov,  (^κακόί,  σνντίθημι)  ill  put  toge- 
ther, ill  composed: 

κ3κό-σχολοβ,  ov,  (kokSs,  σχολή)  inactive,  idle, 
lazy.  11.  act.,  κακύσχολοι  wvoai  winds  that 

wear  men  out  in  idleness. 

κδκοτβχνΙω,  f.  ησοι,  (κακ6τ€χνοί)  to  practise  bad 
arts,  be  guilty  of  mal-practices,  act  basely,  Lat.  mali- 
tiose  ago.  Hence 

κ&κοτ«χνία,  ί^,  the  practice  of  bad  arts,  mal-praetiee, 
etp. forgery,  malversation. 

κβ«6-τβχνοβ,  ov,  {κακόβ,  τ{χνη)  using  had  arts  or 
mnj'praetices,  artful,  wily. 


κδκ6τη«,  ητο8,  (κακ6$^  badness,  baseness,  coward-- 
ice,  like  κάκη.  II.  moral  badness,  wickedness, 

worthlessness.  III.  evil,  distress,  suffering. 

K&xoTpoitia,  ή,  bad  habits,  maliciousness,  wickedness. 
From 

κδκό-τροιτοδ,  ov,  (κακόε,  Tp6vos)  of  ill  habits,  mis- 
chievous, malignant. 

κδκοτΰχ^ω,  f.  ήσω.  to  he  unfortunate.  From 

κδ<ο-τυχή5,  6S,  {κακόε,  τύχη)  unfortunate. 

κδ<(ουργ<ω,  f.  'ήσω,  {KaKovpyos)  to  do  evil  or  mis' 
chief,  to  be  an  evil-doer :  c.  acc.  to  do  evil  to  one,  to 
damage,  burl,  harm:  to  ravage  a  country.  Hence 

κδ«ουργία  Ep.  κακοερ-γί-η  [t],  ή·  the  character  of  an 
evil-doer,  wickedness,  villany.  From 

κ2ΐκ-οΰργο$  Ep.  κακό-€ργοβ,  ov,  {κακ6$,  *(:ρ^ω) 
doing  ill,  knavish,  villanous  :  as  Subst.  an  evil-doer, 
knave :  an  offender,  criminal.  II.  doing  harm 

to  one,  damaging,  hurful. 

κδκ-ονχεω,  f.  ησω,  {κακόε.  Ιίχού)  to  treat  til,  wrong, 
hurt,  injure.  Hence 

κδ'<ουχία,  ή,  ill-treatment,  ill-conduct;  κακουχία 
χθον6$  the  devastation  of  a  country. 

κδ^ό-φδτις,  ίδοί,  ή,,  {κακό»,  φάτιε)  sounding  ill,  ill- 
omened. 

κδκο-ψρδΒής,  «,  {κακόε,  φράζομαι)  devising  ill, 
thoughtless ,  foolish.    Η  ence 

κδ<ο-ψρα5ία  Ion.  -ίη,  "ή,  folly,  thougptlessness. 

κδκθ-ψρονέω,  f  'ήσο),  to  be  ill  disposed,  to  bear  ill-will 
or  malice.  From 

κδ'ίό-φρων,  ov,  gen.  ovos,  {κακόε,  φρήν)  evil-minded, 
malicious,  malignant.        IL  thoughtless,  heedless. 

κδ·ίό-χαρτο8,  ov,  {κακόε,  χαίρω)  rejoicing  in  the  ills 
<f  others,  malicious. 

κδ·«ο-χράσ·^ων,  ov,  gen.  ovos,  {κακόβ,  χράομαι)  wttb 
scanty  tTieans,  poor. 

κδκό-ψογοδ,  ov,  {κακόε,  ψί-^ω^  malignantly  blaming. 

κδ€0ω,  f.  ώσω,  {κακόε)  to  treat  badly,  ill-use,  mal- 
treat: of  things,  to  barm,  destroy: — -Pass,  to  be  ill- 
treated,  distressed,  to  suffer :  in  pf.  pass,  part,  κ€κα- 
κωμίνοε,  disfigured,  befoided. 

κακτάμβναι,  Ep.  for  κατακτάμεναι,  κατακτάναι,  inf. 
of  κατέκτην,  aor.  2  of  κατακτΰι^. 

κάκτδν6,  Ep.  for  κατάκταν^,  aor.  3  imperat.  of  κατα- 
χτύνω ;  also  for  κατίκτανί,  -3  sing.  ind. 

κάκτ€ΐν6,  Ed.  for  κατίκτ^ινε,  3  sing.  impf.  of  «οτα- 
KTfivw, 

ΚΑΈ-ΊΟΧ  ή,  the  cactus,  a  prickly  plant. 

κδκννϋ),  f.  ΰνω<,  {κακόε)  to  damage,  injure: — Pass. 
to  behave  badly,  act  basely;  of  soldiers,  to  muti- 
ny.      II.  to  revile,  reproach : — Pass  to  be  reproached. 

κακχ€ΰαν,  Ep.  for  καταχίαι,  aor.  I  inf.  of  καταχέω. 

κακώβ,  Adv.  of  κακόε,  ill,  badly :  with  difficulty, 
scarcely.    Comp.  κάκιον.  Sup.  κάκιστα. 

κάκωσχβ,  €cwf,  ή,  {κακ&ω)  ill-treatment:  a  distressing^ 
wearing  out :  damage,  misfortune. 

κακώτ«ρο«,  Ep.  Comp.  of  κακόί :  cf.  κακίοιν. 

NSXS6Ci7Koe,  &,  Dim.  of  KoXaOos,  a  small  basket. 

ΚΑ'ΛΑ'ΘΟ^,     a  basket,  a  wieher  band-basket. 


S44)  KoXaivos — 

Lat.  calaihus  II.  a  cooling -vessel,  cooler :  also 

a  kind  of  cup. 

KoXdivos,  rj,  σν,  coloured  like  the  aaXai's,  between 
blue  and  green,  (f  changeful  hue.  From 

KctXats,  <5,  a  precious  stone  of  a  greenish  blue,  the 
topaz  or  chrysolite 

καλαμ-αία,  -ή,  (καλάμη)  a  kind  of  grasshopper. 

κδλαμ,€ντή3,  ov,  ό,  (κάΧαμο5)  a  reaper,  mower.  Π. 
e«  angler. 

ΚΑΛΑ^ΜΗ,  a-  stalk  of  reed  or  corn,  Lat,  ca/iz- 
Twws,  stipula  :    a  fishing-rod.  II.  stubble  : 

metaph.  the  residue,  remnant,  remains :  of  an  old 
man.  καλάμην  yi  σ  δΐομαι  άσορόαιντα  ^ι^νώσκ^ιν 
thou  may' St  still,  I  ween,  perceive  the  stubble  (i.  e.  the 
relics)  of  former  strength. 
κοίλ&μητομ,ία,  ή,  a  cutting  of  stalks,  reaping.  From 
κδλδμη-τόμο5,  ov,  {κσΧάμη,  τ€μ€Ϊν)  cutting  stalks, 
reaping. 

κδλδμη-φάγοδ,  ov,  (καλάμη,  <payeiv)  devouring 
stalks,  mowing  or  cutting  them. 

κδλαμη-ψςρο»,  ov,  (καλάμη,  <pipw)  carrying  reeds 
or  canes. 

κδλαμίνθη,  -ή,  (koXos,  μίνθα)  mini.  Hence 

Κδλαμίνθνοδ,  δ,  Minty,  name  of  a  frog. 

καλάμ,ϊνοβ,  η,  ov,  (κάλαμοε)  made  of  reed  or  cane. 

καλαμίβ,  ίδο$,  ή,  (κάλαμοε)  a  fishing-rod. 

καλαμί<τκο$,  δ.  Dim.  of  κάλαμο5. 

καλαμΐ'Π,8,  i5os,  ή,  (κάλαμο$)  α  kind  of  grasshopper. 

καλαμ0€ν8,  eaaa,  ev,  of  reed;  καλαμόεσσα  Ιαχά  the 
sound  as  of  a  reed-fiute.  F^om 

KA'AA'MOS,  δ,  Lat.  calamus,  a  reed  or  cane,  Lat. 
arundo  :  an  arrow  of  reed  :  a  reed-pipe,  reed-fiute : 
a  writing-reed,  used  as  a  pen ;  generally,  a  pen,  a 
fishing-rod.  II.  generic  term  for  any  plant,  which 
is  ueither  bush  (νλη),  nor  tree  (δένξρον). 

κδλαμο-στ€φή3,  tS,  (κάλαμοδ,  στέψω)  crowneu  or 
covered  with  reed. 

καλαμό-φθογγο5,  ov,  (κάλαμο$,  <p6iy^oi.uu)  played 
on  a  reed, 

καλά(Γΐρΐ5,  los,  ή,  a  long  Egyptian  garment  with  a 
border  of  tassels  or  fringe.    (Egyptian  word.) 

κδλαΰροψ,  OTTOS,  ή,  a  shepherd's  staff  oi  crook,  thrown 
so  as  to  drive  back  the  cattle. 

καλβεσκον,  Ion.  impf.  of  καλέω;  Ep.  3  sing.  impf. 
med.  καλέσκετο. 

καλεοντν.  Dor.  for  καλίουσι,  3  pi.  of  καλ^ω. 

KoXlous,  aor.  i  part,  of  καλέω. 

καλέσασθε,  2  pi.  aor.  I  med.  imperat.  of  καλ4ω, 

κάλεσσα,  Ep,  aor.  I  of  καλίω. 

καλεννται,  Dor.  for  καλούνται. 

καλ€-Οντο,  Ep.  and  Dor.  for  ίκαλοΰντο,  3  pL  impf. 
pass,  of  καλέω. 

ΚΑΆΕΏ  :  Ion.  impf.  καλέεσκον:  fut.  καλβσω  Ion. 
and  Ep.  καλίω  Att.  κάΚω :  aor.  i  Ικάλ^σα  Ep.  Ικά- 
λβσσα  or  καλ^σσα :  pf.  κέκληκα  (for  κεκάληκα)  : — 
Tiied,,  fut»  καλέσομαι  Att.  καΧουμαι :  aor.  I  ΙκαΧΐσά- 
μην^οέ,ί.  καλεσσάμην : — Pass.,  fut. /f\?7^;7ao^i,paullo- 
post  f.  Κ€Κλήσομ<Μ'.  ΛΟΤ.ΙίΚλήθην:  γί.  κίκλημαι. 


Ι.  to  call,  summon  ;  c.  inf.  to  call  on,  summon 
to  do  &  thing  2.  to  call  to  one's  house,  to  invite, 

Lat.  vocare  ad  coennm.  3.  to  call  on  or  invoke  the 
gods.  4·  as  law-term,  in  Act.  of  the  judge,  καΧύν 
Ttva  to  cite,  summon  before  the  court ;  in  Med.  of 
the  plaintiflF,  καλ^ΐσθαί  τινα  to  sue  at  law,  Lat.  vocare 
in  jus.  II.  to  call  by  name,  address  by  name^ 

generally,  to  name ;  καλΐΐν  τινα  ίττίκλησιν  to  call  by 
name  ; — Pass,,  to  be  na?ned,  receive  a  name ;  and  in 
pf.  κέκλημαι,  to  have  been  nam^d,  and  so  to  be  called : 
the  pf.  pass.  freq.  means  simply  to  be ;  as,  τάδβ  μίν 
Uepaaiv  πιστά  καλίΓται  these  are  called  (i.e.  are)  the 
faithful  counsellors  of  the  Persia^ 

κδλήμεναι,  poet,  for  KoXeiv,  inf.  of  καλίω. 

κΰλήτη5.  Dor.  and  Att,  for  κηλήτηδ. 

κδλήτωρ>  opos,  δ,  (καλίω)  a  crier. 

καλώ  Ιοα.  -ιή,  ή,  (κάλον)  α  wooden  house,  hut, 
cabin,  cot :  a  barn,  granary  :  a  bird's  nest :  a  wooden 
shrine  for  a  statue. 

καλϊάδ,  άδθ5,  77,  =  καΧιά,  a  hu,. 

καλινδίομαι,  Pass.,  with  fut.  med.  κσΧινΖηςομαι,  = 
ά?ανδ6ομαι,  κνλιν5έομαι,  to  lie  rolling  or  wallowing: 
metaph.  to  be  busy  with  a  thing,  to  be  constantly  en- 
gaged with  it.  Hence 

χαλινΒήθρα,  ·ΐι,  =  άΧινδ^Θρα,  a  place  for  horses  to 
roll  in  after  exercise. 

κάλλαια,  τά,  a  cock's  wattles,  Lat.  palea:  also  a 
cock's  tail. 

κα,ΧλείίΓω,  Ep.  for  καταλείπω. 

καλλι-,  in  compd.  words,  either  gives  the  additipnal 
idea  of  beautiful  to  the  simple  word ;  or  is  like  a  mere 
Adj.  with  its  Subst.,  as  καλλίτταΐδ  =  καλ^  vais. 

καλλι-βλβφαροβ,  ov,  (καλλι-,  βλέφαρον)  with  beau' 
tiful  eyelids  or  eyes. 

καλλι-βόα5,  ου,  δ,  (καλλι-,  βοη)  beautiful-sounding, 

καλλί-βοτρυ3,  υ,  gen.  vos,  (καλλι-,  βότρνί)  with 
beautiful  clusters. 

καλλί-βωλθ5,  ov,  (καλλι-,  βώλο$)  with  rich  soil. 

καλλι-γάληνοβ,  ov,  (καλλι-,  γαλήνη)  sweetly-tran- 
quil 

κολλί-γαμο5,  ov,  happy  in  marriage. 

καλλιγένβΜχ,  -ή,  (καλλι-,  yivos)  bearer  of  a  fairo-ff"- 
spring,  mother  of  beauteous  things,  the  name  by  which 
Ceres  was  invoked  In  the  Thesmophoria. 

καλλι-γύνοΑ-Ι,  gen.  aiKos,  δ,  ή,  (καλλι-,  yuvq)  with 
beautiful  women  or  maidens  :  the  nom.  seems  never 
to  have  been  used,  [u] 

καλλι-δίνη5,  ου,  δ,  (καλλι-,  Ζίνη)  flowing  with  beau- 
tiful eddies.  [δΖ] 

καλ\ί-διφρο5,  ov,  with  beautiful  chariot. 

καλλι-δόναέ,  α/ios,  δ,  with  beautiful  reeds. 

KoXXt-eXauDs,  δ,  (καλλι-,  Ιλαία)  the  cultiiaied  olive, 
opp.  to  ά^ριίλαιοί. 

καλλι-εττέω,  f.  ήσω,  to  speak  in  fair  set  terms,  in 
high-flown  phrases;  κ€καλλΐίνημ€ναι  λό^οι  high- 
wrought  speeches.  Fron 

καλλι-ειτήβ,  is,  (καλλι-,  eiros)  beautifully  speaking, 
elegant. 


καλλ-ί<ξρ&)  Ion.  καλλ-ιρίω,  f.  ■ησω,  {ααΧλι-,  Up6v)'. 
~—to  have  favourable  signs  in  sacrifice,  Lat.  liiare, 
perlitare  :—c.  acc.  to  sacrifice  with  good  omens.  2. 
of  the  offering,  to  give  good  omens,  be  favourable, 
fropiiiou 

καλλι-ζΰγήβ,  cs,  {καλλι-,  ζνγηναι)  beautifully-yoRed, 
κ<ιλλί-ξωνο5,  or,  {καλΧι-,  ζώνη)  with  beautiful 
girdles. 

καλλί-θρνξ,  τρϊχο5,  δ.  ή,  (καλλι-,  θρ'ιξ)  with  beauti- 
ful hair  or  mane  :  of  sheep,  with  fine  wool. 

καλλιθντίω,  f.  ήσω,  to  offer  auspiciously.  From 

καλλί-θίίτοδ,  ov,  (καλλι-,  θύω)  with  beautiful  or 
auspicious  sacrifices. 

καλλί-Kapiros,  ov,  ivitb  fine  fruit,  rich  in  fine 
fruit. 

καλλ{-κ£ρω5»  wTos  or  ω,,  ^  η,  {καλλι-,  Kepas )  wito 
beautiful  borm, 

Καλλι-κολώνη,  ή,  Fair-hill,  a  district  near  Troy. 

καλλι-κόμηδ  Dor.  -\ias,  δ,  ή,  and  καλλίκομοδ,  ov, 
(καλλι-,  κόμη)  beauttful-baired. 

καλλι-κρήδ€μνθ5,  ov^  (καλλι κρηδ€μνον)  with 
beautiful  fillets  or  hair-bands. 

καλλί-κρηνο5  Dor.  -Kpdvos,  OK,  («αλλί-,  κρννη) 
with  a  beautiful  spring. 

καλλι-λαμίΓ^τηβ.  ov,  δ,  (καΧλι-,  Χάαπω)  heau^.j  ul- 
ihining. 

καλλι-λογίω,  (καλλι -,λί^ω)  to  express  a  tning  ele- 
gantly h — Med.  to  give  a  fair  name  to  a  thing. 

καλλί-μορψο$,  ov,  (καλλι-,  μορφή)  beautifully 
shaped. 

κάλλΐμος,  ov,  poet,  for  kqXSs,  beautiful. 

καλλί-vSos,  ov,  (καΧλι-,  vaca)  beatitifidly  flowing. 

καλλί-νϊκος,  ov,  (καλλι.-,  νίκη)  with  glorious  vic- 
tory, iriumphant.  II.  crowning  or  ennobling 
victory  ;  rb  καλλίνικον  the  glory  of  victory. 

κάλλιον^  neut.  of  καλλίων,  Comp.  of  καλ6$ :  used 
also  of  Adv.,  more  beautifully. 

ΚαΛλι-όιτη  poet.  Καλλι-όττεια,  ή,  (καλλι-,  6\p)  Cal- 
Udpe.  first  of  the  nine  Muses,  the  beautiful-voiced. 

καλλί-ΤΓαΐ8,7ϊαίδο$, 6,7),with  beautiful  children.  IL 
=  καΧ^  irais,  a  beautiful  child 

καλλt-πdp-QOS,  ov,  (καλλι-,  napeid)  heautiful- 
:beeked. 

καλλι-πάρθ€νο$,  ov,  of,  with  beautiful  maidens  or 
nymphs. 

κάλλίτΓον,  Ep.  aor.  2  of  καταλείπω:  inf.  καλλητ€€ΐν. 
KoXXt-ireSiXos,  ov,  (καλλι.-,  ιτέδιλον)  with  beautiful 

MTidals. 

καλλ£-ΐΓ€ΐΓλθ8,  ov,  heauitjuuy  rcoed. 
καλλι-ΐΓ6τηλθ5,  ov,  (καλλι-,  τιίτηλον'}  with  heauti- 
fl  leaves.  . 

καλλί-ίΓηχνβ,  υ,  gen.  fws,  timu  oeauttjui  elbow. 
καλλι.-ΤΓλόκαμοβ,  ov,  with  beautiftd  locks. 
KoXXi-irXotiT08,  ov,  adorned  with  riches. 
KoXXC-iT-oXis,  ectw,  ή,  beautiful  city. 
κήλλΙίΓον,  Ep.  for  κατίλιπον,  aor.  2  Oi  καταλείπω. 
καλλί-πονο5,  ov,  beautifully  wrought. 
Κ<ιλλι·ιτότ5μο$,  ov,  of  beautiful  rivers. 


καλλκρέω — καλλωττίκ.^  345 

καλλί-ίΓρωροί,  ov,  (καλλι-,  νρωρα)  with  beautiful 
prow,  of  ship-  .  tnetaph.  of  men,  with  beautiful  face. 
καλλί-ττυλοϊ,,  οι  (καλλι-,  πύλη)  with  beauteous  gates. 
καλλί-irup  jOS,  ov,  with  beautiful  towers,  towering. 
καλλι-ΐΓνργωτο5,  ov,  (καλλι-.  νυρ-γόω)  built  with 
beauteous  tourers 
καλλί-π-ωλοί»,  ov,  witb  beautiful  steeds  or  colts. 
καλλι-ρ€6θρο5,  ov,  (καλλι-,  ρέ^θρον)  beautifully 
flowing. 
καλλ-ιρέω,  Ion.  for  καλλ-κρίοβ. 
καλλί-poos,  poet,  for  καλλιρ-poos. 
καλλΐρ-ροο8,  ov,  contr.  καλλίρ-ρουζ,  όύν,  (xaWt-, 
βέω)  beautifully  flowing. 
κάλλιστα.  Adv.  Sup.  of  kcXws,  most  beautifully. 
καλλι-οτάδιο5,  ov,  (καλλι-,  στάδιονλ  with  a  fine 
race-course. 

καλλιστβΐον,  τό,  (καΧλιστ^ύω)  the  prize  of  ^beauty 
ox  excellence  :  in  pi.,  =  αρισηΐα,  the  meed  of  valour. 

καλλίστβυμα,  τό,  the  prime  of  beauty :  the  first' 
fruits  of  beauty,  the  offering  of  choicest- beavty. 

καλλιστίύω,  f.  σω,  (/ίάΛΑίστοδ)  to  be  the  most  beau- 
tiful, be  esteemed  so:  generally,  to  be  the  most  beautiful 
among  others,  exceed  in  beauty. 

καλλι-στ€φανο5,  ov,  beautifully  crowned :  of  cities, 
crowned  with  beauteous  towers. 
κάλλιστοβ,  η.  ov.  Sup.  of  καλ6$. 
καλλί-σφΰροβ,  ov,  («αλλί-,  σφνρόν)  witb  beautiful 
feet  or  ankles. 
καλλί^τoξos,  01'}  [^καλλι-,  τόξον)  with  heatttifid  h&io. 
καλλίτριχαβ,  acc.  pi.  of  'καλλίθρι^. 
κάλλνφ',  for  κάλλιπ€,  Ep.  for  κατίλιτη. 
καλλι-φβγγήβ,   is,  (καλλι-,   φ4γγο$)  beautiful' 
shining. 

καλλί-φθογγοβ,  ov,  (καλλι  -,  φβΐη'^ομαι)  beautiful- 
sounding. 

καλλί-φλο|,  ψλο^οΒ,  δ,  ή,  beavtful-blazing. 
καλλί-φυλλθ5,  ον,  (καλλι-,  φύλλον)  wiib  beautiful 
leaves. 

καλλί-χοροδ,  ov,  Ep.  for  καλλι-χώρο$,  witb  beautiful 
places.  II.  (χόροε)  of  or  for  beautiful  dances: 

beautiful  in  the  dance. 
καλλίων,  ov,  gen.  ovos,  Comp.  of  itaXos. 
καλλονή,  if,  {κάλλο$)  beauty. 

κάλλοβ,  gen.  eos  Att.  ovs,  τό,  (Ka^osj  oeauty.  ίΤ. 
a  beauty,  beautiful  object:  in  pi.  κάλλία,  κάλλη,  beau- 
tiful works ;  /«ίλλία  κηροΰ  beautiful  works  of  wax. 
καλλοσυνη,  η,  poet,  for  κάλλο$,  beauty. 
καλλννω,  f.  iivai,  (καλ08-)  to  beautify ;  metaph.  to 
gloss,  colour  over  : — Med.  to  adorn  oneself,  plume 
oneself  on  a  thing. 

καλλ-ωπίζω,  f.  Ίσω  Att.  ιω,  (κάλλο»,  ωψ)  to  maJte 
the  face  beautiful,  to  beautify,  embellish,  give  a  fair 
appearance  to  a  thing : — Med.  t*  adorn  oneself,  to 
pride  oneself  glory  in  a  thing :  absol.  to  make  a  dis- 
play. Hence 
καλλώττνσμα,  otos,  t6,  embellisoment ;  and 
καλλωιτνσμόβ,  δ,  an  embellishing  or  adorning  on& 
self,  making  a  display. 


346  καλο^ώασκαΧο'. 

καλο-διδάσκαλος,  ό,  =Λαλο5  δίδάσΛολο*,  α  teacher 
of  virtue. 

καλοκάγαθ£α,  ή,  nobleness  and  goodness.  From 

καλο-κάγ&θ08,  ov,  i.  e.  KaXbs  ml  dya66$,  beautiful 
and  good,  noble  and  good. 

καΛον,  T<5,  (καίω)  dry,  seasoned  wood. 

ιcaλo-1Γ€δϊλo^  τά,  {καΧον,  weSiXoj/)  wooden  shoes, 
used  to  keep  a  cow  still  while  milldng. 

κ£λο-'π-οΐ€ω,  f.  ήσ'ω,  {koXos,  ΐΓοιίω)  to  do  good. 

κδλ6-ΐΓθυ8,  δ,  ή,  ττοχ/ν,  τό,  gen.  ττοδοδ,  («αλόβ,  irovs) 
with  beautiful  feet. 

KAACS,  ή,  όν,  beautiful,  fair,  Lat.  pulcer;  Άλκι- 
βιάδηί  δ  καλό$  Alcibiades  the  fair;  το  καλόν,  like 
κάΧλο$  beauty.  II.  serving  a  good  purpose,  fair, 
good ;  KoXbs  Χιμήν  a  fair  harbour ;  kv  καΧψ  (sub. 
τύιτφ  or  -χρόνω)  in  good  time  or  place.  2.  of  sacri- 
fices, good,  auspicious.  III.  morally  beautiful, 
good,  right,  noble :  rb  καλόν  moral  virtue,  Lat.  ho- 
nestum.  IV.  Degrees  of  Comparison  : — Comp. 
καλΧίων,  ov.  Sup.  κάλΧιστο$,  η,  ov.  V.  Adv.  κα- 
λώ3,  q.  V. : — but  neut.  koXJv  is  often  used  as  Adv.  by 
Poets,  beautifully. 

KoXos,  Ep.  and  Ion.  for  κάλω$,  a  rope. 

καλούμαι,  ei,  ίΐται,  Att.  fut.  med.  of  καΧίω. 

KA'AIIIS,  tSos,  ij,  acc.  κάλ-αιν  or  κάλπιδα  : — a 
vessel  for  drawing  water,  a  pitcher,  urn :  a  drinhing- 
cup :  an  urn  for  drawing  lots  :  an  urn  for  the  ashes 
of  the  dead. 

καλύβη,  ή,  (καλύιττω)  a  hut,  cabin,  crll.  [υ] 

καλύβιον,  το,  Dim.  of  καλύβη,  a  small  hut. 

καλύκ€σ·<η,  poet,  for  κάλνζι,  dat.  pi.  of  κάλνξ. 

κδλί;κο-<ΓΤ€φανο5,  ov,  {κόΧνξ,  στίφανο&)  crowned 
vjttb  flower-buds. 

KfiXCK-ftims,  t5os,  ii,  (κάλνζ,  ώφ)  like  a  flower-bud, 
blushing,  roseate. 

κάλυμμα,  ατο$,  το,  (καλύπτω)  a  coverings  a  hood 
or  veil.       2.  a  ^rave. 

κάλυξ,  vKos,  η,  (καλύπτω)  the  cup  or  calyx  of  a 
flower,  a  flower-bud;  κάλνκο8  Iv  λοχβνμασι  when  the 
fruit  is  setting.  II.  in  pL,  κάΧυκ€$  are  women's 

ornaments,  made  of  metal,  so  called  from  their 
shape. 

καλνιττειρα,  ^7,  like  καλύπτρα,  a  veil. 

KSXvtrro^,  ή,  όν,  verb.  Adj .  of  καΧύπτω,  covered.  II. 
wrapped  round :  enveloping. 

κδλύΐΓτρα  Ion.  -τττρη,  ή,  a  woman  s  veil ;  δνοώ€ρά 
καλύτΓτρα  the  mantle  or  veil  of  darkness.  From 

ΚΑΛΤ'ΠΤίΙ,  f.  ύφω :  aor.  l  ίκόΧνψα  : — to  cover, 
νυκτΐ  KoXinf/as  having  covered  with  night ;  γαΓα  Ι«ά- 
λυψ€  vtv  earth  covered  him  2.  to  cover,  con- 

ceal.        3.  to  cover  with  dishonour.  II.  to  put 

over  as  a  covering,  throw  over  or  arounu. 

καλύψατο,  Ep.  3  sing,  aor.  I  med.  of  καλύπτω. 

Καλνψώ,  gen.  -oos  qontr.  -ovs,  ή.  Calypso,  a  nymph, 
daughter  of  Atlas,  who  lived  in  the  island  Ogygia, 
and  concealed  (ΙκάΧχίψΐ)  Ulysses  on  his  way  back 
from  Troy. 

καλχαίνω,  (κάΧχη)  to  searco  for  the  purple-fish: 


s— ΚΑ'ΜΝΩ. 

metaph.  to  search  in  the  detths  of  one\  mind,  to  pcmr 
der  deeply. 

Κάλχα5,  avTos,  υ,  Calchas,  the  Greek  Seer  at  Troy 
properly  the  Searcher. 

ΚΑ'ΛΧΗ,  ή,  also  χάλκη,  the  mnrex,  purple  limpet, 
from  which  a  purple  dye  was  obtained, 
καλώ,  €is,  €t,  Att.  fut.  of  καλέω. 
κδλώδνον,  τό.  Dim.  of  κάλωε,  a  smau  cord  or  rope^ 
KoXcos,  Adv.  of  «αλόδ,  beautifully,  well;  καλω$  ΐχΗν 
of  ιτράττ€ΐν,  to  be  well  ofl^,  fare  well ;  c.  gen.,  koXws 
€χ€ΐν  τινόβ  to  be  well  ojffor  a  thing.  i.^rravv, 
right  well,  altogether,  entirely.      3.  in  answers,  welL 
said !  bravo !  Lat.  euge :  but  also  to  decline  an  oiTer^ 
thank  you  !  like  Lat.  benigne. 

ΚΑ'Λί15,  δ,  gen.  κάΧω,  acc.  κάλων :  Ep.  and  Ion. 
κάλοβ,  ου,  δ'. — a  rope,  a  cable;  άττδ  κάλω  πλβΠ/  to 
sail  ai  a  cablets  end,  i.  e.  to  have  the  ship  towed : 
κάλων  κατ€Ϊναι  to  let  down  a  sounding-line : — also  a 
sail-rope,  reef;  proverb.,  τηο^τα  κάλων  k^iaai  they  are 
letting  out  every  reef,'i.e,  are  using  every  effort. 
καλω-σ^ρόφθ3,  δ,  (κάλωδ,  στρέψω)  a  rope-twister. 
κάμ,  Ep.  for  κατά  before  μ,  as  καμ  μέν  for  «ατά  μίν. 
κ3μάκϊνο5,  ov,  made  of  brittle  wool.  From 
KA'MAH,  cLkos,  ή  or  δ,  a  pole,  stake,  a  vine- 
prop.  II.  the  shaft  of  a  spear. 

KAMA  Τ  A,  ή,  Lat.  camera,  anything  τνίώ  a  vaulted 
or  arched  covering,  a  covered  carriage.  [καμα'\ 
Κίΐμασ7|ν€5,  ol,  a  kind  of  flsh. 

καμοΙτηρ6$,  ά,  όν,  toilsome,  troublesome,  wari- 
some.  II.  pass,  broken  down,  worn  ouL  From 

κάματοβ,  δ,  (κάμνω)  toil,  trouble,  labour.       2 .  wea- 
riness, distress.  II.  that  which  is  hardly  earned ; 
ήμέτεροΒ  κάματο$  our  bard-won  earnings.  \_KdJ 
καματ-ώδη5,  es,  (κάματο3,  (TSos)  toilsome. 
καμ-βαίνω,  Ep.  for  καταβαίνω, 
κάμΐ,  Ep.  for  ίκαμΐ,  3  sing.  aor.  2  oi  κάμνω. 
κάμί,  crasis  for  καΐ  l/ze. 
καμ€Ϊν,  aor.  2  inf.  of  κάμνω. 
καμείται,  3  sing.  fut.  of  κάμνω. 
κάμηλοβ,  ό  and  ή,  a  camel : — ή  κάμηλο5,  like  ή  ΐπ- 
TTOs,  the  camels  in  an  army.    (From  Hebr.  Gamal.) 

καμϊνευτήρ,  ηρο$,  υ,  (κάμινοΒ)  one  that  works  at  a 
furnace;  avkbs  καμιν^ντήρ  the  pipe  of  a  smith's  bellows. 
καμϊν€ντή5,  οΰ,  δ,  =  καμιν^ντηρ. 
καμινοΓ,  dat.  of  καμινώ. 

κάμΓνο5,  ή,  (καίω)  an  oven,  furnace,  or  kiln.  Hence 
καμινώ,  ovs,  dat.  01,  ή,  a  furnace-woman. 
καμμίν,  or  better  κάμ  μέ'ν,  Ep.  for  κατά  μί. : 
καμμ€5,  crasis  for  καΧ  άμμ€5,  Aeol.  for  καΐ  ήμπί. 
κάμ  μίο-σον,  Ep.  for  κατά  μέσον 
καμμίξαβ,  Ερ.  for  καταμί^α$,  aor.  I  part,  of  κατα-' 
μίγνυμι, 

καμ-μονίη,  ή,  Ερ.  tor  καταμονη,  staunchness  in  battle^ 
patience,  endurance. 
κάμ-μορο5,  ov ,  Ep.  for  κατάμοοο^,  ill-fated 
καμ-μύω,  Ep.  for  καταμύω. 

ΚΑ'ΜΝΩ  :  fut.  κάμουμαι,  α,  eiTai:  aor.  2  ίκάμον, 
inf.  καμίΐν,  Ep.  redupl.  subj.  Κ€κάμω:  pf.  κέκμηκα. 


καμοί— 

2ρ.  ρί.  pait.  Κ€/£μηω$,  Κΐκμηωη,  ιακμηωτα,  acc,  ρ1, 
κε/ίμηότα$  :  Ι.  intr.  io  be  weary ^  tired,  exhausted, 
or  worn  out :  c.  part.,  καμνπ  TroXe/ii^cyy,  βλαύνων, 
one  is  weary  of  fighting,  rowing.  2.  to  feel  trouble 
or  annoyance ;  ουκ  ίκαμον  Tavvojv  I  found  no  trouble 
in  bending  the  bow  3.  to  be  worsted  or  beaten.  4. 
to  be  sick  or  ill,  generally,  to  be  afflicted,  distressed, 
harassed.  5.  ol  καμόντί$  and  oi  κεκμηκότζε 

Ep.  Κ£κμη6τ€$  or  Κ€κμηώτ€$,  Lat.  defuncti,  those 
who  have  finished  their  labours,  the  dead:  but,  01 
κάμνονη9  the  sick;  and  Κ€ί:μηκότ€$  are  also  /ioe 
s/i>zVs  of  the  dead,  Lat.       manes.  II.  trans,  /o 

iarc?  at,  to  bestow  labour  upon.         2.  to  work 
out,  earn  by  toil;  in  aor.  2  med.,  νησον  Ικάμοντο  they 
worked,  tilled  the  island  for  themselves. 
καμοί,  by  crasis  for  και  €μοί. 

ΚΑΜΠΗ',  ή,  (κάμπτω)  α  bending,  winding,  as  of 
a  river.  II.  the  turning  in  a  race-course,  turning- 
post :  metaph.,  μνθον  ks  καμττην  dyeiv  to  bring  a 
speech  to  its  middle  or  turning-point.  III.  καμ- 

τταί,  in  Music,  turns,  tricks,  quavers. 

κάμιημο8,  η,  ov,  {καμπή)  bent,  turning,  double. 

καμτττήρ,  rjpos,  0,  a  bend,  an  angle.  II.  the 

turning-point  in  a  race-course. 

ΚΑ'ΙϋίΠΤΩ,  fut.  κάμψω:  aor.  1  'άίαμφα:  Pass.,  aor. 
I  ΙκάμφΘψ  : — to  bend,  how : — esp,,  I.  "^όνυ  and 
'yovvara  κάμπτίΐν,  to  bend  the  knees  so  as  to  sit 
down  and  rest,  to  take  rest.  2.  y6vv  κάμπτ€ΐν  to 
bend  the  knee  in  prayer.  3.  juvv  κάμπτ^ιν  io  bend 
the  knee  in  running,  to  run.  II.  to  bend,  turn, 

guide  anything.  2.  absol.  to  turn  round  a  point; 
κάμτΓΤ€ΐν  άκρην  to  double  a  headland;  κάμπτ^ιν  κύλ- 
irov  io  skirt  the  bay :  metaph.,  κάμτττ^ιν  βίον  to 
turn  the  middle  point  of  life,  i.  e.  to  draw  near  to 
its  close  ;  cf.  καμπή.  III.  like  ha.t.  fiecto,  to  bend, 
move  by  entreaties,  soften,  make  relent :  generally,  to 
bend,  humble. 

καμπύλοβ,  η,  ov,  {κάμπτω)  bent,  curved.  \y] 

καμψθ£ί$,  καμφθήναι,  aor.  i  pass.  part,  and  inf.  of 
κάμπτω. 

καμψίμεν,  Ep.  fut.  inf.  of  κάμπτω. 
καμψί-ΊΓουβ,  δ,  ή,  πουν,  τ6,  gen.  ττοδοδ,  (κάμπτω, 
νοΰ$)  bending  the  foot,  swift-running. 
κάμψΐ8,  ecus,  ή,  {κάμπτω)  a  bending,  curving. 
καμών,  aor.  2  part,  of  κάμνω. 
1    καν,  crasis  for  καΐ  αν: — also  for  καΐ  ην,  and  if,  even  if. 
κάν,  crasis  for  καΐ  ev,  and  in. 

κάν,  Ep.  for  κατά  before  v,  as  κάν  νόμον  for  κατά  νυμον. 

κάναθρον  or  κάνναθρον,  τό,  (κάνη)  the  body  of  a 
wicker  carriage :  a  cane  or  wicker  carriage. 

Κανανίτηδ,  cv,  0,  Syriac  word,  of  which  the  Greek 
Ζηλωτψ,  Zealot,  is  a  translation :  not  to  be  con- 
founded with  Xavavaios,  a  Canaanite. 

ΚΑΝΑ'22Ω,  f.  ζω,  to  make  a  gurgling  sound  with 
water.    (Formed  from  the  sound.) 

κάναστρον,  τό,  (κάνη)  a  wicker  basket,  Lat.  cani- 
strum.  II.  an  earthen  vessel,  dish. 

κανα-ψορθ5,  Dor.  for  κανηφόρο$. 


-κανών, 

κδναχίω,  f.  ησω,  to  ring  or  dasht  clang,  of  metal : 
to  plash,  of  water.  From 

κδναχή,  ή,  (κανάσσω)  a  sharp,  ringing  sound,  esp. 
the  ring  or  clash  of  metal;  also  of  the  tramp  of  mules; 
καναχτ}  δδόντων  the  gnashing  of  teeth ;  καναχαΐ  αύ-' 
λών  the  shrill  sound  of  flutes.  Hence 

καναχηδά,  Adv.  with  a  sharp,  ringing  noise. 

καναχήβ,  €S,  {κανάσσω)  making  a  sharp,  ringing 
noise :  of  water,  plashing.  * 

κανάχησδ,  Ep.  3  sing.  aor.  I  of  καναχίω, 

κανάχιξδ,  Ep,  3  sing.  impf.  of  καναχιζω.  { 

καναχίξω,  f.  Ίσω,  =  καναχίω. 

κάν8υ5,  vos,  δ,  a  Median  garment  with  sleeves,  also 
KavSvKi^.    (Median  word.) 

κάνεον  Ion.  κάνειον  Att.  contr.  κανοΰν,  τύ,  {κά,ννιί) 
a  basket  of  reed  or  cane,  a  wicker  basket :  a  bread- 
basket, Lat.  canistrum,  used  esp.  for  carrying  the 
sacred  barley  {ovXai)  at  sacrifices. 

Kaveiv,  aor.  2  inf.  of  καίνω. 

κάνη,  ή,  a  rarer  form  of  κάννα.  [α] 

κανήν.  Dor.  for  Kavetv,  aor.  2  inf.  of  καίνω. 

κανηφορέω,  f.  ήσω,  to  carry  the  sacred  basket  in 
procession.  From 

κανη-φόρο5,  ov,  {καν^ον,  <ρ€ρω)  carrying  a  baslet : 
η  Κανηφόρο$  the  Basket-bearer,  in  Athens  a  maldjn 
who  carried  on  her  head  a  basket  containing  the  sa- 
cred things  in  processions  at  the  feasts  of  Denitter, 
Bacchus,  and  Athena. 

ΚΑ'ΝΘΑ-Ρ05,  δ,  Lz..  cantharus,  a  kind  o£  beetle. 
worshipped  in  Egypt.  II.  a  sort  of  drinking' 

cup,  Lat.  cantharzis.  III.  a  kind  of  jSiaxian 

boat.  IV.  a  mark  or  knot  resemhVuig  a  beeth , 

on  the  tongue  of  the  Egyptian  god  Apis. 

καν9ήλια,  ων,  τά,  Lat.  clitellae,  a  pack-saddle,  cr 
the  large  panniers  of  a  pack-saddle. 

κανθήλιοβ,  δ,  a  large  sort  of  ass  for  carrying  bu-'- 
dens,  a  pack-ass. 

κάνθων,  ωνο$,  δ,  {κανθο^)  =  κανθηΚιο$,  α  pack-ass. 

ΚΑ'ΝΝΑ  or  κάννη,  77s,  ή,  α  reed  or  cane,  hi-X. 
canna  :  hence  anythijig  made  of  reeds,  a  reed-mat,  a 
reed-fence. 

καννάβίνθ5,  η,  ov,  hempen,  made  of  hemp.  Froni 
KA'NNA'BIS,  -fj,  gen.  los,  acc.  iha,  also  gen.  ecus: 

— he7np,  Lat.  cannabis.  II.  anything  made  of 

it,  tow. 

Kavvcuaas,  Ε  p.  for  KaTavzvaas. 
κάννη,  ή,  =  κάννα. 

καννόμον,  better  κάν  νομον,  Ερ.  for  κατά  νομον. 

κανονίβ,  Γδο3,  ή,  {κανών)  α  ruler. 

κανόνισμα,  τό,  poet,  for  κανών,  α  ruie:  also  a  rvier. 

κανοΰν,  Att.  contr.  of  Kaveov. 

Kavetv,  aor.  2  inf.  of  καίνω. 

κανώ,  fut.  of  καίνω. 

Κάνωβθ3  or  Κάνωιτοβ,^ό,  Canohus.  a  town  in  Lower 

Egypt,  notorious  for  its  luxury. 

κανών,  ovos,  δ,  {κάνη,  κάννα)  any  straight  rod  or 
bar :  in  Homer,  κανόν€$  are  two  rods  running  across 
the  hollow  of  the  shield,  through  which  the  arm  was 
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passed,  to  hold  it  by.  2,  a  rod  used  in  weaving; 
the  shuttle  or  quill  by  which  the  threads  of  the  woof 
(νηνίον)  were  passed  between  the  threads  of  the  warp 
Ιμίτο$).  3-  a  carpenter's  rule  :  m  eta  ph.  α  rule  or 
level  ray  of  light.  4.  the  beam  or  tongue  of  the 
balance :  pi.  the  keys  or  s/ops  of  a  flute.  11.  me- 

taph.  like  Lat.  norma,  a  rule  or  standard  of  excel- 
lence.".— so^  the  old  Greek,  authors  were  called  /cavovfs, 
rules  or  models  of  excellence,  classics;  and  the  books 
received  by  the  Church  as  the  rule  of  faith  and  prac- 
tice are  called  tb&  Canon  or  canonical  scriptures. 

κανών,  aor.  2  part,  of  καΐνω.- 

Kavoyitos,  ά,  see  ¥Ανωβο9. 

κάξ,  crasis  for  καΧ  ζξ. 

κάιΓ,  Ep.  for  κατά  before  π  or  ψ,  as  κάπ  veSiov  for 
κατά  irediov. 

κάΐΓ€ΐτα,  by  crasis  for  κάΙ  iireira,  and  then,  and  next. 
koireros,  ή,  {σκάτττω,  for  σκάιτ6το$)  a  ditch,  trench, 
Lsit. fossa:  a  vault,  grave:  generally,  a  hole. 
KATLH,  T],  a  crib,  manger. 

καττηλείον,  r6,  the  shop  of  a  κάνηλοε,  a  tavern,  Lat. 
caupona.  From 

καιτηλεύω,  f.  σω,  {κάΐΓηλο$)  to  he  a  retail-dealer, 
drive  a  tetty  trade :  metaph.  to  hawh  about,  higgle 
in  ;  KainiXeveiv  μάχην  to  jnake  a  trade  of  war,  Ennius' 
bellum  cauponari : — also,  to  adulterate,  give  out  as 
genuine,  palm  off. 

καπηλικόβ,  Ί},  όν,(κάνηλο$)  of  οτ  like  a  petty  trader: 
tricky,  knavish.  Adv.,  καπηΚικώε  €γ€ΐν  to  play  ro- 
guish tricks. 

καττηλίδ,  iSos,  fera.  of  κάττηΧα,  Lat.  copa. 

κάΐΓηλθ8,  6,  {κάιΓτω)  a  retail-dealer,  petty  trades- 
man, huckster,  higgler,  Lat.  caupo,  opp.  to.  (.μιτοροβΛ 
esp.  a  tavern-keeper.         Π.  a  cheat,  rogue,  knave. 

κ  am,  by  crasis  for  «αί  l/r' 

καττίθη,  ή,  {κάητω)  a  measure  containing  two  χοίτ 
viKes. 

κάιτνη,  57,  («αττνόβ)  a  smoke-hole,  chimney. 

καιτνίζω,  £  ίσω  Att.  tcD,  (^καπνόε)  to  cause  smoke:  to 
make  or  light  a  fire.  Π.  to  smoke,  blacken  with 

smoke.  Hence 

κάτΓνΜΓμ,ο,  ματοΒ,  τ6,  a  smoke-offering  :  incense. 

κάιτνισσαν,  Ep.  3  pi.  aor.  i  of  καιτνίζω. 

καττνο-δόχη  Ion.  -δόκη,  ή,  {/eairvoa,  δέχομαι)  a 
smoke-receiver:  a  hole  in  the  ceiling  or  roof  for  ^he 
smoke  to  pass  through. 

ΚΑΠΝΟΣ,  δ,  smoke,  hzt.  fumus.  Hence 

καίΓνόω,  f.  ά/σω,  to  turn  into  smoke : — Pass,  /o  be 
burned  into  smoke,  bi/rnt  to  ashes. 
.  καιτν-ώδηδ,  es^,  («απνόδ-,  tUos)  liks  smoks,  smoky: 
generally,  dark,  dusky. 

καίτοι,  Dor.  for  κηττοι. 

Koiros,  o.  Dor.  for  κηΐΓ0$. 

κάιτιτα^  TO,  V.  sub  K. 

ΚαΐΡίταδοκίζω,  f.  σω,  to faiAtui^ihe  Cappjdocians.  Π. 
to  play  the  Cappadocian,  i.  e.  play  the  rogue.  From 
o/eos,  δ,  a  Qrappadocian. 
κόιΠΓ6<Γον,  Ep.  for  κατίν-,  aor.  2  of  καταπίτττω. 


καΐΓϊΓο-φόροβ,  ov,  (κάπττα,  φίρω)  of  a  horse,  marked 
tvith  a  κάτητα  :  cf.  ίίοπηατίαβ. 

καιτ-ιτυρίξω,  poet  for  καταιτυρίζω,  («ατά,  τΛρ)  to 
catch  fire. 

καπριΔω,  (/eavpos)  to  be  lewd  or  lecherous. 

κάιτριοβ,  δ,  poet,  for  κάπροί  a  wild  boar.  ΪΙ0 
as  Adj.  like  a  wild  boar. 

KA'trPOS,  δ,  Lat.  APER,  the  wild-boar. 

καπρο-ψόνο8,  ov,  {καιτρόί,  *φένω)  killing  wild  bears. 

ΚΑ0ΙΤΩ,,  fut.  κάψω :  aor.  I .  ^καψα :  Ep.  pf.  part. 
Κ6ΐ{αφηώ$,  for  Κ€/{άφώ$  — to  eat  quick,  swallow 
greedily,  gulp  down.  Π.  Kaitruv  θνμόν  to  gasp 

for  breath. 

καπϋρόδ,  6v,  (καιτύω)  dry^  dried,  2.  act.  dry- 
ing, parching.  Π.  metaph.  of  sound,  hud  and 
clear,  distinct. 

κάιτυσσα,  Ep.  aor.  I ;  see  άποκαπύω. 

καττ-φάλαρα,  better  κάπ  φόΧαρα,  for  κατά  φάΧαρα, 

κάρ,  Ep,  for  κατά  before  ρ,  as  καρ  ρόον  for  κατοί  βόον. 

ΚΑΤ,  κάρ6$,  τό,  the  hair  of  the  head,  akin  to  κάρα; 
τίω  δέ  μιν  kv  Kapos  aiajj  I  VcJue  him  but  at  a  hair's 
worth.  11.  also  for  κάρα.,  κάρη,  head,  as  in  evi 

κάρ  head-long. 

Κάρ,  δ,  gen.  KapSs,  pi.  Kapes : — a  Carian,  in  later 
times  despised  as  mercenaries : — Proverb.,  ev  Kapl  or 
kv  Tcfi  Kapl  divdvvevuv  to  make  the  risk  on  a  Carian, 
Lat.  experimentum  facer e  in  corpore  vili  : — Fern. 

KA'PA"  Ion.  κάρη·,[ίί],  τά,  indecl.  the  head:  gene- 
rally, the  head,  top,  summit  oi  anything':  the  brim  ox 
a  cup :  it  is  used,  like  κ^ψαΧη,  Lat.  caput,  to  express 
a  person,  ^s  Οιδίπον  κάρα  for  ΟΙδίπον$ : — used  by 
Horn,  only  in  nom.  and  acc  sing. ;  later,  the  defec- 
tive cases- were  supplied,  vizi.  κάρη5,  κάρτι,  κάρην.  In 
Ep.  we  find  lengthd.  farms  of  gen.  and  dat.  κάρητοί 
κάρητι,  κάρηατοί  καρήαΤ 

καραβο-ττρόοΓωίΓοβ,  ον,  {κάραβοί^  νρόσαινον^  with 
the  face  of  a  crab. 

KA'PA30S,  0,  a  kind  of  beetle,  the  stag-beetle,  Lat. 
scarabaeus.  II.  a  prickly  kind  of  crab. 

καρα-δοκέω,  f.  ησω,  {καρά,  δοκ^ΰω}  to  watch  with 
outstretched  head,  watch  eagerly  or  expectantly. 

καράνιστήρ,  ηρο$,  δ,  {κάρα)  touching  the  head,  be- 
heading.- 

κάρανον,  TO,  Dor.  and  Att.  for  κάρηνον. 

K<ipavos,  o,  {κάρα)  a  head,  chieftain,  chief.  Hence 

καράνόω,  f.  ώσω,  like  κ^ψαΧαιόω,  {κάρανον)  to  ac- 
complish, achieve,  complete. 

κ3ρά-τομθ3,  ov,  {κάρα,  ημ^ΐν)  tvith  the  head  cut  off, 
beheaded.        2.  cut  from  the  head. 

κάρβανος,  ov,  =  βάρβαρο$,  outlandish,  foreign,  bar' 
barous.    (Foreign  word.) 

KAPBATINAI  or  καριτάτνναι,  al,  shoes  of  un- 
dressed leather,  brogues,  mocassins. 

καρΒ&μίζω,  f.  iaai^Att.  ιω,{κάρδαμον)4ο  be  like  cress; 
metaph.  to  look  sharh  or  pungent;  τί  καρδαμίζ€ΐ$·,  why 
chatter  so  much  about  cress  (i.e.  about  nothing)? 

ΚΑΤΔΑΊΜΟΝ.  τό,  a  kind  of  cress,  Lat.  nastur' 


ΚΑΡΔΙΆ- 

tium :  also  the  seed,  which  was  eaten  by  the  Persians 
like  mustard  :—metaph.  κάρδαμον  βΚ4π€ΐν  to  look 
cress,  i.  e.  to  look  sharp  and  bitter. 

ΚΑΡΔΙΆ,  poet,  κραδία  Ion.  καρδίη,  κροδίη,  ή, 
(he  heart,  Lai.  cor ;  άττό  mpSias  Xeyeiv,  like  Lat.  ex 
animo,  to  speak«from  the  heart.         II.  the  stomach. 

καρδΐαιςόβ,  ή,  6v,  {καρδία)  of  the  heart  or  siomach : 
hence  II.  dyspeptic. 

καρδιο-γνώστη8,  ov,  δ,  {κάρδια,  'γΐ'γνώσκω)  knower 
of  hearts. 

καρδιό-δηκτο5,  ov,  {καρδία,  δάκνω^ gnaxaingtheheart. 

καρδι-ονλκ€ω,  {καρδία,  ίλκω)  to  draw  the  heart  out 
of  a  victim  at  a  sacriiice. 

καρδοΊτείον,  τό,  the  cover  of  a  kneading-trough.  II. 
a  mzizzle.  From 

^^Α'ΡΔ0Π02,  ή,  a  kneading-trough,  any  trough. 

Κάρεσσι,  dai,  pi.  of  Κάρ. 

!:5,ρη,  Ipn.  and  Ep.  for  κάρα,  the  head. 

καρήατοβ,  καρήατι,  Ep.  gen,  and  dat.  of  κάρα. 

καρηβάρεια  Ion.  -  ίη,  ή,  heaviness  in  the  head :  top- 
heaviness.  From 

καρηβαρέω,  f.  ήσω,  to  he  heavy  in  t^e  head,  top- 
heavy.  From 

καρη-βαρή5,  es,  {κάρη,  βάρο$)  heavy  in  the  head. 

καρη-κο}Α0ωντ65,  or  better  κ<ίρη  κομ,όωντεβ,  ot,  with 
hair  on  the  head,  long-haired,  of  the  Achaians,  opp. 
to  the  Abantes,  who  v/ore  their  hair  only  at  the  back 
of  the  head,  and  so  were  called  6vi9ev  κομύα/ντ^ί. 
κομΰωντ(5  is  Ep.  part.  pi.  of  κομάω;  but  there  is  uo 
Verb  καρηκομάω. 

Kapfjvai,  aor.  2  pass.  inf.  of  κείρω. 

κάρηνον,  τό,  mostly  in  pi.  κάρηνα,  {κάρη)  the  head; 
άνδρων  κάρη^α,=άνδρζ$·,  βοών  κάρηνα  so  many  head 
of  cattle.  II.  metaph.  a  mountain-top,  peaJi,  crest 
of  a  hill :  also  of  a  town,  the  citadel. 

κάρητοδ,  κάρητι,  Ep.  gen.  and  dat.  of  κάρη. 

Καρικο-€ργή5,  es,  (KapiKos,  epyov)  of  Carian  work. 

KdpiKos,  ή,  ov,  (Κάρ)  Carian:  Καρικτ)  μοΰσα,  ή,  a 

kind  of  funeral  song,  a  wail  or  dirge. 

KAPI']^,  gen.  Γδοί  or  i5os,  17,  Dor.  also  Kovpis  or 
κωρίί,  a  shrimp  or  prawn,  Lat.  squilla.  [a] 
καρκαίρω,  to  ring  or  quake,  of  the  earth.  (Formed 

from  the  sound.) 
KAPKITNOS,  0,  with  heterog.  pi.  καρκίνα,  τά,  a 

crab,  Lat.  cancer :  also  Cancer,  the  Crab,  as  a  sign  in 

the  zodiac.  II.  a  pair  of  tongs,  [i] 

καρί€Ϊνό-χ€ΐρ€§,  ojv,  pi.  Adj.  {καρκίνοι,  χ^Ιρ)  with 

a  ,'b's  claws  for  hands. 
KA'PNEIA  or  Kapvea,  τά,  a  festival  held  in  honour 

of  Apollo  Kapv€ios  by  the  Spartans,  during  nine  days 

of  the  Attic  month  Metapeitriion,  hence  called  Καρ- 

veios  μην. 
καρός.  Dor.  for  κηρόί. 

KapiraOos,  17,  an  island  between  Crete  and  Rhodes, 
called  in  Homer  Κράτταθοδ. 

καριταία,  17,  α  mimic  dance  of  the  Thessalians. 

καρΐΓάλίμ.ο§,  ov,  {αρπάζω,  Lat.  carpo)  tearing,,  swift, 
rapid.    Adv.  καρπαΚίμω5,  rapidly. 
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κάρΐΓασο3,  ή,  with  heterog.  pi.  κάρβασα,  τά,  a  fine 
βαχ  grown  in  Spain,  Lat.  carbasus.    (Eastern  word.) 

καρττίζω,  f.  ίσω  Att.  tcD  {καρττύί)  to  pluck  or  gather 
fruit :  —  Med.  to  enjoy  the  fruits  of,  reap  the  re- 
turn. Π.  to  make  fruitful,  fertilise 
Kapm|xos,  η,  ov,  {καρπό$)  bearing  fruit,  fruitful. 
καρΐΓθ-γ€νΗ0λθ3,  ov,  {KapirCs,  ^ίνίθΧη)  producing 
fruit. 

καριτό-δεσμ,α,  ojv,  τά,  {KapirCs,  δεσμοί^"  chains  for 
the  wrists  or  arms,  armlets. 
καρίΓΟ-ΊΓΟίόδ,  όν,  {καρνό$,  ποιίω)  producing  fruit. 
ΚΑΡΠΟ'2,  6,  fruit;  καρποί  άροίρη5,  corn,  but  also 
of  wine  ;  oi  καρποί  the  fruits  of  the  earth,  corn.  II. 
metaph.  the  fruits,  produce,  returns,  profit  of  a  thing. 

ΚΑΡΠΟ'2,  0,  the  joint  of  the  arm  and  hand,  the 
wriit,  Lat.  carpus. 

καριτο-τβλήβ,  4s,  {καρπό$,  reAecw'^  bringing  fruit  to 
perfection  :  fruitful,  proline. 
KttpTTO-TOKOs,  ov,  {κσρπό$,  τ€Κ€Ϊν)  bearing  fruit. 
καρτΓΟ-φάγρδ,  ov,  {καρπόί,  (payeiv)  eating  fruit. 
καρίΓΟ-φθόροδ,  ov,  {καρπ6$,  φθείρω)  spoiling  fruit. 
καρποψορ^ω,  f.  ήσω,  to  bear  fruit.  From 
καρτΓΟ  φόρο5,  ov,  {καρπόί,  ψ€ρω)  fruit-bearing. 
καρ-ίΓΟ-φύλαξ,  ακο$,  δ,  {καρπόί,  φύλαξ)  α  watcher  of 
fruit,  [υ] 

καριτόω,  f.  ώσω,  (καρπόί)  to  bear  fruit:  later  to  offer 
fruit.  II.  Med.  καρπόομαι  to  gather  fruit  or  reap 
crops  from  land; — to  ex]}aust,  plunder.  2.  to  enjoy 
the  interest  of  money :  to  reap  the  fruits  of,  enjoy 
a  thing. 

κάριτωμ-α,  arcs,  τό,  {καρπάω')^ fruit :  prodicce,  profit. 
κάρττωσιβ,  ea;s,  η,  {καρπόομαι)  a  reaping  the  fruit 
Of:  use,  profit. 
καρρίξουσα,  Ep.  for  καταρρίζονσα. 
κάρτα,  Adv.  {κάρτο$)  very,  very  much,  Lat.  valde ; 
Koi  TO  κάρτα,  very  much  indeed,  really  and  truly. 

Kaprepew,  f.  ήσω,  {καρτΐρόε)  to  be  steadfast  or  pa' 
tient.  2.  c.  acc.  (o  endure  ma? fully.  3.  with  a 
Prep,  to  hold  out  or  be\ir  up  against  a  thing.  4. 
with  part,  to  persevere,  persist  in  doing.  Hence 

καρτίρησιβ,  ce;s,  ή,  a  bearing  patiently,  patience, 
endurance. 
καρτ€ρία,  ή,  καρτέρησίί. 

KaprepiKos,  ή,  όν,  {καρτερύ$)  enduring,  patient. 
καρτβρό-θΰμοδ,  ov,  {καρτ(ρυ$,  θυμόέ)  stout-hearted. 
Kaprepos,  ά,  όν,  {κάρτο3)  =  Kpanpos.  strong,  staunch, 
brave,  mostly  of  persons,  but  also  of  things  ;  καρ- 
τερά, epya  valiant  deeds ;  κάρτ€ρο$  opKOS  a  binding 
oath.  2.  of  places,  strong,  in  a  military  sense.  3. 
master  of  a  thing,  lord  of.  4.  master  of  oneself ; 
steadfast,  patient,  constants  also  obstinate.  IL 
Besides  the  regul.  Comp.  and  Sup.,  the  forms  most  in 
use  are  κρείσσων,  κράτιστοί. 

καρτβρό-χδίρ,  δ,  ή,  {καρτ^ρόδ,  χ^φ) .  strong  of 
hand. 

καρτ€ρώ8.  Adv.  of  Koprepos,  strongly ;  Kapnpui 
υπνοΰσθαι  to  sleep  sound. 
κάρτιστος,  η,  ov,  Ep.  for  κρά,τιστοζ. 


850  Kcipros— ΚΑΤΑ', 

KGpTOS,  ^os,  T(J,  Ep.  and  Ion.  .-for. /φάτοί,  strength, 
vigour,  courage.  Hence 

καρ^ννω,Ερ.  for  πρατύνω,  to  strengthen;  aor.l  med., 
€καρτννατο  .(pdXayyas  they  strengthened  their  ranlcs; 
^et/jos  kmprxivayro  they  strengthened  or  armed  their 
hands. 

EapvartScs,  ων,  at,  (Kapvai)  the  women  of  Caryae 
ία  Laconia.  II.  in  Architecture,  Caryatides  are 

female  figures  used  as  hearing  shafts,  [a] 

κδρύκη,  ^,  a  rich  Lydian  sauce  mude  of  blood  and 
rich  spice,  [ϋ]  Hence 

καρύκινο8,  η,  ov,  of  the  colour  of  καρύκη,  blood'red. 

καρϋκο-τΓΟΙίω,  f.  Ίισω,  {καρύκη,  ποιέω)  to  make  a 
rich  savoury  sauce. 

κάρυ|,  Dor.  for  κήρυξ. 

KA'PTON,  the  nut',  κ.  UepmKov  the  ivalnut ;  κ. 
Έύβοΐκόν  .the  'chestnut ;  κ.  Ποντικόν  thefilberd. 

'κδρΰο-ναύτηε,  ου,  ό,  {κάρυον,  ναύτψ)  one  who  goes 
ίο  sea  in  a  nutshell, 

καρνσ&ω.  Dor.  for  κηρύσσω. 

καρφδλ605,  a,  ov,  {κάρφω)  dry,  parched:  of  sound, 
hollow.' 

κάρφη,  ή,  (κάρφω)  a  diy  blade  of  grass, 

καρφηρ08,  α,  6v,  {κάρφο$)  of  dry  straw. 

κοφφίτη3  [Γ],  cv,  δ,  {κάρφο$)  built  of  dry  straw. 

κόρφος,  eos,  t6,  (κάρφω)  any  dry  particle,  a  dry 
stalk  or  chip,  Lat.  palea :  dry  twigs,  slraws,  bits  of 
woo!,  such  as  birds  onake  their  nests  of :  in  pi.  husks, 
chaff.  Lit.  ^quisjuiliae.  2.  the  dry  sticks  of  cinna- 
mon were  jibo  called  Kapc} 

ΚΑΤΦΩ,  f.  κάρψα,  to  make  dry  or  withered: — ^Pass. 
to  wither  away. 

καρχαλέοβ,  α,  ov,  {κάργμρο^  rough  in  throat  with 
thirst,  Virgil's  siii  asper, 

Kap)^ep-0Sovs  or  -όδων,  6bovTOS,  δ,  η,  (κάρχαρο5, 
odovs)  with  sharp  jagged  teeth. 

κάρχδρο5,*ο^,  (χαράσσω)  sharp-pointed  or  jagged: 
generally,  «siarp,  biting 

Καρχηδών,  ovos,  ή,  Carthage:  Καρχηδόνιοε,  α, 
and  ΕαρχηδονίΛκόβ,  η,  όν,  Carthaginian. 

καρχήσιον,  το,  a  drinking-cup  or  goblet  narrower 
irpthe  middle  than  at  top  and  bottom.  II.  the 

masthead  of  a  ship.    (Deri v.  uncertain.) 

κάρψδ,.Ερ.  3  sing.  aor.  I  of  κάρφω. 

κα,ρω.  Dor.  for  κηρω. 

Kds,  by  crasis  for  καΐ  els  or  καΐ  Is. 

κασαλβάξω,  f.  σω,  to  abuse  in  harlofs  language. 
From 

κοσ·αλβά5,  abos,  ή,  a  harlot,  strumpet. 

Kaaas,  κασα.5  or  καση5,  ov,  δ,  a  horse's  caparison 
or  housing,  a  carpet  or  skiti  to  sit  upon.  (Akin  to 
/iSs,  κωα3.) 

KA'SI'A  Ion.  -it],  ή,  cassia,  an  Arabian  spice,  an 
inferior  kind  of  cinnamon. 

κασχ-γνήτη,  -h,  a  sister :  fem.  of  κασΙγ/ητοΒ. 

κ£σι-γνητθ5,  δ,  {κά.σΐ5,  Ύεννάω)  α  brother: — then 
any  blood-relaiion,  a  nephew  or  niece,  Π.  as  Adj. 
«ασί^νητοδ,  η,  ov,  brotherly,  sisterly. 


KA'2I2,  tos,  6  ot  ή:  vocat.  κάσι*.  a  brain r  or 

sister,  [a] 

Κασσϊτ€ρίδ€5,  ων,  at,  the  Cassiterides  or  tin-island:. 
KAJSSI'TEPOS  Att.  καττίτεροβ,  δ,_  tin,  Lat.  s/c/:- 
num;  χβΰμα  κασσιτίροω  a  plating  of  tin. 

κάσσνμα  Att.  κάττ-,  aros,  to,  anything  stitched  or 
sewed,  the  sole  of  a  shoe  or  sandal :  generally,  a  lea- 
ther sole  or  shoe.  From 

ΚΑ^^Τ'Ώ  Att.  καττύω,  to  stitch,  sew  together.  II. 
metaph.  to  stitch  up,  i.  e.  to  concoct,  a  plot,  [ϋ] 
καοττόν,  by  crasis  for  καί  Ιστόν. 
KacTopetos,  ov,  (Κάστωρ)  of  or  for  Castor;  Άα- 
aropeios  νόμο5,  a  warlike  air  for  the  flute,  mostly  used 
in  Sparta. 

KacTT^pCRes,  al,  (Κάστωρ)  a  famous  Laconian  breed 
of  hounds,  saM  to  be  first  reared  by  Castor ;  also  «o- 
στόριαι  Kvves. 

καστορνυσο,  Ep.  for  καταοτορννσα,  pres.  part.  fem. 
of  καταστόρνυμι, 
Κάστωρ,  epos,  δ.  Castor,  son  of  Zeus  (or  Tynoarus) 
and  Leda,  brother  of  Pollux. 
ΚΑ'2ΤηΡ,  opos,  υ,  the  beaver. 
κάοτχεθβ,  Ep.  for  κατίσχίθί,  3  sing.  Ep.  aor.  2  ot 
κατίχω. 

κασώρϊόν,  τό,  a  brothel.  From 
κασ·ωρς5,  <δθ3,  y,  =  κασάλβη,  a  harlot, 
KATA',  Prep,  with  gen.  and  acc. :  A.  ge- 

NiT. :  I.  denoting  motion  from  above,  down 

from.  II.  down  towards,  down  upon;  κατά. 

χθονδί  όμματα  ττηξαι  to  fix  the  eyes  down  upon  the 
ground ;  of  a  dart,  κατά.  ^a/j^s  ωχβτο  it  went  down  to 
the  ground : — so,  τοξεν€ίνκατά  Tivos  to  shoot  ai  one 
(because  the  arrow  falls  down  upon  its  mark) ;  vaieiy 
κατά  TLVOs  to  strike  at  one ;  όμόσαι  κατά  tivos  to 
swear  upon  a  thing.  III.  against,  in  opposition 

to;  Koyos  κατά  tivos,  Lat.  oratio  in  aliquem,  a  speech 
against  one  accused;  but,  tt/jos  τινα,  Lat.  adversus 
aliauem,  a  speech  in  answer  to  an  opponent. 

B.  Accus.:  I.  of  motion  downwards,  κατά. 

ρόον  down  the  stream.  2.  of  motion  or  extension, 
over,  throughout,  cjnong,  at,  about,  over,  as  κατά. 
yatay,  ττόντον:  throughout,  all  along:  also  of  Place, 
upon,  βάλλειν  κατ  άσπίδα'.  3.  generally,  of 

Place,  as,  «ατά  yij'v  kcu  κατά  θάΧατταν  by  land  and 
sea.  II.  disiributively ,  of  a  whole  divided  into 

parts ;  κατά  φνλα,  κατά  φρητραί  by  tribes  and  clans; 
κατά  σφέα3  by  themselves  ;  so,  of  time,  κατ  Ινιαντόν 
year  by  year;  and  of  numbers,  κατ'  bxiyovs  few  at  a 
time.  III.  of  object  or  purpose,  trXuv  κατά 

TTpv^iV  to  sail  on  a  business;  ττλάζζσθαι  κατά  ληίδα  to 
rove  in  search  of  booty.  IV.  of  fitness,  ac- 

cording to,  answering  to;  κατα  Θυμόν  according  to 
one's  mind;  so,  καθ'  ήμίτ(ρον  νόον  after  our  liking; 
κατ  άνθρωττον  according  to  the  capacity  of  a  man ; 
κατά  φύσιν  naturally ;  κατά  Βύναμιν  to  the  best  of 
one's  power ;  κατά  τά  σvyκdμeva  according  to  the 
terms  agreed  upon.  2.  in  relatinn  to,  concerning; 
τά  καταπόλψον  all  thai  belongs  to  war;  rb  i^ff  νμμψ 


κατά — καταβρνκω. 


as  far  as  concerns  you;  «ατά  τοΐίτο  in  this  way; 
«ατά  ταΰτά  in  the  same  way.  V.  of  num- 

bers, nearly,  about ;  κατά  ΐζηκόσια  irea  about  600 
years.  VI.  of  Time,  throughout,  during,  in  the 

course  of;  κατά  rhv  πόλίμον  tn  the  course  of  the 
war ;  κατά  "Α,μασιν  about  the  time  of  Amasis ;  oi 
καθ'  ήμά$  those  that  live  about  our  time,  our  contem- 
poraries. VII.  the  Comp.  is  followed  by  ή  κατά,.  , 
when  the  qualities  of  things  are  compared ;  μείζον  ή 
κατ  ά^θρωίΓον  greater  than  is  suited  to  man,  too  great 
for  man ;  μ^ίζω  ή  κατά  δάκρυα  greater  than  to  call 
for  tears,  too  great  to  weep  for. 

Position  :  when  κατά  follows  its  case,  it  is  writ- 
ten κάτα. 

As  ADv.,lik.i  κάτω,  downwards,  from  above,  down. 
In  compos.  :        I.  downwards,  down,  as  in  κατα- 
βαίνω.       II.  over  against,  in  answer  to,  as  in  κατ- 
άδω,  Lat.  occino.     *      III.  against,  in  hostile  sense, 
as  in  κατ-η'^ορίω.  IV,  oftea  only  to  strengthen 

the  simple  word,  as  in  κατα-κότττω,  κατα-φα-γεΐν. 

Κατά  as  a  Prep,  was  shortened  by  Poets  into  «άγ 
before  7,  κάκ  before  κ,  κάμ  before  μ,  κάν  before  ν, 
κάττ  before  π  or  ψ,  κάρ  before  ρ,  κάτ  before  τ  or  θ. 
In  compd.  Verbs,  κατά  sometimes  changes  into  καβ, 
κα\,  καρ,  κατ,  as  κάββαΧΐ,  κάλλιπί,  καρρέζουσα, 
χάτθανε. 

κατά,  Ιοη.  for  καθ'  ο. 

κςίτα,  crasis  for  Kot  eTra,  and  then. 

κοτάβα,  for  κατάβηθι,  a  or.  2  imperat.  of  καταβαίνω. 

καταβάδην.  Adv.  (^καταβαίνω)  going  down:  below, 
down-stairs,  opp.  to  άναβάδην.  ^βα] 

καταβαθμόβ,  δ,  (καταβαίνω)  α  descent:  the  name  of 
the  steep  slope  which  separates  Egypt  and  Libya. 

καταβαίην,  aor.  2  opt.  of 

κοτα-βαίνω,  f.  -βήσομαι:  pf.  -βίβηκα;  aor.  2  κατ- 
ίβην,  Ep.  I  pi.  subj.  καταββίομίν,  for  καταβωμ^ν ; 
κατάβα  imperat.  (for  κατάβηθι) :  aor.  I  med.  κατββη- 
σάμην,  Ep.  3  sing,  κατ^βησ^το,  Ep.  imperat.  καταβή- 
aeo  : — to  go  or  come  down,  Lat.  descendere  :  c.  gen. 
to  go  down  from ;  καταβαιν^ιν  δίφρου  to  come  down 
from  a  chariot :  c.  acc.  to  go  down  to;  θάΧαμον  κα- 
τίβήσατο  she  came  down  to  her  chamber ;  but  also, 
κλίμακα  καταβαίναν  to  come  down  the  ladder ;  and 
absol.  to  come  down  stairs.  2.  to  go  down  to  the 
sea.  3.  to  go  down  into  the  arena,  to  fight,  con- 
tend. 4.  metaph.  to  come  to  a  thing,  arrive  at, 
e.  g.  in  speaking.  II.  rarely  in  Pass.,  ΐτητο$  κατα- 
βαίννται  the  horse  is  dismounted  from. 

κατα-βακχι,όομ,αι.  Pass,  (κατά,  Βακχιόω)  to  he  full 
of  Bacchic  frenzy. 

κατα-βάλλω,  fut.  -βαλω :  aor.  2  κατίβαΧον,  Ep.  3 
sing.  κάββαΧζ  :  pf.  -βίβΚηκα,  pass,  -βέβλημαι : — to 
throw  down,  cast  down,  overthrow,  lay  low;  κατα- 
βάλλ€ίν  €13  Ύονυ  to  throw  on  the  knee,  of  wrestling : 
to  let  fall,  drop  down:  also  to  lay  or  put  down.  2. 
to  strike  down,  and  so  to  slay.  3.  to  bring  or  carry 
down,  esp,  to  the  sea.  4.  to  put  down,  pay  down  : 
hence  to  pay  off,  discharge.         5.  to  put  down  into 
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•Med.  to       as  a  foimda- 


a  place  and  leave  there  :· 
tion,  ground,  found. 

κατα-βατττω,  f.  ψω,  {κατά,  βάτττω')  to  dip  down  or  tn£o. 

κατα-βαρέο),  f.  ησω^  {κατά,  βάροβ)  to  toeigb^  dassn, 
overload. 

καταβάβ,  aor.  2  part,  of  καταβαίνω. 

κατάβασΐ3,  cojs,  ή,  {καταβαίνω)  a  going  down,  de- 
scending. 2.  a  way  down,  a  descent:  the  entrance 
to  a  cave. 

κατα-βασμ05,  Att.  for  καταβαβμό*. 

καταβάτ((ί  [α],  3  sing.  aor.  2  imperat.  of  καταβαίνω. 

καταβαν^ω,  f.  ξω,  to  bark  or  bay  at,  tivos. 

κατα-βεβανόομ,αι.  Dep.  to  affirm  positively. 

καταβεβλημενοβ,  pf.  pass.  part,  of  καταβόλλω. 

καταβ€ίομ€ν,  Ep.  for  καταβώμεν,  I  pL  aor.  2  sobj. 
of  καταβαίνω. 

καταβήμεναι,  Ep.  for  καταβηναι,  aor.  2  iii£  of  κατα- 
βαίνω. 

καταβήσ-eo,  Ep.  for  κατάβησοΛ,  2  sing.  aor.  I  med. 
imperat.  of  καταβαίνω.  ~ 

καταβήσ·θ|χαι,  fut.  of  καταβαίνω. 

κατα-βϊβάζω,  f.  -βιβάσω  Αίί,-βιβω,  Causal  of  ΛΕίτη- 
βαίνω,  to  make  to  go  down,  bring  doum. 

κατα-βιβρώσ-κω,  fut.  -βρωσομαι :  aor.  2  Karifipur: 
— Pass.,  aor.  I  κατφρωθην :  pf.  -βίβρωμαι: — to  eat 
up,  devour. 

κατα-βϊόω,  f.  -ώσομαι :  aor.  2  κατφίοοψ'. — to  bring 
life  to  an  end,  pass  life. 

κατα-βλοΙκ€·ύω,  f.  σω,  to  treat  carelessly,  TmsTnwiage. 

κατα-βλάτΓτω,  f.  β\άψω,  to  damage. 

κατα-βλητνκ03,  "η,  6v,  {καταβάλΧώ)  likely  totbrmooff. 

κατα-βληχάομαι,  f.  ■ήσομαι.  Dep.  to  bleat  aloud. 

κατα-βλώσκω,  f.  -μοΚουμαι :  aor.  2  κατίμοΚοί/ ; — 
to  go  dowii  or  through,  pass  through. 

κατα-βοάω,  fut.  -βοήσομοί  Ion.  —βώσομαι  :- 
down,  cry  out  against,  exclaim  against,  c  gen. 
c.  acc.  to  outcry,  silence.  Hence 

καταβοή,  ηζ,  ή,  a  cry  or  outcry  against  one 

καταβόηστβ,  €a?s,  ή,  a  crying  out  agaijist. 

καταβολή,  17,  (καταβάλΧω)  a  L·ying  daunt:  a  foun- 
dation, beginning.  2.  a  paying  down.  2.  a 
periodical  attack  of  illness,  a  fit. 

κατα-βόσ-κω,  f.  -βοσκί\σω,  (λ3τ<£,  βόσκω)  to  feed 
flocks  upon  a  place  : — Med.  to  feed  upon. 

κατα-βόστρΐ}χο8,  ov,  with  long  flowing  locks. 

κατα-βραβ^ύω,  f.  σω,  to  decide  against  one,  deprma 
one  of  one's  right : — Pass,  to  he  ur^airly  easi 
I  a  suit. 

κατο-βρΙχω,  f.  -βρέξω:  Pass.,  aor.  I  κατφρί^ψ^ι 
— to  wet  tixrough,  drench. 

κατα-βρίθο>  [ϊ],  f.  -βρίσω  t — to  weigh  or  press  dasm: 
metaph.  to  outweigh.  Π.  intr.  to  be  heavily  ladc^ 
weighed  down  by  a  thing,  [t] 

♦καταβρέχω,  aor.  I  κατίβροξα,  opt.  ιεαταβρόξΐξα,  Co 
gulp  or  swallow  down:  tf.  άναβρυχω. 

κατα-βροχθίξω,  f.  ίσω  An.  ιώ,  {κατά,  βρ6χθο§)  (ο 
gulp  dotvn. 

κατα-βρύκω  [ϋ],  f.  ξω,  ίο  bite  in  pieces,  eat  up. 


cry 
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653  κατσβρώσομαί- 

καταβρώσομαι,  fut.  of  καταβιβρώσκω. 

κατα-βνρσόω,  {κατά,  βύρσα)  ίο  cover  over  with  hides. 

καταβώσ-ομαι,  Ion.  fut.  of  καταβοάω 

κατά-γαιθ3  Att.  ~ys\,a%,  ov,  {κατά,  -yatot)  under- 
ground, subterraneous.  '  II,  on  the  grovnd : 
κατά-γαιοι  στρονθοί  birds  thai  run  instead  of  flying, 
ostrtcbes. 

καταγγελδύβ,  lo^s,  δ,  {καταγγίλω)  a  proclatmer. 

κατ-αγγίλλω.  f.  eXcD,  to  anncunce.  proclaim,  dc' 
dare ;  KaTayyikKeiv  ΐτόλξμον  to  declare  war.  3. 
io  denounce,  disclose,  betray.  Hence 

κατ-άγγ6λτο8,  ov,  denounced,  betrayed. 

κατά-γε«.θ5,  Att.  for  κατά-γαιοί. 

Κατα-γελα,  ή,  {κατά,  yekdcj)  Comic  name  of  a  sup« 
posed  town,  ΤίΚα  και  Karayika. 

κατα-γ4λαίΓτθ8,  ov,  ridici>lo7:s.  From 

κατα-γελάω,  f.  άσομαι  [c}  ;  aor.  I  κατε^έΧασα  : — 
Pass.,  aor.  I  κατί^ίΧάσθψ  :  pf.  ^^^έΧασμοΛ  i — io 
laugh  at:  absol.  to  laugh  scornfully,  mock. 

κατά-γελωΒ,  cotos,  δ,  {κατά,  yi\a:s)  ridicule,  mock" 
ery:  also  absurdity. 

καταγηναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  κατά-γννμι. 

κατα-γηράοΓκω,  f.  γτψάσω  or  άσομαι  .  aor.  ϊ  «ατ- 
(γήράσα  or  ίγηρα^α  :  pf.  -γεγτ^ράίία  " — to  grow  eld, 
pass  one's  old  age,  LaL  senesco ,  3  sing  inipf.  κα,τ- 
(γήρα  ^from  κατα-γηράω),  or  aor.  2  (as  if  from  a  Verb 
In  μι,  c(.  γηράσκω)  .    to  grow  old,  Lat.  senesco. 

κο,τα-γΐγαρτι^ω,  f  ίσω,  [κατά,  yiyapTOv)  to  take  oui 
the  kernel :  metaph.  for  stuprare. 

κατα-γίγνομ,αι,  f.  ^^νίισομαι  :  to  stay  or  reside 
at .  also  to  bmy  oneself  about  a  thing. 

κατα-γιγνώσκω,  (.  Ύνωσομαι  .  aor.  2  Kariyvotiv  : — 
to  remark,  observe,  discover,  esp.  with  a  view  to  find- 
ing fault  a  to  lay  'something  to  oiie's  charge,  c. 
gen  pers,  et  acc.  rei,  as,  KaTayiyvwa xav  tivos  ai'av- 
ϊρίην  to  lay  a  charge  of  cowardice  against  him 
Pass,,  κaτayvωσΘe■'is  vpijoaeiv  being  thought  or  s«s- 
pected  to  he  domg.  3.  to  give  judgment  or  sen- 
tence against  a  persou  ;  KaTayiyvu/a^eiv  tiv^s  θάνα- 
τον to  pas!>  sentence  ot  death  on  one,  Lat.  dtimnare 
altquem  mortis  j  Karaytyv^jaKUV  hiK-qv  to  adjudge  or 
decide  a  suit 

κατ-δγΟξω,  Ion.  for  καθαγίζω. 

κατ-δγϊνέω,  Ion.  for  κατάγω,  io  lead  or  earty 
dovm.  IL  to  bring  back. 

KaTa-YCvop.ai.,   γΐνώσκω,  later  forms  for  Karayiy-  . 

κατ-αγλδΐζω,  f  Ισω,  strengthd.  for  ά7λα^^α;. 

κατα-γλωττίξω :  £  ίσω  Att  ίω  pf.  pass.  KaTeyXd^T- 
τισμαι.  (κατά,  yKwTTay. — to  kiss  by  joining  tongues: 
μίΚοί  κaτey\ωττισμ€vov  a  wanton,  Itcenitous 
song.  II.  to  use  the  tongue  or  fpeak  against 

one.         III.  to  talk  one  down,  silence  him.  Hence 

καταγλίΣ)ττνσ'μα,  τ6,  a  wanton  kiss. 

κάτ-αγ|Λα,  aros,  τά,  {κaτάyω)  wool  spttti  out:  a 
piece  or  flock  of  wool 

κατα-γνάμτΓτω,  f.  ψω,  to  bend  down. 

καταγνοίην,  aor.  2  opt,  of  KUTayiyvdiaieoi, 

ssarayvovs,  aor.  2  part,  of  mrayiyyuffKOi, 


κατ-άγν·ΰ]Αΐ ;  fut.  κατάξω :  aor.  I  κατίαξα,  pviTt. 
Ηατάξα5  .  pf.  (\n  pa^s.  sensed  κατέαγα  lea.  κατ4ηγα. 
aor.  2  pass,  κaτcάyηv  [a],  inf.  KaTayijimi  :~to  break 
in  pieces,  shatter,  shiver  :  to  break,  weaken.  11. 
in  Pass.,  and  in  pf  act  Karidya,  to  be  broken,  κατ- 
eayevai  or  καταγηναι  Trjv  κιψαλήν  to  have  the  head 
broken. 

κατάγνωσ·ι.8,  eojs,  ή,  Kctrw)  ιγι·ώσκω)  an  unfavouT' 
able  opinion.  IL  condeinnctton. 

κατο-γοητδύω,  f  σω,  to  e/.chant,  bewitch  io  cheat, 
impose  upon. 

κατ-2γορεύω,  f.  σα»,  to  denounce. 

κ&τά·γραφθ3,  ov,  engraved,  embroidered.  From 

κατα-γράφω,  i  Ua;,  to  mark  or  scratch  deeply :  to 
engrave  :  to  paiU  over,  fill  with  letters.  IL  to 

write  down  .-  to  register,  enroll. 

κατ-αγρίω,  f.  ι;σα>,  to  catch,  overtake. 

κατα-γυμνάξω,  fut.  οσ<ϋ,  to  excrci  e  constantly, 

κατ- άγω,  f.  άζω  :  aor  2  κατ^γάγον  : — to  leu  J  ot 
carry  dotm,  Lat  dejucere  io  lea.!  or  carry  to  a  place, 
esp.  to  the  sea-coast.  2.  to  bring  down  from  the 

high  sea  io  land. — Pass,  to  come  to  land,  opp.  to  άνά- 
ycQdat  {to  put  out  to  sea)  3  to  draw  out,  spif^.  4. 
io  bring  Jciun,  lower.  IL  to  bnng  back,  esp. 

from  banishment,  to  recall,  ye>,iore.  Hence 

κατδγωγή,  ή,  a  bi  ingtug  doivn.  IL  a  putting 

a  ship  into  harbour,  landing.  2  a  landing-place: 
hence        3   a  resting-place,  lodging-place. 

κατδγώγνον,  τ6,  {κατά-^ω)  a  place  to  lodge  in,  resi- 
tng-place.  inn. 

κατ'δγωνίξομαι,  fut.  -/σο/««  Alt.  -tov/«M,  Dep.  to 
struggle  against,  prevail  against. 

κατα-δα,ίνΰραι,  f.    δαίοομαι.  Pass  to  devotrr. 

κατα-δάκνω,  fato    ζήζομαι,  to  bite  in  pieces. 

κατα-δακρ\;χέων,  ονσα,  bettei  dirioim,  icard.  Ζ&κρν 
\iojv,  shedding  tears. 

κατα-δακρύω,  f.  σω,  to  betvatl  or  lament  bitterly: 
absol,  to  weep  Ltfterly. 

κατα-δδμ «' ^ω,  £  άσω :  aor  1  kif.  med.  κατα5αμι(£· 
σασθαι  : — to  subdue  utfei  ly. 

καταδάμναμαι,  καταδαμάζω. 

κατα-δδττδνάω,  f.  ήσω,  to  squander,  waste  utterly. 

κοτα-δάΐΓτω,  f.    baifu,  to  rend  in  pieces,  devour. 

κατα-δαρθάνω :  aoi  λ  KUTihapQar,  by  poet,  melath. 
κατ45ρΰίθον ,  zho,  in  same  sense,  aor  2  pass,  /rare- 
δηρΘψ',  poet.  sub>.  καταδραΘώ,  part.  καταδαρθίί$  ; — to 
sleep  sounJl)  .fall  asleep. 

κατα-δατίομαι,  £  δασομαι,  Med.  to  divide  among 
themselves . 

καταδςήβ,  ^s,  (καταδΙω)  ivantmg  or  failing  in  some^^ 
thing,  lacking  of  hence  poor,  needy ;  Comp.  «ατα- 
beearepos,  weaker,  inferior,  see  KaTahfws. 

κατα-δεΐ,  impers.  there  fa  wanfmg :  see  καταΖίω. 

κατα-δείδω,  f.  -οΰσω  .  aor.  I  κατέδΐίσα  ; — io  feat 
vry  much,  be  in  great  terror  of. 

κατα-δίίκννμι  and  -νω,  f. -δβί^ω:  aor.  I  κατ~ίδ(ι(α 
loD.  -i5e^a  : — to  shew  clearly,  point  oz:i,  make  known; 
C.  inf,  to  ibew  bow  io  do ;  io  alabhib,  prove. 


κατα^€ίλίάω- 

κατα-δέίλιάω,  f.  ά^ω  [α]  /ο  shew  signs  of  fear  or 
cowardice. 

καταδίξαι,  Ion.  aor.  I  inf.  of  καταΒίίκνυμι. 

κατα-δέομαι,  f.  -δβήσομαι.  Dep.  io  want  or  need 
very  much  :  to  intreat  earnestly,  Lat.  deprecari. 

κατα-δίρκομαι,  aor.  2  act.  κατέδρακον,  and  in  same 
sense  pass,  κατίδέρχθην :  Dep. : — to  look  down,  to  look 
down  upon. 

κατά-δ6σμθ5,  δ,  a  tie  or  hand:  a  magic  knot,  love-knot. 
κατα-δδύω,  f.  σω,  aor.  I  κατίδ^νσα,  to  wet  through  : 
to  water. 

κατα-δίχομαι,  f.  -δίδομαι :  Dep. : — to  receive,  ad- 
r.iit.  2.  to  receive  hack,  take  home  again. 
*  κατα-δεω  (A),  f.  -δησω,  to  bind  on  or  to,  hind  fast : 
Med.  60  hind  to  or  for  oneself.  2.  to  ptt  in  bonds, 
imprison.  3.  metaph.  to  convict  of  a  crime.  II. 
to  tie  down,  shut  tcp,  close,  check. 

κατα-δΙω  (Β),  f.  -δ^ησω,  to  want,  lack,  need,  he 
lacking  in  a  thing,  esp.  of  numbers  :  καταδΰ,  impers. 
there  is  need. 

καταδ6ώ5,  Adv.  of  καταδζη$,  in  defect:  Comp.  κατα- 
δ€ζστ€ρω$  exeiv  to  be  very  ill  off. 

κατά-δηλθ5,  ov,  very  plain  or  manifest. 

κατα-δημοβορ€ω,  f.  7\αω,  {κατά,  δημοβ6ρο5)  to  con- 
sume publicly. 

κατα-δϊαιτάω,  f.  -ήσω,  to  decide  as  arbitrator  against, 
to  give  arbitration  against,  tiv6s. 

κατα-διαλλάσσω  Att.  -ττω,  fut.  -όξω,  io  reconcile 
again. 

κατα-δίδωμι,  f.  -Ζώσω,  of  rivers,  intr.,  to  flow  or 
empty  themselves  into. 

κατα-δικά|^ω,  f.  άσω :  Pass.,  aor.  Λ·στεδίΑ'άσ07;ι/ :  pf. 
καταδίδίκασμαι  : — to  give  judgment  against,  pass 
sentence  upon,  rivos :  absol.  to  condemn : — Med.  to 
get  sentence  given  against  another,  procure  his  con- 
demnation : — Pass.,  καταδίδικασ μίνο5  one  who  has 
judgment  given  against  him. 

κατα-δίκη,  ή,  {κατά,  δίκη)  judgment  given  against 
one,  condemnation,  sentence  :  a  fine.  [Γ] 

κατά-δικο5,  ov,  {κατά,  δίκη)  condemned. 

κατα-δΐώκω,  f.       or  ξομαι,  to  pursue  closely. 

κατα-δοκέω,  f.  -δό^α;,  to  suppose  a  thing  against  or 
to  the  prejudice  of  another,  to  suspect :  to  think,  sup- 
pose :  also  iu  aor.  I  part.  pass,  καταδοχθείε  being  sus- 
pected. 

καταδοξά^ω,  fut.  άσω,  =  καταδοκίω. 

κατα-δονλόω,  f.  ώσω,  to  reduce  to  slavery,  enslave: 
also  as  Dep.,  with  fut.  and  aor.  i  med.  -δουΧώσομοΑ., 
-ίδουλωσάμην ,  pf.  pass,  -δεδούλωμαι.  Hence 

καταδούλωσΐ8,  cws,  ή,  a  reducing  to  slavery,  en- 
slaving. 

κατα-δουπίω.  f.  ησω^  io  fall  with  a  heavy  sound. 

Κατά-δουτΓοι,  ων,  οΐ,  {κατά,  Zodvos)  the  Cataracts 
of  the  Nile  :  also  the  parts  of  Ethiopia  in  which  they 
are  called  by  Cicero  Catadtipa  as  neut.  pi. 

καταδοχή,  ή,  {καταδέχομαι)  a  receiving,  admitting, 

καταδραθώ,  aor.  2  sulij.  pass,  of  καταδαρΘάνω. 

καταδραμίΐν,  aor.  2  inf.  of  κατατρέχω. 
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κατα-δρίιτω,  f.  -δρίψω,  io  strip  off. 

καταδρομή,  57,  {καταδραμΐΐν)  an  overrunning,  in- 
road,  raid.  Hence 

κατάδρομοβ,  ov,  overrun,  wasted  by  a  raid. 

κατά-δρυμμα,  arcs,  τ6,  a  tearing  or  rending.  From 

κατα-δρύΐΓτω,  f.  -δρνψω,  io  tear  in  pieces,  rend. 

καταδΰναι,  aor.  2  inf.  of  καταδύω. 

κατα-δΰναστίύω,  f.  σω,  to  exercise  lordship  or  sove^ 
reignty  over,  overpower,  oppress. 

κατα-δννω,  =  καταδύω  in  intrans.  sense. 

καταδύβ,  aor.  2  part,  of  καταδύω. 

κατάδΰ·σι·5,  ea's,  ή,  {καταδύω)  a  going  down  under 
water  :  of  the  stars^  a  setting  :  generally,  a  descent. 

κατα-δυσωΐΓίω,  io  put  quite  to  the  blush,  esp.  by 
earnest  intreaty. 

κατα-δύω  and  κατα-δΰνω  :  fut.  —δύσω  :  aor.  I  κατί- 
δϋσα  :  aor.  2  κατέδϋν :  I,  Causal,  in  pres.  κατα- 

δύω, fut.  -δύσω,  aor.  i  -ίδΰσα : — to  make  to  sink, 
Lat.  mergere ;  καταδΰσαι  vavv  io  sink  or  disable  a 
ship.  II.  intrans.  in  pres.  act.  καταδύνω  and  in 

med.  καταδύομαι,  with  aor.  2,  pf.,  plqpf.  act.,  κατίδυν. 
-δέδϋκα,  -δ€δύκ€ΐν : — to  go  under  water,  sink,  set,  of 
the  sun ;  αμ'  ή^λίω  καταδύντί  with  sunsi/.  2.  io 

go  down  into,  to  steal  or  creep  into :  io  get  into  the 
midst  of;  τ^ύχβα  καταδΰναι  to  get  under,  i.  e.  put  on 
arms,        3.  to  keep  hidden,  lie  hid. 

κατ-οίδω  Ion.  -οείδω  :  f.  -ασομαι  :  rarely  —άσω  °. — 
to  sing  to,  to  charm  by  singing,  Lat.  occinere :  absol. 
to  sing  a  spell,  charm.        II.  to  deafen  by  singing. 

κατα-δωροδοκέω,  f.  ήσω,  to  accept  presents  or  bribes. 

κατ-αείδω,  Ion.  for  κατάδω. 

κατα-€ΐμζνθ8,  pf  part.  pass,  of  καθΙνννμι,  clothed, 
clad,  covered.  II.  pf.  part.  pass,  of  καθίημι,  let 

down,  hanging  down. 

καταείνΰσαν,  3  pi.  impf  of  καθίνννμΛ. 

καταείσ-ατο,  Ep.  for  καθζίσατο,  3  sing.  aor.  i  med 
of  καθίζω. 

κατα-έννΰμι,  poet,  for  καθ4νννμι :  impf.  κατα€ίνυον: 
io  clothe,  cover,  overspread. 

κατ-αξαίνω :  Ion.  aor.  i  καταζήνασκον :  {κατα, 
άζαίνω,  άζω)  : — to  make  quite  dry,  parch  up. 

κατα-ξάω,  inf.  καταζην,  to  live  one's  life  out. 

κατα-|[εύγναίμι  and  -ύω,  f.  -ζ^ύξω: — to  tie  or  yoke 
together,  yoke  : — Pass,  to  be  bound  fast,  st  'aitened:  to 
be  imprisoned. 

κατα|^ήνασ·κ€,  3  sing.  Ion.  aor.  I  of  καταζαίνω. 

κατα-ξώννϋμι  and  -"ύω,  f.  -ζώσω,  to  gird  fast :  Med. 
to  gird  oneself, 

Καταθδνεϊν,  aer.  2  inf.  of  καταθνησκω. 

κατα-θάτΓτω,  f.  ψω,  to  bury,  inter. 

κατα-θαρσννω,  to  embolden  or  encourage  against:] 
— Pass,  to  take  cK^urage,  behave  boldly,  [ϋ] 

κατα-θεάομαι,  f.  άσομαι  [α].  Dep.  io  look  down 
upon,  watch  from  above,  observe. 

καταθεινοι,  aor.  2  inf.  of  κατατΊθημι, 

καταθειο,  2  sing.  aor.  2  opt.  med.  of  κατατΊθημι. 

καταθέτομαι,  Ep.  for  -θίωμαι,  aor.  2  subj.  med.  of 
κατατΊθημι 

Ν 
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καταθίίομ,εν,  Ερ.  for  -Θίωμ^ν,  I  ρΐ.  aor.  2  subj.  of 
Ηατατίθημι. 

κατα-θέλγω,  f.  ζω,  to  subdue  by  charms.  Hence 

κατάθ6λ|ΐ8,  eojs,  ή,  enchantment. 

κατάθ€μα,  arcs,  τό,  (κατατίθημι)  an  accursed  thing. 

κατα-θ€ματί^ω,  f.  σω,  (κατάθεμα)  to  cvrse. 

καταθεσ-θαι,  aor.  2  med.  inf.  of  κατατίθημι. 

κοτάθ^σιε,  cojs,  ή,  (κατατίθημι)  a  putting  down  :  a 
paying  down,  discharging. 

κατα-θδω,  f  -θίύσομαι  : — to  run  doivn  :  of  ships,  to 
run  into  harbour.  II.  to  mahe  inroads  or  incur- 

sions :  c.  ace,  καταΘ(ΐν  χώραν  to  overrun  a  country. 

κατα-ΘβωρΙω,  f.  ή  σα.·,  to  contemplate  from  above. 

κοτα-θήγω,  f.  ζω,  to  sharpen,  whet. 

κατα-θηλννω,  {κατά,  θηλνί)  to  make  womanish. 

καταθησΔ,  Dor.  for  καταθήσω,  fut.  of  κατατίθημι. 

κατα-^ήσ"κω,  fut.  -θανουμαι :  aor.  2  κατίθαι/ον  Ερ. 
κά.τθ(3^/ον  :  pf.  -^τίθ^ηκα,  part,  -ηθνηκωι  Ερ.  -τεΡ'/ή- 
ώ$,  ωτοί,  inf.  -τ^θνά^αι  Ερ,  -τΐθνάμεν  [α]  : — ίο  die 
away,  be  dying :  in  aor.  2  and  pf.  ίο  be  dead,  deceased. 
Hence 

κοταθνητ08,  "η,  όν,  mortal. 

καταθορειν,  aor,  2  inf.  of  καταθρώσκω. 

κατα-θορυβ€ω,  f,  ησω,  to  cry  down. 

κατα-θρηνέω,  f.  ι^σαι,  to  bewail,  lament. 

κατα-θρώσκω,  f.  -θορουμαι  :  aor.  2  κατίθορον,  inf. 
-^opetv  : — to  leap  or  Jump  down  :  c.  ace,  καταθρώ· 
CKiiv  TTjv  αίμασίην  to  leap  down  from  the  wall. 

κατ-α6^»μ€ω,  f.  ήσω,  {κατά,  άθνμέω)  ίο  lose  all  heart, 
ίο  be  very  much  dejected. 

κοτα-θύμι.ο5,  ov,  also  η,  ov,  in  or  upon  ihe  mind,  at 
heart;  μηΐί  τί  τοι  θάνατο$  καταθνμιο$  ίστω  let  not 
death  sit  heavy  at  thy  heart.  II.  according  to 

one's  mind,  welcome,  well-pleasing. 

κατα-θνω,  f.  νσω  [ϋ],  to  sacrifice:  to  offer,  dedi- 
cate. II.  Med.,  καταθύεσθαί  τινα  to  compel  one's 
lea;"  by  magic  sacrifices. 

κοτα-θωρακί^ω,  f.  ίσω  Ait.  ιω,  to  cover  with  a  coat 
cf  mail,  arm  at  all  points. 

καταί-βασ·ν5,  ecus,  ή,  poet,  for  κατάβασίδ. 

καται-βάτηβ,  ov,  δ,  poet,  for  καταβάτη$,  (κατα- 
βαίνω) one  who  comes  down  or  descends,  of  Zeus 
descending  in  thunder  and  lightning  :  also  of  the 
thunder-bolt,  hurled  down,  descending.  2.  epith. 
θ£Άχίρων,ίο  which  one  descends,  downward,  infernal. 

καται.-βο[τό$,  ή,  όν,  poet,  for  καταβατ6$,  giving  a 
passage  downwards  ;  θνραι  καταιβαταΐ  άνθρωποι  σι 
gates  by  which  men  descend. 

κατ-αιΒέομαι,  Dep.  with  fut.  med.  -αι^ίσομαι,  aor. 
1  pass.  -ι^Βέσθην  : — to  feel  shame  or  reverence  before 
another,  to  reverence,  respect ;  c.  inf.  to  he  ashamed 
to  do  a  thing. 

κατ-αιθαλόω,  f.  ώσω,  to  burn  to  ashes. 

κατ-αιθ-ύσσω,  f.  ζω,  of  motion,  to  float  or  hover 
ever  I  ιτλόκαμοι  νωτον  καταίθνσσον  his  locks  floated 
down  his  back. 

κατ-αίθω,  to  burn  down,  burn  to  ashes,  3.  io  light 
up,  ignite,  illumine. 


— κατακ^ίρω. 

κοτ-αικίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  wound  severely  :  to 
ill-treat,  disfigure. 

κατ-αινεω,  f.  έσω  poet,  ήσω  : — to  agree  to,  asser.f  io, 
approve  of;  καταινεϊν  ίττΐ  τινι  to  agree  to  a  thin;^  on 
certain  conditions.  II.  to  grant,  promise  :  io 

promise  in  marriage,  betroth. 

κατ-αιρ€ω.  Ion.  for  καθαιρέω. 

κατ-αίρω,  fut.  -αρω,  (κατά,  αίρω)  r — to  take  or  put 
down.  2.  intr.  to  put  into  port  ι  of  birds,  io  go 

down  to  a  place,  light  upon  it. 

κατ-αισθάνομαι,  f.  -αισθ-ησομαι.  Dep.  to  comprehend 
fully. 

KaT-aCtrtos,  ov,  (κατά,  αΐσιοί)  righteous. 

κατανσ-χιτντήρ,  ηρο5,  a  di^gracer.  From 

κατ-ακτχννω,  f.  υνω,  to  shame,  disgrace,  dis" 
honour.  III.  Med.  to  feel  shame  before  another, 

to  reverence. 

κατα-ΐσχω.  poet,  for  κατίσχω. 

κατ-αιτιάομαι,  f.  άσομαι  [a\.  Dep.  to  accuse,  ar- 
raign, blame,  find  fault  with  c.  ace,  to  lay  to  one's 
charge,  object  to  one  :  impute  II.  the  aor.  i 

part.  κατα·.τιαθ€ΐ$  o'ccurs  in  pass,  sense,  accused,  put 
on  one's  defence. 

καταιτνξ,  ί/γο8,  fj,  a  low  heltnet  or  skull-cap  without 
a  crest.    (Deriv  uncertain  ) 

κατ-αιωρίομαι,  Pass,  {κατα,  αΙαψίω)  to  hang  down, 

κατα-καγχάξω,  f  άσω,  to  laugh  loudly  at. 

κατακαήμ€ν;  IJor.  and  Lacon.  for  κατακαήναι,  aor. 
2  inf.  pass,  of  κατακαίω. 

κατακαιίμεν,  Ερ  for  κατακαίπν. 

κατα-καίνω,  fuL  -κανω .  aor.  2  KarixSyov  :■ — like 
κατακτΐίνω,  ίο  slay. 

κατα-καίω  Att,  -κάω  [α]  ;  fut  -κα^σω  :  aor,  τ  κατέ- 
κανσα  Ερ.  κατέκηα  :  aor.  I  pass,  κατ^αχ  θην,  aor  2 
κατκκάην  ; — to  burn,  burn  down,  consume  by  burn- 
ing : — Pass.,  κατά  it  ΐρ  ϊκάη  the  fire  had  burned  down 
or  out. 

κατα-κ3λ€ω,  f.  έσω,  to  call  doum,  summon,  in- 
vite. II.  to  call  upon,  invoke. 

κατα-κδλύΐΓτω,  f  ψω,  ίο  cover  up,  envelope  : — Med. 
io  veil  oneself, 

κατα-κάμιΓτω,  f.  -κάμ^ω,  io  bend  down  :  io  bend  oi 
turn  by  entreaty ,  κατακάμντπν  kXsribas  to  bend  doum, 
break  down  hopes. 

κατα-κάρφω,  to  dry  up,  parch : — Pass,  to  wither^ 
fall  into  the  sere. 

κατακαύσ-αβ,  aor.  Έ  part,  of  κατακαίω. 

κατα-κανχάομαι,  (.  ήσομαι,  Dep  to  boast  against 
exult  over^  vaunt  at. 

κατακ€ΐαι,  Ερ,  aor.  I  inf.  of  κατακαίω. 

κατακδΐ€μ€ν,  Ερ.  pres.  inf.  of  κατακαίω. 

κατακ6ί€Τ€,  2  pi.  of  κατακαίω. 

κατά-κ€νμαι,  f.  -κ^ίσομαι.  Dep.  to  lie  down :  to  lie 
hid:  to  lie  stored  up,  to  be  laid  by.  2.  to  he 
sick.        3-  io  recline  at  meals. 

κατακβίομεν,  another  form  of  κατακηομΐν,  q.  v.  :— 
but  also  Ep.  for  κατακίίωμ^ν,  pres.  subj.  of  κατακαίω. 

κατα-κςΟρ»,  f,  -κ^ρω,  to  cut  down,  waste,  consume. 


κατακζζω  — 

κατα-κείο,  Desiderat.  of  κατάκ€ΐμαι,  to  wish  io  lie 
down  :  KarcfceiovTes,  Ep.  part,  for  κατακΰοντζ$. 

κατακ€κλΐσο,  2  sing,  plqpf.  pass,  of  κατακλίνω. 

κατακ€κράκτη5,  ov,  6,  {κατακρσ,ζω)  a  brawler. 

κατα-Κ€λ€ύω,  f.  σω,  to  give  the  vjord  of  command: 
of  the  «€λ€ί;στ575,  to  give  the  time  in  rowing. 

κατα-Κ€ντ6ω,  f.  ησω,  io  pierce  through,  sting  severely. 

κατα-Κ€ραννόω,  f.  ώσω,  to  strike  down  by  thunder. 

κατα-κ€ρδαίνω,  f.  avai  or  ήσω,  to  inake  a  gain  of  a 
thing  wrongly  or  meanly. 

κατα-κ«ρτομ€ω,  f.  ήσω,  to  rail  violently:  io  mock  at. 

κατακη€μ€ν,  Ep.  pres.  inf.  of  κατακαίω. 

κατα-κηλέω,  f.  ήσω,  to  soothe  by  charms  :  to  enchant. 

κατακήομεν,  Ep.  for  κατακήωμ^ν,  i  pi.  aor.  I  subj, 
of  κατακαίω. 

κατα-κηρόω,  f.  ώσω,  (κατά,  κηρνί)  to  cover  with  wax, 

κατα-κηρύσσω  Att.  -ττω,  f.  νξω,  to  proclaim  or 
coi.imand  by  herald. 

κατα-κίρν  ^Jit,  poet,  for  κατακ€ράννυμι,Ιο  mix  well: 
—Pass,  to  be  well  mixed. 

κατά-κνσσο5,  cv,  {κατά,  κισσ6$)  ivy-wreathed. 

κατα-κλαίω  Att.  -κλάω  [α]  :  lui.  -κλαύσομαι  : — to 
bewail  or  lament  loudly  :  absol.  to  wail  aloud. 

κατακλαξασΟαν,  Dor.  aor.  I  inf.  med.  of  κατακλΐίω. 

κατα-κλάω,  f.  άσω  [α]  :  aor.  I  κατέκλάσα  : — Pass., 
aor.  1  κατ€κλάσΟην  : — io  break  down,  hreak  short  off, 
snap.  II.  metaph.  to  break  down,  ova-come^ 

enfeeble,  of  sorrow,  fear,  or  illness. 

κατακλαχθήναι,  Dor.  aor.  I  pass.  inf.  of  κατακλ^Ιω. 

κατα-κλάω,  Att.  for  κατακλαίω.  [ά] 

κατακλείε,  eiSos,  Ion.  and  Ep.  καταί<ληΪ5,  ηΐδοί,ή, 
(κατακλαίω)  a  fastening  for  doors. 

κατα-κλείω  Ion.  -κληΐω  old  Att.  -κληω :  f.  -Λτλίί'- 
<7<u  Dor.  -κλάζω : — Med.,  aor.  1  κατ€κλ€ΐσάμην  Dor. 
κατ€κ\αζάμψ  : — Pass.,  aor.  καταοΧΰσθψ  Ion.  -(κλη- 
ίβθψ  Dor.  -ίκΧάχΘην  (not  -εκλάσθην)  : — to  shut  upy 
shut  fast.       1.  to  shut  up  in  a  fortress,  to  blockade. 

κατα-κληρο8οτ€ω,  f.  ήσω,  {κλ.ήρο$,  δίδωμι)  io  dis- 
tribute by  lot. 

κατα-κληρονομΙω,  f.  ήσω,  io  inherit,  obtain  by  in- 
heritance. 

κατα-κληρουχίω,  f.  ήσω,  to  receive  as  one's  allot- 
ment.  II.  to  assign  to  another  as  bis  lot,  give 

io  inherit. 

κατακλϊθήναι,  aor.  2  mr.  pass,  of  κατακΧινω. 

κατακλϊνήδ,  is,  (κατακλινηναι)  lying  down,  stretched 
a  length.  II.  sloping,  steep. 

'  κατα-κλΐνο-βατήβ,  is,  {κατά,  κλίνη,  βαίνω)  making 
cue  lie  abed. 

κατα-κλίνω  [t],  ΐ. -κλίνω :  aor.  I  κατίκλΊνα: — to 
lay  down,  to  make  to  lie  down  or  sit  at  table  :  also  io 
lay  upon  a  couch,  to  lay  the  sick  on  couches  in  the 
temple  of  Aesculapius : — Pass,  to  lie  down,  esp.  at 
table.  11.  to  lay  low,  overthrow.  Hence 

κατάκλΐσις,  ecus,  J7,  a  making  io  lie  dotvn  or  sit  al 
table;  ή  κατάκλισίί  τον  '/άμου  the  celebration  of  a 
marriage. 

κ«τα-κλν{(»,  f.  licw  [w]  :  aor.  i  «οτ^Λλί/σα : — to  wash 
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over,  deluge,  inundate  :  io  Jill  full  of  water.  II. 
to  wash  down  or  away:  also  to  tvash  out,  efface.  Hence 
κατακλνσμ05,  δ,  a  deluge,  flood. 
Κατα-κλώθ«5,  at,  {κατακλώθω)  the  weird  women 
who  spin  thread,  a  name  of  the  goddesses  of  Fate, 
ΜοΓραί,  Lat.  Parcae. 
κατα-κλώθω,  f.  -κ?^ώσω,  io  spin  out,  of  the  Fates, 
κατα-κνάω,  f.  -κνήσω:  aor.  i  κατίκνησα : — io  scrape 
or  grate  down  :  to  cut  piecemeaL 
κατα-κνήθω,  =  κατακνάω. 

κατα-κνίξω,  f.  ίσω :  aor,  i  κατίκνισα : — to  pull  to 
pieces,  Lat.  velllco  : — Pass,  to  itch. 

κατα-κοιμάω,  f.  ήσω,  like  κατακοιμίζω,  to  put  to 
sleep,  lull  to  sleep:  aor.  I  inf.  pass,  κατακοιμηθήναι, 
to  go  to  sleep,  fall  asleep,  sleep.  II.  to  slee^ 

through,  sleep  out;  κατακοιμήσαι  τήν  φυλακήν  to  sleep 
out  the  watch. 
κατα-κοιμί|^ω,  f.  ίσω,  =  κ<ιτακοιμάω,  to  lull  to  sleep. 
κατα-κοινωνεω,  f.  ήσω  to  make  one  a  sharer,  give 
one  a  share. 
κατ-δκολον0€ίι>,  f.  ήσω,  to  follow  closely. 
κατα-κολιτίί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  {κατά,  Λολποδ)  to  run 
into  a  bay  or  gulf. 

κατα-κομΐδή,  57,  a  bringing  down  to  the  sea-shore, 
exporiaticn.  From 

κοτα-κομί^ω,  f.  ίσω  Att.  tcD : — to  bring  aown,  esp. 
io  the  sea.  2.  io  bring  to  land  or  into  harbour : 

io  bring  into  a  place  of  refuge. 
κατά-κομο$,  ov,  {κατά,  κόμη)  with  falling  hair, 
κατ-ακονά,  ή,  {κατά,  άκονή)  destruction. 
κατα-κονδΰλί|;ω,  f.  ίσω,  to  buffet  severely, 
κατ-ακοντί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  {κατά,  όίκοντίζω)  io 
strike  down  with  darts. 

κατα-κότΓτω,  f.  ψω  :  aor.  I  κατίκοψα  : — χ  ass.,  p. 
post  f.  κατακεκόψομαι  :  aor.  2  κατίκόττην  : — to  cut  in 
pieces,  cut  up  :  to  kill,  slay.  II.  to  stamp  with 

a  die,  coin  into  money 

κατα-κοσμέω,  f.  ήσω,  to  arrange,  set  in  order  ;  kirl 
vevpy  κατακοσμαν  to  fit  the  arrow  on  the  string :  ge- 
nerally, to  furnish,  adorn. 

κατ-ακούω,  f.  -ακούσομαι,  to  hear  and  obey,  he  uo- 
ject  to.        II.  to  hearken  io,  give  ear  to,  hear  plainly. 

κατα-κράζω,  fut.  -κεκράζομαι,  to  cry  down,  outdo 
in  crying. 

κατα-κρατίω,  f.  ήσω,  io  prevail  over,  suodue : — 
absol.  to  prevail,  become  master  :  io  become  current. 
κατα-κρ€μαμαι.  Pass,  io  hang  down,  hang  suspended. 
κατα-κρεμάνννμι  or  -νω,  fut.  -κρεμάσω  [α]  :  aor.  i 
κατ€κρίμασα  : — to  hang  to  or  upon,  hang  up,  attach 
to  or  by. 

κατα-κρ€ουργ€ω,  f.  ήσω,  to  c.:t  up  like  a  butcher. 
κατα-κρήθεν,  {κατά,  κάρα)  Adv.  from  the  head  down- 
wards from  top  to  bottom  .--—metaph.  entirely,  utterly. 
κατα-κρημνάμαι  or  -άομαι,  =  κατακρέμαμαι. 
κατα-κρημνίξω,  f.  ίσω  Att.  iQ,  {κ^Λ,  κρημνοί)  to 
throw  down  a  precipice,  throw  headlong  down, 
κατά-κρημνο8,  ov,  precipitous. 
κατάκρΐμα,  aros,  τό,  condemnation,  sentence.  From 
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κατα-κρίνω,  f.  -κρίνω  ;  aor.  I  κατίκρΧνα  '.-—to  give 
judgment  againsi :  to  condemn,  sentence,  [t]  Hence 

κατάκρϊσιβ,  ccys.  ή,  condemnation. 

κατα-κρνΐΓ5·ω,  f.  ^^ω,  to  hide  away,  conceal,  heep 
bidden :  part,  κακκρύτττΰύν  Ep.  for  κατακρνντων.  II. 
intr,  to  use  concealment,  dissemble.  Hence 

κατα-κριίφή,  ή,  a  biding :  metaph.  a  subterfuge, 

κατα-κρώ^ω,  f.  -κρώζω,  to  croak  at. 

κοτα-κταμεν  and  -κτάμβναι,  £p.  aor.  2  inf.  of  κα- 
τακτίΐνω. 

κατα-κτάομ,αΐ,  fut.  -κτήσομαι :  aor.  I  -^κτησάμην  : 
Dep.  to  get  or  gain  for  oneself:  in  pf.  κατακίκτημαι. 
(0  possess. 

κατακτάβ,  Ep.  aor.  2  act.  part,  of  κατακτ€ΐν<α :  pass. 
κατακτά,μενο3. 

κατα-κτ€ίνω  :  fut.  ~κτ€νω  Ion.  -κτανω  Ep.  -κτ&νίω  : 
aor.  I  Kari/creiya  :  aor.  2  κατέι:τάνον  poet,  κατέκταν, 
as,  a,  Ep.  imperat.  κάκταν^,  inf.  κατακτάμ^ν.  -άμχ- 
vai,  part,  κατακτάί  ;  pf.  κατέκτονα  ; — Pass.,  aor.  I 
κατίκτάθην.  Ep.  aor.  2  κατ^κτάμην,  part,  κατακτάμζ- 
vos  :  2  pi.  fut.  med,  (in  pass,  sense)  κατακηνέίσθ^  . — 
to  hill,  slay,  put  to  death. 

κατα-κυβίύω,  f.  σω,  {κατά,  κι'βο$)  to  lose  by  the  dice, 
gamble  away. 

κατα-κύλίν8ω,  f.  ίσω  [t]  : — Pass.,  aor.  i  ΐκυΚΊσθην. 
pf.  -κΐκνλχσμαι  : — to  roll  down  : — Pass,  to  be  rolled 
down  or  off. 

κατα-κύΐΓτω,  f.  ι^/ω'.  aor.  I  Kari/etAfa : — to  bend  down, 
s  Oop_ :  to  stoop  and  feep  into. 

κατα-κνρι«ύω,  f.  σω,  to  exercise  authority  over. 

κατα-κνρόω,  {ι:ατά,  Kvpos)  to  ratify  :  aor.  J  part. 
κατακνρωθ€ί5  ^  κατακριθ(ί$,  condemned  to  something. 

κατα -κωλύω,  f.  ύαω  [ϋ]  :  to  hinder  from  doing  :  to 
detain,  heep  back. 

κατα-κωμάξω,  f.  άσω,  to  burst  riotously  in  upon^  to 
attack  with  a  drunken  band, 

κατακωχή,  incorrect  form  for  κατοκω-χ^. 

κοταλαβ€ΐν,  aor.  2  inf.  of  κατοΧαμβάνω, 

κατ-αλαξονβύομαι,  (Λατα,  όΧαζ&ιν)  Dep.  to  boast  or 
hr  ις  largely, 

κατα-λαλέω,  f.  -ησω,  to  babble,  chatter.  II,  to 

talk  or  rMl  at.  slander-  Hence 
KaroASXtcL,  ή,  evil  report,  slander  ·  and 
κατάλ&λος,  ov,  slanderous. 

κατα-λαμβάνω  :  f,  -λήψομαι  Ion.  -λάμψομαι  .  aor. 
2  κατίλαβον :  pf.  κατΐΐΧηφα  loru  καταλΐΚάβηκα  : — 
Pass.,  aor.  i  κατίλήφθην  Ion.  καηΧάμώθην  :  to  seize 
upon,  lay  hold  of,  take  possession  of:  to  seize  ·— ~Med. 
to  seize  for  oneself:  to  preoccupy.  II,  to  hold 

tn,  keep  down  or  under,  checjl :  hence  to  put  an  end 
to,   s/op  s   to  settle,  conclude.  2.  to  hind  by 

oath.  ΪΙΙ.  to  c^cb,  overtake,  come  up^  iidth  ί 

hente  to  discover,  detect,  find.  a.  of  events,  to 

come  upon,  befall,  happen  to  one :  impers  ,  καταΧαμ- 
βάνζί  It  happens  to  one ;  τά  καταΧαβόντα  =  τά  σύμ- 
βα3/τα,  what  had  happened,  the  circumstances  of  the 
case.  Hence 

καταλθ4νΐΓτέο«»  α,  ov,  verb.  Adj,  to  be  cheched. 


κατα-λάμιτω,  f.  -Χαμφω,  ίο  shine  upon  :  to  shine. 
κατ-αλγ€ω,  f.  ^σω,  to  suffer  greatly,  be  in  great 
pain. 

κατα-λίγω,  ΐ.-Χέζο}:  aor.  I  pass.  κατ^Χ^χθην,  aor.t 
2  κατεΧ^Ύην  :—to  lay  down,  put  to  bedf.  make  lie 
down: — Med.,  with  aor.  I  κατΐΧ^ζάμην,  to  lie  doiar  ^ 
sleep :  in  this  sense  occur  κατΐΧεκτο.  3  sing,  of  Ep 
aor,  2  pass.  κατζ,Χίημην,  inf.  καταΧέχθαι,  part,  κατα 
Χίημ^νοδ.  II.  to  pick  out,  choose  out  of  many, 

to  choose  as  soldiers,  levy,  enlist,  enrol.  Hi.  to 

tell  or  cotmt  up,  recount,  reckon  up  :  to  go  over,  re- 
peat, detail,  e.  g.  a  pedigree. 

κατα-λ€φω,  ί.  ψω.  to  pour  down,  let  drop  :  to  shed 
tears  : — Pass,  to  run  <x  drop  down, 

καταλειι/μα,  r6,  {καταΧΐίΊτω)  a  remnant,  residue. 

κατάλενιττο^,  ov,  {καταΧΐίφω)  anointed. 

κατα-λείιτω.  f.  ^ot> :  Ep.  forn^  pres.  καλλβίπω,  fut. 
καΧΧξίψω  ·  aor.  2  κάΧ?^τον  :-^-to  leave  behind,  leave  as 
an  heritage,  bequeath.  II.  to  forsake,  abandon  : 

to  leave  or  give  up  to  another.  III.  to  suffer, 

allow 

κατα-λειτονργίω,  f,  5}σω,  to  spend  one's  substance 
in  bearing  public  burthens. 

κατ-αλβίφω,  f.  ψω,  to  smear  on  or  over. 

KUTttXc^w,  Dor.  for  καταΧέζω,  fut.  of  KaraXiyo}. 

κατα-λί-πτολογέω,  f.  ήσω,  to  wear  away  by  fine 
distinctions. 

κατα-λεύω,  f.  σω,  {κατά,  Χίυω)  to  stone  to  death. 

κατο-λίχθαι,  Ep.  aor.  2  inf  pass,  of  KaraXi'ycj. 

κατ-δλί'ω,  f.  eaoj,  to  grind  down. 

κατα-λήγω,  f.  ^ω,  to  leave  off,  stop,  cease. 

κατα-λήβομαι,  Pass,  to  forget  utterly. 

καταληιττνκόβ,  ή,  όν,  {κατοΧαμβάνω)  able  to  grasp 
or  check,  able  to  keep  dotvt 

καταλητΓτόδ,  ·{],  6v,  verb.  Adj.  of  καταΧαμβάνω,  to 
be  grasped  or  seized,  unthin  reach,  attainable.  II. 
act  seizing  upon. 

κατάληψΐ8,  €ω$,  ή,  {καταΧαμβά^ω)  a  grasping,  setZ' 
ing,  winning.  11.  an  attacking,  assaulting. 

κατα-λΐ0ά|[οί,  i  άσω,  {κατά,  ΧίΘο$)  to  stone  to  death. 

κατα-λϊιταρίω,  f.  ήσοα,  to  entreat  earnestly. 

κατίίλλαγή,  ^i,  exchange,  profit  mede  on  ex- 
change. II  a  change  from  enmity  to  friendship 
reconciliation,  mostly  in  plur.  From 

κατ-αλλάσσω  Att.  -^ττω  :  f.  άξω :  aor.  I  κατήΧ 
Xa^a  : — to  change  :  Med.  to  exchange,  give  in  e^ 
change.  II.  to  change  from  enmity  to  friendship, 

reconcile. — Pass.,  with  aor.  I  κατηΧΧάχθψ,  aor.  a 
κατηΧΧάΎην  [a],  to  become  reconciled. 

κατ-δλοάω,  f.  ήσω,  to  crush  in  pieces,  destroy. 

κατα-λογίξομαι,  fut.  -ίσομαι  Att.  -ϊονμαι :  Dep. : — 
to  count  up,  reckon,  consider  :  also  to  impute  a  thing 
to  one  li.  to  count  or  reckon  among. 

κατάλογοβ,  δ,  KaraXiyw)  a  counting  up,  enrolment: 
the  catalogue  or  list  of  persons  liable  to  serve  in  the 
army;  ol  !«  καταΧό^ου  those  on  the  list  for  service, 

κατά-λοΐΊΓΟβ,  ov,*left,  remaining. 
1  κατ-δλοκίίω,.ί.  ίσα»,  to  cut  into  furrows. 
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ΚΑ,τα-λονω,  f.  σω,  ίο  wash  completely: — Med.,  κατά- 
Kovtiv  rbv  βίον  to  spend  one's  lite  in  bathing. 

κατα·λοψάδ£«,α,  Adv.  =  κατά,  Κύφον,  on  the  neck. 

κατα-λοχίίΐω.  r  σω,  to  distribute  into  troops.  Hence 

καταλοχι,σμο8,  δ,  distribution  into  troops. 

κα/τα-λόω,  old  Att.  pres.  lor  καταΚουω. 

κατά-λΰμ,α    κατα,  λυω)  an  mn.  lodging. 

κατα-λΰμαινομαι.  Dep  to  ravage,  destroy 

καταλνσιμοδ,  υν  {καταλύω  t  ίο  be  made  an  end  of. 

κοιταλύ<η,8  ecus  ί)^  i  καταλύω  i  a  dissolving,  putting 
down  maritn  an  end  ol  an  armv,  a  disbanding : 
κατα^νσ.ο  τβυ  αολίμου  an  ending  of  the  war  gene- 
laJiA  .  c  eonci-  urv^.βnιsbιng  iL  a  resting,  lodging. 
a  so    κατάλυμα,  a  resting-place,  inn 

καταλϋτήδ,  ου  one  who  lodges  in  a  place.  From 

κατα-λυω.  t  λνσω.  aor.  I  κατάλυσα  ■■  to  dissolve, 
put  dawji  make  an  end  of,  destroy,  cancel:  to  put 
aoibK  a  torra  ot  government  »  to  depose  irom  com- 
mand to  dissolve,  dismiss,  disband.  2.  to  bring 
to  an  end,  ierw-nate ,  καταλυβιν  ττολεμον  to  end  a. 
war  — Med.  to  come  to  terms  v>itb  one,  mahe  peace 
With  l.MD.  Π  to  unloose,  unyohe  ^  hence  absol. 
to  tale  lip  one'&  qi^rcer^,  bait,  rest,  lodge. 

κατα-λωφάω,  f  ήσω,  to  re%t  from  a  thing, 

κατα-μδγενω,  t  σω.  {^κατά,  μα^οί)  to  bexuiteh. 

κατα-μαλακίί|ω,  f  ισω  Att  ιω  : — to  mxike  soft  or 
fjjfenunate  : — Pass,  to  be  or  become  so 

κατα-μ6ί\άσσ·ω  Att  -ττω  r  α^ω  to  soften  much, 
appease,  pacify 

κατα-μανθάνω,  fut  -μαθησομαι  hot  2  -ζμαθον  : 
pf.  -μζμάθηκα: — to  learn  or  observe  well,  ίο  under- 
itand :  to  consider  well 

κατα-μαργάω  Ion.  -Ιω .  f  ^σω,— /o  he  stark 
mad. 

κατα-μάρτΓτω,  ί.  -μάρψω,  to  catch  hold  of  catch. 

κατα-μαρτΰρίω,  f.  -ησω,  to  bear  witness  against : — 
Pass,  to  have  evidence  given  against  one. 

κατα-μάσσομαι.  Med.  to  vnpe  off. 

κατ-αμαω,  f.  'qao),  {κατά,  άμαω)  to  pile  up,  heap  vp: 
Ep,  aor.  i  med.  καταμησάμην 

κατ-αμβλύνω,  (κατά,  αμβλύνω)  to  take  the  edge  off, 
make  blunt  or  dull. 

κατα-μεθύσκω,  f.  -μΐθύσω  [i/],  to  make  drunk  with 
sheer  v/ine. 

καταμ6Ϊναν,  aor.  I  inf.  of  καταμίνω. 

ι:ατ-αμΰλΰω,  f.  -ησω,  to  give  no  heed  to,  neglect:  ab- 
sol. to  be  heedless  : — Pass,  to  be  neglected. 

κατα-μελϊτόω,  f.  ώσω,  {κατά,  μίλι)  to  shed  honey 
ever,  of  the  nightingale's  voice. 

κατάμ€μτΓΤ08,  ov.  blamed  by  all,  cbhorred:  neut.  pi. 
as  Adv.  so  as  to  give  cause  for  blame.  From 

κατα- μέμφομαι,  f.  -μ^μψομαι  :  aor.  i  med.  -€μ€μ- 
φάμην,  pass,  -(μέμφθην :  Dep. : — to  blame,  accuse, 
find  fault  with.  Hence 

κατάμ€μψΐ5,  ecys,  jj,  a  blaming,  finding  fault,  ac- 
cusing. 

κς^,τα-μί'νω,  f.  -μξ,νω,  to  stay  behind:  to  remain,  con- 
tinue in  a  state. 


ί  κατα-μ€ρ(|;ω,  f.  ίσω  kit.  ιω,  ίο  cut  in  piecez :  to  dis- 
tribute, 

κατα-μβτρβω,  f.  ήσω,  ίο  measure  or  meie  out  to :  to 
measure. 

κοτα-μηλόω,  f.  ώσω,  {κατά,  μήλη)  to  put  in  the 
probe:  metaph.,  κημ^ν  καταμηλονν  to  put  the  ballot- 
box  like  a  probe  down  another's  throat,  i.  e.  make 
him  disgorge  stolen  goods. 

κατα-μηνύω,  f.  ΰσω  [iJ],  to  ξίνΰ  hformation  a- 
gainst.        2.  ίο  intimate,  make  hnown. 

καταμήσατο,  3  smg.  Ep.  aoi.  i  med.  of  καταμάω. 

κατα-μΐαίνω,  f.  άνω,  to  taint,  defile,  pollute : — Pass. 
io  wear  unwashen  garments  in  sign  of  gnef,  Lat. 
squalere. 

κατα-μίγννμι  or  -ΰω,  f.  -μίξω:  aor.  1  κατίμιζα,Έρ, 
part.  καμμίζα$  -.—to  mix,  mix  up^  compound. 
κατα-μίσγω,  =■  καταμίγ/υμι. 

κατα-μισθοφορίω,  f.  ήσω,  to  spend  in  paying  publ.s 
officers. 

κατάμομφοβ,  ov,  ^καταμεμφομαι)  faulty. 

κατα-μόνα5,  (κατα,  μόνο$)  Adv.  alone,  apart. 

κατα-μονομαχίω,  f.  ήσω,  to  conquer  in  single  con.bat- 

κατ-αμιτεχω  and  -αμπίσχω,  to  encompass,  cover. 

καταμύξατο,  3  sing.  Ep.  aor.  I  med.  of  ηαταμΰσσω. 

κατάμΰσΐδ,  ecfs,  ή,  (καταμΰώ)  a  closing  of  the  eyes. 

κατ-αμύσσω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  tear,  scratch,  rend. 

κατα-μνττωτ€νω,  f.  σω,  (κατά,  μνττωτΰν)  to  make 
mincemeat  of. 

κατα-μύω,  f.  ΰσω  [ϋ]  :  aor.  I  κατίμυσα,  poet.  inf. 
καμμίισαι  : — to  shut  or  close  the  eyes  :  to  nod,  drop 
asleep,  dose:  also  io  die. 

κατ-αναγκάξω,  f.  άσω,  to  fore  e  down  into  a  place.  II, 
io  overpower  by  force,  constrain,  cojifine :  coerce. 

κατ-ανάθομα,  arcs,  τΰ,  a  curse.  Hence 

καταναΟίματίζω,  f,  ίσω,  to  curse. 

κατα-ναίω, /o  make  io  dwell,  settle:  onljr  used  inEp. 
acr.  I  act.  κατένασσα  med.  κατει/ασσάμην  : — Pass,  ia 
take  up  one's  abode,  dwell,  only  in  aor.  I  κατ^νάσθην. 

κατ-αναλίσκω,  f.  -αναλώσω :  aor.  I  κατηνάλωσα : 
— io  spend  lavishly,  eis  τι  upon  a  thing : — Pass.,  with 
pf.  act.  κατανάλωκα,  io  be  lavished. 

κατα-ναρκάω,  to  be  slothful  towards,  press  heavily 
upcfii. 

κατα-νάσσω,  f.  -νά^ω,  to  beat  down  firmly 
κατα-ναυμαχίω,  fut.  ήσω,  ίο  conquer  in  a  sea-fight, 
heat  at  sea. 

κατα-νέμω,  f.  -ν€μω,  io  distribute,  allot,  assign  a- 
rnong.  II.  Med.  and  Pass,  to  divide  among  them- 
selves, partition  out:  hence /o  take  possession  of.  2. 
to  feed  or  graze  land  with  cattle,  Lat.  depasci. 

κατάνευσΐ5,  ea^s,  ή,  a  nodding  to,  asseni.  From 

κατα-νεύω,  f. -νίύσομαι'.  Ep.  aor.  I  ]ρΆΓί.  καννίνσαί' 
— io  nod  assent,  opp.  to  άττον^νω',.υττέσχ'^το  και  κατί- 
νίνσ€ν  he  promised  and  confirmed  his  promise  by  a 
nod:  to  make  a  sign  by  nodding  the  head, 

κατα-νεφόω,  f.  ώσω,  to  overcloud. 

κατα-νέω  Ion.  -νήω,  f.  -νήσω,  to  heap  or  pile  up. 

κατανησαι,  aor.  i  inF,  of  κατανίω. 
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κατ-ανθρακίξ€^,  f.  Ίσω,  and  κατ-ανθρακόω,  f.  -ώσομαι : 
(κατά,  άι/θραξ)  : — io  burn  to  cinders  : — Pass,  ίο  be 
burnt  io  ashes. 

κατα-ννφω,  to  snow  upon  or  over:  impers.,  κατανιφ^ι 
it  snows ;  κατίνιφί  χιόνι  την  Θράκρν  snow  fell  all 
over  Thrace. 

κατα-νο€ω,  f.  η<τω,  io  remark,  observe,  perceive :  to 
imderstand,  learn,  know :  to  consider. 

κατ-άνομαι,  Pass,  {κατά,  άνω)  to  be  usea  up  or 
wasted.    The  Act  is  supplied  by  κατανύω 

κατα-νοτίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  bedew. 

κάτ-αντα,  Adv.  of  κατάντη5,  downwards. 

κατ-αντάω,  f.  ijaa;,  to  come  down  to,  arrive  at. 

κατ-άντη3,  cs,  (κατά,  άντα)  down-hill  odd.  to  av- 
άντηδ. 

κατ-άντηστιν,  Adv.  (κατά,  άντάω)  opposite. 

κατ-αντνκρύ,  (κατά,  αντικρύ)  straight  down  from.  II. 
over  against,  right  opposite,  facing.  2.  absol.  out- 
right, downright,  [t  of  the  "^enult.  long  in  Horn., 
short  in  Att.] 

κατ-αντίον,  Adv.  over  against,  opposite,  fronting. 

κατ-αντιτΓ€ρα5,  Adv.  right  over  against,  opposite. 

κατ-αντλίω,  f.  ήσω,  to  pour  upon  or  over. 

κατά\τυξΐ5,  ecfs,  7,  stupefaction,  slumber.  From 

κατα-ννσσω  Att.  -ττω,  f.  £co,  to  prick  : — Pass,  to 
be  pricked  at  heart.  II.  in  Pass,  also  to  lie  in  a 

deep  sleep,  to  slumber. 

κατ-ανύω  Att.  -ντω :  f.  νσω  [ΰ]  :  aor.  i  κατήνΰσα : 
— to  bring  to  an  end,  finish  a  journey :  to  arrive  at  a 
place;  c.  gen.,  φίλη$  irpo^evov  κατηνύσαν  they  have 
reached  the  house  of  a  kind  hostess.  2.  to  accom- 
plish, perpetrate. 

κατα-νωτίξομαι,  tut.  -ίσομαι.  Dep.  \^κατα,  νοηΊζω)'. 
— to  carry  on  one's  back. 

κατα-|αίνω  :  f.  -ξανώ  :  aor.  I  κατίξψα : — Pass.,  aor. 
I  κατζξάνθην '.  pf,  κατέξαμμαι  :  —  to  card  or  comb 
well:  io  tear  in  pieces,  luear  away,  reduce  to  nothing. 

κατα|6μ€ν,  Ep.  for  κατάξ€ΐν,  fut.  inf.  of  κατά-γω. 

κατα-^€νόω,  f.  ώσω,  (κατά,  ^ivos)  to  receive  as  a 
guest,  entertain. 

κατ-ά|ιθ5,  ov,  quite  worthy  of.    Adv.  -ιω$.  Hence 

καταξιόω,  f.  ωσω,  to  deem  worthy,  esteem,  ho- 
nour. II.  to  bid ;  πολλά  χαίρειν  ξνμφοραΐ$  κα- 
ταζιω  I  bid  a  long  farewell  to  calamities.  2.  to 
resolve  or  determine  on  a  thing. 

κατα-ξύω,  f.  ΰσω  [ϋ]  :  Pass.,  pf.  -έξνσμαι : — to  scrape 
down,  to  scratch  or  mark. 

Karaopos,  Dor.  for  κατγ,ορο$. 

κατα-ΐΓαίί:ω,  f.  -ηταίξομαι,  to  Jest  at. 

KcarairaKTos,  ή,  όν,  (καταττη^νυμι)  fastened  down 
or  downwards  ;  καταττακττ)  θνρα  a  trap-door. 

κατα-ιταλαίω,  f.  σω,  to  throw  in  wrestling. 

κατα-ττάλλω,  to  shake  dovjn  : — Pass.,  in  3  sing.  Ep, 
aor.  2  κατίτταλτο,  to  vault  or  leap  down. 

κατα-πάσσω  Att.  -ττω,  f.  -πάσω  [a]  :  aor.  I  κατ- 
ίττάσα: — to  besprinkle:  *o  strinkle  or  strew  over. 
Hence 

κατάτταστοβ,  or,  hesprinkled^with,  embroidered. 


—«αταττλάατσω. 

κατα-ιτδτίω,  f.  ήσω,  to  trample  down^  trample  undei* 
foot :  metaph.  io  trample  on. 
κατάτταυμα,  arcs,  τό,  a  check,  hindrance ;  and 
^κατάπαυσιβ,  cojs,  ή,  a  putting  a  stop  to,  putting 
down,  deposing.         II.  (from  Pass.)  a  calm.  From 
κατα-τραύω  poet.  καττ-ΤΓαύω  :  f.  σω : — to  put  to  rest^ 
calm,  assuage.        2.  to  make  one  stop  from  a  thing, 
binder  or  check  from  :  to  stop,  hinder,  keep  in  check : 
— to  put  down,  depose  one  from  power.        II.  Pas^. 
and  Med.  to  leave  off,  cease,  rest. 

κατ-δΐΓ€ΐλ€ω,  f.  ήσω,  to  threaten  loudly ;  KaT/avei- 
Xuv  'ίττη.  to  use  threatening  words. 

κατα-ΐΓ€ΐρατηρία  Ιυη.  -ΐΓ€ΐρητηρίη,  ή,  (^ατά,  vu- 
ράω)  α  sounding-line. 

κατα-Ίτελτάξω,  fut.  -ασομαι.  to  overrun  with  light- 
armed  troops  (πίλτασταί). 

καταΐΓ€μιττ€05  α  or,  verb.  zj.dj.^f  κατατΐίμττω,  to 
be  sent  down. 
κατα-τΓ€μτΓω,  f.  ψω,  io  send  down  to  the  sea. 
κατα-Ίτ^νθΙω,  f.  ήσω,  to  mourn  for. 
καταΐΓ€7Γηγα,  intr.  pf.  of  καταπήγννμι. 
καταπ€-τΓτηνία,  Ep.  pf,  part.  fem.  of  καταπτνσσω. 
Kar-a-rrcp,  Ion.  for  καθάπερ. 

κατα-ΊΓίρδω,  mostly  in  Med.  -'ΐΓ€ροομαΐ'.  aor,  2  κατ- 
^τταρδοτ/ :  pf,  καταυ έττορδα  : — to  break  wind  at  one, 

κατα-ΊΓίσσω  Att.  -ττω  :  fut,  -ττέψω: — to  boil  down 
or  digest :  metaph.  to  digest,  keep  from  rising. 
καταττεσών,  aor,  2  part,  of  καταπίπτω. 
κατα-τΓ€τάννϋμι  or  - νω,  fut. -π€τάσω  [α]  : — nospread 
out  over.  II.  to  spread  or  cover  with.  Hence 

καταπέτασ-μα,  aros,  ro,  a  curtain,  veil. 
κατα-τΓίτομαι,  fut,  -πτήσομαι  :  aor.  2  κατ<...αμην^ 
part,  καταπτάμβνοΒ  : — to  fly  down. 
κατα-τΓΕτρόω,  f.  ωσω,  (κατά,  πέτρα)  ίν»  sione  to  death. 
κατα-'π·€ττω,  Att,  for  καταπέσσω. 
καταιτέφνων,  part,  of  aor.  2  κατέπεφνον. 
κατατΓίψη,  3  sing,  aor.  I  subj.  of  καταπίσσω. 
κατα-ΊΓήγνΰμι  and  -ύω :  fut,  -πήξω :  aor.  I  κατ- 
ίπηξα  : — to  stick  fast  in  the  ground,  fix  firmly  : — 
Pass.,  with  intr.  pf.  act.  κατα-πέπη^α,  3  sing.  Ep. 
aor.  2  κατέπηκτο,  to  stand  fast  or  firm  in,  be  firmly 
fixed  in. 

κατα-ΊτηΒάω,  i.  -ήσομαι,  io  leap  down  from. 
κατα-πίμιτλημι,  f.  -πλήσω,  to  fill  quite  full. 
κατα-ττίμιτρημι,  f.  -πρήσω,  to  burn  to  ashes. 
κατα-ττίνω,  fut.  -πίομαι  :  aor.  2  κατάπιαν  Ep.  κάπ- 
πιον  : — to  gulp  or  swallow  down,  absorb.  2. 
metaph.  to  drink  in,  imbibe,       3.  to  swallow  up,  use 
up,  consume. 
κατα-ΐΓίττράσκω,  to  sell  outrigoc. 
κατα-ΊτίτΓτω,  fut.  -πεσουμαι :  aor.  2  κατίπεσον  Ep 
κάππεσον  :  pf.  -πίπτωκα  : — ίο  fall  down  :  metaph.  to 
fall,  sink,  stibside. 

κατα-ΊΓίσσόω  Att.  -ηττόω  :  f.  -ώσω,  Ό  cover  with 
pitch,  pitch  over  to  keep  out  the  air. 

κατάττλασμα,  ατοί,  τό,  thai  which  iS  spread  or 
smeared  over,  a  plaster.  From 
κοτα-Ίτλάσσω  Att.  -ττω :  f.  -πλάσω  [α]  :  aor.  ϊ 
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κατίττΧασα  : — /ο  spread  or  smear  over,  plaster  with  : 
— Med.,  κσ.ταπΚάσσ^σθαι  τ^ν  κΐφαλήν  to  plaster  one's 
own  head.  Hence 

καταττλαστόβ,  η,  6v_  plastered  over. 

κατα-ιρλαστύβ,  vos,  -ή,  Ion.  for  κατάττΚασμα. 

κατα-ττλίκω.  f,  ζωf4o  entwine,  plait:  metaph.  to  im- 
plicate, entangle.  2.  to  finish  twisting,  and  so  to 
bring  to  an  end,  finish. 

KOTd'TrXeos,  ov,  also  c,  ov :  Att.  -ΐΓλ€ω5,  ojv,  gen. 
ft> :  (κατά,  ττλίοδ)  : — ywiVi  full  of  a  thing :  soiled  or 
stained  with  it, 

κατα-ττλίω,  f.  -πλβυσο^αί :  aor.  I  κατίίτλΐνσα : — 
Ion.  pres.  -ττλώω  : — ίο  sail  down,  as,  to  sail  from  the 
high  sea  to  shore,  put  into  port,  put  in : — to  sail  down 
stream,  II.  to  sail  back. 

κατά-ιτλδωβ,  ojv,  gen.  ω.  Att.  for  mravXeos. 

κατάιτληΙ,  7770s,  δ,  ή,  (κατανλήσσω)  terror-striclien. 

κοτά'π·ληξν5,  εωδ,ή,  amazement,  consternation.  From 

κατα-ιτλήσσω  Att.  -ττω  :  {.  ζω:  aor.  1  κατέπληξα: 
— Pass.,  aor.  2  κατίττλά'/ην  [α]  Ep.  κατΐπληΎην  \ — 
pf.  -Ίτίττλη^μχιι  : — to  strike  down  :  metaph.  to  strike 
with  amazement,  astound,  confound:  —  Pass,  to  be 
panic-stricken,  be  amazed. 

Kari-irXoos  contr.  -ιτλου§,  δ,  (κατανλίω)  a  sail- 
ing down  to  land,  a  putting  ashore,  putting  into  har- 
bour Π.  a  sailing  back,  return. 

κατο-ΊΓλοντίξω,  fut.  Ισω  Att.  ιω,  to  make  vsty  rich, 
enrich. 

κατα-ΊΓλύνω  [ϋ],  to  bathe  with  water.  Hence 
κατάιτλϋση,β,        ή,  a  bathing  in  water. 
κατα-Ίτλώω,  Ion,  for  καταπλέω. 
κοτα-ττνείω.  Ep.  fot^  καταπνίω. 

κατα-Ίτνίω,  f,  ννήσομαι ',  aor,  I  Kariwcvoa  '.—to 
breathe  upon  or  over        2.  to  inspire^  instil.  Hence 

καταίΓνοή,  ή,  a  breathing  or  blowing. 

«ίατα-πόδα  and  κατα-ιτόΒαΒ,  Adv.,  for  mrd.  v6ha, 
κατά  πο'δαϊ,  upon  the  track,  quickly,  straightway. 

καταποθή,  3^ing.  aor.  I  subj,  pass,  of  καταπίνω. 

ι:ατα-ΐΓθλ€μέω.  £  ησω,  to  war  down,  wear  doum  or 
overcome  tn  war.  Lat.  debellare 

ι:ατα-ΐΓονέω.  f  ήσω,  to  wear  out  b»  toil  or  suffering. 

ι:ατα -ΐΓοντί^ω.  ί  ισο)  Att.  ιω,  ,κατα.  νυντοί^  to  throw 
νφ  the  'ea.  ptvnge  or  drown  therein.  Hence 

ΐίατοΐΓοντνστ+>β.  ov.  6.  one  who  throws  into  the  sea. 
of  Diratev 

ι:ατα-ΐΓοντόω,  i  ωσω.  =  κατανοντΊζα. 

CQTC-TTOpvevw,  f  -«ι/σω,  to  prostitute, 

[:οτα-ΐΓρα<Γσ·ω  Att  -ττω,  ί.  ^πραξω,  id  effect,  ae- 
compltsb,  achieve.  to  achieve  for  oneself. 

(:ατα-πρηνή8,  <s.  head  foremost,  with  the  forepart 
downwards .  χ^ιρι  καταπρην€ΐ  with  the  hand  moved 
downwards,  t  e.  with  the  fiat  0/ the  hand.  Hence 

καταιτρηνόω.  f  ά^σω.  to  throw  down  headlong. 

κατα-ιτρίω  [ϊ]  ;  aor.  I  κατίπρΐσαχ-^ίο  saw  up  or  in 
pieces  ,·  to  cut  or  tear  tn  pieces 

Ε:&το-'ΤΓροδ£δωμν,  f,  -ιτροδώσω.  to  betray. 

ηα-τα-ΎτροΙσσομαί,  f.  -προιζομαι  Att.  νροΊξομαι  :— 
to  do  for  nothing,  i.  e.  wub  impunity,  always  with 


I  negat.,  and  in  bad  sense  :  i.  absol,  ov  καταπροί 
ξΐσθαι  ίψη  he  said  they  should  not  get  off  free,  wii:; 
impunity;  ov  καταπροίξει  you  shan't  do  it  for  no- 
thing. 2.  also  with  part.,  ov  \ωβησάμ€νο3  iy^ 
καταττροιξ€ται  he  shall  not  escape  for  having  th'^s  in- 
sulted me  ;  ov  καταπροίξα  τοντο  δραιν  thou  shalt  not 
ezcape  or  get  off  for  doing  this.  3.  c  gen.  pers.j 
(μ€ν  δ'  kKeivos  ού  καταπροιξΐται  he  shall  not  «sff  m® 
ill  for  nothing. 

κατά-ΐΓρωκτο5,  ov,  <=  καταπν^αν, 

κατατΓτδκών,  Ιντο9,  aor,  2  part,  of  καταιττΐισσω. 

κατά-irTepos,  ov,  {κατά,  πτΐρόν^  winged. 

κοταΐΓτήσ-ομ,αν,  fut  of  καταπίτομαι, 

κατα-ΊΓτήσ-σω,  fut.  -^τήξω  ι  Ep  aor.  2  κατάντην, 
3  dual  καταπτήτην ;  another  poet  aor,  2  pwt.  κατα- 
ντάκών  occurs;  pf,  κατίπτηκα  or  χα,  Ep.  part,  κατα' 
π€πτήω3 : — to  crouch  or  cower  down,  to  he  crouching 
or  cowering. 

κατ-άπτομαι,  Ion.  for  καθάπτομαι. 

κατάιΓτνστοδ,  ov,  also  η,  ov,  {καταντ'ύω)  to  be  spat 
upon,  abominable,  despicable. 

κατα-ΊΓτνχήδ,  is,  {κατά,  τττνχη)  with  ample  folds. 

κατα-ΐΓτνω,  f.  vacj  [ϋ]  :  aor  I.  κατίπτνσα : — to  spit 
upon  or  at,  as  a  mark  of  abhorrence  and  contempt. 

κοτα-ιττώσσω,  =  καταπτήσσω. 

κα .  αιτϋγοσύνη,  ή,  lewdness.  From 

κοτα-ιτύγων,  ovos,  ή,  neut.  vvyov,  {κατά,  ννγή)  lewd, 
lustful,  brutal. 

κατα-ιτΟθω,  f,  νσω  [δ]  :  aor,  κατ4ννσα  '.—to  make 
rotten  : — Pass,  to  become  rotten. 

κοτά-irvicvos,  ov,  very  thick. 

κοτα-ΐΓΰρί^ω,  f.  ίσω,  (κατά,  vvp)  to  catch  fire. 

κοτα-ττυρίΓολΙω,  f,  ήσω,  to  consume  with  fire. 

κοτ-άρα  Ion.    άρη  [δ],  ή,  an  imprecation,  curse. 

καταρανρημένοβ,  Ion.  for  καθαρή μίνοΒ,  pf  part  pass, 
of  καθαιρίω. 

κατ-αράομαι  ·  f.  -άσομαι  Ion.  -ήσομαι:  Dep.: — to 
invoke  upon  one,  mostly  in  bad  sense ;  τολλά  κατή· 
ράτο  he  uttered  m^ny  curses ;  to  pray  for  evil  to  one, 
curse,  utter  imprecations  upon  .*~pf.  part,  κατηρ^' 
μ4νο9,  in  pass,  sense,  accursed. 

κοτ-δράσ-σω  Att.  -ττω.  f,  ξοΰ,  to  dasb  down  smash, 
break  in  pieces,  to  hurl  down, 

κατάράτο«.  ov,  (καταράομαι)  accursed,  abominable. 

κατ-αργέω,  f.  ^σα»,  («ατά.  Apyit)  to  Leave  uscm^ 
ployed:  hence  to  make  barren.  11,  to  make  use- 

less or  void  .'-—Pass,  to  be  abolished ;  to  be  set  free. 

κατ-αργί^ω,  f  ίσω,  (κατά,  apySa')  to  make  to  tarry. 

κάταργμα,  oroe.  τ6,  (κατόρχομαι)  ί  —  in  pi.  70 
κατάρΎματα,  the  beginnings  of  the  sacrifice,  introduc* 
tory  rites, 

κατ-αργί;ρ6ω,  f.  ώσν.  to  cover  or  plate  viUb  siU 
ver.  II.  to  buy  or  bribe  with  silver. 

κοτ-άρ8ω,  f.  άρσω.  ίο  water :  esp.  metaph.  io  hs* 
sprinkle  with  praise, 

κατ-δρ€ομαν  or  -βωααι,  lofl.  for  καταράομαι. 

κοτα-ρΕγηλόε,  "fi,  uv,  («ατά,  jii^ioi)  tnoking  one 
shudder,  borriblf. 
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κατ-δριΟμεω,  f.  ησω,  to  co'unt  or  rcchon  among.  2. 
ίο  co7int  up  : — Med.  ίο  recotmt. 
κατ-αρκίω,  f.  -ησω,  to  be  fully  sufficient. 
ι:ατ-αρ[χόξω,  Ion.  for  καθαρ-. 

ί:ατ-αρν€ομα!, :  Dep.  with  fut.  med-  -αρνήσομαι,  aor. 
I  pass,  —ηρνηθην  : — to  deny  stoutly. 

κατ-δρόω,  f.  -αρόσω,  to  plough  up. 

καταρραγήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  καταρρή'γννμι. 

καταρ-ρα9ϋμ.εω,  f.  ήσω,  to  lose  or  miss  from  care- 

essTiess:- — Pass,,  pf.  part,  τά  κατ^ρραθυμημίνα  things 
carelessly  lost.        II.  intr.  to  he  very  careless  or  idle. 

καταρ-ρακόω,  f.  ωσω,  (κατά,  ράκο$)  to  tear  i?ito 
shreds  :  Pass.,  pf.  part.  κατ^ρρακωμίνοΒ,  in  rags  or 
Matters. 

καταρράκτη5,  ov,  (καταρρήγ/υμι)  as  Adj.  broken, 
precipitous.  II.  as  Subst.,  καταρράκτη$^  b,  a 

waterfall,  Lat.  cataracta. 

καταρ-ράτΓτω,  f.  ψω,  to  stitch  up,  to  cover  over :  me- 
taph.  to  plot,  devise,  compass.  Hence 

κατάρραφοβ,  ov,  sewn  together,  patched. 

καταρ-ρε^ω,  f.  ^ω:  Ep.  aor.  I  κατίρζξαχ — to  pat 
with  the  hand,  to  stroke,  foTidle,  caress  : — καρρίζονσα, 
Ep.  for  ϋαταρρ(:ζονσα. 

καταρ-ρ€ΐΓω,  f.  ψω^  to  make  to  sink  or  fall. 

καταρ-ρ€ω,  f.  -ρ^νσομαι  and  (in  pass,  form)  -ρνη- 
σομαι:  pf.  -^ρρύηκα:  aor.  2  in  pass,  form  κατίρρύην: 
—-to  flow  down  :  c.  dat.  to  run  down  or  drop  with  a 
thing:  metaph.  to  rush  down.  2.  to  fall  or  slip 

"down:  aor.  2  part.  pass.  Karappveis,  fallen.  3.  to 
come  to,  fall  to  the  lot  of.  II.  to  run  down  with 

v/et ;  and  in  Pass,  to  he  wet  with  a  thing. 

καταρ-ρήγνϋμι  and  -ύω  :  f.  -ρήξω  : — to  break 
down.  2.  to  tear  in  pieces,  rend  : — Med.,  καταρ- 
ρήζαντο  Tovs  κιθώνα$  they  rent  their  coats.  3.  to 

break  up,  put  to  confusion,  of  armies.  II.  Pass., 

esp.  iu  aor.  2  κατ^ρράΎην  [α],  to  fall  or  rush  down : 
to  break  or  bu7-st  out,  gush  forth : — so  also  intrans,  in 
pf.  act.  κατίρρούηα  to  break  out,  burst  forth. 

καταρ-ρινάω  or  -€ω,  f.  -ησω,  to  file  down  :  κατερρι- 
νημένον  τι  Xiyeiv  to  say  anything  polished  or  well- 
turned. 

καταρ-ρίΐΓτω,  f.  ψω,  to  throw  down,  overthrow. 

κατ4ρροο5  contr.  κατάρρουδ,  ov,  6,  {καταρρέω)  a 
running  from  the  head,  a  catarrh. 

καταρ-ροφίω,  f.  ήσω,  to  gulp  or  swallow  down. 

καταρρυήναι,  aor.  2  inf  pass,  of  καταρρέω.  Hence 

καταρρΰήβ,  4s,  flowing  down,  falling  away,  ebbing. 

κατάρρντο3,  ov,  {καταρρίω)  overflowed,  watered, 
irrigated.  II.  carried  down  by  water  :  formed 

by  depositions  from  water,  alluvial. 

κατ-αρρωδέω,  i.  ήσω.  Ion.  for  κατορρωδέω. 

καταρρώξ,  wyos,  6,  ή,  («ατβρρωγα)  broken,  rugged. 

Karapcrts,  ecus,  17,  (καταίρω)  a  landing-place. 

κατ-αρτάω,  f.  ήσω,  (κατά,  άρτάω)  to  fasten,  attach, 
or  adjust  fitly ;  χρήμα  κατηρτημένον  (pf.  part,  pass.) 
a  well-adjusted,  fit,  or  convenient  thing. 

κατ-αρτίξω,  f.  ίσω,  to  adjust,  put  in  order"  again,  re- 
store, repair:  to  settle  by  mediation,  reform.  II. 


to fi/rnish  completely:  κατηρτισμ4νοε  (pf.  part,  pass.^ 
well  furnished,  complete.  Hence 

κατάρτϊσΐ5,  ca;s,  ή,  a  restoring,  restoration :  c 
making  perfect,  educating. 

καταρτν,στήρ,  %os,  ό,  (καταρτίζω)  one  who  adju&ts: 
a  mediator,  reformer. 

ΐίατ-αρτύω,  f,  νσω  [υ] ;  pf.  -^ρτιίκα  pass,  -^ρτυμαι : 
aor.  I  pass,  -ηρτνθην  [iJ]  : — to  prepare^  dress :  :to  iff-- 
range,  put  in  order : — Pass,  io  be  trained  Or  disci- 
plined. II.  κατηρτνκωΒ,  pf.  part.  act.  in  in- 
trans. sense,  of  supphants,  having  performed  all  ibt 
rites. 

κατά-ρί3τθ8,  ov,  poet,  for  κατάρρυτθ5. 

κατ-αρχάε,  Adv.  for  κατ'  άρχά3,  in  the  beginning. 

κατ-άρχω,  f.  ^ω,  (κατά,  αρχω)  to  make  a  beginning 
of  a  thing :  c.  gen.,  δ^ου  κατάρχ^  lead  the  way :  c. 
acc.  to  begin  a  thing ;  κατάρχ^ιν  τόν  XSyov.  2. 
Med.  to  begin  the  rites  of  sacrifice ;  Νέστωρ  χέρνιβά 
τ  ούλοχντα8  τ€  κατήρχ^το  Nestor  began  [the  sacri- 
fice] with  the  washing  of  hands  and  sprinkling  ihe 
barley  on  the  victim's  head :  later  c.  gen.,  κατάρχ€: 
σθαι  τον  iepdov  to  make  a  beginning  of  the  viddrDy 
cojisecrate  him  for  sacrifice  by  cutting  oflF  the  hair  of 
his  forehead  :  to  sacrifice,  immolate,  3.  to  lead 

the  dance  in  honour  of  one,  to  celebrate,  honour. 

κατα-σ-βίννϋμ,ι  and  -ύω :  f.  -σβίσω :  aor.  1  κατί- 
σβΐσα: — to  put  out,  quench,  extinguish:  metaph., 
θάλασσαν  κατασβίσαι  to  dry  up  the  sea;  κατασβύσαι 
βοήΑ,  epiv  to  quell  noise  and  strife.  II.  Pass., 

with  intrans.  aor.  2  act.  κατίσβην  and  pf.  κατίσβηκα, 
to  he  quenched,  go  out. 

κατα-σείω,  f.  -σύσω :  pf.  -σέσακα : — to  shake  and 
throw  down;  caTaadeiv  Ty  χ^ιρί  to  sign  with  the 
hand,  beckon. 

κατασ-όσηττα,  intr.  pf.  of  κατασήττω. 

κατα-σεύομαι :  Ep.  aor.  2  κατ€σσνμψ:  Pass,  («ατά, 
σίνω)  to  rush  down  or  back  into. 

κατα-σήττω,  to  make  rotten,  let  rot.  II.  Pass., 

aor.  2  κατ-ΐσάτΓψ  [α],  with  intr.  pf.  act.  κατασέσηττα, 
to  grow  rotten,  rot  away. 

κατ-ασθενεω,  f.  ήσω,  (κατά,  άσθ^νΐώ)  to  weaken, 

κατ-ασθμαίνω,  to  pant  or  s7tort  against. 

κατα-σϊγάω,  i.  ήσομαι,  to  become  silent.  · 

κατα-σΐκελίΣ^ω,  f.  σω,  (κατά,  '^iKe\6s)  to  Sicilise, 
i.  e.  make  away  with. 

κατα-σ-ϊτεομαι,  f.  —ήσομαι.  Dep.  to  eat  tip,  feed  on. 

κατα-σιωττάω,  f.  -ήσομαι,  to  be  silent  about  a  thing: 
c.  acc.  rei,  to  keep  silent,  pass  over,  II.  trans,  to 

make  silent,  silence,  c.  acc.  pers. 

κατα-σκάιττω,^  ψω,  to  dig  down,  rase  to  the  grQund 
demolish :  aor.  2  pass,  κατ^σκάφην.  Hence 

κατασκαφή,  ή,  a  rasing  to  the  ground,  demolish- 
ing. II.  in  plur.,  burial:  also  a  grave. 

κατασκαφήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  κατασκάτττω. 
Hence 

κοτασκαφή8,  h,  dug.  down,  deep-dug. 
κατα-σκεδά^νμι  ati'd  --νω,  f.  -σκίδάσω  [α]  :  aor.  1 
κατεσκέδάσα  : — to  scatter  upon^or  over :  also  in  bi.d 


sense ;  κατασκίΒάσαι  φήμην  nvSs  ίο  spread  a  report 
against  one. 

κατα-ο·Κ€λλω,  to  parch  up.  II.  Pass.,  with  pf. 

act.  κατίσκΧηκα,  to  wither  away, 

κατα-σ-κίττω,  {κατά,  σκέπα$)  to  shelter,  cover  tip. 

Kara-crKcvd^o),  f.  άσω,  to  prepare,  furnish,  equip 
again  or  anew.  2.  to  get  ready,  build : — Med.  to 
build,  construct  a  bousis : — -Pass,  to  be  furnished  or 
provided  with  a  thing.  3.  to  put  in  a  certain  state, 
render  so  and  so  ; — Med.  to  prepare  oneself  for  doing, 
.  he  ready  to  do.  Hence 

[  κατασκ6νασ-μια,  aros,  to,  a  contrivance,  device  :  and 

κατασ-Κ€υασμέ$,  δ,  contrivance. 

κατα-σκ€υή,  ή,  {κατά,  σκ^νή)  any  artificial  prepa- 
ration, Lat.  apparatus  :  any  kind  of  furniture  that  is 
fixed  or  lasting,  opp.  to  what  is  movable  or  tempo- 
rary {παραακ€νή)  ;  a  building  :  also  any  furniture, 
as  ώΰ  baggage  of  an  army.  II.  the  state  or  con- 
stitution of  a  thing. 

κατα-σκηνάω,  f.  ■ήσω]  =  κατα(Τκηνύω. 

κατα-σκηνόω,  f.  ώσω,  {κατά,  σκηνή)  to  pitch  one's 
camp,  iahe  up  one's  quarters,  encamp :  to  rest,  settle. 
Hence 

κατασκήνωμα,  ατο$,  τό,  a  covering,  veil :  and 

κατασκήνωσ·ΐ8,  €o/s,  ή,  an  encamping,  an  encamp- 
ment :  a  resting-place,  a  nest. 

κατα-σκήτΓτω,  f.  ψω,  to  rush  down  or  fall  upon,  light 
upon,  be  hurled  down  vpon  :  of  lightning,  of  sudden 
attacks  of  sickness,  etc.  II.  KiTais  κατασκήττηιν 
to  assail  or  ijnportune  with  prayers. 

κατα-σκΐάζω,  f,  -σκιάσω,  to  overshadow^  cover 
over. 

κατα-σκιάω,  poet,  for  κατασκιάζω. 

κατα-σκίδνδμαν,  used  as  Pass,  of  κατασκΐΖάννυμι. 

κατά-σκϊοβ,  ov,  {κατά,  σκιά)  overshadowed.  II. 
overshadowing. 

κατα-σκοίΓίο)  (tenses  formed  from  κατα-σκί-ϊττομαι): 
f.  -σκέψομαι :  aor.  I  -ίσκίψάμην  ;  pf.  -ίσκ^μμαι : — 
to  view  closely:  to  spy  out:  to  reconnoitre.  Hence 

κατασκοΊτή,  ή,  a  viewing  closely,  spying. 

κατά-σκοΐΓθ8,  ov,  {κατά,  σκοποί)  spying,  exploring: 
as  Subst.  a  scout,  spy. 

κατα-σκώΐΓτω,  fut.  -σκώψομαι,  to  make  jokes  upon, 
banter :  to  jeer  or  mock. 

κατα-σμικρύνω,  f.  ννώ,  ίο  lessen,  abridge  : — Pass. 
to  become  less. 

κατα-σμύχω,  f.  ζω  : — to  burn  with  a  slow  fire  : — 
Pass,  to  smoulder  aivay. 

κατα-σοφίξομαι,  {.—ίσομαι  Att.-ιονμαι,  Dep.  to  con- 
quer by  trickery,  circumvent,  outwit  : — also  as  Pass,  to 
be  outwitted. 

κατα-σπαράσσω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  pull  to  pieces. 

κατα-σ-ΤΓαταλάω,  f.  ήσω,  to  live  wantonly. 

κατα-ίπτάω,  f.  άσω  [α],  to  draw  or  pull  down ;  κατα- 
aiiay  τινα  των  τριχών  to  drag  one  down  by  the  hair : 
of  ships,  to  haul  down,  set  afloat.  II.  to  quaff 

or  swallow  down. 

^ατα-σ'π-ΰίρω,  f.  -anepw :  aor.  I  κατίσπ^ιρα  : — ίο 


κατασκίλλω — καταστορ€νννμί, 
sow  or  plant  thickly 


metapL  io  beget. 
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II.  to 


besprinkle. 

κατα-στΓδνΒω,  f.  -σιτίίσω :  aor.  I  κατ4σν€ΐσα :  pf. 
-eaneiKa : — Pass.,  aor.  i  -^σν^ισθην:  pf.  -4σιτ€ΐσμαι : — 
to  pour  as  a  drink-offering  or  libation  :  absol.  to  pour 
drink-offerings  :  "generally,  to  pour  upon  one.  II. 
to  honour  with  Uhati^s. 

κατα-σ-π-φχω,  f.  ξω,  to  urge  on,  stimulate. 

κατα-στΓοδδω,  f.  ήσω,  {κατά,  airod0s)jo  throw  down 
in  the  dust,  make  bice  the  dust. 

κατα-σ-ΊΓουδάξομαι,  Dep.,  with  aor.  I  pass,  -εσιτον- 
Ζάσθην,  pf.  —€στΓονδασμαι ;  {κατά,  στουδάζω)  : — to  be 
earnest  about  a  thing :  absol.  to  be  very  serious. 

κατα-στάξω,  f.  ζω,  to  let  fall  in  drops  upon,  pour 
upon  :  to  let  drop,  sh§d.  II.  intr.  to  drop  down, 

trickle;  νόσω  κατασι·άζ(ιν  v6ha  to  have  one's  foot 
running  with  a  sore.        2.  to  bedew,  wet,  moisten. 

καταστδθβίξ,  aor.  I  part.  pass,  of  καθίστιγμι. 

καταστάβ,  aor.  l  part,  of  καθιστή  μι. 

κατα-α-Ύάα-ιό,ζω ,  f.  άσω,  to form  a  counter-party.  Π. 
Pass,  to  be  beaten  by  party  or  faction. 

κατά<Γτδσΐ8,  €ω$,  ή,  a  settling,  appointing,  estab- 
lishing :  an  appointment,  institution.  2.  a  bringing 
of  ambassadors  before  the  assembly,  a  presenta- 
tion. II.  intrans.  a  standing  fast,  a  fixed  or  set- 
tled condition  :  a  state,  condition :  the  nature  of  a 
thing  :  the  constitution  of  a  state. 

καταστατέον,  verb.  Adj.  of  καθίστημι,  one  must 
appoint. 

κατασ^τάτηδ,  ov,  δ,  {ι:αθίστημι)  an  establish^' 

κατα-στεγά^ω,  f.  άσω,  to  cover  over.  Hence 

καταστίγασμα,  aros,  τό,  a  covering. 

:€ατά-στ€γο5,  ov,  {κατά,  στίγη)  covered  in,  roofed. 

κατα-στίφω,  f.  ψω,  to  tread  on. 

καταστείλαι,  aor.  I  inf.  of  καταστέλλω. 

κατα-ο-τ€λλω,  f.  -στελώ,  to  put  in  order,  arrange  : 
clothe,  dress,  array.        2.  to  keep  doiun,  check. 

κατα-σ·τ€νω,  to  sigb  over  or  lament,  c,  acc.  2.  to 
sigh  for  or  about  one,  c.  gen. 

κατα-στίφανόω,  f.  ώσω,  to  crown. 

καταστεφή5,  is.  wreathed,  croivned.  From 

κατα-στέφω.  f  ψω  :  acr,  I  κατάστεψα  i — tc  wreathe, 
crown. 

κατα-<5τηλϊτ6ύω,  f.  σω.  (κατά.  στήλης  to  expose  one 
to  infamy  by  posting  up  hib  name, 

κατάστημα,  ctos,  t6.  {καθιστή μΐ)  a  state,  ccndition, 

κατα-στίι^ρίξω,  f.  ίξω,  to  support,  prop,  sjic/czn. 

καταστήσαι.  κατάστησαν,  aor.  i  inl.  and  imperat. 
of  καθίστημι :  καταστί\σω,  iut.  of  tame. 

κατα -στίξω,  f,  ξω,  to  cover  tvith  punctuf  s.  Hence 

κατά-στικτο5.  ov,  spotted,  speckled,  brindled,  dappled. 

κατα-στίλβω,  to  beam  brightly. 

καταστολή,  ή,  {καταστέλΧω)  an  arranging,  dress- 
ing :  equipment,  dress.        II.  quietness,  moderation. 

κατα-στοναχ€ω,  f.  ήσω,  to  sigh  over,  bewail. 

κατα-€Γτορ€νννμι  and  -ΰω,  fut.  -στορίσω  :  aor.  τ 
κατ€στ6ρ€σα : — to  spread  or  cover  with  a  thing.  IL 
to  spread  or  strew  on  the  ground :  to  overthrow,  lay 

N5 
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low;  καταστορίσαι  κύματα  to  smooth  the  waves,  Lat. 
slernere  aequor. 

κατ-αίττράτΓτω,  f.  ψω,  to  hurl  dovm  lightning,  flash 
lightning  :  absol.,  καταστράιττίΐ  it  lightens. 

κατα-στρατοττεδεύω,  f.  σω,  to  make  to  encamp,  sla' 
tion : — Med.  to  take  up  one's  quarters,  encamp. 

κατα-στρέφω,  f.  ψω,  to  turn  over  the  soil,  Lat.  ara- 
tro  vertere.  II.  to  upset,  overttirn.         2.  Med. 

to  subject  to  oneself,  subdue : — Pass,  to  he  subdued ; 
κατέστραμμαι  clkovuv  I  am  compelled  to  hear.  HI. 
io  bring  to  an  end,  close :  intraas.  to  come  to  art  end, 
end. 

καταστρίψαβ,  aor.  I  part,  of  καταστρέψω. 

καταστρέψοντι,  Dor.  3  pi.  fut.  of  καταστρέφω. 

κατα-στρηννάω,  to  behave  insolently  towards. 

καταστροφή,  ή,  (^καταστρέφω)  an  overturjiing, 
overthrowing.  2.  a  subduing,  reduction.  II. 
a  sudden  turn :  an  end,  close : — in  the  dram?.,  the 
catastrophe  or  turn  of  the  plot. 

κατάστρωμα,  ατο$,  τό,  that  whicij  is  spread  upon 
or  over :  in  a  ship,  the  deck.  From 

κατα-στρώννΰμι  and  -ύω,  f.  -στρώσω  :  aor.  I  κατί- 
στρω6α :  =  καταστορέννυμι. 

καταΓστνγΙω,  f.  ησω :  aor.  2  κατέστύ^ον : — to  be 
horror-struck : — c.  acc.  rei,  to  shudder  at,  abhor. 

κατα-στνφ€λθ5,  ov,  very  hard  or  rugged. 

κατα-στωμύλλω,  to  have  a  glib  tongue :  pf.  part, 
pass,  in  act.  sense  κατβστωμ.νλμένο$,  a  chattering 
fellow. 

κατα-σύρω,  aor.  I  -έσυρα,  to  pidl  down  and  carry 
off,  to  ravage  and  plunder  a  country,  Lat.  diripere. 

κατασφαγή,  -η,  a  slaughtering  or  killing.  From 

κατα-σφάί^ω  or  -σφάττω :  f.  ξω:  aor.  2  pass. 
-(σφά-γην  [a]  : — to  slaughter,  murder. 

κατα-σφραγί^ω,  f.  ίσω  Ait.  ιω,  to  seal  tip,  put  under 
seal:  pf.  part.  pass.  κατ€σφραψσμένο5,  sealed  up,  se- 
cured. 

κατασχεθίΐν  Ep.  -ceiv,  poet.  aor.  2  inf.  of  κατέχω. 

κατασχ€ίν,  aor.  2  inf.  of  κατέχω. 

κατάσχ6σν5,  €a;s,  ή,  (κατέχω)  a  holding  back,  hin- 
dering. II.  a  holding  fast,  possession. 

κατασχ6Τ05,  ov,  (κατέχω)  held  hack,  kept  back.  II. 
possessed. 

κατα-σχίί^ω,  f.  ίσω,  to  cleave  asunaer ;  κατασχίζίΐν 
rds  TTvKas  to  burst  the  gates  open. 

κατα-σχολά^ω,  f.  άσω,  to  loiter,  tarry  :  c.  acc,  χρό- 
νου τι  κατασχολάζ€ΐν  to  tarry  somewhat  too  long. 

κατασχώμβν,  I  pi.  aor.  2  subj.  of  κατέχω. 

ΐ'.ζί.τασ·χών,  κατασχόμενοβ,  aor.  2  part.  act.  and 
jned.  of  κατέχω. 

κατα-σώχω,  to  rub  in  pieces,  bruise,  pound,  bray 

κατα-τάμνω,  Ion.  and  Dor.  for  κατα-τέμνω. 

κατα-τδνύω,  f.  νσω  [υ\,  =  κατα-τ^νω. 

κατατα|€Ϊ5,  Dor.  for  κατατηζ€ΐ5,  2  sing.  fiit.  of  «ατα- 
τήκω. 

κοτα-τάσσω  Att.  -ττω,  f.  ^ω,  io  draw  up  in  order, 
arrange:  to  put  in  its  proper  place,  classify,  di- 
gsst.        3,  to  appoint > 


— κατατρίβω» 

κατατδθναίη,  3  sing.  pf.  opt.  of  καταΰνήσ::ω. 

κατατεθνεώβ  and  -ήωβ,  Ep.  gen.  ώτο$,  pf.  part,  of 
καταθνήσκω. 

κατατεθνηκα,  pf.  of  καταθνήσκω. 

κατα-τ€ίνω,  fut.  -τ€νω  :  pf.  -τέτακα  : — to  stretch  or 
draw  tight:  metaph.  to  strain,  force :  also  to  strain 
or  exert.  11  intrans.  to  stretch  or  strain  oneself, 
to  stretch  or  extend  towards,  Lat.  tendere  in  ...  2, 
to  strain  or  exert  oneself,  strive  earnestly. 

[;ατα-τΙμνω  Ion.  and  Dor.  -τάμνω  :  f.  -τΐμω  :  aor. 
2  κατέτάμον  :  pf.  κατατέτμηκα,  pass,  κατατέτμημαι  · 
—-to  cut  in  nieces,  cut  up ;  κατατέμν€ΐν  τινά  καττύ'· 
ματα  to  cut  him  into  strips ;  κατατέτμηντο  τάφροι 
trenches  had  been  cut. 

κατό-τ6χνο2,  ov,  {^κατά,  Τίχνη)  artiflcial. 

κατα-τήκω,  f.  ξω :  aor.  I  κατέτηξα  .—to  make  melt 
away,  to  thaw :  to  dissolve,  make  liquid.  II. 
Pass.,  with  pf.  act.  κατατέτηκα,  to  melt  or  be  melting 
away,  to  thaw :  to  pine  away. 

κατα-τνθημι,  f.  -ΰήσω :  pf.  -τέθηκα  :  aor.  2  κατέθην, 
Ep.  pi.  κάτΘεμζν,  κάτθετε,  κάτθεσαν  ;  καταθύομ^ν, 
Ep.  subj.  for  καταΟωμζν ;  Ep.  inf.  κατθέμΐν;  and  m 
Med.,  κατθέμεθα,  καταθέσθην,  κατθέμ^νοι,  Ep.  for 
κατέθεμεν,  etc. ;  καταθείομαι,  Ep.  subj.  for  καταθω- 
μαι  :—  to  place,  put  or  lay  down ;  καταθεΐναι  άεθλον 
to  put  down,  propose  a  prize.  2.  to  pay  down  : 

generally,  to  make  good,  to  perform.  3.  καταθεΐναι 
τισ'ι  τι  ks  μέσον  to  communicate  a  thing  to  others, 
give  them  a  common  share  of  it.  i\.  Med.  to 

lay  down  for  or  from  oneself,  p-at  down,  lay  aside : 
to  put  away,  get  rid  of.  2.  to  deposit,  lay  up  in 

store :  metaph.,  κατατίθεσθαι  κλέο$  to  Τ  ay  up  a  store 
of  glory  ;  χάριν  κατατίθεσθαι  τινι  to  lay  up  a  store  of 
gratitude  for  oneself  with.  one.  3.  to  lay  up  in 

memory. 

κατα-τϊλάω,  f.  r/cra;,  to  befoul,  Lat.  concacare. 

κατα-τι,τρώσκω,  f.  -τρώσω,  to  cover  unib  wounds, 
wound  mortally.  ^ 

κατατομή,  ή,  (κατατέμνω")  a  cutting  into  :  outward, 
fleshly  circumcision. 

κατα-το^ίύω,  f.  σω,  to  strike  down  with  arrows, 
shoot  down,  slay  with  arrows  :  shoot  through. 

κατατρδγειν,  aor.  2  inf.  of  κατατρώγω 

κατςι-τραυματίζω  Ion.  -τρωματίξω  ·  f.  ίσω  Att.  ιω  : 
— to  cover  with  wounds,  wound  all  over  .  of  ships,  to 
disable  utterly,  cripple. 

κατα-τρέχω,  f.  -δραμοΰμαι :  aor.  2  κατέ^ραμον 
(formed  from  obsol.  δρέμω)  : — to  run  down  :  of  a 
ship,  to  run  into  port.  II.  to  run  down  upon,  at- 
tack. III.  to  run  over :  to  overrun,  ravage,  lay 
waste. 

κατο-τρφω,  f.  ψω :  aor.  2  pass,  -ετρίβην  [t]  :  pf. 
-τέτριμμαι  : — to  rub  down,  wear  away  with  rubbing  : 
of  persons,  to  wear  out,  weary,  exhaust :  of  property. 
to  waste,  squander  : — Pass,  io  be  worn  out.  2.  of 
Time,  to  wear  away,  get  rid  of  it,  Lat.  diem  terere  : 
— Pass,,  esp.  in  pf.  -τέτριμμαι,  to  spend  one's  life,  livi 
one's  whole  time,  [t] 


κατατρίζο}— 

κατα-τρίξω,  /ο  squeak,  scream  shrilly. 

Ε<ατα-τροχά^ω,  f.  άσω,  to  run  down  or  over, 

κατα-τρύξο>,  f.  νσω,  to  chatter  against. 

κατα-τρύχω,  to  rub  down,  wear  out,  exhaust,  [v] 

κατα-τρώγω,  fut.  -τρώξομαι  :  aor.  2  κατίτρά-^ον  ;~ 
to  gnaw  in  pieces,  eat  up, 

κoτα·-τpωJJUxτC|ω,  Ion.  for  κατατρανμ-. 

κατα-τυγχάνω,  fut.  -τεύξομαι,  ίο  hit  one^s  mark, 
reach,  gain,  obtain  :  absol.  to  be  successful. 

χοτ-αυαίνω,  to  dry,  parch,  or  wither  up. 

κατ-αυγάξω,  f.  άσω,  to  illumine  or  light  up  : — Med. 
Γ0  gaze  at. 

κατ-αυδάω,  f.  i]Qω,  to  speak  aloud,  declare. 

κατ-αυθι,  or  better  κατ'  αυθι,  Adv.  on  the  spot. 

κατ-αυλέω,  f.  ijσω,  to  play  upon  the  flute  to  one  : — 
Pass,  to  have  the  flute  played  to  one  :  to  (resound  with 
ihe  flute.  II.  c.  acc.  to  overpower  by  flute- 

playing  :  generally,  to  strike  dumb. 

κατ-αυλίξομαι,  f.  ίσομαι :  aor.  i  med.  κατηυλισά- 
μην  and  pass.  κατην\.ίσθην  :  Dep. : — to  take  up  one's 
quarters,  encamp,  settle,  lodge. 

κατ-αυτίκα,  better  κατ*  αΰτίκα. 

κατ-αυτόθι.  Adv.  on  the  spot,  for  κατ*  αυτόθι. 

κατ-αυχίνιοβ,  α,  qv,  {κατά,  αύχήν)  on  or  over  the 
neck. 

ΚΛτ-ανχ€ω,  f.  ήσ<α,  to  exult  much  in. 

κατα-φδγ€Ϊν,  acr.  2  inf.  of  κατ^σθίω,  to  eat  up,  de^ 
vour.        2,  to  consume  in  eating. 

κα(Γα-ψα£νω,  f.  -φοίνω,  to  make  visible.  II.  Pass. 
to  become  visible,  appear.       2.  to  be  clear  or  plain. 

καταφδνήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  καταψαίνω.  Hence 

καταφδνήβ,  is,  clearly  seen,  conspicuous.  2.  ma- 
nifest,  clear. 

κατάψαρκτοβ,  ov,  old  Att.  for  κατάφρακτοί. 

κατα-ψαρμδκ€ύ(>>,  f  σω,  to  anoint  with  drugs  :  to 
charm,  bewitch. 

κατα-φαρμάσσω,  f.  ξω,  to  poison. 

κατα-φαυλί^ω,  f.  σω,  to-  depreciate. 

καταφ€ρή$,  es.  {καταφάροριαί)  sloping,  slanting; 
cure  av  KaTacpepfjs  ψ^^νηται  δ  ^Xios  when  the  sun  is 
near  setting.  II.  inclined  to  a  thing. 

κατα-φερω  :  f.  κατοίσω  or  κατοίσομαι :  aor.  I  κατί]- 
veyKa'.' — to  bri-ag  dcnvn  : — PasE.  to  be  brought  dozvn, 
as  by  a  river  :  to  be  weighed  down  by  sleep.  II. 
to  bring  down  from  the  high  sea.  bring  to  land  .'-^ 
Pass,  to  be  carried  or  drivsn  down  to  a  place. 

κατα-φεύγω,  f  ξομαι '.  aor.  2  κατέφυγαν  : — to  flee 
(or  refuge  or  betake  oneself  to.  to  have  recourse  to. 
Kenc 

κατΟ'φίυκτεον.  verb.  Adj.  one  must  betake  oneself. 

κατά-φ€υ|ΐ5.  ccjs.  ii,  flight  for  refuge.  2.  a  place 
of  refuge 

κατά-φημι,  to  say  yes.  assent  to. 

κατ€ΐ-φημί2|ω.  f.  σω  and  ζω.  to  spread  a  report,  an- 
nounce. proclatiT>. 

κατα-φθδτίομαι.  Dep.  (^«ατά.  φθατίω  or  φθατάω  = 
φθάνω") : — to  take firzi  possession  of.  occupy. 

κατα-φθίίρω,  f.  -φΟίρώ,  to  bring  to  nothing,  ruin. 
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κατα-φθϊνύθω,  =  καταφθίω.  [υ] 

ξ:ατα-φθ£νω :  aor.  1  κατίφθίνησα :  pf.  καπφθινηκα : 
• — to  waste  away,  decay,  perish. 

κατα-φθίω,  I.  Causal  in  fut  καταφθίσω  [ΐ], 

aor.  I  κατίφΘϊσα,  to  ruin,  destroy,  kill.  II.  in> 

trans,  in  pf  pass,  κατέφθϊμαι,  Ep.  aor.  2  κατ^φθίμην 
[Γ],  inf.  -φΘίσθαι : — ίο  be  destroyed,  ruined,  waste 
away,  perish ;  ws  καταφθίσθαι  ώφξ\€$  Ο  that  thou 
hadst  perished :  part.  καταφΟίμ(νο$,  dead,  departed. 

καταφθορά,^,  {καταφΘύρω)  destruction,  ruin,  death:' 
metaph.  confusion,  distraction. 

κατα-φίλεω,  f  -ησω,  to  kiss  tenderly,  caress. 

κατα-φλέγω,  f.  ζω,  to  burn  down,  consume. 

καταφλεΙί-τΓολιβ,  6,  ή,  {καταφΧί^ω,  voKis)  inflamer 
of  cities. 

κατά-φλβξιβ,  ecys,  ij,  («αταφλίγω)  a  burning 
κατα-φοβεω,  ΐ.  ήσω,  to  strike  with  fear  or  dismay : 

— Pass.,  with  fut.  med.  φοβήσομαι,  aor.  χ  κατίφο'βή- 

θην,  to  be  afraid  of. 
κατα-φοιτάω  Ion.  -Ιω,  to  come  down  regularly, 
κατα-φον€ύω,  f.  σω,  to  slaughter,  butcher,  slay. 
κατα-φορεω,  f.  ήσω,  to  carry  doivn  or  along :  of  a 

river,  to  carry  down  with  (be  stream : — Pass,  to  be  so 

carried  down. 
κατα-φράί^ω,  f.  σω,  to  declare.  II.  Med.,  with 

fut.  -φράσομαι,  aor.  I  med.  -ΐφρασάμην,  pass,  -ίφρά- 

σθην :  —  ίο  think  upon,  reflect  upon:  to  remark, 

observe. 

κατάφρακτοβ,  ov,  covered,  decked:  shut  up  in.  From 

κατα-φράσσω  Att.  -ττω,  f  ζω,  to  cover,  fence  in. 

κατα-φρον€ω,  f.  ήσω,  to  think  slightly  of,  disdain, 
despise :  to  scorn,  contemn.  11.  to  fix  one's 

thoughts  upon,  think  of:  also  to  aim  at,  Lat.  affec- 
tare.  III.  to  think  arrogantly,  to  presume  :  and 

simply  to  ihink,  suppose.  Hence 

καταφρόνημα,  mos,  τ6,  contempt  of  others ;  μ^ 
φρόνημα  μόνον,  αλλά  καταφρόνημα  not  only  .spirit, 
but  a  spirit  of  disdain  :  and 

καταφρόνησ-ΐδ,  ^cus,  ή,  a  low  opinion  of  others  :  pre- 
sumption :  and 

καταφρονητή8,  οΰ,  δ,  a  despiser :  and 

καταφρονητ^κ03,  ή,  όν,  contemptucms,  disdainful. 
Adv.  -liiQs,  scornfully, 

κατα-φροντίξω,  f.  ίσω  Att.  ta>,  to  think  or  study  a 
thing  away. 

κατα-φρύγω,  £  ζω,  to  burn  cway. 

κατα-φυγγάνω,  =  καταφΐύ'γω. 

καταφΰγείν,  aor.  2  inf  of  καταφ€νηο).  Hence 

καταφυγή,  ή,  a  refuge,  place  of  refuse. 

κατα-φνλα8όν,  Adv..  for  κατά.  φυ\α$,  in  tribes,  by 
tribes  or  clans. 

κατα-φυλάσσω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  guard  well. 

κατα-φνλλοροίίύ,  f.  ήσω,  ίο  shed  leaves  s  to  decay. 

κατά-φΰτθ8,  ov,  {κατά,  φντόν)  well-planted^ 

κατα-φωρέ,ω,  ΐ.  άσω  [a],  ίο  catch  in  a  theft :  gene- 
rally, to  catch  in  the  act,  detect,  discover. 

κατα-^ωτίζω,  f.  Ίσω  Att.  ιω,  to  illuminate,  light  up, 

κατα-χαίρω,  f.  -χαρήσοι,  to  exult  over  one* 
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κατα-χαλα^άω,  f.  ήσω,  ίο  shower  down  lilie  hail  on 
one. 

κατά-χαλκοβ,  ον,ζ^κατά,  χαΧκό$)  covered  with  brass; 
κατάχαλκον  vediov  the  plain  gleaming  with  brasen 
nrmow.  Hciice 

κατα-χαλκόω,  f.  άισω,  to  cover  with  brass. 

κατα-χαρίί[ομοι,  f.  ίσομαι  Att.  ιουμαι,  to  do  or  give 
tip  a  thing  otit  of  courtesy  :  generally,  to  flatter,  czirry 
favour, 

κατάχαρμα,  aros,  τ6,  {καταχαίρω)  a  moclery,  Lat. 
h^dibrium. 

κατα-χίξω,  f.  -χ^σομαι,  to  befoul,  Lat.  concacare. 

κατα-χ€ΐροτον€ω,  f.  ησω,  to  vote  by  show  of  hands 
azatnst    generally,  to  vote  against.  Hence 

καταχενροτονία,  τ),  condemnatio7i  by  show  of  ha?ids. 

καταχ€ΰαι,  Ep,  aor.  I  inf.  of  καταχΐω. 

κατα-χ€ω  Ep.  -χβυω :  fut.  χ^ω :  aor.  I  κατίχ^α 
Ep.  κατίχενα  ; — Pass.,  aor.  I  κατ^χύθψ  [ΰ]  :  Ep.  aor. 
2  κατ€\νμην  [vj,  3  sing,  and  pi.  κατ^χΰτο,  χατίχνν- 
το  : — to  p07ir  dovvn.  shed  vpon  or  over,  to  shower 
down  :  to  throw,  cast  down  :  to  let  fall  upon.  2. 
to  melt  doivn  II.  Med.  to  let  flow  doivn,  esp. 

of  the  hair.  2  to  have  or  cause  to  be  melted  down; 
•^pvabv  καταχύασθαι, 

καταχήνη,  ή,  (καταχάίνω)  derision,  moc%ery. 

κατα-χηρεύω,  f.  σω,  to  pass  in  widowhood. 

κατ-αχήβ,  e's.  Dor.  for  κατηχηΒ. 

κατ-άχθομαι,  Pass,  to  be  grieved  or  distressed. 

κατα-χθόνΐ05,  ov,  {κατά,  χθων)  subterranean^  in- 
fernal 

κατα-χορΒεύω,  f.  σω,  to  cut  in  strips. 

κατα-χραίνομαι,  Dep.  to  spot  or  s-priiih^. 

κατα-χράομαι,  ί.-χ£)77σο/χαί :  Dep  : — to  make  use  of, 
apply :  to  use  to  the  utierm.ost,  use  up,  consume.  2. 
Ό  mibuie.  misapply.  3.  of  persons,  to  make  away 
with,  dc'^troy,  despatch.  II.  the  Act.  καταχράω 

■b  only  uicd  impers.  iu  3  sing.,  ^ατά^^ρσ,  it  is  enough, 
]i  suflices ;  so  impf.  κατίχρα  it  sufficed ;  fut.  κατά- 
χρηση it  will  suffice  :  once  with  a  nom.,  aurl  λόφου 
ή  λοφιή  κατέχρα  the  name  sufficed,  served  as  a  crest. 

κατα-χρειόομαι,  Pass,  to  be  ill  treated. 

κατα-χρί'μιττομαι.  Dep.  (a  spit  upon  or  at,  in  sign 
of  contempt. 

κατα-χρηστεον,  verb.  Adj.  of  καταχράο μαι ,  one  must 
me  or  abuse. 

κατά-χρυσο5,  ov,  covered  with  gold,  gilded.  Hence 

καταχρνσόω,  f.  ώσω,  to  cover  with  gold,  to  gild. 

κατα-χρώξω.  also  -χρώννυμι  and  -ύω  :  f.  -χρώσω: 
to  colour,  tinge :  to  soil,  tarnish. 

καταχύΒην,  (καταχτώ)  Adv.  pourijtg  down,  i.  Q.  pro- 
fin- ely,  lavishly.  [iJ] 

κατάχυσμα,  arcs,  rJ,  {καταχίω)  that  which  is  poured 
on  or  over :  in  pi.  handfuls  of  nuts  and  figs,  which 
were  showered  over  a  bride,  or  any  new-comer,  in  sign 
of  welcome. 

κατα-χωνεΟω,  f.  σω,  to  melt  down. 

κατα-χώννϋμν  or  -ύω,  fut.  -;^cyaw,  to  cover  with  a 
heap  or  mound,  bury,  inter. 


(si  —  κατ€ΐδω. 

κατα-χωρί2;ς!?,  f.  Ίσω  Att.  ιω,  to  set  or  place  in, 
establish  in  a  place  or  spot. 

καταχώσαι,  aor.  I  inf.  of  καταχώνννμι. 

ί:ατα-ψακάξ^ω,  Att.  for  καταψβκάζω. 

κατα-ψάω,  f.  -ψήσω,  to  stroke  with  the  hand. 

κατα-φεκάξω  Att.  -ψακά^ω,  f.  άσω,  to  drop  dozvn 
on,  bedew. 

κατα-ψεύδομαι,  f.  σομαι,  Dep.  to  feign,  invent ; 
ΐίαταφεύζβσθαί  rivos  to  tell  lies  against  one :  to  say 
falsely,  pretend. 

κατα-ψενδομαρτιίρέω,  f.  ήσω,  to  hear  false  witnez: 
against : — Pass,  to  he  borne  down  by  false  wit7iess. 

κατάψευίΓΤ03,  ov,  (κaτaψeύδoμaι)feig?ιed,fabtίlous. 

κατα-ψηφί|^ομαι,  fut.  ίσομαι  Att.  ιουμαι,  to  vote 
against  or  i,i  condemnation  of : — as  Pass,  to  be  con- 
demned. 

κατα-ψήχω.  f.  -ψη^ω,  to  rub  or  grate  down: — Pass. 

to  crumble  aivay.  II.  metaph.  = /ίατα^άω. 

κατα-ψύχω,  f.  ζω,  ίο  cool,  refresh,  [ν] 
κατεάγα,  pf.  of  κατά'/ννμι  : — κατίάγην  [α],  aor.  2 

pass. 

κατεαγώσιν,  3  pi.  aor.  2  subj.  pass,  oi  κατάγννμι. 
κατέαξα,  aor.  i  of  κατάγνυμι. 
κατεάξω,  late  fut.  of  κατάγνυμι. 
κατεαται,  Ion.  for  κάθηνται,  3  pi.  oi  κάθημαι. 
κατί'ατο.  Ion.  for  €κάθηντο,  3  pi.  impf.  of  κάθημαι. 
κατέβα.  Dor.  3  sing.,  aor.  2  of  καταβαίνω. 
κατεβαν,  for  κατίβησαν,  3  pi.  aor.  2  of  καταβαίνω. 
κατέβην,  aor.  2  of  καταβαίνω. 

Ε-ατεβήσετο,  Ep.  for  -ατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of 
καταβαίνω. 

κατεβλακευμένθ8,  Adv.  pf.  pass.  part,  of  καταβλά- 
Κίύω,  slothfully,  sluggishly. 

κατ-εγγυάω,  f.  ήσω  :  {κατά,  Ι'γγυη)  : — to  pledge,  be- 
troth. II.  as  Att.  law-term,  to  make  responsible, 
compel  to  give  security  or  bail. 

κατ-εγγύη,  -η,  bail,  security  given, 

κατεγελων,  impf.  of  κατα-^ΐΧάω. 

κατεγήρα,  3  sing.  impf.  or  aor.  2  ;  see  -γηράσκω. 

κατ-εγχεω,  f.  -χεά),  to  pour  down  into. 

κατεΒησα,  aor.  i  of  καταδίω  (a). 

κατέΒομαι,  fut.  of  κατ^σθίω. 

κατέδραθον,  for  κατέδαρθον,  aor.  2  of  καταοαρθάνω, 

κατεδραμον,  aor.  2  of  κατατρέχω. 

κατεδυν-,  acr.  2  of  καταδύνω. 

κατ-έΒω,  Ep.  for  κατ'^.σθίω. 

κατεηγώβ.  Ion.  pf.  part,  of  κατάγνυμι. 

κατέθεντο,  3  pi.  aor.  2  med.  of  κατατίθημι. 

κατεθηκα,  aor.  I  of  κατατίθημι. 

κατ-είβω,  poet,  for  κατ^Χίίβω,  to  let  flow  down 
shed: — Med.  to  flow  apace,  trickle  down:  metaph.^ 
αΙών  κατΰβ^το  life  ebbed  or  passed  away. 

κατειΒέναι,  inf.  pf.  of  *κατΗδω. 

*κατ-είδω,  I.  in  aor.  2  κατΐΐδον,  inf.  κατώ^ΐν 

(which  serves  as  aor.  2  to  καθοράω),  (ο  look  down 
upon,  contemplate,  observe;  so  also  in  aor.  2  med. 
κατζιδόμην,  inf.  κατιδέσθαι.  11,  in  pf.  κάτοιδα^ 

inf.  κατ€ΐδίναι,  to  know  well,  to  oe  assured  of. 


κατ·6ίδωλθ6,  ον,  (κατά,  (ΐΒωλον)  given  ίο  idols. 

κοτ-€ΐκά5ω.  f.  άσω,  to  liken  ίο : — Pass,  ίο  be  or  he- 
come  like.  II.  guess,  surmise,  conjeciure  :  of 
evil,  to  suspecl. 

κατ-ειλί'ω,  f.  ^^σω,  to  force  into  a  place,  coop  up : — 
Pass,  to  be  cooped  up. 

κοτείληφα,  κατβίλημμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  κατα- 

κατ-6ΐλΟσσο>,  Ion.  for  καθίλίσσω. 

κατβιλίχατο,  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  καθζλίσσω. 

κατ-€ΐλνω,  f.  νσω  [ϋ],  to  cover  up,  wrap  up. 

κάτ-6ΐμι :  Ep.  aor.  i  med,  καταασάμην·.  (κατά,  ίΐμι 
^Ibo)  ίο  go  or  co}ne  doivn :  ίο  go  down  to  the  sea  ;  but 
also,  ίο  sail  doivn  from  the  high  sea  to  land :  of  a  rivei, 
to  flow  down  :  of  a  wind,  ίο  sweep  down.  II.  ίο 

come  back,  return  :  of  exiles,  ioyeiurn  home. 

καταϊναι,  Ion.  for  καθίΐναι,  aoi'.  2  inf.  of  καθίημι. 

κατ-*ίνϋμι.  Ion.  for  καθίνννμι. 

κατβίιτα,  aor.  I  =  κατβΐπον. 

κατ€ίττον,  inf.  κατίιπΰν,  without  any  pres.  .in  use : 
(κατά,  ΐΐπον) :  ίο  speak  against,  ίο  accuse,  charge.  II. 
ίο  speak  oui,  declare,  iell  plainly.  2.  ίο  denounce, 
tell,  ίο  inform  of. 

κατ€ΐργαθόμην,  poet.  aor.  2  med.  of  «ατ6</3γ<ϋ, 

κατ-είργνϋμι  and  -ύω,  =  «ατεφγα». 

κατ-είργω  Ion,  -έργω,  f.  ζω,  ίο  shut  in,  enclose,  con- 
fine : — ίο  press  bard,  reduce  to  siraiis.      II.  ίο  hinder. 

κατ-€ΐρνω.  Ion.  for  κατίρΰω. 

κατ-6ΐρων€ύομαι,  Dep.  ίο  use  irony  iowards,  banier : 
io  dissemble 

κατ-6ΐσάγω,  f.  όζω,  io  bring  in  to  one's  oxvn  loss,  [a] 
κατ€Κδΐρα,  aor.  I  of  κατακΰρω. 
κατ€Κηα,  aor  I  of  κατακαίω. 
κατίκλασα,  aor.  1  of  κατακλάω. 
κατ6κλάσθην,  aor.  i  pass  of  κατακλάω. 
κατεκλάχθην.  Dor.  aor.  1  pass,  of  κατακλΐΐω. 
κατέκλυσα,  aor.  i  of  κατακλύζω. 
κατίκλων,  contr.  impf.  of  κατακλάω. 
κατβκρίθην,  aor.  I  pass,  of  κατακρίνω 
κατέκταν,  Ep,  aor,  2  of  κατακτ^ίνω. 
κατίκτδθεν,  Aeol.  and  £p.  3  pi.  aor.  i  pass  of  κστα- 
κτείνω 

κατέκτανον,  aor,  2  c."  κατακτύνω. 

κατ€'λα|3ον,  aor  2  of  καταλαμβάι  ω 

κατ-€λαύνω  :  fut  ΐλάσω  Att.  ~€λώ  :  aor  1  κατύ- 
λασα  .    ίο  drive  down  '  ίο  master 

κατ-ελίγχω,  £   Ύ^ω,  ίο  convict  offahehood:  io  belie. 

κατέλ»  «το,  3  sii  g.  Ep.  aor,  2  pass,  of  καταΧί^ω, 

Κϋτ-ίλίύσομαι,  fut.  of  κατέρχομαι. 

κανελήφθην,  aor,  i  pass,  of  καταλαμβάνω, 

κατελθεΐν  Ep.  -θέμ^ν,  aor.  2  inf,  of  κατέρχομαι. 

κατ-ελίσσω,  Ιοα  for  καθζλίσσα. 

κοιτ-6λκι'?>.  Ion.  for  καθελκύω 

κατ-βλιτί^^ω,  l.  '/τω,  ίο  hope  confidenily 

κάτβμβν.  Ion.  I  pi,  ior  2  of  καθίημι 

κατ·=6να{ρομαι.,  Dep ,  wvtii  aor.  1  med  κατίΐ'ηρά- 
μην,  and  also  aor  2  act  τφ  apov  ·.  to  kill,  &lay, 
tiaugbler. 
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κατ-€ναντίον,  also  κατ-Ιναντι,  Adv.  (κατά,  ΐναντίο$) 
over  against,  opposite,  fronting. 
κατ-εναρί|ω,  f,  ζω,  strengthd,  for  Ιναρίζω,  to  hill. 
κατένασσα,  Ep,  aor.  l  of  καταναίω. 
κατενεχθείβ,  aor.  I  part.  pass,  of  καταφέρω. 
κατ-€νήνοθ€,  pf.  with  no  pres,  in  use,  il  was  upon,  it 
lay  upon-,  kovis  κατ^νηνοθεν  ώμου$  :  cf,  ΙτΓ-ΐνηνοΘ(, 
τταρ-ζνήνοθε ;  the  simple  Ινήνοθί  does  not  occur, 
κατδνήρατο,  3  sing,  aor,  I  of  κατεναίρομαι. 
KarcvOeiv,  Dor,  aor,  2  inf,  of  κατέρχομαι. 
κατενύγησαν  [iJ],  3  pi.  aor.  2  pass,  of  κατανύσσω 
κατ-ένω-ττα  and  κατ-βνώτπ,ον.  Adv.  (κατά,  ένωπή^ 
righi  over  agatnsl,  righi  opposite,  fronting. 

κατ-ε|ανίσταμα^.  Pass.,  with  aor.  2  zCi.-i^avkaTr\v, 
io  rise  up  againsi,  contend  againsi. 
κατέξανται,  3  sing,  pf,  pass,  of  καταβαίνω. 
κατε|€νωμίνο5  δ,  received  as  a  guest,  pf.  part,  passv 
of  καταξενόω. 
κατ-€|ουσιά^ω,  f,  άσω,  io  exercise  authority  over. 
κατ-επαγγέλλομαι,  Med.  io  make  a  conlraci  or  en- 
gagemeni  with  one. 

κατ-€ΐΓάγω,  f,  άζω,  ίο  bring  down  upon,  bring  one 
thing  quickly  upon  another, 
κατβττάλμδνοδ,  Ep.  aor.  2-  part,  of  κατ€(ράλλομαι. 
κατέπαλτο,  3  sing,  Ep.  aor,  2  pass,  of  καταπάλλω. 
κατ-€ΤΓ€£γω,  f,  ζω,  ίο  press  down,  oppress.        2.  to 
urge,  impel,  sitmulate,  hasien ;  το  KaT^iruyov  urgeni 
necessiiy.  II,  intr,  in  hurry,  make  hasie. 

κατέ-ϊΓίσον,  aor.  2  of  καταπίπτω. 
κατεπέστην,  aor.  2  of  κατΐψίστημι. 
κατ€ΤΓ€φνον,  redupl.  acr.  2  of  καταψένω. 
κατέττηκτο,  3  sing,  Ep,  aor,  2  pass,  of  κατατί'ηγ/υμι, 
κατέττηξα,  aor.  I  of  κατανή^γνυμι. 
κατέ-ίτλασα,  aor.  I  of  καταπλάσσω. 
κατέττλενσα,  aor.  I  of  καταπλέω. 
κατδίτλήγην,  aor.  2  pass,  of  καταπλήσσω. 
κατέτΓτίίσα,  aor,  l  of  καταντνω, 
κατ-εργάζομαι,  fut.  -άσομαι:  aor.  I  κατ^ρ'^άσθην: 
pf,  κατίίρΎασμαι  i  Dep.  (but  aor,  i  and  pf,  are  also 
used    m    pass,    sense)  : — io    effect,  accomplish,  a- 
chieve.        2.  like  Lat,  conficere,  to  make  an  end  of, 
destroy,  despatch:  hence  to  overpower,  conquer: — pf. 
in  pass,  sense,  io  be  overcome.         3.  in  good  sense, 
to  prevail  upon,  persuade,  infttience : — aor.  I  in  pass, 
sense,  to  be  prex  ailed  on.  II.  to  work  in,  make; 

κατΐρ-^άζεσθαι  μέλι  ίο  make  honej:  also  io  manufac- 
ture.        III.  of  things,  to  earn,  to  acquire  by  labour: 
absol.  to  go  to  tvoi  k. 
κοτ-έργω,  Ion.  for  κατΛρ·^ω. 
KarepeiKTos  or  -ερικτός,  υν,  bruised.  From 
κατ-ερείκΐι),  io  iear,  rend: — Med.  io  rend  one's  gar' 
ments  II.  io  bruise  or  grind  down  ;  metaph., 

leaTepeiKeiv  θνμόν  ίο  wear  away  one's  mind. 

κοτ-ερείττω,  f,  ψω,  ίο  ihrow  or  cast  down :  io  de- 
molish, dtsmanile,  lay  wasie.  II.  intr.  in  aor.  2 
κατήρΐπον,  pf,  κατερηρΐπα,  ίο  fall  down,  fall  in, 
κατέρε^α,  Ep  aor,  I  of  καταρρέζω. 
κατ-cp€ύγω,  f  ζω,  ίο  beleb  at  or  ufon. 
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κατ-6ρεφω,  f.  ζω,  to  cover,  roof: — Med.  io  roof  over 
for  oneself. 

κατ-€ρ€ω.  Ion.  for  κατερω,  serving  as  fat.  (with  pf, 
κατείρηκα),  of  the  aor.  κατειττον  : — /ο  speak  against, 
accuse,  c.  gen.  :  also  c.  acc.  io  denounce,  impeach,  ar- 
raign. 2.  to  say  plainly,  speak  out :  Pass.,  «οτδί- 
ρήσεται  it  shall  be  declared. 

κατερήρϊττα.  intr.  pf.  of  /:aTep::7roj. 

κατ-6ρητύω,  f.  ύσω  [ϋ]  : — to  keep  in,  detain,  confine. 

κατερρίβην  [Γ],  aor.  2  pass,  of  κατατρίβω. 

κατέρρω·/α,  intrans.  pf.  of  καταρρήγι/υ μι. 

κατζοΰκάνω,  poet,  for  κατίρύκω.  [a] 

κατ-έρύκω  [ν]  ;  f.  ξω,  to  hold  back,  detain. 

κατ-6ρύω  Ion.  -ειρύω;  f.  υσω  [ν]  :  aor.  i  κατείρυσα: 
Pass.,  pf.  κατείρυσμαι  : — to  draw  or  haul  down  :  of 
ships,  to  draw  down  to  the  water,  launch,  Lat.  dedu- 
cere  naves. 

κατ-ερχομαι,  fut.  κατεΧςνσομαι  :  aor.  3  κατηλνΘον 
contr.  κατήλθαν,  inf.  κατεΧθεΐν  :  Dep.  : — to  go  down, 
esp.  to  the  coast .  of  things,  to  fall  down  :  of  a  river, 
to  flaw  or  run  down.  II.  to  come  back,  return  : 

of  exiies,  to  return  home. 

κατερώ,  v.  sub  κατερίω. 

κατεσβεσχι,  aor.  I  of  κατασβίννυμι. 

κατ£σβηκα.  κατέσβην.  mtrans.  pf.  and  aor.  2  of 
κατασβάια^υμι. 

κατ-εσθίω,  t.  κατέΒομοΛ  .  pf.  κατΐδήδοκα  Ep.  κατ- 
εδτ^δα  pf.  pass,  κατεδηδεσμαι  t^to  eat  up,  devour, 
pr„y  upon. 

κατέσκαμμαι,  pf.  pass,  of  κατασκάτττω. 

κατεσκεύασμαι.  pi.  pass,  of  κατασκευάζω. 

κατ6σι:εψάμην,  aor.  I  med.  of  KaTaa::o:rico. 

κατέσκληκα,  intr.  pf.  of  «ατασ/,-ίλλω, 

κατεσττενρα,  aor.  I  of  κατασττείρω. 

κατεσπενσ-α.  aor.  l  of  κατασνένυω. 

κατέσ-σΰτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  οΐ  ::ατασενομϋίΐ. 

κατεσταθεν,  Aeol.  and  Ep.  3  pi.  aor.  I  pr.ss.  ot  i:a- 
ΘΙστημι. 

κατεσταλμαι,  pf.  pass,  of  καταστέλλω. 
κατεστειψα,  aor  I  ot  καταστείβω. 
κατεστεώδ.  Ion.  pf.  part,  of  καΘίστημι. 
κατεστην.  aor.  2  of  καθίστημι:  κατ^στησ-α.  aor.  1. 
κατεστήοταντο.  3  pi.  aor.  I  med.  οΐ  καθίστημι. 
κατεστόρεσ-α,  aor.  i  of  καταστοράννν μι. 
κατεστράφατο.  Ion.  for  κατεστραμμένοι  \]σαν,  3  pi. 
piqpf.  pass,  of  καταστρέψαχ. 
κατέστρωσα.  dor.  1  of  καταστρώννυμι. 
κατέστυγον,  aor.  2  of  καταστν^έω. 
κατετάκετο.  Dor.  3  sing.  impf.  pass,  ot  fc^ZTaTr/KOJ. 
κατετηξα,  aor.  I  of  κατατηκω. 

κάτενγμα,  arcs,  τό,  {^κατεύχομαι)  a  νοχυ.  wish, 
prayer :  esp.  for  evil,  an  imprecation,  curse.  II. 
a  votive  oj^ering. 

κατ-ευθυ  or  -€v0Os,  Adv.  straight  forward. 

κατ-ενθύνω,  f.  ιίνω,  to  make  straight,  t:t  right :  to 
guide,  direct,  conduct. 

[;ατ-ενΓνάί;ω,  fut.  άσω,  to  lull  to  slejp  : — Pc::s.  to  lie 
u  jwn  to  sleep ;  Aeol.  3  pi.  aor.  l  χατεύνασθίν. 


κατ&υνάω.  f.  ήσω,  io  put  to  sleep,  compose  io  sleep  · 
— Pass,  to  fall  asleep. 

κατεννήσ-αιαι,  aor.  i  opt.  of  κατεχ/νάω. 

κατ-εντρειτίξω,  f.  σω,  to  get  ready,  set  In  order, 
prepare. 

κατ-ενφημεω,  f.  ^σω,  to  praise  loudly,  extol. 

κατ-ευφραίνω,  f.  auo),  to  gladden  or  delight  much. 

κατενχή,  ή,  c  ivish,  prayer,  vow.  From 

κατ-εύχομαι.  f.  -ζομαι.  Dep.  to  pray  earnestly  :  to 
pray  to  one:  ab:oL  to  make  a  vow,  pray,  2.  io  pray 
for  evil  on  one,  invoke  a  curse.  II.  to  boast, 

κατ-ενωχεομαι.  Pass,  to  feast,  make  me)-ry. 

κατέφαγον,  used  as  aor.  2  of  κατεσΘίω. 

κατ-εφάΧλομαι,  Dep.  io  spring  down  upon,  rush 
upon;  κατεπάλμενοί,  Ep.  aor.  2  part. 

κοτέφθιτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  καταψθίω. 

κατ-εφίσταμαι,  Pass.,  with  aor.  2  act.  κατεττεστην, 
pf.  κατεφέστηκα,  to  rise  up  again. 

κατέφί/γον,  aor,  2  of  καταφεύγω. 

κατεχύτο,  κατέχνντο,  3  sing,  and  pi.  Ep.  aor.  2  pass, 
of  καταχεω. 

κατ-εχω :  fiit.  καθεζω  and  κατασγτισω '.  aor.  2  Kar- 
εσχον  poot  -εσχεθον  :  I.  trans,  to  hold,  keep 

back,  withhold:  to  check,  restrain:  —  Pass,  to  stop, 
cease.  II.  io  possess,  occupy,  keep,  dwell  in  :  to 

seize,  take  possession  of,  occupy  with  soldiers.  2.  io 
cover,  encompass  :  also  in  Med.,  πρόσωπα  κατεσχετο 
she  covered  her  face :  generally,  io  hide,  keep  con- 
cealed. III.  intrans.  to  check  oneself:  to  hold, 
stop,  cease.  2.  io  come  from  the  high  sea  to  shore, 
land,  tot'.ch,  put  in.  3.  io  come  to  pass,  happen  : 
Gu  κατασχήσει  it  will  turn  out  well.  4.  of  a 
report,  to  prevail,  be  frequent :  io  have  the  upper 
hand.  IV.  Med.  to  keep  hack  from  oneself,  em- 
bezzle :  also  to  blind. 

κατήγαγον,  aor.  2  of  κατάγω. 

κατηγγέλην,  aor.  2  pass,  of  καταγγέλλω. 

κατηγεμών,  κατηγεομαι,  etc.,  Ion.  for  καθη'^-. 

κατήγετο,  3  sing.  impf.  pass,  οΐ  κατά-γω. 

κατ-ηγορεω.  f.  ησω,  {κατή'/ορο^)  io  speak  against, 
to  accuse,  arraign.  2.  to  lay  a  thing  to  one\ 

charge:  —  Pass.,  κατηγορείται  τι  τιν6$  α  charge  /j. 
brought  against  him.  3.  at:ol.  io  bs  an  accuser, 

appear  cs  prosecutor.  4.  generally,  io  signify,  in- 
die  ate,  prove,  intimate.  Hence 

κατηγορία,  ή,  an  accusation,  charge. 

κατήγορο3,  δ,  {κατά,  αγορεύω)  an  accuser:  betrayer. 

κατηχισμαι.  pf.  pass,  of  καταικίζω. 

κατήκοο5,  ov,  {κατακοΰω^  listening  to,  attentive;  ?,s 
Subst.  a  listener,  spy,  eavesdropper.  II.  hearken- 

ing io,  obeying :  as  Subst.  a  subject.  III.  hearken- 
ing to,  giving  ear  to. 

κατ-ήκω.  Ion.  for  καθηκω. 

κοτηλθον,  aor.  2  of  κατέρχομαι 

κατηλιψ,  r^os,  17,  the  upper  ^^ory  of  a  house:  a  stair- 
case  or  ladder.     (Deriv.  uncertain.) 

κατηλλάχθην,  κατη>Αόγην  [d],  aor.  I  and  2  pass, 
of  κατ<ιλλάσ<τν. 


κατηλογζ 

κατ-ηΧογΙω,  f.  ήσω,  (κατά,  Koyos)  io  make  of  small 
occoisnf,  dight,  despise. 

κατήλυ9ον,  uncontr.  form  of  καττιΚΘον.  Hence 

κ&τηλνσ·ι.5»  ccfs,  57,  a  going  down,  descent. 

κάτημαι,  Ion.  for  κάθημαι. 

κοτημβλημενοΒ,  pf.  part.  pass,  of  καταμΐΧίω. 

κατηναρίίτθην,  -ίσμαι,  aor.  I  and  pf.  pass,  of  κατ- 
ιναρίζω. 

κατήνβγκα,  aor.  I  of  καταψ^ηω. 
κατηνθρακώΟην,  -ωμαι,  aor.  I  and  pf.  pass,  of  κατ- 
ανθρακόω. 
κατήννσα,  aor.  l  of  κατανυω. 

κοτήοροδ  or  κατη'οροβ,  ov.  Dor.  -aopos,  (/ίατά,  al- 
ωρέω)  hanging  doivn  :  banging  on  or  ίο. 

κατ-ητη-άω,  f.  άσω,  («ατά,  ηπιο$)  fo  sooibe,  assuage: 
— Ep.  3  pi.  Impf.  pass,  κατηπιόωντο. 

κατηράμένο8,  pf.  part,  of  καταράομαι. 

κατηράσω  [ά],  3  sing.  aor.  I  of  καταράομαι, 

κατηρατο,  3  sing.  impf.  of  καταράομαι. 

«ατ-ηρβμίξω,  f.  Ίσω,  io  calm,  appease,  quiet. 

κατ-ηρίφήβ,  cs,  [κατά,  Ιρζψω)  covered  over,  over- 
banging,  overarched ;  Ζάψντ^σι  κατηρ€φ45  oversha- 
dowed with  laurels ;  κατηρεφη  νόδα  τιθέναι  to  keep 
tl'e  foot  covered  by  the  fall  of  the  robe,  of  one  who 
stands  still,  opp.  to  opObv  ιτόδα  τιθ&αι.  2.  c.  gen. 
covered  UJttb,  laden  with. 

κατ-ήρηδ,  cs,  {κατά,  άραρπν)  fitted  out,  furnished ^ 
lupplted :  of  ships,  furnished  with  oars. 

κσ-τηριθμημενοβ,  pf.  pass,  part  of  καταριθμίο). 

κατήριτΓον,  aor,  2  of  κατΐρΰττω. 

iqmtjprlo^,  2  sing.  aor.  l  med.  of  καταρτίζω. 

κατήρτΜτμαι,  pf.  pass,  of  καταρτίζω. 

κατήοτο.  Ion.  3  sing,  impf.  of  κάθημαι. 

κατήφενα  Ion.  -είη,  -η,  {κατηψήί)  a  casting  the  eyes 
tlov/nioards  :  dejection,  sorrow,  shame. 

κατηφέω,  f,  i)σω,  to  be  downcast,  strucl·  dumb.  From 

κατη-φήδ,  es,  {κατά,  φάοί)  w^h  downcast  eyes^  de- 
jected, downcast,  strucli  dumb.  Hence 

κατηφών,  hvoz,  δ,  one  who  causes  shame,  a  disgrace. 

κατ-ηχεω,  f.  ήσω,  to  resound.  II.  to  sound  a 

thing  in  one's  ears,  din  it  info  one  : — Pass,  to  be  in- 
formed of  a  thing.  2.  to  teach  by  word  of  mouth, 
teach  the  element  of  religion: — Pass,  to  be  instructed 
in  these  elemenis  ;  aor.  I  κατηχηθην,  pf.  κατήχημαι. 

κατ-ηχή?,  h,  {κατά,  ^χοϊ)  sounding,  resounding, 
^  κατήχΟην,  aor.  I  pass,  of  κaτάyω. 
'  izaT'dilvov,  Ep.  aor.  2  of  καταθνησκω. 

κατθανοΟμαι,  fut.  of  καταβνησκα. 

κατθάψαι,  Ep.  aor.  I  inf.  of  καταθάντω. 

κατ-θείην,  poet.  aor.  2  opt.  of  κατατίθημι. 

ιοατθίμεν,  Ep.  for  καταθεΐναι,  aor.  2  inf.  of  κατατί- 
θημι :  but  κώτθεμεν,  Ep.  I  plur.  of  same. 

κάτθ€Τ€,  κάτθδσαν,  Ep.  2  and  3  pi.  aor.  2  of  κατα- 
τίθημι. 

κατθέμεθα,  Ep.  and  I  pi.  aor.  2  med.  of  κατατίθημι. 
κατθέμενος,  Xp.  aor.  2  part,  med  of  κατατίθημι. 
κάτθ€θ,  Ep.  for  κατάθον,  aor.  2  imperat.  med.  of 
κατατίθημι. 
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κατθίσ-θην,  Ep.  2  pi.  aor.  2  med.  of  κατατίθημι 
κατ-ιάτΓτω,  f.  ψω,  to  harir..,  hurl,  damage. 
κατίασα,  3  pi.  oi  κάτ^ιμι  {ίίμι  ibo). 
KarvdcT'^  ion.  for  καθιάσι,  3  pi.  of  καθ ίη μι. 
κατιδείν,  aor.  2  inf.  of  καθοράω. 
κατϊδεσ-θαι,  aor.  2  inf.  med.  of  καθοράω. 
κατ-ί^ω.  Ion.  for  καθίζω. 
κατ-ίημι,  Ion.  for  καθίημι. 
κατ-ϊθύνί!>,  Ion.  for  κατευθύνω. 
κατ-ΐκ£^€ύω,  Ion.  for  καΘικίτεύω. 
κατ-ϊλύω,  f.  νσω  [ν],  («ατά,  i\vs)  to  βΙΙ  with  mud 
or  dirt. 

κατίμεν,  Ep.  inf.  of  κάτειμι  {el μι  ibo). 

κατιτΓττάΙΙομαι,  κατϊρόα,  κατίο»Γημι,  Ion.  for  καθ-, 

κάτνσθ!-,  2  sing,  imperat,  of  κάτοιΒα,  v.  *κατ£ΐδω. 

κατ-ισχναίν^),  to  make  to  waste  away,  bring  down. 

κατ-ισχύω,  f.  νσω  [ϋ],  to  have  poiuer  over,  prevail 
against,  overpower,  c.  gen.  11^  intr.  to  come  to 

one's  full  strength,  be  in  full  vigour. 

κατ-ίσ-χω,  coUat.  pres.  form  of  κατίχω,  to  hold 
hack,  bold  i:z,  restrain,  Lat.  detineo  : — Med,  to  hsep 
by  one.  II.  to  possess,  occupy.  III.  to  guide 

or  steer  for  a  place.  IV,  intr.  to  light  upon  ;  ai- 

Xas  κατίσγ^ι  (ξ  ουρανού  the  light  comes  down  upon 
th9  place  from  heaven. 

κατνών,  cjaa,  6v,  aor,  2  part  of  κάτΐιμι  {(Τμι  ibo). 

κάτ-οδο-j  Ion.  for  κάθοδο$. 

κάτ-οι-δα,  p£  of  *κατβί8ω. 

κατ-ονκ6ω,  f.  ήσω,  to  dwell  in,  inhabit: — Pass,  to  be 
dwelt  in,  inhabited :  of  persons,  to  be  settled  in  a 
place.  2,  of  a  state,  to  be  administered,  regulated 
Hence 

κατοίκηστ,δ,  ceys,  ■ή,  a  settling  in  a  place  :  dwelling. 

κατοι,"£ητήρνοβ,  a,  ov,  {κατοικύω)  fit  for  inhabiting ; 
κατοικητήριον  (sub.  ^'^/ον),  τ6.  a  dwelling-place. 

κατοικία,  ^,  {κατοικέω)  a  dwelling,  habitation.  Π. 
a  colony. 

κατ-οι.ι«Χί[ω,  iuL  Ισω  Alt.  tS,  to  bring  or  remove  into 
a  dwelling  persons  as  colonists  : — Pa^s.  to  be  placed, 
zettled.  II,  io  colonise  a  place  : — Pa«».,  of  places, 
to  have  colonies  planted  there,  io  be  colonized  or  estab- 
lished. III.  to  bring  home,  revere  to  one's  country. 
Hence 

KaToCtct<ns,  τω$,  ή,  a  planting  tvitb  inhabitants,  cdo- 
nisation. 

κατ-οικοδομεω,  f.  ^cu,  to  build  on  or  in  a  place. 

κάτ-oiKcs,  ov,  {κατά,  c7kos)  duelling  in,  inhabiting : 
as  Subst,,  κάτοικοί,  δ,  an  inhabitant. 

κατ-ονκτβίρω,  to  have  compassion  on.  Π.  intr. 

to  feel  compassion,  shew  pity. 

κατ-οικτίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  have  compassion  on 
another  : — Med.,  with  aor.  I  pass,  κατφκίσθην,  to  pity 
oneself,  to  bewail,  lament.  Π.  to  cause  or  exc^ 

pity.  Hence 

κατοίκτΐσνβ,  ^ω$,  ή,  a  pitying,  compassion. 

κοτ-οιμώ^ω,  fut.  -ώζομαι,  to  bewail,  lament, 

κάτ-oivos,  ov,  (κατά,  ohos)  drunker  with  wine. 

κατοίσομοα,  fut.  of  καταφίρω. 
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κατ-ο(χομαι,  fut.  '-οιχ^σομαι,  Dep.  io  have  gone 
down;  ol  κατοιχόμενοι,  (be  departed. 

κατ°οκνΙω,  f.  ήσω,  ίο  sLnnk/rorj  doing  a  thing. 

κατοκωχή,  ή,  (^κατέχω)  a  being  possessed,  posses- 
sion. Hence 

κατοκώχιμο§,  ov,  held  in  possession,  detained.  II. 
tapable  of  being  possessed,  frantic, 

κατ-ολισθάνω,  f.  -οΧισθησω,  to  slip  down. 

κατ-όλλΰμαι,  Pass,,  with  pf.  act.  -όλίϋλα:  («ατά,  ολ- 
λνμι)  : — ίο  perish  utterly. 

^ατ-οΧοΧνζω,  f.  ν^ω,  io  shriek  over. 

κατ-ολοφύρομ,βΐ,,  Dep.  to  bewail,  lament,  [ΰ] 

κατ-ομ,βρέω,  f.  ■ήσω,  («ατά,  6μβρο$)  to  rain  upon  : 
—Pass,  to  be  rained  upon  :  to  be  wet  as  with  rain. 

κατ-όμννμι  and— ύω:  fut.  -ομονμαι:  aor.  I  -ώμοσα: 
—-to  swear  to,  confirm  by  oath,  2.  c.  acc.  pers.  io 
coll  to  witness,  swear  by.  3.  c.  gen.  pers.  to  take 
an  oath  againsi,  accuse  on  oath. 

κατ-ονίνημι,  fut.  -ονησω,  io  be  of  use,  profii,  advan- 
tage: —  Med.  io  have  ihe  henejit  of,  enjoy.  [yX'\ 

κατ-όνομαι,  Dep.  to  blame,  slight. 

κάτ-ο|υ3,  em,  v,  {ί:ατά,  o^vs)  very  sharp,  piercing., 

κατ-οττάΙ^ω,  f.  άσω,  io  follow  after. 

κατ-όιην,  Adv.,  =  κατόπισθί. 

κατ-όιτνσθβ,  and  before  a  vcwel  -06V,  (κατά,  οπισβί) 
Adv.  of  Place,  behind,  after,  in  the  rear.  II.  of 

Time,  hereafter. 

κατ-Οΐττεύω,  f.  σω,  {κατ6ντη5)  to  :py  oul,  observe. 

κατ-οίΓτήρ,  ηρο$,  δ,  (κατά,  δτττήρ)  α  spy,  scoui. 

κατ-ότΓτηβ,  ου,  δ,  =  κατοπτήρ, 

κάτ-0ΐΓΤ08,  ον,  (κατά,  οψομαι)  ίο  he  seen,  visible:  c. 
gen.  io  be  zcen  from  a  place,  wicbin  sight  of. 

κατοίΓτρί^'ω,  f,  ίσω  Att,  ιω,  ίο  shew  as  in  a  mirror: 
Med.  io  beheld  oneself  in  a  mirror.  1.  in  Med. 
also  to  reflect  az  in  a  mirror.  From 

«ά.το·π·τρον,  t6,  (κάτοτΓτοε)  a  mirror,  Lat.  speculum, 
anciently  of  polished  metal. 

κοτ-οράω,  Ion.  for  καθοράω. 

κατ-οργαν£^ω,  f.  ίσω,  to  sound  with  music  through. 

κατ-ορθόω,  f.  ώσω :  aor.  I  κατώρθωσα  : — io  set  up- 
right, erect.  2.  meiaph.  to  hcep  straight,  set  right: 
to  direct  or  manage  well :  abso!.  io  be  right  in  a 
thing  : — Pass,  to  succeed,  prosper :  also  to  be  well  de- 
termined or  purposed,  II.  inir.  io  be  successful, 
go  on  prosperously.  Hence 

κατόρθωμα,  arcs,  to,  that  which  is  done  rightly:  a 
right  action.        2.  a  success. 

κατ-ορούω,  f.  σω,  to  rush  downwards. 

κατ-ορρωδέω  Ion.  καταρρ-,  f.  ιησω,  io  he  dismayed 
ai,  dread.  II.  absol.  io  be  afraid. 

κατ-ορύσσω  Att.  -ττω :  f.  ξω:  fut.  I  pass.  ~ορυχ- 
θησομαι,  fut.  2  -ορνχήσομαι: — io  bury,  inter:  to  hide 
in  the  ground. 

κατ-ορχίομοδ,ι,  f.  -ήσομαι.  Dep.  to  dance  in  triumph 
over,  Lat.  insultars :  hence  io  treat  despitefully,  in- 
sult. 11.  to  cha?^7i  by  dancing. 

κατ-6σοΓθμαν,  Dep.  to  contemplate,  behold. 

κατ-ότι.  Adv.  Ion.  for  καθ'  6  τι. 


KST-o^iStttos,  ov,  (κατά,  o58cj)  under  the  earth. 

κατ-ονλέω,  f,  ώσω,  (κατά,  ουλή)  to  maJie  to  cica- 
trise or  form  a  scar  over: — Pass,  to  cicatrise,  heal  over. 

κατ-ουρίί!>,  f.  ήσω,  to  make  water  upon. 

κατ-ονρίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  waft  with  a  fair 
zaind.  ίΐ.  intr.  to  sail  before  the  wind,  come  safe 
to  port. 

κατ-ουρέω,  f.  ώσω,  =  κατονρίζω. 

κατ-οφρυόομαι,  (κατά,  όφρύί)  to  contract  the  eye' 
brows,  frown. 

κατοχή,  ή,  (κατίχω)  a  holding  fast,  detention.,  S. 
possession  by  a  god. 

κατόχΙμο8,  ov,  incorrect  form  of  κατοκώχιμθ9. 

κάτοχοδ,  ov,  (κατέχω)  holding  fast.  II.  pass. 

held  fast,  overpowered,  constrained.  2.  possessed, 
inspired. 

κατ-όψνο5,  ov,  (κατά,  οψιε)  full  in  sight,  opposite. 
κατόψομαι,  used  as  fut.  of  καθοράω. 
κατ-τά,  κατ-τάΒε,  Dor.  for  κατά  τά,  κατά  τάδε. 
κατ-τάνΰσαν,  Ερ.  for  κατ^τάννσαν,  3  ρ1.  aor.  I  of 
κατατανύω. 
καττίτ6ρο8,  Att.  for  κασσΙτερο$,  tin. 
κάττνμα,  καττύω,  Att.  for  κάσσνμα,  κασσύω. 
κατ-τω.  Dor.  for  κατά  του. 

κατ-υβρί^ω,  κατ-ύπερθί,  κατ-νπ€ρτερο$,  Ιοα.  for 
καθ-. 

κατ-νΐΓν5&)-,  Ιοη.  for  καθυιτνόω. 

κάτω,  Adv.  («ατά)  down,  downwards.  Π.  Je- 

neath,  below,  underneath,  opp.  to  άνω.  2.  ol  κάτω, 
those  in  the  nether  world,  the  dead:  also,  dwellers  on 
the  coast  or  in  the  plain,  as  opp.  to  those  inland  or  on 
the  hills.  3.  άνω  καΙ  κάτω,  or  άνω  κάτω  upside 
down.  III.  c.  gen.  under,  below :  down  from.  IV. 
Comp.  κατωτέρω :  Sup.  κατωτάτω. 

κατ-ώγ€ΐ08,  ov,  Att.  κατώγεως,  (ύν,  gen.  α>,  =Λατά- 

κάτωθε,  before  a  vowel  -θ* ν,  Adv.  (κάτω)  front 
below,  up  from  below.  II.  below,  beneath. 

κατ-ωθίω,  f.  -ήσω :  aor.  I  -ίωσα,  to  thrust  down. 

κδτω-κάρα,  Adv.  («άτοϋ,  κάρα)  head  downwards,  [«δ] 

κοτφ'κησα,  aor,  i  of  κατοικίω. 

κατωκνσθεν,  3  pi.  aor.  I  pass,  of  κατοικίζω. 

κατ-ωμάδι,Γ3,  c,  ov,  (κατά,  ωμο$)  down  from  the 
shoulder,  tiaKos  κατωμάδιοδ  a  quoit  thrown  down 
from  ihe  shoulder.  II.  borne  oh  the  shoulder, 

κατ-ωμαδόν.  Adv.  (κατά,  ωμο$)  from  the  shoulder, 
with  the  whole  arm. 

κατωμοσία,  ή,  (κατόμνυμι)  an  oath  taken  agains- 
one,  accusation  on  oath. 

κατω-νάκη,  ή,  (κάτω,  νάκο3)  a  coarse  frock  with  a 
border  of  sheepskin  (νάκοί).  [να.'] 

κατ-ωραΐξομαν,  Ion.  for  καθωραιζομαι. 

κατώρθωσ-α,  aor.  I  of  κατορθόω  :  but  κατώρθωσ-αι, 
2  sing,  pf.  pass. 

κατ-ώρυξ,  νχο$,  δ,  ή,  (κατορνσσω)  imbedded  in  the 
earth.  II.  buried,  bidden  in  the  grotmd,  under 

ground.         III.  as  Subst.,  κατωρνξ,  ή,  a  pk,  cavern, 

κατώτατοδ,  η,  ov,  (κάτω)  the  lowest. 
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κατωτάτω,  Adv.  Sup,  of  κάτω,  at  the  lowest  part. 

κατώτ€ρο5,  a,  ov,  {κάτω)  lower :  of  Time,  later. 

κατωτέρω.  Adv.  Comp.  of  κάτω,  lower  than,  fur- 
ther downwards. 

κατω-ψ(1γα5,  ου  ot  a,  δ,  {κάτω,  <payecy)  'ghttton,  the 
name  of  a  bird  in  Aristophanes. 

κατ<ι>-ψ«ρή3,  es,  («άτα»,  φέρομαι)  Banging  down- 
tvards,  precipitous. 

κατ-ωχράω,  f.  -ίισω,  (^κατά,  ώχρυε)  to  turn  very  pale. 

Kavd^ais,  for  Kaff0^ais  (with  the  digamma),  2  sing. 
Ep,  aor.  I  opt.  ef  κατά-γννμι. 

καύλϊνο8,  η,  ov,  made  of  stalk  or  stick.  From 

ΚΑΤΛΟ'2,  δ,  a  stalk,  stem.  2.  a  handle,  shaft: 
spear-shqft :  the  bilt  of  a  sword.  ' 

καύμα,  ατο$,  τ6,  {καίω)  bvrning  heat,  as  of  the  sun; 
καύματο9,  s^sol.  in  the  heat.  II.  feverish  heat. 

Hence 

κανμοίτί^ω,  f.  Ισω,  to  scorch,  wither  by  heat. 
καννά.Κ7\%^  ov,  δ,  a  Persian  garment,  [a]  (Foreign 
word.) 
KATNO'S,  δ,  a  lot. 

κανσία,  ή,  {καίω)  a  heat-shade,  name  of  a  broad- 
brimmed  Macedonian  hat. 

καύσΐμοβ,  ov,  {καίω)  fit  for  burning,  combustible. 

καυσιβ,  ecws,  ή,  {καίω)  a  burning :  hi/rning  heat. 
Hence 

καυσόομαι,  Pass,  to  be  on  fire,  intensely  hot. 
καύστ€ΐρο,  fem.  Adj.  with  no  masc.  in  use,  burning. 
καυστήριον,  see  καντήριον. 
κανσω,  fut,  of  καίω. 

Ka-Cj-ων,  ωνο5,  δ,  {καίω)  burning  heat :  a  scorching 
vAnd. 

κα\η~ήρ,  rjpos,  δ,  {καίω)  a  burner. 

καντηρ»,άζω,  f.  άσω,  to  sear  with  red-hot  iron :  — 
metaph.  m  Pass,  to  be  seared  in  conscience.  From 

καντήριον,  τ<5,  (^καίω)  a  branding-iron. 

καύτηϊ,  ov,  δ,  —  καντήρ. 

καυτός,  by  era  sis  for  καΐ  euros, 

κανχάομαι,  fut.  -ήσομαι  :  pf.  κεκανχημαι :  Dep.: 
—to  boast  or  vaunt  oneself.  (Akin  to  αύχέω,  ev- 
χομαι.) 

καυ\0,σα\  for  κανχ^,  2  sing,  of  κανχάομαι. 

καύχη,  ή,·^  καύχησίί.  a  boa&ting,  vaunting. 

καύχημα,  aros,  το,  {κανχάομαι)  a  vaunt, boas'.  2. 
a  subject  of  boasting. 

κc!,vχήμciJV,  CV03.  0.  ή,  {κανχάομαι)  boastful. 

καύχησνε,  ecus,  ή,  {κανχάομαι)  a  boasting,  cause  of 
boasting. 

κοχά^ω,  f.  άζω  Dor.  αξω,  to  laugh  loud,  Lat.  cachin- 
»or :  to  laugh  scornfully.   (Formed  from  the  sound.) 

κ3χασμσς,  δ,  {καχάζω)  a  loud  or  mocking  laugh. 

Κδχ-βταιρβία,  ή,  {::ακ03,  kTaipos)  ill  company. 

καχ-ήμ€ρο$,  ov,  (.^O/ius,  ή  μέρα)  living  sad  days, 
KTetcbed. 

καχλά^ω,  f.  άσω,  redupl.  from  χλάζω,  to  dash. plash, 
bubble,  of  the  sound  of  liquids. 

κάχληΙ,  ηκο$,  δ,  a  pebble:  collectively,  gravel, 
shingle.    (Akin  to  χάλιζ.) 


καχ-ορμισνα,  ή,  (κακ6$,  δρμίζω)  ill  harbourage. 

κάχρϋ5,  iios,  ή,=·κά-/χρν6,  parched  barley. 

καχ-ύ-ίΓΟΤΓτοε,  ov,  {κακό»,  vito-mos)  suspecting  evil, 
meanly  suspicious. 

ΚΑ'ΨΑ,  ή,  a  box,  chest,  case,  Lat.  capsa. 

κάω  [d],  Att.  for  καίω,  to  burn. 

KE,  and  before  a  vowel  Kev,  Ep.  and  Ion.  for  av. 
Dor.  κα:  &v  «e,  k€V  av,  are  sometimes  found  together: 
«e  is  always  enclit. 

κεάζω,  f.  άσω :  aor.  1  ΙκΙάσα  Ep.  ΙκΙα&σα,  κΙασα, 
and  κίασσα :  Pass.,  aor.  I  Ικεάσθην  Ep.  κβάσθην : 
{κάω,  Κΐίω): — ίο  split,  cleave  :  of  lightning,  ίο  shiver, 
shatter:  generally,  ίο  sever,  separate,  divide  forcibly. 

κεαρ,  apos,  τό,  Lat.  cor,  the  heart : — contr.  κήρ,  q.  v. 

Keas,  part,  of  Att.  aor.  I  of  καίω. 

κέασ-α,  κΙασσα,  Ep.  aor.  l  of  κίάζω. 

Κίαται,  κέατο,  Ep.  and  Ion.  3  pi.  pres.  and  impf.  of 
ΚεΓμαι. 

Κίβλη  or  κεβλή,  57,  contr.  for  Κΐφαλη,  the  head. 

Κ6βλή-ΐΓί5ρΐ8,  {κίβλή,  irvp)  a  bird  called  the  redcap. 

Ksyxpiaios,  a,  ov,  (jt^yxpos)  of  the  size^  or  shape  of 
a  grain  of  millet. 

Κ6γχρίτη5  [t],  ov,  0,  fem.  -ms,  tSos,  {Kiyxpos),  like 
millet,  full  of  small  grains. 

Κ6γχρο-βόλθ5,  σν,  (Ksyxpos,  βάλλω)  scattering 
millet. 

KETXPOS,  <5,  and  ή,  millet,  Lat.  milium :  hence 
any  small  grain  :  also  the  spawn  of  fish. 

κεγχρώματα,  ων,  τά,  {ciyxpos)  things  of  the  size  of 
millet-grains  :  eyelet-holes  in  the  rim  of  the  shield. 

κεδάννϋμι :  f.  κίδάσω :  Ep.  aor.  i  Ι«εδσσσα  :  aor.  I 
pass.  €Κ€δάσθην  : — poet,  for  σκίΖάνννμι,  to  scatter, 
disperse,  break  up,  break  in  pieces. 

KcSacrOeis,  aor.  l  pass.  part,  of  κ^δάνννμι. 

κεδνός,  ·η,  όν,  {KTjtos)  careful,  discreel,  trusty.  II. 
pass,  cared  for,  dear  :  of  things,  valued,  prized- 

K^Sptvos,  η,  ov,  {KeSpos)  of  cedar,  made  of  cedar. 
\   KeSpCs,  iSos,  ή,  (KeSpos)  the  cane  of  the  cedar-tree  t 
also  a  juniper-berry. 

KE'APOS,  57,  the  cedar-tree,  Lat.  cedrus.  II. 
anything  made  of  cedar;  a  cedar  coffin  or  chest. 

κεδρωτ08,  17,  όν,  {^KeSpos)  made  of,  or  inlaid  with, 
cedar-wood. 

κέεσθαι.  Ion.  inf.  of  κ^ΐμαι. 

Κ€€ται,  Ion.  3  sing,  of  κΐΐμαι^ 

Keta,  Ep.  aor.  I  of  Κίίω. 

κ€ΐάμ€νο5,  Ep.  aor.  I  med.  part,  of  καίω. 

Κ€ΐαντ65,  Ep.  aor.  I  part.  pi.  of  καίω. 

κείαται,  κείατο,  Ep.  3  pi.  pres.  and  impf.  of  κ^ΐμαι. 

κείθεν,  Adv.,  Ion.  and  Ep.  for  Ικ^ΐθίν,  thence. 

κείθν.  Adv.,  Ion.  and  Ep.  for  Ικΐΐθι,  there:  thither. 

KEI'MAI,  κεΐσαι.  κείται  Ion.  aieTai ;  3  pi.  κείν- 
ται. Ion.  and  Ep.  κέάται,  Ep.  also  κείαται  and  Ion. 
κίονται :  so  3  pi.  impf.  ίκειντο  Ion.  εκέατο  Ep.  κεί- 
aro,  κεα,το;  subj.  κίωμαι,  κίτ),  κίηται  Ep.  κηται : 
opt.  κεοίμην :  inf.  κεΐσθαι  Ion.  κίεσθαι :  part,  κείμε- 
vos\ — iMl.  αύσομαι  Dor.  κεισευμαι.  Used  as  Pass,  to 
τίθημι. 
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Radic  sense,  io  be  Imd^  to  U& :  ft»  lie  d<mm,  lie 
asleep.  2.  to  lie  idle  or  at  ease,  he  inactive  t  also 
to  lie  still,  rest;  κακόν  κΐίμ^νον  abated,  allayed 
evil.  3.  of  many  conditions,  as  to  lie  sick,  lie  in 
weakness  or  old  age :  to  lie  dead,  Kke  Lat.  jacere : 
of  things,  io  be  destroyed,  overthrown,  lis  in 
ruins.  4.  of  a  corpse,  to  lie  unburied:  also  to  lie 
iincared  for,  neglected.  II.  of  places,  to  lie,  be 

situated.  2.  of  things,  to  he  in  or  at  a  place,  where 
continuance  is  implied.  III.  generaDy,  io  he  in 

a  position,  he  laid  or  placed,  stand.  IV.  io  he 

laid  up,  laid  in  store ;  τά  κ^μ^να  deposits.  V. 
to  he  fixed,  settled,  laid  down ;  κΐΐται  νόμοΒ  the  law 
is  fixed,  laid  down;  icurai  ζημία  the  penalty  is  fixed; 
Kiirat  άεθΚον  the  prize  lies  ready,  is  proposed.  2. 
freq.  in  Homer,  ταντα  θ^ών  kv  Ύοννασι  κείται  these 
things  resi  on  the  knees  of  the  gods,  i.  e.  depend 
upon  the  gods ;  κ^ΐσθαι.  ίν  τινι  to  be  dependent  on  a 
person. 

Κ€ίμαν,  Dor.  for  ίκπμην,  imp£  of  κεΓμαι. 
Κ€ΐ}ΐ,ήλιον,  τό,  (κξΐμαι)  anything  stored  up,  a  treastire 
or  valuable :  heirloom. 
κείμην,  Ep.  impf.  of  κεΐμαι. 

Kcivos,  κείνη,  ichvo.  Ion.  and  poet,  for  Ikuvos,  that, 
he,  she,  it;  dat.  fern.  Kuvg,  as  Adv.  on  that  road: 
also  in  that  way  or  manner. 

KCI.V0S,  ii,  ov.  Ion.  and  poet,  for  Kev6s,  empty. 

KcCvos,  Adv.,  Ion.  for  kKdvws,  in  that  way. 

Kcios,  b,  (Kcws)  a  Ceian,  a  man  from  the  island 
Ceos :  see  Xfos. 

κείρασθαι,  aor.  I  inf.  med.  of  κείρο}. 

KEipCa,  ή,  {κ(ίρω)  a  bandage,  roller,  a  swathing- 
hand.  II.  the  cord  or  sacking  of  a  bedstead. 

KcipvXos,  b,  for  κηρ4λο8,  a  kingfisher,  [y] 

ΚΕΙ'ΡΠ :  fut.  κ€ρω  ion.  Kepeco  Ep.  κέρσω :  aor.  1 
€Κ£ΐρα  Ep.  ίκερσα:  —  Med.,  fiii.  κβρονμαι: — Pass., 
aor.  I  ίκίρθην  :  aor.  2  Ικάρην  [ct]  :  pf.  κίκαρμαι : — to 
clip,  cut  short,  esp.  the  hair : — Med.  to  cut  off  one's 
own  hair  on  have  it  cut  0^:— Pass.,  κεκάρθαι  τάβ  κε- 
φαΧά$  to  have  their  heads  shorn.  2.  to  cut  out, 

hew  off.  II.  to  ravage,  waste  a  country,  esp. 

by  cutting  down  the  fruit-trees.  2.  generally,  to 

cut  up,  devour,  waste,  consume,  destroy. 

Kcis,  contr.  for  και  (is. 

Κ6ΐσ€,  Adv.,  Ion.  and  Ep.  for  Ικεΐσε,  thither. 
κεισΰΰμαι.  Dor.  fut.  of  κεΐμαι. 
Kcitro,  κείσθω,  2  and  3  sing,  imperat.  of  κεΐμαι. 
κείσομαι,  fut.  of  κεΐμαι. 

κείω,  Ep.  Desiderat.  of  κεΓμαι,  to  wish  to  lie  down  of 
sleep;  βη  κείων  he  went  to  lie  down. 
ΚΜΙΏ,  to  cleave,  radio,  form  of  κεάζα. 
κβκαδήσομαι,  Ep.  fut.  pass,  of  κη^ω. 
Κ€κα8ήο·ω,  Ep.  fut.  of  χάζω. 
κεκαδμαι,  Dor.  for  κίκασμαι,  q.  v. 
Κ€κάδοντο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  med,  of  χάζο». 
κεκδδών,  Ep.  aor.  2  part,  of  χάζω. 
κεκαλυμμενοβ,  pf.  part.  pass,  of  καλύπτω. 
«εκάλν-ΐΓτο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  καλύπτω. 


κίκΰμον,  Ep.  redupl.  aor.  2  of  κάμνω: — subj.  κβκάμω^ 
3  pi.  κεκΔμωοα. 

κεκάρθα-ι,  pf.  inf.  pass,  of  Κΐίρω. 

ί££καρμένθ3,  pf.  part.  pass,  of  κβίρω. 

Κίκασμαί,  Dor.  κΙκαΒμαι,  pf.  pass,  (b  pres.  sensed 
of  καίνυμαι. 

κέκαυμαι.,  pf.  pass,  of  Kaios. 

κεκαύχημαι,  pf.  of  καυχάο^κιι. 

Κΐκ&φΎΐώζ,  Ep.  pf.  part  of  κάντο). 

ΚΰΚΕίνωμαι,  Ion.  pf.  pass,  of  κενόω. 

Κ€Κ€ύ@€ΐ,  3  sing.  Ep.  plqpf.  of  κεύθω. 

κΙίεΧανμαι,  pf.  pass,  of  κλ.αίω. 

umKiaroA,  Ion.  3  pi.  of  κίκλημαι,  pf.  of  ΐιαλίω. 

κίκλειμα;.  or  -σμαι,  pf.  pass,  of  κλείω. 

Κ€κλ«ίσ-ομαι.,  paullo-p.  fut.  pass,  of  Khdoj,  to  shu/k 

κΙκλ€μμαι,  pf.  pass,  of  κλέπτω. 

κεκλετο,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  κίλομαι. 

κεκΧήατο,  Ion.  and  Ep.  for  £κ4κληντο,  3  ρ!,  plqpf, 
pass,  of  κάλίω. 

κεκληγα,  part.  Κΐκλη^ίύ5,  pf.  of  κλάζο},  whence  is 
formed  a  pres.  part  κοκλή^οντε$,  as  if  fiom  Κΐκλή'^ω. 

κέκληκα,  pf.  of  κάλίω. 

κΙκΧημα,ι,  pf.  pass,  of  κάλίω :  opt.  κεκλ-^μην,  —γ,ο, 
-γτο  :  inf.  κεκλήσθαι :  part,  κεκλημίνοδ. 

κέκλχιμαι,  Ait.  pf.  pass,  of  κλείω,  κλτ^ω. 

κεκλήσ-ομαι,  paullo-p.  fut.  pass,  of  καλέω. 

κεκλίαται..  Ion.  and  Ep,  for  κίκλινται,  3  pL  pf.  pass, 
of  κλίνω. 

κεκλΐμαι,  pf.  pass,  of  κλίνω. 

κέκλϊτο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  passv  of  κλίνω. 

κεκλ^μενοδ,  poet.  aor.  s  part,  of  κίλομαι,  calling 
out  io  one,  to  cheer  him  on,  c.  dat. :  but  c.  ace.  ccdl- 
ing  on  one,  calling  him  for  help. 

κέκλοφα,  pf.  act.  of  κλίντω. 

κίκλϋθι,  Ep.  redupl.  aor.  2  imperat  of  κλύω. 

κεκλυσμίνοδ,  pf.  part.  pass,  of  κλύζω. 

κίκλϋτΐ,  2  pi.  poet.  aor.  2  imperat.  of  κλύω. 

κεκμηκα,  pf.  of  κάμνω. 

κεκμηώβ,  gen.  wtos  or  0ros,  Ep.  pf.  act:  part,  oi 
κάμνω. 

κεκναισμαι,  pf.  pass,  of  κναίω. 
κέκομμαι,  pf.  pass,  of  κόπτω. 
κεκονι.ΰμενο3,  pf.  pass.  part,  of  κονιάω, 
κεκονϊμένοβ,  pf.  part.  pass,  of  κονίω, 
κεκόνϊτο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  of  κονίω. 
isefcoirws,  pf.  part,  of  κόπτω. 

Κ€κέρημαι,  Ion.  for  κεκόρεσ/ιαι,  pf.  pass,  οΐκορίνννμί, 

κεκορηώδ,  otos,  Ep.  and  Ion.  pf.  part,  (with  pass, 
sense)  of  κορίννυμι  ;  hence  dual  κεκορηότε. 

κεκορυθμ€νο5,  Ion.  and  Ep.  for  κεκορυσμίνοί^  pf 
part.  pass,  of  κορύσσω. 

κεκοτηώβ,  gen.  6tos,  Ep.  pf.  act.  part,  of  κοτίω. 

κεκράανται,  κεκράαντο,  Ep.  3  sing.  pf.  and  plqp£ 
pass,  of  κραίνω,  κρααίνω. 

κίκραγα,  pf.  (with  pres.  sense)  of  κράζω.  Hecice 

κεκραγμα,  ατοδ,  τό,  (κράζω)  a  stream,  cry, 

κεκραγμέβ,  a  screaming,  crying. 

KcKpQSiTSjS,  ου,  δ,  {κρό.ζω)  a  crier,  hawler. 


κέκραμαΐ' 

κίκράμ,αι,  pf.  pass,  of  Κξράννυμι. 

κακραίν-δά,μ,αβ,  avros,  δ,  {/ci/cpaya,  Μμάω)  he  who 
conquers  all  in  hatvUng,  the  blusterer. 

Κζ::ρά|ομ.αι,  paullo-p.  fut  (with  act.  sense)  of  κράζω. 

KccpaxOt,  amperat  of  Kexpa-ya,  pf.  of  κράζω. 

κέκρϊγα,  pf.  2  of  κρΊζω. 

κεκρΐμενος,  pf.  pass.  pait.  of  κρίνω. 

Κεκρόιτνδαι,  cuv,  ol,  the  sons  or  descendants  af  Cs- 
crops,  i.  e.  the  Athenians. 

Kc:cp0Trvos,  a,  ov,  (Κέκρο^^)  Cecropian,  i.  e.  Athe- 
nian ;  KeKpovia  (yrj),  ή,  Attica ;  ol  Κεκρόνιοι,  th: 
Athenians. 

KeKpoirCs,  tSos,  pecul.  fem.  of  Ke/cpotrios. 

(ΐεκροταμενοβ,  Dor.  pf.  part,  pass,  of  κροτέω. 

Κεκροψ,  ovos,  δ,  Cecrops,  an  ancient  king  of  Athens. 

Κ€κρνμ,μ.ένθ5,  pf.  part.  pass,  of  κρντττω. 

Κ6κρύφαλθ5,  δ,  (κρύΐΓτω)  a  icomans  head-dress,  made 
of  net,  to  confine  the  hair,  Lai.  reticidtim.  II. 
ihs  potich  or  belly  of  a  bunting-net.  III.  part  of 

ths  headstall  of  a  bridle. 

Κίκρύφαται,  Ion.  and  Ep.  3  pi.  pf  pass,  of  κρνττω. 

ιιεκτημαι,  pf.  of  κτάομαι  :  inf  κεκτησθαι. 

Κ€κνθωσι  [i?],  Ep,  3  pi.  redupl.  aor.  2  subj.  of  Κ€νθω. 

κεκύλισμαι,  pf.  pass,  of  κυΚίνΖω. 

κείΐϋφα,  pf.  of  ιώτττω. 

κελδδεινόβ,  (jV,  Dor.  KeXaSewos,  a,  ov,  {^Ki\abos) 
mvrmtiring,  noisy,  boisterous  :  al«o  clear-toned. 

κελαδέω,  f.  ί]σω  also  ήσομαι  .  Ep.  aor,  i  Κ£λ.ά5ησα'. 
(/fiXaSos)  :· — to  mt/rmur,  roar,  like  the  rushing  of 
water.        3.  to  utter  a  cry  or  sound.  U.  trans. 

io  sing  of,  celebrate  loudly :  to  call  to,  involie.  Hence 

κελάδημα,  arcs,  to,  a  murmur,  din,  roaring. 

κελαδητήδ,  ov,  δ,  fern.  -ήτΐΒ,  tSos,  (/--ελαδίο;)  loud- 
tounding,  vosal,  harmomous. 

ΚΕΆΑΔ02,  δ,  a  noise,  as  of  the  tvind  or  of  rush" 
ing  u/ateri  :  th^  din  or  tumult  of  battle,  a  shouting  : 
rarely  of  the  sound  of  mzisic.  Heme 

κελάδω,  —  κ^ΧάδΙω,  to  murmur,  roar,  esp.  of  water. 

κελαιν-εγχήδ,  is,  (ffeAatx'iSs,  Ιγχοί)  with  dark, 
bloody  spear. 

κελαι-νεφής,  is,  (^/:e\aiv6s,  vecpos)  olach  with  clotidi : 
cloud-ivrapC.        2.  cloud-black,  bind. 

κελ.αινό-βρωτθ3,  ov,  (tfeXa<y<5s,  βιβρά^σκω)  gnawed 
black. 

κελαινόβ,  ή,  hv,  cognate  form  of  μίΧα^,  black,  swart: 
dark,  glowny :  mxriy. 

κελαινο-φίίής,  ^s,  {KeXaivos,  tpdos)  dark-&hining, 
murky. 

κελαινδ-φρων,  ov,  (^ueXaivos,  φρήν)  black-hearted. 
κελαινο-χρώ^,  ojtos,  δ,  ^,  (^Ki\aiviis,  xp^s)  black- 
coloured. 

ιτβλαινόω,  (^KeX.aiv6$)  to  make  black  : — -Pass,  to  he- 
cv.tte  black. 

Κ6λαιν-ώ'Π·η8,  ου,  Dor.  -ώτΓάβ,  δ,  fem.  -iamSj  t5os 
{^KeKaivos,  ώψ)  : — black-faced,  swarthy,  gloomy. 
κελαιν-ώψ,  ώττοί,  δ,  ή,  κ£λ.αινώνη·ί. 
κ^λαρνζω  Dor,  -σδω,  =  κ^Καδέω,  to  babble,  murmur. 
κελάρυσδβν,  Dor,  3  sing.  impf.  of  κΐλαρνζω. 


κέλεαι,  Ep.  2  ting,  of  κίλομαι. 

κελφη,  ή,  a  drinking  vessel :  an  rr«  or  patl. 

κελεοντεδ,  ojy,  oi,  {fcaXov,  κήλον)  the  beams  la  Chs 
loom  between  which  the  web  v/as  stretched. 

κελετο,  Ep,  3  sing.  impf.  of  κίΧομαι. 

κελενθήτηδ,  ου,  6,  (Ke\ev9os)  a  wayfarer. 

κελευθο-ίΓονόβ,  hv,  {KiXevOos,  τοιέω)  road-makings 

κελευθο-ΐΓ0ρο5,  ov,  («ελεν^οί,  τάρα)  a  wayfarer. 

Ε5ελςυ6οε,  ^,  with  neut.  pi  KeKsvQa,  but  also  xeXcj- 
Θ01 : — a  road,  way,  path,  track,  either  by  land  or 
water;  κίΧΐυΘοι  vvktos  τε  καΙ  ήματοζ  the  ways  of 
night  and  day,  i.  e.  night  and  day,  11.  a  travel- 

ling, journey,  voyage  :  an  expedition.  Ill,  a 

mode  of  walking,  gait :  metaph.  a  way  or  zvalk  ol 
life  :  also  a  way  or  course  of  doing. 

κελενιτμα  or  κελευμα,  aros,  τ6,  (ήτελενω)  an  order, 
command :  the  vjord  of  command  in  war  .  ths  call  of 
thi  iceXevcT^s,  which  pve  the  time  to  the  rowers. 

κ:λενσμ08,  ό,  (,,-ελενα»)  an  order,  command. 

κελευσμοσ-ύνη,  ή.  Ion.  for  κεΧ^υσμοο 

κελενστηε,  ου,  δ,(κ€\εύω)  a  commander ,  fugleman 
on  board  ship,  ths  man  who  by  his  call  \κϊΧΐυσ μα) 
gives  the  time  to  the  roxuers,  a  boatswain. 

κελενστόδ,  i\,  ov,  \κίΧΐ\)ω)  ordered,  commanded. 

κελενηάω,  Frequentat.  of  «ελενα;,  to  he  continually 
bidding  or  wging  on 

κελεύω,  f  σω  :  Ep.  aor.  I  κέΧευσα  (xiXXaj)  s  —to 
urge  on  i  to  exhort,  hid,  command,  order  :  to  hesescb 
itrgently:  of  the  «ελενστήβ,  io  gfve  time  to  the 
rowers  by  hs  call  Π.  c.  dat.  pars  to  call  to, 

order. 

κελίων,  δ,  obsol,  sing,  of  kcX^ovtcs 

κ^ηΒ,  ητο$,  δ,  κέΧΧω)  a  covr^er ,  raoe-horse,  driven 
or  ridden  svngly.  ii   a  fasJ-miltng  vessel  \nth 

ona  bank  of  oar*,  Lat  celes,  celox. 

κελήο-ομαι,  fut  of  κίΧομοΛ 

κελητί^ω,  i.  Ισω,  \^κέΧη$  ίο  ηα«  α  race-horss,  £>-ane> 
rally,  to  nde  >  esp,  of  a  man  who  ride  two  01  more 
horses  leaping  from  one  on  another 

KeK-qTU)v.  TO,  Dim.  of  Γ€Χη$. 

ΚΕΆΛΏ,ΐ  Κ€\σω·'  aor  ι  i/eeXtra  I  trans, 

of  s^eamen,  to  drive  on.  puhb  n^^hore ,  νηα  κελσαι  to 
rui  a  ship  ashore.  U  intr   of  ships,  to  run 

ashore,  put  into  harbour  ' — genera  lif,  to  reach  a  haven  , 

κελομαι,  f  κεΧήσομαι  s  aor,  0  κβκΧόμην  and  ίκε 
κΧόμην,  3  sing,  ^/^εtfλετo,  Ι^^Λτλετο,  part  κεκΧομενοα 
(^κέΧΧω)  :■ — poet,  for  κεΧεϋω.  to  ttrg  ■  on,  ectbori,  cheer 
on,  com.mand.  Π.  also  like  KoXejJ,  to  call,  call 

to  :  io  call  by  name. 

κελσ-αι,  aor.  I  inf.  of  κέΧΧω. 

Κελτοί,  ol,  the  Kelts  or  Celts;  later  KiXrai  Hence 

Κελτνστί,  Adv.  in  Keltic  or  Celtic,  in  the  language 
or  after  the  manner  of  ths  Kelts. 

Κ£Αϋφθ3,  €os,  t6,  a  husk,  rind,  pod,  shell :  metaph. 
of  old"  δικαοταί,  άντωμοσιων  κΐΧύψη  mere  affidavit- 
busks.    (Deriv.  uncertain.) 

KE'Ari?,  ωροί,  δ,  a  son. 

κεμά,8  and  κ£μμ<£5,  ados,  ή,  a  young  deer. 
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κίν,  before  a  vowel  for  fee. 

κ€ν-αγγή8,  {κεν6$,  dyyos)  emptying  vessels,  hreed- 
sng famine,  hungry. 

κενανδρία,  ή,  lack  of  men,  dispeopled  stite.  From 

κΙν-ανδρο5,  ov,  (k€v6s,  ανηρ)  etnpty  of  men,  dispeopled, 

κίν-αυχήδ  or  Κ€ν€-αυχή5,  is,  {κίν6$  or  κίΐ  e0s,  αύχή) 
vain-boasting,  braggart. 

κενφρ£ΐο$,  ov,  dead:  in  pi.,  Kevifipeia,  τά,  carrion. 
(Deriy.  uncertain.) 

κεν-εμβοίτ€ω,  £  ήσω,  {k€v6s,  Ιμβάτψ)  ίο  step  into  a 
hole,  stumble. 

Ksveos,  17,  6v,  Ion.  for  k€v6s,  etnpty. 

Κ€νεδ-ψρων,  ov,  («εμίόβ,  φρήν)  empty-minded. 

κενεών,  aivos,  δ,  (ftevos)  the  hollow  between  the  ribs 
and  the  hip,  the  flatili.  II.  any  hollow  space. 

K6V-o8ovtCs,  tSos,  fem.  of  K^vuhovs. 

KevoSo|Ca,  ^7,  vainglory,  vaniiy.  From 

lc€v6-8o^os,  ov,  {kcvos,  δό^α)  vain-glorious. 

K€v-08ovs,  ovTos,  0,  ή,  (k€v0s,  odovs)  toothless. 

RENO'S  Ion.  ksivos,  ή,  6v  ;  Ep.  ksvcos  : — empty : 
empty-handed.  II.  fruitless,  vain,  idle :  Keyed 

as  Adv.  in  vain.  III.  exhausted :  c.  gen.  void, 

destitute,  bereft  of:  absol.  of  a  lioness,  bereaved  of  her 
young.  IV.  Com  p.  and  Sup.  Kevorepos,  -ότα- 

Tos  :  but  also  regular  κενώτίροί,  -ώτατοζ. 

Κ€νο-τδφ«ι>,  {Kev6s,Td(pos)to  honour  with  a  cenotaph. 

κενο-τάφιον,  τό,  {aey6s,  τάφο$)  an  empiy  tomb, 
cenotaph. 

ΚΕΥ.ό-φρων,  ov,  {Kev69,  ψρ'ήν)  emply-minded. 
κενοφωνία,  "ή,  vain  talk,  babbling.  From 
Κ€νό-φωνο8,  ov,   {Kevos,    φοίνή)    empty -sounding, 
prating. 

Kevow  Ion.  κεινόω :  f.  ώσω,  aor.  I  Ικίνωσα  : — Pass., 
aor.  I  Ικίνωθψ  :  pf.  κ^κίνωμαι :  (^Kev6s) : — to  empty 
out,  drain  :  forsahe,  desert : — Pass,  to  be  emptied  of 
a  thing,  c.  gen. :  also  to  be  left  empty,  deserted.  II. 
to  make  void  or  of  no  account  : — Pass,  to  become  vain, 
of  none  effect.  > 

κενσαι,  Ep.  aor.  I  act.  inf.  of  κεντίω,  as  if  from  *κέν- 
τοΰ-  II.  also  aor.  I  med.  imperat.  of  κΐντίω. 

κεντάσε.  Dor.  3  sing.  aor.  i  of  κ^ντίω. 

Kevravpcios,  a,  ov,  (Kiyravpos)  Centaurian,  of  or 
for  Centaurs. 

Κενταυρίδηβ,  ου,  δ,  (Kivravpos)  descended  from 
Centaurs. 

KcvTavptK6s,  ή,  6v,  (Kevravpos)  like  a  Centaur: 
savage,  brutal.    Adv.  ~kws. 

Κεντανροιτληθήξ,  is,  (Kevravpos,  πλ^^οβ)  full  of 
Centaurs. 

Kev-ravpos,  δ,  (κεντίω)  a  Centaur,  properly  c 
Piercer,  Spearman:  they  were  a  race  of  savage 
horsemen,  dwelling  between  Pelion  and  Ossa  in  Thes- 
saly,  extirpated  in  a  war  with  their  neighbours  the 
Laplthae.  II.  later,  they  were  believed  to  be 

"monsters  of  double  shape,  half  man  and  half  horse. 

ΚΕΝΤΕΏ,  :  f.  ήσω :  aor.  i  ΐκέντησα  :  inf.  κίνσαι 
as  if  from  *κάντω  : — to  prick,  goad,  sting:  to  wound. 
Stab,  pierce. 
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κίντο,  Dor.  for  Ι/ί^λετο :  of.  yivro,  ι^θον. 
κεντόω,  false  form  for  κ^ντρόω. 
κεντρ-ηνεκήβ,  is,  Qeivrpov,  *kviyfsw)  goaded  on. 
κεντρίζω,  f.  ίσω,  {nivrpov)  to  prick,  goad,  spur. 
κεντρο-δήλητοβ,  ov,  {κέντρον,  5η\4ομαι) goaded.  2. 
act.  goading,  stinging. 

κεντρο-μδνήβ,  €s,  {jcivrpov,  μανψαι)  spurring  io 
madness. 

κεντρον,  TO,  {jeevriw)  a  point,  prickle,  spike,  sting  ,· 
a  horse  or  ox-goad:  a  spur:  proverb.,  irpbs  xivrpa, 
λακτίζ€ΐν  to  kick  against  the  pricks.  2.  an  in- 

strument of  torture.  3.  metaph.  a  spur,  in- 

centive. II.  the  point  round  which  a  circle  k 

described,  the  centre. 

KgyTpo-Tviriis,  is,  (κέντρον,  τυηηναι)  struck  by  a 
spur. 

κεντρδω,  f.  ώσω,  to  furnish  with  a  sting : — Pass,  to 
be  so  furnished.        2.  to  strike  with  a  goad. 

κέντρων,  ojvos,  c,  (κέντρον)  a  rogue  that  has  heett 
branded,  a  spur-galled  jade. 
κεντνρίων,  cjvos,  δ,  the  Lat.  centurio. 
κέντωρ,  O0OS,  δ,  (κεντέώ)  a  goader,  driver. 
κενώ5.  Adv.  of  Kevos,  vainly,  idly. 
κεοίμην,  opt.  of  κ^ΐμαι. 

κέομαι,  Ep.  and  Ion.  collat  form  of  καμαι^  whence 
3  sing,  κέεται,  3  pi.  κβονται. 
Keos,  ή.  Ion.  for  Ee'cus. 

ΚΕ'ΠΦ05,  0,  a  light  sea-bird  of  the  petrel  kind 
metaph.  a  light-headed  simpleton,  a  noddy. 
κεράασθε,  Ep,  2  pi.  pres.  med.  of  κεράω. 
κεράεσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  Kepas. 
κεραία,  ή,  (Kepas)  a  horn.  II.  /anything  like  a 

horn,  a  yard-arm,  Lat.  cornu  antennarum :  a  pro- 
jecting beam  or  timber.  2.  a  horn  or  promontory 
of  land.  3.  a  small  dot  in  writing,  'a  tittle*  4, 
anything  made  of  horn,  e.  gr  a  bow. 

κεραΐΖ^ω,  f.  ΐσω,  later  ίξω :  aor.  I  ίκεράΧσα :  (jcipa^) 
~^to  la^  waste,  ravage.  II.  of  persons,  to  kill 

slaughter  :  io  disable  ships, 
κεραίβ,  tSos,  ή,  (Kepas)  a  worm  that  eats  horn. 
κεραϊστήβ,  οΰ,  δ,  (κ€ραίζω)  a  ravager,  robber. 
κεραίω,  Ep.  for  Kepacu,  the  Root  of  κεράννυμι^  Λ 
mix;  ζωρότερον  Kepaie  mix  the  wine  stronger, 
κεραμεικόβ,  Τ},  όν,  (κέραμο$)  earthen. 
Κεραμει.κ03,  δ,  (κεραμεύί)  the  Potters'  (garter 
Athens,  where  two  places  were  called  Cerameicus,  one 
within  and  the  other  without  the  Thriasian  Gate. 
Κδράμειθ5,  α,  ov,  (κέραμο$)  of  clay,  earthen. 
κεραμεύΞ,  ecus,  0,  (κέραμο$)  a  potter  : — proverb.,  Κ€- 
ραμ€ν3  κψαμ€Ϊ  Koriei  potter  envies  potter. 

κερδμεύο,  f.  σω,  (κεραμο3)  io  be  a  potter,  work  in 
earthenware :  metaph.  to  botch  or  patch  up  the  state, 
κεραμήϊοδ,  η^,  ov.  Ion.  and  Ep.  for  κ€ράμβιθ5. 
κεραμηΐβ,  fSos,  pecul.  Ep.  fem.  of  κ€ράμίΐο$. 
κεράμΐνοβ,  η,  ov,  and  κεραμικόβ,  ή,  όν,  =  /cepa/ietoi, 
of  earthenware  or  clay. 

κεράμιον,  τό,  (κέραμο$)  an  earthenware  vessel,  a  pot, 
jar,  pipkin,  Lat.  testa. 
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Κ€ρδμί8,  rSos  Att.  iSos  [t],  ή,  {κίραμο$)  a  tile  i  also 
a  tiled  roof. 

ΚΕΤΛΉΟΣ,  6,  potter'^  earth,  potters  clay.  II. 
any  earthen  vessel,  a  pot,^a\:  also  in  collective  sense, 
earthenware,  pottery.  III.  a  tile ;  collectively, 

the  tiles;  τω  κεραμω  βσ.λλ€ΐν  to  strike  ivitb  tiles,  never 
in  plur.  rV.  χαλκάω  kv  κ^ράμω  seems  to  be  in 

a  brasen  prison. 

Κ€ράνννμι  and  -ύω:  fut.  κεράσω  [a]:  aor.  I  ΙκΙρασα 
Ep.  κίρασσα  : — Med.,  Ep.  3  sing.  aor.  I  κεράσσατο  : 
— Pass., -aor.  I  ίκεράσθην  and  Ικράθην  [ά]  :  pf.  KSfci- 
'^ισμαι  and  κέκράμαι :  (κβράω)  : — to  mix,  mingle,  often 
of  diluting  wine  :  more  freq.  in  Med.,  as,  κρητήρά  κε- 
ράσασθαι  to  tnix  oneself  a  bowl ;  Pass.,  κύλι^  ίσον 
ίσω  κεκραμίνη  a  cup  mixed  half  and  half.  2.  to 

temper  or  cool.  3.  nietaph.  to  blend  together,  tem- 
per, regulate,  tone  down.  II.  generally,  to  mist, 
compound,  Lat.  attemperare. 

K6pao-^0os,  ov,  {tiepas,  ^έω) polishing  horn,  worMng 
in  horn ;  esp.  for  bows. 

K6pa0s,  ά,  όν,  (Kipas)  horned.        II.  made  of  horn. 

κερα-οΰχοβ,  ov,  (εχω)  κξρ-οΰχθ5. 

Kcpas,  TV  ;  gen.  Kcpdros  Ep.  Kipaos  Att.  contr.  Ke- 
pcv's  ;  dat.  κίρατι,  κίραΐ,  κίρα. : — dual  icepae  ;  κίρα, 
gen.  and  dat.  κεράοιν,  κερων  :  plur.  κίραα,  κίρά  ;  gen. 
κεράων,  κερων;  dat.  κεράσι  Ep.  κεράσι  and  κεράεσσι: 
—  Ion.  declension  Ktpas,  κερεο$,  κερεϊ :  (akin  to 
κάρα):  — the  horn  of  an  animal  t  hence  horn,  as  a 
malerial  for  working.  II.  anythitig  made  of  born; 
esp.  a  hoiu :  later,  a  horn  for  blowing :  also  a  drink- 
ing-horn, or  a  goblet  in  the  shape  of  a  horn.  III. 
a  horn  or  guard  at  the  end  of  a  iishing-Iine,  to  pre- 
vent the  fish  from  biting  it.  IV.  an  arm  or 
branch  of  a  river,  so  called  from  its  shape.  V. 
the  wing  of  an  army  or  fleet;  εττΐ  κερα$  Att.  εττΐ 
κερω$,  in  single  file,  in  column,  i.e.  one  after  another, 
not  abreast.  N\.  the  sail-yard  of  a  ship.  VII. 
a?iy  projection  or  elevation,  as  a  mountain- peak, 
horn. 

κερασσε,  Ep.  3  sing.  aor.  I  of  κεράνννμι. 

Κ6ραστή5,  ου,  δ,  (K^pas)  horned. 

κερα<Γτ05,  ή,  όν,  {κεράνννμι)  mingled,  tempered. 

Κ£ρασ·-φόρθ5,  ov,  {κέρα$,  φέρω)  horn-bearing. 

Κίρατία  or  -ία,  ή,  [^κεραε)  the  locust-tree :  its  fruit 
ν/ as  κεράτ^ον. 

Κ€ράτϊνο8,  η,  ov,  (Kepas)  of  horn,  made  of  horn. 

Kspdrtov,  τό,  Dim.  of  Kspas,  a  little  horn.  II. 
the  fruit  of  the  κερατέα  or  locust-tree. 

κερ-αύλη8,  οι;,  δ,  (κεραε,  αυλάω)  α  horn-hlower. 

Kepavveios,  ov,  {κερανν6$)  thundering. 

Kepavvios,  a,  ov,  also  o:,  ov,  {κερανν6%)  of  a  tlmnder- 
bclt.  II.  thunder-stricken. 

κεραυνοβολί'ω,  f.  ήσω,  to  hurl  the  thunderbolt :  io 
strike  with  thunderbolts.  From 

κ6ρα%ΛΌ-βόλθ5,  ov,  (κεραννόδ,  βά?^ω)  hurling  the 
thunderbolt,  smiting  with  it. 

Κ€ραν·νο-βρόντηΒ,  ου,  δ,  (κερανν6$,  βροντάω)  the 
tightener  and  tbunderer. 
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κεραΐΛΌ-μ,άχηδ,  ov,  δ,  (^KCpaWoS,  μάχομαι)  fighting 
with  the  thunderbolt. 

KEPATNO'5,  0,  a  thunderbolt,  thunder  and  light- 
ning, hat.  fulmen  :  thunder  by  itself  was  βροντή,  Lat. 
tonitru,  and  the  flash  of  lightning  άστεροπή,  στεροττή, 
Lat.  fidgiir  :  plur.  κεραυνοί,  thunderbolts. 

κεραυνο-φαήβ,  c's,  {κερανν6$,  φάο$)  flashing  like  the 
thunderbolt. 

κεραυνόω,  f.  ώσω,  (^/eepawύ$^  to  strike  with  a  thm' 
derholt. 

KEPA'il,  Ep.  Radlc.  form  of  κεράνννμι,  to  mix. 
Κίρβεροβ,  δ,  Cerberus,  the  dog  which  guarded  the 
gate  of  the  nether  world;  acc.  to  Hesiod,  the  fifty- 
headed  son  of  Typhaon  and  Echidna  ;  later,  repre- 
sented with  th.'-ee  heads. 

κερδαίνω,  f.  κερδανώ  Ion.  -εω :  aor.  I  εκερΒανα 
Ion.  εκερδηνα  :  fut.  also  κερδήσω.  κερδήσομαι :  aor.  I 
εκερδησα  :  {κερδοί)  : — to  gain,  make  gain  or  profit 
from:  absol.  to  gain  advn.nic.ge,  be  beneflted.  2. 
hence  to  traflic,  make  merchandise,  II.  in  bad 

sense,  like  άττο'ίΛνω,  io  gain  a  loss, 

κερδαλίοξ,  G,  ov,  {κερδο$)  toith  an  eye  to  gain,  crafty, 
cunning :  shrewd.        2.  of  things,  gainful,  profltable : 
Adv.  κερδαλεωί,  to  one's  profit. 
κερδαλεό-φρων,  ov,  (κερδαλεο$,  φρήν)  crafty-iuinded. 
Κ£ρδάντ|5,  2  sing.  aor.  I  sub),  oi  κερδα'ινω. 
KepSwTTOs,  η,  ov.  Sup.  of  κερδίων  (with  no  Posi- 
tive in  use),  formed  from  κερδο$,  most  cunning  or 
crafty.  II.  most  profitable. 

κερδίων,  ov,  gen.  ovos,  Comp.  (with  no  Positive  in 
use),  formed  from  κέρδοί,  more  profitable. 

ΚΕ'ΡΔ02,  eos,  TO,  gain,  profit,  advantage :  desire 
of  gain.  II.  in  pi.  cunning  arts,  wiles,  tricks. 

κερδοσ-ΰνη,  ή,  (κερδοε)  cunning,  craft,  shrewdness  > 
dat.  κερδοσύντι  as  Adv.  cunningly,  shrewdly. 

κερδώ,  00 s  contr.  ovs,  ή,  {κερδο$)  the  xuily  one.  or 
the  thief,  name  of  a  fox. 
κερδωο5,  a,  ov,  (κερδοί)  bringing  gain. 
κερεα,  Ion.  for  κεραα,  κέρατα,  pi.  of  Kepas. 
κερεω,  Ion.  for  κερώ,  fut.  of  κε'ιρω. 
κερκίξω,  f.  ίσω,  to  close  the  web  with  the  κερκίί.  From. 
KepKts,  ίδοε,  ή,  {κερκω,  κρεκω)  =  σττάθη,  α  staff  οτ  rod 
to  make  the  web  close  :  the  weaver'' s  comb  :  the  shtUlle 
containing  the  spindle,  Lat.  radius.         Π.  any  taper 
rod,  of  wood,  ivory,  etc.,  as  the  quill  with  which 
stringed  instruments  were  struck,  Lat.  plectrum,  B. 
a  measuring-rod,  Lat.  radius. 
KE'PKOS,  η,  the  tail  of  a  beast,  Lat.  cauda. 
KcpKCupos  or  KepKovpos,  δ,  a  boat,  pinnace. 
Κέρκνρα,  71,  the  island  Corcyra,  now  Corfu :  hence" 
Κερκυραΐθ5,  <5,  a  Corcyraean  :  Adj.  Κερκ:υραικ08.  -η, 
όν,  of  or  for  Corcyra. 
κερκω.  rarer  collat.  form  for  κρίκω 
κέρμα,  ατο5,  τό,  {κε'ιρω)  α  slice  :  in  plur.  small  coin, 
small  change  :  small  wares.  Hence 

κερματίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  io  mince  tip.  Π· 
coin  into  small  money :  to  change  lar^  coin  for  anaU, 
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κίρματνστήδ,  ου,  6,  α  money- change. 

κ£ρο-βάτη9  [α],  ου,  δ,  {jtipas,  βαίνω)  horn-footed, 
born-hoofed,  epith.  of  Pan. 

Κ€ρο-βόα8,  ου,  ή,  (κίραί,  βοάω)  sounding  with  horn, 
of  a  flute  tipped  with  horn. 

Κ6ρδ-δ€το8,  ov,  (xepas,  δύω)  hound  with  born. 

Kcp6€ts,  6€σσα  contr.  ονσσα,  oev,  {/cepas)  horned. 

K€p-oCa^,  ojcos,  δ,  {κ€ρα$,  οίαξ)  a  rope  belonging  to 
the  sailyards ;  cf.  nipas  vi. 

κ6ρο-τνιτ€ω,  f.  4}σω,  (/cipas,  τύπτω)  to  butt  tviih  the 
horn;  generally,  io  dash  or  knock  about. 

Kep-ov\K0s,  η,  6v,  (/eSpas,  ΙλΛο;)  dratcing  a  bow  of 
horn.        2.  of  the  bow,  drawn  by  the  horns. 

κεροντιάω,  (κέραε)  to  toss  the  horns  or  head, 

Κ6ρ-οχ;χί8,  ίδοέ,  fern,  of  sq. 

Κ€ρ-ονχο8,  ov,  (Kepaa,  Ιχα»)  having  horns,  horned. 
κερο-ψόρος,  ov,  («€pas,  φέρω)  horned. 
Kepo-as,  Ep.  aor.  I  part  of  κ€ίρω. 
κίρσΐ,  Ep.  3  sing.  aor.  i  of  κΰρω. 
Κΐρτομίω,  f.  ήσω,  {κ€ρτομο$)  io  taunt,  to  vtocTi  or 
jeer  at  a  person :  absol.  to  sneer,  scoff.  Hence 
Κ€ρτόμη<η,8,  ca;s,  ή,  jeering,  mochery. 
Κ6ρτ6ρ.ια,  ή,  =  /ΐ€ρτόμησΐί. 

Κ€ρ-τόμιθ5  and  Κ€ρ-τομο8,  ov,  {κίαρ,  τίμνω)  heart- 
cutting,  stinging;  κζρτόμια  ΐττη  or  absol.  κερτόμια, 
stinging,  reproachful  words.        II.  mocking,  delusive. 

κέρχνη,  ή,  (^κέρχνω)  a  kind  of  hawk,  so  called  from 
its  hoafse  voice,  the  kestrel. 

Κ€ρχνηΪ5,  ηί'δο$,  and  κερχν^β,  ^Sos,  ή,  collat.  forms 
of  κ-ΐρχνη. 

ΚΕ'ΡΧΝΠ,  to  make  rough  or  hoarse.         II.  intr. 
and  in  Pass,  io  be  hoarse,  of  the  voice, 
κερώ,  fut.  of  κύρω. 
κερών,  part,  of  κεράννυμι. 
κίρωνται,  Ep.  3  pi.  subj.  pass,  of  κεράω. 
K6S,  V.  sub  κά$. 

K&TKero,  Ion.  3  sing.  impf.  of  κεΐμαι. 

Κΐστ6%,  ή,  6v,  {κεντεω)  worked,  embroidered;  Kecrhs 
ϊμά$  of  the  girdle  of  Venus  :  hence  II.  as  Subst. 

κεστόδ,  δ,  a  girdle,  Lat,  cestus. 

κ€(Γτρα,  ij,  (κεντάω)  a  pickaxe,  poieaxe.  II.  a 

kind  of ^sh,  a  pike,  or  a  conger, 

κενθάνω,  poet  for  κβνθω. 

κενθμα,  aros,  τό,  and  Kev0jji6s,  0,  =  κενθμων. 

Κ€\;0μών,  wvos,  δ,  (κεύθω)  any  secret  place,  hole, 
hiding-place,  den;  the  lair  of  a  beast.  2.  of  the 

nether  world,  the  abyss.  2.  =  άδυτύν,  the  inmost 

place,  sanctuary. 

κεύθοισα,  Dor.  for  κενθονσα,  part.  fern,  of  κεύθω. 

K€vdos,  cos,  τό,  (κεύθω)  =  κενθμών  ι  in  pi.,  αενθεα 
70/775  the  depths  of  the  earth. 

ΚΕΤ'ΘΠ,  fut.  κεύσω :  aor.  c  ίκνθον,  Ep.  redupl. 
subj.  κεκύθω :  pf.  κέκενθα :  piqpf.  εκεκενθειν  Ep,  «e- 
fcevOeiv  : — io  cover  up,  hide,  conceal,  shrowd  : — Pass. 
io  lie  hidden.  2.  to  keep  bidden  or  secret,  conceal, 
disguise :  with  dupl.  ace,  κευΘξΐ  τινά  τι  to  keep  a 
thing  concealed  from  one.  3.  the  pf.  κίχενθα  is 

used  as  pres.,  I  keep  concealed;  and  plqpf.  Ικεκενθ^ι,ν 
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as  Impf.,  I  concealed,  contained.  II.  intrans.  io 

be  concealed,  lie  hidden. 
κεψαλςΤ,  Dor.  dat.  of  κεφαλή. 

Κ€ψάλαΐ08,  ο,  ov,  {κεφαΧή)  of  or  belonging  io  the 
head:  metaph,,  Kke  Lat.  capitalis,  principal, 
chief.  II.  κεφάΚαιον,  τό,  as  Subst.,  like  κεφαλή, 

the  head,  as  κεφάΧαιον  βαφανΐδοί  the  head  of  a  radish  : 
ihe  chief  or  main  point :  in  money,  the  capital- 
sum.  2.  a  summary,  ihe  sum  of  the  matter;  εν 
κεφαΧαίω  or  εν  κεφαΧαίοι$  είνεΐν  to  speak  sumnza- 
^ib-  3·  generally,  tbe  crown,  completion,  finish  of 
a  thing.  Hence 

κεψ£λαιέω,  f.  νσω,  to  bring  under  beads,  sum  up^ 
state  summarily         II.  to  smite  on  the  bead,  slay. 

Κ€φαλαι-ώδη8,  es,  {κεφαλή,  εΊδοί)  principal,  capital. 

κεφαΧαίωμα,  ατο$,  τό,  (κεφαλαιάω)  tbe  sum  toial. 

κεφαλ-αλγήβ,  e's,  (κεφαλε,  aXyos)  causing  pains  in 
tbe  bead.  Hence 

κεφαλαλγία,  ή,  l^ead-ache, 

ΚΕΦΑ'ΛΒ',  ή,  tbe  head,  Lat  caput;  Is  πόδα*  Ix 
κεφαλή$  from  head  to  foot ;  evl  κεφαλήν  head  fore- 
most. 2.  tbe  bead,  as  the  noblest  part,  for  the  whole 
person,  just  as  Lat  caput  is  used:  esp.  in  salutation, 
φίλη  κεφαλή,  Lat.  carum  caput;  in  bad  sense,  ω  κα- 
κοί κεφαλαί,  3.  tbe  life,  Lat.  caput,  as  we  use 
bead ;  παρθέμενοι  κεφαλά$  setting  their  beads  on  the 
cast;  els  κεφαλήν  τρεττοιτ  εμοί  on  my  head  be 
it !  II.  tbe  bead  or  upper  part  of  anything  :  tbe 
coping  of  a  wall :  in  pi.  tbe  head  or  source  of  a 
river.  III.  κεφαλή  νερίθετο$  a  wtg  or  bead- 
dress.            IV.  metaph.  tbe  point,  sum,  conclusiar.. 

κεφαλήφι,  κεφαλι^φι,  Ep.  gen.  and  dat.  of  κεφα7\ή. 

κεφαλίβ,  /δο8,  ή.  Dim.  of  κεφαλή,  a  little  head  or 
bulb  II.  a  bead,  chapter,  division. 

Κεφαλλήν,  rjvos,  δ,  a  Cepballenian  : — hence 

Κεφαλληνία,  ή,  Cephallenia,  an  island  in  the  Ionian 
sea,  now  Cefalonia. 

κεχάλασηχαι,  pf.  pass,  cf  χαλαιω. 

κεχανΒα,  pf.  of  χανδάνω,  whence  part.  neut.  pi.  «e- 
χανδότα,  3  plqpf.  Ep.  κεχάνδει. 

κεχαραγμένο8,  pf.  part.  pass,  of  χαράσσω. 

κεχάρηκα,  pf.  of  χαίρω. 

κεχάρημαι,  pf.  pass,  of  χαίρω, 

κεχαρησεμεν,  Ep.  frit.  inf.  of  χαίρω. 

κεχαρήσομαν,  Ep.  pauUo-post  fut.  of  χαίρω 

κεχάρητο,  κεχάρηντο,  Ep.  3  sing,  and  pi.  plqpC 
pass,  of  χαίρω. 

κεχδρηώδ,  Ep.  pf.  part,  of  χαίρω. 

κεχαρισμένοβ,  pf.  part,  of  χαρίζομαι,  agreeable, 
winning,  charming:  Adv.  κεχαρισμενω$,  charmingly, 
gracefully. 

κεχάριστο,  3  sing,  plqpf.  of  χαρίζομαι. 

κεχαριτωμένο$,  pf.  part.  pass,  of  χαριτόω.  Adv. 
κεχσριτωμένω$,  agreeably,  welcome. 

κέχορμαι,  pf.  pass,  of  χαίρω. 

κεχαροίατο,  Ep.  for  κεχάροιντο,  3  pL  Ep.  redupL 
aor.  2  med.  opt.  of  χαίρω. 
κεχάροντο,  3  pi.  Ep.  redupl.  aor.  2  med.  of  χαίρω. 


κ^ηνα,  pf.  of  χαΙν<υ  or  χάσκω.  Ιο  gape.  Hence 

Κίχηνανον,  ojv.  οΐ.  Gapers,  comic  for  'ίίθηναΐοι. 

Κ€χλάδώ5,  pf.  part,  of  χλά^α; :  there  is  also  an  acc. 
pi,  /τεχλάδοί'ταί,  as  if  from  «εχλάδοί,  like  KinXij'fov- 
ras  from  κΐκληΎωί. 

Κ€χλίαγκα,  pf.  of  χλιαίνω. 

κεχλϊδώβ,  pf.  part,  of  χλίω. 

κεχολώσθαι,  pf.  inf.  pass,  of  χο\6ω. 

κβχολώσομαι,  paullo-post  fut.  of  χοΚόω. 

Κ€χρηματνσμ€νο3,  pf.  part.  pass,  of  χρηματίζω. 

κεχρημένοξ  pf.  part,  of  χράομαι. 

κεχΰμαι,  pf.  pass,  of  χΐω. 

κδχίΗ-ο,  κέχνντο,  3  sing,  and  pi.  Ep.  plqpf.  pass,  of 
χΙω. 

Κ€χωρ(δαται,  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  χωρίζω. 

κβχωσμένοβ,  pf.  part,  pass,  of  χώιηη;μι. 

Κίω,  Ep.  collateral  form  of  Κΐίω. 

Κεωβ  Ion.  Keos,  Ceos,  an  island  in  the  Archipelago, 

κέωμαι,  subj.  of  κ^ΐμαι. 

κή,  Ion,  for  ττη  (interrog.) :  but  κη  encli^.  for  νη. 

κήαι,  Ep,  aor.  l  inf.  κα'ιω ;  but  κήαι,  3  sing.  opt. 

κηάμβνοε,  Ep.  aor,  I  part,  of  καίω. 

κηγώ  or  κήγών,  Dor.  for  Kayi},  i.  e.  κα\  Ιγώ. 

κηδ€(α,  ή,  (at^Sos)  care  for  the  dead :  obsequies.  II. 
affinity,  connexion  by  marriage. 

κήδ€νο5.  ov,  (/τζδοβ)  cared  for,  dear,  beloved.  2. 
careful  for.        II,  of  or  for  a  funeral,  sepulchral. 

κηδέμον&υβ,  6<ys.  δ,  {κηδίω)  =  κηδ€μάη^. 

κηδεμών,  6νο$,  δ,  (^κηδέω)  one  that  has  charge  of  a 
person,  one  who  cares  for  the  dead,  a  mourner : — a 
protector,  guardian.  II.  a  relation  by  marriage, 
Lat.  affinis. 

κήδ€θ5,  ov,  =  KTjbeios. 

κήδεσκον.  Ion,  impf,  of  κηδω. 

κηδίσκέτο,  3  sing.  Ion,  impf.  pass,  of  κ^Ζω. 

κηδ6σ·τη8,  ου.  δ,  (/τ^δοί)  α  connexion  by  marriage, 
Lat,  affinis:  a  son-in-law,  also  afather-in-law,hrother- 
tn-law.  Hence 

κηδεστία,  ^J,  connexion  by  marriage,  affinity. 

κήύευμα,  otos,  t6,  («τ^δενα;)  alliance  by  marriage, 
affinity.  2.  one  who  is  so  connected,  a  connexion, 
Lat,  affinis. 

κηδεύω,  f.  0ω,  {κηδοΒ)  io  talte  charge  of,  care  for, 
tend.  2.  to  pay  the  last  offices  of  the  dead : — Pass, 
io  have  these  last  offices  paid  one.  II,  to  ally 

oneself  tn  marriage  to  a  person : — Pass,  to  be  so 
allied.  2,  to  make  a  person  one's  hinstnan  by  mar- 
riage. 

κηδήσω,  fut.  of  κηδω  (as  if  from  κηδβώ). 
κήδιστ·θ5,  η,  ov.  Sup.  formed  from  KijBos,  like  Kip- 
tiCTos  from  KepSos,  most  cared  for,  dearest,  most  be- 
'  loved.  II,  most  nearly  allied  by  marriage. 

i  κήδοβ  Dor.  κ&δθ8,  cos,  τ6,  (κήδω)  care,  concern, 
regard  for  anotlier.  2.  trouble,  sorrow,  affiiction, 
distress  : — mourning  for  one  dead :  hence  a  fune- 
ral. 3,  an  object  of  care,  a  care,  II.  con- 
nexion by  marriage,  Lat.  affinitas, 
KuSe^vvos,  ov^  (jcqZos)  anaious% 
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ΚΗ'ΔΩ,  f,  κηδήσω,  to  ma%e  anxious,  give  concern: 
hence  to  trouble,  annoy,  distress.  Π.  in  Pass,, 

with  Ep.  fut.  Κΐκαδήσομαι,  pf.  act.  κίκηδα  : — to  be 
troubled,  distressed,  annoyed:  part.  κηδ6μ^ο9,  η,  ov, 
distressed,  in  trouble:  c.  gen.  to  be  anxious  or  con- 
cerned for ;  ovKeTi  Ααναων  κΐκαδησύμΐθα, 

κήδωκε,  by  crasis  for  «o2  €δωκ€. 

κήεν,  3  sing.  Ep.  aor,  I  of  καίω. 

κηθάριον,  τ6,  a  vessel  into  which  the  lots  were  cast^ 
a  ballot-box.    (Deriv.  uncertain,) 

κήκ.  Dor,  for  κάκ,  by  crasis  for  και  Ικ. 

KHKI'2,  rSos,  -ή,  mailer  that  oozes  or  exudes  from 
a  burnt  sacrifice  :  juice,  moisture  :  ink.  Hence 

κηκίω,  Ep,  impf.  κήκιον  : — to  gush  or  ooze  forth  : 
also  in  Med.,  αΙμάί  κηκιομίνα  cX«eW  clotted  blood 
oozing  from  his  wovmds,  p  Ep.,  t  Att.] 

κήλεοβ  or  κήλεΐ08,  ov,  (καίω)  burning,  blazing. 

ΚΗΛΕΏ,  f.  ησω,  to  charm,  bewitch,  fascinate :  ge- 
nerally, to  wheedle,  beguile,  seduce. 

KH'AH,  ij,  a  rupture,  Lat.  hernia. 

Κηληθμ08,  δ,  (κηλέω)  rapture, fascination. 

κήλημα,  ατο$,  τ6,  (κηλίω)  α  magic  charm,  spell. 

κήλησνβ,  ccws,  ή,  (κηλ4ω)  an  enchanting,  charming. 

κηλητήριθ8,  ov,  (κηλέω)  charming:  appeasing. 

κηλϊδόω,  f.  ώσω,  (κηλίΒ)  to  stain,  stilly :  metaph.  to 
stain,  dishonour,  disgrace. 

ΚΗΛΓ2,  Γδο8,  ή,  a  stain,  spot :  a  blemish,  disgrace. 

ΚΗΓΛΟΝ,  TO,  the  shaft  of  an  arrow  :  an  arrow. 

κήλων,  ojvos,  δ,  {κηλον)  a  swipe  or  machine  for 
drawing  water  from  a  well. 

κηλώνειον  Ion.  -ήϊον,  τ6,  =  κηλων. 

κήμαντόν.  Dor,  by  crasis  for  καΐ  Ιμαντόν. 

κήμε.  Dor.  by  crasis  for  καΐ  Ιμί. 

KHMO'2,  δ,  a  muzzle  or  halter,  put  on  a  led 
horse,  2,  the  funnel-shaped  top  to  the  voting  urn 
(«άδοδ)  in  the  Athenian  law-courts,  through  which 
the  ballots  (ψήφοι)  were  dropped  in  the  urn. 

κημόω.  f.  ώσω,  (κημό&)  to  muzzle  a  horse, 

κήν.  Dor,  for  καν,  i.  e.  καΐ  If  :  but  κήν  for  και  αν. 

κηνθε.  Dor,  by  crasis  for  καΐ  ^vOe  (i.  e.  Koi  ^\θ€). 

κήνο8,  Aeol.  for  kcTvos.  eKeivos. 

κήνσοβ,  δ,  the  Lat.  census,  an  assessment :  tribute. 

ΚΪ5'Ξ,  κηκ6$,  ή,  a  sea-gull,  sea-mew. 

κήομεν,  Ep,  for  κηωμ€ν,  I  pi,  aor.  I  subj.  of  καίω. 

K-gire,  Dor.  by  crasis  for  και  eiire. 

κήττεί,  κήιτειτα.  Dor. for  κάπεί,  κΰττατα,  i.e.  κσΐ  lir-s 

κήπευμα.  arcs,  τ6,  (κηπενω)  that  tvhich<§,  reared  in 
a  garden,  a  garden-herb  or  fiower. 

κητΓεύβ,  e'cws,  τ<5,  (KT]Tfos)  a  gardener. 

κητΓίύω,  f.  ΰω,  (κηττοί)  to  rear  in  a  garden :  me- 
taph. to  tend,  cherish,  foster. 

κήττί.  Dor.  for  Katri,  i.  e.  καΐ  evi. 

κηιτίον,  t6.  Dim.  of  κηπο$,  a  small  garden,  par- 
terre  :  metaph.  a  decoration,  ornament. 

κηπο-λόγο8,  ov,  (κηΊτο$,  λέγω)  teaching  in  a  garden. 

KH'n05  Dor.  Kdiros,  δ,  a  garden,  an  orchard  or 
plantation ;  also  the  enclosure  for  the  Olympic  games : 

oi  ΆδαοΊδοβ  cresses  and  other  plants  grown 
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quickly  in  pots  : — hence  proverb,  of  amusements  and 
pastimes. 

κηΐΓ-ονρόδ,  S,  (κήποΒ,  ovpos)  a  gardener. 

KH'P,  ή,  gen.  Κηρό$,  acc.  Κηρα,  the  goddess  of 
death  or  of  fate :  hence  doom,  death,  destruction.  2. 
the  goddess  of  mischief  or  evil :  hence  bane,  mischief, 
evil  itself.  II.  any  evil  fate;  disease;  and,  of 

moral  evil,  disgrace 

KH'P,  tJ,  gen,  KTjpos,  acc.  κηρ,  contr  from  κίαρ, 
the  heart,  Lat.  cor.  The  dat.  κηρι  is  in  Homer  freq. 
used  as  Adv.,  like  κηρό&ι,  wtth  all  the  heart,  heartily, 

κηραίνω,  f.  ανω,  {κηρ,  tJ)  to  barm,  hurt,  destroy. 

κηραίνω,  f.  ανω,  {κήρ,  τό)  to  be  alarmed,  disquieted. 

Κηρ€σσ»,-φόρητθ5,  ov,  {Κηρ,  ψορύω)  borne  on  by 
the  is  η  pes  or  fates 

κήρϊνοδ,  η,  ov,  (^κηρόδ)  of  wax,  xvaxen. 

κηρι  ο-κλίπτηβ,  ου,  ό,  {κΎ\ρΙον,  κΧίπτω)  stealer  of 
honeycombs 

κηρίον,  τό,  (κηρ05)  α  honeycomb,  Lat./ai/ws.  II. 
a  waxen  tablet. 

κηρι-τρίφήβ,  4s,  (κηρ,  τρίφω)  horn  to  die. 

κηρο-δ€τη§,  ου,  6,  Dor.  κηροδέταβ,  =  κηρόδετο8. 

κηρό-Βετοβ,  ov,  (κήρο5,  δέ'ω)  bound  together  by  wax. 

κηρο-8ομ6ω,  f.  ησω,  {κηρυ$,  δίμω)  ίο  build  with  wax. 

κηρόθδν.  Adv.  {κτιρ)  from  the  heart. 

κηρόθι,  Adv.  {ι:ηρ)  in  the  heart,  with  all  the  hsart, 
heartily 

κηρο-παγήβ,  es,  {κηρ6$,  ιτα'^ηναι)  fastened  with  wax. 
κηρο-ιτλάστηδ,  ου,  6,  (κηρυΒ,  πλάσσω)  a  modeller 
in  wax. 

κηρό-πλαστοδ,  ov,  {κηρί,δ,ΊτΧάσσω)  moulded  of  wax, 
tvaxen.  II.  =  κηρόδ^τοΒ. 

KHPO'2,  0,  bees-wax,  wax.  Lat.  cera. 

κηρο-τρόφθ8,  ov,  (κηρυ5,  τράφω)  wax-producing. 

κηρο-)(ίτων5  ωνο3,  δ,  ή,  [κηρύ$,  χιτών)  clad  with  wax. 

κηροχυτ€ω,  f.  17*''^»  mould  in  melted  wax  :  to 
make  waxen  cells.  From 

κηρό-χΰτθ5,  ov,  {ι:ηρ05,  χίω)  moulded  of  or  in  wax, 

κήρυγμα,  aros,  τό,  [κηρύσσω)  a  proclamation  by  he- 
rald, public  notice;  Ik  κηρΰ^ματο$\}γ  proclamation. 

κηρύκαινα,  η,  fern,  of  κτφυξ,  a  female  herald. 

κηρυκ€ία  Ion,  -ηιη,  ή,  (κήρυξ)  the  office  of  herald. 

κηρύκειον  Ion.  -ήϊον,  τό,  α  herald's  wand,  Lat.  ca- 
duceus.  [ϋ]    Properly  neut.  from 

κηρνκ€ΐ.08,  α,  ov,  (κήρυξ)  of  or  for  a  herald.  [5] 

κηρύκεσσ»,,  Ep.  for  κήρυξι,  dat.  pi.  of  κήρυξ. 

κηρύκ€νμα,  arcs,  τό,  (κηρυκεύω)  a  herald's  procla- 
mation, public  notice,  [ϋ] 

κηρϋκενω,  f.  σω,  (κήρυξ)  to  he  a  herald,  give  public 
notice.  II.  trans,  to  proclaim,  give  notice  of. 

κηρϋκηΐη,  -κήϊον,  Ion.  for  -c/a,  -uov 

κηρύλοδ  Att.  κ€ΐρύλθ5,  ό,α  sea-bird,  the  baicyon.  [y] 

κηρυ^,  vtfos,  0,  (κηρύσσω)  a  herald  or  pursuivant, 
whose  chief  duties  were  to  summon  the  assembly,  to 
separate  combatants,  to  carry  to  and  fro  messages  be- 
tween enemies.  They  carried  wands  (σκηντρα) :  their 
persons  wereHnvIoIable,  and  they  were  regarded  as  the 
messenger:  and  under  the  protection  of  Jove. 


—κιγγάνω»  . 

ΚΗΡΤ'22Λ  Att.  -ττω:  f.  ξω:  pf.  κ^κηρΰχα'.— 
Pass.,  flit,  κηρυχθήσομαι,  but  also  fut.  med,  κηρύξο;  ζί 
in  pass,  sense  ·  pf.  κ^κηριτγμαι  : — to  be  or  act  cz 
herald :  to  make  proclainaiion  as  a  herald,  summ::.^, 
convene  as  herald.  2.  impers.,  κηρύσσει  (sc.  6  /m- 
ρνξ ^  notice  is  given,  proclamation  ts  made.  II. 
io  proclaim,  an7tounce :  to  extol  2,  to  put  up  or 

advertise  for  sale.  3.  io  call  on,  invoke.  Ill, 
to  preach  or  teach  publicly. 

κηρ\;χθήναι,  ac(r.  i  inf.  pass,  of  κηρύσσω. 

κηρωμα,  aros,  r6,  (κηρύω)  anything  waxed  over:  a 
waxed  tablet  for  writing.  2.  an  unguent  used  by 

wrestlers.  Hence 

κηρωματνκ05,  77,  6v,  anointed  with  κηρωμα. 

κηρωτ08,  17,  όν,  (κηρύω)  waxed : — hence,  as  Subst,^ 
κηρωτόν,  τό,  or  κηρωτή,  ή,  a  cerate  or  ointment. 

K-^s,  Dor.  for  καϊ  ets 

χήται,  Ep.  for  κίηται,  3  sing.  snbj.  of  Κ(ΐμαι. 

κήτ6νο5,  α,  ov,  (κήτο5)  of  sea-monsters 

KH"T02,  €os,  TO,  any  sea-monster  or  huge βύ}  :  id 
Odyssey,  a  seal  or  sea-calf:  later  a  whale,  Lat.  cete. 

κητο-φόνο5,  ον/(κήτο5,*φένω)  killing  sea-monsters, 

κητώ€ΐ8,  €σσα,  ev,  onlv  as  epith.  of  Lacedaemon, 
κοίλη  ΑακηδαΙμων  κητώζσσα,  either  (from  κητο3  as 
implying  hugeness)  vast,  spacious;  or  (from  κητο9  as 
if  =  KaiaSas,  a  gulf,  abyss)  sunkenr,  hollow. 

Kt]v,  by  crasis  for  καΐ  eu 

κήΰ|,  vKos  [ϋ],  6,  (κηξ)  a  sea-gull. 

κηφα.  Dor.  b)  crasis  foi  καΧ  ίφη 

ΚΗΦΗ'Ν,  jjvos,  δ,  a  drone-bee,  drone,  Lzt.fuctis  τ 
metaph.  a  drone  or  lazy  fellow,  who  w  ill  do  nothing 
for  his  bread  ;  also  of  an  old,  decrepit  person. 

Κηφήνεβ,  οί,  Cephenes,  old  name  of  the  Persians 

κήφθα.  Dor.  by  crasis  foi  και  ηφθη. 

Κ'ηφΓσ08,  δ,  the  Cephisus,  a  river  in  Boeotia ;  hence 
fern,  λίμνη  "Κηφισίδ.  II.  a  famous  liver  of  Athens: 
also  a  river  in  Argolis  and  in  other  places. 

κηώδηδ,  €s,  (καίω)  fragrant,  sweet-scented. 

κηώ€ΐ8,  εσσα,  ev,  =  κηώΒη$,  fragrant, 

κϊάθω,  Att.  lengthd.  for  κίω,  to  go.  [cC] 

κιβδηλίύω,  f.  σω,  {κίβδηλο5)  io  adulterate,  alloy.  II. 
metaph.  to  pass, off,  palm  off. 

κιβδηλία,  ή,  (κίβδηλο$)  alloy,  base  metal :  metaph. 
fraud,  dinhonesty 

κίβδηλοβ  ov,  (κίβδθ5)  adulterated,  spurious, 
base.  II.  metaph.  of  men,  base,  false.  2.  base- 
born,  bastard.        3.  deceiful,  ambiguous,  oi  oiaclcs. 

KI'BAOS,  ή,  dross,  alloy. 

κίβϊσνδ,  ή,  a  pocket,  wallet,  scrip. 

κϊβωτάριον  and  κϊβώτνον,  τό.  Dim.  of  κιβωτΙ$. 

ΚΓΒΩΤΟ'2,  η,  a  wooden  box,  chest,  coffer. 

κιγκλί^ω,  f.  ίσω,  (κίηκλο$)  io  tvag  the  tail  like  the 
κί'^κλθ5  :  metaph.  io  change  constantly.  ] 

ΚΙΓΚΛΙ'2,  ίδο5,  ή,  the  Lat.  cancelli,  a  latticed 
gate  or  partition,  fencing  off  the  courts  of  justice  or 
council  chamber,  the  bar, 

ΚΙΤΚΛ02,  0,  a  water-bird,  a  kind  of  wagtail. 

κιγχόνω  [α],  Att,  for  κιχάνω  [α]. 


κβναμαι,· 

κίδναμαι.  Pass,,  poet,  for  σα^οί^^υμαι.  io  spread. 

ΚΓΘΑ'ΡΑ  Ion.  -η,  aha  KtOapis.  tos,  ή,  Lat.  ct- 
tbara.  a  lyre,  baf'p  cr  lute,  like  the  φ^ρμί'^ξ  or  Xvpa. 

κϊθαρ-αο\.803  contr.  -coSos,  δ,  (^κιθάρα,  doiSos)  one 
who  plays  and  sings  to  the  lyre  or  barp,  a  harper  : — 
Sup.  κιθαραοιδότατο^  [α] 

κΐθαρίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (^KtOapis)  to  play  the  lyre  or 
lute:  it  is  also  used  of  the  (ρόρμί'γξ  and  λιρα,  so  that 
the  κιθάρα,  λνρσ,  and  ψ&ρρ-ΐ'^ζ  must  have  been  nearly 
the  same. 

Kt0apis,  {OS,  ■ή,  aca  κίθαριν,^  Ki$apa  I  also  music, 
"uarping,  playing, 

κιθαριστής,  ου,  6,  {κιθαρίζω)  a  player  0.1  fyr9 
or  barp,  a  harper.  Hence 

KtQapio-TpCs,  tSos,  ή,  fem.  of  κιθαριστηδ. 

KlQdpixrrv's.  vos,  ή,  {κιθαρίζω)  a  playing  (be  Iyr&  or 
harp,  the  art  of  playing  it. 

Ki8apcp8ifc0s,  ή,  6v,  of  or  for  harp-pla^ng.  From 

κϊθαρ-ίρΒόξ,  <5,  contr.  for  κιθαραοιδόδ, 

κΙθών,  Sjvos,  δ.  Ion.  for  χιτών^ 

κικβίν,  mf.  of  a  poet  aor.  2  ίκικον  ♦  see  κίκοι. 

κίκι,  τ6,    Kp6-ojv,  Π.  the  herry  cf  lie  κρότου^, 

ccntor-berry. 

KHONNOS,  δ,  a  curled  loci  of  hair,  a  ringlet  of 
haiff  Lato  cincifuius. 

κικκα^αί),  a  cry  iu  imitation  of  th^  scfeech-owl's 
aote,  toaivhit,  (oowhix)^ 

KI'KKOS,  δ,  the  bud-,  d>eil  of  Sruil,  Lat  ciecKs. 

κικλήσκω,  poot  redupL  form  of  καΧίω.  io  call, 
tu7nmon,invtLi:  to  call  an^  ίηΐΌ^θ.·  aho  in  Med  IL 
to  accost,  address.        III.  io  name,  call  by  name. 

KiKpooj,  Dor.  for  κεροΛ'ννμι,  κιρνάω, 

ΚΙΓΚΤ5,      strength,  vigOKT. 

♦KllCn.,  a  verb  only  fc-aod  in  -aor.  3  ξκΤκον,  inf. 
eXKeiv.  and  Dor,  aor,  I  ίκιζα,  .caed,  Ι^ιξάμψ : — to 
mafie  to  OTQ,  move,  toss.     (Akin  to  κΐω  and  &i/:etj^,) 

Κιλίκιοζ,  α,  ov,  ClUcian.  From 

KCXig,  iVios,  5,  α  Cilictan.  \t]  Hence 

Κίλισσα,  «s,  ^,  α  Cilictan  woman.  2,  as  Adj., 

fem.  of  KtXi fiios. 

Κ(Λλί-βα9,  oi'Tes,  β,  a  trestle,  stand  or  support  for 
anything,  esp.  for  a  shield.  CYrora.  κ(\>.ο^,  ass,  βαίνω : 
go  Germ.  es(?/,  our  easel  and  horne.)  [t] 

as3.     (Dor„  wo/d.)  I 

Kii.t}xlpi3^,  of,  iiji  Cimmerians,  a  peopl-a  supposed  to 
dw^Il  in  perpetual  darkness  :  latet^  a  people  about  the 
Palus  Maeotis, 

ΕΙΐ^Λωλία  {"fi"),  ή,  Cimolian  earth,  a  kind  of  white 
tky,  l\k&  fuller's  earth,  from  Cimolus  in  the  Cyclades. 

KTNA'BPA,  ή,  the  rank  smell  of  a  goat.  Hence 

κΐναβράω,  to  smell  like  a  goat. 

KivciSos,  €0$,  TO  :  vocat.  Klvahe.  as  if  it  were  masc . 
■=-Sicil.  word,  afox:  metaph.  a  wily  fellow,  a  cheat, 

ίΛνάΟισμα,  aroi,  rL  a  nisiling  motion,  rustling. 
(F rom  κιναθίζω,  p=  κινίω.)  \ya\ 

κϊν-3χύρα,  1^,  {κινίω,  άχΰρον)  a  hind  of  hag  or  sieve 
for  bolting  flour. 

.  ιανδύνβνμα,^ατρ»,  r6,  a  risk,  venharef  enterprise;  and 


κινδννεντίον,  verb.  Adj.  one  must  venfT/re ;  and 

κννδννε'ϋτή5,  ov,  6,  an  adventurous  person  .-  —  from 

κινδυνεύω,  f.  σω,  to  be  daring,  venture  into  danger, 
run  a  risk,  hazard..  2   absoL  to  make  a  venitjre, 

do  a  daring  thing:  so  with  acc.  of  the  danger,  ic. 
κινδύνενμα  ίο  venture  the  risk.  II.  from  the  no- 

tion of  running  a  risk,  κινδυνεύω  c.  inf.  comes  to 
mean,  to  run  a  risk  or  chr.nce  of  doing,  be  likely  to  do 
so  and  so;  κινδννενονσι  ol  άνθρωποι  oinoi  '^ύητ£$  elvoi 
they  run  a  risk  of  being  reputed  conjurers  :  hence  κιν^ 
δννζΰΐ^ι  a3  impers.  it  seems  to  he,  is  lively  t — Pass,  to 
OS  hazarded,  exposed  to  dangSr.  From 

ΚΙ'ΝΔΤ"Ν02,  δ,  a  danger,  risk,  hazard,  venture 
Lit.  periculutn;  an  experiment,  trial ;  κίνδννον  rroi^ur, 
hit.  periculmn  facere,  to  make  an  experiment. 

κινεΰ.  Dor.  for  κινοΰ,  pres.  impetat  pass,  of  κινίω. 

κΐνεω^  £  ησω.  (κίω)  to  move,  set  tn  motion,  sei  a- 
going,  urge  on:  to  move  a  thing  from  its  place;  Jience, 
to  meddle  with  things  sacred:  io  change,  innovate,  2. 
to  set  tn  motion,  originate,  he  thi  author  or  contriver 
of  &  thing,  3.  io  stir  up,  arouse:  to  mcwe  to  anger, 
pro\)oke.  4.  Kiv^iv  irav  χρήμα  io  set  every  engine 
at  work,  iurn  every  stone.  H.  Pass.^  with  ftit. 

med.  κι^ήσομαι  and^a?;>.  κι^ΐ2Θήσομαι,α.οτ,1  Ικινήθην; 
to  be  puS  in  motion^  to  be  moved,  to  move;  of  an  earth- 
qnake,  as,  ΙκινήΘη  Αή\ο$. 

κινήθην,  Ep,  aor.  I  pass,  of  κινίω. 

κΣνη'3ΐΛ05,  δ,'^  κίνησΐ5,  motion. 

κίνησνβ,  ecus,  ή,  (κινίω)  α  moving  0?  being  moved  t 
motion.  11.  excitement,  commotion  i  a  move- 

meni,  disturbance.  [«Γ] 

κϊνητήρ,  ^pos,     =  «iz^7jrj79.  Hence 

κϊνητήριθ5,  a,  ov,  liable  to  move  or  excite. 

κΐν7]τή5,  ου,  δ,  {κινίω)  a  mover,  author. 

κΐνητικοΒ,  η,  6v,  {κινίω)  putting  in  motion,  stirring 
up,  exciting, 

κιννάμ,ωμον,  τό,  cinnamon,  a  word  mtrdduced  by 
the  Greeks  from  the  Phoenicians. 

κίννγμα,  aros,  τό,  {κιννσσομαι)  a  floating  or  hover- 
itig  body,  a  phantom,  [t] 

κίννμαι,  Ep.  Pass,  (from  an  obsol.  Act.  κίΡνμί),  =  κΐ' 
νίομαι,  to  he  in  motion,  go,move,  march.  [?] 

κίννντο,  Ep.  for  ΙκΊνυντο,  3  pL  impf,  of  κίννμαι. 

ktvupop.at  Li;\Dep.  to  utter  a  plaintive  sound,  moan, 
lambent:  α  acc.  cognato,  ^^αλίΐΌ^  κινύρονται  ψόνον  the 
bridles  ring  or  clash  murderously.  From 

Ktv'iipos,  d,  όν.  wailing,  plaintive,  (Formed  from 
the  tound.) 

ν:1ν·ϋσσ<^3,  ^  κινέω,  io  put  in  moiio^.*— Pass./o  waver^ 
be  swayed  to  and  fro. 

κινώ,  ovs,  ή.  Dor.  for  κίνησίδ. 

κϊό-κρΟ,νον.  τύ^'=^  κιονόκρανον. 

κίομεν,  Ερν  for  κίωμεν,  I  pL  subj.  subj.  of  κίω. 

kCov,  Ep.  for  eKiov,  impf.  of  κίω. 

κΓονό-κρα<Όν,  τά,  {κίων,  κρανίον)  the  capital  of  a 
column. 

κίοο-ς,  dat.  pi.  of  kiojv,  a  pillar. 

Κίρκη,  ή,  Circe,  an  enchantress  who  changed 
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Ulysses*  companions  to  swine,  v.  Odyss.  lib.  lo,  Hor. 
Epist.  I.  3,  23, 

κνρκ-ηλδτο5,  oy,  {/clpfsos,  (Xavvcj)  chased  by  a  hawk. 

KI'PKOS,  0,  a  kind  of  haivh  or  falcon,  which  flies 
ia  vjheels  or  circles.  2.  a  circle,  ring,  mostly  in 

torm  ιφίκοί.  Hence 

κιρχόω,  f.  ώσω,  to  h::op  in,  secure  by  rings, 

κιρνάω  and  -ημι,  poet,  forms  of  κ^ράνννμι,  io  mix 
wine  with  water  : — from  ttLpvaoi  comes  3  sing.  pres. 
Kipv^,  3  sing.  impf.  hnipva  :  from  κίρνημι,  Ep.  3  sing, 
impf.  κίρνη,  part,  κιρνάα. 

KI'2.  (5,  gen.  Ki6s,  acc.  κίν,  a  worm  tn  wood  or  tn 
com,  the  weevil,  Lat.  curculio. 

κΐσηρι,β,  C(x>9,  5^,  («'s)  the  pumice-stone,  Lat.  piitnsx. 

KI'SSA"  Ait.  kCttS,  ij,  a  chattering  bird,  the 
jay,  II.  the  longing  of  pregnant  women,  a  crav- 
ing for  strange  food.  Hence 

κ\,<τσ&^ίζ<ύ  Att.  κιτταβίξω,  f  iσω.to  scream  like  a' jay. 

κνασάω  Att.  κνττάω,  f.  7\σύ},  {^κίσσα  ii)  to  crave  for 
strange  food :  generally,  io  long  or  yearn  after. 

ίασ«Γηρη8,  es,  {ici,aa6s)  tvy-clad. 

κίσσηριβ,  eoys,  ή,=·  κίσηρα,  q.  v. 

κίατσϊνοδ,  7,  o;'.  (κισσόί)  of  ivy. 

κισσο-Βίτηβ,  ου,  Dor. -^eras,  {Kioaiis,  Ζίω)  bound 
or  crowned  itAth  ivy. 

κισσο-κ6μη8,  ov,  δ,  (^κισσόβ,  κόμη)  ivy-iressed, 
crowned  with  ivy. 

KI220'2  Att.  KiTTos,  δ,  tvy,  Lat.  hedera. 

κισσο-στίφδνοί,  ov,  and  κισσο-στεφηΒ,  es,  (^{σ- 
cCs,  arkcpavos,  στύψω)  ivy-wreathsd. 

κισσοφορεω  Att.  κιττ-,  to  be  decked  with  ivy.  From 

κισσο-φόροδ,  ov,  {/!ΐσσ6$,  ψίρω)  vjearing  ivy,  ivy- 
crowned :  hixiiriant  with  ivy. 

κισσόω  Att.  κιττ-,  f.  ώσω,  (κισσόί)  ίο  deck  with  ivy. 

κνσσνβιον  [i/],  τό,  {Kiccds)  a  drinking-cup  either 
made  of  ivy-wood  or  with  ivy-leaves  carved  on  it, 

κισσωτ05,  η,  6v,  (κισσόω)  decked  with  ivy. 

KI'2TH,  ή,  a  box,  chest,  Lat.  cista. 

Ktcrrt?,  idos,  ή.  Dim.  of  αίστη,  a  little  chest, 

Κ1ΤΡΕΆ  or  KtTpCa,  ή,  the  citron-tree. 

κ£τρΐ*Ό5,  rj,  ov,  (κίτρον)  of  citron. 

κίτρον,  τό,  the  fruit  of  the  κιτρία,  citron. 

κίττα,  κιτταβί^ω,  κιττάω,  Att.  for  κισσ-. 

KWTTos,  δ,  Att.  for  κισσ-, 

κιχάνω  [ά],  -used  only  in  pres.  and  impt.  mdic, 
in  \ηϊ.  κιχάν^ιν,  and  Med.  κιχάνομαι :  most  of  the 
other  moods  and  tenses  being  formed  as  if  from  κί- 
XV f-^  '> — Ep.  subj.  κιχίίω,  opt.  κιχβΐην,  inf.  KiXTjYac 
Ep.  κιχήμεναι,  part.  κιχ€ί$  and  Med.  κιχημενο3 :  so 
impf.  Ικίχην,  2  sing.  Ικίχςΐ5  (as  if  from  κιχίω);  I  pi. 
^^XVt^^^>  ^  'Ί'Χ^^ψ'  fut.  κιχησομαι:  aor.  2 
χον  Ep.  κιχον,  part  κιχάιν:  aor.  I  med.  Ιι:ιχησάμην\ 
Att.  κι-^χάνω  [α],  q.  v.: — to  light  upon,  meet  with, 
find:  to  arrive  at. 

κιχίίην,  opt.  of  κιχάνω. 

KtxcCs,  pres.  part,  of  κίχη μι,  =  κιχάνω. 

κιχοίομςν,  Ep.  for  κιχωμεν,  Ep.  I  pi.  subj.  of  κίχημι. 

Κϊχήλα,  ή,  Dor.  for  κίχλη. 


Π.= 


to  give 


κιχήμ€ναι,  κιχήμ«νοβ,  ν.  sub  κιχάνω 
*κίχημι,  ν.  sub  κιχάνω. 
κιχήσομαι,  fut.  of  κιχάνω. 
κίχον,  aor.  3  of  κιχάνω. 

ΚΙ'ΧΛΗ,  ή,  α  thrush  or  fieldfare,  Lat.  turdus. 

κιχλίξω,  f.  /σω  Att.  <w,  /o  titter,  giggle,  formed  like 
/fa7x\aC<y  from  the  sound.  II.  {κίχΧη)  to  eat 

κίχΧαι,  to  live  daintily. 

κιχλίσδοντν,  Dor.  for  κιχΧίζουσι,  3  pi.  of  κιχλίζω. 

κιχλι<Γμ05,  δ,  (κιχλίζω)  a  tittering,  giggling.  II. 
{κίχλη)  dainty  living. 

κίχρημι,  fut.  χρήσω:  aor.  i  έχρησα:  (see  χράω  c.  n): 
—to  lend.  ^  II.  Mod.  κίχραμαι,  fut.  χρήσαμε  : 
aor.  I  Ιχρησάμην  -.—to  have  lent  to  one,  to  borrow. 

'ΚΙ'Λ,  to  go,  pres.  cot  used  in  indicat. ;  subj.  κίω, 
Ep.  I  pi.  κίομ^ν;  opt.  κίοιμι,  part,  κιών,  κιονσα:  impC 
ζκιον  Ep.  κίον  : — to  go  :  of  ships,  /o  sail. 

ΚΙ'ΛΝ,  ovos,  δ  and  ή,  a  pillar,  column, 
στήλη,  a  gravesi'one,  Lat.  cippus.  [t] 

κλαγγάνω,  collat.  form  οΐ  'κλάζω,  of  hounds, 
tongue  :  of  birds,  to  scream,  screech. 

κλαγγεΰνη,  Dor.  for  κλα-γ-^ονσι,  3  pi.  of 

κλαγ>μω,  =  ϋλάζω,  of  hounds,  to  give  tongue. 

κλαγγή,  ή,  (κλάζω)  any  sharp,  quick  sound,  as  the 
twang  of  the  bow,  the  scream  of  birds,  the  hissing  of 
serpents,  the  barking  or  baying  of  dogs;  also  "the 
grunting  of  swine.  Hence 

κλαγγηδόν.  Adv.  with  a  clang,  noise,  din. 

κλαγ6ρ05,  ά,  όν,  (κλάζω)  screaming,  sa^eeching. 

κλάγξαβ,  aor.  i  part,  of  κλάζω. 

κλδδδρόδ,  ά,  όν,  (κλάω)  broken,  fragile,  brittle. 

κλάδα5,  irreg.  acc.  pi.  of  «λάδοβ. 

κλάδαδ,  Dor.  for  κλΐΐΖα$,  acc.  pi.  of  /cAet's. 

κλςϊδί.  Dor.  for  κλ€ΐδί,  dat,  of  κλ^ίδ. 

κλδδίον,  τό.  Dim.  of  Λλάδοβ. 

κλ6ίδίσκο$,  δ.  Dim.  of  κλάδθ9. 

κλάδοβ,  ου,  δ,  (κλάω)  α  young  slip  or  shoot  of  a  tree: 
a  young  branch  or  shoot,  esp.  an  olive-branch,  which 
was  wound  round  with  wool  and  presented  by  sup- 
pliants. 

ΚΛΑ'ΖΏ.,  f.  κλά^^ω :  aor.  i  ίκλα-^^α :  Ep.  aor.  2 
ίκλα'/ον,  inf.  κλα-γίΐν:  pf.  with  pres.  sense  κίκλα-γ^α 
and  κύκλη-γα,  part.  Κ€κλη'/ά>5,  oros,  also  κ^κλή'^ούν, 
ovTos  (as  if  from  a  new  pres.  κ(κλή-γω)  r  —  Pass., 
pauUo-p.  fut,  κζκλά'/^ομαι : — to  make  a  sharp,  quick 
sound;  of  arrows  in  the  quiver, /o  clash,  clang,  rattle; 
of  birds,  to  scream,  screech  :  of  dogs,  to  bark  or  bay  : 
of  the  wind,  to  rustle:  of  men,  to  shout  aloud,  halloo, 
shriek  forth,  cry  out. 

κλαίίο-κον.  Ion.  impf.  of  κλαίω. 

fcXais,  gen.  κλαΐδο$,  ή.  Dor.  for  κληΐ$,  κλΗ$,  Lat.  clavic 

κλοΐστρον,  Dor.  for  κλ^ΐστρον,  κλ€ΪΘρον. 

ΚΛΑΙΩ  Att.  κλάω  [ά]  :  f.  κλανσομαι  Dor.  Λλαν- 
σονμαι :  also  κλαιήσω  Att.  κλαήσω :  aor.  ι  (κλανσα 
Ερ.  κλανσα  : — Pass.,  pauUo-p.  fut.  Κ€κλαύσομαι :  pf. 
κέκλανμαί  and  κίκλανσμαι : — to  wsep,  lament,  wail : 
hence  Att.  phrase,  κλαύσ^ται  he  shall  weep,  i.  e.  be 
shall  repent  it,  have  cause  to  rue  it ;  so,  κΚαίαν  at 
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y6UT  peril,  to  your  sorrow;  κΚάαν  ffe  Xiyaj,  Lat. 
plorare  te  jubeo,  II.  transit,  io  bewail,  mourn, 

deplore: — Pass.  <o  he  mourned  for  or  lamented  i  also 
κΐϋΧανμΙνοί  bathed  in  tears,  weeping. 

κλα'Ι,  aKus,  ή.  Dor.  for  KKds,  a  hey. 

κλαξω,  Dor.  fut.  of  κΚζίω,  to  shift. 

κλαττήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  κΧίπτω. 

κλάριοβ,  ov,  (fcXapos)  apportioning  by  lot.  [a] 

(cXdpos,  κλάρόω,  κλαρονομΙω,  Dor.  for  κληρ-, 

κλάσ-6,  Ep.  for  e/cXHae,  3  sing.  aor.  I  of  κλ,άω. 

4ςλασϊ-βώλα|,  S/eos,  δ,  ή,  ( κλάω,  βωλαξ)  clod-break- 
ing. 

κλάοαβ,  Ciws,  ή,  (κΚάω)  α  brealting.  [α] 
κλάσ-μ,α,  ατο$,  τό,  (κλάω)  that  which  is  broken  off] 
a  fragitzent,  piece,  morsel. 

κλάο-σ€,  κλάσσατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  act.  and  med. 
of  κΚάω. 

χλαστά^ω,  f.  άσο),  (κλάω)  to  prune  a  vine,  Lat.  pam 
ptnare :  metaph.  to  bring  down,  humble, 

κΚα<Γτό%,  ή,  ώ',  {κλάω)  brohen  in  pieces. 

κλ^σ-ώ.  Dor.  for  κλάσω,  fut.  of  κλάω. 

κλανθμόβ,  δ,  (κλαίω),  a  weeping,  wailing.  Hence 

κλαυθμϋρί^ίι),  f.  σω,  to  make  to  weep.  Hence 

κλαυθμί)ρισμ03,  δ,  a  crying  like  a  child. 

κλανμα,  aros,  τ6,  (κλαίω)  a  weeping,  wailing,  Π. 
a  trouble,  misfo/tune. 

κλαύσάρα,  by  crasis  for  κλανσει  άρα.  [σα] 

κλαΰσ€,  Ep.  3  sing.  aor.  i  of  κλαίω 

κΚανσχά,ω,  (κλανσιί)  ίο  wish  to  weep;  rb  Θυριον 
ψΘ^γγόμενον  άλλω$  κλανσι^  the  door  is  like  to  weep, 
i.  e.  shall  suffer,  for  creaking  without  cai'se. 

κλανσί-^γέλωδ,  cwtos,  and  ω,  δ,  (κλαίω,  ^ίλω$)  smiles 
and  tears.  [Γ] 

κλαυσ£-μδχο8,  ov,  (κλαίω,  μάχη)  parody  οα  tlie 
name  οΐ  Lamachus,  Kue-the-fight. 

κλαύσ-ομαι,  fut,  of  κλαίω  ;- — Dor.  κλανσοΟμαι.. 

κλανστόβ  or  κλαυτόβ,  ή,  όν,  (κλαίω)  wept,  bewailed: 
to  be  bewailed,  mournful. 

ΚΛΑΏ  :  f.  κλάσω  [α] :  aor,  τ  ίκλασα  Ep.  κλάσα, 
κλάσσα  :  aor.  2  part..  κλάΒ,  as  if  from  κλημ:  \ — Pass., 
Aor.  I  ίκλάσθην:  pf  κ4κλασμαι  : — ίο  break,  break  off, 
hreak  in  pieces:  of  plants,  to  prune  · — metaph.  to 
weaken,  enervate. 

κλάω,  Att.  for  κλαίω,  as  κάω  for  καίω.  [α] 

κλία,  Ep.  shortd.  form  of  κλέία,  plur,  of  κλ4ο$. 
^  icXceivos  or  icXeevvos,  ή,  ύν,  poet,  for  κλ€tyόsfamor£S, 

κλ€ηδών,  Ep.  for  κλ^^δών 

κλ€ΐα.  contr.  of  «λεεα,  nom.  and  acc,  pi.  of  κλ4ο$. 

scXeiaiov,  τό.  Dim.  of  «X€iS,  a  Utile  key. 

κλει,Βουχίω  Att.  κλτ)8-,  to  hold  the  ksys,  havo  ths 
charge  or  tustody  of;  κλζώονχΐΐν  Oeas  to  be  priestess 
of  a  goddess  · — Pass,  to  be  watched.  From 

κ>ν€ΐδ-ο{)χο5  Att.  κληδ-,  ov,  (κλείε,  ξχω)  holding  ih 2 
keys, having  charge  οτ  custody  of:  o£  &  goddess  Juielafy. 

κλίνδΌ-φύλαξ,  ακοί,  δ,  ή,  (κλίί$,  φύλοξ)  =  foreg. 

ίλ^ιζω,  f.  κλΐΐζω  Dor.  for  κλι}ζω. 
λεΐθρο'.'  Att.  κληθρον  Ιοη.  κλήϊθρον,  τά,  (κλ^ω) 
α  :boI{  or  bar  for  closing  a  door. 


κλεινδ^,  ή,  6v,  (κΚίο·£\ famous,  renowned,  illustrious, 

κλ€Ϊ|αι,  aor.  I  inf.  of  κλείζω.  Dor.  for  κλ-^ζω. 

kXcCs,  ή,  gen.  κλείδ6$ :  acc.  (eλeΐ^a  Att.  κλ^ΐν  :  pi. 
nom.  «λ€Γδ69,  acc.  κλεΓδαδ  contr.  /cXefs :  lotv,  κληΐ§, 
gen.  κληϊδοδ,  acc.  κληΓδα :  old  Att.  kX-qS.  gen.  «λίτ- 
δόβ,  acc.  «λήδα: — a  thing  to  close  the  door  with:  I. 
a  key,  by  which  the  bolt  (δχΐνβ)  Was  shot  or  tinshot 
from  the  outside :  if  the  door  was  fastened  on  the 
side,  there  was  a  latch  (iuds)  by  v/hich  the  boii  WiS 
made  fast  to  the  handle  (κορώνη).  2.  a  bar  of 
bolt,  commonly  of  wood,  drawn  across  the  door.  3. 
metaph.  of  silence,  κλτ^$  Ιτί  «γλά/ίτσρ  a  key  on  the 
tongue,  as  if  from  some  weight  pressing  it  dovm  j 
κλί,Βαί  (χαν,  like  κλ^δονχ^ΐν,  to  watch,  have  the 
charge  of.  II.  the  hook  or  tongue  of  a  clasp.  Ill, 
the  collar-bone,  Lat.  jugulum  ;  κληίί  dwoipyei  ανχΙνσ 
τ€  στήΘ6$  τ  ε  locks  the  neck  and  breast  together.  iV. 
a  bench  for  rowers.  V.  a  narrow  strait  or  pass, 

such  as  v/e  call  the  key  of  a  country;  mostly  in  pL,  as, 
ΚλεΓδεβ  TT(S  Kvvpov, 

KXets,  contr.  nom.  and  acc.  pi.  of  κλεΐί,  κλίιδόί, 

κλ€ΐο·τ05,  old  Att.  κληστοδ.  Ion.  κληΐ(Γτ085  ή,  6v^ 
to  be  shut  or  closed. 

κλβίστρον,  70,  (κλ(ίω)  a  bolt,  bar,  Lat.  claustrwn. 

κλ6ΐτ65,  "fi,  ov,  (κλΐίχα  β),  renowned^  famous  t  of 
things,  splendid,  excellent, 

ΚΛΕΙΏ  (A) ;  £  κλείσω :  aor.  r  ίκλ€ΐσα  Pass., 
aor.  1  Ικλΐίσθψ :  p£  κίκλασμαι  and  κέκλίιμαι  ;— - 
Ion.  and  Ep.  pres.  κληΐω :  f.  κληΐσω  i  aor,  I  Ικλήΐσα 
Ep.  κλήΐσα  > — old  Att.  κλ-όω,  f.  «λτ/σω :  aor.  i  ίκ- 
λτ)σα  :  pf.  pass,  κίκλτιμαι  : — Dor,  fut,  κλα^όί.  Lat. 
CLAUDO,  to  shut,  shut  up^  close,  keep  fast :  to  con- 
fine :  — Pass,  to  be  shut  up. 

κλβίω  (B^,  poet,  for  κλίω,  to  celebrate. 

KXetcS,  ovs,  ή,  (κλίοε)  Clio,  the  Celebrator,  the  Muse 
of  Epic  Poetry  and  Histor/ 

κλέμμα,  aros,  τδ,  (κλ^ντω)  a  thing  stolen  t  a 
theft.        2.  a  trick,  device,  stratagem. 

kXcos,  t<5,  only  used  in  nom.  and  acc. ;  Ep.  pL  icXia^ 
κλβΓα  for  κλίία  : — a  rumour,  report,  common  fame, 
news ;  σδν  κλίοί  neu/s  of  thee  ·. — a  mere  report,  opp, 
ίο  certainty  ;  ήμ^ΐί  δΐ  κλίοδ  c^ov  άκούομ€ν,  ovB4  τί 
ίδμεν  we  hear  a  rumour  only,  but  know  not  anj'- 
thing.  il.  ^oocf  report,  fame,  glory  :  also  repute^ 
whether  good  or  bad: — In  plur,  κλία  ά,νδρων  deibeiv 
to  sing  the  glorious  deeds  of  heroes  |  κλίο$  άρέσθαι 
to  v/in  honour. 

κλείΓταν,  Dor,  for  κλέπτην,  acc.  of  κλ4ντη9. 

κλβτΓτέον,  verb.  Adj.  of  κλέπτω,  one  must  withhold 

κλέιΓΤβσκον,  Ion.  impf.  of  κλέντω. 

κλείΓτήρ,  ijpoa,  δ,  and  κλΙιττη^,  ov,  δ,  (κλέπτω)  ά 
thief:  generally,  α  rogue,  deceiver. 

κλ6ΐΓτίσ-τατο8,  t],  ov,  Att.  Sup.  formed  from  Λ'λ^· 
7Γτ;75  the  most  arrcrnt  thi^, 

κλΐτττον,  V.  κλί-στω. 

κλίΐΓτοσύνη,  ή,  thievishness,  knavery.  From 
ΚΛΕΙΣΤΑ :  f.  ψω,  or  med.  κλίψομαι :  aor.  i  !/> 
λδ^α:  pf.  κίκλοψα  : — Pass.,  aor.  i  L·λk<ρ$ψx  aor.  2 
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l/sXdjnjv    [δ],   inf.    κλατΓ^κσι:   pf.  κέκΚ^μμαι 
to  steal,  filcb,  purloin :  of  women,  to   carry  off : 
part.  κΧίντων,  ονσα,  ov,  thievish;  κΧ^ντον  βκέπίΐ  he 
has  a  thief  s  look.  Π.  td  cozen,  cheat,  beguile, 

deceive:  hence  to  mislead.  HI.  tc  withhold,  con- 
ςεαΐ,  keep  secret,  disguise.  FV.  generally,  to  do 

a  thing  si?althily  or  treacherously :  so  c.  part.,  κΚέν 
των  νοΐ€Ϊ  he  does  it  secretly. 

κλ6ψί-φρων,  OK,  gen.  ovos,  (kXcVtw,  ψρήν)  of  de- 
ceptive mind,  dissembling 

κλ6ψί-χ»λθ5.  ov,  {κΧίπτω,  χω\ύ$)  disguising  lame- 
ness, [t] 

κλβψ-ι^Βρα,  ή,  {κλ€ντω.  ΰδωρ)  a  u-ater-clocl:,  with  a 
narrow  orifice  through  which  the  water  trickled,  ν  in- 
stead of  sand,  as  in  our  glasses)  ;— used  to  time 
speeches  in  law-courts. 

ΚΛΕ'Λ  Ep.  κλeCω  (/fXeos)  =  κΧτ^ζο,  to  tell  of,  cele- 
brate, glorify,  extol  .-—Pass,  to  be  famous.  II.  - 
naXkoi,  to  call. 
κλήδ€5,  Att.  for  KXades,  nom.  pi.  of  «λτ/β. 
κλήδην.  Adv.  {καλέω)  by  name. 
κλ-οδόννσμ,α,  aros,  τ6,  {κΧηΒών)  a  sign  or  omc.t. 
κληδ-ονχέω,  κλτ)δ-ο{)χο8,  Att  for  «λ«δ-. 
κληδών,  Ivos,  ή,  Ep,  κλβηδών  and  κληηδών :  (/:\(ω) : 
an  omen,  presage,  boding.        II.  a  rumour,  report : 
reputation,  glory.          III.  a  calling,  invocation. 

κλβω  (A),  f.  j/'o-cy :  aor.  I  Ι«λρσα  :  pf  pass,  /f  Ι«λ^- 
<r/mt:— Ion.  pres.  κληΐζω  Dor,  κλ^ίζω:  (κλί'οβ): — to 
make  famous,  to  celebrate.  II.  to  name,  call : — 
Pass,  to  be  spoken  of,  be  mentioned. 

κλ·ήί;ω  (Β),  f.  σού,  late  form  for  κλ^ω,  κ\(ίω,  to 
shut. 

κληηδών,  Ep.  for  κΧηδών. 

κληθήναι,  aor.  I  inf  pass,  of  καΧίω. 

ΚΛΗ  ΘΡΑ  Ion.  κλήθρη,  ή,  the  alder,  Lat.  alnus. 

κληθρον,  t6,  Att.  for  Ion.  κΧήϊθρον,  =  κΧίΐθρον. 

κληΐδίσσι,  Ep.  for  κΧηΐσι,  dat.  pi.  of  κΧηίε. 

κληΰ^ω,  f.  ίσω.  Ion.  for  κΧι^ζω. 

κλήϊθρον,  τύ.  Ion.  for  κΧ^θρον,  kXtiOpov. 

kXi^is,  Uos,  ή,  Ion.  for  icXda. 

κληϊσ-α,  Ep.  aor.  I  of  κΧηίω,  κΧ(ίω. 

κληϊστ09,  i],  6v,  Ion.  for  κΧ^στόί,  kXcictSs. 

κληΐω,  f.  ίσω.  Ion.  for  κΧί'ιω,  to  shut. 

κλήμα,  aros,  τ6,  {κΧάω)  a  shoot  or  tu/ig  broken  off^ 
to  be  grafted  on  another  tree,  a  slip,  cutting :  esp.  a 
vine-ituig,  Lat.  palmes.  Hence 

κλημάτινοδ,  η,  ov,  made  of  vinc-lwigs. 

κλημδτίε,  ihos,  ή.  Dim,  of  κΧημα :  mostly  in  pi. 
brushwood,  fagot-wood. 

κληρίον,  r<5.  Dim.  οϊ  KXr\pos,  a  small  portion. 

κληρονομεο),  f.  ήσω,  {κΧηρονόμο%)  to  obtain  a  por- 
tion or  lot :  to  receive  a  share  of  an  inheritance,  to 
inherit.  Hence 

κληρον6μημα,  ατοί,  τ<5,  an  inheritance :  an 
κληρονομιά,  ή,  {κΧηρονομέω)  an  inheritance,  patri- 
mony :  generally,  possession,  property. 

κληρο-ν6μο$,  ov,  (^κΧήροβ,  νίμομαι)  receiving  one's 
fortion :  as  Subst.,  κληρόνομοί,  δ,  an  inbcritor,  heir. 


κ\(εψιφρων — κλιμάκιον, 

κληρο-ΙΓίΙλήδ,  ia,  (κΧηροι,  νάΧΧη)  distributed 
shaking  the  lots. 

κληροβ  Dor.  κλάροβ,  ov,  6,  a  lot:  twigs,  potshelds 
or  even  a  clod  of  earth  was  used  for  the  purpose./  In 
Homer  each  hero  marks  bis  own  lot,  and  the  J  are 
thrown  into  a  helmet:  the  first  whjch  came  ou£  v»-a. 
the  v/inning  lot.  3.  a  casting  to/s.  dr^ivtng 

Jots.  11.  an  allottnent.  portion,  often  of  con- 

quered land  :  an  inheritance,  estate,  p-operty  :  gene- 
rally, lands.  III.  the  clergy,  as  opp.  to  the 
laity. 

κληρονχέω,  fut.  ijffo;,  {κΧηρον\θ9)  to  possess  or  bold 
by  allotment,  to  have  allotted  to  one.  Hence 

κληρονχία,  ή,  the  allotment  or  portioning  out  of 
land  in  a  foreign  country  among  the  citizens  of  λ 
state.  a.  the  body  of  citizens  among  whom  it  v^as 
divided.  —  An  Athenian  κΧηρουχΙα  differed  from  ft 
colony  (αποικία),  in  tliat  the  κΧηρσνχοι  v/ere  still 
citizens  o^  the  mother-country,  instead  of  forn*mg  ti| 
independent  state.  ' 

κληρονχικόβ,  ή,  6v,  {κΧηρονχΙα)  of  or  for  a  κΧη^ 
ρουχία  or  apportionment  of  land. 

κληρ-οΟχοβ,  ov,  (KXrjpos,  ίχω)  holding  or  posse-^siC 
of  an  allotment  of  land ;  esp.  of  land  in  a  foreigi 
country  portioned  out  among  the  citizens  as  Subst. 
κΧηρουχο3,  δ,  a  portion-bolder.  2.  metaph.,  vo\ 
Xwv  Ιτών  ι:Χηρούχοβ  possessed  of  m^uy  years,  i.e.  a<' 
vanced  in  years. 

κληρόω,  f.  ώσω,  (κΧηρο8)  to  choose  by  lot,  and  ge? 
rally,  to  choose:  of  the  lot,  to  fall  on  one,  designa. 

Pass,  to  be  chosen  by  lot : — Med.  to  cast  lots  for 
thing,  to  have  a  thing  allotted  one.  II.  io  alio 

assign,  apportion : — ?ass.,  κΧηρουσΘοί  l·ovXη  to  be  a 
lotted  as  a  slave,  to  have  slavery /or  one's  lot.  Henc 
κλήρωσιβ,  <a;s,  ή,  a  choosing  by  lot. 
κληρωτόδ,  ή,  όν,  (κΧηρόω)  appointed  by  lot. 
κλ·η5,  κλ^δοδ,  old  A/t.  for  kXcis,  kXciUs. 
κλήσιβ,  icus,  ή,  (καΧίω)  a  calling  :  a  calling  in  j 
court,  legal  summons,  citation  ■  hence  an  indicimer  | 
impeachment.  2.  a  calling  or  invitation  to 

feast.        3.  a  name,  appellatiun. 

κλησνβ,  ctws,  ή,  (/ίλρ'α;  =  «λ€ίω)  a  shutting  up,  ch 
ing,  blockading. 
κλησω,  fut,  of  κΧτ}ω  =  κΧίΙω: — also  of  κΧτ^ζω. 
κλητ€νω,  f.  σω,  («αλ€θ>,  κΧητ6$)  to  cite  or  sumn 
into  court.  11.  to  be  a  witness,  give  evidence 

κλητήρ,  f,po9,  δ,  (καΧάω)  one  who  calls,  a  . 
moner.  II.  a  witness,  called  to  prove  tha. 

legal  summons  has  been  served. 

κλητόε,  ή,  όν,  {καΧ^ω)  called^  invited:  w< 
called  out,  chosen.  4 
κλ-ρω,  old  Att,  for  κΧίΙω,  to  sout. 
κλϊβΓίνίτηβ,  κλφανο5,  ν,  sub  κριβαν-. 
κλϊθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  κΧίνω. 
κλίμα  [Γ],  ψό,  (κΧίνω)  an  inclination,  slope, 
a  region  or  zone  of  the  earth,  clime:  climate 

κλϊμάκιον,  t6,  Dim,  of  κΧΐμαζ,  a  small  stat 
ladder,  a  flight  of  steps. 


κλιμακτηρ — ΚΛΤ'ίΙ. 
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κλιμακτηρ,  rjpos,  6,  (κλιμαζ)  the  step  of  a  slaircatt, 
round  of  a  ladder. 

κλιμαξ,  S-Kos,  ή,  (κλίνω)  a  ladder  or  staircase,  flight 
of  steps,  from  its  leaning  aslant:  a  scaling-ladder:  a 
ship's  ladder.  II.  an  instrument  like  a  ladder, 

on  which  persons  were  tortured.  HI.  in  Soph. 

Trach.,  κλίμακΐί  άμφί-αΚίκτοι  seem  to  be  tuistings 
or  grapplings  of  two  bodies  entangled  with  each 
other.  IV.  in  Rhetoric,  a  climax,  a  gradual  as- 

cent from  weaker  expressions  to  stronger,  as  in  Cicero 
against  Catiline,  ahiit  evasit  erupit. 
κλϊναν,  Ep.  for  ίκΚιναν,  3  pi.  aor.  I  o(  κλίνω. 
κλίνη,  j),  {κλίνω)  that  on  which  one  lies,  a  couch, 
bed :  also  a  bier.  [I] 
κλϊνήναι,  aor.  a  inf  pass,  of  κλίνω. 
κλϊνηρηβ,  ί»,  {κλίνη^  άραρΰν)  bed-ridden. 
κλινθην,  Ερ.  aor.  I  pass,  οΐ  κλίνω. 
κλΙνίδιον,  τ6.  Dim.  of  κλίνη,  α  small  couch. 
κλϊνί5,  ίδο8,  ή.  Din>.  οί  κλίνη,  α  small  couch. 
κλϊνο-Ίτετήζ,  Is,  (κλίνη,  ntattv)  bedridden. 
Ι«λϊνο-χ3ρή5,  it,  (κλίνω,  χαρηναι)  fond  of  bed. 
κλιντηρ,  T]poi,  i>,  (κλίνω)  a  couch,  bed,  sofa. 
ΚΛΙ'ΝΠ  [ί]:  fut.  κλίνω:  aor.  i  ίκλϊνα:  pf.  κΐκλΐκα: 
—  Med,,  aor.  I  (κλΐνάμην  : — Pass.,  aor.  I  ίκλίνθην 
and  Ικλίθην  [r],  aor.  a  ίκλίνην  [l]:  pf.  κίκλίμαι  : — 
to  male  slope  or  slant,  incline.       a.  to  make  one  thing 
slope  against  another,  prop  or  rest  it  against.  3- 
to  turn  aside ;  oaat  -πάλιν  κλίν(ΐν  to  turn  back  the 
eyes.         4.  to  make  recline  or  sit  down,  esp.  at 
meat,  II·.  Pass,  to  be  bent:  to  bend  aside, 

sxverxte.  2,  to  lean,  rest,  support  onfsf// against  a 
thing.  3.  to  lie  doxun^  c^"  meals,  La  ■'·"-..·^- 
here.  4.  of  Places,  to  be  sloping:  λίμν-ρ  Κ(κλιμ1νη 
doping  towards  the  lake.  5,  to  wander  from  the 
right  course.  III.  Med.  to  decline,  verge:  so 

later  in  Act.,  <J  ^Ajoj  κλίνα  the  sun  declines;  κλίναν 
inl  τό  xfipov  to  fall  away  for  the  worse. 

κλΐσία  Ion.  -ίη,  ή,  (κλίνω)  a  place  for  lying  down : 
a  but,  tent,  cot,  or  cabin,  used  by  herdsmen  in  time  of 
j)€ace,  and  by  soldiers  in  time  of  war:  as  they  were 
of  wood,  an  army  on  breaking  up  did  not  strike  the 
κΚισίαι,  but  burned  them  on  the  spot :  the  collected 
Ηλισίαι  formed  a  camp.  II,  a  couch,  bed.  III. 
a  company  o/peop'e  sitting  at  meals. 

κλισιάδ£ς.  ων,  at,  (κλίνω)  folding-doors  or  gates  : 
metaph.  an  entrance.    Prob.  better  κλ(ΐσιάδ(5,  from 
κλ^ίω  to  shut. 
^   κΚίσίτ\θ€ν,  Adv.  (κλισία)  cut  of  a  cot  or  lent. 
κλ'ίσίηνδ€,  Adv.  to  a  cot  or  tent. 
'^κλίσιον,  TO,  (κλϊσία)  the  outbuildings  round  a 
berdstnan's  lodge. 
'     κλίσιβ,  icus,  ή,  (κλίνω)  a  bending,  inclination.  II, 
κ·  a  lying  down,  reclining.  [Γ] 

■}    κλισμόδ,  ό,  (κλίνω)  a  couch  or  chair  for  reclining. 

<  κλίτοβ,  τό, κλίμα  V,  a  clime,  [l] 

<  κλίτύβ,  vos,  ή,  acc,  pi.  χλιτΰ» :  (κλίνο')  a  sloping 
"  place,  slope,  hill-side,  Lat.  clivus. 

kAoi6s,  i,  with  ineg.  ph  κλοιά,  »%  well  at  KXoioi : 


Att.  κλφό$ ;  (κλ(ίω)  : — a  dog-collar :  esp.  a  large 
wooden  collar :  hence  also  a  pillory. 

κλονίω,  f.  ήσω,  (κλόνο$)  to  drive  in  confusion,  to 
confound,  agitate,  distract : — Pass,  to  flee  in  confu- 
sion, rush  wildly:  to  be  beaten  by  the  waves. 

ΚΛΟ'ΝΟΣ,  b,  any  violent  motion,  esp,  the  press  of 
battle,  the  battle-rout :  generally,  α  tumult,  throng. 

κλοπαΐθ8,  α,  ov,  (κλωψ)  stolen  :  furtive,  stealthy. 

KXoTTiOs,  Ιω5,  6,  (κλ(ΐηω)  a  thief:  a  secret  doer. 

κλοΊτη,  17,  (κλίπτω)  theft.  II,  α  stealthy  act, 

fraud;  ποδοΐγ  Ηλοπάν  άρίσθαι  to  steal  away  on  foot. 

tcXomos,  a,  ov,  (κλοιτη)  thievish,  artful. 

κλοττόβ,  i,  (κλ(ντω)  a  thief. 

kXctottcvoj,  to  deal  subtly:  a  Icngthd.  form  of 
κλίπτν,  κλων€νω. 

κ\νΒων,ωνοι,ό,(κλνζω)  atLOve, billow,  surge.  11. 
mc'  iph,,  /ίλΰδατν  κακών  a  flood  of  ills.  Hence 

κλΰδωνίξομαι.  Pass,  to  be  tossed  by  the  waves. 

κλνδώννον,  TO,  Dim.  of  κλύΐων,  a  little  wave,  rip- 
ple :  but  oflcin  like  κλύΖων,  a  wave  :  a  surging  sea. 

KATTZn  :  Ion,  inipf,  κλύζ^σκον :  fut.  κλΰσω  [υ] 
Ep.  κλύσσω:  Pass.,  aor.  I  Ικλναθην:  pf.  κίκλυσμαι: 
—  to  wash  or  dash  against,  break  over : — Pas;,  of  the 
sea,  to  be  stormy,  dash  high :  so  intr.  in  Act.,  κΰβΜίτα 
κλνζίοκον  It'  ψόνο$  the  waves  dashed,  broke  against 
the  shore.  II.  to  wash  off  or  away:  to  wash 

out.  3.  κισσύβιον  κίκλνσμΐνον  καρψ  a  wooden 

vessel  washed  or  coated  wiih  wax. 

κλύθι.  aor.  a  inipcrat.  of  κλνω. 

κλνμίνο5,  η,  ov,  {κλύω)  =  κλντ is,  famous,  [if] 

κλύσμα,  τό,  (κλύζ^ω)  a  liquid  used  for  washing  out: 
a  clyster  or  drench.  II.  the  fart  washed  by  the 

wnvt-u'-^b"  beach. 

κλυστηρ,  ηρί»;^·  («λι/^'α»)  α  clyster-pipe,  syringe. 

κλΰτ€.  a  pi.  aor.  1  impcrat.  ΌΓ  «λνα;." 

κλυτό-δίνδροδ,  ον,^^κλυτόη,ζίνδρον)  famed  for 

κλντο-*ργ6ϊ,  iv,  (κλντόί,  tp^ov)  famous  for  work. 

κλντ6-καρπο$,  ov,  (κλντόη,  tcapvot)  famous  vdtb 
fruit. 

κλντ6-μητΐ5,  t,  (κλντ6$,  μητίί)  famous  for  skill. 
κλΰτ6-μ.οχ6θ&,«->,  (/t\irr0»,  μόχθα)  famous  for  toils. 
κλί)τ6-\οοδ,  oy,  contr.  -vovs,  ow,  (*λιηό»,  voot) 
famous  for  wisdom. 

κλντ6-τταΐ5,  ναιδοί,  δ,  ή,  (κλv^6t,  vait)  with  famous 
children. 

κλντό-ιτωλθ5,  ov,  (κλιτόι,  νωλοχ)  famous  for  horses. 

κλΰτόβ,  η,  όν,  also  6s,  όν,  (κλνω)  heard  of,  to  be 
heard  of,  famous,  glorious,  renowned.  2.  of  things, 
glorious,  noble,  splendid,  beauteous. 

κλΰτο-τίχνηβ,  ου,  ό,  («λυτό»,  Τ(χνη)  famous  for 
art,  renownsd  artist. 

κλυτ6-το^  OS,  ov,  (kXvtSs,  τόζον)  famous  for  th(  bow, 
renowned  archer. 

ΚΛΤ'Π  :  impf.  or  aor.  a  (κλνον,  icnperat.  sing,  and 
pi.  (as  if  from  κλυμι),  κλνθι,.  κλυτ(,  Ep.  redupl.  κΙ· 
κλΰθι,  κίκλντε  -.—to  bear,  to  give  ear  to,  listen  to, 
hearken  to:  but  also  c,  gen.  to  obey.  3,  to  heart 
learn  by  bearing,  ascertain.        4.  generally,  to  per* 
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ceive.  II.  to  hear  oneself  called,  he  called  so 

and  so,  like  ακούω.  Lat.  audio;  κακώ$  κΧύαν  to  be 
ϊύ  spoken  of. 

ΚΛΩΒΟ'2,  6,  a  cage,  bird-cage. 

^ίλωγμόβ,  δ,  (^κλώζω)  the  ">bistle  or  soiind  which  a 
nder  uses  to  his  horse. 

ΚΛΏ,'ΖΛ,  f.  κλώζω,  to  croa^,  have  a  hoarse  noie, 
properly  of  jackdaws. 

ΚΑΛ'ΘΠ,  fut.  κλώσω,  to  twisi^  spin,  esp.  of  the 
goddesses  of  fate.  Hence 

Κλωθώ,  ovs,  ij,  Lat.  Klotho,  one  of  the  three  '^/Loioat 
or  Fates,  who  span  the  thread  of  life. 

κλωρ,αίκόείβ,  «σσα,  €V,  stony,  rocl;y,  rugged.  From 

KAXITVIAS  or  κρώμα^,  ακο$,  os,  a  heap  of  stones. 

κλών,  gen,  κλωνό$,  δ,  (κλάω)  =  κλάδο$,  a  young 
shodt,  sprout,  twig,  Lat.  sur cuius. 

κλωνίον,  Dim.  of  κλών. 

κλωόβ,  Att.  for  κλοιόΒ. 

κλωττεύω,  f.  σω,  =  κλοτηνω,  to  steal. 

κλω'ΐΓνκ05,  ή,  όν,  {κλώψ)  thievish,  furtive. 

κλωίΓΟ-ιτάτωρ,  ορο$,  δ,  ή,  (κλώψ,  νατττ]ρ)  of  α  thievish 
or  unknown  father,  [δ] 

κλωστήρ,  ijpos,  δ,  {κλώθω)  α  thread,  yarn,  line. 

κλωστ05,  17,  όν,  {κλώθω)  spun,  twisted. 

κλώψ,  κλων6$,  δ,  {κλίτττο^)  α  thief,  "Lat.  fur. 

κναίω,  =  Att.  κν&ω,  like  καίω  for  Att.  κάω,  etc. 

κνάκων,  ojvos,  δ.  Dor.  for  κνήκα,ψ,  the  goat :  see  κνηκ6$. 

κ  νάμα.  Dor.  for  κνήμη. 

κνΰμ03.  Dor.  for  κνημόβ. 

κνάμτΓτω,  old  Att.  for  -γνάμτττω. 

κνά-ίττω  orγvά'π■τω:  ΐ.ψω'.  {κνάω):  to  scratch:  esp. 
to  tease,  card  or  comb  v/col,  to  full  cloth,  from  the  ^p-^ 
iel  or  comb  {κνάφο$)  which  v/as  used-.  II.  me- 

taph.  to  mano;le  tear,  lac_erai^. 

Kva'-:*wu,  2  sing.  aor.  I  opt.  mea.  or  κνάω. 

κνάσω,  κνασαι.  Dor.  for  κνήσω,  :α/ησαι,  fut.  and 
aor.  I  inf.  of  κνάχύ. 

κναφ€Ϊον  Ion.    ήϊον,  τ6,  {κνάντω)  a  fuller's  shop. 

κναφ€ύ5  or  γναφβυΒ,  ίω$,  6,  Lat.  fullo,  a  fuller, 
cloih-carder  or  dres>ser,  clothes-cleaner. 

κναφεύω,  f.  σω,  (κναψΐύί)  to  full  or  card  cloth, 

κναφή~3ν.  Ion.  for  κναψ€?ον. 

κνάφοδ,  δ,  {κνάω)  the  prickly  teasel,  Lat.  spina  ful- 
lonica,  a  plant  used  by  fullers  to  card  or  clean  cloth : 
hence  also  a  carding-comb ;  also  used  as  an  instru- 
laent  of  torture. 

liNA'il,  Att.  3  and  3  sing.  Kvris,  Kvg,  inf.  κνην ; 
impf  3  sing,  ίκνη  Ep.  κνη  (used  in  the  sense  of  aor. 
2  > ;  lut.  κνησω  :  slot.  I  ίκνησα  :—to  scrape  or  grais, 
Lat.  radere :  to  scrape  off:  metaph.  to  tuear  down, 
scrape  away  :■ — Med.,  κνασθαι  τά  Sira  to  tickle  one's  ears. 

κνεφά^ω,  f.  άσω,  {κνέφα$)  to  cloud  over. 

κν£φαΙο$,  ο,  ov,  also  os,  ov,  {xvk<pas)  dark,  gloomy, 
murky.  2.  in  the  dark,  either  at  nightfall  or  be- 
fore daybreak. 

κνέφ^δ,  T(5,  Att.  gen.  ΐίνίφουί;  dat,  Kve<p{^  poet. 
Hvt^ei :  {νίφοί)  darkness,  dusk  at  nigh  fall,  also  the 
tnor.iing  iwilight  or  daim^  Lat.  diluculum. 


κνη,  Ep.  for  ίκνη,  3  sing.  impf.  of  κνάω. 
κνήθω,  f.  κνήσω,  {κνάω)  to  scratch.  II.  Cc 

tickle  : — Pass,  to  itch. 
κνηκία3,  ov,  δ,  v.  sub  κνηκό$. 

KNH"K02,  ή,  Lat.  cnecus  or  cn'icus,  a  plant  of  the 
thistle  kind. 

κνηκόδ,  ή,  όν.  Dor.  kvCIkos,  c,  ov,  {KvijKos)  pale  yel- 
low, whitish  yellow,  hence  the  goat  is  called  δ  κνάκων, 
and  the  wolf  δ  κνηκία$. 

κνήμ-αργο5,  ov,  {κνήμη,  dpySs)  white-legged. 

ΚΝΚΊ&Κ,  ή,  the  part  of  the  leg  between  the  knee 
and  ancle,  the  leg,  Lat.  tibia. 

κνημϊδο-ψόρο$,  ov,  {κνημΙ$,  <ρίρω)  wearing  greaves 
to  protect  the  leg. 

κνημί5,  tSos,  ή,  {/(νήμη)  a  greave,  leg-armour, 
reaching  from  knee  to  ancle ;  the  κ^νημΐΖα  consisted 
of  two  parts,  and  were  fastened  with  silver  clasps 
{Ινισφνρια)  ;  but  βό^ιαι  κνημΐδί^  are  δοο/s  or  leg- 
gings of  ox-hide,  to  protect  the  legs. 

KVTyxos,  δ,  {κνήμη)  the  slope  or  shoulder  of  a  moun- 
tain ;  as  it  were  the  leg,  opp.  to  vovs  (the  foot). 

κνησίάω,  f.  άσω,  Desiderat.  of  κνάω,  to  wish  to 
scratch,  to  itch. 

κνήσμα,  r6,  {κνάυω)  an  itching 

κνησμονή,  ή,  =-  κνήσμα. 

κνήστνβ,  co/s  and  los,  ή;  contr.  dat.  κνηστίι  {κνάω) 
a  knife  for  scraping,  a  rasp,  grater. 
κνίδη,  ή,  {κνίζω)  a  nettle,  Lat  vrtlca.  [t] 
KviSios,  a,  av,  Cnidian,  of  or  from  Cnidos.  From 
KvCSos,  ή,  Cnidus. 
κνί|η,  ηί,  ή,·=κνίΖη.  From 

rtvs.(,«:  f.  κν'ίσω"·.''  -Ji.  I  ίκνισα  Dor.  iicvi^ai  — 
Pass.,  aor.  1  ίκνίσθην :  {κνάω)  :  —ω  scrape  cr  grate, 
rasp.  II.  to  make  to  itch :  hence  metaph.  to 

nettle,  tease,  chafe,  vex Pass,  to  be  teased,  chafed^ 
fretted. 

Kviir6s,  ov,  {κνίζω)  scraping,  niggardly,  miserly. 

ΚΝΓ2Α  Ep.  KvtoTj,  j;s,  ή,  Lat.  nidor,  the  smell  or 
savour  of  a  victim,  steam  of  a  burnt  sacrifice.  II. 
the  fai-catd,  in  which  the  flesh  of  the  victim  was 
wrapped  :  the  fat  itself.  Hence 

KVLcrdeis,  «σσα.  €v.  Dor.  for  κΐ'ΐσήΐΐβ 

κνϊσαντι.  Dor.  for  κνισά^ντι,  dat.  of  κνίσάίΐί. 

κνΐσάω,  f,  ήσω,  {^κνΐσα)  to  fill  with  the  steam  or  «<:- 
vour  of  a  burnt  sacrifice.  IL  mtr.  to  raise  the 

steam  of  sacrifice. 

κνίσδω.  Dor.  for  κνίζω. 

κνϊσήενδ  Dor.  Kviffdcis.  ccaa,  €V,  {κViζa)fuU  tf  ihi 
steam  of  sacrifice,  steaming. 

κνίσ-μ»,  rb.  {κνίζω)  that  which  is  cat<&ed  by  itching : 
a  scratch,  scraping. 

κνίσ-μό§,  δ,  {κνίζω)  an  itching  of  the  skin,  tickling, 
irritation,  fretting. 

κνΐσ-ο-εΐώκτηδ,  ου,  δ,  («νΓσο,  Βι&κω)  hunting  after 
the  smell  of  roast  meat,  name  of  a  mouse. 

κνίσσ-α,  κνΜτ-σάβΐΒ,  less  correjet  forms  for  κνΐσα^ 
Kviaasa.  etc. 

κνΐσωτ02,  ή,  6ν,{κνισοώ)  steaming  with  burnt  $α€*Ί^€6» 


ία-εψ,  δ,  also  ή,  gen.  nvlrrSs,  pi.  κν 
kind  of  emmei,  which  gnaws  figs. 

κννζ&,  contr.  for  κύνοζα. 

κνυ?[άομαι  and  -ίομαι,  Dep.  only  used  in  pres.,  ίο 
whine,  whimper,  of  a  dog ;  also  of  children.  (Formed 
from  the  sound.)  Hence 

κνυ2;ηθμ65,  δ,  a  whining,  whitTiperlng. 

κνυ^ημα,  ro,  =«  κννζηθμύ$. 

Ηννζ6ω,  f.  ώσω,  to  disfigure,  rr.ake  dim  and  dari. 
κννω,  f.  ύσω  [ϋ] :    {κνάω)  ίο  scratch   or  iouch 
imily. 

κνώδαλον,  TO,  any  dangerous  animal,  a  monster, 
(  sast.    (Deriv,  uncertain.) 

κνώδων,  oyros,  <5,  (odovs)  a  sword :  pi.  κνώδοντΐ5, 
tvjo  projecting  teeth  on  the  blade  of  a  hunting  spear ; 
ςίφον$  dtrrkoi  kv0jZovt€s  a  cross-hilted  sv/ord. 

only  used  in  pres.  to  nod,  slumber,  sleep. 

κοάλ€μθ5,  δ,  a  stupid  fellow,  boohy.  [a] 

κοάξ,  Comic  word  formed  to  imitate  the  croaking 
of  frogs  βρ€κ(Κ£κέζ  κοάξ  κοάζ. 

κοάω,  V.  κοίω. 

κοβάλίκ€υμα,  τ6,  α  Knavish  trici.  From 

κοβάλϊκΐύω,  to  play  the  knave.  From 

κέβαλο$,  δ,  an  impudent  rogue,  an  arrant  inavs : 

neut.  Adj.  κ'ύβάΚα,  knavish  tricks,  rogueries.  (Deriv. 

uncertain.) 

KOTXH,  ή,  a  muscle  or  cockle,  Lat.  concha  :  also 
a  muscle-shell.  li.  the  case  round  a  seal  attached 
to  documents  :  (hence  άνακο^χνΧιάζώ),  to  unseal). 

κόγχοε,  δ,  also  ij,  =  κό-^χη,  a  muscle  or  cockle. 

κογχύλη,     =  «<57x?;.  [y]  Hence 

κογχδλνάτηβ  (sub.  XiOos),  ου,  δ,  a  shelly  marble,  [ά'] 

κογχύλιον,  τ6,  («ογχνλ^)  a  muscle  o1  cockle:  also 
Us  shell,  generally,  a  bivalve-shell.  [iJ] 

KoSpavTTjs,  ov,  δ,  Greek  form  of  the  Lat.  qua^rans, 
e=--|  of  an  as,  about  |d.  English. 

ΚΟΕ'Λ  or  κοάω  contr.  κοώ,  Ion.  for  voioi,  vow,  to 
mark,  perceive,  hear,  observe. 

K006V,  Ion.  for  voOey. 

κόθορνοβ,  δ,  Lat.  cothurnus,  a  buskin  or  high  boot, 
covering  the  whole  foot  and  reaching  to  the  middle 
of  the  leg,  laced  in  front,  and  with  thick  soles.  2. 
the  KuOopvos  was  worn  bv  tragic  actors :  thus  it 
became  the  embltm  of  Tragedy,  as  the  soceus  of 
Comedy.  3.  since  the  buskins  might  be  worn  on 
either  foot,  δ  Κυθορνοί  was  a  nickr.ame  for  a  trimmer 
er  time-server  in  politics. 

κ6θουρο$,  ov,  =  κόλονροΒ,  withoni  a  sting. 

KOI**,  sound  to  express  the  grunting  of  young  pigs. 

κοΐζω,  f.  ίσω,  {/tot)  to  grunt  like  a  young  pig. 

KoC-Q,  Ion.  for  πο/ςί,  dat.  sing,  of  ttoios.  Ion.  Koios, 
used  as  Adv.  how?  in  what  manner?  in  what  respect? 

κοιλαίνω,  fut.  ανω :  aor.  I  ΙκοΊ\ηνα,  inf.  κοιΧηναι, 
Att.  ΙκοΙλανα,  inf.  κοιλαναι :  pf.  pass.  κ^κοίΧασμαι : 
(κοΣλοδ) : — to  make  hollow,  scoop,  hollow  out, 

κο(λη,  ■ή,  a  hollow,  properly  fern,  of  «οίΧοβ;  the 
name  of  a  l·7)μos  or  borough  in  Attica. 

κοιλία  Ion,  ~ίη,     (/ioiXos)  the  bollov;  of  the  belly, 
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the  belly,  Lat.  venter.  a.  the  contents  of  the  belly, 
the  bowels  :  tripe  :  black-puddings. 

κο«λιο-ΐΓώλη5,  ov,  δ,  {κοιλία,  νωΧίω)  a  iripe  or 
black-pudding  seller. 

κοιλο-γ<!ίστωρ,  epos,  δ,  ή,  (koiXos,  γιστήρ)  hollov." 
bellied:  hence  hungry,  ravenous. 
KoiAo-ireSos,  ov,  {koiXos,  ιτίδον)  lying  in  a  hollow. 
Κ0Ι"Λ05,  η,  ov,  hollow,  hollowed;  κοΐλαι  νη€$, 
for  the  early  ships  were  hollov/ed  out,  like  canoes  ; 
later,  κοίλη  vavs  or  κοίλη  alone  was  the  hollow  or  bold 
of  the  ship  :  of  Places,  lying  in  a  hollow  or  vale  :  of 
a  road,  cut  deep,  overhung:  κοίλον,  τό,  a  hollow  place, 
hollow,  recess ;  κοΐλο$  χρνσόί  gold  made  into  hollow 
vessels,  i.  e.  plate, 
κοιλ-όφθαλμοβ,  ov,  («οΓλοδ,  6φθσΧμό$)  hollow-eyed. 
κοιλο-χείληβ,  €s,  {κοΐλο$,  χ€Ϊλο$)  hollow  to  the  rim. 
κοιλόω,  f.  ώσω,  {κοΐλο$)  to  make  hollow. 
κοιλ-ώδηδ,  cs,  (κοΓλοε,  eiSos)  hollow-looking. 
κοίλωμα,  ματο$,  τό,  {κοιλόω)  a  hollow. 
κοιλ-Δννξ,  νχο5,  δ,  ή,  (/ΓοΓλοί,  δννξ)  hollow-hoofed. 
κοιλ-ώττηε,  ου,  δ,  fern,  κοιλώ-πχδ.  tlos, κοιλωιτόί. 
κονλ-ωπ05,  όν,  {κοΐλοε,  ώψ)  hollovj-looking. 
κοιματο,  Ερ.  3  sing-  impf.  pass,  of  κοιμάω. 
κοιμάω  Ion.  -έω,  fut,  ήοοϋ,  {κίΐμαι)  ίο  lull  to  sleep, 
put  to  sleep,  put  to  bed.        2.  generally,  to  lull,  still, 
calm,  iranquillise,  sooihe,  assuage.  II-  Med.  and 

Pass.,  fut.  κοιμήσομαι,  aor.  I  med.  Ικοιμησάμην,  pass. 
ίκοιμηθην  : — to  fall  asleep,  go  to  bed :  of  animals,  to 
lie  doxun  ;  κοιμήσατο  χάλκ€ον  vrvov  he  slept  a  braseii 
sleep,  i.  e.  the  sleep  of  death.         2.  ίο  sleep  ihe  sleep 
of  death,  bs  fallen  asleep. 
κοιμεω,  Ion.  for  κοιμάω. 
κοιμηβήναι,  aor.  I  inf.  pass,  of  κοιμάω. 
Κοΐμημα,  τό,  {κοιμάω)  sleep;  κοιμήματα  avrofiv' 
νητα  intercourse  of  the  mother  with  her  own  son. 
κοιμήσατο,  Ep.  3  smg.  aor,  I  med.  of  κοιμάω, 
κοίμησαβ,  (ωί,  ή,  {κοιμάω)  α  sleeping .  also  2 
rest,  repose. 

κοιμίζω,  f.  Ισω  Att,  ιω,  =  κοιμάω,  to  pul  ίο  sleep: — " 
ίο  lay  asleep,  of  the  sleep  of  death.  2.  generally  , 
ίο  lay  ίο  rest,  ίο  quench;  ίο  appease,  assuage.  Hen^e 

«οιμκΓτήβ,  ov,  δ,  one  puliing  ίο  sleep. 

κοινάν  avos,  δ.  Dor.  for  koivCjv,  κοινωνόί. 

κοινάνέω,  Dor.  for  κοινωνίω. 

κοινάσομαι,  Dor,  for  κοινίνσομαι,  fut,  of  κοινόω, 

κοινάσαντ68,  Dor.  for  KoivwaavTis,  aor.  i  part,  ol 
κοινδω. 

Koiv-Q,  dat,  ferr .  of  koiv6s  used  as  Adv.,  tn  common, 
by  common  consent.        2.  publicly. 

κοινο-βουλέω,  {koivos,  βονλή)  to  deliberate  in  com- 
mon. 

κοινο-βωμία,  fj,  (koivos,  βωμ6$)  community  of  altars, 
of  gods  who  are  worshipped  at  one  common  altar. 

κοινό-λίκτροδ,  ov,  {koiv6s,  λίατρον  )^aving  a  com-' 
mon  bed,  a  bedfellow,  consort. 

κοινο-λεχήε,  is,  {koivCs,  λ4χο$)  sharing  the  same 
bed,  a  paramour. 

κο;νο-λογ€ομαι,  Dep.,  with  fut.  med.  -ήσομοα,  sor.  I 
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kolvSttXoos — κολλά. 


med,  έκοινολογησάμην  and  pass,  -ηθην :  pf.  κΐκοινο- 
λό'γημαι :  (koivos,  \6yos)  : — io  take  common  cotmsel 
a/lib,  to- consult  together. 

KOtvo-irXoos,  ov,  contr.  -ttXovs,  osr,  (κοινύ$,  vXioj) 
sailing  in  com7non  :  making  a  joint  expedition. 

Koivo-irovs,  0,  η,  ττονν,  τυ,  gen.  ποδοβ,  {^K0iv6s,  irovs) 
ivith  common  foot,  coming  together. 

KOINO'5,  57,  ^v,  also  6s,  6v,  common,  shared  in 
common.  II.  co?nmon  to  all  the  people,  public; 

TO  Koivbv  d.'yaOuv  the  common  weal.  2.  rb  κοινόν 
the  state,  Lat.  respziblica ;  αττο  rov  κοινού  by  public 
authority,  on  the  part  of  the  state :  also  the  public 
treasury ; — τά  κοινά  the  pnblic  moneys,  public  af- 
fairs. III.  of  persons,  impartial,  affable,  acces- 
sible. 2.  of  common  origin,  kindred.  IV.  of 
forbidden  meats,  common,  profane.  Hence 

κοινότηΒ,  ητο5,  ή,  a  sharing  in  common,  fellotu- 
ship.  II.  affahility. 

κοννδ-TOKos,  ov,  {κοινί%,  TSKeiv)  born  of  common 
parents. 

κοινο-φιλήβ.  is,  (koivSs,  ψιΚίώ)  loving  in  common. 

κοινό-φρων,  ov,  gen.  ovos,  {κοινό$  φρήν)  like-fuinded. 

κοινόω,  f.  ώσω :  Dor.  fut.  κοινάσομαι,  aor.  t  ίκοί" 
νασα:  (Koivis): — to  make  common,  communicate,  im- 
part :  to  piaie  a  sharer  in.  2.  to  make  common 
or  unclean,  to  pollute:  Med.  to  deem  common  or  un- 
clean. II.  Med.  to  communicate,  like  the  Act.  2. 
take  counsel,  consult.  3.  to  be  partaker  or  sharer 
in  a  thing,  c.  gen. :  also  c.  acc.  rei,  ίο  take  part  or 
share  in.  ΠΓ.  Pass,  io  hold  communion,  have 

uitercour&e  vith. 

κοινών,  ojros.  Dor.  κοινδ,ν,  avos,  b,  =  koivojt/us. 

κοινωνέω,  £  ■{]σω,  (^koivojvos')  to  be  a  partaker,  have 
a  share  cf,  to  take  part  in',  κανωνΐΐν  τινι  to  have 
dealings  with  a  man.  Hence 

κοινώνημα,  ματο$,  τό,  a  communication  :  and 

κοινωνία,  ff,  communion,  fellowship,  intercoicrss. 

κοινωνικ6Β.  ij,  iv,  communicative ,  social.  From 

κοινων63,  <5.  also  7),  i^Koivhs)  a  companion,  partner, 
J'ellow,  assot;ia.'e.  II.  as  Adj.  =  kolvos. 

KoivAs,  Adv.  of  Koivbs,  in  common,  jointly :  by  com- 
mon consent.        2.  publicly, 

KOios,  η,  ov.  Ion.  for  voios,  a,  ov. 

κοιρανέω,  f.  ^σω,  (^Ko'ipavos)  to  be  lord  or  master,  io 
ride,  command.      2.  c.  acc.  to  lead,  arrange.  Hence 

κοιρανία  Ion.  -ίη,  -ή,  lordship,  rule. 

κοιρανίδηβ,  ου   '  =^Ko'ipnV'->s 

ΚΟΪΈΑ'ΝΟ^,ό,α  ruler,  leader,  comma?ider,  either 
in  war  or  peace :  generally,  a  lord,  master, 

Κοισΰρόομαι,  Pass.  (Κοισύρα)  to  live  like  Caesura 
(wife  of  Alcmaeon),  i.  e.  live  a  gay,  fashionable  life. 

κοιτάΙ^ω,  {κοίτη),  io  put  to  bed:  Med.,  with  Dor. 
aor.  I  κοιταξάμην,  to  go  to  bed,  sleep, 

Koiraios, a,  ^(^,  {κοίτη)  lying  in  bed,  abed,  asleep,  2 . 
as  Subst.,  TO  κοιταΐον  the  lair  of  a  wild  beast. 

κοίτη,  57,  (κίΐμαι)  a  place  to  lie  down  in,  bed,  couch: 
the  marriage-bed;  κοίτην  <ίχ^ίν  to  be  pregnant; 
νοΓτοί  in  pi.  leivdness.       2,  of  animals,  a  lair,  den. 


nest.  II.  sleep,  the  act  of  going  to  bed;  τη»  koU 
τηί  ωρη  bed-t\me. 

Kotros,  6,=· κοίτη.  2.  a  going  io  bed:  sleeping, 
sleep.  Hence 

κοιτών,  ωνο$,     =  (κοίτη)  a  bed-room,  bed-chamhero 

κόκκΐνοβ,  η,  ov,  scarlet,  Lat.  coccineus.  From 

K0'KK02,  fi,  a  kernel,  a  berry:  esp.  the  hcrmes- 
berry  used  to  dye  scarlet 

κόκκϋ,  properly  of  the  bird's  cry,  cuckoo :  hence  ο 
cry  or  call  to  a  person  ;  κοκκυ,  μ^θΐχτα,  qui-:?!,  let  go. 

κοκκν^ί»»  Dor.  κοκκνσ8ω  :  f.  νσω :  pf.  κ^κόκκυκα ; 
{κόκκν^): — to  cry  cuckoo:  of  the  cock,  to  croio.  IL 
to  cry  like  a  cuckoo  or  cock,  give  a  signal  by  such  cry. 

κόκκυ|,  vyos,  6,  (κύκκν')  a  cuckoo,  from  it:  cry. 

κοκκύσδω,  Dor.  for  κοκκνζω. 

κόκκων,  6)vos,  δ,  {κ6/ίκο§)  a  pomegranate-seed. 

κοκύαι,  οι,  ancestors.    (Deriv.  uncertain.) 

κολα,  2  sing.  fut.  med.  of  κολ,άζω. 

κοΚάζω  f.  κοΧάσο) :  aor.  i  ΙκόΧασα  :  also  in  Med., 
fut.  κοΧάσομαι,  Αίί,  conir.  κοΧωμαι,  κοΧα :  aor.  Γ 
ΙκοΧασάμην  : — Pass.,  fut.  κοΧασθήσομαι :  aor.  I  €Κθ- 
Χάσθην :  pf.  κεκόΧασμαι  :  (koXos,  akin  to  κοΧούω)  : 
—to  prune,  retrench :  metaph.  to  hold  in  check,  keep 
in,  confine :  then  to  chastise,  correct,  punish  : — Pass. 
to  be  punished. 

KoXaivis,  ioos,  ή,  epith  of  Arlemis.  (Deriv.  and 
meaning  uncertain.) 

κολακεία,  ή,  {κοΧακΐύοι)  flattery,  fawring. 

κολάκενμα,  τό,  {κοΧακ€ύω)  a  piece  of  flattery,  [a] 

KoXaKeweos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  κοΧακεύω,  to  be 
flattered. 

koXSk£Vtik0s,  ή,  6ν,{κο\ακ€νω)  flattering,  fawning. 
κολακεύω,  f.  σω,{κύλαξ)  to  flatter,  fawn  on: — Pass. 

to  be  flattered. 
Κολδκ-ώνΰμοβ,  ο,  (κόΧαξ,  8νομα)  parasite-named. 

Comic  distortion  of  a  real  name  Kleonymos. 
ΚΟ'ΛΑΗ,  aKos,  δ,  a  flatterer,  fawner, 
κολαΐΓτήρ,  ηροΒ,  δ,  a  chisel,  graver.  From 
ΚΟΑΑΊΙΤΛ,  f.  ψω,  io  hew,  cut,  chisel:  of  birds 

io  peck. 

κόλδσΐ5,  ecus,  5^,  {^κοΚάζω)  a  pruning i  a- checking, 
punishing,  correction,  chastening. 

κόλασμα,  τ6,  {κοΧάζω)  chastisement,  punishment, 

κολάστενρα,  ή,  fem.  of  κοΧαστήρ, 

κολασ·τήριθ3,  ov,  (  κοΧαστήρ)  flt  for  punhhing.  II. 
as  Subst.,  κολα<Γτήριον,  τ<5,  a  prison,  2.  a  punish- 
ment, punishing,  , 

κολααττήρ,  ηρο5,  6,  ■^KoP^arrijs. 

κολαστήδ,  οΰ,  δ,  (κοΧάζω)  α  chasftser,  punt&her, 

κολάστρια,      fem.  of  κβΧαστήρ, 

κολαφί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  {κ6Χαφο%)  to  give  one  α 
box  on  the  ear,  buffet,  cuff, 

κόλδφοδ,  δ,  (κοΧάπτω)  a  box  on  the  ear,  cuff. 

KoXeov  Ion.  κονλβόν,  το,  =  KoXeus,  a  sheath, 

KoXeos,  0,  or  KoXeov,  το,  κονλβόν,  τό,  (koiXos)  σ 
sheath  or  scabbard  of  a  sword. 

κολδτράω,  f.  ήσω,  to  trample  on. 

κόλλα.  Ion.  κόλλη,  η$,  ή,  glue,  Lat.  gluten. 


κόλλσ,βοζ- 

κόλλδβοδ,  6,  "  κίΧΧοχρ.  II.  α  kind  of  wbeaLen 

cake,  named  from  its  shape. 

κολλάω,  f.  ι^ο'ω»  {κόλλα)  ίο  glue,  cement.  i.  ίο 
inlay  :  to  weld.  II.  ίο  join  together,  unite  · — 

Pass,  to  be  joined  to,  to  attach  oneself  to,  cleave  to. 

κολλή€ΐ«,  €σσα,  cj/,  {^κάΧΚά)  glued  together,  close- 
joined. 

κόλλησνξ,  €(us,  ή,  {κηλΧάώ)  a  gluing,  cementing : 
κόλλησίί  σίδηρου  a  ivelding  of  iron. 

κολλητόβ,  17,  όν,  {κολλάω)  glued  together,  cemented, 
closely  Joined,  tvell-faz'.ened. 

κολλϊκο-φάγοδ,  Of,  {κόλλιζ,  ^ayeiv)  roll-eating, 

ΚΟ'ΑΛΙΞ,  Ikos,  6,  a  long  roll  of  coarse  bread. 

ΚΟ'ΛΛΟΨ,  oiros,  δ,  the  peg  or  screu  of  a  lyre,  by 
which  the  strings  are  tightened  :  metaph.,  κόΚλοττα 
0pyi]S  di/eiyai  to  unscrew  your  passion. 

κολλΰβιστή5,  ου,  δ,  {κόλλνβοί)  a  money-changer. 

Κ0'ΛΛΤΒ02,  δ,  a  small  coin.  2.  in  plur.,  κόλ- 
λυβα, τά,  small  round  cakes,  [w] 

κολλύρα,  ή,    κόλλιζ.  [ϋ] 

κολλύριον,  τό.  Dim.  of  κολλύρα,  eye-salve,  Lat. 
collyrium,  so  called  because  it  was  made  up  in  small 
cakes,  [ϋ] 

κολοβόβ,  όν,  {κόλοί)  docked,  curtal,  Lat.  curius:  of 
animals,  short-horned :  also  maimed,  mutilated.  Hence 

ίίοΧοβόω,  f.  ώσω,  to  dcjk,  curtail,  shorten 

κολοι-άρχοδ,  ου,  δ,  {κολοιό$,  αρχω)  α  leader  of  jack- 
daius,  a  jackdatv-general. 

κολοιάω,  f.  άσω,  {κολοιόί)  to  scream  like  a  jackdaw. 

κολοιός,  δ.  a  jackdaw,  Lat.  gracidus  :  proverb., 
κολοιο»  vorl  «ολοί iiy  ^THjirds  of  a  feather  flock  to- 
gether.' 

κολοκΰσία,  ή,  or  κολοκάσ-ιον,  τό,  the  colocasia  or 
Egyptian  bean,  a  plant  resembling  the  water-lily,  found 
in  the  marshy  parts  of  Egypt. 

I,  κολό-κϋμα,  T<5,  ( κόλθ5,  κυμα)  a  large  heavy  wave 
before  it  breaks,  the  heavy  swell  before  a  storm. 

κολοκυνθη  or  -κύντη,  j;s,  -^,  the  round  gourd  or 
pumpkin,  Lat.  cucurblia  Hence 

κολοκυνθιάς,  aZos,  ή,  food  prepared  from  pumpkins. 

κολοκΰνβινος,  η,  ov,  made  from  pumpkins. 

κόλον,  τό,  the  colon  or  lower  part  of  the  bowels .  From 

KO'AGCS,  ov,  docked,  curtailed,  stvnted,L&t  curtus; 
κόλον  δόρυ  a  spear  broken  short  off:  esp.  of  oxen,  etc., 
hornless,  ahort-horned. 

κοΧ.οσσ6%.  δ,  a  colossus,  gigantic  statite,  iho  simply 
a  statue.  The  most  famous  Colossus  was  that  of 
Apollo  at  Rhodes  seventy  cubits  high,  made  in  the 
time  of  Demetrius  Poliorcetes. 

κολοσνρτό§,  δ,  a  rabble  or  noisy  crowd .  uproar. 

κολονω,  f.  σω:  aor,  I  Ικόλονσα: — Pass.,  aor.  I  Ικο- 
λονθην  and  -ούσθην  :  pf.  κεκόλουμαι  and  ουσμαι  : 
(tf(5\os)  : — to  dock,  clip,  curtail,  cut  short,  abridge  : 
metaph.,  tjros  μ^σση^ί)  κολόνων  to  cut  short  a  word 
in  the  middle,  Lat.  praecidere,  i.e.  leave  it  unfinished; 
Scupa  Kokoveiv  to  abridge,  limit  gifts  .  also  2.  like 
Ηολό.ζω,  ίο  check,  restrain,  put  down. 

Γ^^^λοφών^  wvos,  <5,  a  iop,^nishing,  end. 
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κολ·ΐΓία5,  ου,  υ,  {^κόλΐΓ0$)  swelling  in  f rids. 

Κ0'ΛΠ02,  δ,  the  bocom,  lap .  later  also  the  mo^ 
iher's  womb.  II.  the  lap  or  fold  formed  by  a  loose 
garment,  sometimes  used  for  a  pocket.  III.  any 

lap  or  hollow ,  θαλάσσψ  κϋλνον  υττοΖνναι  to  go 
under  the  lap  of  ocean,  ϊ  t.  the  deep  hollow  between 
two  waves.  a.  a  bay  or  creek  6i  the  sea. — It  cor- 
responds in  all  senses  to  the  Lat.  sinui>.  Hence 

κολ-π-όω,  f  ώσω,  to  form  into  a  lap  or  fold:  to  make 
a  sail  belly  or  swelL 

κολτΓ-ώδηζ,  cs,  {κόλτο^,  cfSos)  embosomed,  embayed. 

ΚΟΛΤΜΒΑ'ίΙ,  f.  ήσω,  to  dive:  to  swtjn.  Hence 

κολυμ-βήθρα,  ή,  a  place  for  diving,  a  swimming' 
hath  :  and 

κολυμβητήρ,  ηρο3,  δ,  and  κολυμβητής,  ου,  δ,  {κο- 

λυμβάω)  α  diver,  swimmer. 

χολυμβίς,  /δο$,  ή,  {κολυμβάω)  a  sea-bird,  a  diver. 

κόλυμβος,  δ,  {κολυμβάω)  α  diver,  swimmer.  II. 
=  κολύμβησΐ5, 

Κόλχοδ,  δ,  α  Colchian : — hence  Adj  Κολχικός,  ή, 
όν,  Colchian;  pecuK  fera.  Κολχίς,  i^os. 

κολαχίίω  Ion.  ^Γ^ω,  f.  ήσω,  {κολω05)  to  brawl,  scoid. 

κολώμενοο,  Att.  contr.  fut.  part.  raed.  of  κολάζω. 

ΚΟΛΛ'ΝΗ,  ·,),  a  hill,  mound:  esp.  a  sepulchral 
mound,  barroio,  cairn,  Lat.  tumulus. 

Κολωνία,  1%  the  Lat.  colonia,  a  colony 

κολωνές,  δ,  {κολώνη)  a  hill ;  κολωνδί  λίθων  a  heap 
of  stones.  II.  Colonos,  a  demos  of  Attica  lying 

on  and  round  a  hill,  sacred  to  Poseidon,  the  scene  of 
the  Oedipus  Coloneiis  of  Sophocles. 

κολωέβ,  oO,  δ,  {κολοιόί)  a  brawling,  wrangling. 

KO'MATOS,  δ,  and  ή,  the  strawberry-tree,  arbutus. 

κομδρο-φάγος,  ov,  ^αόμαροε,  <payuv)  eating  the 
fruit  of  the  arbutus. 

κομάω  Ion.  -«ω,  Ep.  part,  κομόα» :  fut,  {]σω :  aor.  I 
(κόμησα  :  {κόμη)  : — to  let  the  hair  grow  long,  wear 
long  hair :  as  long  hair  was  a  sign  of  birth,  it  meant  to 
plume  oneself,  to  be  proud,  haughty,  arrogant;  oStos 
ίκόμησε  Ιπί  τυρανι/Ιδι  be  aimed  at  the  monarchy, 
Origmally  the  Greeks  seem  generally  to  have  v/orn 
their  hair  long,  whence  κόρη  κομόωνηζ  Αχαιοί  in 
Homer.  At  Sparta  the  citizens  continued  to  wear 
'ong  hair  ;  but  at  Athens  it  was  worn  only  by  youths 
until  the  i8th  year.  II.  of  horses,  to  be  decked 

with  manes.  III.  metaph.  of  tiees,  plants,  etc.,  Co 

have  leaves  or  foliage. 

κομεεσ-κέ,  j  &ing.  Ion  rnipf.  of  κομέω. 

ΚΟΜΕ'Ω,  f  ήσω,  to  take  care  of,  attend  to,  tend. 

κομ€ω.  Ion,  for  κομάω 

KOTVIH,  ή,  tb"  hair  I.at,  coma;  κάρασΘαι  ιΐυμψ 
t*o  have  one's  hair  cut  close  in  sign  of  mourn- 
ing. II.  metaj.h.  Lke  coma,  the  foliage,  leaves, 
of  trees. 

Κομητ-αμΰνία3,  01/  ο,(«ομήτη$,  A μιη'ΐα&)  Coxcomb- 
A  my  mas. 

κομήτηδ,  ου,  6,  {κομάω)  long-haired;  Ihs  κομήτηί  a 
feathered  arrow.        2  leafy,  grassy.        II,  a  cotnet. 
κομίδή  ή,  (κομίζω)  attendance^  attention,  care:  also 
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the  managemenif  care  of  a  garden.  II.  a  hi-inging 
or  carrying  of  supplies,  a  procuring  of  supplies,  Lat. 
commeaius  frumenii,  a  gcthsring  in  of  harvest : — also 
provisions,  siores.  2.  (from  Med.  κομίζοι^αι)  a 

carrying  away  for  oneself,  a  rescue,  recovery.  3. 
(from  Pass,  κομίζομαι^  a  going  or  coming:  a  return, 
means  of  gelling  hach. 

KoyX^,  dat.  of  κομιδή  used  as  Adv.,  tviib  care^care- 
fiilly,  exactly  :  wholly,  altogether  :  chsoluidy,  quite  : 
in  ansv/ers,  κο/ίίδρ  μίν  ουν  very  much  so  indeed,  jusi 
so,  ay  and  more  than  that. 

κομΐ6ύμεθ(&.  Dor.  for  κομιονμίθα,  I  pi.  contr.  fut. 
jned.  of  κομίζω. 

κομίζω:  f.  ίσω  Att.  ιω'.  aor.  X  ίκόμισα  Ep.  Ιαόμισσα 
and  κόμισσα: — Med.,  Att.  ίαί.κομΐονμαι :  Ep.  a.of.  I  k/co- 
μισσάμην  and  κομισσάμην  : — Pass.,  f.  κομισϋϊ]σομαΐ'. 
aor.  I  Ικομίσθην '.  pf.  Κ€κ6μισμαι:  (κομ4ω): — ίο  take 
care  of,  provide  for,  supply  : — Med.  io  receive  hospi- 
tably. 2.  of  lyings,  to  take  care- of,  tahe  heed  te, 
mind,  τά  σ'  αντή$  έργα  κόμιζε  mind  thine  own 
affairs.  II.  to  carry  away,  in  order  to  save ; 

vsKpby  κόμιζαν  io  carry  away  a  corpse  : — Med.  to 
carry  with  one,  rescue,  save,  cf.  Ιρύομαι ;  κόμισα!  με 
convey  me  away,  rescue  me.  2.  to  carry  off  or 

away,  bear  off: — Med,  to  carry  off  as  a  prize :  also 
io  get,  gain,  receive.  3.  to  bring  to  a  place  :  to 

gather  in  com ;  to  introduce,  import.  4.  to  con- 
duct, escorts  5.  to  fetch  hack,  redeem  : — Med.  io 
get  back,  recover.  III.  Pass,  io  be  carried,  io 

convey  oneself ,  journey ,  travel,  voyage:  to  betahe  one- 
self 0  to  come  hack,  return'. 

κομιονμαι,  Att.  contr.  fut.  med.  of  κομίζω. 

κομίσ-αιο,  2^  sing.  aor.  I  med.  opt.  of  κομίζω. 

κέμκτα  and  κόμισσ-α,  Ep.  aor.  I  of  κομίζω. 

κομΐ(7Τ€θ8,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  κομίζω,  to  he  taken 
care  of,  io  he  gathered  in. 

κομιστήρ,  ^po$,  6,  =  κομιστή$. 

κομιστηβ,  οΰ,  δ,  {κομίζω)  one  who  takes  care  of,  a 
protector,  guardian.  Π.  a  bringer.  conductor. 

κόμισ-τρα,  τά,  (^κομίζω)  rewards  or  j^ayment  for 
saving. 

κομιώ,  Att  contr.  fut  ot  κομίζω. 

κόμμα,  τ6,  (κότττω)  thai  tc/bicb  is  struck  or  cut,  the 
stamp  or  impression  of  a  coin:  proverb.,  πονηρού  κόμ- 
ματο9  of  bad  stamp.  2.  generally,  coin.  II. 
a  short  clause  in  a  sentence,  Lat.  comma.  Hence 

κομματικ03,  "{},  6v,  framed  in  short  clauses. 

KO'MMI^  τό,  gum,  Lat.  gummi ;  indecl. 

κομμ05,  ου,  6,  {κόπτω)  a  striking:  esp.  like  Lat, 
planctus,  a  beating  of  the  breasts,  in  sign  of  lamen- 
tation, hence  a  lament,  wail,  dirge.  II.  in  the 
Att.  Drama,  a  song  sung  alternately  by  an  actor  and 
ibe  chorus,  mostly  a  mournful  dirge. 

κομόωντβ,  κομόωντ€$,  Ep.  part,  dual  and  pi.  of 
κομάω. 

κομοωντι,  Dor.  for  κομωσι,  3  pi.  of  κομάω. 
κομπάζω,  f.  άσω,  {κόμνο$)  to  vaunt,  boast,  brag:  c. 
acc,  κομττάζειν  \6yov  ίο  speak  big  words  j  κομπάζειν 


τεχνην  to  boast  one's  art : — Pass,  to  he  mads  a  boast, 
be  renowned. 

Κομττασ-ίνβ,  δ.  Comic  word,  one  of  the  borough 
Κόμττύ5,  a  Bragsman. 

κόμτΓασμα,  τ6,  {κο μπάζω)  a  boast:  in  ρ!,  boasts, 
vaunts,  braggart  words. 

κομΐτεω,  f.  ήοχχ},  (κ6μπο5)  to  ring,  clash,  rattle.  II. 
metaph.  io  utter  high-sounding  words,  talk  by  boast, 
vaunt : — Pass,  io  be  boasted  of. 

κομ'ΠΌ-λακίω,  f.  ήσω,  {κόμποί,  Κακίω)  io  talk  big, 
be  an  empty  braggart.  Hence 

κομίΓολακύθηβ,  ου,  δ,  braggart,  boaster,  [υ] 

ΚΟ  ΜΠΟΙ,  ϋ,  a  noise,  din,  clash,  as  of  a  boar's 
tusks  :  the  stamping  of  dancers'  feet :  the  ri7tging  of 
metal.  II,  metaph.  big  words,  boasting  :  a  boast, 
varint. 

κομπόδ,  δ,  (κομπέω)  a  boaster. 

κομττο-φακ€λορ-ρήμων,  ov,  gen.  ovos,  (κόμποΒ,  φά- 
KiXos,  ρημα)  pomp-bundle-worded,  epith.  of  Aeschylus^ 
because  of  his  long  compound  words. 

κομίΓ-ώδηδ,  es,  (κϋμπο5,  €i5o.s)  boas/ful. 

κoμψeCα,  -ή,  {κομψΐ,ύω)  elegance,  re^itemeni :  affec-' 
iation. 

κομψ-€υρϊ·π·ικώ5,  Adv.  ^^κoμ■φόs,  Ένριπίδηδ)  with  ibe 
pretliness  or  affectation  of  Euripides,. 

κομψεύω,  f.  σω,  {κομψόί)  to  make  elegant,  refine; 
κομψευε  τ^ν  δόξαν  refine  on  your  suspicion,  like  Lat. 
argutari  : — Med.  to  refine  overmuch  : — Pass,  io  playi 
the  exquisite. 

κομψο-ΤΓρ6ΐΓή5,  is,  {κομψόδ,  πρΙπώ)  dainty-seem- 
ing. 

Κομψ58,  "fj,  6v,  {κομίω)  well-dressed,  neat,  fine,  Lat. 
comptus  :  hence  a  pretty  fellow,  Lat.  bellus  homo.  2'. 
of  words  and  things,  elegant,  pretty,  clever,  witty,  ex- 
quisite, affected.  Hence 

κομψώ5,  Κάν.  prettily,  exquisitely :  Comp.,  κομψοτε- 
ρω$  €·χ€ΐν  io  be  better  in  health. 

κον8βίω,  f.  ησω,  {κόναβοε)  io  resound,  clash,  ring: 
io  re-echo.  Hence 

κοναβηδόν.  Adv.  with  a  clash,  ringing, 

κοναβίζω,  f.  ίσω,  —  κοναβίω. 

K0'NA*B02,  δ,  a  clashing,  ringing. 

ΚΟ'ΝΔΤ'ΆΟ^,  δ,  a  knuckle :  in  pi.  ibe  knuckles. 

Koveco,  f.  ήσω,  (kjVis)  io  raise  dust,  to  hasten. 

KOvCa  Ion.  and  Ep.  κονίη,  τ),  (kovis)  dust,  a 'cloud 
cf  dust,  as  stirred  up  by  men's  feet ;  ποδών  vvivepOe 
κονίη  ιστατ  άειρομενη  from  beneath  their  feet  th^ 
dust  stood  rising  : —  freq.  in  plur.  κονίαι,  in  collective 
sense,  hke  Lat.  arenae ;  πίπτειν  kv  κονίησι,  to  fall  in 
the  dust.  2.  dust  or  sand.  II.  cinders  or 

ashes,  also  in  plur.,  like  Lat.  cineres.  III.  a  fine 

powder,  sprinkled  over  wrestlers*  bodies  after  being 
oiled,  to  make  them  more  easily  grasped  by  the  op- 
ponent, [i   in  Homer ;  in  Att.  mostly  t.] 

KovidTOS,  17,  όν,  plastered,  whitewashed.  From 

κονιάϋί,  pf.  pass,  κεκονίαμαί :  {κονίω") : — to  plaster 
with  lime,  to  plaster,  Lai.  dealbare ;  τάφοι  κεκονι,α·^ 
μίνοί  plastered^  wUted  sepukhr^. 


κονίζω — κορέννυμί. 
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Ε£θν{|^ΰ),  a  mistaken  form,  ori^nating  in  the  wrong 
forms  kic6viac<L,  κ^όνισμαι ;  see  «ονίω. 

Kovi-opros,  ©5  {leovis^  ορνυμι)  dust  stirred  up,  a  cloud 
of  dusi:  imviopros  υΧη$  Χίΐίαυμ€νη5  a  dotid  of  wood- 
aslies.  Π.  metaph.  a  dirty  fellow, 

Kovics,  o,  oy,  {jgovii)  dusty. 

SO'j&irg,  ios  AtL  ίβ»,  ή :  dat.  /soi't  for  κ6νΰ',  —  χο- 
ΐ'ία,  dust.  Π.  Λ&β  dust  of  asbes^  csbes.  III. 

tbs  powder  with  which  vn^esilers  'vere  sprinkled  after 
being  oilod,  cC  movui :  metaph.  of  toiL  [ϊ] 

>ε»νίβ*2λι©  [ΓΙ,  5,  {alvvi)  dust,  a  cloud  of  dusi. 

icov£o:  int.  ίσα  [ϊ]  :  aor.  i  ιόνισα: — Pass.,  pf. 
ίοοοάνΐμαι :  Ep.  3  sing,  plqpf.  α^κόνΐτο ;  {j!s6vis)  : — to 
maice  dusty,  cover,  fill  with  dust: — Pass,,  κ^κονιμίνοί 
aU  covered  taith  dust,  i.  e.  in  the  greatest  haste  ΐ  so 
in  Med.,  KcAaai  >Μ.βων  tnaJee  hasie  and  take.  2. 
to  sprinkle  or  cover  as  with  dust,  strew  over.  II. 
iatr.  to  raise  dust,  make  haste,  speed. 

Kowcra,  cantr.  «οννω,  =  Ύί'ρ^ώσκω. 

KOIiNOS,  δ,  the  beard.  2.  KoVios,  as  the  pr.  n. 
of  an  insignificant  person;  Κύννου  ψηψοδ,  proverb,  of 
something  worthless. 

KovTos,  ου,  δ,  a  pole,  esp.  a  puniing-pole,  Lat.  con- 
tus.        3.  the  shaft  of  a  plhe. 

Kovf  ο-ψδρο8,  ov,  {kovtos,  φέρω)  carrying  a  pole  or 
piie  :  burling  a  pihe. 

KCNTZA  contr.  κνύξα,  η$,     fleahane.^  pidicaria. 

κοπάζω,  f,  άσβ» :  aor.  i  Ικόττασα'.  (^idnros^:  —  to 
grow  tired  or  iveary  ·  generally,  to  abate,  lull. 

κόνα,νον,  t6,  (κά-στω )  an  iiis-i^umesit for  braying,  a 
ps&'le  :  also        a.^novis,  an  axe. 

Ko-ireiv,  aor.  2  inf  of  κύντω :  KoireCs,  aor,  2  part.  pass. 

Ktytreros,  δ,  (^κόντομαι)  a  wailing,  mourning. 

KOiretis,  icas,  δ,  {κσΏΎω)  a  chisel. 

κοβή,  ^,  {κύπτω)  a  striking:  a  cutting  m  pieces, 
daughter, 

κοιτναω,  £  axrcj  [d] :  aor.  I  e/coirldaa .  pf,  /eeKoiria/ca : 
(^uora-os) : — to  work  hard,  tuorh  till  one  is  weary.  11. 
to  be  tired,  grow  iveary ;  κονιαν  υττυ  ατ^αθων  to  be 
exhausted  by  good  things. 

Koms,  c<ws,  0,  («<5π·τα>)  a  babbler,  torangler. 

Koms,  ίδοί,  ή,  (^κόΐΓτο})  a  chopper,  cleaver,  bill- 
book, 

Kon-GS,  ου,  δ,  (κόπτω)  a  striking,  beating.  II. 
toil  and  trouble,  suffering,  pain,  weariness.  Hence 

κονόω,  f.  ώσω,  to  weary  : — Pass.  =  κονιάω, 

κότητα,  τ6,  a  letter  of  the  ancient  Greek  alphabet, 
vrhich  was  not  received  into  the  later  Athenian  alpha- 
bet :  its  sign  was  ^  ,  cf  Komrarias.  In  the  alphabet 
Koppa  stood  between  ir  and  p,  like  the  Lai,  q,  and 
was  retained  as  a  numeral  =  90,  as  were  also  σταΰ 
and  σάμπι,  qq.  v„  Hence 

Ko-mrSTias,  ov,  0,  imros,  a  horse  branded  tuith  the 
letter  Koppa       )  as  a  mari.    Cf.  σαμψόραδ, 

κοιτρα-γωγέω,  ΐ.  ήσω,  to  carry  dung.  From 

κθΏ-ρ-£γωγ09,  6v,  (uovpos,  άγω)  carrying  dung. 

KoirpEwts,  a,  ov,  {xoirpos)  full  of  dung,  filthy. 

KCis-pia,  Ti,  (Afojsjjoe)  a  dunghill. 


sccn-pt^o),  f.  ίσω  Ep.  ίσσω,  (κ6προ$)  to  dung,  manure'. 

KPirpo-Xoyos,  ov,  (/coirpos,  λεγω)  collecting  dung  01 
manure  :  hence  a  dirty  fellow. 

KOHPOS,  ή,  dung  :  manure  :  filth,  dirt.  II. 
a  dung-yard,  a  cattle-siall  or  stable. 

κο<π·ρ©φορ«ι3,  f.  -ησοι,  to  carry  dung :  to  cover  with 
dung  or  dirt.  From 

κοΏ-ρο-ψόρο3,  ov,  (κόπροδ,  φίρω)  carrying  dung  i 
Kotpivos  κοπροφόρο5  a  <i««^-basket. 

κο^ρώ^,  ώνο5,  6,  (κόπροε)  a  place  for  dung,  privy. 

κότΓτοισα,  Dor.  for  κόπτονσα,  part.  fern,  of  κότιτο). 

KOTTTos,  17,  6v,  (κότττω)  beaten,  bruised,  pounded. 

ΚΟΊΙΤΩ :  κόψω :  aor.  l  'έκοφα :  pf.  κ^κοφα,  Ep. 
part.  /ceKonojs : — Pass.,  aor.  2  Ικόττην  :  pf,  κέκομμαι : 
— ίο  strike,  smite,  cut.  2.  to  knock  down,  fell, 
slay.  3.  to  cut  off,  chop  off;  δ  άνδρα  κό-ητειν  to 

cut  down,  fell  trees;  hence  absol.,  kotttuv  τ·^ν  χώραν 
to  lay  a  country  ivaste  by  cutting  down  tbe  trees :  to 
damage,  hurt;  φρένων  Κ€κομμ£νοζ,  deprived  of 
sense  or  reason.  4.  to  hammer,  forge :  also  to 
stamp,  coin  money,  Lat.  percutere  nummos  :—  Med. 
to  coin  Of leself  money.  5.  κάπταν  ri^v  θνραν  to 
knock  or  rap  at  the  door,  Lat.  pulsare.  6.  to  cut 
small,  chop  up.  7.  of  birds,  to  peck  at,  strilie  with 
the  beak:  of  a  horse,  to  jolt,  shahe :  also,  to  tire,  stun, 
deafen.  II.  Med.  κότττομαι,  to  beat  or  strike 

oneself,  in  sign  of  grief,  like  Lat.  plangere :  also, 
αυπτίσθαΙ  τινα  to  mourn  for  any  one,  Lat.  plangere 
aliquem. 

KopaKivos,  c,  (κύραξ)  a  young  raven. 

ΚΟΈΑΗ,  oKos,  0,  a  raven  or  crow:  Proverb.,  λ«;- 
Kot  κ6ρακ(:5,  like  '  black  swans/  of  anything  unusual ; 
Ippe  Is  K6paKes,  or  Is  /copa/cas  alone,  like  Lat.  pasce 
corvos.  go  and  be  hanged  !  βάλ\'  Is  /cSpa/cas  hang 
him  J  hang  it !  II.  anything  hooked  like  a  raven  s 
beak,  as,  I.  an  engine  for  grappling  ships.  3. 
a  hooked  handle  of  a  door,  like  κορώνη.  3.  an  in- 
strument of  torture. 

Kopdortov,  t6.  Dim.  of  ίΚυρη,  a  Utile  girl,  damsel. 

κόραυνα,  η,  a  barbarism  for  κόρη. 

κορβαν,  υ,  indecl.,  Hebrew  word,  a  gift  offered  to 
God,  a  consecrated  offering.  2,  tbe  treasury  of  the 
Tempi f. 

κορδακίζω,  f.  Ισω,  (κυρδαξ)  to  donee  tbe  κόρδαξ. 

Kop8dKio-p,0s,  0,  the  dmncing  the  κίρδαζ. 

ΚΟ'ΡΔΑΞ,  G.K0S,  δ,  tbe  cordax,  a  low  dance  belong- 
iug  to  the  Old  Comedy ;  κόρδακα  ίλκύΰαι  to  dance 
the  cordax,  from  its  slow,  trailing  movement. 

ΚΟΡΔΤ'ΔΗ  [iJj,  ή,  a  cudgel,  truncheon:  also  a 
swelling.  IL  a  covering  for  the  head,  bead-dress  ; 
Ι^κίκορδυΧημίνοί  wrapt  or  rolled  up. 

Kopsei,  Ep,  3  sing.  fut.  of  κορΙννυμι. 

κορεννΰμι:  f.  κορώσω  Ep.  κορέω:  aor.  I  Ικόρεσα  Ep, 
κόρξσσα: — Med.,  aor.  i  Ικορ^σάμην  Ep.  ίκορεσσάμην 
and  κορ^σσάμην: — Pass.,  aor.  I  Ικορίσθην:  pf  κ^κίρ^' 
αμαι  Ion.  κΐκόρημαι;  also  pf.  act.  part,  with  pass,  sense, 
κ^(€ορηώ$,  oTos:  {/copos): — to  satisfy,  glut,  or  fill 
Λ  thing :-— Pass,  and  Med.  to  be  glutted  with  a  thing, 

Ο  a 
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have  onesfill  of  a  thing,  c.  gen. ;  (pv\6vi5os  κορίσα- 
σθαι  io  have  one's  fill  of  strife. 

Kopeo-aCaTO,  3  pi.  aor.  I  med,  opt.  of  κορίνννμι. 

Kopeo-Ocks,  aor.  I  part.  pass,  of  κορίννυμι. 

KopetrcraTO,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  of  κορίννυμι. 

κόρ€νμ.α,  TO,  maidenhood.  From 

Kopcuoixai,  f.  κορενθήσομαι  :  Pass. :  (^κόρη)  : — ίο  be 
a  maid,  grow  up  ίο  maidenhood. 

ΚΟΡΕΏ,  f.  ήσω.  ίο  sweep,  hush;  jtopsTv  την  Ελ- 
λάδα ίο  sweep  Greece  clean,  empty  her  of  people. 

κορ^ω,  Ep.  fut.  of  κορίννυμι. 

κόρη  Ion.  κούρη  Dor.  κώρα,  ij,  fern,  of  nopos,  hcv- 
pos,  a  maiden,  maid,  girl,  damsel,  Lat.  puella:  some- 
Hmes  of  a  newly-married  woman,  young  wife,  like 
νύμφη,  Lat.  puella,  nympha.  2.  with  the  gen.  of 

a  pr.  name  added,  a  daughler,  as  Ήνμφαί,  teovpat 
At6s  II.  a  piippet,  doll,  Lat.  pupa.         2.  ihe 

pupil  of  the  eye  from  the  small  images  seen  in  it, 
Lat.  pupa,  pupilla.  III.  a  long  sleeve  reaching 

over  the  hand. 

Κόρη  Ion.  Κούρη,  -fi,  was  the  -T^ame  under  which 
Proserpme  was  worshipped  m  Attica,  ihe  Daughter 
(of  Demeter)  ;  hence  the  two  are  often  mentioned 
together,  as       Μη  τ  pi  /cat  Κούρ-ij. 

κόρηθρον,  t6,  \^ι:ορΙω)  a  besom,  broom. 

κόρημα,  τ6,  \^κορΙω)  sweepings,  refuse,  2.  a  he^ 
som,  broom 

κορθννω,    κορΘύω  [S] 

κόρθυς,  vos  ή,  ^Kopvs)  a  rising,  heap, 

κορθνω  or  -ύνω,  {^KiJpOvs)  to  lift  up,  raise,  shew  its 
cresi  : — Pass.,  κνμα  κορθύίται  the  wave  is  lifted  up, 
rears  its  cresi. 

ΚΟΡΓΑΝΝΟΝ,  t6,  coriander,  the  plant  or  seed. 

KopCSkov,  t6.  Dim.  of  κόρη  c=  κοράσιον. 

κορίζομαι,  f.  -ίσομαι,  {κόρη,  κόριον)  :  Dep. :  — /ο 
fondle,  caress,  coax. 

Κορίνθ\,θ5,  α,  ov,  also  Κορινθιακός,  ή,  6v,  and  fem. 
Κορινθνάς,  άδοΒ,  ή  : — Corinthian.  From 

KoptvGos,  ή,  Corinth,  the  city  and  country :  anciently 
Έψνρη  :  Adv.  Κορινθόθι,  at  Corinth. 

κόριον,  τό.  Dim,  of  κόρη,  a  little  girl. 

KOTIS,  10$  Att.  ecus,  0,  a  bug :  pi.  K0peis,  ot. 

KopCo-xiov,  τό,  Dim,  of  κόρη. 

KopKopos  or  κόρχορος,  δ,  a  poor  vegetable,  growing 
wild  in  the  Peloponnesus,  a  kind  of  pimpernel.  (De- 
nv.  uncertain.) 

κορκορί5γή,  ή,  ihe  rumbling  or  grumbling  of  the 
empty  bowels  :  any  hollow  sound,  din,  tumult. 
(Formed  from  the  sound.) 

κορμός,  6,  (κ^Ίρω)  the  trunJt  >o{  a  tree  with  the 
boughs  lopped  off,  a  log. 

KOTOS,  ου,  ό,  one's  fill,  satiety,  surfeii,  Lat.  satie- 
ias;  κόρον  ίχ^ιν  rivos  to  have  enough  or  too  much  of 
a  thing:  in  bad  sense,  satiety,  surfeit:  heace  II. 
insolence,  petulance ;  irphs  κόρον  insolently. 

κόρος,  ου,  υ,  Ion.  κοΰρος  Dor.  κώρος,  (^κίίρώ)  a  boy, 
lad,  youth,  stripling.  2.  with  genit.  of  pr.  names, 
a  son.    Cf.  κόρη. 


κόρος,  <5,  the  Hebrew  cor,  a  dry  measure  containino' 
ten  Attic  medimni,  or  about  120  gallons. 

κόρση,  ή,  later  Att,  κόρρη  Dor.  κόρρα,  (κάρα)  the 
side  of  the  forehead;  enl  κόρρη$  ττατάσσαν  to  slap  on 
the  face.  II.  the  hair  on  the  temples. 

Κορυβάντδίος,  α,  ov,  {KopvPas)  Corybantian. 

Κορυβαντιάω,  f.  άσω,  {Κορύβα$)  to  celebrate  the 
rites  of  ihe  Corybantes  :  to  start  up  like  a  Coryhant. 

Κορΰβαντίξω,  f.  ίσω,  (Έ.ορύβα$)  io  purify  by  the 
rites  of  the  Corybantes. 

Κορΰβαντ-ώδης,  cs,  (Κορύβα.5,  6?δο$)  Corybant'lihe, 
frantic. 

Κορνβΰς,  avTos,  υ,  a  Coryhant  priest  of  Cyheli  in 
Phrygia.  [δ] 

κορνδαλλή,  -αλλίς,  -αλλός,  -=  KcpvSos. 

κόρΰδος,  6,  and  κοριίΒός,  ή,  {Kupvs)  the  crested  or 
tufted  lark,  Lat.  alauda  cristata. 

κόρυ|;α,  η$,  ij,  {κόρρη,  κόρν$)  a  cold  in  the  beadc  a 
running  at  the  nose,  catarrh,  Lat.  pituita.  II. 
mstaph.  drivelling,  stiipidity.  Hence 

uopv)|aco,  to  have  a  running  at  the  nose,  to  have  a  cold. 

κόρυθα,  κόρυθας,  acc.  sing,  and  pi.  of  κύρν$. 

κορυΟ-αΐξ,  Txos,  {κόρν$,  άΐσσω)  helmet-shaking,  with 
waving  plume,  [a] 

κορΐτθ-αιόλθ3,  ov,  (K0pvs,  αΙό\ο$)  m'th  glancing  helm. 

κόρνμβος,  δ,  pi.  κορνμβα  as  well  as  κόρνμβοι  :  {κό- 
pvs,  κορυφή): — the  iop,  peak,  summit;  κόρυμβα  νήων 
the  high  poops  of  the  ships.  II.  the  clusier  of  ihe 

ivy  flower  :  generally,  a  clusier  of  fruit  or  flowers. 

κορυνάω,  f.  ·ησω,  to  put  forth  knobs  or  buds.  From 

ϋορΰνη,  τ),  {Kopvs)  a  club,  often  shod  with  iron  for 
fighting,  a  mace  :  also  a  shepherd* s  staff,  [p  j 

κορΰνητης,  ου,  δ,  {κορυνάω)  a  club-bearer,  cne  who 
fights  wi  )  a  club  or  mace. 

κορΟνη-φόρος,  ov,  {κορννη,  φίρω)  club-hearing: 
κορννηφύροι,  οϊ,  club-bearers,  the  body-guard  of  Pei- 
sistratus,  instead  of  δορυφόροι, 

κορίΛαόω,  =  κορννάω  :  in  Ep.  part.,  κορΌνιόο^ντα  vi" 
τη\α  sprouting  leaves. 

κορνιττίλος,  δ,  one  that  hnits  with  ihe  head.  [Γ]  From 

κορύιΓτω,  f.  ψω,  to  butt  with  the  head.  From 

κόρΰς,  Moa,  -η,  acc.  κόρυθα  and  κυρΰν,  (κάρα)  a  hel- 
met, helm,  casque.  II.  the  head.  Hence 

κορύσσω,  fut.  κορνζω : — Med.,  aor.  I  ίκορνσσάμην, 
part.  κορνσσάμ€νο9  : — Pass.,  pf.  κ€κόρυθμΜ  : — io  arm 
with  a  helmet :  generally,  io  arm,  equip,  array  :— 
Pass,  and  Med.  to  arm  oneself;  io  do  battle,  fight : 
also  of  things,  Bovpe  ·  κεΐ(ορνθμ€να  χαλκψ  spear:,  ^ 
headed  with  brass.  2.  generally,  to  furnish,  pro- 

vide. II.  to  make  crested;  nSpvatre  κνμα  the 

river  reared  his  wave  to  a  crest: — Pass,  to  come\io  a 
crest  or  bead,  rear  its  head,  as  a  wave  does.  Hence 

κορυστής,  ov,  δ,  a  man  armed  "with  a  helmet^  an 
armed  warrior. 

κορΰψαία,  ■ή,  (κορυφή))  ihe  head-stall  of  a  bridle. 

κορϋψαΐον,  τό,  the  upper  rim  of  a  huniing-net 
strictly  neut.  from  sq, 

κορΰφαιθ8,  α,  ov,  (κορνφ·^)  at  the  bead: — ί  ΛΡορυ- 


κορυφή — i 

φαΐο:  the  foremost  man,  leader,  chief ;  in  the  Att. 
Drama,  the  leader  of  the  chorus. 

κορΐίφη,  jj,  [^κ6ρν$)  the  bead,  top,  summit:  the  crown 
or  top  of  the  bead.  2.  the  top  or  peak  of  a  moun- 
tain.       3,  nietaph.  the  highest  point,  acmr,  prime. 

κορ{;ψόω,  I.  ωσω,  [^κορυφή )  to  brin^  to  a  bead,  make 
pealied : — Pass.,  κνμα  κορνψονται  the  wave  rises  to  a 
crefJ  II.  like  κίψαλαιυω,  to  bring  to  an  end, 

turn  up. 

κορων-δκάβη,  ^y,  (κορώνη,  Εκάβη)  an  old  woman  as 
old  as  a  crow  and  Hecuba.  Γα"ΐ 
κορων€ω5,  ω,  ή,  of  a  raven-g-ra^  colour,  from 
Κορώνη,  ή,  {j{opoJUus\  a  kind  of  sea-fowl,  sea- 
crow  2.  a  croM-  or  raven,  Lat.  comix.  II. 
anvthms!'  booked  like  o.  crow's  bill,  ai,  I.  the 
imndle  on  a  door  2.  the  tip  of  a  bow,  on  which 
the  bowitnng  was  hooked,  3,  the  tip  or  projection 
<>f  the  plough-beam,  upon  which  the  }oke  is  hooked. 
Ct  κόρα^. 

κορα>νίάω,  f.  άσω,  (κορώνη  II  ι  to  bend,  curve  .  of  a 
horse,  to  arch  the  nech. 

KopuvCs,  ^δο5,  ή,  (^Κορώνη  ii)  as  Ad),  crook-beahed  r 
generallj ,  crooked,  curved,  bent,  booked.  2.  of 

kine,  wtb  crumpled  horns  II.  as  Subst.  any- 

thing curved  :  J.  a  wreath  or  garland,  Lat.  co- 

rona. 2.  a  flourish  with  ths  psn  at  the  end  of  a 

txaok  :  general/y,  the  end,  completion. 

κορωνο-βόλθ5,  ov,  {κοράη/η,  βαλίΐν)  shooting  crows: 
— as  Subst.,  κοροΛΌβόλον.  τό,  a  sling  or  crois-bow 
for  crow-%hooting. 

κορων05,  ή,  Iv,  (κύρα^)  curved,  bent :  of  kine,  with 
crumpled  horns. 

κοσκϊνηδόν.  Adv.  {κόσκινον }  as  in  a  sieve. 

κοσκίνό-μαντνβ,  los  Att.  eojs.  6,  and  ή,  [^κόσκινον, 
μάντΐ5]  a  divtner  by  a  sieve. 

ΚΟ'2ΚΓΝΟΝ,  to',  a  sieve. 

κοσκυλμάτνα,  <uv,  τά,  (σ^νλλω;  partngi  or  shreds 
of  leather :  metrph.  of  the  scraps  of  flattery  of  the 
tanner  Cleon. 

κο<τμ«ω,  f.  ησω,  (^κόσμοβ)  to  order,  arrange :  esp. 
to  set  an  army  in  array,  marshal  it;  and  in  Med.,  «οσ- 
μησάμ€να  ττοΧιηταΒ  having  marshalled  his  country- 
men ;  h6pnov  κοσμίΐν  to  arrange  a  repast.  II. 
to  order,  rule,  govern.  III.  to  deck,  adorn,  trick 

cuf,  embellish.  2.  of  persons,  to  honour  them, 
adorn,  be  an  honour  or  ornament  to.  IV.  in  Pass. 
ί:·  be  assigned  to,  be  classed  under. 

ίίόσμηθεν,  Aeol.  3  pl.  aor.  I  pass,  of  κοσμίω. 

κοσμήν,  Dor.  inf.  cf  κοσμίω. 

κο<τμητη8,  ου,  δ,  ^κοσμΙω)  an  orderer,  arranger.  2. 
an  adorner. 

κοσμητόβ,  η,  Lv,  {κοσμίω)  well-arrcnged,  regular. 
κοσμήτωρ,  opos,  0,  (κοσμίω)  a  commander. 
Κθσμικ05,  η,  Cv,  {κόσμοί)  of  the  world,  earthly, 
t'jorldly. 

;:07μιο$,  ο,  ov,  also  os,  ov,  (κύσμοί)  well-ordered, 
'.noderate,  regular  :  of  persons,  orderly,  well-behaved, 
tnadc2i  ;  r«  κύσμιον  order ^  decorum.  Hence 
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κοσμιοτηξ,  ητο$,  ή,  propriety,  decorum,  orderly  be- 
haviour. 

ko<t\l(ms,  Adv,  of  κόσμιθ5,  regularly,  decetttly: 
Comp.  κοσμιάτΓζρον  ;  Sup.  -ώτατα. 

κοσμο-κόμηβ,  ov,  ο,  (κοσμίω,  κόμη)  dressing  the 
hair. 

κοσμο-κράτωρ,  opos,  δ,  (κόσμοί,  κρατέω)  ruler  of 
this  world,  [a] 

κοσ·μο-τΓλόκο8,  ov,  (κόσμο3,  τλ(κω)  framing  or 
holding  together  the  world. 

κόσμος,  ου,  υ,  (κομίω)  order  :  κατά  κι^σμον  or  κόσ- 
μφ  ιη  order,  duly ;  ούδένι  κϋσμω  in  no  sort  of 
order.  τ.  good  order,  gond  behaviour,  decency.  3. 
a  set  form  or  order  :  ot  slates,  government.  4.  the 
mode  or  fashion  of  a  thing.  II.  an  ornainent, 

decoration,  dress,  raiment:  plur.  ornamenis.  2. 
an  honour,  credit.  III.  the  world  or  universe, 

from  Its  perfect  arrangement,  Lat.  mundus. 

κοσ-μο-φθόρος,  ov,  {κόσμο»,  φθείρα/)  world-desiroy- 
ing. 

Kocros,  77,  ov,  lou.  and  Aeol.  for  ττύσοί. 

κόσσδβοβ,  «5,  Ion,  for  κότταβοί. 

κόσ-σΰφοβ  Att.  κόττ-,  δ,  a  blackbird. 

κοταίνω,  —  ΑΓοτ^ω,  to  bear  hatred  agat'uct, 

κότ€  and  κοτί.  Ion.  for  iroVe  and  irori. 

κότ€ρον,  κότερα,  Ion.  for  nurepov,  vJrepcu 

κοτ€ω,  Ep.  aor.  1  κοτίσα:  Ep.  pf.  part,  κΐκοτηώι  :  — 
Med.,  κοτ€ομαι  :  Ep.  3  pi,  impf.  κοτίοντο,  Ep.  fut. 
κοτίσσομαι  :  Ep,  aor,  I  ίκοτίσσάμη-ι/,  κυτΐσσαμην  : 
(«<5tos): — to  hear  a  grudge  or  spite,  bear  malice 
against,  envy,  Lat,  invideo:  proverb.,  /repa/ieis  Kepa- 
μίΐ  κοτέίι,  cf.  κζραμενβ. 

KOTTjevs,  €σσα,  ev,  {κοτίω)  angry,  tarathful,  jea- 
lous. 

κοτϊνη-φόρθ5,  ov,  (k^tivos,  φίρω)  producing  wild 
olive-trees . 

Κ0ΤΓΝ02,  δ  or  ή,  the  wild  olive,  Lat,  ole- 
aster. 

κοτϊνο-τράγοδ,  ov,  (κότινοε,  rpdyuv)  eating  the  wild 
dive. 

KOTOpvos,  0,  Ion.  for  κόθορνο$. 

K0T02,  ου,  δ,  a  grudge,  spite,  rancour,  ill-will : 
also,  anger,  wrath:  later,  envy, jealousy. 

κοτταβί^ω,  f.  ίσω  Att.  iu>,  {κ6τταβο$)  to  play  at  the 
cot  tabus. 

κότταβοδ  Ion.  and  old  Att.  κόσσαβθ3,  δ,  the  cotta- 
hus,  a  Sicilian  game,  much  in  vogue  at  the  drinking- 
parties  of  young  men  at  Athens.  The  simplest  mode 
was  when  each  threw  the  wine  left  in  his  cup  smartly 
into  a  metal  basin ;  if  all  fell  inside  the  basin,  and  the 
sound  was  clear,  it  was  a  favourable  sign.  The  game 
was  played  in  various  ways.     (Deriv.  uncertain.) 

KOTTA^ON,  τό,  a  small  fig,  Lat.  cotlanum. 

ΚΟΤΤ'"ΛΗ,  ή,  a  small  cup  or  vessel.  2.  a  liquid 
measure  containing  6  κναθοι  or  a  ^  ξίστηβ,  nearly  a 
^  pint.  II.  the  cup  -or.  socket  of  the  hip-hone. 

Hence 

κοτυλη8ών,  IvQS,  η,  any  cup-like  holhvj :  ic  pl.  thi 
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κοτύλη  ρυτοξ — ΚΡΑΓΝΩ. 


EucJinrs  on  ώβ  feelers  of  the  polypus,  Ep.  dat.  κοτνλη- 
SovSipiv.  II.  ihe  socket  of  a  joint 

κοτυλ-ήρυτοβ^  ov,  {κοτύλη,  άρνω)  that  can  he 
drawn  in  cups,  i.  t.  flovAng  copiously. 

KOTxiXis,  tSos,  77,  -ίσκιοΛ',  το,  and  -ίσκοδ,  ό,  Dimi- 
nutives of  κοτύλη,  a  small  cup. 

KOTuXos,  6,  =  κοτύλη. 

κού,  by  crasis  for  και  ου. 

κοΰ  and  κον,  Ion.  for  ττον  and  ττοϋ. 

Κθύκ€Τΐ,  by  crasis  for  καί  ούκίτι. 

κουλίόν,  KovXeos,  Ion.  for  κολΐόν,  KoKeSs, 

κοΰμ,ι,  Hebrew  word,  arise. 

κονρά,  OS,  ή,  (κ€ίρω)  a  clipping  or  cropping  of  the 
hair  or  beard,  as  a  sign  of  mourning.  II.  a  lock 

cut  off. 

Kovpeiov,  TO,  (κονρά)  a  barber's  shop. 

Kovpevs,  ecus,  6,  (κίίρω)  a  barber,  bair-cuiier,  Lat. 
ionsor  :  hence  a  taller,  gossip. 

κούρη,  ή.  Ion.  for  Kupij.        II.  also  Ion.  for  κονρά. 

Κουρήϊθ8,  η,  ov.  Ion.  for  aopeios,  youthful. 

κο·ύρητ€5,  ων,  οί,  (kopos,  Kovpos)  young  men,  young 
warriors. 

Κουρήτ65,  ων,  οΐ,  ihe  Curetes,  inhabitants  of  Pleuron 
in  Aetolia 

Kovpias,  Gv,  0,  (κονρά)  one  tvho  wears  his  hair  soori. 

κουριάω,  f.  άσω,  (κονρά)  to  wear  untrimmed 
hair.        2.  of  the  hair,  to  need  clipping. 

κουριδιος,  α,  ov,  (κονρο$,  κούρη)  wedded,  lawfully 
wedded;  Kovpibios  voais  her  wedded  husband;  then, 
as  Subst,,  (without  iruOLs),  KovpiSios  φίλο$  her  dear 
husband.  2.  more  frequently  of  the  wife,  κονρώίη 
άλοχο$  his  lawful,  wedded  wife,  as  opp.  to  a  concu- 
bine {τταλλακίί)  ;  so,  3.  κονρ'ώιον  λ4χο$  the  bed  of 
lawful  marriage.  4.  f?upiial,  bridal ;  Kovpidios 

χιτών  the  bridal  robe. 

κονρίζω,  f.  ίσω,  (κόρο$,  Kodpos)  intr.  ίο  be  a 
youth.  II.  trans,  io  bring  7ip  to  manhood. 

κούριμοβ,  η,  ov,  also  os,  ov,  (κονρά)  fit  for  cutting 
or  shaving  hair,  trenchant.  II.  pass,  shorn,  crop- 
ped, clipped : — as  Subst.,  κονριμοΒ,  ή,  a  mask  with  the 
hair  cut  shor.. 

κουρί|,  Adv.  (κονρά)  by  the  hair. 

κουρο-βόρο5,  ov,  (Kovpos,  βιβρώσκω)  devouring  chil- 
dren; κονροβύρο$  ττάχνη  the  blood  of  eaten  children. 

KOvpos,  0,  Ion.  for  Kupos,  a  boy,  youth,  son. 

κουροσύνη,  η,  (Kovpos)  youthful  prime, youth  ;  hence 
youthful  spirits,  mirthfuhiess. 

κουρότ€ρο5,  α,  ov,  Comp.  of  Kovpos,  younger,  more 
youthful. 

Kovpo-Toxos,  ov,  (Kovpos,  reK€iv)  bearing  bo^chil- 
dren. 

κουρο-τρόφοβ,  ovf  (Kovpos,  τρίψω)  rearing  boys  : 
so  Ithaca  is  called  ayaO^  KovpoTpixpos  a  good  nursing- 
mother  of  boys. 

κουστωδία,  ή,  the  Lai.  custodia,  a  watch,  guara. 

κονφίξω,  fut.  ίσω  Att.  ιω,  (Kovcpos)  :  I.  intr.  to 
be  light  II,  trans,  to  lighten  :  to  lift  up,  raise  : 

κονφίζΐΐν  αλμα  to  make  a  light  leap.         2.  metaph.  j 


io  lighten,  assuage,  relieve:  of  persons,  to  relieve  them 
from  burthens.  Hence 

κούφϊσνδ,  c£t»s,  ή,  a  relief,  alleviation. 

κούφνσμα,  otos,  to,  (κονψίζω)  that  which  is  lifted 
np.        2.  a  lightening,  relief. 

κονφολογία,  ·η,  light  talTiing,  From 

κουφο-Χόγο3,  ov,  (κοΟφοΒ,  λ^Ύω)  lightly-talking. 

Κ0Τ"Φ05,  τ;,  ov,  light,  nimble  :  neut.  pi.  κονφα  as 
Adv.,  lightly.  2.  metaph.  easy,  light : — empty,  vain, 
idle.  Hence 

κούφωβ.  Adv.  lightly:  Comp.  Λονψοτ^ρον,  more 
lightly,  with  lighter  heart:  Sup.  κουφότατα,  most 
lightly. 

Κ0'ΦΓΝ02,  δ,  a  basket. 

κοχλίαβ,  ου,  δ,  (κόχλοί)  a  snail  with  a  spiral  shell, 
Lat.  cochlea.  II.  anything  twisted  spirally,  a 

screw  :  a  spiral  stair. 

koyXiov,  to.  Dim.  of  κ6χ\ο$,  a  small  snail. 

KO'XAOS,  ov,  o,  a  shell-fish  with  a  spiral  shell  ; 
ihe  shell  itself,  sometimes  used  as  a  trumpet,  like  Lat 
concha, 

κοχΰΒέω,  Ion.  impf.  κοχύΖ^σκ^ : — to  stream  forth 
copiously.     (Reduplicated  from  χ^ω,  χύδην.) 

ΚΟΧΠ'ΝΗ,  ή,  dual  uoxojvd,  the  hams. 

κόψατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  of  κόπτω. 

κόψϊχοδ,  δ,—κόσσνφο$,  a  blackbird. 

Κόωνδε,  Adv.  (Kocus  Ep.  for  Κώδ)  to  Cos. 

κράατος,  κράατι,  κράατα,  lengthd.  forms  οΓ  KpaTos, 
κράτι,  κράτα,  gen.,  dat.,  acc.  of  κρά$— κάρα,  a  head. 

κράββα,Ύθ<5, δ, a  couch,'La.t.grdbdius.  (Maced.  word.) 

κραγόν.  Adv.  {κράζω)  with  loud  cries. 

κραδαί .  j>,  (κραδάω)  to  swing,  brandish,  shake : — Pass, 
to  vibrate,  quiver. 

ΚΡΑ'ΔΑ'Ώ,  to  brandish,  shake. 

κράδη,  ή,  (κραδάω)  the  light  quivering  spray  at  ίϋε 
end  of  a  branch  :  generally,  a  branchy  esp.  of  a  fig- 
tree  :  hence  a  fig-tree,  [d] 

κραδία,  f].  Dor.  for  κραδίη,  καρδία» 

κραδίη,  ή.  Ion.  and  Ep.  for  καρδία. 

ΚζΑ'ΖΩ  :  fut.  κράξω,  but  Att.  in  paullo-post 
form  κ€κράξομαί  :  aor.  I  ίκραξα  :  aor.  2  iKpayov  :  pf 
with  pres.  sense  κέκρά-γα,  I  pi.  contr.  κέκρα^μεν, 
imperat.  κίκραχθι,  part.  KeKpa-^ws,  inf.  κΐκραηίναι  : — 
to  croak,  properly  of  the  raven  :  generally,  to  scream^ 
screech,  cry  :  hence  c.  acc.  to  call  out  or  clamour  for 
a  thing. 

KpaGeCs,  aor.  I  part,  pass;  of  κ^ράννυμι. 

ΚΡΑΙ'ΝΛ,  fut.  κρανω  :  aor.  l  €κράνα  Ep.  €κρηνα : 
. — Pass.,  fut.  κρανθησομαι,  but  also  Ep.  fut,  inf.  in  pass, 
sense  κρανί^σθαι  :  aor.  I  Ικράνθην  r  Homer  mostly 
uses  the  Ep.  form  κραιαίνω,  3  sing,  impf.  iKpaiaiviv  : 
aor.  I  imperat.  κ'ρηηνον  κρηηνατ(,  inf.  κρηηναι  ;  3 
sing.  pf.  pass,  κεκράανται,  and  plqpf.  κεκράαντο  : — to 
accomplish,  bring  to  pass,  fulfil,  execute  : — Pass,  to  be 
accomplished,  brought  to  pass ;  ov  μοι  δοκία  τρδΙ 
7'  δδ(ύ  κρανέίσΘαι  it  seems  to  me  that  it  will  not  be 
occo?nplished  by  this  journey ;  κίκρανται  ψηφο$  the 
vote  hath  been  determined ;  also  of  workmanship. 
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γρνσψ  ΙπΙ  χί/λεα  κ^κραανται  the  edges  are  fifihhed 
oj^v/ith  gold.  II.  intr.  to  have  the  ruling  *-ower : 
later  c.  gen.  to  reign  over,  govern :  c.  acc.  cognato, 
Kpaiyeiv  σκητρα  to  sivay  the  sceptre.  II.  intr. 

also  to  come  to  an  end  or  result  in  a  thing. 

ΚΡΑΙΠΑ'ΛΗ  [α],  5^,  a  debmtcb  and  its  conse- 
quences, najisea,  sicline%s,  and  headache,  Lat.  crapida; 
ίκ  κραινά\η5  after  the  dsbmicb  loas  over, 

κραιτταλό-κωμοβ,  ov,  (^ιψαιττάΧη,  κώμοί)  rambling 
in  drvtilen  revelry. 

Kpaiirvos,  57,  «5»',  {αρν-άζω,  like  rapidus  from  rap-io) 
tearing,  siueeping,  rtnbi/ig  :  cf.  καρπά\ιμο3.  2. 
sivift,  rapid.         3.  metaph.,  hasty,  hot,  impetuous. 

κραητνό-σίΰτοδ,  ov.  (^κραιττνόδ,  σώνομαι)  swifl-riish- 

κραητνο-φόροδ,  ov,  (/epc  .  vds,  ψίρω)  sivift-hearing. 

EipasiTVKOs,  η,  ΰν,  {κράζω)  clamorous. 

KPA'MBH.  i],  cabbage,  hail,  Lat.  cramhc. 

KPA'MBOS,  η,  ov,  dry,  parched,  shrivelled.  2, 
metaph.  clear,  loud. 

κρα|χΡο-φάγο5,  ον,(^κράμβη,ψα,·γςιν)  Cabbage-eater, 
name  of  a  frog. 

κραναή-ττεδοβ,  ov,  (icpavads,  τΐδον)  wiih  stony  soil 

κραναι,  Dor.  pi.  of  κρήνη. 

KPA'NAO'S,  η.  όν,  bard,  ruggfd,  rocVy,  stony,  of 
Athens,  from  its  soil,  cf.  λεπτόγεωβ  :  ol  Κραναοί  the 
people  of  Attica. 

κρανβεσθαι,  Ep.  fut.  inf.  med.  (with  pass,  sense)  of 
Ηραίνω. 

κράν€ΐα  Ion.  -«ίη,  ή,  {κράνον)  the  cornel -tree,  Lat 
cornus  :  it  was  used  for  spear-shafts  and  bows  :  hence 
a  spear. 

Kpavtivos,  η,  ov,  (κράνον)  mode  0/  cornel -wood,  κρα- 
vc'ivov  ακόντων,  cf.  Virgil's  spicula  cornea. 

κράνα,  η.  Dor  for  κρήνη,  [α] 

κρανθήναι,  aor.  I  inf.  pass,  of  κραίνω. 

Kpavias,  KpavCs,  Dor.  for  Κρηνιά:,  Κρηνίε. 

κρανίον,  τ6,  (κάρα)  the  tipper  part  of  the  head,  shill. 

KPA'NON,  t6,  the  cornel-tree,  Lat.  CORNUS. 

κρδνοττοιίω,  f.  ησω,  to  make  helmets  :  to  talk  big 
and  warlike.  From 

icpavo-irovos,  ov,  {Kpivos,  τΓΟιίω)  making  helmets  ·  as 
Subst.,  KpavoTTOios,  υ,  a  hehnet-maker. 

icpdvos,  cos,  TO,  (κάρα)  a  helmet.  \a? 

[:ράντ6ΐρα,  tJ,  fern,  of  κραντηρ, 

ι.-ραντήρ,  Tipos,  υ,  {κραίνω)  one  that  accomplishes,  a 
doer,  performer. 

κράντωρ,  opos,  6,  (κραίνω)  a  ruler,  sovereign. 

KPA'2,  υ,  collat,  form  of  κόρα.  gen  ypaTvs  (which 
i:  cometimes  fem.),  dat  κρατΊ,  acc,  κράτα  :  plur.,  gen. 
kpdrojv,  dat.  κρασί  Ep  κράτίσφι  :  in  Horn,  also  a 
iengthd.  gen  and  dat.,  KpaHros,  κράάτι,  pi  nom.  κρα- 
c-τα  : — the  head  :  metaph  a  top,  peak,  height. 

Kpdcrvs,  cws,  ή,  {κΐράνννμι)  a  mixing,  compounding, 
blending.  .  II.  the  feinperatirre  of  the  air,  climate, 
Lat.  temperles  III.  in  Gramm,,  crasis,  when  ihf 

consecutive  vowtls  of  two  v/orch  molt  into  one,  e.  g. 
τοννομα  for  ιό  όνομα,  άνηρ  for  ο  οΛ'ηρ. 


κράτη  p. 

ΚΡ Α'^ΕΠΕΔΟΝ,  τ6,  the  edge,  harder,  margin,  hem 
of  a  thing.  Her\ce 
κραστΓβδόω,  f.  ώσω,  ίο  surround  with  a  border  ox 

fringe. 

κράσ-σων,  ov.  Dor.  for  κρΐσσων,  κρύσσοΛ'. 
Ecpdra,  το,  mdecL,  =  «άρα  : — but  also  κράτα,  τόν, 
acc  of  Kpas. 

κρατα-βόλθ5.  Of,  {Kparaios,  βάλΧω)  burled  with 

violence 

κραται-γνολθ3,  ov,  {^κραταιύε.  γυαλον^  with  strong 
back  and  breast  piece,  stronglv  arched,  of  a  corsiet 

KpSraits,  37,  —κράτοί,  only  of  the  stone  of  Sisvpnus, 
tot'  άτΓοστρζφασκ€  κραταιίί  avTis  then  did  mighty 
force  turn  it  back  again.  11.  KpaTaiis,  as  pr.  n. 

Crataeis,  the  mighty  one,  name  of  the  mother  of  the 
sea-monster  ScylU 

κραταί-λ€ω5,  ων.  gen.  <υ,  <  κραταιοί,  λα$ )  stony,  rocky, 
rugged. 

Kparatos,  a,  ύν,  (^κράτοί)  poet,  for  /ipartpJs,  inigbty^ 
strong,  resistless. 
κραταιόω,  f.  ωσω,  later  form  f«r  κρατννω. 
KpaTaC-ireSos,  ov.  ^  κραται05,  υέδον )  with  bard  ground 

or  oo?/, 

κραταί-τΓονβ.  υ,  ή,  -irow,  τ6,  gen.  -voSos  :  also  καρ· 
ταίτΓουβ  :  \^κραταιό$,  ttovs):  stout-footed  sure-fcoted. 

Kp&rai-pivos,  ov,  {^κραταιόί,  p.vos)  strong-shelled 

κρατ€ρ-αίχμη8,  ου,  δ,  also  καρτ-,  \^κρατ(ρό$,  αϊχμή) 
mighty  with  the  spear,  warlike. 

KpSrcpos  poot.  Kaprepos,  ά,  6v,  (κρατύβ,  κρατάω) 
strong,  stout,  mighty,  valiant ,  but  also  hard-hearted^ 
cruel,  barsb,-  rough  :  so,  -χώροί  κρατΐρόί  hard,  soltd^ 
ground.         2.  also  strong,  violent. 

κρατερό-φρων,  ov,  gen.  ovos,  {κρατ€ρύ$,  ψρην^  stout- 
hearted,  dauntless. 

κρατερό-χειρ,  \eipos.  δ.  ή,  (κρατΐρύ$,  xdp)  stout  of 
hand 

κρατ6ρ-ώνν|,  ϋχοί,  δ,  ly,  {^KpaTcpos,  ονυζ)  strong- 
hoofed,  solid-hoofed :  of  lions,  with  strong  claws. 

κρατ€ρω5,  Adv.  of  KpuTepus,  strongly,  stoutly :  sternly, 
roughly 

κράτεσφι,  Ep.  dat.  pi.  oi  Kpas.  [ά] 

ΚΡΑ'ΤΕΤΤΑΙ',  ων,  ol,  the  forked  stand  or  fram'i 
on  which  a  spit  turns. 

κρατέω.  f,  ήσω  ;  (κράτοί)  : — to  be  strong  and  mighty: 
to  rule,  hold  sway  :  c.  dat.  to  rule  among,  άνδράσι  iccl 
Θίοΐσι  κρατίΐν.  2.  c.  gen.  to  lay  hold  of,  become 

master  of,  to  he  lord  of,  ruler  over;  also  to  conquer^ 
subdue  :  absol.  to  prevail,  get  the  tipper  hand;  of  re- 
ports, to  frevnil,  become  current.  IL  c.  acc.  pers„ 
to  prevail  against,  vanquish,  master  :  also  to  surpass, 
excel  III.  c.  acc.  rei,  to  bold  fast,  seize, 

.secure.  IV.  to  order,  command: — Pass,  to 

obey. 

κράτήο  Ion.  κρητήρ,  ^pos,  δ,  (κΐράνννμι)  a  mixing 
vessel,  a  bowl,  in  which  the  wine  was  mixed  with 
water,  and  from  which  the  cups  were  filled  ;  κρητηρα 
κεράσασΟαι  to  mix  a  howl.  II.  a  ^i  hollow,  Λ 

basin  in  a  rock  :  the  mouth  of  a  volcano,  crater. 
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κρατησί-μα'Όβ,  ον,  (κρατάω,  μάχη)  viciorious  in  the 
fight.  ^ 

κρδτησι-·ϊΓθυ5,  ο,  fj,  vow,  τυ,  gen.  ττοδοδ,  {κρατίω, 
TTOvs)  viciorious  in  the  foot-racs. 

κρατήσ-ιΐΓΤΓο^,  ov,  ( κρατίω,  iirwos)  viciorious  in  the 
})orse-race. 

κρατί,  dat.  sing,  of  Kpas. 

κρατιστεύω,  f,  σω,  {κράτιστο^)  to  he  best,  most  ex- 
cellent, supreme  :  to  excel. 

κράτιστοβ  Ep.  KapTurros,  η,  ov,  and  as  irreg.  Sup. 
of  ά-^αθυδ,  being  formed  from  Kparos,  as  Kiobiaros 
from  KtpBos  : — strongest,  inighiiesi,  fiercest.  2. 
best,  most  excellent.  —  The  Comp.  in  use  is  κομισ- 
σών, [fi"! 

KPA'TOS  poet.  KapTOS,  fos,  τ6,  strength,  might, 
prowess  :  force,  violence ;  ττόλιν  ΙλβΓι/  κατά  κράτοΒ  to 
lake  a  city  by  open  force,  by  storm  ;  also,  κατά  κράτο$ 
with  all  one's  might ;  so  also,  ανά  κράτο$  up  to  one's 
full  power,  with  all  one's  might.  II,  generally, 

might,  toi'ier,  rule,  sway,  dominion:  c.  gen.  power 
ever.  III.  mastery,  victory. 

KpaT^s,  gen.  of  κρά$. 

κρατύνω  Ep.  καρτύνω  :  f.  ννω  :  {ttpcLTOs)  :  —  to 
strengthen,  confirm :  Med.  to  strengthen  for  oneself, 
Ικαρτνναντο  <ράΧαγγα$  they  strengthened  their  ranks  : 
— Pass,  to  become  strong,  be  strengthened.  2.  to 

harden.  II.  to  rule,  govern,  c.  gen.  2.  to 

becojne  master,  get  possession  of :  to  conquer,  [ΰ] 

κρατύβ,  masc.  Adj.,  only  foun^  in  nom.,  («ράτο$) 
strong,  mighty.  [iJ] 

κρανγάξω,  fut.  άσω,  (κραυγή)  to  scream,  sbrieK. 

Κραυνδσίδηβ,  ου,  δ,  {κραυγή)  Croaker,  name  of  a 
frog. 

κραυγή,  ή,  (κράζω)  a  crying,  screaming,  shrieking. 

κρε-άγρα,  «5,  {κρέα$,  άγρεα;)  a  flesh-book. 

Kpe-aypis,  <5os,  η,  -  Kpedypa. 

KpeaSiov,  to.  Dim.  of  Kpias,  a  slice  of  flesh. 

κρβανομίω,  f.  ήσω,  (κρίανόμο$)  to  distribute  flesh,  to 
divide  the  flesh  of  a  victim  amongst  the  guests :  — 
Med.  to  divide  among  themselves.  Hence 

κρεάνομία,  ή,  a  distribution  of  the  flesh  of  a  victim 
amongst  the  guests,  Lat.  vise  emtio. 

κρ€α.-νόμθ9,  ov,  {Kpias,  νέμω)  distributing  the  flesh 
of  victims  :  as  Subst.,  κρ£ανόμο$,  6,  a  carver,  Lat.  dis- 
pensator. 

ΚΡΕΆ2  Dor.  κρή5,  τ(5 ;  gen.  κρίωε:  ρίητ.  κρία' 
gen./cpecDi'Ep.  Kpeiwv;  dat.  κρίάσι  Ep.  κρΙίσσι : — flesh, 
<a  piece  of  meat :  meat.     2.  a  carcase  :  a  body,  person. 

κρ€η-8όκο8,  ov,  and  KpeLO-SoKos,  ov,  yKptas,  δέχο- 
μαι) containing  flesh. 

κρ€Ϊον,  TO,  (Kpias)  a  meat-tray,  dresser. 

KpeCovaa,  fern,  of  κρ^ίων,  q.  v. 

κρ€ΐσσό-τ6κνο5,  ov,  (κρ^ίσσων,  τίκνον)  dearer  than 
children. 

κρείσσ-ων,  ov,  gen.  ovos.  Ait.  κρείττων  Ion.  icpea- 
ο-ων  Dor.  κάρρων  :  —  stronger,  mightier  :  better, 
braver  :  used  with  (ΐμ'ι  sum  and  part.,  as  κρύσσων 
η(άρ  '^σθα  μηκίτ'  ων  -η  ^ών  τυφλοί  thou  wert  better 


' — κρ€0ΤΓω\ηζ, 

not  alive,  than  living  blind.  II.  too  great  for, 

exceedijig ;  vipos  κρΐΐσσον  (κνη^ήματο$  a  height  too 
great  for  leaping  out ;  of  evil  deed>s,  κρΰσσον'  άγχό- 
νη$  too  bad  for  hanging.  -III.  superior  to  master 
of;  κρίίσσων  χρημάτων  superior  to  bribes.  IV. 
in  moral  sense,  better,  more  excellent,  (κρίίσσων  is 
used  as  irreg.  Comp.  of  a-yaOos,  Kparos  being  the 
Root,  whence  also  Sup.  νράτιστοί.) 
κρείττων,  Att.  form  of  foreg. 

ΚΡΕΙΏΝ,  ovTos,  δ  :  fem.  κρεμούσα,  ij : — a  ruler, 
lord,    master:    a   general    title   of  honour,  lik- 
ava^.  ' 
κρ€ΐών,  Ep.  for  KpiCiiv,  gen.  pi.  of  Kpias. 
κρεκάδια,  ων,  τά,  (κρίκω)  a  kind  of  tapestry.  , 
KpeKTOS,  ij,  ov,  struck  so  as  to  sound,  of  stringed  in- 
struments ;  played,  sung.  From 

ΚΡΕ'ΚΩ,  f.  (ω :  aor.  i  'ίκρ^ζα  : — to  strike,  beat :  to 
strike  the  web  with  the  shuttle,  to  weave.  2. 
to  strike  with  the  plectrum,  ία>  play  on  an  instru- 
ment. 3.  generally,  to  make  any  sharp  sound,  to 
rustle. 

κρεμάθοα,  ή,  (κρ^μάνννμι)  a  basket  ίο  hans^  things 
up  in. 

κρεμαμαι,  shortd.  pres.  pass,  of  κρ€μάνννμι ;  subj. 
κρίμωμαι;  opt.  κρ(μαίμην ;  inf.  κρέμασβαι:  impf, 
Ικρεμάμην  :  fut.  (in  pass,  sense)  κρεμήσομαι. 

κρεμάννϋμι  rarely  -υω  :  fut.  κρεμάσω  [α]  Att.  κρε- 
μώ, as,  a,  Ep.  lengthd.  κρεμάω :  aor.  I  εκρεμασα  Ep. 
κρέμασα  : — Med.,  aor.  I  εκρεμασάμην  : — Pass.,  «pe- 
μάννυμαι :  fut.  κρεμασθησομαι  :  aor.  I  εκρεμάσβην  : 
—to  hang,  ha/ig  up,  let  hang  down :  to  hang  up  by 
a  thing,  c.  gen. ;  κρεμάσαι  ττ}ν  άσπίδα  to  hang  up 
one's  shield,  i.  e.  give  up  war  :  so  in  Med.,  ττηδάΧιον 
κρεμάσασθαι  to  hang  i/p  one's  rudder,  i.e.  give  up  the 
sea  II.  Pass,  to  be  hung  vp  or  suspended,  to 

swing  from,  hang  down  from  2.  metaph.  to  be  in 
suspense. 

κρεμάσαβ,  aor.  I  part,  of  κρεμάννϋμι. 
κρεμασ-θεί$,  aor.  i  part.  pass,  of  κρεμάννϋμι. 
κρεμαστ05,   η,  όν,  (κρεμάννϋμι)  bung  up,  hung, 
hanging:  c.  gen.  hung  from  or  on  a  thing;  κρέμα·* 
CTos  ανχένοί  bung  by  the  neck 
κρεμάστρα,  ή,  =  κρεμάθρα. 

κρεμάω,  Root  of  κρεμάννϋμι,  to  hang,  hang  up. 
κρεμβαλιάίΐω,  f.  άσω,  {^κρέμβαλα)  to  keep  time  xvith 
castanets.  Hence 

κρεμβαλϊαστύβ,  vos,  ή,  a  rattling  with  castanets,  t 
give  the  time  in  dancing. 
ΚΡΕ'ΜΒΑΆΑ,  τά,  castanets. 
κρεμήσ-ομαι,  fut.  med.  (in  pass,  sense)  of  κρέμαμχχι. 
κρεμάω,  Ep.  for  Att.  κρεμώ,  fut.  of  κρεμάννϋμι. 
κρεξ,  ή,  gen.  κρεκ6$,  Lat.  crex,  (κοέκω)  a  bi*-d  wilb 
a  sharp  notched  bill,  a  rail. 
κρεό-βοτο5,  ov,  (κρέαε,  βόσκω)  fed  on  flesh. 
κρ€θ-δαίτη3.  ov,  δ,  (Kpias,  δαίω)  the  carver  at  ct 
pjiblic  meal. 
κρεοκοτΓεω,  Att.  for  κρεωκοπίω. 
κρεο-ιτώλη^β,  ov,  δ,  (Kpias,  πωλεω)  a  butcher. 
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Kpcovp^ciD,  f.  i}<ra»,  {tepeovpySs)  ίο  cut  tip  meat  lilts 
η  butcher  :  /o  butcher.  Hence 

κρεουργηδέν.  Adv.  liJie  a  butcher :  In  jointi  or 
pieces  :  and 

κρεονργία,^,  a  cutting  up  like  a  butcher,  butchering. 

Kpc-ovpYOS,  or,  {itpeas.  (oyov)  culling  tip  meat:  cs 
Subst.,  Kp€ovpy03,  δ,  a  butcher  or  a  carver  .· — Kpeovp- 
ybv  ^μαρ  a  day  of  feasting. 

κρεο-φάγοδ,  ov,  {κρέα$,  <pdiyeiv)  eating  β e&i,  carni- 
vorous, 

I  κρίίτσων,  ov,  gen.  ovos,  Ιοα  for  κρ^ίσσων. 
ecp£o>v,  ovTos,  ·=  icpeiojy. 
κρεών,  gen.  pi.  of  /cpeas, 

κρήγνοΒ,  ov,  good,  agreeable,        Π.  true,  real. 

κρή-δεμνον  Dor.  κρά-δ^μνον,  τό,  (κάρα,  δέω)  a  sort 
of  bead-dress,  like  c  fiz"/  or  mantilla  with  lappets.  II. 
metaph.  in  plur.  the  battlements  which,  crown  the 
walls.        Hi.  the  lid  of  a  vessel. 

κρη-ί^ναι,  aor.  I  inf.  of  κράιαίνω,  Ep.  for  κραΐνω. 

κρήηνον,  aor.  I  imperat.  of  κραια'ινω,  Ep,  for  κραίνω. 

κρήθβν.  Adv.  (firpas)  /rom       head,  from  above. 

«ρημνάβ,  part,  of  κρίιμνημχ. 

<<ρημνάω  and  κρήμνημι,  —  κρ^μάννυμι,  to  let  down 
from  a  height,  cast  down,  hang  down  : — Pass,  κρή- 
μναμαι,  la  hang  down,  be  suspended  :  to  float  or  hover 
in  air. 

κρήμνη,  for  κρημναθι,  imperat.  of  κρήμνημι. 
κρημνο-βάτηβ  [δ],  ott,  δ,  (κρημνοί,  βαίνω)  haunter 
of  lb 3  sleeps. 

κρημνο-ΊΓΟνόβ,  6v,  (κρημνόη,  ττοιίω)  talking  precipices, 

using  bi^  rugged  words,  of  Aeschylus. 

κρημνοβ,  &,  (κρεμάνννμι)  an  overhanging  steep,  a 
beetling  crag :  also  the  steep  bank  or  edge  of  a  river 
or  trench 

κρημν-ώδηβ,  csr,  {^κρημνύί,  €Ϊδο3)  precipitoiis,  steep. 
κρ'ί^ναν,  aor.  i  inf.  of  κραίνω. 

KpTjvaios,  a,  ov,  (κρήνη)  of  or  fro?n  a  spring  or 
fountain  ;  κρηναΐον  ΰ5ωρ  spring  tvater. 

KPH'NH  Dor.  κράνα,  5^,  a  well,  spring,  Lat. /ons  ; 
in  pi,  water         II.  a  source,  fountain-head.  Hence 

κρήνηθεν,  kAv.from  a  well  or  spring ;  and 
-  κρήνηνδε,  Adv.  to  a  well  or  spring. 

κρηνιάδ,  ahos,  ή,  pecul.  fern,  of  κρηναΐο$,  of  or  from 
a  well  or  spring  .·  Dor.  KpartdScs,  ^ympbs  of  a  spring  .· 
CD  too  "Rpdvihss. 

κρηνΐ3,  1002,  -fi.  Dim.  of  κρήνη,  [t] 

κρηνον,  aor.  I  imperat.  ot  κραίνω. 

KPHiirS,  ibos,  ή,  a  kind  of  man's  hoot :  in  Theo- 
critv  ,  κρηνιδ:3  poei.  for  booted  men.  11.  gene- 

rally, a  groundu>ork, foundation,  basement,  of  a  temple 
or  altar :  metaph.,  kyKparaa  aper^s  κρηνίί  self- 
command  i:  the  fotinddtion  ot  virtue.  2.  the  side 
of  a  river  with  a  coping  to  it,  α  quay,  Lai.  crepldo ; 
generally,  an  edge,  [ϊ] 

Kpfis,  Dor.  for  Kptas. 

Κρή3,  δ,  gen.  Κρητόζ  :  pL  Kpjjres,  gen,  Κρητων  ; — 
a  Cretan  :  fern.  Κρήσσα.  Hence 
Κρήσ·ι,ο8,  α,  oy,  Cretan. 


r.r  ?^txa.^,  Ep,  for  Kepdaat,  aor.  I  inf.  of  κ^ράννυμι, 

κρησφνγετον,  τ<5,  λ  /)/atcff  ^  refuge  or  em^-tVy, 
retreat,  resort. 

Κρήτη,  ^,  /iff  island  Crete,  now  Candia,  Hence 

Κρήτηθεν,  Adv  y^iF»z  Crete;  and 

Κρήτηνδί,  Adv.  ίο  Crete. 

κρητήρ,  Ep.  for  κρατήρ    dat  pi,  κρητηρσι. 

ΚρΊιτίζω,  ί.  σω,  (K/j/js^  /ο  //^  /i^e  α  Cretan. 

Κρητΐ!:03,  -^,  <5r,  (K/y/Jri^ )  Cretan,  of  tbs  island  of 
Crete  : — Adv.  -ttcus,  in  Cretan  fashion.  II,  κρητικόν 
(sub.  Ιμάτιον),  τό.  a  garment  o/  Cretan  fa^^hion.  III. 
κρητικόζ  (sub  irov3\  a  metrical  foot,  e.  g.  'Αί'τΓ- 
^cCv  [-w-j  called  also  amphimacer  (άμφίμακροί). 

κρητνο-μόβ,  ov,  δ,  {Κρητίζω)  lying. 

κρι,  τό.  Ep.  shorter  form  for  κριθή,  barley. 

κρϊβδνίτηδ  'ί],  ov,  ό,  baked  under  a  pot  or  pan  : — 
κρ'.βανίτηί  (sub.  άρτοί^,  δ.  a  loaf  so  baked.  From 

κρφ3νο9,  δ,  Att.  for  κλίβανο5,  a  covered  earthen 
vessel,  a  pot,  pan  or  pipkin,  in  which  bread  was  baked 
by  putting  hot  embers  round  it.  [ΐ]  Hence 

κρϊβ5νωτ05,  ή,  όν ,-^  ιφιβαν^τη5. 

ΚΡΙ'ΖΩ,  f  ζω:  SLOT.  2  (κρΐκον :  pf.  KixpTya : — /ο 
creak,  Lat.  stridere :  to  screech,  squeak.  (Formed 
from  the  sound.) 

κρϊηδόν,  Adv.  (κρι6$)  like  a  ram. 

κρϊθαία,  ή,  (κριθή)  a  mess  of  barley  pottage. 

κρϊθάω,  f.  ήσω,  (κριθή)  to  be  over-fed  with  barley,  /o 
be  restive. 

KplCcis,  aor.  i  pass.  part,  of  κρίνω. 

κρ£0εν,  Aeol.  3  pi.  aor.  i  pas*,  of  κρίνω. 

ΚΡΙΘΗ',  ή,  and  in  plur.  κριθαί,  at,  barley;  o'vos  Ik 
r.piOiojv  (Ion.  gen.  pi.)  wine  made  from  barley,  i.  e.  a 
kind  of  beer  :  also  roasted  barley,  [t] 

ίφΐθήναι,  aor.  I  inf  pass,  of  κρίνω. 

Kpi0tacrvs,  €a»J,  ή,  (κριθή)  a  disease  of  horses,  caused 
by  feeding  ihem  wilb  barley,  Lat.  hordeatio. 

κριΟίζω,  f.  σω,  (κριθή)  tv  feed  lutb  barley. 

κρί6ινο8,  η,  ov.  (κριθή)  made  of  barley. 

κρίθο  τράγοΒ,  ov,  (κριθή,  Tpdyetv)  barley-eating, 

κριθώ,  aor,  i  subj,  pass,  of  κρίνω, 

κρίκε,  Ep.  for  ακρΐκ€,  3  sing.  aor.  2  of  κρίζρι. 

KpCicos,  0,  —  KtpKos,  c  ring,  circU :  also  an  eyelet" 
bole,  a  dead  eye,  in  the  corner  of  a  sail. 

κρίμα,  not  κρίμα,  aros,  τ6,  (κρίνω)  a  judgment, 
sentence,  2.  a  matter  for  judgment:  an  accusO' 

tion,  charge,  Lat.  crimen. 

κρίμνον,  τό,  (κρΐ,  κριθή)  coarse  barley-meal. 

κρι,μν-ώδηδ,  es,  (κρίμνον,  €ihos)  like  coarse  meal; 
κατανίψει  κριμνώδη  it  snows  thick  as  meal. 

KpCvas,  aor.  I  part,  of  κρίνω. 

KPI'NON,  t6,  a  lily :  irreg.  pi.  Kpivea,  dat.  Kpivea't^ 
as  if  from  a  nom.  κρίνοί,  eos,  τό.  [Π 

ΚΡΙΤίΠ  [ϊ1  :  fut.  κρίνω  :  aor.  ι  €κρΤνα :  pf.  κέκρΐ" 
tsa: — Med.,  fut.  κρίνου μαι:  aor.  I  Ικρϊνάμην. — Pass,, 
fut.  κρΐθήσομαι :  aor,  I  (κρίθην  [Γ],  older  Ικρίνθην, 
whence  part.  KpivOeis:  pf  κίκρΧμαι,  inf.  κεκρίσθαι: — 
the  Lat.  CERNO,  to  separate,  divide,  put  apart: 
hence  to  pick  out,  choose ;  and  in  Med.  to  pick  out 
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for  cneself,  choose,  prefer: — Pass,  to  he  cho&en  cr  dhf- 
Jinguished.  a.  to  decicls  a  contest  or  ^rspute,  e.  ζ, 
for  a  prize;  ckoXi^s  Θίμιστα^  tcolvuv  ίο  Judge  crooked 
judgments,  i.  e,  to  judge  unjustly: — Pass,  and  Med, 
κρίνομαι,  io  be  a!  variance,  contend,  fight :  to  dispute, 
juarrel.  3.  to  judge  of,  ecfima-: :  hence  '0  ex- 
pound, explain :  c,  inf.  to  judge,  pronounce  tbaJ  a 
thing  is.  III.  io  question,  examine,  hrtng  to  trial, 
\tccuse,  arraign ;  —  Pass,  to  be ,  hrougl't  to  trial,, 
"tried.  2.  io  pass  sentence  upon,  io  condemn  : — 
Pass,  io  he  judged,  condemned. 

κριζ6%,  δ.  Dor.  for  κρισσ03,  κιρσό$. 

κρΓο~βόλθ8,  ov,  (/fptos,  βάλλω)  ram-slaying. 

κρΙΟ'-ττρδσ-ω'ϊΓΟδ,  ov,  {fcpios,  νρόσωπον)  rcni-faced. 

KPI"0''5,  0,  a  ram,  Lat.  aries.  2.  2  hatlcring- 
^am,  because  it  butted  like  a  ram ;  generally  finished 
in  the  shape  of  a  ram' a  head. 

Κρισα,  ψ,  ή,  Crisa  or  Crissa,  a  city  in  Phocis,  not 
far  from  Delphi  : — Adj.  Kpiaatos,  a,  ov,  Crissaean. 

Kpieis  [Γ"],  cws,  ή,  {ΐ{ρΙνώ)α  separating, putting  apart: 
hence  a  picMng  out,  chmstng.  2.  a  deciding,  de- 
■ierminingi  a  judgment,  sentence.  3.  a  trial.  II. 
a.  dispute,  quarrel.         IIL  the  event,  issue,  decision. 

κρίτήρ5-ον,  t6,  (^Kpiriis)  a  means  for  judging  or  try- 
ing, a  standard,  test.  2.  a  court  of  judgme-nt, 
tribunal. 

κρϊτήβ,  ου,  δ,  (κρίνω)  a  discerner,  judge,  arbiter: 
at  Athens  of  the  jttdges  in  the  poetic  contests.  2. 
KpiTr^s  Ιννπνίων^  an  interpreter,  expotinder  of  dreams. 
Hence 

κριτΐκέβ,  17,  6v,  able  to  discern  and  decide,  critical. 

κρϊτόζ,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  κρίνω,  picked  out,  cho- 
sen :  choice,  excellent. 

κροαίνω,  Ep.  for  ίφούω,  of  a  horse,  to  stamp  or  strike 
"with  the  hoof. 

κρόκα,  heterocl.  acc.  sing,  of  κρόκη. 

κροκάλη,  η,  =  κρόκη  Π :  in  pi.  the  sea-shore,  beach, 
strand,  [a] 

Kp0Keos,  ov,  (κρ6κο$)  saffron-coloured. 

Kp0K€S,  al  heterocl.  nom.  pi.  of  κρόκη. 

κρόκη,  ή,  with  heterocl.  acc,  κρόκα  and  nom.  pi, 
fcpoKss,  as  if  from  a  nom.  κρόξ :  (κρέχω)  : — the  woof 
or  weft,  Lat.  suhtemen,  opp.  to  στήμων  the  warp  : 
generally,  a  thread :  iu  pi.  wool.  II.  a  rounded 

itone  or  pehJIe. 

κρΰκήΪ38,  η,  ov,  poet,  for  KpoKeos,  scffron-coloured. 

κροκ6-βαπτθ5,  ov,  (κρυκο5,  βάιττω)  saffron-dyed. 

κροκο-Ραφήβ,  ts,  (KpjKos,  βαφήναι)  crocus-dyed,  of 
crocus-hue,  i.  e.  purple,  red,  not  yellow  (see  κρόκοε). 

KpoKoSeiXos,  o,  a  lizard.  11.  name  given  by 

ihe  lonians  to  the  crocodile  or  alligator  of  the  Nile : 
in  full,  δ  κροκόδειλοί  δ  νοτάμωε,  called  by  the  na.- 
iives  χάμψα. 

KpoKoeis,  €σσα,  ev,  (κρυκο$)  saffron-coloured.  II, 
as  Subst.,  KpoK0eis  (sub.  πεπλοβ)  δ,  a  robe  of  saffron. 
Kpoico-TreirXos,  ov,  (κρυκο$,  τΓ6πλο$)  saffron-robed. 
KP0K02,  ov,  δ,  the  purple  crocus.  U.  saffron 
itwhich  is  made  from  its  stamens). 


κροΐωρ, 

KpoKvs  vBos,  ή,  (κρόκη)  the  flock ^  nap,  pile  of 
cloth:  generally,  apiece  or  flock  of  wool 

TO,  Dim.  oi  KpoK(tn6s,  a  short,  saf- 
fron robe. 

κροκωτέ3,  1?,  όν,  (κροκόω)  saffron-dyed  or  co- 
loured. II.  as  Subst,,  κροκωτυ$  (sub.  πέττλοί), 
δ,  a  saffron-coloured  robe  for  state  occasions,  as  fo? 
the  fes-tivals  of  Bacchus, 
κροκωτοφορέω,  f.  ήσω,  to  wear  a  saffron  robe.  From 
ιτροκωτο-φόροβ,  ov,  {κροκωτό$,  ψίρω)  wearing  a 
saffron  robe. 

κρομ,μυ-οΐΰ-ρεγμια,  -ή,  (κρόμμνον,  o£os,  ίρεν-γμόε); 
a  belch  of  onions  and  vinegar,  ^ 

ΚΡΟ'ΜΤ'ΌΝ  or  κρόμιχυον,  τύ,  an  onion. 

Kpov£8i]S,  ου,  δ,  patronym.  from  Epovos,  son  cf  Cro- 
nos or  Saturn,  i,  e.  Zeus :  of.  Κρανίων,  ¥>p0vos.  [t] 

Kpovisscs,  ή,  όν,  (Kpovos)  old-fashioned,  antiquated^ 
o::i  of  date,  cf.  sq. 

Kpovtos,  a,  ov,  (Kp0vos)  cf  Cronos  or  Satifrn ;  τά 
Έ-ρόνια  (sub.  Upa),  τά,  his  festival  celebrated  at 
Athens  on  the  twelfth  of  the  month  Hepatombaeon ; 
Ερονίων  ΰζειν  to  smell  of  old  times,  to  smack  of  anti- 
quity. 

Kpov-tiT-n-os,  0,  (Kplvos,  imros)  an  old  fool,  old 
dotard. 

Κρονίων,  δ,  ^en.  iovos  [i],  but  also  Kpovicjvos,  patro- 
nym. from  Kpovos,  son  of  Cronos  or  Haturn,  Zeus.^ 

Kpovos,  0,  Cronos,  Lat.  Saiurnus,  son  of  Uranos 
and  Gaia,  husband  of  Rhea,  father  of  Zeus  :  his  time 
was  the  golden  age.  II.  a  name  given  at  Athens 
to  a  superannuated  dotard. 

KPO'22AI,  ων,  αϊ,  battlements  on  walls.  2.  the 
courses  or  steps  in  which  the  Pyramids  rose  from 
bottom  to  top. 

κροταλίΙ^ω,  f.  ίσω,  (κρόταΧον)  to  rattle  castanets : 
generally,  to  make  to  rattle. 

κρότδλον,  TO,  (κροτβω)  a  rattle,  castanet  il. 
metaph.  a  rattling,  chattering  fellow. 

κρόταφθ8,  δ,  (κροτίω)  the  side  of  the  forehead:  in 
pi.  the  temples,  Lat.  tempora :  also  the  sides  of  the 
face.        2.  metaph.  the  brow  of  a  mountain. 

Γφοτεω,  fut.  ήσω :  {κρότο$)  : — to  make  to  rattle  or 
clash.  II.  to  knock,  beat,  strike  :  of  a  smith,  £0 

hammer  or  weld  together,  forge : — Pass,  to  be  worked 
with  the  hammer,  welded,  forged;  &ύθυ$  πρα·γμα 
κροτύσθω,  let  the  matter  be  struck  at  once,  i.  e,  'strilce 
while  the  iron  is  hot.'  2.  to  strike  together,  clap 

the  bauds,  in  token  of  applause :  absol.  to  clap,  to 
applaud.  IIL  intr,  in  Act.  to  rattle^  make  a 

clatter.  Hence 

κροτησμ,όβ,  δ,  a  striking,  beating. 

κροτητόδ,  7],  όν,  verb.  Adj.  of  κροτίω,  stricken, 
smitten,  sounding  with  blows.  2.  rattled  or  whirled 
rattling  along.        3.  played  with  the  plectrum. 

KpoTOS,  ov,  υ,  ^«ρουω)  the  sound  of  striking;  κρύτο3 
Xetpa/v  a  clapping  of  hands :  generally,  α  loud  rat- 
tling or  noise. 

κρότων,  ώνο9,  δ,  a  thk,  Lat.  ricinus.  II-  the 
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balma  Cbrisii  or  ricinus,  which  bears  the  castor-oil 
berry. 

κροΰμα,  aros,  το,  (κρούω)  a  heat,  %troke>  2.  a 

sound  produced  by  striking  a  siring,  a  note. 

κρούνισμα,  arcs,  τό,  a  gushing  or  stream.  From 

KPOTNO'2,  οΰ,  <5,  a  spring,  well-bead:  in  pi. 
streams  :  metaph.  a  torrent  of  words.  Hence 

κρουνο-χυτρο-λήραιθ3,  ο,  {κρουνίί,  -χύτρα,  ληρο$) 
α  pour er  forth  of  weak,  washy  twaddle. 

κρουσι-δημεω,  f.  ησω,  {κρούω,  δημοί)  to  pi,ay  upon 
the  people,  impose  upon  them. 

κροΰσιβ,  f(ws,  -ή,  {κρούωΛ  a  striking :  a  playing  on 
a  stringed  instrument. 

κρουστίον,  verb.  Adj.  oi  κρούω,  one  must  Inoca  at. 

κρονστικίδ,  τ),  0v,fit for  sirihng  II.  metaph, 

striking,  astonishing,  forcible;  το  κρουστικύν  striking 
eloquence.  From 

ΚΡΟΤΏ,  f.  σω :  aor.  I  ζκρονσα  : — Pass,,  pf.  κί- 
κρουμαι  and  -σμαι  : — to  knock,  strike,  smite  ;  κρούαν 
■χ€Ϊρα$  ίο  clap  the  hands  ;  κρούειν  νόδα,  to  strike  the 
foot  against  the  ground  ia  dancing.  2.  to  strike 

with  a  flectrum;  generally,  to  play  any  instru- 
ment. 3.  KpovetP  T^v  θνραν  to'  knock  at  the 
door.  4.  Med.  κρού^σθαι  ' — ύμναν  to  back  stern 
foremost;  of.  ανακρούω. 

κρύβδα,  Adv.  {κρύπτω")  iviithout  the  knowledge  of, 
κρύβδα  At6s,  Lat  clam  fove 

κρύβδην  Dor. -δαν,  Adv.  {κρΰητω)  secretly,  covertly: 
— also,  like  κρύβδα,  without  the  knowledge  of 

κρυβήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  κρύπτω. 

Kpvcpos,  ά,  ΰν,  {κρύοζ)  icy,  chill,  chilling. 

κρϋμόβ,  ο,  {κρύοί)  icy  cold,  chill,  frost. 

κρϋμ-ώδης,  is,  \^κρυμ05,  (ΐδοε)  icy-cold:  frozen,  icy. 

κρΰ0€ΐ5,  €σσα,  ey,  =  Kpvcpos,  icy-cold,  chilling. 

KPT'OIS,  TO,  icy  cold,  chill,  frost :  metaph.  an  in- 
ward chill,  shudder,  horror. 

κρυτΓτάδιοβ,  a,  ov,  also  os,  ov :  (κρύπτω) :  secret, 
hidden,  clandestine. 

κρντττάζω,  f.  άσω,  collateral  form  of  κρύπτω. 

κρύτΓτασκε,  3  sing.  Ion.  impf.  of  κρύπτω. 

κρυΐΓτεία,  ή,  (κρνπτεύω)  a  secret  service  or  commts- 
r.ion ;  at  Sparta  intrusted  to  the  young  men,  to  sea- 
ccn  them  against  fatigue. 

κρνίΓτεον,  verb.  Adj,  of  κρύπτω,  one  must  conceal. 

κρυΐΓτβύω,  f,  σω,  (κρύπτω)  to  conceal,  hide.  II. 
to  hide  oneself,  lie  concealed.  III.  Pass,  κρυπ- 

ταύομαι,  to  have  snares  laid  for  one. 

κρύιΓτη,  ή,  a  covered  place,  vault,  crypt.  From 

Kpinrros,  77,  όν,  verb.  Adj.  of  κρύπτω,  hidden,  secret. 

ΚΡΤ'ΙΙΤΩ  :  Ion.  impf.  κρύπτασκον  :  fut.  κρύψω : 
aor.  I  ίκρνψα :  pf.  κέκρΰφα ; — Pass.,  fut.  2  κρυβησο- 
μαι,  paullo-p,  fut.  κεκρύψομαι:  aor.  I  Ικρύψθην.  aor. 
•Z  Ικρύβην  [O]  :  pfi  κέκρνμμαι  : — to  hide,  cover,  con- 
ceal : — Pass,  to  bide  oneself,  lie  hidden.  II. 
metaph.  to  conceal,  keep  secret  or  covered  over;  with 
dupl.  ace,  μή  μ€  Kpvipris  τούτο  do  not  hide  this 
from  me. 

κρυσταλλί^ω,  f.  ίσω,  (κρύσταλλοε)  to  be  like  crystal. 
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κρυστάλλίνο5,  η,  ov,  (κρύσταλλοι)  of  eryiiat. 
κρυ<τταλλό-'π-ηκτο5,  ov,  or  κρνσταλλο-ττήΙ,  γγοί, 

δ,  ή,  {κρύσταλΚθ5,  πη^νυμι)  congealed  to  ice,  frozen. 

κρΰσταλΧο5,  6,  (κρύοε)  clear  ice,  ice,  Lat,  gla-- 
cies.         2.  extreme  cold,  torpor.  II.  ό  and  ij, 

crystal,  rock-crystal. 

κρυφά.  Adv.  (κρύπτω)  secretly  frotn^  uithotd  the 
knowledge  of,  like  κρύβδα,  c.  gen.  [ffl 

κρυφαΐθ3,  a,  ov,  and  os,  ov,  (κρύπτω)  secret,  bidden, 
covert.     Adv.  -cus. 

κρυφή  Dor  -φα.  Adv.  (κρύπτω)  secretly,  in  secret. 

κρυφηδόν,  Adv.  =  foreg. 

κρυφθη,  Ep.  3  sing.  aor.  I  pass,  of  κρύπτω. 

κρύφιο5,  α,  ov,  also  os,  ov,  (κρύπνω)  secret,  hidden, 
clandestine,  [u] 

κρυφ05,  (5,  (κρύπτω)  concealment,  obscurity, 

κρΰφω,  late  form  of  κρύπτω. 

κρΰψαι,  aof.  I  inf.  of  κρύπτω. 

κρυ4Η.-μ6τωίΓ05,  ov,  (κρύπτω,  μύτωπον)  hiding  the 
forehead. 

κρυψί-voos,  ov,  contr.  -vovs,  ovv (κρύπτω,  v6qp): 

hiding  one's  thoughts,  reserved,  dissembling. 

κρύψΐ5,  CCDS,  77,  (κρύπτω)  a  hiding,  concealment:  the 
art  or  means  of  concealing. 

ΚΡΩΒΤ'Λ02,  υ,  a  roll  of  bair  gathered  to  a  knot 
on  the  crown  of  the  head.  II.  the  crest  on  a  hel- 

met, [ϋ] 

κρωγμ05,  ο,  (κρώζω)  the  croaking  or  cawing  of  α-ζτοχο. 

ELPfl'Zn,  f.  κρώξω,  to  croak  or  caw  like  a  crow, 
Lat.  crocitare.  II.  of  men,  to  croak  out.  (Formed 
from  the  sound.) 

κρώσσαι,  Ion.  for  κρόσσαι. 

κρωσσίον,  τό.  Dim.  of  κρωσσόί. 

KPfl220'2,  ov,  δ,  a  water-pad,  pitcher,  jar,  «. 
a  cinerary  urn. 

κτά,  for  ζκτα,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  κτΐΐνωι  optat. 
κταίην  ;  inf.  κτάναι ;  part.  ktos. 

κταίνω,  Dor.  for  κτΰνω. 

κτάμον,  κτάμεναι,  Ep.  aor.  2  inf.  of  κτ^Ινω.  [α] 
κτάμβν      ~    aor.  2  part.  med.  (with  pass,  sense)  of 
κτί'ινω. 

κτάνε,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  κτίίνω.  la] 

κτάνθεν,  Aeol.  and  Ep.  3  pi.  aor.  i  pass,  of  κτΐίνω. 

ΚΤΑΌΜΑΙ  Ion.  κτεομαι :  fut.  κτήσομαί :  paullo- 
p.  fut.  κεκτήσομαί  :  aor.  I  ίκτησάμην  :  pf.  κίκτημαι 
Ion.  'ίκτημαι,  subj.  κέκτωμαι,  opt.  κεκττ^μην  or  -  ωμην. 
plqpf.  (Κίκτήμην  :  Dep. : — to  get  for  oneself,  gain,  be 
in  the  course  of  acquiring  or  procuring:  also  to  bring 
upon  oneself,  incur.  II.  in  pf.  κίκτημαι  or  €κ- 

τημαι,  and  paullo-p.  fut.  κβκτήσομαι,  to  have  acquired 
or  got,  and  so,  to  possess,  to  have  or  bold;  δ  κ€κτη· 
μίνο3  an  owner,  master :  hence  as  Subst.  c.  gen.,  ό 
e/iou  κεκτημένοί  rtjy  master;  ή  βμη  κεκτημένη  my 
mistress.  III.  aor,  i  ίκτήθην  is  used  in  pa:s. 

sense,  to  be  gotten,  obtained,  acquired. 

κτάσθαι,  Ep.  aor.  2  inf.  med.  (with  pass,  sense)  c5 
KTtivw ;  but,  II.  κτάσθαι,  inf.  of  κτάομαι. 

KTcavov,  δ,  [^κταομαι)^ κτήμα;  but  mostly  iii  '^i. 
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possessions,  property;  Ep.  heterocl.  dat.  κτ^άτ^σσι, 
as  if  from  κτέαρ, 

κτεάτδίρα,  ή,  fern,  of  κτ^άτηρ,  she  that  tuts  one  in 
possession  of.  [a] 

κτεάτηρ,  ηρο$,  δ,  (κτάομαι)  η  possessor, 

κτεατί^ω,  f.  Ισω:  Ερ.  aor.  τ  κτεάτισσα:  (/cTcap):— 
'0  5"^'»  "^i^  ·'  ρί·  pass,  with  med.  sense,  €^ταάτι- 
σμαι  to  get  for  oneself.  Hen 

κτ€ατιστ08,  '(],  όν,  gotten,  won,  acquired. 

KTeivoj :  Ion.  impf.  Kreiveaicov  :  f.  κτενώ  Ep.  teri- 
ν€ω  or  κτανΙω :  aor.  I  e/ereiva :  aor.  2  hcravov :  pf. 
ίκτονα  : — Pass.,  aor.  I  ΙκτάνΘην  :  pf.  ΐκταμαι : — the 
following  Ep.  forms  are  freq.  in  Homer,  3  sing,  and 
pi.  aor.  2  Ι/ίτα,  ΐκταν  (as  if  from  κτήμι) ;  subj.  Αττέα», 
I  pi.  κτίωμεν;  inf.  κτάμεν,  κτάμ^ναι  [α],  for  /fravat; 
part.  KTas :  aor.  2  med.  (with  pass,  sense)  ίκτάμψ 
[α],  inf.  κτάσθαι :  part.  κτάμ€νο$  :  also  Aeol.  3  pi. 
aor.  I  pass,  ίκταθεν  : — to  hill,  slay  :  of  animals,  to 
slaughter. 

κτείνωμι,  Ep.  pres.  subj.  for  κτΰνω. 

ΚΤΞΙ'5,  δ,  gen.  «τεν^ί,  α  co7nb.  2.  /Ζ'^  weaver's 
comb,  Lat.  pecten  or  radius.  3.  a  roi^^,  barrow.  4. 
/^li  z^zVZ>      fngers  spread  open.  Hence 

κτ6ν€ω.  Ion.  fut.  of  κτΐίνω. 

κτ^νίζω,  f.  ίσ£«,  to  comb  :      curry  horses : — Med., 
κΐενίζίσθαι  κ6μα$  to  comb  one's  hair, 
κτενίον,  τ 6,  Dim.  of  ktcIs,  a  small  comb, 
κτ€ννσμ08,  υ,  (κτενίζω)  a  combing. 
κτεομαι,  Ion.  for  κτάομαι. 

KTipas,  aros,  to,  {κτάομαι)  =  κτίανον,  κτήμα. 

κτερεα,  τά,  {κτάομαι)  τρτοτρ&ήγ  =  κτήματα,  posses- 
sions, property  :  but  mostly  of  favourite  possessions, 
such  as  pieces  of  armour,  burnt  with  the  dead:  gene- 
rally, funeral  honours,  obsequies ;  see  κτερέίζω, 
KT  ερίζω. 

κτερεΐΙ^ω,  f.  ι^ω,  lengthd.  for  κτερίζω,  to  bury  vAth 
due  honours  : — with  acc.  of  cognate  sense,  κτέρεα 
κτερεΐζειν  to  pay  funeral  honours  ;  see  κτ^ρίζι. 

κηρίζω  :  fut.  κτεριω:  aor.  i  εκτερΐσα:  {κτίρια): — 
to  bury  with  due  honours: — with  acc.  i  of  cognate 
sense,  κτίρεα  κτερίζειν  to  pay  funeral  honours,  Lat. 
justa  facere,  exequias  facere. 

κτεριο-Οσν,  3  pi.  fut.  of  κτερίζω. 

κτερίσματα,  τά,  {κτερίζω)  =  κτερία. 

κτέω,  κτε'ωμεν,  I  sing,  and  pi.  Ep.  aor.  2  subj.  of 
κτείνω. 

κτηθήναι,  aor.  I  inf.  of  κτάομαι,  used  in  pass,  sense. 

κτήμα,  ατο$,  τά,  {κτάομαι)  anything  gotten,  a  piece 
of  property,  possession  : — in  pi.  κτήματα,  possessions, 
property,  goods.  II.  a  thing,  like  χρήμα.. 

κτηνηδόν,  Adr.  {κτψο$)  like  beasts. 

κτψοξ,  COS,  TO,  {κτάομαι)  properly,  like  κτήμα,  'a 
piece  of  property;  chiefly  used  in  pi.  κτήναα,  contr. 
κτήνη,  property  in  herds  or  flocks,  cattle :  rarely  in 
sing,  of  a  single  bead  of  cattle,  an  ox  or  sheep. 

κτι?|σαιτο,  3  sing,  aor,  l  opt.  of  κτάομαι. 

κτησνοβ,  α,  ov,  also  os,  ov,  {κτήσι§)  of  qx  from  one's 
property;   κτήσιον  βοτύν  a  sheep  qf  one's  own 
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floch.  II.  belonging  to  one's  own  bouse,  dch 

mestic,  Lat.  penetralis;  κτήσιοι  θεοί  household  gods. 

κτήσΐ8,  εωε,  ή,  {κτάομαι )  an  acquiring, getting.  II. 
(from  pf.  pass,  κεκτημαι)  possession: — as  collective, 
possessions,  property. 

κτητ05,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  κτάομαι,  that  may  be 
gotten  or  gained.  11.  acquired,  held  as  proterty, 
possessed. 

κτητωρ,  opos,  o,  {κτάομαι)  a  possessor,  owner. 
KTiSsos,  a,  ov,  (κτί$)  =  Ικτ'ώεο$,  of  a  marten-cat, 
made  of  its  shin. 

^ΚΤΓΖΠ,  f.  ίσω'.  aor.  I  ίκτΐσα  Ep.  εκτισσα,  κτίσσαι 
— Pass.,  aor.  I  εκτίσθην:  pf.  εκτισμαι  : — to  people,  οΐ 
occupy  a  country:  of  a  city,  to  found,  tlant,  build: — ' 
of  a  festival,  to  institute,  establish.  II.  to  pro- 

duce, create.  2.  generally,  to  maKe  or  'render  so 

and  so.        3.  to  perpetrate  a  deed. 

ΚΤΓΛ02,  ov,  gentle,  tame.  II,  as  Subsf.,  κτί- 
\os,  0,  a  ram.  [i]  Hence 

κτιλόω,  f.  ώσω :  aor.  I  med.  εκτιλωσάμην  : — to  tame, 
civilise  :  to  win  the  affections  of. 

κτίμενο3,  η,  ov,  Ep.  part,  aor.  2  pass,  of  κτίζω,  built, 
founded:  onJy  in  compd.  εϋ-κτίμενο$.  [Γ] 

KTis,  ή,==1κτί5,  a  marten-cat,  marten. 

κτίσΐ5,  εω$,  ή,  {κτίζω)  a  founding,  settling,  founda- 
tion. 2.  a  making,  creating :  the  creation  of  the 
universe.  II.  thejworld  or  universe  itself.  2. 

a  created  thing,  creature,  [t } 

κτίσμα,  ατοΒ,  τό,  {κτίζω)  a  created  thiitg,  creature. 

κτίσσα,  Ep.  aor,  I  of  κτίζω. 

κτίστηε,  ου,  δ,  {κτίζω)  α  founder^  establisber. 

κτνστύ5,  VOS,  ή,  Ιοη,  for  κτίσι$. 

κτίστωρ,  opos,  δ,  =  κτίστη$. 

κτίτηβ  [t  ]  ov,  ο,  {κτίζω)  α  founder,  colonist:  gene- 
rally, an  inhabitant. 

κτΰ-ιτεω,  f.  ήσω:  aor,  i  εκτύνησα  poet,  κτύπησα'. 
aor.  2  εκτύνον  Ep.  κτύττον :  {ktvttos)  :  I.  intr. 

to  crash,  as  trees  falling :  to  ring,  resound,  echo.  II. 
trans,  to  make  to  resound : — Pass  to  rino^.  resound. 
Hence 

κτύττημα,  aros,  τό,  a  sound,  a  crashing:  a  clapping 
of  the  hands,  [i/] 

KTViTos,  ov,  δ,  {τνπτω)  any  loud  noise,  the  crash  of 
thunder,  rattling  of  chariots,  clash  of  arms,  [υ] 

KvaBos,  δ,  {κύω)  a  cup  for  drawing  wine  out  of  the 
κρατήρ  or  bowl.  II.  an  Attic  measure  holding 

tivo  κό-γχαι,  about       of  a  pint.  III.  a  cupping- 

glass. 

κυομευτόβ,  ή,  όν,  {κναμενω)  chosen  by  beans,  i.  e.  by  lot. 

κϋ^μεύω,  f.  σω,  {κναμο$)  to  choose  by  beans  or  lot. 

κ2αμιαϊθ3,  a,  ov,  {κναμο$)  of  the  size  of  a  bean. 

ΚΤ'ΑΉΟ^,  δ,  a  bean.  II.  th^  lot  by  which 

public  ofScers  were  elected  at  Athens;  δ  κνάμφ  λαχώκ 
an  officer  chosen  by  lot,  =  κληρωτυΒ. 

κί)δμο-τρώ|,  a/yo3,  δ,  {κναμοΒ,  τράτ^ω)  bean-eater, 

κΰδμο-φδγία,  ή,  ( κύαμο$,  φαηεΐν)  eating  of  beans, 
a  bean-diet. 

κΐίβν-ονγ(8,  ihos,  ή,  {avayos,  alyie)  with  darn  ^^.egts^ 
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κΰοΕν-άμίΓυξ,  ΰκο$,  ο,  (jcvavos,  άμττυξ)  with  darle 
blue  band  or  margin. 

κΰαν-ανγή5,  i$,  {jiiavos^  av'^-q)  darh  ~  gleaming, 
tnurky. 

Ki3av€at  (sc.  νήσοι  or  virpai),  at,  the  DarJc  Roch, 
two  small  islands  at  the  entrance  of  the  Euxine ;  also, 
jcvaveat  ^υμπλη-γάδ^Β.  [α] 

ίςί}αν-€μ,βολθ8,  ov,  {Kvdyeos,  €μβολσν)  zvitb  dark 
blue  prow  or  peak. 

Kvaveos,  a,  ov,  {Kvavos)  dark  blue  :  generally,  dark, 
f  hisky,  murky.  \y\ 

\  κΰανο-βλίφαρο5,  ov,  {jcvavos,  PXicpapov)  darlc-ryed. 

κί5ανο-€ΐδή5,  es,  (^Kvavos,  ctSos)  dark  blue,  deep 
blue. 

Ki3av0-8pif     pi^os,  δ,  η,  (kvuvos,  βρΊξ)  dark-hatred. 

κυανό-ΊΓεζα,  ή,  {^Kvavos,  ττέζα)  with  feet  of  cyanus. 

Kuavo-Tre-n-Xos,  ov,  {jcvavos,  irivKos)  dark-veiled. 
[/fD-,  metri  grat.] 

κΰανο-ΊτρωρδίΟδ  and  Kvavo-irpcopos,  ov,  {kvovos, 
ττρωρα)  with  dark  hhee  prow,  dark-prowed. 

Kvavo-iTTcpos,  ov,  {Kvavos,  τττ^ρόν)  with  'dark  blue 
or  black  feathers,  dark-winged. 

KT'A'NOS,  ov,0,cyaHos,a  dark  blue  $tihsiance,used 
in  the  Heroic  age  to  adorn  works  in  metal,  perhaps 
blue  steel.  II.  the  blue  corn-flower. 

κΰανο-στόλοβ,  ov,  {jcvavos,  στο\η)  dark-rooed. 

κυαν-όφρυβ,  V,  gen.vos,  {icvavos,  ixppvs)  dark-browed. 

κΰανο-χαίτη5,  ov,  δ,  {kvovos,  χαίτη)  dark-haired; 
of  a  horse,  dark-nianed. 

κΰανό-xpoos,  ov,  -χρωβ,  tyros,  δ,  ή,  {icvavos,  χρόα, 
Xpdus)  dark-looking,  of  dark  colour  or  coj^plexion. 

κΰαν-ώιτηβ,  ov,  δ,  {/cvavos,  ώψ)  dark-eyed:  fcm. 
κΰαν-ώτΓΐβ,  ίδο5. 

κύβδα,  Adv.  (κύπτω)  with  the headforwards,  stooping. 

κΰβεία,  ή,  (κνββνω)  dice-playing,  dicing,  gambling: 
hence  sleight,  trickery,  deceit. 

Κίίβέλη,  ή,  Cybele,  a  Phrygian  goddess,  worshipped 
throughout  Asia  Minor,  also  at  Greece,  and  later  at 
Rome,  under  the  name  of  the  Idaean  Mother. 

KTTBEPNA'n,  fut.  ■ήσω,  Lat.  gubertto,  to  steer : 
metaph.  to  hold  the  helm  of  the  state,  guide,  govern. 
Hence 

κΰβ€ρνησΐ8  Dor.  -aats,  €a»s,  ^,  a  steerins^^  pilotage: 
raetaph.  a  guiding,  governing. 

κίίβερνήτα,  voc.  of  κνβερνήτηε. 

κΰββρνήτειρα,  ή,  fem.  of  κνβΐρνητηρ. 

κίίβερνητήρ,  rjpos,  δ,  rarer  form  for  κνβξρνητψ. 

κΰββρνήτηβ,οϋ,ό,  {κνβερνάω)  a  stsers7nan, helmsman, 
Lat.  gubernator:  mgtaph.  a  guide,  governor.  Hence 

κΰβερνητικόβ,  ή,  όν,  skilled  in  steering  or  governing. 

κϋβεύω,  f.  σω,  {κνβοε)  to  play  at  dice :  to  run  a 
hazard,  take  the  chances.  2.  trans,  to  set  upon  a 
throw. 

κΰβιστάώ,  f.  -^σω,  {κύπτω)  ίο  throw  oneself  head- 
foremost, tumble  headlong :  to  plunge  headlong  into 
water,  dive  :  to  tumble,  turn  heels  over  bead,  turn  a 
summerset,  of  mountebanks.  Hence 

κΰβίστημα,  ατο$,  τό,  a  summerset. 


κίίβιστητήρ,  ijpos,  δ,  (κνβιστάω)  a  jumter  headfore- 

most,  a  diver:  a  mountebank,  tumbler, 

KT'B02, 0,  Lat.  cubus,  a  solid  square,  a  cube.  II. 
a  cubical  die,  marked  on  all  six  sides  for  the  game  of 
dice  :  the  Greeks  threw  three  dice  ;  rpls  1^  βα\€Ϊν  to 
throw  three  sixes,  i.  β.  to  throw  the  highest  throw, 
have  corp-plete  success ;  Kpiveiv  τι  ev  κνβοι$  to  decide 
a  thing  by  the  dice,  i.  e.  by  chances. 

κϋδάζω,  no  fut.  In  use,  (atCSos),  to  revile,  abuse : — 
Pass,  to  be  mocked,  insulted,  {κνδάζω  is  used  in  bad, 
κνδαίνω  in  good  sense.) 

κϋδαίνω,  f.  ανω:  aor.  I  ίκνδάνα  Ep.  κύδηνα:  (kvSos): 
— to  honour,  do  honour  to,  glorify,  praise :  also  of 
the  outward  appearance,  to  beautify,  adorn :  to  glad- 
den-by  marks  of  honour  II.  seldom  in  bad  sense, 
to  flatter.    See  κνδάζω. 

κυδάλιμο5,  ov,  (κνδο$)  glorious,  renowned,  famous; 
κνδάλιμον  κηρ  noble  heart. 

κϋδάνω  [α],  =  κνδαίνω,  to  honour,  hold  in  bO' 
nour.  II.  intr.  = /τνδιάω,  to  vaunt  aloud,  boast. 

κυδηναι,  aor.  I  inf.  of  κνδαΐνω. 

κύδηνβν,  Ep.  3  sing.  aor.  I  of  κνδαίνω. 

κϋδή€ΐ8,  €σσα,  ev,  (κυδοε)  glorioiis,  noble. 

κϋδι-άν6ΐρα,  η,  {κΰδοε,  άνήρ)  fem.  Adj.  like  άντι- 
aveipa,  as  if  from  a  masc.  in  -άνωρ,  man-ennobling, 
bringing  glory  to  men. 

κϋδΐάω,  Ep.  part,  κνδιόων,  no  fiit.  in  use :  {kvZos)  : 
— to  vaunt  or  pride  oneself,  Lat.  gloriari :  hence  to 
exult,  rejoice. 

κΰδΐ}ΐθ5,  ov,  κνδάλιμοδ. 

κυδν.όων,  Ep.  part,  of  κνδιάω. 

κύδιστο5,  η,  ov,  Sup.  of  κνδρ6$  (formed  from  κνδο$, 
as  αισχιστο$  from  αΓσχοε),  most  glorious,  most  bO' 
noured,  noblest :  the  greatest. 

κϋδίων  [γ],  ov,  gen.  ovos,  Comp.  of  κνδρ6$  (see  /ni- 
δίστοβ),  more  glorious,  nobler :  generally,  better. 

κυδνό$,  η,  όν,  =  κνδρ6$. 

κϋδοιδοπάω,  f.  ■^σω,  {κνδοιμ6$)  to  make  a  hubbub 
or  uproar. 

κϊ3δοιμ.€ω,  fut.  ησω,  {κνδοιμυ$)  to  make  an  uproar, 
spread  confusion  and  alarm.  II.  trans,  to  drive 

in  confusion. 

ΚΤΔΟΙΜΟ'2,  6,  uproar,  confusion,  tumult,  huobub. 

ΚΤ'Δ02,  €os,  TO,  glory,  fame,  renown,  esp.  in  war: 
κνδοΒ  άρέσθαι  to  win  glory ;  of  a  hero,  μeya  «Οδοδ 
Αχαιών  the  great  glory  or  pride  of  the  Achaeans, 
like  Lat.  decus. 

κυδρ05,  ά,  όν,  {κνδο$)  glorious,  illustrious,  noble  : 
of  a  horse,  proud,  stately. 

Κύδων  or  Κΰδωνία,  ή,  Cydonia,  a  city  of  Crete 

Κυδωνιάω,  to  swell  like  a  quince.  From 

Κΰδώνΐ08,  α,  ov,  {Κνδων)  Cydonian,  i.  e.  Cretan ; 
μη\ον  Κνδά>νιον  the  quince.  II.  metaph.  swell- 

ing like  a  quince,  round  and  plump. 

κΰίω,  older  form  for  κνω,  impf.  €Kvow:  fut,  κνησο:·. 
aor,  I  Ικνησα :  I.  trans,  to  bear  in  the  womb,  to 

be  pregnant  of,  Lat.  gesiare,  II.  intr.  to  be  preg' 
nantj  to  conceive. 
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r:-'8.:,  Ερ.  for  ίκνθ^,  3  sing,  aor,  2  of  η^ύθω. 

KvScpsta,  sj,  Cytberca,  surname  of  Venus,  from  the 
city  Κύθηρα  in  Crete,  or  from  the  island  Κύθηρα. 

Κύθηρα,  aw,  τά,  Cyibera,  an  island  on  the  south  of 
Laconia,  no-w  Cerigo. 

Κυ0ηρο-8ίκη5,  ου,  υ,  (Κνΰηρα,  Slirq)  a  Spartan  rr.a- 
g'islraie  sent  an/iuaUy  lo  govern,  the  is,lc.;:d  oj  Zjlhzrc. 

Κΰδηρόδεν,  Adv.  (KvJt^cci)  froin  Cylhcrc. 

κύθρα,  -0ptvc3,  -θρο3,  Ion.  for  χύτρ-, 

κίΤίσ-κω,  only  used  in  pres.  {icvcj,  /:v:cj)  to  impreg- 
nate : — Pass,  to  h:come  pregnant,  conceive. 

vzvKa.v6.Ko,  collat.  form  of  κνκάα,  to  confov.7id. 

ΚΤΈΑΏ,  f.  -qaa,  to  mix  up,  heat  up  and  mi::.  II. 
like  Lai.  misccre,  to  stir  up,  mi::  together:  to  ihrcvj  into 
confusion,  coJifoxtiid: — Pass,  to  he  cc:ifozi7:d:d,  pcnic- 
strichen:  also  of  the  mind,  to  he  disniiie'ed,  cgiiated. 

κνκαάν,  ωνο3,  6:  acc.  fcv/:^£iyc,  shortd.  Ep.  ι:υ/:ΐω  and 
κυκειω:  [/cvucicj)  : — a  7ni::iure,  a  mi.".ed  drink,  refresh- 
ing draught,  tankard,  compounded  of  barley -meal, 
grated  chesro  and  wine, 

\νύ'.τ'Γβτ[σζ.',·,  3  pi.  aor.  I  pass,  of  κν!:άω. 

Kvr.TjQpov,  TO,  {κυκάω)  a  ladle  for  stirring:  metaph. 
a  turhulent  felloiv,  agitator,  [ϋ] 

κυκ-η"ί-τ6φρο3,  ov,  {^ι:υι:άω,  τίψρα)  mixed  up  ivitb 
ashes. 

ιζνκΚάμΐνοζ,  η,  cyclainen,  sow-bread,  a  bulbous  plant, 
v/ith  a  fragrant  flower  used  for  garlands. 

κυκλάο,  άοοο,  ή,  (/rv/rAos)  encircling  :  α:  Kvf:XaSss 
(sub.  νήσοι),  the  Cyclades,  islands  in  the  Aegaean  sea, 
which  encircle  Delos.  I^.  of  Time,  circling,  re- 

volving. 

ΐίυιιλέω,  f.  -ησω,  (^kvkKos)  to  move  a  thing  round 
and  round,  wheel  along;  σόδα  icv::XQiv  to  wa^k  round 
end  round : — Pass,  to  surround,  encircle.  II. 
intr.  to  revolve,  come  round  and  round. 

κνκλ.ιά5,  05l»s,  37,  (/ru/rAos)  fern.  Adj.  rouna,  circular. 

truicXtKCj,  7],  GV,  (/.-y.'.-Ac;)  circidar.  11.  those 

Epic  poets  v/ere  called  ol  TLvi:Xii:ci,  v/hose  writings 
collectively  formed  a  cycle  or  series  of  heroic  legends 
down  to  the  death  of  Ulj:;e3. 

u-JicAtc-StSacTKaXos,  6,  {i:v;:Xios,  διϋάσκω)  a  teacher 
cf  th-  cyclic  chorus,  a  dithyrambic  poet. 

::ΰ::λ.ιθ3,  a,  ov,  also  as,  ov,  {icu/cXos)  round,  circidar: 
Rcui  TO  ::ΰι:Χιον,  as  Subst.  a  circle.  II.  κνι:Χιοι 

ycpoi,  ol,  circidar  or  cyclic  choruses,  duncing  in  a 
ring  round  th^  altar  of  the  god  ;  chiefly  appropriated 
to  those  of  Bacchus,  dithyrambic  choruses;  hence, 
irjKXia  μίΧη  dithyrambs. 

Κυκλοβορεω,  f.  ήσω,  to  roar  like  the  torrent  of 
Cyclohorus. 

Κ·υκλο-βόρο5,  0,  (^kvkXos,  βιβρωσκώ)  a  mjDuntain- 
torrent  m  Attica. 

ΐΓυκλο-δίωκτο5,  ov  {κύκΧο$,  Ζιώκω)  driven  round 
in  a  circle.  [Γ] 

icvkX0€is,  εσσσ,  ev,  (poot.  for  kvkXikus)  circular. 

κυκλόθεν.  Adv.  f  /cvkXos)  in  a  circle  all  around. 

κνκλο-μ,όλιβδοβ,  υ,  (^kvkXos,  μόλιβδο!)  a  round 
lead-pencil. 


κυ.-λο-τΓΟιίω,  f.  -ησω,  (icukXos,  ποιάω)  to  make  inio 
a  circle,  form  like  a  circle. 

KT'KAOS,  ov,  o,  also  with  irreg.  pi.  κυκΧα,  a  ring, 
round,  circle :  κΰκΧω  as  Adv.  in  a  circle,  round 
about:  also  like  a  Prep.,  c.  acc,  κν/:Χω  σήμα  round 
about  the  monument ;  and  c.  gen.,  ιη)ΐ:Χω  του  στρα- 
τοττί-δον.  II,  any  circular  body  :  as,  I.  a 

ivhcel.  2.  a  place  of  assembly  :  also  like  Lat.  co- 

rona,  c  crovjd  of  people  standing  round,  a  ring  or 
circle  of  people  3.  the  vault  of  the  sky:  t^e 

moon's  disk.  4.  the  circle  or  walls  surrounding  ζ 
city,  e;p.  of  Athens,  5.  c  shield.  6,  in  pi.  tha 
balls  of  the  eye.  III.  any  circidar  motion,  or- 

bit or  revolution. 

Kvi-zXca-s,  Adv.  QcvkXos)  in  or  Into  a  circle,  around. 

κν::λο-σ·οβεω,  f.  ήσω,  {ktjuXos,  σοβίω)  to  drive 
round  in  a  circle,  whirl  round. 

κυκλο-τερήε,  es,  {;<vi:Xos,  τζίρω)  made  round  by 
rubbing  or  turning,  circidar;  i<vKXorct)\s  τύ^ον  ίτα- 
vev  he  bent  the  how  into  a  circle. 

κυκλόω,  f.  ώσω,  (kvkXos)  to  encircle,  surround;  but 
in  this  sense  mostly  in  Med.  II.  to  drive  round 

and  round  whirl  round.  Ill,  to  form  into  a 

circle  : — Pass,  to  form  a  circle,  he  bent  round;  also 
of  a  fleet  wheeling  into  a  crescent  shape, 

ί:ΰκλωμα,  aros,  τό,  (κύκΧοω)  anything  made  tn/o  a 
circle,  as  a  wheel.  2.  βυσσότονον  κύκΧωαα  a  circle 
with  hide  stretched  over  it,  i.  e.  a  drum. 

Κυκλώτ^ιοβ,  a,  ov,  (Κι;/.-λα/ί )  Cyelopean,  of  or  bs- 
fitting  the  Cyclopes,  commonly  used  of  the  ancient 
architect'"e  attnhutcd  to  them  (also  called  ΣΙβλασ- 
-u:6s). 

Κυ::λωτπ.!ί05.  η,  όν,  of  ox  like  the  Cyclops.  Adv.  -κω$. 
Κνιιλώτη,ον,  το.  Dim.  of  Κϋ/ίλαη^. 
KvicXiomos,  a,  ov,  =  Kf/iXo/^-eios: — pecul.  fern.  Kv:i- 
λω'π-Cs,  ihos. 

κΰκλωσ-ν.5,  iojs,rj,  (^κνκΧυώ)  a  surrounding,  enclosing. 

κυκλωτόβ,  7],  όν,  {κνι:Χόω)  rounded,  round. 

Κν-λωψ,  α;7Γ05,  ό,  (hvkXos,  ώψ)  a  Cyclops,  i.e. 
Round-eye  ;^  as  Hesiod  say?.  Κύ/:Χωπ£5  δ'  όνομ'  ^σαν 
ξ-ώνυμον,  οΐ/νεκ  άρα  σφίων  κυκΧοτερ^Β  οφθαλμοί 
eeis  evefieiTo  μετώπω  : — in  sing,  of  Polyphemus  ;  hu'c 
Hesiod  mentions  three  Cyclopes,  Brontes,  Steropes,  and 
Ar'^es.,  who  forced  the  thunderbolts  for  Zeus. 

KTJKveios,  G,  ov,  (^h:v!ri'os')  of  or  like  a  swan. 

κυκνό-μ.ορφο5,  ov,  (^Kv/n^os,  μορφή)  swan-shaped, 

ΚΤ'ΚΜ02,  ό,  a  swan,  Lat.  cycnus.  11,  me- 

taph. from  the  sv/an's  dying  song,  a  poet. 

κ-ύκν-οψΐ3,  CCDS,  0,  ή,  {^icvirvos,  oipis)  like -a  swan, 

ΚΤ'ΛΑ.  CUV,  Tc.,  the  parts  under  the  eyes. 

κΰλινδέω,  f.  ήσω,  hte  form  of  κυΧίνδω.  Hence 

KvKivZrfipa,  ή,  =  άΧινδήθρα  :  and 

κνλίνΒηοα»,  e&it,  τι,  a  rolling,  wallowing, 
ercise,  practice. 

ΚΤ'ΛΙ'ΝΔΠ :  fut.  κυΧίσω  [Γ] :  aor.  i  ΙκύΧΙσα,  inf. 
κνΧΐσαι :  aor,  I  pass,  ΙκνΧίσθην older  form  of  /iV' 
Χινδεω,  to  rolf,  roll  on  or  along.  II.  Tzzz.  :rj- 

Χΐνδομαι,  to  be  rolled  or  roll  along,  to  roll  or  io::,  tike 
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a  ship  at  sea :  to  roll  or  wallow  in  the  dirt.  2.  to 
be  circulated,  be  much  talked  of,  lihe  hzt.jacicrt.  3. 
to  be  employed  on  3  thing,  like  Lat,  versari. 

ΚΤ'ΛΙΞ  [ν],  i/ios,  17,  a  cup,  drinMng-cup. 

κυλίσθη,  3  sing.  Ep.  aor.  i  pass,  of  κυλίω. 

κνλκτμα,  aros,  τ6,  {κνλίνδω)  a  roll:  also  a  place  to 
roll  in.  [i/] 

κΰλίχντ],  ή,  (fiv\i^)  a  small  cup. 

κΰλιχνιον,  TO,  a  little  cup  or  box. 

R'SXics}  [r],  latef  form  for  κυλίνδω. 

KvXXcurrts  Ion.  κύλληστνβ,  los,  6,  Egyptian  bread 
made  from  δλνρα. 

κνλλή,  ή,  see  kv\\6s. 

Κνλλήνη,  ή,  Cyllene,  a  mountain  in  Arcadia : 
whence  Hermes  was  called  Κνλλήνιοβ,  δ. 

Κυλλο-ίΓοδίίβν  [t],  cvos,  δ,  (κυλλ6$,  vovs)  maimed 
of  foot,  baiting,  Ep.  name  of  Vulcan. 

KvXXos,  ή,  όν,  crooked,  crippled,  bait.  2.  κυλλ^ 
X^ip  is  the  band  with  the  fingers  bent  to  make  a  hol- 
low/or alms;  €μβα\€  κυλΧ^  (sub.  χ^ιρί)  put  it  into 
tbe  hollow  of  the  hand. 

κΰλ-οιδιάω,  (/πίλα,  olhaoi)  to  have  a  swelling  below 
the  eye,  from  blows  or  from  sleepless  nights. 

κνμο,  aros,  τό,  (κύω)  anything  swoln,  the  swell  of 
the  sea,  a  wave,  billow,  surge :  collectively,  ws  rh 
κυμα  ίστρωτο  when  the  waves  abated.  II.  like 

κύημα,  tbe  foetus  'in  the  womb,  embryo. 

κνμαίνω,  f.  ανω,  (κυμα)  to  swell  or  rise  in  waves, 
furge,  seethe  :  so  also,  metaph.,  of  passion.  Hence 

e^dTias,  ου,  δ.  Ion.  ίηί,  (^κνμα)  surging,  billowy.  2 , 
act.  causing  waves,  stormy. 

κϋματο-αγή8,  e's,  (κυμα,  ά-^νυμί)  breaking  like  waves. 
Stormy. 

ΐιϋματόίΐ8,  ^σσα,  cr,  poet,  for  κυματία$. 
/Κϋματο-ττλήΙ,  η^05,  δ,  ή,  {κνμα,  ττΚησσοΛ  wave- 
"beaten. 

κϋματόο),  f.  ώσω,  {κυμα)  to  drive  the  waves  over  · — 
iPass.  to  rise  in  waves,  to  swell,  of  the  sea, 

κΰματ-ωγή,  -η,  (κυμα,  ά'/νυμι)  a  place  where  toe 
Hidves  break,  beach,  strand. 

κυμβδλίΙ^ω,  f.  ίσω,  (κύμβαλον)  to  play  the  cymbals. 

κύμβδλον,  TO,  (κύμβο$)  a  cymbal,  Lat.  cymbalum. 

κύμβδχο5,  oy,  (κνπτω)  head-foremost,  Lat.  pro- 
nus.         II.  κύμβαχοί,  υ,  as  Subst.  tbe  urown  or  top 
cf  a  helmet,  in  which  the  plume  is  placed. 
,   KT  MBK,  0,  a  hollow  vessel:     i .  a  drinking  vessel, 
cup,  bowl.  II.  a  boat,  Lat.  lymba.  Hence 

κυμβίον,  TO,  Dim.  a  small  cup. 

κύμινδΐ8,  Ion.  name  of  the  bird  χαλκΙ$,  the  night- 
hawk  ;  χαλκίδα  κικλησκουσι  Oeoi,  avSpes  δΐ  κύ- 
μινδιν. 

κΰμϊν€τ3ω,  f.  σω,  (κυμινον)  ίο  strew  with  cummin. 

ΚΤΉΙ'ΝΟΝ,  τό,  cummin,  Lat.  cuminum. 

κίμϊνο-ττρίστηβ,  υν,  δ,  (κυμινον,  ττρίω)  β  cummin- 
splitter,  i.  e.  α  skinflint,  niggard,  churl. 

κΰμϊνο-ττριστο-καρδδμο-γλ-ύφοΕ,  ov,  (κυμινοττρί- 
στη$,  κupζaμo'yλύφos)  a  cummin-splitting  cnss- 
icraper,  of  au  excessive  miser.  [S] 


κνμο-δ€γμων,  ov,  gen.  cvos,  (ί.-νμα,  δ€χομαι)  receiv' 
ing  or  meeting  the  waves. 

κννα,  Kijvas,  ^cc.  sing,  and  pi.  of  κνων. 

κυναγβσία,  Kwdyiras,  Dor,  for  κυνη'^-. 

κνν-άγ05,  ov.  Dor.  for  κννηΎ0$,  but  the  Dor.  form 
is  always  used  in  Att.  poets:  (κνων,  αγω) : — dog-lead- 
ing :  hence  as  Subst.  a  hunter,  huntsman 

κίίν-άγχη,  ή,  (κνων,  ά-γχο/ψι)  cynancbe,  a  bad  kind 
of  sore  throat.  II.  a  dtg-collar. 

Ι5Ϊίν-αγωγ05,  δ,  (κνων,  aya)  a  dog  leader,  huntsmc^z. 

k^iv-αλώ7Γη|,  ckos,  ή,  (κνων,  άΧζπτηξ)  a  fox-dog^ 
mongrel  beivseen  dog^and  fo:t:  applied  as  a  nickname 
to  Cleon. 

κΰνά-μυια,      (kvojv,  μνΐα)  dc^-fly,  shameless  fly. 
κΰνάριον,  τό.  Dim.  of  κνων,  a  little  dog,  whelp, 
puppy,  [a] 

κννάζ,  άδο3,  fem.  Adj.  of  a  dog,  Lat.  caninus.  II. 
as  Subst., /iwas  (sub,  dcg's  hair,  of  a  bad  fleece. 

κννάω,  f.  ησω,  (κΰων)  to  play  the  Cynic. 

κννίη,  Att.  contr.  κι/νή,  (properly  fem.  of  Kvveoi, 
sub.  δορά),  ή,  a  dog^s  skin,  a  leather  cap  or  bonnet,  a 
soldier's  cap :  a  helmet  of  any  kind  :  a  bonnet. 

Kvvei,  Ep.  for  έκννα,  3  sing.  impf.  of  Kwku. 

Ktivcios,  a,  ov,  also  os,  ov,  (κΰων)  of  a  dog. 

κύν€05,  α.  ov  (kvcjv)  of  or  like  a  dog :  metaph. 
shameless,  unabashed. 

Kijves,  nbm.  pi.  of  κνων. 

ΚΤΤίΈ'Ώ  :  fut.  κυνήσομαι,  but  also  κυσω  [y],  poet. 
κύσσω:  aor.  I  ίκΰσα  Ep.  κύσα,  ΐκνσσα,  κνσσα'.~ϊο 
kiss  :  of  doves,  to  bill.       2.  to  intreat,  beseech. 

κΰνή,  ή,  Att.  contr.  for  κννίη. 

κννηγ€<τία,  ή,  «=  κννηηίσιον. 

κίίνη·γ€σνον,  τ6,  α  hunting  establishment,  huntsman, 
and  bounds,  a  pack  of  hounds.  II.  the  bunt,  chazs: 
a  buniing-ground.  III.  that  which  is  taken  in, 

hunting,  the  game.  From 

κυνηγίτΙω,  f.  ήσω,  to  hunt:  tp  chase,  pursue.  2. 
to  persecute,  harass.  From 

κΰν-ηγ€τη8,  ου,  δ.  Dor.  KwHyeras,  (ffliciv,  fjyiopai): 
a  hunter,  b-antsman.  Hence 

κΰνηγ6τικ08,  η,  όν,  of  or  for  hunting. 

κΰν-ηγ€τΐ5,  ιδθ5,  ή,  fem.  of  κυνη^ίτηί,  a  huntress^ 

κΰνηνία,  ή,  a  btmt,  chase.  From 

κΰνηγύβ,  v.  sub  Kwayos. 

κΰνηδόν.  Adv.  (κύοΛ')  like  a  dog,  greedily. 

κΰνήίΓοδβΒ,  cl,  (κΰων  Ύΐ,  ττοΰη)  tbe  fetlocks  of  a  horse. 

KijvGos,  δ,  Cynihus,  a  mountain  in  Delos,  birthplace 
of  Apollo  and  Artemis  ;  whence  Apollo  is  called  ΚνίΛ· 
θι.05,  Cynthicn,  and  Ευνθο-γ6νή8,  Cynthos-born. 

κυνίδιον,  τό,  Dim.  of  κΰων,  a  little  dog. 

KiiwKos,  7],  όν,  (κΰων)  of  or  like  a  dog,  Lat.  caninus^ 

κΰνίσκη,  η,  (klojv)  a  bitch-puppy. 

K^v^Vftos,  δ,  (κνων)  a  young  dog,  whelp,  puppy  i 
mefaph.  a  little  Cynic. 

κΰνο-δρομ«ω,  f.  ^σω,  (κΰο^ν,  δραμ^ΐν)  to  run  down^ 
chase  with  dogs  :  metaph,  to  hunt  after. 

κΰνο-θαρσήβ  or  -θρασήβ,  is,  (κνων,  θαρρίω)  impu^ 
^  dent  as  a  dog. 
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κϋνο·<«έφ&λθ§, -Of,  (icvwy,  κεψαλν^)  dog-headed.  2. 
as  Subst.,  κννοκ4φα\ο5,  6,  the  dog-beaded  ape. 
Kwo-icX6wos,  ov,  (fiwW,  κΧίτη-ώ)  dog-stealing. 
κΰνο-κο-π-δω,  f.  -ησω,  (^kvojv,  κόπτω)  to  beat  like  a  dog. 
Kwojivia,  =  κννίμυια. 

jcvvo-wpccriaTTCQ,  ov,  (^Kvojy^  νροσωπον)  dog-faced. 
κυνο-ραιστήδ,  oO,  o,  (^Kvojy,  paid)  a  dog-tick. 
K-uvoGj  gen.  of  Kvasy. 

KSvocrap-jfes,  eos,  r<5,  Cynoscrges,  a  gjTnnasium  out- 
side the  city  of  Athens,  sacred  to  Hercules,  for  the  use 
of  those  v/ho  were  cot  of  pure  Athenian  blood, 

KVv0i7-o-jpG,  i^,  {cuvoo,  ουρά)  c  dog's-tail :  esp.  the 
Cynosure,  name  of  the  constelkiicn  Ursa  Minor, 

jcvvo-flffiCapaKvcs,  cy,  (^icvcjy ,  σπαράσσω)  torn-by  dogs. 

κυν-ονχθ3,  δ,  (^fcvcuy,  ^χω)  a  dog-holder,  dog-leash, 
slip.  II.  c  dog-shin  sack,  used  in  hunting. 

κννό-φρων,  ov,  gen,  oyos,  {κύων,  ψρήν)  dog-minded, 
sordid  or  shameless  of  so'Ul. 

Γ:ί5νό(3--βατο3,  ij,  {kvojv,  βάτοδ)  dog-thorn,  a  kind  of 
v/ild  rose. 

KvvTspos,  a,  ov,  Comp.  Adj.  forirLed  from  kvojv,  more 
dog-like,  i.  e.  more  shamelsss,  jnore  audacious: — Sup. 
K-uvTttTOs,  η,  ov,  most  shameless. 

κυνω,  oSs,  ή,  (/svart/)  a  she-dog,  bitch. 

κΰν-ώττηδ,  ου,  6,  (^κύαιν,  ωψ)  =  nwbs  ομματ'  ίχατν', 
the  dog-eyed,  L  e.  shameless  one:-r-icm.  Kvv-wirts, 
ibos^],  the  shameless  woman;  also  fierce-eyed,  terrible. 

Kv-sraipos,  Dor.  for  fevtrstpos. 

Ki-wSpisO-Lvos  Att.  -TTivos,  η,  ov,  {κυπάρισσοι) 
made  cf  cypress  wood. 

'ΚΤΉΑΤΪ2202  Att.  -ttos,  17,  α  cypress,  Lat. 
ctipressus. 

ΚΤ'ΠΕΙΡΟΝ,  t6,  or  κύιτβιροβ,  δ,  a  marsh-plant, 
lised  to  feed  hojses,  ^ali:igal. 

κΐίΐΓ£.\λο-μ,άχο«,  ov,  {κύπ^ΧΧον,  μάχομαι)  at  woich 
thsy  fight  with  cups,  cf.  Horace's  scyphis  pugncre. 

κύιτελλον,  TO,  (^ΐΆΐπτ])  a  capacious  drinking-vessel, 
a  beaker,  goblet,  [υ] 

K-ywepos,  o.  Ion.  for  ανπ€φο5. 

κύττη,  ή,  =  γιίτΓί;,  a  hole,  hollow. 

ΚυΏ·ρίδιο§,  α,  ov,  (Κύπρι$)  of  or  Ζί^ί  Cypris,  lovely, 
tender,  delicate.  [tS] 

Κύ-π-ρνοΙ,  α,  οΐ',  (Kiirpos)  0/  Cyprus,  Cyprian. 

KiJirpis,  Xoos,  ή,  acc.  Kvirpiv  and  Κνπρίδα,  Cypris,  a 
name  of  Venus,  from  the  island  of  Cyprus,  where  she 
"was  most  worshipped.  II.  love. 

Κυιτρο-γενήβ,  €s,  (Kvnpos,  *7eVcu)  Cyprus-born: 
fern.  Κυιτρο-γΙνεια  Ep.  — γενία,  ή. 

Κυιτρόθεν,  Aav.frcm  Cyprus:  and 

KvirpovSs,  Adv.  /o  Cyprus.  From 

KuTTpos,  ου,  iy,  Cyprus,  a  Greek  island  on  the  south- 
em  coast  of  Asia  Minor.  (Hence  Lat.  cyprium,  our 
copper.) 

κντττάζω,  {,άσω:  Frequentative  from  κντττω,  to  keep 
stooping,  to  go  poking  or  pottering  about  a  thing. 

ΚΤΉΤΩ,  f.  κύψω :  aor.  I  ίκυψα  :  pf.  κέκυψα  : — to 
bend  forward,  stoop:  to  bow  down  under  a  burden; 
tetpea  κ^κυψύτα  1$  τώ  ίμπροσθίν  horns  growing  bent 


forward;  often  in  aor.  I  part,  with  another  Verb,  9iu 
κύφα$  runs  with  the  head  down;  κύψα$  laBisi  eati 
stooping,  i.  e.  greedily. 
Κύρβαε,  ci/Tos,  o,  shortd.  form  of  Κορύβαί 
κυρβασία,  ή,  a  Persian  bonnet  or  hat,  with  a  peaked 
crown.    The  king  alone  wore  it  upright. 

KT'FBEIS  or  κύρβίδβ,  gen.  κίρβ^ων,  dat.  κύρβ^σι, 
triangular  tables,  forming  a  three-sided  pyramid  turn- 
ing round  on  a  pivot ;  the  few  early  laws  of  Athens 
v/ere  written  on  the  three  sides.  II.  later,  any 

pillars  or  tablets  with  inscriptions.  III.  the  sing. 

ι:νρβι$  is  used  later  of  a  pettifogging  lawyer. 

ΚΤΡΞΏ  and  ΚΤΤη  [ϋ]  :  impf.  ίκνρουν  [tfj  and 
ίκϋρον  with  Ep,  3  sing,  κυρζ :  fut.  κνρήσω  and  κύρσω : 
aor.  I  Ικύρησα  [ν],  inf.  κΰρήσαι,  part,  ^pjyaas  ;  and 
Ep.  ΐκνρσα,  inf.  κνρσαι,  part,  κύρσαε:  I.  followed 
by  a  case,  I.  dat.  /o  ^zV,  //^ϊ/  «j5o«,  reach,  attain: 
to  meet  with,  fall  in  with;  as  Aecyj/  σώματι  κυρ- 
aas.  2.  dat.  with  km  or  Ιί',  as,  AtW  Ιπι  σώματι 

Kvpaas  =  Xec^y  σώματι  κνρσαε,  3.  gen.  /ο  reach  to, 
as  Jar  as:  to  arrive  at,  gain,  win,  obtain,  4.  acc. 
to  reach,  obtain  ;  also  So  find  by  chance,  II.  in- 

trans.  to  happen,  come  to  pass,  turn  out.  2.  absol. 
to  be  right,  hit  the  exact  irtith;  with  part.,  τάδ'  αν  λί- 
yojv  κυρησαΐΒ  you  would  be  right  in  saying  this.  3. 
as  auxil.  Verb,  like  τυ'^χάνω  with  partic.  to  turn  out, 
prove,  happen  to  be  so  and  so ;  Kvpet  ών  be  happens 
to  be. 

κτΰρηβά^ω,  f.  άσω,  (akin  to  κυρίσσω)  to  butt  with  the 
horns  :  generally,  to  strike.  Hence 
κυρηβασ-ία,  ij,  a  butting  :  fighting. 
KT"PH'BIA,  ων,  τά,  chaff,  busks,  bran. 
Κ·ϋρηναΐθ3,  α,  ov,  of  Cyrene.  From 
Κυρήιτη,  ή,  Cyrene,  the  name  of  a  Greek  colony  in 
Africa,  famous  for  its  breed  of  horses, 
κϋρία,  i],  the  mistress,  lady. 

κϋριδκόβ^  η,  όν,  ^Kvpios)  of,  belonging  io  a  lord  or 
master;  esp.  belonging  to  the  LORD  (CHRIST): 
hence  ή  Κυριακή  (sob.  ήμέρα),  the  Lord's  day,  dies 
dominie  a :  το  κνριακόν,  the  Lord's  house,  whence  our 
kyrk,  church. 
κνρΐεύω,  f.  σω,  to  be  lord  or  master  of  From 
Kvpios,  a,  ov,  also  os,  ov,  (Kvpos)  :  I.  of  men, 
having  power  or  authority  over,  lord  or  master  of,  c. 
gen. :  uvpios  ζ'ιμι  c.  inf.,  Τ  have  the  right  or  am  en- 
titled to  do.  II,  of  things,  decisive,  valid:  cri- 
tical. 2.  authorised,  ratified.  3.  of  times,^«e<f, 
appointed,  regular:  at  Athens,  κυρία  ίκκληάΙα  an 
ordinary  assembly,  opp.  to  σύ^κλητοί  Εκκλησία  (one 
specially  summoned.)  4.  principal,  chirf.  5. 
esp.  of  language,  strict,  literal.  III.  asSubst., 
Kvpios,  6,  a  lord,  master :  an  owner,  possessor  :  2. 
δ  K0pios  =  ¥LehT.  JEHOVAH,  THE  LORD:  iuN.T. 
of  CHRIST.  Hence 
κϋριότηδ,  ητθ5,  ή,  power,  rule,  dominion. 
κυρίσσω  Att.  -ττω,  fut.  Ίξω,  {κόρυζ)  to  butt  with 
the  horns :  also  to  strike  or  dasb  against^  of  floating 
bodies. 
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K^pCus,  Adv.  of  Kiipios,  UJiS  a  lord  or  master,  azi- 
Ooriiatively.        2.  rightfully, fitly. 
κυρκανάω,  rare  form  for  κυκανάχο. 
κυρρια,  CTOs,  τ6,  (^κύρω)  that  which  one  lights  upon, 
a  godsend,  booty,  prey,  spoil. 

KT'POS,  COS,  t6,  supreme  power,  authority.  II. 
validity,  security.  III.  as  pr.  n.  KOpos,  (5,  Cyrus, 
the  founder  of  the  Persian  empire.  Hence 

κϋρόω,  f.  ωσο) :  aor.  I  Ικνρωσα  : — Pass.,  aor.  I  \κν- 
ρώθην :  pf.  κ€κνρωμαι  '.—to  make  valid  or  sure,  Lat. 
raium  facer e  :  to  settle,  accomplish  :  to  confirm,  ra- 
tify:— Pass,  to  be  ratified,  fixed,  settled;  c.  inf.,  Ικζκύ' 
ρωτο  σνμβάλλζιν  it  bad  been  decided  to  engage. 

κυ^σαι,  κύρσ-as,  aor.  i  inf.  and  part,  of  κύρω^ 

κνρσω,  fut.  of  κυρω. 

κυρτ€υτή5,  ov,  δ,  (κυρτή)  a  fisherman. 

ΚΪ'ΡΤΗ,  τ),  a  fishing-bash  et,  weel,  Lat.  nassat 

κνρτοζ,  υ,  =  κνρτη. 

ΚΤΡΤΟ'2,  ή,  όν,  ct{rved,  hent,  arched;  ώμω  κυρτώ 
round,  humped  shoulders: — convex,  opp.  to  concave. 

κυρτόω,  (icvpTos)  to  curve,  betid,  arch. 

ΚΧΎ^Ι,^κυρέω,  of  Vv'hich  it  is  the  Radio,  form. 

κύρωσι^,  ea;s,  ή,  (κνρόω)  a  ratification,:  hence  exe- 
cution, accomplishment,  [0]f 

κύσα,  Ep.  for  ίκύσα,  aor.  I  οΐ  κυνέω:  jnf.  κύσαΐ. 

κϋσαμενη,  aor.  I  part.  med.  of  /ωω, 

κνσθοζ,  δ,  (κνω)  any  hollow, 

κνσί,  dat.  pi.  of  kvcuv. 

κύσσα,  Ep.  for  iicvaa,  aor.  i  of  κυνίω. 

κύστΐ5,  ecjs  and  los,  ή,  {κνω)  =  κύστη,  the  bladder : 
generally,  a  hag,  pouch. 

κύσω,  fut.  of  κννίω. 

ΚΤ'ΤΓ202,  δ,  cydsus,  a  shrubby  kind  of  clover, 

κυτμίδ,  iSos,  ή,  a  kind  of  plaster. 

κΰτο-γάστωρ,  opos,  δ,  ή,  (kvtos,  yaaTT]p)  with  ca- 
pacious belly,  capacious. 

(CVTOS,  eos,  t6,  (kvoj)  a  hollow  :  a  hollow  vesse^,  a 
vase,' jar,  pot,  urn.      \l.  the  body,  the  skin,  Lat.  cutis. 

κύτρα,  KVTpos,  Ion.  for  χντρ-. 

κύτταρον,  τ4  =  sq.j  c  pine-cone. 

K^rrapos,  0,  (kvtos)  any  hollow  or  cavity;  κύτταρου 
ουρανού,  the  vault  of  heaven,  Lat,  cavum  coeli :  the 
cell  of  a  honeycomb :  the  cup  of  an  acorn:  a  pine-cone. 

Ιίΰφ-αγωγ08,  δ,  {κυψό$,  aycj)  with  arching  neck. 

ί.^φαλ<εο5,  a,  ov,  poet,  for  κνφό$. 

κϋψόβ,  ή,  υν^  {κίκϋφα,  pf.  of  kvvtu)  bent  or  bowed 
forwards,  stooping.  Hence 

^  κι3φων,  ojvos,  δ,  a  crooked  piece  of  wood,  esp.  the  bent 
yoke  of  the  plough.  II.  a  sort  of  pillory  in  which 
animals  were  fastened  by  the  neck.  2.  one  who  has 
been  in  the  pillory,  Lat.  furcifer. 

κΰψαι,  κύψαβ,  aor.  I  inf.  and  part,  of  κυτττω. 

Κ'ϋψίλη,  (κύττη)  a?iy  hollow  vessel :  a  chest,  box, 
bin  (whence  Cypselus  was  called). 

Κυψελίδαι,  οί,  the  descendants  of  Cypselus. 

KT'il,  to  hold,  contain  : — i  c.  ace,  like  κυίω,  to 
carry  in  the  womb,  Lat.  gestare.  2.  absol.  to  be 
hig  with  young,  be  pregjiant,  conceive:  metaph.  to  be 


in  labour  with  a  thought.  II.  Causal  in  aor.  I 

act.  ίκΰσα,  of  the  male,  to  impregnate  make  to  con- 
ceive :  but  in  aor.  I  med.  Ικνσάμην,  to  conceive. 

KTTiN,  δ  and  ij,  gen.  kvvus,  dat.  κυνί,  acc.  κύνα, 
voc.  Kvov  :— plur.  nom.  Kvves,  gen.  κυνων,  dat.  κυσί 
Ep.  κύνεσσι,  acc.  Kvvas  : — a  dog  or  bitch ;  kvvcs  τρα- 
ΐΓ€ζης$  house-ifo^s,  that  fed  while  their  master  was  at 
table  ;  Kvves  θηρενταί  hounds,  of  which  the  Laconian 
breed  was  famous,  and  later  the  Molossian.  II. 
a  dog,  bitch,  as  a  word  of  reproach,  to  denote  shame- 
lessne-'s  or  audacity.  III.  this  term  is  often  ap- 

plied to  the  faithfid  or  watchful  servants  of  the  gods  ; 
so  the  eagle  Is  Δίύβ  ιττηνόδ  κύων  ;  the  griffins  also  arc 
Ζηνυ$  Kvves.        '     IV.  a  sea-dog.  V,  the  dog- 

star.  VI.  the  fetlock-joint  of  a  hor&e. 

.κω.  Ion.  for  ττω. 

Kwas,  later  contr.  κώδ,  τ6 :  irreg.  pi.  nom.  and  acc. 
κά)€α,  dat.  κώ^σι :  (κημαι^  :— α  soft  fi.eece,  sheepskin. 

κωδάριον,  t6.  Dim.  of  κωδιον.  [a] 

κώδενα,  ή,  the  bead :  the  bead  of  a  poppy. 

κώδιον,  τό.  Dun.  of  Kcbas,  a  fleece,  sheepskin. 

ΚΠ'ΔΩΝ,  OJVOS,  δ  Att.  ^,  a  bell :  in  fortified  towns 
a  bell  was  passed  round  at  night  from  sentinel  to  sen- 
tinel to  secure  their  being  at  their  post ;  τον  Ku/bojvos 
ναρενβχθίντοΒ  as  the  bell  went  its  rounds.  2.  an 

alarm-bell :  meta.ph.  a  noisy  rattling  fellow.  II.  the 
mouth  of  a  trumpet :  also  the  trutnpet  itself.  Hence 

κωδωνίί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  try  or  prove  by  ringing. 

κωδωνό-κροτο5,  ov,  (κω^ων,  κροτίω)  ringing  or 
jingling  as  with  hells. 

κωδωνο-φαλαρό-Ίτωλοδ,  ov,  ^^κωl·oJV,  <paj\.apa,  vSi- 
Xos)  with  bells  on  bis  horses'  trappings. 

κωδωνο-φορέω,  f.  ήσω,  (κώδων,  φίρω)  to  carry  bells  : 
to  go  the  rounds  (cf.  κώδων)  : — so  in  Pass.,  άναντα 
κωδωνοφορ^Γται  everywhere  the  bell  goes  round,  i.  e. 
the  sentinels  are  challenged. 

κώεα,  κώεστ,,  Ep.  nom.  and  dat.  pi.  of  Koias. 

ΚΏ'ΘΩΝ,  ojvos,  δ,  a  Laconian  earthen  drmking- 
vessel :  generally,  a  cup,  goblet. 

κωθώνιον,  τά  Dim.  of  κώθων. 

κωΐλοβ,  α,  o^,  Aeol.  for  κοΐ\θ5. 

Κώ'£θ5,  a,  ov,  contr.  Κφθ5,  q.  v. 

κώκϋρ,α,  ατο$,  το,  (κωκΰώ)  a  shriek,  wail,  lament, 

κωκϋτόβ,  δ,  (κωκύω)  a  shrieking,  wailing.  II. 
as  pr.  n.,  Κωκϋτ05,  δ,  Cocytus,  the  river  of  wailing, 
one  of  the  rivers  of  hell. 

KilKT'fl,  f.  νσω  [ϋ]  or  ύσομαι :  aor.  I  Ικωιαισα  Ep. 
κωκνσα : — to  shriek,  cry,  wail,  lament. 

κωλ-αγρετηδ  or  -ακρετηδ,  ov,  δ,  (so  called  Ik  του 
ayeipeiv  Tas  /ffuAas)  : — the  collector  of  the  fragments 
at  a  sacrifice,  name  of  an  ancient  magistracy  at 
Athens,  originally  entrusted  with  the  charge  of  the 
finances :  afterwards  they  only  had  to  see  after  the 
public  table  in  the  Prytaneiura,  and  the  payment  of 
the  dicasts. 

κωλάριον,  τ'ό',  Dim.  of  κωΚον. 

κωλή,  37,  contr.  from  κωλίά  or  κωλέα,  (κωΚον),  tbff 

thigh-bone  with  the  fissb,  hind-quarter,  bam. 
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κώληψ' 


κώληψ,  ηιτ(}9,  ή,  («δΑον,  Κΰύλη)  the  hollow  or  be^td 
of  the  knees. 

KtcXids  (sub.  atepa),  aSos,  17,  Coltas,  a  promontory 
of  Attica,  with  a  temple  of  Venus  there. 

Kfi^AON,  TO,  a  limb,  member  of  a  body.  II. 
generally,  a  member  or  part  of  anything.  I.  of  a 
building,  the  side  or  front.  2.  one  limb.OT  half  of 
the  race-course.  3.  a  member  or  clause  of  a  sen- 
tence. 

feώλϋμα,  arcs,  r6,  (^κωΧνω)  a  hlndrafice,  ohsiruciion, 
Lat.  impedimentum.  II.  a  defence  or  precaution 

against  a  thing. 

κωλύμη,  17,  =  Λώλυ/ία,  [ΰ] 

κωλϋσ·ί-δρομο3,  η,  ον,  (^κωΚνω,  5ρ6μο5)  checking  the 
course. 

κωλΰτ€ον,  verb.  Adj.  of  κωλνω,  one  must  hinder. 

κωλϋτήβ,  ov,  0,  {κωλύω)  a  hinderer. 

κωλντΐ!«08,  η,  6v,  {κωλύω)  hindering,  preventive. 

κωλύω  [C]  :  f.  ύσω  [D]  :  aor,  I  ίκώλνσα  : — Pass.,  fut. 
κωΧυΘησομαι,  but  also  f.  med.  κωλνσομαι  in  pass, 
sense  :  aor.  I  €κωλύθην  r  pf.  κεκώλ.ΰμαι :  (/ioAos)  :— 
akin  to  /ίολονω,  to  cut  short :  hence  to  lei,  hin- 
dsr  :  I.  c.  inf.  to  hi?ider  one  from  όοΊηζ,  forbid  to 
do.  2;  c.  gen.  rei,  to  let  or  hinder  one  from  a 

thing.  ^.c.2.cz.xt\,to  hinder,  prevent  ζ  \hm^,  4. 
absol.,  esp.  in  part.,  ο  κωΧνσον  o?te  to  binder,  a  pre- 
venter ;  TO  κωλΰον  a  hindrance  ;  also  ου  κωλύίΐ  there 
is  no  hindrance.  II.  Pass,  to  be  hindered. 

κώμα,  arcs,  τό,  {κεΐμαι,  κοιμάω)  a  deep,  sound  sleep, 
Lat.  sopor.        2.  a  lethargy,  a  trance. 

κωμάζω  :  fut.  άσω  or  άσομαι  :  aor.  I  Ικώμασα :  pf. 
Κζκώμακα  :  Dor.  pres.  κωμ^άσ-δω,  f.  άξομαι,  aor.  I 
ΐκώμαζα  :  {κωμο$)  : — to  go  aboui  with  a  company  of 
revellers,  revel,  make  merry.  2.  to  celebrate  a 

κωμο$  or  merrymaking,  in  honour  of  the  victor  at  the 
games,  to  join  in  theze  festivities  :  to  honour  or  cele- 
brate in  or  with  ihs  κωμοζ.  2.  generally,  to  visit 
CT  break  in  upon  in  the  manner  of  revellers  :  to  burst 
in,  force  a  way  in. 

κωμ-άρχη5,  ov,  0,  {κώμη,  &ρχω)  the  bead  of  a  village. 

κωμάσδω.  Dor,  for  κωμάζω. 

κωμαστηΒ,  ου,  δ,  {κωμό\ο})  α  rieveller^  merrymaker : 
— of  Bacchys,  the  Jolly  god. 

κωμάστωρ,  opos,  6,  ροεΐ.  for  κωμαστήε. 

KfiTyEH,  ^,  =  Lat.  vicus,  an  nnwalled  village  or 
country  town,  a  Dor.  word  =  the  Ait.  οημο5 ;  κατά 
κώμα$  οΙκΗσθαι  to  dwell  in  villages,  as  opp.  to  walled 
towns.  II.  of  a  city,  a  quarter,  ward,  district. 

Hence 

κωμηδόν,  Adv.  in  villages,  Lat.  vicatim. 

κωμήτηβ,  ου,  δ,  {κώμη)  a  villager,  countryman.  II. 
in  a  city,  one  of  the  same  ward,  Lat.  vicinus :  gene- 
rally, an  inhabitant. 

κωμήτΐ5,  ίδοβ,  fern,  of  κωμητη$. 

κωμΐκβύομαι.  Dep.  to  speak  like  a  comic  poet.  Ftom 

κωμΐκόβ,  "η,  όν,  {κώμο$)  of  οΐ  for  comedy,  comic. 

κωμο-πολιβ,  set's,  0,  {κώμη,  iroXi's)  a  village-town,  a 
Own  built  in  a  straggling  way. 


κώμο5,  ου,  υ,  (κώμη)  arevet,  cat'ousat,  merrymaking, 
Lat.  comessatio,  with  music  and  dancing :  it  ended  m 
the  party  parading  the  streets  with  crowned  headSf 
and  with  torches,  singing  and  dancing :  there  were 
also  κώμοι,  festal  processions,  in  honour  of  se^'crat 
goc'»,  as  Bacchus,  and  also  in  honour  of  the  victors  at 
the  games.  II.  the  band  of  revellers  ;  metapho 

any  riotous  hand  or  company.  III.  the  Ode  sung 
at  one  of  these  festive  processions. 

{ίωμωδεω,  f.  ησω,  {κωμωδό$)  to  represent  in  a  come- 
dy :  to  ridicule,  caricature : — Pass,  to  be  so  satirised. 

κωμωδία,  ή,  {κωμφδίω)  a  comedy :  a  mirthful  spec- 
tacle or  exhibition.  There  were  three  periods  of  Attip 
Comedy,  the  Old,  the  Middle,  and  the  New.  Hence 

κωμω8ΐ!€08,  ή,  όν,  of  or  for  comedy,  comic. 

κωμωδό-γ€λω5,  cwTos,  0,  {κωμωδοί  'ycAcws^  a  COmic 
actor. 

κωμωδο-γράφοξ,  b,  {κωμωΖο5,  -γράφω)  a  comic  writer. 

κωμωδοδίδασ-καλία,  ή,  the  rehearsing  a  comedy  with 
the  actors  :  generally,  the  comic  poet's  art.  From 

ίίωμωδο-δϊδάσΐίαλθ5,  δ,  {κωμω56$,  δώάσκαλο$)  a 
comic  poet,  because  he  had  the  charge  of  teaching  and 
training  the  actors,  chorus,  etc. 

κωμωδο-λοιχεω,  f.  ήσω,  {κωμωδυ$,  \ίΐχω)  to  play  the 
parasite  a^id  buffoon. 

κωμ€ώδο-·ίΤθΐητή5,  ου,  6,  and 

κωμωδο-τΓθΐ03,  δ,  {κωμωδόδ,  νοιίω)  α  maker  0/  cO' 
medies,  comic  poet. 

κωμ-ίύδόδ,  υ,  {κώμη,  aoiZ6s)  a  comedian  :  i.  a 
comic  actor.        2.  a  comic  poet. 

κωμκδο-τρανφδία,  ή,  {κωμω^ύ$,  τραγωδία j  a  tragi- 
comedy. 

Κη'ΝΕΙΟΝ,  τ6,  hemlock,  Lat.  cicuta.  2.  hem- 
lock jince,  a  poison  by  which  criminals  were  put  to 
death  at  Athens. 

κωνίον,  τδ.  Dim.  of  κωνο$,  a  small  cone. 

κωνίτη3  [t],  ov,  0,  fem.  -ins,  iSos,  extracted  from 
pine-cones. 

'KDTMO'X,  ov,  δ,  a  pine-cone,  fir-cone : — as  fem.  a 
pine  or  fir  tree.        2.  the  cons  or  peak  of  a  helmet. 

κωνο-φόροδ,  ον,^κώνοί,  φίρω)  cone-bearing,  as  pines, 
etc.:  also  of  the  thyrsus,  which  had  a  pine-cone  on  the 
point. 

κωνωτΓίΐον,  τ6,  =  κωνοητ^ών,  Lat.  conopium. 

κωνωιτεών,  wvos,  δ,  {κώναηρ)  an  Egyptian  bed  or 
litter  with  mosquito-ciirtains. 

ΚΩ'ΝΩΨ,  ωτΓό5,  δ,  a  gnat,  Lat.  culex. 

Κωθ5,  α,  ov,  of,  from,  the  island  Cos,  Coan.  II. 
δ  Koios,  often  written  kwos  (sub.  fioXos),  the  highest 
throw  with  the  dice,  counting  six,  opp.  to  Xfos,  which 
counted  one :  hence  the  proverb,  K^os  irpos  Xiov. 

KQirevs,  ccys,  δ,  {κώττη)  a  piece  of  wood  fit  for  an  oar, 
a  spar  for  an  oar. 

KiiTTc^w,  f.  σω,  {κώττη)  to  propel  with  oars.  2,  /o 
fit  out  with  oars. 

κώττη,  ij,  (from  κάντω,  capio,  as  λαβη  from  λα/ί- 
βάνω)  any  handle,  as  the  handle  of  an  oar :  then,  the 
oar  itself.  2.  the  handle  or  haft  of  a  sword,  the 


hilt,  Lat.  mannhri7itn.      3.  the  handle  of  a  liey.  4. 
'.hs  handle  or  haft  of  a  torch.  Hence 
κωΐΓή€ί8,  ίίτσα,  ey,  hilted. 

κωιτηλατίω,  f.  ησω,  to  row :  to  move  like  an  oar, 
move  backwards  and  forwards.  From 

κωιτ-ηλάτη5,  ου,  ό,  («ώτπ;,  ΐΧαννω)  α  roiver^  Lat. 
remex. 

κωτΓ-ήρηδ,  6S,  {κώττη,  ipape^  furnished  with 
oars.  II.  holding  the  oar. 

κωιτίον,  TO,  Dim,  of  κώπη,  a  small  oar, 

κώρο,  Dor.  for  κονρη,  κόρη. 

κώριον.  Dor.  for  κονριον,  κόριον. 

ΐκώρο5,  κώροβ,  Dor.  for  reovpos,  κονρη: 

ΚΩΤΤ"Κ05,  β,  α  leathern  sack  or  wallet  with  pro- 
visions :  also  a  large  stuffed  sack  or  bag  for  tilting 
&t,  like  the  quintain. 

Κώρ·ϊίκο5,  ο,  Corycus,  a  promontory  of  Cilicia,  with 
a  famous  cavern ;  there  was  another  at  Delphi. 

Kfa)S  Ep.  Κόωε,  17,  gen.  Κω,  the  island  Cos,  in  the 
Aegaean  sea,  opposite  Caria. 

Kws,  Ion.  for  itojs  :  but  enclit.  kcos,  Ion.  for  πώ$. 

κωτνλλοίσαι,  Dor.  part.  pi.  fern,  of  κωτίλλω. 

ΚίΙΤΓΛΛΩ,  to  prate,  chatter,  Lat.  garrire :  to 
wheedle,  coax.  II.  trans,  to  chatter  to,  talk  over. 

Hence 

κωτίλοδ,  η,  ov,  chattering,  prattling :  of  a  swallow, 
twittering.  II.  coaxing,  wheedling,  [t] 

κωφάω,  f,  άσω,  (κωψόί)  to  make  deaf  01  dumb,  II. 
to  didl,  blunt. 

κωψό$,  i},  6v,  (^κόΐΓτω)  blunt,  opp.  to  o^vs.  II. 
of  the  senses,  I.  dumb,  Lat.  mutus  ;  κωφί>ν  κυμα 
a  noiseless  wave,  before  it  breaks ;  of  men,  dumb, 
mute,  speechless;  also  insensate,  unmeaning.  2. 
also  dull  of  hearing,  deaf,  Lat.  surdus,  3.  dxiU  of 
mind,  stupid,  obtuse. 

κωχ€το,  by  crasis  for  ml  ψχβτο^  itnpf.  of  OiXpfMlf 

κώψον,  by  crasis  for  καΐ  οψον^ 


A 

Λ,  λ,  λάμβδα  or  λάβδα,  τύ,  indecl.,  eleventh  letter 
of  the  Greek  alphabet:  as  a  numeral  λ'  =  3θ,  but 

=  30,000.  The  Lacedaemonians  bore  A  upon  their 
shields,  as  the  Sicyonians  2,  the  Messenians  M. 

Changes  of  λ  :  1.  Dor.  into  v,  as  ^νθον  φιν- 

τατοΒ  for  ^λθον  φίΚτατοί  :  whereas  the  Att.  prefers 
λ,  as,  Χίτρον  ΤΓλ€νμαψ  for  νίτρον  ττνΐνμχυν  II. 
Ion.,  λ  beginning  a  word  is  dropped,  as  et/Scu  for 
λζίβω,  αΙψηρ08  for  λαιψηρό$.  III.  Ep.  poets  use 

λλ  for  λ,  esp.  after  the  augment,  as  6λ\αβ€  for  iAaySe; 
and  in  compds.,  where  the  latter  part  begins  with  λ, 
as  in  τρίλλιστο$.  IV.  Att.,  λ  is  sometimes 

changed  into  p,  as  κρίβανο$  for  κλίβανοΒ,  vavKpapos 
for  νανκ\ηρο5.  V.  Aeol.,  δ  is  sometimes  changed 
into  Aj  Γ.5  Lat.  lacryma  corresponded  to  δάκρνον,  olere 
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to  νζ^ιν,  υο-'ω^ί,ναι.  VI,  in  some  words  7  rnd  λ 

are  interchanged,  as  in  μΰ^ιί  and  μύΚί$.  Vil.  y 

before  λ  become;  λ,  as  in  σν^λααβάνω  τταλ/λλογοι 
ίλλείπω. 

ΛΑ",  insep.  Prefix  with  intensive  force  (like  λαι-. 
λί-,  δα-,  C«-\  e.  g.  in  λά-μαχο$  very  warlike,  Χα-κατ- 
apuTos  7nuch  accursed. 

A  A^AS,  <5,  gen.  Xaos,  dat.  Xat,  acc»  \aav :  plur., 
gen.  Xaojy,  dat.  λάεσι  Ep.  Χά^σσι  : — in  Att.  also 
contr.  nom.  Xds,  acc.  Καν  : — -3.  gen.  λάου  also  occurs: 
Lat.  LAPIS,  a  sto?ie.  II.  a  rock,  crag. 

λαβείν  Ion.  λαβεειν,  aor.  2  inf.  of  λαμβάνω. 

λαβί'ν,  Dor.  for  Χαβζΐν,  aor.  2  inf.  of  Χαμβάνω:  but 
λάβίγ,  Ep.  3  sing, 

λάβεσκον,  Ion,  aor,  2  οΐ  Χαμβάνω. 

λαβή,  ή,  (Χαβΐΐν)  the  part  to  bold  by,  a  handle,  haft, 
hilt ;  Χαβτ)ν  δούναι  to  give  one  a  grip  or  hold,  mc- 
taph.,  to  give  one  a  handle,  something  to  lay  hold  of, 
Lat.  ansam  praebere.  II,  the  act  of  grasping, 

a  taking,  acceptance. 

λαβήν,  Dor.  for  Χαβίΐν,  aor.  2  inf.  of  Χαμβάνω. 

Χάβ^^σχ,  Ep.  3  sing.  aor.  2  subj.  of  Χαμβάνω. 

λαβοϊσα,  Dor.  aor.  2  part,  fern,  of  Χαμβάνω. 

λαβρ-αγόρη5,  ov,  υ,  Att.  -ayopas,  (Χάβρο$,  αγο- 
,ρίύω)  a  bold,  raih  talker,  braggart. 

λάβραξ,  ακο5,  υ,  (Χάβρο3)  a  sea-wolf. 

λαβρδύομ,αι.  Dep.  (Χάβρο$)  to  talk  boldly^  brag, 
vazint. 

λαβρο-Ίτόδηϊ,  ου,  δ,  (Χάβροδ,  irovs)  rapid  of  foot. 

impetuous. 

λαβροΊΓοτέω,  f.  'ήσω,  to  drink  hard.  From 

λαβρο-7Γ0τη5,  ov,  δ,  (Χάβρο$,  πίνω)  a  hard  drinker. 

ΛΑ'ΒΡ02,  ov,  furious,  boisterotis,  blustering,  vehe- 
ment. 2.  of  persons,  boisterous,  furious,  turbulent: 
aUo  gluttonci^ts,  greedy. 

λαβροσνομ€ω,  (Χαβρ6στ<ίμο5)  to  talk  boldly.  Hencs 

λαβρ  οστορ,ία,  ή,  bold,  rash  talking. 

λαβρό-στομο8,  ov,  {Χάβροδ,  στόμα)  talking  rashly. 

λαβροσννη»  ή,  (Χάβρο$)  boisterousness  :  also  greedi" 
ness. 

λαβρό-σΰτθ5,  ov,  (Χάβρο$,  σ^υω)  rushing  fttriously. 

λάβρω$.  Adv.  of  Χάβρο$,  viole?itly,  greedily. 

λαβύρινθθ8,  δ,  a  labyrinth,  maze,  a  large  building 
with  intricate  passages  intersecting  each  other  :  the 
earliest  was  that  of  Crete.  II.  anything  of  spiral 

or  tiuisted  shape.    (Foreign  word,) 

λαβΐ3ρινθ-ώδη§,  es,  {Χαβύρ.νθοί,  etSos)  like  c  laby- 
rinth, intricate. 

λάβω,  λαβών,  aor.  2  subj.  and  part,  of  Χαμβάνω. 

λαγαρίζω,  f.  σω,  (Xayapos)  to  make  slack  or  hollow : 
— Med.  to  become  hollow  or  gaunt  from  hunger. 

λαγαρόδ,  ά,  όν,  slack,  hollow,  sunken.  II.  slack, 
pliant ^  flexible.    (Akin  to  Xairap0s.)  .Hence 

λαγαρόω,  =  Χα-γαρίζω :  Pass,  to  become  slack  or 
loose. 

λάγδην.  Adv.  (Χάζω,  Χα/,-τίζω)  =  λά^,  with  ihe  heel. 
λάγδ'.οε,  ov,  also  a,  ov,  {Xayos,  Xaydjs)  cf  ox  from  J. 
hare. 
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λαγέτνζ- — XmixoTouLos. 


λα-γδτηδ,  ον,  Dor.  λαγίταε,  α,  6,  {λαυ$,  ή'γύομαι)^ 
leader  of  the  people, 

AATHN05,  <5,  afiagon,  Lat.  lagena. 

λάγΐνο5,  η,  ον,  (λαγώί).  of  or  from  a  hare. 

λαγίον,  TO,  Dim.  of  λαγώβ,  a  leveret. 

λαγνεία,  lewdness^  lust,  desire.  From 

ΛΑΤΝ02,  ov,  lewd,  lustfnl. 

λδγο-8αίτη3,  ov,  υ,  (Xayos,  δαίώ)  hare-devourer. 

λαγο-·θήρα5,  ου,  υ,  {Kayos,  θηράώ}  a  ^bare-hunter. 
Hence 

λδγοθηρεω,  to  hunt  hares. 
λαγοκτονΙω,  f.  ησω,  to  kill  hares.  Ttom 
ΛΑ'ΓΟ'2,  ov,  δ,  collat.  form  of  λαγώβ,  a  hare. 
λάγϋνο3,  ο,  also  ή,  =  Xay-qvos.  [Eater  also  i?.] 
ΑΑΓΧΑ'ΝΩ:  fut.  λήζομαι  Ion.  Χάνομαι  ·,  aor.  2 
ΙΧάχον  Ep.  ίλλαχον:  pf.  (ΐληχα  ^-poet.  λελογχα  t^r- 
Pass.,  aor.  I  "(λι^χθην:  pf.  ίϊΧη^μω.  i — to  obtain  by 
lot  or  fate:  generally,  to  obtain,  get  possession  of: 
c.  acc.  cognato,  ττάλον  λαχεΠ/  to  have  a  post  assigned 
one  by  lot.  i.  to  have  assigned  ta  one,  to  -have  for 
one's  share;  e'fep,  of  the  gods,  K^p  λάχ?  '^ί.ινόμ^νον 
Fate  had  him  give?i  over  to  her  at  his  birth  :  hence 
to  protect  as  the  txilelary  deity  of  "a  place :  also  of 
men,  to  obtain  for  one's  share :  later,  to  obtain  by  in- 
heritance, succeed  to.  .  3.  absol.  to  draw  lots  :  to 
obtain  an  office  by  lot,  to  cast  lots  for :  c,  iiif.,  ό  λα- 
χών  νολ€μαρ)^€ΐν  he  wha  had  the  lot  to  be  polemarch : 
absol.,  oi  λαχόντ<5  those  on  whom  the  lot  fell.  4. 
as  Att.  law-term,  Xayxaveiv  δίκην  τινί  to  su^'jone  at 
law:  Yience,'λayχάveιv  tou  κλήρου  (sc.  δίκην)  to  sus 
for  one's  inheritance.  II.  with  partitive  gen.,  to 

receive  a  share  of,  become  possessed  of  a  thing.  III. 
Causal,  in  E.p.  redupl.  aor.  2  λ4\αχον,  to  put  in  pos- 
session of;  \ζ\αχ€Ϊν  TLVoL  -rrvpos  to  grant  one  the  right 
of  funeral  fire.  IV.  ihtf.  to  fall  to  one's  lot  or 

share :  to  be  assigned  by  lot. 

λδγω-βολον,  τό,  (λσγώδ,  βάλλω)  a  staff"  for  fling- 
ing at  hares,  also  used  as  a  shepherd's  crook,  Lat. 
pedum :  and 

λαγωδάριον  and  λδγω'διον,  f6,  Dim.  of  }<ayws,  a 
leveret. 

ΑΑΤΩ^Ν,  ovos,  ή,  also  6,  poet.  dat.  pi.  Xayov^aai, 
any  hollow :  esp.  like  κ^νών,  the  holltw  part  below 
the  ribs,  the  flank:  in  pi.  Xayoves,  the  flanks, 
loins. 

λδγωο-βόλθ5,  ov,  (λayωos,  βαλ^ίν)  hitting  hares. 

ΛΑ'ΓΏΟ'ΙΙ,  ου,  δ,  έρ.  for  λayώs,  λay6s,  a  hare. 
_λαγωο5,  α,  ov,  contr.  for  λayω&ιos,  (λαγώβ)  of  or 
from  a  hare\ — τά  λay(^a  (sub.  Kpka)  hare-flesh,  roast 
bare,  and  generally,  dainties,  delicacies. 

~Α7ί^ΤΩ,'%  δ,  gen.  λαγώ,  acc.  Xayijv  and  λαγώ: 
Ep.  nom.  λαγωόβ,  ου.  Ion.  ako  λίΐγόβ  :-^-at.  LEPUS, 
a  hare. 

λάδδνον,  τό,^^λή^ανον. 

λα€,-Ερ.  3  sing.  impf.  of  λ&ω,  to  see. 

Xde,  dual  nom.  of  Kaas  a  stone. 

λά€ίΓσ·ι,  E^.  dat.  pi.  of  Aaas  a  stone, 

λα|<ΰ,  Dor.  imperat.  of  λάζομαι. 


λάξομ,αι,  Dep.  ροεί.  for  /^,ί^μβ^α,  to  tale,  svize^ 
grasp,  catch,  bold ;  λάζ^σθαί  τίνα  ayicas  to  take  one 
in  the  aYms :  metaph.,.  μΰθον  ττάλιν  λάζ/εσθαι  ίο  take 
back  one's  words,  retract. 

λάζΰμαι,  collat*  form  of  λάζομαι, 

%&Ba,  ή.  Dor.  for  λήθη. 

λαθ-άν6μ,θ5,  ov,  (λήθη,  ανεμόί)  DoC  fof  λΐ^^^Γί/ίΟ^ 

escaping  the  wind, 

λάθ€,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  λανθάνω.^ 

λδ^βμεν,  Ep.  aor.  a  inf.  of  λανθάνω. 

λδ9ετ8αι,  aor.  2  inf.  med.  of  λανθάνοί. 

λδθϊ-κηδήβ,  is,  (λαθζΐν,  K^bos)  banishing  cdre, 

λαθί-irovos,·  ov,  (λήθω,  "nivos)  forgetftd  of  sorrOui, 
grief;  βίοτο5  δδυναν  λύθίηονοε,  a  life  forgetting,  ue. 
exempt  from,  pain. 

λαθί-φθογγο3,  ov,  (λα&€Ϊν,  (peoyyif)  robbing  of  voice, 
striking  dumb,  epith.  of  death. « 

λαθοίατο,  3  pi.  aor.  2  med.  opt.  οί-λανΘάνω. 

XdOos,  eos,  TO,  Dor.  for  \ήΘθ5,  =  λήθη^ 

λάθρα,  V.  sub  λάθρη.  Hence 

λαθραΐοβ,  σ,  ον,  also  os,  ον,  secret,  hidden,  stealthyt 
covert.    -Adv.  -as.  Sup.  λαθραιότατα. 

λάθρη,  Ep.  and  Ion.  Adv.,  Att.  λάθρδ :  (λαθίΐν) : 
secretly,  by  stealth,  covertly,  insensibly  :  c.  gen.  MthotU 
one's  knowledge ;  ΚαΒμάων  λάθρα  without  the  know- 
ledge  ^f  the  Oadfneans. 

λδθρηδόν,  Adv.  =  λάθρη. 

λαθρ£διο5,  α,  οΐ',  poet,  for  λάθριοδ.    Adv.  -ws.  (Vj 

λάθρνοβ,  ov,  (λάθρα)  stealthy,  secret,  furtive. 

λαθρο-βόλϋ5,  ov,  (λάθρα,  βαλ€Ϊν)  hitting  secretly, 

λαθρο-δάκνη5,  ου,  δ,  (λάθρα,  Βάκνω)  biting  secretly 

λαθρό-ΊΓΟυβ,  δ,  ^ή,  -ττονν,  τ6,  gen.'^-TroSos,  (λάθρα^ 
τΓο6$)  stealthy-paced,  silent-footed. 

λάθω,  λδθών,  aor.  2  subj.  and  part,  of  λανθάνω, 

λαι-,  insep. "^Prefix,  with  intens.  force,  like  λώ'  or 
λι-,  found  in  few  compds.,  as  λaί-μapyoS. 

λ&ϊγς,  c'yyos,  ή.  Dim.  of  λάαε,  a  pebble. 

λαίί  ί-άργο5,  ov,  =  λήθapyos. 

λαικάξω,  f.  άσσμαι,  (ληκω)  to  wench. 

λαικαστήδ,  ου,  δ,  (λαιιςάζω)  α  wencher:  fem.  λαι- 
κάστρΛι,  α  harlot. 

ΔΑΧΆΑΨ,  aires,  ή,  α  tempest,  storm,  hurricane. 

λαΐμα,  TO,  Comic  woid  coined  as  a  pun^  On  'λημα, 
αίμα,  and  λαιμόε. 

λαί-μαργο^,  ov,  (λαι-,  μάρyos)  'greedy,  glutton- 
ous. II.  tjalkative, 

λαιμ,άσσω  Att.  -ττω,  (λαιμοί)  to  swallow  greedily, 
bolt,  devour  :  intr.  to  be  greedy. 
,  λαιμ.η-τόμο3,  ov,  pc^.*  for  λαιμοτόμοε. 

λαιμ,ο-δ^κή5,  es^  (λαιμόδ,  Safcetv)  throat-biting. 

λαιμοττεδη,  17;  (Καιμ08,  νέ5η)  a  dog-collar.  H 
a  springe  for  datcbing  birds. 

λαιμο-ρί;τ05,  ov,  (λαιμόε,  ρίώ)  gushing  from  th. 
tljroat.  * 

AAIMO'2,  ov,  0,  the  throat,  gullet. 
λαιμ,ό-τμητοδ,  ov,  (λαιμόε,  rpjjros)  with  tbe^throdi 
cut  or  severed. 

λαιμο-τόαο9,  ov,  (λαιμό$,  τεμφ)  tbroat-cueiing. 


\atv€Os- — λαμβάνω. 


pass.  λοιμσΓ0|ΐ05,  ov,  with  the  throat  cut,  severed  by 
the  throat. 
Xoivcos,  a,  GV,=:\aivos.  [Γ] 

Xaivos,  η,  ov,  (\aas)  of  stone,  stony ;  KaXvov  ecrffo 
χιτώνα  thou  hadst  put  on  coat  of  stone,  i.  e.  thou 
hadst  been  buried  in  stones,  stoned  to  death. 

λαΐον,  TO,  Dor.  for  Κηΐον. 

λαιόδ,  ά,  όν,  Ιφ ;  λαιά$  xeipos  on  the  left  hand ;  so 
vpos  Xaiq  χ€ρί ;  kvl  λαίον  on  the  left. 

λαιο-τομεω,  f.  ήσω,  (λαΐον,  re/tefy)  to  plough  land. 

λαισήϊον,  τ6,  (λάσίοδ)  a  shield  or  target  lighter 
than  the  dams,  covered  with  raw  hides. 

ΛΑΓΤΜΑ,  τό,  the  deep  sea. 

ΑΑΙ'"Φ02,  TO,  a  tattered  garment,  generally,  a 
garment :  also  a  piece  of  cloth,  a  sail. 

λαιψηρό-δρομ,οδ,  ov,  (XaiiLnoos,  δραμαν)  swift-run- 
ning. 

λαιψηρόβ,  ά,  6v,  (λα:-,  χραιρω^·  lightfooted,  swift. 
λδκά^ω,'=λσΛ6ίϋ,  Χάσκω,  to  shout,  howl. 
Αάκαινα,  ή,  fern,  of  \άκων,Λ^Ά'ί.  Lacaena,  Laco- 
man.       2,  (sub.  ywrf),  a  Laconian  woman. 
Λακάινδν,  Dor.  gen.  pi.  of  Κάκαινα. 
λα.'ςάνη,  late  form  for  Χ^κάνη. 

λδ-καταττύγων,  ov  ,(λα-,  καταττύγνν )  very  lustful,  [υ] 
λάκ6,  3  sing.  Ep.  aor.  2  Χάσκω. 
Αδκβδαίμων,  ovos,  ή,  Lacedaemon,  the  capital  of 
Laconia ;  also  Laconia  itself, 
λακείν,  aor.  2  inf.  of  Χάσκω. 

λακφΛ^^α,  η,  (Χακέω)  om  that  cries ;  Χακίρ'υζα  Κο- 
ρώνη a  cawing  crow Χακίρνζα  κυών  a  yelpi?ig  dog. 

λακίω,  Dor.  -for  Χηκίω. 

λοκήσω,  fut.  of  Χάσ/ίω. 

λ&κίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  rend,  tear. 

XSicis,  ioos\  Tj,  {χάσκω)  a  rent,  tearing,  rending; 
Χακίδ€3  π{ιτΧων  ragged  robes,  tatters. 

λάκισμα,  ατο$,  τό,  (λακίζω)  that  which  is  torn  :  in 
pi.  rags,  tatters. 

λακιστοδ,  ή,  6ν,(Χακίζω)  torn,  rent;  μ6ρο$ Χακιστ08 
death  by  rending. 

λακκό-Ίτρωκτοβ,  pv,  (λ.άκκο$,  ιτρωκτόί)  a  lewd  pei-- 
son^  an  adtdt^ver. 

λακ!:ό-7Γτϊγο8,  ov,  (XaKKOs,  ττυηη)  =  Χαι^κ6ττρωκτοζ. 

AA'KIfOS,  0,  any  hollow,  a  hole,  pit :  a  cistern^ 
tanli :  also  a  cellar,  storehouse  :  a-^pond :  also  a  stew 
for  water -fowl,  Lat.  vivarium. 

λάκο5,  wrong  form  of  Xukkos. 

XaKrTranjTOS,  ov,  (λά£,  ττατέω)  tratnpled  underfoot, 
trodden  down.  [Va] 

λακτίξω,  f.  Ίσω  Att.  ιω,  (λά^)  to  hch  with  the  heel 
or  foot,  stamp  or  trample  on ;  Χακτίζαν  τόν  νεσόντα 
ίο  trapiple  on  the  fallen.  2.  absol.  to  kick ;  Χακ-  ' 
τιζαν  "rrpbs  κέντρα  to  kick  againsf  the  pricks  :  also  to 
struggle  convulsively,  throb.  Hence 

λάκτισμα,  τό,  a  kick  :  a  trdmpling  on. 

λακτιστήβ,  οΰ,  δ,  (Χακτίζω)  or^e  who  tramples; 
^α/ίτιστ7)$  Χηνου  a  treader  of  the  wine-press. 

Αάκων,  ωνο5,  6,  ά  Laconian  or  Lacedaeinonian;  and 
3s  Ac^,  Laconian ;  fern.  Adimyci>  Henca 
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I.  ίσω,  to  wii!cte  the  Lacedaenionians  in 

hence  co  spiok  laco7iicrdly. 


II. 


manners,  dress,  etc. 

to  be  in  the  Lacedaemonian  interest.  Hence 

Λακωνικ03,  ή,  ov,  Laconian to  Αακωνικόν  the 
Laconian  people : — ή  Αακωνίκη,  I.  (sub.  7^),  La- 
conia.      2.  (sub.  κρητιίί),  a  kind  of  man's  shoe. 

AaKcovCs,  iSos,  fern,  of  Αακωνικόδ,  I.  (sub.  'yvvrf),  a 
Laconian  woman.      2.  (sub.  ητ}),  the  Laconian  land. 

Αακωνισμ05,  υ,  (^Κακωνίζώ)  the  imitation  of  the  La- 
cedaemoniariz  vi  manners,  dress,  etc.  II.  a  being 
in  the  Lacedaemonian  interest,  Laconism. 

Λακωνιστήε,  ov,  δ,  {Αα;:ωνίζω)  one  who  in:itate,z  or 
takes  part  with  the  Lacedaemonians,  a  Laconizer. 

Αακωνο-μδν€ω,  (Λάνωτ,  μανηναι)  to  be  mad  cfter 
the  Lacedaemonians,  to  hav7  a  Laconomania. 

XaXaye-Ovres,  λαλαγεΰντι,  Dor.  for  XcXa'^ovvTHs, 
ΧαΧα-^οΰσι,  pres.  part,  and  ind.  of  ΧαΧαηέω. 

XaXaykm,  Λ. '-ησω,  (ΧαΧίω)  to  prattle,  babble:  of 
birds,  to  chirrup,  chirp.  Hence 

λαλάγημα,  ατο5,  τό,  (λαλαγεω)  a  prattling,  babbling, 

λαλάζω,  to  prattle,  babble,  of  water.  From 

λάλαξ,  (λαλε'ω)  a  prattler,  babbler. 

λαλεΰμεβ,  Dor.  pres.  ind.  of  ΧαΧέω. 

ΛΑ'ΆΪΕ'Ώ,  f  ήσω,  to  prate,  chatter,  babble :  of  birds, 
to  twitter,  chirp:  properly, ,^0  make  an  inarticulate 
sound,  opp.  to  articulate  speech :  but  also,  generally, 
to  talk,  talk  of.  Hence 

λάλημα,  τό,  talk.  II.  a  talker,  prater. 

λαλητ€08,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  ΧάΧίω,  to  be  talked  of, 

λαλητήβ,  οΰ,  δ,  (XaXecp)  a'talker,  prater. 

λολητιχ05·,  η,  όν,  (XaXc-ω)  given  to  ttilking. 

λαλητρίδ,  iSos,  ή,  fern,  of  ΧαΧητήδ,  a  gossip. 

λδλΐά',  ή,  (XaXecu)  talki?ig,  cha(,  gossip.  11.  a 

form  @f  speech,  dialect. 

λάλΐ05,  a,  ov,  poet,  for  XaXos. 

λάλλαι,  al,  (ΧαΧίω)  pebbles,  from  their  babBling  in 
the  stream. 

λάλοβ,  ον,~(ΧαΧΐω)  talkative,  chatteHng :  of  wings, 
flapping. — Irreg.  Comp,  ΧαΧίστ€ρο$,  Sup.  XaXicTaros. 
λαμά,  Heb.  for  what?  tuhyf 

Ασ.μαχ-ί·π-ιπ.ον,  τυ^  (Αάμαχοδ,  ιιπτίον)  name  for 
Lamachus,  little  Jockhy  Lamachtis. 

.λά-μαχο5,  ov,  (λα-,  μάχη)  very  warlike,  name  of 
an  Afiieaian  general. 

λαμβάνω  .  fut.  Χήψομχιι  Ipn,  Χάμψομαι  Dor,  X^ipov- 
μάι,  -ζΰμαι  ί — ^aor.  2  'έΧαβον  Ep.  έΧΧαβον  Ion.  XaySe- 
σκον,  imperat.  Χαβέ,  inf.  Χαβαν,  part,  Χαβών,  οΰσσ^ 
όν  ^ΪΧηφα"^  Ion.  ΧέΧάβηκα:  plqpf.  ΐΐΧήφπνζ — · 

Med.,  aor.  2  ^Χαβόμην,  Ep.  redupl.  inf.  Χ^Χαβίσθαι : 
Pass.,  fut.  Χηφθήσομαι :  aor.  I  ίΧήψΘην  Ion.  ΙΧάμψ- 
θην :  pf.  €ΪΧημμαι  poet.  ΧέΧημμαι  Ion.  ΧέΧαμμαι. 
To  take,  take  hold  of,  gra^p,  seize  ;  wheii  this  action 
refers  to  a  part,  the  part  is  put  in  genit.,  as,  ττ^ις  ντε- 
pvyos  Χάβΐν  he  catighi  her  by  the  vaiig  : — mecaph., 
(pp^vl  λαβ€ΐν  to  grasp  with  the  mind  j  also,  absoL  io 
understand,  comprehend:  —  Med.  to  hep  brJ4  of^ 
grasp  tight :  also  io  get  hold  of,  tncikc  one's  o^:r  ' 
metaph.,  Χαβ4σ0αι  rw/  δρων  to  take  to  tii«  Siils.  IL 
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ίο  caicb^come  upon,  overtake:  of  Xhmgs^  to  take  away, 
carry  off.  2.  Att.  to  meet  ivitb,  find,  find  out,  de- 
tect, in.  to  take  in,  receive  hospitably,  enter- 
tain. IV.  to  gain,  win,  procure,  acquire.  V. 
Καμβάν€ΐν  τινά  ύρκίοισι  to  bind  one  by  oath.  VI. 
metaph.  io  take  a  thing  in  a  particular  sense.  VII. 
io  have  given  one,  receive,  get:  in  Med.  io  have  to 
wife.  2.  of  a  woman,  to  conceive.  3.  Ζίΐίην 
ΚαβεΓν  ίο  receive,  I  e.  exact,  a  penalty,  Lat.  znmere 
Poenas  :  but  also  in  the  opposite  sense,  io  suffer  pun- 
ishment, Lat.  dare  poenas. 
λάμβδα,  t6,  indecl.,  v.  sub  λ. 

Αάμ,ια,  7;,  (λά/ios)  a  fabulous  monster  said  io  feed 
3«  man  s  flesh,  a  vampire,  a  bugbear  to  children. 

λαμ,ιταδη-δρομία,  η,  {λαμπά$,  δρόμοί)  the  torch-race, 
an  Athenian  ceremony  at  the  festivals  of  Prometheus, 
Vulcan  and  Minerva,  in  which  the  runners  carried 
lighted  torches  from  the  joint  altar  of  these  gods  in 
the  outer  Cerameicus  tg  the  Acropolis.  After,  the 
Persian  war  Pan  received  a  like  honour. 

λαμιταδηψορία,  ή,  a  carrying  of  torches,  =  λαμπα- 
δηορομία.  From 

λαμ-ϊταδη-φόροδ,  Qv,  (ΚαμνάΒ,  ψ^ρω)  torch-bearing : 
as  Subst.,  λαμπαδηφόρο$,  υ,  a  torcb-bearer. 

λαμ,Ίτάδιον,  τό.  Dim.  of  Χαμνάδ,  a  small  torch,  II. 
<i  bandage  for  wounds. 

Xafi-rraS-oOxos,  ov,  (?καμπά5^  «Χ^Ό  torch-carrying, 
bright-beaming,  flashing. 

Xa^tras,  aSos,  ή,  (λάμπω)  a  torch  :  also  a  light, 
lantern,  lamp.  2.  the  iorch^ace,  like  λαμτταδη- 

ορομία.  II.  as  Adj.,  poet,  fern,  οί  λαμιτροΒ^ gleam- 
ing vntb  torches. 

λάμ-π-εσκί,  3  sing.  Ion.  impf.  of  \άμιτω. 

λαμτΓδτάω,  poet,  for  λάμπω,  to  shine,  flash,  only  in 
Ep.  part,  λαμπίτόων. 

ΧαμττΙτηδ,  ου,  δ,  fern,  λαμχίτΐδ,  tSos,  (λάμπω)  the 
lustrous  one. 

ΛΑΉΐΙϋ,  ή,  the  scum  οτ  coating  which  gathers  on 
liquors  left  to  stand. 

λαμιτηδών,  6yos,  ή,  (λάμπω)  lustre. 

ΛάμιΓΟδ,  6,  (λάμπω)  one  of  the  horses  of  Morn, 
Bright. 

λάμΐΓ-ovpos,  ov,  (λάμπω,  ουρά)  hright-iailed :  as  a 
cog's  name,  Firetatl. 

λαμΏ·ρ05,  ά,  6v,  (λάμνω)  bright,  brilliant^  radiant ; 
λαμπρον  ΰδωρ  limpid  water.  2,  of  the  voice,  cledr, 
distinct.  2.  of  the  wind,fresb,  keen.  3.  metaph. 
evident,  clear,  manifest.  11.  of  men,  illustrious, 

brilliant,  TTtagniflcsnt,  splendid.  Hence 

λαμττρότηε,  ητο$,  ή,  brilliancy,  splendour.  Π. 
pietaph.  distinction,  splendour :  munificence^ 
λαμττροφωνία,  ή,  loudness  of  voice.  From 
λαμττρό-φωνος,  ov,  (λαμπροί,  φωνή)  loud-voiced, 
λαμίΓρυνω,  f.  ΰνώ  :  Med.,  aor.  I  ίλαμπρυνάμην 
Pass.,  3  sing.  pf.  λ€λάμπριη/ται  ι — (λαμττρύε)  i—io 
make  bright  or  brilliant.  II.  Med.  to  pride  one^ 

self  on  a  thing :  to  distinguish  oneself  in;  ΠΙ. 
Γα§3.  ίο  become  bright;  λαμπρνν€σΘαι  δμμασιν  'Χο  be- 


come clear-sighted.  2.  ίο  be  or  becomi  deaf,  evi- 
dent, notorious. 

λαμττρώβ.  Adv.  of  λαμπρόδ,  brilliantly:  Sup.  λα/t- 
πρύτατα. 

λαμΐΓΤ6θ5,  ov.  Ion.  for  ληπτίοί,  verbf^dj.  of  λα/*- 
βάνω,  to  be  taken. 

λαμτΓτήρ,  ηροί,  δ,  (λάμπω)  a  stand  or  grate  for 
burning  wood  in:  a  beacon-light,  watch-fire:  a  torch, 

lamp. 

Χαμ-ζΓίηρ-ουχία,  ή,  (λαμ^ττιηρ,  Ιίχω)  a  holding  of 
torches  ;  λαμπτηρονχίαι  the  beacon-watches, 

λαρ,ΐΓτηρο  ν,  dat.  pi.  of  λαμπτήρ. 

ΔΑΉΠΏ,,  f.  φω :  aor.  i  έλαμψα :  pf.  λίλαμπα : — 
to  shine,  to  be  bright,  brilliant,  radiant.  2.  of  sound, 
to  be  clear,  ring  loud  and  clear.  3.  metaph.  to 
shine  forth,  be  conspicuous  or  illustrious,  II. 
trans,  to  make  to  shine,  light  up :  Pass,  io  shine. 

λ£μϋρ6ε,  ά,  6v,  (λάμο$) pawning,  profound.  II. 
voracious,  gluttonous.  III.  metaph.  bold,  watiton: 
oi  women,  coquettish ;  wayward^  arch.  Hence 

λαμυρώς.  Adv.  greedily:  Comp.  λαμυροτ^ρον. 

λαμφθήνοΑ,  Ion.  aor.  I  pass.  inf.  of  λαμβάνω. 

λάμψομαι.  Ion.  for  λιήφομαι,  fut.  of  λαμβάνω. 

λανθάνω  or  ΛΗ'θΩ,  whence  the  tenses  are  formed : 
fut.  λήσω  Dofo  λ&σώ :  aor.  3  ίλαθον :  pf.  λέληθα : 
plqpf.  Ιλ(λήθ€ίν: — to  escape  or  elude  notice,  to  be 
unsesn,  unnoticed;  c.  acc.  pers.,  ka$ey  "ΈΜτορα  he 
escaped  the  notice  of  Hector.  2,  with  part.^^Xar- 

θάνα  κλίπτων  he  escapes  notice  while  stealing,  i.  e. 
he  steals  without  being  seen,  (where  λανθάνω  is  best 
expressed  by  an  Adverb,  unawares,  secretly)  :  also 
with  a  pass,  part.,  as,  μτ^  διαφθαρεί  λάθγ  lest  he 
perish  without  himself  knowing  it ;  also  with  the  acc. 
of  the  pers.  pron.  added,  as,  icws  σαντδν  λάθ7)$  διορ- 
payels  until  thou  mayest  not  observe  thyself  having 
burst  in  twain,  i.  e.  mayest  burst  without  being  thyse^ 
aware  of  it.  II.  Causa],  in  pres.  ληθάνω,  aor.  I 

ίλησα,  redupl.  Ep.  aor.  2  λίλάθον,  subi.  λΐλάθτι : — to 
make  to  forget:  hence.  III.  Med.  and  Pass. 

λανθ4νομαι  or  Χήθομα», :  fut  λ^σομαι  Dor.  λασίν- 
μαι  paullo-post  fut.  λ^λήσομαι :  aor.  3  med.  «λαβό- 
μψ :  aor.  I  pass,  ΐλήσθην :  pf.  λίλησμαι.  Ion.  and 
Ep.  λίλασμαι  part.  λ€λ.ασμ(νο$ : — to' forget,  lose  the 
metnory  of. 

Xavos,  λαν«,  Dor.  fiJT  λην6$,  ληνον. 

ΛΑΉ,  Adv.  with  the  heel  or  foot ;  λάζ  νατ^ΐσθαι  to 
be  trodden  under  foot. 

Λα|ευτ68,  i],  6v,  hewn  in  stone.  From 

λα|δύω,  (Xas,  ζΐω)  to  iut  stones :  to  hew  in  stone. 

Xd|t.s,  (λάζομαι)  an  allotment  of  land. 

Xa|ts,  iOS,  δ,  Dor.  for  λήζ($,  cessation. 

λά|ομ<|,ί,  Ion.  for  λ-ηξομαι,  fut.  of  λα·^χάνω. 

Χαο-8άμαδ,  avTos,  δ,  (λα6$,  δαμάω)  man-subduing, 

Xgo-|6os,  Of,  (λβαβ,  f€<w)  stone-cutting :  as  Subst., 
λαοξόοε,  δ,  a  sculptor, 

λεο-ιτ30τ|§,  is,  (λα<5?,  παθίΐν)  suffered  by  the  people^ 

λάο-^όρο§,  OS/,  (Kaos,  wSpos)  conveying  the  people. 

AA'Cy%  oVf  δ,  Ion.  Κ·ψ%  Ait.  Ke«s  i-^hc  pepph  s 


— in  the  U.  the  soldiery,  host,  army 
army  opp.  to  a  fleet ;  also  the  common  men  opp.  to 
their  leaders.  II.  in  plur.  Xaoi,  the  subjects  of  a 

prince. 

Xdos,  irreg.  gen.  of  λααβ,  a  stone. 
λΰο-σ-β^ής,  is,  (Xa6s,  σίβομαι)  revered  by  the  people. 
λαοσ-σόθ5,  oy,  (λαό»,  σ€νω)  rousing  or  stirring 
nations. 

λ£Ιο-τ£Κτων,  ovos,  δ,  (Xdas,  Τίκτων^  a  worJier  in 
stone,  mason. 

λΰο-τίνακτο8,  ov,  (\aas,  τινάσσω)  stirred  by  a  stone. 
λαο-τρόφθ5,  ov,  (λαόδ,  τρβφω)  nourishing  the  people. 
λαο-τύτΓθ8,  ov,  (\aas,  τνντω)  cutting  stones  :  as 
Subst.,  XaoTVTTos,  υ,  a  stone-cutter,  stone-mason. 
λάο-φθόρο8,  ov,  {\a05,  φθίίρω)  ruini?tg  the  people. 
λΰ,ο-φόνθ5,  ov,  (Xaos,  *φένω)  slaying  the  people. 
λΰο-ψόρο8  Att.  λεω-φόροβ,  ov,  {Xaus,  φέρω)  bear- 
ing people  ;  \ao<p6pos  obus  a  road,  highway, 
λαπάξω,  f.  ζω,=άΧαΊΓάζω,  to  plunder,  spoil,  pillage: 
also,  to  carry  off. 

λαττάρα  Ion.  -ρη,  η,  the  soft  part  of  the  body  be- 
tween the  ribs  and  hips,  the  fianh,  loins,  Lat.  ilia. 
Properly  fern,  of  Xanapoe. 
Xairapos,  a,  ov,  (λαπάζω)  slack,  loose,  relaxed. 
AATTH,  ή,  phlegm,  Lat.  pituita  :  metaph.,  άνηΧΐω 
λάπα-ίη  sunless  damp,  cf.  Virgil's  loca  senta  situ,  [a] 
λαττηναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  λάτττω. 
Λατριθαν,  οι,  the  iLapiihae,  a  Thessalian  people  in  the 
heroic  age,  conquerors  of  the  Centaurs.  [Γ] 

λάΐΓτω,  fut.  ψω :  aor.  i  έ'λα^:  pf.  λέλ&φα  : — to  lap 
toith  the  tongue,  like  Lat.  lambo :  generally,  to  drink, 
drain,  suck.    (Formed  from  the  sound.) 
Xaplvos,  17,  ΰν,  (Xapos)  fatted, /at. 
XSpts,  t5os,  ή,  =  λάροί,  a  gull. 


λαο? — λαχανηλόγος, 

also  a  land- 
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Λάρισα  Ion.  Αηρ- 


irissa,  name  of  many  old 


Greek  cities,  esp.  of  one  in  Thessaly.  Hence 
Atlpicraios,  a,  ov,  Larissaean,  of  or  from  Larissa. 
λαρκίΒιον,  τό,  Dim.  of  λάρκο5,  [/τΓ] 
AA'PKOS,  6,  a  basket  for  charcoal,  a  coal-basket. 
ΑΑ'ΡΝΑΞ,  a/cos,  ή,  a  coffer,  box,  chest:  a  cifierary 
urn  :  an  ark. 

AA'P02,  υ,  a  ravenous  sea-bird,  the  gull,  a  cormo- 
rant, [a,  except  in  one  passage.] 

AA  PO'5,  ά,  6v,  dainty,  sweet,  pleasant : — irreg. 
Sup.  λαρώτατο$ :  but  the  reg.  Comp.  λαρότερον  oc- 
curs as  Adv. 
λδρυγγιάω,  (Xapvy^)  to  scream,  screech. 
λύpυyyίζω,  Att.  fut.  if"',  (λάρνγ^)  ίο  bawl,  bel- 
low. II.  to  outdo  in  shojiting. 

ΑΑ'ΡΤΓΗ,  gen.  117708,  b,  the  larynx  or  upper  part 
cf  the  luindpipi :  also  the  gullet,  throat. 
Xas,  .Vaos,  (5,  a  stone,  Att.  contr.  for  Kaas. 
AA'5A"NON,  t6,  alvva_ys  in  pi.  a  trivet  or  stand  for 
a  pot,  a  gridiron.  II.  Lat.  lasanum,  a  night- 

stool,  [λα] 

λάσ·δ€θ,  Dor.  for  Χάζου,  imperat.  of  λάζομαι. 
λασε-Ομαι,  Dor.  for  λήσομαι,  fut.  med.  of  Κανθό^ω  : 
I  pi.  λασΕ\)μ€σ$α,  for  λησύμ^θα. 


ΑΑ'2ΘΗ,  ή,  mockery,  insult. 
λασθήμ,εν.  Dor.  for  Χασθηναι,  Κησθηναι,  aor.  I  pass, 
inf.  of  λανθάνω. 
λασι-αύχην,  €vos,  (ΧάσιοΒ,  αύχήν)  with  shaggy  neck. 
λασιό-θριξ,  τρΐχο5,  υ,  ή,  (Xaatos,  θρίζ)  shaggy- 
haired. 

Xacrtos,  α,  ov,  Att.  os,  ov,  shaggy  with  hair  or  wooh, 
hairy.  II.  shaggy  with  hushes,  bushy.     (Akin  to 

haaiis.)  [a]  Hence 

Xacrwo-crTcpvos,  ov,  (XaaLos,  στέρνον)  with  hairy  chest. 

AA'SKil,  (the  tenses  formed  from  obsol.  ^Χάκίω, 
λάκω)  :  fut.  λάχησομαι  :  aor.  l  ΙΧάκησα  [α]  :  aor.  2 
ikdfiov,  inf.  λάκ€ίν :  pf.  λίλάκα  Ion.  λέληκα,  Ep,  part, 
fem.  λ€λακνΐα  : — Med.,  aor.  2  ΙΚάκόμην,  Ep.  redupl. 
\€λα/:6μην,  whence  3  plur.  \€\a/covro  [a]  : — to  ring, 
clash,  crash,  crackle :  of  axles,  to  creak :  commonly 
of  things,  but  also  II.  of  animals,  to  shriek, 

scream  :  of  dogs,  to  howl,  hay.  III.  of  men,  to 

speak  loud,  shout,  shout  forth :  rarely  to  sing, 

λάσω,  Doi.  for  Χησω,  fut.  of  Χανθάνω. 

AA'TAH,  0705,  i],  a  drop  of  wine. 

Αατο-γενή5,  is,  (Αατώ,  *'^ένω)  born  of  Latona. 

λατο|Χ€ω,  f.  ησο},  {Χατόμο$)  to  quarry  stones.  Hence 

λατομία,  η,  a  stone-quarry. 

λά-τόμο5,  δ,  {Kas,  τ€μνω)α  stone-cutter,  quarry-man^ 

λατρεία,  ή,  (λατρξνω)  hired  labour,  service,  servi- 
tude :  esp.  the  service  of  the  gods,  worship. 

λάτρευμα,  τό,  hired  service,  servitude :  esp.  service 
paid  to  the  gods,  worship.  II.  a  slave.  From 

λατρεύω,  f.  σω,  {λάτρι$)  to  work  for  hire  or 
pay.  2.  to  serve,  be  bound  or  enslaved  to,  c.  dat. 
pers. :  but  also  c.  acc.  pers.  to  serve.  2.  to  serve 

the  gods,  c.  dat. 

λάτριθ5,  a,  ov,  of  a  servapit  or  service.  From 

λάτρΐ5,  los,  6  and  77,  a  hired  servant,  Lat.  latro : 
generally,  a  servant,  slave. 

AA'TPON,  TO,  pay,  hire;  Χάτρων  άτ€ρθ€  without 
rent  or  quittance. 

λαυκανίη,  ή,  =  λαιμ6$,  the  throat.  (Deriv.  uncer- 
tain.) 

ΑΑΤΈΑ  Ion.  λαύρη,  ή,  an  alley,  lane,  narrow 

passage  between  houses  :  also  a  pass  between  rocksy 

ravine,  defile.  II.  a  setver,  drain. 

λαφυγμόβ,  δ,  (Χαφνσσω)  greediness,  gluttony, 
ΑΑ'ΦΤ^Α,  τά,  spoils  taken  in  war,  Lat.  spolia. 
λαφϋρ-αγωγίω,  f.  ησω,  to  make  booty  of.  From 
λαφϋρ-αγωγ05,  ov,  (λάφυρα,  ά^ω)  carry  ing  off  boots- 
λαφϋροτΓωλεω,  f.  ί^σω,  to  sell  booty.  From 
λοφΰρο-Ίτώληβ,  ov,  υ,  (λάφυρα,  νωλίω)  a  retailer 

of  booty,  Lat.  sector. 
λδφύσ-σω  Att.  -ττω,  fut.  ξω,  (λάπτω)  to.  swallow 

greedily,  eat  up,  devour:  of  men,  to  eat  gluttonously, 

gorge,  Lat.  helluari.  Hence 
λαφύστιοβ,  α,  ov,  gluttonous. 
AA'XAI'Nil,  f.  άνω  :  aor.  i  Ιλάχηνα  : — to  dig. 
λαχδνεΰω,  f.  σω,  (>Λχανον)  to  plant  %iAth  potherh 

• — Med.  to  gather  herbs. 
λδχανη-λόγο5,  ον^{\άχανον^ Kkyoi) gathering hf 
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λαχ^ανίζομαι- — λζίότη  s. 


λαχανί^ομαι,  Dep.  (λάχανον)  to  gather  herbs.  Hence 

λαχανισμ,08,  δ,  a  gacbering  of  herbs. 

λάχανον,  TO,  (Χαχαίνω)  mostly  in  pi.  λάχανα,  τά, 
garden-herbs,  opp.  to  wild  plants  -^oiberbs,  vegetables, 
greens,  garden-stuff,  Lat.  olera.  2.  τά  λάχανα  the 
vegelable-rnarhet,  the  green-marhet. 

λδχανο-ιτώλη3,  ου,  δ,  (λάχαι/ον,  νωλίω)  α  green- 
grocer: fern.  λΛχανο-ιτωλήτρια,  and  λοχανό-ττωλιβ. 
iSos,  tJ,  a  woman  i^ho  sells  garden-s/uf 

λ<£χ6,  Ep.  for  Ιλαχ€,  3  sing.  aor.  2  of  λα·γχάι^ω. 

λάχεια,  either  for  (λάχ^ια,  fern,  of  Ιλαχνχ,  small; 
or  fem.  of  an  Adj.  λαχιίί  (from  Καχαίνω)  vjell-tilled, 
fertile. 

λδχ€ΐν,  aor.  2  mf.  of  Χα'^χόνω. 

Αάχ^οτ,δ^  gen.  eojs  Ion.  los,  ή,  (λαγβΠ/)  Lachczis, 
one  of  the  three  Fates,  the  disposer  of  lots.  II. 
to/,  destiny,  fate. 

λάχη,  ii,  'Χχχχαίνω)  a  digging. 

λαχναΐθ3,  α,  oy,  vjoclly^  hairy,  downy.  From 

AA'XNH,  ϊ),  soft  woolly  hair,  doiun  :  the  soft  nap 
or  pile  on  cloth  :  sheep'  s-wool.  Hencs 

λαχνήβιβ,  €σσα,  €v,  woolly,  hairy. 

λαχνό-γυιοβ,  ov,  (Χάχνη,  yvcov)  with  hairy  lirabs. 

λάχνθ8,  δ,  =  λάχνη,  wool.  Hence 

λαχνόω,  f.  ώσω,  ίο  make  hairy  .· — Pass,  to  grow 
downy. 

λαχν-ώδηβ,  €»,  {Χάχνη,  cZBos)  like  doivn,  downy. 
λαχοίην.  Ait.  for  Κάχοιμι,  aor.  2  opt.  of  Κα-γχάνω. 
AA'XOS,  TO,  {Χαχίΐν)  one's  lot,  fate,  destiny.      II.  | 
thf  portion  obtained  by  lot,  a  lot,  share,  portion.  Γαΐ 
λαχών,  aor.  2  part,  of  Χα-^χάνω. 
λαψεΰμ^ι  and  Aav|;oi)p.ut,  Dor.  fut.  of  Χαμβάνω. 
Λ,άφαν,  fat.  pa: ::.  of  Χάπτω. 

λαφη.  Dor.  2  sing.  aor.  I  med.  subj,  of  Χαμβάνω. 

ΔΑ'ΧΙ,  =  βΧέττω,  to  see,  behold,  look  at ;  old  Ep. 
■w^ord  used  by  Horn,  in  part.  Xaojv  and  Ep.  3  sing, 
impf.  λάε.  [α^ 

♦ΛΑΏ,  ==  Ο^Χω,  to  vAsh  :  see  Χω. 

λέαινα,  η,  fem.  of  Xeojv,  a  lioness. 

λ^ίνω,  f.  ΧζΟΛ'ω  Ep.  Χΐΐανίω :  aor.  I  ΙΧίηνα  Ep. 
Kirpra ;  (Xcfos)  : — to  smooth,  polish,  work  sfnooih ; 
^eaSyeiv  KcXevOov  to  smooth  the  way.  II.  to 

rub  smooth,  bray  or  pound  in  a  mortar :  to  de- 
siroy.  III.  metanh.  to  smooth  away,  sinootb  or 

soften  doum 

λβάντβνρο,  Tj,  fem.  of  Χεαντήρ. 

λεαντήρ,  ijpos,  δ,  (XeatVcw)  a  polisher. 

λφηο,  TTos,  0,  (Χάβω)  a  kettle,  caldron,  II. 
the  basin  in  which  the  purifying  water  (χ^ρϊ'ί'/)  was 
banded  romnd :  but  also,  a  sort  of  basin  which  was 
strnck  like  a  cymbal  at  the  funerals  of  the  Spartan 
kings.  III.  a  cinerary  urn. 

λrγ£ώv,  Sjvos,  δ,  Gr.  form  of  the  Lat.  legio,  a  legion. 

λ{γομ€3,  λέγοντν.  Dor.  for  Χ^^ομ^ν,  Xiyovai,  I  and 
3  pl(  of  Xeya. 

ΔΕΤΩ,  f.  Χ£ζω:  aor.  ϊ  Ιλε^α:  pf.  εΓλοχα  :— Med., 
Χίζομχη  :  aor.  I  ίΧ^ξάμην  : — Pass.,  fut.  ΧεχΘήσο- 
:  padlo-post  fut.  Χ^λέίομαι :  aor.  i  pass,  Ιχίχθψ, 


aor.  2  6Χ€^ψ'.  Ep.  aor.  2  pass.  ΙΚί^μψ,  3  jing., 
Χέκτο  :  pf.  ^Χξ^μαι  or  ΧέΧ^Ύμαι :  I.  Act.  I 'Oi 

L^F,  /o  /ay  asleep,  lull  to  sleep: — Pass,  and  Med. 
TO  LIE,  to  lie  down.  II.  to  lay  in  order,  cr 

rafige,  and  so  to  gather,  pick  up  : — Med.  to  gather  j 
for  oneself:  hence  to  choose,  pick  out  III.  to  i 

reckon,  co^ait,  tell  or  reckon  up.  IV.  to  recount,  ' 

tell,  relate  :  hence  to  speak,  say,  utter :  also  of  ora- 
cles, to  say,  declare :  it  is  used  later  to  express  any 
communication  by  word  of  month;  Xeyeiv  κατά  tcvcs 
to  accuse  one  ;  c.  inf.,  Xeyeiy  τινά  voietv  τι  to  tell, 
bid,  comiuand ;  Xeyetv  τί,  to  say  something,  i,  e.  to 
speak  to  the  purpose;  opp.  to  Xiyuv  ovSeV,  to  say 
tiothing  to  the  purpose:  also,  like  Lat.  dicere,  to  speak 
of,  mean,  refer  to,  as,  ^ΐσω  κομίζου  συ,  Κασάνδραν 
λέγω,  go  thou  within,  /  mean  Cassandra  : — Pass.  Ae- 
7€ταί,  it  i$  said,  on  dit ;  τό  Xeydnevoy,  absol.  as  the 
saying  goes. 

λεηλασία,  η,  a  driving  off  booty,  pillaging.  From 
λεηλατέω,  f.  ησω,  to  drive  away  booty,  drive  cattle, 
to  make  booty  :  hence  to  plunder,  despoil.  From 

λε-ηλάτηβ,  ov,  0,  (λεία,  (Χαννω)  one  who  drives  off 
booty,  a  plunderer,  marauder,  [a] 

ΛΞΙΙ'Α  Ion.  ληΐη,  ^,  booty,  plunder,  esp.  of  cattle ; 
hence  what  can  be  driven  off  as  booty. 
AcLci-.'a),  fut.  Xeiayioi,  Ion.  and  Ep.  for  λεα/νο. 
ΑΕΙΈΠ,  ψω:  aor.  ϊ  iK^ixpa  : — to  pour,  pour  forth: 
mostly  like  avkvZca,  to  pour  a  libatio.  II.  to 

let  flow.,  shed: — Med.  to  flow,  run,  trickle;  Χάβί- 
σθαι  ba/^pvois  to  melt  into  tears :  hence  to  melt  Qr 
pine  aii-ay  : — P^cs.  to  be  moistened,  bedewed. 
λεΐ^ομαι,  Ion.  and  poet,  for  Χηίζομαι. 
XGίηvαι',  Ep.  3  pi.  aor.  1  of  Χβιαίνω. 
λειήνα5,  Ep.  aor.  I  part,  of  X&^ίyω. 
λεΐ^.αξ,  a/:os,  'η,  =  Χαμών,  a  meadaui :  a  garden. 
λείμμα,  OTos.  to,  (λε/ίτα;)  a  remnant,  remains 
λειμών,  ujvos,  δ,  (Χβίβω)  α/ψ  iiioist  grassy  place,  a 
meadow,  mead,  Lat.  prcium. 

λειμωννάβ,  άδο?,  poet.  Γθω.  <Λ\(ίΐμΰ}νιο%·,  νύμφη  λ^.- 
μωνιάζ  a  meadow-nym^h. 
λειμώνίθ5,  α,  ον,  (Χαμών)  of  α  meadow 
λειμώνιε,  tSos,  poet.  fem.  of  Χ€ΐμώνιο$. 
λειμωνόθεν  or  -θε.  Adv.  (X6i^0iv)frO?n  a  meadovj^ 
λειο-γενειοβ,  ov,  (Xeios,  yiveiov)  smooth-chinned. 
λειο-κύμων,  ov,  (Xuos,  κυμα)  with  gentle  waves, 
λειό"μΐτο5,  ov,  (Xiios,  μίτοί)  smoothing  the  thrc:.Sz 
of  the  warp. 
λειοντη,  ή,  poet,  for  Χ^οντη,  a  lion's  skin. 
λει,οντο-μάχηβ,  ov,  0,  (Χ4ων,  μάχη)  poet,  for  XeovT  -, 
a  lion-fighter. 

λειοντο-τΓαληδ,  ov,  0,  (Χίων,  ττάΧη)  poet,  for  Xsovt  , 
wrestler  with  a  lion. 

AEFOS,  a,  ov,  or  os,  ov,  Lat  LAEVI&,  smooth: 
of  the  ground,  smooth,  level,  flat;  of  the  sea,  smooth: 
c.  gen.,  Xeios  πετράων  level  and  free  from  rocks.  2. 
with  a  smooth  chin,  beardless.  3.  metaph.  stnootb, 
soft,  gentle. 
Xivorrjs,  ητοδ,  ή,  (\uos)  smoothness. 
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XcCovai,  poet,  for  Χίουσι,  dat.  pi.-  of  \l<uv. 

λ€ΐΐΓΤ€ον,  verb.  Adj.  of  λίίνω,  one  must  leave, 

AmTIil,  f.  λίίψω:  aor.  2  act.  (.?anov,  inf.  >~Xvuv; 
(aor.  I  ίΧίίψα  only  in  late  writers)  :  pf.  λ^λοιπα  : — 
Med.,  fut.  λείψομαι  in  pass,  sen:  3  : — Pass.,  fut.  λ€£φ- 
βήσομαι,  paullo-post.  fut.  Χ^/^^'.ψομαι :  aor.  I  tXeitp' 
θην:  aor>  2  ΐλίττην  [Γ]:  pf.  λίλαμμαι:  plqpf.  Ιλίλε/,α- 
^j;*' : — Lat.  LINQUQ,  to  leave,  leave  remaining :  of 
dying  persons,  /o  /eaw  behind,  bequeath  : — so  in  Med. 
to  leave  behind  one,  bequeath,  leave  as  a  memo- 
rial. 2.  to  desert  in  danger,  abandon,  for- 
salte.  II.  Pass,  to  be  left,  left  behind,  left  re- 
maining. 2.  to  be  left  behind  in  a  race :  pf.  part. 
λ(\€ΐμμ€νθ5,  left  behind,  lingering  behind,  inferior 
to:  absol.  to  stay  behind.  3.  c.  gen.  to  be  left 
without:  to  come  short  of..,he  inferior,  worse,  vjeaher 
than  another.  4.  to  be  wanting  or  lacldng.  111. 
intr.  in  Act.  to  be  gone,  fail,  disappear :  to  be  want- 
ing, cease,  Lat.  deficere. 

XeipioEis,  εσσα,  iv,  {Xelpiov)  of  or  Hie  a  lily,  lily- 
white,  delicate. 

ΛΕΓΡΙΟΝ,  τύ,  a  lily,  the  white  lily,  Lat.  lilium. 

XcLCTTOS,  see  Κηΐστόί, 

λίϊτοβ  or  XciTos,  ov,  (λαοί,  Xccus)  of  the  people.  Ion. 
for  Att.  δημόσιο!. 

λ€ΐτονργ*ω,  f.  ήσω,  (Keirovpyos)  to  perform  public 
duties,  to  do  the  state  service : — at  Athens,  to  serve 
public  offices  at  oius  own  cost:  cf.  Xeirovpyla.  II. 
to  minister  as  a  priest,  officiate.  Hence 

λ€ΐτουργία,ΐ7,α public  service: — at  Athens  a  liturgy, 
i.  e.  a  burdensome  public  office  or  charge,  which  the 
richer  citizens  discharged  at  their  own  expense,  properly 
in  rotation,  but  also  voluntarily  or  by  appointment.  II. 
divine  service,  whence  our  word  Liturgy. 

λ€ΐτουργικ08,  ή,  όν,  performing  public  service,  mini- 
stering. From 

λ€ΐτ-ονργ05,  όν,  {Xii'Tos  or  XeiTos,  epyov)  perform- 
ing public  duties,  serving  the  state.  II.  a  priest, 
minister  of  God. 

ΛΕΙΧΗ  N,  rjvos,  δ,  c  tree-moss,  lichen.  II. 
hence  a  lichen-like  eruption  on  the  skin,  scurvy :  of 
the  ground,  a  blight,  canker. 

ΛΕΓΧη,  f.  :  aor.  i  ^Xei^a :— Lat.  LINGO,  to 
lick :  to  lick  up  :  hence  irreg.  pf.  part.  λελ«χ/ιότ€8. 

XcCijias,  aor.  I  pari;,  of  Χίίβω. 

λ€ΐψανη-λόγο5,  oy,  {Χ^ψανον,  Xiyai)  gathering 
remnants. 

λίίψανον,  TO,  (Χίίπω)  a  piece  left,  remnant,  relic, 
wreck :  in  plur.  remains,  remnants,  Lat.  reliquiae. 

Λ€ΐψ-ύΒριον,  TO,  {Χΐίπω,  ΰδα,ψ)  an  ill-watered  dis- 
trict near  mount  Parnes  in  Attica. 

λΕίων,  6,  poet,  for  Xeojv,  hence  Ep.  dat.  Xelovfft. 

λ€κάνη,  ή,  (X(Kos)  a  dish,  pot,  pan.  [a]  Hence 

XcKavLS,  ή,  λ€κάνιον,  τό,  λεκανίσκη,  ή.  Diminutives 
of  Χ(κάνη  : — a  little  dish  or  pan,  platter. 

λεκϊθο-Ίτώληδ,  ου,  δ,  fern,  -ττωλιβ,  idos,  (Χίκιθοε, 
νωΧ(ώ)  a  pulse-porridge  seller. 

ΛΕ'ΚΓΘ02,  ύ,  pulse-porridge. 


AETCOS,  <off,  TO,  a  di:h,  plats,  pot,  pan. 

XcKTtKOS,  ^,  όν,  (λέγω)  good  at  speaking,  fluent^ 
eloquent.  II.  suited  for  speaking. 

λέχτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  Χί^ω. 

λβκτόδ,  -η,  όν,  (λ€γα;)  gathered,  chosen,  pickcS. 
out.  II.  uttered,  spoken,  said :  to  be  spoken. 

λίκτρον,  TO,  (Xiycj)  a  couch,  bed,  Lat.  lecius  :  Χίκ- 
TpovSe  to  bed.       2.  in  pi.  the  marriage-bed,  marriage. 

λελδβίσβαι,  Ερ.  redupl.  aor.  2  inf.  med.  οΐ  λαμβάνω. 

λελάβηκα,  Ion.  pf.  of  Χαμβάνω. 

λελάθη,  3  sing.  Ep.  redupl.  aor.  2  subj.  of  λανθάνω. 

λελάθοντο,  λελαθίσθω,  λίλαθίσθαι,  3  ρ1·  indie,  3 
sing,  imperat.,  and  inf.,  aor.  2  med.  of  λανθάνω. 

λελακα,  pf  of  λάσκω. 

λίλάκοντο,  3  pi.  Ep.  redupl.  aor.  2  med.  of  λάσκοι. 

λελακυΐα,  Ep.  pf.  part.  fern,  of  Χάσκω. 

λελαμμαι,  Ion.  pf  pass,  of  Χαμβάνω. 

λί'λασμαι,  Ion.  and  Ep.  pf.  pass,  of  XavOavej, 

XcXaxov,  Ep.  redupl.  aor.  2  of  λayχάvω. 

λίλάχω,  Ep.  redupl.  aor.  2  subj.  of  λαγχάνοΛ 

XeXciTTTO,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  ΧίΙνω. 

λ€λ€Ϊφθαι,  pf  pass.  inf.  of  Χ^ίπω. 

λ€λίΐχμότ€5,  nom.  pi.  irreg.  pf.  part,  of  λείχω. 

λβλευσμαι,  pf  pass,  of  λίυα>. 

λελέχδται,  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  λί'γα;. 

λίληθα,  pf.  of  λανθάνω.  ^ 

λίληκα.  Ion.  pf  of  Χάσκω '.  part.  λ(Χηκωί. 

λβλημμαν,  poet.  pf.  pass,  of  Χαμβάνω. 

λίλησμαι.  Ion.  pf,  pass,  of  λανθάνω:  but  λελυσμαι, 
pf  pass,  of  ληίζομαι. 

λβλίημαι,  old  Ep.  pf  of  λιλαίομαι,  (and  therefore 
properly  λίΧίΧημαι),  to  strive  eagerly,  long  for,  br 
zealous  for:  part.  Χελΐημένο!,  zealous,  hasty,  eager. 

λελιμμί'νοδ,  pf.  pass.  part,  of  λίντω. 

λελογα,  pf  of  λeyω. 

λβλογισμενωβ,  Adv.  pf.  pass.  pPirt.  of  λoyiζoμaι,  de^ 

liberately,  advisedly. 
λελογχα,  pf  of  λayχάvω. 

λβλόγχη,  pc3t.  for  iλΐλ6yχiι,  3  sing,  plqpf.  ©f 
λc.yγJάvω. 

λέλοΐΊτα,  pf  of  λΐίπω. 

λ€λονμ£νο5,  pf.  part.  pass,  of  λονω, 

λελύμασμαι,  pf  pass,  of  λυμαίνομαι.  \v] 

XlXwrai,  3  pi.  pf.  pass,  of  λύω  : — XeXwrO,  Ep.  fo'. 
ίλ(λνντο,  3  pi.  plqpf  pass. 

λελΐτο,  Ep.  for  λεΧύοιτο,  3  sing.  pf.  opt.  pass,  of  λύω. 

λελώβημαι,  pf  in  pass,  sense  of  λωβάομαι. 

ΛΕ'ΜΒ02,  δ,  a  small  boat  vAtb  a  sharp  prow,  s 
felucca. 

λ«μμα,  aTos,  το,  (λεπω)  that  which  is  peeled  off,  peel, 
husk,  skin,  scale. 

λέντνον,  TO,  the  Lat.  linteum,  a  linen  dotb,  napkin. 

Xe^eo,  Ep.  for  λίξαι,  aor.  I  imperat.  med,  of  λέγο- 
μαι, to  lie  down. 

Xt^is,  ecus',  Tj,  (λεγω)  a  speaking,  speech.  2.  β  way 
of  speaking,  dictioU,  style. 

λεξο,  Ep.  for  Χίζαι,  aor.  I  med.  imperat.  of  Xiyo- 
μαι,  to  lie  down. 
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λ^οντίη  contf.  λεοντή  (sab.  Ζορα),  ή,  α  lion's  skin, 

properly  fern,  of  λεόντεο: 
λ€0ντ€ΐθ5,  α,  ον,  (Xewy)  of  a  lion  :  lion-Iil'e, 
λεοντό-δνφρο9,  OK,  (λβων,  Βίψροί)  m  chariot  drantn 

by  lions. 

λ€οντο-{5€φαλθ5,  ov,  (Xeciz-y,  κεφαλή)  lion-headed. 
λεοντό-ΊΓονδ,  δ,  ή,  ιτονν,  τ6,  (Xiojv,  irovs)  lion-footed. 
λίοντο-φόνοβ,  ov,  (λέων,  *<ρ€νω)  lion-Mlling. 
λεοντο-φ6ρθ5,  ov,  (λεων,  φέρω)  lion-bearing, 
λεοντο-φνήβ,  es,  (XeW,  φνη)  of  lion  nature. 
λεοντό-χλαινοβ,  ov,  (λέων,  χλαίνα)  clad  in  lion's 
$kin. 

ΛΕ'ΠΑΔΝΟΝ.  τ6,  a  broad  leather  strap  or  band, 
fastening  the  yoke  round  the  neck,  and  passing  be- 
tween the  fore  legs  to  join  the  girth  (μασχαλιστήρ). 

XeTraios,  a,  ov.  (Xeiras)  of  a  sccjir  cr  crag:  craggy. 

λ€ΐΓ-αργο3,  ov,  (λ4νο$,  apyos)  with  white  sldn  or 
feathers. 

Xetras,  τ6,  (λενώ)  a  hare  rocli,  scaur,  crag. 

Xeirds,  ddos,  ή,  a  limpet,  "LsX.  patella,  from  its  cling- 
ing to  the  rock  (λ^παδ). 

λβ-ϊταστή,  rj,  (λέτΓα$)  a  limpet-shaped  drinMng-cup. 

λετΓίδόομ,αι,  Pass.  (XcTrts)  to  be  covered  with  ccales. 
Hence 

λβτΓΪδωτόβ,  ή,  scaly,  covered  ivith  scales;  λεττιΒω- 
rh&  θώρηξ  scale-2i^caott.  II.  Subst.  a  fish  with 

large  scales. 

λ€πΐ9,  /δο8,  ij,  (λ€ΊΓα$)  a  scale,  hxisTt,  shell. 

λειτρα  Ion.  λέτΓρη,  ij,  (Xevpos)  the  leprosy, 

λεττράβ,  ίίδοδ,  ij,  poet.  fen>.  of  ?<cirp6s,  rough. 

XsTTpos,  ά,  όν,  (λέτΓΟί)  scaly,  rough:  leprous,  mangy. 

ΧεττΎ&κϊνό^,  Ί},  6v,  poet,  for  λεττταλεοδ. 

λετΓταλεοδ^σ,  ov,  (Aeirros)  fine,  slender,  delicate, 

XcirT-etri-XeuTCS,  ov,  thin  upon  thin,  thin  as  ca7i  be. 

λδΤΓτό-γειοβ,  ov,  Att.  λεΐΓτό-γ€ω8,  <ssv,  (λέιττοί,  yaia, 
'Π)      ^  ^^^^      /Oor  soil 

λ.€ΐΓτο-γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  (Xeirros,  γώμη)  subtle 
in  mind 

λδΤΓτό-γραμμοβ,  ov,  \λέ·ΐΓΤ03,  γραμμή)  drawn  fine. 
λδίΓτό-γραφοβ,  ov,  (λεπτοδ,  'γράφω)  written  fine. 
XeiTTO-Sopos,  ov,   (λεπτοί,   δεμο))  slightly  built  : 
slight. 

λετΓΤοΛογέω,  t.  ήσω,  to  speak  subtly,  to  chop  logic, 
quibble :  so  too  λετΓτολογΰορ,αι,  as  Dep.  From 

λετττο-λόγοβ,  ov,  (λετττόδ,  λέ^ω)  speaking  subtly, 
subtle,  quibbling. 

λ€τττό-μϊτο5,  ov,  (λετΓτο$,  μίτοί)  of  fine  threads 

λετΓτόν  (sub.  νόμισμα),  τ6,  a  very  small  coin,  about 
A  fourth  of  a  farthing,  a  mite. 

λ€ΐΓτ68,  i},  6v,  (λέττω)  peeled,  cleaned  of  the  husks : 
• — hence,  generally,  thin,  fine,  slender,  delicate:  in  bad 
sense,  thin,  lean,  meagre.  II.  strait,  nar- 

row. III.  slight,  small,  insignificant ;  τά  λειττά 

των  Ίτροβάτων  small  cattle,  i.  e.  sheep  and  goats ; 
λειττά  πλοία  small  craft:  of  sound,  light,  slight.  IV. 
metaph._/2>zi,  subtle,  refined  ingenious  :  of  the  voice, 
fine,  delicate. 

λατΓτοσύντι,  λεπτύτψ. 


λείΓτότηδ,  ητο9,  (Xctrros)  thinness, fineness,  slight'- 
ncss,  leanness.  Π.  metaph.  subtlety. 

λετΓτουργΙω,  f.  -^σω,  (λεπτουρ^ό^)  to  do  fine  work " 
hence  to  refine  overmuch,  deal  subtly,  quibble. 

λε'ΐΓΤ-ουργή3,  es,  (λεπτ03,  ipyov)  finely  worked. 

λειττ-ουργόδ,  6v,  (λεπτ63,  ipyov)  producing  fine 
work. 

λετΓτο-ΰφήδ,  is,  (λεπτ6$,  υψαίνώ)  finely  woven,  [υ] 
λε-ΐττο-ψάμαθοΒ,  ov,  (λεπτό^,φάμαθοδ)  with fine  send. 
λετΓτύνο,  f.  ννω,  (λεπ-ί'όί)  ίο  make  thin  '  to  thrash, 

beat  0141 : — Pass,  to  grow  lean. 
XeuTios,  Adv.  of  λεπτός,  slightly  !  subtly 
λειτδριον,  t6.  Dim.  a  small  husk,  thin  rind.  From 
λδττΰρον,  t6,  (λέπο5)  a  shell,  husk,  rind. 
ΑΕ'ΠΩ,  fut.  ψυ3 :  aor,  l  ε>^εψα  : — to  strip  off  the 

huzks  or  rind,  to  pscl  or  bark. 
Aepva,  ^,  Lsrna,  a  marsh  in  ArgoUs,  the  abode  of 

the  Hydra  :— hence  Aepvatos,  a,  ov,  Lernaean. 
ΛεσβνάΙω,  to  imitate  the  Lesbian  women.  From 
Λεσβιάβ,  άδο5,  ή,  (Αεσβοδ)  a  Lesbian  woman. 
Αεσβίζω,  ^  λεσβιάζω. 

Λεσ-βιοβ,  a,  ov,  (Αέσβο$)  Lesbian  of  Lesbos. 

Αεσ-βόθεν,  Adv.  from  Lesbos.  From 

Λ€σ·βθ3,  ή,  Lesbos,  a  large  island  oa  the  coast  of 
Asia  Minor. 

λεσχά^ω,  (λέσχη)  to  chatter,  gossip. 

λεετχη,  ή,  (λέ^ω)  a  place  where  people  resorted  to 
talk  and  hear  the  news,  a  lounge,  place  of  public 
resort :  also  a  council-hall.  II.  talking,  gossip  : 

in  good  sense,  conversation,  discussion,  debate;  πph 
εμτ^ν  λέσχην  to  conversation  with  me.  Hence 

λεσχηνεύω,  f.  σω,  to  chat  or  converse  with. 

λευγαλεοδ,  a,  ov,  (akin  to  λνγράί)  in  sorry  plight, 
wretched,  pitiful,  melancholy,  dismal. 

Α^νίτψ,  ου,  δ,  one  of  the  tribe  of  Levi  {Αευΐ),  a 
Lenits.  [t]  Hence 

AeuiTLKos,  i},  ov,  Leviticai. 

λευκα,ίνω,  (λ^υκόζ)  to  whiten,  blanch,  bleach.  2. 
to  make  bright  or  light. 

λευκαν,  Dor.  for  λευκών,  gen.  pi.  of  λευκόί. 

λαυιςαναι,  aor,  I  inf.  of  λενκαίνω. 

λευκ-ανθή5,  is,  (λευκόδ,  avOos)  white-blossomtng, 
white,  blanched,  pale  ;  λευκανθΙ$  κόρα  a  white  head. 

Χευκ-αν9ίζω,  (λενκόε,  av$os)  to  have  white  blossoms 
generally,  to  be  white. 

KevKas,  άδο$,  poet.  fern,  of  λενκ6$,  white,  chalky : 
hence  the  promontory  of  Epigas  was  called  Αευκά$ 

λευκδ,β.  Dor.  gen.  fern,  of  λενκ6$. 

λεύκ-αστΓϊ,δ,  Χδοδ,  δ,  ή,  (λεΌκ08,  άσπίί)  whits-shielded. 

λεύκη,  ή,  (λ,ευκ6$)  the  tcfl^ite  leprosy.  II.  the 

white  poplar,  Lat,  populus  alba,  used  for  chaplels. 

λευκ-ήρετμο8,  ov,  (λευκ6$,  kp""  6s)  with  white  or 
foaming  oars. 

λευκ-ήρηβ,  es,  (λευέ6$,  άραρείΐξ)  white,  blanched. 

ΑευκίΊΠΓίδεδ,  αί,  daughters  of  Leucippus,  nymphs 
worshipped  at  Sparta. 

λεύκ-ι-π-ΊΓΟβ,  ov,  (λευκυ$,  ΐνπο$)  riding  or  driving 
white  horses  :  famous  for  white  horses. 
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λβυκίτηβ  [ϊ],  ον,  6,^  XcvkSs. 

Λ€υκο-θ€α,  ή,  (λ^νκή,  Oea)  the  tvhite  goddess ;  the 
name  by  which  Ino  was  worshipped  as  a  propitious 
soa-goddess. 

λ€υκό-θρι|,  rpXxps,  6,  ή,  (KcvkSs,  θρίξ')  white-haired. 

λενκο-θώραξ,  o/fos,  o,  ^,  (\€u/f(5s,  θώραξ)  with  white 
cuirass,  ^ 

X€VK0-u)v,  T<5,  (Xiv^iis.tov)  the  stoch  or  wall-flower. 

λευκο^κύμων,  ov,  gen,  ovos,  (Kcvkos,  κυμα)  white 
with  waves,  surfy.  [ϋ] 

λευκό-λϊνον,  τ6,  (XcvkSv,  λίνον)  white  βαχ  for  ropes 
and  rigging,  used  by  the  Phoenicians. 

λ^υκο-λόφαβ,  ov,  δ,  and  λΐυκό-λοψος,  ov,  (XevKos, 
λυφο$)  white-crested : — λευκόλοφον,  τ6,  a  white  hill. 

λίνκο-ότΓωροβ^  ov,  (Xeu«<5s,  δττώρα)  with  white  au- 
tum?i  fruits. 

λ€υκο-πάρειθ3  Ion.  -ττάρηοε,  ov,  (\€Vk6s,  Trapeid) 
fair-cheeked. 

XevKo-ireirXos,  ov,  (XcvkSs,  veirXos)  white-robed. 
λ€υκό-ΐΓηχυ8,  ν,  gen.  ccys,  (Acu/eos,  ττηχυ^)  white- 
armed^ 

λβυκο-πληθήβ,  es,  (Kevfe6s,  vXT}9os)fllled  with  white 
or  with  persons  in  white. 

X€VK0-irovs,  6, 1^,  Trow,  r6,  gen.  iroSos,  (λει/ΛΟβ,  ttovs) 
ivhite-footed :  barefooted. 

λ€νκο-πρ€'π·ή5,  €S,  {XcvfeSs,  νρ4πω)  white-loolnng. 

λ€νκ6-ΐΓΤ€ρθ3,  ov,  (\€vk6$,  VT(p6v)  wMte-winged. 

λενκό-ΤΓωλοβ,  ov,  (Kev/cos,  irwAos)  with  white  horses: 
riding  a  white  horse. 

ΛΕΤΚΟ'2,  ij,  6v,  light,  bright,  brilliant,  clear:  of 
water,  bright.  II.  white,  gnay,  hoary:  of  the  skin, 
white,  fair,  but  also,  blanched,  pale,  wan.  i:  Kev- 
Kos  χρνσόί,  pale  (i.  e.  alloyed)  gold,  opp.  to  απ€φθο$ 
or  refined.  ^.  metaph.  fair,  happy,  Jo^ul,  gay  4. 
of  sound,  clear,  Uke  λαμττρόδ. 

λ€υκο-θΓΤ€φή8,  €s,  {λ€υκό$,  στέφω)  white-wreathed. 

λ€υκό-<Γτικτο3,  ov,  (\€vk6s,  στίζω)  speckled  with 
whitel  grizzled. 

λ«υκό-σφϋρο$,  ov,  (\evK0s,  σφυρόν)  white-ankled. 

λ€υκό-τροφθ5,  ov,  (\€v/c0s,  τρέφω)  white-growing. 

λβυκο-φδήβ,  €s,  (\6t//f(5s,  φάο$)  white-ghaming. 

λ€υκο-φόρθ8,  ov,  {XevKos,  φέρω)  white-robed. 

λ€ύκ-οφρυ5,  V,  (KcvKos,  υφρνδ)  white-browed. 

λδυκο-χίτων,  cuvos,  6,  ή,  {\evic6s,  χιτάιν)  white- 
coated.  [Γ] 

λευκό-χροοδ,  ov,  contr.  -χροχ«,  ovv,  (\€vk6s,  χρ6α) 
v.'hite-coloured :  heterocl.  acc.  λ^νκόχροα. 

.\€υκό-χρω5, ωτο3,  δ,  ή,  (XevuSs,  χρώ^)  uhite-shinned. 

λβυκόω,  f.  ώσω,  (Χΐυκ6$)  to  whiten:  to  paint  white: 
—Med.,  λ  €υκοΰσθαι  όπλα  to  whiten  their  shields.  II. 
XevKodv  νόδα  to  bare  the  foot. 

XevK-CdXevos,  ov,  (λ€υκύ$,  ώΧένη)  white-armed. 

λίύκωρ,α,  τό,  {Kevicds,  Κ^υκύω)  anything  whitened: 
a  white  tablet  for  public  notices,  Lat.  album. 

Xeup6s,  ά,  6v,  (Xcfos)  smooth,  level,  even.  II. 
smooth,  polished. 

*ΛΕΤ'2,  δ,  =  \axts,  a  stone  :  hence 

λδύσΐμοδ,  ov,  slotting ;  \€νσιμο3  θάνατοί  death  by 


stoning;  Καύσιμοι  apat  curses  that  will  end  in  stoning; 
><(ύσιμο$  δίκη  the  penalty  of  death  by  stoning. 

X6va^6s,  ov,  δ,  (\cvs,  λ^νω)  a  stoning. 

λεύσσω,  fut.  λενσω  (only  in  lat©  authors),  to  look 
or  gaze  upon,  see,  behold.  2.  absol.  to  look;  δ  μί^ 
λ€νσσων,  he  that  sees  not,  i.  e.  one  that  is  uead. 

λδυστήρ,  rjpos,  δ,  (λ€ΐ;$,  λευω)  one  who  stones  or 
deserves  stoning: — as  Adj.,  λευστ.^ρ  μόρο$  death 
stoning. 

λβύω,  f  σω,  aor.  τ  pass.  Ιλ^ύσθην.  (\(ύ$)'. — ΐο  stone, 
λεχί-ίΓοίη,    (λεχοδ,  ττοία')  with  grassy  couch,  grassy, 

meadowy. 

λ€χ-ήρη5,  €S,  (λεχοδ,  άραρεΐν)  bed-ridden. 
\€X$6ts,  aor.  I  part.  pass,  of  λέ'/ω. 
λέχοβ,   60S,  τό,  (λεγω  ι)  α  couch,  bed.         2.  d 
bier.        II.  /iff  marriage-bed :  a  marriage.  Hence 
λ€χοσ86,  Adv.  to  bed. 

Xexp'os,  a,  ov,  slanting  crosswise,  oblique.  From 
AE'XPrS,  Adv.  slanting,  crosswise,  athwart. 
λεχώ,  oos  contr.  ovs,  ή,  (λύχοί)  a  woman  in  child-bed. 
λ€χώ'£θ8,  ov,  (λεχώ)  of,  belonging  to  child-bed 
Λεω-κόριον,  τό,  ("Λεώδ,  κόρα)  the  temple  of  the 

daus^hters  of  Leos. 
ΛΕΏΝ,  ovTos,  δ,  Ep.  dat.  pi.  λίίονσι,  Lat.  LEO,  a 

lion  :  metaph.  of  Artemis,  Zevs  σβ  λέοντα  yvvai^l 

θήκ€  Zeus  made  thee  a  lion  toward  women,  i.e.  theif 

destroyer. 

λε-ωργ08,  όν,  (Adv.  Aecws,  (pyov)  all-daring,  auda- 
cious :  as  Subst.,  λβα-ργοί,  δ,  a  knave,  villain. 

λεώβ,  ώ,  δ,  Att.  for  Kaos,  nova.,  pi.  Ktcp,  people; 
aKovcTe  λ€φ  hear  Ο  people,  the  beginning  of  Athenian 
proclamations. 

Κέω%,  Adv.,  Ion.  for  λίαν,  entirely,  wholly. 

λ6ω-σ-φ€Τ€ρο5,  ov,  (λεώ$,  σφέτ^ροΦ)  only  in  Hdt.  9. 
33,  λ^ωσφέτΐρον  ένοιήσαντο  Ίισαμένον  they  made 
him  one  of  their  own  people. 

λεω-φόροβ,  ov,  (λεώδ,  φέρω)  bearing  people,  fre- 
quented :  λζωφόρο5  (sub.  όδόβ),  ij,  a  thoroughfare, 

λί),  3  sing,  of  *λάω,  λω. 

ληγεμεναι,  ληγ€μ€ν,  Ep.  inf.  of  λι}γω. 

ΑΗΤΩ,  f  ^ω,  to  LA  Y,  allay,  abate,  like  ττανω :  c. 
gen.,  Xijyiiv  xeipas  φόνοιο  to  stay  one's  hands  from 
murder.  IL  more  freq.  intr.,  to  leave  off,  or  cease 
from,  λ{ιη(.\.ν  epiSos  to  cease  from  strife ;  c.  part.,  λι^- 
γω  έναρίζαιν  I  cease  slaying : — also  absol.  to  cease, 
make  an  end. 

λήδανον,  τό,  (ληδον)  gum  ladanum,  gum  masticb. 

ληδάριον,  τό.  Dim.  of  λγδο$,  a  light  dress,  [a] 

ΛΗ'ΔΟΝ,  τό,  the  mastich,  a  shrub  on  the  leaves  of 
which  the  gum  λήδανον  is  found. 

λ-ήδοβ,  cos,  τό,  {λ€Ϊο$)  a  thin  cloth,  light  dress, 

ληξομαν,  Att.  for  ληΐζομαι. 

λήθαιοδ  or  ληθαίοβ,  α,  ov,  {λήθη)  of  or  for  jorget* 
fidness,  oblivious.         II.  of  ot  from  Lethe,  Lethean, 

ληθάνω.  Causal  of  λανθάνω  :  see  λανθάνω  ll. 

λι^θαργνκόβ,  ή,  όν,  drowsy,  slothful.  From 

λή9αργο5,  ov,  {λήθη)  forgetting,  crgen.:  abspl./oT- 
getfid,  lethargic. 
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ληθ€85νδ9,  17,  iv,  (ληθάνω}  causing  forgetfulne&s. 

λη^δών,  6vos,  i),  poet,  for  Xi}Θη. 

λήθη  Dor.  λάθύ,,  ή,  (λήθομαι)  a  forgetting,  for  get- 
fulness,  Lat.  ohlivio.  II.  LiiW,  the  river  of  obli- 

vion, in  the  lov/er  world. 

λήθοβ»  τ6.  Dor.  λα^οί,  ==  λί^^;/. 

ΛΗ'θίΙ,  λήθομαι,  older  form  of  λανθάνω,  Χανθάν- 
φμαι,  whence  the  tenses  are  formed  ;  see  λανθάνω. 

ληί-άν€ΐρα,  ή,  (λψε,  άνήρ)  making  prey  of  men. 

ληιάβ,  ados,  poet.  fern,  of  ληί'Βιοε,  captive. 

ληι-βοτήρ,  ijpos,  0,  fern.  ληϊ-βό«ιρα,  (λήιον,  βό- 
ΐτκω)  crop-devouring. 

ληίδιοβ,  α,  ον,  (Ajyis)  taken  as  booty,  captive. 

\ι\ίζθ[ΐα\.  Att.  λιάζομαι :  fut.  ληίσομαι  Ep.  ληίσσο- 
μαι :  aor.  I  ίληισάμην  Att.  (λτισάμην,  Ep.  3  sing. 
}<ηίσσατο  : — Pass.,  pf.  ΚίΚγσμαι :  Dep. :  (Xt^/s)  : — 
WiZi  as  booty,  make  spoil  of:  generally,  to  get  or  gain 
by  force.  II.  to  plunder,  ravage  a  country.  III. 
pf.  λίλτίσομαι  occurs  in  pass,  signf.,  to  be  spoiled, 
taken  as  booty. 

ληίη.  Ion.  for  Xe'ia. 

ληι-νόμο5,  ov,  (λήΐον,  νίμω)  dwelling  among  the 
corn-fields. 

AH'ION,T<5,  a  crop,  crop  of  corn :  later,  a  corn-field. 
ληΟ$,  ihos,  ή.  Ion.  for  Xet'a,  booty,  spoil.  2.  a 

}?erd  οτ  flock,  cattle. 
ληίσσατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  of  ληΐζομαι. 
ληκΓτήρ,  ijpos,  δ,  (ληίζομαι)  Ep.  for  Att.  λ^(Ττή$, 
ληκΓτήδ,  ov,  δ.  Ion.  for  XriCT-qs. 
ληίστωρ,  opos,  δ,=Χψστηρ. 

ληιστ05  or  λ€Ϊστ08,  ή,  όν,  (Χηίζομσι)  carried  off  as 
booty,  to  be  won  by  force. 

ληκττύ5,  vot,  ή,  {ΧηίζομοΛ)  plundering,  spoiling. 

ληΐτΐ8,  ίδο«,  ή,  {Χηΐί)  she  who  makes  or  dispenses 
booty,  epith.  of  Athena. 

λήιτον  [t],  To.Achaian  name  for  the.Athen,  Ίτρντα- 
vthv,  the  town-hall.    Properly,  neut.  of  Xrj'iros. 

λήιτθ5,  η,  ov,  {X(ws,  Xaos)  of  the  people,  pihlic. 

ΑΗΚΈ'Ω  Dor.  λακ€ω,  to  sound,  =  Xάσκω.  Hence 

ληκίνδα,  Adv.  sounding ;  τταίζΐιν  X.  to  beat  time. 

ληκύθιον,  TO,  Dim.  of  Χηκυθοί,  a  small  oil-flask. 

ΑΗ'ΚΤΘ02, 57,  an  oil-flask,  oil-bottle:  a  casket,  [ΰ] 

λήμα,  τό,  {^Χάω,  Χω)  wish,  will,  purpose :  in  good 
fense,  spirit,  courage :  in  bad  sense,  pride,  arrogance. 

λημαλ4οβ,  a,  ov,  (Χήμη)  bleared,  purblind,  of  the 
eyes,  Lat.  lippus. 

ληματνάω,  (Χήμα)  to  be  spirited  or  resolute. 

λημάω,  (Χήμη)  to  be  bleared:  to  be  purblind. 

ΛΗΉΗ,  ή,  Lat.  gramia,  a  humour  thai  gathers  in 
the  eye,  rheum :  at  Χημαι,  sore  eyes. 

λήμμα,  τό,  (ίΐΧημμαι)  anything  received,  income, 
receipts  :  gain,  profit,  Lat,  lucrum. 

Λήμνιοβ,  a,  ov,  of  Lcmnos,  Lemnian.  From 

Αήμνο$,  η,  Lemnos,  an  island  in  the  north  Aegaean 
sea,  sacred  to  Vulcan,  because  of  its  volcanic  fires. 

Αην^ϊκός,  -η,  όν,  {h.7)vaia)  belonging  to  the  Αήναια. 

,ληναϊοβ,  α,  ov,  (^Χηνό$)  belonging  ίο  tba  wine- 
press ;      I.  \ηναΐο$,  Lat.  Lenaeus,  epith.  of  Bacchus 


as  god  cf  the  wine-press^-  2.  Αήναια  (sub.  upu),  7A, 
the  Lenaea,  an  Athenian  festival  held  in  the  month 
Αηναιών  in  honour  of  Bacchus,  at  which  there  were 
dramatic  contests,  esp,  of  the  Comic  poets 
Αήναιον,  τό,  the  Lenaeum,  or  place  at  Athens  where 
the  Lenaea  were  held. 
Ληναΐτηδ,  ου,  δ,  =  Αηναϊχ6$. 

Ληναι,ών,  cjvos,  δ,  old  name  of  the  Att.  month  Ta- 
μηΧιών  in  which  the  Athenian  Lenaea  were  held,  the 
latter  part  of  Jan.  and  former  of  Feb. :  the  seventh 
month  of  the  Attic  year. 

ΛΗΝΟ'5  Dor.  λαν03,  ov,  ή  ox  δ,  a  trough,  Lai. 
alveus  :  1.  a  wine-vat.  2.  a  trough  for  water- 
ing  cattle.        3.  a  kneading-trough. 

AETNOS  Dor.  λανοβ,  cos,  τό,  L&i.  LAN  A,  wool. 

λήξαιμι,  aor.  i  opt.  of  λΐ77α>. 

λή|ΐ5,  CCDS,  ή,  (λ77γα;)  a  cessation,  end. 

λή|ΐ5,  (ω$,  ή,  (Χήξομαι  appointment  by  lot,  allot- 
ment. II.  as  law-term,  a  written  complaint  lodged 
with  the  archons,  a  plea  or  accusation.  2.  Χή^ι»  τοδ 
κΧηρου  an  application  for  otie's  lawfid  inheritance. 

λήξομαι,  fut.  of  Χα·^χάνο3. 

λη08,  rare  Ion.  form  for  Xaos. 

ληΐΓΤ€θ5,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  Χαμβάνω,  to  he 
taken.  II.  neut.  Χηντ4ον,  one  must  take  hold:  one 
must  take  or  accept. 

λητΓτόβ,  ή,  όν,  verb.  Αώ^.  of  Χαμβάνω,  to  be  taken 
or  comprehended. 

ληρ€ω,  f.  ήσω,  (Xijpos)  to  be  foolish  or  'silly,  behave 
foolishly ;  Χηρ(Γ  €χων  he  keeps  on  acting  foolishly. 

ΑΒΓΡ02,  δ,  idle  talk  :  frivolousness,  nonsense. 

ληρόδ,  ov,  0,  a  small  trinket,  Lat.  leria. 

λ·β«,  2  sing,  of  *Χάω,  λ&. 

λησίμ-βροτοβ,  ov,  {Χήθω,  βροτύβ)  taking  men  un- 
awares, a  cheat. 

λησ-μοσ-ύνη,  yi,forgetfulness.  From 

λήσμων,  ov,  gen.  ojos,  {Χήθω)  forgetting,  unmindful. 

λήσομαι,  fut.  med.  of  Χανθάνω. 

λτ3στ6ία,  ή,  (λτ7στ«υ<»)  a  course  of  plundering,  rob- 
bery, piracy,  Lat.  lairosinium. 

ληστ€ύω,  f.  σω,  (Apcrn^s)  to  be  a  robber  or  pirate  i 
c.  acc.  to  plunder,  sack.  \ 

λ-ηστήριον,  τό,  a  band  η/  robbei's.    From  I 

λησ-τήδ  Ion.  ληϊστήβ,  ου,  δ,  (Χέζομαι)  a  robber, 
plunderer  :  esp.  a  pirate. 

ληστικόβ,  ή,  όν,  (Xyar-qs)  inclined  to  rob,  piraiicaij 
TO  Χ^στίκόν  piracy.    Adv.  -kSjs,  in  the  manner  of' 
pirates  :  Comp.  Χχιστικώτ^ρον  more  after  the  manner 
of  pirates. 

λήστιβ,  ^,  {Χηθω)  a  forgetting. 

λτ|<Γτο-κτόνο5,  ov,  {X^^στηs,  κτίίνω)  slaying  robbers. 

λτ|<Γτρικ08,  ή,  όν,  =  Χγστικό$,  piratical;  τδ  Χψχτ^' 
κόν  α  pirate-vessel. 

ληστρίδ,  :Sos,  pecul.  fem.  of  XyaTpi/cSs. 

λήσω,  fuL  of  Χανθάνω.  \ 

Αητο-γενήβ,  es,  Dor.  Λατ-,  {Αητώ,  *yiv&)  bom  of  [ 
Laiona,  of  Apollo  and  Diana  :  fem.  Acrro7^ycta,  cf  j 
Dian? 
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Λητοιδηβ  Dor".  Αδτ-»·,Όυ,  6,  (Λ^τώ)  son  6/Leto,  of 
Apollo,  [t] 

Λητώ,  6os  contr.  ods,  ή,  Le!o,  i^at.  Laiona,  mother 
of  Apollo  and  Diana  ;  gen.  Αητον3,  dat.  ΑητοΓ,  acc. 
Αητώ,  vcc,  ΑητοΓ. 

Λητωοβ  Dor.  Λΰτ-,  α,  ov,  (Αητώ)  of  or  bom  of 
Laiona :  fern,  also  Αητωΐε,  iSos. 

ληφθβίε,  aor.  l  pass,  part,  of  λαμβάνω. 

λήψΐ5,  ή,  (λ,ήψομαι,  fut.  of  λαμβάνω)  a  taMng, 
seizing,        2.  an  accepting,  receiving. 

λήψομαν,  fut.  of  λαμβάνω. 

ΑΙ"-,  iusep.  Prefix  with  intens.  force,  cf.  λα-_  λαι-. 
ΛΙΆ'ΖΟΜΑΙ,  aor.  l  Ιλιάσθην :  Pass. :— /ο  betid 
sidewards,  swerve,  withdraw:  of  the  waves,  to  retire, 
recede :  to  vanish,  of  a  vision  II.  ίο  bend  down- 

wards, slip  down,  fall;  part.  λιασθίί$  having  fallen  ; 
VTfpa  ττυκνά  λ'ιασθ^ν  the  thick  wings  drooped. 

λίαν  Ion.  λίην.  Adv.  (λί-)  too  much,  over-mucb, 
like  the  later  βγακ,  Lat.  nimis.  II.  very  much, 

exceeding,  right  well,  [j  both  long  and  short,] 

Xlfipos,  G,  Of,  =  χλιαρό$,  warm,  lukewarm :  gene- 
rally, soft,  mild. 
XiacrOeis,  aor.  I  part.  pass,  of  λιάζομαι. 
λίασθβν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  of  λιάζομαι, 
λίβάζω,  f,  σω,  (λιβάχ)  to  let  fall  in  drops  :■ — Med. 
io  run  out  in  drops,  trickle 
λφανος,  δ,  the  frankincense-tree,  producing  λιβανω- 
t6s.  11.— λιβανωτ6$,  frankincense. 

νο-φόρο8,  ον,—λιβανωτοφόρο$. 
Χϊβδνωτόβ,  o5,  6,  (λίβανο5)  frankincense,  the  gum 
of  the  tree  λίβανοε.  II,  a  censer. 

λΐβανωτο-φόροβ,  ov,  (λιβανωτό$,  φίρω)  bearing 
frankincense. 

λΐβά$,  άδοί,  ή,  (λάβω)  anything  that  drops  or 
trickles :  a  spring,  fount  or  stream :  in  pi.  water ; 
δακρύων  λιβάδ€$  streams  of  tears. 

Xi^epTivos,  6,  the  Lat.  liberiinus,  and  λφβρτοβ,  υ, 
the  Lat,  libertus,  a  freedman. 
λφοε,  TO,  =  λιβά$,  tears  :  but  λιβοβ,  gen.  of  λίψ. 
\\βρ6%,  ά,  όν,  (λβίβω)  dripping,  wet. 
Αφύη,  ή,  Libya,  the  north  part  of  Africa,  west  of 
Egypt,  first  mentioned  in  the  Odyssey. 
Αφΰ5,  vos,  6,  ί^ίΧϊ.Αίβυσσα,(Αιβύη)  a  Libyan:  also 
■as  Adj.  Libyan.  Hence 
Αφνστικόβ,  η,  6v,  of  or  for  Libya,  African. 
AITA",  Adv.  of  λίγυβ,  as  ωκα  of  wkvs,  loudly, 
clearly,  thrillingly,  shrilly,  [t] 

λΐγαίνω,  (λιγ[)$)  to  cry  out  with  clear  loud  voice  :  to 
•shrici:,  scream  :  also  to  sound,  play,  sing 

λίγγω,  (λίγι'δ)  only  found  in  Ep,  aor.  I,  λίγ^β  fiiSs 
the  bowstring  twanged. 
λίγδην,  Adv.  (λίζω)  scraping,  grazing,  i^at,  strictim. 
λχγζών,  poet,  for  λΐ'^ειών,  gen,  pi,  fern,  of  λίγνβ, 
λΐγεωδ.  Adv.  of  λιγύ$,  loudly,  clearly,  shrilly. 
AITNT'S,  vo$,  ή,  smoke  mixed  with  flame,  murky 
flame. 

λ·^ϊ^«^  3  sing.  Ep.  aor.  τ  of  λί-γ'/ω. 
λϊγίί-ηχή8,  es,  (λιγύί,  ■>/χή)  clear-soundtng. 


Xtyu-vpocs,  Of,  contr.  -θρονβ,  ovv,  yjy.iyvs,  OpSos) 
clear-singing. 

λϊγύ-μολτΓΟβ,  ov,  (λιyvs,  μολτΗ])  clear-,  ^mg. 

λϊγύ-μϋθοβ,  ov,  (λι^ύί,  μΰθο$)  clear-speaking. 

λϊγυ-πν€ίων,  ovtos,  (λιγνέ,  ννίω)  shrill-bloioingf 
vjhistling,  rustling. 

λϊγύ-ίΓνοιοβ,  ov,  (λιγύι,  irvo  ή)  =  λιγνττνζίων. 

λϊγν-τΓΤ€ρΰγο5,  ov,  (λιγυί,  ,Ύέρυζ)  chirping  with 
the  wings,  of  the  cicada. 

λίγΰρίΙ^ω,  f,  σω,  (λιγυρύ$)  io  sing  loua  or  clear. 

λϊγΐίρόδ,  ά,  6v,_  (?^γύ$)  shrill,  sbhrp,  piercing,  of 
sound :  also  clear,  swee    elear-ioned  II.  later, 

pliant,  flexible. 

λίγΰρώβ,  Adv.  loudly^  cleo^ly. 

ΑΙΓΤ'5,  λίγείϊι,  My6,  of  sound,  clear,  sharp, 
piercing,  shrill :  also  clear-toned,  sweet :  also  of  grief, 
clamorous  :  and  of  the  tiightingale,  thrilling.  [i\ 

Aiyvs,  vos,  6,  ή,  a  Ligurian,  one  who  lived  in  Ligu- 
ria  (north  of  Genoa). 

λίγν-φ9ογγο5,  cv,  (λιγικ,  φθογγη)  clear-voiced, 
clear-toned. 

λϊγύ-φωνο5,  ov,  (?uyvs,  ψωνή)  clear-votced,  scream- 
ing.  ^  1 

ΑΙ'ΖΩ,  f.  ζω,  (akin  to  λάχω)  io  graze,  scratch, 
wound  slightly  :  hence  λίγδην  and  ίτη-λί'/δην. 
λίην.  Adv.,  Ion.  for  λίαν. 

λιθάί^ω,  f,  σω,  (λίθο$)  to  throw  stones.  2.  to  stone. 
λίθαξ,  a/eos,  0,  ή,  (λίθοε)  stony,  rocky.  II.  as 

Subst.  λίθαξ,  ή,  a  stone. 

λΐθά5,  άδο5,  6,  (λίθο5)  a  stone :  collectively,  a  shower 
of  stones. 

λίθ€05,  α,  ov,  (λίθο$)  made  0/  stone,  stony. 

λϊθη-λογή5,  es,  (λ'ιθοε,  λέγω  ii)  built  of  siones. 

"λϊθίδιον,  TO,  Dim,  of  λϊθο5,  a  small  stone,  pebble. 

λίθινο5,  η,  ov,  (λίθοε)  made  of  stone,  stony.  Adv. 
-νω5,  like  stone,  with  stony  look. 

λϊθό-βλητο5,  0V,  (λίθο$,  βάλλω)  stone-throwing, 
pelting.  II,  set  with  siones. 

λίθοβολίω,  f,  -ησω,  to  pelt  with  stones,  stone.  Yiom 

λϊ0οφόλθ5,  OV,  {βαλ€Ϊν)  throwing  stones ^ pelting  with 
stones  ;  oi  λιθοβόλοι  stone-throwers,  slingers.  II. 
λιθόβολοί,  ov,  pass,  struck  with  stones,  stoned. 

λϊθο-γλ-ύφοβ,  ov,  (λ'ιθοΒ,  γλύφω)  carving  stone ;  as 
Subst.,  λιθογλύφο$,  δ,  a  sculptor.  [iJ] 

λϊ9ο-δ€ρκή5,  es,  (λίθο$,  δ(ρκομαι)  with  stony  Ι00», 
looking  one  to  stone. 

λϊθό-8μητθ8,  ov,  (λίΘοΒ,  δίμω)  stone-built. 

λΐθο-δόμο8,  ov,  (λ'ιθοε,  δίμω)  building  with  stone  r 
as  Subst.,  λιθοδόμοΒ,  δ,  a  mason. 

λϊ0ο-€ργ05,  όν,  (λίΟοε,  *€ργω)  turning  to  stone. 

λϊ0ο-κόλλητθ8,  ov,  (λίΘο$,  «ολλάω)  wrought  with 
stone,  inlaid  with  precious  stones  :  bard  as  stone. 

λΧθο-κτονία,  ή,  {λίθοΒ,  κτ^ίνω)  death  by  stoning. 

λϊθό-λ€υστο5,  ov,  δ,  (λίθοι,  λ^ύω)  stoned  with  stones; 
λιθόλ€υστο$  "Αρηε  death  by  stoning. 

λιθολόγημα,  otos,  to,  a  stone  building.  From 

λϊθο-λόγο8,  ov,  (λίθο5,  λίγω  ii)  picking  out  stones 
and  laying  them  together  not  shaped  or  hewn;  c£ 
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Χίθοζόοί — XCira, 


\0>yatj^v ; — as  Subst.,-  Xt$o\Syo$,  5,  a  mason,  ·=  Χιθό- 

\ίΒο-ξ6θ9,  ov,  (XiOos,  ω)  polishing  stone :  as  Subst., 
ΧιΘόζοΌ»^  δ,  a  marble-mason. 

λϊθο-ΐΓθΐ.όβ,  6v,  (λΙθύ$,  νοιέω)  turning  to  stone, 

λεθόρ-ptvos,  or,  (XiOos,  βινάί)  with  stony  skin. 

ΛΙ'Θ02  [?],  ov,  ό, α  stone:  of  stupid  people,  λίθοι, 
blocks,  stones:  pTOVQih.,  \ίθον  Zif/eiv  to  boil  a  stone, 
i.  e.  to  lose  one's  labour.  2.  stone  as  a  sub- 

stance. II.  Xiffos,  ή,  mostly  of  some  special  stone, 
as  marble  or  the  magnet;  ή  ζιαφαντ^δ  λίθο$  a  trans- 
parent crystal  used  for  a  burning-glass.  III.  at 
Athens,  XiOos  was  a  name  for  various  blocks  of  stone 
used  for  rostra  or  pulpits,  to  speak  from;  as  the 
Beraa  of  the  Pnyx.  IV.  the  piece  on  a  draught- 
board. 

λϊθοΗτιτδΒήβ,  is,  (λΙθο5,  στταω)  rent  in  the  stone, 
made  by  tearing  out  a  piece  of  rock. 

λ.ϊθό'-στρωτοβ,  ov,  (Kl&os,  στρώνί^υμι)  paved  xvith 
stones,  inlaid  with  stones  ;  as  Subst.,  λιθόστρωτον,  τό, 
a  tesselated  pavement. 

Xt^OTOjiict,  ^,  a  cutting  or  quarrying  oj  stones  :  a 
slone-quarry.  From 

λίθο-τόμο5,  or,  (XiOos,  τίμνώ)  cutting  stone. 

λΐθουργ€ω,  f.  ήσω,  to  work  in  stone  :  turn  into  stone. 

λϊθ-.ονργ05,  όν,  {JdOos,  *€ργα))  working  in  stone:  as 
Subst.,  }u9ovpy6s,  6,  a  stone-mason,  also  a  sculptor : 
hence,  σιοήρια  XiOovpya  a  stone-mason's  tools. 

λίθο'φορίω,  f.  ήσω\  to  carry  stones.  From 

λι9ο-ψόρο$,  ov,  {λίθο$,  φέρω)  carrying  stones. 

λϊ9-ώδη8,  6s,  contr.  for  Χιθοβιδψ,  {XiOos,  ctSos)  likt 
stone,  stony. 

λικμαίοδ,  α,  ov,  of  or  for  winnowtng.  from 

λικμάω,  f.  ^crcy,  {λικμόε)  to  winnow  corn.  2. . 

Mstaph.  to  scatter  like  chaff.  Hence. 

λικμητήρ,  rjpos,  b,  a  winnow'er  of  com 

λικμητοΒ',  ΰ,  (Κικμςιω)  ά  winnowing. 

ΛΙΚΜΟ  2,  ου,  δ,  ^Κίκνον. 

Αϊ'ΚΝΟΝ,  τ6,  α  wicker  fan  or  basket  for  throwing 
the  com  against  the  wind,  so  as  to  separate  the  chaff 
from  the  ,^ain,  a  winnowing-fan.  II.  a  fan- 

shaped  basket,  used  at  the  feast  of  Bacchus,  called  by 
Virg.  mystica  vdnnus  lacchi.  III.  a  cradle  of 

wicker-work, 

λοκνο-φοροδ,  ϋν,  (λίκνον,  φίβώ)  carrying  the  sacred 
vAnnowing-fan^n  procession. 
λΤκρΧφίδ,  'Adv.  crosswise,  sideways,  athwart.  (From 

λ^έ?,  λ€χρΐ03.) 

νλΐλαίομίΐΛ,,  (λ{-,  λeλίημca^  Dep.  to  long,  crave;  of 
Λ  lanije,  λcλaιoμevη  -χροοΒ  άσαι  longing  to  taste  flesh  : 
0.  genv  to'  long  or  thirst  for  a  thing. 

'λϊμάίνω,  (\ίμό$')  to  hunger,  be  started,  famished.  . 

λιμίγβσσιν,  Ep.  for  Χιμέσιν,  Dat.  pi.  of  Χιμήν. 

λϊμ^νίτηδ  [Γ],  ov,  δ,  fem.  -tris,  ιδοί,  (Χιμήν)  of  the 
harbour ;  presiding  over^  the  harboUr: 

λίμβν-ορμίίτηδ  [ϊ],  συ,  δ^,  (Χιμήν,  δρμίζω)  stationed 
in  tbe^harbour. 

ΛΓΊΜΗ'Ν,  iVost  5,  a  harbour,  haven,  a.'meitaph. 


a  haven,  retreat^  refugi.       5.  a  gathering-^^aee,  Τ6* 

ccptacle. 

λϊμηρ6$,  ά,  6v,  (\f/i<is)  hungry ^  starved,  famished. 

Αίμναι,  al,  (Χίμνη)  a  quarter  of  Athens  near  the 
Acropolis,  in  which  stood  the  Lenaeum. 

λιμναιοβ,  α,  ov,  (λίμνη)  marshy,  of  or  from  the 
mere,  SpviOes  λιμναίοι  water-fowl:  stagnant, 

\\,\ινά%,  άδο5,  ή,  poet.  fem.  of  λιμναΓο$ 

λιμνάτηβ  [α],  fem.  -ans,  Dor.  for  λιμνητηί,  -tjtis. 

λίμνη,  ή,  (λείβω)  a  large  pool  of  standing  water : 
a  lake,  mere,  esp.  a  marshy  lake.  2.  in  Homer,  the 
sea.       3.  a  basin  or  artificial  reservoir  for  water. 

λιμνήτηβ,  ου,  δ,  fem.  -ήτιβ  Dor.  -drvs,  iSos,  (λίμνη) 
living  or  growing  in  marshes. 

■'λιμνο-φϋήβ,  is,  (λίμνη,  φύω)  marsh-horn. 

λιμν-ώδηε,  6S,  (λίμνη,  «Γδοβ)  like  a  marsh,  marshy. 

λϊμο-θνήβ,  ητο8,  δ,  (λιμόί,  θνησκω)  dying  of 
hunger. 

ΛΓΜΟ'2,  ου,  δ,  also  tJ,  hunger,  famine. 

λϊμο-φορ€ΰ8,  δ,  (λιμ6$,  φέρω)  α  bringer  of  hunger, 

λίμ-ωδη$,  es,  {^μ6$,  efSos)  like  hunger,  famished. 

λΐμωσσω  Att.  -ττω,  (λιμόε)  to  be  famished, 

Xiv£os,  a,  ov,  contr.  -oOs,  ή,  οΰν,  (λίνον)  of  βαχ, 
flaxen,  linen,  Lat.  lineus. 

"λΐνίντήβ,  ov,  δ,  (λίνον)  a  hunter  with  nets. 

λϊνό-δ€σμθ5,  ov,  (λίνον,  δ€σμό$)  =  λινόδΐτοδ. 

λϊνό-δ€Τ08,  ov,  (λίνον,  δύω)  bound  with^axen  bonds 
or  bands        2.  tied  by  a  thread. 

λϊνο-θήραβ,  ov,  δ,  (λίνον,  θηράώ)  a  hunter  with  nets. 

λϊνο-θώρηξ,  77«os,  δ,  ή.  Ion.  for  λινοθώραζ,  (λίνσν,, 
θώραζ)  wearing  a  linen  cuirass. 

λινό-κλωστοε,  ov,  (λίνον,  κλώθω)  spinning  flax, 

Xtvo-KpoKOS,  ov,  (λίνον,  κρέκω)  flax-woven. 

AIliON,  TO,  anything  made  of  flax:  a  flaxen  cord: 
metaph.  the  thread  spun  by  the  Fates.  2.  a  not^ 

Ushing-net.  3.  linen,  linen  cloth  ;  in  pi.  sail-cloth  ; 
linen  garments.  4.  the  wick  of  a  lamp.  II.  the 
plant  that  produces  flax,  nnt,l,it.linum;  λίνον  σπέρμα 
lint-seed,  [ΐ] 

λϊνό-π€ΤΓλθ8,  or,  (λίκον,  νέπλοε)  with  unen  robe, 

λϊνο-τΓ0ρο8,  ov,  (λίνον,  νορζνω)  sail-wafting. 

λινο-ΐΓτάομαι,  Dep.  (λιν6ΐΓτη$)  to  watch  the  nets, 

Xtvo-irrepos,  or,  (λίνον,  nrcpov)  sail-winged, 

Xtv-oimjs,  ov,  δ,  (λίνον,  οψομαι)  one  who  watcoes 
nets  to  see  whether  anything  is  caught. 

λίνορ-ραφήβ,  es,  (λίνον,  ράιττω^  sewed  of  flax;  δ6μο9 
λινορραφή$  a  ship  having  her  sails  of  linen. 

Aivos,  ov,  δ.  Linos,  a  minstrel,  5on  of  Apollo  ana 
Urania.  II.  as  appellat.,  Aivos,  δ,  the  song  or  lay 
of  Linos  ;  in  Homer  sung  by  a  •boy  while  the  vintage 
is  going  ση.    Cf.  αϊλινον. 

λϊνοστασΟα,  ή.  a  laying  of  nets.  From 

Χινο-στοτβω,  R  -ησω,  (λίνον,  ΐστημί)  to  lay  ftets. 

Xlvovs,  %  ovv,  contr,  for  X/rcos. 

λΐνο-φθόρο$,  or,  (λίνον,  φθείρω)  linen-wasting, 

Xiira,  TO,  an  old  word  used  by  Homer  in  the  phrases 
άΧίΐψαι  and  άΧίίψασθαι  λίιτ'  ίΧαίφ,  probably  used  ai 
an  Adv.  unctuously,  richly,    (Cf.  Xivoi^  [ί] 
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λΪΊΓοίνω,  f.  8.νω,  (AtVas,  Xtvos)  ίο  oil,  anoint :  me- 
taph.  ίο  make  fai,  enrich  : — Med.  ίο  anoint  oneself. 

\ϊ'παρ-ά.μττνξ^,ϋκο$,δ,ή,  {\nrap0s,  αμπυ^)  with  bright 
fillet  or  tiara. 

λϊπαρεω,  f.  ι^σω,  ίο  persisi,  bold  out,  persevere ;  c. 
dat.  to  persisi  in  a  thing.  II.  lo  beg  or  pray 

earnestly,  lo  be  impor lunate,  ask periinaciously :  c.inf., 
λιπαρΗ&  τνχΐΐν  ihou  art  earnest  to  obtain.  From 

Λ1"ΠΑ"ΡΗ'2,  is,  persisting  or  persevering  in  a  thing, 
earnest,  perlinacious.  11,  earnest  in  praying,  im- 
portunate. 

λϊ·π·αρητ€ον,  verb.  Adj.  or  λιπαρίω,  one  must  be  im- 
portunate, beg  bard. 

λϊίΓαρία,  ή,  (λιπαρίω)  perseverance,  importunity. 

λΐ'π·αρό-2|ωνο8,  ov,  (\nrap0s,  ζώνη)  bright-girdled. 

Xiirapo-Opovos,  ov,  (Xtvapos,  θρ6νο$)  bright-throned. 

λϊιταρο-κρήδίμνοδ,  ov,  (λ.ιπαρό$,  κρτ}5€μνον)  wilb 
bright  head-band  or  fillet. 

λϊίΓδρο-ΊΓλόκομοβ,  ov,  (KtvapSs,  ιτλοκαμοί)  with 
shining  locks. 

Xtrrapos,  ά,  ύν,  (k'nras  or  Xhos)  oiiy,  sotntng, 
anointed  with  oil :  later  fat,  greasy.  II.  of  the 

skin,  shining,  sleek,  in  good  case,  Lat.  nitidus  :  me- 
taph,  sleek,  comfortable,  easy.  III.  of  things, 

bright,  brilliant,  costly  :  amtle  I'V.  of  soil, /a/, 

rich. 

Xtirapo-xpoos,  ov,  contr.  — Xpovs,  ot/, ,  and  -χρω8, 
orros,  o,  ή,  {}^παρό$,  χρ6α,  xpdis)  with  sleek,  shining 
body  or  skin. 

λϊττδρώβ,  Adv.  ot  XtvSipus,  sleekly,  comforla^ly. 

λϊπαρω$.  Adv.  of  \ΐπαρή$,  earnestly,  importunately. 

AI'nA"'^,  aos,  T0,<='\hos,fat,  oil.  [r] 

λϊτΓ-αυγή5,  is,  (ktnetv,  ανγη)  deserted  by  light,  blind. 

λΐπάω,  (Kinas,  X/ttos)  to  be  fat  and  sleek. 

Xiire,  Xiirev,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  Κάηω. 

Xiweiv,  aor.  2  inf.  of  XetVtw. 

λιττερνήτηβ,  ου,  υ,  fern.  -^_tis,  tSos,  (Xntitv,  φίρνη) 
withoui  dowry,  deslitute. 

λϊιτό-γαμοβ,  ov,  (Xinuv,  ^άμοί)  leavtng  a  wife  or 
husband,  adulterous  :  ή  Χινο^άμοί  the  adulteress. 

λΪΊΓΟ-γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  (Xivtiv,  "γ/ώμων)  of 
horses,  without  the  tooth  which  marks  tiffir  age  :  hence 
generally,  of  unknown  age. 

λϊΊτό-γυνοβ,  ov,  (Kiwetv,  yviov")  unTnting  a  limb, 
maimed. 

λιίΓοίσα,  λιιτοίσαν,  Dor.  for  λιπονσα,  λινοΰσαν^ 
aor.  2  part,  of  Χ^ίττω. 

λΙτΓΟ-μήτωρ,  opos,  δ,  ή,  (Xiveiv,  μήτηρ)  without  a 
mother,  orphan. 

λΪΊτό-ναυβ  Dor.  also  Xtir6-vas,  δ,  ή,  (kivetv,  vavs) 
leaving  the  ship,  deserting  the  fleet. 

λϊίΓΟ-ναύτηβ,  ου,  δ,  (λίπ€«/,  ναύτη!)  leaving  the 
sailors. 

\l■^π6·veωs,  ojv,=Xin6vavs. 

Xtiro-iroTpis,  iSos,  δ,  ή,  (Xivuv.  irarpis)  causing  to 
forget  one's  country. 

λϊίΓο-ττάτωρ,  opos,  δ,  ή,  (λ<7Γ€«',  τατήρ)  a  deserter, 
forsaker  of  one's  father. 


Xiiro-irvoos,  ov,  contr.  -irvovs,  ow.  fXiveiv,  πνοή) 
icant  of  breath,  breathless,  dead. 

ΛΙΊΙ02,  τό,  grease,  whether  animai,  as  fat,  lara, 
tallow ;  or  vegetable,  as  oil :  metaph.,  Xinos  αϊματο^ 
a  clot  of  blood. 

λΐ'ΐΓ0-σαρκή5,  ts,  (Xivuv,  σάρζ)  wanting  flesh, 
meagre. 

λΐΐΓθ-στ€φανο8,  ov,  {Χιττ^ΐν  orifavos^  falling  from 
the  wreath. 

λΪΊΓΟ-στρατία,  i),  and  λϊτΓΟ-στράτιον,  το,  (Χιτταΐν^ 
στρατιά)  desertion  of  the  army. 

λιττο-ταξία,  ή,  and  λϊ-π-ο-τάξιον,  το,  {Χιττ^ΐν,  Ta^is) 
a  leaving  one's  post,  desertion. 

λιτΓΟ-τρίχήβ,  is,  (Xiireu/,  θρίξ)  scant  of  hair,  bald. 

λϊτΓΟ-ψϋχέω,  f.  ήσω,  (λιπ^ΐν,  ψνχή)  to  be  lifeless 
i.  e.  senseless,  ίο  faint,  swoon  :  to  die.  II.  to  lack 
spirii 

λιττόων,  Ep.  pau.  of  Χιττάω. 

λίΐΓτο|χοι,  Dep.  with  pf.  pass.  ΧίΧιμμαι :  (tormed 
from  prefix  λί-)  : — to  he  eager :  c.  gen,  to  be  eager 
for,  long  for:  in  pf.  part.,  Χ^Χιμμένοι  μάχη5  eager 
for  battle. 

λιιτών,  ουσα,  6v,  aor.  2  part,  of  λε/ττω. 

Xis,  δ,  acc.  Xiv,  Ep.  for  Χίων,  a  lion : — later  nom. 
and  dat.  plur.  Xies,  Χίίσσι. 

Xis,  ή,  Ep.  apocopate  form  for  Χισσή,  smooth ;  Xis 
ττέτρη  a  bare,  smooth  rock. 

λίσαι,  aor.  I  iniperat.  of  Χίσσομαι.  [ί] 

λίση,  2  sing.  fut.  of  Χίσσομαι.  [Γ] 

λίσΐΓ05,  η,  ov,  (Χισσόί,  Xeios)  smooth,  polished. 

λίσσαν,  Ep,  aor.  i  imperat.  of  Χίσσομαι. 

Χισσάζ,  άδο$,  pecul.  fern,  of  Χισσ05,  smooth : — as 
Subst.,  Χισσάε,  ή,  a  smooth  bare  cliff;  cf.  Χισσ6$. 

λισσ€σ·κ€το,  3  sing.  Ion,  impf,  of  Χίσσομαι. 

AI'520MAI:  aor.  I  ΙΧΧσάμην  Ep.  (ΧΧΐσάμηνι 
aor.  2  ίΧΐτόμην,  opt.  Χιτοίμην,  inf.  ΧιτΙσθαι :  Dep. : 
— to  beg,  pray,  intreat,  beseech,  either  absol.,  or  c.  acc. 
pers. :  c.  inf.,  Χίσσ^σθαι  μτ)  προδουναι  to  pray  one  not 
to  betray. 

λισσόβ,  ή,  όν,  (Xeios,  Χίσπο$)  smooth  ;  Χισσί)  κίτρη 
a  smooth,  bare  cliff;  cf.  λ<σσά 

λιστόδ,  η,  ύν,  (Χίσσομαι)  ίο  be  moved  by  prayer. 

λιστρεύω,  f,  σω,  lo  dig,  hoe ;  φντυν  Χιστο^ύ'^  ν  to 
dig  round  a  plant.  From 

λίςττρον,  TO,  {Xισσ6s)  a  tool  for  levelling  or  smooth- 
ing,  a  shovel,  spade,  hoe. 

λϊτα,τά, in  Homer,  smooth,  plain  clothes;  v.  sub  Xis  u. 

λίταίνω,  (Χίτη)  to  pray,  entreat :  supplicate. 

λιταν€ύσομ€ν,  Ep.  for  <-ωμζν,  aor.  1  %\yb].oi Χιτανεύω, 

λιτανεύω,  f.  σω: — the  augm.  tenses  are  used  in  Ep. 
with  λλ  metri  grat,,  impf.  IXXnaviVov,  aor.  i  ΙλΧι- 
τάνίυσα  :  (XtriJ)  : — to  pray,  entreat,  beseech,  conjure, 
supplicate. 

Xixavos,  η,  ov,  (Χιτή)  praying,,  suppliant :  as  wubst.p 
Χιτανα,  τά,  —  Χιταί,  prayers, 
λΐταργΐ^ω,  f.  σω,  ίο  basien,  run,  hurry.  From 
XtT-apyos,  ov,  (λι-,  apyos)  running  ^uicko 
λϊτ^θίΜ,  aor,  2  inf.  of  Χίσσομαι. 
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λίτιί — λόγο9. 


λιτή,  17.  (λίσσο/ιαι)  α  prayer,  entreaty,  supplica- 
iion.  II,  Αιταί,  Prayers,  personified  as  goddesses, 
in  II.  q.  502,  sq. 

λΐτοιμην,  aor,  2  opt.  of  λίσσομαι. 

λίτομαι.  [Γ],  rarer  pres.  for  λίσσομαι,  to  pray. 

Altos,  77,  6v,  {\uos)  smooth,  plain,  Lat.  simplex. 

λΐτ05,  ή,  όν,  {λίσσομαι)  praying,  supplicatory. 

λίτρα,  as,  77,  Lat,  libra,  a  pound :  as  a  weight,  =  12 
ounces.  Hence 

λιτραΐθ5,  a,  ov,  worth  a  λίτρα. 

λίτρον,  τό.  Ait.  for  νίτρον. 

AiTt'c'po^S,  ου,  υ.  Dor.  -σα5,  Lityerses,  a  son  of 
Midas,  from  whom  was  named  a  song  sung  by  reap- 
ers;  cf.  AiVos,  Mai/epcijs. 

λίτυον,  τό,  the  Roman  lituus  or  augur's  rod. 

λΐχαν05,  ov,  (Κ^ίχω)  licl'ing :  as  Subst.,  λίχανο5 
(sub.  δά/ίτυλοδ),  δ,  the  fore-finger. 

λιχήν,  ηνο5,  υ,  v.  sub  λίΐχην. 

λιχμάξω,  f.  άσω,  (λ^ίχαι)  ίο  lich. 

λιχμάομαι,  Dep.  (λ^/χα)  to  lich,  to  piny  with  the 
tongue,  esp,  of  snakes, 

λιχνεία,  ή,  daintiness,  greediness. 

λLχvo-βόpo3,o^',  {λίχΐΌ5,βορά)  nj.ce  in  eating, dain'y. 

λίχνθ5,  ri,  ov,  {λ(ίχω)  dainty,  lickerish, greedy.  2. 
metaph,  curious,  eager. 

λίψ,  δ,  gen.Ar/30s,  {λ^ίβω)  tbeSW.tvind,  hzt.A/ricus. 
λίψ,  υ,  gen.  λΐβό$,  acc.  λίβα,  (λ^ίβω)  any  liquid 
poured  forth,  a  drop,  libation,  drink-offering. 
λό',  for  λυ€  ;  see  λούω. 

λοβ05,  οΰ,  δ,  (λ€ττώ)  the  lobe  or  lower  pari  of  the 
ear : — the  lobe  of  the  liver.       2 .  a  pool. 

λογάδην,  Adv.  (λογάχ)  picking  out,  esp.  of  stones 
picked  out  for  building,  without  being  squared,  [a] 

λογά5,  άδο5,  δ  and  7),  (λέγω)  gathered:  picked, 
chosen,  esp.  of  soldiers. 

λογάω,  (λόγοδ,  λ^γω)  to  he  fond  of  talking. 

λογ€Ϊον,  τό,  (λό-γοί)  a  speaking-place :  in  the  Att, 
theatre  the  front  of  the  stage  occupied  by  the  speakers 
or  actors,  Lat.  pulpituT7i. 

λογία,  ή,  {λ(yω)  a  collection  for  the  poor. 

λογίδιον,  τό.  Dim.  of  λ6yos,  a  little  fable.  [Γ] 

λογίζομαι,  f,  ίσομαι  Att.  ιουμαι :  aor.  I  med.  Ιλο- 
Ύΐσάμην,  pass,  ίλο^ίσθην :  pf.  λ^λυ^ισμαι  :  Dep. 
{λόyos)  : — to  count,  reckon,  calculate,  compute ;  uttj 
XHpbs  λο^ίζίσθαι  to  calculate  off  hand.  II.  to 

lake  into  account,  consider :  c.  acc.  to  cotint  or  con- 
sider as  so  and  so.  2.  c.  inf.  to  comit  or  reckon 
upon  doing.  3.  to  calcidate,  reaso?i :  also,  to  con- 
clude by  reasoning,  infer.  III.  the  pres.,  and  the 
aor.  r  and  pf.  ΙλοΥισθην,  λ^λό^ισμαι,  are  also  used 
in  pass,  sense,  to  be  completed  or  calculated. 

λογΐ}ς05,  ή,  όν,  (λόγοδ)  belonging  to  speech  or  speak- 
ing. II.  belonging  to  the  reason,  rational.  2. 
fitfor  reasoning:  hence  ή  λογική  (sub.  τ^χνη).  Logic. 

λόγιμο5,  η,  ov,  also  os,  ov,  (λόγοί)  worth  me?ition, 
■remarkable,  considerable. 

λόγιον,  ro,  a  declaration,  oracle  :  ncut.  of  λόγιοδ. 

λόγΐ05,  c,  ov,  (Ac'70s)  skilled  in  luords :  I. 


learned,  esp.  learned  in  history :  as  Subst. »  λόγιο»,  ο. 
a  writer  of  annals,  chronicler,  prose-writer,  as  opp.  to 
ποιητψ.  II.  eloquent. 

λογισμ05,  δ,  (λο-^ίζομαι)  reckoning,  compi/ta- 
tion.  II.  consideration,  reasoning,  reflexion  :  a 

conclusion. 

λογιστιΊβ,  ου,  δ,  {λογίζομαι)  a  calcidator,  com- 
puter.  II.  in  pi.  auditors  :  at  Athens,  a  board 

of  ten,  to  whom  magistrates  going  out  of  oince  sub- 
mitted their  accounts. 

λογιστικός,  η,  cv,  (λο'/ιστψ)  skilled  in  calculat- 
ing. II.  skilled  in  reasorung  or  arguing. 

λογογραφία,  ή,  prose-writing,  opp.  to  poetrv.  From 

λογο-γράφθ5,  ov,  (λόγοδ,  ^ράφω)  zvriting  prose  :  as 
Subst.,  λο^ο'^ρά(ρο$,  δ,  a  chronicler,  annalist.  IL 
writing  speeches,  esp.  for  others  to  deliver. 

λογο-λ€σ·χη5,  ov,  δ,  (λόγο5,  λέσχω)  a  prater. 

λογομαχέω,  (λoJoμάχos)  to  strive  about  words. 
Hence 

λογομαχία,  ή,  a  tvar  about  words. 

λογο-μάχο5,  ov,  (λ6yos,  μάχη)  warring  about  words. 

λογοποιάο,  (λoyoπoιύs)  to  make  words,  invent  sto- 
ries, fabricate  reports.  Hence 
j  λογοτΓΟίΐα,  ή,  i?ivention  of  stories,  tale-telling. 
I  λογο-τΓθΐ05,  όΐ',  (λυyos,  ττοΰω)  zvord-jnaking : — as 
I  Subst.,  λoyoπoLόs,  0,  a  zvriter  of  prose,  a  chronicler, 
j  annalist,  prose-iiriter.  2.  a  zvriter  of  fables.  II. 
I  at  Athens,  one  who  wrote  speeches  for  others  to  deli- 
j  ver.  2.  an  inventor  of  stories,  tale-teller,  nezvs- 

j  monger. 

λόγο5,  δ,  {λeyώ)  1.  the  word  by  which  the  in- 

ward thought  is  expressed :  also  II.  the  inward 

thought  or  reason  itself. 

I.  Lat.  oratio,  vox,  that  which  is  said  or 
spoken:  I.  a  ivord,  in  pi.  words,  language;  us 
elireiv  λόyω  in  a  word:  —  in  Att.,  talk,  pretence; 
τω  λόγω  in  pretence,  opp.  to  'ipycp  in  reality.  2.  a 
saying,  expression  :  on  oracle,  mcxiiyi,  proverb.  3. 
conversation,  discussion ;  els  λυyovs  (λΟίΐν,  to  have 
a  conference  or  interview.  4.  a  speaking  or 
talking  about  c  thing;  λόyov  άξιο5  worth  talking 
of,  worth  mention:  —  a  report,  ru7nour;  λόyos 
ίστί  or  exfi,  so  the  story  goes,  Lzl.fama fert.  5. 
a  tale,  story,  opp.  both  to  mere  fable  {μνθοε)  and  to 
regular  history  {Ιστορία)  :  ά.  fictitious  story,  fable, 
such  as  those  of  Aesop.  b.  a  story,  narrative. 
mostly  in  pi.,  history,  chronicles  :  in  sing,  one  part  of 
the  narrative.  6.  λόyoι,  prose-writing,  prose, 
opp.  to  volvais,  a  book.  b,  at  Athens,  speeches : 
speech;  the  power  cf  speaking,  oratory,  eloquence.  7.* 
the  right  or  privilege  of  speaking,  Lat.  copia  dicendi, 
λόyov  Tivi  διδύναι  to  give  one  the  right  of  speahiig, 
i.  e.  a  hearing.  9.  like  ρήμα,  the  thing  spoken  of, 
the  subject  of  the  λυyos. 

II.  Lat.  'ratio,  thought,  reason ;  κατά  λ6yov 
j  agreeable  to  reason :  reflexion,  deliberation :  Koyav 

Ιαντω  hi^ovai  to  allow  himself  reflexion,  i.  e.  to  think 
j  over  a  thing.  2.  account,  comiderotion,  esieem* 


ΛΟ'ΡΧΗ- 

regard;  XSyov  νοαΐσθαί  τίνα  to  make  one  of  ac- 
count ;  \0yov  Tivbs  ίχ(ΐν  to  make  account  of  a  per- 
son ;  opp.  to  kv  oi/dfvl  Κό-γψ  ποΐ€Ϊσθαί  τινσ.  to  make 
one  of  no  account;  iv  avhpbs  \6^ψ  «Χ^^  ^.ο  regard  in 
the  light  of  a  man.  3.  calculation,  reckoning:  the 
account  or  reckoning  :  Xoyov  διδόναι  to  give  an  ac- 
count. 4.  relation,  proportion,  analogy.  ζ.  a 
reasonable  ground,  a  condition,  esp.  in  the  phrase  lirt 
ταϊ  X0y<{)  or  kirl  τοΓβ  Koyois  upon  condition ;  δ  \6yos 
a'tpet  it  stands  to  reason  that,  Lat.  ratio  evincit. 

III.  in  N,  T.,  Ό  Λ0'Γ02.  the  LOGOS  or 
WORD,  comprising  both  senses  of  Word  and  Reason. 

ΛΟΤΧΗ,  ή,  a  spear-bead,  javelin-head,  Lat.  spicu- 
lum :  in  pi.  the  point  with  its  barbs.  II.  a 

LANCE,  spear,  javelin,  Lat.  lancea.  II L  a 

troop  of  spearmen. 

λογχ-ήρη5,  €s,  {Χόηχη,  apapeiv)  armed  with  a  spear. 

λογχίδιον,  TO,  Dim.  of  Χό^χη. 

X6yyX^09,  ov,  (Xόyχη)  of  ox  with  a  spear. 

λογχο-ιτο»,05,  6v,  {Χό^χη,  ττοιΐω)  making  spears. 

λογχο-φόρθ5,  ov,  {XSyxrj,  φ^ρω)  spear-bearing  : — 
as  Subst.,  \oyxo<p0pos,  0,  a  spearman,  pikeman. 

λογχοϊτόβ,  ij,  όν,  {Xόyχη)  lance-beaded. 

λόγωβ,  Dor.  acc.  pi.  of  \6yos. 

X6€,  3  sing.  Ep.  impf.  of  Xovoo. 

Xo€<rcras,  λοβσσάμενοδ,  Ep.  for  λουσαί,  Χουσάα^- 
vos,  aor.  I  part.  act.  and  med.  of  Kovon. 
λο€σ-σ-ομαΐτ,  Ep.  for  Χούσομαι,  fut.  med.  of  Xovca. 
λθ€τρ6ν,  λθ6τρο-χόθ5,  oldcst  form  of  Χοντρ-, 
λο€ω,  Ep.  form  of  Χονω. 

λοιβή,  ή,  {Χ€ίβω)  a  pourir"'  a  drink-offerino"  lioa- 
tion,  Lat.  libatioi 

λοίγιοβ,  lov,  {Xoiyosi}  pestuent,  deadly. 

ΛΟΙΓΟ'2,  ου,  δ,  ruin^  mischief,  death  :  plague. 

λοι.δορ€ω,  f.  ήσω:  aor.  t '  ^Χοιδύρησα  : — Med.  and 
Pass.,  f.  ~ησομαι  :  aor.  I  (Χοιδορησάμην  and  Ιλοι- 
δορήθην.  (Χοίδορο$):-τ-ίο  rail  at,  abuse,  revile :  against 
the  gods,  to  blaspheme: — Med.  to  rail  at  one  another; 
but  the  med.  and  pass,  forms  are  commonly  used  in 
same  sense  as  Act.  Hence 

λοι.δορη<Γμ63,  ov,  δ,  a  railing  at,  pbusing. 

λοιδορία,  ή,  (Χοίδορίω)  railing,  abuse,  reproach. 

λοίδοροβ,  ov,  railing,  abusive. 

ΛΟΙΜΟ'2,  ov,  δ,  a  plague,  pestilence,  Lat.  pesits. 

Xoiiros,  ή,  (jv,  (Xuirw)  remaining,  surviving,  Lat. 
reliquus ;  τον  Xoiirov  (sub.  χρόνου),  for  the  rest  of 
the  time,  henceforward ;  oi  Χοίττοί  ail  the  rest,  Lat. 
ceteri ;  to  Χοιπόν  the  remainder,  Lai.  quod  superest; 
τά  Χοιπά  the  rest,  residue,  Lat.  cetera. 

λοι^θήΐος,  ov,  Ep.  for  Χοίσθίο$,  XolaGos;  Χοισθηΐον 
aeeXov  the  prize  for  the  last  in  the  race. 

XoicrOtos,  a,  ov  or  «s,  ov,  =  Χοΐσθο$. 

λοισθθ9,  ov,  (Χοιπύ$)  left  behind,  last:  Sup.  Χοισθό- 
raros,  last  of  all. 

λόκιτη  (not  Χύκη),  i),  a  cloak. 

AoKpis,  tSos,  fern.  Adj.  Locrian^  II.  as  Subst. 

(tjub.  yrj)  Locris.  From 
Αοκροί,  oi,  the  Locrians:  the  Opuntian  Locnans 
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opp.  Euboea  ;  the  Epicnemidian,  on  the  Maliac  Gulf; 
the  Epizephyrian,  in  the  South'  of  Italy 

Ao^Cas,  ov,  δ,  epith.  of  Apollo,  from  Xiytiv,  Xoyos^ 
as  being  the  Interpreter  of  Zeus. 

λο|ο-βάτη5,  ov,  0,  (Χοξ05,  βαίνω)  walking  sideways. 

ΑΟΞΟ'2,  ή,  όν,  slanting,  crosswise,  Lat.  obliquuz  : 
Xo^ov  or  λο^ά  βχίπίΐν  τινί  to  look  askance  at  one, 
Lat.  limis  oculis  spectare;  ανχίνα  Χοζδν  €χ€ΐν  to  hang 
down  the  head,  Lat.  stare  capite  obstipo. 

λο|ο-τρόχΐ8,  tSos,  fem.  Adj.  (Xo^os,  τρέχω)  oblique" 
running. 

λόον,  Ep.  3·  pi.  impf.  of  Χονω. 

λοΐΓαδ-αρπ£γίδη5,  ου,  δ,  (λοπάί,  άρττάζω)  α  di&b- 
snatcber. 

λοΊτάδιον,  TO,  Dim.  of  λοττάϊ,  a  little  dish,  plat- 
ter, [a] 

ΑΟΠΛ'5,  άδθ5,  ή,  a  flat  dish,  plate  or  piatter. 
Xoiris,  ίδοί,  ή,  =  Xenis. 

XoTTos,  ov,  or  X0iros,  ov,  0,  (λβπα;)  a  shell ^  busk, 
bark,  peel. 

λονέω,  Ep.  for  Χούω. 

λουμαι,  Att.  for  Χονομαι,  Pass,  of  Χονω. 

λούσοντο,  Ep.  3  pi.  aor.  I  med.  of  XovoJ 

Xovo-ev,  Ep.  3  sing.  aor.  I  of  Χονω. 

λοΰσθαι,  contr.  inf.  pass.  o£  Χονω. 

λονσ-ώ,  Dor.  fut.  of  Χούω. 

λο\η·νάω,  Desiderat.  of  Χονω,  to  wish  to  bathe. 

λοντριον,  TO,  (λo^'<y^  water  that  has  been  used  in 
a  bath. 

λουτρο-δόϊκτοβ,  ov,  {Χουτρόν,  δαιζω)  slain  in  the 
bath. 

λοντρόν  Ep.  λοίτρόν,  t6,  (Xoc'cu,  Χονω)  a  bath,  bath' 
ing-place.  II.  water  for  bathing;  iv  Χοντρφ 

while  bathing.  III.  libations 

λοντρο-φόρο3,  ov,  {Χοντρύν,  φίρω)  bringing  water 
for  bathing  or  washing,  esp,  at  a  marriage;  Χοντρό- 
<p0pos  χΧίδη  the  marriage-ceremony. 

λοντροχοΙω,  to  pour  water  into  the  hath.  From 

λουτρο-χόθ5,  ov,  Hom.  λοετρ-,  {Χοντρόν,  XofTpSv, 
χίω)  pouring  water  into  the  bath,  preparing  it. 

Λουτρών,  Qyos,  δ,  (λουτρύν)  a  bathing-room,  bath. 

ΛΟΤΏ :  fut.  Χοόσα  Dor.  Χονσω :  aor.  I  Ιλουσα 
Ep.  λοΰσα  : — Med.,  f.  Χούσομαι  :  aor.  I  ΙΧουσάμην, 
Ep.  3  pi.  Χούσανίο  : — Pass.,  aor.  I  ΙΧούσθην  : — pf. 
ΧίΧονμαι. — From  the  uncontr.  form  λθ€ω  come  the 
Ep.  impf.  Xoeov,  aor.  I  inf.  and  part.  Χοίσσαι,  Χοίσ- 
aas\  Med.,  fut.  ΧοΙσσομαΐ',  3  sing.  aor.  i  ind.  and 
part.  ΧοΙσσατο,  Χοεσσάμ€νο$.  —  Several  forms  also! 
come  from  λόω,  Ep.  3  sing,  and  pi.  impf.  Xoe,  Χόον ; 
Ion.  and  old  Att.,  pi.  impf.  ΙΧουμ^ν  (contr.  from  €λ<5- 
ομ€ν),  pres.  med.  Χοΰμαι,  Χοΰνται  ;  impf.  έλοΟτο, 
kXovvTO,  inf.  Χόεσθαι,  Χοΰσθαι.  To  wash,  esp.  to 
wash  the  body:  Med.  and  Pass,  to  wash  oneself,  bathe; 
c.  gen.,  Χ£ΧουμΙνο5  Ώ.κζανοΓο  (of  a  star  just  risen) 
fresh  bathed  in  Ocean.  II.  to  wash  off  ox.  away. 

λοψάω,  f.  ΐ7σω,  (XvcpoSy  to  have  a  crest.  2.  to  be 
sick,  ill  of  a  crest. 

Χοφίϊον,  τό,  (ΧόΦο$'\  a  crest-case:  gny  cass. 

Ρ 


λοφιά— 

λοφϊά  Ιοη.  -ιή,  ή,  (\6ψο5)  ths  mane  of  animals,  esp. 
of  horses,  the  bristly  back  of  boars ;  άι/τΐ  λόψον  ή 
λοψί^  Karixpa  the  mane  served  for  a  cre^i.  Π. 
ύ)β  rid^e  of  a  hill,  a  hill. 

λοφιητηβ,  ου,  δ,  {\6(pos)  a  dweller  on  the  hills. 

Xo<j>vis,  /Sos,  ή,  (λ^πω)  a  torch  of  vine-harh. 

λοφο-ΐΓθί,08,  όκ,  (Xo(p6s,  νοιέω)  mailing  crests  :  as 
Subst.,  X.o(poiroi0s,  δ,  a  crest-maker. 

Λ0'Φ05,  ov,  δ,  the  back  of  the  neck,  ihe  neck.  esp. 
of  draught-cattle :  metaph.,  vvh  ζ,υ^ω  λόψον  €χ€ΐν 
to  have  the  neck  under  the  yoke  II.  a  rido-e 

cf  ground,  the  brow  of  a  hill,  Lat.  Jugum,  dorsum-'  a 
hill.  ill.  ih^  crest  of  a  helmet,  Lat.  crista,  com- 
monly of  horse-hair.  2.  a  tift  of  hair  on  the 
crown :  the  creit  or  tvft  on  the  head  of  birds,  Lat. 
crista,  a  cock's  comb. 

λόφωσιβ,  ή,  (\6<pos)  the  wearing  a  crest:  the  crest 
itself. 

λοχ-ίίγετηβ,  ov,  δ.  Dor,  and  Att.  for  Χοχη^ίτψ,  => 
λο^^αγόβ,  q.  v. 

λοχαγεω.  Dor.  and  Att.  for  Χοχη^ίω,  (λοχαγίίδ)  to 
lead  a  λ6χο3  or  company  Hence 

λοχαγία,  ή.  Dor.  and  Att.  for  Χοχη^ια,  the  rank  or 
Office  of  λοχαγόβ. 

λοχ-αγ05,  ου,  δ,  (λόχοδ,  ά-γω)  Dor.  and  Att.  for 
Χοχη^09,  the  leader  of  a  Χόχοδ,  the  captain  of  a  com- 
pany, Lat.  ceniurio. 

λοχάζω,  =  Χοχ&ω. 

λοχάω,  f.  -ήσω  and  -ήσοριαι :  aor.  I  (Χόχησα  :  3  pi. 
Ep.  pres.  Χοχόωσι,  part.  pi.  Χοχόο^^τ^ί  :  {Χύχο$)  : — 
to  waylay,  lie  in  wait,  lay  wait  for,  c.  acc.  pers.  II. 
absol.  to  lie  in  wait  or  ambush  III.  c.  acc.  loci, 

to  beset  with  an  ambush. 

λοχΕία,  ■ή,  {Χοχ^νω)  child-birth.  II.  a  child. 

Xoxctos,  a,  ov,  (λόχοβ)  cf  or  for  child-birth.  II. 
τά  Χοχΐΐα  (sub.  χωρία),  a  birth-place. 

Xoxeos,  ov,  δ,-^ΧόχοΒ,  an  ambush. 

λόχ€νμα,  t6,  {Χοχ(ύω\  that  which  ts  horn,  a 
child.  II.  child-birth  :  metaph.,  KdXv/cos  Χοχ^ν- 

ματα  the  bursting  of  the  bud. 

λοχβύω,  f,  σω,  (Χόχο3  ii)  to  bring  forth,  bear.  a. 
to  attend  zn  child-birth,  bring  to  the  birth.  Π. 
Pass,  to  travail,  bear  children  2.  to  be  brought 

forth,  horn         3.  generally,  to  lie  imbedded. 

λοχηγίτηβ,  -ηγέω,  -ηγ63,  Ion.  for  λοχαγ-. 

λοχ-^σαι,  aor.  I  inf.  of  Χοχ&ω 

Αοχια,  ή,  fern,  of  Χ6χί09,  name  of  Diana,  as  the 
goddess  cf  child-btrth. 

XoxC^o,  f.  ίσω,  (λ<ίχοδ)  to  waylay,  lie  in  wait  or 
.■7ay  wait  for.  1.  to  place  in  ambush.  II. 
to  arrange  men  in  companies,  draw  up  in  order  of 
battle. 

λόχνοβ,  α,  ov,  -a  Xox^ios,  of  or  for  child-birth. 

λοχίτηδ  [i],  ov,  δ,  fem.  -ms,  tSos,  {Χ6χο$^  one  of 
the  sam^  company,  a  fellow-soldier,  comrade. 

λοχμαΐος,  α.  ov,  haunting  the  woods.  From 

λόχμη,  ή,  (λόχοβ)  a  thicket,  lair  of  wild  beasts  : 
geieraUy,  copse-wood,  a  coppice.  Hence 


AvhiirrL, 

λ6χμνο5,  ov,  also  a,  ov,  dwelling  in  the  coppice.  a* 
as  Subst.,  Χόχμια,  τά,  a  thicket,  coppice, 

λοχμ-ώδηβ,  €ί,  (Χόχμη,  c?5os)  overgrown  with  copse* 
wood,  bushy. 

λόχονδε,  Adv.  to  ambush,  for  ambuscade.  From 
λόχο8,  δ,  (λί'γα;  I,  Χΐ-^ομαι)  a  place  for  lying  in  wait^ 
ambush  or  ambuscade:  the  /a/r  cf  wild  beasts.  2. 
the  act  of  lying  in  wait  or  the  men  that  form  the 
ambush ;  Χόχον  eTaai  to  place  an  ambuscade;  λ<ί· 
XovSe  Kplveiv  avSpas  dpiarfjas  to  pick  out  the  best 
men  for  an  ambuscajie.  3.  any  armed  band,  a 
company,  commonly  reckoned  at  100  men : — amon^; 
the  Spartans  a  Χ6χο3  was  ibe  fourth  or  ffb  pari 
cf  a  μόρα  (q.  v.):  generally,  an^  body  or  company 
of  people.  11.  a  lying  in  :  child-birth,  lik^ 

λοχεία. 

λοχόωντ€5,  λοχόωσι,  Ep.  pres.  part,  and  3  p!.  ind. 

of  Χοχάω. 

λόω,  =  λούα;;  from  it  come  several  Ion.  and  old  Att. 
forms ;  v.  Χούω. 
λύά,  ·ή,  (Χύω)  dissolution :  faction,  riot,  sedition. 
AvaCos,  δ,  {λύω)  the  looser  or  deliverer  from  care, 
epith.  of  Bacchus,  Lyaeus  ;  cp.  Lat.  Liber. 
λύγδην,  Adv.  {λνζω)  with  sobs. 
λυγδίν€05,  α,  ov,  and  λνγδϊνο5,  η,  ov,  of  white  mar- 
ble.        2.  white  as  marble,  dazzling  white.  From 
ΑΤΤΔ02,  <5,  a  dazzling  white  stone,  white  marble. 
ΑΤΊΉ,  ή,  shadow,  darkness,  gloom,  [ϋ] 
λΰγίξω:  f.  ίσα»  Dor.  Xvyi^u) :  Pass.,  aor.  I  pass.  IXv- 
^ίχθην  :  pf.  ΧίΧύ^ισμαι :  (λι/γο$) : — to  bend,  twist,  to 
threw  in  wrestling.  II.  Pass,  to  bend  or  twist 

oneself,  to  writhe.        2.  to  be  thrown  on  mastered. 

λύγϊνοδ,  "q,  ov,  (Xi'^os)  of  willow  or  withy,  Lat. 
vietui.. 

λυγιξείν.  Dor.  fut.  inf.  of  Χνγίζω. 
λΰγνσμόβ,  οΰ,  δ,  (^Xvyiζω)  a  bending,  iunsting:  τα^ 
taph.  the  winding  and  twisting  of  a  sophist. 
λύγκ€ΐο3,  α,  ov,  (Xvy^,  <5)  lynx-like, 
ΛΤΤΞ,  Xvy/cos,  δ,  a  lynx, 
λύγΙ,  XxryySs,  ή,  (Χύζω)  a  hiccough  or  hiccup. 
ATTOS,  ή,  any  tliant  twig  or  rod,  a  willow  twig, 
with,  Lat.  vimen.  11.  a  willow-like  tree,  a  withy, 

Lat.  vilex  agnus  castus.  [i?] 
λΰγο-τ€νχή3,  es,  (Xi57os,  τ^νχω)  made  of  withs. 
λυγόω,  άισω,  —  Χνγίζω. 

ATPFO'S,  ά,  όν,  mournful,  sad,  gloomy,  aismai : 
φάρμακα  λυγρά  baneful  drugs ;  αίματα  λιτ/ρά  sorry 
garments ;  and  neut.  pi.  alone,  Χνγρά,  bane,  misery, 
ruin  II.  of  men,  baneful,  mischievous.  z, 

sorry,  weak,  cowardly.  Hence 
\vypQ>%,  Adv.  sadly,  sorely. 

Αϋδία,  ή,-Lydia,  the  kingdom  of  Croesus  in  Asia 
Minor,  afterwards  a  Persian  satrapy. 
Αυδίί|ω,  f.  ίσω,  (Λνδόβ)  to  imitate  the  Lydians. 
Αυδίος,  a,  ov,  (AfSis)  Lydian;   ή  Λυδία  λΙθο$,  Λ 
stone  used  to  test  gold,  like  βάσανο3. 
Αυδισ-Tt,  Adv.  (AvSds)  in  the  Lydian  tongue  «r 
Jashioti. 
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ΑΰΒο-ιτδθήβ,  is,  (Λυδ<$»,  ναθζΐν)  luxurious  as  a 
Lydian, 
Αΰδόβ,  ου,  δ,  a  Lydian. 

ΑΤ'ΖΩ,  f.  ^ω,  to  have  the  hiccough  or  hiccup  Π. 
to  sob,  Lat.  singuUire :  io  whine,  whimper. " 

λύθ€ν,  Aeeii.  and  Ep.  3  pi.  aor.  I  pass,  of  \ύω.  II. 
λΰΟεν,  aor.  l*"part;  neut.  pass. 

λ^θήνοΛ.,  aor.  I  pass.  inf.  of  \ico. 

λνθρον,  t6,  or  λύθρο8,  i,  filth,  defile7nent,  esp.  of 
blood:  gore,  impure  blood.    (Akin  to  λύμη.) 

λυθρώδ-ns,  es,  (Κύθρον,  €?6os)  like  gore,  defiled  with 
gore. 

λδκά-βα8,  avTOS,  6,  (*Κνκη,  βαίνω)  the  path  of  light, 
the  sun's  course  the  year.  II.  as  Adj.  making  up 
the^ear,  λυκαβαντίδ€$  Sjpai. 

λνκαινα,  ή,  (Χύκοί)  a  she-wolf,  [υ] 

Λϋκαΐον,  ύ6,  Mount  Lycaeus  in  Arcadia. 

Ai/Kaios,  o,  ov,  Lycaean,  Arcadian,  epith.  of  Ju- 
piter. II.  as  Subst.,  Ανκαίοε,  ό,  or  Αυκαιον, 
τ6,  a  mountain  in  Arcadia.  2.  Αύκαια  (sub.  lepa), 
τά;  the  festival  of  Lycaean  Jupiter: — also  the  Roman 
Lupercalia. 

Αυκαονιστί,  Adv.  in  the  Lycaonian  language. 

λδκ-αυγήβ,  έ$,  (^Κύκη,  αυγη)  of  or  at  the  gray  twi- 
light :  as  Subst.,  XvKav^is,  to,  early  dawn. 

Αυκάων,  ovos,  6,  a  Lycaonian,  inhabitant  of  Lyca- 
onia,  in  the  Soyth  of  Asia  Minor 

λΰκέη,  Att.  contr.  λνκή  (sub.  Sopaj,  ή,  a  wolfs-skin: 
a  helmet  of  it,  cf,  κννέη. 

AvK£U>v,  TO,  the  Lyceum,  a  gymnasium  with  covered 
walks  in  the  Eastern  suburb  of  Athens,  named  after 
the  neighbouring  temple  of  Apollo  Av/ceios. 

λύκ€ΐος,  ο,  ov,  {hvKQs')  epith.  of  Apollo,  of  doubtful 
meaning,  either,  l,  from  \ύκο5,  wolf -slaying,  like 
XvKOKT&vos ;  2.  from  Ανκία,  the  Lycian  god,  like 
ΑνκηγνΊΐ^',  or,  3.  from  *\υκή  (light),  the  god 
ff  day. 

λΰκή,  ^,  Att.  contr.  for  Κυκ^η. 

♦AT'KH,  light,  an  obsol.  Root,  whence  come  λνκά- 
fias,  \νκύφω$,  \evK0s,  Lat.  luceo,  lux,  etc. 

Αΰκη-γενήξ,  is  (Ανκία,  yivos)  epith.  ot  Apollo, 
Lycianrborn. 

λϋκηδόν,  Adv.  (λύ/eos)  wolf-like. 

ΑΰκΙα,  1^,  Lycia,  in  the  South  of  Asia  Minor: — Αυ- 
κΙηΟεν,  Adv. from  Lycia:  Αυκίηνδε,  Adv.  to  Lycia. 

Αϋκιο-€ργη5  contr.  -ονργήβ,  is,  {Ανκία,  epyov)  of 
Lycian  workmanship. 

λΰκο-€ργήβ,  is,  {\ύκο$,  epyov)  wolf-destroying,  Lat. 
lupos  conficiens ;  πρόβολοι  λνκο^ρηί^ί  javelins  for 
killing  wolves. 

λί/κο-θοιρσήβ,  is,  Q^vkos,  θάρσο$)  bold  as  a  wolf. 

\^ko-kt6vo%,  ον,(λύκο3,  KT  ΐίνω)  wolf -slaying :  epith. 
of  Apollo,  the  ujolf -slayer. 

XiJtcop-paCo-TTjs,  ov,  6,  (AjJatos,  ραίω)  a  wolf-worrier. 

AT'KOS,  0,  a  wolf: — proverb.,  λύκον  'ibny  to  see 
a  wolf,  i.e.  to  be  struck  dumb,  as  was  believed  of  those 
at  whom  a  wolf  got  the  first  ka^t  so  ia  Vii^'l,  Moe- 
rim  lupi  videre  prior es.  *      pi.  s«ves  on  the 


Btt§  of  hard-mcfuthed  horses,  Lat.  lupi,  lupata,  from 
their  resemblance  ta  the  jagged  teeth  of  a  wolf. 

λϋκό'^φως,  wtos,  o,  (λύκη,  (puis)  twilight,  both  of 
morning  and  eyening,  the  gloaming,  Lat.  diluculuni. 

λΰκόω,  f^  ώσω,  {λνκο$)  to  tear  like  a  wolf: — Pass,  to 
be  torn  by  wolves. 

λΰμα,  ματο3,' TO,  filth  or  dirt  removed  by  washing: 
also  the  dirty  water,  wdshings\  offscourings.  II. 
moral  defilevient,  disgrace,  infamy.  III.  an  aban- 
doned mant    (From  λούω,  Lat.  luo.) 

λνμ&ιίνομαι,  f.  λνμάνοΰμαι:  aor.  I  Ιλνμηνάμην.  also 
aor.  I  pass.  Ιλνμάνθην  :  pf.  λ€λύμασμαι,  but  3  sing. 
λ€λύμανται :  Dep. :  (λύμη)  : — to  treat  with  indignity 
or  contumely,  outrage  : — to  maltreat,  maim,  mutilate^ 
spoil,  destroy  :  also,  to  persecute.  II.  the  pres. 

λν μαίνομαι.  With  aor.  I  and  pf.  pass,  are  sometimes 
used  in  pass,  sense,  to  be  maltreated,  destroyed.  Hence 

λΰμ.αντήρ,  ηρο$,  δ,  a  spoiler,  destroyer :  and 

λϋμαντήριοβ,  α,  ov,  injurious,  destructive :  c.  gen., 
ruining  another. 

λΰμαντήβ,  ov,  δ,=λνμαντ-ηρ. 

λύμασνβ,  ή,  =  λύμη.  [ϋ] 

λΰμεών,  ωνοε,  δ,  {λύμη)  α  destroyer,  spoiler.^ 

Αί?'ΜΗ  [ϋ],  ή,  outrage  by  word  or  deed,  an  affront, 
disgrace:  generally,  maltreatment,  maiming,  mutila- 
tion, destruction ;  inl  λύμη  for  the  sake  of  insult. 

λύμην,  Ep.  aor.  2  pass,  of  λυα;. 

λϋμηνάμενοδ,  aor.  I  part,  of  λνμαΐνομαι. 

λύντο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  pass,  of  λύω. 

λΰ-ττέω,  f.  -ί^σω,  (λύπη)  to  give  pain  to,  io  pain,  dis- 
tress, grieve,  annoy  :  of  light  troops,  io  harass,  an- 
noy : — Pass.,  with  f.  med.  λνπήσομαι,  to  be  sad,  io 
grieved. 

AT'llri  [ϋ],  ή,  pain,  either  of  body  or  mind,  Lat. 
dolor :  grief,  distress,  siffering,  sad  plight. 
λύττημα,  ατο$,  τό,  (λνπεω)  pain,  distress, 
λΰιτην,  Dor.  inf.  of  λνπ^ω. 

λϋίΓηρόβ,  ά,  6v,  (λvπiω)  painful,  Lat.  molestus. 

λΰτΓητεον,  verb.  Adj.  of  λvπioμat,  one  must  feel  pain. 

XtKirpos,  ά,  ϋv,(λvπiω,  λνπηρόε)  wretched,  distressed, 
poor,  sor^y.  II.  painful,  distressing, 

AT'PA  [i?],  ή,  Lat.  lyra,  a  lyre,  a  Greek  musical  in- 
strument of  seven  strings,  like  the  κιθάρα  and  <p6p/My£. 

λΰρ-αονδ05,  δ,  (λύρα,  aoidus)  one  who  sings  to  ibe 
lyre. 

Χύρίζω,  f.  ίσω,  (λύρα)  to  play  the  lyre. 
XijpiKos,  ·ή,  όν,  (λύρα)  singing  to  the  lyre:  as  Subst., 
λνρικύε,  δ,  a  lyric  poet. 
Xvpwov,  t6.  Dim.  of  λύρα. 

λΰρο-γηθήβ,  is,  (λύρα,  η/ηθίω)  delighting  in  tjje  lyre. 
λΰρο-θίλγήβ,  is,  (λύρα,  βίλ^ω)  charmed  by  the  lyre. 
λΰρο-κτΰιτία,  ή,  (λύρα,  κτυπίω)  a  sounding  the  lyre. 
λΐ/ρο-ττοιόβ,  όν,  (λύρα,  ποιίω)  making  lyres. 
λϋρ-ώδηβ,  es,  (λύρα,  €?5os)  adapted  to  the  lyre^ 
lyrical, 

λϋρωδόβ,  δ,  contr.  for  λνραοιΖό$. 
λΰσ-ανίαβ,  ov,  δ,  (λύω,  ανία)  ending  sadness, 
Κνσ&,ΟΑί.  ι  ?!.  arr.  ΐ  opt.  of  λύω. 

Ρ  2 


420  λνσίγαμοί— 

λΰσί-γ£μος,  ον,  (λύω,  Ύάμο$)  disserving  marriage. 

λϋσ'ί-ζωνο$,  ον,  or  η,  ον,  {λνω,  ζάινη)  loosing  the 
zone:  epith.  of  Diana,  who  lightened  the  pangs  oj 
travail. 

ΪΛσΙ'Κα.Μ^,  ον,  (λνω,  κακόν)  ending  evil. 

λϋσί-μ£χο8,  ον,  or  η,  ον,  (λύω,  μάχη)  ending  strife. 

λΰσι-μ£λή8,  cs,  {λύω,  μελο$)  limb-relaxing. 

\ΰσι-μ.Ιρΐ[>.νθ9,ον,  (λύω, μέριμνα)  driving  care  away. 

λ'ύσΙμοβ,  ον,  (λύσΐ5)  able  ίο  loose  or  relieve. 

λΰσί-ιτοθοβ,  ον,  (λύω,  Ίτύθο$)  delivering  from  love. 

λϋσί-ίΓονοδ,  ον,  (λύω,  vovos)  freeing  from  toil. 

λύσι$  [C],  gen.  €a»s  Ion.  los,  ή :  (λύω) :  a  loosing,  set- 
ting free,  esp.  of  a  prisoner,  release,  ransoming :  de- 
liverance; λύσΐ5  xpeiwv  liquidation  of  debt.  2. 
means  or  power  of  releasing  or  loosing. 

ΧϋσιτΐΚΐω,  f.  -ησω,  =  λύω  reXos  (which  is  found  in 
Sophocles)  to  pay  dues  or  tribute  to:  to  be  usefid  or 
advantageous  to:  impers.,  λνσιηλΐΐ,  it  profits,  bene- 
fits :  with  a  comp.  force,  reOvavai  λνσιτίλπ  ^  ζήν 
it  is  better  to  be  dead  than  alive ;  ού  λυσιτ^λΐΓ  μοι 
it  profits  mft  not ;  neut.  part,  το  λνσιτΐλοΰν,  τά 
λυσιτίλουντα  pr-ofit,  gain,  advantage.  From 

λίίσι-τίλήδ,  is,  {λύω,  rikos)  paying  dues,  indemni- 
fying: profitable,  advantageous:  sXso,  cheic^.  Comp. 
-iaTcpos,  Sup.  -ίστατοί. 

λΰσιτίλρύντωβ,  Adv.  pres.  part,  of  λυσιτζλίω,  use^ 
fully,  profitably. 

λϋσι-ψλΐβ-ίίε,  is,  (λύω,  ψλίιρ)  opening  the  veins. 

λϋσί-ψρων,  ovos,  δ,  ή,  (λύω,  ψρήν)  setting  free  the 
mind. 

AT'SSA"  Att.  λύττδ,  ή,  rage,  fury,  esp.  in  war, 
fnatiial  rage :  raging  madness,  raving,  frenzy.  Hence 

Κν^Τύταίνω,  to  be  raging- mad,  to  rave. 

λυσσάβ,  ados,  ή,  (λύσσα)  raging-mad,  raving. 

λυσσάω  Att.  Χυττάω,  (λύσσα)  to  be  raging,furious, 
esp.  in  battle.       2.  to  be  raging-mad,  to  rave. 

λύσσημα,  τό,  (λυσσάω)  a  fit^of  madness :  in  pi. 
ravings. 

Χνά<Γψ,  Dor.  inf.  of  λυσσάω. 

λυσσητήρ,  ήρο$,  and  λυσσητήβ,  οΰ,  δ,  (λυσσάω) 
one  that  is  raging  or  raving-mad:  a  madman. 

λυσσο-μβνής,  «,  (λύσσα,  μανήναι)  raging-mad. 

λυσσ-ώδης,  es,  (λυσσά,  dbos)  like  madness:  raging^ 
mad,  raving. 

verb.  Adj.  of  λύω,  one  must  loose. 

λί)τήρ,  rjpos,  δ,  (λυω)  one  who  looses,  a  delivereTf 
releaser.  11.  an  arbitrator,  settler. 

XiVrfjpios,  a,  ov,  or  os,  ov,  (λύω)  loosing,  releasing : 
c.  gen.  delivering  or  setting  free  from. 

λύτο  [0],  Ep.  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  λύω ;  but 
λντο,  contr.  for  λυετο,  Ep.  impf.  pass,  of  λύω. 

λντρον,  Τ(5,  {λύω)  the  price  paid :  I.  a  ransom, 
price  of  redemption,  mostly  in  pi.  2.  an  atone- 
ment. 

Χ.ντρ6ω,  f.  ώσω,  (λύτρον)  release  on  receipt  of  ran- 
som, to  hold  to  ransom.  2.  Med,  to  release  by  pay- 
ment of  ransom,  to  ransom,  redeem.  3.  Pass,  to  be 
ransomed. 


-'Κωβάομαί, 

λυτρωσίδ,  €ω$,  η,  (λντρόω)  α  ransoming.  2» 

Redemption. 

λντρωτήβ,  ου,  υ,  (λντρόω)  α  ransomer,  redeemer. 
λύττα,  λνττάω,  Att.  for  λύσσα,  λυσσάω. 
λύχνα,  τά,  irreg.  ρ1.  of  λυχνοβ. 
λυχνείον  or  λνχνίον,  τό,  (λύχνο$)  =  λυχνία. 
λνχν€ων,  ωνο$,  δ,  (λύχνο$)  α  place  to  Veep  lan^ps  t.ri. 
λυχνία,  η,  (λύχνοί)  a  lamp-stand. 
λυχνίδιον,  τό.  Dim.  of  λύχνοί,  a  small  lamp. 
λυχνο-κάΐα,  ή,  [λύχνοδ,  καίω)  a  lighting  of  lamps, 
illumination,  a  festival  at  Sais  in  Egypt  in  honour  of 
Minerva,  like  the  Chinese  Feast  of  Lanterns. 
λυχνο-ΐΓθΐ05,  όν,  (λνχνο5,  νοιίω)  making  lamps  or 
lanterns. 

λυχνό-ΊΓολιβ,  fj,  (λύχνοΒ,  πολίδ)  city  of  lamps. 
λυχνο-Ίτώληδ,  ου,  υ,  (λύχνο$,  ττωλίω)  α  dealer  in 
lamps  or  lanterns. 

AT'XNOS,  <3;  pi.  λύχνοι  and  λύχνα,  a  light,  lamp; 
■nepi  λύχνύύν  a<pas  about  the  time  for  lamp-lighting, 
i.  e.  at  dusk. 

λνχνοφορ€ω,  f.  ήσω,  (λνχνοφόρο$)  to  carry  a  lan- 
tern :  Lacon.  part.  kvxyocpoptovTcs. 
λυχνο-φόρο5,  ov,  (λύχνοΘ,  <ρ4ρω)  carrying  a  lamp. 
ΛΤΏ,  fut.  λύσω  [ν],  aor.  1  ΐλνσα ;  pf.  λέλνκα  : — 
Pass.,  fut.  λϋθήσομαι  and  paullo-post.  fut.  λ^λύσομοί 
[ΰ]:  abr.  I  (λύθην  [υ]  :  Ep.  aor.  2  pass,  λύμην  [y],  2 
sing,  λύτο,  3  pi.  λύντο:  pf.  λέλϋμαι,  plqpf.  Ιλίλύμην 
\y],  3  sing.  Ep.  opt.  λ€λΰτο,  for  λελυοίτο. — To  loose: 
to  loosen,  iinfasten,  untie,  slacken ;  λύ^ν  οφρνν  to  un- 
bend the  brow;  λ.  στόμα  to  open  the  mouth;  etc.: — 
Med.  to  loosen  or  undo  for  oneself.  2.  of  horses, 
to  unyoke,  unharness,  3.  generally,  to  loose,  re- 
lease, set  free.  4.  to  release  a  captive  on  receipt 
of  ransom,  to  hold  to  ransom,  release: — Med.  to  re- 
lease by  payment,  ransotn,  redeem.  II.  to  loosen, 
weaken,  relax;  λύαν  γυΓα,  ^ούνατα  to  loose  the  limbs, 
knees,  i.  e.  unnerve,  enfeeble,  and  often  in  Homer,  to 
slay,  kill.  III.  to  dissolve,  break  up.        2.  to 

break  down,  lay  low,  demolish.  3.  generally,  to 

undo,  do  away  with:  of  disputes,  to  put  down:  of 
laws,  to  repeal,  annul ;  λύαν  anovSas  to  break  a 
treaty.  4.  to  distntss,  assuage,  calm.  5.  to 
undo,  atone,  make  tip  for,  Lat.  lucre,  rependere  ;  so 
λύΐΐν  άμαρτίαδ.  IV.  in  Att.,  Τ€λη,  μισθουί  λύαν 
to  pay  rates  or  taxes  :  hence,  2.  λυ^ί^  τέλη  =  λυ- 
σιτ^λΐΐν,  to  profit,  avail ;  ού  λύίΐ  τέλη  it  boots  not ; 
also  λν€ΐν,  absol.  without  τ^'λτ^,  to  profit. 

λώ,  contr.  from  λάω,  I  will,  wish  or  desire,  a  Doric 
defect.  Verb,  only  used  in  sing,  λω,  λτι$,  λί),  3  pi.  λωντι ; 
subj.  λρί,  λτ} ;  opt.  λωη  ;  inf.  λψ ;  also  part.  dat.  τφ 
λώντι. 

λωβάομαι  Ion.  -Ιομαι :  f.  -ήσομαι  Dor.  λωβάσου- 
μαι:  aor.  I  med.  Ιλωβησάμην:  (but  aor.  I  Ιλωβηθην 
and  pf.  λ^λώβημαι  in  pass,  sense)  :  Dep. :  (λώβη) : — 
to  treat  despitefully,  to  insult,  maltreat:  to  maim,  mu- 
tilate: to  dishonour.  1.  absol.  to  act  outrageously 
ot  despitefully.  II.  pf.  part.  λ€λωβημένοι,  in 

pass,  sense,  mutilated. 


λωββύω,  f.  σω,  {λώβη)  /ό  mock,  make  a  mock  of. 

Λίί'ΒΗ,  ή,  ill-usage  by  word  or  deed,  despiteful 
treatment  outrage,  contumely,  indignity:  mutilation, 
maimitL^.       i.  of  a  person,  a  disgrace,  opprobrium. 

λωβηθήναι,  aor.  I  inf.  of  λωβάομαι, 

λωβήτ€ΐρα,  fern,  of  λωβητήρ. 

λωβητήρ,  ηρο$,  δ,  (λωβάομαι)  pne  WOO  treats  de&pite- 
fully^  a  foul  slanderer :  g-enerally,  a  destroyer  t  mxiti- 
lator,  murderer.  II.  pass,  a  worthless  wretch. 

λωβητήβ,  ου,  δ,  =  λωβητήρ  ;  λωβητ^$  τίχνψ  α  dis- 
^grace  to  his  trade. 

'  λωβητόδ,  ή,  υν,  (λωβάομαι)  ill-treated,  outraged, 
dishonoured.        II.  act.  insulting,  abusive:  banefttl, 

λωβήτωρ,  epos,  υ,  •^λωβητήρ. 

λώω,,  λωίτ£ρ^5^ν.  λωίων. 

λωίων,  0V0S,  δ,  λώιον,  τ6 :  Att.  contr.  λωων, 
λωον :  neut.  ρΐ.  λωίονα,  syncop.  λάηα :  (λώ  to  wish) : 

-more  desirable;  better  : — Sup.  λωιστοί,  η,  ov,  contr. 

aaros. — There  is  also  a  second  Comp.  λωίτ(ρο$,  ov, 

ΛΏ,ΤνίΑ,  oTos,  TO,  the  hem  or  border  of  a  robe. 
Hence 

λωμ,άτιον^  τό.  Dim.  a  fringe,  flounce. 

λώντι,  3  pi.  of  Dor.  verb  λω,  to  wish. 

λώττη,  ή,  (λίτΓω,  λοπ6$)  a  covering,  manlier  2. 
s  skin,  busk,  shell. 

Xω'ttiζ(c,■{.  Ισω,  (λώπη)  to  cover,  wrap  up. 

λωίΓοδΰτεω,  f.  ήσω,  to  steal  clothes  :  hence  trans,  to 
rO&  plunder.  From 

λωπο-8ύτη5  [w],  ου,  δ,  (λωιτοε,  δυω)  one  who  shps  into 
another's  clothes  or  strips  him  of  them,  a  clotbes-stealer : 
generlij]^''  a  thief,  robber, footpad. 

λώΐΓ05,  0,  =  λΟατη. 

λωστο8,  η,  ov.  Ait  contr.  from  λώιστο$.  Sup.  of 
λωίων,  most  desirahl^fJbest. 

λωτ^Οντα·  lop.  acc.  ne^vt.  pi.  of  λωτόεα. 

Λωτίξω,  f.  ίσω,  (\cyT(5s)  to- pluck  flowers : — Med.  λω- 
τίζομαι,,  to  cidl  flowers  for  on^elf,  choose  the  best. 

λώτϊνο5,  η,  ov,  (XcuTus)  of  lotus. 

λώτισμα,  τ6,  (λωτίζω)  a  flower:  m^taph.  the  flower, 
choicest,  best. 

XojToevs,  (σσα,  ck,  {λωτ6$)  overgtOwn  wtto  t.otiis ; 
7Τ(.5ία  λωτίυντα.  Ion.  {οτ^λωτόεντα,  lotus-plz'ms. 

AiiTO'S,  οΰ,  δ,  the  lotus,  name  of  several  plants  : — I. 
fhe  Greek  Ictus,  a  kind  of  clover  or  trefoil,  on  which 
horses  fed.  "11.  the  Cyrcnean  lotus  or  jujube,  an 

African  shrub,  the  fruit  of  which  was  eaten  by  certain 
tribes  on  the  coast,  hence  called  Lotopbagi :  the  fruit 
was  honey-sweet,  μ(λιηδή$ :  in  size  as  large  as  the 
olive,  and  in  taste  resembling  the  date.  III.  the 

Egyptian  lotus,  the  lily  of  the  Nile.  IV.  there 

was  also  a  lotus-tree  growing  in  Africa,  disvihguished 
bv  its  hard,  black  wood,  of  which  flutes  wert  made : 
Kence  λίϋτ<!*$  is  used  poGt.  for  a  flute. 

λωτο-τρόφθ8,  ov,  {λωτόδ,  τρέφω)  growing-  "ictus. 

λωτο-ψάγος,  ov,  {λωτόί,  φά'γ(ΐν)  eating  ioij/s  :  as 
Subst.,  ΑωΫοφάγοι,  of,  the  Lotus-eaters,  a  peaceful  na- 
tion oil  t]ie  coast  of  Cyrenaica. 

Xwrp^v,  λωτρό-χόβ8,  Dor.  fot  λοΙτρ— 


payeLpeXov. 

λωτώ.  Dor.  for  λωτοΟ,  gen.  of  λωτόΐ. 
λωφάίύ  Ion.  -Ιω,  f.  -^σω,  (λ6φο$)  tn  rest  from  /oil, 
take  rest:  c.  gen.  to  have  rest,  abate  from,  2,  to 

abate,  of  a  disease  or  of  wind,  II.  trans,  io 

lighten,  relieve,  release. 
λωφήσ·€ΐ€,  3  sing,  aor.  i  opt.  of  λωφάω. 
λώφη£η,5,  ή,  (λωφάω)  rest  from  : — remission,  ces- 
sation. 

λωων,  neut.  λ^ον,  Att.  contr.  for  λοιίων^  \uiov. 


Μ 

]Vi,  μ,  Ion.  μώ,  τ6,  indecl.,  twelfth  letter  of  the 
Gr.  alphabet :  as  numeral,  μ'  =  40,  but  ^μ  =  40,000. 

Changes  of  μ,  esp.  in  the  dialects  :  I.  Aeol.  and 
Lacon.  into      as  μ^τά  into  πεδά.  II.  AeoK  μ 

doubled,  e.  g.  άμμ($  ΰμμ(:$,  for  ■ήμ^ΐί  νμ€Ϊ$.  111. 
μ  becomes  ν,  as,  μίν  Dor.  νίν  μη,  Lat.  ne.  IV.  μ 
is  often  added  or  left  out,  I.  at  the  beginning  of 
a  word,  as  Γα  μία,  οσ-χοδ  μύσγ^οΆ,  byJKevs  μογλ^ύί, 
"λρηί  Lat.  Mars.  2.  in  the  midaJe  of  a  word,  as 
πίμπλημι  ττίττλημι,  ττίμπρημι  ττίνοημι,  αμβροτοί  άβρο- 
TOS,  6μβριμο5  6βριμο5,  etc.  V.  μ  sometimes  has 

ο  or  ο  prefixed,  as,  μάλ-γω  ά,αελγω,  μάρ-^ω  αμίρ-γω, 
μυρ-γνυμι  δμόρ^νυμι.  VI.  σ  is  added  or  left  out 

before  μ,  as,  σμάρα·γ5ο5^μάρα'/5ο$,  σμάω  μάω,  σμικροί 
μικρ05,  σμυ^ζροί  μοΎ^ροί, 

μ',  apo3tr.  fo?-  μ€.  II.  very  rarely  for  μοι. 

μά,  a  Pariicle  used  in  strong  protestation  and 
oaths,  either  ainrmative  or  negative  acc.  to  the  con- 
text: I.  in  affirmation;  vol  μΛ  τυδβ  σί:ήπτρον  yea 
by  this  sceptre.  Π.  in  negation;  ου  μά  yap  Απόλ- 
λωνα nay  by  Apollo.  III.  Att.  μά  is  used  ab:ol., 
μά  Αία,  by  Zeus  I  IV.  in  coiTii-non  discourse,  the 
name  of  the  deity  sworn  by  v/as  often  suppressed,  val 
μά  τόν,  ου  μα,  τίν  (sub.  Δία).  V.  μά.  is  lome- 
times  omitted  after  ου  ;  as,  ου  Thv  Αία,  ού  rbv  θεόν, 
no  by  Jove,  etc. 

μΕ,  Aeol.  and  Dor.  shortd.  for  μάτηρ  μήτηρ,  'is  μα. 
yd  for  μητΐρ  yrj :  cf.  βά,  δω,  λΓ. 

μαγαΒιον,  τό,  the  bridge  of  the  magadis.  [a]  From 

μάγαδϊδ,  ή,  gen.  tSos  :  irreg.  dat.  μayάζι  :  acc.  μά- 
ya5tv  : — the  magadis,  a  harp  with  twenty  strings. 

μαγγάνευμα,  τό,  a  piece  of  jugglery :  pi.  juggleries, 
mountebank's  tricks  :  and 

μαγγ2ν€ντή5,  ου,  δ,  a  juggler,  mountebank.  From 

μαγγανεύω,  f.  σω,  (μάyyavov)  to  cheat  by  sleight  of 
hand:  to  bewitch.         2.  intr.  to  play  tricks. 

ΜΑΤΓΑ^ΝΟΝ,  τό,  any  means  for  tricking  or  be- 
tuiicbing,  a  philtre,  drug:  a  juggler  s  apparatus.  II. 
=  yάyyaμov,  a  hunting-net. 

μαγίία,  ή,  (μαγεύω)  the  religion  cf  the  Magi.  2. 
magic,  art. 

μαγ€ΐρ€Ϊον,  70,  (μαγειρο$)  a  place  for  codiing^,  a 
cook-shop.  II.  Maced.  c  pot,  kettle. 
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μα-γειρικός,  -ή,  όν,  (μΛ^€ΐρο5)  fit  for  a  cooh  or  cooJiery : 
■η  μαΎ^φικη  (sub.  τ^χντ;),  cookery.  Hence 

μαγ€ΐρικώ5.  Adv.  in  a  cook-like  way,  artistically. 

μάγ€ΐρο8.  ό.  a  cook'  also  a  butcher.  (From  μάσσω, 
μάζα,  because  the  baking  of  bread  was  originally  the 
chief  business  of  the  cook.) 

μάγευμα,  τό,  (^μα^ΐνω)  a  piece  cf  magic  art :  in  pi. 
charms,  spells. 

μαγεύω,  f.  σω,  (Mayas)  to  be  a  Magus  or  a  magi- 
cian ;  μαΎίύαν  μ4λη  to  sing  incantations.  II. 
trans,  ίο  enchant,  bewitch,  charm. 

Μάγνηβ,  ητο3,  υ,  fern.  Μάγνησσα,  a  Magnesian,  a 
dweller  in  "ϋία^νησία  in  Thessaly  :  also  Μαγνήτη8, 
fern.  Μα^γητίΒ.  II.  XiOos  M/iTV^Tts,  ijy  the  mag- 
net, also  called  XiOos  Ήρακλ^ίά. 

MAT02,  ου,  δ.  a  Magtis,  Magian,  one  of  a  Me- 
dian tribe.  II.  one  of  the  wise  men  or  seers  in 
Persia  who  interpreted  dreams.  III.  any  en- 
chanter, wizard :  magician  :  in  bad  sense  a  juggler, 
quack.  Γα") 

μδγο-φονια.  τά,  (Μσγοδ,  (povos)  the  slaughter  of 
the  Magi,  a  Persian  festival. 

μαγώτεροβ,  α,  ov,  Comp.  Adj.  formed  from  μά^05, 
more  magical. 

μα8δρ05,  ά,  6v,  (^μαδάω)  of  fleshy  flaccid,  loose :  of 
the  head,  bald. 

μοίδάω,  f.  "ησω,  (/^aSos)  to  be  moist  or  wet,  to  melt 
away :  of  hair,  to  fall  off,  Lat.  defluere :  hence  to  be  bald. 

μάδδα,  Dor.  for  μάζα. 

*ΜΑΔΟ'2,  ή,  όν,  the  Root  of  μαΒάω,  etc.,  =  μαΖαρύ$. 

μα,ί|α,  17,  {μάσσω,  to  knead)  barley-bread,  a  barley- 
cake,  opp.  to  apTOS,  wheaten  bread ;  μα.ζοΛ'  μζμάχό,$ 
having  baked  him  a  cake,  with  a  pun  on  μάχη. 

μαζίσκΎ\,  ή,  Dim.  of  μάζα,  a  barley^scone. 

μ,αζο-νόμοξ,  6,  (μάζα,  νέμω)  a  wooden  trencher  for 
serving  barley-cakes  on  :  generally,  a  large  platter  or 
charger,  Lat.  mazonomus. 

MAZO'2,  ου,  6,  one  of  the  breasts  (στίρνον  being 
the  whole  breast  or  chest),  mostly  of  women,  but  also 
of  men.    μαστοί  differs  from  μαζύί  only  in  dialect. 

μαθίΐν,  aor.  2  inf.  of  μανθάνω. 

μαθεΰμαι.  Dor.  for  μαθησομαι,  fut.  of  μανθάνω. 

μάθημα,  arcs,  το,  (μαθ^ΐν)  that  which  is  learnt,  a 
lesson.  2.  learning,  knowledge  : — in  pi.,  tcL  μαθή- 
ματα mathematics.  Hence 

μαθηματικόβ,  ή,  0v,fond  of  learning.  TI.  be- 

longtjig  to  the  sciences,  esp.  to  mathematics  :  ή  μαθη- 
ματική (sub.  ίπιστήμη),  mathematics :  6  μαθηματικ6$ 
a  mathematician. 

μάθησαβ,  ή,  (μαθεΐν)  the  act  of  learning,  acquiring 
information.        2.  desire  or  power  of  learning. 

μ3θήσομαι,  fut.  of  μανθάνω. 

μαθητ€05,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  μανθάνω,  to  be 
learnt.  II.  neut.  μαθητέον,  one  must  learn. 

μαθητεύω,  f.  σω,  to  be  a  pupil  or  scholar.  II. 
trans,  to  make  a  ditciple  of  one,  instruct.  From 

μαθητη8,  οΰ,  δ,  (μαθίΐν)  a  learner,  pupil,  Lat.  dts- 
cipulus  ;  a  disciple. 
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μαθητιάω,  Desiderat.  of  μανθάνω,  to  wish  to  become 
a  disciple.  II.  to  be  a  disciple  or  pupil. 

μοθητ08,  ή,  όν,  (μαθεΐν)  leanit,  that  may  be  learnt. 

μαθήτρια,  ή,  fem.  of  μαθητή$,  a  female  pupil. 

μαθοΐ<η,  Dor.  fem.  of  μαθών,  aor.  2  part,  of  μανθάνω. 

μάθον  [d],  Ep.  aor.  2  of  μανθάνω. 

μάθθ8  [α],  τό,  poet,  and  Ion.  ior  μάθησίί. 

μδθών,  aor.  2  part,  of  μανθάνω. 

MAI" A,  ■ή,  good  mother,  dame.  II.  a  nurse, 

foster-mother,  mother.  III.  a  midwife. 

Μαία,  ή,  Maia,  d.aughter  of  Atlas,  mother  of  Her- 
mes :  also  Matas,  aSos,  ή. 

MatavSpos,  0,  Maeander,  a  river  in  Caria  noted  for 
its  windings. 

μαιεύομαι,  f.  σομαι,  Dep.  (μαία  m)  to  serve  as  a 
midwife :  trans,  to  hatch. 

Μαιμακτηριών,  ώνο$,  ή,  the  fifth  Attic  month,  an- 
swering to  the  end  of  November  and  beginning  of 
December,  so  called  from  the  festival  of  Zeus  Mat- 
μάκτηί  held  in  it. 

Μαιμάκτη5,  ου,  δ,  (μαι μάσσω)  epith.  of  Jupiter,  the 
boisterous,  stormy,  in  whose  honour  the  Maemacteria 
were  kept  at  Athens  in  the  first  winter  month,  as 
being  the  god  of  storms,  etc. 

μ.αχ\ιά.σσω,  =  μαιμάω,  to  burst  forth. 

μαιμάω,  Ep.  3  pi.  μαι/χώωσι,  part,  μαιμώων,-ώωσα: 
f.  ώσω :  Ep.  aor.  I  μαίμησα :  (redupl.  of  μάω,  as  irai^ 
φάσσω  from  φάω)  : — to  be  very  eager,  to  pant  or 
quiver  with  eagerness :  c.  gen.  to  be  eager  for. 

μαινάβ,  ados,  ή,  (μαίνομαι)  mad,  raving,  fran- 
tic. 2.  as  Subst.  a  mad  woman  :  a  Bacchanal,  a 
Maenad.  II.  act.  causing  madness. 

MAI'NH,  7,  maena,  a  small  sea-fish,  like  our  her- 
ring. 

μαινί5,  iSos  [Γ],  ή,  Dim.  of  μαίνη,  a  sprat. 
μαινόλη9,  ου,  υ,  fem.  μαινόλι$,  tSos,  (μαίνομαι) 
raving,  frenzied. 
μαινόλιθ5,  α,  ov,  =-  μαινόληδ. 

μαίνομαι,  fut.  μανήσομαι  and  μανονμαι :  pf.  with 
pres.  sense  μεμηνα,  also  (in  pass,  form)  μ^μάνημαιι 
aor.  I  med.  εμηνάμην,  aor.  2  pass.  Ιμάνην,  part,  μα- 
veis,  inf.  μάνήναι :  (*μάω)  : — to  rage,  to  be  furious^ 
in  war:  also  to  rave  with  anger:  to  be  mad  with  wine, 
be  7nadly  drunk,  and  of  Bacchic  frenzy,  μαιν6μ€νο5 
Δίόνυσοδ  the  frenzied  Dionysus :  metaph.  of  things, 
to  rage,  riot  — μαίνίσθαι  υττδ  του  θ€ον  to  be  driven 
mad  by  the  god  : — Att.  phrase,  ττΧίΐν  ή  μαίνομαι^ 
more  than  madness,  i.  e.  utter  distraction.  IL 
Causal  in  aor.  1  act.  ίμηνα,  to  make  mad,  madden' 

ΜΑΙΌΜΑΙ,  fut.  μάσομαι  [α].  Dep.  to  endeavour^ 
strive:  to  seek,  seek  to  compass:  cf.  ίττιμαίομαι. 

μαιόομαι,  f.  =ώσομαι,  Oep.  =  μαι^ύομαι. 

Μαιρα,  ή,  (μαρ-μαιρω)  the  Sparkler,  i.  e.  the  dog-star. 

Μαιωτιστί,  Adv.  in  Maeotic  (i.e.  Scythian")  fashion. 

MA'KAT?  \_μά'],  apos,  δ:  fem.  μάκαρ  or  μάκαιρα: — 
blessed,  happy,  properly  of  the  gods,  opp.  to  mortal 
men :  absoi.  μάκαρ€5,  the  blessed  ones,  i.  e.  the 
gods,  II.  of  men,  supremely  blest,  fortunate ; 
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but  alio,  prosperous,  wealily.  III.  the  dead  \yere 
esp.  called. /iiiAapes,  the  blessed,  as  Tietrrg  heyond  the 
reach  of  pain:- — μακάρα^ν  vf^tTQi  the  islands  of  the  blesi, 
(placed  by  the  later  Greeks  in  the  ocean  at  the  ex- 
treme West). —  Comp.  and  Sup.,  μακάρτ€ρο5,  -totos. 

μακάρβσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  μάκαρ. 
'  μ,δκαρία,  ή,  (μάκαρ)  bcCppiness,  bliss,  II.  the 

abode  6f  the  blessed. 

μακαρίζω,  fut.  ίσω  Att.  ιω,  {μάκαρ)  to  call  or  esteem 
happy :  to  bless. 

μακάριοβ,  α,  ov,  or  ds,  Oi',.collat.  form  of  μάκαρ, 
blessed,  happy,  fortunate  : — in  Att.  one  of  the  upper 
classes  : — Comp.  and  Sup.  μακαριώτ(ρο5,  -τατοδ. 

μακαρισμόβ,  οΰ,  δ,  (μακαρίζω)  α  profiouncing  or 
esteeming  happy,  a  blessing. 

μακαριστόβ,  ή,  όν,  (μακαρίζω)  deemed  pronounced 
happy  by  others  :  absol.  enviable.    Adv.  -reus. 

μακδρίτηβ  [t],  ου,  b,  like  μάκαρ  πι,  one  in  a  state  of 
bliss,  i.e.  one  dead:  fem.  μακαρΐτΐ3,  tSos. 

μακαρτόβ,  η,  ύν,^  μακαριστόί. 

μακεδνόβ,  η,  όν,  (μηκο$)  tall,  taper, 

Μακεδονίζω,  f.  σω,  (ΜαΑτεδών)  to  he  on  the  Mace- 
donian side  :  or,  to  speak  Macedonian. 

MaKeBoviojs,  a,  ov,  and  -oviKos,  ij,  όν,  Macedonian. 
From 

Μακ€δών,  civos,  υ,  a  Macedonian. 

μάκελλα,  poet,  also  μακέλη,  ή,  (μία,  κΙλλω,  as 
δίκελλα  from  bis,  Κίλλω)  a  pick-axe  with  one  point. 

μάκελλον,  το,  Lat.  macellum^  a  slaughter-house, 
shambles,  market. 

μ^ΐκεστήρ,  Tjpos,  6,  (μάκοί)  used  as  Adj.,  μνθο»  μα- 
κ€στήρ  a  long,  tedious  tale. 

]\|ίακηδών,  όνο$,  δ,  poet  for  Μακ^δα/ν. 

μάκιστοδ.  Dor.  for  μ·ηκιστο$,  (μήκο$)  irreg.  Sup.  of 
μακροΒ,  =  μί^ιστο$,  greatest. 

μακκοάω,  f.  άσω,  [a],  to  be  stupid:  pf.  part,  μ^μακ- 
κοάκώ$,  dreaming,  mooning. 

μαΐ€θ8,  τό.  Dor.  for  μηκο$,  length:  acc.  μακο5  as 
Adv.,  =  μακράν,  afar. 

μακρά  (sub.  γραμμή),  ή,  the  long  line  which  the  5t- 
καστη3  drew  upon  his  tablet  in  token  of  condemna- 
tion, opp.  to  the  short  line  (βραχίΐα),  which  was  in 
token  of  acquittal. 

μακρ-αίων,  ωνο$,  δ,  ή,  (μακρ6$,  αΙών)  lasting  long : 
of  persons,  long-lived ;  οι  μακραίων^$  the  immortals. 

μακράν  Ion.  μακρήν,  acc.  fem.  of  μακρόδ,  used  as 
Adv.  at  a  distance,  afar  off",  far:  Comp.  μακροτίραν, 
jarther,  to  a  greater  distance.  2.  also  of  Time,  ai 
length,  tediously;  μακράν  direiv  to  speak  at  great 
length :  also  long,  μακράν  ζην  to  live  long. 

μακρ-αύχην,  tvos,  υ,  ή,  (μακρ6$,  αύχήν)  long- 
necked. 

μακρ-ηγορέω,  f.  170^0;,  (μακρύ$,  άγορει/α;)  to  speah  at 
great  length.  Hence 

μακρηγορία  Dor.  μακραγ-,  ή,  long-windedness, 
prolixity,  prosing. 

μακρ-ημερία,  ή,  (μακρ6$,  ήμ^ρα)  the  season  oflon0 
days. 
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μακρό-βΐθ5,  ov,  ('μακμόδ,  βΙο$)  lo^gMved ;  ol  Μα- 
κρδβιοι  an  Ethiopian  ρεορΓο  sou.th  of  Egypt, 

μακρ9-/3ίοτο8,  ov,  (μακρ6$,  βίοτο$)  long-lived,  of 
■Jong  duration. 

μακρό-γηρω5,  ojv,  gen.  ω,  {μακρόε,  ^ηραί)  very  ol4, 
in  advanced  age. 
μακρο-δρόμοβ,  ov,  (μακρύε,  δραμ^ΐν)  far-running, 
μακρόθεν.  Adv.  {μaκpόs)from  afar. 
'  μακροθϋμΐω,  f.  ήσω,  (μακρόΘνμο$)  ίο  he' long-suffer^ 
ing,  patient ;  μακροθυμεΐν  efs  τινα  to  le  forbearing 
or  long-suffering  towards  one.  Hence 
μακροθυμία,  ή,  long-suffering. 
μακρό-θϋμο$,  ov,  (μακρ6$,  Θνμ6$)  long-suffering, 
forbearing  :  patient.    Adv.  —μω5,  patiently. 

μακpoλoγεω,f.17σcy,  (μακροΧό'^οδ)  to  speak  at  length: 
c.  acc.  rei,  Vo  speak  long  on  a  subject.  Hence 
μακρολογία,  ή,  a  speaking  at  length. 
μακρο-λόγοβ,  ov,  (μακρ05,  λέ-γω)  speaking  at  length. 
μακρό-ΊΓνοοβ,  ov,  contr.  -irvous,  ow,  (μακρόί,  ττΑω) 
long-breathed :  long-lived,  lasting  long. 

μακρ08,  ά,  όν,  (μάκο$,  μηκο$)  long,  w"hether  of  Space 
or  Time;       I.  of  Spa.ce,  long,  far-sti-etching.  2. 
tall,  lofty:  also  deep.        3·/α^,/<3Γ  distant;  μακραΙ 
Ιττιβοηθειαι  succours  from  a  distance:  kvl  μακρόν  far, 
for  a  long  way  ;  οσον  kvi  μακρότατον  as  far  as  pos- 
sible. 4.  dat.  μακρφ  is  often  used,  like  ττολν,  by 
far,  much  ;  μακρψ  irp&Tos  by  far  the  first.  II. 
of  Time,  long :  long-lasting,  enduring ;  δίά  μακρού 
(sc.  χρόνου)  after  a  long  time;  ds  μακρόν  for  a  long 
time.         2.  long,  tedious;   Ζιά  μακρών  at  great 
length.  III.  regul.  Comp.  μακρότεροε ;  Sup.  μα- 
κρότατοΒ:  Irreg.  Comp. /χάσσοΛ/,  μάσσον ;  Sup. /ztJ- 
«ιστοί  Dor. /ιΟΛίστοδ,  formed  from  /i^/fos,  as  αΐσχιστο$ 
from  αΐσχο5.  IV.  the  neut.  pi.  μακρά  is  used  as 
Adv.,  μακρά  βιβά$  taking  long  strides  ;  μακρά  μ^μν- 
Kojs  loudly  bellowing ;  μακρά  ιτροσΐνχ^σθαι  to  make 
long  prayers : — so  also  neut.  sing.,  μακρ6ν  avrexv  to 
shout  aloud. 
μάκρος,  cos,  τό,  —  μάκο5,  μηκοΒ,  length. 
μακρο-τενων,  ovtos,  δ,  ή,   (μακρυ5,  τΐίνω)  fat" 
stretched,  long  drawn  out. 
μακροτεραν,  Comp.  of  μακράν,  q.  v. 
μακρό-TOVos,  ov,  (μακρό$,  τΰνω)  =  μακροτίνων. 
μακρο-φάρυγΙ,  vyyos,  δ,  ή,  (μακρό$,  φάρνηιξ)  with 
long  throat  or  gullet. 

μακρο-φλυάρήτηβ,  ου,  δ,  (μακρ6$,  φλναρίω)  α  te* 
dious  prater.^ 

μακρο-χρόνιο5,  ov,  (μακρ05,  χρύνο$)  long-enduring, 
μάκτρα,  ή,  (μάσσω)  α  kneading-trough, 
μάκτρον,  τό,  (μάσσω)  α  towel,  napkin. 
μακύνω.  Dor.  for  μηκύνω. 
μακών,  old  poet.  aor.  2  part,  of  μηκάομαι, 
μάκων  Γα],  ojvos.  Dor.  for  μηκούν,  ωνο5. 
MA'AA-,   Adv.   very,   very   much,  exceedingly^ 
quite :         i.  stren^hening  the  word  with  which  it 
stands;  μάλα  ττολλα  vay  many;  μάλ'  iv  right  well; 
μάλ'  αντίκα  quite  directly;  μάλα  διαμπ^ρέί  right 
through ;  ου  ^άλο  by  no  means,  on  no  account.  2. 
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strengthening  a  whole  sentence  ;  ^  μάλα  StJ  . . ,  now 
in  very  truth  . .  ;  so,  with  a  part,,  μάΧα  irep  μίμαώε 
though  desiring  never  so  much.  IT.  Comp.  ,ua\- 

Xov,  more,  more  strongly  :  also  rather,  Lat..  po- 
iius.  1.  too  much,  far  too  much.  3.  μαλ.Κον  is 
sometimes  joined  to  another  Comp. ;  ρηίτίροί  μάλ- 
λον more  easier  ;  ΙχΘ'ιων  μαλΧον  ;  etc,  4.  μάλλον 
ή  is  often  followed  by  ou  (where  ού  seems  redundant), 
as,  Ίτόλιν  ολην  διαφθίίρζιν  μάλλον  ή  ού  rovs  alrtovs : 
in  this  case  μαΧλον  ή  ού  is  preceded  by  another 
negat.  5.  παντο$  μάλλον  more  than  anything, 
i.  e.  by  all  means.  III.  Sup.  {ΐάλιστα,  most,  most 
strongly :  most  of  all,  especially ;  hv  rois  μάλιστα 
(sc.  ovat),  Lat.  imprimis,  as  much  as  any;  h  τά  μά- 
λιστα for  the  most  part,  mostly:  μάλιστα  is  sometimes 
added  to  another  Sup.,  as  €χθιστο$  μά?  ιστα.  2.  in 
numbers,  μάλιστα  is  often  added  to  shew  that  they 
are  not  exact,  at  the  most,  at  most ;  π€ντηκοντα  μά- 
λιστα fifty  at  most,  where  the  real  number  is  forty- 
nine  :  hence  about,  pretty  near.  Is  μΐσον  μάλιστα 
about  the  middle.  3.  καΐ  μάλιστα  jnost  certainly, 
Lat.  vel  maxime. 

μαλάβαθρον  or  μαλόβαθρον,  τ6,  malobathrum,  the 
aromatic  leaf  of  an  Indian  plant,  the  betel  or  areca. 

μαλακαί-ΊΓουβ,  6,  ή,  ττονν,  τύ,  gen.  iroSos,  {μαλακόδ, 
TTOvs)  softly  treading. 

μαλακία,  ή,  (μαλακ6$)  softness,  tenderness:  of  men, 
effeminacy,  weakness. 

μαλακιάω,  (μαλακία)  to  be  soft  or  tender. 

μαλακίΙ^ω,  f.  σω,  {μαλακό$)  to  make  soft,  ener- 
vate. II.  Pass,  and  Med.  μαλακίζομαι,  f.  -ίβτομαι 
Att.  -ιονμαι :  aor.  I  med.  (μα^ακισάμψ^,  pass.  €μα- 
λακίσθην: — to  be  soft  or  tender,  weak  or  effemi- 
nate.       2.  to 'be  softened  or  appeased. 

μαλακίων,  ωνο$,  υ,  (μαλακόί)  a  darling.  [kC] 

μαλακο-γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  {μαλακυ$,  ^νώμη) 
gentle  of  mood. 

MA'AA'KO'S,  rj,  '^v,  Lat.  MOLLIS,  soft;  μαλακ^ίε 
λαιμών  a  soft,  grassy  meadow.  II.  soft,  gentle, 

mild.  2  in  bad  sense,  soft,  effeminate :  easy,  care- 
less, remiss. 

μαλ&κό-χειρ,  χ€ΐρο5,  δ,  ή,  (μαλακύε,  χ^ίρ)  soft- 
handed,  soothing. 

μαλακυνω,  =  μαλακίζω,  to  soften  : — Pass,  ίο  be  soft 
or  weakly,  to  flag. 

μ^λ^κώς.  Adv.  of  μαλακ68,  softly:  easily,  care- 
lessly :  Sup.  μαλχίίίώτατα^ 

μοίλάσ-σω  Att.  -τΐω,  fiit.  ξω,  (μαλακ6$)  to  make 
soft,  soften :  of  leather,  to  make  supple,  curry :  and 
metaph.,  μαλάσσαν  τινά  to  give  one  α  dressing, 
curry  him.  II.  metaph.  to  soften  by  entreaties,  to 
pacify:  also  to  relieve. — Pass,  to  be  softened:  c.  gen. 
to  be  relieved  from. 

μαλάχη,  ή,  (μάλακόε)  a  mallow,  Lat.  malva. 

μ3λ€ρ05,  ά,  όν,  (μάλα)  very  strong,  mighty,  raging, 
of  fire  :  metaph.  glowing,  vehement. 

ΜΑ'ΛΗ,  ii,  the  arm-pit,  Lat.  ala:  only  in  the 
phrase  νττό  μάΧτ^%  or  νπύ  μάλψ,  under  the  arm. 


ΜΑ'ΛΘΛ'  or  μάλθη,  ^,  a  mixture  of  wax  and 
pitch  for  calking  ships.  2.  the  wax  laid  over  writing- 
tablets. 

μαλθακίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  =  ^αλακίζω^  ίο  soften : — » 
Pass,  to  be  softened :  to  be  remiss. 

μαλθάκινο5,  η,  ov,  poet,  for  μαλθακό$, 

μαλθακιστ€θν  or  -ia^  verb.  Adj.  of  μαλθακιζομαχ^ 
one  must  be  remiss. 

μαλθακός,  ·η,  ίν,  =  μαλακ6$  (with  Θ  insextedT), 
soft.  ϊϊ.  soft,  gentle,  mild:  in  bad  sense,  so/r, 

weakly,  effeminate. 

μαλθακώβ,  Adv.  softly  :  gently,  mildly. 

μαλθάσσω,  f,  ζω,  =  μαλάσσω,  to  soften,  soothe  :-^i 
Pass.,  μαλθαχθηναι  νπνω  to  be  unnerved  by  sleep. 

μάλινο8,  α,  ov.  Dor.  for  μτ}λινο$. 

μάλιον,  τύ,  (μαΚλ6$)  hair,  a  lock  of  hair,  [a] 

MaXis,  ίδοδ,  ή.  Dor.  for  Μηλίε,  (μαλον,  =  μήλον)  a 
7iymph  who  protects  the  flocks  (μήλα). 

μάλιστα,  Adv.,  Sup.  of  μΔΧα  i  v.  μάλα  Πΐ. 

μαλλο,  by  crasis  for  μή  αλλά,  nay  but. 

μαλλό-δετθ5,  ov,  (μαλλοΒ,  ^ίω)  hound  with  wool. 

μαΛλον,  Adv.,  Comp.  of  μάλα  I  v.  μάλα  Π. 

ΜΑΛΛΟ'2,  ου,  δ,  α  locJf  of  wool,  the  wool  of  tbcept 
a  fleece :  of  men,  a  lock  or  braid  of  hair. 

μαΧόβαθρον,  v.  μαλάβαθρον. 

μαλον.  Dor.  for  μήλον  Β. 

μαλο-'ΐΓάρτ|θ3,  ov.  Dor.  for  μηΤωνάρτ^οΒ. 

μαλ08,  77»  όν,  white.    (Origin  uncertain.) 

μαλο-φόρο8,  μαλο-φύλαξ,  Dor.  for  μηλοψ-. 

μάμμα  and  μάμμη,  ή,  a  child's  attempt  to  call  to  its 
mother  ;  like  άππα,  άπφά,  άττα,  πάππα.  II.  = 

μήτηρ,  mother.  III.  later  a  grandmother. 

Μαμμάκΰθοβ,  δ,  proverb,  word  for  a  blockhead. 

μαμμδ,ν  αΐτίΐν,  to  cry  for  the  mother's  breast,  of 
young  children  before  they  can  articulate. 

μαμμία,  ή,  (μάμμα)  a  mother. 

Μαμμωναβ  or  Μαμωνα8,  ov,  δ.  Mammon,  the  Sy- 
rian god  of  riches,  =  Gicek  Πλοΰτοβ:  hence  generally, 
wealth,  riches. 

μάν,  affirm.  Particle,  Dor.  and  old  Ep.  for  μήν. 

ΜΑ'ΝΔΡΑ,  ή,  c  fold,  byre,  stable,  Lat.  mandra  : 
also        2.  the  seillng  of  a  seal,  Lat.  pala,  funda. 

μανδ^αγόρα5,  ov,  <5,  mandrake,  a  narcotic  plant. 

μδν€ΐ5,  (ίσα,  iv,  aor.  2  part,  of  μαίνομαι. 

ΜανΙρωβ,  δ,  Maneros,  only  son  of  the  first  king  of 
Egypt :  also  a  national  dirge  named  after  him,  iden- 
tical with  the  Greek  Aivos. 

μαν£5,  Dor.  for  μήν€8,  pi.  of  μ^ν. 

μανηναι,  aor.  2  inf.  of  μαίνομαι. 

ΜΑΝΘΑ'ΝΊ :  fut.  μάθήσομαι  Dor.  μαΘ^νμαι:  aor 
2  ΐμαθον,  in  Homer  either  without  augm.  μάθον,  of 
with  double  μ,  €μμαθ€5,  ίμμαθζ  :  pf.  μζμάθηκα : — £ΰ 
learn  by  inquiry,  to  ascertain  :  in  aor.  to  have  lecrnt, 
i.  e.  to  understand,  be  acquainted  with,  11.  oi  the 
attempt,  to  ask,  inquire  about.  III.  to  perceive, 

understand,  comprebsnd,  like  Lat.  teneo ;  μανθάν€ΐ5Ζ 
do  you  understand?  Αϊ\$\ν.,ν·άνν  μανθάνω,  perfectlyX 
— c.  part,,  μάνθαν^  wv,  linow  that  you  ar«.  JV» 


μανία — 

in  Atty-ri  μαθών;  comes  to  me&n  where/ore?  properly, 
having  ascertained  what?  for  what  fresb  reason  f 
ahnost  «=  Tt  itaOijv ; 

μανία  Ion.  -ίη,  ^,  {μαίνομαι)  madness,  frenzy.  II. 
generally,  mad  passion,  rage,  fury.  III.  enth74' 

eias7n,  Bacchic  frenzy. 

μανΐάβ,  άδο$,  {μαίνομαι)  fern.  Adj.  frantic,  mad, 
frenzied:  joined  with  a  neut.  pi.  Subst.,  μανιάσιν  λνσ- 
σημασι  with  mad  fits  of  raving,  1-ike  victricia  arma. 

μανΐκέβ,  "η,  όν,  {μανία)  inclined  to  madness  mad; 
βλίπαν  μανικόν  to  look  mad.  Hence 

μανικώ5,  Adv.  in  mad  fashion^  madly, 

μανΐ3,  iSos,  Dor.  for  μηνΐ5. 

μανίω.  Dor,  for  μηνίω. 

μανι-ώδη5,  es,  (μανία,  eldos)  mad-liie,  mads  To 
fiaviufdes  madness. 

MATKiNA",  ή,  a  morsel,  grain.       2.  manna. 

MA'NNO^  or  μάνο3,  δ,  Lat.  monile,  a  necMace, 
collar. 

μαννο-φδρο5,  ov,  (μάννοε,  φίρω)  wearing  a  collar. 

MANO'2,  V»  <^''i  Lat.  rarus,  thin,  loose,  slack,  flac- 
cid.         II.  of  number, scanty.    See  μανωί. 

μαντβία  Ion.  -ηίη,  ή,  (μαντ€ύομαι)  prophesying, 
power  of  divination  :  also  the  mode  of  divination.  II. 
an  oracle,  prophesy. 

μαντβΐον  Ion.  -ήιον,  τδ,  (μαντίί^  an  oracle, 
i.  a.,         I.  an  oracular  response,  II.  the  seat 

cf  an  oracle. 

μαντ€Ϊο8,  a,  ov,  or  05,  ov.  Ion.  -ήιοδ,  τ/,  ov,  (μάντίδ) 
oracular,  prophetic. 

μάντβυμα,  ατο$,  τό,  an  oracle.  From 

μαντβύομαι,  f.  —σομαι :  aor.  I  Ιμαντ^υσάμψ :  pf. 
μ€μάντευ/Μΐ :  Dep.  :  {μάντι$)  : — to  divine,  prophesy, 
deliver  an  oracle.  2.  to  presage,  forebode,  surmise: 
of  animals,  to  scent.  3.  to  seek  divinations :  to  con- 
sult an  trade.  II.  aor.  I  Ιμαντ^ύθη,  impers.  in 
pass,  sense,  an  oracle  was  given :  and  pf.  part,  τά  μ€' 
ρ,αντΐυμίνα,  the  oracles  delivered.  Hence 

μαντευτεον,  verb.  Adj.  one  must  divine,  prophesy. 

μαντ€υτ08,  ij,  όν,  {μαντνΰομαι)  foretold  or  ordained 
hy  an  oracle. 

μαντηίη,  -τήιον,  -^tos,  ion.  for  μαντεία,  etc. 

μάντι,  voc.  of  μάντιε. 

μαντικ08,  "ή,  Sv,  of  or  for  a  soothsayer  or  diviner, 
prophetic  :  as  Subst.,  μαντική  (sub.  τέχνη),  ή,  the  art 
cr  faculty  of  divinatto?i.     Adv.  —κω$. 

μαντϊτΓολίω,  f.  -ησω,  to  prophesy.  From 

μαντΐ-'Π·όλθ8,  ov,  {μάντΐ3,  ττοΧίοο)  inspired,  frenzied. 

μάντϊδ,  b,  gen.  fws  Ion.  los :  (μαίνομαι):  a  divine)', 
Looihsayer,  seer, prophet:  aha  as  fem.,  a  prophetess.  2. 
metaph.  a  foreboder.  II.  a  kind  of  locjist  or  grass- 
hopper. 

μαντοσύνη,  ^,  the  art  of  divination,  divining,  [y] 
μαντόσί;νο5,  i^,  ov,  (μάντι$)  oracular,  prophetic. 
μαντωοΒ,  α,  ov,  =  μαντεΓο$. 
μανύω,  μδ,νϋτή5,  μάνϋαΓΐ8,  Dor.  for  μην~·. 
μανως,  Adv.  cf  μανόί,  rarely :   comp.  μανότερον, 
Jess  often. 
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μάομαι,  see  μα'ιομαι. 
μαΐΓ€€ΐν,  Ep,  aor.  2  inf.  of  μάρτττω. 
μάραγνα,  -η,  —  σμάρα-^να,  a  lash,  whip,  scourge,  QttiQ 
μάροθον,  τό.  Dor.  and  Att.  form  of  μάραθρον. 
ΜΑΤΑΘΡΟΝ,  τό,  fennel,  Lat.  marathrum.  [μα\ 
Μαραθών.  wvos,  ή,  Marathon,  a  plain  on  the  east 
coast  of  Attica,  celebrated  for  the  defeat  of  the  Per- 
sians, so  called  from  its  being  overgrown  with  fennel 
(μάραθον). 

Μαραθωνο-μάχηδ,  ov,  δ,  (Μαραθών,  μάχομαι)  one 

who  fought  at  Marathon  :  hence  a  brave  veteran. 

ΜΑ^ΡΑΓΝΩ,  f.  ανώ  :  aor.  I  ίμάρηνα  Att.  ~ava  :— 
Pass.,  aor.  I  Ιμάράνθην  :  pf.  μ^μάραμμαι  or  μ^μάρασ- 
μαι  : — to  put  out,  qtmich,  extinguish  : — Pass,  to  die 
away,  burn  low.  II.  metaph.  to  quench :  to 

weaken,  make  to  waste  or  pine  away : — Pass,  ίο  die 
away,  waste  aivay,  languish. 

μαραν  άθά,  Syriac,  the  Lord  cometh,  sc.  to  judgment. 

μαργαίνω,  only  in  pres.,  (μάρ-γοδ)  to  rage  furiously, 

μαργαριτηβ  [ϊ],  ov,  δ,  a  pearl,  Lat.  margarita. 

μαργάω,  only  in  part.,  (μάρ^οΒ)  to  rage  furiously. 

Μαργίτηβ  [ϊ],  ov,  δ,  (μάρηο$)  Margitfs,  hero  of  a 
mock-heroic  poem  ascribed  to  Homer. 

MA'PrOS,  ij,  ov,  or  os,  ov,  raging  mad,  Lat.furi- 
osus.       2.  greedy,  gluttonous.,      3.  lustful.  Hence 

μαργότηβ,  -qros,  Tj,  rage,  madness.  2.  greedi- 

ness, gluttony.        3.  lust. 

MA'PH,  17,  =  χε/ρ,  a  hand.    (Hence  f u-^iap^^s.) 

ΜΑ'ΡΓΑΗ,  ri,  the  einbers  of  charcoal.  \ΐ 

μαρϊλο-ιτότη3,  cv,  δ,  (μαρίλη,  ΠΟ—  Root  of  some 
tenses  cf  ττίνω)  g::lper  cf  coal-dust. 

ΜΑΡΜΑΙ'ΡΩ,  only  in  pres.  and  impf.,  to  flash, 
sparkle,  glisten,  gleam,  mostly  of  metal ;  όμματα 
μαρμαίροντα  sparkling  eyes.  Hence 

μαραάρεο5,  a,  ov,  (μαρμαίρω)  flashing,  sparkling, 
glistening,  of  metals  :  aico  of  the  sea. 

μαρμάρΐνθ5,  η,  cv,  (μάρμαροβ)  of  marble. 

μαρμΓρ06ΐ5,  eaaa.,  cy,  =■  μαρμάρεοε,  bright, gleaming. 

μάρμδρον,  τό,  μ/ρμαροΒ. 

μάρ}Λ£!ρο3,  oy,  δ,  (μαρμαίρω)  any  stone  or  rock,  w  ith 
sparkling  crystals  in  it:  also  as  Ad].,  ττίτροδ  μάρμαρα 
a  sparkling  stone.  II.  μάρμαρο$,  ή,  Lat.  marmor, 
marble :  also  a  work  in  marble,  a  slab  or  tablet  of 
viarhle. 

μαρμαρυγή,  ^,  (μαρμαρύσσω)  a  flashing,  sparkling  ΐ 
cf  any  quick  motion,  μαρμαρν-^αΐ  ττοΖών  ώο  quick 
twinkling  of  the  dancers'  feet. 

μαρμαρ-ωΤΓ05,  cv,  (μάρμαροδ,  as\f)wiih  sparkling  eyn. 

MA'PNA'MAI,  ασαι,  αται,  imperat.  μάρναο,  subj. 
μάρνωμαι,  opt.  μαρνοίμην,  inf.  μάρνασθαι,  part,  μσρ- 
νάμενο5  ;  impf.  e μαρνάμην ,  ao,  ατο,  dual  έμαρνάσθ-ηνι 
no  other  tenses  in  use  :  Dep.  : — to  flght,  do  battle, 
contend  : — of  boxers,  to  contend,  encounter.  c.  to 
quarrel,  wrangle.        3.  metaph.  to  struggle,  strive. 

μαρναμίνοιϊν,  Ep.  part,  gen,  dual  of  μάρναμαι. 

μάρνατο,  μάρναντο,  Ep.  3  sing,  and  pi.  impf.  oi 
μάρναμαι. 

μαριττίΒ,  δ,  (μάρητω)  a  setzer,  ravisher, 

Ρ  s 
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ΜΑ'ΡΠΤΩ — ματ€νω. 


ΜΑΤΙΓΓΠ,  fut.  μάρψω:  aor.  I  ξμαρψα:  Ερ.  re- 
dupl.  aor.  2  μίμαρνον :  and  a  shortd.  aor.  2  €μάττον, 
inf.  μδ,πΐζΐν,  whence  3  pi.  opt.  μ^μάττοι^ν :  pf.  part. 
μ€μαρπώ$: — /ο  grasp,  bold,  catch:  to  lay  hold  of, 
seize :  ίο  embrace,  clasp  :  to  reach,  ovirlake,  catch 

ΜΑ'Ρ2ΙΊΙ02,  a  bag,  pouch,  Lat.  tnarsupium. 

MA'PTT'P,  vpos,  6  and  ή,  Aeol.  for  μάρτυε.  Hence 

μαρτΰρέω,  f.  ήσω  : — Pass.,  fut.  I  μαρτΰρηθήσομαι, 
but  also  f.  med.  in  pass,  sense,  μαρτύρησα μη,ι  :  aor.  I 
(μαρτνρήθην :  pf.  μίμαρτύρημαι  : — to  be  a  witness: 
to  bear  witness  :  μαρτνρ^ΐν  τινί  to  bear  witness  in 
favour  of  another :  c.  acc.  rei,  to  bear  witness  to  a 
thing,  testify  to:  c.  inf.  to  testify  or  declare  that  a 
thing  is : — Pass,  to  have  witness  borne  to  one,  II. 
later,  to  be  or  become  a  martyr.  Hence 

μαρτύρημα,  aros,  ro,  testimony. 

μαρτύρια,  (μαρτυράω)  a  bearing  witness.  2. 
witness,  testimony,  evidence. 

μορτύριον,  τ6,  a  testimony,  proof:  m  pi.,  μαρτύρια, 
τά,  evidence,  [ΰ]  From 

μαρτύρομαι  [ν]  :  f.  ΰροΰμαι :  aor.  I  €μαρτϋράμην  : 
Dep. :  {μάρτν$)  : — to  call  to  witness,  invoke  :  absoL 
μαρτύρομαι,  I  call  witnesses,  I  protes. 

μάρτΰρο5,  δ,  Ερ.  form  of  μάρτν$,  a  witness. 

ΜΑΤΤΪ''5,  δ  or  ή,  gen,  μάρτνρο$,  acc.  μόψτΰρα,  as 
if  from  μάρτνρ,  but  also  acc.  μάρτύν :  pi.  μάρτνρίδ, 
dat.  μάρτνσι  poet,  μάρτνσσι  : — a  witness. 

μαρυκάομαι,  μαρύκημα.  Dor.  for  μηρυκ-» 

μαρνομαι,  Dor.  for  μηρνομαι. 

μάρψαν,  aor.  i  inf.  of  μάψτττω. 

μοσάομαι,  f,  ήσομαι,  Dep.,  {μάω,  μάσσω)  to  chew. 
μάσασθοΑ  [α],  aor.  I  inf.  of  Root  *μάω,  to  touch. 
μάσδα,  μασδ05,  Dor.  for  μάζα,  μαζόί. 
μάσθλη,  ή,  =  ίμάσθλη,  α  leathern  thong.  Hence 
μάσθληβ,  ητο$,  δ,  α  leathern  thong.        II.  metaph. 
a  supple,  slippery  knave. 
μασθός,  δ,  a  Dor.  form  of  μαστό$,  μαζόί, 
μασ-C,  Dor.  for  μησί,  dat.  pi.  of  μην. 
μάσομαι  [α],  fut.  οί*μάω  π. 

Μασσαλία,  ή,  Lat.  Massilia,  Marseilles.  Hence 
Μασσαλιώτηδ,  ov,  δ,  a  man  of  Marseilles. 
μασσόομαι,  etc.,  —  μασάομαι. 

μάσσω  Att,  μάττω  :  fut,  μάξω :  aor.  I  έμαξα  :  pf. 
μίμάχα  :  —  Pass.,  aor.  1  ίμάχθην  :  pf.  μίμαημαι  : 
{*μάΛ3)  — ίο  touch,  handle  II.  to  work  with  the 

imds,  ίο  knead  dough,  Lat.  pinso : — Pass.,  σΐτοδ  με- 
μα·^μίνο$  dough  ready  kneaded 

μάσσων,  υ,  ή,  neut,  μασσον,  gen.  μάσσονοί,  irreg. 
Comp.  of  μακρ6$  for  μακρ6τΐρο$,  longer,  larger 

μάσταξ,  ajcos,  ή,  {μασάομαι)  that  with  which  one 
chews  or  eats,  ihe  jaws,  mouth.  II.  that  which  is 

chewed,  a  mouthful,  morsel. 

μαστδρύ^ω  or  -Ιζω,  ίο  mumble^  of  an  old  man. 
(Formed  from  the  sound.) 

μάστ€Vj^α,  -ή,  fem.  of  μαστηρ 

μαστευω,  f.  σω,  —  ματενω,  to  seek :  to  seek  or  en- 
deavour ίο  do  :  to  ieek  or  search  after. 
μαστηρ,  %>os,  i,  (*^ti<w)  a  seeker^  searcher.  Hence 


μαστήρΐ08,  α,  ov,  searching. 

μαστϊγέω,  false  form  for  μαστιγόοχ. 

μαστΐγίαβ,  ου,  δ,  {μάστιζ)  one  who  deserves  zvhip- 
ping,  a  worthless  slave,  sorry  knave,  Lat.  verbero. 

μαστΓγο-φόρο8,  ov,  {μάστιξ,  φέρω)  carrying  a  whip  : 
as  Subst,,  μαστΐ'/οφ6ρο$,  δ,  a  sort  of  constable. 

μαστϊγόω,  f,  ώσω  :  pf.  aor.  I  ίμαστί-γωσα  : —  Pass., 
fut.  med,  in  pass,  sense  μαστί'/ώσομαι :  pf.  μίμαστί-^ο)- 
μαι  :  {μάστιζ)  : — ίο  whip,  flog,  beai.  Hence 

μαστΐγώσΐμθ8,  ov,  that  deserves  whipping. 

μαστΐγωτέοβ,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  μαστί'/όω,  io  be 
whipped,  deserving  a  whipping. 

μαστίζω,  f.  ζω :  aor.  I  (μάστιζα  Ερ.  μάστιζα ;  4 
{μάστιζ)  : — to  whip,  flog. 

μαστίκτωρ,  opos,  δ,  {μαστίζω)  a  scour ger. 

μάστι-Ι,  lyos,  ή,  {μάω,  μάσσω)  a  whip,  scourge;  ίπ- 
που μάστιζ  a  hoTse-whip  II.  metaph.  a  scourge, 
plague  ;  μάστιζ  TleiOovs  the  lash  of  eloquence. 

μαστιόων,  Ερ.  part,  of  μαστίω. 

μάστΐ5,  los,  ή.  Ion.  for  μάστιζ ;  dat.  μάστΐ. 

μαστίσδω,  Dor.  for  μαστίζω. 

μαστΐχάω,  {μάσταζ)  ίο  gnash  ihe  teelb,  only  in  Ep. 
part.  dat.  μαστιχό<υντι. 

μαστίω,  collat,  form  of  μαστίζω,  ίο  whip,  scourge., 
beat,  lash  : — Med.,  μαστί^ται  vXivpas  ovp^  [the  lion] 
lashes  his  sides  with  his  tail. 

μαστό-δ€τον,  τό,  {μαστοί,  ^k(o)  a  breasl-band. 

μαστό$,  ov,  0,  one  of  the  breasts  of  a  woman,  later  form 
forHom. /ia^'os.  II.  metaph.  α  rot/«i/ M/, /tno//.  III. 
a  piece  of  wool  fastened  to  the  edge  of  the  nets. 

μαστροΊΓβία,  ή,  a  pandering.  From 

μαστρο'π>€ύω,  f.  σω,  {μαστροττόε)  to  be  a  pander, 
play  the  pander  :  c.  acc.  ίο  seduce. 

μαστροΊτόβ,  δ  and  ή,  {μάω,  μαστήρ)  a  pander,  pimp, 
Lat.  leno,  lena. 

μασχάλη,  η,  {μάλη)  ihe  armpit,  Lat,  ala,  axilla,  [χα  \ 

μασχαλί^ ω,  f.  ίσω,  {μασχάλη)  ίο  pui  under  ihe  arm- 
pits :  io  mutilate  a  corpse,  since  murderers  fancied, 
that  by  cutting  off  the  extremities,  and  placing  them 
under  the  armpits,  they  would  avert  vengeance.  Hence 

μασχαλιστήρ,  ηρο$,  δ,  a  broad  strap  passing  behind 
the  horse's  shoulders  and  fastened  to  the  yoke  bv  the 
λίπαδνον  :  generally,  a  girdle,  band. 

ματάξω,  {μάτην)  to  act  unmeaningly  OT  foolistiy. 

ματαιάξω,  {μάταιοί)  =  ματάζω. 

ματαιολογία,  η,  idle  talking.  From 

ματαιο-λόγο5,  ov,  {μάταια,  λ^γα;)  idly  talking. 

μάτανοβ  [α],  a,  ov,  or  os,  ov,  {μάτη)  idle,  foolish,  un- 
meaning, trifling  II.  thoughtless,  rash,  wanton, 
profane.  Hence 

μοταιότηδ,  ητο$,  ή,  folly,  vanity. 

ματαίω3,  Adv.  of  μάταιοί,  idly,  without  reason. 

MA'TA'fl,  f.  ησω,  {μάτη)  to  be  idle,  io  loiter,  linger, 
lag ;  ov  ματα,  Tovpyov  the  work  lags  not.  II.  to 
be  in  vain,  fruitless 

ματεύω,  f.  σω:  aor.  I  (μάτενσα'.  {^-μάω)  : — to  seek, 
search.:  to  seek  io  do.  2.  to  seek  OX  search  aften 
to  search,  explore. 


μ£τΙω,  rare  form  for  ματΐύω. 
cf  νατίω,  to  tread  on. 

ΜΑΎΚ,  ή,  =ματί&,  a  folly,  a  faulL  [d]  Hence 

μΛτην  Dor.  μάταν  [d].  Adv.  in  vain,  idly,fooli&bly, 
Lzt.  frusira.  2.  senselessly,  at  random,  Lat.  ie- 

merer- — ^3.  idly,  falsely,  Lzt.  f also.  Originally  acc. 
of  μάτη,  hence  eis  μάτην  at  random.  [3] 

μάτηρ.  Dor.  for  μήτηρ,  Lat.  maier.  [o] 

ματηβ.  Dor.  for  ματαε. 

μάτια  Ion.  -ίη,  ή,  {μάτην)  a  vain  attemj, 

ματρ-αδ£λψ€θ$,  ματρο-δόκο5,  etc.JDor.  for  μητρ~. 

ματτνη,  ή,  a  rich,  bigb-seasoned  disb,  Lat.  mattea 

nd  mattya.    (Foreign  word.) 

ματτυο-λοιχό$.  6v,  {ματτύα,  λάχω)  licUng  up 
etainties. 

μόττω,  f.  ζω,  Att.  for  μάσσω. 

μαΰλι.3,  ιδο«  or  tos,  ή,  a  knife. 

μαυρόω,  like  άμανρόω,  to  darken  :  metaph.  to  make 
powerless,  to  make  obscure  or  forgotten : — Pass,  to 
become  dark  or  obscure. 

μάχαιρα  [μα],  ή,  a  large  knif e,wom  luce  a  oirk  next 
the  sword-sheath.  II.  as  a  weapon,  a  sbort  sword 
or  dagger :  a  sabre  or  scimitar,  opp.  to  (icpos  (the 
straight  sword).  III.  a  kind  of  rasor ;  Ζινλη 

μάχαιρα  scissors.  Hence- 

μαχαιρ ίδιον,  τ6.  Dim.  a  sbort  sword  or  dagger. 

μ&χαιρί$,  idos,  ή.  Dim.  of  μάχαιρα,  a  small 
knife.       2.  a  small  rasor. 

μ&χαιροΐΓθΐ€Ϊον,  τό,  a  sword  or  knife factory.  From 

μ3χαιρο-ΐΓθΐό$,  6v,  {μάχαιρα,  ιτοιέω)  a  cutler. 

μ$χαιρο-ψόρο5,  ov,  {μάχαιρα,  φέρω)  wearing  a  sabre. 

μβ,χατάζ,  υ.  Dor.  for  μαχητή$. 

Μαχάων  [α],  ovos,  δ,  Machaon,  son  of  Aesculapius. 

μαχ€ΐόμ<νο5,  Ep.  part,  of  μάχομαι, 

μδχέομαι,  Ion.  for  μάχομαι. 

μαχ€θύμ€νο$,  Ep.  part,  of  μάχομαι. 

μαχ€σκ6το,  3  sing.  Ion.  impf.  of  μάχομαι. 

μάχ€ν,  Dor.  for  μάχου,  pres.  imperat.  of  μάχομαι. 

MA'XH  [a],  17,  a  battle, fight,  combat ;  properly  an 
engagement  between  armies,  but  also,  a  single  combat; 
μάχην  νικάν  to  win  α  battle  ;  but  μάχτι  νικαν  τινά  to 
conquer  one  in  battle.  II.  a  quarrel,  strife, 

wrangling.  III.  an  amicable  contest,  as  for  a 

prize  in  the  games.  IV.  a  mode  of  figbting,  way 
of  battle.  V.  a  field  of  battle.  Hence 

μαχήμων,  ov,  gen.  ovos,  warlike. 

μαχητήβ,  ου,  δ,  {μάχη)  a  figbter,  warrior  ;  as  Adj. 
warlike.  Hence 

'  μοχητνκ08,  η,  όν,  oj  or /ο,  figbting,  pugnacious. 

μόχϊμοδ,  η,  ov,  {μάχη)  disposed  for  battle,  warlike: 
01  μάχιμοι  or  τό  μάχιμον  the  soldiery,  the  effective 
force. 

μοχϊμ-ώδηβ,  €s,  {μάχιμο9,  eidos)  warlike,  conten' 
(ious. 

μαχλάς,  άδοί,  poet.  fem.  of  /ιάχλ»». 
ΜΑ'ΧΛ02,  ov,  lewd,  lustful ;  wanton.  Hence 
μαχλοίτυν.;,  ij,  lewdness,  lust,  wantonness. 
pr.va.^dTO,  loa,  for  μάχοιντο,  3  pi.  opt»  of 


II.  Aeol.  forra 
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μάχομαι  Ion.  μαχ'ίομαι  [5],  Ep.  part,  μαχΐΐόμ^ι,  j3 
and  μαχ6ούμ€νο$ :  fut.  μαχέσομαι  Ep.  μαχίσσομαι  or 
μαχήσομαι  Att.  μαχουμαι :  aor.  1  Ιμαχίσάμην,  Ep. 
inf.  μαχίσσασθαι  or  μαχ:)σασΘαι :  pf.  μ^μάχημαι : 
Dep. :  {μάχη)  : — to  figbt,  contend  in  battle ;  c.  dat. 
pers.  to  figbt  witb,  i.  e.  against ;  but,  συν  τινι  with 
tbe  sanction  of;  κατά.  a<pias  μάχ^σθαι  to  figbt  by 
themselves :  but,  καθ'  ίνα  μάχΐσθαι  to  figbt  one 
against  one,  in  single  combat, '  II.  generally,  to 

quarrel,  wrangle,  dispute:  hence,  to  oppose,  witb^ 
stand  one.  III.  to  contend  for  tbe  prize  in  the 

games :  to  measure  oneself  witb. 
ΜΑ'Ψ,  Adv.  in  vain,  idly,  fruitlessly ;  μαψ  6μ6σαι 
to  swear  lightly,  mmeaningly.        II.  tbougbtlessly^ 
rashly,  indecorously. 
μαφ-αΰραι,  ων,  at,  {μάψ,ανρα)  squalls,  gusts  of  wind, 
μαψίδιος,  ov,  {μάψ)  vain, false,  idle,  useless.  Hence 
μαψΙδίως,  Adv.,  =  μάφ,foolisbly, thoughtlessly :  witb' 
out  reason :  recklessly. 
μαψι-λόγο$,  ov^  {μάψ,  λί'^ω)  idly  talking. 
μαψΐ-τόκθ5,  ov,'  {μάψ,  /rcKeiv)  bringing  forth  in 
vain. 

μαψ-υλάκάς,  ου,  6,  {μάψ,  υλακτώ)  idly  yelping,  re- 
peating again  and  again,  [λα] 

*ΜΑΏ,  a  Root,  o^y  used  m  pf.  act.  and  in 
Med. :  I.  μίμαα,  pf.  with  pres.  sense,  3  pi.  /xc- 

μάάσι,  often  in  the  syncopate  forms,  dual  μάμ&τον, 
μίμάμ€ν,  μίματΐ  ;  3  sing,  imperat.  μ^μάτω  [α]  ;  3  pi. 
plqpf.  μίμασαν ;  but  most  often  in  part,  μίμαώβ,  μ(- 
μαυΐα,  μ€μαωτο$,  μ^μαωτ€$,  but  also  μ^μαότα,  μ^μα- 
6τ€ : — to  strive  after,  long  for,  desire  eagerly,  mostly 
c.  inf. ;  also  absol.,  ττρόσσω  μ^μανΐαι  pressing  for- 
ward;  μ€μαότ€$  lyxdyai  pressing  forward  with 
their  spears.  2.  to  wish  or  claim  to  be.  II, 
Med.,  μάομαι,  μώμαι,  part.  μώμ€νο$,  ίΐΐ£  μαοθΟΛ^  im- 
perat. μώΐο,  to  seek  after,  covet. 

μΙ,  enclit.  acc.  of  €70;. 

μ€γα,  neut.  of  μέγα*. 

μ€γα-0αρσή5,  is,  {μΐ'^αδ,  θάρσοί)  very  bold, 
^ty3.9os.  Ion.  for  μ4^€θο$. 

μ€γά-θϋμθ5,  ov,  {μί-γαε,  Θνμ6$)  bigb-minded^  mag- 
nanimous. 

με'γαίρω,  aor.  I  Ιμί^ηρα,  {μά-γαί)  to  look  on  a  tnmg 
as  too  great :  hence,  to  grudge  a  thing  to  another  as 
too  great  for  him,  and  generally,  to  refuse  or  deny, 
withhold  from  envy :  to  object,  complain. 

μ€γα~κήτη8,  es,  (/ίδγαί,  y^tos)  huge,  unwieldy. 

μίγα-ίελίήβ,  ««,  declined  (as  if  from  μ^^^ακΧ^ΐί)  μ€·* 
ya/cXios,  -έϊ,  -ία,  cf.  ίϋκΧίηί  :  {μΐ^αί,  k\4os)  : 

— very  famous.  -2.  pr.  n.  of  several  of  the  family 
of  the  Alcmaeonidae  at  Athens. 

μ6γ3-κνδη$,  is,  (/χί'γαί,  κΰδοί)  much  renowned. 

μ€γοιλα,  neut.  pi.  of  μεγαϊ. 

μ€γαλ-ανορία,  μεγΑλ-άνωρ,  Dor.  for  μΐγιΚην^. 

μ6γ&λ-αυχέω,  f.  ησω,  {μί^α$,  αύχίω)  to  boact  highly, 
speak  haughtily  : — Med.  to  boast  oneself. 

μ€γολ-αύ)^ητο8  and  μ€γάλ-ανχο3,  ov,  {μίγχ$,  od 
χίοή  very  boastful,  vaunting,  arrogant. 
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μεγδλβΐοβ,  α,  cv,  (/ί/γαδ)  magntficent,  splendid:  of 
men,  batighty.  Hence 

μ€γ£ίλ€ΐότη5,  ητοί,  "ή,  grandeur,  splendour,  majesty. 

μ,€γαλ€ίω5,  Adv.  of  μξ-^αΧξΐοΒ,  magnificently. 

μεγδληγορεω,  f.  -ησω,  (^μ€'^αλ.ή'/ορο$)  ίο  talk  big, 
boast.  Hence 

μεγαληγορία,  ή,  big  talking. 

μ€γδλ-ήγορο5,  ov,  (^e^as,  ayopeva})  talking  big, 
vaunting,  boastful. 

μεγαληνορία,  ή,  manliness,  courage.  2.  in  bad 
sense,  haughtiness.  Fronn 

μίγδλ-ήνωρ,  opos,  δ,  ή,  (μέ'/α$,  άνήρ)  heroic,  high- 
minded.        2.  in  bad  sense,  haughty. 

μ€γ3λ-ήτωρ,  opos  δ.  ή,  (^μί^α$,  ^τορ)  great-hearted: 
magnanimous. 

μεγδλίξω,  (yweyas)  to  magnify  : — Pass,  to  he  exalted, 
to  bear  oneself  haughtily, 

μ€γ3λογνωμοσύνη,  ή,  loftiness  of  sentiment.  From  ■ 

μ€γολο-γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  (μ4'/α$,  γνώμη^  of 
lofty  sentiments,  high-minded. 

μ€γ3λό-δο|ος,  ov,  (μ€'/α$,  δόξα)  very  glorious. 

μεγαλοδωρία,  ή,  munificence,  liberality.  From 

μ6γ&λ6-δωρθ3,  ov,  ( ueyas,  δώρον)  making  rich  pre- 
sents :  munificent. 

μ€γάλ-οιτο8,  ov,  (μζ'/α5,  oTtos)  very  wretched. 

μ€γδλο-Κ€υθή5,  es,  {μί-^αί,  κίύθώ)  concealing  much : 
hence  capacious. 

μεγδλο-κρδτήβ,  is,  (/χ^γ^ϊ,  Kparos)  far-ruling. 

μβγδλό-μητνβ,  (,  (ui'^as,  utjtis)  of  high  design,  am- 
oitious. 

μ€γαλ6-μισθθ8,  ov,  {μί-^αδ,  μισθόί)  receiving  large 
pay. 

μ€γοΛό-ΐΓ€τρο5,  ov,  (/ζεγαί,  irirpa)  on  tue  vast 
rock. 

μβγδλό-ΤΓολιβ,  i,  gen.  los  Ait.  ecus,  (μί'γα5,  iroXis) 
joined  with  the  name  of  a  place,  as,  'AOrjuat  μ^^αΧο- 
πό\ΐ€$  the  great  city  of  Athens. 

μεγολο-Ίτράγμων,  ov,  gen.  ovos,  (μέ'^αι,  •ηρα.'^μα) 
disposed  to  do  great  deeds,  forming  great  designs. 

μ€γολοιτρ€ΐτ6ΐα,  ή,  splendour,  magnificence.  From 

μεγαλο-ιτρεττήδ,  is,  (/ζργαδ,  ιτρέττω)  befitting  great- 
ness :  magnificent,  splendid,  sumptuous.  Hence 

μέγδλοπρεπώς  Ion.  -έωβ,  Adv.  magnificently : 
Comp.  μΐ^αΧονρεττίστ^ρον,  Sup.  -ίστατχχ. 

μ6γάλθ5,  V.  μί'^α$. 

μεγαλο-σθβνήβ,  is,  {μζ^α3,  aOivos)  of  great  strength. 
μεγαλό.-οητλαγχνοβ,  ov,  {μi'γas,  σπλά-γχνον)  high- 
spirited. 

μ€γ  CXo-o-TOvos,  ov,  (^^€70$,  στίνω)  very  piteous. 
μίγδλοσύνη,  17,  =  μiyeθos. 

μεγδλο-σχήμων,  ov,  gen.  ovos,  ( ui'^as,  σχήμα)  of 
targe  form,  magnificent. 

μ€γδλό-τολμθ5,  ov,  {μί^α$;  τόλμα)  greatly  daring, 
enterprisifig,  adventurous. 

μεγδλοφρόνωε,  Adv.  of  μΐ^αΧόφρούν,  generously, 
proudly. 

μ€ΎδλοφρονΙο>,  f.  ijffw,  (^μ^γαλόφρούν)  to  he  high- 
minded:  in  bad  sense,  ίο  be  proud,  haughty.  Hence 


μεγαλοφροσύνη,  ή,  greatness  of  mind '  in  baci 
sense,  pride,  haughtiness. 

μεγαλό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (/te^as,  φρήν)  high-minded^ 
noble,  generous  :  in  bad  sense,  proud,  haughty. 

μεγολοφωνία,  ή,  big  talking,  vaunting.  From 

μεγαλό-φωνο5,  οι,  {μί^αΒ,  φοη'ή)  loud-talking. 

μεγαλοψυχία,  17,  greatness  of  soul,  magnanimity  : 
in  bad  sense,  arrogance.  From 

μεγαλό-ψϋχο8,  ον,{μβ'/α5,φυχή)  high-souled, great- 
hearted, magnanimous. 

μεγαλΰνω,  (/icyas^  to  make  great  or  powerful : — 
Pass,  to  be  exalted.  Π.  to  eyfol,  magnify, 

to  exaggerate  or  aggravate  a  crime. 

μεγδλ-ώνΐ5μθ5,  ov,  (/ζε'γαί,  όνομα)  giving  a  great 
name,  conferring  glory. 

μεγάλωβ,  Adv.  of  /ιεγαβ,  greatly. 

μεγαλωστί,  Adv.  of  μί'γαί,  over  a  large  space: 
greatly,  hugely  :  also  magnificently. 

μεγαλωσύνη,  ή,  (μiyas),  gredtness. 

μεγαν,  acc.  masc.  of  μζ^α5. 

μεγ-άνωρ,  opos,  δ,ή,  (/xe^as,  άνηρ)  manly,  heroic,  [a] 

Μέγαρα,  ων,  τά,  Mes^ara  : — Μεγαρε'ύ5,  εα;δ,  δ,  α 
Megarian.  lence 

Μεγαρί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  take  part  with  the 
Megarians,  speak  their  dialect :  cf.  Αα/ιωνίζω. 

Μεγδρικόβ,  ή,  ov,  {Miyapa)  Megarian. 

Μεγαρίβ,  t5os,  fern.  Adj.  Megarian: — as  Subst. 
(sub.  7^),  the  Megarian  territory,  Megarid. 

Μεγαρόθεν,  Adv.  (Μ67αρα)  from  Megara  :  and 

Μεγαροι,  Adv.  at  Megara. 

μεγαρον,  τό,  (μiyas)  a  large  room  or  chamber,  tue 
hall  2.  a  woman  s  apartmen  3.  a  bed- 

chamber. Π.  a  house,  mansion,  mostly  like  Lat. 

aedes,  a  house  in  plur.  HI.  the  sacred  chamber  in 
the  temple  at  Delphi,  the  sanctuary,  shrine :  in  this  sense 
always  in  sing.,  like  Lat.  aedes,  a  temple.  Heace 

μεγαρόνδε.  Adv.  homewards,  home. 

ΜΕΤΑΊΙ,  μeyάλη  [a],  μiyά  :  gen.  μeyu,^oυ,  η$, 
ov  :  dat.  μeyάXω,  y,  ψ,  acc.  μiyav,  μeyάληv,  μiya : 
dual  μeyάλω,  a,  ω :  plur.  μ€yάλ.oι,  ai,  a,  etc.,  like  a 
regul.  Adj.  in  os :  but  the  regul.  form  ΜΕ'ΓΑΛ02  is 
never  used  in  sing.  nom.  and  acc.  masc.  and  neut. : 
large,  big,  great: — hence,  i.  great,  vast, 

tall.        2.  spacious,  wide.        3.  long.  Π.  of 

degree,  great,  powerful,  mighty:  weighty,  impor- 
tant. 2.  strong,  violent.  3.  of  sounds,  loud.  4. 
in  bad  sense,  over-great,  excessive ;  pi^ya  (ppovety  to 
have  too  high,  presumptuous  thoughts.  ΠΙ,  be- 

sides the  Adv.  μeyά\ωs  and  μeya\ωστi,  the  neut. 
sing,  and  pi.  μiya  and  μeyάλa  are  used  as  Adv.,  very 
much,  exceedingly.  ^.  of  Space, /ar.  3.  with 
Adjs.,/cr,  μiy'  άμύνων,  far  better.  IV.  Comp. 

μείζων,  neut.  μείζον,  gen.  μΰζονο$·,  in  Ion.  prose 
μέζβϋν,  ov ;  Dor,  μ^σδίον,  Boeot.  μiσσoJV :  greater, 
Icfger:  also  too  great,  more  than  enough. — Suo.  βέ- 
yviTO3,  η,  ov,  greatest,  largest. 

μ^γα-οΗίενήί,  is,  (μiyas,  aOivos)  very  mighty. 

μ€γ-ανχή8,  is,  (μiyas,  ανχίω)  vaunting,  braggart. 


μ€γ€θος — j 

μ€γ«θο$  Ion.  μεγαθος,  cos,  το,  (/α^γα5)  greatness, 
height :  magnitude,  bulk,  size ;  με^άθ^ΐ  σμικρο5 
small  in  size;  μ^^άθΗ  /χεγαβ  large  in  s/z^^f^— the  acc. 
μΐ^άθοί  is  used  absol.  as  Adv.,  ifi  size,  or  like  μ^^ά- 
Koji,  greatly,  λάμποντ€$  μ4'/αθο$  shining  greatly  :  so 
too  in  pL,  ΊΓοταμοΙ  ov  κατά  τον  NetXof  €0ντ€$  μ^γά- 
θοα  rivers  not  bearing  any  proportion  to  the  Nile  in 
size. 

μ6γήρα5,  aor.  I  part,  of  μΐ'/αίρω. 

μ-€γ-ήρδτθ8,  ov,  {μ£'γα$,  ίρατύ$)  passing  lovely. 

μ€γκΓταν€5,  οι,  (μί^γιστοΒ)  the  nobles,  chief  men. 

μεγιστό-ΤΓολι^,  i,  gen.  tos  Att.  ecus,  {μέ^ιστοί,  ir6- 
λΐί)  making  cities  greatest  or  most  blest. 

μίγισ-Tos,  η,  ov.  Sup.  of  μ4'γα$. 

μ€γιστό-τΙμο5,  ov,  (μί'/ίστόδ,  τιμή)  greatest  in 
honour. 

μβδέων,  OVTOS,  6,  =  μί^ων,  one  that  cares  for  or  rtiles, 
a  guardian,  rider,  of  guardian  gods  ;  "Ιδηθίν  μζδ4ων 
guardian  of  Ida.  2.  fern,  μεδ^ονσα,  =  μέδουσα, 

always  of  guardian  goddesses :  ruling,  presiding 
over.  Properly  the  part,  of  an  oid  Verb,  μίδίω,  to 
rule. 

μ€δήσ-ομαι,  fut.  of  μ4δομαι. 

ΜΕ'ΔΐίνΐΝ02,  δ,  Ion.  also  ή,  the  meditnnus  or  com- 
mon Attic  corn-measure,  containing  6  iKTiis,  48  χοί- 
vuces,  and  192  κοτύ\αι,=·6  Roman  modii  =  nearly  12 
gallons. 

ΜΕ'ΔΟΜΑΙ,  fut.  μ^δήσομαι :  Dep. :  to  give  heed  to, 
cUettd  to,  think  0» ;  c.  gen.,  πολ4μοιο  μίδεσθαι,  to  be 
thinking  of,  preparing  for  battle.  II.  to  plan, 

contrive  or  devise. 

μέδουσα,  fem.  of  μ4δων,  like  μ^δίουσα,  a  ruler  : 
hence  as  name  of  the  Gorgon,  Medusa. 

μ£δων,  ovTos,  6,  one  who  rules  over :  a  guardian, 
lord.    Properly  part,  of  an  old  Verb  μ4δ<ύ,  to  rule. 

μ€^€α,  ων,  τά,  =  μήδεα,  the  genitals. 

μ€^όνω$,  Ion.  Adv.  of  μίζων. 

μίζων,  ov.  Ion.  for  μείζων^  Comp.  of  ^έ'γαδ. 

μ€θ-αιρ€ω,  aor.  2  μΐθίχΚον  Ion.  μ^θέλεσκον  : — to 
catch  in  turn. 

μβθ-άλλομαι :  Ep.  syncop.  aor.  2  part.  pass,  μ^τάλ- 
μ€νο5  : — to  leap  or  rush  upon.  II.  to  rush  after, 
overtake. 

μεθ-αμέριοβ,  Dor.  for  μ^Θ-ημΙριοί. 

μ€θ-αρμόζω,  f,  σύύ :  aor.  i  μεθήρμοσα  :—-to  dispose 
differently,  to  correct,  reform  : — Med.,  with  pf.  pass. 
('-^θήρμοσμαι,  to  alter  one's  way  of  life ;  μεθάρμοσαι 
(aor.  I  imperat.)  veovs  rpoirovs  adopt  new  habits. 

μ€θ€ηκα,  Ep.  for  μεθηκα,  aor.  I  of  μεθίημι. 

μεθείην,  aor.  2  opt.  of  μεθίημι. 

μΰθβιλον,  aor.  2  of  μεΘαιρίω. 

μ€θ€ΐναι,  μ€θ€ί8,  aor.  2  inf  and  part,  of  μεθΊημι.- 
μ€θείω,  Ep.  for  μεθέω,  μεθώ,  aor.  2  subj.  of  μΐθίημι. 
μ<6€ΚΤ€θν,  verb.  Adj.  of  μετέχω,  one  must  share  in. 
μ£θ«λ€σκ€,  Ion. for  μεθεΐΚξ,ο^  sing.  aor.  2  of  μ^ΘαιρΙω. 
μίθέμβν,  Ep.  for  μεθεΐναι,  aor.  s  inf.  of  μεθί-ημι. 
[liQiv,  Dor,  for  kμe6ev  =  kμc^,  gen.  of  έγώ, 
μ€θί|ομαι,  fut.  οί  μετέχχ». 
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μ€θ-€ΐΓω,  impf.  μίθειπον  Έρ.  μίθίΐτονχ  fut.  μξΘέφω'. 
poet.  aor.  2  μετίσηον,  inf.  μετασττεΐί/,  part  μζτασ-ηύύν: 
aor.  2  med.  μετεσττόμην  : — to  follow  after,  follow 
closely,  hard  upon,  chase,  Lat.  insequi.  2.  to  seek 
or  search  after,  3.  to  visit.         4.  metaph.  to 

manage,  dispose  ;  αχΘοδ  νώτω  μεθειτων  disposing  a 
burden  on  his  back.         Π.  trans.,  Ίνδείδην  μεθεκεν 
iTTTTovs  he  turned  the  horses  in  pursuit  of  Tydides. 
μ€θ-€ρμην€ύω,  f.  <τω,  to  translate. 
μεθέστηκα,  pf.  of  μεθίστημι, 
μίθη,  ij,  (μεθν)  strong  drink.         Π.  drunJiennesSo 
μβθήκα,  aor.  I  of  μεθίημι. 
μεθ-ήκω,  to  have  come  in  quest  of. 
μέθ-ημαι,  properly  pf.  of  μεθ-εζομαι,  io  he  seated 
among. 

μ€6-ημ€ρϊν05,  η,  όν,  {μ€τά,  ήμερα)  happening  by 
day,  in  open  day-light,  Lat.  diurnus. 
μ€θ-ημ€ρΐ05,  ov,  =  μεθημερινόε. 
μ€θη|χ.οσύνη,  ή,  remissness,  carelessness.  From 
μίθ-ημων,  ov,  gen.  ovos,  {μεθίημι)  remiss,  careless. 
μεθήρμοσμαι,  pf.  pass,  (in  med.  sense)  of  μεθ- 
αρμόζω. 

μεθησΙμίναι,  μεθησίμβν,  Ep.  fiit.  inf.  of  μεθίημι. 
μεθίεν,  Ep.  for  μεθίεσαν,  3  pi.  impf.  of  μεθίημι.  \ϊ] 
μδθ-ίημι,  inf.  μεθίίναι  part.  μεθιεί$ :  fut.  μεθήσω : 
aor.  ϊ  μεθηκα  Ep.  μεθεηκα :  aor,  2  inf.  μεθεΐναι  part. 
μεθεΐΒ: — Med.  μεθίεμαι:  f.  μεθήσομαι:  3  sing.  aor.  2 
μεθεΐτο,  inf.  μεθέσθαι. — Homer  uses  2  and  3  sing, 
pres.  μεθίεΪ5,  μεθιεΐ  (as  if  from  μεθιεω),  Ep.  inf.  μεθ- 
ιεμεν,  μεθιεμεναι :  2  and  3  sing.  impf.  μεθίειί,  μεθίει 
(as  if  from  μεθιεω),  3  pi.  μεθίεν  (for  μεθίεσαν):  aor.  I 
μεθηκα  and  μεθεηκα  :  aor.  2  subj.  μεθείώ  for  μεθω, 
inf.  μεθέμεν  for  μεθ είναι  :  —  Herodc-tus  has  3  sing, 
pres.  μετ'ιει  (not  μετιεΐ),  and  also  3  sing,  impf,  pass. 
μετίετο  or  εμετίετο  (for  μεθίετο)  ;  fut.  pass,  μετή- 
σομαι  ;  pf.  pass.  part,  μεμετιμίνα  (for  μεθειμε- 
vos),  I.  trans,  to  set  loose,  let  go,        I.  c.  acc. 

pers.  to  let  loose,  release :  to  set  or  leave  at  li- 
berty. 2.  c.  acc.  rei,  to  let  go,  let  fall,  throw; 
μεθίεναι  \ό\ον  io  let  go,  give  up  one's  wrath ;  μεθ- 
ιέναι  δάκρυα  ίο  let  tears  βow,  i.-e.  shed  them  ;  μεθ- 
ίεναι γλώσσαν  ΊΙερσίδα  to  let  drop,  utter  Persian 
words.  3.  io  release  or  relieve  from.  4.  to  give 
up,  resign  :  also  c.  dat.  pers,  et  acc.  rei,  to  give  up  to 
or  for  another.  5.  to  neglect,  regard  lightly,  6. 
to  forgive,  excuse  one  a  fault.  U.  Med.  μεθίε- 
σθαι,  to  loose  oneself  from,  let  go  hold  of,  τταιδοδ  ού 
μεθήσομαι ;  the  Act.  takes  the  acc.  to  let  go,  ναΐοα 
ού  μεθήσω.  Ill,  intrans.  in  Act.  to  relax  one's 
efforts :  in  war,  to  slacken,  be  lukewarm  :  generally, 
to  be  remiss  or  careless,  to  he  idle,  loiter.  2.  c. 
gen.  rei,  to  cease  from,  abandon  :  c.  gen.  pers.  to 
abandon  or  neglect  one.  3.  c.  part.,  κλαύσα$  καΐ 
οδυράμενοδ  μεθίηκε  having  wept  and  bewailed  he  left 
off.  [t  in  Att. ;  ΐ  in  Ep.,  except  metri  gratia.] 
μβθ-ιο^άνω,  collat.  form  of  μεθίστημι. 
μ€θ-({ΤΓημι,  I.  Causal :  in  pres.  and  impf.,  fut. 
μ^τα-στήσω ;  aor.  I  act.  μίτέ^τησα  and  m^d,  -ΐστψ 
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σάμην  : — ίο  place  in  another  way  :  to  substitute, 
change.  2.  to  put  away,  remove :  generally,  to 

remove  from  one  place  to  another :  so  too  in  aor.  I 
med.  to  remove  from  oneself.  II.  intrans.  in 

Med.  and  Pass.,  pres.  μ€θίσταμαι  impf.  μ^Θιστάμην; 
aor.  I  μ€τεστάθην  [δ] ;  and  in  intr.  tenses  of  Act,,  aor. 
2  μζτ€στην,  pf.  μΐθίστηκα,  plqpf.  μίθ€στήκ€ΐν  : — to 
change  one's  place,  withdraw,  retire  ;  δαίμων  στρατω 
μ€θ€στηκ€  fortune  hath  changed  for  the  army :  to  go 
■over  to  another  party,  to  revolt :  hence  generally  to 
ihange,  either  for  the  better  or  for  the  worse. 

μεθο8«ία,  ή,  craft,  artifice.  From 

μεθοδ€νω,  f.  σω,  {μέθοδο$)  ίο  work  by  method:  hence 
to  deal  craftily  with. 

p,e$-o8os,  ή,  (μ^τά,  6δό$)  a  following  after:  a  scien- 
tific inquiry  or  treatise  :  method,  system. 

μίθ-ομΙΧίω,  f.  ησω,  io  associaie  with,  mix  with. 

μ€θ-όριο$,  ο,  ov,  {μ^τά,  opos)  bordering  on,  forming 
a  boundary ;  τά  μεθόρια  (sub."  χωρία),  the  borders, 
frontier. 

μ(θ-ορμ<1ω,  f.  ησω,  (/*€τά,  ορμάω)  ίο  urge  in  pur- 
suit: — Pass,,  aor.  I  μ^θωρμήθην,  to  follow  closely, 
pursue  eagerly  ;  μ(θορμηθΰ$  following  close. 

μεθ-ορμί^,  f.  ίσω  Ait.  icD,  to  remove  ships  from  one 
anchorage  to  another,  properly  trans.,  but  often  intr. 
with  vias  omitted :  metaph.  to  remove  from  one 
place  to  another : — Pass,  to  sail  from  one  place  to 
another. 

ΜΕ'ΘΤ*,  vos,  TO,  wine,  Lat.  merum. 

μβθ-νδριάβ,  άδοί,  -ή,  (μ€τά,  νδωρ)  of  or  from  the 
water,  epith.  of  Nymphs. 

Μίθ-ύδριον,  t6,  (μ€τά,  ΰ5ωρ)  a  place  between  waters, 
a  place  in  the  heart  of  Arcadia,  whence  the  waters  ran 
different  ways  :  cf.  Lat.  Interamnia. 

μ«θϋ-1rC8αξ,  (Slkos,  6,  ·η,  (jiidv,  ττΐδαζ)  gushing  with 
wine. 

μ6θύ-ΐΓλη|,  fjyos,  δ,  ■ή,  {μ^θυ,  νλήσσω)  wine-struck, 
drunken. 

μΐ9-νιτοΒίομα\,,  Med.  (μ€τά,  χητοδίομαι)  to  change 
shoes,  put  on  another  person's  shoes. 

μ€θΰ(η$,  ή,  (β€θύω)  drunkenness. 

[ίίΟνσκω,  f.  νσω  (ν),  aor.  I  ίμέθΰσα  : — Causal  of 
μίθνω,  to  make  drunk  with  wine,  to  intoxicate: — Pass,, 
in  pres.  io  get  drunk;  in  aor,  I  (μίθνσθην,  to  be 
drunk. 

μεΟΰσο-κόττδβοβ,  or,  {μίθυσοί,  κότταβο$)  drunk 
with  playing  a{  the  κότταβο». 

μ€θϋσοβ,  η,  ov,  also  os,  ov,  (μ^θν)  drunken. 

μ6θ-ν(ΓΤ€ρο«,  a,  ov,  later,  living  after;  ol μεθύστίροι 
posterity:  ueut.  μ€θύστ€ρον  as  Adv.  afterwards,  later. 

μ€θν-σφ&λή$,  €»,  {μίθυ,  σψαλήναι)  reeling-drunk. 

μ€0ν<Γτη9,  QV,  δ,  {μ^θνω)  a  drunkard. 

μ€θν-τρ6ψο$,  ov,  (μίθυ,  τρίψω)  producing  wine. 

μ<θνω,  only  used  in  pres.  and  impf.,  the  other  tenses 
being  supplied  by  the  Pass,  of  μίθνσκω :  <^μίθν) : — to 
be  drunken,  be  given  to  drinking.  II.  metaph.  to 
he  drenched,  steeped  in  any  liquid.  2.  to  be  intox- 
icated with  passion ;  io  be  stupefied  with  blows. 


μεθώμ(ν,  I  pi,  aor.  2  sub.  of  μ^θΙηβΜ. 

μ€ΐ-£γωγ(ω,  f.  σω,  (jitiov,  ά■yωy6s)  io  bring  loo  lit' 
tie ;  μίΐα'γω-γΐΐν  τήν  Tpay<fbiav  ta-  roagb  tragedy  by 
scruples,  zveigh  scrupulously  :  see  μαοΐτ-. 

ΜΕΪΔΑΏ,  f.  ησω :  aor.  i  ίμ^ίδησα  Bp.  μΗδψτα : 
— to  smile :  for  Ι,αρδάνιον  μαδησαι,  see  :Sapddyto». 
Hence 

μείδημα  and  μειδίαμα,  aros,  to,  a  smile,  smiling. 

μειδιάω,  f.  άσω  [α],  collat.  form  of  μΐΐδάχύ,  to  smiU  ί 
Ep,  part,  μζώιόων. 

μ£ΐζόνω$.  Adv.  of  μείζων,  in  a  greater  degree, 

μ€ΐ^6τ€ρο$,  later  form  for  μΰζων. 

γ,ίίζων,  ov,  irreg.  Comp.  of  μί'γαί,  greater, 

ρείλανι,  Ep.  for  dat.  of  μέλαβ. 

μείλια,  ίούν,  τά,  (μίίΚισσω)  anything  that  pacifies  or 
pleases,  bridal  gifts,  a  bridal  doivry. 

μείλιγμα,  ατα»,  τ6,  (^μ€ΐλΙσσω)  anything  ίο  soothe 
or  gladden;  μίΐ\ί-^ματα  θνμον  straps  to  appeaze 
hunger.  2.  in  pi.  a  propitiation  offered  to  ths  dead, 
Lat.  inferiae.  3.  a  fondling,  darling,  Lat.  deli- 
cia£.        4.  a  soothing  song. 

μειλικτήρι.θ5,  ov,  {μ€ΐλίσσω)  able  to  soothe,  propitia- 
tory ;  μ€ΐ\ικτηρια  (sub.  Upa),  τά,  atonements. 

μβίλΙνοβ,  η,  ov,  poet,  for  μίλινοί,  ashen. 

μειΛίσσ-ω,  f.  ζω  :  (ftiXr)  : — to  make  mild,  to  soothe, 
please:  to  treat  kindly:  to  appease,  propitiate  : — Pass. 
to  be  soothed,  grow  calm : — Med.  to  use  soothing 
words;  μηοί  τΐ  μ'  αΙδόμ€νο3  μαΧίσσ^ο  μηδ'  eKeaipojv 
extenuate  not  aught  from  respect  or  pity. 

μειλίχια  Ion.  -ίη,  ή,  (μΰλιχοε)  mildness,  gentle- 
ness :  but  also  backwardness,  lukewarmness  in  battle. 

μδιλίχιοβ,  α,  ov,  also  os,  ov,  (μ^ιλίσσω)  mild,  gentle, 
scolhing  :  in  neut.  pi.,  νροσανδάν  μΐίλιχίοισι  (sub. 
ί-πίίσσι)  to  address  with  soothing  words :  cf.  κερτό- 
μια.  II.  of  persons,  mild,  gracious. 

μειλϊχό-γηρυβ,  ν,  (μίίλιχοι,  "γήρνί)  soft-voiced. 

μειλιχό-δωρο8,  ov,  {μζίΚιχοι,  δώρον)  giving  plea- 
sing gifts. 

μειλϊχοΒ,  ov,  (μ€ΐ\ίσσω)  mild,  gentle,  kind. 
μείναι,  aor.  I  inf  of  μίνω. 

μεΐναν,  μεϊνε,  Ep.  3  pi.  and  sing.  aor.  I  of  μίνω. 

μείον,  ovos,  τό,  neut.  of  μί'ιων,  less,  too  small.  II. 
μείον.  τό.  name  of  the  lamb  which  was  offered  at 
the  Athenian  Apaturia;  since,  if  not  of  a  certain 
weight,  it  was  rejected  as  μ(ΐον,  too  light  I  see  μα- 
αγίνγεα;. 

μειον-εκτέω.  f.  ησω,  (μΐΐον,  εχω)  to  have  too  little,  to 
be  poor :  c.  gen.  rei,  to  be  scant  of  a  thing.  Hence 
μειον^£α,  ή,  disadvantage. 

μειόνθ99.  Adv.  of  μΐίων,  in  a  less  degree;  μ^ιόναέ 
εχείκ  to  be  too  mean. 

μει6ω,  f.  ώσω,  {μΐίων)  ίο  make  smaller,  lessen,  di- 
minish. 3.  to  lessen  in  honour,  degrade.  3.  lo 
exlenuaie.  II.  Pass,  to  become  smaller,  to  de- 

crease, a.  to  become  worse  or  weaker ;  c.  gen.  io 
fall  short  of. 

μβιρδκίΜΐβιτάτηι,  ov,  δ,  {jAup6jtiov,  Ιξ-ανατάω)  a 
bcy-cbeater.  [4] 


μαρακιεύομαι· 

μ€ΐρβκΐ€ύομαι.  Dep.  (μΐΐραζ)  to  he  a  hoy:  to  he  idle 
or  miscbievQus,  Lat.  adolescenlurire. 

μειράκιον,  τό.  Dim.  of  μΐΐραζ,  a  lad,  stripling: 

μ6ΐρακιόομαι.,  Dep.  (μεΓραζ)  to  be  a  boy  or  lad. 

μ€ΐρ3κίσ-κη,  ^,  Dim.  of  μ^ΐραζ,  a  little  girl. 

μΕΐρακίσ-KOS,  o,  Dim.  of  μ^ΐραξ,  a  lad,  stripling, 

μ€ΐρακνλλιον,  τό.  Dim.  of  μ€ΪρΛζ,  a  mere  lad. 

ΜΕΓΡΑΞ,  δ,  and      α  boy  or  girl,  lad  or  lass. 

MEI'POMAI:  p(.  ίμμορα  Tpa.s,s.  (ΐμαρμαι:  Dep.  I. 
in  pres.  to  receive  as  one's  portion  or  due ;  c.  ace, 
ήμισυ  μίίρίο  τιμψ  taJte  half  the  honour  as  thy 
due.  II.  in  pf.  ίμμορα,  to  have  or  obtain  one's 

share  of  a  thing  ;  c.  gen.,  (μμορΐ  τιμη$  he  bath  gotten 
his  share  of  honour.  III.  the  pf.  pass,  is  used 

fls  impers.  (ίμαρται,  it  is  allotted  or  decreed  by  fate  ; 
plqpf.  €Ϊμαρτο  it  was  so  decreed: — also  in  part,  ΰμ^,  ρ- 
μίνοΒ,  η,  ov,  allotted,  decreed;  ή  ειμαρμένη  (sub. 
μοίρα),  that  which  is  allotted,  destiny,  like  ΊΠίτρωμίνη 
from  νέπρωται, 

μ«ί$,  δ.  Ion.  and  Aeol.  for  μήν,  a  month. 

μ€(ωμα,  aros,  τό,  (^μ(ιόω)  a  diminution :  a  fine. 

μ€ίων,  neut.  μ^ΐον  gen.  μίΊονο$,  used  as  Comp.  of 
μικροί  and  d\iyos. 

μβλάγ-γαιοβ,  ov,  μβλάγ-γ^ιοβ,  ov,  and  μβλαγ-γβωβ, 
i^v,  gen.  <υ,  (/xcXas,  yaia  =  yrj)  with  black  soil,  loamy. 

μ€λάγ-Κ€ρω5,  gen.  <u,  (μέ\α5,  Kepas)  black-horned. 

μβλαγ-κόρυφοβ,  ό,  (/teAas,  κορυφή)  with  a  black 
bead :  as  Subst.,  μ^λα-^κύρυψοί,  6,  a  bird,  the  blackcap. 

μ€λΔγ-κροκο$,  ov,  {μ€λα$,  κρίκω)  woven  with  black : 
of  a  ship,  with  black  sails. 

μ€λογ-χοίτη8,  ov,  υ,  (/xeXas,  χαίτη)  hlack-haired. 

μ€λ(ί.γχ€ΐ.μα,  ojv,  τά,  dark  spots  in  snow.  From 

μ£λά-γχΐμο$,  ov,  black,  dark.  (Formed  from  μ€\α$ 
with  termination  -χιμο$,  as  δνσ-χιμο$  from  δυα-). 

μ€λαγ-χ£των,  ojvos,  δ,  ή,  (μέλ.α5,  χίτούν)  with  black 
raiment :  hence  gloomy,  dark-brooding. 

μ6λάγ-χλαινο8,  ov,  (μβλαι,  χλαίνα)  black-cloaked: 
oi  MfXayxXaivoi  a  Scythian  nation. 

μΕλαγχολάω,  (μe\άyχoλ.os)  to  be  Jaundiced  or  me- 
lancholy. 

μβλάγ-χολοβι,  ov,  (μ4Κα5,  χολή)  with  black  bile, 
jaundiced.  II.  dipped  in  black  bile. 

μβλαγ-χροιήβ,  c»,  (/xtAas,  χροιά)  =  μcλάyχpoos. 

μίλάγ-χροοβ,  ov,  contr.  -xpo\;s,  ow,  {μί\α5,  χροά) 
black-skinned,  sun-burnt,  bronzed,  swarthy:  there  is 
»n  irreg.  nom.  pi.  μ€λάyχpoes. 

.  μ€λαγ-χρώ8,  ωτο$,  δ,  ή,  {μ(λα$,  χρώ$)  =  μ(λάy- 
.yjioos. 

μ€λαθρον,  τό,  {μίλα%)  the  cross-beam  or  rafter  in  a 
room,  so  called  from  being  blackened  with  smoke, 
hence  the  ceiling :  also  the  projecting  beam  outside  a 
house,  the  cornice.  II.  generally,  a  roof:  in  pi., 

like  Lat.  tecta,  a  house, 

μβλαθρόψιν,  poet.  gen.  of  μέλαθρον, 

μβλαίνω,  f.  ανω  : — Fass.,  aor.  I  ^μ^λάνθην :  pf.  /if- 
μέλασμαι :  (^cXas)  : — to  blacken,  make  black  : — Pa«s. 
io  grow  black  or  dark,  turn  black. 

μcλ.4μ-βSθήs,  is,  (jiiXas,  βάθοι)  deep  in  darkness. 
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μ€λαμ-βδφή5,  e's,  (μ4λα9,  βαψηναι)  dark-dyed. 
μελάμ-βωλθ5,  ov,  (μ^λαί,  /3wAos)  with  black  soil. 
μt\aμ-^τay^\<5,  (S,  Dor.  for  μΐλαμττηγηί,  (/χελαί, 
ττήγ/υμι)  black-clotted :  generally,  black,  discoloured. 
μελάμ-ΊΓδίτλοδ,  ov,  (/xe'Aas,  ττέπλοί)  black-robed. 
μΕλαμ-Ίτίτολοβ,  ov,  {μέλαβ,  ττίταλον)  dark-leaved. 
μ€λάμ-πτ«ρο$,  ov,  {μίλα»,  ντίρΰν)  black-winged. 
μΕλαμ-ψ&ή$,  is,  {μ4λα$,  ψάο»)  with  darkness  for 
light. 

μ6λάμ-ψυλλο$,  ov,  (μίλα5,  φνλλον)  dark-leaved : 
with  dark  foliage,  dark-wooded. 
μέλαν,  avos,  τό,  (neut.  of  /ίελα$)  black  dye,  ink. 
μ€λαν-αιγί5,  ibos,  δ,  ή,  {μίλα»,  aiyis)wiih  dark  aegis, 
μίλαν-αυγήβ,  is,  (/xeXas,  αύγη)  dark-gleaming. 
μβλάν-δ^τοβ,  ov,  (/xtXas,  δί'ω)  bound  or  mounted  witJf 
black ;  cukos  μ(λάνδ(τον  an  iron-rimmed  shield. 

μβλαν-δόκοβ,  ov,  {μίλαν,  Βίχομαι)  holding  ink; 
κίστη  μίλανδύκο5  an  m^-stand. 
μίλάν-δρυον,  τό,  {μίλα»,  5pvs)  heart  of  oak. 
μβλαν-ίίμων,  ov,  (/xe'Aas,  (ΐμα)  with  black  raiment. 
μ€λάν€ΐ  or  μβλανεΐ,  a  3  sing,  without  any  other  part 
of  the  Verb  in  use,  either  to  make  dark  (from  μ(λόνω 
=  μ€λαίνω),  ο.  to  grow  dark  (from  μίλανίω). 
μβλ-ανθήβ,  is,  {μίλαε,  avOos)  with  black  blossoms  .· 
generally,  black-coloured. 
μελάνια,  ή,  (/xtAas)  a  black  cloud, 
μίλ&νό-ζν^,  vyos,  δ,  ή,  (^€λα$,  ζeύyvvμι)  with  black 
benches. 

μ€λανο-κάρδιο$,  ov,  (/zeXcs,  καρδία)  black-hearted. 
μίλαν-όμμΓΤΟβ,  ov,  {μίλαε,  δμμα)  black-eyed. 
μ€λδνο-ν€κΰο-6ίμων,  ov,  gen.  ovos,  {μίλαε,  ViKvs, 
€Ϊμα)  clad  in  black  shroud. 

μ€λδνό-τΓΤ€ρθ8,  ov,  and  μΑδνο-ιττίρυΙ,  vyos,  0,  ή, 
{μίλαε,  πτ€ρύν,  τττίρνζ)  black-winged. 
μ€λάν-οσσο8,  ov,  (/xcXas,  δσο.)  black-eyed. 
μ€λάν-οστο5,  for  μ^λανόστ^οε,  ov,  (/xcAas,  δστίον) 
black-boned. 

μελάν-ουρος,  ov,  fem.  μβλδν-ουρίβ,  tSoi,  (/χ^λα«, 

ουρά)  black-tailed. 
μελδνό-χροοβ,  of,  =  μ€λayχpoos. 
μελίίνό-χρωδ,  oos,  δ,  ή,  =  μeλάyχpa}S. 
μ€λαν-τ€ΐχή$,  is,  (/xcXas,  τίΓχοβ)  with  black  walls, 
μΕλάντ€ρο9,  ο,  ov,  Comp.  of  μίλαε. 
μελαν-τρδγήβ,  is,  (/χί'λαβ,  Tpaydv)  black  when  eaten. 
μελάν-νδροβ,  ov,  {μίλαε,  νδωρ)  with  black  water.  [2] 
ΜΕ'ΛΑ'2,  Aeol.  \Lfkai%,  μίλαινα,  μίλάν:  gen.  μ€- 
λανοε,  μΐλαίνηε,  μίλανοε  ;  etc. :  of.  τάλα$  : — black, 
dark,  gloomy,  dusky,  murky.  II.  Comp.  /ieXov- 

Tcpos,  a,  ov. 

ΜΕΆΔΩ,  only  used  in  pres.  to  melt,  make  liquta: 
— Pass,  μίλδομαι,  to  melt,  grow  liquid, 
μ€λ€,  Ep.  3  sing.  impf.  of  μίλω. 
μίλε,  ω  μ€λ€,  as  a  familiar  address,  my  friend,  my 
dear :  Ep.  vocat.,  of  which  no  other  part  remains 
in  use. 

μελεδαίνω,  (μίλω)  io  care  for,  he  cumbered  or  anx» 
ious  about,  c.  gen.  II.  to  tend,  attend  vpon^  c 

acc.  Hence 
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μελ«8ημα,  arcs,  τό,  care,  anxie/y,  concern, 
the  thing  cared  for ,    Hence  . 

μελίΒήμων,  ov,  gen.  ovos,  caring  for,  anxious 
about.  II,  busy. 

fif λεβων,  wyos,  ή,  =  μεΧίζώνη. 

μίλίδωνενβ,  δ,  poet,  for  yueAeScwj/Js. 

'μβλβδώνη,  ή,  like  μ^λίδων,  {μeKζhaίvώ)  care,  sorrow. 

μελ€8ων05,  δ,  and  77,  {μελίδαίνω)  one  who  takes  care 
sf,  a  guardian,  steward :  a  keeper  or  tender. 

μέλει,  impers,,  see  μΙΧω 

μελεϊστί,  Adv.  {μ^Χ^ιζω)  limb  from  limb. 

μελβο-ΊταΟήβ,  es,  (μ4λ€θ5,  ναθαν)  suffering  misery. 

μελίό-ιτονοδ,  ov,  (^e'Aeos,  ttovos)  labouring  in  misery. 

μέλεοΒ,  a,  ov,  also  os,  ov,  (^μέΚω)  fruitless,  vain, 
empty:  neut.  μίΧΐον  as  Adv.  //»  vaitt.  2.  un- 

happy, wretched. 

μελεό-ψρων,  ovos,  δ,  ή,  (/wcXeos,  φρην)  wretched  in 
mind. 

μ€λ€σί-πτ€ρο5,  ov,  (/zcAos.  τττίρόν)  singing  with  its 
•wings. 

μέλίται,  3  sing.  pres.  med.  of  μί\ω. 

μελετάω,  f.  ησω  : — to  care  for,  c.  gen.  II.  c. 

acc.  to  study,  prosecute  diligently,  Lat.  excolere :  to 
court:  to  practise,  exercise;  μβλΐτάν  σοψίαν  to  prac- 
tise wisdom  ;  also  c.  dat.  rei,  μ^λ^τάν  τ6ξω  to  prac- 
tise with  the  bow:  absol.  to  practise,  exercise  oneself ; 
\v  τω  μίι  μζλζτωντι  (dat.  part,  for  inf.)  by^want  of 
practice:  absol.  to  take  heed,  take  thought.  2.  c. 
acc.  pars,  to  exercise  or  train  one.  From 

μελέτη,  ή,  {μέλομαι)  care,  attention  2.  practice, 
exercise.  II.  care,  anxiety. 

μελέτημα,  aros,  to,  (μΐ\€τάω)  a  practice,  study. 

μελετηρ05,  ά,  ύν,  (/μελετάω)  practising  dilige?itly. 

μελίτητεον,  verb.  Adj.  of  μ^λ^τάω,  one '  must 
practise. 

μελετωρ,  opos,  6,  (^μιέΚω)  one  who  cares  for,  a 
guardian,  avenger. 

μεληδών,  6vos,  ή,  =  μ€λ€^ών,  μ^λίδώνη. 

μέλημα,  ατοδ,  τ6,  {μΐλω)  an  object  of  care:  a  be- 
loved object  II.  a  charge,  duty  :  care,  anxiety. 

μελησέμεν,  Ep.  for  μ^Χησ^ιν,  fut.  inf.  of  μίλω. 

μελησίμ-βροτοε,  ov,  (^μίλησι$,  βροτόε)  cared  for 
by  men. 

Μελητίδη8  [t],  ov,  0,  proverbial  name  at  ...inens  ior 
Ζ  blockhead,  as  if  patronym.  from  Μ(\ητο$. 

ΜΕ'ΛΙ",  iTos,  τό,  Lat.  MEL,  honey. 

μελία  Ion.  -ίη,  ή,  the  ash,  Lat.  fraxinus  :  from  its 
toughness  it  was  used  for  spears  II.  a  spear 

μελϊ-βόα5,  δ,  (/^ελί,  βοή)  tviih  honey-tone. 

μελί-βρομθ3,  oy,  {μίλι,  βρέμω)  honey-toned. 

μελί-γδονΐΓθ5,  ov,  {μ^ι,  δονηίω)  sweet-soundiftg. 

μελί-γηρνβ  Dor.  -γαρνβ,  vos,  δ,  ή,  (μίλι.  ^rjpvs) 
ioney-voiced,  musical. 

μελί'γλωσσοδ,  ov,  (μίλι,  γλωσσά.)  honey-tongued. 

μέλιγμα,  arcs,  το,  {μίλίζω)  song :  α  pipe. 

μελί^ω  Dor.  μελίσδω,  (/xeXos)  to  modulate,  warble, 
play:  so  also  in  Med.,  with  Dor.  fut.  μ^λίζομαι.  2. 
trans,  ίο  sing  of,  celebrate  in  song. 
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μελι-ηδήβ,  4$,  (μίλι,  ήδύί)  honey-sweet:  mctaph 
sweet  to  the  soul,  pleasing. 
μελί-θρετττοβ,  ov,  (μίλι,  τρίψω)  honey-fed.  | 
μελί-θροο5,  ov,  contr.  -θρουβ,  ovv,  {^μίλι,  θροίαι) 
sweet-sounding. 
μελί-κηρον,  τ6,  (μίλι,  κηρύί)  α  honeycomb. 
μελί-κομτΓθ5,  ον,  (μίλι,  κομπίω)  sweet-soj/naing. 
μελί-κρα,τθ5  Ιοη.  -κρητθ5,  ον,  (μίλι,  κ^ράννυμι) 
mixed  with  honey  :  μΐλι-κρητον  Att.  -κράτον,  τό,  α 
drink  of  honey  and  milk  offered  as  a  libation. 

μελικτήδ,  οΰ.  Dor.  μελικτάδ,  α,  ό,  (μελίζω)  α  singer, 
player,  esp.  a  flute-player. 

μελί-λωτον,  το,  also  μελί-λωτθ8,  ο,  {μίλι,  λωτόί) 
7nelilot,  a  kind  of  clover,  so  called  from  the  quantity 
of  hdney  it  contained. 

ΜΕΛΙ'ΝΗ,  jj,  millet,  Lat  pmiXcum:  in  pi.  millet- 
fields,  [r] 

μελινο5  Ep.  μεΟλινοδ,  η,  ov,  (μίλΙά)  ashen,  Lat. 
fraxineus. 

Μελϊνο-φάγοι,  οι,  (μελίνη,  ψα^(ΐν)  the  Millet-eaters, 
name  of  a  Thracian  tribe. 

μελί-τταιβ,  τταιδοε,  δ  and  ή,  (μίλι,  irais)  with  honey- 
children,  epith,  of  the  bee-hive. 

μελί-ιτνοο5,  ov,  contr.  -irvovs,  ovv,  (μέλι,  ννίω) 
honey-breaThing,  sweet-breathing. 

μελίρ-poos,  ov,  {μίλι,  ρίω)  flowing  witb  honey. 

μελίρ-ρΰτθ8,  ov,  =  μ€λίρροο5. 

μελίσδω,  Dor.  for  μζλίζω :  μελίσδεν.  Dor.  inf. 

μελισμα,  aros,  τό,  (μ^λίζω)  a  song,  cha?it :  a  tune. 

μέλισσα  Att.  μελιττα,  ?;s,  ή,  (μίλι)  a  bee.  2. 
a  priestess  of  Delphi.  II.  honey  itself. 

μελίσσειθ5,  not  μ(λίσσιθ5,  a,  ov,  (μίλισσά)  of,  be- 
longing to  bees ;  μζλ'ισσίΐον  κηρίον  a  honeycomb 

μελισσό-βοτθ5,  ov,  {μίλισσα,  βόσκω)  fed  on  by  bees. 

μελισσο-νόμο5,οΐ',  (μίλισσα,  νίμω)  keeping  bees.  II. 
(μίλισσα  J.  2)  a  priestess.^ 

μελισσο-ττόνοδ,  ov,  (μίλισσα,  ττονίω)  tending  bees. 

μελισσο-σόθ5,  ov,  (μίλισσα,  a6os)  guardian  of  bees. 

μελισσό -TOKOS,  ov,  (μίλισσα,  Texeiv)  produced  by 
bees,  honied. 

μελισσο-τρόφθ5,  ov,  (μίλισσα,  τρίψω)  feeding  bees. 

μελισσών  Att.  μελιττών,  ωνο$,  υ,  (μίλισσα)  a  bee- 
house,  apiary. 

μελι-σταγή5,  is,  (μίλι,  στα^ήναι)  dropping  honey, 

μελί-στακτοδ,  ov,  —  μίλισταΎηί. 

μελίτ6ΐα,-57,  (μίλι)  a  herb,  baulm,  Lat.  apiastrunu 

μελι-τεριτήδ,  is,  (μίλι,  τίρττω)  honey-stveet 

Μελϊτίδηβ,  false  form  for  Μ€λητί8η$. 

μελΐτόεΐ5,  εσσα,  ev,  (μίλι)  honied,  sweet.  II. 
made  of  honey:  as  Subst.,  μελιτ0€σσα  Att.  μίλιτουττα 
(sub.  μάζα),  ή,  a  honey-cake. 

μελϊτο-ιτώλη5,  ου,  υ,  (μίλι,  ηωλίω)  α  dealer  in 
honey. 

μελΐτοΟττα,  v.  μ€λιτοει$. 

μελιτόω,  f.  ώσω,  (μίλι)  to  sweeten  with  honey. 
μελιττα,  ή,  Att.  ίοΐ  μίλισσα,  α  bee. 
μελίττιον,  τό.  Dim.  of  μίλιττα,  α  small  bee. 
μελίττο-τρόφοβ,  Att.  for  μ^λισσοτρ- 
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ρβλιττ-ουργόδ, 

λισσ-. 

μ€λιτ-ώδη8,  cs,  (μ4\ο5,  ei8os)  liJie  honey. 

μβλίτωμα,  aros,  τό,  (μΐλιτόω)  α  honey-caJee.  [t*] 

μ€λί-φθογγο5,  ον,  (μίλι,  ψθογγή)  honey-voiced, 
tweet-toned,  honied. 

μ€λί-ψρων,  ovos,  b,  ^J,  (μί\ι,  ^ρην)  sweet  to  the  viind, 
delicious. 

μελί-φυρτοδ,  ov,  (μίλι,  φύρω)  mixed  with  honey. 

μ€λί-χλωρο$,  ov,  (μίλι,  χλίορόδ)  yellow  or  pale  as 
honey,  tawny. 

μελί-χροοβ,  ov,  contr.  -xpovs,  ow,  (μίλι,  χρόα) 
honey-coloured,  tawny. 

μ6λιχρ-ώ8η5,  cs,  (μ€λίχρον$,  uSos)  yellow  as  honey. 

μ€λί-χρω5,  ωτοί,  6,  ή,  (μίλι,  xptijs)  —  μΐλίχροο$. 

μέλλημα,  aros,  τό,  (μίλλω)  α  delay:  in  pi.  de- 
lays. 

μελλησα,  Ep.  for  Ιμίλλησα,  aor.  I  of  μίλλω. 

μίλλησιβ,  'ίι,(μίλΧώ)  a  being  about  to  do,  intending 
or  threatening  to  do :  an  intention.  II.  an  un- 

fulfilled intention,  a  delaying,  delay. 

μελλητέον,  verb.  Adj.  of  μίλλω,  one  must  delay. 

μ^λλητήδ,  ου,  δ,  (μίλΧώ)  a  delayer. 

μ6λλό-γαμο5,  ov,  {μίλλω,  ^αμίω)  betrothed. 

μ€λλο-δ€ΐ·ΤΓνικ05,  ή,  όν,  (μίλλω,  δ^ΐπνον)  played  at 
the  beginning  of  dinner,  of  music. 

μίλλο-ν^κιάω,  (μίλλω,  νικάω)  to  put  off  conquering ; 
with  a  pun  upon  the  name  of  Nicias. 

μ€λλό-νυμφθ5,  ov,  (μίλλω,  νύμφη)  about  to  be 
wedded:  also,  in  wider  sense,  whoever  is  of  mar- 
riageable age. 

ΜΕ'ΛΛΩ,  impf.  ΐμ^λλον :  fut.  μΐλλ-ησω :  aor.  i 
(μίλλησα:  in  Att.  the  augm.  is  doubled,  ημ€λλον, 
-ήμίλλησα  : — to  be  o'n  the  point  of  doing,  to  be  about 
to  do  or  stiff er :  hence  to  intend,  design,  purpose.  II. 
to  be  fated,  desti?ied  to  do  ;  ra  ov  τ^λίίσθαι  'ίμ^λΧον 
which  were  not  destined  to  be  accomplished.  2.  to 
he  likely,  to  be  certain,  often  best  rendered  by  must : 
μίλλω  νου  άττίχθίσθαι  Αιι  ιτατρί  it  must  be  that  I  am 
hated  by  father  Zeus.  3.  to  mark  a  probability  ; 
τά  δέ  μίλλ€τ'  α.κουίμ(ν  you  are  likely  to  have  heard 
of  it ;  0Θ1  που  μίλλουσιν  άριστοι  βουλάί  βονλίύίΐν 
where  the  best  are  likely  to  be  holding  counsel.  III. 
to  be  always  going  to  do,  meaning  to  do,  without 
doing:  hence  to  dilay,  put  off,  hesitate,  scruple.  IV. 
/ie'AXa;  often  stands  without  its  iufin.,  and  so  seems  to 
govern  an  ace,  which  depends  on  the  inf.  omitted  ; 
ο  η  μίλ^<(Τ€  [sc.  ΊΓράττίΐν'\  evdvs  πράΐ*τ€Τ(,  what 
you  are  about  [to  do],  do  quickly  :  the  part.  μίλΧων 
is  also  used  so,  as  δ  μίΚλων  χρόνοί  the  future  time ; 
ή  μίλλουσα  αύτοΰ  ζνναμι$  his  future  power :  esp.  in 
neut.,  t6  μίΚλον^  τά  μίΚΧοντα  things  to  come,  the 
issue,  result. 

μέλλω,  oxjs,  η,  poet,  for  μίλλησιζ. 

μ^λογρδψία,  ή,  song-writing.  From 

μ6λο-γρά,φο$,  ov,  (μίλο$,  '/ράφω)  writing  songs. 

μ,ΐΚοτρ^ίω,  f.  ιησω,  (μ€λονοιύ$)  to  make  lyric  poems. 

μ€λθΐΓϋϋι^πί$,  οΰ,  δ,  =  μ(λοιτοι6ί. 


ουργ€ω,  -ουργία,  ή,  Att.  for  μ€-  '   μελθ-ττοιόε,  6ν,  (μίλο$,  νοιίω)  making  lyric  poems  : 

as  Subst.,  μίλοποιόί,  δ,  a  lyric  poet. 

ME'A02,  cos,  TO,  a  limb ;  κατά  μί>  m  limb  by 
limb.  II.  a  song,  strain;  plur.  μίλη  lyric  poetry, 
choral  songs.  2.  the  music  to  which  a  song  is  set, 
an  air,  melody. 

μελο-^υττίω,  f.  ησω,  (μίλοβ,  τυπτω)  to  strike  up  a 
strain,  chant. 

μ€λτΓηβρον,  τό,  (μίλνω)  the  song  and  dance,  fes- 
tivity, sport ;  μίλπηθρα  κν'νων  a  sport  for  dogs. 

Μελπομένη,  Melpomene,  the  Songstress,  the  Muse 
of  Tragedy.  From 

μέλττω,  f.  ψω  :  aor.  I  (μίλψα :  (μίλο5)  : — to  sing, 
celebrate.         2.  intr.  to  sing.  II.  so  also  μίλ- 

ΤΓομαι,  fut.  -ψομαι,  as  Dep. ;  μίλπίσθαι  κιθαρΊζοΛ'  to 
sing  to  the  harp ;  μίλπ€σθαι  to  dance  in  honour  of 
Mars,  i.  e.  to  fight  bravely.  2.  c.  acc.  to  sing, 
celebrate. 

μελύδριον,  τό,  Dim.  of  μίλοί,  a  ditty. 
ΜΕ'ΛίΙ,  fut.  μελήσω : — to  be  an  object  care  or 
thought;  ττάσι  μίλω  I  am  a  care  to  all.  2.  mostly 
in  3  sing,  μίλίΐ,  impf.  e/xeXe,  fut.  μίλήσίΐ,  pres.  and 
fut.  inf.  μίλίΐν  and  μίλησαν : — something  is  a  care 
to  me,  an  object  of  thought,  anxiety,  Lat.  ctirae  est 
mihi ;  of  a  pursuit,  μίλ^ι  μοι  πόλ€μο$  war  is  a  care 
to  me :  so  in  inf.,  σοι  χρτ^  τάδε  μίλειν  it  is  right  that 
these  things  should  be  a  care  to  thee.  3.  μίλ^  is 
often  impers. ;  μίλ^ι  μοι  τοΰδβ  there  is  a  care  to  me 
for  this,  I  care  for  this.  II.  pres.  and  fut.  Med. 

μίλ€ται,  μίλήσ€ται,  are  also  used  in  3  sing,  for  μίλ€ΐ, 
μίλησΉ  ;  as  ίμοι  hi  κ€  ταΰτα  μ^λήσζται  but  these 
things  shall  be  my  care.  2.  pf.  act.  μίμηλ^  with 

pres.  sense,  for  Att.  μίμίληκ€,  and  the  plqpf.  μ^μήλ^ι, 
with  impf.  sense,  to  be  a  care,  be  thought  of;  μ^μη- 
λύτα  'ipya  carefully  tended  works.  3.  Lp.  pf.  and 
plqpf.  pass,  μίμβλ^ται,  μίμβλ€το,  shortd.  for  μεμί- 
ληται,  ίμ€μίλητο,  also  occur  in  pres.  and  impf.  sense; 
^  νύ  TOL  ούκίτι  μίμβλΐτ'  Άχιλλ€ν$  surely  Achilles  is 
no  longer  a  care  to  thee ;  μίμβλβτο  ot  τ^Γχοί  the 
wall  iBas  a  care  to  him.  III.  the  Act.  μίλω, 

Med.  μίλομαι  are  also  found  in  trans,  sense,  to  care 
for,  take  care  of,  tend,  c.  gen.,  μίλαν  βροτων  to  take 
care  of  mortals  ;  so  in  pf.  part.,  τττολίμοιο  μ^μηλώί 
busied  with  war :  also  in  aor.  I  pass,  μ^ληθήναι,  to 
care  for,  take  care  of. 
μελωδεω,  f.  "ησω,  (μβλωδοε)  to  sing.  Hence 
μελωδία,  ή,  a  singing. 

μελ-ω508,  όν,  (μίλοί,  ωδή)  singing,  musical. 
μεμαα,  pf.  of  *μάω :  3  pi.  μεμάασι. 
μεμάθηκα  [μα],  pf.  of  μανθάνω. 
μεμακυια,  Ep.  pf.  part.  fern.  o£  μηκάομαι. 
μεμαμεν.  Ep.  for  μίμάομ^ν,  l  pi.  pf.  of  *μάω. 
μεμάνημαι  [^α],  pf.  of  μαίνομαι,  formed  as  if  from 
*μανίομαί. 
μεμαότε$,  pf.  part.  pi.  of  *μάω. 
μεμάτΓοιεν  [μα],  3  pi.  Ep.  aor.  2  opt.  of  μΛρΙιτω. 
μεμαρ7Γώ8,  pf.  part,  of  μάρητω. 
μέματε,  Ep.  for  μίμάίτε,  2  pi.  pf.  of  *μάω. 
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μ(μ3χα,  pf.  of  μακτσω. 

ρ.6μαώ5,  μβμδυϊα,  pf.  part,  of  μεμαωτ€$,  μ€- 

μαώταβ,  lengthd.  for  μΐμα6τ(8,  μ(μαύτα$,  nom.  and 
acc.  plur. 

μ€μβλ(ται,  μίμβλδτο,  Ερ,  for  μζμ^ληται,  Ιμ^μΙ- 
Χητο,  3  sing.  pf.  and  plqpf.  pass,  of  μίΚω. 
μ€μβλωκα,  pf.  of.  βΚώσκω. 

μεμβράνα,  η,  Lat.  memhrana,  a  parchment,  sJiin. 
MEMBPA'2,  oSos,  ή,  a  small  kind  of  anchovy,  [a] 
μ6μ4ληκα,  pf.  of  μ4λω. ' 
μ6μ€νηκα,  pf.  of  μένω. 

μ€μ6τιμένο$,  Ion.  for  μ(θ€ΐμ4νο5,  pf.  pass.  part,  of 
μ^θίημι. 

μεμηκώ$,  pf.  part,  of  μηκάομαι. 

μίμηλί,  Ερ.  3  sing.  pf.  of  μ€\ω,  with  pres.  sense, 
also  μεμήλϋΐ,  plqpf  with  impf.  sense. 

μίμηνα,  pf.  of  μαίνομαι. 

μ€μηχανημ€νω5,  Adv.  pf.  part,  of  μηχανάομαι, 
craftily,  by  strutagem. 

μ€μίασμαι,  pf.  pass,  of  μιαίνω. 

μέμιγμαι,  pf.  pass,  of  μί'/ννμι :  inf.  μξμίχθαι, 

μ€μνάμ€νθ5.  Dor.  pf  part,  of  μιμνησκω. 

μΐμν€θ,  Ion.  pf.  pass,  imperat.  of  μιμνησκω. 

μεμνεωτο,  Ion.  for  μίμνωτο,  3  pi.  pf.  opt.  pass,  of 
μιμνησκω. 

μ€μνημαι,  pf  pass,  of  μιμνησκω,  inf.  μ^μνησθαι. 

μεμνη'μην,  μεμνωμην,  pf.  opt.  pass,  of  μιμνησκω. 

μ€μνηστ€νμ€νθ5,  pf.  part.  pass,  of  μνηστήω. 

μεμνώμαι,  pf.  subj.  pass,  of  μιμνησκομαι. 

Μίμνων, 0  JOS, (5, /)U€Va;)Afenz«o«,  properly  ihe  Resolute. 

μβρίόλνγκα,  -υσμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  μολύνω. 

μεμονα,  poet,  and  Ion.  pf  with  pres.  sense,  without 
any  pres.  in  use  :  (*μάω)  : — to  wish,  long,  yearn, 
strive ;  Ζιχθ^  S4  μοι  κραδίη  μίμον€  my  heart  longs 
with  a  twofold  wish. 

μεμόρηται,  poet.  3  sing.  pf.  pass,  of  μΰρομαι. 

μ€μορυγμ€νο$,  pf.  part.  pass,  of  μορύσσω. 

μεμούνωμαι,  Ion.  pf.  pass,  of  μονόω. 

μ€μπτ03,  ή,  ύν,  (μίμψομαι)  ίο  be  blamed,  blame- 
worthy, contemptible.  Ιΐ.  act.  blaming,  bearing 
a  grudge  against. 

μ€μΰκα,  pf  of  μυκάομαι  :  also  of  μύω. 

ΜΕ'ΜΦΟΜΑΙ,  fut.  μέμφομαι:  aor.  i  med.  €μ€μ- 
ψάμην,  pass,  ίμίμφθην:  Dep. :— /ο  bla7ne,  upbraid, 
reproach,  find  fault  with,  c.  acc.  pers.  or  rei ;  c.  gen. 
rei,  to  complain  of  a  thing ;  c.  acc.  rei  et  gen.  pers., 
δ  μάλιστα  μέμφονται  ήμων  which  is  the  chief  com- 
plaint they  make  against  us.  II.  c.  dat.  pers.  et 
acc.  rei,  to  object  a  thing  to  another  :  reproach  him 
with  it :  c.  dat.  per^.  to  find  fault  with. 

μεμψί-μοιρος,  ov,  (μέμφομαι,  μοίρα)  complaining  of 
one's  fate,  repining,  discontented. 

μέμψιβ,  ecws,  ή,  (μέμφομαι)  a  blaming,  reproach,  re- 
proof.       2.  a  complaint. 

ME'N,  conjunctive  Particle,  used  to  distinguish  the 
word  or  clause  with  which  it  stands  from  something 
that  is  to  follow,  and  commonly  answered  by  5e  in 
the  corresponding  clause.    Generally,  μέν  and  6e 


may  be  expressed  by  on  the  one  hand . . ,  on  the  other; 
as  well . .  as,  while ;  μέν^  like  Se,  can  never  stand 
first  in  a  clause :  μέν  is  not  always  answered  by  hi, 
but  by  other  Particles,  as  by  αλλά,  άτάρ,  ijruTa,  avTf^ 
αυθι$ ;  also  by  μέντοι,  €Ϊτα.  Μέν  is  often  found 
without  δέ  expressed,  as,  ώ$  μίν  λέ^/ονσι  as  they  say, 
(but  as  I  do  not  believe).  MfV  was  orig.  the  same 
as  μην,  and  ^  μέν  is  retained  in  Ion.  for  ή  μ-^  £s  a 
form  of  protestation.  II.  μέν  before  other  Par- 

ticles :  I.  μίν  άρα,  Ερ.  μέν  pa,  accordingly,  and 

so.  2.  μέν  ye  or  μ(ν  ..  ye,  yet  at  least,  certainly, 
Lat.  certe.  3.  μίν  δή  however.  4.  μ^ν  ουν  or 
μevovv,  Lat.  imo  vero,  ay  indeed:  rather,  nay  rather: 
so  too,  μ\ν  ουν  ye  or  μevoΰvye,  yea  rather.  5. 
μέν  Toi  Ep.,  Att.  μέντοι,  certainly,  at  any  rate.  b. 
to  recall  what  has  gone  before,  now.  c.  to  mark 
an  objection,  or  exception,  yet,  however,  ttill,  never' 
theless. 

μεναίχμηβ,  ου,  g,  (μένω,  αΙχμή)  sustaining  the  fight, 
resolute,  unflinching. 

μενεαίνω,  only  used  in  pres.  and  impf,  (μένο^)  /λ 
desire  earnestly,  to  be  bent  on  doing :  c.  gen.,  /icvc- 
a'lveiv  μάχη$  to  long  for  battle.  II.  to  be  angry, 

rage,  be  furious  : — to  be  convulsed  in  death. 

μ€ν-€γχη5,  es,  (μένω,  eyxos)  steadfast  in  fight. 

μ6ν€-5ήϊθ8,  ov,  (μένω,  δήϊοε)  standing  one's  ground 
against  the  enemy,  staunch,  unflinching. 

μενεήναμεν,  Ep.  I  pi.  aor.  I  of  μ(νΐαΊνω. 

Mevt-Xdos,  Att.  ΜενελεωΒ  Dor.  MevsXas,  ΰ,  pr  n. 
(μένω,  \a6s)  Menelaus,  i.  e.  withstanding  men. 

μβνί-τΓτόλεμοβ,  ov,  (μένω,  ιτόλ€μο$)  staunch  in 
battle,  steadfast,  resolute. 

M€V6cr0€vs,  έω$.  Ion,  ijos,  0,  (μένω)  Menestheus,  i.e. 
the  Abider. 

μ€ν€Τίον,  verb.  Adj.  of  μένω,  one  must  abide. 

μ€ν€τ05,  i},  ov,  (μένω)  standing  one's  ground,  stead" 
fast:  also  patient,  longsttffering ;  oi  καιροί  ού  μeveτoί 
opportunities  will  not  wait. 

μ€ν€-φύλοιη8,  los,  6,  ή,  (μένω,  φνλοπι$)  =  μev€1Γτό· 
λ€μο5.  [ϋ] 

μενε-χάρμης,  ου,  δ,  and  μεν<-χαρμο$,  ον,  (μένω, 
χάρμη)  staunch  in  battle,  resolute. 

μενο-εική8,  €s,  (μένο5,  e'lKos  i'lom  *€'κω)  suited  to 
the  desires,  satisfying,  plentiful:  generally,  agreeable, 
pleasant,  suiting  one's  taste. 

μενοινάω,  f.  ήσω :  Ep.  impf.  μevolveov  :  Ep.  pres. 
μενοινώω,  3  sing,  μ^νοινάα :  Ep.  aor.  I  μενοίνησα, 
3  sing.  opt.  μ€νοινήσ(ΐ€ :  (μενοινή) : — to  desire  eagerly, 
long  for,  to  strive  for.        2.  to  purpose,  intend. 

μενοινή,  ή,  eager  desire. 

μενοινώω,  Ep.  for  μενοινάω. 

ME'NOS,  eos,  t6,  force,  strength  of  body,  protv 
ess.  2.  of  animals,  strength,  fierceness,  spirit.  3. 
of  things,  strength,  might,  force  :  hence  of  the  blood 
as  giving  strength  ;  μέλαν  μένο!  a  fiow  of  black 
blood.  II.  spirit,  ardour:  μένει,  dat.  with  fury, 

violently.  2.  wish,  bent,  purpose.  3.  generally, 
temper,  disposition.  III.  μένοί  is  also  used  m 


perfphr.  like  βίη,  Is ;  as  Uotv  μΙνο9  *Αλκίν6οιο 
sacreJ  Alcinoiis  himself, 
μενοΰν,  μ€ντοι,  etc.,  τ.  sub  μεν  π.  4,  5· 
ΜΕ'ΝΠ  :  Ion.  impf.  μένεσκον  :  fut.  μ^νώ,  Lp.  un- 
contr.  μ(νίω'.  aor.  I  ΐμ^ινα:  pf.  μεμίνηκα:  —  io  siay, 
ii>aU,La.t.MANEO:  to  abide,  &/and  ones  ground.  2. 
to  stay  at  borne,  tarry.  3.  io  &tay  behind,  linger, 

dally.  4.  of  things,  to  be  lasting,  to  remain, 

stand.  5.  of  condition,  to  be  xinchanged,  continue, 
hold  good.  6.  to  abide  or  stand  by  an  opin- 
ion. II.  trans,  to  await,  expect,  abide,  await 
iteadfasily: — to  await  for;  μένον  δ'  €irl  'ίσττζρον 
kXOeip  they  waited  /or  evening's  coming  on  :  also  to 
watcb  for. 

ρ,βρίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω'.  Dor.  μ,ερίσδω,  f.  £<u:  (^ep/s): 
-—to  divide  into  parts.  II.  io  divide,  distribute: 

—Med.  to  divide  among  themselves. 

μΙριμνδ,  ■ή,  (^epj's,  μερίζω)  care,  thought :  anxious 
eare  or  thought,  trouble,  disquietude.  II.  the 

thought,  mind.  Hence 

μεριμνάω,  f.  ήσω,  to  care  for,  he  anxious  about, 
think  earnestly  upon  ;  ττολλά  μεριμναν  to  be  cumbered 
toith  many  cares.  Hence 

μερίμνημα,  arcs,  τό,  anxious  thought,  care:  and 

μ€ριμνητή8,  ov,  δ,  one  who     carrful  aboiit  things. 

μερίμνο-τόκοβ,  ov,  {μέριμνα,  τεκΰν)  giving  birth 
to  care. 

μ€ρνμνο-φροντιστή5,  οΰ,  δ,  (μέριμνα,  (φροντίζω)  an 
over-car φιΐ  thinker. 

μερίβ,  ίδο8,  ή,  (μερα$)  α  part,  portion,  share,  II. 
a  part,  class  :  a  party,  faction,  Lat.  partes. 

μ(:ρκτμέ$,  δ,  (μερίζω)  a  partition,  dividing,  distri- 
buting. 

μ€ρι,στή5,  ου,  δ,  (μερίζω)  a  divider  or  distributer. 

μερίτηβ,  ov,  δ,  (μερίε)  a  partaker,  [ϊ] 

μερμερο$,  ov,  (μέριμνα)  full  of  care,  causing  anxiety, 
mischievous,  baneful:  neut.  pi.  μερμερα,  mischiefs, 
troubles.  Hence 

μερμηρδ,  ή,  poet,  for  μέριμνα,  care,  trouble.  Hence 

μερμηρί^ω,  f.  ίζω:  Ep.  aor.  I  μερμήριζα:  —  to  be 
anxious,  thoughtful,  to  ponder,  think  earnestly:  hence, 
io  he  perplexed,  to  hesitate.  II.  trans,  to  think 

of,  devise. 

METPMKS,  Wos,  ή,  a  cord,  string,  rope,  line. 

μ6ρο-ΐΓήϊθ5,  ov,  (μεροψ)  human. 

ME'P02,  COS,  tJ,  a  part,  share:  a  portion,  heri- 
tage, lot.  2.  a  share  in  a  thing  with  others,  hence, 
each  person's  turn  ;  εν  μέρει  in  turn  ;  so,  ova  μεροε 
or  κατά  μεροί  in  turn,  successively;  κατά  τδ  εμον  με- 
pos  as  far  as  concerns  me,  Lat.  pro  rata ;  but  τουμον 
or  rb  σδν  μεροε  as  to  me,  Lat.  quod  ad  me  at- 
tinet,  3.  iv  μέρει  Ttvhs  τιθεναι,  to  put  in  the  class 
of t  consider  as  so  and  so,  like  εν  λόγω  ποιεΐσθαι, 
Lat.  in  numero  habere. 

μερ-οψ,  ovos,  υ,  (μείρομαι,  ΰφ)  dividing  the  voice, 
\,  e.  endowed  with  spepjcb^  articulate-speaking,  epith. 
of  human  beings. 

jiu,  Dor.  for  μ4ν. 
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μέσδ-βον,  τ6,  (μεσοδ,  Povs)  a  leathern  strap,  by 
which  the  yoke  was  fastened  to  the  pole,  Lat.  sub- 
jugium. 

μεσ-άγκΰλον,  τό,  (μεσο5,  ά^κνλη)  a  Ravelin  wi'b  a 
thong  for  throwing  it  by. 

μεσαι-Ίτόλιοβ,  ov,  (μέσοί,  Ίτολι6$)  poet,  for  μεσο- 
v6Xlos,  half-gray,  grizzled,  middle-aged. 

μεσ·αίτατο8,  η,  ov,  Ion.  Sup.  of  μεσο$,  the  midst, 
middlemost : — Comp.  μ€σαίτερο8,  η,  ov,  more  in  the 
middle. 

μέ(τ-ακτο5,  ov,  (μεσοΒ,  άκτΊΐ)  midway  between  two 
shores,  in  mid-sea. 

μεσ-αμβρίη,  -ή.  Ion.  for  μεσημβρία. 

μεσ-αμΡριν05,  μεσ-αμέριοβ,  Dor.  for  μεσημ-. 

μεσάτιοβ,  ov,  μεσατοδ,  η,  ov,  poet,  for  μεσο$.:  so 
also  Ep.  μεσσατοί  and  μεσσάτιο5. 

μεσ-αυλθ8  Ep.  μέσσαυλοβ  Att.  μεταυλθ3,  ov,  in- 
side the  αυλή  or  hall : — as  Subst.,  μεσσαυλοδ,  δ,  or 
μεσσαυλον,  τ6,  the  inner  court.  11.  in  Att.  μέταν- 
λο$  (sc.  θύρα),  ή,  the  door  between  the  court-yard  and 
inner  part  cf  the  house,  the  inner  door. 

μέσδων,  ov,  Dor.  for  μεζ(ϋν,  μείζων. 

μεσηγν,  and  before  a  vowel  -vs,  Ep.  μεσσηγΰ, 
-v%,  Adv.  of  Space:  (μεσοε):  —  in  the  middle  be- 
tiveen.  2.  c.  gen.  in  the  middle  of,  betwixt.  II. 
of  Time,  meanwhile,  meantime.  III.  as  Subst., 

μεσηγύ,  τ6,  the  part  between,  interval :  to  μεσηην 
ήματο5  midday,  noon. 

μεσήειβ,  εσσα,  εν,  .(μεσο$)  middle,  middling. 

μεσ-ημβρΟα  Ion.  μεσ-αμβρίη,  ή,  (for  μεσημέρια, 
from  μεσοΒ,  ήμερα)  midday,  neon,  when  the  sun  is 
at  the  meridian ;  μεσημβρία  ΐσταται  'tis  high 
noon.  II.  the  country  towards  the  ineridian, 

the  South.  Hence 

μεσ-ημβοΧά^ω  and  -άω,  to  pass  the  noon,  Lat.  me^ 
ridiari. 

μεσημβρινοδ,  ή,  όν,  commoner  form  for  μεσημΐ- 
piSs,  (μεσημβρία)  belonging  to  noon,  noontide;  θάλπη 
μεστ]μβρινή  noonday  heat.  II.  southern. 

μεσημεριοε,  ov,  =  μεσημβρινοί. 

μεσ-ήρηβ  poet.  μεσσήρη5,  es,  (μεσο5,  άρΚρεΐν)  set 
in  the  middle,  midmost;  'Σ,είριο&  ert  μεσήρη$  Sirius  is 
still  in  mid-heaven. 

μεσιτεύω,  f.  σω,  to  be  or  act  as  a  mediator. 
From 

μεσίτηδ,  ov,  o,  (μεσο$)  a  mediator,  intercessor,  [t] 
μεσΐτΐ5,  t5os,  fem.  of  μεσίτηε. 

μεσό-γαΐ05  or  -γειοβ,  ov,  also  a,  ov,  also  μεσό-γεο>5, 

ων,  (μεσο$,  yi],  yaia)  inland,  in  the  heart  of-a  country: 
as  Subst.,  ή  μεσόγεια  (sub.  -χωρά),  the  interior. 

μεσό-δμη,  ή,  (μεσοί,  δεμο,  as  if  for  μεσοδόμη)  pro- 
perly, sotnething  hiilt  between;  hence  the  part  hetxueen 
two  upright  beams,  a  panel.  2.  κοίλη  μεσύδμη 

the  cross-plank  of  a  ship,  with  a  pole  through  it,  for 
the  mast. 

μέσοι,  poet,  μεσσοι,  Adv.  (μεσοε)  in  the  middle. 
μεσο-λαβήβ,  €S.  (μεσωε,  λαβείν)  held  by  the  middU 

firm-gracped- 
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μζσόλ(νκο9 — μεταβαίνω. 


μ^σό-λευκοδ,  ον,  (jxivos,  Kivicos)  middling  while, 
half  white. 

μεσ-όμ.φαλθ8,  ov,  (jiiaos,  όμφαλύε)  in  mid-navel, 
central,  midmost,  of  Apollo's  shrine  at  Delphi,  from 
the  prevalent  notion  tiiat  it  was  the  centre  of  the 
earth. 

μ€σον,  t6,  see  jweVos  τη. 

μ€σο-νύκτνο5,  ov,  {μίσο$,  ννζ')  of  οτ  at  midnight : 
neut.  μεσονύκτιον  as  Adv.,  at  midnight. 

μ€σο-ΐΓαγή3  Ep.  μεο-σοττ-,  ^s,  (jiiaos,  ττα^ηναί) 
driven  to  the  middle. 

μ€σ·ο-τΓαλή8,  is,  Ep.  μεσσοπ-,  (/rcVos,  τταληναΐ) 
swung  or  poised  by  the  middle' 

ψι,€σο-·ΐΓ0ρο8,  ov,  {μέσοδ,  πορεύομαί)  in  the  midway, 
traversing  the  centre. 

μεσο-ΊΓΟτάμιοδ,  α,  ov,  (yueaos,  νοταμόΐ)  between 
rivers  :  as  Subst.,  ή  'Μ.ίσοποταμία  (sub.  χί^ρα),  Meso- 
potamia, the  land  between  the  two  rivers  Tigris  anil 
^Euphrates. 

μεσο-ττύλη,  -^,^μέση  ττύλη,  the  middle  gate.  [tJ] 

ME'505  Epl  μδσσοΒ,  rj,  ov :  1.  middle,  in  the 
middle,  Lat.  medius;  μέσον  ?ιμαρ  mid->da.y  t  in  Att. 
also  c.  gen.  tctween,  midway  between  : — ^proverb,  from 
the  wrestling  ring,  exerai  μίσοζ  he  is  caught  by  the 
middl  II.  middle  or  mean  between  two  ex- 

tremes, middling,  moderate,  of  middle  ranli.  lil. 
as  Subst.,  μίσον^  τό,  the'  middle,  the-  space  between  : 
also,  common  ground;  Is  μέσον  τιΘέναι  rivi  rt  to 
set  a  prize  before  all,  in  public,  Lat.  in  medio  poμere; 
so,  is  μέσον  άμφυτΑροιί  Βικάζειν  to  judge  fairly  or 
impartially  for  both;  kn  του  μέσου  καθέζ^σθαι  to 
remain  neutral;  δίά  μέσον,  between;  and  of  Time, 
meanwhile,  in  the  meantime.  IV.  neut,  μέσον, 

as  Adv.  in  the  middle,  like  μέσω$,  moderately.  V. 
poet.  Gorap.  ^/ieaatVepos,  Sup.  μ€σαίτατο5. 

μ$σο-σχϊδή8,·  cs,  (^teVcs,  σχίζω)  split  in  two. 

μ€σότη5,  ητόί,  ή,  (βέσοί)  a  middle,  a  mean  between 
two  extremes,  Lat.  mediocritas. 

μβσό-τοιχον,  τ6,  ^(^μέσο!,  τοΐχο$,  a  pgrtttion-wall. 

μΕσοτομ€ω,  to  cut  through  the  middle,  bisect.  From 

μ€σό-τoμQS,  ov,  (^μέσο5,  τ€μ€Ϊν)  cut  through  the 
middle,  cut  in  twain. 

μεσ-ονράνημα,  otos,  fo,  {μέσο$,  ovpavSs)  the  meri' 
dian  or  zenith.       2.  the  mid-heaven. 

μ€σ6ω,  f.  ώσω,  (/teaos)  io  be  in  the  middle,  be  half 
ever,  to  reach  the  height,  culminate ;  ημέρα  μασούσα 
midday,  noon  ;  θέροδ  μεσούν  iTzzWsummer.  2.  C, 

gen.  to  be  in  the  middle  of,  μεσούν  τψ  άναβασιοδ  to 
he  in  the  middle  of  the  ascent. 

HE'SnTAON,  TO,  the  medlar-tree :  a  medlar, 

μίσσSίτos,  η,  ov,  =  μέσατοί,  poet,  for  μέσοί. 

μεσ-σ-αυλθ5,  δ,  or  μίσσ-ανλον,  τό,  poet,  for  μέσαυλ-, 

μεσ-στιγύ,  μεσσ-ηγύβ,  poet,  for  μεση'/-, 

μβσσ-ήρηβ,  es,  poet,  for  μεσήρηί. 

Μεσσίαβ,  ου,  δ,  Heb.  the  Messiah,  {.Q.ithe  Anointed. 

μεσσόθε^,  Ep.-for  μεσύθεν^  Adv.  (jimos)from  the 
middle. 

μβσ-σό9ϊ,  £p.  for  μ^σόθι^  Adv.  (jiicos)  in  the  middle. 


μ€σ·σο-ΐΓαλή5,  μεσσο-ττόρρβ,  poet,  for  μεοον-, 

μεσσοβ,  η,  ov,  poet,  for  μέσι 

MESTO'iS,  ii,  6v,  full,  filed,  filled  full  :—c.  gen. 
full  of,  filled  with  a  thing :  metaph.  sated,  disgusted 
ivith  a  thing :  c.  part.,  μΐστδ$  ^v  θυμονμενοί  he  had 
his  fill  of  anger. 

μεστόω,  f.  ώσω,  (μεστόί)  io  fill  full,  glut,  cram  i 
— Pass,  to  be  filled  or  full  of. 

μεσφδ,  poet.  Adv.  for  μέχρι,  till,  until,  c.  gen.; 
μέσψ'  ήοΰ$  till  morn  : — μέσφ'  ore  unt" 

\lΐσωSf  Adv.  of  μέσο$,  middlingly,  moderately. 

MET  A',  poet,  μεταί,  Dor.  ττεδά  or  ircSa : — when 
placed  after  its  Subst.,  it  is  written  μέτα.: — Prep,  with 
gen,,  dat..  Ct  acc. 

WITH  GEN.  in  the  midst  of,  among,  between.  II. 
in  common  with,  with  the  help  or  favour  of;  μετ 
Άθηναίηί  with  the  help  of  Athena.  III.  with,  by 

means  of;  as  μετ'  dperrjs  πρώτευαν. 

WITH  DAT.  only  poet,  properly  of  persons,  among, 
.11  company  vAth:  sometimes,  besides,  over  and  above; 
Ίτύματο^  μετά  οί$  εταιροΐσιν  last  over  and  above  his 
companion?.  2.  of  things,  in  the  midse  rj/",  with,  as, 
μετά  νηνσί,  ιίύμασι,  άστράσι ;  so  also,jieTd  rvoiys 
άνέμοιο  in  compa7zy  with  the  winds. 

vsaTH  Accus.  of  motion,  coming  into  or  amCng,  as 
μετά  φΰλα  θεών,  μετά  λαόν:  generally,  after,  in  qjiest 
οτ  pursuit  ο/,  either  in  hostile  or  friendly  sense:  hence 
with  a  view  to,  loohi.ig  to;  πόλεμον  μέτα  θωρήσσοντο 
they  armed  for  the  battle.  II.  of  Place,  after, 

next  qfte}',  behind;  μετά  kt'cXov  εσ-πετο  μήλα  the 
sheep  followed  after  ihe  bell-wether.  2.  of  Time, 
after,  next  to;  μετά  ταύτα  thereafter: — also,  με&  ήμέ- 
ραν  in  the  course  of  the  day,  Lat,  interdiu.  3,  of 
order  of  Rank,  ?text  to,  next  after^  after;  κάλλιστο$ 
άν^ρ  μέτ'  άμύμονα  ΤΙηλείωνα  the  fairest  man  after 
the  son  of  Peleus.  ΠΙ,  after,  according  'to ;  μετά 
σον  κα\  εμον  κήρ  as  you  and  I  wish  IV.  among, 
in,  between,  as  with  dat. ;  μετά  πάνταί  άριστο5  best 
of  all,  among  all. 

AS  ADV.  among  them,  with  thim.  II.  and  then, 
next  afterwards.  III.  thereafter,  afterwards; 

μετά  γάρ  και  άλ'/εσι  τέρπεται  άνήρ  one  feels  pleasure 
even  in  troubles  afterwards. 

Μέτα  is  often  used  for  μέτεστι,  q.  v. 
In  compos,  μετά  impliesf  community  or  participa- 
tion, as  in  μετα-δίδωμι.  II.  interval  of  spade  or 
time,  between,  during,  as  in, μετ-αίχμιον.  III. 
succession  of  time,  as  in  μετ-αυτίκα  FV.  to- 
ward:,  in  pursuit,  following,  as  in  μετα-Ζιώκω,  μετ' 
οίχομαι.  V.  letting  go,  as  in  μεθ-ίημι.  VI. 
after,  behind,  as  in  μετά-ψρενον.  VIL  ]>ach' 
wards,  hack  again,  reversely,  as  in  μετα-τρέπω,  μετα- 
στρέψω. VIII.  most  freq.  of  change  of  pUce, 
condition,  mind,  etc.  as  in  μετα-βαίνω,  μετα-βάλλα. 
μετα-'/ΐ'/νώσκω,  etc. 

μβτάβδ,  for  μετάβηθΊ,  aor.  2  imperat.  .of  μεταβαίνω, 

μετα-βαίνω,  i  -βήσομαι^  aor,  2  μετέβψ'.  pf.  /«τα· 
βέβχ^  -.—to  pass  over^  to  pass  ο»;· generally,  to  pass 


μζταβόλλω- 

from  one  place  to  another.  II.  Causal  in  aor.  I 

μ^τίβησα,  inf.  μίταβησαι,  ίο  carry  over  όγ  away. 

μΐΎα-βα\λω,  {.-βάλω:  aor.  2  μ(τ4βαλον:  pf.  μ€τα- 
βέβληκα,  pass.  -βίβΧημαι : — to  turn  quickly  or  swc?- 
denly ;  μ€ταβάλλ€ΐν  -γήν  to  turn,  i.  e.  plough,  the 
earth,  Lat.  novare.  2.  turn  about,  change,  alter, 
reverse;  μίταβάλλαν  το  νδατα  to  change  the  course 
o/the  water;  μ€ταβάλλ€ΐν  δίαιταν  ίο  change  one's  diet 
or  v/ay  of  life.  II.  intr.  io  undergo  a  chajtge,  he- 

come  changed,  aiter:  to  change  one's  purpose.  III. 
Med.  10  change  for  oneself,  exchange,  iraffic.  2.  io 
turn  oneself,  iurn  ahoui :  to  change  o?ie's  mind  or  pur- 
pose.       3.  to  iurn  one's  bach,  turn  or  wheel  round. 

μετα-βάτΓτω,  f,  ψω,  to  change  Ij  dyeing:  to  stain, 
dye :  metaph.  to  change  one's  complexion. 

μβταβάβ,  ασα,  άν,  aor.  2  part,  οΐ  μεταβαίνω. 

μ€τάβασΐ5, 57»  {μεταβαίνω)  α  passing  over,  shifting, 
changing.  Ιί.  change,  alteration, 

μβτα-βφηκα,  pf.  of  μεταβαίνω. 

μ€τάβ·ηθι,  aor.  2  iniperat.  of  μεταβαίνω, 

μ€ταβησομαι,  fut.  of  μεταβαίνω. 

μετα-βιβάξω,  f.  -βιβάσω  Ait.  -βιβω.  Causal  of 
μεταβαίνω,  to  carry  or  convey  over,  bring  into  another 
plcDce. 

μεταβολή,  -ή,  (μ€ταβάλλω)  a  change,  changing:  in 
plur.  changes,  vicissitudes ;  but  c.  gen.  change  from  a 
thing,  as  μεταβολτ)  κακών  :  change  to  another  party, 
μζταβοΧ^  Is  tovs  'Έλληνα$  going  over  to  the 
Greeks.        2.  μ€ταβολτ)  Trjs  ήμίρηε  an  eclipse. 

μετα-βουλεύω.  or  as  Dep.  μεταβουλεύομαι,  to  alter 
one's  plans,  change  one's  mind. 

μετά-βουλθ8,  ov,  (μίτά,  βουλή)  changing  one's 
mind,  changefid,  ficUe. 

μεταβώ,  tjs,      aor.  2  subj.  of  μ€ταβαίνω. 

μετ-άγγελθ8,  ου,  δ  and  ή,  a  messenger  between  two 
parties,  a  go-between,  Lat.  iniernuncius. 

Μετα-γειτνίων,  wvos,  0,  (μ^τά,  'γίίτων)  the  second 
month  of  the  Athenian  year,  answering  to  the  La- 
conian  Kapvuos,  the  latter  half  of  August  and  first 
of  Sept. ;  so  called  because  then  people  flitted  and 
ft  changed  their  neighbours. 

μετα-γιγνώσκω  Ion.  and  in  late  Gr.  -γϊνώσκω :  p^. 
-'/νώσομαι  :  aor.  2  μ^τΐ'^νων : — to  ascertain  after  or 
too  late.  II.  to  change  one's  mind :  c.  ace.  to 

alter,  repeal  a  decree.  2.  io  repent :  c.  acc.  to  re- 
pent of  a  thing. 

μετά-γνοια,  ^,  =  μετάνοια,  repentance,  remorse. 

μετάγνωσίδ,  ecws,  ή,  {μεταγνώναι)  change  of  mind. 

μετα-γράφω,  ψω,  to  write  differently  :  to  alter,  cor- 
rect:  z]so,  to  interpolate,  falsify  2.  to  translate  : 
^led.  to  get  a  letter  translated. 

μετ-άγω,  f.  -ά^ω :  aor.  2  μ^ττγ^α'^ον  :—~io  convey 
from  one  place  io  another,  II.  seemingly  intr. 

io  change  one's  course. 

μετα-δαίνΰμι,  f,  -δαίσομαι  Deo.  to  share  the  feast : 
generally,  to  partake  of. 

μεταδεΒογμαι,  pf.  pass,  of  μ€ταδοκίω. 

μετα-θεω,  f.  ~5ήσω»  to  tie  differently ;  tg  untie. 


—μ€τακαλ^ω,  48^ 

μετα-δήμΐ05,  ov,  (μ€τά,  ζημοβ)  in  the  midst  cf  ot 
among  the  people :  hence,  native,  at  home. 
μετα-δϊαιτάω,  f,  ήσω,  (/ί«τά,  δίαιτα)  ίο  change  on^s 

way  of  life. 

μετα-δίδωμι,  fut.  -δώσω,  to  give  part  of,  give  ft 
share.  II.  to  give  after. 

μετα-δίομαι,  Dep.,  =  μ€ταδιώκω. 

μεταδίωκτοβ,  ov,  chased,  overtaken.  From 

μετα-δϊώκω,  f.  -διώκομαι  later  -διώ^ω,  to  give  cba&& 
to,  pursue  closely.       II,  intr.  to  follow  close  after. 

μετα-δοκεω,  f.  -δ6^ω  :  aor.  ϊ  -ε'δο£α  :  pf.  pass. 
δο^μαι : — to  change  one's  opinion  :  impers.  μεταΖοιαΐ^ 
/χετεδο^ε,  one  changes,  one  changed  one's  plans  or 
purpose :  absol.  in  pf.  pass,  part.,  μ€ταδί8ογμ4νον  μοι 
μ^  στρατ^ύ^σθαι  my  purpose  is  changed  so  as  not  t» 
mar^h. 

μετα-δόριηο8,  ov,  {μ€τά,  δόρπον)  during  supper,  or 
after  supper. 

μεταδ05,  aor.  2  imperat.  of  μΐταδίδωμι. 

μετάδοσιε,  5^,  (^μίταδίδωμι)  the  giving  a  share,  im* 
parting. 

μεταδo'Ovαs  aor.  2  inf.  of  μΐταδίδωμι. 
μετά-δοντΓΟδ,  ov,  (^ετά,  δονηθώ)  falling  between, 
tiseless. 

μετα-δρομάδην,  Adv.  (μ€τά,  δρόμο$)  running  after, 
foUawing  close  upon. 

μετα-δρομή,  ή,  {μ€τά,  δραμ^ΐ^)  a  running  ajter, 
pursuit,  chase. 

μετα-δρόμο3,  ov,  {μ€τα,  δραμΐΐν,  running  after, 
pvrsinng,  hujiting  down,  taking  vengeance  of, 

μετα^ε,  Adv.  {μ€τά)  afterwards. 

μετα-ξεύγνυμν,  f.  -ζ^ν^ω,  to  unyoke  and  put  io  an* 
other  carriage. 

μετάθεσΐ5,  ij,  {μ^τατίθημι)  transposition  .  coange 
of  opinions,  a  going  over.  II.  the  power  or  right 
of  changing. 

μετα-θεω,  f.  —»ζνσομαι,  to  run  after,  chase, 

μeταC,  poet,  for  μ^τά. 

μετα-ΐξω,  poet,  for  μ(Θίζω,  to  take  one  s  seat  beside. 

μεταΐ^αδ,  aor.  I  part,  of  μ^ταΐσσω. 

μετ-α£ρω,  to  lift  up  and  remove;  ψήφισμα  μεται- 
peiv  to  repeal  a  statute  II.  intr.  (sub.  Ιαυτόν) 

to  go  away,  depart. 

μετ-αΐσσω,  f.  ξω,  io  rush  after,  rush  ζιϋοη :  to  rush 
upon,  attack. 

μετ-αιτεω,  f.  ησω,  to  demand  ou^s  share  of  2l  thing: 
to  beg.        2.  io  beg  of,  ask  alms  of,  τινά. 

μετ-αίτΐ05,  ov,  also  os,  ov,  (μβτά,  a'lTios)  being  in 
pari  the  cause  ;  μ€ταίτιθ5  φόνου  an  accomplice  in,  ac- 
cessory to,  the  murder. 

μετ-αίχμΐ05,  ov,  Aeol.  ττεδ-,  (μ^τά,  αιχμή)  leijveen 
two  armies  :  μεταίχμιον,  τό,  the  space  between  two 
armies;  also,  a  disputed  frontier,  debateable 
ground.       2.  generally,  midway  between,  in  mid  air. 

μετα-ίίαθέξομαι,  f.  -€δοΰμαι,  Med.  io  change  one's 
seat  or  place. 

μετα-καινί^ω,  r.  σω,  io  model  anew. 

μετα-κδλ^ω,  f.  εσω,  io  call  away:  to  call  back,  regalL 


438  μετακίάθω — 

μ,€τδ-κΐάθω,  only  Msed  in  impf.,  (ο  ^oHow  after  : 
either  absol,  to  give  cbase,  or  c.  acc.  to  cbase.  II. 
to  go  io  visit,  c.  acc.  III.  vav  ve^iov  μ€Τ€ΐ{ΐαθον 

ibey  were  marching  over  the  whoJe  field. 

μ,€τα-κϊν«ύ,  f.  "ησω,  to  remove  :  to  change,  alter : — 
Med.  io  go  from  ans  place  to  another.  Hence 

μ€τακΐνϊ!^τ08,  i],  i>v^  transposed,  changed:  to  he 
changed  or  disturbed. 

μ6τα-κλαίω,  f.  -/τλαύσομαι,  to  weep  or  wail  after- 
wards.       7.  io  weep  fo. 

μ6τα-κλάω,  to  break  and  so  change. 

μβτα-κλίνω,  f.  -κλίνω,  io  turn  in  a  new  direction  : 
—Pass,  io  iake  another  course,  set  the  other  way. 

μζτα-κοιμ,ίζω,  f.  σω,  io  lull  to  sleep. 

μ,6τά-κοινο5,  ov,  {μ^τά,  Koiv6s)  sharing  in  common, 
partaking. 

μ€τα-κοϋΐί^ω,  f.  Ίσω,  to  transport,  carry  over. 

μ6τα-κΰλινδ£ω,  f.  ησω,  to  roll  awav ;  μζτακυΧιν^ίΐν 
αυτόν  ίο  roll  oneself  over. 

μ6τα-κνμΐ08,  ov,  (μ^τά,  κυμα)  between  the  waves  ; 
άτα$  μετακΰμιον  between  two  waves  of  woe,  i.e.  bring' 
ing  a  short  lull  or  pause  from  woe.  [ϋ] 

μ€τα-λαγχάνω,  f.  -λή^ομαι,  to  get  a  share  of. 

μ€τα-λαμβάνω,  f.  -λήψομαι :  pf.  -(ίληψα :  pass. 
-(ίλημμαι  : — to  have  or  get  a  share  of,  to  partake  in  : 
— Med  ,  μΐταλαμβάνβσθαί  Tt,vos  to  claim  a  thing  to 
oneself,  assume.  II.  to  taJee  instead,  take  in  ex- 

change, as  νόλΐμον  αντ'  €ΐρήνη$ ;  μίταλαμβάκαν 
ναΧτόν  to  iake  a  fresh  dart.  2.  to  inter- 
change. 

μ€τ-αλγ€ω,  f.  ησω,  io  feel  η  morse,  to  repent. 
μ6τα-λήγω  Ep.  μβταλλήγω,  iut.  ζω,  to  leave  off, 
cease  from. 

μβτάληνίαβ,  fj,  {μβταλαμβάνω)  a  partaking  of,  com- 
munion in  a  thing. 

μ€ταλλαγή,  ή,  {μ€ταΧ\ασσω)  a  tahng  in  exchange, 
a  changing,  change ;  /ίεταλλαγ^  Tas  ήμίρα$  an 
eclipse. 

μ6ταλλακτ05,  ^,  6v,  verb  Adi  of  μεταλλάσσω, 
changed,  altered. 

μ€τάλλα|ΐ8,  ή,  ■=  μεταλλαγή,  a  change. 

μετ-αλλάσσω  Att.  -ττω  :  f.  ζω  :  aor.  i  μίτηλλαξα  : 
to  exchange,  to  change,  alter.  2.  to  change  to,  take 
in  exchange.  3.  io  change  from,  leave,  quit.  4. 
intr.  to  undergo  a  change,  change. 

μετ-άλλατοξ,  Dor.  for  μ€τάλ\ητο$. 

μ€Τ-αλλάω,  f.  ήσω,  {μ€τ'  άλλα)  to  search  after  other 
things,  to  explore,  inquire  curiously:  to  question  :  also 
io  ask  about,  ask  after.    Cf.  μίταλλον. 

μεταλλβύω,  f.  σω^ί^μεταλλον)  ίο  produce  by  minings 
to  dig  mines.  II.  =  μιταλλάω,  ίο  extlore. 

μ€ταλ-λήγω,  Ep.  for  μίταλή-γω. 

μ€ταλλήσαι,  aor.  I  inf.  of  μεταΧλάω. 

μ€τάλλητο5,  ov,  verb.  Adj.  of  μεταλλάω,  to  be 
searched,  sought  out. 

μ€ταλλικ05,  η,  6v,  of  or  for  mines.  From 

μ6τ-αλλον,  t6,  a  mine,  quarry ;  aXbs  μίταλΧον  a 
lih-pit,  s&h-Tnine  :  mostly  in  pi.,  χρύσεα  καΐ  dpyvpea  j 


■μετανίστημι, 

μίταλλα  gold  and  silver  mines.  (From  μετ'αλλα,ιη 
quest  of  other  things  ;  cf.  μεταλΧάω.) 
μ€ταλλό-χρϋσο5,  ον^·{βίτ<χλΧον,  χρνσόί)  coniatn- 
gold  ore. 

μετάλμβνοε,  Ep.  aor.  2  part.  pass,  of  μεθάλλομαι. 
μ6τα-μάξΐ05,  ov,  {μετά,  μαζύί)  between  the  breasts  : 
μεταμάζιον,  τ6,  the  part  between  the  breasts,  chest. 
μ6τα-μαίομαι,  Dep.  io  search  after,  chase. 
μ€τα-μανθάνω,  f.  -μαθήσομαι  :  aor.  2  μετεμαθον: 
to  learn  differently :  io  unlearn  one  thing  and  learn 
another,  Lat.  dediscere. 

μετ-δμείβω,  f.  ι^ω,  to  exchange,  ayaOdv  κακόν  good 
for    evil ;    also    in    Med.  2.   to    change,  re- 

move. II.  Med.  to  change  one's  condition,  escape 
from  ;  μεταμειβόμενοι  in  turns. 

μ€·τα-μελ€ΐ,  fut.  -μελήσει:  aor.  l  μετεμελησ^:  I. 
impers.  it  repents  me,  rues  me,  c.  dat.  pers.  et  gen.  rei, 
μεταμέλει  μοιτοΰ  vε^τpayμivov,'L·a.t.poeniίetmefacti: 
also,  μεταμελει  μοι  ούτω$  άπολογησαμενψ  I  repent  of 
having  so  defended  myself :  absol.,  μεταμελει  μοι  it 
repents  me  ;  and  in  part.,  μεταμελόν  μοι,  Lat.  quurn 
poeniieat  me.  2.  also  with  a  nom.,  τφ  'Αρίστούνι 

μετέμελε  είρημενον  what  had  be,en  said  caused 
sorrow  to  Ariston.  Hence 

μεταμέλεια,  ή,  change  of  purpose,  regret,  repent- 
ance :  and 

μετα-μελομαι,  fut,  med.  μεταμελήσομαι,  aor.  I  pass. 
μετεμελήθην  :  Dep.  :  (μετά,  μελω)  : — ίο  feel  repent- 
ance, ίο  rue,  regret :  absol.  io  change  one's  purpose. 
μετά-μελθ8,  δ,  {μετά,  μελομαι)  repentance,  regret. 
μετα-μελτΓομαι,  Dep.  to  sing  or  dance  among 
μετα-μελητικ05,  ή,  iv,full  of  repentance,  repeniarU. 
μετα-μίγννμι,  f.  -μίξω,ίο  mix  among,  confound  wiih. 
μετα-μίσγω,  =  μηταμίγννμι. 

μετα-μορφόομαι,  Pass,  {μετά,  μορφή)  to  he  trans- 
formed :  to  be  iransfigured. 

μετ-αμφιά^ω,  f.  σω,  to  change  anotner's  dress,  io 
transform  :  Med.  to  change  one's  own  dress. 

μετ-ομώνιθ3,  ov,  {μετά,  άνεμοδ)  borne  by  the  wind : 
vain,  idle,  bootless  ;  μεταμώνια  βάζειν  to  talk  idly. 

μετ-αναγιγνώσκω,  io  persuade  one  io  change  hi$ 
purpose  : — Pass,  io  be  changed  in  purpose. 
μετα-ναιετάω,  io  dwell  with. 

μετα-ναΐ€τη5,  ov,  0,  {μετά,  ναίω)  a  settler  in  a  new 
place,  a  wanderer. 
μ6τ-ανά(Γτα<π,5,  ijv  (μετανίσταμαι)  migration. 
μετα-νάστηβ,  ov,  δ,{μετά,ναΊω)  one  who  has  changed 
his  home,  a  wanderer,  emigrant,  opp.  to  an  original 
inhabitant.  Hence 
μετανά(Γτνο3,  ov,  like  a  wanderer,  wandering. 
μετανάστρια,  fem.  of  μετανάστηβ. 
μετανεγνώσθην,  aor.  r  pass,  of  μετα-γιγνωσκω. 
μετ-ανεστηκα,  -ανεστην,  pf.  and  aor.  2  of  μετ· 
ανίστημι. 

μετα-νισσομαι,  Dep.  to  go  over,  pass  over  to  tbt 
other  side.  II.  trans,  io  go  after,  pursue. 

μετ-ανίστημι,  f.  -στήσω,  ίο  remove  another /rom  his 
country  II,  in  Pass ,  with  intr,  tens?s  of  Act. 


aor.  2  μ€ΤΌ.ν6στην,^(.  μ€τανίστηκα,  to  move  off  else- 
where,  to  migrate. 

μ€τα--νθ€ω,  f.  ήσω,  to  perceive  afterwards  or  too 
late.  2.  tQ  change  one's  mind  or  opinion,  3. 
ίο  repent.  Hetice 

μβτάνοια,  ή,  after-thought :  change  of  mind  on  re- 
jection, repentance. 

μ€τ-αντλ€ω,  f.  -ησω,  to  draw  from  one  vessel  into 
another. 

μεταξύ.  Adv.  (μ^τά)  Adv.  of  Place,  hehvixt,  be- 
tween; TO  μεταξύ  the  space  betwsen  : — of  Time,  be- 
tiveen-vjhiles,  afterwards.  II.  as  Prep.,  with  gen., 
between  : — of  Time,  during. 

μετα-τταιδεύω,  f.  σω,  to  educate  differently. 

μ€τα-ΐΓαύομαι,  Pass,  to  ret-t  bttiveen  times.  Henco 

μ€τα-ΤΓαυσωλή,  ή,  rest  between  times. 

μ6τα-ΐΓ€ίθω,  f.  σω,  to  thange  by  per^iiai-ion,  win  over* 

μ€τα--π·6ΐράομαι.  Dep.  to  try  in  a  dfferent  way. 

μ€τα'ϊΓ€μ'ΐΓτεο5,  σ,  ov,  to  be  sent  for :  and 

μ6τάιτ€μτΓΤθ5,  ov.  sent  for :  verb.  Adjectives  from 

μ€τα-'π·€μπω,  f  ψω,  to  se?id  for,  summon,  Lat.  ar- 
cessere :  the  Med.  is  more  frequent  in  same  sense. 

μ€τα-ΐΓέτομαι,  f.  -τττήσομαι:  aor.  2  -ίτττάμην.  Dep. 
to  fly  awcy. 

μετα-ττηδάω,  f.  ήσομαι,  to  leap  from  one  to  ario/her, 
μετα-ττίττνω,  f.  -ττίσουμαι  :  aor.  2  -eveaov  :  pf.  ττί'- 
ντωκα  : — to fall  differently,  niidergo  a  change,  change 
suddenly.  2,  of  votes,  to  change  sides.  3.  of 
conditions,  to  change  for  the  worse^  io  decline  :  but  j 
also  to  change  for  the  better. 

μετα-ιτλάσσω,  f.  -ττλάσω  [α],  to  mould  differently, 
remodel. 

μ€τα-'ΐΓ0ΐ€ω,  f.  ήσω,  ίο  remodel,  cast  anew,  alter:— ^ 
Ned.  to  pretend  to,  make  pretence  of  3.  thin;:;,  c.  gen. 

μ€τα-ιτοίνιθ8,  ov,  {μετά,  νοινή)  punishing  after- 
wards. 

μ€τα-ΐΓορ€·ύομαι,  fut.  med.  -εύσομαι :  aor.  Τ  pass. 
μετζπορζύθην  :  Dep.  : — to  go  after  or  in  quest  of:  to 
follow  up,  punish.  II.  to  emigrate. 

μίταίΓρεττήδ,  es,  distinguished  among.  From 

μετα-ττρ έττω,  only  -sed  in  pres.  and  impf.  to  be  con- 
spicuous or  distinguished  among. 

μ<Ξτα-π·τάμενο8,  aor.  2  part,  of  μεταττίτομαι. 

μετα-ΊΓΤοιέω,  f.  ήσω,  {μετά,  τττοιέω)  intr.  to  cower 
or  crouch  from  fear. 

μετα-ττύργιον,  τ6,  (μετά,  irvpyds)  the  τυαΙΙ  between 
\ihe  towers,  the  curtain. 

μ6Τ-αρίθμιο=,  ov,  {μετά,  άριθμ6$)  counted  among. 

μ€ταρ-ρίττ·τω,  ifoj,  to  turn  upside  down. 

μ€ταρ-ρυθμίξω,  f.  Ισω,  to  change  the  form  ox  fashion 
cf  a  thing,  to  remodel :  esp.  to  reform,  correct. 

μ€ταρσ-ιο-λ€σ·χ€ω,  f.  ήσω,  {μετάρσιο$,  Κεσχηε)  io 
(alk  on  lofly  subjects.  Hence 

μεταρσιολεσχία,  ή,  a  talking  on  lofty  subjects. 

μ€τάρσιθ5,  ov,  also  a,  ov.  Dor.  ireSapaios :  {με- 
ταίρω)  raised  aloft,  high  in  air  :  mctaph.  scattered  to 
the  winds.  2.floa/ing  in  air,  unsteady  :  alio  airy, 
imj>ty.  II.  like  μ^τίωροδ,  out  at  sea.  Hence 


439 


μεταρσ-ιόω,  f.  ώσω,  to  raise  aloft,  lift  itf. 
μ€τα-σ·εύομαι  Ep.  μ€τα<τ-σ·€ύομαι :  Ep.  aor.  2 
τεσσύμην,  3  r-ing.  μετεσσΰτο  :  Pass. : — to  go  along 
with.  II.   to   rti&b   after:   c.   acc.   to  msb 

upon. 

μετα-σκευά^ω,  f.  άσω,  to  fashion  differently :  tO 

tram-form  :  to  disguise. 

μετα-σιτάω,  f.  άσω  [3.],  to  draw  over  from  one  aide 
to  ano/ber,  persuade,  cojwince. 
μετασττόμενοε,  aor.  2  part.  med.  of  μεθίνω. 
μετασττών,  aor.  2  part.  ^ct.  oi  μεθεττω. 
μετασσ-αι,  ai,  lambs  coming  midicay  between  the 
προγονοί  and  ερσαι,  the  middle-born  Iambi,  summer 
lambs.     (From  μετά,  as  π(ρισσ('$  from  νερί.) 
μετασ-σεύομαι,  Ep.  for  μετασεύομαι. 
μετασταθώ,  aor.  1  subj.  p.is3.  of  μεθίστημι, 
μ€ταστά·6,  ασα,  άν,  aor.  2  part,  of  μεθίστημι. 
μ€τάστασΐ5,  (ω5,  ή,  (μεθίσταμαι)  α  removal  from 
one  place  to  anck'her;  μετάστασίί  ήλίον  an  eclipse.  2. 
μετάστασίί  βίου  departure  from  life  :    absol.  de- 
cease. II.  α  changing,  change.        2.  a  change 
I     political  cons/itvtion,  revolulio/t. 

Ιμετα-στείχω,  to  go  bftcr  or  in  quest  of,  pursue. 
μετα-στίλλομαι,  Lcp.  to  send  for,  sum?non. 
I    μετα-στενω,  to  bewail  or  lament  afterwardb  :  so  also 
I  in  Med. 

μεταστήσ-αδ,  μεταοττήσω,  aor.  I  part.,  and.  Ait.,  of 
μεθίστημι. 

μετα-στοιχεί  or  -C,  Adv.  (μετά,  στοίχο^  in  a  Una 
one  after  another, 
μετα-σ-τοναχίξω,  to  sigh  or  jvail  afterwards. 
μ  τα-σ-τρατοπεδευω,  and  Med.  -«ύομαι,  to  shift 

one's  camp. 

μεταστραφήσ-ομαι,  fut.  pass,  of  μεταστρέφω. 
μετασ-τρεφΟείβ,  aor.  I  pass.  part,  of  μεταστρέφω. 
μετα-στρεφω,  f.  ψω,  to  turn  about,  turn  round : — · 
Pass.,  aor.  t  μετεστρεφθην,  aor.  2  μετεστράφην  [α], 
to  ttnm  oneself  round,  whether- /o  rally  or  to  flee; 
often  in  aor.  i  part,  μεταστρεφθείβ.  2.  to  turn 

round  upon,  retort.  3.  to  change,  alter.  II. 
intr.  to  change  one's  course.  2.  to  care  for, regard, 
c.  gen.  3.  to  turn  round  upon,  to  visit  with  ven- 
geance. 

μεταοτχείν,  aor.  2  inf.  of  μετέχω. 
μετάοτχεσιε,  εω$,  ή,  (μετέχω)  α  participation,  shar- 
ing in. 

μετα-σχηματί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (μΐτά,  σχήμα)  ίΟ 
change  the  form- of,  alter,  transform. 

μετα-τάσσω  Att.  -ττω,  f.  σω,  to  change  the  order 
of,  a>Tange  differently : — Med.  to  change  one's  order 
of  battle  :  to  go  over  to  the  enemy. 

μετα-τίθημί,  f.  -θήσω:  aor.  I  μετεθηκa:—to  place 
among.  II.  to  place  differently,  change,  alter :  — 
Med.  to  change  for  07ieself:  to  change  one  s  opinion, 
retract;  μετατίθεσθαι  την  ^νώμην  to  change  io  a  new 
opinion. 

μετα-τίκτω,  f,  -τΐζομαι,  io  bring  forth  after. 
μετα-τρεττω,  f.  ψω,  to  turn  round  :^-Μ^ά.  to  turn 
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oneself  round,  turn  hach  2.  io  turn  and  looJi  after, 
io  care  for,  regard,  take  c^are-  of. 

μ6τα-τρ«χω,  f.  -Ορίζομαι  aor,  2  μ^τίδραμον  (from 
obsol.  Ιρΐμω) : — to  run  after. 

μ€τα-τροΐΓ«λίίομαι,  Pass,  (iwerd,  τρέπω)  to  hep 
turning  about,  in  a  retreat. 

μετατροτΓή,  ή,  (μΐτατρέιτω)  a  turning  round  or  hacli: 
a  visiting,  vengeance  for  a  thing. 

μίτατροττία,  ή,  =  μ^τατροττή. 

μ€τάτροΐΓθ5,  ον,^μβτατρίττω)  turning  round  or  about : 
of  an  ftnemy,  turning  round  upon  ;  epya  μετάτροττα 
deeds  that  are  visited  with  vengeance. 

μίτα-τρωττάω,  f.  ήσω,  poet,  for  μΐτατρίττω. 

μ€τ-αυγά^ω  Dor.  ireS-,  to  look  about  for. 

μετ-αυδάω,  f.  ησω,  to  speak  among,  to  address,  c. 
dat.  plur.  II.  later,  to  accost,  address,  c.  acc. 

μ€Τ-αΰθϊ3  Ion.  -aOris,  Adv.  afterwards,  thereupon. 

μ€τ-αυτίκα,  Κάν.  forthwith,  thereupon. 

μςτα-ψέρω,  f.  μ^τοίσω,  to  carry  from  one  place  to 
another,  transfer.  2.  to  change,  alter  :  to  pervert : 
— Pass,  to  change  one^s  course. 

■μ€τά-φημι,  impf.  or  aor.  2  μίτίφην,  to  speak  among. 

μεταφορά,  ή,  (^μεταφίρω)  a  carrying  from  one  place 
to  another.  II.  in  Rhetoric,  a  transferring  to 

one  word  the  sense  of  another,  a  metaphor,  trope. 

μ€τα-φορ€ω,  ==  μεταφέρω. 

μετα-φρά^ομαι,  f.  σομαι,  Med.  io  consider  after. 

μετά-φρενον,  τυ,  {μετά,  φρήν)  properly,  the  part  he- 
hind  the  midriff  (^peVes),  the  h'oad  of  the  back. 

μετα-φωνεω,  f.  ησω,  to  speak  amo-ng,  address. 

μετα-χειρίξω,  f.  Ίσω,  or  more  often  as  Pep.  μετα- 
χειρίίίομαι,  f.  ίσομαι  Att.  ιονμαι  :  aor.  I  μ€Τ€χ€φι- 
σάμην  : — to  have  in  one's  hands,  handle.  2.  io 

take  in  hand,  manage,  Lat.  adminisirare ;  μεταχ^ι- 
ρίζ^σθαι  ττρα^μα  to  conduct  an  affair.  3.  to  have 

in  hand,  pz/rsue,  practice,  Lat,  exercere.  4.  to 

handle,  treat  in  a  certain  way. 

μετα-χρ6νιθ5,  α,  ov,  =  μ^τάχρονοδ.  ΪΙ.  in  Poets, 
=  μξτάρσΐ05,  aloft,  on  high, 

μετά-xpovos,  ov,  {μ€τά,  χρ6νο$)  after  the  time^  done 
afterwards. 

μετα-χωρίω,  f.  ησω,ίο  go  to  another  place,  withdraw: 
io  migrate,  of  birds  of  passage, 
μετα-ψαίρω,  to  brush  against. 
μετεασι,  Ep.  for  μίτ^ισι,  3  pi.  of  μέτ€ΐμΐ, 
μετεβδλον,  aor.  2  of  μ€ταβάλ\ω. 
μετίβην,  aor.  2  of  μεταβαίνω 

μετ-εγγράφω,  £  ψω,  to  enroll  or  enter  On  a  new  re- 
gister, in  fut.  2  pass,  μετ^γ^ραφήσεταί. 
μετεγνων,  aor.  2  of  μετα'γΐ'/νώσκω. 
μετεδοξα,  aor.  I  of  μετα5οί:€ω. 
μετεδωκα,  aor.  I  of  μεταδίδωμι. 
μετεειττε,  μετέειττον,  Ion.  and  Ep.  for  /ίετεΓιτε,  etc. 
μετεησι,  Ion.  for  /χετί},  3  sing.  subj.  of  μετειμι. 
μετεθηκα,  aor.  i  of  μίτατίθημι. 
μετείληφα,  -ημμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  μ€ταλαμ- 

μετ-ειμι,  f.  μ€τ ίσομαι  Ep.  -ίσσομαι :  (μίτά,.^ϊμί 


sum)  : — 'ίρ  be  among,  live  with,  associate  with. 


n. 


impers.,  μίτίστί  τοί  rivos  I  have  a  share  of  a  thing  ; 
part.  neut.  absol.,  μΐτόν  there  being  a  share  or  claim  : 
— sometimes  with  a  nom.,  μίηστ  ττασι  rb  ίσον 
equality  is  shared  by  all. 

μέτ-ειμι,  (μ(τά,  ίίμι  ibo)  to  go  between  or 
among.  II.  to  go  after  or  behind,  follou  2. 

to  go  after  or  for,  fetch.  3.  to  pursue,  visit  with 

vengeance.  4.  to  go  to,  approach,  draw  near 

to.         III.  to  pass  over,  go  over  to  the  other  side. 

μετ-εΐτΓον  Ep.  μετέειττον,  used  as  aor.  2  of  /ιετά- 
φημι  :  (μ€τά,  ctirov)  : — to  speak  atnong.       2.  to  speal 
thereafter,  afterwards. 
μετεί8,  Ion.  for  μεθίίί,  aor.  2  part,  of  μζθίημι. 
μετενσάμενοδ,  Ep.  aor.  I  part.  med.  of  μίτπμι  (ε?/« 
ibo). 

μετείω,  Ep.  for  μ€τω,  subj.  of  μίταμι  ((Ιμί  s7/m). 
μετ-εκβαίνω,  io  step  out  of  one  thing  into  another, 
μετεκίαθον,  impf.  of  μ^τακΐάθω. 
μετελαβον,  aor.  2  of  μεταλαμβάνω. 
μετελαχον,  aor.  2  of  μεταλα'/χάνω, 
μετ^λεύσομαι,  fut.  of  μετέρχομαι, 
μετελθε,  μ€τελθ(ύν,  aor.  2  imperat.  and  part,  of  fier« 
έρχομαι. 

μετεμαθον,  aor.  2  of  μεταμανθάνα. 
μετ-εμβαίνω,  f.  -βήσομαι,  to  go  on  board  another 
ship. 

μετ-εμβιβάξω,  f.  -βιβάσω  Att.  -βιβω.  Causal  of 
μετεμβαίνω,  put  on  board  another  ship. 

μετεμελε,  μετεμέλησε,  impf.  and  aor.  I  of  μετά- 
μέλει. 

μετεμμεναι,  Ep.  pres.  int.  of  μέτειμι  (ειμί  sum). 

μετ-εμφΰτθ5,  ov,  {μετά,  εμφύω)  engrafted  afresh. 

μετ-ενδύω,  f.  Ζνσω,  io  put  other  clothes  on  a  per- 
son. II.  Med.,  with  aor.  2  μετ-ενέδνν,  to  put  o> 
other  clothes. 

μετενήνοχα,  Att.  pf.  of  μεταφέρω. 

μετενίσσετο,  3  sing.  impf.  of  μετανίσσομαι. 

μετ-εννεττω,  to  speak  among. 

μετ-ε|αιρ£ομαϊ.,  Med.  to  take  out  and  ptct  elsewhere, 
μετ-εΐανίσταμαι,  Pass,  to  move  from  one  place  to 
another. 

μετ-ε|-ετεροι,  at,  a,  {μετά,  εξ,  ίτεροι)  some  others. 
μετέον.  Ion.  for  μετόν,  neut.  part,  of  μέτειμι  {ειμί 
sum) 

μετ-έιτειτα.  Adv.  afterwards,  thereafter, 

μετεττεσον,  aor.  2  of  μεταπίιττω 

μετ-ερχομαι,  f.  μετεΧενσομαι  :  Dep.,  with  aor  2 
act.  -ηλθον,  pf.  ~ε?^ήλυθα  : — to  come  among.  2 
to  go  between  the  ranks  3.  to  go  in  among,  at- 

tack. \\.  to  go  to  another  place,  go  away.  III. 
c.  acc.  to  go  after,  to  go  to  seek,  go  in  quest  of :  hence 
to  seek  for,  aim  at  2.  of  things,  to  go  after,  at- 

tend to,  manage.  3.  to  pursue,  visit  as  an  avenger: 
in  legal  sense,  io  prosecute.  4.  to  approach  uitb 

prayers,  supplicate.        5.  to  cottrt  or  woo. 

μετέσσΰτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  of  μετασεύομαι, 

μετεσχηκα,  pf.  of  μετέχω. 


μ€Τ€υ\ομαί — μ€τρίοττότης 

·μ€τ-€ύχομσ.ι,  f.  -ίύζομαι,  ivep,  to  change  one's  ztdsh 
*r  prayer,  to  wish  something  else. 
μ€Τ€φη,  3  sing.  impf.  or  aor.  2  of  μζτάψημι. 
μ€τ-|Εχω,  f.  μίθέζω,  to  partake  of,  have  a  share  of, 
c.  gen.  :  also  c.  acc.  rei,  μ€Τ€χειν  ΐσον  (sc.  μίροΒ) 
ajaeav  Tin  to  enjoy  an  equal  share  of  good  with  an- 
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other. 

μετίω.  Ion.  and  Ep.  subj.  of  μίτ^μι  ((ΙμΙ  sum). 

μΐτ&ορίζω,  f.  ίσω,  (jieriwpos)  to  raise  to  a  hsig'^t, 
raise,  lift  up:  Pass,  μ€τεούρισθ€ΐ5  Iv  rS  veKayei 
keeping  out  on  the  high  sea.  II.  metaph.  to  buoy 
up  or  excite :  to  buoy  up  with  false  hopes. 

μτΓ€ωρο-κθπ€ω^  f.  -ησω,  {β€τΙωρο9,  κόπτω)  to  prate 
about  the  heavenly  bodies^ 

μετ€ωρο-λίσχηβ,  ov,  o,  =  μίτ^ωρο-Κό^ο*. 

μ€Τ€«ρολογ€ω,  f.  i^aty,  (/ζβτβαρολόγοδ)  to  talk  of 
high  things,  or  of  the  heavenly  bodies'.  Hence 

μετεωρολογία,  ή,  a  treatise  on  the  heavenly  bodies. 

μ€Τ€ωρο-λόγθ8,  ov,  {μ€τέωρο9,  Xiyw)  talking  or 
treating  of  the  heavenly  bodies. 

μ€Τ-€ωρθ8  Ep.  μ6τ-ήορο8,  ov,  (μ€τά,  (ώρα  or  αΙωρα) 
suspended  in  mtd  air,  aloft,  raised  on  high,  high  in 
air.  2.  of  a  ship,  on  the  high  sea,  out  at  sea.  II. 
metaph.  of  the  mind,  excited^  in  suspense^  Lat.  spa 
erectus  :  hence  ioavering,  fluctuating.  III.  τά 

μχτίωρα,  things  in  the  air,  the  heavenly  bodies,  mete- 
ors,  natural  phenomena;  generally,  abstruse,  lofty 
speculations. 

μ€Τ€ωρο-σοφι<Γτή8,  ο,  a  meteorologicat  pailosopher. 
μ€Τ€(ι>ρο-ψεναξ,  άκο$,  δ,  a  meteorological  quack, 
μετήγογον,  aor.  2  of  /χετάγοΰ. 
μετήλθον  Ep.  μετήλυθον,  aor.  2  of  μετέρχομαι. 
μετήλλαξα,  aor.  l  of, /χεταλλάσσα;. 
μετ-ηνεμιοβ,  ov,  (μΐτά,  άν€μο%)  swift  as  the  wind. 
^  μετ-ήορο5,  older  Ep.  form  for  μ€τίωρο3. 
μετηρα,  aor.  l  of  ι^ίταΊρω. 

μετήσεσθαι,  Ion.  for  ^(θ^σζσΘαι,  fut.  inf.  med.  of 
μεθίημι. 

μεη^ύδων,  as,  a,  impf.  ^f  μ€τανδάω. 

μετίει,  Ion.  3  sing,  ipipf.  of  μίθίημι ;  also  3  sing.  pres. 

μετίετο.  Ion.  3-  siag.  impf.  med.  of  μζθίημι, 

μ6τ-£ημι,  μετ-ίστημι.  Ion.  for  μζΘ~. 

μετ-ίσ-χω,  =  μετέχω. 

μετο»*εθ·ίο,  ή,  =  μ€τοικία  2.  the  Captivity  of 

the  Jewi.  From 

ψΑίτόικΗύ,  f.  ήσω,  {μίτοικοί)  to  change  .one's  abode, 
remove  to  a  place,  c.  acc. :  c.  dat.  loci,  to  settle 
in.     ^  absol.  to  be  a  μ4τοΐ((ο$  or  settferl  Hence 

μετοςκησίδ,  fas,  ή,  =  μετοικία  1 :  and 

μετοικία,  ή,  change  of  abode,  rnigratton,  II. 
a  ^'eitlmg  as  μέτοικοί,  a  settlement :  society.  2. 
ile  condition  of  a  μέτοικοι  or  sojourner. 

μ^-οικί^ω,  β  ίσω  Att.  iSi^  toJead  to  a  'notoer  abode.: 
Pass,  /o  be  led  to  another  country,  to  emigrate 

u€ToucMc6s  ή,  6y,  {μέτoικos)  of  ox  for  a  μέτοικοι: 
rd- μετοικικόν  the  list  of  μέτοικοι  or  aliens. 

μετοίκιόι^,  ro,  the  tax  of  twelve  drachmae  paid  h 
W  μέτοικοι  afr  Athens.  From 


μετ-οικοδ,  ov,  {μετά.  oTkos)  changing  one's  abode, 
settling  elsewhere.  11.  at  Athens,  μέτοικο$,  i 

and  ή,  a  foreign  settler,  an  alien  who  was  suffered  t9 
settle  in  the  city  on  payment  of  a  tax  (jieTo'iKiov),  yet 
without  enjoying  civic  rights,  Lat.  inquilinus. 

μετοικο-φιλαξ,  a.Kos,  6,  ή,  the  guardian  of  the  μέτ- 
οικοι or  aliens  at  Athens. 

μετ-οίχομαι,  f.  -οιχήσομαι.  Dep.  to  have  gone  after, 
to  he  gone  in  pursuit.         2.  to  have  gone  among  or 
through. 
μετοίσω,  fiit.  of  μεταφέρω. 

μετ-οκλάξω,  f.  σω,  to  keep  shifting  one's  knees,  ot  a 
coward  crouching  in  ambush. 

μετ-ονομάζω,  f.  σω,  {ίο  change  the  name,  call  by  a 
new  name  : — Pass,  to  take  a  new  name. 

μετ-όττϊν,  Adv.  =  μετότησθε. 

μετ-όττισθε,  and  before  a  vowel  -θεν,  Adv.  of  Place 
from  behind,  backwards :  — of  Time,  after,  after^ 
wards.  II.  as  Prep,  with  gen.  behind. 

μετοττωρινέβ,  ή,  6v,  of  or  like  the  end  of  autumn, 
verging  on  winter,  autumnal.  From 

μετ-όιτωρον,  τ6,  {μετά,  δττώρα)  the  season  after 
ΰττώρα,  late  autumn ;  cp.  φθινύττωρον. 

μετ-ορμΟ|;ω,  Ion.  for  μεθορμίζω. 

μετ-όρχιον  τό,  {μετά,  6ρχο$)  the  space  between  rows 
of  vines. 

μετ-ονσία,  ή,  {μετονσα  part.  fern,  οΐ  μέτειμι  inten- 
sum) participation,  communion:  possession,  enjoyment. 

μετοχή  fj  {μετέχω)  a  partaking  of,  communion. 

μετ-οχλι^ω,  f.  ίσω,  {μ^τά,  ίχλοβ)  ίο  remove  by  a 
lever,  hoist  out  of  the  way. 

μετοχλίο-σειε,  Ep.  3  sing.  aor.  I  opt.  of  μετοχΧίζω. 

μ€Τοχο8,  ov,  {μετέχω)  partaking  of  :~&^  Subst.  a 
partaker,  partner,  accomplice. 

μετρί'ω,  f.  ^σοί,  {μέτρον)  to  mear.u^e .  L  of  Space, 
to  measure,  X  e.  pass  over,  Lat.  mt/in,  emetiri :— Med., 
μετρεΐσθαι  ίχνη  to  measure  the  .Ootmarks  with  the 
eyes.  H,  of  Number,  to  cc  unt :  to  measure  out 

dole  out.  2.  of  Size,  V^Iue,  etc.,  to  measure,  esti- 
mate,  compute.  Hence. 

μέτρημα,  ατοί,  τ6,  that  which  is  measured  out:  i. 
Cf  measured  djsfance.        2.  a  measure,  dole. 

με'τρησιβ,  ή,^  {μετρέω)  a  measuring,  measurement. 

μετρητής,  ov,  6,  {μετρέω)  =  άμψορεν5,  Lat.  metreia., 
at  Athens  the  common  liquid  measure,  holding  12 
χόε5,  or  144  κοτύλαι,  about  9  gallons  English  :  the 
Roman  amphora  held  f  of  a  μετρητήί 

μετρητ05,  ή,  όν,  {μετρέω)  measured,  measurable. 

μετριάζω  f.  σω,  {μέτριοί)  to  be  moderate :  to  be  of 
an  even  temper,  be  calm,  unruffled.  11.  trans.  /© 

rnoderate. 

μετριοιταθεω,  f.  ^σα>,  to  he  moderite  or  merciful  to- 
wards." From 

μετριο-ίΓδθήβ,  ki,  {μέτριοί,  ιταθεΐν,  hearing  mode- 
raiely. 

μετριο-ιτότηβ,  ου,  {μέτριοδ,  ΠΟ-  Jloot  of  some 
tenses  oimvaj)  a  moderate  drinher,  moderate  in  po- 
tations :  Sup.  μετριονοτίστα,τοί. 
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.  μcτριos,  α,  Οί*,  also  os,  ον,  (μίτρον)  within  measure, 
moderate :  of  Size,  of  average  or  ordinary  height.  II. 
of  Number, /(W. '  III.  of  Degree,  holding  to  the 

meafif  moderate :  of  midc^le  condition  or  rank :  rb 
μίτριον  the  mean.  2.  tolerable.  3.  of  Persons, 
moderate,  teitvpgi^ate .  also  fair,  reasonable.  4. 
suliahte. — The  neut.  μέτρων,  μίτρια  a^e  often  used. 
Adv.  =  μ€τρίω$. 
μ^τρίωβ,  see  μέτρίΟΒ. 

μετρνότηβ,  ητο5,  -fj,  {μίτριοί)  moderation. 

μ6τρίω$,  Ad  ν  of  μ4τριο$,  moderately,  in  due  limits 
or  measure.  2.  modestly,  temperately :  on  fair 

terms. — Comp^  μζτριώτερον.  Sup.  -ωτατα. 

ME'TPON,  TO,  a  meastire  or  -."uh;  a  standard.  2. 
the  contents  or  thing  measured,  as  well  as  the  measure 
itself.  3.  aty  space  measured  or  measurable  ;  /ie* 
τρον  ο/)/<ου  the  size  of  the  harbour ;  μίτρον  νβηί  the 
full  measure  or  prime  of  youth.  II.  the  mean 

between  two  extrojies,  proportion,  due  measure  :  fit- 
ness, in.  metre,  opp.  to  μέ\ο$  (tnne^  and  βνθ- 
μ05  (time). 

μετωκισ-α,  ^lor.  I  of  μετοικίζω. 

μ6τ-ωνΰμί(\,  ή,  {μίτα,  όνομα)  change  of  nanie :  in 
Rhetoric,  i(he  use  of  one  word  for  another,  metonymy. 

μ€τ-ωτΓηδόν,  Adv.  {μίτωττον)  with  the  forehead  fore- 
most, fronting  :  of  ships,  in  litie^  opp.  to  ΙττΙ  Κ£ρω$, 
'in  columa. 

μβτωιΓιδνοβ,  ov,  (μετωπον)  on  or  of  the  forehead. 

μετ-ώττιον,  τύ,  <=  μίτωττον,  the  forehead. 

μ€τ·ωΐΓθν,  τ6,  (^μ€τά,  unf/)  the  space  between  the  eyes, 
the  forehead,  front.  II.  the  front  or  fore  part  of 

anything  :  the  front  or  face  of  a  building :  the  front 
of  an  army. 

μετωτΓΟ-σώφρων,  ov,  gen.  ovos,  {jikxcatrov,  σώφροον) 
li>ith  ingenuous  countenance. 
μ€ΰ,  Ep.  and  Ion.  gen.  of  Ι^ώ. 

ΜΕ'ΧΡΓ,  rarely  με^ριβ  even  before  a  vowel :  I, 
Prep,  with  gen.  until,  unto,  to  a  g^ven  point,  I.  of 
Place,  μέχρι  θαΧάσσ,μ  as  far  as  the  sea.  2.  of 
Time,  T60  μέχριε  until,  when?  μέχρΐ5  ου;  μέχρι$ 
όσου;  until  when?  how  long?  μέχρι  tivus  for  a 
space ;  μέχρι  ToCSe  U7itil  now.  II.  in  Ion.,  μέχρι 
ου  is  sometimes  followed  by  another  gen.,  as,  μέχρι 
cZ  'ακτώ  πύργων,  as  far  as  eight  towers,  instead  of 
μέχρι$  ου  οκτώ  irvpyoi  daiv.  III.  Conjunct,  until, 
with  indie,  μέχρι  'έω$  €'^ένετο  till  morning  came  ; 
with  av  and  subj.,  μέχρι  αν  τοντο  ίδωμΐν  till  we  see 
this:  also,  μέχρι  ου  in  same  sense. - 

MH',  Adv.  not,  used  where  the  Negation  depenas 
on  some  Condition,  either  expressed  or  implied,  while 
ου  denies  absolutely :  μή  expresses  that  one  thinhs  ^ 
thing  is  not,  ου  that  it  is  not :  hence  μη  always  fol- 
lows el,  lav,  ην,  οταν,  ίττεώάν,  'έω$  άν,  because  these 
speak  of  a  thing  not  as  a  fact,  bjit  as  a  supposition  : 
whereas  Ittc/,  Ιπαδή  are  joined  with  ov,  because  they 
refer  to  a  fact  2.  ^177  also  is  used  after  the  final 

Conjunctions  iva,  ojs,  οπω$,'ωστ€,  because  these  are 
in  their  nature  contingent,  as,  ώ$  μή  . .  οΧωνται  that 


they  perish  nof.  3.  with  infin.,  as,  τί  μ^  ιτυθί* 

σθαι  μ'  d\yvv€iev  Sv  the  «o/-knowing  would  grieve 
me.  4.  with  the  Participle,  as,  /xv)  άτίενΰκα$  =  A 
μ^  ά7τήν€ΐκ€,  if  he  had  not  carried  away.  II.  μή 

is  freq.  in  independent  clauses  containing  a  οοτη· 
mand,  when,  like  Lat.  ne,  it  stands  first  in  the  sen- 
tence :  I.  with  the  pres.  imperat,  μ^ι  Ac^c.  2. 
with  the  subjunctive  ^orist,  μτ)  λέζτ}5.  3.  with  the 
optat.  aor.  to  express  a  wish,  μή  yap  oy  iKdojL  dvijp 
Ο  that  he  may  not  come ! 

B.  μή,.  Conjunction,  that  not,  lest,  Lat.  ne  :  I. 
with  aor.  subjunct.  subjoined  to  a  Verb  in  pres.  or 
fut.,  as,  φ<iύyω  μτ)  ληφθώ  I  flee  lest  I  may  be 
caught.  II.  with  optat.  after  principal  Verb  in 
past  tense,  as,  efvyov  μή  ληφθείην  I  fled  lest  I  might 
be  caught.  III.  after  Verbs  expressing/^ar,  as, 
δεδοίίί-α  μή  yέvητaι,  Lat.  vereor  ne  fiat,  I  fear  lest  it 
happen,  i.  e.  I  fear  //  will  happen. — For  this  subj., 
the  Att.  also  use  indie,  fut.  IV.  μή  is  usfed  with 
inf.  after  vehement  negations  or  affirmations ;  ϊστω 
Zevs  μή  μ\ν  χεΐρ'  evivciKai  Jove  be  witness  that  I 
have  }tot  laid  on  hand :  so  after  negat.  wishes,  bos  μή 
'Ο^υσσηα  oifcaS"  Ικέσθαι.  V.  μή  is  used  after  all 
Verbs  which  have  a  negative  sense,  such  as  άρν^Γσθαι, 
■κωλύειν,  eipyeiv,  φ€vyeιv,  as,  άρν^ΐσθαι  τ6  μή  voieiy 
to  deny  the  doing  a  thing ;  also  after  Nouns  of  like 
sense,  as  κώλυμα ;  στ  Adverbs,  as  ΐμττοΖών. 

C.  As  Interrcsat.,  in  direct  questions,  where  a 
negative  answer  is  ey"<ected,  ^  μή  νου^.φάσθξ; 
surely  ye  did  not  say  ?  2.  μή  is  also  used  with  the 
indicative  subjoined  to  another  Verb,  when  it  may  be 
expressed  by  whether,  as,  SetScw  μ^  Ζή  νάντα  νημ^ρτέα 
€i7rev  ι  fear  as  to  whether  she  has  spoken  all  too  true, 
i.  e^l  fear  she  has  spoken  all  too  true. 

μή  γάρ,  an  elliptic  phrase,  used  \in  emphatic  denial, 
no  certainly,  Lat.  nullo  modo,  where  an  imperat.  or 
optat.  Verb  m.isst  be  supplied  from  the  foregoing  pas- 
sage to  which  the  denial  refers,  as,  μή  λcyέτω 
όνομα,  let  him  not  say  the  name;  Answ.  μή  γό/» 
[λεγέτω],  no,  certainly. 

μή  γ€,  not  at  least,  stren^thd.  for  μη. 

μηδ-αμά  and  μηδ-δμή.  Adv.  of  μηΐαμόδ^  no^ 
where.  II.  in  nowise,  not  at  all. 

μηδαμ6θ€ν.  Adv.  (μηδαμόί)  frpm  no  piace;  μηΖΛ' 
μοθζν  άλλοΘ^ν  from  no  other  place. 

μηδαμόθι.  Adv.  nowhere:  and 

μηδαμοΐ.  Adv.  nowhither.  From 

μηδ-αμόε,  ή,  όν,  for  μη5ΐ  actios,  Hoi  even  one  not 
any  one,  no  one,  none.  Hence 

μηδαμοΰ.  Adv.  nowhere. 

μηδαμώ5,  Adv.  of  μη^αμόί,  in  no  tvay,  not  at  all. 

μη-δ€.  Adv.  {μή,  Se)  but  not,  and  not,  nor,  Lat.  ntf- 
que,  nee.  2.  at  the  beginning  of  two  following 
clauses,  μη5έ  . .  μηδέ  ..  ,  neither  . .  nor  . .  ,  Lat.  «*- 
que  4.  neque  .. .  II.  strengthening  the  negative, 

whichvis  ahvays  the  sense  when  joined  with  a  single 
word  or  phrase,  not  even,  Lat.  ne  . .  quidenu 

μηδ-eis,  μηδ-ΐμίά,  μηδ-έν,  gen.  μηδΐνόβ,  μηδ€μια$. 


μηh€^Γ0T€— 

μη^^νοβ,  etc. : — declined  lilce  fis  μια  tv,  (μη^ί,  cis) 
noi  even  one,  no  one,  none,  Lat,  nuUns.  2.  ό  or  ή 
μηδ^ν  (sc.  ών,  ονσα),  one  who  is  a  mere  nothing,  a 
nobody : — to  μηδίν  a  nothing,  a  useless  or  worthless 
person.  3.  neut.  μηδ&ν  often  as  Adv.,  noi  at  all, 
by  no  means. 

μηδ€-τΓθτ6,  Adv.  not  or  nor  at  any  time,  never* 

μηδε-Ίτω,  Adv.  nor  as  yet  or  not  as  yet. 

μηδί-ττώττοτί,  Adv.  not  yet  at  any  time,  never  yet. 

μηδ-€Τ€ρο$,  c,  ov,  (μη84,  irepos)  neither  of  the  two. 

μηδ-€Τ€ρωσ6,  Adv.  to  neither  side. 

δ ή  δή,  nay  do  not. 
Ιηδί|;ω,  f.  σω,  (M^Sos)  to  imitate  the  Medes  in 
manners,  language,  or  dress :  esp.  to  side  with  the 
Medes,  opp.  to  Έλ^Κηνίζω. 

Μηδικ05,  -η,  όν,  (MiJSos)  Median  :  τά  "ϋίηΖΐκά  (sc. 
ιτρά-γματα)  the  Median  affairs,  esp.  the  great  Median 
or  Persian  war.        II.  Μηδική  ποία,  herba  Medica, 
a  kind  of  clover,  lucerne. 
ΜηδίΒ,  iSos,  77,  fern,  of  'Μ.ηδικ6$,  a  Median  woman. 
Μηδισμ05,  6,  {ί/ίηΖίζω)  a  leaning  towards  the 
Medes,  the  being  in  their  interest 
Μηδο-κτόνοξ,  ov,  (M^Sos,  κτείνω)  Mede-slaying. 
μήδομαι,  f.  μήσομαι:  aor.  I  Ιμησάμην:  Dep.:  {μη- 
Sos)  : — to  devise,  resolve,  counsel,  advise.  2.  to 

plot,  scheme,  bring  about,  contrive. 
μηδ-ο·π·ότ€ρο5,  a,  ov,  {μηδέ,  διτότερο$)  neiihei'  of  the 

tV'O. 

MH^AOS,  €0$,  t6,  only  used  in  plur.  μηδεα,  coun- 
sels, plans,  schemes :  cunning,  raft.         2.  like 
TiS,  care,  anxiety;  σά  μηδζα  care  for  thee  II.  in 

pi.  also,  like  Lat.  virilia.,  the  genitals. 

μηδ-οστισουν,  neut.  ηηδοτιονν,  for  μηδΙ  oaris  ovu, 
μηδΙ  ο  Ti  ουν,  no  one  whatever,  nothing  whatever. 

μηδοσΰνη,  η,  (μήδο$)  counsel,  prudence. 

Μ·ηδο-φόνθ5,  ον,==:Μηδοκτόνο5. 

μηθείε,  neut.  μηθίν,  a  later  form  for  μηδ€ΐ$,  μηδέν. 

ΜΗΚΑΌΜΑΙ,  Dep.,  with  aor.  2  part,  μάκων:  Ep. 
pf.  with  pres.  sense,  μίμηκα,  part,  μεμηκώε,  shortd. . 
fem.  μ^μάκνΐα  (so  βίβρϋχα,  μίμϋκα  from  βρνχάομαι, 
μνκάομαι):  also  impf.,  formed  from  pf.,  ίμίμηκον  : 
— to  bleat,  of  sheep :  of  fawns  and  hares,  to  scream, 
shriek,  cry. 

μηκάε,  άδθ5,  ή,  {μηκάομαι)  fem.  Adj.  bleating,  epith. 
of  she-goats :  as  Subst.  a  bleater,  she-goat. 

μηκ-€τι,  Adv.  {μη,  ετί)  no  more, no  longer,  no  further. 

·',ήκισ·το5,  η,ον.  Dor.  and  Att.  μάκιστοβ,  [ά],  a,  ov, 
{μη/cos).  Sup.  of  μακρύε,  but  formed  from  μήκο5,  as 
dicyjaTos  from  αΐσχο$,  the  longest,  tallest,  or  gene- 
rally, greatest.  II.  neut.  μήκιστον,  pi.  μήκιστα, 
as  Adv.,  for  a\ery  long  time  or  in  the  highest  degree: 
very  far : — also  at  length,  at  last. 

MHTCOS,  cos,  TO,  length  :  also  height,  tallness, 
ttaiure.  2.  of  Time,  a  long  space,  length.  3.  of 
Size  or  Degree,  greatness,  magnitiide.  II.  τυ  μη- 
Kos  or  μή/eos,  absol.  as  Adv.,  in  length  or  greatness. 

μή-κοτ€,  Adv.,  Ion.  for  μήποτε. 

]μηκΰνω,  f.  -ννω  Ion.  -ϋνέω:  Dor.  μακυνω:  {μήκο$): 
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— to  lengthen,  prolong.  a.  to  protract :  to  delay, 
put  off;  μηκννΐΐν  Κό^ον  to  speah  at  length;  also 
without  Xoyov,  to  he  lengthy  or  prolix.  3.  μηκύ- 
veiv  βοην  to  raise  a  loud  cry.  4.  Med.  ίμακύρανχο 
κόΚοασον  erected  a  tall  statue. 

ΜΗ'ΚΏ,Ν  Dor.  μάκων,  ωνοη,  57,  the  poppy.  1, 
the  head  of  a  poppy.  3.  poppy-seed,  prepared  for 
food. 

μηλέα,  ^,  {μηΚον")  an  apple-tree,  Lat.  malus. 
μήλ€νο5,  ov,  also  a,  ov,  {μήλον)  of  or  belonging  ίύ 
a  sheep. 

Μηλιακ08,  ή,  όν,  of  or  for  Melis  or  Malia. 

Μηλιάδ63  or  Μηλίδη5,  αΐ,  {μήΧον  A  or  β)  nymphs 
of  the  flocks  or  of  the  fruit-trees.  2.  nymphs  0^ 
Melh  or  Malia  in  Trachis  :  cf.  ΜηΧι^ύί. 

Μηλιεύβ,  €cy$,  6,  an  inhabitant  cf  Melis  or  Malia 
in  Trachis.  II.  as  Adj.,  Mj^Aici/s  κ6\πο$  the 

Maliac  gulf. 

μήλϊνο5,  η,  ov.  Dor.  μάλινοβ,  a,  ov,  {μήλον  3)  of  att 

apple-tree. 

Μήλΐ05,  a,  ov,  of  or  from  the  island  of  MelaSf 
Melian. 

Μηλίβ,  ίδο5,  ή,  with  or  without  7^,  Melis  or  Malia 
in  Trachis. 

μηλο-βοτήρ,  ήρο5,  δ,  and  μηλο-βότη5,  ου,  6,  Dor. 
-ras,  {μήλον,  βόσκω)  a  shepherd. 

μηλό-βοτο5,,οΐ',  {μήλον,  βόσκω)  grazed  by  sheep. 

μηλο-δόΐ€θ5,  ov,  {μήλον,  δέχομαι)  sheep-receiving. 

μηλο-θύτη5,  [y],  ov,  6,  {μήλον,  θύω)  a  sacriflcer  of 
sheep,  a  priest ;  βωμοί  μηλοΘΰτηε  a  sacriflcial  altar. 

μηλολόνθη,  ή,  a  kind  of  beetle  or  cockchafer. 

ΜΗ'ΛΟΝ,  ου,  τό,  {A)  a  sheep  or  (sometimes)  a 
goat :  apaeva  μήλα  rams,  wethers :  the  pi.  μήλα 
means  flocks  of  sheep  or  goats,  small  cattle,  opp.  to 
/Sues. 

ΜΗ'ΛΟΝ,  ov,  t6,  (B)  Dor.  ΜΑΛΛΟΝ,  Lat.  MA- 
LUM, an  apple;  generally,  any  tree-fruit,  as,  μήλον 
Κνδώνιον  the  quince,  μήλον  Πίρσικόν  the  peach,  μή- 
λον Μηδικόν  the  orange  or  citron.  II.  metaph.  in 
pi.  of  a  woman's  breasts;  or  οί  the  cheeks,  Lat.  malae. 

μηλο-νομεύβ,  ea;s,  or  μηλο-νόμη5,  ου.  Dor.  -μαβ,  α, 
6,  {μήλον  A,  νέμω)  a  shepherd,  goatherd,  herdsman. 

μηλο-νόμο5,  ov,  {μήλον  A,  νέμω)  feeding  sheep  or 
goats. 

μηλο-ττάρίΐοδ,  ov,  Dor.  μαλοιτάρτ)θ5,  {μήλον  Β, 

τταρειά)  apple-cheeked,  ruddy-cheeked. 

μηλό-σκο'π·θ8,  ov,  {μήλον  Β,  σκοπέαή  fit  for  watch' 
ing  sheep  from. 

μηλό-σίΓοροβ,  ov,  {μήλον  Β,  σττ^ρω)  planted  with 
fruit-trees. 

μηλοσ-σόθ5,  ov,  poet,  for  μηλοσύοί,  {μήλον  A,  σώ- 
ζω) sheep-protecting. 

μηλοσφαγίω,  f.  ήσω,  to  slay  sheep ;  UpcL  μηλοσφα- 
yeiv  to  offer  sheep  in  sacrifice.  From 
μηλο-σφάγο3,  ov,  {μήλον  A,  σφάζω)  slaying  sheep^ 
μηλο-τρόφθ8,  ov,  {μήλον  A,  τρέφω)  sheep-feeding. 
μηλ-ο·0χο5,  <5,  {μήλον  Β.  π,  έχω)  a  girdle  that  con- 
fines the  breasts. 


μηλοφόνος — μηρυκαομαί. 


μηλοοφέ^νοβ,  0U,  (μήλον  Α,  ^φίνω)  sheep-dayijig. 

μηλοφορ€ω,  f.  -ησω,  to  carry  apples.  From 

μηλο-ψόροβ,  ov,  {μήΚον  β,  φίρω)  bearing  apples. 

μηλο-φύλαξ,  aKos,  b,  and  ^,  {μηΚον  A  or  B,  ψνΚαζ) 
tne  who  watches  sheep  pr  apples,  [u] 

μ-ηλωτή,  "^,  {μήλον  a)  a  sheep's  skin. 

μηλ-ωψ,  owos,  6,  ή,  (^μήλον  Β,  ώφ)  looking  like  an 
apple^  yellow,  golden 

μή  μάν,  nay  verily. 

μή  μέν,  Ion.  for  μι^  μάν. 

μήν,  Dor.  and  Ep.  μάν,  a  Particle  strengthening 
affirmation,  j^io,  indeed,  verily,  truly,  in  sooth;  ^  μήν 
pt  ij  μάν,  in  very  truth,  yea  verily,  used  at  the  begin- 
{Oing  of  an  oath  :  καΐ  μήν,  Lat.  et  vero,  and  yet,  nay 
[more :  αλλά  μήν  yet  truly,  Lat.  verum  enimvera*:  oh 
μήν  assuredly  not,  so  too  μή  μήν,  τί  μήν,  what  thetif 
1.  e.  of  course  II.  =  μίντοι,  however. — Μήν  was 

orig.  the  same  as  μίν,  but  after  the  introduction  of 
jhe  long  vowel  η  it  became  the  more  emphatic  form : 
but  ^  μ^ν,  μή  μίν,  were  retained  in  Ep.  and  Ion.,  == 
Att.  ^  μήν,  μή  μήν. 

ΜΗ  Ν,  6,  gen.  μηνυ$:  dat^.pl.  μησί,  Aeol.  and  Dor. 
μ€ί8:— Lat.  MEN-SIS,  A  MON-TH :  κατά  μήνα 
month  by  month,  monthly.  In  earlier  times  the  month 
was  divided  into  two  parts,  μί}ν  ιστάμ€νο9,  the  month 
rising,  and  μήν  φθίνων  the  month  waning.  The  Attic 
division  was  into  three,  μήν  ίστάμ€νο$,  μ^σων,  φθίνων : 
the  last  division  was  sometimes  reckoned  backwards, 
as  μην05  rerapry  <}>θίνοντο$  the  fourth  day  from  the 
end  of  the  month ;  sometimes  onwards,  as  τρ  rpiry 
€V  ίΐκάδι  on  the  three-and-lwentieth  day  of  the 
month  11.  =  μηνίσιφ$  n. 

μηνά$,  dSos,  ή,  =  μήνη,  the  moon. 

μήνατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  of  μαίνομαι. 

μήν€0Γν,  corrupt  form  of  μησί,  dat.  pi.  of  μήν,  μηνόδ, 

Η-ήνη,      {,μήν)  the  moon,  Lat.  luna.  Hence 

μηνΐαΐοβ,  α,  ov,  monthly. 

μι^ννθμόε,  ου,  δ,  (μηνίω)  wrath. 

μηνΐμα,  aros,  τ6,  (μηνίω)  the  cause  of  anger;  μήνιμα 
θ€ων  the  cause  of  divinerwratb.  2.  guilt  of  blood, 
blood-guiltiness. 

MH"NI5  Dor.  μάνις,  los  ^,  Att.  gen.  μήνϊ5ο5, 
wrath,  anger  :  also,  malice. 

μηνίσκθ5,  6,  Dim.  of  μήνη,  a  crescent,  Lat.  lu- 
nula. II.  a  crescent-shaped  body,  to  protect  the 
head  of  statues 

μηνίω  Dor.  μανιώ :  f.  μηνίσω  [t]  :  aor.  I  ΙμήνΧσα  i 
(/ίήΐΊί)  : — to  cherish  wrath,  be  wroth  against:  also  to 
declare  on^ s  wrath  against  a  person. 

μηνο-€ΐδή5,  is,  {μήνη,  etdos)  crescent-shaped,  Lat.  lu- 
natus :  of  the  sua  and  niooo  when  pdrtially  eclipsed. 
:  μήνυμα,  aros,  τό,  {μηνύω)  an  information. 

μηνϋτήρ,  ήρο$,  δ,  {μηνύω)  an  informer,  guide. 
μηνϋτήβ,  ου,  δ,  {μηνύω)  masc.  Adj.  bringing  to 

light.  II.  as  Subst.  an  informer,  Lat.  delator. 

μήνΰτρον,  τ6,  {μηνύώ\  the  price  paid  for  informa- 
tion, reward:  almost  always  used  in  plur. 

μηνντωρ,  opos,  δ,    μηνυτήρ.  [ϋ]  From 


ΜβΝΎ'Ω.  Dor.  μδνύω:  f.  μηνύσω  [ΰ]:  aor.  I  ^μή^ 
νΰσα: — Pass.,  aor.  I  ίμηνύθην  [ϋ]:  pf.  μ^μήνυμαι: — 
to  disclose,  reveal,  make  known  :  betray.  II.  at 

Athens,  to  inform  or  lay  public  information  against 
another :  impers.  in  Pass.,  μηνύεται  information  is 
laid:  but  in  Pass,  also  of  persons,  to  be  informed 
against. 

μή  διτωβ  (an  ellipse  for  μή  ίπολάβητί  Sirws  . . 
followed  by  αλλά,  do  not  suppose  that . . ,  but ..  ;  not 
only  not  so  .  . ,  but . . . 

μή  οη,'^'μή  οπω$,  followed  by  άλλα,  not  only  not 
so  . . ,  but . .;  not  to  mention  that  ,  let  alone,  Lat 
ne  dicam. 

μή  ού,  are  joined  I.  with  the  subjunctive,  after 
Verbs  of  fearing,  doubting,  and  the  like,  as  δβδοΐΛΟ 
μή  ού  Ύίνηται  I  fear  it  will  not  be,  opp.  to  δέδοικα  μή 
^ΐνηται  I  fear  it  will  be.  Here  both  negatives  have 
their  proper  force :  but  II.  with  the  Infinitive, 

after  Verbs  of  denying,  doubting,  etc.,  as  ovbus  σοι 
άντιλί-γ^ί  τό  μή  ού  Xe^etr  no  one  disputes  your  right 
to  speak  (where  μή  ού  may  be  translated  by  Lat 
quin,  quominus),  nemo  te  impediet  quin  dicas.  2. 
generally,  after  all  clauses  in  which  a  negat.  is  ex- 
pressed or  implied,  as,  after  ού  δύναμαι,  ούκ  Ιση 
etc.;  as  ού  oIkcs  Ιστι  Άθηναίου$  μή  ού  δούναι  δί/cas  it 
is  not  reasonable  that  the  Athenians  should  not . .  . 
Lat.  non  potest  fieri  quin  .  . ;  so  also,  with  a  negat. 
implied,  as,  δπνον  Ιδό/ict  .  μή  ού  λαβείν  it  seemed 
strange  not  to  take.  III.  with  a  Participle,  δυ· 

σάλ^γητοί  "γάρ  ήν,  μϊ{  ού  κατοικτΰρων  for  I  were  un- 
feeling, did  I  not  pity.— In  u.  and  ui.  μή  might  stand 
without  ού 

μή  ΐΓολλακίβ,  lest  perchance,  i-at.  ne  forte. 

μή-ΐΓθΤ€,  =  μή  iroTC,  i.  with  subj.  that  at  no 
iime,  lest  ever,  Lat.  ne  quando        2.  with  infin.  never. 

μ-^  ΊΓου,  lest  anywhere:  lest  perchance. 

μη-Ίτω,  =  μή  νω,  not  yet,  Lat.  nondujn  :  μήτω  yf, 
nay,  not  yet. 

μή  ΊΓω-ίΓοτί,  never  yet. 

μΊΐ-νωζ,  =  μή  νω$,  lest  in  any  way,  lest  any  bow,  lest 
perchance.  II.  in  case  of  doubt,  whether  or  no. 

μηρά,  τά,  =  μηρία,  thigh-bones. 

μηρίδ,  τά,  never  used  in  sing.,  {μηρόί)  the  thigh- 
bones, which  by  old  usage  they  cut  out  from  the  leg 
{ete  μηρία  τάμνον),  and  wrapped  in  two  iolds  of  fat 
(μηρία  κνίστ}  ΙκάΚνφαν,  δίητνχα  νοιήσοΛ/γ^Λ )  :  they 
were  then  laid  on  lloa  altar  and  burnt.  II.  =  μψ- 

ροί,  the  thighs. 

μηριαίος,  α,  ov,  {μηρό5 )  of  or  belonging  to  the  thigh, 
Lat.  femoralis  :  ή  μηριαία,  the  thigh. 

μήρινθοβ,  ov,  ή,  {μηρύω)  a  cord,  li%e,  string;  pro- 
verb,, -h  μήρινθο5  ούδΙν  ίσνασί  the  line  e*ught  nothing, 
i.  e.  it  was  of  no  avail. 

MHPO'2,  ου,  δ,  the  upper  part  of  the  thigh,  the  ham. 

μηρο-τρδφήβ,  is,  {μηρό:,  τραψήναι)  nursed  in  the 
thigh,  epith.  of  Bacchus. 

μηρο-τί)ΐΓή5,  is,  {μηρύί,  τννήναι)  striking  the  tbtgb. 

μηρϋκάσμαι,  Dep.  to  chew  the  cud,  Lat.  ruminare.  i 
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MHPT  OMAI,  f.  -ύσομαι  [tJj .  aor.  i  ίμηρΰσαμψ : 
—/ο  draw  up  or  furl  sails :  /o  draw  up  an  an- 
chor. 2.  in  weaving,  «ρόκα  Ij/  στημονι  αηρύσα- 
σθαι  to  weave  the  woof  into  the  warp.  II. 
μηρύομαι  is  sometimes  used  as  Pass.,  κισσοί  μηρΰίται 
v(pl  χ^ίλη  ivy  is  twined  around  the  edge. 

μήσ-αο,  μήοτατο,  Ep.  2  and  3  sing.  aor.  i  of  μήδομαι. 

Ιλήσβαι,  Ep.  2  sing,  of  μήσομαί,  fut.  of  μήδομαι. 

μήστο,  Ep.  3  sing,  contr.  aor.  2  of  μήδομχχι. 

μ,ήοΓτωρ,  ωρο$,  δ,  (μήδομαι)  an  adviser,  counseller ; 
μήστωρ  μάχη$  the  adviser  or  leader  of  battle. 

μή-τί,  =  τή  Tc,  and  not.  II.  repeated,  μτιτ€  . . 

μήτ€,  neither  . .  nor. 

MH'THP  Dor.  MA'THP,  ή,  gen.  μητέροί,  dontr. 
μητρό$:  acc.  μητέρα,  pi.  μητ(ρα$  : — Lai.  MATER, 
MOTHER:  of  animals,  a  dam:  metaph.  oi  fands, 
μήτηρ  μήΚων  mother  of  flocks ;  7^  μ'Π'^νΡ  -^όί^^*" 
Earth : — ή  Μητήρ  sometimes  Ceres,  sometime*  jUbea 
"•r  Cyhele, 

μήτϊ,  neut.  of  μή-Tis,  μήτινο5. 

μήτΐ,  contr.  for  μήτιΐ,  dat.  of  μητι$,  μιητιο$. 

μητιάασθαι,  μητιάοΛ-θε,  Ep.  for  μητιασθαι,  μητια- 
σθΐ,  pres.  inf.  and  2  pi.  pres.  ind.  of  μητιάω., 

μητϊάω,  f.  μητιάσω :  (μήτΐΒ)  : — to  meditate,  intend, 
plan  a  thing :  absol.  to  deliberate,  and  in  Med.  to  de- 
bate  in  one's  ovjn  mind.  II.  to  devise,  contrive, 

bring  about. 

μητί€τη5  Ep.  μητιετδ,  ου,  δ,  (μήτΐ5)  counseller. 
μητΧ0€ΐ5,  €σσα,  ev,  (^μήηι')  wise  in  counsel :  also, 
skilful,  sh'l/idly  chosen. 

μητίομαν,  f.  -ίσομαι  [Γ]  :  aor.  i  ΙμητΧσάμην  :  Dep.: 
(/i^Tts) : — to  invent,  contrive,  devise. 

μητϊόων,  Ep.  for  μηηων,  part,  of  μητιάο). 

μητιόωσι,  -όωντο,  Ep.  3  pi.  pres.  act.  and  impf.  med. 
of  μηηάω. 

MH'TIS,  ICS,  ή ;  Att.  gen.  iSos ;  Ep.  dat.  μητι  for 
μήτιϊ;  acc.  μήτιν  : — counsel,  wisdom,  skill,  cunning, 
craft,  tl,  a  plan,  enterprise. 

μή-τΪ5,  δ,  ή,  μήτΐ,  τό,  gen.  μήτΧνοί  %  (μή,  tIs)  '. — 
hst  any  one,  lest  anything;  that  no  one,  that  nothing, 
Lai.  ne  quis,  tie  quid.  II.  μήτι  is  freq.  as  Adv.  lest 
by  any  means,  that  by  no  means  :  also  separately,  μή 
τι :  iu  an  indirect  question,  whether  perchance. 

μή-Tot,  stronger  form  of  μή,  in  nowise,  nay  :  μήτοι 
γε,  Jiay  upon  no  account. 
μήτρα,  ή,  {μήτηρ)  Lat.  matrix,  the  womb. 
μητρ-αγύρτη5,  ov,  δ,  {μήτηρ,  ά^ύρτηί)  a  begging 
priest  of  Cybele,  a  sort  of  mendicant  friar. 

μητρ-αδ6λφ€05  or  μητρ-άδελφοβ,  υ  and  ή.  Dor. 
ματρ  -,  {μήτηρ,  άδ€\ψ08)  α  mother's  brother  or  sister, 
on  uncle  or  aunt. 

μητρ-αλοία3  or  μητρ-αλωαβ,  ov,  δ,  (^μήτηρ,  άλοι- 
άω)  striking  one's  mother,  a  matricide. 
μήτρη,  ή.  Ion.  for  μήτρα. 
μητρςά5,  aSos,  ή,  pecul.  fem.  of  μητριοί. 
μητρίδιθ3,  α,  ov,  {μήτρα)  fruiful,  prolific. 
μητρό-δοκο8  Dor.  ματρ-,  ov,  {μήτηρ,  δέχομαι)  re- 
ceived by  the  mother. 


μητρόθδν  Dor.  ματρέ0€ν.  Adv.  {μήτηρ)  from  the 
mother,  by  the  mother's  side. 

μητρο-κασιγνήτη,  ή,  {μήτηρ,  κασιγ^ήτη)  a  mother's 
sister. 

μητροκτονίω,  f.  ήσω,  ίο  iill  one's  mother,  to  be  a 
matricide.  From 

μητρο-κτόνθ5,  ov,  {μήτηρ,  KTeivoo)  killing  one's  mo- 
ther, a  matricide.  II.  μητ^όκτονοΒ,  ov,  Dass. 
hilled  by  one's  mother. 

μητρο-μήτωρ  Dor.  -μάτωρ  [α],  epos,  ή,='  nuTphs 
μήτηρί  one's  mother's  mother,  grand?nother. 

μητρο-ττάτωρ  [α],  opos,  δ,  =  μητρδ$  τατήρ,  one's 
mother's  father,  grandfather. 

μητρό-ιτολίδ  Dor.  ματρ-,  tcos,  ή,  {μήτηρ,  iroAts) 
the  mother-state,  from  which  colonies  were  sent 
out.  ".  generally,  a  metropolis,  a  capital.  III. 
one's  motoer-city,  mother-country,  horns. 

μητρο-ττόλοε,  ov,  {μήτηρ, ττολίομαι)  tending  mothers. 

μητρόρ-ρι-πτοβ,  ov,  {μήτηρ,  ρίπτω)  rejected  by  one's 
mother. 

μητρο-φνορο5,  ov,  {μητηρ,  ψθίίρω)  mother-mur- 
dering. 

μητρο-φόνοβ,  ov,  also  η,  ov,  {μήτηρ,  *φένω)  mother- 
murdering,  matricidal. 

μητρο-φόντηδ,  ov,  δ,  {μήτηρ,  *φΙνώ)  a  matricide. 

μητρυιά,  as.  Ion.  μητρυιή,  ^s,  ή,  {μήτηρ)  a  step- 
mother, Lat.  noverca :  metaph.  a  rocky  coast  is  called 
μητρνία  veufv. 

μητρωθ5  Ep.  μητρώϊος,  α,  ov,  (^μήτηρ)  of  or  belong- 
ing to  a  mother,  maternal. 

μητρώε,  δ ;  gen.  μήτρωοε  and  ω ;  acc.  μήτροΜ  and 
ων;  {μήτηρ)  a  maternal  uncle  2.  any  relation  by 
the  mother's  side. 

μηχαναασθαι,  -άασθί,  Ep.  for  μηχανασθαι  -aaOe, 
pres.  inf.  and  2  pi.  ind.  of  μηχανάομαι. 

μηχανάομαι,  {.-ήσομαι:  ζοτ.  I  (μηχανή σαμην:  pf. 
μΐμηχάνημαι:  Dep.:  {f^ηχavή)  : — La.t.  machinari,  tm 
make  by  art,  put  together,  con  'fuct,  prepare.  2. 
to  contrive,  devise,  scheme.  II.  as  Med.  to  pro- 

cure for  oneself. 

μηχανάω,  =  μηχανάομαι,  found  in  act.  voice  in  Ep. 
part,  μηχανυωντα$  :  but  perf.  μ^μηχάνημαι  is  used  in 
pass,  sense.  ^ 

μηχα?!'οωμην,-(5α;ο,  -όωτο,  Ep.  for  μηχανωμην,  pres. 
opt.  of  μηχανάομαι. 
μηχίΣ}Τ€ομαι,  Ion.  for  μηχανάομαι. 
μηχανή,  ή,  {μήχοί)  Lat  macMna,  an  instrument  or 

machine  for  lifting  weights  : —  2.  an  engine  of 

war.  II.  any  artificial  means,  a  contrivance^ 

device ;   genei;ally,  a  way,  means  : — μηχαναί,  arts, 

wiles  :  c.  gen.,  μηχανή  κακών  a  contrivance  against 

ills:  μηδ^μι^  μηχ'^ν^  by  no  means  whatsoever,  by  no 

contrivance. 

μηχάνημα,  ατοί,  τό,  {μηχανάομαι)  an  engine.  XL 
a  subtle  contrivance  or  device,  art,  trick. 

μηχανητίον,  verb.  Adj.  of  μη-νανάομαι,  one  must 
contrive. 

.  μηχανητικ^β,  ή,  όν,  (μηχανάομαι)  —  μηχανίκ6$. 


446 
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μ.-ηχ£νίκ55,  6ν,  (βηχανή)  inventive,  ingenious, 
clever.  II.  as  Subst.,  ή  μηχανική  (sub.  τέχνη), 

mecbanic&. 

μηχδνιώτηβ,  ου,  δ,  poet,  for  μηχανητήί. 

μηχδίνο-Βίφηβ,  ον,  δ,  (μηχανή,  δΐφάω)  inventing 
contrivances  or  artifices,  ingenious. 

μηχ2ν6£ΐ.$,  iffaa,  ev,  (^μηχανή)  inventive,  ingenious. 

μηχδνο-τΓΟίόβ,  6v,  {μηχανή,  νοιίώ)  making  machines: 
as  Subst.,  μηχανονοι08,  δ,  an  engineer,  maker  of  war- 
gngines. 

μηχβνορρδφΐω,  f.  ήσω,  to  contrive  craft,  deal  subtly, 
craftily.  From 

μηχδνορ-ράφοδ,  ov,  {μηχανή,  ράτττω)  contriving 
devices,  crafty-dealing,  craft-contriving. 

μηχδν-ουργόβ,  6ν,  {μηχανή,  epyov)  =  μηχανο- 
woi0s.  II.  pass,  cunningly  contrived. 

Ιί,ηχανόωνται,  -όωντο,  3  pi.  pres.  and  impf.  of  μη^ 
γανάομαι. 

Ι^ήχαρ,  τ6,  =  μήχο$,  α  means,  contrivance. 

MH^XOS,  τ(5,  a  means,  expedient,  contrivance. 

μ£δ,  ή\  gen.  /itas  Ion.  μνη^',  dat.  μχα,  μι^;  acc. 
μίώ^ : — fem.  of  efs,  one. 

MiAl'Nil,  f.  μιάνω  I  aor.  I  Ιμίηνα  Att.  Ιμίανα'.  pf. 
μ^μία-γκα : — Pass.,  aor.  1  ^μιάνθην  :  pf,  μ€μίασμαι  or 
-αμμαι  :· — to,^j^aint  over f  stain,  dye,  colour,  hat.  vio- 
lare.  2.  to  stain,  defile,  soil.  3.  metaph,  to 
taint,  defile,  pollute. 

μ,ϊαιφονέω,  f.  ήσω,  {μιαιφ6νο$)  : — to  be  blood-stained, 
bloody,  murderous.  Hence 

μςανφονία,  ή,  bloodguiltiness. 

μϊαι-φόνοβ,  ov,  {μια'ινω,  *φίνω) blood-stained,  bloody: 
defiled  with  blood,  blood-guilty  : — Comp.  -ώτερο&  ; 
Sup.  -ώτατοδ. 

μιάνθην,  Ep.  for  Ιμιάνθην,  aor.  τ  pass,  of  μια'ινω. 

μΐαρία,      {^μιαρ6&)  brzJtality.  II.  defilement. 

μίαρό-γλωσσο8,  ov,  {μιαρ6$,  γλώσσα) foul-mot' thed. 

μΐδρόβ,  ά,  6v,  {μιαίνω)  defiled  with  blood.  2. 
generally,  polluted,  abominable,  foul,  Lat.  impurus  : 
brutal,  coarse,  disgusting.    Adv.  μιαρώ$,  brutally. 

μίασ-μα,  aros,  to,  {μιαίνω)  a  stain,  defilement ;  of 
persons,  a  pollution. 

μΐασμό$,  ου,  δ,  {μια'ινω)  pollution. 

μΙάστωρ,  opos,  δ,  {μια'ινω)  α  guilty  wretch,  one  who 
brings  pollution,  Lat.  homo  piacidaris.  II.  άλά- 

στωρ,  an  avenger  of  such  guilt. 

μίγα.  Adv.  {μ'ι-^ννμι)  mixed  or  blended  with, 

μΐγάζομαχ.  Dep.  poet,  for  μί-γνυμαι. 

μΐγάβ,  ados,  δ,  ή,  {μ'ι^α)  mixed  up,  promiscuous, 

μίγδα  and  μίγδην.  Adv.  promiscuously. 

μιγβίην,  aor.  2  opt.  pass,  of  μΊyv^  μι. 

μιγβίβ,  aor.  2  part.  pass,  of  μ'ΐ'γνυμι. 

μίγεν,  for  Ιμί^ησαν,  3  pi.  aor.  2  pass,  of  μίγ/υαι, 

μιγήμεναι,  Ep.  aor.  2  inf.  pass,  of  μ'ΐΎνυμι. 

μϊγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  μίγ/υμι. 

μίγμα,  aros,  τ6,  {μί-γνυμι)  a  mixture,  compound. 
^MITNTMI  and  -ύω,  also  ΜΙ'2ΓΩ  :  f.  μίξω  :  aor.  I 
€μιζα,  inf.  μΐ^αι  : — Med.  and  Pass,  μίγ/ΰμαι  and  μΐ- 
Ο'^ομαι ;  fut.  med.  μίζομαι,  ίηί.  l  pass,  μιχθήσομαι, 


f.  2  μΐη[ήσομαι,  f.  3  μ^μί^ομαΐ :  aor.  1  €μίχ$ην,  aor.  2 
cμΊyηv  [r]  ;  3  sing.  Ep.  aor.  pass,  βμικτο,  μΐκτο :  pf. 
μίμιηΐμαι:  Ep.  3  sing,  plqpf.  μέ μικτό '.—Lat.  MIS- 
CEO,  to  mix,  mix  up,  mingle,  properly  of  liquid' , 
e.  g.  otvov  καΐ  ΰδωρ.  generally,  to  join,  bring 

together,  bring  in  contact  with.  3.  to  make  ac- 
quainted with,  unite  with :  also,  μΐξαί  τινα  avdeai  to 
cover  one  with  flowers.  II,  Med.  and  Pass,  to 

be  brought  into  contact  with,  to  be  mingled  with,  to 
reach ;  κΚισίγσι  μι^ήναι  to  reach  the  tents :  to  come 
to,  to  be  present  at:  hence  to  meet,  live,  associate 
with :  but  also  in  hostile  sense,  to  encounter :  more 
rarely  μισ^^αθαι  Is  Άχαίούδ,  to  go  to  join  the  Achae- 
ans.  2.  to  lie  with:  to  have  intercourse  with,  to  be 
united  to. 

μί,γνύω,  =  μί-γνυμι. 

μιήνη,  3  sing.  aor.  i  subj.  of  uiaivca, 

μϊη-φ6νο8,  ov,  =  μιαιφ6νο$. 

μικκό$,  ά,  όν,  Dor.  for  μικρόδ,  little. 

μϊκρ-αυλαξ,  olkos,  δ,  ή,  {μικρόε,  αυΧαζ)  with  small 
furrows  :  hence  small,  scanty. 

μΐκρ-€μπορο8,  δ,  {μίκρύ$,  ΐμττοροί)  a  pedlar. 

μϊκρολργέομαι,  f.  -ήσομαι.  Dep.,  {μικροΧ6^ο$)  to 
examine  or  discuss  with  extreme  minuteness.  Hence 

μνκροΧογία,  ή,  minute  discussion,  frivolity. 

μΙκρο-λόγθ5,  ov,  {μικρύ$,  λέ^ω)  reckoning  trifles  : 
caring  about  petty  expenses,  pemcriotts,  mean.  c. 
cavilling  about  trifles,  captious. 

μϊκρο-ΊΓολίτηδ  [ί],  ου,  δ,  fem.  -ins,  idos,  {jjuxpos, 
ττολίτηΒ)  a  citizen  of  a  petty  town  or  state. 

MI"KPO'2,  Ion.  and  old  Att.  σμικρός  Dor.  μικκόδ, 
ά,  όν,  small.  Utile :  petty,  mean,  trivial,  indgnificant: 
of  Time,  little,  short.  II.  Adv.  usages  :  gen. 

μικρού  (sub.  dei)  it  Wants  but  little,  almost : — dat. 
μικρω  by  a  little  :  acc.  μικρόν  a  little.  2.  with 
Preps.,  -^irl  μικρόν  for  a  little,  but  a  little;  κατά  μικ- 
ρόν little  by  little,  or  into  small  parts ;  μετά  μικρόν 
after  a  little ;  irapcL  μικρόν  within  a  little,  almost. — 
Besides  the  regular  Comp.  and  Sup.  μικρότερο5,  μι- 
κρότατο$,  the  irr.  forms  ζΧάσσων,  eXd^iaTos,  μείων 
μ€Ϊστο8,  μ£ΐότ€ρο$  μ€ΐότατο5  are  used. 

μϊκροφΐλοτϊμία,  ή,  petty  ambition.  From 

μϊκρο-φΐΧότϊμο5,  ov,  {μικρόβ,  <ριλότιμο$)  ambitious 
of  petty  distinctions. 

μϊκροψϋχία,  δ,  littleness  of  soid,  meanness  of  spirit. 
From 

μΓκρό-ψι;χο8,  ov,  {μικρό$,  ψυχή)  little-souled,  nar- 
fow-minded,  paltry. 

μίίετο,  3  sing.  Ep,  aor.  2  pass,  of  μιγ/υμι. 

μικτός,  ή,  όν,  {μίγ/υμι)  mixed,  compoimd. 

μΐλαξ,  OLKOS,  ή,  Att.  for  σμΐλαζ,  the  yew-tree,  II 
a  convolvidus. 

Μϊλήσιος,  a,  ov,  of  οτ  from  Miletus.  From 

Μίλητος,  ή,  Miletus,  a  famous  Greek  city  in  Caria. 

μιλιάριον,  TO,  a  milestone,  the  Lat.  milliarium.  IL 
a  copper  vessel  for  boiling  water  in. 

μίλιον,  TO,  a  Roman  mile,  Lat.  nxille  passus,  —  S 
stadcs,  =  1 680  yards,  i.  e.  80  yards  less  than  our  mile. 


μίλτ€Ϊον — / 

μιλτίίον,  TO,  a  vessel  for  heeping  μΙλτο$  m. 

μιλτ-ηλϊφήβ,  t's,  (yu/Aros,  άλίψήναι)  painted  red. 

μιλτο-7Γάρ-ηο8,  ov,  (^tAros,  παρειά)  red-cheeked :  of 
ships,  wiib  the  hows  painted  red. 

ΜΙ'ΛΤΟΣ,  ή,  red  earth,  red  chalk  or  ochre,  ruddle, 
Lat.  ruhrlca.  II.  vermilion,  Lat.  minium. 

μιλτο-φΰρήβ,  Is,  {μίλτοΒ,  ψυρήν-  "  smeared  with 
ochre. 

μ,ιλτόω,  f.  ώσω  :  pass.  pf. /ίβ/ίίλτω/^ί ;  {μίλτοε): — · 
to  colour  with  ochre,  paint  red ;  σχοινίον  μεμιΧτω- 
μίνον  a  rope  smeared  with  red  paint,  with  which 
they  swept  the  Agora  at  Athens,  and  drove  the  idlers 
to  the  Pnyx.' 

μιλτ-ώδηδ,  6s,  (/χίλτοβ,  iibos)  of  the  nature  or  colour 
of  μί\το$. 

μίμαρκυε,  ή,  a  kind  of  hare-soup.   (A  foreign  word.) 

Μίμα5,  avTos,  δ,  a  rocky  promontory  of  Ionia. 

ΜΙ'ΜΕΌΜΑΪ,  f.  -ησομαι:  aor.  I  (μιμησάμην: 
pf.  μεμίμημαι :  Dep. : — to  imitate,  mimic,  copy  :  pf. 
part.  μ€μιμημίνο$,  in  pass,  sense,  made  exactly  like, 
made  in  imitation  of.  II.  of  the  fine  arts,  to  re- 

present by  means  of  imitation.  Hence 

μιμηλόδ,  η,  όν,  imitative. 

μίμημα,  aros,  το,  {μιμίομαί)  ait  imitation,  copy. 

μίμησΐ8,      (μιμίομαι)  imitation. 

μιμητ€θ8,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  μιμίομαι,  to  he  imi- 
tated. II.  μιμητέον,  one  must  imitate. 

μϊμητήβ,  ου,  6,  {μιμέομαι)  an  imitator,  copyist. 

μΐμητικ05,  i),  iv,  (μιμέομαι)  imitative. 

μϊμητ05,  η,  όν,  {μιμάομαι)  to  be  imitated  or  copied. 

μιμνάί|ω,  Frequent,  of  μίμνω,  μίνω,  to  keep  staying, 
to  stay,  remain.  II.  trans,  to  expect,  await. 

μιμνήσκω,  fut.  μνησω :  aor.  i  'ίμνησα  :  (μνάω)  : — 
to  remind,  put  in  mind.  2.  to  recall  to  the  memory 
of  others.  II.  Med.  and  Pass.  μιμνησ4οομαι,  with 

tile  older  form  MNA'OMAI,  μνωμαι,  whence  the 
tenses  are  formed  :  fut.  med.  μνήσομαι,  f,  i  pass. 
μνησθήσομαι,  f.  3  μεμνησομαι  :  aor.  I  med.  Ιμνησά- 
μην,  pass.  Ιμνησθην  : — the  pf.  μβμνημαι  is  both  med. 
and  pass.,  in  Att.  with  pres.  sense  hke  Lat.  memini, 
2  ping,  μίμντι,  shortened  from  μέμνησαι ;  imperat. 
μέμνησο  Ion.  μέμνεο ;  subjunct.  μεμνωμαι ;  optat. 
μεμνγμην,  but  also  μεμνωμην,  ωο,  ωτο.  Ion.  μεμνέ- 
φτο:  infin.  μεμνησθαι:  Ion.  3  pU  plqpf.  ^μεμνεατο  : 
— to  remind  oneself,  remember:  c.  gen.  άλκηί  μνή- 
σασθαι  to  bethink  one  of  one's  strength:  also,  c.  part., 
μβμνημαι  ΙΚΘων  I  remejnber  having  come.  2.  to 
mention,  make  mention  of.  3.  to  give  heed  to, 

judge  of 

μίμνοντι,  Dor.  for  μίμνονσι,  3  pi.  of  μί^νω.  2. 
dat.  pres.  part,  of  the  same  Verb. 

μίμνω,  for  μϊ-μίνω,  redupl.  form  of  μένω,  to  remain, 
stay,  wait :  c.  acc.  to  await. 

μΐμο-λόγοξ,  ov,  {μΐμο$,  λεγω)  mocking  one's 
words.  II.  as  Subst.  a  writer  of  mimes. 

MI'MO^S,  ov,  δ,  an  imitator,  copyist:  an  actor, 
mime.  II.  a  mime,  a  kind  of  drama. 

μίν  [i],  Ion.  acc.  singf  oithe  Pron.  of  the  3rd  piirs. 


through  all  genders,  for  αί/τόν,  αύτην,  αύτδ  %  always 
enclitic :  Dor.  and  Att.  viv  :  μίν  αϋτον  himself;  but, 
αυτόν  μιν  oneself,  for  ίαυτόν,  II.  rarely  as  3  pers. 
pi.,  for  avTovs,  avras,  αυτά.  Ill,  =  the  reflex 

Pron.  eavTov. 

ΜΙ'ΝΘ02,  0,  .juman  ordure,  dung.  Hence 

μινθόω,  f.  ώσω,  to  befoul  with  dung. 

Μινύαι,  01,  the  Minyans,  a  race  ef  nobles  in  Orcho- 
menos :  Adj.  MivOetos,  a,  ov,  Ed.  Mivvfios,  of  the 
Minyans. 

ΜΙ'ΝΤ'ΘΠ  [υ],  iOn.  impf.  μινύθεσκον,  Lat.  minuo^ 
to  diminish,  lessen,  curtail,  weaken.  II.  intr.  to 

decrease,  decline,  fall  away,  be  wasted.  Hence 

μίνυνθα,  Adv.  a  little,  very  little :  of  Time,  a  shorS 
time.  Hence 

μίνυνθάδιο5,  a,  ov,  lasting  a  short  time,  short-lived: 
Comp.  μινννθαδιώτίρο5. 

μΐνΰρί^ω,  f.  /σω,  {μιννρ65)  to  moan,  wioine  :  also  to 
hum,  chant  in  a  low  tone,  Lat.  mimirlre.  Hence 

μϊνύρςσμα,  aros,  to,  a  warbling,  humming. 

μϊνΰρισμ05,  δ,  {μιννρίζω)  a  moaning  :  warbling. 

μΐνύρομαι,  Dep.  =  μινυρίζω,  of  the  nightingale,  to 
warble:  generally,  to  hum  a  tune,  chant  in  a  lot:; 
tone,  [ϋ] 

IMTNT^PO'S,  a,  ov,  complaiiiinf  in  a  low  tone, 
moaning,  whining,  whimpering. 

μϊνΰ-ώρΐ05  and  ΐΑΐνύ-ωρο5,  ov,  (μινύθω,  ώρα)  short-' 
lived. 

Μίνωδ,  δ,  Minos,  king  ot  Crete :  gen.  Μίνωοί  and 
Μίνω ;  dat.  Μίνωΐ,  Μίνω ;  acc.  Μίνωα,  also  Μίνω  and 
Μίνων : — hence  Adj.  Μϊνώϊθ5  Att.  Mtvtics,  a,  ov,  of 
Minos. 

μίξαι,  aor.  I  inf.,  μί^εσθαι,  fut.  inf.  med.  of  μί-γ- 
ννμι. 

μίξιβ,  ecus,  17,  {μίξω  fut  of  μί'γνυμι),  a  mixing,  min- 
gling. II.  intercourse  or  commerce  with  others. 

μι^ο-βάρβαροβ,  ov,  {μί£οι  fut.  of  μί-γνυμι,  βάρβαρο») 
half  barbarian  half  Greek. 

μιξό-θηρ,  0,  -η,  {μίξω,  θ-ηρ)  half  beast. 

μι,ξό-θροο5,  ov,  (^μίξω,  θρόοε)  with  mingled  cries. 

μιξό-λβυκοβ,  ov,  {μίξω,  Xev/cos)  mixed  with  white. 

μίξομαι,  fut.  med.  of  μί^νυμι. 

'Λΐ|όμ-βροτθ5,  ov,  for  μιζό-βροτοδ,  (/t<£cu,  βρυτο5) 
half  inortal. 

μιξο-νόαο5,  όν,  (βίζω  νίμω)  feeding  promiscti- 
ously. 

μιξο-Ίταρθενοβ,  ov,  {μίζω,  irapOivos)  half  a  maiden, 
half  woman. 

μί^ω,  fut.  of  μί'γννμι. 

μΐσαγαθία,  ή,  hatred  of  good.  From 

μϊσ-άγαθθ5,  η,  ov,  (μΐσοί,  ayaOos)  hating  good. 

μίσ·-αθήναΐ05,  ov,  (μΐσο$,  Άθψαΐο$)  hating  the 
Athenians. 

μϊσ-δλάίων,  ov,  gen.  ovos,  {μισο$,  άλάζων)  hating 
boasters. 

μΐσ-αλίξανδροβ,  ov,  (^μΐσο$,  'A\4^av5pos)  hating 
Alexander. 

μισ-άμ·π·€λθ5,  ov,  (jMffQS,  ά/ίπέλοί)  hating  the  vlnio 
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μτσ-άνθρωΐΓ0$,  ον,  (pxffos,  avOpomos)  hating  man- 
Jiind,  misanthropic. 

μι<Γγ-άγκ€ΐα,  ή,  (μίσ^ω,  ayKos)  a  place  where  several 
mountain  glens  {α^κη)  meet,  a  meeting  of  glens. 

μίίτγίσθαι,  pres.  inf.  pass,  of  μίσ'/ω, 

μίσγοισαι,  Dor.  pres.  part.  pi.  fern,  of  μίσ'/ω. 

ΜΪ'2ΓΩ,  see  μίγ^υμι. 

μϊσ-6λλην,  ηνο$,  δ,  ή,  (^μΐσο5,  "Ελλην)  α  hater  of 
the  Greeks. 

μϊσ-έω,  f.  ησω :  pf.  μ€μίσηκα  : — Pass. ,  f.  med.  in 
pass,  sense  μισησομαι  :  aor.  i  ίμισήθην  :.  ■pi.  μ€μίση- 
μαι :  (μΐσο$)  : — to  hate  : — Pass,  to  be  bated. 

μί(Γηθρον,Τί5,(/«σ€ίΐϋ)  a  charm  for  prcd,ticing  hatred, 
©pp.  to  φίΚτρον  (from  φιλίω),  v/hich  caused  love. 

μί(Γημα,  arcs,  ro,  {μισίω)  an  object  of  hate. 

fit(n]T€OS,  verb.  Adj.  of  μισίω,  to  be  hated. 

μϊσ-ητία,  ή,  (μιίτέω)  hateful  lewdness  or  greedi- 
ness. 

μϊσητ08,  η,  υν,  (μισέ     ''  ated,  hateful,  odious, 
μιστγτρον,  τό,  =  μίσψ^ 

μνσθατΓοΒοσία,  ή,  payment  of  wages,  recompense. 
From 

μισθ-ατΓοΒότηβ,  ov,  δ,  {μι<τθ6^  άττοδίΒωμι)  one  who 
pays  wages,  a  rewarder,  recompenser. 

μισθάριον,  τό,  Dim.  of  μισθόί,  a  small  fee. 

μισθαρνέω,  f,  ησω,  {μίσθαρνοε)  to  work  or  serve  for 
hire,  receive  pay.  Hence 

μισθαρνία,  ή,  a  receiving  of  wages,  hired  service. 

μίσ0-αρνο5,  δ,  {μισθό$,  άρννμαι)  a  hired  servant. 

μΐ7θ-αρχίδη$,  ov,  δ,  (μισθύ$,  αρχή)  a  Comic  Patro- 
Tiymic,  son  of  a  placeman. 

μίσθιος,  α,  ov,  also  os,  ov,  {μισθόε)  hired,  salaried. 

μισθοδοσία,  ή,  payment  of  wages.  From 

μισθοδοτέω,  f.  ήσω,  to  pay  wages.  From 

μισθο-δέτη?,  ov,  δ,  (μισθοί,  δίδωμι)  one  %vho  pays 
wages,  a  paym  -^.ster. 

ΜΙ2ΘΟ'5,  ov,  δ,  wages,  pay,  hire  :  μισθο$  ρητ6$ 
fixed  wages ;  kvl  μισθω  for  hire ;  δώόναι  τάλαντον 
μηνδ$  μισθόν  to  give  a  talent  as  a  month's  pay.  2. 
Sit  Athens  the  pay  of  the  soldiery :  also,  μισθδ5  βον- 
XevTiKos  the  pay  of  the  council  of  500,  a  drachma 
each  for  every  day  of  sitting ;  μισθδΰ  bucaari/sos  or 
ήλιαστι/ζόε  the  wages  of  a  dicast  or  juror  (at  first  ojie 
cbol,  from  the  time  of  CI  eon  three)  for  every  day  he 
eat  on  a  jury ;  μισθυ$  σννηΎορικόί  the  pay  of  a  public 
advocate,  one  drachma  for  every  court-day.  3. 
generally,  recompense,  reward :  in  bad  sense,  punish- 
ment, retribution. 

μίσθοφορά,  ή,  (μισθοφ6ρο$)  receipt  of  wages:  wages 
received,  wages,  pay,  salary. 

μισθοψορεω,  f.  ήσω,  (μισθοφόροί)  to  receive  wages, 
to  serve  for  hire :  c.  acc.  rei,  to  receive  as  pay. 
Hence 

μισθοφορητίον,  verb.  Adj.  one  must  keep  in  pay. 

μισθοψορία,  ή,  (μισθοφορία)  service  for  wages  or 
pay,  hired  service. 

μι,σθο-φέρος,  ov,  (μισθ05,  φΙρώ)  receiving  wages, 
serving  for  hire;   oi  μισθοφόροι  hireling  soldiers, 


mercenaries;  μισθοφόροι  τριήρειι  galleys  manned  with 
mercenaries. 

μισθόω,  f.  ώσω:  aor.  l  e μίσθωσα:  pf.  μΐμίσθωκαι 
(μίσθό$)  : — /ο  let  out  for  hire,  farm  out,  Lat.  locara : 
c.  inf.,  μισθοΰν  τον  νηδν  τριηηοσίων  ταλάντα-ν  e£cp- 
Ύάσασθαι  to  let  out  the  building  of  the  temple  for  300 
talents,  Lat.  locare  aedem  exstruendam.  Π.  Med., 
f.  μισθώσομαι '.  aor.  i  Ιμισθωσό,μην :  pf.  (in  mci. 
sense)  μ^μίσθωμαι  : — to  engage  or  hire  at  a  pric^, 
Lat.  conducere :  to  retain,  as  an  advocate  or  pLy::- 
cian ;  μισθουσθαί  τινα  ταΧάι^τον  to  engage  his  zcr^- 
vices  at  a  talent ;  c.  inf.,  μισθουσθαί  νηόν  k^ciKcCc' 
μήσαι  to  contract  for  the  building  of  the  temple,  Lai. 
conducere  aedem  aedificandam.  III.  Pass.,  aor.  J 
(μισθώθην  :  ^pf.  (in  pass,  sense)  μεμίσθωμαι  : — ίο  be 
hired  for  pay.  Hence 

μίσθωμα,  aros,  τό,  that  which  is  hi  for  hire,  a  hired 
house.  11.  the  price  agreed  on,  the  contract 

price:  rent. 

μιο-θώσιμος,  ov,  (μισθάω)  that  can  he  hired. 

μίσθωσιβ,  ecus,  ή,  (μιαθόώ)  a  letting  for  hire.  M. 
(μισθόομαι)  a  hiring.  III.  =  μίσθωμα,  rent. 

ϋΐ,ισΟωτήβ,  ov,  δ,  (μισθόω)  one  who  pays  rent,  a 
tenant. 

μισθωτικόε,  ή,  6v,  (μισθόω)  mercenary. 

μ?,σθωτ05,  ή,  δν,  (μισθόω)  hired  or  to  he  hired :  as 
Siibst.  a  hireling,  mercenary,  of  soldiers. 

μϊσό-γαμο8,  ov,  (μΐσοί,  ^άμοί)  marriage-hating. 

μϊσό-γβλωδ,  ωτοί,  δ,  ή,  (μΓσο5,  γί'λωί)  laughter- 
hating. 

μϊσο  γόηβ,  ov,  δ,  (μΐσοε,  Ύοηί)  hating  imposture. 

μϊσοδημία,  ή,  hatred  of  democracy.  From 
'  μϊσό-δημο5,  ov,  (μΐσο$,  δημο$)  hating  the  commons 
bating  democracy. 

μϊσό-θεο8,  ov,  (μΐσο$,  Θΐ6$)  hating  the  gods,  godless. 

μϊσό-θηρθ5,  ov,  (μΐσο5,  θήρα)  hating  the  chase. 

μϊσο-καίσαρ,  apos,  0,  (μχσοί,  Καίσαρ)  hating  Caczcr 

μϊσο-λάκων,  cwos,  δ,  (μίσοί,  Αάκων)  a  Laconian^ 
hater,  [a] 

μϊσο-λάμδχοβ,  ov,  (μΐσοδ,  Αάμαχο$)  hating  Lama- 
chus.  [λα] 

μϊσολογία,  ή,  hatred  of  argument.  From 

μϊσό-λογοβ,  ov,  (μΐσο$,  Xoyos)  bating  argument. 

μΐσο-νοθθ5,  ov,  (μισο$,  νόθο$)  hating  bastards. 

μϊσό-·π·αΐ5,  naibos,  δ,  ή,  (μΓσο$,  ^ats)  baiing  childrcr. 

μϊσο-τΓ€ρση5,  ov,  0,  (μΐσο5,  'Π.ίρση5)  a  Persian  haicT, 

μϊσό-ΤΓθλι,5,  tos,  ό,  ή,  (μΐσο5,  πόλιε)  baiing  tbs  stcie. 

μΐσο-ϊΓΟίτηρέω,  f.  ήσω,  ίο  bate  the  bad.  From 

μΓσο-·?Γ0νηρο3,  ov,  (μΐσοε,  7Τονηρ6$)  baiing  the  bac]. 

μϊσο-τΓονία,  ή,  (μΐσο5,  itovos)  haired  of  work. 

μϊσο-ΐΓ0ρ7Γα|,  άκοί,  δ,  ή,  (μισοε,  ττόρπα^)  bating  (Is:: 
shield-handle,  i.  e.  bating  war:  Sup.  μΙσο·ηορηο.ί:> 
στατο'. 

μΓ^τό-ΤΓτωχος,  ov,  (μΐσο$,  7Γτωχό$)  baling  the  poor. 

μισο-ρώμαιοβ,  ov,  (μΐσο3,  'Έωμαΐ05)  Roman-haling. 

Μ1Γ202,  τό,  hate,  haired :  1.  pass,  hale  borne 
one.  2.  act.  a  bating,  a  grudge,  strong  dis-' 

lihs.  Π.  a  hatefzd  object,  =  μίσημα. 


μισοσνλλαζ- 

μΤσο-συλλα5,  ου,  6,  (μισο3,  St/AAas)  baling  Sylla. 

μϊσο-τύραννο5,  ον,  {μΐσο$,  τϋραννο5)  iyrani-battug. 

μϊσο-φίλΐ"π·ιτθ5,  ον,  (juaos,  ΦίλινττοΒ)  bating  Pbilip. 

μϊσό-χρηστο5,  ον,  (jiiaos,  χρηστ05)  haling  /be  good. 

μϊσο-ψευδήβ,  h,  (^μΐσο$,  ^evSos)  baling  lies. 

MISTT'AAn.f.iAa),  £0  cut  up  meat  before  roasling. 

μΐτο-ίργόδ,  Qv,  (jiiros,  *€ρ^ω)  worhng  tbe  (bread. 

μϊτορ-ραφήβ,  is,  (jiiros,  βο^ρηναι)  sewn  with  ibread, 
laving  me&bes  of  tbread. 

MI'TOS,  ov,  b,  a  ibread  of  tbe  warp,  Lat.  tela  :— 
generally,  a  tbread :  a  wek.  [?]  Hence 

μϊτόω,  f.  ώσω,  to  slretcb  tbe  warp  ia  the  loom  : — - 
Med.  to  ply  (be  loom;  meiaph.,  <pe0yyov  μιτώσασθαι 
to  let  one's  voice  sound  lihe  a  harp-string. 

μίτρα,  Ep.  and  Ion.  μίτρη,  ^,  (μίτοί)  a  linen  girdle 
or  band,  worn  below  the  θώραξ :  generally  a  girdle, 
zone.  II.  a  headband,  a  snood.  2.  a  Persian 
cap,  like  κυρβασία. 

Μίτρα,  η5,  ή,  the  Persian  Aphrodite  or  Venus. 

μιτρη-φόρο5,  ov,  {μίτρα,  φέρω)  wearing  a  μίτρα, 
whether  girdle  or  head-dress 

μιτρό-δ6Τ08,  ov,  {μίτρα,  Ζίω)  bound  with  a  μίτρα. 

μιτροφορ£ω,  f.  ήσω,  to  wear  a  μίτρα.  From 

μιτρο-φόροβ,  ον,<=·  μιτρηψόροί. 

ΜΓΤΤ'ΛΟ^  or  μύτιλο8,  η,  ον,  L·at.  mutilus,  cur" 
tailed,  esp.  hornless,  [t] 

μΙτ-ώδη8,  cs,  (jiItos,  cTBos)  like  thread,  of  linen, 

μιχθήναι,  aor.  i  inf.  pass,  of  μίγνυμι. 

Η'^Χ^»  Ep.  3  sing.  aor.  i  pass,  of  μί-γνυμι. 

μιχθή]ρ-€ναι,  Ep.  aor.  l  pass.  inf.  of  μί^νυμι. 

IVINA  Ion.  μν€α,  ή;  gen.  μναί  ;  nam.  pi.  μναΐ:—^ 
the  Lat.  ΜΙΝΑ,  I.  a  weight,  =>ioo  drachmae 

«=1502.  83I  grs.  II.  a  sum  of  money,  also  = 

100  drachmae, -=  4/.  is.  3c?.: — 60  ^ΐ'αΓ  made  a  talent. 

μναμα,  μναμ€ίον,  μνομοσύνη.  Dor.  for  μνημ-. 

ΜΝΑΌΜΑΙ  (A),  contr.  μνωμαι,  used  in  the  contr. 
forms  3  sing.,  I  and  3  pi,  μναται,  μνώμεβα,  μνωνται; 
imperat.  3  sing,  μνάσθω ;  inf.  μνασθαι ;  part,  μνώ- 
μενο9  ;  also  in  Ep.  resolved  forms,  2  sing,  μνάα  inf. 
μνάασθαι ;  3  sing.  Ion.  impf.  μνάσκΐτο  for  Ιμνατο, 
Ep.  3  pi.  μνώοντο,  part,  μνωόμ^νοε  : — to  woo  to  wife, 
woo,  court.  II.  generally, court,  sue  for,  solicit, 
canvass  for,  Lat.  ambire. 

MNA'OMAI  (B),  contr.  μνωμαι,  to  remember,  Ep. 
and  Ion.  for  μιμνησκομαι. 

μνασθαι,  inf.  of  μνάομαι  to 

μνάσθω,  3  sing.  pres.  imperat.  of  μνάομαι  to  woo. 
μνάσομαι,  Dor.  for  μνήσομαι,  fut.  med.  of  μιμνήσκω. 
μναστήρ,  δ,  fem.  μνάστειρα.  Dor.  for  μνηστ~. 
μνδ,σηβ,  ly,  Dor.  for  μνΊΪστι$,  q.  v. 
μν€α,  Ion.  for  μνα. 

μνεία,  ·ή,  {μνάομαι  β)  remembrance,  memory.  Π. 
mention ;  μν^Ίαν  ηοιεΐσθαί  rivos,  Lat.  mentionem 
facere. 

μνήμα  Dor.  μναμα,  aros,  το,  {μνάομαι  β)  Lat.  mO' 
nimentum,  a  memorial,  remembrance,  record  of  a 
person  or  thing :  a  memorial  of  one  dead,  a  monu' 
Tnentf  II.  =  μί^μη,  memory. 


μνημεΐον  Ion.  -ήίον  Dor.  μνάμείον,  r6,  {μνήμα) 
Lat.  monimenlum,  a  memorial,  remembrance,  record 
of  a.  person  or  thing  :  of  one  dead,  a  monument. 

μνήμη,  -η,  {μνάομαι  β)  remembrance,  memory,  recol- 
lection. 2.  tbe  faculty  of  memory;  μνήμψ  ντο  from 
memory.  3.  a  memorial,  monument.  II. 
menlion  or  notice  of  a  thing. 

μνημήιον,  τό.  Ion.  for  μνημπον. 

μνημονενω,  f.  σω,  {μνήμοϋν)ΐο  remember,  call  to  mind, 
recollect.  3.  to  call  to  another's  mind,  mention, 

say,  Lat.  memorare.  II.  Pass.,  with  i.  med. 

-εύσομαι  and  pass,  -ευθήσομαι:  aor.  I  ίμνημον€υθην · 
— ίο  be  remembered,  bad  in  memory,  mentioned . 

μνημονικ:05,  ή,  όν,  {μνημο^ν)  of  or  for  remembrance 
or  memory;  το  μνημονικόν  ^  μνήμη,  memory.  II. 
of  persons,  of  good  or  ready  memory. 

μνημονι::ώ3,  Kdw.from  cr  by  memory,  readily. 

μνημο(7ύνη,  -η,  {μνημοη/)  remembrance,  memory,  Lat. 
memoria.  II.  as  prop.  n.  Mnemosynd,  the  mother 
of  the  Muses;  because  before  the  invention  of  writing 
m.emory  was  the  Poet's  chief  gift. 

μνημόσΰνον  Dor.  μναμ-,  τό,  {μνήμων)  a  remem- 
brance, memorial, record  οί  a  thing:  also  a  reminder, 
refresher.        2.  honourable  mention,  fame. 

μνήμων,  6,  ή,  neut.  μνημον,  {μνάομαι  β)  mindful^ 
remembering :  c.  gen.  mindful  of.  2.  ever  mind- 
ful, unforgelling. 

μνήσαι,  aor.  I  inf.  and  aor.  I  med.  imperat.  of  yn~ 
μνήσκω. 

μνησαίατο,  Ion.  for  μνήσαιντο,  3  pi.  aor.  I  med.  opt. 

of  μι  μνήσκω. 

μνήσασθαι,  aor.  1  inf.  med.  of  μιμνήσκω. 

μνησάσκετο.  Ion.  for  (μνήσατο,  3  sing.  aor.  I  med, 
of  μιμνήσκω. 

μνησθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  μιμνήσκω. 

μνήσ-βητι,  2  sing.  aor.  τ  imperat.  pass,  of  μιμνήσκω. 

μνησϊ-δωρεω  Dor.  μν£σ-,  f.  ήσω,  {μνήσΐ8,  Swpov) 
to  bring  presents  in  tolten  of  gratitude  :  to  be  grateful. 

μνησϊκακεω,  f.  ήσω,  to  remember  old  injuries  :  to 
bear  ill-will  or  malice;  ού  μνησικακειν  to  bear  no 
malice,  pass  an  act  of  amnesty.  II.  also  c.  acc. 

rei,  τήν  ήλικίαν  μνησικακειν  to  remind  of  the  ills  of 
age.  From 

μνησι-κακο5,  ov,  {μνάομαι  Β,  κακόν)  remembering 
old  injuries,  bearing  malice. 

μνησΐ-ττήμων,  ov,  gen.  ovos,  (βίμνήσκού,  νήμα)  Τ6· 
minding  of  misery. 

μνήσνβ  Dor.  μνασίδ,  fojs,  ή,  (μνάομαι  b)  retnetil* 
brance,  memory. 

μνήσομαι,  fut.  med.  of  μιμνήσκω. 

μνήστειρα,  ή,  fem.  of  μνηστήρ,  (μνάομαι  δ)  a 
bride.        II.  fem.  Adj.  (μνάομαι  β)  reminding  of. 

μνήστ€νμα,  aros,  τό,(μνηστίνώ)  courtship,  wooing: 
in  plur.,  espousals. 

μνηστ€νω,  f.  σω  :  aor.  I  Ιμνήστ^υσα  χ  (μνάομαι  β)· 
— Pass.,  aor.  I  ^μνηστενθην : — to  woo,  court,  seek  in 
marriage;  to  espouse:  Pass,  to  be  courted.  II. 
to  promise  in  marriage^  betroth :  Pass,  to  be  betrothed. 
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μνηστή  ρ — μόΧννοτί pay μονίομαι. 


μνηστήρ  Dot.  μναστήρ,  f/pov  ■ 
vooer.  suitor :  later,  a  brideg'rorm. 


δ,  {μνάομαι  a)  a 

■WOOCTt  suitor  :  laxer,  a  oriuegruuTri.  II.  (^μνάο- 

μαι  β)  calling  to  mind,  mindful  of, 
μνηστήρεσσι,  Ep.  for  μνηστηρνι,  dat.  pi.  of  foreg. 
μνήστνδ  Dor.  μν3.<ΓΓΐ5,  los,  ή,  (μνάομαι  β)  a  remem- 
bering, remembrance.  II.  reputation,  fame. 
μνηίΓτ65,     6v,  (μνάομαι)  wooed^  wedded. 
μνηστύδ,  vos,  ή,  Ion.  for  μνηστεία,  a  wooing,  court- 
ing,  seeking  in  marriage. 
μνήστωρ,  epos,  δ,  (^μνάομαΐ)  mindful  of. 
μνήσω,  fut.  of  μιμνίισκω. 
uviapos,  ά,  6v,  mossy;  soft  as  moss.  From 
ΜΝΙΌΝ,  TO,  moss,  sea-weed. 
μνόοΐ  contr.  μνοΰβ,  b,fine  down. 
μνώμ£νθ5,  part,  of  μνάομαι,  to  woo, 
μνωνται,  3  pi.  of  μνάομαι  to  woo. 
μνωόμ6νο5,  Ep.  part,  of  μνάομαι,  to  remember^ 
μνώοντο,  Ep.  3  pi.  impf.  of  μνάομαι  a  and  b. 
μογ6ρ03,  ά,  6v,  of  persons,  labouring,  distressed, 
wretched  :  of  things,  toilsof>ie,  grievous.  From 

μογεω,  f,  ήσω,  (^όγοϊ)  to  toil,  labour,  be  in  trouble 
or  distress:  pres.  γ2ίΧ\ί.*μο^ίων  =  μόηΐ5,  with  trouble, 
hardly;  μο-γίων  άποι:ινήσασκ€  with  much  toil  he 
moved,  hardly  he  moved.  II.  to  labour  at. 

μογι-λάλθ5,  ov,  {μό^/ι^,  ΚαΧζώ)  speaking  with  diffi- 
culty, stammering  or  dumb. 

μόγΐ5.  Adv.  (μό^οε,  μο^ίω)  wiih  toil  and  trouble : 
hardly^  scarcely  :  like  the  later  μύ\ι$.  Hence 
M0T02,  ov,  6,  toil,  trouble :  hardship,  pain,  sorrow. 
μογοσ-τόκθ5,  ον,Χμρ^οδ,  reK^d/)  helping  women  in 
bard  travail. 

μόδιοβ,  6,  a  dry  measure,  Lat.  modius,=^  of  a  me- 
dimnus,  =  2  gallons. 

ΜΟ'Θ02,  δ,  battle,  the  battle-din  ;  μ6θθ5  ΐττπων  the 
noise  or  trampling  of  horses. 

μόθων,  oivos,  o,  at  Sparta,  a  name  for  the  child  of  a 
Helot:  such  children  being  brought  up  as  foster- 
brothers  of  the  young  Spartans.  2.  from  their 
insolence,  ;t00(w  meant  a«  impudent  fellow:  hence 
invoked  as  \h.e^god  of  impiidence.        3.  a  rude  dance. 

μοί,  encHt.  dat.  sing,  of  Ιγώ. 

μοίρα,  gen.  as  Ion.  77s,  77  :  (μύρομαι)  :'- — a  part,  por- 
tion, division,  as  opp.  to  the  whole  :  a  division  of  an 
axmy.  II.  α  pc^rt  or  party  in  a  state,  Lat.  par- 

tes. III.  the  part  or  portion  which  falls  'to  one, 

esp.  one's  portion  of  the  spoil :  one's  inheritance,  pa- 
trimony. 2.  one's  portiqn  in  life,  lot,  destiny  :  esp. 
like  μ6ρο$,  one's  fate,  doom.  ^.  that  whichns  one's 
due ;  generally,  that  which  is  meet  and  right ;  κατά 
μοΐραν  IfiTres  thou  hast  spoken  βtly,  rightly;  μοΐραν 
νέμ^ιν  τινί  to  give'  one  his  due :  hfence  4.  due 

reverence,  consideration  ;  iv  μο'ψτ}  ayeiv  τινά  to  hold 
one  in  proper  respect. 

Μοίρα,  as  prop,  n.,  Moira,  the^oddes?  of  fate :  later 
there  were  three,  Clotho,  Lachests^^Atrepos. 

μοιράω,  f,  ά^ω  [α]  Ion.  -ησω:  (μοίρα): — to  share, 
distribute : ,  Med.  to  share  among  themsehes. 

μονρη  γ€νή8,  is,  {μοΐρα,  -yevos)  fated  from  birth. 


μοιρ£8ίθ5,  α,  ov,  also  os;  ov,  (μοίρα)  allotted  hy  fate 

or  doom,  destined,  fated,  hsit.  fatalis. 

μοιρό-κραντοβ,  ov,  (μοίρα,  κραίνω)  ordained  hy  fate, 
fated,  destined. 

Μοισα,  1^,  Aeol.  for  Μοΰσα:  Μοισαν,  Aeol.  for 

Μ-ονσων,  pi.  gen. 

Moto-atos,  a,  ov,  Aeol.  for  Mouaeios. 

μοιχ-άγρια,  τά,  (μοιχ05,  aypa)  only  ψ  pi.  the  fini 
imposed  on  one  taken  in  adultery. 
.^μοι,χδΧίβ,  <δθ5,  ^  irreg.  fern,  of  μοιχ63,  an  adul- 
teress^  Lat.  moecka :  as  fern.  Adj.  adulterous. 

μοςχά8,  aSos,  ή,  fern,  of  μοιχ6$,  an  adulteress^ 

μοιχάω,  f.  ^σω,  (μοιχ63)  trans,  to  commit  adultery 
with  ;  μοιχαν  την  θάλατταν  to  hold  dalliance  with  the 
sea.        II.  intr.  to  commit  adultery,  Lat.  moechari. 

μοιχεύω,  f.  oca,  to  coramit  adultery  viith,  to  seduce,  c. 
acc.       II.  intr.  to  commit  adultery,  Lat.  moechari. 

μοιχίδιοε,  α,^ν,  (μοιχό$)  born  in  adultery. 

μοίχιθ3,  α,  oy^  adutterous.  From 

MOIXO'2,  ου,  δ,  ail  adulterer,  paramour,  reducer, 
Lat.  moechu?  ;  κ^κάρΘαι  μοιχον  μια  μαχαίρα-  to  have 
the  head  shaven  with  a  rasor  like  an  adulterer's ; 
since  persons  taken  in  adultery  had  their  heads  close 
shaven  by  way  of  punishment. 

ΜΟΛΕΙ'Ν,  aor.  2  inf.  of  βλώσκω. 

μολΐβ-αχθή5,  is,  (μόΚιβοε,  άχθο^)  loaded  with  lead.. 

μόλϊβοζ,  ov,  δ,  poet,  for  μυλνβδρ$,  lead. 

μόλίβ,  Adv.,  later  form  for  μό'/ι$,  hardly,  scarcely, 
with  difficulty ;  ov  μόλιε  not  scarcely,  i.  e.  quite,  ut- 
terly. 

μολοβρόβ,  ov,  0,  a  glutton,  greedy  beggar. 

μολοίσα,  Dor.  for  μ,ολονσα,  fern,  οΐ  μοΚών, 

Μολοσ·σ05  Ait.  -ttos,  όν,  Molossian;  kvojv  Mo- 
XoTTiKos  the  Molossian  dog,  a  kind  of  wolf-dog  used 
by  shepherds.  II.  δ  μοΧοασόί  (sub.  vovs),  in 

Frosody,  theMolossus,  a  foot  consisting  of  three  long 
syllables,  e.  g.  ττρνμνήτηΒ. 

μολοΰμαι,  fut.  of  βλώσκω. 

ΐΛολιτά^ω;  (μολττη)  to  sing  of,  Lat  canere.  Hence 

μολιταστήβ,  oa,  δ,  a  minstrel  or  dancer. 

μολτΓή,  η,  (μέΚιτω)  in  Horn,  dancing  to  music  :  any- 
thing done  in  time:  generally,  play,  sport,  properly 
when  singing  and  dancing  formed  part  of  it.  II. 
generally,  singing,  song,  opp.  to  dancing.  Hence 

μολπηδόν,  Adv.  with  singing. 

μολττήτιβ  Dor.  -ans,  iSos,  ή,  (μολττή)  a  songstress. 

μολύβδαινα,  ή,  (μ6λνβδθ5)  a  piece  of  lead,  esp.  the 
lead  to  sink  a  fishing-line.  2.  a  pl-ummet,  a  leaden 
bdll  or  bullet. 

μολύβΒϊνοβ,  η,  ov,  (μόλνβδοίτ)  leaden,  of  lead. 

μολυβδί5,  tSos,  ή,  (μόλνβδοε)  like  μο'λνβδαινα,  the 
leaden\tieight  on  a  net.        II.  a  leaden  ball  or  bullet. 

Μ0'ΛΤΒΔ05^  ov,  0,  lead.'  II.  plumbago, 

black  lead :  -hetvce  a  blacklead  pencil. 

μολυβδο-χθ€6),  f.  -ησω,  (μόλυβδοί,  χ^ω)  to  fix  vAth 
melted  lead. 

μολν%Ό-ιτρΛ,γμον€θμαι,  Pass.  {μο\ύν(γ^  ιτρα-γμα)  ;— 
to  be  mixed  up  in  a  dirty  quarrel. 


ΜΟΛΤ^ΝΩ- 

ΜΟΛΤ'ΝΠ  [υ]  :  f.  ϋνω  :  'pf.  pass.  μ€μ6\νσμαι 
ίο  stain,  sully,  defile,  corrupt :  also  ίο  seduce  a  wo- 
man : — Pass,  ίο  be  or  become  vile,  vjallow. 

μολυσ-μέβ,  δ,  {μοΚύνω)  defilement,  pollution. 

μ,ολών,  ουσα,  6v,  aor.  2  part,  of  βΧώσκω. 

μ-ομφή,  ή,  (μέμφομαι)  blame,  reproof,  complaint : — 
a  cause  of  complaint. 

μόνα,  Dor.  for  μόνη. 

μονάζω,  f.  σω,  (μόνο$)  to  he  alone,  live  in  solitude. 
μοναμιτυκία,  7j,  for  δ  μονάμπνξ,  a  race-borse  that 
runs  single. 

μον-άμιτνξ,  vkos,  6,  ή,  (μόνοε,  άμττυξ  u)  having  one 
frontlet;  μονάμπυ/ies  νωλοι  horses  that  run  single, 
racehorses  :  also  of  a  bull,  having  no  yokefellow. 

μοναρχέω  Ion.  μ,ονν-:  f.  ήσω:  (μόί/αρχο$)  : — to  be 
monarch  or  sovereign ;  knl  τούτου  μονναρχέοντο$  in 
this  king's  reign^  Hence 

μοναρχία  Ion.  μονν-,  ή,  absolute  rule,  sovereignty, 
monarchy. 

μ6ν -άρχος  Ion.  μονν-,  ov,  (^μύνοί,  άρχο))  ruling 
alone,  sovereign. 

μον6.%  Ion.  μουνά§,  aSos,  ή,  (μ6νο$)  properly  a  fern. 
Adj.,  solitary,  single :  also  masc.  of  a  man,  alone,  by 
oneself.  II.  as  Subst.,  μονάί,  ή,  a  unit. 

μονδχη,  Adv.  properly  dai.  fern,  of  μοναχό$,  in  one 
way  only  :  singly  or  alone. 

μοναχόβ,  ή,  ov,  (μόνο%)  solitary; — as  Subst.  μονα- 
χ6$,  δ,  a  monh. 

μον-€ρ€τη5  Ion.  μουν-,  ov,  δ,  (μόνοε,  ξρίτηε)  one 
who  rows  singly,  a  sculler. 

μονή,  ii,  {μΐνω)  a  staying,  abiding ^  tarrying.  2. 
c  place  to  stay  in,  mansion. 

μον-ημίριον,  τό,  (μόνο5,  ημέρα)  a  hunt  of  one  day. 

μον-ήρηβ,  es,  {μόνο$,  apapeiv)  single;  vavs  μονήρηε 
a  ship  with  one  bank  of  oars. 

μόνιμος,  ov,  or  η,  ov,  {μονή)  staying,  fixed :  of  per- 
sons, steadfast,  constant.  2.  of  conditions,  abiding, 
lasting,  Lai.  stabilis. 

μόν-ι-π-ΊΓΟβ,  ov,  {μ6νο$,  ίσιτοδ)  with  one  horse,  a 
horseman,  opp.  to  a  charioteer. 

μονο-βάμων,  ov,  gen.  ovos,  {μόνο$,  βαίνω)  walking 
alone  :  of  metre,  consisting  of  one  foot.  [j3d] 

μθνό-γαμθ5,  ov,  (μόνοί,  Ύαμέω)  marrying  one  wife. 

μονο-γίνεια  Ion.  μουνογ-,  ή,  pecul.  fern,  of  sq, 

μονο-γ^νήβ  Ep.  and  Ion.  μοιΛΌγ-,  is,  {μόνο5,  yivos) 
only-begotten  :  born  from  one  and  the  same  mother. 

μονό-γληνο5,  ov,  (μόνοι,  "γλήνη)  one-eyed. 

μονο-δάκτΰλθ5,  ov,  (μόνο$,  oaxTvXos)  one-fingered. 

μονο-Βέρκτηβ,  ov,  δ,  (μόνοδ,  δέρκομαι)  one-eyed. 

μονό-θο\ηΓθ5,  ov,  (μόνο5,  δοΰνο$)  of  unvaried  sound, 
monotonous. 

μον-ό8ο·υ3,  —6hovToa,  0,  ή,  (μόνο5,  ohovs)  one-toothed. 

μονό-δροπθ5,  ov,  (μ6νο$,  δρένω)  plucked  from  one 
stem  :  cut  or  carved  from  one  block. 

μονο-ειδής,       (μόνο$,  efSos)  of  one  kind,  simple. 

μονο-^ΐ/γήί,  is,  and  μονό^νξ,  Vyos,  0,  ή,  (μόνο5,  ζι^ 
^ηναι)  having  one  horse  yoked :  generally,  single,  alone. 

μονο-ήμβρος,  ov,  QiSvos,  ή  μέρα)  lasting  but  one  day. 
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μονο-κεληβ  Ion.  μουνο-κ-,  ητοί,  δ,  (μόνοΒ,  κ4\η9)  α 
single  horse. 

μονό-Κ€ρω8,  ojv,  gen.  -κ€ρω,  acc.  -Κίρινν,  (βιόνοζ, 
Kepas)  one-horned :  as  Subst.  a  umcorn. 

μονό-κλαυτο8,  ov,  (μόνοε,  κλαίω)  with  one  nwurner. 

μονό-!€λϊνον,  τό,  (μόνο$,  κ\ίνη)  a  bed  for  one  only, 
a  coffin. 

μονο-ΐ€θ(,τ6ω,  f.  ήσω,  (μόνο$,  κοιτέω)  ίο  sleep  alone. 
μονο-κρήΐΓΪς,  ΐδο$,  δ,  ή,  (μόνο$,  κρηττί$)  xvitb  but  one 
sandal. 

μονό-KpOTOS,  ov,  (μόνρε,  κροτέω)  with  one  hank  of 
oars. 

μονό-κωλο$  Ion.  μο\Λ/-,  or,  (μόνοί,  κωΧον)  with  hnt 
one  limb  :  of  buildings,  wtib  but  one  room  :  neploSas 
μονόκω\θ5  a  sentence  consisting  of  one  clause. 

μονό-κωτΓΟδ,  ov,  (jiovos,  κοίττή)  with  a  single  oar  : 
with  a  single  ship. 

μονό-λίθθ5  Ion.  μουν-,  βν,  (μόνο$,  λίθο$)  made  out 
of  one  stone. 

μονο-μάτωρ,  opos.  Dor.  for  μονομήτωρ.  [α] 

μονομ&χ€ω  Ion.  μουν-,  f.  ήσω,  (μονομάχο$)  to  fight 
in  single  combat :  of  the  Athenians  at  Marathon, 
μουνοι  μοννομαχήσαντί»  τω  ΐΐίρστ)  having  fought 
single-handed  with  the  Persian.  Hence 

μονομαχία  Ion.  μουνομαχίη,  ή,  single  combat. 

μονομάχιον,  τό,  =  μονομαχία. 

μονο=μάχο8,  ov,  (μόνο5,  μάχομαι)  fighting  in  single 
combat:  wielded  in  single  combat. 

μονο-μήτωρ,  opos,  0,  ή,  (μόνοί,  μήτηρ)  left  alone  by 
one's  mother,  deprived  of  one's  mother. 

μονο-νυχί  Ιου,  μουν-.  Adv.  (μόνο&,  ννζ)  in  a  single 
night. 

μονό-|ΰλθ5,  or,  (μόνο$,  ζνλον)  made  from  a  single 
log.  II.  made  of  wood  only. 

μονό-τταις,  -naiSos,  δ,  ή,  (μόνο$,  Trais)  act.  having 
but  one  child.        II.  pass.  =  μόνο5  παΓβ,  an  only  child. 

μονο-ττάληδ  Ion.  μουν-,  ov,  δ,  (μόνοε,  νάΧη)  one 
who  conquers  alone  in  wrestling,  [a] 

μον6-ΤΓ6λμθ5,  ov,  (μόνο5,  πέλμα)  with  hut  one  sole. 

μονό-ΐΓ€ΐτλθ8,  ov,  (μόνο»,  nivXcs)  left  without  a  robe, 
clad  in  a  tunic  only :  v.  απεπλοί. 

μονό-ΐΓθ\/5,  δ,  ή,  -irovv,  τό,  gen.  -voZos,  (μόνο$, 
Ίτούδ)  one-footed. 

μονό-ττωλοβ,  ov,  (μ6νο$,  ττωλοδ)  with  one  horse. 

μον-ορύχη5,  ου,  δ,  (μόνοί,  ορυ^ηναι)  digging  with 
one  point,  [υ] 

MO'NOS  Ion.  μο·0νο8,77,οΓ,  Dor,  γ.&νο%,α,ον,αΙοηΒ, 
left  alone,  forsaken  :  c.  gen., •/i^j/os  σου  reft  of,  de- 
prived of  thee.  II.  alone,  only  :  often  with  gen. 
added,  μοννοί  πάντων  άνθρώπ<ον  alone  of  all 
men.  -III.  like  Lat.  unus  for  unicus,  standing 
alone,  single  in  its  kind,  unique.  IV.  Sup.  μονώ' 
τατοί,  the  one  only  person,  one  above  all  olhers,  cf. 
αύτότατοδ.  V.  neut.  μόνον  as  Adv.,  alone,  only, 
merely  ;  μόνον  ού,  Lat.  tantum  non,  all  hut,  well  nigb. 

μονο-σ·ίδηρο5,  or,  (ywoJOS,  σίδηροε)  made  of  iron  only. 

μονοσίτΐω,  f.  ή<τω,  to  eat  but  once  in  the  day.  From 

μονό-σϊτο8,  or,  (/xdros,  afros)  eating  hut  once  a  day. 
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μΛνο-σκητΓτροβ,  ον,  (μ6νο&,  σκήντρον)  wielding  the 
sceptre  alo?ie,  absolute. 

μ,ονο-στ"ίβή8,  is,  {μ6νο$,  στφύν)  walking  alone, 
unaccompanied. 

μον6-<Γτϊχο5,  ov,  {μύνο5,  στίχο$)  cofisisting  of  one 
verse. 

μονό-στοΧθ5,  ov,  {μ6νο5,  στολή)  going  alone  :  ge- 
nerally, alone,  single. 

μ,ονο-στόρθυγξ,  vyyos,  δ,  ή,  {μ6νο5,  στόρθν/ζ) 
carved  out  of  a  single  block. 

μ,ovo-σv\kaβos,oy,(μόyos,  συλλαβή)  of  one  syllable, 
dealing  with  monosyllables. 

μονό-Ti'Kvos,  ov,  {μυνοΒ,  τίκνον)  ivitb  Out  one  child. 

μονο-τράτΓβξοβ,  ov,  (^μόνο$,  τράτηζα)  at  a  soliiarv 
board,  eaten  apart. 

μονό-τροΊΓΟβ,  ov,  (μόνοε,  rponos)  solitary,  unsocial. 

μον-ούατο8,  ov,  {μ6νο$,  ovs)  07ie-eared :  wilb  one 
handle. 

μονο-ψίγος,  ov,  (^μόνο$,  (payuv)  eating  alone  or  once 
a  day  :  irreg.  Sup.  μονοφσ^^ίστατοδ. 

μον-6ψθαλμο$  Ion.  μονν-,  ov,  (^μ6νο$,  όφθαλμόε) 
one-eyed. 

μονο-ψρουροβ,  ov,  (^μόνοί,  φρουρά)  watching  aio?ie. 

μονό-ψρων,  ov,  gen.  ovos,  (^μόνο$,  ψρήν)  single  in 
one's  opinion,  standing  alone,  single. 

μονο-ψΰήβ  Ion.  μουν-,  4s,  (μύνοε,  ψυή)  of  simple 
nature :  made  of  one  piece. 

μονό-χηλθ8  Dor.  -χαλοδ,  ov,  {μ6νο5,  χηλή)  soiid- 
hoofed. 

μονό-ν{/ηψθ3  Dor.  -ψαφοβ,  ov,  {μύνοε,  ψηφο$)  voting 
alone :  singular  in  one^s  vote  ox^purpose. 

μονόω  Ion.  μουν- :  f.  ώσω :  aor.  I  (μόνωσα  Ep. 
μούνωσα: — Pass.,  aor.  I  Ιμονώθην,  Ion.  part,  μουνω- 
Oeis  :  pf.  μ^μονωμαι  Ion.  μ^μούνωμαι  :  {μόνοε)  : — to 
make  single  or  solitary ;  μουνουν  '/^νεήν  to  give  an 
only  son  in  each  generation  : — Pass,  to  be  left  along\ 
to  be  forsaken :  also  ta  be  'taken  apart,  without  wit- 
nesses :  c.  gen.,  μΐμουνωμίνοι  συμμάχων  deserted  by 
allies. 

μονωδΙω,  f.  ήσω,  (μΛνωΖί$\  to  sing  alone,  to  stng  a 
monody.  Hence 

μονωδία,  ή,  a  song  sung  aione,  a  monoay,  solo,  opp. 
io  the  song  of  the  chorus. 

μον-α>δ05,  όν,  (μυνο5,  ωδή)  singing  alone. 

μονωθ€ί$,  aor.  I  pass',  part,  of  μονύω 

μόνωβ,  Adv.  of  μόνο5,  only. 

μον-ώψ  poet.^oijv-,  wnos,  δ,  ή,  {μ6νο8,  ώψ)  one-eyed. 

μόρα,  ή,  (μαρομαι)  =  μοίρα.  2.  one  of  the  six 

divisions  of  the  Sparta'n  infahtry. 

μορίαι  (sc.  (λαΐαι),  al,  the  sacred  olives  in  the  Aca- 
demy, so  called  because  they  were  supposed '/o  be 
parted  or  propagated  {μαρόμ^ναι,  μ^μορημίναι)  from 
the  original  olive-stock  that  grew  in  the  Acropolis. 
Hetice  Zeus  Mopios  as  the  guardian  of  these  sacred 
olives  II.  μορία       =  μωρία,  folly. 

μόριμοβ,  ov,  poet,  for  μόρσιμοε. 

μόριον,  TO,  Dim  of  μόροε,  a  Small  piece,  generally, 
a  piece,  portion. 


Ds — μοσχο<ί, 

μέριθ5,  α,  ov,  poet,  for  μ6ρσιμο5. — For  Zeus  Mopios, 
see  μορίαι. 

μορμολΰκείον,  το,  a  ^ugbear,  noogobun.  From 

μορμολύττομαι,  Dep.  (μορμώ)  to  fright,  scare. 

μορμορ-ω-ιτόε,  6v,  {μορμώ,  ωψ)  hideous  to  behold. 

μορμυρω  [ϋ],  formed  from  μνρω,  as  ττορψίρω  from 
φνρω,  of  water,  to  roar,  boil,  Lat.  murmuro. 

ΜΟΡΜΩ',  gen.  60s,  contr.  oCs,  ή,  a  hideous  she- 
mo?tster,  to  frighten  children  with  ;  a  bugbear,  hoh- 
goblin.  II.  in  Aristophanes,  a  mere  exclamation. 

μορμώ  του  θράσουε  a  fig  for  his  courage  I 

μορόεΐ8,  €σσα,  ^v,  skilfully  or  richly  wrought;  or 
glistening,  shiiii7ig.     (Deriv.  unknown.") 

MOTON,  TO,  the  black  mulberry. 

μόρο$,  δ,  (μζ'ιρομαι)  like  μοΐρα,  one  s  appointed  7o', 
fate,  doom,  destiny,  ihrip  μόρον  beyond  one's  doom, 
against  fate.  2.  esp.  an  unhappy  lot,  ruin,  death. 
hcLt.fatum,  in  Hornet  always  a  violent  death. 

μ,όρσϊμοΒ,  ου,  (μόρο5)  appointed  by  fate,  doomed, 
destined,  Lat.  fatalis  :  foredoomed,  destined  to  die  : 
hence  μόρσιμον  "ήμαρ  the  fated  day,  the  day  of  doom  : 
TO  μόρσιμον  fate,  doom,  destiny. 

ΜΟΡΤ':22Ω,  to  soil,  stain,  'defile,  sully :  pt.  pass, 
pari.  μεμορυΎμίνοε,  soiled,  defiled. 

μορφα,  μορφάν.  Dor.  for  μορφ^,  μορφην, 

μορφάξω,  (μορφή)  to  make  gesticulations. 

μορφάω,  f.  ήσω,  (μορφή)  to  shape,  fashio^,  mould. 

Μορφρύβ,  ca>s,  δ,  Morpheus,  son  of  Sleep,  god  of 
dreams:  properly fashioner,  moulder,  so  called  fpm 
the  shapes  he  calls  up  before  the  sleeper.  From 

ΜΟΡΦΗ',  'ή,form,  shape,  figure  :  a  beautiful  form, 
beauty,  hzt. forma  2.  generally, /orm,/asi?>/c«, 

appearance        3.  a  form,  kijid,  sort.  Hence 

μορφηειβ,  €σσα,  ev formed, fashiofied,  shaped :  well- 
shaped,  comely,  hat.  formosus. 

μόρφνοβ,  ov,  (epith.  of  the  eagle")  of  colour,  duskv, 
dark,  =  νρφνόδ  (from  ορφνη),  ha.t..furvus 

μορφέω.  f.  ώσω,  (μορφτ})  to  form,  give  scape  tO, 
Hence 

μόρφωμα,  arcs,  το,  form,  sbdpe,  figure  i  tbe  ou>.„ne 
of  a  figure. 

μόρφωσ-LS,  ή,  (μορφόω)  a  shaping  :  form,  semblance. 

μορφωτήρ,  T.pos,  δ,  (μορφόω)  one  who  shapes  : — fem. 
μορφώτρια ;  συων  μορφώτρια  changing  men  into 
swine. 

μόσσνν  or  μόσυν,  vv.os,  6,  ά  wooden  house  or  tower. 

Μοσσύν-οικοι  or  Mocnjv-oiKot,  01,  (μόσ,σνν  or  μΰ- 
συν,  οϊκίω)  an  Asiatic  race  near  the  Black  Sea,  neigh- 
bours of  the  Colchians,  living  in  wooden  houses. 

μ0£Γχ€ΐθ8,  a,  ov',  (μόσχο$)  of  a  calf;  μόσχ€ΐο$  κυ- 
νοΰχο$  a  calf -skin  leash:  as  Suhst.,' μόσχίΐον,  τό,  a 
calf-skin. 

μοσχβύω,  f.  σω,  {μοσχο8)  to  piant  a  sue  κ  er,  propagate. 
μοσχίδιον,  τό.  Dim.  of  μόσχο$,  a  young  sucker,  [t] 
μόσχνοβ,  a,  ov,  (μόσχοί)  like  μόσχ(ΐο5,  of  a  calf. 
μο£Γχο-'Π·οί,€ω,  f.  ήσω,  {μ6σχο$,  ττοιίω)  to  make  a  caf. 
γ.ο(Γ^ο%,  0,also  ή,  the  young  shoot  of  2,  plant,  α  sprout, 
sucker,  scion.  II.  metaph.  of  the  young  of  ani- 


μοννάξ- 

mals,  a  caff:  also  a  young  bull :  a  heifer.  a.  a 

boy :  more  often  a  girl,  maid,  L''  'nvenca.  3. 
any  young  animal. 

[χουνάξ,  Adv.  {μοννο5)  singly,  alone. 

ρ-οΐίναρχίω.  Ion.  for  μοναρχέω. 

μουνο5,  Ion.  for  μόνοΒ.  For  all  Ion.  forms  begin- 
ning with  μουν-,  see  under  μον-, 

Μοννΰχία,  η,  Munycbia,  a  harbour  at  Athens,  ad- 
joining Piraeeus.  II.  epith.  of  Diana,  who  was 
vvorshipped  there.  Hence 

Μουνυχία?€,  Adv.  to  Mtmychia  :  and 

ΜοίΛ^χίάσι,  Adv.  at  M^cnychia. 

ΜοίΛ'ΰχνών,  ωνο%,  δ,  Munychion,  tne  tenth  Attic 
month,  in  which  was  held  the  festival  of  Munychian 
Artemis,  =  the  latter  part  of  April  and  beginning  of 
May. 

μοίΛ'ωθείβ,  Ion.  aor.  I  part.  Dass.  of  μονόω. 
μ,ουν-ώψ,  Ion.  for  μονώψ. 

MOT"2A,  77s,  Aeol.  Μοίσα  Dor.  Μάκτα  Lacon. 
Μώα,  as,  ή,  the  Muse,  goddess  of  song,  music,  poetry, 
dancing,  and  the  fine  arts.  There  were  nine  Muses, — 
Clio, Euterp^,  Thalia,  MelpomSne,  TerpsichSri, Erato, 
Polymnia  or  Polyhymnia,  Urania,  and  Calli8p6.  II. 
later  music,  song :  also  eloquence ;  and  in  pi.  arts, 
accomplishments. 

Μονίτ-αγετ-ηδ,  ου,  δ.  Dor.  tor  Μουστ^/-,  (Μοΰσα, 
ή'/έομαι),  the  leader  of  the  Muses,  i.  e.  Apollo. 

Μουο-δίον,  t6,  the  temple  of  the  Muses,  seat  or  haunt 
of  the  Muses  :  hence  a  school  of  arts  and  learning,  a 
Museum :  metaph.,  μονσ€Ϊα  θρηνημασι  ^ννωδά  halls 
resounding  with  lamentations ;  μουσεία  χ€λιδόι/ων 
places  where  swallows  twitter.    Prooerlv.  neut.  of 

ΜούοΓ€ΐθ5  Dor.  Μονσαίοβ, «,  ov,  also  os,  ov,  (μονσά) 
of  or  belonging  to  the  Muses,  sacred  to  the  Muses. 

μουσχζομαι.  Dep.  (^μονσα)  to  sing  οτ  play. 

μουυ-ϊκ05,  η,  όν-,  {μονσά)  of  the  Muses  or  the  -fine 
arts,  devoted  to  the  Muses.  II.  as  Subst.,  I. 

μονσικόί,  υ,,  a  musician,  poei,  a  lyric-poet :  generally, 
Λ  man  of  letters,  a  scholar,  an  accomplished'' person, 
opp.  to  αμονσοί.  2.  μουσικτ)  (sc.  τέχνη),  ή,  any 

art  over  which  the  Muses  presided,  esp.  music  or  lyric 
poetry  set  and  sung  to  music, — one  of  the  three 
branches  of  Athenian  education,  the  other  two  being 
Ύράμματα,  γυμναστική  : — generally,  arts,  letters,,  ac- 
complishments. III.  Adv.  -κώί,  harmoniously, 
slegantly :  Sup.  -κώτατα. 

μουσίσδω,  Dor.  for  μουσίζω. 

μουσό-δομο5,  ov,  (μοΰαα,  δξμω )  ouilt  Oy  song. 

μουσομανίω,  f.  -^σω,  to  be  Muse-mad,  smitten  bv  the 
Muses.  From 

μουθΓθ-μανή8,  es,  (^μονσα,  μανηναι)  smitten  by  the 
Muses. 

μουο·6-μαντν8,  €<ys,  0,  ·ή,  {μούσα,  μάντίί)  of  pro- 
fhetit  song. 

μουσο-μήτωρ,  opos,  ή,  ( uov(fa,  μήrηp)'ihs  mother 
of  the  Muses  and  arts. 
^^υσϋ-ττο\.ΐω,  f.  ήσω,  i  ^  write  pdeiry  aoout.  From 
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μονσο-ίΓΟίδδ,  6v,  {μονσα,  ιτοιίω)  maJdng  poetry  : 
μουσοττοιό$,  ή,  a  poetess  :  also  singing  or  playing. 

μουσο-ττ6Κο<3,ον,(μοΰσα,  ΐτολίω)  serving  the  Muses: 
as  Subst.,  μονσοΊΓ0λ.ο$,  δ,  a  minstrel. 

μουσο-ίΓρόσωπον,  ov,  (μοΰσα,^^νρόσωτΓον)  musical- 
looking. 

μουσουργία,  ή,  a  making  poetry,  stnging.  from 
μονσ-ονργ08,  όν,  contr.  for  μονσο-€ρ'γόδ,  (μούσα, 
epyov)  devoted  to  the  service  of  the  Muses,  playing, 
singing: — as  Subst.,  μουσουργόβ,  ή,  a  singing- 
girl. 

μουσο-φίληδ,  ου,  δ,  and  μουσ6-φιλθ5,  ov,  (μονοΌ, 

ψιΧίω)  loving  the  Muses. 

μονσ·ο-χαρή5,  is,  {μονσσ,  χαίρω)  delighting  in  ihe 
Muses,  delighting  in  music  or  poetry. 

μουσόω,  f.  ώσω,  {μούσα)  to  devote  to  the  Muses  : — 
Pass,  to  he  well  educated,  accomplished,  elegant. 

μοχθίΰνταβ.  Dor.  part.  acc.  pi.  of  μογθέω. 

μοχθίω,  f.  ήσω,  (μόχθο$)  to  be  weary  with  toil,  be 
sore  troubled  or  distressed,  to  suffer  greatly :  c.  acc. 
cognato,  μοχθΐΐν  μόχθου$,  ttovovs  to  undergo  hard- 
ship, toils ;  μοχθ€Ϊν  μαθήματα  to  toil  at  learning. 
Hence 

μόχθημα,  utos,  τό,  toil,  hardship. 

μοχθηρία,  ή,  wretchedness,  poor  condition  :  mostly 
in  moral  sense,  badness,  wickedness.  From 

μοχθηρ05,  ά,  όν,  {μοχθίω)  in  sore  distress, 
wretched  2.  of  things, •^oz7so?;2£',  laborious:  but 

also  in  sorry  plight.  II.  in  moral  sense,  knavish, 

villainous f  rascally,  Lat.  pravus.  Hence 

μοχθηρώ^,  Adv.  in  sorry  plight,  miserably. 

μοχθητέον,  verb.  Adj.  of  μοχθέω,  one  must  labour. 

μοχθί^ω,  f.  σω,  =  μοχθίω,  to  toil,  labour :  also  to 
suffer  greatly. 

μόχθθ5,-^  δ,  {μο'^έω)  toil,  /wardship,  distress,  trouble : 
in  pi.  toils,  troubles,  hardships  : — μόχθο$  differs  fropi 
TTovos,  in  that  μόχθο$  always  implies  distress,  hard- 
ship, Lat.  aerurnna,  while  ttovos  is  merelv  work,  la- 
bour, Lat.  labor. 

μοχλευτήβ,  ου,  δ,  one  who  heaves  up  by  a  lever; 
Θαλάσση8  μοχλ€υτή$  he  who  makes  the  sea  to  heaVe ; 
καινών  kniuv  μοχΧίυτή$  one  who  heaves  up  new  words. 
From 

μοχλβυω,  f.  σω,  {μοχλ6$)  to  prise  up,^  to  heave  tip  ot 
wrench  by  a  lever. 
μοχλίω,  f.  ήσω,  Ion.  'for  μοχλεύω. 
μ,οχλίον,  τό.  Dim.  of  μοχ\ό$. 

ΜΟΧΛΟ'5,  οΰ,  δ,  α  lever  or  δατ  for  prising  or 
heaving  up,  a  crowbar,  Lat.  vectis.  II.  any  bar 

or  stake  : — the  bar  or  bolt  of  a  door,  Lat.  obex. 

MT'  or  MT",  an  imitation  of  the  sound  made  by 
miirmnring  or  muttering  with  closed  Hps.  II.  to 
imitate  the  sound  of  sobbing.  · 

^ν-άγρα,  ή^  {μυ3,  aypa)  a  mouse-trap. 

μ,νάω,  {μν)  to  bite  or  compress  the  lips. 

μϋ-γδλή,  (/xCs,  70X617)  the  field-mouse,  'shrew-motise, 
Lat.  mus  araneus, 

μυγμ03,  oO»  o,  {μνζώ)  a  moaning,  muttering. 
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II. 


Ι^ϋδαλίοβ,  α,  ον,  wet^  dripping,  socJied. 
damp,  mouldy.  From 

μΰδάω,  f.  "ησω,  (^i;Sos)  to  he  damp,  wet,  drip- 
ping. II.  io  be  damp  or  clammy  from  decay. 

ΜΤ'Δ02,  δ, damp :  clamminess,  decay,  Lat.  situs,  [u] 

μυδροκτί/ττέω,  f.  ησω,  to  forge  red-hot  iron.  From 

μνδρο-κτύτΓΟβ,  ov,  {μνδρο8,  κτυττέω)  forging  or 
welding  red-hot  iron. 

ΜΤ'ΔΡ02  [v"\,  δ, any  red-hoi  mass;  μυδρον$  aipetv 
Xepoiv  to  lift  masses  of  red-hot  iron  in  the  hands,  as 
an  ordeal :  also  any  lump  or  mass  of  metal. 

p.vtXivos,  η,  ov,  {μν£λό$)  ~=  μνΐλόξΐ$. 

p,veX0et.s,  €σσα,  ev,  (μνίλ05)  fill  of  marrow. 

IflTEAO'S,  ov,  δ,  Lat.  MEDULLA,  marrowy  me- 
taph.  of  strengthening  food,  as  wine  and  barley, 
which  are  calfed  /iveXos  ανδρών.  2.  the  marrow 

of  the  skull,  the  brc  in.  3.  generally,  the  inmost 

part,  core,    [ϋ  in  Horn,,  υ  in  Att.] 

μϋέω,  f.  ησω:  aor.  I  Ιμνησα: — Pass.,  aor.  I  Ιμυ- 
'ί)θην :  pf.  μημνημαι:  (μύω)  :  —  tb  initiate  into  the 
mysteries,  —  Pass,  to  be  initiated;  c.  acc.  cognate, 
μνεισθαι  τά  Καβ('φων  opyia  to  be  initiated  in  the 
mysteries  of  the  Cabiri ;  μν^ΐσθαι  τά  /Χ6γάλα  to  he 
initiated  in  the  great  mysteries.  2.  generally,  to 

instruct. 

μύ^ω;  f.  μυΙ^ω,  (/ίδ)  io  murmur  with  close;^  lips, 
moan :  to  mutter.  II.  to  drink  with  closed  lips, 

io' suck  in. 

μνθίομαι,  Ep.  2  sing,  μνθΰαι,  contr,  for  μνθίβαι, 
and  om.itting  one  e,  μυθέαι  :  3  j3l.  Ion.  impf.  μυθέ- 
σχοντο :  f.  μυθησομαι  :  aor.  I  ^μνθησάμψ,  Ep.  3 
sing,  μνθήσατο  :  Dep.  ;  {μνθθ5)  : — to  say,  speak,  tell, 
name.  II.  to  say  over  to  oneself,  like  φράζομαι, 

con  over,  consider. 

μυθεν,  Dor.  for  μύθου,  imperat.  of  μνθίομαι. 

μυθίΰμαι,  Dor.  for  μνθίομαι. 

μϋ&€ύω,  =  μνθίομαι  : — Pass.,  -to  be  the  subject  of  a 
story,  to  be  talked  of. 
μνθΗτ]σαίμην,  aor.  I  mad.  opt.  of  μνθίομαι. 
μϋθιάί^ομαι.  Dep.  =  μνθίομαι. 
μνθίδίον,  τό.  Dim.  of  μνθο$,  a  short  tale  or  fable. 
μνθίξω  Dor.  -ίσδω,  later  form  for  μνθίομαι. 
μϋθικόβ,  ή,  6v,  (μνθθ5)  mythic,  les^endary. 
μυθίσδω.  Dor.  for  μνθίζω. 

μϋθο-λογεύω,  {μνθοί,  λί^ω)  to  tell  word" for  word. 

μϋθο-λογ€ω,  f.  ήο·ω,  ί^μνθοΧΰ^05)  ίο  tell  mythic  tales 
or  legends  :  also  to  tell  <7S  a  legend : — Pass,  to  be  or 
become  mythical.        2.  io  tell  iales<^  talk.  Hence 

μνθολογητέον,  verb.  Adj.  one- must  tell  legiends. 

μυθολογία,  ή,  (μνθολο^ίω)  a  iellinsf  of  mythic  tales 
or  legends,  mythology.^  Hence 

μϋθολργικόβ,  η,  ύν,  .versed  in  mythology. 

μϋθο-λόγο8,  ov,  {μνθο5,  λίyω)  dealing  in  mythic' le- 
gends:  as  Subst.,  μνθόλ€τγο5,  δ,  a  teller  ^f  legends. 

μΰβο-ττλόκοδ,  ov,  {μυθθ5,  πλίκω)  weaving  tales.^, 

MT"0f>2,  δ, anything  delivered  byword  of  mouiB, 
word,  speech:  as  opp."  ^o  ipyov,  a  mere  word,  withoui 
the  deed:  a  speech,  II.  talk,  conversation:  also, 


the  subject  of  conversation,  the  matter  Uself.  III. 
advice,  a  command,  order*.  IV.  a  purpose,  design, 
plan.  V.  a  tale,  story :  afterwards,  μνθο&  was  fbe 
poetic  or  legendary  tale,  as  opposed  to  the  historical 
account.  2.  a  tale,  story,  fable,  such  as  Aesop's 
fables. 

μϋθ-ώδη5,  6s,  (βΰθοδ,  etbos)  like^b fable,  legendary, 

fabulous. 

ΜΤΓΑ  Att.  μύα,  ή,  a  fly,  Lat.  musca. 

μνιο-σόβη,  ή,  (μνΐα,  σοβίω)  a  flyflap. 

μυιο-σόβο8,  ov,  {μνΐα,  σοβίω)  flapping  away  flies. 

ΜΤ~ΚΑΌΜΑΙ,  f.  -ήσομαι :  Ep.  aor.  2  ίμϋκον ; 
Ep.  pf.  μίμϋκα  (so  βίβρνχα,  μίμηκα  from  βρνχάομαι, 
μηκάομαι)  :  Dep.  : — Lat.  MUGIRE,  οΓ  oxen,  to  bel- 
low :  also  of  other  animals,  as  of  asses,  tto  bray,  of 
dogs,  to  growl,  etc.  :  of  things,  io  graie^  jar,  foar  : 
also  to  groan  from  exertion.  (Formed  from  the 
sound  of  oxen,  as  βληκάομαι,  μηκάομαι  ^om  that  of 
sheep  and  goats,  βρνχάομαι  from  that  of  bulls,  etc., 
βρωμάομαι  from  ihat  of  asses.) 

μ·ύκ6,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  μνκάομαι. 

μϋκηθμ05,  δ,  {μνκάομαι)  a  bellowing:  and 

μύκημα,  ατοί,  τά,  a  bellowing :  the  roar  of  thun- 
der, [ϋ] 

Μνκηναίθ5,  ov.  Of  or^from  Jifycenae.  From 

Μΰκήνη,  ή,  and  Μΰκήναι,  at,  Mycene,  Mycenae,  an 
ancient  Pelasgic  city,  superseded  by  the  Doric  Argos: 
— Adv.  Μνκήνηθ6ν,/Γο;?ζ  Myceiiae. 

Μϋκηνίβ,  iSos,  Ti,  pecul.  fem.  (:{Μ.νκηναΐο$. 

MTTiHS,  7T0S,  o,  also  μνκηβ,  ον,.δ,  a  mushroom, 
hcLt.  fu?igus.  \i.  any  round  body,  shaped  like  a 

mushroom,  as,  1.  the  cap  at  the  end  of  a  sword's 
scabbard.  2.  the  sm/Jfoi a  lamp-wick,' supposed  to 
forebode  rain  ;  cf.  Virgil's  pvty^s  concrescere  fungos. 

μΰκήτϊνο5,  η,  ov,  {μίκηε)  made  of  muihrootns. 

μνκτήρ,  jjpos,  δ,  {μνζω)  the  nose,  snout :  in  pi.  the 
nostrils.  Hence 

μνκτηρίί^ω,  f.  Ίσω,  to  turn  up  the  nose  or  sneer  at, 
Lat.  naso  adunco  sxispendere. 

μυκτηρόθεν.  Adv.  {μνκτ-ηρ)  out  of  the  nose. 

μυίίτηρό-κομτΓΟβ,  ov,  {μνκτήρ,  κόμπο&)  sounding 
frpm  the  nostril. 

μυλαΐοΒ,  ov,  {μύλη)  working  in  a  mill. 

μϋλακρίδ,  ibos,  δ,  {μύλη) ..of  a  ττάΙΙ-ί—μνλαχρϊί  λαα3 
a  miUst07}e. 

μύλαξ,  ακοί,  δ,  {μνλη)  a  millstone,  any  large  round 
stone. 

μΰλ-6ργάτη5,  ov,  δ,  {μνλη,  Ιργάττ^δ)  orie  ivho  works 
in  a  mill,  a  miller,  [a] 

μύλη*[ί/],  ή,  a  mill,  Lat.  ηιΰΐα,  a  tand-pitli.  II, 
the  nether  millstone. 

μΰλή-φατοδ,  ov,  {μύλη-,  ττέψα'μαι  pf.  pass,  of  *ώίνω) 
bruised  or  crushed  in  a  milt. 

μυλΐάω,  {μύλη)  tognaih  or  grind  the  teeth. 

μΰλικόβ,  ή,  όν,  {μύλη)  of  or  for  a  mill;  λίΘθ9  μυ* 
λικόί  α· millstone^ 
μύλλω,  {μύλ^η)  to  crush,  poundj  Lat.  moler^. 
μΰλο-€ΐδή5,  is,  {μύλοί,  cidos)  like  a  millstone. 


μυΛ05,  S,  (μύλη)  α  milhtone ;  Ερ.  oviieos.  [ν] 

μύλωθροβ,  δ,  {μν\η)  α  miller,  α  master  miller. 

μΰλών,  wvos,  ό,  α  mill-house,  mill,  Lat.  pistr'inum; 
βά\\€ΐν  els  μυλωνά,  Lat.  detrudere  in  pistrinum,  to 
condemn  [a  slave]  to  work  the  mill. 

μύνη,  η,  (άμύνω)  an  excuse,  pretence,  pretext,  [ϋ] 

μύνομαι,  Dep.  {μύνη)  to  make  excuses  :  to  put  off. 

μύ|α,  η,  (μύζω,  μύξω)  the  discbarge  from  the  nose, 
mucus,  phlegm. 

μνξοίτήρ,  rjpos,  δ,  =  μυκτηρ,  a  nose,  nostril. 

μίίο-κτόνο5,  ov,  (μνε,  κτύνω)  mouse-killing. 

μΰραινα,  ή,  {μνροί)  Lat.  muraena,  a  sea-eel  or  lam- 
prey .·  also  a  sea-serpent. 

μϋριάκΐ8,  Adv.  (μνρίο§)  ien  thousand  times. 

μϋρι-άμψορο3,  ov,  (μνρίοί  άμφορεύδ)  holding  ten 
thousand  measures  {αμψορΐΐ$). 

μϋρι-άρχη3,  ου,  δ,  and  μϋρι-αρχοδ,  ο,  (μνρίοδ,  αο- 
χού)  α  commander  of  ΐο,οοο  me7i. 

μϋριάβ,  abas,  ή,  Att.  gen.  plur.  μυριάδων,  (μυρίοί) 
the  number  ΐο,οοο,  a  myriad : — when  μυριάί,  μυρι- 
άδεί  are  used  alone  of  money,  δραχμών  must  be  sud- 
plied  ;  when  of  corn,  μεδίμνων. 

μΰρι-€τή8,  4s,  gen.  4os,  (μυρίοε,  eros)  lastimr  *en 
thousand  years  :  of  countless  years. 

μΰρίξω,  f.  ίσω :  pf.  pass,  μ^μύρισμαι :  (μνρον)  : — to 
anoint.   

ΜΤΎΤΚΗ  [t"],ij, Lat.  myrica,  the  tamarisk  Hence 

μϋρϊκίν€θ8,  α,  ov,  of  the  tamarisk ;  and 

μΰρίκΐνος,  η,  ov,  of  the  tamarisk,  [ϊ] 

μϋριό-βοιο5,  ov,  (μυρίοε,  βον$)  with  ien  thousand 
oxen. 

μΰρί-όδύτ;$,  6ZovTis,  o,  ή,  {μυρΊθ5,  68ovs)  oavtng 
immense  teeth. 

μΰριό-καρπο5,  ov,  (μνρίθ5,  tiapvSs)  bearing  count- 
less fruit. 

μΰριό-κράνο$,  ov,  (μυρίθ5,  Kpayov)  with  numberless 
beads,  many-beaded. 

μϋριό-λ€κτο8,  ov,  (μνρίοε,  Xeyco)  said  ten  thousand 
times. 

μϋριέ-μορφοβ,  ov,  (μυρΊοε,  μορφή)  of  countless  shapes, 
μνριό-μοχ6ο$,  os,  {μυρίο$,  μόχθοε)  of  endless  ioii. 
μϋρι6-ναν$,  aos,  δ,  ή,  {μυρίοε,  vaOs)  of  numberless 
ships. 

μϋριοντ-αρχθ5,  ov,  =  μνρίαρχο$. 

μϋριο-πάλαι,  Adv.  (μvpίos,  πάλαι)  time  out  of  mind. 

μϋριο-πλέίσίων,  ov,  gen.  ovos,  {μυρίοε)  ten  thousand 
fold :  infinitely  more  than. 

μϋριο-τΓληθήβ,  is,  {μυρίο$,  ττλήθοδ)  of  infinite  num- 
ber, countless. 

ΜΤΡΙΌ2,  a,  ov,  numberless,  countless,  of  Nmnber 
mostly  in  pi.,  bat  often  in  sing.,  as  μύριον  αίμα,  χαλ- 
κοί, etc.  2.  of  Size,  huge,  vast,  immense,  infinite  ; 
άχο$  μυρΊον  infinite  sorrow.  3.  of  Time,  endless, 
infinite.  II.  as  a  definite  Numeral  in  pi.,  μύριοι, 

tu,  a,  ten  thousand:  in  some  phrases  the  sing,  may  be 
used,  as,  tmros  μυρίη  ΐο,οοο  horse,  [ϋ] 

μνριοστόβ,  -ή,  όν,  {μνρίΟΒ)  the  iO,OOOtb. 

μΛpwστύSt  ύο5,  ή,  (μύριοι)  α  body  of  ten  thousands 
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μϋριο-τβυχήβ,  is,  (μύριοι,  Τίυχοϊ)  with  ten  thousand 
armed  men. 

μϋριο-ψόρο5,  ov,  {^μύριοι,  φέρω)  ien  thousand 
talents  burthen. 

μΰριο-φόρτο5,  ov,  =  μυριοφόρόε 

μϋριό-φωνοδ,  ον,(μυρίοε,φωνή)  with  countless  voices. 

μΰρί-ττνοοδ,  ov,  contr.  -irvovs,  ow,  {μύρον,  τινέω) 
breathing  of  unguents  or  essence. 

μϋρι-ωπ03,  όν,  {μυρίο$,  unp)  with  countless  eyes. 

μυρμηκιά,  as,  ή,  (μύρμηξ)  an  ant's  nest,  ant-hill. 

μυρμηκία8,  ου,  δ,  (μύρμηζ)  got  from  ant-hills. 

MTTMBB,  ηκο5,  δ, the  ant,  Lat.  FORMICA .  I. 
a  beast  of  prey  in  India.  IIL  a  sunken  rock  on 

the  Thessalian  coast  between  Sciathus  and  Magnesia, 

Μυρμϊ86ν€5,  ot,  the  Myrmidons,  a  warlike  people  of 
Thessaly,  subjects  of  Peleus  and  Achilles. 

μί}ρο-βόθΓτρίίχο5,  ov,  (μύρον,  βόστρυχο$)  with  per- 
fumed locks. 

μϋρ0€ΐς,  €ϋσα,  ev,  (μύρον)  anoifited,  scented. 

μύρομαι,  v.  sub  μνρω.  [ϋ] 

MT'PON  [υ],  το,  sweet  oil  extracted  from  plants  % 
generally,  sweet  oil,  an  unguent,  perfume,  bal- 
sam. If.  the  place  where  unguents  were  sold, 
the  perfume-market  III.  metaph.  anything  swazt 
or  charming. 

μνρό-irvoos,  ov,  contr.  -irvovs,  ovv,  (μύρον,  nveoi) 
breathing  of  unguent. 

μΰρο-πώληβ,  ου,  δ,  fem.  -πωλιβ,  i5os,  ή,  (μνρο^, 
ΐΓωλ€ω)  α  dealer  in  u?iguents,  a  perf  umer. 

μι5ρόρ-ραντο5,  ov,  (μύρον,  ραίνω)  wet  with  unguent. 

μΰρο-φεγγήβ,  is,  (μύρον,  φ€'γΎ0$)  shining  witii  -un- 
guent. 

μΰρ6-χριστο8,  ov,  {μύρον,  χριστόε)  anointed  w'Jh 
sweet  oil. 

μΰρόω,  f.  ωσω,  (μύρον)  to  rub  with  unguent,  anoht, 
MT'PPA,  ή,  the  juice  of  the  Arabian  myrtle,  Lat^ 

myrrba,  murrha. 
μυρρίνη  [i],  ή,  later  Att.  for  μνρσ-,  a  myrtle  tun^ 

or  wreath.  II.  μυρρίναι,  at,  the  myrtle-mcrkei. 

μύρρΐνο$,  η,  ov,  (μυρρίνη)  of  myrtle,  Lat.  myrteu^^ 
μνρρΙνών,  Sn>os,  δ,  {μυρρίνη)  a  myrtle-grove,  Laiu 

myrtetum. 

MTPSEliH  [r]  later  Att.  μυρρίνη,  fj,  the  myr- 
tle. II.  a  myrtle-branch  =  [ί] 

μυρσϊνο-€ΐδη5,  is,  (μυρσίνη,  εΓδοβ)  myrtle-like. 

μύρτον,  ov,  ύ6,  the  fruit  of  the  myrtle  {μύρτοί),  the 
myrtle-berry,  Lat.  myrtum. 

MT'PTOS,  ij,  the  myrtle,  Lat.  myrtus. 

ΗΤΈΛ  [ϋ],  only  used  in  pres.  and  impf,  to  flow, 
run,  trickle,  stream.  11.  Med.  μύρομαι,  to  melt 

into  tears  :  to  shed  tears,  weep.  2.  trans,  to  weep 
for,  bewail,  lament. 

μύρωμα,  ατοί,  τό,  (μνρόω)  plaster, 

ΜΤ~5,  <5,  gen.  μϋόε,  acc.  μυν,  voc.  μν,  α  mouse,  Lat. 
MUS :  μυ$  άρουραΐο$,  α  field-mouse.  II.  α  muscle 
of  the  body,  Lat.  musculus. 

μύσ-αγμα,  aros,  τό,  (μυσάττομαι)  =:  μυσοδ^ 

μύο-αν  [i/j,  Ερ.  3  ρ1·  aor.  I  of  μύω.. 
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μΰσαρδβ,  ά,  6ν^  {μύσο$)/οΐί!,  loathsome,  abominable, 
Lat.  impurus :  rb  μύσαρον  an  abcTnination. 

μΰσάττομα!,,  f.  μυσαγ^θήσομαι :  aor.  I  Ιμυσά-χθην : 
Dep. :  {μνσοΒ)  : — ίο  loathe,  cbominate. 

μύσοβ  [C],  76,  (μνζω)  anything  that  causes  disgust: 
metaph.  an  abomination,  defilement,  Lai.  piaculum. 

Mvcr6s,  6,  a  Mysian. 

μυσ-'ΐΓθλ€ω,  (/tCs,  ττολίώ)  to  run  about  like  a 
mouse. 

μυστηρϊΐίθ5,  η,  6v,for  mysteries,  mystical.  From 
μνστήριον,  τό,  (μΰστηί)  a  mystery,,  secret  rite : 
mostly  in  pi.  μυστήρια,  τά,  the  myzteries,  religious 
celebrations,  the  most  famous  of  v/hich  were  the 
Eleusinian  mysteries  of  De meter  or  Ceres.  2.  any 
mystery  or  secret  thing :  a  mystic  history  or  dis- 
pensation. 

μυστηρίΒ,  iSos,  pecul.  fern,  of  μυστηρικ6$. 

μυστηριώτηδ,  ου,  δ,  iem.  — wtis,  iSos,  (μυστηριον") 
belonging  to  the  mysteries. 

μύστηδ,  ου,  δ,  (μυΐω)  one  initiated.  Hence 

μυστικ05,  ή,  όν,  of  or  for  the  mysteries :  secret, 
mystical. 

μυστϊλάομαι,  Dep.  ίο  sop  bread  in  soup  or  gravy  to 
eat  it  with.  From 

ΜΤ2ΤΓΛΗ  [Γ],  -η,  a  crust  of  bread' hollowed  out  as 
a  spoon,  to  sup  soup  or  gravy  with, 

μυστι-ττόλοβ,  ov,  {μνστη$,  πολέω)  solemnising  the 
mysteries. 

μνστο-δόκοβ,  ov,  {μύστηΒ,  Ζίχομαί)  receiving  the 
mysteries,  receiving  the  initiated. 

μυσ·το-8ότη5,  ου,  δ,  (μύστη$,  δίδωμι)  initiating,  in- 
troducing into  the  mysteries. 

μυτίλοδ  [Γ],  δ,  {μυ$)  the  fish  muscle,  Lat.  myti- 
lus. 

μυττωτ€ύω,  f.  σω,  to  make  into  mince-meat.  From 

MTTTfITO'2,  δ,  a  mess  of  cheese,  honey,  garlic 
beaten  up  together,  mince-meat. 

μύχατο5,  η,  ov,  irreg.  Sup.  of  μνγ_ιο8,  formed  from 
μνχόδ,  as  μέσατοε  from  //eVos.  [ϋ] 

μνχθίζω,  f.  σω,  Dor.  μυχθίσοω,  {μνζω)  to  breathe 
hard  through  the  nostrils,  to  snort  or  moan  from  pas- 
sion.       2.  to  make  mouths  at,  sneer.  Hence 

μνχθισμόβ,  «5,  a  snorting  :  sneering. 

μύχΐθ5,  α,  ov,  {μυχ05)  inward,  ifimost,  most  retired, 
Lat.  intimus  :  irreg.  Sup.  μΰχοίτατοε. 

μΐ;χμ05,  δ,  {μύζω)  moanifig,  groaning, 

μΰχόθεν,  Adv.  {μύχο$)  fro?n  the  imnost  part  of  the 
bouse,  from  the  women's  chambers. 

μΰχοίτατθ5,  η,  ov,  {μνχό$)  irreg.  Sup.  of  μνχιοδ ; 
μυχοίτατο$  Ίζΐ  he  sat  in  the  farthest  corner. 

μΰχόνδε,  Adv,  {μυχοί")  to  the  far  corner. 

μνχο$,  ου,  δ,  {μνω)  the  innermost  place,  inmost  nook 
ΰτ  corner,  a  recess,  Lat.  sinus  :  the  inmost  part  of  a 
house,  the  women  s  apartments,  Lai.  penetralia.  2. 
a  bay  or  creek  running  far  inland 

ΜΤΏ,  f.  μνσω  :  aor.  ίμυσα  :  pf,  μβμΰκα  :  L  | 

intr.  to  be  shut  or  closed,  esp.  of  the  lips  and  eyes  ; 
but  also  of  wounds ;  συν  2'  tX/eea  πάντα  μίμυκ^ν  all 
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his  wounds  have  closed.       2.  ot  pereone,  io  shut  ibe 

eyes,  keep  one's  eyes  shut :  abso!.,  μνσα$  tvith  one'e 
eyes  shut.  3.  metaph.  to  be  lulled  to  rest,  to 
abate.  Π.  inms.  to  shut,  close. 

μνών,  cvfos,  δ,  {μν$)  a  knot  of  muscles,  a  muscular 
part  of  the  body. 

μυών,  gen.  plur.  of  μν5. 

μΰώττάί^ω,  {μυώφ)  to  be  purblind,  to  see  dimly. 

μΰωπί|;ω,  {μύω-φ)  to  zpur,  prick  with  the  spur, 
goad.  II.  Pass,  to  be  teased  by  flies. 

μΰ-ωΐΓ03,  όν,  {μνω,  ώφ)  =  μυώφ  1. 

μυ-ώψ,  ωπο5,  δ,  ή,  {μνω,  ώφ)  closing  the  eyes,  short- 
sighted. II.  as  Subst.,  μνωφ,  ωπο$,  δ,  the  horse-, 
fly  or  gad-fly.        2.  a  goad,  spur,  [ΰ] 

Μώα,  ή,  Lacon.  for  Μονσα. 

μώλθ8,  δ,  a  toil,  esp.  the  toil  or  tug  of  war :  battle, 
war  :  a  struggle,  contest  :  generally,  α  quarrel, 
broil. 

ΜΓΓΛΤ,  vos,  TO,  moly,  a  magic  herb  with  a  black 
root  and  white  blossom,  given  by  Hermes  to  Ulysses, 
as  a  counter-charm  to  the  spells  of  Circe. 

ΜίΙ'ΛΠΨ,  ωττοί,  δ,  the  viark  of  a  blow,  a  weal, 
bruise. 

μωμάομαι,  Ion.  -€ομαι :  f.  -ήσομαι  :  aor.  Ιμωμη- 
σάμην.  Dor.  poet.  3  sing,  μωμάσατο:  Dep.:  {μωμο}): 
— to  find  fault  with,  blame,  chide,  c.  ace: — -aor.  pass. 
Ιμωμηθην  in  pass,  sense,  to  be  blamed. 

μωμ€ύω,  f.  σω,  {μωμο$)  to  blame,  chide,  find  fault 
with. 

μωμητόϊ,  ^,  6v,  {μωμάομαι)  blamed,  blamable. 

μώμο$,  ου,  δ,  {μέμφομαι)  blame,  censure,  dis- 
grace. II.  personified,  Momus,  the  god  of 
blame. 

μών,  Adv.,  Dor.  contr.  for  μ^  oZv,  used  in  questions 
to  which  a  negative  answer  is  expected,  it  is  not,  is  it? 
Lat.  num.  ?  e.  g.  μων  €στι  .  .  ;  Answ.  ού  δήτα.  Some- 
times hoΛvever  it  asks  doubtingly,  Lat.  num  forte? 
and  may  be  answered  In  the  affirmative. 

μώνο5,  α,  ov.  Dor.  for  μοννο5,  μόνοε. 

μώ-νυξ,  νχο8,  δ,  ή,  {μόνο$,  οννξ)  with  single,  solid, 
uncloven  hoof  Lat.  solipes,  epith.  of  the  horse. 

μών\;χο8,  ov  =  μώνυξ. 

μωραίνω,  f,  ayu) :  aor.  I  ludipdva  :  {μωρ6$)  : — to  be 
silly,  foolish,  io  play  the  fool :  c.  ace.  weipav  μωραί- 
veiv  io  m.ake  a  senseless  attempt.  IL  to  make 

foolish,  convict  of  folly,  2.  to  make  tasteless:  Pass, 
io  become  so. 

μωρανθβίδ,  aor.  I  pass.  part,  of  μωραΐνω. 

μωρία,  ή,  {μωροί)  silliness,  folly,  absurdity. 

μωρολογια,  77,  a  speaking  foolishly,  idle  talk.  From 

μωρο-λόγο8,  ov,  {μωρό$,  Xeyω)  speaking  foolishly. 

MflPO'^,  ά,  6v,  dull,  heavy :  generally,  siupid, 
silly,  foolish.         2.  tasteless,  insipid. 

μωρό-σοφοδ,  ov,  {μωροί,  σοψ6$)  foolishly  wise. 

μώρω·3,  Adv.  of  μωροί,  foolishly. 

Μώσα,  ή.  Dor.  for  Μοίίσα, 

μώσθαι,,  inf.  of  μωμαι,  v.  sub.  *μάύΐ  C. 
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Ν 

Ν.  ν,  νΰ,  τό,  indecl.,  thirteenth  letter  of  Gr.  alpha- 
bet: as  numeral,  J''  =  50,  but  ,i/  =  50,000. 

Changes  of  f  :  I.  into  7  before  the  gutturals 
7.  X»  f»  ey-yovos,  iy-Kaipos,  ky-^wpios,  I7- 
f  ecD.  II.  into  /i  before  the  labials  β,  -rr,  <p,  μ,  ψ, 

as  σνμ-βιΟΒ,  ρτνμ-πότη$,  συμ-φνηε,  (μ-μαντ]!.  ίμ-ψν- 
χο8.  III.  into  λ,  before  λ,  as  Ιλ-λείττω.  IV. 
into  ρ  before  ρ,  as  σνρ-ράτττω.  V.  into  σ  before 

σ,'  as  σνσ-σιτο$.  VI.  r  is  inserted  in  aor.  I  pass, 

of  some  pure  Verbs,  as  Ιδρύνθην  from  ι^ρνω. 

The  νΰ  €φ€λΐίυστικ6ν  or  final  ν  is  found  with  aat. 
pi.  in  σι,  as  άνδράσιν  for  άνδράσι;  3  pers.  pi.  of  verbs 
in  σι,  as  ύΚηφασιν  for  ύΧ-ηφασι ;  3  pers.  sing,  in  e 
and  i,  as  ίκταν^ν  δπκνυσιν,  for  i/erave  δβ'ικννσι : 
with  the  local  termin.  -fft,  as  Άθήνρσιν  Όλυμπία- 
σιν ;  the  Epic  termin.  φι,  as  όστ^όφιν ;  with  the 
numeral  ίΐκοσιν  for  ίϊκοσι ;  the  Advs.  νόσψιν  vipv- 
7iv,  for  ϊ'όσ^ι  ττίρνσι ;  with  the  enclit.  Parts,  «εν, 
i/vf,  for  K€  vv.  It  is  used  to  avoid  hiatixs  where  a 
vowel  follows. 

vdes,  vdas.  Dor.  nom.  and  acc.  pi.  of  vavs. 

νδίτήρ,  rjpos,  0,  and  vaenjs,  ov,  6,  (ναίω)  an  inba- 
hitant,  dweller, 

Ναξαρηνόβ  and  Να|[ωραΐθ5,  ο,  a  Nazarene  inha- 
bitant of  Nazareth. 

ναί.  Adv.,  used  in  strong  affirm.,  yea,  verily,  Lat. 
nae :  with  an  affirmative  clause :  but  in  answers  the 
Att.  use  ναί  by  itself,  yea,  yes,  aye. 

vat.  Dor.  and  Att.  poet.  daL  of  vavs. 

NdtaKos,  ή,  όν,  (Natas)  of  or  for  a  Naiad. 

Nd'ids,  άδο$,  ή,  mostly  in  pi.  NaiViSes  Ion  Ντ^ϊάδεδ, 
(νάω)  a  Naiad,  a  river  or  water-nymph. 

vaiEOKC,  3  sing.  Ion.  impf.  of  ναίω. 

νοαετάασκΰ,  3  sing.  Ion.  impf.  of  ναΐ€τάω. 

ναΐΰτάω:  Ep.  part.  fem.  ναΐ€τάωσα.  Ion.  imrf.  vaie- 
τά^σκον:  (ναίω):  i.  of  persons,  to  dwell,  inhabit: 
generally,  to  live,  be: — c.  acc.  loci,  to  dwell  in,  in- 
habit. 2.  of  places,  to  he  situated,  lie:  and  so  in 
pass,  sense,  to  be  inhabited. 

ναΐον,  Ep.  impf.  ναίω  β. 

vdios,  α,  ov.  Dor.  for  vrfios. 

ναίοισα.  Dor.  for  ναίονσα,  pres.  part.  fem.  of  ναίω. 

Ndis,  iSos,  ή.  Ion.  Ήηίβ,  (νάα;)  =  ΝαΤάί.  p] 

ναίχϊ.  Adv.  for  vai,  like  ούχί  for  ού. 

ΝΑΙ'Ώ  (A) :  I.  intr.  in  pres.  and  impf.,  i. 

of  persons,  to  dwell : — c.  acc.  loci,  to  dwell  in,  inha- 
bit. 2.  of  places,  to  lie,  be  situated.  II. 
Causal,  in  Ep.  aor.  I  ίνασσα  or  νάσσα,  for  tVaaa,  to 
make  inhabited,  give  to  dwell  in ;  καί  ici  ot  "hpyei 
νάσσα  νόλιν  I  would  have  given  him  a  town  in 
Argos for  his  home.  2.  to  make  a  person  dwell  in 
a  place,  to  settle  him : — in  Ep.  aor.  I  pass,  and  med., 
to  settle,  dwell;  ττατήρ  l/t^s  "Άργε*  νάσθη  my  father 
settled  at  Argos ;  νάσσατο  &y\  ^ΈΧικωνοΒ  he  settled 
near  Helicon, 


ναίω  (Β),  =  ι/αΛ>,  to  flow,  overflow. 
NA'KH,  1^.  a  goat-skin :  a  sheep's  fleece,  Lat.  veU 
lus.  [a] 

νάκας,  τό,  later  form  of  νάκη.  [δ] 

ναμ,α,  arcs,  τό,  {νάω)  anything  flowing,  a  current 
stream,  spring ;  v.  7rvp6s  a  stream  of  fire.  Hence 

vdjJLaTiatos,  a,  ov,  flowing,  running. 

ναμδρτήβ,  ναμΙρτ€ΐα,  Dor.  for  νημ~. 

vdv,  Dor.  for  vavv,  acc.  of  vavs. 

NA'^NOS,  0,  a  dwarf,  Lat.  nanus. 

νάνο-φΰής,  is,  (vdvos,  φνή)  of  dwarfish  stature. 

Nd|tos,  a,  ov,  (Na^os)  from  the  isle  of  Naxos : 
Ίϋάξιοι,  ol,  the  Naxians :  Να^ία  λίθο$  or  πέτρα  a  kind 
of  whetstone,  Lat.  cos  Naxia. 

Να|ι-ουργή5,  is,  {ΐίάξιθ5,  tpyov)  of  Naxian  work. 

Nd|os,  ή,  Naxos,  one  of  the  Cyclades,  anciently 
called  Dia, 

vdo-iroXos  Ion.  νηο-ττόλοβ,  ov,  (vaos,  ττολίω)  dwell- 
ing or  busied  in  a  temple :  as  Subst.,  vaxiitoKos,  o,  the 
keeper  of  a  temple,  Lat.  aedituus. 

vdos  Ion.  νη05  Att.  vews,  0,  {ναίω)  the  dwelling  of 
a  god,  a  temple,  Lat.  aedes  (in  sing.).  II.  the 

inner  part  of  a  temple,  the  cell,  the  shrine  in  which 
the  image  of  the  god  was  placed. 

vdos.  Dor.  and  Att.  poet,  gen.  of  vavs. 

vairaios,  a,  ov,  (νάπη)  of,  in  a  wooded  vale  or  dell. 

ΝΑ'ΠΗ,  ή,  a  woody  dell  or  glen,  Lat.  saltus.  [0] 

νάιΓΟβ,  τό,  later  form  of  νάττη. 

ΝΑΊΙΤ,  vos,  τό,  =  σίναπι,  mustard. 

ναρδο-λίττήδ,  is,  (vapSos^  λΐηο»)  anmnied  with 
nard-oil. 

νάρδοβ,  ή,  nard,  spikenard,  Lat.  nardus.  II. 

nard-oil. 

ναρ0ηκο-ΐΓλήρωτθ5,  ov,  {νάρθηζ,  νληρόω)  fillinEt  the 
hollow  of  the  νάρΘηζ  or  reed. 

ναρθηκο-φόρο5,  ov,  {νάρθηξ,  φίρω)  carrying  a  siaff 
of  reed  (νάρθηξ),  ^  θνρσοφόρο$ :  a  rod-bearer. 

ΝΑΤΘΗΗ,  ηκο9,  δ,  a  tall  umbelliferous  plant,  Lat, 
ferula,  with  a  pithy  stalk,  in  which  Prometheus  con- 
veyed the  spark  of  fire  from  heaven  to  earth :  a  reed. 
The  stalks  were  used  for  wands,  canes,  rods :  also,  as 
splints. 

ναρκάω,  f.  ι^σω:  Ep.  aor.  i  ν6φκησα:—ίο  grmo  stiffs 
numb  ox  dead,  Lat.  torpere,  to  he  rigid.  From 

NATPKH,  ■ή,  stiffness,  numbness,  Lat.  torpor. 

νάρκισσο3,  ο,  the  narcissus.  (From  ναρκάχα^  because 
of  its  narcotic  properties.) 

vdp6s,  ά,  όν,  (νάω)  flowing,  liquid. 

vds,  ή.  Dor.  for  vavs. 

νάσθη,  Ep.  3  sing.  aor.  I  pass,  of  νοώα;  v.  ναίω  π.  2. 
vdcritoras.  Dor.  for  νησιώτηβ. 
νασμόβ,  δ,  (νάω)  a  floiving  current:  a  stream^  spring, 
vaσ6s,  Dor.  for  vrjaos. 
νάσσα,  Ep.  for  ίνασα,  aor.  I  of  valo3, 
νβσσα,  Dor.  for  νήσσα,  νηττα,  a  du;fi. 
νάσσατο,  Ep.  for  ^νάσατο,  3  smg.  aor.  I  med.  of 
ναίω :  v.  ναίω  u.  2. 
ΝΑ'^ΣΩ,  f.  νά^ωι  aor.  I  ^ναξαχ  pf.  pass,  νίνασμ^ί 
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ναστόξ — vavcTToXe  ω. 


or  νίνα^μα,ι : — to  press  Or  squeeze  dose,  stamt  down, 
comprei>s  :  ίο  pile  η  p. 

ναστ6?,  tJ,  6v,  {νάσσω)  close-pressed,  firm,  weU- 
kneaded.  Π.  as  Subst.,  ναστό$,  δ.  a  welh- 

kneaded  cake. 

νάττω,  Att.  for  νίσσω. 

ναυδγίω  Ion.  ναιη]γ  :  f.  riao3'.  (yavayos)'. — to  suffer 
shipwreck,  he  %hi purr  eel  ed :  to  crash,  smash,  of  cha- 
riots. Hence 

ναυαγία  Ion.  ναυηγίη,  ή,  shipwrech,  wrecli, 

ναυάγιον  Ιόη.  ναυήγιον,  τυ,  a  piece  of  a  'wrecl·, 
vjrecli ;  vavayia  ίττπικα  the  wrech  of  a  chariot.  From 

ναν-α,γ05  Ion.  νανηγ05,  6v,  {yav%,  άγ'νμι)  ship- 
wrecked, stranded,  Lat.  naufrdgus :  generally,  ruined, 
lorecked. 

ναυαρχίω,  f.  ήσω,  (ναναρχοί)  to  be  admiral  oj  a 
fleet.  Hence 

ναυαρχΟα,  ή,  the  command  of  a  fleet,  office  of  admi- 
ral.       2.  the  period  of  his  cominand. 

ναν-αρχο8,  δ,  {vavs,  άρχω)  the  commander  oj  a 
"fleet,  an  admiral. 

νανάτηδ,  ου,  δ,  poet,  for  ναύτηί.  [α] 

ναι>-ράτη8  [α],  ον,  δ,  (yavs,  βαίνω)  one  who  embarh 
in  a  ship,  a  seaman.  II.  as  Adj.  nautical,  of 

ioilors. 

να·ύ-δ€τον,  τ6,  (vavs,  5βω)  a  ship's  cable. 
νανηγόβ,  ναυη-γεω,  vavayia.  Ion.  for  ναυαγ-. 
ναυκληρεω,  f.  ήσω,  (ναύκληροΒ)  to  he  a  ship-owner, 
aasier  of  a  ship.        II.  metaph.  to  manage^  govern. 
Hence 

ναυκληρία,  ή,  the  life  and  calling  oj  a  master  of  a 
ship,  a  seafaring  life.  2.  poet,  a  voyage:  gene- 
rally, an  enterprise.        3.  also  a  ship. 

ναυκληρι,κόβ,  ή,  6v,  (νανκληροί)  of  or  for  toe  master 
of  a  ship. 

ναύ-κληρθ5,  d,  (yavs,  κληρο5)  the  owner  or  master 
of  a  ship,  who  carried  goods  ^r  passengers.  2. 
poet,  a  seaman. 

ναύ-Kpapos,  δ,  the  same  with  ναύκληροΒ.  Π.  at 
Athens,  the  member  of  a  division  (vavicpapla)  of  the 
citizens  :  in  Solon's  time  there  were  1  2  in  each  of  the 
4  tribes,  48  in  all:  when  Cleisthenes  increased  the 
number  of  the  tribes  to  10,  there  were  5  νανκοαροΊ 
belonging  to  each  tribe,  50  in  all. 

ναυκρατίω,  f.  ί^σω,  to  have  the  mastery  ^at  sea,  to 
command  the  sea  :  —  Pass,  to  be  mastered  at  sea. 
Iwom 

ναν-κράτηβ,  cos,  <5,  ή,  (vavs,  κρατέω)  having  the 
mastery  at  sea,  commanding  the  sea. 

ναυ-κράτωρ,  -opos,  0,  ή,  (vavs,  κρατέω)  commanding 
the  sea.  II.  as  Subst.  the  master  of  a  ship,  [a] 

vaOXos,  δ,  or  ναΰλον,  τ6,  (vavs)  passage-money, 
fare,  Lat.  naulum.        2.  also  a  freight. 

ναυλοχίω,  f.  ήσω,  (νανΚοχοΒ)  to  lie  in  a  harbour 
or  creek :  to  lie  in  wait,  so  as  to  sally  out  upon  ships 
passing*,  c.  acc.  to  lie  in  wait  for. 

ναύ-λοχο5,  ov,  (vavs,  λόχοβ)  affording  safe  an- 
chorage, having  a  good  roadstead.         II.  as  Subst., 


ϊ-αΰλοχοΒ,  0;-with  irreg.  pi.  ναύλοχα,  an  cnchoratre, 
Lat.  statio  naviuin. 

νανμαχί'ω,  f.  ήσω,  (νανμαχο5)  to flghi  tn  a  soi^,  to 
fight  by  sea:  generally,  to  fight  or  contend  vAtb. 
Hence 

ναυμαχία,  ή,  a  sea-fight. 

ναν-μαχο5,  ov,  (vavs,  μάχομαι)  of,  for  or  suited  to 
a  sea  fight ;  ξυστά  νανμαχα  boarding  pikes. 

νανιτηγέω,  f.  ήσω,  (vavπηyόε)  to  build  ships  : — 
Med,,  vavs  vavπηyUσβaι  to  build  oneself  ships ; — 
Pass,  of  the  ships,  to  be  built. 

ναυτΓηγήσιμοβ,  ov,  (vavrrηyiω)  suited  for  ship- 
buildifig. 

ναυττηγία,  ή,  (vav^ΐηyiω)  ship-building. 

νανττήγιον,  ύ6,  a  place  for  ship-building,  a  dock- 
yard. From 

ναυ-ΤΓηγ05,  6v,  (vavs,  v·ήyvvμt)  building  sOips  :  xs 
Subst.,  vavπηyϋs,  δ,  a  ship-builder,  shipwright. 

ναύ-ΐΓΡρθ5,  ov,  (vavs,  vopos)  traversed  by  ships,  na- 
val. II.  parox.  vawdpos,  ov,  propelling  a  ship. 

NAT~2,  ή,  Lat.  NAV-IS,  a  ship;  vavs  μακρά,  a 
long  ship,  ship  of  war. — Att.  declens.,  vavs,  vtijs, 
νηΐ,  vavv  ;  dual  gen.  veoTv ;  pi.  νή(ΰ,  veujv  or  νηών, 
νανσί,  vavs: — Ion.,  vηvs,  v^os,  νη'ι,  via,  pi.  vies,  veajv, 
νηυσ'ι,  veas  : — Ep.  νηυ3,  νη-js,  νηί,  νήα,  pi.  vrjfs,  νηών, 
νηνσί  or  νή^σσι,  νήα,  (but  also  gen.  and  acc.  veus, 
via,  pi.  vies,  vecuv,  vieaoi,  vias)  : — Dor.  vavs,  vdus, 
vat,  vavv,  pi.  vdes,  νάων,  νανσί  or  vaeaai,  vaas. 

ναυσθλόω,  contr.  for  νανστολίω.  to  carry  by  sea. 
Med.  to  take  with  one  by  sea  :  to  hire  a  ship  for  one- 
self: — Pass.,  with  fut.  med.  νανσθλώσομαι,  to  eo 
by  sea. 

ναυσία  Att.  ναντία,  ή,  (vavs)  sea-sicaness,  qualm- 
ishness,  retching,  Lat.  nausea.  Hence 

ναυσιάω  Att.  ναυτιάω,  (ναυσία)  to  be  quaimisb,  to 
retch,  siffer  from  sea-sickness. 

vavcri-KXeiTos,  ή,  όν,  (vavs,  fcXeirSs)  renowned  for 
ships,  famous  by  sea. 

ναυσι-κλΰτόβ,  ύν,  =  vavaticXeiros. 

ναυσϊ-ΊΤίδη,  ή,  (vavs,  viδη)  a  ship-cable. 

ναυσϊ-π€ρατθ5  Ion,  νηυσΐ'π·€ρητο5,οί',(ι/αί/5,  ΐΓ€ράω) 
to  be  crossed  by  a  ferry  or  traversed  by  ships,  navigable. 

ναυσι-ττόμίΓοε,  ov,  (vavs,  π€μπω)  ship-wafting;  vaxf- 
σητόμιτοΒ  avpa  a  fair  breeze,  [t] 

vavai-iropos,  ov,  (vavs,  nSpos) —  vaviropos,  traversed 
by  ships,  of  a  river,  navigable  II.  parox.  ναυσι- 

ΊτόροΒ,  ov,  act.  going  in  ships,  sea-faring.  2.  pro- 
pelling a  ship,  ship-speeding. 

νανσί-στονο5,  ov,  (vavs,  στίνω)  lame;>tahle  to  tht 
ship. 

ναυσ·ϊ  -φόρητθ5,  ov,  (vavs,  ψορέω)  carried  in  a  ship, 
going  by  ship. 

ναν-σταθμον,  τό,  (vavs,  σταΘμ6$)  a  harbour,  an- 
chorage, roadstead,  Lat.  statio  navium. 

ναυστολεω,  f.  ήσω,  (vavaroXos)  trans,  to  carry  or 
convoy  by  sea: — Pass.,  with  fut.  roed.  ναυστολήσομαι, 
to  go  by  sea.        2.  to  guide,  govern.  II.  intr^ 

like  Pass.,  to  go  by  sea,  sail.  Hence 


νανστόλημα^—νΗκέω, 
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ναυστολημα,  aros,  το,  α  voyage. 

νανστολία,  ή,  (ναυστολέω)  α  going  by  ship. 

ναυ-στόλο5,  αν,  (ναν$,  στέλλω)  sending  by  ship.  II. 
voyaging,  sailing. 

ναύτηβ,  ov,  δ,  {vavs)  Lat.  nauia,  a  seaman,  sailor.  II. 
one  who  goes  on  shipboard,  a  companion  by  sea. 

ναυτία,  ναυτιάω,  Att.  for  νανσία,  νανσιάω. 

vavTiKos,  ή,  όν,  (vavs,  ναντη$)  of  or  for  a  ship ; 
ravTiKos  στρατ6$  a  sea-foTce,  opp.  to  π^ζόί :  also, 
ναντικόν,  TO,  a  fleet ;  ΐ'αντικά,  τά,  naval  affairs,  na- 
val  power.  2.  of  persons^  skilled  in  seamanship, 
nautical. 

ναυτιλία,  ή,  (ναυτίλοζ)  sailing,  seamanship :  in  pi. 
voyages.  Hence 

ναυτίλλομαι,  Dep.  only  found  in  pres.  and  impf.  to 
go  by  ifea,  make  a  voyage,  sail. 

ναυτίλθ3  [Γ],  6,  (yavrns)  a  seaman,  sailor.  2. 
Adj.  of  a  ship,  naval.  II.  the  nautilus,  a  shell- 

fish, fomished  with  a  membrane  which  serves  it  for 
a  sail. 

ναυτο-λογεω,  f.  ησω,  (ναύτηί,  λiyω)  to  enlist  sea- 
men, take  on  board:  generally,  to  receive. 

ναυφθορία,  ή,  shipwreck,  loss  of  ships.  From 

ναύ-φθορο5,  ov,  {vavs,  φθείρω)  shipwrecked;  νανψθο- 
pos  στολή  the  garb  of  shipwrecked  men. 

ναυφι,  ναυφιν,  Ep.  gen.  and  dat.  pi.  of  vavs. 

ναύ-φρακτοβ  Att.  ναύ-φαρκτο5,  ov,  {vavs,  φράσσω) 
ship-fenced,  ship-girt;  ναύφρακτον  βλίπ^ιν  to  look 
like  a  ship  of  war. 

ΝΑΏ,  only  found  in  pres.  and  imnf.  to  fioio 

via.  Ion.  acc.  sing,  from  vavs. 

νε-άγγδλτοδ,  ov,  {veos,  αγγελλω)  newly  told. 

νδα-γβνήβ,  es,  {vios,  *'/ίνω)  newly  born. 

νζάζω,  only  found  in  pres.  {veos),  intr.  to  be  young 
or  new :  to  be  the  ybunger  of  two.  7.  to  act  or 
think  like  a  youth.  3,  to  grow  young,  grow  young 
again. 

v€-aip€TOS,  ov,  (veos,  αίρ^ω)  newly  caught. 

vsaiT€pos,  irreg.  Comp.  of  veos :  ν€αίτατο§  and 
veaTOS,  irreg.  Sup. 

ν6-ακόνητο5,  ov,  {veos,  άκονάω)  newly-whetted,  keen- 
edged. 

νβαλήβ,  es,  (vios)  fresh  with  youth:  generally, /r^s^, 
vigorous. 

ν€-άλί!ϊΤ05,  ov,  (yeas,  άλωναι)  newly  caught,  [a] 

ν€-αν6ή§,  is,  {vios,  άνθίω)  new-budding,  blooming. 

veavias,  ov,  Ep.  and  Ion.  ν€ηνίη5,  ecy,  0,  {vios)  a 
young  man,  youth:  often  with  another  Subst.,  as, 
civSpes  verjviai,  vais  ν€ηνίη8.  II.  as  masc.  Adj. 

youthful :  fresh,  vigorous,  impetuous. 

ν€ΰνΪ€'ύομαι,  Dep.  {veavias)  to  be  a  youth:  to  act  like 
a  yozith,  behave  wilfully  or  impetuously,  to  make  youth- 
ful boasts. 

vedviKos,  ή,  6v,{veavlas) youthful:  fresh,  impetuous, 
vigorous.  2.  high-spirited,  noble,  3.  in  bad 
sense,  hasty,  wanton,  insolent.  4.  generally,  great, 
mighty,  strong. 

v€avtKws,  Adv.  of  veaviaos,  vigorously. 


vedvis  Ion.  vsTjvig,  gen.  iSos,  acc.  veavida  and  vedviv, 
fern,  of  veav'ias,  a  young  woman,  girl,  maiden,  II. 
as  Αά].  youthful :  new. 

νδανισκδύομαι,  Dep.  {veaviaKos\  to  he  in  on€*s  youth, 
be  a  stripling. 

νεανίσκοι  Ion,  ν€ην£(ΓΚ08,  δ,  (veavias  a  youth, 
young  man. 

V€-aoi,80s,  6v,  {vios,  άοώόδ)  singing  youthfully. 
V6ap6s,  ά,  όν,  {vios)  young,  yout^ul :  fresh,  *mtt, 
recent,  late. 

νβαρο-φάηδ,  es,  (veapSs,  ψαόί)^  coming  fresh  to  ligb,, 
neiv-appearing. 

V€as,  Ion.  and  Ep.  acc.  pi.  of  vs. 

vedTOS  Ion.  veiaTos,  77,  ov,  irreg.  Sup.  of  vios,  as 
μ€σατο5  from  /icVos,  the  la^t,  uttermost,  lowest,  ex- 
treme;  ΐΓ0λι$  ν6άτη  Πύλου  a  city  lyin  -  on  the  border 
of  Pylos.  II.  of  Time,  latest,  Lat.  novissimus. 

veaTos,  0,  the  ploughing  up  of  fallow  land.  From 

νδάω,  f.  άσω,  {vios)  to  plough  up  fallow  land,  to  till 
anew :  veωμivη  (sc.  7^),  ή,  land  ploughed  anew. 

νφρί^6-ττ€ΐτ\οζ,  ov,  {vefipis,  νέπλο$)  clad  in  a 
fawn-skin. 

νφρίζω,  f.  σω,  to  wear  a  fawn-skin,  to  run  about  at 
the  feast  of  Bacchus.  From 

νεβρίβ,  ίδο5,  ή,  {vepp0s)  a  fawn-skin,  worn  at  the 
feasts  of  Bacchus. 

NEBPO'2,  ov,  δ,  the  young  of  the  deer,  a  fawn, 

vees,  Ion.  and  Ep.  nom.  pi.  of  vavs. 

ν€€σσι,  rarer  Ep.  dat.  pi.  of  vavs. 

νέηαι,  Ion.  for  viri,  2  sing.  pres.  subj.  of  vioμaι. 

ν6η-γενή5  Att.  and  Dor.  νδαγενήβ,  is,  {vios,  yivos) 
new-born,  just  born. 

νεη-θαλήβ,  is,  {vios,  θαλειν)  fresh-shooting,  fresh- 
blown. 

νδ-ηκή5  Dor.  ν€ακή5,  is,  {vios,  άκή)  newly  whetted 
or  sharpened. 

νε-ηκονήβ,  is,  {vios,  άκόνη)  =  νίηκή5. 

ν6-ήλατθ8,  ov,  {vios,  Ιλαύνω)  newly  pounded,  fresh 
ground;  as  Subst.,  ν^ήλατα,  τά,  cakes  of  fresh  flour. 

ν€-ηλυ5,  v5os,  0,  ή,  {vios,  'i^λvσιs)  one  newly  come, 
a  new-comer,  Lat.  advena. 

νεηνίηι,  ve-ijvis,  Ion,  for  veavias,  vedvis. 

νεηνίσκοβ,  Ion.  for  ν€ανίσκο$. 

νεή-φατο5,  ov^  {vios,  ψημί)  fresh-uttered,  new- 
sounding. 

veL,  Boeot.  for  νή. 

vsiai,  Ep.  2  sing.  pres.  of  ν£θμαι, 
,νείανρα  Ion.  νειαίρη,  ή,  irr.  fem.  Comp.  of  vios,  as 
veiaTOi  for  viaTOS  in  Sup.,  latter,  lower;  veiaipig  kv 
yaoTpi  in  the  lower  part  of  the  belly. 

veiaTOS,  η,  ov.  Ion.  for  viaTOS,  Sup.  of  vios. 

νεικείω,  νβικείησν,  νεικείεσκον,  v.  veiicios. 

νενκεστήρ,  ripos,  δ,  {νακίω)  a  wrangler,  dispuier^ 
brawler  :~c.  gen,  one  who  wrangles  with. 

νεικεΰσι,  Aeol.  for  νακονσι,  3  pi.  of  veικkω. 

νεικεω.  Ion.  and  £ρ.  νεικείω,  Ep.  3  sing,  subj,  vu- 
κΰτισι.  Ion.  impf.  veifeeiov  and  yeiueieaKOV :  Ep.  fut 
veiKeooa,  Ep,  aor.  I  νζί/ίεσσα:  CveiKos): — io  quarre^^ 
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tarangle,  dispute  with :  also  c.  acc.  cognato,  v^ima 
VftKeiy;  part,  ρεικίων,  holding  out  obstinately,  con- 
taniiously.  IL  trans,  to  vex,  atmoy,  esp.  by  word, 

&  taunt,  upbraid,  to  accuse,  criminate, 
νδίκη,  ή,— iTt/ios. 

ΝΕΓΚ02,  TO,  α  quarrel,  urr angle,  dispute:  ztrife: 
esp.  railing,  a  taunt,  reproach.  2.  a  strife  at  law, 
debate,  dispute  befort  a  judge.  3.  also,  battle, 

agbt,  II.  the  caiis^  of  strife,  matter  or  ground 

^f  quarrel. 

NeiXaieiJS,  «5,  (KetXos)  a  native  of  the  Nile. 

NeuXaios,  a,  ov,  (NetXos)  of  or  from  the  Nile. 

Ν€νλο-γενή5,  €S,  (NetXos,  -ysveaOai)  Nile-barn. 

Νειλο-θερήβ,  e's,  (NeiXos,  θερω)  fostered  by  the  Nile. 

NsiXop-pvTOS  poet.  NeiXo-pvY&s,  ov,  (NeiXos,  p^oi) 
u/atered  by  the  Nile. 

NeiXos,  b,  the  Nile,  the  great  river  of  Egypt,  called 
ill  Homer  AiyvTrros. 

Ν>ΕνλωΪ5,  iSos,  ή,  (ΝεΓλοβ)  built  on  or  by  the  Nile. 

Ν€».λώτη$,  ov,  6,  fern,  -wrts,  tSos,  (NefAos)  living  in 
or  on  the  Nile ;  γθών  Νβίλώτίβ  the  land  (f  Nile. 

ν€ίμα$,  aor.  I  part,  of  νίμω. 

v€i|X€v,  3  sing.  Ep.  aor.  I  of  νέμω :  ν€ίμαν,  3  pi. : 
•'βϊμον  2  sing,  imperat. 

V6V096V,  Ion.  for  νεοθεν,  Adv.  (veos)  from  the  bot- 
tom;  Vii6$€v  (K  κραδίη$  from  the  bottom  of  his 
heart.  II.  anew. 

v€t00t,  Ion.  for  ν^όθι,  Adv,  (vios)  at  the  bottom,  in 
the  inmost  part. 

veio-icQpos,  6,  ή.  Ion.  for  ν€ωκόρο3. 

ν€ίομα<<,  Ion.  for  νίομαι. 

ν6ΐο-ΐΓθΐ€ω,  f.  ησω,  {veios,  ττοιίω)  ίο  let  a  field  lie 
fallow,  or  to  taJie  a  green  crop  off  it,  so  to  prepare  it 
for  corn. 

veios,  oC,  η,  {vios)  new  land,  land  ploughed  up  anew, 
a  fallow,  fallow  ground,  Lat.  novate. 

veios,  Ion.  for  vios  :  Sup.  νειότατοβ,  η,  ov. 

v€to-TO}jL€vs,  6,  {viios,  τίμ€Ϊν)  one  who  breaks  up  a 
fallow. 

veipa  or  veipa,  -η,  contr.for  viiaipa,  the  belly,  stomach, 
velrai,  contr.  for  vierai,  3  sing,  of  νίομαι. 
veKas,  άδοϊ,  η,  (νίκυ$)  a  heap  of  slain :  Ep.  dat.  p!. 
νεκάδβίτσι. 

ν€κρ-άγγ€λθ5,  ov,  {ycKpos,  ayyeKos)  messenger  to 
the  dead. 

νίκραγωγίω,  f.  ήσω,  to  conduct  the  dead.  From 
ν€κρ-αγωγ08,  όν,  {veKpos,  αγω)  conducting  the  dead. 
νίκρ-ίκαδημεία,  -η,  {vsKpus,  Ά/(α£ημεΙα)  a  school  of 
ibe  dead. 

vcKpiKos,  -η,  6v,  {v€Kp0s)  of  or  for  the  dead. 

νεκρο-βαρήδ,  is,  [viKpos,  βόροί)  laden  with  corpses. 

νεκρο-δεγμων,  ov,  gen.  ovos,  (yeKpos,  θίγομαι)  re- 
ceiving the  dead. 

vGicpo-SoKos,  Ion.  for  Att.  -δόχο5,  ov,  (vfKpos,  Bi- 
χομαι)  receiving  the  dead.  Hence 

νεκρο-δοχείον,  τό,  a  receptacle  for  the  dead,  cemetery, 

νεκρο-θήκη,  ή,  (veKp6s,  θήκη)  a  receptacle  for  a 
corpse,  coffin. 


ν€κρο-τΓομιτ08,  όν,  (vc/cp6s,  ττίμπώ)  eonduc:lng  (hi 
dead,  ferrying  the  dead  over  the  Styx. 

νεκρόβ,  ov,  6,  (veKvs)  a  dead  body,  carcase,  corpse, 
corse :  in  pi.  the  dead.  II.  as  Adj.,  vcKpos,  α, 

όν,  dead. 

νεκρο-στολέω,  (venpds,  στέλΧω)  to  ferry  over  the 
dead. 

νεκρέω,  f.  ώσω,  (ye/rpJs)  to  make  dead  : — Pass,  to  be 
put  to  death,  become  lifeless.  2.  metaph.  to  deaden, 
mortify, 

ν^ίρών,  ojvos,  6,  (vtKpus)  a  place  for  dead  bodies,  a 

burial-place. 

VEKpcoo-ts,  57,  (νεκρόω)  a  making  dead.  II.  pass, 
a  becoming  dead,  death  :  deadness. 

NE'KTA^P,  apos,  t6,  :iccla.r,  the  drink  of  the  gods, 
as  ambrosia  was  their  food  :  in  Homer  the  nectar  is 
red  {ϊρυθρον),  poured  like  wine  by  Hebe,  and,  like  it, 
drunk  mixed  with  water.  Hcncs 

νεκτάρεθ5,  a  Ion.  77,  ov,  lihe  nectar,  scented,  fra- 
grant :  generally,  divine,  [a] 

νεκΐ5-ηγ05,  6v,  (yi/tvs,  070;)  νεκρονομπόε,  conduct- 
ing, guiding  ibe  dead. 

νεκΰο-μαντεΐον  Ion.  -ήιον,  τό,  {vinvs,  μαντΐΐον)  an 
oracle  of  the  dead,  a  place  where  the  ghosts  of  the 
dead  were  called  up  2nd  questioned. 

νεκΰο-<ττόλθ5,  ον,{νίκν5,  στ iXXai)  ferrying  the  dead. 

NE'KTS,  vos,  6,  Ep.  dat.  sing,  νίκυΐ :  Ep.  dat.  pi. 
vtKviaci  contr.  νίκυσσι :  acc.  pi.  virruas  contr.  vi/nis: 
— a  dead  body,  a  corpse:  in  pi.  the  dead.  II.  as 

Adj.  dead,  lifeless,  [i/] 

Νεμέα  Ion.  -εη,,^,  Nemea,  a  place  betv/een  Argoe 
and  Corinth;  cp.  Nc/iea,  tc. 

Νεμέα  poet.  Νεμεια,  τά,  the  Nemean  games,  cele- 
brated in  the  second  and  fourth  years  of  each 
Olympiad. 

Ν6μεο5  or  Ncjxsios,  a,  ov,  of  or  from  Nemea. 

νεμεθω,  poet,  for  νίμω,  in  3  pi.  impf.  med.  νίμί- 
θοντο,  Ep.  for  Ινίμοντο,  they  grazed,  fed. 

νεμεσάω.  Ion.  impf.  ι/ε/ΐί'σασ/ίον  :  ΪΜΧ.-ησω'.  Ep.  aor. 
I  ve μίσησα: — Ep.  pres.  ΐ'ε^εσσάα;,  f.  ν^μεσσήσω,  etc.: 
(νίμεσι$):  —  to  feel  just  indignation,  properly  at 
undeserved  good  fortune,  generally,  to  be  angry, 
vexed.  II.  Med.  and  Pass.,  νεμεσωμαι  ;  f.  -ήσο- 

μαι  :  aor.  I  pass,  εν^μεσηθην  Ep.  νεμεσσήθην ;  Ep. 
aor.  I  med.  opt.  νεμ^σσήσαιτο  : — to  be  displeased  or 
vexed  with  oneself:  to  be  ashamed,  be  filled  with 
shame.  2.  c.  acc.  rei,  ν^μεσσάται  κακά  tpya  be 

shews  just  displeasure  at,  visits,  punishes  evil  deeds. 

Νεμεσ-ει,α,  (sub.  iipa),  τά,  the  feast  of  Nemesis. 

νεμεσητ03  Ep.  νεμεσσητόε,  ή,  όν,  (νεμεσάω)  caus- 
ing indignation  or  wrath,  worthy  of  it;  ούτοι  νεμεση- 
τόν  it  is  not  a  X\nngfit  to  raise  indignation.  II. 
ίο  be  regarded  with  awe,  avjfid, 

νεμεσι^ομαι,  Dep.  only  found  in  pres.  and  impf.  to 
become  or  be  displeased  with  :  to  chafe  or  chide  at  a 
thin^ :  absol.  to  be  angry,  surprised,  II.  like  νε·· 
μεσαομαι,  to  be  ashamed, feel  dread  or  awe:  c.  acc, 
Qtovi  ν^μεσίζετο  be  stood  in  awe  of  the  gods.  From 
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ν4μ.€σχζ  Ερ.  vc^eatns,  ecus,  ή,  (ν4μω)  just  or  de- 
served indignation,  anger  at  anything  unjust,  right- 
eous resentment.  2.  indignation  at  undeserved 
good  fortune :  jealousy,  vengeance,  esp,  of  the  gods  : 
of  men,  grudging,  envy.  II.  that  which  causes 
or  deserves  just  indignation,  the  object  of  just  resent- 
ment ;  ού  νίμ^σίί  [Ιστι]  there  is  not  cause  for  indig- 
nation. III.  in  one's  own  person,  a  sense  of  sin, 
remorse. 

Ν€μ€<η5,  ή,  as  prop,  n.,  voc.  Ne/zeCi :  Nemesis, 
I  ?rsonified  as  the  goddess  of  Retribution,  who  brings 
<  3wn  all  immoderate  good  fortune. 

ν^μεσ-σατά.  Dor.  for  ν€μ€σσητή. 

ν€μ,€0Γσα,  Ερ.  for  ν€μίσα,  imperat.  of  vmcaaxa. 

νβμεσσ-άω,  f.  ήσω,  Ερ.  for  ν^μ^σάω. 

ν€μ€σσηθ€ί8,  Ερ.  aor.  I  part^  pass,  of  ν^μ^σάω. 

νεμβσ-σηθώμεν,  Ερ.  I  pi.  aor.  I  subj.  pass,  of  re- 
μ^σάΰ}. 

νεμεσσητόβ,  ly,  6v,  Ep.  for  ν€μ€σητό5. 
ν€μ€σσΐ8,  ή,  Ερ.  for  ν€μ^σι$. 

ν6μ€τωρ,  epos,  δ,  {νέμω)  α  dispenser  of  justice,  a 
jzidge,  arbiter. 

νίγ.ο%,  €os,  TO,  (νίμω)  a  wooded  pasture,  grove,  Lat. 
nemus. 

ΝΕ'ΜΏ :  fut.  ν^μω,  later  ν^μησωχ  aor.  I  ΐν^ιμα 
Ep.  νίΐμα  ;  pf.  ηνίμηκα  :~Med.  νέμομαι  :  f.  ν^μου- 
μαι,  later  νβμήσομαι : — Pass.,  aor.  I  ίν^μήθην  :  pf.  ve- 
νίμημαι  (but  these  tenses  are  also  used  in  nied.  sense) : 
— to  deal  out,  distribute  :  to  apportion,  assign,  al- 
lot. II.  Med.  νέμομαι,  c.  ace,  to  distribute 
among  themselves,  hence  to  possess,  enjoy,  have  in 
use.  2.  also  to  dwell  in,  inhabit,  occupy.  III. 
later  also  in  Act.  to  hold,  possess :  Pass,  of  places,  to 
be  inhabited.  2.  to  sway,  manage,  wield,  con- 
trol.       3.  like  νομίζω,  to  esteem,  consider. 

B.  νέμω,  of  herdsmen,  to  pasture,  drive  to  pas- 
ture, Lat.  pascere :  more  freq.  in  Med.  νέμΐσΘαι,  of 
tattle,  to  feed,  go  to  pasture,  graze,  hat.  pasci :  hence 
io  eat,  feed  on  :  metaph.  of  fire,  to  feed  on,  devour, 
consume  ;  also  Pass.,  κυρΧ  -χθων  νέμεται  the  land  is 
consumed  by  fire.  II.  later  in  Act.,  ορη  νέμειν 

io  graze  the  hills  (with  cattle):  metaph.,' irupt  νέμειν 
ττόλιν  to  waste  a  city  by  fire.  III.  in  Med.  also 

of  ulcers,  to  spread. 

νίνασμαι,  pf.  pass,  of  νόχτσω. 

vevlarai.  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  νέω,  to  heap. 

ν€ν€μηκα,  pf.  of  νέμω. 

νένηκα,  pf.  of  νέω,  to  spin. 

ι/ενιμμαι,  ν^νητται,  i  and  3  sing.  pf.  pass,  of  ϊ'ί^ω. 
νενόμισμαι,  pf.  pass,  of  νομίζω. 

νένωμαι,  νενωμενοΒ,  Ion.  and  Dor.  for  νίνόημαι, 
^(νωμένοΒ,  pf.  pass.  ind.  and  part,  of  νοέά^ 

ν€θ-άλωτο5,  oV,  (veos,  άΧωναι) '^ν^άΧωτοδ. 

ν€θ-αρδή3,  έί,  {νέο5,  άρ5ω)  newly  watered. 

ν€6-γομο5,  ον,  {^veos,  "γαμέω^  new-married :  as  Subst., 
νίό'γαμοί,  δ  or  ή,  a  bridegroom  or  bride. 

ν6θ-γ2νή5.  is,  {veos,  yeveaeai)  new-born. 

ν«ογϊλ05,^,<5ϊ',  new-born, young.  (Deriv.  uncertain.) 


ν6θ-γνή8,  es,  =  j'so'yros. 

ν6θ-γν08,  6v,  contr.  for  veSyovos,  new-born. 

ν€0-γονο5,  OV,  (veos,  ^^νέσθαι)  new-born. 

veo-YpaTTTOs  and  ν€0-γρδφθ8,  ov,  (v4os,  γράψω) 
newly  painted  or  turitten. 

ν€0-γυιθ5,  ov,  {νέθ5,  yviov)  with  young,  fresh  limbs. 

νεο-δαμώδη5,  es,  a  Spartan  word,  lately  made  one  of 
the  people  (vtos;  δάμοί  =  δήμο$),  newly  enfranchised : 
hence  those  Helots  were  called  'ΝεοδαμώΒζιε,  who 
were  set  free  in  reward  for  services  in  war. 

ve0-8apTos,  ov,  (veos,  δέρω)  newly  stripped  off,  newly 
flayed. 

V€o-8i8aKTOS,  ov,  (veos,  διδά<τκω)  newly  taught:  of 
a  play  newly  brought  out,  newly  exhibited. 

νεο-δμήβ,  ητο$,  δ,  ή,  and  νεό-δμητο5,  ov,  (veos,  δα- 
μ0Μ)  newly  tamed  or  broken  in :  metaph.  newly- 
wedded. 

ν€0-δμητο3  Dor.  -δματοβ,  ov,  (veos,  δέμω")  new- 
built. 

ν€0-δρ6ΊΓΤ08,  OV,  (veos,  δρέπω)  fresh  plucked  or 
cropped:  wreathed  with  fresh  leaves. 

ν60-δρομο5,  ov,  (νέο$,  δpaμeΐv)  just  having  run. 

ν€0-δροτΓθ8,  ov,  =  veύδpe^rτos. 

ve0-^6VKTOS,  ov,  (j/eos,  ζΐύ^ννμι) '=veoζυ'^'fιs. 

ν€0-ξΰγή8,  es,  and  ν€0-ξΰγο5,  ov,  (νέθ3,  ζνγηναι) 
tieivly  yoked  :  metaph.  newly  married. 

ν60-ξυ|,  έίγοδ,  δ,  ή,  =  ν€θζν'/ή8. 

νεο-θαλήβ,  es.  Dor.  for  ν-ζοβηΧ-ηί. 

νεόθεν,  Adv.  (veos)  anew  :  newly,  lately. 

νεο-θηλή8,  es,  (veos,  Ύ6θηΧα)  fresh  budding  or 
sprouting:  metaph. /resi&,  cheerful. 

νε6-θηλθ5,  ov,  =  veoθη\■ηs. 

νεο-θή^,  Tj'fos,  δ,  ή,  (vέos,  θ-η^ω)  newly  sharpened. 

νεφ-θλϊβήξ,  f  s,  (νέο5,  Θλιβηναι)  newly  pressed. 

νεοίη,  Tj,  (vέos)  poet,  for  i/eoTTys,  youthful  spirit^ 

ve-oiKos,  ov,  (νέο5,  οΙκέω)  newly  built  on. 

ν€θ-κατάσ·τατο5,  ov,  (veos,  καθΊστη^ι^  lately  estab- 
lished or  settled. 

%'€θ-κηδή8,  €s,  (νέο5,  κηδοΒ)  having  a  fresh  grief. 

ν€θ-κληρόνομθ5,  ov,  having  lately  inherited. 

ν€0-κλωστο5,  ov,  (veos,  κΚώθω)  newly  spun  otwovc.i. 

ν€θ-κονητθ5,  ov,  (veos,  ααίνω)  newly  shed ;  νΐοκόνη- 
Tov  αίμα  χΐροΓν  e)(^eiv  to  have  newly-shed  blood  upon 
his  hands. 

veo-KOTTTOs,  ov,  (veos,  κόπτω)  fresh-chiselled. 
V60KOTOS,  ov,  (j/£os)  strange,  unheard  of: — generally, 
fresh,  new. 

V€o-Kpas,  aros,  δ,  -η,  (νέθ5,  κεράννυμι)  newly  mixed; 
veoKpas  φίλοε  a  newly  made  friend. 

V60-KTto-Tos,  cv,  also  7,  ov,  (veos,  κτίζω)  newly 
founded  or  built :  new-tnade. 

vco-KTovos,  ov,  (νέο8,  κτείνω)  just  killed. 

veo-λαία,  ή,  [veos,  λαό$)  a  band  of  youth,  the  youth 
of  a  nation,  Lat.  Juventus. 

v66-XovTos  poet.  ve0\Xovro%,  ov,  (νέο$,  λούομαι) 
pnt  bathed. 

ΝΕΌΜΑΪ  contr.  νευμαι,  2  and  3  sing,  veiai,  vei- 
rai :  mf.  v^eaQoi  contr.  vuadat ;  Dep.,  onJy  used  in 
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pres.  and  impf.  : — ίο  go  or  come :  commonly  with  a 
fut.  senje,  io  go  away  or  back  :  also  ίο  go  ίο  ibe  war: 
of  a  stream,  io  flow  back. 

ν€θ-μ,ηνία  contr.  νουμηνία,  ή,  (vtos,  μην)  ibe  iime  of 
ibe  new  moon,  ibe  beginning  of  ibe  monib. 

νεο-Ίταθήδ,  is,  (veos,  τταθίΐν)  suffering  from  a  laie 
calamity. 

νίο-τΓίνθή^,  €s,  {vkos,  TrkvOos)fres,b~mourning.  Π. 
pass,  lately  mourned 

ν6θ-ΐΓηγή5,  cs,  {yko%,  νη'^ννμι)  newly  congealed  or 
frozen. 

V€0-TrXovTOs,  ov,  (veos,  ττλουτοε)  newly  enriched, 
vainglorious,  osientalious  ;  opp.  to  ap-xaio-rrKovros. 

νεό-Ίτλΰτοβ,  ov,  {veos,  ττλννω)  newly  wa&ben 

veo-iTOKOs,  ov,  (veos,  πέκω)  newly  sbor?z. 

veo-trpicTTOS,  ov,  (veos,  ττρίω)  fresh^sawn, 

Νεο-ΤΓτόλ€μο5,  ov,  (veos,  ΐΓτό\εμο5)  New-io-war, 
surname  of  Pyrrhus  son  of  Achilles,  because  he  came 
laie  to  Troy. 

v€6-iTToXis,  7,  (veos,  tttoKis)  newly  founded. 

veop-pavTos,  ov,  (veos,  ραίνω)  newly  sprinkled:  fresh- 
reeking. 

νεόρ-ρΰτοΒ,  ov,  (veos,  βέω)  fresb-flowing. 
ν€0ρ-ρϋτθ5,  ov,  (veos,  ρύω)  just  drawn. 
V6-opTos,  ov,  (veos,  'όρνυμι)  newly  risen,  generally, 
new,  late. 

NE'OS,  vea  Ion.  νΐη,  veov,  Att.  also  as,  ov :  Ion. 
νΐΙοξ,η,  07: — of  men, young,  youtbful:  as  Subst.,  veoi, 
young  men,  youtbs  ;  Ιλγ  veov  frxjm  a  youtb,  trom  youlb 
upwards,  Lat.  a  puero.  2.  suited  to  a  youtb,youtb- 
ful,  hzt.  juvenilis.  3.  of  things,  new,fresb,  re- 

cent :  but  also,  strange,  unexpected.  4.  of  Time, 
\k  veov  and  etc  vias  anew,  afresb,  Lat.  denuo  :  hence 
veov  Ion.  veiov,  as  Adv.,  newly,  lately,  anew:  ή  tea 
(sub.  ae\r]vrf)  ibe  new  moon  :  for  evrj  και  via,  see 
ίνη.  III.  the  degrees  of  Comp.  are  vewrepos, 

veuraTos  \on.  veiaraTos,  v.  veios.  Hence 

v€6s  (sub.  777),  ri,fresb  land,  fallow,  Lat.  novale. 

veos,  Ion.  gen.  of  vavs. 

ν6θ-σίγδλθ5,  ov,  (yios,  alyaXoeis)  new  and  spark- 
ling, glossy. 

veo-cTKvXevTOS,  ov,(vios,aiiO\ew)  newly  plundered. 

ν60-σμηκτο8,  ov,  (veos,  σμήχω)  newly  cleaned. 

νίο-στταδήε,  is,  and  veo-o-iras,  abos,  0,  ή,  (veos, 
σπάω)  newly  plucked  or  gatbered. 

vco-airopos,  ov,  (veos,  σπείρω)  newly  sown. 

ν€οσσ&νω  Att.  νβοττβύω  or  νοττεύω  :  {.  σω  :  (νΐοσ- 
σάη)  : — io  batcb  ;  pf.  part.  pass,  νενοσσενμενοί. 

νίοσσνά  Ion.  -tή--Att.  veorrta,  ή,  (ί'εοσσόδ)  a 
nest  of  young  birds,  a  neit  i  ibe  brood  of  young 
birds. 

veoomov  Att.  vcottuov  or  νόττιον,  τ6.  Dim.  of 

νΐοσσ6$,  a  young  bird,  nestling,  cbicken. 

νεοσσίβ  Att.  vottCs,  /Sos,  ij,  fem.  of  veoffcos,  a 
cbicken. 

ν6οσ-σ-ο-κομο8  Att.  νεοττ-,  ov,  (veooa6s,  κομεω) 
rearing  young  birds  or  cbicketis, 
"^οσσίβ  Att.  v€ott6s,  β,  (yios)  a  young  bird^  nest- 


ling, chicken.        '2.  any  young  animal,  as  the  young 
of  a  crocodile :  a  young  cbild :  in  pi,  a  swarm  of 
young  bees. 
νεοσσώβ,  Dor.  for  ν£οσσοΰ$. 
ν£θ-στροφθ3,  ov,  (vios,  στpiφω)  newly  iwisted. 
ν6θ-σ-φαγή5,  is,  {yios,  σφα^ηναι)  newly  slaugbtered^ 
veoTcls,  dTos,  ή,  Dor.  for  ν€0τη$. 
ve0-T€VKTOS,  ov,  and  νεο-τ2\;χή5,  is,  (yios,  τεύχω) 
netcly  wrougbt  or  fashioned. 

ν60τη5,  ητο$,  ή,  {yios)  youtb  :  also  2.  youtbful 
spirit,  rashness,  II.  a  body  of  youtb,  the  youtb, 

"Lz-t.  juventus. 
ν£0-τμητο5  Dor.  -τματθ5,  ov,  (via:,  τ^μνω)  newly  cui. 
veo-TOKOs,  ov,  (vios,  Tenetv)  new-hor^i,  II. 
veoroKos,  ov,  act.  having  just  hrot/ght  forth. 

νεό-τομο5,  ov,  (vios,  τεμεΓν)  fresh  cut  or  ploughed; 
νεύτομα  πλή'^ματα  blows  newly  inflicted.  11. 
fresh  cut  off,  plucked. 
νεο-τρίφήβ,  is,  (vio-i,  τρέφω)  newly  reared,  young. 
νδοττεύω,  νεοττνά,  νεόττιον,  veoTTos,    Att  for 
νεοσσ—. 

νεοττο-τροφβω,  (veorros,  τpiφω)io  rear  young  birds. 
νεουργεω,  f.  ήσω,  io  make  new,  reiiew.  From 
ν€-ουργ05,  όν,  (vios,  ^ερΎω)  making  new,  renennng. 
ν€-ούτατο8,  ov,  (vios,  οντάω)  lately  wounded, 
νεό-φοιτο5,  ov,  (vios,  φοιτάω)  newly  trodden. 
ν€0-φονο5,  ov,  (vios,  "  φivω)  lately  killed :  fresb-sbed. 
νεό-φΰτο5,  ov,  (vios,  φύω)  newly  planted,  II. 
a  new  convert,  neophyte. 

ν€θ-χάρακτθ8,  ov,  {yios,  χαράσσω)  newly  impressea 
or  imprinted. 

νεοχμόδ,  όν,  (vios)  new,  fresh,      2.  novel,  unusual, 
strange,  revolutionary.  Hence 
νδοχμόω,  f.  ά)σω,  to  make  new,  esp.  to  make  polilical 

innovations. 

ν£0-χνοο8,  ov,  (vios,  xvoos)  with  the  fl^st  down. 
νβόω,  f.  ωσω,  (vios)  to  renew,  renovate,  change. 
vcTToSes,  ων,  ol,  childre?i ;  an  old  Epic  word. 
vepOe  and  vipOev,  Adv., eVe/j^e,  under,  benea/b  : 
also  from  below  II.  c.  gen.  under,  beneath. 

vepTf'pios,  a,  ov,  {yiprepos)  underground,  Lat.  in- 
ferus. 

νερτερο-8ρόμβ5,  oV,  δ.  (viprepos,  δρο/ios)  ibe  courier- 
of  the  dead. 

Viprepos,  a,  ov,^  eveprepos,  lower,  nether,  Lat.  in- 
ferior, a  Comp.  without  any  Posit,  ΐβ  use  :  but  also 
as  a  Posit.  vepripios,  nether,  infernar,  underground; 
ot  viprepoi  the  dwellers  in  ibe  nether  world,  the  gods, 
below  or  the  dead,  Lat.  inferi. 
NE'PTOS,  h,  a  bird  of  prey. 

ve^)μα,  artis,  το,  (νεϋω)  a  nod  or  sign  :  a  command. 
ve-Ομαι,  Ep.  and  Ion.  contr.  pres.  for  vioμxl'.. 
NETPA'  Ion.  νενρή,  ^,  a  sinew,  tendon,         II.  α 
string  or  cord  of  sinew  ;        I.  a  bow-string,  2, 
a  musical  string  or  chord, 
νενρειή,  ή,  poet,  for  νξρρά, 
νενρή,  ή.  Ion.  for  vevpd. 

νβνρήφι,  νβνρήφνν,  Ep.  gen.  and  dat.  of  vwp^. 


ν(υρολάλο5 — vrjypeTos, 


ν€υρο-λ<1λθ5,  ον,  (yevpoVf  λαλίω)  with  sounding 
strings. 

NETTON,  T<5,  Lat.  nervus,  a  smew,  tendon :  esp. 
in  pi.  vevpa,  the  tendons  of  the  feet ;  Vivpa  τέμν€ΐν 
to  hamstring,  disable.  2.  metaph.  strength,  vigour, 
nerve.  II.  a  string,  cord,  lace  made  of  sinew  : 

hence  2.  a  bowstring  :  also  cord  of  a  sling.  3. 
a  musical  string  or  chord. 

νευρο-ιτλεκήβ,  is,  (vevpov,  ττλίκω)  plaited  with  sinews. 

νβυρορραφίω,  f.  ησω,  to  stitch  with  sinews  :  to  mend 
shoes.  From 

νενρο-ράφοβ,  ov,  (vedpov,  ράπτω)  stitching  with 
sinews  :  as  Subst.  a  cobbler. 

ν€υρο-σ'7Γαδή8,  is,  {yevpov,  σπάω)  drawn  or  strained 
back  with  a  sinew  or  string;  ί'βυροσπαδήδ  arpafcros 
the  arrow  drawn  back  with  the  string,  i.  e.  just  ready 
to  fly. 

νβυρό-σιταστοβ,  ov,  {vevpov,  σπάω)  drawn  by 
strings ;  άηάΚματα  ν^υρόσπαστα  puppets  moved  by 
strings. 

vivpo-r€v{\s,  es,  (vevpov,  πίνω)  stretched  by  sinews. 
ν€νρο-χαρή8,  is,  (vevpov,  χαρηναι)  delighting  in  the 
bowstring 

νεύσομαι  or  νευσοΰμαι,  fut.  of  viω  B. 

νευστάζω,  {ν^ύω)  to  nod,  Lat.  nuto ;  ν^νστάζ^ιν 
κόρυθι  to  nod  with  the  crest,  stride  with  nodding 
crest ;  ν^νστάζαν  κεφαλή  ίο  nod  with  the  head,  of 
one  fainting ;  νευστάζίΐν  δρψύσι  ίο  make  signs  with 
the  eyebrows. 

ΝΕΤΏ,  f.  ν^νσω,  to  nod,  beckon,  as  a  sign  or  com- 
mand. 2.  in  token  of  assent,  to  nod,  bow,  promise, 
confirm  by  a  nod.  3.  generally,  to  nod,  bend  for- 
ward; veveiv  κάτω  to  stoop;  veveiv  κίφαλά5  to  bow 
down,  droop  the  head  ;  veveiv  ei's  tl  to  incline  towards 
a.  thing.     .  4.  metaph.  to  decline,  fall  away. 

νεφίλη,  ή,  (j/e^os)  a  cloud,  mass  of  clouds,  Lat. 
nebula  :  metaph.  the  cloud  of  death ;  άχ€θ$  ν€φζλη  a 
cloud  of  sorrow.  II.  a  fine  bird-net. 

ν€φ€λ-ηγ€ρ€τα,  Ep.  for  -τψ,  δ,  only  used  in  nom. 
and  gen,  vefeXeycpeTao,  (νεψίλη,  ά-^ίίρω)  cloud- 
gatherer,  cloud-compeller. 

Ν€φ€λο-Κ€νταυρο8,  6,  (ν^φίΧη,  KevTavpos)  a  cloud- 
centaur, 

Ν6φ6λο-κοκ!<ϊ5γία,  ή,(νίφ€λη.  κόκκνξ)  Cloud-cuckoo- 
town,  built  by  the  birds  in  Aristoph.  Aves.  Hence 

Νεφελο-κοκκϋγΐίύβ,  δ,  citizen  of  Cloud-cuckoo-town. 
I  νδφελόω,  Ϊ.  ώσω,  {ν^φίλη)  to  make  cloudy.  Hence 

νεφελωτόβ,  ij,  6v,  made  of  clouds. 

νεφο-ειΒήβ,  is,  {νίφο$,  eibos)  like  a  cloud. 

ΝΕ'Φ05,  eos,  TO,  a  cloud,  mass  of  clouds,  Lat. 
nebula  :  metaph.  the  cloud  of  death,  θανάτου  μελαν 
νίφθ5  ;  so,  νξφο5  οφρύων  a  cloud  upon  the  brow.  2. 
metaph.  also,  a  cloud  or  dense  throng  of  men,  birds, 
etc. 

ν6φριτΐ8,  iSos,  (ν€φρυ5)  fem.  Adj.  of  or  in  the  kid- 
neys ;  ή  νΐφρΐτΐ3  (sc.  νόσο$),  a  disease  in  the  kidneys. 
ΝΕΦΡΟ'2,  οΰ,  δ,  mostly  in  pi.  the  kidneys. 
ΝΕΏ  (A),  to  go,  V.  sub  νίομαι. 
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ΝΕΏ  (B\  impf.  iviov  Ep.  ivveov :  fut.  ν^νσομαι 
and  ν^υσοΰμαι  :  aor.  I  evei/aa :  —  to  swim.,  Lat. 
nare.  2.  of  shoes  that  are  too  large ;  vuv  iv  ίμ- 
βάσιν  to  swim  or  slip  about  in  one's  shoes. 

ΝΕΏ  (C),  fut.  νήσω:  Ep.  3  pi.  aor.  i  med.  νήσαντο: 
aor.  I  pass,  ίνήθην  : — to  spin,  Lat.  ?iere. 

ΝΕΏ  (D),  fut.  νήσω :  Ion.  νήω,  νηέω,  νηνίω  :  pf. 
pass,  vivημaι  or  νίνησμαι  : — to  pile,  heap,  heap  up. 

νεωκορέω,  f  ήσω,  (νζωκϋρο$)  to  be  a  bedel,  to  havf 
charge  of  a  temple,  IL  metaph,  to  keep  clean 

and  pure.  Hence 

νεωκορία,  ή,  the  office  qf  a  bedel 

ν€ω-κόρθ5,  δ,  {νβώί,  κορέω)  properly  one  who  sweeps 
a  temple :  hence  one  who  has  charge  of  a  temple,  a 
bedel,  verger,  Lat.  aediiuus.  II.  a  title  of  cities, 

which  had  built  a  temple  in  honour  of  their  patron' 
god  :  hence  Ephesue  was  called  ν€ωκ6ρο$Άρτ€μιδο8. 

ν€ω5,  gen.  pi.  of  vios  :  but  νεών,  gen.  pi.  of  vavs. 

νεών,  ώνο8,  δ,  (vam)  a  dock  or  basin  for  ships. 

ν€-ώνητθ8,  ov,  {vios,  ώνίομχιι)  newly  bought, 

ν6-ωρή8,  is,  (vios,  ώρα)  new,  fre&b,  late. 

V€-wpiov,  TV,  {ν€ωρυ5)  a  place  where  ships  are  over- 
hauled,  a  dock-yard,  ar&enal. 

νεώβ,  ω,  δ,  Att.  for  vaos,  a  temple,  like  XccOs  for  Xa6s. 

V6u>s,  Att.  gen.  of  vavs. 

νεώσ-οικοβ,  δ,  {vi6js  gen.  of  vavs,  oiKos)  literally  a 
ship's  house,  a  slip  or  dock  in  which  a  ship  was  built 
or  repaired :  a  store-bouse,  being  a  part  of  the  νεώριον, 

νεωστί.  Adv.  of  vios,  lately,  just  now,  recently. 

νεωτα,  Adv.  of  vios,  Aeol.  for  viωσe,  viωτ€,  next 
year,  for  next  year  ;  also,  ets  νίωτα. 

νεώτατοβ,  η,  ov.  Sup.  of  vies :  Adv.  νεώτατα,  most 
recently. 

νεωτερίζω,  f  ίσω  Att.  ιω,  (νεωτέρα)  to  make  changes 
or  alterations  :  to  make  innovations  or  revolutionary 
movements.  II.  trans,  to  change  entirely;  ναω- 

Τ€ρίζ€ΐν  τήν  πολιτείαν  to  revolutionise  the  state. 

νεωτερικόε,  ή,  6v,{vios)  naturc.l  to  a  youth,  youthful. 

ν6ωτερισμ03,  ου,'  δ,  (νίωτ^ρ'ιζζχΛ  innovation. 

νεωτεροτΓοιΐα,  ή,  innovatioti,  re-ioluiion.  From 

νεωτερο-ΊΓΟίόβ,  6v,  {v€0)Tepos,  -ηκΐίίω)  innovating, 
revolutionary. 

νεώτερο5,  a,  ov,  Comp.  of  vios,  younger  :  newer, 
fresher:  in  bad  sense,  strange,  unusual;  τά  ν^ώτ^ρα 
or  ved)Tepa  πράγματα,  revolutionary  movements,  Lat. 
res  novae.    Adv.  ν€ωτ€ρω$,  more  rt^sntly. 

νη-,  insep.  Prefix,  being  a  strengtnd.  form  of  dm- 
privat.,  as  in  νη-πενθήθ  ;  cf.  Lat.  nt>~  in  ne-fas,  etc. 

NH',  Att.  Particle  aiRrming  stroi^gly,  with  acc.  of 
the  person  invoked  ;  νή  Αία  or  vr^  τον  Αία,  also  vij 
μά  τον  Αία,  yea  by  Zeus  ί 

νήα,  vfjas,  Ion.  acc.  sing,  and  pi.  c  f  vavs. 

νηγάτεο9,  η,  ov,  (for  v€ηyάτos  by  iransposition  of  € 
and  η,  from  vios,  yiyaa,)  new-mad^-. 

νή-γρ€το8,  ov,  {νη-,  Ι^^ίρω)  unw  iking  ;  νή'/ρίτοί 
νπνο5  a  sleep  that  knows  no  waki.tg,  a  sound  deep 
sleep :  later  also  of  death :  neut.  ae  Adv.,  νήηιρ^τορ 
without  waking. 
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νηδυια,  on/,  τά,  {νη^ύί)  the  entrails,  bowels,  Lat.  in- 
testina. 

νηδυιόψιν,  for  νηδνόψιν,  Ep.  gen.  of  ΐ'ηδύ$. 

νήδΰμο8,  ov,  Homeric  epith.  of  vnvos  :  either  like 
VTjyperos,  sound,  deep  sleep  ;  or  from  sweet,  de- 

lightful, as  if  for  ήδυμοί. 

ΝΗΔΤ'5,  vos,  ή,  the  stomach,  or  the  belly,  paunch  : 
the  womb : — also  the  bowels,  entrails  ;  i^^Kuv  την  νη- 
δνν  to  take  out  the  entrails,  disembowel. 

νήεον,  Ep.  impf  of  νηίω. 

vfjes,  nom.  pi.  of  yavs. 

νήεσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  vavs, 

ντ\ίω,  fut-  νηήσω.  Ion.  and  Ep.  for  νέω,  to  heap  or 
pile  up.  II.  to  pile,  load. 

νήηοταν,  Ep.  3  pi.  a  or.  I  of  νηέω : — νηησάσθω,  3 
sing.  aor.  I  imper.  med. 

νήθω,  (νίω  c)  to  spin. 

νηί,  Ion.  dat.  sing,  of  vavs. 

Νη«Λ5,  ados,  ή.  Ion.  for  Hal'ds. 

νήιοβ,  η,  ov.  Dot.  vaios,  a,  ov,  also  os,  ov,  of,  he- 
longing  to  a  ship ;  δόρυ  νήιον  ship-iimhei. 
Νηίβ,  tSos,  ή.  Ion.  for  Nats. 

vfjis,  tSos,  6,  ή,  (νη-,  ISeiv)  unknowing,  unlearned : 
c.  gen.  unskilled  in  a  thing. 

νηίτη8,  ου,  δ,  (vavs)  of  or  belonging  to  a  ship,  con- 
sisting of  ships,  [t] 

νη-Κ€ρδή8,  is,  {νη-,  nipSos)  without  gain,  unprofit- 
able. 

νή-Κ€ρω8,  ωτο$,  b,  -η,  Ep.  νή-Κ€ρο5,  ov,  {νη~,  κίρα$) 
not  horned,  without  horns. 

νή-ΐ£€στο5τ  o^',  {νη-,  άκίομαι)  incurable. 

νη-κουστ€ω,  (νη-,  ακούω)  to  give  no  heed  to,  dis- 
obey :  Ep.  aor.  i  νηκούστησα. 

νη-λεήβ,  is,  dat.  and'  acc.  νηΧίϊ,  νηλβα,  as  if  from 
vη\ήs,  {νη-,  ikeos)  vjithout  pity,  pitiless,  ruthless,  re- 
morseless ;  νη\ε&5  ^μαρ  the  ruthless  day,  i.  e.  the  day 
of  death.  II.  unpitied. 

νηλ6ΐή8,  is,  Ep.  for  νη\ίή5.     Adv,  vηλ€ιώs. 

νηλ€0-θϋμο5,  ov,  {νηλΐήε,  θνμόε)  of  ruthless  spirit. 

νηλ60-7Γθΐνο5,  ov,  {νηλίήί,  νοινη)  punishing  ruth- 
lessly. 

νηλ6ώ5,  Adv.  of  νηλεηΒ,  without  pity. 
νηλήβ,  is,  see  νηλεψ. 

νη\ίΐΓου5,  6,  ή,  -πουν,  τ6,  gen.  -ttoSos,  =  άν-ηλίΊΓον$, 
unshod,  barefooted :  hence  needy,  abject.  [Γ] 

νη-λϊτή8,  is,  {νη-,  άλΐτίΐν)  guiltless,  harmless, 
vnoffendii}g. 

νήμ,α,  cTos,  to,  {νίω  to  spin)  that  which  is  spun, 
thread,  yarn  :  the  thread  of  a  spider's  web  :  the  thread 
of  the  Fates. 

νη-μερτή5,  is,  {νη-,  αμαρτ€Ϊν')  unfailing,  unerring, 
infallible;  νημ^ρτίε  ίνισπεΐν,  νημίρτβα  elneiv  to 
speak  infallible  truths. 

%nf]ve^ia  Ion.  -ίη,  ή,  stillness  in  the  air,  a  calm  : — 
•γαλήνη  enXero  νηνβμίη  there  was  a  calm  and  perfect 
stillness.  From 

νή-ν€μο5,  cv,  {νη~,  ανΐμοί)  without  wind,  hreezeless, 
calm,  tranquil. 


νηνίω,  =  νηίω.  Ion.  and  Ep.  for  νίω,  to  heap. 

νήν».5,  los,  ή,  coiitr.  for  veayis,  a  girl,  maiden. 

νή|ΐ8,  ecus,  17,  {νήχω)  a  swimming. 

νήξομαν,  fut.  of  νήχομαι. 

νηο-βάτη8,  ου,  δ.  Ion.  for  vav-βάτηs.  [α^ 

νηο-Ίτόλοβ  Att.  ναο-,  ov,  {νηύε  =  vaus,  ττολέω) 
busying  oneself  in  a  temple  :  as  Subst.,  νηοΐ7ύλθ3,  u,  a 
priest,  temple-keeper,  Lat.  aediluus. 

νηο-τΓορέω,  f.  ήσω,  {yavs,  irupos)  to  go  in  a  ship 

νη05,  ov,  0,  Ion.  for  vaos,  a  temple. 

νη05,  Ion.  gen.  of  vavs. 

νηό-croos  poet,  νηόσ-σοοδ,  ov,  {vavs,  σαόω)  protect- 
ing ships. 

νηο-φορθ5,  oV,  {vavs,  (pipw)  bearing  ships. 

νη-όχο5,  ov,  {vavs,  «χω)  holding  ships. 

νη-ΐΓ€νθή5,  is,  {νη-,  irivOos)  free  from  sorrow.  II. 
act.  soothing  or  assuaging  sorrow. 

νηιτία  Ep.  νηττιάα  and  νητηέη,  ή,  {vrjnLOs)  child- 
hood, infancy  :  in  plur.  childishness,  folly. 

νΎ\ττιάζω,  f.  ήσω,  =  νηιηαχίνω. 

νηΐΓΪαχεύω,  to  be  childish,  play  like  a  child.  From 
νηττίαχοβ,  oVJ  poet,  for  νήπιοε,  childish. 
νητΓΪεη,  ή.  Ion.  for  νηπία. 

νήΐΓΪθ5,  α  Ion.  η,  ov,  Att.  also  os,  ov,  {νη-,  Ιπο$)  pro- 
perly, not  speaking,  Lat.  infans  ;  νήπια  rifcva  infant 
children :  also  νήπια  alone,  the  young  of  an  ani- 
mal. II.  metaph.  childish,  senseless  :  ivithout 
forethought,  weak,  helpless. 

νητΓιότηξ,  ητο5,  ή,  =  νηπία. 

νή-ττλεκτοβ,  ον,  {νη-,  irKiKoi)  not  plaited  :  with  un- 
braided  hair. 

νη-τΓθΐν€ί  or  -i.  Adv.  of  νήποινοί,  Lat.  impune,  with 
impunity. 

νή-ΊΓΟινοβ,  ov,  {νη-,  ποινή)  unpunished,  unavenged, 
with  impunity :  but,  ψντών  νήποινοε  without  share  of, 
unblest  with,  fruitful  trees. 

νηττντϊεύομαι,  Dep.  to  behave  childishly.  From 

νη-ττύτιοβ,  a,  ov,  {νη-,  άπνω)  childish,  infantine; 
and  as  Subst.  a  child,  like  ^'777740$,  Lat.  infans  : — me- 
taph. childish,  thoughtless,  heedless. 

Νηρ6Ϊ5  Ion.  Νηρηί5,  iSos,  77,  a  daughter  of  Nereus, 
hence  a  Nereid  or  Nymph  of  the  sea,  always  in  pi. 
ΐ!ίηρηίδ€5  :  they  were  fifty  in  number.    Cf.  Naias. 

Νηρεύβ,  gen.  iωs  Ion.  ήοε,  δ,  Nereus,  an  ancient 
sea-god.  He  was  eldest  son  of  Pontus  {the  sea),  hus- 
band of  Doris  and  father  of  the  Nereids.  Hence 

Νηρή,  poet,  for  ΐίηρηίΒ, 

Νηρηίε,  iSos,  ή.  Ion.  for  NTypefs. 

νή-ριθμο5,  ov,  {νη-,  άριθμόε)  countless,  numberlesz.* 

νή-ρϊτο5,  ov,  poet,  form  of  νήριθμο$. 

νήσαι,  aor.  I  inf.  both  of  viω  (c)  to  spin,  and  vica 
(d)  to  pile  up. 

νησαΐοε,  α  Ion,  η,  ov,  (ντ^σοί)  of  or  for  an  island, 
insular. 

νήσαντο,  Ep.  3  pi.  aor.  I  med.  of  νίω  (c)  to  spin. 
νησίδιον,  τό.  Dim.  of  νήσο5,  an  islet. 
νησίον,  t6.  Dim.  of  νήσο5,  an  islet. 
νησίβ,  Γδοδ,  ή,  Dim.  of  νησοί,  an  islet. 
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νησίτηβ,  ου,  5,  (νησοί)  of  or  for  an  island:  fem. 
νησίτιβ,  t6os,  -ή.  [t] 

νησ-ΐώτηε,  ου,  ό,  fem.  -Λτΐδ,  fSos,  (νησοί)  an 
islander.  Π.  as  Adj.  of  an  islander:  insular, 

living,  situated  on  an  island.  Hence 

νησϊωτικόβ,  i],  6v,  of  oxfor  an  island  ox  an  islander; 
τό  νησιωτικόν  insular  situation. 

νησ-ο-μ,αχία,  ή,  {vrjaos,  μάχη)  an  island-fight. 

NH'SOS  Dor.  vat70S,  ον,·η,  an  island,  Lat.  insula: 
also,  a  peninsula,  applied  to  the  Peloponnese 

νήσσα  Att.  νήττα,  5^,  (νίω  to  swim)  a  duc/t,Lat.  anas. 

νησσάριον  Att.  νηττ  -,  τό.  Dim.  of  νήσσα,  a  duckling. 

vηστ€Cα,  ή,  (νηστεύω)  fasting,  a  fast, 

νηστ€ύω,  f.  σω,  (νηστιε)  ίο  fast ;  νήστευαν  rivos 
to  fast  from,  abstain  from  a  thi»g 

νήσηβ,  108  or  ccys,  δ,  and  17  :  nona.  pi.  vijCTiiS  or 
v-qarus  :  {νη  -,  Ισθίω)  : — not  eating,  fasting.  2. 
act.  causing  hunger,  starving. 

νησύδριον,  τό.  Dim.  of  νησο$,  an  islet. 

νη-τΐτθ5,  ov,  (νη-,  τίνω)  unavenged,  unpunished. 

νητόβ,  ή,  όν,  (via  to  heap)  heaped  up,  piled  up 

νητόβ,  57,  όν,  (v4oj  to  spin)  spun,  twisted, 

νηττα,      νηττάριον,  τί5,  Att.  for  νησσ-, 

νηθ8,  Jy,  Ion.  for  vavs. 

νηυσΟ,  Ion.  dat.  pi.  of  mvs. 

ντιυσι-ΊΤίρητοβ,  ov,  v,  νανσι-νίρατοδ. 

νη-%η·μο5,  ov,  (νη-,  άντμή)  breathless. 

νηψαλΐ£ν$,  6,  =  νη<ράΚιο$, 

νηφάλιοδ,  α,  ον,  also  os,  ov,  (νήφω)  of  persons, 
drinking  no  wine,  sober :  of  drink,  without  wine  ; 
νηφάλια  μ€ΐ\ίΎ ματα,οί the  offerings  to  theEumenides, 
which  were  composed  of  water,  milk,  and  honey,  [a] 

νήφοσι,  poet,  for  νήφονσι,  dat.  pi.  part. 

ΝΗ'ΦΩ,  f.  νήψω,  to  drink  no  wine,  to  be  sober,  live 
soberly. 

νή-χΐ5τθ8,  ov,  {νη-,  χ€<ω)  not  merely  poured,  full- 
flowing. 

νήχω  Dor.  νάχω,  f.  £ω,  {νίω)  to  swim :  also  as 
Dep.  νήχομαι,  f.  ^ομαι,  aor.  I  ίνηξάμην. 

νηών.  Ion.  gen.  pi.  of  vavs, 

νηώ5.  Dor.  for  vaovs,  acc.  pi.  of  va0s, 

ν£γλδρο5,  b,  a  small  fife,  pipe  or  whistle,  used  by  the 
KikevoTTjS  to  give  the  time  in  rowing. 

Nl'Zn,  f.  νίψω :  aor.  1  iviif^a : — Med.,  f.  νιψομαι  : 
aor.  I  ίνιψάμην  :  pf.  νίνιμμαι  : — to  wash,  esp.  the 
hands  and  feet ;  νίψασΟαι  aX6s  to  wash  one's  hands 
v/ith  sea  water :  generally,  to  purge,  cleanse,  pu- 
rify. II.  to  wash  off. — νίζω  is  properly  used  of 
washing  part  of  the  body,  λούομαι  of  bathing,  νλννω 
of  washing  clothes. 

νικαξω.  Dor.  for  νικήσω,  fut.  of  νικάω. 

νικασεΐν,  Dor  for  νικήσειν,  fut.  inf.  of  νικάω. 

νϊκατήρ,  6,  Dor.  for  νικητηρ. 

νϊκάτωρ,  opos,  δ.  Dor,  for  νικήτωρ. 

νικάω,  f.  "ησω,  (νίκη)  to  conquer,  prevail,  get  the 
upper  hand ;  τά  xepelova  νικα  the  worse  prevails; 
t6  c5  νικάτω  let  the  good  prevail ;  νικάν  τινι  to  win 
in  the  judgment  of  another.         a.  of  opinions,  to 


prevail,  carry  the  day  ;  ij  νικωσα  γ/ώμη  the  prevail- 
ing opinion,  vote  of  the  majority.  3.  as  law-term, 
to  tm'n  in  a  suit,  gain  a  ca-u%e  II.  trans,  to  con- 

quer, vanquish,  overcome,  overpower  :■ — Pass.,  νικάσθαι 
to  be  vanquished,  overcome  by  another  :  to  be  inferior 
to,  give  way  to.  Ill-  c.  acc.  cognato,  νικήν  νικάν 

to  gain  a  victory  ;  νανμαχίαν  νανμαχΰν  ίο  ιιήη  a  sea- 
fight. 

vCkeios.  ov,  (yiKos)  victorious. 

NI'KH  [t"!,  ή,  victory,  conquest,  Lat.  victoria  :  the 
fruits  of  victory. 

νίκη,  Aeol.  and  po6t.  for  ίνίκα,  3  sing.  impf.  of  νικάω. 

νϊκήδιβ  Dor.  vijcdets,  «σσα,  ev,  (νίκη)  victorious, 
conqueri  ng. 

νικηθείβ,  aor.  I  part.  pass,  of  νικάω. 

νίίίημ,ι,  Aeol,  for  νικάω,  [ΐ] 

νικησίμεν,  Ep.  for  viKqaeiv,  fut.  inf.  of  νικάω. 

νΐκητ€ον,  verb.  Adj.  of  νικάω,  one  must  conquer. 

νϊκητήρ,  fjpos,  δ,  like  νικητ{]5,  a  conqueror.  Hence 

νικ-ητήριοβ,  α,  ov,  belonging  to  a  conqueror  or  to 
victory.  II.  as  Subst.  νικητήριον  (sub.  άθλον),  τό, 
the  prize  of  tn'ctory  2.  νικητήρια  (sub.  Upa),  τά,  a 
festival  in  honour  op  victory;  νικητήριον  ίστιάν  to 
celebrate  the  feast  of  victory.  * 

νϊκητήβ,  ov,  δ,  (νικάω)  a  £onqueror. 

νϊκητικόδ,  ij,  όν,  (νικάω)  likely  to  conquer,  conducing 
to  victory, 

νικήτωρ,  opos,  6,  poet,  for  νικητήρ,  a  conqueror. 

νϊκηφορίω,  f.  ήσω,  (νικηψόροί)  to  carry  off  as  prize, 
win.  Hence 

νϊκτ^φορία,  ή,  a  conquering,  victory. 

νϊκη-φόροδ,  ov,  (νίκη,  φίρω)  bringing  victory.  II. 
bearing  off  the  prize,  conquering,  vicloriow 

νϊκ6-βουλθ8,  ovi  (νικάω,  βονλή)  prevailing  tn  the 
Council. 

νϊκο-μάχαδ,  ου,  δ,  (νικάω,  μάχη)  conqueror  in  the 
fight. 

viKos,  COS,  TO,  later  form  for  νίκη,  victory. 

νικωεν,  Att.  contr.  for  νικάοΐιν,  3  pi.  opt  of  νικάω. 

vCv,  Dor.  and  Att.  enclit.  acc.  of  ^τά  pers.  Pron.,  for 
αυτόν,  αυτήν,  αυτό,  him,  her,  it;  never  used  reflex- 
ively:  of  all  genders,  both  sing,  and  pi.,  but  the  pi.  is 
much  more  rare  :  Horn.,  and  Ion.  writers  use  μίν. 

νιτΓτήρ,  Tjpos,  δ,  (νίζω)  a  washing  vessel,  basin,  laver. 

νίτΓτρον, T(5,  (vίζω)\vater for  washing:  mostly  in  plur. 

νίιττω,  later  form  for  νίζω. 

νίσσομαι,  f.  νίσομαι  [Γ]  ^νίομαι,  to  go,  to  go  away. 

NI'TPON,  τό,  in  Herodotus  and  Att.  λίτρον,  car- 
bonate of  soda,  soda, 

νίφα,  τήν,  snow,  irreg.  acc.  of  νιψάε,  as  if  from  a 
nom.  *νίφ. 

νϊφάβ,  άδο$,  ή,  (νίψω)  α  snowfiake :  in  pi.  snow- 
fiakes,  a  storm  of  snow.  2.  generally,  a  shower: 

— metaph.,  νι<ρά$  ττολίμου  the  storm  or  sleet  of 
war.       II.  as  Adj.,  fem.  of  νιφόει$,  snowy,  snov/-capt. 

νΐφεμεν,  Ep.  inf.  of  νίψω, 

νϊφοτόδ,  ου,  δ,  (νίψω)  α  shower  of  snow,  a  snou>-stomi, 
νϊφρ-ρολθ8,  (νίψα,  βάλλω)  snow-beaten,  wintry. 
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νΐψέΐΐδ,  βσσα,      (νχφα)  snow-covered,  snow-capt. 

νιφο-στιβήβ,  es,  {vi<pa,  στιβ^ΐν)  thick  with  snow. 

ΝΪ'ΦΩ  [t],  f.  ι^ίΐ/ζω,  intrans.  /o  snow;  6  Oeds  νίφα, 
or  yi^ci  alone,  //  snows.  II.  trans,  ίο  cover  with 

snow :  Pass,  to  be  snowed  on^  covered  with  snow.  Cf. 
νω,  ύομαι. 

νίψαι,  νίψασθαι,  aor.  I  inf.  ^ct.  and  med.  of  νίζω. 
νίψω,  fut.  of  νίζω,  and  also  of  νίφω. 
voepos,  ά,  όν,  {v6os,  vovs)  intellectual. 
νοέω,  f.  νοήσω :  Ion.  νώσω :  aor.  I  ίνόησα  Ion. 
ίνωσα :  pf.  ν^νόηκα  Ion.  νίνωκα  : — Med.,  Ep,  3  sing, 
aor.  νοήσατο  Ion.  part.  νωσάμζνο5\  —  Pass.,  aor.  i 
ίνοήθην  : — Pass.,  aor.  I  Ινοήθην :  pf.  ν^νόημαι  Ion. 
νένωμαι :  Ion.  plqpf.  Ιν^νώμην  :  (i/oos)  : — to  see  so 
as  to  remark  or  discern,  distinguished  from  merely 
seeing,  as,  τον  Se  'ώων  Ινόησβ  when  he  saw  him  he 
perceived  who  he  was  :  to  notice,  remark.  II.  to 

think:  absol.  to  be  minded:  hence,  to  purpose,  in- 
tend :.c.  inf.  to  intend  to  do  a  thing:  in  pari,  νοίων, 
discreet,  thoughtful.  2.  of  words  or  expressions,  to 
mean,  imply,  have  a  certain  sense.  III.  to  think 

out,  devise,  contrive.  IV.  to  think  or  deem  that 

a  thing  is  so  and  so. 

νόημα,  aros,  to,  (νοίω)  that  which  is  thought,  a 
thought.  II.  a  purple,  design,  resolve.  III. 
generally^  ίδοΜ^Ζ^ί,  ujider standing,  mind.  Hence 

νοήμων,  ov,  gen.  ovos,  thought/id,  sensible :  also  in 
ones  right  mind,  opp.  to  τταραφρονίων. 

ν6ησΐ8,  ecus,  ή,  (νοίω)  thought,  intelligence. 

νοητικ08,  ή,  όν,  (νοάω)  intelligent. 

νοητ05,  ή,  όν,  (νοίω)  perceptible,  intelligible. 

νοθα-γενή5,  is,  Dor.  for  νοθη^^νψ,  \^vC9os,  yevi- 
σθαι)  base-born. 

χ  ^θο-καΚλοσνντι,ή,  (νόθο5,  κάλλοί)  spurious  charms. 

Ν0'Θ05,  η,  ον,  Att.  also  os,  ov,  illegitimate,  born 
out  of  wedlock ;  voQos  vl6s  a  natural  son,  opp.  to 
'γνήσιοΒ,  Lat.  legitimus.  11.  generally,  spurious, 

jounterfeit,  adulterated. 

νοίδιον,  τύ,  Dim.  of  v6os,  vovs,  a  little  thought,  a 
motion. 

νομαΐοβ,  a,  ov,  (νομυ5)  roaming,  roving,  ranging. 

/όμαιθ3,  a,  ov,  (vόμos)  customary,  conventional :  τά 
νόμαια,  like  νόμιμα,  customs,  usages,  Lat.  instituta. 

νομ-άρχηβ,  ου,  δ,  {νομό$,  αρ^ω)  the  chief  of  an 
J'gyptian  province  (νομόί) :  also  among  the  Scythians. 

νομ(!ί3,  ados,  0,  ή,  (νόμο5)  roaming,  ranging,  wan- 
dering from  one  place  to  another :  Νομάδ£5,  οί,  pas- 
toral tribes  that  roved  about  with  their  flocks,  Nomads; 
and  as  prop.  n.  Numidians,  Lat.  Numidae.  11. 
grazing,  feeding. 

νόμ€υμα,  aros,  τό,  (νομενω)  thai  which  is  put  to 
graze,  a  flock  or  herd. 

νομεύε,  ecus  Ep.  ijos,  6,  (νίμω,  νομό$')  a  shepherd  or 
herdsman.  II.  a  dispenser,  distributer.  III. 

plur.  νομίζ$  =  lyKoiKta,  are  the  ribs  of  a  ship. 

νομ6θσι,  dat.  pi.  of  νομ^υΒ. 

νομευσώ.  Dor.  for  νομ^ύσω,  fut  of  νομ^νω. 

νομ€ύω,  {νομΐύί)  to  pasture,feed,  drive  afield;  βονσΐ 


voy-oiis  νομ€ν€α'  to  feed  down,  the  pastures  with  oseo, 
Lat.  depascere. 

νομή,  ή,  (νέμω)  a  pasture,  pasturage :  fodder, 
food.  2.  a  feeding,  grazing.  II.  division,  dis- 
tribution ;  esp.  of  an  inheritance. 

νομή65,  Ep.  for  νομ€ΐ8,  nom.  pi.  of  νομ^ύί. 

νομίζω :  fut.  νομίσω  Ion.  νομΰω  Att.  νομιω : 
pf.  ν^νόμικα  : — Pass',,  aor.  I  ΙνομίσΘψ  :  pf.  vev0- 
μισμαι  :  {νόμο$) : — to  hold  or  own  as  a  custom 
or  usage  :  said  of  things  recognised  by  convention  or 
prescriptive  right;  νόμιζαν  rovs  Oeovs  to  recognise 
the  gods  acknowledged  by  the  state ;  but,  νομίζζΐν 
Ocovs  to  recognise  the  existence  of  the  gods  gene- 
rally ; — Pass,  to  be  in  esteem  ;  νομίζεται  it  is  the  cus- 
tom,is  customary, is  usually  recognised;  τά  νομιζ6μ€να 
or  νίνομισμίνα,  customs,  usages,  laws,  Lat,  insti- 
tuta. 2.  to  adopt,  practise  a  custom  or  usage ; 
"Ελλτ^ι/εβ  άπ  Αΐ'^υτττίων  ταύτα  νίνομίκασι  the  Greeks 
have  adopted  these  customs  from  the  Egyptians.  3. 
to  own,  acknowledge,  recog?iise  as ;  tovs  κακουί  χρη- 
aTovs  νομίζίΐν  : — in  Pass.,  του  βίων  νομΙζίται ;  to 
which  of  the  gods  is  it  held  sacred  f  4.  absol,  to 
be  accustomed.  5.  Pass,  to  be  governed  after  old 
laws  and  customs.  II,  c.  dat.,  like  χρησθαι,  to 

be  accustomed  to  a  thing,  practise  it ;  hence  to  make 
common  use  of,  use;  and  in  Att.,  to  use  as  a  ct^rrent 
coin.  III.  c.  acc.  et  inf.  to  expect  that  a  thing 

will  be. 

νομικόβ,  ή,  όν,  (νόμο$')  of  or  for  the  laws  :  resting 
on  the  authority  of  law.  II.  learned  in  the  law : 

as  Subst.,  νομιΐί0Β,  δ,  a  lawyer. 

νόμιμοβ,  η,  ov,  ΧνόμοΒ')  conformable  to  usage  or  law: 
hence  I.  conventional,  prescriptive.  2.  lawful, 
legal.  3.  in  neut.  pi.  νόμιμα,  usages,  cusfoms ; 

νόμιμα  itouiv,  of  funeral  rites,  to  pay  the  customary 
offices,  Lat.  pista  facere.  II.  of  persons,  observant 
of  law.  Hence 

νομίμωΒ,  Adv.  according  to  law :  Comp.  νομιμώ- 

TCpOV. 

νόμιοδ,  a,  ov,  also  os,  ov,  (νομ6$^  νομή)  belonging 
to  shepherds,  pastoral. 

νόμϊσιβ,  ή,  (νομίζω)  usage,  prescription  :  also,  a 
mode  of  esteeming. 

νόμισμα,  aros,  τό,  (νομίζω)  anything  recognised  by 
established  usage,  viz.,  T.  the  current  coin  of  a 
state,  Lat.  nummus :  cf.  νομίζω,  fin.  2.  an  estab- 
lished weight  or  measure,  legal  measure.  3.  any 
institution  or  custom. 

νομο-γράφθ8,  ov,  (νόμο5,  '^άφώ)  writing  laws  :  as 
Subst.,  νομοηράφοΒ,  δ,  a  lawgiver. 

νομο-δδίκτηβ,  ου,  δ,  (νόμο$,  δζίκννμι)  an  explainer 
of  the  laws. 

νομο-δΐδάσκαλθ5,  ο,  (νόμοΒ,  ΖιΖάσκα\ο$)  a  teacher 
of  the  law :  so,  νομο-διδάκτηβ,  ου,  δ. 
νομοθεσία,  ή,  law-giving,  legislation.  From 
νομο06Τ€ω,  f,  ήσω,  (νομοθίτηΒ)  ίο  be  a  law-giver, 
make  laws  : — Pass,  to  have  a  code  of  laws  : — Med.  ta 
mctke  laws  for  oneself.       U.  to  ordain  by  law.  Hence 


νομοθίι  ημα — vovvc 

νομοθέτημα,  ματο5,  τό,  α  law,  ordrnance. 

νομο-'βέτηβ,  ου,  δ,  (νόμο3,  τίθημι)  α  lawgiver, 

νομόνδε,  Adv.  {νομόξ)  to  the  pasture. 

νομ05,  ου,  δ,  {νίμΜ)  α  pasture,  place  for  cattle  to 
graze;  νομο$  ύλη5  a  woodland  pasture.  2.  pastur- 
age, herbage:  generally, /ootf.  3.  metaph.,  βπίων 
TToXvs  νομ08  ample  pasture,  a  wide  range  for 
%vords.  II.  an  abode  allotted  to  one,  a  district, 

department,  province,  satrapy,  Lat.  praefectura. 

νέμο9,  ου,  δ,  (νέμω)  anything  assigned  or  appor- 
tioned, viz.,  I.  an  usage,  custom,  convention  :  Oj 
positive  enactment,  law,  ordinance,  Lat.  institutum ; 
νόμω,  conventionally,  opp.  to  φύσει,  naturally : — at 
Athens  νόμοι  was  the  name  given  to  Solon's  laws,  in 
contradistinction  to  those  of  Draco,  which  were  called 
θεσμοί.  2.  χαρών  νόμοε  the  law  of  force  or  might, 
opp.  to  ΖίΚψ  νόμοε;  kv  χαρών  νόμω  διαφθάρεσθαι  to 
die  in  the  fight  or  scuffle ;  is  χειρών  νόμον  άττικίσθαι 
to  come  to  blows.  II.  a  musical  strain  :  a  song, 
ode;  νόμοι  ττολίμικοί  w^r-songs. 

νομο-φύλα|,  άκοε,  τό,  (νύμο$,  φύλαξ)  α  guardian 
of  the  laws,  [υ] 

νοό-ττληκτοβ,  ον,  (vSos,  ιτλήσσω)  siriMng  the  mind, 
mind-distracting. 

NO' 02,  νόου,  contr.  voOs,  vov,  δ ;  later  also  gen. 
voos,  dat.  Voi,  acc.  νόα,  nom.  pi.  v0es : — mind,  Lat. 
mens ;  νίω  or  σνν  νόω  mindfully,  prudently ;  ττάρεκ 
νόον  without  sense  ;  άνθρώπκν  v0os  the  mood  or  tem- 
per of  men  ;  l/c  iravros  νόου  with  all  his  heart ;  κατά 
νόον  according  to  one's  mind.  II.  a  thought, 

purpose,  resolve.  III.  the  sense  or  meaning  of  a 

word  or  expression. 

voacpos,  a,  ov,  (νόσο$)  sickly,  ill. 

νοσίω,  f.  ήσω,  (voaos),  to  be  sick,  ill,  sicMy,  to  ail, 
whether  in  body  or  mind.  2.  metaoh.  to  be  dis- 
tressed, suffer,  be  afflicted. 

νοσηλεία,  ή,  {νοσηλεύω)  matter  discharged  from  a 
running  sore. 

νοσηλεύω,  (νοσΙω)  to  tend  a  sick  person. 

νόσημα,  ατο8,  τό,  (νοσίω)  a  sickness,  disease,  plague, 
malady.        2.  metaph.  a  disease,  disorder,  affliction. 

νοσηματ-ώδη8,  es,  (νόσημα,  uhos)  sickly. 

νοσηρόβ,  α,  όν,  (νοσίω)  unhealthy,  unwholesome,  of 
places. 

N0'202  Ion.  \ονσο%,  η,  sickness,  disease :  a  ma- 
lady, ailment.  II.  metaph.  distress,  affliction, 
evil.  2.  disease  of  mind,  esp.  madness.  3.  gene- 
rally, a  plague,  bane,  mischief. 

νοσο-φόρο8  Ion.  νουσ-,  ov,  (νόσο$,  (p4poj)  bringing 
sickness  or  disease. 

νοσσεύω,  contr.  for  νεοσσεύω,  to  hatch. 

νοσσία,  ή,  and  νοσσίον,  τό,  Att.  contr.  for  νεοσσ-. 

νοσσί8,  ίδοδ,  η.  Dim.  of  νοσσόε,  Att.  contr.  for 
v^Qco'is,  a  little  bird :  also  a  young  girl. 

νόσσο-τροφ£'ω,  contr.  for  νεοσσοτροφέω. 

νοστέω,  f.  ήσω,  {νόστο3)  to  return,  come,  or  go  back, 
ίο  one's  home  or  country.  2.  to  return  safe  after 
danger,       3,  generally,  {0  go,  come,  travel. 
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νοστήσειβ,  Aeo!.  3  sing.'  opt.  aor.  I,  Of  νοστίω. 
νοστησίμεν,  Ερ.  inf.  fut.  of  νοστίω, 
νόστιμοδ,  ov,  (ν6στο3)  of  οτ  belonging  to  a  return; 
νόστιμον  ημαρ  the  day  of  return.      2.  returning,  that 
will  or  may  return,  surviving,  safe,  Lat.  salvus. 

νόστο5,  ου,  δ,  (νέομαι)  a  return  home  or  homeward : 
c.  gen.  loci,  return  to  a  place.  2.  generally,  travel, 
journey;  νόστοι  φορβηε  a  journey  to  bring  food  home, 
i.  e.  in  search,  in  quest  of  food. 

νόσφϊ,  before  a  vowel  or  metri  grat.  νόσφΐν :  I. 
as  Adv.  of  Place,  afar,  aloof,  apart ;  hence  aside,  se- 
cretly, furtively :  νόσφιν  άνό,  c.  gen.,  like  νόσφι  π, 
aloof  from.  II.  as  Prep.  c.  gen.  far  from,  aloof 

or  away  from,  mostly  of  Place  :  hence  without,  sepa- 
rate from.  2.  of  mind  or  disposition,  νόσφιν 
Αχαιών  apart  from  the  Achaeans,  L  e.  differing  from 
them.        3.  besides,  except. 
νοσφίδιθ5,  a,  ov,  (νόσφι)  taken  away,  abstracted. 
νοσφίί^ω,  f.  Ίσω  Att.  νοσφιώ,  (νόσφι)  to  put  away, 
remove,  part.  II.  Med.  and  Pass,  νοσφίξομαι, 
f.  -ίσομαι :  aor.  I  med  ίνοσφισάμην  Ep.  νοσφισάμην, 
Ep.  part,  νοσφισσάμενοε  :  aor.  I  pass.  ΙνοσφΊσθην  : — 
to  remove  oneself,  withdraw,  retire:  and  in  act.  sense, 
to  leave,  forsake,  abandon.  2.  metaph.  of  the 
mind,  to  become  estranged  or  alienated.  III. 
act.  to  abstract,  steal :  c.  dupl.  acc,  to  rob  one  of  a 
thing  : — Med.  to  appropriate.        2.  to  make  away 
with,  kill,  despatch. 
νοσφισθείδ,  aor.  I  part.  pass,  of  νοσφίζω. 
νοσφισσάμενοε,  Ep.  aor.  I  part.  med.  of  νοσφίζω. 
νοσ-ώδη5,  cs,  (νόσο5,  cidos)  sickly,  ailing:  generally, 
diseased.           II.  act.  unwholesome,  unhealthy. 

voTspos,  a,  όν,  (v0Tos)  wet,  damp,  moist ;  voTepos 
χειμών  a  storm  of  rain. 

νοτία,  ή,  wet,  damp,  moisture,  rain;  νοτίαι  ύαριναί 
spring  rains. 

νοτίζω,  f.  Ίσω,  (v0tios)  to  moisten  : — Pass,  to  be  wet. 
votIos,  a,  ov,  also  os,  cv,  (v0tos)  wet,  damp,  rainy  ; 
νψου  δ'  kv  νοτΊω  την  7'  ώρμισαν  they  moored  her  [the 
ship]  far  from  land  in  the  sea,  opp.  to  the  beach.  II. 
southern,  southerly. 
voTis,  iSos,  ή,  {νύτο$)  moisture,  damp,  wet. 
N0'T02,  ου,  δ,  the  south  or  south-west  wind,  Lat. 
Notus.  II.  the  south  or  south-west  quarter, 

νοττεύω,  νοττίον,  etc.,  contr.  for  veoTT~. 
νου-βυστικ08,  η,  όν,  (vovs,  βνω)  chokefull  of  wit^ 
cram,med  with  cleverness,  clever.   Adv.  -kcDs,  cleverly, 
νονϋεσία,ή,  a  warning,  admonishing :  reproof.  From 
νου-θ€Τ€ω,  f.  ησω,  (vovs,  τίθημι)  to  bring  to  mind: 
to  remind,  warn,  advise,  admonish,  chastise.  Hence 
νουθετημα,  aros,  τό,  an  admonition,  warning. 
νουθετητ€θ5,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  νονθετίω,  to  be 
warned,  advised. 
vov06TiK0s,  η,  όν,  (νουθετίω)  admonitory. 
νου-μηνία,  η,  Att.  contr.  for  νεομηνία,  the  new  moon: 
the  time  of  the  new  moon,  the  first  of  the  month. 

νουν-€χη8,  c's,  (vovs,  έ'χω)  having  understanding, 
sensible,  discreet.    Adv.  -x^'s,  discreetly,  prudently. 
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j,oi}y— ΝΤ'ΜΦΗ. 


voOs,  δ,  conti.  for  v6os,  mind. 

vovaos,  17,  Ion.  for  voaos. 

νουσο-φόρο5,  ov,  Ion.  for  voaocpSpos. 

vv,  see  yvv,  vvv. 
■  νιίγδην,  Adv.  (νύσσω)  by  pricUng,  Lat.  punctitn. 

νυγ€ί5,  aor.  2  part.  pass,  of  ννσσω. 

VVKTepeCatos,  ov,  =  ννκτΐρησιο8,  nigbily. 

vvKT-ep€Tqs,  ov,  0,  {ννζ,  Ιρΐσσω)  onewhorouis  by  night. 

νυχτ€ρ6υτικ05,  ή,  όν,βί  for  watching  by  night,  fit 
for  hunting  by  night.  From 

ννκτβρεύω,  f.  σω,  (vvKTepos)  to  pass  the  night :  to 
ieep  watcb,  mount  guard  by  night,  bivouac :  also  to 
hunt,fisk,  etc.,  by  night. 

ννκτ6ρήσνο5,  ov,  (yvKrepos)  nightly. 

WKTcpivos,  "fj,  QV,  {ννξ^')  nightly,  by  night,  Lat.  noc- 
turnus. 

wsrepis,  i'Sos,  -η,  (ννξ,  vinTepos)  a  night-bird,  a  bat, 
Lat.  vespertilio. 
vvKT€pos,  ov,  {ννζ')  nightly. 

νυκτ€ρ-ωΐΓ05,  ov,  {yvKT€pos,  anp)  night-faced,  dushy. 

νυκτ-ηγορέω  or  in  Med.  νυκτ-ηγορίομαι,  {ννξ, 
αγορά)  to  assemble  by  night.  Hence 

νυκτηγορία,  ή,  a  nigh.'ly  assembly  or  discourse. 

νυκτ-ηρίφήβ,  es,  {ννξ,  ίρέψω)  shrouded  by  night, 
gloomy. 

νυκτί-βρομ,οβ,  fiv,  {νΰξ,  βρύμω)  roaring  by  night, 

νυ<τί-γαμο5,  ov,  (νύξ,  Ύαμέω)  ?narrying  by  night  or 
clandestinely. 

νυκτι-κλίΤΓτηβ,  ov,  6,  =  ννκτοκ\ζτιτη$. 

ννκτΐ-κόραξ,  OLKOS,  b,  (νύζ,  κόραξ)  the  night-jar,  goat- 
sucker .  also  the  screech-owl. 

νυκτϊ-λαθραιο-φάγο5,  ov,  (yv^,  Xadpcuos,  φά-γ^ΐν) 
ecUing  secretly  by  night. 

νυκτΙ-λάλθ5,  ov,  (ννζ,  λαλί'ω)  nightly-sounding,  se- 
renaduig. 

νυκτι-λαμιτήξ,  is,  {ννξ,  Χάμττω)  illumined  by  night 
alone,  i  e.  gloomy,  murky. 
viiiCTios,  a,  ov,  {ννξ)  nightly. 

ννκτΐ-τΓαται-ΐΓλάγιθ5,  ov,  {νύζ,  νατίω,  nXayios) 
roaming  about  by  night,  [a] 

ννκτί-ΐΓλαγκτο$,  ov,  (ννξ,  νλάζω)  making  to  wan- 
der by  night,  disquieting,  disturbing  :  also  2.  pass. 
ννκτίτλα-γκτο!  εννή  a  bed  from  which  one  wanders 
by  night,  a  restless  bed. 

νυκτι-ττλανήβ,  es,  and  ννκτί-ττλδνος,  ov,  (ννζ,  ττλα- 
ναω)  wandering,  rambling  about  by  night. 

vvKTi-iToXos,  ov,  [ννζ,  ττολέω)  roaming  by  night. 

vv  iτί-σeμvo%,  ov,  (ννξ,  σίμνύί)  solemnised  by  night. 

ννκτν-φανή5,  es,  {νΰζ,  ψανηναι)  shining  or  appear- 
ing by  ni^bt. 

ν\Λί  τί-φαντο8,  ov,  (ννζ,  φαίνομαι )  appearing  by  night  : 
'tiigUly. 

ννκτν-φρούρητοβ,  ov,  (νύζ,  φρονρΙω)  keeping  night- 
watches. 

ννκτο-θήραβ,  ov,  δ,  (ννξ,  θηράω)  oneiuho  hunts  by  night. 
νυκτο-Μ-λέ-ΓΓτηβ,  ου,  b,  {ννξ,  κΧίτττω)  a  thief  of  the  night. 
νυκτο-μαχέω,  f.  ησω,  {ννξ,  μάχη)  to  fight  by  night. 
Hence 


ννκτομαχία,  ^,  a  night  battle^  a  battle  in  the  dark. 

νυκτο-τΓ€ρΐ'π·λάνητο5,  ov,  (ννξ,  veptnKSydw)  ram- 
bling about  at  night. 

νυκτοίΓορίω,  f.  ήσαι,  to  go  or  travel  by  night.  From 

vvKTO-iropos,  ov,  (ννξ,  v6pos)  travelling  by  night. 

νυκτο-φαήδ,  es,  (ννξ,  φάο$)  giving  light  by  night, 
shining  by  night. 

ννκτοφΰλδκ€ω,  f.  ήσω,  to  keep  guard  by  night,  to  be 
a  night-watch.  From 

ννκτο-φΰλαξ,  Hkos,  6,  η,  (ννξ,  φνλαξ)  one  that  keeps 
watch  by  night,  a  warder,  Lat.  excubitor. 

ννκτωον,  TO,  (Nv£)  a  temple  of  Night. 

νυκτ-ω'7Γ08,  όν,  (ννξ,  ώφ)  with  the  look  of  night,  i.  e. 
murky,  obscure. 

νυκτωρ.  Adv.  (ννξ)  by  night,  Lat.  noctu. 

νύμφα,  poet,  for  νύμφη,  in  voc.  νύμφα  φίΧη, 

νΰμφα.  Dor.  for  νύμφη. 

νυμφ-αγωγ05,  όν,  (νύμφη,  dyou)' the  leader  of  the 
bride ;  esp.  one  who  leads  her  from  her  home  to  the 
bridegroom's  house  :  the^riend  of  the  bridegroom. 

νυμφαΐον,  τό,  a  temple  of  the  Nymphs,  Lat.  Nym- 
phaeum.  From 

ννμφαΐο$,  α,  ov,  (νύμφη)  of  or  sacred  to  the  Nymphs. 

ννμφα,ν,  Dor.  gen.  pi.  of  νύμφα. 

νυμφ€ίθ8,  α,  ov,  (νύμφη)  belonging  to  a  bride,  bridal, 
nuptial.  II.  as  Subst.,  ννμφ^ΐον  (sub.  Ζωμα), 

τό,  the  bridechamber.  2.  ννμφίΐα  (sub.  hpa),  τά, 
nuptial  rites,  m.arriage  : — but,  also,  the  bride  herself. 

νύμφευμα,  τό,  (ννμφβνω)  marriage,  espousal.  II. 
the  person  married,  a  match. 

νυμφεντήριοβ,  α,  ov,  (ννμφίύω)  bridal,  nuptial. 

νυμφίυτήβ,  ov,  0,  (ννμφ(ύω)  the  friend  of  the  bride- 
groom, =  τταρανύμφιοί.       II.  a  bridegroom,  husband. 

ννμφίΟτρια,  η,  (ννμφεντήε)  a  bridesmaid.  II. 
the  bride  herself. 

ννμφεύω,  f.  σω,  (νύμφη)  to  give  a  daughter  in  mar- 
riage, to  betroth,  lead  to  the  bridechamber.  2.  to 
marry,  mostly  of  the  woman,  Lat.  nubere :  but  also 
of  the  man,  Lat.  ducere.  II.  Pass.,  with  fut.  med. 
ννμφίύσομαι,  aor.  I  both  med.  and  pass,  ίννμφενσά- 
μην,  Ιννμφίύθην  : — to  be  given  in  marriage,  marry, 
of  the  woman.  III.  Med.,  of  tlie  man,  to  take 
to  wife. 

ΝΤΤΜΦΗ,  η,  voc.  also  νύμφα.:  a  bride,  Lat.  nupta: 
hence,  2.  a  young  wife.  3.  any  married 

zooman,  like  Lat.  nympha.  4.  a  marriageable 

maiden.  II.  as  prop,  name,  a  Nymph,  a  god- 

dess of  lower  rank,  called  in  Homer  ^eat  '^ύμ.φαι  ; 
they  presided  over  springs,  trees,  seas,  mountains,  etc.. 
and  were  distinguished  by  special  names :  spring- 
nymphs  were  Naiads,  Na/Ses:  sea-nymphs,  ϋηρηίδεε; 
mountain-nymiphs,  "^ύμφαι  cpeariaSes  or  opeades ; 
tree-nymphz,  from  the  oak  their  favourite  tree.  Apv- 
aSes,  'Αμαδρνάδεε,  'ASpvaSes  ;  raz«-nymphs,  ^ίύμφαι 
νάδίε  ;  meadow-nyxnphs,  Έύμφαι  λ€ίμωνιάδ£$  ;  rock- 
nyirphs,  Ί^ύμφαι  πίτραΐαι.  2.  the  Muses  are 

often  called  Nymphs  :  hence  all  persons  in  a  state  of 
rapture  were  said  to  bg  caught  by  the  Nymphs,  ννμ- 


φυληπτοι,  Lat.  lymphati.  ΐΙΙ.  the  ch-ysalis  or 

pupa  of  moths. 

νυμφίδιθ5,  α,  ov,  [νύμφη]  of  or  belonging  to 
bridal,  nvptial. 

νυμ,φικόβ,  -η,  6v,=  νυμφίδιοε. 

να)ρ,φίθ5,  δ,  (νΰμφη)  α  bridegroom,  husband.  II. 
as  Adj  ,  νύμφιοδ,  lov,  newly-wedded :  bridal. 

ννμφό-κλαντο5,  ov,  {νύμφη,  κΚαίοΑ  deplored  by 
brides  cr  wives. 

νυμ,φοκομΕω,  f.  ησω,  ίο  dress  oneself  as  a  bride.  Π. 
to  dress  a  i  ride,  lead  borne  as  bride.  From 

ννμφο-κόμο$.  ov,  (νύμφη,  κομέω^  dressing  or  taking 
care  of  a  bride :  bridal. 

νυμφό-ληΐΓτο8,  ov,  {νύμφη,  λαμβάνω^  possessed  by 
Nymphs,  i.  e.  rapi,  enira/iced,  Lat.  lympbatus. 

ννμφο-στολέω,  f.  ίισω,  {νύμφη,  στί'λΛίϋ')  to  escort 
the  bride. 

ννμφό-τϊμοβ,  ov,  {νύμφη,  τιμάω)  honouring  the  brid^; 
μ4Κο$  ννμφότιμον  the  song  in  honour  of  the  bride.  _^ 

νυμφών,  Sivos,  6,  {νύμφη)  the  bridechamber. 

NT"N,  enclit.  vw  Ep.  w.  Adv.  now,  at  this  very 
time,  Lat.  nunc;  oi  νυν  άνθραητοι  men  of  the  present 
day ;  δ  νυν  ^povos  the  time  present.  2.  with  the 
Article,  τδ  νυν  or  τά  νυν,  τονυν  or  τανΰν,  as  ίο  the  pre- 
sent, i.  e.  at  the  present  moment,  a  stronger  form  of 
νυν.  ίΐ.  νυν  also  denotes  the  immeajate  follow- 

ing of  one  thing  upon  another  ia  point  of  Time,  then, 
thereupon.  2.  also  an  Inference,  then,  therefore  ; 
μ^  νυν  μοι  yejueajjaere  now  do  not,  do  not  then,  be 
v/roth  with  me.  3.  in  enclit.  form  vw,  used  to 
strengthen  a  command,  as,  δεΰρό  vw  quick  then  I 
φίρ^  νυν,  aye  νυν  come  then. 

νΰνί  Att.  v€v,  strengthd.  like  ούτοσί  for  otros,  now, 
at  this  moment. 

vOv  oT6,  =-  ίστιν  ore,  at  times,  sometimes. 

NT'H,  νυκτύί,  ή,  NIGHT,  Lat  NOX,  whether  the 
nigi^t-season  or  a  night ;  w/crus  by  night,  Lat.  noctu ; 
νύκτα  during  the  night,  the  night  long : — so  also 
with  preps.,  ανά  or  διά  νύκτα  all  night  long ;  δια 
νυκτό$  in  the  course  of  thi  night;  Ιλτ  vuktos  just  after 
night-fall ;  so  also  vtib  νύκτα ;  iropp-j}  τη5  νυκτό$  far 
into  the  night.  II.  gloom,  darkness,  fnurki- 

ness.  2.  the  night  of  death,  i.e.  death  itself.  3. 
the  nether  world.  III.  Ni;£,  as  prop,  n.,  the  god- 

dess of  Night,  daughter  of  Chaos.  IV.  pi.  νύκ- 

res,  the  hours  or  watches  of  the  night :  from  Homer 
downwards,  the  Greeks  divided  the  night  into  three 
watches ;  μέσοι  νύκτί3  midnight,  V.  the  quarter 
of  night,  the  evening-quarter  of  heaven,  i.e.  the  V/est, 
a.3  opp.  to  the  dayspring  in  the  East. 

νυξΐ,  Ep.  for  βνυξί,  3  sing,  aor.  I  of  νύσσω. 

NT'O'S,  οΰ,  ή,  a  daughter-in-law :  generally,  any 
female  connected  by  marriage,  as  ^αμβρύ^  meant  a 
man  connected  bv  marriage.  II.  generally,  a 

bride,  mistress. 

νύσσα,  η%,  ή,  (νύσσω)  a  post  or  pillar  on  a  race- 
course, viz.,  I.  the  turning-post  so  placed  at  the 
cr-1  of  the  course,  that  the  chariots  driving  up  tho 
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right  side  turned  round  it  and  returned  by  the  lefi 
1  side ;  the  same  as  καμπτήρ,  Lat.  meia :  as  the  near 
horse  was  turned  shafp  round  this  post,  ev  νυσσυ  ly- 
χριμφθηναι  meant  to  make  a  sharp  turn,  graze  the 
turning-post.  2.  the  starting-post,  pillar.  3, 

generally,  a  partifion^all. 

ΝΤ'22Ω  Att.  νυττω :  f.  νυξω :  aor.  i  ίνυξαι  : — 
Pass.,  aor.  2  kvύyηv,  inf.  vQyTjvai  : — to  prick,  spiir, 
pierce,  puncture. 

νυστάξω,  fut.  άσω  and  άξω  : —  to  nod,  esp.  in  sle^p, 
hence  to  slumber,  sleep:  also  to  be  sleepy,  drowsy,  Lat 
dormJto  :  also  to  hang  down  the  head.  Hence 

νυστακτήβ,  ου,  δ,  as  Adj.  nodding,  drowsy.' 

νυττω,  Att.  for  νύσσω. 

νυχδ.  Adv.  {νύζ)  =  νύκτωρ,  by  nights  £i/j 

νυχ-6γρ€σία,  ή,  {νύξ,  kyΰpωΛ  the  hdiig  ovused  at 
night,  rising  by  night. 

νύχευμα,  aros,  τό,  a  mghtly  tuatcb,  La.t.  psrvigilium. 
[yl  From 

νΰχεΰω,  f.  σω,  (νυξ)  to  watch  the  night  iCfrcugh. 

νυχθ-ήμβρον,  τό,  {νύξ,  ήμέρα)  a  day  and  night. 

νύχιο5  [υ],  a,  ov,  also  os,  ov,  {νύ^)  :  I.  act.  doing 
a  thing  ^  night :  as  if  asleep.  2.  dark  as  night, 
murky. 

νώ,  for  νώΐ,  nom.  and  acc.  dual  of  eyώ,  we  two. 
νω-δ08,  η,  όν,  {νη-,  δδού$)  toothless,  Lat.  e-deniulus. 
νωδΐ5νία,  -h,  ease  or  relief  from  pain.  From 
νώ8ΰνο5,  ov,  {νη—,  οδύνη)  --  άνώδυνοί,  without  pain, 
pleasing,  grateful.  II.  act.  soothing  pain. 

νώ€,  pcet.  for  νωΐ. 

ΝΠΘΗ'2,  es,  gen.  tos,  sluggish,  lazy,  torpid:  dull, 
stupid.    Comp.  να£ίστΐρο$. 

νώθητν,  Ion.  contr.  for  νοήθητι,  aor.  I  pass,  imperal. 
of  νοέω. 

νωθρο5,  ά,  ύν,  =  νωθή$,  sluggif^h,  lazy,  dull. 

Nii'I",  nom.  and  acc.  dual  of  170;,  we  two,  7is  two, 
Att.  νώ :  poet.  νώ·3:  gen.  and  dat.  dual  νωιν,  of  us 
two,  to  us  two;  Att.  νών.  Hence 

vwiTSpos,  a,  ov,  of,  from,  or  belonging  to  us  two.  [Γ] 

νωλεμεβ,  Adv.  unceasingly,  continually,  without  in- 
termission.   (Dariv.  uncertain.) 

νολ€μ€ω3,  Adv.  ϊ=  rcuXe/ics. 

νώμα,  t6.  Ion.  for  νόημα. 

νωμάω,  f.  ησω,  {νέμω)  to  deal  out,  disfributs,' dis" 
penss.  II.  to  direct,  guide,  control:        I.  of 

weapons,  to  manage  skilfully,  wield,  sxvay,  ply.  2. 
of  the  limbs,  to  ply  nim.bly.  3.  metaph.  to  revolve 
in  the  mind :  to  think  on,  observe,  remark. 

νων,  Att.  for  νωΐν ;  see  νωΐ. 

νώνυμνοβ,  ov,  Ep.  collat.  form  of  νώνυμο&,  like  δί- 
δυμνο$  for  δίδυμο5,  άπάλαμνοΒ  for  άττάΧαμοί. 

νώνυμθ8,  ov,  {νη~,  υνυμα  Aeol.  for  όνομα)  without 
name,  i.  e.  unknown,  inglorious.  II.  c.  gen.  with- 
out the  name  of,  i.  e.  without  knowledge  of. 

νώροψ,  OTTOS,  0,  η,  only  in  dat.  and  acc.,  νώροπι 
χαλκψ,  νωροττα  χαΚκόν  flashing,  gleaming  brass. 

νωσάμενοβ,  νώσασθαι,,  ίοη,  aor.  I  med.  part,  and 
Inf.  of  voiost 
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νωτ-αγωγίω,  f.  ijcay,  (νωτον,  αγωγυδ)  ίο  carry  on   chesinut  mares.  II.  UavOos  paroxyt.,  as  prop. 

the  back.  In.,  I,  a  stream  of  the  Troad,  so  called  by  gods, 

νων-άκμων,  ovos,  δ,  ή,  (νώτον,  άκμων)  with  mailed  ί  by  men  Scamander.        2.  a  horse  of  Achilles. 


bach. 

νωτϊαιθ8,  α,  ov,  (νωτον)  of  or  belonging  to  the  hack; 
νωτιαΐα  άρθρα  the  joints  of  the  bad,  the  vertebrae. 

νωτίζω,  f.  ίσω,  {νώτον)  ίο  7iiaki  ίο  iurn  the  hacl<,put 
to  flight.  II.  intr.  to  lurn  ones,  bach,  turn  arid 

flee.  III.  ίο  cover  ihe  back  of  another : — ττόντον 

νωτίσαι  ίο  sktm  the  sea. 

νωτο-βάτεω,  f.  ήσω,  (νώτον,  βαίνω)  to  mount  the 
back.  II.  to  walk  on  the  back  or  }'idge  of. 

ΝΩ'ΤΟΝ,  TO,  τά,  the  back,  Lat.  tergum ;  the  pi. 
νώτα  often  used  for  the  sing.,  like  Lat.  terga,  e.  g. 
τά  νώτα  howai  to  turn  the  back,  flee,  like  Lat.  dare 
terga;  κατά  νώτον  from  behind.  II.  metaph. 

&ny  wide  ijirface ;  (vpia  νώτα  Θαλάσση8  the  broad 
back  or  surface  of  the  sea  :  also  large  iracis  of  land, 
plains.        2.  any  hack  or  ridge. 

νωτο-φόροβ,  ov,  {νώτον,  φέρω)  carrying  on  ihe  back. 

νωχβλήβ,  t's,  moving  sluggishly,  sloihful,  inactive. 
(Denv.  uncertain.)  Hence 

νωχελία  Ep.  -ίη,  ή,  laziness,  sluggishness. 


Λ,  I,  ξι,  t6,  indecl,  fourteenth  letter  of  the  Greek 
alphabet :  as  numeral  60,  but  ^ξ,  όο,οοο. — It  Wds 
a  double  consonant,  compounded  of  ya,  κσ,  χσ.  In 
Att.  Greek,  ξ  came  m  with  the  Samian  alphabet  (see 
II,  η);  before  this  it  was  represented  by  χσ.  II. 
ζ  in  Aeol.  and  Att.  is  interchanged  with  κ  and  σ,  as, 
Koiv6s  ^vv6$;  and  Dor.  fut.  and  aor  κλαξώ  for  κλτίσω, 
τταΐξαι  for  παϊσαι,  etc.  III.  ξ  also  is  often  uiter- 

changed  with  σσ  or  ττ,  not  only  in  the  fut.  of  Verbs 
in  -σσω  and  —ττω,  e.  g.  άνάσσω,  άνά^ω,  but  also  m 
words  like  δισσύε  τρισσύ3  Ion.  ol^os  Tpi^us. — £  was 
most.  freq.  in  Dor.  and  old  Att.  dialect.  [Vowels  be- 
fore ξ  are  always  long  by  position.] 

ΞΑΙ'ΝίΙ,  f  ξάνώ  :  aor,  I  έξηνα  : — Pa^s.,  aor.  I  1^- 
άνθην.  pf.  ίξαμμαι  : —ίο  scratch,  comb:  esp.  of  wool, 
io  card,  so  as  to  make  it  fit  for  spinning.  2.  of 

cloth,  ίο  full,  clean.  II.  metaph.  ίο  treat  as  in 

fulling,  to  thresh,  mangle,  lacerate. 

|ανθά8.  Dor.  for  ξανθή$,  fern.  gen.  of  ξανθ6$. 

^ανθίζω,  f.  Ίσω  Att.  ιώ,  (^avOos)  ίο  make  yellow  or 
brown  :  io  roasi  or  fry  brown. 

ξάνθισμ,α,  arcs,  τϋ,  (ξανθίζω)  that  which  is  dyed 
yellow. 

ξανθό-γ€ω5,  ων,  (^avOos,  7^)  of  yellow  soil. 
ξαν8ό-θρι|,  τρΐχο$,  δ,  η,  (^avOos,  θρίζ) yellow-haired. 
|ανθο-κόμη8,  ου,  δ,  (ξανθύε,  κόμη)  =^  ζανθοΘριξ. 
|ανθ05,  ή,  όν,  yellow  of  various  shades,  golden  or 
pale  yellow ;  also  red-yellow,  chesinui,  auburn,  Lat. 


flavus;  ξανθαι  τ^ίχ^^  golden  hair;  ξανθάξ  i'lnrovs  foreign,  outlandi&h. 


ξανθο-φτ5ή5,  is,  (ξανθ6$,  ψνή)  yellow  by  nature. 
|ανθο-χίτων,  wvos,  δ,  ή,  (ξανθόί,  χϊτών)  with  yellow 
coat. 

ξανθό-xpoos,  ov,  (ζανθύί,  χρώε)  with  yellow  skin. 

^avnjs,  ov,  δ,  fern,  ξάντρια,  (ξαίνω)  a  wool-carder. 

ξειν-αττάτηβ,  ov,  δ.  Ion.  for  ξ€ναπάτη$. 

ξ€ίνη,  ή.  Ion.  for  ^ίνη. 

ξ€ΐνη-δόκο8,  ov,  poet,  for  ^eivoS-. 

ξεινήιον,  τό,  (^eivos)  Ion.  for  ^evuov,  a  hosi^s  gift, 
presented  on  parting,  mostly  in  pi. :  also  provision 
made  for  a  guest,  and  generally ,  friendly  gifts. 

ξΐινίζω.  Ion.  for  ξ€νίζω. 

ξβινίη,  ^etviKos,  Ion.  for  iev-. 

|eivtov,  TO,  leivios,  η,  ov.  Ion.  for  ^ev-. 

ξεινίσαι,  Ep.  for  ^eviaai,  aor.  i  inf.  of  ^^νίζω. 

|eivtcraev,  Ep.  for  e^eviaev,  3  sing.  aor.  I  oi  ξενίζω. 

ξεινο-δοκίω,  |6lvo-80kos,  ov.  Ion.  for  ξ^νοδ-» 

ξ€ΐνο-κτον4ω.  Ion.  for  ξ^νοκτονίω. 

^€Lvos,  η,  ov.  Ion.  for  ^ivos.  Hence 

|€ΐνοσϋνη,  77,  Ion,  for  ξίνοσύνη. 

ξίΐνόω.  Ion,  for  ^evuw. 

|€ν-άγ€τη5,  ov,  δ,  (^i^vos,  ayeTys)  one  who  takes 

charge  of  guesis. 

ξενΰγεω,  f.  -ησω,  (^evaySs)  to  be  a  guide  of  strangers : 
— Pass,  to  be  conducted  to  see  sighis.  II.  io  levy 

or  lead  mercenary  iroops. 

|εν-αγ05,  ΰν,  {ξένο$,  ήyioμaι)  conduciing  strangers 
or  guests.  II.  as  Subst.,  ^cvayos,  δ,  ibe  leader 

of  a  body  of  mercenaries. 

ξεν-αττάτηδ  ov,  δ,  poet,  ξειν-,  (ξίνο$,  άττατάω)  one 
who  deceives  guests  or  strangers,  [a] 

ξεν-αρκήβ,  ts,  {ξίνο5,  άρκέω)  aiding  strangers. 

|*νη,  ή,  fem.  οί  ^4vos  :  i.  (sub.  yvvή),  a  female 
guest :  a  foreign  woman.  11.  (sub,  χώρα  or  7^), 
a  foreign  country. 

^ενηλασία,  ή,  at  Sparta,  a  measure  for  keeping 
foreigners  out  of  the  country.  From 

ξεν-ηλατεω,  (^eVos,  ΙΧαννώ)  ίο  banish  foreigners. 

ξενία  Ep.  ξενίη  Ion.  ξεννίη,  ή,  (^ivos)  ihe  siaie  or 
privileges  of  a  guesi,  hospital iiy:  l^ospi/able  reception, 
enterlainment.  2.  a  friendly  relation  between  two 
princes  or  states.  II.  the  siaie  or  rights  of  a 

foreigner,  as  opp.  to  a  citizen  :  ^evias  (pevyeiv  (sc. 
ypaφήv)'lo  be  indicted  as  an  alien  for  usurping  civic 
rights. 

ξενίί[ω  Ion,  ξΐινίζω  :  fut.  ζίρισω  Ep.  ξανίσσω:  aor. 
I  (.ξίνισα  Ep.  Ιξΰνισσα  or  ^ΰνισσα :  (£eVos) : — io 
receive  a  guest  or  stranger,  to  entertain  hospitably, 
Lat,  hospiiio  excipere  : — Pass,  io  he  enter iained  as  a 
guest.  II.  to  be  or  speak  like  a  foreigner. 

ξενικ05,  i],  όν,  also  os,  όν.  Ion,  ^eiviKos  :  (^evos)  : 
— 0/  or  for  a  siranger,  foreign.  2.  of  soldiers, 

mercenary,  hired  for  foreign  service;  το  ^eviK0v,  =  oi 
ξίνοι,  a  body  or  army  of  mercenaries,        l\,  strange, 
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l^iOS,  tt,  ον,  Att.  also  C3,  or,  Ion.  |sivvoj  Qsvos, 
f  en/os)  : — belonging  io  a  guczt,  hospi table,  belonging 
to  hospitality  ;  ^evios  rivi  bound  to  one  by  ties  of  hos- 
pitality. II.  ^eVta  (sub.  δωρα),  τά,  a  guests 
gifts  :  friendly  gifts. 

""^•evio-ts,  ή,  (^eri'Ccu)  the  entertainment  of  a  guest. 
ξζνισ\χό%,  ov,  δ,  ■=  ^evKTis. 

|€νϊτ€·ύώί,  (£evos),  or  |6νιτ€ύομαν  as  Dep.,  to  he  a 
foreigner :  to  be  a  mercenary  in  foreign  service. 

|€νο-δοίκτη3,  ov,  0,  Qeyos,  δαΐζω)  a  murderer  of  a 
guest. 

|evo-8aCrqs,  oh,  δ,  Qivos,  Βαίώ)  a  devourer  of 
guests  or  strangers. 

levo-SoKeiov  and  -χεΐον,  τό,  a  place  for  strangers 
io  lodge  in,  an  inn  :  from 

ξενοδοχίω  Ion.  IcLvoSoKstd,  {ζζνοΖ6χο%)  to  entertain, 
lodge  guests  or  strangers.  Hence 

^ivoho\la.,ij  ,ihe  entertainment  of  a  guest  or  stranger. 

^6νο-δόχο8,  ov.  Ion.  levvo-SoKOS,  (£eVos,  δίχομαι) 
entertaining  guests  or  strangers :  as  Subst.,  ^eivo- 
do/cos,  δ,  the  host,  opp.  to  ^iivos,  the  guest. 

ξενο-Βώτηβ,  cv,  δ,  {ξάνο3,  οίδωμι)  the  host. 

^€v0£is,  ecaa,  ev,  {^ivos)  full  of  strangers. 

ξενοκτονΙω  Ιοη.^ξεινοκτ-,  f.  ήσω,  to  slay  guests  or 
strangers.  From 

|€vo-kt0vos,  oy,  Qivos,  κτ^ινω)  slaying  guests  or 
strangers. 

HE'N05  Ion.  letvos,  o,  a  guest  or  host,  Lat.  hospes  : 
either  as  I.  the  friend,  with  whom  one  has  a 

treaty  of  hospitality :  in  this  sense  both  parties  are 
ξένοι,  and  the  relation  was  hereditary.  II.  in 

Homer  mostly  the  guest,  as  oppw  to  the  host.  2. 
any  stranger,  as  being  entitled  ta  the  rights  of  hospi- 
tality. 3.  later,  ω  feVe,  0  stranger,  was  a  common 
term  of  address.  4.  from  meaning  a  stranger  ξ4- 
yos  came  to  signify  a  hireling,  who  entered  into 
foreign  service,  a  mercenary  soldier,  e.  g.  of  the 
Greeks  in  Persian  pay.  5.  simply  for  βάρβαρο$ 
a  foreigner. 

As  Adj.  |€vos,  η,  ov.  Ait.  as,  ov.  Ion.  fetvos,  η,  ov, 
foreign,  strange.  2.  c.  gen.  rei,  strange  io  a  thing, 
unacquainted  with,  ignorant  of  it. 

ξενό-στοσιβ,  ^,  {^ivos,  ϊστημι)  a  lodging  for  guests 
or  strangers. 

Ι^νοσννη  Ion.  ^€iv-,  "ff,  Qivos,  ^iivos)  hospitality, 
the  ties  or  rights  of  hospitality . 

|€νό-τϊμ,θ8,  ov,  (£ivos,  ημόχο)  honouring  guests  or 
yrangers. 

Ιβνοτροφίω,  f.  ήσω,  to  entertain  or  maintain  guests  : 
isp.  to  maintain  mercenary  troops.  From 

|€νο-τρόφθ5,  ov,  (£eVos,  τρίψω)  entertaining  guests: 
€sp.  maintaining  mercenaries. 

ξενοψονεω,  f.  ησω,  io  murder  guests  or  strangers. 
From 

ξενο-ψόνος,  ov,  Qevos,  ^'ψένώ)  murdering  strangers. 

ξενόω  Ion.  ξεινοω,  f.  ώΰω,  {^evos)  to  make  or  treat 
as  one's  guest:  to  entertain.  II.  Pass.,  with  fut. 

jned.  ζ^νώσομαι :  aor.  i  (ξ^νώθην ;  to  enter-  into  a 


treaty  of  hospitality  with  one.  1.  io  he  lodged  as 
c  guest,  io  be  e.zteriained.  3.  to  he  infc^eign  parts, 
io  be  abroad :  io  go  into  banishment. 

|ε\'ών,  ωνο5,  δ,     eVos)  a  gu^st-cbamber. 

ξενω5,  Adv.  of  ^eVos,  strangely  :  ζίνω$  ixeiv  to  be 
strange. 

gevfcjcris,  ή,  (ξ€ν6ω)  estrangement:  innovation. 
HEPO'5,  ά,  όν,  Ion.  for  ξηρόδ,  dry ;  ποτΐ  ^epSv  to 

dry  land. 

|έσμα,  aros,  r6,  (^ea;)  that  which  is  smoothed^ 
polished :  hence  =  ξόανον,  a  siaiue  or  image, 
Ιεσμ,άω,  (ξέω)  to  rub  off,  wipe  out.  * 
^ecro-6,  Ep.  for  e^eae,  3  sing.  aor.  I  of  ^'eca, 
ξ€στη8,  ου,  δ,  a  liquid  and.  dry  measure,  corrupted 
from  the  Lat.  sextarius,  nearly  =  a  pint  English. 
|εστ03,  -η,  όν^  {ζίω)  scraped,  planed^  smoothed, 
polished. 

ΗΞΏ :  ί  ξίσω  Ep.  ξίσσω :  aor.  I  ίξ^σα  Ep.  ζίσσα: 
— to  scrape,  to  polish  by  scraping  or  planing,  II. 
to  carve  or  work  in  wood  or  stone. 

^■i\vas,  part.  aor.  I  of  ξαίνω. 

Ιηραίνω,  f.  άνω  :  aor.  I  ζξήρανα  : — Pass.,  zor.  I  Ιζη- 
ράνΘην :  pf.  Ιξ-ηρσσμαι  or  Ιξηραμμαι;  Qrfpos)  : — 
to  parch  up,  dry  up : — Pass,  io  become  or  be  dry^ 
parched.        2.  io  empty,^  drain,  dry,  Lat.  siccare. 

Ιηρ-αλοιφΙω,  f.  ήσω,  (£ηρύ$,  αλείφω)  io  rub  with 
dry  unguents,  io  use  oil  unmixed  with  water  :  a  term 
used  by  wrestlers. 

|ηρ-αμ'π·Ιλϊνο3,  η,  ov,  (ξηρ6$,  άμτΓ€λο$)  of  the  colour 
of  withered  vine-leaves,  a  sort  of  scarlet,  hence  Lat. 
vestes  xerampelinae. 

Ιηρανθείβ,  aor.  i  pass.  part,  of  ξηραίνω. 

BEFO'S,  ά,  όν,  dry,  parched,  of  the  channel  of  a 
river,  also  of  the  air:  of  persons,  withered,  hag- 
gard. II.  like  Lat.  siccus,  fasting,  sober,  austere, 
harsh.  III.  generally,  drained,  exhausted.  IV. 
as  Subst., f?7pa  (sub.  7^),  ή,  dry  land,  opp.  to  υ^ρά;  so' 
also  TO  ξηρόν. 

Ιηρότηβ,  ητο$,  ή,  (ίηρ6$)  dryness  oxjoundness  of 
timber. 

Ιηρο-φδγεω,  f.  ήσω,  {ξηρ6$,  <payetv)  to  eat  dry  fbod. 

^ϊφ-ήρηβ,  is,  (i'lfos,  άραρεΐν)  armed  with  a  sword, 
sword  in  hand. 

|ιφη-φόρο8,  OT,  (ξίφοδ,^  φίρω)  hearing  a  sword: 
sword  in  hand. 

^ιφίδιον,  TO,  Dim.  of  ^iipos,  a  small  sword,  a 
dagger,  dirk.  [Γ] 

ξιφο-δήλητθ5,  ov,  {ξίφοί,  δηλέομαι)  slain  hy  the 
sword :  of  wounds,  inflicted  hy  the  sword. 

|ΐφο-κτόνθ8,  ov,  (ξίφοΒ,  κτείνω)  slaying  with  the 
sword.  11.  proparox.  ξιφόκτονοί,  ov,  pass,  slcdn 

by  the  sword. 

ξϊφο-μάχαιρα,  ή,  {ξίφοί,  μάχαιρα)  a  sword  slightly 
curved,  between  a  straight  sword  and  sabre:  of.  sq.  [a] 

ΗΙ'Φ05  Dor.  σκίφοβ,  eos,  to,  a  sword :  in  Homer 
described  as  large  and  sharp,  and  two-edged :  latec, 
ξΊφο$  was  distinguished  as  thg  straight  sword,  from 
the  sabre,  μάχαιρα.  [Γ] 
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|ίφ-ουλκ05,  6ν,  αίφο$,  ^\κω)  drawing  α  sword. 

|ιφ-ουργ05,  όν,  {ξίφοί,  epyou)  making  swords. 

|όανον,  τό,  an  image  carved  of  wood  :  the 

statue  of  a  god. 

ξοανο-τΓοΰα,  ή,  Qoavov,  ποιέω)  a  carving  of 
images. 

|ois,  iSos,  ή,  (^6ω)  a  sculptors  chisel. 
ξονθό-ΐΓΤ€ρο5,  oy,  {ξονθ6$,  vrepuv)  having  dusky 
wings. 

ΗΟΤΘΟ'2,  η,  όν,  akin  to  ^ανθ6$,  a  colour  between 
ξανθό$  and  rrvppos,  yellowish,  tawny ^  dusky,  mostly  cf 
colour;  but  aUo  of  sound,  shrill,  thrilling;  τίτηξ 
^ονθά  λαλώτ/  the  cicada  with  its  shrill  note. 

ξυγγ-,  for  all  words  so  beginning,  v.  sub  συγγ-, 

ϊύγί<λτ)σι,5,  ecus,  ή,  old  Att.  for  avynXetGiS. 

|υγκλ][ίω,  f  ησω,  old  Att.  for  auy/cXeiw. 

ξυήλη,  ή,  {ξύω)  =  κ^ηστί$,  a  tool  for  scraping  or 
filing  wood,  a  plane  or  rasp.  II.  a  curved  dago-er^ 
used  by  the  Spartans. 

ξΰληγίω,  f.  τισω,  to  carry  tuood  or  timber.  From 

|ΰλ-ηγ08,  όν,  {ξύλον,  άγω)  carry  'ng  wood. 

|cXi^Ojxat,  Dep.  (£ύλον)  to  .carry  or  gather  wood, 
Lat.  lignari. 

|ύλινο§,  η,  ov,  (£ύ\ον)  of  wood,  wooden,  [u] 

|υλλ-,  for  ali  words  so  beginning,  v.  sub  συ/νλ-. 

|iXo-K0iros,  ov,  {ξν\ον,  κότττω)  hewing,  felling 
wood.        2.  as  Subst.,  ξυΚοκ6τΓθ$,  δ,  a  wood-cutter. 

ξνλον,  t6,  {ξνω)  wood  ready  for  M'ie^firewood,  timber, 
etc. :  in  pL,  ξύ\α  ν-ηια  ship-timber,  II.  a  stick 

OT  piece  of  wood :  a  stick,  cudgel.  2.  a  collar  of 
wood,  put  on  the  neck  of  the  prisoner  to  confine  him, 
δήσαί  TLva  kv  ζύλω  :  the  vevreavpiyyov  ξύλον  con- 
sisted of  a  wooden  collar  with  stocks  to  confine  the 
arms  and  legs.  3.  a  bench,  table,  esp.  α  money- 

changer's table.  4.  vpojTov  ξν\ον,  the  front  bench 
of  the  Athenian  theatre,  and  so  nearest  the  act- 
ors. Ill,  later,  a  tree ;  cp.  eipiov. 

ξι3λο-τόμο8,  ov,  {ξύλοι/,  τ€μεΐν)  cutting  wood:  as 
Subst.,  ζυΚοτόμοί,  δ,  a  wood-cutter. 

ξΰλονργ€ω,  f.  Ίί\σω,  {^vXovpyos)  to  work  wood. 
Hence 

|ΐ)λ-ουργία,  ή,  the  working  of  wood. 

ξϋλ-ουργόδ,  όν,  {ζύλον,  ipyov)  working  in  wood : 
as  Subst.,  ^v\ovpy0s,  0,  a  joiner,  carver  of  images. 

ξΰλοχίζομαν  Dor.  |υλοχίσδομ.αι,  Dep.  to  gather 
wood.  From 

ξύλ-οχο8,  ή,  (ζνλον,  Ιχω)  a  thicket,  copse :  hence 
the  lair  of  a  wild  beast. 

|ϋλόω,  f.  ώσω,  {ξύλον)  to  make  of  wood.  Hence 

|ύλωσΐ5,  17,  the  wood-work,  framework  of  a  house. 

|υμβαίη,  3  sing.  aor.  2  opt.  of  ξυμβαίνω. 

ξυμ,βλήμεναι,  Ep  aor.  2  pass.  inf.  cf.  συμβάλλω ; 
ξύμβλητο,  ξύμβληντο,  3  sing,  and  pi.  Ep.  aor.  2 
pass.  ind. 

|υμμ-,  for  all  words  so  beginning,  v.  sub  σνμμ-, 
ΞΤ'Ν,  used  in  old  Att.  for  the  later  and  more  ccmi- 

tnon  συν ;  ξύν  seldom  occurs  in  Homer.    For  all 

compds.  of  ξνν-t  v.  sub  συν-. 


ξυναγίίρατο,  Ep.  for  σwηy€ipaτo,  3  sing.  aor.  1 

med,  of  avvayiipoj. 

ξΰνάν,  avos,  0,  =ξννάων,  ξννηων,  q.  v. 

ξνναων,  ovos,  0,  Dor.  for  ξννηων.  [aj 

ξυν€α|α,  aor.  I  of  συvάyvυμι. 

ξΰν-6€ίκοσι,  Ep.  for  ξννίίκοσι,  συν  είκοσι,  Qvv,  €Ϊ' 
κατ  ι)  twenty  at  a  time,  twenty  together. 

|υν€ηκα,  Ep.  for  ξυνηκα,  aor.  I  of  ξννίημι, 

ξυνέκληον,  old  Att.  impf.  of  συyκλύω. 

ξυνδλάσαι,  aor.  l  inf.  of  ξνν€λαύνω. 

|wes,  aor.  2  im.perat.  of  ξυνίημι. 

ξυνεών,  wvos,  δ.  Ion.  for  ξϋνήων. 

|ϋνη,  hdv.,  —  Koivy,  in  common,  properly  dat.  fem. 
of  ^vv6s. 

Ιΰνήιοδ,  η,  ov,  Ep.  for  ^vvetos,  {ξυνό$)  public,  com- 
mon :  as  Subst.,  ζυνηια,  τά,  public  property. 
ξυνήκα,  apr.  i  oi  ξυνίημι. 

|·ϋνήων,  ovos,  6,  Dor.  |ΰνάων  [α].  Ion.  ξϋν€ών  Dor. 
ξΰνάν  :  {^vv6s)  °.  a  joint  owner,  part  proprietor,  part- 
ner :  όίλδ  ξυναούν,  the  salt  on  the  common  table. 

|·ύνΐ€,  pres.  imperat.  of  ξυνίημι,  as  if  from  *ξυνίω. 

Ιΰνίει,  pres.  imperat.  of  ξυνίημι,  as  if  from  ^ξυνίίω.  [Γ] 

|ύνΐον,  Ep.  for  ^vvieaav,  3  pi.  unpf.  οΐ  ξννίημι.  \_υ\ 

|w0s,  τι,  όν,  {ξύν)  —  Koivos,  from  which  it  only  dif- 
fers in  dialect,  common,  piiblic,  geiieral,  belonging  to 
all  in  common;  ξννά  λ€yeιv  to  speak ybr  the  common 
good:  dat.  fem.  ξνντϊ  as  Adv.  =  Koivy,  in  common; 
so  too  neut.  pi.  ξννά.  Hence 

|ϋνό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (£vv0s,  φρήν)  like-minded. 

ξΰνο-χαρήβ,  «δ,  (£vv6s,  χαρήναι)  rejoicinor  with  all 
alike. 

|ννωνία,  ή,  =  κοινουνια,  partnership,  fellowship, 

|υον,  Ep.  for  ΐξνον,  impf.  of  ξύω. 

ξϋράω  or  -€ω:  f.  ήσω:  {ξνρόν) : — to  shave;  proverb., 
^vpeiv  kv  χρφ  to  shave  to  the  quick. — Med.,  with  pf. 
pass,  ίξνρημαι:  to  shave  oneself  or  get  oneself  shaved : 
also  c.  acc. ,  ξυρΐΐσθαι  κεφαλήν  to  shave  one's  head  or 
get  it  shaved. 

|ι5ρ-ήκη5,  es,  {ξυρόν,  άκή)  keen  as  a  rasor,  with  a 
rasor's  edge.  II.  close-shaver,. 

^ϋρο-δόκη  and  ξυρο-δόχη,  ή,  {ξύρον,  δέχομαι)  a 
rasor-case. 

ξΰρόν,  TO,  (ξύω)  a  rasor:  proverb,  of  critical  situa- 
tions, eni  ξυροΰ  ΐσταται  ακμη$..  ..  6λ€θρο$  βιώναι 
death  or  life  stands  on  a  rasor's  edge  ;  so,  kirl  ξνρο3 
τη$  άκμη$  6χ€ται  ήμΐν  τά  ΊΓpάyμaτa  our  affairs  rc-ί 
on  a  rasor's  edge. 

|ϋρο-φορ(ω,  f.  ■ήσω,  (ξνρόν,  φίρω)  to  carry  a  rasL  ^ 

ξυρρ-,  for  all  words  so  beginning,  v.  sub  συρρ-, 

ξύρω,  =  ξνράω  :  aor.  I  med.  Ιξνράμην. 

ΐνσαι,  aor.  1  inf.  of  ξύω. 

ξυσθείβ,  aor.  1  pass.  part,  of  ξύω. 

|ύσ·μα,  ματο$,  τό,  and  ξυσμή,  ή,  {ξύω)  that  which  i'.J 
scraped  or  planed  oj^,  flings,  shavings. 

^νστήρ,  voos,  δ,  {ξύω)  a  gravit^g  tool,  ^^it.  scat- 
prum. 

^voTis,  ίδοί,  Att,  |νστΐ8,  (δο»,  ή,  {ξ'ίω)  a  robe  with 
a  sweeping  train. 


ςνοΎοβοΑοξ — ο. 

Ιυστο-βόλοδ,  ον,  Qvarov,  βαλπν)  spear-darting, 

burling  the  javelin 

'  |νστόν,  το,  (^υω)  ths  polished  shaft  of  a  spear,  in  Ho- 
mer once  mentioned  as  tv/enty-two  cubits  long.  2. 
Jike  δόρυ,  a  spear,  dart,  javelin  ;  generally,  a  pole,^ 
shaft.  (Properly  neut.  of  the  Adj.  ξυστός.) 
ί|υατ08,  δ,  \ξνο^)  α  covered  cclonnade  in  gymnasia  or 
schools  of  exercise,  where  athletes  exercised  in  winter, 
serving  also  for  a  walking-place,  so  called  from  its 
smooth  and  polished  floor.  IL  in  Roman  villas, 

a  terrace  with  a  colonnade,  also  xystum.  (Properly 
masc.  of  the  Adj.  ^υστόδ,  sub.  δρόμο$.) 

|υστ08,  όν,  (ζύω)  scraped,  pc-lished,  Lat  rasas. 

^υστο-φόρο5,  ov,  (ξνστόν,  <ρίρω)  carrying  a  spear. 

ξύστρα,  ή,=^νστρί5. 

JvcTTpCs,  iSos,  ή,  (ζνω)  a  tool  for  scraping  or  rubbing 
off,  the  scraper  or  strigil  used  after  bathing. 

ΞΤ^Ώ  :  impf.  ίξϋον  Ep.  ^vov  :  f.  ξύσω  :  aor.  I  Ι^ϋσα: 
■ — Pass.,  aor.  I  (ξύσθην  :  pf.  ίζυσμαι: — to  scrape, 
plane,  smooth  or  polish.  2.  generally,  to  make 

smooth  or  fine,  to  work  finely  or  delitately.  3. 
^vxsai  dvb  η[ήραί  δΚοιύν  to  rub  away,  get  rid  of  sad 
old  age. 
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Ο 

Ο,  ο,  δ  μικρέν,  little,  i.  e.  short  0,  (in  opp.  to  h  μΐ-^α 
great,  i.  e  long  and  double  o,  ω  being  for  00)  :  fif- 
teenth letter  in  tfee  Greek  alphabet :  as  numeral  o' , 
70,  but  p,  70,000. 

Ο  came  very  near  to  diphth.  ov,  as  appears  from 
their  frequent  interchange;  as  in  Aeol.  βόλομαι  for 
βούλομαι,  and  Ion.  μοΰνο3  vovaos  fir  μόρΌΒ  vuaos. 

Aeol.,  0  is  often  changed  into  v,  as  ίνυμα  /ζιίγίδ 
for  'ϋνομα  μ6'^ί$.  II.  Dor.  often  for  01,  as  ά-γνοιέω 
τττοίίω  πνοιά  for  άγι/ο/ω  τττοΐω  ττνοά.  III.  like 

α,  ο  is  often  rejected  or  prefixed,  as  κέλλω  δκέλΧω, 
Ζΰρομαι  δδνρομαι.  IV,  in  compds.,  esp.  Adjec- 

tives, 0,  if  it  comes  before  the  second  member,  is 
changed  by  Poets  metri  grat.  into  a  long  vowel,  usu. 
γ.  as  e^o^^vijs  θζοδυκο3  ζιφοφύροΒ,  into  θΐη'^€ρή$ 
(Dor.  ecdyey-fjs)  θ£ηδΰΐ{θ5  ^ιψηφόροί. 

Ό,  Ή,  TO',  is,  Α.  demon&tr.  Pronoun;  Β.  the  de- 
finite Article;  C.  accentuated  in  masc.  and  fem. 
"  sing,  and  plur.  0,  η,  τό,  relative  Pronoun  for  os,  ή,  6. 

Gen.  τον,  ttJs,  του  :  dat.  τω,  Trj,  τω  :  acc.  τόν,  την, 
^■«5 : — dual  nom.  and  acc.  τώ,  τα,  τω\  gen.  and  dat. 
Ύοιν,  Toxv,  Toiv  : — plur.  nom.  of,  a\,  τά :  gen.  των  . 
.dat.  Tofs,  ταΓ«,  rofs  :  acc.  Tois,  ras,  τά.  Homer  has 
also  gen.  sing,  τοΐο  for  τον,  nom.  pi.  τοι,  ταί,  gen.  pi. 
fem.  τάων  [aj,  dat.  pi.  τοΐσι,  Tys  and  τ§σι,  as  de- 
nionstr.  Pronouns. 

A,  δ,  ή,  τό,  DEMONSTR.  Pronoun,  for  5δ€,  7^δ€,  rSbe, 
in  Homer  the  usual  sense.  Homer  uses  the  Pronoun 
chiefly  in  two  ways :  I.  joined  with  a  Subst. 

Jiot  as  the  Article,  but  like  Lat.  ille,  δ  Ίνδ€ίδη$  the 


famous  son  of  Tydeus ;  "Νέστωρ  6  yepan/  Nestor,  tha/ 
aged  m.an.  II.  without  a  Subst.,  he,  she,  it,  as, 

0  yap  ^hOe  for  be  came.  III.  peculiar  uses  as 

Pronoun:  I.  before  relat.  Pronouns  os,  oaos,  oTos, 
it  serves  to  recall  the  attention  to  the  foregoing  noun, 
as,  βφάμην  σβ  irepl  <ppevas  βμμβναι  άλλων,  των,  οσσοι 
Ανκίην  ναιβτάουσιν  1  thought  that  thou  wert  in  sense 
far  above  the  rest,  namely  those  who,  etc.  2.  δ 

μεν,.  ,  ό  δε.  .  ,  from  Homer  downwards  a  very  com- 
mon phrase,  sometimes  in  opposition  (where  δ  μίν 
refers  to  the  former,  β  δε  to  the  latter),  sometimes 
expressing  different  parts  of  a  thing,  the  one.  ,  the 
other..,  Lat.  hie,  ille..:  in  neut.  τδ  μεν..,  τό 
δε  . ,  in  adverbial  sense,  partly..  ,  partly..  :  also  τά 
μ4ν.  .  ,  τά  Η. — Ό  δε.  .  often  occurs  without  δ  μίν .. 
before.  On  the  other  hand  ol  μίν.  .  is  often  answered 
by  some  similar  word,  as  αΧλά,  or  by  erepos  δ* . . , 
ivioi  bi  . .  ,  etc. 

B.  δ,  ή,  τό,  THE  DEFINITE  ARTICLE,  tbe,  the  mdefin. 
Pron.  being  tIs,  tI.  The  use  of  δ,  ή,  τ6,  as  the  Ar- 
ticle, is  later  than  its  use  as  the  Pronoun,  and  sprang 
from  it,  as  τδν  άριστον,  him  jhat  was  bravest,  came 
to  mean  simply  ώβ  bravest;  <ρίλον5  Ίτοΐΐΐσθαι  to 
make  friends,  but  tovs  φίλον$  νοκΓσθαι  to  make  the 
friends  one  does  make. 

Peculiar  usages  of  the  Article.  I.  it  may  stand 
with  prop,  names,  as  δ  "ΧωκράτηΒ  ;  but  not  when 
some  attribute  with  the  Article  follows,  as  "ΣωκράτηΒ 
δ  φιλόσοφο$.  2.  before  the  Infinitive,  used  as  a 

neut.  Subst.,  in  all  cases,  as,  τδ  eTvai  the  being,  νρΰ 
eTvaL,  etc.  3.  before  Adverbs,  which  thus  take  an 
Adject,  sense,  as,  τό  νυν  the  present ;  of  τ<5τε  άνθρω· 
ποι  the  men  of  that  time.  The  Subst.  is  often  omitted, 
as,  of  τότε  (^sc.  άνθρωποι),  ή  αύριον  (sc.  ήμίρα)  the 
morrow.  4.  before  any  word  or  phrase  cited,  the 
Art.  is  used  in  neut.  gend.,  as,  τδ  άνθρωττοί  the  word 
or  notion  man  ;  τό  λε'γω  the.  word  λiyω,  etc. ;  so 
before  a  whole  sentence,  as,  τδ  μηδένα  eivai  των 
ζωυντων  δλβιον  the  fact  or  statement  that  no  living 
man  is  happy.  5.  absol.  with  Adverbs  of  time 

and  place,  where  the  Adv.  retains  its  adverbial  fcscev 
and  the  Art.  only  serves  to  strengthen  it,  as  τά  νυν 
now,  τδ  πριν  formerly.  6.  befofe  the  interrog. 

Pron.,  Tis  or  Trofos,  mostly  in  neut.  sing.,  τδ  τί;  τδ 
τΓοΓον ;.  to  make  the  question  more  precise.  II. 
in  elliptic  expressions  :  I.  before  gen.  of  a  prop, 

name,  δ  Ai0s  the  son  o/"  Jupiter,  ή  Αητοΰ$  the  daughter 
of  Latona,  where  ufos  or  θvyάτηp  is  to  be  supplied : 
but  this  form  also  includes  other  persons,  which 
must  be  supplied  from  the  context,  as  brother,  wife, 
etc.  2.  before  a  neut.  gen.  it  indicates  any  rela- 
tion to  a  thing,  and  often  alters  the  meaning  but 
little,  as  τδ  Trjs  ττόλ^ωε  that  which  belongs  to  the 
state,  nearly  the  same  as  ή  ττόλΐΒ  ;  so,  τά  των  Έλλή~ 
νων,  τά  των  Περσών  the  affairs  or  power  of  the 
Greeks,  Persians,  etc.  ;  τά  των  Αθηναίων  φρονεΐν  to 
hold  the  sentiments  of  the  Athenians,  i.  e.  be  on  their 
side  :  so,  with  neut.  of  possess.  Pron.,  τδ  Ιμόν^  τδ  c6v 


δ- — ογμος. 
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what  regards  me  or  thee,  my  or  thy  part,  often  put 
for  Ιγώ,  συ,  etc. 

AbsOl.  usage  of  singi-e  cases  :  I.  ra.of  Place, 
there,  that  way,  here,  this  way,  Lat.  hac.  2.  witli 
a  notion  of  motion  towards  thither.  3.  of  Manner, 
T^iTfp  in  this  way,  thu  4,  repeated  rfj  μίν  . . , 

τρ  δ6  . . ,  of  Place,  here  .  ;  there  . .  :  also  on  the  one 
part  ,  on  the  other  ...  5.  relative,  where,  for  y, 
only  Ep  II.  τψ,  dat.  neut.,  therefore,  on  this  ac- 

count. 3.  thus,  so,  in  this  wise,  only  Ep.  III. 
T<$,  ace.  neut.  (like  Att.  0  neut.  from  os),  where- 
fore. IV.  τον,  gen.  neut.  wherefore  V. 
with  Prepositions,  of  Time,  e«  του  ever  since,  τφ 
whilst. 

C.  0,  ^,  TO,  accentuated  tnrough  allxases,  relative 
Pronoun,  foi  6s,  η,  ο:  very  freq.  in  Homer,  also  Ion. 

D.  the  enclitic  gen.  and  dat.  τον,  τω,  are  used  for 
nvos,  Tivi,  from  the  indefinite  Pronoun  tis  tL  So 
Ion.  reo,  contr,  tcv:  dat.  rca>:  gen.  and  dat.  pi.  τ€ων, 
reois  TCOiCi  : — but  τον;  Ion.  tco;  rev;  for  tIvos  ; 
interrog.,  wherefore?  dat.  τέφ  for  τινί;  pi.  gen.  τίων; 
dat.  T601S,  τίοισι. 

δ,  Ion.  and  Dor.  relat.  Pron.  for  os ;  v,  ^,  ^,  Τ(ί  C. 
0,  neut.  of  relat.  Pron.  os. 
όά,  woe  !  Lat.  f    /  [od] 

*ΌΑΤΡ,  δάρο5,ή,  a  consort,  mate,  wife:  gen.  ρΙ.,^όάρβΛ' : 
contr.  nom.  ώρ,  with  dat.  pi.  wpeaai.  Hence 

οδ,ρίζω  contr.  ωρί^ω,  f.  σω,  to  converse  familiarly, 
bold  converse  with.  Hence 

6&ρισ\ι6ζ,  ov,  0,  familiar  converse,  fond  discourse. 

όδριστή8,  ov,  0,  (^δαρίζω)  a  companion,  mate,  bosom- 
friend. 

όδριστύβ,  vos,  ή.  Ion.  for  Ιάρισμα,  (οαρίζω)  fami- 
liar converse,  fond  discourse.  2.  generally,  inter- 
course. 3.  a  band  or  company. 
"OA^POS,  0,  =  6αρισμϋ$,  familiar  converse,  fond 
discourse,  and  generally,  converse,  discourse,  words, 
mostly  in  plur.;  but  also  in  sing,  talk,  discourse. 
"Oao-is,  17,  Oasis,  a  name  of  the  fertile  spots  in  tlie 
Libyan  desert. 

οββλίσκοζ,  δ.  Dim.  of  dfieKos,  a  small  spit:  any 
pointed  instrument,  the  leg  of  a  comtass  ΊΙ.  a 

pointed  pillar,  obelisk. 

όβίλόβ  Aeol.  and  Dor.  oSeXos,  ov,  δ,  a  spit:  a.„o 
any  pointed  instrument.  II.  a  pointed  pilldr,  obe- 
lisk.   (ό/3€λ05,  =  ;3ελο5  with  0  prefixed.) 

όβολ05,  ov,  δ,  collat.  form  of  δβ€λ6$,  an  obol,  a  com 
worth  8  χαλκοί,  ^th  of  a  δραχμή,  rather  more  than 
three  halfipence.  II.  also  as  a  weight,  the  sixth 

part  of  a  drachma. 

όβολοστατίω,  f,  ήσω,  to  practise  petty  usury.  From 

όβολο-στάτη8,  ov,  0,  (ojSoXos,  ΐστημι)  a  weigher  of 
obols  :  a  petty  usurer,  pawnbroker,  [a] 

ΌΒΡΙΑ.  τα,  the  young  of  animals. 

όβρίκαλα,  τά,  =  &βρια.  [Γ] 

όβρΐμ,ο-€ργό$,  όν,  (6βριμο$.  (Ο^ον"^  doing  deeds  of 
violence  or  wron^ 
ββρϊμό-$ϋμο5,  ov,  {6βριμο$,  Θνμ6$)  strong-minded. 


όβρϊμο-ττάτρη,  ή,  (δβρψοί,  πατήρ')  daughter  of  a 

mighty  father,  epith.  of  Miner  ν 
"'OBPITMOS,  ov,  also  η,  ov,  strong,  mighty 
όγδοάβ,  άδο5,  ή,  {οκτώ)  the  number  eight. 
όγ86δτθ5,  η,  ov,  poet,  for  078005  (like  TpiTUTos  for 

TpiTOs),  the  eighth: — ή  όγδοάτι;  (sub.  ήμίρα),  the 

eighth  day. 

όγδοήκοντα,  oi,  at,  τά,  indecl.  {οκτώ)  eighty. 

δγδοηκοντα-€τή8,  €s,  or  όγδοηκοντ-οντη5,  cs,  (δγ· 
ζοήκοντα,  Itos)  eighty  years  old. 

όγδοηκοστόβ,  η,  όν,  {όγδοήκοντα)  the  eightieth. 

ογδοσβ,  η,  ov,  {οκτώ)  the  eighth,  Lat.  octavus. 

όγδώκοντα,  of,  at,  τά,  indecl.,  contr.  for  όγδοήκοντα, 
eighty,  Lat.  ocioginta. 

όγδωκοντ3-€τή8,  is,  contr.  for  ο^δοηκονταΐτήί, 
eighty  years  old. 

o-ye,  ή-ye,  To-ye,  the  demonstr.  Pron.  δ,  ή,  τό,  made 
more  emphat.  by  the  addition  of  ye,  Lat.  hicce,  haecce, 
hocce,  he,  she,  it.  2.  fem.  dat.  τργε,  used  as  Adv. 
of  place,  here,  on  this  spot  3.  acc.  neut.  T6ye  on 
this  account,  for  this  very  reason. 

"OyKoL  poet.  'Ογίβαίη,  ή,  a  name  of  Minerva  in 
Thebes :  a  gate  in  that  city  was  called  from  her 
'Oy καΐοι  or  Όyκaί'bηs. 

όγκάομαι,  f.  -ήσομαι.  Dep.  io  hray.  Hence 

όγκηθμόβ,  δ,  a  braying. 

όγκηρόβ,  ά,  όν,  {oyKOs)  bulky,  swollen.  II.  me- 
taph.  stately,  pompous.  2.  grievous,  troublesoms. 
Lat.  molestus. 

όγκητή5,  ov,  δ,  {όyκάoμac)  ah     ν,'ι.  e.  an  ass. 

δγκιον,  t6,  {oyKos)  a  case  for  barbed  arrows,  etc. 

'OFKOS,  δ,  (A),  {dyKos)  a  bend,  curve,  hence  a 
hook,  barb,  esp.  of  an  arrow  or  spear-head. 

•ΌΓΚ02,  δ,  (Β),  bulk,  mass;  oyKos  <ppvyav<au  a 
heap  or  pile  of  faggots.  2.  a  particular  way  of 
dressing  the  hair ;  which  was  gathered  up  into  a 
bushy  knot  or  roll,  to  give  the  appearance  of  height 
to  the  persor  II.  metaph.  bulk,  weight,  im- 

portance, dignity :  ^mX.  also  in  bad  sense,  arrogance^ 
conceit.        2.  trouble,  difficulty. 

όγκόω,  1.  ώσω :  aor.  I  wyKoxia  : — Pass.,  aor.  Τ  oiy- 
κώθψ :  pf.  οτ^κωμαι  :  {oyKos  b)  : — to  make  bulky, 
enlarge  : — Pass,  to  be  heaped  up,  swollen  II. 
metaph.  to  exalt,  raise  to  honour ;  but  also,  to  puff 
up  with  pride : — Pass,  to  be  puffed  up,  swol::,  elsifed. 

όγκύλλομαι.  Pass.,  =  0-y«0o/iat. 

όγκ-ώδη8,   es,   {oyKos  B,    elSos)    bulky,  stt 
rounded:  turgid. 

όγκωτόβ,  ήί-όν,  {όyκ6ω)  heaped  vp. 

όγμεύω,  f.  —^νσω,  to,  trace   a   straight  line, 
ploughers,  reapers,  or  mowers ;  of  an  army,  to  defile, 
ώyμevov  αντψ  they  were  marching  in  file  before  him: 
metaph.,  όyμ€V€ιv  στίβον  to  trail  one's  weary  way, 
of  a  lame  man  From 

ογμο$,  δ,  {ayω)  anything  traced  in  a  straight  Une ; 
a  furrow  in  ploughing ;  a  swa'he  in  reaping :  a  rcao 
or  line:  a  path;  esp.  the  path  of  tht  heavenly 
bodies. 


•ΌΓΧΝΗ— ^δο». 
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"ΟΓΧΝΗ,  fj,  α  pear-tree.  ΪΙ.  σ  pear. 

oS-a-ycs,  δ.  Dor.  for  ί^δη'/όβ. 

όδαΐος,  α,  ον,  (όδόβ)  belonging  to  a  way  or  yowr- 
n^y.  II.  όδαΓα,  τά^  goods  with  which  a  merchant 

travels,  merchandise. 

όδά|.  Adv.  {ράκνω  with  ο  euphon.)  with  the  teeth, 
by  biting,  Lat.  mordicus.  Hence 

όθ4|ω  or  as  Dep.  έ8άξομαι:  impf.  ώ^α^ον.  pf.  pass. 
ώδα^μαι  : — to  feel  a  biting  pain,  feel  irritation.  II. 
in  act.  sense,  to  bite,  nibble,  sting. 

δδάω,  f.  ^σ<υ,  {6h6s)  to  export  and  sell,  traffic  in  : — 
Pass,  to  be  carried  away  and  sold. 

δ-δ€,  ^-δβ,  τό-δ€,  demonstr.  Pron.,  formed  by  adding 
the  enclit.  -6e  to  the  old  demonstr.  Pron.  6,  ή,  τό, 
and  declined  like  it :  Ep.  dat.  pi.  masc.  and  fem. 
τοϊσδΐσσι,  τοΐσδΐσσιν,  as  well  as  τοΓσδβ  :  Att.  more 
emphat.  obi,  ήδί,  τοδί,  etc.  [t]  : — oSe,  ή'δδ,  rode  is 
much  the  same  as  oZtos,  this,  but  is  more  emphatic, 
this  one  here,  Lat.  hicce,  haecce,  bocce:  as  opposed  to 
ovTos,  δδ€  marks  what  is  to  follow,  while  ovtos  refers 
to  what  has  been  before  mentioned.  II.  it  often 

seems  to  stand,  like  Lat.  hie,  as  ΑΔν.  of  Place,  here, 
there,  but  always  agreeing  with  its  noun,  as,  tyxos 
μίν  τ6δ€  KfiTai  Ιπι  \θονό$  here  lies  the  lance  upon 
the  ground ;  "Άχιλλίνδ  «771)8  oSe  κλονύων  here  is 
Achilles  nigh  at  hand  routing.  2.  with  a  pers. 

Pron.,  δδ'  (ίμί,  οδ'  ί7ώ  ήλνθον  here  am  I.  3.  with 
Tt's,  rit  ohi  Νανσικάα  everai ;  who  is  here  following 
Nausicaa  ?  4.  also  with  Verbs  of  motion,  like 
dfvpo,  hither.  III.  to  Advs.  of  Place  and  Time 

ihrs  Pron.  adds  precision,  just,  very ;  αυτ^ν  τψδ'  evl 
ίημφ  here  amid  this  very  people.  IV.  οδ'  avros, 

stronger  form  for  ό  avros,  the  very  same,  this  very ; 
■rcvV  αύτου  \υ/{άβαντο$  this  very  year.  V.  in 

Att.  dialogue,  the  masc.  and  fem.  Pron.  often  refer  to 
the  speaker,  οδ'  ο,νήρ,  or  ode  alone,  ibis  man  here, 
the  man  before  you,  i.  e.  myself,  emphatic  for 
«7(u.  VI.  elhpt.  with  gen.,  es  τόδε  χρόνου  to 

ibis  point  of  time. 

B.  absol.  usage  of  some  cases  :  τρδί  of  Place,  here, 
on  the  spot,  Lat.  bac.  2.  of  the  V/ay  or  Manner, 
thus.  II.  acc.  neut.  τ6Ζ€,  hither,  io  this  spot.  2. 
therefore,  on  thin  account.  III.  acc.  neut.  pi.  τάδ^, 
on  this  account.         2.  thus,  so.  IV.  dat.  neut. 

pi.  τοΓσ?6,  ToiaiSe  on  this  wise,  after  ibis  fashion ; 
also,  with  these  words. 
Λ  oSsXos,  c,  Aeol.  and  Dor.  for  δβελόβ  and  δβολόί. 

oSc-JTTjS,  cd,  0,  a  wayfarer,  traveller.  From 

οΒίύίο,  f.  σω,  (uoc's)  lo  go,  journey,  travel. 

έΒηγίω,  i,  ήσω,  to  lead  one  upon  bis  way,  to  shew 
one  the  way,  guide,  act  as  guide.  From 

δδ-ηγό«  Dor.  ό^-αγ03,  6,  (oSos,  ά-^ω)  a  guide. 

όδί,  i]U,  τοδί,  Att.  for  65e,  ήδβ,  τοδί,  q.  v.  [ϊ] 

δδιθ5,  OF,  (ϋδόί)  belonging  io  a  way  or  journey  : 
auspicious  for  the  journey. 

δδισ-μα,  ατοί,  τό,  (όδ<$$)  a  means  of  passing,  way. 

δδ£τη«,  ου,  ό,  (όδ^β)  a  wayfarer,  traveller :  Dor. 
ccc.  οδ{ταν.  [ϊ] 


όδμή  Ion.  οσ-μή,  {Βζω)  α  smell,  scent,  a  sweet 
odour :  also  a  bad  smell,  stench,  stink, 

δδοιττλανεω,  f.  "ήσω,  to  stray  from  the  road,  wander 
about,  lose  one's  way.  From 

έδοι-Ίτλδνήβ,  is,  {δδ05,  πλανάομαι)  straying  from 
the  road,  wandering  about,  roaming. 

όδοι-π-ορίω  :  impf.  ωδοινορονν  :  f.  ^σω :  pf.  ωδοκ' 
ττάρηκα  :  [υδοιιτίροοί)  : — to  be  a  wayfarer,  to  travel, 
jox-.rney,  walk.  Hence 

όδοιπορία,  ly,  a  journey,  way :  a  journey  by  land, 
opp.  to  a  sea-voyage. 

έδοΐΊτορικόβ,  "fj,  όν,  of  οτ  for  a  journey.  Adv.  -kws, 
like  a  traveller. 

δδοιττόριον,  TO,  provision  for  a  journey.  From 

οΖο\.-Ίτόρο%,  ov,  (όδ05,  vopos)  travelling,  journeying: 
as  Subst.,  δδοιπόροΒ,  δ,  a  wayfarer, foot-traveller :  also, 
a  fellow-traveller  or  guide. 

οδόντα,  όδόνταβ,  acc.  sing,  and  pi.  of  δδουί. 

οδοντο-φόροδ,  ov,  (δδούβ,  <pipd)  bearing  teeth;  κόα» 
μο%  δδ.  an  ornament  conshting  of  strings  of  teeth. 

όδοντο-φΰήβ,  €s,  {δδούί,  φνώ)  sprung  from  teeth. 

όδοντόω,  f.  ώσω,  (όδουί)  to  furnish  ivitb  teeth. 
Hence 

όδοντωτδβ,  ή,  6v,  furnished  with  teeth. 

όδοποίέω  :  impf.  ώδοττοΊουν  :  f.  ώσω  :  pf.  pass,  ώδο- 
ττοίημαι  '.  (όδοτΓΟίόί)  : — to  make  or  level  a  road:  to 
make  a  path  for  oneself: — Pass.,  of  roads,  to  be  made 
fit  for  use.  2.  to  make  practicable  or  pass' 

able.  3.  io  put  one  in  the  way,  guide,  io  set 

foi-ward  on  a  journey : — Pass,  to  make  one's  way^ 
advance,  Lat.  progredi. 

οδοποιία,  ή,  road-making,  the  duty  of  a  pioneer. 
From 

όδο-·π·οι08,  όν,  (δδόί,  ίτοιίω)  making  roads :  at 
Subst.,  όδθ£7τοι08,  ό,  α  road-maker,  pioneer :  a  road' 

surveyor. 

όδ05,  οΰ,  Oi  Att.  for  Ion.  ουδάί,  a  threshold. 

ΌΔΟ'2  Aeol.  ούδ05,  ου,  -ή,  a  way,  path,  road,  high., 
way  :  a  track,  pathway  :  an  entrance,  approach  :  ths 
course,  channel  of  a  river  :  the  path  of  the  heavenly 
bodies:  vph  δδου  further  on  the  way;  κατ'  δδόν  by 
/be  way.  II.  a  travelling,  journey,  or  voyage : 

also  a  march  or  expedition  :  οίωνων  δδοί  the  flight  of 
birds ;  Xoyiarv  δδό$  the  way,  i.  e.  meaning,  of  the 
oracles.  III.  metaph.  the  way,  means,  or  τηαη- 

ner  of  doing  a  thing.  2.  a  way  or  method :  also, 
a  way  of  thinking,  mode  of  belief,  esp.  used  of  tbd 
Christian  Faith. 

δδ-οΰρο5,  ov,  {δδό$,  ovpos)  watching  or  guarding 
the  road:  as  fem.  Subst.,  δδουροί,  ή,  a  conductress. 

ΌΔΟΤ'2,  in  Ion.  Prose  οδών,  δ,  gen  δδ6ντο$:  dat. 
pi.  δδονσι  : — a  tooth,  Lat.  dens;  ipnoi  δδύντο»,  see 

tpKOS. 

δδο-ψΰλα|,  S.KOS,  δ,  (όδο«,  φυλα^)  a  watcher,  patrol 
of  the  roads.  \v\ 

δδόω,  f.  ώσω :  aor.  I  ωδωσα  :  (όδό»)  : — to  lead  into 
the  right  way :  io  put  in  the  way  :  c.  inf.,  αιδωσ^  βρο- 
Toi/s  ψρονίϊν  he  guided  mortals  to  be  wise ;  aUo 


476 


bnng,iSend : — Pass,  ίο  be  brought  on  the  way,  ad- 
vance, succeed. 

όδυνασαι,  for  δ5ννξ,  2  sin^.  pres. 'pass,  of  ο^υνάω. 

όδυνάω,  f.  ι^σα>,  to  catise  pain,  to  pain,  distress  : — 
pass,  to  feel  pain,  suffer.  From 

ΌΔΤ'ΝΗ,  τ),  Lat.  dolor,  pain  of  body,  but  also,  2. 
of  mvcidi,  grief ,  distress,  [υ] 

οδϋνηρ05  Dor.  -apos,  a,  6v,  (υ^νη)  painful,  2. 
grievous  :  distressing.    Adv.  -pws. 

όδί5νή-φδτο5,  ov,  (05w7j,  irecjiafai,  3  sing.  pt.  of 
φίνώ)  killing  (i.  e.  stilling,  assuaging)  pain. 

όδυρμα, "ocos,  τ6,  wailing,  lamentation:  and 

όδυρμόβ,  δ,  a  wailing,  lamenting.  From 

ΌΔΤ'ΡΟΜΑΙ,  Trag.  also  δύρομαι :  Ion.  3  sing, 
impf.  δδνρίσκβτο  :  fut.  δδΰρονμαΐ :  aor.  I  άδυράμην, 
part.  6δνράμ€νο3  ι — to  bewail,  mourn  for,  lament,  c. 
acc. :  c.  gen.  pers.  to  mourn  for,  for  the  sake  of:  c. 
dat.  pass,  to  wail  to  or  Ίη  answer  to  another :  absol. 
to  wail,  mourn,  [ΰ]  Hence 

όβυρτ05,νΐ7,  6v,  mourned  for,  lamentable :  δζνοτά, 
as  Adv.,  lamentably 

όδύσαντο,  Ed.  for  ώδνχταντο,  3  pi.  aor*  I  of  δδνσ- 
σομαι. 

Κ)Βυσσ\ία,  ή,  the  story  of  Ulysses,  the  Odyssev. 
From 

Όδνσσβύβ,  ^ω$,  δ,  Lat.  Ulysses  or  Ulixes,  king  of 
Ithacaj  whose  return  from  Troy  to  Ithaca  forms  the 
subject  of  the  Odyssey :  Ep.  declens.,  'Odvaeevs,  -ηο$, 
~ηι,  -ήα:  Εό.  nom  also  Όδΰσ(ύ$:  Aeol.  gen.  Όδΰ- 
aevs. 

*ΌΔΤ'220ΜΑΙ,  Dep.,  used  only  in  aor.  I  mea. 
ώδνσάμην,  Ep.  2  and  3  sing,  ώδνσαο,  ωδύσατο,  Ep.  3 
pi.  δδνσαντο,  part.  δδυσσάμίνο$,  and  3  sing,  pf  pass. 
δδώδυσται  (redupl,  for  ώδνσται)  : — to  be  grieved  or 
wrotb  at,  c.  dat, 

δδωδα,  pf.  (with  pres.  sense)  of  8ζω. 

οδώδβι,  3  sing,  plqpf.  (with  impf.  sense)  of  οζω. 

οδωδή,  ή,  {6ζω^  smell  scent,  odour  also  the  sense  qf 
smell. 

όδώδνσται,  j  smg.  pf.  (with  pres.  sense)  of  δδύσ- 
0ομαι. 

έδών,  6vTos,  δ.  Ion.  for  δδού$,  a  tooth. 
&δ&>τ08,  i),  6v,  {υδύω)  passable :  practicable, 
δ€σσι,  Ep,  dat.  plur.  of  6ϊ$,  o7s. 
6ζάΧίο%  a,  cv,  {οζοί)  branching. 
ό^ήσω,  fut  of  οζω. 

'0|;όλαι,  ol,  the  Ozolae,  a  tribe  of  the  Locrians. 

"OZOS,  ov,  δ,  a  bough,  branch,  twig,  shoot.  II. 
metaph.  an  offshoot,  scion;  δζο$  "Αρηοί  scion  of  Mars: 
!6f  ipvos,  OaXos. 

όζό-στομθ8,  ov,  (δζω,  στόμα)  %vith  bad  breath. 

"ΟΖΩ,,  fat.  δζήσω:  pf.  with  pres.  sense  οδωδα:  plqpf. 
with  impf.  sense  ώδώδαν,  Ep.  3  sing.  δδώδ€ΐ: — to  smell, 
to  have  a  smell,  whether  pleasant  or  not:  c.  gen.  to 
smell  of  Λ  thing,  δζαν  tew  to  smell  of  violets  :  metaph, 
to  smell  or  savour  of  a  thing,  Lat.  sapere  aliquid ; 
Έίρονίων  δζίΐν  to  smell  of  antiquities:  c.  dupl.  gen., 
Τψ  Κίψα\η5  δζω  μύρου  I  swc// of  ointment  from  the 


bead.  Π.  often  used  impors.,  ^ζπ  ^ου  τηβ  γρ6α$ 

there  is  a  sweet  ^meTl  from  the  skin  ;  ιματίων  δζησα 
δ€^ι6τητο^  there  will  be  an  odour  of  wit  fr0m  your 
clothes. 

o0€V,  Adv.  (Ss)  whence,  from  whence,  Lat.  'undfi : 
aiso  of  persons, /rom  whom,  or  which.  2.  also  like 
οδ,  as  an  Adv.  of  Place,  =  0Θ1,  titov,  where,  but  only 
as  relative  to  a  word  implying  motion  from.  li. 
in  Att.  also,  wherefore,  on  which  account. 

δΟϊ,  relat.  Adv.,  -poet,  for  ov,  where,  Lat.  ubi. 

oOvetos,  a,  ov,  also  os,  ov,  {ίθνο&)  strange,  foreign. 

*ΌΘΟΜΑΙ,  Dep.,  only  used  in  prps.  and  impf.,  to 
have  a  care  or  concern  for,  talte  heed,  regard:  c.  part.', 
ovK  o$eTo  ρίζων  he  recked  not  that  he  was  doing :  c. 
gen.  pers.,  ουδ'  οθομαι  κοτίοντο$  I  do  not  heed  him 
when  he  is  angry. 

ΌΘ0*ΝΗ,  η,  mostly  in  plur.,  fine  white  linen :  a 
fine  linen  veil,  a  linen  garment :  also,  sail-clofh,  a 
sail :  also,  a  sheet,  linen  cloth.  Hence 

οθόνΐνο5,  η,  ov,  made  cf  linen. 

όθόνιον,  t6,  Dim.  of  οθόνη,  a  piece  of  fine  linen,  in 
pi.  l.inen  bandages  for  wounds, *or  lint. 

όθ-οννεκα,  for  δτον,  ivejca,  because :  sometinie  also 
for  OTi,  that,  Lat.  quod. 

δ-θρίξ,  gen.  υτρΐχο$,  poet,  for  δμό-Θριζ',  ο.  ή,  (δμον^ 
θρΊξ)  with  like  hair.' 

ΟΙ",  exclam.  of  pain,  grief,  pity,  astonishment,  oh  ί 
ah!  Lat.  heu  or  vae :  sometimes-  C  nom.,  ot  ί'γω: 
mostly  c.  dat.,  01  μοι. 

ol,  nom.  pi.  masc.  of  Art,  0, 

01,  nom,  pi.  masc.  of  relat.  Pron,  0$. 

ol,  dat,  sing,  of  third  pers.  Pron,,  masc.  and  fern., 
for  αύτφ  αύτγ,  to  him,  to  her :  more  rarely  used  in 
ihe  reflexive  sense  himself,  as  the  Ep.  Ι0Γ  is  always 
used ;  often  also  ot  αντω,  to  himself.  The  Nom  is 
wanting,  gen.  ov,  acc,  I. 

01,  relat.  Adv.,  properly  dat.  of  relat.  Pron.  δ», 
whither,  how  far,  Lat.  quo :  often  c.  gen.,  of  Ηακων 
to  what  a  height  of  miseries. 

οψ.κ{ζω  Ion.  οιηκ-,  f.  σω,  {οΐαζ)  to  steer,  manage. 

οιάκισμ,α,  τ6,  ίοίακίζω)  the  act  of  steering  or  go- 
verning, [fi] 

οίακο-νόμοβ,  ov,  (otaf,  νίμω)  holding  the  helm 

steering  :  as  Subst.  a  pilot,  ruler. 
οίακοστροφίω,  f.  ήσω,  to  turn  the  helm,  steer,  Fijbm 
οιακο-οτρόφθ8,  ov,  (otaf ,  στρίψω)  guiding  the  helm^ 

steering. 

OF  AH,  dKos,  Ion.  οΓηΙ,  ηκο^,  ό,  the  tiller,  handle 
of  the  rudder,  the  helm.  .  pi.  οιηκα,  the  rings  of 

the  yoke,  through  which  pass  the  cords  for  guiding 
the  oxen. 

OiciTts  νόμο$,  a  pasture  in  the  Attic  deme  Οία. 

οίγννμι  or  -ύω,  lengthd.  from  ΟΙ'ΓΩ  :  f.  οϊζω :  aor. 
I  ω^α  Ep.  ώι^,  paYt.  oi^as : — Pass.,  Ep.  3  pi.  impf. 
aiijvvvTo:  aor.  i  ωχθην; — to  open,  unlock:  of  a  cask, 

to  broach. 

οίδα,  I  know,  pf.  with  pres.  sense  of  *6i8o/i>,  v.  (ΐδω  Β. 
οίδόνω  [5]  or  οίδαίνω,  (ΰΐοέω)  to  mr/ke  to  stve.ll. 


οιδαί— 

swell,  Lat.  tumefacere :  Pass,  to  he  stvoln,  swell,  Lat. 
turner e.  II.  intr.  =  οΐ^ίω. 

otSas,  2  sing,  of  οιδα,  for  the  Att.  οΤσθα. 

οίδέω,  ί.  ί^σα;:  aor.  I  ωδησα  :  pf.  ψδηκα  :  (oidos)  : — 
intr.  to  swell,  swell  up,  become  swoln,  Lat.  tumere, 
turgere;  oltexv  ru)  νόδε  to  swell  in  the  feet,  i.  e.  to 
have  swollen  feet.  II.  metaph.  to  he  inflamed  or 

troubled;  τΐρά-^ματα  οΙδύοντα,  unsettled,  disordered 
circumstances.  Hence 

οίδημα,  τ6,  a  swelling,  tumour. 

ΟΙδί-ιτόδηβ,  ov,  6,  properly  patronym.  of  Olh'nrovs, 
son  or  descendant  of  Oedipus  :  but  commonly  poet, 
for  ΟΙδίτΓουε,  Oedipus  himself. 

ΟΙδί-irovs,  ποδο5,  6  :  acc.  -ττοδα  and  -now  :  voc. 
-που$,  more  rarely  -ττου  :  (^οΐδίω,  vovs)  : — Oedipus, 
1.  e.  the  swoln-fcoied :  poet.  Οίδίιτοδ,  ου,  6.  [t] 

οίδμα,  aros,  τό,  {οΙδίω)  the  swell  of  the  sea,  a  wave, 
billow.  II.  the  swelling  of  the  wind. 

Or^AOS,  r6,  a  swelling,  tumour. 

oisos,  a,  ov,  (ots)  of  or  from  a  sheep  ;  ή  οϋη  (sul^. 
δορά)  a  sheepskin. 

οιίσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  6is. 

ol-e-rqs,  es,  {δμόε,  eros)  contr.  for  δμο4τη5,  equal  ih. 
years,  of  the  satne  age :  cf.  οθριζ, 
οιζϋοζ,  ov,  =  οϊζϋρόί. 

όϊξϋρόβ  Att.  oi^Cpos,  a,  ov,  (5tt,'vs)  woful,  pitiable, 
miserable,  wos-begone :  of  things,  toilsome,  dreary, 
painful :  also  sorry,  wretched,  poor.  Ep.  Comp.  and 
Sup.  οΙζνρώτίρο5,  -ώτατοί,  for  -Srepos,  -oraTos. 

6ϊζν%  Att.  ol|us,  vos,  ή,  as  dissyll.:  contr.  dat.  οίζνΓ 
for  όϊζύϊ  :  (ot)  : — woe,  misery,  distress,  hardship,  [p 
in  trisyll.  cases,  in  dissyll.  v.]  Hence 

οίζνω  Att.  οΐζΰω  (as  trisyll.)  :  f.  νσω  [ϋ]  :  aor.  I 
οί'ζϋσα  : — to  wail,  mourn,  lament.  II.  c.  acc.  rei, 
to  suffer :  absol.  to  be  iniserahle,  or  to  suffer. 

οίηθήναι,  aor.  i  inf.  of  οϊομαι. 

οΙήιον,  τό,  =  οιηξ,  ο'ίαξ,  α  rudder,  helm,  [t] 

οίηκίξω.  Ion.  for  οΙακΊζω. 

οίηΙ,  ηκο5.  Ion.  for  oia£,  duos. 

οΙήσ-ομαι,  fut.  of  οίομαι. 

O.US,  ϊδοί,  ή,  poet,  for  uis,  a  sheep  :  acc.  οϊϊδά. 
οίκα,  as,  €,  Ion.  for  toiKa. 

οίκαδί  Dor.  οίκαδΐ5,  Adv.  (oTkos)  =  offsovSe,  to  one's 
house,  home,  or  country,  home,  homewards.  II.  = 
οίκοι,  at  home. 

οίκίαται  Ion.  lor  ψκηνται,  3  pi.  pf  pass,  of  οικίω. 

oiKstos,  a,  cv,  also  os,  ov :  Ion.  οίκήιοβ,  η,  ov,  (οΐκοε) : 
— belonging  to  a  bouse  or  household  affairs,  domestic: 
— τά  OLKcia  household  affairs,  a  household ;  also, 
household  goods,  'Lzi.  res  familiar  is.  II.  belong- 

ing to  a  family,  akin,,  intimate,  Lat.  familiaris ;  ol 
olfisioi  friends,  relations,  connexions;  Ion.  Sup.,  oi 
οίκηιώτατοί  tlvos  one's  most  intimate  friends :  το 
οΙκ(ΐον  relationship.  III.  belonging  to  one's 

bouse  οτ  family,  one's  own,  private :  so  of  possessions, 
one's  own,  peculiar;  -ή  οίκΰα  i]  οίκη'ιη  (sub.  γ^), 
fine's  own  l^nd,  one's  country  :  hence  of  corn,  home- 
fprown,  opp.  to  imported,         IV.  proper  to  a  thipg, 
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fitting,  suitable :  naturally  suited  to  a  thing :  rb  ol- 
fceiov  =  t6  καθήκον,  what  is  suitable,  befitting. 

oiKsioTTjS  Ion.  οίκηι-ότηδ,  ητο$,  ή,  relationship:  in-- 
timacy,  friendship  :  also  marriage. 

οίκειόω  Ion.  οίκηιόω  :  f.  ώσαι :  {^oIkuos)  : — to  maJ:s 
one's  own :  hence  to  make  a  person  one's  friend : 
Med.  to  make  a  person  one's  friend,  win  his  re- 
gard. 2.  to  make  one's  own,  appropriate  ·  Med. 
to  claim,  reckon  as  one's  own. 

οιΚδίω5,  Adv.  of  olKiios,  in  a  friendly  manner,  'fa- 
miliarly; οίκβίωί  ίχ(ΐν  irpos  τίνα  to  be  intimate  with 
one.  2.  as  if  it  was  one's  own.  3.  properly, 

naturally  :  dutifully. 

οίκβίω,  poet,  for  οΙκίω. 

οίκείωσιβ,  ή,  {οίκΐίύω)  a  taking  as  one's  own,  ap- 
propriation. 

οίκδτεία,  ή,  the  household,  the  servants,  hut.familia. 
From 

οίκετεύω,  f.  σω,  to  inhabit.  From 

οΙκ6τη5,  ου,  ό,  {οΙκίω\  an  inmate  of  one's  house:  a 
house-slave,  menial,  domestic,  Lat.  verna  : — in  pi.  oi- 
κίται,  one's  family,  women  and  children. 

oiKeTis,  ibos,  ή,  fern,  of  οΐκίτηχ,  a  female  domestic 
or  slave.         II.  the  mistress  of  the  house,  housevjife. 

oiKsOvTes,  Dor.  for  οΙκονντ(ί,  part.  pi.  of  οίκίω. 

olKetJs,  i'cys  Ion.  rjos,  0,  (οΙκίω)  an  inmate  of  one's 
house.  II.  a  domestic  servant. 

οΙκέω,  impf.  wKeov  conXr.-odv  Ion.  oiKeov :  fut.  οΙκήσω'. 
aor.  I  ωκησα:  pf.  ψκηκα:  —  Med.,  f.  οΐκήσομαι  in 
pass,  sense: — Pass.,  aor.  I  ωκήθην  :  pf.  ωκημαι  Ion. 
οΐκημαι  :  (o'kos)  :  I.  trans,  to  inhabit :  hence  to 

possess,  occupy  : — 77  οΊκουμίνη  (sub.  7^),  the  civilised 
world,  the  whole  habitable  globe.  2.  like  οΙκίζω, 

to  place  or  settle  persons  in  a  place  ;  in  Pass.,  to  be 
settled :  the  pf.  pass,  ωκημαι  Ion.  οϊκημαι  is  used  as 
pres.  to  be  settled;  c.  acc.  to  inhabit;  of  cities,  to  be 
placed  or  situated.  3.  like  διοίκΙω,  to  manage, 

govern.  II.  intr.  ίο  dwell,  live,  to  have  as 

one's  abode.  2.  of  states,  to  be  settled,  situated, 

lie : — also  to  he  managed,  governed,  ^  πόλίβ  ο'ικίΐ 
κακω$  the  state  is  ill  managed. 

οΙκήαδ,  Ep.  for  oIkus,  acc.  pi.  of  oiKevs. 

οίκήιθ5,  η,  ov.  Ion.  for  o'lKeios. 

οίκηιότηβ,  ητο5,  ή.  Ion.  for  οίκΐίοτηζ. 

οίκηιόω,  Ion.  for  οΊκίΐόω. 

οίκημα,  τό,  (οΙκίω)  α  dwelling-place,  α  awelUng- 
house,  a  chamber  in  a  house,  the  story  of  a  house.  2. 
a  cage  or  pen  for  animals.  3.  a  temple,  fane,  4. 
a  prison. 

οίκήν.  Dor.  for  oIkcTv,  pres.  inf.  of  οΙκίω, 
oικήc7■ιμos,  ov,  habitabje.  From 
οίκηο-LS,  ή,  (οΙκίω)  the  act  of  dwelling,  Π.  a 

place  for  dwelling,  a  house,  dwelling. 
οίκητήρ,  rjpoz,  =  οΙκητηΒ. 
οίκητήριον,  τό,  (οΙκέω)  a  dwelling. 
οίκητηδ,  ου,  6,  (οΙκίω)  an  inhabitant,  dweller, 
οίκητ05,  ή,  όν,  (oi/iecy)  inhabited :  habitable. 
οΙκήτωρ,  opo$,  ό,  =  οΊκητήρ,  -τήδ,  an  inhabitant* 


o'lKCa  Ion.  -Γη,  (oikos)  a  home,  d-dielling.  II. 
a  household :  also  'the  inmates  of  the  bouse,  Lat.  fa- 
tnilia.  III.  a  bouse  or  CamU^  from  which  one  is 

descended.  Hence 

θΙκΐακδ5,  ii,  6v,  of  one's  own  bouse,  domestic. ' 

οΙκίδιον,.τό,  Dim.  of  oikos,  a  small  bouse. 

οίκίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω  :  aor,  I  ωκίσα  Ιβη.  ο^ισα  ι — 
Med.,  fiit.  οίκιουμαι  : — Pass.,  fut.  οίκισοησομα^:  aor. 
■L  ωκίσθψ  •.  '■^i  ωκισμαι  Ion.  οίκισ μαι  :  {oikos)  ^ — to 
build  a  house :.  to  found  or  establish  a  new  settlement : 
to  people  a  country,  to  colonise.  II.  to  Settle  or 

fix  as  a  colonist  οτ  itibahitant:  to  remove,  transplant: 
— Pass,  to  setth  or  establish  one'ieF  in  a  ^lace :  also 
c.  acc.  to  inhabit.^  ^ 

οΙκίον,  TO,  (oi/fos)  always  usea  ul  pi.  otKUi,  τά,  like 
Lat.  aedes,  a  bouse,,  dwelling,  abode  esp.  a  palace 
cotitaining  ranges  o(, buildings.  2.  a  den,  lair,  etc., 
of  animalj':  a  nest. 

oiKtffvs,  57"  \οΙκίζω)  toe  building  or  seltlemeni  of  a 
colony :  colonisation. 

oucCo-Kos,  0,  Dimr  of  oTkos,  a  small  oouse  or  room : 
a  cage,  coop,  pen. 

οίκισται,  Ion.  for  ωκισται,  3  sing.  pf.  pass,  of  οΙκίζω. 

οίκνστήρ,  ίτροδ,  poet,  ίοτ  οΐκίστ-ήί. 

σίκιστήβ,  ον,  δ,  {οΙκίζω)  α  settler,  colonist. 

οίκο-γενήδ,  es,  {οΐκο$,  'γίνέσθαι)  born  in  the  house, 
home-bred,  domestic  :  of  animals,  tame. 

οίκοδεσιτοτβο,  f.  ήσω,  to  be  master  of  a  bouse,  to 
manage  the  household.  From 

OMco~S6a'ir0-nr|S,  ov,  6,  (olkos,  δ€σπ6τη$)  the  master 
of  a  bouse -OT  family  :  the  good-man  of  the  bouse. 

θΙκοδομ,€ω,  f.  ήσο>,.{οΙκοδόμο$)  to  build  a  house.  2 . 
generally,  to  build,  construct: — Med.,  οΙκοδομ€Ϊσθαι 
οίκημα  to  build  onssslf  i  house.  3.  metaph.  to  build 
or  found  upon.        4"  metaph.  to  edify.  Hence 

οικοδομή,  ή,=ίθΰ(αοομησι$,  the  act  of  building  : — a 
building;  edifice^,  2.  metaph,  edification,  improve- 
ment, instruction. 

c^κoδόμημJl,  τό,  (οίκ^  ^ομ^ω)  a  DOuse  built  ouilding. 

οΙκοδόμησΐ8,  17,  =  οικονομία. 

οίκοδομία,  ij,  {οίκοδομέω)  the  building  of  a  bouse', 
a  way  of  building,  structure.  2.  a  building, 

edifice. 

οίκοδομικσ$,  i],  ,  ^οικοοομο$^  SKtiful  in  ouilding : 
i]  οίκοδομίκη  (sub,  τ4χνη)  architecture. 

οίκο-δόμοδ,  όν,  (οΓ/fos,  δίμω)  building  a  bonce  : — 
as  Subst,,  οΙκοδόμο5,  δ,  a  buildei;  an  architect. 

ο{κοθ«ν,  Adv.'  {oiKos)  from  one's  own  bouse,  from 
home.  -  2.  from  one' s^wn  fortune  or  means,  from 
one's  own  nature,  of  oneself ;  ουκ  €Ϊχον  οΐκοθίν  1  had 
it  not  of  my  own. 

οικοθΐ,'  Adv,  {oiKQsy  at  home,  Lat,  domi, 

οίκοι,  Adv.  {oXko9\  ai  home,  Lat.  domi:  tct  οΧκοι 
one's  own  avoirs. 

οΐκόνδε,  poet,  for  oiuaSe,  (o2«os)  homeward,  home. 

οικονομάω,  f.  ^σω,  {οίκονόμοι)  to  be  a  householder 
tx  steward.       2.  c.  acc.  to  manage,  order,  arrange. 

οίκονομία,  ή,  {οίκονομέω)  the'  management  <f  a 


household  or  family :  generaUv,  administration,  gth 

vernment  of  a  state. 

οΙκονομικ05,  η,  όν,  conversant  with  the  management 
of  a  household  or  family :  generally,'  practised  in 
managing,  thrifty,  economical:  ή  οικονομική  (sub. 
r ίχνη) \ domestic  economy;  alsa  τά  οικονομικά,  do- 
mestic affairs.    Adv.  -κω$.  From^ 

οΙκο-νόμο5,  ov,  {oiKb$,  νίμω)  managing  a  household 
or  family  :  as  Subst.  oIkovouos,  o,  a  house-keeper^ 
manager,  steward. 

οΙκό-ΤΓ€δον,  TO,  {oTkos,  νίδον)  the  site  of  a  bottsCt 
Lat.  area  domus.       ^-^  II.  the  bouse  itself. 

otKO-^ot0s,  6s,  (oTkos,  νοιέω'^  makincr  dr  constituting 
a  bouse. 

οΙκόριοβ,  a,  ov.  Vox.  for  ohtovpios. 

0FK05,  ου,  δ,  a  boiise,  abode,  dwelling  :  any  plact 
to  live  tn  ;  κατ'  οίκον  or  κατ  οϊκου$  at  home.  2. 
part  of  a  bouse,  a  room,  chamber  :  hence  οϊκοι  m  pi. 
often  stands  ^or  a  single  house,  like  Lat.  aedes,  3. 
a  teynple.  II.  household  affairs,  house-wifery : 

hotisehold  property,  bouse  and  goods.  III.  a 

household,  family.  IV.  a  bouse,  race,  family. 

oIkos,  Ion.  for  koiKos,  part.  neut.  of  ίοικα. 

οΙκό-σϊτοβ,  ov,  {oXkos,  xtitos)  feeding  at  home,  living^ 
at  one's  own  cost.  II.  living  in  a  bouse. 

οίκο-τρίβτιβ,  es,  (oIkos,  τριβηναι^  ruining  a  house 
or  family. 

οΙκό-τριψ,  ιβο5,  ό,  \^oikos,  τρίβω)  a  slave  born  and 
bred  in  the  house,  Lat.  verna. 

olK^vrvpawos,  δ,  {oIkos,  Tvpawos)  a  domestic  tyrant. 

οίκοτωβ,  Ion.  for  Ιοικύτοχ,  Advivof  ioiKUjs  (part,  of 
€θΐκα),  reasonably,  probably. 

οίκουμίνη  (sub.  7^),  fj,  v.  sub  ohclo). 

οίκονρ^ω,  f.  ήσω,  {οΙκουρύ$)  to  watch  or  keep  the 
house  :  c.  acc.  to  guard,* order,  govern.  11.  to 

keep  within  doors,  stay  at  home.  Hence 

οίκονρημα,  τό,  the  watch  of  a  bouse :  generally, 
watch  and  ward;  οίκονρημα  ζίναχν  watch  kept  by 
strangers.        II.  one  who  keeps  house,  a  stay-at-home. 

οίκονρία,  ή,  (^οίκονρέω)  a  keeping  ai  home:  inac- 
tivity. 

oiKovpios,  ov,  belonging  to  housekeeping ;  hence  τά 
οίκονρια  (sub.  δώρα),  wages  for  housekeeping.  II. 
keeping  within  doors  :  ίταΐραι  οΙκόριαι  \J)ot.  for  oU 
Kovp-)  femalfi  fjot/sirmates.  From 

OLK-ovpos,  δν,  {oiKos,  ovpos)  watching  or  keeping  the 
bouse.  II,  staying  at  bome^  domestic  :  as  Subst., 

oiKovpSs,  ή,  the  mis^tress  of  the  bouse. 

οίκοφθορίω,  f.  ήσω,  {οίκοψθόροί)  to  rum  a  bouse  or 
family,  consume  one's  suostance : — Pass,  to  lose  one's 
fortune,  to  be  ruined,  undone.  Hence 

οίκοφθορία,  ή,  ruin  of  a  bouse  ox  family. 

οίκο-φθόρ»5,  ov,  {oiKos,  ψθίίρω}  ruining  a  house: 
as  Subst,,  οίκοφθόροδ,  δ,  a  prodighl. 

οΙκο-φύλα|,α/ίοβ,  δ,  ή,  {olkos,  ψυλαζ;  a  Douse-guard. 

οίκτ€ίρημα,  τ6,  and  οίκτείρησνβ,  ή,  pity.  From 

οίκτίίρω:  impf.^J/fTetpovIon.oi/fr^t/joj':  fut. oiKTf oaf. 
aor.  I  (p/treijHX,  {^οΊ/sros)  ;— pity,  have  pity  ot  eom^ 


οΙκτ[ζω — 

passion  upon,  comrniserale,  c.  acc,  pers. ;  dter.  τινά 
Tivos  to  pity  one  for  or  because  of  a  thing 

οίκτίζω,  f.  ίσω  Att.  tw :  aor.  I  ωκτισα:  (qIktos)  : — 
to  grieve  for,  pity,  commiserate : — Med.  to  express 
srief,  mourn. :  to  bewail,  lament. 

oucTxpp.^s,  ου,      {οίκτύρω)  pity^compasston. 

οίκτίρμ^ύν,  ov,  gen.  ovos,  {οίκτύρω)  merciful. 

οίκτν<*·μΛ,  aros,  r6,  {οίκτίζω)  lamentation. 

οίκτνσμόβ,  οΰ,  δ,  {οΙκτίζω)  lamentation. 

oiiCTVOTos,  1],  ov,  irreg.  Sup.  of  oi/crpSs  (formed  from 
cT/fTOi,  cf.  αΙσχρό$,  αΐσχιστοδ ;  but  the  Ccmp.  is 
οίκτρότΐροί)  : — wo  ν/  pitiable,  miserable,  lamentable  : 
,neut  pi.  οίκτιστα  as  Adv.  most  miserably 

0ΓΚΤ02,  ov,  6,  pity,  compassion.  4t.  the  ex- 

pression of  pity  or  grief,  weeping,  idailinf 

οΙκΓρ6-βΐ03,  ov,  (oiKTp6s,  βίο$)  leading  a  pitiable 
life. 

oiKTp^s  <J,  6v,  (oTktos)  pitiable,  lamentable :  piteous, 
mournful.  Comp.  and  Sup.  οΙκτρύτ€ρο$,  οίκτρότατοε, 
also  irreg.  Sup.  οίκτιστοί 

οΙκτρο-χο€ω,  {οΙκτρό$,  χ^ω)  ίο  pour  forth  piteously, 

οίκτρωδ,  Adv  of  οίκτρόί,  piteously :  Swp.  οικτρότατα. 

οΙκώβ,  νια,  OS,  Ion.  for  (οικώί,  part,  of  eoi/ca. 

οίκ-ωφ€λή5,  is,  (oiKos.  ώψίλέω)  profitable  to  a  bouse. 

<^κο>ψ€λία  Ion.  -ίη,  -ή,  {οΙκω<ρΐ\ή$)  profit  to  a  bouse: 
henqe  thrift  or  car^ulness  in  bousehold  matters,  of  a 
home-life,  as  opp.  to  the  life  of  a  warrior. 

οιμα,  ατοί,  τ6,  (*ο}α;  =  ψίρω)  an  impetuous  attach, 
the  spring  of  a  licn,  swoop  of  an  eagle,  Lat,  impetus. 

οίμαι,  Att  contr.  from  οΐομαι. 

οιμάω,  f.  ήσω,  (οΐμα)  =  ορμάω,  to  dart  upon,  to 
pounce  or  sicocp.  of  a  bird  of  prey 

OnVlH,  ή,  —  Ρΐμο$,  a  way,  path :  metaph.  the  course 
of  a  tale" or  poem  :  the  tale  or  poem  itself 

οΓμοι,  exclam.  of  pain,  fright,  pity,  anger,  surprise, 
tvoe^s  me !  οϊμοι  is  esed  with  a  nom.,  as,  οΐμοι  Ι·γώ  ah 
me !  woe's  me !  or  with  a  gen.,  as,  οΐμοι  των  κακών 
alas  for  my  misfortunes ! 

G27MO."si,  ου,  δ,  a  way,  road,  course,  path.  2 .  a 
ilripe,  layer  3.  a  su-ip  of  land  4.  metaph. 
Ike  οΓ^//,  οΐμο$  άύιδψ  the  course  or  strain  of  sons:, 
a  song,  lay. 

οίμωγή,  ή,  (οΐμά/ζω)  properly^  σ  crying  οϊμοι,  weep- 
ing and  wailing,  lamentation. 

οίμωγμα,  aros.  τ6,  a  cry  of  lamentation,  wail:  and 

οίμωγμόδ,  δ,  a  lamejiting.  From 

Οίμώ^ω,  fut.  οιμώζομαι  later  οιμώ^ω:  aor.  I  ωμωξα: 
{οΐμοι): — to  cry  οΐμοι,  (as  αΙάξω  to  cry  ai,  αϊ),  to  wail, 
lament;  οΐμωζ€  as  a  curse,  go  howl  I  plague  take 
you  !  Lat.  abi  in  malam  rem  !  so,  ονκ  οΙμώζίται  ; 
shall  he  not  have  to  cry  out  f  i.  e.  shall  he  not  rue 
II.  trans,  to  pity,  bewail,  c.  acc. 

οίμωκτδβ,  ^,  6ν,  {οΙμωζω)  to  be  pitied  or  heiuailed. 

οΙμω|€ΐ€,  3  sin^  Ep  aor.  l  opt.  of  οΙμώζαί. 

οίν-άνθη,  ή,  {οινη,  άνθη)  tb4  first  shoot  or  bud  of  the 
vine:  then,  like  Lat.  pampinus,  the  vine-stock,  the 
vine.  2.  the  down  of  the  vine-leaf:  metaph.  the 
down  on  the  cheek,  Lat.  lanugo. 


οΙνόφλνξ,  475 

οίν-ανθίδ,  ίδθ5,  ή,  =  οΙνάν'θη. 
οΐνάρίον,  τό,  =  οΐναρον. 

οίναρίξω,  f.  σω,  {οΐναρον)  ίο  strip  off  vine-leaves. 

οίνάριον,  τό.  Dim.  of  oiyos,  weak,  poor  wine. 

otvapov,  t6,  (οΐνη)  a  vine-leaf,  Lat.  pampinus. 

OI'NH,  ή,  the  vine,  Lat.  vitis.        2.·=οΊνο$,  wine. 

οίνηρόβ,  ά,  όν,  (oTvos)  of  wine,  addicted  to  wine,  Lai. 
vindsus,  11.  containing  wine.         III.  of  οοπη· 

tries,  rich  in  wine. 

οίν-ήρΰσι§,  ή,  (oTvos,  άρνω)  a  vessel  for  dravfing 
wine 

οΙνίζω,  [otvos)  to  smell  oj  wint,  Π.  Med.  to 

procure  wine  by  barter,  buy  wine. 

οίνο-β&ρείων,  δ,  an  Ion.  participiaJ  form  (as  if  from 
οινο-βαρίω)  =  οίνοβαρηί.  From 

οΙνο-βαρή5,  is,  {oXvos,  βαρν$)  heavy  or  drunken  with 
vAne,  Lat.  vino  gravis. 

οΙνο-βρ6χή8,  is,  (oivos,  βρίχω)  soaked  in  wine,  i.  e. 
drunken. 

οίνο-δ6κο$,  ov,  {oTvos,  δέχομαι)  receiving  or  hold- 
ing wine. 

οινο-δότηβ,  ου.  Dor.  -Boras,  a,  0,  (oTvos,  δίδωμι) 
giver  of  wine,  epith.  of  Bacchus. 

oivoets,  -oicaa,  -av,  contr.  oivoOs,  -ουσσα  Att, 
-ουττα,  -ovv,  {oivos)  made  of  or  with  wine,  II. 
as  Subst.,  οίνονττα,  ή,  a  cake  or  porridge  of  pearl- 
barley,  water,  oil  and  wine,  esp.  for  rowers. 

οΙνό-μβλι,  iTos,  TO,  (oivos,  μίλι)  honey  mixed  with 
witte.^mead. 

οΙν^-τΓί'δη,  ή,  arid  οίνό-'ρ-^δον,  τ6,  {οΐνοε,νίδον)  land 
fit  for  growing  wine,  a  vineyard. 

oLvo-ireSos,  ov,  (oivos,  πίδον)  fit  for  the  growth  of 
the  vine,  abounding  in  wine 

olvo-ireiravTOs,  ov;  {plvos,  νΐΐταίνω)  ripe  for  making 
wine. 

olvo-irCirqs  [t],  ου,  δ,  {oivos,  δπηττ^ύω)  gaping  after 
wine,  formed  like  the  Homeric  ναρθίνοιτίπηε. 

οίνο-Ίτληθήβ,  is,  {oivos,  ττλήθω)  abounding  in  wine. 

οίνο-ιτλήΙ,  ^70s,  0,  ή,{ο7ΐΌ$,  ττλήσσω)  wine-stricken, 
i.  e.  drunk. 

οίνοποτά|[ω  and  οινοτΓΟτΙω,  {οίνοιτότηί)  to  drink 
wine. 

οΙνο-τΓΟτήρ,  rjpos,  6,  and  oivo-^OTlrjs,  ov,  0,  tern. 
olvo-iTOTis,  tSos,  {oTvos,  ΠΟ-  Root  of  some  tenses  of 
ττίνω)  a  wine-drinker,  wine-bibber. 

OIT^OS,  ov,  0,  Lat.  VINUM,  wifie;  Iv  οΐνψ.  Is 
oivcp,  παρ'  οινφ,  over  wine,  Lat.  inter  pocula.  2. 
the  fermented  juice  of  apples,  pears,  etc.,  cider,  perry: 
o'lvos  Ik  κριθών  hiiX^y-wine,  a  kind  of  beer :  palm- 
wine,  lotus-wine,  also  occur  as  distinguished  from 
grape-wine  {oivos  άμπ€λινο$) 

οΙνο-τρέφθ5,  ov,  {oTvos,  τρέφω)  producing  wing. 

olvovs,  οίνοΰσσα  Att.  -οΰττα,  -ovv,  contr.  for  oIvohs, 
ίσσα,  ev. 

οίνο-φαγία,  ή,  {oTvos,  <pa'yeiv)  a  cortsuming  of  tome. 
οίνοφλΰγία,  ή,  a  love  of  drinking,  drunkenness.  From 
οΙνό-φλυ|,  vyos,  0,  ή,  {oivos,  ψλνω)  given  to  drink'- 
ing,  drunken. 


4βΠ  οίνοφόρ: 

οίνο-ψδρος,  ον,  (plvos,  φίροο)  carrying,  holding  wine, 
as  Subst.,  οΙνοψ6ρο$,  δ,  Lat.  oenopborus,  a  wine-cask. 

οίνο-χδρήβ,  «s,  {pJvos,  χαρηναι)  rejoicing  in  wine. 

οίνο-χορων,  ovTOS^  δ,  {(hvos,  Xjapojy)  the  Wine-Charon, 
a  nickname  of  Philip  of  Macedon,  because  killed 
his  enemies  by  poisoning  their  wine. 

οινοχοδΰω,  Ep.  form  of  οίνοχίω,  to  pour  out  wine. 

οίνοχοέω :  3  sing.  impf.  φνοχόΐί  Ep.  ΙωνοχοΗ  ;  f. 
ί]σω :  aor.  I  inf.  οίνοχοησαι :  {ρΙνοχόο$) : — to  be  a 
cup-hearer:  to  pour  out  wine  or  like  wine;  νίκταρ 
ίφνοχοΗ  she  was  pouring  out  nectar  for  wine. 

οινο-χόη,  ή,  {oivos,  χίώ)  a  cup  or  can  for  ladling 
wine  from  the  bowl  (κρατήρ)  into  the  cups. 

olvo-x6os,  ov,  {olvos,  χίώ)  pouring  out  wine  to 
drink :  as  Subst.,  οΙνοχ6ο$,  δ,  a  cup-bearer. 

olv6-xtiTOS,  ov,  (oivos,  χίω)  poured  of  or  with  wine; 
ττώμα  οΙνόχυτον  a  draught  ojF  wine. 

otv-οψ,  ones,  δ,  =  οίνοψ,  wine-coloured,  wine-dark. 

οΙνόω,  f.  ώσω : — Pass.,  aor.  I  ωνώθην :  pf,  ωνωμαι 
Ion.  οϊνωμαι :  {oivos) : — to  make  drunk  with  wine  ;— 
Pass,  to  get  drunk,  be  drunken. 

οΙνών,  Sjvos,  δ,  (oivos)  a  wine-cellar,  wineshop. 

οιν-ωπόβ,  ή,  όν,  or  6s,  6v,  and  οίν-ώψ,  &nos,  6,  η, 
{oivos,  ώφ)  xvine-coloured. 

o'i|as,  aor.  I  part,  of  oiyvvpu. 

oto,  Ep.  for  ov,  i^en.  of  possess.  Pron.  os,  his,  her. 

οΐό-βδτοδ, 01', (ot OS, ^aiVoj)  walking  alone:  lonesome. 

οίο-βουκόλθ5,  ov,  {oios,  βονκ6λθ5)  herdsman  of  a 
single  cotv. 

οίο-βώταβ,  δ,  (oTos,  βόσκω)  one  who  feeds  alone; 
(ppevos  οΙοβώτα$  feeding  his  mind  apart,  self-willed. 

οΙό-γαμθ5,  ov,  (olos,  Ύαμ^ω)  married  only  to  one. 

οίό-ί|ωνθ5,  ov,  (oios,  ζώνη)  with  one  girdle,  i.  e.  single- 
handed,  alone. 

οιόθ€ν.  Adv.  (oios)  from  one  side  alone,  nence  gene- 
rally, alone ;  oioOev  oios  all  alonei 

ΟΙΌΜΑΙ  Ep.  oiojxai^:  impf  φόμην,  Ep.  3  sing. 
ώ'κτο:  fut.  οΐήσομαι:  aor.  I  Ep.  ώίσθην  part.  oiaOds, 
Alt.  ωήθην  inf.  οΙηθηναχ  part.  olrjOds :  Ep.  aor.  I 
med.  ώισάμην,  3  sing,  οίσατο  part.  οίσάμενο5.  The 
Act.  οΐω  or  οΐω  is  also  found :  Dor,  pres.  όΐω.  The 
Alt.  also  use  a  contr.  pres.  οΓμαι,  impf.  ωμην. 

To  suppose,  think,  believe,  as  opp.  to  knowing, 
always  of  the  fut.:  of  good,  to  hope,  anticipate;  of 
evil,  to  fear : — often  used  absol.,  aid  otmi  thou  art 
ever  suspecting ;  and  so  in  the  sense  to  deem,  believe, 
expect;  θνμο?  δίσατό  μοι  my  hes-rt foreboded  it:  it 
is  also  once  found  impersonal,  δίεταί  μοι  άνά,  θυμόν 
there  comes  a  boding  into  my  heart.  2.  to  be 

minded;  to  mean,  purpose  to  do  a  thing.  3.  also 

used  parenthetically  in  first  person,  hv  ττρώτοισιν  (υίω) 
Kciaerai  among  the  first  (meihinks)  will  he  be  \y\ng : 
so  in  Att.,  the  contr.  οΐμαι  impf.  φμην,  I  think,  I 
suppose,  I  believe,  is  put  without  any  grammat.  con- 
struction in  the  sentence :  also  in  phrase,  ttijjs  o'Ul  ; 
v(us  oUaBe  ;  how  think  you  ? 

[When  the  diphthong  -is  resolved  Ep.,  the  {  is 
long  in  all  tenses,  δϊω,  δΐαατο,  etc. :  only  the  act, 


Oto?. 

pres.  6ίω  has  sometimes  ΐ  in  the  middle  of  the 
verse.] 

olov-U,  for  0Γ0Γ  d.  as  if:  Dor.  olov  αϊ. 
οΙο-νόμο3,  ov,  [oios,  ν4μω)  feeding  alone :  lonely. 
οΙο-νόμο5,  ov,  (ols,  νέμω)  feeding  sheep :  as  Subsf. 
a  shepherd. 

ot6v-TS,  possible;  ούχ  oTovre  impossible :  v.  ofos  m. 
οΙό-iTOicos,  ov,  (ois,  ττίκω)  shorn  from  a  sheep. 
οΙοίΓολέω.  f.  "ησω,  to  roam,  or  haunt  alone.  From 
olo-ir6Xos.  ov,  [oios.  ττέΚομαι)  being  alone :  lonely, 
solitary.  B,  (ofs,  νολίω)  tending  sheep. 

οιόρ,  Scyth.  for  άνηρ.  Hence 

οΐόρ-ττατα,  Scyth.  word  in  Herodotus.  =  άνοροκτονοι., 
OiO5,  οϊη,  οίον,  alone,  by  oneself,  lone,  lonely :  it 
can  often  only  be  rendered  by  an  Adv..  alone,  only : 
strengthd.,  els  oios,  μία  οϊη  one  alone,  one  only:  also 
in  dual,  δύο  ο'ίω,  and  in  pi.,  δυο  o'iovs.  2.  c.  gen., 
των  oios  left  alone  by  them  ;  oios  θΐών  alone  of 
all  the  gods ;  o2os  Άτραδων  apart  from  the  sons  of 
Atreus.  il.  singular,  peculiar  of  its  kind,  unique, 
Lat.  unicus. 

oios,  Ota  Ion.  οϊη,  oTov,  (os)  such  as,  of  suco  sort, 
manner  or  ki7id  as  . . ,  Lat.  qualis ;  relat.  Pronoun, 
answering  to  τγοΓο^  interrog,  and  indef.,  and  to  de- 
monstr.  toTos;  oaaos  oios  re,  Lat.  qualis  quantusque: 
c.  ace,  ofos  άρετην  what  a  man  for  virtue :  often 
only  to  be  rendered  by  an  Adv.,  as,  otos  μίτ€ΐσι  πΰ- 
Χζμόνδζ  how  he  rushes  into  war. 

Oios  in  an  independent  sentence  often  expresses 
astonishment,  being  often  strengthd.  by  δη,  οίον  δί) 
Ύον  μνθον  eeinas  what  a  w^ord  hast  thou  spoken! — 
the  neut.  οίον  is  often  used  as  an  Adv..  οίον  δη  νυ 
OcGvs  βροτοί  αΙτίόωνται  how  do  men  now  find  fault 
with  gods !  IL  implying  a  Comparison,  the 

anteced.  rotos  or  τοιόσδξ  being  often  omitted ;  ofos 
άσττ)ρ  eiffi  like  as  a  star  wanders ;  and  so  as  an  ex- 
clam.,  οΓ  ajopiivas  what  art  thou  saying !  old  μ' 
'iopyas  what  hast  thou  done  to  me !  2.  oios  often 
introduces  a  reason  for  what  has  gone  before,  δ-^ 
being  sometimes  added  to  express  certainty ;  oios  δ^, 
οΓον  δή,  such  as  all  know.  3.  if  the  Comparison 
is  general.  Homer  uses  otSs  re,  in  some  such  way  as, 
oios  re  mXcupiOS  'ίρχεται  "ΑρηΒ  some  such  one  as 
Ares ;  so,  oios  ris  the  sort  of  person.  4.  when  a 
Comparison  involves  Time,  oios  ore  is  used,  like  as 
when.  5.  oios  is  used  in  many  brief  Att.  expres- 
sions, as,  ovoev  οίον  aKoveiv  αύτοΰ  του  νόμου  there's 
nothing  /ί^5,  i.  e.  so  good  as,  hearing  the  law  itself: 
— it  adds  force  to  the  Superl.,  χωρίον  οΐον  χαλ€ΤΓώ· 
τατον,  in  full  τοιούτον  οίον  Ιστι  χωρίον,  ground  the 
most  difficult  possible.  III.  ofos  c.  inf  implies 

Fitness  or  Ability,  oios  ίην  reXiaai  cpyov  Te  eVos  tc 
how  able  was  he  to  make  good  both  deed  and  word  ·, 
ofos  erjv  βουλζυίμ^ν  ήδΐ  μάχ^σθαι  how  able  was  he 
to  counsel  and  to  fight :  in  this  sense  oFos  re  is  more 
usual,  oios  re  (ΙμΙ  ττοκΐν  I  am  such  a  man  as  ίο  do 
it.  i.  e.  I  am  able  lo  do  it :  in  neut,  sing,  and  pi.,  oic>(i 
re  Ιστί  and  οΓά  re  Ιστί,  it  is  possible,         9.  absol. 


fn  neet.,  ·θ;ον  τβ  ,1<ττί  It  Is  possil^le ;  ουχ  οων  re 
«στί  it  is  im-^ss/Wff.  IV.  ofos  is  in  Att.  often 

repeated  ip  the  same  clauje,  as^  οΓ  epya  Sp^aas  οία 
λαγχά^εί  κακά  having  done_  what  kind  of  actions, 
what  hind  of  sufferings  he  receives !  olav  άνθ'  οΐων  θν- 
μάτζμν  xapfy  what  thanks, /or  w}>at  offerings  !  V. 
as  Adv.  in  "neut.  sing,  oiov,  also  in  pi.  οΊα,'  bow ; 
also  with  Adj.  oToy  kiparjeis  bow  fresh.  ^  2.  in 
Comparisons,  as,  like  as,  just  as :  οίον  ore ,  as 
ivhen.-  3.  as,  like,  for  instance.  4.  about,  bard 
upon,  Lat.  quasi,  οίον  Ζΐκα  σταδίονί  about  ten  stades. 
otos,  o'i6s,  gen.  of  o's  υϊβ. 

οΐό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (ofos,  ψρήν)  single^  in  one's 
Opinioi}  :  generally,  lonely. 

οίο-χίτών,  (uvos,  6,  ή,  {olos,  χιτών)  zoitb  nothing  hut^ 
a  Junic  on,  lightly  clad. 

οΐόω,  {oTos)  to  leave  alone:  Pass,  oloouai,  Ep.  aor.  I 
όΙώθην,  to  be  forsaken.  *· 

"ΟΙ  'Σ,  δ  and  77,  gen.  6iOs  ace.  oi'v ;  plur.,  nom.  vies 
gen,  οίων,  dat.  oUat  Ep.  bhaai  shortened  veaai;  aec. 
otas  ;  contr.-  nom.  and  acc.  pi.  ois : — Att.  nom,  ots 
gen.  ol0s,  dat.  oil  acc.  οΐν :  pi.  nom.  oies  gen.  οΐών, 
dat.  Όί'σί  .acc.  oZas ;  nom.  and  acc.  pi.  also  ojs.  Lat. 
QVIS,  a  sheep,  whether Vam,  or  ewe;  though  some- 
times the  gender  is  marked  by  a  word  added,  as,  ots 
apveiSs  or  άρσην  a  ram ;  ois  θηλν$  a  ewe. 

«ισαχο,  όϊσάμενοβ,  Ερ.·  aor.  I  med,  of  οΐομαι.  [t] 

οισ€  -(Ετω,  -€τ€,  fut.  imperat.  of  φ6ρω. 

οίσίμεν,  οίσεμίναν,  Ep.  for  oictiv,  fut.  inf.  of  φίρω. 

οίσ€ΰμ€3,  Dor.  for  ο'Ίσομ^ν,  I  pi.  fut.  of  φίρω. 

οίσΘα,  thou  knowest,  2  sing,  of  οΓδα. 

oio-Geis,  aor.  I  pass.  part,  of  οΐομαι. 

οίσθήσομαι,  fut.  pass,  oi  φίρω. 

οίσομαι,  fut.  med.,  with  pass,  sense,  of  φίρω. 

OI^2IIH,  jj,  the  grease  in^unwasben  wool,  greasy 
twool. 

οΙσ-Ίτώτη,  ή,  {ois,  ots,  πάτοδ)  the  dirt  on  the  hinder 
part  of  a  sheep. 

ol<rr€os,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  φip^,  lo  be  borne. 
neut.  οΊστίον  bne  must  bear. 

όϊστευτήρ,  ijpos,  δ,  and  οϊσ-τεντήδ,  οΰ,  υ,  {ριστ^ύώ) 
tx  bowman,  an  archer. 

όϊστεύω,  f.  σω,  (wVt<5sJ  to  shoot  arrows :  aor.  i 
part,  iiiarevaas.  II.  trans,  to  shoot  with  an 

arrow. 

όϊστο-δεγμων,  ov,  gen.  ovos,  (όϊστόε,  δέχομαι)  hold- 
ing' arrows. 

οίστόδ,     όν,  {οισώ)  that  must  be  borne,  endurable. 

oiOTos  Att.  oI<tt0s,  ov,  δ,  {οίσω,  fut.  of  φίρώ)  an 
arrow,  Lat.  sagitta. 

οιστράω  or  οίστρεω  :  f.  ησω :  aor.  I  act,  ωστρησα 
inf.  οϊστρήσαι  : — Pass.,  aor.  I  (υστρνθην  inf.  οίστρη- 
θηναι :  (^oiarpos)  : — properly  of  a  gadfly,  to  torment 
by  stinging :  generally,  to  sting  or  goad  to  madness  : 
Pass,  to  be  driven  mad.  II.  intr.  to  go  mad,  run 
wild,  rage. 

οΙ<Γτρ-ήλοτο5,  ov,  (ploLTpot,  ΙΚαννώ)  driven  by  the 
S^^fly^  driven  mad* 
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οΓστρημα,  ατο5,'τ(5,  (οΖίττράω)  the  smart  of  a  gad- 
fly's sting  :  a  flt'of  madness,  raving. 

οίστρο-βολίω,  f.  ήσω,  (^οίστοο$,  .βαΚπν)  to  'strike 
with  a  siin^,  esp.  of  love. 

οΙστρο-δινητο5,<οί',  {οΐάτροί,  ^νίω)  driven  round 
and  round  by  the  gadfly  :  driven  wild. 

οΙστρο-δόνητθ5,  ov, ,  and  -Sovos,  ov,  {οΐστρο9,  δα- 
νΐω),  driven  by  the  gadfly  '  driven  wild. 

οΙσ-τρο-ΊτλήΙ,  τ]^ο%^  δ,  fy,  {olarpos,  ν\ήσσω}  StUttg 
by  a  gadfly,  driven  mad. 

OI^2TP02,  ov,  υ,  the  gadfly,  bree&e,  Lat.  asilus^ 
zA  insect>'hich  i\ifests  cattle  :  in  Poets  of  the  fly  fhat 
tormented  lo.  II.  metaph.  a  ^ting,  goad,  any- 

thing that  torments  :  the  smart  of  pain,  agony.  2. 
amy  vehement  passion  :  madness,  frenzy. 

οΙστρο-φόρο3,  ov,  (^larpos,  φίρω)  maddening, 

ΟΧ'ΣΤΆ,  ή,  a  tree  of  the  oder  kind.  Hence 

οΙσύϊνο8,  η,  ov,  of  osier,  made  of  wicker-worlt, 

οίσύττη,*^,  =?  οίσπη. 

οίσΐ/ττηρόδ,  ό,  όν,  (oiawos)  greasy,  dirty,  epp.  of 
unwashed  wool,  Lat.  lana  succida. 

οίσυτΓθ5,  δ,  {ois)  =  οΐ&ττη,  οϊσνττη. 

otcrcsj  Dor.  οΐβ-ω,  fut.  of  φέρω,  from  Root  *'οΐω; 
whence  is  *brmed  Ep.  imperat.  o7ae,  inf.  οίσίμ^ν, 
o'laeivt 

0ΓΤ02,  ov,  δ,  fate,  lot,  doom;  in  .Homer  ill  fate, 
doom,  ruin,  death ;  κακδν  οΐτον  άπύλλ,νσθαι  to  die  a 
sadf  dentb. 

OiTocrupos,  δ,  the  Scyth.  name  of  Apollo. 
ο\γίογ.α\.,  =  οΐχομαι,  q.  ν 

οΙχν4ω,  Ion.  impf.  οιχν^σκον,  =  οΐχομαι,  ίο  go^ 
come  ;  of  birds,  to  fly : — generally,  to  walk,  live. 

OI^XOMAI,  Dep. :  impf,  ωχύμην :  fut,  οϊχήσομαι : 
pf.  (^χτ}μαι  Ion,  οϊχημαι :  also  pf.  med.  ωχωκα  Ion. 
οΐχωκα :  Ion.  3  sing,  plqpf,  οϊχώκ€€.  The  pres.  01- 
χέομαι  Ion.  οΙχ€υμαι  also  occurs  :  I.  of  persons, 

f6  be  gone,  to  have  gone,  and  so  opp.  to  ηκω  to  have, 
come  :  c.  part.,  οϊχίται  φ^νγων  he  has  fled  and  gone; 
οΐχίται.  θανών  he  is  dead  and  gone :  c.  acc,  cognato, 
oddv  οϊχεσθάι  to  be  gone  on  a  journey :  c.  acc,  pers. 
to  have  escaped  from.  2.  for  θνήσκω,  to  be  gone 
hence,  to  have  departed,  be  deceased;  Att.  part,  ο/χο- 
μ(νο5  the  departed.  3.  pf.  φχ<νκα,  like  υ\ω\α,  to 
be  undone,  ruined.  II.  of  things,  as  of  darts, 

etc.,  to  rush,  sweep,  along.  2.  of  strength,  to  be 

gone,  lost,  vanished 

οιω  and  όΐω,  used  by  Ep.  Poets  for  οιομαι. 

*οιω.  See  φίρω. 

οΙωθην,  aor.  I  pass,  of  οΐύω. 

οίωνίξομαι,  Att.  fut.  ιονμαι :  Dep. :  (oZarcs)  : — Λ 
take  omens  from  the  flight  and  screams  of  birds,  Lat. 
augur iiitn  caper e.  II.  io  look  upon  as  an  om^, 

forebode,  Lat.  avguran. 

οΐώνισμα,  arcs,  to,  (^οΧύΆ^ίζομαι)  divination  by  the 
flight  or  cries  of  birds,  Lat.  avguri^tm. 

οίωνιστήριον,  τ  6,  {οιων'ιζομαι)  a  place  for  watching 
the  flight  of  birds,  Lat.  templum  augurale.  U, 
ibe  omen  or  augury  itself. 
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οίωνιστη^ — 6Xβιόμoιpos. 


οίωνκττήδ,  ου,  ο,  (οίαηήζομαι.)  one  who  foretells  from 
the  flight  and  cries  of  birds,  an  augur,  diviner. 

οίωνο-9ετη8,  ου,  δ,  {οίωνάί,  τίθημι)  an  interpreter  of 
avguries,  an  augur. 

οιωνό-θροθ5,  ov,  (o:cyv(5s,  6p6os)''of  the  cry  of  birds. 

cIqvo-kt6vos,  ov,  {olojy0s,  κηίνω)  hilling  birds 

οίωνό-μαντνβ,  ecus,  6,  and  ή,  {οΙων05,  fmyris)  an  in- 
terpreter of  the  flight  and  cries  of  birds,  an  augur. 

οΙωνο-τΓ0λθ5,  ov,  (oiW($s,  troKkcsi)  observing  the  flJght 
find  cries  of  birds:  as  Subst.,  οιων'αϊΐόλοί,  δ,  an  cugur. 

οίωνόδ,  ου,  δ,  {otos)  a  solitary  bird,  esp.  a  bird  of 
prey,  such  as  α  vulture  or  eagle.  II.  a  bird  of 

omen  or  augury,  because'  the  greater  birds  of  prey 
were  observed  for  the  sake  of  omens ;  and  so  dis- 
tinguished from  the  common  birds,  opviOes.  Ill, 
an  omen,  presage,  Lat.  auspicium  or  a-agurium ;  eis 
oloJVQS  άριστοε,  ^μvvζσΘat  vepl  ττάτρηί  the  one  best 
omen  is,  to  fight  for  one's  country ;  olcuvol  αγαθοί 
good  omens. 

οΙωνοσ-κοΊτΙω,  f.  ησω,  to  watch  the  flight  or  cries  of 
birds,  to  take  auguf^s,  practise  augury.  From 

οΙωνο-σκό-ίΓΟδ,  cv,  (olojyos,  σχοπίω)  watching  birds, 
taking  omens  from  their  flight  or  cries  :  as  Subst., 
οίαινοσκάττοί,  δ,  an  au^ur,  soothsayer. 

οΐω$,  Att.  Adv.  of  otos,  οΓο$  ων  οίω8  €χ€ΐί  ·  being 
such  a  man  in  what  a  state  art  thou  ! 

δκδ  poet,  δκκδ,  Dor.  for  ore,  when. 

ΌΚΕ'ΛΛΩ,  aor,  l  ώκπΧα,  inf.  -δκΐΐλαι,^κίλΧο}, 
nautical  term,  I.  trans,  of  the  sailors,  to  run  a 

ship  aground,  run  it  on  shore^  strand  it.  II.  intr^ 
of  the  ship,  to  run  aground. 

δκη,  Ion.  for  Οίτη. 

okkS  poet,  for  οκα. 

οκ-κδ.  or  OK  κα,  for  ots  ic^v,  like  κάκ  KecpaX^s  for 
κατά  Kecf>aSy.fjs. 

όκλ2δία5  (sub.  5c<ppos),  ov,  δ,  (οκΧάζω)  a  seat  with 
folding  joints,  a  folding-chair,  camp-stcol. 

'OKAA'Zri,  f.  σω :  aor.  i  ώκλασα  : — to  sink  on  one's 
"knees,  to  crouch  down,  cower:  generally,  to  bend,  sink 
down  :  to  sink  from  weariness,  to  sit  down  to 
rest.  2.  to  leave  off  through  weariness,  to  flag, 

slacken,  abate.  II.  c.  acc.  to  let  sink,  to  bend, 

lower. 

oKvdXios,  a,  ov,  (o/evos)  poet,  for  οκνηρόε. 
όκν6ίω,  poet,  for  δκνίω. 

όκν«ω  poet.  oftveCio:  impf.  ωκν^ιον:  f.  ν,σω:  (okvos): 
•—to  shrink  from  doing,  scruple  or  hesitate  to  do  a 
thing. 

OKVfjp6s,  ά,  6v,  (Skvos)  shrinking,  hesitating,  tin- 
ready.  II.  of  things,  grievous,  irouhlesom 

*0KN02,  δ,  a  shrinking,  hesitation,  unreadiness  : 
cowardice. 

έκόθ€ν,  &Koios,  ok6o-os,  δκέτί,  δχότεροΙΓ  δκου. 
Ion.  for  δττύθίν,  δποΐο$,  etc. 

όκριάω,  (SKpis)  ίο  make  rough  or  jagged:  metaph. 
in  Pass,  to  be  exaspsi^ated. 

oKpt0eis,  €σσο,  ey,  (oApjs)  rugged^  jagged,  pf  un- 
hewn stone. 


όκριόωντο,  Ep.  for  οκριωντο,  £  pi.  impf.  of  iiepvau. 

OKpLs,  tos,  -η,  like  aKpts,  άκρα,  a  jagged  potTtt,  a 
crag.        IL  as  Adj.  oKpis,  ihos,  δ.  ή,  rugged,  jagged. 

όκρϋο€ίς,  eaaa,  €v,  {xpvoeis.  with  ο  euphan.)  -^lepv- 
epus,  cold,  cbilling :  fearful,  dreadful,  horrible. 

όκτ4-βλω·χο5,  ov,  {6κτάι,  β\&)μό$)  consisting  of  eight 
moutbfuls ;  δκτάβΚωμοε  apros  a  kmd  of  loaf  which 
was  scored  in  eight  eqtsal  parts . 

όκτα-δάκτνλοδ,  cv,  {οκτώ,  Sd/crvkos)  eight-fingered. 

όκτα-ήμξροξ,  ov,  {IktL',  -ημίρα)  for  eight  'days  "  ΟΛ 
the  eighth  day. 

OKTCKts,  Adv.  (^Λτώ)  eight  times,  [a]  \ 

όκτακισ·-μνρι.οι,  ai,  σ=  eighty  thousand.  ' 

οκτακιο-^ίλιοι,  ai,  a,  eight  thousand:  it  is  also  used  ' 
in  sing.,  ϊππο$  υ/ίτακισχιΑίη  ^  υκτακίσχίΧιοι  Σ^ττεΓί, 
'  Sooo  horse.' 

οκτά-κνημ,οξ,  ov,  {οκτώ,  ιη'ήμη)  with  eight  spokes. 

οκτακόσι,οι,,  at,  a,  {οκτά})  eight  hundred. 

όκτά-μ,ηνο8,  ov,  {υίττω,  μίιν)  eight  months  old,  in  the 
eighth  month,  [a] 

οκτά-ττεΒοξ,  ov.  Dor.  fcr  υκτάπονί. 

όκταιτλάίη,οξ,  a,  ov,  and  όκτα·5τλδσ·ί«ν,  ov,  gea 
ovos,  {υ/Γτώ)  eighfold,  Lat.  octuplus. 

όκτα-ΤΓ0&η5,  ου.  δ,  {oicjij,  Troiis)  eight  feet  long. 

CKTa-TTOVs,  o,  ij,  vow,  τό,  gen.  ττοδοβ,  (δΛτώ,  τΓΟυβ) 
eigbt-fcoied.  II.  eight  feet  long. 

ofCTap-piJos,  ov,  [οκτώ,  ρίζα)  with  eight  roots:  of  a 
stag's  horns,  with  eight  pcin/s  or  iynes. 
.  όκτάρ-ρϋμοβ,  cv,  {οκτώ,  pvaos)  drawn  hy  eight  pairs. 

οκτά-τονο5,  ov,  {οκτώ,  τείνω)  eight-stretched;  ίλί/τβ» 
Μτάτονοι  the  eight  arms  whiqh  +he  cvMle-Bsh.  stretches 
out  to  catch  its  prey. 

ΌΚΤΠ',  ot,  at,  τ'ά,  indecl.  eight,  Lat.  CCTO. 

οκτίι)-δάκτ&λθ3,  ov,  with  eight  flng'rs. 

έκτω-καί-δεκα,  ol,  at,  τά,  indecl.  eighteen. 

οκτωκα!.δδί€α-Βραχμο5,  ov,  {δκτωκαίδ^κα,  ζραχμή^ 
weighing  or  worth  eighteen  drachmae. 

οκτωκα^Βίκατοβ,  η,  ov,  the  eighteenth :  o/crajxaiSe-' 
κάτη  (sub.  ήμέρα),  the  eighteenth  day. 

οκτωΗ:ανδβχ-4·τη5,  ου,  δ,  {οκτωκαί^ίκα,  ίτοβ)  eighteen 
years  old : — fern.  oKTCDKcuSere-erts,  tSee. 

έκχεω,  poet,  form  of  ογ^ίω,  to  hear,  convey,  carry. 

δκχο5,  0,  poet,  form  of  βχοβ,  e  ehariot. 

cKo>s,  Ion.  for  t-ettis. 

δκωχα,  old  pf.  of  ίχω,  whence  the  compd.  dual 
σννοχωκότε. 

όλβ(ξω,  f.  Ίσω  Att.  iSj :  aor.  l  ώλβισα: — ^Paes., 
aor.  I  ώλβίσθην  :  pf.  έλβινμσ.ι :  {6\ββ3)  ι — to  make' 
happy  :  to  deem  or  pronounce  happy,  liks  μακαφίζω 
and  ίύ^αιμονίζω. 

ολβιο-Βαίμων,  ovos,  δ  and  ή,  {οΤφιοΛ,  Ζαίμοηι')  of 
blessed  lot  or  fortune. 

ολβιό-δωροβ,  ov,  {δλβιοΒ,  Ζωρον)  bestowing  blisSy 
bcuntecus. 

όλβιο-δίί>τη5  or  -Βότηβ,  βυ,  δ,  fera.  -δωΐΛδ,  JloK 
{οΧβίθ5,  δίδα'/«)  hestower  cf  bliss. 
ολβιο-€ργ08,  6ν,  {cKBios,  epyov)  maJdng  ia^py. 
όλριό-ρ.οι.ρος^  ov^  {6λβιθ5,  μοίρα)  of  happy  fatt» 


ολ^ς,  oy,  or  a,  ev,  (ok$os)  happy,  hlesf,  esp.  with 
worldly  goods,  prosperous,  wealthy,  rich,  Lat.  beatus: 
generally,  happy,  blessed :  Homer  only  uses  neut.  pi., 
as  δΚβια  doCyaL  to  bestow  rich  gifts ;  du>pa  6\βια 
TTOuiv  to  ipake  gifts  blessed :  so  in  Adv.  ολβία  ζώαν 
to  live  happily.*  Irreg.  Sup.  6\βιστο$,  η,  oy,  /brmed 
directly  from  δλ.βο$,  as  αΐσχιστοΒ,  πέρδιστοΒ  from 
αίσχοί,  κάρδθ3ΐ  the  reg.  Sup.  ό?<βίώτατοί  also  occurs. 
Adv.  -ίω$. 

όλβιό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (6λβΐ05,  (pp^y)  leaning  to- 
wards the  rich. 

δλβιστο8,  η,  oy,  irreg.  Sup.  of  ολβιοί. 

όλβίωβ,  Adv.  of  δ\βιο5,  happily,  blissfully. 

όλβο-Βοτήρ,  ηρο5,  δ,  and  ολβο-δότηβ,  ου,  δ,  fem. 

40^^-6'6τ€ΐοα,  {δλβοί,  δίδωμι)  giver  of  bliss  or  pro- 
$periiy. 

'*ΌΑΒθ2,  ου,  δ,  happiness,  bliss,  wealth. 
ολβο-φόροβ,  0^)  {6\βθ3,  ψίρω)  bringing  bliss. 
oXcecrOai,  Ion.  for  δΚίΐσθαι,  fut.  med.  inf.  of  δΚΚυμι. 
'όλί€σκ6,  Ion.  3  sing.  aor.  3  of  δλλνμι. 
okiQpios,  oy,   also    a,  ov,  (ciAe^pos)  destructive, 
deadly;  δλέθριοκ  ^μαρ  the  day  of  destruction:  c. 
gen.,  "γόμοι  δλίθριοι  φίλων  a  marriage  desiruedvs  to 
one's  hiends.  II.  passi  lost,  undone. 
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δλβθροδ,  (5,  (δλλυμι)  ruin,  destruction,  undoing; 
die  €£S  δλζθρον  (sc.  ίρρήσ€ΐ$) ;  wilt  thou  not  go  to 
perdition  ?  i.  e.  ruin  seize  thee,  answering  to  Comic 
phrase  ουκ  Is  Kopa/cas ;  II.  like  Lat.  pernicies, 

that  which  causes  destruction,  a  bane,  plague,  pest, 

6\ei,  όλείται,  2  and  3  sing.  fut.  of  υ^Λυμι. 

oXeicpavov,  τό,=ώλέκρανον. 

ΌΛΐΠίΩ,  only  used  in  pres.  and  impf.  ολίκον 
(without  augm,),  collat.  form  of  δλλυμι  : — to  ruin, 
destroy,  hill :  — Pass,  to  perish,  die. 

όλίσαι,  όλεσαδ,  aor.  I  inf.  and  part,  of  υλλνμι, 

cXccreie,  3  sing,  aor.'  I  opt.  of  δλλυμι, 

6Χ€σ·-·ί\ν(ύρ,ορο$,δ,ή,{δ\λυμι,  άνήρ)  man-destroying, 

όλίσθαι,  aor.  2  inf.  med.  of  δλλυμι. 

ολ€σί-0ηρ,  ήρθ3,  υ,  ή,  {ολλυμι,  θήρ)  destroying  wild 
beasts. 

όλ6σί|χ,-|3ροτο5,  oy,  (δλλυμι,  βροτύε)  man-destroying. 
oXetrv-Tupawos,  oy,  poet,  όλεσσιτ-,  (^όλλνμί,  τν- 
pawos)  destroying  tyrants. 
6Κ(.<τκω,  collat.  form  of  δλλυμι, 
δλίσσαι,  6\ίσσα%,  Ep.  for  δλίσαι,  δλέσα$. 
βλεσσε,  Ep,  for  ώλ€σε,  3  sing.  aor.  I  of  ολλυμι, 
ολίσσ^ι,  Ep.  for  δλέσ€ΐ,  3  sing.  fut.  of  όλλν/ο. 
6\Ισ<ο,  fut.  of 

oXcTcipa,  ή,  fem.  of  όλβτηρ,  a  murderess. 
όλβτήρ,  ήρο5,  ή,  (δλλυμι)  a  destroyer,  murderer. 
όλίτιδ,  iSos,  ή,  =  6λίτειρα. 

οληαι,  δληται,  2  and  3  sing.  aor.  2  subj,  med.  of 
δλλυμι. 

ολΐγάκϊδ,  Adv.  (βλί'γο^)  but  few  times,  seldom,  [a] 
όλϊγ-άμτΓίλοδ,  ov,  (όλ/yos,  άμνελοί)  scant  of  vines. 
όλιγανΒρεω,  (δλί'/ανδροί)  to  be  scant  of  men.  Hence 
όλιγανδρία,  ή,  fewness  of  men. 
έλίγ-ανδροδ,  oy,  (okiyps,  aviip)  ^cant  of  men. 


ολίγανθρωττία,  17,  scflntiness  cf  people.  Prom 
όλΐγ-^νθρα>ΐΓθ5,  ov,  (όλ/γοβ,  άνθοΛίποί)  scant  (f people. 
όλίγ-αρχ^ομαι,  Pass,  {dkiyoi,  ηρχω)  ίο  be  governed 
Ijy  a  few,  be  subject  to  an  oligarchy.  Hehce 

έλίγαρχία,  -η,  an  oligarchy^,  <yQvernmentf  hyi  a  few 
families  or  persons.  Hence 

ολϊγαρχνκ05,  -η,  ^v,  oligarcaical :  inclified  ίο  oli- 
garchy. 

όλΐγ-αΰλαΙ,  S/fos,  δ,'ή,  (όλ/γο8,  αδλα^)  having  few 
furrows,  having  but  little  land  for  ploughing. 

ολϊγδχρθεν,  Adv.  {δλΐΎοζ)  from  few  parts  ov  places; 
c.  gen.,  δλΐΎαχόθ€ν  rjjs  Άσίη5  from  few  parts  of  Asia. 

ΛλιγηΐΓίλέων,  eovaa,  (participial  form,  as  if  from  a 
pres.  όλιγηΐΓ€λέω),  having  Utile  power^  powerless. 
From 

όλϊγη-ιτ€λή5,  ^δ,*(δλίγο5,  ΊτΙλομαι)  powerless.  Hence 
όλίγηττίλία  Ion.  -£η,  -ή,  feebleness. 
δλϊγήριοβ,  Of,  =  δλίγο8,  small,  little. 
ολΙγ-ηροορ£η,  ήτ,  (δλ/γο5,  dpoais)  want  of  arable  land, 
όλίγη-σί-π-βοβ,  QV,  (όλ/γοβ,  σΐιτυα)  with  a  small  corn- 
bin  :  with  little  torn. 
όλίγκΓτοβ,' 17,  cv,  irreg.  Sup.  of  όλίγοβ,  least. 
όλιγογονία,  ή,  scantiness  of  produce^  barrenness^ 
From 

όλϊγ3-γονο5,  ov,  'δλ/γοε,  *'γ€νω)  producing  little, 
unfruitful,  barren. 

oXtyoBpavwy,  eovaa,  participial  form,  as  if  from  a 
pres.  δλΐ'γοδρανέω,  able  to  do  little,  feeble,  powerless. 
From 

όλϊγο-δρ2νή5,      (oXiyos,  Ζραίνώ)  of  little  strength, 
powerless.  Heace 
όλιγοδρδνία,  ή,  feebleness. 

όλϊγο-έτηβ,  €s,  (δλί-/ο5,  Iros)  of  few  years.  Hence 

ολίγο6τία,  i},  fewness  of  years,  youthfulness. 

έλΓγ6-|ΰλθ5,  ov,  (5λ/γο5,  ζΰλον)  with  little  wood. 

ολιγό-3Γν,στθ3,  ov,  (ολ/γο$,  viaTis)  of  little  faith. 

ΌΛΙΤ02,  17,  ov,  of  Number  or  Quantity,  few, 
little,  opp.  to  CToXvs.— The' governifig  body  in  Oli- 
garchies was  called  ol  δλί^οι,  the  Few,  opp.  to  τδ 
νλήθο5  or  οί  πολλοί  {the  Many,  the  People^.  2.  c. 
inf.  too  few  to  do  a  thing.  II.  of  Size,  small, 

little,  opp.  to  μέ-γαδ :  the  heut.  oKts^v  as  Adv.,  little, 
a  little,  in  a  small  degree :  so  ako  άύχ.  δλΐΎψ.  III. 
special  phrases:  ολίγου  δίΐ  there  wants  hut  little,  Le. 
almost ;  c.  inf.,  δλι^ου  Ιδε'τ^σε  κατάλα^€Ϊν  it  wanted 
buf  little,  to  overtake,  all  hut  Dvertook:  hence  δλΐ-γου 
alone  {δίΐ  'being  oinitted),  vnthin  a  little,  all  but, 
nearly,  almost.  2.  δι'  όλ/γον,  at  a  short  disia'nce; 
or  of  Time,  after  a  short  space,- shortly  after: — but 
δι'  δλΐΎων  in  few  words,  '  3.  «»'  δλί-γψ,  in  a  sr^alt 
compass ;  and  of  Time,  in  short,  briefly :  also,  like 
δλΐΎου,  almost.  4.  ^/γον,  =  vap'  όλίγοΡ.  ξ. 
κατ  ολίγον  by  little  and  little:  but  the  Adj. "is  orten 
put  in  the  gender  and  number  of  its  Subst.,  as,  οδτοί 
κατ  δλί'/ουί  -γι-γνόμενοι  Ιμάχρντο  these  fought  foita- 
ing  themselves  into  small  parties.  6.  iraji  oXiyov, 
within  a  little,  all  hut,  Hlmost.  IV.  Degrees  of 

Comparison  : — ftetW,  oy,  gen.  ovoi^  as  also  k\da<noy, 
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is  used  for  the  Cotnp-         1.  Sup.  oXiyiaros,  η,  ov  : 

dXifiarov,  genit.  used  Adv.  (see  6?dyos  m)  very  nearly. 
όλϊγοστΐχία,  the  cofisisdng  of  few  lines.  From 
όλϊγό-στϊχοβ,  ov,  (oXiyos,  στίχοδ)  consisting  cffew 

lines  or  verses. 
όλιγοστόβ,  ^.  6y,  (dXl-yos)  one  out  of  a  few,  cpp.  to 

νολλοστό$. 

όλιγότη5,  ητο$,  ή,  (dXiyos)  fewness,  smallness. 
όλιγοτροφέω,  ίο  give  little  nourishment.  From 
όλιγο-τρόφοβ,  ov.  {bXiyos,   τρίψω")  giving  little 
nourishment. 

όλιγο-φιλία,  -^,  {oKiyos,  φίλθ3)  fewness  cf  friends. 

όλϊγο-χρ6νιθ5,  ov,  also  a,  ov,  {oXiyos,  xpovos)  last- 
ing but  little  time,  cf  short  duration. 

όλιγοψνχέω  (^6Xιyόφvχos'),  to  he  faint-hearted. 
Hence 

όλιγο\|Γυχία,  ή,  faint-bear tedness. 

δλιγό-ψϋχο8,  ov,  (oXlyos,  ^νχή)  faint-hearted. 

όλϊγ-ώλα|,  a/cos,  6,  ή,  =  uXiyavXc^. 

όλιγωρεω,  f.  ήσω,  [dXiyc-pos)  to  regard  lightly, 
maJie  small  account  cf,  c.  gen.  Hence 

©λΐγωρία,  ή,  a  regarding  lightly,  slighting,  contempt. 

ολίγ-ωρο5,  ov,  (dXiyos,  ώρα)  little  caring,  lightly  re- 
garding, slighting,  despising^  cojitempi7ious.  Hence 

όλιγώρωε,  Adv.  carelessly;  δXιyώpωs  'ίχ^ιν  or  δίσ- 
Κ€ΐσθαι  to  be  careless,  heedless,  [i] 

όλίγω5,  Adv.  of  oXiyos,  a  little. 

ολίίτθάνω  and  later  -αίνω :  fut,  οΧισθησω :  aor.  I 
ο,'Χίσθησα :  pf.  ώΧίσθηκα :  aor.  2  ώΧίσθον,  part.  υΧι- 
οθων,  inf.  οΧισθίΐν  :  (ολίσ0θ5^  : — to  slip,  slide,  fait 
suddenly;  νη63  δΧίσθών  having  slipped  from  the  ship. 

όλισθε,  Ep.  for  ώΧισθβ,  3  sing.  aor.  2  of  δΧισΟάνω. 

όλΐ(τθ€Ϊν,  aor.  2  inf.  of  δΧισθάνω. 

έλισθήεΐξ,  6σσα,  ev,  =  δΧισθηρό^. 

ολίσθημα,  ματοε,  το,  (δΧισθΐΐν)  α  slip,  fall. 

όλισθηρ08,  ά,  6ν,  {δΧισθαν)  slippery,  slidi?ig. 

όλισθο-γνωμονέω  {δXισθeΐv,yvώμη),  ίο  make  α  slip 
or  error  in  judgment. 

"OAISQOS,  0,  slippenness  :  a  slip. 

oXkus,  άδο5,  ή,  (ζΧκω,  δΧκή)  a  ship  whish  is  towed, 
a  ship  of  burthen,  merchantman,  trading  vessel. 

ολκή,  ή,  (β^νΛο;)  a  drawing,  trailing,  dragging.  xl. 
a  being  dravjn  towards  a  thing,  attraction. 

όλκ05,  i],  ov,  {ίΧκω)  attractive. 

δλκόβ,  ov,  6,  (ίΧκω)  as  an  Instrument,  that  which 
draws  or  hauls ;  υΧκοί  machines  for  hauling  ships  όη 
land.  2.  a  strap  or  trace  for  drawing.  .  11^ 
a  tracli  made  by  drawing,  a  furrow,  trad:,  Lat.  sul- 
cus :  the  irail  of  a  serpent.  III.  peidphr!;^A/£-ot 
'5ά<ρνη9  drawings  of  laurel,  i.  e.  laurel-boughs  drawn 
along. 

"ΟΛΛΤ'ΤνίΙ  and  έλλνω:  impf.  ώλλυι/:  f.  δΧίσωΈρ. 
δΧίσσω  Ion.  δΧίω  Att,  δΧω :  aor.  I  ώλεσα  Ep.  ώΧ- 
«σσα,  οΧίσσα:  pf.  υΧώΧΐκα:  —  Med.  όΧΧνμαί,  Ion. 
fut.  δΧβομαι  Att.  δλονμαι:  aor.  2  ώΧόμην:  pf.  2 
οΧωΧα  :  piqpf.  ώΧώΧαν  : — ούΧύμ€νο$,  properly  aor.  2 
part.  med.  for  δΧόμ(νο5,  became  a  mere  Adj.,  v.  sub 
voce.  I.  Act.  to  destroy,  make  an  end  of,  to 


-οΧοσφνρητοί, 

Mil.  2.  to  lose. — The  Act.  corresponds  in  Its  two 
senses  to  Lat.  perdere.  II.  Med.  to  perish,  come 

to  an  end,  die :  oXoiu,  υΧοιτο,  oXoiaOe,  etc.,  may  'si 
thou,  may  he,  may  ye  perish ! — to  be  undone, 
ruined.  2.  so  pf.  2  δΧωΧα,  Τ  am  undone,  ruined; 
01  δΧωΧότ£5  the  dead. 

όλλύδ,  νσα,  vv,  pres.  part,  of  δΧΧνμι. 

δλμο3,  υ^{^ίίΧω,  Lat.  volvo)  a  rouni  smooth  stone, 
a  roller.        2.  a  mortar.        3.  a  hncading-trougb. 

όλόεΐ3,  €σσα,  ev,  =  oAous,  destructive. 

όλοθρ€ΐπ~η8,  ov,  υ,  (υΧοθρενω)  a  destroyer. 

οΧοθρΐνω,  f.  evaoj,  i^uXeOpos)  to  destroy. 

όλοίϊθ5,  OV,  poet,  for  sq.,  like  υμοαο%  for  ομοΐΟΐ. 

όλοι05,  6v,  poet,  for  uXoos,  destructive. 

δλοί-τροχο5  or  ολοί-τροχοβ,  δ,  Ep.  ολοοί-τροχο5, 
(prob.  from  €ΪΧω  volvo,  τραχοϊ)  a  rolling  stone,  a 
round  stone,  such  as  the  besieged  rolled  down  on  the 
enemy  :  also  as  Adj.  round,  globular. 
"^όλοκαυτεω,  f.  -ησω,  to  bring  a  btimt-offering.  From 

δλό-καυτθ5,  ov.,  (uXos,  καίω)  burnt  whole:  as  Subst., 
δΧόκαντον,  τύ,  a  burnt-offering.  Hence 

ολοκαντόω,  f.  ώσω,  to  burn  whole:  to  mahe  a  hurni- 
offering.  Hence 

ολοκαύτωμα,  aros,  to,  a  whole  burnt-offering. 

ολοκληρία,  ή,  soundness  iji  all  parts.  From 

όλό-κληροϊ,  ov,  (oXos,  fcXrjpos)  complete  in  all  parts, 
entire,  sound,  perfect,  Lat.  integer. 

όλολϋγή,  ή,  {οΧοΧνζω)  any  loud  crying,  esp.  of 
v.'om.en,  Lat.  ululatus  :  usually  a  crv  of  Joy  ;  but  also 
of  lamentation. 

δλό.\υγμα,  aros,  to,  {δΧοΧνζω)  a  loud  cry,  usually 
oijoy. 

όλολυγμ05,  ov,  0,  (δΧοΧνζω)  a  loud  crying,  usually 
in  honour  of  the  gods,  expressive  of  joy. 

δ/\ολτ3γών,  6vos,  ή,  an  animal,  named  from  its  note, 
the  tree-frog.  From 

ολολύξω,  f.  -νξομαι  :  aor.  ώΧυΧνζα : — to  cry  aloud 
to  the  gods,  usually  of  female  voices,  Lat.  ululare.  II. 
to  utter  a  loud  cry,  usually  in  sign  of  joy.  (Formed 
from  the  sound.) 

όλόμην,  δλοντο,  Ep.  for  ωΧ-,  aor.  2  med.  of  υΧΧνμι. 

δλοοί-τροχο5,  υ,  poet,  form  of  δΧοίτροχοί. 

δλο05  poet.  δλοι05,  όλοιϊ05,  η,  ov,  {οΧΧνμι)  de- 
structive, destroying,  hurtful,  deadly;  δΧο^  φρονΰν 
to  design  ill: — Comp.  and  Sup.  δΧοώτ(ρο$,  οΧόωτα- 
Tos.  II.  pass,  destroyed,  lost,,  undone,  Lat.  j>«-- 

ditus. 

ό.Χοό-φρων,  ovos,  δ  and  ή,  (όλοόδ,  (pprjv)  meaning 
mischief,  baleful.  II.  crafty,  sagacious. 

όλότΓτω,  f.  φω,  to  pull,  pluck  out:  to  strib  off., 
(Akin  to  XoTTos,  Χίπω.) 

"OAOS  Ep.  ούλθ5,  η,  ov,  whole,  entire,  complete, 
Lat.  solus,  solidus ;  τά  oXa  one's  all.  1.  entire, 
utter;  oXov  αμάρτημα  an  utter  blunder:  in  neut.,  as 
Adv.,  oXov  and  to  oXov  altogether.  II.  whole, 

i.  e.  safe  and  sound,  Lat.  integer. 

δλο-σφύρητο5  Dor.  -σφύρατο8,  ov,  (oXos,  σψνρα) 
hammered  all  through,  made  of  solid  metal,  opp.  to  cast. 


ολοσχ€ρϊ25  i 

δλο-σχ6ρή§,  68,.(δλοβ,  σχίρυ§)  vjhole,  entire,  sound, 
complete^  Lat.  integer.  2.  relaiing  to  the  whole, 

important,  condderahle.  II.  Adv.  -pis,  com- 

pletely,  entirely. 

6λο-τ€λή8,  is,  (oKos,  riXoi)  quite  complete,  perfect. 

όλοΌμαι,  fu  :.  med.  of  οΚΚνμχ. 

όλο-φυγδών,  ivot^  57,  (oXos,  ^-ύω)  a  large  pimple, 
pustule. 

όλοφυ8νό$,  ii,  6v,  {6λοφύρομαι)  lamenting,  wailing: 
— neut.  pi.  όλοφυδνά,  as  Adv.,  miserably. 

όλοφυρμ,όβ,  οΰ,  ό,  a  lamenting,  lamentation.  From 

ΌΑΟΦΤΤΟΜΑΙ  [0],  Dep.:  f.  δλοφΰρουμαι:  aor. 
1  ώΧοφυράμην,  Ep.  2  and  3  sing,  δλοφύραο,  δλοφνρα- 
Toi  aoT.  I  part.  pass,  δλοφυρθί'α,  in  same  sense.  I. 
intr.  ίο  lament,  wail,  moan,  weep.  2.  to  lament  or 
mourn  for  others,  to  feel  pity  :  c.  gen.  to  have  pity 
upon.  3.  to  beg  with  tears  and  lamentations.  II. 
c.  acc.  to  lament  overt  bewail,  weep  for,  mourn.  2. 
to  pity.  Hence 

6λ6φυρσι$,  ή,  lamentation. 

όλοφώιοβ,  ov,  lengthd.  for  δλο6$,  υλωιόί,  destructive, 
deadly  ;  δΚοφώια  doojs  versed  in  pernicious  arts 

"ΟΛΠΗ,  ή,α  leathern  oil-flash,  used  in  the  palaestra. 

'ΟΛΙΙΙ2,  tos  and  tSos,  ή,  —  ολπη. 

Όλυμιτία,  ή,  Olympia,  a  district  of  Elis  round  the 
city  of  Pisa,  where  the  Olympic  games  were  held : 
properly  fern,  of  Όλυ^?Γ£θί  (sub.  717  or  χώρα). 

Όλυμίτια,  τά,  the  Olympic  games,  established  by 
Hercules  and  renewed  by  Iphitus,  held  at  intervals  of 
four  years  in  honour  of  Olympian  Zeus  by  the  Greeks 
assembled  at  Olympia  in  Elis ;  'Ολ.ύμτηα  νικάν  to 
conquer  at  the  Olympic  games :  also,  Όλυμπια  ave- 
Χίσθαι  or  άναιρηκίναι  to  have  carried  off  the  prize 
at  the  Olympic  games. 

Όλυμτηάζί,  Adv.  (Όλυ/ζτΓί'α,  η)  to  Olympia. 

OXvp,TrCu0€v,  Adv.  ("Ολυμπία,  ή)  from  Olympia. 

ΌλνμτΓιάβ,  άδθ5,  ή,  pecul.  fem.  of  'Ολύμπιοε,  Olym- 
pian, cpith.  of  the  Muses :  generally,  a  dweller  on 
Olympus,  a  goddess.  2.  Ό\νμπια.$  έλαια  the  olive- 
crown  of  the  Olympic  games.  11.  as  Subst.,  I. 
the  Olympic  games.  2.  a  victory  at  Clympia  (sub. 
νίκη)  ;  Όλυ/ζίΓΐάδα  αναιρ^ΐσθαί,  νικαν  ίΟ  gain  a  vic- 
tory in  the  Olympic  games.  3.  an  Olympiad,  i.  e, 
the  space  of  four  years  between  the  celebrations  of  the 
01)Tnpic  games:  the  first  Olympiad  begins  776  B.C. 

Όλνμιτίΰσα,  Adv.  ('Ολνμπία,  17)  at  Olympia:  cf. 
θνράσι. 

ΌλυμτΓνασ%  [α],  dat.  pi.  of  Όλυμπίω. 

Όλυμτπίίον  or  Όλυμ·τΓί€ΐον,  τυ,  (Ό.\ύ/ίΐΓίθ«)  the 
temple  of  Olympian  Zeus. 

Όλυμιακόβ,  η,  6v,  (Όλυμνοί)  Olympic;  δ  Όλνμ- 
iTiKbs  aydjv  the  Olympic  games. 

ΌλυμίΓΪο-νίκηβ,  ov,  6,  (Ολύμνια,  νικάω)  a  con" 
qiceror  in  the  Olympic  games.  \yi\ 

Όλνμιπ.ό-νϊκο5,  ov,  {^ΟΚύμπια^  viKoai)  conquering 
in  the  Olympic  games. 

Όλνμπνοδ,  ov,  (ΌΚνμποί)  Olympian,  dwelling  an 
Olympus,  epith.  of  the  gods  above,  esp,  of  Jove,  who 


·ομαρτήσ€ΐ€ν,  485 

is  called  also  simply  Όλο^^ίΟ»;  *ΟΚΰμνία  υωματαΐαβ 
mansions  of  Olympus. 

"Ολυμιτόνδε  Ep.  Ονλ-,  Adv.  to  or  towards  Olympus.. 
"ΟΧνμποζ  Ep,  and  Ion.  Οΐίλυμ'ΐΓ08,  δ,  Olympus,  a 
high  wall  on  the  Macedonian  frontier  of  Thessaly. 
it  was  believed  to  be  the  abode  of  the  gods,  and  that 
the  approach  was  guarded  by  a  thick  cloud. 
"ΟΛΤΝΘΟ^,  0,aflg  which  grows  during  the  winter, 
but  seldom  ripens :  an  untimely  fig,  Lat.  grossus. 
"ΟΑΤΤΑ*,  ή,  mostly  in  pi.,  a  kind  of  grain,  spelts 
mentioned  as  food  for  horses  along  with  barley  (jtpt); 
used  in  Egypt  for  maldng  bread. 
όλώιο$,  coUat.  form  of  όλοόδ,  δΚοώί. 
ολωλα,  pf.  med.  of  ολλνμι. 
όλώλεκα,  pf.  of  δλλυμι. 

oXtos,  Adv.  of  oXos,  wholly,  altogether,  on  the  whole: 
in  short,  Lat.  denique :  ούχ  ολω$  not  at  all,  Lat.  om- 
nino  non. 
δμΛ,  Adv.  uor.  for  δικη. 

έμδδΙω,  f.  iia<o,  (ομαδυδ)  to  make  a  noise  or  din. 
ομέίδοβ,  δ,  Ιδμό$)  a  noise,  din,  made  by  many  voices 
together.       II.  a  tumultuous  crowd,  ^hrcnp".  HI. 
the  din  of  battle,  the  battle-throng. 
όμα£μΐ03,  ov,  related  by  blood,  kinarea.  From 
ομ-αιμο8,  ov,  (δμ63,  αίμα)  of  the  same  blood,  related 
by  blood,  akin,  Lat.  consanguineus :  as  Subst.,  6μαιμο$, 
δ,  ή,  a  brother  or  sister.  Hence 
δμαιμοσύνη,  ή,  relationship  by  blood. 
ομ-αίμων,  ov,  gen.  ονο5,  =  δριχιιμο5: — Comp.  δμαι- 
μονέστ€ρο$,  more  nearly  akin. 

όμαιχμία,  ή,  a  fighting  together:  a  aefensive  al- 
liance, league.  From 

ομ-αιχμο3,  ov,  {δμ05,  αιχμή)  fighting  together  :  as 
Subst.,  δμαιχμο5,  δ,  an  ally. 

δμαλήδ,  isl  (δμαλ6$)  even,  level:  toL  υμαΧη  level 
ground. 

ομΒλίζω,  σω,  (δμαλυ$)  ίο  make  even  or  level,  to 
level :  to  equalise. 

ομ.δλ6ζ,  ή,  ύν,  (δμ6$)  even,  level;  τυ  ομαλύν  level 
ground.  2.  of  equal,  like  degree;  δμαΚοί  γά/ίο* 
marriage  with  -one  of  like  degree.  3.  metaph. 
middling,  average,  ordinary.  Hence 
δμαλότη8,  ητοί,  ή,  evenness,  equality. 
δμαλώ5  (0,uaAds),  Adv.  evenly ;  δμαλωβ  βαίν€ΐν  to 
march  in  even  line. 

έμ-αρτίω:  im.pf.  ώμάρτονν  Ion.  -ew:  f.  δμσρτ^σω: 
aor.  I  ώμάρτηαα:  {δμου,  αρτάω) '. — to  meet;  I. 
in  hostile  sen^e,  to  meet  in  fight : — Med.  to  attack  in 
fight  2.  to  walk  together,  esp.  in  part.,  βησα^ 
δμαρτήσαντ€8  they  walked  in  company:  to  keep  pace, 
equal  in  speed:  c.  dat.  to  walk  beside,  accompany  g. 
to  pursue. 

ομαρτη  or  δμαρτχ|.  Adv.  together,  jointly,  another 
form  of  άμαρτη,  αμαρτψ 
δμάρτη,  Dor.  for  δμάρτ€ΐ,  3  sing.  impf.  of  δμορτέω. 
δμαρτήοταντο,  Ep.  for  ώμ-,  3  pi.  aor.  I  med.  of 
δμαρτίω. 

δμαρτήσβι^ν,  3  sing.  Ep.  aor.  I  opt.  of  δμαρτίω. 
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δμαρ'ϊήτην,  Ερ.  for  ώ/ί-,  3  ^"^^  itnpf.  οϊ'δμαρτίω. 

o[JL-acrms,  ihos,  δ,  ή,  {δμου,  aoiris)  allied  in  arms : 
as  Subst.,  ομαστΓΐ$,  δ,  a  comrade,  fellow-soldier. 

δμ,-α€λα|,  aKOS,  δ,  ή,  (δμοΰ,  αυλαξ)  with  adjoining 
furrows  or  lands. 

όμαυλία,  η,  a  dwelling  together,  tinion.  From 

δμ-αυλοβ,  ov,  (δμοΰ,  αυλή)  living  together:  hence, 
neighbouring. 

δμ.-αυλο3,  ov,  {δμου,  avXas")  playing  together  on  the 
flute,  harmonious,  blending,  in  unison. 

ορ,βρέω,  f.  ήσω,  (ομβροΰ)  to  rain.  II.  traps,  ίο 
rain  or  shower  down  upon :  to  bedew,  wet. 

όμ,βρηρ6ε,  ά,  6v,  {ομβροί)  rainy,  watery. 
'  6|Αβρϊμ,θ5,  ον,  =  6βριμο$. 

δρ.βρΐ08,  ov,  also  a,  ov,  (ομβρο$)  rainy :  of  or  he- 
longing  to  rain,  Lat.  pluvialis ;  νδωρ  ομβριον  rain- 
water. 

δμβρο-8όκο5,  ov,  {6μβρο$,  δέχομαι)  holding  or  re- 
ceiving rain. 

δμ,βρο-κτύτΓΟβ,  ov,  (ομβρο5,  κτυττίοο)  striding  with 
rain. 

^OMBPOlS,  υ,  Lat.  IMBER,  a  storm  of  rain,  a 
thunder-shower,  rain.  2.  generally  water.  II. 
metaph.  a  storm  or  shower  of  tears,  darts,  etc. 

έμβρο-φόρο8,  ov,  (6μβρο$,  φίρω)  rain-bringing. 

δμειται,  3  sing.  fut.  of  δμνυμι. 

δμ-€στιθ5,  ov,  {δμοΰ.  Ιστία)  sharing  the  same  hearth. 

δμ-€υν€τη5,  ov,  δ,  fem.  δμ€υνΙτι§,  ιδο5,=^ομζυνο$. 

o\i.·€Wos,ov,{δμoΰ,€υvή)^leeping together :  as  Subst., 
ομ€ννο$,  δ,  ή,  a  bedfellow,  consort. 

δμ-ίψιθ3,  0,  ή,  {δμοΰ,  ίψία)  a  playmate. 

δμή  or  δμτ],  Adv.  {υμ6$)  poet,  for  δμοΰ. 

δμ-ηγδρήδ,  is,  {υμ03,  d'yeipa)  assembled  together. 

δμηγΰρίξομαι,  f.  ίσομαι,  Dep.  to  assemble,  call  to- 
gether. From 

δμ-ήγυρΐ5  Dor.  δμάγ-,  tos,  ή,  {δμυ5,  ayvpis)  an  as- 
sembly, meeting :  a  throng,  company. 

ίδμηλϊκία  Ion.  -ίη,  ^,  {υμηλιξ)  equality  of  age : — 
as  Collective  Subst.  those  of  the  same  age,  one's  friends, 
playmates,  comrades.  II.  of  a  single  person,  = 

δμτιΧιζ. 

δμ-ηλι|,  Xkos,  δ,  ή,  {δμοΰ,  '^λι£)  of  the  same  age,  esp. 
of  young  persons  :  as  Subst.  an  equal  in  a^e,  comrade, 
playmate,  II.  of  like  stature. 

δμηρίία,^,  (δμηρίνω)  a  giving  hostages  or  securities : 
a  security,  pledge. 

Όμήρ€νθ5,  a,  ov,  ζΟμηρο3)  of  Homer,  Hojneric. 

δμηρίυσαι,  Ion.  for  δμηροΰσαι,  part.  fem.  pi.  of 
δμηρίω. 

δμηρδύω,  f.  σω,  {δμηρο$)  to  be  a  hostage,  serve  as  a 
pledge  or  hostage.  II.  trans,  to  give  as  a  hostage, 
pledge  or  security. 

δμηρίω,  f.  rjaa,  {ομηροί)  to  meet.  2.  metaph.  to 
accord,  agree. 

Όμηρίδηβ,  ου,  δ,  mostly  in  plur.  'Ομηρ'ώαι,  ol,  the 
Eomerids,  a  family  of  poets  in  Chios,  who  pretended 
to  trace  their  descent  from  Homer,  and  recited  his 
poems :  generally,  the  admirers  of  Homer, 
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δμ-ηρο5,  ov,  {δμοΰ,  apopeiv)  joined  together,  united, 
wedded.  II.  as  SubSt.,  6μηρο5,  δ,  a  pledge  to 

preserve  peace,  a  surety,  security,  hostage. 

δμϊλαδόν,  Adv.  {6μιλο$)  in  groups,  bands,  Lat.  tur- 
maiim :  in  crowds. 

δμϊλεω,  f.  ήσω :  aor.  I  ώμΙΚησα :  {ομιλο$)  : — to  he 
together  or  in  company  with;  μ^τ  ΆχαίοΓβ  δμι\.Ην 
to  associate -with,  the  Achaeans;  fvl  ττρωτοΐσιν  δμΐ' 
\hv  to  be  in  company  among  the  foremost ;  wept  ve- 
Kpbv  δμίΧίΐν  ίο  throng  about  the  corpse.  2.  absol. 
to  come  or  live  iogether.  II.  in-  hostile  sense,  to 

meet  in  battle,  e?icounier :  absol.  to  .meet  one  an- 
other. III.  of  social  intercourse,  to  hold  converse  : 
to  live  familiarly  with,  associate  with  :  to  have  deal- 
ings with.  2.  absol.  to  be  friends.  IV.  of 
pursuits  or  business,  to  he  conversant  with,  engaged 
in,  attend  to.  2.  of  things,  to  be  present  to  one,  to  be 
at  hand.  V.  of  a  place,  to  come  into,  he  in :  ίο 
haunt,  frequent  a  spot. 

δμϊληδόν,  Adv.  =  δμιΧαΖόν. 

δμΐλήσειν,  fut.  inf.  of  δμιΧίω. 

δμϊλητή8,  οΰ,  δ,  (δμιΧέω)  α  scholar,  hearer. 

δμϊλητ03,  ή,  όν,  {δμιΧίώ)  to  be  conversed  with;  ουχ 
δμιΧητ05  unapproachable,  savage. 

ομιλία,  ή,  {6μιΧο$)  α  being  or  living  together,  inter- 
course, converse,  dealings  with  another;  ή  ίμτ)  δμιΧΊα 
converse  with  me ;  δμιΧία  χθονόζ  intercourse  vAth  a 
country.        2.  i?istruction.  II.  a  meeting,  as- 

sembly; vahs  δμιΧία  shi^-mates. 

δμ-ϊλθ5,  δ,  {δμον,  ΪΧη)  an  assembled  crowd,  a  throng 
of  people,  mob,  multitude.  II.  the  throng  of  battle, 
tumult. 

όμιχιίω,  f.  ήσω,  =  δμΙχω. 

ΌΓνΙΙ'ΧΛΗ  Ion.  έμ^λη  Dor.  δμίχλα,  ή,  misty  air, 
a  mist,  fog.  II.  also  smoke,  steam.  Hence 

δμιχλήεΐ5  Ion.  όμιχλ-,  βσσα,  ΐ.ν,  misty. 

ΌΜΙ'ΧΏ,  to  make  water,  Lat.  MINGO,  [ϊ] 

δμμα,  arcs,  τ6,  {ώμμαι,  pf.  pass,  of  υράω)  the  eye; 
ομματι  Χύξφ  Ιδίΐν  ίο  look  ivith  eye  askance  at ;  opp. 
to  opOois  ΰμμασιν  δραν  or  If  δρΘων  δμμάτων,  Lat. 
rectis  oculis  videre,  to  look  straight  at ;  κατ'  ομμα 
face  to  face,  in  full  sight ;  ώί  air'  δμμάτίυν  to  judge 
hy  the  eye,  Lat.  ex  ohtutu;  iv  ομμασι,  Lat.  in  oculis, 
before  one's  eyes;  so  also  vcp'  ομμα,  νρυ  δμμάτων; 
l£  δμμαΫωΐί  out  of  sight.  II.  that  which  one  sees, 
a  sigli'.  2.  a  phantom,  linage  of  fancy.  III. 
δμμα  vvktus,  i.  e.  the  ίηοοη  ;  so  δμμα  αΙθίροη,  of  the 
sun  ;  generally,  light ;  ομμα  ψ-ημηί  the  light  of  happy 
tidings.  IV.  metaph.  anything  dear  or  pre-^ 

cious.  V.  pcriphr.  of  the  person,  δμμα  nsXeias 

for  ireXda,  δμμα  νύμψαί  for  ννμψα;  cf.  κάρα. 
Hence 

ομμάτιον,  τ6.  Dim.  of  δμμα,  hi^  little  eye. 

ομματο-€ΓΤ€ρή8,  es,  {δμμα,  στβρεω)  deprived  of 
eyes.  II.  act.  depriving  of  eyes  :  blighting,  canker' 
ing,  esp.  the  buds  of  plants. 

δμμ,α.τόω,  f.  ώσω :  pf.  pass,  ώμμάτωμαι :  {δμμα)  : — 
to  give  eyes  to: — Pass.,  ψρ^ν  ώμματ9/μ4νη  a  mind 
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explain.  ^ 

"ΌΜΝΤΓΜΙ  or  ομνύω,  imperat.  6μνυΘι  or  ομνυ,  3 
pi.  δμρνντων  :  impf.  ώμννν  or  ώμννον  :  fut.  ομουμαι, 
tlrai,  inf,  δμ^ΐσθαι,  later  fut.  όμόσω  :  aor.  I  ώμοσα 
Ep.  δμοση,  ομοσσα:  pf.  δμωμοκα:  plqpf.  ομωμόκΗν: 
— Pass.,  aor.  I  ώμόσθην  or  ώμόθην:  pf.  ομώμοσμαι,  3 
pers.  δμώμοσται  or  δμώμοται: — to  swear;  'όρκον  δμό- 
<Tcu  to  swear  an  oath  :  /o  swear  to  a  thing,  affirm, 
eonfirm  by  oath  :  foil,  by  inf.  /o  swear  that  one  will  . .  .* 
^  /X17J/  is  often  inserted  before  the  inf  for  the  snke  of 
emphasis ;  freq.  in  part.,  as,  clTreiv  δμόσαβ  to  say  with 
4tn  oaib.  II.  to  call  as  witness  of  an  oath,  invoke, 
swear  by. 

όμο-βωμιοβ,  ov,  (ομου,  βωμ6$)  having  one  common 
altar,  like  Ceres  and  Proserpine. 

δ]Αθ-γάλαξ,  auros,  υ,  ή,  {6μ0Β,  γάλα)  suckled  with 
the  same  milk  :  a  clansma/i. 

έμό-γαμο5,  ov,  {δμον,  ηαμΙώ)  married  together,  as 
Subst.  a  husband  or  wife. 

δμο-γάστροβ,  ov,  {δμ6$,  ηαστηρ)  from  the  same  womb, 
horn  of  the  same  mother;  κασί^νητοΒ  όμ6'γαστρο5  an 
uterine  brother. 

όμο-γενετωρ,  opos,  0,  barn  of  the  same  parents  a 
brother.  From 

δμο-γ€ν·ί;8,  es,  (ομου,  *'^ίνω)  of  the  same  family : 
generally,  kindred,  akin.      II.  act.  engendering  with. 

δμο-·γ€ρων,  oj^tos,  6,  {υμου,  yipojv)  a  contemporary 
in  old  age. 

όμογλωσσεω  Alt.  -"γλωττ^ω,  to  speak  the  same 
tongue.  From 

δμό-γλωσσο5  Alt.  -γλωττοδ,  ov,  {6μό5,  γλωσσά) 
speaking  the  same  tongue  or  language  with. 

όμό-γνΐ08,  ov,  contr.  for  δμο-^hios,  {6μου,ηίνο$ )  of 
the  same  race.  II.  presiding  over  kindred ;  δμΰ- 

ηνιοι  θ€θί  gods  woo  protect  a  race  or  family,  Lat.  Dii 
gέniilitii. 

δμογνωμονέω,  i.  ·ησω,  to  be  of  one  mtnd,  io  league 
together  :  to  agree  with,  assent  to.  From 

όμο-γνώμων,  ov,  gen.  ov0s,  (δμοΰ,  "γνώμη)  of  one 
mind,  like-minded.    Adv.  ~μ6νω5. 

όμό-γονοε,  ov,  (δμον,  ηονη)  of  the  same  family. 

δμό-γραμμθ5,  ov^  (δμον,  γραμμή)  of  or  with  the 
same  letters. 

δμό-8ΰμο3,  Dor.  for  δμόδημοί. 

δμο-δ€μνιθ5,  ov,  (δμον,  δέμνιον)  sharing  one's  bed, 
δμό-δημο5  Dor.  -δαμθ5,  ov,  (δμ08,  δημο$)  of  the 

came  people  or  race. 
©μοδοξίω,  to  be  of  the  same  opinion,  to  a'gree.  From 
δμό-δο^θ5,  ov,  (δμον,  δο^α)  of  the  same  opinion. 
δμό-δουλθ8,  ov,  (δμον,  hovkos)  a  fellow-slave. 
δμό-δρομία,  ij,  (δμον.,  δρόμοί)  a  runriing  together 

or  meeting. 

δμο-6θνή5,  is,  (δμον,  eOvos)  of  the  same  nation.^ 
δμό-ί^ΰγοβ,  ov,  (δμον,  ζν^ηναι)  yoked  together  :  as 

Subst.  a  yokefellow.  II.  yoked  in  wedlock, 

married. 

δμο-ήθη8,  is,  (όμον^  ^&os)  of  the  stime  character. 
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όμο-ήλι|,  t/ios,  6,  ή,  (δμον,  ?λί^)  of  the  same  age^ 
Lat.  aequalis. 

δμόθδν,  Adv.  (δμόζ)  from  the  same  place,  of  the  seme 
origin  :  δ  ομόθ^ν  a  brother.  II.  from  near  at 

hand,  hand  to  hand :  close  upon. 

δμό-θρονο5,  ον,(δμον,  Opovos)  sharing  toe  same  throne^ 
partner  of  one's  throne. 

δμοθϋμιαδόν,  Adv.  with  one  accord.  From 

δμό-θϋμο8,  ov,  (δμοΰ,  βνμύί)  of  one  mind,  unant-> 
mous. 

δμοιά^ω,  f.  σω,  (ομοιο$)  to  be  like,  resemble.  , 

δμοίϊοδ,  Ep.  for  6μοιο$.  [ΐ  Ep.] 

δμοιο-κατάληκτο8,  ov,  (ομοίο$,  καταΧ-ηηω)  ending 
alike,  of  verses. 

δμοιοπ&9€ω,  f.  -ησο),  to  be  in  like  case,  to  be  similarly 
affected,  sympathise.  From. 

δμονο-Ίταθηβι  is,  ('όμοιοί,  ττάθοδ)  being  in  like  case^ 
having  like  affections,  sympathising. 

δμοιο-'n'peirfis,  ί$,(ομοίθ3,  ττράπω)  of  like  appearance 
with. 

ομοιο$,  a,  ov.  Ion.  and  old  Att.  όμοιος,  η,  ov,  Att. 
also  OS,  ov ;  Ep.  δμοίϊος,  ov (o^jos)  :  —  like,  re- 
sembling, Lat.  similis  :  Proverbs,  cL-s  alel  τον  δμοΐον 
a-yei  Oeos  ws  τον  δμοΐον  '  birds  of  a  feather  flock  to- 
gether;' TO  δμοΐον  avTavoSiSovat,  hut.  par  pari  re- 
ferre,  to  give  like  for  like,  pay  tit  for  tat.  1.  shared 
alike,  common,  inutual.  3.  equal  in  force,  a  match 
for  one,  Lat.  par.  4.  in  unison  with,  agree- 
ing. .  ή  δμοία  (sub.  Ζικη  or  xapts),  Ύτ)ν  δμοίαν 
hihovat,  Attohihovai  to  pay  any  one  like  for  like,  to 
make  a  like  return ;  την  δμοίαν  (pipeoOai  to  have  a 
like  retzirn  made  one ;  επ*  ίστ/  καϊ  δμοία  on  fair  and 
equal  terms.  6.  Iv  δμοίω  ττοιησθαί  τι  to  hold  a  thing 
in  like  esteem.  II.  of  the  same  rank  or  station  ; 
01  όμοιοι,  all  citizens  with  equal  privileges  :  peers.-^ 
The  person  or  thing  to  ivhich  another  is  like  is  com- 
monly in  dat.,  but  also  like  Lat.  similis  in  genit.  :— 
also  followed  by  a  Relat.,  'όμ.οιθ3  ώσττερ  ..  ,  like  as  . . ; 
6μοιο$  ml  . . ,  Lat.  aeque  ac  .  .  ,  like  as  ..  ;  cf.  o/iotoo'S, 

δμοιότη5,  t^tOS,  ή,  {ομοιο$)  likeness,  similitude. 

δμοιό-τροττος,  ov,  ('όμοιοΒ,  Tponros)  of  like  manners 
and  life.    Adv.  -irws,  i?t  like  manner  with. 

δμοιόω,  f.  ώσω :  aor.  I  ώμοίωσα  : — Pass,  and  Med!, 
δμοίωσομαι  and  -ωθήσομαι  (in  same  sense)  :  aor.  I 
ώμοιώθην :  (ομοιο$') : — to  make  like,  assimilate  :  esp. 
to  liken,  compare  : — Pass,  io  be  made  like,  becoma 
like,  δμοιωθήμ€ναι  άντην  ίο  be  made  like  before 
one.  II.  Med.  io  make  a  like  return.  Hence 

δμοιωθήμεναι,  Ep,  for  δμοιωθηναι^  aor.  I  inf.  pass, 
of  δμοιόω. 

δμοίωμα,  ατοε,  τό,  that  which  is  made  like,  a  like- 
ness, image. 

ομοίως.  Adv.  of  ομοι<)5,  in  like  manner,  like,  alike  : 
the  neeters  ομοιαν  and  όμοια.  Ion.  δμοΐον,  υμοΐα,  were 
also  corpmon  as'Adv. : — δμοίω%  ws  . . ,  like  as  .·.  ;  so, 
δ^ιοιωδ  και  . .  ,  Lat^  ae'que  ac  . .  .j)erinde  ac  . . ;  ομοιον 
ώστ€  . , ,  like'  as ;  'όμσια  τοΐ$  ρΐθΧιστα  on  a  pdf  with 
the  best. 


δμοίωσί£  — δμόστολο§. 


ο^οίωσίζ,  ή,  {υμοιόω)  α  making  like,  liieniug.  Λ. 
a  becoming  like.        2.  a  likeness,  image. 

δ}Λ.ό-κλαρο$,  Dor.  for  δμύκΧηρο$. 

ομ,ο-κλάω,  3  sing.  impf.  έμόκ\&,  =  υμοκλζω. 

δμοκλεω,  f.  ήσω :  aor.  I  ομόκΧησα,  Ion,  3  sing,  υμο- 
κλήσασκί  : — ίο  call  out,  shout  to,  either  to  encourage, 
sheer  on,  or  io  upbraid,  chide ;  mostly  in  latter  sense  : 
c,  inf.  io  cominand  with  a  loud  shout,  call  to  one  to 
4^.  From 

δμο-κλή,  ή,  (δμοΰ,  καΧίω)  a  calling  out  together, 
shouting  of  several  persons  :  the  harmony  or  concert 
of  flutes  :  any  loud  calling  or  shouting,  v/hether  to 
encourage  or  upbraid. 

δμ,ό-κληροδ,  ov,  {δμοΰ,  κληρο$)  having  an  equal  lot, 
share  or  portion,  esp.  of  an  inheritance  :  as  Subst., 
δμ6κληρο$,  δ,  a  coheir,  Lat.  consors. 

©μ,οκΧήίταοΓΚδ,  3  sing.  Ion.  aor.  1  of  υμοκΚίω. 

δμοκλητήρ,  ηρο5,  δ,  (δμοκλίω)  one  vjho  calls  out  to, 
a  cheerer  on,  encourager. 

ό}Λ,6-κλΐνο5,  ov,  {δμον,  κλίνη)  reclining  on  the  same 
couch  at  table. 

όμό-λ€Κτρο9,  ov,  {δμον,  Xikrpov)  sharing  the  same 
led. 

δμολογεω,  f.  ησω :  aor.  I  ώμοΚό'^ησα  :  pf.  ώμολύ- 
Ύηαα : — Pass.,  aor.  I  ώμολο'/ήθην  :  pf.  ώμοΚό'γημαι  : 
{δμόλο'γο$)  : — to  speak  together,  to  speak  one  lan- 
guage. 2.  to  hold  the  same  language,  to  agree 
with :  of  things,  to  be  in  accordance  with.  to 
make  an  agreement,  come  to  terms,  esp.  of  a  surren- 
der ;  km  τισι  on  certain  terms.  to  agree  to  a 
thing,  αΙΙοτυ,  admit,  confess ;  δμοΚο'^ω  σοι  I  grant 
you.  5.  to  agree,  promise  to  do.  6.  io  be  con- 
nected with,  bear  affinity  to.  II.  Med.  io  agree, 
assent  £0 ;  much  like  the  Act.  III.  Pass,  to  be 
ullowed  cr  granted;  esp.  in  part.  pres.  τά  δμοΧο'^ού- 
μανα  and  pf.  part.  ωμοΧο-^ημίνα,  things  granted,  ac- 
hioivledged  principles.  Hence 

ομολόγημα,  ματυ$,  τό,  a  thing  agreed  on,  a  postu- 
late ;  and 

ojAoXoyta,  ij,  agreement.  2.  an  agreement  made, 
compact :  in  war,  terms  of  surrender.  3.  an  assent, 
admission,  confession. 

&^6-Xoyo%,  ov,  {δμοΰ,  Xe-^-cj)  assenting,  agreeing, 
admitting.  2.  of  things,  suitable,  in  accordance 

with  : — Adv.  -'ycys.  confessedly,  avowedly. 

δμολογουρ,Ινωδ,  Adv.  pres.  part.  pass,  of  δμοΧο-γίω, 
agreeably,  conformably  to  :  confessedly,  avoivedly. 

©»4θ-{χαίΓτΐγί&ε,  ov,  6,  (δμου,  μάστιζ)  one  jlogged 
with  another,  a  fellow-slave. 

δμ,ο-μήτριοδ,  α,  ov.  {δμου,  μήτηρ)  horn  of  the  same 
mother,  an  uterine  brother  or  sister. 

ώμέ-veKpos,  ov,  {δμοΰ,  veKpus)  companion  in  death. 

όμονοέω,  Γ.  ήσω,  {δμόνοο$)  io  be  of  one  mind,  agree 
iogether,  have  sentiments  in  common.  Hence 

ομονο·^'ηκ05,  ij,  6v,  conducing  to  agreement. 

ομόνοια,  ή,  sameness  of  mind,  agreement  in  senti- 
menis,  unity,  Lat.  concordia.  From 

έμό-νοοβ,  ov,  contr.  -vovs,  ovv,  {δμοΰ,  foes)  of  one 


mind,  agreeing  in  sentiments,  unanimous^  Lat.  concors. 
Adv.,  δμονόω$,  unanimously. 

όμο-τταθήβ,  is,  {δμοΰ,  ιτάθοε)  having  the  same passionz κ 

δμο-ττάτριοξ,  ov,  {δμοΰ,  πατήρ)  by  the  same  father. 

όμο-ιτλεκήβ,  €S,  {δμοΰ,  ιτΧίκω)  inter-laced. 

δμό-ιτλοο8,  ov,  contr.  -irXovs  ow,  {δμοΰ,  irX6os) 
sailing  together  or  in  company. 

ομέ-Ίτολίξ  poet,  όμότττολιβ,  scus,  υ,  ή,  {δμοΰ,  v6Xts) 
from  the  same  city  or  state. 

δμό-ιττ«ρο|,  ov,  {^μοΰ,  τττίρον)  with  the  s^ame  plum- 
\  age  ί  of  like  feather,  akin,  alike  :  generally,  01  δμό- 
irrepoi  birds  of  the  same  feather,  comrades;  i'acs  δμο' 
TTTepoi  CO,'2£or/-ships,  i.  e.  that  sail  in  company. 

δμό-'ΤΓΤολΐ5,  poet,  for  δμόποΧίί. 

ομοργά^ω,  =  ομόρ-^νυμι,  to  wipe  off. 

δμόργνυ,  Ε  p.  for  ώμορ-γνυ,  3  sing.  impf.  of 

ΌΜΟ'ΡΓΝΤ'ΜΙ,  fut.  0;ic>]f£u:— Med.,aor.  I  ώμορ- 
ξάμην  ; — to  wipe,  to  xuipe  off,  dry  up  : — Med.  to  dry 
for  onezelf ;  δάκρυα  δμόρξασθαι  to  dry  one's  tears. 

ομορξάμ€νο3,  aor.  I  part.  med.  of  ομόρ^νϋμι. 

δμορεω  Ion.  ςμονρΙω,  to  have  the  same  boundaries 
with,  to  border  on.  From 

ομ-opos  Ion.  δμουροβ,  ov,  {δμοΰ,  opos)  pavtng  the 
same  borders,  bordering  on,hzt.Jiniti7nus : — as  Subst., 
ομορο$,  δ,  a  neighbour,  borderer :  to  ομηρον  neigh- 
bourhood. 

όμορροθΙω,  f.  17^0;,  io  row  together :  generally,  ta 
agree  with,  agree  together.  And 

έμορρό@ιθ5,  ov,  rowing  of  swimming  together.  From 

όμόρ-ρο0θ5,  ov,  {δμοΰ,  ^οΘίω)  rowing  iogether  :  ge- 
nerally, acting  together. 

ΌΜΟ'2,  ή,  όν,  one  and  the  same  :  belonging  to  iivo 
or  r.iore jointly,  common,  Joint,  Lat.  communis.  (Akirj 
to  αμα  :  hence  6μοιο$,  δμω$,  ομωε,  δμοΰ,  δμη,  δμόΘιν, 
δμοσΐ.) 

ομόσαι,  όμέσας,  aor.  I  inf.  and  part,  of  ομνυμι. 

όμάσ€.  Adv.  (ijuJs)  to  one  and  the  same  place,  to  the 
same  ^ot :  δμόσΐ  Uvai,  in  hostile  sense,  to  come  to 
close  quarters,  Lat.  cominus  pugnare ;  δμ6σ€  Uvat 
Tois  (χθροΐ$  to  go  io  rneel  the  enemy. 

όμο-σθ€νή5,  s's,  {δμοΰ,  a^ivos)  of  equal  might. 

δμοσϊτέω,  f.  17^0»,  £0  eat  or  live  together  with.  Frona 

δμέ-σϊτοβ,  ov,  {δμου,  σΓτοδ)  eating  iogether. 

ϋμό-σκ€υοξ,  ov,  {δμοΰ,  σκευή)  arrayed  in  the  same 
way. 

δμοσΐ€ηνια,  ή,  a  living  tn  the  same  tent.  From 

ομό-σ·κηνο§,  ov,  {δμοΰ,  σκηνή)  living  in  the  same 
tent,  Lat.  contubernalis. 

όμο-σκηνόω,  f.  ωσω,  to  live  in  the  same  tent  with. 

ομό-σιτλαγχνο^,  ov,  {δμοΰ,  σπλάγχνα)  fro?n  tbc 
same  womb,  of  the  sarae  mother. 

όμά-στΓονδοβ,  ov,  {δμοΰ,  σπονδή)  sharing  in  ths 
drink-offering,  sharing  the  same  cup :  bound  by  treaty. 

δμό-στΓοροΒ,  ov,  {δμοΰ,  σπείρα)  soton  iogether  " 
sprung  from  the  same  parents  or  ancestors. 

όμόίτσα!-,  ομόσσαβ,  Ep.  for  ομΰσα,  δμόσαί. 

ομο-στιχάω,  (δμοΰ,  στΐίχω)  to  walk  together  with. 

όμό-0Γτολθ8,  Of,  {δμοΰ,  στίλλα»)  sent  together  with. 


δμ,οταφοζ- 

in  company  with.  Π.  (6μοΰ,  στολή)  clad  alike : 
cf  the  same  Mnd. 

δμ6-τ2φθ8,  ov,  (δμοΰ,  τάψο$)  buried  together. 

έμό-τεχνο3,  ov,  (ομου,  τέχνη)  practising  the  same 
craft :  as  Subst.,  ομότβχνο3,  δ,  a  fellow-worlcman. 

όμό-τΐμο5,  ov,  (υμου,  τιμή)  equally  honoured,  held 
in  equal  hoKOur :  ol  ομότιμοι  among  the  Persians,  the 
chief  nobles  who  were  equal  among  themselves^  the 
peers  of  the  realm. 

όμό-τοιχο5,  ov,  (δμοΰ,  τοΓχοΒ^)  having  one  common 
wall,  separated  by  a  party  wall :  metaph.  hardly 
different  from. 

ομο-τρά·7Γεξθ3,  ov,  (δμοΰ,  τράπεζα)  sitting  or  eating 
at  the  same  table  with 

ομό-τρο-ττοε,  ov,  (δμοΰ,  τρ6πο$)  of  the  same  habits  : 
δμότροττα  ήθεα  liJie  habits  : — as  Subst,,  δμότροπο5,  δ, 
a  comparison, 

όμό-τροφο3,  ov,  (δμοΰ,  τρίφω)  brought  up  or  bred 
together  with ;  δμότροψα  τοΐσι  άνθρώποισι  Θηρία  beasts 
brought  up  with  men. 

όμο€,  Ady.  (properly  neut.  gen.  of  δμόί),  together, 
of  Place: — also  together,  at  once;  yaiav  δμοΰ  καί 
νόντον  earth  and  sea  together  2.  together  with, 

along  with;  c  dat,,  δμοΰ  νεκύεσσι  with  or  among 
the  dead.  3.  near,  hard  by :  nearly,  almost.  4, 
δμοΰ  fcai,  in  like  7nanner  as,just  like  as,  Lat  aeque  ac. 

ομοΰμαν,  fut.  of  ομννμχ. 

όμουρεω,  ομονρο8.  Ion.  for  δμορίω,  Ζμοροί. 

ομό-φοιτο3,  ov,  (δμοΰ,  φοιτάω)  geing  together  with: 
as  Subst.,  δμ6φοιτθ3,  δ,  a  companion. 

όμοφρονόω,  f.  ήσω,  (δμόψρων)  to  he  of  one  7nind  with; 
νόλ(μο$  δμοφρονβζυν  a  war  resolved  on  unanimously. 

όμοφροσύνη,  ■f],abeingofthesamevtind,  unity.  From 

όμό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (δ μου,  ψρήν)  of  one  mind, 
agreeing  in  sentiments,  united. 

όμο-φυή5,  es,  (δμου,  φνή)  of  the  same  age  or  nature. 

δμό-φϋλθ8,  ov,  (δμοΰ,  φυλον)  of  the  same  race  or 
people:  as  Subst,,  δμόψνλοι,  ol,  men  of  the  same  race: 
τδ  δμΰφυλον  sameness  of  race, 

όμοφωνΙω,  f.  ήσω,  to  speak  the  same  language 
with.        2.  to  chime  in  with.  From 

όμότφωνο3,  ov,  (δμοΰ,  φωνή)  speaking  toe  same  lan- 
guage with.        2.  agreeing  in  tone,  in  unison  with. 

δμο-χροίο,  ή,  (δμοΰ,  χρόα)  sameness  ofcolozir.  II. 
isAoothness  of  surface :  the  surface,  skin. 

όμοχρονεω,  f.  ήσω,  to  keep  time  ivith.  From 
,  ομόχρονο5,  ov,  (δμοΰ,  χρόνοε)  of  the  same  time  with. 

ίδμό-xpoos,  ov,  contr.  -xpovs,  ow,  (δμοΰ,  χροιά)  of 
ihe  same  colour. 

\  όμό-ψηφοδ,  ov,  \ομον,  ψηφο$)  voting  with,  II. 
having  an  equal  right  to  vote  with. 

όμόω,  f.  ώσω,  (δμϋ$)  to  join  together,  i^/nV^ :— Pass. . 
aor.  I  ώμώθην,  to  be  united, 

ΌΜΠΝΗ,  ή,  corn,food. 

ομιτνιακόο,  ή,  ov,  =  δμπνιοδ. 

δμιτνιΟΒ,  α,  ov,  (δμττνη)  of  or  from  corn,  nourishing, 
thriving,  large: — Όμττνιά  [δ],  ή,  a  name  of  Ceres, 
AS  the  'mother  of  co^n. 
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όμφδκία5,  ου,  δ,  (ομφαξ)  wine  made  from  unripe 
grapes.  II.  metaph.  as  masc.  Adj.  barsh^  austere^ 
bitter,  crabbed. 

όμφ5κο-ρά|,  αγο5,  δ,  ή,  (βμφαξ,  βάζ^  with  sour  ot 
unripe  grapes, 

δμφάλιο3,  ov,  (δμφα\ό$)  belonging  to  the  navel :  as 
Subst,,  δμφόΧιον,  τ6,'=  ομφαλοί.  2.  having  a  fcoss, 
like  a  boss. 

δμφδλ0€ΐ5,  €σσα,  ev,  (δμφαλ6$)  having  a  navel  ot 
boss  ;  άσπίί  δμφαΧόΐσσα  a  shield  with  a  central  boss. 

ΌΜΦΑΆΟ'^,  οΰ,  δ,  the  navel,  Lat.  i^mbilicus.  11. 
anything  like  a  navel :  the  raised  knob  or  boss  in 
the  middle  of  the  shield,  Lat  umbo.  2„  a  knob 
on  the  horse's  yoke  to  fasten  the  reins  to.  3. 
the  centre :  so  Calypso's  island  Ogygia  is  callecl  δ/χ- 
φαλδο  θαλάσσηί,  the  navel  or  centre  of  the  sea  r  and 
Delphi  was  called  δμφαλόί  as  the  navel  or  centre  of 
Earth. 

"ΟΜΦΑΗ,  cUeos,  ή,  an  unripe  grape.  2.  metaph. 
a  young  girl. 

όμφή,  ή,  a  divine  voice,  opp.  to  αί5ή :  a  prophecy, 
oracle,  warning  voice:  any  token  conveying  divine 
intimation  :  later,  tuneful  voice,  melody,  )l.fame, 
report ;  στ)  δμφή  the  report  about  thee, 
δμωθηναι,  aor.  1  inf.  pass,  of  δμόω, 
δμ-ώλαξ,  a/cos,  δ,  ή,  =  δμανλαζ, 
δμώμοκα,  pf.  of  δμννμι. 

δμώμοσμαι,  3  sing,  δμώμοται,  pf,  pass.  cF  Βμ^'υμί. 
δμ-ωνύμΐ05,  α,  ov,  and  δμ-ώνΰμο8,  ov,  (δμόε,  δτομχι) 
having  the  same  name : — as  Subst.,  δμώνυμο3,  δ,  ή,  a 
namesake.  II.  ambiguous,  equivocal. 

δμ-ωρόφιθ5,  ov,  and  δμ-ώροφθ5,  ov,  (δμοΰ,  δροφή) 
living  under  the  same  roof  with. 

όμώε.  Adv.  of  δμΰί,  equally,  alike,  in  equal  parts^ 
Lat.  pariter.  2.  like  δμον,  together,  at  once, 

alike.  II.  c.  dat.  like  as,  equally  with,  Lat,  pariter 
ac ;  ίχθρδί  δμω$  Άίδαο  νΰλτ^σι  hated  like  the  gates 
of  Hell. 

δμω3,  Conj.  (δμ6$)  nevertheless,  notwithstanding, yet, 
still,  Lat.  tamen;  ομω3  μήν  or  μίντοι  but  still,  for  all 
that : — ομω5  is  in  Att.  often  joined  with  a  part,  Lat. 
quamvis,  κλΰθί  μου  νόσων  ομω5  hear  me  although  thc  a 

art  diseased. 

δμ-ωχΙτηΒ,  ov,  δ,  (όμ6$,  €χω)  holding  6τ  dwelling 
together;  6eol  δμωχίται  gods  worshipped  in  the  same 
temple. 

ον-αγ05,  δ.  Dor.  and  Att  for  ονηγόδ. 
ον-αγρο5,  δ,  (ovos,  aypios)  the  wild  ass. 
όναίμην,  δναιο,  οναιτο,  aor.  2  med.  opt.  of  δνίνημι» 
"ONA'P,  t6,  a  dream,  vision  in  sleep,  opp.  to  a 
waking  vision  (ΰπαρ)  :  only  used  in  nora.  and  acc 
(ovstpos  and  oveipov  being  used  in  the  other  cases): — 
proverb,  of  anything  fleeting  or  unreal,  aicias  ovap  ths 
dream  of  a  shadow.  II.  in  Att.,  ovap  was  mostly- 
used  as  an  Adv.,  in  a  dream,  in  sleep ;  ουδέ  fyap  not 
even  in  a  dream :  often  opp.  to  υπαρ,  ίναρ  ^  vvap 
ζην  to  live  in  a  dream  or  awake. 

ονάριον,  TO,  Dim.  of  ovos,  a  young  ass. 
—  S  ^ 


490 


^νασίΐ— ONOMAI. 


«νασ€ί,  Dor.  for  Ινήσα,  3  sing.  fut.  of  δνίνημι. 
όνασθαι,  aor.  2  med.  inf.  όνΊνημι. 
δνασΐ5,  Dor.  for  ονησα. 

«νειαρ,  TO,  gen.  ovular os,  (ονίνημι)  anything  that 
frofits  or  is  helpful,  advantage^  succour:  a  refresh- 
ment, refection:  piur.  dv€idTa,fo0d,  victuals. 

iveiSetos,  ov,  {oveidos)  reproachful :  disgraceful. 

ονειδί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω  :  aor.  I  uyeidiaa :  pf.  wvei- 
Si«a  : — Pass.,  with  fut.  med.  6ν€ΐ5ίονμαι :  (oveibos)  : 
— to  threw  a  reproach  upon,  cast  in  one's  teeth,  object 
or  impute  something  to  one,  Lat.  ohjicere.  2.  to 
reproach,  upbraid. 

όνείδισμα,  τ6,  {δν^ί^ίζω)  a  reproach. 

ονειδισμόδ,  ο,  (6ν€ΐΖίζω)  a  reproaching :  reproach. 

όν€ΐδιαΓτήρ,  ηροε,  δ,  (δνειδίζω)  α  reproacher,  up- 
hr aider :  as  masc.  Adj.  reproachful. 

"ONEIAOS,  TO,  any  report  or  character,  whether 
good  or  had,  like  Lat./awa  ;  but  commonly,  reproach, 
blame.    2.  matter  of  reproach,  a  reproach,  disgrace.  ■ 

ovetos,  ov,  {ovos)  of  an  ass  ;  oveiov  ■'γάλα  ass's  milk. 

oveCpara,  τά,  used  as  pi.  of  oveipov. 

ovetpetos,  a,  ov,  {oveipos)  dreamy,  of  dreams;  Iv 
lycipe'irjCi  πνλρσ*  at  the  gates  of  dreams. 

όν€ΐρο-κρίτη5,  ου,  δ,  {oveipos,  κριτή$)  an  interpreter 
Of  dreams. 

όνενρό-μαντίδ,  iws,  0,  ή,  {oveipos,  μάντίί)  an  inter- 
preter of  dreams. 

oveipov,  TO,  collat.  form  ©f  ovcipos,  a  dream :  the 
pi,  mostly  in  use  is  δνύρατα,  -άτων,  -ασι  :  and  from 
these  a  sing.  gen.  and  dat,,  οΓίφατοδ,-αη  were  formed, 
as  if  from  a  nom.  oveipap. 

oveipoTToXIti),  f.  ήσω,  to  be  absorbed  in  dreams :  c. 
acc.  lo  dream  of,  as,  innovs  of  horses.  II.  to 

cheat  by  dreams.  From 

όνειρο-πόλθ5,  ov,  (5v€ipos,  πολίω)  versed'in  dreams-: 
as  Subst.,  oveipo7r0\os,  δ,  an  interpreter  of  dreams. 

"ΟΝΕΙΡΟΈ:,  δ,  a  dream:  also  the  subject  of  a 
dream:  cf.  ovap,  oveipov.  2.  as  prop.  n.,'Ov(ipos, 
god  of  dreams. 

0v€ipo-0-K0iros,  ov,  (Bveipos,  σκοττίω)  an  interpreter 
of  dreams. 

όν6ΐρό-φαντο8,  ov,  (ovetpos,  φαίνομαι)  appearing  in 
dreams,  haunting  one's  dreams. 

όνειρό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (Joveipos,  φρήν)  understand- 
ing dreams. 

ένβιρώσσω  Att.  -ττω,  (ovetpos)  to  dream. 

όνενω,  {ovos  u)  to  draw  vp  with  a  windlass,  to 
haul  up. 

όν-ηγ05  Dor.  όν-αγ05,  ό,  {ovos,  ή'/ίομαι)  an  ass- 
driver. 

όν-ηλάτη5  [a],  ov,  0,  (tvos,  (λαννω)  an  ass-driver. 

ονήμενοβ,  aor.  2  part.  med.  of  δνίνημι;  ονησα,  Ep. 
for  ώνησα,  aor.  i ;  όνήσει,  3  sing,  fut. 

όνήσιμοε,  ov,  {υνησι$)  useful,  profitable:  aiding, 
succouring. 

ονησαβ,  ca;s,  ij,  {δνίνημι)  profit,  advantage,  service  : 
tyoyment,  delight. 
'ΌΝΘ05,  δ,  dirt,  dun^. 


ovCa,  ή,  Aeol,  for  avia. 

όνίδιον,  TO,  Dim.  of  ovos^  a  little  ass,  donkey. 

oviKos,  77,  όν,  {ovos)  of  or  for  an  ass  ;  ovikos  μνΚοΛ 
a  mill-stone  turned  by  an  ass,  larger  than  the  stones 
of  the  common  hand-mills. 

όνίνημν,  Ινίνηε,  δνίνησι,  inf.  δνΧνάναι  [α],  part,  hvi- 
vas  :  fut.  δνησω :  aor.  I  ώνησα  :  as  if  from  obsol. 
*ΌΝΕΏ  : — Med.  and  Pass,  δνίνάμαι.  impf.  ώνινάμην: 
fut.  δνήσομαι  :  aor.  2  ώνημην,  -ησο,  -ητο,  or  ώνάμην  ; 
imperat.  ονησο,  opt.  δναίμψ,  inf.  δνασθαι,  part,  όνη- 
μίνο5 :  aor,  I  ώνήθην.  I.  Act.  to  profit,  benefit, 

help,  support;  and,  like  Lat.  juvo,  to  gratify,  de- 
light. II.  Med.  to  have  profit  or  advantage,  to 
enjoy  help  ;  esp.  to  have  delight  or  enjoyment :  c.  gen. 
to  enjoy,  have  eiijoyment  or  pleasure  of  a  thing.  2. 
freq.  in  aor.  2  opt,  ονα'ιμην,  aio,  αιτο,  to  express 
good  wishes,  ovtojs  δναιμην  so  may  I  thrive !  ovato, 
Lat.  sis  felix  !  may  est  thou  be  happy  I  also  with  χάριν, 
ovaio  του  yevvaiov  χάριν  bless  thee  for  thy  noble 
spirit :  so  also  in  phrase  ίσβΚό$  μοι  do/eei  elvai,  δνή- 
μ€νο5  (sub.  (ΐη  or  'ίστω),  he  seems  brave,  may  he  be 
fortunate  ! : — also  ironical,  ovaio  μίντάν  €t  tis  €κπλν~ 
veie  σε  you  would  however  be  the  better  for  it,  if  one 
were  to  wash  you. 

ovis,  iSos,  ή,  {ovos)  ass's  dung. 

ovoiTO,  3  sing.  pres.  opt.  of  δνομαι. 

*ΌΝΟΜΑ,  aros,  TO,  Ion.  ούνομα  Aeol.  ο\^μα : — 
Lat.  NOMEN,  a  name:  όνομα  Oeivai  τινι  to  give 
one  a  name ;  όνομα  φίρίσθαι  to  bear  a  name;  όνομα 
KaXeiv  τινα  to  call  one  by  a  natne.  II.  name, 

fame,  report,  whether  good  or  bad.  III.  name, 

as  opp,  to  reality,  esp.  opp,  to  epyov,  UkeXuyos.  1. 
a  false  name,  pretence,  pretext;  Ιπ'  δνόματι  under 
the  pretence.  IV.  όνομα  is  also  used  with  the 

names  of  persons,  for  the  person,  lil^e  κάρα,  as  a;  φίΚ- 
τατον  όνομα  Τ1ολυν(ίκον$.  V.  a  word,  exprti- 

sion  :  a  saying.  VI.  in  Grammar,  a  noun,  Lat. 

nomen,  opp.  to  ρημα,  Lat.  verbum,  a  verb. 

όνομάξω  Ion.  ούνομάξω :  fut.  ονομάσω  Aeol.  ovi- 
μάξω :  aor.  I  ωνύμασα  :  pf.  ώνυμακα  : — Pass.,  aor.  i 
ώνομάσθην  ;  pf.  ώνυμασμαι:  {όνομα):  —  to  name, 
speak  of,  call  or  address  by  tiame.  2.  to  narhe  or 
spsah  of,  as  opp.  to  doing,  as  όνομα  opp.  to  tp- 
yov.  3,  to  call  one  by  a  name,  ονομάζίΐν  τινά  u; 
also  σοφιστην  δνομάζονσιν  τον  avSpa  eivai  they  call 
the  man  a  sophist  by  name:  δνομάζαν  από  or  tivos 
to  name  or  call  from  or  after  another ;  so  also  I ττί 
Tivos  or  Tivi  : — Med.  to  have  one  called  by  a  nayne. 
name: — Pas^.  to  be  called  by  a  name. 
ΌΝΟΜΑΙ,  2  sing,  ονοσαι,  3  pi.  ονονται ;  imperat. 
'όνοσο,  3  sing,  opt,  ονοιτο :  fut.  δνόσομαι  Ep.  δνόσ- 
σομαι :  aor.  1  ώνοσάμην,  opt.  δνοσαίμην,  αιο,  αιτο,  Ep. 
inf.  δνόσσασθαι ;  also  aor,  I  pass,  ωνόσθην :  Homer 
has  also  Ep.  2  pi,  pres,  ovveaOe,  3  sing.  aor.  I  ώνατο : 
Dep.  : — to  blame,  reject,  find  faidt,  be  discontented 
with,  scorn  :  c,  gen.,  ουδ'  ws  σε  eokva  δνόσσ^σθα» 
κακότητοί  not  even  thus  do  I  fancy  that  thou  wUt  hi 
discontented  with  thy  ill  fortune, 


όνομαινω — όζΰρροττοζ. 
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δνομαίνω:  fut.  δνομανω  Ion.  ούνομανίω:  aor.  ΐ  ώνύ- 
μηνα  Ερ.  υνόμηνα :  (^ίνομα)  : — poet.  for.  ονομά(^ω,  ίο 
nanie,^call  by  name,  Lat.  nomino  :  also,  to  give  a 
name  io,  cell  by  a  name.  2.  to  promise  to  do.  3. 
to  name,  appoint.        4.  to  pronounce,  utter. 

όνομα-κλήδην,  Adv.  (όνομα,  καλίω)  calling  by  name, 
by  name,  Lat.  nominatim. 

όνομα-κλ·υτ03,  όν,  {όνομα,  kXvtos)  of  famous  name, 
renowned.  II.  act,  celebrating. 

.  όνομαστί,  Adv.  (υνομάζω)  by  name,  Lat.  nominatim. 

όνομαστόβ  Ion.  ούν-,  i],  6v,  (ονομάζω)  named  :  to 
be  named,  io  be  mentioned.  II.  of  name  or  note, 

famous,  glorious  :  of  things,  me?norable. 

ονοματο-λόγο5,  υ,  {όνομα,  λε'γα;)  one  who  tells 
people's  names,  Lat.  nomenclator. 

όνόμηνα,  Ep.  aor.  I  of  δνομαίνω. 

'0N02,  δ  and  ή,  an  -ass,  Lat,  asinus,  asina  :  Pro- 
verbs :  v€pi  όνου  CKias  for  an  ass's  shadow,  like  Lat. 
de  lana  caprina,  i.  e.  for  a  mere  trifle  :  όνου  vCicai 
ass's  wool,  like  δρνίθων  γάλα,  of  something  not  ex- 
isting. II.  from  the  ass  being  a  beast  of  burden, 
the  name  was  applied  to,  I.  α  windlass,  crane, 
pulley.  2.  the  upper  millstone.  III.  a  bealier, 
wine-cup,  prob.  from  its  shape. 

όνοσσάμενοΒ,  Ep.  aor.  I  med.  part,  of  υνομαι. 

ονόσσ€(τθαι,  Ep.  for  υνόσεσθαι,  fut.  inf.  oi  όνομαι. 

ovotrros,  η,  όν,  (όνομαι)  io  be  blamed  or  scorned. 

όνοτάξω,  like  όνομαι,  io  blame,  rail  at. 

ovoTos,  -η,  όν,  for  δνοστυε. 

ονο-φορβόβ,  όν,  (0vos,  φίρβω)  an  ass-keeper. 

όντα,  τά,  pi.  part.  neut.  of  ύμί,  the  things  which 
actually  exist,  the  present,  opp.  to  the  past  and  future: 
— also  reality,  truth.  II.  that  which  one  has,  pro- 
perty, fortune. 

ovTQS,  Adv.  part,  of  ΐΙμί  sum,  really,  actually. 

όνΰμα,  το,  Aeol.  for  όνομα.  Hence 

ονυμάξω,  όνυμαίνω,  Aeol.  for  δνομ-, 

0νυ|,  ϋχο3,  <5,  dat.  pi.  όνυξ^ι  Ep.  δνύχίσσι  :  I.  in 
pi.  the  talons  of  a  bird  of  prey:  also  in  sing.,  of  beasts 
of  prey,  a  claw;  01  human  beings,  a  nail,  Lat.  unguis; 
of  cattle,  a  hoof ;  6ννχα$  εττ'  a/cpovs  στηναι  to  stand 
on  tiptoe,  Lat.  summis  digitis,  2.  ιξ  άπαλων  ovvyjxv, 
Horace's  de  tenero  ungui,  from  a  tender  age.  11. 
a  gem  streaked  with  veins,  an  onyx  :  also  any  vessel 
made  of  It. 

όνύχί3σσι.,  Ep.  dat.  pi.  of  όνυξ. 

ό|-άλμη,  ή,  {0ξθ5,  άλμη)  α  sauce  made  of  vinegar 
and  brine. 

οξέα,  Ion.  for  0^eia,  fern,  of  d^vs  : — ο^ίσι,  dat.  pi. 
o^ews,  Adv.  of  0£i/s,  sharply. 

05ηρ03,  ά,  όν,  (0£os)  of  or  for  vinegar;  κίραμοί 
Ιζηρίι5  a  jar /or  vinegar. 

οξίνηδ  [r],  ου,  υ,  (i/'^os)  sour,  of  wine.  2  metaph. 
sour-tempered,  crabbed. 

0^is,  <δοί,  -ή,  (o^os)  a  vinegar-cruel,  Lat.  acetabu- 
lum. II.  a  sort  of  shrimp. 

o^os,  eos,  TO,  {0^Cs)  sour  wins ;  vinegar,  Lat.  ace- 


OHT'A  or  ο^ύη,  ^,  a  kind  of  beech.  II.  a  spear- 
shaft  made  from  its  wood  :  generally,  a  spear. 

ό^ΰ-βάφων,  τό,  (q^vs,  βάτττω)  a  vinegar-saucer,  Lat. 
acetabulum  :  a  shallow  dish  or  saucer. 

οξΰ-βελήξ,  e's,  (o^'Js,  ^e'Aes)  sharp-poinied :  gene- 
rally, pointed,  rough. 

ό^ν-β6α%  and  ο|υ-βόη5,  ov,  δ,  {0^vs,  βοάω)  shrill' 
screaming :  sharp-bvzzing, 

ο|ύ-γοο5,  ov,  {δζν$,  γόοβ)  shrill-wailing. 

ο|ΰ-δ€ρκή§,  t's,  {δζΰί,  δίρκομαι)  sharp-sigbied,  quick' 
sighted:  Sup.  o^vhepKicrraTos. 

o^-j-Soutros,  ov,  {o^vs,  boviTos)  sharp -sounding,  sbrill- 
sounding. 

όξΰ-€θ€ΐρο5,  ov,  {o^iis,  ίθΐιρα)  with  sharp,  pointed 
hair  :  nreg.  plur.  δξνίθΐιρξί. 

όξύ-9ηκτο5,  ov,  {o^vs,  ΰή-γω)  sharp-edged,  sharp- 
pointed  :  metaph.  sharply  goaded. 

ο^νθνμίω,  f.  ήσω,  {δ^νθνμο$)  ίο  be  quick  to  anger, 
q7ncli-tempered: — also  &s  ¥a.ss.  to  be  provoked.  Hence 

ό|ΐ;θϋμία,  ή,  quickness  to  anger,  choler. 

οξύ-θϊ)μο5,  ov,  (δ^ΰ$,  θυμό$)  quick  io  atiger,  quick- 
tempered, passionate,  choleric. 

ο|ΰ-κάρδιθ5,  ov,  (o£vs,  καρδία)  quick-tempered. 

ο|ΰ-κίνητο5,  ov,  {o^vs,  κινίω)  moved  quickly.  [l] 

ο|ύ-κομο3,  ov,  {δξν$,  κόμη)  with  pointed  hair :  of 
plants,  with  prickly  leaves. 

ό|ΰ-κώκϋτθ5,  ov,  (o^vs,  κωκύώ)  loudly  wailed. 

ό|ΰλαβ€ω,  {δ^νλαβψ)  io  seize  quickly :  io  seize  ibe 
opportunity. 

οξΰ-λββή5,  €S,  (o^vs,  Χαβίΐν)  seizing  quickly. 

έξυ-λάλος,  ov,  {δξύ$,  λαλίω)  glib-tongued. 

οξυ-μελήβ,  is,  (o^iis,  μίλο5)  clear-singing. 

ό|·ί;-μ€ριμνθ5,  ov,  {o^vs,  μίριμνα)  keenly  laboured  or 
studied. 

ό|ΰ-μήνϊτθ5,  ov,  {o^is,  μηνίω)  quickly  roused  to 
wrath  ;  cpovos  δ^νμήνΐτο$  murder  in  hot  blood. 

οξύ-μολΐΓθ5;  ov,  {o^vs,  μοΧττη)  clear-singing. 

όξι>μωρο5,  ov,  {ufvs,  μωροε)  pointedly  foolish  : — as 
Subst.,  δ^υμωρον,  τό,  a  re7nark  that  seems  to  contradict 
itself,  a  paradox,  such  as,  insaniens  apieniia  or  oon- 
cordia  discors. 

οςυνθδίβ,  aor.  i  part.  pass,  of  δζννω. 

όξ^τήρ,  Tipos,  δ,  a  sharpener.  From 

οξύνω,  t.  ϋνω,  (υζΰε)  to  make  sharp  or  pointed,  to 
sharpen.  2.  metaph.  to  spur  on,  stimulate,  sharpen: 
also  to  provoke  : — Pass,  to  be  provoked. 

όξΰόεΐ5,  εσσα,  ev,  poet,  for  o^vs,  sharp-pointed ;  or 
from  δξόα  with  beechen  shaft. 

οέΰ-όσ-τρακοδ,  ov,  {o^vs,  οστρακον)  with  a  sharp 
lagged  shell. 

ό|υ-ιταγή5,  c's,  (o^vs,  τταηηναι)  sharp-poinied. 

ό|ύ-ιτ6υκή5,  is,  {υξΰί,  ττβύκη)  sharp-pointed. 

o^ij-irovs,  δ,  ή,  νουν,  τό,  gen.  iroSos,  (o^t's,  irovs) 
swift-footed. 

ο|ύ-·π·ρωρο5,  ov,  (0^vs,  ·πρψρα)  having  a  sharp  prow. 
generally,  with  a  sharp  front  or  point. 
ό|ΰ-ρ€ΤΓή5,  is,  poit.  for  δξνρρ€πή$,-=δ^νρροιτο$. 
d|vp-p©iro§,  ov,  {δξύ3,  piiTOj)  quick-iurning,  nicely 
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poised,  of  a  delicate  balance;  easily  swayed:  metaph. 
easily  roused  or  led  on,  Lat.  propensns. 

ΌΞΤ'2,  o^efa  Ion.  οζία,  οξύ,  sharp,  heen,  pointed; 
Xl9ps  o^vs  a  sharpened  stone  for  ?.  knife;  h  o^b  άττιη- 
μίνον  brought  to  a  point;  ro  ό^ύ  the  sharp  point^ox 
vertex  of  λ  triangle.  II.  of  impressions  on  the 

senses,  sherp,  ieen,  piercing;  of  the  sun,  like  rapidus 
sol  in  Virgil,  dazzling.  2.  of  sight,  keen,  piercing; 
d^vTUToy  δίρκεσθαι  to  be  most  keen  of  sight ;  δξυ 
aKOTjeiv  to  be  quick  of  hearing.  3.  of  sound,  sharp, 
shrill,  opp.  to  βαρΰ$.  4.  of  taste,  sharp,  pun- 

gent. 5.  of  pain  or  grief,  sharp,  piercing.  III. 
quick,  sharp,  keen,  hasty,  esp.  quick  to  anger.  IV. 
of  motion,  quick,  swift. — Besides  Adv.  οξίω5,  the  neut. 
ϋ£υ,  and  pi.  b^ea,  are  often  used  as  Adv.  sharply,  etc. 

ό^ύ-στομθ5,  ov,  {o^vs,  στόμα)  sharp-toothed ;  of  the 
gad-fly,  sharp-stinging  ;  of  a  sword,  keen-ede^ed. 
ο|υ-τ6νή5,  is,  {o^vs,  τΰνω)  =  h^vrovos. 
όξυτηδ,  ητοε,  ή,  {b^vs)  sharpness,  poiniedness.  II. 
of  sound,  highness  of  pitch  or  tone.      2.  of  taste,  pun- 
gency,        ill.  metaph.  sharpness,  cl&verness.  2. 
of  action,  quickness,  haste. 
ό|ϋ-τόμοε,  ov,  (c,-vs,  τ€μ€Γν)  sharp-cutting,  keen. 
o|t)-TOVos,  ov,  {b^vs,  t6vos)  stretched  to  a  point: 


Ό  Ά  Τ'  Σ — οΈΐσθ  όγραφοζ. 

οττάσσεαι,  Ερ.  for  οπά&ζΐ. 


sharp,  piercing  :  violent. 


II.  having  iis  acute 


accent,  1.  e.  accent  on  the  last  syllable,  oxyione. 

ό|ΰ-τόρό3,  ov,  {b^vs,  τ(ίρω)  piercing,  pointed,  prickly. 

ό|ύ-φ0ογγο5,  οϊ',  {b^vs,  φθό·γ'^·ο$)  =  bζύ(pωvos. 

ό|ύ-φρων,  ovos,  δ,  ή,  {b^vs,  φρήν)  sharp-witted. 

οξύ-φωνο8,  ov,  (b^vs,  ψζυνή)  with  clear,  shrill  voice. 

ό|ύ-χ€ΐρ,  xetpos,  6,  ή,  (b^vs,  χ^ιρ)  quick  of  hand.  2. 
ο^ύχίΐρ  /iTvVos  a  sound  oi  quick-  heating  with  the  hands. 

ό^ύ-χολοε,  ov,  (b^vs,  χόλο$)  quick  to  anger. 

ό|ΰ-ωτΓή5,  ds,  (b^vs,  ώψ)  sharp-sighted. 

oov,  Ep.  for  ου,  gen.  of  6s  or  0, 

δττα.  Dor.  for  οττη. 

διταδέω,  οπαδ05,  Dor.  for  δπηΒίω :  δττηΒόδ,  on  at- 
tendant. 

ΌΠΑ'Ζη,  f.  δττάσω  Ep.  όπάσοΛ^:  aor.  I  ωπ'άσα  Ep. 
οττασσαχ — Med.,  Ep,  fut.  δνάσσ«μαι,  Ep.  aor.  i  όπασ- 
σάμην  : — /ο  make  to  follow,  give  as  a  companion  or 
follower  ;  iroXvv  "Kabv  δττάζείν  τινί  to  give  him  much 
people  to  follow,  Ί.  e.  make  him  leader  over  many : — 
Med.  to  make  another  follow  one,  take  -as  a  com- 
pa?iion  or  follower.  II.  of  things,  Kvbos  υττάζζιν 

TLvi  to  give  him  glory  to  follow: — lo  add,  attach, 
annex  to  : — generally,  io  give,  grant,  bestow ;  'dpyov 
vpbs  άσπίδί  οπάζαν  to  put  «  work  of  art  on  the 
shield.  III.  io  follow,  pursue,  press  hard:  absol. 

io  force  one's  way : — Pass.,  χίΐμΑ.ρρον$  δτταζόμζνοί 
Albs  δμβρφ  a  torrent  forced  on  (i.  e.  swoln  with) 
the  r*in. 

oiralos,  a,  ov,  {οττη)  with  a  hole  or  opening :  as 
Subst.,^ όπσΓοϊ',  τ6,  a  hole  in  the  roof. 

όπανίκα.  Dor.  for  δπηνίκα. 

οττάσαιμι,  aor.  i  opt.  of  οπάζω. 

ο·π·αο·σ6,  οπ&σσατο,  3  sing.  Ep.  aor.  I  act.  and  med. 
of  οπαζω. 


ΰπάζα 


?  smg.  fut. "  mea.  cf 


o-irarpos,  ov,  for  δμό-τΓατρο$,  (^bftos',  τΓσ,τήρ)  by  the 
same father. 

ό'ίτάαίν  [ά],  oy6s.  Ion.  δΐΓ€ων,  -iojvos,  δy  {δνάζω)  like 
δ-ηηδ05,  a  companion^  comrade,  esp.  in  war:  later  a 
seriiant,  attendant, 

"OJiSiKI^,  cLTos,  TO,  an  awl,  Lat.  subula :  Aeol, 
tiTTsas,  which  is  the  usual  form. 

o-rrep,  Ep.  for  οσπΐρ. 

όττίων,  ojvos,  υ.  Ion.  for  δττάων. 

'ΟΠΗ',  ijs,  ή,  an  f'-^>eninz,  hole :  a  hole  in  the  roof 
for  a  chimney. 

οΏ-η  Ep.  δτΓΊτη  Dor.  o-ird  Ion.  δκη.  Adv.  of  Place, 
by  which  way,  Lat.  quo,  and  so  where,  like  οπον,  Lat. 
tibi :  also  like  οτΐοι,  whither,  Lat.  quo.  2.  Q:  gen., 
οπη  yds,  Lat.  quo  terrarwm  ?  io  which  part  of  the 
land?  also  hke  Lat.  ubi  terrarum?  where?  ^1. 
of  Manner,  in  what  way  f  how  ? 

όττηδεω.  Dor.  οπαοέω,  to  follow,  accompany,  attend, 
go  with  another.  From 

ότΓηδ05,  όν.  Dor.  bπaδ6s,  (οπάζω)  accompanying, 
attending :  and  as  Subst.  δτΓηδ63,  δ,  an  attendant. 

όττηνίκα,  Adv.  vjhen,  at  what  time.  II.  since, 

Lat.  quoniam. 

o-n-tas,  ου,  δ,  (biros)  cheese  made  from  milk  curdled 
luith  fig-juice  (biros)  :  in  full  Tvpbs  brrias. 

οττίζομαι,  f.  -ίσομαι :  Dep. :  (oVis)  : — io  have  re^ 
sped  for,  care  for,  regard:  io  stand  in  awe  of,  dread, 
fear :  also  io  reverence,  honour,  obey, 

δττΐθδ  and  δπϊθβν.  Adv.,  poet,  for  δτησθ^,  omaOev. 

έ·π·ιθόμ-βροτο5,  ov,  poet,  for  bmσΘόμβpoτos,  (υνιθί, 
βροτόί)  coming  after  a  mortal;  δτηθΰμβροτβν·  αΰχημα 
the  glory  that  lives  after  men. 

ΌτΓίκοί,  Oi,  the  Opicans,  an  ancient  people  of  Italy; 
Adj.  'Ottikos,  77,  όν,  ancient,  barbarous,  Gothic. 

όττιπτΕυω,  f.  σω,  (*δπτομαι)  io  look  around  after, 
gaze  curiously  at :  generally,  to  observe,  watch. 

OTTis,  ίδο5,  ή,  acc.  οττΧν  or  ό'ττΓδα,  (δ^)  regard  paid 
io  a  person  or  thing;  I.  in  bad  sense,  vengeance, 
punishment;  oms  θεών  the  vengeance  of  the  gods.  2. 
in  good  sense,  reward,  favour,  regard.  3.  awe,  ve- 
neration, respect,  Lat.  reverentia. 

δτησθα.  Adv.,  Aeol.  and  Dor.  for  οττισθε. 

δτΓίσθε,  and  before  a  vowel  omaGev,  Ep.  οπιθί, 
δπϊθεν  :  (ovis)  :  Lat.  pone  :  I.  of  Place,  after, 

behind,  opp.  to  ηρόσθε  in  front ;  ol  οττισΘζ  those  left 
behind;  oi  οπισθε  Key  οι  the  remaining  books;  τδ  or 
τά  δνψΘ,ίν  the  hinder  parts,  rear,  hack;  ds  τοΰπι- 
σθ€ν  back,  backwards.  2.  as  Prep,  with  gen.,  be- 
hind :  also  inferior,  second  io.  II.  of  Time,  a^er, 
in  future,  hereafter. 

oiricrGios,  a,  ov,  also  os,  ov,  (οττισθί)  hinder,  Lat. 
posticus  :  QTT.  σκίλζα  the  hind-leg$. 

ότΓίσθο-βάμων,  ov,  gen.  ovos,  (omaOe,  βαίνω)  walk' 
ing  backwards,  [a] 

οια<Γθό-γροφθ5,  ov,  (omcQe,  ypa<p<u)  writlen  on  the 
hack  or  cover- 


hound  behind  or 


backwards^ 

όιασΟό-δ,ομοβ,  δ,  (oma0e,  Soyuos)  the  hack  chamber 
of  a  iemple :  at  Athens  the  cella  of  fhe  old  temple  of 
Athena  in  the  citadel,  used  as  the  treasury. 

όιησ-θς-νόμθ8,  ov,  (omaOe,  νέμω)  grazing'  back- 
wards, of  certain  cattle  vjith  large  horns  slanting 
forwards. 

όΐΓκτθο-νΰγήε,  is,  (omaOe,  vvyrjmi)  prichino"  rrom 
behind. 

j  ΙίΓνσθό-τΓουδ,  δ,  ή,  ιτονν,.τό,  gen.  irodos,  (^omffOe, 
.•novs)  walking  behind, following,  attendant. 

ότΓίσθοφίίλδκίω,  f.  {δτησθοφύλαζ)  to  guard 

the  rear,  form  the  rear-guard.  ·  II.  to  cornrnand 
the  rear-guard.  Hence 

όιησθοφίΐλακία,  57,  the  command  oj  loe  rear. 

οτΓίσθο-φύλαΙ,  ojcos,  0,  ή,  (οτησθε,  φύλαξ)  one  who 
watches  behind :  at  δπισΘοψύ\ακζ$  the  rear-guard  of 
an  army. 

όιτίσσω,  Adv.,  Ep.  for  οπίσω. 

όιτίστατοί,  η,  ov,  (omaQe)  hindmost^  Lat.  poslre- 
musf 

6νίσω  Ep.  οττίσσω,  Adv,  (8-irts)  of  Place,  behind, 
backwards :  δττίσω,  contn  τούηίσω,  also  ds  rov- 
ττίσω,  backwards.  2.  as  Prep,  with  gen.  after,  be- 
hind. ^  II.  of  Time,  afterwards,  hereafter.  III. 
over  again,  again.  [Ϊ] 

oirXds,  Dor.  for  orrkrjs,  gen.  of  δπλή. 

διτλίω,  (οττλον)  poet,  for  δττλίζω,  to  make  ready. 

όιτλή,  ή,  (οπλον)  a  hoof,  properly  the  solid  hoof  of 
a  horse  :  but  also  the  cloven  hoof  of  hornecf  cattle. 

όττλήβςβ,  «σσα,  iv,  (δπλον)  armed. 

"Ο-π-λητίβ,  οΙ,  =  δίτλΐται,  name  of  one  of  the  four 
old  tribes  at  Athens. 

οπλίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ :  aor.  ωπλισα  Ep.  &πλισσα  : 
— Med.,  Ep,  aor.  I  ώττΧισσάμην.: — Pass.,  aor.  I  ώπλί- 
σθην,  Ep,  3  pi.  οττλισθζν:  pf.  ώπλισμαι : — to  make  or 
get  ready :  of  meats,  to  dress :  so  in  Med.,  Svpirov 
δτΓλίζίσθαί  to  prepare  one  a  meal :  of  horses,  to  get 
ready,  harness  :  of  soldiers,  to  equip,  arm,  harness : 
also,'  to  train,  exercise.  2.  io  arm  as  δπλΐται.  II. 
Pass,  to  get  ready  ^  be  ready:  to  arm,  prepare  for 
battle.  Hence 

oirXtais,  fj,  a  preparing  for  war,  equipment ,  accou- 
irement,  arming. 

δ·π·λισμ,α,οτο5,  τδ,  (δ-ηΚίζω)  equipment^ armour  II. 
<3»  army,  armament. 

ΟΊΓλΜτμόβ,  δ,  (δνλίζαί)  =  ovXiais. 

όττλιστεον,  verb.  Adj.  of  δττλίζω,  one  must  am 
j  δτΓλκΓτήε,  ου,  δ,  (^δττλίζω)  of  a  warrior. 

δΐΓλΐτ-αγωγ05,  όν,  (δττλίτηε,  άγω)  commanding  the 
heavy-armed. 

fiirXiTetiw,  f.  σω,  to  be  an  διτλίτη$,  serve  as  a  heavy- 
armed  soldier.  From 

όιτλίτηδ  [ί] ,  ου,  δ,  (υιτλον  Π,  2)  hsavy-armed,  armed  in 
full  armour;  δπλίτηδ  arparos  an  armed  host.  XL 
■as""Siibst.,  δττλίτηζ,  ov,  δ,  a  heavy-armed  foot-soldier, 
who  carried  a  pike  (δόρυ),  and  a  large  shield  (οττλον). 


a  man-at-arms :  opp.  to  light-armed  troops,  tptXoi  or 
Ύυμνητ€Β,  γυμνηται.  Hence 

όιτλϊτικόβ,  ή,  όν,  of  or  for  a  heavy-armed  soldier; 
τδ  δττλιτικόν,  —  ol  διτλΐταί. 

οΊτλομαι,  Med.  (ρπλον)  poeL  for  οπλίζομαι,  ίο  get 
ready  for  oneself. 

όιτλομδνΙω,  f.  ήσω,  to  tie  maai,y  fond  of  arms,  have 
a  mania  for  war. '  From 

διτλο-μδνή8,  is,  (o^?C6v,  μαΐίηναι)  ptadly  fond  of 
arms. 

διτλομδχία,  the  art  0/  using-  Seavy  arms :  gene- 
rally, the  art  of  war,  tactics.    From  ^ 

διτλο-μάχοβ,  ov,  (δττλα,  μάχομαι)  fightiug  in  heavy 
arms.  ΪΪ.  one  who  drills  soldiers. 

*ΌΠΛΟΝ,  t6,  any  tool  or  implement :  I.  a 

ship's  tackling,  cordage,  cables,  ropes,  cords;'  Ζ-πλα 
χαλκήια  a  blacksmith's  tools;  άρούρη$  οπλον  a  sickle; 
οπλον  yepovTiKSv  a  staff.  II.  mostly  in  plur. 

implements  of  war,  armi  whether  offensive  or  defen- 
sive, harness,  armour ;  rarely  in  sing,  a  weapon :  kv 
&r\ots  μέν€ΐν  to  remain  under  arms.  .  2.  in  sing, 
mostly  the  heavy  shield  used  by  Greek  foot-soldiers, 
whence  the  name  δπλΐται.  3.  οπλα,  —  δπλΐταε, 
heavy-armed  soldiers.  4.  τά^οτΙ-λα  also,  the  camp, 
quarters. 

δτΓλότεροβ,  β,  ov,  and  δτΓλότατοβ,  η,  oy,,Comp.  and 
Sup.  without  any  Posit,  in  use:  poet,  for  νώτ^ροδ, 
vewTaTos :.  (ρπλα)  : — those  more  or  most  capable  of 
bearing  arms,  the  youth,  the  men  fit  for  service,  opp. 
to  the  old  men  and  children : — then,  generally,  of  age, 
δπλότίρο8  yeve^  younger  by  birth,  Lat.  minor,  natu  : 
— also,  avSpes  υπλότ^ροι  men  of  later,  days.- 

δττλοφορέω,  f.  ήσω,  to  bear  heavy  arms,  be  a  heavy- 
armed  soldier  .-—-Pass,  to  have  a  body-guard.  From 

δ-ιτλο-φόροβ,  ov,  (οπλα,  <pspo))  bearing  arms, 
armed:  as  Subst.,  δπλοφόρο$,  ο,  an  armed  man,  a 
warrior.  II.  one  of  the  body-guard. 

δίΓοδαττοδ,  i?,  ύν,  (ποδαπ6$)  rekt.  Adj.  what  sort 
of  a  person,  esp.  of  what  country,  Lat.  cujas. 

όττόθεν  Ep.  διτΊτόθεν  Ion.  δκέ0€ν,  relat.  Adv.  whence, 
from  what  place. 

δτΓόθϊ  Ep.  δπιτόθιί,  relat.  Adv.  (iro^t)  where. 

oirot  Ion.  δκοι,  relat.  Adv.  of  Place,  whither,  toither 
where;  'όποι  νοτέ  whithersOever ;  μέχρι  ^οι  up  to 
what  place,  how  far.  2.  c.  gen,,  'όποι  whither 
in  the  world,  Lai.  quo  terrarum.  II.  of  Manner,' 
for  οπω5,  how,  how  far. 

oiToios,  a,  @v,  Ep.  otnroibf ,  η,  ov.  Ion.  δκοιοξ,  η,  ον: 
(ποΐο'$)  relat.  Adj.  of  what  sort,  kind,  or  quality,  Lat. 
qualis.  ·  II.  the  correlaf.  of  ,όποΓοβ  is  toios  ;  toios 
. .  δποΐο5  such  as  ;  δπποΐόν  κ  ^'ίττρσΘα  csos,  τοιόν  κ 
Ιπακούσαι$  such  word  as  thou  hast  spoken,  such  shalt 
thou  hear  again.  III.  δποιό$  tis  refers  to  a 'special 
subject;  δποΐόδ  tis  ^  what  manner  of  man  was 
he.  IV.  δποΐθ3  ουν  of  what  kind  soever,  Lat. 

qualiscunqw  Y.  Adv.  δίΓοίωβ  :  also  in  neut, 

pi.  όποια,  like  as,  Lat.  qualiter. 

OIIO'S,  ου,  δ  Juice,  esp'.  of  trees  or  plants,  the  milf^ 
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jutce,  resin,  or  gufn  :  the  acid  juice  of  the  fig-tree  · — 
nietaph.,  bvos  ήβη9  the  juicy  /reshnesii  of  youth 
oiros,  gen.  of  oxp. 

έίΓοσάκΙβ,  Adv.  {δτόσοδ)  as  many  limes  as  ..  as 
often  as  ..  .  [δ] 

έτΓοσαχή,  Adv.  (ότΓυσο$)  at  as  many  places  as  . 

οττόσβ  Ep.  έτητοσί.  Adv.,  poet,  for  οττοι,  whither. 

έιτόσοβ,  1?,  or,  Ep.  δΊπτύσοΒ,  0ir0aoros,  ό-τητόσσοδ 
Ion.  δκόσοβ:  (ττόσοβ):  relat.  Adj.,  I.  of  Number, 
as  many,  as  many  as  ..  ,  Lat.  quoi.  II.  of  Space, 
as  large,  as  large  as  . . ,  Lat.  quontus. 

διτότ-ον  Ep.  δτητότ-δν,  for  ϋπ(5τ'  (iy,  (ποτε):  Conj. 
followed  by  subiunctive,  tvhensoever,  Lat.  quando- 
cunque. 

δΐΓ0τ6  Ed,  0inr0T€  Ion.  δκότ€,  relat.  Conj.  uhcn,  Lat. 
quando.       II.  in  causal  sense, /or  /2;a/,  because,  since. 

6ir0T€pos,  a,  Gv,  Ep.  o-mroTcpos,  η,  ov :  (TTiirepos)  : 
— which  of  two,  whither  of  the  twain,  Lat.  liter :  also 
which  of  us  two,  which  of  you  two.  2.  υιτοτ^ρο- 
covv  and  bvoTepos  δήττοτε,  whichever  of  the  two,  Lat. 
iitervis,  uterlihet,  utercunque.  "j.  neut.  δττότίρον 
and  δττότερα  as  Adv.,  for  δνοτίρωι,  in  whichever  of 
two  ways :  also  for  vorepov,  whether,  Lat.  utrum, 
when  there  is  choice  of  two  things.  II.  one  of 

two,  Lat.  alteruter.  Hence 

δίΓοτίρωΟε,  -ωθβν  Ep.  δτητοτ-,  relat.  Adv.  ^rom 
which  of  the  two,  from  whether  of  the  twain 

δίΓΟτερωβ,  relat.  Adv.  in  whichever  of  two  way^. 

δΐΓθτίρωσ·€,  relat.  Adv.  {uirorepos)  to  which  or  which- 
ever of  two  sides  ;  in  which  of  two  ways. 

OTTOV  Ion.  δκου,  relat.  Adv.  where,  Lat.  uhi.  2. 
also  c.  gen.,  οττου  7^s  where  in  the  world,  Lat.  ubi  ter- 
rarnm.  3.  ίσθ'^ονον  there  are  places,  where. . ,  i.  e. 
in  some  places,  somewhere,  as  Lat.  est  ubi  . .  ,  for  ali- 
cubi.  4.  δπου  άν  or  ovovvep  άν,  wherever : — 

όνονονν,  δτΓον^ή,  δνονδήτΓοτε,  wheresoever,  Lat.  ubi- 
cunque.  II.  of  Time,  like  Lat.  ubi,  when,  at  the 

time  when.  III.  of  Manner,  how.  IV.  Cau- 

sal, because,  since,  Lat.  quando,  quoniam.  (Really 
gen.  of  an  old  Pron.  *07ros.^ 

oir-ira.  Adv.  poet,  for  'όττα.  Dor.  for  ννη» 

δίΓίτατα,  Dor,  for  όμματα. 

οττΊΓη,  Adv.,  Eus-for  οττη. 

δ-ΐΓΠ-όθεν,  διητοθϊ,  Ep.  for  υτυθεν,  ονόθι, 

oiriroios,  δίΓΐτόσβ,  Ep,  for  dvolos,  διτόσε, 

δίΓΊτόκα,  Dor,  for  ίττότε 

διηΓ0σο5,  η,  ov,  Ep,  for  δττόσοδ, 

δτΓΤΓόταν,  δτΓΙΓότ'  ά%  Ep.  for  δνόταν,  6ιτ6τ*  αν» 

διητότε,  Ερ,  for  δττότε. 

δπττότίροε,  ότηΓοτέρωθδν,  Ερ.  xQt  ότοτ~. 

διητωβ,  Ερ.  for  6πω3. 

δΐϊτοΛίΟβ,  α,  ον,  (δτΓτάω)  roasted:  also  halced. 

δίΓτάνιον,  τ<5,  (ότΓτάω)  α  kitchen. 

όΐΓτδσία,  ή,  {6\^ομαι)  Q  sight,  α  vision. 

ΌΠΤΑΏ,  impf.  ώτττων  :  f.  δπτ-ήσω  : — Pass.,  a  or, 
I  ώπτήθψ  :  pf.  ώτττημαι: — to  roast  or  broil  meat, 
opp,  to  ίφω,  to  boil.-  2.  to  baJee  bread  ;  also  of 

pottery,  to  bah  οτ  burn,  3.  to  bake,  harden  by 


exposure  to  the  sun.  4.  metaph.  of  love,  /· 

scorch,  burn. 

οΐΓΤ€ύμ€νο«,  Dor.  for  διη&μ€νο9,  pres.  pass.  part.  Λ 

dvrdoj. 
οτττΐνω,    δράω,  to  see. 

οΊττήρ,  ήρο8,  δ,  (6φομαι)  on&'Kho  tooh  after  a  thing, 
a  spy,  Lat.  speculator. 

δ-π·τήρνθ5,  α.  ov,  {δέομαι)  of  or  belonging  to  sight; 
τά  όντήρια  (snb.  δωρα),  presents  made  by  the  bride- 
groom on  seeing  the  bride  without  the  veil:  generally. 
presents  upon  seeing  or  to  see  a  person. 

otttCXos  [1],  δ,  (ϋψομαι)  the  eye ;  Dor.  also  ovriWos. 

*δΐΓΤ0|χαι,  obsol.  pres.  whence  the  tenses  of  δράω 
are  formed  :  see  δράω. 

oirTOS,  ή,  όν,  {οητάω)  roasted:  generally,  prepared 
by  fire,  baked;  ίφθά  κσΐ  ότττά  boiled  meats  and  roast: 
also  of  pottery,  etc,  baked  or  burned. 

ΌΠΤΓΏ  Att,  δ-π-ύω,  f,  νσω  [ν] :  ϊ.  Act.  of 

the  man,  to  viarry,  wed,  take  to  wife,  have  to  wife 
dwlovTes  married  men,  opp,  to  the  unmarried  {ψ- 
θξ.οι).  II.  Pass.,  of  the  woman,  to  be  married 

become  a  wife. 

δ-ττωττα,  Ion.  pf,  med.  of  δράω :  Dor.  3  sing,  σπάητη. 

έίΓωττή,  ή,  (οτταητα)  poet,  for  o^is,  a  sight,  view,  vi- 
sion. II.  sight,  power  of  seeing. 

όττωττητήρ,  ijpos,  δ,  {δνωττα)  a  spy,  looker  out. 

ΌΠΠΤΑ  Ion.  ΟΊτώρη,  ή,  properly  the  part  of  the 
year  between  the  rising  of  Sirius  and  of  Arcturus, 
the  end  of  summer :  it  was  the  rainy  and  stormy  sea- 
son. II.  from  being  the  fruit-time,  δπάιρα  also 
means  the  fruit  itself,  esp.  tree-fruit.  III.  metaph. 
the  vigour  cf  life,  ripe  manhood. 

ότΓωρΐ€{)ντ63.  Ion.  for  οττωριονντζΒ^  part.  Att  fiit.  of 
οττωρίζω. 

ό-π-ωρί ^ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (δττώρά)  ίο  gather fi'uits,  II. 
to  gather  fruits  off  a  tree, 

δίΓωρΐνοΒ,  ii,  ov,  (δττώρα)  of  or  at  the  time  of  early 
autumn,  autumnal;  άσττ)ρ  δπωρινόΒ  the  siimmerst2.r, 
(fo^-star,  also  "Xdpios,  whose  rising  marked  the  begin- 
ning of  δττώρα.   [i  is  long  Ep.,  when  last  syll.  is  long.] 
όιτωροφορέω,  f.  ήσω,  to  bear  fruit.  From 
δΐΓωρο-φόρο5,  ov,  (^birojpa  11,  ψίρω')  bearing  fruit, 
διτωβ  Ep.  οττΊτωβ  Ion.  δκω5: — relat.  Conj.  of  Man- 
ner, how,  in  what  way  or  manner,  Lat.  quomodo.  2 
sometimes  put  for  oios,  as,  τοΐύν  μζ  ίθηκ^ν,  oVcus 
keiXei,  for  oTov  kOiXei,  he  has  made  me  such  as  he 
wills.  3.  οττωί  'ϊχω  as  I  am,  i.-e.  immediately., 

on  the  spot.  4.  c.  gen.,  σοΰσθζ.  'όττωί  ποδών  (sub., 
€χ€Τ€),  run  as  you  are  off  for  feet^  i.  e.  as  quick  a? 
you  can.  5.  όττωσδ^,  οΈωσουν,  δττωσδηττοτοΰν 

δνωστίονν,  howsoever,  in  what  manner  soever;  so, 
ούδ'  δπωστιονν,  not  in  any  way  whatever,  not  in  the 
least.  6.  ουκ  ΐσθ'  ovus  it  is  not  (i.  e.  cannot  be) 
that..;  but,  ουκ  ίαθ'  ϋτωε  ου,  Lat.  non  fieri  potest 
quin. . ,  it  cannot  but  be  that. .  II.  like  Lat.  ut, 
of  Time,  when,  as,  so  soon  as;  TpcDes  ίρρί-γησαν,  Ζττωδ 
Xhov  αΙόλον  δψιν  the  Trojans  shuddered  when  they 
I  saw.         III.  like  ώί  and  Srt,  Lat.  quam,  with  Sup. 


of  Adv.  tirm  τάχιστα  as  quickly  us  possible,.  Lat. 
quam  celerrime ;  ·ϋπω5  &ρΐ(ψα  as  well  as  possi$^e. 

3.  oima  a's  final  Conjunction,'  denoting  an  ?nd 
purpose,  that,  in  order ^  that,  sa  (bat,  Lai.  qud^  ut,  fol- 
lowed, I.  by  ίΐίς  Subjunct.  when  the  anteced. 
Verb  is  of  pres.  time,  as,  6p^  6πω3  η^ηται  he  is  look,- 
ing  that  he  may  be  ^  ττ^ίρα,  otrojs  Key  ίκηαι  keep  try- 
ing -hai  thou  mayest  come : — also  elliptically  (sub. 
opa,  opare,^  efc.)  to  express  a  caution,  usually  with 
y^l,  as,  oTTcys  τουτό  ηΐ  ποιήσ·τ)$,  [see]  thou  do  it 
not ;  so  also  with  iridtcat.  fut.,  6πω3  avSpes  iffedOe 
tee  tbqi  ye  be  men !  II.  by  the  Optat.,  if  the, 
anteced.  Verb  be  of  past  time,  whether  imperf.  or 
aor.,  as,  cKeyov  (^ΐΐπον)  6πω$  yivoijo  I  kept  speak- 
ing (spoke)  ibai  it  might  be  d5ne.  III.,  by  the 
Indicat.  of  fut. ;  Oekyei  'οπω$  Ίθακηε  ΙπιΧ-ησίΤαι  she 
beguiles  him  tvitb  ibe  view  tbat  he  should  forget 
Ithaca :  also  to  cojivey  a  caution,  δεΓ  a  οττο3%  Sd- 
■ξ€ΐ$.  '  IV.  in  Att.  occprs  the  phrase  οδχ  oVcus, 
φλλά  or  αλλά  και  . .  not  only  not  so,  but  . , ,  ούχ  οττω$ 
χάριν  avTois  €χ€{5,  αλλά  και  κατά  tovtojvI  TroXnevei 
you  not  only  are  not  grateful  to  them,  but  you  are 
even  taking  measures  against  them ; — in  fuir,  ού  λέ^ω 
οΐΓω$  ι  do  not  say  ibat,  etc.;  so,  ούχ  οπωί,  άλλ'  ov8i 
not  only  not  so,  but  not  at  all.  V.  07r«;s  μή,  =  the 
Conjunction  μή:  geherall}' used  only  with  aor.  2  subj., 
or  with  indicat.  fut. 

opdas,  Ep.  for  opas,  2  sing,  of  οράω. 

ορΰμα,  τ6,  (όoάcy^  ibat  tvbicb  is  seen,  a  νίζΐν, 
sigbt. 

όραμνοε,  δ,  later  form  of  οροΖαμνοί. 

opuais,  ecws,  ή,  (δράω)  seeing,  ibe  sense  of  sigbt. 

hpCLroi,  ή,  ύν,  ( οράω^  to  be  seen,  visible ;  r4  ΰρατά 
visible  objects. 

ΌΡΑ'Ω,  impf.  Att.  kdipcav.  Ion.  δρΙω  impf.  ώρ^ον: 
Ep.  also  όροω:  pf.  ΐόράκα  later  θώρακα,  pass,  ίόραμαι 
later  βώραμαι.  Other  tenses  are  supplied  from  the 
Root  *ΟΠΤ-ΟΜ[ΑΙ,  fut.  οψομαι,  with  a  rare  aor.  I 
νίψάμην :  Pass.,  fut.  όφθήσομαι ;  aor.  I  ώψΘην  inf. 
νφθήναι :  pf.  ώμμαι,  uppai,  ωιτται,  inf.  αιφθαι:  there 
is  also  in  Ep.  a  perf.  med.  οπωττα,  plcjpf.  ovwneiv  from 
the  same  Root.  *  Lastly,  from  the  Root  *'ΊΔΩ  are 
formed  also  aor.  2  act.  eidov  inf.  ίδεΓί/ :  aor.  2  med. 
€ΐδύμην,  inf.  Ιδ^σθαι :  pf.  with  pres.  sense  οΐδα,  οΐσθα, 
2  know,  etc.,  inf.  eiSivai  (see  oToa). 

To  see,  to  look  ;  κατ  αύτουε  ally  opa  ( 3  Ep.  impf.) 
^he  kept  looking  continually  at  them  2.  to  bave 

sigbt,  like  βΧίττω,  opp,  to  μ)  δρα,ν  ίο  ./β  blind ;  οσ' 
αν  Χί^οιμι,  ιτάνθ'  δρωντα  λύνομαι  my  words  "sball 
have  eyes,  i.  e.  shall  have  meaning;  ev  σκύτφ  δψοίατο 
may  tbey  bave  sigbt  in  darkness,  i.  e.  may  they  be 
blind.  3.  to  see,  look  to,  take  beed,  beware,  mostly 
in  Imperat.  opa.  ct  . . .  4.  c.  acc.  cognato,  bpav 

άλκάν  to  look  prowess,  lootc  like  a  warrior.  5. 
trans,  to  see,  look  at,  bebold,  perceive,  observe,  c.  acc. ; 
iipav  φάοί  ΉίλίΟίΟ  (Hom.),.and  ψαίί  δρσ,ν  (Att.)  to  see 
the  light,  i.  e.  to  be  alive.  IL  Pass,  to  be  seen, 

also  to  appear;  c.  part.,  ώψΘημΐν''οντ€5  άθλιοι  we  were 
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seen  ίο  he -vnetched:  τά6ρώμ€να  things  visible.  .  Πί, 
0f  the  mind,  to  discern,  perceive. 

6py6.ζω,  f.  άσω:  aor.  ϊ  &pyaaa:  p..  pass,  ωρ^ασμαιζ 
(δρ^άω)': — to  so/ten,  knead,  mould,  Lat.  subig> 

έργαίνω",  f.  ανω  :  aor.  I  wpyavq :  (^δργή)  '.—^ο  make 
angry,  enrage.  11.  intr.  to  groao  or  "be  angry. 

έργάνιον,  τ6.  Dim.  of  6py&yov',.a.small  tool  or  in- 
strument. 

δργδνον,  TO,  [(pyov)  an  instrument,  iinptement,  tool,\ 
engine  ;  Katvca  Αμφίονο$  tpyava,  the  stony  works  of 
Amphi?)n,  i.  e.  the  Vails  of  Thebes.  II.  a  musi- 

cal instrument.  111.  tbe  material  oi  Λ  woTk.  IV, 
ibe.  work,  product  itself. 

Spyavos,  η,  ov,  (*ίργα;)  working,  fashioning. 

opyds  (sub.  yri),  6Zos,  ^,  {hpyajts))  a  well-waterea^ 
fertile  tract  of  land,  a  meadow. 

έργάω,  {bpyq)  to  swell  or  teem  with  moisture:  of 
soil,  to  abouTid,  swell  with  produce :  of  fruit,  to  swell 
as  it  ripens ;  c.  inf.,  hpyq.  άμασθαι  [the  crop]  is  ripe 
for  cutting.  11.  of  animals,  to  swell  with  lust, 

wax  wanton^  be  at  beat:  to  be  excited,  passionate.  2, 
c.  gen.  to  yearn  or  long  for. 

οργίων,  ωνο$,  Ep.  όργείων,  ovos,  δ,  {opyia)  a  priest. 

οργή,  ή,  (bpiyω) -impulse,  feeling:  the  temperament, 
disposition,  temper,  esp.  in  gi.,  bpyaX  αστυνόμοι  social 
dispositions.  ■  II.  any  violent  emotion  or  passion, 
anger,  wrath;  opy^  χρασθαι  to  indulge  one's  anger-; 
opy^v  aKpos  prone  to  anger,  passionate ;  opy^  as 
Adv.  in  anger,  in  a  passion :  so,  also  Si  ipyrjs,  κατ' 
bpyi]v,  μ€τΙ  vpyi^s,  npus  δργην.  2.  tlavos  bpyai 

panic  passions,  terrors. 

δργϊο,  ίων,  τά,  {epybv)  only  used  in  pi.,  secret  rites-, 
secret  worship,  practised  by  the  initiated  alone  at  the 
secret  worship  of  Demeter  at  Eleusis :  also  the-riies 
of  Bacchus,  orgies  II.  any  rites,  worship,  sacri- 

fice. 2.  any  mysteries,  without  reference  to  -eli- 
gion.  Hence 

όργϊάξω,  f.  άσω,  to  celebrate  orgies.  Π.  to  so- 

lemnise  or  celebrate  any  sacred  rites. 

6ρ·^ίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω :  aor.  i  wpyioa :  (δργη)  :— 
to  make  angry,  provoke  to  anger,  irritate.  II. 
Pass.,  with  fut.  med.  6ρyιoΰμaι,  but  also  pass,  opyi- 
σθήσομαι :  aor.  I  upyiae-qv.  pf.  ώριγισμαι: — io  grow 
angry,  be  wroth. 

οργιλοδ  [t],  η,  ov,  (opyif)  prone  10  anger,  ^as.=.onatA. 

όργιο-φάντηδ,  ου,  δ,  {opyia,  φαίνω)  otie  who  ini- 
tiates others  into  orgies. 

δργυιδ  or  όργυιά,  ii,  (formed  from  ^piyω,  as  αγυιά 
from  αγοϋ)  the  length  of  the  outstretched  arms. 
as  ^  measure  of  length,  =  4  ιιτ}χ€ΐ$  or  6  feet  I'  inch,, 
about  our  fathom :  100  opyviai  make  one  stadium. 
Hence 

όργυιαίοβ,  α,  ov,  a  fathom  long  or  large. 

δρεγμα,  aros,  to,  {hpkyω)  a  stretching  out :  a  hold" 
ing  out,  offering.  ' 

ορίγνυμι,  =  δρeyω,  whence  bpeyvis  (part,  pres.) 

ΌΡΕΤΩ,  fut.  δρε^ω:  aor.  1  wpe^a:—to  reach, 
stretch  out,  extend,  Lat.  porrigo :  to  stretch  out  thfe 
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hands  in  entreaty.  2.  ίο  reach  ou(,  land,  offer, 

give,  II,  Med.  ορίζομαι,  with  aor.  I  med,  ώρε- 

ξάμην,  and  pass,  ώρβχθην  :  pf.  pass.  Ιρώρε^γμαι  : — ίο 
slretcb  one&elf  out,  reach  out;  χ^ρσί  υράξασθαι  to 
reach  with  the  bands ;  ορέξασΘαι  Ιγχεΐ  ίο  lung'e, 
thrtist  out  with  the  spsar ;  -ποσσίν  Ι^ζυράχαται  (pf.) 
νοΧ^μίζίΐν  of  horses,  ihsy  stretched  themselves  with 
their  feet  (i.  e.  went  at  full  gallop)  to  the  fight ;  Ipi- 
ξατ'  ιών  he  strelched  himself  as  he  went,  i.  e.  wcQi  at 
full  siride.  2.  c.  gen.  to  roach  at  or  to  a  thing, 
grasp  at :  to  reach  at,  aim  a  blow  at :  metaph.  to 
reach  after,  grasp  at,  desire.  3.  c.  acc.  to  reach, 
gain  one's  end :  also  to  roach  vAth  a  weapon,  strile, 
vjoiind:  to  hand  to  oneself,  reach  for  oneself. 

opet-apxTjS,  ov,  6,  {opgs,  ο.ρχω)  lord  of  the  inciiniains. 

cpetas,  άδο5,  ή,  {opo's)  pecul.  fern,  of  opaos,  of  or 
belonging  to  mountair.s,  II.  sub.  ϋύμψη,  an 

Oread,  mov.niain-7iymph, 

όρειβατέω,  to  ream  the  rnounlains.  From 

©ρ6ΐ,-βάτη5,  ov,  b,  {opos,  βαίνω)  moinitain-ranglng. 

^ί)6ΐδρομια,  ή,  a  rv.nning  wild  over  *hs  hills.  From 

ορ€ΐ-δρόμο5,  cv,  (opos,  υραμεΐί/)  running  on  the  hills. 

ορ€ΐ-νομο8,  oy,  {fpc:,  νύμα)  feedinif  on  the  moun- 
tains, mountain-ranging. 

0p€w0s,  ij,  6v,  (ipoz)  mountainous,  hilly.  II. 
on  OT  of  a  motiHtain :  as  Subst.,  opsivSs,  6,  a  moun- 
taineer. 

ορ6νο-νομθ8,  ov,  ==  ίρεινόμοβ. 

opeios,  a,  c'j,  also  03,  ov,  Ion.  oiJpsios,  (opos)  moun- 
tainous, hilly  :  also,  living  on  the  mountains. 

0p€to-vgp^s,  ^ε,  (opos,  χαρτίναι)  deligbiing  in  the 
bills. 

όρ€[--ϊτλαγΕίτο5,  see  iplvXaytcroa. 

opet-TiJiros,  ov,  (o/jos,  τνντω)  ivorUng  in,  the  moun- 
tains, L    felling  timber,  or  quarrying  stonf. 

5ρ€ν-φοίτη§,  cv,  ( 0/505,  (pcirdci)  rnotintcin-ranglng. 

cpeC-xaXicos,  6,  {opos,  vcA«0s)  Lai.  orishalcum,  βηβ 
copper  ore  and  ths  brass  '.-.".ads from  it:  &ho,jin3  brass. 

ορβιώτηβ,  ov,  6,  {cpcs)  a  mountaineer. 

o'pcKTds,  ij,  (δρέ^^'ω)  stretched  out,  presented: 
also,  to  be  presented. 

όρί^άμβνοδ,  6plfas,  aor.  i  part.  med.  and  act.  of 
tpeym, 

opc|we,  ccy?,  ή,  (bpiyej'  a  longing  ot  yearning  after 
&  thing,  desire  for  it. 

6ρί3-κομο§,  cv,  incorrect  form  of  Ιρ':α^:όμο5, 

έρΙοντο,  3  pL  Ep.  aor.  2  n\sd.  of  ΰρνυμι. 

IpsotroXia,  to  haunt  the  mourJains.  From 
^  ^peo-iroXos,  ov,  {Ipos,  νοΚέω)  mountcin-hauntlng, 

έρ6σΙ-τροφο§,  ο'Λ  {tpot,  τρίφω)  mount ain-b^ed  or 
reared,  epith,  of  tha  lion. 

έρέ-σκΧοβ,  cv.  Capos,  σαιά)  sbadow:d  by  niounicir.s, 

έρίσ-κοοβ  Ep.  ©ρεσ=κφο§,  c;',  {ipos,  Κίΐμαι)  lying 
on  mountains,  mountain-bred,  mid. 

6ρέσσ-αυλος,  ov,  (Spos,  αΙ\ή)  dt&elUng  in  the 

moTtntains. 

$pura\,  Ep.  for  Sptai,  dst.  pi.  of  6pos. 


όρ6σ·σϊ-γ6νή8,  is,  and  δρεο-σχ-γονοβ,  gv,  (Spot.  γί. 

vos,  ySvos)  mountain-born. 
opeo-o-t-vop-os,  ov,  (opos,  νβμω)  Ep.  for  6ρ€ΐν6μοη, 

feeding  on  the  mountains,  mountain-haunting. 

Όραστέία,  ^,  the  tale  of  Orcstcz,  the  general  nsmo 
for  the  Agamemnon,  Choephorce  and  Eumenides  of 
Aeschylus,  being  the  only  extant  Trilogy. 

εραστ€ρο3,  a,  ov,  {epos)  post,  for  dpeivis,  moun- 
tainous, dwelling  in  the  mountains. 

cpe^Tvds,  όδθ3,  ή,  (opos)  =  Opeids  ;  "Ννμφαι  ορεστι- 
dc3s,  the  mountai:l-nymphs,  the  Oreads. 

opso-qSi,,  -φιν,  Ep.  gen.  and  dat.  sing,  and  pi,  ipos. 

opzv%  Ion,  ονρ€υ5,  iojs,  6,  {^opos  a  mountain)  a  mule. 

opsv's,  Dor,  for  opeos,  gen.  of  opos. 

ορεχθεω,  f.  ifjcro,  =  bplyopLai,  to  stretch  oneself;  also, 
to  beat  fast,  pant,  quiver,  of  the  heart,  etc.;  /3(5es 
υρίχΟεον  σφαζόμενοί  the  steers  lay  stretched,  or  qm~ 
vered  convulsively,  as  they  were  slain  :  θάΧασσαν  to 
vot\  χύρσον  δρίγθήν  (Dor.  inf.  for  δρεχθ^ΐν)  let  the 
sea  stretch  itself  (i.  e.  roll  up)  to  the  beach. 

ορίω  pi.  δρίομεν,  Ion.  for  δράω,  δράομεν. 

δρηαι  or  δρήαι,  poet.  2  sing.  pres.  med.  of  δράοι. 

ορημι,  Aeol.  for  δράω,  inf.  ορήν,  part,  opeis. 

όρητ6§,  ή,  όν.  Ion.  for  6ρατ6$. 

ορθαι,  inf.  of  ώρμην,  Ep.  aor.  2  pass,  of  όρ-ννμί. 

ορθεύω,  f.  σω,  {bp$6s)  =  ορθόω,  to  set  upright :  set 
straight. 

Op6Ca,  ή,  name  of  Diana  in  Laconia  and  Arcadia. 

op9wa,  neut.  pi.  of  υρθιοί :  used  also  as  Adv.  aloud. 

όρθιάδδ.  Adv.  (υρΘιοί)  straight  up,  upivards. 

όρθιά^ω,  f.  άσω  (ΰρθιοί)  to  speak  in  a  high  tone  of 
voice  or  in  a  high  key,  speak  loud,  II.  to  set 

upright. 

όρθίασμα,  aros,  τ6,  {Ιρθιάζω)  a  high  pitch  of  the 
voice,  a  loud  shout  or  cry. 

6p0LOS,  a,  ov.  Ait.  also  os,  ov,  (^6p66s)  straight  up, 
rising  tipivards,  steep;  ορθιον  ιτοοαύίσΘαι  or  vpos  op- 
Θιον  Ιάναι  to  march  up  hill;  τα  όρθια  the  country 
from  the  coast  upwards.  a.  upright :  of  animals, 
standing  upright,  rearing.  3.  straight,  right.  IT. 
of  the  voice,  high-pitched,  loud,  shrill,  clear;  νόμοί 
ορθιοΒ,  c  stirring,  thrilling  air :  in  ncnt.  pi.  as  Adv., 
ίΐρθία  ήνσϋ  she  cried  aloud.  111,  6p9iot  \6χοί^ 

Livy's  recti  ordines,  as  a  military  term,  battalions  in 
column  or  fih-  whereas  in  <p6Xay^  the  men  stood  in 
line;  hpQiovs  rois  \6χου6  dyeiv  to  bring  the  com- 
panies up  in  column.  IV.  generally,  like  hp96s, 
straight,  opp.  to  crooked.  ( 

έρΟο-βδτίω,  {6ρθόί,  βαίνω)  to  go  straight  on  or! 
upright. 

έρθό-|3ουλ63,  ov,  (6ρ$όβ,  βουλή)  righi-cotmssUing. 
έρ9ο-δ3ήβ,  is,  (δρθίδ,  ξαήναι)  knowing  rightly  bow 
to  do,  c.  inf. 

έρ3ο-8ίκαιο§,    ov,    {6p$0s,y  ZUtaios)  righteously 

judging, 

έρ0ο-8ίκα8,  Dor.  for  !>ρ$αι^ίΗη8,  cv,  6,  (bp96s,  ζικάζω) 
a  righteous  Judge,  [Γ] 
δρθοΒρομΙ»,  ίο  nni  straight  fonvard.  From 
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£ρ0ο-$ρόμο8,  ον,  (6ρθ6$,  Bpaμeΐy)  running  straight 
fcnvard. 

όρθο-έιτδία,  -η,  (δρθόε,  enos)  correct  language. 

op00-0pt|,  τρΣχοδ,  υ,  (^opOos,  θρίξ)  tvitb  hair  up- 
standing, or  making  the  hair  stand  on  end. 

όρθό-κραιρο5,  ο,  ov,  (opOos,  κραΐρα)  with  straight  or 
vprigbt  horns,  epith.  of  horned  cattle :  with  upright 
beaks,  of  the  two  ends  of  a  galley  which  turned  up 
so  as  to  resemble  horns :  Ep.  gen.  pi.  fem.  ορθο' 
icpaipaojy. 

όρθά-Kpavos,  ov,   {oj)96s,  κρανον)  having  a  high 

bead  or  crown  :  with  a  lofty  mound. 
ορΟομαντϋία,  ·η,  true  prophecy.  From 
όρθό-μαντΐ9,  cois  Ion  los,  6,  ij,  (opOos,  μάντί$)  a 

true  prophet. 

όρθο-ιτάλη,  η,  [ορθοί,  ττάλη)  wrestling  upright,  [α] 
όρθό-ΐΓλοο$,  ov,  contr.  -irXovs,  ovv,  {6p96s,  ΊτΧίω) 
sailing  straight  before  the  wind :   generally,  suc- 
cessful. 

όρθοΊΓοδεω,  (δρΘυιτονε)  ίο  walk  straight  or  uprightly. 

όρθό-Ίτολις,  ecys,  6,  ή,  (6p9os,  ν6λι$)  upholding  cities. 

6ρ06-ΊΤον%,  δ,  ή,  -πουν,  τό,  gen. -iroSos,  (op^os,  ttovs) 
with  straight  feet :  standing  upright.  11.  uphill, 

steep. 

ΌΡΘΟΧ  17,  6v,  straight,  Lat.  rectus:  m  height, 
vprigbt,  standing  erect.  II,  in  line,  straight, 

straight  forward,  in  a  straight  line;  δρθδί  άντ'  ήζ- 
λίοιο  τετραμμίνοί  turned  straight  to  front  the  sun  ; 
ορΘδν  πόδα  τιθίναι  to  put  the  foot  straight  out,  as  in 
walking,  opp.  to  κατηρίφή$  when  it  is  covered  with 
the  robe  from  not  being  in  motion ;  β\έπ€ΐν  ορθά  to 
see  straight  or  well.  III.  metaph.  right,  safe, 

prosperous,  2.  right,  true,  exact;  δρθ'  a/covetv  to 
be  rightly  called  :  δρθψ  λόγο»  in  strict  terms,  in  very 
truth:  so  Adv.,  δρθω$  Xiyeiv  to  speak  true.  3. 
true,  genuine,  real.  4.  upright,  righteous,  just, 

Lat.  rectus;  κατά  ro  δρθδν  δίκάζαν  to  judge  right- 
eously. 5.  on  tiptoe,  in  eager  expectation,  Lat, 
erectus  animo.  iV.  ή  δρΘή  (sub,  τττωσι$)  the 
nominative,  Lat,  casus  rectus,  as  opp,  to  the  oblique 
cases. 

δρθο-στάδην,  Κάν.{δρθ6ί,  στηναι)  standing  upright, 
in  a  standing  posture. 

όρθο-σ·τάτη3,  ου,  6,  (opS6s,  στηναι)  one  who  stands 
vprigbt  II.  an  upright  shaft,  pillar  :  as  Adj., 

κΧίμακίί  δρθοστάται  upright  ladders.  III.  a  sort 
of  cahe  used  in  funeral  oblations.  [0] 

ορθότατα.  Adv.  Sup.  of  υρθώ$. 

opSoTtjs,  ητο3,  ή,  {6ρΘύ&1  straightness,  upright  pos- 
ture. II.  metaph.  rigbtness,  fitness  :  the  right, 
iense. 

ορθο-τομέω,  {δρθ6§,  τέμνω)  to  cut  straight:  handle 
aright. 

6ρ$6(ο,  f,  ώσω  :  aor.  I  ώρθωσα  : — Pass.,  aor.  I  ώρθώ- 
6ην  : — (^δρθδι) : — to  set  straight :  I.  in  height,  to 
set  upright,  set  up:  of  buildings,  to  raise,  restore, 
repair :  hence,  δρθωθύ»  raised  up,  set  on  one's  legs 
TgcUn  : — Pass,  to  stand  or  sit  upright.      2.  ia  a  line, 


to  set  straight  : — Pass,  to  he  aimed  straight.  II. 
metaph.  to  raise  up,  restore  to  health,  safety,  etc.  2. 
to  exalt,  hojiour,  extol.  3.  ορΘωσαι  ΰμνον  to  raise 
the  lofty  song.        4.  to  guide  aright.  III.  Pass, 

of  actions,  to  succeed;  prosper;  to  δρθούμίνον  suc- 
cess :  of  persons  and  places,  to  fiourish,  prosper.  i. 
to  be  right,  be  true.  3.  to  be  upright,  deal  justly 
or  uprightly. 

όρθρεύοισα,  Dor.  for  -et/ουσα,  part.  fera.  of 

όρθρεύω,  f.  σω,  (opOpos)  to  rise  or  wake  early. 

όρθρίδι,οβ,  α,  ov,  poet,  for  op0pios.  [i] 

όρθρίζω,  f.  σω,  (opOpos)  to  rise,  wake  early. 

opOptvos  [t"],  77,  όν,  (6p9pos)  later  form  for  6p9ptos. 

opGptos,  a,  ov,  also  os,  ov,  {ορΘροη)  at  daybreak,  at 
dawn,  in  the  morning,  early  :  irreg.  Comp.  and  Sup. 
δρθριαίτΐροί,  -acTaTos  : — Neut.  to  ορθριον  or  ορθριον, 
as  Adv.  in  the  morning,  early. 

ορθρο-βόα5,  ου,  δ,  {6p0pos,  βοάω)  the  early  caller. 
Chanticleer,  i.  e.  the  cock. 

όρθρο-γόη,  η,  {ορθρο$,  γοαω)  early-wailing,  of  the 
swallow. 

όρθρο-λάλθ8,  ov,  (ορθροί,  XaXeoj)  early-twittering. 

"ΟΡΘΥΟΊΒ,  δ,  the  time  about  daybreak,  dawn,  early 
morn;  τον  'όρθρον,  absol.,  in  the  morning ;  so,  όρθρου 
'γίνομ€νου  at  dawn  ;  and  άμα  ορΘρω,  Is  ορΘρον,  κατ 
'όρθρον,  TTepl  ορθρον  ;  but  Trpos  ορΘρον  towards  dawn  : 
6ρθρο8  βαθύ5  early  morn. 

όρθρο-φοιτο-σϋκοφαντο-δϊκο-ταλαίτΓωροβ,  ov,  (op- 
θρο5,  ψοιτάω,  συκοφάντηί,  δίκη,  TaXaiTrojpos)  δρθ. 
τρύττοί  early -prowling  base-informing  sad-litigious 
plaguy  ways. 

όρθωθ€ί3,  aor.  I  pass.  part,  of  δρΘόω. 

όρθ-ώνΰμοξ,  ov,  {δρθόί,  όνομα)  rigbtly-named. 

έρθώβ,  Adv.  of  ορθ65,  rightly:  uprightly,  justly: 
trxily,  really. 

Όρβωσία,  17,  =  Ορθια. 

όρθωτηρ,  ηροί,  δ,  {δρθόω)  one  who  sets  ttpright,  a 
restorer. 

όρϊ-β(4.τη5,  ου,  δ,  dub.  for  δρ(ιβατή$. 

ΌΡΙΤΑ'ΝΟΝ,  τό,  and  όρίγανο5,  ή,  an  acrid  herb, 
marjoram :  opiyavov  0\eneiv  to  look  origanum,  i.  e. 
to  look  sour  or  crabbed.  [<] 

όριγνάομαι,  Med.,  with  fut.  --ίισομαι,  aor.  I  pass. 
ώρι^νηθην:  {opeyopxii): — to  stretch  oneself  out.  1. 
c.  gen.  to  stretch  oneself  after  a  thing,  reach  at, 
grasp  at. 

ορίζω :  fut.  ορίσω  Att.  δριω  :  aor.  I  ώρισα  Ion.  ού- 
ρισα  :  pf.  ωρικα  : — Med.,  fut.  δριουμαι  :  aor.  I  ώρισά- 
μην  : — Pass.,  fut.  δρισθησομαι  :  aor.  I  ωρίσθην :  p£ 
ώρισμαι  (sometimes  used  in  med.  sense)  :  (opos)  :— - 
to  divide  or  separate  one  part  from  another,  to  divide 
as  a  boundary  ;  Ίτοτϋ.μυ$  ονρίζει  την  re  'Σκνθικ^ν  καΐ 
Τ7)νΉ£υρίδα  yrjv  a  river  is  the  boundary  between  Scythia 
and  Neuris  : — Pass.,  of  a  country,  to  be  bounded.  2, 
δρίζειν  τινά  άιτδ  yijs  to  part,  banish  one  from  the 
land.  II.  to  mark  out  by  boundaries,  lay  down, 

mark  out :  ΐό  limit,  define : — Med.  to  mark  out  for 
oneself,  set  up,  dedicate.         III.  generally,  to  deter- 
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m;f:a,  appoint :  lo  setfte.  i.  to  define  \ίοτί.  3. 
10  nsii^n,  υρΊζ^ν  φήψον  to  give  a  vote.  IV.  intr. 
10  border  upon. 

0ptic6s,  ή,  6v,  {Ιψ€ύ$\  of  or  for  a  mule. 

ορινΘείην,  aor.  I  pass.  opt.  of  ορίνω. 

όρίνω:  aor.  l  ώρΐνα  Ep.  ϋρΐνα: — Pass,  3  sing.  impf. 
ώρίν(το :  aor.  I  ωρΊνθην  Ep.  ορίνθην :  {ορννμι)  : — ίο 
stir,  raise,  Lat.  agitare :  metaph.  ίο  move,  ex  die,  af- 
fecl  tlic  mind  : — Pass,  to  he  stirred,  roused,  disquieted: 
to  be  affrighted,  thrown  into  confusion. 

opiov,  T0,  =  opos,  a  boiind,  goal:  opia,  τά,  bound- 
aries, borders,  frontier. 

opios,  ov,  (opos)  of  or  pt-esiding  over  boundaries, 

όρισμα  Ion.  ούρ-,  τό,  {δρίζω)  a  botmdary:  in  plur. 
the  borders,  frontier. 

opio-rrjs,  ου,  υ,  {ΰρίζω)  one  who  inartis  uoundaries  : 
one  who  determines. 

έρί-τροφο.5,  ov,  {opos,  τρ(φω)  mottniain-ored. 

ορκάνη,  ■ή,—  'ίρκάνη,  tpKos,  from  εργω,  c'ipyaJ,  an  en- 
closure, fence :  a  irap  ox  pilfall.  [a] 

όρκ-δπάτη8,  ov,  υ,  {optcos,  απατάω)  an  ^aitp-breaker. 

ορκίζω,  f.  ισω,  (op/cos)  ίο  mane  one  swear,  adjtire. 

ορκνον,Τ(5,  (op/fos)o;2  oath :  also  a  pledge,  surely.  II. 
mostly  in  plur.,  opicia,  τά,  things  sworn  to,  articles  of 
a  treaty,  a  treaty ;  'ύρκια  πιστά  ταμΐΐν  to  conclude  a 
binding  treaty,  Lat.  foedus  ferire,  icisse  foedus  :  of 
two  parties,  in  Med.,  'όρκια  τάμνεσθαι  ίο  make  a  treaty 
between  them;  'όρκια  δηλήσασθαι,  νπ\ρ  'όρκια  ζη\ήσα- 
<τθαι  to  violate  a  solemn  treaty:  so  too,  'όρκια  avy- 
Xfvai,  'όρκια  ψενσασθαι,  opp.  to  ορκια  ψνλάσσ^ιν  or 
τηρΐΐν.  2.  the  victims  sacrificed  on  tailing  these 
solemn  oaths,  like  iepa. 

opKios,  ov,  more  rarely  a,  ov,  (opKos)  of  or  for  an 
oath :  sworn,  bound  by  oath.  2.  that  is  sworn  by, 
adjured  as  witness  lo  an  oath;  'όρκιοι  Oeot  the  gods 
invoked  at  an  oaih ;  ^ίώοί  ορκιον  a  sword  which  is 
sworn  by. 

"OPKOS,  ov,  0,  an  oath;  'όρκον  δμόσαι  to  swear  an 
oath ;  'όρκοί  θ^ών  an  oath  by  the  gods  ;  'όρκον  Καμβά- 
ycii/ to  accept  an  oa/^  from' another ;  άπο^ώϋναι  to 
take  it  oneself.  2.  the  witness  of  the  oath,  the  tower 
or  oi/Vc/  adjured,  as  the  Styx  by  the  gods.  II. 
OpKos,  personified,  son  of  Eris,  who  visits  the  trans- 
gression of  an  oath.  {opKos  was  orig.  equiv.  to  tpKos, 
as  tpKovpos  to  (pKovpos.) 

OpK-OijpOS,  0,  =  (pKOVpOS. 

όρκόω,  f.  ώσ&,  {'όρκο$)  to  make  one  swear,  oind  by 
nath : — Pass,  to  be  bound  by  oath,  ίο  swear. 

δρκωμα,  τ6,  {όρκόω)  an  oa'h. 

«ρκωμοσία,  ή,  {ύρκωμοτέω)  a  swearing,  an  oath. 

^ρκωμόσιον,  τό,  the  place  of  an  oath.  II.  in 

pi.  asseverations  on  oath.  From 

όρκωμοτίω,  f.  ησω,  to  take  an  oato,  swear  ·  δοκω- 
μοτ€Ϊν  Ofovs  ίο  swear  by  the  gods.  From 

ορκ-ωμ6τη5,  ου,  δ,  {opfcos,  ομνυμι)  =  υρκωτ·η3. 

ορκωτ·ί·8,  ου,  δ,  {δρκόω)  one  who  administers  an 
catb. 


-υρμζζω, 

δρμαΟδΐν,  an  aor.  2  form  of  δρμάω,  to  rush,  whence 
suh].  ^ρμαΘω:  but  όρμάθη  is  Dor./or  δρμηθη,  3  sinsr, 
aor.  1  subj.  pass,  of  ΰρμάω. 

δρμαθ05,  οΰ,  δ,{'όρμο$)  a  row^  chain,  cluster  or  s'trzag 
of  things  hanging  one  from  the  other. 

όρμαίνω  :  impf.  ώρμαινον.  aor.  I  ώρμην,α:  {υομόω): 
— to  move  or  stir  violently;  to  turn  over  or  revolve  a 
plan  in  the  mind,  to  ponder  or  muse  upon  it :  to  de- 
bate, consider.  2.  to  lotigfor,  desire.  II, 
later,  l .  trans,  to  drive,  urge  on  :  to  excite, 
fiame.        2.  intr.  to  hasten,  hurry,  be  impatient. 

ορμάω,  f.  ήσω :  aor.  l  ωρμησα :  pf.  ωρμηκα : 
{ορμή):  I.  trans,  to  set  in  motion,  vrge  on, 

rouse :  to  stir  up.  11.  intr.  to  hurry  or  j-usb  on  : 
c.  inf.  ίο  be  eager  to  do,  to  start  or  essay  to  do :  absoi. 
to  be  eager  or  foremost.  2.  to  rush  headlong,  esp. 
at  one,  c.  gen.  III.  Pass,  with  fut.  med.  δρμή- 

σομαι ;  aor.  I  med.  δρμήσασθαι  and  pass,  υρμηθηναι ; 
pf.  pass,  ώρμημαι : — in  same  sense  as  intr.  act.:  I. 
to  hurry,  hasten,  start  off  eagerly :  generally,  to  he 
eager,  to  long  or  purpose  to  do.  2.  to  set  off  or 
proceed  from  a  place,  to  begin  from;  of  a  general,  to 
make  a  place  his  base  of  operations  :  air'  έλασσόνων 
ίρμώμ(νο5  setting  out  from  or  beginning  with  smaller 
means.  3.  absol.  to  rush  on,  make  a  desperale 

attack,  to  be  eager:  generally,  to  make  a  start,  go; 
υ  Xoyos  ώρμηται  the  report  files  abroad. 
ϋρμ€ατο.  Ion.  for  ώρμηντο,  3  pi.  plopf.  pass.  o[  δρμάω. 
όρμειά,  ή,  =  δρμιά. 
ορμενοβ,  aor.  2  part.  med.  of  υρνυμι. 
όρμίω,  f.  ήσω,{όρμο5)  : — to  be  moored,  lie  at  anchor, 
of  a  ship :  proverbial,  1^2  δυοΐν  ayKvpaiv  δρμΰν  to 
ride  tvo  anchors,  as  we  say  '  to  have  two  strings  to 
your  bow :'  metaoh.  to  anchor  one's  botes  upon,  de- 
pend  upon. 
όρμ6ώμ€νο8.  Ion.  part.  pass,  of  δρμάω. 
ορμή,  ι),  {όρνυμι)  an  assault,  atiack,  ihe  first  shock 
or  onsei  in  war,  Lat.  impetus;  mostly  of  things,  as, 
eyxeos  ορμή  the  force  of  a  spear ;  rrvpds  υρμή  '^e  rage 
of  fire  ;  κύματοί  δρ/Λή  ihe  shock  of  a  wave.        «i.  the 
beginning  or  first  siarl  in  a  thing  :  a  siruggle  or  effort 
ίο  reach  a  thmg.         3.  eagerness,  violence,  pas^^iou, 
impulse;  μία  ύρμ-Q  with  one  accord;  c.  gen.  eager 
desire  for  a  thing.         4.  a  siari,  setting  out  on  a 
march,  etc. 

όρμηθείβ,  €Ϊσα,  Iv,  aor.  I  pass.  part,  of  δρμάω. 
ορμημα  τό,  {δρμάω)  any  violent  impulse, passionate 
desire. 

δρμήσίΐ€,  3  Ep.  aor.  I  opt.  of  υρμαω. 
έρμγ^ριον,  τό,  {δρμάω)  any  means  of  exciting,  a 
stimulatit,  incentive.        II.  a  starting-tlace.  station, 
'head-quarters. 

δρμιά,  77,  {opuos)  a  fishinz-nne  of  borse-hair  Lat. 
linea.  [Γ] 

δρμίξω :  fut.  -ισω  Ep.  -ίσσω  Att.  -m:  aor.  I  wp- 
μισα  :  (op/xos)  ; — to  bring  ^  anchorage,  bring  into 
harbour,  to  moor,  anchor.  2.  generally,  to  make 

fast  or  sure.        II.  Med.,  with  fut.  med.  δρμιουμαι. 


flor.  I  med.  ώρμισάμην  and  pass,  ώρμίσθην :  pf.  pass. 
ωρμιομαι: — to  come  to  anchor,  anchor;  δρμίζζσθαι 
Tpos  ττίδον  ίο  come  ίο  a  place  and  anchor  there.  2. 
metaph.  ίο  be  i?i  haven,  to  reach  ihe  harbour,  i.e.  to  be 
at  rest;  ΰρμίζΐσθαι  'die  rivos  ίο  be  dependeni  on  a  thing. 

έρμϊη-ρόλοδ,  ov,  (δρμιά,  βάλΧω)  ihrowing  a  line, 
angling. 

δρμο-δοτήρ,  ηρο5,  δ,  (βρμο$,  δίδωμι)  α  bringer  inio 
harbour,  a  piloi. 

ορμο8,  δ,  (€φω)  a  cord,  chain,  necMace,  collar  ;  ctc- 
^avw  ορμο5  a  siring  of  crowns.  2.  2  kind  of 

dance  performed  in  a  ring.  II.  a  roadstead, 

anchorage,  Lat.  statio  navalis  :  the  inner  part  of  a 
harbour,  as  opp.  to  λιμήν.  2.  generally,  a  haven, 
place  of  shelter  or  refuge. 

opvuircTiov,  TO,  Boeot.  for  opviov. 

opvcov,  TO,  =  opvis.        II.  τά  Cpvea,  the  bird-tnarket. 

ορν60-φοιτο5,  ov,  (opveov,  φοιτάω)  haunted  by  birds. 

όρνίθ-αρχο5,  «5,  {opvis,  άρχό$)  king  of  birds,  [ΐ] 

ορνίθ€ΐθ5,  α,  ov,  also  os,  ov,  {opvis)  of  ot  belonging 
to  a  bird ;  Kpia  δρνίθαα  birds'  flesh. 

όρνϊθιεντήε,  οΰ,  υ,  a  bird-catcher,  fowler.  From 

ορνϊθίύω,  f.  σω,  {opvis)  to  catch,  net,  snare  birds. 

όρνϊθίαβ,  ου,  (opvis)  masc.  Adj.,  a  name  given  to 
the  north  wind  in  spring,  which  brought  the  birds  of 
passage  ;  χ€ΐμών  opviO'ias  a  storm  of  birds. 

opvlOiKos,  η,  όν,  {opvis)  of  or  for  birds. 

όρνίθιον,  t6.  Dim.  of  vpvis,  a  little  bird:  a  nestling, 
chicken,  [yl] 

όρνΙθό-γονοδ,  ov,  {ορνι$,*'^ίνω)  sprung  from  a  bird. 
δρνίθο-Θήραβ,  ου,  δ,  (opvts,  θηράω)  a  bird-catcher, 
fowler, 

όρνΐ0ο-λ6χο8  Dor.  όρνϊχ-,  δ,  {ppvis,  λο\άω)  a  bird- 
-  catcher,  fowler. 

όρνιθα  μοίν€ϋ>,  f.  ησω,  to  be  mad  for  btj-ds.  From 

όρνίθο-μανήβ,  4s,  (opvis,  μανηναι)  mad  after  birds. 

ορνίθο-τΓίδη,  ή,  (opvis, νίδη)  a  snare  or  gin  for  birds. 

6pviQo%  gen.  of  opvis  :  Ep.  dat.  pi.  ίρνίβεσσι. 

opvlOo-vKoiros,  ov,  (ipvis,  σκοττίω)  observing  the 
flight  and  cries  of  birds,  Lat.  augur,  auspex;  Θακο$ 
6ρνιΘοσκ0Ίίθ$  an  augur's  seat,  Lat.  iemplwn  augur  ale. 

0ρν10ο>^ροψία,  ij,  {ipvis,  τρί<ρ<υ)  bird-keeping. 

6pvtos,  ov,  also  os,  ov,  poet,  for  υρνίθίιοί. 

"OPNIS,  δ,  but  also  ή  :  gen.  6pvi6os,  etc. :  acc.  sing. 
όρνιθα  and  cpviv:  pi.  cpvlOes,  etc.:  Ait.  pi.  opveis, 
gen.  όρνιων,  acc.  opveis :  Dor.  forms,  gen.  ορνίχοί, 
pi.  ορνϊχζδ,  etc.,  as  if  from  a  Nom.  νρνιξ  : — a  bird : 
often  added  to  the  names  of  birds,  as  cpvis  άηζών, 
cpvift  rriph^,  the  nightingale,  the  partridge.  II. 
P-Iso  like  οΐ&η^ό»,  a  bird  of  omen,  cpvis  uaKos  a  bird  of 
evil  augury :  hence,  like  Lnt.  avis  for  augurium,  ihe 
<omen  or  prophecy  taken  from  ihe  flight  or  cries  of 
birds:  in  bad  sente,  an  omen,  fateful  presage.  III. 
in  Att.,  opvis,  6,  a  cock  ;  cpvis,  ή,  a  hen.  IV.  in 

pi.  sometimes  /le  bird-market,  cf.  opveov.  V. 
poet.  Μονσ&ν  6pvi$es,  the  birds  of  the  Muses,  i.  e. 
poets,  VI.  proverb-,  ίρνιΘαιν  yaXa  '  pigeon's  milk,' 
i,  e.  any  marvellous  good-forlune, 
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δρνϊχο8,  -χα,  Dor.  gen.  and  acc.  of  opvis  :  poet.  dat. 
pi.  όρνίχ€σσι. 
δρνΰθι,  υτίϋ,  pres.  imperat.  of  ορνυμι. 
όρνύμ€ν,  έρνΟμεναι,  Ερ.  for  ορννναι,  pres.  inf.  of 

ορνυμι. 

όρννμβνοβ,  η,  ov,  pres.  med.  part,  of  ορνυμι. 
δρνϊ5μι  or  όρνύω  [δ],  lengthd.  form  of  Root  *'ΌΡΩ : 
imperat.  ορνΰθι,  ντω,  etc.  :  impf.  ώρνυον  :  fat.  ϋρσω : 
aor,  I  ώρσα,  part,  cpaas.  Ion.  3  sing,  cpaaajte  :  3 
sing,  redupl.  aor.  2  ϋρωρ€  : — Med.  ίρνύμαι,  imperat. 
ορνυσο,  ΰσθω,  νσθΐ,  part,  ορνύμίνοε  :  impf.  ωρνύμην, 
3  sing,  and  pi.  ώρνΰτο,  ώρνυντο  :  fut.  δρσομαι,  also 
ορουμαι,  3  sing,  dpeirat  :  aor.  2  ώρόμην,  3  sing,  ώρετο 
contr.  ωρτο,  3  pi.  without  augm.  οροντο  also  ορίοντο ; 
3  sing.  subj.  ορηται  ;  imperat.  ορσο  or  cpoeo  Ion.  contr. 
6ρσ€υ  ;  inf.  ορθαι,  contr.  for  ίρΙσθαι ;  part.  ορμ^νοΒ,  η, 
ov,  for  ορΰμ(νο$  : — pf.  ορωρα,  in  intr.  sense  3  sing, 
subj.  cpwpTi  :  3  sing,  plqpf.  opojpei,  also  ώρώρ^ι  I. 
Act.,  to  rouse,  stir,  stir  up:  to  set  on,  let  loose  upon  : — 
Med.,  with  pf.  ορωρα,  to  move,  stir  oneself;  elco/ee 
μοι  φίλα  ^οΰνατ'  όρώρτι  while  my  limbs  have  power 
to  move.  2.  Act.  to  make  to  arise,  call  forth:  of 
animals,  to  rouse,  put  up,  start,  chace : — Med.  to 
start  up,  arise :  esp.  to  wake  oui  of  sleep,  ίο  spring 
up :  also  c.  inf.  to  rise  to  do  a  thing,  set  about.  3. 
Act.  to  stir  jtp,  rouse,  encourage,  cheer  on  : — Pass, 
and  Med.  to  be  roused,  stirred  in  mind,  excited,  in- 
flamed. 4.  Act.  of  things,  to  call  forth,  cause, 
excite,  Lat.  ciere : — Med.  to  come  on,  to  arise,  Lat. 
oriri. 

δρνΰτο,  δρνυντο,  Ep.  for  ώρνυτο,  ώρνυντο,  3  sing, 
and  pi.  impf,  of  ορνυμι. 
"OPOBOS,  δ,  the  velch,  Lat.  ERVUM. 
δρόγυια,  η,  poet,  for  ορ^υιά. 
opc^Sapvis,  iSos,  Tj,  Dim.  of  δρύδαμνο$,  a  sprig. 
όρό8αμνο5,  δ,  a  bough,  branch. 
όρο-θεσία,  ή,  {opos,  τίθημι)  iheflxing  of  boundaries, 
boundaries. 

όροθύνω  :  Ep.  impf.  υρύβννον :  also  aor.  I  imperat. 
ϋρύβννον  : — like  ορνυμι,  ίο  stir  up,  rouse,  urge  on. 
όροί-τυίΓΟδ,  ov,  =  δρΰτυποι. 

δρομαι,  Dep.  (oupos  a  guard)  ίο  watch,  keep  watch 
and  ward,  be  on  guard. 

όρο-μαλί865,  αϊ,  (vpos,  μήλον)  Dor.  for  υρομηλίδ(:$, 
a  kind  of  wild  apples. 

or  oppos,  δ,  whey,  the  watery  or  serous  pari 
of  milk,  Lat.  serum.      2.  the  watery  parts  of  the  blood. 
•^0P02  Ion.  ovpos,  eos,  τυ,  a  7nountain,hill:  a  ranpi 
or  chain  of  hills. 

"OVO'X  Ιση.  oipos,  ov,  <5,  a  boundary,  limit,  frontier, 
border:  esp.  a  land-mark,  2.  ovpot,  plur.,  are 

marking  or  monumental  stones  bearing  inscriptions, 
tables  set  up  on  mortgaged  property,  to  serve  as  evi- 
dence of  the  debt.  11.  a  rule,  standard,  limit, 
measure            III.  the  deflnition  of  a  word. 

'Οροσάγγαι,  ot,  Persian  word  for  the  Benefactors  of 
the  King,  =  evepyeTai. 
όρβνω,  fut.  σα; :  aor.  I  ορονσα :  {υρνυμι) :— intr.  to 
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rush  violently  on  or  forward,  to  hasten,  dart  or  start 
forward. 

οροφή,  ή,  {ζρίφω)  the  roof  οτ  ceiling  of  a  room :  the 
roof  of  a  house. 

οροφη-φάγο5,  ov,  (οροφή,  (fmyeiv)  roof-devouring. 

οροφη-φ6ρο3,  ov,  (δροφή,  φίρω)  bearing  a  roof. 

όροφίαβ,  ου,  ό,  living  under  a  roof;  μν5  οροφΊαδ  the 
domestic  mouse,  opp.  to  μνζ  apovpaios  (the  field 
mouse)  ;  δροφία$  6φΐ5  a  tame  snake. 
I  5ροφο§,  δ,  {Ιρίφω)  the  reeds  used  for  thatching 
houses  II.  a  roof:  in  pi.  a  house,  temple, 

ορ6(ύ,  Ep.  for  όράω :  part,  όρόων  for  όρων. 

όρόωντι,  Dor.  for  δρωσι,  3  pi.  of  δράω, 

''OPIiMH  Att.  δριτηΙ,  ηκο5,  Dor.'opi7a|,  ακοί,  ό: 
— a  sapling,  young  shoot  or  plant :  a  rod  or  pole :  a 
lance.  II.  metaph,  a  scion,  descendant. 

oppavos,  δ,  Aeol.  for  ovpav6s. 

6ρρο-Ίτνγιον,τό,{ορρβ8,πυ^ή)  the  tail  or  tail-feathers 
of  birds.  2.  the  tail-fin  of  fish,  3.  i^e or 
rump  of  any  .  animal,  [ΰ] 

ΌΡΡ02,  δ,  the  end  of  the  os  sacrum :  the  tail,  rump. 

ΌΡΡΟ'2,  δ,  =  6ρόε,  whey,  serum. 

βρρωδεω  Ion.  άρρωδ- :  f.  ήσω  '.—to  shudder  at, 
shrink  from,  dread,  Lat.  horreo,  c.  acc. :  c.  gen.  rei, 
to  fear  for  or  because  of  a  thing.  Hence 

όρρωδία,  ή,  a  shuddering  at,  shrinking  from,  affright 

ορσα$,  aor.  I  part,  of  'ορνυμι. 

δρσασκ€,  Ion.  for  wpae,  3  sing.  aor.  l  of  ορννμι. 

δρσβο,  ορσ^υ,  Ep.  for  υρσαι,  aor.  I  med.  iraperat. 
of  ορννμι. 

όρσί-κτυιτοβ,  ov,  (ορννμι,  κτνποε)  noise-arousing ; 
Zeus  opoiKTv-rros  the  rouser  of  thunder. 

όρσϊ-νδφήβ,  es,  (ορννμι,  νέφα)  clotid-raising. 

όρσί-ΐΓου5,  -vohos,  δ,  ή,  (6ρννμι,  irovs)  raising  the 
foot,  light-footed. 

ορσο,  Ep.  for  ορσαί,  aor.  I  med.  imperat.  of  ορννμι, 
bestir  thee  !  up !  arouse  thee  ! 

όρσο-θύρη,  ή,  (ορννμι,  θύρα)  a  raised  door  approached 
by  steps,  [u] 

όρσολοΊΓίύω  and  -Ιω,  to  provoke,  attack  : — Pass., 
θνμδί  6ρσο\οτΓ€Ϊται  my  heart  is  troubled.  From 

ορσόλοτΓθ5,  ov,  provoking  strife,  turbulent.  (Deri v. 
uncertain.) 

έρσ05,  Lacon.  for  δρΘόζ. 

ορσο-τρϊαίνηδ  Dor.  -rpiatvas,  a,  0  ;  a  poet.  nom. 
-τρίαινα  :  (ορννμι,  τρίαινα) : — wielder  of  the  trident. 
δρσω,  fut.  of  ορννμι. 
oprd^w,  Ion.  for  Ιορτάζω. 

ορτδλίβ,  ibos,  ή,  (ορννμι)  the  young  of  any  animal, 
Lat.  pullus  :  a  young  bird,  a  chicken.  Hence 

όρτοίλϊχβύβ  and  όρτάλϊχοβ,  δ,  a  bird,  fowl :  a  do- 
mestic fowl,  chicken. 

έρτή,  ή.  Ion.  for  €ορτή. 

Όρτΐγία,  ή,  (ορτνξ)  properly  Quail-island,  the  an- 
cient name  of  Delos :  also  part  of  the  city  of  Syra- 
cuse, called  also  Νασοδ  or  the  Island. 

όρτυγο-κόποϊ,  ov,  (ορτνξ,  κόπτω)  playing  at  knock- 
ing down  nuails, 
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όρτί5γο~μήτρα,  (όρτνζ,  μήτηρ)  a  bird  which  mi- 
grates with  the  quails :  applied  to  Leto  the  Ortygian 
mother :  cf.  'Ορτν^ία. 

"OPTTH,  vyos,  δ,  the  quail,  Lat.  coturnix,  -Icis. 
όρΰγήναν,  aor.  2  inf.  pass,  of  δρνσσω. 
ορνγμα,  τ6,  (δρνσσω)  a  place  dug  out,  a  pit,  ditch, 
hole,  trench,  Lat.  scrobs  :  a  mine,  tunnel :  at  Athens 
=  βόραΘρον,   the  pit   into  which   criminals  were 
thrown.  II.  =  opxf^is. 

όρυγμ.α8ό$,  δ,  late  form  for  δρυμα-γδόΘ. 
όρυκτ05,  ή,  όν,  (δρνσσω)  dug,  fanned  by  dig- 
ging. II.  dug  out,  quarried,  mined. 

ορΰμ,αγδόδ,  δ,  a  loud  noise,  rumbling,  roaring,  ai:j 
tumultuous  sound,  not  of  the  human  voice. 

ορυ|,  V-/0S,  δ,  (δρύσσω)  a  kind  of  gazelle  or  ante- 
lope, in  Egypt  and  Lybia,  so  called  from  its  pointed 
horns. 

ίρύξαι,  aor.  I  inf.  of  δρνσσω. 
ορν|ις,  ecws,  ή,  (δρνσσω)  a  digging. 
opus,  V09,  δ,  an  unknown  wild  animal  in  Lybia. 
ΌΡΤ'55Π  Att.  -ττω:  fut.  δρνζω:  aor.  j  ωρν^α 
Ep.  opv^a '.  pf.  δρώρνχα  :  plqpf.  ώρωρνχΗν  : — Pass., 
aor.  I  ώρνχθην :  pf.  δρώρν^μαι  :  plqpf.  ώρωρν'^μψ '. 
— to  dig,  Lzt.fodio.        2.  to  dig  up  :  Med.,  kiOovi 
δρνξασθαι  to  have  βίοηςε  dug  or  quarried :  Pass.,  δ 
δρνσσόμ€νο$  χονί  the  soil  that  was  dug  up.       3.  to 
dig  through,  make  a  passage  through,  burrow.  4. 
to  bury. 

ορφάνευμ,α,  τ6,  orpha^  state.  Erom 
όρφδνενω,  f.  σω,  (δρφανό&)  to  take  care  of  orphans, 
tend,  rear  them : — Pass,  v/ith  fut.  med.  -(.νσομαι,  to 
be  an  orphati,  be  in  an  brphan  state. 

ορφδνία,  ή,  (δρφαν6$)  orphanhood:  generally,  be- 
reavement, destitution. 

όρφδνί^ω,  f.  σω,  (δρφανό&)  to  make  orphan  :  to  be- 
reave, deprive : — Pass,  to  be  left  an  orphan. 

όρφανϊκ08,  ή,  όν,  (δρφανόί)  orphan,fatherless;  ^μαρ 
δρφανικόε  the  day  which  makes  one  an  orphan. 
όρφάνιθ8,  ov,  =  δρφανικόί. 

όρφδνιστήε,  ov,  δ,  (δρφανίζω)  one  vjho  takes  care  of 
orphatis,  a  guardian. 

ΌΡΦΑ*ΝΟ'2,  i  όν,  Att.  6s,  6v,  Lat.  ORBUS,  left 
orphan,  without  father  or  mother,  fatherless.  2. 
c.  gen.  reft  or  bereft  of  ζ  thing;  δρφανοί  yevea's  reft 
o/Oifspring,  cHildless. 

όρφανο-φύλαξ,  a/cos,  δ,  (δρφαν6$,  φυλαζ)  the  guar- 
dian of  an  orphan,  [p] 

έρφανόω,  f.  ώσω,  (δρφαν6$)  to  make  orphan  : — Pass. 
lo  be  bereft  of  a  thing. 
*Όρφ6ΐθ5,  α,  ov,  of  Orpheus.  From 
'Ορφεύδ,  «ωβ,  ό,  Orpheus,  a  famous  Thracian  bard, 
δρφναίοβ,  a,  ov,  (ορφνη)  dark,  dusky,  murky.  II. 
nightly,  by  night. 

"ΟΡΦΝΉ  Dor.  δρφνδ,  ή,  darkness^  night :  gloom. 

Hence 

δρφνινοβ,  7j,  ov,  dark,  dusky;  ζρφνινον  χρώμα  a 
colour  mixed  of  black,  red  and  white,  between  νορφύ- 
peos  and  φοινίκινο9. 


δρφνίτη8,  ου,  δ,  (ορψνη)  dusky,  [t] 

'ΌΡΦ05  Att.  όρφώ5,  6,  α  kind  of  sea-perch. 

6ρχ&μο8,  δ,  {ορχοί)  the  first  of  a  row,  a  file-leader, 
fugle-man  :  the  Coryphaeus  or  leader  of  the  chorus. 

opx^ros,  0,  ~  opxos,  a  row  of  trees.  II.  a  piece 
of  land  enclosed  and  planted,  Milton's  orchat,  an  or- 
chard, garden.  (From  ορχο3,  like  μίσατοδ  from 
μ4σο$.) 

όρχίομαι,  f.  ξύομαι  %  aor.  i  ώρχησάμην  :  Dep. :  (op- 
Xos) : — to  dance :  c.  acc.  to  represent  by  dancing  or 
gestures;  όρχ^ΐσθαι  Κύκλωπα,  Lat.  Cyclopa  moveri, 
ίο  dance  the  Cyclops.       2.  to  leap. 

όρχηδόν.  Adv.  (ορχο$)  one  after  another,  all  in  a 
row,  man  by  man,  Lat.  viritim. 

όρχηθμ,όβ  Ion.  όρχησμ,03,  δ,  (ορχζομαι)  a  dancing, 
the  dance. 

«ίρχημα,  τό,  (δρχίομαι)  a  dance,  dancing. 

όρχησιβ,  ή,  (δρχάομαι)  dancing,  the  dance  :  panto- 
mimic dancing. 

ι5ρχησμ05,  δ,  Att.  for  δρχηθμόδ. 

όρχηοΓτήρ,  ijpos,  δ,  and  όρχηστή8,  oO,  δ,  (Ιρχίομαι) 
a  dancer.  Hence 

όρχηστί,κόβ,  η,  όν,  of,  fit  for  dancing. 

δρχηστο-δϊδάσκαλοΒ,  δ,  (δρχίομαι,  5iSdffna\os)  a 
dancing-master. 

όρχηστο-μδνΙω,  f.  -ήσω,  (ορχίομαι,  μανηναΐ)  to  he 
dancing-mad. 

ορχήστρα,  ij,  (ορχίομαι)  an  orchestra,  in  the  Attic 
theatre  a  large  sejnicircidar  space  on  which  ώβ  chorus 
danced.  II.  generally,  a  place  for  a.  'cing. 

ορχηστρΐ8,  ihos,  ή,  fem.  o£  δρχηστήδ,  a  dancing  girl. 

ορχηστύ8,  vos,  ή,  Ion.  for  δρχησι$,  (δρχίομαι)  the 
dance,,  dancing  ;  contr.  dat.  δρχηστυΐ. 

ΌΡΧΙ'ΛΟ:!,  δ,  a  bird,  prob.  the  wren,  [ϊ] 

δρχΪΏ-εδάω,  f.  ήσω,  (δρχί-ηζ^ον)  to  seize  the  testicles. 

όρχϊ-·ίτίδη,  ή,  (opxis,  ττέΒη)  impotence. 

δρχί-ϊΓίδον,  τό,  in  pi.  δρχίπΐδα,  τά,  {δρχι§,  triSov) 
the  testicles,  Lat.  testiculi. 

'OPXIS,  ICS  and  ecus,  δ,  pi.  Spxkis  or  δρχΓδ  Ion.  op- 
Xtes,  a  testicle,  the  testicles. 

Όρχομ€ν6δ,  ή,  the  name  of  several  Greek  cities, 
the  most  famous  of  which  was  Όρχ6μίνο5  Mivveios 
in  Boeotia. 

"0PX02,  δ,  a  row  of  trees ;  cf.  ορχατο$. 
5ρωρα,  pf.  of  δρνυμι. 
opupci,,  3  sing,  Ep.  plqpf.  of  δρνυμι. 
ορώρδται,  Ep.  3  sing.  pres.  pass,  of  δρνυμι^  equiv.  to 
Βρωρβ :  subj.  ορώρηται. 
ορωρίχαται,  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  δρί'^ω. 
δρωρίχατο,  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  opiyoi. 
ορώρνκΎΟ,  3  sing,  plqpf.  pass,  oi  δρύσσω, 
δρώρΰχα,  pf.  of  δρύσσω. 

"05,  ή,  δ;  gen,  ου,  f  s,  ov,  dat.  ψ,  ^,  ω;  acc.  ov,  ijv,  o: 
pi,,  nom.  01,  m,  a :  gen.  ών ;  dat.  oTs,  als,  ois ;  acc. 
ovs,  as,  a.  There  is  also  an  Ion.  gen.  oov,  fem.  cjjs  ; 
and  Ep.  fem.  dat.  pi.  §s  and  τ/σι. 

A.  Relat.  Pronoun,  who,  which  or  thai,  Lat.  qui : 
the  Reiat.  Pron,  of^en  takes  the  ca«e  of  the  Ar4ec6d. 
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by  attraction,  as,  τη$  y^verjs,  Zevs  δωκ6,  for  f^v 
Zeis  δώκΐ :  the  neut.  6  is  used  to  refer  to  sentences 
where  no  antecedent  is  expressed,  as,  5  δέ  πάντούν 
μίγστον,  δ  δέ  rravrm  δΐΐνδτατον,  etc.,  but  what  is 
greatest  of  all,  what  is  most  strange  of  all,  etc.  The 
Reiat.  Pron.  also  stands  for  ϊνα,  as  in  Lat.  qui  ίρτ  ut, 
to  express  an  end  or  intention,  as,  dyyckov  ^καν,  ts 
dyyei\€is  ywaiKi  they  sent  a  messenger  to  tell,  Lat. 
nuncium  miserunt,  qui  nunciaret. 

The  Relat.  Pronoun  is  used  absol.  in  some  cases :  I. 
gen.  sing.,  of  Time,  1^  ου  (sub.  χρόνου)  from  the  time 
when,  since :  also  οδ  alone,  when ;  ξστιν  ου,  some- 
times, at  times.  2.  of  Place,  of  which  place,  i.  e. 
where ;  eariv  oy  in  some  places.  II.  dat.  sing, 
fem.  y,  of  Place,  Lat.  qua,  at  iohicb  place,  tvhere : — · 
later,  of  motion  to  a  place,  whither  : — in  full  rfi,  §  . . 
there,  where  . . ,  thither,  whither  ...  2.  of  the  Way 
or  Manner,  like  οπωε,  as  Lat.  quomodo  ;  §  θίμι$  ΙστΊν 
as  is  right :  so  far  as,  Lat.  qua,  quatenus.  3.  with 
Sup.  Adv.,^  μάλιστα,  ^  άριστον,  etc.,  like  a/s  μάλιστα, 
etc.,  Lat.  quam  maxime,  etc.  III.  acc.  sing.  neut. 
o,  for  St'  o,  that,  because,  Lat.  quod.  2.  wherefore, 
Lat.  qnapropter. 

The  Relat.  Pron.  is  modified  by  having  particles 
joined  with  it :  I.  os  75,  Lat.  qui  quidem  or 

quippe  qui,  gives  the  Relat.  a  limiting  force,  who  at 
least,  since  it  was  he  who  ...  II.  os  Λ€  or  niv  Att. 
03  av,  is  used  in  case  of  uncertainty,  Lat.  quicunque, 
whosoever,  who  if  any  . . . 

B.  'Os  is  also  used  as  a  Demonctr.  Pron.,  for  οδτο$ 
or  oSf,  this,  that;  chiefly  in  nom.  masc.  os  or  οΓ, 
sometimes  in  fem.  ή  and  neut.  o :  this  is  chiefly 
found  in  Homer,  and  later  in  dialogues  of  Plato,  i|  δ' 
6s  said  he.  II.  in  opposition,  01 . . ,  01  ..  these  . . , 
thos£  . . ,  the  one  party,  the  other :  Att.  os  μίν  . . ,  os 
δε  . .  the  one . . ,  the  other:  h  jueV  . . ,  &  δ€  . .  partly . . , 
partly  . . ,  III.  hs  καΐ  os  such  and  such  a  person, 
so  and  so. 

C.  There  is  also  a  Possessive  Pron.,  os,  ή,  ov, 
mostly  of  the  third  person,  for  los,  his,  her:  Ep.  gen. 
ofo.  II.  of  the  second  person,  ίότ  σό$,  thy, 
thine.        III.  of  the  first  person,  for  l/xos,  my,  mine. 

οσάκι  Ep.  δσσάκι,  Adv.  (oVos)  as  many  times  as, 
as  often  as,  Lat.  quoties. 
όσάτιοβ,  a,  ov.  Ion.  δσσάτιοβ,  poet,  for  δσο$.  [α] 
δσδχον.  Adv.  (οσοδ)  in  as  many  places  as. 
δσδος,  Aeol.  for  δζο$. 
δσ^ω.  Dor.  for  δζω. 

δσ-ημέραι.  Adv.,  for  6σαι  ■ήμ^ραι,  as  many  days  at 
are,  i.  e.  daily,  day  by  day,  like  Lat.  quotidie  for  quot 
dies. 

δσία  Ion.  -Ctj,  ή,  properly  fem.  of  Sffios,  divine  law, 
the  law  of  nature,  answering  to  Lat./cs:  hence  ούχ 
δσίη  Att.  ουχ  δσία,  c.  inf.,  it  is  against  the  law  of 
nature  to  do ;  ττολλην  δσίαν  του  '^rpάyμaτos  νομίσαί 
to  hold  the  full  lawfulness  of  a  thing.  Π.  the 

service  of  God,  rites,  off'ering ;  δσΊη$  ^ιτίβηναι  to 
perform  the  due  rite9,        III.  proverb.,  όσίαδ  'ivim 
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voieiadai  τι  to  do  a  thing  for /ornis  saf^e,  for  the  sake 
cf  the  propriety  cf  the  thing,  Lat,  diets,  caussa.  [t] 

οσϊθ8,  α,  w,  sanctioned  or  approved  by  the  law  of 
nature,  opp.  to  δίκαιο$  (established  by  human  law)  ; 
τά  δσία  καΐ  Ζίκαια  things  of  divine  and  human  ordi- 
mtnce.  2.  as  opp.  to  Upos  (sacred,  reserved  to  the 
gods),  όσιόί  means  what  is  not  so  reserved,  i.  e.  ap- 
propriated or  permitted  to  mans  use ;  Upa  κα\  οσια 
the  property  o/gods  and  men,  Lat.  sacra  et  prof  ana ; 
iaiav  χωρίον  a  place  not  set  apart  to  the  gods,  lawful 
for  man  to  enter,  and  so  =  βίβηΚο5,  Lat.  prof  anus.  Π. 
more  rarely  of  persons,  pious,  devout,  scrupulous,  re- 
ligious ;  c.  gen.,  iepa/v  ττατρωων  oaios  scrupidous  in 
discharging  the  sacred  rites  of  his  forefathers ;  oaiat, 
X^ipfS  pure,  clean  hands. 

δσΧότη5,  ητο$,  ή,  (οσιο$)  observance  of  divine  law, 
religiousness,  piety,  holiness. 

έσΐόω,  £  ώσω,  (oaios)  to  make  holy,  to  hallow,  purify, 
jTiake  atonement  for,  Lat.  explore : — Med.,  στόμα  οσι- 
οΰσθαι  to  keep  one's  tongue  from  evil. 

o<rCii>s,  Adv.  of  oaios,  religiously,  piously:  Comp. 
δσιώτίρον.  Sup.  -ώτατα. 

οσμάομΛΐ,  Dep.,  Hke  υδμάομαι,  to  smell,  scent :  ge- 
nerally, to  perceive.  From 

οσμή,  r),  {οζώ)  like  bbμη,  a  smell,  scent,  odour, 
whether  good  or  bad.        2.  a  scent,  perfume. 

ocrov-wv.  Ion.  for  οσον  ovv,  however  little,  Lat.  quan- 
tvlumcunque. 

"0202,  οση,  οσον,  Ep.  οσσοβ,  οσση,  οσσον,  Lat. 
quantut  : — of  Size,  as  great  as,  how  great :  of  Quan- 
tity, as  much  as,  how  much  :  of  Space,  as  far  as,  bow 
far :  of  Time,  as  long  as,  how  long  :  of  Number,  as 
many  as,  how  many  :  of  Sound,  as  loud  as,  how  loud : 
— its  Antecedent  is  τύσο$,  after  which  oaos  must  be 
sknply  rendered  as ;  οσα  τλίΐστα  or  ττλίΐστα  οσα  as 
much  as  possible.  In  plur.  all  that,  as  many  as,  ofcen 
after  vavrcs.  2.  of  Time,  υσοί  μήν€5,  οσαι  ήμέραι 
every  month,  day,  monthly,  daily,  Lat.  quot  menses, 
quoi  dies;  cf  6σημ4ραι.  β.  οσο5  δή  and  οσοσδή- 
νοτ€,  how  great  soever  he  he,  Lat.  quantuscunque ; 
δσο3  άν  how  great  soever.  II.  neut.  οσον  as  Adv.  as 
greatly  as,  as  loudly,  as,  etc.  2.  Ep.  and  Ion.,  οσον 
T6  about  as  far  as  ·  the  Noun  is  often  added,  οσον  τ 
opyviav  about  a  fithom ;  οσον  τ  kvi  ήμισυ  to  about 
half.  3.  οσον  μόνον,  Lat.  tanium  fion,  all  but ;  so 
also,  taov  ου ;  but  Att.  οσον  and  οσον  μόνον  only  so 
far  as,  only  just;  οσον  οσον  only  Just.  4.  οσσον 
ivi  and  οσσον  τ  ktri  as  far  as,  Att  ίψ'  οσον.  ζ. 
with  Comp.  and  Sup.,  og^ov  βασίλ€ύτ(ρ6$  (στι  so  far 
as,  inasmuch  as  he  is  a  greater  Icing.  6.  οσον  τάχο$ 
es  quick  as  possible  :  more  usu.  οσον  τάχιστα.  7. 
οσον  αντίκα,  also,  6σον  ουκ  ήδη  all  but  now,  instant- 
ly. 8.  ου  χ  οσον  not  only  not,  Lat.  ne  dicam.  III. 
οσο)  inasmuch  as,  with  Comp.  όσοι  πλέον,  οσω  μαΧΚον 
the  mor«  since,  especially  since.  2.  δΐΓ<5ϋ  with  Comp. 
followed  by  another  Comp.  with  τοσούτω,  the  more  . . , 
so  much  the  more  . . ,  like  Lat.  quo  or  quanta  melior, 
. . ,  etc,       3.  οσψπ€ρ  by  bow  much,  in  so  far  as. 


οσοσ-ιτ6ρ,  οση-ττίρ,  ^σον~περ,  however  great  or  mu&b^ 
as  great  or  as  much  as. 

δσ-ircp,  o-irep,  (Ep.  also  oirep  masc,  as  ο  Tt 

masc.  for  οστί),  who,  which,  indeed,  the  very  man  who 
or  thing  which,  Lat.  qui  quidem. 

"OSnPFON,  TO,  pulse,  beans  :  vegetables. 

"O^^X,  ή,  a  rumour,  Lat. /ama  ;  a  divine  voice  or 
sound.  II.  generally,  a  voice.  III.  a 

sound,  tone,  of  the  harp  :  the  din  of  battle.  IV. 
an  ominous  or  warning  voice,  prophecy ^  boding :  cf. 

οσσα.  Ion.  neut.  plur.  of  οσο$. 

όσο-άκΐ.  Adv.,  Ion.  for  όσάκι.  [α"· 

όσσάτιθ5,  Ion.  for  υσάτιο$.  [α] 

^θ52Ε,  τώ,  neut.  dual,  the  two  eyes,  often  with  pi 
Adj.,  as,  ΰ'σσε  (paeiva,  ό'σσε  αίματόβντα:  the  gen.  and 
dat.  took  the  plur.  form  of  2nd  decl.,  6σσα.ψ,  Caaois, 
οσσοισι. 

οσ·σιχο5,  η,  ov.  Dim.  of  οσο$,  οσσοε,  as  little,  how 
little,  Lat.  quantulus. 

Ό220ΜΑΙ,  (δσσ€)  Dep.,  only  used  in  pres.  and 
impf.  (without  augm.)  : — to  see.  II,  to  see  in 

one's  mind's  eye,  to  presage,  forebode,  foretell. 

ootros,  η,  ov,  Ep.  and  Ion.  for  oaos. 

έστάριον,  τό.  Dim.  of  υστέον,  a  little  bone. 

ccr-T6,  ^-T€,  o-T6,  (Ep.  also  0  re  for  masc,  as  οτηρ 
masc.  for  οσττΐρ)  who,  which. 

όστ€Ϊνί»'?.  η,  ov,  (^υστέον)  made  of  bone,  bony, 

Ό5Τ^  Att.  contr.  όστονν,  τό,  pL  όστέα  Alt, 
contr.  .^-^^,  f.~a  bone,  Lat.  OS,  OSS  IS. 

ocrret  /  y,  Ep.  gen.  pi.  of  οστέον. 

OCTTtvos,  η,  ov,  {δστέον)  =  δστέϊνο$,  bony,  of  bone  : 
neut.  pi.  δστινα,  τά,  as  Subst..  Lat.  tibiae,  bom 
pipes. 

o<r-Tts,  ij-Tis,  ο  τι  or  ^,  τι ;  gen.  ουτινο$,  ηστινο9 ; 
dat.  ωτινι,  yTivi,  etc.:  pi.  οΐτιν^ζ,αΧτιν^ί,άτίνα,  etc.; 
(Ep.  also  o-Tis  for  masc,  as  cnrep  for  oawcp,  6  re  for 
οστί)  ;  neut.  6  ttl.  II.  also  declined,  gen.  οτον, 

dat.  οτφ :  Ep.  gen.  6ττ(ο  contr.  'όττεν  and  otcu^  dat. 
υτ£ψ  :  acc.  oTiva  :  — plur.,  nom.  neut.  οτινα  ;  gen. 
οτ€ων  Att.  OTOJV ;  dat.  οτίοισιν,  also  fern,  δτέ-ρσιν ; 
neut.  acc.  Ep.  and  Ion.  άσσα  Att.  αττα.  Whoso- 
ever, whichsoever,  any  one  who,  anything  which,  differ- 
ing from  OS,  as  Lat.  qidsquis,  quicunque,  from  qui ; 
6'Tis  kviopKov  όμόσστ)  whoso  fors\vears  himself; 
οΰδ(ϊ$  οστι$  ού  there  is  none  who  does  not,  i.  e.  every 
one  ;  ουδέν  6  τι  ουκ  everything.  2.  in  Ati.  Poets 
Eom.etimes  used  simply  for  os,  qui.  II.  neut.  δ  Ti 
or  o,  Tt  absol.  as  Adv.  wherefore,  for  what  reason. 

δστο-λογ€ω,  f.  i\oo3,  {οστίον,  λ€γ£ϋ)  to  gather  ihi 
bones  after  the  burning  of  the  body. 

έστοΰν,  τό,  Att.  contr.  for  υστίον. 

όστο-φΰήβ,  is,  {δστίον,  ψνή)  of  bony  nature. 

όστρδκ€ν3,  c'cwi,  δ,  (οστρακον)  a  potter 

οστρίίκίξω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  (οστρακον)  ίο  banish  hj 
potsherds,  ostracise;  see  δστρακισμ'ί. 

όστρδκ^ίνδα,  Adv.  {οστρακον)  played  with  potsherds, 
of  a  game  in  which  potsherds  black  on  one  side  aad 
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wliite  on  the  other  were  tossed  up,  as  in  our  *  heads 
or  tails.' 

otrrpdKtvos,  η,  ov,  (οστρακον)  like  earthenware : 
earthen,  made  of  clay,  Lat.  iestaceus. 

όστμδκισμόβ,  δ,  (δστρακίζω)  hantshmeni  hy  pot- 
sherds, ostracism,  which  was  practised  at  Athens  to 
get  rid  of  a  citizen  whose  power  was  considered  too 
great  for  the  liberty  of  the  state.  Each  person  wrote 
on  a  potsherd  the  name  of  him  who  was  to  be 
banished. 

ό(Γτρδκό-δ€ρμο$,  ov,  (οστρακον,  Ζίρμά)  with  a  sUn 
«Γ  shell  liki  a  potsherd. 

ocrrpaKoeis,  ^σσα,  ev,  poet,  for  6στράκινο$. 

•OSTPATKON,  TO,  a  piece  of  earthenware,  a  tile, 
potsherd,  Lat.  testa  :  the  earthen  tablet  used  in 
voting.  2.  a  sort  of  castanet  made  of  earthen- 
ware. II.  the  hard  shell  of  testacea,  as  snails, 
tortoises. 

όστρΛκό-xpoos,  ov,  contr.  — xpovs,  01;»',  (οστρακον, 
χρόα)  with  a  bard  skin,  shell  or  rind. 

όστρ6ΐο-γραφή5,  is,  {όστραον,  '\'οάώω^  *^urble- 
fainted. 

όστρ€ον  or  -etov,  τ6,  (οστίον')  an  oyster,  Lat.  os- 
trea.  II.  a  purple  used  in  dying,  Lat.  ostrum. 

6στ-ώδη5,  cs,  (δστίον,  tlSos)  like  bone,  bony. 

οσφραίνομαι,  fut.  οσφρήσομαι :  aor.  2  ώσφρόμην, 
part.  δσ<ρρόμ€νο3·.  Dep.:  {6ζω)  : — to  smell,  scent, 
track  by  scent,  c.  gen. :  c.  acc.  cognato,  οσψραίνίσθαι 
δδμήν.  Hence 

όσφραντήριθ8,  a,  ov,  smelling,  that  can  be  smelt.  II. 
act.  able  to  smell,  sharp-smelling. 

όσ-φρέσ-θαι,  aor.  2  inf.  of  οσφραίνομαι. 

δσφρησιβ,  ecus,  ή,  {οσφρίσθαι)  a  smelling,  sense  of 
^mellin^. 

οσφρομ€νο5,  aor.  2  part.  med.  of  οσφραίνομαι. 
δσφροντο,  3  pi.  aor.  I  med.  of  οσφραίνομαι. 

vos,  acc.  &σφύν  and  δσφνα,  ή,  the  hip, 

Lat.  coxa. 

"05x02,  ov,  0,  «=»  μόσγοί  I,  a  sucker,  shoot:  a  vine- 
hrancB. 

δτα,  Aeol.  for  ore,  like  πότα  for  v6t€. 

ot2v,  for  6t  άν,  equivalent  to  Ep.  ore  teev,  (pre, 
άν)  : — Adv.  of  Time,  whenever,  Lat.  quandocunque, 
foil,  by  subj. 

ore,  Adv.  of  Time,  when,  Lat.  quando : — the  pro- 
per Antec.  is  τ(5τ€,  sometimes  ίνθα,  or  any  Adv.  of 
Time.  2.  sometimes  in  causal  sense,  since,  seein^ 
that,  Lat.  quandoquidem.  3.  ote  μη  is  used  for  d 
μη,  unless,  except,  save  when  ;  ούτ4  τίφ  σπένδεσκζ 
Qiujv,  οτ€  μ^  Διί  ττατρί  nor  did  he  pour  a  libation  to 
any  of  the  gods,  save  to  father  Jove.  III.  ττρίν 

γ'  OTC  ere  the  time  when,  before  that.  2.  ets  οτε 

Kev  against  the  time  when.  IV.  ίσθ'  ore  or 

tariv  ore,  like  Lat.  est  ubi,  there  are  times  when, 
sometimes.  V.  ore  is  also  used  without  any 

conjunctive  force  in  two  corresponding  clauses,  ore 
μίν  . . ,  δτ6  hi  ..  ,  now  . . ,  now  . .  ;  sometimes  . . , 
sometimes  ,.;  at  one  time    ,  at  another  time  . , ;  but 
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in- II.  often  answered  by  άλλοτε,  as,  δτ€  ιύν  κακό», 
άλλοτε  δ'  ΙσθΚόί. 
δτ€,  neut.  of  οστε,  also  Ep.  and  Ion.  masc.  of  οστ«. 
ότίονσνν,  Ep.  for  οΐστισιν,  dat.  pi.  of  οστίί. 
δτ€υ.  Ion.  for  ovrivos,  gen.  of  οστιβ. 
δτ€ω,  Ep.  for  ωτινι,  dat.  of  οστι$. 
οτ€ων,  Ep.  for  ojvtivojv,  gen.  pi.  of  oaris. 
δτϊ  Ep.  δττΐ,  Conjunction,   that,  being  originally 
neut.  of  οστίί,  as  Lat.  quod,  that,  of  qui.       II.  Att, 
OTi  is  used  like  our  that  in  quoting*  another's  words : 
and  especially  in  the  N.  T.,  often  introduces  the  very 
words  of  a  speech,  when  it  need  not  be  rendered  in 
English.         III.  c/rt  in  Att.  often  represents  a  whole 
sentence,  as  in  οΓδ'  ort  (sub.  οΰτω$  €χ€ΐ)  I  know  that 
it  is  so ;  so  οίσθ'  οτι,  ίσθ^  'ότι  :  so  also  δηλονότι  as 
Adv.,  manifestly,  for  δ^λοΐ'  οτι  ovtcjs  €χ€ΐ.  IV. 
ΟΤΙ  μη,  unless,  except,  except  that,  Lat.  nisi,  nisi 
quod,  like  ci  μη.         V.  μ^  οτι  . . ,  άλλά  . .  ,  like  μ^ 
οπωζ  and  μ^  Ίνα,  not  that  to  and'  so  is  the  case  . . , 
but  . .  ;  not  only  so,  but  . .  ,  Lat.  non  modo  non  . .  , 
sed  ne  quidem  ..  .  VI.  μτ^  οτι  alone,  without  an 

answering  αλλά,  Lat.  ne  dicam,  not  to  mention  that ..  , 
not  to  say  that . . , 

B.  δτν,  as  a  Causal  Particle,/or  that,  because,  Lat. 
quod.  3.  in  Ep.  sometimes  for  τούν^κα,  there- 
fore. II.  with  Sup.  of  Adv.  in  Ep.  οττι  τάχιστα 
as  quick  as  possible,  Lat.  quam  celerrime.  2.  in 

Att.  also  with  Sup.  of  Adj.,  as,  οτί  ιτΚίΐστον  χρόνον 
as  long  a  time  as  possible;  οτι  ττλίΐστοι,  Lat.  quam 
plurimi,  as  many  as  possible.  3.  with  a  Subst. 
only  in  phrase  OTt  τάνοδ  for  οτι  τάχιστα,  as  quickly 
as  possible. 

δ  Tt,  neut.  of  οστι$,  anything  which  ;  often  written 
0,  Tt,  to  distinguish  it  from  οτι,  ihat, 
ότϊή.  Conjunct.,  (ort)  because. 
δτννα,  Ep.  for  'όντινα  and  άτινα,  acc.  masc.  sing,  and 
neUt.  pi.  of  οστίί. 
δτνναβ,  Ep.  for  οΰστιναί,  αστιναβ,  acc.  pi.  of  ootis. 
o-Tis,  Ep.  and  Ion.  for  οστιί. 

οτλίύω,  f.  -ει/σω,  or  ότλεω,  f.  ησω,  to  suffer,  endure. 
From 

o-tXos,  6,  suffering,  distress,  (οτλοϊ  is  formed  from 
τλημι,  with  0  euphon.) 
οτοβίω,  f.  ήσω,  to  sound  loud,  sound  wilaiy.  From 
ότοβθ5,  any  loud,  wild  noise,  the  din  of  battle  :  the 
rattling  of  chariots :  also  of  the  sound  of  the  flute. 
(Formed  from  the  sound.) 

oTOTOi,  an  exclamation  of  pain  and  grief,  ahl  woe  I 
also  lengthd-  δτοτοτοΐ,  οτοτοτοτοΐ. 

ότοτύξω,  (from  δτοτοΐ,  as  αΙάζω  from  αΙαΤ)  to  cry 
δτοτοΓ,  to  wail,  lament: — Pass,  to  be  bewailed.  Hence 
'Οτοτύ|ιοι,  ot.  Com.  pr.  n.,  the  Wailers. 
δτου,  δτω,  gen.  and  dat.  sing.,  δτων,  δτοΐ8,  gen.  and 
dat.  pi.  of  οστιί. 

οτραλίωβ.  Adv.  of  an  obsol.  Adi.  dTpaXios  =  δτρηρία, 
nimbly,  actively,  zealously. 
οτρηρ08,  ά,  oV,  (δτρύνω)  quick,  nimble,  busy,.zeaIout, 
δτριχ€5,  nom.  pi.  of  οθριζ. 
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ότρΰναν,  aor.  I  inf.  of  δτρύνω, 

δτρννβια,  Ep.  aor.  I  opt.  of  δτρννω. 

δτρννίρ,εν,  Ep.  pres.  inf.  of  ότρννω. 

OTpiivecncov,  Ep.  impf.  of  δτρννω. 

οτρννίω,  Ep.  and  Ion.  fut.  of  οτρύνω. 

ότρνντ-ϋϊ,  v-os,  ή.  Ion*  for  οτρννσιε,  a  stirring  up, 
rousing,  encouragement.  From 

ΌΤΡΤΓΝΏ  [ϋ]:  impf.  wTpvPov  Ion.  6τρύν€σκον: 
fiit.  ΰνώ  Ep.  and  Ion.  ΰνέω :  aor.  I  ώτρΰνα : — to  stir 
Mpi  rouse,  prompt,  cheer,  urge  on,  encourage :  to  rouse 
from  sleep,  wake  up : — Pass,  to  rousa  oneself,  bestir 
oneself,  to  hasten.  2.  of  animals,  to  spur,  goad, 
cheer  on.  3.  of  things,  to  urge  forward,  quicken, 
speed. 

όττα,  17,  Att.  for  οσ(Τα. 

Stt€0  contr.  δττ€υ,  Ep.  for  ovTivos,  gen.  of  οστί$. 

oTTt,  Ep.  for  on,  that. 

ο  TTV,  Ep.  for  ο  τι,  neut.  of  οστίδ. 

οττοβίω,  δττοβοβ,  wrong  forms  for  οτοβίω,  οτοβο5. 

δττομαι,  Att.  for  οσσομαι. 

οτω,  Att.  for  ωτινι,  dat.  of  offns. 

OT',  before  a  vowel  with  smooth  breathing  ουκ, 
before  one  witJa  rough  breathing*  ούχ :  in  Att.  also 
ονχ£  [t]  Ep.  ονκί  [ΐ]  :  negat.  Adv.,  not,  Lat.  non, 
used  in  independent  clauses,  whereas  μη  is  used  in  de- 
pendent ;  ουκ  aya96v  Ιστι  it  is  not  good ;  ου  doKst  it 
seems  not.  II.  ου  may  be  used  in  dependent 

clauses,  after  the  definite  Relative  os,  after  the  Con- 
junctions oTi  because,  kvei,  Ιπαδή  since,  and  others 
which  introduce  a  positive  fact.  2.  oi>  is  joined 
with  a  Participle  when  it  can  be  expressed  in  English 
by  though  or  since  with  a  verb,  but  μή  is  used  when 
the  Participle  is  expressed  by  if  or  unless,  as,  ού  Xe- 
f(uv  =  0Ti  ού  λ^γω;  but  μτ)  λί^ων  =  et  μτ^  Χί^ω.  3· 
ού  is  often  joined  to  an  Adj.  or  Adv.,  as,  ου  πάνυ  not 
by  any  means,  ούχ  ήκιστοε  not  the  least,  i.  e.  the 
greatest.  III.  when  a  negative  sentence  is  strength- 
ened by  any,  even,  anywhere,  etc.,  these  words  also  are 
compounded  with  the  negative,  e.  g.  ονκ  €ΐΓθίησ€ 
τούτο  ονδαμοΰ  ούδάε  no  one  ever  did  it.  IV.  ού 

is  foil,  by  acc.  in  solemn  asseverations  for  ού  μά,  as, 
ού  τον  ΟΧυμπον  no,  by  Olympus. 

Ού  in  questions  expresses  a  question  to  which  an 
afErm.  answer  is  expected,  as,  oi  νυ  ml  dXXoi  ίασι ; 
are  there  not  others  too?  implying  that  there  are.  II. 
the  fut.  with  ού  is  used  interrog.  instead  of  the  imperat., 
as,  ού  δράσείδ ;  wilt  thou  not  do  it  ?  i.  e.  do  it. 

Ou  takes  the  accent,  I.  when  it  is  the  last 

word  in  the  clause,  as,  ?jv  mXbs  μέν,  ^ίεγαδ  5' 
ου.  II.  when  it  is  repeated  singly  after  a  nega- 

tive clause,  and  so  is  emphatic,  as,  Oeois  τίθνηκβν 
ouTos,  ού  κείνοισιν,  οϋ·  he  is  dead  to  the  gods,  not 
to  them,  no.  III.  when  ού  is  a  simple  negat. 

answer,  no. 

Prosody  :  —  if  the  vowel  77  precede  ού,  the  two 
vowels  coalesce  into  one  syllable,  as  in  ή  ού,  μή  ού : 
SO  also  Ιγώ  ού. 
ον,  gen.  of  relat.  Pron.  os,  q.  v. 


ov,  Lat.  sui,  gen.  of  3  pers.  Pron.  masc.  and  fem.  for 
αύτοΰ,  avTTjs,  and  αύτοΰ,  αύτηβ. 

ονά,  exciam.  of  astonishment  or  abhorrence,  Lat.  ι;α5/· 

ούαί,  exciam.  of  pain  and  anger,  Lat.  vae,  ah!  wee! 

ovSs,  aTos,  TO,  poet,  for  oZs,  the  ear.  Hence 

ovaToeis,  ίσσα,  ev,  with  ears,  long-eared.  2. 
with  ears  or  handles. 

ov  γάρ,/οΓ  not.  II.  in  answers,  to  express  u 

strong  negative ;  ού  yap,  no — why  should  you  f 

ov  yap  αλλά,  an  ellipt.  phrase,  expressing  a  nega- 
tion and  adding  the  reason,  as,  μή  σκωτΓτί  μ'·  ού 
yap  αλλ'  €χω  κακω$,  which  in  full  would  be  μή 
σκωτίτί  μΐ'  ού  y0p  σαοΰΤΓτικω$,  αλλά  κακω$  ίχω  do 
not  jest  at  me,  for  I  am  not  in  a  jesting  m.ood,  but 
badly  off. 

ού  γαρ  oilv,  a  negat.  answer,  why  no,  certainly  not. 

ov  γάρ  iroT6, /or  never. 

ov  γάρ  τΓθ·υ, /or  in  no  manner. 

ούγώ,  Att.  crasif  for  δ  Ιγώ. 

ούδοίμά  and  ούδίμή.  Adv.  of  ούδαμόί,  nowhere,  in 
no  place ;  to  no  place,  no  way.  II.  in  no  way,  in 
no  wise. 

ούδαμ6θ€ν,  Adv.  (ου5αμ6$)  from  no  place,  from  no 
side. 

ούδαμόθι.  Adv.  (ούδαμόδ)  poet,  and  Ion.  for  ούοα- 
μοΰ,  nowhere,  in  no  place :  c.  gen.,  ούδαμόθι  τψ  Εύ- 
ρώττηε  in  no  part  of  Europe. 

ούδ-3μ05,  7},  όν,  for  ούδί  άμ6$,  not  even  one,  i.  e. 
none. 

ούδδμόσε.  Adv.  (ούοαμ6$)  to  no  place,  no  way. 

ούδαμοΰ.  Adv.  of  ούδαμοε,  nowhere :  c.  gen.,  ούδα- 
μου  7^s  in  no  part  of  the  earth ;  ούδαμου  Xfyeiv, 
or  ούδαμοΰ  TTouiadai  τινα  to  esteem  as  naught,  Lat. 
nullo  loco  habere.  II.  of  manner,  in  no  way,  not 
at  all. 

ούδδμωδ,  Adv.  {ουδαμό$)  in  no  wise. 

ΟΤ'ΔΑ2,  TO,  gen.  oiSeos,  dat.  ούδβΓ,  οδδ« : — the 
surface  of  the  earth,  ground ;  ouSas  οδά^  eXeiv  to 
bite  the  dust ;  ουδάσδε  to  the  ground,  to  earth.  2. 
the  floor  or  pavement  in  houses. — Proverb.,  «π'  ουδ^Ι 
Ηαθίζζιν  τινά  to  bring  a  man  to  the  ground,  strip  him 
of  all  he  has. 

ού-δ€.  Adv.  (ού,  di)  but  not,  and  not,  nor,  connect- 
ing two  7vhole  clauses.  2.  doubled  ούδε  .  .  ,  ούδί  . . 
at  the  beginning  of  two  following  clauses,  not  even  . . , 
nor  yet . .  ;  as,  και  μήν  ούδ'  ή  έΐΓΐτ€ίχισΐ5  ούδέ  τό 
ναντικον  άξιον  ψοβηθηναι  and  so  not  even  their  build- 
ing forts,  nor  yet  their  navy,  is  worth  fearing : — ούδέ' 
often  follows  the  simple  negat.  ou  . .  ,  as,  ούκίτι  μ^- 
vos  €μΐΓ€δον  ούδε  tIs  άΧκη.  Π.  strengthening 

the  negat.,  not  even  ;  which  is  always  the  sense  when 
attached  to  a  single  word  or  phrase ;  Homer  joins  it 
with  Advs.,  as  ούδ'  ηβαιόν,  ουδέ  τντθόν,  ούδέ  μίνυνθα, 
etc.  not  even  a  little,  not  even  for  a  short  space. 

ούδ-eCs,  ούδβ-μία,  ονδ-ev,  gen.  ούδ^νοΒ,  ονδ(μια$,  ού- 
δενόδ,  etc.  declined  like  efs,  μια,  ίν :  (ούδέ  cTs)  :— 
and  not  one,  i.  e.  no  one,  none,  no,  as  Lat.  nullus  fcr 
ne  ullus :  the  neut.  ουδέν  is  used  as  Adv.,  in  nOtbini 
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iy  no  means,  in  no  wise.  2.  ir,  plur.  ovUves,  gen. 
ovSevojv,  dat.  ούδ4σιν,  for  ουΒαμοί,  none.  3.  δ  and 
^  ovdiv  (sub.  wr,  ούσα),  σ  good-f or- nothing,  worth- 
less person :  so  in  masc.  ovdels,  a  nobody,  one  who 
goes  for  nothing.  4.  ovhtv  ο  τι  ού,  Lat.  nihd  non, 
every,  all;  so  in  masc.  ovSeis  oaris  ού,  Lat.  netno 
non,  every  one. 
ο·ύδί-κοτ6,  Ion.  for  ovSiirore. 

ούδ€νόσ--ωρο8,  ov,  (ovScis,  ώρα)  not  worth  notice  or 
regard,  contemptible. 

ούδβ  mrj,  Adv.  in  no  zvise,  by  no  means. 

ούΒέ-ΊΓΟτβ  Ion.  ούδί-κοτ6,  Adv.  and  not  ever,  not  at 
any  time,  nevet 

ούδ€-πω,  Adv.  and  not  yet,  nor  as  yet,  not  yet. 

ούδβ-ίΓω-ίΓΟτβ,  Adv.  not  yet  at  any  time,  never  yet. 

ούδ-€Τ€ρο8,  α,  ov,  (ούδ4,  erepos)  neither  of  the  two, 
Lat.  neuter  II,  το  ούδίτερον  (sub.  yivos),  Lat. 

genus  neutrum,  the  neuter  gender. 

οΰδ-£Τ£ρω«,  Adv.  of  ovhirtpos,  in  neither  of  two  ways. 

ούδ-€Τ€ρω<Γ6,  Adv.  to  or  towards  neither  of  two 
sides,  nowhither. 

ονδ*  €Tt,  Adv.  and  no  more,  no  longer. 

ov  δή,  Adv.  certainly  not,  Lat.  non  sane. 

ού  δή  ΐΓου  or  ού  δήτΓου,  no  I  surely  imagine  not. 

ούδόε,  ο.  Ion.  for  oSos  (ό),  the  threshold  of  a  house, 
the  threshold  or  sill  of  a  door :  metaph.,  Ιπι  ΎηραοΒ 
ονδψ  on  the  threshold  or  verge  of  old  age. 

ούδόδ,  17,  Aeol.  for  oSos  (ή),  a  way. 

ΟΤ'ΘΑΡ,  &ros,  TO,  properly  of  animals,  the  UD- 
DER :  later  of  women,  the  breast.  II.  metaph. 
fruitfulness,  milkiness,  exuberance;  ονθαρ  αρονρψ  the 
most  fertile  land,  Lat.  uber  arvi. 

ούθατα,  neut.  pi.  of  ουθαρ. 

ούθάτιοβ,  α,  οτ,  {ουθαρ)  of  the  udder. 

ούθ-eCs,  ούθ-€ν,  later  form  for  ovSeis,  ουδίν. 

ού  θην,  stirely  not,  certainly  not. 

«ύκ,  for  ου  before  a  vowel  with  smooth  breathing, 
and  in  Ion.  (for  ουχ)  before  a  rough  breathing. 

ουκ,  crasis  of  6  ktc. 

ούκ  άρα,  so  not,  not  then :  surely  not. 

ούκ-€τι,  Adv.  no  more,  no  longer,  no  further. 

ούκί,  Ion.  Adv.  io\  ουχί,  =  ουκ.  [Γ] 

ούκ-ουν,  Adv.  not  therefore,  so  not,  Lat.  non  ergo. 
2.  in  interrog.,  not  therefore!  not  then!  and  so  not? 
like  Lat.  nonne  ergo  ?  is  it  not  ? 

ούκ-ούν.  Adv.  therefore,  then,  accordingly,  Lat.  ergo. 
When  the  word  has  this  accent,  the  negat.  sense 
vanishes,  and  the  force  of  ουν  only  remains. 

ού-κω  or  ού  κω.  Ion.  for  ούτω,  not  yet. 

ούκ-ων,  ούκ-ών.  Ion.  for  ούκουν,  ουκουν. 

οΰ-κω8  or  ού  κωβ,  Ion.  for  οιητωί,  by  no  means. 

ούλαί  Att.  ολαί,  at,  bruised  or  coarsely-ground 
■  barley,  which  was  sprinkled  on  the  head  of  the  vic- 
,  tim  before  the  sacrifice,  liJie  the  mola  salsa  of  the 
'.Romans.  (Commonly  derived  from  ουλοί,  oXos,  as 
if  ούλαί  or  δλαί  were  the  whole,  unground  barley- 
corns.) 

ρνλβμόβ,  oy,  δ,  (^ΐΙ\€ω)  a  hand  or  throng  of  warriors. 


ΟΤ'ΛΗ',  ή,  a  wound  healed  or  scarred  over  a  jcar, 
Lat.  cicatrix. 

ούλιοΒ,  a,  ov,  (ουλοδ,  oKitv)  batieful,  deadly 

ούλό-θριξ,  -τριχο$,  υ,η,  {ουλο$,θρίξ)  with  curly  hair. 

ούλο-κάρη[νθ5,  ov,  {ovkos,  κάρηνον)  with  thick,  curl- 
ing hair. 

ούλόμ€νο3,  ov,  properly  an  Ep.  form  of  6λ6μ€νο9, 
aor.  2  med.  part,  of  ολλνμι ;  but  commonly  used  as 
Adj.  destructive,  baneful,  deadly ,  fatal. 

ΟΤ'ΛΟΝ,  TO,  mostly  in  plur.  ουλα,  the  gums. 

ούλο05,  ij,  ov,  Ep.  for  oAoos. 

0Τ'Λ02,  η,  ov,  Ep.  and  Ion.  form  of  oXos,  whole, 
entire,  perfect,  complete,  Lat.  integer ;  oZ\os  dpros  a 
whole  loaf  2.  of  full  force,  able,  substantial.  3. 
of  sound,  continuous,  incesscuit ;  ουΚον  K^KX-qyovres 
screaming  incessantly.  4.  of  sight  or  touch, 
thicli,  fleecy ;  oZXai  κόμαι  a  thick  head  of  hair  :  later, 
tvAned,  crooked.  II.  Ep.  Adj.  of  6Κλνμι,  =  ούΧό- 

μ€νο5,  ούλούί  (for  δ\6μίνο5,  o\o0s),  destructive,  bane- 
ful, deadly,  fatal. 

ούλό-χΰται,  at,  (ούλαί,  χίω)  bruised  or  coarsely- 
ground  barley  sprinkled  over  the  victim  and  the  altar 
before  a  sacrifice ;  ούλοχύτα$  κατάρχ^σθαι  to  begin 
the  sacred  rites  by  sprinkling  the  barley. 

Ούλυμττοδ,  δ.  Ion.  for  "Ολνμ-ποί :  Ούλ,νμπόνδζ  loi 
"Ολνμπόνδζ,  to  Olympus. 

ούλω,  (ουλο$  i)  to  be  whole  or  sound,  to  be  hale  or 
well:  imperat.  o5\e,  as  a  salutation,  like  χαΐρζ,  health 
to  thee,  hail,  Lat.  salve. 

ού  μάν.  Dor.  for  ού  μήν,  in  truth  not,  assuredly  not, 

ού  μ€ν,  no  truly,  nay  verily  ;  old  form  for  ού  μήν, 

ού  μέν  δή,  in  truth  not,  nay  verily. 

ού-μεν-οΰν,  for  ού  μίν  ουν,  then  not. 

ού  μ€ν  'Π-ω5,  like  ovffcws,  by  no  means,  in  noivise. 

ού  μεν-τον,  not  however. 

ού  μή,  in  independent  sentences  often  used  to 
strengthen  the  simple  negative,  mostly  with  indicat. 
fut.,  also  with  aor.  2  subj. :  I.  when  used  with 

fut.  indie,  the  clause  must  be  interrog.  II. 
with  aor.  subj.  there  seems  to  be  an  ellipse  of  δ^νύν 
Ιστι  OF  the  tike,  as,  ού  μτ)  ληφθώ  I  shall  not  be 
taken,  i.  e.  ού  δβινύν  kcTi,  μτ^  ληφθώ  there  is  ηβ 
danger  lest  I  be  taken. 

ού  μήν,  indeed  not,  szirely  not. 

ού  μήν  άλλά,  also  ού  μήν  άλλά  και,  nevertheless, 
notwithstanding,  yet  still. 

ού  μήν  γ€,  after  a  negat,  7io  nor  even  ^st,  x^nt. 
nedum. 

ov  μήν  ούδΙ,  nay  not  even, 

ο·&μ05,  by  Att.  crasis  for  δ  €μό$. 

OT'N  Ion.  ων.  Adv.  then,  denoting^be  sequence  of 
uue  clause  upon  another.  II.  therefore,  accord- 

ingly, consequently,  to  mark  the  result  or  conse- 
quence of  what  has  been  said,  as  at  the  end  of  a 
speech.  2.  when  a  speech  has  been  interrupted, 
ουν  serves  to  resume.  3.  in  repetit^ns  ουν  implies 
the  truth  of  what  is  repeated,  surely,  of  a  truth,  as, 
ct  δ'  tariv,  ωσττΐρ  ουν  eari,  Oeos  if  he  is,  as  he  surely 
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is  a  pod :  αλλ'  οδν  introduces  an  objection,  certainly, 
hut . .  ,  hnt  still ...  4·  attached  to  a  relat  Pron. 
or  Adv.,  oSf  makes  it  less  definite,  as,  offris  whoever, 
όστισοΰν  whosoever;  οττωΒ  how,  δπωσονν  howsoever. 

oiJveKO,  before  a  vowel  ουνεκεν.  Adv.,  for  ου  evem, 
on  which  account,  wherefore.  2.  the  anteced.  τοΰ- 
V€Ka  being  omitted,  therefore  since,  for  that,  be- 
cause. 3.  after  certain  Verbs,  so  far  as,  how  or  so 
ibat.        4.  that,  like  on.  Π.  οίνεκα  (m  this 

lense  never  ovveKev),  Prep,  with  gen.,  equiv.  to  €veKa, 
o«  account  of,  mostly  following  its  case.  ^ 

οΰνβσθε,  Ion.  for  oveaee,  2  pi.  pres.  of  ονομαι. 

ούνομα,  ούνομά^ω,  ούνομαίνω,  ούνομαστοβ,  Ion. 
for  όνομα,  ονομάζω,  etc. 

οΰ|,  contr.  for  δ  If.  ^ 

οΰ|ιών,  by  crasis  for  δ  "φών,  part,  of  ίζειμι  extbo. 

οίττα,  Dor.  for  ονιιω. 

©ΰ  TTcp  or  οΰ-irep,  Adv.     «0  means. 

οΰ  Ίτη,  Adv.  naivhere,  in  no  wise. 

οΰ  ΊΓοθν,  Adv.  nowhere. 

οΰ-τΓοτβ  Dor.  ον-ττοκα,  Adv.  not  ever,  never , 

οΰιτοψ,  by  crasis  for  6  ίττοψ. 

οΰ-ιτω.  Adv.  not  yet,  Lat.  nondum. 

ού-ττώ-ποτε,  Adv.  not  yet  at  any  time,  never  yet. 

ού-ιτω5,  Adv.  no  how,  in  nowise,  by  no  means. 
OTTA'  Ion.  ονρή,  17,  the  tail,  Lat.  cauda.  Π. 

generally,  the  hinder  parts,  the  after  part  of  anything; 

of  a  ship,  the  stern.       2.  of  an  army,  the  rear-guard,^ 

rear:  the  rear-rani;  κατ'  ούράν  in  rear,  behind;  0 

κατ  ουράν  the  rear-rank-man ;  ΙττΙ  or  κατ  ovpav  to 

the  rear,  backwards.  ^ 
ovpa,  τά,  for  ovpoi,  opoi,  boundaries  :  see  ovpov. 
ονρ-αγ05.  Of,  {ουρά,  ή-^ίομαι)  leading  the  rear  of  an 

army:  as  Subst.,  οίρα-^ό^,  δ,  leader  of  the  rear-guard. 
ούραΐο5,  α,  ov,  {oipa)  in  or  of  the  tail ;  τρίχ^Β  ού- 

ραΐαι  the  hairs  of  the  tail.       2.  generally,  hindward, 

hindmost,  ούραΐοί  Trades  the  hind  feet ;  τά  ουραία  tbe 

binder  parts. 

Ούρανία,  97,  {oipavSs)  Urania,  1.  e.  the  heavenly 
one  name  of  one  of  the  Muses,  the  Muse  of  Astro- 
nomy. Π.  epith.  of  Aphrodite  or  Venus,  the 
heavenly. 

Ούρανίδη5,  ου,  0,(oupar0s^  son  of  Uranus:  generally, 
a  dweller  in  heaven,  Lat.  coelicola,  like  Οΐρανίων. 

ovpavwos,  a,  ov,  Att.  also  os,  ov,  (oipavSs)  heavenly, 
of  or  in  heaven,  dwelling  in  heaven;  θεοί  ουράνιοι, 
or  ουράνιοι  alone,  like  ΟυρανΙων£$,  OipaviSai,  Lat. 
coelltes,  coelicSlae,  tbe  dwellers  in  heaven,  heavenly 
beings.  Π.  coming  from  heaven,  of  rain.  HI 
reaching  to  heaven,  high  as  heaven.  ^  2.  metaph 
enormous,  awful,  stupendous;  ουράνιον  oaov,  like  θαν 
μΑσιον  οσον,  Lat.  immane  quantum .— neut.  pi.  ουρά- 
νια, as  Adv.,  vehemently,  tremendously. 

Ουρανίων  ωνο5,  δ,  {oipavos)  like  Oipavid^s,  tbe 
heavenly  one:  in  plur.  Ουραν'ιωνΐΒ  $eoi  or  Οϋρανίωνίε, 
the  gods,  Lat.  coelites  :  fem.  Ούρανιώναι. 

ούρανο-γνώμων,  ov,  {ovpavos,  yvuivai)  skilled  in  the 
heavens. 


ούρδν6-δ€νκτο5,  Οϊ',  {ουρανέ,  Ζ^ίκνυμι)  shewnfrom 
heaven,  shewing  itself  in  iiovm. 

ούρανόθεν,  Adv.  of  obpav6s,  from  heaven,  dcnvn 
from  heaven :  properly  an  old  gen.  of  ovpav0s,^  and 
therefore  used  with  Preps.,  air'  ovpavoOev,  l£  ovpav- 

όθ€ν.  ,     .    ,  .     τ  r 

ύρανόθι,  Adv.  of  ovpavos,  in  Deaven,tn  the  hea 


vens :  but  ουρανόθι  νρό  is  for  -irpd  ουρανού,  where  ov- 
ρανόθι  is  gen.  for  ουρανού,  as  ορ€σφί  for  opeos. 

οΰρδνο-μήκηδ,  €S,  (ούρανόδ,  μηκο$)  as  high  as  hea- 
ven, reaching  to  heaven.       2.  enormous,  stupendous. 
ούρανό-νϊκοδ,οΐ',  {ουραν 6%,  νικάω)  conquering  heaven. 
OT'PA"NO'5  Dor.  ώρανόβ  Aeol.  opavos,  0,  hea- 
ven, Lat.  coelum :  in  Homer  the  vault  or  firmament 
of  heaven,  the  si^' represented  as  a  concave  hemisphere, 
on  which  the  sun  performed  his  course  ;  the  stars  too 
were  fixed  upon  it,  and  revolved  with  it;  ohpavos 
dare/xJeiS  the  starry  firmament.       2.  heaven,  as  the 
seat  of  the  gods,  above  this  vault  or  hemisphere ;  ττυ- 
\ai  oioavod  Heaven-gzte,  i.  e.  a  thick  cloud,  which 
the  Hours  lifted  or  put  down.     _   Π.  as  masc.  prop, 
n.  Uranus,  son  of  Erebus  and  Gaia. 
ούραν-ovxos,  ov,  {ohpav6s,  ίχω)  holding  heaven. 
oOpea,  τα,  nom.  and  ace.  pi.  of  olpos.  Ion.  for  opos, 
TO,  a  mountain. 
ovpcC-OpeirTOS,  V.  1.  for  ονρι-θρεπτοδ,  q.  v. 
ovpeios,  η,  ov.  Ion.  for  oplto^  {opos,  τό)  of  tbe  moun- 
tain ;  "Νύμφη  ουρ^ίη  a  mountain-nymph. 

ούρ60-φοιτθ3,  OV,  {oZpos,  τό,  φοιτάω)  mountain- 
roaming  : — fem.  ονρεο-φοιτάβ,  ά5ο$. 
ούρεσι-βώτηβ,  ου,  δ,  (oSpos,  τό,  βόσκω)  poet,  for 
6ρ€σιβώτη5,  feeding  on  the  mountains. 

ούρ€σί-οικο5,  ov,  (oSpos,  τό,  oi/eeoj)  mountain- 
dwelling.  ,  , 
ούρεσι-φοίτηβ,  ου,  δ,  and  -φοιτοε,  ov,  =  ουρίοφοιτο$. 
ούρεύδ,  770s,  δ.  Ion.  for  opevs,  a  mule, 
ουρίω,  impf.  tovpovv:  f.  ουρήσω  or  -ησομαι :  aor.  i 
Ιούρησα :  (ουρον)  :  —to  make  water. 
ούρήαβ,  Ep.  acc.  pi.  of  oipevs :  ούρήων,  gen.  pi. 
oύpησ■eίω,Desiderat.δf  ovpeo;,  to  want  to  make  water. 
ούρητναω,  =  ουρησ^ιω. 

ούρίαχοδ,  δ,  (ουρά)  tbe  hindmost  part,  lowest  part ; 
eyxeos  ουρίαχο^  the  butt-end  of  a  spear. 
ούρν-βάτα5.  ου,  δ,  poet.-  for  δρ€ΐβάτηΒ,  mountain- 

walking. 

ονρίζω.  Ion.  for  ορίζω,  to  hound,  limit, 
ονρίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (ovpos)  to  waft  with  a 
fair  wind:  to  speed  on  the  way,  guide  prosper- 
ously.       11.  intr.  to  blow  fairly,  give  a  fair  passage. 

ovipi-Gpeirros,  η,  ov,  (oSpos,  τό,  τρ^φω)  poet,  for 
opdepeiTTOS,  mountain-bred. 

ovpios,  a,  ov,  also  os,  ov,  (ovpos)  with  a  fair  wind, 
Lat.  vento  secundo,  esp.  of  a  ship.  2.  of  a  voyage, 
prosperous,  fair:  gener&Wy,  prosperous,  successful:— 
neut.  plur.  as  Adv.,  ούρια  Oeiv  to  run  before  the  wind  : 
but  (ξ  ουριοϋν  δραμιΐν  (sub.  -πνευμάτων),  to  run  with 
a  fair  breeze.  II.  prospering,  favouring,  propiit- 
oiis.       2.  ουρία  (sub.  πνοή),  ή,  =  oZpos,  a  fair  wind. 


ονριοστατη 

Ονριο-ίττάτηδ,  ον,  6,  (ovoios,  ίστημι)  standing  pros- 
perous or  secure,  [α] 

ούρί,όω,  (ovpios.)  to  give  to  the  winds,  let  flow. 

ονρισ-μα,  aros.  τ6.  Ion.  for  όρισμα,  a  boundcry  line. 

cvDVis,  by  crasis  for  δ  opvis. 
,  qt^ON.  rv,  Lai.  URINA,  urtne. 

ovpov,  TO,  poet,  for  oZpos,  epos,  δ,  a  boundary; 
iound  in  three  places  of  Homer;  (l)  οσα  δίσκου  ουρα 
ττέλ,ονται  IS  far  as  the  boundaries  of  the  quoit  reach, 

e.  the  distance  of  a  guoit^s  throw :  (2)  οσσον  τ'  kv 
νπγ  οίφοί'  πέλει  ήμιόνοίϊν  τύσσον  ϋττΐκττροθίων  . , 
i/feTo;  and  (3^  οσσον  τ'  ΙπΙ  ουρα  ττίΚονται  -ήμιδνων; 
in  which  two  passages,  a  certain  distance  is  expressed 
by  ovpov  ήμιόνοίΐν  and  ουρα  ■ήμιόνο^ι/,  and  the  distance 
meant  is  that  by  which  mules  would  beat  CAsn  in 
plough'ng  a  furrow  of  given  length  in  a  given  time, 

oupos,  oG,  δ,  {(ίρω)  a  trench  or  channel  for  hauling 
up  ships  on  shore  and  launching  them  again. 

OT'TO^,  ov,  6,  a  fair  wind,  right  astcir.;  ιτίμττζίν 
κατ'  οΐφον  to  send  down  (i.  e.  with)  the  wind,  to  speed 
on  its  way:  metaph.,  ovpos  [eart],  like  naipos  [έστί], 
it  is  a  fair  time. 

OT'POS,  ου,  δ,  a  watcher,  warder',  guard. 

oijpos,  ου,  δ.  Ion.  for  opos,  a  boundary.' 

ουρο5,  cos,  TO,  Ion.  for  opos,  a  mountain. 

ΟΎΎΟΧ  δ,  a  wild  bull,  Lat.  URUS. 

OX'S,  τό,  gen.  ώτό$,  dat.  ώτί :  pi.  nom.  ωτα,  gen. 
ύτων,  dat.  ώσί,ν :  Ion.  and  Ep.  ovas,  ovaros :  Dor. 
Ss,  cjTus : — Lat.  Λ  URIS,  the  ear;  ets  ovs,  els  Sira  in 
or  into  one's  ear,  i.  e.  secretly.  II.  an  ear  or 

handle,  of  pitchers,  urns,  etc. 

ουσία,  ή,  {ουσα,  part.  fern,  of  ύμί  sum)  that  which  is 
one's  own,  one's  property,  substafice:  state,  condition; 
τάδ  atraibas  Is  τδ  λοιττυν  ovo'ias  her  childless  state 
for  Jhe  future,  i.  e.  her  bearing  no  children  for  the  fu- 
ture. II.  the  being,  substance,  essence  of  a  thing. 

οντα,  3  sing.  Ep.  aor.  2,  but  ουτα,  3  sing,  impf.,  of 
ουτάω. 

οΰταβ,  imperat.  of  ουτάω.. 

ούτάξω,  f.  ούτάσω :  aor.  I  ουτασα  :  pf.  pass,  ουτα- 
σμαι  — like  ούτσ.ω,  to  wound;  ούταζον  σάκο5  they  hit, 
shattered  the  shield;  c.  acc.  cognato,  €?uios,  6  μζ  βρο- 
rbs  οίιτασβν  άνηρ  the  wound  which  a  man  struck  me 
withal. 

ούτάμ6ν,  ούτάμεναι,  Ep,  aor.  2  inf.  of  ουταω. 

ούτασται,  3  sing.  pf.  pass,  of  ουτό,ζω. 

ούτάω,  imperat.  ούταε :  Ion.  impf.  ουτασκον :  fut. 
€ν7-/;σω :  aor.  I  ουτησα  Ion.  ουτήσασκον:  aor,  I 
pass,  ουτηθψ: — Ep.  3  sing.  Άοτ.ιουτα  (as  if  from  οΰ- 
τημι),  inf.  οϋτάμ^ναι  and  ουτάμ^ν,  part,  (in  pass, 
sense)  ουτάμενο5  [p.]  : — to  wound,  to  wound  by  striking 
with  a  spear  or  sword,  opp.  to  βάλΧειν  (to  strike 
with  a  missile): — Pass.,  ουταμίνη  ώτν.Χη  the  wound 
inflicted. 

oi-TC,  Adv.,  and  not.  II.  repeated  οΰτ^  . .  , 

οίτ€..  ,  neither..  ,  nor. . ,  Lat.  neque..  ,  neque. . :  but 
T€  is  often  used  in  the  second  clause  answering  to 
β«5τ6  in  the  first,  both  not. . .  and.  .· 


οΰτ€ρο3.  Ion.  for  0  trepos :  neut.  τοΰι  epov. 
Όύτηθείδ,  aor.  I  pass.  part,  of  ουτάω 
ούτήσ·ασ(56,  Ion.  3  smg.  aor.  I  of  ουτάω. 
ούτήτειρα,  ή,  fern,  of  ουτητήρ. 
ούτητήρ,  ijpos.  {ουτάω)  one  who  wounds, 
ού-τν.  neut.  of  outis. 

ούτΐδαν03,  ή,  6v,  Att,  also  6s,  ov,  (oirLS)  vseless, 
worthless,  good  for  naught. 

ον-τι-ττω.  Adv..  for  οΰ  τί  πω.  like  οΰπω.  not  at  all  yet. 

οΰ-TWS,  gen.  ovrivos,  no  one,  nobody,  Lat.  ne  ullus, 
nullus  ;  neut.  ού-τι,  nothing,  Lat.  nihil: — neut.  also 
as  Adv.  by  no  means,  not  at  all :  hence  II.  with 
changed  accent,  OStis,  δ,  acc.  Ουτιν,  Noman,  No- 
body, a  name  assumed  by  Ulysses  to  dec'="'ve  Poly- 
phemus. 

ού-τοι.  Adv.  (ου.  τοί)  indeed  not,  Lat.  non  sane. 

ovTOS,  αυτη,  τούτο,  gen.  τούτου,  ταύτη$,  τούτου, 
etc.,  demonstr.  Pron.,  this,  as  opp.  to  Ik^Ivos,  the 
nearer  of  two  things,  opp.  to  the  more  remote,  like 
Lat.  bic  opp.  to  ille.  Π.  when  opp.  to  οδ€,  oS- 

Tos  generally  refers  to  what  has  gone  before,  οδε  to 
what  is  to  follow.  III.  oZtos,  αΰτη  are  used  to 

call  a  slave  or  an  inferior,  generally  in  a  contemptuous 
sense,  Lat.  heus  I  you  there  I  hollo  you  I  also  oxitos 
συ,  heus  tu  I  but  also  in  a  solemn  call,  as  to  Oedipus, 
ω  ουτο5,  ουτθ5  Οιδίνου$\  IV.  τούτο  μίν.., 

τοΰτο  δζ..  ,  or  ταύτα  μίν.,,  ταύτα  Sc..  ,  stronger 
than  μίν. . ,  δέ. .  ,οη  the  one  band. . ,  on  the  other..  ; 
partly. . ,  partly..  .  V.  καΐ  ταύτα,  to  add  some- 

thing with,  emphasis,  and  that  too,  and  more  than 
that,  often  without  a  Verb,  as,  κολ  ταΰτα  τηλικσντοζ 
and  that  too  being  such  an  one ;  τί  jcLp  δβίρύτίρον 
δικαστού  καΐ  ταΰτα  yepovTos ;  for  what  is  more  to 
be  feared  than  a  judge,  and  that  too  an  old  one?  VI. 
Kol  ταΰτα  μ\ν  δή  ταΰτα,  like  elev,  so  much  for  this, 
Lat.  base  hactenus.  VII.  neut,  pi.  ταΰτα  as 

Adv.  for  this  reason,  like  δίά  ταΰτα,  ταΰτ'  άρα, 
ταΰτ  όχ/ν  for  this  re-sort  then,  accordingly.  2. 
ταΰτα  (sub.  δράσω),  in  afBrm,  answers,  ταντ,  ω  δβ- 
σνότα  yes,  master.  VIII.  dat.  fern,  sing,  TavT'g 

was  also  used  as  Adv.,  I.  of  Place  (sub.  χωρα), 
in  this  spot,  here.  2.  of  Manner,  in  this  way, 
so.  3.  in  this  respect,  so  far,  for  the  matter  of 
that.  IX,  wTos  is  often  strengthd.  in  Ait,  by 

the  demonstr.  Γ,  οντοσί,  αΰτηί,  τουτί,  gen,  του- 
τουι,  nom.  pi.  οΰτοιΐ,  neut.  ταυτί,  etc.,  this  man  here, 
Lat.  hicce: — before  a  vowel  t  becomes  Iv,  as  ούτοσίν: 
neut.  TouToyi,  ταυτα^ί. 

ουτω5,  before  a  conson.  ουτω,  Ααν.  of  ovros,  in  this 
way  or  manner,  so  this,  Lat.  sic  II.  with  a 

qualifying  power,  so,  only  so,  simpiy,  no  more 
than.  III.  in  wishes,  with  optat.,  et  yap  kycbv 

ουτω  ye  Aios  vats  α,ην  would  I  were  the  son  of  Jove 
so  [truly]  as. . .  2.  in  protestations,  as,  eyojy'  οΰ- 
Ta's  οναίμην  των  Te/cvcuv,  μισώ  τόν  άνδρα  I,  so  help 
me  my  children,  hate  the  man.  IV.  ουτω  μίν.. , 
ουτω  δέ.. ,  partly. . ,  partly..  ,  on  toe  one  hand..  ,  on 
the  other, . ;  of.  outos  iv.  V.  ia  beginning  a 
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story,  οντω  ποτ'  ην  μΰ$  ml  yakrj  so  there  were  once 
upon  a  time  a  mouse  and  a  marten-cat. 

οντωσί,  ούτωσίν,  =  ούτω$.  [Γ] 

ουχί,  Adv.  for  ού,  not.  [Γ] 

ονχίνοβ,  by  crasis  for  δ  €χΐνο$. 

οφ6ΐλε·Γη5,  ον,  υ,  fern.  οφειλΙτνΒ,  tSos,  ή,  (οφείλω) 
α  debtor. 

οφειλή,  ή,  (οφείλω)  α  debt:  one's  due. 

όφείλημα,  τό,  {δφείΚω)  that  which  is  owed,  a  debt. 

ΌΦΕΓΛβ,  impf.  ώφ^ιλον :  fut.  όφαλήσω :  aor.  I 
ά>φ€ίλησα :  aor.  3  ώφελον  Ion.  οφίλλον  £p.  ώφβλ- 
λον,  όψελλοΓ :  pf.  ώφΐίληκα : — to  oive,  be  indebted 
for,  have  to  pay  :  absol.  to  be  in  debt : — Pass,  to  be 
owed,  to  be  dtie :  part.  υφ€ΐλ.όμζνο$,  hounden,  due, 
fitting;  TO  δφ€ΐ\ύμενον  one's  due.  2.  ζημίαν  οφύ- 
\€iv  to  be  liable  to,  be  in  danger  of  a  penalty,  etc. : 
of  retribution,  βλάβψ  οφΗΧπν  τινί  to  owe  one  an  ill 
turn.  II.  to  be  under  an  obligation,  to  be  bound 

to  do  a  thing.  2.  aor.  2  ώφζ\ον,  I  ought..  ,  of 
what  one  has  not  άοη£;^ώφ€λ€ν  άθανάτοισιν  ενχ€- 
σθαι  he  ought  to  have  prayed  to  the  gods :  hence  this 
aor.  comes  to  express  the  wish  that  a  thing  had  hap- 
pened which  has  not,  as,  τ^ν  6<p€\'  hv  νηεσσι  κατα- 
κτάμζν  "Αρτεμίί  would  that  Diana  had  slain  her ! 
Lat,  uiinam  earn  interfecisset  I  properly,  Diana  ought 
to  have  slain  her :  mostly  with  the  Conjunction  ei'^e 
Ep.  Qi^e,  as,  αί'^'  δφζΧ€5  ayovos  ΐμεναι  Ο  that  thou 
hadst  been  unborn !  ίΐθ'  ώφεΚ'  'Apyovs  μτ)  διαντά- 
σθαι  σκάφο$  would  that  the  Argo  had  not  sped 
through :  also  with  ώ$,  οφεΧον  or  ώφίΧΧον  0  that 
I  had  .  1  also  with  negat.,  μη  δφ€Χξ5  would  thou 
hadst  not.. !  III.  of  anything  binding  upon  us, 

esp.  in  Pass. ;  ιτασιν  ήμΐν  τοντ'  υφάΧεται  τταθίΐν  this 
is  a  debt  due  for  us  all  to  pay ;  so,  ττασιν  ήμΐν  κατ- 
Gavuv  οφπΧζται,  Horace's  debemur  morti,  we  must 
all  pay  the  debt  of  nature. 

ΌΦΕ'ΛΛΩ,  i£p.  for  οφίίΧω,  impf.  ώφεΧΧον  or 
ΰφζΧΧον,  to  owe:  Pass,,  xpews  μοι  οφέλΧεται  a  debt 
is  due  to  me.  II.  to  be  obliged,  bound. 

ΌΦΕ'ΛΛΠ,  f.  όφζΧώ:  aor.  I  ώφειΧα,  Aeol.  3  sing, 
opt.  δφίΧΧειεν  : — poet,  word,  to  increase,  enlarge, 
augment,  strengthen ;  μνθον  δφέΧΧ^ιν  to  multiply 
words  ;  δφέΧΧειν  tlvcL  ημτι  to  raise  one  in  honour, 
Lat.  honore  auger e  :  generally,  to  help,  make  to 
ihrive : — Pass,  to  wax,  grow,  thrive,  increase. 

οφελον,  Ep.  aor.  2  of  δφί'ιΧω. 

δφ€λθ5,τό,  (δφέΧΧω)  advantage,  help,  profit,  usance; 
c.  gen.,  των  οφίΧοί  ovbiv  whose  use  was  nothing,  i.  e. 
who  were  of  no  use ;  so,  o  τι  ίφεΧοΒ  στρατεύματοζ 
what  was  really  serviceable  of  the  army. 

έφθαλμία,  ή,  (δφθαΧμ6$)  a  disease  of  the  eyes  ac- 
companied by  the  discharge  of  humours,  ophthalmia. 

όφθαλμιάω,  (οφθαΧμία)  to  have  the  opbthabnia,  to 
have  sore  eyes. 

όφθαλμίΒνον,  r<5,  Dim.  of  δφΘαΧμόζ.  \f\ 

όφθαλμο-δουλ€ία,?7,  (δφΘαΧμ6$,  hovXua)  eye-service. 

όφ0αλμό$,  ου,  c,  {δφθηναι)  the  eye;  ks  δφΘαΧμον$ 
rivos  before  one's  eyes  or  face ;  iv  όψΰαΧμοΐδ  Lat.  in 


oeulis,  before  the  eyes;  1^  οφθαλμών  out  of  sight) 
κατ'  δφθαΧμονί  to  one's  face.  II.  like  ομμα  and 

avOos,  the  dearest,  choicest,  best  of  anything,  as  the 
eye  is  the  most  precious  part  of  the  body ;  ύφθαΧμδβ 
στρατια$  the  flower  of  the  army,  as  we  say,  the  apple 
of  the  eye.  III.  in  Persia,  δφΘαΧμοΙ  βασιλίω%, 

the  king's  eyes,  were  confidential  officers,  through 
whom  he  beheld  his  subjects. 

οφθαλμό-τ6γκτο5,  ov,  (δφθαΧμόί,  τίγγω)  wetting 
the  eyes. 

όφθαλμ-ώρΰχο5,  ov,  (οφθαλμοί,  ορύσσώ)  tearing 
out  the  eyes. 

όφθαλμώ3,  Dor.  for  οφθαλμονε. 

οφθείβ,  aor.  l  pass.  part,  of  δράω. 

οφθήναι,  aor.  I  pass,  inf.  of  δράω. 

ρφθήσομαι,  fut.  pass,  of  δράω. 

όφίεσσι,  Ep.  for  υφισι,  dat.  pi.  of  6φΐ3. 

οφϊο-βόλθ5,  ov,  {6φι$,  βαλ€Ϊν)  serpent-slaying. 

όφΐό'-'π·ου5,  TTo8os,  {δφι$,  irovs)  with  snakes  for  legs. 

'ΟΦΙ'^,  gen.  €ω$  Ion.  los,  δ,  a  serpent,  snake. 

6φϊ-ώ8η5,  €s,  {6φι$,  cFSos)  of  serpent  shape,  snaky. 

όφλδίν,  3or.  2  act.  inf  of  δφλισκάνω.  * 

δφλημα,  aTos,  τυ,  (δφλίΐν)  a  debt  br  a  fine  incurred 
in  a  lawsuit,  damages. 

όφλήσω,.  fut.  of  δφλισκάνω. 

έφλισκάνω,  fut.  δφλήσω :  pf.  ωφληκα. :  aor.  2  α^φ- 
λον,  inf.  δφΧίΐν,  part,  δφλών : — to  owe,  incur  a  debt, 
but  mostly  used  in  the  technical  phrase  δίκην  δφλ^ΐν 
or  δφΧισκάν€ΐν,  to  be  cast  in  a  suit,  lose  one's  cause  ; 
as,  δφλών  άριταγηδ  tc  koX  κλοιπ]$  δίκην  being  cast  in 
a  suit  of  robbery  and  theft ;  also,  θανάτου  δίκην  δφ- 
λισκάν€ΐν  to  be  found  guilty  of  a  ckpital  crime:  often 
without  δίκην,  δφλισκάνίΐν  άστρατ(ία$  (sub.  δίκην) 
to  be  found  guilty  of  not  serving :  absol.  to  be  cast, 
be  found  guilty,  convicted:  also,  ζημίαν  δφΧΰν  to  in- 
cur'^ penalty.  II.  generally,  of  anything  one 
brings  on  oneself;  ^ίΧωτα  or  αϊσχύνην  δφλίΐν  to 
bring  laughter  or  shame  on  oneself,  incur  them  :  so 
also,  δίίΧίαν  δφλισκάν^ιν  to  incur  the  charge  of  cow- 
ardice ;  μωρίαν  υφλ^σκάνειν  τινί  to  bring  on  oneself 
the  imputation  of  folly  in  any  one's  estimation. 

όφλών,  ονσα,  όν,  aor.  2  part,  of  δφλισκάνω. 

^'ΟΦΡΑ",  Conjunction,  marking  end  or  intention, 
that,  in  order  that,  to  the  end  that,  Lat.  ut.  II. 
Adv.  of  Time,  like  Lat.  donee,  so  long  as,  while: 
until. 

όφρνη,  ή.  Ion.  for  6φρν$,  the  brow  or  edge  of  a 
bill,  [v] 

όφρΰόειβ,  €σσα,  iv,  (υφρύί)  on  the  brow  or  edge  of 
a  rock,  beetling.        2.  metaph.  towering,  pompous. 

ΌΦΡΤ'2,  vos,  ή ;  acc.  δφρύν  later  δφρία ;  acc.  pJ. 
δφρνάί,  δφρυί: — the  eyebrow,  Lat.  supercilium,  used 
in  many  phrases  to  denote  grief,  rage,  scorn  or 
pride ;  as,  tqs  δφρΰδ  άνασττάν  to  draw  up  the  eye- 
brows in  token  of  grief;  τά$  δφρΰ$  σιτνάη^ειν  to  knit, 
contract  the  brows,  frovjn  ;  opp.  to  Xveiv  and  μεθιέ- 
vai  Tas  δφρν$  to  smoothe  or  unknit  the  brow.  2. 
δφρν$,  like  Lat.  supercilium,  gravity,  dignity:  scorn. 
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pride,  II.  metaph.  the  brow  of  a  h'dl^  the  edge 

of  a  cliff,  a  beetling  or  overhanging  crag. 

όψρΰ5,  contr.  for  6<ppvas,  acc.  pi.  of  bcppvs. 

δχα,  (έχω)  Ep.  Adv.  by  far,  eviinently,  always  with 
Sup.  fipiaTos  :  later  'ΐ^οχα. 

όχάνη,  η,  and  δχανον,  τ6,  (ογίω,  «χω)  the  handle 
of  a  shield,  consisting  of  two  bands  fastened  crosswise 
on  the  under  side  of  the  shield,  through  which  the 
bearer  passed  his  arm, 

οχ£€σκον,  Ion.  impf.  of  6χΙ<χ, 

«χ€€σσι,  Ep.  for  οχ^σι,  dat.  pi.  of  οχοί. 

οχβία,  η,  (οχίίώ)  a  covering,  of  the  horse. 

δχεσφι,  -iv,  Ep,  for  υχεσι,  dat.  pi.  of  to  οχοδ. 

οχ€τεύω,  f.  σω,  (όχετόδ)  to  carry  off  by  a  ditch  or 
channel:  to  divert  by  a  canal  or  aqueduct: — Pass., 
vhojp  υχ£τενόμ€νον  water  carried  off  by  a  canal. 

ό·χ€τ-ηγ08,  όν,  (όχετϋδ,  ά-γω)  drawing  off  water  by 
a  conduit  or  canal. 

οχδτόΒ,  ου,  δ,  (οχίω)  a  conduit,  ditch,  canal,  aque- 
duct, drain :  any  channel  for  water,  the  bed  of  a 
river.        2.  metaph.  a  channel  or  means  of  escape. 

oX€V3,  gen.  ecus  Ion.  ijos,  υ,  (έ'χω)   a?iy  fasten- 
ing ·        I.  the  band  οτ  strap  for  fastening  the  helmet 
under  the  chin.    ,  2.  in  pi.  the  clasps  of  the  belt. 
a  bolt  which  fastened  the  door  within. 

όχ6ΐη-ή3,  ου,  δ,  {ογβνω)  a  stallion  :  a  lewd  person. 

όχεύω,  f.  σω,  {οχέω)  to  ride :  of  male  animals,  to 
cover. 

όχεω,  f.  -ησω,  {οχο$,  δ)  collat.  form  of  έ'χω,  as  φορ4ω 
of  φέρω,  to  bear,  endure,  uipport,  hold;  ψρουράν  υχ^ιν 
to  heep  Avatch,        2.  to  let  ride,  mount  II.  in 

Pass.,  with  fut.  med.  υχτισομαι,  to  be  borne  or  car- 
ried;  κΰμασιν,  νηνσίν,ϊπιτοισίν  υχίΐσβαί  to  be  carried 
by  the  waves,  by  ships,  etc. :   hence  without  any 
Subst.  after  it,  like  Lat.  yehi,  to  drive,  ride,  sail; 
άηκΰραί  οχΗσθαι  to  ride  at  anchor. 

όχήα,  Ep.  acc.  of  oxevs  :  οχήεε,  nom,  pi. 

όχημα,  τό,  {υχίώ)  that  which  bears  or  supports,  a 
support,  stay.  II.  a  carriage,  a  chariot,  Lat. 

vehiculum  :  also  a  vessel,  ship. 

όχθόω,  f.  ήσω,  to  be  heavy  laden  :  metaph.  to  be 
heavy  or  oppressed  in  ^xind,  to  be  vexed  at  heart ; 
ώχθησαν  they  were  heavy  at  heart.  ("From  άχθομαι, 
zs  ύχίω  from  έχω.) 

■^ΟΧΘΗ,  ?;,  older  form  of  ΰχθο$,  any  raised  ground, 
natural  or  artificial,  a  hill,  moimd,  dyhe,  darn :  in  pi. 
ihe  banks  of  a  j-iver  or  trench,  dyke,  etc. :  also,  crags 
by  a  river.  Hence 

οχΟηρόδ,  ά,  6v,  raised,  hilly. 

ϋχθθ5,  0,  later  form  of  οχθη,  rising  ground,  a  hill. 

6χ\1ω,  =  μοχλεύω,  to  heave  or  move  by  a  lever : — 
Pass,  to  be  rolled,  roll  along ;  φηφιδ£$  άπασαι  όχ- 
λ^υνται  (Aeol.  for  υχλουνται)  ail  the  cebbles  are 
rolled  or  swept  aiaay  by  the  water, 
i  οχλίω,  f.  ήσω,  (οχλοί)  to  disturb  by  a  mob  or  tti- 
mult;  generally,  to  trouble  or  importune,  c.  acc:  ab- 
»oI.  to  be  troiiblesome. 

όχληροβ,  ά;  ίν,  {δχλίω)  trouhlc^ome,  imporlwiate. 
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όχλίξω,  f.  ίσω,  =  δχλίω,  δχΧΐύαι,  to  move  or  Move 
by  a  lever,  generally,  to  move  a  s'reat  weight,  roll  it 
away  by  dint  of  strength. 
οχλίσσ€ΐαν,  3  pi.  Ep.  aor.  I  opt.  of  υχλίζω. 
όχλο-ΊΓΟίέω,  f.  ήσω,  (ό'χλθ5,  ττοιίω)  to  make  α  not; 
δχλοποί€Ϊν  την  ττόλιν  to  set  the  city  in  an  uprear. 
"OXAO^,  δ,  a  throng  of  people,  an  irregular  cr-^ud, 
mob,  mullitude :  the  populace,  mob,  Lat.  tvrba,  opp. 
to  o^/ios  {the  people  in  a  constitutional  sense).  II. 
noise  made  by  a  crowd,  a  riot,  tumult,  Lat.  tvrba  : 
—generally,  disturbance,  trouble,  annoyance,  impor- 
tunity. 

όχλ-ώδηβ,  is,  contr.  for  οχλο-βίδήϊ,  (οχλοί,  dZos) 
Hike  a  mob,  turbulent,  riotous;  τδ  όχλωδ€$  trouble- 
sameness,  turbulence. 
δχμα,  aros,  τό,  (έ'χω)  a  hold,  fastening.  Hence 
οχμΑζω,  f.  άσω,  to  grip,  hold  fast :  to  bind,  fetter  : 
of  horses,  to  rein  in,  make  obedient  to  the  bit. 
δχνη,  ή,  a  wild  pear,  late  form  of  οχχνη. 
6χο5,  eos,  TO,  (έ'χω)  a  chariot,  always  in  pi.,  and 
mostly  in  Ep.  dat.  οχ^σφι,  ϋχ^σψιν,  for  υχεσι. 

δχδΐ  poet.  δκχο5,  ου,  δ,  (έ'χω)  that  which  holds ; 
νηών  ογοι  plhces  to  hold  ships,  i.  e.  harbours,  road- 
steads. II.  that  which  be.ars,  a  carriage,  chariot' 
car;  but,  οχοι  άπήι/η$  bearers  of  the  chariot,  i.  e.  the 
wheels. 

όχΰρ08,  ά,  ύν,  (έχω)  like  l·χυp6s,βrm,  lasting,  stout 
strong  :  esp.  of  places, _;irm,  secure:  strong,  tejiablff 
of  a  fortress  or  the  like. 

όχΰρόω,/  f.  ώσω,  (όχυρόδ)  io  make  fast,  fortify 
Hence 

έχύρωμα,  otos,  to,  a  stronghold,  fortress. 
όχυρώ5,  Adv.  of  δχνρ08,  firmly,  strongly, 
οχωκα,  by  metath.  for  υκωχα,  perf.  of  ίχω.  , 
6ψ,  ή,  gen.  OTTOS,  dat.  όπί,  acc.  oVa  {ditiiV,-  enos) 
a  voice.  II.  a  dii^course,  word. 

όψ-ΰ|χάτη5  \μό.'\,  ου,  δ,  voc.  υψαμσ.τα,  {οψΐ,  αμ6.ω) 
one  who  mows  till  late  at  even;  cf.  ίψορϋτη5. 
δψανον,  τό,  {υιρομαι)  -  t'pis,  a  sight,  vision. 
οψάριον,  τό,  Dmi.  of  υψΌν,  esp.  fish :  a  S7nall  fis-h. 
οψ-αρότη55  ov,  υ,  {όψΐ,  άρύω)  one  who  ploughs  late; 
cf.  οφαμάτη$. 

ΌΨΕ',  Adv.  ajier  a  long  time,  at  leiigih,  late,  Lat. 
sero ;  δψί  μανθάνίΐν  to  karn  too  late.  2.  late  in 
the  day,  at  even,  opp.  to  νρωί',  late  in  the  season, 
δφΐ  ήν  it  was  late :  c.  gen.,  δψΐ  τψ  ήμίραί  late  in 
the  day,  Lat.  serum  diet:  also,  δφΐ  των  Ίρωικών  long 
after  the  Trojan  war. — Att.  irreg.  Comp.  δψιαίτζροΐ' 
later;  Sup.  ίψιαίτατα,  latest 

οψείω,  Desiderat.  of  δράω,  formed  from  fut.  οψομαι, 
to  wish  to  see. 
δψεσθαι,  fut.  inf.  of  δράω. 
δψι.,  Aeol.  for  υψέ. 

οψία  (sub.  ώρα),  ή,  properly  fem.  of  oipios,  thi  latter 
part  of  the  day,  evening,  often  joined  with  δείλη. 
Opp.  to  opSpos  :  sec  δ^ίλη. 

όψϊαίτεροε,  -raros,  irreg.  Comp.  and  Sup.  of  δ^κί« 
see  oifi. 
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οψε-"ν^νθ3,  ον,  {6φέ,  yeviaeai)  late-horn,  after-born, 
horn  in  a  later  age.  2.  of  a  son,  late-born,  born  in 
one's  old  age.       3.  later-born,  i.  e.  younger,  [t] 

οψΪ€στ6ρο8,  -TttTOS,  Comp.  and  Sup.  of  6ψίθ$. 

οψίξω,  f.  ίσω,  {δφ4)  to  do,  go  or  come  late :  to  he 
too  late  in  doing  :  Pass,  to  be  belated,  benighted. 

δψί-KoiTOS,  ov,  {οψέ,  κοίτη)  going  late  to  bed,  late 
•watching  or  wakeful. 

οψιμ,αθέω,  f.  ησω,  to  learn  late  or  too  late.  From 

δψι,-μαθήβ,  is,  {oxpk,  μαθΰν)  late  in  learning,  late 
to  learn,  Lat.  serus  studiorum :  too  late  or  too  old  to 
learn,  c.  gen. 

δψϊμοβ,  ov,  {δψί)  poet,  for  οψιοΒ,  late,  slow^  tardy: 
repas  οψιμον  a  prognostic  late  of  fulfilment. 

όψί-voos,  cv,  {δφ4,  v6os)  late  of  thought,  inobservant. 

δψιοβ,  α,  ov,  (ό^ί)  late,  Lat.  serus,  όρρ.  to  πρώίοδ. 
— Att.  Comp.  δψίαίτ€ρο$,  a,  ov,  Sup.  δψιαίτατοε,  η, 
ov  :  Neut.  δψιαίτξρον,  -τατα.  Adv.  as  Comp.  and  Sup. 
of  δφέ.  The  forms  δΦΐ6στ€ρο$  and  δφι4στατο$  also 
occur. 

δψιβ,  gen,  €e;s  Ion.  tos,  ή,  \  οψομαι)  a  sight,  appear- 
ance; a  vision,  apparition: — 6\pis  οικοδομημάτων  a 
show  of  buildings.  2.  outward  appearance,  look : 
the  face,  visage.  IL  the  power  of  sight  or  seeing, 
eyesight.  2.  a  viewing,  seeing,  view,  sight,  Lat. 
conspectus;  άττικάσθαι  h  όψιν  τινί  to  come  into  OD.e's 
sight  or  presence. 

όψϊ-τίλδστοβ,  ov.  (δψζ,  τελεω)  late  of fulfilment,  to 
he  late  fulfilled. 

δψομαι,  fut.  of  οραω,  formed  from  *δπτομαι. 

δψον,  τό,  {ίψο})  properly,  boiled  meat:  generally, 
meat,  flesh.  II.  anything  eaten  with  bread,  to 

give  it  flavour :  hence  onions  are  called  oypov  νοτω,  a 
zest  or  relish  to  drink.  ΙΠ.  generally,  sauce, 

seasoning :  metaph,  of  hunger  or  toil,  ot  πόνοι  οψον 
Tois  dyaOois  labour  is  a  sauce  to  good  things  IV. 
any  dainty  food,  rich  fare  :  in  pi.  dainties.  V. 
at  Athens,  mostly  of  flsb,  the  chief  dainty  of  the 
Athenians.      2.  the  market-place,  esp.  theflsb-market, 

όψο-πΌΐίω,  Dep.  {δψοττοι6$)  to  dress  meat  delicately: 
Med.  to  eat  meat  or  fish  with  bread.  Hence 

όψοτΓΟίΐα,  ή,  the  art  of  cookery:  and 

οψοΐΓθΐϊκ08,  "η,  6v,  of  or  for  delicate  coonery. 

όψο-τΓ0ΐ05,  όν,  (^οψον,  ΤΓΟιίώ)  cooking  food  skilfully: 
as  Subst.,  δψοτΓθΐό$,  δ,  a  cook. 

οψο-τΓ0νο3,  ov,  {o(pov,  τΓονίω)  dressing  food  elabo- 
rately. 

οψοψαγεω,  f.  ησω,  (ό^ο^άγοβ)  to  eat  or  live  vpon 
dainties  alone,  to  fare  delicately.  Hence 

όψοψαγία,  ή,  dainty  living :  eating  delicacies. 

όψο-φάγο8,  ov,  {οψον,  <payuv')  eating  dainties  or 
delicacies :  as  Subst,,  δφόφαΎοί,  6,  an  epicure,  gour- 
mand.— Irreg.  Att.  Comp.  and  Sup.  δΦοψα^ίστΐροξ, 
δψοφα-γίστατοΒ. 

όψ-ωνέω,  f.  ησω,  (^οψον,  ώνβομαι)  to  ouy  or  turvey 
fish  :  generally,  to  buy  victuals.  Hence 

οψώνιον,  TO,  properly,  provisions,  supplies  for  an 
army :  generally,  recompense,  wages. 


•παγκευθψ* 

π 

π.  ir,  tri,  indecl.  ί  sixteenth  letter  of  Gr.  alphabet  % 

as  numeral  7γ'  =  8ο,  but  ^ir  =  80,000. 

Changes  of  ττ :  it  is  often  interchanged  with  β,  as 
in  πάλλω  βάλλω :  often  also  in  Ion.  for  φ,  as  άιηκΐ- 
σθαι  for  άψικ-,  άττη^έΐσθαι  for  αφη^— ;  and  so  before 
an  aspirate,  ir  was  retained  by  the  Ion.,  e.g.,a.v 
ήμων,  vir'  ήμων  for  άφ'  ήμών,  υφ'  υμών.  Ιί.  in 

Ion.  Prose,  ττ  becomes  κ  in  relatives  and  interroga- 
tives,  e.  g.  «cDs  6κω$  koios  okoios  κόσο$  δκόσο$  for  vois 
οπωδ  vows  δποΐοί  οσο$  δττόσοε.  III.  in  Aeol,  ir  is 
used  for  μ,  as  ό'πττα  for  δμμα,  πεδά  for  μετά.  IV. 
in  Aeol.  and  Dor.  ir  is  for  τ,  as  ττίμτΓ^  for  ττίντΐ.  V. 
1Γ  is  sometimes  interchanged  with  γ,  as  in  λαηαρόί 
λαγαρόδ.  VI.  ττ  is  often  redupl.  in  relatives, 

metri  grat.  esp.  in  Aeol.  e.  g.  'όπττη,  6ννω$,  διτποΐοί, 
oiriroaos  for  'όττη,  etc.        VII.  Poet.,  τ  is  sometimes 
inserted  after  ir,  esp.  in  7ττόλι$,  πτόλ^μοί  for  ηό' 
λΐ5,  πόλ€μο5  with  their  derivatives. 
ira.,  ird.  Dor.  for  νη,  ιτη. 
παα,  Lacon.  for  -πάσα. 
Ίταγά,  Dor.  for  ττη-^η. 
ΐΓα·γγ6νέϊ€ΐρα,  77,  mother  of  all.  From 
ΊΓαγ-γβνίτηβ,  ου,  δ,  {iras,  Ύ^νίσθαι)  father  of  all. 
ΐΓαγ-γλΰκ€ρ08,  ά,  όν,  (jras,  ^λυκερόζ)  sweetest  of  all. 
ΊΓαγ-γλωσσία,  ή,  (iras,  γλωσσά)  wordiness. 
iroyeCs,  εΓίΤα,  iv,  aor.  2  pass.  part,  of  ττ-η^νυμι. 
Ίτάγεν  [α],  Aeol.  and  Ep.  for  Ιιτά^ησαν,  3  pi.  aor.  2 
pass,  of  Ίτη^νυμι. 
•ΐΓαγέτόδ,  δ,  (ττάγοδ ;  frost,  ice. 
ΐΓαγ€τ-ώδη5,  es,  {TraytT0s,  ίΓδοί)  frosty,  icy-cold. 
Ίτάγη  [α],  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  νή^ννμι. 
ττάγη  [α],  ή,  (irayrjvai)  anything  that  fixes  or  hoLas 
fast :  a  snare,  noose,  trap  :  the  toils  used  in  fowling  : 
afowling-net.        2.  metaph.  a  snare,  stratagem. 
ΊΓδγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  νη^νυμι. 
'ΐΓαγϊδ€·ύω,  f.  σω,  (iray'is)  to  lay  a  snare  for,  entrap. 
Ίτάγιοβ,  a,  ov,  (wayijvai)  fixed,  firm,  solid,  steadfast. 
Adv.  -Ίω$,  firmly,  steadily. 

ιταγίβ,  iSos,  ij,  {rrayj)vai)  like  Ίrάyη,  a  snare,  trap, 
gin: — aytcvpa  irayls  viojv  the  zxychor  which  holds  ships 
like  a  trap. 

ΤΓαγ-καίνισ·το8,  ov,  (vas,  mtvos)  all  niw  or  fresh. 
·π·άγ-κακο8,  ov,  (was,  κακ6$)  quite  or  utterly  bad: 
most  unlucky  or  unfortunate :  in  moral  sense,  utterly 
bad  or  depraved:  Sud.  τrayκάκιστos.    Adv.  irayKu- 
κω5,  all  miserably. 
"ϊτάγ-καλοβ,  ov,  {vas,  καλό$)  all-beautiful,  all-gooa. 
ΐΓαγκαρττία,  ·η,  an  offering  of  all  kinds  of  fnd . 
From 

ΐΓάγ-κα^  ..os,  ov,  (vas,  Kapv0s)  of  or  consisting  of 
all  kinds  of  fruit :  rich  in  every  fruit. 
ΐΓαγ-κατάράτο5,  ov,  (vas,  καταράομαι)  all-accursed. 
Ίταγ-κδυθήβ,  is,  (vas,  ιανθω)  all  concealed.  It 
act,  all-concealing. 


ΐΓάγ-κλαυστοβ  and  -κλαυτοβ,  ον,  (ttcls,  κλαίω)  αϊΐ- 
lamented,  most  woeful.  II.  act.  all-tearfuL  ^ 

ιταγκληρία,  η,  a  sole  inheritance,  full  possession. 
From 

Ώ·άγ-κληρθ5,  ov,(iias,  K\7}pos)held  injull  possession. 

•ίΓάγ-KOivos,  ov,  (iras,  koivus)  common  to  all. 

·π·αγ-κοίτη5,  ου,  υ,  (-nds,  κοίτη)  giving  rest  to  all ; 
θάλαμο&  -ηαηκοίτψ  the  chamber  in  which  all  must 
rest,  i.  e.  the  grave. 

·π·αγ-κόνϊτο5,  ov,  (rras,  κονίω)  coverea  alt  over  with 
f  ust;  άίθΚα  TtajKovira  prizes  gained  bv  all  kinds  of 
\  ntests. 

τταγ-κρατηβ,  is,  (jras,  Kparos)  all-powerful,  all- 
mighty,  all-ruling:  all-conquering. 

Ίταγκρατιάξω,  f.  σω,  to  perform  the  exercises  of  the 
pancratium. 

ιταγκράτιον,  τό,  (irayKpar^s )  a  complete  contest,  i.  e. 
an  exercise  which  combined  both  wrestling  (πάλη)  and 
boxing  (ττυ^μη),  the  pancratium. 

-ϊταγ-κρότωβ,  Adv.  (Tas,  κρ6το$)  sounding  au  a^  once, 
of  rowers  who  keep  good  time. 

Ίτάγοδ,  δ,  (ιτα^ηναί)  a  firm-set  rocu :  a  pean,  crag, 
rocJcy  hill:  b  "Apeios  ■jrd'yos  the  Areopagus  at 
Athens,  [a] 

Ttayos,  υ,  (τίαηηναι)  anytoing  ctiffenea  or  hardened : 
frozen  water,  ice,  frost,  [a]  . 

-π-άγ-ουροβ,  6,  {ττάηηναι,  ουρά)  a  kind  of  crab. 

ΐΓαγ-χάλ€ΤΓ08,  ov,  {πά$,  χαλεπόδ)  very  difficult  and 
dangerous.    Adv.  -irius. 

ΐΓαγ-χάλκ60«  and  ιτάγ-χαλΐ€05,  ov,  (rras,  ■χαλκόζΛ 
all-brasen,  all  of  brass. 

^άγ-χρηστο5,  ov,  (iras,  χρηστύ$)  good  for  all  worn. 

ιτάγ-χρισ-τοβ,  ov,  (nds,  γριστύε)  all-anointed ;  iray- 
γριστον  TreiOovs  the  all-anointed  of  persuasion,  of  the 
robe  anointed  with  the  blood  of  Nessus,  to  be  used  as 
a  love-charm. 

ΐΓαγ-χρΰσ€θ5,  ov,  and  ιτάγ-χρυσοβ,  ov,  (nds,  -χρυ- 
c0s)  all  gold,  of  solid  gold,  [ϋ] 

ττάγχΰ,  Adv.  (irds,  παν)  Ion.  for  πάνυ,  qtdte,  wholly, 
entirely,  altogether. 

'aa.yG),  aor.  2  subj.  pass,  of  πη'^νυμι. 

πΰδάω^  Dor.  for  πηΖάω. 

"Π-άθε  [α],  Ep.  for  'ίπαθ^,  3  sing.  aor.  2  of  πάσχω. 
Ίταθείν  Ep.  iraOcetv,  aor.  2  inf.  of  πάσχω.  Hence 
Ίτάθη  [α],  7],  anything  that  befals  one:  suffering, 
misfortune. 

Ίτάθημ,α,  arcs,  τό,  =  πάθos,  a  suffering,  misfortune ; 
\'ra  παθήματα  μαθήματα  szfferings  are  lessons  to 
karn  by. 

-n-aOxjoOa,  Ep.  2  sing.  aor.  2  subj.  med.  of  πάσχω. 

'ΐΓαθητ03,  ·ή,  όν,  (παθϋν)  having  suffered :  subject  to 
suffering,  destined  to  suffer 

Ίτάθοβ,  €os,  TO,  (πάθίΐν)  anything  that  befals  one,  a 
suffering,  misfortune,  calamity.  2.  a  passive  con- 
dition :  a  passion,  affection.       3.  an  incident. 

ΊτάΟω  [α],  aor.  2  subj.  of  πάσχω. 

ΐΓοθών,  ονσα,  ov,  aor.  2  part,  of  πάσχοί 

TtoX,  Ep.  ττάϊ,  vocat.  of  παΓ*, 
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Παιάν,  dvos,  δ,  Ep.  and  Ion.  Παιήων,  ovos,  later 
Ώαιών,  ωνο5.  Paeon  or  Paean,  the  physician  of  the 
gods  ;  Xlai^ovos  γνέθλη  the  race  of  Paeon,  i.  e.  phy- 
sicians. 2.  later  the  name  was  transferred  to 
Apollo,  who  was  invoked  by  the  cry  Ιήι^  ΤΙαιάν ; 
also  to  his  son  Aesciilapius.  3.  ο  physician  :  and 
more  generally,  a  saviour,  deliverer.  II.  as  ap- 
pellat.  Ίταιάν  Ion.  ιταιήων,  a  paean,  i.  e.  a  choral 
song,  a  hymn  or  chant,  addressed  to  Apollo,  as  Uai- 
άν.  2.  a  song  of  triumph  after  victory,  properly 
ίο  Apollo :  also  a  triumphant  song  before  battle,  a 
war-song  3.  any  solemn  song  or  chant.  4.  in 
pi.,  παίήον€5  paean-singers.  Hence 

'ίΐαιανίζω,  f.  σω,  to  chant  the  paean,  sing  a  song  oj 
triumph. 

Παιάων,  ovos,  0,  Dor.  for  ΤΙαίήων.  [aj 
ΊΓαίγμα,  otos,  to,  (παίζω)  play,  sport;  λωτού  Tt. 
Ratc-playing. 

τται-γνιά,  ή,  (παίζω)  play,  sport,  a  game,  pastime.  IT. 
a  feast,  festival. 

'π·αιγνια-γράφθ3,  ον,(παι^νιά,'γράψω)  writing  sport- 
ive poetry. 

Ίταιγνιήμων,  ov,  gen.  ovos,  (nai'yvia)fondofajoke. 
Ίταίγνιον,  το,  (παίζω)  a  plaything,  toy :  impl.  of  a 
person,  like  Lat.  deliciae,  a  darling.  II.  in 

Theocritus,  the  Egyptians  are  called  κακοί,  τταίγϊ'ία, 
roguish  cheats.  III.  a  sportive  poem  :  -merry 

noise. 

iraiYvios,  ov,  (παι,ηνιά)  sportive,  droll,  done  in 
play. 

τταιγνι-ώδηβ,  cs,  (παιηνιά,  ciZos)  playful,  sportive, 
merry  ;  το  παΐ'^νι,ώ5€8  playfulness. 
Ίταιδ-αγωγίΐον,  τό,  (τταίδαγωγόδ)  a  school-room. 
Ίταιδαγωγέω,  f.  ήσω,  (πaιδa'yωyυs)  to  attend  boys  : 
to  lead  like  a  child,  to  train,  educate.  Hence 

Ίταιδαγωγία,  ή,  an  attending  boys,  education  : — at- 
tendance. 

'π·αιδ-αγωγο3,  ov,  (παΐε,  άηω)  attending  or  training 
boys  :  as  Subst.,  παώαηω'^όξ,  ο,  the  slave  who  went 
with  a  boy  from  home  to  school  and  back  again  : 
hence  generally,  a  tutor,  teacher,  instructor. 

παιδάριον,  τύ.  Dim.  of  παΐ$,  a  young  child,  a  litii& 
boy  or  girl.  II.  a  young  slave. 

Ίταίδδω,  ΐΓαιδδοαν,  Lacon.  for  παίζω,  παίζαν. 
Ίταιδβια,  ή,  (παιδεύω)  the  rearing  or  bringing  tip  of  a 
child :  teaching,  education,  discipline,  correction,  il, 
youth,  childhood.        III.  handiwork. 

'ΐΓαίδ€ΐθ5,  ov,  (nais)  childish,  concerning  or  suited  ic 
children;  νμνοι  naideioi  hymns  sung  by  the  boys. 
ΊΓαιδεραστέω,  f.  ήσω,  to  love  boys.  From 
Ίταιδ-εραστήβ,  ov,  6,  (nais,  Ιράω)  a  lover  of  boys. 
'Π·αιδ6ραστία,  ή,  (παιδψαστέω)  love  of  boys. 
Ίταίδεσσι,  Ep.  for  παΐσι,  dat.  pi.  of  nais. 
τταίδευμα,  aros,  τό,  (παιδίύω)  that  which  is  reared 
or  educated,  a  nursling,  scholar-,  pupil.  II.  that 

which  is  taught,  lesson. 

Ίταίδδυσιβ,  ή,  (παιδεύω)  a  rearing,  training,  educa- 
tion.        11,  α  place  of  teaching,  school;  ή  ημετέρα 


513 


TTaihevrio? — ΠΑΙ  Σ. 


τΓολίί  *Ελλά5ο5  iraibevais  our  city  is  the  school  of 
Greece. 

TratSevreos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  παι^είω,  to  he  edu- 
cated:  neut.  vaihevriov,  one  must  educate. 

τταιδειττήβ,  ου,  δ,  an  educator,  instructor.  II. 
a  corrector,  cbastiser.  From 

iratSruoj,  f.  σω  :  aor.  I  ίταίδενσα :  pf.  vsnaiSevica : 
— Pass.,  aor.  I  ^ναιοβνθην  :  pf.  a-ea-GiSev/zoi  :  (ttcus)  : 
— to  rear  or  bring  up  a  child  :  usu.  2.  to  teach, 

educate,  instriici ;  δ  παναιδκνμίνοί  a  man  cf  educa- 
tion, opp.  to  απα/δει/τοί ; — Med,  to  have  any  one  taught 
or  educated,  applied  to  parents.  3.  to  accustom  or 
inure  to  a  thing.        4.  to  correct,  chasten. 

•τταιδήιοβ,  η,  ov.  Ion,  for  Traideios. 

Ίταιδιά,  as,  ή,  (τταίζω)  child" s  play,  sport,  pastime : 
a  game. 

ιταιδία,  ή,  worse  form  for  vaiZeia. 

παιδικά,  uy,  τά,  a  darling,  love,  relating  to  a  single 
person,  Lat.  deliciae.  II.  παώικά  (sub.  μΙ>-η), 

songs  to  or  about  a  beloved  boy.     Neut.  from 

τταιδικόδ,  Tj,  ov,  (παΓί)  of  or  fit  for  a  boy,  childish, 
boyish,  Lat.  puerilis.  2.  playful,  sportive.  11. 
belonging  to  a  beloved  you/b. 

•sraiBioGev,  Adv. from  childhood, from  a  child.  From 

Ίταιδίον,  TO,  Dim.  of  τταΓί,  a  young  child.  II. 
a  young  slave. 

Ίταιδισκάριον,  τ6.  Dim.  of  παιδία κη,  a  Utile  girl. 

Ίταιδίσκη,  ?/,  Dim.  of  Trafs  (77),  a  young  girl,  maiden, 
damsel.        II.  a  young  female  slave  :  a  courtesan. 

irotSCo-KOS,  0,  Dim.  of  δ  vais,  a  young  son,  boy,  lad. 

■τταιδνόβ,  rj,  όν,  also  0s,  ov,  (^παίζω)  childish,  silly, 
playful  II.  as  Subst.  vaidvos,  δ,  =  δ  nais,  a  boy, 

lad :  ναιδνή,  ή,  a  girl. 

·7Γαιδο-βόρθ5,  ov,  (jrafs,  βορά)  child-sating. 

ιταιδο-γόνοδ,  ov,  (τταΓδ,  *7eVcu)  begetting  chil- 
•dren.  II.  maiing  fruitful  or  prolific. 

Ίταιδο-κομΙω,  {irais,  κομΙω)  to  tahe  care  of  a  child. 

ιταιδο-κόρα|,  cLkos,  0,  (jrais,  κόραζ)  a  boy-raven. 

τταιδοκτονΙω,  f,  ησω,  to  murder  children.  From 

ΊΓαιδο-κτόνοΒ,  ov,  (παΓϊ,  κτΰνω)  child-murdering. 

ΐΓαιδ-ολετήρ,  ijpos,  υ,  and  τταιδ-ολετωρ,  epos,  6, 
(παΓϊ,  ολΛνμι)  a  child-rmirderer : — fem.  oraiSoXc- 
Teipa  and  τναιδόλβτιβ,  ιδθ5,  a  child-murderess. 

τταιδο-λύμαβ,  ου,  υ,  ή,  {vais,  λύμη)  destroying  chil- 
dren, [y] 

Ίταιδο-νόμοβ,  ov,  {nais,  νεμα)  controlling  hoys  :  as 
Subst.,  Παιδονόμοι,  οΐ,  magistrates  who  superintended 
the  education  of  youths,  at  Sparta. 

-π-αιδοΊΓΟίέω,  f.  ήσω,  (TraiooTroiCs)  of  men,  to  beget 
children;  of  women,  to  bear  children:  so  also  in  Med., 
with  pf.  pass,  νετταιδονοίημαι.  Hence 

ΊταιδοΊΓΟίΐα,  ή,  a  begetting  or  bearing  of  children. 

•rraiSo-iroios,  vv,  (rais,  voiew)  begetting  or  hearing 
children  :  generative. 

iraiSo-iropos,  ov,  {vais,  ττειρω)  through  which  a  child 
passes. 

Ίταιδοσπορεω,  f.  ησω,  to  beget  children.  From 
^νδ9-στΓ0ρο9,  ov,  begetting  children. 


τταιδοτρΐβεω,  to  teach  boys  wrestling :  generally,  to 
train,  escercise,  practise.  From 

ΐΓαιδο-τρφηδ,  ου,  6,  (irafs,  τρΐβηναι )  a  training- 
master  for  boys,  a  master  of  exercises :  Iv  ■suiborpl^o-j 
in  the  house  or  school  of  the  trainer :  generally,  c 
teacher,  master.  [Γ]  Hence 

«ίταιδοτρϊβικόβ,  ij,  6i',  of  οτ  fit  for  a  training-master 
or  bis  art.    Adv.  -kms,  like  a  gymnas/io  master 

ταιδό-τριψ,  ϊβοβ,  δ,  (irais,  τρΐβηναι )  a  dava  thci 
attends  upon  the  children. 

Ίταιδοτροφέω,  i".  ηαω,  (ναιδοτρ6φο$)  to  rear  childre;: 
Hence 

«ίταιδοτροφια,  ■^,  the  rearing  of  children. 

ιταιδο-τρόφο5,  cv,  (τταΓε,  τρίφω)  feeding  cr  rcc:r:rg 
children  :  as  Siibst,,  ταιδοτρύφοί,  ή,  a  mother. 

«ϊΓαιδό-τρωτοδ,  ov,  (παΓί,  τιτρωσκω^  wo-ur.dcd  Ij 
children  ;  of  wounds,  inflicted  by  children. 

Ίταιδ-ουργεω,  f.  ησω,  (vais,  epyov)  ^  ναιδονοΐία. 
Hence 

Ίταιδονργία,  η,  a  begetting  children  :  also  of  the  wife 
herself. 

τταιδοφιλέω,  f,  ήσ^ω,  to  be  fond  of  boys.  From 

ιταιδο-φίληβ,  ov,  δ,  (-nais,  ψιλύω)  fond  of  boys. 

ΤΓαιδο-φόνο5,  ov,  {irais,  *φίνω)  killing  children  : 
συμφορά  τταιδοφόνοδ  the  calamity  cf  having  killed  a 
con  ;  τταιδοφύνον  αϊ  μα  the  blcod  of  slain  children. 

τταιδο-φορέω,  (jrais,  φοράω)  to  waft  away  a  boy. 

Ίταίζω  :  f.  ναίξομαι  or  παιξο£·μαι,  rarely  τταί^ω  :  aor. 
I  etraiaa  and  ίτταιξα  :  pf,  viirairca  : — Pass.,  aor.  i 
ίτταίχθην:  pf  ττίτταισ  μαι,  also  viiraiy  μαι :  {vats): — to 
play  like  a  child,  to  sport,  play :  to  Jest,  Joke,  be 
merry  :  to  trifle.  2,  to  dance  :  also,  to  sing.  3. 
to  play  at  a  game  ;  σφαίρα  or  σφαΐραν  ναίζειν  to  play 
at  ball.         4.  to  play  (on  an  instrHment).  5.  to 

make  sport  of,  mock  at,  to  jest  upon  a  thing.  G. 
transit,  to  treat  jocosely. 

Παιηόνιοδ,  α,  ov,  also  fem.  Παιηονιβ,  tSos,  (ΤΙαιηοΛ· . 
healing. 

-ίταιήσω,  fut.  of  τιαίω  to  strike. 

Παιήων,  ovos,  δ.  Ion.  for  ΐίαιάν,  Ώαιι^ν,  Paeon,  the 
physician  of  the  gods.  II.  ταιήων  as  appellat. 

for  παιάν,  a  festal  song ;  cf.  Παιάν. 

Παιήων,  ovos,  δ,  ή,  as  Adj.  =  Παί^όΐΊΟί. 

'jraiKTqs,  ov,  δ,  (παίζω)  a  dancer  or  player. 

ταίΙομαι  or  τταιςοΰμαι,  Att,  fut.  of  παίζω. 

τταητάλτ],  ή,  (redupl.  from  πάλη  or  παλή)  the  finest 
flour  or  meal,  Lat.  pollen  :  any  fine  dust :  meiaph. 
a  subtle  rogue,  [a]  Hence 

τταητάλημα,  arcs,  τό,  a  subtle  fellow.  ^ 

iraiTToXoeis,  βσσα,  ΐν,  an  old  Ep.word,  steep,  craggy ^ 
rugged.     (Deriy.  uncertain.) 

TT-oiSos,  δ  and  ή  ;  gen.  pi.  παίδων  Dor.  imt- 
δων ;  dat.  pi.  παισί,  παίδεσσι  :  the  Ep.  preferred  the 
dissyll.  nom.  πάΐ$,  vocat.  πάϊ:  I.  of  Descent,  a 

child,  a  son  or  a  daughter;   παΐ$  παιδυ$  a  child's 
child,  grandchild.        2.  periphr.,  Ανδων  παίδ€3  sons 
of  the  Lydians,  u  e.  the  Lydians  themselves.  li. 
.  of  Age,  a  child :  nais,  δ,  a  boy,  youth,  led ;  vats,  ή,  a 
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maiden,  girl : — l/f  vaiZos,  Ik  vatScuv  front  a  child, 
from  childhood.  III.  also  like  Lat.  puer,  6  or  ή, 

a  slave,  servant. 

irdi's,  o,  Ep.  for  trais. 

ΐΓα£σατ€,  2  pi.  aor.  I  irnperat.  of  τταίζω. 

ιταϊσδα.  Dor.  for  ηαΐδα,  acc.  of  Trais. 

τταίσδω,  Dor.  for  παίζω. 

"ϊτανφάσσω,  (redupl.  from  ΦΑ-,  the  Root  of  φαίνω) 
.ο  look  unldly,  stare  wildly  about ;  later  to  quiver,  pal- 
pitate. 

ΠΑΙ'ίΙ,  fut.  τταίσω  and  ιταιήσω  :  aor.  I  ttraiaa  :  pf. 
νέπαικα  : — Pass.,  aor.  I  Ιτταίσθην  :  pf.  ιτέπαισμαι  : — 
to  strike  or  smite  a  person  : — Med.,  ίπαίσατο  rhv 
μηρόν  he  smote  his  thigh.  2.  to  strike  a  weapon 

against  a  person.  3.  to  drive  away.  4.  to  hit 
hard  in  speaking.  11.  intr.  to  strike  against,  to 

dash  against  or  upon,  Lat.  illido. 

ΙΙαιών,  ωνο$,  δ,  like  Παιάν,  Paeon,  the  god  of  medi- 
cine, of  Aesculapius  :  generally,  a  physician,  heal- 
er. Π.  like  παιάν,  a  solemn  song  or  chant.  III. 
in  Prosody,  a  paeon,  a  foot  consisting  of  three  short 
and  one  long  syl!.,  with  four  variations,  —  ο  w, 
\^  —  \j  Kj,  \j  \j  —     and  V  w  u  — . 

Παιωνιάβ,  άδοδ,  itm.oiTiaidiv ion,  medicinal,  healing. 

ΐΓαιωνίξ'ο,  f.  σω,  =  παιανίζω,  to  raise  the  Paean. 

Hatwvios,  a,  ov,  (Tlaiajv)  belonging  to  Paeon  or 
medicine,  medicinal,  healing.  II.  as  Subst,,  ΤΙαιω- 
via,  ή,  Uaiojvias,  ahos,  -η,  and  Χ1αιωνί$,  ihos,  ή,  with 
and  without  τέχνη,  the  healing  art,  medicine :  τά 
ΐίαιώνια  a  festival  of  Paeon 

Ίταΐίοννσμ,όβ,  δ,  =  παιανισμοΒ,  a  chanting  of  the  paean. 

Ίτακτά,  iraKTis,  iraKTos,  Dor.  for  πηκτή,  etc. 

ττακτόω,  f.  ώσω,  (πακτόε)  to  fasten,  make  fast  or 
close;  Ζωμα  πακτουν  to  make  fast  the  house.  2. 
to  stop,  to  stop  up,  caulk.        3.  to  bind  fast. 

ΠΑ'ΛΑ'ΘΗ,  ή,  a  sort  of  cake  made  of  preserved 
fruit,  mostly  of  figs  melted  together,  [λα] 

ΠΑ'ΛΑΙ,  Adv.  long  ago,  in  olden  time,  of  old.  II. 
formerly,  erst,  before  :  also  of  time  just  past,  opp.  to 
the  present :  also  τδ  πάλαι. 

Ίταλαι-γβνήβ,  €s,  (πόΧαι,  '^evicOai)  born  long  ago, 
aged,  full  of  years. 

Ίταλαί-γονοδ,  ov,  (πάλαι,  yeviaOai)  =  παλαΐ'/£νή$. 

Ίτδλαιμονέω,  f.  ·ήσω,  =  παλαίω,  ίο  u/restle,Jight. 

τταλαιο-γβνήβ,  έ$,=παλαΐ'/ΐνη5. 

ΤΓαλαιό-γονοβ,  ον,  =  πα\αί'^ονο$. 

Ίταλαιο-μήτωρ  Dor.  -μάτωρ,  epos,  δ,  (ναλαι6$,  μη- 
τηρ)  ancient  mother. 

ΤΓαλαιό-Ίτλοντοβ,  ον,  (παλαιοΒ,  πλοΰτο$)  ■=  άρχαιό- 
trXovTos,  rich  of  old,  rich  in  hereditary  wealth,  opp. 
to  ν(όπλοντο5. 

iraXaiop-piJos,  ov,  (παλαιό$,  βίζα)  with  aged  roots. 

iraXatos,  ά,  όν,  (πάλαι)  old,  aged.  2.  ancient, 

of  olden  time;  oi  παλαιοί  the  ancients;  παλαιδ$  χρό- 
vos  time  long  past :  to  παλαιόν,  as  Adv.,  anciently, 
formerly  :  Ik  παλαιού  from  of  old.  3.  of  things, 

in  good  sense,  ancient,  time-honoured,  venerable  :  in 
bad  sense,  antiquated,  obsolete,  out  of  date,  II. 


regul.  Comp.  and  Sup.  vaXaiSrepos,  iraXaiSraTos ; 
more  often  παλαίτ€ρο$,  παλαίτατο$,  formed  from  the 
Adv.  πάλαι :  παλαιτίρου  from  the  older  time. 
Hence 

iraXaioTTjs,  ητοΒ,  ^,  age,  length  of  time  ^  antiquity: 
old-fashioned  ways  :  also  dotage. 

ΊΓοίλαιό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  {παλαιό^,  φρ^ν)  old  in^ 
mind,  with  ths  experience  of  age. 

Ίταλαιόω,  f.  ωσω,  (παλαιοί)  to  make  old :  hence  to 
abrogate,  annul,  Lat.  antiquare  : — Pass,  to  become 
obsolete. 

Ίτάλαισμα,  aros,  τ6,  (παλαίω)  a  bout  or  fall  in 
wrestling :  generally,  a  struggle.  II.  any  trick 

or  artifice,  a  subterfuge. 

ΤΓδλαισμοσ-ύνη,  i],  (παλαίω)  poet,  for  πάλη,  wrest' 
ling,  the  wrestler  s  art. 

παλαιστή,  77,  =  παλάμη,  the  palm  of  the  hand.  II. 
a  measure  of  length,  a  palm,  four  fingers  breadth  (a 
little  more  than  three  inches). 

τταλανστήβ,  od,  δ,  (παλαίω)  a  wrestler  :  generally, 
one  who  contends  for  a  prize,  a  rival,  candidate.  2. 
metaph.  a  trickster,  cunning  fellow. 

Ίταλανστναιοβ,  α,  ov,  (παλαιστή)  a  palm  long  or 
broad. 

ιταλαιστνκόβ,  ή,  6v,  (παλαιστή$)  of  οτ  for  tt/restling. 

Ίταλαίστρα,  ή,  (παλαίω)  a  palaestra,  wrestling- 
school  :  generally  a  school.  Hence 

Ίταλαιστρίτηβ  \J'\, ου,  δ, presiding  over  the  palaestra. 

iroXatTepos  and  τταλαίτατο8,  irreg.  Comp.  and  Sup. 
of  παλαιόε,  formed  from  the  Adv.  πάλαι. 

ΊΓαλαί-φοτοδ,  ον,  (πάλαι,  ψημί)  spoken  long  ago, 
epith,  of  ancient  oracles,  II.  spoken  of  long  ago, 
legendary.  III.  primitive,  ancient,  olden. 

ιταλαί-χθων,  ovos,  δ,  ή,  (πάλαι,  χθων)  long  in  the 
land :  as  Subst.,  παλαίχΘων,  δ,  an  old  inhabitant, 
Lat.  indigena. 

-ιταλαίω,  f.  αίσω :  aor.  I  Ιπάλαισα  :  (πάλη)  : — to 
wrestle,  Lat.  luciare.  II.  metaph.  to  ivrestle  with, 
struggle  against : — Pass,  to  be  wrestled  with.  2. 
absol.  to  labour  or  be  distressed  in  battle,  Lat.  laborare. 

Ίταλαμάομαι,  f.  τ]σομαι  :  Dep. :  (παλάμη)  : — to  mO' 
nage,  work,  bring  about.  II.  to  devise  skilfully, 

contrive  cunningly  ;  τόλμημα  ναλαμήσασθαι  to  plan 
a  daring  deed. 

ΠΑ^ΛΑ'ΜΗ,  57,  Ep.  gen.  and  dat.  παλάμ-ρψι,  παλά· 
μτιφιν: — the  Lat.  PALM  A,  the  palm  of  the  hand,  the 
hand :  metaph. /orce  of  hand,  violence,  murder.  It 
metaph.  a  device,  skilful  plan  or  method,*means,  con-» 
trivance.        2.  a  thing  made  by  art,  an  instrument. 

irdXapvaios,  δ,  (παλάμη)  a  murderer,  one  defiled 
by  blood,  a  blood-guilty  man  :  the  suppliant  not  yet 
purified.  II.  the  avenger  of  blood. 

ΊΓαλαξέμεν,  Ep,  for  παλάξ^ιν,  fut.  inf.  of  παλάσσω. 

ιταλάσχον,  τό,  ·=-  παλάθη. 

τταλάσσω,  f.  ξω:  pf.  pass,  π^πάλα^μαι  :  (πάλλο^: 
— to  besprinkle  : — Pass,  to  be  besprinkled,,  smeared, 
defied;  but  zho,  (-/ΐί^ψαλοΒ  νζπάλακτο  (3  plqpf)  the 
brain  was  scattered  about,  IL  to  shake  the  lots 
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in  a  oetmel ;  and  so,  to  draw  lots:  hence  pf.  pass., 
κλήρφ  πίπάλαχθί  (2  pi,  perf.  imperat.)  be  ye  decided 
by  lot,  i.  e.  decide  the  matter  by  lot. 

-ϊτδλαστή,  ή,  and  ιταλαστιαΐθ8,  α,  ov,  more  correct 
forms  for  -παλαιστή,  παλαιστιαΐο$. 

33  Λ-Λ·ΚΤ'Π,  f.  σω,  to  catch  by  decoy-hirds. 

Ίταλίω,  Ion.  aor.  I  ιτάλησα,  to  be  disabled. 

Ίτάλη,  ή,  (πάλλω)  wrestling,  Lat.  lucta ;  generally, 
a  struggle,  contest. 

-ίταλη,  ή,  (πάλλω)  the  f.nest  meal  Of  flour,  i,at, 
pollen :  hence  παιττάλη. 

-ϊταληναι,  aor,  2  inf.  pass,  ot  τταλλω. 

-ίτάλησδίδ,  3  sing.  Aeol.  aor,  1  opt.  of  τταλίω, 

Ίίάλί,  shortd.  poet,  form  of  πάλιν,  [α] 

TtaXiy-yivevLa,  ή,  (πάλιν,  yiveais)  a  being  born 
again,  new  birth,  regeneration.        II.  resurrection. 

-ϊταλίγ-γλωσσοβ,  ov,  (πάλιν,  άγλωσσα)  double- 
tongued,  contradictory,  false.  11.  of  strange  or 
foreign  tongu 

ιταλιγκδιτηλεύω,  to  sell  over  again,  sell  by  retail. 
From 

Ίταλιγ-κάπηλοδ,  δ,  (πάλιν,  καπηλο$)  one  who  buys 
and  sells  again,  a  retailer,  petty  dealer,  huchster. 

Ίταλίγκοτοβ,  ov,  (πάλιν)  properly  of  wounds,  breah- 
ing  out  afresh,  Lat.  recrudescens.  II.  metaph. 

malignant,  spiteful,  inveterate ;  παλί^κοτοί  τύχη  ad- 
verse fortune  ;  oi  παλί-γκοτοι  adversaries. 

ΐΓαλίγ-κραι,τΓνο8,  ov,  (πάλιν,  κραιπν05)  very  swift. 

ιταλιλλογίω,  f.  ησω,  to  say  again,  reiterate.  From 

ΐΓαλίΧ-λόγο3,  ov,  (πάλιν,  λί'γα;)  collected  again. 

ΐΓδλί}Λ,-βα.μ,θ8,  ov,  (πάλιν,  βαίνω)  going  backwards. 

'ΤΓαλΐ[Α-βλα€Γτή5,  is,  (πάλιν,  βλαστ(ΐν)  shooting  up 
again. 

τταΧιμβοΚία,  ή,  change  of  mind,  repentance  :  in  bad 
sense,  ficUeness.  From 

ΐΓαλίμ,-|3ολθ5,  ov,  (πάλιν,  βάλλω)  throwing  back 
again:  metaph.  cha7tgeahle, fickle. 

·π·αλιμ.-μήκη5,  €s,  (πάλιν,  μηΐίο$)  as  long  again : 
generally,  very  long. 

ΊΓαλίμ-Ίταιβ,  -παιδθ8,  δ,  ή,  (πάλιν,  παΓδ)  one  who  is 
e  child  again,  in  one's  second  childhood. 

ΤΓδλιμ-ΤΓδτήβ,  es,  (πάλιν,  ΠΕΤ-  Root  of  πίπτω)  fall- 
ing back:  neut.  παλιμπίτίί  as  Adv.  back,  back 
again. 

Ίταλιμιτλαγκτοδ,  ov,  tost  to  and  fro,  wandering  baca 
again.  From 

Ίτδλιμ-ττλάξομαι,  Pass,  (πάλιν,  πλάζομαι)  aor.  I 
part,  παλι  μπλαΎχθ€ί$ :  to  wander  back 

ΤΓδλιμ-'π-λδνήβ,  is,  (πάλιν,  πλάνη)  wandering  to 
and  fro. 

ΊΓδλίμ-ιτλντοβ,  ov,  (πάλιν,  πλύνω)  washed  again, 
vamped  up.  II.  act.  vamping  up  old  wares 

•ϊΓδλίμ-ΤΓΟίνοβ,  ·η,  ov,  (πάλιν,  ποινή)  requiting,  re- 
venging:  Th  παλίμποινον  reqtiital,  retribution. 

'ϊΓδλίμ-'ίΓουβ,  Trohos,  δ,  ij,  (πάλιν,  wovs)  going  hack, 
returning. 

Ίτδλιμ-τΓρυρ,νηδόν,  Adv.  (πάλιν,  πρύμνη)  stern 
foremost,. 


ΊταΛαστη — ^ποΑίρροοιοζ. 

ΐΓδλ{μ-φημο5  Dor.  -φΰμοδ,  ov,  (πάλιν,  ψίιμι)  dts* 

sonant,  discordant. 
Ίτδλιμ-φϋήβ,  es,  (πάλιν,  φύομαι)  growing  again. 
ΪΙΑ'ΛΙΝ,  Adv.  Back,  backwards;  πάλιν  Sovvai  to 
give  back,  restore :  sometimes  c.  gen.,  πάλιν  kU  &v- 
yaTepos  she  went  back  from  her  daughter,  2. 
πάλιν  also  implies  opposition,  0»  ibe  contrary,  re- 
versely ;  πάλιν  kpeiv  to  say  to  the  contrary,  i,  e.  gain- 
say;  πάλιν  ποίησε  yipovra  she  made  him  reversely 
an  old  man,  i.  e.  /ransformed  him  into  an  old 
man.  II.  of  Time,  again,  once  more,  anep. 

ΤΓαλιν-άγρ€Τ05,  ov,  (πάλιν,  ά^ρίω)  taken  back^  to 
be  taken  back  or  recalled  ·  eiros  ού  πάλινά'γρετον  ani 
irrevocable  word 
Ίτίίλϊν-αυΙήβ,  is,  (πάλιν,  ανξω)  growing  again. 
ιτδλΐν-αυτόμολθ5,  ov,  deserting  back  again :  as 
Subst.  a  double  deserter. 

ττδλιν-δίνητοβ,  ov,  (πάλιν,  Stvecu)  whirling  to  and 
fro,  eddying,  [a] 

ΊταλινδρομΙω,  f.  ί]σω,  (παλινζρ6μο$)  Jo  run  back 
again.  Hence 
ιταλινδρομία,  ή,  a  running  back,  going  backwards. 
Ίταλιν-δρόμοδ,  ov,  (πάλιν,  δραμ^ΐν)  running  back 
again,  recurring. 
τταλι-νηνεμία,  ή,  (πάλιν,  νήν€μοί)  a  returning  calm. 
τταλϊν-όρμ€νο5,  η,  ov,  rushing  back  :  cf,  sq. 
ττδλίν-ορσοβ  Att.  -oppos,  ov,  (πάλιν,  ορννμαι) 
hastening  or  darting  back.  II.  recurring^  in' 

veterate. 
Ίτδλίν-σκΐοβ,  ov,  =  παλισκιοί. 
Ίταλίν-σοοβ,  ov,  safe  again,  recovered. 
τταλιν-στομίω,  f.  ησω,  (πάλιν,  στόμα)  to  speak  again, 
■n-aXtv-TiTos,  ov,  (πάλιν,  τίνω)  requited,  repaid: 
avenged,  punished. 

Ίτδλίν-τονοβ,  ov,  (πάλιν,  τΐίνω)  stretched  back : 
epith.  of  the  bow,  παλίντονα  τόζα,  I.  of  the  strung 
or  bent  bow,  when  the  archer  pulls  the  two  ends  to 
him  to  discharge  the  arrow  with  more  force,  2. 
of  the  unstrung  bow,  which  bends  back  in  the  con- 
trary direction. 
iraXiv-TpaireXos,  ov,  (πάλιν,  τρέπω)  =  παλίντροποί. 
'ϊΓδλιν:τριβή5,  is,  (πάλιν,  τριβήναι)  rubbed  again 
and  again  :  hardened,  obdurate,  villainous. 

TToAiv-TpoiTOS,  ov,  (πάλιν,  τρίπω)  turned  hack  or 
away,  averted,   Lat.  retortus.  II.  turning 

back.  III.  turned  the  contrary  way,  reverse 

'ΤΓδλιν-τΰχή8,  is,  (πάλιν,  τύχη)  with  a  reverse 
fortune, 

'ϊϊ·αλιν-ω8€ω,  f.  ήσω,  (πάλιν,  ωδή)  to  recant  what  hai 
been  said  in  an  ode  :  generally,  to  recant.  Hence 
παλινωδία,  77,  a  recantation,  palinode. 
ΪΙΑ"ΛΙΌΤΡ05,  ή,  a  kind  of  thorny  shrub,  rhamnus 

paiiurus. 

-ίτδλϊουρο-φόροδ,  ov,  (παλιονροί,  φίρω)  with  a 
handle  of  paliurus-wood. 

irgXip-p00Los,  a,  ov,  (πάλιν,  βόθοε)  back-flowing ; 
κυμα  παλφρόθιον  a  wave  dashing  to  and  fro,  ebbing 
and  flowing. 


irakCppoeos — τταμφανόων, 

wSXtp-poOos,  or,  (νάλιν,  β6Θο$)  ebbing  and  flowing. 

παλίρροια,  ^,  {mdkippoos)  the  reflux  of  water,  back- 
water, ebb. 

iraXCp-poios,  vj,  ov,  Ep.  for  vaXippoos. 

Ίταλίρ-ροοβ,  ov,  contr.  iraXippovs,  ovv,  (πάλιν,  ρέω) 
flowing  backwards,  refluent :  ebbing  and  flowing.  II. 
metaph.  returning  on  one's  head,  retributive. 

fraXCp-po'iros,  01',  {ττάΧιν,ρίηω)  sliding  back,  sinking. 

iraXi-o-Kios,  ov,  (πάλίΐ',  σκιά)  shadowed  over, 
glo0my,  d^sky. 

ΊτάΧίσ-σΌτοζ,  ov,  (νάλχν,  aevw)  rushing  hurriedly 
hack  ;  Βρόμημα  ναλίσσντον  a  backward  course. 

ΐΓδλ-ίω|ΐ3,  ή,  {Ίτάλιν,  ιωκ-^)  a  pursuit  back  again, 
pursuit  in  turn  after  a  rally. 

Ίτάλλαγμα,  aros,  τ6,  (πάλλα£)  concubinage. 

Παλλάδιον,  τ6,  (Ώάλλα$)  fhe  statue  of  Pallas. 

Παλλάδιοβ,  a,  ov,  (Πάλ\α$)  of  or  sacred  to  Pallas. 

ΤΓαλλδκεύομ,αι,  Dep.  (ιτάλλα^)  to  keep  as  a  concu- 
l)ine. 

ΤΓαλλακή,  -η,  (νάλλαξ)  a  concubine. 

ΊΓαλλακίβ,  <δθ5,  ή,  =  ττάλλαξ,  α  concnl>ine. 

ΠΑ'ΛΛΑΗ,  a/cos,  ή,  α  concubine,  Lat.  pellex,  ορρ.  to 
the  lawful  wife  {dfcoins,  άλοχο8). 

Παλλάβ,  άδο$  [α],  ή,  (ττάλλω)  Pallas,  name  of  Mi- 
llerva,  in  Homer  always  ΠαΛΑάδ  ΆΘήνη  ΟΓ  Παλλαβ 
Άθηναίη,  but  later  used  alone,  =  Άθήνη. 

Πάλλαδ,  avTos,  δ,  Pallas,  rnasc.  prop.  n. 

iraX-XcuKOS,  ov,  {irav,  \evK0s)  all  white. 

ΠΑ'ΛΛΩ, :  aor.  τ  έπηλα  Ep.  νήλα  :  Ep.  aor.  2  part. 
ΊΓίΐτάλών  (in  compd.  άμιτ€ΤΓαλών)  : — Pass.,  pf.  ττβπαλ- 
μαι :  Ep.  3  sing,  aor,  2  pass,  ιτάλτο  : — to  wield,  bran- 
dish, sway,  whirl,  swing :  to  toss  with  the  arms  : — 
Pass,  to  make  α·  spring,  move  swiftly  :  to  leap,  bound : 
to  quiver,  as  fish  on  land  :  to  quiver  or  quake  for  fear 
or  from  any  kind  of  agitation  :  to  dash  oneself.  2. 
κλ-fipovs  Ίτάλλΐΐν  to  shake  the  lots  together  tilV  one 
leapt  forth  :  hence  ττάλλΐΐν,  absol.,  to  cast  lots : — in 
Med.  ττάλΧΐσθαι  to  draw  lots.  11.  πάλλω,  intr. 

like  πάλλομαι,  to  leap,  bound:  to  quiver, 'quake. 

iraX[ji6s,  δ,  (ττάλλω)  intr.  a  quivering :  the  beating 
of  the  heart  or  pulse. 

irdXos,  6,  (πάλλω)  the  lot  cast  from  an  helmet,  ge- 
nerally, a  lot;  άρχά$  πάλψ  άρχαν  to  hold  public  offices 
by  lot. 

Ίτάλτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  ττάλλω. 
Ίταλτόν,  TO,  anything  brandished  or  thrown,  a  dart 
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■  Javelin,  the  jerreed :  properly  neut.  from  παλτ6$. 
"  ιταλτόδ,  -η,  6v,  (ττάλλω)  brandished,  hurled. 

iraXvvas,  aor.  l  part,  of  παλννω. 

Ίτδλύνω,  f.  ννω:  aor.  1  έπάλϋΐ'α:  (ττάλλω): — to 
strew  or  scatter  upon.         II.  to  bestrew,  besprinkle. 

ιταμά,  aros,  τ6,  (πάομαι)  property 

τταμ-βδσίλεια,  ή,  (ttos,  βασίλεια)  queen  of  all,  aH- 
fowerful  queen. 

παμ-βδ€λΰρό$,  ά,  ov,  (ttSs,  j8SeXvp<$s)  all-loathsome 
or  abominable. 

ΐΓαμ-βία8,  ου,  ο,  (πα$,  βία)  all-subduing. 

<ΙΓάμ-βοτο$,  ov,  (ττα$,  βόσκω)  all-mufishing. 


'Π·αμ-βώτΐ8,  tSos,  17,  fem.  Adj.  (ffas,  βώτηδ)  all-feed- 
ing, all-nourishing. 
τταμ-μάτυΛΟζ,  ov,  (πα$,  μάταιοί)  all-vain,  all-useless. 
'Π·άμ-μαχθ3,οί',(πά5,  μάχη)  all-conquering,  triumph- 
ant. II.  =  πα'γκρατιαστή3. 
ΐΓαμ-μ€γα5,  -με'/άλη,  -/ζ€γα,  (ttos,  μί^αί)  very  great. 
Ίταμ-μίγίθηβ,  es,  (ttos,  /^e'-yi^os)  of  enortnous  size 
ΐΓαμ-μ£λα5,  aiva,  av,  (ττάδ,  μίλα$)  all  black. 
·ΤΓαμ-μήκη3,  es,  (ττάί,  μηκο%)  very  long,  prolonged. 
Ίτάμ-μηνοβ,  ov,  {tras,  μην)  through  every  month, 
through  the  live-long  year. 
ΊΓαμ-μήτβιρα,  ή,  =  παμμήτωρ. 

-π-αμμήτι^,  tSos,  δ,  ή,  (jras,  μήτιε)  all-knowing,  all- 
planning. 

Ίταμ-μήτωρ,  opos,  ή,  (ttSs,  μήτηρ)  mother     -all.  IL 
altogether  a  mother,  a  very  mother. 
'π-αμ-μίδρθ5,  ov,  (ttos,  μιαρό$)  all-abominable. 
ΊΓαμ-μϊγήε,  is,  (πάί,  μΐ')·ηναι)  all-blended,  alUcOK^ 
founded,  promiscuous. 
ττάμ-μΐκροβ,  ov,  {πά$,  μικρυ$)  very  small. 
ιτάμ-μικτοδ,  ov,  =  παμμΐ'/ή$. 
ΐΓάμ-μορο8,  ov,  (ttSs,  μόρο$)  all-hapless. 
ΊΓαμ-μΰσαρόβ,  ά,  όν,  (ttos,  μύσο»)  παμμίαρο5. 
ττάμιταν,  Adv.  (τταβ)  like  πάνυ,  quite,  wholly,  alto- 
gether;  ου  πάμπαν  not  at  all,  by  no  means. 
Ίταμ-ττειθήβ,  is,  {πά$,  πΰθω)  all-persuasive. 
ΊΓαμ,ττήδην,  Adv.  (ttos)  like  πάμπαν,  entirely,  totally. 
ΊΓαμ-τΓησία,  ή,  (πα3,  π^παμαι)  entire  possession. 
ΐΓαμιτληθίί,  Adv.  zmth  the  whole  multitude.  From 
ιταμ-ιτληθήδ,  is,  (ttos,  πληθο$)  of  or  with  the  whole 
multitude.  II.  very  numerous.  III.  neut. 

παμπληθ6$  as  Adv.  entirely. 

τΓάμ-Ίτληκτοβ,  ov,  (ttcs,  πλήσσω)  in  which  all  kinds 
of  blows  are  inflicted. 

-rrafJi-TToCKiXos,  ov,  also  η,  ov,  (ttos,  ποικίλοι)  all- 
variegated,  of  rich  and  varied  work. 

·π·άμ-πολΐ8,  «ωβ,  δ,  (ttSs,  ττόλίί)  prevailing  in  all 
cities,  universal. 

Ίτάμ-ΊΓολυδ,  -πόλλτ;,  -ττολ",  (ttSs,  πολύ$)  very  much, 
very  great,  and  in  pi.  very  many: — neut.  πάμπολυ  as 
Adv.  very  much. 

ΊΓαμ-ιτόνηροδ,  ov,  (πα$,  πονηρόε)  all-depraved,  ut- 
terly base  or  bad. 
-ΐΓαμ-Ίτόρφυροβ,  ov,  (ttos,  πορφύρα)  all-purple. 
Ίταμ-ττάτνια,  ή,  (παδ,  πότνια)  all-venerable. 
ιτάμ-7Γρ€'Π·τθ5,  ov,   (τταβ,  ττρεπω)  all-conspicuous, 
splendid,  refulgent. 
-ϊταμιτρόσθη,  corrupt  word  in  Aesch.  Agam. 
'ϊΓάμ-ΐΓρωτθ5,  η,  ov,  (nas,  vpuiTos)  the  very  flrst,flrst 
of  all :  πάμπρωτον  and  πάμπρωτα  as  Adv.,  flrst  of  all. 

Ίταμ-φαήβ,  is,  (ttcs,  φάο5)  all-beaming,  all-blazing  ; 
also  trqnsparent,  translucent.    Adv.  -ws. 

ιταμφαίνω,  redupl.  form  of  φαίνω,  to  shine  or  beam 
brightly :  Ep.  3  sing,  pres  παμφαίνησι,  as  if  from  παμ- 
φαίνημι  ;  πρώτον  παμφαΐνων,  of  a  star  first  rising. 

Ίταμφανόων,  fem.  —όωσα,  gen.  —όωντο$,  Ep.  part,  of 
παμφαίνω  (as  if  from  παμφανάω)  all-shining,  bright- 
beaming,  glistening. 
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ιταμ-φάρμακος,  ον,  (vas,  ψάρμακον)  skilled  in  all 
charms  or  simples. 

ΐΓαμ-όενγή$,  is,  (iras,  φiyyos)  all-shining,  resplen- 
dent. 

ιτάμ-ψθαρτοβ,  ov,  (iras,  φθείρω)  all-destroying. 

<ϊΓάμηφλ€Κτο5,  ov,  (iras,  φλέ'^ω)  all-burnt,  all-blazing. 

ΐΓάμ,-ψορβο$,  ov,  also-jj,  ov,  {irds,  φορβή)  all-feeding. 

ΐΓαμ.-φόρο8,  ov,  (was,  φβρω)  all-bearing,  all-produc- 
tive.  II.  bearing  all  things  with  it. 

ιτάμ-φνλοβ,  ov,  (πα$,  φυλή)  of  all  tribes  or  sorts. 

ΐΓάμ-φονο5,  ov,  (vas,  φωνή)  with  all  tones,  full- 
toned:  generally,  expressive. 

'&Όμ-ψηφίί,  Adv.  (iras,  ψήφοί)  with  all  the  votes. 

Ίτάμψϋχοδ,  ov,  (iras,  ψνχή)  in  all  life,  in  full  pos- 
session of  life. 

irdv,  neut.  of  vas. 

Hdv,  gen.  TlavSs,  δ.  Pan,  an  Arcadian  rur?!  god, 
drawn  with  goat's  feet,  horns,  and  shaggy  hair :  at 
Athens  the  worship  of  Pan  did  not  begin  till  after  the 
battle  of  Marathon  : — plur.  Ί1άνη$,  =  Lat.  Fauni. 

ΐΓάν-αβρο5,  ov,  (irds,  a^pos)  quite  or  very  soft. 

'ΐΓαν-δγή8,  is,  (tras,  ayos)  all-hallowed,  Lat.  sacro- 
sanctus. 

ΐΓαν-άγρ€Τ08,  ov,  (iras,  α^ρίω)  all-catching. 

irSv-aYpevs,  ecus,  6,  (iras,  ά-γρίω)  one  who  catches 
everything. 

Ίτάν-αγροβ,  ov,  (vds,  dypa)  catcmng  all. 

irSv-dypvirvos,  ov,  (irds,  dypvnvos)  quite  sleepless, 
wakeful,  watchful. 

Ίταν-άγνριβ,  Dor.  for  vavήyvpιs. 

ϋδν-δθήναια  (sub.  Upa),  τά,  {vds,  Άθήνη)  the  Pa- 
nathenaea,  two  festivals  (ή  the  Athenians,  τά  μ^^άλα 
and  τά  μικρά,  in  honour  of  Athena  or  Minerva.  Hence 

Παν3θηναΐκ05,  ή,  ^v,  of  ox  for  the  Panathenaea,  Pa- 
natbenalc. 

ΊΓον-άθλιοβ,  a,  ov,  (irds,  aOKios)  all-wretched. 

ΐΓδν-ανγλή6ΐ8,  εσσα,  iv,  (iras,  αϊ^λη)  all-shining. 

Ίτάν-ανθοδ,  η,  ov,  (vds,  αΐθω)  all-blazing. 

irav-aioXos,  ov,  (vds,  al0\os)  all-variegated,  glitter- 
ing, glancing.  II.  metaph,  manifold. 

ιτάν-ακτχροβ,  ov,  (vds,  αΙσχρύ$)  utterly  ugly  or 
shameful:  Sup.  να.ναίσχιστο$. 

Ίταν-αίτνοβ,  ov,  (vds,  αΙτία)  the  cause  of  all:  to 
whom  all  the  guilt  belongs,  opp.  to  μ^ταΐτιοί. 

ΤΓαν-άκβιχι,  ή,  {vds,  ά/cos)  a  panacea,  universal  re- 
medy :  also  Ίτανάκη,  ή. 

ΐΓδν-οΛά<Γτωρ,  opos,  δ,  (vds,  άλάστωρ)  an  all- 
avenging  genius. 

Ίτδν-δληθήδ,  es,  (vds,  άληΘή$^  quite  true:  all  too 
true.    Adv.  -Ouis,  all  truly. 

ΊΓδν-αλκήβ,  €S,  (vds,  αλκή)  all-powerful. 

ιτδν-άλωτοβ,  ov,  (vds,  aXanos)  all-catching,  all-en- 
tompassing.  [a] 

ΐΓαν-άμ6ρο$,  -αμέριο$,  Dor.  for  vav-^as'^os  -rue- 
pios. 

ΐΓαν-άμμορο5,  ov,  (vds,  άμμopos)  without  any  share 
in.  11.  all-luckless. 

ΐΓδν·άμωμο5,  ov,  (vds,  άμωμοί)  all-blameless. 
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Ίταν-αοίδιμοδ,  ov,  (vds,  άοΙζιμο5)  sung  by  all. 
Ίταν-άτταλοδ,  ov,  (vds,  avaX6s)  all-tender  or  deli- 
cate. 

Ίταν-Χ-ίτενθήβ,  is,  (vds,  a  privat.,  vivOos)  wholly 
without  grief,  sorrowless. 

ΊΓαν-αττήμων,  ov,  gen.  ovos,  [vds,  ανήμοίν)  all-harm- 
less, all  free  from  hurt. 
«π-δν-άΊτατμοβ,  ov,  (vds,  &νοτμο$)  all-hapless. 
υ·δν-άργΰρο8,  ov,  (vds,  apyvpos)  all  of  stiver. 
Trav-dpsTOS,  ov,  (vds,  αρετή)  all-virtuous. 
ιταν-άριστο5,  ov,  (vds,  dpiaros)  best  of  all. 
irav-apK€Tas,  gen.  fem.  of  νανάρκ€το$,  all-sufficing, 
all-powerful. 

ιτδν-αρμόνιοβ,  α,  ov,  (vds,  αρμονία)  embracing  all 
modes  or  tones,  of  ftdl  compass.        2.  harmonising 
with  all,  all-harmonious. 
irdv-apxos,  ov,  (vds,  αρχω)  all-powerful,  ruling  all. 
Ίταν-ατρεκήβ,  is,  {vds,  άτρ€κή5)  all- exact,  infallible. 
ττδν-αφήλιϊ,  ikos,  6,  ή,  (vds,  άνό,  ^\ιζ)  all  away 
from  the  friends  of  one's  youth. 
-π-δν-άφθϊτοβ,  ov,  (vds,  άφθιτο$)  all-imperishable, 
Ίτδν-άφυκτοδ,  ov,  (vds,  άφνκτο$)  all-inevitable. 
ιτδν-άφνλλθ5,  ov,  {vds,  άφν\\ο$)  all-leafless. 
Πδν-δχαιοί,  ol,  =  vavTis  Αχαιοί,  all  the  Achaians. 
ΊΓδν-άχραντοβ,  ov,  {vds,  axpavTos)  all-unstained. 
Ίταν-δώριοβ,  ov,  (vds,  άωρο5)  all-untimely,  doomed 
to  an  all-untimely  fate. 

Ίταν-δαισία,  ή,  (vds,  Sa/s)  a  complete  banquet,  a 
banquet  at  which  nothing  fails. 

Ίταν-δάκρντοβ,  ov,  (vds,  δακρνω)  all  in  tears,  all- 
tearful.  II.  all-bewept,  most  lamentable. 
Ίταν-δαμάτωρ,  opos,  6,  {vds,  δαμάω)  all-subduer 
ΊΓαν-δαμβί,  Dor.  for  νανδημεί. 

Ίτάν-δίΐνοβ,  ov,  (vds,  δ€ΐνό$)  all-dreadful,  frightful. 
ΊΓανδίλίτειοβ,  α,  ov,  (Ilavδi\€τos)  knavish  like  Pan- 
deletus. 

ιταν-δερκίτηβ,  ου,  masc.  Adj.  and  'Π·ανδ€ρκή8,  is, 

(vds,  δέρκομαι)  all-seeing,  observing  all. 

Ίταν-δημίί  and  -δημί.  Adv.  of  νάνδημο^,  with  the 
whole  people,  in  a  mass  or  body,  en  masse. 

ιτανδημία,  ή,  the  whole  peotle :  in  dat.  νανδημί(^  as 
Adv.,  altogether.  From 
Ίταν-δήμνοβ,  ov,  (vds,  δήμο5\  of  all  the  people,  hence 
public,  general,  common. 

Ίτάν-δημοΒ,  ov,  {vds,  δήμο$)  of,  belonging  to  all  the 
people,  hence  public,  common,  accessible  to  all ;  νάν- 
δημο5  v6\is  the  whole  body  of  the  city. 

Πάν-δϊα.  (sub.  lepa),  τά,  (vds,  Ais  gen.  Aiosy-q.  fes- 
tival of  Jupiter  in  Athens. 

ιτάν-δϊκοβ,  ov,  (vds,  δίκη)  all-righteous.  Adv.  vav- 
δίκωε,  all-justly. 

navSiovCs,  t'Sos,  ^7,  fem.  natronym.,  daughter  oj 
Pandion,  i.  e.  the  swallow.  II.  (sub.  φυ\ή),  one 
of  the  Athen.  tribes,  named  from  Pandion. 

ΐΓαν-δοκ6Ϊον,  TO,  a  house  for  the  reception  of  stran- 
gers, an  inn.  From 
ΊΓον-δοκβνβ,  ios,  6,  =  νάνδοκο9,  a  host :  hence  fem. 
παν·>δοκ€ύτρια,  ή,  a  hostess. 
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ΐΓαν-δοκ€ύω.  f  σω,  (πάνοο/cos)  ίο  receive  all,  ίο  en- 
tertain as  a  bosi,  io  ieep  an  inn, 
τταν-δοκίω,  =  τΓανΒοκενω. 

ττάν-δοκοβ,  ov,  {πα.$,  δίχομαι)  all-receiving :  com- 
mon io  all:  esp.  receiving  guests,  hospitable:  —  as 
Subst.,  vavhoKos,  o,  an  innkeeper,  bost\^ 

ΊτανΖοξία,ή,  unblemished  fame,  perfect  glorv.  From 

irav-8o|os,  ov,  {vas,  δό^α)  all-glorious. 

ττάν-δουλοβ,  ov,  (vas,  bovkos^  all  a  slave,  an  utter 
ilave. 

ττανΒοχίίον,  ττανδοχευβ,  etc.,  v.  νανΖοκ-. 

ττάν-δυρτος,  ov,  poet,  for  iravobvoTOS,  {tras.  ohvpros) 
ell-lamentable,  all-plaintive. 

τταν-Βΰσία,  ^7,  (πά$,  Ζΰω)  the  total  setting  of  a  star. 

Ίταν-δώρο,  ή,  {iras,  hwpov)  giver  of  all,  epith,  of  the 
earth  II.  as  fern.  prop,  n.,  Pandora,  a  beautiful 

woman  made  by  V"'can,  who  received  presents  from 
all  the  gods. 

ιτάν-δωροβ,  ov,  (vas,  Ζωρον')  all-giving,  all-bounteous. 
irav-eAcvOepos,  ov,  {ttcls,  (\€νθίρο$)  entirely  free. 
Ιϊαν-€λλην€5,  01,  —  iravTes  'Έλλην£$,  all  the  Hellenes 
or  Greeks. 

irdv-eTrqpaTOS,  ov,  (was,  hnriparos)  all-lovely. 
irav-eiritTKOTTOS,  ov,  (τται,  Ιττισκοττίω)  all-surveying. 
'Π·αν-€ΐΓ-όρφνιθ5,  (παδ,  k-n-i,  ορφνη)  all  night  long. 
"τταν-εργίτηβ,  ov,  6,  {ircis,  Ιρ^άτη5)  all-effcciing. 
Ίταν-ίρημοβ,  ov,  {πά$,  ίρημο$)  all-desolate. 
irav-eorireDos,  ov,  (nas.  kanepa)  lasting  the  whole 
evening. 

'πα.\-ίστν.ο%,ον ,(kTas,laTla^iuitb  the  whole  household. 

ιταν-έτη8,  cs,  {tiols,  eros)  lasting  the  whole  year  : 
neut.  viveTis,  as  Adv.,  ibs  wbnle  year  long. 

itav-€iJTOVO«'  ov  ( vas.  qxitovqs')  much-strained,  verv 
cxtive. 

Ώ·άν-€φθθ8,  ov,  (vas,  €090s)  quite  boiled '  of  metals 
quite  refined  or  unalloyed. 

'Π-αν-ηγνρίξω,  f.  atj,  {-rravTqyvpis)  to  Tceep  or  attend  a 
public  festival ;  τηΐ^γυρίζΐΐν  es  νόλιν  to  go  to  a  city 
io  attend  a  festival  there^  II.  to  make  a  set  stsech 
in  a  public,  assembly,  to  deliver  a  panegyric. 

·π·5ν-ηγΰρΐκ05,  η,  όν,βί  for  a  public  festival  or  as- 
sembly; solemn,  festive^  δ  νανη'^υρΐΗ09\·^Ίύι  or  with- 
out \6yos),  a  festival,  oration,  a  panegyric,  eulogy. 
Adv.  —Kws,  pompously.  From 

Ίταν-ήγΰρΐδ  Dor.  -ιτανάγυριβ,  ecus,  η;  Ion.  nom.  and 
£cc.  pi.  νανη'^νρϊ$  :  (vas,  ayvpis  Aeol,  for  ayopa)  : — 
cn  assembly  of  a  whole  nation,  esp.  for  a  public  festi- 
val, a  high  festival,  a  solemn  assembly;  πανηγύριΒ 
'νανη^ΌρΓζΐίν  to  hold  such  festivals. 

τταν-ήμαρ.  Adv.  all  day  long,  the  livelong  day. 

ΤΓανημίρεύω,  f.  σω,  (νανήμβροί)  to  spend  the  whole 
day  in  a  thing. 

ΐΓαν-ημ€ρΐ08,  a,  ov,  (vas,  ήμίρα)  lasting  all  day, 
doing  a  thing  all  day ;  νην3  νανημερίη  a  ship  which 
sails  all  day;  νανημ4ριο$  ypovos  all  the  day  long : — 
neut.  νο^η^ίριον  as  Adv.,  all  day  long,  the  livelong 
day. 

ΐΓβν·ήμ(ρο$,  ov,  (was,  ήμεροι)  doing  all  the  day 


long;  νανήμ(ρο5  μοΧΐΐν  to  be  a  whole  day  in  coming: 
neut.  νανημβρόν  as  Adv.,  all  day  long  or  every  day. 

ιταν-θβλκτήρ,  ijoos,  6,  fern,  -κτειρα,  ή,  (vas,  ί'ί'λγα;) 
charmer  of  all. 

Ίταν-θηληΒ,  is,  (vas,  τάθηΧά)  growing  of  all  hinds, 
esp.  shooting  with  all  sorts  of  trees. 

ΠΑ'ΝΘΗΡ,  77/308,  δ,  a  paniher,  Lat.  panthera. 

ΊΓαν-θϋμαδόν,  Adv.  (vas,  Θνμ05)  in  high  wrath. 

ττάν-θΰτοβ,  ov,  (vas,  θύω)  celebrated  with  all  Mnds 
of  sacrifices. 

IldLvtKos,  -T],  6v,  (Uav)  of  or  fit  for  Pan  :  Τΐανικόν 
(sub.  Ιζΐμά),  t6,  pa?iicfear,  such  fear  being  supposed 
to  originate  with  Pan. 

τταν-ίμεροβ,  ov,  (vas,  luepos)  all-lovely,  all-dC" 
sired.  [Γ] 

ττανίσδομαι,  Dor.  for  νηνίζομαι. 

ΓΓαν-ϊώνίον,  τό,  =  νάν  Ίώνιον,  the  whole  body  or 
community  of  lonians  :  their  place  of  meeting  at 
Mycale,  their  common  temple.  II.  τά  Τίανιώνια 

(sub.  Upa),  the  festival  of  the  united  lonians. 

iTocv-Xc0p-nT03,  ov,  (vas,  λωβάομαι)  all-disfigured, 
hideous. 

ιταννυχίζω,  f.  σω,  (νανννχί$)  to  celebrate  a  festival 
by  night.  II.  io  watch  or  do  anything  the  live- 

long night ;  ναννυχίζαν  την  νύκτα  to  spend  the  live- 
long night. 

Ίτανννχικόβ,  ■ή,  6v,  (ναιη/νχίε)  hf  or  for  a  vigil. 

ΐΓαν-νύχιθ5,  α,  ov,  Att.  also  os,  ov,  (vas,  ννξ)  all 
night  Ιοηζ,  lasting  or  doing  something  the  whole 
night;  νανννχΊη  νηΰ5  vc-Γρε  κίΧ^υθον  the  ship  con- 
tinued her  course  all  night  long. 

irav-vCxis,  ίδοί,  η,  (vas,  νύζ')  a  night  festival,  vigil, 
Lat.  pervigilium,  II.  a  watching,  keeping  awake 

all  night. 

ττάν  ννχοξ,  ov,  —  νανννχιο$ :  neut.  pi.,  νάνννχα  as 
Adv.,  the  livelong  night. 

'ΐΓαν-όδνρτο85  ov,  (vas,  ϋΖΰρομαι)  all-hewailed,  all- 
lamentable. 

Ίταν-οιξύβ,  ν,  gen.  vcs,  (vas,  οΙζν$')  all  unhappy, 
most  melancholy. 

trav-oiKcC  and  -οικί.  Adv.,  ^vavoiKiq. 

irav-otKtiji  Ion.  -ίτ)  (vas,  cJkos)  dat.  used  as  Adv., 
without  any  nom.  νανοικία  in  use,  with  all  the  house , 
household  and  all. 

τταν-οίμοι,  Interj.  (vas,  οΊμοι)  oh  utter  woe  I 

ιτδν-όλβιοε,  ov,  (vas,  oX0los^  truly  happy,  "with  un- 
olloyed  happiness. 

•ϊταν-ομίλεί.  Adv.  (vas,  ομιΧοί)  in  whole  troops. 

τταν^ομμοτοβ,  ov,  (vas;  όμμα)  all  eyes. 

τταν-έμονοβ  Eo.  -ομοίϊοβ  [ϊ],  ov,  (vas,  ομοιοί)  ex- 
actly  like. 

"π-αν-ομφαιοδ,  h,,  (vojs,  δμφή)  author  of  all  ominous 
voices,  all-oracular-, 

-π-ανο-ϊτλία,  ή,  (νάνο^Χοα)  the  full  armour  of  a 
heavy-armed  soldier,  i.  e.  shield,  helmet,  breastplate, 
greaves,  sword,  and  iance,  a  full  suit  of  armour,  pa- 
noply; πανοττλ'.-ρ  in  full  armour^  cap-a-pie.  Hence 

iTov-oir,\ir!)s,  ov,  0,  a  uzan  in  /νΐί  ann:iur.  [ϊ] 
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•n-ai^oTrXo? — ττάνυ. 


ττάν-οττλοδ,  ον,  (πα5.  οιτλον"^  in  full  armour,  '  with 
all  his  harness  on.' 

ιτδν-όΐΓτηε,  ov,  δ,  (vas,  οψομαΐ)  the  all-seeing: 

irav-opjios,  ou,  (rras,  6ρμο5)  always  fit  for  landing. 

iravos,  0,  Aeol-  for  <pav6s,  {φαίνω)  a  torch,  beacon. 

Ίτανουργ€ω,  f.  -ησω,  {vavovpyos)  to  play  the  hnave 
or  villain,  act  like  a  rogue  ;  οσια  vavovpyeiv  to  do  a 
holy  deed  in  an  unholy  way.  Hence 

'Π-ανούργημα,  aros,  τυ,  a  knavish,  roguish  act, 

ιτανουργία,  ^,  {ττανονρηίω)  villany,  knavery,  trickery: 
in  plur.  knavish  tricks. 

irfivovpY-iTrwapxCSas,  ου,  δ,  {travovpycs,  ϊττναρχοΒ) 
a  captain  of  rascals  :  or  =  Tiavovpyos  Ίντταρχίδηί, 
knave  Hipparchides. 

τ7·αν-οΐ'ργθ8,  ον,{νάν,  epyov)  ready  to  do  anything: 
mostly  in  bad  sense,  ready  for  all  crimes,  unscrupu- 
lous, knavish,  villanous,  treacherous  :  as  Subst.,  vav- 
cvpyos,  6,  η,  a  knave,  villain,  rogue  ;  vavovpyov,  το, 

-^■wavovpyia.  —  Sup.  iravovpyoraTos,  most  rascally. — 
Adv.  ^Γavoύpyωs,  villainously  ;  Sup.  -ότατα. 

irav-0vj;wos,  ov,  (jras,  6ψι$)  seen  by  all,  epith.  of  a 
spear. 

Ίταν-σδγία,  57,  (vas,  σάyη)  ^  πανοπλία:  dat.  as  Adv. 
vavaayia,  like  TravoTrXiq,  in  full  armour, 

Ίταν-σέληνοΒ,  ov,  {iras,  σεΧηνη)  of  the  irtoon,  at  the 
full ;  ώρα  ττανσΙ\ηνο$  the  time  of  full  moon :  ή  τταν- 
σέληνοί  (sub.  νύζ),  the  time  of  full  moon,  the  full 
moon;  fj  avptov  ττανσΐληνοΒ  to-morrow's /w//  moon^ 

Trav-crejAvos,  ov,  {iras,  σεμνόξ)  very  stately. 

wav-s-KOtros,  ov,  (iras,  σκοττέω)  all-surveying. 

•η-άν-σοφοβ,  ov,  (πα«,  σοψοΒ)  all-wise,  very  wise. 

ΐΓάν-στερμο5,  or,  {vas,  σνέρμα)  composed  of  all 
sorts  of  seeds. 

ιταν-στρατιαΓ  Ion.  -tfj,  {vas,  στρατόί)  dat.  useu  as 
Adv.,  without  any  nom.  νανστρατιά  in  use  (but  gen. 
vavarpaTias  occurs),  with  the  whole  army. 

iravcrCSCiji  Ion.  -i-q,  {vas,  aeva)  dat.  used  as  Adv., 
without  any  nom.  νανσυδία  in  use,  with  all  speed. 

irav-<rupTos,  ov,  {vas,  σύρω)  swept  together  from 
every  side,  accumulated. 

Ίταντα,  Adv.,  Dor.  for  νάντη. 

Ίταντακή,  Adv.,  Ion.  for  νανταχη. 

■n-cw'-ToXas,  aiva,  ay,  {vas,  τά\α$)  all-wretched. 

ΊΓαντάη^ασν,  before  a  vowei  -σιν,  Adv.  (was)  entirely, 
wholly,  altogether :  in  replying  it  affirms  strongly,  by 
all  means,  undoubtedly. 

ιταντάρβη,  ή,  name  of  a  precious  stone. 

τταντ-αρκήβ,  is,  {vas,  άρκίω)  all-prevailing. 

iravT-apxas,  Dor.  for  ναντάρχη$,  ov,  0,  {vas,  o-PXq) 
ruler  of  all. 

"B-dvT-apxos,  ov,  (vas,  άρχω)  all-ruling,  aosolute. 

Ίταντδχή,  Ion.  τταντακή,  Adv.  (vas)  of  Place,  every- 
where: in  every  direction,  every  way.  II.  of  Man- 
ner, by  all  means,  absolutely  :  in  all  respects. 

Ίταντδχόθδν,  Adv.  (vas)  from  all  places  or  sides. 

ΊΓοντδχοϊ,  Adv.  (vas)  in  all  directions,  evory  way. 

"ϊΓΰντΏχδσβ,  Adv.  {rra-i)  to  all  placss,  every  way.. 

^av"ri£;;oO,  Adv.  (jrca)  c:::y;yi::icre. 


wavToxtos,  Adv.  (vas)  in  all  ways. 

'π·αν-τ€λή5,  is,  (vols,  riXos)  all-complete,  all-perfect: 
entire,  absolute.  2.  fully  accomplished.  3.  com- 
prising all,  the  whole,  Lat.  universus.  II.  act 
all-accomplishing.  Hence 

iravTeXws  Ion.  -εωβ.  Adv.,  also  vavreXis^  com- 
pletely, entirely,  absolutely :  outright. 

"ττάντβσσι,  Ep.  for  vdai,  dat.  pi.  of  vas. 

τταν-τδυχία,  ή,  (vas,  τίΰχο$)  ·=  ναν-ονλία,  complete 
armour ;  ζνν  or  kv  ναντΐυχία  in  full  armour. 

7Γάν-τ€χνο5,  ov,  (voLS,  τίχνη)  assisting  all  the  arts. 

Ή-άντη  Dor.  ΤΓαντα,  Adv.  (vas)  everywhere,  on  every 
side,  every  way.  II.  in  every  way,  by  all  means ; 
oh  νάντη  not  quite. 

·π·άν-τΐμθ5,  ov,  (vas,  τίμη)  all-honourable. 

τταντό-γηρωβ,  ούν,  gen.  ω,  (vas,  yrjpas)  making  all 
old,  enfeebling  all. 

-ϊταντο-δδήβ,  is,  {vas,  *δάω)  all-knowing. 

'ffavToSairos,  ή,  όν,  (vas)  of  every  kind,  of  all  sorts, 
man  fold.    Adv.  -νώ$,  in  all  kinds  of  ways. 

•πάντοθεν,  AdV.  (vas)  from  all  quarters,  from  every 
side,  Lat.  undique. 

-η-άντοθΐ,  Adv.  (vas)  everywhere^ 

iravTOtos,  a,  ov,  (vas)  of  all  sorts  or  kinds,  mani- 
fold; vavTOios  yeveaOai  to  take  all  shapes,  i.  e.  to  try 
every  expedient,  turn  every  stone,  in  order  to  effect 
any  object.  Hence 

'ΐΓαντοίω5,  Adv.  in  every  kind  of  way. 

-ΐΓαντο-κράτωρ,  opos,  δ,  (vas,  κρατάω)  all-mighty. 

-ϊταντ-ολίγοχρόνιοβ,  ov,  (ttSs,  6\iyoxp0vios)  utterly 
shcrt-lived. 

Ίτάν-τολμοβ,  ov,  (vas,  τόλμα)  all-daring,  shameless. 
Ίταντο-μίσήδ,  is,  (vas,  μΐσο5)  all-hateful. 
Ίταντο-τΓαθήβ,  is,  (vas,  ναθβΐν)  all-suffering. 
iravTO-iTOpos,  ov,  (vas,  vopos)  all-inventive. 
ΐΓοντ-όπτα5,  Dor.  for  ναντότττψ,  ov,  δ,  (vas,  δψομαι) 
all-seeing. 

irAvTOtrs,  Adv.  (vas)  in  all  ways,  every  way. 
ΤΓαντό-σ€μνο3,  ov,  {vas,  σeμvόs)  all-reverend,  august. 
irdvTOTe,  Adv.  at  all  times,  always. 
Ίταντό-τολμοβ,  ov,  {vas,  τόλμα)  all-daring. 
ΤΓαντ-ουργόβ,  όν,  (vas,  epyov)  =  vavovpyos. 
ιταντο-φάγο3,  ov,  (vas,  ^aytiv)  all-devouring. 
τταντό-φνρτοε,  ovt  (παβ,  φύρω)  all-confused^  com- 
mingled. 

irdv-Tpoiros,  ov,  {vas,  τρ^νω)  utterly  routea. 

'ίΓαν-τρόφοδ,  ov,  (vols,  τpiφω)  all-nourishing. 

ττάντωβ,  Adv.  (vas)  wholly,  altogether:  ou  νάντωδ 
in  nowise,  by  no  means,  not  at  all,  Lat.  omnino 
tion.  II.  in  strong  affirmation,  at  all  events,  at 

any  rafb,  at  least :  in  answers,  yes,  by  all  means. 

irdvti.  Adv.  (vas)  altogether:  at  all,  in  all,  Lat. 
omnino.  2.  very,  very  much,  exceedingly.  3. 
δ  νάνυ  witn  some  Adj.  omitted,  the  well-known,  the 
thorough  :  of  νάνυ  των  στρατιωτών  the  thorough  sol- 
diers, i.  e.  the  veterans  ;  δ  νάνυ  Πίρικλψ  the  famous 
Pericles.  il.  in  answers,  yes  by  all  means^  cer- 

tainly, [a] 
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i^av-tmcCpoxos,  ον,  (iras,  ν7Γ€φοχο$)  eminent  above 
all. 

πδν-υτΓίρτατοΒ,  η,  ον,  {iras,  ipraros)  uppermost; 
highest  of  all. 

•π-αν-υστάτιοβ,  ον,  and  ιτδν-νστατοβ,  r^,  ον,  (jras, 
νστατοί)  last  of  all. 

πανωλεθρία,  ή,  utter  destruction,  utter  ruin.  From 

vav-(>>Xe6pos,  ov,  (rras,  6λ€θρο$,  ολΧνμι)  utterly 
ruined,  destroyed,  undone.  2.  in  moral  sense,  ut- 
terly abandoned.  IL  act.  all-destructive,  all- 
ruinous, 

irav-wXljs,  es,  (rras,  ολλνμι)  utterly  ruined,  de- 
stroyed. 2.  in  moral  sense,  utterh>  abandoned.  II. 
act.  all-destructive. 

ιταν-ωττηβίδ,  βσσα,  ev,  (jras,  ωψ)  visible  to  all. 

Ίτάν-ωροβ,  ov,  (ttcs,  wpa)  in  ever^  season. 

«ιτά|,  Lat.  pax !  hush !  still  I 

Ίταϊαι,  Ίτάξαψι,  Dor.  for  ττήζαι,  πήζαιμι,  aor.  I  inf. 
and  opt.  of  νη'γννμι. 

ΠΑΌΜΑΙ,  f.  Ίτάΰομαι  [α];  aor.  l  Ιπασάμην:  pf. 
ττίπαμαι,  inf.  πίττάσθαι :  Dep. : — to  get,  acquire,  Lat. 
potior : — the  pf.  is  also  used  as  a  pres.,  to  possess,  to 
have  in  possession. 

τΓατται,  Interj.  of  suiFering,  Lat.  vae!  oh!  alas!  II. 
of  surprise,  ah ! 

ιταπαιάξ,  iengthd.  for  τταπαΐ. 

Παιπαΐοβ,  ό,  a  Scythian  name  of  Jupiter. 

iro'irairairat,  an  exclam.  of  surprise. 

ιταΊΓίΓάί^ω,  (ττάππαβ)  to  call  pa^a,  as  a  child  :  to  coax 
or  wheedle  by  calling  papa. 

ΠΑ'ΠΠΑ2,  ου,  δ,  papa,  childish  pronunciation  of 
ιτατήρ,  as  μάμμα,  mamma,  of  μήτηρ. 

irawiraias,  ov,  6,  Dim.  of  ιτάππα$,  dear  little  papa. 

ΊταΊητίδιον,  τό,^^ναιτνίαί.  [Γ] 

τατΓττίξω,  =  ττα-ηττάζω. 

ΠΑ'ΠΠ05,  δ,  α  grandfather. 

■"■itirir^QS,  α,  ον,  (πάττποβ'^  of  or  for  one*s  grand- 
fatiher,  appointed  by  him. 

τΓάιτραΙ,  aicos,  δ,  a  fish  found  in  the  Thracian  lahe 
Prasia.    (Foreign  word.) 

πατΓταΙνοκΓα,  Dor.  for  -νονσα,  part.  fern,  of 

ΠΑΠΤΑΓΝΛ,  fut.  ανω:  aor.  I  ^πάπτηνα: — to  look 
cautiously  or  timidly  round,  to  peer  about :  to  look 
eagerly.  II.  c.  acc.  to  look  round  for,  look  ear- 

nestly after. 

Trair-nivas,  aor.  I  part,  of  τταπταίνω. 

irdirvpos,  δ  and  ή,  the  papyrus,  a  kind  of  rush,  of 
which  writing-paper  was  made  in  Egypt  by  cu4:ting 
its  inner  rind  {βύβ\ο$^  into  strips :  it  was  also  used 
for  making  ropes. 

ιτάρ^  poet,  abbrev.  for  παρά.  Π.  it  is  also  used 

for  ιτάρο  in  sense  of  πάρεση. 

ΠΑΡ  A'  Ep.  Ίτάρ,  Ίταραί,  Prep,  with  gen.,  dat.,  et 
acc. :  Radic;il  sense,  beside  : 

I.  WITH  Genit.  from  beside,  from  alongside  of, 
whether  of  Place  or  Person  :  metaph.  issuing,  derived, 
proceeding  from ;  vap'  kavrov  SiBovat  to  give  from 
oneself, /rom  one's  own  means.    In  Att.  Prose,  τταρά 


is  used  like  υπό,  Lat.  a  or  ah,  by,  with  pass.  Verbs  to 
denote  the  agent,  as,  τταρά  rivos  τυφθηνοΛ,  to  be 
struck  by  any  one. 

II.  WITH  Dat.  by  the  side  of,  beside,  alongside  of, 
by,  both  of  Places  and  Things,  as  also  of  Persons, 
Lat.  apud  and  coram ;  παρ"  Ιμοί,  Lat.  me  judice,  be- 
fore me  ;  τταρά  Δαρείψ  κρντ·^  before  Darius  as  judge ; 
Trap'  €ωυτφ  at  one's  home,  Lat.  apud  se^ 

III.  WITH  Accus.,  I.  of  Place,  running  along, 
beside  2.  of  Motion  to,  to,  towards,  mostly  of 
persons.  3.  going  by,  leaving  on  one  side;  τταρά 
T^jv  Βαβυλώνα  τταριίναι  to  go  past  Babylon  :  metaph. 
going  by,  beyond  or  beside  the  mark ;  τταρά  δύναμίν 
beyond  one's  strength:  contrary  to,  against;  παροί 
μοΐραν  contrary  ίο  destiny ;  τταρά  δόξαν  contrary  to 
opinion.  4.  beside,  beyond,  except;  ουκ  tan  παρά 
ταντ'  αλλα  besides  this,  there  is  nothing  else ;  so,  τταρά 
kv  πάλαισμα  ζδραμβ  νικαν  Όλνμπιάδα  he  was  zvithin 
one  conflict  of  winning  the  Olympic  prize ;  τταρά  μι- 
κρόν, παρ"  okiyov  within  little,  i.  e.  well-nigh,  almost; 
παρά  πολύ  by  much;  παρά  τοσούτον  by  so  much;  τταρ' 
'όσον  by  how  much,  Lat.  qjiatenus ; — so,  τταρά  μικρόν 
^λθίν  άποθανίΐν  he  came  within  a  little  of  dying; 
τταρά  τοσούτον  κίνδυνου  kkOeiv  to  come  within  So 
great  a  nearness  of  danger,  i.  e.  to  escape  danger  by 
so  little.  5.  in  comparison  with;  αύτυ$  παρ*  Ιαυτόν 
himself  compared  wiih  himself;  τταρ'  ouSeV  Ιση  it  is 
compared  with  (i.  e.  as)  nothing;  τταρ'  ουδίν  ή'γεΐσθαι 
to  consider  as  nothing ; — also,  rap'  ήμίραν  day  as 
compared  with  day,  day  by  day ;  τταρά  τά  άλλο  ζ5α 
ώσπβρ  Oeol  οΐ  άνθρωποι  βιοτΐύουσι  men  as  compared 
with  all  other  animals  live  like  gods ;  τταρά  Toiis  αλ- 
Xot'S  πονζιν  to  labour  in  comparison  of  all  the  rest, 
i.  e.  more  than  the  rest.  II.  of  Time,  during; 
παρά  τον  πόλ^μον  in  the  course  of  the  war. 

Παρά  may  follow  its  Subst.  in  all  three  cases,  but 
is  then  written  πάρα :  so  also  when  it  stands  for  Trdp- 
€ΐμι  or  πάρβστί. 

Παρά  absoL,  as  Adv.,  near,  together,  at  once. 
In  Compos.,  τταρά  retains  its  chief  usages  as 
Prep.,  I.  alongside  of,  beside,  as  in  παρά-καμαι, 
Ίταρ-ίζομαι.  II.  from  one  to  another,  as  in  τταρα- 
δίδωμι,  παρ-€χω.  III.  passing  by,  as  in  παρ-ίρ-χο" 
μαι,  παρ-οίχομαι.  1.  metaph.  swerving  aside,  i.e. 
amiss,  wrong,  as  in  παρα-βαίνω,  παρ-ακονω:  also, 
contrary  to,  against,  as  in  παρ-αίσιο$.  IV.  οί 

alteration  or  change,  as  in  παρά-φημι,  παρα-πέίθω. 
ιταραβαθήναν,  aor.  i  pass.  inf.  of  παραβαίνω, 
παρα-βαίνω,  f.  -βησομαι :  pf.  -βέβηκα,  part.  -β€' 
βώ$  Ep.  παρβίβαώί :  aor.  2  παρίβην  : — to  go  by  01 
hy  the  side  of:  to  stand  beside,  c.  dat.  II.  to 

pass  beside  or  beyo?id,  i.e.  to  overstep,  transgress ;  6 
παραβάν  the  transgressor: — Pass.,  with  aor.  I  τταρ- 
φάθην  [α],  pf.  παρα-βίβασμαι,  to  be  transgressed  or 
offended  against.  III.  to  pass  over,  omit:  to 

let  pass,  let  slip :  ov  μ€  παρίβα  it  escaped  me  not. 
IV.  in  Comedy,  παράβαιναν  Is  or  irpos  τό  θάατρον 
to  step  forward  to  address  the  spectators. 
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τ·αρά-βακτρθ8,  ον,  (παρά,  βάκτρον)  like  α  staff,  as 
cf  a  staff. 

-π-αρά-βακχοε,  ov,  (ιταρά,  Εά/τχοί)  like  a  Bacchanal. 

Ίταρα-βάΧΚω,  f.  -βαΧω:  aor.  2  τσρίβ-α,λον :  pf.  -ySe- 
βληκα  : — Pass.,  aor.  I  -εβλήθην  :  pf.  -β4βλημαι 
ίο  throw  beside,  put  before,  as  fodder  before  horses, 
Lat,  objicere,  projicere :  to  hold  out  as  a  bait :  also 
to  object  or  cast  in  one's  teeth,  Lat.  objicere.  II. 
to  set  side  by  side,  to  slahe  one  thing  against 
'  another,  as  in  games  of  chance ;  then  generally,  to 
ventt/re,  hazard,  stake : — Med.  to  expose  oneself  to 
danger;  Ιμ^ν  ψνχην  ιταραβα.λλόμζνο$  τ-οΚζμίζίίν 
setting  my  life  upon  a  cast  in  war :  so,  παραβάλΧ€- 
σθαι  TcL  rifcva  to  stake  one's  own  children.  2.  to  set 
'  side  by  side^  so  as  to  compare  one  with  another 
Med.,  ιταραβαλΧόμβνοι  vying  with  one  another:  Pass., 
ά-Ίτάτα  δ*  άττάταΐί  τταραβαλΧο μ^να  one  piece  of 
treachery  set  against  another.  III.  to  bring  to 

the  side  of:  esp.  in  Med.,  7ΓαραβάλΧ€σθαι  Trjv  άκατον 
to  bring  the  boat  alongside;  and  absol.  in  aor.  2 
imperat.  τταραβαΚου,  put  to  land.  IV.  to  throw 

ox  turn  sideways;  6  μ  μα  ναραβαΚΚειν  to  cast  one's  eye 
askance :  τταραβάλΧί^ιν  τώ  δφθαλμώ  to  cast  both  eyes 
sideways,  i.  e,  to  squint-  V.  to  deposit  with  one, 
entrust  to  him.  VI.  to  deceive,  betray.  VII. 
intr.  in  Act.  to  come  near,  approach.  2.  to  pass 

over  by  sea,  like  Lat.  trajicio. 

-π-αραβάβ,  ασα,  ay,  aor.  2  part,  of  παραβαίνω. 

ΊΓαράβδσιβ  Ep,  «ίταραίβασιβ,  ecus,  ή,  (τταραβαίνω) 
an  overstepping,  transgression.  II.  the  para- 

basis  or  digression,  a  part  of  the  old  Comedy,  in 
which  the  Chorus  came  forward  and  addressed  the 
audience  in  the  Poet's  name. 

ιταραβάτηβ  [α],  ov,  6,  (παραβαίνω)  one  woo  stands 
beside :  the  warrior  or  combatant  who  stands  beside 
the  charioteer.  II.  a  transgressor,  in  Doet.  form 

ΤΓορβάτηΒ, 

■π-αραβατδδ  poet,  τταρβατοβ,  ij,  όν,  {^ιταραβαίνω) 
transgressed.  II.   to  be  gone  beyond^  sur- 

passed, 

«σαραβεβασμαι,  pf.  pass,  of  παραβαίνω. 

ΐΓαραβίβασθαι,  pf.  inf.  pass,  of  παραβαίνω. 

■ϊΓαραβήναι,  aor.  2  inf.  of  παραβαίνω. 

Ίταρα-βίάζομ,αι,  f.  άγομαι :  Dep. : — to  do  a  thing 
by  force  contrary  to  law.  2 .  to  use  violence  towards 
any  one,  to  constrain,  coinpel. 

'π·αρα-βλ€7Γω,  f.  ψω,  to  look  aside  or  askance,  take  a 
side  look;  παραβκίππν*  θατίρω  to  wink  w^ith  one 
eye.        2.  to  see  wrong. 

ιταραβλήδην,  Adv.  (παραβάλλω)  thrown  in  oy  the 
side:  metaph.,  τταραβλήδτιν  ayopevecv  to  ^peak  with 
a  side  meaning,  i.  e.  maliciously,  invidiously. 

ΤΓαράβλημΛ,  aros,  τό,  (παραβάλλω)  something 
hung  beside,  a  curtain  or  skreen  used  to  cove*'  the 
sides  of  ships. 

Ίταρα-βλώσκω  :  f.  -μολουμαι  :  aor.  2  παρ^μο/νον  : 
pf.  παραμίμβλωκα  Ep.  παρμίμβλωκα  : — to  go  beside, 
for  the  purpose  of  aiding  or  protecting. 


-τταράγραμμα, 

ΊΓοφαβλητ^β,  a,  ov,  and  ιταραβλητόβ,  ή,  6v,  verb. 
Adj.  of  παραβάλΧω,  comparable. 

-π-αραβλώψ,  wwos,  δ,  ή,  (παραβλέπω)  looking  sid:- 
ways  or  askance,  squinting. 

τταρα-βοάω,  f.  -βοησομαι,  to  call  or  cry  out  to. 

τΓαρα-βοηθεω,  f.  ησω,  to  come  to  help  another : 
absol.  come  to  the  rescue. 

Ίταραβολενομαι.,  Dep.  (παράβολθ5\  to  expose  one- 
self to  danger,  run  hazard. 

ΊΓαραβοΧή,  ή,  (παραβάλΧω  η)  a  placing  beside^  com- 
parison :  ilh.iz- ration,  parable. 

τταράβολοΒ,  ov,  (παραβάΧλομαι)  stakingy  risking: 
hazarding  :  of  persons,  venturesome,  reckless  2. 
of  things,  hazardous,  perilous. 

Ίταρα-βουλεύομ,αι,  Dep.  to  shew  aisregard. 

ιταράβυστο8,  ov,  (παραβύω)  stuffed  in. 

τταρα-βύω,  f.  σω,  to  stuffs  in,  insert,  [ϋ] 

"ίταραγαγειν,  aor.  2  inf.  of  παρά-γω. 

ΐΓαραγγ€λία,  ή,  a  command  issued  to  soldiers  :  the 
word  of  command.  2.  the  summoning  one's  parti- 
sans.       3.  instruction,  doctrine.  From 

Ίταρ-αγγέλλω,  f.  -αγγελώ:  aor.  I  παρήγγειλα:  pi. 
παρηγ^^λκα  :  pass,  παρήγ^^λμαι : — to  pass  an  an- 
nouncement from  one  to  another,  II.  as  military 
term,  to  give  the  watchword,  which  was  passed  from 
man  to  man,  Lat.  imperium  per  manus  tradere : — 
also  to  give  the  word  of  command,  give  orders : — 
then  2.  generally,  to  recommend,  charge,  exhort. 
3.  c.  acc.  rei,  to  order ;  παραγ^ίλΧ^ιν  σιτία  to  order 
provisions,  like  Lat.  imperare  frnmenttim  :  τά  παρα^- 
7€λΑό/λ€ΐ/  orders  given.  III.  also  to  encourage, 
cheer  on  IV.  to  summon  to  one's  help,  to  summon 
one's  partisans  or  clients.  Hence 

τταράγγβλμα,  aros,  to,  an  announcement  passed 
from  one  to  another.  II.  an  order,  word  oj  com- 
mand. III.  instruction. 

ΊΓαράγγελσχβ,  ή,  (τταραΎηίΚω j  an  announcing.  II. 
in  war,  a  giving  orders,  giving  the  word  of  command. 

τταρα-γβύω,  f.  σω,  to  give  just  a  taste  of  a  thing : — 
Med.  to  taste  slightly  of  ζ  thing. 

ΊΓαρα-γηράω,  f.  άσομαι,  to  be  the  worse  for  oia  age. 

ΊΓορα-γιγνομαι  later  -γίνομαι  [Γ]  :  fut.  -y^vrjao- 
μαι :  aor.  2  παρΐ^^^νόμην : — to  be  at  hand,  by  or  near, 
be  present :  to  stand  by,  to  second,  support.  2.  of 
things,  to  be  at  hand,  to  come,  happen,  belong  to.  II. 
to  come  to,  arrive  at :  absol,  to  arrive  at  one's  desti- 
nation.       2.  to  come  to  maturity, 

τταρα-γιγνώσκω  later  -γϊνώσκω  :  fiit.  -γ'ώσομαι : 
aor.  2  παρ^ηνων  : — to  decide  beside  the  right,  i.  e.  to 
decide  unfairly,  err  in  one's  judgment. 

Ίταρ-αγκάλισμα,  aros,  to,  (παρά,  αγκάλη)  that 
which  is  taken  in  the  arms,  the  object  of  one's  embrace. 

Ίταρ-αγκωνί^ομαι,  Dep.  (παρά,  άγκών)  to  tush  aside 
with  the  elbows,  elbow. 

·π·αραγνού5,  τταραγνώναι,  aor.  2  part  and  \af.  of 
7ταραγιη€(ύ<τκω. 

τταράγραμμα,  oTos,  τ<5,  (παραγράψω)  thai  whiet, 
one  writes  beside,  an  additional  clause,  codicil. 
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ιταραγρδψή,  ή,  (τταρα'νοά'ίίώ)  any  thing  written 
beside,  a  marginal  note.  11.  an  exception  taken 

by  the  defendant  to  the  indictment  (Ύραψή). 

trap  α-γράψω,  f.  ψω,  to  write  beside,  to  add,  subjoin, 
annex  a  clause  or  codicil.  II.  Med.,  with  pf. 

pass,  ναρα'γέ'γραμμαι,  to  have  a  thing  written  by  the 
side  :  to  have  a  person  registered  2.  τταρα-γράφ^ιν 
^ραψήν  to  take  an  exception  to  an  indictment  (^ραψή)  ; 
absol.,  ναρα-γράφ^σθαι  to  demur :  of.  ιταραΎραψή. 

tr  ιρα-γι;μν6ω,  f.  ώσω,  to  lay  bare  at  the  side:  metaoh. 
to  lay  open,  disclose, 

Ίταρ-άγω,  f.  ζω :  aor,  2  --^yayov : — to  lead  oestae, 
to  lead  by  or  past.  2.  as  military  term,  to  make 
the  men  file  off,  to  wheel  them  from  column  into 
line.  11.  to  lead  aside  from  the  way,  lead  away  : 
absol.  to  mislead,  deceive :  generally,  to  persuade, 
bring  over,  but  in  bad  sense  2.  to  lead  aside, 
diiiert,  alter  the  course  of,  to  distort,  pervert.  III. 
to  bring  beside  or  in  front,  to  bring  forward  as  a 
spsaker,  witness,  etc.  IV.  to  bring  in  stealthily. 
V.  intrans.  to  pass  by,  pass  on  oneh  way :  pass  away. 
Hence 

ΐταρδγωγή,  ή,  a  leading  by  or  past,  carrying 
mross.  2.  of  soldiers,  a  wheeling  from  column 
iKto  line.  3,  a  sliding  motion  of  the  oars  so  as  to 
make  no  splash  {trirvKos)  in  coming  out  of  the  water. 
II.  a  leading  aside  ot  away,  misleading:  a  fallacy, 
quibble.  III.  an  alteration,  change,  variety. 

Ίταρα-δακρύω,  f .  νσω  [ϋ],  to  weep  beside  or  along  with. 

Ίταρα-Βαρθάνω,  f.  -δαρθήσομαι:  aor.  2  ναρίδαρθον 
Ep.  irapiSpa$ov,  inf.  ιταραδραθέίΐν  : — to  sleep  beside  or 
by. 

irapdSeiyjia,  τό,  (ιταραδΗκνυμι)  a  pattern,  model, 
plan,  Lat.  exemplar :  a  copy,  representation.  2.  a 
precedent,  example;  iiri  τταραδιί'γματοΒ  by  way  of 
example:  also  an  example,  lesson,  warning.  3. 
an  illustration,  proof  from  example.  Hence 

Ίταρα-δίίγματίζω,  f.  σω,  to  make  an  example  of, 
make  a  show  of,  put  to  sham 

ΐΓοραδ€ΐγμδτώδη5,  es,  (παράδειγ/ία,  ilhos)  like  an 
example. 

Ή-αρα-δείκνν^ι,ι  and  -ύω:  f.  -δάζω: — to  shew  by  the 
side  of:  to  exhibit,  bring  forward.  2.  to  represent 
as  so  and  so,  to  represent,  pour  tray.  3.  to  hand 

over  or  assign  mone^ 

ιταρα-δ€ΐπνΙομ,αι,  Dep.  (παρά,  Setirvov)  to  go  with- 
out one's  dinner. 

J  Trapd&CKTOS,  0,  a  park  or  pleasure-grounds ;  an 
Eastern  word  used  in  the  Septuagint  for  the  garden 
of  Eden. 

παρα-δεχομαι  Ion.  -δέκομαι :  f.  -δ4ξομαι :  pf. 
-  δέδ^^μαι  :  Dep. : — to  take  or  receive  from  another, 
to  have  by  right  of  succession,  as  hereditary.  2.  c. 
inf.  to  tak3  upon  oneself  οτ  engage  to  do.  3·  '° 

admit,  let  in :  hence  to  admit,  allow. 

ΐΓ&ρα-δηλ6ω,  f.  ωσω,  to  discloss  by  a  side  htn», 

Ίταρα^διακονέω,  f.  ησω,  to  attend  and  serve. 

Ή-αρα-Ειατρφή,  ij,  useless  disputation. 


-τταρα-δίδωμι,  f.  -δώσω,  to  give  or  hand  over,  Lat, 
tradere :  to  commit,  consign.  2.  to  give  into 

another's  hands  as  an  hostage,  Lat.  dedere,  to  deliver 
up,  surrender :  to  hand  over  to  justice :  also  to 
betray.  3.  to  hand  down,  transmit  to  posterity. 
II.  to  grant,  bestow,  offer:  c.  inf.  to  grant,  allow, 
concede. 

παραδοθώ,  ys,  ^,  aor.  1  pass.  subj.  of  ναραδίδωμι. 

Ίταραδοξο-λογία,  ή,  (παράδςξο$,  Xoyos)  a  strange 
story,  marvel. 

ΐΓαρά-δο|θ5,  ov,  (τταρά,  δόξα)  contrary  to  opinion, 
unexpected,  strange,  marvellous.    Adv.  -^ws. 

παράδοστς,  ή,  (ναραδίδωμι)  a  handing  down,  he* 
queathing,  transmission  2.  a  giving  up,  sur- 
render. 3.  the  transmission  or  handing  down  oi 
legends,  doctrines,  etc.,  tradition : — also  that  which  is 
handed  down,  a  tradition. 

<η'αραδοτ€θ$,  a,  ov,  or  ΐΓαραδοτόβ,  ή,  6v,  verb.  Adj 
of  ναραδίδωμι,  to  be  handed  down,  etc. : — neut.  παρα· 
δοτέον  or  -δοτία  (plur.)  one  must  give  up. 

παραδούδ,  aor.  2  part,  of  παραδίδωμι. 

Ίταραδοχή,  ή,  (παραδέχομαι)  the  act  oj  receiving 
from  another.  2.  that  which  has  been  so  received, 
a  custom^ 

Ίταραδραθεΐν  Ep.  -iciv,  aor.  2  inf.  of  παραδαρΘάνω. 

<ΐΓαραδραμ€ίν,  aor.  2  inf.  of  παρατρ4χω. 

ΊΓαρα-δράω  Ep.  παρα-δρώω  :  fut.  —δράσω  : — to  bi 
mar  as  a  servant,  to  serve. 

παραδρομή,  ή,  {τταραδραμπν)  a  running  beside  01 
by ;  €Κ  παραδρομή$  cursorily,  by  the  way,  Lat.  obiter 

ΊΓαράδρομοξ,  ov,  {παραδραμίΐν)  running  beside.  Ιί 
that  may  be  run  through;  τά  παράδρομα  spaces  fo9 
getting  through,  gaps. 

παρα-δρώω,  Ep.  for  παραδράω, 

παραδΰμςναι,  Ep.  for  παρα3υναι,  aor.  2  inf.  of  «τα· 
ραδύω. 

παρα-δυναστεύω,  f.  σω,  (παρά,  δυνάστη$ j  to  govert. 
or  reign  with  one. 

παράδϋσΊβ,  ή,  a  slinking  in  beside.  From 

παρα-δνομαι,  Med.,  with  aor.  2  act.  παρβδΰν,  ίη£ 
παραδΰναι  Ep.  παραδύμ^ναι  : — to  creep  or  slink  past 
2.  to  creep  in  underhand,  slink  or  steal  in., 

παραδ&ίο-είω,  Desiderat.  of  παραδίδωμι  to  be  dis 
posed  or  reedy  to  deliver  up. 

Ίταρ-αίίδω,  f.  σω,  to  sing  beside  or  to  one. 

παρ-αείρω  contr.  παραίρω  {παρά,  ά^ίρω  contr.  αιρω) 
to  lift  up  and  set  beside : —  Pass,  io  bang  on  Qns  sids 
Ep.  aor.  I  pass.  παρηΙρΘην  Att.  τταραίρθην. 

παρα-ξβύγνυμν  and  -ύω,  £  -ζίΰξω^  to  yoke  beddt- 
couple  :  to  set  beside  : — Pass,  to  be  Joined  side  by  side, 
coupled  together. 

παρο-ζηλόω,  f.  ώσω,  to  provoke  to  Jealousy. 

Ίταρα-ξώνννμι  and  -ύω,  f.  -ζώσω,  to  gird  to  ibi 
side,  hang  to  the  girdle. 

ΐΓαρα·6αλασ-σίδιο$  Att.  -ττΟδιοβ,  ov,  ^  τταραθοΧάσ· 
σι  OS. 

παρα-θαλάσσιος  Att.  -ttios,  a,  ov,  also  0»,  ov 
(παρά,  θάλασσα)  boside  the  sea,  lying  on  the  seaside. 
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-τταρα-θάλιτω,  f.  ψω,  to  cherish,  comfort. 

Ίταρα-θαρσ-ύνω  later  -θαρρύνω,  to  embolden,  cheer 
on,  inspire  iviib  confidence. 

•n-apaOetev,  3  pi.  aor.  2  opt.  of  ναρατίθημι. 

irapaGeCs,  irapa0€S,  aor.  2  part,  and  imperat.  of  sn- 
ρατΊθημι. 

τταρα-θέλγΒ),  f.  ξω,  to  sqflen,  assuage,  soothe. 

•π-αρο-θδρμαίνω,  to  ' heat  or  inflame  to  excess. 

irapaOcCTis,  tws,  ή,  {ναρατίθημί)  a  putting  hedde, 
juxtaposition,  comparison.         Π.  &tigge%iion,  advice'. 

τταρα-θέω,  £  -ϋίύσομαι,  to  run  beside  II.  to 

run  to  one  side  of,  deviate  from.  III.  to  run 

beyond,  outrun, 

ιταρα-θεωρεω,  f.  ^σα>,  to  observe  one  thing  beside 
another,  compare.  II.  to  overlooJi,  slight. 

Ίταρα-θήγω,  f.  £ω,  /ο  Ζί/έ^/  or  sharpen  upon  :  m  eta  ph. 
ίο  encourage. 

ΊΓαραθήκη,  ή,  {τταρατίΘη μι)  anything  lodged  ivith 
one,  a  deposit  ?  of  persons,  a  hostage. 
ιταραθήσομ,αι,  fut.  med.  of  τταρατίθημι. 
irapaC.  poet,  for  παρά. 

ιταραφασιη,  ή,  poot.  for  ναραβασία,  transgression. 

τταραι-βατέω,  τταραι-βάτηβ,  poet,  for  τταραβ-. 

Ίταραφολοδ,  ov,  poet,  for  τταράβολοΒ,  (παραβάλ- 
λω) thrown  in  by  the  way,  sneering,  malicious ;  see 
ιταραβλή^ν. 

τταρ-αι,θύσσω,  f.  ζω,  to  stir  up,  Idndle.  11.  intr. 
of  words,  to  fall  from  one  by  chance. 

irapaivecTis,  ή,  {ταραινίω)  advice,  cojmsel. 

ΊΓαρ-αινέω,  f.  —ίσω  or  -ίσομαι'.  aor.  I  irap^veaa:  pf. 
-api^ve/ca:  Pass.,  aor.  I  τταρ^νέθην:  pL  τταρψ'ημαί'. — 
to  advise,  recommend,  counsel. 

'7ταρσ.ιΐΓ€'ΐΓί0ησαν,  ΐΓαραιττεπνθοΰσα,  Ep.  for  ταρα- 
r-t5j7,  ταρατηθονσα,  3  sing,  aor.  2  subj.,  and  part.  fem. 
aor.  2  of  ταραττείθω. 

irapaipecrvs,  ^,  a  tahng  away  from  beside,  a  mth' 
drawing  of,  curtailing.  From 

ιταρ-αιρέω,  ξ.  ήσω:  aor.  2  τταρ^ΐλον:  pf.  τταρτ^ρηκα: 
Pass.,  aor.  I  τταρτβρέθην :   pf.  ταρτ^ρημαι  : — 
oifoy  from  beside.        2.  /o  i/rat^/  aside  on  one,  to 
divert  to ;  irapaipHV  iphv  ct's  τταΓδα  to  draw  aside  the 
curse  on  thy  son.  II.  Med.  to  draw  off  or 

away  from,  draw  over  to  one's  own  side,  detach.  2. 
generally,  to  take  away  from :  also  to  lessen,  damp. 
Hence 

τταραΓρημα,  aros,  τό,  thai  which  is  taien  off  from 
lbs  side,  the  selvage  of  cloth  :  generally,  a  band,  strip. 

«■αρ-αίρω,  contr.  for  poet  ναρ-αείρω. 

ΐΓορ-ανσθάνομιαι,  L  -αισθήσομαι  :  Dep. : — to  hear 
'     by  the  way. 

irap-aCo-tos,  oy,  {ναρά,  αϊσιο$)  of  ill  omen,  ominous, 
portentous. 

irap-ato-σω,  t.  ζω :  Ep.  aor.  i  ναρψζα : — to  dart 
past, 

τταρ-αιτέομΛΐ,  f.  -ήσομαι:  pf.  ναρτ^τημαιχ  Dep.. — 
^0  beg  of  or  from  another  :  .  c  acc.  rei,  to  obtain 
by  prayer  or  entreaty.  i.  c.  acc.  pers.  to  move  by 
entreaty  ohtain  leave  from :  also  to  intercede  with,  beg 
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earnestly.        3.  to  entreat  one  to  do.  Π.  like 

Lat.  deprecari,  to  avert  by  entreaty,  beg  off.  Hence 
«τταραίτησίδ,  i},  an  obtaining  by  prayer:  earnest 
supplication.  II.  a  deprecating.  III.  an 

interceding  for.  begging  off. 

<irap-aiTT.os.  ov,  also  a.  ov,  {jrapa,  α2τΙα^  being  tn 
part  the  cause     accessory  to. 

^αραν-φά[Λ,ενθ5,  η,  ov,  Ep.  for  ταραψάμενοβ.  pree, 
med.  part,  of  παράφημι.  exhorting,  encouraging. 

ιταραί-φαοΓίβ,  ή,  po6t.  for  'πηράψασίί,  (τταραφημι) 
encouragement,  persuasion  :  also,  a  beguiling. 
-ϊΓαραι-φρονΙω,  poet,  for  ναραφρονέω. 
Ίταρ-αιωρέω,  f  ■Ι]σω,  to  hang  up  beside  : — Pass,  ii 
bd  hung  or  hang  beside.  , 
ΊταοΛκάββαλε,  Ep.  for  ταρα/ίατ έβαλε,  3  sing,  aor. 
2  of  ΤΓαραηαταβά?<λω. 
ΊΓαρακαθίξέσθαν,  aor.  2  int.  med,  of  ναΐρακαθίζω. 
irapa-κάθημαι,  inf.  -καθήσβαι.  Dep.  to  sit  beside  or 
near. 

Ίταρα-καθίζω,  f.  -καΘιζ·ησω  Att.  -καθιω.  to  set  be- 
side or  near.  II.  Med.,  fut.  -καθ-εδοΰ μαι :  aor. 
2  -Βκαθεζόμψ:  also  aor.  i  Ικαθισάμψ  : — to  sit  down 
beside. 

Ίταρα-καθίημ,ι,  f.  -καθησω,  to  let  dawn  by  the  side . 
so  also  in  Med.  παρα-καθίεμαι. 

Ίταρα-καθίστημι,  f  -καταστήσω,  to  put,  place,  set 
down  beside  or  near.  II.  in  Med.  and  intr.  tenses 
of  Act.,  aor.  2  -κατίστψ^  pf.  -καθίστηκα,  to  stand 
beside  or  near. 

Trapa-KaCpvos  and  -ίταρά-καιροδ,  ov,  (ναρά,  mipos) 
untimely,  ill-timed,  unseasonable. 

ΐΓαρα-καΧω,  f.  -καυσω,  te  Ugl^,  kindle,  bwn  besida 
or  nea} 

τταρα-καλίω,  f  -καλω  [ater  -καλίσω:  pf.  -κίκληκα, 
pass,  -κέκλημαι  : — to  call  to  one,  i.  e.,  I.  to  call 
ίο  aid,  send  for,  summon,  Lat.  arcessere :  to  call  as 
witness,  to  invohe  the  gods :  to  invite.  II.  to  call 
to,  cheer  on,  encourage,  exhort :  to  excite.  III. 
to  demand,  require. 

ταρακάλυμμ,α,  τό,  a  covering:  metaph.  a  cloa^, 
veil.  From 

Ίταρα-καλύΐΓτω,  f  ψω,  io  cover  by  hanging  some- 
thing beside,  to  veil,  cloali,  disg^iise. 

•τταρα-καταβάλλω,  f.  -καταβαλω :  Ep.  aor.  2  τταρα- 
κάββαλον  for  τταρακατ i βαλαν :— to  throw  or  fmt  dovm 
beside ;  παραβάλλ€ΐν  ζόυνην  τινί  to  put  a  girdle  beside 
one,  i.  e.  gird  it  around  one.  Π.  as  law-term, 

to  maJie  a  deposit,  pay  a  sum  into  court.  Hence 

τ-αρακαταβολή,  ή,  money  deposited  in  suits  tor 
recovery  of  an  inheritance,  to  be  forfeited  in  case  of 
failure,  Lat.  sacramentum. 

ΊΓαρακαταθήκη,  τ),  (τταρακατατίθημι)  anything 
lodged  in  one's  bands,  esp.  a  deposit,  trusts 

τταρα-καταθνήσκω,  f.  -καταθανουμαι:.  aor.  2  ~κατί· 
θανόν  Ep.  -κάτθανον  : — to  die  beside  or  near. 

Trap  α-κατάκ6ΐ  μαι,  inf. -κατακεΐσθαι ,  Pass,  to  Uebeside 
or  near,  esp.  to  sit  by  at  meals,        juxta  accumbere, 
ίταρα-κατακλίνω,  f.  ΐνώ,  to  lay  down  beside. 


τταρακαταλέγομαί- 

χαρα-καταλεγομαι,  f.  ξομαι,  Pass,  io  ϊί;  down  be* 
side,  (0  lis  with :  Ep.  3  sing.  aor.  2  τταρκατάΧζκτο. 

•π-αρα-καταλδίπω,  f.  ψω,  to  leave  behind  in  one's 
hands. 

τταρα-κοταιτήγνυμι,  f.  -καταττήζω,  to  fix  or  drive 
in  alongside. 

•π-αρα-κατατίθημι,  f,  -καταθήσω,  to  deposit  or  lodge 
in  a  person's  bands  : — Med.  io  depoul  em's  property 
with  another,  give  it  in  trust_  entmzt  io  his  hssping. 

Ώ·αρα-κατ€χω,  f.  -καθίξα,  to  heep  bach,  rezirain. 

"ϊταρα-κατοικί^ω,  f.  σω,  to  mahe  to  duiell  beside : — 
Med.  to  settle  another  near  oneself. 

TTcpa-Karrizii,  Att.  for  τταρα-ίοασσύω,  to  sew  on  or 
io: — metaph.  ia  Med.  to  zct  all  straight. 

•π-αρά-κβιμ,αν,  inf.  -καΐσΰαι  ;  3  sing.  Ep.  impf.  ττσ,οε- 
κίσκ£το  :  Pass.  : — to  lie  bszid:;,  near  or  before :  ge- 
nerally, to  be  ready,  lie  close  at  hand :  metaph.  to  be 
presented  or  proposed  to  one  ;  τά  τϊαρακζίμενα  things 
before  one  or  present, 

•π-αρακέλενμα,  μάτοΒ,  τ6,  =  τΓαρακέλ€νσμα. 

τταρα-κβλεύομαι,  Med.  to  exhort,  advise,  recom- 
mend, prescribe.  11.  to  exhort,  encourage,  cheer 
on  by  shouting:  3  sing,  plqpf.  Trapa/iC/ciXevaTO  is  used 
in  pass,  sense,  orders  bad  been  given.  Hence 

Ίταρακίλενσιβ,  ij,  a  calling  out  to,  cheering  on. 

irapaic4\€Uff^a,  aros,  to,  (τταρα.'ίζλζνομαί)  an  ex- 
hortation, encouragement. 

Ίταρακδλευσμόδ,  <5,  =  vapaaiXsvcis. 

irapuKeXeviTTos,  i],  6v,  (παρακελεύομχιι)  cheered  on, 
summyned, 

-ίτορκ-κελητίξω,  f.  σω,  to  ride  by  or  past. 

ΐΓαρακιν8ύν€υσχ8,  i],  a  desperate  venture.  From 

ΐΓαρα-κι,ν8ϋν€·ύθ3,  f.  σα,  to  mahe  a  rczh  venture,  to 
dare  recMessly :  c.  acc.  rei,  to  venture  or  hazard  a 
thing :  c.  inf.  to  have  the  hardihccd  to  do :  absol.  to 
venture,  run  the  risk,  stand  the  hazard:  in  Pacs., 
eiros  irapaKeKiv^vviv μίνον  a  hardy,  venturous  phrace. 

irapa-Kiveca,  f.  ησω,  trans,  to  move  czide :  to  ezcite, 
disturb  violently,  Lat.  commovere.  11.  intr.  to  shift 
one's  ground,  alter.  2.  to  be  impassioned:  io  be 

distraught,  mad.  3.  to  raise  troubles  or  co7n~zo- 
iions. 

Ίταρα-κΟω,  to  pass  by. 

τταρα-κλαίω,  f.  ~κ\αύσομαι  and  -κλαυσοΰμαι : — io 
iveep  beside  or  at. 

ιταρα-ΐίλΰίω  Ion.  -κληιω,  to  bar  or  shut  out. 

«ίταρα-κλίΤΓτω,  f.  ι^ω,  to  t^czl  from  the  side  or  in 
passing,  filch  underhand. 
'  ■π'αραίίληθήσ-ομα!.,  fut.  pass,  of  ναρακαΧίω. 

Ίταρα-κληίω,  Ion.  for  τταρακΚαίω. 

'π·αράκλησΐ3,  ή,  (τταρακαλίω)  a  calling  to  one,  ztsm- 
mons  to  assist.  2.  a  calling  i:pon,  imploring.  3. 
exhortation,  encouragement. 

ιτοιρακλητ€θ3,  a,  ον,  =  ναρω:λητο$:  neut.  ΊταρακΧψ 
rkov,  one  must  call  on. 

Ίταρακλητικόβ,  η,  όν,  (παρακαλάω )  oj  or  for  ex- 
horting, hortatory. 

ίΓαράκλητο5,  ov,  verb  Adj.  of  napanaXiw^  called  to 
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one's  aid,  esp.  in  a  courTof  justice,  Lat.  advocatus . 
as  Cubst,,  τταράίίΧητοί,  an  advocate.  2.  generally, 
a  helper ;  hence  iu  N.  T.,  ό  ΐίαράκλητοί  the  Helper, 
Comforter. 

τταρακλΐδόν,  Adv.  (ναρακΧίνω)  bending  sideways, 
turning  czide,  averting. 
■n-apatsACvTep,  opcz,  0,  =  ττσραΐίλίτηδ.  From 
τταρα-κλίνω  [ΐ],  f.  -κΧΐνώ,  to  turn  or  bend  aside; 
TTcpa/iXiyciy  ττιν  Θνραν  to  set  the  gate  ajar.  1. 
metaph.  io  mahe  io  swerve,  distort ;  άλΧτ}  τταρακΧί- 
'.-ανσι  οΊ::αο  thsy  turn  righteous  judgments  aside.  II. 
Pass,  and  Med.,  aor.  2  ναρεκλίθην  [t]  :  pf.  vapa/ce- 
κλΐμαι :  io  lie  down  beside.  Us  near,  esp.  at  meals, 
Lat.  ju::ta  cccumbsre.  III.  intr.  in  Act.,  to  turn 

aside,  slip  away,  escape.  Hence 
-π-σ-ρακλίτ-η»,  ου,  δ,  one  zuho  lies  beside  at  meals.  [Γ} 
Τ7αρα-ί:λύω,  to  hear  beside  or  amizs  :  to  bear  wrong. 
τταρ-α,ίζμά^ω,  f.  άσω,  to  be  past  the  prime :  to  be 
faded,  withered 
Ίταρα-κοάω,  Ion.  for  παρα-νοέω. 
ΊΓαρακοή,  ή,  (τταρακούω)  bearing  amiss  :  unwilling- 
ness io  bear,  disobedience. 

ΊΓαρα-κοινάομαι,  Med.  (τταρά,  fcoivSs)  to  take  counsel 
with  another,  Lat.  communicare. 

τταρα-κοίτηε,  ου,  δ,  [τταρά,  ά/{οίτη$)  one  who  sleeps 
beside,  a  bedfellow,  hzizhand. 

irap-aKoiTis,  Xcz,  Jj\  acc.  Xv :  Ep.  dat.  τταρακοΊτΙ  *. 
{jrapc.,  d/toiTis)  a  I'Afe,  consort. 

τταρ-ακολουθεω,  f.  '^ΰω,  to  follow  close  or  bard  upon 
one :  to  attend  studiously  :  of  rules,  to  hold  good 
throughout.  II.  metaph.  to  follow  in  one's  mind, 
to  understand. 

-π-αραίςομΐδή,  -η,  (ιταρακομίζω)  a  carrying  across, 
transporting,  conveying  II.  (from  Pass.)  a  going 
or  sailing  across. 

Ίταρα-ιζομίζω,  f.  ισω  Att.  lai :  to  carry  beside  or 
along  with,  escort :  carry  across  :  generally  to  carry 
or  convey  : — Med.  to  have  a  thing  brought  one  :— 
Pass,  to  sail  bczids,  coast  along. 
Ίταρ-αϋονά,ω,  f.  ησω,  to  sharpen  or  whet  besides. 
τταρ-ακοντί^'ω,  f.  ίσω,  to  threw  the  dart  with  others. 
irapa-^OTT-q,  ή,  (τταρακότττω)  a  striking  falsely,  a 
coining  falsely  :  metaph,  mndnczs,  frenzy 

trapaKO-iTOc,  ov,  (^-ταρακίτηο)  st'ruch falsely ,  court' 
terfeit  :  metaph,  deranged,  mad. 

τταρα-κρ-ίττω,  f,  ι^ω,  to  strihe  amiss,  esp.  of  money, 
to  forge,  counterfeit ;  dy^papia  τταρακίκομμίνα  (pf. 
pacs,  part.)  men  cf  a  false  stamp.  II.  Med.  to 

cheat,  swindle  out  of  a  thing,  c.  gen. :  absol,  to  cheat : 
— Pass,  to  be  cheated.  III.  metaph.  to  drive  mad, 
derange,  distract. 

Ίταρ-ακούω,  f.  -ακούγομαι,  (παρά,  ακούω)  ίο  hear 
beside  or  by  the  way,  to  hear  talk  of.  II.  to  hear 
or  learn  underhand.  111.  to  hear  wrong,  mis' 

understand. 

παρα-κρεμάννυμι.,  f.  -κρεμάσω  Att.  -κρ^μώ  :^to  lei 
hang  on  the  side. 
ΐΓαρακρ€μάσα5,  aor.  I  part,  of  ναρακρίμάνννμι^ 
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ιταρα-κρίνω  [t],  f.  -κρΧνω^  aor.  ϊ  τταρίκρίνα  :  pf. 
ναρακίκρΐκα:  Pass.,  aor.  I  ναρ^κρίθην  [Γ]:  pf.  παρακί' 
κρΐμαι  : — ίο  separcis  and  place  beside  ;— Pass,  io  he 
drawn  up  along,  e'Mend  over  a  space. 

Ίταρα-κροτίω,  f.  ησω,  to  pat,  touch  on  the  side. 

·π·αράκρου<τΐ5,  rj,  {ιταρακροΰω)  a  slrilnng  beside, 
striking  a  false  note  :  an  error.  11.  a  cheating, 

fraud. 

ιταρα-κρονω,  f.  σω  :  p{.  ναρακίκρονκα  :  Pass.,  aor.  I 
7Γαρ€κρούσθην:  pf.  παρακβκρουσμαι  : — to  strike  beside, 
esp.  to  strike  a  tirrong  note  in  music.  II.  to  lead 

aside,  mislead,  deceive. 

ιταρα-κτάομ,αι,  f.  ήσομαι,  Dep.  to  get  over  and 
above  :  in  pf.  ναρακέκτημαι,  io  have  over  and  above. 

ιταρ-ακτίδΐ05,  ov,  and  ιταρ-άκτιοδ,  a,  ov,  [τταρά, 
άκτη)  on  the  seaside,  ομ  the  shore. 

ΐΓαρα-κύτΓτω,  f.  ψω  :  aor.  I  παράκυψα  : — to  stoop 
aside,  put  one's  bead  on  one  sid^  affectedly.  2. 
generally,  to  take  a  side  glance  at,  look  carelessly 
at.  3.  to  lean  forward  and  peep  out  of  a  door, 

window,  etc. :  also  to  peep  in, 

ΊΓορακωχή,  see  τταροκωχή, 

ΐΓαρα-λα[χβάνω  :  f.  -λήψομαι  Ion:  -λάμψομαι  :  aor. 
2  -4λαβον,  inf.  -Χαβίΐν:  pf.  -(ίληφα,  ρζ&5.-€ί\ημμαι : 
— to  receive  from  another,  to  succeed  to  an  office  or 
to  property.  2.  to  take  possession  of,  to  take  in 

pledge:  also  to  take  by  force,  seize  forcibly.  3.  to 
take  io  oneself,  as  to  wife  : — to  produce  or  bring  for- 
ivard  as  a  witness.  II.  io  receive  or  entertain  as 

a  friend,  to  invite.  III.  to  receive  by  hearzay  or 

tradition,  tQ  learn,  hear,  Lat.  accipere.  Γ7.  to 

take  upon  oneself,  undertake,  Lat.  suscipere.  V. 
to  u/ait  for,  intercept,  Lat.  excipere. 

τταρ^-λίγω,  f.  ξω,  to  put,  lay  beside  or  near  : — Med., 
f.  -λίζομαι  :  aor.  I  τταρίλΐξάμην  :  3  sing.  Ep.  acr.  2 
•srap-eXefeTO  :  to  lie  beside  or  with  one,  io  lie  dcwr. 
beside.  II.  vapa\eyea6ai  yijv  to  sail  by  or  along 

the  land,  io  coast  along. 

-ϊταραλδΐ-ιττέον,  Terb.  Adv.  one  must  omit.  From 

ιταρα-λίίτΓω,  f.  ψω,  io  leave  on  one  side,  leave  re- 
maining. 2.  io  leave  on  one  side,  leave  unnoticed, 
pass  by,  Lat.  praetermiiiere.  3.  io  neglect,  Lat. 

omitiere. 

1Γαp-αλ€Cφω,  i.  γω,  io  smear  with  ointment, 
■Β-αραλελίμαι,  pf.  pass,  of  παραλύω, 
Ίταρα-λίύσσω,  -=  vcpopaa, 

ιταραληΐΓτάον,  verb.  Adj.  of  ναραΧαμβάνω,  one  must 
take  to  oneself. 

<!ΓαροληΐΓτ05,  i\,  6v,  verb.  Adj.  of  ναραΧαμβάνω,  to 
hi  accepted. 

Ίταρα^ληρ^ω,  ?,  ij<rcu,  to  talk  great  nonsense,  to  be  in 
one's  dotage,  Lat,  deltrare. 

Ίταραληφθήσ-ομαι,  ιταραλήψομαι,  fut  pass,  and 
Hied,  of  ■ϋ-αραΧαμβάνού. 

ircipiiX'rjiJ/va,  ea-s,  ή,  {ναραΧαμβάνω)  a  receiving  from 
ar.ather,  sziccezsion. 

■R-apSXCc  (sub,  χίιρα),  ή,  ώβ  sea-9oast,  eoastland. 
From 


'Καρακρινω — τταραμβλίω, 

irap-aXios,  ov,  also  ft,  ov^  ^αρά,  £λβ)  by  the  sea,  on 

the  sea  shore. 

Ίταραλλαγή,  ή,  (ναοαλ^^σσω)  a  passing  from  band 
io  band,  transfer.  II.  alternation  :  change,  va- 

riation. 

τταράλλαγμΛ,  μα,το5,  τ6,  (ιταραλλάσσω)  an  exchange. 
παραλλάξ,  Adv.  C παοαλλάσσω)  alter natelv  ;  in  al- 
ternating rows. 

Ίταρ-αλλάσσ-ω  Att.  -ττω  :  t.  ^<y  ;  aor.  i  ναρηΚλαζα  ·- 
Pass.,  aor.  I  -ηΧΧάχθην  :  aor.  2  -ηλΧάγην  [c]  :  pf. 
-ήλΧα'γμαι : — to  make  things  alternate.  2.  io  chcr^': 
or  alter  a  little,  esp.  for  the  worse,  to  corrupt.  3. 
of  Place,  to  pass  by  or  beyond.  II.  intr.  io  pczs 


by  one  another,  2.  io  pass  aside,  tzjrn  from  the 

path,  to  deviate,  vary  : — hence  to  slip  aside,  escape. 

τταρ-άλληλο»,  ov,  (ναρά,  άλληλοι)  beside  one  an- 
other, side  by  side,  parallel. 

Ίταρα-λογίΙΙομαι,  f.  Ίσομαι,  Dep.  to  reckon  wrong, 
misreckon, miscalculate.  2.  to  reason  falsely.  IL 
to  cheat  by  false  reasoning.  Hence 


ιταραλογνσμ05,  6,  false  reel 


a  Jaliacy. 


ΐΓαρά-λογο5,  ov,  (παρά,  λόγοδ)  beyond  calculation, 
unexpected,  unaccountable.  Hence 

τταρά-λογοβ,  Q,  as  Subct.  thai  which  is  hsyond  all 
calculation,  an  unexpected  issue  :  miscalculatio. 

irap-aXos,  ov,  (παρά,  αλί)  by  or  near  the  sea,  naval, 
maritime.  II.  ol  Ώάρσλοι  in  Attica,  the  people 

of  {he  sea-coast  (Παραλία);  opp.  to  the  dwellers  oa 
the  plain,  and  the  mountaineers.  2.  the  crew  of 

the  ship  Paralos.  111.  ή  TlapaKos  ("sub.  vavs  or 

τριηρη%),  the  Paralos,  one  of  the  Athenian  state- 
galleys,  reserved  for  religious  missions,  embassies,  etc.; 
the  other  was  called  ^λαμινία 

Ίταρα-λχητίω,  f.  ησω,  (παρά,  λνπίω)  io  grieve  atong 
with  something  else :  ot  παραλνπονντΐ$,  the  refractory. 

■n-apaXvTiKos,  ή,  όν,  (παραλύω)  affected  with  palsy, 
paralytic. 

τταρα-λύω,  f.  -λύσω  [ϋ]  :  aor,  I  ναρέλνσα  :  pf.  -λέ' 
λϋ/.-α:  Pass.,  aor.  I  παρελύβην  [υ];  ρΐ.  -λίλΰ μαι: — ίο 
loose  from  the  side,  loose  and  take  off,  detach 
from.  2.  to  separate,  part  from  : — Pass,  io  be 
parted  from.  3.  to  release  or  set  free  from  : — Pas3. 
to  be  exempt  from  a  tiling.  4.  to  discbarge,  dis- 

miss, depose  from  command  :  also  io  set  free,  5. 
io  undo,  put  an  end  to.  II.  io  relax  at  the  side : 

— Pass,  disabled  on  one  side,  io  be  palsied  ;  pf.  part. 
νηραλελνμενο5,  like  παραλντικοΒ,  palsied,  paralytic  : 
generaOy,  to  be  erfeehled  or  exhausted,  io  flag. 

-τταρ-αμεφω,  f.  ψω :  aor.  1  παρημ^ιψα  :  (παρά,  αμεί- 
βω) : — to  change  or  alter  a  little.  2.  to  leave  on 
one  side,  pass  by  :  hence  io  exceed,  excel.  \l. 
Med.  io  pass  beside,  pass  by  :  outrun.  2.  to  pczz 
over,  omit,  make  no  mention  of.  3.  of  Time,  to 
pass,  go  by.  4.  io  change  for  oneself.  £.  to  lead 
aside  from  the  road. 

ΐΓαρ-ΑμβλΙω,  ρΐ.  -ημάληκα  :  Ion.  3  sing,  plqpf.  im- 
ρημίλή/{€ζ  :  ("π-αρά,  άμελάω)  ; — to  pass  by  and  disrsf 
gard,  pay  no  beed  to. 


τταραμ,έμνημαι,  pf.  of  τταραμιμνήσκομαι. 

irapa-^evfia,  f.  -μ€νώ  :  aor.  I  ιταρέμΐΐνα : — ίο  stay 
beside  or  near,  stand  by.  II.  absoL  to  stand  one's 
ground,  stand  fast  2.  to  stay  at  a  place,  stay  be- 
hind 3.  to  survive,  remain  alive :  of  things,  to 
endure,  last. 

'?ταρ-άμερο8,  ov.  Dor.  for  ιταρήμξροΒ.  [α] 

ΐΓαρα-μ6τρ€ω,  f.  ήσω,  to  measure  one  thing  by  an- 
other, to  compare.  II.  to  measure  oztt. 

Ίταρ-ϊμβύω,ΟοΓ.  =»  ναραμείβω : — Μεά.,παραμζύίσθαί 
rivos  μορψ^  to  surpass  one  in  beauty. 

'ΐΓαρα-μηρίδιθ8,  ov,  {παρά,  μηρΰ$)  at  the  side  of  or 
filong  the  ώighs  :  τά  παραμηρίδια  armour  for  the 
thighs,  cuisses. 

Ίταρα-μίγννμι  and  -νω  Ion.  -μίσγω  :  f.  -μί^ω :  pf. 
pass,  —μέμι-^μαι :  —  to  mingle,  intermix  U{itb,  τινί 
τι.        2.  to  rfyix  in,  add  by  mixing. 

'παρ-άμιΚΚοζ,ον,(ναρά,άμιλΧα)  vying  orracing  with. 

Ίταρα-μιμνήσκομαι,  fut.  -μνήσομαι:  ρΐ.  -μύμνημαι: 
Dep.:— ίο  mention  besides  or  by  the  way,  to  make 
mention  of  one  thing  along  with  another. 

ΊΓαρα-μίμνω,  poet,  for  παραμένω  absol.,io  tarry,  stay. 

τταρα-μίσγω,  Ion.  for  τταραμί-γνυμι. 

τταρα-μνάομαι.  Ion.  for  παραμιμνήσκομαι. 

Ίταραμολβίν,  aor.  2  inf.  of  τταραβλώσκω. 

ΐΓαραμόνιμθ5,  ov,  also  η,  ov,  {παραμένω)  abiding  by, 
lasting,  sieadf  asi,faithful.  Neut.  τταρμόνιμον,  as  Adv., 
steadfastly. 

'^αρά-μονο5  poet.  τΓαρμονοβ,  ov,  {τταραμίνω)  lasting. 

ΐΓαρά-μουο·θ5,  ov,  {παρά,  Μούσα)  averse  to  the  Muses 
or  music,  discordant  with :  hence  harsh,  horrid. 

Ίταρ-αμίΓίχω  or  -αμιτίσχω  :  f.  παραμφάξω  :  hot.  2 
παρήμπισχον  :  {παρά,  άμπάχω)  : — to  cover  with  a  cloak 
or  robe ;  hence  to  cloak  or  disguise. 

ΐΓαρ-αμτΓΰκίξω  Lacon.  -ττνκίδδω :  {παρά,  άμπν^)  : 
— to  bind  the  hair  with  a  fillet  or  head-band 

ιταρα-μίίθέομαι,  f.  ^-ησομαι :  aor.  I  -ίμϋθησάμην  : 
Dep.  : — to  address  with  soothing  or  cheering  words  : 
Co  encourage,  exhort,  advise.  2.  to  console,  appease. 
Hence 

ΊΓαραμϋθία,  ή,  encouragement :  also  persuasion. 

ΤΓαραμύθιον,  τυ,  {παραμυθία μαι)  an  address,  ex- 
hortation.       2.  a  consolation,  relief,  assuagement. 

ΐΓαρα-αϋκάομαι,  f.  ήσομαι.  Dep.  to  bellow  beside  or 
near. 

τταρ-αναγιγνώσκω  later  -αναγΙνώσκω :  £  -ava- 
Ύνώσομαι :  ( παρά,  άνα-^ι-γνώσκω)  : — to  read  beside  or 
near :  to  read  dde  by  side,  compare,  collate. 

irapa-vaicTaM,  to  dwell  beside  or  near. 

Trap -αναλίσκω,  f  -αναΧώσω,  ίο  spend  beside  or 
amiss,  ίο  wasie,  lavish. 

Ίταρ-ανατέλλω,  to  arise  beside  or  near. 

irapa-v«i>,  f.  -νεύσομαι  and  -νενσουμαι,  {παρά,  νίω 
to  iwim)  to  swim  beside  or  by. 

Ίταρανέω,  f.  -νήσω,  \^παρά,  νίω  ίο  heap)  to  heap  or 
pile  up  beside  .  Ion.  παρα-νηβω  and  -νηνίω. 

ιταρα-νήχοιχαυ,  ί.  ζομαι,  Dep.  to  swim  beside,  to  swim 
along  the  shore. 
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Ίταρα-νϊκάω,  f.  ήσω,  ίο  corrupt  by  conquest. 
•π-αρα-νίσσοααι,  Ό£ρ.  =  7ταοανέομαι,  to  tass  beside 
or  near. 

ιταρ-ανίσχω,  to  raise  up  beside  or  in  answer,  II, 
intr.  to  stam^  forth  beside. 

Ίταρα-νοέω,  f.  ήσω,  to  think  amiss  or  wrongly.  IL 
to  be  deranged,  senseless  :  to  go  mad.  Hence 
Ίταράνοια,  ή,  derangement,  madness,  folly. 
Ίταρ-ανοίγνυμι  and  -ανοίγω  :  f.  -ανοίζω^  (παρά, 
άvoί■yω)  to  open  at  the  sid^or  a  little, 

Ίταρα-νομέω  ;  impf.  παρανομούν:  aor.  I  παρανόμησα: 
pf,  παρανανύμηκα  :  Pass.,  aor.  παρανομήθην  :  pf  παρα- 
νενόμημαι  :  (πapάvoμos): — to  transgress  the  law,  act 
illegally.  2.  to  commil  an  outrage  :  c.  acc.  pers, 
to  commit  an  outrage  upon  one  ;  so  in  Pass,,  to  be  ill- 
used,  maltreated.  Hence 
Ίταρανόμημα,  aros,  to,  an  illegal  flct,  transgression. 
ΊΓαρανομία,  η,  {παρανομέω)  transgression  of  law^ 
habitual  law-breaking. 

-ϊταρά-νομοβ,  ov,  {παρά,  νόμο$)  contrary  to  law  and 
custom,  unlauful,  illegal :  generally,  lawless,  unjust, 
violent.  II,  as  Att,  law-terms,  παράνομα  "γράφαν 

to  propose  unconstitutional  measures ;  hut,  παρανό- 
μων Ύράψασθαί  τινα  to  indict  one  for  proposing  un- 
constitutional  measures. 

irapa-voos,-  ov,  contr.  irapd-votis,  ovv,  (πάρα,  v0os) 
distraught,  frenzied. 
Ίτάρ-αντα,  Adv.  {παρά,  avTios)  sideways,  sidewards. 
Ίταρ-αντίλλω,  poet,  for  παρανατίΚλω. 
Ίταρά-νυμφοβ,  ή,  {παρά,  νύμφη)  the  bride' s-maid, 
who  conducts  her  to  the  bridegroom. 

ΊΓαρα-νύσ-σω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  prick  beside  :  me- 
taph.  to  prick  on  or  stimulaie  to  do  a  thing. 

irapa-levos,  ov,  with  a  false  claim  ίο  friendship  or 
hospitaliiy  :  generally, /a/s^,  spurious. 

τταρα-^έω,  f.  caty,  to  scrape  beside:  to  graze  in 
passing. 

Ίταρ-αξόνιοβ,  ov,  {παρά,  άζων)  beside  or  near  the  axlet 
παραζόν la,  τά,  as  Subst.  rapid  whirlings. 

Ίταρα-Ιύω,  ί.-ζΰσω\υ],  ίο  shave  αί  ihe  side:  metqph. 
ίο  graze,  keep  close  beside. 

τταρα-τταίω,  f.  -παιήσω,  ίο  strike  on  the  side.  If. 
intrans.  s/rike  aside  :  to  fall  aside,  fall  out  from, 
Lat.  excidere;  παράπαιαν  φρανων  to  wander  from 
one's  senses,  lose  one's  wits. 

ΊΓαρα-ττάλλω,  to  hurl  beside: — Med.  to  vault  or 
bound  aside. 

ΐΓαρά-ιταν.  Adv.,  for  παρά.  παν,  on  the  whole,  alto- 
gether, absohitely :  in  reckoning,  ΙπΙ  διηκύσια  το  παρά- 
παν  up  to  two  hundred  altogether,  on  the  average. 
Ίταρ-αττατάω,  f.  ήσω,  ίο  mislead,  cajole. 
-π-αρ-απαφίσκω  :  fot.  -απαφήσω  :  aor.  2  παρήπάφον : 
— po&t.  for  παραπατάω,  to  mislead :  to  persuade  one 
to  do  a  thing  by  craft  or  fraud. 

τταρα-'π-είθω,  f.  -πείσω,  to  win  by  persuasive  arts,  to 
prevail  upon,  win  over :  Homer  often  uses  an  Ep,  re- 
dupl.  aor.  2  subj.  in  3  sing.  παραιπαπίθτ)σι  ;  part,  τταρ- 
παπιθών,  παραιπαπιθοΰσα,  παρπαπιΘύνταΐ. 
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'srapa-irsipaofi.ai,  f,  άσομαι  [ά],  Dep.  (ο  make  Irial  of. 

-ϊταρα-ττίμιτω,  f.  ψα  :  aor.  I  ναρέπίμψα  :~  ίο  send  by 
or  beyond,  make  to  pass  through :  of  sound,  to  send 
or  echo  hack.  2.  to  send  by  or  along  the  coast : 

generally  to  send  along.  3.  to  escort,  convoy  :  so 
in  Med.,  to  convoy  ships.  II.  to  send  besides  or 

in  addition.  III.  metaoh.  to  let  pass  take  no  heed 
Of.  Lat.  praetermitter 

ΊταρατΓδσών,  aor.  2  part,  of  ναραττίπτω. 

ΐταρα-πίτδμαι,  =  παραιτίτομαι. 

'ϊΓαρα-'ΐΓβτάννϋμι  and  -ύω,  f.  -πίτάσω:  pf.  -ττεπδ- 
τασμαι  : — to  stretch  a  curtain  before.  Hence 

Ίταραιτέτασμα,  ατο$,  τό,  that  which  is  spread  out 
before,  a  curtain,  veil. 

Ίταρα-πίτομαι :  f.  -ΐΓ€τ·ήσομαι,  syncop,  -τττήσομαι  : 
Dep. : — to  fly  beside,  near,  by  :  to  fly  along,  fly  over : 
to  fly  to. 

ΊΓαρα-Ίτήγνυμι  and  -νω,  f.  -ττηξω,  to  fix  or  plant 
beside  or  tiear : — Pass.,  with  pf.  med.  -ττίττη^α,  to  be 
f^xed  or  planted  beside. 

Ίταρα-ττηδάω,  f.  ησομαι,  to  spring  by  or  beyond:  c. 
acc.  to  overleap,  transgress. 

τταρα-ίΓίκραΙνω,  to  embitter,  provoke.  Hence 

'Π·αρατΓΐκρασ·μ03,  δ,  provocation  :  contumacy. 

ιταρα-ιτίμίΓρημι,  f.  -ττρήσω,  to  kindle,  burn  beside 
or  near: — Pass,  to  be  inflamed. 

'παρα-Ίτίτττω,ί.-ττξσουμαι:  ζοτ,  2 -(ireoov.  pf. -ire- 
ντωκα  : — to  fall  beside.  II.  to  fall  in  one's  way, 

fall  in  with : — of  things,  to  befal,  happen,  offer  it- 
self.        III.  to  fall  aside  :  hence  to  mistake,  err. 

·π·αρα·π·λάγ|α8,  aor.  I  part,  of  τταραττλάζω. 

ΐΓαρα-ττλάΙ^ω,  f. -ιτλάγ^ω:  aor.  i  ■παρξττλα'γξα:  Pass., 
aor.  I  τταρΐΤΓλάηγθην : — to  a  person  wanderfrom 

the  right  way,  lead  .astray,  to  drive  out  of  the  course  : 
— Pass  to  wander,  go  astray,  wander  away from.  II. 
metaph./o  mislead.: — Pass,  to  be  misled,  err,  bewron^. 

ιταρα-πλβυρίδια,  τά,  {τταρά,  πλεκρά)  covers  for  the 
sides  of  war-horses. 

•  ΊΓορα-ΊΓλίω  Ion.  -ττλώω  :  f.  -Ίτλ^ύσομχΜ  and  -τΓλ(ν- 
σουμαι :  3  sing.  Ep.  aor.  2  ταρέιτλω  (as  if  from  a  Verb 
in  -μι) : — to  sail  beside,  near  or  alongside  :  to  sail 
along  a  coast :  to  sail  past. 

ΐΓαραιτλήγαβ,  acu.  pi.  of  ναρανλή^, 
^'ΐΓάρά'7Γληκτο8,  ov,  [τταραπλήσσω^  stricken  aside : 
vnetzph.  frenzy-stricken. 

ΊταραΊτλή!,  Vy°^>  ό,  ή,  (τταραΊτλησσώ)  struck  side- 
ways ;  ήιόνίΒ  irapaTrXriyes  a  shelving  beach,  on  which 
the  waves  break  obliquely,  and  not  directly  (as  against 
a  cliiF).  II.  metaph.  =-  ναράτΓληκτο8,  mad. 

'ΐΓαρα-ΐΓλήσΐ05,  ov,  also  a," W^,  {τταρά,  πλησίοε) 
coming  close  beside,  resembling,  near  akin  to,  about 
the  same,  about  equal : — Sup.  -ώτατο8.— Neut.  irapn- 
ίτλήσιον,  ναραττλήσια  as  Adv.,  but  also  regul.  Adv. 
■ηαρατίΧησ'ιωί,  nearly,  almost;  παραπλησίωΒ  ά^ωνί- 
ζίσθαι  to  fight  with  nearly  equal  advatitage. 

ιταρα-Ίτλήσσω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  strike  on  the  side: 
—Pass,  to  be  stricken  on  one  side,  to  be  palsied,  de- 
ranged, frenzied. 
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Ιτταραπλόμενοβ,  η,  ov,  coming  to  a pkice,  Eo.  syncop. 
part,  from  an  obsol.  pres.  ιταραπέλομαι. 
irapdirXoos  contr.  -irXovs«  δ,  {ναρανΚίω)  a  sailing 
beside.      2.  a  passage  over  the  sea,  Lat.  trajectus. 
'ϊταρα-τρλώω,  ion.  for  τταραιτλίω, 
ΤΓαρξίτλω,  3  sing.  Ep.  aor.  2,  as  if  from  a  Verb  in  -μι. 
irapairveuj-as,  aor.  I  part,  of  τταραιτνίω. 
"Π-αρα-ΊΓνέω,  f.  -■πνξύσομαι,  to  blow  beside  or  by  thi 
side,  to  escape  by  the  side. 

-ϊταρα-πόδι,οβ,  poet.  -n-apwoSios,  ov,  {τταρά,  irovs)  at 
the  feet,  close  by,  present. 

Ίταρα-ττοιεω,  f.  ήσω,  to  make  fahely  :  —  Med.  to  make 
falsely  for  oneself  get  a  thing  made  fahely 

Ίταρ-αττόλλυμι,  f -απολίσω  Ait.  -αττολώ,  to  destroy, 
ruin  beside: — Pass.,  with  fut.  nicd.  -απολονμαι,  pf., 
-αττόλωλα,  piqpf.  -ο>^ώλ(ΐν,  to  pert%h  beside  or  7iear. 

ΊΓαραίΓομίΓή,  fj,  {παραιτώ μπω)  a  convoying,  /roeur- 
ing.      II.  that  which  is  procured,  supplie%,  frovi%ions. 
irapa-irovTios,  ov,  {παρά,  πόντοβ)  by  the  sea. 
ΊΓαρα-ΊΓορίύομαι,  Pass,  to  go  beside  or  pait. 
Ίταρα-ττοτάμιοβ,  α,  ov,  {παρά,  ποταμοί)  beside  or 
near  a  river,  situated  or  dwelling  on  a  river  ;  ot  τταρα- 
ΤΓοτάμιοι  peo[le  who  live  on  a  river. 

ΐΓαρα-ιτράσσ-ω  Att.  -ττράττω  Ion.  -ιτρήσσω,  f.  ^ω, 
to  do  beside  or  beyond  the  mam  purp-  se.  II.  ta 

do  with  another,  7o?7i  or  help  in  duiu^. 
'π·αραιτρ€σβ€ίο,  ή,  a  false  or  dishonest  embassage. 
From 

ΊΓαρα-Ίτρεσβεύω,  Act.  and  Med.  to  execute  an  em- 
bassy fai/hlsi>^ly  or  dishonestly. 

-π-αράττρισμα,  aros,  τό,  that  which  falls  off  in  savf^ 
ing,  saw-dust.  From 
Ίταρα-ττρίω,  f.  -πρίοΰμαι,  to  saw  beside  or  gently.  {"?] 
Ίταρ-άιττω,  f.  ψω,  to  fasten  beaide,  near  or  alo?ig%ide  - 
— Pass.,  τταραπτομίνα  χ^ρσί  ττλάτα  the  oar  grasped 
by  the  hands  :  ·  -Med.  to  touch  beside  or  at  the  side. 

Ίταράπτωμα,  aros,  τό,  {ιταρανίπ-τω)  a  fall  beside: 
metaph,  a  transgression. 

-Trapa-irvOta,  τά,  {παρά,  Ώύθια)  a  sickness  which 
prevented  one  from  being  victor  at  the  Pythian  zameii 
(Πύθια). 

·7Γαρα-ραθϋμ€ω,  τΓαρα-ραίνω,  etc.,  v.  παραρρ-, 
irap-upos  Ion.  -ίτάρηροβ,  ov,  like  rrapyopos,  (^ναρά^ 
άίίρω)  deranged  in  mind. 
iripapos,  ov.  Dor.  and  poet,  for  παρτ^οροε, distraught. 
τταρ-αριτάξω,  fut.  άσω,  later  άξω,  to  take  away  from 
the  side,  filch. 

Ίταραρ-ράτΓτω,  ψω,  to  sew  beside  or  along  .-—Pass. 
to  be  sewn  on  as  a  fringe  or  border. 

τταραρ-ρέω,  f.  -ρενσομαι  :  pf.  τταρίρρύηκα  :  aor.  2  ii» 
pass,  form  τταρίρρνην  :  {-παρά,  βίω)  .—to  flow  besidej^ 
by  or  past^  C.  acc.       2.  c.  dat.,  vapappfiv  τινι  to  slip 
off  it.  Π.  to  slip  away,  to  slip  from  one's  me- 

mory. ΠΙ.  to  slip  ifi  unawares. 

τταραρ-ρήγννμι,  f.  -ρ-ηζο)  '  aor.  i  ναρίρρηζα  :  (ιτορά, 
βΊΐ^νυμι)  : — to  break  at  the  side,  esp.  to  break  a  line  of 
battle  : — Pass,  of  the  line,  to  be  broken.  II.  Pass., 
with  pf.  med,  vapippcDya,  to  break  or  burst  out  beside 
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oxfroMi  Trapeppcayev  ιγο5ο9  όΧίφ  a  vein  has  burst 
oui  from  his  foot. 

ιτ&ραρ-ρητ09,  όΐ',  (τταρά,  ρητό$)  Oi  persons,  that 
may  be  moved  by  words.       II.  of  words,  persuasive. 

^αραρ-ρϊγόω,  (ιταρά,  ρΐ'^όώ)  to  freeze  beside  or  near. 

Ίταραρ-ρί'ϊΓτω  αη(1-€ω,  to  throw  beside,  esp.  to  throw 
down  one*s  stake :  hence  to  run  the  risk  of  doing  a 
thing.  II.  to  throw  aside  or  away,  reject. 

ΐΓαραρρυ€ίην,  aor.  2  opt.  of  παραρρέω. 

πο^ράρ-ρυθμ,ο$  ροΘΐ.ιταράρυ0μ.θ3,  ον  (ΐΓαοά,ρυθμ6$) 
out  of  time  or  tune  :  discordant. 

Ίταράρρϋμα,  arcs,  to,  anything  urawn  along  the 
side  for  shelter:  a  curtain  stretched  along  the  sides 
of  ships  to  protect  the  men.  From 

^apap-pvou^t  Dep.  (παρά,  ρύομαι)  to  draw  along 
the  side. 

Ίταρ-αρτάω  xon.  -€0> :  f.  -ησω :  pf.  pass,  τταρηρτημαι : 
— to  hang  or  attach  alongside  or  upon.  11.  Ion. 
ναραρτ4ομαι,  I.  Med.  to  fit  out,  equip,  get 

ready.  2.  Pass,  to  be  or  get  ready,  hold  oneself  in 
readiness.  Hence 

τταρ-άρτημα,  τό,  anything  hanging  at  the  side. 

Ίταρασάγγηβ,  ov,  6,aparasang,  the  Persian/arsaw^, 
a  measure  of  distance  equal  to  thirty  stadia. 

τταρα-σάττω,  f.  ξω,  to  stuff  οτ  cram  in  beside. 

^apd-aeipos,  ov,  (τταρά,  aeipd)  fastened  beside  with 
a  thong  or  cord ;  irapdaeipos  tWos  a  horse  fastened 
alongside  of  the  regular  pair  by  a  rein  or  trace,  an 
outrigger  {σαραφόροί),  opp.  to  ^vyios  : — metaph.  a 
yokefellow,  comrade. 

Ίτορα-σβιω,  f.  σω,  to  swing  beside  one. 

ιταρα-οτημαίνω,  f.  ανω,  to  seal  by  the  side : — Med. 
to  seal  for  oneself,  seal  up  :  to  counterseal. 

Ίταρά-σημον,  τό,  a  mark  of  distinction  ;  the  ensign 
of  a  ship:  properly  neut.  of  παράσημο$. 

τταρά-σημοΒ,  ov,  {τταρά,  σημα)  stamped  amiss  or 
falsely :  of  money,  base,  counterfeit,  spurious.  II. 
marked  in  any  way,  conspicuous. 

ΊταρασατΙω,  f.  ήσω,  {τταράσιτο$)  to  eat  at  another's 
table,  to  be  a  parasite.  II.  to  have  a  seat  at  the 

public  table. 

^αρα-σϊτΐκ08,  "^,  6v,  of  or  for  a  parasite  or  flat- 
terer :  η  τταρασιτική  ( sub.  τέχνη),  the  trade  of  a  para- 
site. From 

-δταρά-σϊτοδ,  ov,  (τταρά,  airos)  eating  at  the  table  of 
another :  as  Subst.,  παράσίτο$,  δ,  one  who  lives  at  an- 
other's table,  a  parasite,  flatterer. 

-ζταρα-σκ€υάζω,  f.  σω :  aor.  i  τταρ^σκ^νασα  :  Pass., 
pF.  7Γαρ€σκ€νασμαι :  Ion.  3  pi.  plqpf.  τταρασκ^νάδατο : 
— 10 ^et  ready,  prepare :  to  hold  ready;  also  to  pro- 
ture^  provide,  furnish.  2.  to  make  or  render  so 

and  so.  II.  Med.  to  get  ready,  prepare  or  furnish 
for  oneself:  absol.  to  make  preparations.  2.  to 

procure  by  fair  means  or  foul,  as  witnesses,  partisans, 
etc, :  io  manage  :  absol.  to  form  a  parly :  to  bring 

over  io  one's  party.  III.  Pass,  to  get  ones^f 

ready,  prepare :  in  pt.  τηρ^σκ^ύασμαι  to  be  ready,  be 
frepared,       2.  of  things,  to  be  got  ready,  prepared. 


ω$  τταρΐσκ(ύαστο  when  preparations  had  been  made  : 
Ίταρεσκΐνάδατο  tois  "ΈλΧησι  preparations  had  been 
made  by  the  Greeks.  Hence 

Ίταρασκεύασμα,  aros,  τό,  anything  got  ready  or 
prepared. 

-παρασ-κζν^,ή,  a  getting  ready,  preparing, prepara- 
tion, provision :  preparation,  practice :  άττο  or  k.v 
7rapaaK€V7]s,qf  seipurpjose,  hat.  e^iJnstituto;  δι'δλ/γτ^β 
TTapaff  'evrjs  with  short  practice,  i.  e.  at  short  no- 
tice. 2.  a  plan,  scheme,  plot,  intrigue.  II. 
thatr^atcb  is  prepared,  furniture,  garniture,  x^at.  ap- 
paratus: pomp.  1.  of  warlike  preparation,  a  force, 
power,  eqiiipment :  generally,  means,  resources. 

τταρα-σκηνεω,  f.  ησω,  (τταρά,  σκηνή)  to  pitch  one's 
tent  beside  or  near. 

Ίταρα-σκήνια,  τά,  (τταρά,  σκηνή)  the  space  at  the  sides 
of  the  stage,  the  side  scenes  ;  or,  the  side  entrances  to 
the  theatre. 

7Γαρα-σκηνόω,  f.  ώσω,  (τταρά.  σκηνή)  to  throw  over 
one  like  a  curtain  or  tent. 

Ίταρα-σκή-ΓΓτω,  f.  xf/ω,  to  light  or  fall  beside  or  near. 

•παρα-σκιρτάω,  f.  ησω,  to  leap  beside  or  near. 

'ΐΓαρα-σκο'Π·£ω5  f.  -σκίψόμαι,  to  look  aside  from,  miss 
the  sense  of. 

ΊΓαρα-σκώτΓτω,  f.  ψω,  to  jeer,  jest  beside  or  inairectly. 

ΤΓαρα-σιτάω,  f.  άσω  [α],  to  wrest  aside,  distort : — 
Med.  to  draw  off  or  away  from  a  thing  :  to  detach 
from  a  party. 

Ίταρ-ασιτίζω,  f.  ίσω,  (τταρά,  άσττί%)  to  bear  a  shield 
beside,  to  fight  or  stand  by  another.  Hence 

ΊταρασίΓίστήβ,  ov,  b,  one  who  bears  a  shield  beside 
one,  a  companion  in  arms. 

ΐΓαρασίΓονδΙω,  f.  ησω,  to  act  contrary  to  engage- 
ments:  to  break  a  treaty.  From 

irapd-a-n-ovSos,  ov.  (τταρά,  σττονδη)  contrary  to  a 
compact  or  tr-'^t^,  2.  of  persons,  faithless,  for- 
sworn. 

τταρασταΒόν,  Adv.  (τταρίσταμαι)  stepping  beside 
going  up  to.  II.  standing  bedde  or  at  the  side. 

Ίταρασταίην,  ττοραστάβ,  ασα,  άν,  aor.  2  opt.  and 
part,  of  τταρίστημι. 

Ίταραστάδ,  άδο$,  ή,  (τταρίστίΐμαι)  properly,  anything 
that  stands  beside,  a  door-post,  pillar:  plur.  τταρα- 
στάδεδ,  at,  pillars  that  stand  in  line,  a  colonnade,  the 
portico  of  a  house  or  temple,  Lat.  vestibulum.  See 
the  shortened  form  τταστάί. 

ΐΓαράστδσΐ8,  ecus,  ή,  (τταρίστημι)  a  putting  aside, 
banishing.  II.  (τταρίσταμαι)  a  being  beside,  a 

position  or  post  near  a  king. 

ΊΓαραστατέω,  f.  "ησω,  to  stand  by  or  near.  From 

ΤΓαραστάτηβ,  ου,  6,  (τταρίσταμαι)  one  who  stands  by 
or  near:  in  line  of  battle,  one's  comrade  on  the  fiahk, 
as  ττροστάτηί  is  one's  front-rank -man,  Ιτηστάτη$ 
one's  rear-rank-man :  generally  a  comrade  in  battle. 
Hence 

ιταρα-στάτΪ8,  tSos,  -η,  a  helper,  assistant,  ally. 
Ίΐαρα,-σψ&,χω,  aor.  2  παράστΐχον,  to  go  by,  past  0Γ 
beyond,  pass  by  :  pass  into. 
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ιταρα-στηνΛΐ,  -<Γτησαι,  aor.  ι  and  ι  inf.  οΐιταρίστημι. 

-π-αρα-στορίννυμι,  f.  -στορέσω  Att.  -στορω : — ίο 
stretch  beside  or  along,  lay  flat. 

ΐΓαρα-στρ4φω,/-ί.  ψω,  to  turn  or  twist  aside,  2. 
to  turn  aside,  prevent,  divert. 

τταρα-σνγγρδφεω,  f.  ησω,  (ναρά,  συγγραφή)  to 
break  contract  with. 

τταρα-συλλεγομαι,  Pass,  without  Act.  in  use,  to  as- 
sevible  beside  or  with  others. 

τταρα-οτύρω  [ν],  f.  -σνρώ,  to  drag  or  sweep  away, 
hurry  along,  as  a  flood.  2.  παράσυραν  enos  to 
drag,  force  a  word  in. 

ιταρα-σφάλλω,  fut,  -σφάλω:  aor.  I  "π^ρΙσφηΧα: — 
to  push  or  thrust  off  sideways  :  make  to  glance  or 
Blide  off:  of  an  arrow,  to  make  r.ziss  or  swerve  aside. 

Ίταρασχί,  -βτω,  aor.  2  imperat.  of  παρ4χω. 

ιταρασχεθεΐν,  poet.  aor.  2  inf.  of  ναρίχω. 

Ίταρασχειν  Ep.  τταρασχέμεν,  aor.  2  inf.  of  τταρίχω. 

Ίίαρα^σχί^ω,  f.  -σχίσω,  to  rip  up  lengthwise. 

Ίταρασχόν,  aor  "  part.  neut.  of  παρίχω,  used  absol., 
see  παρέχω  iv. 

irapdralts,  ή,  an  arranging  soldiers  in  order  of 
battle:  an  army -in  array;  in  ■παρα7άζζω$  in  battle- 
array.  From 

Ίταρα-τάσσ-ω  Att.  -ττω :  f.  ζω:  aor.  i  παρέταξα : 
Pass.,  pf.  παρατέτα^μαι :  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass,  παρα- 
ητάχατο : — to  post  beside  others,  esp.  in  order  of 
battle : — Med.  to  draw  up  one^s  men  iJt  order  of 
battle  .'—Pass,  to  be  set  or  posted  beside  in  array  :  to 
be  firawn  up  in  order  of  battle.  II.  Med.  to  vr.eet 
one  another  in  battle :  absoL  to  stand  side  by  side  in 
battle. 

irapa-Tsivci),  fut.  -^ενω:  aor.  I  παρέτεινα:  pf,  παρα- 
τέτάκα:  Pass.,  aor.  τ  τταρετάΘην:  pf.  παρατέταμα: : — 
ίο  stretch  out  along,  beside  or  near:  to  stretch  ou£  in  a 
line;  παρατίίν^ν  τάφρον  to  draw  a  long  trench.  2. 
of  time,  to  protract,  prolong,  wear  out  by  delay.  3. 
to  stretch  on  the  rack,  torture : — Pass,  of  a  corpse,  to 
be  laid  along,  lie  dead ;  νολιορίίία,  -ηαρατΐίνεαθαι  to 
hold  out  to  the  last  in  a  siege.  IL  intr.  to  stretch 
out,  extend,  along,  run  along. 

irapa-T6ixiap.a,  cros,  ro,  {τταρά,  τ^ιχίζω)  a  wall  or 
fort  built  beside :  a  side  or  cross  wall. 

ΊΓαρα-τεκταίνομαι,  aor.  i  παρζτ€κτηνάμην  :  Med. : 
— to  work  into  another  form  :  generally,  to  fashion 
anew,  transform,  alter.  2.  ίο  alter  from  the  truth, 
falsify. 

ιταρα-τέμνω,  f.  -τ€μω  poet,  -τάμω  :~to  cut  off  at 
the  side,  cut  off. 

Ίταρατετάχατο,  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass,  of  παρα- 
τάσσω. 

Ίταρα-τηρβω,  f.  Ύ\σω,  to  watch  closely  or  narrowly : 
to  observe  super stitiously.  Hence 
Ίταρατηρησίδ,  ij,  an  observing  closely,  observation, 
Ίταρα-τίθημι,  with  3  sing.  pres.  παρατιθΐΐ,  and  2  and 
3  sing.  impf.  παρίτίθειε,  -ei  (as  if  from  παρατιθέω)  : 
fut.  -θήσω :  aor.  I  παρέθηκα :  Med.,  aor.  2  παρίθί- 
μην  :  Pass.,  pf.  πηρατίθίΐμαι : — to  place  beside  or  be- 


—τταρανόαω, 

fore,  set  before :  generally,  to  provide,  furnish,  sup- 
ply. 2.  to  lay  before  one,  represent,  declare:  to 
allege.  3.  to  place  side  by  side,  compare.  II. 
Med.  to  set  before  oneself,  have  set  before  one:  esp.  to 
take  to  oneself.  2.  to  deposit  in  a  person's  hands, 

to  commit  ίο  his  charge.  3.  ίο  venture,  stal  ?, 

hazard. 

τταρα-τίλλω,  f.  -τΐλώ,  to  piucn  toe  oair  off: — Med. 
to  pluck  hairs  from  one's  own  person: — Pass.,  of.  part. 
παρατ€νιλμένο5  with  one's  hair  plucked  out. 

irapirovos,  ov,  {παρατείνω)  stretched  out  beside  or 
along,  hanging  dovm  by  the  side. 
ΊταρατραγεΙν,  aor.  2  inf.  of  πaρaτpόJyω. 
irapa-Tpeirw,  f.  -τρέψω,  to  turn  aside,  to  iurn  from 
the  right  way,  mislead ;  ποταμών  παρατρέπαν  to  di- 
vert a  liver  from  its  channel,  Lat.  derivare :  metaph. 
to  pervert ,  falsify  :  generally,  to  alter.  2.  to  turn, 
one  from  his  opinion,  to  mislead  :^V&s%.  to  let  oneself 
be  diverted  from  a  ihing. 

•ίταρα-τρίφω,  f.  -θρέψω,  to  rear  beside  or  with  :· — 
Pass,  to  live  with  or  at  the  expense  of  another. 
■  -ϊταρα-τρίχω,  f.  -θρέξομαι  or  -ζραμονμαι :  aor.  2 
παρέΖράμον  : — to  run,  rush  by  or  past :  c,  acc.  to 
escape.  2.  to  outrun,  overtake,  run  down.  3. 
to  run  through  or  over.  II.  to  run  up  ίο,  run 

quickly  ίο. 

τίο.ρο.-τρέω,  f.  τρέμω,  ίο  start,  swerve  aside  from  fear. 
τταρα-τρίβω,  f  ψω,  to  rub  beside ;  παρατρίβειν  χρυ- 
σών άκήρατον  άλλω  χρυσω  (sc.  ets  βάσανον)  tq  rub 
pure  gold  by  the  nde  of  other  gold  on  the  lapis  Ly- 
dius  and'  see  the  difference  of  the  marks  they  leave  ; 
Pass,  to  be  rubbed  beside  baser  metal  and  so  tested,  [t] 
τταρα-τρο-π-Ιω,  =  παρατρέπω,  ίο  iurn  aside,  turn  from 
the  right  way,  mislead. 

-τταρατροιτή,  η,  {παρατρέπω")  a  turning  o/for  away, 
averting,  means  of  averting. 

ΊταράτροτΓΟδ,  ov,  {παρατρέπω)  turned  aside,  turned 
from  the  right  way  II.  act.  turning  away  or 

averting  a  thing, 
ιταρα-τροχάξω,  poet,  for  παρατρέχω. 
-ίταρα-τρώγω,  fut.  -τρώγομαι  :  aor.  2  παρέτρα'/ον : 
—  ίο  gnaw  αί  ihe  side,  nibble  ai,  iake  a  biie  of, 
c,  gen. 

τταρα-τρωπάω,  poet,  for  παρατρέπω,  to  turn  away, 

divert. 

ιταρα-τυγχάνω,  f.  -τευξομαι :  aor.  2  παρετϋχον : — 
to  happen  to  be  by  or  ai  band,  come  to :  to  be  present 
ai,  Lat.  interesse:  of  a  thing,  to  offer  or  present  itself, 
Lat.  praesto  esse.  2.  6  ναρατυχάιν  whoever  chanced 
to  be  by,  any  chance  person ;  το  παρατύ'^χανον  or  το 
παρατυχόν,  whatever  happens.  3.  πσρατυχέν,  ab- 
sol. like  παρόν,  παρασχόν,  it  being  in  one's  power. 

irapa-rCiTOS,  ov,  {πηρά,  τύπτω)  marked  with  a  false 
stamp,  base,  counterfeit. 
Ίταρατυχών,  ουσα,  6v,  &οτ.  2  part,  of  παρατνγχάνω. 
τταρ-αυδάω,  f,  ήσω,  to  speak  to,  address.         .2.  to 
make  light  of  in  speaking.         3.  to  trv  to  persuade 
one  of  a  thing,  talk  oi/er  to  a  thing. 


Ίταρανλίζω — τταρ^γγράφω. 


ναρ-ανΚίζω,  or  In  Med.  τταραυλίζομαι,  io  dwell  or 
lis  near. 

ι:ίάρ-αυλθ8,  ov,  (τταρά,  αυλή)  dwelling  or  lodging 
beside;  generally,  neighbouring,  neai". 

-Ώ-άρ-αυλοβ,  ov^  (παρά,  αύλόε)  out  of  tune. 

ιτάρ-αυτα.  Adv.  for  παρ'  αυτά  (sc.  τά  πράγματα), 
like  παραχρήμα,  immediately,  on  the  spot.  II. 
in  like  manrier,  Lat.  perinde. 

Ίταρ-αυτίκα,  Adv.  {παρά,  αντίκα)  immediately,  on  the 
instant :  with  the  Art.,  at  ταραυτίκα  ήδοναί  present, 
momentary  pleasures. 

irap-avxevios,  ov,  also  a,  ov,  (παρά,  αυχήν)  beside  or 
on  the  neck. 

"ϊταραφαγβιν,  aor.  2  int.  Oi  ναρ^σθίω. 

ιταρα-ψαίνω  poet,  ττορφ- :  f.  -φάνω :  to  shew  or 
make  appear  beside :  to  produce,  present;  παραψαίναν 
του  σώματο5  to  give  a  glimpse  of  the  body.  2.  to 
shew  a  light  at  the  side,  to  light  one  to  a  place.  II. 
Pass,  to  shetb  oneself  or  appear  beside. 

παράψασιβ  poet.  παραίψασ-ι$  and  πάρφασίΒ,  η, 
{παράψημι)  a  speaking  to,  an  address,  consolation, 
assuagement.        2.  allurement,  persuasion 

ΊΓαρα-ψέρω,  f.  πορ-οίσω : — to  bear,  bring_  or  carry 
along  to :  io  hand  to,  serve  up :  Pass,  to  be  set  on 
table.  2.  generally,  to  bring  forward,  produce  : 
io  allege,  mention;  παραφίρπν  νόμον  to  propose  a 
law.  3.  to  turn  aside  or  away  :  to  avert.  4. 
to  carry  away :  Pass,  to  be  carried  away.  II. 
to  carry  past  or  beyond  .-—Pass,  to  be  carried  past  or 
round:  metaph.  to  go  past  or  beside  the  truth,  to 
err.  III.  intrans.  in  Act.,  like  Pass,  to  go  past, 

pass,  of  Time.  ·  1.  to  be  beyond,  be  over  and 
above. 

Ίταρα-φβύγω,  t.  -φΐύ^ομαι  and  ουμαι,  ίο  βββ  c^ose 
by,  past,  beyond. 

ιταρά-φημ,ι,  f.  -φψτω,  to  speak  to :  also  to  talk  over, 
exhort,  persuade.  II.  to  speak  deceitfully 

παραφθαίην,  aor.  2  opt.  of  παραφθάνω. 

ΐΓαραφθάμενο8,  aor.  2  med.  part,  of  παραφθάνω. 

Ίταρα-φθάνω  [α],  f.  -φθάσω  [α]  and -φθήσομαι :  aor.  2 
Ίταρίφθην  part.  ·παραφΘά$ : — to  anticipate,  overtake,  be 
beforehand  with,  surpass. 

Ίταρα-φθέγγομαι,  f.  -φθέ'/^ομαι,  io  say  beside  or  by 
the  way. 

ΐΓαρα-φθήησι,  Ep.  for  παραφΘτί,  aor.  2  subj.  of  πα- 
ραφθάνω. 

-ϊταραφορά,  ή,  (παραφίρομαι)  a  being  carried  aside, 
distraction,  madness, 
'παρα^ορ  f  ω,  =  παραφ4ρω,  to  bring  forward,  produce, 

present. 

Ίταράφοροβ,  ov,  (παραφίρω)  carried  aside  or  out  of 
the  way  ;  reeling,  staggering. 

τ^αράφραγμα,  ατοί,  τά,  (παραφρασσω)  a  fence, 
breastwork:  a  low  screen :  in  a  ship,  the  bulwarks. 

ιταρα-φράσσω  Att.  -ττω,  f.  ^ω,  to  run  a  fence  be- 
tide or  round  a  place :  to  enclose  with  a  fence. 

«αρα-φρονΙω,  f.  ήσω,  to  be  beside  oneself,  io  be  dis- 
^augbt.  Hence 
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ΊΓοραφρόνησιβ,  ews,  ^,  ΐΓαραφρονια,  ^,  and  πάρα· 
φροσύνη,  ή,  (παράφρων)  derangement  of  mind. 

ΊΓαρα-φρόνιμοβ,  ov,  =  παράφραν. 

'π-αρα-φρυκτωρ€ύομαί..  Dep.  (παρά,  φρυκ7ωρ6$)  io 
make  signals  to  the  enemy  underhand. 

τταρά-φρων,  ov,  gen.  ovos,  6,  ή,  (παρά,  φρήν)  beside 
one's  right  mind,  out  of  one's  wits.  2.  false, 
foolish. 

παρα-φϋλάσ-σω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  watcb  or  keep 
guard  beside,  to  watch  narrowly. 

-π-αρα-φίίσάω,  f.  ήσω,  to  puff  up. 

Ίταρα-φνω,  f.  -φύσω  [ϋ],  to  make  grow  beside.  IL 
Med.,  with  act.  pf.  πέφϋκα,  aor.  2  παρέφϋν,  intr.  to 
grow  beside  or  at  the  side. 

ΐταρα-χαλάω,  f.  άσω  [a],  io  slacken  :  of  a  ship,  io 
let  in  water,  to  leak. 

ΐΓαρα-χ€ΐμάξω,  f.  άσω,  to  winter  at  a  piace.  Hence 

ΐΓαρα-χ6ΐμασ-ία,  i\,  a  wintering  in  a  place. 

ΊΓαρα-χίω,  f.  -χ'ίω  :  aor.  i  παρέχ€α  :  pf.  -κίχυκα : 
— to  pour  in  beside,  pour  in  :  to  heap  up  beside. 

ιταρα-χορδί2[ω,  f.  σω,  (παρά,  χορδή)  to  strike  beside 
the  right  string,  to  strike  a  wrong  note. 

παρα-χράομαι,  f.  ήσομαι,  Dep.  to  use  amiss,  abuse, 
misuse  :  to  act  wrongly  or  ill :  to  disregard,  neglect, 
slight :  absol.  in  Ion.  part,  παραχρΐώμ^νοι,  regardless 
of  their  lives,  fightin^g  desperately. 

ιταρα-χρήμΛ,  Adv.  for  παρά  τό  χρήμα,  on  the  spot, 
forthwith,  straightway;  ή  παραχρήμα  άνά-γκη  the  im- 
mediate necessity;  l/f  τον  παραχρήμα  off-hand,  on  the 
spur  of  the  moment. 

ΐΓαρά-χροο5,  ov  contr.  -χρουβ,  ow,  (παρά,  χρόα) 
changing  its  colour,  colourless,  faded. 

τταρα-χώννϋμι,  f.  -χώσω,  to  throw  up  a  mound  near 
or  beside. 

παρα-χωρέω,  f.  ήσω,  to  go  aside  so  as  to  make  room, 
to  give  place:  to  retire  or  withdraw  from  a  place. 
Hence 

ΊταραχωρητΙον,  verb.  Adj.  one  must  give  way. 
Ίταραψΰχή,  ή,  a  cooling,  refreshment,  comfort.  From 
τταρα-ψύχω,  to  cool,  refresh,  comfort.  [C] 
πορ-βάτηβ,  ου,  δ,  poet,  for  παραβάτη$.  [/3α] 
παρβ€βοΙώ$,  poet,  for  παραβφαώ9,  pf.  part,  of  ΐτα- 
ραβαίνω. 

ΠΑ'ΡΔΑΚ05  [α],  ov,  wet,  damp. 

ΊΓαρδαλέη  Att.  contr.  τταρδαλή  (sub.  δορά),  ή^  a 
leopard-skin.  From 

irdpSoXis,  6iws  Ion.  los,  η,  =  νάρδο$,  Lat.  pardalis.  a 
pard,  leopard  or  panther. 

παρδαλωτές,  ή,  όν,  (πάρδαλι$)  spotted  like  the  para. 

ιταρδβίν,  ΊΓαρδήσομαι,  aor.  2  inf.  and  fut.  of  πίρδω. 

ΠΑΤΔ05,  ό,  like  πάρδαλι$,πάνθηρ,  a  pard,  leopard 
or  panther. 

Ίτάρδω,  aor.  2  subj.  of  π^ρδω. 

τταρέασι,  Ep,  for  παρ€Ϊσι,  3  pi.  of  πάραμι  (ίΙμί  sum). 

ιταρ€β(£θην  [α],  aor.  I  pass,  of  παραβαίνω. 

ΊΐαρίβύΧον,  aor.  2  of  παραβάλλω. 

παρίβην,  aor.  2  of  παραβαίνω. 

'ίτορ-βγγράφω  [&],  f.  ψα»,  io  add  ei  the  side,  interpo* 
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late:  to  enroll  tllegatcy  ar^ong  fhe  citizens;  vapsy- 
ηραφζίε,  aor.  2  pais.  part,  illegally  registered. 

Ίταρ-ίγγυάω,  f.  7700?,  to  hand  on  to  one's  neighbour ; 
vapeyyvav  to  ξννθημα  to  pass  on  the  watchword  or 
word  of  command.  2.  to  command  suddenly,  to 

exhort,  encourage.  3.  to  pledge  one's  word  to 

another.  II.  to  hand  over,  commit  or  commend 

to  another.  Hence 

Trap-cYYvnfj,  7),  and  ΤΓαρ-€γγύησΐ3,  f},  a  passing  OJi 
the  watchword  or  word  of  command. 

Ίταρεδόθην,  aor.  I  pass,  of  τταραδίδωμι. 
.  TrapeSpSeev,  3  sing.  aor.  2  of  τταραδαρθάνω. 

'Π·αρ€δρομον,  aor.  2  of  ναρατρέχω 

'π·αρ€δρ6ύω,  f.  σω,  {Trapehpos )  to  sit  consiSrmy  beside, 
to  be  ever  with  or  by,  Lat.  assidere.  II.  to  be  an 

assessor  (irdpedpos)  to  one. 

Ίταρ-εδρία,  y,  (τκζρεδροδ)  a  sitting  beside,  II. 
the  office  or  dignity  of  assessor. 

irap-eSpos,  ov,  {τταρά,  ttpa)  sitting  beside  .·  gene- 
rally, beside,  -next  to,  near  II.  as  Subst.  vdpedpos, 
6,  an  assessor,  assistant: — m  Prose,  the  assessor  or 
coadjutor  of  a  magistrate, 

Ίταρέδωκα,  τταρεδων,  aor.  I  and  2  o£  τταραδίοωμι. 

-π-αρ-εί^ομαι,  f.  -εδουμαι.  Dep.  to  sit  beside:  but  τταρ- 
(ζίο,  τταρ^ζόμξνοδ  are  aor.  2  med.  imperat.  and  part, 
of  τταρίζω. 

-π-αρεθήναι,  aor.  I  pass,  inf  of  τταρίημι 

ίταρέθηκα,  aor.  I  of  τταρατίθημι. 

-STdpeta,  ή,  {παρά)  the  cheek,  used  by  xiomer  always 
in  plur. ;  in  sing,  he  uses  Ion.  form  παρηων,  II. 
the  cheek-piece  of  a  helmet. 

Trapeias,  ov,  u,  =  vap0jas. 

■ΤΓαρ-€ίδον,  aor.  2  with  no  pres.  in  use,  τταρ-οράω 
being  used  instead,  (παρά,  ίΤδον)  to  obsei-ve  by  the  way, 
to  remark,  notice.  II.  to  overlook,  disregard. 

Ίταρείθην,  aor.  I  pass,  of  τταρίημι. 

ιταρ-είκω,  f.  ξω  :  poet.  aor.  2  παρίίκαθον,  inf.  -αθΐΐν: 
— to  yield  on  one  side,  give  way :  to  permit,  al- 
low. II.  impers.,  τταρείκει  μοι  it  is  in  my  power, 
allowable;  οττη  irape'iKQi  wherever  it  was  practicable ; 
κατά  TO  det  TrapeiKov  as  it  was  practicable  from  time 
to  time. 

-ϊταρ-βιλίσσω,  poet,  for  Ιταρ^λίσσω. 
ΊΓαρίΐμαι,  pf.  pass,  of  τταρίημι. 

ττάρ-βιμι  inf.  τταρ^ΐναι :  impf.  τταρην  :  f.  τταρίσομαι : 
(παρά,  ei/it  sum)  : — to  he  by,  to  be  present.  2.  to 

he  by  or  near  one,  c.  dat. :  also  to  be  present  in  or 
at.  3.  to-he  present  to  help,  to  stand  by,  hke  Lat. 
adesse.  4.  to  have  arrived  at  a  place.  5.  im- 
pers., ττάρεστί  μοι  it  is  in  my  power :  absol.  it  is 
possible,  it  may  be  done,  it  is  allowed:  .part,  τταρύν 
Ion.  τταρζόν,  it  being  possible,  since  it  is  allowed,  Lat. 
quumfieH  possit.  6.  tcL  τταρόντα  present  circum- 
stances, the  present  state  or  condition ;  also  to  τταρόν. 

irdp-ei^i  inf.  τταριίναι :  impf.  Trap-peiv :  (παρά,  €Ϊμι 
ibo):—-to  ξο  by,  beside  or  near,  to  pass:  to  go 
alongside.  2.  to  pass  By,  overtake,  surpass.  3. 
of  Time,  to  pass  on,  pass.        II.  to  pass  on  towards. 


-τταρκ/ναβον. 

to  go  to  or  near,  enter :  absoi.  to  approach.  Ill 
generally,  to  come, put  oneself  forward,  present  onese/f. 

irapeivai,  inf.  of  ττάραμι  {ύμί  sum). 

Ίταρ-είττον,  (παρά,  ίίττον)  aor.  2  with  no  pres.  lu  use. 
τταρά-ώημι  being  used  instead:  c.  acc.  pers.  lo  υ  t 
ever,  persuade  :  hence  to  overreach.  [In  Horn.,  pa.\, 
τταρειττών,  ττάρ€ΐπονσα,  metri  grat.] 

Ίταρ-ειρύω,  Ion.  for  παρερΰω. 

Ίταρ-είρω,  (παρά,  εΐρω)  to  fasten  or  attach  beside,  in- 
sert;  νύμου5  Trape'ipojv  seems  to  mean  adding  observ- 
ance of  the  ia^vs. 

irapeis,  2  sing,  of  πάρίίμι  (et/it  sum). 

trap€LS,  €Ϊσα,  ev,  aor.  2  part,  of  τταρίημι. 

τταρ-εισάγω,  f.  ία»,  to  bring  in  beside  :  to  bring  for- 
ward, introduce,  exhibit.  11.  to  introduce  secretly. 
Hence 

ΊΓαρείσακτοδ,  ov,  brought  in  beside,  introduced 
secretly. 

τΓαρ-βνσδβχομ,αι,  f.  ξομαι.  Dep.  to  take  in  oesides  or 
along  with. 

"ΐταρ-εισδνομαι,  Pass,  and  Med.,  with  act.  aor.  2 
-iovv  pf.  —δίδϋκα,  and  plqpf.  -δ^δυκειν,  intr. : — to  get 
in  by  the  side,  to  slip  or  creep  in. 

·7Γαρ-6ίσίρχομαι,  Dep.  with  act.  aor.  2  -ηλθον,  pf. 
—ίΚήΚνθα  : — to  come  in  secretly  or  wrongfidly. 

τταρ-ενσ-φβρω,  to  bring  in  beside ;  ναρ^ισφίρ^ιν  vo- 
μον  to  introduce  a  law  inconsistent  with  another.  II. 
to  add  or  apply  besides. 

τταρείται,  3  sing.  pf.  pass,  οΐ  τταρίημι. 

Ίταρ-έκ,  before  a  vowel  τταρ-έξ,  (παρά,  \κ)  as 
Prep.,  I.  c.  gen.  outside,  before: — besides,  except, 
exclusive  of  2.  c.  acc.  out  along,  beyond,  along- 
side of;  τταρΐκ  νόον  out  of  reason,  foolishly ;  also, 
παρί£  Άχιλήα  without  the  knowledge  0/ Achilles.  II. 
as  Adv.  of  Place,  out  beside,  out  and  away.  i.  me- 
taph.  beside  the  mark,  senselessly,  foolishly.  3.  be- 
side, except,  τταρΐκ  ή  'όσον,.  ,  except  so  long  as  .. 

ΐΓαρ-€κβαίνω,  f.  ~€κβήσομαι,ίο  step  cut  past  or  beyond, 
to  deviate  from  :  to  oversteps  transgress  a  rule :  absol; 
to  deviate^  to  make  a  digression.  Hence 

τΓαρ€κβασΐ5,  η,  a  stepping  out  beyond,  deviation  : 
also  a  digression. 

Ίταρ-ίκδύομαι,  Fzss.  to  slip  ouc  by  tpc  o^ae,  steal  away 

τταρβκίσκβτο,  3  sing.  Ion.  impf.  of  τταράκίΐμαι. 

τταρ-εκκλίνω,  to  turn  a  little  aside :  to  deviate. 

-π-αρ-βκλεγω,  f.  ^ω,  to  collect  covertly,  to  embezzle. 

τΓαρ-6κΐΓροφ€·ύγω,  to  flee  out  away  from  before,  to 
elude ;  ττρο^κττροφύ^τ,σι,  Ep.  for  -(pvy^,  3  sing.  aor.  2 
subj. 

ΐΓαρ-6κτανυω,  t.  νσω,  =  τταρίκτζΐνω. 
ΤΓαρ-€}€Τ€ίνω,  f.  tcj/cD,  to  stretch  out  along,  to  deploy. 
Ίταρ-βκτελΙω,  f.  ίσω,  to  accomplish  against  a  wish. 
ΐΓαρ-€κτ€ον,  verb.  Adj.  of  παρίχω,  one  must  furnish. 
irap-eKTOS,  Adv.  (παρά,  (ktos)  out  of,  without,  be- 
sides. 

τΓαρ-€κτρ€ΐΓφ,  f.^oj,  to  turn  aside,  aivert j  rom  tbsway. 
Ίταρ-εκτρίχω,  to  run  out  past. 
ΊΓορέλδβον,  aor.  2  of  τταραΧαμβάνοΐ. 


Ίταρ-ελαυνω :  f.  -«λάσα»  [α] ,  Ερ.  -ζΧάσσω  Att,  -ελώ : 
aor.  I  τταρήλάσα  Ερ.  ιταρ4λασσα : — ίο  drive  by  or 
pasi.  II.  as  if  intr.  (sub.  δίφρον,  "iinrovs,  etc.)  to 

drive  past ;  then  with  a  new  acc,  ίο  drive  past  a  per- 
son, overtake  him ;  also,  vapeXavveiv  k(p'  αρματοε^  Ιψ' 
ίππου  to  drive  on  a  chariot,  or  ride  on  horseback.  2. 
to  row  or  saiV  δ)/,  ^as/  (sub.  ναυν) :  then  with  an  acc. 
loci,  to  sail  by,  past  a  person  or  place.  3.  later  also 
to  ride  by,  rtin  by  : — to  ride  to,  advance  towards  :— 
to  ride  on  one's  way. 

Ίταρίλεκτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  irapakiyo}. 

ΐΓαρ€λ6ΰντα,  Dor.  for  irapeXwyra,  fut.  part.  acc.  of 
ναρ^λαύνω. 

'π-αρ€λ6ύσ-ομ,αι,  rare  fut.  of  -παρέρχομαι ;  ττάρ^ιμι 
{ίΐμι  ibo)  being  so  used  in  Att. 

ΊΓορ-δλκω :  f.  παρέλθω  or  παρ€\κύσω  [ΰ1  :  aor.  I 
ΊταρίίΚκύσα  :  pf.  pass.  τταρ^ΊΚκυσμαι :  (ττσρά,  ίΧκώ)  : 
^io  draw  aside  or  to  the  side : — Med,  to  draw  aside 
for  oneself,  intercept.  2.  to  lead  alongside,  of  led 
horses';  Of  boats,  παρ4\κ€ΐν  etc  yrjs  to  tow  from  the' 
bank.         3.  to  distort,  twisj.  II.  to  spin  out, 

prolong,  put  off:  intr.  to  delay. 

'παρ-ΐμβάλλω,{.-€μβαλω,ίορηί  in  beside  or  between, 
iniertnlate :  hence  to  throw  in  by  the  way,  insinu- 
ate. ΪΙ.  to  draw  up  troops  in  battle  order,  to 
encamp. 

Ίταρ-δρ-βλίττω,  i,  ψω,  to  look  askance. 

τταρ^μβολή,  ή,  (τταρίμβαλίΐν)  a  putting  in  beside, 
insertion,  interpolation.  II.  a  drawing  up  in 

battle-order :  an  army  so  drawn  up,  a  regular  camp  : 
hence  any  fortified  place,  a  castle,  camp. 

ΤΓαρ-εμ,βύω,  f.  νσω  \υ\,  to  push  or  stuff  in. 

Ίταρδμρ,εναι,  Ep.  inf.  of  ττάρ^ιμι  {ίΐμί  sum). 

ΐΓαρ-€μιτίπλημι,  f.  -ζμπλήσω,  to  fill  secretly  full  of. 

ΊΓαρ-ίμτΓίτΓτω,  f.  -ίμπΐσουμαι,  to  fall  in  by  the  way, 
creep  in. 

7Γαρ-€μπολαω,  f.  ήσω,  to  traffic  underhand  in  a 
thing,  to  smuggle  in,  bring  about  frat^dulently. 

παρϋμπόρευμα,  arcs,  τό,  an  article  of  small  value. 
From 

ιταρ-€μ'ΤΓορ€ύομαι,  Dep.  (παρά,  ^μποροε)  to  traffic  in 
besides.  II.  metaph.  to  yield  or  afford  Besides. 

παρ-6μψνομαι.  Pass,  to  grow  in  beside,  hang  upon. 

'Π·αρ€ν€γκ€ίν,  aor.  2  inf.  of  τταραφίρω. 

irap-€V€i8ov,  inf.  -ιδΐΐν,  aor.  2  with  no  pres.  in  use, 
to  take  a  side  look  at. 

ΊΓαρβνήνβον,  inipf.  of  παρανηνί(ύ  (see  ·παραν6ω% 

trap^vQelv,  τταρίνδω,  Dor.  for  rrapekeeiv,  παρίλθω, 
aor.  3  inf.  and  subj.  of  παρέρχομαι. 

ιταρβνθήκη,  ή,  (παρίντίθημι)  something  put  in  hestae, 
an  appendix  ;  τταρ^νΘ-ηκη  Xoyov  a  digression. 

"ϊΓαρ-ίνοχλίω,  f.  ησω,  to  trouble  or  annoy  one  while 
about  something :  Pass.,  pf.  παρηνώχλημαι,  to  be  troubled 
besides. 

Ίταρ-ίνσαλίύω,  f.  σω,  intr.  to  swing  to  and  fro, 
τταρ-ίξ  or  irap-el,  v.  παρέκ. 
ιταρ-€|άγω,  f.  ξω,  to  lead  out  heside  or  past :  hence 
to  mislead* 
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ΊΓαρ-εξαυλΙω,  f.  ησω,  to  wear  out  with  playing  upon : 
pf.  pass.  part,  τταρζξηνλημβνοε  worn  out  by  being  played 
tipon,  generally,  worn  out,  exhausted. 

ΊταρεΙφην,  aor.  2  of  τταρ^κβαίνω, 

Trap-k^&.^.x.,  inf.  παρίξιέναι,  {παρά,  €ξ€ΐμι)  to  go  out 
beside,  pass  by  or  alongside.  2.  to  overstep,  trans- 
gress. 

irap-€^-€tpeaCa,  ή,  (τταρά,  Ικ,  dpeala)  the  part  of  the 
ship  out  beyond  the  rowers,  either  end  of  the  ship,  the 
bows  or  the  stern. 

Ίταρ-ίξελαύνω,  f.  -ΐξ(\άσω  Att.  -6^€λω :— seemingly 
intr.  (sub.  ΐττπον,  etc.),  to  drive  out  past,  to  drive  past : 
(sub.  vavv)  to  row  past:  (sub.  στρατόν)  to  march  by. 

'καρΐξζΚ.θων,  οΰσα,  όν,  aor.  2  part,  of  irape^ έρχομαι. 

τταρΐξίμίν,  Ep.  aor.  2  inf.  of  -παρεξίημι. 

τταρ-β^Ιρχομαι,  {.-€ξ€λ€υσομαι :  Dep.  with  act.  aor. 
2  παρίξηλθον  pf.  παρίξεΧήλυθα  : — to  go  out  beside,  to 
slip  past,  elude :  to  pass  out  over,  c.  gen. ;  but  also  c. 
acc.  to  pass  by  one.  II.  to  overstep,  transgress, 

'ΤΓαρ-6ξ€τάξω,  f.  άσω,  to  search  out  by  comparison, 

Ίταρ-ε^βυρίσκω,  f.  -(ξίνρήσω,  to  find  out  besides. 

παρ-βξίημι,  f.  -ΐξησω,  to  let  out  beside : — of  Time, 
to  let  pass. 

τταρείίμεν  [i],  Ep.  inf.  of  ■παρέξ^ιμι  (^ΐμι  ibo). 

-π-αρ-^ξίστημι,  f.  -ίκστήσω,  to  remove  aside,  change: 
— Pass.,  with  intr.  tenses  of  Act.,  to  undergo  a  change, 

τταρβοΐσα,  Dor.  fem.  part,  of  πόρ^ιμι  (άμί  sum). 

irap€ir€taa,  aor.  I  of  τταραπίίθω. 

τταρ-ίττάλλομαι,  Ion.  for  τταρ^φάλλομαι. 

'πap-€'πi,Beίκvv\^.ι,{.-€πιδ€^ξω,topGintouίbes^de.  II. 
Med.  to  exhibit  out  of  season,  make  a  display. 

ΐΓαρ-ίΐτίδημοβ,  ov,  sojourning  at  a  strange  Uac'>  · 
as  Subst.  a  stranger,  sojourner. 

τταρ-ίπισκοιτίω,  f.  -^πισκέψομαι,  to  inspect  beside. 

ΊΓαρειτιστροφή,  ή,  (παο^πιστρέφω)  a  turnino"  rotmd 
in  passing. 

Ίταρειτλάγχθην,  aor.  I  pass,  of  -παραπΧάζω. 
ΊΓαρΙ-ιτλω,  3  sing.  Ep.  aor.  3  of  παραττΧίω,  as  if  a 
Verb  in  -μι. 

ΐΓαρ-έτΓομαι,  f.  ψομαι.  Dep.  to  follow  by  the  side, 
follow  close :  to  follow  as  an  escort, 

-ϊταρεργάτηβ,  ου,  δ,  (irdpcpyov)  a  doer  of  trifles,  a 
trifler.  [a] 

ττάρ-ίργοβ,  ov,  {παρά,  epyov)  beside  the  main  subject, 
subordinate,  incidentally.  II.  as  Subst.,  πάρ^ρ- 

yov,  TO,  a  by-work,  subordinate  business ;  kv  τταρίρ^ω 
as  a  by-work,  as  subordinate  or  secondary,  Lat.  obiter; 
iK  Ttapipyov  ποΐ€Ϊσθαι  to  do  by  the  way:  hence  2. 
a  useless  addition,  appendage. 

Ίταρίργωβ,  Adv.  of  ττάρζρηοί,  incidentally. 

Ίταρφίτω,  f.  τταρ^ρπνσω  [ΰ]  :  aor.  r  ττορίίρπηίσα  :— 
to  creep  in  at  the  side :  to  creep  up  to.  II.  to 

pass  by, 

ιταρ-ερύω  Ion.  ιταρειρύω,  i.  νσω,  {τταρα,  <ρϋω)  to 
draw  along  the  side.  [C] 

Ίταρ-έρχομαυ :  fiit.  -ΐΧίύσομαι,  but  the  Att.  fut.  is 
πάρειμι  {ίΐμι  ibo)  :  Dep.,  with  aor.  2  -ηΧθον  Ep. 
-ηΧυθον  pf.  -ζΧήΧνθα ; — to  go  by,  beside  or  past^ 
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pass  by,  pass  away.  2.  of  Time,  to  pasc  ;  δ  τταρ- 
<·λΘών  γρόνο&  time  past;  τό  παρελθόν  and  τω 
τταρζλθύντι  in  time  past,  of  old.  Π.  to  pass  by, 

outstrip,  surpass :  metaph.  to  outwit,  overreach,  cir- 
cumvent. III.  to  pass  by  without  heeding,  pass 
over,  slight :  also  of  things,  to  escape  one's  notice,  be 
passed  over  2.  also  to  transgress.  IV.  pass 
on  and  to  come  to  a  place,  arrive  at :  esp.  to  pass 
into  a  house.  V.  to  come  forward,  esD.  to  speak 
in  public. 

·ΐΓάρ€σαν,  Ep.  3  pi.  impr.  of  ιτάραμι  ((Ιμί  sum). 

Ίταρ-δσθίω,  f.  -άδομαι:  aor.  2  -ίφατ^ον,  inf.  -^ayciV: 
— to  eat  besides.  II.  io  gsi  a.  piece  of,  gnaw  or 

nibble  at,  c.  gen. 

"π-άρδσί,β,  ή,  {τταρίημι)  a  letting  pass,  a  letting  go : 
also  remission,  forgiveness. 

τταρεσκευάδωται,  irapetTKcuaBaTO,  Ion.  3  pi.  pf. 
and  plqpf.  pass,  of  τταρασκ^υάζω. 

'ϊταρΐοττάμβν,  τταρεστάμδναι,  Ep,  Of.  inf.  of  irap- 
ίστημι. 

Ίταρ^στηκα,  pf.  of  παρίστημι  :  part,  ιταρεστηκώε, 
contr.  τταρξστώί  : — neut.  trapearvKos  used  absol.,  see 
ηαρίστημι,  at  end. 

·καρ€θ·την,  aor.  2  of  τταρίστημι. 

'jrap-€<mos,  ov,  (παρά,  Ιστία)  by  or  at  the  hearth. 

ιταρεσχον,  aor.  2  of  τταρίχω. 

τταρετήρουν,  impf  οΐ  ναρατηρίω. 

•sraperos,  ov,  verb.  Adj.  of  τταρίημι,  relaxed,  palsied. 

ιταρίτρεσο-αν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  of  παρατρύω. 

'ϊΓαρ-€υδοκΐ|Λ,€ω,  f.  ήσω,  to  surpass  in  reputation. 

τΓαρ-€νθύνω,  to  guide  one  from  the  right  way,  to 
constraiji.  [ΰ] 

Ίταρ-ξυκηλέω,  f.  ήσω,  (τταρά,  (ύκηλοΒ)  to  calm, 
soothe. 

-ιταρ-ευναξομ,αι,  fut.  -άσομαι,  Med.  to  lie  or  sleep 
beside, 

trap-ivvos,  ov,  yirapa,  (υνη)  lying  besiae  or  wito. 

τταρ-ίυρίσκω,  f.  -ουρήσω :  aor.  2  -evpov  : — to  find 
out  or  discover  besides :  to  invent. 

ΐΓαρ-ευτρβιτίξω,  f.  Ίσω,  to  put  in  order,  arrange.  2. 
to  arrange  amiss,  neglect. 

Ίταρίχον,  part.  neut.  of  ναρβχω  used  absoj^.,  see 
•παρίχω  iv. 

Ίταρέχοντι,  Dor.  for  Ίταρέχουσι,  3  pi.  of  irap- 
4χω.  II.  pres.  part.  dat.  of  παρέχω. 

-π-αρ-Ιχω :  f.  παρίξω  or  παρασχήσω:  pf.  παρεσχηκα: 
aor.  2  παρέσχον  poet,  παρέσχίθον : — to  hold  beside, 
hold  in  readiness  :  to  furnish,  supply.  II.  of 

things,  to  afford,  grant,  cause,  render.  III.  to 

offer  or  present  for  a  purpose :  also  to  make  oneself 
over  to  another,  put  ojieself  at  his  disposal :  also  to 
make  or  render  so  and  so  :  to  put  forward,  represent, 
produce,  esp.  as  parties  to  an  agreement.  IV.  to 

a^low,  grant,  V.  impers.,  παρίχ€ΐ  τινί  it  is  al- 

lowed one,  is  in  one's  power  t^  do  so  and  so,  Lat. 
licet :  hence  neut.  part.  pres.  and  aor.  2  παρέχον  and 
•ηαρασχόν  (used  absol.  like  παρόν,  e^ov,  etc.),  if  being 
jOr  having  bsen  in  one's  powe/,  Lat.  ^uum  liceat  or 


■-TrajOiJopoy. 

liceret.  VI.  absol.  in  imperat.,  νάρ^χ  licnoidjv 

get  yourself  out  of  the  way. 

B.  Med.  παρέχομαι,  f.  παρέξομαι  or  παραοίχ^σομαη 
pf.  παρέσχημαι : — to  offer  or  supply  of  oneself  or  from 
one's  own  means:  to  produce  or  display  on  one's  own 
part;  παρέχΐσθαί  τινα  μάρτυρα  to  bring  forward  as  a 
witness.  II.  generally,  to  have  as  one's  own,  pro- 
duce as  one's  own ;  παρέχ^σθαί  τινα  άρχοντα  to 
acknowledge  as  one's  general ;  of  an  ambassador, 
παρέχ€σ9αι  πόΧιν  μ^Υιστην  to  represent  the  greatest 
city.  III.  to  make  or  render  so  and  so.  IV. 

of  Numbers,  to  make  up,  amount  to,  give  the  sum  of. 

ιταρ-ηβαω,  f.  ήσω,  to  be  past  one's  prime,  to  be  verg- 
ing towards  old  age. 

Ίτάρ-ηβοβ,  ov,  (παρά,  ηβη)  past  one's  prime. 

Ίταρήγγειλα,  aor,  i  of  παρα-^^έΧΚω. 

Ίταρήγον,  impf.  of  παράγω. 

Ίταρηγορίω,  impf.  παρη'^ΰρονν,  rarely  Ιπαρη^6ρονν\ 
f.  ήσω :  aor.  l  παρηγόρησα  :  (παρή^ορο$)  : — to  ad- 
dress, exhort,  encourage:  to  advise,  exhort.  II. 
to  console,  comfort,  soothe.- — The  Med.  παρηηορ^ομΑαΑ 
is  also  used  like  the  Act.  Hence 

ΊταρηγορΟα,  ή,  an  addressing,  exhortation,  persua- 
sion.       2.  a  consolation. 

ιταρ-ήγορο5,  ov,  (παρά,  ά-γορ^ύω)  addressing,  en- 
couraging, cheering.        2.  consoling. 

τταρηίρθην,  aor,  1  pass,  of  παραζ'ιρω. 

τΓαρήιον,  τυ,  used  in  Homer  as  sing,  for  παρειά 
(which  he  only  uses  in  plur.),  the  cheek :  the  jaw  of  a 
wild  beast.  II.  the  cheek-ornament  of  a  bridle. 

'π·αρηί3,  -η'ιΐοζ,  contr.  Att.  Trap-jis,  -ijSos,  ή,  =  παρ- 
ήιον,  the  cheek. 

"τταρήκα,  aor.  I  of  παρΊημι, 

Ίταρ-ήκω,  f.  ξω,  to  have  come  alongside :  to  lie  be- 
side, stretch  along.  2.  to  reach  or  extend  to  or 
towards.  II.  to  come  forth,  appear.        III.  of 

Time,  to  be  gone  by,  past. 

Ίταρήλασα,  aor.  I  of  παρελαύνω. 

Ίταρήλθον,  aor.  2  of  παρέρχομαι. 

ΊΓαρ-ήλιξ,  ifcos,  δ,  ή,  like  πάρηβο5,  past  one's  prime. 

ιτάρ-ημαι,  inf.  -ήσθαι :  properly  the  pf.  pass,  ot 
παρ'ίζω,  to  be  sealed  by,  beside,  or  at,  c.  dat. :  to  sit  by 
one  :  to  dwell  with  one  :  to  be  present  at  or  near. 

ΐΓαρ-ήμ€ρο§  Dor.  παράμεροβ,  ov^  (παρά,  ημέρα) 
coming  day  by  day,  daily. 

ΊΓαρτ^νουν,  impf.  of  παραινέω. 

Ίταρήξαι,  aor.  I  of  παραΐσσω. 

-π-άρηξιβ,  ή,  (παρήκω)  arrival  alongside,  coming  /β 
shore. 

τταρ-τιονίτηβ,  ου,  δ,  fem,'  -Ins,  ιδο$,     {ναρά,  ·ρών) 

lying  on  the  shore,  [ΐ] 

Ίταρηορία,  ή,  (παρήοροί)  the  reins  by  which  the  out- 
side horse  or  outrigger  was  fastened  beside  a  pair  of 
horses  in  the  yoke. 

Ίταρ-ήοροβ  Dor.  τταρ-άοροβ»  ov,  (παρά,  άηρω)  hang' 
i7ig  beside:  παρήορο$  (sub.  iWos)  a  horse  which  dratvs 
by  the  side  of  the  regular  pair  (^vvc^p'is)  an  outrigger, 
also  called  παράσ€φο$  or  aeipa<p0pos,  opp.  to  ζυψτη% 


'παρητΐαφζ— 

or  (vyios.  II,  lying  along,  sprawling,  helpless : 

— also  beside  oneself,  distra,ught,  silly.  " 

ΐΓαρήτΓοφβ,  3  sing.  aor.  2  of  παραπαψίσχω. 

irapTjS,  -fjSos,  ή,  Att.  contr,  for  παρηί$,  ~ψδο8. 

Ίταρήσθα,  Ep.  2  sing.  impf.  of  πάρ€ΐμι^€ΐμί  sum). 

Ίταρ-^σθβυ,  Dor.  2  sing.  aor.  2  of  παραισθάνομαι. 

ΊΓαρ'ητημ.αι,  pf.  pass,  of  ιταραιτίω. 

ΐΓαρθ€μ€νο8,  poet.  aor.  2  med.  part,  of  τταρατίθημι. 

ircp0€V€Ca  and  -ta,  17,  (ττάρθίνΐνώ)  maidenhood,  vir- 
gin estate  or  condition. 

irap0fv€ia,  τά,  =  ναρΘένια,  τά. 
•  irap0€V€tos  Ion.  -ήιθ5,  oy,  (irap9ivos)  maidenly, 
maiden,  virgin./ 

ιταρθίνευμα,  arcs,  r6,  (τταρΘίν^νω)  virgin  estate  or 
condition  :  in  plur.  the  pursuits  of  a  virgin. 

παρθενεύω,  f.  σω,  (τταρθίνοδ)  to  bring  up  a  virgin : 
— Pass.  ναοΘ^ν^ύομαι,  to  lead  a  maiden  life,  remain  a 
maid. 

τταρθίνία,  ή,  =  TrapOeveia. 

παρθένια  (sub.  μίΧη),  τά,  songs  sung  by  maidens  to 
the  flute  with  dancing :— properly  neut.  from  τταρ- 
eivios. 

ιταρθβνική  (sub.  κόρη),  ή,  poet,  for  7rap$evos,  a  vir- 
gin, maid  :  strictly  fern,  from  sq. 

irapOcvLKos,  ή,  6v,  (jrapOevoi)  of  or  for  a  maiden, 
maidenly. 

irapOcvios,  a,  ov,  also  os,  ov,  (irapOivos)  of  a  maiden 
or  virgin,  maiden.  napOivios,  0,  as  Subst.,  'the 

son  of  an  unmarried  woman  11.  metaph.  vir- 

gin, pure,  chaste,  unsullied. 

ΐΓαρθ€ν-0'π·ίιτη3  [t],  ov,  (τταρθίνοί,  6mirr€voj)  one 
who  looks  after  maidens,  a  seducer. 

ΠΑΡΘΕ'Ν05,  ή,  a  maid,  maiden,  virgin,  Lat. 
virgo  : — sometimes  masc,  an  unmarried  youth.  2. 
UapOivos,  as  a  name  of  several  goddesses,  of  Minerva 
at  Athens;  of  Diana  and  the  Tauric  Iphigenia.  II. 
as  Adj.  maiden,  virgin,  pure,  chaste. 

Ίταρθβνό-σφογοβ,  ov,  {-napQivos,  c<^ari^vaL)from  the 
sacrifice  of  a  maiden.. 

Ίταρθβνό-^χρωβ,  oiros,  b,  η,  (irap9ivo$t  XpcDs)  of 
maidenly,  delicate  colour. 

ΐΓαρθ€νών,  wyos,  0,  (vapOivos)  the  young  women's 
chamber,  in  a  house,  mostly  in  plur.  II.  'the 

temple  of  Athena  Parihenos  in  the  citadel  at  Athens, 
the  Parthenon,  rebuilt  by  Pericles. 

iropOev-iuTros,  όν,  (τταρθένο$,  ώψ)  of  virgin  aspect, 

■n-apQeaav,  poet,  for  vapiOeaav,  3  pi.  aor.  2  of 
ηαρατίθημι. 

ιταρθβσίη,  -ή,  (τταρατίθημι)  a  deposit,  pledge. 

ιταρ-"ίαύω,  (παρά,  iavoHyio  sleep  beside  or  with. 

irapiSetv,  inf.  of  irapeidov. 

Ίταρ-ϊδρύω,  f.  σω,  to  set  up  beside: — so  also  in  Med. 

Ίταρ-ίζω,  to  place  or  make  to  sit  beside,  .  intrans. 
io  seat  oneself  beside,  sit  beside,  but  this  sense  is  more 
common  in  Med.  παρίζομαι,  aor.  2  παρ€ζόμην,  inf. 
ναρεζίσθαι. 

τταρ-ίημι,  ftit.  παρησω :  aor.  I  ναρήκα :  pf.  ιταρακα : 
Med.,  aor,  2  παράμην.  Pass.,  aor,  ϊ  τταρΐίθψ,  inf. 
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■παρΐθήναι:  pf.  ιταρ€Ϊμαι,  part,  ναραμίνοζ:  —  to  let 
drop  beside  or  at  the  side,  let  fall.  II.  to  let  by, 

past,  through.  2.  metaph.  to  let  pass,  disregard, 
neglect,  Lat.  praetermittere.  3.  of  Time,  to  let 
pass.  III.  to  unloose,  relax,  Lat.  remittere.  2. 
c.  gen.,  TOW  ττοδοβ  irapuvai  to  let  go  one's  hold  of, 
slack  away  the  sheet :  metaph.  to  yield,  give  way  : — 
Med.  and  Pass,  to  he  relaxed,  weakened,  hence  pres. 
part.  παρΐ€μ€νο$,  aor,  2  τταρέμ^νοε,  pf.  Ίταραμίνοε, 
.exhausted,  Lat.  remissus.  2.  to  remit,  Lat.  con- 
donare:  hence  to  forgive,  pardon.  IV.  to  yield, 

give  up,  hat.-eoncedere  :  to  allow,  permit :  hence  to 
admit,  let  in.  V.  Med.  τταρί^σθαι,  to  win  a  per- 

son over :  to  becf  oiF  a  thing,  beg  to  be  excused :  to 
ask  pardon. 

τταρ-ίκω,  old.  poet,  form  of  τταρήκω.  [t} 

τταρ-ιτΓΊΓίύω,  f.  σω,  to  ride  alongside.  2.  to  ride 
along  or  over. 

Trdp-io-os,  ov,  (παρά,  taos)  almost  equal,  just  like. 

ΊΓαρ-ϊσόο),  «f.  ώσω,  to  make  just  like : — Pass.,  aor.  I 
ΤΓάρισώθην,  to  measure  oneself  with,  vie  with. 

ιταρίστασο,  pres.  med.  imperat.  of 

Ίτάρ-ίστημι,  f.  ναραστήσω :  1.  trans,  in  pres., 

impf.,  fut.  ajid  aor.  τ,  make  to  stand  beside,  to  place 
By,  beside,  or  near,  to  present,  offer  to  one.  2.  to 
set  before  the  mind,  present,  offer,  suggest: — to  prove, 
shevj.  3.  the  Med.,  esp.  fut.  -στήσομαι,  and  aor.  I 
-ςστησάμην,  Jiave  peculiar  usages,  to  set  by  one's  side, 
produce: — to  bring  to  one's  side,  to  bring  over  by 
force,  overcome,  subdue :  also  to  win  over,  persuade  : 
hence  also  to  dispose  for  one's  own  views.  II. 
intrans.  in  Pass,  -ίσταμαι,  with  act.  aor.  2  -^ίστην, 
pf.  χέστηκα,  plqpf.  -eiarrjKeiv,  to  stand  by,  beside,  or 
near :  hence  to  stand  by,  to  help  or  defend.  2.  of 
events,  to  be  near,  be  close  at  hand:  το  παρισταμίνον 
present  circumstances :  so  too,  to  irapeaTws  or  παρ- 
εστϋδ,  contr.  pf.  part,  for  ^αρ€στηκό$.  3.  to  come 
to  the  side  of  another :  metaph.  to  come  over  to  his 
opinion :  absol.  to  come  to  terms,  surrender,  sub- 
mit. /^.Jo  come  into  one's  head,  suggest  itself  to 
one.  5.  of  events,  to  take  place,  occur,  happen  :  so 
too  in  fut.  med.  -στήσομαι.  6.  to  be  ^  one's  power, 
hence  absol.,  pf.  part,  τταρεστηκόί,  =  τιαρόν,  k^ov,  ii 
being  in  one's  power  to  do,  Lat.  guum  liceat. 

ιταρ-ιστίδΐ05,  α,  ov,  (τταρά,  laTos)  by.  or  at  the  loom. 

-π-αρ-ίσχω,  collat.  foriji  of  τταρίχω,  to  have  by,  hold 
in  readiness  :  to  present,  offer. 

ΐΓαρ-ΐτητ€ον  and  -«α,  verb.  Adj.  of  ττάρΐίμι  (cf/ii 
ibo),  one  must  approac^^pv  go. 

ιταρί^&τίλβκτο,  Ep.?  ^r.  2  pass,  of  τταρακαταλί^ω^ 
as  if  from  ιταρακατ'ίλΤ'γμην. 

Ίταρκβίμενοβ,  Ep.  parU  of  τταρ&κίΐμαι. 

τταρ-κλίνω,  Ep.  for  τταρακλίνω. 

-π-αρ-κύ-π-τω,  Ep.  for  τταρακύπτω ;  Dor.  part,  fem, 
■πορ^Ίττοισα,  for  τταρακντττονσα. 

•ϋταρμέμβλωκί,  Ep.  3  sing.  pf.  of  παραβ\άυΗ·ί)» 

ητ^ρ-\ιίνω,  Ep.  for  τταραμίνω. 

ιταρ-μονιμοε,  poet,  for  -ιταραμόνιμο^^ 


534 


Ίταρμονοζ — ΠΑ'ΡΟΣ. 


Ίτάρ-μονοβ,  ον,  poet,  for  παράμονοΒ. 

Παρνάσιοβ  [ά],α,ον,  Ιοη.  Παρνήσιοδ,  η,  ον,  also  os, 
or,  ofox^rom  Parnassus:  Ion.  fem.  Παρνησι,άδ,  άδοβ, 
and  ΠαρνησΙβ,  i^os.  From 

Παρνάσόβ  Ion.  ΪΙαρνησό§,  ο,  Parnassus,  a  moun* 
tain  of  Phocis :  later  liapvaaaos  (with  double  σ). 

Παρνήθιοβ,  α,  οί',  ο/  or  /rom  Parties,  From 

ΪΙάρνηΒ,  77^05,  ^  or  b.  Parties,  a  mountain  oi  Attica. 

ΙΙαρνησ05,  β.  Ion.  for  liapvaaos. 

ΠΑΤΝΟΨ,  OTTOS,  0,  a  kind  of  /oc^/s/. 

-π-αρ-οΒεύω,  f.  σω,  to  jourtiey  b^. 

irapoSinjs  [Γ],  oy,  voc. -tra:  fem.  -πχιροδϊτΐδ, 
tSos ;  (πάροδοδ)  : — a  passer  by,  traveller,  vjayfarer. 

irap-o8os,  7],  {ιταρά,  dSos)  a  way  past,  passage.  2. 
α  goitig  by  or  past,  passitig;  kv  τταρόΒω  iti  pass- 
ing. II.  a  side-etitrattce,  a  ttarrow  etitratice  or 
approacD.  III.  a  comitig  forward  to  speak  be- 
fore the  assembly.  2.  the  first  etitrance  of  a  chorus 
into  the  orchestra,  which  was  made  from  the  side. 

Ίταρ-οίγννμι  and  ΤΓαρ-οίγω  :  f.  -οίξω:  aor.  I  -iq>ia: 
• — to  opett  at  the  side  or  a  Utile,  set  ajar :  c.  gen., 
ira polkas  Tjjs  Ovpas  having  opetied  a  little  of  the 
door. 

-π-άροιθε  and  betore  a  vowel  -6<r/,  (irapos)  Prep,  with 
gen.  before,  iti  the  presence  of,  Lat.  ante,  coram.  2. 
of  Time,  before.  II.  Adv.  of  Place,  before,  in 

front.  2.  of  Time,  before  this,  erst,  formerly,  here- 
tofore; ιτάροιθ€  ιτρίν,  Lat.  priusquam. 

ΊΓαρ-οικεω,  f  ησω,  to  dwell  by,  beside,  or  near.  II. 
to  sojourn.  Hence 

Ίταροικησια  and  τταροίκησιβ,  ij,  a  dvjelling  beside 
or  near,  neighbourhood, 

αταροικία,  ή,  Qirdpoifsos)  a  dwelling  in  a  place  as 
vapoiKos,  sojourning. 

παροικίζω,  f.  ίσω,  (rrapoiKos)  to  place  or  settle  near 
another : — Pass,  to  settle  or  live  near, 

ΐΓαρ-οικο8ομ,€ω,  f.  -ησω,  to  build  beside  or  near, 
build  a  wall  along  or  across.  II.  to  keep  off  by 

a  wall  or  bank. 

irap-oiKos,  ov,  (jrapa,  οΙκίώ)  dwelling  beside  or  near, 
neighbouring.  II.  as  Subst.,  irapoiKos,  δ,  a  neigh- 
bour : — also  an  alien,  foreigner,  who  dwells  in  the 
land,  a  sojourner,  Lat.  inquilinus. 

irapoiixCa,  ή,  {ττάροιμοε)  a  by-word,  proverb,  adage, 
saw.  2.  a  parable,  in  St.  John's  Gospel ;  elsewhere 
in  N.  T.  called  παραβολή.  Hence 

ιταροιμ,ιακόβ,  ή,  όν,  proverbial : — as  metrical  term, 
ναροιμιακ6$  (sub.  στίχοδ),  δ,  a  paroemiac,  an  Ana- 
paestic dimeter  catalectic,  mostly  at  the  end  of  an 
Anapaestic  system.  .  "^V 

Έτάρ-οιμο5,  ον,  (τταρά,      i>  '  y  the  way-side. 

irap-oiv€w :  impf.  hirapi^u  jvv  and  aor.  I  (τταρωνησα, 
with  dupl.  augm. :  pf.  ττ^παρωνηηα,  with  augm.  and 
redupl, :  so  in  Pass.,  aor.  l  Ιναρωνήθην.  pf.  ττεπαρω- 
νημαι  ι  (irapoivos)  : — to  behave  ill  in  one's  cups,  play 
drunken  tricks.  II.  trans,  to  maltreat  one  in 

drunkenness:  generally,  to  maltreat  and  abuze,  like  a 
4runk§n  man. 


παροινία,  ί],  (irapotvos)  drunken  violence:  a  drunken 
frolic. 

irapokviKos,  η,  6v,  disposed  to  drunkenness.  From 
παρ-oivios,  ov,  arid  irdp-oivos,  ov,  (τταρά,  oJvos) 

dtrunken  with  wine,  quarrelsome  over  one's  cups. 
ΊΓδροίτατοβ,  η,  ov.  Sup.  of  ττάροιθΐ,  irapos,  of  Place, 

the  foremost. 

irapoiTcpos,  a,  ov,  Comp.  of  ττάροιθε,  irapos,  the  one 
before  or  in  front. 

Ίταρ-οίχομαι,  f.  -οιχησομαι :  pf.  τταρωχηκα  Ion. 
παροίχωκα,  and  in  late  writers  pass,  τταρύχημαι  : 
Dep. :  to  have  past  by,  pass  on.  2.  of  Time,  to  be 
gotie  by,  spent ;  ή  ναροιχομίνη  ννξ  the  bygone  night ; 
avSpes  Ίταροιχόμ^νοι  men  of  bygone  times.  II.  to 
be  gone,  be  dead,  like  οίχομαι.  III.  c.  gen.  to 

shrink from.  2 .  to  wander,  depart from ;  οσον  μοψΰ5 
Ίταροίχτ}  how  art  thou  fallen  from  thy  high  estate. 

Ίταροκωχή,  ή,  (τταρ^γώ)  Att.  redupl.  form  of  παροχή, 
a  furnishing. 

Ίταρ-ολισθάνω, later -αίνω:  ΐυΛ.-ολισΘήσω: — to  cap 
in  secretly. 

Ίΐαρ-ομοιάζω,  f.  άσω,  to  be  like,  to  resemble. 

•τταρ-όμοιοζ,  ov,  also  a,  ov,  (παρά,  ομοιοί)  nearh 
like,  much  alike:  nearly  equal. 

frapov,  6vTos,  τ6,  pres.  part.  neut.  of  πάρπμι  (ίΐμ'ι 
sum),  used  absol.,  see  πάρ^ιμι  ζ. 

irapolwTiKos,  ή,  όν, fit  for  inciting,  provoking.  From 

•irap-o|w65,  f.  ννω',  aor.  i  παρώξννα  : — to  make  keen 
for  a  thing :  metaph.  to  urge,  prick,  or  spur  on :  to 
provoke,  irritate,  excite.  Hence 

Ίταροξνσμόβ,  δ,  irritation  :  a  provoking,  inciting. 

παρόρασίβ,  ή,  (παροράω)  an  overlooking :  careless- 
ness. 

Ίταρ-οράω,  f.  παρυψομαι :  aor.  2  παρβΐδον  (v.  SUD 
δράω)  : — to  look  at  by  the  way,  notice,  remark.  II. 
to  look  past,  overlook:  to  slight,  make  light  of.  ''^^ 
to  look  sideways. 

τταρ-οργί^ω,  f  ί<τω,  to  provoke  to  anger: — Pass,  to 
be  or  be  made  angry  at.  Hence 

-ϊταροργισμιόβ,  δ,  provocation  to  anger. 

'TΓαp-opCί;ω,  f.  ίσω,  to  pass  one's  own  boundaries,  en' 
croach  on  a  neighbour.  Hence 

τταρορί,στήβ,  ov,  δ,  an  encroacher. 

Ίταρ-ορμ,άω,  f.  ήσω,  to  put  in  motion,  urge  on  :— 
Pass.,  with  fut.  med.  -ησομαι,  to  pass  rapidly,  rush  at. 

ΤΓΟ,ρ-ορμίξω,  fut.  ίσω  Att.  -ιω,  to  bring  to  anchor 
side  by  side. 

irap-opvis,  ΐΘο$,  δ,  ή,  ill-omened,  with  evil  auspices. 

Ίταρ-ορύσ-σω  Att.  -ττω  i  ί.  ξω:  aor.  ϊ  παρώρνζα : — ■ 
to  dig  beside  or  along.  II.  to  dig  one  against 

another,  as  was  done  in  training  for  the  Olympic 
games. 

Ίταρ-ορχΙομαι,  f.  -ήσομαι,  Dep.  to  dance  amiss, 
datice  the  wrong  dance 

ΪΪΑ'Ρ05,  Adv.,  I.  of  Time,  before,  erst,  for- 
merly :  also  with  the  Att.,  rb  πάροζ  or  To-napos,  for- 
merly. 2.  with  inf.,  h'ke  rrptV,  Lat.  priuzquam, 
7τάΰο$  ijy  '^αΐο.ν  Ικίσθαι  biforc  he  should  reach  iuG 


Ώάριος — ταστάλη. 


own  land.  g.  trapSs,  followed  by  irptV  ye  as  relat., 
Lat,  prius  . . ,  quam,  rather  . . ,  than.  4.  ioo 

soon.        5.  raiher,  sooner.  II.  of  Place,  be/ore, 

in  front. 

B.  Prep.,  poet,  for  irpo,  "before,  both  of  Time  and 
Place.  II.  before,  rather  than:  also  for,  in- 

stead of. 

Πάριος,  α,  ov,  of  the  island  of  Paros,  Parian; 
Πάρια  λίθοί  Parian  marble.  From 

ndpos,  ή,  Paros,  one  of  the  Cyclades,  famous  for 
its  white  marble. 

«jrap-οτρννω,  f.  ννω,  to  urge  or  excite  to  mischief. 

Ίταρ-ουσίο,  ή,  (τταρών^  ναρονσά)  a  being  present, 
presence ;  άντρων  ναρουσία  —  dvSpes  οί  παρόντ€8  ; 
ναρονσίαν  (χαν '=  vapeivai.  2.  arrival.  II. 
like  τά  Ίταρόντα,  present  circumstances. 

·π·αρ-οχ€Τ€νω,  f.  σω,  to  turn  off  into  a  side  channel : 
metaph.  to  turn  off  οτ  divert  an  inquiry. 

Ίταρ-οχΙω,  f.  -ίισω,  {παρά,  όχ4ω)  to  carry  by  or  be- 
side : — Med.  to  sit  beside  in  a  chariot. 

Ίταροχή,  ή,  (παρέχω)  a  supplying,  furnishing. 

Ίταρ-οχλίζω,  f.  ίσω,  to  move  aside  with  a  lever, 
remove. 

«π·άρ-οχο8,  δ,  (παρά,  δχο$)  one  who  rides  beside  in  a 
chariot. 

irap-ovj/is,  ihos,  -ή,  (παρά,  δψον)  a  dainty  side-dish. 
Ίταρόψομαι,  fut.  of  παροράω,  formed  from  obsol. 
γαρόπτομαι, 

'ΤΓαρ-οψων^ω,  f.  iicoi,  to  buy  a  dainty  dish  io  set  he- 
fore  one.  Hence 

-π-αροψώνημα,  aros,  τ6,  an  additional  dainty  set  he- 
fore  one  :  metaph.,  παροψώνημα  rrjs  χλ.ώή$  a  fresh 
relish  to  the  pleasure. 

Ή·αριΤ€ΐΓΐθών,  redupl.  aor.  2  part,  of  παραπίίθω. 

Ίταρ-ρτ^σία,  ij,  (πα$,  pijais)  freedom  of  speech :  in 
bad  sense,  licence  of  tongue.  Hence 

παρ-ρησ-ιάξομαι,  f.  -άσομαι,  Dep.  to  speah  freely. 

iropaevos,  Lacon.  for  παρθένο$. 

ιταρσταίην,  -η-αρστασα,  Ep.  for  παρασταίην,  παρα- 
βτασα,  aor.  2  opt.  and  part.  fern,  of  παρίστημι. 

irapcrrf|€TOv,  Ep.  for  παραστητον,  2  dual  aor.  2  subj. 
of  παρίστημι. 

Ίταρταμίϊν,  poet,  for  ναραταμ€Ϊν,  aor.  2  of  παρα- 
^ητέμνω. 

ιταρτβμνω,  poet,  for  παρατέμνω. 

ιταρτϊθβΐ,  poet,  for  παρατιΘΐΐ,  =  παρατίθησιν. 

Ίταρ-ΰφαίνϊο,  f.  ανω:  pf.  pass,  παρύφασμαι'. — to 
iweave  beside  or  along,  attach  ίο  the  side  or  hetA : 
'metaph.,  οπΧα  παρυψασμίνα  armed  men  hemjning  in 
a  crowd. 

ιτΔρψαινΐ,  poet.  pres.  itaperat.  of  παραφα'ινω. 

παρψάμ€νο$,  ΐΓαρφάσθαι,  poet.  aor.  2  med.  part,  of 
■ναράφηβα. 

Ίταρ-φ&σία,  ή,  poet,  for  παραφασία. 

(τάρ-ψδοτνβ,  ή,  poet,  for  παράφασΐ5. 

ΊΚαρ-ψέρομαι,  poeti  for  παραφίρομαι. 

ΐΓαρ-ψϋγ€€ΐν,  poet,  for  παραφυ^ΐΐν,  aor.  2  inf.  of 
ναραφΐύ^ω. 
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-π-άρφυκτοβ,  ov,  poet,  for  ιταράώνκτοδ,  verb.  Adj.  of 

παραφΐύ'^ω,  to  be  avoided. 

τταρώαβ,  ου,  δ,  (παρωύ$)  a  snaie  of  a  colour  between 
red  and  brown,  sacred  to  Aesculapius, 
παρωδία,  η,  a  burlesque,  parody.  From 
irap-a>80s,  όν,  (ω^-η)  singing  a  song  in  a  different 
style,  burlesquing  a  song.  IL  intimating  ob- 

scurely. 

τταρ-ωθΐω,  fut.  -ώσω  and  ~ο£ήσω  '.-^to  push  aside 
or  away,  repulse  from  one :  to  put  on  one  side,  heep 
secret : — Med.  to  push  away  from  oneself,  reject,  re- 
nounce. 

παρών,  ονσα,  6v,  part,  of  πάραμι  (ύμί  sum). 

ιταρ-ώνιίμοβ,  ov,  (πάρα,  βννμα  Aeol.  for  δνομβ.) 
formed  by  a  slight  change  from  a  word. 

trapcoos,  ov,  reddish  brown  or  bay,  of  horses. 

παρ-ωρ€ίτη8,  ου,  δ,  (παρά,  opos)  one  who  dwells 
a  mountain-side. 

Ίτάρ-ωρυβ,  ov,  (παρά,  ώρα)  out  of  season,  untimely : 
neut.  pi.  πάρωρα  as  Adv.,  unseasonably. 

ΊΓαρ-ωροφίβ,  /Sos,  ή,  (παρά,  οροφή)  the  part  of  the 
roof  stretching  beyond  the  wall,  the  eaves,  cornice. 

ΊΓαρωχβτο,  3  sing.  impf.  of  παροίχομαι. 

παρωχημαι,  pf.  of  παροίχομαι ;  part,  παρωχημίνοί. 

IIA~JS,  πάσα,  παν:  gen.  παντόί,  πάση$,παντό$:  gen. 
pi.  masc.  and  neut.  πάντούν,  fem.  πασών  Ion.  πασίων, 
Ep.  also  πάσάοιν :  dat.  pi.  masc.  and  neut.  πάσι  poet. 
πάνησσι,  fem.  πάσαι$  : — all,  Lat.  omnis  :  of  one  per- 
son or  thing,  the  whole,  entire,  all;  of  each  of  a 
number,  e}f&y  ;  in  plur.  all :  ή  πάσα  βλάβη  she  who 
is  all  mischief;  es  πάν  κακοΰ  to  the  uttermost  of  evil: 
— δσοί,  not  όΐ'  properly  follows  πάντ€$  as  relat.,  πάν- 
T6S,  Βσοι . . ,  LaL  omnes  quicunque . . ,  a//  whosoever! 
πάί  ris  every  one  taken  one  by  one,  every  single  one: 
παντδδ  μαίλλον  more  than  anything,  abov,e  every- 
thing. II.  with  Numerals  it  marks  an  exact  num- 
ber ;  τά  πάντα  δέκα  ten  in  all.  III.  in  dat.  pi. 
masc.  πάσι,  in  the  judgment  of  all;  δ  πάσι  KXeivos 
the  renowned  in  the  judgment  of  all.  2.  πάσι  as 
neut.,  in  all  things,  altogether.  TV.  the  neut.  is 
used  in  various  senses  :^ — πάντα  yiyveaOai,  like  παν- 
Toios  yiyveaeai,  to  become  all  things,  to  try  every 
expedient:  but,  πάντα  eTvai  τινι  to  be  everything  to 
one.  2.  TO  πάν  the  whole,  and  as  an  Adv.  alto- 
gether; ου  το  πάν,  not  at  all;  so  also  cts  τδ  πάν, 
(πΐ  πάν,  on  the  whole;  Is  πάν  κακοΰ  to  every  ex- 
tremity of  evil;  πΐ,ρΧ  παντδ$  ποίΐΐσθαί  τινα  to  esteem 
one  above  all.  3.  πάντα  as  Adv.  for  πάνγω$,  en- 
tirely, utterly,  wholly :  but,  τά  πάντα  in  every  way, 
by  all  m£ans.       4.  διά  παντό$  continually,  always, 

Ίτασαν,  Dor.  for  πασών,  gen.  pi.  fem.  of  was. 

ΊτάσασΟαι  [α],  aor.  τ  inf.  Of  πατέομαι. 

irdo-atrOat  [5],  aor.  I  inf.  of  πάομαι. 

ΊΓ^ο-ί-μίλουσα,  ή,  (πά$,  μέλ^ι)  α  ctire  ίο  all:  gene- 
rally, known  to  all,  famous. 

πάσ-ομαι  [α],  fut.  of  πατέομοΛ. 

'!τάσσ|>€ΐι-  [ά],  fut.  of  πάομαι. 


δ  36  -Kan-aaXevTos- 

morsel,  scraf>  ·  νιτνου  owSe  νασπάλη  not  even  a  winh 
of  sleep.  . 

Ίτασσαλεϋτόβ,  i],  όν,  pinned  down.  From 

Ίτασσαλβ-ύω  Att.  ττατταλβύω,  f.  σω  (^ττάσσαλοε)  to 
pin  to         1.  to  drive  in  like  a  bolt. 

ΊτάσσαΧοζ  Att.  ττάτταλοε,  δ,  {ττήγ/ν μι)  a  peg,  to 
hang  anything  upon  :  often  -in  Ep.  genii,  ττασσαλύφι ; 
αίρξΐν  από  ττασσαΧόφι  to  take  down  from  a  peg;  fcpe- 
μάσαι  Ik  ττασσαλόφι  to  hang  upon  a  peg  *  the  form 
νασσαΧόφιν  is  also  dat.  II.  a  gag. 

Ίτασσαλόφι,  old  Ep.  gen.  and  dat.  of  vaaaaXos. 

ττασο-άμενοε,  ττάσ-σασθαι,  Ep.  for  πασάμ€νο$,  πά- 
σασθαι,  aor.  I  part,  and  inf.  med,  of  νατέομαι. 

ττάσσαξ,  άκο5,  6,  rarer  collat.  form  of  πάσσαλοβ. 

ϊτάσσε,  Ep.  for  evaace,  3  sing.  impf.  of  ττάσσω. 

ΤΓάσ-σ-οφθ5,  ov,  for  ττάνσοφοΒ. 

>π·ασ-σί;δ€ΐ,  ττασ-σνδίτ],  Adv.  for  iravcvhd,  etc. 

IIA'25il  Att.  ιτάττω :  f.  ττάσω  [α]  :  aor.  I  eiraaa: 
Pass.,  aor.  i  ίττάσθην :  pf.  ^άττασμα,ι  : — -to  sprinkle 
upon: — metaph.  to  sprinkle  in  or  z/pon,  interweave, 
work  in  embroidery,        11.  to  besprinkle  with  a  thing, 

Ίτάσσων,  ov,  gen.  ovos,  irr.  Comp.  of  παχν5,  for 
ιταχύτζροί  and  τταχίων,  like  yXvaacsjy  from  -ykv.vvs : 
thicker,  broader,  stouter. 

iracTTas,  ahos,  ή,  shortened  from  παραστά$  (q.  v.) 
a  porch  in  front  of  the  bouse,  a  colonnade,  Lat.  por- 
ticus.         11.  an  inner  chamber :  a  bridal  chamber. 

iraoTeos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  νάσσω,  to  be  be- 
sprinkled. 

iraiTTOS,  δ,  =  παστά5,α  bridal  chamber  or  bridal  bed: 
a  shrine. 

Πάσχα,  ro,  inaeci.  the  Passover,  paschal  lamb  :  also 
the  time  or^fedst  of  the  Passover.   (Hebrew  word.) 

IIA'SXfi,  fut.  ττζίσομαι :  aor.  2  ίπάθον :  pf.  π€- 
•ηονθα,  2  pi.  ττίτιοσθζ,  Ep.  for  irenovOare :  fern.  part, 
pf.  ιτβτΓαΘυία,  Ep.  for  ττεπονθυΓα: — to  suffer  or  be 
affected  by  anything  whether  good  or  bad,  opp.  to 
acting  of  oneself ;  ei  τί  ττάθοιμι  or  ήν  τι  ττάθω  z/aught 
ivdre  ίο  happen  to  me,  Lat.  si  quid  mihi  acciderit,  v/as 
used  to  imply  death:  τί  πάθω;  what  is  to  become  of 
pie  ?  so,  Tt  πάσχω ;  τί  πάσχ€ΐ$ ;  what  is  the  matter 
with  me  or  )'-ou  ?  so  in  part,  τί  παθών ;  implying 
something  amiss,  τί  παθόντα  λζλάσμίθα  θονριδοε 
ςιΧκήί ;  what  ails  us  that  we  have  forgotten  our  im- 
petuous prowess  ?  II.  πάσχ€ίν  with  other  words  ; 
κακωί  πάσχον  to  he  ill  off,  in  evil  plight;  κακωί 
πάσχ€ΐν  υπό  tivos  to  be  ill  used,  evilly  entreated  by 
|ny  one ;  opp.  to  c5  πάσχαν  to  be  well  off,  in  good 
case;  iv  πάσχαν  υπό  tivos  to  be  well  ziser^  well 
treated  by..  ,  receive  kindness  from  a  person.  III. 
Ίτάσχ^ιν  is  also  used  of  states  or  conditions  ;  iva  μη 
ταύτό  πάθητΐ  τω  ΐππω  that  ye  be  not  in  the  same  case 
with  the  horse :  so,  of  Things,  to  be  liable  to  certain 
affections ;  πάσχον  τούτον  οπ^ρ  άλλοι  to  be  liable  to 
the  same  as  others ;  so,  πάσχ€ΐ  τύντο  και  κάρδαμα 
this  is  just  the  way  with  cress. 

Ίτατά,  Scythian  word,  =  KTeiveiv, 

,νδτδγέω,  f.  ήσω,  (πάτογοί)  to  clatter,  clash,  crash. 


of  the  noise  caused  by  the  collision  of  two  bodies :  of 
'  the  waves,  etc.,/o  dasb,plash:  hence  to  chatter,  scream, 
as  birds. 

nA'TATOS,  0,  a  clattering,  clashing,  any  soarp 
noise  made  by  the  collision  of  two  bodies ;  νάτα·^α 
οδόντων  a  chattering  of  the  teeth  ;  ττάταγοί  κυμάτων 
the  plash  of  waves.    (Formed  from  the  sound.) 

Πάταικοι  or  Παταϊκοί,  ot,  Phoenician  deities  of 
dwarfish  shape,  whose  images  formed  the  figure-heads 
of  Phoenician  ships. 
ΊτατάΙαι,  ττατά^αβ,  aor.  i  inf.  and  part,  o 
Ίτατάσσω,  f.  ξω :  aor.  I  Ιπάταξα  : — intr.  to  beat, 
knock,  throb;  "Έκτορι  Ovfios  kvi  στηθΐσσι  πάτασσαν 
his  heart  was  beating,  throbbing  in  his  breast.  2. 
to  clap  the  hands.  TI.  trans,  to  strike,  wound, 

beat,  smite. 

ΠΑ^ΤΕΌΜΑΙ,  f,  πάσομαι  [a]  :  aor.  i  Ιπάσάμψ, 
Ep.  part.  πασσάμξνο$ :  pf.  veiraaucu  : — to  feed  on.  eat, 

taste 

iraTcovTt,  Dor.  Or  πατίονσι,  3  pi.  of  νατίω :  also 
part.  sing.  dat. 
ιτατερίζω,  f.  ίσω,  (πατ-ηρ)  to  say,  call  father 
Ίτδτ^ω,  f.  ήσω,  (πάτοϊ)  to  tread,  walk,  step.  II. 
trans,  to  tread  on,  tread ;  πορφνρα$  πατ€Ϊν  to  walk  on 
purple  carpets.  2.  to  tread  constantly, frequent, 

traverse  a  place :  metaph.,  like  Lat.  terere,  to  thumb 
with  using,  as,  πατ€Ϊν  Αίσωπον  to  be  always  thumbing 
Aesop.        3.  to  tread  under  foot,  trample  on. 

ΠΑ'ΊΉ'Ρ,  δ,  gen.  πατέροί  contr.  πατρό$,  dat.  πα- 
τίρι  contr.  πατρί,  acc.  πατέρα  :  in  dual  and  pi.  €  is  re- 
tained, except  that  in  gen.  pi.  πατρών  is  used  as  well 
as  πατέρων,  and  dat.  pi.  is  always  πατράσι  [a]  : — a 
father;  πατρ6$  πατήρ  a  grandfather.  II.  among 
the  gods  Jove  is  emphat,  called  πατήρ.  III.  πα- 

τήρ is  used  like  άπφα,  άττα,  as  a  mode  of  address  to 
an  older  person.  IV.  in  plur.,  forefathers,  an- 

cestors. 

ττατησδΐδ.  Dor.  for  πατήσαδ,  2  smg.  fut.  of  πατίω. 
ττατησμόβ,  ό,  (πατίω)  a  treading  on. 
ΐτάτνη,  ή,  Dor.  for  φάτνη. 

HATOS,  δ,  a  trodden  or  beaten  way,  path,  [a] 
ιτάτρα,  as  Ion.  -ϊτατρη,  77s,  ή  :  (/ηατήρ)  one's  father- 
land, native  land,  country,  like  πατρί$.  II.  a 
body  of  persons  claiming  the  same  race  or  descent,  a 
house,  clan,  Lat.  gens. 
Ίτατρ-αδβλφβόβ,  o,  poet,  for  πατρ-άδ€λφο3. 
Ίτατρ-άδίλφοβ,  δ,  =  πατρο5  άδελφόδ,  α  father's  bro- 
ther, uncle  by  the  father  s  side. 
-π-άτράθδ,  Adv.,  Dor.  for  πάτρηθί. 
Ίτατρ-αλοίαδ,  gen.  α  and  ου,  voc.  -σλοΓα,  δ,  (πατήρ, 
άλοίάω)  one  who  strikes  or  slays  his  father, a  pan^icide. 
ττάτρη,  ή.  Ion.  for  πάτρα.  Hence 
ττάτρηθί  and  -θεν  Dor.  ιτάτραθε.  Adv.,  =  Ικ  πάτρα$, 
from  one's  native  land.        II.  from  a  race  or  lineage. 

Trarptd,  as  Ion.  ιτατρνή,  η$,  r  (πατήρ)  lineage, 
descent.  II.  a  house,  clan. 

ΊΓΟτρι-άρχηβ,  ου,  δ,  (πατριά,  αρ\·ή)  the  father  ΟΧ 
chief  of  a  family,  a  patriarch. 


iraTpCbiov — τταχΐτοζ. 


«ίτατρίδιον,  τ6,  coaxing  Dim.  of  ττατί,ρ,  daddy,  papa. 

iroTptxos,  Ί],  6v,  (ίτατήρ)  from  one's  fathers  or  an- 
cestors, patriarchal,  hereditary.  II.  of  or  from 
one's  father ;  ή  ττατρική  (sc.  ουσία)  one's  patrimony  ; 
so  τά  νατρικά  (sc.  -χρήματα). 

ιτάτριοδ,  α,  ον,  also  os,  ον,  (ττατήρ)  of  or  belonging 
to  one's  father,  Lat.  paiernus.  II.  of  or  from 

one's  forefathers,  hereditary,  customary,  national :  τά 
νάτρια,  the  manners,  customs,  institutions  of  ancestors, 
Lat.  instituta  majorum. 

irarpCs,  /Sos,  poet.  fern,  of  irarpios,  of  one*sfathei'S  ; 
vaTph  yaia,  one's  father-land,  country;  vaTpls  irdAiS 
one's  native  city; — also  as  Subst.,  varpis,  ή,  like 
Ίτάτρα. 

Ίτατριώτηβ,  ου,  6,  {ττάτριοί)  one  of  the  same  country, 
a  fellow-countryman. 

irarpiwTVS,  tSos,  fern,  of  νατρίώτη$;  vaTpwris  yij,  = 
TTUTpis,  one's  native  land;  νατρίώτα  στολή  a  dress  of 
the  country. 

ττατρο-δώρητοβ,  ον,  (νατήρ,  Ζωρβω)  given  by  a  fa- 
ther. 

<iraTp00ev,  Adv.  (ττατήρ)  from  or  after  a  father,  by 
one's  father's  name;  άναΎραψήναι  νατρόθ^ν  kv  στήλτ) 
to  have  one's  name  inscribed  on  a  tablet  with  one's 
father's  name  added. 

·π·ατρο-κασίγνητο5,  6,-=νατρυ$  κασ'ίγ/ητο$,  a  fa- 
ther s  brother,  uncle  by  the  father's  side. 

ΙΙάτροκλθ5,  <5,  Patroclus,  the  friend  of  Achilles  :  the 
gen.  Ώ.ατροκΧτιθ5,  acc.  ΤΙατροκλήα,  voc.  Ώατρόκ\€ΐ$ 
occur  in  Horn.;  but  there  is  no  nom.  ΤΙατροκλβύΒ. 

-ιτατροκτονίοι),  f.  ήσ(υ,  ίο  murder  one's  father.  From 

Trarpo-KTovos,  ov,  (ττατήρ,  κτίίνω)  murdering  one's 
father,  parricidal. 

Ίτατρο-νομία,  ή,  (ττατήρ,  ν6μο$)  af other's  authority. 

iraTpo-irapiiSoTOs,  ov,  (ττατήρ,  τταραδίδω/,α)  banded 
down  or  inherited  from  one's  fathers. 

ΊΓατρο-ιτάτωρ,  opos,  6,  =  vaTpus  ττατήρ,  a  father's 
father,  grandfather. 

ΐΓατρο-στ€ρή5,  is,  (ττατήρ,  στ(ρίω)  reft  of  one's  father, 
fatherless. 

ΊΓατρ-οΰχοδ,  ov,  (ττατήρ,  ίχω)  having  her  father's 
property :  as  Subst.,  πατρουχο5  (sub.  τταρθίνοί^,  ή,  a 
^olt-heiress,  opp.  to  a  coheiress. 

ττατρο-φονεύδ,  €cus  Ep.  ijos,  υ,  (ττατήρ,  φον€ν$)  the 
murderer  of  one's  father. 

Ίτατρο-φόνοΒ,  ov,  (ττατήρ,  *<ρίνω)  murdering  one's 
father,  parricidal. 

Ίτατρο-φόντηδ,  ov,  6,  (ττατήρ,  *<ρίνω)  murderer  of 
one's  father,  a  parricide. 

«π-ατρώιοδ,  η  Dor.  a,  ov,  poet,  form  of  ττατρψο$. 

·ΤΓατρ-ωνύμιθ5,  ov,  (πατήρ,  οννμα  Aeol.  for  όνομα) 
named  after  one's  father,  by  the  father's  side. 

ΊτατρωΟΒ,  a,  ov,  also  os,  ov,  poet,  irarpwios,  tj  Dor. 
a,  ov ;  (ττατήρ)  : — of  a  father,  coming  or  inherited 
from  a  father,  Lat.  paternus  :  transmitted  from  one's 
father;  ίχθρα  ττατρωα  hereditary  feud. 

Ίτάτρωε,  ό,  gen.  wos  and  ω,  dat.  ω,  acc.  wa  and  ων  : 
(^τήρ)  :^^ΐΓατροκασί^νητο$,  ττατράδί\φο5,  an  uncle 
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opp.  to  μητρωί,  one 


by  the  father's  side,  Lat.  patruus  . 
by  the  mother's  side. 

Ίτατταλεύω,  ττάτταλοδ,  Att.  for  itaffff". 

ΊΓαύεσκον,  Ion.  mipf.  of  πάνω·. — ιτανΙσΜ'ΐΟ,  \αά. 
3  sing.  impf.  med. 

Ή-αΰλα,  ή,  (τταύω)  a  resiing-potnt, pause,  rest;  ιταυλα 
KaicMV  re%t  from  ills.  II.  α  brtngiYig  to  an  end  : 

means  of  stopping. 

iravpatiis  or  -Kt  [a],  Adv.  {rravpos)  like  h\i*^6iKis, 
few  times,  seldom. 

iravpCBvos,  a,  ov,  poet,  for  vavpos,  little,  very  ihori  : 
neut.  νανρίδιον,  as  Adv.,  a  very  little. 

iravpo-6irqs,  ^s,  {^vavpos,  eTTos)  of few  words. 

Travpos,  a,  ov,  little,    small :    of  Time,  short, 
brief.         2.  mostly  in  pi.  vavpoi,  of  Number, 
so  with  a  collective  Subst,,  Travpos  Xaos  few  people  :— 
Conip.  TravpoTfpos, fewer.  3.  neut  pi.  vavpa  as 

Adv.  seldom. 

'π·αυσ·-άν€μο5,  ov,  (ττανω,  ανζμο$)  calming  the  ivind. 

iTav(r€t£V,  3  sing.  Aeol.  aor.  I  opt.  of  τταΰω. 

ΐΓαυσϊ-κάτΓη  [α],  ή,  (ττανω,  κάττη)  α  projecting  cottar 
worn  by  slavez  whih^  grinding  or  kneading,  to  prevent 
their  eating  any  of  the  corn. 

ΊΓαυσ-ί-λϋίΓΟβ,  ή,  (πανω,  ?^πη)  ending  pain  or 

-ϊτανσι-νοσοδ,  ov,  (ττανω,  v6aos)  checlcing  sickness. 

iravaC-TTOvos,  ov,  (ττανω,  ttovos)  ending  toil. 

-ίΓαυστέον,  verb.  Adj.  of  ττανω,  one  must  stop  or  put 
an  end  to.  II.  of  ττανομαι,  om  must  cease. 

Ίταυσ-τήρ,  Tjpos,  δ,  (ττανω)  one  who  stays  or  calms, 
an  allayer,  assuager.  Hence 

Ίταυστήριοβ,  cv,fit for  allaying  or  relieving. 

ΊΓανσωλή,  ή,  like  τταΰΧα,  rest. 

Π  ΑΤ'ίΙ :  f.  Ίτανσω  :  aor.  I  ίττανσα :  pf.  ττίτταυκα : 
Med.  and  Pass.,  fut.  τταύσομαι,  pass,  ττανσθήσομαι, 
and  paullo-p.  fut.  ττξττανσομαι :  aor.  I  med.  ίτταν- 
σάμην,  pass,  βττανθην  or  Ιττανσθην  :  pf,  ττύτταυμαι  : — 
to  make  to  cease,  to  stop,  bring  to  an  end :  of  a  king, 
to  depose,  put  down  :  to  stop  from  a  thing,  c.  gen.  2. 
of  things,  to  make  an  end  of:  of  suffering,  etc.,  to 
abate,  allay.  II.  Med.  and  Pass,  to  come  to  an 

end,  cease,  rest,  leave  off:  also  of  a  magistrate,  to  he 
deposed  from  office  :  c,  gen.  to  cease  from.  III. 
intr.  in  Act.,  like  ττανομαι  or  Χή'^ω,  but  only  in  ira- 
perat.,  iraue,  slop  !  have  done ! 

Παφλαγών,  ovos,  0,  a  Paphlagonian. 

·η·αφλάί|ω,  f.  άσω :  (redupl,  from  φλάζω,  like  ttm- 
ττννω  from  ττνέω)  :  —  to  bubble,  froth,  foam  :  of  the 
wind,  to  storm,  bluster.  II.  metaph.  to  spltater, 

fret,  f lime,  chafe,  of  the  angry  Cleon,  with  allusion  to 
Παφλα-γών.  Hence 

Ίτΐφλασμα,  aros,  to,  a  frothing,  foaming,  of  the 
sea,  etc.  II.  metaph.,  τταφλάσματα  spluttering 

words. 

Πάφο5,  ov,  ή,  Paphos,  a  town  in  Cyprus  celebrateii 
for  its  temple  of  Venus, 
iraxeros,  irreg.  Ep.  form  for  παχντ€ρο$,  thicker, 
ΊΓάχετοξ,  TO,  (τταχύί)  poet,  for  πάχο$^  tbickness. 
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Ίταχθ^,  Dor.  for  ττηχΘζ,  3  sing.  aor.  Γ  ^^ass.  subj.  of 

Ίτάχιστόδ,  η,  ov,  'meg.  Sup.  of  πσχυδ. 
,Ίταχίων,  gen.  ovos,  irreg.  Comp.  of  -τταχίδ. 

Ίτάχνη,  ή,  {ττηγ/νμι)  hoar-frost,  rime,  Lat.  pru- 
ina.        2.  metaph.  clotted  blood.  Hence 

Ίταχνόω,  f.  ώσω,  to  cover  with  boar  frost  or  rime  : — 
Pass,  to  be  so  covered  II.  metaph.  to  strike  chill, 
to  freeze  ;  ΐπάχνωσεν  φίλον  ητορ  he  made  his  heart's 
blood  run  cold : —  Pass,  to  be  struck  with  chill,  to  be 
frozen. 

Ίτάχοή,  fos,  t6,  (ναχν$)  thickness :  acc.  ττάχα  is 
used  absol.,  in  thickness,  as  μηκοΒ  in  length,  eSpos 
in  breadth,  etc.  [a] 

'η·αχύ-ιςνημο8,  ov,  (vaxys,  κνήμη)  mith  stout 
calves. 

Ίταχννω  [ΰ],  f.  ΰνω  :  aor.  I  έττάχϋνα :  pf.  pass,  ve- 
ττάχυσμαι  : — to  thicken,  to  fa. 'ten  :  also  to  make  dull 
οτ  gross  of  understanding  : — Pass,  to  become  thick  :  to 
grow  fat,  to  be  swollen  :  also  to  look  large,  of  objects 
seen  in  a  mist:  metaph.,  ολ/Sos  ayav  ιταχννθίίί  wealth 
^when  it  has  waxed  fat.' 

irdxvs.  Dor.  for  ττηχν;,. 

IIA~XT'2,  €Γα,  V,  thick,  large,  stout:  τταχνΒ  Xaas 
a  large  heavy  stone  :  of  linen,  etc.,  thick,  coarse.  2. 
of  the  consistence  of  a  m.ass,  thick,  curdled,  clot- 
ted. 3.  later,  stout,  fat,  Lat.  pinguis.  4.  gene- 
rally, great,  large,  considerable.  II.  oi  iraxees, 
opp.  to  δημο3,  the  men  of  substance,  toe  wealthy.  III. 
thick-witted,  dense,  stupid,  hat.  pinguis.  IV.  Comp. 
τάσσαη',  ov  :  also  πάχίατν,  ov,  gen.  ovos  : — Sup.  πά- 
χιστοΒ  :  later  the  regul.  πάχύτίροΒ  (Ep,  πάχ€το$)  and 
ναχύτατοΒ. 

ΤϊαχΰτηΒ,  ητοε,  ή,  (τταχύί)  thickness,  of  tiie  SKin, 
etc. :  the  sediment  or  lees  of  liquor,  [y] 

TreSa,  Aeol.  for  μ€τά. 

Ίτεδάσ·,  Ep.  3  sing.  pres.  of  ττεδάω, 

•ϊΓίδάασκον,  Ion.  impf  of  νΐδάω. 

ΤΓίδ-αίρω,  Aeol.  for  μίτα'ιρω. 

ττεδ-αίχμιοβ.  ov,  Aeol.  for  μ€ταίχμιο3. 

Ίτεδ-αμείβω,  Aeol.  for  μεταμ^ίβω. 

ΊΓεδ-άοροβ,  οί',  Aeol.  for  μετήορο$.  [α] 

ΤΓίδ-άρσιοβ,  ΟΙ',  Aeol.  for  μΐτάρσιοζ. 

'ΐΓ€δ-αυγάζω,  Aeol.  for  μ^ταν^άζω. 

τΓ^δά-φρων,  of,  gen.  ovos,  Aeol.  for  μετάφρων,  (jxera, 
φρήν)  wii^e  too  late. 

•π-εδάω,  £  ήσω:  Ep.  aor.  I  ττέΒησα:  [ττέδη)  : — to  bind 
with  fetters,  to  hind  fast,  make  fast :  generally,  to 
shackle,  trammel,  constrain 

^Γsδ-epχoμαLΓAeol.  for  μετέρχομαι, 

ΊΤΐΖ'ίχω,  Aeol.  for  μετέχω.  . 

ΐΓίδίω,  Ion.  fot  πεΖάω. 

τΓίδη,  ή,  (ττίζα)  a  fetter,  La.t  peoua,  compes  ;  (evyos 
vebuiv  a  pair  offeiters.  II.  a  mode  <f  breaking 

in  a  horse. 

Ίτεδητήβ,  οΰ,  δ,  (πεδάω)  one  ivbo  fetters:  a  htnderer. 
ΊΓβδιάβ,  άδο3,  fern.  Adj.  {ττεδίον)  flat,  even,  level; 
ή  πίδίάδ  (sub.  γή),  the  plain  country.  II.  on  a 


plain  or  level  country :  ^^^χη  πίδιάί  the  soear  (i.  e. 
battle)  on  a  fair  field. 

iT66i€iJS,  ecus,  b,  {ττεδίον)  a  man  of  the  plain. 

ΊΓβδι-ήρηβ,  es,  {πεδίον,  άραρεΐν)  abounding  in  plains. 

ιτεδίλον,  t6,  (ττέδη)  mostly  in  plur.  sandals,  a  pair 
of  sandals.  II.  any  covering  for  the  feet,  shoes, 

flippers ;  also  hoots,  brogues.  III.  a  tie  for  cows 

at  milking  time.  '  IV.  metaph.,  Αωρίω  ττεδίΧψ 

φωνάν  εναρμύξαι  to  suit  one's  voice  to  the  Dorian 
march,  i.  e.  to  write  in  Doric  rhythm. 

ΊΓβδινόΒ,  η,  ov,  (πεδίον)  flat,  level,  even.  II.  of, 
from  the  plain,  living  in  or  on  the  plain. 

Ίτεδίον,  τύ,  {πέδον)  a  plain,  flat,  open  country,  an 
open  plain,  a  field,  Lat.  campus ;  πεδία  πύντου  the 
fields  of  the  sea,  Lat.  Neptunia  arva.  Hence 

ιτεδίονδβ,  Adv.  to  the  plain. 

Ίτεδΐο-νόμοβ,  ov,  [^πεδίον,  νέμομαι )  haunting  the fields. 

ττ€δ(ρ-βάμων  [d],  ov,  gen.  ovos.  Dor.  for  νεδοβημων, 
(πέδον,  βαίνω)  walking  upon  earth,  of  the  earth. 

ττε^όθεν.  Adv.  (πέδον)  from  the  ground :  metaph. 
from  the  ground  or  bottom  of  the  heart. 

ιτεδοι.  Adv.  (πέδον)  on  the  ground,  on  earth. 

ireSovKOS,  ov,  Aeol.  for  μέτοικοΒ. 

ΊΓ€δο-κοιτη8,  ov,  6,  (πέδον,  κοίτη)  mxikinp"  one  s  had 
or  lair  on  the  gro%i7id. 

HE' AO'S,  ου,τύ,  the  ground,  earth:  general!^  land, 
soil.  Hence 

ΊτΙδονδβ,  Adv.  to  the  ground,  earthwards. 

'Π·€δόσ€,  Αάν.^'πέδονδε. 

Ίτεδο-στιβήβ,  es,  (πέδον,  στείβω)  treading,  pacing 
the  earth.         2.  on  foot,  opp.  to  ίππηΚάτη$. 

ΐΓ6δό-τριψ,  'ΐβθ5,  υ  and  ή,  (πέδη,  τρίβω)  wearing  out 
fetters,  of  good-for-nothii-g  slaves. 

Ίτεδ  ώρύχθ5,  ov,  [πέδον,  νρνσσω)  digging  the  soil. 

ττέζά,  η8,  ή,  (πέδον)  the  font:  metaph.  the  bottom 
of  anything ;  έπϊ  ^υμφ  πέζτι  έπι  πρώττ)  on  the  pole 
at  the  very  end  :  the  hem  or  border  of  a  garment 

irtj-apxcs,  ov,  (πεζύί,  &ρχω)  leading  infantry  Oi 
land-artny :  as  Subst.,  πέζαρχοΒ,  ό,  a  leader  of  foot. 

Ίτεξ-ίταιροι,  ol,  (πεζόε,  εταΐροβ)  the  foot-guards  in 
the  Macedonian  army, 

πεζενω,  f.  σω.  (πεζ6$)  to  go  or  travel  on  foot,  walk, 
opp.  to  riding  or  driving.  2.  to  go  or  travel  by 

land,  opp.  to  going  by  sea :  Pass,  ίο  be  traversed  by 
travellers. 

ττεξη,  V.  sub  νεζΰδ.  ^-v 

ire^iKos,  ή,  όν,  (πεζ^β)  on  foot  or  by  land ,  πεζικοί 
Χεω5  ybo/-soIdiers.  infantry  as  opp.  to  horse,  or  an 
army  as  opp.  to  a  fleet. 

·π·€ζο-βόα5,  α,  ό.  Dor.  for  -βόη$,  (πεζό$,  βοή)  one 
who  sho7//s  on  fool,  a  foot  soldier,  a  soldier. 

πε^ομαχίω,  f.  ησω,  to  fight  by  land.  From 

·ΐΓ6ζο-μάχη5,  ov,  δ,  (πεζό$,  μά-χομαι)  fighting  on  foot, 
ai  opp.  to  cavalry.  2.fiorhting  on  land,  as  opp.  to 
sea.  Hence 

ττεζομαχία,  ή,  a  battle  by  land,  opp.  to  ναυμαχία. 
•π-ε^ο-νόμοβ,  ov,  (πεζυ$,νέμω)  commanding  by  land, 
τΐεζοττορί^α,  to  go  on  foot.       2.  to  go  by  land.  From 


'π€ζο'κόρο9 — -^(ίραω. 
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-R-i^o-^fopos,  Of,  (νζζόδ,  νορ€ΐίω)  going  on  foot,  walk- 
ing.       2.  going  by  land. 

irejos,  ή,  6v,  {ν^ζα)  on  foot,  walhng ;  ν^ζοί 
foot-soldiers,  opp.  to  'nnreis ;  so,  ^rΐζbs  arpards  is 
sometimes  foot-soldiery,  opp.  to  cavalry;  but  also  a 
loitd-army,  opp.  to  a  sea-force  ;  δ  πίζ6$,  and  τ3  ττΐζόν 
ε  re  also  so  used.  II.  on  land,  going  or  travelling 
by  land;  Dat.  fern.  ireCr}  as  Adv.  (sub.  o8<S),  on  foot 
or  by  land;  νεζ^ρ  'ένίσθαι  to  follow  by  land. 

irei.  Dor.  for  νή,  vov. 

ΐΓ€ΐθ-άνωρ  Ion.  ΐΓ€ΐθήνωρ,  opos,  δ,  ή,  (ττίίθομαι,  άνηρ) 
obeying  men,  obedient. 

ΐΐ-^ιθαρχκύ,  i.  {/σω,  also  Med.  -Ιομαι,  (irdSapxas)  to 
obey  one  in  authority,  be  obedient.  Hence 

ΊΓβιθαρχία,  -fj,  obedience. 

-ΤΓίίθ-αρχοδ,  ov,  (ιτείθομαι,  αρχή)  obeying  one  in  au- 
thority, obedient. 

ιτ€ίθημ,ι,  Aeol.  for  ιτΐίθω. 

ΐΓ€ΐθ05,  ή,  όν,  (ττύθω)  =  iriOavSs,  persuasive. 

ΙΕΕΙ'ΘΩ,  fut.  Ίτείσω :  aor.  I  eneiaa :  aor.  2  ίττιΘον 
Ep.  redupl.  νένΐθον,  l  pi,  subj.  ΐΓ€ΐτίθωμ€ν,  opt.  irem- 
θοιμ€ν,  inf.  ΤΓ€ΊΓίθΐΐν,  part,  ττίπίθών  :  pf.  ireVet/ca  : — 
Med.  and  Pass,  ττίίθομαι  :  fut.  ττ^ίσομαί :  aor.  2  iirX- 
θόμην  Ep.  πιθόμην,  imperat,  πίθου,  Ep.  redupl.  opt. 
ΐΓ€πίθοιτο,  inf.  ιτΐθεσθαι  :  pf.  med.  ττίποιθα ;  plqpf. 
νίΤΓοίθεα,  contr.  I  pi.  ζττίιηθμίν ;  pf.  pass,  ιτέπεισμαι. 
Homer  has  also  a  fut.  ττϊθήσω  and  aor.  I  part,  τη^ΐ]- 
<7as,  intr.  as  if  from  ττιθίω  :  but  the  redupl.  aor.  I  subj. 
ΐΓ€·ηϊθήσω  is  transit. :  1.  Act.  to  prevail  upon,  win 
over,  talk  over,  persuade  :  m  bad  sense,  to  mislead, 
over-persuade,  cheat.  2.  to  prevail  on  by  entreaty, 
to  appease,  propitiate ;  ireiOeiv  ^ινά  χρήμασι  to  bribe 
one.  3.  to  impel,  stir  up.  4.  c.  dupl.  ace,  iret- 
ϋΐΐν  τινά.  τι  to  persuade  one  of  a  thing.  5.  c.  acc. 
rei  only,  to  argue  a  point.  II.  Med.  and  Pass. 

to  be  won  ever,  prevailed  on,  persuaded  to  comply.  2. 
weiOea&aC  τινι  to  listen  to  a  person,  obey,  comply  with; 
yqpaX  Ίτ^ίθ^σθαι  to  yield  to  old  age.  3.  Ίτΰθίσθαί 
τινι  to  believe  or  trust  in  a  thing ;  also  c.  neut.  acc, 
ταντ  €70;  σοι  ού  ιτίίθομαι  I  do  not  take  this  on  your 
word;  c.  acc.  et  inf.  to  believe  that ..  .  Ill,  pf. 

med.  ττίνοιθα,  inf.  ττ^ιτοιΘίναι,  to  trust,  rely,  have  con- 
fidence in.  IV.  pf.  pass.  -πίττΗσμαι  to  he  fully 
persuaded,  believe,  trust:  of  things,  to  hs  believed. 
Hence 

ΠβίΟώ,  6os  contr.  ovs,  ή.  Persuasion  personifiea  as  a 
goddess,  Lat.  Suada,  Suadela.  11.  the  faculty  of 
persuasion,  eloquence,  persuasiveness.  1.  a  per- 

suasion in  the  mind.  3.  a  means  of  persuasion, 

inducement ;  dat.  ίγηΘοΓ  by  fair  means,  opp.  to  /St^  by 
force.        4.  obedience. 

ΠΕΙ'ΝΑ  or  ιτ€ίνη,  ή ,  hunger,  famine,  L&t  fames.  2 . 
metaph.  hunger  or  longing  for  a  thing.  Hence 

ircivaXcos,  a,  ov,  hungry,  empty.  [a"J 

Ίτειναμ^ς,  Aeol.  for  ττζίνώμεν,  I  pi.  of  ττίΐνάω. 

treivdvTi,  Dor.  for  ττίΐνώντι,  dat.  pres.  part,  of  Tret- 
νάω :  also  for  π€ΐνώσι  3  pi.  pres. 

ΐΓ€ίνάω  contr.  πεινώ,  fs,  y ;  inf.  πεινήν  Ep.  neivq- 


μ^ναι ;  fut.  ιτίιιτησω,  later  ττίινάσω  [a]  :  {-ireiva)  :  aor. 
I  ίΤΓΐίνησα,  later  -άσα  :  pf.  ■πβττίΐνηκα  :~to  be  hungry, 
suffer  hunger,  be  famished.  II.  c.  gen.  to  hunger 
after :  metaph.  to  hunger  after  or  for,  crave  after. 

'n&.'Avt,  Ion.  for  πεινάω. 

ΊΓβίνη,  =  ν€Ϊνα. 

ΊΓεινήν,  inf.  of  ττΐινάω ;  Ep.  ττεινήμεναι. 

ΪΪΕΪ'ΡΑ,  ή,  α  trial,  attempt,  essay,  experiment :  hence 
experience;  v^ipav  ίχ^ιν  to  have  experience,  to  make 
proof  of ;  itri  ττείρα  by  way  of  test  or  trial.  II. 
an  attempt,  plot  or  design  against  one.  III.  gene- 
rally, an  attempt,  plan,  enterprise. 

TCiipa,  Ep.  for  erreipa,  aor.  i  of  ιτΐίρω. 

ΐΓ6ΐρά,  ή,  {ΐΓίίρω)  a  point,  edge. 

πειράζω,  f.  άσω:  Pass.,  aor.  I  (τταράσθην  :  pf.  v€- 
τΓξίρασμαι  : — like  π€ΐράω,  to  make  proof  or  trial  of 
one  : — to  tempt,  make  trial  of,  seek  to  seduce.  II. 
to  attempt  a  thing. 

Ileipauvs  or  Ileipaiijs,  δ,  Peirceeus,  the  most 
famous  harbour  of  Athens,  from  which  it  was  distant 
about  five  English  miles:  gen.  Π€ΐραι4ω$  or -aiiis; 
dat.  -ai(i;  acc.  -aia, 

Πειραιοΐ,  Adv.  at  or  in  Peirceeus. 

ττειραίνω,  f.  άνω  :  aor.  I  (ττΰρηνα :  (τταραρ)  : — to 
bind,  tie  on  or  to, fasten  on  by  a  knot;  σεφην  αυ- 
τόν τΓίΐρήναντ€  tying  a  rope  from  or  to  it.  Π. 
lengthd.  for  irepaivcu,  to  end,  complete,  finish;  in 
Pass.,  ττάντα  TreneipavTai  (3  sing,  pf.)  aU  has  been 
completed. 

ireipav,  Ep.  3  pi.  aor.  i  of  πιείρω. 

ΠΕΙ'ΡΑΡ,  dros,  TO,  poet,  for  vepas,  an  end;  in 
plur.,  TTeipara  70/778  the  ends  of  the  earth  :  the  ends  of 
ropes,  knotted  ropes.  II.  the  end  or  isaue  of  a 

thing  :  the  furthest  point,  the  utmost  verge ;  the  chief 
or  most  important  object.  III.  act.  that  which 

finishes  ;  a  goldsmith's  tools  are  called  ireipara  Τ€χνη5, 
the  finishers  of  art. 

ireipacris,  ή,  {ττ^ιράω)  a  trying :  an  attempt. 

π^ιρασμόβ,  6,  (ιτζφάζω)  a  tempting,  te-.nptation. 

ΐΓ6ΐρατ€ον,  or  in  plur.  -la,  verb.  Adj.  of  ττΗράω^ 
one  must  make  trial,  attempt. 

ιτειράτήρ,  ηρο5,  δ,  collat.  form  of  irHpaTrjs. 

ΊΓδίρατήριον  Ion.  'π·€ΐρητ-,  τό,  (πεφάω)  a  means  of 
trying  or  proving.  Ordeal ;  ψύνια  π€φατήρια  the  mur- 
derous ordeal,  i.  e.  torture.        11.  a  pirate's  nest. 

ΊΤίΐρατήδ,  οΰ,  δ,  (τίΐΐράω)  one  who  attempts :  a 
pirate,  Lai.  pirdta. 

ireiptiTiKos,  17,  όν,  piratical. 

πειράω,  f.  άσω  Ion.  ήσω  :  more  freq.  as  Dep.  ircipa- 
ομαι,  with  fut.  med.  ττίΐράσομαι.  Dor.  2  pi.  Trupa- 
σ(ΐσθ€  :  aor.  l  med.  ^παρασάμην  Ion.  ΙττΗρησάμην  ; 
pass.  ίιτ€ΐράθην  [α]  Ion.  ίπβιρήθην  :  pf.  pasf.  Tmrtipa- 
μαι  Ion.  τιβιτ^ίρημαι:  (ττεΓρα) : — to  attempt,  undertake, 
try.  2.  c.  gen.  pers.  to  make  trial  of  a  person  ;  to 
try  to  persuade  him  :  also  to  make  an  attempt  on,  at- 
tack :  also  c.  acc.  to  make  an  attempt  on.  3.  absol. 
to  try  one's  skill  or  luck  in  a  thing.  Π.  the  -Dep. 

ΤΓίΐράομαι  is  mostly  used  with  gen.  pers., /o  make  trial. 
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of  one,  ptti  him  to  the  proof;  hence  ίο  examine,  ques- 
tion :  also  to  try  oneself  against  another,  to  match 
oneself  with  him  2.  c.  gen,  rei,  to  make  trial  of 

proof  of  a  thing,  have  experience  of.  3.  absol.  to 
try  one's  strength,  make  a  trial :  to  mahe  a  trial  or 
attempt  with  words  ;  νβπίίρημαι  μνθοί$  I  have  tried 
myself,  i,  e.  I  am  versed  or  skilled,  in  words. 

•πΐίρηθίίην,  ττίίρηθήναι,  aor.  I  opt.  and  inf.  pass,  of 
παράω,  ναράομαι. 

ΐΓ€ΐ.ρητή^ιον,  τυ,  Ion.  for  τίφατήρίον. 

·ΐΓ€ΐρητίζω,  f.  ίσω,  =  ττεφάω,  to  attempt,  try, 
prove.  II.  c.  gen.  pers.  to  make  trial  of,  put  to 

the  proof:  also  to  try  another  in  battle :  c.  acc.  to 
attempt,  attack,  assail. 

ireipuvs,  ινθο$,  ή  :  acc.  ιτείρινθα  : — the  wicker-basket 
used  in  Greece  as  the  body  of  a  cart  upon  the  άμαζα 
or  carriage. 

ΠΕΓΡΛ,  fut.  περώ  :  aor.  i  eireipa  Ep,  πείρα  :  Pass., 
aor.  2  (ττάρην  [α]  pf.  πέιταρμαι :  (jrepas)  : — to  pierce 
quite  through,  to  run  through, pierce,  of  meat,  to  spit; 
Kpia  άμψ'  δβελοΐσιν  επαραν  they  stuck  the  meat  on 
the  spits  : — pf.  part.,  ήλοισι  -πεπαρμένον  stuck  close  or 
studded  with  nails ;  metaph.,  oSvvTjai  ττεπαρμενοί 
pierced  with  pain.  II.  metaph.,  κύματα  νείρειν 

to  cleave  the  waves;  ττεΊρε  κεΚενθον  clave  her  way 
(through  the  waves). 

ΊΓβισα,  η$,  ή,  (πείθω)  ooet.  for  πειθώ,  persuasion  or 
obedience,  subjection. 

Ίΐείσεΐΐ,  3  sing.  Aeol.  aor.  I  opt.  of  πείθω. 

Ίτεισί-βροτοβ,  ov,  {πείθω,  βροτ6$)  persuading  or  con- 
trolling mortals. 

ττεισεμ,εν,  Ep.  for  πείσειν,  fat.  inf.  of  πείθω. 

ΊΓδίσμα,  arcs,  τό,  {πείθω)  the  cable  by  which*  the 
ships  were  secured  by  the  stern  to  the  land:  generally, 
a  cable,  rope.  II.  thai  on  which  one  may  trust. 

ΊΓδίσμ-ονή,  η,  (πείθω)  earnest  persuasion,  solicitation. 

'ΐΓ€ίσομ.αι,  fut.  med.  of  πείθω. 

ΤΓβίσομαν,  irreg.  fut.  of  πάσχω. 

ΐΓ6«ΓΤ€ον,  verb.  Adj .  of  πείθω,  one  must  persuade.  II. 
(from  Pass.)  one  must  obey:  cf.  αρκτεον. 

ireio-Tqpios,  a,  ov,  (πείθω)  fit  for  persuading^  per- 
suasive, winning. 

iretoTiKos,  ^,  bv,  ( πείθω)  persuasive. 

ιτείσω,  fut.  of  πείθω. 

ireKos,  τό,  (πέκω)  wool,  a  fleece. 

Ή-εκτίω,  f.  τισω,  (π'εκω)  to  shear,  clip. 

ΙΙΕ'ΚΩ  Ep.  ΊΓβίκω:  f.  πέ^ω:  aor.  I  med.  Ιπε^&μην, 
part  πεζάμενο3 ;  aor.  j  pasi>.  επεχθην  :  ^to  comb  or 
sard  wool,  Lat.  pectere:  med.,  χαΧταί  πεζαμενη  hav- 
ing combed  her  hair         2.  to  shear,  clip. 

ιτελαγί^ω,  f  ίσω,  (ιτελαγοβ;  (ο  form  a  sea  or  lake  : 
of  a  nver,  to  overflow :  ot  places,  to  be  flooded, 
swamped.  II.  to  be  out  at  sea. 

ιτελάγνοδ,  α,  ov,  also  os,  ov,  (ni\ayos)  of,  on  or  by 
the  sea :  living  tn  the  sea,  Lat.  mannu» :  out  at  sea, 
on  the  open  %ea. 

Ίτελαγίτηβ  [ϊ],  ov,  ί,  fem.  -tns,  tSos,  (πίλαγοβ)  </ 
or  on  the  &«a. 


IIE'AATOS,  f  OS,  r& :  Ep.  dat.  pL  πεΚά^εσσι 

the  sea,  the  high  sea,  open  sea,  the  main,  Lat.  pelagus : 
any  large  expanse  of  water  is  so  called  :  metaph.  of 
anything  huge  or  excessive,  as,  vikayoa  κακών  a 
'  sea  of  troubles.* 

ττελάζω  :  f.  πελάσω  Att.  πελώ :  aor.  I  επεΚασα  Ep. 
πελασα,  επέλασσα  and  πελασσα  :  aor.  1  med.  επελα- 
σάμην  :  Pass.,  aor.  1  επελάσθην  poet,  επλάθην  [α]  : 
Ep.  aor.  2  pass,  επλήμην,  3  sing,  and  pi.  πλητο, 
πλήντο  and  επληντο:  pf  pass,  πεπλημαι  part,  πεπλη- 
μένο$  :  —  πεΚάω,  πελάθω,  πλάθω  are  collat.  forms: 
(πε\.α$) :  I.  intrans.  to  approach,  draw  near  to  any 
point:  absol.  to  come  near,  draw  near  or  nigh.  II. 
trans,  to  bring  near  or  to,  make  to  approach  or  draw 
nigh;  πελάζειν  νενρτ)ν  μαζω  to  ifraii/ the  bowstring 
to  one's  breast  : — metaph.,  πελάζειν  τινά  obvvyai  to 
bring  him  near  to  anguish ;  so,  επο5  ερέω,  άδάμανη 
πελάσσα$  I  will  speak  a  word,  having  made  it  flrm 
as  adamant ;  <pvya  μ'  οϋκετ  άπ'  avklcuv  πελάτε  (sc 
νμΐν)  no  more  will  ye  draw  me  after  you  in  flight 
from  my  cave :  c,  gen.  pro  dat.,  πάρα  πελάσαι  <paos 
νεών  thou  may'st  bring  light  near  the  ships.  III. 
in  Pass,  like  the  intr.  Act.  to  be  brought  near  or  close 
to,  come  nigh,  approach;  εττεί  τά  πρώτα  πελασθεν 
when  they  iirst  drew  near  :  so  in  Ep.  aor.  2,  άσνώεζ 
επληντ'  άλλτιλτισι  the  shields  were  brought  close  to 
each  other ;  πλητο  χθονί  he  came  near,  i.  e.  sank  to 
earth;  so  also,  πελασθηναι  επί  τόν  θεύν  to  draw  nigh 
to  the  god.        2.  to  approach  or  wed  a  woman. 

ιτ€λάθω  [α],  collat.  form  of  πελάζω,  always  intr. 

-ireXavos,  o,  any  half-liquid  mixture,  of  various  con- 
sistency ;  a  mixed  mass  or  gruel,  applied  to  oil,  honey , 
foam,  clotted  blood.  II.  of  a  mixture  offered 

to  the  gods,  of  meal,  honey  and  oil,  poured  outt 
(Deriv.  uncertain.) 

ΐΓ€λαργΐδ€ν5,  ύ,  (πελαρ^άζ)  a  young  stork. 

ireXap-yvKos,  77,  ov,  of  or  for  a  stork.  From 

ττελ-αργόδ,  δ,  {πελΰ$,  apyos)  the  stork. 

nE'AA'S,  Adv.  near,  bard  by,  close,  nigh  to, 
mostly  c.  gen.,  but  also  c.  dat. :  c.  gen.  it  answers  to 
Lat.  prope  ah  aliquo  loco,  c.  dat.  to  Lat.  prope  ad 
aliquem  locum.  II.  absol.  near,  nigb  at  hand  f 

ol  πελαΒ  one's  neighbours,  fellow-creatures,  mankind: 
rare  in  sing,,  <5  vikas  one\  neigbboi/r. 

ΊΓελασαίατο,  Ep,  for  πελάσαιντο,  3  pi.  aor.  I  opt. 
med.  of  πελάθω. 

Πελασγίκόβ,  η,  όν,  of  or  for  the  Pelasgians  :  ri 
Ώελaσyικύv  name  of  the  northern  side  of  the  Acro- 
polis at  Athens.  From 

IleXacr^os.  δ,  a  Pelasgian ;  Tlελaσyoί,  ol,  the  Pe- 
lasgians, placed  in  Thessaiy  by  Homer,  but  among 
the  allies  of  the  Trojans;  also  in  Crete  and  about  Do-: 
dona:  contrasted  by  Herodotus  \vith  the  Hellenes. 

ΊΓβλάτηδ  [α],  ου,  υ,  fem.  -aris,  ίδοί,  {πελάζω)  one 
who  approaches  or  comes  near,  a  neighboirr,  Lat. 
dccdla  :  also  an  invader,  intruder.         II.  a  client. 

'η·€λάω,  shorter  form  of  πελάζω,  trans,  and  in- 
trans.,     I.  to  bring  near.     2.  to  come  or  draw  near. 


541 


ireXe0os  or  σιτΙλίθοδ,  6,  (mjXos)  ordure,  dung. 

TreXe^pov.  τό,  lengthd.  poet,  form  for  irXeOpov, 

ΤΓ€λ6ΐα,77,(^7Γ€λ03)  ώβ  vjood-pigeon,ring-dove,cushat, 
from  its  dark  colour.  II.  ττίλ^ιαι,  αί,  name  of 

the  prophetic  priestesses,  derived  from  the  prophetic 
doves  of  Dodona. 

ιτελειάβ,  άδθ5,  ή,  =  treXeia. 

n^XetaSss,  αί,  =  liXeiabes,  the  Pleiads :  also  in  sing. 
IleXeias,  aSos,  ή,  a  Pleiad. 

ττελβιο-θρίμμων,  ov,  {-niXeia,  τρίψω)  pigeon-deed- 
ing. ^  \    -  -> 

ireXcKaVf  avos,  or  ueXeKcls,  avros.  Dor.  ireXescaS,  a, 
o,  {τΓίλβκάω)  the  woodpecker,  the  joiner-bird.  II. 
the  pelican. 

ΐΓ€λ€κάω,  f.  -ησω,  (iriXefcvs)  to  hew  or  shape  with  an 
axe,  rough-hew,  Lat.  dolare. 

τΓ^λεκίξω,  f.  ίσω,  {τΓ€\βκυ$)  to  strike  with  an  axe,  to 
behead,  Lat.  securi  percutere. 

ireXeKivos,  6,  =  veXenav  n,  a  water-bird  of  the  peli- 
can kind. 

■ΤΓ€λ€κκησ€,  for  €π€λ4κησ€,  Ep.  3  sing.  aor.  I  of 

ireXeKKOV,  r6,  (iriXe/ivs)  an  axe-handle. 

ΊΓί'λεκΰβ,  e<us  Ion.  eos,  δ  :  dat.  pi.  veXeKeffi  Ep.  ire- 

λέκ^σσι : — ο  double-edged  axe,  an  axe ;  ου  δόρασι 
μάχεσθαι,  άλλα  καΐ  π^λίκ^σι  ίο  fight  not  with  spears 
only,  but.  also  with  axes,  i.  e.  not  soldiers  only,  but 
every  man. 

•π-βλερ,Ιξω,  fut.  ξω:  Ep.  aor.  I  πιλίμιζα:  aor.  I  pass, 
(πίλίμίχθην:  (πάλλω): — to  swing,  shake,  to  make  to 
shake,  quiver  or  tremble:  —  Pass,  to  be  shaken,  to 
tremble,  quake :  to  be  driven  away,  flee  trembling. 

ΐΓβλβμίχθην,  Ep.  for  €ΐΓζλ€μίχθην,  aor.  I  pass,  of 
ν€λ€μιζω. 

ireXecTKeo,  Ion.  and  Ep.  2  sing.  impf.  of  πίλομαι. 
ireX€V,  Ep.  2  sing,  imperat.  of  ττέλομαι. 
Ίτεληιάβ,  άδοδ,  ή.  Ion.  for  veXeias. 
TTcX'-Svos  or  -rreXtTVOs,  ή,  όν,  (π€λιό$)  livid. 
ireXios,  ά,  όν,  (π€λό«)  of  the  body,  discoloured  by  a 
bruise,  livid. 

ΠΕ'ΛΛΑ  Ion.  ττέλλη,  η5,  ή,  a  wooden  bowl,  milk- 
pail,  Lat.  niulctra.  II.  a  drinkijig-cup. 

ΙΙΕΛΛΟ'5  or  ireXos,  i\,  όν,  Lat.  PULLUS,  dark- 
coloured,  blackish,  dusky. 

ιΤ€λομ€5,  Dor.  for  ττύλομεν,  I  pl.  of  ττελω. 
■  ΠβλοΊΓοννήσι,οι,  ot,  the  Peloponnedans. 

ΠβλοίΓοννησιστί,  Adv.  in  the  Peloponnesian  (i.  e. 
Dorian)  dialect.  From 

Π€λθ'ΐΓ0ν-νησ·θ5,  ή,  =  Ώ.έλ0ΊΓ05  νήσο5,  the  Pelopon- 
nesus, nov/  the  Morea. 

ireXos,  ή,  όν,  v.  ττελλόδ. 

Πέλοψ,  cvos,  6,  (ττελόδ,  οψ)  Pelops,  i.  e.  dark-face, 
son  of  Tantalus,  said  to  have  migrated  from  Lydia, 
and  to  have  given  his  name  to  the  Peloponnesus. 

ΊΤ^Χτάζω,  {.  σω,  (ττίλτη)  to  serve  as  a  targeteer. 

ΊΓελταστήδ,  ου,  b,  (πβλτάζω)  one  who  bears  a  target 
or  light  shield  (ιτίλτη)  instead  of  the  large  shield 
{οπλον),  a  targeteer,  Lat.  cetratus ;.  they  held  a  place 


between  the  όνλΐταί  or  heavy -armed  infantry,  and  the 
φιλοί  or  light-armed  troops.  Hence 

ΤΓίλταστικόβ,  ή,  όν,  skilled  in  the  use  of  the  targe! : 
TO  τΓ€λταστίΚ0ν,  =  ol  πίλτασταί,  thebodyof  targeteers. 

ΠΕ'ΛΤΗ,  η,  a  small  light  shield  without  a  rim 
(ltvs),  orig.  used  by  the  Thracians.  2.  a  body  of 
targeteers  (τηλτασταί),  as  aanis  for  άσπιστσι,  οιτλον 
for  υπλΐται.         II.  a  shaft,  pole  IIL  a  horse's 

ornament. 

'ΤΓ6λτο-φόρθ5,  ov,  (πάλτη,  ψίρω)  hearing  a  target. 

ΠΕ'ΛΩ,  more  common  as  Dep.  ττέλομαι,  only  used 
in  pres.  and  impf.,  which  latter  is  used  in  syncop. 
forms,  as  3  sing,  impf,  act.  ίπλ^ν  for  €ττ€λ€ν ;  2  sing, 
impf.  med.  Ιττλ^ο,  έ'ττλβυ,  for  ίπέλου ;  3  sing.  Ιπλετο 
for  €π€λ€το :  the  impf.  is  also  lengthd.  Ion.  in  3  and 
3  sing.  π€λ€σ/ί€ο,  ν^λέσκΐτο :  imperat.  iriX^v :  the 
pres.  part,  is  syncop.  in  the  compds.  €πίΤΓλό'μ€νο8, 
τΓζριττλόμζνοε,  for  €πtπ€λό/ie^ΌS,  ■π€ριπ€λόμ^νο5,  but 
does  not  occur  in  the  simple  form  :— orig,  to  be  in 
motion,  to  go  or  come,  rise ;  κλαγγτ^  ττελεί  ουρανόθι 
νρό  the  cry  goes  up  to  heaven ;  y7]pas  καΐ  θάνατο$ 
Ιπ'  άνθρώτΓΟίσι  ττέλονται  old  age  and  death  come  upon 
men.  II.  to  be,  implying  continuance,  to  be  used 
or  wont  to  be  :  to  become. 

ΠΕ'ΛίΙΡ,  τό,  undeclined,  a  monster,  of  anything 
huge,  but  mostly  in  bad  sense.  Hence 

ΊΓίλώριοβ,  α,  ov,  also  os,  ον,  =  ν-€λώρο5,  monstrous, 
huge,  immejise ;  τά  irplv  τίίλώρια  the  mighty  ones  of 
old. 

-ηίΧωρον,τό,  —  ττίλωρ,  a  monster;  ττίλωρα  θ ΐων por- 
tents sent  by  the  gods ;  strictly  neut.  of 

τέλωροΒ,  η,  ov,  (ττίλωρ)  monstrous,  prodigious,  huge, 
portentous ;  and  so,  terrible :  neut.  pl.  as  Adv.,  πί- 
λωρα,  hugely,  portentously. 

Ίτέμμα,  aTos,  τό,  {πίττξμμαι)  any  kind  of  dressed 
food :  esp.  in  plur.  cakes,  sweetmeats. 

ΊΓίμματ-ουργόξ,  δ,  (ττίμμα,  ipyov)  a  pastry-cook. 

-π-εμιτάδ-αρχοβ,  δ,  {π€μνά$,  άρχω)  a  commander  of 
a  body  of  five. 

τΓδμπάξω,  f.  άπω,  to  count  on  the  five  fingers,  count 
by  fives  :  generally,  to  count.  From 

'7Τ£μ'!Γά5,  άδο5,  ή,  Aeol.  for  ττίντά^,  the  number  five: 
a  body  of  five. 

ΤΓ€μτΓασ·τή5,  οΰ,δ,  (ττίμπάζω)  one  who  counts  by  fives: 
generally,  one  who  counts,  μύρια  7Τ€μ7ΐαστή$  reviewing 
by  tens  of  thousands. 

ΐΓ€μτΓ6,  Aeol.  for  -nevTe^five. 

ΊΓβμτΓίμεναι,  ττεμιτέμεν,  Ep.  for  ·πΙμττζίν. 

ιτεμτΓταΐοΒ,  α,  ov,  {ττίμιττο$)  in  five  days,  on  the 
fifth  day. 

7Γ€μΐΓτ-άμ€ρθ5,  ov,  (ττίμπτο$,  ημίρα)  Dor.  for  7r€V0- 
ήμ€ρο$,  of  five  days. 

ΐΓ6μ-ϊΓΤ6ον,  verb.  Adj.  of  πέμπω,  one  must  send. 

ΐΓεμ7ΓΤ03,  η,  ov,  (πέντί)  the  fifth ;  ή  πέμπτη  (sub. 
ήμίρα)  the  fifth  day. 

ττεμιττ^β,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  πέμπω,  sent. 

ΠΕΉΤΕΛ  fut.  πέμψω :  aor.  I  ίπ^μψα  Ep.  πέμ^ρα : 
pf.  7Γ€7Γο/ί<|)α:— Pass.,  aor.  i  ΗέμφΘψι  pf,  ιτίπίμμαι. 
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Ή^μιτωβολον — τΐζντακνμία. 


3  sing.  -ΐΓίζίΓ^μιΤ'ΐύ.ι — to  send,  despatch.  II.  io 

aend  of  or  away,  dismiss,  send  home;  χρτ)  ^eii/ov 
τίψξ^ΰντα  φιλ€Ϊν,  ζβΐΧοντα  hs  νύμπαν  '  welcome  the 
coming,  speed  the  parting  guest.'  2.  of  things, 

έο  throw  from  one,  l)f  missiles,  to  shoot,  dart,  dis- 
charge. III.  to  convoy,  attend,  escort,  conduct ; 
υ  πέμπαιν  the  conductor,  of  Mercury;  νομτη]ν  ττίμπ^ιν 
to  conduct  a  processiou  2.  to  send  with  one,  esp. 
to  take  on  a  journey.  IV.  to  send  up:  of  the 
earth,  to  produce.  V.  ^led.,  πύμττξσθαί  τίνα,  to 
send  for  one.  2.  io  send  one's  own  or  in  07ie's  own 
service. 

■τΓ€μτΓ-ώβολον,  τ6,  (τιίμττζ,  δβολόδ)  a  five-pronged 
fork. 

ir^ij/eias,  2  sing.  Aeol.  aor.  I  opt.  of  νεμττω. 

'ΐΓ€μψ€μ,6ναι,  Ep.  for  -πίμψζΐν,  fat.  inf.  of  ττέμπω. 

ΤΓ€μψΐ5,  ecus,  ή,  (ττίμπω)  a  sending :  a  mission. 

Ίτεμψώ,  'π·εια.ψ€ί.  Dor.  for  πέμψω,  πέμψει. 

ireveaTepos,  ireveo-TaTOS,  Ccmp.  and  Sup.  of  ττένη$. 

ιτ€ν«Γτη3,  ου,  δ,  a  servant,  labourer;  the  π^νέσται 
were  the  Thessalian  serfs  or  villains,  like  the  Είλωτεβ 
in  Laconia,  orig.  a  conquered  tribe,  afterwards  in- 
creased by  prisoners  of  war.  II.  generally,  any 
slave,  bondsman,  poor  man. 

ττενηξ,  ητο3,  δ,  {πένομαι)  one  who  earns  hts  daily 
bread,  a  day-labourer,  hence  a  poor  man.  1Γ. 
as  Αό].  poor :  c.  gen.,  like  Lat.  egens,  πένηί  χρημά- 
των poor  in  money. — Comp.  πίνέσηροΒ,  Sup.  ttcj/c- 
CTaros. 

ΊΓβνητο-κόμοβ,  ov,  (πένη^,  κομέώ)  tending  the  toor. 
■R-evGaXeos,  a,  ov,  {πένΘί%)  sad,  mourning. 
Ίτένθεια,  ή,  coHat.  form  of  πένθθ5. 
irevOeCsTOv,  Ep.  for  πΐ.νθζΐτον,  3  dual  of  ιτίνθέω. 
Ίτενθερά,  ή,  fern,  of  πενθ^ρόί,  a  mother-in-law,  Lat. 
sccrus. 

ΙΙΕΝΘΕΡΟ'2,  δ,  a  father-in  law,  Lat.  socer;  also 
€Kvp0s.  II.  generally,  a  connexion  by  marriage, 

brother-in-law. 

·π·€νθ€ω,  f.  ήσω :  Ep.  3  dual  πενθ^Ιετον  for  π€νθέ- 
€Tov,  π^νθΗτον  :  pres.  inf.  πΐρθήμεναι  for  nevOuv : 
{πένθο$)  : — to  bewail,  lament,  mourn  for  ·  Pass,  to  be 
viourned  for.        2.  to  deplore  a  thing. 

ΊΓίνθημ-α,  τ<5,  (π€νθέω)  lamentation,  mourning, 

ΤΓενθήμεναι,  Ep.  inf  pres.  of  π^νθέω. 

Ίτενθ-ήμεροβ,  ov,  {πέντε,  ήμέρα)  of,  lasting βνε  days: 
νενθήμίρον,  τό,  a  space  of  five  days. 

ΊΓβνθ-ημΐμερήβ,  e's,  {πέντζ,  ήμιμΐρψ)  consisting  of 
five  halves,  i.  e.  of  two  and  a  half;  hence  in  Prosody, 
το/λ)  νίνθημιμίρή$  the  caesura  after  two  feet  and  a 
half,  as  in  Iamb.  Trim.,  opp.  to  τομτΙ  Ιφθημιμ(ρη$ 
the  caesura  after  three  feet  and  a  half. 

'ΐΓ6νθ-ημϊποδν,αΓθ5,  α,  ov,  ^πέντί,  ήμιπόΒιον)  constsi- 
ing  of  five  half  feet,  i.  e.  of  2^  feet. 

ιτενθήμων,  ov  gea.  ovos,  \π€νθέω)  mournful,  sor- 
rowful, sad. 

'ΤΓ6νθήρη5,€5,  (π€ί'6θ9,  apapeivyiamenting,  mourning. 
Ίτενθητήρ,  ηρο$,  δ,  ή,  {νίνθέω)  α  r^ourner,  waller. 
ΊΓίνθητήρίτΟδ,  ο,  ον,  (^τ^νθέω)  in  sign  of  mourning. 


Ίτενθήτρια,  ij,  fern,  of  ΐΓ€νθητηρ. 

-n-evGXtcos,  ή,  όν,  {πένθοί)  of  οτ  for  grtef,  mourning, 
sorrowful.  Adv.,  πενθικω^  '^XJ^iV  rivos  to  be  in 
mourning  for  a  person. 

Ίτενθΐμοβ,  ov,  in  token  of  grief,  mourninp'  sorrow- 
ful. II.  mournful,  wretched.  From 

ΠΕ'ΝΘ05,  €os,  TO,  grief,  sorrow  :  mourning  for 
the  dead.  II.  a  misfortune. 

irevia  Ion.  -ιη,  ή,  {πένομαι)  poverty,  need, 

irevixpaXeos,  a,  ov,  coUat.  form  of  πενιχροί,  poor. 

ττενιχρό^,  ά,  όν,  like  πένη$,  poor,  needy, 

ΠΕ'ΝΟΜΑΙ,  only  used  in  pres.  and  impf. :  Dep.  I. 
intr.  to  work  for  one's  living,  to  toil,  work,  labour: — ! 
io  be  toor  or  needy :  c.  gen.  to  be  poor  in,  have  need 
of,         II.  trans,  to  work  at,  prepare,  be  busv  loith. 

Ίτενταδραχμία,  η,  five  drachms.  From 

ττεντά-δραχμοβ,  ov,  {πέντε  ^ρο,χμή)  of  the  weight 
or  value  of fi.ve  drachms. 

irevT-aeSXtov,  τό,  poet,  for  πεντάθΧιον, 

ττέντ-άεθλον,  τό,  poet,  for  πένταθλον 

Ίτεντ-αεθλοδ,  δ,  poet,  for  πένταθλο$. 

ττενταετηρίβ,  i^os,  ή,  five  years,  a  space  of  five 
years.  II,  as  Adj.  coming  every  five  years,  re- 

curring at  intervals  of  five  years.  From 

ΐΓ6ντα-ετηρθ5,  ov,  poet,  for  πενταετηί,  five  years  old. 

Ίτεντα-ετήβ,  e's  or  ττεντα-ετηβ,  €s,  {πέντε,  tTOs)  five 
years  old.  II.  of  Time,  lasting  five  years:  hence 

πεντάετεί,  as  Adv.  for fivs  years. 

πβντ-άθλιον,  τό,  coUat.  form  of  πένταθλον. 

Ίτέντ-αθλον  Ion.  ττεντ-αεΟλον,  τό,  {πέντε,  αθλον") 
the  contest  of  the  five  exercises;  πεντάεθλον  άσκεΐν  to 
practise  the  five  exerches.  These  were  άλμα,  δίσκο5, 
δρόμο5,  πάλη,  πυ^μή  :  but  for  the  last  the  ojcvvriais 
or  afiojv  was  substituted  :  the  five  are  comprised  in 
one  Pentameter  line, — άλμα,  ποδώκειαν,  δίσκον,  άκον- 
τα, πάλην. 

7Γ€ντ-αθλθ5  Ιοη.  'jrevT-aeGXos,  ο,  {πέντε,  αθλον)  one 

who  practises  the  πένταθλον  οτ  five  exercises,  the  con- 
queror in  them.  II.  metaph.  one  who  iries  his 
hand  at  everything,  a  ^  jack-of-all-trades.' 

Ίτεντ-αιχμοβ,  ov,  {πέντε,  αΙχμή)  five-pointed. 

irevraicis.  Adv.  {πέντε)  five  times. 

ΊΓεντακισ-μύριον,  ai,  a,  five  times  10,000  =  50,000 

Ίτεντακισ-χίλιοι,  at,  a,  five  times  ΙοθΌ=  Rooo. 

Ίτενταχόσίοι,  Ep.  ττεντηκόσιοι,  ai,  a,  {πέντε)  five 
hundred:  also  in  sing,  with  a  collective  noun,  πεντα- 
κόσια ΐπποί  five  hundred  horse,  II.  at  Athens, 
ot  πεντακόσιοι,  —  ή  βουλή,  the  council  of  500,  i.  e.  the 
senate  chosen  by  lot  Cot  άπδ  κνάμου),  fifty  from  each 
of  the  ten  tribes. 

ΐΓ€ντακοσιο-μ6διμνθ5,  ov,  {πεντ^όσιοι,  μέδιμνοδ; 
possessing  land  that  produced  500  medimni  yearly: 
acc.  to  Solon's  distribution  of  the  Athenian  citizens 
the  πεντακοσιομέδιμνοι  formed  the  first  clas*  ♦be  other 
three  being  the  ίππεΐ$,  ζεν^ΐται,  θητεχ. 

ΐΓ€ντακοσιοστ08,  ή,  όν,  {πεντακόσιοι)  toe  five  bun" 
dredth. 

ΐΓβντδ-κδμια»  ή,  {vkvTt,  κνμα)  the  fifth  wave,  sup- 
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posed  to  be  larger  than  the  four  preceding ;  cf.  τρι- 
KV,  id,  δεκακνμία. 

ΐΓ€ντα-τΓάλαστθ5,  ov,  (vevre,  παλαστή)  five  hand- 
breadtbs  wide. 

ΐΓ€ντά-ΐΓηχυ8,  ν,  gen.  fos,  (π4ντ€,  ιτηχν$)  five  cubits 
long  or  broad. 

ΐΓδΥταπλάσιοή  [α],  α,  ον,  (ττίντζ)  fivefold. 

ΐΓ€^ταΐΓλήσιθ5,  η,  ον,  Ιοη.  for  ν^νταττΧάσιοΒ. 

ΐΓ€ντ<ί-'ΤΓθλ.ΐ5τ^,  {ττάντ€,  ττόλιί)  α  state  of  five  towns, 
as  TpiiToKis  was  a  state  of  three,  AefcdiroXis  of  ten. 

ιτ€ντάρ-ράγ05,  ov,  {itevTe,  ράξ)  with  five  berries. 

'Π·€ντα-σιτίθαμ.ο5,  ov,  (irevre,  σιτιθαμή)  five  spans 
long  or  broad,  [i" ] 

Tr€VTd-(rrtxos,  ov,  (irivTe,  στί'χοδ)  of  five  lines  or 
verses.' 

ΐΓ€ντά-στομ.θ8,  ov,  (vivTe,  στόμα)  with  five  mouths 
or  openings,  of  the  Nile  and  Danube, 

ΤΓ^ντά-τευχοΒ,  ov,  {vevre,  τίΰχοε)  consisting  of  five 
books  in  one  volume :  as  Subst.,  ν£ντάτ€υχθί  (sc. 
β'ιβλοε),  η,  the  five  books  of  Moses,  Pentateuch. 

'ΐΓ6ντα-φΰή5,  is,  (πέντε,  ψνή)  five  in  nature  or 
number. 

Ίτενταχα,  Adv.  (ireVre)  fivefold,  five-ways,  in  fiive 
divisions. 

•ϊΓδνταχοΰ,  Adv.  (TTiVre)  in  five  places. 

ΠΕ'ΝΤΕ  Aeol.  -π-εμιτε,  ol,  ai,  τά,  indecl.  five.  I/at. 
quinque.  In  Comoos.  it  takes  the  form  ττβ^τα-  as 
well  as  rrevTe-. 

ir€VT€-Kai-8€Ka,  ot,  ai,  τά,  indecl.  fifteen. 

TrevTeKaiSeica-vttia,  ή,  (ττεντίκαίδεκα,  vavs)  a  squa- 
dron of  fifteen  ships. 

ΐΓ€ντ6καιδ6κα-τάλαντο8,  ov,  (τΓζντζκαίδ^κα,  τάλαν- 
rov)  of  fifteen  talents  worth  or  weight. 

ΐΓ€ντ6-και-δ€κατο5,  -η,  ov, fifteenth. 

ΊΓδντίκαιδεκ-ήρηε,  cs,  with  fifteen  banks  of  oars. 

ir€VT€-qupiYYOs,  OV,  {ttIvt^,  ovpij^)  with  five  pipes 
or  holes;  ξΰλον  π^ντ^σύριγ^ον  a  wooden  machineyz/r- 
nished  with  five  holes,  through  which  the  head,  arms, 
and  legs  of  criminals  were  passed,  a  sort  of  pillory. 

ΐΓ€ντ6-τάλαντθ3,  ov,  (ττίντβ,  τάλαντον)  worth  five 
talents  :  for  the  recovery  of  five  talents,  of  a  law-suit. 

irevT-CTqpLS,  iSos,  ή,  a  term  or  space  of  five  years  ; 
δίά  π£ντΐτηρίδο$  ai  intervals  of  five  years,  ei'cry  five 
years.  II.  a  festival  celebrated  every  five  years, 

such  as  the  Panatbenaea  at  Athens.  From 

ΐΓ€ντ-Ιτη5,  €s,  (ttcVtc,  €tos)  cf  five  years,  lasting 
five  years. 

ΐΓ6ντ6-τρϊά5ω,  to  conquer  five  titnes. 

ΊΓίντήκοντα,  ol,  at,  τά,  indecl.  (nivre)  fifty. 

^ντηχοντά-ετιβ,  iSos,  ή,  fern,  of 

'Π·€ντηκοντα-€τή5,  es  or  -€τη5,  es,  contr.  -ούτ-ηβ, 
(ιτεντήκοντα,  €tos)  of  fifty  years,  lasiitig for  fifty  years. 

Χ6ντηκοντα-κάρηνο5,  ov,  (πεντήκοντα,  κάρηνον) 
ffty-headed. 

'η·€ντηκοντα-Κ€φαλθ5,  ov,  (πεντήκοντα,  κεφαλή) 
ιτεντηκοντακάρηνοί. 

irevnjKovrd-trats,  -τταίδοί,  δ,  ή,  consisting  of  fifty 
d>ildr0n. 


■ιΓδντηκόντ-αρχοδ,  δ,  (πεντήκοντα,  αρχω)  the  com- 
mander of  fifty  men.  II.  07ie  who  commands  a 
πεντηκόντοροε,  the  captain  of  a  penteconter. 
irevTTjKOVTepos,  ή,  =  πεντηκόντοροζ. 

Ίτεντηκοντήρ,  Tjpos,  6,  (πεντήκοντα)  the  commander 
of  fifty  men,  a  title  peculiar  to  the  Spartan  arm3\ 

irevT-qKOVTo-Ytios,  ov,  (πεντήκοντα,  γιία)  of  fifty 
acres  of  corn-land. 

ΐΓ€ντηκοντ-όργυιθ5,  ov,  (πεντήκοντα,  ^pyvia)  fifty 
fathoms  deep,  high,  etc. 

irevnrjKovTopos,  ή,  Avith  and  without  vavs,  (πεντή" 
κοντά)  a  ship  of  burden  with  fifty  oars. 

'π·€ντηκοντ-ούτη8,  es,  contr.  for  πεντηκονταετηδ, 

ΤΓδντηκόσιοι,  ai,  α,  Ep,  for  πεντακόσιοι. 

Ίτεντηκοστίύω,  f.  σω,  (πεντηκοστή)  to  colUct  the  tax 
πεντηκοστή  or  two  per  cent : — s-,.  to  pay  the  tax. 

ΊΓίντηκοστή,  ή,  see  πεντηκοστοί. 

ΊΓεντηκοστήρ,  ήρο$,  δ,-=ττεντηκοντήρ. 

irevTTjKOCTTO-XoYos,  ov,  (πεντηκοστή,  λε^/ω)  collect' 
ing  the  tax  πεντηκοστή :  as  Subst.,  πεντηκοστοΧύ^ο$, 
0,  the  collector  of  the  πεντηκοστή. 

ir€V'nr|KOO'T0-irais,  -παιδο$,  δ,  ή,  (πεντήκοντα,  παΐ$) 
with  fifty  children. 

ΤΓεντηκοοΓτόε,  ή,  όν,  (πεντήκοντα)  fifiieth.  ίΐ. 
as  Subst,,  πεντηκοστή,  ή,  I.  (sub.  μ^ρίί),  the  fiftieth 
part,  at  Athens,  the  tax  of  the  fiftieth,  or  two  per  cent., 
impoced  on  all  exports  and  imports.  2,  (sub. 

ήμερα),  the  fiftieth  da\  after  the  Passover,  the  day  of 
Pentecost.  Hence 

irevTTjiioaTiJS,  vos,  ή,  the  number  fifty,  a  number  of 
fifty,  as  a  division  of  the  Spartan  army. 

'Π'£ντ-ήρη5,  €s,  (πέντε, (ρίσσω)  with fivebanksof  oars: 
as  Subst.,  πεντήρηί  (sub.  vaGs),  ή,  a  quinquereme. 

irevT-oJos,  ov,  (πέντε,  6ζο$)  having  five  branches  01 
poiiiis:  Hes.  calls  the  hand  πέντοζον,  the  five-pointed. 

Ίτεντ-όργυιοβ,  ov,  (πέντε,  opyvia)  of  five  fathoms. 

ΤΓεντ-ώβολθ5,  ov,  (πέντε,  δβολόε)  of  or  worth  five 
obols  :  as  Subst,,  πεντώβολον,  τό,  a  five-obol  piecs ; 
πεντώβολον  ήλιάσασθαι  to  sit  in  the  court  Heliaea  at 
five  obols  a  day. 

ιτε^αμ€νη,  aor.  1  med.  part,  fem,  of  πεκω. 

Ίτεζω.  Dor.  for  πέξω,  fut,  of  πέκω. 

ΙΙΕΌ2,  eos,  TO.  membrum  virile,  Lat.  penis. 

ΊΓειταθυΙα,  Ep,  for  πεπονθνΐα,  pf.  part.  fem.  of  πάσχο!. 

ττΐΊταίνω,  f,  ανώ:  aor.  I  έπέπάνα:  Pass.,  fut.  πεπαν- 
θήσομαι  :  aor,  I  έπεπάνθην :  pf,  inf,  πεπάνθαι :  (w4- 
πων)  : — to  ripen,  make  ripe  or  mellow :  of  pain,  etc., 
to  soothe,  assuage,  soften : — Pass,  to  become  ripe,  sq/i, 
mellow :  to  be  softened.  II.  intr.  to  become  rips, 

mellow. 

ireiraCTcpcs,  ιτίτταίτατοβ,  irreg.  Comp.  and  Sup.  of 
π  έπων. 

·η·€ΐΓαλαγμ.€νο8,  ΐΓ6ΐταλάχθαι,  pf.  pass.  part,  and  inf„ 
of  παλάσσω. 
ΊΤΐττάλακτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  παΚάσσΟ), 
ΐΓ€'ΐΓάλαισ·μ,αι,  pf.  pass,  of  παλαίω. 
'Π·€ΐΓαλμαι,  pf,  pass,  of  ττάλλβο. 
ΊτείΓδλών,  Ep.  redupl.  aor,  2  part,  of  vdKKw, 
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ΤΓβτταμαι,  pf.  of  ττάομαι. 

ireiravos,  ον,  coUat.  form  of  vhos/,  ripe,  mellow. 
Teirapetv,  an  old  aor.  2  inf.  io  display,  manifest, 
Ίτε-π-αρμιαι,  pf.  pass,  of  ττ^ρω  :  inf.  ιι^πάρθαί, 
·7Γ€7Γ&ρμ.ένο8,  pf.  pass.  part,  of  ΤΓί'φω. 
ΊΓδίτάσθαι,  pf.  inf.  of  νατέομαι,. 
ττεττασθαι,  pf.  inf.  of  ττάομαι,  io  possess. 
'π-ί-ϊτασμαι,  ττεττάσμην,  pf.  and  piqpf.  of  ττατ^ομαι, 
ττ^ΤΓάχνσμχίί,  pf.  pass,  of  τταχύνω. 
ΊτεπΕίθαται,  Ion.  3  pi.  pf.  pass,  of  π(ίθω. 
-n-cTTCtKa,  pf.  of  τΓ€ίθω. 

ΐΓ€ττ€ΐρο5,  oy,  also  fern.  ΐΓένβφα,=νέπων,  ripe,  mel- 
low, Lat.  maturus  :  metaph.  mild,  softened. 
frtireLO^i,  2  sing.  pf.  pass,  imperat.  of  irei^a;. 
iretreicrpLat,  pf.  pass,  of  ττΰθω. 
ΐΓδΤΓφασμ,αι,  pf.  pass,  of  vepaiva}. 
ΊΓβ-π-ερημενοΒϊ  Ep.  pf.  part.  pass,  of  ittpcua. 
ΤΓ^-π-ηγα,  pf.  med.  of  ττηγ-νμι. 
«ΐΓίιτίβσμαι,  pf.  pass,  of  ττΰζω. 
ΊτείΓΐθβσθαι,  redupl.  aor.  2  med.  inf.  of  π^ίθω. 
7Γ6ΐΓΐθήσω,  Ep.  fut.  of  τηίθω. 

Ίτειτίθον,  Ep.  redupl.  aor.  2  of  ττ^ίθω ;  τίζίτίθωμ^ν  I 
pi.  subi. ;  ΤΓ€πίΘοιμβν,  ν€ττίθθί€ν  I  and  3  pi.  opt.:  inf. 
ττ€ΐηθ€ίν,  fern.  part.  ττεπΧθονσα. 

ΐΓ€ΐτλανη!Χ€νω5,  Adv.  pf.  pass.  part,  of  νλαι^άω, 
roaming,  wandering. 

ΊΓείΓλασμαι,  pf.  pass,  of  Ίτλάσσω. 

'ϊΤ€'π·λ€νσμ,α'-,  pf.  pass,  of  τιλέω. 

ΐΓ€ΐτληγ€μ,€ν,  Ep.  aor.  2  inf.  of  νλησσω. 

ΊΓίΤΓληγον,  ττεπληγόμην,  Ep.  ledupl.  aor.  2  act.  and 
med.  of  ττλησσω. 

'7Γ€'π·ληγώ5,  pf.  part,  of  νλησσω. 

ΊΓέτΓλημαι,  pf.  pass,  of  ιτ€λάζω. 

ΙΙΕΊΙΛ02,  ό,  in  Poets  also  with  irreg.  pi.  TreVXa, 
τά,  Lat.  peplum,  any  woven  cloth  used  for  a  covering, 
a  sheet,  hanging,  curtain.  II.  α  large  full  robe 

or  shawl  worn  by  women :  esp.  the  robe  of  Minerva, 
which  was  carried  in  procession  at  the  Panathenaic 
festival.  III.  also  a  man's  cloak  or  robe,  of  the 

long  Eastern  dress. 

«π-ίττλΰμαι,  pf.  pass,  of  ττΧννω  :  inf.  irenXvaOat. 

Ίτειτλωμα,  aros,  το,  (π4πλθ5)  a  flowing  robe,  gar- 
ment. 

ΐΓ€ΐτνϋμαν,  poet.  pf.  pass,  of  ττνίω,  used  as  pres.,  to 
have  breath  or  soul;  metaph.  to  be  wise,  discreet, 
prudent,  sage ;  1  sing,  irkm/vaai ;  inf.  Tii-nvvoQai ;  2 
sing,  plqpf.  srkTtvvao  : — part.  ■ηζΊ!ννμίνο%  used  as  Adj. 
^age,  wise,  prudent. 

'!Γ6ΐτνϋμ€νθ5,  part,  of  ττίνννμαι. 

ττέ-ΓΓΟίθα,  perf.  med.  of  ττξίθω,  to  trust,  rely  on.  Hence 

Ίτεττοίθεα,  Ep.  for  ίττ^ττοΙθΗν,  plqpf.  med.  of  ττύθω. 

Ίτεποίθησιβ,  ή,  trust,  reliance,  boldness. 

ΊτείΓΟίθοιην,  opt.  of  ττίποιθα. 

ΊΓδΤΓοίθομεν,Ερ.  for  ττ^ποίθωμα/,Ι  pi.subj.of  ττεττοί^α, 
Ίτεττοίθω,  subj.  of  ττέττοιθα. 
ireiroXtcTTO,  Ep.  3  sing  plqpf.  pass,  of  ττολίζω. 
ΤΓ^πομαι,  pf  pass,  of  πίνω. 
νβ-ηόνψο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  πονέω. 


ττέττονθα,  pf.  2  of  πάσχα)* 
Ίτέ-ίΓορθα,  pf.  med.  of  ττίρθω. 
ΐΓ«Γθσθ6,  Ep.  for  ττ^νύνθατζ,  2  pi.  pf.  of  va/jy^o}. 
ΊΓετΓΟτήαται,  Ep.  for  ττβττύτψται,  3  pi.  pf.  of  ποτά» 
ομαι :  ττεττοτησθαι,  inf.  of  same. 
'πίττρα^α,  pf.  2  of  πράσσω. 
"ΤΓ6ττραγμαι,  pf.  pass,  of  ττράσΰω. 
Ίτειτρακα,  ιτειτράμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  ττινρόσκω. 
-π-έιτρισμαν,  pf.  pass,  of  πρίω. 

TreirpoiTci,  ΤΓεττρωτο,  3  sing.  pf.  and  plqpf.  pass,  of 
an  obsol.  Verb  *πόρύ}  (from  which  also  comes  aor.  2 
eTTOpov)  : — it  has,  had  been  fated;  part.  ιτ€ττρωμίνο5, 
fated :  ή  ττεττρωμίνη  (sub.  μοίρα),  that  which  is  fated, 
fate,  destiny,  like  ύμαρμίνη. 
ττέιτταμαν,  pf.  pass,  of  π€τάνννμι :  part.  πεπταμα^Ο!. 
ΤΓετΓτέ'αταν,  for  πέτττανται,  3  pl.pf  pass.of  πετά^τυ/^ί. 
ΤΓδίττεώτα,  for  πετττωτα,  pf.  part.  nom.  and  acc.  neut. 
of  ΊτίτΓτω. 

ττβτΓτηώβ,  Ep.  for  ττετττηκώδ,  pf.  part,  of  τττήσσω, 
frightened,  timid,  shy. 
ΐΓ€ΐττωκα,  pf.  of  νίπτω. 
TTSiTTus,  Att.  pf.  part.  &f  πίτττω, 
ττέτΓτω,  see  πίσσω. 

ττειτύθοιτο  [ϋ'],  3  sing.  Ep.  redupl  aor.  2  opt.  of  vw- 
θάνομαι. 

'π^ττνκασγ.ίνοξ,  pf.  pass.  part,  of  πνκάζω. 
ΐΓδΊτυσμαν,  pf.  of  πννθάνομαι :  inf.  πεπνσθαί, 
ΊΤζ-ττυστο,  Ep.     sing,  plqpf.  of  πννθάνομαι. 
ττεττωκα,  pf.  of  πίνω. 

ΠΕΉΩΝ,  Gv,  gen.  ovos ;  Comp.  and  Sup.  vevai- 
repos,  -Taros : — of  fruit,  ripe,  mellow,  Lat  mitis, 
maturus.  II.  metaph.  soft,  tender,  gentle :  also 

softened,  assuaged:  often  used  in  addressing  a  per- 
son, S)  πίπον,  as  Subst.,  oh  my  friend:  so,  Kpie  πίπον 
my  pet  ram  :  in  bad  sense,  ώ  πίποη^  ye  weaHings, 
ye  dastards. 

IIE'P,  enclit.  Particle,  adding  force  to  the  V7ord  to 
which  it  is  annexed :  much,  very,  often  with  au  Adj. 
and  the  part,  of  €ιμί,  Ιπεί  μ'  ereKes  μινννθάΖίόν 
πΐρ  ιόντα  since  you  have  given  birth  to  me  all  short- 
lived as  I  am :  also  with  an  Adj.  only,  /cpaTepos  π^ρ 
strong  as  he  is ;  or  with  an  Adv.,  μίνννθά  περ,  for  a 
very  little  time ;  ϋΧίηον  π€ρ  little  as  it  is.  2.  to 
call  attention  to  something  objected  to,  albeit,  though, 
however ;  so,  Xiyvs  irep  kiv  ά'γορητΎ]$  however  loud- 
tongued  a  talker  he  be.  3.  also  to  strengthen  a 
negation,  ovdi  π(ρ,  no,  not  even,  not  at  alU  where,  ss 
in  Lat.  ne  ..  quidem,  ovH  is  divided  by  one  or  more 
words  from  περ.  II.  to  call  attention  to  one  ct 

more  things,  however,  at  any  rate,  yet,  as,  αλλο;  ϊ 
περ  eXeaipe  pity  others  at  any  rate.  III.  περ  is 

often  attached  to  a  relat.  Pron.,  Adj.  or  Adv.,  as  οσ- 
Trep,  ^7Γ6ρ,  δίόττρρ,  ωσπερ,  etc. 

ττίρα,  Adv.  beyond,  across  or  over,ftirther,'Lzt.  ultra; 
μέχρί  του  μέσον  πίρα  S"  ού  as  far  as  the  middle,  but 
no  further.  II.  of  Time,  beyond,  longer :  c.  gen., 
πίρα  μεσονσηδ  ήμ(ρα5  beyond  midday.  III. 
metaph,  beyond  measure,  eacessively :  c.  gen.,  irepa 


ϋκήί  beyond  all  justice.  IV.  absol.  expressing 

sotneibing  greater;  άπιστα  Κ(ά  vipa  κλύαιν  hearing 
things  incredible,  and  tnore  than  that. 

irepaav,  Ep.  for  irepav,  pres.  inf.  of  ττίράω. 

ΐΓ6ράασκ€,  Ion.  3  sing.  impf.  of  ττ^ράω. 

περαθεν  Ion.  ττίρηθεν,  Adv.  (ir4pa)  from  beyond, 
from  the  far  side. 

ΊΓεραίνω  :  aor.  I  Inipava :  Pass.,  aor.  I  Ιττ^ράνθην  : 
pf.  νεπάρασμαι,  inf.  ν€πάρανΘαι :  (vipas)  : — ίο  bring 
ίο  an  end,  finish,  complete :  to  bring  about,  accom- 
plish: — Pass,  to  be  brought  to  an  end,  be  finished;  to 
be  fulfilled,  accomplished.  2.  irepaiveiv  Xoyov  to  end 
a  discourse :  hence  absol.  to  conclude,  come  to  an 
end.  II.  intr.  to  extend,  reach,  or  penetrate. 

irepatoe,  a,  ov,  (ττίραν)  being  or  dwelling  beyond,  esp. 
beyond  the  sea  or  river.  II.  ή  τΓ€ραίη  (sub.  yrj  or 
χώρα)  as  Subst.,  the  country  beyond  the  sea  or  river : 
the  country  over  against  or  opposite.  Hence 

ir€pai0ca,  f,  ώσω:  aor.  r  Ιπβραί'ωσα:  Pass.,  f.  irepaicti- 
θήσομαί:  aor.  i  (ττίραιώθην ',  pf.  νζίτεραίωμαι  : — to 
carry  or  convey  to  the  opposite  country  or  bank,  carry 
over  or  across  : — Pass,  to  pass  over,  cross.  II. 
intr.  in  Act.  to  cross,  pass  over. 

ΐΓ€ραίτ€ρο8,  α,  ov,  Comp.  of  iripa,  beyond,  further ; 
65ol  7Γ€ραίτ€ραι  roads  leading  further:  Adv.  it^pai- 
τέρού'.  also  neut.  TrepaiTepov,  further,  beyond. 

iripSv  Ion.  and  Ep.  ττέρην,  Adv.  (irepa)  on  the  otoer 
side  of,  across,  Lat.  trans,  c,  gen.  3.  absol.  over,  to 
or  on  the  opposite  side;  ττέραν  els  ττ^ν  Άσίαν  διαβηναι 
to  cross  over  into  Asia.  II.  over  against,  c.  gen., 
as,  ΧαλΛί'δοβ  πέραν.  III.  sometimes =ir^/)a,  out 

beyond. 

iTcpavTtKos,  ή,  6v,  (ττίραίνω)  conclusive. 

Όΐρ-ά'ίΓτω,  Aeol.  for  τηριάιττω. 

irepas,  aros,  τό,  {πέρα)  an  end,  extremity :  an  end, 
issue,  termination :  as  Adv.,  at  last.  2.  in  a  race- 
course, the  goal,  Lat.  meta.  II.  metaph.  accom- 
plishment, the  power  of  accomplishing. 

ΐΓ6ράσιμο8,  ov,  (περάω)  that  may  be  crossed  or  tra- 
t>ersed,  passable,  [ά] 

ircpaais,  ή,  {πΐράω)  a  going  beyond,  passing;  βίου 
πέρασΐ5  passage  froni  life  (to  death). 

•ΐΓίρατοβ,  η,  ov,  (πέρα)  on  the  opposite  side,  Lat.  ul- 
terior. II.  ή  π€ράτη  (sub.  77  or  χώρα)  as  Subst., 
/he  opposite  country,  also  the  opposite  quarter  of  the 
heavens,  esp.^  of  the  west,  as  opp.  to  the  east. 

irepaTos  Ion.  ΐΓ6ρητ05,  rj,  ov,  (πίράω)  like  περάσι- 
μοί,  that  may  be  crossed  or  passed  over. 

Ίτεράω  (A),  inf.  vepav  Ep.  π(ράαν :  Ion.  impf.  π^ρά- 
ασκον :  fut.  περάσω  [ά]  Ion.  π^ρήσω,  Ep.  inf.  π^ρησέ- 
μ^ναι :  aor.  i  Ιπέράσα  Ion.  Ιπέρησα :  pf.  π^πέρακα 
(πέρα) :  I.  trans,  to  drive  right  across  or 

through.  2.  to  pass  across  or  through,  to  pass 
over,  cross,  traversej^j-a(ppos  άρ-γαλέη  π^ράαν  a  ditch 
hard  to  pass;  metaph.,  κίνδυνον  πέραν  to  pass  through 
a  danger ;  πίράν  ορκον  to  go  through  or  recite  the 
terms  of  an  oa-h.  2.  to  let  go  through.  II. 
intr,  to  penetrate  or  pierce  right  through :  to  extend, 
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reach.  2  to  pass  right  across  or  through,  pac, 
traverse,  go  through,  or  over.  3.  c.  gen.  to  exceed, 
go  beyond  in. 

-π-εράω  (Β) :  fut.  περάσω  [α]  Ep.  π^ράσσω  Att. 
TTcpcD :  3or.  I  έπέρασα  Ep.  έπέρασσα :  pf.  pass.  π(πέ- 
ρημαι :  {πέρα)  : — to  carry  beyond  seas  for  sale,  hence 
to  sell,  mostly  to  sell  as  slaves;  πέραν  τινά  Αήμνον  to 
sell  one  to  Lemnos. 

ΠίΞργαμία,  ή,  =  ΐlέpyaμί 

Πφγαΐλοε,  ή,  Pergamos,  the  citadel  of  Troy :  also 
in  pi.  Ώέρ-^αμα,  τά.  II.  πέρ'/αμα,  τά,  as  appellat., 
like  άκρόπολίδ,  the  citadel  of  any  town. 

ΠΕΤΛΙΞ,  iKos  or  ifcos,  δ  and  ή,  the  parlriage,  Lat. 
perdix,  -ids. 

ΠΕ'ΡΔΟΜΑΙ,  Dep.,  with  act.  aor.  2  ίπαρδον,  pf. 
πέπορδα  : — -ίο  break  wind. 

Ίτεοεμμίνον,  Aeol.  for  π^οι^ιμένον^  pf.  pass,  part,  of 
περ-.έννυμι. 

ΊτΙρηθεν,  Adv.,  Ion.  for  πέραθ^ν. 

ς7€ρην.  Adv.,  Ion.  for  πέραν. 

ΐΓβρησΙμεναι,,  Ep.  for  περήσειν,  fut.  inf.  of  ν€ράω. 

Ίτερητόβ,  ·ή,  6v,  Ion.  for  περατ6$. 

iripOat,  Ep.  aor.  2  pass.  inf.  of  πέρΘω. 

ΠΕ'ΡΘΠ,  fut.  πέρα  ω:  pf.  πέττορθα:  aor.  I  ίπίρσα'. 
aor.  2  'έπραθον,  inf.  πραθάν  Ep,  πραθέειν : — Pass, 
with  fut.  med.  πέρσομαι :  Ep.  aor.  2  inf.  πέρΘαι,  like 
δέχθαι  from  δέχομαι : — to  waste,  ravage,  sack, 
rase.  2.  of  persons,  io  destroy,  kill,  slay.  3.  of 
things,  to  destroy.  II.  to  get  by  plunder. 

ΠΕΡΙ',  Prep.,  with  gen.,  dat.,  et  ace:  Radic.  sense, 
all  around,  about. 

With  Genitive:  L  of  Place,  around,  about, 

near.  II.  Causal,  about,  concerning,  on,  of;  περί 
νόστου  άκουσα  I  have  heard  of  his  return ;  Χέ^ειν 
περί  Tivos  to  speak  of  ζ  subject.  2.  about,  for,  on 
account  of;  βουΚεύειν  περί  φόνου  to  lay  plans /or  the 
slaying.  3.  of  contending  for  an  object ;  περί 

Θανόντο$  J  or  the  dead;  θεΓν  περί  ψνχηΒ  to  run  for 
one's  life ;  μάχεσθαι  περϊ  πτύ\ιο$  to  fight  for  ths 
city.  4.  of  the  motive;  περϊ  eptSos  μάρνασθαι  to 
fight  for  very  enmity's  sake.  5.  with  a  Subst.,  as 
to,  in  reference  to,  with  regard  to,  about;  αριθμού 
πέρι  as  to  number.  111.  like  Lat.  prae,  before, 

above,  beyond;  περϊ  πάντων  'έμμεναι  άΚλων  to  be 
above  or  before  all  the  rest :  in  this  sense,  the  Prep, 
is  often  divided  from  its  gen.  IV.  the  following 

phrases  are  of  common  occurrence :  περί  πολλον 
εστίν  ήμΐν,  it  is  of  much  consequence  to  us ;  περ\ 
πολλού  ποιεΐσθαι  or  ή^εΐαθαί  τι,  to  reckon  a  thing 
worth  much;  περί  πλείονοί,  περί  όλ/γου,  περϊ  ονδενί^ 
ποιεΐσθαι  to  reckon  a  thing  of  more,  of  liitle,  of  no 
consequence. 

With  DATrvE  of  the  object,  about,  or  near  which 
a  thing  is,  around,  about :  I.  of  Place,  around, 

round  about;  περϊ  χροί  close  round  the  skin;  χεΙρ 
περϊ  ε^χεΐ  the  hand  round,  grasping  the  spear ; 
ασπαίρειν  περί  δουρί  to  quiver  round  or  on  tha 
spear,        2.  hard  by,  near,  always  of  several,  as  en' 


546 


compassing  round  about  one.  II.  Causal,  of  an 

object  for  which  one  fights ;  μάχ€σθαι.  Tiepl  οΐσι 
κτίάησσι  to  fight  for  one's  own  possessions.  2. 
of  anxiety,  care,  or  confidence  about  a  thing,  for, 
about,  on  account  of.  3.  hy  reason  of,  like  Lat. 
prae ;  trtpt  φόβφ  for  fear ;  irepl  χάρμαη  for  joy. 

With  Accus.  of  the  object  round  about  which  a 
thing  goes  or  moves  :  I.  of  Place,  qbout,  around, 
near,  by;  ή  irepl  Κνίδον  ναυμαχία  the  sea-fight  off 
Cnidos ;  irepl  τά  eKea  οΙκίουσι  they  dwell  all  about 
the  marshes;  irXevyes  irepl  ίνα  many  round  about  one. 
many  to  one.  II.  of  persons  who  are  about  one,  as 
attendants,  comrades,  like  01  άμφί  riva ;  τά  irepi  rt 
all  that  belongs  to  a  thing.  ΙΠ.  of  the  object 

tvitb  which  one  is  occupied,  esp.  of  the  place ;  irepl 
Sopira  iroveiaOai  to  be  busy  about  supper :  metaph,, 
ή  φιλοσοφία  irepl  αΚηθ^άν  Ιστι  philosophy  is  occu- 
pied about  or  with  truth.  2.  in  relation  or  refer- 
ence to,  with  regard  to ;  m  irepl  τον  Kvpov  ovtojs 
kyivero  the  circumstances  relating  to  Cyrus  turned 
out  thus.  IV.  of  Time,  about,  Lat.  circa;  irepl 

TovTovs  xpSvovs  I  also  of  numbers,  irepl  τρισχιλίον$ 
about  3000. 

In  Position,  irep^  may  follow  its  Subst.  in  all  cases, 
and  then  it  becomes  paroxyt.  πίρι. 

As  Adv.,  nepi,  around,  about,  also  near,  by.  IL 
also  irepi,  with  accent  thrown  back,  before,  above, 
exceedingly,  above  measure :  so  in  phrases,  irepi  κηρι, 
irepi  θυμω  beyond  measure  in  heart  or  soul;  where 
jrepi  must  not  be  taken  as  Prep,  with  the  dat. 

Ilepi  sometimes  stands  for  irepleari. 

In  Compos,  all  its  chief  senses  recur:  around,  about, 
as  in  irepL-βάΧΚω,  π€ρι-€χω,  ή e pi- βαίνω.  II.  a 

going  beyond,  exceeding,  as  in  τηρι-γγνομαι,  irepi- 
'ρ^άζομαι.  III.  beyond  measure,  very,  exceed' 

ingly,  as  in  irept-KaXkijS,  irepi-deiZoj^  like  Lat  per-  in 
per-multus,  per-gratus. 

Quantity.  Though  i  in  πβρί  is  short,  yet  it  is  not 
properly  elided  before  a  vowel. 
ΊΓίρι-αγγ^λλω,  f.  -ayyeXcb,  ίο  annotmce  by  a  message 
sent  round:   absol.  to  send  or  carry  a  message 
round.  Ί.  c.  dat.  et  inf.  to  send  round  orders 

/cr  people  to  do  something;  ir.  irapaaKeva(eo9ai  to 
send  orders  round  to  make  ready ;  v.  vavs  to  order 
ships, 

Ίτερι-δγή^,  i  v^'^f  *»  ^άγα)  hrohn  in  pieces,  II. 
Dor.  for  π€ριηγη9. 

'Π'€ρι-άγννμί  and  ~νω,  t.  -άξω,  to  oreaJt  all  round, 
break  in  pieces : — Pass.,  οφ  irepiayvvrai  the  voice  is 
echoed  all  round. 

π€ρι·άγ(ι>,  f.  ~άξω,  to  leaa  round,  drive  round;  c,  acc. 
loci,  irepiayovffi  rijv  λίμνην  κύκΚω  they  drive  round 
the  lake  in  a  circle.  2.  to  lead  about  with  one:  so 
also  in  Med.  3.  io  turn  round:  also  to  twist  or 
Tvrench  round.  II.  intr.  to  gb  round;  irepiayeiv 

τάδ  iroKeis  to  go  round  the  cities,  [a]  Hence 

ττ€ριαγωγ£ύ8,  δ,  a  machine  for  twisting  round, 
c  tourniquet. 


Ίeep\.ayωγi\,ή,  (1r€pιάyω)a  turning  round,r^vcluti(m. 

ireptavpiTos,  η,  όν,  able  to  be  taken  off.    ί  torn 

ΤΓ€ρι-αιρ4ω :  f.  irepiaipriao) :  aor.  2  vepietXov,  inf, 
inpieXeiv  :~to  take  away  all  round,  as  the  walls  of  a 
city,  or  the  earthen  mould  in  which  gold  has  been 
cast :  generally,  to  take  off  or  away  :  c.  gen.  pass,  to 
strip  a  thing  ofone.  IL  Med,  to  take  off  from 

oneself;  irepiaipeiaOai  κννίην  to  take  off  one's  helmet; 
βιβλίον  1repιaιpeόμevos  taking  the  cover  off  one's  let- 
ter ;  but  it  is  often  used  just  like  the  Act.  III. 
Pass,  to  be  stripped  off  or  taken  away  from  one "  also 
to  have  a  thing  taken  away  from  one. 

ιτ6ρι-αλγ€ω,  f.  ^σω,  to  be  greatly  distressed. 

π£ρι.-αλ€ίφω,  f.  ψω,  to  anoint  or  smear  all  over. 

ΐτερι-άλλοδ,  ov,  (irepi,  αλλοϊ)  beyond  or  before  others . 
—  neut.  pi.  irepiaXXa  as  Adv.,  before  alt:  exceedingly. 

ΊΓίρι-αλονργόι,  όν,  (irepi,  akovpyas)  dyed  wi  'b purple 
all  round:  metaoh.,  kokois  TrepiaKovpyos  double-dyed 
in  villany. 

π^ρίαμ,μα,  ατοί,  το,  {ιηριάπΎω)  anything  fastened 
round  one,  an  amulet. 

-π-ίρι-αμιτεχω,  f.  -αμφίζω:  aor.  2  ιτ€ριήμιτ€σχον: — 
to  put  round  about : — Med.  to  put  around  one,  to  put 
on.  II.  to  cover  all  round, 

·π·€ρι-αμιτί<τχω,  impf.  -ήμπισχον,  =  π€ριαμν6χω. 

Tr6piai7T05,  ov,  hung  about  or  upon: — as  Subst., 
irepiarrrov,  Ύό,  =  1repiaμμa.  From 

Ίτερι-ά-π-τω,  f.  ^α?,  to  fasten  about,  attach  to  : — Med. 
to  put  round  oneself,  to  gain  for  oneself 

πβρί-αρμόΐω  Att.  -6ττω,  f.  όσω,  to  fasten  or  βt  on 
all  round : — Pass,  to  have  fastened  round  or  fitted  on. 

ΐΓ€ρ5.-&στράτΓτω,  f.  ψω,  to  lighten  or  fiash  all  round. 

ΐΓ€ρι-ασχ<?λίω,  f.  ήσω,  to  be  busy  about  a  thing. 

•irept-avxtvios,  ov,  {irepi,  ανχήν)  worn  round  the 
neck  ;  as  Subst.,  irepiav\kviov,  to,  a  necklace. 

-π-ίριαχον,  Ep.  for  irepuaxov,  impf.  of  π6ριιάχο}. 

π€ρι.-βαίνω,  f.  -βήσομαι:  aor.  a  ΐΓ€ρι4βην :  pf.  irepi- 
βέβληκα  '.—to  go  round  about  or  io  bestride  one  who 
has  fallen,  so  as  to  defend  him :  c.  gen.,  πίριβψαι 
ά8eλφ€ιoΰ  κταμένοιο  to  stand  over  his  slain  brother : 
of  sound,  to  float  around. 

irepi-βάλλω,  £  -βαλω:  aor.  2  irepiefiaXov:  p£  irepi- 
βίβληκα : — to  throw  round,  about,  or  over,  put  on  or 
over,  invest  with;  ιτ€ριβάΚΚ€ΐν  τινά  χαλκενματι  to  fix 
him  round  a  sword,  i.  e.  to  stab  him.  2.  Med., 
with  pf.  pass.  ΊΤ€ριβέβ\ημαι,  to  throw  round  or  over 
oneself,  put  on :  to  throw  round  oneself  for  defence, 
enclose  around:  c.  dupl.  acc,  τ€ΐχο5  πΐίριβά\\€σθαι 
πόΚιν,  to  build  a  wall  round  a  city.  IL  mefaph. 
io  put  round  or  upon  a  person,  invest  with.  2.  to 
attribute  or  ascribe  to  a  person.  3.  to  surround, 
encompass,  enclose  with  a  thing :  metaph.  to  involve 
or  implicate  in  evils,  etc.  4.  c.  acc  only,  to  em-' 
brace,  encompass,  surround;  ΐΓ€ριβά\λ€ΐ  με  σκ6το$ 
darkness  encompasses  me,  5.  of  ihips,  to  fetch  a 
compass  round,  double.  6.  to  frequent,  be  fond  of 
a  place.  III.  in  Med.  to  embrace  for  oneself,  to 

compass,  aim  at,  Lat.  affectare :  pf.  pass,  to  be  W 
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possession  of.  IV.  to  throw  beyond:  heat  in 

throwing:  generally,  to  beat,  excel. 

ΐΓ€ρι-βάρίδ6$,  at,  (ire/)i,  fidpis)  a  sort  of  women^s 
shoes. 

ΐΓ6ρί-βΰρν5,  V,  gen.  eos,  exceeding  heavy. 
ΐΓ6ριβά5,  άσα,  άν,  aor.  2  part,  of  τηριβαίνω. 
ΊΓίριβίβλημ,αι,  pf.  pass,  of  ιτ€ριβάλ.λω 
τΓερίβη,  Ep.  for  ττ^ριέβη,  3  sing.  aor.  2  of  ττεριβαίνω. 
ΐΓ€ριβήναι,  aor.  2  inf.  of  ττΐριβαίνω. 
'π·ζρίβλ€'π·το5,  0?/,  (πβριβΚέπω)  looked  at  from  all 
sides,  gazed  at,  notable. 

'<  ΐΓ€ρι-βλ€ΐΓω,  f.  ψω,  intr.  to  look  round  about,  gaze 
around.  II.  trans,  to  look  at  on  all  sides,  look 

much  at :  hence  to  gaze  on,  survey,  admire : — Pass. 
to  be  looked  at,  admired,  looked  up  to. 

ΐΓ€ρίβλητθ5,  ov,  (^περιβάλλω)  put  round  or  on. 

'Π·€ριβόητο5, 01/,  (Trepi/Soacu)  noised  abroad,  notorious, 
in  good  or  bad  sense:  hence  either famoiis,  extolled: 
or  exclaimed  against.  I.  act.  with  loud  cries. 

ΐΓ€ριβόλαιον,  τό,  {-περιβάλλω)  that  which  is  put 
round  one,  a  covering,  garme?tt. 

ΐΓβριβολή,  77,  (ν€ριβάλ\ω)  anything  turown  or  put 
round;  ττΐριβοΚ·^  ^i(peos  the  sheath  of  a  sword:  walls 
thrown  round  a  town.  II.  a  space  enclosed,  com- 
pass. III.  a  circumference,  circuit.  IV.  me- 
taph.  a  compassing,  aiming  at. 

π€ρφολο$,  ov,  {π€ριβά\λω)  going  round,  compass- 
ing, encircling.  II.  as  Subst.,  π€ρίβολ.θ5,  δ,  = 
^(ριβολή,  anything  torown  round;  ol  ττίρΊβολοι  walls 
thrown  round  a  town.  2.  an  enclosure,  circuit, 
compass. 

π€ρι-βομΡΙ^,  f.  4ισω,  to  hum  round. 

ΐΓ€ρί-βοννοί,  QW,  surrounded  by  hills. 

πβρι-βραχϊόνι,ον,  τό,  (irep/,  βραχίων)  an  armlet  or 
piece  of  armour  for  the  arm. 

-πτερι-βρύχιοβ,  c,  ov,  {nspi,  βρνχιοί)  surging  all 
round.  [C] 

ΐΓ€ρί-βωτο5,  Of,  Ion.  for  νΐρφόητο5. 

ΐΓίρ'-γίγνομαι,  Ion.  and  later  form  -γίνομαι  [Γ]  : 
fut.  -'γζνησομαι :  aor.  2  -^/ενόμην : — to  be  over  or 
above :  I.  to  be  superior,  prevail  over,  over- 

come, excel:  to  be  better  or  more  adcantageous,^  c. 
gen.  II.  to  live  over  ;  to  survive,  get  over,  escape 
from.  2.  of  things,  to  remain  over  and  above.  3. 
also  to  remain  as  a  result  or  consequence,  to  result  or 
proceed  from  :  cf.  τηρ^ιμι  (ίΙμί  sum). 
I  -ϊΓβρι-γλδγήβ,  is,  {vepi,  ykayos)  full  of  milk. 
'  ΐΓ€ρι-γληνάομαι,  Dep.  {vepi,  ^λ,ήνη) : — to  turn  round 
the  eyeballs,  glare  around. 

'ϊΓ€ρί-γλωσοΓθ5,  ov,  (irepi,  "γλωσσά)  eloquent. 

^τερι-γνάμιττω,  f.  ψω,  to  bend  round,  fetch  a  compass 
round,  double  a  headland. 

ΐΓίρι-γογγύξω,  f.  σω,  to  mutter  qt  whisper  round 
about. 

Ίτερίγραμμα  aros,  TO, {ν^ρι'^ράφω)  anything  marked 
round  by  a  line,  an  enclosure,  ring. 

TreptYpawTv-s  iv,  {^π^ρι^ράφω)  marked  round,Jenced 
in,  enciOi,ed\ 


ΤΓ€ριγραφή,  gj,  a  marking  round:  an  outline,  sketch: 
an  impression,  print.  From 

-π-ίρι-γράφω,  f.  φω,  to  draw  a  line  round,  mark 
round,  circumscribe ;  VGpiypa(p<iiv  κυκΧον  to  draw  a 
circle  round.         2.  to  define,  determine.  II.  to 

draw  in  outline,  sketch  out,  Lat.  delineare.  III. 
to  enclose  within  brackets,  to  strike  out,  cancel. 

ir€pi,S8e«.<ya,  Ep.  for  nepieh<iioa,  aor.  I  of  τηριΖζ'ιΖω. 

<ΐΓ€ρι-δ€δρομα,  pf.  of  ττεριτρύχω. 

•ϊΓερι-δδή^,  es,  {v-epi,  Sdos)  very  timid  or  fearful: 
Adv.  -ws,  in  great  fear. 

ΊΤέριδείδια,  Ep.  pf.  of  rrepideiSw. 

πβρι-δείδω,  f.  -ΒΐΙσομαι :  aor.  I  -n-epiiBeica  Ep.  vepiS- 
Beiaa,  part.  W€pt58elaas :  pf.  ττΐριδίδοικσ  Ep.  ττιοι- 
δίΐδια  : — to  fear  very  much,  be  in  great  fear  or  dread 
about  one. 

Ίτερί-δβΐΊΓνον,  το,  (irept,  dHTTvov)  a  funeral  feast. 

ίΓ€ρι-δί|ΐ05,  ov,  like  άμφιΰ€ξιο5,  using  both  hands 
alike,  Lat.  ambi-dexter.  II.  generally,  very  dex- 

terous, versatile,  or  esspert. 

περι-δΐ-ρκομαι..  Dep.  i.  intr.  to  look  round 

about,  gaze  abouL         II.  traas.  to  look  earnestly  at. 

ΊΓψι-Βίοί,  f.  -δησω,  to  bind,  tie  round  or  on  : — Med. 
to  bind  round  oneself,  put  on. 

'ΐΓ6ρι-δήριτο8,  ov,  {jnpi,  δηρίω)  fought  for,  disputed. 

ΤΓίρι-δίδωμι,  Ion.  2  and  3  sing,  -διδοΓβ,  -διδοΐ:  f. 
-δώσω: — ίο  gi-ue  round.  11.  Med.  ττίριδίδομαι, 

fut.  -δώσομαι :  aor.  2  -ίδόμην : — to  stake  or  wager, 
c.  gen.  rei;  τριιτοδο&π^ριδώμίθον  let  us  make  a  wager 
of  ζ  tripod  :  έμίθίν  ττίριδώσομαι  avTT]s  I  will  wager 
for  myself,  i.  e.  pledge  myself ;  νίριδίδομαι  vepl  τη: 
κίψαληί  I  stake  my  head :  absol.,  vepiSov  νυν  Ιμοί 
come  now,  lay  a  wager  with  me. 

-ϊΓίρι-δϊνεω,  f.  ησω,  to  whirl  or  wheel  round : — Pass. 
to  whirl  oneself  round,  run  round  and  round:  to  spin 
round,  like  a  top;  ν^ριδινηθήτην,  Ep.  3  dual  aor.  I. 

ΙΓδρΐ-δϊνήδ,  is,  (περιδινέω)  whirled  round, 

«ϊΓδρι-δίω,  old  Ep.  form  for  ιτίριδίίδω:  to  be  much 
afraid  about  one. 

'π·€ρίδου,  aor.  2  imper.  med.  of  ττίριδίδωμι. 

ιΤ£ρίδρ&μον,  Ep.  for  ττζρΰδραμον,  aor.  2  οί^€ρΐτρ€χω. 

^€ρι-δράσσ·ομαι.  Dep.  to  grasp  round  with  the  band. 

ΊΓβρι-δρομάβ,  άδο$,  fem.  oi  -πζρίδρομο^,  surrounding, 
encompassing. 

ττεριδρομή,  η,  (ττΐρίδρομοί)  a  running  round  and 
round,  a  circuit.        2.  a  revolution,  orbit, 

·π·€ρ{δρομο5,  ov,  {ν^ριδραμίΐν').  running  round,  stir- 
rounding  :  circular.  2.  going  about,  roam- 
ing, 3.  pass,  that  eon  be  run  round,  standing 
detached.  M.  as  Sub&t.,  ν^ρίδρομοε,  δ,  like  π€ρι- 
δρομή,  that  which  surrounds  or  encompasses:  as  I. 
the  string  that  runs  round  a  net  for  closing  it.  2. 
a  gallery  running  round  a  building.  3.  the  rim 
of  a  shield. 

ΊΓ-ρι-δρύΐΓτω,  f.  ^a>,  ?o  tear  all  round  about: — Pass., 
Fp.  3  sing.  aor.  I  περιδρύφθη,  he  had  the  skin  torn  ojf 
all  roimd. 

■n-epi-Stiaj,  f.  -ύσω,  to  pull  off  from  around,  strip  off 

Τ  a 
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π^ριδώμεθον,  I  dual  aor.  2  med.  subj.  o{  τΓ€ρι5ί5ωμι. 

irepi-eSeSero,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  ττίρι^ίω. 

ίΤΓίρι-ίξωσμαι,  pf.  pass,  of  ττζριζώνννμι. 

irept-eiSov,  aor,  2  with  no  pres.  in  use,  ιτ^ριοράω 
being  used  instead  :  — ίο  look  about  for,  await.  2. 
to  overlook,  neglect,  disregard,  hence  also  to  let  pass, 
allow,  suffer.  II.  pf.  irepioiba  with  pres.  sense  ; 

plqpf.  irepiTjSeiv  with  impf.  sense,  Att.  ττΐρι^δη  ;  inf. 
irepieiScvai  Ep.  ττίριώμ^ναι  :  to  know  or  understand 
better;  βονλ^  ττεριίδμΐναι  ά\\ων  to  be  better  in 
counsel  than  others. 

'mepieiXds,  abos,  ή,  (περίίίΧω)  wound  round,  en- 
eircling. 

τΓβρι-ίΐλίσσω,  Ion.  for  ΐΓ€ρι^\Ισσω. 

irepietXov,  aor.  2  of  ττ^ριαιρίω. 

ΊΤίρι-είλλω  or  -ίιλίω,  to  fold  or  wrap  round : — 
Pass,  to  be  wrapped  round.        2.  to  wrap  vp. 

·π·ερί-€ΐμι,  (πίρί,  ύμχ  sunC)  to  be  around ;  τά  irepi- 
Cvra  circumstances.  II.  to  be  better  than  or  su- 

perior to  another,  surpass.  2.  to  exceed  in  number, 
outnumber.  III.  over-live,  outlive :  absol.  to  stir- 
vive  :  of  things,  to  be  extant.  2.  of  property,  to  be 
over  and  above,  to  remain  in  hand.  IV.  to  re- 

main as  a  result  or  conseqtience,  come  about,  ensue : 
of  νίρι'/ί'γνομαι. 

Ίτερί-ειμι,  (ττ^ρί,  ΐΐμι  ibo)  to  go  round  or  about, 
fetch  a  compass.  β.  c.  acc.  to  go  round,  compass ; 
irepuivai  tpvXaKasJo  go  the  rounds  of  the  guards.  II. 
to  come  round  to  in  turn.  III.  of  Time,  χρόνου 

TrepiiovTos  as  time  came  round. 

ΤΓβρι-ίίρω,  lo  insert  or βχ  round. 

ΐΓφΐίκρΰβίν,  3  sing.  aor.  2  act.  or  3  pi.  aor.  2  pass, 
of  ΊΓζρικρύπτω. 

ιτεριελασιβ,  ecus,  ή,  a  driving  or  riding  round:  a 
place  for  driving  round.  From 

·ΤΓ6ρι-€λα·ύνω,  fut. -ελάσω:  aor.  i  -"ηλασα:  ρΐ.  ~€λ·η- 
λακα  : — to  drive  round,  push  about,  of  cups.  2.  to 
drive  about,  harass,  distress.  11.  (sub.  αρμα,  i'lr- 

7T0V,  etc.)  to  drive  or  ride  round. 

ircpisXetv,  aor.  2  inf.  of  ττίριαιρέω. 

-ΤΓ^ρι-ίλίσσω  Att.  -ττω  Ion.  -ειλίσίτω: — f.  ξω: — lo 
roll  or  tvind  round  : — Med.  to  roll  round  oneself. 

•πβρι-ίλκω,  f.  -(λκύσω  [Ρ],  /ο  drag  round  or  about. 

ΐΓ€ρι-€ννϋμι,  to  put  round: — Med,  to  draw  round  one. 

τ-δριεττατήκει,  3  sing,  plqpf.  of  τηριττατίω. 

-π-εριέ-ττίσον,  aor.  2  of  ττίριπίπτω. 

ΤΓίρι-Ιιτω :  impf.  vepieiirov :  fut.  ττ^ριεψω:  aor.  2 
rfipUairov,  inf.  vepicTrfiv:  fut.  med.  inf.  TrepiiipeaOai: 
aor.  I  pass.  inf.  τηρκφΘηναι : — /ο  ^wsy  about,  tend 
diligently,  take  care  of:  of  persons,  to  treat  with  at- 
tention; (V  irspiiweiv  τινά  to  treat  a  man  well;  but, 
τρηχίω$  vepieireiv  to  handle  roughly : — so  in  Pass., 
τρηχίωί  ΐΓ€ρΐ(ψθηναι  ννυ  rivas  to  be  roughly  bandied 
by  one ;  κα\ω$  ιτ^ρΰιτΐσθαι  to  be  well  treated: — also, 
vipUviLV  Τίνά  ais  or  ore  πολίμιον  to  treat  one  as  an 
enemy. 

πβρί-ΐργάΙ^ομαι,  f.  -^ομαι :  pf.  -upyaapMi :  Dep.  :— 
fo  waste  one's  labour:  to  be  employed  overmuch  about 


a  thing,  to  be  over-officious;  τω  θυλάκψ  ircfHei^y/i. 
οθαι  (pf.  inf.)  that  they  had  overdone  it  with  their 
*  sack'  (i.e.  need  not  have  used  the  word).  2.  to 
meddle,  interfere,  be  officious. 

ΐΓίρί-6ργο8,  ov,  {irepi,  tpyov)  over-carefid,  taking 
needless  trouble:  τά  irfpiepya  curious  arts.  i. 
meddling,  interfering,  officious  II.  pass.  over-= 

wrought,  elaborate,  expensive.        2.  superfluous. 

ΊΓίρι-έργω  Att.  -ίίργω,  f.  fey,  to  enclose  all  round, 
encompass. 

Ίτερι-ερρύην,  aor.  2  pass,  of  περιρρέω. 

ircpi-eppw,  to  wander  or  ramble  about. 

Ίτερι-βρχομαι,  impf.  "η^ριηρχόμην :  f.  -ίΧίύσομαι  % 
aor.  2  -ηΧθον  :  pf.  -(Κηλυθα  : — to  go  round,  go^ 
about:  esp.  to  go  about  canvassing,  like  Lat.  ambire: 
c.  acc.  loci,  to  go  round,  visit  in  succession.  2.  of 
Time,  to  come  round.  II.  to  go  round  and  re- 

turn  to  a  spot,  to  come  round  to;  ή  riats  ττεριηλθζ 
τον  ϋανιώνιον  vengeance  came  at  last  upon  him. 
III.  c.  acc.  pers.,  like  Lat.  circumvenire,  to  come 
rotmd,  overreach,  cheat. 

ΊΓερι-εσθίω,  f.  -ίδομαι,  to  gnaw  round  about. 

ΐΓίριίσκίμμαι,  pf.  pass,  of  τηρισκοττίω. 

Ίτεριβσττατο,  3  sing.  impf.  pass,  of  ττίρισπάω. 

ητζρί-ΐσσι,Ερ.{οτ7Γερί-€ΐ,  2  sing.ofireptet/it  {elμisumy 

ττεριίστώβ,  pf.  part,  of  ιτ^ρΰ'στημι. 

Ίτερίίσχον,  aor.  2  of  ΐΓ^ριίχω 

·π·ρρι-ίσχατο8,  η,  ov,  about  the  last. 

ττερι-ΕφθοΒ,  ov,  {v(pi,  ζψθύΒ,)  thoroughly  boiled. 

ΊΓίρι-εχω:  f.  τΐίριίξω  and  τηρισχησω :  aor.  2  irepil' 
σχον,  inf.  ιτίρισχεΐν :  aor.  2  med.  ττερίζσχόμην.  inf. 
τΓίρισχίσθαι  : — to  hold  around,  encompass,  embrace, 
surround:  of  a  city,  to  beleaguer  or  blockade.  II. 
like  νΐρίίίμι  (_^μί  sum)  II,  to  be  superior  to,  surpass, 
overcome  :  esp.  to  outnumber,  to  outflank.  III. 
Med.  to  clasp  round,  and  so  to  take  charge  of,  to  pro^ 
tect.  2.  to  hold  fast  on  by,  to  cling  to,  cleave  to. 
3.  to  be  pressing,  urgent  with. 

-ϊΓίρι-^δμδνώε,  Adv.  (ircpt,  ζρ,μζ.νΐ]ζ)  very  powerfully 
or  violently, 

ΤΓίρι-ξίω  poet.  -f«i(o,  f.  -ζίσω,  to  boil  round  about 
'Π·€ρί-ξΰγο3,  ov,  also  ΐΓ€ρίξυ|,  vyos,  b,  ■ή,  {Trepi,  ζυ^ 

yov)  over  and  above  a  pair,  more  than  a  pair :  so, 

of  horses'  harness,  π^ρίζν^α  are  spare  straps. 
ΊΓερίί^ωμα,  otos,  tc,  an  apron.  From 
irepi-ξώννϋμι  or  -ύω  :  f.  -ζώσω  :  to  gird  round 

Med.  to  gird  round  oneself, put  on  as  a  belt  or  apront 

Hence 

ΐΓίρι^ωοτάμίνοδ,  aor.  I  med.  part. 

ΤΓίρι-^ώστρα,  ή,  {trcpi,  ζωστρον)  a  girdle,  apron. 

τΓίρι-ηγΙομαι,  f,  -ήσομαι.  Dep.  to  lead  round  about, 
shew  the* way  round.  Hence 

τΓδριηγήβ,  fs,  (^vepιάyω)  drawn  round,  lying  in  a 
circle,  forming  a  circle  :  circular. 

ΐΓβριήγησίξ,  €ω$,^^,  like  iTiptypa^ij,  a  sketch,  out' 
line :  generally,  a  form,  figure. 

ΐΓ€ρΐ];|δη,  Att.  plqpf.  of  vepioiSa :  see  irepitiSov. 
I  πφι-ήκω,  f.  ζω,  to  have  come  round  to  one,  to  have 


ιΤ€ρίηλθον — ' 

arrived  αί  last :  c.  ace,  τά  σ\  ιτ€ριήχοντα  thai  tuhicb 
has  come  round  to  thee,  fallen  upon  thee, 

ΐΓ6ριήλθον,  aor.  2  of  π€ρΐ6ρχομαι. 

ΐΓ6ριήλΰσΐ5,  ή,  {^αρΰρχομαι)  a  coming  rounds  re- 
volution. 

'π·€ρι-ημ€κτΙω,  f.  ι^σω,  to  he  greatly  aggrieved  or 
disconcerted  at  a  thing,  c.  dat. :  c.  gen.  pers.  to  be 
greatly  aggrieved  at  or  with  bim.  (The  deriv.  of 
ήμ€ΚΤ€ω  is  uncertain.) 

π«ρι,ήν€ΐκα,  Ion.  aor.  I  of  ΊτίριφΙρω. 

ΊΓβρι-ηχΙω,  f.  ήσω,  to  echo  or  ring  all  round. 

ΐΓίρι-θαλπή8,  is,  (jrepi,  θάλποί)  very  warm  or  hot. 

OTcpiOeCs,  «Γσα,  eV,  aor.  2  part,  of  ττ^ριτίθημι. 

περ(θ£σι$,  ecus,  ^,  {π€ριτίθημι)  a  placing  or  putting 
round,  putting  on. 

irepi0€T0s,  17,  (Ji',  and  ircpi6iT0S,  οϊ',  {τηοιτίθημι) 
put  round,  put  on,  assumed,  of  false  hair. 

ΐΓ€βΐ-θ€ω,  f".  -θίνσομαι,  to  run  round. 

<π·€ρι-β€ωρέω,  f.  ^ffcy,     ^0  round  and  observe. 

ΐΓ6ρί-θϋμο9,  oj',  (irept,  Θνμ6$)  very  wrathful.  Adv., 
ν(ριθνμω%  i\uv  to  be  fery  angry. 

ατερι-ιά-πτω,  f.  ^o),     wound  all  round. 

πβρι-ιάχω  [£f],  /o  r?«o'  around,  re-echo  :  Ep.  3  sing, 
impf.  ■πζρίαχί  [ϊ]  for  ττίράαχ^. 

περιιδεΐν,  inf.  of  aor.  2  we/jtciSoi'. 

'π-6ρνίδμ€ναι,  Ep.  for  vepiuSivai,  inf.  of  vepioida. 

irepi-ί^ομαι,  Dep.  to  sit  round  about. 

ΤΓβρι-ίστημι,  f.  ΐΓ€ριστησω :  aor.  i  -Ιστησα  ; — /ο 
/(/acff  or  sei  round  a  person  or  thing:  metaph.  to 
bring  round  to  a  certain  state.  2.  aor.  I  med. 
ΐΓ€ρΐ€στησάμην  is  also  trans.,  to  place  round  oneself . 
II.  Pass.,  with  intr.  tenses  of  Act.,  aor.  2  -Ιστην : 
pf.  -€στηκα  :  plqpf.  -^στηκαν  : — fo  s/a«i/  round 
about:  to  encircle,  surround,  encompass.  2.  to 

come  round  to,  devolve  upon :  of  events,  to  come 
round  to  be  so  and  so,  turn  out,  esp. /or  the  worse. 
3.  to  go  round  so  as  to  avoid,  to  shun. 

irepi-  ίσχω,  =  π€ρι4χω. 

•π-εριιών,  ονσα,  6ν,  aor.  2  part,  of  τηρ'ϋίμι  {^Τμι) 

irepi  κάθαρμα,  arcs,  τό,  an  o_ffscQuring,  defilement : 
hence  a  polluted  wretch. 

ΊΓδρν-Κίΐθδξομαι,  Dep.  to  sit  down  round  about,  esp. 
to  invest,  beleaguer  a  town. 

ΐΓβρι-κάθημαί  Ion.  -κάτημαι,  inf.  -ήσθαι :  (properly 
pf.  pass,  of  π^ρικαθίζομαί) : — to  be  seated  round,  to  sit 
round;  ^εριπαθησθαι  πάλιν  to  beleaguer  or  invest  a 
town  :  of  ships,  to  blockade :  c.  acc.  pers.  to  sit  beside 
one  as  a  companion. 

ΊΤίρι-καίω  fut.  -κανσω,  to  set  on  fire,  hum  round 
about : — Pass,  to  be  scorched  all  round:  metaph.  to  be 
infiamed. 

-ίΓερι-καλλήβ,  is,  (jrepi,  koKXos)  very  beautiful. 

ΐΓ€ρι-κϊλύΐΓτω,  f.  ψω,  to  put  round  as  a  covering, 
throw  as  a  veil  over.  Π.  to  cover  all  round, 

cover  completely. 

•ίΤίρι-κατά-γνΰμι,  f.  άζω,  to  break  all  round. 

π€ρι-καταλαμβάνω,  f.  -λήφομαι,  to  embrace  all 
round.       3.  ίο  overtake,      3.  to  constrain,  compel. 


•π-ερι-καταρρεω,  f.  -ρε^σομαι,  to  fall  down  all  rounds 
go  to  ruin. 

τΓίρι-καταρρήγννμΐ,  f.  -ρ'ηζω,  to  tear  down  round 
about,  rend  off: — Med.  to  rend  one's  own  garment. 

ΊΓβρι-κάτημαι,  Ion.  for  ττίρικάθημαι. 

τερι-κάω,  Att,  for  ve pi  καίω.  [a] 

^«ρί-κεΐμαι,  inf.  -καΐσθαι,  used  as  Pass,  of  irepiri' 
θημι,  with  f.  med.  -κΰσομαι  : — to  be  put  round,  to 
lie  round  or  so  as  to  embrace:  absol.,  ΤΗχο5  ιτ€ρίκ€ΐ- 
rat  a  wall  is  round  about.  2.  metaph.  to  be  over 
and  above,  profit ;  ού  τι  μοι  ΊΤ€ρίκ€ΐται  there  is  no 
advantage  for  me.  II.  to  have  round  one,  to 

have  on  one  ;  ν£ρικείμ€νοδ  ϋβριν  clad  in  arrogance. 

-π-βρι-Κδίρω,  f.  -κίρσω,  to  shear  or  clip  all  round:— 
Med.,  irepLKeipcaOai  τρίχαε  to  clip  one's  hair. 

τ7€ρικεΐ€Χηιμενθ5,  Ion.  pf,  pass,  part,  of  πΐρικλβίω. 

ΐΓβρι-κίφαλαία,.:),  (τηρί,  κ€φαλη)  a  helmet. 

ΐΓ€ρι-κήδομοΐ,  Dep.  to  be  very  anxious  or  concerned 
about  one. 

·ΐΓ€ρί-κηλο5,  ov,  (irepl,  κηλον)  exceeding  dry,  well- 
dried. 

■ΤΓίρι-κίδναμαι,  Pass,  to  spread  round  about, 

Ίτερι-κλάω,  f.  -κλάσω,  to  break  around. 

ΐΓβρι-κλεήβ,  is,  {tr^pi,  κλεοχ)  far-famed. 

ircpC-KXciTos,  ov,  famous  all  round,  far-famed. 

ττέρι-κλείω  Ion.  -κληίω  old  Att.  -κληω  :  f.  -κλ(ίσω 
or  -κλτ^σω :  (wepi,  κλ€ΐω)  : — to  shut  in  all  round,  en- 
close, environ  :  to  surround,  of  ships. 

•ττερι-κλύ^ω,  f.  -νσω,  to  wash  all  round: — Pass,  to 
be  washed  all  round,  of  an  island.  Hence 

Ίτερίκλνστος,  η,  ov,  Att.  also  os,  cv,  washed  all 
round  by  the  sea,  sea-washed,  sea-girt. 

ΐΓ€ρι-κλΰτ05,  ή,  i>v,  heard  of  all  round,  famous, 
renowned,  Lat.  inclytus :  of  things,  excellent,  noble, 
glorious. 

ΐΓίρι-κνίδιον,  TO,  a  stalk  or  sprig. 

Ίτ^ρί-κνίζω,  f.  -ίσω,  to  scratch  all  round: — Med., 
poet.  aor.  I  πΐρκκνίξάμην,  to  gnaw  all  round. 

ΐΓδρι-κοκκύ^ω,  f.  σω,  to  cry  cuckoo  all  round. 

ΐΓβρι-κομίΙΙω,  f.  ~ίσω,  to  carry  round: — Pass,  to  he 
conveyed  round,  hence  to  go  round. 

-π-ερίκομμα,  arcs,  τ 6,  {■ηζρικότττω)  that  which  is  cut 
off  all  round,  the  clippings,  trimmings  ;  ιηρικόμματα 
iK  σου  σκευάσω  1  will  make  minced  meat  of  you.  ■. 

ιτ€ρικομμάτνον,  τό.  Dim.  of  ν^ρίκομμα. 

ΤΓίρί-κομψοξ,  ov,  very  elegant,  exqjiisite. 

-π-ερι-κονδΰλο-ττωρο-φίλα,  -η,  (π(ρί,  κ6ν5υλθ5,  ττωροβ, 
φιλ(ω)  fern.  Adj.,  epith.  of  the  gout,  exceeding  fond 
of  swelled  knuckles. 

•n-eptKO-nTj,  ή,  a  cutting  all  round,  mutilation.  From 

ΤΓερι-κοτΓτω,  f.  ψω,  to  cut  all  round,  clip,  mviilaie. 
2.  to  cut  down  the  fruit-trees  in  aa  enemy's  couHtry, 
to  lay  waste,  plunder. 

·π·€ρι-κρατή§,  is,  (nepi,  κράτοί)  laving  full  com- 
mand of. 

ΊΓβρι-κρίμάννϋμι :  f.  -κρεμάσω  [δ],  Att.  -κρ€μΜ\— 
to  hang  up  all  round: — Pass,  to  be' bung  about,  cling 
to,  c.  dat.  Henca 


550  vcpiKpe^fjs- 

<ΐΓ€ρν-ΐφεμή5,"^ί,  huno^  round  wttb  thing. 
irepi-Kpoiioj,  f.  σω,  to  strike  or  linoch  all  round, 
«ΐΓ^ρι-κρυβω  [υ],  late  form  of  ττ^ρικρύντοι. 

'  'Trepi.-κρύτΓτω,  f.  ψω^  to  cover  all  round,  conceal :  to 

hide  oneself. 

ατβρι-κτίονβς,  6vcay^  of,  Ep.  dat.  pi.  νερικτιόνεσσι, 
(vepi,  κ^Ίζω)  like  d/t^t-^rioycs,  ibe  dwellers  around, 
neighbours, 

wepv-KxCrav  [Γ],  ων,  οι,  =  ire ρικτ loves. 

ΊΓίρι-κνκλίομαι,  f.  -ησομαι  ι  Dep.  /ο  encircle,  en- 
compass, enclose 

^  ΑΓβρι-κνκλόω,  f.  ώσω,  io  encircle,  encompass.  Hence 

ττερνκύκλωσ-ΐδ,  "η,  an  encircling. 

τΓίρι-κΰλινδίω :  f.  -κυλίσω  {l^  : — lo  roll  round: 
Pass,  ίο  be  rolled  about. 

_3Γ£ρι-κύμων,  ov,  gen.  ovos,  (irepl,  κνμα)  surrounaed 
by  the  waves. 

Ίτίρχ,-κω^ίά,ζύ»,  f.  άσοι},  to  go  about  with  a  party  of 
revellers  (κωμο3)  :  io  carouse  around. 
f  ντίρι-αωνίω,  f.  ήίχα),  (jrepl,  κωνοο)  to  smear ^all  over 
wicb  pitch ;  π€ρικων£Ϊ·/  τά  (μβάΰια  io  black  shoes. 

Ίτερι-λδλίω,  f.  -^σω,  to  chatter  on  all  sides  or  beyond 
measure. 

ΐΓίρι-λαμ,βάνω,  f.  ~\·ηψομαι :  aor.  2  irepikXa^ov  : — 
to  seize  around,  emhrac^.  2.  io  encompass,  sur- 

round: hence  io  get  possession  of,  catch,  secure: — 
Pass,  to  be  caught.  II.  to  comprehend,  iflke  in. 

III.  io  constrain,  compel. 

<!Γ€ρι-λά[ΑΐΓω,  f.  ψω,  to  shine  or  beam  round  about. 

-η-βρι-λείβορ,αι,  Pass,  io  be  shed  all  over. 

ΊΓίρν-λδίτΓω,  f.  \pc0,  to  leave  remaining : — Pass,  io  he 
left  remaining,  stxrvive. 

ΐΓ€ρι-λ€ίχω,  f.  feu,  io  lick  all  round :  lick  clean^ 

irepiXcIvs,  ή,  {νξριλί'^ω)  circumlocution. 

ττίρι-λέττω,  f.  !,ky,  to  strip  off  all  round. 

irept-X6crv'']veuT©s,  ov,  {vepi,  Κίσχηνΐχιο^  talked 
about  on  all  sides,  much  discussed. 

ιτερι-λιμνά^ω,  f.  άσω,  (rc/si,  λίμνη)  to  surround  with 
water,  insulate. 

5Γ€ρι-λιχμάθ[χαν,  Dep.  =  πε/>ιλΕίχα;. 

•jrepi-Xot-TTcs,  ov,  left  remaining. 

ircpi-λούω,  f.  <ra),  to  wash  all  round,  wash  carefully. 

irepi-Xviros,  ov,  {vepi,  λύττη)  exceeding  sorrowfid. 

Ίτερι,-μαιμ,άω,  to  gaze  eagerly  round  :  Ep.  part.  fcm. 
vepi  μα>.  μωωσα. 

irepl -μαίνομαι,  Dep.  to  rage  round  about 

ιτερι-μακήδ,  is.  Dor.  for  ν<ίριμηκη5. 

irepl -μάρναμαι.  Dep.  io  fight  round  about:  also  to 
fight  for  a  thing. 

'!Γ€ρι-μάσ·σω  Att.  Vtto  :  f.  ζω  : — to  wipe  all  routui : 
metaph.  to  purify  by  magic  arts. 

·π·€ρνμάχητο5,  ov,  fought  about,  fought  for  ;  and  so, 
to  be  desired.  From 

•π-δρι-μάχομαι  [α\  Dep.  ίο  fight  around. 

'ίΓ€ρι-μ6νω,  ίο  wait  for  one,  await,  expect,  II· 
intr.  to  wait,  abide. 

^€ρί-μ€σ·τος,  ov,  full  all  round,  very  full. 

irepC-jjuTpov,  τ6,  {vepi,  μέτρον)  the  circumference. 


ΐΓ6ρί-μ6τρθ8,  0U,  (vepi,  μίτρον)  above  measute,  very 
hrge,  immense.  II.  measuring  round:  as  Subst., 
7τερίμ€τρο$  (sub.  γραμμή),  ή,  a  circumference, 

περν-μήκετοβ,  ov,  poet,  for  νίριμήκηβ. 

ΤΓβρι-μήκης,  es,  {vepi,  μηκο3)  very  tall,  higher  Ung. 

ΐΓ6ρι-μηχανάομαι,  f.  ^ήσομαι :  Ep.  3  pi.  impf.  -μη^ 
χανόωντο  :  Dep. : — to  contrive  cunningly^  scbetne 
craftily  for. 

ΊΓβρι-μνχάομαι,  Dep.  io  bellow  around. 

ΊΓίρι-ναίετάω,  to  dwell  round  about  or  neeur,  2, 
in  pass,  sense  to  be  inhabited. 

Ίτεριναιέτηβ,  ov,  δ,  a  neighbour.  From 

ΊΓίρι-ναίω  and  Med.  -ναΐομαι,^/ο  dwέll  round, 

ττίρι-νέφελοξ,  ov,  {vepi,  νίψίΧη)  overclouded. 

Ίτερι-νεω,  f.  ησω:  aor.  I  inf.  vepiv^aai  Ep.  -νηησηί'. 
{vepi,  νίω)  : — ίο  pile  round. 

ΐΓερ£-ν€ω8,  b,  gen.  --veω,  nom.  pi.  vepive<^'.  (vrpi, 
ve6js  gen.  of  vavs) :  a  supernumerary  in  a  ship,  a 
passenger,  as  opp.  to  a  rower  {νρόσκωνοζ). 

ΐΓ6ρινήΐ!ταξ  Ep.  -νηήσαβ,  aor.  I  part,  of  vepiviof. 

ΊΓδρι-νίσ-σ-ομ'αι,  Dep.  io  go  round:  of  Time,  to  recur, 

ΐΓ€ρι-νοεω  f.  ησω,  to  consider  on  all  sides  :  to  contrive 
cunningly. 

•n-epivoia,  ^,  intelligence.      II.  over-wiseness.  Flora 
Trepi-voos,  ov,  {vepi,  v6os)  exceeding  wise. 
-π-δρι-νοστέω,  f.  ησω,  to  go  round  or  about, 
iripil,  strengthd.  for  vepi,  I.  Prep,  round 

about,  all  round;  c,  gen.,  but  mostly  c.  acc.  XL 
Adv.  round  about. 
irepi-|eoT0s,  17,  6v,  polished  all  round.  , 
iript-^eo,  f.  ~^1σω,  to  polish  all  round. 
-Tfcpi-gvpGo  Ion.  -€ω,  f.  ήσω,  io  shave  all  round, 
wcpC-cSos,  ή,  a  going  round,  the  making  a  circtiil 
round.  II.  a  way  rozind :  a  circuit,  compass  ; 

την  vepioSov  absol,,  in  circumference.  III.  a 

boo){  of  travels,  account  of  countries  travelled  over: 
also  a  map  or  chart.  IV.  a  going  round  in  a 

circle,  a  cycle  of  years,  a  period  of  time.  2.  -a 
course  at  dinner;  vepio8os  Koyojv  table-talk.  g. 
the  orbit  of  a  heavenly  body.  4.  α     thaj  recurs 

at  intervals.  V.  a  well-rounded  se?ifence,  period. 

«ϊτερίοιδα,  pf.  of  vepietbov  :  see  vepieihov  u. 
Ίτερι-οικίω,  f.  "ησω,  io  dwell  round  about:  c.  aco,  to 
dwell  round  a  person  or  slave. 

ircpi-oiKis,  i5os,  ή,  fem.  of  vepioiKos,  dwelling  or 
lying  round  about,  neighbouring.  II.  as  Subst., 

vepioiiiis  (sub.  yij  or  χώρα),  ή,  the  country  round: 
also  the  suburbs,  outskirts. 

ΊΓβρι-οικοδομΙω,  f.  ησω  :  pf.  pass.  ~ω:ίθ5υμη^ια\ 
Ion.  —οίκοΒόμημαι  : — io  build  round  about.  II. 
io  enclose  by  building  rojmd : — Pass,  to  be  built  up, 
walled  in. 

irepC-oiKo?,  ov,  {vepi,  οΙκίω)  dwelling  round  about 
or  near,  neighbouring.  II.  ol  vepioiKoi  were, 

in  Laconia,  the  free  inhabitants  of  the  cottniry-torums, 
the  remains  of  the  original  inhabitants,  who  enjoyed 
civil  but  not  political  privileges,  opp.  on  the  one  liani 
to  the  Spartans,  and  cn  llie  other  to  the  Helots, 
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ircpu>£v&>,  fut.  of  ιτ€ριφίρω. 

5Γ€ρι-ολισθάνω,  f.  -ολισθήσω,  ίο  slip  about. 

ircptovTa,  part.  neut.  pi.  of  η^ρίαμι  ((Ιμί  sum). 

ir€pi.-oirT€Os,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  νίριοράω  (see  ire- 
ριόψομαι),  to  be  overlooked,  suffered  or  disregarded. 
II.  neut.  irepi-owTeov,  one  must  overlook  or  suffer. 

irepC-oiTTos,  ov,  {νίριόψομαι)  seen  from  all  sides  : 
admired,  admirable. 

irept-opoo) :  impf.  ireptewpcuvlon.  ιηριώρων '.  pf.  irc- 
ρϊΐάράκά  or  -€ώρακα:  pass,  ν^ριεοραμαι: — f.  vepUtpo- 
μαι,  from  an  obsol.  verb  π€ριόπτομαι ;  whence  also 
aor.  lp&ss.v€ ριώφθην,  pf.  ηεριώμμαι : — (for  aor.  2  π€ρι- 
et^oy,  pf.  rrfpioiba,  see  irepi-eidov)  : — to  look  around 
for,  wait  for.  II.  to  overlook,  to  disregard,  suf- 

fer to  be  or  do.  III.  Med.  to  look  about  before 

doing  a  thing,  to  be  circumspect,  delay,  wait :  «o 
shrink  from.  2.  c.  gen.  to  look  about  for^  1>αί. 
respicere. 

ΊΓβρι-οργήδ,  es,  (ττερί,  opyfi)  very  angry,  tvrathful  : 
Adv.  -γά/s,  very  vjrathfully. 
π€ρί-ορθρον,  τό,  (irepi,  opOpos)  daybreak,  dawn. 
π€ρι-ορί^ω,  f.  σω,  to  mark  out  by  boundaries. 

Hence 

περιορισμόβ,  ov,  6,  a  marking  out  by  boundaries. 

περι-ορμέω,  f.  ήσω,  to  be  moored  or  anchor  round 
so  as  to  blockade. 

irepi-ορμίζω,  f.  ίσω,  to  bring  round  a  ship  to  Oncbur: 
— Med.  and  Pass,  to  come  to  anchor  round. 

ircpw-ορύσσω  Att.  -ττω,  f.  (ω,  to  dig  round. 

πβριουσία,  ή,  (τηρίΐίμι)  that  which  is  over  and 
above :  a  surviving.  2.  that  which  remains  over 
and  above,  the  residue,  surplus,  abundance,  plenty. 
3.  superiority,  advantage.    Hence  , 

π€ριουσίθ8,  ov,  more  than  enough,  aoundant.  2. 
peculiar,  proper. 

πίριοχή,  97,  {π€ρι4χώ)  the  full  meaning  or  contents. 
II.  a  section  of  a  book. 

πβριόψομαι,  used  as  fut.  of  ττΐριοράω,  formed  from 
*π€ριόΐΓΤομαι. 

ΐΓίρι-ιταΐΓταίνω,  to  look  timidly  round. 

ΐΓ€ρι-ΐΓατ€ω,  f.  ήσω,  to  walk-  round,  walk  about :  to 
walk,  live.  Hence 

ΐΓ€ρΐ'ΐΓατητι.κ05,  ή,  όν,  given  to  walking  about,  esp. 
while  teaching  :  hence  Aristotle  and  his  followers 
were  called  Π€ρηιατητικοί,  Peripatetics. 

ΐΓ€ρί-πατο8,  ό,  (πβρί,  νατέω)  a  walking  about, 
,  strolling,  Lat.  ambulatio.  11.  a  place  for  walk- 

'  ing,  a  covered  walk.  III.  a  conversation  during 
a  walk  :  generally,  a  philosophical  discussion. 

π^ρι-πείρω,  to  put  round  a  spit,  to  pierce  through. 

ΐΓ«ρι-ΐΓ€λομαι,  Dep. :  syncop.  Ep.  part.  irepnrKo- 
μ^νοί'.  {irepi,  ιτίλω) : — to  move  round,  to  be  round  οτ 
about.       2.  of  Time,  to  come  round,  revolve,  recur. 

·π·€ρίιτ«μΐΓτο5,  ou,  verb.  Adj.  of  ιτίριπέμιπ-ω,  sent 
round. 

irepi-TTf  μιτω :  f.  ■φω:  aor.  I  pass.  ν€ρΐ€ΐτ4μφθην  ; — 
to  send  round,  despatch  in  different  directions. 
πίριττέιττομαι,  pf.  pass,  of  vepiv^jayyviM, 


irept-ireacre*  Att.  -ττω :  f.  -νίφω:  aor.  i  pass. 
-(ΐτάψθην : — to  bake  all  round:  metaph.  to  crust  or 
gloss  over:  to  cajole,  aor.  I  pass.  part.  viptirffOeis 
cajoled. 

ΊΓβρπΓίσβίν,  irepiire^wv,  aor.  S  inf.  and  pajt.  of 
ν€ρίΊτίητω. 

ΐΓ€ρι-ΐΓ€τάννΰμι  or  -ύω  :  f.  -7Τ€τάσω  [α]  :  pf.  pass. 
-Ίτέπταμαι  or  -ττίπτασμαι : — to  spread  or  stretch 
around:  to  spread  out.  Hence 

■jrepi-iTiTaffTos,  ή,  6v,  spread  round,  outspread. 

ireptirtreto,  ή,  {ττίρπΓζτήί)  a  sudden  change  of  for- 
tune, a  reverse,  on  which  the  plot  of  a  Tragedy  turns. 

ΊΓίριιτίτήβ,  €5,  (^Tre ρΐΊτίΐΓτω)  falling  round,  with  arms 
clasped  round.  2.  enfolded,  encompassed ;  but, 

I7X0J  wepineris  the  sword  on  which  he  had  fallen. 
II.  falling  in  with.  III.  changing  suddenly,^ 

reversed;  irepnreTrj  νρήΎματα  a  sudden  reverse  of 
circumstances. 

-π-βρι-πίτομαι :  {.  -ν^τήσομαί  syncop.  -ντήσομαι : 
Dep. : — toffy  around. 

ιι·€ρι-'ΐΓ€υκή8,  is,  (irepi,  ιτ€νκη)  very  sharp  or  keen. 

ΤΓ€ρι-ιτήγννμι  or  -ύω :  f.  -πήξω  : — to  fix  round,  to 
put  as  a  fence  round.  II.  to  make  to  congeal 

round: — Pass,  to  grow  stiff  round :  of  shoes,  to  be 
frozen  on  the  feet. 

ΊΓίρι-πηδάω,  f.  -ήσομαι,  to  leap  round  about.. 

ΊΓίρι-Ίτίμιτλημι,  f.  -νΚήσω,  to  fill  entirely  : — Pass. 
to  be  quite  filled. 

ΐΓίρι-ΊΓίμιτρημι,  to  set  on  fire  round  about:  impf.  3 
sing,  and  pi.  νίρί-^πίμπρα,  -ίττίμπρασαν. 

ΊΓβρι-ΊΓίΐΓτω,  f.  -π^σονμαι  :  aor.  2  -ineaov :  pf. 
-ιτέητωκα  : — to  fall  around,  so  as  to  embrace  2. 
to  fall  round  or  upon  a  sword.  II.  to  fall  in  with, 
esp.  of  ship^ :  also  to  fall  foul  of,  be  dashed  or  wrecked 
against.  2.  metaph.  to  fall  into,  be  betrayed  into; 
Ιαυτώ  π€ριπίπτ€ΐν  to  be  caught  in  one's  own  snare. 
II.  of  a  thing,  to  befall  one. 

irepi-irtTvw,  =  ιτ€ριπΊπτω,  to  come  over  or  upon. 

ΐΓ€ρι-ΐΓλανάω,  to  make  to  wander  about : — Pass,  io 
wander  or  roam  about :  metaph.  to  flutter  or  hover 
round  about :  to  he  in  a  state  of  uncertainty.  Hence 

ireptirXavtos,  ov,  wandering,  roving  about. 

'ΐΓ6·^ιΐΓλ€γδην,  Adv.  closely  twined,  in  close  embrace. 
From 

irepi-irXcKo,  f.  ζω,  to  twine  round  about.  2.  to 
intertwine,  interweave  : — Pass.,  aor.  I  -ΐπλ4χθην,  pf. 
-7Γ67Γλ€γ/ίαί  :  to  fold  oneself  round,  cling  to,  clasp,  c. 
dat. ;  Ιστώ  7Τ€ρι·η\€)(^θ(ί$  folded  round  the  mast. 

irepC-irXivpos,  ov,  (irepi,  vKevpa)  covering  the  side. 

ΐΓ€ρι.7Γλ€χθη,  Ep.  3  sing.  aor.  I  pass,  of  νίριπΧίκω. 

Ίτερι-ιτλίω,  f.  -νΚ^υσομαι  and  -πλ^υσουμαι  :  aor.  i 
-€ττ\€υσα :  Ion.  -ττλώω : — to  sail  or  switn  round,  to 
circumnavigate,  c.  acc. 

trtpi-TtXtbiS,  ων,  nom.  pi.  -irXfo;,  -πλία;  Ion. 
ΐΓ€ρί-πλ608,  ov  : — quite  full,  overfull. 

ΐΓβρι-ττληθήδ,  is,  (irepi,  vKijOos)  very  full :  very 
populous :  also  very  large. 

ircpbir^oKd&qv,  Adv.  (π<ρί»λβ«ββ)  tvmed  rounds 
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ττερί'ϊτλοκή^»!^,  {-έξριπλίκω)  α  twining  round.  2. 
mtan^lemettt,  intricacy. 

irepitrKoKos,  ov,  {ττ^ρι-ηΚίκω)  enfolded :  entangled. 

irspwXo^evo^,  Ep.  syncop.  pres.  part,  of  πέριπέλο- 
(lat. 

ircpC-TrXops,  ov,  contr.  -irXovs,  ow,  (π^ριπλίω)  act. 
sailing  round.        Π.  pass,  that  may  be, sailed  round. 

trspt-trXoos,  6,.  contr.  -trXous,  gen. -ττλον,ν  nom.' 
pi.  -τΓλοί :  (ireptirXew)  :  cf  sailing  round,  c.  gen. ;  a 
circumnavigating.  2.      account  of  a  coasting 

voyage. 

-ίτδρι-^λύνω  [ϋ],  to  wash  all  rounds  wash  clean, 

'ϊτερϊ,-'Π'λώω,  Ion.  for  trepiriKica. 

'ίϊίρ^-'ίΓνδίω,  ^oet.  for  ττΐριπνίω. 

ιτερι-ττνΙω,  f.  -τίν^ύσομαι,  to  breathe  round. 

'π·€ρι-'ΤΓ6θητθ5,  oy,  (irept,  ποΘίω)  desired  on  all  sides, 
much,  beloved. 

ΊΓίρι-ΊΓΟίΙω,  f.  ήσω,  to  malie  to  remain  over  and 
above,  /o  preserve,  keep  safe,  protect.  2.  tosave  np^ 
lay  by :  to  lay  up  in  sipre,  procure.  II.  Med.  to 

keep  or  get  for  oneself,  to  compass,,  acquire,  gain  pos- 
session of.  Hence 

ΐΓδρηΓρίησ-ι,^,  ea;s,  ή,  a  keeping  safe:  an  asquiringj 
gaijiing  possession^ 

ΊΓδριιτολ-άρχη^,  gw,  or  -αρχοβ,  ου,  6,  (rrepiv'oKos, 
άρχφ),α  superittfenddnt  of  guards  ox  patrols. 

ιτερι-πολέω,  f.  ^Jooj,  to" go  roundi  wander'  abotet^ 
range  ^about.  2,  c.  acc.  to  travers^.  3.  to  walk 
round,  as  a  patrol. 

'ϊΓίρι-'πόΧ.ί,ον^τό,  α  station  for  -tcjepi-noKol,  a  guard- 
ho>use.  »Fr0m 

fTspC-woXos,  av,  (nepl,  ττολΑω)  gomg  round,  going 
the  rounds.  Γϊ.  aS  SQbst.,  I.  ττ^ρίττολοι,  ol,  the 
patrol:  zt  Athens  young  citizens  between  18  and  2© 
who  were  employ  on  home  service-;  to  guard  the  fron- 
tier, Lat.  public!  custodes.  2.  generally,  nepinoXos, 
6,  an  attendant,  followed. 

ΐΓφι-ΐΓ0νρρο§^  orj  very  villainous^ 

ιτερ^-ιτόρφΐίροδ,  ov,  (περί,  πορφυρά^  wedged  with 
purple,  hat.  praetextatus. 

irepivn-oTaopu,  poet,  for  Έ^ριττΙτομαι,  to  hover 
about. 

TTepv-irpiJ,  Adv.,  =  trcpl  ττρό,  very,  especially. 

-ίτερι-προχίω,  f. -χεώ :  aor.  I  -€χ€α:  ρΐ.  -κίχΰκα: — ■ 
to  pour  forth  round  or  over:  Pass.  aor.  i  part.,  €pos 
Θνμόν  vepinpoxvOels  ί^άμασσε  love  gushing  forth 
over  his  soul  overcame  it. 

^ερίϊΓΓΜΓμα,  ατο$,  τ6,  a  husk,  skin.  From 

ΐΓ€ρι-πτίσ·σω,  to  strip  off  the  husk  or  skin  :  pf.  pass, 
part.  ν€ρΐ€πτισμάνο9  free  from  chaff,  clean  win- 
nowed. 

ΊτερίτΓτυγμα,   aros,  τ<ί,   {η^ριντνσσώ)  anything 

folded  round,  a  covering. 
ΐΓ€ρΐπτύ|α§,  ασα,  αν,  aor.  I  part,  of  π^ριπτυσσω^ 
ΊΤίρι-πτύσσω,  f.  ξω:  aor.  I  νΐριίητνζα  : — to  enfold, 

enwrap,  enshroud:  to  clasp,  embrace:  as  military 

term,  to  outflank.  II.  to  fold  roundi  Pass,  to 

be  folded  round,  coil  round.  Hence 


ΐΓίρΐΊΓτΰχή,  ή,  something  enfolding,  a  cloak,  fence: 
ηιχίων  n^pivTv^ai  the  fence  or  circuit  of  walls ; 
Άχαιων  νανΧοχοι  irfpi  ητυχαί  the  naval  fence  or  bul- 
wark of  the  Achaeans,  2.  an  enfolding,  em- 
bracing. 

ΊτεριΐΓτΰχης,  4s,  (ιτ€ρι·πτύίτσω)  folded  round; 
φασ^άνφ  ΊΤ£ριπτνχή8  fallen  round  (i.  e.  upon)  his 
sword. 

'π·€ρ!,-'ΐΓτώσ-σω,  to  fear  very  mucK 
ιτ6ριρραγή3,  is,  (π^ριρρα^ηναι)  broken   or  rent 
round  about, 

irepup-paivoi,  f.  ανω,  io  besprinkle  c  wet  round 
about.  Hence 

ΊΓίριρρδγήναι,  aor.  2  pass.  inf.  οΐ  ν^ριρρηγ/υμι.  \ 

Ί^ίριρραντήρίον,  ru,  α  vessel  for  sprinkling  water 
at  sacrifices  :  a  vessel  for  lustral  water. 

irepip-peo),  f.  -ρει'σομαι :  pf.  -(ρρνηκα:  aor.  2  pass, 
(in  act.  sense)  -€ρρύην  : — to  flow  round,  c.  acc. : — 
Pass,  to  be  surrounded  by  water.  .  II.  '/o  slip  from 
off  z.  tiling;  ^  ασττίβ  ττΐρΐΐρρύη  ets  τ·^ν  θάΧασσαν  his 
shield  slipped  off  into  the  sfea.  2.  /o  overflow  οό 

all  sides  :  to  run  over,  to  be  in  abundance. 

•π-ίριρ-ρήγνυμι.  and  -ύω,  f.  -ρηζω :  aor.  i  -έρρηζα  : 
Pass.," aor.  2·-ζρρά·^ην  [α]:  intr.  pf.  -eppcuya: — io 
break  off  round  ':  to  rend  all  round,  to  rend  and  fMr 
off: — Pass,  to  be  rent  and  torn  off :  to  be-  broken  or 
parted^  cdl  round ;  κατά  το  6^h  ^ov  ΔίΚτα  ■βτ^ρφριη- 
γι/υταί  δ  ΝεΓλοδ  at  the  apex  of  the  I>elta  the  Nile  is 
broken  rouftd  it,  i.  e.  breaks  into  several'  branches. 

'Π■6pippηδήs,  cs,  {ττ^ιηρρίω)  fallmg  round  or  upon. 

Ίτεριρρόή,  "η,  {rre pippin)  a  flowing  found  about. 

Trepippoos,  ov,  contr.  -ppovS,  ονν,  (ιτ€ριρρ€ω)  like 
vepippvTos,  surrounded  with  water. 

ireptppt/TOS,  οϊ^,  also  η,  ov,  (π€ριρράω)  surroundi^ 
with  water,  sea-girt.  2.  act.  flowing  round,  c.  gen., 
TTf  δί'α  τΐίρίρρυτα  XifeeXiai  the  waters  that  flow  round 
Sicily. 

ιτ€ρν-σαίν<ι>  Ep.  'ΐτ^μισ-σαίνω;  to  wag*the  tail  round, 
fqwn  νφοη. 

ΊΓερι-σείω  poet,  ττίρίσσείω,  f.  σω,  to  shake  all 
roufid : — Pass,  to  be  shaken  all  round,  wave  about, 
float  upon  the  air. 

ΤΓίρί-σβμνοξ,  ov,  also  η,  ov,  very  solemn. 

irepi-aeiTTOS,  ov,  also  η,  ov,  (jrepi,  σέβομαι)  much 
revered,  greatly  honoured. 

ΐΓ€ρί-σημθ5,  ov,  {ττ(ρί,  οημα)  very  famous  or  distin- 
guished, Lat.  insignis. 

ττερισθβνέω,  f.  ήσω,  to  be  exceedingly  powerful,  to  be 
strong  above  measure.  From 

'π·6ρς-σθ6νή5,  is,  (ττβρί,  aOivos)  exceeding  strong  or 
powerful. 

ΊΓ^ρι-σκελής,  4s,  (vcpi,  σκ4\λώ)  dried  or  hardened 
all  round,  rigid.  2.  metaph.  obstinate,  stubborn, 
unbending. 

Trept-aKiXCs,  iSos,  ή,  (irepi,  ateikos}  a  ii^i^nd  for-  the 
leg,  a  garter  or  anklet. 

'ϊΤ€ρί=σκ€'Πτο£,  Of,  (irtpt,  σκ4ντομχ)ΐ))  ΰο  t<?  ccck.  on 
all  iidestfoT'Seen,  eonspicuam  s,  αάίΦοά 


553 


ικρισκ/ψομα^,  fat.  of  ν^ρισκοττίω. 

Ίτ^ρι-ΟΓΚίάζω,  f.  σω,  to  overshadow. 

ΐΓ€ρι-σκιρτ<ίω,  f.  ^σω,  to  hap  round  or  about. 

ΐΓίρι-σκοΊΓίω :  f.  ^σκέψομαι  :  aor.  I  -^σκ^ψάμην : 
pf.  -4σκ€αμαι,  formed  from  *νΐρισκ€·πΎομαι : — to  look 
found.  2.  to  consider  on  all  sides  or  well,  to  look 
at  from  all  points :  tQ  watch  and  see :  to  look  about 
one,  be  circumspect. 

ΊΓ^ρι-σκΐίλακισμ,όβ,  ov,  6,  yircpi,  <τκύ\αξ)  a  sacrifice 
in  which  a  pufpy  was  sacrificed  and  carried  round, 

ΐΓ6ρ»,-σμαραγίω,  f.  jjatu,  to  rattle  all  round. 

ΐΓ6ρι-σρ.ΰχω8  to  consume  by  a  smouldering  fire,  [ϋ] 

ΊΤΐρι-σοβίω,  f.  ησω,  to  chase  or  push  about,  II. 
intr.  to  run  round  aboutt  c.  acc. 

ιτερι-σοψίζοραι.  Dep.  to  overreach,  tr.ick. 

ircpv-auaci,  f.  άσω  [α],  to  draw  off  from  around, 
ttrip  off: — "^cd.  to  strip  oneself  of  a.  thing.  II. 
to  wheel  round.  III.  Pass,  to  be  drawn  afferent 

ways,  distracted. 

ΐΓ€ρισιτ6ίν,  aor.  2  mf,  of  νζριίττω. 

ττίρισΊΤ^ρχίω,  —  vepiairepxqs  (Ιμι,  to  he  ver»  indig- 
nant. From 

Ίτερι-οτίΓίρχήβ,  es,  {irepi,  σττίρχω)  very  hasty  or  hur- 
ried  ;  vfpicirepxis  iraOos  an  over-hasty  death. 

ιτίρι-σπλαγχνοβ,  ov,  ("rrepi,  σιτλά-γχνον)  great- 
hearted. 

ΐΓ€ρνσ·-σ·αίνω,  Ep.  for  νΐρισαΐνω. 

ΙΓδρισσεία,  17,  (τηρισσ^νώ)  superfluity  ^  abun- 
dance.      II.  superiority,  preeminence. 

-ΐΓίρισ-σείω,  poet,  for  ιτζρισΰω. 

ΐΓ€ρίσσ€υμα,  τό,  superabundance  ,  ,tjat  which  is  left 
or  is  over,  a  remnant.  From 

ΐΓ€ρισσ€ύω  later  Att.  -ττ€·ύω  :  impf,  tvepiaaevov  : 
(τΓ€ρισ&ό$) :  —  to  be  over  and  above,  outnumber,  be 
too  many  for,  c.  gen.  II.  to  be  more  than  enough; 
τά  irepiTTevovra  what  remains  over,  the  surplus ; 
τοσοντον  Τω  ΙΙΐρίκλΗ  knepiaaeve  such  an  abundance 
of  reason  had  Pericles.  2.  in  bad  sense,  to  be  over- 
much or  superfluous.  III.  to  have  more  than 
enough  <j/"a  thing,  c.  gen.  IV.  later  in  causal 
sense,  to  make  to  abound. 

ΐΓ€ρισσο-λογία,  ή,  {ιτ€ρισσυ$,  Xoyos)  useless  talking, 
wordiness,  verbiage. 

■ircpwaaos  later  Att.  ircpiTTOs,  ή,  ov,  (ττίρι)  above 
measure,  more  than  the  average,  above  the  common  : 
uncommon :  c.  gen.  beyond,  greater  than ;  ττερισσυ» 
aWaJV  irp6s  τι  beyond  others  in  a  thing.  2.  strange, 
tinusual :  in  bad  sense,  monstrous  ;  in  good,  extraor- 
dinary. II.  more  than  sufficient;  τό  irepia- 
αόν  a  surplus,  residue ;  τηριασαΐ  σκηναί  spare 
tents.  III.  in  bad  sense,  superfluous,  excessive  ; 
vfpiacoL  dpav  to  be  over-hMsy;  vepiaacL  φ  poveiv  to  be 
over-wisQ.  2.  of  speeche^,  over-subtle,  refined  over 
much  :  artificial.  IV.  of  numbers,  odd,  uneven, 
Lat.  impar,  opp.  to  apTios. 

^€ρισσότη5  later  Att.  ΐΓ€ριττότη8,  ητο5,η,  y^nepia- 
<τό$)  superfluity,  excess. 

π€ρισσό-φρων(  — "^,ό,η, ^ιτ(ρισσ69,  φρήν)  over-wise. 


ΊΓΐρισσώδ,  Adv.  of  vepiffa6s,  exceedingly :  Conip. 
•ηζρισσότίρον  more  aSundantly.  2.  oitlv  ν^ρισσί^ 
repov,  Lat.  nihil  aliud,  nothing  else;  so,  ούδέν  vcpta* 
σότ€ρον  ή  el ..  no  otherwise  than  if. 

ΊΓίρι-στδδόν,  Adv.  {ν€ριίστημι)  standing  round 
about. 

ΊΓερι-στά^ω,  f.  ζω,  to  drop  or  trickle  round  about. 
^εριστάθη,  Ep.  3  sing.  aor.  I  pass,  of  ιηριιστημι.  [a] 
«Γίρισταίην,  aor.  2  opt.  of  τηρήστημι. 
9Γ#ριστά8,  -στασα,  -στάν,  aor.  2  part,  of  νίριίστημι. 
•srcpC-aTaTOS,  ov,  (τηριίστημι)  surrounded,  admired 
by  the  crowd. 

ircpi-σταυρόω,  i.  ώσω,  to  fence  about  with  a  palisade, 
fortify  or  fence  round  : — Med.  to  fortify  oneself  with 
a  palisade. 

ireptaTeiXas,  aor.  I  part,  of  ΊΓ(ριστΙλΧω. 

ΐΓ€ρι-στδίχω,  f.  ξω,  to  go  round  about. 

ΊΓίριστείωσι,  Ep.  for  ν^ρίοτωσι,  3  pi.  aor.  2  subj.  of 
νξριίστημι. 

ΐΓ€ρι-στ€λλω,  f.  -στ€λώ  :  aor.  I  -foretXa  : — to 

dress,  clothe,  to  wrap  round  -  to  lay  out  a  corpse,  Lat. 
componere  ;  hence  to  bury.  II.  to  wrap  up,  cover, 
cloak.  in.  to  take  care  of,  protect,  maintain  ; 

•πΐριστΙλΚΐΐν  άοιΖάν  to  uphold  minstrelsy  ;  ν^ριστίλ- 
\uv  ep'ya  to  attend  to  agriculture. 

ΐΓ6ρι-σ·τ€ν3χίζω,  f.  iVcy,  to  sigh,  groan  about  or  over, 
bemoan  : — Med.  to  echo  around. 

ΊΓβρι-στίνω,  to  cram  full  all  round :  Pass,  to  he 
crammed  full.  II.  ίο  groan  around. 

irepiaTeiTTOs,  ov,  (π^ριστέίρω)  crowned,  wreathed. 

ΠΕΡΙ2ΤΙΙΡΑ',  ή,  a  dove,  pigeon. 

wcpwTTepcwv,  uivos,  0,  a  dove-cote.  From 

τΓ€ρι-στ6φανόω,  f  ώαω,  {irtpt,  στέφανοι)  to  encircle, 
surround  as  with  a  crown. 

ττεριστεφήβ,  (s,  wreathed,  crowned ;  άνΘίαν  vepi- 
στίφή&  with  a  crown  of  flowers.  II.  act.  twining, 
encircling.  From 

«τΓβρι-στίφω,  f.  ψω,to  surround  as  with  a  crown,  en- 
wreaώe. 

ΤΓίρίσ-τησαν,  Ep.  for  νςριίστησαν,  3  pi.  aor.  2  of 

ΤΓ€ριίστημι. 

'π·€ριστήσα\^ο,  Ep.  for  π^ρκστήσαντο,  3  pi.  aor.  I 
med.  of  τΓΐριίστημι. 

'π·€ριστήωα·ι,  Ep.  fbi.  περιστώσι,  3  pi.  aor.  2  subj.  of 
ΤΓΐριίστημι. 

τι^ρι-στίζω,  f.  ζω  :  aor.  I  ^4στιζα  :—io  dot  at  equal 
intervals,  hence  to  place  round  at  equal  distances.  2. 
c.  dat.  to  stick  round  with  things. 

ΊΓβρι-στίλβω,  f.  ψω,  to  beam  or  flash  round  about. 

ΐΓίρι-στϊχί^ω,  f  σω,  {vepi,  στίχοί)  to  put  all  round. 

ΐΓβρι-στοιχίξω,  f.  σω,  {rrepi,  στοίχο»)  to  surround 
with  toils  or  nets  : — Med.  to  hedge  in. 

"n-epi-tTTOtxos,  ov,  {irepi,  στοΐχο$)  set  round  in 
rows. 

ΐΓ6ρι-στον3χί?ω,  to  groan  all  round. 

Trepi-oTpaTotreSevoiAat,  f.  σομαι :  aor.  I  -(στρατό· 
νιδίυσάμην :  Dep. : — to  encamp  about,  invest,  besiege, 
beleaguer. 
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ατερι-ίττρίφω,  f,  ψω,  /ο  whirl  round,  of  one  preparing 
to  throw  a  stone  : — Pass,  to  he  turned  round,  to  spin 
round.  Hence 

-π-ίρνστροφή,  Ty,  a  turning  round:  αμ  orbit  or  revo~ 
Jution. 

ατβρν-στρωφά,ω,  f.  ·ησω,  to  turn  round  often  : — Pass, 
ίο  go  round  about  to ^  ττ^ριστρωφώμ^νοί  ττάντα  τά 
χρηστήρια  going  round  (ο  all  the  oracles. 

ΊΤ^ρί-στϋΧοζ,  ov,  (vepi,  orvkos)  wi'h  pillars  set 
round,  surrounded  with  a  colonnade: — as  Subst.,  iripi- 
στνλον,  t6,  a  colonnade  round  a  huildi-r.g. 

ΐΓ2ρι-σφδ/\ή8,  h,  {ire pi,  σφαληναι)  very  slippery. 

Ίτερι-σφύρίοβ,  ov,  {irepi,  σψΰρύν)  round  the  aJiMe : 
— as  Subst.,  τΓζρισφνριον,  τ4  an  anklet.  ' 

Ίτερί-σφΰρος,  ov,  =  7Γερισφύριο8. 

ΐΓ€ρισχ€μεν,  Ep.  for  7Γ6/9ίσχ€ίν,  aor.  2  inf  οΐ  ΐΓβριίχω. 

ττερίσχεο,  Ep.  for  ττΐρίσχου,  aor.  2  med.  imperat.  of 
ν€ριίχω. 

^6ρι-σχίί;ω,  f.  ίσω,  to  sUt  all  round,  cut  off.  II. 
Pass.,  of  a  river,  to  split  into  two  branches,  so  as  to 
enclose  a  space. 

ΐΓ€ρι-σχοινίξω,  f.  ίσω,  (irepi,  σχοΐνοΒ)  to  part  off  by 
a  rope,  as  in  the  Athenian  lav/-courts,  to  keep  the 
judges  apart  from  the  people. 

ΤΓ€ρι-σώξω,  f,  σω,  to  save  alive,  save  front  death  : — 
Pass,  to  escape  wiib  one's  life. 

irepi-τάμνω.  Ion.  for  π^ριτίμνω. 

Ίτερι-ταφρβύω,  f.  σω,  {irepi,  racppos)  to  dig  a  trench 
rounds  surround  with  a  trench. 

ΐΓδρι-τίίνω,  f.  -T€vu),  {Trepi,  τείνω)  to  stretch  all  round 
or  over. 

ΤΓβρι-τ^χίξω,  f.  ίσω,  to  wall  all  round,  fortify.  2. 
to  build  a  wall  round,  invest,  beleaguer,  blockade : — 
Pass,  to  be  built  round.  Hence 

irepiTcCxiats,  ή,  a  wallitig  round,  an  investing,  be- 
leaguering. 

'π·6ριτ€ίχισμα,  τ6,  {ττζριτξΐχίζω)  a  wall  built  round, 
blockading  wall. 

ΐΓ€ριτ£ΐχισμ08,  6,  (πΐρπΗχίζω)  a  walling  round, 
blockading. 

ΐΓ€ρι-τ6λΙω,  f.  ccrcy,  to  finish  completely. 

ΐΓερι-τ€λλομαι,  Pass,  (jrcpi,  τελλω)  to  go  or  rtm 
round ;  of  Time,  to  revolve. 

ΐΓ€ριτ€μ€ίν,  inf.  fut.  of  ττίριτίμνω. 

Ίτερι-τεμνω  Ion.  and  Ep.  ΤΓεριτάμνω:  ΐ.-τΐμω:  aor. 
2  -ίτζμον  : — to  cut  round,  clip  round  about : — Med., 
^€piTc^iv€a6at  rcL  αϊδο?χ  to  practise  circumcision  ; 
ιτ£ριτάμν€σΘαι  βραχίονας  to  make  incisions  all  round 
one's  arms.  II.  to  cut  off  the  extremities  :  Pass., 

ν^ριτίμνεσθαι  γην  to  be  curtailed  or  cut  short  of  cer- 
*ain  land.  III.  to  cut  off,  in'ercept ;  Med.  to  in- 

tercept for  oneself :  Pass,  to  be  cut  off  or  intercepted. 

'!Γ€ρι-τ€ρμων,  ov,  {vepi,  τίρμοί)  bounded  all  round. 

ΐΓ€ρι-τ€χνη(η8,  ή,  (v-epi,  τέχνη)  eminent  art  or  cun- 
ning. 

^  ΊΤξρι-τίθιιμι,  f.  -Θησωι  aor.  i  -έθηκα  :  aor.  2  -6^77»', 
imperai.  -^cs  : — to  place  round  about,  put  round  or 
on  .'—Med,  io  put  round  oneself,  put  on.         11.  to 
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bestow  or  confer  upon,  invest  with:  also  to  impose 

tipon. 

Ίτερι-τίλλω,  to  pluck  or  strip  all  round. 

'η·ερι-τΓμή6ΐ8,  €σσα,  ev,  (πβρ/,  τιμή)  much  honoured, 

-ϊτεριτομή,  ή,  {ττΐριτίμι  ω)  circzimciiion. 

ΤΓερι-τοξ€ΰω,  f,  σω,  to  overshoot,  outihoot. 

ττερι-τραχήλιον,^  τό,  {περί,  τράχηλθ8)  α  necklace. 

'Π-ερι-τρειτω,  f.  -τρίψω:  aor.  ΐ  -έτρεψα: — to  turn 
round  about,  to  turn  vp^ide  down,  to  overturn.  II, 
inir.  to  turn  or  go  round,  revolve. 

wepirpGcrav,  3  pi.  Ep.  aor.  1  of  περιτρεω. 

ΤΓερι-τρεφω,  f.  -Θρί-^^ω :  aor.  I  -έθρεψα  : — to  make 
io  congeal  around : — Pass,  to  congeal  or  stiffen  rour:d 
about.  * 

ιτερι-τρΙχω,  f.  -θρεξομαι  :  other  tenses  formed  from 
^ττερι-δρίμω, — {.-δρομονμσ.ι:  Άοτ .  2  - εδ ραμον :  pf.-Se- 
δρομα  : — to  run  round,  fpin  or  whirl  round.  II. 
c.  acc.  io  run  round  about,  make  the  circuit  of:  to 
run  round  in  quest  of.  2.  metaph.  to  come  routid, 
overreach. 

τνερι-τρίω,  f.  -τρεσω,  to  tremble  round  about. 
'ΤΓ€ριτριΡή8,  is,  {περιτριβηναι)  worn  all  round. 
From 

Ίτερι-τρίβω,  f.  ψω '.  aor.  I  -έτριψα : — Pass  ,  aor.  2 
-ετρίβην  [Γ]  :  pf.  -τετριμμαι : — io  wear  down  all 
round.  Hence 

·JTGpLτpιμμα,  utos,  to,  anything  worn  smooth  by  rub- 
bing:  metaph.  a  practised  kncve. 

-ίΓ^ρι-τρομΰω,  {ττερί,  τρίριω)  to  tremble  or  quiver  all 
round  :  Pass  ,  σάρκε5  περιτρομεοντο  μεΚεσσιν  all  th<' 
flesh  quivered  on  his  limbs. 

Ίτερι-τροττίω,  Ep.  collat.  form  of  περιτρενω,  intr.  to 
t?/rn  oneself  round ;  of  Time,  to  revolve.  3.  c.  acc, 
io  drive  about,  harass. 

ΊΓεριτροΊτή,  /),  {ττεριτρίνω)  a  turning  about,  revolu- 
tion ;  εν  ΤΓΐ ρΐτροτ(ΐ  or  εκ  ττί ριτ ροττη$  by  turns. 

«ττερι-τρόχαλοΒ.  ον,  —  ·ϊΓερίτροχο5;  neut.  ρ1.  as  Adv., 
ττεριτρόχαλα  κείρεσθαι  to  have  one's  hair  dipt  round 
about. 

ΐΓ€ρι-τροχάω,  collat.  form  of  -περιτρέχω,  to  run 

roxind  :  to  crou'd  round  about. 

ΊΓβρίτροχο^.  ον,{ττεριτρεχω)  rtinning  round,  round. 

Ίτερι-τρώγω,  f  -τρώγομαι  :  aor.  2  -ετρα-γον  : — to 
gnaw  round  about,  nibble,  carp  at :   to  nibble  off, 

purloin. 

ττεριττεύω,  irepiTTOs,  etc.,  later  Att.  for  περισσεύω, 
νερισσύε,  etc. 

ττερι-τνγχάνω,  f.  -Ύενξομαι  :  aor.  2  —ετυχον  :  pf. 
-τετνχηκα  : — to  happen  to  be  about,  at  ©r  near :  10 
light  vpo7i,  fall  in  with,  meet  with,  encounter  :  also  to 
happen  to  one,  bpfall. 

'Π·€ρι-τ·ύμβι.05,  ov,  {ττερί,  τυμβοε)  round  about  the 
grave. 

irepi-νβρίξω,  f.  ίσω,  to  treat  with  great  insult,  to  in- 
sult very  wantonly  : — Pass,  io  be  wantonly  ill-treated. 

ΊΓερι-φαίνομαι,  Pass,  to  he  visible  all  round;  εν 
περιψαινομενψ  ^(sc.  χ(^ρψ)  on.  a  spot  seen  far 
arpund 
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ΊΤ^ριφάνζία,  ή,  α  being  seen  αΐΐ  round:  full  hnow- 
ledge,  notoriety.  \a\  From 

.  ιτερι-φανήβ,  es,  {πξρίφαίι/ομαι)  zoen  all  round : 
manifest:  Comp.  and  Sup., ΐΓεριφανίίστίροε,-ίε-τατο^. 

π·αρίφαντο5,  ov,  (ττΐριψα^-ομαι)  ceen  ail  rovi:d, 
manifest :  also     2.  famous,  renowned,  Lai.  illustris. 

ΊτεριφανΔβ,  Adv.  of  ΊΤίριφανηΒ,  manifestly. 

Ίτβρι-ψβίδομαι,  Dep.  io  spare  so  that  be  survives, 
c.  gen. 

•π-εριφερεια,  ή,  a  circumference:  a  round  figure. 
From 

-π-οριφβρήδ,  es,  {ιτεριφίρω)  carried  round  about :  re- 
volving, rolling  :  surrounding       2.  surrounded  by. 

ςτερι-φερω,  f,  irepto/ffo?:  aor.  I  ττ^ρι-ην^'^κα: — tocarry 
round  or  about :  to  carry  about  with  one.  2.  to 

move  a  thing  round  in  a  circle  :  to  band  round.  II. 
οΰ  μβ  νεριφίρα  ονδίν  dlivat  tovtojv  [sc.  ή  μνήμη] 
my  menT5ry  does  not  carry  me  back  to  know  any  of 
these  things.  III.  to  endure,  bold  out,  IV. 

Pass,  to  move  round,  revolve,  esp.  of  time.  2.  to 
wander  or  range  about. 

ΐΓερι-φενγω,  f.  -φεύζομαι^  and  -φίνζοΰμαι  : — to  flee 
f'-om,  avoid,  elude,  c.  acc.  2.  to  escape  from  ill- 

nets,  get  over  an  attach. 

ΐΓ€ρι-φλεύω,  pf.  pass.  τ€ρινέφ\€νσμαί: — to  scorch  or 
burn  all  round. 

ιτ€ρι-φλοιο8,  oy,  {irepi,  φλοιό5)  with  hark  all  round. 

•n-Gpi-φλύω  [ϋ'\,^τΓΐριφΧΐύω. 

Ώ-ερι-φοβίομαι,  Pass  to  fear  greatly. 

ιτ€ρί-φοβο5,  ov,  {vepl,  φόβο$)  in  great  fear,  fearful 
above  measure,  terrified. 

·π·ερ(-φοιτο3,  ov,  {vepl,  φοιτάω)  wandering  about. 

Ίτεριφορά,  ή,  {ττίριφέρω)  a  carrying  or  handing 
round  :  also  the  ineais  handed  round.  11.  (from 

Pass.)  a  going  or  turning  round,  circuit,  revolution. 

ΊΓδρι-φορίω,  —  τΓζριφζρω.  Hence 

ΊΓεριφορητόδ,  όν,  carried  about.  II.  going  or 

ranging  about.  III.  notorious,  infamous. 

·η·6ριφραδή5,  is,  very  thoughtftd,  very  careful,  con- 
siderate.   Adv.  -δίω$,  carefully.  From 

'2Γ6ρί,-φρά|[ομαι,  Med.  to  think  over,  consider  on  all 
sides. 

'!Γ6ρίφραι«το5,  ov,  fenced  round : — as  Subst.,  ir.epi- 
φρακτο5,  TO,  an  enclosure.  From 

-ίτερι-φράσσω  Att.  -ττω,  f.  £cu,  to  fence  round. 

περι-φρονεω,  f.  ησω,  to  compass  in  thought,  speculate 
about.  II.  to  have  thoughts  above  or  beyond,  to 

contemn,  despise. 

Ίτερι-φρουρεω,  f.  ησω,  to  guard  on  all  sides,  blockade. 

Ίτερι-φρων,  ovos,  o,  ή,  voc.  ττίριφρον,  {trepi,  φρήν) 
vary  thoughtful,  very  careful.  II.  like  υττΐρ-φρων, 
haughty,  overweening :  c.  gen.  despising  a  thing, 

ΤΓ€ριφί)γή,  ή,  (πίριφν^εΓν)  a  place  of  refuge, 

ιτεριφνβ,  νσα,  vv,  aor.  2  part,  of  ττεριφύω. 

Ό-ερι-φΟίΓη'^β,  ov,  {rrcpi,  φϋσάω)  blown  upon  from 
all  sides. 

-ϊΓ^ρι-φύω,  fut.  -<ρύσω  [υ]  :  aor.  I  -Ιφνσα : — trans* 
to  make  to  grow  round  or  upon,  make  io  sling  to  or 


adhere.  II,  intr.  in  Med.  ττίριφύομάι  :  filt.  -ψ-J- 

σομαι  [υ]  :  with  pf.  act.  περιττίφυκα  :  aor.  2  περι^φΰν, 
inf.  ΐΓίριφυναι,  part,  ττίριφνί  [ϋ]  : — to  grow  rouud 
about  or  zipon,  c.  dat. :  to  cling  to,  clasp,  c.  dat. 

irGpt-χαρακόω,  f.  ώσω,  (ττερί,  χάραξ)  to  surrotsnd 
with  a  palisade  :  generally,  to  fortify. 

ττερι-χαράσσω  Ait.  -ττω,  fut.  ζω,  to  scratch  or  cui 
all  round. 

ΐΓ6ριχάρ6ΐα,  ή,  exceeding  great  joy.  From 

ιτ€ρι-χαρή5,  es,  {rrepi,  χαρηναι)  exceeding  glad  or 
joyous  :  τό  ΐΓ€ρι-χαρά$  =  7repixapeicu 

'ΰζρι-χίΐλόω,  f.  ώσω,  {vepi,  χείλοβ)  to  surround  wiih 
a  rim  or  border. 

Ώ-ερι-χίω,  f.  -χεω  :  aor.  I  irepUxea  i  Ep.  pres.  irept- 
χεύω,  aor.  I  ττίριχευα :  Pass.,  aor.  I  -€χύΘην  [υ]  ;  pf. 
-κέχνμαι  : — to  pour  round  about,  over  or  upon  ; 
ιτεριχίίΐν  χρνσυν  κίρασι  to  put  gold  round  the  horns  : 
— Pass,  to  be  poured  or  spread  all  about  ;  of  person^, 
to  poj>r  or  crowd  round. 

Ίτερι-χθών,  ovos,  δ,  ή,  round  about  the  earth. 

Ίτερι-χορεύω,  f.  σω,  to  dance  round  or  about. 

ΊΓερι-χρϋσόω,  f.  ώσω,  ίο  gild  all  over. 

'ΐΓ€ρι-)(ώομαι,  f.  -χώσομαι :  Ep.  aor.  I  νεριχωσάμην  '. 
— to  be  exceeding  angry  or  wroth. 

ττερι-χωρεω,  f.  ήσω,  to  go  round  about,  II.  to 

come  round  to,  come  to  in  succession. 

·π·(·ρί-χωρο8,  ov,  (τΓΐρί,  χώροε)  round  about  a  place ; 
as  Subst.,  πβρίχωροί  (sub.  7^),  ή,  the  country  round 
about. 

ΐΓ<-ρι-ψάω,  inf.  -ψην  :  fut.  -ιβ^σω : — ίο  wipe  all 
round:  to  %mpe  the  eyes.  Hence 

ΐΓ€ρίψημα,  τ6,  anything  vAped  off,  offscouring. 

•π-ερι-ψϊλόω,  f.  ώσω,  (irepi,  ^l\6s)  to  make  bald  all 
round :  to  strip  or  peel  off  all  round :  Pass.,  irepi- 
ψιΧωθνναι  ras  σάρκαε  to  have  the  flesh  all  stripped  off 

ΙΓδρι-ωδέω,  f.  ήσω,  {irepi,  ψδή)  to  subdue  by  spells. 

ΊΓδριωδΰνία,  ή,  excessive  pain.  From 

ΤΓ€ρι-ώδΰνο9,  ov,  (ire pi,  οδύνη)  exceeding  pain- 
ful II.  suffering  great  pain. 

-ίτερι-ωθέω,  f.  -ωθήσω  and  -ώσω,  to-  push  or  thrust 
aboui  : — Pass,  with  pf.  ττ^ρίζωσμαι,  to  be  thrust  away 
or 'pushed  on  07ie  side,  to  be  repulsed. 

ΊΤίρι-ωττή,  r),  (ττΐρί,  ώψ)  a  place  commanding  a  wide 
view  :  Ικ  ττΐριωττήί  by  a  birds-eye  view,  II.  cir- 
cumspection, caulion. 

irepi-tjjo-ios,  ov.  Ion.  for  ΐΓ€ριούσιο$.  immense,  vast, 
as  Adv.  ττίριώσιον,  exceeding,  beyond  measure:  also  as 
Comp.,  νίριώσιον  άλλων  far  beyond  the  rest. 

Ίτψκάζω,  f.  σω,  {irepKos)  ίο  turn  dark,  of  grape* 
ripening. 

ΊΤίρκη,  1^,  the  perch,  Lat.  perca. 

ΙΪΕΡΚΝΟ'2,  ή,  όν,  dark-coloured,  of  grapes  ripen- 
ing :  dark,  dusky,  name  of  a  kind  of  eagle. 

irlpKOs,  η,  ov,  =  vepKVos, 

ircpva,  ή,  a  ham,  Lat.  perna, 

■ΐΓφνημι,  3  pi.  irepvaai,  part,  vfpvas :  3  sing.  Ion. 
impf.  7τέρνασκ€  :  (ττεράω)  : — to  carry  beyond  seas  for 
sale,  to  export  ^  sell  ;--Pa$§,  (q  be  offered  for  sale^ 
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"ϊτίρ-οδοδ,  ή,  Aeol.  for  ireplo^s. 

-wepova^e,  -ατρίβ,  Dor.  for  ιτΐρόνημα,  -rjrpls. 

•ττερονάω,  f.  "ησω,  (ττίρόνη)  to  pierce,  pin :  Med., 
■χλαϊναν  ΊΓ^ρονησασΘαι  io  pin  or  buckle  one's  cloak. 

ir€p0vnf|,  ή,  (τηίρω,  τηράω)  anything  pointed  for 
piercing :  a  lar^e  pin  for  fastening  a  cloak,  a  buckle, 
brooch,  'L&Ufihula.  II.  the  small  hone  of  the 

arm  or  leg,  Lat.  radius,  fibula. 

ΊΓβρσνημα  Dor.  -αμα,  aros,  τό,=τΓ(ρονητρί5. 

tr6povητpCs  Dor.  -Grpis,  iSos,  3^»  {ιτ(ρονάω)  a  robe 
fastened  on  the  shoulder  with  a  buckle  or  brooch. 

"jrepovis,  ίδοδ,  ή,  =  ττ^ρόνη. 

'π-€ρπ€ρεύομ.αι.  Dep.  to  boast  or  vaunt  oneself,  he  a 
braggart.  From 

IIE'PIIEPOS,  ov,  vainglorious,  braggart. 

irepp-oxos,  ov,  Aeol.  for  itipioxos. 

Ίτερσα,  Ep.  for  enepaa,  aor.  I  of  πίρθω. 

irepcrs-iToXis  poet.  ircpcrctrToXis,  cojs,  δ,  ή,  (ττίρΘα, 
voKis)  destroyer  6f  cities.  II.  (ΙΙέρσαι,  π^λιε) 

Persepolis,  the  ancient  capital  of  Persia. 

ΠβρσευΒ,  ccys  Ep.  ηο&  kter  Ion.  cos,  δ,  Persetis,  son 
of  Jove  and  Danae,  one  of  the  most  famous  Grecian 
heroes. 

Πβρσεφόνη,  ή,  poet.  Περσεφόνεια  also  ΪΙίρσΙφασ- 
Cra : — Persephone,  Proserpine,  h&t.  Proserpina,  daugh- 
ter of  Jupiter  and  Ceres.  Pluto  carried  her  off,  and  as 
his  consort  she  reigned  in  the  lower  world. 

Π€ρση5,  ov,  δ,  acc.  ΤΙέρσην  or  Uipcea,  voc.  Τΐ4ρσα 
or  ΐΐίρση,  a  Persian,  native  of  Persis.  (The  Greeks 
derived  the  name  of  the  people  from  Perseus.) 

Περσίξω,  f.  σω,  {ΐΐίρση8)  to  side  with  or  imitate  the 
Persians.        2.  io  speaJi  Persian. 

IIcpaiKos,  i],  6v,  {ΊΐΙρση^)  Persian  :  hence  I . 
αί  ΤΙίρσικαί  a  sort  of  thin  shoes  or  slippers.  2. 
Π€ρσί«08  opvis  the  comraon  cock.  3.  το  Περσικυν 
a  Persian  dance.  4.  δ  UepaiKos  or  τό  Uepaadv 

(sub.  μήλον),  the  peach. 

Περσίβ,  ίδοί,  poet.  fern,  of  nepffi«(5s,  Persian.  II. 
as  Subst.  I.  (sub.  7^),  Persis,  Persia.  2.  (sub. 
Ύννή),  a  Persian  woman.  j.  (sub.  χλαίνα),  a  Per- 
sian cloak. 

Περσιστί,  Adv.  (Πίρσ(ζω)  in  Persian  fashion,  in 
the  Persian  tongue. 

ϊΐ€ρσο-δϊώκτη8,  ου,  δ,  (Ίΐ€ρα'η$,  diatca)  pursuer  of 
the  Persians. 

Περσ-ο-νομ,€ομαι,  Pass,  to  be  governed  by  the  Pcrzian 
laws  or  by  Persians.  From 

ΪΪ€ρσο-νόμο5,  ov,  {ϋίρσψ,  νίμω)  ruling  Per%ians. 

irtpiicyt  or  -tv.  Adv.  (vepas)  a  year  ago,  last  year ;  1) 
rrepvct  κωμωδία  the  comic  play  of  last  year.  Henee 

TTepCo-ivos,  57,  δν,  of  last  year,  last  year's. 

ΙΙέρφςρ€5,  ot,  the  name  of  the  five  officers  who 
escorted  the  Hyperborean  maidens  to  Delos. 

ireaB^,  Adv.,  Dor.  for  ττ^ζγ. 

■ίΓίσΐ,  Ep.  for  circae,  3  sing.  aor.  2  of  rriirTsu. 

wcaeiv  Ep.  'n-ecrcetv,  aor.  2  inf.  of  πίτττω. 

ΐΓ€«Γημα,  oros,  t<J,  (vcaeiv)  a  fall :  a  falling  or 
fallen  body. 


ire^os,  TO 


=  Ίτίατημα,  ιττωμα,  a  fall,  slaughter. 
ΊΓ^α-οΰμαι,  fut.  med.  of  πίτττω. 
Ίτεσσεία  Att.  ireTT-,  ή,  the  game  of  draughts.  From 
ΐΓ€σσ€·ύω  Att.  ττεττ-,  {neaa0s)  to  p'ay  at  draughts. 
ΊΤ€σσο-νο\ι,ίω,ζ.ησω,  (ireaads,  νέμω)  to  set  the  πεσσοί 
in  order  for  playing :  to  arrange,  dii  pose,  adjust. 

ΠΕ520'2  Att.  irexTos,  o,  pi.  ireaaoi  and  πεσσά, 
an  oval-shaped  stone  for  playing  a  game  like  our 
draughts,  mostly  in  plur.  2.  in  pi.  also  the  board 
on  which  the  game  was  played:  it  was  divided  by  five 
Hnes  both  wajs,  and  so  into  thirty-six  squares  :  the 
middle  line  was  called  hpa  γραμμή.  3.  veaaoi,  ot, 
also,  the  place  in  which  the  game  was  played :  the 
game  itself. 

ΠΕ'52Ώ  Att.  ιτ6ττω,  later  also  ιτειττω  :  fut.  ττίψω: 
aor.  I  ίττίψα : — Pass.,  aor.  I  ΐττίφΘην  χ  pf.  ΐΓ^ττίμμαι, 
inf.  πατίφθαι: — to  soften,  make  soft:  of  the  sun,  to 
ripen.  II.  to  boil :  generally,  to  cook,  dress  : 

also  to  bake;  Med.,  ττίσσΐσθαι  νέμματα  to  bake  one~ 
self  cakes.  III.  of  the  stomach,  to  digest,  Lat. 

coquere,  concoquere.  2.  metaph.  to  stomach  or 

digest  an  affront,  or  rather  to  brood  over  it ;  so  yepa 
ΤΓ^σσίμΐν  (Ep.  for  -πίσσαν)  to  brood  over  or  dwell  on 
one's  honours ;  βίλο$  ττέσσαν  to  nurse  or  have  to  heal 
the  wound  of  a  dart. 

Ίτεσών,  ονσα,  ύν,  aor.  2  part,  of  νίπτω. 

ιτεταλισ-μόβ,  δ,  petaiism,  a  mode  of  banishing  citi- 
zens practised  in  Syracuse,  like  the  δστρακισ μύ$  of 
Athens,  except  that  the  name  of  the  obnoxious  citi- 
zen was  written  on  olive-leaves  instead  of  potsher^is. 
From 

Ίτ^ταλον  Ion.  ττετηλον,  ro,  a  leaf:  hence  2. 
used  for  voting,  a  vole,  ballot;  of.  ψηφο$.  (Properly 
neut.  from  ιτίταλοδ.) 

TTcraXos  Ion.  π€τηλθ3,  η,  ον,(ΐΓζτάννυμι)  spread  out, 
unfolded,  broad,  fiat.  II,  metaph. /M//-^roif«. 

·ΐΓ€ταμαι,  =  ττίτομαι,  q.  v. 

ΠΕΤΑ'ΝΝΤ'ΜΙ  or  -  ύω  :  f.  νετάσω  [a]  Att.  πετώ : 
aor.  I  (ττέτασα  Ep.  πε'τασα  and  ττίταασα :  Pass.,  aor 
ΙτΓζτάσθην  Ep.  ττΐτάσθην  :  pf.  ττ^ττίτασμαι  Ep.  νίιττσ.· 
μαι  :  Ep.  plqpf.  €ττ€ΐττάμην,  ττ^ττάμην  : — to  spread, 
stretch  out,  unfold,  unftirl,  expand:  metaph.,  θυμυν 
Ίτετάσαι  to  open  one's  heart  ; — pf.  pass,  πίττταμαι,  to 
be  spread  όη  all  sides,  to  he  widely  extended;  part,  πε- 
7τταμ4νο8,  η,  ov,  spread  wide,  opened  wide,  of  folding 
doors. 

■ϊτετασε,  Ep.  3  sing.  aor.  l  of  ν^τ&ννυμι. 

Ίτετασμα,  otos,  τό,  (τητάνννμι)  anything  spread 
out :  in  plur.  hangings,  curtains,  carpets. 

ircTacrcras,  Ep.  aor.  I  part,  of  ττίτάνννμι. 

Ίτέτ-ακρον  or  ττετ-ευρον,  τό,  {wedavpos  Aeol.  for  fic- 
τ(ωρο$)  a  pole  or  perch  for  fowls  to  roost  on. 

iTCTeLvos,  i},  6v.  Ep.  ττετίεινόβ.  Ion.  ΐΓετηνόβ  and 
'ΐΓ€τ€ην05,  able  to  fly,  winged,  fiying :  ν€τηνά,  πε 
τίηνά  winged  creatures,  fowls  of  the  air,        2.  of 
young  birds,  fiedged. 

Ίΐίτΐνρον,το,^πίτανρον. 

7Γ6τηλον,  τ6.  Ion.  for  πετολο^. 


ΊΓΟ'όΐσαί — 'ΐτηγ(£ζω. 


ΐΓίτοίσ·αι,  Dor.  for  vecovcai,  aor.  2  part.  nom.  p!. 

of  νίτΓτω. 

ΠΕ'ΤΟΜΑΤ :  Impf.  ίπ'ετόμην  Ep.  ν€τ6μην  :  f.  itq- 
τήσομαί,  shortd.  ΤΓΤησομαι;  sync.  acr.  2  Ιπτόμην,  inf. 
πτέσθαι,  part.  7Γτ6μ(νο$  ;  also  (τττάμην,  Ep.  3  sing, 
subj.  ντηται  for  -πταται,  inf.  ττΎασθαι,  part.  πτά/iCiOs: 
Dep. ; — but  there  is  also  an  act.  aor.  2  €πτην,  inf. 
π-τ^ι/οί,  part.  Brds,  as  if  from  Ίπτημι  : — there  is  also 
a  present  πέταμαι  ;  ττοτάομαι,  ττωτάομαι  are  lengthd. 
forms  : — Λ)  spread  the  wings  inflight,  lo  fly  :  of  any 
luick  motion,  to  fly,  dart,  rush,  speed:  imperat,,  iri- 
I  ου  fly  !  i.  e.  maJie  baste.  II.  metaph.  to  be  on 

the  wing,  flutter,  Lat.  volitare ;  Spvis  νζ70μζνο$  a 
bird  ever  on  the  wing.  2.  to  fly  abroad,  be  bruited 
abroad. 

ΐΓ€τόντ€σ·σν,  Aeol.  and  poet,  for  ν^σουσι,  aor.  2  part, 
dat.  pi.  of  νίτΓτω. 

ΠΕ'ΤΡΑ  Ion.  ΐΓ€τρη,  ή,  a  rock,  crag,  Lat.  mpss, 
scopulus ;  irirpos  being  a  stone,  Lat.  saxum:  a  ledge 
or  shelf  of  rock  (in  the  sea),  Xeios  νΐτράωι/  free  from 
roclis  : — pi.  πέτραι,  masses  of  rock:  δίστομοί  νίτρα 
a  rock  or  cave  with  double  entrance.  Hence 

irerpaEos,  a,  ov,  rocky,  of  or  belonging  to  a  rock, 
living  ατηοηξ  the  rocks. 

'Π·6τρη-γ6νη8,  is,  {νίτρα,  yeviaOai)  rock-born, 

'ίΤ6τρή€»<5,  ea<ra,  ev,  {νίτρα)  rocky. 

'Π·€τρτηρ6φή5,  is,  {νίτρα,  ίρίφω)  over-arched  with 
rock. 

'Π·€τρήρη5,  es,  (πέτρα)  of  rock,  rocky. 
-π-ετρίδιον,  τό.  Dim.  of  νίτρα,  [t] 
iT€Tpivos,  η,  ov,  {νίτρα)  of  rock,  rocky. 
"ίτβτροβολία,  ή,  a  stoning.  From 
Ώ-βτρο-βόλοβ,  ov,  {νίτρα,  βαλ€ΐν)  throwing  stones. 
'Π-ίτρό-iiOtTOS,  ov,  {πίτρα,  κοίτη)  sleeping  on  rock. 
ΤΓδτρορ-ρϊφήβ,  is,  {νίτρα,  μψηναι)  burled  from  a 
rock. 

IIETP02,  δ,  a  piece  of  rock,  c  stone  ;  cp.  νίτρα. 

"n-eTpo-Tonos,  ov,  {νίτρα,  τ^μ^ΐν)  ending  or  heiuing 
clones  :  as  Subst.,  νΐτροτόμοΒ,  δ,  a  stone-cutter. 

-π-ετρόω,  f.  ώσω,  {virpos)  to  stone : — Pass,  to  be  stoned. 

Ώ·6τρ-ώδη5,  ss,  {νίτρα  or  veTpos,  iJdos)  like  rock  or 
stone,  rocky,  stony. 

τίτρωμΛ,  ατοϊ,  τό,  (νίτρόω)  a  piece  of  stone  or 
rock.  II.  a  stoning  ;  λΐνσίμγ  νίτρώματι  θανεΐν 

to  die  by  stoning. 

wcTTeia,  mTT^va,  ΤΓ6ττ05,  Att.  for  ν^σσ-, 

ΊΤίττω,  Att,  for  νίσσω. 

ΠΕΤ'ΘΟΜΑΙ,  poet,  for  the  prose  νυνθάνομαι : 
impf.  Ινβυθΰμην.  Hence 
Ίτευθώ,  CVS,  ή,  tidings,  news, 
irc\/Ka€t,s,  Dor.  for  vcvK-qeis. 

trcvxdXvpos  [a],  17,  ov,  lengthd.  Ep.  form  of  WKivCs 
(cf,  XevyoKfos,  \vyp6s),  wii>e,  prudent. 

n-euKcSdvos,  ή,  όν,  {νίΰκη)  keen,  piercing. 

ΠΈΤ'ΚΗ,  η,  the  fir,  Lat.  picea.  11.  anything 

made  from  the  wood  or  resin  of  the  flr,  a  torch  of fir- 
wood-  Hence 

ir«v>;^€vs  Dor.  ircvicdci^,  6σσα»  fv^  of  or  made  of  fir. 
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I!,  metaph. 


ιτΐύ,νηεν  σκάφοί,  a  boat  of  fir-wood. 

sharp,  keen,  piercing. 
irevKivos,  η,  ov,  {νεΰκη)  of  or  made  of  fir-wood ; 

vevKivc  Βάκρνα  tears  of  the  flr^  i.  e.  the  gum  or  resin 

that  exudes  from  it 
ΐΓ€ν(Γομαι  Dor.  ττΐνσονψ,ω,,  fut.  of  νννθάνομαι 
ir€vo-rqpios,  a,  ov,  of  or  for  enquiry :  ή  ν€ΐΗΤτηρία. 

(sub.  Θυσία)  a  sacrifice  for  learning  the  will  of  the 

gods. 

•ζτεφανθαι,  pf.  pass.  inf.  cf  φαίνω. 

ΐΓίφανται,  3  sing,  pf;  pass,  of  φαΐνοί.  II.  3  pioj". 
pf.  pass,  of  ^φίνω. 

Ίτίφαργρ,αι,  Att.  for  νίφρα^μαι,  pf.  pass,  oi φράσσω. 

Ίτέφασμαι,  pf.  pass,  of  φαίνω  and  of  φημί :  part. 
νεφασμίνο5,  η,  ov,  brought  ίο  light,  made  mani- 
fest. 

ΙΓδφευγώβ,  pf  part,  of  φεν-γο). 
ΐΓ€φηνα,  pf,  of  φαίνω. 
ΤΓδφήσ-ομαι,  poet,  paullo-p.  tut.  of  φαΐναΐ. 
ττεφήσ-ομ-αι,  poet,  paullo-p.  fut.  of  ^φίνω. 
ττεφιδεσθαι,  Ep.  redupl.  aor.  2  inf.  of  φίΐδομαι. 
ΊΤίφΓδήσομαι,  Ep.  paullo-p.  fut.  of  φείδομαι. 
Ίτεφΐδοίρην,  Ep.  aor.  2  opt.  of  φείδομαι. 
'Π·δφίλαμενο8,  Dor.  for  ν€φίλημίνο$,  pf.  pass.  part, 
of  φιλίω. 

Ίτεφίμαχτο,  pf  pass,  imperat.  of  φΐμόω. 

Ίτεφνβ,  Ίτεφνίμβν,  ΐΓίφνων,  etc.,  ν,  sub  *φίνω. 

ΊΓβφοβήατο,  Ep.  3  ρ1·  ρ1<ΐρί·  of  φοβίομαι 

ΤΓεφοβημ€νο5,  η,  ον,  pf.  part.  pass,  of  φοβίω :  Adv. 
νεφοβημίνωί,  timorously. 

ΐΓεφορτνσμ€νο5,  pf.  pass,  part,  of  φορτίζω. 

ατίφραγμαι,  pf,  pass,  of  φράσσω. 

ττεφραδον,  Ep.  redupl.  aor.  2  of  φράζω:  Ep.  inf 
νεφράδίζιν  and  νεφραδίμεν. 

ιτεφρϊκα,  pf.  of  φρίσσω  :  poet.  part,  νεφρίκοντα. 

Ίτεφυάστ,,  Ep.  for  νεφύκασι,  3  pi.  pf.  of  φύω. 

Ίτεφυγμίνοβ,  η,  ov,  pf.  pass.  part,  cf  i-;i;-yo;. 

·π·€φυξότ65,  Ep,  for  ν(;φ€νγ6τ€$,  nom.  pi.  pf.  part, 
from  pres.  *φνζω,  =  φεύ^ω. 

ιτΰφΰκα,  pf.  of  φΰω. 

-π-εφύκω,  Ep.  pres.  formed  from  pf.  νίφϋκα :  Ep. 
impf.  νίφνκον. 

Ίτεφυλαγμίνοδ,  η,  ov,  pf.  pass,  part  of  φυλάσσω : 
— Adv,  νεφυλα·γμίνω$,  cautiously,  guardedly. 

ττεφνρμένος,  pf.  pass,  pari,  of  φνρω. 

•ϊτεφΰυΐα,  Ep.  for  νεφυκνΐα,  pf.  part,  fern,  of  φύω. 

ΤΓΐ^νώη'ϊ,  Ep,  for  ν€φνκύτ€8,  pf  part,  pi,  of  φύω. 

-ίτη  Ion,  κη  Dor,  ira,  enclit.  Particle  :  of  Manner,  in 
some  way  or  other,  somehow :  ουδέ  π»^  in  no  way  at 
all,  not  at  all :  of  numbers,  about.  2.  of  Space, 

by  some  way,  to  some  place.  3.  mi  μίν  . .  , 

vii  δέ  . .  now  one  way,  now  another;  partly  . 
partly  ...  II,  ιτή  ;  Ion,  κή  ;  Dor.  ira  ;  inteno^j, 
Particle:  I.  of  Manner,  howl  also  why?  in  AtL. 
hoiu  ?  2,  of  Space,  z'jhicb  way  ?  Lat,  gua  f  also 
where  f 

•ϊΓηγάξω,  f.  άσω,  (νηΎή)  ίο  spring,  well,  or  gusb 
[forth.  II.  trans,  to  make  to  gush  forth. 
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Ίτηγαΐϋδ,  n  ον,  also  os,  ον,  (ιτηγη)  from  a  well  or 
spring. 

ΠΗΤΑ^ΝΟΝ,  TO,  rue,  Lat.  ruta :  proverb.,  ουδ' 
σ^Χίνω  ονδ'       ττη'^άνω,  not  even  at  the  parsley 
nor  the  rue,  i.  e.  scarcely  at  the  beginning  of  a  thing, 
because  these  herbs  were  planted  for  borders  in 
gardens. 

mjYas,  άδοδ,  η,  {ττηγ/υμι)  anything  congealed  or 
hardened:  boar-f^ost,  rime. 

ΓΓηγάσιον,  το,  Dim.  of  Πτ^γασοί.  [α] 

Πηγασάβ,  tSos,  fern.  Adj.  of  Pegasus;  Τίη^ασίί 
κρήνη  ="1τπτον  κρήνη  :  see  Πη'/ασοΒ. 

Πήγασοε,  ό,  Pegasus,  a  horse  sprung  from  the 
blood  of  Medusa,  and  named  from  the  springs  (ττη- 
yai)  of  Ocean,  near  which  she  was  killed.  Later 
he  was  supposed  to  be  the  winged  horse  which  Bel- 
lerophon  rode  when  he  slew  Chimaera,  under  whose 
hoof  the  fountain  H'ppocrene  (ΐτητου  κρήνη)  sprang 
up  on  Helicon. 

ΤΓηγ€σί-μαλλθ8,  ον,  (ττήγ/υμι,  μαλλό$)  thich-fleeced. 

ΠΗΓΗ'  Dor.  τταγά,  ή,  α  spring,  well,  ha.t./ons;  in 
pi.  the  springs  or  source  of  rivers  ;  but  also,  ττη^αΐ 
■ποταμών  river  waters  :  metaph.  of  anything  liquid, 
τηγγοά  δακρύων  the  source  or  fount  of  tears,  i.  e.  the 
eyes;  also,  vηy■?ι  άκούουσα  the /oz/«/ of  hearing,  i.e.  the 
ear ;  ττη^αΐ  ydKaKTOs  strea??is  of  milk ;  ττηγη  irvpos 
the  source  of  fire ;  also,  ττη^^  σ.ργύρον  a  well  (i.  e. 
rich  vein)  of  silver.  2.  metaph.  the  fount,  source, 
origin  of  anything. 

ττηγμα,  aros,  τό,  {ττη^ννμι)  anything  fastened  toge- 
ther :  m.etaph.  a  bond,  obligation. 

ΠΗΤΝΤ"]νΐΙ  or  -·ύω:  fut.  ττηξω:  aor.  I  Ιττηζα  Ep. 
injla :  Pass.,  pres.  ιτηγνϋμχιι :  fut.  παγησομαι :  aor.  I 
ίττήχθην,  aor.  2  Ιττά^ην  [α]  :  pf  ττένη^μαι,  but  the 
pf.  med.  Tiiirqya  is  mostly  used  in  this  sense : — to 
stick  or  βχ  in,  make  firm  or  fast  in  :  of  plants,  to  set 
or  plant :  σκηντ)ν  ττήγννναι  to  fix  or  pitch  a  tent ; 
and  Med.,  σκηνοί  ττήξασθαι  ίο  fix  their  tents  : — Pass. 
to  be  fixed  :  of  persons,  to  be  impaled.  2.  to  stick 
or  fix  on  :  metaph.  to  fix  or  fasten  upon.  II.  to 

fasten  together,  put  together,  construct,  build:  Med., 
αμαξαν  ττηξασθαι  to  build  one%elf  &  wagon.  111. 
to  make  solid,  stiff:  to  congeal,  freeze  : — Pass,  to  be 
or  become  stiff,  be  frozen.  IV.  metaph.  to  make 

fast,  fix,  Lat.  pang  ere ;  opKos  irayds  a  sure  and 
steadfast  oath. 

Ίτηγόβ,  ή,  6v,  (^rηyvvμι)  firm,  solid:  compact,  strong. 

ττηγδλίβ,  tSos,  ή,  [ττηγνυμι)  covered  with  hoar-frost, 
frozen,  icy. 

Ίτηδάλιον,  TO,  (πηδύν)  a  rudder :  a  Greek  ship  had 
two,  hence  mostly  in  pi.  νηδάΧί,α  \  they  were  moved 
like  large  oars  or  sweeps ;  and  the  two  were  often 
joined  by  cross-bars  or  rudder-bands  {ζ€υy\aL  or  fev- 
κτηριαι) :  the  upper  part  with  the  tiller  being  called 
οΧαξ.        2.  metaph.  of  a  horse's  reins  or  bridle,  [a] 

ΓΕΗΔΑ'ίΙ,  Ion.  inf.  πηδ4€ΐν :  fut.  ήσω  or  -ήσομαί: 
aor.  I  ίττήδησα:. — to  spring,  bound,  leap:  of  things, 
ίο  dartf  spring:  c,  acc.  cognato,  ττήδημα  ιτηδβί'  (ο 
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take  a  leap ;  hence  ττηδαν  μείζονα  (sub.  νη^ήματα) 
to  take  a  greater  leap :  but  veSia  ττηδαν  to  bound 
over  the  plains.  II.  to  leap,  throb,  beat,  esp.  of 

the  pulse. 

ττήδημα,  aros,  to',  (τπ/δάω)  a  leaping,  bounding:  a 
healing  or  throbbing  of  the  heart. 

ΠΗΔΟ'2.  δ,  or  ΠΗ'ΔΟΝ,  το,  the  flat  or  blade  of 
an  oar  : — an  oar. 

ττηκτίβ,  ίδθ5,  ή,  (τψγννμι)  an  ancient  sort  οϊ  harp 
with  tv/enty  strings,  mostly  used  by  the  Lydians,  also 
called  μayάδιs.        2.  a  shepherd's  pipe. 

ττηκτόξ,  7],  QV,  verb.  Adj.  of  injyvv μι,  fixed  or  fas- 
tened in  :  of  trees,  planted.  II.  '.vdl  put  toge- 
ther, compact.  2.  ή  ττηκτή  a  sort  of  cage  to  catch 
birds.  3.  τά  ττηκτά  (Dor.  ττακταλ  των  δωμάτων 
the  barriers  of  the  house,  the  door.  III.  solid, 
thick,  congealed,  curdled:  ή  ττηκτη  Dor.  ττακτά, 
cream-cheese. 

ιτήλαι,  ττήλαβ,  aor.  I  inf.  and  part,  of  πάλλω, 

ττηλε,  Ep.  for  ίττηλζ,  3  sing.  aor.  I  of  ιτάΧλω. 

Πηλίίδηβ,  ον  Ep.  ecu  and  ao,  6,  patronymic  of  Πτ;- 
\€vs,  son  of  Peleus,  Achilles. 

Πηλίίων,  ojvos,  6,  the  same  as  ΊΙηλΐίδηί:  Adv.  Πη- 
λείωνάδε,  to  the  son  of  Peleus. 

ΠηλευΒ,  ecus  Ep.  1705,  6,  Peleus,  son  of  Aeacus, 
husband  of  Thetis,  father  of  Achilles,  prince  of  the 
Myrmidons  in  Thessaly. 

Πηληνάδη5,  (ω,  ό,  Ep.  for  Τ1ηλζίδη3. 

Πηλήΐ05,  η,  ον,  Ep.  Adj  {ΤΙηλήοε.  Ep,  gen.  of  Ώη- 
Xevs)  of  or  belonging  to  Peleus. 

ΤΓτΑηξ,  v/cos,  ή,  {ττηλαι)  a  helmet,  casque, 

Πηλιαίίόξ,  ή,  ον,  of  Mount  Pelion. 

Πηλνάβ,  άδο5,  η,  {ΏήΧιον)  of  or  fro7n  Mount  Pelion. 

ιτηλίκοβ  [Γ],  η,  ον,  interrog.  of  τηλίκο3,  i]'K'iK0S.bovj 
great  f  bow  much?  how  old?  Lat.  quantusf 

ττήλινοδ,  η,  ον,  {νηλόί)  of  clay,  earthen,  Lat.  luteus. 

Πήλιον,  TO,  Pelion,  a  mountain  in  Thessaly.  Hence 

Πηλιώτηδ,  ον,  δ,  fem.  -ώτΐξ,  ιδθ5,  of  or  from  Pelion. 

'ΤΓηλο-βάτη5  [α],  ου,  δ,  (ττηλόί,  βαίνω)  mud-walker, 
name  of  a  frog. 

ττηλοδομέω,  f.  ήσω,  ίο  build  of  clay.  From 

7Γηλό-δομο5,  ον,  (irrXos,  δέμω)  clay-built. 

ΊΓηλο-ττλάθοβ  [α],  ον,  (τΓηλό$,  ττΚάσσω)  moulding 
clay  :  as  Subst.,  ■πηλ.οίτΧάθοί,  δ,  a  potter. 

ΠΗΑΟ'2,  δ,  clay,  such  as  was  used  by  the  potter, 
Lat.  lutum  :  also  mud,  Lat.  coenum. 

Ίτηλ-ονργόβ,  ov,  {ττηλοΒ,  epyov)  working  in  clay: 
as  Subst ,  τrηλoυpyόs,  δ,  a  worker  in  clay. 

Ίτηλοφορέω,  f.  ήσω,  ίο  carry  clay.  From 

ΐΓηλο-φόρο5,  ov,  {ττηλόί,  φέρω)  carrying  clay. 

ττηλό-χντοδ,  ov,  {τΓη\ό&,  χίω)  cast  in  clay,  earthen. 

'ΤΓηλ-ώδη8,  es,  {irqXos,  etSos)  like  clay,  clayey,  of  the 
consistency  of  clay. 

•ττημα,  otos,  to,  (νήσομαι,  fut.  of  πάσχω)  suffering 
misery,  woe:  also  of  a  person,  νήμά  τινι  a  bane  or 
sorrow  to  . . .  Hence 

ττημαίνω  :  f.  afu)  Ion.  ανίω:  aor.  I  €πημηνα:  Med., 
fut.  πημοΛΌχίμαι  (in  pass,  sen§e) :  Pass.,  aor,  l  kirq- 
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μαναψ  Ερ.  Ίτημανθην : — to  maJie  suffer,  bring  into 
misery :  also  ίο  grieve,  distress :  to  barm,  injure : 
absol.  io  do  mischief.  Hence 

'ΐΓημαντ€θ5,  α,  αν,  possible  to  he  injure^.. 

ιτημήνειαν,  ^  pi.  Aeol.  aor.  I  opt.  of  ττημαίνω. 

Ίτημονή,  ή,  poet,  for  νήμα,  suffering. 

ιτημοσ-ύνη,  ■η,  =  ·πημονη,  πήμα,  suffering. 

Πηνελόττη  Ερ.  Πην€λόπ€ΐα,  ή,  Fenelope,  daughter 
of  Icarius,  wife  of  Ulysses  :  (called  from  her  weaving 
the  web,  ττήνη ,. 

Ίτηνβλοψ,  OTTOS,  δ,  a  kind  of  duck. 

ilH'NH,  ή,  like  nrjvos,  the  thread  on  the  shuttle,  the 
woof;  in  plur.  the  web. 

ττηνίξομαι  Dor.  ττανίσδομαι :  Dep.:  (τπ^νίον)  : — to 
wind  thread  off  a  reel :  generally,  to  wind  off. 

ΠΗΝΙ'ΚΑ  [r],  Adv.  al  what  point  of  time  1  at  what 
bourf  πηνίκ'  Ιστι  τψ  ήμ4ρα$;  what  hour  of  day  is  it? 

■mjviov,  τό,  Dim.  of  vTjvos  or  ττήνη,  the  thread  of 
ike  woof:  or  the  quill  on  which  the  thread  is  wound. 

ττήνισμα,  aros,  τό,  (πηνίζω)  the  thread  woi{rid  on  a 
spindle,  the  thread  of  the  woof. 

Ίτηξαι,  aor.  I  inf.  of  ττήγι/υμι. 

irfi|€,  Ep.  for  €ττηξ€,  3  sing.  aor.  I  of  ΐΓηγι/νμί. 

·π·ήθ8  Dor.  -iraos,  ov,  6,  (πάομαι)  a  kinsman  by  mar- 
riage, a  connexion,  Lat.  affnis. 

ΠΗ'ΡΑ  Ion.  ττήρη,  ή,  a  leathern  pouch,  a  wallet, 
scrip,  knapsack,  Lat.  per  a. 

Ίτηρίδιον,  τό,  Dim.  of  ττηρα,  a  Utile  wallet. 

ΊΓηρό-δβτοβ,  oy,  (ττήρα,  δίω)  tying  a  wallet. 

IIHPO'5,  ά,  0y,  disabled  in  a  limb,  maimed,  Lat. 
mancus. 

ιτηρόω,  f.  ωσω,  (injpos)  to  maim,  disable :  metaph. 
to  incapacitate. 

ιτήσομαι.  Ion.  fut.  of  ττάσχω. 

Ίτηχΐίαίοβ,  α,  ov,  a  cubit  long. 

Ίτηχ-ύνομαι,  Med.  to  take  into  one's  arms. 

nH^XTS,  ecus,  δ  :  gen.  pi.  Trrjxeojv: — the  fore-arm, 
from  the  wrist  to  the  elbow,  Lat.  ulna:  generally  the 
arm.  II.  thsi  centre-piece,  which  joined  the  two 

horns  of  the  how.  III.  in  pi.,  τττ}χΐ($  are  the  horns 
or  sides  of  the  lyre,  opp.  to  ζν^υν  the  bridge.  IV. 
as  a  measure  of  length,  the  space  from  the  point  of 
the  elbow  to  the  end  of  the  little  finger,  Lat.  cubitus,- a 
cubit,  orig.  containing  24  δά«τι/λθ£,  or  about  18  inches  : 
the  TTTj-xys  βασιλήιο$  was  longer  by  three  δάκτυλοι, 
being  =  27  δά«τι;λθ{  or  about  20  inches.  V.  a 

,  cubit-rule. 

ΊτΙάζω,  f.  άσω  and  άζω :  aor.  I  part,  iria^as :  Dor. 
form  of  mi  ζω,  to  press  :  to  lay  hold  of,  apprehend. 

τΓϊαίνω,  f.  ανώ ;  aor.  I  (πιάνα,  pass.  Ιττιάσθην  pf. 
pass,  ττίττίασμαι :  (ττίων)  : — io  make-  fat,  fatten  ;  of 
the  soil,  io  fatten,  enrich :  metaph,  to  increase,  en- 
large. 2.  metaph.  to  make  wanton  : — Pass,  to  be- 
come fat,  wax  wanton. 

malas,  Dor.  aor.  1  part,  of  ιτιάζω. 

map,  τό,  indecl,  (πίαιν)  fat,  tallow,  suet :  also  oil, 
cream  :  hence  fatness  :  metaph.  the  fat  of  tbe  land, 
the  cream  of  a  thing,  tbe  choicest,  best. 


mopos,  ά,  6v,  (ττΐαρ)  fat,  rich. 

ΊΓίασμα,  τό,  (ττΐαίνω)  that  which  makes  fat  or  rich, 
an  enricher,faUener,  of  a  river, 

irlSaictTis,  i5os,  ή,  (πΐδα^)  of  the  spring  or  fountain, 

ΐΓϊδακ0€ΐ5,  βσσα,  ^v,  (πίώα^)  gushing. 

Ίτΐδακ-ώδηβ,  es,  (τΐδαξ,  c?Sos)  like  a  fountain,  gush- 
ing with  spring-water. 

ill' Δ  AH,  Slkos,  ή,  a  spring,  fountain.  Hence 

ττϊδήεΐδ,  6σσα,  ev,  rich  in  sprinsrs. 

ττΐδύω,  to  gush  out. 

Trie,  Ep,  2  sing.  aor.  2  imperat.  of  νίνω'.  but  also 
Ep.  for  €me,  3  sing,  indie. 

meetv,  Ep.  for  meiv,  aor.  2  inf.  of  Tru"u. 

ΊΤίζζίω,^τη^ζω :  and  hence  Ep.  impf.  iri4(cw  and 
Ion.  part.  pass.  πΐ€ζ€ύμ^νο$. 

ΠΓΕ'Ζίί,  f,  ττίίσω:  aor.  I  Ιπ/εσα :  Pass.,  aor.  I 
(ΊΓΐέσθην  or  ζττίίχθην :  pf.  ττζττίΐσμαι  or  ν^ττί^-^μαι: 
— to  press,  squeeze,  crush,  press  hard  upon.  II. 
to  lay  hold  of. 

Ίτιεΐν,  aor.  2  inf.  of  ττίνω. 

irieipa  [?],  ή,  pecal.  fern,  of  ττίων,  fat,  rich  :  of  cities, 
prosperous,  xvealthy  :  δάι$  vieipa  a  plentiful  meal : — · 
of  pine-wood,  resinous,  juicy,  unctuous. 

ιτΐ€μ€ν,  Ep.  for  ττκΐν,  aor.  2  inf.  of  ττίνω. 

Πϊ€ρίδε5,  at,  the  Pierides,  name  of  the  Muses,  from 
mount  Pierus  in  Thessaly. 

Πϊβρίηθεν,  k0.v.frQm  Pieria  in  Thessaly. 

meaat,  for  πί€£,  2  sing.  fut.  of  ττίνω. 

mcaGeis,  ίίσα,  kv,  aor.  I  pass.  part,  of  ττιίζω, 

·ΐΓϊή€ΐ5,  6σσα,  ev,  poet,  for  ττίων,  fat,  rich. 

·7Γίτ)σθα,  2  sing.  aor.  2  med.  subj.  of  ττίνω. 

ιτϊθάκνη  Ait.  φιδάκνη,  ή,  (ιτίθοί)  a  wine-cask,  mne- 
jar.^ 

ττίθάκοβ.  Dor.  for  ττίθηκοί,  an  ape. 

ττιθανολογίω,  f  ήσω,  (TneavoKoyos)  to  use  probable 
arguments.  Hence 

Ίτΐθανολογία,  ή,  the  use  of  prqbahle  arguments. 

ιτϊδδνο-λόγο8,  ov,  (rriQavos,  λέ^ω)  speaking  persua- 
sively, using  probable  arguments. 

ΊΓϊΘανόξ,  ή,  ov,  {ττΰθω)  act.  calculated  to  per- 
suade: I.  of  persons,  persuasive.  2.  of  man- 
ners, winning.  3.  of  reports,  plausible,  credible: 
hence  reasonable,  likely.  4.  of  works  of  art,  pro- 
ducing illusion,  natural.  II.  pass,  easy  to  per' 
suade,  credulous.        2.  obedient. 

'πϊθανωζ.  Adv.  of  viOavos,  persuasively  :  Comp.  n- 
θανώτΐρον,  more  persuasively. 

'iTiQicrQai,  aor.  2  med.  inf.  of  ττίίθω. 

Ίτίθεών,  ωνο5,  δ,  (ττίθο8)  α  place  for  casks,  a  cellar, 

·π·ΐθηκί2[ω,  f.  ίσω,  (ττίθη/cos)  to  play  the  ape.  Hence 

ΊΓΪθηκισ'μόβ,  6,  a  playing  the  ape,  aping, 

ττίθηκοβ  Dor.  ττίθακοβ,  δ,  (πίίθω)  an  ape,  Lat.  si-' 
mius:  hence,  one  who  plays  ape's  tricks,  a  jackanapes. 

ΐΓίθηκο-φαγΙω,  {ττίθηκο5,  (payeiv)  to  eat  ape's  fiesb. 

■ΤΓΐθηκο-φόρο5,  ov,  (πίθηκο5,  φ^ρω)  carrying  apes. 

-ΓΓΐβήσαδ,  aor.  I  part,  of  ττ^ίθω,  as  if  from  ιτιθίο). 

Ίτΐθι,  irreg.  2  sing.  aor.  2  imperat.  of  ττίνω. 

ΊΓΧθ-οιγια,  ή,  (πί^οί,  οίγ^υμι)  an  opening  of  casks. 
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Ίτιθοίγια — τηττράσκω. 


ΐΓΐ0οίγνα,  Τ(5,  (irlBos,  ο'ί')'ννμι)  (he  cash-opening,  a 
■festival  on  the  first  day  of  the  Anthesteria. 

ΊΓΪθόμην,  Ep.  for  Ιττίθυμην,  aor.  2  med.  of  τΓξίθω. 

ιτίθοδ,  (5,  a  wine-jar  made  of  earthenware,  [t] 

ιτίθων,  ό,  =  ττίθηκοΒ,  en  ape.  [t] 

ΊΓΐθών,  οί;σα,  ύν,  aor.  2  part,  of  π^ίθω. 

ΤΓίκραίνω,  f.  α^ω,  (^vi/cpos)  ίο  make  sharp  or  δ/ζ/ίτ ; 
metaph.  to  embitter,  anger : — Pass,  to  grow  angry. 

ΐΓΪκρία.  77,  (πί/ίρ^δ")  bitternsss  :  of  temper,  bitterness, 
malice,  vsno/u,  spleen. 

ΤΓΪκρό-γαμοξ,  ot',  {viKpSs,  'γαμίω)  embittered  in  mar= 
riage,  unhappily  wedded 

'π·ϊΐ€ρό-γλω<ϊ·σο5,  ov,  (mfep6s,j  Ύλωσσα)  of  sharp  or 
bitter  tongue.  " 

mxpo-Kaptros,  ov,  {τηκρ6$,  napnos)  hearing  bitter 
fruit. 

nr'KPO'S,  ά,  6v,  also  OS,  6v,  sharp,  "keen,  piercing: 
of  taste,  sharp,  pungent,  bitter :  of  sound,  sharp, 
piercing,  shrill.  2.  of  persons,  words,  acts,  etc., 

bitter,  cruel,  harsh,  stern,  tnorose,  severe:  also  hatefid, 
hostile.  II.  Comp.  and  Sup.  πικρότ£ρο3,  -ότατοε, 
never  ιτικρώτξροε,  -ώτατοζ.  Hence 

ΐΓΪκρότη?,  ητο$,  ή,  bitterness  :  harshness,  cruelty. 

-ίτϊκρό-χολοβ,  ov,  {vifipcs,  χολή)  with  bitter  gall: 
splenetic. 

mtcpSs,  Adv.  of  mnpSs,  sharply,  harshly,  bitterly, 
cruelly. 

Ίτΐλίω,  =  τΓιλόω  : — Pass,  to  be  close  pressed. 

•π-ϊλίδιαν,  τό,  Dim.  of  iri'Kos,  a  little  felt-hat,  Lat. 
pileolus.  [Ai] 

Ίτϊ-λΪΊτήξ,  es,  (τγΓ,  λ;π€Γΐ')  wanting  the  letter  m. 

ΐΓίλνάω,  =  ΤΓ6λά^α;,  /o  bring  near  to  : — Pass,  ττίλι/α- 
μαι,  to  draw  near  to,  approach,  encounter,  c.  dat. 

ΠΙ"Λ05,  0,  wool  or  hair  wrought  into  felt,  felt, 
felt-cloth.  II.  a  felt-cap,  hat;  ttTKos  χαλκοΰε  a 

brasen  hai,  i.  e.  helmet :  also  a  felt  cuirass. 

ιτϊλοφορικ05,  ή,  όν,  used  to  wear  a  felt-hat.  From 

ΐΓΐ.\ο-φόρο5,  ov,  (m\os,  φέρω)  wearing  a  felt-hat. 

ιτΐλόω,  f,  ώσω,  {ττΐλοβ)  to  press  wool  so  as  to  make 
it  into  felt,  to  felt  wool :  hence  to  press  close,  squeeze 
iight. 

ΊΓϊμβλή,  ή,  (ττίων,  ττΐαρ^  fat,  Lat.  adeps.  Hence 

ΐΓΪμελήβ,  ks,fat,  Lat.  pinguis. 

■π-ίμιτλαντο,  Ep.  3  pi.  impf.  pass,  of  πΐμπλημι. 

ίπ,μίΓλάνω,  poet,  for  πίμπλημι,  hence  pres.  med. 
νιμνλ.άν€ται  for  πίμπλαται. 

ΊΓΐμΊτλίω,  =  τΓί/ίττλ^/ϋ  :  Ion.  part.  pi.  fern.  πιμίΓλεΰ- 
cai. 

ΠΙ'ΒίΠΛΗΜΙ,  inf.  ττιμπλάναι  [α] :  3  pi.  impf. 
Ι-πίμττλασαν :  (tenses  formed  from  πλήθω):  fut.  ττλή- 
σω :  aor.  I  ίττλησα,  med.  έττλησό,μην ;  Pass.,  aor.  I 
€ττ\ήσΘην  :  pf.  ττέιτλησμαι : — also,  Ep.  aor.  2  pass. 
€νλήμην,  3  sing,  and  p'.  ττλήτο,  ττλήντο,  imperat. 
νΚήσο,  opt.  ττΧτιμψ  or  -ηΧ^ίμψ  : — to  βΙΙ,βΙΙ  np,fdl 
full  of  a  thing,  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei ;  or  to  fill  with 
a  thing,  c.  dat.  rei.  2.  c.  acc.  pers.  only,  to  fill  full, 
satisfy,  glut.  3.  to  fulfil,  discharge  an  office.  11. 
Med.  to  fill  for  oneself,  or  wbai  is  one's  own.  III. 


Pass,  to  become  or  he  full  of:  to  he  filled,  satisfied, 
have  enough  of  a  thing. 

imVIIIPHMI,  inf.  ιημιτράναι  [α]:  (tenses  formed 
from  ττρήθω)  ;  fut.  ττρήσω :  aor.  I  ίπρησα  :  Pass.,  aor. 
Ιπρήσθην :  pf.  ττίπρησμαι : — to  kindle,  burn,  set  on 
fire  .-—Pass,  νίμπραμαι,  to  be  burnt,  set  on  fire,  con- 
sumed. 

irtv,  poet.  inf.  of  eiriov,  aor.  2  of  ττίνω. 

ττϊνακηδόν.  Adv.  (πίναξ)  like  plqnks. 

ΊΓΪνάκι,ον,  τό.  Dim.  of  ττίναζ,  a  little  tablet,  esp,  that 
on  which  the  judges  {βικασται)  wrote  their  verdict  of 
guilty  or  not  guilty,  Lat.  tabella. 

ΤΓίνακίσκοβ,  (5,  =  ιιινάκων. 

'Π'ΐνακο-π·ώλη85  δ,  {νίναζ,  νωΧίω)  one  who  sells 
small  birds  ranged  upon  a  board. 

rtl'NAH,  afcos,  δ,  a  board,  plank:  a  writing-tablet: 
a  votive  tablet.  2.  a  wooden  trencher,  dish,  plate, 
or  platter.  3.  a  board  for  painting  on,  a  picture, 
Lat.  tabula.  4.  a  plate  engraved  or  loriiten  upon: 
a  chart  or  map.  5.  α  board  for  public  notices:  a 
register,  list. 

mvapos,  ά,  ov,  (πΙνο$)  dirty,  squalid. 

Ίΐΐνάω,  (irtvos)  to  be  dirty. 

•π-ϊνφεν,  Ίτΐνέμεναι,  Ep.  inf.  of  ηίνω, 

mvecKOv  [tj.  Ion.  impf.  of  νίνω. 

ΊΓίνηρόβ,  ή,  ί^ΐ',Ίοη.  for  vifapus. 

ΪΙΙ'ΝΝΑ  and  ιτίννη,  17,  a  kind  of  muscle,  the  pinna. 

ΊΓίννο-τήρηβ,  ov,  0,  (ττίννα,  τηρέω)  a  small  crab  that 
lives  in  the  pinna's  shell :  metaph.  a  little  parasiis. 

irtviJeis,  βσσα,  tv  =  mvapos. 

ni'NOS,  δ,  dirt,  filth,  Lat.  squalor.  [Γ] 

Ίτινύσκω :  aor.  i  ίπίννσσα;  p^ss.  €τΗννσθην :  (ttc- 
ττνΰμαι,  pf.  pass,  of  ηνέω)  : — to  make  wise  or  prudent, 
admonish,  instruct,  inform.  Hence 

ΊΓίνΰτή,  ή,  understanding,  wisdom. 

mvtrrrjS,  ijros  Dor.  ares,  ή,  =  νινντή. 

mviJros,  17,  6v,  (πιννσσω)  wise,  understanding. 

ττΐνΰτό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (ttivvtvs,  ψρήν)  of  wise  or 
understanding  mind. 

ni'Nil  [i]  :  fut.  ιτίομαι :  aor.  2  eniov,  imperat.  vit, 
also  πΐθι,  inf.  irifiv:  from  Root  ΠΟ-  come  pf.  νίηωχα, 
aor.  I  pass,  βιτόθην:  pf.  pass.  inf.  ΐΓ€π6σθαι  : — to  drink, 
Lat.  blbo ;  c.  gen.  to  drink  of  a  thing :  metaph.  to 
drink  up,  absorb :  pf.  ιτέπωκα,  to  have  drunk,  to  be 
drujtken. 

ΊΓΪν-ώδηβ,  es,  {mvos,  etSos)  dirty,  squa^d. 

ΊΓίοιμι,  aor.  2  opt.  of  ιτίνω. 

ιτίομαι,  fut.  of  νίνω :  but  also  used  as  pres.  med. 

Ίτίον,  Ep.  aor.  2  of  ττίνω. 

irios,  a,  ov,  poet,  for  νίων. 

ΤΓϊότηβ,  ητοΒ,  η,  (nios,  νιων)  fatness,  richness. 

τΐϊτΐίσκω,  f.  νίσω  [Γ]  :  aor.  1  ΙττΓσα:  Causal  of  vivo), 
to  give  to  drink,  c.  dupl  acc;  wtVo)  σφ€  Αίρκαε  ΰδωρ 
I  will  give  them  the  water  of  Dirce  to  drink. 

Ίτίπλω,  poet,  for  ττίμπλημι,  impf.  emirXov,  to  fill. 

-ττίτητίζω,  f.  ίσω,  to  chirp  like  young  birds.  (Formed 
fiom  the  sound.) 

νίπράσκω  Ion.  ΐΓΐιτρήοΓκω,  redupL  form  οΐν^ρόαι: 


ΐΓίπτω— ΠΓΤΤΛΟΣ. 
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pf.  vinpojca :  Pass.,  fat.  I  νροίθησομαι,  pauHo-p.  fut. 
~ΐ-:τράσομαι  [δ"):  aor.  I  ρ3.$5.6πράθην  [a]  :  pf.  π4πράμαι 
Ion.  -ημαι :  [^ττΐράω) : — io  sell  beyond  seas,  like  π^ράω: 
generally,  io  sell : — Pass,  lo  be  sold:  metaph.  io  be 
bought  and  sold,  i.  e.  betrayed. 

ττίΐΓτω,  for  irv-ireTw,  redupl.  from  Root  ΠΕΤ- :  i^p. 
impf.  visTov  :  fut.  ττεσουμαι  Ion.  ν^σίομαι :  aor.  2 
ίΤΓ^σον,  inf.  viauv :  pf.  ττίητωκα,  Ep.  part,  πεηττ^ώί 
and  irejrrccOs,  -eurros  Att.  ιτετΓτώί,-αιτοδ,  syncop.  from 
ν^Ώτωκώδ· — /ο  fall,  fall  down;  c.  acc.  cognato,  wt'ir- 
τειΐ^  ντώματα,  νοσήματα :  absol.  in  pf.  νίτττωκα,  to 
be  fallen,  lie  low.  II.  Special  usages :  ττίπτίΐν  ey 
Tivi  io  fall  upon  ζ  thing  violently,  to  attack.  2. 
mm-etv  ίκ  rivos  to  fall  out  of  or  lose  a  thing,  Lat. 
decidere  de e/e  θυμοΰ  τί-muv  τινί  to  fall  out  of 
or  lose  one's  favour.  3.  Trimeiv  μετά,  ιτοσσι 

ywaiK0s  to  fall  between  the  feet  of  a  woman,  i.  e.  to 
be  born.  4.  to  fall  in  fight.  5,  io  fall,  sink, 
leave  off;  άν€μο$  ιτίσ€  the  wind  fell.  6.  πιτττίΐν 
bv6  rivos  to  fall  by  another's  hand,  to  be  overthrown, 
overcome;  δ  στρατυ$  avrus  νπ'  ίωντοΰ  eireae  the 
army  failed  of  itself,  Lat.  moh  sua  corruit.  7.  to 
fall  short,  fail :  of  a  play,  to  fail,  Lat.  cader.  8. 
of  the  dice,  to  fall  in  a  certain  position  ;  τά  SecrtroTwv 
€u  ττίσόντα  θήσομαι  I  shall  count  my  master's  throws 
lucky:  generally,  ev  or  κα\ω$  πίπτειν,  to  be  lucky: — 
CO  also,  io  fall,  turn  out,  happen. 

Ίτίρωμις,  an  Egj'pt.  word  =  naXbs  KuyaOus,  noble. 

irC<rlvos,  η,  ov,  (Ttiaos)  made  of  peas,  irvos  νίσινον 
pea-soup. 

ΙΠ'202,  a  kind  of  pulse,  the  pea,  Lat.  pisum.  [Ϊ] 

iriaos,  t6,  (ιτίσω  fut.  of  τη-πίσκω)  only  in  nom.  and 
acc.  pi.  ττίσεα,  moist  lands,  meadows. 

rn'SSA"  Att.  Ή-ίττα,  ή,  pitch,  Lat.  pix :  proverb., 
μ(\άντ(ρον  ήύτε  πίσσα  blacker  than  pitch. 

'Πχσ-<Γηρη3,  fs,  (πίσσα)  of  or  like  pitch,  pitchy, 

Ίτίσσϊνο^  Att.  ιτίττννοβ,  η,  ov,  (ιτίσσα)  pitched  over, 
coated  with  pitch. 

ΐΓίσσόω  Att.  ιηττ-,  f.  ώσω,  to  pitch,  cover  with  pitch. 

irCtrrex^o,  τό,  (ττιστενω)  a  pledge  of  good  faith. 

m<rT€VTtK0s,i7, 6v, disposed totrust, confiding.  From 

'ΐα<ΓΤ€·ύω,  f.  σω,  (πίστί$)  ίο  believe,  trust  in,  put  faith 
in,  confide  in,  rely  on  a  person  or  thing :  absol.,  χα- 
\€πόν  ΊΓίστενζίν  hard  to  believe;  νιστίν^ιν  els  riva 
io  believe  on  a  person : — Pass,  to  be  believed  or 
trusted.        2.  to  believe,  comply,  obey.  II.  c. 

inf.  to  believe  that,  feel  sure  or  confident  tha^  a  thing 
is :  also  c.  dat.  et  inf.  to  trust  to  one,  rely  on  one  to 
do  so  and  so.  111.  to  entrust  or  confide  some- 

thing to  another. 

m<rrvK0s,  ij,  6v,  (νίνώ)  drinkable,  liquid. 
»  mcTTtKos,  ή,  6v,  {πίστιι)  trusty,  faithful.      2.  per- 
suasive.       3.  pure,  genuine. 

irions,  €eos,  17,  (πείθω,  πείθομαι)  trus^  in  otneTs,/az/i?>, 
belief;  hit.  fides,  fiducia ;  πίστα  θεων  faith  in  the 
gods :  persuasion  of  a  thing,  confidenct,  assurance.  2. 
good fai'h, faithfulness,  honesty,  Lat.fidcs.  3.  credit^ 
(ruit ;  (h  πίστιν  διδόναι  to  give  in  trust,        II.  that 


which  gives  trust  or  confidence,  an  assurance,  pledge 
of  good  faith,  warrant;  πίστιν  καΧ  ορκια  ποιεΐσθαι  to 
exchange  assurances  and  oaths.  2.  a  means  of  per- 
suasion, an  argument,  proof. 

ττνστόβ,  ή,  όν,  (πίνω)  drinkable,  ItQuid;  τ^\πιστά 
liquid  medicines,  draughts. 

marcs,  77,  6v,  (πείθω)  of  persons,  failojui,  tn^^.j; 
true :  in  Persia  ot  πιστοί  or  τά  πιστά  were  confiden- 
tial officers  about  the  court,  privy-councillors ;  πιστά, 
πιστών,  like  Ισχατ'  εσχάτων,  =  πιστότατοι,  most 
trusty.         2.  believed,  trusted.  ·  II.  of  things, 

trustworthy,  sure,  deserving  belief:  credible.  3. 
τό  πιστύν,  as  Subst.,  a  pledge,  security,  warrant; 
πιστόν  or  πιστά  δονναι  και  λαβείν  to  give  and  re- 
ceive pledges :  also  τό  πιστύν  =  πίστΐ3,  good 
faith.  III.  act.  believing,  reiving  on,  2. 

obedient.  Hence 

mσ^6'r(\s,  ητο$,  -η,  good  faith,  honour,  faithfulness. 

•χηστοω,  f.  ώσω,  (πιστόί)  to  make  faithful  or  trust- 
worthy, bind  by  a  pledge  or  engagement.  II.  Pass. 
,/o  be  made  trustworthy,  give  a  pledge  or  warrant; 
bpicQ}  πιστζϋθήναι  to  pledge  oneself  by  oath.  2.  to 
feel  trust,  io  be  persuaded ;  πιστωθεί$,  trusting,  con- 
fiding. III.  Med.  to  give  one  another  f  ledges  or 
guarantees,  exchange  troth.  2,  πιστουσθαί  τινα  υφ' 
op-iojv  to  secure  his  good  faith,  bind  him  by  oaths. 

iricrrpa,  ή,  (πίνω)  a  drinking -trough  or  cup. 

irCcrrpov,  TO,  (πίνω)  =  πίστρα. 

ττίστωμα,  ατο$,  τό,  (πιστόω)  an  assuru..ce,  guar- 
antee, pledge.  3.  ηιηραλεα  πιστώματα  =  πιστοί  yi- 
ροντε3,  as  πιστά  Ώερσών  is  used  for  πιστοί  Ώερσών. 

moTcJS,  Adv.  of  πιστό s,  faithfully  :  persuasively. 

Ίτιστώσ-αντο,  Ep.  3  pi.  aor.  1  med.  of  πιστόω. 

irtffvvos,  η,  ov,  (πείθω)  trusting  on,  relying  or  de' 
pending  on,  confiding  in,  c.  dat. 

ιτίσυρ65,  01,  at,  πίσυρα,  τά,  Aeol.  for  reaaapes,  rle- 
CO  pa. 

'πίσω  [tj,  fut.  of  πιπισκω.  ^ 

irtTva,  Ep.  for  επίχνα,  3  sing.  impf.  of  πίτνημι, 

irirvas,  ασα,  αν,  part,  of  πίτνημι. 

ττίτνημι,  coliat.  form  of  πετανννμι,  io  spread  out, 
extend,  expand. 

'ηίτνω,  —  τετάνννμι,  to  spread  out:  impf.  επιτνον. 

ττίτνω  [Γ],  poet,  form  of  πίητω,  used  metri  grat. 
when  the  penult,  is  required  to  be  short,  as  μίμνω  u 
used  for  μίνω,  when  the  penult,  is  to  be  long. 

Ίτίττα,  ή,  Att,  for  πίσσα. 

irCrTlvos,  η,  ov,  Att,  for  πίσσινοί. 

«ϊτιττοω,  Att.  for  πισσύω. 

ΊΓίτυ-κάμιττηβ,  συ,  ί>,=-πιτυο-καμπτη9. 

ΊΓΪτνλεύω,  f.  σω,  (πίτνλοί)  to  ply  the  plashing  oar. 

ΙΠΤΤ'Λ02  [r],  υ.  the  measured  plash  of  oars  ;  kv\ 
πιτνλω  with  one  stroke.  II.  the  plash  0/ falling 

drops ;  πίτνΧθ5  σκνφον  the  plash  of  wine  poured  into 
a  cup.  2.  the  noise  made  by  a  quick  succession  of 

blovjs,  as,  the  beating  of  the  breast,  clapping  of  the  hands, 
repeated  blows  with  the  fist,  with  the  spear.  3. 
metaph.  of  any  violent  gestures,  frantic  passion. 
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ΊΓΪτΰο^άμιηηβ,  otr,  J,  (itItvs,  κάμτττω)  the  pine- 
bender,  epith.  of  the  robber  Siilis,  v^^o  killed  travel- 
lers by  tying  them  between  two  pine-trees  bent  down 
so  as  nearly  to  meet,  and  then  let  go. 
■  ΐΓΐτί)ο-τρόφΌ8,  or/,  (rriTws,  τρ4<ρω)  growbig  pines. 

ΊτίτΟρον,  TO,  (πτίσσω)  bran,  the  busk  of  corn :  gene- 
rally, refuse,  hid.  furfur,  furfur  a ;  mostly  used  in  pi. 

HI'TTS,  uos,  i],  poet.  dat.  pi.  ττίτυσσιν :  the  pine- 
tree,  Lat.  pinus :  proverb.,  ττίτυοί  δίκην  ΙκτρΙβ^σθαι 
to  be  destroyed  like  a  pine-tree,  i,  e.  utterly,  because 
the  pine-tree  once  cut  down  never  grows  again. 

Έ-ϊτύ-στετΓτοβ,  ov,  (vltvs,  στέψω)  pine-crowned. 

ΐτιφανσκω,  (redupl.  form  of  φαίνω,  akin  to  φάσκω, 
as  διδάσκω  to  δαίω),  only  used  in  pres.  and  impf.  io 
let  be  seen,  shew,  reveal  by  a  token :  mostly,  to  shew 
by  words,  to  make  known,  tell,  declare,  reveal.  2. 
νιΦανσκομοί  as  Dep.  to  make  manifest,  make  known, 
declare. 

Ίτίω,  aor.  2  subj.  of  νίνω. 

lil'ilN  [ϊ],  δ,  ή,  neut.  ττΐον,  gen.  movos: — Lat.  PIN- 
GUIS,  fat,  plump,  sleek,  οΐ  &nima.]s:  oily,  rich.  II. 
0Ϊ  soil,  fat,  rich,  fertile:  also  wealthy.  III.  Comp. 
End  Sup,  morepos.)  ηΐότατο^  (as  if  from  mos), 

'ίΐΧων,  οΰσα,  όν,  aor.  2  part,  of  ττίνω, 

ττλαγά,  Dor.  for  ■ηλη'γή. 

ΊτλαγιάίΙω,  f.  άσω,  {irKayios)  to  turn  sideways  or 
danting,  turn  aside :  to  tack  to  and  fro. 

irXaYi-avXcs,  <5,  (πλάγίοβ,  αύλόδ)  the  cross  flute, 
German  flute. 

Ίτλάγιοβ,  α,  ov,  also  os,  ov^  placed  sideways,  slant- 
ing, athwart;  els  ττΧάγ.ον  sideways;  τά  πλαγία  the 
sides,  in  military  sense,  the  flanks  of  an  army;  ds  rd, 
w\dyia  right  and  left;  πατά  ττλάγία  in  flank;  kfc 
vKayiov  on  the  flank;  vXayiovs  λαβίΐν  revs  iro?<€- 
μίου5  to  take  the  enemy  in  flank.  II.  metaph. 

sideways,  askance,  treacherous. 

-ίτλαγιοω,  (ττλάγιοβ)  to  turn  or  move  sideways. 

•π-λαγιωβ,  Adv.  of  irKayios,  aslant. 

ττλς,γκτήρ,  Tjpos,  0,  (ττΚάζω)  act.  he  that  Leads  astray, 
a.rnisleader.        2.  pass,  a  wanderer,  rover. 

irXayicTos,  ή,  όν,  also  Ls,  ov,  {ττΚαζώ)  wandering, 
roaming.  II.  metaph.  wandering  in  mind,  dis- 

traught, unsettled.  Hence 

Ίτλαγκτοσυνη,  ή,  a  wandering,  roaming, 

ΊΓλάγΙομαι,  fut.  med.  of  ττλά^ω. 

ττλαγχθήναι,  -Gets,  aor.  I  pass.  inf.  and  part,  of 

trXaSapos,  ά,  όν,  wet,  moist.  From 
ΠΛΑ'Δ02,  b,  moisture. 

ΙϊΛΑ'ΖΩ  :  Ep."  impf  -πΧάζον :  f.  πλάγ^ω :  aor.  I 
itiKay^^a. : — to  make  to  wander  or  roam,  drive  from 
the  right  course,  cast  away :  metaph.  to  lead  astray : 
generally,  to  mislead,  seduce.  II.  Pass,,  with  fut. 
med.  ^^rXάy^oμaι,  aor.  I  pass.  eirXayxOyv  Ep.  irXay- 
χ9ην,  to  wander,  go  astray :  to  glance  or  slide  off. 

ττλαθβ  νη,  ή,  (πλάσσω)  a  platter  or  mould  to  bake  in. 

ΊΓλάθδνον,  τό,  ιτλάθανοβ,  δ,  =  ΤΓΧαθάνη. 

ΐΓλαθήναι,  -QeCs,  aor.  I  pass.  inf.  and  part,  of  η^Χάζω. 


-ΠΛΑ'ΣΣίΙ. 

ττλάθω,  collat.  form  of  πΐλάζω,  intr.  to  approach, 

draw  near,  come  nigh,  [a] 

ΪΙΛΑΙ'^ΪΟΝ,  TO,  an  oblong  flgure  or  body ;  lc6= 
ττΧίνρον  τίΧαίσιον  a  square :  of  an  army,  h  πΧαισίω 
ητάχθαι  to  be  drawn  up  in  square,  Lat.  agmine  quad- 
ratOf  as^  cpp.  to  marching  order,  agniine  longo. 

irXaKsis,  εΓσα,  ίν,  aor.  2  pass.  part,  of  ττΧέκω. 

'irXai€€p6s,  d,  όν,  (νΧάξ)  =  πλατϊ'β,  broad. 

irXaicivos,  η,  ov,  (πλά^)  made  of  a  board- or  plank, 
wooden,  [a] 

-jrXStcoijs,  ovvTos,  o,  contr.  from  ffXewoets,  (νλάζ)  a 
flat  cake. 
Ίτλάκτωρ,  opos,  0,  Dor.  for  ιτΧήκτοφ. 
Ύτλάν,  Dor.  for  ιτΧην. 

-π-λανάω  Ion.  -εω,  f.  'ησω,  (ττΧάνη)  to  lead  astray, 
lead  wandering  about :  of  ships,  to  drive  from  their 
course :  generally,  to  mislead,  lead  into  error.  II. 
Pass.  ττΧανάομαι,  with  fut.  med.  πΧανήσομαι,  aor.  I 
pass,  έττΧανήθην,  p'f  π^ττΧάνημαι : — to  wdnder,  roam 
about,  stray:  c.  ace,  ττΧανάσθαι  χθόνα  to  wander  over 
a  land,  Lat.  oberrare :  πΧανασθαι  ev  Xoyo)  to  be  at  a 
loss  in  one's  story :  to  wander  in  mind,  be  at  a  loss. 

ΠΛΑ'ΝΗ,  ή,  a  wandering  or  roaming  about,  stray- 
ing :  erring,  error,  [a] 

ττλάνημα,  aros,  to,  {ττΧανάω)  a  wandering,  going 
astray. 

ΊτΛάνηΒ,  ητο8,  δ,(ττΧάνη)  a  wanderer,  roamer,  rover, 
Lat.  erro;  ττΧάνητζί  άστέρζ$  wandering  stars,  planets. 

ιτλάνησιβ,  ecus,  ή,  (πΧανάω)  a  leading  astray :  a  dis~ 
pej-sing.  [a] 

ττλανητέον,  verb.  Adj.  of  ιτλαζ/άο/ίαί,  one  musi 
wander. 

■π-λανήτηβ,  ου,  ο,  fcm.  -ητιδ,  ιδθ5,  (ΐΓλαΐΌίϋ)  =  πλα- 
νη5,  α  wanderer.       2.  α  planet. 
ΤΓλάνιο^,  α,  ον,  poet,  for  irXavos. 
ττλαν-οδία,     ,(πλάΐΌ5,  0?os)  α  wrong  way,  by-tva^. 

[πλά-  m-etri  grat.] 

IIAA'N05  [α],  J?,  Of,  also  os,  ov,  act.  leading  astray , 
deceiving :  as  Subst.,  rrXavos,  0,  a  deceiver,  2. 
pass.  wa?tdering,  roaming 

IIAA'NOS,  0,  —  ττΧάνη,  a  wanuertng  aoout,  roam" 
ing, straying;  φpovτίδΰs^rXάvoιwanderingso{ thought. 

ττλδνο-στϊβήβ,  is,  (TrXavos,  στύβω)  trodden  by 
wanderers. 

Ίτλανύττω,  =  ηΧανάομαι,  to  wander  about. 

ΠΑΑ'Ξ,  ή,  gen.  rrXaKos,  anything  flat  and  broody 
flat  land,  a  plain ;  ττόντου  ττΧάξ  the  oc^an  plain  :  the 
flat  top  of  a  hill,  table-laiid : — also  a  flat  stone, 
tombstone. 

irXa^ev,  Dor.  ror  ίπΧηξζν^  3  sing.  aor.  I  of  πλήσσίί, 

ΊτλάΙ-ιτητοΒ,  ov.  Dor.  for  -ηΧηξίτητοί. 

ιτλάσμα,  ατοδ,  τό,  (πλάσσω)  anything  moulded  or 
modelled  in  clay  or  wax,  an  image,  figure;  ττΧάσματα 
ττηΧον  vessels  of  clay.  II.  that  which  is  imitated, 
a  forgery, 

ΠΛΑ'55Ώ  Att.  -ττω :  i.  π/νασω  loj  :  aor.  i  eir- 
λασα  Ep.  Ιπλασσα,  πλάσσο:  pf.  πεπλαΛτα:  Pass., 
aor.  I  ίτΓΧάσθην  :  pf.  νέπΧασμαί : — to  firm,  mould,; 


tbape,  fashion,  'L^X.fingere,  of  the  statuary  who  works 
in  clay  or  wax  . — Pass,  to  he  moulded,  made,  fash- 
ioned. II.  generally,  to  mould,  &hape,  of  the 
mind  and  body  — Med.,  ττλασΛμενοί  τρ  υψει  having 
formed  himself  in  face,  i.  e.  having  composed  his 
countenance  HI.  metaph.  to  make  up,  fabricate, 
forge:  absol.,  Ζ6ξω  rrXdaas  Xdyeiv  I  shall  seem  to 
speak  from  invention ;  κόμποί  ού  νεπλασμίνοδ  no 
false  boast.  Hence 

ιτλαστήβ,  ov,  δ,  fem.  ιτλάστειρα,  one  who  moulds 
or  models,  a  modeller. 

■π-λάστιγ^  Ion.  -π-λήο-τιγ^,  i-^yos,  ή,  (ττλήσσω)  the 
tongue  or  scale  of  a  balance.  II.  a  pair  of  scales, 
balance :  also  a  yoke  for  horses.  III.  a  whip. 

'Π-λαστ05,  ή,  6v,  doubtful  form  of  ττζλαστύί. 

ΊτλοΛτόδ,  ή,  6v,  {ιτλάσσω)  formed,  moulded,  mo- 
delled. II,  metaph.  made  up,  forged,  counterfeit, 
unreal ;  vXaards  ττατρί  a  supposicitipus  son. 

ιτλαταγέω,  f.  ήσω,  to  clap  the  hands  loz/dly  :  to 
clash,  craqk.  II.  to  beat,  so  as  to  make  a  loud 

noise.  From 

ττλατάγη,  j),  (πλατάσσα;)  a  rattle. 

Ίτλατάγημα,  arcs,  τό,  ('πλατα'^ίω)  a  clapping. 

Ίτλαταγών,  ώνοο  δ  (ττλατα^έω)  anything  thai  rat- 
tles or  cracks. 

irXa-k  αγώνιον,  τΟ,  Dim.  of  ττλατα^άιν ,  the  broad  petal 
of  the  poppy,  which  they  used  to  lay  on  the  hand  and 
strike  smartly;  it  was  a  good  omen  if  it  burst  with  a 
loud  crack. 

Πλάταια,  ή,  mostly  in  plur.  IIXaTauiC,  ων,  at,  FL·- 
taea,  a  city  in  Boeoda  :  adverbial  dat.,  ϋλαταιασί  at 
Fla/aea.  Hence 

ΙΙλαταΐ€ί5  Ion.  -ces  Att,  -fjs,  of,  the  Plataeans. 

ιτλαταμών,  a>!/os,  δ,  {πλατύδ)  any  broad  β  at  body  : 
a  fiat  stone,  a  flat  beach. 

irXaTdvLOTOs,  tJ,  -  TrXaravos.  Hence 

Ίτλδτανισ-τοΰζ,  odyros,  δ,  contr.  for  πλατανίστ6€ΐ$, 
a  plane-tree  grove. 

ττλάτανοδ,  ή,  (irKarvs)  the  oriental  plane,  the  plane- 
tree,  Lat  plaianus,  so  called  from  its  broad,  flat  leaf. 

Ίτλατεΐα,  ή,  see  ττλατιίβ. 

-ίτλατειάίΐω  Dor.  -άσδω :  f.  άσω :  (irXarvs)  :—-ίο 
kpeak  or  pronoutice  broadly,  esp.  with  a  Doric  accent. 

ΊΓλατίωδ,  Adv.  of  irXaTVs,  broadly. 

•π-λάτη  Dor.  ιτλάτα,  ή,  (πλατι/β)  the  flat  or  broad 
part  of  anything,  the  blade  of  an  car,  Lat.  palmula 
remi :  the  whole  oar.        2.  a  theet  of  paper. 

•π-λΰτίον,  Adv.,  Dor.  lor  πΧησίον. 

irXttTis,  iSos,  ή,  (ττ^Χαζω)  poet,  for  veXdris,  a  wife. 

irAdTOs,  60S,  TO,  νπλατνβ )  breadth,  width :  absol.  in 
ace,  τδ  ττΧατοΒ  or  nXdros  in  breadth 

ιτλάτόξ,  ή,  όν  (ΐΓ(Χάζω)    vXaaros.  ireXaarCs. 

ιτλατόω,  f.  ώσω,  (ττΧάτη)  to  form  the  flat  of  oarz 

Ίτλατϋγιξω,  f.  σω,  (rτXaτϋs^  to  beat  the  water  with 
the  blade  of  an  oar  ·  to  splash  about :  metaph  to 
make  a  splash,  splutter,  swagger 

·π·λ3τι5-λ€σ·χη$,  ov,  δ,  {ττΧατύε,  Χέσχη)  a  babbler. 

Ίτλατνντίον,  verb.  Adj.  οϊ~ττΧατννω,  one  must  vAden. 


Ίτλατύνω,  f.  υνω,  (trXaTTos)  to  mahe  broad,  widen, 
extend: — Med.,  νΧατύν^σβα-ΐ  ττ^ν  yrjv  to  widen  one's 
territory.  3.  to  open  wide :  ^  sing.  pf.  pass,  πε- 

νΧάτννται  has  been  opened. 
ττΧατν-νωτοζ,  ov,  (irXarvs,  vaiTos)  broad- hacked. 
irXaTvp-poos,  ov,  contr.  -povs,  ovv,  (πλατύ»,  (>4ω) 
hroad-flcwi?ig. 

IIAATT'S,  «Γα,  ύ.  Ion.  fem.  TrXariai—flat,  wide, 
broad: — metaph.,  vXarvs  KUTdyeXojs  flat  mock- 
ery 2.  as  Subst.,  ή  ττΧατίΐα  (sub.  06<js\  a  street : 
also  (sub.  χεφ),  the  flat  of  the  hand.  A.  salt, 

brackish,  because  πλατύ  ΰδαρ  was  ongmally  used  of 
the  sea.  III.  Comp.  and  Sup.,  irXarvTcpos,  πλα- 

τιίτατοδ. 

ιτλατύτηΒ,  i^tos,  5^,  (nXarvs)  breadth,  width:  gene- 
rally, size,  bulk. 
irXeas,  acc.  of  irXees,  q.  v. 
Ίτλίγδην,  Adv.  (ττλέκω)  in  plaits  or  braids. 
•π-λίγμα,  ατο9,  τό,   {πΧίκώ)  anything  twined  or 
plaited,  a  net :  in  pi.  wreaths,  chaplets. 

irXees,  ol,  acc.  TrXids,  Ep.  for  TrXeioves,  Comp.  of 
TToXvs,  more :  Dor.  contr.  vXus. 
irXiQpXalos,  a,  ov,  of  the  size  of  a  νΧίθρον. 
ΠΛΕ'ΘΡΟΝ  Ep.  ιτέλεθρον,  τ6,  as  measure  of 
length,  a  pleihron,  being  loo  Greek  or  loi  English 
feet,  the  sixth  part  of  a  stade.  J.  a  race-course 
or  race  of  this  length.  U.  as  a  square  measure, 

ΐο,οοο  square  feet,  about  37  perches. 
nXeias,  άδο5,  ή,  in  plur.  Πλειάδεδ  Ion.  Πληιά8€5, 
al,  the  Pleiads,  seven  daughters  of  Atlas  and  Pleion^, 
who  were  placed  among  the  stars, 
ιτλείμην,  (to,  uto,  aor.  2  med.  opt.  of  πίμνλημι.. 
irXeiv,  Att.  for  irXiov,  like  beiv  for  beov  more. 
inf.  of  πλ^α;  to  sail. 
•irXeio?,      ov;  Ion.  and  Ep.  for  vXSos,  full, 
irXeioTepos,  η,  ov,  Comp,  of  vXtios,  fuller. 
irXctcTTiiKis,  Adv.  I  πλίΓστο8)  most  times,  mostly,  very 
often. 

'π·λ6ΐστηρη5,  fs,  (jtXhctos)  manifold;  anas  vXu- 
στήρη$  -χρύνοΒ  the  v/hole  extent  of  time.  Hence 

"ίτλειστηρίζομοι,  Dep.  to  assign  as  the  chief  agent 
of  a  thing,  to  accuse  of  being  the  author  of  a  thing. 

Ίτλεισ-το-βόλοΒ,  ov,  {πΧ(Γστο$,  βαΧίΐν)  throwing  the 
most,  throwing  the  highest. 

•  ΊτΧίΐστόμ-βροτο^,  ov,  (πλεΓστοδ,  βροτό^)  thronged 
with  people,  crowded. 

irXeicTTOs,  η,  ov.  Sup.  oi  voXvs,  most,  Lat.  plurtmus  r 
very  much;  also,  very  great:— ol  ττΧύστοι  the  greatest 
number;  rh  ττΧίΐστον  the  greatest  part;  so  also  agree- 
ing with  its  Noun,  δ  TrXuaros  τον  βίου  the  most  part 
oi  life: — ή  πΧ^Ιστη  γνώμη  ην  his  opinion  was  mostly; 
irXaa-rSs  ΐϊμι  ττ}  γ/ώμ-ρ  I  am  mostly  of  opinion ;  οσοι 
πΧ€Ϊστοι  the  most  possible  ;  iv  tois  ιιΧηστοι  about  the 
most,  like  tv  toTs  πρώτοι  : — neut.  ττΧΐΐστον  as  Adv. 
most :  TO  ττΧζΐστον  for  the  m.ost  part : — with  Preps., 
δίά  πΧΐίστον  at  the  greatest  distance  ;  knl  -ηΧηστον 
to  the  greatest  extent;  τ^ρΐ  πΧΰστου  of  the  grealcit 
importance  or  value. 
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trXelo),  isp.  pres.  for  πλ(ω,  ίο  sail. 

wXitiov  or  Ίτλδων,  6,  ή,  neut.  νλάον  or  ιτλίορ,  gen. 
ovos;  Ep.  nom.  and  acc.  pi.  πλέζ$  rrXias,  Dor.  it\us: 
v\evv,  vXevyos,  irkevves  etc.,  are  Ion.  and  Dor.  for 
v\4ov,  iT\eovos,  etc. :  ir\€W  Att.  for  ττλεοί',  like  5ίΐν 
fbr  δέον:  Ep  dat.pl.  nXioveaaii  Comp.  cf  πολι/ί: — 
more:  also  greater,  larger,  of  size  as  well  as  number: 
— 01  irXioves  Ion.  and  Dor.  oi  irkivves,  ibe  greater 
number,  and  so,  like  oi  ττολλοί,  the  many,  the  people, 
opp.  to  the  chief  nien ;  το  -nXitov  the  greater  part ; 
so  also  agreeing  with  its  Noun,  πλέων  ννξ  the  greater 
part  of  night  .II.  the  neut.  ΊτΧέον  has  various 

usages,  more  of  a  thing,  Lat.  pliis;  rh  πλέον.  Ion, 
and  Dor.  to  πλίνν,  as  Adv.  mostly ;  oi'  το  πλέον  not 
iO  much;  πλέον  ή  .  more  than. . ;  but  the  η  may  be 
omitted,  πλ^Ίω  ββδομηκοντα  more  than  seventy : — 
πλέον  €(pepe  oi  ή  γ'ώμη  his  opinion  rather  tended ; 
πλέον  exHV  to  have  the  best  of  it,  opp.  to  ζλαττον 
ίχίΐν  to  be  beaten : — ^with  Preps.,  έηΐ  πλέον  as  Advw 
more,  further;  Is  πλέον  more;lπ€pl  πλ€ίονο$  of  more 

importance,  of  higher  value. 

"πλειών,  ώνο5,  δ,  (ifi^eios,  πλέο$)  a  full  space  of  time, 
a  year. 

irXexos,  €os,  τό,  (πλέκω)  anytmng  twined  or  plaited, 
wicherwork. 

-ϊτλεκτδνάω,  f.  ησω,  to  twist  into  tureaths,  coil.  From 

'^Γλ6!Cτά^^η,  ή,  (πλέκω)  anything  twined  or  plaited,  a 
eoil,  wreath;  πλεκτάνη  καπνον  a  turea.'h  of  smoke,  [a] 

ιτλεκτή,  ή,  fem  of  πλζκτό$,  a  coil,  wreath.  2. 
a  twisted  rope,  cord,  stri,^^ 

irXeicTLKos,  ή,  όν,  {πλέκω)  of  or  for  plaiii?ig. 

irXcKTOS,  ^,  6v,  (πλέκω)  plaited,  twisted,  twined; 
νλίκταΐ  στέ^αι  wicker  coverings,  i.e.  cars;  τά  πλεκτά 
any  plaited  instruments,  ropes. 

ΠΛΕ'ΚΩ,  f.  ζω:  aor,  i  effXefa:  pf.  πέπλ^χα:  Pass., 
aor.  I  ίπλέχθην,  and  aor.  2  Ιπλάκην  [α] :  pf.  πέπλεγ- 
μαι : — to  twine,  twist,  weave,  braid,  enfold,  Lat.  plico, 
plecio:  also  to  knit;  Med.,  πλέξασθαι  παΐσμα  to  twist 
oneself  a  ropr  2.  metaph.  to  plan,  devise,  con- 

trive. II.  Pass,  to  be  plaited  or  woven.        2.  to 

twist  oneself  round,  and  so  to  clasp,  embrace. 

-π-λεον,  neut.  of  πλέων,  more :  also  neut.  of  πλέos,fnll. 

Ίτλεονάξω,  f.  άσω-:  pf  πίπλέονακα:  (πλέον)  : — to  be 
more  than  enough,  to  go  too  far,  take  or  claim  too 
much :  to  presume  on,  c.  dat.  II.  to  exaggerate, 
overstate. 

irXeovaKis,  Adv.  (πλέων)  more  frequently,  oftaner  : 
too  often,  [a] 

ΐΓλ€ον-€κτ€ω,  f.  ήσω  or  ησομαι,  =  πλέον  ίχω  to  have 
or  take  more  than  another,  to  have  or  claim  a  larger 
share;  to  claim  more  than  is  one's  due,  to  be  grasp- 
ing :  to  gain  some  advantage.  2.  c.  gen.  to  have 
or  gain  the  advantage  over  another : — Pass,  to  he 
overreached,  defrauded.  3.  c.  gen.  rei,  to  have  a 
greater  share  of  a  thing ;  πλβονίκτίΐν  ψύχουβ  to  bear 
more  cold.  Hence 

ττλεονβκτημα,  aros,  τό,  an  advantage,  gain :  in  pi, 
gains,  successes. 


irACio)-^ — νληθννω» 

ιτλ€θν-€ΚΤ7|5,  ου,  6,  =  6  πλίων  ίχων,  one  who  has  or 

claims  more  than  his  share,  hence  greedy,  grasping, 
selfish:  also  as  Adj.,  λό^09  πλ€ονέκτη$  a  grasping, 
overbearing  speech.  And 

TrXeoveKTiKos,  ή,  όν,  disposed  to  take  more  than  one's 
share.  From 

irXeovc^Ca  Ion.  -£η,  ^,  a  disposition  to  take  more 
than  one''s  share,  a  grasping  temper,  greediness,  covet- 
cusness,  a  claiming  more  than  one's  share.        1.  ad- 
vantage, superiority;  πλεονεξία  tlvos  advantage  over 
another ;  έπΙ  πλεον^ζία  for  one's  advantage  or  gain. 
ιτλεόνωβ,  Adv.  of  πλέων,  too  much. 
ΠΑΕ'Ο^,  a,  ov.  Ion.  irXeios,  η,  ov,  Att.  τηλεωδ,  έα, 
έων;  pi.  πλέψ,  πλέα  (for  πλέαι),  πλέά  :— full,  filled, 
c.  gen.:  hence  satisfied,  cloyed:  of  Time, com- 
plete.   Comp.  πλ€ΐότ€ρο5. 
vXero,  poet,  for  άπλετο,  g  sing,  impf  of  πέλομαι. 
τΓλεΰν,  ΙοΑ.  and  Dor.  for  πλέον :  so  irXewos,  irXev- 
ves,  for  πλέονο!,  πλέον  €s,  etc. 
Ίτλεύνωδ,  Adv.  Ion.  for  πλεόνωε,  too  much. 
ΠΛΕΤΡΑ',  as,  ή,  a  rib,  Lat.  costa :  in  pi.  the  ribs, 
the  side  or  sides.  II.  later,  the  page  of  a  book. 

irXev'pmSs  iSos,  η, (πλευρά)  pain  in  the  side,  pleurisy. 
Ίτλβυρόθεν,  Adv.  (πλευρά)  from  ibe  side. 
Ίτλευρο-κοίΓΐω,  f.  ^σω,  (πλευρά,  κόπτω)  to  smite 
the  ribs. 

ΠΛΕΥΡΟ'Ν,  t6,  a  rib,  an  older  poet,  foim  of 
π^λευρά :  in  pi.  the  i-ibs,  ibe  side. 
irXeupo-Tiimfjs,  έ$,  (πλενρόν,  τύπτω)  striking  the  sides. 
'ϊτλεύρωμα,  ατο$,  τό,  like  πλενρόν,  the  side. 
ττλενσομαι  or  irXev^o^pxiv,  fut.  med  of  πλέω. 
-ϊτλενίττβον,  verb.  Adj.  of  πλέω,  one  must  sail. 
ΤΐΚενσ·'ηκ6%,  η,  όν,  (πλέω)  fit  for  sailing,  fair. 
HAE'ilEp.  τίΚείϋ»:  fut.  π.κεύσομαι  or  ιτλενσουμαι: 
aor.  I  έπλευσα :  pf.  πέπλευκα ;  Pass.,  aor.  I  επλεν- 
σβην  :  pf.  πέπλενσμχιι :  cp.  the  Ion.  form  ττλώω  : — 
to  sail,  go  by  sea;  c.  acc.  cognato,  έγ/ίά  κέλενθα 
πλεΐν  to  sail  the  watery  ways : — to  swim,  float; — 
metaph.,  πλεΐν  κατ  ορθόν  to  go  on  prosperously. 
Ίτλέω,  Att.  nom.  and  acc.  neut.  pi.  of  νλέοΛτ^  more, 
ιτλέων,  neut.  πλέον,  for  πλειοιν,  q.  v. 
irXeros,  TrAed,  πλέων,  pL  πλέψ,  πλέα  (for  νλ4αι\ 
πλέά,βαΙΙ,  Att,  for  πλέοί. 
τΐΧτγ^εΙζ,  εΐσα,  έν,  aor.  2  pass.  part,  of  πλησσω. 
Ίτληγή,  ■^,  (πλήσσώ)  α  blow,  stroke,  stripe: — also  a 
wound,  Lat.  plaga :  also  a  beating  or  fighting  with 
clubs :  metaph.  a  blow,  stroke,  shock. 
Ίτληγμ,α,  aros,  τό,  =  πληγή. 

Ίτλήθοβ,  εο5,  τό,  (πίμπλημι)  α  great  number,  a  mass, 
throng,  crowd :  the  greater  part,  the  mass,  main  body; 
hence  the  people,  the  commons  :  also  the  governm^rJ 
of  the  people,  democracy.  II.  number  or  quan- 

tity :  also  magnitude,  size,  bulk.  III.  sometimes 
length,  duration  of  Time. 

ττληθτΛ'ω  [ϋ],  {.  ννω,  (πληθνε)  to  make  full :  to  in- 
crease, multiply:  Pass,  to  increase  (intr.),  to  he  com- 
pleted;  of  persons^  to  be  fully  resolved,  II.  intr, 
=  πληθνω. 
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'π·λη0ΰ8,  t'os.  ή,  Ed.  dat.  νλνθυι.  Ion,  for  itXtjOos,  a 
(brong,  crowd. 

Ίτληβϋω,  {ΤΓΑηθύ$)  io  be  or  become y?/// /"^o^op^s  νλη- 
BvL  ύσηδ  when  the  market-place  becomes  full :  of 
rivers,  /o  szi/^//,  r/ie.  2.  /o  abound :  io  increase  in 
number:  to  spread,  prevail;  δ  ηληθνων  Χά'^ο%  the 
current  story. 

ΊΓλήθίο,  pf.  νέπληθα :  (irXeos)  : — /o  iff  or  become 
full;  νλήθονσα  σελήνη  the  moon  at  the  full:  of 
rivers,  to  be  full,  to  swell,  rise.  2.  to  comtlele  a 
space  of  time. 

•π-ληθώρη,  ^,  (ττλήθω)  fjilness  :  sct'ety. 

ΐΓλήκτη5,  ου,  υ,  {ττλήσσω)  a  striher,  brawler,  auar- 
relsome  person. 

ΐΓληκτίΙΙομαι,  Dep.  {νΧτισσω)  to  fight,  combat.  II. 
to  beat  one's  breast  for  grief.  Lat.  tlangere.  III. 
to  engage  in  dalliance. 

ΊΓληκτισμόβ,  υ,  (νληκτίζομαι)  dalliance. 

"Π-ληκτρον,  τύ,  {ττΧήσσω)  an  instrument  to  stride 
with,  an  instrument  for  striking  the  lyre,  Lat.  plec' 
trum.  2.  a  spear-point.  3.  a  code's  spur,  Lat. 
calcar.       4.  a  puntmg-pole  or  paddle. 

ΤΓλήκτωρ,  opos,  o,  (πλήσσω)  a  striker,  brawler. 

ιτλήμενοβ,  Ep.  aor.  2  pass.  part,  of  ττίμπλημι. 

ιτλημ,μ,βλεια,  17,  (ττλημμΐΧήί)  a  mistake  in  music, 
false  note  :  generally,  a  fault,  error,  offence.  ^ 

ττλημμελΰω,  f.  ήσο!,  (τΓλημμίλήΒ)  io  make  a  false 
note  in  music:  io  errrroffend : — Pass,  to  be  neglected, 
(s  be  ill-/r:  ated  or  insulted.  Hence 

ττλημ,μ,έ '  ημ,α,  aros,  τ6,  =  τΓλημμ4λ(ΐα. 

■π·λη(χ-μ,€λή5,  is,  {ττλήν,  μ6λο$)  out  of  tune,  making 
vC false  note:  generaLy,  erring, faulty,  offending:  cf 
things,  wvpleaiant,  hanh.    Adv.  ~Xws, 

Ίτλήμμη,  7i,  -  ττλήσμη. 

•ϊΓλήμιχνρα,  ή,=  νλημμνρίΒ,  fiood-iide :  a  Hood. 
Hence 

ΐΓλη|χμϋρΙω,  f  ^σω,  io  overflow. 

«π-λημ,-νρίβ,  iSos,  i},  {ττΧημμη)  the  flovj  0/  itie  sea, 
the  flood-tide ;  ττλημμνρΗ  ίκ  ττύντοιο  the  flood  setting 
in  towards  knd  ;  generally,  a  flood,  deluge.  \p  Ep., 
D  Att.] 

ΊΓλήμνη,  ^,  (ττλήθω)  the  nave  of  a  wheel. 

Ίτλήν,  (properly  contr.  from  ττλέον,  more  than),  be^ 
yond :  1.  as  Frep.,  with  gen.  except,  save.  11. 
as  Adv.  he'^zdes,  unless,  save,  except ;  -πλην  οσον  ex- 
cept Eo  far  as  :  it  is  often  followed  by  some  conjunct.  ; 
ιτλήΐ'  υτο,ν  save  when  ;  πλήΐ'  on  except  that ;  ττΧην 
el  or  ίάν,  Lat.  ntst  si,  only  if;  etc. ;  when  apparently 
followed  by  an  ace,  there  is  an  ellipse,  ουκ  οΐδα  νΧτ^ν 
tv  {ic.  οΓδα)  I  know  not,  only  one  thing  (I  know). 

ιτλήντο,  3  pi.  £p.  aor.  2  pass,  of  ττίμπλημι,  II. 
3  pi  Ep  aor.  2  pass,  of  ττελάζω. 

Ίτλήξα,  Ep.  for  ίπλη^α,  aor.  I  ot  ττΧησσω. 

Ίτλήξ-ιτηΓοβ,  ον,(τίΧ7ΐσσω,  ittttos)  striking  or  driving 
horses. 

Ίτληρεΰντδβ,  -€νμ6ναι,  Ion.  part.  act.  and  pass,  of 

ττΧηρόω 

TrX-rjpqs,  €»,  gen.  €05  contr.  ovs.  (vXios)  full  of,  c, 


gen.;  rarely  c.  dat.  filled  with:  ibsol.  full, filled  io 
the  br  2.  generally,  full,  complete,  suffi- 

cient, 3.  of  persons,  satisfied,  satiated,  cloyed  with 
a  thing. 

Ίτληρο-φορ^,  f.  ήσω,  {ττΧήρηί,  φέρω)  to  bring  full 
confirmation,  io  fulfil : — Pass,  to  be  fully  assured :  of 
things,  to  be  fully  believed.  Hence 

•«■ληροφορία,  ή,  full  conviction,  certainty. 

ττληρόω,  f.  ώσω:  pf.  ττίττΧήρωκα :  fut.  med.  ιτληρώ- 
σομαι  mostly  used  in  pass,  sense  :  fut.  pass,  ιτληρωθή- 
οομαι :  (ττλήρηί)  : — to  fill,  make  full :  ιτληρονν  ναυν 
to  man  a  ship  :  πληρουτ€  θα'ρακΐΐα  man  the  walls.  '2. 
to  fill  fxdl  of  good,  to  satiate,  satisfy.  3.  ττΧηροΐίν 
την  xpdav  to  supply  the  need.  II.  of  numbers, 

to  make  full,  complete,  make  up.  III.  to  fulfil  a 

duty :  generally,  io  perform  or  discharge  a  task,  IV. 
intr.  to  be  complete.  Hence 

Ή-λήρωμα,  arcs,  τ6,  that  whico  fills  up,  a  full  mea- 
sure, cotnplement :  of  the  men  in  a  ship,  α  ship's 
complement,  her  crew  :  of  number,  the  sum.  II. 
a  filling  tip,  completing. 

ττλήρωσιβ,  ή,  {νληρυώ)  a  filling  up,  βUιng :  ths 
completing  a  number :  the  manning  a  ship. 

Ίτλησαίατο,  Ep.  for  ΐΓλήσαιντο,  3  pi.  aor.  I  med.  opt. 
cf  πίμττλ^μι. 

·π·λήσα5,  aor.  I  part,  of  νιμττΧημι. 

Ίτλήσθεν,  Ep.  for  ίπΧησθεν,  3  pL  aor.  I  pass,  of 
ττίμττΧημι. 

•π-λησΟήσομαι,  fut.  pass,  of  νιμττΧημι. 

Ίτλησΰχ^ω,  f.  άσω :  pf  ττζττλησίααα  ;  (ττΧησίοδ)  : — 
to  bring  near: — F  ass.  to  be  brought  near,  approach.  IL 
intr.  to  be  near :  to  approach :  c.  dat.  also,  to  be  al- 
ways near,  associate  with. 

Ίτλησΐαίτεροβ,  -αίτατοβ,  Att.  Comp.  and  Sup.  of 
ττΧησίο5  :  Adv.  Comp.  ττλησΧαιτίρω,  nearer. 

·π·λησ·Ϊ€στ6ρο5,  -«στατοβ,  Comp.  and  Sup.  of  ιτΧη- 
cios. 

7Γλησιθ5,  a,  ov,  (jriXas,  irsXd^cu)  near,  t^ard  by, 
close  to.  II.  as  Subst ,  ττλήσιθ3,  δ,  a  neigh- 

bour. III.  Adv.  ττλησίον,  iiear,  nigh,  hard  by  ; 

δ  ττλησίον  (sub.  ών)  one's  neighbour :  so  Dor,  δ  ττλα- 
riov.  IV.  Comp.  ττλησιβστ€ρο$.  Sup.  -έστατοί, 

also  νλησιαίτερυ$,  -airaros,  nearer,  nearest. 

Ίτλησΐό-χωροΒ,  ov,  {ττλησίον,  χώρα)  near  a  country, 
bordering  upon,  Lat.  finitimus  :  as  Subst.  one  who 
lives  near,  a  neighbour 

Ίτλησ-ίστιΟΒ,  ov,  (ττίμττΧημι,  Ιστίον")  filling  or  swell 
ing  the  sails. 

Ίτλήσ-μη,  ή,  (ττίμττΧημι)  the  swelling  or  nsing  of  a 
river. 

Ίτληο-μονή,  ή,  (ττίμττΧημι)  a  filling  up  or  being  filled 
up,  satiety  :  generally,  fulness,  repletion,  plenty. 

ΙΙΛΗ'22Ω  Att.  -ττω :  f.  ^'a; :  aor.  i  ίττληζα  Ep. 
ττλήζα  :  pf  πβττλη'^α  :  Pass.,  fut.  νληγησομαι,  paullo-p. 
fut.  τΓ€ττλήξομαι  :  aor,  2  €ττλήγην,  in  compds.  Ιίτλα- 
"γην  [ά]  :  pf  ττίττλη^μαι : — Ep.  redupl.  aor.  2  act.  ττί' 
ττλτγγον,  inf  νΐττλη'^ίμξν,  med.  π^ττλη'^ύμην : — to 
Strike,  smite,  wound,  of  a  direct  blow,  as  opp.  to  βάΧ' 
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\eiv  (to  strike  with  a  vitssile) :  of  Jove,  to  strilie  with 
lightning:  io  strike  back,  drive  .dway  : — Med.,  πλι;- 
ξασθαι  to  smite  rr  beat  oneself  \x\  sign  of  grief : — Pass. 
to  be  struck,  stricken,,  smiiten  :  also  to  be  beaten:  to 
be  stricken  by  misfortune :  but,  ττλησσ^σθαι  δώροισι 
to  he  touched  by  bribes.  ^  II.  metaph.  of  violent 

emotions,  to  strike,  amaze,  confczmd,  stun;  ΤΓλη^€ΐ$ 
ίίρωτι  smitten  with  love. 

-π-λήστιγΙ,  ή,  Ion.  for  πλάστΓ7^. 

Ίτλήτο,  3  sing.  Ep  aor.  2  pass,  of  πΐμττλημι.  II. 
3  sing.  Ep.  aor.  2  of  π€\άζω,  be  came  near. 

•ϊΓλινθέύ^ϊ,    σω,  {πλίνθο5)  to  make  in'.o  bricks. 
ibsol.  to  make  bricks.  II.  to  build  of  brick. 

•πλινθηδόν,  Adv.  (πλίνθοί)  in  the  shape  of  a  brick. 

wXivOivos,  η,  ov,  (ττλίνθ&ί)  made  or  built  of  brick. 

ττλινθίον,  τό.  Dim,  of  πλίνθο$,  a  small  brick. 

trXw^is,  iSos,  ή,  Dim.  of  πΚΐνθο$  ;  a  whetstone. 

ΐΓλινθο-τΓθΐ€ω,  ί.ήσω,  (πλ'ινθοε,ττοιίω)  to  make  bricks: 

irXivSos,  ή,  a  brick,  Lat.  lafer;  -πλίνθοι  ονταί  baked 
hricks ;  irXivBovs  Ιλκνσαι  or  etpvoab  Lat.  ducere  late- 
res,  to  make  bricks:  δόμοι  πλίνθου  layers  of  brick.  2. 
anything  shaped  like  a  brick,  a  plinth,  an  ingot  of 
metal.      '3.  the  plinth  of  a  column. 

-π-λινθουργέω,  f.  -ησω,  to  make  bricks.  From 

Ίτλινθ-ου^γόβ,  oJ',  {πλίνθοε,  *€ργα;)  making  bricks: 
as  Subst.,  'ΐτλινθονρ'γύ$,  ό,  a  hriek-maker. 

Ίτλινθοφ  pew,  f.  ησω,  to  carry  bricks.  From 

Ή-λινθο  φόρθ5,  ov,  {τΓ\ίνθθ8,  φίρω)  carrying  bricks. 

Ίτλινθάω,  ί.  ώσω,  {πλίνθο$)  to  make  of  brick :  Med. 
to  build  for  oneself. 

ΐΓλινθ-ΰφή5,  es,  (ττλίνθο8,  νψαχνω)  brick-built. 

IIAI'520MAI,  f.  ττλίζομαι :  pf.  ττίττλιημαι :  Dep. : 
— ./o  cross  one's  legs  in  walking  :  to  walk  briskly,  trot. 

Ή-λοη-τόκοδ,  ov,  {reXuos,  τ^κίΐν)  producing  naviga- 
tion. 

Ίτλοιάριον,  t6.  Dim.  of  πλοΐον,  a  skijf,  boat. 

Ίτλοίον,  τύ,  (πλίω)  a  floating  vessel,  a  ship  of  any 
kind;  itXoia  λζτττά  small  craft;  πλοΐα  ίπιτα^ω'γά 
tTznspoit-vessels ;  ττλοΐα  μακρά  ships  of  war,  Lat. 
longae  naves;  πλοΓα  στρογγυλά  ships  of  burthen, 
Lat.  naves  onerariae : — as  distinguished  from  vavs  (o 
ship  cf  war),  ιτλοΐον  was  a  merchant-ship  or  trans- 
port. 

πλοκαμίβ,  ΐδο$,  ή,  (ττλόκαμοί)  a  braid,  lock,  or  curl 
c/hair:  also  curly  hair.  [Γ] 

Ίτλοκαμοβ,  υ,  (wAe'/fcu)  a  braid,  lock  or  curl  of  hair: 
in  pi.  the  locks,  the  hair.  II.  a  twisted  rope. 

Ή-λοκή,  ή,  (^πλίκω)  onytmng  plaited  or  woven,  a 
mh :  metaph.  a  web  of  deceit. 

wXoKos,  0,  [7τλ€κω)  a  lock  or  curl  of  hair,  II. 
■Λ  wreath  or  chaplet. 

irX6^€vos,  Ep.  syncopi^pres.  part,  of  ττίΚομαι. 

irXoos  Att.  contr.  irXoOs,  0,  plur.  πλοΓ,  ιτλών,  etc. : 
(ιτλεω)  : — a  sailing  voyage  :  time  or  tide  for  sailing : 
proverb.,  biVTfpos  irXovs  the  next  best  way. 

ττλουθ-ΰγίενα,  ^,  {νλοϋτοί,  vyUia)  health  andivealtb. 

■nkovs,  0,  Att.  coutr.  for  irXvos. 

irXovcnos,  o,  ov,  {irKovros)  rich,  wealthy:  c.  gen. 


—Ίτνευμα» 

rei,  rich  in  a  thing  Lat.  dives  opum.  XL  ampie, 
abundant.  III.  Adv.   icus,  like  a  rich  man, 

Πλουτβΰδ-,  ίω$,  ή,  poet  for  Πλούτων. 

ιτλο\>τ€ω,  ί.'ήσω,  {πλοΰτο$)  to  be  rich,  wealthy:  c, 
gen.  to  be -rick,  abound  in. 21  thing.  Hence 

ιτλοντηρόβ,  ά,  (jV,  enriching. 

Ίτλουτίξω,  f.  ίσω,  {νλοντο$)  to  enrich,  make  wealthy. 

Ίτλουτο-γαθήβ,  is,  Dor.  for  πλδυΎΟ'γηθήε,  (πλούτοι, 
'/ηθίω)  delighting  by  or  in  riches 

ττλο^το-δοτήρ,  rjpos,  6,  and  ιτλουτο-Βότηβ,  ov,  6, 
(τΓλοντο$,  δίδωμι)  giver  of  rich. 

Ίτλουτο-κρατία,  ή,  (πλοντοδ,  κρ,ατίω)  dn  oligarchy 
of  wealth. 

ΠΛ0Τ'Τ02,  δ,  wealth,  riches.  II.  as  masc, 

prop,  n,  Plutus,  god  oF  riches,  represented  as  blind. 

ιτλουτό-χθων,  ovos,  υ,  η,  (τλοΰτοε,  )(^9ών^  rich  in 
the  treasures  of  the'land. 

Πλούτων,  ojvos,  δ,  Pluto,  god  of  the  nether  world  : 
a  name  of  "Αιδτ^δ,  derived  From  πλοΰτοΒ,  because  com, 
the  wealth  of  early  times,  was  sent  from  beneath  the 
earth  as  his  gift. 

ττλοχμόβ,  ov,  0,  {-ηΚίκω)  mostly  in  pi.  locRs,  hair. 

τΓλΰναν,  Ep.  for  έπλυναν,  3  pi.  aor.  J  of  ττλννω, 

ΐΓλύν6σκον  [ΰ],  Ion.  impf.  of  ττλννω. 

Ίτλννόδ,  υ,  (πλύνω)  a  trough  or  pit  to  wash  clothes 
in  :  a  washing  trough  ox 'tub: 

ιτλυντήρι,ο5,  ov,  {πλύνω)  of  or  for  washing:  ra 
ΐίλυντηρια  (sub.  Upa)  a  festival  at  Athens,  in-whicb 
the  robes  of  the  statue  of  Minerva  were  washed. 

ΠΛΤ'ΝΛ  [ϋ]  :  ,fut.  πλΰνω  i*on.  πλννέω :  aor.  i- 
έπλυνα  Ep.  πλννα  \  Pass.,  aor.  Γ  Ιπλΰνθτρ^ :  pf.  πί- 
πλϋμαι, : — io  wash  clean,  esp.  linen,  opp.  to  λούομαι^ 
[to  bathe),  or  νίζω  (to  wash  the  hands*ox feet).  1. 
to  wash  o^dirt.  II.  metaph.,  πλύνίΐν  τινά  ίο 

give  him  a  dressing,  to  beat  or  cudgel.  Hence 

ττλύσΐδ,  (ω$,  ή,  a  washing,  [ΰ] 

ττλωάβ,  άδο5,  (πλάω)  fern.  Ad],  floating. 

πλωίζω,  f.  σω,  (πλωω)  to  sail  on  the  sea,  use  ships, 
practise  navigation. 

πλώιμ.03,  cv,  (πλώω)flt  for  sailing :  of  a.  ship,  flt 
for  sea,  sea-worthy,  serviceable.  2.  of  the  sea,  to 
be  sailed  over,  navigable  :  in  neut.,  πλωιμωτέρων  y^- 
νομ€νων  or  οντούν  as  rircumstances  became  or  were 
more  favourable  to  navigation. 

ΊΓλώσιμ,οβ,  ον,  =  πλώιμοε,  to  he  sailed  over, 

ιτλωτήρ,  ηρο9,  6,  (πλώω)  a  seaman,  sailor,  II. 
a  swimmer. 

1tλωτ6s,  ή,  6v,  (πλώω)  sailing,  floating,  swim- 
ming. II.  that  can  be  sailed  on,  navigable. 

Ίτλώω,  f.  ώσω:  aor.  I  άπλωσα:  pf.  πίπλωκα:  Ep. 
and  Ion.  for  πλίω,  to  sail,  float:  there  is  also  (as  if 
from  a  Verb  in  μι)  an  Ep.  aor.  2  ίπλων^  us,  w,  part. 
πλώ$,  gen,  πλώντοί. 

ττνείω,  Ep.  pres.  for  πνέω,  to  breathe. 

Ίτνβΰμα,  aros,  το,  (πνέω)  wind,  air.  II.  breathy 
πνζΰμα  βίον  the  breath  of  life ;  πν^νμα  a<pUvax  to  give 
up  the  ghost : — sp';nd  one's  spirit,  life.  2.  spirit, 
inspiration.  III.  a  Spirit,  spiritual  Being 
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ϊΐνΐυμα  znS^ytov  Ώνΐνμα  Holy  Spirit,  Eoly  Ghost. 
Hence 

-ϊτνεαψ,δτικόβ,  l5<  όν,  helon^ing  to  wind  or  breath.  II. 
of  the  spirit,  ipiritual:  Adv.  ~Kws,  spiritually. 

ιτνβυματόω,  f.  ά>σα>,  (νν^υμα)  to  turn  into  wind  or 
air:  io  inflate.        i.  to  agitate  with  wind. 

-ϊτνενμων  common  Att.  'Π·λ€νμων,  ovoz,  b,  (τπ^Ιω, 
•ίτνΐνμα)  used  both  in  sing,  and  pi.  the  organs  of 
hreathing,  the  lungs. 

ΤΓνευσ-ομαι,  fut.  of  τηΊω. 

IINirn  Ep  ττνίίω:  {.  τπ/ξυσομαι  and  τπ/ξυσουμαι, 
later  νν^ΰσω  :  aor.  I  envevaa  :  Pass.,  aor.  l  ^πνεύσθην: 
pf.  Ίτέπνυμαι,  part,  ττεπνϋμβνοί  (v.  sub.  ττίτη/υμαι)  : — 
io  blow,  breathe,  of  ihe  wind.  II  to  breathe,  send 
forth  an  odour,  exhale:  c.  gen.  rei,  to  smell  of  a 
thing,  be  redolent  of;  rarely  c.  dat.  rei,  to  smell  with 
it.  III.   of  animals,  to  breathe  hard,  pant, 

gasp.  IV.  to  draw  breath,  breathe  :  to  live.  V, 
metaph.,  c.  acc.  cogiiato,  μίν^α  irpeiovTes  breathing 
spirit ;  "A/jea  irviiv,  Liit.  Martem  spirare ;  μΐ^α  nveiv 
to  be  of  a  high  spirit.  VI  io  breathe  favourably 

or  graciously  on  one,  Lat.  aspirare  alicui. 

crvryeu's,  ices,  υ,  (τπ/ίγω)  an  oven :  or  2.  a  cover 
or  damper  put  on  coals  to  smo'her  the  flame. 

Ίτνΐγηρόβ,  ά,  Cv,  (πνί^ω)  choking,  stifling,  of  throt- 
tling or  heat. 

ΐΓνΙ·^ίζω,  =  ΊτνΙ^ω. 

Ίτνΐγμα,  arcs,  τ6,^^!ηα^ω)  a  choTiins^. 

ιτνιγμόβ,  υ,  {ιτν^'^ω)  a  chohing,  sti^ing  heat. 

Ίτνιγόβιβ,  ίσσα,  cv,  choking,  stifling.  From 

Ίτνιγοβ,  T^,  (7rj/i7cu)  α  choking,  ftifling,  of  heat. 

ΠΝΙ'ΓΛ  [Γ]  :  fut.  ννί^ω  or  med.  ννίξομαι :  aor.  I 
ίπνι^α,  inf.  ννΐ~αι :  Pass.,  fut.  τη/ΐ-γήσομαι :  aor.  2 
L·viJηv  [Γ]  : — /o  δίΖ/ίί·,  cio^e  ;  '/o  se/ze  by  the  throat, 
throttle : — Pass,  to  be  stifled  or  choked :  also  to  be 
drowned.  II.  to  cook  in  a  covered  vessel,  to  seethe, 
stew. 

ττνϊγώδηδ,  €s,  (wiyos,  (Tdos)  stifling. 

irviKTOS,  ή,  Cv,  {ιτνί^ω)  stifled,  strangled. 

τίνοή,  ^s,  57,  Ep.  and  Ion.  πνοίη  Dor.  irvod,  ττνοιά: 
(ΐΓ^έω)  : — a  wind,  blast,  air;  άμα  ττνοιί,δ  άνίμοιο 
along  with  (i.  e.  swift  as)  blasts  of  wind  ;  irvpos  tivoai 
blasts  of  fire :  metaph.,  woai  "Apeos  blasts  of 
Ares.  II.  a  hard-drawn  breath,  breath.  Ill 
a  hreathing  odour,  fragrance :  a  vapour,  exhala- 
tion. IV.  the  breath  of  a  wind-instrument. 

ΠΝΤΉ,  gen.  irvKvus  (not  ·πνυκ^$),  -η,  the  Pnyx,  the 
place  at  Athens  where  the  ίκκΚησίαι  or  meetings  of 
the  people  were  held  :  it  was  cut  out  of  a  small  hill 
just  west  of  the  Acropolis,  of  semicircular  form  like  a 
theatre. 

ΠΟΆ,  ή.  Ion.  «ττόη  and  ΤΓοίη  Dor.  ττοία  : — grass  : 
rota  ίίηδι/Ιη,  Lat.  herba  Medica,  sainfoin  or  lu- 
cerne, II.  a  grassy  place,  meadow.  III. 
grass-time,  summer. 

•iroS-aPp6s,  iv,  {irovs,  aPpCs)  soft  of  foot. 

ΊΓοδ-ΰγόβ,  iv.  Dor.  and  Att.  for  ποδτ^γό*,  guiding  the 
foot :  as  Subst.,  iroSayus,  6,  a  guide,  an  attendant. 


<τΓθ8-άγρα,  ή,  (ιτοΰ$,  ά-γρά)  a  trap  or  snare  for  the 
feet.  II.  gout  in  the  feet,  opp.  to  x^ipdypa  (gout 
in  the  hands).  Hence 

ΐΓοδαγράω,  to  have  gout  in  the  feet. 

ΊΓοδαγρικόβ,  ^,  (jV,  {vobaypa)  liable  iO  gOUt,  gOVfy, 

iroSaYpos,  όν,  {in.ba'ypa)  got  iy. 

ΤΓοδα-νιτΓτήρ,  ήρο$,  υ,  {vovs,  ρΙζώ)  a  vessel  fat 
washing  the  feet  in,fno-'-pan. 

τΓοδά-νΐΊΓτρον,  T<5,  {ttovs,  νίζω)  water  for  washing 
the  feet  in. 

iroeairos,  77,  όν,  interrog.  Adj.  =  νου  (or  viBev)  dno; 
from  what  country  ?  Lat.  c?/jas  ? 

<π·οδ-αργο5,  ov,  (ποι'β,  apyus)  swift-  or  white-footed. 

ΤΓοδ-άρκη5,  es,  {ttovs,  άρκίω)  able  of  faot,  swift- 
footed. 

Ίτοδ-Ινδΰτοβ,  ov,  (ffoi/s,  Ivtlo})  drawn  upon  ihe 
foot.  1,  as  Subst.,  irohevtvTOV,  to,  a  robe  or  gar- 
ment reaching  to  ths feet. 

ΤΓοδεών,  Q)vos,  b,  (ποιίδ)  in  plur.  the  ragged  ends 
formed  by  the  feet  and  tail,  in  the  skins  of  animals  ; 
δάρμα  \(OVTOS  αφημμίνον  άκρων  Ικ  ιτοδ^ώνα/ν  &  lion's 
skin  hung  round  one's  neck  by  the  ends.  II.  the 

neck  or  mouth  of  a  wiiie-tkin,  which  was  formed  by 
one  of  these  ends,  the  othtr  bci»g  sewn  up.  III. 
a7iy  similar  extremity  ;  iroZeHv  ct€iv.ss  a  narrow  strip 
of  land.  2.  the  lower  end  or  corner  of  a  sail,  the 
sheet. 

ΊΓοδ-ηγοβ,  ίν,  see  iroZ-ayU. 

'ΐΓθδ-ηνεκή5,  is,  {ποί$,  *kviyκω)  reaching  down  to 
the  feet. 

ΐΓοδ-ήν6μο8,  ov,  (rroxs,  αν(μο$)  swift  as  the  wind. 

ΤΓοδ-ήρη^,  6S,  (TToiis,  άραρ€ΐν)  reaching  down  to  the 
feet;  πίπλο$  ττοδηρηε  a  robe  that  falls  over  the  feet : 
hence,  τοδηρηΒ  otxjXos  a  tall  itraigbt  pillar;  ΐΓθδήΐ'η$ 
da-rris  the  large  shield  which  quite  covered  theiody  :  — 
τά  ποδηρη,  the  feet. 

ΊΓοδιαίοβ,  a,  ov,  (ttovs)  of  the  measure  of  afoot,  a 
foot  long,  broad,  or  high. 

Ίτοδίξω,  f  ίσω,  [vovs)  to  bind  the  feet,  tether  :—-'Pz%s., 
of  horses  to  have  the  feet  tied,  be  tethered. 

ΊΓοδί-κροτοβ,  ov,  {rrois,  KpoyL(xi)fxed  on  or  to  the  feet. 

ΐΓοδιστήρ,  VfP' s",  b,  {^τoδ'Lζ^)_reaching  over  the  fee! : 
■niirXos  νοδιστήρ  a  long  garment  that  entangles  thb 
feet  in  it. 

ΊΓοδίστρα,  "ή,  (ττοδίζω)  a  strap  or  snare  for  the  feet. 

ΤΓοδοίϊν,  Fp.  gen  and  dat.  du^l  for  ποδοΐν. 

ΤΓοδο-κτύιτη,  ή,  (jrois,  ι^.τυτιΐω)  a  dancing-girl. 

ΊΓοδορ-ραγήβ,  is,  {ttovs,  fayrji'ai)  bursting  forth  at 
a  stamp  of  the  foot. 

ΐΓοδο-στράβη,  ή,  (ττούε,  στραβή)  a  snare  or  trap  to 
catch  the  feet. 

ΊΓοδό-ψηστρον,  τό,  (ttovs  Φάω)  a  cloth  to  rub  the 
feet  on,  afoot-cloth,  mat. 

ΊΓοδώκίΐ,α,  fi,  swftness  rf  foot ,  fleetness.  From 

ΊΓοδ-ώκηβ,  €s.  (ποΐ;5.  cl/ivs)  swif-fooied,  fleet  of  foot: 
generally  swift,  quick. 

ττόη,  17,  Ion.  for  via,  grass. 

Ίτοθέεσκε,  j  sing.  Ion.  impf.*  of  πο^^α;. 
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iroOeivSs,  -r],  όν,  also  6s,  6v,  (ττοθίω)  longed  for,  de- 
sired, missed,  regretted  :  hence  mourned  for. 

iroGev  Ion.  κόθεν,  interrog.  Adv.  luhence  ?  from  woat 
placed  Lat.  undel  ris,  ir09ev  els  0j/dp-2v;  who,  whence 
art  thou  of  men  ?  irCQev  t^s  Φρν/ίη^  ;  from  what  part 
of  Phrygia?  II·  in  Att.  to  express  surprise, 

whence  can  it  he  f  bow  possibly  ?  III.  for  nod ; 

where  ? 

wo0ev,  enclit.  Adv.  from  some  place  or  other. 

ΊΓοθ-έριτω,  Dor.  fof  npoaipltt}. 

ΐΓθ9-εσττ6ρο5,  ov.  Dor.  for  irpoffiffnepos. 

iroOeOvres,  Dor.  and  Aeol,  part.  pi.  of  ποθίω. 

iroGevvn,  Dor.  3  pi.  of  ττοΘίω. 

ΊΓοθέω,  fut.  ποθήσω  or  τίοθίσομαι :  aor.  1  act.  Ιττό- 
θησα  or  Ιττίθ^σα  Ep.  ττό^εσα :  pf  ττεττύθηκα,  pass,  πε- 
νύθημαι  :  (ιτοθή  or  iro^os)  :— /ο  desire  what  is  absent 
er  7os/,  /o  i/esire  or  regret  fondly,  yearn  after,  long 
for  I  and  so  to  miss,  regret,  Lat.  desiderare :  rb  no- 
Bovf  =  TioOos,  one's  desiring,  one's  desire.  2.  c.  inf. 
/o  /ono"  or  5e  anxious  to  do.  II.  as  Dep.,  ir@9ov- 

μίνη  ψρήν  the  longing  soul. 

I  -π-οθή,  57,  Ep.  =  π(S^os, /one?  desire  of,  regret  for;  στ) 
νοθή  a  longing  cfter  thee. 

ιτοθήμεναι,  Ep.  pres.  inf.  of  jto^^cu  (as  if  from  tsL- 
ϋημι\ 

ΐΓοθητέβ,  ή,  όν,  [ποθ^ω)  desirea,  longed for,  regretted. 

Ίτόθΐ,  interrog.  Adv.,  poet,  for  ττοί),  where  ?  II. 
for  not,  whither  7 

ΊΓοθί,  enclit.  Adv.,  poet,  for  του,  anywhere,  some- 
where :  also  anyhow,  perhaps.  II.  of  Time,  some 
time :  at  length. 

ΐΓοΟό-βλητοβ,  ov,  {n69os,  βάλλω)  love-strichen. 

TToO-oSos,  η.  Dor.  for  npua-oho^. 

ΊΓοθ-οράω,  ΊΓοθ-όρημι,  Dor.  for  προσ-ορ&ω. 

ΐΓοθορεΰσα,  for  ττροσορωσα,  part.  fern,  of  ηροσονραο}. 

Π0'Θ02,  υ,  desire  for  what  is  absent  or  lost,  fond 
desire  or  regret,  a  yearning  after,  longing  for,  Lat. 
desiderium ;  ads  nuOos  a  year7iing  after  thee  :  love, 

ΊΓοΐ,  interrog.  Adv.  whither  f  Lat.  quo  ?  c.  gen  ,  ποΓ 
yQovis  :  to  what  spot  of  earth  f  2.  for  nod  ;  Lat. 
ubi?  where?       ΪΙ.  to  what  end?  Lat.  quorsum? 

irot,  enclitic  Adv.  somewhither. 

irota,  jj.  Dor.  for  πόα,  ^rass. 

ΊΓΟίδύμδνοβ,  Ep,  pres.  med.  part,  of  ηοιίω, 

ΊΓΟ^ύμην,  Ep.  impf.  med.  of  ηοιίω. 

«π·οΐ6ϋντα,  Dor.  for  ηοιονντα.  pres.  part.  acc.  of 

nOIE'n,  f  2^σω :  L  to  make,  produce,  execute, 
csp.  of  works  of  art : — Med,  ίο  make  for  onese/f,  of 
bees,  βΖ/ίί'α  ηοιησασθαι  ίο  make  themselves  houses ; 
also  lo  have  a  thing  made,  2.  to  bring  to  pass, 

bring  about,  cause,  effect;  voiuv  Ιρίι,  Lat,  sacra 
facere,  to  do  eacrifire,  perform  the  rites  of  sacrifice  j 
Ώοΐίΐν'ΐσθμια  to  celebrate  the  Isthmian  games  3. 
ίο  7nake,  ihape,  create ;  to  beget  ?  of  corn,  etc.,  to 
produce,  grow,  rais"  ■  also  io  make  or  render  so  and 
so  : — Pass,  to  be  made  so  and  so,  ίο  becoms  : — Med. 
to  make  so  and  so  for  oneself,  νοκΐσθαί  τινα  kraipov 
to  make  him  07ie's  friend  :  rrouicOal  nva  vUv  to  makf 


a  person  one^s  son,  i.  e.  "^y  ''dopt.him  as  son  ;  kcvvrov 
ηοιεισθαί  Ti  ίο  make  a  thing  one's  own:  generally  to 
hold,  reckon,  esteem  a  thing  as  ..  ,  συμψοράν  ιτοκΐσΟαί 
τι  ίο  iake,  reckon  a  thiug  for  a  visitation ;  Seivov 
ηοιασθαί  τι  ίο  esteem  it  a  grievous  thing  ;  nepi  ηολ- 
λοϋ  ηοΐίΐσθαι,  Lat.  magni  facere,  io  esleem  a  thing  of 
great  moment.'  4.  lo  compose,  write,  esp.  in  verse, 
to  make  :  also  to  invent : — also  to  make,  represent  in 
poetry  (^whence  νοιητΊ]$  a  poet):  periphr,  in  Med., 
υρ-^^ν  ττοΐΐΐσθαι  for  υρ-γίζίσθοα,  θαύμα  ηοκΐσθαι  for 
θανμάζβιν :  also  ηοίξΐσθαι  hi  αγγέλου,  for  αγγέλ- 
λ€ΐν.  II.  ίο  do;  "Σηορτιητικά  noiteiv  ίο  aci  like  ' 

a  Spartan  :  c.  acc.  dupl.  to  do  something  to  another, 
κακά  or  ά'γαθά  nouiv  τινα  ίο  do  one  good  or 
evil.        2.  io  pui.  III.  intr.  io  be  doing,  io  do ; 

noiieiv  ή  naOieiv  io  do  or  have  done  to  one.  2. 
there  is  also  a  pecu!.  usage,  ^  evvoia  nap\  -πολχ)  eno'iu 
kv  Tovs  Αακ(ΖαιμονΊον5,  good-will  made  greatly  for 
or  towards  the  Lacedaemonians.  [Att.  Poets,  esp. 
Comic,  often  use  the  penult,  short,  ττοί-.] 

-π-οίη,  ή.  Ion.  for  nLa,  grass.  \ 

ΐΓ0ΐή€ΐ8,  βσσα,  ev,  (ηοίη)  grassy,  rich  in  grass. 

-ϊτοίημα,  aTOS,  to,  {not  ecu')  anyihing  made  or  done :  I . 
a  work,  piece  of  workmamhip.  2.  a  poelical  work, 
poem.        3.  an  act,  deed. 

ΐΓΟί-ημάτιον,  τ6.  Dim.  of  ηοιημα,  a  Utile  poem. 

ΤΓΟίηρόβ,  ά,  (jV,  {ηοίη)  grassy. 

ΊΓΟίήσεναν.  3  pi.  Aeol.  aor.  I  opt.  of  ηοιίω- 

ΐΓοίηοηβ,  ecus,  ή.  {ηοιίω)  a  making :  a  forming,  cre- 
ating. II.  ώe  art  of  poetry.        2.  a  poem. 

-πΌίητίοβ.  α,  {.ν,  verb.  Adj  of  ηοιίω.  to  be  made  or 
done.        11.  neut.  ηοιητίον  one  mw.i  make  or  do. 

ΤΓΟίητήβ,οί/,ύ.  {noikw)o7iewho7nakes,atnaker.  II. 
a  maker,  1.  e.  α  poei.  {  \ 

'Π·οιητικ05.  ή,  w.  {ηοιίώ\  capable  Of  making,  prcf 
duclive  :  poetical : — ή  ποιητική  (sub.  τέχνη)  the  art 
of  poetry,  poetry.    Adv.  -kOjs. 

'π·οιητ08,  Ϊ/,  oy.  {ηοιίω)  7nade, fabricated,  worked.  II 
made  by  oneself,  invented. 

Ίτοιη-φαγίω,  {rrob/,  (paytiv)  to  eat  grass. 

iroiKvX-avLos,  oj/.  Dor.  for  ηο;,κιλ~ηνιο9,  {ηοικΙλο&, 
i]rla)  with  broidered  reins. 

Ίτοικΐλ-είμ,ων.  oy.  gen.  ovos,  (noiKiXos,  (ΐμα)  with 
party-colovred  robe,  wt  h  spangled  garb. 

ττο^.κ\ΧΙα.,ή ,{rroiKi\QS^  an  enibrotdering,  embroidsry . 
a  piece  of  em' rotdety  :  metapfi.  cvn7iing. 

-ίτοικίλλω,  Γ  Χλώ  .  ίοοί/ΰλα .  Pass  ,  pf  venoiKiX- 
μαι  :  [ποικΙλοΒ  1  :  —  to  broider,  work  in  embroid- 
ery IL  (0  embroider ;  to  diversify,  vary  :  me- 
laph,  fo  trick  otit  xvith  fair  words,  embellish.  Henci 

ΤΓοίκιλμα,  aros  τ6,  anything  wroughl  in  various 
colours.        2.  broidered  work,  broidery. 

ΊΓΟίκΐλό-βουλοβ,  ov,  {τΓ0ΐκίλυ5,  βουλή)  of  changeful 
or  subtle  counsel- 

ΐΓθΐχϊλό-γηρυ5  Dor.  -γαρυ5.  vos,  δ,  ή,  {^ηοικίλο3, 
'γήρν$'^  of  varied  voice,  many-toned.. 

ΊΓοικιλό-δειροε,  ov,  {^ηοΐκΊλοί,  Setpa)  with  variegated 
neek. 
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^οικΐλο-31ρμο>ν,  Of,  gen.  ovos,  (ιτοικί\ο$,  δ4ρμα) 
with  spoiled  or  dappled  skin. 

ΐΓθΐκΐλο-6ργ05,  ov,  (^ποικίλο3,  epyov)  of  varied  worlt. 

ΐΓθΐκιλό-θρ<.ξ,  -τρΓχοί,  ύ,  ή,  {jroiKcXos,  θρίξ)  with 
spotted  hair,  spotted,  b.  .idled. 

ΐΓΟι,κϊλο-μ,ήτηβ,  ov,  υ,  and  ττοικΐλό-μ,ητιβ,  idos,  o,  ή, 
(ttoiklXos,  μητιε)  full  of  various  wiles. 

ιτοικΐλο-μ,ήχανο3,  ov,  (σοίΛτίλοδ,  μηχανή)  full  of  va- 
rious devices. 

ΐΓθΐκΐλ($-μορφο$,  οΐ',ζπΟίΛίΧοί,  μορφή)  of  variegated 
form,  variegated. 

ιτρικιλό-μΰθοε,  ov^  (voikiXos,  μυΘos)of  various  dis- 
course. 

ΊΓΟικϊλό-νωτοε,  ov,  (ποικίΚοΜ^  νωτο$)  with  back  of 
varied  hues. 

τΓθΐκΐλό-ΐΓΓ€ρο5,  ov,  (ιτοίκίλο$,  -rrrepov)  with  wing  of 
changeful  hue. 

Π0ΙΚΓΛ02,  η,  ov,  many-coloured,  spotted,  pied, 
dappled.  II  worked  in  various  colours,  of  vary- 
ing colour ;  τευχεα  ττοικΊλα  χαλ/ίν  arms  inwrought 
with  brass.  III.  generally  changeful,  various  : 

hence  of  various  art,  elahora  'e,  inlaid,  variegated.  2 . 
changeful,  varying, — intricate,  riddling,  ambiguous ; 
hence  arful,  cunning. 

ΐΓθΐκΐλο-σάνδαλα5  Aeol.  -σάμβαλοβ,  ov,  (^ποικί\ο$, 
σάνδαλον)  vjilb  broidered  sandals. 

ΤΓοςκϊλο-στολοβ,  ov,  [noLKiXos,  στολή)  with  varie- 
gated robe :  of  a  ship,  wi  h  pabited  prow. 

ΊΓΟίκΐλο-τβρπήβ.  €s  {volkiXos,  τίρττω)  with  varied 
delights  :  delighted  by  variety. 

ΐΓθΐκΐλό-τ€υκτο5,  ov,  {ttoiklXos,  τίύχω)  curiously 
wrought. 

ΐΓθΐκϊλ6-τραυλθ8,  ov,  (ttolk'i^.os  TpavXos)  tivitiering 
or  singing  in  various  notes. 

τΓΟίκιλο-φόρμιγΙ,  lyyos,  δ,  η,  (ttoiicIXos,  ψ^ρμίΎξ) 
accompanied  by  the  various  notes  of  the  harp. 

ΊΓΟίκίλό-φρων,  ovos,  υ,  ή,  {ttoiklXos,  ψρήν)  with 
manifold  counsel,  wily-minded. 

ΊΓΟίκιλτήβ,  ου,  υ,  fern,  ττοικίλτρί-α,  ή,  (νοικίλλω)  one 
who  embroiders  :  a  broiderer. 

ΐΓθΐκιλ-ωδ05,  όν,  (πο'.κίλοε,  ωδη)  of  riddling  song. 

ποικίλωβ,  Adv.  of  TroiKiXos,  variously;  ττοι.κί\ω$ 
(ίχ€ίν  to  be  different. 

ποι^Γνω,  f.  άνω,  {ποιμήν)  to  feed,  tend,  "Lut.  pas- 
ter e  :  absol.  to  keep  flocks,  be  a  shepherd.  2.  me- 
taph.  to  tend,  cherish  foster: — to  gjiide,  leaa,  govern: 
— also  to  soothe,  lull,  beguile,  like  Lat.  pascere : 
hence  to  deceive.  II.  Pass,  to  grase,  Lat.  pasci : 

to  range  over  in  grasing,  to  stray ;  irds  ττ^ττοίμανται 
rovos  every  place  has  been  ranged  over,  traversed. 

ποιμάν,  6,  Dor.  for  ποιμήν. 

ΊΓΟιμανόριον,  τό,  {ηοίμάννρ')  a  herd:  metaph.  an 
army  under  its  leader. 
ποιμανώ,  fut.  of  ποιμαΐνω. 

ποιμάνωρ  [ά],  opos,  υ,  (ποιμαίνω)  =  ΐΓ0ΐμήν,  α  herds- 
man, shepherd:  a  shepherd  of  the  people,  prince,  chief. 

ΊΓΟίμήν,  ivos,  u,  {ποία)  a  herdsman,  a  shepherd ;  ποι- 
μψ  λοαν  α  shepherd  of  ihe  people,      a  prince,  chief. 


•ΠΌίμνη,  17,  (ποιμην)  a  herd  of  cattle,  a  flocTt  of  sheep. 

ΊΓΟίμνήςος,  η,  ov,  {ποίμνη)  of  οΐ  for  a  flock  or  herd. 

ΤΓοίμννον,  τύ.  Dim.  of  ποίμνη,  a  little  flock. 

irotvatos,  a,  ov,  {ποινή)  puni  hing,  avenging. 

ΊΓΟίνάτωρ,  opos,  υ,  ή,  an  avenger,  punisher.  \a\ 

ΊΓΟίνάω,  f.  άσω  [ά]  lori.  ήσω,  to  avenge,  punish : — 
Med.  to  avenge  oneself  on  oae.  From 

ΊΓΟινή,  ή,  a  ransom  paid  for  the  shedd-ng  of  blood ; 
generally,  a  price  paid,  redemption,  requital:  ^ho  the 
price  exacted,  vengeance,  penalty ,  Lat.  poena;  aveXi- 
σθαι  ποιν^ιν  Trjs  ψνχή5  ίό  take  vengea.ice  for  his  life: 
ποινήν  τΐσαι  Βίρ^τ}  των  κηρύκων  άποΧ  )μίν(υν  to  give 
Xerxes  satisfaction  for  the  tieath  of  his  heralds;  often 
in  phrase,  ποινα.$  bovvai,  like  Ζίκην  dcvvai,  to  suffgr 
punishment,  Lat.  dare  poenas  ;  ποίνα$  Χαμβάνξΐν  to 
inflict  it,  Lat.  sumere  poenas.  2.  'λ  good  sense, 
recompense,  reward.  II.  personiiied,  Ποίνη,  57, 

ihe  goddess  of  vengeance,  vengeance. 

'ΐΓθΐνήτη5,  ου,  6,  fem.  -fjTts,  ibos,  one  that  punishes 
or  avenges,  an  avenger. 

-π-οίνίμοβ,  ov,  {ποινή)  avenging,  punitHng. 

ΐΓΟίολογεω,  f.  ήσω,  to  gather  herbs  :  ilso  to  put  up 
corn  in  sheaves.  From 

ΊΓΟίο-λόγοβ,  ov,  {ποία,  λέγω)  gathering  herbs. 

ΤΓθΐο-νόμθ5,  ov,  {πυία,  νέμω)  feeding  o«  grass  or 
herbs.  II.  ΐΓθΐό-νομθ5,  ov,  {ποία,  νομή)  with  grassy 
pastures. 

ΠΟΙΌ5  a,  ov  Ion.  kolos,  η,  ov,  hiterrog.  Adj.  0/ 
what  nature  ?  of  what  sort  ?  Lat.  qualii  f  in  Homer 
expressing  surprise  and  anger;  ποιον  tjv  μυθον  eet- 
πεδ !  what  manner  of  speech  hast  thou  spi  ken !  II. 
in  Att.  also  wi  h  the  Art.  when  it  sta  ids  alone,  i 
ποΐοί'.  III.  fem.  dat.  ποία  Ion.  κοί^  (sub.  όδφ): 

as  Adv.,  =  ircDs ;  Lat.  quomodo  ?  how  f  in  what 
mahnerf 

irotos,  a,  6v,  indef.  Adj.  of  a  certain  mture,  hind 
or  quality. 

ΐΓ0ΐότη9,  ητο9,  ή,  (irofos)  quality. 

ΊΓοηπαιω,  f.  νσω  [y],  (redupl.  from  πνέω),  to  he  out 
of  breath  ;  hence  generally,  to  hasten,  hi.rry,  hustle: 
also  to  work  hard,  be  bu^y. 

ΊΓοίφυγμα,  aTos,  τ6,  a  blowing,  snorting.  From 

ΊΓοιφύσ-σω,  f.  ^ω,  (redupl.  front'  ψυσάω)  to  blow, 
puff,  snort.  II.  to  blow  out,  puff  up. 

ΊΓΟι-ώΒηβ,  es,  {ποία,  εΓδοε)  like  gra^s,  grassy. 

ιτόκα  or  ιτοκά.  Dor.  for  ττ^τε  or  ποτ€. 

iroKas,  abos,  ή,  {πυ/ζη$)  wool,  hair. 

ττοκίζω,  f.  ίσω  Dor.  ίξω,  {πύκο$)  to  shear  wool: — 
Med.  to  shear  or  clip  for  oneself. 

'rroKOS,  6,  {πίκω)  wool  uncombed,  a  fleece :  also  a 
flock  ox  tuft  of  wool.  11.  a  sbeep-iheariag.  III. 
an  irreg.  pi.  act.  occurs  in  the  proverb  ccs  όνου  π6κα$, 
to  an  ass-shearing,  i.  e.  to  a  place  where  nothing  is  to 
be  got.  Hence 

ΊΓοκόω,  f.  ώσω,  to  cover  with  wool:  Pass,  to  he 
covered  or  clothed  in  wool. 

Ίτόκωβ,  Dor.  for  πύκου$,  ncc.  pl.  of  πυκο$. 
I  iroXces,  iojv,  ieaai,  ias,  Ep.  plur.  of  υ·ολιίβ* 
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ϊΓολβ/χαδοκοϊ — ΠΟ'ΛΙΣ. 

ΐΓθλ€μο-ποΐ€ω,  f.  -ησω,  (πόλψοί,  irottw)  io  sitr  tip 


πολ^ι^8ύκο$.  Dor.  for  'ηοΧ€μηΖ6κο5. 

??ολ$|χαρχ€Ϊον,  τ<ί,  the  PoIemarcFs  residenca:  and 

ΤΓολ^^&αρχΙω,  f.  ήσω,  ίο  be  Polemarcb.  From 

iToXfjA-apxos,  δ,  {ττνλζμοε,  άρχω)  one  who  begins  or 
leads  the  war,  a  leader,  chi^tain.  II.  at  Athens 

tbt  P(dem^rcb  was  ihe  third  archon,  who  originally 
commanded  in  battle  ;  he  was  present  at  the  battle 
of  Marathon  :  later  he  presided  in  the  court  in  which 
the  causes  of  the  μέτοικοι  were  tried.  2.  in  Sparta 
ώβ  commander  of  a  division  or  μόρα.  3.  at  Thebes 
it  was  the  name  of  two  oiScers  of  chief  rank  after  the 
Boeotarchs. 

ΤΓθλ€μ€ω,  ί.ήσω:  Pass.,  aor.  I  ΙνοΧ^μηθην '.  (πυλε- 
μο3)  : — to  he  at  war,  wage  war  with :  also  to  fight^ 
^ve  battle :  generally,  to  quarrel,  dispute  with 
one.  II.  c.  acc.  to  make  zuar  upon,  treat  as  an 

enemy,  attack: — Pass,  to  Ijave  war  made  upon  one; 
so  fut.  med.  νολ^μήσομαι  in  pass,  sense.  ^11.  in 

Pass,  also  of  war,  to  be  waged  or  carried  on ;  οσα 
^νοΧ(μήθη  whatever  hostilities  were  committed. 

'ίτολίμη-δόκοδ  Dor.  ττολεμα-δόκοβ,  ov,  (iroAe/ios, 
84χομαι)  tmderiaking  war:  warlike. 

ΐΓθλ€μήι·θ5,  ov.  Ion.  form  of  ΐΓο\έμ€ΐ03,  {πόλ^μοδ)  j  of  Athena  (Minerva)  in 
warlike.  11.  hostile. 

ίτολ^μησβίω,  Desiderat.  of  νολεμίω,  to  msh for  luar. 

"ΐΓολίμητίον,  verb.  Adj.  of  ττολεμέω,  one  mw^t  go  | 
io  war.  i 

-η-ολεμ'ξω  poet.  ΤΓΤολ- :  fut.  Ίσω  Dor.  ί^ω :  (πύλΐ-  j 
μο$)  : — poet,  for  νολ^μΐω,  to  wage  war,  fight  with  or 
against  one;  μ€τά  τινι  in  conjunction  with  another ί 
later  to  quarrel,  wrangle,  dispute.  II.  trans  io 

make  war  upon,  fight  with. 

ΊΓολίμικόβ,  ή.  όν,  (νόλ^μοε)  of  or  for  war,  warlike^ 
τά  τολζμικά,  warlike  exercises,  warlike  tifages,  the 
art  cf  war  :  so,  η  νολ^μικη  (sub.  τίχνη),  the  art  of 


Π0'ΛΕΜ05  Ep.  ιττόλ6μο5,  b,  a  battle,  fight :  ge- 
nerally, war;  ιτόΚ^μον  αΐρίσθαί  τινι  to  levy  war 
against  one.  II.  personified.  War,  Battle. 

ιτολ€μο-φθόρο5,  oVi  ^πόλ€μο$,  φθίίρω)  wasting  by 
war. 

ΊΓολεμόω,  f.  ώσω,  (πύ\€μο$)  to  make  hostile,  mak* 
an  enemy  cf : — Pass,  to  be  made  an  enemy  of. 

'Π·ολ€ύω,  (ffuAos)  intr.  to  go  or  ran^e  about,  Lat. 
versari.  II.  trans,  to  turn  up,  till,  plough. 

τΐοΧίω,  (τγ6Χο5)  to  go  about,  range,  haunt.  II. 
trans,  to  turn  up,  to  turn  the  soil  with  the  plough,  to 
■plough. 

Ίτόλβων,  gen.  pi.  of  iroXis'.  but  ττολίων,  Ion.  'or 

ττοΧΧων,  gen.  pi.  of  vo\vs. 

Ίτόληεβ,  wu,  as,  low.  for  irJAees,  voXds,  plur.^f 
Xis :  Ion.  gen.  and  dat.  sing,  ιτΰΧηο$,  ττυΧηι,  , 
ΊΓολιαίνομαι,  Pass.  (^voXj.0s)  to  grow  gray  or  white. 
ΐΓολιά-oxos,  Of,  Dor.  for  ΤΓοΧιήοχο$,  voXtov^os,  q.v. 
ΐΓθλί-αρχθ5,<5,  (iTuXts,  άρχω)  prince  of  a  city  or  state, 
IToXias,  aoos,  ή,  i^truXis)  guardian  of  the  city,  epith. 

her  olde^  temple  011  thp 
Acropolis  of  Athens,  as  distinguished  from  Αθηνά 
HapOivos  and  Άθηνα.  ΠρόμαχοΒ. 
iroXies,  ΤΓολίεσσιν,  Ep.  nom.  and  dat.  pi.  c  f  νίΧ:ι. 
τνοΧίζω,  f.  ίσω,  aor.  l  (πύΧισα  Fp  ττύΧισσα:  Pas-s., 
pf.  ΐΓ€πύΧισμαι  :  {πΰΧι$)  : — ίο  biidd  or  found  a  ci'y  : 
generally,  to  build,  found,  lay  the  foundation  of.  II. 
to  colonise  by  building  a  ci'y. 
ΊΓολιή-οχοβ,  Dor.  νοΧιάυχο$ '^ΊΓοΧιονχοί. 
•ΐΓολιήτηβ,  (ω,  υ.  Ion.  ft  r  τΓθΧίτη$,  a  citizen  :  &ho  a 
fel low-citiz  en ,  cou  ntrym  a  η . 
iroXifjTis,  it-)S,  fern,  oi  ττοΧιητηξ. 
Ίτόλινδβ,  Adv.  of  TTuXis,  into  or  to  the  city. 


war,  war.  2.  to  ιτοΧ^μΐκόν  the  iignal  for  bat-  )  ΐΓθλιο-κρόταφο8,  ov,  (iroXtos,  icpWa^oi)  with  gray 
tie.  11.  hostile :  &ho  causing  hostility.  Hence 

ΊΓολεμικώδ,  Adv.  in  hostile  fashion :  iroAe/xi/fcDs  ΐχξΐν 
to  be  hostile. 

<π·ολ4μιθ5,  α.  ov,  also  os,  ov,  (7τ6Χ(μο8)  of  or  belong" 
ing  to  war;  tcL  ττοΧίμια  the  business  of  war.  2.. 
rarely  like  ποΧ(μικ~ϋ$,  ivarlike.  11.  hostile  : — as 

Subst.,  ΊτοΧίμιοι,  οι,  the  enemy.  2.  ή  νοΧ(μΙα  (sub, 
Ύη,  χώρα),  the  enemy's  country.  3.  to  ττοΧέμιον, 
bostiliiy. 

ΊΓολδμιστά,  b,  Ep.  for  ποΧ€μιστ·η8  :  a  warrior. 

•ΠΌλβμιοΓτηριΟΒ,  a,  ov,  also  os,  ov,  of  or  belonging  to 
a  warrior;  νοΧζμιστήρια  σρματα  war-chariots.  II. 
τά  ποΧ(μιστήρια  the  business  of  war.  From 

ΐΓθλ6μιστή5  Ep  ιττολ-,  ου,  b,  {ττοΧΐμίζω)  a  war- 
rior, combatant ;  ίπνοι  ττοΧεμισταί  war-horses. 

ΐΓολεμό-κλονο3,  ov,  {ττυΧίμοε,  kXovos)  raising  ibe 
din  of  war. 

ΊΓολ^μό-κραντοβ,  ov,  (νόΧ€μο$,  κpaίvω)finishingwar. 

ΤΓολεμο-λϋμ-αχΰϊκόβ,  η,  όν,  compd.  of  τΓϋΧ(μο$, 
Αάμαχο5  and  Άχαικύε,  like  a  Greek  Lamachus  in  war. 

ir0\€^0vS€  Ep.  ΊΓτόλ-,  Adv.  of  jroAe/xos,  to  the  war, 
into  the  fight. 


hair  on  the  templei,  growing  gray 

ΤΓολι-ορκίω,  f.  ήσω  :  aor.  1  έποΧιύρκησα  :  Pass  ,  .  jt. 
ττοΧίορκηθήσομαι,  and  in  med.  form  νολιορκησομαι  : 
aor.  I  ζποΧίορκήθην :  {vuXis,  upyoj^  or  kpicos): — io  hem 
in  a  city,  blockade,  beleaguer  besiege:  iqetaph.  to 
besiege,  importune.  Hence 

ΊΓολι-ορκητεοβ,  α,  ov,  verb.  Auj.  loat  must  or  can  oe 
taken  by  siege. 

ιτολιορκία,  fj,  (ποΧιορκΙω)  a  beleaguering  or  besieg- 
ing a  city,  a  siege. 

ΠΟΛΙΟ'5,  ά,  όν,  also  0s,  όν. — gray,  white;  of 
hair,  gray  or  hcary ;  al  ττοΧιαί  (sub.  rpixis),  gray  or 
white  hair;  άμα  ταΐ$  noXcats  κατιοΰσαΐί  as  the  gray 
hairs  come  lower  down  (i.  e.  from  the  head  and 
temples  to  the  beard) :  ττολίόδ  absol.  a  gray-headed 
man.  II.  melaph.  bright,  serene.  111. 

nieta'ph.  hoary,  venerable. 

ΐΓθλι-οΰχο5,  ov,  (TTuXis,  ίχω)  protecting  a  c'ty. 

Ίτολιό-χρωβ,  OJTOS,  b,  ^,  {jioXiCs,  χρώδ)  luitb  white 
skin  :  white. 

ΤΓολι-Ίτόρθηξ,  ου,  (πολίδ,  τ^ρθω)  sacker  of  cities. 
nO'AIS  Ep.  TTToXvs,  iow,  ή ;  Ion.  gen.  viXiot  Att, 


ΐτόλισμα — Έολνάνθρωττοί, 


571 


poet,  also  vi\(GS  £p,  νυληοέ,  vuXevs :  dat.  πόλ^ι  Ep. 
irShTft :  acc.  νόΚιν,  but  Ep.  acc.  ιτόληα  also  occurs : — 
Plor.,  nom.  v0\e€S  Att.  iroAets  Ion.  ιτόλκΒ :  gen.  iro- 
Mojy  :  dat.  κόΚισι  Ep.  voXUaoi  Dor.  iroXUai :  a,cc. 
w0A«w,  τΓ<5λ€ ts  Ion.  ιτ<5λΐ« : — α  c//^' :  ttoXis  άκρη,  — 
άκρόπολΐ3,  (be  fortress  of  the  city,  citadel,  which  at 
Athens  was  sometimes  called  voKis,  while  the  rest  of 
the  city  was  called  άστυ.  II.  a  whole  country, 

state.  III.  when  voKis  and  άστυ  are  joined,  <ΙΓ0' 

Kis  is  the  body  of  citizens,  άστυ  their  dxvellings:  hence 
πόλίί  the  state,  the  citizens  who  form  the  state,  a  free 
state,  republic.        2.  the  right  of  citizenship. 

ΊΓΐίλισμα,  oros,  to,  {νοΧίζω)  a  collection  of  build- 
ings, a  city,  town. 

ιΐΓθλισσο-νόμο5,  ov^  (nokis,  νίμω)  managing  or 
ruling  a  city. 

<π·ολισ-σ·όθ5,  ov,  (^π6\ι$,  σώζω)  guarding  a  city. 

ΊΓολισσ-ουχοδ,  ov,  poet,  for  πολιοΰχο$. 

ΐΓολϊτ-άρχηβ,  ov,  δ,  (πολίτηΒ,  άρχω)  a  ruler  of  citi- 
zens or  a  state,  a  chief  magistrate. 

ΐΓολϊτίία  Ion.  -ηίη,  ή,  (ττολιτ^ύω)  the  relation  of  a 
citizen  to  the  state,  the  condition  and  rights  of  a  citi- 
zen, citizenship,  Lat.  civilas.  2.  the  life  of  a  citi- 
zen. II.  the  life  of  a  statesman,  government, 
administration;  III.  civil  polity,  the  condition  of 
a  state,  a  6tate,  constitution,  2.  a  commonweaJtb : 
a  republic. 

ΊΓολίτενμα,  aros,  τ6,  (ττοΚΙτ(νω)  a  measure  of  go- 
vernment, political  act.  II.  a  state,  community. 

ΐΓθλϊτ€ύω,  f.  σω,  (πολίτηε)  to  be  a  citizen  or  free- 
man, live  in  a  free  state.  2.  to  have  a  certain  form 
of  government,  have  public  ajfairs  administered  in  a 
certain  way:  Pass,  to  be  governed.  II.  Dep. 

πολιτεύομαι,  fut.  mod.  νολιηνσομαι :  aor.  if  med. 
(ΐΓολιτενσάμτρ'  and  pass,  (πολιτείθην :  pf.  pass,  ττί- 
νολίτ€υμαι  : — to  be  a  free  citizen,  have  the  qualifi- 
cations of  a  free  citizen  :  generally,  to  live  in  a 
ttate.  2.  to  take  part  in  the  government.  III. 
trans,  to  administer  or  govern :  absol.  to  conduct  the 
government. 

ΐΓολυτηίη,  ■ή.  Ion.  for  iroXiTila. 

ΊΓολίτηβ  [ϊ],  ου.  Ion.  ττολιητηβ,  «ω,  ο,  (tt6\is)  the 
member  of  a  city  or  state,  a  citizen,  freeman,  Lat. 
civis.  2.  also  a  fellow-citizen,  fellow-countryman: 
also  used  with  another  Subst.,  ^eot  ττολΐται  gods  our 
fellow-citizens,  gods  of  the  city. 

iroXiTiKos,  "fj,  ov,  (νολίτη$)  of  or  for  a  citizen,  be- 
nefitting a  citizen,  like  a  citizeti,  constitutional,  -Lat. 
civilis :  τό  νολιτικόν  the  body  of,  citizens,  the  com- 
munity. II.  belonging  to  or  befitting  a  statesman : 
as  Subst.,  vo\iTife0s,  6,  a  statesman.  III.  be- 

longing to  the  state  or  its  administration,  concerning 
the  body  politic :  to  νολιτικόν  the  commonwealth ; 
but  ii  πολιτική  (sc.  τίχνη)  the  science  of  pelitics ; 

νολιτικά,  state-affairs.  IV.  generally,  public. 
as  opp.  to  private. 

ΐΓολϊτΐκώβ,  Ady.  of  voTutikos,  in  a  manner  befitiing 
a  cidzen,  constifiaumally,  Lat.  civiliter. 


ΐΓολΕχνη,  i),  (ir(5\is)  a  small  town. 

ΊΓολίχνιον,  T«,  Dim.  of  πολίχνη,  a  very  small  town. 

πολλάκΐ8  poet  ττολλάκν  [d],  Adv-.^  (iroXiis)  many 
times,  often,  oft.  II.  in  Att.  ii  ιτολλάκι$  perhaps, 
perchance,  Lat.  si  forte;  μτ)  ιτολλάκΐί  Lat.  ne  forte. 

ΐΓολλα-ίΓλάσιΟΒ,  α,  ov,  also  o$,  ov,  (πολνβ)  many 
times  as  many,  many  times  more,  many  times  larger; 
followed  by  ^  .  ,  ήτΓ(ρ . . ,  or  by  a  gen. :  neut.  pi. 
πολλαπλάσια  as  Adr. 

ΊΓολλα-π-λασίων,  or,  gen  ovos,  =  νολλαπλάσιοί : 
Adv.  -Η0νω5. 

ΊΓολλα'Π'λήσχοβ,  η,  ov.  Ion.  for  νολλαπλάσιοδ. 

ΊΓολλαχή,  Adv.  {πολύ8,  πολλή)  many  ways,  many 
times,  often.  II. .  in  various*manners. 

ΊΓολλΰχόθδν,  Adv.  (πολυί,  -πολλή)  from  many  placet 
or  sides :  for  many  reasons. 

Ίτολλδχόθι,  Adv.  (πολνε,  πολλή)  in  many  places. 

τΓολλαχόσί,  Adv.  (πολυ$,  πολλή)  towards  many 
sides,  into  many  parts  or  quarters. 

ΊΓολλδχοΰ,  Adv.  =  πολλαχή,  many  times,  often,  Π. 
in  many  places. 

iroXXo-SeKaKts,  Adv.  (ηολλ6$  =  νολυ$,  SeKCLKts) 
many  tens  of  times,  [d] 

ττολλίίς,  πολλύν.  Ion.  masc.  and  neut.  for  πολύ$, 
πολύ,  but  used  almost  entirely  in  the  oblique  casss: 
V.  πολύ&. 

ΊΓολλοστοΒ,  ή,  6v,  (πολλυ$,  πολν$)  one  out  of  many, 
Lat.  multesimus :  very  little,  slight,  trivial.  II. 
of  Time,  πολλοστω  Iret  in  the  last  of  many  years, 
i.  e.  after  many  years  ;  ττολλοστφ  χρύνω  after  a  very 
long  time.    Adv.  -tcds,  in  a  very  small  degree. 

TToXos,  (5,  (πίλω,  πολέω)  a  pivot  or  axis  on  which 
something  turns,  the  axis  of  the  globe,  the  pole.  2. 
that  which  revolves  on  an  axis,  the  vault  of  heaven, 
the  sky  or  firmament,  Lat.  polus.  II.  land  tunned 
up  with  the  plough.  III.  a  basin-shaped  sun- 

dial. 

ΊΓολύ-αγροβ,  όν,  (πολύε,  aypa)  catching  much  game. 
ΐΓοΧΰ-αθλ05,  όν,  (πολύδ,  αΰλον)  conquering  in  many 
contests. 

ΐΓολν-αιγοδ,  ov,  (πολν$,  α'ζ)  abounding  in  goats. 

ΊΓολΰ-αίμων,  ov,  gen.  ovos,  {πολύδ,  αίμα)  very  bloody. 

iroXiz-aiveTOS,  ov,  and  ττολύ-αινος,  ov,  (πολν$,  a]vos) 
much-praised.        2.  full  of  wise  discourse. 

Ίτολΰ-άϊ^,  iKos  [i],  {πολύί,  ά'ισσω)  with  many  shocks, 
impetuous;  κάματο$  πολναϊζ  weariness  caused  by -im- 
petuous onsets. 

ΐΓθλχ3ανδρ€ω,  to  be  fill  of  men,  to  he  populous. 
From 

ΤΓολύ-ανδροβ,  ov,  (πολύ$,  άνήρ)  of  places,  with  many 
men,  full  of  men,- thick-peopled.  II.  of  persons, 

numerous. 

ΊΓολυ-άνθεμος,  bv,  (^πολν$,  άνθβμον)  rich  in  flowers. 

·7Γθλυ-ανθή5,  es,  {πολύ$,  άνθίω)  much-blossoming. 

ΊΓολϊίονθρωίΓία,  ή,  a  large  population,  multitude  of 
people.  From 

νολϋ-άνθρωΊτοξ,ον,  {iTo\vSt^vepwno»)fuU  ofp^ple 
populous:  crowded. 
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Ίτολΰ-άνωρ  \α],  epos,  6,  ή,  (iroXvs,  ανηρ)  =  πολύαν- 
ζρο5  :  much  freqvented.  II.  of  many  bu&bands. 

ΊΓολΰ-άργυροβ,  ov,  (πολυβ,  apyvpos)  rich  in  silver. 

ΐΓθλΰ-άρητο5  Att.  -aparos,  ov,  {πολύ$,  άράομαι) 
much  prayed  for,  much  desired. 

ΐΓθλΰ-αρκή5,  is,  {ττολ·05,  άρκέω)  much-svjicing,  sup- 
plying many,  mbundani. 

'  ΐΓθλν-άρμ,ατθ5,  ov,  (irokvs,  αρμα)  with  many  chariots. 

ΐΓθλί5-αρμόνιθ5,  ov,  (jroXis,  αρμονία)  many-toned. 

ΊΓολύ-αρνοβ,  01^,  irreg.  dat.  ττοΧυαρνι :  (ττολιίδ;  apviis)  : 
with  many  lambs  or  sheep :  ivith  many  flocks. 

ΐΓολΰαρχία,  ή,  {ιτο\ν5,άρχω)  the  government  cf  many. 

ΐΓθλΰ-α(Γτράγοϊλθ5,  or,  (roXvs,  άστράγαλοβ)  with 
many  joints. 

iroXu-acrrpos,  ov,  (πόλιίδ,  άστρον)  with  many  stars, 
Uarry. 

ΐΓθλΰ-<!ϊσχολθ5,  ov,  (voXvs,  ασχολοε)  much-husied. 

ΊΓολ-δ-αΰλαΙ,  olkos,  6,  -η,  {ttoXvs,  avXaf)  with  many 
furrows  :  with  broad  acres,  spacious. 

ΐΓθλΰ-αύχ6νο3,  ov,  (^oXvs,  αύχήν)  with  many  necks. 

'ΐΓθλϊ>-βαφή8,  is,  {voXvs,  βαψηναι)  deep-plunged, 
drowned. 

πολΰ-β€νθή3,  is,  (noXys,  $iv9os)  very  deep. 

ΊΓολν-βοσκοβ,  ov,  (ttoXvs,  βόσκω)  much-nourishing. 

ΊΓολίί-βότειρα  Ep.  τΓουλυβότενρα,  ή,  (noXvs,  βόσκω) 
fern.  Adj.  nourishing  many,  m.uch-nourishing. 

ΐΓολΰ-βοτοβ,  ov,  {voXvs,  βόσκω)  much-nourishing. 

Ίτολν-βοτρΐ^,  vos,  υ,  ή,  (voXvs,  βότρν$)  with  many 
clusier.<,  abounding  in  grapes. 

ΐΓολύ-βουλοδ,  ov,  (iroXvs,  βουΧή)  much-counselling, 
exceeding  wise. 

ΊΓολΐί-βοντηβ,  ov,  0,  (voXvs,  0ovs)  rich  in  oxen. 

ΐΓθλν-βροχο5,  ov,  (TtoXvs,  βροχ08)  with  many  nooses. 

ΊΓολίί-γαθήδ,  is.  Dor.  for  νοΧν^ηθη5. 

ΐΓολΰ-γηθήβ,  Dor.  -γαθηΒ,  is,  (voXvs,  γηθέω)  much- 
cheering,  delightful,  gladsome. 

ΐΓθλ·υ-γήρω8,  0Λ>,  {ttpXvs,  ^ήρα$)  exceeding  old. 

ΊΓολν  ^XevKos,  ov,  {voXvs,  γλεΰκοβ)  abounding  in 
musi  or  new  wine. 

τΓθλύ-γληνο8,  ov,  {iroXvs,  ΎΧήνη)  many-eyed. 

ΐΓολύ-γλωσσοβ  Att.  -ttos,  ον,·  {voXvs,  γλώσσα) 
many-tongued :  harmoiiious. 

ΐΓολύ-γναμτΓτοβ,  ov,  {voXvs,  Ύνάμπτω)  with  many 
windings,  curling. 

ΐΓθλύ-γνωτθ5,  ov,  {voXvs,  -^ιγνωσκω)  well-known. 

ΊΓολύ-γομ,φοβ,  ov,  {iroXvs,  'γυμψοε)  fastened  with 
many  nails,  well-bolted. 

ΐΓολΰγονέομαι,  Dep.  (noXvyovos)  to  multiply. 

•πολύ-γονοβ,  ov,  {woXvs,  yuvos)  producing  many, 
froliflc. 

ΊΓολΰ-δαίδαλοδ,  ov,  (voXvs,  δα/δαλοδ)  much  or  highly 
wrought,  richly  dight.  II.  act.  working  with  great 
art,  very  skilful. 

ΐΓθλΰ-δάκρΰθ8,  ov,  and  τΓολίι-δακρΰε,  gen.  iJos,  υ,  ή, 
(voXvs,  δάκρυ)  of  οτ  with  many  tears:  hence  much- 
wept,  tearful.  II.  act.  much-weeping. 

ΊΓολΰ-δάκρυτοβ,  ov,  (-noXvs,  δακρνω)  much  zvept, 
very  lamentable,  tearful.        II.  act.  much-weeping. 


ΊΓολδ-δάττανοδ,  ov,  (voXvs,  δαπάνη)  causing  great 
expense  :  of  a  person,  expensive,  extravan-ant. 

iroXiJ-oeipas,  άδο$,  δ,  ή,(^νοΧν8,  δΐΐρή)  with  many 
ridges  or  necks  of  land. 

ΊΓολΰ-δΓνδρεοΒ  and  ΐΓθλύ-δενδρθ8,  ov,  (ποΧύβ,  hiv- 
bpov)  with  many  trees,  full  of  ,rees. 

ΤΓολυδίνδρ^σσι,  poet.  dat.  pi.  as  if  from  voXvδivδpηs. 

ΊΓολΰ-δερκήβ,  is,  (iroXvs,  δέρκομαι)  much-seeing. 

ΊΓολύ-δεσμοΒ,  ^v,  [rro'Xvs,  δζσμόβ)  with  many  bands, 
strong-bound. 

ΊΓολαί-δβυκήβ,  is,  (voXvs,  ScC«os  =  yXtvKOs)  very 
sweet.  ΪΙ.  ΏοΧνδ£νκη8,  ecus,  δ,  Polydeuces,  Lat. 

lOllux,  son  of  Leda,  brother  of  Castor,  one  of  the 
Dioscuri,  celebrated  as  a  boxer. 

'π·ολΰ-δίψι,ο3,  ov,  {ttoXvs,  δίφα)  very  thirsty,  i.  e. 
watered,  afflicted  with  drought. 

ΤΓολύ-δονοβ,  ov,  (moXvs,  δονίω)  much-driven. 

ΤΓολύ-δοξοβ,  ov,  (πολύδ,  δόζα)  very  famous. 

ΊΓολύ-δρομοβ,  ov,  (rtoXvs,  δραβΐΐν)  miich-runmngy 
much- wan  dering. 

iroXv-SpoCTOs,  ov,  (jroXis,  δρϋσο$)  very  dewy. 

ΤΓολΰδωρία,  fj,  liberality,  munificence.  From 

ΐΓθλύ-δωρο8,  ov,  {tioXvs,  δωοον)  with  rich  gifls,  well- 
dowered. 

π·ολί;-€ΐδή8,  is,  (voXvs,  elSos)  of  many  eijids,  diverse, 
various. 

iroXiJ-eXaios,  ov,  (voXvs,  ίΧαιον )  yielding  much  oil^ 
abounding  in  oil. 

iroXC-eXiKTOs,  ov,  (voXis,  ΙΧίσσού)  many-folded, 
mazy^  complicated. 

TFoXii-eiraiveTos,  ov,  {ttoXvs,  lτraιviω)  much-pratsed. 

ΐΓολύ-βίΓηδ,  is,  (jroXvs,  ivos)  of  many  words,  wordy. 

iroXti-epacrTOS,  ov,  {voXvs,  Ιράω)  much-loved. 

ΐΓθλΰ-€ργή5,  is,  and  iroXv-epyos,  ov,  (noXvs,  tpyov) 
much-working,  hard-ioorking. 

ΤΓολΐί-ετήβ,  is,  (πολνβ,  Itos)  of  many  yea's,  full  of 
years. 

iroXv-etiKTOS,  and  ιτολΐί-εύχίτοβ,  ov,  {rroX^s,  (υχο- 

μαι)  much  wished  for,  much  de&ired. 

ΊΓολύ-ξηλοΒ,  ov,  (noXvs,  ζηΧο$)  much  envied,  much 
desired.  II.  full  of  envy. 

ιτ^λν-ξήλωτο5,  ov,  {ttoXvs,  ζηΧόω)  much  envied  or 
desired. 

ΊΓολύ-ξΰγοβ,  ov,  (ttoXvs,  ζ^rfόv)  many-benched. 
ΐΓθλυ-ήγορο8,  ov,  (ttoXvs,  αγορειω)  speaking  much,: 
wordy. 

ΊΓΟ^,υ-ήρατΟΒ,  or,  (yoAjJs,  ^ράω)  much-loved,  very 
lovely. 

ΊΓολν-ηχήξ,  is,  (ttoXvs,  ^χο$)  many-toned :  mi/cb- 

resounding. 

ΊΓολυ-ήχητοβ  Dor.  ττολνάχ-,  ov,  (ttoXvs,  ί/χεω) 
loud-  or  far-sounding. 

iroXv-Gttpcnfjs,  is,  (ttoXvs,  θάρσο$)  very  confident^ 
over-courageous,  bold. 

TToXv-Geos,  ov,  (ttoXvs,  9e0s)  of  many  gods,  dedicated 
to  many  gods  :  consisting  of  many  gods. 

ΊΓολύ- θηρο3,  ov,  (ttoXvs,  θήρ)  with  much  game,  full 
of  wild  beasts,' 


αύΑνθρΙμμων- 

■ί.οΧυ-θρ^μμων,  ον,  gen.  ovos,  (ttoXvs,  ΟρΙμμα)  of 
the  Nile,  rtinch-fertilking  or  abounding  in  mo?isfers. 
iroXv-OpeTrros,  oy,  (^πολύ$,  τρίψω)  much -nourishing. 
ΊΓολυ-θρήνητοβ,  oVy  (-n-oAiis,  θρηνίω)  7nuch-hewailed. 
ΐΓολύ-θρηνοβ,  ov,  {ttoXvs,  θρηνο5)  much-wailing 
"ίτολύ-θριξ,  τρΐχο5,  υ,  ή,{ττολν5,  θρίξ)  with  much  hqjr 
ΐΓθλύ-θροο5,  oy,  contr.  -θρουβ,  ovv,  (ττολν$,  6p6os) 
ivith  77iuch  noise,  clamorous 

ΐΓθλυ-θρνλητο5,  ov,  {noXvs,  θρΰλίω)  much  talked  of, 
:zoioriou9. 

iroXv-Ovpos,  ov,  (iroXvs,  θύρα), with  many  doors  or 
apertures         2.  metaph.  \oi/h  many  leaves. 

ΊΓολύ-θΰτοβ,  ov,  (iToXvs,  θνω)  celebrated  with  ^wcb 
iacri^ce :  abounding  in  sacrifices. 

ΐΓολυ-ΐδμων,  ov,  gen.  ovos,  =  TtoXvi^pis. 

ΊΓολυΐδρβια,  ή,  (iioXmhpis)  much  hnowledge,  saga- 
city, cunning. 

■ΤΓθλύ-ϊδρΐ5,  Ion.  gen.  los  Att.  €ω$,  δ,  ή,  (ττολϋδ, 
ibpis)  of  much'  knowledge,  very  wise  or  learned. 

ιτο\ν-ϊιτπο%,  ov,  (πολιίβ,  ittitos)  having  matiy  horses, 
rich  in  horses. 

ΊΓολν-ΐστωρ,  opos,  δ,  ή,  (noXvs,  ϊσημι)  = -noXvidpis. 

τολΰ-ΐχθΰοβ,  ov,  {voXvs,  Ιχθύ5)  abounding  in  fish. 

ΊΓολιί-καγκήβ,  is,  {voXvs,  κά-^κω  =  καίω)  very  dry 
or  parched :  also  much-parching. 

ΤΓολΰ-καήβ,  is,  {ttoXvs,  καίω)  inuch-hurni?ig. 

ΊΓολΰ-κάμμοροΒ,  ov,  (ttoXvs,  κάμμορο$)  very  ill-fated 
or  miserable. 

'π·ολΰ-καμτΓή3,  is,  (iroXvs,  κάμπτω)  with  many  iw^'ts 
and  turns. 

«η-ολΰ-κανήβ,  (S,  (noXvs,  καίνω)  much-slaughtering . 

woXvi-Kairvos,  ov,  (iroXvs,  Kaitvos)  much-smoked : 
with  smoky  rafters. 

ιτολυ-κάρηνο3,  ov,  (iroXvs,  κάρηνον)  many-headed. 

ΤΓολΰκαρπία,  ή,  abundance  of  fruit.  From 

ΐΓθλύ-καρτΓθ5,  ov,  {voXis,  leapnos)  with  much  fruit, 
rich  in  fruit,  fruitful. 

TToXv-KeXdSos,  ov,  (voXvs,  KtXaSos)  much-sounding. 

ΊΓολΰκίρδεια,  ή,  great  craft  or  cunning.  From 

ΊΓολΰ-κερδήδ,  is,  {^noXvs,  Kepbos)  very  cunning  or 
crafty. 

ΐΓολΰ-Κ€ρω5,  euros,  δ,  ή,  (iroXvs,  Kipas)  many-horned; 
V.  φύνο$  the  slaughter  of  much  horned  cattle. 

iroXv-KeoTTOs,  ov,  {voXvs,  κ€στύ$)  much-wrought 
with  the  needle,  well-stitched. 

ΐΓθλΰ-κηδή8,  is,  f^-noXvs,  Kjjdos)  full  of  care,  grievous, 

'ϊΓθλυ-κήριθ8,  ov,  (noXvs,  κήρ)  very  deadly. 

ΐΓθλΰ-ΐίήτη5,  (s,  {troXvs,  κητοε)  full  of  monsters. 

ΤΓολύ-κλαυστοβ  or  -κλαυτο5,  ov,  also  η,  ov,  {jioXvs, 
κΧαίω)  much  deplored  or  lafnented. 

ΊΓολν-κλεήβ,  is,  {iroXvs,  KXios)  far-famed. 

ΐΓθλύ-κλ€ΐτο5,  ov,  also  η,  ov,  {twXvs,  κΧίιτόί)  far- 
famed,  of  great  renown. 

ΐΓθλυ-κλή6ΐ5,  €σσα,  ev,  (iroXvs,  KXios)  =  itoXvkXhtos. 

'Π·ολυ-κλήι?,  ίδθ5  [t],  «7,  {ttoXvs,  kXcis)  with  many 
benches  of  rowers,  with  many  banks  of  oars, 

ΐΓολν-κληρο5,  ov,  (ποΧύ$,  ((Xijpos)  .with  a  large  lot 
pr  portion,  rich  in  land,. 
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ΐΓολύ-κλητος,  ov,  (ttOXvs,  tioXia)  called  from  many 
a'la?id. 

iToXv-tcX'UaTOS,  ov,  {ttoXvs,  κΧνζω)  much  dashing  or 
swelling.  II.  pass,  washed  by  ?nany  a  wave. 

ΐΓολύ-κμητοΒ,  ov,  {ttoXvs,  κάμ,νω^  much-wroup'ht,  j 
2.  later,  laborioi  \ 
'π·ολ·ύ-κνημο5,    ov,    (iroXvs,    κνημ6$)   ivith  many 
shoulders,  of  mountains  :  mountainous. 
ΐΓολύ-Koivos,  ov,  {ttoXvs,  koivos^  comjnon  to  many, 
ΊΓολυκοιρανία  Ion.  -ίη,  ή,  the  rule  of  many.  From 
•jToXii-Koipavos,  ov,  (ττολι'δ,  Koipavos)  wide-ruling. 
·πολυ-κόλνμβθ8,  ov,  {iroXvs,  κοΧνμβάω)  oft-diving. 
iroXv-Kpavos,  ov,  {-rroXvs,  κράνον)  many-headed. 
-TroXv-Kpa-rris,  e's,  (noXvs,  icpaTOs)  very  mighty, 
iroXv-KpoTOS,  ov,  also  η,  ov,  {jroXvs,  κροτίω)  ring- 
ing loud  or  clearly, 

TToXv-xpovvos,  ov,  (ttoXvs,  tepovvos)  wit^  -many 
springs. 

·ΐΓθλυ-κτ€ανο8,  ov,  (ποΧνε,  Kriavov)  =^οΧυκτήμων. 
ΤΓοΧυ-κτήμων,  ov,  gen.  ovos,  {ttoXvs,  κτήμα)  with 
majiy  or  great  possessio7is,  very  wealthy. 
ΊΓολύ-κτητοθ,  ov,  {ttoXvs,  κτάομαι)  =  ΐΓθΧνκτημωρ. 
iroXv-KTOVos,  ov,  (noXvs,  κτύνω)  much-slaying, 
7nurdero7cs. 

'πο\ν-κνΖ\.στο%,  ov,  also  17,  ov,  (ttoXvs,  κνΖιστο%λ 
held  in  highest  honour,  most  glorious. 

Ίτολΰ-κύμων,  ov,  gen.  ovos,  {noXvs,  κύμα)  swelling 
with  many  waves 

iroXti-iiuKVTOs,  ov,  {ttoXvs,  κωκίω)  much-lame/tting, 
very  plaintive. 
ΊΓοΧν-κωμοξ,  ov,  (voXvs,  κωμο$)  much-revelling. 
ΊΓολυ-κω-ίΓΟΒ,  ov,  (iroAvs,  κωττή)  of  ma7iy  oars, 
ΐΓοΧΰ-κώτΐΧθ5,  ov,  (noXvs,  κωτΊΧθ3)  77iuch-chatier' 
ing,  77iuch-warbHng.. 

ΐΓθλί)-Χήΐο8,  oVf  {troXCs,  λ-ηιον)  with  many  corn- 
fields.^ 

iroXvX-Xi0os,  OP,  (ΓΟλίίί.  ΧΊΘοβ)  very  stony. 
iroXiiX-XiCTTOS,  ov,  [jtoXvs,  ΧΊσσομαι'^  much  implored 
or  €7itreated;  νη6$  ttoXxIXXigtos  a  temple  wbc7-e  7nany 
prayers  are  offered. 
-iroXvX-XtTos,  ov,  \^TToXvs,  Χιτομαι) '^•BoXiXKiaros. 
ΊΤολΰΧογία,  ■}],  much  ipeaki7ig,  7nT.ch  talk.  From 
ΊΓοΧύ-Χογοδ,  <^v,  {jroXis,  Xuyos)  77iucb -talking,  ia^' 
ative,        2.  much  talked  of. 

ΊΓοΧΰ-μαθήβ,  is,  {ttoXvs,  μαθίΐν)  havi/ig  learnt  much, 
knowing  much.    Adv.  -ϋώί,  in  a  very  learned  way. 
7ΓθΧυ-μανή5,  cs,  (ttoAOs,  μανηναι)  very  furious. 
'ΤΓθΧΰ-μάχητθ8,  ov,  {iroXts,  μάχομαι)  much  or  oftett 
fought  for.  [a] 
ΊΤοΧΰ-μεθήβ,  is,  (iroXvs,  μίθη)  very  d^unk. 
ΐΓολϋ-μβΧηΒ,  is,  {noXts,  μίΧο$)  wi.'h  ma/iy  limbs  or 
members.  II.  many-toned,  7nusical. 

'π·οΧΰ-μ€ρή$,  is,  (tioXvs,  μίρο$)  co7isisti7ig  cf  many 
parts.    Adv.  -pujs,  in  7nany  ways. 

ΐΓοΧ·ύ-μ6τρο$,  ov,  {ttoXvs,  μίτρον)  holding  mcny 
measures :  generally,  abundant. 

ΊΓοΧΰ-μηκάβ,  ados,  6,  (noXvs,  μηκάομαι)  mucb^ 
bleating f 
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ΤΓολύ-μηλοβ  Dor.  -μαλοβ,  ον,  (ΐΓθ\ύ9,  μήλον)  tviib 
many  sheep  :  rich  in  flocJcs. 

ΊΓολύ  μ,ηνΐ5,  ios,  ^  ή,  (πολιίβ,  μήνιί)  very  wrathful. 

"ίτολύ-μητιβ,  <os,  ό,  (iroAiJs,  μήτι»)  of  many  coun- 
c;h  or  expedients,  ever-ready. 

ΐΓολϋμηχανίο  Ion.  -ίη,  fertiliiy  of  resources,  in- 
vcniiveneiS,  readiness.  From 

·!Γθλί-μήχανο5,  ov,  (τΓολύ$,  μηχανή)  fertile  in  re- 
sources,  inventive,  ever-ready. 

'Π·ολβ-μΙγή8,  is,  (πολύί,  μΐ'γήναι)  mixed  of  many 
parts,  motley. 

ΤΓολΰ-μϊσήβ,  €S,  (^ιτολύί,  μΐσοε)  much-bated. 

ΊΓολύ-μκτθοΒ,  ον,  (vo\vs,  μισθ6$)  receiving  much 
pay,  hired  at  a  high  rate. 

ΊΓολύ-μϊτοδ,  ον,  {ttoXvs,  μίτοζ)  consisting  of  many 
threads  ;  ireirXot  νολνμιτοι  pictured  or  brocaded 
robes. 

ΐΓολυ-μνήστη,  ή,  (iroXiis,  μνάομαι)  as  fem.  xid'. 
much  courted,  wooed  by  many. 

ΊΓολύ-μνηστοβ,  ον,  {ττολνε,  μνάομαι)  much-remem- 
bering, mindful,  grateful.  II.  pass,  mucb-remem- 
bered,  never  to  he  forgotten. 

-ϊΓολυ-μνήστωρ,  opos,  ό,  ^,  (πολώ,  μν2ίομαι)  remem- 
bering much,  mindful. 

Πολ-ύμνια,  ή,  contr.  from  ΤΙολν-ύμνια,  (νολύδ, 
νμνο$)  Polymnia,  i.  e.  the  Muse  of  many  hymns,  one 
of  the  nine  Muses,  goddess  of  lyric  poetry. 

ΐΓολύ-μονσοβ,  ον,  {iroXvs,  Μούσα)  with  many  arts 
or  accomplishments. 

ΐΓολύ-μοχθοβ,  ον,  (iroXvs,  μοχθο8)  much-labouring, 
mucb-enduring.  II,  pass,  won  by  much  toil. 

^ολύ-μϋθο$,  ον,  ΊΓθ\ύ$,  μΰθο$)  of  many  words, 
wordy,  talkative.  11.  pass,  much-talhed-of, 

famous  in  story,  storied. 

woXv-vdos,  ov,  {voXis,  vaus)  tviib  many  temples. 

ίΓθλΰ-ναύτη5,  ov,  6,  (jroXvs,  ναντη$)  with  many 
sailors. 

ΐΓθλΰ-ν€ίκης,  ov,  o,{iro\vs,  veiKos)  much-wrangling : 
often  as  a  prop.  n.  Polynices. 

'?Γθλΰ-ν€φ£λθ5,  ov,  {tTo\vs,  ν€(ρ4\η)  overcast  with 
clouds,  very  cloudy :  there  is  also  a  Dor.  form  πολυ- 
νεφέΚα$,  gen.  α. 

ΐΓολβ-νίκηβ,  ov,  δ,  (νολύβ,  νΐπάω)  α  frequent  οοη· 
queror. 

•ϊΓολΰ-νϊφήβ,  es,  {ττολύδ,  νίψω)  deep  tvitb  snow, 
iToXv-^eivos,  ov.  Ion.  for  sq. 

TToXv-levos  Ion.  -^etvos,  ov,  also  η,  ov,  (ttoXvs, 
ξένο»,  ζΐΐνο$)  : — of  persons,  entertaining  many  guest 
"iery  hospitable.  II.  visited  by  many  guests. 

7roXii-|e<rTos,  ov,  {iroXvs,  ξίω)  mucb-pclished. 

ΤΓολνοιν^ω,  to  he  rich,  abound  in  wine.  From 

ΐΓολύ-otvos,  ov,  {itoKis,  oivos)  abounding  in  wine. 

'Φολύ-ολβοβ,  ov,  (voKvs,  ολβοδ)  very  wealthy :  rich 
in  blessings  :  abundant. 

5Γθλύ-ομβρο$,  ov,  (ηολύί,  ομβροί)  very  rainy. 

ΐΓθλν-όμματθ8,  ov,  (toAus,  ομμα)  many-eyed. 

ιτολΐί-6ρνϊ0«δ,   ov^  (ηολν$,   opvis)   abounding  in 


0,  ή,  {iToXvs,  ^Γaΐs^  with  many 
(r-oXiJs,    vas,   φάο$)  very 


ΤΓολΰοψία,  ή,  abundance  of  dainties  :  abundance  of 
food.  From 

ΐΓθλύ-οψο5,  ov,  ^voXis,  οψον)  abounding  in  dain- 
ties :  luxurious. 

'ΠΌλν-·ΐΓαβή8,  is,  (iroXvs,  ναθ^ΐν)  mucb-sj/fferitig. 

•π-ολυπαιδία,  ^,  (iroXi/jrats)  abundance  of  children. 

ΊΓολΰ-τΓαίίΓολοβ,  ov,  {jroXvs,  ναιπάλη)  exceeding 
crafty. 

iroXv-Ttais,  -vaidos, 
children. 

ΊΓβλΰ-ττάμ-φαοβ,  ο; 
bright. 

Ίτολυ-Ίτάμων,  ov,  gen.  ovos,  (νοΧύε,  π^παμαι)  with 
great  possessions,  very  wealthy. 

TToXviretpia,  ή,  long  experience.  2.freiuent  or 
daring  enterprise.  From 

ΊΓολύ-ΊΓβιροβ,  ov,  (πολτίδ,  ■πίΐρα)  much-experienced. 

ΊΓολΰ-ΐΓβίρων,  ov,  gen.  ovos,  {rioXvs,  "Βύραζ")  with 
many  boundaries  :  of  or  froyn  many  countries. 

'Π·ολι5-·7Γ6νθή5,  is,  (ίτολυδ,  irivOos)  much-mourning, 
very  mournful.  11.  pass,  much-mourned. 

ΐΓολυ-ΊτΙνθιμοδ,  ov,  =  ΊΓοΧνπ^νθήί. 

Πολυιτημονίδηβ,  ου,  δ,  son  of  Polypemon,  in  allu- 
sion to  the  meaning  of  the  word  ;  v.  ποΧυττήμουν. 

ΊΓολΰ-ιτήμων,  ov,  gen.  ovos,  (πολυδ,  νήμα)  causing 
manifold  woe,  baneful. 

ΊΓολύ-ιτηνοβ,  ov,  {iroXvs,  ττήνη)  close-woven. 

ΊΓολΰ-ΐΓΐδαΙ,  cLkos,  o,  ή,  (iroXvs,  πΐδαζ)  with  many 
springs  or  fountains. 

ΐΓθλν-ιτ·ϊκρο5,  ov,  (troXvs,  iriKpSs)  very  keen  or  bit- 
ter ;  neut.  pi.  ττοΧυττικρα  as  Adv.  very  bitterly. 

iroXii-irivijs,  is,  {voXvs,  trivos)  very  dirty. 

ΐΓολύ-Ίτλαγκτοβ,  ov,  {iroXvs,  ττΧάζομαι)  much-wan- 
dering, roaming  far  a-field :  much-erring.  II. 
act.  {ttoXvs,  ιτΧάζω)  leading  far  astray  :  metaoh 
beguiling,  delusive. 

ΊΓολυ-ίΓλανήβ,  is,  (iroXvs,  πΧανάομαι)  roaming  far 
or  long ;  rroXvirXavi^s  κισσό$  the  wanderinsr  ivy.  3. 
much-erring. 

ΊΓολυ-ιτλάνητοβ,  or,  (iroXvs,  1rXafάoμat)far-  or  ofi- 
wandering  :  of  blows,  showered  from  all  sides. 

iroXv-irXavos,  ov,  =  ποΧνπΧανήδ. 

ττοΧν-ΊτΧά,σιοζ,  a,  ov,  =  noXXanXaoios. 

ΊΓολύ-πλίθροβ,  ov,  (ttoXvs,  irXiOpov'^  many  νΧίθρα 
in  size  :  generally  far-extending. 

'Π·ολύ-πλ€Κτο8,  ov,  {itoXvs,  νΧ^κω)  closely -twined. 

ΊΓολυ-τΓλόκδμοβ,  ov,  (πολΰί,  ■πΧόκαμο5)  with  m.any 
locks  :  of  the  polypus,  with  many  feelers. 

ΐΓολυπλοκία,  ij,  intricacy,  cunning,  craft,  from 

iroX-u-irXoKOS,  ov,  {iroXvs,  irXiKw)  mucb-t angled, 
thick-wreathed.  2.  metaph.  tangled,  intricate, 

complex.  II.  act.  entangling  intriguing. 

ΊΓολβ-ΊΓόδηβ.  ου,  δ,  poet.  vovXvn0Sfs,  =  voXvirov9. 

ΊΓολΰ-ΊΓοίκϊλσξ,  ov,  (noXvs,  voiKiXos)  mucb-varie- 
gated. 

ΐΓολύ-Trovos,  ov,  (iroXvs,  vivos)  mnch4aoourtng, 
mucb-svffering ;  also  cau>  ing  much  pain^  painful, 
ΊΓολύποί,  ov,  0,  see  iroXvirovt, 
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νολ^-ΊΓΪτϊμοβ,  ον,  (jToXvs,  ττοταμόβ)  with  many  or 
large  rivers 

ΐΓολΰ-ΐΓ0τνι<1,      (iroXvs,  νυτνια)  very  venerable. 

ΊΓολύττουβ  [ΰ],  -iroSos,  δ,  ή,  acc.  ποΛί/πονν,  (troXvs, 
vovs)  many^ooted  II.  as  Subst.  vokvirovs  or 

more  commonly  (even  in  Att.")  ττουλύ-ττουβ,  ου,  <5, 
the  many-fooled  one,  the  sea-polypus  ;  gen.  irovXvvo- 
2os ;  acc.  ιτονλ.ύιιονν  or  ιτολυττοδα  :  plur.  nom.  νολύ- 
voSes,  etc. :  poet,  norrl.  irovXi/iros,  ου  :  Dor.  ττώλΐ)- 
iros ;  Lat.  polypus 

ΐΓθλυ'π·ραγμον€ω  Ion.  -ιτρηγμονεω,  f.  ησω,  (ττολν- 
πρά'/μαιν)  ίο  be  busy  about  many'  things,  to  be  very 
busy :  to  be  meddlesome  or  ojfficious :  to  meddle  in 
public  affairs,  intrigue. 

ι^ολυ-π-ραγμοσύνη,  ή  (πολνιτρά'/μ<νν)  ojficious  inter- 
ferencBy  meddling:  a  meddling,  active  character. 
From 

ΊΓολυ-ΤΓράγμων,  ov,  gen.  ovos,  (voXvs,  νράσσω) 
busy  after  many  things,  officious,  meddling,  turbitlent, 

ΐΓολΰ-ττράοβ,  ov,  {ttoXvs,  vpaos)  very  mild. 

ΐΓθλν-ΤΓρηγμον€ω,  Ion.  for  νολυπρα'γμονίω. 

Ίτολυ-Ίτρόβατοδ,  ov,  (ττολύί,  νρυβατον)  rich  in  sheep 
or  cattle  :  Sup.  ΐΓολνπροβα7ώτατο$. 

ΊΓολυ-Ίτρώτιστοβ,  η,  ov,  =  vo\b  νρωτιστο9, 

ΐΓολυ-ιττόητοβ  Ion.  -ιττοίητοβ,  ov,  (ιτολΐ/s,  vroioi) 
much-scared,  timorous. 

TToXv-irTtixos,  ov,  (voXvs,  ντνχη)  of  or  with  many 
folds  :  with  many  glens  or  valleys. 

■π-ολύ-ιτυργοβ,  ov,  (πολί$,  wtpyos)  with  many  towers. 

ΊΓολύ-πνροβ,  ov,  (ττολυ'ί,  irvpos"^  rich  in  corn. 

TToXvp-paiTTOS,  ov,  ■=  voKvppacpos. 

'π·ολύρ-ροφο5,  ov,  (jtoXls,  /5ά7Γτα>)  mucb-worked, 
highly  -wro  ugbt. 

*πολυρ-ρην,  ηνο$,  δ,  ή,  (iroKvs,  * βην  ■=  άμνό$)  rich 
in  sheep  or  ffocks :  only  found  in  nom.  pi.  νο\νρρην€3, 
never  in  nom.  sing. 

ΐΓθλύρ-ρηνθ5,  ον,·=·*ιτο\νρρην. 

ΊτοΚνρ·ρ*,ζθ9,  ov,  (voXvs,  βίζα)  with  many  roots. 

ΐΓθλΰρ-ροδο3,  ov,  {iroXvs,  βύδονλ  abounding  in  roses. 

ΐΓολνρ-ροθοβ,  ov,  (ΐΓθλν$,  βόθοί)  much-dashing, 
loud-roaring :  very  clamorous. 

iroXvp-poCpSTjTOS,  ok,  (πολίβ,  βοιβ^ίω)  much' 
wbizzfng. 

ΤΓολύρ-ροοβ,  ov,  contr.  -povs,  ow,  and  ιτολύρ- 
ptrroe,  01»,  {voKia,  ρίω)  mucb-flowlng ;  of  blood, 
shed  tn  ureami. 

ΠΟΛΤ'2,  ΐΓολλι^,  νοΧύ ;  gen.  νοΧλου,  rjs,  ου ;  dat. 
νοΧΧψ,  γ,  φ;  acc,  voXvv,  νοΧΧήν,  voXv: — Ion.  nom. 
ΐΓθλΑ<ϊ«,  ίΓθλλΐ7,  νοΧΧύν,  acc.  ΐΓολΛίίΐ',ίΓολλ^ΐ',ίΓολλό;^: 
tke  Ion.  declensioa  Is  retained  by  the  Att.  in  all 
cases,  except  nom.  and  acc.  elng.,  maec.  and  neut. 
The  following  are  Ep.  forms :  sing.  gen.  voXeos,  pi. 
nom.  TtoXifs  contr.  iro\e/"s;  pen.  TroXccoj/ ;  dat.  νοΧίσι, 
νοΧέσσι,  πολί'εσσι  ;  acc.  rroXias  contr.  itoXus ;  also 
gen.  plur.  f«m.  νοΧΚίων  and  νοΧΧόχΰν  [ά]: — irovXvs, 
neut.  νον\ύ,  are  also  Ed.  forms. 

I.  Of  Number,  many,  opp.  to  oXiyos  few:  also  of 
anything  olvciv  repeated ;  iroXXtv        τοντο  inos 


this  word  was  often  repeated.  1.  also  of  Size  or 

Degree,  as,  ttoXvs  vicpiTvs  a  heavy  storm  of  snow  ; 
voXvs  virvos  deep  sleep ;  of  a  person,  /ze'^as  teal  voK- 
KJs  great  and  large;  ττοΧΧτί  κίκΧημαι  I  have  been 
much  extolled;  iroXXbs  Xoyos  a  far-spread  report; 
voXXt)  avay/o]  strong  necessity.  3.  of  the  Value 

of  a  thing;  ττοΧΧοΰ  άξιο$  worth  much;  voXXov  voi- 
(ΐσθαί  τι,  Lat.  magni  facere,  to  reckon  of  much  con- 
sequence. 4.  c.  gen.,  as  iroXXol  Tpd/ojv  for  ποΧλοΙ 
Ύρώ($ ;  τΓοΧΧυν  capicCs  for  πολλτ/  σάρζ.  ζ.  πολι;3 
is  often  joined  to  another  Adj.,  voXit^  re  και  ΙσθΧοί 
many  men  and  good.  6.  in  Att.  with  the  article, 

ol  τΓοΧΧοί  the  many,  a  majority ;  so  also,  re  voXv  ; 
ώ$  liri  TO  ΐΓοΧύ  for  the  most  part  7.  iroXis  is  often 
joined  with  a  Partic.  and  (Ιμίζ'Άί,  πολλαί  ην  Χισσό- 
μζνο$  he  was  urgent  in  his  entreaties.  II.  of 

Space,  large,  far,  wide;  πολλή  δδό$  a  long  way. 
III.  of  Time,  long. 

As  Adv.  in  neut.  sing,  and  pi.,  voXv  Ion.  ττολλοκ, 
ΤΓολλά,  much,  very  :  also  many  times,  oft-times,  often, 
often  strengthd.  by  μάΧα :  of  Space,  a  great  way :  of 
Time,  long:  of  Degree, /ar,  very  much  2.  voXv 
is  joined  with  a  Comp.  Adj.  to  increase  its  forco ; 
τΓολυ  or  TToXXov  άμίίνατν  much  better  :  with  Comp 
Adv.,  iroXv  μάΧΧον  much  more :  with  Sup.,  as  ττολν 
νρωτο$  much  the  first.  3.  πολλά  many  time:, 
often  :  τά  ποΧΧά  mostly,  usually.  4.  with  Preps. ; 
ΙπΙ  τΓοΧύ  for  long ;  eirl  νοΧΧύν  far. 

Comp.  πΧΰων  Att.  irXi(W ;  Sup.  irXfiaros. 

ΊΓολύ-ίταθρος,  ov,  (σολνδ,  σαθρ6$)  very  rotten. 

^ολβ-σαρκία,  ή,  {rroXvs,  σαρξ)  fleshiness, plumpness. 

Ίτολβ-σίβαστος,  ov,  {^noXvs,  σε/3αστο$)  most  august, 

ΐΓολν-σ·€μνο5,  ov,  (πολνϊ,  σ^μνΰ$')  very  venerable. 

ΤΓολυ-σημάντωρ,  opos,  0,  (iroXvs,  σημαίνω)  a  TuM" 
over  many. 

ιτολΰ-σίνή?,  77s,  (ιτολνδ,  σίνομαί)  very  hurtful,  bane- 
ful, mischievous. 

ΊΓολυσϊτία,  ή,  abundance  of  corn  or  food.  From 

ΤΓολύ-σϊτοβ,  ov,  {noXvs,  σΐτοε)  abounding  in  corr- 
II.  hi^b-fed,full  of  meat. 

ΤΓολυ-σκαλμος,  ov,  (iroXvs,  σκαΧμό$)  many-oared. 

<ΐΓθλύ-σκαρθμο3,  ov,{voXvs,  σκαίρω)  far-springing, 
sivifi  f  bounding. 

ΐΓολύ-σ-κητΓτροβ,  oj',  (ffoAis,  σκηπτρον)  wide-ruling. 

ΐΓθλ·ύ-σκιθ5,  ov,  (ποΧύ$,  σκιά)  very  shady. 

ΐΓθΧυ-<ΓΚ0ΐΓ€λο8,  ov,  (πολν«,  σκόπ£Χο&)  very  rocky. 

ΐΓοΧν-σπαθήβ,  ^s,  {ttoXvs,  σιτάθη)  thicli-xuoven 

ΐΓολυ-σ-ίΓερήβ,  is,  {noXi,s,  σιτΐφω)  wide-spread,  seat' 
tered  abroad,  numerous. 

ΐΓολύ-σ-π-λαγχνοδ,  ov,  {voXvs,  anXdyxvov)  of  great 
mercy  or  compassion. 

ΐΓολν-στΓοροδ,  ov,  (voXvs,  σπείρα;)  much-sown, 
fruitful. 

ΊΓολυ-στάφΰλοξ,  ov,  (voXvs,  σταψνΧή)  rich  tn 
grapes. 

ΐΓολύ-ίττδχνβ,  t;,  gen.  von,  {voXvs,  στάχν$)  neb  m 
ears  of  corn  yielding  rich  crops. 
ΤΓθλν-ατ4λ6>ζθ5,  ov,  with  many  st^m. 
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T-oXv-tTTcvaKTes,  ον,  ζπολύ$,  στενάζω)  deep-sigh- 
ing, miserable, 

ΤΓολυ-στίφανοβ,  ον,  with  ma?ty  wreaths. 

'ποΧν-στΐφηζ,  €S,(no\vs,  στέφω)  crowned  wi/h  many 
a  wreath;  Ίτολνστ€φη$  δάφνηί  thick- crow ried  with 
laurel. 

ΐΓθλύ-στικτο5,  cv,  (^noXvs,  στίζω)  much-spotted, 
dappled. 

-ητολυστιχία,  ή,  a  number  of  lines.  From 
ΊΓολύ-στιχοβ,  ον,  (jroKvs,  στίχοε)  of  or  in  many  lines. 
ΐΓολύ-στοιχοδ,  ον,  (iroXvs,  στοΐχοΒ)  with  marty  rotes. 
ΊΓολυστομ^ω,  to  speak  much.  From 
-jroXy-CTTopLOS,  ov,  (ττολνε,  στόμα)  many-mouthed. 
iToXti-oTOvos,  ov,  (πο\ν$,  στένω)  much  sighing, 

mournful,  melancholy. 
ΤΓολυ-στροφία,^,α  turning  oneself  to  and  fro.  From 
Ίτολύ-στροφοΒ)  ov,  {πολν$,  στρέψω)  much-twisted  : 

pliant,  versatile. 
iroXO-avXXajSos,  ov,  (voXijs,  σνΚλαβ-^)  of  many 

syllables. 

ΊΓολυ-σφόνΒίλοβ,  ov,  many-Jointed. 

ΤΓολύ-σχιστοβ,  ov,  (nokvs,  σχίζω)  split  into  many 
parts,  branching. 

ΐΓθλύ-σχοι,νο5,  ov,  (voXvs,  σχοΐροι)  many-corded. 

froXw-ffopos,  ov,[vo\vs,  σ ω p6s)  yielding  large  heaps 
of  corn. 

ΐΓολΐ)-τάλαντο§,  ov,  (^rroXvs,  τάλαντον)  weighing  or 
worth  many  talents. 

■  ΊΓολυ-ταρβηΒ,  es,  (voXvs,  τάρβο$)  much-frightened. 

ΐΓολύ-τ€κνθ5,  ov,  (noXvs,  τίκνον)  bearing  many 
children. 

Ίτολίίτέλβια,  η,  (jroXvTzXijs)  great  expense,  costli- 
ness, expensiveness. 

ΐΓολΰ-τ6λή5,  es,  (iroXvs,  riXos)  very  expensive,  cost- 
ly : — of  persons,  sumptuous,  extravagant  : — Comp. 
and  Sup.  rtoXvT^XeaTepos,  ~4στατο8. 

iroXvTeX&js,  Adv.  of  ■ηοΧντ^λή3,  expensively  : — Sup. 
νοΧυτίΧίστατα,  in  the  costliest  manner. 

Ίτολυ-τεριτήβ,  is,  {roXvs,  τάρπω)  much-delighting. 

'ΐΓθλΰ-τέχνη5,  ου,  δ,  or  iroXv-TexvGS,  ov,  (vo?ws, 
"τέχνη)  one  skilled  in  many  arts. 

ΐΓολυ-τίμητοξ,  ov,  also  η,  ov,  {ttoXvs,  τιμάω)  highly 
honoured  or  revered.  II.  of  high  value,  costly. 

-n-oXiJ-Ttp-os,  ov,  {ποΧύ$,  τιμή)  much  revered.  II. 
of  high  value,  costly 

iroXv-TtTos,  ov,  [voXtJS,  τίω)  held  in  high  honour  : 
also  worthy  of  high  honour.  [Γ  metri  grat.] 

'Π'ολ.ύ-τλαβ,  avTos,  ό,[ποΧν$,  τΧηναι )  viuch-enduring. 

ΊΓολυ-τλήμ,ων,  ovos,  δ,  ή,  {voXvs,  τΚήμων)  much- 
fnduring,  very  patient, 

ΊΓολύ-τλητοε,  ov,  {ttoXvs,  τΧήναι)  having  had  much 
ίο  endure,  hence  u7ifortunate. 

ΊΓολύ-τμητοβ,  ov,  (ττολί/β,  τέμνω)  much-cut,  much- 
lacerated. 

ΤΓολυ-τρήρων,  osvos,  b,  ή,  (voXis,  τρήρων)  abound- 
ing in  doves. 

ΐΓολύ-τρητοξ,  ov,  (iroXis,  τρητ6$)  much-plsreed,  per- 
forated, full  of  holes,  porous 


TToXv-TpCirox/S,  -tto^os,  υ,  "^,  (^noXvs,  τρίιτου$)  with 

many  tripods, 

ΊΓολυτροττία  Ion,  ^ίη,  ■^,  variety  of  resources, 
versatility,  craft.  From 

iroXv-Tpo-Tros,  ov,  (ttoXvs,  τρέπω)  much-turned,  i.e. 
much-travelled,  wandering.,  II.  turning  many 

ways,  versatile,  ingenious  :  changeful.  2.  manifold. 
Hence 

ΤΓολντρόττωβ,  Adv.  in  divers  manners. 

iroXv-TpoxaXos,  ov,  (πολι/s,  τρέχω)  running  about 
much,  bustling.         — > 

ΊΓολΰ-ύμ,νητοβ,  ov,  (νοΧύί^μνέο))  much-famed  in 
song,  much-renowned. 

^ολύ-υμνο5,  ov,  {ttoXvs,  νμνο$)  much  sung  of,  fa- 
mous :  honoured  with  many  hymns. 

ΤΓολυ-φάρμακοδ,  ov,  (^noXvs,  φόρμακον)  knowing 
many  drugs  or  charms. 

ΐΓθλν-φατο3,  ov,  (voXis,  φημί)  much  spoken  of,  very 
famous  :  also  in  a  high  strain. 

'ΐΓθλύ-φημο5  Dor.  -φαμο8,  ov,  (ποΧύί,  φήμη)  with 
many  tales  or  legends  :  also  with  loud  cries.  II. 
word  J,  full  of  the  din  of  voices:  ή  ΊτοΧύφημο$,  as 
Subst.,  =  αγορά,  the  many-voiced,  the  assembly;  te 
■ηολύφημον  έκφέρειν  to  bring  before  the  assembly. 

ιτοΚν-φθ6ρο%,  ov,  (τΓολνδ,  φθείρω)  destroying  many, 
baneful,  pernicious.  11.  pass.,  νοΧνφθορο$,  ov, 

utterly  destroyed  or  ruined. 

-π-ολύ-φίλοδ,  ov,  {ttoXvs,  φιΧέω)  having  many  friends, 
much-beloved. 

ΐΓθλύ-φιλτρο3,  ov,  (voXvs,  φίΧτρον)  suffering  from 
many  love-charms  :  deeply  enamoured,  love-sick. 

ΐΓθλύ-φΧο».σβθ5,  ov,  (iroXvs,  φΧοΐσβο$)  loud-roaring, 
epith.  of  the  sea. 

Ίϊολυ-φόνοε,  ον,{τΓθΧίΒ,  *ώένω)  hilling^  many,  mtiT' 
derous. 

-ϊτολύ-φορβοξ,  ov,  also,  η,  ov,  (voXis,  φίρβομαΐ) 
feeding  many,  bountiful. 

-ϊΓολΰφορία,  ή,  productiveness.  From 

-ϊτολυ-φόροε,  ov,  (iroXis,  φέρω)  bearing  much;  ττολν- 
φόρο5  oTvosw'ine  which  will  bear  much  water;  ττοΧυ- 
φ6ρο5  δαίμων  a  fortune  that  wants  tempering. 

ΊΓολυ-φραΒήδ,  ts,  (^noXvs,  φράζω)  very  eloquent,  wise, 
sagacious. 

ΊΓολύ-φροντίδ,  tSos,  b,  ή,  (iroXis,  φροντί$)  full  of  care. 

ΐΓθλυ-φρόντνσ·το5,  ov,  (^voXvs,  φροντίζω)  much' 
thinking,  thoughtful. 

ΊΓολυφροσυνη,  ■fj,ftdlness  of  understanding,  great 
wisdom  or  understanding.  From 

ιτολύ-φρών,  ovos,  0,  ή,  (jroXvs,  φρήν)  much-thoughi 
jul,  very  sagacious  :  also  ingenious,  inventive. 

ΊΓολύ-χαλκοΒ,  ov,  {jsoXis,  χαΚκό$)  abounding  in 
copper  or  brass :  hence  rich  in  copper  vessels  or 
money.  II.  wrought  of  solid  hraiz,  all-hrasen, 

ΐΓθλυ-χαν8η8,  is,  {rroXvs,  χανδάνω)  wide-yawning, 

ΊΓολύ-χαρμοδ,  ov,  (-noXvs,  χάρμη)  very  warlike, 

'π·ολ·ύ-χ£ΐρ,  —χαροί,δ,'ή,ζτιοΧΰ»^  Χ^ψ)  many-handsdf 
with  many  bands:  also  with  many  bands  or  men. 
Hence 
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τΓολΰ-χορδοε,  ov,  {iroKvs,  χορίή)  many-strhiged : 
hence  many-toned. 

ΊΓολνχρημδτία,  ή,  possession  of  great  wealth.  From 

7Γθλυ-χρήματο§,  ov,  {jtoXvs,  χρήμα)  very  wealthy, 

7Γθλυ-χρόνιθ3,  oy,  (iroXvs,  χρόνο$)  existing^  a  long 
time,  of  the  olden  iirne,  ancient. 

Ίτολύ-χρνσος,  ov,  (ttoKvs,  χρυσόε)  rich  in  goid, 
(tdorned  with  gold. 

'π·ολι>χωστο5,  ov,  (voXvs,  χώνννμι)  higto-beaped. 

ΤΓολυ-ψάμαΟος,  ov,  {ttoXvs,  ψάμαθοί),  and 

Ώ-ολύ-ψαμμοβ,  ov,  (noXvs,  ψάμμοζ)  very  sandy. 

ΤΓολυψηφία,  ή,  iiiimher  or  diversity  of  votes.  And 

ΤΓολν-ψήφϊς,  Idas,  υ,  ή,  with  many  pebbles,  pebbly, 
of  the  beds  of  rivers.  From 

-π-ολύ-ψηφοΒ,  ov,  (ttoXvs,  ψηφοΒ)  with  many  or 
various  voles. 

ΤΓολύ-ψοφοε,  ov,  (ttoXvs,  ψοφίώ)  loud-soundifig. 

ΤΓθλΰ-ώδΰνο5,  ov,  {ποΧύε,  υδύνη)  very  painful.  II. 
pass,  suffering  great  pain. 

ιτολΰ-ώνΰμο5,  ov,  {ttoXvs,  υννμα  Aeol.  for  υνομα)  of 
many  names,  worshipped  under  many  names  II. 
of  great  name,  famous,  renowned. 

ΐΓολν-α'^ττήξ,  €s,  and  ττοΚν-ωττόζ,  όν,  (tioKvs,  ώπή) 
with  many  holes  or  cells,  close-meshed. 

Ίτολΰ-ωρεω,  (ποΧν5,  ώρα)  to  pay  much  regard  or 
attention  to,  to  esteem  highly. 

ΤΓολΰ-ωφελήβ,  e's,  {ttoXvs,  6<peXos)  very,  highly  use- 
fid,  nsefid  in  many  ways  :  Sup.  ττοΧυωφίΧίστατοξ. 
Adv.  -Xws,  in  a  very  serviceable  manner. 

ΊΓολΰ-ώψ,  ωπο8,  δ,  ή,  =  ποΧυω[Γυ3. 

ττόμα,  aros,  τό,  (πίνω,  πάπομαι)  α  drink,  draught. 

ΊΓομιταιοβ, '*α,  ον,  also  os,  ov,  (πομπή)  conducting, 
attending,  escorting :  of  a  wind,  fair :  of  Hermes, 
conducting  the  souls  of  the  dead  to  the  nether  world. 

ΤΓομ'π-άν,  ΊΓομτΓαϊ,  Dor.  for  πομπήν,  πομπή$. 

ΐΓομττεία,  ή,  (πομπ^ύω)  α  leading  in  procession  : 
any  solemn  or  religious  procession.  11.  jeering, 

ribaldry,  customary  in  the  processions  of  Bacchus 
and  Ceres. 

ΊΓΟμττίΐον,  t6,  (^πομπή)  any  vessel  employed  in 
solemn  processions.  II.  at  Athens,  the  place 

where  they  were  kept. 

ΊΓομίΓεύδ,  e<ws  Ion.  ηο5,  δ,  (ΐΓομττόδ)  one  who  attends 
or  escorts,  a  guide,  conductor.  2.  one  who  goes  in 
Procession. 

ιτομΐΓ€ύω,  Ion.  impf.  ττομπίεύ^σκον :  f.  σω:  (πομ- 
πή) : — to  attend,  escort,  guide,  conduct.  II.  to 
lead  a  procession  :  to  sioagger  or  stru.t:  to  abuse  with 
ribald  jests,  as  was  custOma&y  in  processions  (see 
πομπύα). 

ΊΓομιτή,  ή,  (πέμπω)  a  sending,  despatching,  escort- 
ing:  guidance,  conduct,  escort.  2.  a  sending 
away,  a  sending  home  to  one's  country.  II.  a 
solemn  procession,  Lat.  pompa.  III.  an  in'er- 
vention,  suggestion,  gtndance. 

·?Γ0|Απη€5,  -fjas,  nom,  and  acc.  pi.  of  πομπ^ν%. 


ΊΓομιτικόξ,  ή,  όν,  (πομπτχΛ  of  or  for  a  solemn  pro 
cession :  showy,  stately. 

ττόμίΓΐμοδ,  ov,  also  η,  ov,  (πομπή)  conducting,  es- 
corting, guiding :  homeward.  II.  pass,  sent, 
brought. 

·7τομτΓ05,  δ,  {^Ίκμπω)  one  who  attend^  or  escorts,  art 
escort,' guide :  ]ρΙητ.  πομποί  attendants,  guards.  ,2. 
a  messenger.  II.  as  Adj.  conducting,  leading; 

πυρ  πομπόν  the  signal  or  beacon  fire. 

■ϊΓομπο-στολΙω,  (πίμπω,  στόΧο$)  to  conduct  a  fleet 
or  ship. 

Ίτομφολΰγο-τταφλασμα,  τό,  (πομψύΧνζ,  παψΧάζω) 
the  noise  made  by  bubbles  rising. 

7Γθμφολύ|;ω,  f.  £cy,  (πομφόΧυξ)  to  Oubble  or  boil  up: 
to  gush  forth. 

ΤΓομφόλυ|,  vyos,  ή,  (πομφόε)  a  bubble. 

ΠΟΜΦΟ'2,  οΰ,  δ,  a  bubble,  blister. 

7Γον6ύμ€νο3,  Aeol.  for  πονονμ€νο5,  Dart.  oass.  or 
med.  of  πονίω. 

τΓονέω,  (ttoj/os)  used  by  Horn,  mostly  as  Dep.  ιτο- 
νεομαι,  with  fut.  med.  -ήσομαι ;  aor.  I  med.  €πονη- 
σάμην  and  pass.  Ιπονήθην;  pf.  pass,  πίπόνημαι :  I. 
absol.  to  toil,  work  hard;  πον^σθαι  κατά  υσμίνψ  to 
toil  in  the  nght;  hence  to  be  worn  out,  exhausted.  2. 
metaph.  to  be  in  distress  or  anxiety,  feel  pain  of 
mind  '  II.  c.  acc.  to  work  at,  work  hard  at,  to 

perform  zealously. 

After  Horn,  the  Act.  ιτονάω  is  n:j,ore  freq.,  t.  -πον- 
ήσω:  aor.  i  βπόνησα:  pf.  πβπόνηκα: — Pass.,  aor.  I 
Ιπονήθην  :  pass,  πεπύνημαι  I.  c.  acc.  pers.  to 

cause  toil  or  pain  to  another.  2.  c.  acc.  rei,  to 
gain  by  toil  or  labour,  to  work  out :  Pass,  to  he  won 
by  labour  a?id  pains.  II.  intr.  to  toil,  suffer  pain 
or  hardship  :  c.  acc.  cognato,  πονίΐν  ιτύνον,  μόχθον$ 
to  undergo,  endure  labour.  Hence 

Ίτόνημα,  aros,  τό,  that  which  is  wrought  out, 
work. 

ΤΓονήρίυμα,  aros,  τό,  a  Knavish  tricn..  From 

■π-ονηρεύομαι.  Dep.  (πονηροί)  to  he  evil  or  wicked^ 
to  deal  wickedly. 

Ίτονηρία,  ή,  (πονηρόί)  baaness,  ill  condition,  wicked- 
ness, knavery,  Lat.  pravitas  :  also  cowardice 

7Γονηρ05,  ά,  όν,  (πονίω)  causing  pain  or  hardship  : 
hence,  I.  painful.  i.  distressed,  in  sorry 

plight :  of  things,  bad,  sorry :  7iseless,  in  bad  state 
or  condition  ;  πονηρά,  πρά-γματα  a  bad  state  of 
things.  3.  in  moral  sense,  bad,  worthless,  villain- 
ous, knavish,  wicked.  Hence 

ΊΓονηρώβ,  Adv.  ill,  miserably ;  πονηρω5  ίχ^ιν  to  be 
ill  off,  be  in  a  sorry  plight. 

■ΠΌνήσατο,  Ep.  3  sing.  aor.  i  med.  or  πονεω. 

irovos,  δ,  (πίνω,  πίνομαι)  task-work,  hard  work, 
toil,  drudgery,  Lat.  labor;  μάχη5  πόνο5  the  toil  of 
battle  :  hence  woVos,  =  μάχη,  a  battle,  action,  the  tug 
of  war.  2.  a  task.  II.  pain  of  body  or  mind, 
suffering,  grief:  in  plur,  pains,  distress.  HI.  the 
fruit  or  result  of  labour,  a  work. 

irovTVOs,  ados,  poet,  fem.  of  πόντιο$. 

■  υ 
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ΐΓθντί{ω,  f.  ίσω,  (πόντοδ)  to  plunge  or  sin^  in  the 
sea,  Lat.  mergo  : — Pass,  to  be  drowned. 

irovTVKOS,  ή,  όν,  {nouros)  of, from  or  in  the  sea:  esp. 
of  the  iTOVTOS  Έύζ€ΐνο5  or  Black  Sea:  cf.  ttuVtos.  II. 
from  Ρ ontiis, Pontic;  Ποντικον  SivSpeov  the. tree /roTTi 
Pontus,  the  hazel. 

«r0vTios,  a,  ov,  also  as,  ov,  (jrovTOs)  of,  from  or  in 
the  sea :  ruling  the  sea. 

•π-όντισμα,  arcs,  to,  (ποντίζω)  that  which  is  cast 
into  the  sea. 

ΊΓοντόθεν,  Adv.  (itSvtos)  fr0m  or  otd  oflhe~sea. 
ΊΓοντο-θήρηδ,  ου,  δ,  {ttovtos,  θηράω)  one  who  fishes 
in  the  sea. 

ΊΤοντο-μίΒων,  ovtos,  6,(n6vTOS,  μ4Βω)  tordofthe  sea. 
ιτόντονδί,  Adv.  (ττόντοί)  into  the  sea. 
Ποντοττόρεια,  ή,  (itovTOiropos)  a  Nereid,  the  Sea- 
passer. 

irovTOTTopsvaj  and  -ττορίω",  to  pass  over  the  sea. 
From 

ΤΓοντο-πδροδ,  ov,  {ttovtos,  iropos)  passing  over  the 
nea,  sea-faring. 

Ποντο-ποσειδών,  wvos,  υ,  (ituvtos,  Ποσίώών)  Sea- 
Poseidon,  Neptune  of  the  sea. 

nO'NT02,  ov,  0,  the  sea,  esp,  the  open  sea,  the 
high  sea.  II.  Ώύντοδ  the  Black  Sea;  in  full, 

HuvTOS  Ev^eivos.  2.  the  country  Pontus  at  the 

cast  end  of  the  Black  Sea. 

irovTO-TivaKTOs,  cv,  (πόντο$,  τινάσσω)  sea-shaken. 

ΤΓΟντόφιν,  Ep.  gen.^  of  uovtos. 

ΐΓΟΊτάνδυμα,  ατοε,  τό,  =  iroirdvov. 

ΐΓοττανον,  τό,  (πέπτω)  anything  baked,  a  flat  cake, 
used  at  sacrifices. 

Ίτότταξ,  an  exclamation  of  surprise,  akin  to  voisoi, 
iro-rrds,  ά&2ΐ,  τι,—'^ό·!Ίανον. 
iroiroCs  the  cry  of  the  Hoopoe. 

τΓΟΤΓοΐ,  excIam-iOf  siirpris^  anger,  or  pain,  ohl  fiel 
shame  I  ak'm  to  ττατταί ! — also  S}  ττοποΐ. 
ΐΓΟΤτοιτό,  cry  of^the  hoopoe. 

ττοΊΤττύζω  Dor.  ΐΓΟίτττύσΒω :  fut.  ποττηύσω :  aor.  I 
€πύπΰσα :  Pass.,  aor.  ί-ηοηττύσθην  : — to  whistle  with 
the  lips  compressed :  to  cry  hush !  also  to  make  a 
hissing  sound  in  playing  the  fliite,  to  play  ill.  Hence 

ΊΤΟττΊτνΚϊά.ζω  Dor.  -άσδω,  =  ΐΓοππ·ν^α;. 

ΐΓατητύσδω,  Dor.  for  νοππνζω. 

Ίτότητνσμα,  aros,  τό,  and  ττοτητυσμόβ,  cy,  6,  (ποη- 
^ζω)  a  whistling,  esp.  in  applause. 

'Π"6ρδαλΐ5,  δ,  ή,  older  form  of  TiapSaXis. 

ΤΓορδή,  77,  (τΓέ'ρδω)  crepitus  veniris. 

irope,  Ep.  for  enope  ;  see  *·πόρω. 

-TTopeCa,  ή,  (ττορ^νω)  a  walking,  mode  of  'Walking, 
gait,  Lat.  incessus.  II.  a  going,  a  journey,  pas- 

sage :  a  march.  2.  a  crossing  beyond  seas,  cross- 
ing a  river. 

TTOpevGeCs,  ττορενθί^ναι,  aor.  1  part,  and  inf.  of  ro- 
ρβύομα'ι. 

ΐΓ0ρ€υμα,  aros,  τΖ,  (ττορ^νομαι)  a  passage,  way;  πο» 
ρ€νμα  βροτων  a  ρΐας,β  where  men  resort.  2.  a  means 
^f  going,  carriage,  conveyance. 
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■  ΐΓορευσίμοΒ,  ov,  also  17,  ov,  (πορεύω)  that  may  hf 
crossed  or  traversed,  passable. 

iropevTeos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  νορ^ύομαι,  to  be 
traversed  or  travelled  over.  II.  neut.  iropevTiov, 
one  must  go. 

iTopewos,  ή,  oVf  also  6s,  6v,  (πορεύομαι)  travelling. 

Journeying. 

ΊΓορεύω,  f.  -ζνσω  :  (jtopcs)  : — to  bring,  carry,  con- 
vey, esp.  to  ferry  or  convey  across  a  river.  2,  of 
things,  to  bring,  carry  : ,  to  furnish,  supply,  IL 
Pass,  and  Med,  ττορενομαι,  fut,  med.  -ζύσομαι,  aor.  I 
pass.  Ιττορενθην :  pf.  ττίττόρζυμαι : — to  be  carried  or 
carry  oneself,  to  go,  walk,  march,  travel.  2.  c.  acc, 
loci,  to  pass  over,  traverse. 

ΤΓορθΙω,  f.  ήσω:  pf.  pass.  ν€ΐτ6ρθημαΐ'. — collat.  form 
of  ττίρθω,  to  destroy,  ravage,  waste,  plunder :  to  he- 
siege  a  town:  of  persons,  ίο  slay,  kill,  destroy: — Pass. 
to  be  ruined,  undone.  Hence 

ιτόρθημα,  ματο5,  τό,  (πορθέω)  ravage,  plunder. 

ΐΓ0ρθησΐ5,  €ω$,  ή,  (πορθέω)  the  sack  of  a  town. 

Ίτορθητηδ,  οΰ,  δ,  (πορθίω)  α  ravager,  plunderer. 

τορθήτωρ,  opos,  δ,  poet,  for  πορθητή$,  a  ravager. 

•π-ορθμεΐον  Ion,  -ήιον,  τό,  (ττορθμ^ύω)  α  place  foi' 
crossing,  a  passage  over,  ferry.  II,  a  passage- 

boat,  ferry-boat.  Ill,  the  fare  of  a  ferry,  Lat. 

naulum. 

ΐΓ0ρ8μ€υμα,  ατο$,  τό,  (ιτορΘμ^ύω)  a  crossing  over, 

passage. 

·ϊΓορθμ€ύ3,  eojs  Ion.  ηθ5,  δ,  (πορθμ^ΰω)  a  ferryman, 
boatman,  Lat.  portUor  :  a  seaman. 

ΊΓορθμεύω,  f.  σω,  (ΐΐορ9μό$)  to  carry  or  ferry  over  a 
strait,  river,  etc.:  to  carry  over,  carry,  convey: — Pass, 
to  be  carried  or  ferried  over,  to  be  transported  from 
place  to  place.  II,  intr.  in  Act,, -like  Lat.  tra- 

jicere,  to  pass  over,  cross  over. 

Ίτορθμήιον,  τό.  Ion.  for  πορΘμμον. 

ΊΓορθμίβ,  ίδο5, 7/,  (ΐίορθμ05)  a  ferry;  a  strait,  li. 
a  ferry-boat,  passage-boat. 

τνορθμόε,  δ,  (π^Ίρω)  a  ferry:  a  strait,  fritb.  Π. 
a  crossing  by  ferry,  a  passage. 

Ίτορίζω,  f.  ίσω  Ait.  ιω :  aor.  I  Ιπόρισα :  Med.,  f, 
ποριοΰμαι :  Pass.,  f.  πορισθησομαι :  aor,  i  Ιιιορίσθην ; 
pf.  ττζπόρισμαι  :  (vopos)  : — to  bring,  conduct,  fetch, 
convey.  II.  to  furnish,  provide,  supply  :  to  bring 
about,  contrive,  devise  : — Med,  to  furnish  for  oneself, 
provide,  procure,  get : — Pass,  ττορίζ^ται,  impers.  it  is 
in  one's  power  to  do  . . . 

ττόριμοβ,  ov,  (πόροί)  able  to  provide  or  supply ; 
wealthy,  rich.  II.  full  of  resources,  inventive: 

c.  acc.  πόριμοί  άπορα  fertile  of  resource  in  difficul- 
ties. III.  of  things,  practicable. 

iTopts,  ios,  57,  poet,  form  of  πόρτίδ. 

'7Γορισμ05,  δ,  (ττορίζω)  a  procuring:  a  means  of 
acqinring  :  also  profit,  gain. 

■ΤΓθριστή5,  ov,  δ,  (πορίζω)  a  provider,  purveyor: 
at  Athens,  the  πορισταί  were  'a  financial  board  to 
raise  ways  and  meatis.  3.  ^lirveyors,  conveyancers, 
as  pirates  called  theroselvcj.  Hence 
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iropitm.kos,  η,  Iv ,fit for  h<rveying :  able  io  pi-ocure. 

HO'PKHS,  ου,  δ,  a  rir ζ  or  honp,  which  ran  round 
the  part  where  the  iron  head  oi  a  spear  was  fastened 
to  the  shaft. 

iropvcia,  ^,  (ΊτορΓευω)  forn'icaj'ioti :  prosliiuiion. 

iropveiov,  t6,  (νορνβΰω)  η  brothel. 

ΊΓορνβύω,  f.  σω,  (irupvos)  io  proUiiute  .*- — Pass.,  of  a 
woman,  to  he  or  lecoine  a  baylof. 

Ίτόρνη,  ή,  {ν€ρνάω)  a  barlo/. 

ΊΓορνίδιον.  τ6,  Dim,  of  ττυρνη.  \yX'] 

iropwicos,  ii,  6v,  {πόρνη)  of  or  for  barlois. 

ΊΓορνοβοσκΙω,  f.  -ησω,  {TropvofioOKos)  to  neep  a 
broibd.  Hence 

-π-ορνοβοσκία,  ή,  hrothsl-kcep'ing. 

ΐΓορνο·βοσ-κ65,  <5,  (νό^ρη,  βόσκω)  a  byoioel-l-eeper. 

ir0pvos,  0,  (πόρνη)  a  fornicator. 

iropos,  0,  (περσω)  a  means  of  passing  a  river,  a  ford 
m  ferry  :  a  strait,  friih.  2.  πόροι  αΚό%  the  paths 

of  the  sea.  3.  a  way  through  or  ever,  thorough- 
fare, passage :  a  way,  track.  II.  c.  gen.  rei,  a 
way  or  means  of  achieving;  τ6ρο$  δΒου  a  means 
of  performing  the  journey;  iropos  χρημάτων  a  way 
of  raising  money.  2.  absoi.  a  contrivajice,  re- 
source. 3.  in  plur.  ·  ways  and  means,'  resources, 
revenue. 

ττορίΓοΙκί^ω,  f.  Ισω,  (νόρπα^)  io  grasp  by  the  handle, 
to  bold  a  shield  by  the  handle. 

ΊτόρίΓαμα,  arcs,  τό,  {ττορνάω)  a  garment  fastened 
with  a  hucHe  or  brooch. 

-ττόριταξ,  dtfos,  6,  (πόρπη)  the  handle  of  a  shield. 

-πΌρττάω :  f.  άσω  [ά]  Ion.  ήσω : — to  fasten  with  a 
buckle,  to  buckle  or  clasp  down.  From 

Ίτόρπη,  ή,  (τΓίίρω)  like  -περόνη,  the  pin  or  tongue  of 
the  buckle,  a  bucHe  or  brooch. 

ΐΓοριτημα,  arcs,  τό.  Ion.  for  νόρναμα, 

Ίτόρρω,  Adv.,  Lat.  porro.  Ait.  for  Ίrp6σω,far,far 
off:  see  πορρωτίρω,  -ωτάτω.  Hence 

-Γ-όρρωθεν,  Adv. from  afar;  and 

"σόρρωθι,  Adv.  far. 

ΊΓορρώτατοβ,  η,  ov.  Sup.  Adj.  (πόρρω)  furthest. 

ΐΓορρωτίρω,  -ωτάτω,  Adv.,  Comp.  and  Sup.  of 
νόρρω,  further  on  or  off,  furthest  off. 

ιτορσαίνω,  =  ιτορσννω,  to  offer,  give:  hence  io  at- 
tend to,  cherish  :  io  manage,  arrange. 

ιτόρσϊον,  Ίτόρσ-νστα,  Adv.,  Comp.  and  Sup.  of 
πόρσω  or  νρόσω,  further,  furthest. 

ΊΓορσύνω  [ϋ]  :  Ep.  fut.  ττορσννία  conir.  —ύνω : 
(^πόρω)  : — to  proffer,  offer,  give,^  present,  furnish  : 
iem.  part,  fut.,  κξίνον  πορσννέουσα  λεχοβ  io  prepare 
his  bed.  JI.  generally,  to  make  ready,  provide : 

— Med.  io  provide  for  oneself,  get  ready.  2.  to  exe- 
cute, order,  arra:nge,  adjust.  III.  of  persons,  io 
ireai  with  care,  to  cherish,  tend :  also  to  esteern. 

ΊΓορσω,  Adv.,  =  πόρρω,  τρόσω :  see  ττόρσιον,  ιτόρ- 
σιστα. 

ττόρταξ,  Sjcos,  ή,  =  ΐΓ0ρτι$,  α  calf. 
iroprts,  LOS,  ή,  a  young  heifer,  calf :  any  young  ani- 
mal :  melaph.  a  young  maiden,  girl,  Lat.  juvenca. 
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Ίτορτν-τρόφοζ,  OV,  (πορτΐ5,  rpe(pcj)  breeding  calves. 

ΊΓορφ-ύρα  Ion.  -νρη  [o],  ή,  (πορφύρω)  the  purple- 
fish,  Lat.  murex.  II.  the  pitrple  dye  obtained  frorn 
it,  purple.  III.  in  plur.  purple  clothes  or  robes. 

ΤΓορφνρεθ5,  η,  ov.  Ait.  contr.  ττορφΰροΰβ,  α,  ovv '. 
(πορφυρά)  : — Lat.  purpureus,  purple,  dark,  first  of 
the  sea  :  νορφνρίη  νςψελη  a  dark  cloud.  2.  dyed 
with  murex  or  purple-fish,  purple,  red.  3.  rosy, 

bright,  beauteous,  like  Lat.  purpttreus. 

ΊΓορφυρεύδ,  eiws,  6,  (πορφύρα)  a  fisher  for  purple- 
fish,  a  purple-dyer,  Lat.  purpurarius.  Hence 

'7Γθρφΰρ€υτικ05,  η,  όν,  of  or  for  a  purple-dyer. 

■ϊΓορφΰρίβ,  i§os,  ij,  (πορφύρα)  a  purple  garment  or 
covering.  II.  a  red-coloured  bird. 

τΓορφΰρΟων,  ωνο5,  ν,  (πορ<^ύρα)  a  red-coloured  water- 
bird. 

'ϊΓορφΰρο-ειδήβ,  is,  (ττορφίρα,  eldos)  prirpUd,  dark. 

ΊΓορφί/ρο-ττώληβ,  ου,  δ,  fem.  -πώλΐ5,  ώο5,  (νορφύρα, 
πωλίω)  α  dealer  in  purple,  seller  of  purple. 

ΊΓορώβρό-σ-τρωτοε,  ov,  (πορφύρα,  στράτνννμι)  spread 
with  purple  cloth. 

ΊΓορφΰροΰ^,  a,  ουν,  Att.  contr.  for  ΤΓορφύρεο$. 

ΊΓορφυρω  [ϋ],  a  redupl.  form  of  φύρω,  (as  μορμιροο 
of  μρρω),  to  grow  dark,  esp.  of  the  sea ;  el's  ore  πορ- 
φνρτ}  viXayos  μΐ^α  κΰματι  κωφω  as  when  the  huge 
sea  grows  dark  with  its  dumb  swell  (i.  e.  with  waves 
that  do  not  break,  opp.  to  πολπ)  aXs) :  metaph.  to  he 
troubled,  disquieted,  πολλά  δε  ol  κραζ'ιη  νόρφυρ€  much 
waz  his  heart  troubled.  II.  to  grew  purple. 

*ΠΟ'ΡΠ,  obsol.  pres.  of  the  aor.  2  €πορον,  and  pf. 
■ΐΓ€πρωμαι :  I.  aor.  2  ίπορον  Ep.  ττόρον,  part. 

τΓορών : — io  bring  to  pass,  contrive :  to  give,  offer, 
bestow,  grant ;  ζυχο$  tropeiv  to  fulfil  a. -wish.  II. 
pf.  pass,  ττίπρωμαι,  to  be  given  or  assigned  as  one's 
portion  or  lot,  only  used  in  3  sing.  pf.  pass,  ττίπρατταί, 
and  3  sing,  plqpf.  ιτίπρωτο,  it  has,  had  been  fated, 
and  part.  νξπρωμένο3,  η,  ov,  allotted  or  fated  to  one: 
hence,  ή  πεπρωμένη,  an  appointed  lot.  Fate,  Destiny; 
so  also  TO  νενρωμίνον. 

*IIO'2,  assumed  as  the  interrog.  Pron.,  answering 
to  the  relat.  6$,  whence  ττον,  νοΓ,  -ηή,  νω,  also,  νόθ^ν^ 
πόθι,  iroae,  ttotc,  and  the  Adj.  vorcpos. 

ιτοσάκΐ8  Ep.  ιτοσσάκι  [α],  Adv.  (ττόσοδ)  bow  many 
times  ?  bow  often  ?  Lat.  quoiies  ? 

TTocre,  Adv.  (*πο5)  whither  J  Lat.  quo? 

ΙΙοσ€ΐ,δαν  and  IIoTeiSdv,  avos,  δ,  Dor.  ΐοτΤΙοσειΖων, 

ΙΙοσ€ΐδάνιθ3  and  -aowos,  a,  ov.  Dor.  for  lioaei- 

SdlVLOS. 

Ποσάδειον,  τό,  a  temple  of  Neptune :  neuL  from 

ΙΙοσ€ίδ€ΐθ5,  a,  ov,  =  'n.oaeid(irviOS. 

Ποσειδεών,  wvos,  Poseideon,  δ,  the  sixth  month  of 
the  Attic  year,  answering  to  the  latter  half  of  Decem- 
ber and  first  half  of  January. 

Ποσειδών,  aivos,  6  :  acc.  Uoaeibai :  voc.  JJocetBov  : 
Homeric  form  Ποσειδάων  [ά],  aojvos,  acc.  άατνα,  voc. 
Uoaeiddov  :  Dor.  ΓΓοτειδάν  or  ΠοτΙδάν,  dvos  :  Ion. 
Ποσειδίων,  ωνο5: — Poseidon,  Lat.  Nepiunus,  son  of 
Cronos  and  Rhea,  biother  of  Jupiter,  god  of  the  sea. 

U  2 
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Ποσ€ΐδώνιο$,  ο,  ον,  sacred  ίο  Neptune:  τά  Hoau- 
ζώνια  (sub.  1(ρά),  the  festival  of  Neptune, 

Π0'2ΘΗ,  "ή,  membrum  virile. 

ττόσΟων,  βΛΌ8,  δ,  (νύσθη)  α  Utile  boy, 

ΤΓοσί,  dat.  pi.  of  vovs  :  but  ττόσι,  vocat.  of  focis, 

Ποσΐδήιον,  t6.  Ion.  for  noaeideioy. 

Ποσιδήιοβ,  η,  ον.  Ion.  for  Uoaetdfios,  sacred  ίο 
Poseidon  or  Neptune. 

ΠΟ'5Γ'2,  δ,  gen.  τόσιοί,  dat  νόσπ  Ep.  νόσΰ,  voc. 
v6cis  or  ΐΓ($σί :  pi.,  nom.  Tr6aeis,  Ep.  acc.  ιτίίσιαί  : — 
husband,  spouse,  mate:  when  opp.  to  ί-ντιρ,  ττόσιβ  was 
a  lawful  husband,  ανηρ  a  paramour. 

TTOcrts,  los  Att.  iws,  ή,  {τίνω)  a  drinking,  drinh, 
beverage:  a  drinking -bout ;  irapoi  rijv  νόσιν,  Lat. 
inter  pocula,  over  their  cups. 

ττόσοδ  Ion.  κ6σθ5,  η,  ον,  interrog.  Adj.  of  relat. 
υσο5  and  demonstr.  τόσο$  : — how  great  ?  how  much  f 
rf  what  value  f  Lat.  quantus  f  II.  iroaos,  ή,  όν, 
indef.  Adj.,  of  any  size  or  number,  Lat.  aliquantus : 
hi  νοσόν  to  a  certain  degree. 

ΊΓοσσ-ήμαρ,  Adv.  (νόσοί,  ^μαρ)  in  how  many  days  ? 
within  how  many  days  ? 

ΊΓοσσί  or  -ίν,  Ep.  for  νοσί,  dat.  pi,  of  vovs. 

•ποσσί-KpOTOS,  ov,  (ttoJs,  κροτέω)  beaten  by  the  foot 
in  dancing. 

Ίτόσσιβ,  €cys,  δ,  poet,  for  π<5σ£5,  a  husband. 
iroaTaios,  a,  ov,  (π^στοί)  in  how  many  days  ?  on 
which  day  ? 

iroaTOs,  η,  ov,  (rrSffos)  which  of  a  number  ?  Lat. 
qiiotus  f  ιτόστον  Iros  ίστίν  ore  .  .  ;  bow  many  years 
is  it  since  . .  ?  II.  how  small  ?  Lat.  quaniulus 

troT,  shortd.  Dor.  for  νοτί,  vpos,  only  before  the 
Article,  as  νδτ  τω^  vbr  τ6ν,  vbr  τό,  etc. 

ΐΓοτα,  AeoU  for  νότ€. 

ΐΓ0ταγ€,  Dor.  for  TrpSaaye,  imperat.  of  ττροσά'/ω. 

ΊΓΟτ-αδίσομαι,  Dor.  fut.  of  τροσαύ^ω. 

irOT-aCvios,  a,  ov,  also  os,  ov,  (voTi^vpos,  cTvos) 
like  πρ6σψατο8,  newly  told  of,  fresh,  new,  Lat.  recens: 
inetaph.  unwonted,  unheard-of. 

ΤΓΟτάμίΐΟδ,  a,  ov,  =  ■ποταμίο$.  [α] 

ΤΓΟταμβίψατο,  Dor.  and  poet,  for  Ίτροσημ^Ιψατο,  3 
sing.  aor.  I  med.  of  νροσαμ^ίβω. 

ΊΓΟταμβλΙομ,αι,  Dor.  fut.  med.  (in  pass,  sense)  of 
ρροσαμίΚ^ω. 

ΐΓοταμηδόν,  Adv.  {ποταμό$)  like  a  river. 

ΤΓΟταμήνοβ,  η,  ov,  Ion.  and  poet,  for  ττοτάμαοδ. 

ττοταμηίβ,  tSos,  poet.  fern,  of  νοτάμ£ΐο$. 

ιτοταμ-ήρΰτθ8,  ov,  (ποτΛμό$,  άρύτω)  drawn  from  a 
stream  or  in  streams. 

Ίτοτάμιοβ,  a,  ov,  also  os,  ov,  {νοταμόε)  of  or  from 
a  river,  on  a  river, 

ποταμ6νδ<,  Adv.  into,  to,  towards  a  river.  From 

ΐΓοτδμ,^Ι,  οΰ,  δ,  (ΠΟ-,  Root  of  τίνω)  a  river, 
stream.         II.  personified,  ΤΙοταμό$,  δ,  a  river-god. 

'Π·οτδμο-<})6ρητο8,  ov,  (^ιτοταμύί,  φορίω)  carried 
away  by  a  river. 

iroravos,  ά,  6v,  (νοτάομαι)  Dor.  for  ττοτηνόδ,  winged, 
flying,  furnished  with  tuings. 


ΤϊοτιβΚ^τ,ω. 

ΊΓΟτάομαι,  poet,  for  ιτίτομαι,  to  fly :  med.  vo- 
τήσομαι  :  aor.  I  pass,  ίνοτήθην  Dor.  -άθην :  pf. 
ν€πύτημαι  Dor.  -αμαι  (with  pres.  sense\  Ep,  3  pi. 
ττΐποτηάται:  3  sing,  plqpf  πεπΰτητο: — to  be  upon  the 
wing,  hover,  flit  abort. 

ΐΓοταττόβ,  i\,  ίν,  «=■  tioZavos.    Adv.  — fftus. 

ΊΓΟΤ-ανλίω,  Dor.  for  ιτροσανλίω. 

iroT-uwos,  a,  ov.  Dor,  for  ττροσηζοδ. 

ιτότ6  Ion.  koTe,  (*πο5)  interrog.  Particle,  when?  ai 
what  titne?  II,  iroTf.  euclit.  Particle,  at  soir.s 

time,  at  any  time,  once,  erst.  In  ansv/er\ng  clause:, 
ttotI  μίν . .  ,  vore  hi  .,  ,  at  one  time  ..,  at  another .  . ; 
sometimes  .  .  sometimes  ;  Lat.  modo  ..  modo  . .  :  —  in 
questions  it  strengthens  the  interrogation,  τΐ  vore ; 
Ep.  Tivre  ;  how  ever  ?  hovj  possibly  1 

Ιϊοτίΐδάν,  avos.  Dor.  for  ΥΙοσ^ώων. 

ΊΓΟτεμά^ατο,  Dor,  f-r  Ίτροσεμάζατο,  3  sing.  aor.  I 
med,  of  τροσμ.άσσω. 

ΊΓοτέομαι,  Ep,  for  νοτάομαι,  to  fly. 

iroTtos,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  νίνω,  to  be  drun^,  drink- 
able. II,  νοτέον,  neut,  one  must  drink. 

ιτοΎ-€ρίζω,  Dor.  for  ττροσίρίζω. 

-ϊτότεροβ,  α,  ov  Ion.  Korepos,  η,  ov,  (*iros,  trepos) 
whether  or  which  of  the  two  ?  Lat.  uter  f  2.  the 

neuL  πότίρον  or  νύτ€ρα  is  frcq.  used  as  Adv.  at  the 
beginning  of  an  interrog.  sentence  containing  two 
contrary  propositions,  vorepov  .  ,  ή  ;  like  Lat 
utrum  . .  ,  an  .  .  f  whether  . . ,  or  . .  f  II.  without 
interrog.,  like  υπύτίρο$,  either  of  the  two,  Lat.  alteruter. 

ΊΓΟτ-ίρχομαι,  Dor.  for  ττροσίρχομαι. 

ΊΓΟτέρωθι,  Adv.  (uc^repos)  on  whether  of  the  two 
sides  . .  ?  on  which  of  tioo  sides  ?  at  which  of  two 
places  f 

'7Γ0Τ€ρω5,  Adv.  of  vdrepos,  in  which  of  two  ways  ? 
Lat.  utro  modo  ? 

ττοτίρωσε.  Adv.  (nurepos)  to  whether  of  two  sides  ? 
to  which  of  two  places  f 

ΊΓΟτ-εχω,  Dor,  for  •apockyp, 

ΤΓοτή,  Ί],  [τΓΟτάομαι)  flight. 

ΊΓΟτ-ήμβν,  Dor.  for  πρασ^ΐναι,  inf.  of  νρόαιμι. 

ττότημα,  aros,  τό,  (ποτάομαι)  flight. 

ΊΓΟτημενα,  Dor.  for  ττοτώμενα,  part,  of  νοτάομαι, 

ΤΓΟτηνόδ,  ή,  όν,  ν,  ττοτάνοΒ. 

ΊΓΟτήρ,  ηρο5,  δ,  (ΠΟ-  Root  of  πίνω)  α  drinking- 
cup,  wine-cup. 

ΤΓΟτήριον,  t6,  (ΠΟ-  Root  of  τιίνω)  a  drinMng-cup, 
wine-cup^ 

ιτοτή5,  rjTos,  ή,  (ΠΟ-  Root  of  ττινω)  driftk. 

iroTqs,  ov,  6,  fem,  -iroTis,  <Sos,  (ΠΟ-  Root  of  viva 
a  drinher,  tippler :  v/ith  another  Subst.,  vJtt^s  λν-χιΌί 
a  tippling  lamp: — Comic  Sup.  fem.,  ποτιστάτη  a 
hard  drinker. 

TTOTTfjTOS,  ή,  ίν,  {νοταομαΐ)  flying,  winged:  ποτητά, 
τά,  fowls,  birds. 

ΐΓοτί,  Dor.  for  npos. 

ΤΓοτ-ΧάτΓτω,  ττοτΐ-βάλλω.  Dor.  for  νροσιά^τω,  νροσ- 
βάλλω. 

7ίοτ\-β\ίτΐ<α,  Dor.  for  νροσβλίττω. 


ττοτώζγμ^νοζ- 

τΓοτΐ&ίγμοΌζ,  Dor.  for  νροσ^^Ύμενοί,  part.  Ερ.  aor. 
2  of  προσδ^χομαι. 
ttot-XBgIv,  Dor.  for  vpoaiSctv. 

ΐΓθτΐ-δ€ρκομαι,  -δεύομαι.  -Sopirtos,  Dor.  for  νροσΖ-, 
ΐΓθτί-€ΐλ€ω,  Dor.  for  προσειλΐω. 
ΊΓΟτί^ω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  (votos)  io  give  to  drinh  :  to 
water. 

iroTC9ei.Dor.for'ir/)0a^fS,aor.  2  Ίτη·ρ6τζί.οΐΐΓροστίθημι. 

ΊΓΟτϊκίκλΐται,  Dor.  for  ττροσκύκλ-^  3  sing.  pf.  pass, 
of  ιτροσ κλίνω. 

Ίτατν-λεξατο,  Dor,  for  νροσ^λί^ατο,  3  sing.  aor.  i 
oiled,  of  ιτροσ'Κΐ'·{ω. 

ΊΓοτιμοβ,  ov,  (ΠΟ-  Root  of  ττΊνώ)  of  water,  io 
drinii,  fresh  :  opp.  to  salt:  metaph.  sweet,  pleasant. 

ΐΓΟτι-νίσσομαι,  Dor.  for  ιτροσν-, 

-π-οτϊ-π-βτΓτηνΐα,  Ερ.  pf.  part,  fem,  i.  οΐ  νροσπτήσ- 
σο3.        2.  of  προσπίπτω. 

ΤΓΟτι-τΓτΰσο-ω,  Dor.  for  προστηύσσο:^ 

-ΐΓΟτίσδω,  Dor.  for  ποτίζω, 

ΊΓΟτι-στάξω,  Dor.  for  προ-στάζω. 

irorCCTTaTOS,  Comic  Sup.  of  τιότη5.  ■ 

ΊΓΟτι-τφ-π-ω,  Dor.  for  προστίρπω. 

iTOTi-rpo^aLos,  ov.  Dor.  for  προστρυΐΓαιο$. 

ΊΓΟτι-φωνήειβ,  εσσα,  ev.  Dor.  for  προσψωνήίΐί. 

Ίτότμοβ,  υ,  (πίπτω)  thai  which  befalls  one,  one's  Ιο', 
destiny  :  one's  evil  destiny ;  death. 

iroTVa,  57,  Ep,  for  ττΰτνια. 

Ίτάτνια,  ί),  a  title  used  in  addressing  females : — as 
Subst.  lady,  mistress,  queen  :  c.  gen.,  νύτνια  θηρών 
queen  of  wild  beasts; — as  Adj.  revered,  august,  awful : 
— only  found  in  nom.  and  voc.  νότνια,  acc.  ττότνιαν, 
except  that  nom.  pi.  νότνιαι  is  used  of  Ceres  and 
Proseipine. 

iroTVLaSes,  at,  (^πότνια)  the  shouting,  screaming  ones, 
epitli.  of  the  Bacchanals.  2.  also  as  pi.  to  νότνια, 
awful,  used  of  the  Erinyes. 

ΊΓΟτννάομαι,  Dep.  io  call  out  πύτνια,  ττότνια,  to  a 
deity :  to  invoke  with  loud  cries,  cry  aloud,  shriek. 

ΐΓΟτ-όδδω,  Lacon.  for  προσόζω. 

ιτοτόν,τό,  (ΠΟ-  Root  of  πίνω)  that  which  one  drinks, 
η  drink,  draught;  σΐτα  και  ποτά  meat  and  drink.  1. 
a  spring  of  fresh  water,  a  well:  generally,  water. 

ττοτ-ΟΊΓτά^ω,  Dor.  for  προσ-οπτάζω. 

TTOTos,  ή,  ov,  verb.  Adj.  from  Root  ΠΟ-  (y.  πίνω) 
for  drinking,  drunk. 

iroTOS,  0,  (ΠΟ-  Root  of  πίνω)  a  drinking,  a  drink- 
ing-bout, carousal. 

τΓΟτ-όσδω,  Dor.  for  προσόζω. 

ΊΓΟττό,  ΊΓΟττόν,  ΤΓοττώ,  TTOTTws,  ΊΓΟΤτάν,  etc.,  Dor. 
!"or  προ$  τό,  vpbs  τόν,  προ$  του,  πρ^ε  tovs,  vpos  την,  etc. 
ΤΓθτ-ωκ€ΐ,  Dor.  for  προσ-εωκει, 

ΊΓοΟ;  Ion.  κοΰ ;  interrog.  Adv.:  (*πό$)  where?  Lat. 
iibi  ?  c.  gen.,  που  yrjs ;  που  χθονόί  ;  where,  in  what 
part  of  the  world?  Lat.  t/binam  t  err  arum?  2.  how'^ 
in  what  mariner  7  II.  πού  as  enclit.,  anywhere, 

somewhere. 

τΓουλυ-ττόδηΒ,  Ion.  for  ποΧνπ6Ζη$. 

ιτουλύ-που3,  ιτουλύπθ5,  Ion.  for  πολι/Voi/s,  πολνπΌβ. 
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ΤΓουλΰδ,  nent.  πουλν,  Ερ.  for  ttoXvs,  πολύ, 
ιτουλΰ-βότειρα,  5^,  Ion.  for  πολυβΰτειρα. 
ΊΓΟυλν-ΊταθήΒ,  es.  Ion.  for  πολυπαθψ. 
ιτΌγλυ-·ΐΓλάνητο5,  ov.  Ion.  for  πολνπλάνητοΒ. 
ΠΘΤ'2,  δ,  gen.  ποδάε  :  dat.  pi.  ποσί  Ερ.  ποσσί, 
πόδ€σσι:  Ερ.  gen.  and  dat.  dual  ποδοΠν :-j-Lat.  PjE5, 
a  foot:  in  plur.  also  a  bird's  talons  or  claws;  the  arms 
or  feelers  of  a  polypus: — ^vXivos  πόνε  a  wooden, 
artificial  foot :  in  plur.  also  a  f  oof-race,  vv^  . .  r)8e  πό· 
δεσσιν  in  boxing  and  in  the  foot-race ;  ποσΙν  €ρίζ€ΐν 
to  race  on  foot :  but,  Is  Truoas  εκ  κεφαλήε  from  head 
to  foot.  2.  of  close  proicimity,  πρόσθεν  πόδοδ  or 

ποδών,  προπάροιΟε  ποοων  just  before  one's  feet,  i.  e. 
before  one  ; — so  also,  kv  νοσί,  ττσρά  ττοδο^,  προ  ποδοδ, 
παροί  ποδί,  close  before  or  beside  one;  παρά  ποδ6$ 
straightway,  at  once :  hence,  τά  εν  ποσί  and  τά  προ 
ποδών  what  lies  before  one,  anything  obvious,  com- 
mon; cp.  εμπόδων,  εκπόδων.  3.  in  various  phrases: 
επί  πόδα  backwards,  with  one's  face  forwards  ;  Ιτπ 
πόδα.  άναχωρεΐν  to  retreat  Avithout  turning  one's 
back,  at  one's  leisure:  —  κατά  π6δα5  zcitb  all  the 
power  of  one's  feet,  at  full  speed,  on  the  track  or 
trail,  Lat.  vestigio;  ή  κατά  πόδαί  ήμερα  the  very 
next, following  day: — els  ποδών  εχει  as  he  is  off /oj; 
feet,  i.  e.  as  quick  as  he  can  : — ε^ω  rivbs  πόδα  εχειν 
to  have  one's  foot  out  of  a  thing,  be  clear  of  it : — 1^ 
Ivbs  τΓοδόδ,  i.  e.  alone,  singly ;  εξ  ήσυχου  ttoSos 
quietly.  II.  metaph.  of  'things,  the  foot  or  lowest 

part,  the  fool  of  a  hill,  Lat  radix  montis.  2.  in  a 
ship,  πόδε3  are  the  two  lotver  corners  of  the  sail,  or 
rather  the  ropes  by  which  the  sails  are  tightened  and 
slackened,  the  sheets;  παριεναι  του  ποδ05  to  shck  the 
sheet;  so  χαλάν  πόδα,  ορρ.  to  τείνειν  πόδα  to  haul  il 
tight.  III.  a  foot,  as  a  measure  of  lens'th.  IV. 
a  foot  in  Prosody. 

Ίτραγμα  Ion.  ιτρήγμα,  aros,  τό :  (πράσσω)  : — thai 
which  has  been  done,  a  deed: — 'generally,  like  Lat, 
res,  a  thing  done,  a  thing,  fact,  matter,  affair  :  asp. 
a  thing  right  or  fit  to  be  done,  one's  business:  πρή^μά 
εστί  μοι,  c.  inf.  it  is  my  duty  or  business  to  do:  with 
a  negat.,  ούδεν  πράγμα,  it  is  no  matter,  of  no  conse- 
quence. 2.  a?i  object  of  consequence  or  considera- 
tion ;  of  a  person,  ην  μεγστον  πρή^μα  Αημοκήδηί 
παρά  βασιλεϊ  Democedes  v/as  treated  with  the  great- 
est consideration  by  the  king.  3.  of  a  battle,  an  ac- 
tion, affair.  4.  of  something  disgraceful,  the  thing, 
the  business.  Job.  II.  in  plur.  πρά^μαΫα  affairs, 

circumstances.  2.  state-affairs,  public  business,  the 
poiusr  of  a  state ;  τά  πρά'/ματα  των  Έλλήνατν  the 
affairs  or  interests  of  the  Greeks^  political  tower;  oi 
εν  Tois  πρά^μασι  men  in  off.ce,  ministers.  3.  one's 
private  affairs  ;  ά^αθά  πρά-^ματα  a  good  condition  of 
affairs,  success,  good  luck.  4.  business,  esp.  in  bad 
sense,  troublesome  business,  trouble,  annoyance;  πρά-γ- 
ματα  εχειν  to  have  trouble  about  a  thing :  πρά-γματα 
παρεχειν  τινί  to  cause  one  trouble. . 

Ίτραγματίία,ι^,  {πραγματεύομαι)  the  prosecution  of  a 
business,  diligent  study,  diligence  :  the  course  cr  modi 
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of  treating  a  thing.  II.  an  occupation^  business ; 
a  trade,  callings  way  of  life:  law-business,  a  law- 
suit: in  plur.  Irouhles. 

Ίτραγματεύομαι.  Ion.  ιτρηγμ,- :  Dep.  with  fat.  med. 
—(ύσομαι,  aor.  I  med.  ίπρα-γματενσάμην,  pass.  Ιπρη^- 
ματ€νθην  :  pf.  pass,  ττ^πρα-^μάτευμαι :  (πρα.'/μα)  : — 
to  be  busy,  tahe  trouble :  c.  acc.  rei,  to  make  a  thing 
one's  business,  tahe  in  hand,  treat  of,  labour  to  bring 
it  about;  esp.  to  carry  on  a  business,  Lat.  nsgoiiari: 
to  prosecute  a  lawsuit:  'πρα.'^ματζύεσΘαι  tt)v  ννκτα  to 
spend  the  night  in  business.  II.  pf,  ττ^πρα'/μάτζν' 
μαι  also  in  pass,  sense,  to  be  laboured  at,  worked  out. 

Ίτραγμάτιον,  το,  Dim.  of  Trpdyp/x,  a  petty  lawzzdt, 

Ίτραγμδτο-Βίφηδ,  ov,  δ  (ιτρά-γματα,  διψάω)  one  who 
hiints  up  lawsuits,  a  pettifogger^ 

-ττραγοδ,  cos,  to,  poet,  for  ιτρα-γμα:  also  =  π/)άγ/ίατα, 
state-afairs, 

-π-ραίωδ.  Adv.  of  vpats,  mildly,  gently. 

wpaOceiv,  Ep,  for  ττραθίΐν,  aor.  2  inf.  of  τιίρθω. 

irpuOeCs,  aor.  i  pass.  part,  of  πιτΐράσκω. 

■ϊΓραθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  ττιπράσκω. 

Ίτραιτώριον,  το,  the  Lat.  praeiorium,  the  tent  or  hall 
rf  the  praetor :  a  judgment-hall : '  the  palace  of  the 
chief  magistrate. 

Trpc.JTeos,  a,  ov,  verb.  yidj.  of  ττράσσω,  to  he 
done.  II.  neut.  νρακτίον,  one  must  do. 

Ίτραιςτήρ  Ion.  -π-ρηκτήρ,  r,pos,  6,  {ττράσσω)  one  that 
does,  a  doer  :  a  trader,  merchant.  Hence 

ιτρακτήριοβ,  ov,  executing,  accomplishing. 

irpaKTVKos,  ·η,  6v,  (ττράσσω)  fit  for  doing,  ft  for 
aciion  or  business:  active,  busy,  able,  effective  ener- 
getic. 

ίτρακτόδ,  il,  6v,  verb.  Adj.  of  ττράσσω,  don^,  to  be 
done ;  τά  ττρακτά  subjects  of  moral  action,  opp.  to  rcL 
ΊΓοιητά. 

ιτράκτωρ,  opos,  υ,  poet,  for  νροκτηρ,  one  who  aoes 
or  executes,  a  worker.  II.  one  who  exacts  pay- 

ment, a  tax-gatherer.  2.  one  who  exacts  punish- 
ment, a  punisher,  avenger ;  also  as  Adj.,  σίν  dopl  και 
χζρΐ  ττράκτορι  with  avengi?ig  hand. 

Πράμ,νβιοβ  or  ΙΙράμνιθ5  ohos,  6,  Pramnian  wine, 
io  called  from  Mount  Pramne  in  the  island  of  Icaria. 

•π-ράν,  Doric  Adv.,  =  τρίν,  before:  formerly,  one  time, 
lately;  ττράν  ποκα  a  short  time  ago.  [a] 

-π-ρδνήβ,  es.  Dor.  and  Att.  for  ττρψψ. 

irpa^is,  €0)5  Ion.  Trprijis,  tos,  57,  (ττράσσω)  a  doing, 
transaction,  business,  affair;  πατά  ττρηξιν  on  business, 
for  purposes  of  traffc.  2.  the  progress  or  result  of 
a  business;  ov  Tts  ττρηζΐΒ  ττίλ^ται  yooio  no  good 
comes  of  weeping;  'nprj^is  χρησμών  the  issue  of  the 
oracles.  II.  a  doing,  acting,  aciion,  opp.  to 

πάθοδ,  suffering.  III.  intr.  a  doing  (well  or  ///), 

a  certain  state,  condition.  IV.  the  exaction  of 

money  or  of  punishment :  revenge. 

'ϊτράόνωβ.  Adv.  of  vpaos,  formed  from  obsol.  ττραων, 
temperately. 

niPAOS,  neut.  ττρ'άον :  the  fem.  in  use  is  τραέΐα, 
5rom  irpavs  {Ion.  πρηνε),  which  is  also  used  in  masc. 


and  neut.^  of  all  the  singul.  cases :  fa  plur.  both  Tipaot 
and  TTpaeis  in  ncm.,  vpaois  and  ττραίσι  in  dat. :  neut. 
nom.  and  acc.  is  irpaia,  rarefy  -npaa  : — mild,  soft :  of 
persons,  meek,  gentle:  of  animals,  tame:  of  sound, 
gentle,  low,  soft.  2.  soothing,  taming.— Camp. 

■npaoTepos  or  Trpavrepos  Ion.  νρηύτ£ρο$.  Hence 
^irpaorqs,  ητοδ,  ή,  mildness,  meekness,  gentleness. 

ΠΡΑΊΠ'^,  idos,  ή,  mostly  used  in  pi.  τραττίδβδ,  σι. 
=  ^pez/es,  the  midriff,  diaphragm:  —  then,  since 
this  Avas  thought  to  be  the  seat  of  the  understand- 
ing,     2.  like  (ppiv^s,  the  U7iderstandi}io^  mind:  a' 
the  heart,  [t  ] 

ιτρασιά,  η,  (πράσον)  a  bed  in  a  garden,  garden-plot: 
νρασιαΐ  ττρασιαί  by  companies. 

irpacri^os,  ov,  (πράσιί)  for  sale^  io  he  sold,  Lat. 
venalis. 

irpdoas,  Ciys  Ion.  ΐΓρή(Τΐ$,  tos,  ή,  (νιττράσκω)  a  sell- 
ing, sale. 

ILPA'SON,  TO,  a  leek,  Lat.  porrum.  [a] 

Ίτρασό-κουρον,  Τ(5,  (ττράσον,  κ^-ρώ)  a  leek-slice. 

Πρασσ-οφάγο8,  υ,  ίΕρ.  for  Ώρασο-φά'/θ5,  (ττράσον, 
(payeiu)  Leek-eater,  i)ame  of  a  frog. 

ΙΙρασσαΐοβ,  6,  poet,  for  τρασαωε.  Leek-green^  name 
of  a  frog. 

'π·ράσσομ65,  Dor.  for  πράσσομ<-ν. 

Ι1ΡΑ'22Ω  Ion.  ιτρήσσω  Att.  ιτράττω :  fut.  ττράζώ 
Ion.  ττρηξω:  aor.  1  enpa^a  Ion.  βττρήξα:  pf.  ττίτιραχα 
Ion.  πέπρηχα,  and  in  intr.  sense  pf.  2  Tienpdya  :— 
Pass.,  fut.  ττραχθησομαι,  paullo-post  f.  πεττρά^ομαι  : 
aor.  I  €πράχθην :  pf.  ττίττρα^μαι : — properly,  to  pass 
through,  like  ττίράω ;  αλα  ιτρησσ^ιν  io  pass  through 
the  sea ;  οδον  ττρήσσειν  to  pass  through,  finish  a 
journey  : — hence,  in  common  usage,  to  achieve,  bring 
about,  effect,  accomplish,  to  do,  work;  ττράσσαν  kXcos, 
to  achieve,  win  glory:  to  take  charge  of  a  thing.  II. 
io  practise  a  business,  trade,  way  0/"  life ;  ττράττ^ιν  τά 
ϊδια  to  attend  to,  mind  one's  own  affairs,  opp.  to  πράτ- 
THv  τά  /ioiVa,  τά  t^s  woXccus  to  manage  state-affairs: 
also  2ihso\.,iKav(js7Tp0rrT(LV covnp^iiQnttomanage public 
affairs :  hence,  generally,  to  transact,  manage;  ττράτ" 
τ€ΐν  Οηβαίοιε  τά  ττρά^ματα  to  manage  matters  for 
the  interest  of  the  Thebans.  III.  to  do,  practise, 
Lat.  agere:  absol.  to  act,  be  the  doer  or  agent.  IV. 
intr.  to  he  in  a  certain  state  or  condition,  fare :  csp. 
eS  or  κακω$  ττράττειν  to  do  or  fare  well  or  ill ;  esp. 
in  pf.  2  liinpdya.  2.  and  κακωε  ιτράττ€ΐν  mean 
also  to  deal  well  or  to  behave  well  or  ill  to- 
wards. V.  c.  dupl.  acc.  pers.  et  rei,  ιτράττειν  τινά 
Tt  to  de  something  to  one.  VI.  c.  dupl.  acc.  in 

another  sense,  νράττίΐν  riva,  apyvpiov  to  exact  money 
from  one  :  metaph.,  <p6vov  'ττράττ€ΐν  to  exact  puntsh- 
mepit  for  a  murder :  and  so  to  avenge : — Pass.,  ve- 
7rpayμevos  τον  ψυρον  having  the  tribute  exacted: — 
Med.,  ττράζασθαι  to  exact  or  extort  for  oneself.  VII. 
c.  acc.  pers.,  νράτηιν  τινά.  to  make  an  end  of  him, 
Lat.  conficere;  pf.  pass.  part.  1T€τrpayμίvos  undone, 
utterly  ruined,  Lat.  confecius. 

ιτράσω,  fut.  of  τηιτράσκω.  [a\ 


'ττρατηι 

ττράτήρ  Ion.  ιτρητηρ,  ηρο$,  ό,  (ν4-πραμαι)  α  seller, 
dealer. 

ττρατήριον  Ion.  ιτρητήριον,  rS,  (νί-τραμαι)  α  place 
for  selling,  a  marhet,  in  art. 
Ίτράτιστοδ,  Dor.  for  ·πρωτιστο5.  [ά] 
irpaTOS,  77,  ^v,  verb.  Adjv  of  ττητράσιοο},  io  he  sold, 
·π·ράτθ5,  α,  ov.  Dor.  for  πρΜΤΟΰ. 
ττράττω,  Att.  for  ττράσσω. 

ΐΓρ"-ΰ-γ€λω5  Ion.  Ίτρηνγ-,  ωτοε,  6,  ή,  (irpais,  η(ίλω5) 
'softly -smiling. 

·π·ρΐϋ5-μητΐ5,  los,  υ,  η,  {irpais,  μητι$)  of  gentle 
counsel. 

Ίτρίννσΐζ,  fees,  ή,  a  softening,  appeasifig.  From 

•π-ρΰΰνω  Ion.  ΐΓρητ5νω  [ϋ]  :  fut.  πραννω :  aor.  I 
Ιπράννα:  Pass.,  aor.  I  Ιπραύνθην :  pf.  νβπραΰσμαι  : 
{rrpais)  : — io  maie  soft,  inild  or  gentle,  to  soften, 
soothe,  calm,  tame : — Pass,  io  become  gentle,  calm 
eloign  ;  of  passion,  io  abate. 

ΊΓρΰΰ-ττάθΰΐα,  ή,  (rpavs,  τ7άθο$)  gentleness. 

•n-piii;s,  upaeia,  vpa'j.  Ion.  Ίτρηΰβ,  =  fpaos.  Hence 

ττραύτηζ,  ητο5,  ή,  mildness,  gentleness. 

TTpa'jjs,  Adv.  of  irpaos,  mildly,  gently. 

-n-p^voOcv,  Adv.  from  the  stump,  root  and  branch, 
iitto'ly.  From 

ΠΡΕ'ΜΝΟΝ,  τό,  the  lowest  part  of  the  irunJi  of  a 
tree,  the  stump,  Lat.  caudex  :  generally,  the  stem, 
trial  T{. 

'ίΓρε'π·όντω5,  Adv.  part,  of  τρίπω,  in  fit  manner ,  fitly , 
meetly,  heseemingly,  gracefidly. 

TTpeiTTOs,  ή,  ύν,  (πρίτιω)  distinguished,  eminent. 

ΠΡΕ'Πη  :  fut.  ττρίφω  :  aor.  I  'ΐτρΐψα  :  no  pf.  is 
found  ; — to  he  clearly  seen  or  heard,  be  conspicuous  : 
to  he  distinguished  in  or  by  a  thing:  generally,  to  be 
plain  or  manifest.  II.  io  be  like,  resemble.  III. 
io  become,  beseem,  suit;  c,  dat.  pers.,  θι/ατά  Ονατοΐσι 
vpinei  mortal  things  beseem  mortal  men.  2.  im- 
pcrs.  irpeirei,  Lat.  decet,  it  is  fitting,  it  beseems,  suits, 
becomes,  c.  dat.  pers.  et  inf. :  when  the  acc.  follows 
r.lone,  this  depends  on  an  inf.  omitted,  as,  τΙσασθαι 
οΰτω,  Cjs  (Kiivovs  [τίσασίαι]  πρίπει  to  avenge  our- 
selves, as  it  is  fit  [to  avenge  ourselves  upon]  them  : 
rarely  c.  gen.  pers.,  irpinov  ην  δαίμο^ο5  του  'μου  Tube 
this  were  jaell  worthy  of  my  evil  genius.  3.  part, 
neut.  TO  vptTToy,  του  TrpiirovTos,  that  which  is  seemly, 
fitness,  propriety,  Lat.  decorum. 

'7τρ€ίΓ-ώδη5,  is,  {νρίνω,  uhos)  fitting,  becoming,  suit- 
'>.ib!e,  proper. 

ττρίσβδ,  η5,  ή,  old  Ep.  fem.  of  νρίσβνί,  the  august, 
honoured, 

irpeaPcia,  η,  (πρεσβεύω)  age,  seniority;  κατά  ττρεσ- 
βίίαν  by  the  right  of  the  elder.  II.  rank,  dig- 

nity, in.  as  ambassadors  were  aisually  old  men, 

an  embassy,  embassage,  the  body  of  ambassadors. 

Ίτρίσβοΐον,  Ion.  and  Ep.  -ήιον,  τό,  (πρεσβεύω)  a 
gift  of  honour,  such  as  was  offered  to  an  elder;  m^ostly 
in  pi.  privileges,  prerogatives. 

Ίτρεσβδίοξ,  a,  ov  Icn.  -v,tos,  η,  cv,  (πρΐσβυ$)  vene- 
rable. 
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Ίτρίσβειρα,^,  =  πρεσβα,  fem. of  νρεσβν$,  the  august, 
veiierated. 

-ιτρεσβενρ,α,  aros,  τό,  (πρεσβείω)  one  seftf  on  an 
embassy,  an  ambassador. 

ττρεσ^ενσ\.%,·η,(νρεσβεΰω)  a  serving  on  an  embassy, 
embassage. 

ττρεσβ4ντή5,  οδ,  6,  (πρεσβεύω)  an  ambassador. 
Ίτρίσβενω,  f.  ενσω :  pf.  τεπρίσβενκα :  (πρίσβν$)  : 
— kintr.  to  be  older  or  eldest.  2.  io  take  place  of 

others,  properly,  by  right  of  seniority,  to  take  prece- 
dence, c.  gen. :  hence  to  rule  over,  sway,  c.  gen. :  ab- 
sol.  to  be  best.  II.  trans.^io  place  as  oldest,  first, 

to  put  first  in  rank :  hence  io  pay  honour  or  worship 
io  : — Pass,  to  be  first  or  foremost,  hold  the  first  place' 
also  io  have  the  advantage,  have  the  best  of  it.  Lit. 
antiquior  esse.  III.  to  be  an  ambassador,  treat 

or  negotiate  as  one: — Med.  io  send  ambassadors: 
also  to  go  as  ambassador  : — Pass.,  pf.  part,  τά  ttc- 
πρζσβενμίνα  the  acts  of  an  ambassador. 
ιτρέσβη,  ή.  Ion.  for  νρέσβα. 
ττρεσβήιον,  τό.  Ion.  for  πρεσβεΐον. 
'ΐτρε(7·βήιθ5,  η,  ov.  Ion.  for  πρεσβεΐοδ. 
ττρεσβηίε,  t'Sos,  ή,  =  πρεσβα ;   πρεσβηΙ$  Τιμή  (hi 
highest  Of  mosi  valued  honour. 
·π·ρ6σβΐ5,  η,  poet,  for  πρεσβεία,  age. 
ιτρίσβι.στθ5,  η,  ov,  poet.  Sup.  of  πρίσβν3. 
■πρεσβο^,  τό,  (πρίσβν5)  ση  object  of  reverence. 
ττρδσβΰγίνίΐα,  57,  seniority  of  birth.  From 
ττρξσβυ-γενήε,  e's,  (πρεσβυε,  Ύ(νέσθαι)  eldest-horn 
ΪΙΡΕ'2ΒΤ2,  vos  and  ecys,  0,  an  old  man,  poet,  for 
νφεσβντη3  : — hence,  as  from  an  Adj.,  come  the  De 
grees  of  Comparison,  see  πρεσβύτερο5,  πρεσβύτατο$ 
πρ(σβιστο5.  II.  an  cider  :  then,  since  the  elJers 

were  preferred  to  power  and  dignity,  πρεσβει$,  οι,  dat 
πρεσβεσιν,  elders,  chiefs,  princes.  t.  an  ambas- 

sador. 

irpiCTpvTaros,  η,  ov,  Sup.  of  πρεσβν$,  eldest :  hence 
venerable,  reverend,  honoured. 

ιτρεσβντέριον,  τύ,  a  council  of  ciders  (πρεσβύτεροι). 
From 

νΓρ«σβύτερο5,  a,  ov,  Comp.  of  πρεσβυ3,  elder:  hence 
superior  by  birth,  and  so  generally,  greater,  higher, 
mere  important ;  τα,  του  θεοΰ  πρεσβύτερα  ποιεΐσθαι 
ή  τά  των  άνορων  to  reckon  their  duty  to  the  gods 
si/perior  to  then  duty  to  men.  II.  as  Subst.,  ττρεσ- 
βύτερο5,  6,  an  elder  of  the  Jewish  Council :  an  elder 
of  the  Church,  a  presbyter. 

ττρεςτβύτηβ  [ν],  ov,  δ,  (πρεσβν$)  an  old  man,  Lat. 
senex  :  fem.  πρεσβντιε,  i5os,  an  old  woman.  Henc© 
Ίτρεσβντίκό^,  ή,  6v,  like  an  old  man,  elderly. 
ττρεσβϋτο-δόκοδ,  ον,(πρεσβύτη5,  δέχομαι)  receiving 
ihe  aged. 

7rpe\»^lv€ia,  77,  kindliness,  graciousness.  From 
ττρεν-μενήβ,  es,  (πρηυε,  μενο5)  gentle  of  mood,  kindly, 
gracious.  II.  propitiating. 

ττρεών,  vvos,  ό,  =  πρών. 
ττρήγμα.  Ion.  for  πρ3.'γμα. 
Ίτρηγρ,οτδύομαι,  Ion.  for  vpay  ματ  ξύομαι^ 
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ιτρηγορεών  or  πρηγορών,  ωνοί,  δ,  (ιτρό,  ay^lpoj)  the 
crop  of  a  bird,  so  called  because  the  food  is  there  col- 
lected before  it  passes  iato  the  stomach. 

ττ-ρηθήναι,  Ion.  for  πραθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of 
ττιπράσκω. 

ΠΡΗ'ΘΠ,  f.  Tja:^:  aor.  l  ίνρησα:  no  perf.  in  use: 
'see  Ίτίμνρημι)  : — to  blow  up.  swell  out  by  blowing; 
'ΐττρησζν  δ'  αν€μο5  μίσον  ϊστίον  the  wind  swelled  out 
the  middle  of  the  sail.  2.  to  blow  o'ut,jorce  or 

drive  out  by  blowing, 

Ίτρηκτήρ,  ^,005,  δ.  Ion.  for  ΤΓρα/:τήρ. 

"ϊτρημαίνω,  (νρήθω)  to  bloiu,  blow  hard. 

ΙΙΡίίΝΗ'5  Dor.  ττρανήξ,  es,  gen.  c-os  contr.  ovs, 
Lat.  pronus,  bent  foriuard,  h:ad-foremcst,  opp.  to 
vwTLOS.  1,  down-hill,  dozunwards,  opp,  to  upOiOS 

(up-hill).  Henc. 

•ϊτρηνί^ω,  f,  σω:  aor.  I  pass.  Ιηρννίχθην  : — to  toroiu 
headlong  : — Pass,  to  fall  headlong. 

Ίτρηξαι,  Ion.  for  νρίξαι,  aor.  I  hif.  of  ττράσσω. 

irpfl^is,  los,  ή,  Ep.  and  Ion.  for  ττρσ.ξι$. 

Ίτρήσβί',  Ep.  for  ίνρησβν,  3  sing.  aor.  i  ot  νρήθω. 

ΐΓρή<π5,  ICS,  ή,  Ion.  for  Trpdais,  sale. 

Ίτρήσσω,  Ep,  and  Ion.  for  πράσσω. 

ΤΓρηστήρ,  rjpos,  δ,  {jrp-ηθΰ),  νρήσω)  a  flash  of  ligot- 
ning,  a  thunderbolt.  II.  a  hurricane. 

ΐΓρήστΐ5,  (COS,  ή,  see  ττρΙστΐ5. 

Ίτρήο-ω,  fut.  of  ττρηθω  to  blew.  2.  fut.  of  ιτίμ- 

νρημι  to  burn. 

Ίτρητήριον,  t6.  Ion.  for  πράτήριον,  a  market. 

■π·ρηΰ-νομο3,  ov.  Ion.  for  ττραύνομο5,  {ιτρηυ5,  νόμο8) 
of  gentle  7nanners,  gentle,  meek.  [C] 

Ίτρηόνω,  Ion.  for  νραύνω:  [ϋ]  From 

ττρηύΒ,  εΓσ,  ύ.  Ion.  for  trpavs.  [υ] 

■π-ρηϋ-τενων,  οντο3,  δ,  (^πρηύ$,  τίναιν)  ivilh  lamed 
neck,  [ΰ] 

ττρηών,  ωνο5  Ερ.  ovos,  δ,  =  ττρΰν,  α  jutting  rock,  fore- 
land, headland,  promontory. 

ΊτριάμενοΒ,  aor,  2  part,  υΐ  ώνιίομαι. 

'π·ριαί|χην,  aor.  2  opt.  oi  ωνΐομαι. 

npiGjiiKos,  η,  όν,  also  fem.  Jlpidjxis,  lOos,  of  or  for 
Priam. 

Πρίαμοβ,  δ,  Priam,  king  of  Troy:  properly  the 
Chief,  Leader  (from  ττ^ρί  or  ttciV). 

Πρίαττίξω  Ion.  Πριηττί^ω,  f.  ισω,  to  be  ii.ve  i^ricpus. 
From 

UpCuTros  Ion.  ΙΙρίητΓοε.  δ,  Friv,pi!s,  the  goa  of  gar- 
dens and  vineyards,  and  generally,  of  agriculture, 
chiefly  worshipped  at  Lumpsacus. 

ττρίασ-θαι,  aor.  2  inf.  of  ώνίομαι, 

ττρίασο,  imperat.  aor.  2  of  ώνίομαι. 

Ίτρίατο,  Ep.  3  sing,  of  ίνριάμην,  aor.  2  of  ώνέομσ,ι. 

Ίτρίζω,  f.  ιτρίσω,  =  νρΊω,  to  sai'j. 
■  Πρίηπο5,  δ.  Ion.  for  Hpiavos.  [1] 

TtPI'N  Dor.  Ίτράν,  Adv.  of  Time ;  I.  in  inde- 

pendent sentences,  before,  formerly,  erst,  Lat.  f>rius  : 
also  with  the  Art.,  το  ττρίν  or  ronplu,  formerly.  3. 
before  that, first,  sooner;  ττρ]^  ί:εν  ούτι  οίχοίμην 
heforeiime  I  v/ould  not  at  all  receive  him  ;  strengihd., 


vpiv  ποτ€  once  on  a  time  ;  ττολυ  vplv  long  ago.  3. 
in  Ait.  it  is  often  inserted  between  the  Art.  and  its 
Subst.,  δ  πριν  Alycvs  (sc.  δ  vplv  ών),  ancient  Aegeus; 
ή  πρίν  ήμίρα  (sc.  ή  πριν  οΖσα),  the  day  before.  II. 
πριν  is  often  followed  by  ή,  so  that  vplv  η  is  exacii) 
like  the  h^t.  priusquam,  before  that..  ,  followed  some- 
times by  the  lufin.,  sometimes  by  Subj.,  etc.: — instead 
of  ή,  πρίν  is  often  repeated  in  the  relat.  clause,  as,  t/s 
Kev  άνηρ  vplv  τΚαίη,  πρίν  λύσασθ'  krdpovs  : — vdpos 
and  πρόσθί  are  often  also  put  in  the  anteced.  clauce 
instead  of  the  first  πρίν  : — but  πριν  is  also  very  often 
used  alone  for  πρίν  ή,  so  that  it  becomes  a  Conjunc- 
tion, like  priusquam. 
πρΐνίδιον,  TO,  Dim.  of  vpivos. 

irpCvtvos,  η,  ov,  (^vpivos)  made  from  the  holm  ot 
evergreen  oak,  Lat.  ilignus ;  metaph.  oaken,  tough, 
sturdy  :  άνδρ€$  πρίνινοι  hearts  of  oak. 

ΠΡΓΝ02,  δ,  the  holm-oak,  evergreen  oaa,  Lat, 
ilex.  II.  the  scarlet  oak. 

ΤΓρϊν-ώδη3,  is,  {πρίνοι,  eFSos;  like  oolm-oak,  tougb 
as  oak. 

Ίτρϊον-ώδηΒ,  €S,  (^vpiojv,  ethos)  like  a  saw,  jagged. 

TTpvaGeis,  εΓσα,  eV,  aor.  I  part.  pass,  of  νρΊω, 

TrpicTLS,  tojs,  ή,  (vpioj)  a  sawing. 

ττρ'.σ-τήρ,  ηρο$,  δ,  {νρίω)  a  scivyer  :  a  saw  :  νριστη- 
p(s  uouVTSs  the  incisors  οΐ  front  teeth. 

irpicTTis,  ecus,  ή,  a  kind  οΐ  whale:  but  tne  true  nama 
is  ττρήστίΒ,  ecus,  ^,  the  blower  (from  πρήθω" . 

TTpicrros,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  πρίω,  cut  with  a  saxi; 
sawn  :  thai  may  be  sawn. 

'πρίω,  =  νρίασο,  imperat.  aor.  3  οΐ  ων^ομαι. 

ττρίωμαι,  aor.  2  subj  of  ώνάομαι. 

ίΐΡΓίΙ,  imperat.  πρΐε:  aor.  l  irrplaa:  pt.  πίνρικα  . 
Pass.,  aor.  I  (νρίσθην:  pf.  πίπρισμαι  : — to  saw,  saw 
asunder  :  to  sever,  cut  in  twain.  II.  to  grind 

or  gnash  the  teeth,  Lat.  stridere  or  frendere  dentibus; 
esp.  with  rage:  generally,  to  bile.  III.  to  seize 

as  with  the  teeth,  grip,  hold  fast,  Lat.  stringers,  [ΐ] 

ιτρίων,  ovos,  δ,  {νρΙω)  a  saw.  [t] 

ινρίων,  ojvos,  δ,  (vpioj)  a  sawyer,  [t] 

ΙΕΡΟ',  before,  Lat.  FRO,  FRAE,  Prep,  with 
Gexit.,  I.  of  Place,  before,  in  front  of;  νρυ 

οίκου,  προ  δόμων,  in  front  of  the  house,  hence  oui- 
side.  2.  of  persons,  going  before  another. 

in  front  of,  so  as  to  defend ;  στηναι  πρδ  Ύρώων  i<> 
stand  2/ί  front  of,  i.e.  in  defence  of  the  Trojans: 
hence  in  favour  of,  for.  3.  vpb  δδου  further  on 
the  road,  i.  e.  forwards.  II.  of  Time,  before, 

opp.  to  μ€τά  c.  acc.  {ofter) :  often  in  phrase  πρδ  τού- 
του and  vph  rod,  before  this,  ere  this:  but  πρυ  υ  toj, 
for  υ  vpb  του,  the  one  before  the  other.  HI.  oi 

Choice,  before,  sooner  or  rather  than ;  αίρ^ΐίτθαί  η 
πρό  Tivos  to  choose  one  thing  before  another.  IV. 
of  Exchanging,  for,  in  lieu  of,  instead  of;  Ίν  τρδ 
πολλών  one  thing  in  lieu  οΐ  many.  V.  of  Cause, 
Lat.  prae.for,  because  of;  νρδ  φοβοιο  for  fe.ir ;  vp) 
τ2νδ(  iherefore. 

Position;  some  w:;rds  mav  be  put  between  ^ρό 
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and  its  Subst.,  but  it  is  never  put  after  its  case,  except 
after  the  Ep.  gen.  in  -θι,  as,  'ΙΧιύβι  ττρά,  ουρανόθι  νρό. 

ττρό,  absol.  as  Adv.,  I.  of  Place,  before:  in 
front,  forth.  II.  of  Time,  before,  beforehand, 

sooner. 

In  Compos.,  of  Place,  before,  forth,  forward : 
before  the  eyes,  in  one's  presence ;  as  in  νρο-βα'ινω, 
νρο-βάλΧω,  ττρο-τΊθημι  :  also  defence,  as  in  7rpo-/:iv- 
δυνεύω.  II.  of  Time,  before,  beforehand,  earlier, 

as  in  προ-αγγί'λλα;.  III.  of  Preference^  rather, 

sootier,  as  in  ττρο-αιρίομαι,  IV,  strengthening, 

as  in  irp0-~as,  ττρό-τταΧαι,  rrp6-KaKos. 

Ίτρο-αγγελλω,  f.  -ayyeXu,  to  announce  beforehand. 

ΤΓρο-άγγελθ5,  ov,  {npo,  ayyeXos)  antionncing  be- 
forehand :  as  Subst.,  TrpodyyeXos,  ΰ,  a  herald,  bar- 
binder. 

·ΤΓροάγγελσΐ5,  ή,  (^rpoayyiλλω)  a  forewarning, early 
intitnation. 

Ίτρο-αγορευω,  f. σω:  aor.  I  ^ηy6pζvσa  p{.-ηyόpeυκa: 
but  the  Att.  fut.,  aor.  and  pf.  are  vpoepai,  ττροεΐπον, 
ττρο£Ίρηκα·. — to  tell  beforehand :  c.  mf.  to  tell  before- 
hand that , .  :  to  foreivarn.  2.  to  foretell,  pro- 
li-ery.  II.  to  tell  before  others  ox  publicly  :  to 
publish  or  proclaim  publicly:  to  issiie  a  public  notice. 

Ίτρο-άγω,  f.  άςω:  aor.  2  Ttpovyayov '.  pf.  προήχα: 
Pass.,  aor.  I  νροήχθην  :  pf.  ^π■pόηyμat  : — to  lead  for- 
ward, lead  on  or  ojiward:  also  to  escort  or  condttct  on- 
zyard.  2.  δάκρυ  vpoayeiv  to  bring  out  or  shed  a 

tear.  3.  to  carry  forward :  to  bring  on  :  meiaph. 
to  lead  on  to  a  thing,  induce,  persuade.  4.  to  pro- 
mote, advance  : — Pass,  to  advance,  increase.  II. 
intr.  to  lead  the  way,  go  before,  go  onwards,  proceed, 
advance. 

ττροαγωγίία,  57,  a  leading  on.  II.  a  pandering, 
procuring.  From 

ττροαγωγεύω,  f.  σω,  (7Γpoayωyόs)  to  lead  on  to  pro- 
stitution, of  a  procurer. 

τρο-ογωγό^,  ό,  (προάγω)  a  pander,  pimp,  procurer. 

ττρο-αγών,  (Sj/os,  υ,{τΓρύ,  ayijv)  a  preliminary  coiitest. 

Ίτρο-αγωνίΙ^ομαι,  f.  ίσομαι.  Dep.  to  fight  before.  2. 
to  fight  for  or  in  defence  of. 

ττρο-αδϊκεω,  f.  -ησω,  to  ivrong  another  first:  io  com- 
mit the  fir  it  wrong. 

•π-ρο-αδω,  to  sing  before,  make  a  prelude. 

ΤΓρο-αιδεομαι,  Dep.  v/ith  fut.  med.  -ίσομαι,  aor.  I 
pass.  ττροτίδέσΘην,  pf.  pass.  προτιΒημαι,  Ion.  3  ττρο- 
rjbeaTO  for  -ψτο  : — to  owe  one  special  respect,  he 
tinder  great  obligations  to  one. 

7Γρο-αιρ€ομαι,  v.  sub  ιτροαιρίω. 

ττροαίρεσιβ,  ecos,  ή,  {ττροαίρίομαι)  a  choosing  one 
thing  before  another,  deliberate  choice,  purpose ;  e.v 
προαιρίσβωε,Ι^ίί.  ex  instiiuto,  of  set  purpose,  advisedly; 
κατά  προαίρ^σιν,  in  same  sense.  2.  Trpoalpeais  βίου 
a  purpose  οτ  plan  of  life.  3.  Trpoaipeais  iroKiTeias 
a  mode  of  government,  a  policy. 

Trpo-aiperecv,  verb.  Adj.  of  προαιρίομαι,  one  must 
choose  or  prefer. 

"προαιρ^Ύΐκό^,ή,όν,^ττροαίρίομαι)  disposed*^  'Prefer. 
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irpoaipeTos,  η,  iv,  chosen  before,  preferred.  From 
·7Γρο-αιρΙω,Γ.?;σω  :  aor.  2  vpotiXov  :  pf.  τροτ^ρηκα  : — 
ίο  tahe  away  before  or  fi^rst.  2.  to  bring  forward 

or  forth,  produce  publicly.  II.  Med.  νροαιρίομαι : 
f.  -ησομαι :  aor,  2  ·προ£ΐ}<6μην :  pf.  pass,  (in  med. 
sense)  ιτρο-ρρημαι : — to  tahe  or  choose  before  or  sooner 
than  another,  prefer  one  thing  to  another.  2.  ab- 
sol. to  choose  deliberately,  prefer.  3.  to  purpose 
οτ  intend  a  thing:  to  determine  previously;  to  un- 
der tali  e. 

Ίτρο-αισΟάνομαι,  Dep.  ■vvnth  fut.  med.  -αισθησομαι, 
aor.  2  -τισθόμην,  pf.  pass,  ττρο^σθημαι  : — to  perceive, 
learn  or  observe  beforehand.        2.  io  2  ear  η  before. 

-ΓΓρο-αιτνάομαι.,  f.  -άσομαι.  Dep.  io  accuse  before- 
hand. 

ττροακήΐίοα,  pf.  of  ττροακοχω. 

ΊΓρο-αχοντίξω,  f.  ίσω,  to  throw  a  javelin  before- 
hand : — Pass,  to  be  darted  before. 

irpo-aiCQ-utj,  f.  -ακονσομαι :  pf.  -ακήκοα ' — to  hear 
beforehand. 

•ίτρο-αλήβ,  is,  (νρό,  αλλομαι)  springing  forward: 
overhangi?ig,  abrupt. 

Ίτ-ρο-αλίσ-κομαι,  Pass.,  with  fut.  med.  (in  pass,  sense) 
-αΧωσομαι,  and  (in  same  sense)  aor.  2  and  pf.  act. 
-εα?κών,  -εάλωκα  : — to  he  tahen  or  convicted  before- 
hand. 

ιτρο-αμαρτάνω,  ί.  -αμαρτησομαι:  pf,  -ημάρτηκα: — 
to  fail  or  sin  before. 

•ίτπο-αμύνομαι,  f.  -αμϋνοΰμαι,  Med,  to  ward  off  or 
repeal  beforehand :  absol.  to  defend  oneself. 

Ίτρο-αναβαίνω,  f.  -βήσομαι,  to  go  up  to  or  mount 
before,  so  as  to  preoccupy. 

irpo-avajjoAXouai,  Med.  io  sing  or  play  by  way  of 
prelude  (αναβολή). 

-ίτρο-ανάγω,  f.  ξω,  io  lead  up  before;  vpoavayeiv 
vavv  io  put  out  into  the  high  sea  before : — Pass,  to 
put  to  zea  before. 

Ίτρο-αναιρΙω,  f.  ησω,  to  remove  before. 

προ-αναισΐμάω,  f.  ωσω,  io  use  up,  spend  before : — 
Pass.,  (Ion.  part.  pf.  Ίτροαναισι μω μίνο5  for  Ίτροαντ,σι- 
μαμίνοζ),  to  be  spent,  consumed,  used  up  before. 

Ίτρο-ανακΐνίω,  f.  '/jao;,  to  stir  tip  before. 

Ίτρο-αναλίσκω,  fut.  -αναλώσω :  aor.  I  -ανάλωσα : 
— to  use  up,  spend,  consume  before  .--rf— Pass,  io  throw 
away  one's  life  before. 

Ίτρο-αναριτά^ω,  f,  -άσομαι,  io  arrest  beforehand. 

"ίτρο-αναχωρεο,  f.  ήσω,  io  go  away  before.  Hence 

Ίτροαναχώρησ-ιε,  ή,  a  former  departure. 

•ϊΓρο-ανεχω,  f.  ^ω,  io  hold  up  before.  2.  intr.  io 

Jut  out  beyond. 

Ίτρο-ίΐνύτω  [ί/]  and  -ανύω :  f.  -ανυσω  [ί]  : — iO  ac- 
complish or  complete  first. 

Ίτρο-α-η-αγορβΟω,  f.  σω,  io  give  in  or  fail  beforehand. 

ττρο-ατταλλάοίΗτω  Att.  -ττω.  f.  ζω,  io  remove  before- 
hand: — Pass,  io  depart  or  die  before. 

ιτρο-ατταντάω,  f.  ησω,  to  go  forth  io  meet,  meet  be- 
forehand, be  beforehand  with. 

ττρο-άττειμι,  to  go  away  first. 
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Ίτρο-ατίεΐίΓον,  aor.  2  with  no  pres.  in  use  (cp.  irpo- 
α-γορίνω)  :  pf.  ιτροαττάρηκα :  Med.,  aor.  I  vooairei- 
ττάμην:  — ίο  renounce  first. 

irpoaiT€.\0€iv,  aor.  2  inf.  of  προαπίρχομαι. 

ττρο-αΐΓίρχομαι,  f.  -(λΐνσομαι:  aor.  2  act.  -νλθον: 
Dep. : — io  go  away,  depart  first. 

ΊΓρο-αιτδχθάνομαι.  f.  -απ€χθήσομαι :  Pass. : — io  he 
bated  beforehand. 

ΐΓρο·α·ΐΓηγ6ομαι.,  for  ττροαψη'^Ιομαι. 

«ΐΓρο-απικνέομαι,,  Ion.  for  ττροαψικνίομαι. 

•π-ρο-αποδίίκνϋμι,  f.  -5ei£cy,  to  prove  or  shew  first. 

Ίτρο-αιτοθνήσκω,  f.  -θάνονμαι,  to  di"  '^e^ore  or  first: 
of  a  coward,  to  die  beforehand. 

Ίτρο-αποθρηνεω,  f.  ησω,  to  bewail  beforehand. 

ΊΓρο-αίΓΟκληρόω,  f,  ώσω,  to  assign  away  beforehana. 

Ίτρο-αττοκτείνω,  f.  -κτίνω,  to  Mil  beforehand. 

Ίτρο-αίΓολαύω,  f.  -σομαι,  to  enjoy  beforehand. 

ΤΓρο-αττολβίτΓω,  f.  ψω,  to  cbando?i  beforehand.  II. 
iiitr.  io  fail  before  ox  first. 

Ίτρο-αιτόλλϋμι,  to  destroy  first : — i^ass.,  witn  fuL 
med.  -ολονμαι,  pf.  2  act.  -όλωλα,  ίο  perish  first. 

ττρο-αίΓΟ'ΐΓίμ'ττω,  f.  ^ό;,  to  send  away,  dismiss  or  dis- 
band first. 

ττρο-ατΓοσταλήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  αποστέλλω. 

Ίτρο-αττοστίΧλω,  f.  -αποσ'τβλώ,  to  send  away  or 
despatch  in  advance : — Pass,  io  be  sent  in  advance. 

ΐΓρο-αποσφά^ω,  f.  ^ω,  io  slay  or  butcher  before. 

ΊΓρο-αίΓΟτρέττω,  f.  ψω,  to  turn  atvay  beforehand: — 
Med.  to  turn  oneself  away  from,  to  leave  off  άονίλν:. 

■π-ρο-αποχωρίω,  f.  -ησω,  io  go  away  before. 

7Γρο-αριτά|[ω,  f.  άξω  and  άσομαι,  to  snalch  vp  first. 

Ίτρο-άστειον  Ion.  -ήιον,  τό,  (ττρό,  άστυ)  the  space 
in  front  of  a  iown,  a  suburb,  ihe  environs,  Lat. 
pomoerium. 

ττρο-άστιον,  τ6,=^7τροάστ£ΐον. 

ττρο-αυδάω,  inf.  ττρωνδάν,  contr.  for  τΐροαυύαν,  f.  τισω, 
ίο  declare  before  or  first. 

προ-αύλιον,  τό,  (ττρό,  αυλή)  a  place  before  a  court, 
vestibule,  torch.  II.  (ττρό,  αυλύ$)  a  tr elude  on 

the  flute. 

"ίτρο-αφηγέομαι  Ion.  ιτροαττηγ- :  r.  άσομαι:  Dep.: 

—-to  relate,  detail,  or  explain  before. 

Ίτρο-αφικνΙομαι,  f.  -^ίξομΜΐ :  Dep. : — to  arrive  or 
come  to  first. 

-ίτρο-αφίσταμαι,  Pass.,  fut.  med.  -αποστήσομαι,  aor. 
2  and  pf.  act,  -αιτέστην,  -αφύστηκα :  —  ίο  revolt 
beforehand.  II.  io  desist  before. 

ιτρόβα,  for  πρόβηθι,  aor,  2  imperat.  of  ηροβαίνω. 

Ίτροβάδην  [a].  Adv.  (νροβαινω)  as  one  goes  along: 
going  on,  straight  forward. 

ιτρο-βαίνω,  fut.  -βήσομαιΐ  pf,  -β^βηκα:  aor.  2  νρο- 
ζβην  contr.  προνβην,  inf.  ιτροβήναί,  part,  προβαΒ : 
Έρ.  pres.  part.  προβίβά$,  άσα,  άν  (as  if  from  -ηροβί- 
βημι),  and  νροβΧβών  -ωντο$  (as  if  from  προβίβω) : — 
to  siep  forward,  go  on,  advance,  make  progress  : 
άστρα  ττροβύκηκζ  the  stars  are  far  gone;  ττροβηναι 
πόρρω  μοχθηρΊα$  ίο  be  far  gone  in  knavery:  of  Time. 
to  ga  on.  wmr  awa^:  ή  νν$  τροβαίν^ι,  the  night  is 


wearing  fast ;  but  also,  to  he  gone  by,  past.  2.  lo 
go  before,  hence  to  be  before,  be  superior  io  an- 
other. II,  Causal,  in  fut.  ττροβήσω,  aor.  I  -έβησα, 
io  move  or  put  forward,  advance,  promote.  Ill, 
the  pres.  and  aor.  2  are  sometimes  used  with  an  acc. 
of  the  instrument  of  motion,  as,  προβαίνων  ττόδα, 
κωλον  to  advance  one's  foot  or  leg. 

ττρο-βακχήιοβ,  δ.  Ion.  for  προβάκχΗθ5,  (πρυ,  βάκ- 
X^ios)  leader  of  the  Bacchanals. 

ΊτροβάΛεσκον,  Ion.  aor.  2  of  προβάλλω. 

ττρο-βάλλω,  f.  -βαλώ :  aor.  2  προΰβαλον :  pf.  -βί- 
βληκα,  pass,  -βίβλημαι  : — to  throw  or  cast  before, 
throw  io:  io  put  forth  beyond.  II.  to  ihrow  forward, k 
throw  awa^  III.  io  expose  or  give  up  to  a  thing ; 
προβάλλ€ΐν  Ιαυτόν  to  give  oneself  up  for  lost.  IV. 
io  put  forward,  put  in  ihe  foreground :  io  propose  : 
— also  hazard,  veniure,  stake,  pledge.  2.  io  put  for- 
ward  ail  argument :  also  to  allege,  plead  an  excuse. 

Med.  io  throw  before  one,  throw  away.  II.  io 

throw  beyond,  beat  in  throwing :  hence,  to  surpass, 
excel.  III.  io  set  before  oneself,  propose  to  one- 

self. IV.  io  put  forward,  propose  for  election, 

Lat.  designare :  also  io  bring  forward,  cile,  quote ^ 
produce  on  one's  owji  side:  to  quote  as  an  example: 
io  use  as  an  excuse  or  pretext.  V.  io  hold  before 
oneself,  io  put  forth  as  a  sjneld  or  defence:  absol, 
ill  Pass,  io  stand  on  guard:. — hence  also,  προβάλ- 
λΐσθαι  συμμαχίαν  to  put  forward  ihe  plea  of  an 
alliance  :  so  in  pf.  pass,  part.,  προβΐβλημίνα  tlvos 
put  before  another  as  a  cover  or  shield;  προβςβλψ 
μίνο5,  η,  ov,  defensive.  VI.  to  denounce  or  accuse 
of  a  thing  : — Pass,  to  be  publicly  impeached. 

ΤΓροβάλοιμι  [α],  aor.  2  opt.  of  προβάλλω. 

ΤΓροβάβ,  άσα,  άν,  aor.  2  part,  of  προβαίνω. 

ττρο-βασανίζω,  f.  ίσω,  io  try  or  torture  before, 

ΊτρόβασίΒ,  fj,  {προβαίνω)  a  steppiiig forward.  II.  aa 
a  Collective  noun,  things  that  walk,  cattle, 

ττροβατίία,  i],  (προβατενω)  sheep-keeping,  a  shep- 
herd's life. 

ΊτροβδτδυτικόΒ,  η.  όν,  suited  to  ihe  breeding  q/ 
cattle:  ή  -κή  (sub.  τέχνη),  the  art  of  breeding  or 
keeping  caiile,  esp.  sheep,  Lat,  pecuaria.  From 

ιτροβατ^ύω,  f.  σω,  (πρόβατον)  io  keep  sheep,  be  a 
shepherd, 

προβδτικόξ,  ή,  υΐ',  (πρόβατον)  of  or  for  sheep :  ή 
■ηροβατική  (sub.  πύλη),  the  sheep-gate. 

ττροβάτΐ-ον,  TO,  Dim,  of  πρόβατον,  a  little  sheep : 
νροβατίου  /3ίο5  the  life  of  a  poor  sheep,  i.  e.  a  lazy, 

slothful  life. 

ττροβατο-γνώμων,  ov,  gen,  ovas,  (πρόβατον,  'γνώμη) 
a  good  judge  <f  cattle  ;  metaph.  a  good  judge  of 
character. 

ττρόβατον,  TO.  (προβαίνω)  anything  that  goes  for^ 
vjord :  mostly  used  in  plur.  πρόβατα,  animals  in 
general,  esp.  caftle,  a  drove  or  flock:  mostly  of  small 
caille.  e5p.  sheep. 

-π-ροβάτο-πώληϊ,  cv,  0,  (πρόβατον,  πωλζώ)  a  sheep- 
dealer^ 


τιροβζβηκα— 

ιτροβίβηκο,  pf.  of  τροβαΐνω. 
ιτροβέβληκα,  pf.  of  προβάλλω. 
ιτροβίβονλα,  pf.  2  of  προβοΰλομαι. 
ιτρόβημα,  arcs,  τύ,  {προβαίνω)  α  step  forward. 
ιτροβήσ-ομαι,  fut.  of  προβαίνω. 

ΐΓρο-βϊα^ο}.ιαι,  f.  -άσομαι  :  Dep. : — io  ooiain  by 
force,  force  through  before. 

frpo-βΐβά^ω  :  f.  -βΐβάσω  Att.  -βΐβω : — Cansai  of 
προβαίνω,  to  mahe  to  go  forward,  brutg  forward.  II. 
to  carry  on  further,  to  lead  on,  induce. 

ιτροβϊβάβ,  Ep.  pres.  part,  of  προβαίνω. 

ιτροβΐβών,  ώντο$,  Ep,  pres.  part,  of  προβαίνω. 

ττρο-βλίττω,  f.  φω,  to  foresee,  to  provide  for  one. 

πρόβλημα,  aros,  τύ,  {προβάλλω)  anything  that  juts 
out  or  projects;  πρόβλημα  πόντου  a  headland  that 
■juts  into  the  sea.  II.  anything  held  before  one, 

a  guard,  a  barrier,  fence,  annojir :  c.  gen.,  πρό- 
βλημα κίτρων  a  defence  against,  a  shelter  from, 
stones.  III.  anything  put  forward  as  an  excuse, 

a  screen,  cloak.  IV.  that  which  is  proposed  as  a 

triik,  a  tasli :  a  problem. 

ιτροβλή5,  rjTos,  6,  ή,  (προβάλλω)  thrown  forward, 
jutting, projecting : — πρσβλήτζ$  absol.  as  Subst. ,/οΓί- 
lands,  headlands. 

ιτρόβ.\ητο5,  ov,  (προβάλλω)  thrown  forth  or  away, 
cn^t  out,  I/at.  projectus. 

Ίτρο-βλώσκω  :  aor.  2  προνμολον,  inf.  προμολ(ΐν:  pf. 
προμίμβλωκα  '.—to  go  or  come  forth,  to  go  out  of  the 
bouse. 

Ίτρο-βοάω,  f.  -βοησομαι,  to  shout  before,  cry  oUi. 

·ΤΓροβόλαιθ3,  ου,  ό,  (προβάλλω)  a  spear  held  out  be- 
fore  one.        2.  as  Adj.  outstretched,  couched. 

προβολή,  ή,  (προβάλλω)  a  putting  forward,  esp.  of 
.1  weapon  for  defence;  τά  δόρατα  tls  νροβολτ^ν  ΗΟ.Θιί· 
rai  to  bring  the  spears  to  the  rest,  couch  ihem  :  of  a 
I'oxer,  a  lunging  out  with  the  fiit.  IL  anything 

held  out  before  one,  a.  guard,  defence :  c.  gen.  a  de- 
face against.  III.  a  jutting  l  ock,  foreland.  /IV. 
A'i  Att,  law-term,  προβολαί,  αΊ,  a  vnic  of  the  Ecrlesia 
ttujborising  a  public  prvH<:uf ion,  a  vote  for  impeach' 

ιτροβολιον,  TO,  Dim.  of  προβολή,  a  weapon  held  out 
jor  attack  or  defence,  a  hoar", pear. 

ττρόβολοι.  ov,  (προβάλλω)  anything  that  ts  held 
forward;  a  jutting  roch,  foreland,  II,  a  weapon 
held  out  for  defence,  a  bunting -spear,  2,  a  defence, 
I'ulujark  :  of  a  person,  a  protector,  guardian. 

τί-ρό-βοσκοΒ,  6,  (πρό,  βόσκω)  one  who  driven  the 
herd  to  pasture,  a  herdsman. 

ιτροβοΰλενμα,  arcs,  τ6,  (ηροβονλξύω)  a.  preliminary 
decree  or  order  of  the  Sena  te, 

π-ροβουλευμάτιον,  τ·»,  Dim,  of  ν-ροβονλΐυμΜ, 

ιτρο-βουλενω,  f,  σω.  ίο  contrn-e  before,  concert 
measures  before  ot first;  Med,  ίο  debate  or  consider 
first,  3,  of  the  Senate  (βουΚη)  at  Athen?,  (0  frame 
η  decree..        3,  to  oct  as  πρόβονλοΐ.  IL  to  have 

the  ch'f.f  '-'·-^  ■?!  ρο^-^'Λξ  decrees,  II!.  -^pcBcvX^viiV 
r^^v5  ζο  dilibeia.'e  for  one,  provide  for  his  interest. 
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Ίτρο-βανλή,  η,  (ιτρό,  βουλή)  forethought :  malice 

prepense. 

προ-βούλομαι,  pi.  2  προβίβοιλα  in  pres.  sense : 
Dep.  : — to  wish  rather,  to  prefer  one  before  another, 
προβουλό-τταιε,— παίδοε,τ),  (πρόβουλο$,παΪ5)  : — προ- 
βουλόπαΐΒ  "Κτη^,  =  πρόβονλοί  παι$  "ΆτηΒ,  the  crafty 
child  of  Ate. 

·ΐΓρό-βουλθ8,  ov,  (rrpo,  βονκή)  debating  beforehand 
or  for  others  : — as  Subst.,  πρόβουλοι,  ol,  preliminary 
counsellors,  a  committee  ίο  examine  measures  before 
they  were  proposed  to  the  people  : — also,  deputies  o" 
representatives  elected  by  the  people 

ατρο-βύω,  f.  νσω  [ϋ],  to  push  forwards  ;  up.  λύχνον 
io  push  tip  the  wick  of  a  lamp,  to  trim  it. 
Ίτρο-βωθεω,  Ion.  for  προβοηθίω 
'ΐΓρο-βώμιθ5,  ov,  (πρό,  βωμοί)  at  or  in  front  oj  the 
altar  :  as  Subst.,  προβώμια,  τά,  the  space  in  front  of 
an  altar. 

ττρο-γαστρίδιον,  τό,  (πρό,  ^αστήρ)  a  piece  of  annouy 
for  the  belly,  as  προστίρνιον  for  the  breast. 

ττρο-γάστωρ,  epos,  <5,  (πρό,  'ναστήρ)  having  a  paunch 
in  front,  pot-bellied. 
irpo-Ycveios,  ov,  (πρό,  yiveiov)  witn  prominent  chin. 
Ίτρο-γενήβ,  (τρό,  ytvos)  of  old  time,  ancient 
Comp.  προΎζν€στ€ρο5,  a,  ov,  earlier  in  birth,  elder, 
older: — Sup.  προ-^/^νΐστατοί,  η,  ov,  earliest  in  birth, 
eldest,  oldest. 
ττρο-γεννήτί^ρ,  opos,  b,  a  forefatuer,  ancestor, 
ττρο-γίγνομαι.  Ion.  and  later  -γίνομαι  [ϊ]  :  f.  -^ινη- 
σομαι:  aor.  3  προν^^νόμην.  pf.  2  act.  προ'^Ι^ονα^ζηά 
pass.  προΎζ-γ^νημαι  :  Dep.  : — to  come  forwards  :  pre- 
sent oneself  before,  II.  of  Time,  to  be,  happen, 
come  to  pass  before  or  earlier;  ol  προ··/ζ'/ονότ($  men 
of  former  times ;  τά.  vpoyt^ivημkva  things  thai  oc- 
cur  red  of  old. 

ττρο-γιγνώσ-κω,  ion.  and  later  wpoyh'- :  f,  --ηνωσομαι : 
pf.  act.  προί·γνω^,  pass,  προίγηυσμαι  i — to  know,  per- 
ceive, learn  or  understand  beforehand;  to  fore- 
knovj.  II.  to  judge  or  decide  beforehand. 

πρόγνωσι,δ,  ή,  (wpoytyvwfffm)  a  perceiving  bejore- 
hand,  foreknoivledge. 

τΓρό-γονο3,  ov,  (πρό,  ywl<jBai)  earlier  born,  elder, 
older  Subst,,  npujoiws,  υ,  an  ancestor',  ol  νρό· 

"fovoi  forefathers,  ancestors.  Π.  πρόγονοι  are 

early  lambs,  cp.  μίτασσαι, 

πρό-γρα,μμα,  aros,  τϋ,  (ηρο'ιψαφω)  a  public  procla- 
mation or  notice,  programw-e, 

ττρογρδφή,  ή,  (προγράφω)  a  public  notice,  adveritst- 
tnaii-       3,  also  used  for  the  L^t,  proscriptio. 

ρρο-γράφ»ί.  f  '/α;,  to  vji'ite  before  ot first,  11. 
to  uTite  i"  pubhr.  give  public  notice  0/.*  — also  to  ap- 
point by  public  notice.  2.  also  used  for  the  Lat. 
proscribo 

προ-γυμνά^'ω,  f.  άσϋβ,  (ό  exercise  beforehand. 
■rrpoSasCs,  aor.  2  pass,  part,  from  Root  ιτροΒάωΐ  see 
προδα'ήι-αι. 

irpcSafj'^^'Xt-,  .■ior.  3  pac?.  !πΓ.  cf  ιτρούΒαη^  witft  act 
signf.j  from  the  root  *Ηω,  to  know  beforehand. 
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'π-ρο8^8ωκα,  pf.  of  ίτρο5ί5ωμι. 

ΊΓρο-ΒείΒω,  f.  σω,  ίο  fear  or  dread  beforehand. 

irpo-SeisXos,  ov,  (ττρό,  Sete\os)  happening  or  doing 
before  evening. 

Ίτρο-εείκνΰμΐ,  and  -ύω :  f.  -Ζύ^ω  Ion.  -δε^ω : — io 
shetv  beforehand,  point  out,  esp.  by  way  of  example:  to 
make  known  or  ptihlish  beforehand :  toforeshew.  II. 
to  point  before  one ;  σκητττρω  vpoSeifcvvvat  to  feel 
one's  way  with  a  staff :  also  c.  acc.  to  put  out  before 
one.  III.  χ^ρσι  προδ^ικνύναι  to  make  a  feint 

with  the  hands,  Lat,  traeludere:  also  in  war,  to  make 
a  demonstration. 

'Π·ρο-δ€ΐ|χαίνω,  to  fear  or  dread  beforehand. 

ιτρο-δίκτωρ,  opoz,  b.  Ion.  for  -προδείκτωρ^  (jrpodei- 
lew  μι)  one  who  foreshews  :  a  foreshewer. 

Ίτρο-δΙρκομαι,  f.  -ξομαι.  Dep.  to  see  beforehand. 

ιτρό-δηλθ5,  ov,  (rrpo,  prjXos)  clear  beforehand ;  eK 
τροδήλου  manifestly.  Hence. 

Ίτρο-δηλόω,  f.  ώσω,  to  make  clear  beforehand* 

ττρο-διαβαίνω,  f.  -βήσομαι :  pf,  -βέβηκα : — io  go 
across  before  others. 

ττρο-διαβάλλω,  f.  —βαΚω,  io  raise  prejudices  against 
beforehand. 

ττρο-διαγιγνώσκω,  f.  -γ/ωαομαι,  io  understand  or 
know  thoroughly  beforehand.  II.  to  resolve  or 

decree  beforehand. 

ττρο-διαιτάω,  f.  ^σω,  to  prepare  by  diet.  Hence 

Ίτροδιαίτησιβ,  "η,  preparatio7i  by  diet. 

ττρο-δι,αλεγομ,αι,  f.  -Κίξομαι,  Med.  with  aor.  I  pass. 
-5ΐ€λ€χθην  : — speak  or  converse  beforehand. 

Ίτρο-διασύρω,  to  jeer  ot  ridicule  beforehand."  [ϋ] 

ΐΓρο-διαφθ€ίρω,  f.  -ψΟερω  ;  aor.  I  -icpOeipa  :  pf.  act. 
-έψθαρκα,  pass.  -εψΟαρμαι : — to  ruin  or  destroy  be- 
forehand :  to  corrupt  or  seduce  beforehand. 

ΤΓρο-δϊδάσκω,  f.  άξω,  to  teach  beforehand :  to  teach 
thoroughly  : — Pass,  to  learn  beforehand. 

Ίτρο-δίδωμι,  ΐ.-δώσω :  pf.  ζαί.-δέζωκα,  pass.  -Βίδομαι : 
— ίο  give  beforehand,  pay  in  advanc  II.  to  give 

np  to  the  enemy,  betray,  Lat.  prodo  i.  to  forsake, 
abandon:  absol.  to  desert,  turn  traitor;  ή  χάρΐ3  ττρο- 
δοΰσ'  άλίσκεται  gratitude  is  convicted  of  proving 
traitor.  3.  of  things,  to  betray,  fail  one  : — intr.  to 
fail,  give  up,  like  kvhihovai,  Lat.  deficere.  4.  to 
give  up,  surrender,  lose. 

Ίτρο-δ^ξίρχομαι,  f.  -δί€^€\€ύσομαι,  Dep.  io  go  out 
through  before,  pass  throt/gh  first. 

τΓρο-δΐ€ρευνάω,  f.  ήσω,  ίο  discover  by  searching  be- 
forehand. Hence 

ττροδιερευνητήδ,  ου,  υ,  one  sent  out  to  march  oe~ 
forehand. 

ΐΓρο-δΐ€ρ)(ομαι,  t. -c^eXevoO^ai,  aor.  2  -ηΚΘον:  Deo.: 
— to  go  through,  detail,  narrate  before. 

•π-ρο-διηγέομαι,  f.  -ήσομαι.  Dep.  io  relate  oejore- 
hand,  premise.  Hence 

ιτροδιήγησίδ,  ri,  a  detailing  beforehand. 

'ϊΓρό-δϊκο5,  ό,  {ifpS,  δίκη)  an  advocate,  defender;  on 
avenger.  2.  at  Sparta,  a  young  king's  guardian, 
a  regent. 


Ίτρο-διοικεω,  f.  ήοΜ,  to  regulate,  order,  manage  be 
forehand. 

ττρο-δϊώκω,  f,  ^ω,  to  pursue  further  or  to  a  distance. 

ΊτροδοΟδίβ,  ΐΐσα,  4v,  aor.  l  pass.  part,  of  -ηροδίδωμι. 

ττρο-δοκίω :  pf.  pass,  ττροδέδο'γμαι,  3  sing,  plqpf. 
ττρούδέδοκτο  : — io  think  beforehand: — only  used  in 
Pass,,  ττρούδξδοκτο  ταντά  μοι  ibis  was  my  former 
opinion ;  τά  ττροδΐδο^μίνα  previous  resolutions. 

Ίτρο-δοκή,  ή,  {προ,  δίχομαι)  a  place  where  one  lies 
in  wait,  a  lair,  ambush;  7Γέτρη3  kv  irpoBoKf,aiv  in  the 
lurking  holes  of  the  rock. 

ΤΓρό-δομο5,  δ,  the  fore-house,  L  e.  tne  room  entereo 
from  the  court  (αυλή),  the  hall,  vestibule. 

'ΤΓρό-δομο8,  ov,  being  before  the  house. 

Ίτρο-δοΙάζω,  f.  άσω,  to  form  a7i  opinion  beforehand. 

Ίτροδοσία  Ion.  -ίη,  ή,  {προδίδωμή  a  givi)ig  up,  be- 
trayal, treachery,  treason. 

Ίτρόδοσίδ,  η,  (ττροδ'ιδωμι)  payment  beforehand.  Π. 
a  giving  up,  betrayal 

'7Γροδότη5,  ου,  δ,  (ττροδ'ίδωμΐ)  a  betrayer,  traitor  : 
one  vjho  abandons  in  danger. — Fern,  ιτροδότιβ,  ϊδθ5, 
a  traitress.  Hence 

Ίτροδοτικόβ,  η,  όν,  disposed  io  betray,  traitorous. 

Ίτρόδοτοε,  ov,  (ττροδίδωμι)  betrayed,  abandoned. 

'ΐΓρό-δουλθ5,  ov,  serving  for  a  slave. 

ιτροδοΰναι,  «ιτροδούε,  aor,  2  inf.  and  part,  of  ιτρο- 
δίδωμι. 

Ίτροδραμειν,  «π-ροδραμών,  aor.  2  inf.  and  part,  of 

ιτροτρίχω,  formed  from  obsol.  *δρ€μω. 

Ίτροδρομή,  ή,  (τροδραμ^ΐν)  a  running  forward,  a 
sally  or  sudden  attack. 

ττρόδρομοΒ,  ov,  (νροδραμάν)  running  before,  speed' 
ing forward.  11.  as  Subst.,  ττρύδρομοί,  οί,  mm 

sent  on  before  to  feconnoitre,  scouts. 

Ίτρο-δυστυχίω,  f.  τιαω,  to  be  unhappy  beforehand. 

Ίτροδδραμον,  aor.  2  of  ιτροτρ4χω :  cf.  ιτροδραμαΐν. 

«ίτροεδρεύω,  f.  σω,  {πρό^δροδ)  to  be  president;  ττρΟ' 
ζδρζύαν  τη8  βουληε  io  be  president  of  the  council. 

ττροεδρία  Ion.  -ίη,  ή,  (προ^δρ^νω)  the  seat  ot  dignity 
of  president  (πρόίδροί),  the  first  seat,  presidency.  2. 
the  privilege  of  the  front  seats  at  a  theatre;  at  Athens 
a  public  honour.  3.  the  front  seat  itself,  chief  place: 
at  Athens,  the  seats  of  the  νρόίδροι  in  the  Ecclesia 

-jTpo-eBpos,  ov,  (ττρό,  'έδρα)  sitting  in  front  or  in  the 
first  place.  II.  as  Subst.,  ττρόεδροί^  δ,  a  president : 
in  the  assembly  ((κκλησία)  at  Athens,  nine  of  the 
TrpvTaveis  in  office  were  so  called ;  -see  vpvTavis. 

ιτρο-εΙργω,  Ep.  for  Ίτροάρ^ω,  io  stop  by  standing 
before,  to  obstruct. 

ιτρο€ηκα,  Ep.  for  ιτροηκα,  aor.  I  of  νροΐημι. 

ττρο-€θίξω,  f.  ίσω,  io  accustom  or  iniire  beforehand. 

ΤΓρο-είδον,  aor.  2  with  no  pres.  in  use,  νροοράω 
being  used  instead,  part,  ττροΐδών,  inf.  -προϊδ^ΐν : — to 
look  forward,  keep  a  look  out  ahead:  to  see  from 
afar :  to  foresee.  II.  io  have  a  care  for,  provide 
against. 

τρο€ΐλόμην,  aor.  2  med.  of  προαιρίω. 

ττρό-ειμι,  (νρό,  €Ϊμι  ibo)  serving  in  Att.  as  fut.  of 


Ίτροαττον — 

νγο-ίρχομαι,  to  go  forward,  go  on,  advance;  irpo'i- 
6ντο3  τοΰ  χρόνου  as  lime  wenl  on  :  io  go  first,  go 
in  advance.  2.  to  go  forth.  3.  προΐίναι  ('is  τι 
to  pass  on  io,  proceed  to  another  thing.  4.  also  of 
a  thing,  io  go  on  well,  succeed. 

irpo-eiTTOv,  aor.  2  with  no  pres.  in  use  (προα'/ορΐΰω 
being  used  instead),  inf.  Trpoeinsiu,  part,  ττροζιπών : — 
ίο  foretell,  say  before  :  to  premise.  II.  to  order  or 
lid  beforehand,  proclaim.  III.  io  proclaim  pub- 

'icly,  give  notice  or  warning  of  a  thing. 

Ίτροζίρηκα,  see  Ίτροΐρίω, 

ιτρο-βια-άγω  Ion.  -π-ρο-ίσαγω  :  f.  : — io  bring  in, 
bitroduce  before : — Med.  io  bring  in  for  one's  own 
use  before,  import  before. 

ττροεισενεγκειν,  aor.  2  inf.  oi  νροεισφΐρω. 

Ίτρο-εισφχομαι,  Dep.  to  come  or  go  in  before. 

■π-ρ/οεισοίσω,  fut.  of  προεισψ^ρω. 

ΐΓρο-βιστΓίμττω,  f.  ψω,  to  send  in  before. 

Ίτρο-βισφερω,  io  bring  in  before.  2.  to  pay  the 
property-tax  (ίΐσψορά)  in  advance  for  other:.  Hence 

ττροεισφορά,  ή,  money  advanced  to  pay  the  property- 
tax  (ζΙσφορά)  for  others. 

ττρο-εκθίω,  f.  -θίνσομαι,  io  run  out  before,  rush 
hastily  on. 

ΐΓρο-εκκομί^ω,  f.  σω,  to  carry  out  beforeha?id. 

ττρο^εκλίγω,  f.  -β/ίλέ^ω:  pf.  pass,  -ζξζίλζ-^μαι: — to 
rolled  money  or  taxes  in  advance,  τά  7τρο£ς€ίλ€'^μάνα 
taxes  collected  in  advance. 

'ίτρο-€!ίΤΓ6μτΓω,  f.  ψω,  to  send  out  beforehand. 

ιτρο-εκΊτλίω,  f.  —ττλΐύσομαι,  to  sail  out  beforehand. 

ιτρο-εκΊτλήσσω,  f.  feu,  io  terrify  beforehand. 

ττρο-6κτΓονΙω,  f.  ήσω,  to  work  out  or  finish  before. 

τΓρο-6κφοβ€ω,  f.  -ησω,  to  terrfy  before.  Hence 

7Γρθ6κφόβησΐ5,  i],  a  previous  panic. 

irpocXaais,  i},  a  going  or  riding  forward.  From 

•π-ρο-ελαύνω,  f. -ίΚάσω :  pf.  act. -cX-qXaKa,  pass.  -6λ77- 
λαμαι  : — io  drive  before  or  forward : — intrans.  (sub. 
'ίπτιον),  io  ride  on,  ride  forward;  c.  gen.  to  ride  be- 
fore one  :  generally,  to  advance : — Pass.,  qjs  πρόσω 
Tfjs  vvKTOs  vpoeXrjXaTO  (3  sing,  plqpf.)  when  the 
iiight  was  far  advanced. 

ττροβλθεϊν,  ΊτροελΟών,  aor.  2  inf.  and  part,  of  ττρο- 
ίρχομαι. 

Ίτρο-ίλπί^ω,  f.  ίσω,  io  hope  before. 

-ίτροίλων,  ουσα,  υν,  aor.  2  part,  of  ττροαιρίω. 

ττρο-δμβάλλω,  to  project  ^o  as  to  strike  in :  of  ships, 
io  make  the  charge  {€μβο?\ή)  first. 

τΓρ!θ€μ€ν,  Ep.  for  irpoeivat,  aor.  2  inf.  of  ττροΐημι. 

-π-ροίμενοδ,  aor.  2  med.  part,  of  ττροΐημι. 

'7τρο-€μ'π·λήθω,  io  be  quite  full. 

Ίτρο-ενάρχομαι,  fut.  -^ομαι.  Dep.  io  begin  before 

TrpoeveYKciv,  aor.  2  inf.  of  προφίρω. 

■π-ρο-εννίττω,  contr.  Ίτρούννέττω,  to  announce  before 
or  publicly. 

Ίτρο-ενοικεω,  f,  ήσω,  io  awell  in  before.  Hence 
ιτροενοίκησ-ΐζ,  ?),  a  dvjelli?ig  before  in  a  place. 
Ίτρο-εΙαγγίλλω,  f.  €λά),  io  announce  beforehand. 
ιτρο-εξάγω,  f.  ζω,  to  hrina-  out  beforehand  or  first : 
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to  lead  out  before :  intrans.  to  move  out  before  or  in 
front : — Pass,  to  go  cut  first,  [a] 

Ίτρο-εξαίσ-σω  Att.-ασ-σω,  f.  ζω, — to  dart  out  before. 

ιτρο-€^αμαρτάνω,  to  fail,  do  wrong  before 

ιτρο-ε|ανίστ2μαι,  Pass,  with  act.  aor.  2  -ανίστην, 
pf.  -ανίστηΐΐα,  plqpf.  -αν^στήκειν : — to  rise  and  go 
out  before;  προΐξανίστασθαι  Is  rots  βαρβάρου3  to  rise 
before  others  and  march  against  the  barbarians :  in  a 
race,  io  start  before  the  signal  is  given,  start  too  soon. 

ιτρο-εξίδρα  Ion.  -η,  ή,  a  raised  seat,  chair  of  state. 

Ίτρο-εΙειμι,  (πρό,  βζ,  €Ϊμι  ibo)  to  go  out  before,  io 
sally  forth  before. 

Ίτρο-ξΙειτίσ-ταμαι  contr.  ιτρού|- :  fut.  med.  -em- 
στήσομαι,  aor.  I  pass.  ττρούζετηστήΘην :  Dep.:  —  to 
khow  exactly,  thoroughly  understand  beforehand. 

-π-ρο-ε^ερεύναω  contr.  ·ΐΓρού|-,  io  investigate  or 
search  out  before.  Hence 

irpoef ερευνητήβ  contr.  ιτρονξ-,  ου,  an  explorer 
sent  before. 

ττρο-εξερχομαι :  aor.  2  act.  -^ξηΧθον :  pi. -(ζ{Χή- 
Χνθα:  Dep.: — to  go  out  ox  forth  before:  to  go  for- 
tvard. 

ττρο-εξετάί^ω,  f.  σω,  tb  exanune  or  search  out  before. 
ττρο-ε|εφίεμαι  contr.  ΐΓρούξ-,  Dep.  to  enjoin  before- 
hand. 

-ΓΓρο-εξορμάω,  f.  ήσω,  to  set  out  or  start  beforehand. 

ττρο-ειταγγίλλω,  f.  ελώ,  io  announce  before  : — Med. 
io  promise  before. 

Ίτρο-ετταινεω,  f.  4σω,  io  praise  beforehand,  or  in  the 
presence  of  others 

Ίτρο-εττανασείω,  f.  σω,  to  raise  the  hand  as^ainst  be- 
fore:  generally,  to  set  in  motion  before. 

ττρο-ετταφίημι,  to  send  forward  against. 

ΤΓροεττετΓοίητο,  3  sing,  plqpf-  pass,  of  προττούω. 

Ίτρο-ετΓΐβονλε'ύω,  f.  σω,  lo  plot  against  beforehand. 

ΤΓρο-ετΓΐ^ενόομαι,  Pass,  (ττρό,  Ινιζ^νόω)  ίο  be  received 
as  a  gjiest  before,  abide  in  one's  ho2/se first 

Ίτρο-εττίσταμαι,  fut.  med.  -^ττιστήσο pat,  aor.  I  pass. 
Ίτρούττιστήθην.  Dep.: — to  know  or  understand  before- 
hand. 

Ίτρο-ετηχειρεω,  f.  77^0;,  to  unaeriake  or  attack  before. 

•ττρο-εργά^ομαι,  ί.  -άσομαι:  ρΐ.ττροζίρηασμαι:  Dep.: 
— to  do  or  work  at  beforehand :  esp.  of  the  ground, 
io  (ill,  work  first : — the  pf.  is  also  used  in  pass,  sense, 
τα  προεφ^ασμίνα  former  performances ;  fi  vpoetpyaa- 
μίνη  δό£α  glory  achieved  before 

-π-ρο-ερέσοτω,  f.  Ισω,  to  row  forwards. 

ττρο-ερευνάω,  f.  ήσω,  to  search  out  before: — Med., 
oi  ττροζρΐννωαίνοι  ivireis  the  horse  reconnoitring  in 
adva?ice. 

ττρο-ερέω  Λίί.  contr.  ιτροερώ,  serving  as  fut.  to 
irpoeiwov,  (the  pres.  in  use  being  -προα-^ορ^υω '.  from 
the  same  root  come  pf.  προ-ζίρηκα,  pass.  -^Ιρημαι ; 
Λοτ.  I  pass.  ττροίρρήΘην  contr.  ττρούρρήΘην  : — to  fore- 
tell. II.  to  order  beforehand  or  publicly,  give 
public  notice: — pf.  pass.  part,  νροζίρημίνοε,  fore' 
ordained,  appoi?ited. 

-ίτροερυσσα,  Ep.  aor,  I  from 
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ιτ·ρο-€ρύω,  f.  νσω  [υ],  to  draw  on  or  forward ;  τρο- 
(ρνσαι  νηα  ίο  move  a  ship  forward. 

ιτρο-ί'ρχομαι,  f.  -ίΚίύσομαι  (cp.  νρόαμι)  :  aor,  2 
~η\θον :  pf.  -ΐΚήλυθα :  Dep. : — ίο  come  or  go  forward, 
ίο  go  on,  advance ;  τα  Uepaecuv  ττρη'^ματα  is  τούτο 
ττροΐλθόντα  the  power  of  the  Persians  having  ad- 
vanced to  this  height ;  τΓρο€λ.ηλνθώ$  ηλικία,  Lat. 
provectus  aetaie,  advanced  in  age.  2.  ίο  go  before 
or  frsi. 

irpoes,  ΊτροΙτω,  aor.  2  imperat.  of  νροΐημι. 
irpoeaOat,  aor.  2  mad.  inf.  ot  ττροίημι. 
ΤΓρθ€στ€ατ6  or  Ίτροίστατί,  Ion.  for  προ€στήκατ€, 
2  pi.  pf.  of  νροί'στημι. 

Ίτροζστώζ,  contr.  from  ιτροζστηκώε,  pf.  part,  of 
ίτροΐστημι. 
•προίσχον,  aor.  2  of  προέχω. 

irpogTeov,  verb.  Adj.  of  ττροίημι,  one  must  throw 
away,  ihroxv  up. 

irpoeTiKos,  77,  όν,  (ττροίημι)  disposed  to  throw  away, 
lavish,  prodigal. 

προ -ετοιμάζω,  f.  άσω,  ίο  get  ready  before  : — Med. 
ίο  prepare  for  one's  own  use. 

ττρο-ευαγγελίζομαι,  Dep.  to  bring  glad  tidings 
beforehand,  esp.  to  preach  the  gospel  beforehand. 

ττρο-έυλαβεομαι,  fut.  med.  ησομαι,  aor.  I  pass,  irpo- 
(υλαβήθην  :  Dep.  -.—Ιο  /alee  heed,  be  cautious  before- 
hand. 

ττροίφθασ-α,  aor.  1  of  ττροφθανω. 

ιτρο-€χω  contr.  -ϊτροΰχω  :  f.  προ^ξω  ; — to  hold  before, 
esp.  so  as  to  shield  or  protect  : — Med.  ττροίχομαι 
contr.  προνχομαί,  impf.  νρονχόμην,  to  hold  before 
oneself :  metaph.  to  put  forivard  or  hold  out  as  a 
pretext.  2.  to  hold  forth,  proffer,  offer.  3.  to 
have  before  or  in  preference  to.  A^.  to  have  before 
or  frsi :  hence  to  know  beforehand.  II.  intr.  to  be 
before,  rome  forth,  project,  jut  out :  to  be  the  first, 
have  the  itart ;  ήμίρηΒ  όδω  ηροίχαΐ'  tivos  to  keep  a 
day'-s  march  ahead  of  him  7.  of  rank,  c.  gen.  to 

be  chief  or  head  of  nnv/hmg  :  generally,  to  be  eminent 
or  disiinguished ;  c'l  ηρούχοντ€$  the  chief  men.  3. 
fo  surpass,  excei^d.  4.  impers.,  ou  tl  προεχζΐ  it  is 
not  at  all  beffe>\  if  nought  avails. 

ττροβώρΰκα,'ρί.  of  npoopaoj. 

vw?,  d,  one  ivho  goes  before  as  a 

guide, 

ττρο-ηγΕομαι,  f-  ησομαι,  Dep.  to  go  first  and  lead 
the  way  .  generally,  to  go  before,  guide,  conduct :  to 
he  the  leader.  Hence 

ττροηγητήρ.  ?7pos,  and  Ίτροηγητήδ,  ου,  δ,  one  who 
jq-ocs  before  to  shnj.i  (he  way. 

τΓρσηγορεω.  f  ήϋα\  [προή'γοροί)  to  speak  for  others. 

•"■ρΟ'ήγοροξ,  0.  ( τι-ρό,  cl-yopeucu)  one  who  speaks  for 
cthersy  a  defender,  advocate. 

■ϊτρο-ηγουμένωΒ,  Adv.  of  pres.  part,  of  Ίτροη-γίομαι, 
antecedently. 

·π·ροή!€σ,  aor,  1  of  προί'ημι. 

■^ρο-ήντηβ.  5?,  i-npA.  άκη)  pointed  in  front. 

rpo-fj-<Ci-,  f.  ξω,  to  have  gone  before,  to  be  the  first : 


προθνραίοζ» 

to  have  advanced.  II.  io  jut  forward,  reach 

beyond. 
ΤΓροήχα,  pf.  οΐ  iTpoaycu. 

Ίτρο-θαλήβ,  es,  (πρυ,  ^σλίΓΐ')  growing,  flourishing 

before  the  time,  precocious. 

irpo06is,  (ίσα,  eV,  part.  aor.  2  of  τροτίθημι. 

'ΐΓρο-θ€λυμνθ5,  ov,  ^~p6,  θίλνμνον)  by  ibe  roots  ; 
προθέλ.νμνον$  «λΛτετο  χαίτα$  he  tore  his  hair  out  by 
ibe  roots  ;  ττροθέλνμνα  χαμαι  βάλ€  bevdpea  he  threw 
to  earth  trees  tiprooied ;  but,  σάκο$  σάκεΐ  ττροθβλύμνω 
(ppa^avTes  fencing  shield  upon  shield  close-compact ; — 
θίλνμνα  being  the  several  layers  or  coats  of  the 
shields ;  and  so  ττροθέλνμνοΒ  means,  with  layer  upon 
layer. 

Ίτρόθδσιβ,  ή,  (προτίθημι)  a  placing  before,  setting 
forth ;  άρτοι  τη$  irpoOeaews  the  bread  of  the  setting 
forth,  i.  e.  the  shew-hica.d.  II.  a  purpose,  resolve, 
design. 

'ΐΓρο-θ€σμιθ5,  α,  ov,  {νρό,  θ£σμυ$)  laid  down  before, 
appointed,  fixed :  ή  ΐΓροθ€σμία  (sub,  ήμ4ρα),  a  day 
fixed  for  anything,  a  limited  period,  within  which 
proceedings  must  be  taken. 

τΐρο-θ^σΊτίζω,  f.  ίσω,  to  foretell. 

Ίτρο-θεω,  Ion.  impf.  ττροθέεσκον :  pf.  -θ€ναΌμαι : — 
ίο  run  before.  2.  lo  run  forward  or  fo.rth.  II. 
c.  acc.  to  outrun,  outstrip. 

ττρο-θίω,  old  form  of  ΊτροτΊθημι,  to  put  forward, 
permit ;  rowe/ca  ol  irpoOkovaiv  bvubca  μνθήσασθαι  ; 
do  they  therefore  let  him  speak  reproachful 
words  ? 

ιτρο-θνήσκω,  f.  -θανονμαι,  to  die  before.         II.  to 

die  for  one. 

■προθορών,  aor.  2  part,  of  νροθρώσκω. 

ιτροθρϋλέω,  f.  ήσω,  to  bruit  abroad  beforehand. 

ττρο-θρώσκω,  ί.^θορουμαι  :  aor.  2  ττρονθορον,  inf 
Ίΐροθορζΐν,  part,  -προθορών  : — to  spring  before  Λ)Γ  for- 
ward, to  dart  in  front. 

•προ-θύελλα,  77,  a  storm  the  harbinger  of  another. 

ιτρόθϋμα,  aros,  to,  (προθίω)  a  preparatory  or  pre- 
liminary sacrifice. 

ιτροθϋμέομαι :  Att.  impf.  προυθυμονμην  :  fut.  med. 
προθυμήσομαι,  also  pass.  προΘνμηθήσομαι  :  aor.  1 
προύθυμήθην  :  Dep.  :  (νρύθυμο$)  : — to  be  ready,  wil- 
ling, eager  to  do  a  thing  :  c.  acc.  to  be  earnest  for  a 
person  or  thing,  desire  eagerly :  absol.  to  be  earnest, 
zealous,  shew  zeal.  Hence 

ΤΓροθϋμητίον,  verb.  Adj.  one  must  desire  eagerly. 

ΤΓροθϋμία  Ion.  -ίη,  ή,  (πρόθυμοε)  readiness,  willins; 
ness,   zeal,   earnestness;    πάστ}    προθυμία  with  al" 
zeal.  II.  good  will,  ready  kindness. 

ΤΓρό-θί3μθ8,  ov,  (πρό,  6ϋμυ$)  ready,  willing,  eager, 
zealous,  earnest:  c.  gen.  rei,  eager  for.  II. 
bearing  good  will,  wishing  well  to  one,  well-dis- 
posed. III.  Adv.  προθύμωε,  readily,  actively  : 
Comp.  -oTCpov,  more  readily :  Sup.  -ότατα,  most 
readily. 

Ίτρο-θύραιοδ  [ΰ],  ov,  (πρό,  Βίρα)  before  the  door ;  τά 
προθύραια  the  space  before  a  door. 


'ττρόθνρον—ττροκαλντΐτω 
ιτρό-θϊίρον,  TO,  (πρό,  θυρα)  α  front  door.        2.  ibe 
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s^ace  before  a  door,  a  porch,  Lat.  vestihuhim. 

ττρο-θύω,  io  sacrifice  before  or  first.  II.  to  sacri- 
fice in  behalf  of 

ιτροθωμ,αι,  aor.  2  med.  subj.  o/  νροτίθημι. 

irpot,  Adv.  (ττρό)  =  ιτρωι. 

•π-ρο-ϊάλλω,  io  send  forth  or  aivay,  dismiss.  II 
to  se?id  before. 

ΊΓρο-'ΐάίττω,  f.  ψω :  aor.  I  v^oiw^a  : — /o  S5?2if  for- 
ward, send  before  the  iiine. 

«ττροϊδών,  ονσα,  ov,  aor.  2  part,  of  irpoeidov. 

irpoieiv,  eis,  ei.  Ion.  and  Att.  impf.  of  vpoinut. 

irpoi'eCs,  «Γσσ,  eV,  pres.  part,  of  νροΐημι. 

•π-ροΐξω,  io  set  or  />/ac5  before : — Med.  to  sit  oefore, 
take  the  first  seat. 

ΊΓρο-ΐημι,  3  sing.  vpoUi  and  opt.  vpoioi  (as  if  from 
νρο-ίω}:  Att.  impf.  Trpoteiv,  ets,  et  :  fut.  ττροήσω: 
aor.  I  Ίτροήκα  Ep.  νρο4ηκα  :  aor.  2,  3  pi.  πρόεσαζ', 
imper.  vpues,  προέτω,  inf.  νρο4μ€ν,  Ep.  for  vpo€tyai  : 
— Med.,  aor.  2  προηκάμην :  aor.  2  opt.  ττροΰμην  or 
ΊΓ pool  μην  : — Pass.,  pf.  νροαμαι:  plqpf.  τροΰμην  : — ίο 
send  before,  send  on  or  forward;  generally,  io  dis- 
miss, let  go :  also  io  send  on  to  another.  2.  to  lei 
fall,  let  slip;  cfos  προίηκί  he  let  drop  a  word  :  an  inf. 
is  often  added,  aiercb  ττροίηκ^  -πίτΐσθαι  he  sent  his 
esigles  forth  to  fly  ;  vpoivKev  ovpov  άηναι  he  sent  forth 
the  breeze  to  blow.  3.  io  throw  before,  throw 

away :  of  missiles,  to  shoot  forth,  dart,  hurl,  dis- 
charge. 4.  io  give  up,  deliver  over :  also  to  devote 
oneself,  exert  oneself  up07i  a  thing.  II.  Med.  io 

send  forward  from  oneself,  give  up,  betray  :  siso  io 
detert,  forsake,  throw  overboard.  2.  of  thing?,  io 
give  freely :  in  bad  sense,  to  throw  away,  squander, 
lavish ;  Xoyovs  vpoeaOat  io  throw  words  away  ·  also 
to  let  go,  let  slip.  3.  to  give  over  to  one.  4. 
to  drive  forward,  force  on.  5.  io  allow  or  sujfer 

a  person  to  do  a  thing.  III.  Pass,  io  be  thrown 

away,  be  neglected. 

Ίτροΐητι,  Dor.  for  νρο'ιησι. 

Ίτροΐκα,  Adv.  freely,  gratis  :  properly  acc.  of  rpol^. 
ΐΓροΐκτη8,  ov,  6,  (ιτροιζ)  one  who  asks  for  a  free  g  ft, 
a  beggar. 

Ίτροΐξ  Att.  "irpoCI,  ή,  gen,  vpoiKcs,  oat.  vpot/ct,  acc. 
ττροΐκα  : — a  gift,  present;  vpoifcbs  yeveaOai  to  enjoy  a 
free  gift : — hence  gen.  vpoiKus  is  used  as  Adv.  freely, 
without  re/urn.  Lat.  gratis :  also  with  impunity ;  so 
i^also  acc.  ττροΐκα,  II.  later  a  marriage-portion, 

dowry,  Lat.  dos.  From 

ΠΡΟΓ220ΜΑΙ :  f.  νροΐξομαι  Att.  ττροι^ομαι  : 
Dep. : — io  ask  a  gift,  io  beg. 

ιτρο-ΐστημι,  f.  νροστήσω  :  aor.  I  νροΰστησα,  inf. 
ηροστήσαι,  part.  ιτροστήσα$  :  aor.  3  νρούστην,  inf. 
προστηναι,  part,  irpoaras  :  aor.  I  pass,  νροΐστάθην, 
ττρούστάθην,  part.  Ίτροστάθ^ίί,  εΓσα,  iv :  pf.  vpo- 
(στηκα.  Ion.  2  pi.  ττροΐστίατζ,  part.  7τρο(στηκώ5  Ion. 
ηροΐστ€ώ$  or  vpoearws.  I.  Causal  in  pres., 

impf.,  fut.  and  aor.  l,  io  set  before  or  in  front.  2. 
so  also  in  Med.  προΐσταμαι,  aor.  1  νροεστησάμην,  to 


put  before  one,  put  in  front.  3.  lo  put  before  one- 
self, choose  as  one's  leader.  4.  in  Med.  also  to  put 
forward,  put  out :  io  put  forward  as  an  excuse  or 
pretence.  II.  intrans.  in  Pass.,  with  aor.  2,  pf. 

and  plqpf.  act.: — to  stand  before  or  forward,  come 
forward:  to  stand  near.  2.  c.  acc.  pers.  to  ap- 

proach. 3.  c.  gen,  io  he  set  over,  be  at  the  bead  of, 
be  the  chief;  ττροστηναι  φόνου  to  be  the  author  of 
slaughter :  ot  vpoeaTU/Tcs  Ion.  -euires,  the  leading 
men,  chiefs : — hence  to  manage,  regulate,  govern.  4. 
io  stand  before  so  as  to  protect  anv  one;  hence  to 
pro'ect,  giJard. 

Ίτρο-ίσχω,  =  ττροίγω,  to  bold  before,  hold  out.  II. 
Med.  νροΐσχομαι,  io  hold  out  before  oneself,  stretch 
forth.  2.  io  put  forward,  propose,  offer.  3.  to 
put  forward,  allege,  plead. 

ΊΓροϊ-'ν  ονσα,  όν,  aor.  2  part,  of  νρόΐίμι  {<ίΙμι 
ibo). 

Ίτρο-ιωξίζ,  ή,  (ττρό,  \ώκω  =  Ζιώκω^  α  driving  before 
or  onwards,  opp.  to  ταΧΐωξι$. 

Ίτρόκα  or  ΐΓρόκατ€,  Ion.  Adv.  (ttoS^  forthwith, 
straightway,  suddenly. 

Ίτρο-καθβνδω,  f.  -καθενδήσω,  io  sleep  before  or 
first.  II.  /o  sleep  in  front  of. 

Ίτρο-κάθημαι  Ion.  ττρο-κάτημ,αι,  properly  perf.  of 
ττροκαθίζομαι  : — io  sit  before  or  in  front  of ;  τοσοντο 
■προ  τη$  άλλη»  'Ελλάδο$  ηροκάτησθαι  to  be  situated 
so  ΐατ^η  front  of  the  rest  of  Greece  :  also  to  protect, 
defend. 

'ΐτρο'κα^ίζω  Ion.  -π-ρο-κατίί^ω,  f.  ίσω ;  also  Med. 
ΐΓροκαθίξομαι : — io  sit  down  before  or  in  front.  II. 

to  sit  in  public,  sit  in  state. 

-ίτρο-καθίημι,  f.  -καθήσω,  to  let  down  beforehand : 
metaph.  io  involve  in.  II.  to  put  forward. 

Ίτρο-καθίστημι,  f.  -καταστήσω,  topost  before:  Med. 
io  post  before  oneself.  II.  in  Pass,  and  intr.  tenses 
of  Act.,  aor.  2  -  κατ  i  στην ;  -καθίστηκα;  plqpf. 
-£στήκ€ΐν  : — to  be  set  οτ  ported  before. 

Ίτρο-καθοράω  f.  ^κατόψομαι,  io  view  Ot  examine 
beforehand. 

Ίτρο-καίω,  f.  -κανσω,  io  hurn  before. 

'ΐΓρο-κακοττα0€ω,  f.  ησω,  io  suffer  ills  before. 

irpo-xaKos,  ov,  very  bad,  exceeding  bad. 

Ίτρο-καλεω,  f.  ίσω,  io  call  forth,  call  on  : — Med.  to 
call  forth  io  one  :  to  call  otit  io  fight,  challer-'o  defy, 
Lat.  provoeo.  2.  to  invite  beforehand.  II. 

c.  acc.  rei,  io  offer  or  propose.  III.  to  call  up  or 

forth,  rouse. 

-π-ρο-καλί^ομαι,  Dep.  only  used  in  pres.  and  impi., 
=  ΐΓροκαλ£ομαι,  io  call  forth,  challenge,  defy. 

Ίτρο-καλινδόω,  to  make  roll  forward  or  in  front : — 
Pass,  'to  fall  prostrate  before  another. 

ττρο κάλυμμα,  ατο%,  τό,  anything  hung  in  front  to 
cover:  a  covering,  curtain  :  metaph.  a  screen  or  blind. 
From 

ττρο-κδλύΐΓτω,  f.  to  hang  before  as  a  covering: 
—  Med.  io  put  something  over  oneself,  to  veil  or  screen 
oneself;  of  a  woman,  ού  νροκαΧντιτομίνα  [τι]  ναρη- 
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Ίτροκαμνω- 

Π,  ίο  cover 


ίδο-s  putting  no  υειΐ  over  her  face. 
over,  veil. 

Ίτρο-χάμνω,  f.  -καμουμαι :  aor.  2  ιτρονκαμον  :  pf. 
^κίκμηκα  : — to  vjorh  or  /o?7  before.  II.  /o  li/or/; 

/or  another.  III.  to  grow  weary,  faint  too 

soon.  IV,  to  have  a  previous  illness  :  to  he  dis- 

tressed beforehand. 

TrpoKfiji'/iv,  ουσα,  6v,  aor.  2  part,  of  νροκάμνω. 

wpo  κάρηνο5,  ov,  {νρό,  κάρηνον)  head-foremost. 

irpojcas,  ados,  η,  =  νρόζ,  the  roe-deer. 

TTpo-Karayy^Wio,  to  an  no'J  nee  or  declare  beforeha?id. 

·π·ρο-καταγέτΐ5,  i5os,  77,  Ion.  form,  (irpo,  καθη^ίομαι) 
a  ivo77ian  ivho  goes  before,  a  female  leader. 

ττρο-καταγιγνώσ-κω,  Ion.  and  in  late  Gr.  -γΐνώ- 
σκω :  f.  —γωσομαι  :  pf.  -έγνωΑτα  : — to  vote  against 
beforehand,  condemn  by  a  prejudgement :  rrp.  <p0vov 
Tivos  to  give  a  verdict  of  murder  against :  also  c.  inf. 
to  prejudge  against  one  that  . .  . 

ιτρο-κατάγω,  f.  ξω,  to  bring  to  land  before. 

'Τΐξ)θ-καΎ(χ.^ίω,ϊ.-θζνσομαι,  to  run  down  beforehand. 

ΐτρο-κατακαιω,  f.  —κανσω,  to  bzirn  before:  of  a  coun- 
try, to  ravage  by  fire  all  before  one. 

ΤΓρο-κατάκειμαι,  Pass,  to  lie  down  in  front. 

-ίτρο-κατακλίνω,  to  raal·e  to  recline  at  table  before. 

·7Γρο-κατα.\αμβάνω,  f.  -λήφομαι  : — to  seize  upon  or 
occupy  beforehand :  to  take  possession  of  before  an- 
other :  metaph.  to  prevent,  anticipate. 

Ίτρο-καταλίγω,  to  detail  or  describe  beforehand. 

ιτρο-καταλύω,  to  brealt  up  or  atinul  beforehand : — 
Med./o  adjust  or  composebeforehatid:  ττροκαταλύζσθαι 
την  ίχΘρην  to  end  their  mutual  enmity  before. 

ττοο-κατάρχομαι,  Dep.  to  begin  first :  but  mostly  in 
technical  sense,  to  offer  the  first  of  the  sacrifice. 

Ίτρο-κατασ-κευάζω,  to  make  ready  beforehand. 

•π-ρο-καταφεύγω,  to  escape  to  a  place  of  refuge  be- 
fore ;  7Γ po  κατ  αφ  €vye  IV  Is  τόττον  to  escape  before  to  a 
place. 

ΊΓρο-χιαταχράομαι,,  Dep.  to  vse  up  beforehaiid. 

ΤΓρο-κατβσθίω,  f.  -κατέδομαι,  to  eat  up  beforehand. 

Ίτρο-κατξχω,  aor.  2  -κατίσχον : — togainpossession  of 
or  occupy  beforehand,  preoccupy : — Med.  to  bold  before 
for  oneself. 

ΤΓρο-κατηγορεω,  to  accuse  beforehaiid.  Hence 

•η-ροκατηγορια,  ή,  previous  accusation. 

ττρο-.κάτημαι,  Ιοή,  for  ττροκάθημαι. 

irpo-κατί^ω,  Ion,  for  ιτροκαΘίζω. 

Ίτροίϊατόψομαι,  fut.  of  ττροκαθοράω. 

Ίτρό-ΚΕίμαι,  impf.  ττρουκί'ιμψ.  Ion.  inf.  ττροκίζσθαι  : 
fut.  -κΰσομαι  : — used  as  Pass,  of  ιτροτΊθημι,  to  he  \>et 
before,  lie  before  or  in  front  of :  to  stretch  fo)-ward, 
jut  out.  II.  to  be  set  before  o?ie :  metaph.  to  be 

proposed  or  laid  before  one,  mooted ;  πρόκειται  vepl 
σωτηρια5  the  question  is  concerning  safety  ;  άίθλθ5 
7Γροκ€ίμενο3  a  task  proposed ;  το  ττροκβίμενον  ττρη^^ 
μα  the  matter  in  debate.  III.  to  lie  before 

One,  lie  exposed;  to  lie  dead,  6  τροκζίμ€νο$  the 
corpse.  ^         IV.  to  be  held  out,  set  forth. 

'Π'ρο-κίΧδυθοβ,  ov,  {ττρύ,  Ki\ev$os)  forerunning. 


-ττροκντττω» 

ττρο-κελευσματικόξ,  δ,  (προ,  κίλ^νσμά)  α  proceleu- 
smalic,  a  foot  consisting  of  four  short  syllables,  e.  g. 
κατΙβαΧε. 

ττρο-κενόω,  f.  ώσω,  to  empty  beforehand. 

-ττρο-κήΒομαι,  Dep.  to  take  care  of,  take  thought  for. 

ττρο-κηοαίνω,  (προ,  κηρ)  to  be  anxious  for  one. 

ΤΓρο-κηρϋκεύρμαι,  f.  ίΰσομαι,  Med.  to  have  pro- 
claimed by  herald,  to  give  public  notice. 

Ίτρο-κηρύσατω  Att  -ττω,  f.  to  proclaim  by 
herald,  proclaim  pulhciy. 

·π·ρο-κινδϋν€ύω,  f.  σω,  to  run  the  first  risk,  bear  the 
brunt  of  batth . 

τΓρο-κΓν€ω,  f.  ήσω,  to  move  forward :  to  tirge  on  : — 
Pass,  with  fut.  med.  -κινήσομαι,  to  come  on,  advance. 

ΤΓρο-κλαίω  Att.  -κλάω,  fut.  —κλαύσομαι,  to  weep 
beforehand  or  openly.  II.  trans,  to  bewail  before- 
hand. 

ΤΓροκληθ€ί5,  aor.  I  pass.  part,  of  ν-ροκαλίο!. 

ττρόκλησιβ,  gen.  ecus  Ion.  los,  ή,  (τροκαλίω)  a 
calling  forth  ; — a  challenging  to  combat ;  έκ  προκλή- 
aios  in  pursuance  of  a  challenge.  II.  an  invi- 

tation, proposal.  III.  as  law-term,  a  formal 

challenge  offered  by  either  party  for  the  purpose  of 
bringing  disputed  points  to  issue. 

Ίτρο-κλίνω,  £  -κΧΧνώ,  to  lean  forward. 

τζρόκΧντο^,  ov,  heard  formerly :  legendary.  From 

ττρο-κλύω,  to  hear  or  learn  beforehand. 

ττρο-κόλτηον,  TO,  {ττρό,  koXttos)  a  robe  falling  over 
the  breast. 

-irp  ο -κομίζω,  f.  ίσω,  to  bring  forward.  II.  to 

carry  on  before : — Pass,  to  be  carried  away. 

-π-ρο-κόμιον,  τΰ,  {ττρό,  κόμη)  the  front  hair :  the 
forelock  of  a  horse. 

-π-ροκοΊΓή,  ή,  progress  on  a  Journey.  II.  metaph. 
progress,  adva?icement,  improvement.  From 

Ίτρο-κό-π-τω,  impf.  ττρηύκοπτον :  f  ψω,  to  cjit  away 
before  one,  or  clear  the  way  in  front :  hence  to  for- 
^aard  or  promote  a  work : — Pass,  to  advance,  thrive, 
prosper.  11.  intr.  in  Act.  to  make  one's  way  for^ 

ward,  to  make  progress  :  of  time,  to  be  far  gone,  far 
advanced. 

Ίτρόκριμα,  aTOs,  τό,  preference,  partiality.  From 
Ίτρο-κρίνω  [ΐ],  f.  -κρίνω  :  to  choose  before  others, 
pick  02it,  prefer  before  : — Pass,  to  be  preferred  before, 
or  be  superior  to  others.        II.  to  Judge  beforehand, 
decide. 

irpoKOLTOS,  ov,  .(ιτροκρίνω)  prefen-ed. 

-rrpo-.-ipocrcros,  η,  ov  or  os,  ov,  {ττρό,  κροσσαί)  wi'b 
projectitig  battlements  :  ranged  like  battlements  or  in  ' 
roivs  :  so  of  ships,  vies  ττρόκροσσαι  es  ττόντην  eirl' 
υκτώ,  ranged  in  rows  turned  sca-wards  eight  deep  ; 
also  of  a  cup,  irepi^  αυτόν  Ύρυττών  κίφαλαί  πρ^' /φοσσοι 
ήσαν  the  heads  of  griffins  were  set  at  regular  distances 
round  it. 

ττρο-κΰλινδέω,  f.  -κνΧίσω  [Γ]  : — to  roll  forth,  set 
rolli?ig  forward:  —  Pass.,  ττροκνλινδεΐσθαί  τινι  ίο 
grovel  cr  prostrate  oneself  before  one. 

Ίτρο-κύ'ΤΓτω,  f.  ψω,  to  stoop  forward  and  peep  out. 


'αροκνρόω — τρομνάομαι» 
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ττρο-κΰρόω,  f.  ωσω,  to  confirm  or  ratify  hefore. 

ιτρο-κύων,  ~Kvv6s,  δ,  the  star  that  rises  be/ore  the 
Dog-star,  Procyon.  II.  one  who  snarls  lihe  a 

dog,  a  snarling  critic. 

ττρο-κώμιοβ,  ov,  {ιτρό,  κωμο5)  before  the  festal  revel : 
70  ττροκώμίον  νμνου  the  prelude  of  a  hymn. 

ιτρό-κωίΓΟβ,  ov,  {πρ6,  κώπη)  grasping  the  hilt,  sword- 
hi-hand.  II.  pass,  grmped  by  the  hilt. 

Ίτρο-λαγχάνω,  to  obtair.,  by  lot  beforehand. 

ιτρο-λάίΐυμαι,  Dep.  to  receive  beforehand. 

ΊΓρο-λαλ^ω,  f.  Ίΐσω,  to  prate  before. 

Ίτρο-λαμβάνω,  f.  -Κηψομαι :  aor.  2  ττρούλαβον :  pf. 
-(ίληψα,  pass,  -(ίλημμαι  : — to  take  beforehand  :  to 
receive  as  an  earnest  or  deposit.  2.  to  take  before 
or  sooner  than  another  :  to  take  away  before.  3. 
to  obtain  first,  procure.  II.  to  outstrip,  get  the 

start  of  I  Ίτρολαμβάναν  rrjs  odov  to  get  a  start  on  the 
road.  2.  to  be  beforehand  with,  anticipate,  claim 
or  take  before  the  time  :  hence  to  prejudge.  III. 
to  repeat  from  the  beginning. 

Ίτρο-λεγω,  f.  ξω : — pf.  pass.  ττροΧίΚζ^μαι  : — to  pick 
out  or  choose  before  others,  prefer.  II.  to  say 

beforehand :  to  foretell,  prophesy,  of  an  oracle.  2. 
to  tell  publicly,  proclaim  :  to  warn :  to  profess,  de- 
clare :  to  order. 

ΐΓρο-λείίΓω,  f.  ψω :  pf.  ττρολελοίττα  :  —  to  leave  by 
going  f  orth,  to  leave  behind,  forsake ;  μήτί$  ae  vpo- 
XeKonre  prudence  forsook  thee :  also  to  quit  before- 
hand; xojpav  wpoXe'iireiv  to  abandon  one's  post.  2 
to  07nit  to  do  a  thing.  II.  intr.  to  cease  or  fail 

beforehand :  absol.  to  faint,  fall  into  a  swoon. 

irpo-XeKTtKos,  17,  ov,  {ττροΧί'^ω)  foretelling,  pro- 
phetic. 

ΊτρολίλοΐΊτα,  pf.  of  TrpoAetVcy. 

-ϊτρο-λεσχηνβύομαι,  pf.  pass,  προλζλζσχηνζυμαι 
Dep. : — to  converse  with  one  before,  arrange  by  word 
of  mouth  before. 

-irpo-Xeaxos,  ov,  {ιτρό,  λίσχη)  prating,  chattering. 

Ίτρο-λεύσσω,  to  see  before  or  in  front. 

ΤΓρολιτΓβϊν,  aor.  2  inf.  of  Ίτρολ^ίττω. 

Ίτρολητών,  ονσα,  6v,  aor.  2  part,  of  προλ^ίπω. 

TrpoXoyos,  υ,  (ιτρολί'^ω)  a  prefatory  speech:  m 
Trag.  and  old  Com.,  the  prologue  was  all  of  the  piece 
that  came  before  the  first  chorus :  after  Euripides,  it 
was  a  narrative  of  facts  introductory  to  the  main 
action,  opp.  to  eniXoyos. 

•π-ρο-λοχίξω,  f.  Ίσω  :  pf.  pass.  ττροΧ^Κυχισμαι  ° — to 
lay  an  ambush  before : — Pass.,  ai  νροΧ^Χοχισ μίναι 
Ivthpai  the  ambush  that  had  before  been  laid.  II. 
to  beset  tvith  an  ambuscade. 

-ίτρομαθεΐν,  aor.  2  inf.  of  προμανθάνω. 

irpo-μαλάσσω  Att.  -ττω,  t.  ξω,  to  sofien  beforehand. 

Ίτρο-μανθάνω,  f.  -μαθησω  :  aor.  2  ττροΰμαθον  : — to 
π  certain  or  find  out  beforehand. 

προ-μαντεία  Ion.  -ηίη,  ή,  the  right  of  conszdting  the 
cracle  fir&t.  From 

ττρο-μαντεύομαι,  Dep.  to  foretell,  prophesy. 

Ίτρο-μαντηίη,  ή,  Ion.  for  ττρομαντΰα. 


Ίτρό-μαντιβ,  gen.  ecus  Ion.  los,  δ,  ·ή,  a  prophet  or 
prophetess  :  ή  ·πρ6μαντι$  was  the  title  of  the  Pythia 
or  Delphic  triestess.  II.  as  Adj.  prophetic,  pre- 

saging. 

Ίτρο-μαρτύρομαι,  Dep.  to  witness  beforehand,  [ΰ] 
Ίτρο-μάτωρ,  opos,  ή,  Dor.  for  ττρομήτωρ. 
Ίτρο-μαχεω,  =  νρομαχίζω. 

"«•ρομαχεών,  (bvos,  δ,  (πρυμάχομαι)  α  bulwark,  ram' 
part,  Lat.  propugnacidum. 

ΤΓρομαχίξω,  f.  σω,  {νρ6μαχο%)  to  fight  before  or  in 
front  of:  also  to  fight  with  another  as  champion. 

ττρο-μάχομαι :  f.  -μαχ-ησομαι  Att.  -μαχονμαι  : 
Dep.  : — to  fight  before,  fight  in  the  front  rank,  fight  in 
the  van.        II.  to  fight  before  or  in  defence  of. 

ΤΓρό-μαχθ5,  ov,  {ττρ·ό,  μάχομαι)  fighting  before,fighi- 
ing  in  front :  as  Subst.,  mostly  in  plur.,  the  foremost 
fighters,  chatnpions.  II.  fighting  for,  rivos. 

Ίτρο-μελετάω,  f.  ήσω,  to  practise  beforehand. 

Προμενεια,  ή,  name  ef  a  prophetess  of  Dodona. 

'ΐΓρο-μ€ριμνάω,  f.  ήσω,  to  take  earnest  thouzht  be- 
forehand. 

τΓρο-μ€τωπίδνθ8,  ev,  (νρό,  μξτωπον)  worn  or  being 
on  the  forehead.  II.  as  Subst.,  νρομ^τωπιδιον,  τό, 
the  skin  of  the  forehmd.  2.  a  front-piece,  frontlet 
for  horses. 

•π-ρομήθεια    Dor.  ττρομάθεια   [α],  ·η,  (ιτρομηθήδ) 

foresight,  forethought :  consideration. 

Προμήθεια,  τά,  [Ώρομηθ^ύε)  the  festival  of  Prome- 
theus. 

ΙΙρομήθ€ΐθ5,  α,  ov,  of  or  from  Prometheus. 

'Π■poμηθ€oμα^,fut.med.-//τ;07ίσo/^α£:  aor.  I  pass.Trpoti- 
μηθήθψ :  Dep. :  {προμηθτιζ): — to  take  cat  ebeforehand , 
to  provide  for :  to  shew  forethought  for,  Lat.  caver  e  : 
c.  acc.  pers.  to  shew  regard  or  consideration  for. 

Ιϊρομηθεύβ,  gen.  icos  Ion.  ηο5,  υ,  {ττρομηθήε)  Pro- 
metheus, Forethought,  son  of  the  Titan  lapetcs,  brother 
oi EpimMheus  or  Afterthought:  inventor  of  many  artr, 
esp.  of  working  in  metal  and  clay,  whence  he  is  saiJ 
to  have  made  man  from  clay,  and  to  have  furnished 
him  with  the  'ίντξχνον  πυρ,  stolen  from  Olympus.  II. 
as  appellat./ore/^oM^j?'/,  caution. 

Ίτρο-μηθήβ  Dor.  ιτρομαθήδ,  is,  (ττρό,  μήτΐ8)  fore- 
thinking,  cautious,  wary  :  caring  tbout  a  thing. 

Ίτρομηθία  Ion.  -ίη,  -η,  —  ττρομήθαα. 

ττρομηθικόβ,  i),  όν,  (ττρομηθψ)  inclined  to  fore- 
thought,  wary.    Adv.  -kujs,  warily. 

ττρο-μηνύω,  f.  νσω  \y\,  to  inform  of  or  denounce 
beforehand. 

Ίτρο-μήτωρ  Dor.  ιτρομά,τωρ,  opos,  57,  iirol),  μήτηρ) 
the  firi>t  mother,  ancestress  of  a  race. 

Ίτρομιγήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  ■προμ'ΐ'γνυμι. 

-ττρο-μίγν-ομι,  f.  μί^ω,ίο  mingle  beforehand  : — Pass., 
aor.  2  inf.  ΊτρομΧ^ηναι,  to  have  intercourse  with  before- 
hand. 

ιτρο-μισθόω,  f.  ωσω,  to  hire  beforehand. 

ΤΓρο-μνάομαι,  Dep.  to  woo  for  another  :  generally,  to 
endeavour  to  obtain,  solicit :  to  plead  with,  c.  dat.  H. 
to  forebode,  presage. 
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ττρο-μ,νηστΐνοι,  α»,  «*,  om  Oy  one,  one  after  the  other. 
(Deriv.  uncertain.) 

Ίτρομνηστρία  and  ιτρομνηστρίί,  <δοδ,  -ή,  (προμνάο- 
μαι)  α  woman  who  woosfor  sinofhcr,  a  match-maker. 

<ΐΓρ6-μοιρο8,  GVf((srf6i  μοΐρα)  before  the  destined  term, 
unsimely. 

Trpo^oXetv,  aor.  2  inf.  of  νροβλωσκα}  ^ence 

Ίτρομολή,  ή,  an  approach,  veuibtile.  II,  in  plur, 
the  jutting  foot  of  a  mountain  :  ihs  motith  of  a  river. 

ΐΓρο|ΐολών,  aor.  2  part,  of  ττροβλύ^σκω. 

ιτρόμοβ,  <5,  (τ^ρ^)  the  foremost  man,  a  champion^  like 
vpdfMxos     α  chief,  Lat.  prijiceps. 

ιτρο-μοχθίω,  f.  ησω,  to  work  beforehand. 

«ϊτρό-νίΐοβ  or  irpo-vaios,  a,  ov  Ion.  Trpo-VT5ios,  η, 
Gv,  (irp6f  vaSs)  before  or  in  front  of  a  temple :  as 
Subst.,  I.  vpovqiov,  τό,  the  court  before  a  tem- 

ple II.  Ώροναία  Ion.  Τϊρονψη,  ή,  a  name  of 

Minerva  at  Delphi,  because  she  had  a  chapel  etatue 
there  before  the  great  temple  of  ΑροΠο.  III. 
vpSvaos,  6,  the  ball  or  vestibvle  of  a  temple,  inrough 
which  was  the  way  to  the  temple  itself. 

ττρο-ναυμαχέω,  f.  ί^σω,  to  fight  ai  sea  for  or  In 
defence  qf,  Tiv6s. 

Ίτρο-νέμω,  f.  -ν€μω,  ίο  assign  beforehand :  to  hold 
forth,  present.  II.  Med,  τρον4μομαι,  of  cattle^ 

(0  go  forward  in  grazing :  hence  io  ^ain  ground, 
tpread. 

ιτρο-νίΰω,  f.  σω,  to  noa  or  sioop  forwards^ 

ιτρο-νήιό§,  η,  ov.  Ion.  for  Trp6vouos. 

ΐΓρο-νη<ΓΤ6ύω,  f.  σω,  io  fast  beforehand. 

Ίτρο-νΐκάω,  f.  ήσω,  io  gain  a  vidory  beforehand. 

OTpo-voloj,  £  iισω',  also  Med,  ττρο-νοίομ,αι,  f  ήσο- 
μαι,  with  aor.  I  med.  and  pass,  νρούνοησάμηρ,  νρού- 
νοήΟ-ην  : — to  perceive  or  observe  beforehand,  II. 
to  plan  or  devise  beforehand  ?  to  provide.  &.  c. 

gen,  io  yovidefor,  take  thought  for.  g.  absol.  to 
oe  proi/uleni,  act  warily.  Hence 

ΊτρονοητΙον,  verb.  Adj.  one  must  lake  cars. 

«ϊΓρονοητικόδ,  tj,  6v,  (ττρονοίω)  diipo&ed  io  practise 
foresight,  provident,  eavtioies,  wary.  Π.  ot 

things,  shelving  forethought  or  daign.  Adv.  "κώε, 
toi/b  forethoiigbt. 

•π-ρόνοια  Ion,  -νο£η,  ^,  (τΓρόι/οο$)  a  perceiving  or 
Jinoiving  beforehand.-  "Ί.  foresight,  forefhottgh^, 

foreca^ ;  Ik  irpovolas  with  forethought,  advisedly, 
Lat.  ex  con  iilto,  and  of  crimes,  witb  malice  prepense. 
St  ttie  providence  of  ihe  gods. 

Ίτρονομαία,  ή,  (ττρονέμομαι)  a  proboiciz. 

Ίτρονομβία,  ή,  a  foraging,  plundeitng.  From 

'προ-νομ€·ύα),  f.  σω,  to  go  out  foraging,  io  forage. 

Ίτρονομή,  ij,  (τρονάμομαι)  a  foraging,  foray,  raid. 

·π·ρόνομθ5,  ov,  I  ττρονέμομαι)  going  forward  to  feed, 
grazing  forward, 

Trpo-yoos,  cv  contr.  ιτρό-νους,  ovv,  (ττρο,  vCos)  think- 
ing beforehand,  wary  ■  ^Comp.  τιρονοίστΐρο3. 

-π-ρο-νωττήβ,  is,  (ττρ6,  ώψ)  bent  or  hendin';  forivards  : 
drooping,  sinking.        2.  metaph.  inclined,  ready. 

ΐΓ^ο-νώτΓίοβ,  ov,  (irpj,  Ινώττια)  before  or  wiihoiJ  the 
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avails  :  roneially,  in  front  of,  outside  a  place.  11, 
as  Subst.,  νρονώτΓίον,  το,  a  hall  or  court. 

ΠΡΟΉ,  gen.  vpoKos,  ή,  a  kind  of  deer  :  tbe  gazelle 
or  perb.  tbe  roe  :  also  ττροκάε. 
,  irp6-|Givos,  6,  Ion.  for  vpu^evos. 

Ίτρο^ενίω,  impf,  vpov^ivovv :  f.  ήσω:  ior.  I  νροίι- 
^€νησα  :  (vpd^ivos)  '.—io  be  anv  one's  vpd^cvos,  to  be 
one's  protector  or  patron.  II.  to  negotiate, 

manage,  effect  anything  for  another:  to  tupply. fur- 
nish, present,  grant.  2.  c.  dat.  et  inf.  to  contrive 
for  one  that  . . :  also  to  advise,  give  directions.  3. 
io  introduce  one  person  to  another. 

irpo^evia,  ή,  a  treaty  or  compact  0^  friendship 
between  a  state  and  a  foreigner,  pvbjic  friendship, 
Lat.  hospiiiurh.  Π,  the  rights  and  privileges  of 

a  irp0^€vos  or  Public  friend,  eso.  of  an  ambassador 
From 

Tf>^0-|€vos  Ion.  TTpo-leivos,  δ,  (ττρό,  ^eVos)  a  public 
ζ eVos,  i,  e,  a  public  guest  or  host :  the  word  expressed 
the  same  relation  between  a  state  and  an  individual 
of  another  state,  that  ^ivos  did  between  two  indivi- 
duals of  diftereut  Etates  ί  the  npS^evos  possessed 
great  privileges  in  fne  state  to  which  he  was  aUied ; 
the  relation  usually  passed  on  from  father  to  son. 
II.  one  who  represented  a  foreign  state,  a  sort  of 
constd  or  agent.  IIL  generally,  a  patron,  as- 

siitant,  defender,  guardltin.  2.  as  Adj.  asskiing, 
rslisving. 

•π-ρο-^ίίράα},  f.  )^σο,  to  ihave  beforehand. 

·3τρο-ογϊ:άο|ΐαι.  Dep.  to  bray  b^rehand. 

Ίτρο-οδεύω,  f.  σω,  to  (ravel  before. 

ττρο-οδοττοιεω,  f.  ^σα>,  to  prepare  the  toay  before, 
^avs  the  xoay  Π.  metaph.  to  prepare  before- 

hand. 

-π-ρο-οΒοιπορίω.  f.  τ]σω,  to  travel  before. 

"jrpo-oBosj-crp,  {·ηρ6,  i3S(^s)  going  before  or  in  advance^. 
as  Subst.,  rTp6Qhoi,  01,  a  party  of  soldiers  in  advance, 

irp^-oSosr^,  (7tp6,  0b6s)  a  going  on,  advance. 

'jrp0-otSa.  mf,  irpodSivai,  part  προειδώϊ :  plqpf-. 
vpoy5?iv  ;  fut.  προΐίσομαι :  (with  no  ores,  in  use): — 
io  know  beforehand.    Cf.  ■npotibov, 

Ίτρο-οιμιάξομαι  Att  contr.  ψροιμκΐ^ομαι,  f.  -άσο- 
μαι :  Dep.  : — to  make  a  preamble  or  prelude : — the 
pF.  ττζφροιμίασμαχ  is  used  in  pass,  sense,  to  be  stated 
by  way  qf  preamble.  From 

-ττρο-ίψ,ιον  Att.  contr.  φροίμιον,  τό,  {ττρό,  οΊμο5') 
an  opening  or  introduction  to  a  thing :  in  Music,  a 
p-elude,  owrti/re :  m  speeches,  ta  preface^  exordium  · 
of  laws,  a  preamble :  metaph.  airy  be^rinninZ-  3 
a  hymn. 

ττρο-οίχομαι,  fut.  -οιγησομαα  Dep.: — to  aave  gone 
on  before. 

ΊΓρο-όμννμι  and  -Λιω,  fo  sivear  bejore  or  oejorehand: 
to  testify  on  cath  before 

irpooTrreov,  verb.  Adj.  ot  νροοράω,  one  must  look 
beforehand,  tale  care  of:  gi.  sq. 

«Γ-ρόοτΓΓΟΒ  Att.  contr.  ττρουτττοδ,  ov,  veib.  Acj.  of 
ττροοράα  (as  if  from  *^τpoό■^ιτoμxιι),foreseβn  :  manifest. 
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ττροοράτοδ,  Ζν,  vetB.  Adj.  of  νροοράω,  foreseen, 
to  be  foreseen. 

Ίτρο-οράω,  f.  νροόφομαι :  aor.  2  νροίΐδον :  pt.  irpo- 
eopoLKd  :^/o  foresee :  absol.  lo  look  forward,  he  pro- 
vident. 2.  to  look  forward  at,  see  before  one : 
also  to  see  from  afar.  '  3.  c.  gen.  to  provide  for  a 
person  or  thing.  II.  also  in  Med.  προοράομαι, 

to  foresee.  2.  to  look  before  one.  ^.  to  pro- 

vide for,  to  provide,  Lat.  caver e. 
^ρο-ορί(;ω,  f.  σω,  to  mark  out  beforehand,  to  pre- 
de:  ermine. 

ιτρο-ορμάω,  f.  ησω,  to  drive  forward  or  onward: — 
Pass,  to  rush  or  start  on.  II.  intr.  in  Act.  to 

s.'art  forward. 

Ίΐρο-ορμίζω,  f.  ισω,  to  moor  before  or  tn  front. 

τ.ρο-οφείλω  Att.  contr.  ιτρούψβίλω:  {.  -οψ^ίλησω: 
— to  owe  beforehand : — Pass,  to  be  due  beforehand  or 
before,  to  remain  as  a  debt. 

ΤΓρό-οψίζ,  €cys,  ή,  (ττρό,  oxj/is)  a  foreseeing.  II. 
a  seeing  before  one. 

-π-ρο-οιί/ομαι,  fut.  of  ηροοράω  (as  if  from  ^π^οΟπτο- 
μαι). 

"π-ρο-ιίδγτήβ,  is,  (ττρό,  νοί'^ψαι,)  fixea  in  front,  pro- 
minent. 

προΊταβδίν,  aor.  2  mf.  of  ιτροττάσχω. 

ΊΓρο-παιδβύω,  £  σω,  to  teach  beforehand. 

Ίτρό-τταλαι,  Adv.  very  long  ago. 

irpo-irap,  {νρό,  -παράΛ  Prep,  with  gen.  before,  il. 
Adv.  before,  sooner. 

τΓρο-ιταραβάλλω,  to  put  beside  or  along  hefore- 
hatid. 

τΓρο-τταρασκευά^ω,  f.  άσω,  to  prepare  beforehand : — 
Pass,  to  be  prepared  beforehand. 

ΤΓρο-Ίταρβχω,  to  supply  beforehanu  :  to  offer  before. 

irpo-irapoi06  and  before  a  vowel  -0€V :  Prep,  with 
gen.,  before,  in  front  of;  προπάροιθζ  ποδών  before 
one's  feet,  dose  at  hand;  νροπάροιθζ  θυράων  before 
the  door.  II.  Adv.,        I.  of  Place, /«/ro;z/, 

forward,  before.        2.  of  Time,  before,  formerly. 

irpo-irus,  -ΤΓ&σα,  —παν,  (ττρό,  iras)  strengthd.  for 
TTos,  itpoTtav  ^μαρ  all  day  long ;  vrjas  7τροπάσα$  all 
the  ships  together:  neut.  Ίτρότταν  as  Adv.  utterly. 

ΊΓρο-Ίτάσχο»,  f.  -ττήσομαι,  to  su-^er  before  or  before- 
hand :  to  be  ill-treated  before. 

ττρο-'ί.άτωρ,  epos,  6,  (προ,  πατήρ)  the  first  founder 
of  a  family,  forefather :  in  plur.  προπάτορ€$,  ol,  an- 
cestors, forefathers. 

■ητρο-ΊΤίίθω,  f.  σω,  to  persuade  beforehand. 

irpo-Treipa,  ή,  a  previous  trial  or  venture ;  πρύπα- 
pav  ποίίΐσθαι,  Lat.  experimentum  facere,  to  make  a 
trial. 

Ίτρο-πίΐράω,  to  attempt  beforehand:  also  as  Dep. 
Ή-ρο-ΊΓβι,ράομαι,  with  aor.  I  and  of.  pass.  προζπ€ΐρα- 
θην  [d],  προπ^τκΊράμαι. 

Ίτρο-ττίμιτω,  f.  τ^ώ :  aor.  I  προύπ€μφα : — to  send 
before  or  beforehand :  to  send  away,  dismiss :  to  send 
on  :  to  send  forth ;  προ-νίμπαν  iovs  to  shoot  forth 
arrows;  also  ίο  afford,  furnish,  II.  to  conduct. 


— προ7ΓθΛο?.  595 

accompany ;  esp.  to  conduct  in  procession,  to  follow  a 
corpse  to  the  grave,  Lat.  efferre.  'IL  to  pursue. 

ΊτροΊΓ^σών,  ουσα,  όν,  aor.  2  part,  of  προπίπτω. 

ΊΓρο-ιτετάννυμι,  f.  -νέτάσω  [a],  to  spread  out  before. 

ΊτροπΙτβία,  ή,  rashness,  reckless  baste.  From 

■π-ροΊτετήβ,  es,  (προπίπτω)  falling  forwards,  bending 
forward,  Lat.  prociduus,  proclivis  :  drooping,  at  the 
point  of  death.  II.  metaph.  being  on  the  verge 

of,  ready  for,  prone  to  a  thing.  2.  precipitate, 
sudden,  rash,  hasty,  reckless.  Hence 

ΊτροΊτετώβ,  Adv.  forwards.  II.  in  headlonst 

haste. 

ΊΓροττίφαντοΑ,  3  sing.  pf.  pass,  of  προφαίνω. 

ττροΊΓίφραδμένος,  η,  ov,  pf.  pass,  part,  of  προφράζω. 

irpo-'ϊΓηδάω,  f.  ήσομαι,  to  string  out  before:  to 
spring  forward  from. 

ιτρο-πηλακίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (ττρό,  πηλ6$)  : — to 
cover  with  mud:  to  treat  with  indignity,  to  abitse 
foidly : — also  to  throw  in  one's  teeth,  reproach  one 
with.  Hence 

ΐΓροτΓηλάκισΐ5,  ecus,  η,  and  ιτροπηλακισμίε,  ό, 
contumelious  treatment. 

Ίτρο-πίνω  [F],  impf.  προυπινον.  f.  προπίομαι :  aor.  2 
προύπιον  :  pf.  act.  προπίπωκα,  pass,  προπέπομαι : — to 
drink  before  or  to  one,  to  drink  to  another's  health, 
pledge  him,  Lat.  propinare,  because  the  Greek,  as 
also  the  Roman,  custom  was  to  drink  first  oneself, 
and  then  pass  the  cup  to  the  person  pledged, 
as  the  cup  was  often  given  as  a  present,  vpoirivciv 
came  to  signify  to  give  away,  make  a  present  cf,  to 
compliment  away :  προπίν^ιν  τι)ν  hXivOepiay  Φιλίππω, 
to  pledge  away  liberty  to  Philip  :  so,  προπίποται  τά 
τψ  πΰΚίω$  πράγματα  the  interests  of  the  state  have 
been  complimented  away. 

Ίτρο-πίτΓτω,  f.  —π^σονμαι  :  aor.  1  προυπ^σον,  inf. 
προπΐσπν:  pf.  προπίπτωκα  : — to  fall  or  throw  oneself 
forward :  to  rush  forward,  ruih  headlong. 

ΊΓρο-πιστεύω,  f.  σω,  to  trust  or  believe  beforehand. 

Ίτρο-ττίτνω,  poet,  for  προηίπτω  (v.  πίτνω) : — to  fall 
down  before,  fall  prostrate,  of  suppliants. 

Ίτρο-Ίτλίω,  f,  -πλίύσομαι,  to  sail  before.  Hence 

orpo-irXoos,  ov  contr.  -irXovs,  ovv,  sailing  before; 
in  front  or  at  the  head. 

ΐΓρο-Ίτλώω,  Ion,  for  προπλίω. 

'η·ρο-'π·οδην08,  όν,  going  before  io  shew  the  way, 
guiding. 

ιτρο-ΊΤοδιί^ω,  f.  ίσω,  (ττρυ,  irovs)  to  put  the  foot  for- 
ward,  stride  forward. 

-π-ρο-ποιίω,  f.  ήσω,  to  do  beforehana,  take  the  first 
step  : — Pass,  to  be  made  or  prepared  btforeband. 

ττρο-ΤΓολεμεω,  f  ησω,ίο  fight  before  or  in  front  of. 

«•ροιτόλίυμα,  aros,  τό,  service  rendered.  From 

Ίτροττολεύω,  f.  σω,  (πρύποΚο$)  to  serve  as  a  priest. 

irpo-iroXos,  0,  ·η,  (πρό,  πολίω)  a  servant  that  goes 
before  onQ.:  an  attendant,  minister :  a  rower.  2. 
one  who  serves  a  gqd,  a  priest  or  priest  as  :  a  temple- 
servant.  II.  as  Adj.  ministering  to  a  thing, 
devoted  or  dedicated  to  it. 
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ΤΓραίΓομτΓή,  ή,  (ηροπέμπω)  α  sending  on  be/ore. 
ίΐ.  an  attending,  escorting,  conducting. 

ΐΓρο-ΊΓομιτία,  ή,  (ττρό,  -ηομΐΓη)  the  firzt  placg  in  a 
procession,  like  vpoebpia 

7ΓροτΓομιτ05,  6v,  (^προπίμπω)  escorting  in  a  proces- 
sion :  c.  ace,  ν·ροπομπ63  yods  carrying  drink-offer- 
ings in'^rocession.  II.  as  Subst.  a  condiictor, 
escort. 

Trpo-TTOveo),  f,  ήσα,  to  worh  or  ialie  pains  before- 
hand. '  II,  to  labour  for  or  instsad  c/ another. 

III.  c.  gen.  rei,  to  work  for  a  thing,  i.  e.  to  obtain  it. 

IV.  c.  acc.  rei,  tQ  obtain  by  previous  labpur :  hence 
in  pf.  pass,  pal.t.,  τά  ψροπείτονημίνα  tilings  foi^raerly 
pursued  with  zeal.  V.  Lied,  νροπονίομαι,  '■to 
grow  weary  or  tire  tQO  soon. 

•n-po-irovos,  ov,  very  tQilsome,  exceeciing  toilsome. 

Hpo-irovTis,  ίδοδ,  57,  {ττρύ,  ttuvtos')  the  name  of  the 
Sea  of  Marmora,  so  called  because  it  leads  into  the 
Pontus  or  Black  Sea. 

ιτρο-πορεύω,  f.  σω,  to  conduct  forward : — Pass,  with 
fut.  med.  -πορζύσομαί,  and  pass.  -ττορενΟήσομαι,  to 
go  before  or  forward. 

ιτρο-ττορίζω,  f.  ί'σω,  to  provide  beforehand : — Pass. 
to  he  provided  beforehand. 

-π-ρότΓοσι-β,  ews,  ή,  {ττροτΐίνω)  a  drinVmi^  before  or 
to  one  :  a  pledging.  II   a  drink. 

irpoiroTTrjS,  0,  (ιτρο-ηίνω)  one  who  drinhs  healths. 

irpo-iroDS,  -ττοδοΒ,  δ,  the  projecting  foot  ο  fa  mountain. 

ΊΓρο-ΊΓράσσω  Att.  -ττω,  f.  (,ω  to  do  before.  II. 
to  exact  beforehand. 

ΊΓρο-ττρεών,  ωνο5,  δ,  inclining  forward:  metaph. 
forward,  ready,  willing. 

Ίτρο-ττρηνήΒ,  es,  inclined  or  bent  forwards  :  sway- 
ing  forwards  : — neut.  ιρο·πρηνί3  &%φ.ά.ν.,  forward. 

irpo-irpo,  strengthened  form  of  νρό,  Hght  before. 

ττροπρο-κΰλίνδομ,αι^  Pass,  strengthd.  for  ττροκυΚίν- 
οομαι,  to  roll  on  and  on,  to  keep  rolling  oneself  be- 
fore another's  feet :  to  be  driven  about  from  place  to 
place. 

Ίτρό-ΤΓρυμνα,  Adv.  (τιρό,  νρύμνα)  stern-foremost, 
properly  of  a  ship  on  the  point  of  sinking  :  hence  ο?ι 
the  brink  of  ruin,  utterly  cast  aivay. 

Ίτρο-πταίω,  f.  σω,  to  stumble  before 

ττρο-ιτνλαιοδ  [y],  οϊ',  (πρό,  ττνΧη)  before  the  gate.  II. 
neut.  pi.  as  Subst.,  ιτροττνλαια,  τά,  a  gatewav,  en- 
trance :  at  Athens  the  Propylaea,  the  entrance  to  the 
Acropolis,  built  by  Pericles. 

irpo-iriJXov,  τό,  (ττρύ,  νύλη)  a  portico,  vestibule. 

Ίτρο-ττυνΟάνομαι-,  f.  -ττ^ύσομαι:  aor.  2  τρούπνθύμην. 
Dep.  : — to  learn  by  inquiry  before,  hear  or  ascertain 
beforehand. 

ΐΓρό-τη)ργο5,  ov,  before  or  for  towers  ;  θνσίαι  ττρό- 
tvpyoi  offerings  made  for  the  city. 

iTpo-pea),  f.  -ρ^ύσομαι,  to  flovj  fo)-ward,flow  amain, 
Lat.  profl uere. 

•π-ρόρ-ρησίδ,  fj,  {νρό,'  ^rjcis)  a  foretelling.  2. 
previous  instructions  or  orders.  II.  a  prcclani- 

dtion  public  notice. 


-ΠΡΟ 

irpop-pOTOS,  ov,  (ττρύ,  βητόε)  foreioldl,  it 

proclaimed,  commanded. 

irpop-pt^os,  ov,  {ττρύ,  βίζα)  by  the  roots,  root  and 
branch  :  neut.  ττρόρριζον  or  Ίτρόρριζα  as  Adv.,  up  by 
the  roots,  Lat.  radicitus. 

IIPO'2,  Prep,  with  gen.,  dat.,  and  aoc. :  with  gen. 
implying  motion  from  or  from  the  side  o/"  a  place; 
with  dat.,  abiding  at  a  place ;  with  dec,  motion  to  a 
place; — Dor.  irpori  and  iroTt  [v^w],  contrd.  ττότ. 

With  Gentt.,  I.  oi 'Pla.ct,  from  forth  :  hence 
from  or  on  ilje  side  or  qua-rter  of;  vpbs  Νότου  on  the 
tide  of  the  South,  i,  e.  in  the  direction  of  the  South  ; 
(pv?y.afial  TTpos  AWlottoji/  garrisons  on  the  side  of,  i.  e. 
against,  the  Ethiopians  ;  "Αβδηρα  ΐδρυται  Trpos  του 
'Έλλησττύί/του,  μαΧλον  ή  του  ^τρνμονο5  Abdera  is 
situated  on  the  side  of  the  HelL3pont  rather  than  of 
the  Strymon,,  i.e.  is  nearer  to  it.  2.  metaph.,  irpos 
τΓβτρόξ  csxi  the  father's  side :  also  on  the  part  of,  at 
the  hand  of,  ^χειν  τιμήν  vpos  Ζην6$  to  have  honour 
ai  the  hand  of  Jove  :  to,  vpbs  Atos  dai  ξζΐνοί  re 
ΐΓτωχοί  re  strangers  and  the  poor  are  se?it  by  Jove. 
3.  in  presence  of,  before,  whence  its  use  in  oath:  and 
protestations  :  μάρτυροι  rrpos  ύεών,  vpos  ανθρωττων 
witnesses  before  gods  and  men  ;  in  which  case  the 
Alt,  insert  σε  between  the  prep,  and  acc,  Trpos  σ6 
Ο^ων  αΙτώ  1  beseech  thee  by  the  gods,  Lat.  per  te 
deos  oro.  II.  with  a  passive    eih  =  vir6,  as,  δί- 

SdaiceaOai  irpos  tivos  to  be  taught  by  one;  άτιμάζί- 
aOac  TTpos  tlvos  to  be  dishonoured  by  one.  III. 
from  the  local  sense  on  or  from  the  side  0/ comes  the 
sense  suiting,  becomJng ;  ου  irpos  του  anavTos  dvSpos 
not  bejitiing  every  man;  irpbs  δίκη2  agreeable  /o jus- 
tice ;  Trpos  yvyaiKos  Ιστι  it  is  like  a  woman. 

With  Dat.,  generally,  hard  by,  near,  in  the  presence 
cf,  at,  on ;  βάλΧαν  ποτΙ  yairi  to  dash  upon  earth ; 
Trpi^s  άλλτ^λτ^σΐί'  ίχεσθαι  to  cling  close  to  each  other. 
II.  in  addition  to,  besides  ;  irpos  τοΰτοΐΰ  in  addition 
tj  this ;  Trpos  TOis  aWoLS  κακοϊ$  in  addition  to  all 
other  evils.  III.  of  close  engagement  in  a  thing, 
yiyveaQai  irpos  τφ  CJiovuv  to  bc  employed  vpon  con- 
sidering. 

With  Accus.,*  it  expresses  motion,  I.  of 

Place,  towards,  to,  upon  ;  irphs  towards  the  East; 
κλαίβιν  irpos  ovpavcv  to  cry  to  heaven.  3.  in  hos- 
tile sense,  against :  in  the  titles  of  spcccLes,  Trpos  rtva 
in  reference  or  reply  to,  in  answer  to,  Lat.  adversus; 
not  in  accusation  of,  which  is  properlj-  κατά  with  gen,, 
Lat.  in.  5.  without  hostile  sense,  elnecy  irp6s  τινα 
to  address  oneself  tcivards  or  to  one.  II.  of 

Ti;ne,  t'^wards,  near,  hard  vpon.  III.  generally, 
of  Relation,  ivith  a  view  to.  in  regard  or  relation  to; 
vpus  ταντα  iH  regard  to  this,  therefore;  τά  irphs  τυν 
πόΧζμον  things  relating  to  war ;  τά  Trpos  Toiis  ^toiis 
our  relations  to  the  gods.  2.  according  to,  suit- 
able to.  at,  upon ;  irpus  ττ}ν  φήμην  at  the  news ;  so, 
Trpos  Ti' ;  to  what  end?  3.  in  proportion  to,  in 
comparison  cf;  irpbs  Tbv  τατίρα  Κΐξον  in  com^ariion 
(f  his  father  Cyrus;  vph%  vduTas  tovs  αλλονβ  //*  com' 


parison  ο/"  all  the  rest,  implying  supenoniy,  ^,a.t.  prae 
aliis  omnibus.  IV.  in  Att.,  iTp6s  witli  acc.  is 

oftea  put  for  Adv..  as,  vpus  βίαν,  irpbs  άνά-γκην  by 
force,  forcibly ;  vpbs  καιρόν  in  season  ;  vpbs  χάριν 
Tivi  to  please  one;  irpds  το  βίαιον  =  βιαίωε. 

Absol.  as  Adv.,  besides,  over  and  above. 

In  cojipos,  it  iruplie  I.  motion  towards,  as 

in  ττ-ροσάγα».  II.  addition,  besides,  as  in  προσ- 

κτάομαι.  III.  a  being  by  or  besides  :  a  remain- 

ing beside,  us  in  ττρόσ-ειμι  {dpi  sum). 

ΊΓρο-σάββατοβ,  ov,  (ττρό,  σάββατα)  before  the  Sab- 
bath :  as  Subst,,  ττροσάββατον.  τύ,  the  eve  of  the  Sab- 
baib. 

ττροσ-αγγελλω,  f.  eXw.  to  announce :  to  aenounce. 

ιτροσαγόρευσ-νο,  ecus,  jj,  an  addressing.  From 

ΐ7ροσαγορ6υτ6θ3,  a,  ov,  verb.  Adi.  to  be  called  or 
named.  From 

τ·ροσ-αγορ€ύω,  f.  σω:  aor.  -η^ύρ^νσα  :  pf.  -η^ορ- 
evKa  :  but  the  Att,  fut.,  aor.  and  pf.  are  irpoacpSi, 
ιτροσ^ΐττον,  TrpoGclp-qica  : — to  address,  accost.  II. 
to  name,  call  by  naine. 

τϊ-ροσ-άγω,  f.  £ω :  aor.  2  ττροση'^σ.'νον ,  rarely  aor  I. 
ττροσή^α .  fut.  med.  in  pass,  sense  ιτροσάξομαι  : — to 
brifig  to  or  upon:  to  supply ,  fur ίΐϊύ  2.  to  put  to, 
add.  3.  to  bring  to,  move  towards,  apply^  employ. 
4.  to  bring  in,  introduce.  5.  to  lead  on,  induce. 

il.  intr.  to  dratu  near,  approach;  ττρυσαγβ,  come  on! 
ill.  Med.  to  attach  to  oneself,  bring  over  to  one's 
side.  2.  to  embrace,  solute.  3.  to  i7iduce  to  do 
.a  thing.  4.  to  get  for  oneself,  procure,  import  : 

hence  in  Pass.,  τά  ττροσαχθίντα  i?nports.  Henc 

•π-ροσαγωγευΒ,  cws,  δ,  one  who  brings  to  an  intro- 
ducer. 

Ίτροσαγωγή,  ii,  {τΓοσα·^ω)  a  oringing  to  or  towaras: 
acquisition.  II.  (from  the  intr.  sense  of  ττροσά- 

γα·)  approach  or  access  to,  the  privilege  of  entrance. 

Ίτροσαγωγόδ,  6v,  (ιτροσά-γω)  bringing  to,  attractive, 
persuasive 

τ-ροσ-ςίδω,  ^^or.  f.  ποτ-αήσομαι : — to  stng  to;  τιζ^ 
νοτα&ίσοααι.  Dor.  for  σο\  ττροσάσομαι,  to  thee  will  I 
sing.  2.  TTpoaddeiv  Tpaya)5iav  to  sing  fhe  songs 

in  a  Tragedy  to  music,  II.  to  harmonise  or 

chime  in  with,  Lat.  concincre. 

irpoaailas,  aor.  I  part,  of  ττροσαΐσσω. 

ΊΓροσ-αιρέομαι,  Med.  to  choose  to  oneself,  attach  to 
oneself.  l\.  ίο  choose  or  elect  in  addition  to. 

-π-ροσ-αίσσω  Att,  —(^σσω,  f.  £cy,  to  spring  or  rush 
to :  to  come  quicMy  upon  or  over. 

·3τροσ·-αιΤ€ω,  f.  ησω,  to  ask  besides,  aemand  in 
addition  II.  to  continue  asking,  to  beg  of  one : 

aDsol.  to  beg  hard.  Hence 

?Γροσ-ακοντί^ω,  f.  σω,  to  shoot  like  a  javelin. 

Ίτροσ-ακτέον,  verb.Adj .  οΐττροσά'^ω,  one  must  bring  to. 

·ίΓροσαίτη5,  ου,  δ,  a  beggar. 

ττροσ-αίίούω,  f.  -ακούσομαι,  to  hear  uesides. 

Ίτροσ-αλ,είφω,  f.  ψω,  to  rub  or  smear  upon. 

ττροσ-αΧίσκομαι,  Pass,  fo  hs  taken  besides,  to  be  cast 
in  a  lawsuit  besides. 
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Ίτροσ-άλλομοι.  f.  -αλονμαι :  aor.  1  -ηλΑ'μψ :  Dep.: — 

to  jump  up,  at  or  upon  one. 

Ίτροσ-αμδφομαι,  Dor.  poet.  aor.  I  νοταμειψάμην, 
to  answer. 

·π·ροσ-αμ,€λγω,  f.  ξω,  to  milk  besides:  Dor.  fut.  med. 
(in  pass,  sense)  τΓΟταμΙΚξ^ται  will  yield  milk  besides. 

Ίτροσ-αίΛτ-εχομαι,  (irpds,  άμιτέχω),  Pass  to  be  held 
fa^t  in  a  thuig. 
■ϊΓροσ-δμννω        f.  ΰνω.  to  come  to  aid  one 
ΊΓροσ-αμφιίν^/ϋμν,  Att,  fut.  -αμψιώ,  to  pit  on  ovei'. 
ίτροιτ-αναβαίνω,  £  -βήσομαι,  to  climb  ui?  to:  cf 
riders,  to  mount  besides.  Hence 

-προσαν6.βασι%  poet,  ττροσάμβ-,  f),  a  going  tip  to. 
approach,  κλίμαί:ο3  ιτροσαμβάσ^ΐΒ  approach  and  ac- 
cent by  means  of  a  ladder,  i,  e.  a  scaling-ladder. 
ΤΓροσ-ανάβηθ'.,,  aor.  2  tmperat.  of  ΤΓροσαναβαίνω. 
Ίτροσ-αναγι-^Ύωσκω,  to  read  besides. 
-ιτροσ-αναγκάξω,  f  άσω,  to  force  or  constrain  be- 
sides,       c.  to  bring  under  command,  discipUm. 
IL  to  force  one  to  do  a  thing. 
ΤΓροσ-αναγορεύω,  to  annoimce  beside:. 
ιτροσ-αναγράφω,  f.       to  write  or  note  down  besides. 
ιτροσ-αναιρέω,  f.  i]Gca,  to  lift  up  besides  :  Med.  :o 
tahe  np07i  oneself  or  undertake  besides.  II.  ot 

an  oracle,  to  give  an  answer  besides. 
'προσ-ΰ.νο.\,σΧγ.Όα,  f  ώσω,  to  spend οτ  consuvie  oesiaes. 
-ΓΓροσανάκλΐμα,  r6,  that  071  ivhich  one  leans.  From 
ιτροετ-ανακλίνομαι.  Pass, /ο  lean  on,  [Γ]  Hence 
Ίτροσα,νάκλίσΐζ,  ή,  a  haniTJg  or  lying  on. 
ττροσ-αναλαμβάνω,  f.  -λή-φομαι  to  take  up  or  re^ 
ceive  besides.  2.  metaph.  to  recruit  or  refresh 

besides. 

ττροσ-ανάλισκα»,  f.  -αναΚίισω,  to  spc7ia  or  consume 
besides  · — aor.  I  part,  τροσανάλώσα 

■π-ροσ-αναττληρόω,  f=  ώσω,  to βϊΐ  up  bv  i>o-""ing  into 
fill  up  the  measure  of. 
τιροσ-αναρτάω,  {.  ησω,  to  hiing  up  besides  or  upot^ 
■ΐτροσ-αναστέλλω,  to  hold  ir.  check  besides. 
'ίτροσ-ανατελλω  poet.  Trpocrcv  r-j  to  rise  up  towards. 
προσ-ανατίθημι,  f.  -θήσω  : — to  offe^  or  dedicate 
besides : — Med.  to  take  something  additional  on  one- 
self: to  contribute  besides:  also  Ii  to  confer 
or  co7isult  with. 
Ίτροσ-ανδρατΓοδίξω,  t.  ίσω  Att.  ιω,  to  enslave  besides- 
ττροσ-άνίίμι  {ανά,  €Ϊμι  ibo),  to  go  up  to 
ττροσ^-ανεΐτΓον,  acr.  2  without  pres,  in  use  (ττροση,' 
rayopivco  being  used  instead)  to  announce,  publish  or 
order  besides. 
ττροσ-ΰνήβ,  is.  Dor,  for  ττροσηνη... 
irpocr-aviTjs,  ss,  gen.  cos,  (irpos,  άντην)  rising  up 
against  or  so  as  to  jueet  one,  up-hill,  Lat.  ardmis. 
II.  metaph.  steep,  arduous  :  irksojne,  distlea%i7ig 
painful.           Ill,  of  persons,  adverse,  hostile 
-η-ροσ-απαγγελλω,  f.  e\cD,  to  report  besides. 
Ίτροσ-ατταγορεύω,  to  forbid  besides. 
Ίτροσ-ατταιτ^ω,  f.  ησω,  to  de^narA  besides. 
"ΓΓροσ-αττειλεω,  f,  ησω,  to  threaten  besides, 
προσ-αίΓξΐ-πΌν,  a£>r.  2  without  pres.  in  use  (spoo*- 
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α-ηαηορίύω  being  used  instead),  to  forbid,  ren^imce 
besides. 

Ίτροσ-αίΓοβάλλω,  f.  -βαλω,  to  iJproiv  away  or  lose 
besides. 

-ΓΓροσ-αττογράφω,  f,  φω,  ίο  enroll  or  register  besides. 

ΐΓροσ-α·ΐΓθδ€ίκνν|χι,  f.  -Ζ^ίξω,  to  prove  besides. 

Ίτροσ-αίΓοδίΒωμι,  to  pay  as  a  debt  besides. 

Ίτροσ-αίΓΟκρίνομαι,  Med.  to  anstver  besides. 

Ίτροσ-αίΓΟχτείνω,  f.  -κηνω,  to  kill  or  slay  besides. 

Ίτροσ-απολαύ^ώ,  f.  σω,  to  enjoy  besides. 

ΊΓροσ-αττόλλϋμι  and  -ύω  :  f.  -αλέσω  : — to  destroy, 
^despatch,  1<ϊίΙ  besides :  to  lose  besides  : — Med.,  with  pf. 
2  act.  ττροσΛττόλωλα,  to  perish  besides  or  with  others, 

ΊΓροσ-ατΓΟΤΓέμτΓω,  f.  ψω,  to  send  away  or  offbesi-^es. 

Ίτροσ-αίΓοστέλλω,  f.  -στ€λω,  to  send  off  besia^s. 

ΤΓροσ--αιτοστ6ρεω,  f.  ήσω,  to  defraud  besides 

Ίτροσ-αποτΙμάω,  f.  ήσω,  to  value  or  estimate  besiaes. 

Ίτροσ-αίΓοφερω,  f.  -αττοίσω,  to  carry  off  besides  :  to 
return  or  report  in  besides. 

ΤΓροσ-άΐΓτω  Dor.  ΐΓροτι-άπτω,  f.  ψω,  to  fasten  to  or 
7ipon,  attach  to,  confer  upon :  in  bad  sense,  to  fx  or 
impose  upon,  saddle  with.  2.  to  apply  to :  to 

deliver,  commit  to.  II.  intr.  to  be  added.  III. 
Med.  προσάπτομαι,  to  touch,  lay  hold  on,  meddle  with. 

Ίτροσ-αραρίσκω,  f.  -άρσω:  aor  2  -ηραρον: — to  join, 
ft,  fasten  to,  c.  dat.  II.  intrans.  in  pf.  2  ττροσ- 

'Ίαρα  Ion.  -άρηρα:  3  sing.  Ep.  pf.  pass,  ττροσαρηρζ- 
ται : — to  be  fitted,  attached  or  closely  joined  to. 

Ίτροσ-αράατσω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  dash  against. 

·ΐΓροσ·-άρηρα,  Ion.  pf.  of  ττροσαραρΊσκω. 

ιτροσαρήρεται,  3sing.Ep.  pf.  pass,  οί προσαραρίσκω. 

ΊΓρ^σ-αρκΙω,  f.  ίσω,  ίο  lend  sufficient  aid,  to  succour, 
help,  assisi,  c.  dat.  11.  ίο  afford,  yield,  preseni, 

c.  acc.  rei, 

Ίτροσ-αρμόΣ^ω  later  Att.  -αρμόττω  :  f.  όσω :  pf. 
pass,  -ήρμοσμαι : — ίο  fii  ίο,  pui  or  attach  closely  to  : 
metaph.  to  adapt.  II.  intr.  to  suil  or  as'ree  with 
a  thing. 

Ίτροσ-αρτάω,  f.  ησω,  to  fasten  or  attach  to  : — Pass. 
to  be  attached  to,  accrue  or  belong  to :  to  be  devoted  to. 

ττροσ-άσσω,  Att.  for  ιτροσ-αΐσσω. 

Ώ-ροσ-ατϊμόω,  f.  ώσω,  ίο  dishonour  or  deprive  of 
civd  rights  besides,  io  degrade  besides. 

Ίτροσ-αναίνομαι,  Pass,  (jrpos,  αναίνω)  to  become 
dried  up,  wasle  or  pine  away  upon. 

•π-ροσ-αυδάω,  f.  ι^σω :  impf.  ττροσηΰδων,  3  sing. 
-ηύδα,  3  dual  -ηνδήτην  :-—io  speak  ίο,  address,  accosi. 

ΊΓροσ-αύλενοδ,  ov,  {npos,  αυλή)  near  a  farm-yard, 
rusiic. 

Ίτροσ-αυλίω,  f.  ησω,  ίο  accompany  on  ihe  flute. 

ΐΓροσ-αυξάνω,  f.  -αν^-ησω,  to  increase  besides : — 
Pass,  to  grow  or  wax  larger. 

-ϊτροσ-αύω,  to  burn  by  iouching- 

ττροσ-αφαιρίω,  £  ησω,  ίο  iake  away  besides  : — Med. 
to  lake  away  for  oneself  besides : — Pass,  to  have  a 
thing  taken  away  besides. 

ιτροσ-αφικνίομαι,  f.  -αψίζομαι,  Dep.  to  arrive  at. 

ττροσ-αφίστημι,  f.  -  στήσω,  ίο  cause iQ  revolt  besides : 


— Pass.,  with  aor.  2  act.  -απίστην,  pf.  -αψίστ-τ^κα,  ία 
revolt  besides. 

■ϊΓροσ-βαίνω,  f.  -βήσομαι :  pf.  -βίβηκα :  aor.  2 
-4βην,  aor.  I  med.  -(βησάμψ'. — ίο  go  iowards,  siep 
np  on  :  ίο  mount  or  ascend.  2.  ίο  come  near  :  ίο 
come  upon,  atlack. 

ΊΓροσ-βάλλω,  fut.  -βα\ω :  aor.  2  -ίβσΧον :  pf. 
-βίβληκα,  pass,  -βίβλημαι  : — ίο  ihrow  ίο  or  upon, 
to  apply  or  affix.  2.  to  assign  to,  add  or  aitacb  to: 
of  the  Sun,  apovpas  ττροσβάλλίΐν  to  strike  the  earth 
with  his  rays :  io  strike  or  reach  the  senses.  3. 
metaph.,  προσβάλλων  τί  to  lay  a  thing  to  heart, 
attend  to  it:  —  Med.  to  throw  oneself  upon,  at- 
tack. II.  intr.  to  strike  against,  make  an  attack 
or  assault  upon,  engage :  also  to  attack,  assail :  io 
approach,  come  io.  2.  io  tut  in  with  a  shio,  co7ne 
to  land  or  port. 

ιτροσβά8,  ασα,  άν,  aor.  2  part,  of  ττροσβαίνω. 

Ίτρόσβασιβ,  ή,  (ποοσβαίνω)  a  means  of  approach, 
access. 

7Γροσβατ03,  ή,  όν,  (προσβαίνω)  accessible. 

ΤΓροσ-βΐάξομαι,  f.  -άσομαι,  Dep.  to  forqe,  compel, 
constrain  io  a  thing.  II.  in  aor.  I  pass,  προσ· 

βιασθηναι,  to  be  forced  or  hard  pressed. 

Ίτροσ-βιβάξω  :  f.  -βιβάσω  Att.  -βιβω  : — Causal  of 
προσβαίνω,  to  bring  or  convey  io :  metaph.  io  bring 
over,  persuade. 

ττροσ-βλέπω,  f,  ψω,  ίο  look  at  or  upon. 

Ίτροσ-βλώσκω,  f.  -μολονμαι :  aor.  2  -ίμολον : — lo 
come  or  go  io,  to  reach,  arrive  at :  to  approach. 

Ίτροσ-βοάω,  f.  -βοήσομαι,  to  call  io  :  —  Med.,  Ion. 
aor.  I  προσββωσάμην,  ίο  call  io  oneself,  call  in. 

Ίτροσ-βοηθεω  Ion.  -βωθίω,  f.  ήσω,  io  come  io  aid, 
come  up  with  s2!ccour:  io  bring  succour  or  support  io. 

'π-ροσβολή^,  ή,  (προσβάλλω)  a  putting  io  or  upon; 
applying.  II.  a  falling  upon,  an  atiack,  assauli  ; 
προσβολτ)  Άχαιί$  an  attack  of  the  Achaeans  3. 
generally,  a  going  iowards,  a  means  of  approaching: 
an  approach.  3.  of  ships,  a  place  io  touch  at, 
harbour. 

Ίτρόσ-γειοβ,  ov,  (πρό$,  yia  =  y7j)  n^ar  ihe  earth: 

near  land. 

'ΤΓρόσ-βορρο5,  ov,  (irpos,  fiopias)  exposed  to  the 
north  wind. 

ιτροσ-γίλάω,  f.  -άσομαι  [a],  to  look  with  a  smile 
upon,  to  gladden,  Lat.  arridere. 

Ίτροσ-γίγνομαι,  later  ιτροσ-γίν-  [ϊ] :  fut.  --γενήσο- 
μαι :  pf.  -^ΐ^ίνημαι :  Dep. ; — to  come  or  go  to,  attach 
oneself  to.  2.  generally,  to  be  added,  accrue.  Lat. 
accedere.  3.  io  arrive:  of  things,  io  come  to. 

happen  to. 

Ίτροσ-γράφω,  f.  :  pf.  -ylypacpa,  pass,  -γεγρα/ί- 
μαι : — io  write  besides,  annex  a  clause  or  codicil;  τά 
προσ^ΐΎραμμένα  conditions  added  to  a  treaty. 

ττροσγυμνάξω,  f.  άσω,  to  exercise  ai  or  wiib. 

ττροσ-δανβίξω,  f.  σω,  io  lend  in  addiiion  io : — Med. 
with  pf.  pass,  προσδ^δάν^ισμαι,  to  have  lent  one,  bor- 
row  in  addition. 
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^τροο'-δοίπΑνάω,  f.  ησω,  to  spend  besides. 

Ίτροσδζίγμα,  aros,  τυ,  (ττρο&δίχομαι)  reception. 

^oo^el,  impers.  there  is  still  wanting.  2.  c.  gen. 
^/h6re  is  still  need  of. 

■rt-jjOjor-Sei^olxat,  Ion.  for  προσδέχομαι. 

■π·ρό(Γ-θ€θμας  Dor.  poet,  ττοτν-δίύομ,αι :  f.  -δετ^σω  : 
aor.  I  pass,  -^ζ^ηθην  :  Dep. : — to  be  in  want  of,  stand 
in  need  of  besides  :  absol.  to  be  in  want.  II.  to 

beg  or  ask  of  another :  to  beg  one  to  do. 

•π-ροσ-δέρκομαι  Dor.  -π-οτι-δερκομ,αι:  fut.  med.-bip- 
ζομαι :  aor.  I  pass.,  -εδίρχθην ;  and  in  same  sense 
aor.  2  act.  -έδρακον,  pf.  -^έδορκα:  Dep.: — to  look  at, 
behold. 

irpocrSeros,  ov,  (ιτροσδέώ)  tied  to  a  thing. 

-π-ροσ-δίύομαι.  poet,  for  νβρσδέομαι.  Dor.  irortS-. 

Ίτροσ-δεχομαι  Ion.  ιτροσ-δίκομαι:  {ηί.-δ4ζομαι:  pf. 
-δί'δεγ/χαί :  Ep.  aor.  2  νροσ^δέ'/μην,  with  Dor.  part. 
ττοτιδ^Ύμ^νοΒ  : — to  accept  or  receive  favourably  :  to 
admit  into  one's  presence :  generally  to  admit.  II. 
to  loaitfor  or  expect  a  thing :  absol.  to  wait  patiently, 
abide. 

ιτροσ-δέω  (A),  f.  -δι^σω  :  pf.  pass,  ιτροσδίδβμοα  : — 
to  tie,  bind,  or  fhs^n  to  or  on. 

ττροσ-δέω  (Β;,  f.  -δ^ησω,  to  need  besides. 

7Γροσ-δηλ€ομαι,  f.  -ησομαι.  Dep.  to  injure  or  ruin 
besides. 

Ίτροσ-διαβάλλω,  to  calumniate  besides.  II.  to 

uisinuate  besides. 

Ίτροσ-διαιρέομαι,  Dep.  to  distinguish  further. 

Ίτροσ-διαλέγομαι,  aor.  I  pass.  -δι^Κίχθην,  Dep.  to 
converse  besides  with, 

ΤΓροσ-διαμαρτίίρίω,  f.  τ^σω,  to  testify  in  addition. 

προσ-διανίμω,/ο  distribute:  — Med.  to  divide  among 
themselves. 

ττροσ-διατΓασσαλβνω,  to  fasten  to  with  nails. 

Ίτροσ-διαίΓράσσω,  f.  ζω,  to  achieve  or  accomplish 
besides: — Med,  to  achieve  for  onfi,elf  besides. 

ιτροσ-διαφθείρω,  f.  ~<ρθερω :  pfi.     Ιφθαρκα,  pass. 

ίφθαρμαι  :  aor.  2  pass,  -ίψθάρην  [α]  : — to  destroy 
besides  :  —Pass,  to  perish  besides, 

τροατ-δίδωμι.  f.   δώσω,  to  give  besides  or  tn  addition. 

Ίτροσ-διηγίομαι,  f  ησομαι.  Dep.  to  narrate  be- 
&ides. 

ΊΓροσ-δΙκάξα,  f.  άσω.  to  award  as  a  judge  to  a  per- 
son: —  Med.  to  be  engaged  in  a  lawsuit 

προσ-διορθόω,  f.  ώσω.  to  ordain  besides  : — Med.  to 
correct  oneself  besides. 

Ίτροσ-διορίζω,  f.  σω,  to  define  or  specify  besides. 

προσ-δΐώκω,  f.  ζω,  to  pursue  besides. 

προσ-δοκάω  Ion.  -^ω :  fut.  -ησω'  aor.  I  -ΐδύκησα: 
-  -to  expect,  looh  for :  to  await. 

Ίτροσ-δοκεω.  f.  ~δόζω :  aor.  I  -4δοζα :  —to  seem  or 
be  thought  besides. 

ΐΓροσδόκητοδ,  ov,  (^προσδοκάω)  expected. 

Ίΐροσδοκία,  ή,  {^νροσδοκάο})  a  looking  for,  expecta- 
tion, anticipation,  whether  of  good  or  bad;  rrpbs 
νροσδοκίαν  according  to  expectation. 

ΐΓροσδόΐίΐμο$,  ov,  {ιτροσδοκάω)  expected,  looked  for, 


or  to  be  expected',  liri  Μίλητον  νροσδ6/Λμο$  expected 
to  come  against  Miletus. 

irpocr-eopmos  Dor.  ΐΓΟτιδόρίΛΟδ,  ov,  (irpSa,  δόρπον) 
belonging  to  or  serving  for  supper. 

ττροσ-δρακίίν,  aor.  2  inf.  of  νροσδίρκομαι. 

ΐΓροσδραμεΙν,  aor.  2  inf.  of  προστρέχω :  Ίτροαδρα- 
μών,  part. :  formed  from  obsol.  δρίμω. 

Ίτροσ-εάω,  f.  άσω  [a],  to  suffer  to  go  further., 

ιτροσφην,  aor.  2  of  ιτροσβαίνω. 

ΊΓροσερήσετο,  Ep.  for  -ατο,  3  sing,  aor.  I  med.  of 
νροσβαινω. 

^τpoσ■-eyyiζω,  f.  σω,  to  bring  near.  II.  intr.  ioi 

approach,  draw  near. 

ιτροσ-εγγράφω,  f.  ψω,  to  inscribe  besides  upon  a 
pillar :  esp.  to  add  a  limiting  clause. 

ΐΓροσ-ίγγΰάομαι,  f.  -ησομαι,  Med.  to  become  surety 
besides. 

ιτροσ-εγχρΓω,  f.  Ίσω  [t]  to  smear  on  besides  :  to  be- 
smear or  bedaub  besides. 

ιτροσ-εδαφίξω,  f,  σω,  to  fasten  to  the  ground :  ge- 
nerally to  make  fast. 

Ίτροσεδρεία  or  -ία,  ^,  a  seating  by  or  near :  esp.  a 
sitting  down  before  a  place,  besieging,  blockade,  Lat. 
obsessio.  2.  close  attention  to  a  thing,  Lat.  assi- 

duitas  : — esp.  a  sitting  by  a  sick-hcd.  From 

ττροσεδρεύω,  f.  σω,  {wpua^bpos)  to  sit  beside  or  near, 
be  near  to,  Lat.  assidere.       2.  to  a'tend  constantly. 

προσεδρία,  ή,  =  τΓροσίδρΐία. 

·π·ρόσ·-€δρο5,  ov,  (πρό$,  'έδρα)  sitting  or  abiding  near; 
τΓρίσ€δρο$  Xiyi/vs  the  surrounding  smoke, 

ΊΓροσεειπε,  Ep,  for  ττροσίΐπΐ :  see  ΐΓροσίΓιτον. 

Ίτροσίθηκα,  aor,  I  of  ττροστίθημι. 

Ίτροσ-εθίξω,  f.  σω,  to  accustom  or  inure  one  to  a  thing: 
— Pass,  to  accustom  or  inure  oneself  to  a  thing. 

τΤροο-€ΐδ€ναι,  -δώ3,  inf.  and  part,  of  νρίσοιδα. 

Ίτροσ-είδον,  inf.  ττροσΓδεΓί'  part,  ττροσϊδών  :  aor.  2 
without  any  pres.  in  use,  ιτροσοράω  being  used  in- 
stead :  inf.  med.  προσιδίσθαι  : — to  look  at  or  upon. 
II,  Pass,  προσδίδομαι,  to  appear  beside  or  near  to,  to 
be  like. 

irpotretica,  Att,  for  προσ€οικα,  q.  v. 

Ίτροσ-εΐκά^ω,  f.  σω :  aor.  I  -y/cdaa  : — to  make  like 
to,  liken  to,  make  to  resemble : — Pass,  to  be  like,  re- 
semhle.  II.  metaph.  to  compare. 

ιτροσ-είκελοδ,  η,  ov,  also  os,  ov,  somewhat  like. 

Ίτροσ-ειλέω  Dor.  ττροτν-ει,λεω,  to  press  or  force 
upon  or  against,  compress. 

·π·ρο(7€ίληφα,  -είλημμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  προσ- 
Χαμβάνω. 

ΊΓροσειλόμην,  aor.  2  med.  of  προσαιρίω. 
ΐΓρόσ·-ειλθ5,  ov,  (πρ6$,  (ΐλη)  towards  the  sun,  sunny, 
warm,  light. 

•ΐΓρόσ-ειμι,  inf.  προσιΐναι :  impf.  προσ-·^€ΐν  Ion.  -^ισ. 
Att.  -Tja  :  aor.  2  part,  προσιών :  (πρό$,  €Ϊμι  ibo): — to 
go  to  or  towards:  to  approach  one.  2.  in  hostile 
sense,  to  go  or  come  against,  attack.  3.  to  come 
forward  to  speak.  II.  of  Time,  to  come 

on.  III.  to  come  in  ;  τοί  προσιόντα  χρήματα  ot 
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τά  ττροσιόντα  alone,  //.    public  income,  revenue,  Lat. 

rcdit7cs. 

ιτρόσ-€ΐμι,  mf.  ττροσίΐναι:  impf.  ττροσην:  {ττρθ5,  ϋμί 
%um)  : — to  be  at,  near  or  by,  to  be  against.  11. 
io  be  added  to,  attached  to :  to  belotig  to,  be  in :  absol. 
to  be  there,  be  offered. 

Ίτροσ-εΐιτον,  inf.  vpoacnreiv:  aor.  2  without  any  pres. 
in  use  (ττροσα^ορξύω  being  used  instead)  : — to  speak  to 
one,  to  address  or  accost :  to  salute.  2.  io  call  so 
and  so  :  to  name 

ιτροσ-εισιτράσσω,  f.  ξω,  to  exact  payment  of  besides. 

Ίτρο-σείω,  f.  σω,  to  hold  out  and  shake ;  nrpoaeieiv 
X^ipo.  to  shake  one's  hand  with  a  threatening  gesture- 
io  hold  out  αζ  a  bugbear,  vie?tace  one  with. 

ττροσ-εκβάλλω,  to  cast  out  or  expel  besides. 

ιτροσ-εκίΓίμιτω,  f.        io  send  away  besides. 

Ίτροσ-εκιτυρόω,  f.  ώσω,  to  kindle,  set  on  fire  besides. 

Ίτροσ^εκτίον,  verb.  Adj.  of  ττροσέχω,  one  must  ap- 
ply :  absoi.  one  miist  attend. 

ιτροσ€κτ(-κ03,  η,  όν,  (προσίχώ)  attentive. 

Ίτροσ-εκτίλλω,  to  pluck  out  besides. 

ττροσεκυρσα,  aor.  I  οΐ  ττροσκνρέω. 

ττροσ-εκχλευά^ω,  f.  σω,  to  ridicule  besides. 

Ίτροσ-ελαύνω,  f, -ελάσω  [α],  Att.  -ελώ:  aor.  I  -ήλ- 
ασα: — to  drive  toiuards  IL  intr.,  I.  (sub.  tWoj/ 
or  άρμα),  to  ride  towards,  ride  up  to,  Lat.  adequitare. 
2.  (sub.  στρατόν),  to  march  up,  proceed,  arrive. 

Ίτροσελεκτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  ττροσΚί'^ω. 

ΤΓροσ€λΙω,  false  form  for  -ΐΓρουσβλεω. 

Ίτροσίλθεϊν,  ΐΓροσελθών,  aor.  2  inf.  and  part,  of 
ττροσέρχομαι. 

Ίτροσ-έλκω,  f.  ~έλ^ω  or  -ελκύσω  [υ]  :  aor.  I  -eiA- 
κΰσα  : — io  draw  to  or  towards,  draw  on  : — Med.  io 
draw  towards  oneself,  attract. 

Ίτροσ-ελλεί-ιτω,  f.  ψω,  to  be  still  xotinti7ig. 

ττροσ-βμβαίνω,  f.  -ζμβησομαι  :  aor.  2  -ίνίβην  :-- 
to  step  tipon :  to  trample  upon,  Lat.  insultare. 

Ίτροσ-^μβλεττω,  f.  ψω,  to  look  into  besides. 

-π-ροσ-δμ-ΐΓίκραίνομαι,  Pass.,  with  fuLmed.  -ανουμαι, 
to  be  angry  with  besides  or  further. 

Ή>ροσ--€μφ€ρή8,  es,  resembling. 

-π-ροσ-εναχε,  Dor.  for  ιτροσ-ένηχ€,  3  sing.  impf.  of 
προσνηχω. 

'π·ροσ-€νδ6ίκνϋμι,  f.  -^νδεί^ω,  to  declare  besides: — 
Med.  io  shew  oneself  off  io  another. 

-π-ροσ-ενεχ.ΰρά^ω,  f.  σω,  to  seize  as  an  additional 
pledge  for  payment. 

ιτροσ-ενθυμεομαΐ  :  fut.  med.  —ίνθυμήσομαι  and 
pass,  -ενθνμηθησομαι  :·  Dep. : — to  think  on  or  iake 
into  consideration  besides. 

Ίτροσ^νν^ΊΓοι,  to  address,  accost.  2.  to  tntr  or 
cojumand  to  d:>,  c.  inf.        3.  io  call  by  name. 

τΓροσ-εννοεω.  f.  ησω,  to  think  on  or  observe  bestaes. 

ττ-ροσ-εντείνω,  f.  -revSj,  io  inflict  besides. 

ττροσ-ίντέλλομαι,  Dep.  to  enjoin  or  command  be- 
sides. 

ιτροσ-εΐανρίομοι,  Med.  to  choose  out  for  oneself  or 
ielect  besides. 


ΊΓροσ-εξαμαρτάνω,  f.  -αμαρτήσομαι,  io  fail  .;.J 
p^ore. 

ΤΓροοΓ-εξανΒραποδίί^ομαι,  Att.  fut.  -ιουμαι :  Dep. : 
— to  enslave  utterly  besides. 

ΊτροίΓ-εΙανίστημι,  f.  -στήσω,  to  make  io  sia?id forth 
besides  : — Pass.,  with  aor.  2  act.  io  rise  up  to. 

Ίτροσ-ε^εργά^ομαβ-,  ϊ.  -άσομαι:  Dep.: — to  luork  out 
or  accomplish  besides :  the  pf.  ττροσί^^ρ^ασ μαί  ;3 
used  in  the  depon.  sense,  but  also  takes  a  pass,  sence, 
to  have  been  achieved  or  effected  besides :  of.  Ιργίζομα'., 

ιτροσ^ε|ετάξω,  f.  σω,  to  examine,  search  into  besidcz 

-ΐΓροσ-εέευρίσκω,  f.  -ουρήσω,  to  find  ont  besides, 

ττροσ-έοικα,  pf.  with  pres.  sense,  Att.  ιτροσείκα,  mi. 
ΤΓροσ£ΐ/:4ναι:  there  is  also  a  pass,  form  of  pf.,  νροσήιγ- 
μαι  : — to  be  like  or  resemble  in  a  thing.  11.  ta 

seem  fit.  111.  io  seejn  to  do. 

Ίτροσ-ετταινεω,  f.  Ισω,  to  praise  besides. 

•π-ροσ-ίτταιτιάομαι,  f.  -άσομαι  [α]  : — to  accuse  bs' 
sides. 

7Γροσ-6ΐτ€μβαίνω,  f.  -βήσομαι,^^ττροσζμβαινω. 

Ίτροσ-επε^ευρίσκω,  f.  -ουρήσω,  io  invent  or  devise 
for  any  purpose  besides. 

TTpocTiireCT-ov,  aor.  2  of  νροσπίντω. 

ιτροσ-δίτιβάλλω,  f.  ~βαλώ,  io  throw  irpon  besides,  to 
add  over  and  above 

-ίτροσ-επιγράφω  [α],  f.  ·φω,  to  write  upon  besides. 

ττροσ-επίκειμαι,  Pass,  to  press  or  bear  hard  7ipon. 

ττροσ-ε-ΓΓί.κτάομαι,  f.  -ήσομαι.  Dep.  io  gain  or  ac> 
quire  besides  :  to  make  additions  to. 

-π-ροσ-εττιλαμβάνομαι,  Med.  t-j  help  to  iake  held  cf 
a  thing :  to  help  or  succour,  esp.  in  war 

ττροσ-βτΓίορκεω,  f.  ησω,  to  swear  a  false  oath  besides. 

ΤΓροσ-ετηττνίω,  f.  -ττνεύσομαι,  to  blow  against  stilt. 

Trpoa-e-iTiiTovew,  f.  -ησω,  to  trouble  oneself  still  more. 

Ττροσ-ε-ΤΓίσκώ'ϊΓταν,  f.  ^<y,  to  jest  at  besides. 

'ττροσ-ε'ϊΓίσταμαι,  fut.  med.  -βτηστησομαι,  aor.  I 
pass,  -ηττιστήθην  :  Dep. : — io  understand  or  know 
besides. 

Ίτροσ-είΓίστΙλλω,  f.  -στελω :  io  notify,  enjoin, 
charge  besides  ;  esp.  by  letter.  ; 

Ίτροσ-δ-πισφραγίξομαι,  Att,  lut.  -ιονμαι  : — xvied. ! 
— to  set  one's  seal  to  besides :  hence  io  conftrm  or 
ratify  besides 

•η-ροσ-είΓΐτέρτΓΟμαι,  Pass,  io  enjoy  oneself  oesides  or 
still  more. 

Ίτροσ-εττιτροττεύω,  t.  σω,  to  act  as  guardian  io  c;  . ; 
further : — -Pass,  to  be  subject  io  as  guardian,  he  lit 
ward  of  another. 

ττροσ-ετΓίφωνεω,  f.  ησοο,  io  say  by  ivay  of  addition. 

•ίτροσ-ειτιχαρίξομαι,,  f.  -Ίσομαι,  Dep.  to  graiify  be- 
sides. 

ΊΓροσετΓτάμην  [α],  aor.  2  of  νροσπίτομαι. 

ιτροσ-εργάξομαι,,  f.  -άσομαι:  ipL  -είο^-ασμαι:  Dep.: 
■—to  work  or  effecl  besides. 

-ϊτρόσ-εργοΒ,  ov,  {vpSs,  epjov)  industriotis. 

-ιτροσ-ερεύγομαι,  Dep.  io  vomit  forth  against :  me- 
taph.,  κύματα  ΐΓροσιρ^ύ'^εται  ιτίτ^νν  the  Waives  break 
foaming  against  the  rocks. 


Ίτροα-^ρΙω  Ait.  contr.  "η-ροσδρώ,  fut".  to  irpoauirov : 
■ — to  speak  io,  ίο  address. 

Ίτρ'οσ-ζρίζω,  f.  σω,  io  strive,  vie  with  or  against. 

«ιτροίτ-Ιροιίαι,  f.  -ίρήσομαι :  aor.  -ηρόμην,  inf.  -epi- 
σ&αι :  Dep. : — to  ask  besides. 

ΤΓροσ-ίρττω  Dor.  ιτοθέριτω ;  ΐ,ψω:  aor.  I  Ίτροσπρ- 
τινσα : — to  creep  or  steal  on,  approach,  draw  nigh;  δ 
ττροσάρττων  χρόνοδ  the  coming  time;' το  vpSffepnov  the 
foming  event,  ihtfttture. 

ΊτροσέρρηΙα^  aon  I  of  προσρη^νυμι. 

Ίτροτσ-^ρυγγανω,  =  ττροσ^ρζυ^ομαι. 

προσ-έρχομαι,  impf.  ^ηρχάμην,  f.  —€λ€νσομαι  (but 
the  Att.  Inipf.  and,  fut.  are  rrpoajjeiy,  ιτρόσαμι):  Dep. 
with  act.  aor.  2  -ηΧΟον,  pf.  -ελήΚυθα : — to  come  or 
go  to  :  to  come  foriuard  r  absol.  to  approach,  draw 
nigh  ;  also  to  he  nigh  at  hand.  2.  £0  visit,  asso- 

ciate zuiih.  2'  hostile  sense,  to  go  or  march 
against.         II.  to  come  in,  of  revenue,  Lat.  redire. 

Ίτροσ-ίρωτάω,  f.  ησω,  to  ask  or  qziestion  besides. 

irpoo'-ccr'iripos  Dor.  ττοΟ-άσιτεροβ,  gv,  verging  to- 
wards evening:  neut.  pi.  toL  ττοθξσττίρα  as  Adv., 
towards  evening. 

'^Γpoσ-eταιpί||^oμ,αι,Med./o  take  to  oneself  as  a  friend, 
choose  as  one's  comrade,  attach     oneself.    Hence  ■ 

irpocrcTaipitJ-Tos,  όί',  joined  with  as  a  comrade,  at- 
tached to  a  party. 

Ίτροσ-έτΐ,  Adv.  over  and  above,  besides. 

•π-ρόσ-βυ^αι,  aor.  i  imperat.  of  προσεύχομαι. 

ΊΓροσ-ΐυίΓορΕω,  f.  τισω,  to  procure  or  supply  besides: 
he  provided  with. 

ττροσ-βυρίσ-κω,  f.  -ουρήσω,  to  find  besides. 

•π-ροσ-βυχή,  t),  prayer.     IL  a  place  of  prayer.  From 

•ίΓροσ-εύχομαι,  f.  -fo/.at.  Dep.  to  offer  prayers  or 
vows :  absol.  /a  worship :  also  c.  acc.  /o  for  a 
thing. 

Ίτροσίφην,  ?;s,  57,  aor.  2  of  προσφημι. 

ττροσεχήβ,  e's,  {ττροσίχω)  of  place,  adjoining,  bor- 
dering upon,  close  io,  next. 

Ίτροσ-Ιχω,  f.  :  aor.  2  νροσέσχον  i  pf,  ττροσ- 
ίσχηκα  : — /ο         besides  or  z;z  addic'on.  11.  to 

hold  to,  bring  to  or  -ηροσίχζΐν  'ναΰν  to  bring  a 

ship  to  port  or  /o  land ;'znd  without  vavv,  to  put  in 
or  touch  at  a  place ;  Trpoae^^ecy  rij  7??,  τί}  νήσω  to 
touch  at :  /o  /fl/jj  .·  sometimes  also  νανσΐ  ττροσ- 
ίχ^ιν.  Ill,  Ίτροσίχ^ιν  rhv  νουν,  to  turn  one's 

mind,  thoughts,  attention  to  a  thing,  Lat. '  anirninn 
iidvcrtere :  also  without  rbv  νουν,  to  attend;  νροσ- 
ίχειν  ίαυτω  to  give  heed  to  oneself.  2.  to  devote 
oneself  to  %  thing.  *  3.  to  pay  court  to.  lY. 
Med.7o  attach  oneself  io'a  thing,  cling,  cleave  to  it: 
also  to  devote  oheself  to  the  service  of  any  one.  V. 
Pass.  70  be  held  fast  by  a  thing:  to  be  implicated  in. 

'π·ροσ-€ωθ8,  -ov,  (npos,  lets)  towards  dawn  or  morn- 
ing. 

ιτροσ·-ξ€ύγνϊ;μι,  f..  -ζεύζω',  to  yoke  or  fasten 
Pass,  to  bt  bound  or  yoked  to. 
Ίτρόσ-ηβοβ,  ov,  {ττρόο,  ηβη)  near  maiihood. 
ϊτροσήγαγον,  aor.  2  of  προσά-γω. 
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ιτροσηγορ€ω,Γ.ι5σ'ω,(ΐΓροσ57γορο8)  to  address  kindly: 
to  console.  Hence 
ΐΓροσηγόρημςι,,  aros,  t6,  ihe  object  of  an  address. 
■ϊτροσηγορία,  ή,  (ττροσηΎορέω)  an  addressing  kindly, 
friendly  greeting.  II.  a  naming,  name. 

Ίτροσ-ήγοροή,  ov,  (irpSs,  αγορεύω)  addressing,  ac- 
costing; ai  ττροσή^οροι  Spves  the  speaking  oaks :  c.  gen., 
ίύ'γμάτζύν  Παλλάδοδ  ττροσή^οροδ  addressing  prayers 
to  Pallas  :  generally,  affable^.         II.  pass,  addressed, 
accosted: — as  Subst.  vpoaiqyopos,  δ,  an  acquaintance. 
Ίτροα-φ&φισμαι,  pf.  pass,  of  προσεδαφίζω. 
Ίτροσηι^αι,  2  sing,  pf.'  pass,  of  ιτροσέοικα. 
ττροσηκάμην,  aor.  I  med.  ef  ιτροσίημι. 
7Γροσηί€0ντω5,  Adv.  pres.  part,  of  νροσήκω,  suitably, 
fitly,  becomingly. 

προσήκον,  part.  neut.  of  προσήκω  used  absol.,  it 
being  fit  or  becoming,  Lat.  qnum  conveniat  or  con-' 
veniret. 

-π-ροσ-ήκω,  to  have  come  to,  to  have  arrived  at  a 
place  :  to  be  near,  be  at  hand.  2.  metaph.  to  be- 
long to.  II.  impers.,  ττρόσήκει  irpos  τινα  it  con- 
cerns, has  reference  to  one ;  c.  dat,,  προσήκει  μοι  it  is 
my  bu-dness.  2.  it  belongs  to,  beseems,  befits:  see 
προσήκον.  HI.  the  Partip.  προσήκων,  ονσα,  op, 
is  very  common,  belonging  to,  befitting,  beseepiing : 
and  of  persons^related,  akin:  01  προσήκοντεΘ  (in  full 
θΐ  προσήκοντ€$  yivei),  one's  kinsmen,  relatives :  ro 
προσήκον  or  τά  προσήκοντα  that  which  belongs  to 
one  ζ  all  that  is  proper  to  oneself;  τήν  προσήκουσα  u 
σωτηρίαν  Ικπορίζεσθαι  to  devise  means  for  one's  o't<jn 
safety  ;  τά  προσήκοντα  what  is  fit  cr  seemly,  one's 
duties. 

Ίτροσ-ήλιοβ,  QV,  (πρ6$,  ηλιοε)  towards  the  sun,  £;*- 
posed  to  the  sun,  sunny. 

Ίτροσ-ηλόω,  f.  ώσω,  to  nail,  pin,  or  affix  to,  IL 
to  nail  up,  shut  close  up. 
-ϊτροσήλΰθον,  aor.  2  of  προσίρχομαι. 
-ίτροσ-ήλυτοβ,  ov,  (προσήΧνθον)  cqme  to,  arrived  at: 
— as  Subst.,  προσήλϋτο$,  δ,  a  new  comer,  stranger, 
Lat.  advenOy:  hence,  one  who  has  come  over  to  Ju- 
daism, a  convert,  proselyte. 

Ίτρόσ-ημαι,  properly  pf.  of  προσέζομαι :  Pass. : — -h 
sit  upon  or  close  to :  to  remain  close  to. 

-ίΓρο-σημαίνω,  f.  ανω  :  aor.  I  προεσήμτινα  : — to  give 
previous  or  public  intimation  :  ·  to  foretell,  an- 
nounfi.  II.  to  proclaim,  publish. 

ττροσήνδγκα,  used  as  aor.  I  of  προσφέρω. 
Ίτροσ-ήνεμοβ,  ov,  {vpos,  άνεμο$)  towards'  the  wind, 
windward. 

ιτροσηνεχΟην,  used  as  aor.  I  pass,  of  προσφέρω. 
ΐΓροο·-ηνή3  Dor.  ιτροσ-αντιβ,  is,  (πρόξ,  tts)  soft, 
gentle,  kindly:  well-disposed:  hence  inclined,  suit- 
able to.   "Adv.  προσηνών. 
Ίτροσήρτηρίβι,  pf,  pass,  of  προσσρτάω. 
'ίτροσηυδα,  3  sing.  impf.  of  προσανδάω. 
'π·ροσ-ηωθ3,  ov,  (πρόδ,  r}ws)  Ion.  for  προσεωσ^,  to- 
wards morn :  neut.  .as  Adv.  ia  Dor.  form  fd  νοτ-αψον, 
towards  morning. 


to:— 
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-π-ροσ-θάκ^ω,  f.  ήσω,  ίο  sit  beside,  near  or  tipon. 
ττρόίτθε,  Ion.  and  poet,  for  νρόσΘ^ν. 

Ίτροσθειναι,  ττροσθίίδ,  aor.  2  inf.  and  part,  of 
νροστίθημι. 

ιτρόσθεν  Ion.  and  poet,  ιτρόσδε :  (ττρίΤ). 
As  Prep,  with  gen. :      I.  of  Place,  before,  in  front 
of,  in  defence  of.  II.  of  Time,  before. 

As  Adv. :  of  Place,  before,  in  front,  to  the  front, 
forwards:  with  the  Art.,  eZs  rh  ττρόσθΐν  forward,  fur- 
ther, to  the  front.  II.  of  Time,  before,  formerly, 
of  old:  also  c.  Art,  57  πρόσθζν  ή  μέρα  the  day  before: 
also  ττράσθα/  as  Κάν.,  formerly.  HI.  also 
before,  in  sense  of  sooner,  Lat.  polius  ;  Ίτρόσθεν  άπο- 
ϋανεΐν  ij ..  to  die  sooner  than   . , 

Ίτροσθέοντο,  Ion.  for  ττροσθεΓτο,  aor.  2  med.  opt.  of 
προστίθημ^.  · 

ΤΓρόσθεβ,  aoT.  2  imperat.  of  ττροστίθημι, 

irp0cr9eo-ts,  iJ,  (νροστίθημι)  a  ptdting  to,  applica- 
tion- Π.  an  adding,  an  addition 

τ-ροσ^ητέον,  verb.  Adj.  of  τροστί&ημι,  one  tm^st 
add:  also  one  must  teach. 

-ίτρέσθίΓΓΟΒ,  ov,  or  η,  ov,  verb.  Adj.  of  -π-ροστίθη^α, 
added,  fitted  or  adapted  to  :  pvt  on,  of  false  hair. 

-π-ροσ-θέω,  f.  -^cvaoyai,  to  run  tov/nrds  or  to. 

-π-ροσ^ήκη,  ή,  {ττροστίθημι)  an  addiiioii,  appendage, 
nipplement.  2.  something  added,  a  mere  acci- 
dent. II.  aid,  help,  atsis/ance. 

Ίτρόσθημα,  aros,  τ6,  {νροστίθημι)  an  addition. 

ττροσ-θιγγάνω,  f.  -6ι^ω\  aor.  2  vpoai0Tyov,  inf. 
τροσθιηΰν  : — to  touch. 

-n^pocrSios,  a,  ov,  {irp6o0ev')  the  foremosi ;  ol  νρόσ&ιοι 
rrJoes  the  fore  feet. 

'π·ροσ0ό-δομο8,(5,  {ιτρόσθί,  δόμο8)  the  chief  of  a  haute. 

-π-ροσθοΟ,  aor.  2  mea.  imperat.  of  νροστίθημι 

τροσ-θροέω,  f.  ήσω,  to  call  to,  address 

■ΐ7ροσ-Θΐ'μιο5,  ov,  \vp6s,  θνμΖ$)  according  to  one's 
muid,  agreeable,  welcome. 

ιτροσΐδεΐν,  ιτροσιδών,  aor.  2  inf.  and  part,  of 
vpoa^Tbov. 

ττ-ρσσ-ιξάνω,  to  sit  by  or  near.  II.  Λ)  be  always 
near,  cleave  to,  follow  clo&e,  Lat,  tnsiare 

ττροσ-ίζω,  f  -πζησω,  to  iit  by  or  near 

Ίτροσ-ίημι :  fiit.  νροσήσω,  med.  -ήσομαι  :  aor.  I 
νροσηκα,  med.  ■~η)κάμην  : — to  se?ul  to  or  towards,  let 
come  to:  to  apply.  II.  Med.  προσί^μαι,  to  let 

come  to  near  one,  suffer  to  approach,  admit.  2. 
to  admit,  allow,  accede  to,  believe :  to  approve.  3. 
to  arcept,  submit  to,  pvt  up  with.  4.  c.  inf.  to  vn- 
deriaie  to  do,  venture :  c.  ace.  pers.  to  please  one ; 
li*  ού  νροσίεταί  μ€  one  thing  pleases  me  not. 

ττροσ^κνέοιχαι,,  f.  -ίξομαι.  Dep.  to  coins  to,  arrive 
at,  reach,  c.  gen.  to  reacu  sc  far  as,  come  up  to.  2. 
to  come  to  as  a  suppliant.  Hence 

ττροσ-ίκτωρ,  epos,  i,  one  that  comes  to  the  temples,  a 
suppliant.  Π.  pass,  he  to  whom  one  corner  as  a 

tuppliant,  a  protector,  guardian. 

irpocr-nrircijco,  f.  σαι^  to  ride  up  to,  charge. 

Ίτροσ-ίσ-τημι,  £  -στήσω-,   to  place  near^  pring 


near.  II.  Pass.  νροϋΐσταμΟι,  Wiiii^ntT.  icta^i 

of  Act.,  aor.  2  -άστην,  pf.  -έστηκα  : — to  stand  near 
to,  beside  or  at :  also  to  come  to,  arrive  at.  2 
metaph.,  νροσίσταταί  τί  μοι  something  occurs  to 
me.  3.  to  set  oneself  against :  hence  to  offend 
give  offence  to. 

ΤΓροσ-ισ-τορΙω,  f.  ijffo3,  to  na^Ύate  besides. 

'προσ-ίσχω,  =  νροσάχω,  to  hold  towards  or  against: 
intr.  to  put  to  land,  put  into  $ort : — Med.  to  stick  or 
cleave  to. 

-π-ροσιτόδ,  ·ή,  όν,  verb.  Adj.  of  vpsaeipi  {(ΐμι  ibo\. 
approachable. 

Ίτροσ-ιών,  οΰσα,  όν,  aor.  2  part,  of  νρόσημι  (e?/ii  ibo). 

ΤΓροσ-καθε'ξομαι,  ί.-καθί^ουμαι:  aor.  2  -καθζζόμην. 
Dep. : — to  sit  by,  near,  beside.  II.  to  sit  down  be- 
fore a  towTi,  besiege  it,  Lat.  obsidere. 

ιτροσ-κάθημαι  Ion. -κάτημαι,  properly  pf.  of  νροσ- 
ηαθάζομαι :  Pass, : — to  sit  by  or  near,  to  sit  beside 
one,  to  live  with.  Π./ο  sit  down  bsfoj-e  a  town, 

besiege  it,  Lat.  obsidere. 

ττροσ-καθελκω,  aor.  I  -καθ^ίΚκυσα,  to  haul  down 
besides. 

Ίτροσ-καΟί^ω,  f.  σω,  to  sit  down  by  or  near :  also  c 
ace.  cognato,  θακον  νροσκαθίζαν,  to  sit  on  a  seat 

irpo<r-}ca9C<mr|pt,  f.  στήσω,  to  appoint  besides. 

ΤΓροσ-καθοττλϊξοί,  f.  σω,  to  arm  or  equip  besides. 

Ίτρόσ-καιροδ,  ov,  lasting  but  for  a  time,  transitory 

-π-ροσ-καίω,  f.  — καύσο pxu,  to  set  on  fire  besides  : — 
Pass.,  pf.  νροσκίκαυμαι,  to  he  burnt  through  ;  σκ^ύη 
νροσ/(α:ανμ€να  -poisburnt  through:  also  to  be  inflamed 
with  love,  to  he  in  love  with. 

ττροσ-καλεω,  f.  ίσω,  to  call  to,  call  on,  summon  :— 
Med.  to  call  to  oneself,  call  to  one's  aid.  2.  in  Att 
of  a  prosecutor,  to  call  into  court,  summon,  accuse, 
lay  an  indictment  against;  in  full,  ΖΊκην  a^e/Se/as 
νροσκαΧΐΐν  vphs  rbv  βασιλέα  to  bring  an  action  for 
impiety  against  ..,  but  commonly  without  Ζίκην 
νροσ icaXuv  τινα  dvavdpias  (sub.  δίκην)  to  bring  an 
action  for  cowardice  against : — Pass.,  δ  νροσ/:ληθεί$ 
the  party  summoned. 

irpocr-KapSios  Dor.  ΤΓΟτν-κ-,  cv,  {νρό$,  κάρδια)  on  01 
at  the  heart. 

-ϊτροσ-καρτβρίω-,  f.  ήσω,  to  persevere  in  a  thing.  3_ 
to  adhere  firmly  to  a  man.  Hence 

·π·ροσΐίαρτέρησν8,  f],  perseverance. 

Ίτροσ-καταβαίνω,  f.  -βήσομαι,  to  go  dawn  to  besides 

-π-ροσ-καταβάλλω,  f.  -βαλω,  to  pay  so  as  to  ma^f 
tp  a  deficiency.  Hence 

Ίτροσ-κατάβλημα,  gtos,  τό,  that  tiiich  is  paid  if 
addi/ion,  a  sum  paid  to  make  up  a  deficiency  in  the 
rc'A:nuc 

Ίτροσ-καταγιγνώσκω,  f.  -^νίασομαι,  to  condemn  be- 
sides. II.  to  adjudge  or  award  to. 

Ίτροσ-καταισχύνω,  f.  υνω,  to  disgrace  still  further 

Ίτροσ-καταλεγω,  f.  ζω,  to  enroll  in  addition  to. 

ΊΓροσ-καταλείττω,  f.  !^α?,  to  leave  behind,  bequeath 
besides  :  also  to  leave,  lose  besides. 

ΐΓρο<Γ-κοταν€μω,  f.  -ν^μω,  to  allot  or  assign  besides 
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*Γροσ-καταριθμΙω,  f.  ήσω,  ίο  count  besides. 

ΐΓροσ-κατασκευάί^ω,  f.  σω,  to  fiti-?iish  or  prepare  be- 
sides : — Pass,  io  be  furtiished  or  prepared  besides. 

ΤΓροσ-κατασύρω  [δ],  ίο  pull  down  besides. 

ττροσ-κατατίθημι,  f.  -ηαταθησω,  ib  pay  down  be- 
sides,  pay  as  a furiber  deposit. 

ττροσ-κατηγορεω,  f.  ήσω,  ίο  lay  ίο  one's  charge 
besides : — Pass.',  as  logical  term,  ίο  be  predicated  be- 
oides. 

-π-ροσ-κάτημαι,  Ion.  fo"r  νροσκάθημαι. 

-η-ρόσ-κειμαι  Ion.  ττροσ-κεομαι,  f.  -κύσομαι,  serving 
as  Pass,  of  ττροστιθημι,  ίο  'be  placed  or  laid  beside  or 
upon,  lie  by,  near,  or  upon  ;  τ?1  θύρα  προσκεισθαι  ίο 
keep  close  ίο  the  door.        2.  ίο  lie  wiih.  II.  ίο 

be  joined  with,  involved  in.  III.  ίο  be  altached 

or  devoied  ίο ;  νροσκασθαι  τφ  Κ^^ομΙνω  ίο  put  faith 
in,sjibscribe  ίο  a  story:  ίο  devote  oneself  ίο:  also  in  bad 
sense,  ίο  be  given  or  addicied  ίο.  IV.  ίο  press  upon, 
solicii  :  ίο  press  close  or  hard.  V.  of  things,  ίο 

fall  io  one,  belong  ίο  :  also  ίο  be  laid  ttpon,  imposed, 
inflicled:  also  io  be  added. 

Ίτροσκέκλημαι,  pf.  pass,  of  τροσκαΧίω.  ^ 

-ίτροσ-κερδαίνω,  f.  Ζήσω,  ίο  gain  besides. 

ττροοΓ-κεφάλαιον,  τό,  a  ctishion  for  ihe  head,  pillow : 
also  a  cushion  for  sitiing  on,  a  boat-cushion. 

Ίτροσ-κηδήβ,  is,  (irpos,  fcijSos)  attached  io,  affec- 
iionaie.  II.  ahn  io,  allied  wiih. 

ΐτροσ-κηρΰκεύομαι,  Dep.  io  send  a  herald  to  one. 

τΓροσ- κηρύσσω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  io  summon  by 
herald. 

Ίτροσ-κιγκλί^ω,  (irp6s,  /iiyicXos)  io  move  io  and  fro, 
wag  ihe  tail  at: — Pass.,  cu  TroTe.KiyK\iadev  (2  sing. 
Dor.  impf.  for  νροσξ.κΐ'^κλίζου)  nimbly  didst  *hou  iwi&i 
or  writhe  about. 

"Π-ροσ-κλάω,  f.  άσω  [α],  io  shatter  or  shiver  against. 

Ή-ροσ-κληρόω,  £  ώσω.  io  assign  bv  lot : — Pass,  io  be 
associated  with. 

τ·ρόσκλησΐ8,  ή,  {^νροσκαλίω)  a  Judicial  summons. 

Ίτροσ-κλίνω,  f.  -κλίνω  :  pf.  pass.  ττροσκίκΧΧμαι,  Dor. 
3  sing.  ΐΓΟτικάίλιται  : — to  mahe  io  lean  against,  to  put 
io  or  against : — Pass,  io  lean  against,  io  be  turned 
towards.  Hence 

τρόσκλϊσΐδ,  ecus,  jy,  inclination,  bias,  partiality. 

Ίτροσ-κλύξω,  f.  ίσω,  io  ivash  with  waves :  io  dash 
against,  of  the  waves. 

'προσ-κνάω,  f.  -κνήσω,  to  rub  against: — Med.  io 
rub  oneself  against. 

ττροσ-κοιμίξομαι,  Pass,  io  g  o  io  sleep  beside. 

Ίτροσ-κοινόω,  f.  ώσω,  if  "ommunicaie  io.  s;ive  a  share 
of  a  thing  to  another. 

■π-ροσ-κολλάω,  f.  ήσω,  to  elue  on  or  io ;— Pass,  io  he 
fastened  io,  io  cleave  io. 

ττροσ-κομίξω,  f.  Ίσω  Att.  tcD,  io  carry  or  convey  to  a 
place : — Med.  io  bring  with  one,  brin<y  home :  io 
import. 

-π-ρόσκομμα,  aros,  τύ,  (προσκόπτω)  a  stumble :  an 
occasion  of  st-»mbU?ig,  cause  of  offence  or  sin. 
ιτρο-σκοΊτεω:  {ηί.προσκίφομαι  and  aor.  i  προύσκ^ά- 


μην  (as  if  from  τ po- σκέπτομαι,  which  does  not  occur) : 
pf.  προύσκζμμαι  : — ίο  see  beforehand,  look  out  for :  io 
provide  against : — Med.  io  waich,  take  care  of.  II. 
io  spy  or  reconnoitre  beforehand.  Hence 

ΤΓρο-σκοΏ-ή,  ή, a  spying  or  reconnoitring  beforehand. 

ιτροσ-κοττή,  ή,  (προσκόπτω)  =  πρόσκομμα. 

ΤΓρό-σκοτΓοβ,  ον,  seeitig  beforehand , foreseeing,  II. 
as  Subst.,  Ίίρΰσκοποι,  ol,  outposts,  scotiis. 

'ίτροσ-κό'ϊΓτω,  f.  ^ω,  to  strike  or  dash  against;  πρ. 
τυν  πουν  to  strike  one's  foot,  i.  e.  io  stumble,  against, 
Lat.  offendere.  II,  metaph.  io  mistake,  err.  2. 
io  take  offence,  be  an°ry  at. 

'Π-ροσ-κορή3,  ks,  {πρόε,  κορέννυμι)  causing  satiety, 
palling,  disgusting. 

ιτρόσ-κρανο5,  ov,  (πρό$,  κρανον)  on  or  for  the  head: 
—as  Subst.,  ττρόσκρανον  Dor.  ττοτακρ-,  τό,  a  cushioit 
for  the  head,  pillow. 

Ίτροσ-κρούω,  f.  σω,  io  sir  ike  against:  to  have  a  col- 
lision with,  quarrel  with. 

Ίτροσ-κτά,ομαι,  f.  -κτήσομαι :  pf.  -κίκτημαι  :  Dep. : 
— to  gain,  gei  or  win  besides :  io  win  over  io  one's 
side  or  pariy  :  pf.  part,  also  in  pass,  sense,  τά  νροσκ€- 
κτημένα  ihings  acquired  besides. 

ττροσ-κύλίω,  i".  ~κν\ίσω  [?]  :  aor.  I  -ζκνλΧσα : — ίο 
roll  io  or  against. 

-π-ροσ-κΰνέω,  f.  ήσω'.  aor.  I  προσεκύνησα  γοΛ. 
προσέκΰσα  : — ίο  prostrate  oneself  before  in  token  ot 
respect,  to  do  obeisance  to.  2.  of  the  gods,  io  tvor- 
ship :  also  to  deprecate  the  wrath  of  the  gods,  disarm 
them  by  xuorship.  Hence 

'ΐτροσκννητή5,  ου,  δ,  a  worshipper. 

ττροσ-κντΓτω,  f.  ψω :  pf.  -κίκνψα : — to  stoop  io  or 
over  one,  to  stoop  and  whisper  to  him. 

ττροσ-κΰρίω,  f.  ήσω;  with  three  irreg.  tenses,  mipf. 
προσέκΰρον,  f.  ττροσκνρσω,  aor.  I  προσίκνρσα  :  —io 
reach,  arrive  at,  c.  dat. :  to  be  at  ot  near  :  io  befall, 
betide  :  c.  acc.  io  7?ie(t  with. 

ττροσκύσαι,  ττρόσκνσον,  aor.  I  mf.  and  imoer.  of 
προσι:νν(.ω. 

νρόσ-κωττοζ,  ov.  (πρ6$,  κ&πη)  working  at  ihe  oar: 
as  Subst.,  πρΰσκωποΒ,  υ,  a  roxuer. 

ττροσλαβεϊν,  aor.  2  inf.  of  προσΚαμβάΡω. 

'προσλάβων,  -π-ρο  τλαβόμενοΒ,  aor.  2  part.  act.  and 
med.  of  προσλαμβάνω. 

-π-ροσ-λαγχάνω,  f.  λήξομαι  :  aor.  2  -έλάχον  \  pf. 
-ζ'ιληχα: — io  obtain  by  lot  besides;  προσλαΎχάνειτ 
δίκην  io  obtain  the  right  of  bringing  an  action  besides. 

-π-ροσ-λάξνμαι,  Dep.  =  προσλάμβανα}. 

ΤΓροσ-λαλέω,  f.  ήσω,  to  talk  io  or  with. 

ττροσ-λαμβάνω,  fut.  -λήψομαι  :  aor.  2  -Ιλαβον . 
pf.  -είληψα  : — io  take  or  receive  besides  or  in  addition 
to  :  io  get  over  and  above,  io  gain  οτ  win  besides  ; — so 
also  m  Med.  2,  io  take  another  to  help  one,  take 
luith  one.  II.  to  take  hold  of ;  to  take  part  in  : — 
io  take  hold  of  a.  thing  besides  .·— so  also  in  Med.,  c. 
gen.  rei,  to  be  accessory  to,  take  part  in  a  work ;  and 
c.  dat.  pers.  to  help,  assist. 

νροσ-Kiyu},  f.  ξω,  to  lay  to  or  near : — Pass,  io  lie 
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near  or  ey;  3  sing.  Ep.  aor.  ji  pass,  ιτροσί- 
Xe/CTO.  II,  ίο  speak  ίο,  address,  accost : — Med.  ίο 
meditate. 

Ίτροσ-λίνίτσω,  to  look  at  or  npon. 

Ίτρόσληψιβ,  37,  (προσλαμβάνω)  a  taking  or  assuming 
besides :  an  assumption. 

Ίτροσ-λΐτδρίω,  f.  ησω,  to  persist  or  persevere  in.  11. 
to  importune,  c.  dat.  Hence 

·π·ροσλΐιτάρη€η5,  ή,  importtmity. 

Ίτροσ-λογίί^ομαν,  f.  ίσομαι  Kit.  ιονμαι.  Dep.  to 
reckon  or  count  in  addition  io.  II.  to  imptite  to. 
Hence 

' 'π·ροσλογιστ€ον  or  plur.  -ca,  verb.  Adj.  one  must 
coiint  besides,  reckon  in. 
«π^ροσμαθητίον,  verb.  Adj.  one  must  learn  besides. 
From 

•π-ροσ-μανθάνω,  f.  -μαθήσομαι,  to  learn  besides. 

ττροσ-μαρτβρίω,  f.  ησω,  to  bear  witness  besides, 
bear  additional  witness :  io  confirm  by  additio?ial 
evidence. 

ΊΓροσ-μάσσω,  f.  ξω :  aor.  1  -άμαξα  Pass.j  aor.  I 
ιτροσεμάχθην :  pf,  —μέμαΎμαι  : — to  knead  or  plaster 
against,  to  attach  closely  to;  ττροσμάσσειν  τον  Ilei- 
paia  TT?  πόλε:  ίο  knead  or  stick  on  Peirseeus  to  the 
city  : — Pass,  io  be  stuck  fast  to ;  Ίτλ^νραΐσι  ιτροσμα- 
χθέν  stuck  close  to  his  sides :  so  aor.  I  med.  with  pass, 
sense,  ιτοτιμχχξάμζνοΒ,  stuck  or  sticking  close  to  (the 
hand ) . 

ΊΓροσ-μάχομαι  [α]  :  f.  -μαχίσομαι  Att.  -μαχοΰμαι : 
Dep.  '.—to  fight  against :  esp.  to  assault  a  town. 

ΊΓροσμεΐναι,  ιτρύσμείναβ,  aor.  i  inf.  and  part,  of 

τΓροσ-μΙνω,  ϊ.'^μ^νω,  to  abide  c  wait  still  longer ; 
πρόσμεναν  τινί  to  remain  or  wait  for  some  one.  11. 
trans,  io  await,  c.  acc. :  io  abide  one  in  battle,  stand 
one's  ground  against. 

ΤΓροσ-μετα'η'εμ'ίΓΟμαι,  Med.  to  send  for  besides. 

Ίτροσ-μηχανάομαι,  f.  ήσομαι,  Med.  to  contrive  be- 
sides for  oneself.  II.  Pass,  io  be  cu7iningly  fas- 
tened to. 

ΊΓροσ-μιγνϋμι  and  -νω :  fut.  -μίξω : — to  mingle  or 
join  with,  unite  to,  brdig  io.  II.  intr.  io  come 

into  co7itact  with,  come  or  go  to  a  place  :  also  io  land, 
arrive  at.  2.  of  persons,  to  hold  intercourse  with, 
meet  with  : — in  hostile  sense,  to  go  against,  to  meet  in 
battle,  engage  with. 

ΊτρόσμιξίΒ,  ή,  (προσμί-γνυμι)  a  mixing  or  minglmg 
with.  11.  a  coming  to,  approaching.        2.  an 

attacking,  assault. 

ττροσ-μίσγω,  lon./orra  of  ττροσμί'γννμι. 

ΐΓροσ-μΐσ€ω,  f.  ησω,  to  hate  besides. 

Ίτροσ-μισθάω,  f.  ώσω,  ίο  let  out  ■ for  hire  or  interest 
hesides : — Med.  to  take  into  one's  hire,  hire. 

Ίτροσ-μολείν,  aor.  2  inf.  of  ττροσβλώσκω. 

Ίτρόσ-μοροβ,  ov,  doomed  to  woe,  ill-fated. 

·π·ρ3σ-μϋ9€ομαι,  f.  ήσομαι :  Dor.  ττοτι-μ-:  Dep.: — to 
address,  accost. 

ΊΓρβσ-μϋθολογΙω,  f.  ήσω,  io  chatter  in. 

•π-ροσ-μύρομαι,  Pep.  to  flow  to  or  with,  \y\ 


ΊΓροσ-ναυιτηγΙω,  f.  ί}<ίω,  to  build  ships  in  addition, 
■  Ίτροσ-νάχω  [a],  Dor.  for  ιτροανηχω. 

<π-ροσ-ν6μω,  f.  -ν^μώ :  aor.  I  -έντιμα  :—io  allot, 
assign,  devote  or  dedicate  io :  io  add ;— Pass,  io  be 
assigned : — Med.  io  grant  on  one's  own  part,  to  de- 
vote, dedicate.  2.  νροσνέμαν  ΤΓθίμνα$  to  drive  flocks 
io  pasture. 

τροσ-νίω,  f.  -νίνσομαι,  to  swim  to  or  towards. 

-ττροσ-νήχω,  also  as  Dep.  ιτροσ-νήχομαι,  io  swim 
towards,  II.  of  water,  to  dash  upon. 

Ίτροσ-νίσσομαν  Dor.  ττοτιν-,  Dep.  to  come  or  go 
io.  Π.  io  come  against. 

ΊΓροσ-νοΙω,  f.  ήσω,  io  perceive  besides. 

Ίτροσ-νωμάω,  f.  ήσω,  to  put  io  one's  lips. 

•π-ροσ-ξυν-;  for  all  words  so  beginning,  see  ττροσ- 
συν-. 

Ίτροίτ-έΒιοδ,  ov,  (irpSs,  odios)  belonging  to  a  solemn 
procession,  processional :  το  ττροσύδιον  (sub.  μί\ο$)  a 
solemn  thanksgiving,  Lat.  supplicatio. 

ΤΓρόσ-οδοβ,  ή,  a  going  or  coming  io,  an  approach, 
advance :  in  pi.  πρόσοδοι,  onsets,  attacks.  2.  a 
solemn  procession  to  a  temple.  3.  a  coming  for- 

ward to  speak,  leave  to  speak.  II.  income,  re?it, 

esp.  the  public  revenue ;  mostly  ία  plur.  revenues,  re- 
turns, profits,  Lat.  reditus,  provenius. 

Ίτρόσ-οιδα,  pf.  without  any  pres.  in  use,  {jrpos,  οΐδα) 
io  hiow  besides.  2.  ττροσαδίναι  χάριν  io  owe 
thanks  beside. 

7Γροσ--οικ€ΐόω,Γ.ώσω,  to  assign  to  a  person  as  his  own. 

ιτροσ-οικέω,  f.  ήσω,  to  dwell  by  or  near;  of  towns, 
to  lie  near  or  Jiext.  II.  trans,  io  dwell  in  or  near 
a  place. 

Ίτροσ-οικοδομ^ω,  f.  ήσω,  to  build  in  addition  or  Jiear. 

-ίτρόσ-οικοβ,  ov,  (jrpos,  οΐκάω)  dwelling  near  to,  bor- 
dering on,  neighbouring :  as  Subst.,  -npoaoiKos,  0,  a 
neighbour. 

iTpocroioT€OS,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  ττροσφίρω,  to  be 
added  to.       2.  neut.  Ίτροσοιστ^ον  one  must  add.' 

Ίτροσ-οίσω,  used  as  fut.  of  ττρασφίρω. 

ιτροσ-οίχομαι,  Dep.  io  go  to  a  place. 

ΊΓροσ-οκελλω,  aor.  r  -ώκβιλα,  to  run  ashore. 

Ίτροσ-ολοφύρομαι,  Dep.  to  utter  one's  sorrows  to. 

Ίτροσ-ομαρτΙω,  f.  ήσω,  to  go  along  with. 

ΐΓροο·-ομιλέω,  f.  ήσω,  to  hold  intercourse  or  converse 
with,  associate  with.  II.  c.  dat.  loci,  to  remain 

at  or  cling  to  a  place.  III.  to  busy  oneself  with, 

be  engaged  with  a  thing. 

• 'π-ροσ-όμνυμι,  to  swear  besides  or  in  addition. 

Ίτροσ-όμοιοβ,  ov,  nearly  like,  resembling.  Hence 

Ίτροσομοιοω,  f.  ώσω,  io  make  like  io. 

ττροσ-ομολογεω,  f.  ήσω,  to  concede  or  grant  be- 
sides :  to  acknowledge  a  further  debt.  2.  to  pro- 
mise besides.  5.  to  give  in,  surrender,  come  to 
terms.  Hence 

Ίτροσ-όμουροδ,  ov,  adjoining,  adjacent. 

Ίτροσ-ονομάζω,  to  call  by  a  najne;  ττροσονομάζζΐν 
$€ovs  io  give  them  the  name  Oeo'i. 

ΐΓροσ-οτΓτά^ω  Dor?  ιτοτ-,  poet,  for  νροσοράω. 


Ίτροσοράω — ιτροσττολ^μοω. 
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ΐτροσ-οράω,  f,  -όψομαι :  aor.  2  -ίΐδον  : — ίο  look  αί  : 
.J — so  also  in  Med.  ττροσοράομαι. 

Ίτροσ-ορΓγομαι,  Med.  io  reach  out  after :  c.  dat.  to 
be  urgent  or  pressing  with. 

ΊτροοΓ-ορθρος,  ov,  {vpus,  opOpos)  towards  morning : 
neut.  as  Adv.  in  Dor.  form  τό  ποτόρθρον,  at  dawn. 

Ίτροσ-ορίζω,  f.  σω,  to  mark  out  besides :— Med.  to 
mark  out  for  oneself  besides  ;  προσορίζ^σθαι  οΐιάαν  io 
have  a  house  mai-ked  in  proof  of  a  mortgage. 

ίτροσ-ορμ,ίξω,  f.  σω,  to  bring  to  anchor  at  or  near 
a  place : — Pass.  :ind  Med.,  f.  -ορμιουμαι,  aor.  I  ~o:p- 
μιχτάμην  and  -αοαίσθην,  to  come  to  anchor  near  a 
place.  Hence 

ιτροσόρμΐσΐ8,  ή,  a  coming  to  anchor  or  to  land. 

ττροσ-ουδίξω,  f.  σω,  (vpds,  pvSas)  to  dash  to  earth. 

Ίτροσ-ονρίω,  f.  ήσω,  to  make  water  upon. 

ττρόσ-ovpos,  ov.  Ion.  for  ■πρόσορο3,  {πρ6$,  epos)  ad- 
joining, bordering  on,  adjacent ;  τά  ττρύσορα  the  ad- 
jacent parts  ;  tV  avrbs  ην  vpoaovpos  where  he  was  his 
owfi  neighboter,  i.  e.  lived  in  solitude. 

Ίτροσ-οφβίλω,  f.  ήσω,  to  owe  yet  more,  be  in  debt 
besides : — Pass,  to  be  still  owing,  be  still  due. 

Ίτροσ-οφλισκάνω,  f.  -οφΧήσω :  aor.  2  -ώφλον,  mf. 
-οφλ€Ϊν  : — to  owe  besides,  to  incur  as  a  further  debt : 
generally,  to  incur  or  deserve  besides  :  as  law-term,  to 
lose  one's  suit  and  incur  a  penalty  besides. 

Ίτροσ-οχθίξω,  f.  σω,  to  be  wroth  with :  to  be  offended  at. 

ττρόσ-οψιβ,  ή  appearance,  aspect,  look;  cfj  ττρόσ- 
oipLS  thy  presence,  i.  e.  thine  own  self  thou,  11.  a 
seeing,  beholding,  si^ht. 

ττροσ-Ίταίζω,  f.  -παίζομαι :  aor.  i  -4ναισα: — to  play, 
sport  or  jest  with.        2.  to  laugh  at,  banter,  mock. 

ΐϊ-ρόσ-iraios,  ov,  (irpSs,  τταίω)  striking  u_pon :  sudden, 
new,  fresh,  recent :  Ικ  ΐΓροσπαίου  as  Adv.,  suddenly, 
newly 

•π-ροσ-τταλαίω,  f.  σω,  to  wrestle  or  struggle  with  one. 

τΓροσ-ΊΓαραγράφω,  to  write  beside  or  in  addition. 

-π-ροσ-ιταρακαλέω,  f.  έσω,  io  call  in  besides,  invite, 

ΐΓροσ-τταραμίνω,  io  remain  near  besides. 

τΓροσ-ιταρασ-κενάξω,  f.  σω,  to  prepare  besides. 

"ίτροσιταρδείν,  aor.  2  inf.  of  ηροσιτάρδω. 

ιτροσ-τταρέχω,  f.  £ω,  to  furnish  or  provide  besides, 

Ίτροσ-ττασσαλευω  Att.  -^ατταλδΰω,  f.  σω,  to  nail 
fast  on  or  to.        II.  to  nail  up  or  hang  upon  a  peg. 

Ίτροσ-ττάσχω,  f.  -ττζίσομαι,  to  be  affected  be- 
sides. II.  to  be  passionately  in  love  with. 

irpoff-ireivos,  ov,  (πρύ$,  πείνα)  hungry,  a-hungered. 
,  ΐΓροσ-ΤΓ6λάί|ω,  f.  άσω,  to  bring  near  to,  drive 
against.  II.  intr.  and  Pass,  to  approach,  come 

nigh  to. 

Ίτροσ-'πΊμ,τΓω,  f.  ψω,  to  send  to:  conauct  or  co?ivoy  to. 

Ίτροσ-τΓίρδομαι,  with  aor.  2  act.  -ίπαρδον,  oppedere. 

·π·ροσ-·ίΓ€ρνβάλλω,  to  throw  ότ  put  around  besides  : 
— Med.  to  put  round  oneself: — Pass,  to  be  put  or 
drawn  round.  II.  Med.  to  compass,  seek  to 

obtain. 

«·ροσ-ΐΓ6ριγίγνομαι,  Dep.  to  remain  over  and  above. 
ΐΓροσ-ΐΓ6ριλο)χβάνω,  to  embrace  besides. 


7Γροσ--τΓ€ρη7θΐ6ω.  to  Lay  oy  or  preserve  besides. 

ττροσ-τΓδρονάω.  f.  ήσω,  to  fasten  with  a  pin  to  or  on, 
*  ΤΓρθ(ΓΐΓ€σ·ών,  ουσα,  όν,  aor.  2  part,  of  ττροσπίτττω. 

ιτροσ-ΊΓίτομαι,  f.  -ητήσομαι :  aor.  2  -επτάμην  [α], 
for  which  an  aor.  2  act.  νροσέτττην  is  often  used:  Dep. : 
— to  fly  to  or  towards :  to  come  or  light  upon  one 
suddenly. 

Ίτροσ-'π-δύθομαι,  poet,  for  προσιτυνΘάνομαι. 

Ίτροσ-ιτήγνϋμι  and  -νω,  f,  -ττηξω,  to βχ  to  or  on  * 
affix  to  the  cross. 

-προσ-τΐΧίζω,  f.  Ισω.  to  press  or  oppress  besides. 

Ίτροσ-πίλναμαι,  Dep.  to  approach  quickly 

ττροσ-'π-ίτΓτω.  f.  -τησουμαι  :  aor.  2  -LtrcfTov  -^  lo 
fall  upon  or  against :  strike  against.  2.  to  fall 

upon,  attack,  assault.  3.  to  fill  I'pon  u.  person, 

embrace  him,  joi?i  him.  4.  in  run  or  rush  up  to  : 
to  embrace  ·  to  join  5.  to-frdl  in  wii.h,  I'ght  upon, 
encounter.  i\.  of  events,  to  fall  upon,  lefall  one  : 
to  happen,  occur.  2.  to  come  suddenly  to  one's 

knowledge.  III.  to  Jail  down  to  or  before,  to 

prostrate  oneself'  c.  acc.  to  fall  down  to,  suppli- 
cate. 

ττροσ-ιτίτνω,  poet,  for  ττροσπίητω,  to  fall  upon  :  to 
embrace.        II.  to  fall  down  to  or  before,  supplicate, 

ττροσ-τΐλάζω,  shortd.  for  ιτροστΓίλάζω,  intr.  to  come 
near,  draw  nigh,  approach,. 

-ττροσ-ττΧάσσω  Att.  — ττω  ίτ.  -ττλάσω  [α]  :  pf.  pass. 
-πίπλασμαι : — to  form  or  mould  upon. 

irpoCT-irXSTOs,  ov,  (ττροσπλάζω)  approachable. 

Ίτροσ-Ίτλίω,  f.  -ιτλεύσομαι :  Ion.  pres.  ιτροσίΓλώω : 
— to  sail  towards  or  against. 

ιτροσ-πληρόω,  f.  ώσω,  to  flll  up  or  complete  a  num- 
ber :  to  man  ships  besides,  man  more  ships ;  and  ia 
Med.  to  get  them  manned. 

TrpocrirXcoTos,  ή,  6v,  to  or  on  which  one  may  sail, 
navigable.  From 

ΐΓροσ-Ίτλώω,  Ion.  for  ττροσττΧ^ω. 

ιτροσ-πνΙω  Ep.  -ιτνείω  :  f.  -πνίύσομαι  '.-—to  bloiv 
or  breathe  upon,  inspire:  impcrs.  with  gen.,  ιτροστιτεΓ 
μοι  KpeZv  there  is  a  smell  of  meat. 

Ίτροσ-ττοιΙω,  f.  ήσω,  to  make  over  to,  attach  or  add 
to.  II.  Med.  7τροσποΐ€ομαι,  to  add  or  attach  to 

oneself:  of  perso''*  to  bring  over  to  one's  own  side, 
win  or  gain  over  2.  of  things,  to  take  to  oneself, 
pretend  to,  lay  claim  to,  Lat.  affectare.  3.  gene- 
rally, to  pretend,  feign,  affect;  c.  inf.  to  pretend  to 
do  :  also  to  use  as  a  pretence,  allege,  adduce :  δβΓ  μ^ 
-ίτροσποίβίσθαι  one  must  inake  as  if  it  were  not,  pre- 
tend it  is  not  so.  Lat.  dissimulare.  Hence 

Ίτροσ-ϊτοίησιβ,  ή,  a  gaining  for  oneself,  an  acqui- 
sition. 2.  a  taking  to  oneself,  pretence  or  claitn  to 
a  thing. 

ττροστΓΟίητόβ,  όν  (ττροσποίίω)  taken  to  oneself,  as- 
sumed, adopted." 

■τΓροσ-τΓολεμ^ω,  f.  ησω,  to  carry  on  war  against,  be 
at  war  with :  aUo  to  attack  or  harass  in  war. 

·ΐΓροσ:57Γθλ€μ6ω,  f.  ώσω,  to  make  "hostile  besides  :— 
Med.  to  go  to  war  with  besides. 
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ττροίτ-τΓοΛίω,  f.  ήσω,  ίο  attend  or  wait  upon  : — 2a^, 
io  be  attended,  ministered  to.  From 

crpoa-TToXos,  ov,  (irpo's,  iroXiai)  serving : — as  Subst.* 
ζ-ρόστΐοΧοξ,  δ  and  ή,  a  servant,  esp.  a  ministering  priest 
or  priestess  ;  -ΐτρόσττολοί  φόνον  minister  of  death. 

irp ο σ-ΐΓθ ρεύομαι,  f.  €νσομαι.  Dep.  to  go  io,  approach. 

Ίτροσ-ττορίζω,  f.  ίσω  Ait.  ιω,  to  procure  besides. 

ΤΓροσ-·ττ{}ρ·3Γ(1τ03,  η,  ^v,  (rpos,  ττορπάω)  fastened  on 
or  to  tuitb  a  pin,  close-fail e7ied. 

ΤΓρΌσ-τΓράσ-σομαι,  f.  -ττράξομαι  :  sor.  I  -eirpa^a- 
μην :  Med. :  {irpus,  ττράσσω) : — to  exact  or  dema7id 
besides. 

ττρόστΓΤ&ισμα.,  ατοΤ,  τ6,  a  stumble.  From 
ιτροσ-Ίτταίω,  f.  σω,  to  strihe  against :  esp.  to  strike 
one's  foot  against,  and  absol.  to  stiimble,  to  litrip, 
halt.    11.  metaph.  io  fail:  io  suffer  a  disaster  or  defeat. 

ττροστΓτηναι,  inf.  of  ιτροσίπτην,  aor.  2  act.  cf  ιτροσ- 
ττίτομαι. 

Ίτροσ-Ίττήσσω,  f.  ζω,  io  crouch  or  cozver  tatuards ; 
('^ται  Xiy.&os  ττοτιττ^ιττηνΐαι  (Ep.  and  Dor.  for  νροσ- 
ττίπττηχνΐαι,  pf.  part.  pi.  fem.)  headlands  verging  to- 
wards the  harbour,  i.  e.  closing  it  in. 

ττρόστΓτυγμα,  aros,  τ6,  that  which  is  e7nhraced.  the 
object  of  one's  embrace  or  caress.  From 

'ϊΓροσ-ΤΓΤ'ύσσο.  f.  ζω,  aor.  I  —ίτττυζα : — to  em- 
brace. 11.  as  Dep.,  ΐΓροσ-τΓτύσσομαι  Dor.  irorL- 
οητροτι-ΤΓτύσσομαι:  ί.-τττϋξομαι:  γΐ.-ί-^τυημαι: — 
of  a  garment,  io  fold  itself  close  io,  cling  close 
round.  2.  of  persons,  to  fold  io  one's  bosom,  clasp, 
embrace :  hence  io  greet  warmly,  welcome.  3.  of 
a  festival,  io  celebrate. 

ττροσ-τΓτνω,  f.  -ιττνσα}  : — to  spit  upon  :  aor.  I 
part.  τροσπτνσα$,  spitting  in  sign  of  contetnpt. 

ττροσ-ιτυνθάνομαι,  f.  -ττεύσομαι :  aor.  2  -επΰΘόμην  : 
— io  enjiare  or  learn  besides. 

ττροσ-ραίνω,  to  sprinkle  besides  or  about. 

τροσραΐΓτεον,  verb.  Adj.  one  must  sew  on.  From 

■ττροσ-ράτΓΤϋΤ,  f.  ψω.  to  sew  on. 

προσ-ρίω,  f.  -ρεύσομαι  :  aor.  2  pass,  (in  act.  sense) 
-ζρρίην  : — to  flow  to  or  towards,  flow  in  a  stream  io, 
hence  to  gather,  assemble. 

ττροσ-ρήγνϋμι,  f.  -ρηζωι  aor.  ΐ-έρρηξα: — io  aasb 
cr  beat  against. 

'ΐτρόσ·-ρημα,  aros,  TiJ,  an  address,  salutation:  a 
name,  designation. 

Τ7ρόσ-ρησν5,  ή,  an  addressing,  accosting:  a  iiame. 

Ίτροσ-ρήσσω,  —  ττροσρή^ίνυμι. 

-π-ροσ-ρίτΓτω,  f.  ψω,  io  throw  to. 

-π-ροσ-σαίνω,  to  fawn  upon,  of  dogs^:  metaph.  to 
wheedle,  flatter  :  of  things,  to  please,  Lat.  arrideo. 

•π-ροσ-σφω,  to  worship  or  honour  besides. 

Ίτρόσσ-οθεν,  poet,  for  ττρόσωθΐν,  forwards,  onwards. 

ΊΓροσσοτΙρω,  Adv.,  poet,  for  τροσωτίρω. 

ιτροσ-σιταίρω,  to  pant  for  a  thing. 

Ίτροσ-στάζω  Dor.  iroTt— ,  io  drop  on,  soed  over. 

τΓροσ-σταυρόω,  f.  ώσω,  io  draw  a  stockade  along 
or  in  front  of  λ  place,  c.  acc. 

-π-ροίτ-στδίχω,  aor.  2  -έστιχον : — io  go  io  or  iowaras. 


Ίτροσ-στίλλω,  f.  -στΐλώ,  to  compress  in  small  com^ 
pass :  pf,  pass.  part.  νροσ£σταλμ4νο$,  tight-drawn, 
tucked  up.  Lat.  adstr ictus.  II.  toflt  to:  Meu. 

io  keep  close  to. 

·ΤΓροσ--σΐ5κοφαντέω,  f.  ήσω,  to  slander  besides. 

Ίτροσ-σνμβάλλομαι,  Med.  to  contribute  to  besides 
or  at  ihe  same  time,  c.  gen. 

-ιτροσ-σ-υνίστημι,  f.  -σνσττισο},  to  recommend  fur- 
ther. 

ττροσ-σννοικίω,  Ϊ.  ι)σω,  to  settle  with  others  in  a 
place,  make  a  joint  settlement  with. 

ττρόσ-σω.  Adv.,  poet,  for  πρόσω. 

ττροσ-σωρΐνω,  io  heap  up  besides. 

TrpoaraiceLs,  τΓροστακγ,ναι,  aor.  2  pass.  part,  and  inf.* 
of  ττροστήκω. 

ττροσταθείδ,  aor.  I  pass,  part,  of  ττροΐστημι. 

ΐΓροσ-σφάξω  or-σφάττω,  f.  ζω,  to  slay  at  or  near. 

ττρόσταγμα,  aros,  τό,  {ττροστάσσω')  an  order,  com- 
mand;  l/f  7Γροστά^ματο$  by  command. 

Ίτροσ-ταθείβ,  aor.  I  pass,  part,  of  τροστ^Ινω. 

ττροστακτέον,  verb.  Adj.  of  ττοοστάσσω,  one  must 
order. 

Ίτροσ-τδλαι,τΓωρΙω,  f.  ήσω,  io  persist  or  persevere 
riill  further. 

Ίτρόσ^αξίδ,/),  (ττροστάσσω')  an  oraaintng, ordinance' 
νρόσταζιν  ττοίΗσθαι  to  make  an  assessment. 

■«•ρο-στασ-ία,  ή,  (ττροΐστημι)  a  being  at  ihe  head  oj , 
presideiicy,  chieftainship,  leadership:  patron-ship.  2. 
partisanship,  parly,  f actio  II.  a  place  before  a 

building,  a  court,  area 

ττροσ-τάσσω  Ait.  -ττω :  fut,  ^cy :  aor.  I  -ΐταζα : 
Pass.,  aor.  I  ~€τάχθην  :  pf.  -τβτα-γμαι : — to  place  or 
post  at  a  place.  2.  to  ascribe,  assign,  award  to  a 
class  or  party ;  plqpf.  pass.,  ΊνδοΙ  ττροσετβτάχατο  the 
Indians  had  been  assigned  to  ..  ,  ^.  to  appoint  as 
commander.  II.  to  enjoin  or. give  orders,  io 

order  to  do ;  τα  τιροσταχθίντα  orders  given. 

^ροστατβία,  ή,  (ηροστάτηε)  =  προστασία,  presi- 
dency, authority  :  patronage,  protection. 

Ίτρο-στατεύω,  (προστατικέ)  /ο  be  leader:  absol.  to 
exercise  autho'Hly :  vp.  ottcws  ..  ,  io  provide  or  take 
care  that .  . . 

"π-ρο-στατίω,  f.  ί]σω,  (ττροστατψ)  to  stand  before  or 
at  ihe  head  of,  be  ruler  oiier,  he  president  or  leader 
of;  6  προστατών  he  that  acts  as  chief: — Pass,  to  be 
ruled  or  led  by  one.  II.  io  stand  before,  pro- 

tect, guard,  c.  gen. ;  in  Att.  io  be  a  patron  or 
guardian.  III.  δ  προστατών  xpdvos  time  that  is 

close  at  hana.  Hence 

ττροστατήριοβ,  α,  ov,  standing  oefore^  protecting, 
guarding.  11.  standing  before  or  close  to,  hovering 
or  flitting  before  one. 

'7Γροστάτη5  [α],  ov,  δ,  (προίσταμαι)  one  who  stands 
in  front,  a  front-rank  man.  II.  a  chief,  ruler, 

leader :  the  leader  of  a  party.  .  111.  one  jvbo 
stands  before  and  protects,  a  protector,  patron,  guar- 
dian : — at  Athens,  a  citizen,  whom  a  μίτοικο5  chose 
as  his  patron,  standing  to  him  in  much  the  same 
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relation  as  the  Roman  diens  to  his  patronus ;  -ypcapa- 
σθαι  νροστάτον  to  register  oneself  by  one's  patron  s 
name;  in  Pass.,  '/^'γράψομαι  τροστάτον  I  will  be  en- 
rolled under  the  name  of  a  patron.  IV.  one 
who  stands  be/ore  a  god,  a  suppliant. 

ιτρο-στάτιβ.  idos,  fem.  of  προστάτηε,  a  protectress. 

τΓρο-σταυρόω,  f.  ώσω,  to  draw  a  siochade  along. 

'Π·ρθ(7-τ€θήσομ,αι,  fut.  pass,  of  ττροστίθημι. 

ΐΓροσ-τ€ΐχί^ω,  f.  σω,  to  add  to  a  wall,  include  within 
the  walls. 

'7Γρο-ο7Τ6ίχω,  to  advance,  go  before. 

ττροσ-τδκταινομαι,  Med.  to  add  of  orie's  own  device. 

ττροσ-τδλβω,  f.  ίσω,  to  pay  or  spend  besides. 
,  I  τΓρο-στίλλω,  f.  -στελώ,  to  guard  οτ  cover  in  front, 
heifer: — Med.,  ιτροστίλλεσΘαί  τινα  to  send  one 
forth  equipped: — Pass.,  aor.  2  προύστάλην  [a],  to 
equip  ones^elf  for  a  journey,  go  forth,  start. 

Ίτρο-εττενάζω,  f.  fey,  and  προ-στενω,  ίο  sigh  οτ  grieve 
beforehand. 

·π-ρο-στ€ρνίδιθ3,  Qv,  (vp6,  στίρνον)  before  the  breast: 
as  Subst.,  ττροστζρνίδίον,  τό,  a  covering  or  ornament 
for  the  breast  of  horses. 

crpo-arepvos.  ov,  (jrpo,  στίρνον)  before  or  on  the  breast. 

irpocr-^lpTfM  Dor.  ΐΓΟτι-τςρττω,  to  delight  beside. 

irpOffTeTaY^evos,  pf.  pass.  part,  of  νροστάσσω. 

•π-ρΟίΤ-ταχνάομαι,  Dep.  to  devise  besides. 

Ίτροσ-τήκω,  f.  £ω,  ίο  melt  inio  besides.  II. 
intrans,  in  pf.  act,  Ίτροστίτη/ΰα,  aor.  2  pass,  ποοσετά- 
κην  [α],  to  sticli  fast  to,  to  cleave  to. 

ιτρο-στήσαβ,  aor.  I  part,  of  ττροιστημΛ. 

Ήροσ-τίθτ]\ίΐ,  fat.  -θησω:  aor.  I  -ίθηκα'.  aor.  3 
Λθην  : — to  put  to,  apply,  fit.  2.  to  put  to,  add. 

3.  to  bestow  or  confer  upon,  to  give :  in  bad  sense,  to 
impose,  inflict.  4.  to  attribute  or  impute  to.  5. 
to  hand  over,  to  deliver  over,  consign  to.  II. 
Med.  ττροστίθΈμαι  i  aor.  2  -€θ€μην,  imperai.  —θοΰ, 
subj.  -θωμαι : — to  add  or  associate  oneself  to,  join  :  to 
agree  with,  consent  to,  to  he  well-inclined  towards  : 
absol.  to  come  over,  submit.  έ  2.  to  tahe  to  oneself 
besides  or  to  take  as  one" s  friend  ox  ally;  ττροστίθΐ.- 
σΰαι  τΓολίμίον  to  make  one's  enemy  besides;  προστί- 
θεσθαι  ζάμαρτα  to  take  to  wife.  3.  to  apply  to 
oneself,  bring  upon  oneself.       4.  to  exhibit,  declare. 

ΊΓροσ-τΐΧό-ω,  f.  ησω,  to  befoul  with  dung. 

ιτροσ-ημάω,  f.  ησω,  to  award  a  further  penalty: — 
Med.  to  propo'^e  an  additional  penalty  : — Pass,  to  he 
imposed  as  an  additional  penalty.  Hence 

ΊτροοΓτίμηιια,  aros,  τό,  that  which  is  awarded  over 
and  above  the  regular  penalty,  an  additional  pe?ialty. 

Ίτρο-στόμιον,  τό,  a  mouth  of  a  river. 

Ίτροσ-τρΙπω,  f.  ^cu,  to  turn  to  or  towards  in  prayer 
or  supplication,  to  supplicate : — so  also  in  Med.  to 
turn  oneself  towards,  supplicate. 

ττροσ-τρεφω,  f.  -θρίψω,  to  bring  up  in. 

ττροσ-τρίχω,  f.  -δραμουμαι  :  aor.  2  -έδρα,μον  '.—to 
nrn  to,  towards  or  against :  absol.  to  run  up.  2. 
in  hostile  sense,  to  run  at,  make  a  saUy  or  sudden 
attack. 


^ροσ-τρίβω  [t]  :  ϊ.φω:  Pass.,  aor.  2  -ετρΐβην  [t] : 
pf.  -τίτριμμαι : — to  rub  on  or  against : — Med.  to  rub 
oneself  against :  to  inflict  or  cause  to  be  inflicted  nn 
a  person :  to  attach  the  retutation  of  a  thing  to  h'm  : 
— Pass,  to  be  inflicted.  II.  in  Pass,  also  ίο  have 

intercourse  with.  Hence 

ττρόστριμμα,  τό,  that  which  is  rubbed  on  cr  inflicted 
upon  one :  a  brand,  disgrace,  aflliction. 

ιτροσ-τρόπαιΟΒ  Dor.  ΐΓοτι-τρ  -,  ov,  (νμοστροπή) : 

1.  act.  turning  oneself  towards  or  to  a  gcd  to  obtain 
purification  after  being  stained  by  crime,  a  suptliatit: 
as  Adj.,  ττροστρύναιοί  λιταί  suppliant  prayers. 

also  of  one  who  has  not  yet  been  purified,  a  polluted 
person,  Lat.  hotjio  piacularis :  as  Adj.,  νροστρόπαιον 
αίμα,  polluting  blood,  \)\οοά- guiltijiess.  II.  pass. 
he  to  whom  one  turns ;  Oeas  ιτροστρόπαιθ5  the  god  to 
whom  one  turns  for  vengeance,  the  avenger  : — as  Adj. 
visiting  with  vengeance,  implacable. 

ΊτροστροΊτή,  ^,  (νροστρίπω)  a  turning  oneself  to- 
wards in  prayer  or  supplication :  in  p'jur.  prayer.-, 
conjurings ;  πολεωβ  Ίτροστροττην  ίχ^ν  to  address  a 
petition  to  the  city.  2.  ιτροστροτιτ}  -yvvaifcaiv  a 
suppliant  band  of  women. 

ΊτρόστροΊΓΟδ,  ov,  (τροστράττω)  t7irmng  towards : 
hence,  like  νροστρυπαΐΰ$,  a  suppliant. 

ΊΓροσ-τυγχάνω,  f.  -τ€νζομαι  :  aor.  2  -έτυχον  : — to 
hit  or  light  upon,  meet  or  fall  in  with,  obtain,  c.  gen» 

2.  of  events,  to  befall  one.  3.  δ  τροστν^χάνων,  υ 
προστυχών  the  first  person  one  meets,  anybody ;  τλ 
προστυχόντα  ξένια  the  gifts  that  come  to  one's  share. 

ΊΓροσ-υΡρί^ω,  f.  ίσω,  to  insult  or  treat  with  indignity 
he^des. 

•Λ-ρο-συγγίγνομαι  Att.  ττρο-ξυγγ-,  Dep.  to  he  with 
beforehand,  converse  with  beforehand. 

-π-ρο-σ-υμμίσγω,  to  intermix  first. 

-rrpo-ffuvoiKcio,  f.  ησω,  to  live  together  before. 

-π-ροσ-υττάρχω,  f.  ζω,  to  exist  or  happen  besides. 

Ίτροσ-υπεχω,  f.  -νψίζω,  to  be  accountable  also,  stand 
surety  for. 

τι-ροσ-υτΓίΛτχνΙομαι,  Dep,  tQ  promise  besides 

ιτρόσ-φάγί,ον,  τό,  (vpSs,  ψα,'γ^ΐν)  anything  eaten 
luith  other  food  :  something  to  eat. 

ιτρό-σφαγμα,  arcs,  τό,  that  which  is  sacrificed  to  or 
before,  a  victim.        2.  a  sacrifice,  slaughter.  From 

■ηρο-σφάζω  later  -ττω,  to  sacri^ce  beforehand.  11, 
to  sacrifice  for  or  in  behalf  of. 

Ίτροσ-φαίνομαι,  Pass,  to  appear  besides. 

ττροσ-φάσθαι,  inf.  med.  of  ττράσφημι. 

'π·ρόσ--φατο5,  ov,  (πρόδ,  'ττίώαται  3  sing.  pf.  pass,  of 
*φάνω)  lately  slain,  fresh-slaughtered :  generally, 
fresh,  new,  late,  Lat.  recens: — neut.  ττρόσφατον  as 
Adv.,  lately :  also  regul.  Adv.  νροσφάτωΒ,  lately. 

Ίτροσφβρήβ,  is,  (προσφέρω)  brought  to  or  near,  ap- 
proaching. 2.  like,  resembling.  11.  =  προ σ- 
φορο$,  serviceable,  conducive. 

Ίτροσ-φίρω  Dor.  'π·οτι-φ€ρω:  f.  προσοίσω:  aor.  Σ 
pass,  προσ-^νέ-γχθην  Ion.  ^ενΐίχθην : — to  bring  ίο, 
near  or  upon :  to  apply  to,  lay  to  or  upon,         2,  ίο 


COS  Τΐροσψζνγω — 

present^  offer :  also  to  set  before  one,  offer  meat  or 
drink  :  and  in  Med.  to  rake  meat  or  drmk  to  oneself. 
3.  to  give  besides,  to  add.  4.  to  bring  forward, 
produce  as  authority.  5.  to  contribute  to,  to  bring 
in.  yield.  II.  Pass,,  with  fut.  med.  προσοίσομαι. 

to  be  borne  or  carried  totvards :  of  ships,  to  put  in. 
2.  to  rush  against  or  tipon,  attach,  mahe  an  onset:  — 
to  ruib.  3.  to  approach,  converse  with,  to  have 

dealings  with.  4.  absol.  to  behave  or  bear  oneself. 
5.  to  come  near,  be  like,  resemble:  cp.  ιτροσφίρή$, 
ίμφζρήδ.        6.  to  be  put  or  imposed  upon  one. 

ττροσ-φεύγω,  f.  -φ^νζομαι,  to  flee  for  refuge  to. 
Hence 

•π-μοσφβυκτίον,  verb.  Adj.  one  mint  he  defendant  in 
an  avdon  besides  :  cf.  ψευγω  iv. 

'π·ρόο·-φη|Αΐ,  to  speak  to,  address  :  impf.  or  aor.  2 
ιτροσέφην,  η$,  η ;  inf.  med.  -προσφάσθαι. 

irpoo -φθεγγομαι  Dor.  -η-οτι-φθέγγβμαι :  f.  -φθ^γ- 
ξομαι :  Dep. : — to  call  to,  address,  accost,  salute. 
11.  to  tall  by  name,  call.  Hence 

Ίτροσ  φθείρομαι.  Pass,  to  be  ruined  besides  °  to  go 
to  ruin,  meef  in  on  evil  hour,  esp,  in  aor.  2  part. 
ΐΓροσφθίΙρεΙ$. 

ΐΓροσφθ€γκτ05,  όν,  addressed,  saluted.  II, 
act.  saluting. 

ΊΓρόσφθεγμα,  aros,  τ6,  (ττροσφθί'γ^ομαί)  an  ad- 
dress, salutation ;  in  plur,  words,  accents. 

ΐΓρ6σφ0ογγο8.  ov,  (προσφθέ'^'γομαι')  addressing, 
saluting. 

Ίτροσ-φΟονεω,  f.  ήσω,  to  oppose  through  envy. 
Ίτροσφίλδία,  ή,  {■ηροσφΧλ.η$)  kindness,  good  ivill. 
ΊΓροσφΐλέστίρον,  -Ιστατα,  Comp.  and  Sup,  of  irpoff' 
φι\ώ5. 

ιτροσ-φίλήδ, is,  [TTpis,  φ/λίω)  dear,  beloved. friendly : 
of  things,  dear,  pi  easing,  grateful,  Lzi.gratus.  II. 
of  persons,  kindly  affect- oned,  grateful. 

Ίτροσ-φΐλοσοφεω,  ί.ησω,  to  study  poilosophy  besides, 
to  speculate  further  upon. 

Ίτροσφιλώβ,  Adv.  of  νροσφί\ή8,  kindly;  ΐΓροσφιλω$ 
'.χ^ιν  ίο  be  kindly  affectioned. 

•π-ροσ-φοιτάω,  f.  ήσω,  to  go  regularly  to,  as  to  a 
school,  to  shops,  and  the  like :  see  φοιτάω. 

ΊΓροσφορά,  ή,  (νροσφέρα)  a  bringing  to,  applying: 
a  presenting,  offering.  II.  that  which  is  brought 
to  a  person,  an  addition,  increase :  also  a  kindness, 
be/i'fir. 

Ίτροσ-^ορίω,  =  νροσφ(ροι)  to  put  vp,  apply >  3.  to 
present,  offer.  Hence 

Ίτροσφόρημ,α,  ατο%,  Τί5,  that  vihich  is  taken  to  one, 
food,  victuals. 

Ίτρόσφοροβ  Dor.  ττοτί^-,  ov,  (προσφ/ρα;)  service- 
able, useful,  profitable.  2.  convenient,  suited  to, 
fit  or  meet  for :  c.  \\\tfit  or  meet  to  do  : — τά  irp{)a- 
φορα  wbat  is  fit  or  meet,  fitting  service ;  τά  ιτρόσ- 
φορα  as  Adv.,  fitly. 

·π·ροσφύΙω5,  Ion.  Adv.  of  ηροσφνψ  :  eee  προσφνώδ.  > 

·π·ροσφυή5,  is,  (^ιτροσφύω)  groiving  vpo?i,  hanging 
to,  attached  to,  devoted.      II.  naturally  fitted,  svi'able. 


■ττροσΛΐ/ίθνρίζω. 

ττροσφύβ,  aoi  2  part,  of  προσφύο). 
7Γρόσφΰσΐ5,  ή,  {ιτροσφνομαι)  a  growing  to  or  upon, 
a  clinging  to. 

Ίτροσ-φνω,  f.  -φύσω aor.  I  νροσίφυσα : — to  make 
to  groio  to  or  upon,  to  hang  upon,  fasten  to.  Π. 
Pass.,  with  intr.  tenses  of  Act.,  viz.  aor.  2  νροσίφϋν, 
part.  νροσφύ$,  υσα,  vv  ;  pf  νροσττέφνκα  : — to  grow  to 
or  upon  :  to  hang  upon,  cling  to,  be  attached  to 

Ίτροσφυώς  Γοη.  -ίω^,  Ad  ν  of  προσφυή$,  with  natural 
fitness,  suitably,  ably. 

-π-ροσ-φωνόω,  f.  ήσω.  to  call  or  spea/e  to,  aaare^s 
accost.        2.  to  call  by  name,  to  name,  speak  of. 
3.  to  address  or  dedicate  a  thing  to  another. 
Ίτροσφωνηδίβ  Dor.  ΤΓΟτιφ-,  εσσα,  iv.  (προσφαψία) 
addressing,  capable  of  addressing. 

•ίτροσφώνημα,  arcs  τό,  (προσφωνέω;  that  tumch  is 
addressed  to  another,  an  address. 
Ώ·ροσ"φώνηΐ8,  ctus,  ή,  {ττροσφζυνία)  an  addressitig. 
2.  a  dedication. 

ιτροσ-χάσκω,  f.  -χανουμαι:  aor.  1  νροσ4χανον  t 
pf.  (in  pres.  sense)  νροσκβχηνα : — to  gape  or  stare 
open-mouthed  at  one,  Lat.  inhiare. 

Ίτρο-σχοθειν,  poet,  for  ιτροσχ^ΐν,  aor.  2  inf.  of 
ττροΐχω: — ^fed.,  νροΐσχεθόμην,  I  warded  off  from 
myself. 

τΓροσ-χ^ω,  r.  χ^ώ,  to  pour  to  or  on. 
πρόσχημα,  arcs,  τό,  (νροάχω)  that  wmcb  is  held 
before,  hence,  I.  a  skreen,  cloaJc,  pretence,  pre- 

text;  Ίτρόσχημα  του  πολέμου  the  ostensible  cause  for 
the  war.  II.  outward  show,  ornament;  so 

Miletus  is  called  ιτρόσχημα  rjjs  ΊωνΊη5  the  chief 
ornament  of  Ionia. 
Ίτροσ-χόω,  old  form  of  προσχαηη/νμι,  to  dam  vp. 
Ίτροσ-χρτί^ω,  f,  τ/ίτω :  Ion.  ττροίτχρηίξω,  f.  ηίσω :— - 
to  require  or  desire  besides ;  ιτροσχρηίζο}  υμέων  iret- 
ecaOat  I  desire  yon  also  to  obey. 
Ίτρόοτχΰσιβ,  ή,  {νροσχέω)  a  pouring  upon. 
-π-ροσ-χώννϋμι  and  -ύω:  f.  -χώσω  (from  ιτροσχόω)  : 
aor.  I  ττροσίχωσα  : — to  heap  up  besides :  of  water,  to 
deposit  mud,  silt,  etc. ;  ττροσχωνννναι  χωρία  to  form,- 
new  lands  by  deposition.       2.  to  choke  up  with  mud, 
silt  up.  II.  to  throw  earth  against:  Pass,  to 

have  earth  thrown  against. 

•ϊτροσ-χωρίω,  f.  ήσω  or  ήσομαι,  to  go  to,  approach, 
c.  dat.  II.  to  come  or  go  over  to,  join  another: 

to  surrender,  give  oneself  up  to.  2.  to  accede,  as- 
sent or  agree  to  :  to  concur  in  :  to  believe.  3.  to 
approach,  be  near  to,  agree  with,  be  like.  4.  to 

put faifh  in,  believe. 

Ίτρόσ-χωροβ,  ov,  (irpcs,  χώρα)  lying  near,  adjoining 
adjacent : — as  Subst.,  ΤΓρόσχωροβ,  6,  a  neighbour. 

τι-ρόσχωσιβ,  ή,  (ττροΰχώννυμι)  a  heaping  up  be- 
sides:  deposition  o/mud,  etc.  .  11.  a  bank  or 

mound  raised  against  a  place. 
Ίτροσ-ψαύω  Dor.  ττοτιψανω,  to  touch  upon,  touch. 
ΤΓροσ-ψηφί^ομαι,  f,  -ίσομαι  Att.  -ιονμαι :  Dep.:— 
to  vote  besides  :  to  grant  by  a  majority  of  votes. 
ττροσ-ψίθΰρί^ω,  f,  σω,  to  whisper,  chirp  or  wbi$(U  to. 
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Ίτρ^σω  po§t.  ιτρόσσω  Dor.  and  Att  πόρσω  later 
3τέρρω,  like  Lat.  porro.  Adv. :  (wp(5, 7rp<$s)  :  I. 
as  Adv.,  I.  of  Space, /omarjs,  onward,  further 
on;  opp.  to  €yyjs,/ar  off,  afar :  also  with  the  Art., 
τύ  νρ6σω  forward.  2.  of  Time,  forward,  before. 
II.  c.  gen.  yhr  towards  or  /o ;  ιτρόσω  τοΰ  νοταμοΰ 
far  into  the  nVer  ;  ιτροβαίναν  πόρρω  tj]s  μογθηρίαδ 
to  be  far  gone  in  wickedness  ί  /ar  from,  ού  ττρόσω 
Ελλησπόντου  not  far  from  the  Hellespont.  2.  of 
Time,  πρόσω  τψ  vvKTos  far  into  the  night. — Comp. 
and  Sup.  προσωτέρω,  ~άτω. 

ιτροσ-ίοδία,  ή,  (irp0s,  ώδή)  a  song  sung  to  or  accom- 
panied by  music.  11.  the  tone  or  accent  of  a 
syllable. 

•ϊΓροσ-φδόβ,  Sy,  (πρ6$,  «^δή)  singing  or  sounding  to, 
in  harmony  with. 

ιτρόσωθεν  Adv.  Att.  'Π-ορρωθ^ν  Ep.  πόρροθέν  (ττρό- 
σί«^  /ro»i  q/ar.  II.  from  long  ago. 

Ίτροσ-ωνεομαι.  f.  -ήσομαι.  Dep.  ίο  besides, 

ιτροσώττατα,  τά,  Ep.  plur.  of  πρόσωπον, 

Ίτροσωττείον,  τ<5,  (τφόσωποϊ/)  a  mask. 

Ή'ροσωίΓολη'Π'Τίω,  to  be  a  respecter  of  persons.  Fcora 

ττροσωτΓΟ-ΧήΐΓτηβ,  ου,  ο,  (πρόσωπον,  λίληπται  3 
sing.  pf.  pass,  of  λαμβάνω)  a  respecter  of  persons. 

Ίτροσωττοληψία,  ^,  (προσωποληπτέώ)  respect  of  per- 
sons. 

Ίτροσ-ω'^ον,  τ6 :  pi.  πρόσωπα  Ep.  προσώπατα,  Ep. 
dat.  προσώπασι ;  {irpos,  ώψ)  : — α  face,  visage,  coun- 
tenance; κατά  πρόσωπον  in  front,  face  to  face.  ΙΪ. 
also  owe's  look,  countenance,  Lat.  vultus;  rb  ahv 
ΐτρόσωηον,  periphr.  for  σύ.  III.  =  προσοτα^ΐον, 

a  mask,  Lat.  persona : — hence  like  πρόσχημα,  show, 
outward  appearance,  IV.  later,  a  person. 

'Π-ρο-σωρεύω,  f.  σω,  to  pile  or  heap  up  before. 

ιτροσώίτατοβ,  i/,  or,  Sup.  Adj.  formed  from  Adv. 
πρόσω,  furthest : — hence  Adv.  προσωτάτω^  or  neut. 
plur.  προσώτατα  as  Adv.,  furthest. 

<π-ροσώτ€ρο$,  a,  oy,  Comp.  Adj.  formed  from  Adv. 
πρόσω,  further  off:  hence  Adv.,  προσωτέρω  or  το 
προσωτέρω,  further. 

προσ'-ωψ€λ€ω,  f.  ιησω,  to  help  or  assist  besides,  con- 
tribute one's  help  to :  absol.  ίο  be  of  use  or  assistance. 
Hence 

προσωψ€λημα,  aros,  το,  assistance  in  a  thing:  and 
Ίτροσωφέλησ-ις,  ή,  a  helping,  aiding,  advantage. 
ιτροσ-ωφελητίον,  verb.  Adj.  of  προσωψελέω,  one 
must  assist. 

ττροτακτίον,  verb.  Adj.  of  προτάσσω,  one  must 
place  or  post  in  front,       2.  one  must  prefer. 

'ΐΓρο-ταμΐ€ύω,  (jrpo,  ταμία$)  to  lay  in  beforehand. 

trpo-τάμνω.  Ion.  for  προτίμνω. 

ΐΓροτ&μοΓμην,  aor.  2  med.  opt.  of  προτίμναί, 

Ίτροτδμών,  aor.  2  part,  of  προτέμνω. 

•η-ρο^αρβΰω,  f.  ήσω,  to  fear  beforehand,  Π. 
to  fear  or  be  anxious  for  one. 

ΊΓρο-τδρΐχεύω,  f.  σω,  to  salt  or  pickle  beforehand: 
generally,  to  preserve  or  prepare  for  keeping. 

7rp^a<n,s,  ή,  (προτέγασαι,  2  sing.  pf.  pass,  of  TCiVoj) 


a  stretching  forward.  II.  thai  which  is  put  for- 
ward: in  Logic,  a  proposition  assumed,  a  premiss, 
2.  in  Gramm.,  the  antecedent  clause  of  a  sentence, 
answered  by  the  άπόδοσίδ. 

Ίτρο-τάσσω  Att.  -ττω :  ί.  ξω*.  aor.  I  ~4ταζα :  pf. 
-τ€τ&χα  t  Pass.,  aor.  I  -€τάχθην :  pf.  -τίτα'-^μαι  :— 
to  place  or  post  in  front :  Med.,  προετάξατο  τψ  φά' 
λαγγο$  Tohs  ίππία5  he  posted  his  horse  in  front  of  the 
phalanx : — Pass,  to  be  stationed  first,  take  the  lead; 
τό  προταχΘίν  or  of  προτετα-γμένοι,  the  front  ranks, 
van.  II.  generally,  to  determine  or  arrange 

beforehand. 

irpo-T€tv<i>,  f.  -τ^νω  :  aor.  I  ~4τ€ΐνα :  pf.  —τίτακα : 
Pass.,  aor.  I  -ΐτάθην  [α]  :  pf.  -τίτα,μαι : — to  stretch 
OMt,  put  forward:  to  expose  to  danger.  2.  metaph. 
to  hold  out,  put  forward  as  a  pretext  or  excuse. 
II.  to  stretch  forwards  or  forth,  hold  out,  as  a  sup- 
pliant. 2.  to  offer,  tender,  proffer :  also  to  hold 
out,  show  at  a  distance,  Lat,  ostentare.  III. 
Med.,  μισθον  προτείν^σθαι  to  claim  or  demand  as  a 
reward.  IV.  intr.  to  stretch  or  project  forward. 

<π·ρο-τ€ΐχί|[ω,  f.  σω,  to  protect  by  a  wall.  Hence 

Ίτροτίίχισμο,  το,  an  advanced  work,  outwork. 

irpo-reXcios,  ov,  (πρό,  tcXos)  before  a  solemnity  of 
religious  rite.  II.  προτ4λεια  (sc.  ίφά),  τά, 

sacrifices  or  nV^s  z/swa/  before  any  solemnity;  προτί- 
λ€ΐα  'γάμων  the  sacrifice  before  the  marriage-rite; 
Θύαν  τά  προτ4λ€ΐα  to  perform  an  initiatory  sacrifice 
in  behalf^.  2,  προτίλαα,  generally,  a  beginning, 
Oiitset. 

·!τρο-τ6λΙω,  f.  ίσω,  to  pay  as  toll  or  tribute,  give, 
pay,  or  expend  beforehand. 

ΐΓρο-τ€λίξω,  f,  ίσω,  {πρό,  τελοδ)  to  present  as  a  pre- 
vious sacrifice  or  offering,  esp.  before  marriage. 

ΐΓρο-τ€μ€νισμα,  aTOs,  τ6,  (νρό,  τ€μ€νο5)  the  pre' 
cincts  or  entrance  of  a  τέμ^νοί  or  sacred  place, 

Ίτρο-τΙμνω,  f,  -τίμω :  aor.  2  προντάμον : — to  cut  up 
beforehand.  II,  to  cut  off  in  front,  cut  short, 

Lat.  praecidere.  III.  to  cut  forward  or  in  front 

of  one  :  hence,  in  aor.  2  med.  opt.,  ά  αιλκα  διην^κία 
προταμοίμην  \il  were  to  cut  a  long  furrow  in  front 
of  me. 

Ίτροτίνθβιδω,  f.  σω,  to  pic^  out  the  dainty  bits  before- 
hand, to  help  oneself  first  to  anything.  From. 

Ίτρο-τΙνθηβ,  ου,  ο,  one  who  picks  out  dainty  bits  be- 
forehand, a  gourmand,  epicure.    (Deriv.  uncertain.) 

-n-poTcpatos,  a,  ov,  (πρότ€ρο$)  on  the  day  before,  like 
SevTepaios,  τριταΐοδ,  eta  ή  προτεραία  (sub  ήμίρα), 
the  day  before;  Ty  προτεραία,  Lat.  pridie,  on  the  day 
before;  c.  gen.,  προτεραίί}  7η$  Ηαταστάσιοί  on  the 
day  before  the  audience. 

Ίτροτεραίτερος,  a,  oy,  Comp.  of  προτερσΐοί^  for 
προτ€ρο$,  very  long  before,  much  earlier, 

<π·ρ<ίτ€ρ€ύ>,  f.  ήσω,  (πρότεροΒ)  to  be  before,  in  front, 
at  the  head;  προτερειν  τψ  δδοΰ  to  be  forward  on  tho 
way.       2.  of  Time,  to  be  beforehand,  get  the.start. 

πρέτεροβ,  η,  ov,  Comp.  without  any  Posit,  in  use 
(the  Sup.  being  νρωτοδ),  answering  to  Lat.  prior:  ol 
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Place,  he/ore,  in  froni,  forward  ί  Tc5Ses  ττρότεροί  the 
fore-feet.  II.  of  Time,  before,  sooner,  earlier, 

older ;  in  full,  vporepos  y€ve§  elder  in  age ;  Ίτρότ^ροι 
irajZes  children  by  a  former  marriage;  rrj  vporipr} 
(sc.  ήμερα),  on  the  day  before,  like  προτεραία.  2. 
as  Comp.  c.  gen.,  Ifteo  trpoTepos  sooner,  earlier  than 
I.  3.  the  neut.  -πρότερον  was  used  as  Adv.,  before, 
sooner,  earlier  ;  vporepov  ^  or  τ}π€ρ,  Lat.  pritisquam  : 
also  with  Artie,  rd  vpSrepov :  τράταραν  is  often  put 
between  Art.  and  Subst.,  e.  g.  0  ττρότερον  fiaatkevs 
the  former  king.  Ij[I.  of  Rank  or  Precedence, 

S7(perior. 

ΊτροτΙρω,  Adv.  of  wp^repos,  further  towards,  fur- 
ther, forward. 

ΐΓροτ4ρωο·€,  Adv.  (ττροτίρω)  towards  the  front,  for- 
ward, 

τρο^εΰχω,  f.  ξω,  to  make  or  do  beforehand:  pf. 
rass.  inf.  ιτροτΐτύχθαι,  to  have  been  done  beforehand, 
ίο  be  past. 

ιτροτί,  old  Ep.  form  for  irpos.  [?] 

τΓροτι-άΐΓτω,  Dor.  for  ηροσάιττω. 

υρο-η-βάλλομ,αν,  Dep.  for  ττροσβάΧΚομΛΐ, 

·ίϊροτ«.δ€γ^€νο5,  Dor.  part,  of  Ep.  aor,  2  pass,  of 

irpOTtciXetv,  Dor.  of  ■προσπΧίω. 
wpoTicC-n-oi,  Dor.  for  ττροσύποι,  opt  of  Ίτροσπιτον. 
Ίτρότιθδν,  Ep.  for  vpoeriOecav,  3  pi.  impf.  of  trpori- 
θημι. 

Ίτρο-τΕθημι,  f.  -θησω:  aor.  i  ττροίθηκα  Att.  ιτροΰ- 
Θηκα  :  aor.  2  ιτροίΘην  contr.  Ίτρουθην,  inf.  ττροθΐΐναι : — 
ίο  /'/ate  or  set  before,  set  out :  to  hand  to,  present  to  :— 
Med.  to  have  meat  set  before  one.  2.  to  put  forth 
or  expose  a  child :  to  expose  to  danger.  3.  to  set 
before,  set  up  as  a  marli  or  prize,  propose :  also  to  set 
as  a  penalty  :  generally,  to  set,fix.  II.  Med. 

put  forth  on  one's  own  part,  to  display :  also  to  pro- 
pose to  one's  mind,  entertain.  III.  to  set  forth, 
put  out  publicly  ;  ττροΘίΐναι  vcKpSv  to  lay  out  a  dead 
body,  let  it  lie  in  state :  also  to  make  a  show  of,  ex- 
pose for  view.  rV.  to  put  forward:  to  hold 
forth,  offer,  tender.  2.  to  hold  out  as  a  pretext. 
V.  to  put  before  or  over.  VI.  to  put  before, 
prefer  one  to  another. 

Ίτροτι-μάσσω,  Dor.  for  προσμάσσω. 

•irpo-τΐμάω,  f.  ήσω,  to  honour  before  ot  above  another, 
to  prefer  to  another.  2.  to  prefer  in  honour :  to  hold 
in  esteem  or  regard: — ^Pass.  to  be  preferred  in  honour; 
νροτιμάσθαι  Is  τά  κοινά  to  be  preferred  to  public  ho- 
nours. 3.  c.  gen.  to  take  heed  of,  care  for.  4. 
c.  inf.  to  wish  rather,  prefer:  also  to  tvish  greatly, 
wish  much.  Hence 

ττροτίμησχβ,  ή,  a  prefetTtng  in  honour,  preference. 

ττροτνμητέοβ,  α,  ov^  verb.  Adj.  of  ττροτιμάω,  to  be 
preferred. 

•B-po-TtjjLiov,  TO,  (πρ<5,  τιμή)  money  paid  in  advance, 
earnest-money. 

Ίτρό-ημοΒ,  ov,  (προ,  τιμή)  hofioured  before,  -Worth 
ware  than. 


ττροτι-μϋθίομαι.  Dor.  for  ιτροσ-μυΘίομαι. 

Ίτρο-τΐμωρεω,  f.  ήσω.  to  help  beforehand  at  first 
Med.  to  revenge  oneself  before. 

irpoTC-oiTTOs,  ov.  Dor.  for  νρόσ-οιττοδ. 

irpOTi-όσσομ,αι,  Ep.  Dep.,  only  used  in  pres.  and 
impf. ;  (jrpori  Dor.  for  irpjs,  6σσομαί)% — to  look  at 
or  upon,  behold.  II.  of  the  mmd,  to  foresee, 

forbode,  presage. 

•π-ρο-τίω,  f.  -τΊσω  [t],  to  honour  before  another, 
prefer ;  irporieiv  τινά  τάφου  to  deem  one  more  worthy 
of  the  honour  of  burial  than  the  other. 

ΤΓρότμησιε,  ή,  {ττροτ^μνω)  the  waist :  i'!:?  hin:., 

Ίτρο-τολμάω,  f.  ήσω,  to  venture  before  or  more 
Pass,  to  be  first  ventured  or  risked. 

Ίτροτομή,  ^7,  (προτέμνω^  the  upper  part  of  any^ 
thing :  a  half-length  figure,  a  bust, 

Ώ-ροτονίξω,  f.  σω,  to  haul  up  with  ropes.  From 

TTpoTOvos,  δ  (νροτΐίνω)  a  rope  from  the  mast-hea<$ 
to  the  bow  of  a  ship,  the  for  est  ay  of  the  mast.  2. 
a  halyard. 

Ίτρο-τοΰ,  for  irph  Tov,'=svpb  τούτον,  formerly,  before 
now,  erst. 

Ίτρο-τραττίσθοι,  aor.  2  med.  inf.  of  Ίτροτράνω. 

Ίτροτρεπτικόδ,  ή,  cv,  fitted  for  urging  on,  persua- 
sive.   Adv.  -κω%,  persuasively.  From 

■η-ρο-τρίττω,  f.  ^ta?,  to  turn  or  urge  forwards,  urge 
on,  exhort  or  persuade  to  do  a  thing:  so  too  in  Med., 
to  persuade,  exhort  to:  also  c.  dupl.  act.,  toL  κατά  τον 
Ίέλλον  νροίτράψατο  δ  !^6λων  τον  ΚροΓσον  Solon 
prompted  Croesus  to  inquire  as  to  what  concerned 
Tellus.  III.  Pass.,  with  aor.  2  med.  -προύτρά- 

Ίτόμψ  in  pass,  sense,  to  turn  forwards,  turn  in  head- 
long fiight:  metaph.,  άχ€ϊ  Ίτροτραιτέσθαι  to  give  one- 
self over  to  grief. 

•ϊΓρο-τρεχω,  f,  -Ζραμουμαι  :  aor.  2  προϋ^ραμον 
(formed  from  obsol.  δρέμω)  : — to  run  forward  or 
forth.  II.  to  outrun,  run  past,  overtake. 

^ρό-τρϊτα,  Adv.  (ττρό,  τρίτοί)  three  days  before  or 
for  three  successive  days. 

ιτρο-τροιτάδην,  Adv.  (νροτρίττω)  turned  forwards 
head-foremosi,  headlong,  with  headlong  speed,  [δ] 

•ϊΓρο-τυγχάν»,  f.  -τ^νζομαι :  aor.  2  -ίτνχον  : — to 
happen  before  or  beforehand :  also  to  meet  with  first ; 
TO  προτνχόν  the  first  thing  that  came  to  hand. 

•π-ρο-τύτΓτω,  f.  ^cy,  intr.  to  strike  forwards,  break 
forth,  burst  out ;  IpSjfs  ττρούτνψαν  the  Trojans  burst 
forward.  II.  trans,  to  drive,  force  on  ;  aor.  2 

pass.  part.  irpoTthreis,  driven,  urged  on, 

ιτροτίίχών,  οΰσα,  6v^  aor.  2  part,  of  1Γpoτvyχάvω. 

-π-ροΰβαλον,  Ίτροΰβψ,  for  τροφ-,  aor.  2  of  προ-' 
βόΧΧω,  "προβαίνω. 

^τροΰγραφον,  for  ιτροί^ραφον,  impf.  of  τρο-^ράφω. 

■ϊΓροΰδϊδάΙατο,  ιτροΰδωκα,  ΤΓροΰθετο,  for  νροΐδ-. 

ιτρουθηκ€,  for  τροίθηκΐ,  3  sing.  aor.  1  of  ηροτίθημι. 

Ίτρούβνμήθην,  for  προΐθ-,  aor.  I  of  ΐΓροΘνμίόμαι. 

^ροΰθΰμούμην,  impf.  of  ττροθνμίομαι. 

Ίτροΰκαμον,  for  ττροίκαμον,  aor.  2  of  νροκάμνω. 

•π-ρονλ^ον,  for  ΐΓρο€λ-,  aor.  2  cf  ηρολαμβόνο/» 


vpovKeiro — τΐροφητη  ?. 


<π·ρουκ€ΐτο,  irpovrKivSvvsve,  for  irpoe/e-. 

«ϊτροΰμαθον,  for  ττροζμ^,  aor.  2  of  ηρομανθάνω. 

ΤΓρούμηθήθην,  for  ττροίμ-,  aor.  I  of  προμηθύομαι. 

Ίτροΰμολον,  for  προάμολον,  aor.  2  of  ττροβλώσκω. 

Ίτρούνοησάμην,  for  vpoev-,  aor.  of  προνοέομαι. 

ττρούννίίΓω,  v.  sub  irpoevy-. 

■ϊΓρούξένησί,  for  irpoe^—,  aor.  ϊ  of  ττροξίνβω. 

■π-ρούΙ-είΓίσταμαι,  ττρούΙ-ερευνάω,  for  ττροεζ-, 

'προνξζρΐυνάω,  for  -ηρο^ξΐρ^υνάω. 

•ϊΓρούΙβφίδμαι,  for  προεξΐφίζμαι. 

ττρο-ϋιτάγω,  f.  ^ω,  /ο  Ζ^αύΓ  072  gradually  :· — Med.  to 
reduce  first  under  ones  power. 

ΐΓρο-ί5ΐΓάρχω,  f.  :  pf.  pass,  προύττηρ'/μαι :  (νρύ, 
υττάρχοά)  : — to  be  beforehand  in  a  thing,  begin  with  : 
c.  gen.  to  be  the  first  to  do  a  thing.  II.  intr.  to 

exist  be/ore;  νροϋηάρζαντα  things  that  happened  be- 
fore, past  events ;  τά  ττρούττηρ'^μίνα  a  man's  antece- 
dents. 

ιτροΰπβμψα,  for  νροίττ^μφα,  aor.  I  of  νροττζμττω. 
•ηρο-ΰιτεξ-ορμάω,  f.  -ησω,  to  go  out  secretly  before. 
ιτρουττεσον,  for  τροίττ-,  aor.  2  of  προηίπτω. 
ΊΓρο-ϋτΓηργμιενοβ,  pf.  pass.  part,  of  προυττάρχω. 
Ίτροΰ-ΐΓίνον,  Ίτρούττιον,  for  ττροατ-,  impf.  and  aor.  2 
of  ττροπίνω. 

ΊΓροΰΐΓίστήθην,  for  irpoeir-,  aor.  τ  of  ιτροεπίσταμαι. 

ΐΓρο-νιησ·χν€ομαι,  Dep.  to  promise  before. 

ΤΓρο-ϋ-πΌβάλλω,  to  put  under  as  a  foundation, 

ττρο-ϋτΓόκειμαι,  f.  -κ^ίσομαι,  Pass.  /o  exist  before. 

ΊΓρο-ϋτΓολαμβάνω,  f.  -Χηψομαι,  to  assume  beforehand. 

-ϊτροΰΐΓτοδ,  ov,  contr.  for  vpSorrTos. 

«ϊτρούτΓΰθόμην,  for  irpoeir-,  aor.  2  of  προτΐννΟάνομαι. 

Ίτρούργιαίτβροβ,  α,  ov,  se6  irpovpyov. 

Ίτρούργου,  contr.  for  ττρο  epyov,  for  a  work  or  ob- 
ject :  hence  worth  while,  profitable,  useful,  good  for 
anything  ;  irpovpyov  τι  δράν  to  do  someLhing  of  use  : 
also  as  Adv.  serviceably,  conveniently. — Coaip.  irpovp- 
yiairepos,  a,  ov,  more  serviceable,  tiseful,  important  ; 
TTpovpyia'iTepov  ποιασθαί  to  deem  of  more  conse- 
quence : — Sup.  TTpovpyiaLTaTos,  η,  ov,  most  service- 
able, etc. 

ΤΓρούρρήθην,  aor.  I  pass,  of  upoepia. 

Ίτρουσ-ελίω,  to  maltreat,  outrage.  (Deriv.  uncertain.) 

ιτρούστάλην,  for  προ^στ-,  aor.  2  pass,  of  προστέλλω. 

Ίτρουστησα,  ιτρούστην,  for  irpoecT-,  aor.  I  and  2 
of  Ίτροΐστημι. 

•ϊτρούτίθει,  ινροΰτυψα,  for  Trpoer-. 

Ίτρούφαιν;,  for  Ίτροέψαινί. 
.  -ίτρο-υφαιρέω,  f.  -ησω,  to  withdraw  from  one  before. 

Ίτρούφείλω,  for  προοφ^ίΚω, 

Ίτρούχω,  ττροΰχονσι,  ιτρουχοντο,  for  ττ^οίχ-, 

"ϊτρο-φαίνω,  f.  -φανώ:  aor.  ΐ  -έφηνα: — to  bring  forth 
to  light,  shew  forth,  manifest,  display.  2.  to  shew 
forth  by  word,  to  declare : — Pass.,  aor.  2  ττρούφάνην 
[α],  part,  ιτροφανίίε,  εΓσα,  ev,  to  be  shewn  forth,  come 
forth  and  appear,  come  into  sight,  come  <o  light; 
ιτρούφάνη  ktvttos  the  sound  was  clearly  heard.  II. 
to  shew  beforehand,  foreshew :  metaph.  to  hold  out  a 
prospect  beforehand,  promise: — Pass,  and  Med,  to 
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shew,  itself  or  appear  before,  be  revealed  before. 
intr.  to  shine  forth :  hold  a  light  before. 

ιτροφανηναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  προφαίνω. 

ττροφδνήβ,  (S,  (ττροφανήναι)  shewing  itself  from 
afar :  quite  plain  or  clear;  αττό  or  he  rod  ττροφανονΒ 
openly. 

ΐΓρόφαντθ8,  07^,  (προφαίνω)  shewn  or  seen  from  afar, 
far-famed.  II.  foreshewn,  disclosed  beforehand. 

-η-ροφοσίΙ^ομαι,  inipf.  ■προυφασιζόμην.  f.  Ισομχιι  Att. 
ιουμαί  :  aor.  I  ττρουφασισό.μην  :  Dep. :  (■πρόφα/ns)  : 
— to  set  tip  as  a  pretext,  allege  by  way  cf  excuse,  c. 
acc, :  absol.  to  make  excuses :  the  aor.  I  pass,  προφα- 
σισθήναι  takes  a  pass,  sense,  to  be  pretended,  be  made 
a  pretence. 

Ή-ρόφασίδ,  gen.  cws  Ion.  tos,  17,  (τροφαίνω)  an  appa- 
rent cause,  reason,  motive,  pretext :  mostly  in  bad 
sense,  a  mere  pretext,  a  pretence,  excuse,  evasion  : 
absol.  in  acc.  ττρόφασιν,  as  one  pretends,  ostensibly : 
also  in  dat.  νροφάσ^ι,  absol.  for  appearance,  for  a 
show  or  pretence;  tiri  ΐΓροφάσ€ω$  and  ίττΐ  ττροφάσίΐ 
by  way  of  excuse;  ττρόφασιν  TrpoTctveiv  or  τταρίχίιν 
to  put  forward  an  excuse :  elliptically,  μη  μοι  ττρόφα- 
σιν [make]  me  no  excuse :  προφάσιοί  ίχ^σθαι  to  lay 
hold  of  a  pretext. 

Ίτρόφατοδ,  ov,  (ττ'ροφαίνομαι)  shewn  forth,  renowned. 

ττρο-φατίύω,  ιτρο-φάτηΒ  [α],  Dor.  for  ττροφητ-. 

ιτροφ€ρή5,  is,  placed  before  or  in  fro?it,  preferred, 
excellent :  Comp.  and  Sup.  ττροφ€ρ4στ€ρο$,  a,  ov,  προ- 
φερέστατο$,  η,  ov,  more,  most  excellent:  the  Sup.  also 
signifies  most  advaticed  in  age,  oldest.  There  is  also 
a  contr.  Comp.  and  Sup.,  ττροφ^ρτίροΒ,  προφίρτατο$. 

■π-ροφίρτισι,  Ep.  for  νροφύρτ},  3  sing.subj.  of  Ίτραφίρω. 

ιτρο-φίρω,  f.  Ίτροοίσύ} :  aor.  I  TTpoiivcyKa :  aor.  '» 
TTpo-qv^yKov : — to  bring  before  one,  bring  to,  pre- 
sent. 1.  of  words,  to  throw  in  one's  teeth,  bring 
forward,  object  to  one,  Lat.  objicsre,  exprobrare:  also 
simply  to  titter,  assert,  declare :  to  bring  forzuard, 
quote,  produce.  3.  of  an  oracle,  to  propose,  com- 
mand. II.  to  bring  forward,  display  ;  ττόΚίμον 
ττροφίραν  to  declare  war.  III.  to  bear  on  or  away, 
to  carry  or  sweep  away.  IV.  metaph.  to  put  for- 
ward, further,  assist,  Lzt.  prof erre,  promovere ;  ττρο- 
φέρζΐν  τινά  όδοΰ  to  further  one  on  the  road.  V. 
intr.  to  surpass,  excel. 

ττρο-φεύγω,  f.  -φ€νζομαι  :  aor.  2  ^τpoiφΰyov  :—to 
fiee forwards  or  away,  flee.  II.  c.  acc.  to  flee 

from,  shun,  avoid. 

•ϊΓρό-φημι,  to  say  beforehand,  foretell. 

ττροφητδία,  {ττροφητίύω)  the  gift  of  interpreting 
the  will  of  the  gods.  2.  the  gift  of  expounding  cf 
scripture,  public  instruction,  preaching. 

-η-ροφητβνω  Dor.  -π-ροφάτ- :  f.  σω:  aor.  I  Ιιτροφη- 
τ€υσα:  (τΓροφήτη$)  :—to  be  an  interpreter  of  the 
gods,  ijtterpret  or  expound  thdr  word.  II.  to  ex- 
pound publicly,  preach* 

■π-ροφήτηδ,  ov,  b.  Dor.  ιτροφάτηβ :  (ττρυφηι,α)  :  one 
who  speaks  for  another:  an  interpreter  of  the  will 
of  a,  god,  Aids  ιτροφήτηί  kcTi  Aofia$  TraToos  Loxias 
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is  ibe  interpreter  of  his  father  Jove:  so  Poets  are 
called  Μουσών  προψηται,  interpreters  of  the  Muses : 
generally,  an  interpreter,  proclaimer.  II.  an  in- 

terpreter of  scripture,  inspired  teacher,  preacher.  III. 
a  foreteller,  prophet. 

Ίτροφητικόβ,  η,  6v,  {ττροψητψ')  oracular. 

"ΐΓρο-φήτν5,  tSos,  fern,  of  ■προ<ρητη5,  a  prophetess. 

Ίτρο-φθάνω,  f.  -φθάσω  and  -ΐρθήσομαι :  aor.  2  ττρου- 
φθην:—ίο  outrun,  anticipate,  be  beforehand  with 

'π-ροφθά3,  aor.  2  part,  of  προφθάνω. 

ΐΓρο-φθίμ.£νο8,  η,  ov,  dead  or  killed  before,  [i] 

ΤΓρο-ψοβέω,  f.  ^σω,  to  frighten  beforehand : — Pass, 
with  fut.  med.  -ησομαι,  to  fear  beforehand 

ΐΓρο-φορ€ω,  to  bring  forward : — Med.  νροψορίομαι 
ίο  pass  the  weft  to  and  fro:  metaph.  to  run  to  and  fro. 

προ-φράζω,  f.  σ»:  pf.  pass. -Tre^paS/uat:  to  foretell. 

irreg.  Ep.  fem.  of  τρόφρων,  having 
forethought,  thoughtful. 

Ίτροφρόνως  Ep.  -€ω5,  graciously,  willingly,  readily, 
gladly :  Adv.  of  ττρόφρων. 

Ίτρό-φρων,  ovos,  6,  ή,  (πρό,  ψρήν)  with  forward  mind, 
i.  e.  earnest,  hearty,  kindly,  willing,  ready  to  do  a 
thing. 

ττροφΰγβΐν,  aor.  2  inf.  of  ΊτροφενΎω, 

Ίτροώνγοισθα,  Ep,  for  irpocpvyois,  2  sing.  aor.  2  opt. 
of  ττροφ^ύ^ω. 

Ίτροφΰλακή,  (-προφυλάσσω)  a  guard  in  front,  out- 
post, advanced  guard:  at  νροφυΚακαί  outposts,  pic- 
quets  :  διά  ττροφυΧακηζ  on  guard. 

προφΰλακί8,  tSos,  η,  fem.  Adj.  of  sq.;  vavs  ιτροφν- 
λακίί  a  look-out  ship. 

Ίτρο-φύΛαξ,  ojcos,  υ,  an  advartced  guard.  [iJ] 

Ίτρο-φϋλάσσω  Att.  -ττω :  f.  ζω  : — to  keep  guard 
before  or  in  front,  to  guard,  c.  acc. :  νροφυλάσσ^ιν 
Ινί  τινι  to  keep  guard  over  a  person  or  place  :  absol. 
to  be  on  guard,  be  on  the  look-out,  keep  watch : — Med. 
to  guard  oneself:  to  guard  against,  be  on  one's  guard 
against,  Lat.  cavere,  c.  acc. 

Ίτροφύλαχθβ,  irreg.  2  plur.  imperat.  of  προφυλάσσω. 

προ-φϋράω,  f.  άσω  [α]  :  pf.  pass,  νρο-πζφνρδίμαι : — 
ίο  knead  beforehand.  II.  metaph.  to  concoct, 

0rew. 

Ίτρο-φΰτβνω,  f.  σω,  to  plant  before:  metaph.  to  pro- 
duce, give  birth  to. 

Ίτρο-φύω,  f.  σω,  to  generate  before.  II,  Pass., 

with  aor.  2  act.  νροέφυν,  pf.  ιτροπ4φνκα,  to  be  born 
before  another. 

Ίτρο-φωνέω,  f.  -ίισω,  to  utter  or  declare  before- 
hand. II.  to  command  publicly. 

ΊΓρο-χς.ίρω,  to  rejoice  beforehand:  3  sing,  imperat. 
νροχαιρέτω,  far  be  it  from  me !  away  with  it  I  cf. 
χαΓρε,  χαιρίτω,  sub  χα'ρω. 

-π-ρο-χαλκίνω,  f.  σω,  to  forge  beforehand, 

Ίτρο-χ^ιρίζω,  f.  Ισω  Att.  ιώ,  to  put  into  the  hand, 
deliver  up: — Pass.,  aor.  I  part.  vpoxeipiaStis,  and 
pf.  νροκ€χ€φίσμ4νο8,  to  be  taken  in  hand,  un- 
dertaken :  also  to  be  arranged,  made  ready  btfore- 
hand.        II.  as  Dep.  τφοχίιρίζομσ,ι^  Att.  fut.  -«0- 


μαι,  to  take  into  one's  hand,  to  make  ready ^  make  me 
of.        2.  to  choose,  select,  appoint. 

-n-po-xetpos,  ov,  (ττρό,  χείρ)  at  hand,  close  to,  conve- 
nient :  handy^  ready  2.  easy,  common.  3.  of 
persons,  ready  or  inclined  to  do. 

Ίτρο-χβιροτονΙω,  f.  ήσω,  to  elect  before. 

ΐΐρο\€ίρω%.  Adv.  of  πρύχαροδ,  o^and,  readily: 
Comp.  -oTcpcys. 

'Π'ρο-χ€ω,  f.  -χεώ :  aor.  l  vpoexea :  pf.  -κίχυκα  : 
Pass.,  aor.  I  νρο^χύθην  [C]  :  pf.  -κέχΰμαι  : — to  pour 
forth  οτ  forward: — Pass.,  metaph.  of  a  crowd  of  men; 
Is  ΊΓζδίον  ττροχάοντο  they  poiired  or  streamed  on  to 
the  plain. 

-π-ρόχνΰ.  Adv.  (ίτρό,  70ζ/υ)  kneeling,  on  one's  knees  ,; 
ττρόχνν  δλίσθαι,  to  perish  in  a  kneeling  state,  i.e.  in 
wretched  plight. 

ττροχοή,  ^,  (ττροχίω)  a  pouring  out  or  fortb  X  in 
plur.  προχοαί,  the  mouth  of  a  river, 

ιτροχόη,  ή,  (προχέω)  =  ττρόχοοΒ, 

irpc-xois,  ίδοί,  ή.  Dim.  of  πρόχοο^^  a  pot. 

Ίτρόχοοβ  Att.  contr.  -χούβ,  ή :  irreg.  dat.  pi.  ττ/ζό- 
χονσι :  (προχέω)  : — a  vessel  for  pouring  out,  a  jug^ 
pitcher,  vase,  urn:  also  the  β  agon  or  wine-flask  from 
which  the  cup-bearer  pours  into  the  cups. 

Ίτρο-χορδύω,  f.  σω,  to  lead  a  chorus;  irpoxopevuv 
κωμον  to  lead  a  band  of  revellers. 

ΤΓρό-χουβ,  Att.  for  νρ6χοο$'.  ιτρόχουσι,  irreg.  dat.  pi. 

Ίτρο-χρίω,  f.  ίσω  [t],  to  smear  or  anoint  before. 

•jrpo-xpovos,  ov,  previous,  prior. 

Ίτρόχΰσνδ,  ή  (-ηροχέω),  a  pouring  or  spreading  out; 
ττρόχυσιν  ττοαΐσΘαι  ovXas  κριθών  =  ν ροχέζΐν  ούλα* 
κριθών,  to  pour  forth  the  sacrificial  barley:  also  a 
deposit,  alluvial  soil. 

'irpox'UTair(sub.  κριθαι),  at,  properly  fem.  pi.  of  irpo- 
XVT0s,the  barley  cakes  thrown  forth  at  the  beginning 
of  a  sacrifice. 

ΤΓροχντηβ,  ov,  6,  (προχίω)  =  πρύχοο$,  a  jug  or 
pitcher :  an  urn,  vase,  [p] 

irpox^Tos,  ή,  6v,  (νροχίω)  poured  forth. 

Ίτρό-χωλοβ,  ov,  very  lame  or  halt. 

Ίτρο-χωρίω,  f.  :Ι)σω,  to  go  or  come  forward,  advance, 
go  on.  II.  metaph.  of  Power,  to  advance,  become 
greater,  νροχωρ^ΐν  kirl  μέ-γα:  of  an  enterprise,  to  go 
on,  succeed;  cS  ττροχωρΗν  to  go  on  well:  impers., 
προχωρεί  it  goes  on  well ;  ws  01  δόλφ  ού  'προ€χώρ(€ 
when  it  did  not  go  on  well  for  him  by  craft,  i.  e. 
when  he  did  not  succeed  by  craft.  III.  to  come 

forward  to  speak. 

προ-ωθέω,  f.  -ωθήσω  and  -ώσω:  act.  i  ττροίωσα :— » 
to  push  forward,  push  or  urge  on;  νροωθ^ΐν  αυτόν  to 
urge  oneself  on,  rush  on.  II.  to  push  off  or  away, 
in  wrestling. 

ΐΓρο-ώλη5,  €S,  (νρό,  ίλλυμι)  ruined  beforehand. 

προώρισα,  aor.  i  of  προορίζω. 

ιτρέ-ωρος,  ov,  (irp6,  <vpa)  before  the  time,  untimely. 

προωφειλόμην,  impf.  pass,  of  προοφΐίλω. 

trpf)Xc€S,  03V,  ol,  soldiers,  combatants  on  foot:  opp.  to 
chiefs  fighting  from  chariots.    (Deriv.  uncertain.) 
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ττρΰμνβ  Ιοη.  and  poet,  «π-ρύμνη,  ή,  properly  fern,  of 
νρυμν03  (sub.  Vavs),  the  hindmo&t  part  of  a  ship,  the 
stern,  poop,  Lat.  puppls :  kirl  πρνμνην  άνακρούΐσθαι 
(see  ανακρούω);  &νεμο$  svetyei  κατά,  πρύμνψ  the 
wind  impels  us  right  astern:  ships  were  generally 
fastened  to  land  by  the  stern,  hence  ·πρύμνα$  \νσαι 
anean  to  loose  the  cable.  II.  metaph.,  ττρνμνα 

wdAcos  the  Acropolis;  ττρύμνα  "Oaaas  the  foot  of 
Mount  Ossa. 

-π-ρυμναϊοβ,  a,  ov,  (νρύμνα)  of  a  ship's  Steffi. 

πρύμνη,  ή.  Ion.  and  poet,  for  ττρνμνα. 

Ίτρ-ύμνηθεν,  Adv.  of  πρύμνη,  from  ths  ship^s  stern  : 
generally,  from  behind. 

ιτρυμνήσιθ3,  α,  ov,  (πρύμνη)  of  or  from  a  ship's 
stern : — as  Subst.,  νρυμνήσια  (sub.  σχοινιά),  τά,  ropes 
from  a  ship's  stern  to  fasten  her  to  the  shore,  stern- 
cables,  Lat.  retinacula. 

ττρνμνήτηδ,οΐ',ό,  {πρύμνη)  the  steersman,  helmsman: 
metaph.  the  pilot  of  the  state,  II.  as  masc.  Adj. 
attached  or  fastened  to  a  ship's  stern. 

Ίτρυμνόθβν,  Adv.  (πρύμνη)  from  the  stern.  II. 
from  the  lowest  part,  Lat  funditus:  utterly y  root  and 
branch. 

Ίτρυμνόν,  τό,  the  lower  pari,  end:  properly  neut.  of 
πρυμνό$. 

Ίτρυμνόδ,  ή,  6v,  the  hindmost,  undermost,  endmost : 
in  Homer  used  of  different  limbs,  where  it  means  the 
end  next  the  body,  as,  πρνμνο5  βραχίων  the  end  of  the 
arm  (where  it  joins  the  shoulder)  ;  hence,  πρυμνην 
ΰλην  ίκτάμν^ιν  to  cut  oif  the  wood  at  the  root. — 
Sup.  πρνμν6τατο$,  at  the  lowest  end. 

ΐΓρυμν-ουχο5,  ov,  (πρύμνη,  'ΐχω)  holding  the  ship's 
stern.  II.  detaining  the  fleet. 

πρυμν-ώρεια,  ^,  (ηρυμνόί,  opos)  the  bottom  Or  foot 
of  a  mountain. 

ιτρντανεία  Ion.  -ηΕη,  ^,  (πρυτανεύω)  the  prytaneia 
or  presidency,  at  Athens  a  period  of  35  or  36  days, 
during  which  the  prytanes  of  each  ψνΧή  in  turn  pre- 
sided in  the  βουλή  or  Council  of  500,  and  in  the  l«- 
κΚησία  or  popular  Assembly : — ίΐατά  πρυτανάαν  by 
presidencies,  i.  e.  every  35  or  36  days.  II.  any 

public  office  held  by  rotation  for  given  periods :  πρυ- 
τανεία TTjs  ήμίρη$  the  chief  command  for  the  day. 

-n-pvraveiov  Ion.  -ήιον,  τό,  (πρύτανι$)  the  presidents' 
hall,  town-hall,  a  public  building  in  Greek  cities, 
consecrated  to  Vesta,  to  whom  a  perpetual  fire  was 
,  :ept  burning  in  it,  which  in  colonies  was  originally 
brought  from  the  Prytaneion  of  the  mother-city :  the 
?rytane&  for  the  time  being  had  their  meals  there, 
and  entertained  foreign  ambassadors ;  citizens  also 
who  had  deserved  well  of  the  state,  and  the  children 
of  those  who  fell  in  battle,  were  rewarded  with  a 
seat  at  this  public  table.  II.  a  law-court  at 

Athens.  III.  pi.  πρυτανίΐα,  a  sum  of  money  de- 

posited by  the  parties  to  a  lawsuit  before  the  suit  began, 
Lat.  sacramentum  ;  TiOevcu  πρυτανεία  τινι  to  make  a 
deposit  against  one,  i.  e.  bring  an  action  against  him. 

ΐΓρΰτ£ν€νω,  f.  σα»,  (πρύτανι$)  to  be  νρύτανΐ9  or  pre- 


sident, hold  sway.  II.  at  Athens,  to  hold  office 

as  Prytanis,  to  put  to  the  vots  as  Frytanis,  propose  or 
lay  before  the  assembly :  the  φυλή  or  tribe,  whose  50 
βουλ^υταί  were  πρυτάν€ΐί  for  the  time  being,  was 
called  <pvkfj  πρυτανεύουσα,  (see  πρύτανίί,  πρυτανεία) : 
δ  πρυταν€ύσα$  be  who  put  a  question  to  the  vote.  HI. 
generally,  to  manage,  regulate,  administer. 

Ίτρυτδνηίη,  -ήιον.  Ion.  for  πρυτανεία,  —εΐον. 

Ίτρύτανιβ,  ta?s,  δ,  pi.  πρυτάνειδ,  as  if  from  πρυτανεύί: 
(προ,  πρότερο$) :  a  prince,  ruler,  lord.  II.  a  Pry- 
tanis or  President :  at  Athens  the  πρυτάνει$  were  a 
committee  of  50,  being  the  deputies  of  one  of  the  tea 
ψνλαί,  and  so  forming  ^  part  of  the  βουλή  or  Coun- 
cil of  500 ;  out  of  these  fifty  πρυτάνει$  one  was 
chosen  by  lot  as  chief-president  (επιστάτη8) ;  he  chose 
nhie  πρόεδροι :  and  these,  with  a  secretary  (ypaμμa- 
τεύ$)  not  of  their  own  body,  formed  the  Presidency 
(πρυτανεία^.  The  φυλή  which  first  entered  office 
every  year  was  determined  by  lot,  and  their  term  of 
office  was  called  πρυτανεία:  during  this  time  all  public 
acts  ran  in  their  name,  in  this  form ;  Άκαμαντί8  [<^ι;λ^] 
επρντάνενε,  Φαίνιππο$  ε-^ραμμάτευε,  Ήικιάδη8  επε- 
στάτει,  '  the  tribe  of  Acamas  were  πρυτάνεΐ5,  Phae- 
nippus  was  secretary,  Niciades  was  chief -president.* 
See  πρυτανεία,  πρυτανεΐον. 

Ίτρώ  or  irpcp.  Adv.,  Ait.  for  νρωί. 

ΤΓρώην  Dor.  ιτρώαν,  (πρωί)  lately,  just  now,  not  long 
ago,  Lat.  nuper.  IL  the  day  before  yesterday ; 

proverb.,  μέχρι  ου  πρώην  τε  καΐ  χθ4$  till  yesterday  or 
the  day  -before,  i.  e.  till  very  lately. 

ΐΓρω6-ήβη5,  ου,  δ,  (πρώτο$,  ηβη)  α  yquth  in  his  first 
bloom. 

Ίτρώθ-ηβοδ,  ov,  also  η,  ov,  (πρωτοδ,ηβη)  in  the  bloom 
ov  flower  of  yojitb. 

«ίτρωί  [Γ],  Att.  shortd.  -ητρώ:  Adv.i  (πρό): — early, 
early  in  the  day,  at  morn,  Lat.  mane :  c.  gen.,  πρωί 
'ετι  τη$  ήμερηΒ  still  early  in  the  day  ;  ήμερα$  τδ  ιτρωί 
the  early  part  of  the  day ;  αμα  πρωί  at  early  morn  ; 
άπο  πρωί  from  morn.  2.  generally,  befimes,  early, 
in  good  time,  Lat.  mature,  tempestive.  II.  Comp. 
πρωιαίτερον,  earlier,  Sup.  πρωιαίτατα,  earliest,  formed 
from  πρώιο$. 

Ίτρωία  (sub.  ώρα),  ή,  fern,  of  πρώ^ο$,  morning.  \ϊ'\ 

'π·ρωιαιτ€ρον,  ιτρωιαίτατα,  Comp.  and  Sup.  of  πρωί. 

ττρωκζοξ,  ov,=  πρώιο$,  early,  timely,  in  good  time: 
Adv.  πρώιζα,  like  πρώην,  the  day  before  yesterday: 
but  also  too  early,  before  the  time. 

Ίτρώιμοβ,  ov,  (πρωί)  early, 

ΐΓρωιν08,  ή,  όν,  =  πρώιο$.  p] 

ΐτρώιος  Att.  ^ρωο§,  a,  ov,  (πρωί)  °.  early,  early  in 
day,  at  morn;  δείλη  πρωία  the  early  part  of  the  after- 
noon, opp.  to  δείλη  δψία,  the  latter  part;  πρωία:, 
absoL  as  Adv.,  early.  II.  early  in  the  season  ; 

πρ^α  των  καρπίμων  early  fruits. 

"STpoaKTo-irsvTfiTijpis,  tSos,  ή,  (πρωκτ6$,  ιτεντετηρίί) 
five  years  of  debauchery. 

Ίτρωκτόζ,  δ,  (προά'γω)  the  anus,  the  hinder  parts^ 
hack.  tail. 
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Ίτρών,  νρωνοδ,  ο,  cootr.  from  πρψΐν,  ττρηόνοε;  nom. 
ρ1.  upsijoves,  as  if  from  νρώων  : — anything  thai  juts 
fof-ward,  a  forelandy  headland,  Lat.  proinontoHum ; 
dXios  vpojv  άμ<ροτίρα5  Koivbs  aias  the  Jutting 
rtdge  of  the  sea  (i.  e.  the  bridge)  which  joined  both 
lands. 

'n-pfioSs  a,  ov,  Att.  for  πρώιοδ. 

Ίτρφρα,  as  Ion.  vs,  ή,  (ττρό)  the  fore-part  of  a  ship, 
a  ship's  head,  prow,  hoios,  Lat  prora :  also  (as  if 
from  an  A.dj.  vp^pos)  νηΰ5  νρφρη  the  prow  of  a  ship, 
like  νηΰ3  νρυμνή  ;  ιτνίΰμα  τουκ  ιτρωρα3  a  head-vf'md, 
ορρ.  to  ττνίΰμα  κατά  νρνμνην,  a  stern-Wm^.  Π. 
gsierally,  any  front  :  hence  a  head,  face, 

-π-ρωράθεν,  or  before  a  consonant  -66,  Adv.  (πρόωρα) 
from  the  ship's  head,  from  the  front. 

τΓρωρατ€·ύω,  f.  σ<ϋ,  io  be  a  look-out  man,  look  out 
ahead.  From 

-ϊτρφράτηβ  [α],  αν,  δ,  (ττρωρα)  α  man  who  stood  at 
the  ship's  head  to  give  signals  to  the  steersman,  a 
look-otct  man. 

irpopeus,  etus,  7,  (πρφρα)  =  τρωράτψ. 

τρωρηθίν,  Adv.,  Ion.  for  νρωραθ^ν. 

-π-ρωσαι,  ιτρώσ-αβ,  -σρώσον,  contr.  for  ττρο-αισαι,  etc., 
aor.  I  inf.,  part.,  and  imperat.  of  Ίτροα,Όέω. 

τρώτα,  neut.  pi.  of  vpCrros,  as  Adv.^si  cf  all,  in 
the  first  place. 

ΐΓρωτ-αγ03,  ου,  δ,  {νρωτο5,  α^γω)  leading  in  ad- 
vance;  01  Trpojrayoi,  the  vanguard. 

ιτρωτ-άγρια,  τά,  (πρώτοδ,  αγρα)  the  first-fruits  of 
the  chase. 

ττρωτ-δγωννστήδ,  ov,  0,  (νρωτο$,  o^ctiviaT-fjs)  one 
who  plays  the  first  part,  the  chief  actor,  Lat,  primarum 
partium  actor ;  the  other  two  actors  being  called  re- 
spectively δ€ντ€ρα'γωνι,στη8,  τριτα'γααΊστή5 :  gene- 
rally, }he  chief  personage. 

TrpwT-apxos,  ov,  (πρώτοδ,  άρχω)  first-beginning, 
primal,  origi?iating. 

Ίτρωτβίον,  TO,  {ιτρωπύω)  the  chief  rank,  first  place: 
esp.  in  pi.,  τά  ηρωτ^Γα  the  first  prize  or  place. 

Ίτρωτξΰω,  f.  σω,  (irpwros)  to  he  the  first,  to  excei,  he 
preeminent.  2.  to  be  the  first  among,  be  superior 
to,  c.  gen. 

ΐΓρωτ-ηρότη5,  ov,  v,  {^πρΰτο$,  dpJrjys)  one  who 
ploughs  earliest  or  first. 

trpwTvcTTCS,  17,  ov,  also  0$,  ov,  poet.  Sup.  of  irparros, 
the  first  of  the  first,  first  of  all,  very  first ;  neut.  ιτρώ- 
τιστον  and  -τα  as  Κάχ.,  first  of  all. 

Ίτρωτό-βολοβ,  ov,  {TrpwTos,  βαΚίΐν)  first  tbrotm  at 
or  struck.  II.  parox.  irporo-SoXos,  ov^  act. 

striking  first. 

-ϊτροίτο-γλΰφήδ,  4s,  (vpuiTos,  '^λντττω)  newly-carved. 

ΐΓρώίτό-γονό5,  ov,  (ττρώτο$,  ysv^aOai)  firstborn.  z. 
of  rank,  high-born,  illustrious.        3.  first-ordained. 

τΐρωτό-ζνξ,  vyos,  (ιτρωτοε,  ζΰ'/ηναι)  newly  married. 

ιτρίώτό-θρονοβ,  ov,  filling  the  first  seat  i  kreg.  pL 
itporrcQpovit  (as  if  from  προ^τόθρων). 

irpci>TO-Ka66SpCa,  ή,  (πρατοδ,  καθίορα)  the  first  seat, 
chief  place. 


ιτρωτο-κλϊσΧα,  ή,  ( vDonSi,  κλίνω)  the  first  tlace  at 
seat  at  table. 

Ίτρωτο-κτόνοδ,  ov,  (νρωτοε,  κτ^ίνω)  staytfig  firsts 
committing  the  first  murder. 

τϊ-ρωτο-κύων,  δ,  (ιτρωτοί,  κύων )  the  first  dog,  i.  e.  th& 
chief  of  the  Cynics. 

ττρωτό-λ&,α,  τά,  (ττρωτοδ,  Xela)  the  first  spoils  in 
war,  the  firstfruits  : — as  Adv.  in  the  first  place. 
ΊΓρωτολογία,  ή,  the  right  of  speaking  first.  From 
-π-ροχΓΟ-λόγοβ,  ov,  (ιτρώτοδ,  λέγω)  speaking  first. 
'π·ρωτό-μΛΐντν5,  ecus,  0,  {irpurros,  μάντι$)  the  first  pro* 
phet  or  seer. 

irpwTo-uopos,  oV,  (irpcDros,  μόροδ)  dying  or  deaa 
first. 

Ίτρωτο-τταγηδ,  is,  (irparros^  ναγ^ναι)  first  put  toge^ 
ther,  u  e.  newly  made. 

'ΐΓρα>το-^μ<ον,  ovos,  0,  ή,  (vparros,  νήμα)  hurting 
first :  the  first  cause  of  ill. 

irpciiTo-irXoos,  ov,  Att.  contr.  -irXovs,  ow,  {ττρωτοί, 
irXoos)  making  the  first  voyage,  going  to  sea  for  the 
first  time.  II.  sailing  first  or  foremost. 

ΐΓρωτόρ-ρι|[03,  ov,  (πρωτο8,  ρίζα)  being  the  first  root 
or  origin. 

Ίτρώτοβ,  η,  ov^  Sup.  of  ττρό,  as  if  contr.  from  vpS- 
TaTOS,  irpoaTos,  Dor,  irpdros  (the  Comp.  being  irp6- 
Tepos)  : — first,  foremost,  front,  of  Number  or  Place; 
of  Time,  first,  earliest,  Lai.  primus ;  kvl  ττρώτοισι^ 
μίτα  Ίτράττοισι  among  the  first  fighters,  i.  e.  in 
front.  neut,  pi,  τά  τρωτά  (sub.  αθλα)  the  first 

prize  ;  τά  νρωτα  ψέρ€σθαι  to  carry  off  the  first  prize; 
Is  τά  -πρώτα  to  the  highest  degree :  of  persons,  ίων 
τά  -πρώτα  τών  '^Ερ^τριέων  being  the  first  or  foremost 
man  among  the  Eretrians  ;  τά  πρώτα  Trjs  Ικίΐ  μοχθη- 
pias  the  chief  of  the  rascality  there.  3.  την  ττρώ- 

την,  as  Adv,,  first,  at  present,  just  now :  so  with  eivai, 
T^jv  ττρώτην  eTvai,  like  6κών  eivai,  at  first.  4.  neut. 
sing,  and  plur.  -πρώτον,  πρώτα  as  Adv.,  first,  in  the 
first  place,  Lat.  primtim:  first  of  all,  above  all.  5. 
after  a  Relative,  πρώτον  means  once,  once  for  all,  as, 
ovTiva  πρώτον  λάβωσιν  αελλοί  whom  storms  may 
catch  for  the  first  time,  '.  e.  once  for  all.  6.  ev 
πρώτοΐ5,  Lat.  in  primis,  among  the  first,  chiefly,  espe- 
cially ;  kv  Tois  πρώτοι,  as  if  shortd.  for  kv  tois  πρώ- 
TOLS  πρώτοι,  first  among  the  first.  II.  πρώτοε 

is  sometimes  found  as  a  Comp.  c.  gen.,  before,  sooner 
than :  also  πρώτον  ή. .  ,  =  πρΙν  ή.. ,  Lat  priusquam. 

ιγρ&/γ6-<γπόοο5,  oVj  (πρώτο5,  σπείρω)  first  sown  or 
begotten. 

Ίτρωτο-στατηβ,  ov,  0,  (πρώτο$,  ΐσταμαι)  one  who 
stands  first,  the  first  man  on  the  right  of  a  line",  but 
also,  of  προύτόσταται  the  front-rank  men.  II.  a 

chief,  leader,  [a] 
πρωτοτοκ(α,  ή,  a  oearing  her  firstborn :  and 
-ίτρωτοτόκνα,  ων,  τά.  the  privilege  of  the  first-bom, 
hirtbrigbt.  From 

-irpcoTO-T^icos,  ov,  (πρώτο8,  reKeif)  bearing  her fint- 
born.  II.  proparox.  πμωτότοκο8,  ov,  pass.jirsi- 

bom. 


ΐΓρωτότομο5— 

Ίτρωτό-τομοδ,  ον,  (πρωτοί,  ημην)  first  ctit  or  cut  off. 
ΐΓρωτό-φυτο8,  or,  {πρώτο5,  φύω)  firstborn. 
Ίτρωτό-χνοοζ,  ov  contr.  -χνονζ,  ovv,  vjitb  the  first 
down. 

ιτρωτό-χυτοβ,  ov,  (ττρωτοδ,  χεω)  first-flowing. 

irptuuSdVi  coiitr.,for  ττρο-ανδαν,  inf.  of  ττροαυδαω 

Ίτρώων,  ovos,  6,  Ep.  lengthd.  form  for  ττρών. 

ΊΓΤοίοισα,  Dor.  pres.  part.  fern,  of  πταίω. 

ΠΤΑΙ'ΡΏ.,  f.  ηταρω:  aor.  I  'ivrapa:  aor.  2  ίητο-ρον: 
• — to  sneeze;  μί^  eirrdpe  be  sneezed  aloud,  which 
was  taken  for  a  good  omen: — metaph.  of  a  lamp,  to 
sputter. 

ΊΓταϊσμα,  r6,  (ττταίω')  a  stumhle,  false  step:  metaph. 
a  mistaiie,  blunder.  II.  a  failure,  misfortune. 

ΠΤΑΙΩ,  f.  τΓταχσω'.  aor.  i  ί-ηταισα:  Pass.,  aor.  i 
ίΐτταίσΘην  :  pf.  ίπταισμαι: — to  make  to  stumble,  Lat. 
offendere.  II.  intrans.  (sub.  ττύδα),  to  strike  the 

foot,  ittimhle ;  wTaieiv  irpis  tlvi  to  sturable  against ; 
also,  nepi  tlvl,  as,  μη  irepl  Μαρδονίω  ιτταίστ}  ή  Έλλάδ 
lest  Hellas  should  get  a  fall  over  him.  2.  metaph. 
to  make  a  false  step  or  mistake,  to  fail. 

irrajxevos,  η,  ov,  aor.  2  part,  of  ττίταμαι.  [δ} 

πτανόβ.  Dor.  for  τττηνάί. 

ΊΓτάξ,  gen.  Ίττακύε,  6,  ή,  (ντιησσω)  the  cowering 
animal,  i.  e.  the  bare. 

TTTapjxos,  6,  {τΓταΊρω)  a  sneezing,  sneeze, 

ΤΓτάρνίίμαΐ,  Dep.  =  πταίρω,  to  sneeze. 

irras,  part,  of  έτττην,  aor.  2  act.  of  ττίτομαΐΐ 

•jTTacrOat,  aor.  2  inf.  of  ιτέταμαι. 

ΊΓτάτο,  Ep.  for  ίπτατο,  3  sing.  aor.  2  of  ττίταμαι. 

ΠΤΕΛΕΆ  Ion.  -«η,  ή,  the  elm,  Lat.  nlmus. 

irrepivos,  η,  ov,  also  os,  ov,  (τττίρΰν)  made  offea- 
*hers  ;  Trrepivos  kvkXos  a  fan  of  feathers.  II. 
feathered,  luinged. 

TTTepis,  rSos,  ή,  (τττΐρύν)  a  kind  of  fern,  so  called 
from  its  leaves  being  like  feathers. 

ΠΤΕΤΝΑ  Ion.  -νη,  ή,  the  heel.  II.  =  πίρνα, 

a  ham. 

Πτ6ρνο-γλύφθ5,  δ,  (vripva,  ^λνφω)  Ham-scraper. 
name  for  a  morse  in  the  Batrachomyomachia. 

ΙΙτ6ρνο-τρώιςτη5,  ου,  δ,  (τττίρνα,  τρω^ω)  Ham-nib- 
bler,  the  name  of  a  mouse  in  the  Batrachomyomachia. 

Γ[τ€ρνο-φάγο3, 0,  (τΓτίρνα,  φ&'^ίΐν)  Ham-eater,  name 
of  a  mouse  in  the  Batrachomyomachia. 

ΊΓτερο-δόνητοΒ,  ov,  {jmpov,  δονίω)  moved  xvitb  flap- 
ping wingi  :  metaph.  high-soaring,  high-flown. 

irrepoeis,  eaaa,  ev,  contr.  fem.  ιττερουσσα,  gen. 
πτίρουντο$ :  (^irrepuv)  : — feathered,  winged:  also  light 
as  a  feather  :  used  by  Homer  mostly  in  phrase  evia 
πτίρό^ντα,  wi?iged  words. 

irrepov,  τ6,  {νίτομαι,  πτίσθαι)  a  featoer,  mostiy  m 
}^\ητ. feathers.  2.  wings;  ϋττό  irrepois  ΐΐναι  to  be 
under  their  mother's  wings.  II.  a  ivtnged  crea- 

ture. 2.  for  oloJv6s,  an  augury,  omen.  III.  of 
anything  like  wings  or  feathers,  such  as  oars,  Ιρίτμά, 
τά  τ6  vrepa  νηνσΐ  ττίλονται  which  are  the  wings  of 
ships.  2.  άέθλων  trrcpa  the  prize  which  wafis  the 
Poet  as  It  were  to  heavei  3.  the  leafage  of  trees, 
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like  κ6μη,  4.  in  Architecture,  the  rows  oj  coium.ns 
along  the  sides  of  Greek  temples,  whence  the  terms 
airrepos,  SiVrepos,  Trepinrepos. 

τΓτερο-τΓοίίίΐλοδ,  ov,  (τττζρόν,  voiKiXos)  motlev-fed' 
thered,  of  pied  plumage, 

trrepo-TTODs,  — jtoSos,  {irreph,  vovs)  win^-footea. 

ΐΓτερορ-ρΟν^ω  and  — ρΰέω,  f.  ησοί :  (πτερον,  ρίω)  : — 
to  shed  the  feathers^  lose  feather,  mov^*  ·  metapL  ta 
be  plucked,  fleeced,  pigeoned. 

ΐΓΤ6ρο-φόρο5,  ov,  [irrepCv,  φίρω)  featoered,  wingea; 
πτεροφόρα  φνλα  the  feathered  tribes. 

Ίη·€ρο-^νίω,(τΓΤζρ6ν,φνω)  to  grcrw feat oers  dr wings. 

ΐΓΤ€ρ6ω,  f.  ώσω,  (πτζρόν)  to  furnish  with  feathers  or 
wings,  to  feather  ;  Trrepwv  βίβ\ίον  to  tie  a  letter  to 
a  feathered  arrow  and  shoot  it  off: — Pass,  to  be  fea- 
thered.       2.  of  ships,  to  furnish  with  oars. 

τΓτερύγεσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  tnkpv^. 

ΐΓΤ€ρΰγίξω,  f.  Ίσω,  (ιττίρυξ)  to  flutter  or  flap  the  wings. 

Tmpvyiov  lv], τ6.  Dim.  of  ντίρνξ,  a  little  wing.  II. 
anything  like  a  wing,  as,  a  turret  or  battlement;  or, 
a  pointed  roof,  a  pinnacle. 

ΊΓτερΰγ-ωκήβ,  es,  (ιττίρυζ,  ojtcvs)  swift  of  wing. 

ΊΓΤδρΰγωτόβ,  ή,  όν,  (τΓΤ€ρχτ^6ω)  fledged,  winged, 
wing-shaped. 

Ίττίρυξ,  vyos,  ή,  (ντ^ρόν)  a  wing.  II.  anything 
like  a  wing,  as         T.  α  rudder.  2.  in  plur.  thi 

skirts  of  a  coat  of  mail.  2.  the  wing  of  a  build- 

ing. III.  anytbifig  that  covers  or  protects  like 

wings,  a  fold,  flap  or  cape.  IV.  metaph.,  πτ€- 

pvyes  yoQjv  the  wings,  i.  e.  the  flight  or  flow,  of  grief. 

-ΤΓΤΐρνσσομαι,  f.  ξομαι.  Dep.  =  τΓΤίριτ/ίζω. 

τΓτίρωμα,  arcs,  τό,  (τττψόω)  that  which  is  feathered, 
a  feathered  arrow. 

ΐΓΤ€ρωσΐ5,  ή,  (χτιρόω)  a  feathering,  plumage. 

ΊΓτερωτόβ,  ή,  ύν,  also  6s,  6v,  {ιττ^ρόω)  feathered: 
winged. 

ΐΓτέστθαι,  aor.  2  inf.  of  ττίτομαι. 

ιττήναι,  inf.  of  ίντην,  aor.  i  act.  of  νίτομαι. 

ΊΓτην-ολΙτνβ,  iSos,  η,  {τττηνόί,  ολΛυμι)  bird-killing. 

TTTqvos,  ή,  όν  Dor.  irravos,  α,  όν,  {ιττνναι)  fea- 
thered, winged  τττηνά,  τά,  fowls,  birds.  II.  of 
young  birds,  fledged.  III.  metaph.,  πτηνοί  μνθοι, 
like  cTrea  τττβρύβντα,  winged,  passing  words ;  τττηναί 
Ιλπι'δεδ  fleeting  hopes. 

Ίττηξαι,  aor.  I  inf.  of  τη-ησσω. 

ΊΓτηστβ,  ή,  (τττηναι)  a  flying,  flight. 

ΐΓΓησομαι,  fut.  of  πέτομαι. 

ΙΙΤΗ'52Ω,  fut.  τΓτήζω :  aor.  I  ίτττηξα  Ep.  -ητη^α  : 
aor.  2  ίτΓτακον,  only  found  in  compd.  καταντάκών : 
pf.  6ΤΓΓηχα,  Ep.  part,  ■ητττηωί,  aiTos  : — to  frighten, 
scare,  alarm,  terrify,  Lat.  terrere.  II.  intr.  to 

crouch  down  or  cower  for  fear ;  τηησσαν  βωμόν  to 
flee  cowering  to  the  altar.  2.  c.  acc.  to  crouch  for 
fear  of  a  thing. 

-ίττηται.  Ion.  for  ιτταταί,  3  sing.  aor.  2  subj.  of 
νίτομαί. 

ΠΤΓΑΟΝ  [i],  TO,  a  feather :  plumage :  esp.  of  the 
under  feathers^  down,  H.  a  winz* 
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ΐΓτιλδ-νωτο5,  ορ,  {ιττί\ον ,νωτον)  tvith feathered  hacli. 

ΐΓτΐσάνη  [α],     {τττίσσω)  peeled  barley.  II.  a 

drink  made  from  it,  barley-water,  barley-gruel. 

ΠΤΓ22Ω,  fut.  πτίσω :  aor.  i  (.ητΧσα :  Pass.,  aor.  I 
ΙπτΊσΘψ  :  pf.  'έττησμαι : — to  busk,  peel  or  winnow 
Strain  :  also  to  grind  coarsely,  to  pound. 

ΊΓτόα  Ion.  τττοίη,  ή,  (πταίω)  fear,  terror, 

ΠΤΟΕΏ  :  f.  ήσω  :  aor.  i  έτττόησα  poet.  ΙτττοΙησα  : 
— Pass.,  aor,  I  ^ντοήθην  poet,  (πτοίηθην :  pf.  Ιτττόη- 
μαι  poet.  Ιπτοίημαι : — to  frighten,  scare  away: — ^Pass. 
io  be  scared  or  dismayed.  IL  metaph.  to  flutter, 

excite,  agitate : — -Pass,  to  be  in  a  flutter,  be  agitated : 
to  be  wild,  distracted;  t6  ντοηθέν  distraction.  Hence 

'Π·τόησΐ8  or  UToCi^^ts,  cws,  ή,  terror  .·  any  jjehement 
passion,  excitement. 

ΤΓτοιέω,  Ίττοίησιβ,  irTOMfjr^s,  v.  sub  τττοίω. 

ιττολ€μί|[ω,  irToXep.viTTfis,  etc.,  Ep.  for  ΐΓθλ€μ—. 

iTToXep-os,  6,  Ep.  for  πόλε/tos,  -ji/ar. 

ΐΓτολι-αρχο8,  ov,  Ep.  for  ιτολίαρχοδ. 

ΊΓτολίίθρον,  TO,  Dim.  of  vrokis,  but  used  like  πόλιδ, 
a  city. 

ΊΓτολί-τΓορθοβ  and  ιττολι-ττόρθιοδ,  ov,  (irrSXis, 
νίρθω)  sacking  or  wasting  cities:  also  ΐΓτολι-ιτόρθηδ, 
ου,  δ. 

iTToXts,  Ep.  for  iroXis. 
ιττόλισ-μ,α,  Ep.  for  νόλισμα. 

ΐΓτ6ρθθ8,  6,  a  young  branch,  shoot,  sucker,  sat' 
ling.  II.  a  sprouting,  shooting,  budding. 

ΊΓτύγμα,  aros,  τό,  (πτύσσω)  anything  folded,  a  fold. 

ITTVKTOS,  ή,  όν,  (πτύσσω)  folded;  wtvktos  πίναξ, 
folding  tablets,  consisting  of  two  thin  plates  of  wood, 
one  folding  upon  the  other. 

ιττύξ,  πτύχόί,  ή,  later  ΤΓτΰχή,  rj$,  (πτύσσω)  : — 
anything  in  folds,  a  fold,  leaf,  layer,  plate,  πτύχ€8 
ca/eeos  plates  forming  a  shield.  IL  of  the  clefts 

or  breaks  in  the  side  of  a  hill,  which  at  a  distance  look 
like  folds ;  a  cleft,  dell,  coomb :  so  also  of  the  sky, 
folds  or  clouds.  111.  in  form  πτυχή,  a  folding 

tablet.  IV.  in  Comedy,  wrinkle 

ΊΓτύον,  T<5,  Ep.  gen.  ^τυόφιν,  (πτύω)  a  wtnnowing- 
shovel  or  fan,  Lat.  vannus. 

ΠΤΤ'ΡΩ  [ϋ],  f.  πτΰρώ  : — to  frighten,  scare,  terrt/y: 
— Pass.  ΐΓτύρομαι,ζοτ.  2  Ιπτύρην  [iJ] :  to  be  frightened. 

Ίττύσμα,  ατο«,  τό,  (πτύω)  spittle 

ΠΤΤ'55η,  f.  ξω:  aor.  ΐ  «πτυ^α :  Pass.,  aor.  I 
ζπτύχθην  :  pf.  πίπτυ'γμαι  '.-^to  fold  or  double  up, 
fold  and  lay  by.  II.  Pass,  to  he  folded  or 

doubled  up:  of  spear-points,  to  be  folded  or  bent 
back.  2.  to  fold  or  cling  round  or  to.  III. 
Med.  to  fold  round  oneself.  Hence 

ΐΓτΐίχή,  ή,  see  πτύζ. 

ΠΤΤ'ίΙ,  f.  πτύσω  [i;] :  aor.  I  Ιπτυσα :  pf.  pass. 
ΐπτυσμαι : — to  spit  out:  to  spit,  Lat.  spuo.  II. 
to  disgorge,  cast  out,  throw  up,  vomit  forth.  III. 
metaph.,  ντύσαδ  having'  spat,  with  an  expression  of 
disgust;  πτύσα$  προσώπω  with  loathing  in  his  face. 

Ίττωκάδ,  άδοί,  ή,  (πτωξ,  πτώσσω)  sby,  timorous 
fearful. 


ΊΓτώμα,  aros,  τό,  (νίπτω,  νίπτωκα)  α  fall :  α  mis- 
fortune, calamity,  disaster,  Lat.  casus.  II.  that 
which  has  fallen,  a  corpse,  carcase 

ΊΓτώΙ,  δ,  ή,  gen.  πτωκ05,  (πτώσσω)  .the  cowering 
animal^i.  e.  the  hare.  ^ 

«ϊΓτώσιμοβ,  ov,  (πίπτω,  π4πτωκα)  fallen,  slain. 

τττώσιβ,  €cus,  ή,  (πίπτω,  πίπτωκα)  a  falling,  fall. 

ΊΓτωσκάξω,  poet,  for  πτώσσω,  to  crouch  for  fear. 

ΙΙΤΩ'55Γ1,  like  πτήσσω,  intr.  to  crouch  or  cowe;' 
from  fear :  also  to  go  cowering  about,  like  a  begga- 
to  visit  like  a  beggar,       2.  to  flee  affrighted :  c.  ac 
to  flee  from. 

ΊΓτωχίία  Ion.  -ηεη,  ή,  (πτωχ€ύω)  oegging,  heggarj. 

Ίττωχεύω,  Ion.  impf.  πτωχ(Εύ^σκον :  f.  σω :  (πτω- 
Xos)  : — to  be  a  beggar,  beg.  H.  trans.,  I, 

c.  acc.  rei,  to  get  by  begging,  2.  c.  acc.  pers.  to  beg 
or  ask  an  alms  of. 

ΊΓτωχηίη,  Ion.  for  πτωχ^ία. 

τΓτωχικόδ,  ή,  όν,  (πτωχόί)  of  or/or  a  beggar,  beg- 
garly. 

ΐΓτωχίστ€ρθ8,  irreg.  Comp.  of  πτωχόδ, 
-π-τωχο-ποιόβ,  όν,(πτωχό$,  ττοιέω)  drawing  beggarly 
characters,  of  a  poet. 

ΊΓτωχόβ,  ή,  όν,  also  6s,  όν,  (πτώσσω)  one  who 
crouches  or  cringes ;  as  Subst.,  πτωχό$,  δ,  a  beggar : 
also  πτωχοΒ  άνήρ  a  beggarm2.r\.  II.  as  Adj.  beg- 
garly, mean,  sorry: — later  also  poor. — Comp.  and 
Sup.  πτωχότ€ρο$,  -ototos;  irreg.  Comp.  πτωχί- 
στίροδ. 

Πΰανίψια  (sub.  Upd),  τά,  (vvavos,  ίψω)  the  Pyan- 
epsia,  an  Athenian  festival  in  the  month  πυανίψιών, 
in  honour  of  Apollo :  said  to  be  so  called  from  a  dish 
of  beans  then  eaten.  Hence 

Πϋανδψΐών,  a>vos,  δ,,  the  fourth  moi^th  of  the  Attic 
year,  so  named  from  the  festival  Πυανέψια:  corre- 
sponding to  the  latter  part  of  October  and  former  ot 
November. 

UTA^NO%0,ahean. 

ΊΓϋγαιοβ,  α,  ov,  Χπυγη)  of  or  on  the  rump  .*  ri  irv- 

ηαΐον  άκρου  the  tip  of  the  rump 
πύγ-αργο5,  ov,  (πϋ^ή,  apyos)  white-rump,  name  o/ 

a  Libyan  antelope;  also  of  the  sea-eagle. 
ΠΤΤΗ',  ψ,  ή,  the  rump,  buttocks.  Hence 
ΊΓϋγίδιον,  τό.  Dim.  a  thin,  narrow  rump.  [Γ] 
ττυγμαΐοβ,  α,  ov,  (πυ^μή  η)  about  a  foot  long  o~ 

tall.  II.  ΤΐυΎμαΐοι,  oi,  the  Pigmies,  a  fabulous. 

race  of  dwarfs  on  the  upper  Nile,  said  to  have  been 

attacked  and  destroyed  by  Cranes. 
ΊΓυγμδχ^ω,  f.  ήσω,  to  practise  boxing,  be  a  boxer. 

And 

Ίτυγμαχία,  5^,  boxing,  Lat.  pugilatus.  From 
.  ΐΓυγ-μάχο8,  ov,  (πνγμή,  μάχομαι)  fighting  with  thf 
fist :  as  Subst.,  πύ^μαχοί,  δ,  a  boxer,  Lat.  pugil. 

Ίτυγμή,  ή,  (ιτύξ).  a  fist,  Lat.  pugnus  :  also  a  hattU 
with  fists,  boxing-match ;  πν^{μ^ν  νικαν  to  be  con= 
queror  in  the  contest  of  boxing.  II.  a  measure 

of  length,  the  distance  from  the  elbow  to  the  knuckles, 
=  l8  daKTvXoi,  about  I  ft.      inches.  III. 


ττνγοστοΑοε — ττυκνότης 
TTvm,  often,  /re- 


ιητ(μ%  dat.  used  as  Adr.,  either 

quently ;  or  vp  to  the  elbow. 
ΐΓΰγο-<ττ6λθ5,  ov,  (ττυγή,  στολή)  vnih  sweeping 

train,  with  trailing  robe, 
Ίτΰγούστ,ΟΒ,  α,  ov,  about  15  inches  long.  From 
ΙΓΓΤίΙ'Ν,  6vos.  ή,  the  elbow.        II.  as  a  measure 

of  length,  ibe  distance  from  the  elhoxo  to  the  first  Joint 

of  the  fingers,  =  20  δάκτυλοι  or  5  ναΧασταί,  about 

I5k,inche3. 

ΊΓϋδορί^ω,  f.  ίσω,  to  hop,  jump,  dance. 

ΙΙΤΈΛ02,  ή,  a  tub,  trough  or  vessel  for  feeding 
animals :  a  bathing-tub :  a  vat,  boiler,  copper. 

ΙΙϊ9δγδρα5,  ου  Dor.  a,<5,the  philosopher  Py/3(3o*oras. 
Hence 

ΊΓϋθαγορί^ω,  f.  Ίσω,  to  be  a  disciple  of  Pythagoras. 

Πϋθαγοριστήβ,  ου,  Dor.  -ικτάδ,  ά,  δ,  {νυθα^ορίζω) 
α  Pythagorean,  follower  of  Pythagoras. 

ΊΓΰΟέσθαι,  aor.  2  inf.  of  ττυνθάνομαι. 

irvOev,  Dor.  for  νΰΘοΰ,  aor.  2  med.  hnperat.  of  ττυν- 
θάνομαι. 

Π·ϋ8ία  (sub.  Upeia),  ή,  iera.  of  ΠνθιοΒ,  the  Pyibia  or 
priestess  of  Pythian  Apollo  at  Delphi,  who  uttered  the 
responses  of  the  oracle. 

Πύθια  (sub.  lepd),  τα,  neut.  pL  of  ΏύΘιο3,  the 
Pythian  games,  celebrated  every  four  years  at  Pytho 
(see  Τίνθώ)  in  honour  of  Pythian  Apollo. 

Πϋθιάβ,  άδο$,  pecuL  fem.  of  Ώνθίθ$ ;  Τ1υθιά$  βοά  a 
song  to  Apollo.  II.  (sub.  vepiodos),  a  Fythiad, 

period  of  four  years,  after  which  the  Pythian  games 
were  celebrated,  like  Όλνμπιάί.  a.  the  celebration 
of  the  Pytbian  games. 

Πϋθνκ03,  ή,  iv,  (Πυ^ώ)  o;f  or  for  P^tho,  Pythian, 
Delphic. 

ΠύΟιον,  t6,  the  temple  of  Pythian  Apollo  at  Delphi. 
Πϊ)θΐΛ-νίκ.η5,  ov,  6,  (πύθια,  νικάω)  a  conqueror  in 
the  Pythian  gam^s. 

Πΰθιό-νϊκο5,  ov,  (Πύθια,  νικάω)  of  or  belonging  to 
a  victory  in  the  Pythian  games. 

Πύθιοβ,  α,  ov,  (Πϋθώ)  Pythian,  of  or  belonging  to 
Pytho,  Delphian.  II.  Πύθιοι,  ol,  at  Sparta, /07/r 

persons  whose  office  it  was  to  consult  the  Ddphic 
oracle  on  aifairs  of  state. 

ττυθμήν,  ivos,  δ,  (PvOos)  the  hollow  bottom  or  stand 
of  a  drinhing-cup,  Lat.  fundus  ;  ττυθμτ^ν  Θαλάσση$ 
the  bottom  of  the  sea  :  metaph.  the  base  or  foundatio7i 
of  anything  :  m. -^X.  the  depths,  foundations.  II. 
the  bottom,  root  of  a  tree  :  generally,  α  root :  metaph. 
tb2  original  stock  or  stem  of  a  family, 
)  ΠϋΟοϊ,  Adv.,  properly  dat.  of  Ώνθώ,  at  Pytho  or 
pelphi. 

Ίτυθοίατο,  Ion.  3  pi.  aor.  Λ  opt.  of  ττυνθάνομαι, 
Πϋθοΐδε,  Adv.,  =  nu0tt'5e,  to  Pytho  or  Delphi. 
ΙΙϋθό-KpavTOS,  ov,  (Ώνθώ,  κρα'ινώ)  confirmed  by  the 
Pythian  god:    τα  Πνθύκραντα  the  Pythian  ora- 
cles. 

Πϋθό-μανηβ,  ccws,  δ,  ή,  (Πυθώ,  μάντι$)  a  Pythian 
prophet.  II.  used  as  Adj  ,  of  the  Pytbian  prophet: 
Πνθόμαντι%  Ιστία  the  prophetic  hearth  of  Pytho. 


a,  0,  (ΠΓ^ώ,  χράω) 


Πΰθο-χρήστηδ,  ου.  Dor.  -ras, 

a  consulter  of  the  Pythian  god. 

Πΐ9ό-χρηστθ8,  ov,  (Πϋθώ,  χράω)  delivered  by  the 
Pythian  god.  II.  consulting  the  Pythian  god. 

ΠΤ'ΘΠ  [ν]  :  fat.  νύσω :  aor.  i  Ιΐτϋσα  £p,  νυσα: — 
to  malse  rot,  to  rot.  corrode : — Pass,  to  become  rotten, 
to  ret,  decav,  moulder 

Πϋθώ,  gen.  ovs,  dat.  οΓ.  ή,  Pytho,  old  name  of  that 
part  of  Phocis  at  the  foot  of  Parnassus,  in  which  lay 
the  town  of  Delphi :  also  the  oldest  name  of  Delphi 
itself.  Hence 
Πϋθώδδ,  Adv.  to  Pytho  or  Delphi ;  and 
Πϋθώθεν,  Adv.  from  Pytho  or  Delphi. 
Πνθών,  ojvos,  ή,  older  form  for  Πυθώ. 
Πϋθωνόθβν,  Ρί.άν.,  =  Πυθωθίν,  from  Pytho. 
ΗΤΤίΑ",  poet.  Adv.  from  same  Root  as  WKivi$^ 
TrvKv6s,  thicldy.  frequently.        2.  wisely,  prudently. 

'πύκάζω  old  Dor.  -<ia8ca:  f.  άσω:  aor.  I  (ττύκασα 
Ep.  ττύκασα  :  Pass.,  aor.  I  Ιττυκάσθην  :  pf.  ττ^νύκασ- 
μαι :  (τιύκα) : — to  make  thiclt  or  close,  cover  vp  closely, 
enicrrap ;  ττυκάζίΐν  στ€φάνοΐ3  to  cover  thick  with 
crowns  :  hence  to  cover  so  as  to  protect,  to  shelter  : 
absol.  to  crown  : — aor.  I  and  pf.  pass.  part,  ττυκασθίΐ» 
and  ΊΓ€ττυκασμίνο$,  thicMy  covered,  well  clothed.  2. 
metaph.  to  overcloud,  cast  a  shadow  over: — Med.  to 
prepare,  fit,  make  ready  for  one.  II.  to  close  fast, 
shut  up. 
ττνκάσΒω,  Dor.  for  ΐΓυ«ά^ο;. 

ττνκΐ-μηΕήβ,  ts,  (ttukivCs,  μη5θ3)  rf  close  or  cautious 
mind,  discreet. 

ΐΓΰι:ιν05,  η,  ίν,  poet,  lengthd.  form  for  ttvkvIs:  neut. 
ττυκινύν  and  πνκινά  as  Adv.  closely,  thicHy:  shrewdly. 

ττβκϊνό-φρων,  ovos,  (ttvkivSs,  φρην)  wi'e  minded. 

irVKiVfcJS,  Adv.  of  vvKivos ;  see  ttukvos  v. 

Ίτυκνά,  neut.  pi.  iised  as  Adv.  of  πυκν6$;  see  wKvis  v. 

Ίτυκνίτηβ,  ov,  δ,  =  ττννκίτψ,  (Πνύζ)  assembling  in  the 
Pnyx.  [Γ] 

-ττυκνόν,  neut  used  as  Adv.  of  ttvkvos  :  see  t-vkvus  v. 

irutcvo-iTTepos,  ov,  (ttvkvos,  vrepov)  thickfeathered, 

Ίτνανόρ-ραξ,  -payos,  (ttvkvCs,  ^άξ)  or  ττυκνό-ρωξ, 
-aryos,  6,  ή,  (ττυιη/όί,  'ρώζ)  thick  with  berries. 

-irvKvos  Ep.  lengthd.  iriJKLVos,  "η,  6ν,  (ττνζ)  : — close, 
compact:  of  substance,  close,  solid:  thick,  close- 
packed,  dense,  crowded :  of  foliage  cr  plumage,  thick, 
close.  2.  frequent,  thick,  rapid,  Lat.  creber,fre- 

quens  ;  ττυκινα  piXea  a  thick  shower  0/ darts,  Π. 
well  put  together,  well  made,  compact,  fait,  strong  : 
hence  well-concerted  :  well-guarded  III.  great, 

excessive.  IV.  metaph.   of  the  mmd,  close 

guarded,  cautiotis;  hence  shrewd,  discreet,  wise.  V. 
besides  the  regular  Adverbs  ttukvuis  and  ττνκινωΒ, 
Homer  also  uses  neuters  ττυκνόν  and  ττυκνά,  ττυκινύν 
and  ττυκινά  as  Adv.,  I.  closely,  firmly ,  fast.  2. 
much,  often,  excessively.        3.  widely,  shrewdly. 

irvKvos,  gen.  of  νννξ. 

irutcvo-o-TtKTcs,  ov,  (ttukvCs,  στίζω)  ihici-spotted, 
dappled,  brindled. 
TTVKVOTQS,  ητο$,  ή,  (vvKvCs)   closeness^  thicknesf, 

^  5 


818  ιτνκνοω — 

censeness.  Ιί.  frequency.  III,  metaph. 

ivizdom,  shrewdness,  discretion. 

Ίτυκνόω,  f.  ώσω,  (jrvKvds)  ίο  make  close  or  solid : 
to  pack  close,  roll  into  small  compass,  condense : — 
Pass,  to  he  filled  out  with  a  thing.  Hence 

Ίτυχνωμα,  arcs,  τ6,  a  close  covering,  veil. 

iruKVws,  Adv.  of  mifcvos :  see  vvkvos  v. 

ιτυκταλί^ω,  f.  σο),  ·=  ττυκτ^ΰω,  to  box,  spar, 

Ίτύκταβ,  Dor.  for  ιτνκτηδ,  a  boxer. 

Ίτυκτεύω,  £  σω,  ίο  be  a  boxer,  practise  boxing,  box, 
spar :  to  strike  with  the  fist.  From 

ιτνκτηβ,  ου,  δ,  (ιτυζ,  ΐΓνγμή)  α  boxer,  Lat.  pugil. 

ιτυκτικόβ,      6ν,  {νν/£τη$)  skilled  in  boxing, 

irvKTis,  ί^ο&,  ή,  (πτύσσω)  α  siting  tablet. 

miKTis,  i5os,  ή,  an  animal  mentioned  in  Aristo- 
phanes, supposed  to  be  the  beaver. 

Πΰλ-αγόραξ  or  Πυλ-<£γορθ8,  ov,  δ,  (Πυλαι,  ayeipcj) 
one  sent  as  an  orator  to  the  A  mphictyonic  Council  at 
Pylae,  the  deputy  of  a  Greek  state  at  the  Amphictyonis 

Oimcil.  Hence 

ττΰλαγορεω,  f.  ίισω,  to  be  a  Tiv\ay6pas,  to  be  sent  as 
a  deputy  to  the  Amphictyonic  Council. 
Πΰλ-αγόρο3,  see  Πνλαγόραί. 
Πύλαι,  at,  see  νΰλη  π.  2. 

Πΰλαία  (sub.  oivohos),  ή,  fern,  of  ττυλαΐοδ,  the 
meeting  of  the  Amphiciyons  at  Pylae;  generally,  the 
Amphictyonic  Council :  also  the  right  of  sending  depu- 
ties to  the  council. 

irvXai-^axos,  ov,  (vv\os  or  ιτύλη,  μάχομαι)  fighting 
at  fhe  Gate,  or  fighting  at  Pylos. 

iruXatos,  a,  ov,  (πύλη)  at  or  before  the  gate  2. 
(Πύλαι)  at  Pylae;  v.  ΤΙυλαία.  [ϋ] 

ΐΓυλ-άρτηβ,  ου,  δ,  (πύλη,  άραρίσκω)  be  that  keeps  the 
gate  of  hell :  AeoL  gen.  πνλάρταο. 

ΐΓΰλα-ωρ08,  δ,  (πύλη,  ώρα)  Ερ.  for  irvAcupos,  keeping 
the  gate :  as  Subst,,  πνλάωρο5,  δ,  a  gate-keeper,  Lat. 
janitor. 

ΠΤΑΗ,  η,  a  gate:  in  plur.  the  gates  ot  a  town, 
opp.  to  θύρα  (a  house-door)  :  but  also  =  θύρα,  the  door 
of  a  house.  U.  generally,  an  entrance,  inlet.  2.  an 
entrance  into  a  country  through  a  mountain-pass  was 
called  its  gate,  πύλαι,  e.  g.  Ώ,ύλαι,  at,  the  shorter  name 
for  Θίρμοπύλαι,  Pylae,  the  pass  under  the  mountains 
from  Thessaly  to  Locris,  considered  the  Gates  of  Greece  f 
so  too  of  the  pass  from  Syria  into  Cilicia.  3.  also 
of  narrow  straits,  [v] 

Πΰλ-ηγ6ρη8,  ου,  δ.  Ion.  for  Πυλαγόραί. 

^λη-δόκο5,  δ,  (πύλη,  δέχομαι)  watching  at  the  ^te. 

irvXis,  ίδοί,  ή.  Dim.  of  πύλη,  a  little  gate,  postern. 

Πΰλόθεν,  Adv.  (Uvλos)from  Pylos. 

ϊΙΰλον-γ6νή5,  is,  (Πυλοδ,  yeveaeai)  born  or  sprung 
'rom  Pylos. 

Πΰλ6ν5€,  Adv.  (Πϋ'λοδ)  to  or  towards  Pylos. 
iniXos,  0,  ^πύλη,  a  gate. 

Πνλοβ,  δ  or  ή,  Pylos,  a  town  and  district  of  Tri- 
pbylia  in  Peloponnesus,  where  Nestor  ruled  :  there 
were  two  other  towns  of  the  same  name  in  Elis  and 
Messenia.  [i;] 


τνργηρέω. 

irCX-oupos,  0,  (πύλη,  ovpos)  a  gate-keeper. 

ιτϋλόω,  f.  ώσω,  (πύλη)  ίο  furnish  or  enclose  with 
gates  : — Pass,  ίο  be  furnished  with  gates. 

ΊτνΧωμ,α,  aros,  τό,  a  gate,  gateway. 

ττυλών,  coves,  δ,  (πύλη)  a  gateway,  gate-house :  also 
a  porch-  or  vestibule. 

Όνλωρίω,  to  be  a  gate-keeper.  From 

-πΐίλ-ωρόδ,  δ,  (πύλη,  ώρα)  a  gaic-keeper,  warder. 

'5Γύματθ5,  η,  ov,  (πνθμην)  the  hindmost,  uttermost, 
last :  πύματον  and  πύματα  as  Adv.  at  the  last,  for  the 
last  time. 

ττύνδαΙ,  afcos,  δ,  (πνθμην)  the  bottom  of  a  vessel. 

Ίτυνθάνομαι,  lengthd.  from  πεύθομαι :  f.  π€υσο;:3ΐ 
Dor.  π^υσονμαι :  aor.  2  Ιπνθόμην,  imperat.  πνθον 
Dor.  πύθεν,  inf.  πΰθέσθαι,  Ep.  3  sing.  opt.  π^πύθοιτο : 
pf.  πέπυσμαι,  2  sing,  πέπΰσαι  Ep.  πΐπνσσαι  :  plqpf. 
έπεττύσμην,  Ep.  3  sing,  πέπνστο,  Ep.  3  dual  πεπύοθην  : 
— to  ask,  inquire,  hence  to  learn,  ascertain  by  asking 
or  inquiry :  to  hear,  learn,  understand :  c.  gen.  to 
hear  of,  hear  news  cf:  also  c.  acc.  to  inquire  about: 

0.  inf.  to  bear  or  learn  that  . . 

ΠΤΉ,  Adv.  with  clenched  fist;  ττνξ  ayaOos  good  Oi 
the  fist,  i.  e.  at  boxing 

irv|iv€Os,  a,  ov,  and  irvgivos,  η,  ov,  (πύξο$)  made  of 
box-wood. 

IIT'SOS,  ή>  Lat.  BUXUS,  the  BOX-tree:  also  its 
wood. 

IITiyS  or  -jrvos,  o,  the first  milk  after  the  birth,  Lat. 
colostrum. 

ιτύΐΓΤΓοΙ,  an  exclamation  of  surprise,  bravo  ! 
ΠΤΤ*,  πυρ05,  τό,  fire  ;  πυρ  Aios  the  fire  of  Jove, 

1.  e.  lightning.  II.  metzph.  fever-heat,  also  feverish 
hope  III.  to  express  things  terrible ;  κρΰσσον 
άμαιμακίτου  πνρ6$  stronger  than  invincible  fire;  διά 
πνρδ$  Uvai  to  go  through  fire  and  water.  Hence 

ΊΓϋρά,  ων,  τά,  watch  fires,  only  in  pi. 

Ίτυρά,  as.  Ion.  'πυρη,  rjs,  ή,  the  place  where  fire  is 
kindled:  a  funeral-pyre  :  also  a  burial-place.  2. 
an  altar  for  burnt-sacrifice :  also  ibe  fire  burning  upon 
the  altar. 

Ίτΐ/ρ-άγρο,  ή,  (πυρ,  ά^ρίω)  a  pair  of  fire-tongs 
Trip-aypenris,  ου,  δ,^πυρά'γρσ 
τηίρ-αίβω,  (πυρά,  αϊθω)  to  light  a  wa'ch-fire,  keep  it 
burning. 

ΐΓΪ;ρ-ακτ€ω,  f.  ·ησω,  (πυρ,  αγω)  to  iurn  in  the  fire,  to 
harden  in  the  fire,  char. 

ΊΓνράμΐνος,  η,  oVy  (πνρ6$)  =  πύρινοβ,  of  wheat, 
wbeaten. 

ΐΓϋραμ[ς,  ίδο$,  ή,  a  pyramid.: — an  Egyptian  wora. 

ΊΓνραμουδ,  ovvtos,  o,  contr.  for  ΊΓυραμ0€ΐ$,  (πνρό$)  a 
cake  of  roasted  wheat  and  honey ;  given  as  a  prize 
to  him  who  kept  awake  best  during  a  night-watch : 
generally,  the  meed  or  prize  of  victory. 

Ίτίίρ-αυγήβ,  is,  (πυρ,  αύγη)  fiery  bright. 

ΐΓυργη8όν,  Adv.  (πtpyos)  like  a  tower.  II.  of 

soldiers,  in  masses  or  columns,  in  close 'array. 

•τνργηρέω,  f.  ησω,  to  shut  up  in  a  tower : — Pass,  to 
be  beleaguered,  besieged.  From 


τνργήρηξ — ττνροω. 

ΊΓνργ-ήρηδ,  es,  (nvpyoSy  apapetv)  shut  up  in  a  tower, 
"beleaguered :  besieged. 
Ίτυργίδιον,  τό,  Dim.  of  irvpyos,  a  turret. 
"ίτύργινοβί  "Tj,  ov,  (irvpyos)  strong  as  a  tower. 
Ίτνργίον,  τό,  Dim.  of  irvpyos,  a  turret. 
ττνργο-δόϊκτοδ,  ov,  (jvp^/os,   5αίζω)  destroying 
owers.  [a] 

Ίτυργο-μαχΙω,  (mipyos,  μά)^ομαι)  to  assault  or  batter 
towers. 

HTTrOS,  0,  a  tower :  in  plar.  walls  and  towers  : 
generally,  any  fortification,  a  fortress,  castle :  also  a 
moveable  tower  for  storming  towns.  2.  metaph.  a 
tower  of  defence,  rampart,  bulwark ;  vvpyos  θανάτοιν 
a  bulwark  against  death.  3,.  the  highest  part  of 

any  building.  III.  a  division  of  an  army  drawn 

vp  in  close  order,  a  column :  see  irupy^Sv, 

ιτυργο-φόροξ,  ov,  (Trvpyos,  φίρω)  tower-bearing. 

ττυργο-φύλαξ,  a/cot,  6,  {jrvpyos,  φύλαζ)  a  tower- 
guard,  warder,  [υ] 

ττυργόω,  f.  ώσω,  (irvpyos)  to  gird  or  fence  with 
towers : — Med.  to  build  towers ;— Pass,  to  be  fur- 
nished with  a  tower.  11.  to  raise  up  to  a  tower- 
ing height :  metaph.,  irvpycuaai  ρήματα  σ€μνά  '  to 
build  the  lofty  rhyme  : '  hence  to  exalt,  extol,  exag- 
gerate :  —  Pass,  to  exalt  oneself,  be  overbearing, 
haughty. 

<ϊΓυργ-ώδη5,  es,  (irvpyos,  ilSos)  like  a  tower. 

-ϊτύργωμα,  arcs,  τό,  (^Γvpy6ω)  a  place  furnished  with 
towers,  a  fenced  city:  in  plur.  towers  and  walls. 

mjpYWTts,  ίδο8,  fern.  Adj.  (irvpy6d)  towering. 

ττυρ-δαήε,  is,  (irvp,  δαίω)  hurtling  with fire,  incendiary. 

iriJpetov  Ion.  ττυρηιον,  τό,  (ττνρ)  plur.  ττνρήια,  pieces 
0/ wooJ  rubbed  one  against  another  till  they  caught 
fire  :  generally,  any  means  of  kindling  fire. 

Ίτίίρίσσω  Att,  -ττω  :  fut.  ττυρίζω  :  aor.  i  krrvpe^a  : 
(irvpcTos)  : — to  be  feverish,  be  sick  of  a  fever. 

irCpcTOS,  ov,  6,  (irvp)  burning  heal,  fiery  beat.  II. 
esp.  feverish  beat,  a  fever;  nvpeTos  τριτοΐο$,  τεταρ- 
ratos  a  tertian,  quartan  fever. 

irtlpevs,  ecus,  6,  (irvp)  a  fire-proof  vessel. 

<η·ΰρή,  ψ,  ή,  Ion.  and  Ep.  for  ηνρά. 

ΊΓΐίρήνον,  τό.  Ion.  for  irvpeiov. 

HT'PH'N,  ηνο$,  δ,  the  stone  of  stone-fruit,  as  olives, 
dates,  pomegranates,  etc. 

ΊΓβρ-ήνεμοε,  ov,  (irvp,  άν€μο$)  fanning  fire. 

'!τΰρη-τόκο5,  ov,  (irvpos,  τ€Κ€Ϊν)  wheat-producing. 

·7Γνρη-φάτο8,  ov,  (irvpos,  ιτάψαται  3  sing.  pf.  pass, 
of  *φένω)  wheat-slaying,  epith.  of  a  millstone. 

-ττϋρη-φόροβ,  ov,  poet,  for  ιτνροφόρο$,  (irvpos,.  φίρω) 
wheat-bearing. 

iriJpio,  ή,  (irvp)  a  vapour-bath,  consisting  of  an  air- 
tight covering,  within  which  fragrant  substances  were 
thrown  on  hot  embers  to  produce  steam. 

ιτΐίριάτη  [α],  -ή,  (irvos)  a  pudding  made  with  beest- 
ings, i.  e.  the  first  milk  a/tur  calving. 

•πΐριάτήριον,  TO,  a  vapour-bath.  From 

irtptdcj,  (ττνρίά)  ίο  put  into  a  vapour-bath. 

-srCpC-p.^TOs,  Qv,  (irvp,  βά\\«)  strikinjj^  with  fire. 
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iriJpt-YsveTqs,  ov,  6,=irvpiy€vqs. 
'π·ι;ρϊ-γενή5, 4s,  (irvp,yevia$ai)  born  of  fire:  wrought 
or  forged  by  fire. 
ΤΓίίρϊ-γόνοβ,  ov,  (irvp,  yeviaOai)  fire-producing. 
Ίτυρ^δαιττοδ,  ov,  (irvp,  δάπτω)  devoured  by  fire. 
TivpiBiov,  TO,  Dim.  of  irvpos. 

•ϊΓΰρι-ήκηΒ,  €s,  (irvp,  άκή)  pointed  in  the  fire,  Lat 
praszistus. 
Ίτΰρι-καήδ,  6$,=ΐΓνρίκανστο$. 
Ίτυρί-καυστοβ,  ov,  (irvp,  καίω)  burnt  in  the  fire. 
ΐΓυρϊ-κοίτη8,  es,  (irvp,  κοίτη)  wherein  fire  lies  asleep. 
ττυρν-λομιτήβ,  es,  (irvp,  λάμπω)  bright  with  fire. 
iTvptvos  [y],  η,  ov,  (irvp)  of  fire,  fiery  :  sparkling. 
TTUpivos  [ϋ],  η,  ov,  (nvpos)  of  wheat,  whiaten. 
Ίπίρι-ΊτνΙων,  ονσα,  ov,  (irvp,  ιτνίων)  fire-breathing. 
irvpi-TTVOOS,  ov  contr.  -irvovs,  ovv,  (irvp,  ττνίω)  fire- 
breathing :  glowing,  fi.ery. 

irvpi-ffirapTOS,  ov,  (irvp,  σπείρω)  sowing  fire,  in- 
fiaming. 

■ττίίρι-σίΓεΓρητοβ,  ov,  (irvp,  σιτ(ιράω)  swathed  in  fire. 
ΐΓυρί-στακτο5,  ov,  (irvp,  στάζω)  streaming  with  fire. 
iripCnrjs  [t],  ov,  0,  fem.  ιτυρΐτιβ,  iSos,  (irvp)  of  or 
conversant  with  fire. 
-π-βρι-τρόφοΒ,  ov,  (irvp,  τρέψω)  cherishing  fire. 
ΐΓΰρί-φατο3,  ov,  (irvp,  ττίψαται)  slain  by  fire. 
ΙΙΰρι-φλ€γ€θων,  ovtos,  6,  (irvp,  <pXiyω)  one  of  the 
rivers  of  hell,  literally  Firehlazing. 

Ίτυρι-φλίγήβ,  is,  and  ττυρι-φλίγων,  ovtos,  0,  (itvp, 
ψλeyω)  blazing  with  fire,  fiaming. 

ττΰρί-φλεκτοβ,  ov,  (irvp,  φ\4yω)  burnt  or  blazing 
with  fire :  fiery. 
Ίτυριχη,  ή,  poet,  for  ιτνρρίχη. 
TTVp-Kdevs,  e'cys,  β,  (πυρ,  καίω)  a  fire-kindler. 
ττυρκαϊά  Ion.  -ιή,  ή,  (irvp,  καίω)  any  place  where 
fire  is  kindled,  a  funeral-pyre.  2.  a  fire,  confia- 

gration.         metzYih..  the  fiame  or  fire  of  love.  II. 
an  olive-tree  which  has  been  burnt  down  to  the  stump, 
and  grows  up  again  a  wild-olive. 
irvpvaios,  a,  ov,  (irvpvov)  fit  to  eat,  ripe. 
irupvov,  TO,  shortd.  for  irvpivov  (sub.  σιτίον),  neut. 
of  irvpivos  (irvpos),  wheaten  bread.       2.  anything  fit 
to  eat,  food  generally. 
ιτνρο-γ€νή8,  is,  (πνρό$,  y€via$ai)  made  from  wheat. 
iriipoeis,  εσσα,  ev,  (irvp)  fiery.        II.  0  irvpo'cis  the 
planet  Mars,  from  his  fiery  colour. 
■τΓΰροκλοιτία,  ή,  the  fire-theft.  From 
Ίτυρο-κλότΓΟδ,  ov,  (irvp,  κ\i1rτω)  fire-stealing. 
ττνρο-λόγοβ,  ov,  (irvpos,  λiyω)  reaping  wheat. 
ττνροΊΐωλίω,  f.  ήσω,  to  deal  in  wheat.  From 
τΓΰρο-Ίτώ.Χηδ,  ov,  6,  (irvpos,  ^rωλiω)  a  wheat-mer- 
chant, corn-merchant. 

τπίρορ-ρδγήβ,  is,  (vvp,  payrjvai)  bursting'  οτ  split- 
ting in  the  fire :  as  Adv.  irvpoppayis,  cracked. 

τΓΰρόβ,  δ,  wheat :  in  plur.  grains  of  wheat.  (From 
irvp,  because  of  its  flame  colour  when  ripe  ?) 
7Γΰρο-φ6ρο8,  ov,  (irvp,  φίρω)  fire-bearing. 
ττΰρο-φόροβ,  ov,  (ττνρύί,  φίρω)  wheat-hearing, 
ιτΰρόω,  f.        (irvp)  to  set  072  fire^  to  burn :  to  burn 
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ττνρτταλαμάω — ττωλικοί. 


as  a  burn/sacrifice.  2.  metaph,  to  inflame.  11. 
to  fumigate. 

ΐΓυρ-τταλαμ,άω,  f.  -ηατω,  (rrvp,  πσΧαμάομαι)  to  handle 
fire :  to  play  tricks  with  fire,  play  mischievous  pranks. 

Ίτυρ-ιτάλομ,οβ,  η,  ov,  {irvp,  ναλάμη)  wrought  of  fire. 

irvp-irvoos,  ov,  {trvp,  πνέω)  fire-breathing, 

ττυρποΧίω,  f.  ήοω,  (Trvpv6Xos)  to  light  or  make  a 
fire,  esp.  to  keep  up  a  fire,  watch  a  fire;  ττυρποΧοΐν 
Tobs  dvepatfixs  to  stir  up  or  fan  the  fire.  II.  to  waste 
with  firet  burn  to  the  ground,  burn  down.  Hence 

Ίΐ^ρΊτάλημ.α,  aics,  τό,  a  watch  fire,  beacon. 

irup-iroXos,  ov,  (πυρ,  νολίω)  busied  with  fire :  wast- 
ing with  fire,  scorching. 

Ίτυρράζω,  f.  σω,  (mippds)  to  be  fiery-red. 

irvppias,  ov,  δ,  (irvppos)  name  of  a  slave,  used  of  the 
red-haired  slaves  from  Thrace. 

-ίτυρρίχη  (sub.  ορχησια),  ή,  the  Pyrrhic  dance,  a 
kind  of  war-dance,  a  violent  movement  or  contortion: 
proverb.,  ττυρρίχην  fiKiireiv  '  to  look  daggers.'  (Called 
from  Ώ.ί/ρριχο8,  the  inventor.)  [i"] 

·ΐΓυρρϊχ!.δκ08,  ή,  όν,  (trvppixios)  in  the  Pyrrhic  metre. 

τη^ρρίχίξω,  f.  Ισω,  (ττυρρίχη)  to  dance  the  Pyrrhic 
dance. 

Ίτυρρίχιοξ,  δ,  (πνρρίχη)  of  or  belonging  to  the 
Pyrrhic  dance  ;  πνρρίχιον  6ρχημα  the  Pyrrhic 
dance.  II.  ttovs  πνρρίχιοδ  a  pyrrhic,  i.  e.  a  foot 

consisting  of  two  short  syll.,  as  μ^τά,  which  was  much 
used  in  the  Pyrrhic  song :  also  called  ναρίαμβοδ. 

iiiippixi<nnf|s,  ov,  δ,  {ττνρριχίζω)  a  dancer  of  the 
Pyrrhic  dance. 

Ίτύρριχοβ,  η,  ov.  Dor.  irvpp0s,  red. 

TTuppo-YcvsLos,  ov,  (wppos,  yevetov)  red-bearded. 

ττυρρό-θριξ,  τρΐχο8,  υ,  ή,  {πυρρό$,  θρΊξ)  red-haired. 

irupp-oirimjs  [Γ],  ου,  δ,  (irvppos,  όττίτττβυα;)  one  that 
ogles  boys,  with  an  allusion  to  νΰρ-οπίΐΓη$  ogling 
wheat,  i.  e.  dinner  in  the  Prytaneum. 

mippos,  ά,  6v,  Ion.  ή,  όν,  old  Att.  irvpcros,  ^,  6v, 
(vvp)  flame-coloured,  red,  Lat.  rufus,  darker  than 
ζανθόί :  generally,  reddish,  red,  tawny. 

truppo-Tpixos,  ov,  =  ττνρρύΘριξ. 

Ίτυρσαίνω,  (πυρσόβ)  to  make  red,  tinge  with  red. 

ΊΓυρσίύω,  {πνρσ6$)  to  set  on  fire,  light  up  with 
beacon-fires.  ΙΪ.  to  kindle  torches  (πυρσοί),  make 
signah  by  torches  or  beacon-fires. 

ΐΓυρσο-βόλθ3,  ov,  (mpaos,  βαλ€Ϊν)  fire-shooting. 

Ίτυρσά-κομοζ,  ov,  (ττυρσύδ,  κόμη)  red-haired, 

Ίτυρσό-νωτοβ,  ov,  (νυρσ6$,  νωτο$)  red-backed. 

ΐΓυρσ03,  οΰ,  δ :  irreg.  pi.  ιτυρσά,  τά :  (πυρ)  :  afire- 
brand,  torch.  11.  a  beacon  or  signal-fire. 

ΐΓυρσ·03,  ή,  όν,  old  Att.  and  Dor.  for  πυρρόδ. 

ΐΓυρσο-τόκο5,  ov,  (πυρσό$,  reKeiv)  fire-producing. 

Ίτυρσ-ώδηβ,  es,  (nvpaos,  cTSos)  like  a  firebrand, 
bright-burning. 

'ΐΓυρσ-ώρθ5,  δ,  (πνρσόδ,  ώρα)  a  watchman  who  makes 
signals  by  fire. 

πυρψορέω,  f.  ήσω,  to  be  a  torch-bearer :  to  set  on 
fire.  From 

ΐΓνρ-φ6ρο5,  ov,  (irvp,  φέρω)  fire-bearing,  charged 


with  fire:  υ  Ώνρφ6ρο5  the  Fire-bringer,  name  of 
Prometheus  in  a  play  of  Aeschylus ;  πνρφόροί  οίστοί 
arrows  with  combustibles  tied  to  them.  II.  eebs 

πυρφόροι  the  fire-bearing  god,  i,  e.  who  produces 
plague  or  fever.  III.  πνρφόρο%,  in  the  Lace- 

daemonian arm^r,  was  a  priest  who  kept  the  sacri- 
ficial fire  :  hence  proverb,  of  a  total  defeat,  €δ«  μηΙ\ 
πυρφόρον  π^ρι^ΐνίσθαι  it  was  fated  that  not  even  a 
fire-guarding  priest  should  survive. 

-π^ρ-ωιτόδ,  ου,  (πυρ,  ωψ)  fiery-eyed. 

Ίτύρωσιβ,  ^ω$,  ή,  (πνρόω)  α  setting  on  fire,  burning. 

-jrvoTis,  ecus,  ή,  (πννβάνομαι)  an  asking,  inquiring, 
ascertaining :  a  question.  II.  what  is  learnt  by 

asking,  news,  tidings. 

Ίτύσω,  fut.  of  πύθού. 

νυτίζω,  f.  ίσω,  (πτυω)  to  spurt  out  water  from  one's 
mouth. 

iriJrivatos,  a,  ov,  plaited  with  willows.  From 
ΠΤ'ΤΙ'ΝΗ,  ή,  a  fiask  covered  with  plaited  willow 
twigs,  [t] 

Ίτύτισμα,  ατο$,  το»  (πντίζω)  that  which  one  spits  out, 

Ή-ω  Ion.  κω,  enclit.  Particle,  up  to  this  time,  yet,  ever 
yet,  hitherto,  mostly  with  negat.  II.  πώ ;  Siciliau 
for  που  ;  as  interrog.  where  ? 

ΠΏ'ΓΏΝ,  cjvos,  0,  the  beard;  πάτ^αν  πυρυ$  a  beard 
or  tail  of  fire.  Hence 

Ίτωγωνίαβ,  ου,  δ,  bearded;  άστί}ρ  vojyojvias  a  bearded 
star,  i.  e.  a  comet. 

ΐΓωγώνιον,  τό.  Dim.  of  πω^<ύν,  a  little  bem-d. 

ΐΓωγωνο-φόρο8,  ov,  (πάτ^αιν,  φίρω)  wearing  a  heard. 

irwea,  τά,  pi.  nom.  of  πωϋ. 

πωλεία^  η,  (πωλΐύω)  a  breeding  of  foals. 

Ίτωλεομαι  Ion.  ττωλ^-Ομαι,  whence  part.  πω\ζύμ€νο$, 
impf.  πωΧίύμην ;  also  Ion.  3  sing.  impf.  πωΧίσκετο : 
fut.  πωλήσομαι :  Dep.  : — Frequent,  of  πολέω,  to  go 
up  and  down  in  a  ]p\a.ce,  frequent,  wander  about,  Lat. 
versari  in  loco :  to  go  or  come  frequently  to  a  place  : 
c.  gen.,  άγγελίτ^δ  πωΧΗσθαι  to  go  on  a  message.  IL 
to  pursue  a  walk  or  line  of  life. 

ΐΓωλεύμ,ην,  Ep.  for  ΙπώΚονμην,  impf.  of  ποιΚίομΟΛ. 

ΐΓώλ€υσΐ8,      (πώΚς,υω)  horse-breaking. 

Ίτωλβύω,  (ffcDXos)  to  break  in  a  young  horse. 

ΤΓωλεω,  Ion.  impf.  πωλέεσκον :  f.  ησω ;  (*πολάα?, 
which  occurs  in  €μ-πολάομαι)  :—-to  sell,  opp.  to  ώνπ- 
σθαι  πωΧΰν  πρόδ  τίνα  to  deal  with  one : — πωΧΐΐν 
τέλη,  to  let  out  the  taxes,  Lat.  locare :— Pass,  to  he 
sold :  of  persons,  to  be  bought  and  sold,  betrayed;  cf 
πιπράσκω. 

Ίτώληε,  ου,  δ,  (πωλίω)  α  seller,  dealer. 

Ίτώλησίδ,  57»  (πωΚίω)  α  selling,  sale. 

Ίτωλητήριον,  τό,  α  place  where  wares  -are  sold,  a 
mart,  warehouse,  shop.  _  II.  the  place  where  the 
taxes,  were  let  to  the  highest  'bidder  :  see  νωΧητί^ί. 

ΐΓωλητή5,  ου,  δ,  (πωΚίω)  α  seller,  dealer.  II. 
at  Athens  the  πωληταί  were  ten  officers,  who  used  to  ' 
let  out  (Ιπώλουν,  Lat.  locabant)  the  taxes  and  other  j 
revenues  to  the  highest  bidders.  I 

iTwXiKos,  η,  όν,  (πωλοί)  of  foals  or fijlies :  geaerall/^ ' 
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ο/  or  for  horses ;  ά-ηήνη  ττωλική  a  chariot  drawn  by 
horses.  II.  poet,  virgin,  maidenly. 

ΐΓΟίλίον,  Τϋ,  Dim.  of  πώλοδ,  a  pony.  · 

ιτωλοδαμνέω,  f.  ι^σω,  to  break  yoimg  horses,  2. 
raetaph.  to  train  up,  rear.  From 

?Γωλ.0-δάμνη8,  ov,  6,  (πώλοδ,  δαμάω)  a  horse-areaJier. 

ττωλο-μάχοβ,  ov,  (πώλos,μάχoμaι)βgbiing  OJi  horse- 
hack  or  in  a  chariot,  [a] 

ΠΠ"Λ02,  6  and  ή,  a  foal,  whether  colt  or  βΠy : 
generally,  a  young  animal.  II.  poet,  as  fern,  a 

y  oung  girl,  maiden,  like  μόσχοδ,  iropris,  hit.  ju- 
I  enca  :  more  rarely  as  masc.  a  yomig  man,  a  son, 

ιτώλΐί-'iros,  (5,  Aeol.  and  Dor.  for  ττοΧνττονζ. 

ττώμα,  aros,  το,  a  lid,  cover.    (Deriv.  unknown.) 

-η-ώμα,  arcs,  t6,  (ΠΟ-  Root  of  some  tenses  of  ττίνω) 
a  drink,  a  draught,  potion. 

Ίτώ-μαλα,  Adv.  for  ttcDs  μάΧα ;  how  in  the  worid  ? 
hence  in  Att.  without  any  question,  =  ouoa/^a's,  not 

he  least,  by  no  means. 

ΐΓώ-ίΓΟτβ,  {ττω,  ποτέ)  ever  yet,  mostly  with  a  negat. 
Ίτώρινοε,  7,  ov,  (TTUjpos)  made  of  tufa  or  tuff-stone. 
irwpos,  6,  tuff-stone^  Lat.  iophts,  Ital.  ttifa,  friable 
and  porous. 

πωρόω,  f.  ώσω,  (irchpos)  ίο  petrify,  turn  into 
Ftone,  II.  generally,  to  harden,  make  cal- 

lous. III.  metaph.  in  Pass,  to  become  hardened 

or  callous,  of  the  heart. 

irwpwo-is,  €cys,  ή,  (ττωρόω)  a  turning  i?iio  stone: 
metaph.  from  Pass,  ττωρόομαι,  hardfiess  of  heart,  cal- 
lousness. 

TrJis  Ion.  kws,  interrog.  Adv.  how?  in  what  way  or 
manner  ?  Lat.  quomodo  f  in  Att.  sometimes  c.  genit., 
TTws  dyu/vos  ή.ΐ(ομ€ν;  how  are  we  come  off  in  the  con- 
test ?  II.  at  the  beginning  of  a  speech,  How  now? 
πώε  ydp  .,  ;  as  if  something  had  gone  before,  How 
fhould  thai  be,  for  it  cannot  he  that . .  f  so  also  ττώ$ 
hii ;  Ttws  yap  δή ,  III.  πώ$  άν  with  the  opt.  ex- 

presses a  wish,  Ο  how  might  I  . .  ?  would  that  I 
could !  ΐΓω$  αν  δλοίμην ;  woidd  that  1  could  pe- 
rish! Y.  και  iru)s;  introducii;g  an  objection,  yet 
how  can  that  be?  but  how?  V,  iruis  ov ;  Lat, 
qttidni?  why  not?  certainly.  VI.  na/s  SoKeis;  bow 
think  you  ?  i.  e.  you  cannot  think  how. 

ττωβ  Ion.  κω5,  enclit.  Adv.  in  any  way,  at  all,  oy 
any  means,  Lat.  aliquo  modo. 

(Strictly  speaking,  Ttws  is  Adv.  of  *π05 ;  quis  ? 
whence  irov,  πω,  ποΐ,  etc.) 

Ίτωτάομαι,  f.  -ήσομαι,  Ep.  for  νίτομαι^  ποτάομαι, 
to  fly.  Hence 

Ίτώτημο,  aros,  To,flignt. 

ΠΏ'Τ  ',  60S,  TO,  pi.  ττώεο,  τά,  a  flock  of  sheep^  with 
or  without  oiSiv,  opp.  to  βοων  dyiXai. 

Ρ 

ρ,  ρ,  ρω,  τό,  indecl.,  seventeenth  letter  of  Greek 
Alphabet :  as  numeral  /)'  =  loo,  but  ^p  =-  ιοο,οοο. 


Dialectic  changes  o£  ρ  I.  Aeol.  at  the  end  of 
words  σ  passed  into  p,  as,  οντορ  μάρτνρ  for  ovros 
μάρτυί:  so  in  Lat.  arbor  arhos,  hmtor  honos  11. 
in  later  Att.,  the  Ion.  and  old  Att.  ρσ  passed  mto  pp, 
as  άρρην  Oappos,  for  άρσην  θάρσο$.  III.  Att.,  ρ 

was  often  put  for  λ,  as  κρίβανοδ  vavKpapos  σίyηp6s, 
for  κλίβανοί  ναΰκληροε  ciyqXos.  IV.  in  Poets, 

ρ  is  transposed,  as  /capros  Ep.  for  rcparos,  θάρσοί  for 
6ράσο5.  V.  ρ  is  doubled  after  a  Prep,  or  α  privat , 
and  commonly  after  the  augment,  as  άπορ-ρίπτω,  ap- 
ρωστό$,  'ΐρριψζ.  VI.  ρ  at  tl^e  beginning  of  a  word 
sometimes  makes  a  short  vowel  at  the  end  of  foreg. 
word  long  by  position,  as,  ψνχρ^  υπό  pnrqs,  σπενδαν 
από  pvTTjpos.  VII,  ρ  was  called  by  the  ancients 

littera  canina, — Irritata  cants  quod  '  rr  *  quam  plu' 
rima  die  at,  Lucil. 

ρά,  enclit.  Particle,  Ep.  for  apa,  q.  v.  [a] 

'PA"  or  pa.  Adv.  easily:  see  ρέα,  peia. 

ραββί,  0,  indecl.,  Hebrew  word,  Rabb-t,  i.  e.  tny 
master so  also  ραββονί  or  ραββουνί,  δ,  Rabb-oni^ 
my  master,  a  term  of  higher  honour  than  Rabh-t. 

ραβδί^ω,  f.  σω,  {ράβδο$)  ίο  beat  with  a  stick,  cudgel: 
to  thrash  out  corn. 

ραβδίον,  TO,  Dim,  of  ράβδο$,  a  small  wana. 

ραβδονομέω,  f.  ησω,  to  sit  as  tinipire.  From 

ραβδο-νόμος,  ov,  (ράβδο$,  νίμω)  holding  a  rod  or 
wand:  as  Subst.,  ραβδονόμο$,  6,=  ραβδονχοε,  the 
Roman  Lictor. 

TA'BAOS,  ή,  a  rod,  wand,  stick,  switch.  i.  a 
magic  wand,  as  that  of  Circe  or  Hermes.  3.  a  fish- 
ing-rod. 4,  a  spear-staff  οτ  shaft.  5.  a  watid 
or  staff  of  office  :  a  sceptre.  6.  in  pi.  ράβδοι  are 
the  fasces  of  the  Roman  lictors 

ραβδονχεω,  f.  17^0;,  (^ραβδονχο5)  to  carry  a  rod  or 
wa7id  of  office.  2.  to  carry  the  fasces,  to  be  a  lictor: 
— Pass,  to  be  attended  hy  lictors.  Hence 

ραβδουχία,  ή,  the  office  of  lictor. 

ραβδ-ο·0χο8,  ov,  {ράβδοΒ,  έ'χω)  '-::"ryir:g  a  rod: — 
as  Subst.,  ραβδοΰχο$,  δ,  one  who  bec^rs  a  staff  of  office, 
a  Judge,  umpire.  2.  a  magistrate's  attenda?it,  a 

sort  of  constable  or  beadle : — at  Rome,  a  lictor, 

ραβδο-ψόρο3,  ov,  =  ραβδοΰχ 

ραβδωτ05,  ή,  όν,  {ράβδο$)  striped,  streaked,  Lat 

virgat-us. 

ραγάβ,  άδο$,  ή,  (payrjvai)  a  rent,  chink. 
ραγήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  pήyvvμι. 
ραγδαίοδ,  a,  ov,  (ράσσω)  tearing,  furious, 
ραγίξω,  f.  ίσω^  (ρά^)  to  gather  grapes. 
ραγο-λόγοβ,  ov,  {ράξ,  Xiyw)  gathering  berries  or 
grapes. 

ραδινάκη,  ή,  Persian  name  for  a  black  ill-smelling 
petroleum  found  at  Ardericca  near  Susa. 

TA'AFNO'S,  7],  Lv,  Aeol,  βραδιν05,  ά,  6v,  slender: 
taper,  slim,  delicate,  tender. 

ράδΐ05,  α,  ov,  Att.  also  os,  ov.  Ion.  ρηίδιοβ,  η,  ov  [Γ], 
or  ^ΐτ|διθ5,  η,  ov  {pa,  pea,  peia),  easy,  easy  to  make 
or  do ;  οΐμο5  ρηιδίη  an  easy  road :  c.  inf.,  raxppos 
ρηιδίη  περήσαι  a  trench  easy  to  cross : — also  light. 
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simple,  liitle-heeded.  Π.  of  persons,  easy,  ready, 

willing  to  oblige,  cOmplaisaiU,  affable,  Lat.  facilis, 
rommodus.  2.  in  bad  sense,  heedless,  reckless. — 

The  degrees  of  Comparison  are  irreg.,  being  formed 
trom  the  Root  :  —  Comp.  paojv,  neut.  paoi/  Ion. 
βηίων,  βψον  £p.  ρηΙτ€ρο5  contr.  ^drepos: — Sup.  βα~ 
στοδ,  η,  ov  Ion.  βήιστοΒ  Dor.  βάϊστο5  Ep.  βηίτατο^. 

^>αδιουργ€ω,  f.  ήσω,  (paSiovpyus)  ίο  do  with 
ease.  IL  in  bad  sense,  to  act  thoughtlessly,  reck- 

lessly: to  misbehave.  8.  to  lead  an  easy,  lazy  life. 
Hence 

^αδιοΟργημα,  .6,  a  thoughtless,  reckless  aciio?i  :  and 

ραδιουργία,  η,  doing  or  acting  easily,  a  ready  way 
of  doing  a  t.\i\n^.faciufy.  II.  in  bad  sense,  reck- 

lessness,       i.  indolence,  laziness. 

^»αδι-ουργ05,  ύν,  (^'Sios,  epyov)  doing  things  easily, 
ready.  li.  in  bad  sense,  acting  lighlly  or  care- 

lessly, thoughtless,  reckles 

f)iji8iws  Ep.  and  Ion.  ρηιΟιωβ,  Adv.  of  ^(jiStos,  easily, 
lightly,  readily :  paUocs  ώέρπν  to  bear  lightly,  make 
light  of  a  thnig. 

^αθάμιγΙ,  «7705,  ^,  {^ραινω)  a  drop.  II.  of  solids, 
a  grain,  bit. 

^αθΑ  ττΟγίζω,  {ράσσω,  ιτνγή)  to  slap  one  on  the 
back. 

Ρ9.θΰμ.€ω.  f.  ήσω,  (ρά9υμο8)  to  be  easy-tempered, 
thoughtless,  carele&s.  II.  to  slacken  work,  be  idle. 
Hence 

Ρ9.θνμία,  ή,  easiness  of  temper :  thoughtlessness,  care- 
lessness. II.  α  taking  things  easily,  indifference, 
sluggishness,  laziness.  III.  relaxation,  amuse- 
ment, pastime. 

^α-θϋμθ5,  ov,  {^β(}δίθ$,  Θνμ6$)  easy-tempered,  thought- 
less, careless.         II.  sluggiih,  lazy,  slothful.  Hence 

^αθύμω5.  Adv.  with  easy  temper,  carelessly;  βαθύμω$ 
ψίρίΐν  to  take  easily,  to  shew  indifference  to  a  thing. 

ραιβό-κράνο5,  ov,  (paiPus,  κράνιον)  crook-headed. 

'PAIBO'5,  ή,  όν,  crooked,  bent,  bandy. 

^αχβο-σ-κίλήβ,  is,  {paifios,  σκ6λο$)  crook-legged, 

ρΰ,ιζω  Ion.  ρηί^Ιω,  f.  ίσω,  {pddios)  to  grow  easy  :  to 
Hnd  relief,  recover :  to  take  one's  rest. 

'ΡΑΙ'ΝΩ,  fut.  βανίύ :  aor.  i  eppava,  Ep.  2  pi.  im- 
perat.  βάσσατε  (as  if  from  *ράζω)):  pf.  pass,  'ίρρασμαι 
(also  from  *βάζώ),  Ep.  3  pi.  pf.  and^plqpf.  Ιρράδαται, 
-OTO  : — to  sprinkle,  besprinkle,  of  water  :  of  solids,  to 
%trew,  be^treiu,  scatter:  metaph.  to  bedew,  besprinkle, 
bespatter. 

^αισ€μ€ναι,  Ep.  tor  βαισαν,  fut.  inf.  of  βαίω. 
paCo-Q.  3  sing.  aor.  I  subj.  of  βαίω. 
^αιστήρ,  rjpos,  δ,  (^βαίω)  a  breaker,  crusher :  a 
bamtner. 

'ΡΑΙΏ,  f.  <ra>:  aor.  i  eppaiaa: — to  break,  smash^ 
shiver,  shatter:  —  Pass,  to  be  shivered,  shattered, 
crushed.  Π.  to  crush,  destroy  : — Pass,  to  be 

broken  down,  crushed. 

ρακά,  0,  a  worthless,  wicked  man.    (Hebrew  word.) 

ράκιον,  τυ.  Dim,  of  βάκο$,  a  rag,  shred,  patch :  in 
olur..  rag^.  [a] 


—ρασσατ^, 

ρακιο-συρρατττάδη^,  ου,  δ,  [^ρακιον,  σνρρ^τττω^  1 
rag-stitcher,  patcher  of  tatters,  of  Euripides. 

ρακό-δΰτο5,  ov,  {pdnos,  δύω)  clad  in  rags :  ragged. 

pfiKoeis,  €σσα,  ev,  ragged,  tattered.  II.  wri7i- 

kled.    From  , 

*PA'K05  [a],  eos,  τύ,  a  ragged,  tatter ea  garment: 
ία  plur.  βάκία,  ράκη,  rags,  tatters  :  generally,  a  strip 
or  shred  of  cloth.  2.  in  plur.  wrinkles.  ,J 

metaph.,  σώματο$  βάκο$  a  shred  of  life,  of  an  old 
man. 

ρακόω,  f.  ωσω,  (βάκο$)  to  fear  in  strips.  Hence 

ράκωμα,  aros,  τύ,=  βάκο5,  a  rag:  in  pi.  rags,  [a] 

'PA'MNOS,  ή,  a  thorn  or  prickly  shrub.  Hence 

"Ραμνοΰβ,  ovvtos,  0,  Rhamnds,  a  demus  or  borough 
in  Attica :  properly  contr.  from  ραμνόεί$,  βσσα,  ev 
thorny.  Hence 

Ταμνούο-ios,  a,  ov,  oj  Rhamnus :  ή  'Ραμνουσία,  the 
Rhamnusian  goddess,  name  of  Nemesis  from  her 
temple  at  Rhamniis. 

"^^ΛΉΦΟ^,  eos,  τό,  toe  crooked  beak  of  birds,  esp. 
of  birds  of  prey  :  a  beak,  bill 

pavis,  tSos,  ή,  (^βα'ινω)  anything  sprinkled:  a  drop 
of  rain,  etc. 

ραντήριοδ,  α,  ov,  (^βαίνω)  sprinkled  :  reeking. 

ραντίζω,  f.  σω,  (βαίνω)  to  sprinkle,  moisten :  hence 
to  cleanse  by  sprinkling. 

^ανη-σμόβ,  δ,  (βαντίζω)  a  sprinkling,  puriffcalion 

^ά|,  gen.  βα.ηΰ$,  ή,  a  grape ;  cp.  Lat.  racevius. 

ρςίον,  neut.  of  βάοϋν,  often  used  as  comp.  Adv., 
more  easily. 

ραόνωε,  Adv.  of  ^aW,  more  easily. 

ραττίξω,  f.  ίσω  :  pf.  pass,  βΐράτησμαί :  (^απί$)  : — to 
strike  ivith  a  stick,  to  thrash,  cudgel.  11.  to  slap 

in  the  face,  box  on  the  ear,  cuff. 

pairts,  ίδθ5,  ή,  {βάβδθ5)  a  rod,  stick. 

^ίά-ιτισμα,  aros,  τό,  {βαττίζω)  a  blow  with  the  palm 
of  the  hand,  a  slap  on  the  face,  cuff. 

ραπτ05,  ή,  6v,  (βάπτω)  sewn,  stitched,  patched: 
generally,  strung  together.  II.  worked  with  the 

needle,  embroidered ;  βαπτή  σφαίρα  a  ball  patched  oJ 
divers  colours. 

'ΡΑ'ΠΤΏ,  f.  βάψω:  aor.  i  'ίρραψα  Ep.  βάψα:  Pass., 
aor.  2  (.ρράφην  [α]  :  pf.  ζρραμμαι : — to  sew  or  stitcb 
together:  —  Med.  to  stitch,  sew,  patch  for  one^ 
self.  II.  later,  to  work  with  the  needle,  em- 

broider. III.  metaph.  to  devise,  contrive,  concert, 
plot : — proverb.,  τούτο  τδ  υπόδημα  €ρραψα$  μίν  σύ, 
ύπ^δήσατο  δέ  Άριστα-γόρηί  this  shoe  you  indeedj 
stitched,  but  Aristagoras  put  it  on,  i.  you  plamied 
the  plot,  but  he  executed  it.  IV,  to  link  or  string 
together. 

'Papios,  a,  ov,  from  Raros,  Rarian  :  'Ράριον  (sub. 
ττΐδιον),  τό,  (he  Rarian  plain  near  Eleusis,  sacred  to 
Demeter:  whence  the  pOddess  was  herself  called 
'Fapids.  From 

'Pdpos,  ov,  δ,  Raros,  father  of  Triptolemus. 

^άσοΓατ€,  Ep.  aor.  I  imperat.  of  βαίνω  (as  if  Trom 
*βάζω). 


623 


ΤΑ'52Λ,  ι  :  aor.  Ι  eppa^a : — like  άράσσω,  ίο 
sin'ke,  smke,  dash  down:  akin  to  Ion.  ρ-ησσού,  βη-γνυμι. 

ραστα,  neut.  pi.  of  ραστο$,  as  Adv.,  mosi  easily. 

Ρ^στοζ,  η,  ov,  meg.  Sup.  of  ^dios,  contr.  of  βάϊστοί, 
rriost  easy. 

ρ<5ΐστων€νω,  =  βαθυμίω,  to  he  idle,  listless.  From 
ί>αοΓτώνη  Ion.  ραστώνη,  ή,  (paaros)  easiness  of 
doing  znyihing, /acility,  11.  easiness  of  temper, 

good  nature,  h&X.  facilitas  ;  Ik  ρτιστώνψ  rrjs  Αημο- 
κήδ€ο$ from  Mndness  to  Democedes.  III.  relief, 

rest,  cessation  from  a  thing:  absoL  rest,  leisure,  e<ise: 
indolence, 

paxepos,  α,  ov,  irreg.  Comp.  of  pdSios,  more  easy. 

ραφανϊΒόω,  {pa<pavis)  to  punish  as  an  adulterer. 

^a<j)avis,  rSos,  ή,  the  radish,  Lat.  raphanus.  From 

ΤΑ'ΦΑ-ΝΟ^,  ή,  cabbage,  [pa] 

^αψ^υβ,  ίω%,  6,  {ράπτω)  a  stitcher,  sewer,  II. 
metaph.  a  plotter,  contriver,  planner. " 

^ΰψή,  fj,  {ράπτω)  a  seam ;  βαψτ)  κρανίου  the  suture 
of  the  skull. 

^αφήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  όάιττω, 

ραφϊδ£ύ5,  ect;s,  -ή,  =  pa(pevs. 

ραφίδ  Dor.  patrCs,  tSos,  ^,  {ράπτω)  a  needle,  pin. 

ραχία  Ion.  ρηχίη,  "ή,  {βάσσω)  like  ρηΎμΙν,  the  break- 
ing ofuhe  sea  on  the  shore,  breakers,  surf:  the  flood- 
tide,  opp.  to  άμπωτίί  the  ebb :  generally,  a  high  tide, 
flood.  II.  an  edge  of  the  sea,  the  beach,  on  which 
the  waves  break.       2.  a  mountain-ridge. 

ραχίζω,  f.  ίσω,  {ράχιδ)  to  cut  through  the  spine  :  to 
cleave  in  twain,  hew  in  pieces. 

^uxis  [a],  gen.  tos  Att.  ecus,  fj,  the  hack  of  men  or 
^LmmiLh^the  chine:  also  the  backbone,  Lat.  spina  dorsi; 
έπό  ράχιν  να-γήναι  to  be  impakd.  II.  anything 

like  the  backbone,  a  mountain-ridge. 

ραχ08  Ion.  ρηχ08,  ov,  ή,  a  thorn-bush,  hriar^  2. 
a  thorn-hedge.        3.  a  thorn-stick,  a  twig. 

ράψαι,  aor.  I  inf.  of  ράπτω. 

ραψίύδεω,  f.  'ησω {ραψωδύδ)  °. — to  recite  poems  :—- 
Pass,  of  the  poems,  to  be  recited.  2.  to  repeat 

by  heart  or  rote,  declaim  :  to  reiterate,  keep  saying 
that  ...  II.  c.  ace,  pers.,  to  sing  of  one.  Hence 

ραψωΒία,  -ή,  recital  of  Epic  poetry  :  Epic  composi- 
tion, opp.  to  Lyric. 

ραψ-ίύ&08,  δ,  {ράπτω,  ωΒή)  one  who  stitches  or 
strings  songs  together :  one  who  recited  Epic  poems, 
a  rhapsodist ;  sometimes  of  the  hard  who  recited  his 
U  -'jn  poem,  but  mostly  of  a  class  of  persons  who  got 
\  Mr  living  by  recititig  the  poems  of  Horner  :  hence 
the  poems  of  Homer  came  to  be  divided  into  certain 
lengths  called  rhapsodies,  i.  e.  lays  or  cantos,  which 
were  recited  at  one  timS.  II.  the  Sphinx  is  called 
i^wfa)50s  κύων,  from  proposing  her  riddle. 

^aW,  ov,  irreg.  Comp.  of  βάhίos^more  easy. 

pta,  Ep.  Adv.  for  pq.  (whence  paStos),  easily,  lightly, 
[y  vj,  but  also  contr.  as  one  long  syll.] 

Tea,  17,  Ep.  and  Ion.  Τ€ίη  or  ΤΙη,  Rhea,  wife  of 
Saturn  and  mother  of  Jupiter.  (Deriv.  by  transpos. 
from  fpa.  Earth  f) 


ΤΕΤΚΩ,  f.  βiyiω,  to  snore  ί  of  horses,  to  snort, 
(Formed  from  the  sound.) 

TET05,  €os,  τό,  =  p'T]yos,  a  rug^  coverlet, 

ρίγχω,  =  ρΐ^κω,  q.  v. 

ί»«δη,  ή,  a  wagon,  from  the  Lat.  rheda. 

^€€0pov,  TO,  Ion.  and  poet,  for  puOpov,  a  stream. 

TE'Zfl,  Ion.  impf.  ρίζΐσκονι  fut.  ρ^ξω:  aor.  I  epe^a 
and  'dppe^a :  of  Pass,  only  aor.  I  ρεχΘηναι  is  used  : — 
like  €ρ8ω,  to  do,  act:  absoL,  but  mostly  transit.,  to  do, 
accomplish,  make,  effect:  c.  dupi.  acc.  to  do  some- 
thing to  one :  also  c.  Adv.,  κακωί  ρίζ^ιν  τινά.  to  mal- 
treat one,  11.  iepd.  ρ^ζο,ν  θ^ω  to  fulfil  or  ac- 
complish a  sacrifice  to  a  god,  Lat.  sacra  facere :  hence 
to  sacrifice :  but  also  absol.  to  do  sacrifice,  like  Lat. 
operarir  facere. 

'ΡΕ'Θ02,  €05,  t6,  a  limb,  II.  the  face,  coun- 

tenance. 

peia,  another  Ep.  form  of  pia,  Adv.  of  β(}διοδ,  easily, 
lightly,  carelessly. 

'Ρίίη,  ή,  Ep,  and  Ion.  for  'Pea. 

^€ίθρον,  τό,  Att.  contr.  from  Ion.  βί^θρον,  {βίω)  a 
river,  stream.  2.  later,  the  bed  of  a  river :  also  a 
channel,  stream. 

^cKTSipa,  ^,  fern,  of  β€κτ-ηρ. 

^€κτήρ,  ηροΒ,  δ,  {ρέζω)  α  doer,  agent. 

ρέμβομαι,  Deo.  to  roam,  rove,  roll  about :  to  act  at 
ra/idom. 

pe|ai,  pe^as,  aor.  I  inf.  and  part,  of  ββζω. 
^€os,  TO,  {ρέω)  a  stream. 

'ΡΕ'ΙΪΏ,  f.  ψω,  properly  of  the  descending  scale, 
to  incline  downwards,  to  sink,  fall,  verge,  Lat.  ver-- 
gere,  inclinare :  hence  simply  to  fall  or  tttrn  down' 
wards.  2.  of  one  of  two  parties,  to  preponderate, 
prevail,  outweigh.  3.  of  persons,  to  incline  towards 
a  thing.  4.  of  duties,  to  fall  or  devolve  upon 

one.  5.  of  events,  to  incline,  fall,  happen  in  a  cer- 
tain way :  to  incline,  conduce  towards  ...  II. 
trans,  to  make  the  scale  incline  one  way  or  the  other : 
hence  in  Pass.,  tcrcus  βίπζσθαι  to  be  equally  balanced 
or  poised. 

ρδρί-ϊτωμίνοδ,  pf.  pass.  part,  of  βνπόω. 

ρβΰμα,  ατο3,  τό,  {βέω)  that  which  flows,  a  flow, 
streaTp,  a  river :  also  a  stream  of  lava :  metaph.  a 
stream,  flood  or  tide  of  men.        2.  a  flood. 

ρβύσομαι,  fut.  of  peo),  to  flow. 

ρεχθ^ίδ,  aor.  I  pass.  part,  of  βίζω. 

*'ΡΕΏ,  to  say,  root  of  some  tenses  given  under 
Ipecw,  eiTtov. 

ΤΕ'Ώ,  f.  βίύσομαι :  Att.  fut.  βνήσομαι.  and  aor. 
2  Ιρρνην,  in  pass,  form  but  with  act.  sense :  pf. 
Ιρρύηκα  : — to  flow,  run,  stream,  gush ;  βέίν  αϊματι 
ηαΐα  the  ground  streamed  with  blood :  also  c.  acc. 
cognato,  βζίτω  χώρα  γάλα,  μ^\ι  let  the  land  flow 
with  milk,  honey  ;  βίαν  από  χι6νο5  to  flow  from 
melted  snow.  2.  metaph.  of  a  flow  of  words,  to 
stream,  run  glibly.  3.  to  fall,  drop  off.  4.  to 
flow  or  melt  away,  II.  trans,  to  let  flow,  make 

stream,  pour. 
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^)ήγμα,  aros,  τ6,  (ρηγ^νμι)  α  fracture,  hreahage, 
crash,  downfall. 

ρηγμίν  or  -μίβ,  gen.  ivos,  δ,  (β-η-γνυμι)  the  sea 
breaking'  en  the  beach,  or  ibe  edge  of  the  shore  on 
ivhicb  the  sea  breaks:  the  breakers,  siof.  2.  me- 
taph.  the  verge  or  edge  of  a  thing. 

THTNTTVII  or  -ύω  :  3  sing.  impf.  Ρη-^νσκ^,  Ion. 
for  ίρρή^νν:  fut.  ρήξού:  aor.  I  βρρηξα:  pf.  2  ίρρω-γα 
(in  the  sense  of  the  Pass.) : — Med.,  f.  ρήξομαι :  Ep. 
aor.  I  ρηξάμην  : — Pass. :  fut.  2  βα'γησομαι  :  aor.  I 
(ρρήχθψ,  more  usu.  aor.  2  (ρρά'γην  [α]  :  pf.  'ίρρη'^- 
μαι : — to  break,  burst,  break  asunder  or  in  pieces, 
shiver,  shatter:  of  garments,  to  tear,  rend,  esp.  in  sign 
of  grief.  2.  as  a  term  of  war,  to  break  a  line  of 
battle  ;  rb  μίσον  Ρηξαι  to  break  through  the  centre  : 
— also  in  Med  ,  ρηξασθαι  στίχαε  to  break  oneself  a 
way  through  the  ranks : — also  absol.  both  in  Act. 
and  Med.,  βηξαι,  ρήζασθαι,  to  break  or  force  one's  way 
through.  3.  to  let  break  loose,  to  unchain,  let 

loose  ;  ρηςαι  φωνην  to  let  loose,  give  utterance  to  the 
voice,  properly  of  persons  speaking  for  the  first  time; 
then  to  speak  freely,  speak  out,  like  Virgil's  rumpere 
vocem :  so,  ρηζαι  βροντην  to  let  loose  the  thunder ; 
Ρηξαι  Zaicpva  to  burst  into  tears.  4.  in  form  ρησσω, 
absol.  to  beat  the  ground,  to  dance.  5.  of  boxers, 
to  fell,  knock  doivn.  II.  Pass,  to  break,  burst : 

to  break  asunder :  to  break  open,  yawn,  as  the  earth 
in  an  earthquake.  2.  to  burst  forth,  like  light- 

ning. 3.  of  ships,  to  be  wrecked,  shattered.  III. 
intr.  chiefly  in  pf.  βρρω'γα,  to  break  or  burst  forth :  of 
a  river,  to  break  its  banks  : — mctaph.  to  burst  or  gush 
forth. 

ρήγνυσκε.  Ion.  for  Ιρρήγνυ,  3  sing.  impf.  of  ρ-η'/ννμι. 

'PHT02,  COS,  τυ,  a  rug  or  blanhet,  used  as  a  cover- 
let for  a  bed,  for  a  seat,  or  as  a  gartnent. 

ppBios,  17,  ov.  Ion.  contr,  from  ρηίδιο5,  easy. 

ρηθ€ί3,  aor.  i  part.  pass,  of  (ρίω,  epui :  ρηθηναι  inf. 

^Τ|1δΐ05,  η,  ov.  Ion.  for  pabios,  easy. 

^ηι,(ΓΤ08,  η,  ov.  Ion.  for  pharos.  Sup.  of  pcfbios. 

ί>ηίτατο8,  η,  ov,  Ep.  Sup.  of  pc}8ios. 

^ηίτ€ρθ5,  η,  ov,  Ep.  Comp.  of  pddios. 

^ηκτ08,  ή,  όν,  {ρηΎννμι)  broken,  rent :  to  be  broken 
or  rent,  vulnerable,  made  of  penetrable  stuff. 

^ήμα,  OTOS,  to,  {*ρίω  =  1ρω)  that  which  is  said  or 
spoken,  a  word,  saying,  expression,  phrase.  1.  also 
the  thing  spoken  of,  a  thing.  II.  in  Gramm.  a 

V?rb,  opp.  to  ova  μα  (a  noun). 

ρημάτιον,  τό,  Dim.  of  ρημα,  a  Utile  word,  a  pet 
phrase. 

'PH'N,  57,  gen.  ρην6$,  zee.  ρηνα,  a  sheep,  lamb. 

ρηνο-φορ6ύ5,  δ,  {ρην,  φίρω)  wearing  sheepskin. 

ί>ήξαι,  ^ήξα5,  aor.  I  inf.  and  part,  of  ρη^ννμι. 

ρηξηναρία,  fj,  might  to  break  through  ranks  of  iuar- 
riors.  From 

^ηξ-ήνωρ,  opos,  ό,  {βή-γνυμι,  άί'ηρ)  breaking  through 
ranks  of  ivarriors. 

ρη|ϊ-ι«€λ€νθθ5,  ov,  {βηγυμι,  KiKevOos)  forcing  a 
path,  clearing  the  tvay. 


ρηξι-νοθ8,  ov,  {ρ^γνυμι,  voos)  breaking  the  spirit. 

ρήξΐ5,  ecys,  ή,  (ρηγνυμι)  a  breaking.  II.  a  rent, 
cleft.  1.  a  bursting  or  breaking  forth  of  the  en- 
trails of  victims. 

ρήσιδ,  gen.  (ω$  Ion.  los,  ή,  {*1>έω  =  (pM)  a  saying, 
speaking ;  a  word,  speech ;  καταττΧέζαι  tt)V  βησιν  to 
bring  one's  speech  to  an  end.  II.  a  tale,  le- 

gend. III.  an  expression  or  passage  in  an 

author,  a  speech  in  a  play. 

ρήσ-σω,  rarer  collat.  form  of  βή^νυμι :  Ρησσειν  τύμ- 
πανα to  beat  drums.  2.  absol.  to  strike  the  earth  in 
dancing,  to  dance,  Lat.  tripudiare. 

^■(^στώνη,  57,  Ion.  for  β^,στώνη. 

ρητίον,  verb.  Adj.  of  *ρίω,  one  must  say. 

ρητήρ,  ηρο$,  δ,  (*ρίω  =  epai)  like  ^)ητο:ρ,  a  speaker. 

^ητορεύω,  f.  σω,  (ρ-ητωρ)  ίο  be  ο  public  speaJcer, 
practise  oratory,  speak  in  public  : — Pass.,  of  a  speech, 
to  be  spoken. 

ρητορικ05,  "ή,  όν,  (ρητωρ)  fit  for  a  public  speaker 
or  public  speaking,  oratorical,  rhetorical : — ή  βητορική 
(sub.  τόχνη),  rhetoric,  the  art  of  speaking. 

ρητόδ,  ή,  6v,  verb.  Adj.  of  *βέω  =  ipa!,  said,  spoken  : 
named,  specified,  settled,  Lat.  ratus ;  errl  βητοΐί  yi~ 
ρασι  with  specified  prerogatives ;  evl  ρητοΐσι  on  set 
terms.        2.  spoken  of,  known, famous. 

^■(γτρα  Ion.  ρήτρη,  ή,  {^βίω  =  1ρω)  a  word,  saying, 
maxim.  2.  c  i  unwritten  law,  whence  the  laws  oi 
Lycurgus  were  called  ρήτραι.  3.  a  verbal  agree- 
ment, covenant. 

ρήτωρ,  opos,  δ,  (*y5ica  ·=  (ρω)  a  public  speaker,  plead- 
er, orator,  Lat.  orator  II.  a  rhetorician,  Lat. 
rhetor. 

^)ητώ8,  Adv.  of  Ρητόε,  in  express  terms. 
ρηχίη,  ή,  Ion.  for  βαχία. 
^ηχ05,  ή.  Ion.  for  ράχο$. 

ρΪ76δονύ$,  ή,  6ν,  or  6s,  όν,  making  one  shudder, 
chilling;  pifibavij  'Ελύνη  Helen  at  whose  name  one 
shudders.  From 

^ϊγεω,  f.  ^σω :  aor.  I  Ιρρ'γτ^σα  Ep.  βίγησα :  pf.  ίρ- 
pTya,  Dor.  3  pi.  kpplyavri  (for  -ασι),  Ep,  3  sing  subj. 
eppiyyai,  Ep.  dat.  part.  (ppiyovTi,  in  pres  sense : 
(pTyos)  : — to  shiver  or  shudder  with  cold :  metaph. 
to  shudder  with  fear  or  horror :  c.  inf.  to  shudder  or 
fear  to  do  a  thing.  2.  to  grow  cold,  cool,  slacken 
in  zeal  II.  trans,  c.  acc,  to  shudder  at  anjrthing. 

Hence 

ρΐγηλόβ,  ov,  making  one  sbtver,  chilling. 

fjiytov,  Comp.  Adv.  formed  from  ptyos,  more 
chilly.  II.  metaph.  more  horribly.  ν 

piyto-TOS,  η,  ov.  Sup.  formed  (like  Comp.  Adv.  ^-j 
yiov)  from  piyos,  most  chilly.  II.  metaph.  most 

horrible. 

ρϊγο-μάχη5,  ov,  ό,  (Jiyos,  μάχομαι)  fighting  with 
frost  or  cold.  \_a? 

TITOS.  COS,  t6,  Lat.  FRIGUSjrosf,  cold.  II. 
shivering  from  cold,  shuddering,  Lat.  horro 

ρϊγόω,  f.  ώσω,  {piyos)  like  piylai  to  be  cold,  shiver 
from  frost  or  cold,  be  chilled.— This  Verb  sometimes 
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contracts  into  ω  instead  of  ov  (as  if  it  were  βι-γάω), 
as,  part,  piywy,  ρΐΎωσα,  dat.  βι^ωντι;  also  opt. 
ρ:-γφην. 

'PI'Z A.  a  root :  in  p!ur.  the  roots :  metaph.  the 
roois  of  the  eye;  the  roots  or  foundations  of  the  earth, 
of  a  mountain,  etc.  II.  that  from  which  any- 

thing' springs;  metaph.  a  root,  stem,  stock  of  a  family, 
Lat.  stirps  :  a  race,  family.  2.  the  root  or  origin 
of  anything. 

pL^tov,  TO,  Dim.  of  ρίζα,  a  little  root. 

ριζόθεν.  Adv.  {ρίζα)  from  the  root  or  roots. 

pt^o-To^6s,  όν,  (ρίζα,  τ€μ€Ϊν)  cutting  roots,  esp,  for 
purposes  of  medicine  or  witchcraft. 

Ριζόω,  f  ώσω :  pf.  pass,  ^ρρίζωμαι :  {ρίζα)  : — io  make 
s'rike  root,  plant :  metaph.  to  plant, βχ  firmly ;  τυ- 
fd.w\%  Ιρριζωμίνη  a  firmly  rooted  tyranny  : — Pass.,  of 
trees  and  plants,  to  take  root :  also  to  be  rooted  or 
made  fast.  II.  in  Pass,  also,  of  a  place,  to  be 

planted  zvitb  irees. 

ρίζωμΛ,  aros,  to,  (βιζόω)  a  root :  II.  metaph. 

a  root,  stem,  stock,  race,  lineage. 

^ι{-ώρΰχο8,  ov,  {ρίζα,  δρνσσίω)  digging  for  roots. 

piKvSs,  ή,  ύν,  {pTyos)  stiff  or  stark  with  cold: 
vjitbered,  shrivelled. 

ρικν-ώδη5,  6s,  (pLKvSs,  cTSos)  sbriveUed-looki..g. 

^ίμφδ,  Adv.  {ρίττω)  lightly,  siviftly,  fleetly. 

ί»ιμφ-άρμδτθ8,  ov,  {ρίμψα,  άρμα)  of  a  swift  chariot; 
ριμχράρματοί  αμιλλαι  swift  racing  of  chariots. 

piv,  ij,  later  form  for  pis. 

ρινάω,  f  -ησω,  to  file  down  or  off:  Pass,  to  he  filed 
off:  to  he  the  result  of  filing.  From 
ΤΓΝΗ,  ii,  a  file,  rasp,  [ϊ] 

^ϊνηλατ€ω,  f  ησω,  to  track  by  the  nose,  follow  by 
scent,  bunt  down.  From 

(ϋν-ηλάτη8,  ου,  δ,  {pis,  eXavyca)  one  who  tracks  by 
the  nose  or  scent. 

^ΐνό-βολθ8,  ov,  {pis,  βάλλω)  forced  throtigb  the 
nostril,  snorting. 

^Iv6v,  τό,  a  hide,  skin.        2.  an  ox-bide,  a  shield. 

T^INO'S,  ov,  6  and  ή,  the  skin  of  a  man.  II.  the 
bide  of  a  beast,  esp.  an  ox-bide :  a  wolf's  skin.  2 . 
rn  oxhide  shield. 

^ϊνο-τ6ρθ8,  ov,  {ptvos,  τορίω)  piercing  shields. 

'ΡΙΌΝ,  TO,  the  peak  of  a  mountain.  2.  the  end 
of  a  promontory,  a  headland,  foreland. 

ρίττΐσσι,  Ep.  pi.  dat.  of  piip. 
*  ptmfj,  ή,  {ρίτΓτω)  the  force  with  which  a  thing  is 
/brawn,  rubbing  motion,  flight,  sweep,  swing,  Lat. 
impetus;  pirri)  irupus  the  rush  or  blast  of  fire.  2. 
Si  rushing  sound,  flapping,  fluttering  of  wings;  the 
buzzing  of  a  gnat;  also  the  quivering  notes  of  a  lyre: 
of  time,  a  twinkling  of  the  eye.  3.  any  qtiiveri-ig 
7notion,  a  quivering  or  twinkling  light,  as  of  stars : — 
also  the  quick  glancing  of  feet. 

ί>1'ηΙζω,  f.  ίσω,  {piiris)  to  blow  up  or  fan  the  flame, 
Lat.  conflare. 

^tirCs,  tSos,  ή,  {βιιτή)  a  fan  for  raising  the  fire,  used 
for  bellows.       2.  a  lady's  fan. 


^>ίιπ.ίτμα,  ατο5,  τό,  (ρΐττίζω)      air  or  wind  of  a  fau. 

piiros,  (^i^)  a  mat  or  wicker  hurdle. 

^χ,Ήτίιζω,  f.  άσω.  Frequentative  of  ρίιττω,  to  throw 
to  and  fro,  throw  or  ioss  about,  Lat.  jactare : — Vusk 
to  toss  oneself  about. 

^νιττασκον.  Ion.  impf.  of  βίντω. 

ριΐΓΤ€ω,  a  form  of  βίτηω,  used  only  in  pres.  and 
impf  io  throw  or  toss  about. 

f)nrT0s,  ij,  ov,  verb.  Adj.  of  βίτηω.  thrown,  cast, 
burled ;  βιντο8  μ6ρο$  death  by  being  thrown  down  a 
precipice. 

TITETil  f.  ρίψω :  aor,  i  eppt^a  Ep.  ^ί^α :  pf  tp- 
ρΊφα:  Pass.,  fut.  .1  βιφθήσομαι,  fut.  2  βΐφήσομαι, 
paullo-p.  fut.  (ρρίφομαι :  aor.  i  Ιρρίφθην,  and  aor.  2 
ίρρίφην  [Γ]:  pf.  (ρριμμαι:  Ep.  3  sing,  plqpf  kpipLtrro: 
— to  throw,  cast,  burl;  βίττΗν  χθονί  ίο  throw  on  the 
gfound :  to  cast  a  net,  ΐρριτΓται  υ  βόλοε  the  cast  bas^ 
been  made.  2.  to  cast  out.  3.  to  cast  away:  to 
throw  away,  waste.  4.  to  throw  about.  5.  to 
throw  forth,  let  drop,  utter,  of  words ;  ρίπταν  τί 
Tivos  to  throw  a  thing  at  one.  6.  to  cast  down  ; 
β.  ΐαντόν.  7·  βίτττ^ιν  fdvdwov  to  make  a  vejitrtre 
or  hazard,  run  a  risk.  II.  intr.  to  throw  or  cast 
oneself,  to  fall. 

TI'S,  ή,  gen.  βΐν68,  acc.  βΐνα :  plur.  pcves.  Ion.  gen. 
βινέων  : — the  nose  : — in  pi.  the  nostrils,  Lat.  nares. 

ρί.φθ6ί8,  ριφβίδ,  aor.  I  and  2  pass,  part,  of  βίτηω. 

*ΡΙ'Ψ,  ή,  gen.  ρΐττό$,  mat-work  of  osiers  or  rushes, 
wicker-work :  a  7nat,  or  wicker  hurdle,  Lat.  crate>. 

^ΐψα,  Ep.  for  tppvpa,  aor.  I  of  βίττ,τω. 

f)tv|;-a<7Trts,  tSos,  6,  ή,  {βίπτω,  dams)  throwing  axvay 
a  shield  in  battle,  a  dastard,  recreant. 

^ϊψΐ8,  ecus,  -f],  {βίτηω)  a  throwing:  a  casting.  II. 
a  being  thrown,  falling. 

^>ιψο-κίνδννο5,  ov,  {βίΐΓτω,  Kiv^wos)  running  need- 
less risk,  foolhardy ;  see  βίτηω  7. 

ρίψ-οττλοβ,  ov,  {βίτΓτω,  οιτλον)  throwing  away  one's 
arms,  panic-struck. 

f)0a,  Tj,  see  βοία. 

ροδάνη,  ή,  the  thread  spun,  woof,  weft.  From 
poSavos,  i),  ov,  (κραοάω)  waving,  quivering. 
^οδ€α  contr.  ^οδή,  ή,  {βύδον)  a  rose-bush,  rose-tree. 
poBeos,  a,  ov,  {βόδον)  of  roses,  Lat.  roseus. 
^οδη,  η,  contr.  for  βοδία. 

^όδϊνοδ,  η,  ov,  {βόδον)  made  or  twined  of  roses. 

*Ρόδΐ05,  α,  ov,  ('Ρόδοδ)  Rbodian,  of  or  from  Rhodes. 

^οδο-δάκτνλο§,  ov,  {βόδον,  δάκτνλοε)  rosy-fingered. 

ροδο-€ΐδής,  4s,  {βόδον,  €Ϊδον)  rosy-like,  rosy. 

ροδ0€ί$,  €σσα,  €v,  (βόδο$)  of  roses. 

ροδο-κισσο$,  ό,  {βόδον,  κισσό$)  rose-ivy. 

^οδό-μηλον  Dor.  -μαλον,  τό,  {βόδον,  μήλον)  α  rOfC" 
apple :  metaph.  a  rosy  cheek. 

ΤΟ'ΔΟΝ,  τό,  the  rose,  Lat.  rosa. 

ροδό-Ίτηχνδ  Dor.  -τΓαχνδ,  ν,  gen.  vos,  {βοδον,  ·πψ 
χν$)  rosy-armed. 

^t*80-irvoos,  ov  contr.  -ttvovs,  ow,  {βόδον,  τη'ίω) 
breathing  of  roses. 

"PoSos,  ov,  ή,  the  island  of  Rhodes.  Lat.  Rbodus. 
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vf  rose  complexion. 

^οδωνία,  ή,  {p6l·ov')  α  rose-bed,  garden  'proses,  ro- 
sary, Lat.  rosarium. 

ροή  Dor.  ροά,  ή,{ρ4ω)  a  river,  stream,  current,  flow; 
άμττίλον  βοή  the  jiace  of  the  grape  ; — metaph.,  poal 
streams  of  events,  the  tide  of  affairs. 

ροθίω,  f.  "ησω,  (ρύθο$)  ίο  dash,  plash,  esp.  of  the  stroke 
of  oars.        2.  to  inurmvr,  sound  hoarse  or  loud. 

ροΘιά^ω,  f.  άσω,  (βόθιο$)  ίο  dash  with  the  oar.  2. 
of  pigs  eating,  io  make  a  guttling  noise. 
poQias,  aSos,  ή,  poet.  fern,  of  p6Qios,roari7ig,  dashing. 
ρόθιον,  ύ6,  a  dashing  wave,  a  breaker :  surge, 
sutf.        2.  a  loud  roar  or  shout  of  applause:  gene- 
rally, a  tumtdt,  uproar.    Properly  neut,  from 

^60105,  ov,  also  a,  ov,  (^ρόθο$)  rushifig,  roaring, 
dashing. 

Τ0'Θ02,  ό,  a  rushing  noise,  the  roar  or  the  dasb  of 
waves,  the  dasb  of  oars ;  ίξ  ^vbs  ρόθου  with  one 
stroke,  all  in  time.  2.  a  hoarse  or  tumultuous  noise, 
din.  II.  a  rushing  motion.    (Formed  from  the 

sound.) 

ροιά  or  ρόα  ion,  ροίη,  ή,  a  pomegranate-tree.  II. 
the  fruit,  a  pomegranate. 

ροιβδ€ω,  f.  ήσω,  (ροΐβδοΐί)  ίο  swallow  greedily  down: 
also  to  make  rustle. 

^οιβδήσ€ΐ€ν,  3  sing.  Aeol.  aor.  i  opt.  ot  ροφδίω. 

^θίβδησΐ8,  ή,  (βοιβδέω)  a  whistling,  piping. 

^οΐβδο$,  δ,  any  rushing  noise  or  motion,  the  whirring 
or  flapping  of  wings,  the  rushing  of  the  wind. 

^οί^ασκί,  3  sing.  Ion.  impf.  of  βοιζί,ω. 

ψο\,ζί(ύ,ί.·ησω,  (ροΓζοί)  to  make  a  whistling  or  rushing 
sound,  whistle,  hurtle,  whiz,  Lat.  stridere.  Hence 

^οι^ηδόν.  Adv.  with  a  rushing  noise  or  motion. 

ροί^ημα,  aros,  τ6,  (βοιζ(ω)  a  rushing  noise  or  motion, 
the  flapping  of  wings. 

Έ0Ι"Ζ02,  (5,  Ion.  ή,  any  whistling  or  rushing  sound, 
the  whizzing  of  an  arrow,  the  flapping  of  v/ings,  etc. 
(Fonned  from  the  sound.) 

•POIKO'2,  ή,  6v,  crooked. 

^ομβητ05,  jfj,  όν,  (ρομβίω)  spun  rouna  iine  a  top, 
whirled  about. 

^όμβθ8,  δ,  (ρεμβω)  anything  that  may  be  spun  or 
whirled  round:  a  top,  Lat.  turbo.  '  2.  a  magic  wheel, 
Lat.  rhombi  rota.  II.  a  spinning,  whirling  motion; 
ρόμβοί  alerov  the  eagle's  wheeling  flight.  III.  a 

rhombus,  i.  e.  a  four-sided  figure  with  all  the  sides, 
but  only  the  opposite  angles,  equal. 

^ομβόω,  f.  ώσω,  to  make  into  the  shape  of  a  rhombus. 

ρομβωτόβ,  ή,  όν,  (ρομβόω)  panelled  in  lozenge. 

ρομφαία,  ?),  a  large  sword  or  scymitar,  used  by  the 
Thracians  :  generally,,  a  sword.    (Foreign  word.) 

poos  Att.  contr.  povs,  ov,  0,  (ρίω)  a  stream,  cur- 
rejtt;  κατά  p6ov,  Ep.  καρ  ρόον,  down  stream,  with 
stream ;  avd.  βόον  up  stream,  against  stream. 

ρό-ϊτδλον,  TO,  (^βίττω)  a  club,  a  stick  or  cudgel  which 
is  thicker  at  one  end :  a  war-club  or  mace  of 
brass.  II.  α  knocker  on  a  door. 


clinafion  downwards,  a  sinking, 
falling,  verging :  the  sinking  of  the  scale,  fall  or  tzinr. 
of  the  scale.  2.  metaph.  ihe  iurn  of  ihe  scale,  the 
critical  moment;  ksrl  ροττη5  μια$  Ιστι  it  is  just  on  the 
iurning-poini ;  ροτττ}  βίου  the  turning-point,  verge  of 
life.  LI.  the  weight  which  makes  the  scale  turn ; 

σμικρά  ιταλαιά  σώματ'  (ννάζει  ροπή  a  slight  weight 
thrown  in  puts  aged  frames  to  rest 

ροτΓτρόν,  t6,  (ρέμβω)  a  club,  mace,  cudgei.  2. 
the  wood  in  a  trap  v/hfich  strikes  the  mouse.  3. 
the  knocker  on  a  house-door.        4.  a  kettle-drum  or 
tambourine, 
povs,  δ,  Att.  contr.  for  poos. 

ροφ€θ},  f.  ήσομαι,  (p6<pos),  ίο  sup  greedily  up,  gidp 
or  bolt  down. 

•ρΟ'ΦΟ^,  δ,  a  swallowing  or  gulping  down,  2- 
thai  which  is  gulped  down. 

ροχθίω,  f.  ήσω,  to  roar,  of  the  waves.  From 

'PO'XQOS,  o,  a  roaring,  esp.  of  the  sea. 

ρο-ώδηβ,  es,  {poos,  uSos)  fluid,  liquid:  also  surging; 
billowy,  rough. 

pva^,  a/cos,  δ,  (ρίω)  a  stream  that  bursts  forth,  a 
mountain-stream  or  torrent  swoln  by  rains  :  a  stream 
of  lava. 

ρνάτο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  of  ρύομαι. 

ρυγχ-βλίφαβ,  avTos,  ό,  (ριίγχοί,  k\i<pas')  with  an: 
elephant's  trunk. 

ρυγχίον,  TO,  Dim.  or  pvyxos,  a  snout,  muzzie. 

ρύγχοβ,  eos,  τό,  (ρύζω)  a  snout,  muzzle,  of  swine : 
of  birds,  a  beak,  bill,  neb. 

ρύδην  and  όυδόν,  Adv.  (ρ4ω)  flowingly,  abundantly^ 
copiously. 

pveis,  aor.  2  pass.  part,  of  βίω. 

ρυήσομαι,  Att.  fut.  of  ρίω. 

TT'Zil,  to  growl,  snarl.  (Formed  from  the  sound.) 

ρύη,  Ep.  for  (ρρύη,  3  sing.  aor.  2  pass,  of  ρίω. 

Ρυθ\ιίζω,  f,  ίσω :  pf.  pass,  ίρρύθμισμαι :  (ρυθμδε) : 
—to  bring  into  measure  or  proportion,  to  set  io 
time.  II.  generally,  to  order,  arrange,  control, 

train;  ωδ'  Ιρρΰθμισμαι  thus  have  I  been  controlled. 

ρ\;0μ05  Ion.  ρυσμ08,  οΰ,  δ,  (ρίω)  measured  motion, 
tijne,  Lat.  numerus,  rhythm,  in  Prose  as  well  as  Verse; 
(V  βνθμφ  in  time,  Lat.  in  numerum;  ρνθμον  virdyeiv 
to  keep  time;  θάττονα  ρυθμον  eiray^iv  to  introduce 
a  quicker  time  (in  playing).  II.  ■^>roportion  or 

symmetry  of  parts:  hence  form,  shape.  III.  gene- 
rally, proportion,  arrangement,  order,  method.  2. 
the  state  or  ^condition  of  anything  :  of  a  man,  temper,, 
disposition  :  the  manner  or  fashion  of  a  thing. 

Τϊ^ΚΑ'ΝΗ,  ή,  a  plane,  Lat.  runcina.  [a\ 

ρΰμα,  aTos,  τ6,  (*ρνω=ξρύω)  that  which  is  drawn^'^ 
a  drawing  ;  τόξον  ρυμα  the  drawing  of  the  bow,  i.  e. 
men  that  draw  the  bow  (the  Persians),  epp.  to  λδ-γχηδ 
ί'σχιβ  the  might  of  the  spear  (the  Greeks)  ;  l«  τό^ον 
βύματο5  within  hov/shot.  II.  (βνομαι)  deliver' 

ance,  protection. 

^νμβοδ,  ου,  δ,  Att.  for  βομβο$. 

ρνμη  [ν],  ή,  (^ρύω  =  ίρΰώ)  the  force,  swing,  rusb  of  a 
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body  in  motion,  Lat.  nnpelus ;  vrepvjojv  βνμη  the 
rush  of  wings :  absol.  an  onset,  charge,  attack :  dat. 
βνμτι  with  a  stoing,  wiiii  a  run.  II.  a  quarter  of 
a  city,  street,  Lat,  vicus ;  also  a  lane,  alley. 

ρύμμα,  otos,  to,  {βντττω)  anything  used  ^or  wash- 
ing, soap. 

ρϋμές,  ου,  υ,     βνω  =  1ρνω)  the  pole  of  <i  car. 

ΈΤ'ΟΜΑΙ ;  f.  ρνσομαι  [ϋ]  :  aor.  I  Ιρρϋσάμην  Ep. 
[,νσάμην  :  aor.  2,  3  sing,  ίρρϋτο  Ep.  ίρϋτο,  3  pi. 
ίρνντο  Ep.  βύατο ;  inf.  βΰσθαι :  Dep. : — to  draw  to 
oneself,  draw  out  of  harm's  way  :  hence  to  rescue, 
save :  c.  inf.,  βν^σθαί  τίνα  θανίΐν  to  reseue  one  from 
death  ; — absol.  to  cure,  heal.  II.  to  free,  redeem, 

dehvei  III.  to  shield,  guard,  protect,  defend: 

of  armour,  to  shield,  cover :  also  to  conceal.  IV. 
to  draw  back,  hold  back,  check.  Y.  to  draw  down 
the  scale,  ojttweigh,  counterbalance. 

^νττα,  τά,  irreg.  plur.  of  βύττοΒ. 

ρΰ-ιταίνω,  f.  ανώ :  aor.  i  Ippv-rrdva :  (βν-iTos)  i—to 
cover  tvith  dirt : — Pass,  to  be  or  become  dirty. 

ρΰτταρία,  ή,  dirt,  filth.  From 

piiirfipos,  ά,  0v,(JviTos)fo2il,  dirty:  metaph.  sordid, 
mean.    Adr.  -pujs. 

ρΰττάω  Ep.  ρΰττόω  :  impf.  Ιορυτταν  :  (Jviros^ to  he 
fojil  or  dirty. 

piiroeis,  βσσα,  ey,  {βΰττο^')  foui,  dirty. 

"PT'nOS,  (5,  dirt,  filth,  uficleanness:  irreg.  pi.  βνττα, 
τά,  but  also  regul.  βύττοι,  ot.  II.  Att.  sealinc- 

wax.  [ϋ]  Hence 

ρΰττόω,  f.  ώσω.  pf  pass,  β^ρύπωμαι  :—to  make  dirty : 
— Pass,  to  be  dirty  or  filthy. 

ρΰττόω,  Ep.  for  βνττάω. 

ρυτηταιταί.  a  cry  of  the  Athenian  rowers,  yoho  J 
TO  βυτητατταί  is  put  for  the  rowers,  the  crew. 

ρύπτω,  f.  ψω,  (Jvttos)  to  remove  dirt,  to  cleanse, 
wash  : — Pass,  to  ivash  oneself. 

ρυσαίνομας,  Pass,  (JvaSs)  to  oe  wrinkled. 

ρΰσθαι,  Ep.  aor.  2  pass.  inf.  of  βνομαι. 

ρϋσ-ιάξω,  f.  άσω,  (Jivaiov^  to  seize  as  a  fledge :  to 
s.eize  as  one's  own  property :  hence  to  drag  away, 
carry  off  by  force. 

ρϋσί-βωμο5,  ov,  (βνομαι,  βωμ05)  defending  altars. 

ρνσί-8νφρο8,  ov,  (βνομαι,  δίφρο8)  preserving  the 
chariot. 

ρύσιον  [ϋ],  το,  (*/5i;c;  ■=  Ιρνω)  that  which  is  seized 
and  dragged  away  :  booty,  plunder,  prey,  mostly  of 
:aitlc  li.  that  ivhich  is  seized  as  a  pledge  or 

%nrety,  a  pledge,  security;  βνσια,  τά,  pledges  entrusted 
to  a  god,  i.  e.  suppliants.  III.  that  which  is  seized 
by  way  of  reprisals,  reprisals.  2.  βνσια,  τά,  claims 
te  things  alleged  to  have  been  seized,  Lat.  res  repe- 
tundae,  3.  in  plur.,  βύσια,  τά,  deliverance. 
pvcrvos,  ov,  (βνομαι)  delivering,  rescuing.  \y] 
ρϋσί-ΐΓθλΐ5,  €α·5,  δ,  ή,  (βνομαι,  7τόλι$)  saving  the 
city. 

^τ3σί-ΐΓονο8,  ov,  (βύομαι,  irdvos)  setting  free  from  „oil 
and  trouble. 

f)v<rvs,  ή,  (βέω)  a  Rowing :  a  nver,  stream,  [δ] 


ρύσκομαι,  coll  at  form  of  βνομαι.  Dep.  to  save, 
rescue :  hence  βνσκευ,  Ep.  2  sing.  impf. 

ρυσμ05,  δ,  rarer  form  for  βνθμύ5. 

ρνσόζ,  ή,  όν,  (*βνω  =  Ιονω^  drawn,  drawn  up: 
wrinkled,  shrivelled. 

ρυστάξω,  f.  άσω,  Frequentat.  of  *ρνω  =  €ρίω,  to 
drag  along  violeiztly,  drag  to  and  fro;  ττολΧά  βνστά- 
ζζσκζ  (3  sing.  Ion.  impf.)  -rrtpi  σήμα  be  dragged  it 
many  times  round  the  grave  of  Patroclus.  Hence 

ρυστακτύ8,  vos,  ή,  a  dragging  violently:  generally, 
violent  treatment  or  behaviour. 

ρϋ£Γ-ώδη3,  €s,  (βνσό$,  €Ϊδο$)  wrinkled-looking. 

ρντ-αγωγ€ύ5,  ccfs,  6,  (^^νω,  dya}yevs)  the  rope  of 
a  horse's  halter. 

ρϋτήρ,  ήρο5,  δ,  {*βΰω  =  ϊρνω)  one  who  draws  or 
stretches.  2.  a  rope  to  draw  with,  a  trace  : — the 
thong  by  which  one  holds  a  horse,  a  rein;  aito  βντήροί 
tuith  loose  rein,  at  full  speed,  II.  {βνομαι)  a  saver, 
defender,  rescuer. 

ρΰτΧδό-φλοιθ5,  ov,  (Jvtis,  (pKoiOs)  with  sorivelled 
rind. 

pijTLS,  i'Sos,  ή,  .{*βνω  =  Ιρνω)  a  wrinkle,  Lat.  ruga. 

ρΰτ05,  7],  όν,  (^ βνω  =  Ιρΰοϋ)  dragged  along.  II. 
as  neut.  Subst.,  βντά,  τά,  poet,  for  βντήρ,  a  rein. 

pvTos,  ή,  όν,  also  0s.  όν,  {βίω)  flowing,  running, 
fluid,  liquid. 

ρύτωρ  [y'],opos,δ,(^yvω=iDύω)onewhodraws;  βντωρ 
τόξου  a  bovjman,  archer.  II.  (βνομαι)  a  saver, 

deliverer,  defender. 

ρνψιβ,  ή,  (βντττω)  a  cleansing,  purifying. 

*ΤΤ'Ώ,  =  Ιρύω,  to  draw,  not  used  in  Act. ;  see 
βνομαι. 

ρωγαλ,ίοβ,  a,  ov,  (βώξ)  broken,  rent,  torn,  ragged.. 

ρωγά5,  ados,  0,  fj,  (βωξ)  fem.  Adj.  rent,  ragged; 
ρωγάδ  π4τρα  a  cloven  rock, 

'ΡωμαΪ!<03,  ή,  όν  and  'Ρωμαιο5,  a,  ov,  {'Έώμη)  Ro* 
man :  as  Subst,,  a  Roman.  Adv.  -kZs,  in  Roman 
fashion.  Hence 

'Ρωμαΐστί,  Adv.  in  the  Roman  or  Latin  language. 

ρωμαλεοβ,  α,  ov,  (βάμη)  strong  of  body :  generally, 
powerful,  mighty,  strong. 

ρώμη,  η,  (βώομαι)  bodily  strength,  migot :  generally, 
strength,  force.  II.  a  force,  i.  e.  army.  Ill, 
'νώμη,  ή,  Roma,  Rome. 

ρώννν\ι\.  or  --ύω,  f.  βώσω',  aor.  i  ίρρωσα:  (βώομαι):— ■» 
to  strengthen,  make  strong:  to  confirm.  11. 
Pass,  βώνννμαι,  but  the  pf.  ίρρωμαι  is  generally 
used  as  pres.,  and  the  piqpf.  ίρρώμην  as  impf. :  aor.  I 
Ιρρώσθην : — to  be  strong  or  vigorous :  pf.  imperat. 
ίρρωσο,  fare-well,  Lat.  vale,  the  usual  way  of  ending 
a  letter;  also,  φράζω  τινί  ζρραισθαι,  like  Lat.  Jw^eo 
vaiere  : — see  ίρρωμίνοί. 

ή,  gen.  βατ/05,  (β^ιγννμΐ)  a  cleft,  narrow  pas' 
sage;  βω'/€$  μζ^άροιο  the  narrow  entrance  of  a  room. 

ΈΠ'&χίΙΑΙ,  3  pi.  impf.  ίρρώοντο  Ep.  βώοντο :  j 
pL  aor.  l  ερρώσαντο :  Dep.  '.—to  move  violently,  to 
dart  or  rush  on;  βώεσθαι  irepl  ττνρην  to  move  rapidly 
round  the  pyre;  c.  acc.  cognato,  xppby  kppwaavTQ 


628  ρωτψον- 

they  plied  the  lusty  dance ;  of  hair,  Ιρρώοντο  μ^τα 
ννοιψ  ανίμοιο  it  streamed  on  the  win'' 

ρωττηιον  τ6,  {ρω-φ)  Ep.  and  Ion.  for  ρωττΰον  (v/hich 
h  not  used),  a  thicket,  coppice :  in  plur.  lushes,  briish- 
tvood,  iniderwood. 

^ωτηκόδ,  "η,  όν,  (ρωποε)  of  or  like  small '  wares : 
hence  cheap,  worthless. 

ΤΏ<'Π05,  δ,  any  small  wares,  frippery,  trumpery. 

^ωσθ€ΐ5,  €Ϊσα,  cV,  aor.  I  pass.  part,  of  ρώννϋμι. 

^ωχμή,  η,  =  ρωχβό$. 

ρωχμ.όξ,  ου,  δ,  (/5ώ£)  like  ρηημα,  α  cleft;  ρωχμυ$ 
Ύαίη8  ο  gutter  or  channel  worked  out  in  ihe  earth. 

'ΡΩ,'Ψ,  ή,  gen.  ρωπό$,  a  low  shrub,  bush ;  in  plur. 
underwood^  brushwood. 

2 

2»  0">  σίγμα,  ro,  indecl.,  eightfeenth  letter  of  the  Gr. 
Alphabet :  as  numeral  σ'  =  2oo,  but     =  200,ooo. 

The  final  σ  was  written  s.  This  3  must  not  be 
confounded  v/ith  s:,s/<7«,whichwas  in  fact  the  cigamma, 
f,  vau,  and  occupied  the  sixth  place  in  the  old  Greek 
alphabet:  hence  r'  =  6.  There  was  another  form,  san 
or  sanpi,  which  was  retained  as  a  numeral, 
=  900. 

Changes  of  σ  in  the  dialects :  1.  Aeol.,  Dor. 

and  Ion.  into  δ,  as  όδμή  ϊδμ^ν  for  οσμη  ισμ^ν.  II. 
Dor.  into  θ,  as  σώ$  ayaaos  ircoaivos  for  Θζ6$  aya- 
06s  irapOivos.  III.  Aeol.  and  Dor.  into  τ,  as  in 

τυ  T€  φατί  for  σύ  ce  ψησί.  2.  also  in  later  Att., 
as  μζτ-ανλθ5  τήμ^ρον  τυκον  for  μέσ-αυλοί  σήμερον 
σνκον  : — so  σσ  passed  into  ττ,  as  νράττω  τάττω  for 
ττράσσω  τάσσα  ;  θάλαττα  Dittos  for  ΘάΧασσα  ha- 
c6s,  IV.  Aeol.  and  Ep.,  σ  was  often  doubled, 

as  ο<τσο$  μεσσοί  for  οσο$  μέσο$,  and  in  the  Ep.  fut. 
and  aor.  forms  ασω  ίσω  ΐσω,  as  δαμάσσω  όλάσσω 
κομίσσω  for  δαμάσω  ολεσω  κομίσω ;  εο  οη  ίσσω  for 
Ιπίσω.  V.  σσ  and  ιττ  were  sometimes  inter- 

changed, as,  Ίτίσσω  ττίπτω,  ίνίσσω  Ινίπτω.  VI. 
Dor.  σ  becomes  ξ  in  fut.  and  aor,  I  of  Verbs,  as 
^(σπιξω  for  Θεσπίσω:  so,  δί£ό$  rpi^os  for  δίσσ08  τρισ- 
■<r(5s.  2.  in  old  Att.,  the  Prep,  συν  was  written 

^ϋί'.  Λ'^ΙΙ.  σ  took  the  place  of  the  aspirate,  esp. 

Ϊ41  Aeoly  with  which  the  Lat.  agrees,  vs,  ovs  sus,  aXs 
sal,  'ίζ  sex,  ΙτΓτά  septcm,  ίρττω  serpo.  2.  σ  was 

added  to  words  bfeginnitig  with  a  conson.,  esp.  μ  and 
T,  as  μόpayδos  σμάpayδos,  μνραινα  σμνραινα,  μικρό$ 
σμικρ6$,  reyos  στέyω  Lat,  iego.  3.  σ  was  inserted 
by  Poets  iu  the  I  pers.  pi.  pass,  and  med.,  as,  τυπτό- 
μίσθα  for  τυπτόμ^θα  metri  grat.  :  so  too  in  the  Adv. 
in  -θ€ν,  as,  όπισθεν  for  omOev,  VIII.  σ  is  changed 
into  ρ  when  another  ρ  precedes,  as,  άρρην  x^ppos  θάρ- 
pos,  for  άρσην  χερσόί  θάρσοί.  IX.  σ  is  added 

to  οντω  άχρι  μέχρι  before  a  vowel. 
σά  μ,άν  ;  Dor.  for  τί  μην  ; 

2αβάί;ιθ5,  ό,  (5ejSos)  a  Phrygian  deity,  afterwards 
taken  as  a  name  of  Bacchus  himself. 


-σακκ/ω. 

σδβάκτηϊ,  ου,  δ,  (σαβάζω)  α  shat/ercr,  destroyer, 
name  of  a  mischievous  goblin  vjho  broke  pots. 

σδβαχθα-νί,  Chaldaean  form,  ihou-hatt-forsaken  me^ 
or  hazt-thou-forsaken  me  f 

σαβαώθ,  Hebrew  plur.  noun,  hosts,  armies. 

2άββασι,  irreg.  dat.  pi.  of  ^άββατον. 

2αββατί^ω,  f.  ίσω,  (Ί,άββατον)  to  keep  the  Sabbath. 

2αββατικ05,  i\,  6v,  {^ό.ββατον)  of  or  for  (he  Sab- 
bath,       "i^for  a  Jew. 

2αββατισμ05,  δ,  {Ί,αββατίζω')  a  keeping  of  the  Sab- 
bath :  rest  on  the  Sabbath. 

2ά,ββατον,  TO,  the  Hebrew  Sabbath,  i.  e.  Rest : 
hence  the  seventh  day  or  day  of  Rest : — also  in  plur., 
τά  σάββατα ;  irreg.  dat.  pi.  σάββασι,  as  if  from  a 
nom.  σάββα$.       2.  a  week. 

σάγαρΐ8<  los,  fj:  pi.  oayapeis.  Ion.  -Ts  : — a  weapon 
used  by  the  Scythian  tribes ;  also  by  the  Persians, 
Amazons,  etc. :  a  single-edged  ay.e  or  bill. 

σάγ^}  or  σαγή,  17,  (σάττω)  ihe  hoxisings,  harness,  of 
a  horse  or  mule;  hence  of  a  min, furniture,  equip- 
ment :  esp.  armour,  harness. 

σδγηναΐοβ,  α,  ov,  (σay■ηvη)  belonging  to  a  drag-nel. 

σαγηνεύδ,  ίω^,  ό,  =  σayηvev7^]p. 

αίίγηνο^ιτήρ,  ripos,  b,  one  who'^fishss  with  a  drag- 
net:  hence  a  comb  is  called  τριχών  aay^evr-qp. 

σαγηνεύω,  f,  σω,  {σay■ηvη)  to  enclose  fi&h  in  a  drag- 
net :  meiapli.  of  men,  to  sweep  as  with  a  drag-net. 

2ATH'NH,  η,  a  large  drag-net  for  taking  fish,  a 
seins. 

σαγηνο-βόλθ5,  ov,  (σay■ηvη,  βαλΰν)  throwing  the 
drag-net :  as  Subst.  a  fisherman. 

σαγηνό-8€Τ08,  ov,  (σay■ηvη,  δεω)  attached  to  a  net. 

σάγμα,  aros,  το,  {σάττω)  the  housings  of  a  horse,  a 
saddle,  packsaddle.  II.  of  persons,  a  covering, 

clothing,  a  large  cloak.  III.  the  covering  or 

case  of  a  shield.  IV.  a  heap  or  pile.  · 

2αδδονκαϊθ5,  ov,  δ,  a  Sadducee,  one  of  ihs  Saddu- 
cees,  name  cf  a  Jewish  sect  who  did  not  believe  in  a 
Resurrection,  nor  In  the  existence  of  Spirits. 

σαθρ05,  ά,  όν,·=σαπρ6$,  rotten,  decayed,  tmsound, 
cracked.  II.  metaph.  unsound,  decayed,  rotten^ 

perishable. 

2ΑΙ'ΝΩ,  £  σανω :  aor.  I  %σηνα  Dor.  <ίσα.να : — to 
wag  ihe  tail,  fawn.  II.  metaph.  to  fawn  upon 

caress,  wheedle ;  σαίν^ιν  μορον  to  deprecate,  shriu 
from  death.        2.  absol.  to  be  gentle,  hind:  of 
summ.er  sea,  to  smile.  III.  to  cheer,  please. 

2ΑΪ'ΡΩ,  f.  σαρω :  'ρΐ.  (v/ith  pres.  sense)  σ4σηρ 
part,  σεσηρω^  Dor,  σ^σαρωΒ,  νια,  os,  Ep.  fem.  σεσα- 
pvut  : — So  shew  the  teeth,  grin  like  a  dog,  Lat.  ringi 
e:p.  in  scorn  or  malice :  but  abo  in  good  sense,  /c 
smile.  II.  to  sweep  clean  :  io  sweep  away. 

o-aJceiT-iraXos,  ov,  {caaos,  ποΑΛου)  wielding  or  hra» 
dishing  a  shield. 

σα«€σ-φόρο5,  ov,  (σάκο$,  φίρω)  shield-hearing. 

σδκίον,  =  σακκίον. 

σακίταδ,  e,  Dor.  for  σηκΙτη$,  ου. 

catcKsw,  {σάχκο$)  to  strain,  filter. 


αακκίον- 

vouckCov  Att  σδκίον,  τ6.  Dim.  of  aAmos  or  σάκοε, 
a  small  bag. 

σακκο-γ6ν€νο-τρόφθ5,  ov.  (aSjcKOSy  'veyeiov,  τρ4φω) 
cberisbing  a  large  beard. 

5A'KK02  or  σάκο3,  ό,  a  coarse  clotb  ofbair,  esp. 
of  goats'  hair.  Lat.  ctUcitim  :  sachclotb.  II.  any- 
ώυιβ  made  of  tbis  clotb  1.  a  sack,  bag.  2. 

a  Steve,  strainer.  III.  a  sbaggy  beard. 

tr&Kos,  δ,  V.  sub  σακ/eos. 

ofiKos.  δ.  Dor.  for  σηκ6$. 

σέ-κος  [α],  gen.  σά/feos  Ion.  aa/eevs,  τ6,  (σάττω)  a 
tbield,  made  of  wickerwork  or  wood,  covered  with 
one  or  more  ox-hides:  it  was  concave,  and  was  some- 
times used  as  a  vessel  to  hold  liquid, 

σάκταβ.  ου,  ο,  {σάττω)  a  'lack. 

<Γάκτωρ,  opos.  δ,  (σάττω"*  one  vjho  crams  or  fills  vp; 
'Αιδον  σάκτωρ  one  wbo  crowds  ^he  nether  world,  i.e, 
a  slayer  of  many. 

σακχ-ΰφάντη3,  ov,  δ,  (σάκκο$,  vφaiyω)  a  weaver  of 
sackclotb  or  canvas,  a  sailmal-er. 

σαΧάκων  [α},  osuos,  δ,  {σαλάσσω)  one  wbo  walks  tn 
a  swaggering  fa&bion,  a  swaggerer,  roy%terer. 

σδλ^κωνεύω,  f.  σω,  {σα\άκων)  to  play  tbe  swag- 
gerer, to  svjagger. 

σαλάμανδρα  or  -μάνδρα,  tbe  salamander,  a  kmd  ot 
lizard,  supposed  to  put  out  fire.    (Deriv.  uncertain.) 

2αλαμΐν-δφέτη8,  ου,  δ,  (^α\αμί5,  άφ'ημι)  betrayer 
(jf  Salamts. 

23λαμίνιθ3  [/ii],  α,  ov,  also  os,  ov,  (SaJamintan,  of 
or  β·οτη  Salamts.  II.  ή  Ζαλαμινία  (sub.  vavs  or 
τριήρη$),  tbe  Salamtma,  one  of  the  two  state  galleys 
of  the  Athenians,  used  for  special  missions ;  cf.  -σάρα· 
\os.  From 

^αλδμίβ,  gen.  ivos,  ή,  Salamts,  an  island  opposite 
Athens.  II.  a  town  of  Cyprus  founded  by  Teucer 

of  Sal  amis, 

σάλασσα,  Dor.  for  θάλασσα, 

σαλάσσω  Att.  -ττω :  L  £ω:  pf.  pass,  σεσάλα^μαι : 
(σάλοδ)  ; — to  cram  full,  stuff". 

σαΧ^νω,  f.  σω :  aor.  i  Ισάλβυσα :  Pass,,  aor.  I  Ισα- 
λ€νθην  :  pf.  σ^σάλΐΌμαι :  (σάλοβ): — to  shake  mucb  : 
to  moke  to  totter : — Pass,  to  be  shaken,  to  totter,  reel. 
II.  intr.  to  move  to  and  fro,  to  roll  or  toss  like  a  ship 
at  sea  :  metaph.  to  toss,  be  in  sore  distress. 

σάλθ5,  δ,  (άλλομαι)  tbe  tossing  or  rolling  sv/ell 
of  the  sea,  tbe  surge :  hence  tbe  open,  exposed  sea.  2. 
a  roadstead,  anchorage.  II.  of  ships,  a  rolling 

about,  tossing  on  the  sea:  hence  sea-sickness:  metaph. 
restlessness,  disquiet. 

σαλίΓίγγο-λογχ-ϋίΓηναοαι,  οί,  {σάλτη^ξ,  λόγχι/, 
υττηνη)  bsarded-lance-trumpetsrs. 

σαλτηγκτήβ,  ου,  δ,  (σαλ.ττίζώ)  α  trumpeter. 

σάλιπ,γΙ,  ί^ηοε,  ή,  α  war-trumpet,  trump  :  the  σαλ- 
iriy^  was  called  Tuscan,  Ύνρσψική :  itrb  σάΚιτιγγοΒ, 
by  sound  of  trumpet.  II.  a  signal  by  trumpet, 

trumpet-call.  From 

2ΑΛΙΠ'ΖΩ,  fut.  -/7i<y,  aor.  I  ^dkmy^ai  later 
fut,  σσλτΓί'σω,  aor,  i  ζσάλπισα;—ίο  sound  the  trnrape'^ 
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give  signal  by  trumpet :  to  peal  like  a  trumpet-call, 
of  thunder :— impers.,  kird  ΙσάΚνι^ξζ  (sc.  δ  σαλ- 
myttTTjs)  when  tbe  trumpet  sounded: — c,  acc.  to  pro- 
claim, announce.  Hence 
σαλ·π·ικτή5,  ov,  δ,  =  σα\πι'/κτη5. 
σάλτη,Ι,  lyos,  ή,  poet,  for  oa\my^,, 
σαλίΓΐ-σττ,β,  οΰ,  δ,  =  σαΚτη^κτήζ. 
σαμα,  τ6.  Dor.  for  σημα. 
σαμαίνω.  Dor.  for  σημαίνω. 

^αμαρείτη5,  ον,  υ,  α  Samaritan,  inhahifant  of  Sa^ 
maria,  a  district  lying  between  Judea  an4  Galilee 
formerly  inhabited  bv  part  of  the  12  Ttibes-  the 
Samaritans  were  bitter  enemies  of  the  Tews.  Fem, 
2αμαρ€ΐτί5,  idos,  ή,  a  Samaritan  woman. 
σάμβαλον.  τ6,  Aeol.  for  σάν^αΧον. 
σάμερον.  Dor.  for  σήμερον,  to-day. 
^άμη,  ή,  Sam0,  the  older  name  of  Κεφαλληνία. 
σαμηον,  τ6.  Dor.  for  σημηον. 
2άμιθ3,  α,  ov,  (2ά/ί03  ^)  of  Samos,  Samian. 
2αμο-0ρακη  Ion.,  -θρηίκη,  ^,  =  2a/4os  Θρς^-κία,  Sa- 
mothrace,  an  island  near  Thrace. 

2δμο-θρ^κιθ5,  a,  ov  Ion.  -θρηίκιοβ  η,  ov,  Samo- 
tbracian. 

2αμ6-θρα|  Ion.  -Θρήιξ,  iKos,  δ,  a  Samo-th^actan 
2άμο8  Γα],  ή,  Samos,  the  name  of  several  Greek 
islands:        I.  an  old  name  for  Κεφαλληνία  also  cal- 
led Ι,άμη.        2.  ^άμο5  Θρηικίη,  =  '2.αμοΘράια^         ^  - 
the  large  island  over  against  Ephesus. 
σαμτΓΐ,  an  old  letter,  see  2,  σ,  σΓγ/ία. 
σαμ-φόρα5,  ου,  δ,  (σάν,  φέρω)  α  borse  branded  witb 
tbe  letter  σάν  (v.  σΐ^μα)  :  cf,  κοτίττατίαΒ 
σάν.  Dor.  for  σΐημα,  q.  v. 

σανδάλιον,  τύ.  Dim.  of  σαν^σΧον^  a  &mout  zandal 
or  slipper. 

σανδαλ£σκο5,  δ.  Dim.  of  σάνΖαΧον,  -  σαι  %\ιον, 
σάνδαλον  Aeol.  σάμβαλον,  τ6,  a  wooden  sole, 
bound  on  by  straps  round  the  instep  and  cukle,  a 
sandal. 

σανδαράκη,  -ή,  a  bright-red  mineral    hence  scarlet, 
Lat.  sandaraca.  [pa\  Hence 
σανδαράκίνο5, 77,oj',o/"or  like  σανδαράκη,  hrigbi-r"l, 
σανίδιον,  τό.  Dim.  of  aavis,  a  panel :  a  trencher. 
σανίβ,  iSos,  ή,  a  board,  plank  :  anything  made  o/ 
board  or  plank:  a  door,  in  ρΐατ.  folding  doors.  2. 
a  wooden  scaffold  or  stage.        3.  a  wooden  floor:  a 
ship's  deck.        4.  in  plur.  wooden  tablets  for  writing 
en,  tablets  covered  witb  gypsum,  on  which  were  writ- 
ten public  notices.         5.  a  plank  to  which  offender* 
were  bound  or  nailed  as  to  a  cross, 
σαοΐ,  3  sing,  of  σαόω. 

as  posit.,  found  only  ia  contr.  form  σω$^ 
safe :  Comp,  σαώτεροδ. 

σαο-φρονεω,  σαο-φροσύνη,  σδό-φρ&<ν   poet,  ior 
σώφρον έω,  σωφροσύνη,  σώφραιν. 

σαόω  Ερ.  σώω,  =  σώζω,  to  save  : — 3  ^^^8'  Ρ^^^· 
3  pi.  σαοΰσί :  3  sing.  impf.  ίσάω  Ερ.  σάω  :  2  fing. 
imperato  σάον  or  σάω  :  fut.  σαώοω  :  aor  I  act.  «σο»· 
σα,  pass,  ξσαώθ^^ν ;  fut,  med.  σα<ν<;οΛία(, 
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σατΓζίηρ — σαφην4ω9. 


σίΠτ^Γην,  aor.  2  pass.  opt.  of  σήττω. 

σδττ;  ίζ,  ζοτ.  2  pass.  part,  of  σήττω. 

σα  .τ'.η,  Ερ.  3  sing.  aor.  2  ρ::3.  subj.  of  σήττω 

σαττηναι,  aor.  2  rass.  inf.  of  σήττω. 

aairpcs,  ά,  ί/,  (σαπηναι)  rotten,  -hntrii* .  atseased, 
Lat.  tabidi'.s  :  decayed  unsound,  II.  generally, 

worthless,  useless.  III.  old,  obsolete,  musty. 

σά'ΐΓφαΐΓ33,  ή,  the  zc-jbhire  or  the  latis  lazuli,  a 
precious  stone 

^αιτφώ,  ovs,  vocat.  ^απφοί,  ή,  Sappho.  Hence 

Sair^wos,  a,  ov,  of  Sappho,  Sapphic. 

σαϊτών,  aor.  2  part,  of  σήττω. 

σαργάνη,  ή,  like  ταρ-^άνη,  wicnerworn,  a  hasfiet:  a 
plait,  band,  [a] 

σαρΒάνιοε,  a,  ov,  (σαίρω)  in  phrase  σαρΖάνιον  [sc. 
ηίΧωτα]  γελαι^,  to  laugh  a  hitter  laugh,  laugh  bit- 
terly, from  anger  or  secret  triumph ;  μζίδησ€  be  θνμφ 
σαρδάνιον  μόλα  τοΐον  but  he  laughed  in  his  soul  a 
very  bitter  laugh.  It  was  also  written  σαρδόνια,  a, 
ov,  as  if  from  σαρδόνιον,  a  plant  of  Sardinia  (Σαρδώ), 
which  was  said  to  distort  the  fact,  of  the  eater. 

^cipScis,  €av,  Ion.  ^SapSies,  iojv,  at,  Sardis,  the  ca- 
pital of  Lydia  : — hence  Adj.,  2αρΒΐαν03  Ion. -ίηνθ5, 
and  2apBtavLK6s,  ή,  6v,  of  or  belonging  to  Sardis; 
βάμμα  '2.αρδίανικ6ν  a  Sardinian,  i  e  scarlet,  dye, 
hence,  of  a  sound  thrashing. 

σαρδίνη  [ϊ],  ή,  or  σαρδΐνοβ,  b,  the  sardine. 

σάρδιον,  TO,  (SapSets)  the  Sardian  stone. 

σαρδ-όνν|,  ϋχοξ,  δ,  {σάρδων,  οννξ)  the  saraonyx,  a 
kind  of  onyx,  so  called  when  the  different  colours 
were  disposed  in  layers,  or  intermingled. 

2αρδώ,  gen.  oos  contr.  ovs,  ή,  Sardinia :  hence 
Adj.,  2αρδωο5,  a,  ov,  2αρ8ωνικ05,  ή,  6v,  2αρδώνιθ3 
and  2αρδόνιο3,  α,  ov,  of  or  belonging  to  Sardinia, 
Sardinian. 

2ΑΡΔί1'Ν,  6vos,  ή,  the  upper  eage  oj  a  bnnting-net. 

σάρισσα  or  rather  σάρϊσα,  ή,  the  sarissa,  a  long 
pike  used  in  the  Macedonian  phalanx. 

σ·αρκά|^ω,  f.  σω,  (σάρ£)  to  rend  off  flesh  like  dogs. 

σαρκασμο-·ΤΓΪτΰο-κά[ΑΤΓΓη3,  ου,  ό.  {σαρκάζω,  ttitvs, 
αάμτΓτω)  sneering-pinebender. 

σαρκί^ω,  f.  σω,  (σάρ£)  to  strip  off  the  flesh ,  σαρκι- 
ζξΐν  το  δέρμα  to  draw  off  the  shin,  to  flay. 

σαρκικόε,  ή,  Iv,  (σάρ£)  of  flesh.  11.  fleshy,  of 

the  flesh,  carfial,  sensual,  opp.  to  ττν^νματικόί. 

σάρκΐνο5,  η,  ov,  {σαρξ)  of  flesh.         11.  fleshy,  fat. 

σαρκο-λΐπήξ,  is,  {σάp\,XιτΓξΐv)for&al·en  by  flesh,lean. 

σαρκο-Ίταγί\^,45,{σάρξ,ττα^ήναι)  with  compact  flesh. 

οταρκοφαγέω,  f.  ήσω,  to  eat  flesh  ;  devour.  From 

σαρκο-φάγο3,  ov,  {σαρξ,  ^ciyuv)  eating  flesh.  II. 
kidos  σαρκοφά^οΒ  a  Iime-stone  which  like  slacked 
lime  consumed  animal  substances,  wherefore  coffins 
were  often  made  of  it : — hence  as  Subst.,  σαρκοψά- 
yos,  0,  a  sarcophagus,  coffin. 

σαρκόω,  f.  ώσω,  {σάρξ\  to  fnake  fleshy,  malie  into 
psb. 

σαρκ-ώδη3,  {σαρξ,  €?5os)  lil<e  flesh,  fleshy;  θ€θΙ  ivai- 
μοι  και  σαρκώδε^ο  gods  offleib  and  blood. 


2ΑΤΞ,  57,  gen.  σαρκυ9,  flesh :  m  p<ur.  all  the  flesh 
or  muscles  in  the  body:  hence  the  flesh,  body.  2. 
flesh,  human  nature,  human  kind. 

σάρον,  TO,  {σαίρω)  a  besom,  broom. 

σαρόω,  f.  ώσω,  {σαίρω)  to  sweep  with  a  besom,  cleanse. 

2αρΐΓηδών,  ovos,  also  όντοί,  όντι,  δ ;  voc.  "Ζαρττη- 
δύν  : — pr.  η.  Sarpedon. 

σαρώ,  fut.  of  σαίρω. 

LSaTavas,  α  and  2αταν,  δ,  indecl.  Satan  ;  a  Hebr. 
word  meaning  the  adversary,  enemy. 

σατίνη,  ή,  a  war-chariot :  generally,  a  chariot,  car. 

σά.Ύθν,τό,α  Hebrew  measure,  about  a  modius  and  half 

σατρ2-τΓ6ία  Ion.  -ηίη,  ή,  a  satrapy,  the  office  or  **·ο- 
vince  of  a  satrap.  From 

σατρητΓεΰω,  f.  σω,  intr.  to  be  a  satrap.  I. 
trans,  to  rule  as  a  satrap,  c.  acc.  or  gen.  From 

σατράττηβ,  ov,  0,  a  satrap,  Lat.  satrapa,  title  of  a 
Persian  viceroy  or  governor  of  a  province.  (Persian 
word.) 

2  Α'ΤΤΏ,  fut.  σάξω :  aor.  i  %σαξα :  Pass.,  aor.  I 
Ισάχθψ :  pf.  σίσα-^μαι :  Ion.  3  pi.  plqpf.  pass.  Ισβ- 
σάγατο : — to  pack  or  load,  properly  of  beasts  of 
burden  : — hence  of  warriors,  to  load  with  full  armour, 
harness  :  Pass,  to  be  armed  or  harnessed.  2.  to 

load,  furnish,  equip,  fit  out.  II.  to  load  heavily  : 

in  pf.  pass.,  νημάτων  σεσα^μίνοί  laden  with  woes ; 
σ€σα'/μ(ίνο8  ιτλοντον  overloaded  with  riches.  III. 
to  pack  close,  press  down,  stamp  down. 

SariipiKos,  ή^  6v,  {'2.άτυρο5)  flt for  or  like  a  Satyr. 

SariipicrKos,  0,  Dim.  of  Sarupos,  a  little  Satyr. 

5A'TT'P02  ϊ^,ό,σ  Satyr,  companion  of  Bacchus, 
represented  with  long  pointed  ears,  and  a  goat's  tail : 
later,  goats'  legs  were  added.  The  Satyr  differed 
from  Pan  or  the  Faun  in  having  no  horns  2.  a 

lewd,  goatish  fellow.  II.  a  kind  of  pla;^,  which 
the  Chorus  consisted  of  Satyrs,  the  Satyric  drama. 

σαυλόομ,αι.  Pass,  (σανλοδ)  to  be  affected  or  effemi- 
nate in  one's  gait. 

<7'αυλο-'ΤΓρωκτιάω,  ^^σαί/λos  ττρωκτύ$)  to  walk  tn  a 
swaggering,  affected  way. 

2ΑΤΆ02, 77,  ov,  conceited,  affected,  effeminate. 

2AT'PA  Ion.  σαύρη,  ή,  a  lizard,  Lat.  lacerta. 

SATTOS,  6,  =  σαύρα,  a  lizard,  Lat.  lacertus. 

σαυρωτήρ,  ηρο3,  δ,  a  spike  at  the  butt-end  of  a 
spear,  by  which  it  was  stuck  into  the  ground,  the 
butt-end. 

σαυτοΰ,  σαυτηβ  contr.  for  σ^αντου,  σ^αντηδ. 

σάφα,  poet.  Adv.  of  σα<ρή%,  clearly, plainly, assuredly; 
σάφα  ddws  knowing  of  a  surety:  also  truly,  cacpa 
(Itthv  to  tell  plainly,  speak  truth,  [σα] 

σαφανή5,  es,  Dor.  for  σαψηνηε, 

σαφ€στ6ρο5,  -arcs,  Comj .  and  Sup.  of  σαφη$. 

σαφεωβ,  Ion.  for  σαφω$. 

σαφ-ηγορίξ,  ίδο5,  fem.  Adj.  {σάφα,  αγόρευα»)  speak- 
ing truth. 

σαφήνεια,  ή,  {σαφψήί)  clearness,  plainness  :  the 
truth. 

σαφηνεωβ,  Ion.  for  σαφηνωζ. 


σαφηνη£ — σελα. 
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«•δφηνήβ  Dor.  σαφανήδ,  is,  (σαφ^Β)  clear,  plain, 
open,  mam/esi:  true:  το  ca<pavis  the  whole  truth. 

σδφηνί|;ω,  f.  ιω,  {σαφψν^^  to  mahe  clear  or  plain, 
to  explain,  clear  up. 

σαφηνώ5,  Adv.  of  σαψψήί,  clearly,  plainly. 

SA'^H'S,  gen.  eos  contr.  ovs,  clear,  distinct^ 
plain,  sure,  certain ;  to  aa(ph  the  truth :  of  seers, 
sure,  unerring.  Comp.  and  Sup.  σα<ρέστ€ρο$,  -4στα- 

TOS. 

σαφώδ  Ion.  σαφ€ω5,  like  σάψα,  clearly,  plainly, 
surely  :  Comp.  σαψέστερον :  Sup,  σαφέστατα. 
σαχθβίβ,  aor.  i  part.  pass,  of  σάττω. 
2A'il,  Root,  of  σήθω,  to  sift,  bolt :  3  pi.  σωσι. 
σά,ω,  Ep.  pres.  imperat.,  and  3  sing.  impf.  of  σαυω. 
σαωθ€ί%,  -θήναι,  aor.  I  pass.  part,  and  inf.  of  σαόω. 
σαωσ€μ,€ν,  Ep.  for  σαώσαν,  fut.  inf.  of  σαύω. 
σαώσω,  fut.  of  σαόω. 
σαώτ€ρο8,  Comp.  of  σάο5. 

σα(ύτΎ]ρ,ηρο$,δ,  poet,  for  σωτήρ,  a  saviour,  deliverer. 

σαώτηβ,  ου,  δ,  {σαύω)  poet,  for  σωτήρ,  a  saviour. 

σβείην  and  σββί^,  aor.  2  opt.  and  part,  of  σβίιη/νμι. 

σβενννμι  and  -·ύω,  fut.  σβέσω :  aor.  I  Ισ;3εσα  Ep. 
σβέσα,  Ep.  inf.  σβεσσαι : — to  quench,  put  out,  Lat. 
■extinguere.  2.  generally,  to  quench,  quell,  put 

out,  put  down.  II.  Pass,  σβέννυμαι :  aor.  I 

ΐσβίσθην  :  pf.  έ'σ/ίεο^ί :  with  intrans.  tenses  of  Act., 
aor.  2  ίσβην  Dor.  'ΐσβδίν,  opt.  σβζίην,  inf.  σβηναι : 
pf.  ίσβηκα  : — to  he  quefiched,  he  put  out,  go  out,  Lat. 
exiingui:  to  die.  2.  of  liquids,  to  become  dry,  be 
exhausted.        3.  generally,  to  become  still,  lull,  cease. 

©■βεσσαι,  Ep.  for  σβίσαι,  aor.  i  inf.  of  σβέννυμ,ι, 

©·β€στήριο§,  α,  ov,  {σβίννυμι)  serving  to  quench  or 
put  out. 

σβήθι,  aor.  2  imperat.  of  σβέννυμι. 

-a-e,  adverbial  terrain.,  denoting  motion  towards,  as, 
αλλο-σ€  to  some  other  place,  etc. 

σ^αντον  Ion.  σ^ωντον,  -τη$,  -του,  reflexive  Pron. 
of  2nd  pers.,  of  thyself,  only  used  in  sing,  gen.,  dai., 
ace,  masc.  and  fem.:  in  plur.  separated,  υμών  αυτών, 
etc. :  so  also  in  sing,  in  Homer,  who  uses  σοϊ  αύτψ, 
σ'  αυτόν. 

σ6βά^ομαι,  £  -άσομαι  :  aor.  I  Ισεβασάμην,  Ερ.  3 
sing,  σίβάσσατο:  also  aor.  I  pass,  ϊσ^βάσθην:  Dep.: 
{σϊβα%)  : — to  feel  awe  of,  to  dread. 

σίβαβ,  TO,  (σέβομαι)  reverential  awe,  a  feeling  of 
awe  ;  generally  reverence,  worship,  honour ,  respect, 
■awe.  II.  the  object  of  reverential  awe,  majesty. 

2.  an  object  of  wonder,  a  wonder.  III.  an  honour 
conferred  on  one. 

σίβασ-μ,α,  ατοε,  τό,  (σΐβάζομαι)  an  object  of  aive  or 
tvorship. 

^φαστιάζ,  doos,  ή,  special  fem.  of  2β/3αστϋ5,  λ  ti- 
gttita,  title  of  the  Roman  Empresses. 

σεβαστόδ,  )J,  όν,  (σ^βάζομαι)  reverenced,  awfid, 
august.  II,  the  Lat.  Augustus,  as  a  title  applied 

to  the  Roman  Emperors,  was  rendered  by  '^,ξβαστυΒ. 

σφίζω,  f.  ίσω'.  aor.  I  ^σέβισα: — to  worship,  honour. 

5ΕΈΟΜΑΪ:  aor.  i  ίσέφθην:  Oep.  :^io  feel  awe 


or  fear,  to  feel  shame,  he  ashamed,  he  afraid,  2. 
to  worship,  pay  high  regard  or  respect  to 
■  2Ε'ΒΠ,  f.  σέψω,  =  the  earlier  form  σέβομαι,  to  wor- 
ship, honour:  absol.  to  worship,  be  religious: — hence 
σέβομαι  also  as  Pass.,  to  be  reverenced. 

a€0€v,  old  poet,  form  of  σον,  gen,  of  σύ. 

2€ΐλην08,  δ,  Silenus,  a  companion  of  Bacchus,  thtf 
most  famous  of  the  Satyrs. 

σ€ίο,  Ep.  for  σου,  gen.  of  συ. 

σ€ΐ05,  σ€ία,  σ^ΐον,  Lacon.  for  Qetos,  a,  ov. 

<Tetpd  Ion.  σ€ΐρή,  ή,  (cioct;)  a  cord,  rope,  string, 
thong  :  also  a  chain.  II.  a  cord  with  a  noose,  a 

lasso,  used  by  the  Sagartians  to  entangle  and  drag 
away  their  enemies. 

σ€ΐραΙθ8,  α,  ov,  (creipa)  joined  by  a  cord  or  hand: 
of  a  hoTse  fastened  on  by  a  rope  outside,  an  outrigger^ 
see  σ€ΐραφυρο$. 

σ€ΐρΰ-φόρο8  Ion.  σαρη-φόρο§,  ov,  (cnipa,  φέρω) 
hqving  a  rope  attached,  led  by  a  rope :  δ  σΐφαφόρο5 
{sub.  Γπποί),  the  horse  which  draws  by  the  trace  only, 
an  outrigger,  whereas  the  ζΰ^ιοι  drew  by  the  yoke  or 
collar  : — metaph,  a  partner,  coadjutor.  A  quadriga 
{τέθριιττΓθ$)  had  four  horses  abreast,  two  ζύ^ιοι  in  the 
middle,  and  two  σειραφόροι — one  on  each  side. 

5€ΐρήν,  ijvos,  ή,  a  Siren  :  in  pi.  ^eipijves,  at,  the 
Sirens,  nymphs  who  allured  sailors  by  their  sweet 
songs  and  then  slew  them.  II.  metaph.  a  Siren, 
deceiful  woman. 

σ€ΐριό-καυτο5,  ov,  {adpios,  καίω)  scorched  by  the 
heat  of  the  dog-star. 

aeiptos,  a,  ov,  {σ(ΐρό$)  hot,  scorching  :'ep[th.  of  the 
heavenly  bodies  which  cause  this  heat,  σείριοε  αστήρ 
the  sun  :  but,  δ  ^dpios  (sub.  αστήρ)  the  dog-star,  Lat. 
Sirius,  also  called  Κύων  σείριθ5  or  Κύων. 

5EIPO'2,  ά,  όν,  hot,  scorching,  of  summer-heat.  . 

σειρο-φόροξ,  ov,  (σαρά,  φέρω)  =  σβφαφόροδ. 

σ€ίσατο,  Ep.  3  sing.  aor.  i  med.  of  σείω. 

σεισ-άχθεια,  ή,  (σβίω,  άχθθ3)  α  shaking  off  of  bur- 
dens, the  name  given  to  the  disburdening  ordinance 
of  Solon,  by  which  all  debts  were  lowered,  answering 
to  the  Lat.  novae  tabulae. 

σεισί-χθων,  ovos,  δ,  (σε/ω,  χθων)  earth-shaker. 

σ€ΐσ|χ03  δ,  (σείω)  α  shaking,  shock:  the  shock  qf 
a?i  earthquake,  an  earthquake. 

σειστόβ,  ή,  όν,  {σπω)  shaken. 

-σείω,  ending  of  Verbs  expressing  desire  or  inten- 
tion, Desideratives,  like  Lat.  -urio.  They  are  formed 
from  the  fut.  of  the  orig.  Verb,  as  δράω,  δράσω,  δρα- 
σ€ίω  :  ^ζλάω,  Ύ^λάσω,  γελασε/α;. 

2ΕΓΏ,,  {.  σείσω :  aor.  ΐ  ίοπσα :  Pass.,  aor.  J  Ισεί- 
σθην :  pf.  σέσεισμαι  : — to  shake,  move  to  and  fro, 
brandish.  absol.,  σείεί  there  is  an  earthquake  (see 
σ€ΐσμό$),  like  vei  it  rains,  etc  3.  Pass,  and  Med. 
to  be  shake?i,  shake,  heave;  generally,  to  move,  sway  to 
and  fro :  of  places,  to  feel  the  shock  of  an  earth- 
quake. II,  in  Att.  to  harass,  annoy  with  accu-- 
sations,  so  as  to  extort  money. 

σελα,  for  σέλσΧ,  dat.  of  σε'λαβ. 


632  σ^λαγίω- 

σ€λδγ€ω,  f.  ήσω,  (ei\as)  to  enligbten  : — Pass,  ίο 
ksam  bfigbdy,  blaze,  fiatb.  II.  in  Act.  io  sbine, 

to  beam. 

σ€λδη-γ6ν€τη5,  ov,  o,  (ai\as,  *yivw)/atberofIigbi. 

σελάνα,  σβλάναία,  Dor.  for  σελήνη,  σ^λψαία. 

2Ε'ΛΑ2,  aos,  τό  :  Ep.  dat.  σέλαΐ  contr.  ciXq : 
bright  ligbt,  brightness,  a  bright  flame,  blaze,  flash  : 
m  flash  of  lightning,  lightning  :  a  torch. 

σ€λασ-φόρο5,  ov,  {aiXas,  φέρω)  ligbt-brtngtng. 

σ€λαχο5,  τ4  a  shark. 

^εληναίη,  ή.  Ion.  and  Ep.  lor  2€λήνη  Att.  ^ελη- 
ναία  : — the  Moon. 

σεληναιοε,  a,  ov,  lighted  by  the  moon;  σ^ΧηναΙα 
νίιξ  a  moonlight  night.  From 

σελήνη,  77,  (ae'Xas)  the  moon;  σ€λήνη  ττΧήθονσα 
the  full-moon  ;  irpbs  την  σ€λήνην  by  the  light  of  the 
moon.  II.  α  moon,  month;  δε/ίάτρ  σ^Χήντ^  in 

the  tenth  moon. 

σεληνιά^ομαι,  Dep.  (σελήνη)  io  be  moon-struck  or 
lunatic. 

σελϊδη-φά'Ό*  ov  f  aeXls,  φαηίΐν)  devouring  leaves 
of  boohs. 

2Ε'ΛΓΝ0Ν,  TO,  parsley,  Lat.  apitim  :  the  victors 
at  the  Isthmian  and  Nejnean  games  were  crowned 
with  chaplets  made  of  its  leaves. 

2ΕΛΙ'2,  iSos,  ή,  the  space  belween  two  roiving' 
benches  (σέλματα).  II.  the  space  between  two 

columns  in  the  page  of  a  book  :  generally,  a  page  or 
column :  a  book. 

2ελλο£,  oi,  the  Selli,  original  inhabitants  of  Dodona, 
among  whom  was  the  oracle  of  Jove. 

σέλμα,  arcs,  τό,  the  upper  framing  of  a  ship,  the 
deck.  2.  pU  σέλματα,  τά,  the  roiving-bcnches,  Lat. 
iranstra.  3.  generally,  a  seaf,  throne.  II.  any 
timherwork,  a-  platform,  scaffold. 

σεμίδαλνε,  ios  and  ea;s,  η,  the  finest  zvheu.^  Hour, 
Lat.  stmila,  si-mil  ago. 

σδμνό-θ€σμο5,  ov,  {σεμνόδ,  Θ€σμύ$)  worshipped 
with  solemn  rtfes. 

σ€μνολογ€ω,  f  ήσω,  io  speak  gravely  and  solemnly : — 
Dep.  σ^μνολο'^έομαι,  io  talk  in  solemn  speech.  From 

σ€μνο-λόγο5,  ov,  {σ^μνοΒ,  λέ^ω)  speaking  solemnly. 

σ€μνό-μαντΐ3,  ecus,  6,  (σβμνοΒ,  μάντι$)  a  revere?id  seer. 

σεμνομνθίω,  f.  ήσω,  io  talk  in  solemn  speech,  assert 
gravely-  From 

σεμνό-μυθοε,  ov,  {aepv6s,  μνθέομαι)  talking  solemnly. 

σεμνο-π-ροσωττεω,  f.  ήσω,  io  assume  a  grave,  solemn 
countenance.  From 

σεμνο-ΊΓρόσωττοβ,  ov,  (σεμνόί,  πρόσούνον)  of  a  grave 
countenance. 

σεμνόδ^  ή,  Cv,  (σίβομαι)  august,  holy,  solemn,  aw- 
ful :  at  Athens,  esp.  of  the  Furies  or  Erinyes,  who 
were  called  σεμνοί  θίαί  or  "Χεμναί.  II.  of  men, 

grave,  solemn,  itately,  majestic:  in  bad  sea.%t.,  haughty , 
pompous,  grand ;  σεμνον  βλέττειν  to  leak.,  grave  and 
solemn.  III.  of  things,  stately,  solemn,  august, 

grand. 

σεμνό -στομοβ,  ov^  (^σεμνόδ,  στόμα)  solemnly  spoken. 


-σ€ωντου, 

σ·Εμνότη3,  ητο$,  ή,  (σ€μνό$)  solemnity  dignity,  r:5<. 
Jesty  :  in  bad  sense,  pomposity- 

σεμνό-τίμοβ,  ov,  (σε/ο'όί,  τιμή)  reverenced  viiib 
awe. 

σεμνόω,  f.  ώσω,  (σΐμν6$)  io  make  grand  or  pompous , 
io  digtiify  :  esp.  ία  a  tale,  to  embellish,  amplify. 

σεμνύνω  [S],  f.  υνω,  (σεμνόβ)  to  make  pompous  ot 
majestic,  to  dignify,  magnify  : — Med.  σεμιτύνομαι, 
aor.  I  έσεμννναμην,  io  be  pompous  or  haughty:  to 
affect  a  solemn  air :  hence,  to  vaunt  oneself  or  he 
proud  of  a  thing. 

σεμνώ5.  Adv.  of  σεμνϋ$,  solemnly,  grandly, 

σέο,  Ep.  for  σον,  gen,  of  συ. 

σετΓτόβ,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  σέβομαι,  august,  holy. 
2E'PI5,  €cos  or  ϊδο$,  ή,  endive  or  succory. 
σ€ρφθ5,  «δ,  a  small  winged  insect,  a  gnat  or  ant. 
ο-εο-αγμαι,  pf.  pass,  of  σάττω. 
σεσαρωμενοΒ,  pf,  pass.  part,  of  σαρόω, 
σεσαρώξ,  νια,  os.  Dor.  for  σεσηρώε,  p£  part,  of 
σαίρω  : — σεσδρυία,  Ep.  fern, 
σεσεκτμοι,  pf.  pass,  of  σείω. 
σεσηιτα,  pf.  of  σήττω. 
σεσηρώδ,  pf.  part,  of  σα'ιρω. 

σεσοφισ-μενω8.  Adv.  pf.  pass,  part  of  σοφίζω,  cun- 
ningly, cleverly. 
σεσύλημαι,  pf.  pass,  of  σΐιλάω. 
σεσνρκα,  σείτυρμαι,  pf,  act,  and  pass,  of  συρω, 
σεσωσμαι,  pf.  pass,  of  σώζω, 

σεσωφρονιοτμένωβ,  Adv.  of.  pass.  part,  of  σωφρονί- 
ζω, temperately,  soberly. 

σέτω,  Lacon.  for  θέτω,  3  sing.  aor.  2  imp.  οΐτίθημι, 

■j-tv  tnclit.  σευ,  Ion.  and  Dor.  gen.  of  συ. 

σενα,  Ep.  for  εσσενα,  aor.  i  of  σεύω :  part.  σεύα$. 

σεΟμαι,  contr.  for  σενομαι,  pres.  pass,  of  σεύω:  3 
sing,  σενται. 

σεΰτλον,  τό.  Ion.  for  τεΰτλον. 

SET'il,  with  σσ  in  augm.  tenses,  impf.  εσσ^υον, 
pass,  and  med.  εσσευόμην :  aor.  I  έσσευα,  med.  έσ- 
σενάμην ;  also  Ep.  without  augm.  σευα,  σενε,  σενατο : 
pf.  pass,  εσσΰμαι,  part.  Ισσνμΐνοζ :  plqpf.  (in  aor. 
sense)  έσσνμην  [y],  2  sing,  εσσνο  for  εσσνσο,  3  sing. 
εσσυτο  Ep.  σΰτο ;  part,  σύμενοί  :  aor.  I  pass,  έσσύ- 
θην  [i?].  There  is  also  3  sing,  σενται  from  a  contr. 
pres.  σεΰμαι  :  also  σοΰμαι,  3  pi.  α^ννται :  imperat. 
σον,  3  sing,  σούσθω,  2  pi.  σουσθε :  inf.  σουσϋαι.  Ts> 
put  in  quick  motion,  drive,  L·ιnt,  chase.  2.  to  tei 
on,  let  loose  at.  3.  to  drive  or  chase  away.  4. 
of  ihings,  io  throw,  hurl :  also  io  bring  forth,  cause 
io  spring;  αίμα  εσσενα  I  made  blood  spout  forth : — 
Med.,  αίμα  σντο  blood  spouted  forth.  II. 
Pass,  and  Med,  io  be  in  quick  motion,  io  run,  dart,  or 
shoot  along ;  σνθεί$  having  started,  gone.  i.e. 
inf.  io  hasten,  speed ;  ore  σεύαιτο  διώκειν  when  be 
hasted  to  pursue.  3.  metaph.  io  be  eager,  yeω■n 

after,  long  for. 

σεφθείβ,  aor.  r  pass,  part,  oi  σεβω. 

σεω.  Dor.  for  θέω,  io  run. 

σεωντον,  fem.  σεωχ'τψ,  Ion.  for  cfavrov,  ccairr^s. 


σηκάζω- — σητόκοΐΐθ9. 


σηκά^ω,  f.  -άσω,  (σηκόχ)  to  drive  into  open,  coop  up^ 
shut  up. 

σήκασθδν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  pass,  of  σηκάζω. 

σηκίβ,  ίδο5,  ή,  {σηκύ$)  α  housekeeper,  porteress. 

σηκίτήδ,  ου,  δ  Dor.  σακ-,  {σηκό$)  α  stall-fed 
animal :  σακίταν  dpva  a  house-fed  lamb. 

σηκο-κόρο8,  ov,  (σηκόε,  κορέω)  cleaning  a  stable  or 
pen :  as  Subst.,  σηκοκύροε,  υ,  a  herdsman, 

5HKO'5  Dor.  σακ08,  ό,  α  pen  or  fold,  for  sheep 
and  goats.        2.  any  dwelling.  II.  any  enclo- 

sure ί  a  sacred  enclosure,  a  chapel,  shrine :  also  a 
sepulchre  sacred  to  the  dead.  fll.  the  trunk  of 

an  olive-tree.  Hence. 


,  balance, 
aros,  TO, 
II.  like  σηκόδ,  a  chapel, 


Hence 

a  weight  in  the 


σηκόω,  f.  ώσω,  to  weig'i 
σήκωμα  Dor.  σάκωμα 

balance,  a  counterpoise, 
sacred  enclosure,  shrine. 
2H"MA  Dor.  σαμα,  aros.,  r6,  a  sign,  mark,  token : 
the  mark  or  star  on  a  horse's  forehead.  2.  a  sign 
from  heaven,  an  omen,  portent :  also,  3.  a  battle- 
sign,  signal.  4.  a  mound,  barrow,  Lat.  iutmdus, 
to  mark  ' a  tomb  by  :  ge-neT3.\\y,  a  grave,  tomb.  5. 
in  plur.  written  characters :  the  σήματα  λι/γρά  of 
Bellerophon  in  the  Iliad  were  not  written  letters,  but 
pictorial  tokens  or  devices.  6.  the  device  or  bear- 
ing on  a  "^shield :  also  the  device  on  a  seal,  a  seal. 
7.  a  constellation :  in  plur.  the  heairenly  bodies,  Lat. 
signa. 

σημαίνοισα,  Dor.  pres.  part.  fern,  from 
οτημαίνω:  fut.  -ανω  Ion.  -άνίω:  aor.  I  Ισημηνα  or 
^σήμανα,  inf.  σημήναι:  Pass.,  aor.  I  Ισημάνθην :  pf. 
σ^σημασμαΐ^,  but  3  sing,  σεσήμανται,  inf.  σ^σημάν- 
θαι :  (σημα)  : — to  shew  by  a  sign  or  token,  point  out: 
absol.  to  give  a  sign  or  token.  .  II.  to  give  a  sign 
or  signal  to  do  a  thing:  hence  to  bear  command  over, 
rule  :  absol.,  σημαίνων  a  commander.  2.  in  bat- 
tle, to  give  the  signal  of  attack  :  impers.  σημαίνει 
(sc.  6  σαΧτη^κτ·η$),  like  σαλπίζω,  signal  is  given; 
Tois  "Έλλησι  ujs  ίσημηνζ  when  the  signal  was  given 
for  the  Greeks  to  attack.  III.  to  signify,  an- 

nounce, intimate:  with  a  part.,  to  signify  that  a  thing 
is.  IV.  to  stainp  luith  a  sign  or  mark,  ίο  seal, 

Lat.  obsignare:  pf.  pass,  σεσημασμένα,  things  sealed, 
opp.  to  ασήμαντα.  V.  Med.  σημαίνομαι,  to 

infer  or  conchide  for  oneself  from  signs,        2.  to 
mark  for  oneself  note  down. 
σημαντήριον,  τό,  (σημαίνω)  a  seal  set  uiOTi  a 
thing. 

<Γημαντρί8,  ihos,  η,  {σημαίνω)  fern.  Adj.  suited  for 
sealing;  σημαντρι$  'γή  clay  used  for  sealing. 

σήμαντρον,  τό,  (σημαίνω)  a  seal. 

σήμαντωρ,  o/jos,  b,  (σημαίνω)  one  who  gives  a  sign 
or  signal:  a  leader,  commander:  also  of  animals,  a 
driver,  a  herdsman. 

σημάτιον,  τό.  Dim.  οΐ  σημα.  [α] 

οτημδτόίΐΒ,  ^σσα,  cv,  (σημα)  full  of  tombs. 

σημδτ-ουργόβ,  (σήμα,  Hpyu)  making  devices 
for  shields. 
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(σημπον,  Ύράφω)  writing  in 


ο-ημειο-γράφοβ, 

cipher,  [a] 

σημίίον  Ion.  -tiov,  to,  (σήμα)  a  mark,  sign  or 
token  by  which  something  is  known:  a  trace,  track. 
2.  a  sign  from  tie  gods,  an  omen.  3.  a  sign  or 

signal  to  do  anything :  the  signal  for  battle.  4.  a 
flag  or  ensign  on  the  admiral's  ship,  or  on  the 
general's  tent :  generally,  a  standard,  ensign.  5. 
a  device  upon  a  shield ;  also  on  a  seal  :  α  seal  itself. 
II.  in  reasoning,  a  sign  or  proof. 

σημ€ΐόω,  f.  ώσω,  (σημύον)  to  mark: — Med.  to 
mark  for  oneself,  remark  :  also  to  give  notice  of. 

σήμερον  Dor.  σάμ^ρον  Alt.  τήμβρον,  Adv.  (ήμερα 
with  σ  prefixed)  to-day :  so  also  7  σήμερον  (sub. 
ήμερα),  and  το  τήμερον. 

οτημήιον,  τό.  Ion.  for  σημεΐον. 

σήμηνα,  Ep,  for  εσήμηνα,  aor.  I  of  σημαίνω. 

σημι-κίνθιον,  τό,  the  Lat.  semi-cinctimn,  an  apron. 

σ·ημ^-θ€Τ05,  ov,  {σήμα,  τίθημι)  made for  riding  lines. 

σητΓββών,  ovos,  η,  (σήπω)  decay,  putrefaction :  of 
quick  flesh,  m.ortificatioti. 

5ΗΠΙΆ,  ή,  the  sepia  or  cuttle-fish,  which  when  pur- 
sued troubles  the  water  by  ejecting  a  dark  liquid. 

2Η'ΙΙΩ,  f.  σήψω :  aor.  i  εσηψα : — to  make  rotten 
or  putrid:  to  make  fester  or  mortify.  IL  Pass. 

σήπομαι :  aor.  2  ίσάπην  [α],  Ep,  3  sing,  subj,  σαττήτ^, 
for  aoLirri'.  pf.  act.  (in  pass,  sense)  σεσηττα  : — to  be  or 
become  rotten,  to  moulder,  putrefy  :  of  diseased  flesh, 
to  mortify. 

2ήρ,  ^ηρό$,  δ,  mostly  in  pi.  S^pfs,  the  Seres,  an 
Indian  people,  from  whom  silk  was  first  brought : 
hence,  II.  the  Seric  worm,  silkworm. 

σήρ,  δ,  Lacon.  for  θήρ. 

σήραγΙ,  ayyos,  ή,  (σαίρω,  σέσηρα)  hollotu  rock, 
a  cleft,  cave  hollowed  out  by  the  sea. 

irqpiKos,  ή,  6v,  (^ήρ)  Seric :  silken. 

irnpo-KTCvos,  ov,  Lacon.  for  Θηροκτ-. 

2·Η'2,  δ,  gen.  σεόδ,  nom.  pi.  σέε$,  gen.  σεων :  later 
also  gen.  σητόε : — a  moth,  Lat.  tinea  :  a  book-tvorm. 

crijs,  Ion.  for  σαΐ$,  dat.  pi,  fern,  of  σόε,  σή,  συν. 

στ]σδμαίθ5,  a,  ov,  made  of  sesame.  From 

σ·ΐ3σ·άμη,  ή,  sesame,  an  eastern  leguminous  plant,  [a] 

οτησδμή,  ή,  a  mixture  of  sesame-seeds  roasted  and 
pounded  with  honey,  a  sesame-cake. 

σησάμινοδ,  η,  ov,  (σησάμη)  made  of  sesame  ;  σησά- 
μινον  'ελαιον  sesame-ο'ύ.  [α] 

σηίτδμ0€ΐ3,  εσσα,  εν,  (σησάμη)  of  sesame;  δ  σησα- 
μου$  (sub.  apros)  a  sesame-cake. 

σήσαμον,  τό,  (σησάμη)  the  seed  or  fruit  of  the 
sesame-tree  (σησάμη) 

σησαμό-τΐρον,  τ6,  (σησάμη,  rvpos)  sesame-cheese. 

ίτησαμοΰβ,  ovvtos,  contr.  from  σησαμόειδ. 

2ηστ05,  ή,  also  δ,  Sestos,  a  town  on  the  European 
side  of  the  Hellespont,  over  against  Abydos. 

σήτ€8  Att.  τήτ68,  (ετο$)  this  year :  see  σήμερον. 

σητό-βρωτοδ,  ov,  (σή$,  βιβρώσκω) fretted  by  moths^ 
moth-eaten. 

.σητό-κοποδ,  ov,  (σή$,  κο-πήναι)  fretted  by  tnoibso 
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σθζναρο$ — σιοηροτομέω. 


σθ€ναρ05,  ά,  6ν,  (σθ4νθ5)  s/rofig  mighty. 

2ΘΕ'Ν02,  60S,  τίί,  strength,  might,  prowess : 
mostly  of  men,  but  also  of  things,  as.  of  a  river  ;  αθέ- 
V03  deXlov  the  strength  of  the  sun  ;  σθίνΗ  by  force ; 
vauTi  aOivei  with  all  o«e's  might.  l".  might,  power, 
force.  II.  a  force  of  men  III.  periphr., 

like  βίη,  ts,  μίνοδ  with  a  gen,,  as,  cOivos  "EKTopos 
Hector  himself. 

σθ^νόω,  f.  ώσω,  (aOivos)  to  strengthen,  make  strong. 

σθ^νω,  only  used  in  pres.  and  impf. :  (oQivos') : — to 
he  strong  or  mighty,  have  power  ;  σθίναν  χπρί,  ττοσί 
ίο  be  strong  in  hand,  in  foot ;  oi  κάτω  σθίνοντ(5  they 
who  rtde  below.  2.  c.  inf.  to  have  strength  or  tower 
to  do,  be  able  or  competent  to  do. 

σιά,  Lacon.  for  6ea. 

2Ι"Α"ΓΩ'Ν  Ion.  σιηγών,  6vos,  η,  the  jaw-hone,  jaw. 

SI'A^AON  Ion,  qUKov,  to,  spittle,  foam  from  the 
mouth,  Lat.  saliva  (Engl,  slaver). 

2ΓΑ"Λ02,  6,  a  fat  hog :  ako  v/ith  another  Subst,, 
avs  aiaXos,  like  avs  κάπριο$,  etc.        II.  fat,  grease, 

2φυλλο,  ^7,  a  Sibyl,  prophetess.  (Deriv.  uncertain.) 
[t]  Hence 

2ιβύλλ€ΐ05,  α,  ov.  Sibylline. 

2ίβνλλιάω,  (Χιβυλλα)  to  play  the  Sibyl :  metaph.  to 
he  liJie  a  Sibyl,  i.  e.  credulous  or  silly. 

2νβυλλιστή3,  ov,  6,  a  believer  in  the  Sibyl,  diviner. 

SFBTIiH,  ή,  σίβύνηβ,  ου,  δ,  a  huttiing-spear.  [υ] 

σίγα.  Adv.  {σιηη)  silently,  stilly,  noiselessly :  as  an 
exclam.,  aVya  hush!  be  still! 

σίγα,  imperat.  of  σΐ'^άω,  hush  !  be  still ! 

σί-γα,  Ep.  for  Ισίηα,  3  sing.  impf.  of  σΐ'^άω. 

vZy^,  3  sing,  of  σι^άω,  or  Dor.  dat.  of  σιγή. 

σιγάζω,  f.  άσω,  (σι^ή)  to  bid  one  he  silent,  force  or 
constrain  to  silence. 

alyaXios,  a,  ov,  (σι^άω)  silent,  still. 

οΈγαλ0€ΐ8,  βσσα,  €v,  (σίαλο$)  smooth,  glossy,  shin- 
ing, gWteriJig,  esp.  of  horses*  reins.  2.  rich, 
splendid,  sumptuous. 

σΐγαλόδ.  Dor.  for  σί'^η\6$. 

σϊγάβ,  aSos,  rj,  (σιγή)  silent. 

σΐ-γάω  S.  -ήσομαι,  later  -ήσω :  pf.  σ^σΐ-^ηκα :  Pass., 
aor.  I  βσι^ήθην:  pf.  σΐσίγημαι:  {σιηη)". — to  be  silent 
or  still,  to  Jieep  silen'ce  : — imper.  σίγα,  hish  !  be  still ! 
— Pass,  to  be  passed  over  in  silence,  Lat.  taceri ;  but 
the  pf.  σΐσί'/ημαι  is  also  used  in  act.  sense,  to  be 
silent. 

σϊγείν,  Lacon.  for  Θιγΐν. 

σϊγΤ;  Dor,  σιγά,  ή,  {σίζω)  silence,  a  being  silent; 
σιγην  ix^LV  to  keep  silence,  to  hold  one's  peace ;  σί- 
η^ν  ΐΓοίΐΐσθαι  to  malie  silence.  II.  dat.  ciy^  as 

.\dv.,  in  silence,  silently :  also  like  oiya,  as  an  ex- 
clam., oiyy  νυν  silence  now!  ciy^  ττοιίΓσθαι  Xoyov  to 
carry  on  a  conversation  in  an  under  tone.  2. 
secretly:  also  as  a  Prep.,  σίγί}  rtvos,  Lat.  clam  aliquo, 
like  κρύφα  rii^s,  unknown  to  him. 

σϊγηθείβ,  €ΐσα,  iv,  aor.  I  pass.  part,  of  aiyaxa. 

σΐγηλ<ί$,  ·η,  όν  Dor.  σϊγαλ«55,  όν,  {σιγή)  silent,  still, 
mute  bushed : — τά  σι^ηλά  ulence. 


σΐγηρ05,  ά,  υν,  =  σιγηλ05. 

σϊγητίον,  verb.  Adj.  of  σιγάω,  one  must  be  silent. 

σίγλοΒ  or  cCkXos,  6,  the  Hebrew  iheliel  =  2  drach- 
mae :  a  Persian  aiyXos  is  mentioned  by  Xcnophon  2^ 
worth  7|  or  8  cboli,  about  I  shilling  English.  ^ 

σίγμα,  {σιζω)  the  letter  sigma,  see  2,  σ. 

σϊγ·ύνη3,  ov,  δ,  Cyprian  word  for  Z6pv,  a  spear.  II. 
among  the  Ligyes  near  Marseilles  used  for  κάττψ 
Kos.  III.  the  'Siyvvai  were  a  people  on  the  Da- 

nube, see  Herodotus  5.  9. 

σιγΰ-ντι,  Dor.  3  piur.  of  σιγάω :  also  dat.  sing.  pres. 
part. 

σίδαρο3,  δ.  Dor.  for  σίδηρο5 :  for  ai^peios  and  other 
Dor.  forms,  v.  sub  σιδήρ-. 

2ΓΔΗ,  ή,  a  pomegranate  tree  :  also  the  fruit,  [i] 

σϊδηρεία,  77,  (σιδηρενω)  a  working  in  iron. 

σϊδήρ€θ5,  α  Ion.  η,  ov,  Att.  contr.  σιδηροΐ35,  «, 
oCv,  Ep.  σιδήρβιοβ,  η,  ov.  Dor.  σιδάρβοβ  [ά],  a,  ov : 
(σ'ώηρα)  : — made  of  iron  or  steel,  iron ;  σι&ήρΐ03 
ovpavos  the  iron  sky:  metaph.,  σιζήρ€05  θνμό$,  a 
mind  of  iron  ;  σώήρΗον  ητορ  an  iron  heart.  II. 
σιδάρεοί,  ol,  a  Byzantine  iron  coin. 

σΐδηρεύβ,  ίω5,  δ,  {σίδηρο$)  a  worker  In  iron,  a  smith. 

σϊδήριον,  TO,  (σ'ώηρο$)  a  tool  of  iron  or  steel,  an  iron : 
a  sword  or  knife. 

σϊδηρίτηβ  [ϊ],  ov,  δ,  fern,  -trvs,  fSos,  Dor.  σιδάρί- 
Tas,  a,  δ,  {σίδηρο$)  of  iron. 

σϊδηρο-βρϊθήβ,  is,  {σί5ηρο5,  βρίθω)  iron-loaded. 

σιδηρο-βρώ5,  cDros,  <5,  ή,  {σίδηροΒ,  βιβρώσκω)  iron- 
eating,  epith.  of  a  whetstone 

σϊδηρο-δάκτί5λθ8,  ov,  {σΙδηρο$,  da/cTvXos)  it-on 
fingered. 

σΐδηρό-δ€Τ05,  ov,  (σ'ώηρο5,  Sccu)  iron-bound,  shod 
with  iron. 

σΐδηρο-κμήδ,  ήτοδ,  δ,  ή,  (σίΒηροδ,  κάμνω)  slain  by 
iron,  slain  by  the  sword. 

σιδηρο-μήτωρ,  opos,  δ,  -η,  (^σίδηρο$,  μήτηρ)  mo.^^r 
of  iron,  epith.  of  the  earth. 

σΐδηρο-νόμοε,  ov,  {σ'ώηρο$,  νίμω)  distrihutini^  by 
the  sword,  or  swaying  the  bword. 

σϊδηρό-νωτοβ,  ov,  {σ'ώηρο5,  νωτον)  iron-hacked. ' 

σιδηρό-ιτλακτοβ  Dor.  for  -ιτληκτοβ,  ov,  {pihqpc^: 
ττλήσσω)  smitten  by  iron  or  by  the  swcrd. 

σΐδηρό-ττλαστοβ,  ov,  {σ'ώηροί,  πλόσσν)  mouldid 
of  iron. 

5Ι'ΔΗΡ02  Dor.  σίδαροβ,  δ,  iron  :  it  \'ds  of  high 
value,  in  Homer's  time,  since  pieces  oi  it  vrere  giveu 
as  priz?5€i^t  mostly  came  from  the  north  and  east  of 
the  Euxine.  II.  like  Lat.  ferrum,  anything 

made  of  iron,  an  iron  tool  or  implement,  a  sword, 
spear,  axe  :  also  a  knife,  sickle.  III.  a  place 

for  selling  iron,  a  cutler  s  shop. 

σιΒηρό-σιταρτοξ,  ov,  {σι6ηρο$,  στίίίρω)  sown  or 
produced  by  iron. 

σϊδηρο-τέκτων,  ovos,  δ,  (σίδηρο3,  τίκτων)  a  worker 
in  iron. 

σϊδηρο-τόκοβ,  ov,  {σ'ώηρο3,  tckuv)  iron  producing, 
σΐδηροτομςω,  f.  ήσω,  to  cleave  with  iron.    From  . 


&ώηροτ6μο5^ 

β-ίδηρο-τόμοϊ,  ον,  (σίΒηροδ,  τ(μ€Ϊν)  cutting  with 
iron. 

σΙδηροφορ(ω,  f,  ησω,  to  wear  iron  arms,  wear  arms: 
so  also  as  Dep.  -€ομαι.  From 

σΐδηρο-ψόρο3,  ov,  (σίδηροδ^  φίρω)  wearing  iron, 
bearing  arms. 

σι3ηρό-ψρων,  ov,  gen  ovos,  (σΙδηρο$,  ψρήν)  of  iron 
heart. 

ο-ϊδηρό-χαλκοξ,  ov,  (σΙΒηρο$,  χαλκό$)  of  iron  and 
copper, 

σϊδηρο-χάρμηβ,  ου,  δ,  {ai^pos,  χάρμη)  fighting  in 
iron,  epith.  of  mailed  war-horses. 

σΐδηρόω,  f.  ώσω,  {σίδηροι)  to  make  of  iron,  overlay 
with  iron : — impers.  in  plqpf.  pass.  €σ€σιδήρούτο  €πΙ 
μ4^α  ml  του  άλλου  ξύ\ου  iron  had  been  laid  over  a 
great  part  also  of  the  rest  of  the  wood. 

σίδιον,  TO,  {σ'ώη)  pomegranate-peel.  \pt\ 

2ΐδονίηθ«ν,  Adv.  from  Sidon.  From 

Ιξϊδών,  wvos,  71,  Sidon,  orte  of  the  oldest  cities  of 
Phoenicia.  Adj.  i^Sovios  or  2ΐδώνιθ8,  a,  ov,  of  or 
belonging  to  Sidon  ;  fern,  also  Ιξιδωνιάβ,  ados. 

2ΐδών,  6vos,  δ,  a  man  of  Sidon. 

Sl'Zfl,  impf.  ίσιζον  Ep.  σΐζον  ;  no  fut.  in  use : — to 
hiss,  of  hot  iron  plunged  into  water ;  σΐζ  6φθαλμό$ 
Ιλσϊνέω  vepl  μοχλφ  the  ej'^e  of  the  Cyclops  hissed 
when  the  burnt  stake  was  thrust  into  it."  II.  lo 
set  a  dog  on. 

2ϊθωνία,  ή,  Sithonia,  a  part  of  Thrace,  generally  for 
the  whole  country :  Adj.  Ιξιθώνιος  and  2ΐθόνιο$,  ο, 
ov,  Thracian  :  Σϊθών,  ovos,  δ,  a  Sithonian  ;  and  5t- 
@ovis,  i§os,  ii,  a  Sithonian  woman. 

ϋΐκάνία,'^,  Sicania,  properly  a  part  of  Sicily  near 
Agrigentum,  used  generally  for  the  whole  of  Sicily. 

SiKdvos,  ov,  δ,  a  Sicaniafn  (see  'Χικανία')  χ  Adj.  iSi- 
KfiviK^s,  ij,  δν,  Sicania. 

eLKdptos,  δ,  the  Lat.  sicarius,  assassin.  [όΊ 

:StKcXCa,  gj,  {"ZiKiKos)  Sicily  :  Adj.  !SikcXikos,  ^,  6v, 
Sicilian.  Hence 

Ζξΐκελίζω,  f.  ίσω,  to  do  or  speak  like  the  Sicilian^  ·  to 
favour  the  Sicilians, 

^kcXik6s,  "fi,  6v,  (St^cXos)  of  or  like  a  Sicilian. 

2§ΐκ€λιώτη$,  ου,  δ,  a  Sicilian  Greek,  a  Greek  settler 
in  Sicily,  as  distinguished  from  the  2ίΛ€λθί  or  Siculi, 
the  more  ancient  inhabitants^:  cf.  ΊταΚιώτηΒ, 

ISlkcXos,  ii,  cs/,  Sicilian,  of  or  from  Sicily,  Lat.  Sicu- 
lus:  the  ^ικίΧοί  originally  migrated  from  Italy' to 
Sicily  3  the  "ΖικΐΧιωται  were  the  later  Grc^!:  settlers. 

σίκερα  [t],  τ6,  gen.  aifcepos,  a  sweet  fermented  liquor, 
zirong  drink.    (Rehv.  shakar,  to  be  intoxicated.) 

σί'ΑΐννΧζ  or  σΓκϊναβ,  tSos,  ή,  the  Sicinnis,  a  dance  of 
Satyrs  used  in  the  Satyrical  drama,  named  from  its 
inventor  Sicinnos. 

σίκλοβ,  δ,  β  aiyXos. 

σΐκύα  Ion.  οτκύη,  ή,  a  fcuit  like  the  cucumber  or 
gourd,  but  eaten  ripe.  Π.  a  cupping  glass,  from 
itj  shape,  Lat.  cucurbita.  \υ\ 

criicvos,  δ,  the  common  gourd  or  cucumut. . 

3κνών,  Mvos,  17,  Sicyon,  a  town  snd  district  on  the 
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north  of  the  Peloponnesus :  Adj.  Ι^κυώνιος,  a,  ov, 
Sicyonian  :  Adv.  2ίκυώνοθ£,  of  οτ  from  Sicyon. 

σικχαίνω,  to  loathe.  From 

SIKXCS,  δ,  a  squeamish,  fastidious  person, 

^ίληνέβ,  δ,  see  Χ€ΐΧην6$. 

σί\ι,  τό,  the  palma  Christi,  canea  aiso  aiXkiKWpiov. 

σνλλαίνω,  (σ/λλοί)  to  insult,  mock,  jeer, 

σιλλικνπ-ριον,  τό,^σίλ*.    (Deri v.  uncertain.) 

2I'AA02,  δ,  one  who  looks  askance:  a  satirist. 
II.  a  satire,  satirical  poem. 

2ΓΔ0ΤΓ02,  δ,  a  river-fish,  prob.  the  shad,  Lat. 
silurus. 

2ΓΛΦΗ,  ή,  a  kind  of  grub  or  beetle,  Lat  hlatia.  II. 
a  book-worm. 

2ΙΆΦΙΟΝ,  t6,  Lat.  laserpitium,  a  plant,  the  juice 
of  which  was  used  in  ^ood  and  medicine,  and  was 
reckoned  a  valuable  specific  ·  accordinw  to  Bentley, 
the  asafoetida.  Henc 

σιΛψιωτόβ,  ^,  6v,  prepared  with  silphium. 

σιμ-βλευω,  f.  σω,  (σίμβλο$)  to  form  or  grow  tn  the 
hive,  of  honey. 

SI'MBAOS,  5,  a  hee-bive:  metaoh.  any  store  or 
hoard. 

σιμι-κίνθιον,  less  correct  form  of  σημι-κίνθιον, 
5ΐμ06ΐ8, —oci'Tos  contr.iSt^oOs,  -owtos,  δ,  tbeSimois, 
a  river  near  Troy : — Adj.  ίξιμοέντιοβ  contr.  Τιμούν- 
TICS,  o,  ov,  of,  near  the  Simols :  fem.  also  ]§ιμο€ντί$, 
tSos. 

SnMO'S,  "fj,  tv,  snub-nosed,  flat-nosed : — generany, 
flat.  I.  of  other  things,  steep,  up-hill,  Lat,  ac- 

clivis;  irpos  τδ  σιμδν  διώκαν  to  pursue  up  bill,  2. 
bent  in,  hollow,  concave, 

σϊμότηβ,  ητο5,  ή,  (σιμόδ,  ,^e  s^ape  of  a  snub-nose; 
flatness. 

^μοΰς,  -ovvTos,  δ,  contr.  form  of  %ιμ6α9. 

σΐμέω,  f.  ώσω,  (σιμόί)  to  turn  up  the  nose,  bend  ut- 
wards.  Hence 

σCμωμα,  aros,  τ6,  anything  bent  vpwards.  From 

σΐνδμωρεω,  f.  Ίισω,  to  damage  wantonly :  generallv, 
to  handle  roughly.  From 

σΐνά-μωρος  [α],  ov,  (jrivos,  μωρο^)  mischievous,  hurt- 
ful :  c.  gen.  rei,  τόϋν  iowTOv  σινάμωρο:  ruining  his 
own  affairs :  wanton,  lewd, 

σίνδίτι,  eo}5,  and  σίνάιτυ,  ϋο3,  τ6,  (ναττυ)  mustard, 
Lat.  si:iapi :  the  better  Att.  form  wa$  vatrv, 

σινδώ,  ovs,  ή,  Att.  for  σινΒών. 

σινΖών,  6vos,  ή,  sindqn,  a  fine  Indian  clotb,  mus" 
lin.       II.  a  gcannent  6τ  napkin  made  of  sUs  clotb, 

σϊνΙομαι,  Ion,  for  σίνομαι, 

vivqtTt,  los,  and  σίνψτυ,  vos,  το.  Ion.  for  σίνανι,· 
σίναττυ. 

<ηνιά|;ω,  f.  σοι,  ,ζσινίον)  ίο  sift,  fan,  winnow, 
5ΙΝΙΌΝ,  τό,  a  sieve 

aivis,  tSos,  δ,  acc.  civiv,  (σίνομαι)  a  destroyer,  ra- 
vager,  robber :  as  Adj.  destroying,  ravening.  II. 
as  prop,  n.,  %vis,  δ,  Sinnis,  the  Destroyer,  a  famoue 
robber  of  early  -Greece,  [y 

^^OMAI  CO  Ion.  σΐν4ομαν :  Ion.  impf.  σΐν€<ΐκ6^ 
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μην :  aor.  1  ΙσΙνάμην :  Dep. : — io  plunder,  spoil,  pil- 
lage :  ίο  barry,  ravage :  hence  of  wild  beasts,  ίο  tear 
in  pieces,  devour.  II.  in  more  general  sense,  ίο  da- 
mage, disiress.       ^.  also  io  hurt,  wound.  Hence 

σίνοβ  [Γ],  60S, TO,  hurt,  barm,  mischief,  damage.  11. 
anything  hurtful,  a  mischief,  plague. 

σίντηβ,  ου,  δ,(^σίνομαι)  tearing,  ravenous,  devouring. 

<rivTis,  ICS,  δ,  =  σίντη5,  only  as  plur.  in  prop,  n., 
y,iVTies,  the  Sintians,  the  early  inhabitants  of  Lemnos, 
who  were  pirates. 

σίντωρ,  opas,  δ,  =  σίντηδ. 

2ϊνώΐΓη,  fj,  Sinopi,  a  town  of  Paphlagonia,  on  the 
BiachSea : — 2ινωτΓΐτη5,  ov,  δ,  an  inhabitant  ofSinope : 
Adj.  ΣινωΐΓΐκόβ,  i],  6v,  of  ox  belonging  to  SinopS. 

2ΓΟΝ,  t6,  a  marsh  or  meadow  plant, 

σι6ξ,  Lacon.  for  6e6s. 

σϊιτύη,  ή,  a  flour-bin,  meal-jar. 

2ITAI0N,  t6,  new  wine  boiled  down,  Lat.  de- 
frutum. 

σΐρ05,  h,  a  pit  or  hole  sunTt  tn  toe  ground,  for  keep- 
ing corn  in  :  also  a  pitfall. 

<Γΐσύμ,βριον,  rS,  =  σίσυμβρον. 

2Γ2ΤΜΒΡΟΝ,  t6,  a  sweet-smelling  plant,  miiil  or 
thyme. 

σϊσυρα  [υ]  or  σίσυρνα,  fj,  a  shaggy  goafsMn  worn 
as  an  outer  g  .irment:  a  rough  outer  garmeni,  with  a 
coarse  nap. 

σ-ϊσυρνο-φόροβ,  ov,  (^σίσνρνα,  φ€ρω)  wearing  a  σι- 
σνρνα  or  cloak  of  goatskin. 

2ΐσύφ€ΐθ8,  a,  ov,  of  Sisyphus,  Corinthian :  fern. 
also  2ισΰψί3,  ίδο$.  From 

2ί-σΰφθ8  [ϊ],  ov,  δ,  an  ancient  king  of  Corinth,  pu- 
nished for  bad  faith  in  the  shades  below.  (Redupl. 
from  σοφόε,  the  Wise  or  Cunning.) 

σιτα,  τά,  irreg.  pi.  of  citos. 

σϊτδγωγίω,  f.  ήσω,  faiTa-yar/Ss)  to  transport  corn 
to  a  place.  Hence 

σϊταγωγία,  ή,  conveyance  of  corn  to  a  place. 

σΐτ-αγωγ68,  όν,  (afros,  αγω)  transporting  corn  to 
a  place  ;  airayorfa  ιτλοΐα  vesFeis  engaged  in  convey- 
ing corn,  cor«-ships. 

σχτάθην,  Dor.  for  ίσιτ-ηθην,  aor.  I  pass,  of  σΐτέω. 

σΙτίύσιμ,οβ,  η,  ov,  (σιτ€ύω)  wt'.lfed,  fatted. 

σΐτίνκτόδ,  Ί],  ίν, fatted,  stalled,  Lat.  altilis.  From 

σΐτβύω,  f.  <r<y :  Ion.  impf.  cireveaKov :  (σΓτοδ)  : — 
to  feed,  fatten  : — Pass,  io  be  fed,  io  eat. 

<rtT€ci),  f.  ησω,  (σΓτοβ)  io  feed : — Pass,  σιτίομαι.  Ion. 
3  pi.  impf.  σίτίσκοντο :  fut.  med.  σιτησομαι :  aor.  i 
pass,  ΐσΐτ-ηθην  : — io  be  fed,  to  eat,  take  food :  io  feed 
on,  eat  a  thing,  c.  acc. 

σΐτηγίω,  f.  ήσω,  {σιτη^6%)  to  convey  or  transport 
corn  :  to  import  corn.  Hence 

σιτηγία,  -ή,  the  conveyance  or  importation  of  corn. 

σϊτ-ηγόδ,  Iv,  (arros,  άγω)  conveying  corn. 

σΐτηρέσνόν,  τ6,  (σΐτηρό$)  provisions,  victuals:  for- 
age-money, of  soldiers. 

σϊτηρόβ,  ά,  6v,  (σΓτοβ)  of  or  belonging  to  corn. 

<Κτησ\5,  €wi,  ^,  {σιτΙώ)  an  eating,  feeding :  also 


food,  provisions  ;  αίτησα  (v  UpvTCCvelq)  public  main- 
tenance  in  the  Prytaneum. 

σιτίζω,  f.  ίσω,  (σΓτοβ)  to  feed,  fatten  Pass,  io  feed 
upon,  eat, 

σΐτίον,  TO,  (σΓτοβ)  mostly  in  plur.  aiTia,food  made 
of  corn,  bread ;  generally,  food,  victuals,  provisions, 
diet;  σιτία  τριών  ήμερων  three  days'  provision;  τά 
Iv  Ώρυτανύω  σιτία  public  maintenance  in  the  Pryta- 
neum, like  σίτησι$. 

σϊτιστός,  ή,  ύν,  verb.  Adj.  of  σιτίζω,  like  σιτεντύ$, 
fed,  fatted :  as  Subst-  a  fculing. 

σϊτο-δβία  Ion.  -δηίη,  ή,  (σΓτοδ^  δίομαι)  want  ©r 
scarcity  of  corn  :  dearth,  famine. 

σϊτο-δόκος,  ov,  {aiTos,  δέχομαι)  holding  food. 

σΐτοδοτεω,  f.  ήσω,  io  furnish  with  corn,  victual  .*— 
Pass*  io  he  proviuoned  or  victualled.  From 

σΓτο-δότη3,  of,  δ,  {σΐτο8,  δίδωμι)  a  furnisher  of  corn. 

σϊτο-μέτριον,  (σΓτοδ,  μετρέω)  a  measured  allowance 
of -corn. 

σϊτο-νόμο5,  ov,  (σΓτοδ,  νέμω)  dealing  out  corn  or 
food  ;  σιτονόμοε  Ιλττίβ  the  hope  of  getting  food. 

σϊτοΊΓοιΙω,  f.  ήσω,  {σιτοτΓθΐό$)  to  prepare  corn  or 
food,  to  make  bread :  to  prepare,  purvey  food  or  vic- 
tuals : —  Med.  io  prepare  food  for  oneself:  io  take 
food.  Hence 

σΐτοΊΓοιία,  ή,  bread-inaking,  preparation  of  food. 
Hence 

alToiroitxbs,  ή,  6v,  of  or  for  bread-making. 

atTO-irctos,  όν,  {σιτοΒ,  ττοιίω)  preparing  corn  for 
food:  as  Subst.,  σιτοτΓθΐύ$  (sub.  γυνή),  ή,  a  woman 
that  ground  the  corn  in  the  hand-mill :  generally,  a 
maker  of  bread,  baker.  2.  aiTovoibs  dvdy/cv  the 

task  of  grinding  corn. 

σΙτο-ΤΓομ,ΙΓία,  77,  {σΐτο5,  νέμιτω)  toe  conveyance  of 
corn  :  also  Provision  for  its  safe  convoy,  an  escort,  a 
convoy. 

σΐτο-ττώληβ,  ov,  δ,  (σΓτοδ,  ττωλέω)  a  corn-mercbatUy 

corn-factor. 

2I'T02,  δ,  irreg.  pl.  σΐτα,  τά,  wheat,  corn,  grain  : 
also  meal,  flour,  bread:  hence  generally, /ooif,  ι·ίί- 
tuals,  provisions ;  but  properly  of  bread,  as  opp.  to 
meat :  but  also  of  anything  eaten  as  opp.  to  driuk ; 
σΐτο$  ήδ^  νοτή$  meat  and  drink. 

σϊτο-φ(ίγθ8,  ov,  {σΐτο$,  (pdyeiv)  eating  corn  or  bread. 

σϊτο-φόρο5,  ov,  {σΓτο$,  φέρω)  carrying  corn. 

σϊτο-φ·ύλδκ€5,  01,  (σΓτοβ,  φνλα^)  corn-watchers, 
corn-inspectors,  Athenian  officers,  originally  three  in 
number,  but  afterwards  ten  in  the  city  and  five  in 
Peiraeeus,  who  superintended  the  importation  and 
sale  of  com. 

σίττδ  and  σίττ€,  a  cry  of  drovers  to  their  flocks, 
st !  when  αϊτό  follows,  to  drive  tljiem  0^;  when  vp6$ 
follows,  to  call  them  on. 

σϊτ-ώνηβ,  ov,  δ,  (σΐτο$,  ώνέομαι)  a  ht/yer  of  corn. 

σΐτωνία,  ή,  (σιτώνη$)  a  buying  of  com,  purchase 
of  corn. 

^ΙΦΛΟΊΣ, ^,  ov,  crippied,  maimed:  also  lame,'limp- 
ing;  of  the  eyes,  blind.  Hence 
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οτφλέω,  f.  ώιτω,  ίο  maim,  cripple:  ίο  hurt,  confound, 
ruin :  σιφ\ώσ€ΐζ,  3  sing.  Aeol.  aor.  i  opt. 

2ίψνιθ8,  α,  ov,  of  or  from  Siphnus,  Siphriian.  From 

2ίψνο5,  ή,  Siphnus,  one  of  the  Cyclades. 

σίφων,  aivos,  υ,  a  reed,  siraw„  any  lube,  esp.  the 
siphon,  used  to  draw  wine  out  of  the  cask.  2.  a 
sucker,  as  of  a  pump.  Hence 

σΐφωνί^ω,  f.  σω,  ίο  lap  a  cask  tuitb  a  siphon,  ίο 
draw  off  yjine. 

σίωττάω,  fut.  -"ίισομαι :  aor.  i  Ισιώττησα :  pf.  σ^σιώ- 
νηκα: — ίο  be  sileni  or  still,  to  keep  sils7ice ;  σιωναν 
Tivi  ίο  keep  silence  iowards  one :  imperat.,  σιώπα 
bush  !  be  still  !  II.  transit,  ίο  keep  in  silence, 

keep  secret,  Lat.  iacere : — Pass,  io  be  kept  silent  or  se- 
■  crei,  Lat.  taceri.  From 

^ΩΠΗ',  7j,  silence,  a  being  silent:  dat.  aicujrij,  in 
silence.        2.  silence,  siillnecs,  a  calm. 

σιωΐΓηλ03,  ^,  ov,  {σιο^άω)  silent,  still. 

σϊωιηΓ}ρ65,  ά,  όν,  collat.  form  of  σιωπηλύε. 

σνωττησειαν,  3  pi.  Aeol.  aor.  I  opt.  of  σιωπάω. 

σιωττητέΟΒ,  a,  ov,  verb.  Adj.  of  σΐΰχπάω,  ίο  be  passed 
over  in  silence.  11.  σιω-ίτητίον,  ojie  must  pass 

over  in  silence. 

2ΚΑ'ΖΩ,  f.  άσω,  to  limp,  halt.  II.  σαάζαη', 

also  χωλίαμβο$  (sub,  z-ovs),  6,  the  iambic  verss  of  Hip- 
ponax,  which  was  a  regular  iambic  senarius,  except 
that  a  spondee  or  trochee  was  substituted  for  the 
iambus  in  the  last  place. 

SKAIO'S,  a,  όν,  Lat.  scaevus,  left,  on  the  left  hand 
or  side,  like  άρισταροίχ — ή  σκαιά  (sub.  χεφ),  the  left 
band.  II.  western,  westward,  for  the  Greek 

auspex  turned  towards  the  north,  and  so  had  the 
West  on  his  left;  ^καιαΐ  ττύλαι  the  West-gate  (of 
Troy).  2.  unlucky,  ill-omensd,  because  birds  of 
ill-omen  always  appeared  on  the  left  of  the  Greek 
auspex,  or  in  the  West;  birds  of  good  omen  on  the 
right,  or  in  tlie  East ;  (cf.  Sextos).  III.  metaph. 

like  French  gauche,  left-handed,  awkward,  clumsy, 
vncotctb.  Hence 

σκαιοσννη,  ή,  =  σκαιότη5. 

σκαιότη3,  ητο5,  ή,  [σκαιοΒ)  lefthandedness,  awk- 
wardness, cli!rnsines3,  stupidity. 

σκαι-ουργέω,  f.  ήσω,  (σκαιόε,  epyov)  to  be  left- 
handed  in  work,  ίο  behave  rudely  or  indecorously. 

5ΚΑΙΤΩ,  £0  skip,  dance,  bound. 

σκαιώς,  Adv.  of  anaios,  in  a  left-handed  manner, 
awkwardly. 

σκαλάθυρμα,  aro^s,  τ6,  (σκαΧαθνρώ)  a  subtle  ques- 
tion :  generally,  irifAwf,  no?isense. 

σκδλαθυρμάτιον,  ύ6,  Dim.  of  ύκαΚάθνρμα,  a  iri- 
fiing  subtlety,  petty  quibble. 

σκαλδ0ύρω,  =  σ/cάλλcy,  ίο  dig:  metaph.  ίο  explore 
over-subily  or  cunningly,  [ϋ] 

σκαλενε,  cws.  δ,  {σκάλλω)  one  who  hoes:  a  boer  or 
a  hoe. 

σκαλευω,      κά."  λα,,  ίο  siir,  boe ;  aieaXevetv,  άνθρα- 
Kos  ίο  stir  or  poke^  co3l-<ir°. 
σκδλην08,  ij,  6v,  or  05,       (,σκάζω)  limpings  baJh 


ing.  II.  uneven;  αριθμεί  σκαλην6$  an  odd 

number ;  τρίτωναν  σκαληνόν  a  triangle  with  unequal 
sides. 

2ΚΑ'ΛΛΓ2,  ίο  stir  up,  hoe,  harrow. 

σκαλμοΒ,  δ,  (σκάλλω)  the  pin  or  thole  to  which  the 
Greek  oar  was  fastened  by  the  τροπωτήρ,  Lat.  scal- 
mus,  paxillus. 

σκάΧοψ,  oiros,  υ,  (σκάλλω)  the  digger,  L  e,  the  mole. 

^κάμανΕροξ,  o,  the  Scamander,  a  river  of  Troy,  hv 
"Ζάνθον  καΚίονσι  6s:ci  avopes  δέ  "Χκάμανδρον  ·. — Adj. 
2ίίαμ,άνοριθ3,  σ,  ov,  Scamandrian ;  whence  Hector 
called  his  son  ^καμάνδριοί. 

ακΰνά,  Dor.  for  σΐίηνη. 

σ-κανδάληθρον,  τ6,  the  stick  or  support  in  a  trap  on 
which  the  bait  is  placed,  and  which,  when  touched, 
makes  the  trap  shut, /Z)^  trap-spring :  metaph.,  σκαν- 
δάληθρ'  Ιστάί  (.ττων  setting  word-traps,  L  e.  words 
which  .one's  adversary  will  catch  at,  and  be  caught 
himself.    (Deriv.  uncertain.) 

σκανδαλίζω,  f.  σω,  to  make  to  stumble,  give  offence 
or  scandal  ίο  any  one,  ihrow  difficulties  in  his  way. 
From 

σκάνδαλον.  τό,  =  σκανδάληθρον,  a  trap  laid  for  an 
enemy  : — a  stumbling-block,  offence,  scandal. 

σ.κανδϊκο-Ίτώληβ,  ου,  δ,  (σκάνδιξ,  ΐΓη:\ίω)  α  dealer 
in  chervil. 

2ΚΑ'ΝΔΙΞ,  iKOS,  ή,  chervil,  Lat.  scandix. 

σκαττάνη,  ■ή,  {σκάπτω)  a  spade  or  boe.  [jndj 

σκά-ϊΓδτοξ,  δ,  (^σκάπτω)  =  κάπ^τοί. 

σκάτΓτειρα,  ή,  fem.  of  σκαπτήρ,  α  woman  that  digs, 

σκατΓτήρ,  ηρο$,  δ,  (σκάπτω)  α  digger,  delver. 

σκαΏ-τον,  τ6.  Dor.  for  σκήπτρον. 

asca^Tos,  77»  {(^κάπτω)  dug  :  thai  may  be 
dug.  II.  Σκαπτή  νλη  a  country  in  Thrace,  named 
after  a  forest  in  tvbich  mines  had  been  worked. 

σκαιττρον,  τό.  Dor.  for  σκήπτρον. 

2ΚΑ'ΪΙΤΏ,  fut.  σκάψω :  Pass.  aor.  2  Ισκάφην  [α] : 
pf.  'έσκαμμαι: — to  dig;  σκάπτ^ιν  τάφρον  ίο  dig  a 
trench  :  also  Med.  σκάπτομαι,  like  Act. 

σκαρδα-μύσσω  Att.  -ττω,  fut.  £ω ;  {σκαίρω,  μυώ) : 
— ίο  blink,  wink. 

σκδρΓφισμόβ,  δ,  a  scratching  or  scraping  zip:  σκαρι- 
φισμοί  Xijpojv  a  raking  vp  of  trifles.  From 

σκάρΐ^οζ,  υ,  =  κάρφο5·.  also  a  stile  for  drawing  out- 
lines :  an  outline,  sketch. 

σκατόδ,  genit.  of  σκωρ. 

σκατο-φάγο3,  ov,  (σκάτοε,  ψαγεΓν)  dung -eating. 

σκ.α!^£ΰξ,έω$,δ,(σκαφήναι)  a  digger,  delver,  ditcher 

σκάφη,  ή,  (σκάψήναι)  anything  dug  or  scooped  out, 
a  hollow  vessel,  a  tub,  trotigh,  basin,  bowl.  2.  a 
light  boat,  skiff,  Lat.  scapha. 

σκαφήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  σκάπτω. 

σκάφιον.  Dim.  of  σκάφη  or  σκάφο$,  a  small  iub, 
basin,  or  bowl:  a  small  boat  or  skiff.  IL  a  fashion 
of  hair-cutting  (borrowed  from  the  Scythians),  in 
which  the  hair  was  cut  off  all  round  the  head,  leaving 
only  the  hair  on  the  crown,  which  thea  looked  like 
a  If  owl.       2.  the  croivn  of  the  head. 
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σκδφ(3,  1^09,  -^,  like  σκ&φιον^  Dim.  όί- σκάφη  or 
cKoxpijSi  a  emcli  tub,  hozvl,  pail.  2.  a  small  boat, 
skiff.  II.  a  digging-tool,  a  spaSe,  mattock. 

σκάφοβ,  €os,  T<5,  (σκαψηνοί)  a  digging :  also  the 
rime  or  season  for  digging.  Π.  that  which  is  dug 
or  scooped  out,  any  hollow  vessel,  a  tub  ϊ  esp.  the  hull 
rfa  ship,  Lat.  clveus,  and  generally  a  ship',  hoot.  III. 
a  digging-tool,  spade,  [a] 

σκεδε,ννϋμι  and  -vos,  lengthd.  from  obsol.  *σκ€5άω·. 
fat.  σκεοάσω  [a]  Att.  σκίϊω,  qs,  a :  aor.  I  ΙσκάΖασα 
£p.  σκέδασα :  Pass.,  aor.  I  ΙσκζδάσΘην :  pf.  ίσκέδα- 
σμαι: — to  scatter,  disperse:  generally,  to  scatter, 
f^pread  abroad:  to  shiver,  hrealt  a  thing.  II. 
Pass,  to  he  scattered,  to  disperse :  of  the  rays  of  the 
sun,  to  be  shed  abroad:  of  a  report,  to  be  spread 
about,  bruited  abroad. 

σκέδασα,  Ep.  aor.  i  of  σκίΖάννυμι. 

σκε8&σν5,  η,  {σκζδάννυμι)  a  scattering,  dispersing. 

σκ£δω,  Att.  fut.  of  σκ^δάνννμι. 

σκβθρός,  ά,  όν,  tight,  exact,  careful.  Adv.  σκεΘρώ5, 
thoroughly,  exactly.  (From  σχ^θζΐν,  poet.  aor.  2  of 
€χα>.) 

I§KcCpov.  iwos,  0,  Sclron,  a  robber  who  infested  the 
coast  between  Attica  and  IJegara :  ^fieipcavos  άκταί, 
i.  e.  the  coast  of  Megara  ;  also  palled  Έ,κ^ιρωιήδζ^  ττί- 
τραι ;  'Ζκζίρωνίκαν  οΐδμα  the  sea  off  this  coast. 

σκελίε,  ίδο$,  ή,  =  Att.  σχελίβ. 

σκελΓσκοβ,  ον,  δ.  Dim.  fef  σκέλοδ,  α  small  leg. 

2ΚΕ'ΑΔΩ  :  fut.  σκζΚω  Ion.  σκ^λέω :  aor.  I  «σκ»;- 
λα  : — to  £?>7,  dry  up,  Jiareh,  wither.  Π.  Pass, 

σκέλλομαι :  fut.  σκ€\ϋυ.ΐΜΐ  ι  with.  intr.  tenses  of  Act., 
aor.  2  <ίσκ\ψ,  inf.  o-ifX^m,:  (as  if  from  *σκΧημι) : 
pf.  ίσκληκα  widi  pres.  signfl  :-^to  parched,  lean, 
withered. 

.  SKE'AO^S,  €05,  TO,  ώe  leg;  k-nl  σκί\ο5  avay civ  to 
retreat  with  the  face  towards  the  ^nemy,  retire  lei- 
surely. II.  τά  σκίλη  the  legs,  i.  e.  the  two  long 
walls,  between  Athens  and  the  Peiraeeus. 

σκεμμα,  ματοί,  τό,  {'4σκεμμαί,  pf.  pass,  of  σκέπτο- 
μαι) a  subject  of  reflexion,  a  question, 

σκ€νο$ι  Aeol.  for  £eVos. 

VKeirS,  poet.  nom.  and  acc.  pi.  of  σκέποδ. 

σκετΓ^^,  f.  άσω,  {σίΐ4ο<ΐ5)  like  σκ^πάω.  Ιο  cover, 
shelter,  screen.  Hence 

σκέίΓδνον,  TO,  (σττίττα»)  a  covering. 

σκβτΓανόβ,  "η,  όν,  {c\:ivas)  covered,  sheltered. 

2ΚΕΊΙΑΡΝΟΝ,  τό,  or  σκ6ΐΓαρνο5,  δ,  a  carpenter's 
axe  or  adze. 

^SKEHAS,  aos,  τό,  a  covering,  shelter;  eirl  σκέττοΛ 
in  or  under  shelter  ί  σκέπα$  ανίμοιο  shelter  from  the 
wind. 

σκέπασμα,  ατοϊ,  το,  (σκβπάζώ)  =  σκέττοί. 

fTKetr&xa  Ep.  σκεπόω,  to  cover,  slelter. 

SKE'llH,  ή,  like  <T«eVas,  a  covering,  shelter :  me- 
taph.,  kv  aKiirQ  του  νολέμον  under  shelter  from  war; 
iv  σκίητι  του  ψόβον  under  shelter  from  fear. 

σκ€ΐτ<$ωσι>,  Ep.  for  σκζ-πωσι,  3  pi.  pres.  from  σκίττόχο. 

OKtirrhv,  one  must  look  or  consider :  verb.  Adj.  of 


σκδΤΓτομαί.,  fut.  σκίφομα  ί  ίΟΓ.  ϊ  ΐσκ^^άμην :  pf, 
ίσκζμμαί:  Dep.; — the  pres.  and  impf.  σκέπτομα^ 
€σκ€τη6μην,  are  seldom  found  in  Att.,  σκοπώ  c- 
σκοπουμοΛ  being  used  instead  :  I.  intr.  to  loo^. 

about,  look  carefully  at,  look  after,  watch.         II.  of 
the  mind,  to  look  to,  view,  examine,  consider. 
2ΚΕ'ΙΪΩ,  rare  radio,  form  of  σκ^-πάζω. 
σκ€ρβολεω  and  σκδρβόλλω,  {σκέρβοΚοί)  to  scold, 
abzise,  revile.  From 

σκ€ρβολθ5,  like  κέρτομοδ,  scolding,  abusive.  (Deriv. 
imcertain.) 

σκ6ν2γωγ€ω,  f.  ήσω,  remove  one's  gdo^s  and 
chattels.  From 

σκεν-2γωγ05,  όν,  (σκενο$,  dyoS)  conveying  ot  mop- 
ing one's  goods  and  chattels : — as  Subst.,  σ^ευαγωγό*, 
δ,  the  qficer  who  looks  io  the  baggage,  baggage- 
master. 

σκευάζω,  f.  άσω :  aor.  i  ^σκεύασα :  Pass.,  Ισκενασ- 
μαι.  Ion,  3  pi,  Ισκ€νά8αται ;  Ion.  3  pi.  plqpf.  Ισ«€ν- 
άδατο  :  (σ/feGos,  σκ^νη)  : — to  preprzre,  make  ready  : 
esp.  to  prepare  or  dress  food:  generally,  to  pxovi-de : 
— Med.  to  prepare  for  oneself,  to  procure,  de- 
vise. II.  of  persons,  to  furnish  or  supply  with  z. 
thing,  2.  to  dress  up,  disguise:  pf.  pass.  part. 
έσκίνασμίνο2,  dressed  up. 

σκΓυάριον,  τό,  Din^,  of  σκζυο$  or  σκουή,  a  ti-ifling 
part  of  one's  dress  or  equipment,  [a] 
σκ€ναστ6ον,  verb.  Adj.  of  σκ^νάζαι,  one  must  prepare. 
σκευαστ05,  τ],  όν,  {σκευάζω)  prepared,  artificial. 
σκειη],      (σ/ievos)  equipment,  attire,  dress,  Lat.  ap 
paratus :  the  properties  or  dress  of  an  actoi:,  etc.  2. 
a  fashion  in  dress.       II.  an  implement  of  any  kind, 
like  σ/feCos  :  the  tackling  of  a  ship. 

σκευο-θήκη,  ή,  {σκ^υοδ,  θήκη)  a  storehouse  for  all 
kinds  of  dress  or  equipments,  an  armoury,  arsenal. 

σκ^νοτίοιίω,  ί^-ησω,  {σκενοττοιοί)  to  make  arms  or 
implements,  to  manvfacttire.  Hence 
σκβυοΊΓοίηαα,  ματοί,  τό,  the  dress  of  an  actor. 
σκευο-τΓονο5,  όν,  {σκ£ΰο$,  ποιέω)  making  arms  or 
implements  :  making  masks  and  stage-dresses. 

5KET'05,  €0S,  TO,  a  vessel  or  iinplement  of  any 
kind.  2.  in  p'ur.  σκ(ύη,  τά,  implements,  tools:  the 
baggage  of  an  army,  Lat.  impedimenta .  the  trappuigs 
of  horses ;  the  tackling  of  ships,  naval  stores  :  the 
dresses  of  actors.  II.  the  body,  as  the  vessel  or 

instrument  of  the  soul. 

σκβυοφορεω,  f  -ησω,  {σκ€υοφόρο&)  to  carry  baggage: 
— Pass,  to  have  one's  baggage  carried. 

σκ6υοφορικ08,  ή,  όν,  of  or  for  the  carrying  of  bag- 
gage; βάρο&  σκ^νοφορικόν  the  load  of  a  beast  of 
burthen.  From 

σκ€υο-φόρο8,  ov,  (aKevos,  φέρω)  carrying  baggage: 
01  σκΐνοψοροι  the  sutlers,  camp-followers :  a  κωνοφόροι 
κάμηλοι  the  baggage-ca.Tnels ;  τά  σκίυοφόρα  the  beasts 
of  burden. 

σκ6υοφνλακ€ω,  f.  "^σω,  to  watch  the  baggage.  From 
σκ€νο-φύλα|,  ακο$,  δ,  {σκίνο$,  φνλοξ)  α  storekeeper. 
σκ€ΐ!ωρ€ομαι.  Dep.  with  fut.  med.  -ήσομαι,  pf  pass. 


σκευώρημά — 

Ισκ^νώρημαι ;  (σκζυωρΰ$)  : — ίο  watch  or  looli  after 
the  baggage.  2.  to  exaiiiine  thoroughly.  II.  to 
contrive  cunningly  : — intr.  to  act  hiavi&hly.  Hence 

σκ£υώρημ.α,  aros,  ro,  a  czmtiing  trich. 

σκευωρία,  ή,  (σκευωρίομαι)  care  in  looking  after 
laggage:  great  care,  diligence.  II.  cunning, 

knavery. 

ο-Κ€υ-ωρ08,  6v,  (ffKcvos,  ώρα)  looMng  after  baggage. 

σΊ€6ψάμ€νο5,  aor.  I  part,  of  σκέπτομαι  or  σκοιτίω. 

σκ€ψΐ5,  €ω$,  ή,  (σκέιΓΤομαι)  perception  by  the 
senses.        11.  examining :  consideration,  reflexion. 

σκήλαι,  aor.  l  inf.  of  σκ4λλω :  σ-κήλ€ΐ€,  3  sing.  opt. 

σκηνάομαι,  Dep.,  with  pf.  pass.  Ισκηνημαι,  to  dwell, 
live.  II.  also  as  Med.  to  build  for  oneself. 

σκηνΙω,  f.  ησω,  (σκηνή)  to  be  or  dzvell  in  a  tent,  to 
be  encamped :  to  be  quartered  or  billeted :  generally, 
to  dwell,  stay,  lodge  in  a  place. 

2KHNH',  ή,  a  tent,  booth :  a  tabernacle :  in  plur. 
a  camp,  LaL  castra.  2.  a  dwelling-place,  house  : 
a  temple.  II.  a  wooden  stage  or  scaffold  for 

actors  to  perform  on : — hence  the  stage,  the  part  on 
which  the  actors  performed,  opp.  to  the  Θυμέλη  (where 
the  Chorus  danced  and  sang).  III.  the  tilted  cover 
of  a  wagon  or  carriage  :  also  a  bed-tester.  IV. 
an  entertaiiiment  given  in  tents,  a  banquet. 

σκήνημα,  arcs,  τό,  (σκηνίω)  =  σκηνή,  a  dwelling- 
place,  nest,  abode. 

σκηνίδιον,  τό.  Dim.  of  σκηνή,  a  little  te?ii.  \yX'\ 

σκηνΐ5,  tSos,  ή,  —  σκηνή. 

σκηνίτηβ,  ου,  δ,  {σκηνή)  α  dweller  in  tents :  on  a 
tent,  [t] 

σκηνο^ηγίω,  (σκηνόπη^οε)  to  put  tip  a  tent  or  booth. 
Kence 

σκηνοιτη  ,  "'a,  ή,  a  pitching  of  ie?its.  II.  the  feast 
<f  tabernacles,  which  lasted  for  eight  days  in  the 
month  Tisri,  to  commemorate  the  dwelling  in  tents  in 
the  wilderness :  also  σκηνοττήγια,  τά. 

σκηνδ-ΐΓηγο9,  ov,  (σκηνή,  ττή-γνυμι)  fixing  a  tent. 

σκηνο-ΊΓΟίόβ,  ov,  (σκηνή,  ποιίώ)  making  tents :  as 
Subst.,  σκηνοτΓθΐύ$,  δ,  a  tent-maker. 

σκηνορ-ράφο5,  ov,  (σκηνή,  ραφηναι)  stitching  ients: 
as  Subst.,  σκηννρράφο$,  δ,  a  tent-maker. 

σκήνοβ  Dor,  σκανο5,  cos.,  τυ,  like  σκηνή,  a 
body, 

ο-κηνο-φύλαξ,  a/£os,  b,  ή,  {σκηνή,  ψνλαξ)  a  guard 
or  watcher  in  a  tent. 

σκηνόω,  f.  ώσω,  (σκηνο5)  to  pitch  tents,  encamp.  II. 
to  live  or  dwell  in  a  tent:  generally,  to  lodge,  take  up 
t7ie's  abode. 

σκηννδριον,  τ6,  Dim.  of  σκηνή. 

σκήνωμα,  arcs,  τό,  (σκηνόω)  a  tent,  tabernacle:  a 
habitation  :  in  pi.  soldiers'  cantonments. 

σκηττάνιον,  τό,  =  σκηντρον,  a  sceptre,  staff. 

ΟΓκη-π-το-βάμων  [d],  ov,  gen.  ovos,  (σκητττον  =  σκή- 
τΓτρον,  βαίνω)  sitting,  perched  on  the  sceptre. 

σκητΓτον,  τό,  =  σκήπτρον,  only  in  Dor.  form  o"Kd- 
•JTTOV,  and  a  few  compds. 

σκητΓτόξ,  δ,  (σκήπτω)  a  gust  or  squall  of  wind  that 
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comes  down  suddenly  :  a  thunderbolt.  II.  me- 

taph.  a  sudden  visitation  or  calamity. 

σκητΓτουχία,  ή,  the  hearing  a  staff  or  sceptre:  chief 
command.  From 

σκη-ίΓΓ-οΟχοβ,  ov,  (σκήπτον,  €χω)  bearing  a  staff, 
baton  or  sceptre  as  the  badge  of  command.  2.  as 
Subst.,  σκητΓτονχοί,  δ,  the  wand-bearer,  an  oiEcer  in 
the  Persian  court. 

σκη-π-το-φόροβ,  ov,  =  σκηπτρο-ψόρο5. 

σκήτΓτρον  Dor.  σκαιττον,  τό,  (σκήιττω)  a  staff  or 
stick  to  lean  tipon  :  a  walking-stick.  II.  a  staff 

or  baton,  as  the  badge  of  command,  a  sceptre,  borne 
by  kings,  chiefs,  and  heralds :  speakers  on  rising  re- 
ceived a  σκήιττρον  from  the  herald.  2.  the  sceptre, 
to  express  royalty  or  kingly  power. 

σκητΓτροφορεω,  f.  ήσω,  to  bear  rule  over.  From 

σκητΓτρο-φόροβ,  ov,  (σκήτττρον,  φίρω)  bearing  a 
sceptre,  kingly,  princely. 

ΣΚΗ'ΠΤΩ,  f.  ψωΐ  aor.  l  ίσκη-^α-.  I.  trans. 

to  prop,  support,  stay,  hence  to  let  fall  upon,  hurl, 
shoot ;  also  in  Med.  2.  intr.  to  fall  or  dart  down, 
light.  II.  Pass,  and  Med.,  to  prop  or  support 

oneself  by  a  staff,  to  lean  upon  :  metaph.  to  depend 
or  rely  upon.  2.  σκήιττεσθαι  c.  acc.  to  put  before 
oneself  as  a  prop  or  support,  to  pretend,  allege  by  way 
of  excuse:  c.  inf.  to  pretend  to  be.  3.  absol.  to 

excuse  or  defend  oneself;  σκήπτεσθαι  irpos  τινα,  to 
excuse  -oneself  towards  another. 

σκή-ϊτων,  aivos,  υ,  (σκήτττω)  like  σκήτττρον  and  σκί- 
TTcav,  a  staff. 

σκηρίτΓτω,  like  σκήτττω,  to  prop,  stay : — Med.  to 
support  oneself,  to  lea?i  or  press  against. 

σκήψΐΒ,  cftis,  ή,  (σκήτττω)  a  pretext,  excuse,  pretence, 
reason  alleged. 

2KIA',  as  Ion.  σκιή,  ψ,  ή,  a  shadow,  shade :  the 
shade  or  ghost  of  one  that  is  dead,  Lat.  umbra :  of 
things,  a  mere  shadow,  phantom,  spectre.  2.  the 

shade  of  trees ;  ■ζετραίη  σκιή  the  shade  of  a  rock ;  kv 
σκια  indoors.       ^.^a  shady  place. 

σκίαγραφεω,  f.  ήσω,  (σκια'γράφο5)  to  paint  in  light 
and  shade,  to  paint  slightly,  sketch  out,  Lat.  aduvibrare. 

σκιαγραφία,  ή,  (σκίαηραφίω)  painting  in  light  and 
shade,  rough  painting. 

σκια-γράφθ8,  ov,  (σκιά,  Ύράψω)  painting  in  light 
and  shade  (without  colours),  [ypa] 

σκιάδίΐον,  τό,  (σκιά)  anything  that  shades:  an  um- 
brella or  parasol. 

σκιαδίσκη,  ή,  =  σ/ςιάΒβιον,  an  tanbrella,  parasol. 

σκιάζω,  f.  σκιάσω  Att.  σκιω :  aor.  I  έσκιασα : 
(σκιά) : — to  shade,  overshadow,  darken  :  to  throw  a 
shadow  on.  II.  to  cover,  veil. 

σκια-μαχίω,  f.  ήσω,  (σκιά,  μάχη)  to  fight  in  the 
shade  (i.e.  in  the  school,  not  in  rca}  battle),  to 
spar.  II.  tofi^ht  with  a  shadovj :  hence  io  fight 
in  vain. 

^Kid-iroSes  [a],  ot,  (σκιά,  vovs)  the  Shadow-footed, 
a  fabulous  people  in  Libya. 
σκΐαρ6-κομο3,  ov,  (b^ciapos^  κόμη)  shady  with  leaves^ 


640  σκιαρό^— -σκοίΓβνω, 

σκιδρόδ,  ά,  6ν,  Dor.  for  σΐίΐ€ρ6$, 
σκιάδ,  άδοϊ,  5^,  (σκιά)  any  sbady  coverings  a  canopy, 
pavilion. 

σκίάτμα,  ματο$,  τ6,  (σκιάζω)  a  shadow. 

σκια-τροφέω  Ion.  ©"κιητρ-,  f.  ησω :  (σκιά,  τρ4φω)  : 
— ίο  rear  in  the  shade,  ίο  bring  up  tenderly : — ^Pass. 
to  keep  in  the  shade,  shun  heat  and  toil,  live  effemi- 
nately. .  II.  intr.  to  wear  a  covering,  keep  one's 
head  covered. 

σκιάω  Ep.  σκιόω,  =  σκιάζω  l  only  in  Pass,  to  be 
shaded,  become  dark. 

σκίδναμαι,  like  κίδναμαι.  Pass.,  only  used  in  pres. 
and  impf. : — to  be  spread  or  scattered,  scattered 
abroad,  dispersed  ;  σκιδναμύνψ  Αημητεροε  ή  σννιού- 
ση3  when  the  com  is  scattered  abroad  or  gathered  in, 
i.  e.  at  seed-time  or  at  harvest ;  αμα  ήλίω  σκιδναμίνω 
as  the  sun  begins  Jo  scatter  his  beams,  spread  his 
light. 

σκιβρδς  Dor.  σκιαρδβ,  ά,  άν,  (σκιά)  shady,  shaded. 
σκιή,  ή.  Ion.  for  σκιά. 

5ΚΙ'ΛΛΑ,  η5,  ή,  α  sea-onion  or  squill,  Lat.  sqnilla. 

σκιμαλίξω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  give  one  a  tap  or  fillip, 
generally,  to  insult.    (Deriv.  unknown.) 

■<Γκ£μτΓου8,  -ιτοδο5,  δ,  (σκίμπτω)  a  small  couch,  low 
bed,  pallet,  Lat.  grabbdtus. 

σκίμιττω,  f.  ψω,  =  σκηπτο!. 

σ-κινδάλαμοδ,  δ,  contr.  σκινδσ.λμ05  Att.  σχινδά- 
λαμο3  contr.  σχ«.νδαλμ05  :  (σχίζω)  :  α  piece  of  cleft 
wood,  a  splinter,  Lat.  scindula  :  metaph.,  Ao-vw  ακρι- 
βών σχινδάλαμοι  straw-splittings,  quibbles, 

σκινδδλαμο-φράστηξ,  ov,  δ,  (σκινδάλαμο$,  ψράζω) 
a  straw-splitter. 

σκινδαλμόβ,  ό,  contr.  for  σκινδάλαμοδ. 

σκιο-£ΐδή8,  is,  (σκιά,  e?5os)  like  a  shadow,  fieetlng 
like  a  shadow,  shadowy. 

σκι0€ί3,  ΐ^σα,  ev,  (σκιά)  shady,  shadotvy :  gloomy, 
dark. 

σχι'όωντο,  Ep.  3  pi.  impf.  pass,  of  σκιάω. 

σκίττων,  ωνο5,  δ,  (σκίμπτω)  α  staff,  Lat  scipio.  Γϊ] 

Ιξκιρα,  τά,  (σκίρον)  =  'Ζκιροφόρια. 

SKtpds,  άδθ5,  ή,  epith.  of  Athena,  see  Ί,κιροφόρια. 

σκϊράφειον,  τό,  α  gambling -house.  From 

σκίραφθ5  [t],  δ,  a  dice-box.  2,  metaph.  trickery, 
cheating.    (Deriv.  uncertain.) 

Ιξκϊρΐταν,  ol,  the  Sciriies,  a  division  of  the  Spartan 
army,  consisting  of  600  foot:  they  came  from,  the 
Arcadian  district  ^Kipiris. 

SKETON  [t],  TO,  like  σκιάδίΐον,  the  parasol  borne, 
at  Athens,  by  the  priestesses  in  a  festival  of  Athena 
'^κΥρά$,  thence  called  τά  ^κίρα  or  τά  ^κΐροψόρια, 
giving  name  to  the  month  'Χκϊροφορίών. 

σκίρον,  τ6,  the  hard  rind  of  cheese,  cheese-parings. 

SKITOS,  0,  also  σκίρροβ,  gypsum,  stucco. 

2κΐρο-φόρια,  τα,  (σκίρον,  φίρω)  the  festival  of 
Athena  ^κφάε,  celebrated  in  the  month  ^κφοώοριών. 

!^κΐρο-φορ(,ών,  ωνο5,  δ,  {Χκιροφόρίο)  Scirophorion,. 
the  1 2th  Attic  month,  answering  to  the  latter  part  of 
June  and  former  part  of  July, 


2ΚΙΡΤΑ'Ώ,  f.  ^(Tw,  to  spring,  leap,  hound. 
σ-κίρτημα,  aros,  τό,  a  bound,  leap. 
σκιρτητήδ,  ου,  δ,  (σκιρτάω)  a  leaper,  jumper. 
σκιρτο-ττόδη5,  ου,  δ,  (σκιρτάω,  irovs)  spring-footed, 
with  bounding  foot. 
σκιρτώίν,  3  pi.  pres.  opt.  of  σκιρτάω. 
^KCraXoi.,  ot,  fellows  invoked  among  the  powers  of 
Impudence  by  Aristophanes  CEq.  634). 
σκΐφίζω.  Dor.  for  ξιψίζω.  . 
σκίψοβ,  τό.  Dor.  for  ^ίφθ5,  a  sword.  [Γ] 
σκι-ώδη5,  es,  =  σκιθ€ΐδήί,  shady :  gloomy. 
σκλήναι,  inf.  aor.  3  of  σκίλλω. 
σκληρ-αγωγίω,  (σκληρ65,  ά'^ωηη)  to  oring  up  hard^ '« 
σκληρο-καρδία,  ή,  (σκληρ05,  καρδία)  hardness  Cj 
heart. 

σκληροδ,  ά,  6v,  (σκληναι)  dry,  hard,  Lat.  durus.  2. 
of  sound,  hoarse,  harsh,  rough.  3.  of  taste  and 

smell,  harsh,  rough.  4.  stiff,  stark,  Lat.  rigidus : 
sturdy,  tough.  II.  metaph.,-       I,  of  things^ 

hard,  austere.  2.  of  persons,  hard,  harsh,  stern, 
also  stubborn. 

σκληρότη3,  ντο$,ή,  (σκληρόε)  hardness,  harshness^ 
roughness. 

σκληρο-τράχηλθ5,  ov,  (σκληρόδ,  τράχηλοί)  stiff- 
necked,  [α] 

σκληρύνω  [ν],  f.  ϋνω:  aor.  I  €σκληρννα:  pf.  pass. 
Ισκλήρνμμαι :  (σκΧηρόί)  : — ίο  harden,  esp.  to  harden 
the  heari :  to  make  thick,  gross,  siupid, 
σκληρώ5,  Adv.  of  σκληρ6$,  in  hard  or  rough fashioft, 
σκνΐτταΐοβ,  α,  ov,  (κνέφα5)  of  οτ  in  the  twilight. 
σκολιό-θρν|,  -τριχοδ,  δ,  ή,  (σκολι05,  Θρίξ)  with 
curled,  twining  hair  οτ  leaves. 

σκόλιον,  τό,  neut.  of  aKo\ius  (sub.  μίλο$),  a  song 
at  banquets,  sung  to  the  lyre ;  said  to  have  been  in- 
troduced by  Terpander,  and  so  called  from  the  ir- 
regnlar  way  it  was  passed  on :  each  guest  who  sung 
held  a  myrtle-branch  (μνρρίνη)  in  his  hand,  which 
he  passed  on  to  any  one  he  chose. 

2KOAIO'5,  ά,  όν,  crooked,  bent :  twisting,  wind- 
ing, II.  metaph,  crooked,  tortuoiis,  unjust. 
σκαλιών.  Adv.  crookedly. 
σκολότΓίσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  σκόλοψ. 
σκολοττί^ω,  £  σω,  (σκάλοι//)  to  impale. 
2ΚΟΆΟΨ,  OTTOS,  δ,- a  pale,  stake:  in  plur.  σκόλο^ 
ΊΤ€$,  οΐ,  pales,  a  palisade,  stockade :  in  Persia,  used 
for  impaling  or  fixing  heads  on,  whence  σκολοττίζω, 
άνασκολοπίζω.  II.  a  tree. 
5Κ0'ΛΤΊΜ:05,  δ,  an  eatable  kind  of  thistle :  an 
artichoke 

ΧΚΟΉΒΡΟΧ  δ,  a  kind  ot  fish,  of  which  the  ^vV  I 
vos  and  ττηΧαμνί  were  varieties. 

σκοΊΓ-άρχηξ,  ov,  δ,  (σκοττ6$,  αρχοί)  leader  of  the  spies 
ox  of  a  party  of  videites. 

σκοττελο-δρόμοβ,  δ,  (σκόπ^λοε,  δραμεΐν)  running 
over  rocks. 

σκόιτίλοδ,  δ,  (σκοττίω)  a  lock-out  place,  a  crag  or 
headland,  Lat.  scopulus :  generally,  σ  high  rock,  peak. 
σκοΊΓίύ»,  =  QKOTiksk 


σκοττίω-^σκνληφόροζ. 
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OKOire&i,  also  σκοττεομαι  as  Dep. :  only  used  jn 
pres.  and  impf.,  the  other  tehses,  fut.  σκίψομαι,  aor.  I 
ίσκ€ψάμην,  pf.  ίσκίμμαι,  being  supplied  by  fffciirro- 
μαι :  (σκοττόί)  : — ίο  look  ai  or  after  a  thing :  to  be- 
hold, contemplate,  survey:  generally,  to  look:  to  look 
cut.  II.  metaph.  to  look  to,  consider,  pay  regard 
to;  ffKorruy  τά  kavrov  to  look  to  one's  own  af- 
fairs. III.  to  inquire,  ascertain.  Hence 

σκσιτή,  ή,  a  look-vut  place,  tvatcb-tower. 

o-Komd  Ion.  -ιή,  ή,  {σκοττόί)  a  look-out  place, 
mountain-peak.  2.  a  watch-tower,  Lat.  specu- 
la. II.  a  locking  out,  keeping  watch ;  &Ηοπιτ^ν 
ixety  to  keep  watch.  Hence 

σκοΊτιάζω,  to  look  about  or  spy  from  a  watch-tower : 
generally,  to  spy,  explore.  II.  transit,  to  si>v  out, 

search  out,  discover. 

σκοπιάω,  later  poet,  form  for  σκονιάζω. 

σκο-πχήτηβ,  ου,  δ,  (σκοπιάω)  α  spy,  scout.  II.  a 
mountaineer,  epith.  of  Pan. 

σκοτη-ωρίομαι,  f.  -ήσομαι  :  Dep  :  (σκοπιά,  ώρα)  : — 
to  spy  or  observe  from  a  look-out  place 

σκοΊτόβ,  δ  and  ή,  {σκάιτ-τομαι)  one  that  watches  or 
looks  out :  in  bad  sense,  one  who  lies  in  wait  for  an- 
other. 2.  of  gods,  the  guardian,  protector,  tutelary 
god  of  a  place.  3.  a  look-out  man  or  watcher  in 
war,  Lat.  speculator ;  also  one  who  marks  game :  a 
spy,  scout :  a  rnezsenger.  I.  the  mark  or  object 

on  which  one  fixes  the  eye,  a  mark,  Lat.  scopus  ;  άττδ 
σκοττοΰ  away /row  the  mark 

σκορΒΐνάομαι  Ion.  -Ιομαι :  f.  -ησομαι :  Dep. : — to 
stretch  one's  limbs,  yawn,  gape,  feel  tired  or  lazy. 
(Deriv.  uncertain.) 

σκοροδ-άλμη,  Tj,  {σκόροΖον,  αλμη)  a  sauce  or  pickle 
composed  of  brine  and  garlic. 

σκοροδίζω,  f.  ίσω :  pf.  pass.  ΙσκορόΖισμαι :  (σκυρο- 
δον)  : — to  feed  with  garlic :  to  train  game-cocks  on 
garlic  for  fighting;  Ισκοροδισμίνο!  primed  with 
garlic. 

σκορόδιον,  TO,  Dim.  of  σκόροΖον :  in  pi.  sprouts  or 
stalks  of  garlic. 

2ΚΟΤΟΔΟΝ  contr.  σκ6ρδον,  τό,  garlic,  Lat.  al- 
lium ;  often  mentioned  with  the  onion  (κρόμνον),  and 
leek  (ττράσον).  Hence 

σκοροδο-Ίτανδοκεντρι-αρτόιτωλιβ,  tSos,  ή,  {σκί- 
ροδον,  πανδοκίύτ-"  άpτ6^rω\ιs)agarlic·breadselling- 
hostess. 

2ΚΟΡΠΓΖίΙ,  f.  Ίσω,  to  scatter,  disperse,  spread 
abroad :  to  be  lavish  :  cf.  σκ^Ζάννυμι. 

2ΚΟΡΙΠΌ2,  ή,  a  scorpion. 

σκοταΐοβ,  a,  ov,  (ckotos)  dark,  in  the  dark :  before 
daybreak  or  after  nightfall. 

σκοτ€ΐν05,  ή,  6y,  {σκότοε)  dark,  dusky  :  in  the  dark, 
blind.        11.  metaph.  dark,  obscure : — Adv.  -vais. 

σκοτία,  ή,  {atioTos)  darkness,  gloom,  dusk. 

σκοτίζω,  f.  ίσω,  {(Tk6tos)  to  make  dark: — Pass,  to 
he  dark,  darkened. 

σκδτνοε,  α,  ov,  also  os,  ov,  (σκυτο$)  dark,  dusky : 
in  the  dark :  of  love,  secret,  stolen. 


σκοτο-δδσΰ-πυκνό-θριΙ,  -τρϊχοδ,  δ,  ή,  (σκ6το$,  δά- 
cvs,  irvKvos,  θρίζ)  vjiih  dark  rough  thick  hair. 

σκοτο-δϊνΙω,  (σκότοο,  hivos)  to  grow  blind  and  dizzyi 
to  have  a  dizziness  or  vertigo.  Hence 

σκοτοδϊνίο,  ή,  dizziness,  vertigo. 

σκοτοδϊνιάω,  =  σκοτοδινέω. 

σΐίοτο-6ΐδή5,  is,  (σκότο5,  eUos)  dark-looking. 

vkct6sis,  €σσα,  ev,  poet,  for  σκότιο$,  f  σκ6το$)  dark, 
gloomy. 

σκοτο-μαινΑ,  17,  Att.  for  σκοτομήνη. 

σκοτο-μήνη,  ή,  (σκότοΒ,  μήνη)  α  moonless  night. 

σκοτομ·ηνιθ5,  οΐ',  (σκοτομήνη)  moonless,  dark. 

^ICO'TO^,  ov,  δ,  darkne:3,  gloom  :  in  Homer  often 
of  the  darkness  of  death  in  the  phrase,  τον  δέ  σκότο3 
οσσ€  feaXvpev  ι  of  blindness,  σαότον  βλίπειν  to  look 
on  darkness,  i.  e.  to  be  blind  :  metaph.,  σκότω  κρυ- 
vTciv  to  hide  in  darkness. — The  neut.  form  σκότοε, 
eos,  TO,  also  occurs,  but  rarely  in  Attic  Greek.  Hence 

σκοτόω,  f.  ώσω,  to  make  dark  darken,  to  blind. 

σκοτώδηξ,  €s,  =σκοτο€ΐδη$. 

σκύβδΧον,  τό,  dung,  filth,  refuse.  (Said  to  be  de- 
rived from  Is  Kvvas  βαλ^Γν.) 

σκυδμαίνω,  =  σκνζομαι,  to  be  angry  with  one. 

SKT'ZOMAI,  Dep.  to  be  angry  or  wroth  with  one. 

XtivQaiva,  ή,  fem.  of  ^κνθη$.  [ν] 

2κ·ύ6η3,  ου,  δ:  voc.  ^κνΘα:—α  Scythian:  proverb., 
"ΖκνΘων  Βοημία  a  Scythian  vrilderness.  2.  as  Adj. 
Scythian.  II.  at  Athens,  one  of  the  city-guard,  which 
was  mostly  composed  of  Scythian  slaves,  [ϋ]  Hence 

ΧκνΒίζω,  f.  ίσω,  to  be  or  behave  like  a  Scythian  :  to 
side  with  the  Scythians.  2.  to  drink  like  a  Scy- 
thian. 3.  since  the  Scythians  scalped  their  enemies, 
hence  to  shave  the  heed. 

2κίίΟ»στ£,  Adv.  {^κνθίζω')  in  the  Scythian  faώion, 
in  the  Scythian  tongue. 

2κΰ6ο-το|ότη8,  ου,  δ,  (XkvOos,  τοξυτηί)  a  Scythian 
bowman. 

σκυΒράζω,  f.  άσω,  (σκυθρόί)  to  be  angry  or  sullen. 

5ΚΤΘΡΟ'2,  ά.  Of,  angry,  sullen,  gloomy. 

σκυθρωιτάΙ^ω,  f.  άσω,  {σκυθρωποί^  to  look  angry  or 
stdlen,  be  cf  a  sad  countenance. 

σκνΟρ-ωτίόζ,  6v,  also  ή,  όν,  (σκυθρόδ,  ώψ)  sullen, 
angry-looking  :  of  a  sad  countenance,  ^'^v.  σκνθρω- 
νώί  exeiv  to  be  of  a  sad  countenance. 

σκΰλάκοΛνα,  ή,  fem.  of  σκύλαξ,  a  she-whelp. 

σκυλάκ€υμα,  aros,  τό,  a  whelp,  cub.  From 

σκΰλδκ€ύω,  f.  σω,  (σκύλαξ)  to  tair  dogs  for  breed- 
ing :  generally,  to  breed  dogs. 

σκΰλακ-ώδηβ,  es,  (σκύλαξ,  (ΐδο$)  like  a  young  dog  :, 
neut.  TO  σκυλακωδ^ί  as  Subst.,  the  nature  of  puppies. 

σκνλαξ,  aKos,  δ  and  57,  like  σκνμνοε,  ajzy  young 
animal,  esp.  a  young  dog,  a  whelp,  puppy. 

σκύλευμα,  aros,  τό,  plunder,  booty,  spoil.  From 

σκνλδύω,  f.  σω,  (σκνλον)  to  strip  or  spoil  a  slain 
e7iemy  of  his  arms,  Lat.  spcliare :  c.  acc.  pers.  et  rei, 
Κύ/cvovTevxea  άττ'  ώμων  σ(:νλ€νσαντ€$  having  stripped 
the  arms  of  Cygnus  from  off  his  shoulders. 

σκϋλη-φόρο5,  ov,  -  σκυλοφόρο$. 
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5κύλλϊ  or  2κύλλη,  ή,  Scylla,  a  female  monster  in- 
habiting a  cavern  in  the  Straits  of  Sicily,  who  r ended 
her  prey  in  pieces :  (hence  called  2κυλλα  from 
σκύΚΧω.') 

ΣΚΤ'ΛΛΠ,  aor.  I  ^σκνλα  : — properly  to  flay  :  ge- 
nerally, ίο  rend,  mangle,  tear:  metaph.  to  trouble, 
annoy,  Lat.  vexare.  Hence 

σκύλμα,  arcs,  to,  a  piece  pinched  out. 

σκυλμ03,ό  (σκύλΧω)  a  rending,  mangling :  metaph. 
trouble. 

σκΰλοδεψίω,  f.  ήσω,  to  tan  hides.  From 
σκΰλο-δόψηβ  or  -δεψοβ,  ov,  δ,  {σκνλον,  5ίψω  fut. 
of  δίώω)  a  tanner  of  bides. 

σκΰλον,  t6,  (σκύλλω)  mostly  in  plur.  σκυΚα,  the 
arms  stripi  off  a  slain  enemy,  spoils,  Lat.  spolia ; 
σκυΧα  yp0.<pcLV  to  write  one's  name  on  arms  gained 
as  spoils  :  rarely  in  sing,  booty,  spoil,  prey. 

σκύλθ9  [iJ],  eos,  t6,  (σ^υλλω)  the  skin  of  an  animal, 
a  lions  hide. 

<Γκΰλο-φ6>ρο8,  ov,  (σκνΚον,  ψέρω^  receiving  the  spoil. 

σκϋλο-χαρήβ,  cs,  (σκΰλον,  χαρηναι)  delighting  in 
spoils  or  booty. 

^KT'MNOS,  δ,  like  σκύΚαξ,  any  young  animal; 
but  properly  a  lions  whelp,  as  σκύΚαξ  was  a  dog's 
whelp,  puppy.  Henco 

aKvjxvws,  Dor.  for  σκύμνονδ,  acc.  pi,  of  σκυμνο5. 

Ι§κ€ρο8,  ή,  the  isle  of  Scyros,  one  of  the  Sporades, 
not  far  from  Euboea  :  2κΰρόθεν,  AAv.from  Scyros. 

σκυτάλη  [α], 77, (akin  to  ξύλον)  a  stick,  staff,  cudgel: 
at  Sparta,  a  staff,  used  by  way  of  a  cipher  for  writing 
despatches :  a  strip  of  paper  was  rolled  spirally  round 
it,  on  which  the  despatches  v/ere  written,  so  that  when 
unrolled  they  were  unintelligible  :  generals  abroad  had 
a  similar  stai?,  round  which  they  rolled  these  papers, 
and  so  were  able  to  read  the  despatches.  Hence 
σκυτάλη  meant  a  Spartan  despatch,  and  metaph.  a 
message. 

σκΰτάλιον,  t6.  Dim,  of  σκύταλον,  a  cane,  [a] 

σκΰταλί3,  Iboz,  ή.  Dim,  of  σκυτάλη. 

σκύταλον,  τ6,  =-  σκυτάλη,  a  cudgel,  club,  [ν] 

σκΰτεύδ,  ϊωί,  δ,  (σ/ίΟτοδ)  α  s.hocmal!cr,  cobbler. 

σκϋτίύω,  £  σω,  (a/furevs)  to  he  a  zhocmal<er. 

2KT'TH  Dor.  σκϋτά,  ?},  the  nech 

σχύτϊνο5,  η,  ov,  (σκυτοζ)  leathern,  made  of  leather  ; 
rh  σκύτινον  a  leathern  ornament  or  appendage. 

σκ-0το5,  t6,  (kvtos^  v/hence  Lat.  cutis)  a  shin,  hide, 
esp.  a  drcsticd  or  tamied  hide,  leather,  Π.  any- 

thing made  of  leather,  a  whip,  thong. 

σκντοτομοΐον,  r6,  a  shoemdfier' s  shop.  From 

σκϋτοτομεω,  f.  ^^σω,  (σκντοτόμοο^  to  eui  leather  for 
shoes,  to  be  a  shoemaker. 

σκντοτομΐ{€65,  η,  6v,  of  or  for  a  shoemaker.  From 

σκϋτο-τόμο5.  ov,  (σκντον,  τ^μ^ΐν)  cutting  leafha' : 
as  Subst.,  σκντοτόμο?,  δ,  a  worker  in  leather,  shoe- 
maker 

σκΐίτο-τρδγεω,  {σιωτον,τρα'^Ην)  to  consume  leather. 
σκύφοε,  ου,  δ,  and  σκύφοβ,  ios,  το,  (akin  to  /ίύνςλ- 
hoy,  κύιτη)  a  cup,  beamier,  can,fiagon^ 


■σμύρνα. 

,σκωληκό-βρωτοβ,  ov,  [σκώληζ,  βφρώσκω)  eaten  of 
worms,  worm-eaten. 

2ΚΩ'ΛΗ3,  ηκο5,  δ,  a  worm,  Lat.  lumbricus. 

SKfi^AOS,  <5,  a  pointed  stake :  a  thorn,  prickle. 

σκώμμα,  ctos,  t<5,  (σκώητω)  a  jest,  joke,  gibe,  scoff, 

σκωμμάτιον,  τό.  Dim.  of  σκωμμα,  a  petty  joke. 

σκω-π-τόληε,  ου,  δ,  (σκώπτω)  a  mocker,  jester. 

2Κί2ΊΙΤίΙ,  fut.  σκωψομαι  :  aor.  i  έ'σ^ωι^α :  aor.  I 
pass.  Ισκώφθην  : — to  mock,  jeer,  scoff  at,  jest  at: — 
absol.  to  jest,  joke,  be  in  fun. 

iSKii^P,  t6,  gen,  σκάτόΰ,  dung. 

σκώψ,  ό,  gen.  σκωνόο,  nam.  pi.  σκωττ€5 :  (^from^ 
σκέπτρμαι,  as  κλώ^  from  ηλΑπτω)  a  kind  of  owl.  ; 

σμανοδ.  Dor.  for  σμηνοΒ ;  dat.  pi.  σμάνεσσι.  , 

σμαράγδινοδ,  η,  ov,  of  emerald.  From 

ISMATArAOS  or  μάραγδθ5,  δ  and  ή,  Lat,  S7«a- 
ragdus,  a  precious  stone  of  green  colour :  prob.  not 
the  emerald. 

2ΜΑΡΑΤΕ'Π,  f.  -ησω,  to  crash :  of  the  sea,  to 
roar:  of  birds,  to  scream,  etc.  (Formed  from  the 
sound.) 

2μάρδγο5,  0,  (σμαρϋτ/ίω)  a  brawling  goblin. 

σμάω,  f.  σμήσω  Dor.  σμάσω  :  aor.  I  'ΐσμησα : 
in  the  pres.,  the  Att.  contr.  is  σμω,  σμτ,$,  σμ^,  inf. 
σμήν  :  (μάω)  :~-to  smear,  rub  :  to  anoint :  Med., 
σμασθαι  τ^ν  κεφαλήν  to  anoint  one's  head.  2.  to 
rub,  wipe,  wash  off,  cleanse.    Cp.  σμήχω. 

(τμερδαλεοξ,  6a  Ion. 4η,  kov,  terrible,  fearful,  atvful: 
— neut.  σμψδαλύον  as  Adv.  terribly. 

σμερδνόβ,  ή,  6v,  =  σμ€ρ5άλ£€$. 

σγΛω,  Ion  for  σμάω. 

σμηνο-δόκο8,  ov,  (σμήνο8,  δέχομαι)  holding  a  swarm 

of  bees. 

σμήνοΒ,  eos,  τό,  (from  ίσμ6$)  a  bee-hive.  11.  a 
swarm  of  bees  :  generally,  a  swarm,  crowd,  throng. 

σρ.ήχω,  f.  :  aor.  I  pass.  ίσμήχΘην  : — collat.  form 
of  σμάω,  to  rub,  wipe  off  οτ  away.  2.  to  wipe  clean. 
See  σμάω. 

σμικρό-,  for  words  beginning  thus,  see  μικρό-. 

σμϊκρ05,  ά,  Of,  Ion,  and  old  Attic  for  μικρόν,  [t] 

σμϊκρέτηε,  σμικρύνω,  v.  sub  μικρ-, 

σμικρώε.  Adv.  of  σμικρ65,  but  little. 

σμιλα|,  olkos,  δ,  =  Ait.  μΐλαξ,  the  yew,  Lat.  taxus. 

σμίλευμα,  utos,  to,  (σμιλεύω)  carved  work:  me- 
taph., σμιλζύματα  epjojy  finely  carved  works. 

σμΐλί:υτ03,  ή,  6v,  verb.  Adj.  of  σμιλεύω,  carved. 

σμιλεύω,  f.  σω,  to  cut  out, carve  finely.  From 

^BU'AH  [t],  i],  a  knife  for  cutting  or  carving,  Lat. 
scalprum  :  a  graving  tool,  chisel :  generally,  a  knife. 

2μινθ€ύ3,  cws,  δ,  epith,  of  Apollo,  from  ΙΣ,μ'ινθη  ζ 
town  in  the  Troad,  the  Srainihian. 

σμϊνύη,  ή,  a  two-pronged  hoe  or  viattock,  Lat.  bi- 
dens. 

σμί!γ€ρ65.  Adv.  -pws,  poet,  for  μο'/^ρόε,  —puis. 
σμΌξαι,  aor.  i  inf.  of  σμύχω. 

σρ,νρνα  Ion.  -νη,  ή,  (μύρρα)  myrrh,  the  resinous 
gum  of  an  Asabian  tree,  used  for  embalming  the  dead. 
Hence 
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σμνρναίοβ,  α,  ον,  of  myrrh.  II.  Ί,μνρναΐοί,  α, 

ον,  of  Smyrna,  an  inbabiiant  of  Smyrna. 

σμυρνίξω,  f.  ίσω,  {σμύρνα)  to  flavour  with  myrrh. 

2ΜΤ'ΧΩ  [ϋ|,  f.  ξω:  aor.  i  (σμν^α:  Pass.,  aor.  I 
ίσμύχθην  :  pf.  'ίσμν^μαι : — io  hum  in  a  smouldering 
fire,  to  make  smoulder  away  :  Pass,  to  smoulder  away. 

^ΜΏ,'ΔΙΗ,  σμώδιγγοε,  ή,  a  weal  or  swollen  bruise 
caused  by  a  blow,  Lat.  vibex. 

σμώνω,  f.  ζω,  =  <τμήχ(0,  to  rub  ·  to  ηώ  to  pieces, 
grind  down. 

σοβαρεύομαι,  Dep.  (σοβαρό$)  to  stalk  about  in  a 
haughty  way,  to  strut  pompously. 

σοβαρο-βλίφαροδ,  ov,  (σοβαρόε,  βλίφαρον)  with 
haughty  eyebrows,  in  pompous  fashion. 

σοβδρ05,  ά,  όν,  {σοβΙω)  scaring  people  away:  hence 
bustling,  swaggering,  pompous,  haughty,  insolent.  2. 
of  things,  stirring,  bu&tling,  violent. 

σοβεω,  f.  -ησω,  to  make  the  noise  σου,  σου  (shoo  I 
shoo  I),  to  scare  away  birds :  generally,  to  drive  away, 
knock  off.  II.  to  excite,  agitate.  III.  inu. 

in  Act.  to  walk  in  a  pompous  manner,  to  strut,  swag- 
ger, bustle  along. 

σοι,  dat.  of  σύ. 

σοίο,  Ion.  gen.  masc.  and  neut.  of  a6s. 
σολοικία,  ή,  =  σολοικισμόί. 

σολοικίζω,  f.  ίσω  Att.  tai,  {σ6\οικο5)  to  speak  or 
write  incorrectly,  commit  a  solecism;  φων^  ^KvOiitg 
σολοικίζΐίν  to  speak  bad  Scythian.  Hence 

σολοικισμ05,  o,  incorrectness  in  the  use  of  language, 
an  ungrammatical  mode  of  speaking,  a  solecism. 

σολοικιστήβ,  ου,  δ,  (σολοικίζω)  one  who  speaks  in- 
correctly, one  who  commits  solecisms. 

σόλοικο5,οι^,  speaking  incorrectly ;  using  barbarisms 
or  solecisms  : — hence  barbarous.  II.  metaph. 

awkward,  clumsy,  offensive.  (Derived  from  the  cor- 
ruption of  the  Attic  dialect  among  the  Athenian  colo- 
nists of  2όλοί  in  Cilicia.) 

SO'AOS,  <5,  a  mass  of  iron  used  as  a  quoit,  spherical 
in  shape,  and  so  distinguished  from  the  flat  round 

croos,  η,  ov,  Ep.  form  of  σωο$,  safe  and  sound  in 
body,  whole,  unhurt,  Lat.  integer. 

σορο-Ίτηγόδ,  ό,  (σορ03,  ιτή'/νυμι)  a  coffiti-maker. 

20P0'2,  17,  a  vessel  or  urn  to  hold  the  ashes  of  the 
dead:  a  coffin. 

σόζ,η,  όν,  possessive  Adj.  of  the  2ηα  pers.  pron.  σύ, 
thy,  thine,  of  thee,  Lat.  tuus,  tua,  tuum  :  also  objective, 
abs  n^Oos  regret  for  thee.  Earlier  Ep.  and  Dor  form 
r€(5s,  T€i7  (Dor.  τεά),  ηόν. 

σον,  gen.  of  σύ  ;  also  of  o6s. 

σον,  σον,  shoo  I  shoo  Ϊ  a  cry  to  scare  away  birds. 
Properly  imperat.  of  σουμαι  :  see  σοβ^ω. 

σουΒάρνον,  τό,  the  Lat.  suddrium,  a  napkin  or  cloth 
to  wipe  off  sweat  with. 

σοΌμαι,  contr.  for  σόομαι,  =  σ€ύω,  σίύομαι. 

σοΰν^χα,  by  crasis  for  σου  tveaa,  on  thy  account. 

5ουνι-άρατο8,  ov,  (Sowiov,  άράομαι)  invoked  or 
worshipped  at  Sunium. 


Sowias,  άδοί,  ^,  of  Sunium,  epith.  of  Minerva,  from 
her  temple  at  Sunium. 

2ovv-i€paKos,  6,  {%ούνιον,  Upa^)  hawk  of  Su?iium. 

2ο·ύνιον,  TO,  Sunium,  the  southern  promontory  of 
Attica. 

σουσθαι,  inf.  of  σοΰμαι :  σοΰσθε,  σούσθω,  imperat. 

^ουσΐ-γενήβ,  is,  (2οί)σα,  ^ζνέσθαι)  born  at  Susa. 

σονσον,  τό,  the  lily,  Persian  word : — hence  2ο·0σα, 
τά,  Susa,  the  royal  city  of  the  Persians,  in  the  pro- 
vince of  Susiana  or  Shushan  :  also  2ούσιθ5,  δ,  a  man 
of  Susa :  fern.  SoOcrts,  ilos  (sub.  7W17)  a  woman  of 
Susa;  or  (sub.  χώρα),  the  province  of  Susiana. 

σονστί,  by  crasis  for  σοι  Ιστί. 

σοφία  Ion.  -ίη,  ή,  (σοψόε)  cleverness  or  skill  in 
art.  ■s.  clevernezs,  skill,  wisdom  in  common  things, 
prudence :  also  cunning,  shrewdness,  craft.  3.  per- 
fect scientific  knowledge,  wisdom,  philosophy. 

σοφίξω,  f.  ίσω,  (σοφόί)  io  make  σοφ05,  to  instruct, 
make  wise  or  learned.  II.  Pass,  to  become  or  be 

wise :  to  be  clever  or  skilled  in  a  thing.  2.  to  play 
the  sophist :  io  deal  subtly  or  cunningly.  3.  aor.  I 
inf.  σοφισθηναι  in  a  strictly  pass,  serxse,  to  be  cleverly 
devised  or  co?itrived.  II.  σοφίζομαι,  f.  ίσομαι, 

pf.  σ^σόφισμαι,  as  Dep. :  to  devise,  contrive  skilfully, 
shrewdly.        2.  to  deceive,  beguile.  Hence 

σόφισμα,  ατο$,τ6,  any  clever  or  cunning  contrivance, 
a  device,  invention,  trick :  an  artifice :  also  a  stage 
trick.  2.  a  captious  argument,  a  quibble:  so  a 

person  is  called  σόφισμ'  o\ov,  a  trick  all  over. 

σοφιστεύω,  io  act  as  a  sophist,  give  lectures.  From 

σοφιστή5,  οΰ,  δ,  {σοφίζω)  a  master  cf  ones  crafty 
used  of  poets  and  musicians.  2.  generally,  07ie  who 
is  clever  or  shrewd  in  matters  of  life,  a  prudent  man  ; 
so  the  seven  Sages  are  called  σοφισταί :  hence  a  wise 
man,  philosopher.  II.  at  Athens,  one  who  pro- 

fessed to  make  men  wise,  a  Professor  of  arts  and 
sciences,  a  Sophist:  from  their  extravagant  assump- 
tions they  fell  into  disrepute,  esp.  from  being  attacked 
by  Socrates  and  Phto,  as  also  by  Aristophanes : 
hence,        2.  a  sophizt,  quihhler,  cheat. 

σοφιστΐκ08,  η,  bv,  (σοφίστή5)  of  or  for  a  sophist : 
τδ  σοφιστικόν  the  body  of  the  rophists. 

2οφοί<λ€η5  contr.  -κλήβ  ;  gen.  -icXeovs  and  -/cAe'os  ; 
acc.  -κΧέα'.  [σοφόε,  KXios) :  Sophocles,  the  tragic  Poet. 

σοφό-voos,  ov,  contr.  -vovs,  ovv,  {σοφόί,  νόο$,  vovs) 
clever,  wise  of  mind. 

^ΟΦΟ'^,  Tj,  ov,  clever  or  skilful  in  afiy  art,  ctnining 
in  one's  craft :  esp.  one  who  has  natural  abilities  for 
anything :  c.  inf.,  σοφυ$  Xiyeiv  clever  in  speaking, 
etc.  2.  clever  in  common  matters,  prudent,  shrewd, 
cunning.  3.  skilled  in  the  sciences,  learned,  wise  : 
hence  ironically,  abstruse.  II.  of  things,  cleverly 
devised,  prudent,  ivise.  Hence 

σοφώ5.  Adv.  cleverly,  wisely  :  Comp.  -άιηρον  Sud. 
-ώτατα.  Hence 

ρ·οφ-ουργ65,  6v,  {σοφ6$,  *€/)γίϋ;  working  skilfully. 

σόω,  Ep.  for  σώζω. 

στΓοδί^ω,  f.  ίζω,  {σττάω)  to  draw  off. 
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σιτάδιΙ  [α],  Tkos,  ή,  (σπάω)  α  hough  or  branch  torn 
off:  a  palm-branch,  frond.  2.  as  Ad],  of  palm 

eolour,  bay,  Lat.  spddix. 

σιταδονίξω,  £  σω,  (σπάω)  to  tear  in  pieces.  Hence 

σιταδόνισμα,  aros,  τυ,  a  tearing,  rending. 

σιτάδων  [α],  ωνο5  and  ovtos,  6,  (σπάω)  an  ennuch, 
Lat.  spado. 

«■τταθάω,  f.  ήσω,  (σπάθη)  to  strike  down  the  woof 
with  the  σπάθη  (q.  v)  ;  λίαν  σπαθάν  to  weave  at  a 
great  rate,  go  fast,  a  phrase  for  throwing  away 
money.  ΪΙ.  metaph.  to  weave,  contrive,  devise, 

Lat.  texere :  see  ράπτω,  νφαίνω. 

2ΙΙΑ'ΘΗ  [α],  ή,  any  broad  blade:  a  broad  flat  piece 
of  wood  7ised  by  weavers,  for  striking  the  threads  of 
the  woof  home,  so  as  to  make  the  web  close.  2. 
a  spatula  for  stirring  or  mixing  anything.  3.  the 
stem  of  a  palm-leaf.       4.  a  broadsword. 

cnrdOtov,  τό.  Dim.  of  σπάθη,  a  little  spattda.  [a] 

2ΠΑΙΤΠ,  =  άσπαίρω. 

στΐάκα,  Persian  for  κννα. 

στταλείβ,  Aeol.  for  oraXcis,  aor.  2  pass.  part,  of 
<ΓΤ6λλα;. 

στΓανί^ω,  f.  ίσω,  (σπάνιί)  of  things,  to  be  rare, 
scarce,  few  or  scanty.  2.  of  persons,  to  lack  or  be 
in  want  of  z.  thing:  so  also  pf.  pass.  €σπάνισμαι. 

σ'πάvιos,  a,  ov,  like  σπανόί,  rare,  few,  scarce,  scanty : 
— dat.  fern,  σπανία,  as  Adv.  =  σπανίωε.  II.  of 

persons,  lacking,  needy,  in  want  Comp.  and  Sup. 

σπανιά)Τ€ρο5,  -ώτατο$.  Hence 

σιτανιότηβ,  ητο5,  ή,  want,  lack,  need. 

σιτάνιβ,  €cos,  ή,  (σπανό$)  of  things,  scarceness,  rare- 
ness ;  OX)  σπάνια  [Ιστί],  c.  inf.,  'tis  not  hard  to  do  a 
thing.  II.  of  persons,  lack,  want,  need,  c.  gen, 

σττοΛ/ιστόζ,  η,  6v,  (σπανίζω)  of  things,  wanted,  scarce, 
needed,  lacking  :  hence  poor,  mean. 

σιτανίωβ,  Adv.  of  σπάι/ios,  seldom :  Comp,  -wrepov. 
Sup.  -ώτατα. 

2ΠΑ''Ν0'5,  η,  6v,  of  things,  scarce,  rare.  II. 
of  persons,  in  want  of,  lacking,  [a] 

σιτανο-σϊτία,  ^,  (σπανόε,  citos)  lack  of  corn  or  food. 

σπάραγμα,  aros,  τό,  (σπαράσσω)  a  piece  torn  off, 
a  torn  body,  a  shred.  II.  a  rending,  tearing. 

σιταραγμ,όζ,  b,  (σπαράσσω)  a  rending,  tearing, 
mangling^  II,  a  convulsion,  spastn. 

σιταράσσω  Att.  -ττω :  f.  ξω :  aor.  i  (.σπάραξα ; 
(σπάω): — to  tear  or  rend  in  pieces,  mangle,  Lat. 
lacerare ;  Med.,  σπαράσσ^σθαι  κόμαε  to  tear  one's 
hair.  2.  generally,  to  rend,  cleave:  metaph.  to 
attack  savagely. 

σιταργανίζω,  f.  ίσω,  (σπάρηανον)  to  swathe,  wrap  up. 

στΓαργανιώτη5,  ov,  0,  a  child  in  swaddli?ig-clothes. 
From 

σιτάργανον,  τό,  (σττάργω)  a  swaddling  or  swathing 
band:  in  pi,  swaddlifig-clothes ;  and  so,  in  Trag., 
remembrances  of  one's  childhood,  tokens  by  which  a 
person's  extraction  is  discovered,  Lat.  monumenta, 
crepjmdia.  Hence 

σίΓοργανόω,  f.  ώσω,  to  swathe  in  swaddling-clothes. 


2ΠΑΡΓΑ'Ώ,  f,  ησω,  to  be  full  to  bursting,  to  teem, 
swell,  be  ripe,  Lai.  turgere. 

2ΠΑ'ΡΓΠ,  f.  ^ω,  to  swathe  in  swaddling-clothes. 

airapeCs,  σιταρήναι,  aor.  2  pass.  part,  and  inf.  of 
σπείρω.  ' 

στΓαρν05,  ·η,  όν,  poet,  for  σπανός,  σπάνισε. 

σιτάρτη,  /),  α  rope  made  from  the  shrub  σπάρτοί. 

^ττάρτη,  ή,  Sparta  in  Laconia: — Advs.,  ^ττάρτηθίν, 
from  Sparta  :  ^ττάρτηνδξ  to  Sparta.  Hence 

SirapTs.a'nrjS  [a],  ov,  0,  a  Spartan :  fern.  Sirapria- 
Tts,  ιδο5,  (sub.  'yvvTi),  <^  Spartan  woman  ·  or  (sub. 
χώρα)  the  Spartan  land,  Laconia.  Adj.  ^τταρτια- 
TiKos,  57,  όν.  Spartan. 

σιταρτίον,  τό,  Dim.  of  σπάρτον,  a  small  cord  or 
rope. 

σ-π-άρτον,  τό,  a  rope,  cable;  properly  one  made  from 
the  shrub  σπάρτοζ. 

στταρτόβ,  η,  όν,  (σπζίρω)  sown,  scattered :  metaph. 
begotten.  II.  at  Thebes,  Σπαρτοί,  οΐ,  the  Sown- 

men,  those  who  claimed  descent  from  the  dragon's 
teeth  sown  by  Cadmus :  hence  Σπαρτοί  generally  = 
Θηβαΐοί. 

2ΠΑ'ΡΤ02,  δ  and  ή,  spartnm,  a  kind  of  broom, 
growing  in  Spain,  used  for  making  cords  or  ropes. 

σ'ΐΓασθ€ί8,  εΓσα,  iv,  aor,  I  pass.  part,  of  σπάω. 

σττασσάμβνοβ,  Ep.  for  σπασ-,  aor,  i  med.  part,  of 
σπάω. 

στΓασμδ5,  ό,  (σπάω)  a  co?ivulsion,  spasm.  IL 
tension. 

στταταλάω,  f.  ήσω,  to  live  riotously.  From 

σπατάλη,  ij,  (σπαθάω)  wantonness,  riot. 

σττατάλημα,  ατο$,  τό,  (σπαταλάω)  =  σπατάλη. 

σττατάλιον  or  σιταθάλιον,  τό,  a  kind  of  bracelet. 

στΓαταλ05,  όν,  (σπατάλη)  wanton,  riotous. 

σιτατίλη  [t],  ή,  excrement,  dung.  (From  σκατ09, 
gen,  of  σκώρ,  and  τίλάω.) 

5ΠΑ'ί1,  f,  σπάσω  [α]  :  aor.  I  ίσπάσα  Ep,  σπάσα : 
pf,  (ίσπακα :  Med.,  aor.  I  βσπασάμην  Ep.  σπασάμην, 
Ep.  part.  σπασσάμ€νο$ :  Pass.,  aor.  l  Ισπάσθην  :  pf. 
ίσπασμαί : — to  draw,  draw  out  or  forth,  of  a  sword, 
etc,  II.  to  pluck  off  or  out.         1.  to  tear, 

rend.  3.  to  tear  or  drag  away:  metaph.  to  draw 
or  drag  aside,  pervert.  III.  to  draw  in,  suck 

in  :  to  drain,  quaff.  IV.  to  draw  tight,  pull  the 

reins.  2.  of  angling,  to  pull  up,  catch;  hence  pro- 
verb., ουκ  ΐσπασΐ  ταύττ}  ye  '  he  took  nothing  by  his 
motion.'  V.  in  Pass,  to  be  wrenched,  dislocated, 
of  a  bone. 

σπειν,  aor.  2  inf.  of  €πω. 

σιτειο,  Ep.  for  σπεο,  aor.  2  imperat.  οϊίπομαι. 

σττεΐοβ,  τό,  Ep,  for  σττβοδ. 

2ΠΕΙΤΑ,  77,  Lat,  spira,  anythifig  wound  or  wrapped 
round  a  thing.  2.  in  plur,  the  twisted  folds  or  coils 
of  a  serpent  (which  Milton  calls  spires).  3.  in  pi. 
also,  the  twists  or  coils  of  a  net.  4.  σπ^Γραι  βόααι 
thongs  or  straps  of  ox-hide  to  strengthen  the  blow  of 
the  fist,  the  caestus.  II,  a  body  of  soldiers,  the 

Roman  manipulus,  —  Xvfo  centuries:  but  also  a  cohort. 


στΐζίραμα—'σ' 

σΐΓ£ίράμα,  Dor.  and  Att.  for  σπ^ρημα. 

aircipeaKov,  Ion.  impf.  of  σιτ€ίρω. 

σ'ΐΓ€ΐρηδόν,  Adv.  (^aneipa)  in  coils  or  spires, 

σπείρημα,  Dof.  and  Att.  -άμα,  aros,  τ6,  (cvetpa) 
c  wreath  folded  round,  a  fold,  coil,  spire. 

σιτίΐρίον^  TO,  a  light,  thin  garment :  Dim.  of 

σιτείρον,  τ6,  (aireipa)  a  cloth  for  wrapping  about, 
a  wrapper,  cloth,  garment.        2.  sail-cloth,  canvas. 

θΓ·ΐΓ€ΐρ-ο{>χο8,  δ,  (cneipa,  «χω)  containing  a  spiral 
figure  or  a  circle,  circular. 

2ΠΕΙΤΩ,  f.  σπ€ρώ :  aor.  i  ζστταρα :  Pass.,  aor.  2 
ξσπάρην  [a]  :  pf.  ^σπαρμαι : — to  sow  :  I.  to  sow 

seed  or  grain.  2.  to  sow  or  plant  a  field;  ij  σπα- 
ρομίνη  AiyvwTos  the  arable  part  of  Egypt ;  πόι/τον 
aireipeiv  to^  sow  the  sea,  proverb,  of  lost  labour,  like 
Lat.  serere  arenam.  II.  metaph.  to  engender 

or  beget  children : — Pass,  to  spring  to  light,  or  be 
born.  III.  to  scatter  like  seed,  fling,  throw  about: 
to  spread  a  report : — Pass,  to  be  scattered  or  dispersed. 

σΐΓ€ίσαι,  σΐΓ€ίσα5,  aor.  I  inf.  and  part,  of  σιτένδω. 

σΐΓ€ίσασκ€,  Ion.  3  sing.  aor.  I  of  σττένδω. 

σπείσω,  fut.  of  σπίνδοί. 

σττεκουλάτωρ,  opos,  δ,  the  Lat,  speculator,  a  guard. 

2ΠΕ'ΝΔΩ,  f.  σττΰσω'.  aor.  I  eaneiaa  Ep.  σπεΓσα: 
Pass.,  aor.  I  ίστΐ^ίσθην  :  pf.  ζσπζίσμαι : — there  are 
also  Ion.  forms  of  the  impf.  and  aor.  1  στΓίνδΐ,σκζ, 
σττίίσασκί,  and  an  Ep.  2  sing.  pres.  subj.  σπένδτισθα: — 
to  pour  out  or  offer  a  drink-offering  to  a  god  before 
drinking  w^ine,  Lat.  libare,  mostly  with  dat.  of  the 
god  to  whom  the  libation  was  made,  airiv^eLV  Beois, 
Alt,  etc. — The  religious  sense  was  not  always  re- 
tained, and  sometimes  it  means  simply  to  pour:  to 
sprinkle.  II.  Med.,  f.  σττΰσομαι :  pf.  έσπεισμαι 

(which  is  also  \ised  in  pass,  sense)  :—to  p02/r  libations 
one  with  another,  and  since  this  was  the  custom  in 
making  treaties,  to  make  a  treaty,  make  peace :  also 
absol.  to  make  a  treaty :  c.  ace,  σπ^σασθαι  (Ιρήνην 
ίο  conclude  a  formal  peace ;  aneiaaaOai  avaip^civ 
των  νεκρών  to  make  a  truce  so  as  to  ailov/  of  taking 
up  the  dead. 

2ΙΙΕΌ2,  TO ;  Ep.  forms  :  nom.  criretos,  gen.  σττΗ- 
ovs,  dat.  σ-πψ,  gen.  pi.  σττΰων,  dat.  σττίσσι  and  στιτ}- 
eaai : — Lat.  SPECUS,  a  cave,  cavern,  grot. 

σπέρμ,α,  otos,  to,  (στΓβίρω)  that  luhich  is  sown,  seed, 
the  seed  or  gertn  of  anything ;  in  plur.  s^eds.  3. 
also  of  animals,  seed,  Lat.  semen.  l\.  metaph. 

zsed,  offspring,  issue:  also  origin,  descent,  family. 

ο"π·δρμ.-ογοραί,ο-λ€κϊθο-λαχανο-ττώλ!,8,  iSos,  17, 
(σπίρμα,  ayopacos,  λίκιθοε,  λάχανον,  κωΚίομαί)  a 
green-grocery  market-woman. 

σπερμαίνω,  (σπέρμα)  to  sow :  metaph.  to  beget. 

σιτερμολογίω,  f.  -ησω,  {σπ€ρμολ6Ύθ$)  to  pick  up 
seeds  :  to  babble.  Hence 

στΓβρμολογία,  ή,  babbling,  gossip. 

στΓερμο-λόγοβ,  ov,  (στι^ρμα,  λέγω)  picking  up 
seeds.  II.  as  Subst.,  awcp/toXo'^os,  δ,  a  crow  that 
picks  up  seeds,  rook.  2.  metaph.  one  who  picks  up 
scraps  of  knowledge,  an  idle  babbler. 
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σίΓερμο-φοροδ,  ov,  (σπέρμα,  φ4ρω)  bearing  seed. 

Sirepxeios,  δ,  the  Spercheios  or  Spercheus,  a  river  ot 
Thessaly,  the  Rapid  (from  σπέρχω). 

σΐΓ6ρχν08,  "η,  6v,  (σπ(ρχω)  hasty,  rapid:  generally, 
hasty,  hot,  violent. 

2ΠΕ'ΡΧί1,ί.^<ϋ:  aor.  I  pass.  Ισττίρχθψ'. — to  drive, 
hasten^  hurry  on: — Pass,  to  move  rapidly  or  hastily, 
to  haste;  σπέρχ^σθαι  €ρ€τμοΐ$  to  ply  rapidly  with 
oars : — pres.  pass.  part.  σπ€ρχόμ€νο5  is  used  as  Adj., 
hasty,  rapid;  of  the  mind,  eager,  vehement: — of  tem- 
per, to  be  hasty,  hot;  σπέρχ€σθαί  rivi  to  be  angry 
with  one.  II.  intr.  in  Act.  =  Pass.,  to  rush  or  be 

driven  rapidly. 

σιτίσθαι,  aor.  2  inf.  οΐίττομαι,  as  σχίσθαι  οΐίχομαι. 

σττίσσι,  Ep,  dat.  ρ1,  of  atcios. 

2ΠΕΤ'Δί1,  f.  σπεύσω :  aor.  1  ΐσπ^υσα,  Ep.  subj. 
1  pi.  σναύσομ^ν  (ίοτ  -ωμ^ν):  pf.  pass,  ξσττΐυσμαί'.  I. 
trans,  to  urge  on,  press  on,  hasten,  quicken :  also  to 
seek  eagerly,  strive  after :  to  promote  or  further  zea- 
lously, to  advance  or  forward  a  thing.  II.  intr. 
to  press  on,  hasten:  to  exert  oneself,  strive  eagerly: 
to  be  eager  or  anxious  to  do  a  thing :  also  in  Med.,  to 
haste,  hurry. 

σιτεύδωμίδ.  Dor.  I  plur.  pres.  subj.  of  σταύδω. 

στΓευστδον,  verb.  Adj.  of  σττευδω,  07ie  must  hasten. 

σιτήεσσι,  Ep.  dat.  pi.  of  avkos. 

σττήι,  Ep.  dat.  sing,  of  CTreos. 

σ-π-ήλαιον,  τό,  {ortkos)  a  grotto,  cave,  pit,  Lat.  spe- 
laeum. 

σττήλυγξ,  vyyos,  -η,  (<ΤΉ€θ$)  =  σ7Γηλαίον,  Lat  spe- 
lunca. 

SnFAH'S,  es  gen.  ios,  only  in  11.  1 1.  754,  δια  σπί' 

6eos  TreSioio  through  the  far-stretched,  broad  plain. 

Snrzn,  to  pipe,  chirp,  of  the  shrill  note  of  small 
birds,  Lat.  pipio. 

2ΠΓ'ΘΑ"ΜΗ',  η,  the  space  one  can  span  between 
the  thumb  and  little  finger,  a  span,  Lat.  dodrans  : — 
as  a  measure,  abQut  7I  inches. 

SilT'AA'S,  άδοδ,  ή,  a  rock  or  crag  against  which 
the  sea  dashes  : — generally,  a  stone :  a  hollow  rock, 
cave. 

SnFAOS,  0,  a  stain,  spot:  metaph.  a  stain,  ble- 
mish. Hence 

σ-ϊτΐλόω,  f.  ώσωι  pf.  pass,  (σιτιλωμαι: — io  stain,  spot, 
contaminate. 

σ-ττινθάριγΙ,  lyyos,  ή,  and  airivOopts,  tSos,  ή,= 
σπινΘήρ,  a  spark. 

^ΙΠΝΘΗΤ,  fjpos,  6,  a  spark,  Lat.  scintilla. 

airivos  [4],  δ,  (σπίζω)  a  small  bird,  so  called  from 
its  shrill  piping  note,  commonly  eaten  at  Athens,  a 
kind  of finch. 

σ-Ίτλαγχνεύω,  f.  σω,  (σιτλάγχνα)  to  eat  the  inwards, 
or  flesh  of  a  victim  after  a  sacrifice. 

σίΓλαγχνίξομαι,  f.  —ισθτισομαι :  aof.  I  kdirkayxvt' 
σθην :  Dep. :  (σπλά^χνον)  : — to  feel  bowels  of  pity, 
have  pity,  compassion  or  mercy.  Hence 

σιτλαγχνισμόδ,  δ,  a  feeding  the  inwards  of  a  vic- 
tinXj  Dat.  visceratio.  II.  compassion. 
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.  σιτλάγχνον  τυ : — mostly  in  plur.  anXayxi/a,  τά,  I  spring,  issue :  in  plur.  young  ones ;  θηλίί  σττορά  the 
Lat.  viscera,  the  inward  parts,  inwards,  esp.  the  heart,  [  female  race. 


lungs,  and  liver,  and  such  inward  parts  as  are  fit  for 
eating,  2.  a  sacrificial  feast,  Lat.  viscerado.  3. 
any  0/"  the  inward  parts,  the  bowels,  also  the  womb.  4. 
metaph.  the  heart,  the  seat  of  the  feelings  :  as  also  in 
sing.,  άνδρ6$  σπλά^χνον  ΙκμαΘ^ΐν  to  learn  a  man's 
ifiward  nature. 

2ΠΛΗ'Ν,  δ,  gen.  σιτλψόδ,  the  mile,  spleen. 

στΓογγιά,  η,  =  σιτόγγοδ,  a  sponge,  Lat.  spongia. 

σίΓογγίξω,  f.  ίσω,  (σπογγοί)  to  wipe  with  a  sponge. 

σιτογγίον,  τό,  Dim.  of  ciroyyos,  a  small  piece  of 
sponge. 

2Π0ΤΓ02  Att.  σφ6γγο8,  b,  a  sponge. 

σϊΓοδά^  ^,  Lacon.  for  σπονδή. 

σ-τΓθ8-€\η'ή8,  is,  (στΓοδόδ,  fvyq)  sleeping  on  ashes. 

σττοδέω,  f.  ήσω,  (σττοδόδ)  to  beat  off  a  or  dust,  to 
dust :  hence  to  hnock,  smite,  beat :  Pass.,  ποδουμ^νοΒ 
Ι^ιφάδι  pelted  by  the  storm ;  στΓθδοΰμενο8  irpos  irirpas 
dashed  against  the  rocks  ;  absol.,  arparbs  Ka/cois  σττο- 
Ζονμζνο5  an  army  handled  roughly.  11.  to  eat 

greedily,  devour,  gulp  down. 

σίΓοδιά  Ion.  ~vi\,  4],  (σιτοδοδ)  a  heap  of  ashes :  ashes. 

στίο^ίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (σποδόβ)  to  roast  or  hah  in 
the  ashes.  Π.  to  burn  to  ashes. 

SnO'AOS,  ή,  ashes  :  wood-ashes,  embers ;  the  ashes 
of  the  dead.  Π.  dust.  III.  metaph.,  σποδοί 
κυλίκων  a  soaker  of  cups,  i.  e.  a  drunkard.  Hence 

στΓοδόω,  f.  ώσω,  to  burn  to  ashes  : — Med.  to  strew 
with  ashes. 

σίΓολάδ,  άδο5,  ή,  a  leathern  garment,  buff  jerkin. 
(For  στολά$,  from  στέλλω.) 

σπόμενοδ,  aor.  2  part.  med.  of  ίττομαι 

στΓονδ-αρχια,  η,  =  σνονδτι$  ^ρχή,  the  beginning  of 
the  drinJe-qffering  or  libation,  the  right  of  begin- 
ning it. 

σιτονδεΐο^,  a,  ov,  {σττονδτι)  of,  belonging  to  a  drink- 
offering  or  libation.  II.  σπονυ£Γο$  (sub.  irovs), 
0,  in  metre,  a  spcf  dee,  a  ioot  consisting  of  two  long 
syllables,  as  τιμή,  so  called  because  at  σπονδαί  slow 
sohmn  melodies  were  used. 

ατΊτονδή,  ή,  (σπίνδω)  a  drinli-ojrering,  libation,  the 
wine  which  was  poured  out  to  the  gods  before  drink- 
ing, Lat.  libatio :  the  libation  made  in  concluding 
treaties  of  jpeace,  covenants,  etc.  2.  in  plur.  σπον- 
δαί,  αΐ,  a  solemn  treaty  or  truce,  because  such  treaties 
were  made  with  libations ;  σπονδαΐ  ακρητοι  a  truce 
made  by  pouring  unmixed  wine ;  σνονδά%  τίμναν 
(like  'όρκια  τίμν^ιν)  to  conclude  a  treaty. 

σ·ιτονδο-φ(5ρο5,  ov,  (^στονδή,  φίρω)  bringing  drinli- 
offerings  :  as  Subst.,  σττονδοφόροΒ,  δ,  one  who  brings 
proposals  for  a  truce  or  treaty  of  peace.  II.  a 

herald  or  offcer  who  published  the  sacred  truce  of  the 
Olympic  and  other  games. 

σ-ιτονδύλη,  ή,  Att.  σφονδνΚη,  q.  v.  [v] 
σίΓορά,  ή,  (σιτείρω)  a  sowing :  a  begetting  of  chil- 
dren :  generation,  birth.         2.  seedtime.  II. 
the  seed  sown.         2.  that  which  is  born,  ceea,  off- 


σίΓοράδην,  Adv.  (σσοράδ,  σπείρω)  spread  or  scattered 
about,  Lat.  passim,  [a] 

σττοράς,  άδοε,  ή,  (σπείρω")  scattered,  spread  hboxit : 
at  2ποράδ€5  (sub.  νήσοι)  the  group  of  islands  off  the 
west  coast  of  Asia  Minor. 
airopeOs,  ecus,  0,  (σπορά)  a  sower. 
σίΓορητόβ,  δ,  (σπορά)  a  sown  field,  cornfield :  a 

crop.       2.  a  sowing  See  άμητυ$. 

σττοριμοζ,  ov,  (σπείρω)  sown^  fit  for  sowing:  τά 
σπόριμα  the  corn-fields  :  μ4τpoy  σπόριμον  a  measure 
of  see^-corn. 

σΊΐόροζ,  δ,  (σπείρω)  a  sowing,    2.  seed-time,  Π. 

seed,  produce,  a  crop, 
στΐοΰ,  in  Scythian,  an  eye. 

σίΓουδά^ω,  f.  -άσομαι:  aor.  I  ίσπούδασα:  pf.  εσηού- 
δακα  :  Pass.,  aor.  I  εσπονδάσθην  :  pf.  εσπούδασμαι : 
(σπονδή)  :  I.  intr. '  to  maJie  haste,  to  be  busy, 

zealous  or  earnest:  absol.  to  speak  seriously,  to  be 
serious  or  earnest.  II.  trans,  to  do  hastily  or 

earnestly  :  to  pursue  or  follow  up  zealously  : — ^Pass. 
to  be  earnestly  or  zealously  p^arsued. 

σίΓουδαιολογίω,  f.  ήσω,  to  speak  seriously,  talk  on 
serious  stihjects  Pass,  to  be  treated  or  discussed  se- 
riously.  From 

σ·'ΐΓουδαιο-λόγο5,  ov^  (σπουδαΐθ5  λβ'γω^  sneaking 
seriously. 

στίουδαΐοβ,  α,  ov,  (σπουδή)  :  I.  of  persons,  busy, 
zealous,  in  earnest,  seriozis.  2.  good,  excellent.  II. 
of  things,  serious,  grave,  earnest,  weighty :  generally, 
excellent;  σπουδαΐοί  εϊ$  όψιν  goodly,  comely  to  look 
on. — Comp.  and  Sup.  σπουδαιότεροΒ,  -6τατο$  : — also 
irreg.  Comp.  and  Sup.  σπουδαιεστεροδ,  —4στατο$. 
Hence 

σ-τΓονδαίωδ,  Adv.  seriously,  earnestly,  carefully  :— 
Comp.  σπονδαιότερον.  Sup.  σπουδαιότατα. 

στΓουδ-άρχηβ,  ου,  δ,(σπονδή,  αρχή)  one  who  canvasses 
eagerly  for  offices  of  state,  a  placemah.  Hence 

σίΓονδ-αρχίδηξ,  ου,  δ,  a  comic  Patronymic  of  σπουΖ- 
άρχη5.  Son  of  a  Placeman,  a  mock  prop.  n. 

στΓοΰδασμα,  ατο$,  τό,  (σπουδάζω)  a  thing  eagerly 
pursued,  a  study. 

σττουδαστεοβ,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  σπουδάζω,  to  he 
sought  for  zealously.  II.  σπουβαστεον,  one  mud 
be  anxious,  be  in  earnes^. 

στΓονδαστήδ,  ου,  δ,  (σπουδάζω)  a  zealous  supporter. 

στΓονδή,  17,  (σπεύδω)  haste,  speed,  eagerness  ;  σπουδί) 
in  haste^  hastily;  so  also,  δίά  σπουδή$,  κατά  σπον- 
δήν.  II.  zeal,  pains,  earnestness  ;  σπονδψ  a^ios 

worth  pains  :  dat.  σπουδή  as  Adv.  with  great  trouble, 
i.  e,  scarcely,  hardly.  1.  σπουδαί  in  plur.  heart- 

burnings, rivalries.  III.  earnestness,  seriousness; 
άπδ  σπουδψ,  μετά  σπουδψ,  or  σπουδή,  in  earnest, 
seriously.  IV.  zeal,  regard  for  a  person  ;  κατά 

σπουδάί  through  regard  of  persons^  through  party 
influence. 

σττύρίδι,ον,  τό.  Dim.  of  σττϋρίε,  a  hand-basket,  [ί} 


<riri/pis,  tSos,  ή,  (σπεΓρα)  a  round  plaited  bashet :  a 
fish-basket. 

στδγηναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  στάζω. 

στάγμα,  arcs,  τ6,  {στάζω)  a  drop,  a  liquid;  στάγ/ία 
rijs  άνθίμονρ^οΧ),  periphr.  for  honey. 
'  σταγών,  ovos,  ή,  {στάζω)  a  drop. 

στοδαΐο5,  σ,  of,  {στά^ψ)  standing  erect  or  upright; 
(Ύχη  σταδαΐα  spears  /or  close  fight. 

στάδην,  Adv.  (ί'στημι)  in  a  standing  posture,  up- 
right, [a] 

σταδςοδραμοΰμαι,  irreg.  fut.  of 

σταδιοδρομέω,  to  run  in  the  stadium,  run  a  race. 
From 

σταδιο-δρόμο5,  or,  {στάδίον,  Βραμπν)  running  in 
the  stadium,  running  for  a  prize. 

στάδιον  [α],  τά :  in  plur.  στάδιοι,  οι,  or  στάδια,  τά; — 
a  fixed  standard  of  length,  a  stade,  =  100  opyviai,  i.e. 
600  Greek  or  6o6|  English  feet,  about  i  of  a  Roman 
mile ;  kaaTby  σταδίοισιν  άριστο$,  '  a  hundred  miles 
best so,  trXeiv  σταδίω  λαλίστίροί  more  talkative 
by  a  mile  and  more,  II.  a  race-course,  because 

that  of  Olympia  was  exactly  a  stade  long:  hence, 
ά^ωνίζζσθαι  στάδιον  to  run  a  race;  στάδιον  νικαν  to 
win  a  race :  ξΰΧινον  στάδιον,  a  kind  of  chess-board. 

<Γτάδιθ8  [α],  a,  ov,  (ίστημι)  standing  firm,  standing 
fast  :  steady ;  σταδίη  νσμίνη  a  close  fight,  a  battle 
fought  hand  to  hand,  Lat.  pugna  stataria. 

2ΤΑ'ΖΩ,  fut.  στά^ω'.  aor.  i  'ΐσταζα  Ep.  στάζα'.  I. 
trans,  to  let  drop,  to  fall  drop  by  drop,  distil.  II. 
intraas.  to  drop, fall  in  drops,  drip;  στάζαν  xeipas 
αϊματι  to  have  one's  hands  dripping  or  reeking  with 
blood ;  στάζζιν  κάρα  Ίδρώτι  to  have  one's  head  drip- 
ping with  sweat.       2.  to  fall  off,  e.  g.  of  ripe  fruit. 

στάθεν,  Aeol.  for  Ιστάθησαν,  3  pi.  aor.  I  pass,  of 
ΐστημι  : — but  σταθέν,  aor,  I  pass.  part.  neut.  [a] 

σταθ€ρ05,  ά  Ion.  ή,  όν,  (^ίστημι)  standing  fast,  fixed, 
steady  :  of  liquids,  congealed :  also  calm,  still,  of  the 
sea  ;  σταθερά  μεσημβρία  high  noon,  when  the  sun 
seems  to  stand  still  in  the  meridian: — ή  σταθερά  (sub. 
7^),  the  solid  earth. 
στα0€υτ05,  η,  όν,  scorched,  b^rnt,  fried.  From 
σταθεύω,  ΐ.σω, [σταθεροί)  to  scorch,  burn,  roast,fry. 
σταθήσομαι,  fut.  pass,  of  ΐστημι. 
σταθι.  Dor.  for  στήθι,  aor.  2  imperat.  of  ΐστημι. 
σταθμάω,  f  ΐ^σω,  {στάθμη)  : — to  measure  by  rule : 
Pass.,  with  fut.  med.  in  pass,  sense  σταθμησομαι,  to 
-  he  measured.  II.  σταθμάομαι,  f.  -ήσομαι :  aor. 

I  Ισταθμησάμην.  Dep.: — to  measure,  prove  by  rule: 
hence  to  calculate,  estimate.  2.  metaph.  to  mea- 
sure, estimate,  judge  of  9.  thing. 

στάθμη,  η,  (ΐστημι)  a  carpenter's  line  or  rule: — 
proverb.,  παρά  στάθμην  along  the  rule,  by  rule,  straight, 
Lat.  ad  amussim ;  also  in  bad  sense,  beside  the  rule, 
wrongly: — κατά  στάθμην  voiiv  to  guess  aright.  II. 
like  Ύραμμή,  the  line  which  bounds  the  race-course, 
the  goal.         Ill,  metaph.  order,  law,  Lat.  norma. 

σταθμόνδ€,  Adv.  to  the  standing-place,  to  the  stall : 
homewards.  From. 
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σταθμόβ,  δ,  with  irreg,  pi.  σταθμά,  τά,  but  also 
σταθμοί,  oi :  {ΐσταμαι)  : — a  standing-place,  pf  farm- 
yard buildings,  a  stable,  stall,  fold,  like  Lat.  $tabulum 
from  stare :  generally,  a  dwelling,  abode.  2.  quar- 
ters, lodgings  for  travellers  or  soldiers,  Lat.  statio: — 
in  Persia,  σταθμοί  were  stations  or  stages  on  the  royal 
roa^,  where  the  king  rested  in  travelling.  3.  ge- 
nerally, a  day's  journey,  day's  march,  mostly  about  5 
parasangs  or  15  miles.  II.  an  upright  standing- 

post,  the  bearing  pillar  of  the  roof,  the  roof-tree;  also 
the  door-posts.  Ill,  a  balance,  pair  of  scales  : 

also,  weight  by  the  balance  ;  στα£μ6ν  €χ€ΐν  τάΧαντον 
to  be  a  talent  in  weight;  absol,  σταθμον  διτάΧαντα 
two  talents  in  or  by  weight. 

σταθμόω,  f.  ωσω,  {σταθμ6$)  to  bring  to  the  scaled  II. 
Med,,  esp.  in  aor.  I  ίσταθμωσάμην,  to  conjecture,  con- 
clude or  infer  by  or  from  a  thing. 

σταιην,  η$,  η,  aor.  2  opt.  of  ΐστημι. 

σταΐμ€ν,  σταίτ€,  σταίεν,  Att.  for  σταίημΐν,  στα{- 
ητζ,  σταίησαν,  aor,  2  opt.  plur,  of  ΐστημι. 

STAI'^S  or  arais,  τό,  gen,  σταίτ63,  wheaten  flour 
mixed  and  made  into  dough.  Hence 

σταίτινο5,  η,  ov,  of  wheaten  flour  or  dough. 

στακτ05,  ·η,  όν,  {στάζω)  oozing  out  iti  drops,  trick- 
lifig,  dropping. 

στάλα,  ή.  Dor.  for  στήλη. 

στάλαγμα,  ατο5,  το,  (σταλάζω)  that  which  drops,  a 
drop,  [στα] 

σταλαγμ05,  δ,  {σταλάζω)  a  dropping,  dripping: 
also  =  στάλσγ/ία,  a  drop. 

σταλάσσω,  ί.ξω,  and  σ^a\&ω,tofall  in  drops,  drop, 
drip.     II.  trans,  to  lei  fall  in  drops,  let  drop,  let  fall. 

στδλήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  στέλλω. 

σταλίβ,  tSos,  77,  Dor.  στάλιξ,  {ΐστημι)  anything  set 
up  ;  a  pole  or  stake  to  which  nets  were  fastened. 

σταλ-ουργ08,  6v,  Dor.  for  στηλ-,  {στήλη,  epyov) 
marked,  furnished  with  a  gravestone. 

♦σταμιν  or  σταμίβ,  ivos,  ή,  only  found  in  Ep.  dai- 
pi.  σταμίνεσσι:  (ΐστημι):  anything  set  upright:  in 
plur.  the  ribs  of  a  ship  standing  up  from  the  keel, 
Lat.  statumina;  ϊκρια  άραρών  θαμίσι  σταμίνβσσι 
having  fitted  planks  to  the  close-set  ribs. 

σταμνίον,  τό.  Dim.  of  στάμνοε,  a  wine-stoup. 

στάμνθ5,  δ,  also  ή,  (ΐστημι)  an  earthen  jar  or  bottle 
for  racking  off  wine,  a  jar,  vase. 

στάν,  Aeol.  for  Ίσταν,  έστησαν,  3  pi.  aor.  2  of 
ΐστημι.        2.  aor.  2  part.  neut.  oi  ΐστημι. 

στα|€ΰμ€5.  Dor.  for  στάξομεν,  fut.  of  στά^α;. 

στά|ΐ8,  cajs,  ή,  {στάζω)  a  dropping. 

στάδ,  στάσα,  στάν,  aor.  2  part,  of  ΐστημι. 

στασιάζω,  f.  άσω,  {στάσιί)  intr.  to  rebel,  revolt,  r/.s? 
in  rebellion,  τινί  against  one :  generally,  to  quarrel, 
dispute;  στασιάζειν μ€τάτιvosto  sidew'ithone  against 
another  :  of  states,  to  be  divided  into  factions,  be  dis  · 
tracted  by  party  strife. 

στδσί-αρχο8,  δ,  {στάσιί,  άρχω)  the  chief  of  a  band 
or  company :  the  bead  of  a  faction,  leader  of  a  sedi- 
tious party. 
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στασιασ·μ05,  6,  (στασιάζω)  α  raising  of  sedition. 
"-στασιασ.ικόβ,  "ή,  όν,  {στασιάζω)  seditious. 

στάσιμος,  ον,  (στάσΐί)  standing,  st^ionary,  stable, 
steady,  fixed.  2.  στάσιμον,  τό,  in  ι  ragedy,  a  con- 
ii?iuous  sofig  of  the  Chorus. 

στάσΐ8  [α],  ews,  ή,  (ΐσταμαι)  a  standing,  the  posture 
of  stafiding.  2.  a  position,  post,  station:  a  point  of 
the  compass,  as,  στάσΐΒ  του  νότου,  τήί  μ^σημ- 
βρΙη$.  3·  ^^(^(^  condition  in  which  a  person 
is,  Lat.  status.  II.  β  party,  company:  esp.  a  party 
formed  for  political  purposes,  a  faction,  party.  2. 
sedition,  faction. 

στδσι-ώδηε,  €s,  (στάσίδ,  eZ^os)  seditious. 

στδσί-ωρον,  τό,  =  στάσί5  ev  opei,  a  mountai7i-fold ; 
but  better  στασί-ωρο5,  δ,  (στάσιδ,  ώρα)  watcher  of 
the  station  or  fold. 

στδσνώτη5,  ου,  δ,  (στάσιδ  π)  one  of  a  party  or  fac- 
tion, a  partisan :  in  plur.  the  members  of  a  party  or 
fac:'on  in  a  state,  partisans,  conspirators.  Hence 

στασιωτικ05,  η,  όν,  inclined  to  faction,  seditious. 

στάσκ€.  Ion.  for  ΐστη,  3  sing.  aor.  2  of  ιστημι. 

στασώ.  Dor.  for  στήσω,  fut.  of  ΐστημι. 

στ,ατήρ,  rjpos,  δ,  {ιστημι)  any  weight.  !I.  a 

coin  of  a  certain  weight,  a  stater,  at  Athens  of  silver, 
called  also  τζτράδραχμο$,  worth  about  3s.  ^d.  2. 
later,  a  gold  stater  was  current  at  Athens,  worth  20 
Att.  drachmae,  =  1 6s.  ^d.:  the  oldest  were  struck  by 
Croesus  ΐη·  Lj'dia :  Darius  Hystaspis  struck  them  of 
very  pure  gold,  called  from  him  Darics,  στατηρ€$ 
AapeiKoi,  worth  about  ll.  is.  lod. 

στατίζω,  poet,  for  ιστημι,  to  place :  Pass,  ΐσταμαι, 
to  stand.  II.  intr.  also  in  Act.,  to  stand. 

στδτικδδ,  η,  όν,  {ιστημι)  causing  to  stand.  II, 
skilled  in  weighing  :  ή  στατική  (sub.  τέχνη),  Statics, 
the  science  which  treats  of  the  properties  of  bodies  at 
rest,  opp.  to  Dynamics. 

στ&τόζ,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  ιστημι,  placed,  stand- 
ing ;  στατο$  Γπποε  a  stalled  or  stall-fed  horse ;  στατδν 
νδωρ  staizding  v/ater. 

σταυ,  see  2,  σ. 

σταυρ05,  δ,  {ιστημι)  an  tipright  pale,  stake  or  pole; 
in  plur.  a  palisade.  II.  the  Cross. 

στανρο-φανή§,  is,  {σταυρό$,  ψανψαι)  appearing 
liJce  a  cross.    Adv.  -i'£'s. 

σΎαυρο-φ6ρ&%,  ον,{στανρϋ$,(ρ4ρω)  bearing  the  cross. 

σταυρόω,  L^^fff'ii  ,  {στανρ6$)  to  fence  by  driving  in 
pales,  to  viake  a  palisade  round  a  place.  11.  to 

crucify.  Hence 

σταύρωμ,α,  arcs,  τό,  a  place  fenced  with  a  palisade: 
a  palisade,  stockade,  Lat.  valhan. 

σταύρωσΐ5,  5^  (σταυρόω)  a  palisading.  II. 
crucifixion. 

σταφί3,  iSos,  17,  a  dried  grape,  rai&ip,  also  άσταψί5. 
(Akin  to  σταφυλή.) 

^ΤΛ'ΦΤ'ΆΗ',  ή,  a  hunch  of  grapes.  II.  parox., 
σταφυλή,  the  plummet  of  a  carpenter's  level,  the 
level  itself ;  iir-rroi  σταφυλή  eirl  νωτον  Ιΐσαι  horses 
matched  in  height  by  the  level. 
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σταφύλι^,  ίδοί,  ή,  —  σταφυλή,  α  bunch  of  grapes. 

σταφΰΛο-κλοπίδη5,  ον,  δ,  {σταφυλή,  κλονή)  α 
grape-stealer. 

σταχυη-τόμοδ,  ον,  {στάχυ$,  τεμεΐν)  cutting  ears  Oj 
corn,  reaping. 

στδχυη-τρόφοδ  ον,  (στΛχνδ,  τρέφω)  nourishing 
ears  of  corn. 

σταχυη-φόοο8,  ον',  {στ&χνζ,  φέρω)  bearing  ears  Oj 
corn. 

σταχυ-μήτωρ.  opos,  ή,  {σταχνί,  μήτηρ)  mother  of 
ears  of  corn. 

σταχυό-θρν|,  -τρΐχο5,  δ,  ή,  {στάχυ$,  θρίξ)  with 
leaves  like  ears  of  corn. 

σταχυο-στεφανοδ,  ον,  (στάχυβ,  στέφανο$)  crowned 
with  ears  of  corn. 

STA'XTIS,  vos,  δ :  pi.  nom.  and  acc.  στάχνεδ,  -as, 
contr.  στάχϋε  : — an  ear  of  corn,  Lat.  spica.  IL 
generally,  a  plant :  metaph.  a  scion,  child.  [u-J 

στ€δρ,  TO,  gen.  στίάτοί  [as  trochee],  contr.  στηρ, 
στητό$ :  {ιστημι): — hard  fat,  tallow,  suet,  Lat.  sevum, 
sebum;  opp.  ίο  ττιμ^λή  soft  fat,  Lat.  adeps. 

στεγάξω,  £  άσω,  =  στέ-γω,  to  cover,  protect : — Pass. 
to  be  covered;  of  a  ship,  to  be  decked. 

ίΓΤ€γάνη,  ^7,  {στ^γανοΒ)  a  covering,  [a] 

στεγανόξ,  ή,  όν,  (στεγω)  covered,  sheathed :  roofed 
over.  2.  close- covered  or  close-covering,  water- 

proof. II.   covering:   confining,  enclosing. 

Hence 

στ€γανώ5.  Adv.  closely,  through  a  covered  or  con- 
fined passage :  Comp.  στ^^ανώτ^ρον,  more  closely. 

στ€γ-αοχο3,  δ,  {στί-^η,  άρχω)  master  of  the 
house 

στ6γασμα,  aros,  τό,  (στβγά^ω)  anything  wmco 
covers  or  shelters,  a  covering,  roof,  Lat.  tectum. 

στ€γαστ6ον,  verb.  Adj.  of  στΐ^άζω,  one  must  cover. 

στ€γαστρί5,  tSos,  ή,  {στί-νάζω)  fern  Adj.  that  covers 
or  serves  for  covering. 

στ€γαστρον,  τό,  {στ€'γάζω)  a  cover,  wrapper. 

στίγη,  ή.,  {στί^ω)  a  roof,  Lat.  tectum.  II.  a 

covered  place,  a  chamber,  room :  a  tent.  2.  in  plur., 
like  Lat.  tecta,  a  house,  dwelling,  abode;  κατά  ariyas 
at  home. 

στεγνόδ,  ή,  όν  contr.  from  aTcyavos,  covered,  close^ 

water-tight. 

στ€γνο-φυή5, 4s,  {στζγ/6$,  φνή)  of  a  tmck  nature. 

στ4γο8,  eos,  τό,  =  στέ^η,  a  roof:  a  house.  2.  an 
urn  for  the  dead. 

IgTETfl,  f.  ξω,  to  cover  closely,  so  as  to  keep  out 
wet :  a.hso\.,  vrjcs  ovSlv  στέ^ονσαι  ships  not  water- 
tight. 2.  generally,  to  keep  off,  fend  off: — Med., 
στί^^σθαι  6μβρου$  to  keep  o^rain  from  oneself  IL 
to  cover,  shelter,  protect :  to  contain,  hold.  2.  to 
hide,  to  keep  secret : — Pass,  to  be  kept  secret.  III. 
to  hold  water ;  το  μή  στέ-^ον  a  leaky  cresset.  IV. 
metaph.  to  sustain,  bear,  endure. 

2ΤΞΪΈΠ,  fut.  στΐίφω  :  aor.  2  ΐστϊβον  :—to  tread, 
tread  on,  tread  under  foot ;  στβΐβον  kv  βόθροισιν 
€ΐματα  they  frod  on  the  clothes  in  pits,  to  wash 
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ihenr.  2.  c.  cognato,  ίο  tread,  walk;  χορον 
στΐίβίΐν  to  tread  a  measure,  dance  :  to  tread,  walk  on 
Λ  road,  etc. : — Med.  to  go  upon  any  one's  track,  to 
trace  or  b7mt  out. 

στβίλα,  Ep.  for  ^στ^ιλα,  aor.  I  of  στέλλω. 

στ€ΐλ€ΐά  Ion.  -ειή,  ή,  (στέλλω)  the  bole  for  the 
handle  of  an  axe.  Hence 

στ€ΐλ6ΐόν,  TO,  the  handle  or  helve  of  an  axe  fitted 
into  tha  στΗλ€ΐά, 

στ€ΐν-αύχην,  evos,  6,  ή,  (στζίνΰδ  Ion.  for  ct€v0s, 
αΰχήν)  narrow-necJied. 

OTCivo-iropos,  ov.  Ion.  for  orevo-iropos. 

στ€ΐνόδ,  η,  6v,  Ion.  for  στ€ν6$,  narr<yw. 
-στ€ίνο5,  eos,  to,  {στύνοι)  a  narrow,  close  or  con- 
fined space,  a  strait:  στπνοδ  υδοΰ  a  narrow  part  of 
the  way,  a  p^s.  II.  metaph.  press,  straits,  dis- 

tress, Lat.  angustiae, 

στεινόω,  (στει^όδ)  Ion.  for  στ^νόω,  =  στ^ινω. 

στίίνω,  {στίΐνόί)  to  make  'strait,  narrow  or  close; 
to  straiten  : — Pass,  to  become^  r  rait,  to  be  narrowed  : 
to  be  straitened  for  rooht.  2.  to  be  full,  be 
thronged.  3.  metaph.  to  be  straitened,  hard  pressed, 
distressed. 

<ΓΤ€ΐν-ω'ΐΓ65,  Ion.  for  στ^νωττόδ. 

OTcCopcv,  Ep.  for  στωμ^ν,  i  pi.  aor.  2  subj.  οϊΐστημι. 

στείρα  Ion.  -ρη,  -fj,  (στ€Ϊρο5)  the  stout  beam  of  a 
ship's  keel,  the  cutwater,  Lat.  carina. 

στβίρα,  ή,  pecul.  fem.  of  στεΓροδ,  barren. 

crretpos,  a,  ov,  also  os,  ov,  {στ€ρρό$,  στ^ρβόβ)  barren, 
Lat.  sterilis. 

2ΤΕΙ'ΧΏ,  f.  στ€ί£ω·.  aor.  i  ΐσταξα:  aor.  2  ^στΐχον: 
— to  walk,  go  or  come :  to  approach :  to  go  in  line  or 
order,  to  march.  2.  sometimes  c.  aoc-.  cognato, 
στίίχαν  δδόν  to  go  a  journey;  also,  avi^p  δπλ'ιτηϊ 
κλΊμακο5  ττροσαμβάσίίί  στβί^χα  an  armed  man  ad- 
vat  caling-ladders. 

στ€ίω,  Ep.  for  στω,  aor.  2  subj.  οϊΐστημι. 

στβλεά  Ion.  €ή,  fj,  =  στπλ^η. 

στίλβόν,  τ6,  =  στ€ΐλ€ΐόν,  α  hanaie.  Hence 

crreXeow,  f.  ώσω,  to  ft  with  a  handle  or  baft. 

στ€λ€χη-τόμθ5, 0»/,  {στέλ€χο5,^τ£μάν)  cutting  stems 
or  trunks. 

5ΤΕ'ΛΕΧ02,  TO,  the  crown  of  the  root  whence  the 
trunk  springs,  the  stump,  Lat.  codex :  generally,  a 
trunk,  log,  L&t.  fustis.  Hence 

στβλ^χόω,  f.  ώσω,  to  form  a  stem,  to  shoot  out  with. 

στελίδιον,  τό.  Dim.  of  στελίόν. 

στέλλω :  fut.  στ€λώ  Ep.  στ^λέω :  aor.  I  ίστίΐλα : 
pf.  ίσταΧκα :  Pass.,  aor.  2  Ισταλην  [α]  :  pf.  ΐσταλ- 
μαι :  plqpf.  (στάλμην  : — to  set  in  order,  arrange, 
array  :  to  furnish,  equip,  get  ready  :  of  a  ship,  to  rig 
or  fit  out;  στόλον  στείΧαί  to  fit  out  an  armament : — 
Med.,  στ^ίλασθαι  to  equip  pneself,  to  put  on  clothes  : 
— ^Pass.  to  fit  oneself  out,  get  reoAy,  prepare  :  also  to 
be  dressed,  decked.  II.  to  despatch  on  an  expe- 

dition, to  despatch,  send :  Pass,  to  get  ready  for  an 
expedition,  start,  set  off:  hence  to  go,  depart, 
travel.       2.  iptr.  in  Act.  to  start,  set  forth.  III. 
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to  fetch,  bring,  conduct  a  person  to  a  place :  —  so 
in  Med.  sometimes,  στίλΧ^σθαΙ  τίνα  to  send  for 
one.  ΙΥ.  as  a  nautical  term.  Ιστία  στίλΧαν 

to  take  in  sail,  shorten  sail ;  generally,  to  contract^ 
draw  in,  withhold :  Med.  to  avoid. 

στελμωνίαι,  at,  (τ^λαμών)  broad  belts  or  girths, 
put  round  dogs  when  used  to  hunt  wild  beasts. 

στέμμα,  ctos,  to,  (στέψω)  anything  to  crown  vdtb, 
a  ivreath,  garland,  cbaplet,  from  wool  being  chiefly 
used,  it  came  to  mean  the  wool  itself:  in  plur.  στέ/*- 
ματα,  τά,  a  shrine  decked  vAth  chaplets. 

στεμματόω,  f.  άισω,  {στέμμα )  to  furnish,  adorn  vdtb 
a  wreath  or  chaplet. 

στίμφΰλον,  τό,  mostly  used  in  plur.  στέμφυΧα, 
{στέμβω  =  στρίβω)  olives  already  pressed,  the  mass  of 
pressed  olives,  oil-cake. 

σ+έναγμα,  otos,  to,  (στίνάζω)  q  groan,  moaning. 

στ€ναγμ05,  δ,  (στενάζω)  a  groaning,  meaning. 

στενάξω,  f.  άξω,  Frequentat.  of  στένω,  to  sigh  muco 
or  deeply,  to  groan,  moan.  II.  trans,  to  bemoan, 
bewail.  Hence 

στενακτέον,  verb.  Adj.  one  must  groan. 

στ6νακτ08,  ij,  ov,  (στενάζω)  to  be  sighed  for,  to  be 
mourned:  mournful. 

στεν-αύχην,  eros,  0,  ή,  (^στ€νό$,  αχιχήν)  narrow- 
necked. 

στεναχιξω,  f.  ίσω,  =  στ^νάχω,  to  sigh,  groa?i, 
moan.  tl.  trans,  to  bemoan,  bewail,  lament. 

στενάχω  [αϊ,  lengthd.  fom  ^or  στένω,  to  sigh, groan, 
moan  :  metaph.  of  a  torreni,  *.c.,  to  roar ;  of  horses 
galloping,  to  breathe  loudly;  στοά  στ^νάχουσα  the 
magazine  groaning  from  fulness.  II.  trans,  io 

bemoaji,  bewail,  lament. 

στενολ^σχέω,  to  talk  subtly,  raise  nice  points.  From 

στενο-λΙσχη5,  ου,  δ,  (στ€ν05,  λέσχη)  α  quibbler. 

στενό-ΐΓορ0μο3,  ον,  {στζν05,  πορθ μόί)  at  οτοη  α^ trait. 

στ6νό-ΐΓθρο3  Ιοη.  στειν-,  ον,  (aT^vos,  iropos)  with 
a  narrow  pass  or  outlet: — τά  στίνόττορα  narrow 
passes,  defiles ;  or  in  the  sea,  straits,  narrows. 

2ΤίΓΝΟ'5  Ion.  στεινόε,  η,  6v,  narrow,  strait,  Lat. 
angustus  :  kv  στ^νψ  in  a  narrow  compass  :  to  στενόν 
the  strait  (i.  e.  the  Hellespont)  ;  τά  στενά  the  straits, 
narrows :  στ^νη,  η,  a  narrow  strip  of  land.  II. 
metaph.  close,  cribbed,  co? fined,  scanty. — Comp.  and 
Sup.  στίνότεροΒ,  -ότατο5.  Ion.  στ€ΐνότ€ρο$,  -ότατοί  : 
but  the  regular  forms  στενώτεροδ,  -UjTaTOS,  also  occur. 
Hence 

στενο5  Ion.  στεινθ5,  cos,  τό,  a  strait,  difficul'y. 
trouble. 

στενότεροδ,  Comp.  of  aTevos,  -η,  iv. 

στενότηβ  Ion.  στ?ιν-,  ητο^,  η,  (στενόβ)  narrcvmess, 

straitness. 

στενο-χωρεω,  f.  ησω,  (στίνο$,  χωρέω)  to  crowd, 
straiten  for  room.  II.  intT.  to  be  straitened  or 

pressed  for  room.  Hence 

στενοχώρια,  ^,narrowjiess  of  space,  a  confined  space, 
want  of  room.  II.  metaph.  straits,  difficulty, 

distress. 


650 


στ€ν5ω,  f.  ώσω,  (arcuSs)  ίο  mahs  narrcw. 

!5τίντωρ,  epos,  ο,  Stenicr,  a  Greek  at  Troy,  famous 
for  his  loud  voice :  hence  proverbially,  a  SCsTiior, 

<rrcvtryp0s,  ^,  iv,  Ion.  for  arevos,  nss^row. 

<rr&f(o,  only  used  in  pres.  and  impf.,  (στe:/<5s)  io  sigh, 
groan^  moan.  2.  transit,  to  bemoan,  bevjail,  lament, 
deplore. 

στεν-ωττόδ  Ion.  σταν-ωιτόδ,  6v,  (στ4νο5,  οψ)  made 
ηατΊΌζυ,  sir  aliened,  sir  ait,  confined,  Lat.  arciiis.  3. 
as  Subst.,  aT€vctiTr6s,  ή,  a  narrow  way,  hy-way,  Lat. 
angiportus. 

στετΓτόδ,     όν,  (στ^ψω)  crowned. 

στεργηθρον,  τό,  {στίρηω)  a  love-charm.  II. 
love,  affection,  regard. 

OTf ργημα,  arcs,  τ6,  (στ^ργω ;  a  love-charm. 

στέργοισα,  Dor.  for  στίρ-^ονσα,  part,  fein^  of 

2ΤΕΤΓΩ,  f.  %  aor.  I  eorep^a :  pf.  2  ιστορία  : 
Pass.,  aor.  I  ΙστίρχΘην :  pf.  ΐστ^ρημαι : — /ο  Zof^,  of 
the  mutual  love  of  parents  and  children  :  of  any  natu- 
ral affection,  as,  between  king  and  people.  II. 
to  he  fond  of,  like,  be  pleased  with.  III.  to  he 

content  or  satisfied,  acquiesce;  c.  ace,  aripyeiv  τά 
ναρόντα  io  he  content  with,  acquiesce  in  the  present 
state  of  things  ;  arepyeiv  rijv  τυραννίδα  io  bear  with 
tyranny ;  also  c.  dat.,  oripyuv  rofs  ναροΰσι, 
etc.     IV.  to  pray,  beg,  entreat  that  .  ,  c.  acc.  et  inf. 

2TEPEO'5,  ά,  6v,  stiff,  stark,  firm,  solid,  Lat. 
rigidus.  2.  metaph.  stiff,  stubborn,  unrelenting, 

cruel.  II.  of  bodies  and  quantities,  solid,  cubic  ; 

tfrepeos  αριθμόν  a  cubic  number.  Hence 

στερεότηδ,  ητο5,  ή,  stiffness,  firmness. 

στ6ρ€0-φρων,  ovos,  δ,  η,  (arepeSs,  ψρήν^  hard  or 
firm  of  soul,  stubborn-hearted. 

στ€ρ€0ω,  f.  ώσω,  {arepeds)  to  make  firm  or  strong  : 
to  confirm. 

c-Tspccrai,  aor.  I  inf  of  arepiw. 

2ΤΕΡΕΏ,  fut.  στ^ρήσωΑη.  arepZ:  aor.  I  Ιστόρησα, 
Ep.  inf.  στ^ρίσαι  : — Pass,  crepiojxai,  στερούμαι,  with 
collat.  form  στέρομαι :  fut.  med.  στ^ρήσομαι :  aor.  I 
and  pf.  pass.  Ιστ^ρηθην,  €στ4ρημαι  : — io  deprive,  be- 
reave, or  rob  a  person  of  anything  : — Pass,  to  be  de- 
prived, bereaved,  or  robbed  of  anything.  II.  to 
take  away  a  thing  :  Pass,  io  have  a  thing  tahen  away. 

<ΓΤ6ρεω|Αα,  arcs,  r6,  (στερεόώ)  a  solid  body.  2. 
a  foundation,  basis:  metaph.  steadfastness.  3.  the 
firmament  of  heaven. 

o-Tepcws,  Adv.  σΐ  στ epe6s,  firmly,  strongly,  fast. 

<ΓΤ€ρημα,  aros,  r6,  (στ^ρέω)  that  ivhicb  is  taken 
(tway,  plunder,  booty. 

στ€ρησΐ8,  ή,  (στ^ρέώ)  privation,  loss. 

στ€ρήσομ,αι,  fut.  med.  (with  pass,  sense)  of  στερίω. 

στερ^σ-κω,  Att.  collat.  form  of  arcpia. 

<Γτερϊφθ5,  η,  ov,  =  cnpeSs,  CTepp6s,  firm,  hard, 
solid.  II.  unfruitful :  of  women,  barren, 

<rT6pKT6s,  ή,  ύν,  verb.  Adj.  of  στίρ^ω,  ίο  be  loved, 
lovely. 

STETPNON,  t6,  the  breast,  chest.  2.  g£>e^reast 
tis.  the  s^t  ffi  the  affections,  the  heart. 


στΣρνο-τΰττή^,  is,  (στ4ρνον,  j'jmjvai)  cf  a  Icatcn 
breast,  caused  by  beating  the  breast.  Hence 

OTGpvoTVTrCci,  1^,  a  heating  of  ike  breast  for  grief, 
Lat.  plancius. 

σΓΤ€ρν-οΰχο5,  cv,  {στίρνον,  ίχω)  with  broad  hoscni, 
broad-swelling,  of  the  plain  at  Athens. 

I:TET0MAI,  Pass.,  aor,  2  Ιστ^ρτ;»/ :— collat. 
form  of  σταρέομαι,  io  be  deprived  of,  io  be  withc7it,  ;o 
be  wanting  in,  to  lack,  want,  Lat.  carere. 

στεροττη,  ή,  =  άστΐροττή,  άστραττή,  a  flash  cf  light- 
ning :  generally,  any  flashing,  dazzling  light,  glare. 

στεροιτ-ηγίρετα,  <5,  (στεροτη/,  αγε/ρω)  Aeol.  for  στ€' 
ροττηΎ^ρετηδ^  collector  of  lightning. 

I^Tspoirqs,  ου,  δ,  (στεροιτή)  Lightner,  name  of  one 
of  the  three  Cyclopes. 

στεροψ,  OTTOS,  δ,  ή,  (arepoirq)  lightning,  flashing, 
dazzling. 

στερρό-γυιοδ,  ov,  (areppSs,  γι/Γον)  strong-limbed. 

στερρ68,  ά,  όν,  also  6s,  6ν,  =  στΐρ66$,  stiff,  firm, 
solid:  a.ho  strong,  stout :  οϊ  vtsX^r,  frozen.  II, 
of  countries,  hard,  stony,  barren,  Lat.  sierilis.  III. 
stiff  with  age.  IV.  metaph.  siiff,  stubborn,  obsd' 
nate,  cruel.  Hence 

2ΤΕΤΦ05,  r6,  a  hide,  skin. 

^ΤΕΤΩ,  see  στ4ρομαι. 

στερρώς.  Adv.  siiffly,  obstinately. 

στεΰμαι.  Epic  Dep.,  used  only  in  3  sing.  pres.  and 
impf.  στ^υται,  στεΰτο,  and  in  3  pi.  pres.  στ^ΰνται  : 
(ΐστημι): — io  stand  on  the  spot  :—-c.  inf.  to  make 
gestures  or  a  show  of  doing  something,  io  promise, 
engage  or  threaten  to  do. 

στεφανευνται,  Ion.  for  στ€ψανοΰνται. 

στεφάνη  [α],  ή,  (^στεφω)  anything  that  encircles,  the 
head  :  the  brim  cf  the  helmet,  a  helmet.  II.  part 

of  a  woman's  head-dress,  a  diadem,  coronal :  gene- 
rally, a  head-dress.  III.  the  brim  or  border  of 
anything,  brow  cf  a  hill,  edge,  verge  :  also  the  para- 
pet or  battlement  of  a  wall. 

στεφϊνηττλοκέω,  f.  ησω,  {στεφανηττλθ((θ$)  io  Uait 
wreaths  or  chapleis. 

σττεφανηττλόκιον,  r6,  the  wreath-market.  From 

στδφανη-ττλ(ίκο5,  ov,  {στ€φάνη,  ιτλέκω)  plaiting 
wreaths  or  chapleis. 

στεφανηφορεω,  f.  "ήσω,  (στζφανηφ6ρο$)  io  wear  a 
wreath  or  chaplet.  Hence 

στεφανηφορία,  η,  the  wearing  a  wreath  of  vic- 
tory. II.  ihe  right  of  wearing  a  crown. 

στεφανη-φόροζ,  cv,  (στεφάνη,  φ4ρω)  wearing  a 
crown  or  wreath,  crowned,  wreathed;  a-yuiv  στΐφανψ 
φόρο3  a  contest  in  which  ihe  prize  was  a  crown.  XL 
στζφανηφόροι,  ol,  certain  magistrates  in  the  Greek 
states  who  had  ihe  right  of  wearing  crowns  when  in 
office,  as  the  Archons  at  Athens. 

στεφανίξω,  f.  σαί:  Dor.  aor  1.^/Τ7ίφ^ιζα·  {οτέφα- 
vos)  I — to  crown. 

στεφάνι-ον,  τό.  Dim.  of  στ4φαΡ05. 

στεφαν^σκοε,  δ.  Dim.  cf  στέφανοδ. 

€ττ6φανίττ|8  [t],  ου,  δ,  fera.  -ms,  tSos,  (στέφα^ο»^  of 
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or  consistifig  of  a  crown  or  wreath;  στ€φανίτη$ 
α^ών  a  contest  in  which  the  prize  was  a  crown  or 
wreath. 

στέφανοδ,  ό,  {στέφω)  that  which  encircles :  στίφα- 
vos  ΊΓολέμοιο  the  circling  crowd  of  war.  II.  a 

crown,  wreath :  the  conquerors  wreath  at  the  public 
games,  crown  of  victory:  hence  the  prize,  L2it.palma. 
These  crowns  were  of  leaves,  viz.,  of  wild  thyme  (κό~ 
rivos)  at  the  Olympic  games,  laurel  (δάφνη)  at  the 
Pythian, /lars/^^  (σέλινον)  at  the  Nemean,  ivy  (fciffaos) 
at  the  Isthmian.  ill.  a  crown  as  a  badge  of  office, 
pjiblic  honours :  hence  a  crovjn  conferred  on  a  citizen 
in  token  of  public  services. — Cf.  στ€φάνη. 

<Γτεφδνόω,£ώσω:  pf.  ζζίΛστ^φάνωκα,  pass.  €στ€φά- 
νωμαι :  {στίφανο$)  : — to  put  round  as  a  crown  :  Pass. 
to  be  so  put  7'Gund ;  irepl  νησον  πόντο$  ίσ'Τ€φάνωται 
the  sea  lies  round  abotit  the  island.  II.  to  wreath 
with  a  crown,  to  crown  :  c.  ace,  στεφανουν  ευαγγέλια 
ίο  crown  one  for  good  tidings  : — Pass,  to  be  crowned 
or  rewarded  with  a  crown : — Med.  to  croami  oneself, 
win  a  crown.        2.  to  crown,  honour.  III.  in 

Pass,  also  to  wear  a  crown,  as  persons  sacrificing,  or 
magistrates  in  oiEce. 

στεφαν-ώδη8,  €s,  (στ€φανο5^  ctSos)  like  a  crown  or 
wreath,  wreathing,  twisted. 

στίφάνωμα,  aros,  τό,  (στεφανυω)  that  which  sur- 
rounds or  encompasses,  a  circlet.  II.  a  crown 
or  wreath,  as  the  prize  of  victory.  2.  generally,  a 
reward,  honour,  glory. 

στεφάνωβ,  Dor.  acc.  pi.  of  στέφανοι. 

στέ^οζ,€ο$,τό,{στέφω)  poet,  for  στέφανο$,  a  crown, 
wreath, 

2ΤΕ'ΦΩ,  ^cj:  aor.  I  έστεψα:  Pass.,  aor,  i  εστέ- 
φθην :  pf.  εστεμμαι : — to  put  round  as  a  crown.  II. 
to  surroiind,  encompass,  encircle,  to  crown,  wreath : 
— Med.  to  crown  oneself: — Pass,  to  be  crowned, 
wreathed,  garlanded.  2.  generally,  to  crown,  to 

honour, 

στ€ωμ€ν.  Ion.  lor  στωαεν,  I  Olur.  aor.  2  subj.  of 
ίστημι. 

στη,  Ion.  for  'ίστη,  3  sing.  aor.  2  of  Ίστημι. 

στητ)5,  στήη,  Ep.  for  στ·?"  σττ},  2  and  3  sing.  aor. 
2  subj.  of  ίστημι. 

στήθεσφι,  Ep.  dat.  pi.  of  στηθοδ. 

στήθι,  aor.  2  imperat.  of  ΐστημι, 

στηθο-μελής,  έ$,  (στη9θ5,  μέλο$)  singinsT  with  or 
from  the  breast. 

STH^eOS,  €os,  TO,  the  breast,  chest,  i^at.  pec- 
tus. II.  metaph.  the  breast,  the  heart,  i.  e.  (he 
feelings,  affections  :  cf.  στέρνον. 

στήκω,  formed  from  'έστηκα,  pf.  of  Ίστημι,  used  only 
in  pres.,  to  stand. 

2ΤΗ'ΛΗ  Dor.  στάλο,  ή,  an  upright  stone,  a  post : 
a  block  or  post,  Lat,  cippus,  II..  a  post  or  slab 

hearing  an  inscription,  a  monument,  a  grave-stone.  2 . 
a  post  or  slab  set  up  in  a  public  place,  inscribed  with 
treaties,  decrees,  etc, :  hence,  κατά  την  στήΚην  ac- 
cording to  treaty.  III.  a  boundary-post ;  the 


turnitig-post  at  the  end  of  the  race-course,  Lat.  metat 
— 2τ^λαί  Ήρακλήιαι  the  pillars  of  Hercules. 

στηΛίδιον,  τό,  Dim.  of  στήλη,  a  small  monument.  [Γ] 

στηλιτεύω,  f.  σω,  to  inscribe  on  a  στήλη,  to  post  or 
placard  publicly.  From 

στηλίτηδ  [ϊ],  ου,  δ,  fem,  -tTis,  tSos,  (στήλη)  of  or 
liJie.  a  block  or  pillar.  XI.  inscribed  on  a  pillar, 

placarded  as  irfamous. 

στήμεναι,  στήμ€ν,  Ep.  aor.  2  inf.  of  ΐστημι. 

στημορ-ραγίω,  f.  ήτώ,  (στήμων,  ραηηναι)  to  tear 
or  undo  the  threads  of  a  warp.  II.  intr.  to  be  torn 
to  shreds. 

στήμων,  ovos,  0,  (ιστημι)  the  warp  in  the  upright 
loom :  the  woof  was  called  κρόκη.     2.  a  thread  fpun. 
στήναι,  aor.  2  inf.  of  Ίστημι. 

στήρ,  τό,  gen.  στητό$,  contr.  for  στέαρ,  στέατο$,  as 
κήρ  for  κέαρ :  see  στέαρ, 

στήριγμα,  aTos,  τό,  (στηρίζω)  α  support,  prop, 
stay.        2.  =  Lzt.furca. 

στηριγμ65,  ό,  (στηρίζω)  α  setting  firmly,  propping, 
supporting.  II.  pass,  a  standing  still,  fixedness  : 

steadfastness. 

στήριγΙ,  lyyos,  ή,  (στηρίζω)  a  support,  prop,  stay. 

2ΤΗΡΙ'ΖΏ,  f.  ίσω :  aor.  l  έστήριξα  Ep.  στήριζα  : 
Pass.,  aor.  l  εστηρίχθην  i  pf.  εστήρι'γμαι  :  3  sing, 
plqpf  έστήρικτο  : — to  set  fast,  make  fast,  prop,  fix  : 
metaph.  to  confirm,  establish,  II.  Pass,  to  be 

firmly  set  or  fixed,  to  stand  fast,  have  a  footing,  be 
rooted  to  a  spot,  tarry,  li?tger.  III.  the  Act. 

also  is  intrans.  to  stand  fast  or  firm  :  to  be  Joined  01 
fastened  to. 

στησα,  Ep.  for  έστησα,  aor.  I  of  ιστημι, 

στήσομαι,  fut.  med.  of  Ίστημι, 

στητή  or  στήτα,  ή.  Dor.  for  ^ννή, 

στήωσι,  Ep.  for  στωσι,  3  pi.  tsOT.  2  subj.  o£  ΐστημι, 

στιβαρός,  ά,  όν,  (στείβω)  close  pressed,  compact : 
thick,  stout,  sturdy :  Comp.  στιβαρώτερο$.  Adv.  -ρώ$, 
closely. 

στϊβάβ,  αδο$,  ή,  (στείβω)  a  bed  of  straw,  rushes  or 
leaves,  a  litter :  also  a  mattress,  pallet, 
στίβδϊν,  aor.  2  inf.  of  στείβω. 

στιβέω,  f.  ήσω  :  ·  pf.  pass,  εστίβημαι  :  (στείβω)  : — 
to  tread,  walk  upon;  irav  εστίβηται  τιέδον  all  the 
plain  has  been  traversed,  searched. 

στίβη  [t],  ή,  (στείβω) ff-ozen  dew,  rime,  hoar-frost. 

στίβθ3  [i],  0,  (στείβω)  a  trodden  or  beaten  way,  a 
track,  foot-path.  II.  a  track,  footstep ;  κατά 

στιβον  on  the  track  or  trail.        III.  a  going,  gait.> 

στΐγβύβ,  έω$,  δ,  (στίζω)  a  brander. 

στίγμα,  ατο$,  τό,  (στίζω)  α  prick  or  puncture  cf  a 
pointed  instrument,  a  brand-mark,  a  brand:  gene- 
rally, a  mark,  spot, 

στιγματηφορίω,  to  hear  brand-marks.  From 

στιγματτι-φόρο8,  ov,  (στίγμα,  φέρω)  beating  brands 
marks. 

στιγματίαβ,  ov,  0,  (στίγμα)  one  who  has  been 
branded :  a  runaway  slave. 
στιγμή,  ή,  (στίζω)  a  prick,  mark,  puncture  I  a  ma- 
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ihematical  point,  Lat.  puncium.  II.  metaph.  a 

joi,  tittle  :  of  timt,  a  moment. 

2ΤΓΖΩ,  f.  στίζω  :  aor.  I  ίστιζα  :  pf.  pass,  ίστιημαι, 
inf.  (στίχθαι :  —  to  prick,  puncture,  Lat.  pungere  : 
hence  to  tattoo :  to  burn  a  marh  in,  to  brand,  of  run- 
away slaves :  also  to  brand  cattle  ivith  a  diztinctive 
marh;  στίγματα  στίζ^ιν  τινά  to  brand  one  vjitb  a 
mark.  2.  to  make  spotted ;  βακτηρία  στίζαν  to 

beat  black  and  blue  ; — Pass,  to  be  spotted.  3.  to 

mark  with  a  full  stop,  Lat.  inferpungere. 

OTiKTOs,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  στίζω,  pricked,  branded: 
hence  marked,  spotted,  dappled. 

CTTifCTO-xpoos,  ov,  contr.  -xpovs,  ow,  {σηκτ6$, 
Xpoos)  with  spotted  skin. 

2ΤΙ'ΑΒΩ,  f.  ^ω,  to  shine,  glitter,  glisten  ;  στίλβ^ιν 
αστραττάϊ  to  flash  lightning.  2.  metaph.  to  shine, 
to  he  bright  or  brilliant. 

5ΤΙ'ΛΗ  [r],  η,  a  drop,  Lat.  stilla  :  metaph.  a 
moment. 

otiXtvos,  η,  όν,  (στίλβω)  glittering,  glistening. 

*σΎ\4,ή,  only  used  in  gen.  sing,  στιχόε,  and  in  nom. 
and  acc.  plur.  στΙχ£5,  στίχα5 ;  see  στίχο5. 

σ-π.ΐΓτ03  or  στειιττόβ,  ή,  όν,  (στρίβω)  trodden 
doiun :  close-pressed,  close,  firm,  solid,  Lat.  stipatus  : 
hence  sturdy,  tough,  stout. 

<Γτιφθ5,  eos,  r6,  (^στάβω)  a  ciose,  compact  body  : 
a  body  of  men  in  close  array  ;  veuv  στΐψο5  the  close 
array  of  the  ships  ;  στΐφοζ  ττοιήσασθαι  to  form  a  close 
column, 

σηφρόβ,  ά,  όν,  (στρίβω)  close-pressed :  close,  com- 
pact, solid,  tough,  stout. 
στϊχ-αοιδ05,  υ,  {στίχο5,  αείδω)  a  verse-maker,  poet. 
στίχαβ,  acc.  pi.  of  *στίξ. 

στϊχάω,  (στίχοδ)  to  set,  range,  place  in  ranks  : — 
IMed.  στιχάομαι,  Ep.  3  sing.  impf.  Ιστιχόωντθ4  to 
march  in  rows  or  ranks. 

στ£χ€5,  αϊ,  pi.  nom.  of  *στίζ. 

στιχο-γράφθ5,  ov,  (στίχο$,  -^ράφω)  writing  verses. 

στίχοδ  [Γ],  6,  there  is  also  a  gen.  sing,  στίχόϊ;  and 
a  nom,  and  acc.  pi.  στίχεδ,  στίχαε,  as  if  from  an  old 
nom.  στίξ  :  (στε/χω)  : — α  row,  line,  rank :  a  line  of 
soldiers,  a  row  of  trees.  '^τ  q  7/,^^  of  writir.g,  a 

verse. 

στΐχ05,  τη$,  gen.  from  *ΰ^ίζ. 

2ΤΛΞΓΤΙ'5,  ίδο5,  ή,  a  sort  of  zcraper,  Lat,  strigil, 
to  remove  the  oil  and  dirt  from  the  skin  in  the  bath. 

στοά  or  στοιά,  as,  η,  (ί'στημι)  a  place  enclosed  by 
pillars,  a  colonnade,  piazza,  cloister,  .  Lat.  porti- 
cus.  II.  at  Athens  this  name  belonged  to  various 
public  buildings,  a  storehouse,  magazine,  warehouse, 
for  com.  2.  7  βασίλςιοδ  στοά  the  court  where  the 
άρχων  βασιλ€ν$  sat.  3.  the  Poecile,  or  painted 

Stoa  : — since  Zeno  of  Citium  and  his  successors  taught 
in  this  piazza,  this  school  of  philosophers  was  called 
ci  e/f  TT^s  OToas  or  ^τωυ:οί.  Stoics. 

στοιά,  ■ή,  see  στοά. 

στοιβάζω,  f,  άσω,  (στοιβή)  to  pile  or  leap  up. 
στοιβά§5  ados  ,ή  ,{στeίβω)anyt/ιiag  trodden  or  pressed 


—στόμα. 

down,  a  bed  of  leaves,  etc. :  hence  boughs  or  branches 
strewed  on  the  ground. 

στοιβή,  fj,  ^στύβω)  a  stuffing, filling  up.  IL 
metaph.  anything  stuffed  in,  an  expletive. 

2to*Ck0s,  17,  όν,^'^.τωικάί. 

στοιχ€ίον,  TO,  T^im.  ο*"  στ^'χοδ,  a  small  upright 
post:  the  gnomon  of  the  sun-dial,  or  the  shadow 
thrown  by  it.  II.  a  first  beginning,  first  principle 
or  element :  a  simple  sound  of  the  voice,  as  the  first 
element  of  language.  2.  τά  στοιχεία  the  simplest 
component  parts  :  in  physics,  the  primary  matter,  eh' 
ments.        2.  the  elements  of  knowledge,  rudimeizis. 

στοιχίω,  f.  ησω',  {στοΓχο$)  to  stand  in  a  line  ci 
rank,  to  stand  in  battle-order.      II.  to  walk  straiglt. 

ΟΓτοιχ-ηγορΙω,  f.  ήσω,  {στοίχο$,  ά'^ορνύω)  to  tell  in 
regular  order. 

στοιχίζω,  f.  ίσω.  ^στοΓχοδ)  to  set  a  roio  of  poles 
with  nets  to  drive  the  game  into  :  to  set  in  order. 

στοιχοβ,  δ,  {στείχω)  a  row,  line,  rank;  knl  στοίχου 
or  κατά  στοΐχον  all  in  a  row:  of  soldiers,  a  file.  II. 
a  line  of  poles  with  hunting-nets  into  which  the  game 
was  driven. 

στολ-άρχη5,  ου,  δ,  {otoXos,  αρχω)  a  commander  oj 
a  fleet,  admiral. 

στολάζ,  άδθ8,  ή,  (στελΑω)  going  in  a  body.  II. 
as  Subst.,  στολάί,  ή,  a  horseman  s  cloak. 

στολή,  {στέλλω)  a  fitting  out,  equipping.  II. 
clothing,  dress,  equipment:  a  garment,  robe,  Lat.  stola. 

στολιδόω,  f,  ώσω,  {στολί$)  ίο  draw  on,  tut  on  :—· 
Jiled.  to  put  on  oneself,  dress  oneself  in. 

στολίδωμΛ,  otos,  to,  {στολώύω)  a  fold  of  a  robe. 

στολίδωτόβ,  η,  όν,  verb.  Adj.  of  στολώόω,  folded^ 
hanging  in  folds. 

στολίζω,  f.  ίσω,  {στολί$)  to  mane  ready,  trim,  equip, 
deck : — Pass,  to  be  equipped,  armed. 

στόλιον,  TO,  Dim.  of  στολή,  a  smalt  or  scanty  gar' 
meni. 

στολίβ,  itos,  η,  {στολή)  a  garment,  robe;  νφρων 
στολίοεβ  garments  of  fawn-skin. 

στόλισμΛ,  qtos,  to,  {στολίζω)  an  equipment,  dress : 
garment,  ma  η  tie. 

στολμ05,  δ,  (στέλΧω)  a  clothing,  dressing:  in  plur. 
στoλμoί,fclds. 

στόλοβ,  (5,  ι^στέλλω)  an  equipment  for  warlike  pur- 
poses, an  expedition  by  land  or  sea,  a  journey,  voy- 
age ;  ΙΖίω  στόλω  in  a  journey  privately  undertaken  ; 
opp.  to  KOLV^  στόλω  in  a  journey  on  behalf  of  the 
state.  2.  the  purpose  ox  cause  cf  a  journey.  3, 
that  which  is  sent  on  an  expedition,  an  army,  a 
fleet,  band,  troop,  company;  vpunas  στόλοι  all  the 
people.  II.  a  ship's  beak. 

στόμα  A.eoI.  στνμα,  aros,  τ6,  the  mouth,  Lat.  os, 
oris  ;  also  the  whole  face;  sometimes  used  in  pi.  στό- 
ματα, like  Lat.  era,  of  one  person :  eirl  στόμα  cn 
one's  face;  κατά  στόμα  face  to  face:  metaph.,  στόμα 
ΤΓΤολέμοιο  the  very  jaws  of  battle.  2.  the  mouth, 

tongue :  speech,  words,  language :  άτ/·ό  στόματοτ 
iiTTUV  to  speak  by  word  of  mouth,  i.  e.  by  memory : 
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άνά  στόμα  or  Ιν  στόματι  ίχφ  tp  have  always  in 
one's  mouth;  δίά  στόμα  fTvai  to  be  people^ s  mouths; 
Ιξ  kvhs  στόματο5,  with  one  voice,  all  at  once.  li. 
the  mouth  of  a  river,  bay  or  sea,  Lat,  o&tia,  fauces : 
also  a  chasm  or  cleft  in  the  earth :  any  otitlet  or  en- 
trance. III.  the  foremost  pari,  front ;  οϊ  wea- 
pons, the  point:  the  edge,  point  of  a  sword,  Lat.  acies : 
also  the  front  ranh  of  the  battle,  the  front ;  ol  άπο 
στόματοί  the  front  ranh ;  άκρον  στόμα  vvpyctiy  the 
utmost  verge  of  the  towers. 

,  στόμ-αργο5  Att.  στόμαλγοβ,  ov,  {στόμα,  aXyew) 
•grievous,  vjith  the  tongue,  long-tongued,  noisy,  bab- 
bling, wearisome. 

σ-τομ,δτ-ουργ05,  όν,  (στόμχί,  *έ'/3γω)  making  with  the 
mouth,  word-coining. 

στόμαχοβ,  δ,  {στόμα)  the  throat,  gullet. 

στόμιον,  τό.  Dim.  of  στόμα,  a  small  mouth.  II. 
the  mouth  of  a  vessel;  mouth  of  a  cave,  a  cave,  vault: 
the  socket  of  a  bolt.  III.  a  bridle-bit,  bit. 

«ττομόω,  f.  ώσω,  {στόμα)  ίο  stop  the  mouth,  to  muzzle, 
gag.-  11.  to  furnish  with  a  mouth  or  opening.  III. 
to  furnish  with  a  point  or  edge,  to  make  into  steel : 
metaph.  to  steel,  harden. 

στομφάί^ω,  f.  άσω,  {στόμψοδ)  to  rant,  mouth :  me- 
taph. ίο  talk  big,  vaunt. 

στόμφαξ,  ά/cos,  6,  ^,  {στόμφοί)  one  who  uses  bom- 
bastic turgid  words. 

στόμφοβ,  δ,  {στόμα)  lofty  phrases,  bombast,  rant. 

στόμωμα,  arcs,  τό,  {στομόώ)  a  mouth,  inlet. 

στέμωσΐ8,  ecus,  ^,  {στομόω)  a  giving  an  edge  to  a 
thing,  a  hardening  of  iron  into  steel ;  στόμα  ττολλήν 
στόμύισιν  ίχον  a  mouth  that  has  much  mouthing  or 
sharpness  of  tongue. 

στοναχέω,  f.  ησω,  {στοναχη)  to  groan,  sigh, 
moan.  IL  trans,  to  sigh,  groan  over  or  for, 

lame-iit. 

στοναχή,  η,  {στΐράχώ)  a  groaning,  sighing,  wail- 
ing :  in  plur.  groans,  sighs. 

<rrov0€ts,  €σσα,  iv,  {στόνο8)  causing  groans  or 
sighs:  generally,  mournful,  sad,  wretched. 

CTTOvos,  δ,  {στίνω)  a  groaning,  sighing,  wailing. 

<ΓΓ0νυξ,  νχο$,  δ,  like  ονυζ,  a  sharp  point :  a  sharp 
instrument,  knife,  scissors. 

στοργή,  ή,  {στ^ρηω)  love,  affection,  the  natural  af- 
fection of  parents  and  children. 

STOPE'KNT'MI  shortd.  στόρνϋμι,  by  metath. 
ορτρώννϋμι  and  στρωννύω :  fut.  στορίσω  Att.  στορω, 
also  στρώσω:  aor.  i  Ιστόρησα,  also  'ίστρωσα:  pf,  pass. 
^στρωμαι : — to  spread,  spread  out,  stretch  out,  strew; 
hexes  στopiσaι,'L·^tJectum  sterner e,  to  spread  or  make 
tip  a  bed ;  io  strew  with  a  thing,  p^bv  μυρσίντισι  στο- 
ρίσαι  to  strew  the  road  with  myrtle-boughs.  2.  to 
spread  smooth,  level ;  δδδν  στορέσαι  to  make  a  level 
road,  Lat.  viam  sterner e: — metaph.  to  level,  lay  low; 
also  to  level,  calm,  assuage. 

^.ορίσαι,  aor.  I  inf.  of  στορίνννμι. 
<rrop6aevym.  Dor,  for  στορ4σονσι,  3  pi.  fut.  of 
(ττορίρννμι. 


στορεστήδ,  οΟ,  5,  {στορ^νννμ0  orie  who  lays  iia**',  a 
calmer. 

στόρννμχ,  a  later  form  of  στορίννυμι. 
στοχάζομαι,  f.  -άσομαι  ι  aor.  I  med,  ίστοχασάμην ; 
pf.  pass.  Ιστόχασμαι :  Dep. :  (στόχοβ)  : — to  aim  or 
shoot  at,  c.  gen. :  metaph.  to  aim  at,  seek  after.  2, 
to  guess,  c.  acc. ;  to  surmise,  conjecture. 
στόχασμα,  ctos,  to,  {στοχάζομαι)  a  missile  aimed 
at  a  mark,  an  arrow,  javelin. 

στοχαστνκ05,  ή,  όν,  {στοχάζομαι)  able  ίο  hit :  able 
to  guess,  shrewd,  sagacious.    Adj.  -κω$. 
STO'XOS,  0,  an  aim,  shot.     i.  a  guess,  conjecture. 
στραγγδύω,  f.  σω,  (στράγγω)  to  twist,  wind : — Med. 
στραγ^ζύομαι,  to  turn  oneself  about,  waver,  loiter. 

στραγγ-ουρία,  ή,  {στράηξ,  οϋρέω)  retention  of  the 
urine,  strangury.  Hence 

στραγγονριόω,  to  suffer  from  strangury  or  reten- 
tion of  the  urine. 

2ΤΡΑΤΓΏ,  fut.  στρά'^ζω,  Lat.  stringo,  to  draw 
tight,  bind  tight,  squeeze,  compress. 

στράγΙ,  ή,  gen.  στρα-γ^όί,  {στρά·γγω)  that  which 
oozes  or  is  squeezed  out,  a  drop. 

στ|ρά-π·το>,  f.  ψω,  for  άστράπτω,  to  lighten. 

στρατ-άρχηβ,  ov,  δ,  {στρατό$,  άρχω)  the  general  of 
an  army,  a  commander. 

στράτ-αρχο5,  δ,  =  στρατάρχηδ. 

στρατάω,  {στρατό$)  to  encamp : — Pass,  io  lie  en- 
camped; Ep.  3  pi.  ΐστρατόωντο. 

οτρατβία  Ion.  -ηίη,  ή,  {στρατεύω)  an  expedition, 
campaign;  Irrt  στρατάα^  iivat  to  be  on  foreign  ser- 
vice; οίκοι  καΐ  βπΐ  στρατ€ία$,  Lat.  domi  et  miliiiae, 
at  home  and  abroad:  in  pi.  campaigns,  military  ser- 
vice, warfare. 

στρατεία,  ή,  fern.  Adj.  ihe  Warlike,  epith.  of  Minerva. 

στράτευμα,  ατοε,  τό,  {στρατεύω)  an  expedition.  II. 
an  armament,  army :  a  company. 

στρατβΰσιμοβ,  ov,  {στρατεύω)  belonging  to  cx  fit 
for  military  service,  serviceable.' 

στράτευσιβ,  "η,  {στρατεύω)  an  expedition. 

στρατευτίον,  verb.  Adj.  one  must  march.  From 

στρατδύω,  f.  σω,  {στρατ6$)  to  serve  in  war,  serve 
as  a  soldier :  to  take  the  field,  march.  II.  Dep. 

στρατδύομαι,  f,  med.  στρατ€νσομαι :  aor.  ϊ  and  pf. 
pass.  ΙστρατΐύΘην,  (στράτενμαι :  to  take  ihe field,  serve 
as  a  soldier;  pf.  pass.  part.  €στρατ€νμ4νο$,  having 
been  a  soldier. 

στρατηγ€ΐον,  το,  incorrect  form  of  στρατή-γιον. 

στρατηγίω,  f.  ήσω,  {στρατη^ό&)  to  be  a  general: 
c.  gen,  to  be  general  of  an  army,  command.  IL 
c.  acc.  rei,  to  do  a  thing  as  general.  Hence 

στρατήγημα,  ατο$,  τό,  the  act  of  a  general,  esp.  a 
stratagem,  piece  of  generalships 

στρατηγία  Ion.  -ίη,  ή,  {στρατψ(05)  the  office,  dig^ 
nity,  post  of  a  general,  comjiumd,  1.  the  qualifica" 
tions  of  a  general,  generalsbip,  3.  the  time  of  a 
general's  command. 

στροτηγςάω,  Desiderat.  of  στρατη'γ4ω,  to  wish  to 
^  be  general. 


854  στρατηγικοί- 

ορτρδτηγικόβ,  τ^,  oV,  (στραττγγόε)  of  οχ  fit  for  a  ge- 
neral: η  στρατηγική  (sub.  τίχνη),  or  τα  στρατηγικά, 
generalship,  Lat.  scieniia  ret  militaris.  II.  fitted 
for  command,  versed  in  generalship,  skilled  in  mili- 
tary matters.    Adv.  ~κω$,  like  a  general. 

στρδτήγιον,  τό,  {στρατη^όξ)  the  general's  tent,  Lat. 
praetorium :  at  Athens,  the  place  where  the  ten  generals 
held  their  sittings.  II.  =  στρατόττ^δον,  a  camp. 

στρατηγίβ,  i5os,  fern.  Adj.  (στρατη^όε)  of  a  gene- 
ral; ττυλαι  στρατηηί^ζί  the  άοοτ  of  the  gefteral's  tent; 
vavs  στρατηΥΐ5  the  admiral's  ship,  the^a^-ship;  and 
so,  ή  στρατηΎΐΒ  alone.  II.  as  Subst.  a  female 

commander  or  general. 

στρδτ-ηγδβ,  δ,  (στρατοί,  άγω)  the  leader  or  com- 
ziander  of  an  army,  a  general:  also  the  comfnander  of 
afieet,  an  admiral.  II.  aj:  Athens,  at  στρατη^ρί 

were  ten  general  officers  elected  by  yearly  vote  to  com- 
mand the  army  a?id  navy,  c;id  conduct  the  war-de- 
partment. III.  στρατηΎΟΒ  ΰπατο$  the  Roman 
Consul ;  στρατη-γόδ  alone,  the  Fraetor. 

στρατηίη,  ή.  Ion.  for  στρατί'ια. 

στρατηλασ-ία  Ion.  -£η,  ή,  an  expedition^  cam- 
paign. TI.  the  army  itself.  From 

στρδτηλδτίω,  f.  ησω,  to  lead  an  army  i7ito  the  field : 
to  take  the  field.  II.  trans,  to  lead,  co7nma?id,  c. 
gen. ;  also  c.  dat.  From 

στρδτ-ηλάτη3  [α],  ct;,  b,  (στρατοί,  ΙΧαννώ)  a  leaaer 
of  an  army,  a  general,  commander. 

στρατιά  Ion.  -ίη,  ή,  {στρατοί)  afi  artny,  armament: 
generally,  a  company,  band.  II.  στρατζία,  an 

expedition.  Hence 

0Γτρδτί-αρχο5,  <3,  =  στρατάρχηί,  a  general. 

στράτιοδ,  OV,  (στρατοί)  of,  belonging  to  an  army  or 
expedition,  warlike :  στράτιον  as  Adv.,  valiantly. 

στρατιώτηδ,  ου,  δ,  (στρατιά)  a  citizen  on  military 
service  :  a  soldier.  Hence 

στρατιωτικ05,  η,  δν,  of  or  for  soldiers :  rh  στρα- 
τιωτικόν  (sub.  apyvpiov),  the  pay  of  the  forces;  to 
στρατιωτικόν  (sub.  ιτλ-ηθοί)  the  soldiery;  τά  στρα- 
τιωτικά (sub.  Ίτρά-^ματα)  military  affairs.  11·^^^, 
stated  for  a  soldier  or  military  service.  Hence 

στρατιωτικώβ,  Adv.  in  military  style,  like  soldiers ; 
Comp.,  στρατιωτικώτ^ρον  Ίταρεσκξυάσθαι  to  be  fitted 
out  more  like  transport-ships. 

στρδτιωτί3,  ίδοί,  fern,  of  στρατιώτηί,  a  female  sol- 
dier :  as  fem.  Adj.  martial.  2.  OTpaTictrris  (sub. 
vavi),  ή,  a  troop-ship,  transport. 

στρδτο-λογίω,  f.  ϊ^σω,  (στρατοί,  λεγοο)  io  levy  an 
army,  enlist  soldiers. 

στρδτό-μανη5,  fws,  o,  (στρατοί,  μάντίί)  a  prophet 
(0  the  army. 

στρδτοπεδ-άρχηδ,  ου,  δ,  (στρατάπίδον,  άρχω)  the 
-ommander  of  the  praetorian  guards  at  Rome. 
στρδτο-τΓβδεία,  ^,  and 

OTpoTO-ireSevcns,  ή,  an  encamping  ΐ  an  encamp- 
vietu:  zho  the  station  of  a  fleet.  Fron 

oTpSTotreSetJCij,  also  as  Dep.  <rr ρ ατοτΓβδδνομαι, 
i^rpaTOTtidoi')  to  encamp,  take  up  a  position. 


-ΣΤΡΕ'ΦίΙ. 

στρατο-ΊΓεδον,  το,  (στρατοί,  πίδον)  the  ground  on 
which  soldiers  are  encamped:  '^τρατόπ^δα,  τά,  as  pr. 
•n.  a  part  of  Egypt  held  on  a  military  tenure.  2. 
generally,  a  camp,  encampment,  army  encamped:  an 
army.        3.  a  squadron  of  sh.\^s,,  fleet. 

2Ti*A"TO'2,  «5,  a  camp,  encamped  army :  generally, 
an  army,  host,  armament.       II.  the  soldiers  as  oppj 
to  the  chiefs,  hence  the  commons,  people. 

στρατρφν,  Ep.  gen.  of  στρατοί. 

2τρατ-ωνίδη5,  ου,  δ.  Comic  patronymic  as  if  from 
Ί,τρατ-ώνηί  (στρατοί,  ώνίομαι)  a  dealer  in  artnies. 

οτρδφδίβ,  στραφήναι,  aor.  2  pass.  part,  and  inf.  oi 
στρέφω. 

στραφθ€ί5,  aor.  I  pass.  part,  of  στρίψω. 

στρέβλη,  ή,  (στρφλόί)  an  instrument  for  winding, 
a  windlass :  a  screw,  press.  II.  an  instrument 

of  torture,  rack. 

στρ€βλβ8,  ή,  όν,  (στρίψω)  twisted,  bowed,  distorted 

στρεβλόω,  f.  ώσω,  (στρ(βλόί)  to  strain  with  a  vAnd- 
lass,  to  screxu  up,  tighten,  ir.ake  tai  I.  to  wreiich, 

dislocate  :  hence  to  stretch  on  the  rack,  wrench,  rack, 
torture : — Pass,  to  be  racked,  wrenched,  tortured. 

στρέμμα,  arcs,  τό,  (στρίψω)  that  which  is  twisted 
or  dislocated:  a  sprain. 

στρέτττ-αιγλοδ,  η,  ov,  (στρίψω,  αί'γλη)  whirlings 
bright. 

στρ6ΤΓτήρ,  ηροί,  δ,  (στρέψω)  anything  which  turnSt 
one  of  the  vertebrae  of  the  neck  :  also  a  socket. 

στρ€ΐττ05,  ή,  όν,  also  ύί,  όν,  verb.  Adj.  of  στρέψω, 
easily  bent  or  twisted,  pliant ;  στρ^ιττοί  χιτων  ζ  flex^ 
ible  coat,  i.e.  a  shirt  of  chain-armour  or  mail:  pliant, 
supple.  2.  as  Sabst.,  στρζτττόί  (sub.  kvkXos),  6,  a 
collar  of  twisted  or  linked  jneial,  Lat.  torques  :  στρζ- 
πτά,  τά,  necklaces.  II.  metaph.  to  be  bent  or 

turned,  io  be  wrow^ht  Uj^^.,;  στρεπτη  γλώσσα  a  glib, 
pliant  tongue.  III.  bent,  ctirved. 

σ·τρ6ΐΓτο-φόρο5,  ov,  (στρ^πτόί,  ψέρω)  wearing  a 
collar  or  necklace,  Lat.  torquatus. 

στρεύγομαι,  Pass,  (στράγγω)  to  be  squeezed  or 
pressed  out :  to  be  drained  of  strength,  exhausted, 
grow  weary,  to  be  worn  out, 

στρεφ€-δινίω,  f.  ήσω,  (στρέψω,  δινέω)  io  spin  or 
whirl  a  thing  rou?td  .-—Pass,  to  be  whirled,  io  spin 
round  arid  round. 

σ'τρ6φθ€ί3,  aor.  I  pass.  part,  of  στρέψω. 

2ΤΡΕ'ΦΩ,  f,  ψω :  aor.  I  ίστρ^ψα  Ep.  στρέψα :  pt. 
ίστροψα: — Pass.,  aor.  1  έστρέψθην  Dor.  έστράψθην  l 
aor.  2  έστράψην  [a]  :  pf.  ξστραμμαι. 

A.  Act.  to  twist,  turn,  bend;  ΐττνουί  στρέψζιν  /ο 
turn  or  guide  horses:  to  wheel  soldiers  round.  II.* 
to  turn  about:  to  change,  alter:  also  to  pervert.  III. 
to  twist  a  rope :  to  twist,  torture,  torment : — -also  of 
wrestlers,  to  twist  the  adversary  back.  IV.  metaph. 
io  turn  over  in  one's  mind,  revolve.  V.  to  divert 
from  the  right  course,  embezzle,  intercept.  VI. 
intrans.,  in  same  sense  as  Pass.,  to  turn  or  whee„  about. 

B.  Pass,  and  Med.  to  tivist  or  turn  onesef,  to  turn 
round  about,  toss  to  and  fro  ;  absol.  to  turn  back  ;  to 
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turn  end  flee:  ot  the  heavenly  bodies,  /o  revolve, 
circle.  2.  metaph.,  στροψαί  στρίφ^σθαι  to  iwist 
about,  like  a  wrestler  trying  to  elude  the  grasp  of  an 
adversary,  to  thuffle,  evade;  vdaas  στροφά$  στρί- 
ώζσθαι  io  twist  every  way,  practise  every  kind  of 
evasion.  3.  c.  gen.,  στρέφ€σθαί  tivos  to  turn 
oneself  to,  attend  to.  II.  to  attach  oneself,  stick 

close,  adhere  III.  of  limbs,  to  be  tunsted,  dislo- 

cated.        rV.  to  roam  about :  of  things,  to  be  rife. 

<ΓτρΙψασκον,  3  pi.  Ion.  aor.  I  of  στρίψω. 

στρίψί%,  ecus,  ή,  (^στρέφω)  a  turning,  twisting. 

στρεψο-δϊκέω,  f.  ήσω,  (^στρέφω,  δι/ίη)  to  twist  or 
pervert  justice. 

στρβψοδΐκο-ττδνουργία,  ^,  {στρΕφο^ικΙω,  vxn/ovpyia) 
cunning  villany  in  the  perversion  of  justice. 
'  2ΤΡΗΝΗ':ξ,  h,  rough,  harsh,  grating. 

στρηνιάω,  f.  άσω  [α],  {στ(τηνο%\  to  riot,  to  wa^ 
wanton. 

οΓτρήνο^,  60S,  TO,  (<ττρηνηίί\  excess  of  strength :  tn- 
iolence,  wantonness. 

στρϊβΧλϊκίγΙ,  Comic  word,  the  very  least  fraction  or 
particle. 

5ΤΡΓΖΩ,  collat.  fonn  of  τρίζω,  ίο  vry  in  a  shntl 
tone,  to  scream. 

στροβεω,  f.  -ησω,  (στρυβο$) : — to  spin  or  whirl  about 
like  a  top:  to  make  giddy,  dizzy: — Pass.,  with  fut. 
raed.  στροβήσομαι,  to  spin  round  and  round.  Hence 

στροβητ09,  ij,  6v,  whirled  round  or  about. 

στροβϊλίΙ^ω,  f.  ίσω,  (στρόβίλο$)  to  twist  about. 

στρόβϊλθ5,  δ,  (^στροβίω)  anything  which  whirls 
round  or  spins :  a  top :  hence,  from  likeness  of  shape, 
a  fir-cone,  pine-cone.  2.  a  whirlwind.         3.  a 

whirling  dance,  pirouett*' 

στροβχλόβ,  ij,  ov,  {στροβ'^ω)  spinning,  whirling. 

στροβΐλώδη3,  cs,  (στρ6βιλθ5,  tZ^os)  liks  a  pine- 
cone. 

€Γτρόβο8,  δ,  (στρίψω)  a  whirling  round. 

στρογγύλλω,  {στρογγύ\ο$)  to  round  off:  to  ttmrl. 

στρογγ·ύλο5  [i/],  η,  ov,  (στραγγω)  round,  rounded; 
στρογγυλ,η  vavs  a  merchant  ship,  from  its  rotind 
shape,  opp.  to  the  long  ship  of  war  (μακρά  vavs), 
Lat.  navis  longa.  II.  metaph.  well-rounded, 

neat,  terse. 

σ-τρομβεω,  f.  "ίισω,  (στρ6μβο$)  =  στροβίω,  ίο  whirl. 

στρομβηδόν.  Adv.  (στρομβέω)  spinning  like  a  ball. 

οτρέμβοβ,  δ,  (στρίψω)  anything  whirled  round,  a 
yOp.       2.  a  spiral  shell. 

σ·τρούθ€ΐθ5,  α,  ov,  (στρονθό$)  of  or  for  small  birds : 
ντρονθείον  μηΧον  a  quince 

στρουθίον,  το.  Dim.  of  στρονΘ6$,  a  young  sparrow. 

2ϊΕΟΤΘΟ'2,  δ,  also  ή,  any  small  bird,  esp.  a 
iparrcw.  II.  any  bird,  aa  an  ea_gle : — υ  /ie'^as 

στρον909  the  large  oird,  tie  ostrich,  called  aTpov&bs 
Kar&^aios  from  its  running  along  the  ground :  also 
«imply  CTpovOos  (ή). 

στροψαΐο$,  α,  ov,  (στροφή)  cunning,  versatile;  also 
(from  στροψ€ν9)  standing  at  the  door-post: — name  of 
Mercury,  in  both  senses. 
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στροφάλιγΙ,  ιγγο$,  ή,  (στροφαλίζω)  α  whirl, 
eddy,  [a] 

στροφδλί^ω,  a  lengthd.  form  of  στρίψω,  to  turn 
quickly  ;  ήΧάκατα  στροψαΧίζίΐν  to  whirl  the  spindle. 

στροφάε,  άδθ3,  ό,  ή,  [^στρίψω )  whirling,  circling; 
κτον  στροψά5ε$  κέλενθοι  the  Bear's  circling  paths. 

στροφβϊον,  τ6,  {^στρέψω }  a  twisted  noose,  cord.  2. 
a  wooden  windlass. 

στροφδύδ,  ^cus,  δ.  {στρίψω)  one  of  the  verte- 
brae. II.  the  socket  in  which  the  pivot  of  a  door 
moves ;  of.  στρόψι-γ^. 
στροφίω,  =  στρίψω  :  esp.  io  have  the  colic. 
στροφή,  ή,  (στρίψω)  a  turning :  a  turning  round, 
circling,  rolling.  1.  a  twist,  a  slippery  trick  3. 
in  Music,  a  ivAst  or  turn.  II.  the  dancing  of 

the  Chorus  towards  one  side  of  the  δρχηστρα :  hence 
also  the  song  sung  during  this  evolution,  the  strophe, 
to  v/hich  the  άντιστροψη  answers. 

στρόφιγΙ,  tyyos,  o,  (στρίψω)  the  pivot  or  axie  on 
which  a  body  ti:rns  2.  στρόψι^ηζ^  were  pivots^  stink 
in  sockets,  Vfhich.  served  as  hinges;  cf.  στροψ€ν$.  3. 
στρόψι^ί  ΎΧώττη5,  of  a  well-hung  tongue. 

στρόφιον,  TO,  Dim.  of  στρυφοί,  a  hand  or  girdle 
worn  by  women  round  the  head  or  round  the  breast. 

στρόφιβ,  los,  ή,  (στρίψω)  a  twisting,  slippery  fellow, 
a  shiver. 

στροφίβ,  iBos,  ή,  >=  στρόψιον,  a  band,  girdle. 
στροφο-δϊν€ομαι,  Pass.  (στρόψοΒ,  δΙνίομαι)  to  wheel 
eddying  round,  of  birds. 

στρόφοβ,  δ,  (στρέφω)  a  twisted  band,  a  belt:  a  cord, 
rope.       2.  a  swaddling-band.        Π.  a  tmstin^  of 
the  bowels,  colic,  Lat.  tormina. 
2τρΰμονΜ2,5  Ion.  -ΕηΒ,  δ,  a  wind  blowing  from  the 
Thracian  river  Strymon,  i.  e.  a  NNE.  wind. 
2τρΰμδνιθ5,  α,  ov,  of  the  Strymon.  From 
2τρϋμών,  6vos,  0,  the  Strymon,  a  river  in  Thrace, 
οτρυφνόβ,  6v,  (στρύφω)  sour,  harsh,  rough  to  the 
taste.         II.  metaph.  sot/r,  harsh,  austere,  morose. 

στρώμα,  aros,  to,  (στρώνννμι)  anythifig  spread  out 
for  lying  or  sitting  upon :  in  pi.  the  bed  and  bed- 
clothes, mattress,  bedding,  Lat.  vestis  stragula. 

στρωματό-δεσμον,  τ6,  (στρώμα,  δεσ/χόβ)  a  sack  in 
which  slaves  tied  up  the  bed-clothes 

στρωματο-φύλα|,  aKos,  δ,  (στρώμα,  φύ?·χιξ)  one  wtxi 
has  the  care  of  the  bedding. 

στρωμνη,  ή,  a  bed  spread  out:  a  bed,  mattress,  bed- 
ding. From 

σ·τρώννϋ\ΐΛ.  and  στρωννύω,  f.  στρώσω,  formed  by 
metath.  from  στόρνυμι,  στορίννυμι :  τ.  στορίνι^μι. 
στρώσον,  aor.  I  imperat.  of  στρά/ννυμι. 
στρωτ05,  ή,  δν,  (στρώνννμι)  spread,  laid,  ccnjered, 
Lat.  stratus,  of  bed-furniture. 

στρωφάω,  Ion.  Frequent,  of  στρίψω,  as  τρωπάω  for 
τρίπω : — to  turn  constantly,  keep  whirling  or  winding  : 
— Pass,  to  turn  oneself  about,  like  Lat.  versari,  to  stay 
or  dwell  in  a  place. 

στνγ-άνωρ  [ά],  ορο$,  δ,  ή,  (στνηίω^  ανηρ)  hattng  ύχ 
man  or  men  in  general. 
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CTTuyep^s,  ά,  όν,  (στυγεω)  haied,  choinltiated,  hateful, 
lonthsorne :  c.  dat.  hearing  malice  or  hatred  towards 
a  man. 

στυγερ-ώττηδ,  es,  and  στυγ^ρ-ωττόδ,  όν,  (arvyepos, 
ώψ)  with  hateful  look :  hatefid. 

oTTryepws,  Adv.  of  arvyepSs,  to  one's  sorrozv, 
miserably. 

(TTvyioi,  f.  ήσω :  aor.  i  Ιστνγ^σα :  also  (as  if  from 
CTvyoS),  aor.  I  ίστν^α,  opt.  στύξαιμι:  aor.  2  €στυ~ 
yov :  fui.  2  pass,  στΰγησομαι:  {cTvyos)  : — to  hate, 
abominate,  abhor,  loathe:  stronger  than  μισίω,  to  ex- 
press abhorrence.  II.  to  make  hateful  or  homd. 
Hence 

στ-ύγημο,  arcs,  τό,  a  hated  object,  abomination,  [υ] 
στνγητ05,  6v,  {στν^έω)  hoied,  abominated,  loathed: 
hateful. 

2τύγι,ο5,  a,  ov,  also  os,  ov,  (SriJ^)  of  ioe  ^ίγχ  or 
the  nether  world,  Stygian.  II.  =  στνγητόΒ.  [ί/] 

στυγνάξω,  f.  άσω,  (ariyvos)  to  be  sad  or  gloomy,  to 
he  of  sad  cotmtenani.^,. 

tmryviSs,  jj,  όν,  (στυγεω)  hated,  abhorred,  hatejui, 
hostile.  II.  sad,  gloomy,  Lat.  tristis  : — ne"t., 

<rrvyv6v  as  Adv.,  gloomily. 

στνγνέω,  f.  ώσω,  {<r-'vyv6s)  to  make  sad  or  gloomy: 
— Pass,  to  be  or  beco,.  ;  gloomy 

στυγό-Ββμ,νοβ,  ov,  {crrvyia),  ^έμνιον)  hating  the  mar- 
riage-bed. 

(TTvyos,  60S,  t6,  (στυγεω)  hatred,  abhorrence : 
gloom,  horror.  II.  an  object  of  hatred,  an  abo- 

nii nation,  [ul 

5ΤΤ^Λθ5,  δ,  a  pillar :  also,  2.  a  post,  pale,  a 
beam  or  mast  of  a  ship. 

«ττνλόω,  f.  ώσ<ϋ,  (arvkos)  to  support  with  pillars. 

στνμα  \υ],  arcs;  τό,  Aeol.  for  στόμα. 

2ΤΤΉ,  ή,  gen.  ^Tvyos,  the  Styx,  i.  e.  the  Hateful, 
Horrible,  a  river  of  the  nether  world,  by  wliich  the 
frods  in  Homer  swore  their  most  sacred  oaths.  II. 
that  v'-hfch  is  hated,  an  abomination, 

στν^αιμι,  aor.  l  opt.  of  CTvyio}. 

στΰιτεΐσν  or  oTU-mretov,  τό,  like  στνπη,  tow,  coarse 
βαχ  or  hemp :  a  rope  or  halter  made  of  it. 

0ΓτνΐΓ€ΐο-τΓώλη5  or  στυτΓ-ίτ-,  ov,  δ,  {στυν^ΐον,  ττω- 
λ^ω)  a  hemp  or  rope-seller. 

.■JiTT'IEH,  ή,  tow,  the  coarse  part  of  βαχ  or 
bemp.  [ϋ] 

στυτΓΟξ,  eos,  τό,  ((ττύφω)  a  stem,  stump,  Lat.  stipes : 
aifD  a  stick,  [i/] 

crru-m-qpCa  Ion.  -Γη  (sub.  7^7),  osiringeut  salt, 
alum  :  strictly  fem.  of 

στυτΓτήριοβ,  α,  oy,  {στύφωλ  binding,  astringent. 

σ-τϋράκιον,  τιί.  Dim.  of  στνρα^.  [α] 

2TTTA3,  α/ios,  ό,  α/  the  hat  end  or  a 

s pear-shaft.  [0] 

^TTTAH,  a/fos,  ^,  /^ff  s^2^&  or  Λ-ίί  whicJj  yields 
the  gum  called  storax.  [i/] 

0Γτΐ5φ€λιγμ05,  (3,  α  striking,  heating,  pushing  about; 
generally,  ill-usage,  from 

στδφβλίζω,  f.  £cy,  (στνψζ\05)  to  thrust  or 
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nidely,  shake,  smite :  of  the  wind,  to  scatter  ihp 
clouds :  generally,  to  treat  roughly,  maltreat. 

στΰφελ05,  ή,  όν,  also  0s,  όν,  (στύφω)  close,  solta, 
tough  :  of  flavour,  sotct',  acid.  2.  metaoh.  harsh, 
crabbed,  cruel. 

0Γτυφλ05,  όν,  also  η,  ov,  snortd.  from  στυφεΛυ^,' 
hard,  rugged.        2.  roug''^ 

στί3φο-κότ7θ5,  ov,  {στύπο&,  κότητώ^  striking  with  a 
stick. 

σ-ηϋ'φω,  f.  ψω,  to  contract,  draw  together :  of  an 
astringent  taste,  in  Pass.,  χείλεα  στυφθ€ί3  having 
one's  lips  drawn  in.  [ϋ] 
στωά,     Dor.  for  στοά. 

στωικοΒ,  -η,  όν,  (στοά)  of  or  like  a  colonnade  or 
portico.  II.  <S/ozff,  0/  or  belonging  to  the  Stoics 

or  their  system :  ^τωικ6$,  δ,  a  Stoic. 
στωμΰλεω,  =  στωμύλλω.  Hence 
στωμΰλία,  ή,  wordiness,  chattering,  gossip. 
<Γτωμί3λιο-ση;λλ€κτάδ'η5,ου.ο.  (στωανΚία,  σvλλiyω) 
a  gossip^monger. 

στωμνλλω  or  as  Dep.  στωμύλλομ,αι,  {στωμνΧοί) 
to  be  talkative,  to  chatter^  trate :  in  good  sense,  to 
talk,  converse. 

στύ3\ιν\γ,α,ατο5,τό,  =  στωμυ\ία,  chattering:  oi  oe''- 
sons,  a  gossip,  chatterer. 

στωμύλοβ,  ov,  (στόμα)  mouthy,  wordy,  talkative, 
gossiping  :  also  fluetit.  [v] 
2T'  Dor.  TT',  Lat.  TU,  tBOU;  subst.  Proa,  of 
2nd  pers. :  Ep.  nom.  τύνη  : — gen.  σου,  dat.  σοί,  acc. 
σέ,  enclit.  σον,  σοι,  σε.    There  are  also  Ep.  forms  of 
gen.  σεΰ,  σεο,  σεΓο,  σΐΘ^ν,  enclit.  σευ,  σεο :  Dor.  τίυ, 
rarely  reo,  lengthd.  τεοΰ  and  τ^οΐο :  Aeol.  and  Dor. 
reOs,  rcoOs. — Ion.  and  Ep.  dat.  τοί ;  Dor.  τείν  and 
Tiy. — Dor.  acc.  τε,  enclit.  τυ. —  Dual  σφώι,  σφώζ 
gen.  and  dat.  σφωιν,  σφων :  pi.  vpets,  υμων,  υμίν  or 
y;Lu'V,  Ujuas,  Ep.  ϋ/xeas. 
συ-αγρδσία,  ^,  (^Cs,  aypa)  a  hoar-hunt. 
σ~ύ-αγρο8,  ό,  (aSs,  aypa)  one  who  hints  ivild  hoars. 
2ΰβαρίί|ω,  f.  ίσω,  to  live  like  a  Sybarite,  i.  e.  lux- 
uriousJy,  effeminately.  From 

2·ύβαρι.5  [ί/],  gen.  εα>5,  Ion.  tos,  ή,  Sybaris,  a  city  of 
Magna  Graecia,  on  a  river  of  the  same  name  noted 
for  luxury. 

^ίίβαρίτηξ  [t],  ov,  0,  (^ύβαρι$)  a  Sybarite:  a  luxu- 
rious liver,  voluptuary. 
5νβαρΓτικ05,  Τ],  όν,  (^νβαρι$)  of  or  like  to  Sybaris. 
2νβαρίτΐ3,  tSos,  fem.  of  ^νβαρί/η5,  a  woman  of 
Sybaris. 

συβήνη,  ^7,  afitite-case.    (Deriv.  uncertain.) 
σΰ-βόσχον,  or  rather  σν-βοσ-ειον,  rc'v  (ovs,  βό,σκω) 
a  herd  of  swine.  II.  a  pigsty. 

2ύ-βοτα  [ν],  τά,  (σί5*,  βόσκω)  the  name  of  some 
islets  near  Corcyra,  and  spots  on  the  mainland  oppo' 
site  ;  originally,  swine-pastures. 

σ·ΰ-βότη3  and  (τΰ-βώτηΒ,  ov,  0,  (σν$,  βόσκω)  a 
szc/invherd. 

σύγ-γαμο8,  ov,  (συν,  yaμeωJ  vnitea  trt  marriag'i, 
married,  wedded:  as  Subst.,  σύyyaμos,  δ,  ή,  a  bus- 


σν/°^€.ίτων — σν·γκαλντ:τό<^ 


657 


land  or  ivife.  2.  shaving  the  marriage-bed ;  in 
plur.  of  rival  wivei. 

συγ-γδίτων,  oyos,  ό,  ή,  {συν ^  γίτοΛ/^  bordering  on. 

«τυγ-γελάω,  f.  -άσομαι,  {σύν,  γ€λά<ϋ)  io  laugh  with 
or  together. 

σ-ιτγγέναια,  ^,  (συγγενι^δ)  connexion  by  descent  or 
family,  relationship,  kin.       2.  kinsfolk,  kin,  family. 

συγγενέσθαι,  a  or.  2  inf.  of  avyyiyvop.ai. 

<ΓυγγενΙτ6ΐρα,  sj,  σ  common  mother :  fern,  of 

ο-υγ-γενίτηβ,  oy.  δ,(σύν,  ysviaeai)  a  common  father. 

συγ-γενήε,  is,  (συν.  yeviaOac)  born  with,  congenital, 
nati/ral,  inborn.  II.  of  the  same  stock,  descent 

or  family.,  akin  :  ol  avyyeveis  kinsfolk,  kinsmen ;  rb 
<jvyyevi&.<=Orvyyiveia,  kin,  relationship.  2.  me- 
taph.  of  the  same  sort  or  kind,  resembling :  fitting, 
proper,  natural. 

σιτγγενικόβ,  ii,  6v,  (atYfsv^s)  becoming  or  like  kins- 
men.    Adv.  ~κω%,  like  kinsfolk. 

συγ-γίρων,  ovtos,  δ.  {σύν^  yipam)  a  fellow  in  old  age, 

συγγεωργέω,  f,  ^σω,  to  be  a  fellow-labourer.  Fr<5to 

συγ^-νεωργόβ,  {σύν  yeojpySs)  a  feUow-iabourer  in 
the  fields. 

συγ-γηθίω,  f.  ι^σω,  io  rejoice  with. 

συγ-γηρά<Γκω,  f  -άσομα,ι  [α],  /ο  grow  old  together 
tuith. 

€Γύγ-γηρο55  op,  {σύν^  7%ras)  growing  old  together. 

σνγ-γίγνομ,αι  later  -γίνομαι  [t] :  fut.  -yeuriao- 
μαι  -. — to  be  with,  hold  communication  or  associate 
ti/ith,  live  -udth,  hold  intercourse  with,  converse 
with.  'z.  io  come  io  assist  3.  absoL  io  come 
iogethe!^^  meet, 

<η;γ-γιγνώσκω  later  --γινώσκω :  £  σιτ/ψ/ώσομαι : 
aor.  2  awiyvojv  i  pf.  awiyi^oma : — to  think  with, 
agree  vAth,  hold  the  satne  sentiments  with ;  absol.  to 
consent  agree.  Π.  to  yield,  concede,  own,  allow, 
acknowledge,  confess also  ία  Med.  to  grant,  al- 
low. III.  avyyvSivai  ίαυτω,  to  be  conscious.  TV. 
to  have  a  fellow-feeling  with  another,  to  make  allow- 
ance for  another,  excuse^  pardon  .'—-Pass,  to  obtain 
pardon  οτ  forgiveness. 

σύγγνονα,  ^,  =  σι^γγνώ/ί., 

συγγνώμη,  ή,  (avyyvafvai)  fellotu-feeling  toith  an- 
other, allowance  for  him :  pardon^  forgiveness  :  also 
a  claim  to  forgiveness,  excuse, 

ο-υγγνωμονικ08,  ij,  6v,  (συyyvώμoJv)  inclined  io 
tuake  allowance,  indulgent  ΪΙ.  of  things,  par- 

donable. 

<r»yyy(ay.ocrvv'i[,ij, fellow-feeling, forgiveness.  From 

συγγνώμων,  ov,  gen.  bvos,  {avyyv&vat)  disposed 
to  pardon  οτ  forgive:  indulgent.  II.  pass,  par- 

doned, forgiven,  deserving  pardon,  allowable. 

συγγνώναι,  aor.  2  inf.  of  συyyιyyώσκω. 

συγγνωστ08,  ή,  6v,  verb.  Adj.  of  avyyiyvijffKa,  to 
be  pardoned,  pardonable,  allowable. 

σύγ-γονο8,  ov,  (συν,  yeviaOaC)  born  with,  conge- 
nital, natural,  inborn.  2.  connected  by  blood,  akin, 
Lat.  cognatus :  as  Sr'.bst.,  σνγγονο5,  ή,  a  hx^'hir, 
sister. 


I  σνγ^ραμμα,  ατο$,  το,  ((Tvyyp&<pw)  that  which  is 
noted  or  written  down,  a  tvrittefi  paper  or  docuraent : 
a  writing,  hook :  a  prose  work. 

συγγρ©φε·ύΰ.  ccws,  δ,  {(rvyyp&ipd)  one  who  vjrites 
down,  one  who  collects  historical  facts,  an  historian  : 
generally,  a  prose-writer,  author.  II.  σνγ^,'ρα- 

(peis,  ol,  commissioners  appointed  at  Athens  in  the 
Peloponnesian  war  to  consider  any  suggested  altera- 
tions of  the  Constitution. 

ο  υγγρ^φή,  ή,  (<xvyypA(pai)  a  writing  or  noting 
dcrjjfu  II.  that  which  is  written,  a  book,  a  his- 

tory.        2.  a  written  contract,  a  covenant,  engage- 
ment, in,  work  done  by  contract. 
συγγραφι^οβ,  i],  6v,  given  io  writing  history.  From 
συγ-γράφω,  f.  ψω.  to  write  or  note  down,  Lat.  con- 
scribere  : — to  describe.  11.  to  compose  or  com- 
pile a  work.  Led.  componer^ :  c  ace,  νόλ^μον  ^xjy- 
ypa<psiv  to  write  the  history  o/'the  war :  generally,  to 
compose  or  zorite  in  prose.  III.  to  draw  a 
written  contract:  Med.  to  settle  by  uritten  con- 
tract        2.  to  draw  tip  a  resolution.  TV.  io 
paint  by  contract, 
συγ-γυμνά|;ω,  f.  άσω,  to  exercise  with. 
συγ-καθαιρίω  Ion.  -καταιρίω,  f.  ίησωχ  aor.  2 
avyKaO^^Kov  : — to  pull  down  together,  to  join  in  pul- 
ling down  or  subduing:  generally,  to  accomplish  with 
any  one. 

σ^ry-καθαpμό5ω,  f.  σοι^  to  join  in  arranging  or 
burying. 

συγ-καθε^μαι,  fut.  "ΚαθΐΒουμοί :  Med. : — to  sit 
with  or  together. 

συγ-καθείργω  Ion.  συγ-κατίίργω,  io  shut  tip  or  en- 
close with  othersb 

συγ-καθίλκω,  f.  -έλανσω  [r?] :  aor.  t  τ-ξίλκΰσα :  fut. 
pass.  -ΐΧκνσθίισομαι :  (see  έΚκω)  : — to  drag  down, 
destroy  with. 
συγ-καθεύδω,  f.  ήσω,  io  sleep  with. 
συγ-κάθημώ,  properly  pf.  of  σvy^caθiζoμaι,  to  be 
seated  with  or  by  the  side  of:  to  meet  together  in  a 
council  or  assembly. 

€Γυ·>{-κα^ίζω,  f.  ήσω,  io  make  to  sit  or  place  together: 
— Med.  to  sit  together,  meet  for  delihercuion.  II. 
intr.  also  in  Act.  to  sit  with. 

συγ-κα@ίημι,  f.  -καθήσω,  io  let  down  with  or  together : 
— -Pass;  to  let  oneself  down,  stoop,  condescend. 

συγ-καθίστημι,  £  -καταστήσω,  to  establish  with  or 
together,  to  join  in  establishing,  settling,  managing. 

συγ-καίω  Att.  -κάω  [α]  :  fut.  -καύσω : — to  set'  on 
fire  with  or  at  once,  burn  np,  consume,  Lat.  comburo. 

συγ-κακοτταθίω,  f.  ήσω,  io  suffer  with  or  toge- 
ther       ΙΪ.  to  feel  with  or  for  any  one  in  suffering. ' 

συγ-κακοΰχίομαι.  Pass,  (συν,  κακονγβοι)  to  endure 
trouble  or  suffering  with. 

συγ-καλίω,  f.  eVw:  pf.  -κίκληκα  pass,  -κίκλημαιΐ 
—to  call  or  summon  together,  call  to  council : — Med. 
to  call  to  oneself      2.  to  call  together,  invite  to  a  feast. 
crvyKokvixrko^  a,  ov,  io  be  covered  or  veiled:  and 
συγκαλυ-ϊΓτόβ,  ή,  όν,  covered,  enwrapt.  FroiP 
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ο-νγ-κδλνίΓτω,  f.  to  cover  or  veil  completely, 
shroud: — Med,  to  wrap  oneself  η p,  cover  one's  face. 

συγ-κάμνω,  f.  -καμονμαι :  aor.  2  -ίκάμον  : — ίο  la- 
bo7/r  or  suffer  with,  sympathise  with.  2.  to  labour 
or  travail  with. 

συγκαριτη,  jJ,  (σνγκάμιττω)  a  joint. 
συγ-καμτΓτω,  f.  ψω,  to  bend  together,  bend  the  knee  : 
— Pass,  to  bend  oneself. 
συγ-κασιγνήτη,  ^,  one\  own  sisS:r'^ 
σ-υγ-κδετνβ,  tos,  δ,  and  ή,  (συν,  κάσΐί)  one^s  own  bro- 
ther or  sister. 

συγ-καταβαίνω,  f.  -κςιταβήσομαι·.  aor,  2  -κατίβην: 
pf.  -καταβίβηκα :  ?o  or  com?  ifozi/«  z^/zVZ?  ,·  to  come 
to  one's  aid,  come  down  to  the  contest  with.  2.  to 
condescend. 

συγ-καταβάλλω,  f.  -καταβαΧω :  aor.  2  -κατίβαΚον : 
• — to  pay  down  together. 

συγκατάβασ\?,  η,  (σνγκαταβαίνω)  a  going  dotvn 
with.      2.  condescension,  submissio?i,  accommodation. 

συγ-κατα^ράσκω,  f.  -^ηράσομαι  [α]  : — to  grow 
old  with  or  together. 

σ-υγ-κατάγω,  f.  f  ω,  to  lead  down  with ;  to  join  in 
bringing  back. 

συγ-καταδαρθάνω,  aor.  2  -κατ48αρ9ον,  to  sleep  with. 

συγ-καταδιώκω,  f.  ζω,  to  pin-sue  with  or  in  company. 

οτνγ-καταδουλόω,  f,  ώσω,  to  join  in  enslaving. 

crvy-καΎαΖύνω  and -δύω:  aor. 2  -κατάδυν. — to  sink 
or  set  together  with. 

συγ-καταξεΰγνϋμι,  f.  -ζίύξω,  to  join  together  by  the 
yoJt€,join  in  marriage,  marry :  m&iaph.,  συ^καταζζνζαί 
ψινα  dry  to  make  him  a  yohe-fellow  with  misery. 

<η5γ-κατα0αΐΓτω,  f.  ψω,  to  bury  along  with. 

<ΓυγκατάΟεσΐ8,  η,  (σν/κατατίθημι)  agreement,  ap- 
proval, assent,  II.  submission. 

σ-υγ-καταΟίω,  to  make  an  inroad  ivith  another. 

σνγ-καταΟνήσϊςω,  to  die  along  with. 

σνγ-καταίΟω,  to  burn  all  together. 

συγ-καταιν€ω,  f.  εσω  or  -ησω,  to  agree  with,  favour, 
assent  to 

σ-υγ-κάταινο5,  ov,  agreeing,  approving,  assenting  to. 

crvy-KaTaipi'jj,  Ion.  for  συψιαθαιρίω. 

συγ-κατακαίω  Att.  -κάω  [α]  :  f.  -καύσοι : — to  hum 
down  along  with : — Pass,  to  be  burnt  with. 

οτυγ-κατάκειμαι.  Pass,  to  lie  down  with,  lie  with. 

συγ-κατακλείω  Ion.  -κληίω,  to  shut  in  or  enclose 
with  or  together. 

συγ-κατακλίνω,  to  make  lie  down  with  : — Pass,  to 
recline  on  the  same  couch  with  another  at  table. 

σ-υγ-κατακότΓτω,  to  cut  up  together. 

σ-υγ-κατακτάομαι,  f.  ήσομαι :  Dep.  to  get  or  gain 
with,  to  join  in  acquiring. 

συγκατακτά3,  ασα,  άν,  aor.  2  part,  of 

συγ-κατακτείνω,  f.  ~/cTci/a),  to  slay  with  or  together. 

σνγ-καταλαμβάν^,  f.  -Χηψομαί,  to  seizp  or  occupy 
with  or  together. 

συγ-καταλείιτω,  f.  ψω,  to  leave  all  together. 

συγ-καταλύω,  f,  σω,  to  join  in  undoing  or  putting 
down :  to  help  to  depose: 


συγ-καταμίγνϋμν  and  -·ύω,  f,  -μίζω,  to  mix  In  with, 
mingle  with :  metaph,  to  absorb  in  a  thing. 

συγ-καταμύω,  f.  σω,  to  be  shut  close. 

συγ-καταναυμαχίω,  ϊ.^σω,  to  assist  in  conquering. 

συγ-κατανίμω,  to  allot  jointly: — Med.  to  share 
among  themselves. 

συγ-κατα-π-ίμιτλημι,  f.  πλήσω,  to  fill  up  with  at  the 
same  time. 

συγ-καταττλεκω,  f.  ξω,  to  intertwine  with. 
σ-υγ-καταιτράσσω,  f,  ζω,  ,  to  join  in  effecting. 
σνγ-καταρρίτττω,  f,  ψω,  to  throw  doivn  together. 
συγ-κατασκάιΓτω,  f,  φω,  to  demolish  with  another 
or  utterly. 

σαιγ-κατασκβδάννϋμι,  f.  -σκ^Μσω  [^a],  to  pour  over 
at  the  same  time  : — Med.  to  pour  over  oneself  at  th^ 
same  time. 

συγ-κατασκ€υά5ω,  f.  σω,  to  help  in  making  or  settingr 
up.        1.  to  furnish  completely. 

σ-υγ-κατασκηνόω,  f,  ώσω,  to  bring  tnfo  one  tent  ivith. 

οτυγ-κατασκήιττω,  f.  ^^ω,  to  dart  down  together. 

«τυγ-κατασ-π-άω,  f.  -σιτάσω  [α],  to  pull  down  to- 
gether. II.  to  gulp  down  together. 

συγ-καταστρίφω,  f,  ^a>,  to  bring  to  an  end  toge- 
ther : — to  make  subject  togethtr  or  at  the  same  time, 

συγ-κατατάσσω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  to  arranze  or 
draw  up  with  or  together. 

συγκατατεθειμίνοδ,  pf.  pass.  part,  ot 

συγ-κατατίθημι,  f.  -θ^σω,  to  hy  down  or  deposit  at 
the  same  time,  II.  Pass,  σνγκατατίθζμαι,  pf.  σνγ- 
κατατίΘίιμαι,  to  agree  with,  assent  to 

συγ-χατατρώγω,  aor.  2  -iTpayov,  to  eat  up  together. 

(η;γ-καταφαγ&ι»'5  aor.  2  inf.  of  συ^κατ&τΘίω. 

συγ-καταψεύδομαι,  f.  σομαι.  Dep.  to  join  in  a  he 
against  another. 

^Γuγ-κoταψηφC^oμαt,  f.  ίσομαι.  Dep.  to  condemn 
with  or  together.  II,  Pass,  to  he  reckoned  alor  - 

with. 

συγ-κάτειμι,  (συν,  κατά,  ίΐμι  ibo)  to  go  doUm  with. 

συγ-κατείργω,  Ion.  for  αν-^καθάρ^ω, 

<Γυγ-κατ€ργά|;ομαυ,  f.  άσομαι :  pf.  -^Ιρ^ασμαι  ι  Dep. : 
—to  help  or  join  in  accomplishing  a  work :  to  coope- 
rate with  11.  to  help  in  subduing.  III.  to 
kill  with  or  together,  help  in  slaying 

«τυγ-κατίρχομαι,,  f  -ΐΧεύσομαι :  aor,  2  act.  -η\Θον, 
pf  —ελήΧνθα :  Dep.  to  come  or  go  back  together. 

συγ-κατ€σθίω,  f.  -ίδομαι :  aor.  2  -iφa.yov  · — to  eat 
up  with  or  together. 

σι^γ-κατεύχομαι,  f.  -ΐύζομαι,  Dep.  to  pray  far  with 
OTi:og  ether. 

συγ-κατηγορίω,  f.  57^6;,  to  accuse  together, 

<η;γ-κάτημαι,  Ion.  for  σν/κάθημαι, 

σ-υγ-ΐ€ατοικΙω,  f,  ήσω,  to  dwell  with  or  together. 

<Γυγ-κατοικί||ω,  f.  Ίσω,  to  colonise  jointly  wi'b  an 
other,  _/o/«  or  assist  in  colonising.  Π.  to  settle  in 

a  place  along  with.  III.  to  establish  at  the  same 

time. 

συγ-κατοικτίί|ω,  f.  ίσω,  to  pity  with  or  toge  her 
Med.  to  bewail  with  or  together.  ■ 
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συγ-κατο^ύσσω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  bury  with. 

ιτυγ-καττυω,  io  patch  up,  cobble,  furbish  up, 

σνγκέαβ,  aon  i  part,  of  συ^καίω. 

σνγ-Κ6ΐμοι,  Pass,  to  lie  with  or  together.  II.  to 
have  been  put  together,  to  be  composed  or  compounded 
of.  III.  to  be  agreed  on  ;  δ  σν^κ^μ^νοζ  χρόνοε, 
or  τδ  σν^ιαίμΐνον  χωρίον,  the  time  or  plate  agreed 
upon  ;  Kara  τά  avy κείμενα  according  to  the  terms  of 
the  agreement.  2.  impers,  avyfiurai,  it  is  agreed 
on  :  so  absol.  in  neut,  gen.,  σνγαειμένου  σφι  since  it 
had  been  agreed  to  by  them. 

<τυγκ€καλυμμ€νο$,  pf.  pass.  part,  of  συ^καΧνητω. 

«ητγκίκλημαι,  Att.  pf.  pass,  of  σνγκλείω:  Ion.  cruy- 
Ιΰεκλήίμαι. 

συγκεκομμένος,  pf.  pass.  part,  of  σν^-κόψτω. 

σνγκ6κραμαι,  pf.  pass,  of  σν^^εράνννμι. 

αΓ\τγκ€κραμ€νω$,  Adv.  pf  pass.  part,  of  avyiiepav- 
νυμι,  in  a  tempered  manner. 

ίΓυγ-κ6κροτημ6νω5,  Adv.  pf  pass.  part,  of  συηκρο- 
τέω,  as  if  welded  together,  i.  q.  firmly,  closely. 

σνγκ€κνρηκα,  pf  of  cvyfevpiw. 

<Γυγκ€κϊ3φα,  pf.  of  σν-^κύπτω. 

σvy-κξλevω,  f.  σω,  to  join  in  ordering  or  bidding. 

συγ-κεντίω,  f  ησω,  to  pierce,  or  stab  together. 

€Γυγ-κ€ράννϋμι  or  -ύω :  f,  -κεράσω  [α]  :  pf.  -κε- 
κράκα  pass,  -κέκραμαι :  aor.  I  pass,  -εκράθην  [α]  Ion. 
-εκρήθψ : — io  mix  together,  mingle :  to  blend  toge- 
ther, temper  by  mixing  :  — Med.,  ανγκεράσασβαι  <pi- 
Kiav  to  form  a  close  friendship.  tl.  Pass,  to  be 

mixed  with,  become  united,  blend,  coalesce.  2.  to 
become  deeply  involved  or  implicated  in. 

συγ-Κ€ραυνόω,  f.  ώσω,  to  strike  with  a  thunderbolt, 
shiver  in  pieces: — Pass,  to  be  thiinder-stricTien,  as- 
tounded. 

<Γυγ-κ6φαΛαιόω,  f.  ωσω,  to  bring  under  one  head  or 
tummary,  to  sum  up,  reckon  up. 

συγκεχΰμαι,  pf  pass,  of  σνγχεω. 

«Γυγ-Κ€χωσμαι,  pf  pass,  of  συΎχώνννμΛ. 

συγ-κινδϋνεύω,  f.  σω,  to  incur  danger  along  tvith 
others :  to  be  partners  in  danger. 

συγ-κϊνέω,  f.  ήσω,  to  move  or  put  in  commotion  with. 

€Γυγ-κλαίω  Att.  -κλάω  [α] :  ϊ.-κΧανσομαι-.—ίο  weep 
or  lament  with. 

σνψκΚΑω,  i.  -κλάσω  [α]  ;  pf  pass.  -κεκΧασμαι : — 
to  break  or  shiver  together,  break  in  pieces,  crush. 

ίΓυγκλ€ΐ<Γΐ3  Att.  σν^κΚ-^σχ,^,  ecus,  ή,  a  shutting  up, 
dosing  up.  From 

σνψκΚάω,  f.  κλείσω,  Ion.  σνγκληίω,  f.  ηίσω,  old 
Att.  ξνγκληω,  f.  τ/σα;:  Pass.,  aor.  i  σννεκλείσθψ  old 
Att.  ζυνεκλ-^σθψ :  pf  -κεκλεισμαι  or  -τ^μαι  Ion. 
-κεκλήισμαι  or  -ηιμαι : — to  shut  up,  to  hem  in,  en- 
close.       2.  to  shut,  close.        3.  to  close  up 
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κλείειν  ras  άσττίδαδ  to  lock  their  shields. 
Pass,  to  be  shut  in,  enclosed,  surrounded 
closely  united, 

ίτνγ-κλίπτω,  f.  ^^ω,  to  steal  along  with. 

<Γυγ-κληίω,  Ion.  for  σν-γκλείω. 

σνγ-κληρονόμο5,  ov,  a  Jotnt-heir. 


avy- 
II. 
to  he 


<η>γ-κλ·»ϊϊ'05,  ov,  having  one\  lot  together,  having  a 
neigb^""^^^^       neighbouring  11.  assigned  by 

fbe  iame  lot.  Hence 

σ^γ-κληρόω,  f  ώσω,  to  embrace  in  one  lot.  II. 
to  assign  by  the  same  lot. 
<Γύγ"κλχ)σι,3,  Att.  for  σύ^κλ€ΐσι$. 
σύγκλητος,  ov,  (σνγκαλεω)  called  together,  con- 
vened.       II.  σύ'^κληΎοε  (sub.  ίκκλησ^α),  ή,  a  spe- 
cially convened  assembly  ;  a  senate. 
συγκλ^ηω,  Att.  for  σιτ/κλείω. 
συγκλινία,  ή,  a  meeting  of  slopes,  a  defile.  From 
συγ-κλίνω  [t],  f.  Χνω,  to  lay  together : — Pass,  to  lie 
with. 

συγ-κλον€ω,  f.  "ήσω,  to  shake  up  together,  confound. 
σύγ-κλδΒ,  vZos,  0,  ή,  {συν,  κλύζω)  washed  together 
by  the  waves :  thrown  togethsr,  promiscuous. 

συγ-κοιμάομαι,  Pass,  with  fut.  med.  -κοιμήσομαι, 
pf  pass,  -κεκοίμημαι : — to  sleet  with  another,  lie  with. 
Hence 

συγκοίμημα,  arcs,  τό,  a  sleeping  together.  II. 
the  partner  of  one's  bed,  consort :  and 
συγκοίμησίδ,  ή,  a  sleeping  together, 
σνν-κοψίζω,  f  σω,  to  put  to  bed  together,  join  tn 
wedlock. 

σνγ-κοινόομα·,,  Deo.  to  make  common  with,  impart, 
give  a  share  of. 

συγκοινωνΙω,  f.  -ησο),  to  have  a  joint  share  of  2 
thing,  c.  gen.  rei.  II.  to  partake  in  a  thing,  c. 

dat.  rei.  From 
συγ-κοινωνός,  ή,  6v,  partaking  jointly  of  a  thing. 
συγ-KOiTOs,  ov,  {σνν,  κοίτη")  sharing  one's  bed.  II. 
of  or  belonging  to  the  marriage-bed. 

συγ-κολλάω,  f.  ησω,  to  glue  or  stick  together. 
Hence 

στ^γκολλητής,  ου,  δ,  one  who  glues  or  sftcks  together: 
metaph.  a  fabricator,  concocter 

σνγ-κολλθ5,  ov,  {σνν,  κόλ}^)  glued  together,  closely 
joined : — Adv.  σνγκόλλωΒ,  in  accordance  with 

σνγκορτϊΒή,  ή,  a  bringing  t9gether  :  esp.  of  harves*- 
a  gathering  in,  housing.  From 

σνγ-κομί|[ο,  f.  -ίσω  Att.  -tw,  to  carry  or  bri7ig 
together :  of  harvest,  to  gather  it  in,  house  it ;  in 
Pass,,  bpya  συ^κομίζ^σθαι  it  is  ripe  for  carrying  : — 
Med-  to  get  together  or  gather  tn  for  oneself,  supply 
oneself  with  :  to  send  for ;  σνγκομίζεσθαι  vpbs  εαυ- 
τόν to  claim  as  one's  own.  2.  in  Pass,  also  to  be 
gained  together.           II.  to  help  in  burying. 

συγκοτΗ],  ί),  a  cutting  info  small  pieces.  II. 
a  retrenching,  cutting  away :  in  Gramm.  syncope,  i.  e. 
a  striking  out  one  or  more  letters  in  a  word.  III. 
a  fainting  fit,  swoon.  From 

συγ-κότΓτω,  f  ψω,  to  beat  together.  2.  to  knock  in 
pieces,  cut  up.        II.  to  thrash  sotmdly,  maltreat. 

συγ-κοσα€ω,  f.  ^σω,  to  set  in  order  together,  ar- 
range. II.  to  confer  honour  on. 
σνγ-κουφίξω,  f  ίσω,  to  help  to  lighten. 
σνγκρασιβ,  ecus,  ή,  (σνγκεράνννμι)  a  mixing  toge^ 
tber,  blending,  tempering. 
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e^j^KpaTOS,  ον,  [^σν^κ^ράννυμι)  mixed  together, 
blended:  closely  united. 

σ-υγ-κρίνω  [Γ],  f.  -κρίνω,  ίο  compound,  put  toge- 
ther.  II.  to  compare :  to  estimate.  Hence 

σύγκρϊσΐ5,  η,  a  putting  together,  compounding.  II. 
a  comparing^  comparison. 

συγ-κροτεω,  f.  ήσω'.  pf.  pass.  -Κ€ίίρ6τημαι : — to 
strike  together;  σν^χ^οτείν  τώ  χεΓρε  to  clap  the 
hands :  absol.  to  c/cp  attlaud.  II.  to  heat,  ham- 
mer, or  weld  together.  2.  metaph.  to  weld  into 
one ;  of  soldiers,  to  drill,  discipline  : — Pass,  to  be  well 
trained,  in  good  discipline.  J.  metaph.  also,  to 
concoct. 

συγκρονσΐ5,  ecus,  ή,  a  collision.  II.  a  quarrel. 
"From 

ο-υγ-κρούω,  f.  σω,  to  strike  together ;  σιτγκρού^ιν  τώ 
Xetpe  to  clap  the  hands.  II.  to  bring  into  col- 

lision, to  wear  out  by  collision.  2.  to  confound, 

throw  itito  confusion. 

συγ-κρύιΓτω,  f.  ψω,  to  cover  ut  completely,  envetobe: 
to  conceal  utterly,  to  hide. 

<Γυγ-κτάθ|Λαι,  f.  -κτησομαι  Dep.  to  gam  along  with, 
help  to  acquire. 

συγ-κτί^ω,  f.  ισω,  to  Join  in  colonising.  Hence 

o-uyKTCcmrjs,  ου,  δ,  a  joint  founder  or  coloniser. 

συγκΰβευτηδ,  οΰ,  δ,  a  person  with  whom  one  plays 
at  dice,  a  fellow-gamester.  From 

σνγ-χΐίβεΟω,  to  play  at  dice  with. 

συγ-ίςΰκάω,  f.  ήσω,  to  throw  into  an  utt^r ferment. 

σ-υγ-κίλινδέομαι,  Pass,  to  roll  about  or  wallow 
together. 

<Γυγ-κΰνηγ08  Dor.  and  Att.  σητγκΰναγόβ,  δ,  ή,  a 

felloiu-hunter,  fellow-huntress. 

οτυγ-κύτΓτω,  f.  ψω :  pf.  -κέκϋψα  : — to  bend  forwards 
so  as  to  meet,  to  stoop  and  lay  heads  together,  to  con- 
spire ;  τοΰτο  δ'  Is  ev  Ιστ:  συ^κΐκυφό^  this  comes  all 
to  one  point.        II.  to  be  bowed  down,  bent  double. 

σνγ-κΰρεω,  f.  -κνρήνω  or  -κύρσω  :  aor.  I  —ίκνρησα 
or  -ifcvpaa :  pf.  ~κ€κνρηκα  :  —  to  come  together  or 
encounter  by  chance  :  to  meet  with,  light  upon.  II. 
of  events,  to  happen  at  the  same  time :  also  to  come 
to  pass  :  impers.,  σνν€κύρησ£  yeviaOai  it  came  to 
pass  that . . .  Hence 

συγκϋρία,  ή,  a  coincidence. 

συγκύρσεναν,  3  pi.  aof.  i  opt.  of  συ^κνρ^ω. 

<Γύγ-κωλθ8,  ον,  {συν,  κωΚον')  with  limbs  united: 
standing  close  together. 

συγ-κωμ,άζω,  f.  άσω  Dor.  ά^ω,  to  march  together  in 
a  κωμοΒ  or  band  of  revellers,  to  revel  with. 

σνγ-κωμθ8,  ον,  {συν,  κωμο5)  a  tartner  in  a  κωμο$, 
a  feHow-reveller. 

σνγ-κωμ,φ8€ω.  f.  ησοι,  {συν,  κομωΖέω)  to  play  with 
in  a  comedy. 

<Σκγ-χα£ρω,  t.  med.  -χάρ^σομαι :  aor.  2  pass,  -βχά- 
ρην  [α]  : — to  rejoice  with,  join  in  one's  joy.  II. 
to  zuish  one  joy,  congratulate. 

«''νγχαρήτ€,  2  pi.  aor.  2  pass.  ?ubj.  of  συγχαίρω. 

συγχ€α$,  aor,  i  part,  of  σιτ/χύω. 


€Γυγ-χ6ΐμά^ω,  f,  άσω,  to  winter  with  or  at  the  sami 
time  : — Pass.,  to  weather  the  same  storm. 

συγ-χειρονργεω,  f.  ήσω,  to  bear  a  hand  at  (he  same 
time,  to  perform  together. 

συγχεΟαι,  Ep.  aor.  I  inf.  of 

(τυγ-χέω,  f.  -χεώ  :  aor.  I  σινβχεα  Ep.  συvkχ^,  inf. 
συγχ^υαί :  pf.  -κίχυκα :  Pass.,  aor.  I  -ξχύθην  [ίί], 
and  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  σν'γχΰτο :  pf.  -κίχΰμαι : 
to  pour  together,  mix  by  pouring  :  hence  to  throw  into 
disorder  or  cotifusion :  to  confound,  disturb,  trouble, 
disquiet :  of  things,  to  frustrate,  male  of  none  effect : 
esp.of  treaties,  etc.,  ίο  confozcnd,  break  through, viol  ate. 
σνγχορεντήβ,  ον,  δ,  a  pm-tner  in  a  dance.  From 
σνγ-χορενω,  f.  σω,  to  dance  ivith. 

συγχορηγίω,  f.  -ησω,  to  assist  in  supplying.  From 

σνγ-χορηγ08,  όν,  acting  as  cboregus  imtb  one:  gene- 
rally, helping  to  defray  expenses. 
k  σ-ύγ-χορτο5,  ον,  {σΰν,  χ6ρτο5)  properly  with  the 
grass  joining ;  bordering  upon,  adjacent  to. 

σνγ-χόω,  Ion.  for  σιτ/χώννυμι. 

συγ-χράομ,αι,  f,  -χρήσομαι.  Dep.  ίο  join  with  in 
using :  hence  to  have  dealings  with. 

συγ-χροοδ,  ον  contr.  -χρο\;8,  ow,  {σύν^  XP^<^)  ^} 
Vike  colour,  of  one  colour. 

σ-υγ-χύνω  [ϋ],  late  form  of  σν^χ&ΰ. 

σνγχί5σΐ8,  ecys,  ή,  {σνγχίω)  a  mixing  together, 
blending:  confounding :  abreahing  through,  violating. 

σνγγοτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  σνγχέω. 

σνγ-χων€νιω,  f.  σω,  to  melt  together,  to  melt  dozm. 

σνγ-χώννϋμι  and  -ύω ;  Ion.  pres.  σνγχόω,  inf. 
avyxovv  :  f.  σν/χώσω :  aor.  I  συνέχωσα :  pf.  pass. 
σν^κίχωσμαι : — to  heap  all  together,  to  heap  up  with 
earth,  bank  up.  II.  to  make  into  ruinous  heaps, 

dismantle,  demolish.  III.  to  heap  one  thing  on 

another,  confound. 

σνγ-χωρέω,  f.  ήσω  and  ήσομαι : — to  come  together, 
unite.  II.  to  give  place,  give  way  :  metaph.  to 

make  concessions,  compromise  matters :  in  bad  sense, 
to  be  in  collusion  wich,  connive  at.  i.  c.  acc.  rei, 
to  concede,  give  up,  yield.  3.  to  accede  or  agree  to, 
assent,  acquiesce  in:  c.  inf.  to  agree  to  do :  absol.  to 
agree,  acquiesce.  4.  impers.  συγχωρά^,  it  is  agreed, 
it  is  possible.  Hence 

σ-υγχωρητ«ον  or  plur.  -ea,  verb.  Adj.  one  must 
agree  to,  cowede. 

σνΒην  [υ],  Adv.  {σ^ύω)  with  rushing  motion,  hur- 
riedly. 

o-v€ios,  a,  ov,  (συί)  of  swine,  Lat.  suillus ;  χρίσμα 
σύίίον  ioj^s-lard. 

σν-ζάω,  inf.  σνζην :  f.  -ζήσω ; — io  live  ivith,  live 
together. 

συ-^εύγνϊμι  and  -ύω :  f.  -ζίν^ω  Pass.,  aor.  2  σννΐ^ 
ζν-/ην  [υ]  : — to  yoke  together,  couple,  unite,  esp.  ia 
marriage  : — Pass,  to  be  \oJeed  or  coupled  with : — Med. 
to  yoke  for  oneself. 

σν-ζ-ητίω,  f.  ήσω,  to  seek  or  examine  together  with, 
to  join  in  seeking  out.  Hence 

<rvlrrrr\fsxs,  ή,  joint  inquiry  :  a  disputation ;  and 
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συίητητή5,  ου,  δ,  α  fellow-inquirer :  α  disputer. 

συ-|;οφόθ|ΛΛΐ,Ρα53.(σύί',  ζό<ρο$)  to  grow  dark  together. 

συζυγία,  η,  {συζ^νγι/υμι)  union:  a joifit.  II.  α 

yoke  or  pair  of  animals. 

(τυζ-δγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  σνζ€ύ'γννμι. 

σvζvy^.os  [υ],  a,  ov,  poet,  for  σνζν'/ο$,  yoked  iogether, 
joined,  united. 

(rvlvyo%,  ov,  (συζιτ/ηναι)  yoked  together,  paired, 
united,  esp.  wedded : — as  Subst.,  σύζυ^ο$,  ή,  a  wife  : 
but  also,  σύζν/οί,  δ,  a  yoks-fellow,  comrade,  friend. 

σνζν^,  iiyos,  δ,  ή,'=  σύζνγοε. 

σνζωμα,  aros,  τό,  a  girding  together.  Π.  a 

girdle.  From 

σν-ζωνννμ,ι,  ξ.  -ζώσω,  to  gird  together,  gird  vp  : — 
Med.  io  gird  oneself,  gird  vp  one's  loins. 

<η;-^ωο'ΠΌΐ€ω,  f.  ήσω,  to  quicheii  at  the  same  time. 

<rC8€ts,  aor.  I  pass.  part,  of  σΐύω. 

σνθεν,  Aeol.  for  Ισνθησαν,  3  pi.  aor.  I  pass,  of  aevoj. 

σΰκάξω,  f.  άσω  (συκη)  to  gather  ripe  Jigs. 

<η3κά,μ,ϊνον,  τό,  the  fruit  of  the  συκάμινου,  a  rani- 
berry,  Lat.  morum. 

<Γϋκάμ.ΐνο$,  ή,  the  mulberry-free,  Lai.  mcrus. 

(τνκία,  ias.  Ion.  and  Ep.  σνκίτ],  ctjs  contr.  σΰκή, 
PjS,  ή ;  Ion.  gen.  pi.  avKecv  :  (ad/cov)  : — the  fig-'.ree, 

\,&\..ficUi>. 

σϋκίδιον,  r6.  Dim.  cf  σνκον,  a  small  fig. 

σΰκί^ω,  f.  ίσω,  (avKou)  to  fatten  with  figs, 

σνκϊνο%,  η,  ov,  {συκον)  o/or  belonging  io  the  fig-tree 
orfigs;  avKLVOv  ξνΧον  the  v/ood  of  the  fig-tree.  II. 
metaph.  from  the  spongy  nature  of  this  wood,  σύκινοι 
avdpes  weak,  good-for-noching fellows :  also  with  allu- 
sion to  σνκοφάντηε,  false,  treacherous, 

trDKis,  iSos,  ή,  {συκίη)  a  slip  or  cutting  from  afig- 
iree,  a  young  fig-tree. 

σ-ϋκολογίω,  f.  τισω,  to  gather  figs.  From 

crDKO-Xoyos,  ov,  {σνκον,  λ^Ύω)  gathering  figs. 

<Γϋκο-μορεα,  ή,~  σνκόμορο5. 

σϋκό-μορο9,  57,  (σνκον,  μόρον)  the  fig-mulberry,  an 
Egyptian  kind,  called  also  συκάμινο^  ή  Αίγυπτία. 

ST'^KON,  τό,  a  fig,  Lzt.  fic7^s. 

σϊ3}<ο-ΐΓ€δϊλθ5,  δ,  (σνκον,  νέδιλον)  with  sandals  of 
fig,  a  parody  on  Homer's  xpv(ioiri5tKos. 

σϋκο-τραγ€ω,  f.  ήσω,  (σΰκον,  τρα-γίΐν)  to  eat  figs. 
Hence 

συκοτραγίδηβ,  ov,  δ,  a  fig-nibbler. 

<Γδ·ιίθφαντ6ω,  f.  ήσω,  [συκοφάντηΒ)  to  be  an  informer : 
c.  acc,  pers.  to  inform  against,  accuse  falsely,  slan- 
der. 2.  c.  acc.  rei,  io  lay  information  against  a 
thing :  but,  σνκοφαντίΐν  τριάκοντα  μνα$  io  extort  30 
minae  by  laying  informations ;  σνκοψαντίΐν  τί  tivos 
to  extort  money  from  another  by  false  informations. 
Hence 

«Γϋκοφάντημσ,  aTos,  τό,  false  accusation,  slander, 
misrepres  entation . 

σϋκο-φάντηβ,  ου,  δ,  {σνκον,  φαίνω)  properly  a  fig- 
shewer,  i.  e.  one  who  brings  figs  to  light  by  shaking 
the  tree ;  or  a  fig-informer,  i.  e.  one  tuho  informed 
against  persons  exporting  figs  from  Attica.:  but  used 


in  the  sense  of  a  common  informer,  a  false  accuser^ 
slanderer. 

σϋκοφαντία,  ή,  {σνκοφαντίω)  the  behaviour  of  a 
f,ycQphant,  false  accusation,  slander.  Hence 

σνκοφαντίαβ,  ου,  δ,  the  Sycophant-wi?id. 

σΰκοφαντίκ03.  ή,  υν,{σνκοφάντη$)  like  a  "ycophc.nt^ 
slanderous.    Adv.  -κω$. 

σϋκοφάντρι,α,  ή,  fern,  of  συκοφάντη$,  a  female 
informer. 

οτυκόφασι,δ,  fws,  7^,  poet,  for  συκοφαντία. 

συκοφορέω,  f.  ήσω,  to  carry  figi.  From 

συκο-φόρο5,  ov,  \σνκον,  φίρω)  carrying  figs. 

σνκοω,  f.  ώσω,  to  feed  with  figs, 

συλα,  Ep.  for  Ισνλα,  3  smg.  impf  of  σνλάω. 

«τϋλ-αγωγέω,  f.  ήσω,  {σίιΚον,  ά-γω)  to  carry  off  as 
booty  or  plunder.  II.  to  rob,  despoil. 

<Γύλασκ€,  Ion.  for  Ισνλα,  3  sing.  impf.  of  σνΧαω. 

2T  ΑΑΏ,  f.  ήσω :  aor.  I  ^σύλησα  :  Pass.,  aor.  r 
ΙσυΧήθην  :  pf,  σΐσνλημαι  : — to  strip  off  the  arms  ui 
a  slain  enemy  :  c.  acc.  pers.  et  rei,  to  strip  off  arms 
from  a  person,  or  to  strip  him  of  his  arms  :  so  also  c. 
acc.  pers.  et  gen.  rei  : — Pass,  c.  acc.  rei,  to  he  robbed 
or  deprived  of  a  thing.  2.  c.  acc.  pers.  only,  to 

strip,  despoil,  pillage,  plunder.  3.  c.  acc,  rei  only, 
io  strip  off:  hence  to  take  away,  carry  off: — Pass,  to 
he  taken  away  or  carried  off  as  spoil :  generally,  to  he 
taken  away. 

οτυλεύμ^νοβ,  Dor.  fur  σνλονμίνο5,  pres.  pass.  part, 
of  σνλίω. 

σϋλεύω  and  σδλίω,  coUat.  forms  of  σνλάω,  to  de- 
spoil.       2.  to  I'ob  sesretly,  defraud :  to  trick,  cheat. 

σύλη,  ή,  or  σνλον,  τό,  only  used  in  plur.  σνλαι,  ai, 
or  σΰλα,  τά,  {σνλάω)  the  right  of  seizing  the  ship  or 
cargo  of  a  foreign  merchant :  the  right  of  seizure, 
right  to  make  reprisals  in  case  of  war,  answering  to 
modern  letters  of  marque. 

0Γϋλη9€ί3,  eΐσa,  4v,  aor.  I  pass.  part,  of  σνλάω. 

σϋλητήρ,  ijpos,  and  σϋΧήτωρ,  opos,  δ,  (σνλάω)  a 
robber  : — fem.  σϋλήτειρα. 

ατνλλαβεϊν,  aor.  2  inf.  of  σνλλαμβάνω. 

συλλαβίσ0αι,  aor.  2  med.  inf  of  σνλλαμβάνω. 

συλλαβή,  ή,  (σνλλαβίΐν)  that  which  holds  toge- 
ther. II.  (from  pass.)  that  which  is  held  together, 
esp.  several  letters  form.ing  one  sound,  a  syllable;  iv 
^ραμμάτούν  ^υλλαβαΓ3  in  written  words. 

σ-υλλαβί^^ω,  f.  σω,  (συλλαμβάνω)  to  read  in  syllables. 

συλ-λαλεω,  f,  17^0»,  to  talk  or  converse  with. 

συλ-λαμβάνω,  f  -λήψομαι :  aor.  2  συνέλαβαν,  inf. 
συλΧαβΰν :  pf.  -(ίληφα,  pass,  -ίίλημμαι :  cf.  λαμ- 
βάνω :—.-to  bring  together  or  collect  itito  a  body,  to 
rally  troops.  II,  to  put  together,  close  the 

mouth  and  eyes  (of  a  corpse).  HI.  ^0  i°g'^- 
ther,  lay  hold  of,  seize,  apprehend,  arrest.  IV. 
to  comprehend,  comprise  :  of  the  mind,  to  comprehend, 
understand.  V.  to  receive  all  together,  to  en- 

joy. VI,  of  a  woman,  to  conceive.  VII.  c. 

dat.  pers.  io  take  part  with  another,  to  assist  one  in  a 
thing :  absol.  to  assist :  so  also  in  Med.  συλλαμβά- 
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νομαι,  to  help  to  take  hold  of  a  thing,  and  so.  to  helt, 

assist. 

συ!,  λίγω,  f.  :  aor.  I  σννέλ^ξα :  pf.  συν€ί\οχα : 
Pass.,  fut.  2  σνΧΧ^^ησομαί :  aor.  i  σννίλίχθην,  aor. 
2  avviXiyqv :  pf.  avveiKeyfiat  and  συλλελεγμαί  : — 
/ο  gather,  collect,  bring  together :  of  persons,  /o  ca// 
together,  also  /o  >-aise  or  σ«  army,  Lat.  conscri- 
here  .---P^ss.  to  come  together,  assemble  2.  of 
things,  to  gather,  collect: — Pass.,  of  things,  to  be- 
pome  customary. 

σύλ-λ€κτρο5,  ov,  {συν,  Χίκτρον)  sharing  one's  bed:  . 
as  Subst.,  σύΧ\ίΚτρο$,  ό,     the  partner  of  one's  bed, 
hushaiid  or  wife. 

συλλήβδην.  Adv.  {συλλαμβάνω)  taken  together^ 
collectively,  in  sutn^  in  shpi^ 

συλ-λήγω,  f.  ξω,  to  cease-or  come  to  an  end  together, 

συλλη·ΐΓΓ€θν,  verb.  Adj.  of  συλλαμβάνω,  one  must 
lay  hold  of  together. 

συλλή-π-τρίΛ,  ή,  fem.  of  συλλήπταψ. 

σνλλήιττωρ,  opos,  δ,  (^συλλαμβάνω)  one  that  takes 
hold  of  with,  a  partner,  sharer,  assistant,  coadjutor, 

συλληφ0ηναι,,  aor.  I  pass.  inf.  of  συλλαμβάνω. 

σύλληψίδ,  fws,  17,  {συλλαμβάνω)  a  taking  ox  putting 
together.  II.  a  seizing,  laying  held  of,  appre- 

hending, in.  a  grasping  with  the  mind,  com- 

prehension. IV.  conception  in  the  womb. 

συλλήψομαι,  fut.  of  συλλαμβάνω. 

συλλογή,  ή,  (συλλέγω)  a  gathering,  collectitig.  2. 
a  raising,  levying  of  soldiers,  Lat.  conscriptio.  II. 
an  assembling,  an  assembly^  concourse,  meeting. 

συλ-λογίξθ|ί.αι,  f.  -ίσομαι^  Dep.  to  reckon  all  toge- 
ther, to  sum  up,  reckon  up.  II.  to  collect  or  con- 
chide  from  premises  :  to  infer  by  way  of  syllogism. 

συλλογϊ}Ααΐθ8,  a,  ov,  (συλλ4^ω)  collected  from  dif- 
ferent places 

συλλογισμ.03,  ό,  {συλΚογζομαι)  a  reckoning  all 
together,  reckoning  up.  ''I.  a  collecting  from 

premises,  reasoning : — a  syllogism,  inference  or  con- 
chision  drawn  from  premises, 

σύλλογοΒ,  δ,  {συλλέγω)  d  gathering  together,  an 
assembly  or  meeting  of  persons  ;  σνλλοΎον  ποιήσ<χσ- 
6ai  to  convene  an  assembly.  TI,  metaph.  poiosr 

of  collecting  oneself,  presence  of  mind. 

συλ-λούομ,αι,  Pass,  to  bathe  together 

συλ-λοχίτηβ  [t],  ου,  δ,  (συν,  λόχο5)  a  soldier  of 
the  same  λ6χο5  or  company. 

συλ-λΰΐΓ«ω,  f.  ·ησω,  to  hurt  together : — Pass,  with 
iiit.  —λυπηθήσομαι  and  med.  -λυνί]σομαι,  to  sym- 
pathise or  condole  with. 

ίτυλ-λυσσάομαι,  Pass,  to  be  mad  in  company  with. 

συλ-λύω,  f.  ύσω  [ϋ],  to  help  in  loosing  or  setting  free. 

σ€λον,  τόφ  see  σύλη. 

σϋλ-όνυξ,  υχο$,  δ,  ή,  (συλάω,  ονυξ)  paring  the  nails. 

συμβαίην,  aor.  2  opt.  of  συμβαίνω. 

συμ-βαίνω,  f.  —βησομαί :  aor.  2  συνίβην,  inf.  συμ- 
βήναι :  pf.  -βίβηκα,  syncop.  3  ρ1·  -βφασι.  Ion.  inf. 
συμβζβάναι,  part.'  -βφώ$ :  Pass.,  3  sing,  aor,  i  subj, 
υυμβάθ^ ;   pf,  inf.  ξυμβ^βάσθαι :  (cf.  -βαίνω)  ; — to 
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stand  with  the  feet  together.  II.  to  stand  with 

or  beside,  hence  to  assist.  III.  to  come'together^ 

meet :  hence,  like  ϊτυμμίσΎω,  to  reach  to  or  be  at  a 
place,  c.  dat. ;  συμβαίνον  κακοΐ$  to  fall  in  with 
evils.  2.  to  agree  with,  Lat.  convetiire  ;  to  come 

to  an  agreement,  make  an  agreement;  generally,  to 
be  or  make  friends  with :  in  "erf.  inf.  σνμβφάναι,  cf 
the  terms,  to  be  agreed  on.  3.  to  suit,  fit,  be  like: 
to  coincide  or  correspond  with :  to  be  fitting  IV. 
to  fall  to  one's  lot.  V.  of  events,  to  come  to  pass, 
fall  out,  happen,  Lat.  contingere:  impers.  συμβαίνει, 
συνέβη  it  happens  or  happened  that . .  ;  so,  συμβαίνει 
eivat  or  yiyveaSai : — τό  συμβββτγκόε,  a  chance  event.^ 
contingency ;  αατά  συμβ€βηκό$  by  chance.  2.  to 
turn  out  in  a  certain  way,  whether  well  or :  abscl. 
to'  turn  out  well,  succeed,  ξυμβ^  ή  ττ^ψα  if  ths 
attempt  succeed.  3.  of  consequence,  to  come  cut, 
result,  ensue :  of  conclusions,  to  follow. 

συμ-βοκχοΰω,  f.  σω,  to  join  in  the  feast  of  Bacch::3 
or  Bacchic  revelry. 
σύμ-βακχοι,  ή,  joining  in  Bacchic  revelry. 
συμ-βάλλω :  f.  -βαλώ :  aor.  2  συνέβαλαν,  inf.  συμ- 
βίίλ^Γν :  pf,  -βέβληκα :  Med.,  fut.  -βλησομαι :  Pass., 
aor.  I  συνίβλήθην :— -Homer  uses  Ep.  aor.  2  pass. 
σννεβλήμψ  in  forms  ξύμβλητο,  -βλητην,  -βληντο, 
subj.  σύμβληται,  inf.  -βλημ^ναι,  part.  ~β\ήμ(νο3'. — ► 
to  throw  or  dash  together :  to  bring  together,  esp,  of 
rivers,  to  unite  their  streams :  to  throw  together,  col' 
lect  : — σνμβάλλ€ΐν  dffitiSas,  to  lock,  join  closely  their 
shields ;  συμβάλλον  βλέφαρα  to  close  the  eyes : 
generally,  to  join,  unite  :  of  contracts,  to  conclude,  to 
lend  money  on  bond : — Med.  to  contribute  of  one's 
own  property,  to  pay  a  share:  generally,  to  coniribule, 
bear  a  part  in  ;  Συμβάλλεται  ιτολλά  τοΰδε  δ€ίματθ3 
many  things  contribute  [their  share^  of  this  fear,  i.  e. 
join  in  causing  it ;  συμβάλλ^σθαι  ^eviav  to  contract 
friendly  relations ;  συμβάλλ^σθαι  λό^ουζ,  or  abso!, 
συμβάλλΐσθαι,  to  hold  a  conference  with,  converse,  con- 
fer :  generally,  to  do  one's  part,  be  usefid.  II.  id 
bring  men  together,  to  set  them  together,  match  them 
to  fight,  Lat.  committo;  so  also,  συμβάλλον  μάχην 
to  engage  in,  join  battle;  έχΘραν,  'έριν  συμβάλλον  to 
contract  enmity,  etc,  2.  Med.  to  fall  i?i  with  one, 
meet  him  by  chance.  111.  to  put  together,  to  com- 
pare, reckon,  compute:  Pass,  to  correspond;  το  Βα- 
βυλώνιον  τάλαντον  συμβαλλΐόμ^νον  vpos  το  Έυβος^ 
κόν  the  Babjdonian  talent  being  reduced  to  the  Eu- 
boic.  2.  to  conclude  from  a  comparison  offact?^ 
to  conclude,  infer:  c.  acc.  to  guess  or  make  out  by 
conjecture,  to  interpret,  understand.  IV.  Med. 

to  agree  upon.  V.  intr.  to  come  together  :  to 

meet,  join.         .  to  engage,  encounter. 
συμβάβ,  ασα,  άν,  aor.  2  part,  of  συμβαίνω. 
συμ-βασβίω,  Desiderat.  of  συμβαίνω,  to  wish  to  make 
a  league  or  covenant  with. 
συμ-βασ-ϊλ6ύω,  f.  σω,  to  rule  conjointly  with. 
σύμβασιβ,  ecus,  ή,(ο  υμβαίνω)  an  agreement^  arrange 
ment,  convention,  treaty. 
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ίτυμβατήριοβ,  or,  and  σνμβ&ηκ6ζ,  ή,  6ν,  (συμβαίνω) 
tending  to  agreement,  conciliatory. 
^u\x$efUt.v<3A  [a].  Ion.  for  συμβφψίναι,  perf.  inf.  of 

<7νμβΐΕβάσθαί,  pf.  laf.  pass,  of  συμβαίνω. 

«τυμβφηκα,  pf.  of  συμβαίνω. 

eTUjijStjvai,  aor.  2  inf.  of  συμβαίνω. 

€τυγ,-βίίξω,  f.  άσω,  to  extort  by  force  at  the  same  time. 

σνμ-βφάζω,  f.  -βιβάσω,  Att.  -βιβω : — Causal  of 
συμβαίνω,  to  bring  together,  put  together:  metaph.  to 
bring  to  terms,  reconcile : — Pass,  to  come  to  terms  with 
another.  II.  to  compare,  contrast.  III.  to 

prove.  IV.  to  teach,  instruct. 

σνμ-βίοω,  f.  -βιώσομαι :  aor.  2  συν^βίων,  inf.  συμ- 
βιωναι :  pf.  συμβΐβίωκα  : — ίο  live  with. 

σ^ιμβιώτηβ,  ου,  δ,  one  who  lives  with,  a  companion. 

<τυμρλή|Λ€νο8,  Ep.  aor.  2  pass.  part,  of  συμβάλλω. 

«τυμβλήσ-€αι,  Ep.  2  sing.  fut.  pass,  of  συμβάλλω. 

σνμ^λητό$,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  συμβάλλω,  com- 
parable. 

σνμ,-βο&ω,  £  -βοήσομαι,  to  cry  aloud  or  shout  toge- 
ther with,  Tivi :  c.  acc.  pers-  to  shout  to,  call  on  at 
once. 

συμβοηθβία,  ή,  joint  aid  or  assistance.  From 
<Γυμ,-βοηθ«ω,  f.  ήσω,  to  render  joint  aid,  join  in 
giving  aid. 

συμβόλαιον,  τό,  {συμβ&λΧώ)  a  mark  or  sign  to 
conclude  from,  a  token  :  a  symptom.  II.  plur. 

συμβόλαια,  τά,  a  contract,  covenant  or  bond:  acknow- 
ledgment for  money  lent.       2.  intercourse. 

σνμβόλαιοβ,  a,  ov,  (σύμβολον)  of  or  referring  ib 
bargains  or  contracts,  esp.  in  trade. 

συμβολίω,  f.  ησω,  (συμβάλλω)  to  fall  in  with. 

σνμβολή,  ή,  (συμβάλλω)  a  bringing  together.  II. 
(from  Pass.)  a  coming  together,  meeting,  joining:  the 
part  that  meets,  the  joining,  end.  2.  a  meeting,  in 
hostile  sense,  an  engaging,  encountering.  3.  a  con- 
tribution, subscription  : — plur.  συμβολαί,  ai,  contribu- 
tions to  provide  a  common  meal ;  diinvexv  anb  συμ- 
βολών, Lat.  de  symbolis  esse;  also  the  meal  or  enter- 
tainment itself.  Hence 

σνμβολικό$,  ή,  όν,  of  or /or  a  contribution  or  com- 
mon meal. 

σύμβολον,  τ6,  (συμβάλλω)  a  sign  or  mark  to  infer 
a  thing  by,  a  signal,  token;  σύμβολα  λαμπάδοί  a  bea- 
con-fre,  signal.  2.  σύμβολα  were  also  the  two 

pieces  of  a  coin,  etc.,  which  two  contracting  parties 
broke  between  them  and  each  preserved  one  part, 
tallies,  hat.  .tesserae  hospitalitatis.  3,  at  Athens, 

σύμβολον  was  a  ticket  or  cheque,  Lat.  tessera,  which 
the  dicasts  had  given  them  on  entering  the  court,  and 
on  presenting  which  they  received  their  fee  :  also 
given  on  other  occasions,  as  to  persons  who  took  part 
in  a  common  meal :  also  a  permit  or  licence.  II. 
σύμβολα,  τά,  also  denoted  a  covenant  or  treaty  be- 
tween two  states  for  muiucil  protection  of  commerce  ; 
σύμβολα  νοίΗσθαι  irpbs  πόλιν  to  make  α  commercial 
treaty  with  a  state. 
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σνμβολοε,  ov,  (συμβάλλω)  coming  together:  acci- 
dental. II.  σύμβολοί  (sub,  οίωνόδ),  ό,  an  augury, 
omen. 

συμβούλευμα,  ατοί,  τό,  (συμβουλεύω)  advice  given. 

συμβουλ6υτδθ8,  α,  ov,  (συμβουλεύω)  to  be  delibe- 
rated upon.       2.  to  be  advised. 

<Γυμβουλ€υτικ08,  ή,  όν,  (συμβουλεύω)  deliberative. 

συμ-βουλδύω,  f.  σω,  to  advise,  counsel,  c.  dat.  pers., 
as  in  Lat.  eonsulere  alicut ;  c.  inf.  to  advise  one  to 
do :  c.  acc.  rei,  to  recommend  a  thing.  II.  Med. 
to  take  counsel  with  a  person,  Lat.  eonsulere  aliquem: 
absol.  to  consult  together,  deliberate. 

συμβονλή,  ή,  (σύν,  βουλή)  advice  or  counsel 
given.  11.  a  taking  counsel,  consultation, 

σνμβονλία,  ή,  =  συμβουλή  I. 

σνμβοΰλιον,  τό,  (σύν,  βουλή)  advice,  counsel,  II. 
a  council. 

σ-υμ-βούλομαι,  fut.  -βουλήσομαι.  Dep.  to  will  or 
wish  together  with  :  to  agree  with. 

σνμ-βουλοβ,  δ,  (σύν,  βουλή)  an  adviser^  counsellor. 

σνμ-βύω,  f.  ύσω  [ϋ],  ίο  cram  together. 

(τυμμ£θ£ΐν,  aor.  2  mf.  of  συμμανθάνω. 

0Γυμμ&θητή5,  οΰ,  δ,  (συμμανθάνω)  α  fellow-disciple, 
α  schoolfellow,  Lat.  condiscipulus. 

συμ-μαίνομαι :  pf.  2  συμμίμψα:  aor.  2  pass,  συνε- 
μάνην  [a]  '.—ίο  rave  or  be  mad  along  with  or  together. 

σνμ-μανθάνω,  f  -μαθήσομαι :  aor.  2  συνέμαθον  :■ — ■ 
to  learn  along  with  one  : — δ  συμμαθών  one  who  has 
learnt  ihoroughly,  i.  e.  is  used  ίο  a  thing. 

συμ-μάρπτω,  f.  ψω,  to  grasp  together. 

συμμαρτΰρέω,  f.  ήυω,  to  bear  witness  with  or  in  ac- 
cordance with,  to  testify  to  a  thing  with  another.  And 

συμμαρτυρομαι  [ϋ].  Dep.  =  συμμαρτΰρέω.  From 

συμμάρτΰ5,  ΰρο$,  δ,  ή,  α  fellow-witness. 

συμμοχ€ω,  f.  77^0;,  (σύμμαχο$)  ίο  be  an  ally,  be  in 
alliance  with :  and  so  generally,  to  help,  aid.  Hence 

συμμδχία  Ion.  -ίη,  ή,  in  war,  an  alliance  offensive 
and  defensive  (whereas  ειτιμαχία  is  a  defensive  al- 
liance) : — generally,  aid,  succour,  help.  II.  =  01 
σύμμαχοι,  the  body  of  allies :  also  an  auxiliary  force. 
Hence 

συμμαχικόβ,  ή,  όν,  of  or  for  alliance  ;  Seot  Συμμα- 
χικοί the  gods  invoked  at  the  making  of  an  al- 
liance. II.  τδ  συμμαχικόν,  =  ot  σύμμαχοι,  the 
auxiliaries,  allied  forces.       2.  a  treaty  of  alliance. 

«τυμ-μαχίΒ,  iSos,  pecul.  fem.  of  σύμμαχο$,  allied : 
ή  ξυμμαχίε  (sub.  ηόλΐί),  an  allied  state.  II.  the 
body  of  allies. 

σνμ-μάχομαι,  f.  -μαχονμαι.  Dep.  to  fight  along 
with,  to  be  an  ally :  generally,  lo  iake  part  with. 

σιί)μ-μαχο5,  ov,  (σύν,  μάχη)  fighling  along  with, 
allied  with,  auxiliary : — as  Subst^  σύμμαχοΒ,  δ,  an 
ally,  auxiliary  in  war :  an  assistant,  helper,  supporter. 

συμμ^μι-γμαι,  pf.  pass,  of  συμμίηνυμι. 

οτυμ-μίθέίΓω,  to  sway  jointly  with. 

αΓνμ-μ€λ£τάω,  f.  ήσω,  to  practise  with  or  together. 

(Γυμ-μ€νω,  f.  -μενω,  to  stay  together,  keep  together, 
ft  to  ^Id- together,  abide,  continue. 
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σνμ-μερίξω,  f.  σω,  (^σύν,  μίρο$)  ίο  give  α  share  of  a 
thing  zviib  others : — Med.  io  receive  a  share  of  a 
xVing  joi7iily  tvitb  others,  c.  dat. 

συμ-μεταβαίνω,  f.  -βήσομαι,  io  go  over  or  away 

along  with, 


συμ-μεταβάλλω,  f.  -βαλω,  to 


changing  :· 


Pass,  ίο  change  sides  and  taJie  part  with 

συμ-μεταχεί-ρίξομαι,  f.  -σομαι :  Dep. :  also  Act. 
σνμμβταχειρΟί^ω :  — · /o  manage  or  take  charge  of 
along  with. 

<Γυμ-μ€Τ€χω,  f.  -μ^θίζω,  (συν,  μετέχω)  io  take  pari 
in  or  partake  of  along  with. 
συμ-μ€τίσχω,  =  συμμετέχω. 

συμμ€Τοχο3,  ov,  (συμμετέχω)  partaking  in  Jointly. 

<τυμ-μ6τρ€ω,  f.  ήσω,  to  make  commensurate  with  or 
proportional  to  a  thing: — Med.  to  compute,  ascertain: 
in  make  an  estimate  of  a  thing : — Pass,  to  he  com- 
mensurate, measured  out  along  with;  ημαρ  σνμμε- 

ρούμενον  χρόνω  this  day  being  measured  with  the 
time  of  his  aljsence.  Hence 

σ-υμμ€τρησΐ8,  lyj  a  meast/ring  by  a  standard,  admea- 
surement. 

συμμδτρία,  ή,  symmetry,  Hue  proportion.  From 
<Γύμ-μ6τρο5,  ov,  {σύν',  μέτρον)  vieasiired  ox  commen- 
surate with  :  of  like  measure  or  size  tuiih.  II.  in 
due  proportion,  symmetrical,  fitting,  meet.  2.  re- 
sembling, like:  of  like  age  with,  keeping  measure 
with.  II.  Adv.j  συμμζτρΰ;$  εχειν  to  be  in 
proportion  :  -Comp.  ~ότερον,  in  a  manner  better 
fitted. 

συμ-μητιάομαι,  f.  ^άσομαι  [α],  Dep.  to  take  coun- 
sel with  or  together. 

συμ-μηχανάομαι,  f.  -ησομαι.  Dep.  to  contrive  toge- 
ther, to  help  to  bring  about. 

σύμμϊγα,  Adv.  confusedly,  all  together  with.  From 

συμμϊγήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  συμμίγι/υμι. 

συμμιγήδ,  es,  (συμμϊγήναι)  mixed  7ip  together', 
blended,  mingled,  promiscuous  :  cojumon. 

σ-υμ-μίγνϋμι  or  -υω  :  fut.  συμμίζω :  Ep.  and  Ion. 
pres.  συμμίσγω : — to  mix  or  mingle  one  thing  with 
another,  commingle,  blend :  metaph.  to  bring  in  con- 
nexi  with,  unite :  to  communicate  a  thing  to  a  per- 
son. II.  Pass,,  with  fut.  med.  συμμ'ιζομαι,  to  be 
commingled  or  blended:  to  be  fanned  by  combination : 
of  rivers,  to  join,  unite  :  io  be  brought  in  contact  or 
collision  with.  III.  intrans.  in  Act.,  to  have  deal- 
ings or  intercourse  with  :  to  converse  with :  to  treat 
or  negotiate  with:  also  2.  to  engage,  enxounter, 
come  to  blows.  Hence 

ο-υμμικτοΒ,  Cv,  commingled,  promiscuous.  II. 
mingled,  confounded. 

σνμ-μϊμέομαι,  Dep.  to  join  in  imitating.  Hence 

στ;μμΓμητή5,  ov,  6,  a  Joint  or  fellow  imitator. 

σνμ-μιμνήσκομαι,  pf.  -μέμνημαι.  Dep.  (σιη/,  μιμ- 
νήσκω)  ίο  remember,  bear  in  mind  along  with. 

συμμΐ|αι,  aor.  I  inf.  of  συμμί-γνυμι. 

σύμμιξιβ,  ecus,  ή,  (^συμμίγ/υμι)  a  mixing  together, 
commixture.  II.  intercourse. 


σνμ-μ[σγο,  Ep.  and  Ion.  for  συμμιγηιμι. 
σ-ΰμ-μολ'ΤΓ03,  ov,  {συν,  μολπη)  in  harmony  or  unisoij 
with,  harmonious. 

σνμ-μορία,  ή,  (ούν^  μέροί)  a  joint  division :  at 
Athens,  the  1200  wealthiest  citizens  were  divided 
into  20  συμμορίαί  or  companies,  two  in  each  tribe 
(φυλή),  each  company  being  in  turn  liable  to  dis- 
charge extraordinary  expenses. 

συμ-μοροδ,  ov,  (σύν,  μ6ρο$)  contributing  or  rated 
along  wiih:  ol  ζνμμοροι  the  confederate  states  of 
Boeotia. 

σνμ-μορ6ίζα,  =  συμμορφόω.  From 

συμ-μορφθ8,  ov,  (σνν^  μορφή)  like-shaped,  ccti- 
formed  to.  Hence~ 

συμμορφόω,  f.  ώσω,  to  form  or  fasUon  alike 
Pass,  io  be  conformed  io. 

σνμ-μοχθέω,  f.  ijσω,  to  share  in  toil  tvitb. 

οτυμ'-μνω,  f.  νσω  [ϋ]  :  intrans.  io  be  shut  up  close,  he 
closed,  of  v%Ounds;  also  of  the  eyelids  and  lips.  II. 
trans,  to  shtii,  close. 

σνμτΓάθει,α,  ή,  (σνμνα.θη$)  fellow  feeling,  sympathy. 

σνμπαθίω,  f.  ήσω,  to  feel  with  or  together,  to  sympa- 
thise with  a  person,  sympathise  in  a  thing.  From 

0Γυμ-7Γδθή5,  is,  (συν,  vaOeiv)  of  like  feelings,  sym- 
pathetic: sympathising  with. 

συμτταθια,  ή,  poet,  for  συμπάθεια. 

σνμτταθώβ.  Adv.  of  συμπαθή$,  sympathetically. 

σνμ-Ίταιανίζω,  f.  ίσω,  io  raise  the  paean  tenth  an- 
other :  to  shout  out  together. 

συμ-ιταιδβύω,  f.  σω,  to  teach  together : — Pass,  to  be 
educated  with  others. 

σνμ-τταίζω,  f.  —παίζομαι,  to  play  or  sport  wifh  : 
absol.  to  play  together :  c.  acc.  cognato,  συμπαίζειν 
Ιορτην  μετά  tivos  to  keep  holiday  ivith.  Hence 

σνμΊΓαίκτ·τ\%,ου,υ,  =  συμπαιστή8:  fern,  συμπαίκτρια. 

σ-υμ-παίκτωρ,  opos,  δ,  —  συμπαιστήί. 

συμίΓαίσδεν,  Dor.  for  συμπαίζειν. 

σ-υμ-τταιστήβ,  ου,  δ,  (συμπαίζω)  α  playmate,  play- 
fellow :  fern,  σνμτταίστρνα,  ή. 

οτυμ-τταίστωρ,  opos,  δ,  =  συμπαιστή$. 

«τυμ-τταίω,  f.  -παιήσω :  aor.  I  —επαισα : — to  heat, 
strike,  dash  one  thing  against  another.  11.  in- 

trans. to  dash  or  beat  against. 

σύμπαν,  τυ,  neut.  of  σύμπαε,  q.  v. 

συμ-ΊΓαραβυω,  f.  νσω  [ϋ],  to  cram  in  along  with. 

σ-υμ-τταραγίγνομαι,  Dep.  io  come  in  or  come  to  band 
at  the  same  time,  II.  io  come  in  to  assist. 

<Γυμ-ΐΓαραθ€ω,  f.  -θενσομαι,  to  run  along  with. 

σνμ-ΊταραινΙω,  f.  εσω,  to  exhort  together:  to  join  i 
recomm.ending  or  approving. 

συμ-τΓαρακαθί^ω,  f.  ίσω,  io  set  beside  iviih  anothe: 
Med.  io  set  beside  or  with. 

σνμ-ΐΓαρακαλ€ω,  f.  έσω,  io  call  upon  or  exhort  to- 
gether :  io  invite  at  the  same  time.  II.  to  ask  fc 
at  the  same  time. 

€Γυμ-τΓαρακελ€ύομαι,  Med.  io  join  in  exciting. 

σ-υμ-'παρακολονθ€ω,  f.  iισω,  to  follow  along  wi 
folloio  close,  stick  to. 


ϋνμτίαρακσμϋζω — σνμττίτνω. 


<τυμ-ΐΓαρακομ,ί|«,  f.  σω,  to  conduct  alongside  to- 
gether ;  of  ships,  to  convoy  along  shore. 

σ-ϋμ-τΓαρακυιττω,  f.  ψω,  to  bend  oneself  along  with. 

<Γυμ-ιταραλαμβάνω,  f.  —λήφομαι,  to  take  along  with. 

<η;μ,-ΐΓοραμ«νω,  to  stay  along  vAth  or  among,  c.  dat. 

σνμ-παραμ,ίΎνϋμι  or  -^ω,  f.  -μίζω,  to  mix  in  to- 
gether. 

<τνμ-ΐΓαρον€ύίι>,  f.  σω,  to  nod  asssnt,  incline  both 
ways,  of  ambiguous  oracles. 

συμ-παρανήχομοα,  f.  -νήζομαι,  Dep.  to  swim  beside 
^ogether, 

<Γυμ-'ΐΓαραΐΓ€μιτω,  f.  ^ω,  to  escort  along  with  others. 

σνμ-ΤΓαραιτόλλΰμι,  f.  -ολεσω,  to  destroy  along 
with : — Pass,  and  Med.,  with  pf.  2  -όλωλα,  to  perish 
along  with  or  besides. 

<Γυμ-ιτ<ιρα<ΓΚ€υάξω,  f.  σω,  to  get  ready  or  bring 
about  along  with  others :  to  join  in  preparing  or  pro- 
viding for. 

<Γνμ-ΐΓαραστδτ6ω,  f.  ι^σω,  to  stand  by  one  so  as  to 
help  or  support.  From 

σ-υμίΓαραστάτηβ,  ου,  δ,  {συμναρίσταμαί)  one  who 
stands  by  to  aid,  a  joint  helper  or  assistant. 

συμ-ιταρατάσσομαι  Att.  -ττομαι,  Pass,  to  he  set 
in  array  with  others,  be  drawn  up  in  battle  order 
along  with. 

σνμ-ίΓαρατηρΙω,  f.  ^ott;,  to  watch  alongside  of  or 
together, 

(τυμ-τταρατρέφω,  f.  -θρέψω,  ίο  feed  or  nurture  along 
with. 

ατυμ-παραψίρω,  f.  —ιταροΐσω,  to  carry  forth  along 
tvitb  : — Pass,  to  rush  forth  or  along  with. 

<Γυμ-'Π·αρ€δρ6ύω,  f.  σω,  to  sit  beside  ox  along  with. 

<ηιμ-πάρ€ΐμι,  inf.  vapeivai,  (^Ιμί  sum)  to  be  present 
along  with :  to  be  present  together  or  at  the  same  time. 

σν\ί-Ίτάρ€ΐμχ,  inf.  vapiivai,  (βΐμι  ibo)  to  go  along 
at  the  same  time :  to  go  on  together. 

συμ-'π·αρ€ΚΓ€ρχομαι,  fut.  -τταρ^Χ^ύσομαι :  aor.  2  act. 
--ζαρηλθον,  pf.  -ηαοελήλνθα :  Dep. ; — to  go  or  slip 
into  along  with. 

«τνμ-τταρέίΓομαι,  Dep.  to  go  along  with,  accompany. 

συμ-παρέχω,  f.  ζω,  to  offer  or  present  along  with. 

συμ-ίΓορίτΓταμοι,  Dep.  toβy  along  with. 

συμ-ιταρίσ-τημι,  to  place  together  by  the  side  of: 
— Pass,  and  Med.,  with  aor.  2  act.  -παρέστην,  pf. 
-Ίταρΐστηκα,  to  stand  beside  so  as  to  assist. 

σνμ-ίΓαρομαρτέω,  f.  ήσω,  to  follow  together  with,  to 
accompany  closely. 

ΟΡυμ-ίΓαροξύνω,  f.  ννω,  to  provoke  together  with. 

συμ-iras  Ep.  and  Att.  ξύμ-ιταβ,  -ηασα,  -ttjm  : 
'all  together,  all  at  once,  all  in  a  body :  in  sing,  the 
vjbole  together.  II.  το  σύμπαν  the  whole  together, 
the  sum  of  the  matter : — τό  σύμπαν  also  as  Adv.,  al- 
together, on  the  whole,  in  general. 

σνμ-ιτάσχω,  f.  -■πίίσομαι,  to  feel  or  be  affected  along 
with :  to  have  a  fellow-feeling,  sympathise  with. 

συμ-ττίτάσσρ),  f.  ζω,  to  strike  along  with  or  together. 

<Γυμ-ιτατ€ω,  f.  -ησω,  to  tread  together,  tread  clothes 
in  washing.       2.  to  trample  under  foot. 


665 

σ-υμ-Ίτατριώτηβ,  ov,  0,  a  fellow-eounlryman, 
συμ-^€δάω,  f.  -ησω,  to  bind  together,  bind  hand  and 
foot ;  metaph.  of  frost,  to  benumb,  cramp. 
συμ-ΐΓ€ίθω,  f.  σω,  to  persuade  along  with  or  together^ 

to  join  in  persuading : — ^Pass.  io  be  persuaded  at  the 

same  time. 

σνμ-7Γ€ΐρο5,  ov,  {σϋν,  iretpa)  acquainted  with  a  thing. 

σ-υμ-ΤΓψττω,  f.  ψω,  to  send  or  despatcb^long  with  or 
together.       2.  to  help  in  conducting. 

(τυμ-^ίνθίω,  f.  ί^σω,  trans,  to  mourn  for  or  bewail 
along  with  others.       II.  intr.  to  mourn  together  with 

συμ-ττ€ντ€,  {σύν,  ^revre)  five  together,  by  fives. 

συμ-'Π-εραίνω,  f.  atvu>,  to  finish  along  with  or  at  the 
safae  time,  to  join  in  finishing' :  to  secure  or  conclude 
firmly : — in  Logic,  συμπ^ραίνΐται  it  is  concluded,  the 
conclusion  is  so  and  so.  II.  Med.  συμπεραίνομαι, 
to  join  fully  in  a  thing  with. 

σ-υμ-ΐΓ€ρθω,  f.  σω,  to  destroy  with,  oelp  io  desire^. 

<Γυμ-τΓ€ριάγω,  f  ζω,  to  lead  about  along  with  or  /0· 
gether : — Med.  to  lead  about  with  oneself. 

σνμ-π€ρί€ΐμι,  inf.  -uvai,  {(Ίμι  ibo)  to  go  about  along 
with. 

συμ-περιλαμβάνω,  f.  -λήψομαι,  to  embrace  or  com~ 
prehend  together  with:  to  comprehend  in  a  treaty  with 
odiers. 

συμ-ΊΓβρινοστ^ω,  f.  τισω,  to  go  to  and  fro,  travel 
about  with. 

συμ-τΓβριφΙρω,  to  carry  about  with.  II.  Pass, 

συμπεριφέρομαι,  to  be  carried  round  about  with :  to 
revolve  with.  2.  to  have  intercourse  or  associate  with 
one :  to  accommodate  or  adapt  oneself  to. 

συμ-ιτ6σσω  Att.  -ττω :  fut.  -πίψω : — to  help  in 
cooking:  to  digest  entirely. 

συμπεφρασμαι,  pf.  of  συμψράζομαι. 

σνμττέφυρμαι,  pf.  pass,  of  συμψνρω. 

συμ-πήγνϋμι  and  -ΰω :  fuf.  -πήζω : — to  put  together ^ 
frame,  construct.  2.  to  make  solid,  congeal.  II. 
Pass.,  with  pf.  2  act.  συμπέπη-γα,  to  be  compounded.  2, 
to  congeal  or  become  frozen  together.  Hence 

<Γυμ-7Γηκτο5,  ov  .joined  together,  framed,  constructed. 

σνμ,-ττΧίζω,  f.  έσω,  to  press  or  sqjieeze  together,  to 
grasp  closely,  squeeze  hard: — Pass,  to  be  squeezed  up. 

(τυμ-ΊΓίνω  [t],  f.  -πίομαι :  aor.  2  συνίπιον,  inf.  συμ- 
πιειν: — to  drink  with  or  together,  join  in  a  drinking- 
bout  with. 

σνμ.-ΊτίΊττω,  £  -νεσουμαι :  aor.  2  συνέν^σον :  pf. 
σνμπέπτωκα : — to  fall  together,  meet  violently,  Lat. 
concurrere :  to  meet  in  battle,  to  encounter,  come  to 
blows.  2.  generally,  to  fidl  in  with,  meet  with.  3. 
of  accidents,  to  fall  or  light  upon,  happen  to.  4. 
absol.  to  happen  or  fall  out  at  the  same  time,  con-* 
cur.  5.  impers.  σνν€πιπτ€,  συνέπεσε  it  happened, 
fell  out,  came  to  pass.  II.  to  coincide,  agree  or  he 
in  accordance  with :  absol.  to  agree  exactly.  III. 
to  fall  together,  fall  in,  collapse,  Lat.  eonddere;  σωμα 
συμπεσόν  a  frame  fallen  away  by  sickness. 

συμ-ττίτνω,  poet,  for  συμπίπτω,  tc  fali  togetderfdesb 
together.         II.  io  :tgr':e. 
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οτυμιτλδκήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  συμνΧ4κω. 
«τύμ-'Π-λανοί,  ον,  (συκ,  Ή-λάνοί)  wandering  or  roam- 
hig  about  together. 
συμπλάσα3  [α],  aor.  I  part,  of  ουμνλάσσω. 
οτίμ-Ίτλάσσω,  f.  -νΧάσω  [α]  :  aor.  I  σννί:ΤϊΚάσα : 
—to  mould  or  fashion  together,  '^αίψ  out  of  clay.  II. 
metaph.  to  fabricate  together. 
σνμ-ττλδτδγίω,  f.  r,ao),  to  clap  together. 
οτδμιτλβκτοβ,  ov,  twined  together,  interlaced.  From 
«τυμ-ιτλίκω,  f.  fa; :  aor.  X  avvinKe^a :  Pass.,  aor.  2 
συνεπΚάκην  [δ]:  pf.  σνμπέπληΎμαι : — /ο  or 
plait  together :  also  to  twist,  force  together.  Π. 
Pass,  to  be  twined  together;  plaited:  of  persons  wrest- 
ling, to  be  locked  together,  to  be  engaged  in  a  close 
struggle :  of  a  ship,  to  be  entangled  with  her  oppo- 
nent :  metaph.  to  be  entangled  in ;  'ίχνη  συμπεπλε^- 
μίνα  a  maze  of  footsteps. 

συμ-ιτλίω,  f.  -ηΧ^ύσομαι,  to  sail,  float,  swim  along 
with  or  together. 

συμ-^ληγάδ,  iSos,  fern.  Adj.  {συμττΧησσώ)  striking 
or  dashing  together  II.  Xv μιτ\η'^αδζ$  (sc.  -nk- 

rpai),  at,  the  clashing  or  jostling  rocks,  the  Κνάνεαι 
νήσοι,  which  were  supposed  to  close  on  all  who  sailed 
between  them  :  also  συνορομάδε$. 
«τυμιτλήγδην,  Adv.  (συμπλήσσώ)  by  heating  or 
dashing  together 
«τυμ-ΊτληΟύνω  [υ],  to  multiply  together. 
οηίμ-πληθύω,  to  help  to  fill,  swell,  increase. 
«τυμ-τΓληρόω,  f.  ώσω,  to  help  to  fill,  fill  completely. 
of  ships,  to  man  with  afidl  complement. 

οτνμΊΓλοκή,  ^s,  ΎΙ,  (συμπλέκω)  an  intertwining  II. 
a  close  struggle. 
«τύμιτλοκοδ,  ov,  (συμπλέκω)  entiained,  interwoven. 
οτύμιτλοοβ,  ov  contr.  -irXovs,  ovv  :  (συμίΓλέω)  : — 
Bailing  with  one  on  board  ship : — as  Subst.,  ^ύμπλου5, 
V,  a  shipmate:  meL3.ph.  a  partner  or  comrade  in  a  thing, 
συμ-ττλώω,  Ep.  and  Ion.  for  σνμπΧέω. 
«τυμ-ΊΓνέω,  f.  -ττνίύσομαι,  to  bloto  or  breathe  toge- 
ther.       II.  metaph.  to  agree  with,  Lat.  conspirare ; 
συμ-ηνίΐν  (μ-ηαίοΐ5  τύχαΐ5  to  blow  with,  i.e.  be  carried 
along  with,  sudden  blasts, 
σνμ-ττνίγω  [t],  f.  -ννιΡουμαι,  to  throttle:  to  choke  up. 
<Γυμ-ΐΓθδί||ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  tie  the  feet  together, 
hind  hand  and  foot :  metaph.  to  entangle,  involve. 
ο-υμ-ΊΓΟίΙω,  f.  -ησω',  to  help  in  doing. 
€Γϋμ-ΐΓθΐμαίνομαι,  Pass,  (συν,  ττοιμαίνω)  to  feed  to- 
gether :  to  herd  together. 
ίΓυμ-ΤΓθλ€μΙω,  f.  -ησω,  to  take  part  in  a  war  with. 
ίτυμ-ΤΓολιορκΙω,  f.  -ησω,  to  join  in  besieging,  besiege 
jointly. 

συμΐΓθλϊτ€ύω,  f.  σα>,  to  be  a  fellow-citizen,  be  a 
member  of  the  same  state :  so  also  in  Med.  σνμττολι- 
τήσμαι ;  ol  σνμπολιτΐνόμ^νοι  one's  fellow-citizens. 
From 

ΟΛίμ-ίΓολίτηβ  [t],  ov,  δ,  a  fellow-citizen,  Lat.  concivis. 
συμ-ίΓομπβύω,  f.  σω,  to  accompany  in  a  procession. 
σνμ-ΤΓονόω,  f.  Ίισω,  to  work  with  or  together,  to  help, 
or  relieve  *n  work. 


■σνμφ€ρόντωξ. 

<Γυμ-ΐΓθνηρ€ύομαν,  Dep.  io  join  in  vltlany,  play  the 

knave  together. 

ίτυμ-ττορβύομαι,  fut.  med.  -νορΐύσομαι :  aor  I  pass. 
συν€ττορΐύθην  :  Dep.  : — to  go  or  journey  together. 

οτυμ-'ϊΓορθέω,  f.  ^σω,  like  ΰ'νμπίρθω^  to  help  to  de- 
molish or  lay  waste. 
συμ-ΤΓΟρίζω.  f.  ίσω,  to  help  in  procuring  or  providing* 
σνμττοσία,  ή,  {συμττίνω)  a  drinking  together, 
συμτΓοσ^-αρχοδ,  δ,  {συμττύσιον,  αρχω)  the  presidsnJt 
of  a  drinking-party,  toastmaster,  Lat.  magister  bi- 
bendi.  · 

«τυμίΓόσιον.  τό,  (^σνμπίνώ)  a  drinking-party^  enter- 
tainment, Lat.  convivium. 

σ·υμπότη8,  ov,  δ,  {συμπίνω)  a  fellow-drinker,  booK" 
companion.  Hence 

συμ'ΠΌτικ08,  ή,  όν,  of  or  suited  for  a  συμπόσιον  or 
drinking-party,  convivial : — as  Subst.,  συμποτικόε,  δ, 
a  jolly  fellow. 

συμ-Ίτράκτωρ  Ion.  -τΓρήκτωρ,  opos,  δ,  a  helper,  as- 
sistant ;  συμνρακτωρ  ohov  a  fellow-v/a.yfarer.  From 

ίτυμ-'Π-ράσ'σω  Att.  -ττω  Ion.  συμιτρήσσω:  fut.  fa?: 
aor.  I  συνίιτραζα : — to  do  with  another,  to  help  in 
doing :  io  act  with,  assist.  a.  to  be  in  the  interebt 
o/"  another,  side  with  another.  II.  Med.  συμπράο- 
σομαι,  to  help  in  exacting  a  debt. 

«τυμ-'Π-ρετΓήβ,  is,  {συν,  ττρβττω)  beseeming,  befitting. 

σνμ-π-ρίσ-βευτήβ,  ov,  δ,  a  fellow-ambassador.  From 

συμ-ΤΓρβσβεύω,  to  be  a  fellow-ambassador,  be  asso- 
dated  with  on  an  embassy  : — Med.  to  join  in  sending 
an  embassy. 

<Γώμ-ιτρ€σβυ5,  €a;s,  o,  a  joint-ambassador. 

ΰ-υμ-'ίτρδσβύτδρος,  δ,  a  fellow-presbyter  or  elder, 

συμ-Ίτρήκτωρ,  opos,  δ.  Ion.  for  συμπράκτωρ, 

συμ-Ίτρήο-σω,  Ion.  for  σνμττράσσω. 

συμ-ττρίασ-θαι,  aor.  2  inf.  of  ςίννωνίομαι  (no  pres» 
σνμ-πρίαμαι  in  use),  to  buy  together,  buy  up. 

σ'^'μ-ίΓροΰΰμίομαι :  f.  med.  -ήσομαι  :  aor.  I  pass. 
-ίτρούθυμήθην  :  Dep.  : — io  join  zealously  in  promot- 
ing, to  have  equal  zeal  for  a  thing :  absol.  to  share 
one's  eagerness. 

συμ-ΐΓρο|€ν€ω,  f.  τισω,  to  help  in  furnishing  with 
means. 

συμ-τϊ·ροτΓ€μ'ίΓΓω,  f.  ψαι^  to  escort  together^  join  in 
escorting. 

ορύμιττυκτοβ,  oVy  folded  together,  fitted  together. 
From 

συμrπτΰσσω,  f.  ζω,  to  fold  together,  fold  vp  and 
lay  by. 

σ-υμτΓτωθίν,  aor.  I  pass.  part.  neut.  of  συ'μπίντω. 

σύμπτωμα,  aros,  τό,  (συμπίπτω)  anything  that  hai 
befallen  tne,  a  chance,  mischance,  calamity. 

σ·ύμ-'ΐΓυκνο5,  ov,  (σΰν,  πυκνό%)  compressed. 

συμ-ττυνθάνομαι.  Dep.  to  ascertain  along  with. 

συμ-Ίτΰρόω,  f,  ώσω,  to  burn  up  or  consume  along 
with  or  together. 

συμ-φαγ€ΐν,  aor.  2  inf.  of  σνν-€σθίω. 

1<Γυμφ€ρον,  τό,  see  συμφίρω  π.  3·  Hence 
σνμφ€ρόντω5,  Adv.  profitably,  with  expedienev.^  t 
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σνμ4«ρτ  OS,  ij,  oy,  (σνμψίρω)  brought  together, 
united,  banded. 

συμ-φέρω,  f.  συνοίσω  :  aor.  I  συνήν^^κα  Ion. 
~ήν€ΐκα :  aor.  2  cvvijve^Kov :  pf.  σνι/ει^ίΌχα :  (cf. 
<ρ€ρω)  '.■ — to  bring  together^  gather y  collect :  to  contri- 
bute. 2.  to  match  together.  3.  to  bear  along 
with  or  Jointly,  help  to  bear;  συμφ^ραν  κακά  to  bear 
evils  with  others :  hence  to  bear  ivith,  excuse.  II. 
intr.  to  be  useful  or  profitable,  conduce  to  one's  ad- 
vantage.  2.  impers.  σνμφ€ρΐΐ,  it  is  of  use,  profit- 
able expedient.  3.  part,  συμφέρον,  ουσα,  ov,  use- 
ful, expedient:  neut.  συμφίρων,  ovros,  ro,  that  which  is 
useful,  an  advantage,  expediency.  4.  to  agmee  with: 
to  assist :  to  come  to  terms  with,  give  way  to.  ζ. 
of  events,  to  happen,  take  place,  turn  out.  III. 
Pass,  συμφέρομαι,  fut.  med.  συνοίσομαι :  aor.  I  pass. 
αυνην^χΘτ^ν  Ion.  συνην^χΘην :  pf.  συνην^Ύμαι  :-^to 
come  together,  meet  in  hostile  sense,  to  meet  in  battle, 
engage,  Lat.  congredi.  2.  to  agree  together,  agree 
with,  allow,  assent  to :  to  bear  with.  3.  generally, 
to  be  acquainted,  versed  in.  4.  of  events,  to  happen, 
turn  out:  also  impers.,  it  happens, falls  otet;  ονδ^ν  σφι 
χρηστυν  συν€φ€ρ€το  no  good  came  of  it  to  them. 

σνμ,-φεύγω,  f.  -φ^νξομαι,  to  flee  along  with :  to  be 
banished  or  be  in  exile  along  with. 

σΰμ-ψημι,  to  assent,  say  yes  to,  approve  fully :  to 
agree  with,  rivi :  c.  inf.  to  agree  that . . . 

οτυμ-φθίγγομαι,  f.  -ξομαι.  Dep.  to  accord  with. 

ίτυμ-φθείρω,  to  destroy  along  with  or  entirely. 

συμ-φθίνω  [ΐ],  to  perish  along  with :  so  in  aor.  2 
pass,  συνίφθΐτο. 

<η3μ-φθογγο8,  ov,  sounding  together. 

συμ-φϊλ€ω,  f.  ήσω,  to  love  mutually,  join  in  loving. 

ίΤυμ-φϊλονίΐκίω,  f.  ήσω,  to  be  emulous  along  with : 
to  take  zealous  interest  in. 

<Γυμ-φλ€γω,£^ω,/ο  set  on  fire  together,  burn  to  ashes. 

<Γυμ-φιλοσ·οφ€ω,  f.  χισω,  to  join  in  philosophic  study. 

συμ-φιλοτΙμέομαι,  f.  -ήσομαι.  Dep.  to  join  in  emu- 
lous efforts. 

συμ-φοβέω,  f.  i^coj,  to  frighten  along  with : — Pass. 
to  be  afraid  at  the  same  time. 

σνμ-φοιτάω  Ion.  -kat :  fut.  ijco} : — to  go  regularly 
to  a  place  together  :  to  go  to  school  together.  Hence 

συμφοίτησνβ,  ή,  a  going  to  school  together.  And 

(τυμφοίτητήδ,  ου,  δ,  a  schoolfellow. 

σνμ-φονεύω,  f.  σοι,  to  Ml  along  with  or  together. 

συμφορά  Ion.  -ρή,  ή,  (συμφίρω)  a  bringing  toge- 
ther. II.  an  event,  circumstance,  chance,  either  ia 
good  or  bad  sense,  but  commonly  the  latter,  a  mishap, 
mischance,  misfortune,  disaster,  calamity:  but  also 
good  hick,  a  piece  of  good  fortune. 

συμφορεύβ,  ό,  (σνμφ4ρω)  a  Lacedaemonian  officer, 
a  kind  of  aide-de-camp. 

σνμ-φορεω,  {.ήσω,  to  bring  together,  gather,  heap  up. 

<Γυμφόρησΐ5,€ω$,57,  (συ/χ^ορεω)  a  bringing  together. 

<Γυμφορητ03,  ή,  6v,  (συμφορίω)  brought  together, 
promiscuous. 

σνμφοροβ,  ov,  (σνμφ4ρ.ω)  happening  with,  accom- 
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panying.  II.  useful,  profitable,  expedient :  suit- 

able,  proper,  convenient.  Hence 

συμφ6ρω5.  Adv.  profitably :  συμφόρων  ζχπν  to  l>e 
expedient :  Comp.  σνμφορώτΐρον ;  Sup.  -ύττατα. 

συμφράδμων,  ovos,  δ,  ή,  giving  good  counsel :  as 
Subst.  a  counsellor.  From 

συμ-φρά^ομαι,  f.  -άσομαι :  aor.  I  συν€φρασάμην, 
Ep.  3  sing,  συμφράσσατο :  pf.  pass,  συμπίφρασμαι : 
Dep. : — ίο  take  counsel  with :  to  debate,  cotisider,  con- 
trive together. 

οη;μ-φράσ-σω  Ait.  -^ω :  f.  £<ϋ :  aor.  i  συνίφράζα : 
to  press  or  pack  closely  together,  II.  to  force  into 
an  enclosed  space. 

συμ-φροντίξω,  f.  Ισω,  to  have  a  joint  care  for. 

οτύμ-φρουροβ,  ov,  {συν,  φρουρά)  keeping  ward  toge- 
ther; μέλαθρον  ξύμφρονρον  Ιμοί  the  cliamber  that 
keeps  watch  with  me,  i.  e.  in  which  I  lie  without  sleeping. 

σύμ-φρων,  ovos,  δ,  ή,  {συν,  φρην)  of  one  mind,  agree- 
ing, brotherly :  favouring,  propitious. 

σνμ-φι;γά5,  άδοε,  δ,  ή,  {συν,  φνγή)  α  fellow-exile. 

«τυμφυέίβ,  aor.  2  pass.  part,  of  συμφύω. 

συμ-φυήδ,  is,  {συμ-φύομαι)  growing  together,  at-' 
tached  to,  congenital. 

συμ-φνλα|,  aKos,  δ,  a  fellow-watchman,  warder,  or 
guard,  [tfj 

σνμ-φΰλ4σσω,  f.  ^ω,  ίο  keep  guard  along  vdtb  or 
together.        2.  c.  acc.  to  guard  together. 

συμ-φϋλίτηβ,  ου,  δ,  of  or  from  the  same  tribe,  Lat. 
contribulis  :  generally,  a  countryman. 

σύμ-φϋλο§ί  ov,  {συν,  φυλή)  of  the  same  tribe  or 
race :  ot  σύμφυλοι  his  congeners. 

συμφυρτοξ,  ov,  kneaded  or  mixed  together :  metaph. 
confounded,  confused.  From 

οτυμ-φύρω  [ϋ]:  pf.  pass.  συμττ4φυρμαι: — to  knead  or 
mix  together,  to  blend,  combine:  metaph.  to  confound, 
confuse. 

οτυμ-φνσαω,  f.  ησω,  to  blow  together,  make  up,  Lat. 
conflare.       II.  metaph.  to  agree  exactly,  harmonise. 

συμ-φΰτίΰω,  f.  σω,  ίο  plant  in  together:  metaph.  to 
contrive  or  concoct  with. 

σύμφΰτοβ,  ov,  {συμφύω)  planted  together  with,  con- 
genital, innate,  inborn ;  σύμφυτο5  alwv  one's  natural 
age ;  Is  to  σύμφυτον  according  to  one's  nature. 

συμ-φύω,  f.  ύσω :  aor.  i  συνίφϋσα : — io  make  to 
grow  togeiber.  II.  Pass-,  v/ith  act.  pf.  συμττίφνκα, 
aor.  2  συνάφΰν,  aor.  2  pass.  part.  συμφνίί$ : — to  grow 
together,  to  grow  into  one. 

συμ-φων€ω,  f.  "ησω,  to  agree  in  sound,  be  in  harmony 
or  imison.  II.  generally,  to  agree  with,  to  make 

an  agreement  or  engagement  with.  Hence 

συμφώνησιβ,  ή,  an  agreeing  in  sound,  agreement. 

συμφωνία,  ή,  {σύμφωνο5)  an  agreeing  in  sound, 
harmony.  II.  symphony  or  unison  of  voices  or 

instruments  in  concord. 

σύμ-φωνοδ,  cv,  {συν,  φωνή)  agreeing  in  sound,  har- 
monious :  as  Subst.  a  musician.  II,  metaph.  in 
unison  or  concert  with,  friendly. 

συμ-ψαύίι»,  f.  σω,  to  touch  one  another. 
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συμ-ψάω,  inf.  -φην.  ΐ.  -ψήσω:  aor.  ΐ  συνέψησα: — io 
scrape  together,  to  wipe  out,  sweep  away,  as  a  torrent. 

<Γυμ-ν{;ηψί||ω,  f.  ίσω  Att.  tcD,  to  reckon  together,  count 
up,  compute.  11.  Med,  to  vote  with. 

σύμ-ψηφοβ,  ov,  voting  tuith  another. 

ο-ύμ-ψΟχοβ,  ov,  {σΰν,  ψυχη)  of  one  mind,  unanimous. 

5T'N  old  Att.  |vv.  Prep,  with  dat,,  Lat.  czim  : — 
along  with,  in  company  with,  together  with.  2. 
with  collat.  notion  of  help,  συν  θ^ψ  with  God's  help, 
(the  God  being  conceived  as  standing  with  or  by 
one) ;  σύν  τινι  etyat  to  be  with  another,  on  his 
side.  3.  furnished  with,  endued  with;  συν  oirkois 
with  arms.  4.  in  connexion,  conjunction  with ;  συν 
τφ  σφ  dyaO^  with  advantage  to  you ;  συν  tuis  v6- 
μοι$  in  accordance  with  the  laws.  5.  more  rarely 
of  the  instrument  or  means  with  or  by  which  a  thing 
is  done,  with,  by  means  of;  συν  vecphaai  κάλυψαν 
yaxav  καΐ  ττύντον  he  covered  earth  and  sea  with 
clouds. 

σύν  as  Adv.,  together,  at  otice,  jointly.  2.  be- 
-hies,  moreover,  furthermore,  too. 

συν-  in  Compos.,  with,  along  with,  together,  at  ίΰβ 
*,ame  time.  With  a  transit.  Verb  it  may  mean  two 
things,  e.  g.  σύν  in  ovy-KTiiveiv  may  mean  to  kill 
one  per&on  as  well  as  others,  or  to  join  with  ethers  in 
killing.  2.  of  the  completion  of  an  action,  gmte, 
thoroughly,  completely,  3,  with  numerals  it  has 
a  separate  force,  σύν^υο  two  and  two  together,  by 
twos.  II.  συν-,  before  β,  μ,  ν,  φ,  φ,  changes  into 
συμ^;  before  γ,  χ,  ξ,  χ,  into  σι/7-;  before  λ,  into 
συλ-;  before  σ  into  συσ— 
συν,  acc.  of  σΰ$. 

συν&γαγ€ϊν,  aor.  2  act  mt.  of  συνάγω. 

σννάγαγον.  Dor,  for  συνη'γα^ον,  aor.  2  of  συνάγω. 

σνν-άγγίλοΒ,  δ,  a  fellow-messenger. 

aw-fiycipca:  f.  uytpSj:  aor.  i  aw^yeipa  Ep,  ζννα- 
yeipa:  Pass.,  aor.  i  συνη^ΙρΘψ.,  Ep.  3  pi.  συνά^^ρθ^ν: 
to  gather  persons  together,  assemble  or  collect  them : 
Med,  and  Pass,  to  gather  themselves  together  or  he 
gathered  together,  to  come  togeiber,  assemble ;  σννα- 
γρόμ^νοι,  Ep,  aor.  2  pass  part ,  those  assembled.  II. 
eo  collect  things:  and  in  Med.  to  collect  for  one- 
self, ill.  συνα^ΰρζΐν  ίαντύν  to  collect  oneself: 
Pass,  to  recover  one's  strength,  rally. 

crw-αγϊνΐω.  f.  ήσω,  to  bring  together,  to  collect. 

<Γυν-αγκ6ΐα,  ή,  {σύν,  άγ/ios)  -=  μισ^α^κίία. 

ση/ν-άγνϋμι,  f.  -ά^α :  aor.  I  συνέαζα  χ— to  break  to- 
gether, break  in  pieces,  shiver. 

συν-5γορ€ύω,  ϊ.σω,  to  speak  with  another ,_;o/«  in  ad- 
vising or  recommending :  to  agree  to,  concur  in.  II. 
to  speak  with  or  in  behalf  of  a  person,  support,  advo- 
$ate  his  cause. 

to  join  in  the  chace. 
σν\'αγρ6μ.€νοβ,  Ep.  aor.  2  pass.  part,  of  σννα^ίίρω, 
συν-άγω,  f.  -0^cy:  aor.  I  σύνηζα:  aor.  2  συνη^α^ον: 
Att.  ^ΐ.συνη-χμ.  later  σννα-γηοχα:  pi.pjut.  σύνηημαι'. 

to  lead  or  bring  together,  to  gather  together,  as- 
semble; συνάηι^ιν  'Αρηα.  ττύΚ^,μον  to  loin  battle:  also 


to  set  to  fight,  match  one  against  the  other :  aU^  Intr. 
to  engage.  II.  to  bring  together,  unite,  combine  ; 
συνά^Ην  ηάμου6  to  contract  a  marriage.  2.  me- 
taph,  to  bring  together,  reconcile.  III.  to  draw 

together,  straiten,  narrow,  contract.  IV.  to  ga- 

ther from  premises,  collect,  infer.  Hence 

σ-υναγωγβύβ,  ίω$,  δ,  one  who  brings  together,  a  untter. 

συνδγωγη,  fj,  {συνάγω)  a  bringing  together,  a  ga- 
thering, uniting,  collecting;  συναγατ/τ^  νολίμου  a  levy-  j 
ingvfuv.     2.  a  place  of  meeting  οτ  assembling:  zmon^  1 
the  Jews  after  the  captivity,  a  synagogue.         II.  a 
drawing  together,  contracting.  |; 

συν  αγωνίζομαι,  f.  -ίσομαι  Att  -ιοΰμαι :  Dep. : —  ί| 
to  contend  along  ivith,  to  share  or  take  part  in  a  con'  ji 
test :  io  help  in  a  contest.  Hence 

συναγωνιστήβ,  ου,  δ,  one  who  contends  along  with, 
a  fellow-combatant :  generally,  an  assistant. 

συν-άδελφοβ,  ov,  one  that  has  a  brother  or  sitter. 

συν-άδϊκ€ω,  ΐ.  ήσω,  to  join  in  doing  tvrong  or  injury,  f; 

σΐτν-^ω  Ion,  συν<κιε[δω  :  f.  —άσομαι : — ίο  sing  with  i! 
or  together,  to  accompany  in  a  song.       2.  generally, 
to  accord  with,  agree  with.         II.  c.  acc.  to  sing  of 
or  celebrate  together. 

συν-αείρω,  aor,  I -jjetpa,  poet,  form  of  ffwai/joj.  11.  I 
to  yoke  together:  Med.  to  yoke  together  for  oneself.  [ 

συν-α€|ω,  poet,  for  συναντώ.  j] 

συν-αθλεω,  f.  ήσω,  to  contend  along  with,  share  or  ij 
take  part.  In  a  contest.  ?; 

συν-αθροιξ^ω,  ί.  σω,  to  gather  together,  assemhle. 

συν-αΐγδην.  Adv.  {σύν,  άισσω)  pressing  violently  | 
together.  | 

σύν-αιμο8,  ov,  {συν,  αΐμα)  of  common  blood,  kin-  | 
dred ;  veinos  ζνναιμον  strife  between  kinsmen;  Zeus  | 
ζύναιμοΒ  Jove  the  protector  of  kin: — as  Subst ,  σύίΌί-  | 
μο5,  δ,  ή,  a  kinsman  or  kinswotnan,  a  brother  or  sister, 

σίΛ^αίμων,  ovo$,  δ,  ή,  —  σύναιμοί. 

σ\Λ^-αιν€ω,  f  ίσω,  to  join  in  praising  or  approving  i. 
to  agree  or  come  to  terms  with  a  person.  II.  to 

agree  to  a  thing,  grant  it  at  once. 

συν-αίνυμαι,  defect.  Dep.  to  take  hold  of  together, 
to  gather  up :  Ep.  3  sing,  impf,  σνναίνντο, 

συν-αΐ-ρεω,  fut.  ήσω:  fut,  2  συνίΧω:  aor.  2  σνν^ίΚον 
Ep,  σύνΐΧον,  part,  συνίΚοΛτ  :  (cf.  αίρίω)  : — to  grasp 
or  seize  together,  seize  at  Once  2.  to  bring  into 

small  compass,  comprise,  comprehend;  hence,  ξυν^λών 
λί^ω  ι  say  briefly.  II.  to  help  to  conquer  or  sub- 
due: metaph.  to  cut  short,  make  an  end  of,  destroy. 

συν-αίρω  poet,  συναείρω  (q.  v.),  to  raise,  lift,  or 
take  up  together',  συνα'ιρΐΐν  Koyov  to  cast  up  ac- 
counts. II.  Med.  to  take  part  in  a  thing,  c.  gen. 
rei:  to  help  bear  or  support,  undertake  jointly.  III. 
Pass,  to  be  joined,  knitted  together.  [ 

συν-αισθάνομαν,  f.  -αισθήσομαι,  to- perceive  or  Jeel 
together. 

σw-αCτιos,  ov,  also  σ,  ov,  {σύν,  αίτια)  being  the 
joint  cause  of  a  thing,  helping  towards  :  sharing  ia 
the  guilt,  accessory  to : — as  Subst.,  σνναίηοί,  δ,  ή,  an 
accomplice,  rivus  in  a  thing. 


σνναΐ)ζμάζω — σνναξωω . 


ατνν-αιχμάζω,  £.  άσω,  ίο  figbt  along  ivith. 

0Γυν-αιχμάλωτθ3,  ον,  α  fellow-prisoner. 

(Γνν-αιωρ€θ(ΐαι,  Pass,  to  be  held  in  suspense  with. 

σνν-ακμάζω,  f.  σώ,  to  blossom  or  or  flourish  together. 

σνν-ακολασ·τα£νω,  to  the  dissolutely  together. 

,ίτυν-οκολουθίω,  f.  ήσω,  to  follow  along  with  or 
closely  :  to  follow  an  argument,  understand. 

σνν-ακοντίζω,  f.  ίσω,  to  throw  a  Javelin  together  or 
ai  the  same  time. 

<Γυν-ακο·ύω,  f.  -ακούσομαι,  to  hmr  along  with  or  at 
the  same  time.       a.  to  hear  one  another. 

συνακτ€ον,  verb.  Adj.  of  σν/νά^ω,  one  must  bring 
together. 

συνακτικόδ,  ii,  6v,  (συνάγω)  able  to  bring  together : 
τό  σννακτικόν  power  of  accumulation  in  oratory. 

συν-αλδλά^ω,  f.  άσω,  to  cry  aloud  with. 

σνν-αλγ^ω,  f.  ήσω,  to  share  in  suffering  or  grieving 
for.  II.  to  feel  with,  sympathise  in :  absol.  to 

share  in  sorrow. 

ο-υν-αλγηδών,  6vo$,  ή,  joint  pain  or  grief ;— in  plur. 
=  ai  awaXyovaai,  partners  in  grief. 

«τνν-αλείφω,  f.  ψω,  to  smear  together,  daub  over :  to 
help  to  anoint. 

ίτυν-αλιάΙ^ω,  f.  ξω,  {συν,  άλία)  =  σνναλίζω. 

σνν-αΧίζω,  f.  ίσω  :  aor.  I  Ion.  σννάλισα  :  to  gather 
together,  collect,  assemble: — Pass,  to  come  together, 
meet. 

συναλλδγή,  ή,  (συναλλάσσω)  an  interchange;  λόγοϋτ 
ξνναλλα-γαί  interchange  of  words :  absol.  a  mailing 
up  of  strife,  reconciliation ;  pi.  ξνναλλα^αί,  a  treaty 
of  peace.  2.  commerce,  intercourse.  II.  inter- 
vention, interference,  interposition;  νόσου  ξυναλλαΎ^ 
by  the  intervention  of  disease.  2.  a  contingency, 

result. 

ατυνάλλαγμ,α,  arcs,  to,  (συναλλάσσω)  a  mutual 
agreement,  covenant,  contract. 

συν-αλλάσσω  Att.  -ττω  :  f.  ^α· :  aor.  I  συνήλλαξα  : 
— Pass.,  aor.  I  συνηλλάχθην :  pf  συνηλΧα-^μαι  : — to 
interchange  with  :  to  exchange.  2.  intr.  to  deal, 

associate,  have  intercourse  with.  II.  to  bring  into 
association  or  u7tion  with  :  to  reconcile  : — Pass,  and 
Med.  to  be  reconciled  with,  come  to  terms :  make  a 
league  or  alliance  with  :  make  peace. 

ίτυν-αλοάω  poet,  -αλοιάω  :  f.  ησω :  aor.  I  συνηλοί- 
ησα  ; — ίο  thresh  with  or  together :  to  dash  to  pieces, 
smash. 

<Γυν-άμα,  Adv.  for  συν  αμα,  together. 

<Γυν-αμιλλάομαι,  f.  med,  ήσομαι :  aor.  I  pass,  -ημιλ- 
λήθην  :  Dep. : — to  race  or  contend  together. 

συν-ομ-ϊτέχω  :  fut.  -αμφέζω  :  aor.  2  -■ήμν€σχον,  inf. 
-αμτΓίσχεΐν  : — to  cover  up  entirely,  torap  closely :  me- 
taph.  to  shroud. 

συν-αμιτίσχω,  =  σνναμττίχω. 

<ηΛ'-αμφότ€ρο5,  α,  ον,  both  together:  used  both  in 
sing,  and  plur. 

σνν-αναβαίνω  :  f.  -αναβήσομαι :  aor.  2  -ανέβην  : — 
to  go  up  along  with  or  together,  esp.  of  going  up  into 
central  Asia  from  the  coast. 


συν-αναβοάω,  f.  -βαίι<7ομαι,  to  cry  out  together. 

σηΛ^-αναγκάξω,  f.  άσω,  to  compel  or  constrain  at  the 
same  time,  c.  inf.: — ^Pass.  to  be  compelled  at  the  same 
time.  II.  to  extort  by  force. 

<Γυν-ανάγω,  f.  ξω,  to  carry  up  along  with  .'—Pass,  to 
go  to  sea  together. 

(τυν-αναδίοωμι,  to  give  up  along  with  or  together. 

σ-υν-αναιρίω,  f.  ^σω,  to  take  away  or  destroy  along- 
with  or  together.  II.  to  give  the  same  answer. 

<Γυν-ανακ£ίμαι,  Pass,  to  recline  together  at  table. 

συν-ανακλίνομαι,  Pass,  to  lie  down  along  with,  to 
recline  along  with  at  table,  [t] 

σ-υν-£ναλί<Γκω,  f.  -ανα,λώσω,  to  spend  or  waste  aloiig 
vuifh.  II.  to  help  by  furnishing  money. 

<Γυν-αναμ£γνΰμι,  f.  -αναμίξω,  to  mix  up  with  at  the 
same  time :— Med.  and  Pass,  to  associate  with. 

συν-ανατΓαύομαν,  Pass,  to  take  rest  together ^  ίο  re* 
fresh  oneself  or  receive  comfort  together  with. 

σνν-αναΐΓβίθω,  f.  σω,  to  join  in  persuading. 

ίτυν-οναΐΓίμίΓω,  f.  ψω,  to  send  up  together. 

σνν-αναιτλίκω,  f.  ξω,  to  entwine  together. 

συν-αναπρ4σσω  Att.  -^ττω,  f.  ^cw,  to  join  in  exacting 
payment. 

crw-avapptirT«o,  f.  ι^σω,  to  threw  up  together, 

συν-ανάσσω,  to  rule  as  king  with  another. 

σνν-αναστρίφω,  f.  ψω,  to  turn  back  together 
to  live  along  with  or  among. 

σνν-ανατήκω,  f.  ξω,  to  melt  with  or  together. 

συν-ανατρεχω,  f.  -Θρίξω,  to  run  up  along  with. 

συν-ανατίθημι,  f.  -θησω,  to  set  up  along  with. 

συν-αναφθέγγομαι,  Dep.  to  cry  out  together. 

ση^ν-αναφύρω  [^ϋ],  to  knead  or  mix  up  together  :— 
Pass,  and  Med.  to  have  constant  intercourse  with,  to- 
associate  constantly  with. 

<Γυν-αναχρ€μπτομαί,,  Dep.  to  cough  up  together. 

συν-ανιστημ·.,  to  make  to  stand  up  or  rise  toge- 
ther. II.  Pass.,  with  act.  aor.  2  -ανίστην,  pf. 
-ανίστηκα,  to  rise  at  once  or  together.  2.  to  help 
in  setting  up  again  or  restoring. 

συν-αντάω  Ion.  -Ιω  :  f.  ^σα> :  aor.  I  --τιντησα  : — to 
meet  face  -40  face  :  generally,  to  meet  together,  as' 
semble.  II.  to  meet  with.  III.  of  things,  to 

happen  to  one.  Hence 

σνν-άντησιβ,  ή,  a  meeting. 

συναντήτην,  3  dual  Ep.  impf.  of  συναντάχα. 

σνν-αντ\Αζ(ύ,  f.  άσω,  =  συναντάχα,  to  encounter, 

σνναντνλάβηται  [α],     sing,  aor.  2  subj.  of 

συν-αντιλαμβάνομαι,  Dep,  to  lay  hold  of  along  with  : 
to  take  part  with,  help. 

συν-αντλίω,  f,  ήσω,  to  drain  along  with  or  together  ; 
συναντλίΐν  irovous  τινί  to  join  him  in  bearing  all  his 
sufferings,  Lat,  una  exhaurire  labores. 

συν-άντομαι,  Dep.,  used. only  in  pres.  and  impf.7=: 
συναντάω,  to  come  to  meet, fall  in  with  :  also  to  engage 
in  battle. 

συν-ανύτω  [υ] ,  to  come  to  an  end  together  with. 
συν-αίιόω,  f.  ώσω,  ίο  join  in  thinking  fit :  generally, 
to  approve,  allow. 
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avvaoibos — 


cruv-SoiSos,  vv,  =  σννω^υδ. 

<7trv-0opos,  ov.  Dor.  for  awfjopos. 

ο^-απάγω,  f.  ζω,  to  lead  away  with  : — Pass,  to  he 
led  away  together  with  or  besides. 

crw-diras,  ασα,  αν,  like  σύμιταδ,  all  together,  the 
whole  together. 

<Γυν-ά·!Γ€ΐμι,  inf.  -amii/at,  (c?/it  ibo)  to  go  away  to- 
gether. 

οηυν-αίΓδργά^ομαι,  f. άσομαι.  Dep.  to  help  in finishing. 

συν-αΐΓίσταμαι,  Ion.  for  σνναφίσταμαι. 

ονν-αττοβοίνω,  f.  —βήσομαι,  to  go  away  along  with 
or  together  :  to  disejnbark  along  with. 

συν-ατΓοδνδράσκω,  f.  -δράσομαι  [a]  :  aor.  2  -arre- 
Spav : — to  run  away  or  escape  along  with. 

<Γυν-ατΓθδοκϊμά|;ω,  f.  σω,  to  join  in  reprobating  or 
disapproving. 

orwauo0ay€iv,  aor.  2  inf.  of  σνναιτοΘνήσκω. 

συν-ατΓοθνήσκω,  f.  -αττοΘάνονμαι  :  aor.  2  -αττίθα- 
rov  : — to  die  together  with. 

σνν-αίΓοικί^,'ω,  f.  ίσω,  to  go  as  colonists  together. 

συν-ατΓΟ κάμνω,  to  be  tired  or  worn  out  together. 

συν-ατΓΟΚτβίνω,  to  kill  along  with  or  together. 

σνν-αίΓολαμβάνω,  f.  -Κηψομαι : — to  receive from  an- 
other with  or  together:  to  take  or  receive  in  common. 

σ-υν-αττολάμ-ϊτω,  f.  -φω,  to  shine  forth  together. 

σ-υν-απόλλϋμι,  fut.  -αηοΚώ  : — to  destroy  with  or 
together;  σνναπολΧνναι  robs  ψίλονε  to  involve  one's 
friends  in  one's  own  rtdn  : — Pass.,  with  pf.  2  -αττό- 
λωλα,  to  perish  along  with  or  together. 

<Γυν-α·ΤΓθλογ€ομαι,  f.  ησομαι.  Dep.  to  join  or  help  in 
defending. 

συν-αττομοραίνω,  to  make  to  wither  away  together : 
—Pass,  to  fade  away  or  wither  together. 

σνν-ατΓονεύω,  f.  σω,  to  swerve  away  from  a  blow  to- 
gether. 

σ-υν-αττοίΓεμιτω,  f.  ^ω,  to  send  away  together. 

σ-υν-ατΓορρήγνυμι,  f.  -ρήξω,  to  break  off"  together. 

συν-αίΓοστέλλω,  to  send  offor  despatch  together  with. 

συν-αποστ€ρ6ω,  f.  ^σω,  to  help  to  strip  or  cheat, 
join  in  robbing. 

συν-αίΓοφαίνομαι,  Med.  to  declare  together. 

συν-αίΓοφίρω,  to  carry  off  along  with  or  together. 

συνατΓτόδ,  η,  όν,  also  6s,  6v,  verb.  Αό}.  joined  toge- 
ther, fastejied,  tied:  continuous.  From 

συν-άπτω,  f.  -άψω  :  aor.  i  συνήψα  :  Pass.,  pf.  σννημ- 
μαι : — to  tie  or  join  together,  unite  ;  σννάπτξΐν  πόδα 
to  meet ;  σννάπταν  βλέφαρα  to  close  the  eyes  ;  σνν- 
airreiv  στόμα  to  join  lips,  to  kiss  ;  συνάτττΐΐν  μηχανήν 
to  frame,  cojtcert  a  plan  ;  ζυνάπταν  τινί  κακά  to  fasten 
evil  upon  him.  II.  to  make  persons  engage  or 

encounter,  bring  into  action  ;  σννά·πτ€ΐν  μάχην  to  join 
battle.  2.  in  friendly  sense,  to  join,  attach  oneself 
to  a  person  ;  συνάιττειν  kavrdv  Is  \6yovs  τινί  to  enter 
into  conversation  with  a  person ;  so  συνάπτειν  μΰθον, 
etc. ;  also  σννάπτίιν  Κ&^οισί  or  ds  Xoyovs  τινί  (sub. 
Ιαυτόί/) ;  σννάπτειν  γά/ίουδ  to  form  an  alliance  by 
marriage.  III.  intrans.,  of  lands,  to  border  on, 

lie  next  to ;  to  be  joined  to.      2.  of  Time,  to  be  nigh 


at  hand.  IV.  Med.  to  reach,  attain  to  :  to  take 

part  with,  contribute  towards. 

<rwdpat,  aor.  l  inf.  of  σνναίρω. 

σνν-δραρίσκω,  to  join  together.  II.  intr.  in  pf. 

σννάρηρα  Att.  σννάραρα,  to  be  well  fitted,  suit  well  to- 
gether. 

οτυν-οράσσω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  dash  together :  to 
dash  in  pieces,  crush,  destroy  : — Pass,  to  be  dashed  in 
pieces  ;  but,  συναράσσ^σθαι  κεφαλάε  to  get  their  heads 
broken. 

σ-υν-δρίσκω,  f.  -αρέσω  : — to  please  or  satisfy  ioge- 
ther.  II.  impers.,  like  Lat.  placet,  σνναρ4σκ€ί 

μοι  I  am  content  also,  c.  inf. 

σννάρηρ6,  3  sing,  pf.  2  of  σνναραρΊσκω. 

σύν-αρ9ρο5,  ov,  (σύν,  άρθρον)  linked  together  :  in 
accordance  with. 

ο-υναρ^3μΙω,  f.  -ησω,  to  count  along  with. 

συν-άρίθμο5  [α],  ov,  {σνν,  άρίθμόε)  included  in  a 
jtumberr  II.  of  like  or  equal  number. 

συν-αριστάω,  f.  ησω,  {σύν,  άριστον)  to  take  break- 
fast or  luncheon  with. 

σνν-αρίξττεύω,  f.  σω,  to  do  feats  of  bravery  together. 

σιιν-άρι,στθ5,  ov,  (σύν,  άριστον)  breakfasting  with. 

σντν-αρμοζω  Alt.  -ττω  :  f.  όσω  Dor.  όξω :  Pass., 
aor.  I  συν-ηρμόσθην  :  pf.  -ήρμοσμαι  : — to  fit  together, 
close,  join  exactly;  συνάρμοζαν  βλέφαρα  to  close  the 
eyelids ;  εύχερβία  συνάρμοσα  βροτούί  to  adapt  mor- 
tals to  recklessness.  2.  to  join  together,  unite.  3. 
to  put  together,  co?npact,  construct.  II.  intr.  to 

agree  together,  fit,  suit. 

συν-αρμολογέω,  f.  ησω,  to  frame  accurately  together. 

«Γνναρμοο"τή5,  ου,  δ,  (σνναρμ.όζω)  one  who  joins  to- 
gether;  συναρμοστη5  τΓολιτβίαε  a  remodeller  cf&  state. 

<Γυν-αρμόττω,  Att.  for  συναρμόζω. 

σνν-αρττάί^ω,  fut.  άσω  or  άσομαι :  aor.  I  συνηρπασα  t 
— to  carry  off  or  away  with  one  : — Pass,  to  be  seized 
and  carried  off.  2.  to  hold  fast  together: — Med. 
aor.  I  ξυναρνάσασθαι,  of  a  wrestler,  to  seize  and  hold 
one  fast.    3.  metaph,  to  seize  with  the  mind,  catch  at. 

συν-αρτάω,  f.  ήσω  :  aor.  I  συνήρτησα  : — to  hang  up 
with  :  to  fasten  on  along  with,  k?iit  together  : — Pass. 
to  be  closely  erigaged  or  entangled  with. 

(τυν-άρχω,  f.  ξω,  to  rule  jointly  with :  to  be  a  coU 
league  in  office;  δ  σννάρχων  a  colleague. 

συν-αρωγο5,  όν,  a  joint-helper. 

συν-ασεβίω,  f.  "ησω,  to  join  in  impiety. 

συν-ασκέω,  f.  ησω,  to  practise  together,  join  in  praC' 
tising. 

συν-ασοφίω,  f.  ησω,  (σύν,  άσοφο$)  to  be  unwise  or 
foolish  along  with. 

συν-ασιτΧδόω,  f,  ώσω,  {cvv,  άσπί$)  to  keep  the  shields 
locked  close  together. 

σνν-ασττίζω  :  fut.  ίσω  Att.  lai :  (σύν,  άσιτίί)  : — to 
hold  the  shields  together :  generally,  to  fight  together, 
be  comrades ;  σννασιτίζβιν  τινί  to  be  his  messmate. 

σνν-αστΓ\,στ{\ζ,  ου,  6,  a  fellow-soldier,  comrade. 

σνν-α<Γχαλά«,  to  feel  Joint  indignation  at  a  thing. 


€Ρυν-ατϊ}χεω,  f.  -^σω,  ίο  he  unlucky  with  or  together, 
ίο  share  a  person's  ill  luck. 

σνν-αυαίνω,Γ.&'ω,ίο  dry  quite  up:  Pass./o  wither  away. 

(τνν-ανί^ά,ω,  f.  "ησω,  to  speak  together:  to  agree,  con- 
fess, allow. 

σνν-αυλ€α>,  f.  -ησω,  to  accompany  on  the  flute.  Hence 
συναυλία,  ή,  a  playing  on  the  flute  together,  a  con- 
cert ;  ζυναΌλΙαν  κ\ά€ΐν  Ούλύμττου  νόμον  to  sob  one 
of  Olympus*  pieces  in  concert.  2.  any  concei't, 

ag)-eeinenf,  fellowship. 

συν-αυλί^ομαι,  f.  med.  Ίσομαι :  aor.  I  pass,  συνην- 
λίσθην :  Dep.  i—to  lodge,  dwell  together,  take  up  one's 
abode  with. 

<ri)v-av\os,  ov,  (ΰνν,  avXos)  playing  the  flute  toge- 
ther :  in  concord  or  union  with,  harmonious  :  metaph. 
agreeing  with,  in  harmofty  with. 

συν-αυλοβ,  ov,  (συν,  αυλή)  dwelling  together  or 
with ;  <r.  μανίά  associated  with  madness,  i.  e.  mad. 

ο-υν-αυξάνω  and  σνν-ανξω,  f.  -αυξήσω,  to  increase, 
enlarge,  a7igment  with  or  together  : — Pass,  to  increase- 
or  grow  with,  grow  larger  together. 

συν-αφαιρεω,  f.  ήσω,  to  take  away  together  : — Med. 
to  assist  in  rescuing. 

συν-αφίστημι,  to  make  to  revolt  together,  draw 
into  a  revolt.  II.  Pass.,  with  act.  aor.  2  -€στην 

pf.  -ίστηκα,  to  fall  off  or  revolt  along  with. 

συναχΟήναι,  aor.  I  inf.  of  συνά-γω. 

σνν-άχΒομαι :  fut.  med.  -αχθέσομαι  Att.  -αχθήσο- 
μοΛ  :  aor.  I  pass,  -ηχθίσθην  :  Dep. : — to  he  troubled 
ox. grieved  along  with  or  together,  to  mourn  with. 

συν-δαΐξω,  f.  ξω,  (ο  kill  together  with  another. 

συν-δαίνυμι,  f.  -δαίσω,  to  feast  along  with  or  toge- 
ther; συνδαΐσαι  '^άμον%  τινί  to  share  a  marriage  feast 
with  one.  Hence 

συνδαίτωρ,  opos,  6,  a  companion  at  table,  messmate. 

συν-δάκνω,  f.  -Βήξομαι,  to  bite  or  champ  together, 
hold  fast  between  the  teeth. 

ο-υν-δακρύω,  f.  ύσω  [ϊί],  to  weep  with  or  together. 

συν-δείΊΓΐ'έω,  f.  ήσω,  to  dine  or  sup  with  :  to  dine  or 
eat  together. 

σ-ύν-δίνττνον,  τ6,  a  common  meal  or  banquet. 

σύν-δεητνοβ,  ov,  {συν,  δξίττνον)  dining  together :  as 
Subst.,  σύνδξπτνοδ,  δ,  a  companion  at  table,  Lat. 
conviva. 

συν-δεκάζω,  f.  άσω,  to  bribe  in  a  lump,  to  bribe  all 
together. 

σ-υν-δεομαι,  fut.  med.  -δεήσομαι :  aor.  I  pass.  -€δεή- 
θην  :  Dep. : — to  beg  alo?ig  with,  to  join  in  begging. 

σνν-δ€σ·μ,θ5,ό,  irreg.  plur.  σύνδεσμα,  τά: — that  which 
binds  together,  a  band,  bond :  a  cramp.  2.  in  Sur- 
gery, a  ligament.  3.  in  Grammar,  a  conjunction : 
a  particle. 

συν-δεσμ-ώτηδ,  ov,  6,  a  fellow-prisoner. 

συν-δετ05,  6v,  (συνδέω)  bound  together,  bound  hand 
and  foot,  Lat.  constrictus.  II.  as  Subst.,  σύνδε- 

rov,  TO.  a  band,  bond. 

σνν-δίω,  f.  -δήσω,  to  hind  together  ;  σννδήσαί  τινα 
to  hind  him  hand  and  foot ;  to  bind  up  a  wound. 
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συν-διαβαίνω,  to  go  through  or  cross  over  together. 
συν-διαβάλλω,  to  convey  over  together:  and  intrans. 
to  cross  over  together,  Lat.  trajicio.        II.  to  accuse 
along  with  or  together  :  Pass,  to  be  so  accused. 

συν-διαγιγνώσκω,  f.  -δια-γνώσομαι,  to  decide  <along 
with,  join  in  decreeing. 

συν-διαιτάομΛΐ,  f.  -διατήσομαι :  Dep.:  {συν,  διαι- 
τάω) : — to  live  with  or  together. 
οτυν-διαιτητήβ,  οΰ,  δ,  a  joint  arbitrator. 
σνν-ΖιακινΒννΐνω,  f.  σω  to  meet  danger  along  with, 
incur  danger  jointly. 
σΛΛτ-διακοσμ,εω,  f.  ήσω,  to  set  in  order  together. 
<Γυν-διάκτορθ5,  ό,  a  co-mate  of  Mercury. 
«τυν-διαλύω,  f.  -\υσω  [ϋ],  to  help  to  reconcile: — 
Med.  to  help  to  pay.^ 
συν-διαμένω,  f.  -μενω,  to  continue  with  throughout. 
ίτυν-διαμνημονίύω,  f.  σω,  to  bring  to  remembrance 
along  with. 

συν-διαίΓολεμέω,  £  ήσω,  to  join  in  carrying  on  a  war 
to  the  end  or  throughout. 

συν-διαιτράσσω  Att.  -ττω,  f  ξω,  to  carry  through 
or  effect  together  :  Med.  to  negotiate  itdih. 

συν-διασκοτίω,  i.  -διασκεψομαι,  to  examine  along 
with. 

(Τΐτν-διασώ^ω,  f.  σω,  to  help  in  preserving. 
σντν-δι-αταλαιίΓωρΙω,  f.  ήσω,  to  endure  hardship 
with  or  together. 

συν-διατβλίω,  f,  -τελέσω,  to  cofitinue  with  through- 
out or  to  the  end. 
συν-διατίθη[λΐ,  f.  -διαθήσω,  to  help  in  arranging. 
συν-διατρφω  [t],  f.  ψω,  to  pass  one's  time  with  or 
together ;  esp.  with  a  master,  ot  τ<^  ^ωκράτΗ  σννδια- 
τρίβοντε$  the  disciples  of  Socrates.  II.  of  things, 
to  occupy  oneself  with. 

συν-διαφ€ρω,  f.  -διοίσω,  to  carry  thro-agh  or  over 
with'.  U.  to  bear  throughout  along  with  or  t&ge- 

ώer,  to  help  in  sustaining. 

συν-διαφθείρω,  f.  -φθερώ,  to  destroy  with  or  toge- 
ther : — Pass,  to  perish  along  with. 

συν-διαφΰλάσσω,  f.  ξω,  to  guard  along  with  or  to- 
gether. 

<ruv-8tax€ipCi^io,  f.  ίσω,  to  take  in  hand  together, 
assist  in  managing. 
συν-διεξδίμι,  inf.  -διεξιεναι  {^ΐμι  iho)  to  go  through 
in  detail  along  with. 
συν-διημερεύω,  f.  σω,  to  spend  the  day  with. 
συνδιήνεικα,  Ion.  for  -ήνε·^κα,  aor.  I  of  σννδιαψίρ'Μ. 
συν-δΐκάξω,  f,  άσω,  to  help  to  judge :  act  as  assessor 
to  a  judge. 

συν-δικαστήβ,  οΰ,  δ,  a  fellow-dicast  or  juryman. 
<Γυνδϊκ€ω,  f.  ήσω,  (σννδικοδ)  to  defend  one  accused, 
to  be  the  defendant's  advocate  :  generally,  to  speak  for 
or  in  support  0/ anything. 

σύν-δΐκο5,  ov,  (συν,  ^ίκη)  helping  one  in  a  ίήαΐ  or 
lawsuit :  as  Subst.,  σύνδι/cos,  c,  an  advocate,  esp.  at 
Athens,  the  defendant's  advocate,  opp.  to  σννήΎορο3 
the  prosecutor's  :  generally,  an  advocate,  stipporter, 
backer,      2,  at  Athens  after  the  thirty  Tyrants,  σύν- 
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tiKOi  were  the  syndics  or  judges  appointed  to  deiermine 
on  confiscations.  II.  bclongin^  Ό.  be-^tiing  in  com- 
mon :  Adv.  σννδίκω5,  jointly. 

συν-διοικέω,  f.  ήσω,  to  admimsicr  Ol  arrange  toge- 
ther. 

σνν-διοραω.  f.  -^ιυφομαι,  to  see  through  or  examine 
together. 

σνν-8ισκ€ύω,  to  play  at  quoits  with. 

σνν-διώκω,  {.-διώξω  or  -ώξομαι,  ίο  chase  away  along 
with,  II.  as  law-term,  to  join  in  a  proicctiiion, 

<Γυν-8οκΙω,  f.  -δό^ω  and  -δοκήσω,  to  seem  alihe  to 
several :  to  seem  good  to  another  also :  σννδοκζΐ,  im- 
pers.  like  Lat.  placet,  σχη^δοκ^ΐήμΐν  we  are  all  agreed : 
— ^the  neut.  part,  is  also  used  absol.,  σννδοκουν  απασσ 
Ιμΐν  since  it  seems  good  to  all  of  you,  since  you  all 
agree;  σννδοΡαν  ττατρί  since  ii  seemed  good  to  the 
father  also. 

συν-δοκϊμ,ά^ω,  f.  άσα>,  to  test  or  examine  along  with. 

ίτνν-Ζοξό.ζω,  £  άσω,  to  agree  in  opinion.  II.  io 
glorify  or  extol  jointly. 

συνδόξαν,  aor.  i  part.  neut.  of  σννδοκίω. 

συν-δουλθ5, 6,  ή,  servins^  with:  as  Suhst., cvvoovXos, 
υ,  a  fellow-slave. 

συν-δράω,  f.  άσω  [α],  io  do  along  with  or  together, 
help  or  concur  in  doing;  α,ΐμα  συνδραν  to  assist  in  shed- 
ding blood. 

<Γυν-δρομ,ά5,  άδο$,  fern,  oi  συνδρόμου :  ιί  σύνδρομο- 
5es  νέτραι,  =  συμτΓ\η'/άδζ$. 

συν-δρο{χή,  ή,  (συν,  δο6μο$)  α  running  together :  a 
concourse  of  people. 

'σύν-δρομο5,  ov,  {συν,  δραμεΐν)  running  together, 
meeting ;  σννδρομοι  ττίτραι  =  συμπλη'/άδξδ.  II. 
running  along  with,  following  close.  Hence 

συνδρ6μω$,  Adv.  close  upon  the  tracli. 

<Γυν-δ\5«ιξω,  f.  άσω,  (σύν,  δύο)  io  ioin  two  together, 
io  couple,  pair,  unite  in  wedlock. 

συν-δΰά5,  άδο$,  ή,  {σννδνο)  two  together,  paired, 
wedded. 

συν-δΰο,  οι,  al,  τά,  (σύν,  δύω)  two  together,  two  and 
two,  by  pairs,  Lat.  bint. 

σίΛ^-δυστυχΙω,  f.  ήσω,  io  he  tmluchy  along  with  or 
together,  io  be  in  like  misfortune. 

συν-δώδεκα,  ol,  at,  τά,  every  tweive,  by  twelves  or 
dozens. 

σννίβαλον,  aor.  2  of  συμβάλλω. 

σννίβαν,  Dor.  for  σννίβην,-&οτ.  2  of  συμβαίνω. 

σννφην,  aor.  2  of  συμβαίνω. 

ίΓνν-βγγΰ3,  Adv.  quite  near,  close  io,  hard  upon. 

σ-υν-^γείρω,  f. -eyepSj,  to  awaken  together:  esp.  io  raise 
from  the  dead  with  another  : — Pass,  io  rise  together. 

συνίδρδμον,  aor.  2  of  συντρέχω. 

συν€δρ€%"ω,  f.  σω,  {σύν^δροί)  to  sit  together  in  council, 
sit  in  consultation :  ol  συν^δρζύοντζδ  the  members  of  a 
council. 

συνεδρία,  ^,  {σύν^δροί)  a  sitting  together,  of  gre- 
garious birds.  V  II.  a  sitting  in  council,  a 
council. 

«τυνίδριογ,  T<J,  (σύνΐδροί)  a  number  of  peisons  as- 


sembled in  council,  a  council-board,  council : — lu  Κ  Τ. 
the  Sanhedrim.  2.  a  council-chamber,  senate-bouse, 
Lat,  curia. 

σύν-6δρο5,  ov,  (σΰν,  %δρα)  sitting  together  or  with, 
assembled  in  council.  II.  as  Subst.,  atvcSpos,  δ, 

one  who  sits  with  others  in  council,  a  councillor, 
senator. 

<Γυν-€είκοσι,  Ep.  for  συν^ίκοσι 

<Γυν-€€ργαθον,  Ep.  lengihd.  impf  of  συνε/ργω. 

<Γυν-66ργω,  Ep.  for  συν^ίρ-^ω. 

<ruv€^€v^o,  aor.  I  of  συζ^υγ/υμι. 

συνΙηκα,  Ion.  for  συνήκα,  aor.  i  of  συνίημι. 

σ-υν-€θ€λω  poet.  <τνν-0€λω,  to  wish  with  or  together 
io  concur  in'  a  wish. 

σννίθεντο,  3  pi.  aor.  2  med.  of  συντίθημι. 

οτυνεθηκάμην,  aor.  I  med.  of  συντίθημι. 

σνν-βθίξω,  f.  ίσω,  to  accustom,  inure,  make  habitual : 
— Pass,  to  become  used  or  inured  to. 

σννειδέ'ναι,  inf.  οί  σύνοιδα;  v.  *συν€ίδω.  Hence  ^ 
•  trJV€iZy](ri%,T),  a  joint  knowledge,  consciousness.  2. 
conscience. 

*σ~υν-6ίδω,  m  aor.  2  συν-^ΐδον,  inf.  -Χδαν  : — to  see 
together,  see  in  one  view,  see  plainly  :  understand :  in 
this  sense,  the  pres.  in  use  is  σνν-οράω,  fut.  συν-όψομοί, 
pf.  συν-ζόρακα.  II.  pf.  σύνοιδα  in  pres.  sense, 

inf.  συν€ΐδεναι :  plqpt.  with  impf.  sense  avvrjBeiy  Att. 
συντ^δη,  Ion.  2  plur.  awpSeare  :  also  fut.  συνΰσομαι ; 
— io  share  in  the  knowledge,  be  cognisant  of  a  thing, 
privy  to  it:  part.  συνζΐδώ$  an  accomplice:  το  σνν- 
€ΐδ08  =  συν(Ίδησΐ9,  2.  c.  dat.  pars,  io  know  the 

same  as  another  ;  συν€ΐδ€ναι  ίαύτψ  ούδ'  δτιουν  σοφο5 
ων  I  am  conscious  to  myself  of  not  being  in  the  least 
wise  ;  or  in  the  dat.,  σύνοιδα  Ιμαντω  ουδίν  Ινισ-^α- 
μ4νψ  I  am  conscious  to  myself  of  knowing  naught : 
also  io  be  in  a  person's  confidence,  be  privy  to  hii 
plans  or  opinions. 

ctuv-cCkoot,  Ep.  σννεάκοσν,  twenty  together,  by 
twenties,  Lat.  viceni. 

συν€ΐλ€γμΐ€νο8,  pf.  part,  of  συλλέγω. 

συν-ειλίω,  f.  ήσω,  to  crowd  or  throng  togethet  :  — of 
persons,  io  bind  firmly  together  : — Pass,  to  be  crowded 
or  pressed  together. 

συνείληφα,  pf.  of  συΚλαμβάνω. 

σννείληχα,  pf.  of  συλλα^χάνω. 

<Γυνειλκ·υσα,  aor.  I  of  σννίΧκω.' 

συνείλοχα,  pf.  of  σνλλέ'/ω. 

σύν-ειμ,ι,  f  —ίσομαι,  (συν,  (Ιμί  sum)  to  be  wi!h,  bt 
joined  or  united  with,  be  conversant  with;  awcivai 
νόσψ  =  voa€€V ;  σνν^ΐναι  μερίμναι$  io  be  acquainted. 
with  cares ;  awcivai  πρά^μασι  to  be  engaged  in  bud-  ■> 
ness.  1.  of  persons,  to  have  intercourse,  associate, 
live  with:  of  a  woman,  io  live  with  her  husband: 
generally,  to  associate  with,  have  to  do  with,  take  part 
with, follow  ;  oi  συνυντ€5  partisans,  disciples 

σ~ύν-ενμι,  (σνν,  €Ϊμι  ibo)  ίο  go  or  come  it^^ciber. 
hence  to  assemble,  meet  2.  in  hostile  sense,  to 

meet  in  battle,  engage  wito :  of  states,  to  engage  in 
war.       3.  in  peaceable  sense,  to  come  together,  meet 
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fo  dellherale.  ^..οΐ  revenue,  /ο  come  together,  to 
corns  in. 

cruv-ftirov,  inf.  -eiireiu,  aor.  2  of  σνναγορξυω  or 
σύμψημι,  there  being  no  pres.  in  use : — to  speak  with 
any  one,  agree-  witp,  confirm  :  to  advocate  a  person's 
cause  :  generally,  to  help,  further.  2.  to  tell  along 
tvitb  one,  help  one  to. fell. 

σχΗ'-είργνϋμι,  =  σνναρ'/ω. 

σνν-οίργω  Ep.  -6€ργω  old  form  -€ργω :  Ep.  impf. 
ovyeepyov :  Ep.  aor.  2  cvvUpyaOov  :  f.  σννα'ιρξω  : — 
to  shut  in  or  enclose  together :  to  bind  together : 
generally,  to  Join  together,  fasten  together,  unite. 

συνείρηκα,  used  as  pf.  of  σνμφημι. 

σνν-ίίρω,  to  siring  together,  join  one  after  another, 
add  on  without  sfoppi?ig,  II.  intr.  to  string  words 
together,  to  speak  on  and  on,  go  on  continuously. 

συνείδ,  πσα,  iv,  part.  aor.  2  of  σννίημι. 

σνν-€ΐσ·άγω,  f.  ξω,  to  bring  in  with  or  together. 

συν-εισβαίνω,  f.  βήσομαι,  to  embark  together  with. 

συν-εισβάλλω,  intr.  to  make  an  inroad  into  a  coun- 
try together,  join  in  an  incursion  or  i?ivasion. 

συν-ίΐ,σερχομαν,  aor.  2  act.  -ΐίσηλθον,  pf.  -ασ^λή·^ 
λνθα :  Dep. : — to  enter  along  with  or  together. 

χτυνείσομαι,  fut.  without  any  pres.  in  use  ;  v.  *συν- 
(ίδω  II. 

σ·νν-€νσπίΐΓτω,  f.  -ττ^σουμαι :  aor.  2  -eneaov  : — to 
fall  or  be  thrown  into  along  with  11.  to  rush  'in 

along  with  or  together,  to  burst  or  break  in  together. 

σνν-ζ>.σττλίω,  f.  --πΧ^ύσομαι,  to  sail  into  together. 

στυν-εισπράσσω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  help  in  exact- 
ing money  from  others. 

σ-υν-εισφ€ρω,  to  Join  in  paying  the  war-tax  (^dff- 
ψορά). 

<Γυν-6κβαίνω,  f.  ^βησομαι,  to  go  out  together. 

συν-€κβάλλω,  f.  ~βαΧω,  to  cast  out  along  with :  to 
assist  in  casting  out. 

σνν-ΐκβιβάζω,  f.  -^κβιβάσω  Att.  -€κβιβω.  Causal 
of  σνν^κβαίνω,  to  help  in  bringing  out. 

συν-έκδημο5,  ov,  travelling  with :  as  Subst.  a  fellow- 
traveller. 

σνν-€κδίδωμι,  f.  -εκδώσω,  to  give  out  together :  to 
help  a  poor  man  in  portioning  out  his  daughter. 

σνν-€κδύω,  f.  -^κδνσω  [ϋ],  to  strip  off  together : — 
Med.  to  strip  oneself  of  or  put  off  together. 

συν-€κθνήσκω,  f.  -ζκθανονμαι,  to  die  along  with  or 
together :  metaph.  to  fail  or  be  exhausted  together. 

<Γυν-6Κκαίδ6κα,  sixteen  together,  by  sixteens. 

<Γυν-€κκλ€ΐΓτω,  f.  ψω,  to  help  to  steal  away  ;  avveK- 
Λ^έπτειν  ^άμου$  to  help  in  frustrating  a  marriage. 

<Γυν-€κκομί^ω,  f.  σα>,  to  help  in  carrying  out.  II. 
io  help  in  bearing  or  supporting. 

σνν-ΐκκότττω,  (.  ψω,  to  help  to  cut  oid  or  away. 

συν€κλ6ΐσ·α,  aor.  i  of  συγΑτ^νί/ω. 

ctuv-ckXgktos,  17,  όν,  chosen  along  with  or  together. 

σ-υν-6κλΰω,  f.  -Χύσω  [ϋ],  to  dissolve  with  or  to- 
gether. 

συν-6κμδχ€ω,  f.  i)σω,  (σύν,  Ι«,  μάχομαι)  to  march 
out  iojight  together. 


συν-εκμοχλδύω,  f.  σω,  io  Join  in  forcing  with  a  lever, 

συν-εκΊτέμπω,  f.  ψω,  to  send  out  together. 

συν-€ΚΤΓ€ράω,  f.  άσω  [α],  to  pass  out  together. 

σνν-εκττίνω  [ϊ],  f.  -πίομαχ,  to  drink  off  together. 

συν-εκπίτΓτω,  f.  -π^σουμαι,  to  rush  out  along 
with.  II.  of  the  votes  taken  out  of  the  voting 

urn,  to  fall  out  in  agreement  with  each  other,  to  con- 
cur :  c.  dat.  to  come  out  equal  to  another,  run  a  dead 
heat  with.  III.  to  fall  out,  be  thrown  out,  fail 

together. 

συν-δκττλέω  Ion.  -ττλώω,  f.  -νλεύσομαι,  to  sail  out 

alojig  with. 

συν-εκττνίω,  f.  -ννίύσομαι,  to  breathe  out  one's 
breath  along  with  another. 

συν-6!<7Γον€ω,  f,  ήσω,  to  help  in  working  out  or 
achieving  :  to  cooperate  with. 

σνν-ζκπο'^ίζω,  f.  σω,  to  help  in  supplying  or  iro- 
viding. 

συν-6κποτ€ον  or  -€a,  verb.  Adj.  of  συν^κτήνω^  one 
must  drink  out  or  off  together. 

συν-βκττράσοτω  Att.  -ττω  Iohj  -ιτρήσσω,  f.  ^ω, 
to  exact  money  with  or  together : — Med.  to  help  a 
person  in  taking  vengeance  for  a  thing. 

συν-εκσώξω,  f.  σω,  to  help  in  pref^erving  or  delivering, 

συν*6κτάσ·σω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  arrange  in  line  or 
battle  order  along  with  others. 

συν-6κτ€ον,  verb.  Adj.  of  συνίχω,  one  must  keep  with 
one  or  together. 

συν-εκτίνω  [Γ],  f.  -τί'σω  [ϊ],  to  tay  along  with,  io 
help  in  paying. 

συν-€ΐ«τρ€φω,  f.  -θρίψω,  io  rear  v*^  along  with: — 
Pass,  to  grow  up  with. 

συν-€κτρ€χω,  f.  -€κ5ραμοΰμαι :  aor.  2  -ζζίζραμον ; 
— to  run  out  along  with,  to  sally  out  togethe,'. 

συν€κνρησα  and  συνεκυρσα,  aoi*  I  of  σν^κυρίοι, 

σι^ίκυψα,  aor.  I  of  συ^κύπτω. 

συν-€κφ€ρω,  f.  -€ξοίσω,  io  carry  out  together  to 
btirial :  to  attend  a  funeral. 

συνελαβον,  aor.  2  of  σνΧΚαμβάνω. 

συνελάλουν,  impf.  of  σνλλαΚέω. 

συν-€λαύνω :  f.  -€λάσω  [α]  :  aor.  I  -ηλασα  Ep. 
-ίΧασσα :  pf.  -^Χήλακα : — to  drive,  force  or  bri7ig 
together;  συν^Χανν^ν  οΖόνταζ  to  gnash  the  teeth 
together,  io  set  together,  match  in  combat,  set  to 
fights      2.  intr.,  βριδι  ^vveXavyeiv  to  meet  in  quarrel. 

συνελειν,  σύ"€λεν,  Ep.  inf.  and  3  sing.  aor.  2  of 
σνναιρ^ω. 

σΐΛ'-ελευθδρόω,  r.  ώσω,  to  join  in  freeing  Jromrzoidl, 
to  join  in  freeing  or  delivering. 

αννελεύσομαΐρ  fut.  of  συνέρχομαι. 

συνελήλυθα,  pf.  of  συνέρχομαι. 

σννελήφθην,  aor.  I  pass,  of  συΧΧαμβάνω^ 

συνελθείν,  aor.  2  inf.  of  συνέρχομαι. 

συν-ελκυστεον,  verb.  Adj.  of  aor.  I  of  GVVikKUy  one 
must  draw  together. 

συν-έλκω,  f.  ^a> :  aor.  I  σννίίΧκΰσα  (as  if  irom  συν- 
ίΧκνω)  : — to  draw  together  or  io  a  poiftt.  2.  io 
,  clraw  up,  contract.  II.  to  help  to  draw  out. 
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σννελών,  aor.  2  part,  of  σνναφίω. 

σ-υν-εμβάλλω,  f.  -βαΧώ,  ίο  put  in  along  with,  help  in 
putting  in.  II.  intr.  ίο  fall  in  or  upon  together ^ 

join  in  attacMng  :  to  make  a  Joint  inroad.  Hence 

συνεμβολή,  ή,  jfl  throiving  in  together ;  σννεμβολτ^ 
κώ-ίτψ  the  regular  dip  of  all  ths  oars  together. 

ίτυνέμδν,  poet,  for  trvveivai,  aor.  2  inf.  of  σννίημι. 

οα)ν€μι|α,  aor.  I  of  συμμίγ/υμι. 

<η;ν€μιχθΓ/,  Ep.  3  pi.  aor.  l  pass,  of  συμι.ά'γτυμι. 

«Γυν-βμττίίΓρημι,  fut.  -^μπρησω '.  aor.  1  —ενέπρησα : 
— to  bum  along  with  or  together. 

<Γυν-€μΐΓθρθ8,  ov,  travelling  with :  as  Subst.,  συν- 
έμπορο5,  δ,  a  felloia-wayfarer,  fellow-traveller^  com- 
panion, attendant;  ουνίμττορο^  xopeias  a  partner  in 
dancing. 

<Γυν€μΐΓρτ\σαι,  aor.  1  inf.  of  συνίμπίττρημι. 

<rw€ViY»caVT€s,  aor.  I  pari.  pi.  of  συμφέρω. 

συν-ενεΟκομαι,  Ep.  for  σνμφίρομαι.  Pass,  to  he  car- 
ried so  as  to  meet,  to  strike  or  dash  against. 

συν-ενθονσιάω,  to  he  inspired  together  with. 

στΛ'-εξάγω,  f.  ξω,  ίο  had  out  together :  Pass,  to  he 
carried  away  with.  ' 

συν-εξαιρεω,  f.  ησω,  to  take  out  together,  to  help  in 
removing :  to  help  in  taiing  or  capturing : — Med.  to 
take  away  forcibly  from  one. 

o~uv-e| ακούω,  f.  -ακούσομαι,  io  hear  of  a  thing  all 
together. 

συν-εξαμαρτανω,  -^^αρτησομαι  to  err  along  with, 
io  commit  a  joint  error,  have  part  in  a  fault. 

συν-εξανίστημι,  f.  -στήσω,  to  make  to  stand  up  to^ 
gether.  II.  Pass.,  with  aor.  2  act.  -ίζανίστψ,  pf. 
-ζζανάστηκα  : — to  rise  and  come  forth  together. 

συν-ίξαιτατάω,  f.  ήσω,  io  cheat  along  with  or  to- 
gether. 

συν-ίξΐίμι,  (αμι  iho)  to  go  out  along  zoith  or  together. 

συν-ίξελαύνω,  £,  -ε^ελάσω,  to  drive  out  along  with 
or  together,  II.  (sub.  στράτον,  ΐιτττον^  to  march 

or  ride  out  together. 

οτυν-εξερύω,  f.  σω,  io  draw  out  with  or  together. 

συν-εξίρχομαι,  Dep.,  with  aor.  2  act.  -e^ijXOov,  pf. 
-^ζελήΚνθα:  (cf.  ίρ)(ομαι)\ — io  go  or  come  out  with. 

συν-εξετάζω,  f.  άσοί,  io  search  out  or  examine  along 
tvith  or  together : — Pass.  £0  be  reckoned  with  or  among. 

συν-ε|ευρ(π-κω,  f.  —ζξ^υρήσω,  to  find  out  together. 

ο^Λ^-εξορμάω,  f.  ^σω,  ίο  help  to  urge  on.  II.  intr. 
io  sally  forth  together:  io  shoot  up  along  with. 

ο-υν-εοχμόβ,  δ,  poet,  for  συνοχμό$. 

συν-εττάγω,  f.  ^α>,  io  join  in  bringing  against  ano- 
ther, yo/n  in  inviting. 

συν-£ττφΖω  poet,  -αείδω,  io  join  in  celebrating. 

συν-ε-ιταινεω,  f.  εσο  Ep.  ήσω,  io  approve  or  advise 
together:  io  join  in  advising  or  recommending :  io 
approve,  agree  io.  II.  to  join  in  praising. 

ooiv-liraivos,  ov,  joining  in,  consenting  io  a  thing, 
being  a  consenting  party  to  it. 

σ-υν-ετταΟρω,  f.  -evdpw,  to  raise  or  lift  at  the  same 
itme  II.  to  urge  on  together  or  also : — Pass,  to 

rise  together  with. 


σννέ·π·ανσα,  aor.  I  of  συμπαίω. 

συν-ειταιτιάομαι,  f.  -άσομαι  [a],  Dep.  to  accuse  io< 
gether,  involve  in  a  common  charge  with. 

συν-ειτακολονθέω,  f.  ί^σω,  to  follow  together,  follow 
close. 

συν-βττδμννω,  f.  -αμυνω,  to  join  in  repelling. 

CΓυv-€'τrαvCστημι,  f.  -στήσω,  to  make  to  rise  or  rebel 
along  with  or  together.  II.  l*ass.,  with  aor.  2  act. 
-4 στην,  pf.  -ίστηκα; — to  join  in  a  revolt  or  rebellion. 

σνν-ειτανορθόω,  f.  ώσω,  to  join  in  re-establishing. 

ιτυνίτταξα.  Dor.  aor.  I  of  σνμττη'ρτυμι, 

σ-υν-εττάιττομαι,  Ion.  for  σννεφάντομαι, 

σννειτεδησα,  aor.  i  of  συμνίοάω. 

σνν-ετΓειμι,  {συν,  ivi,  ίίμι  ibo)  to  go  to-  against, 
Join  in  attacking, 

ίτυν-ίΐτεισφερομαι,  Med.  io  join  in  bringing  in. 

ίτυν-εττεκΊτίνω  [ι],  f.  -ττίομαι,  io  drink  off  quickly. 

σνν-δίΓελαφρύνω  [ν],  to  help  to  make  light,  to  help 
to  hear  or  sustain. 

συν-εττερίξω,  f.  ίσω,  io  contend  with. 

σννέττ-εσον,  aor.  2  of  συμπίπτω. 

«ΓυνείΓεσ-Ίτόμην,  aor.  2  o^  συν^φίπομαι. 

συνεττέοΓτην,  aor.  2  of  συνίψΙστημι. 

συν-ειτεύχομαι,  f.  -ίύζομαι.  Dep.  to  join  tn  a  prayer^ 
to  vow  at  the  same  time. 

σ-υν-ειτηχεω,  f.  ησω,  to  join  tn  singing,  join  in  a 
chant  or  chorus. 

σw-e1nβαCvω,  f.  -βησομαι,  to  mount  together 
upon.  W.  to  enter  upon  along  tvitb. 

σ-υν-ετη-βουλενω,  f.  σω,  to  join  in  plotiing  against. 

συν-είΓίγραφεΟβ,  δ,  a  fellow-registrar,  fellow-clerk. 

ο·υν-ειπ.θϋμέω,  f.  ·ησο},  to  desire  along  with. 

σχη'-είΓίκειμαι,  f.  -κΰσομαι.  Pass,  to  press  upon  to- 
gether, to  join  in  attacking. 

ανν-ετΐνκοσμέω,  f.  ·ησω,  to  help  to  array  or  adorn. 

σ-υν-είΓίκουρεω,  f.  ·ησω,  to  join  as  an  ally,  help  to 
support  or  relieve. 

συν-ετΓΐκουφΙί|ω,  f.  ίσω,  io  lighten  at  the  same  time. 

συν-είΓίκραδαίνω,  to  move  backwards  and  forwards 
together  with. 

συν-ειτιλαμβάνομαι,  f.  -^πιλήψομαι.  Dep.  io  take 
part  in  a  thing  together,  have  a  share  in:  to  take  part 
with  a  person,  support  him 

συν-είΓΐμαρτνρ^ω,  f,  ησω,  to  Join  in  attesting  or 
ratifying :  to  confirm. 

οτνν-ε-πχμελεομα!,,  Dep.,  with  fut.  med.  --ήσομαι,  aor. 
1  pass.  -€π€μ(λήθην : — to  join  in  taking  care  of:  to 
have  joint  charge  of:  to  join  in  providing. 

σ-υν-εττιμελητήδ,  οΰ,  δ,  one  who  joins  in  taking  care 
of,  an  associate,  coadjutor. 

σννίτΐΐον,  aor.  2  of  σνμπίνω. 

συν-είΓνιτλεκώ,  f.  £ω,  to  help  io  twine  or  plait. 

cruv-emirXi'cj,  f.  -νλβνσομχιι,  to  join  tn  sailing 
against  together,  to  make  a  naval  expedition  in'concert. 

σιη'-εττιρρώννϋμι,  f.  -ΐπιρρώσω,  to  help  to  slrengihen. 

συν-ετησκοττεω,  f.  -επισκίψομαι:  pf.  -ίπίσκξ,μμαι'. 
— to  examine  along  with  or  together. 

σνν-αττισττάω,  f.  άσω  [α],  ίο  draw  on  together  i-^ 
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Mea.  to  draw  along  with  or  together:  to  draw  to  one- 
self, draw  over  to  one's  own  views. 

συνβιτισ'ίΓεσθαι,  σ-υνβίΓίσ-ϊΓόμενοδ,  aor.  2  inf.  and 
part,  of  σνν^φίτίομαι. 

ο-ΐΛ'-β'ΐΓκηΓβύδω,  f.  <τω,  to  join  in  tcrging  forward. 

συν-εττίσταμαν,  Dep.  to  know  along  with,  be  privy  to. 

«τυν-ίττι-στίλλω,  f.  -στελώ,  to  send  with  or  together. 

σ-υν-εττιστρατεύω,  f.  σω,  to  mahe  war  together  with. 

«τυν-ίττιστρεφω,  f.  ψω,  to  assist  in  turning  a  person 
io  a  thing, 

σνν-ετΓίσχυω,  f.  ύσω  [ϋ],  io  help  io  strengthen  or 
sztpport. 

<Γυν-€·ιητ€λΙω,  f.  Ισω,  to  join  in  performing  or  ac- 
complishing. 

σίΛ'-επιτίθημι,  f.  -ετηθησω,  to  throw  npou  together: 
— Med.  to  set  .on  or  attach  jointly :  to  apply  oneself  to 
a  thing  together. 

ΟΓυν-είΓίτρφω  [t],  f.  if  ω,  io  wear  aivay  vr  destroy 
vtterly. 

σνν-€ΐτίτροπο5,  δ,  a  joint-guardian. 
owiirXacra,  aor.  ϊ  of  συμιτ\άσσω. 
cruvetrXela,  aor.  I  of  σνμπλίκω. 
σνν-ίτΓομ,αι,  aor.  2  -εσπόμην.  Dep.  io  follow  close 
upon,  to  keep  np  with;  ττϋίμναΐΒ  σννίττεσθαι  io  follow 
the  flocks.       II.  to  follow  with  the  mind,  understand. 
συν-εττόμνϋμ,ι,  to  swear  to  in  addition  or  besides. 
«rvv6irvi|a,  aor.  I  of  συμττνί'^ω. 
ίτυνίίΓρηξα,  Ion.  aor.  I  of  σνμττράσσω. 
«τυν-βραστήβ,  ov,  υ,  a  fellow-lover, joint-lover.  From 
συν-€ράω,  to  love  jointly  or  in  concert : — Med.,  σνν- 
ίρασθαί  τινι  to  return  love  for  love. 

συν-εργάξομαι,,  f.  ~άσομαι  >  pf.  —dpyaa μχιι  (used 
both  in  act.  and  pass,  sense)  :  Dep.  : — io  work  or  la- 
hour  together  with  another,  to  help,  as&i&t  or  contribute 
io  a  thing :  pf.  part,  in  pass,  sense,  Κίθοι  ^vyeipyaa- 
μένοί  stones  wrought  for  bidlding. 

συν-εργάτηδ  [α],  ου,  δ,  a  fellow-worlter,  partner, 
colleagtie,  coadjutor. 
συν-εργατίνη5  [Γ |,  ου,  υ,  poet,  for  σνν€ρ'γάτη5, 
€Γυν-εργάτΐ5  [α],  ibos,  ή,  fern.  3f  συνερΎάτηε. 
σννεργέω,  impf.  σννήρ'^ουν,  {σνν£ρη6$)  to  work  to- 
gether with,  to  join  or  help  in  work :  to  cooperate 
with,  assist,  do  service  to  one. 
συν-εργήτηδ,  ου,  δ,  pott,  for  awepyarys. 
συνεργία,  ή,  (awep-yJs^  a  joint-work,  assistance, 
CDuperatjon  ;  in  bad  sense,  conspiracy,  collusion. 

aw-6pY0s,  Iv,  {σνν,  'dp-yov)  working  together  with 
I  another,  joining  or  helping  in  work  r  taking  part  in 
'  a  thing,  contributing  towards  it:— as  Subst,,  ovuepyas, 
ύ  or  y,  an  associate  or  partner  in  a  Zi/ork^  a  fellow- 
worhnan,  a  cooperaior,  coadjutor. 
σ-υνεργω,  old  form  of  ovveipyca. 
σνν-€ρδω,  £  ξω,  to  Join  in  a  work,  cooperate  with. 
σ-υν-ερίίδω,  f.  σω  :  aor.  I.  avyrjpecaa  : — to  set  firmly 
together :  to  bind  or  fasten  close  together,  to  clench  : 
— Pass.,  aor.  I  συνηρ^ίσθην.  pf  σνννρ^ισμαι  or  ^ερψ 
ρισμαχ  « — to  be  fast  bound  or  set  firmly  together. 
<rvv-6p€o>  Att.  συν-ερώ,  fut.  without  any  pres.  in 


use  (σννα-γορζύω  or  σνμφημι  being  used  instead)* 
— I  shall  speak  with  or  in  support  of^  advocate^ 

support. 

onjv-eptOos,  δ,  also  i^,  a  fellow-worker^  helpTnate. 
συν6ρκτι»ί08,  ii,  6v,  {σννίρ^ω)  of  a  speaker,  driving 
his  opponent  into  a  corner,  cogent,  forcible. 
συν-έριτω,  f.  ^ω,  to  creep  together, 
cruvlppa|a,  aor.  I  of  σνρράσσω. 
συνερρηγμαι,  pf.  pass,  of  σνρρήγ/υμι. 
συνερρηξα,  aor.  I  of  συρρη^νυμι. 
συνερρωγα,  pf.  2  intr.  of  συρρηγνμι. 
συν-ερχομαι,  f.  -ελεύ'σο/ίαι:  aor.  2  act,  -9ίΚθον,  pf. 
~£λ.ή\νθα:  Dep. : — to  go  along  with  or  together.  IL 
to  come  together,  meet:  to  have  dealings  or  inler" 
course  vjiih.         2.  in  hostile  sense,  to  meet  in  battle, 
encounter,  Lat.  concurrere:  of  a  battle,  to  be  engaged 
in.      3.  c.  acc.  cognato,  arpareiav  cvvsXOeiv  to  join 
in  an  expedition ;  σννελθαν  λεχοδ  σόν  tQ  share  thy 
bed.  III.  of  things,  to  be  joined  in  one,  be 

nnitea  IV.  of  events,  to  concur^  coincide,  hap- 

pen together. 

συν-ερωτάω,  f,  "ησω,  to  ask  questions  with  or  at  the 
same  time.       II.  to  establish  a  point  by  questioning: 
— Pass,  to  be  established  -by  questioni?ig. 
σύνε5,  aor.  2  jmperat,  of  συνίημι,  mind  i  mark  I 
συν-εσθίω,  f.  -έδομαι :  aor.  2  -έψά'γον  v=—to  eat  to- 
gether with. 

σύνεσΐ3  Att.  |ύν€σΐ8,  ews,  17,  {σννιημι)  a  joining, 
meeting  together.         II.  the  faculty  of  apprehension. 
Judgment,  understanding,  intelligence.  2.  con- 

science, =  σνν€'ώησΐ3. 
συνεσ-ϊταραξα,  aor.  I  of  συσιταράσοο}. 
συνεσττόμην,  aor.  2  of  συνέηομαι. 
συνέσταλμαι,  pf  pass,  of  συστέΧΚω. 
συνεσταότε3,  Ep.  pf.  part.  ρΓ.  of  συνίστημι. 
συνεοΓταυρωμΙνοδ,  pf.  pass.  part,  of  συσταυρόο), 
συνεστάλην  [a],  aor.  2  pass,  of  συστε'λλ». 
σ-υνεστείλα,  aor.  I  of  συστέλλα. 
συνίστην,  aor.  2  of  συνίστημι. 

συν-εστΧάω,  f.  άσω  [α],  to  enieriain  in  ons*S  hotiset 
—Pass,  to  feast  along  with  or  together. 
συν-εστίη,  ·η,  {σύν.  Ιστία)  a  common  feast. 
σ·υν-εστι.θ3,  ov,  {συν,  kdria)  sharing  one's  hearth  or 
home,  living  or  dwelling  together?  as  Subst.,  συν- 
έστιοδ,  δ,  η,  an  inmate,  guest.         2.  of  Jupiter,  the 
guardian  of  the  hearth. 
σ-υνεορτώβ,  pf  part,  of  σννίστημ?^ 
συνέσχον,  aor.  2  of  συνέχω. 
συν-ετανρο3,  δ,  {συν,  kTaipos)  a  companion,  partner, 
comrade. 

σίΛ'εταράχθην,  aor.  i  pass,  of  συνταράσσω. 
συνετάφην  [α],  aor.  2  pass,  of  συνθάπτω, 
συνετάχθην,  aor.  I  pass,  of  συνταράσσω. 
ο-υνετεθειντο,  3  pi.  plqpf  pass  of  σνντίθημι, 
οτυνετλαν.  Dor.  aor,  2  of  συντλάω. 
συνετό  Ep.  ξύνετο,  3  -sing.  aor.  2  med.  of  ξυνίημι. 
συνετόδ,  ·ή,  ov,  (συνίημι)  quick  at  apprehending,  un- 
derstandingt  intelligent^  sagacious.        II,  pass,  easy 
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/it  be  comprehended  inielUgiUe :  neut.  pi.  σνν^τά  as 
Adv.  inteiligibly. 

συνίτρφην  [r],  aor.  2  pass,  of  συντρίβω. 

σνν€τΔ8,  Adv.  of  avvtrcs^  intelligently. 

σ-υν-€ΐίδαιμονΙω,  f.  ήσω,  to  share  in  happiness  with. 

<rw-evSoic«o,  f.  τ^σω,  to  approve  of,  be  well  pleased 
with  or  together,  to  consent. 

<Γυν-€·ύδω,  f.  -€νδήσω,  to  sleep  or  lie  with ;  δ  ^wev- 
Sojv  )(p0vos  the  time  which  sleeps  with  one,  i.  e.  which 
passes  while  one  is  asleep. 

<Γυν-€ννάξω,  f.  σω,  to  mahe  to  sleep  together,  io 
marry  to  each  other  : — Pass,  to  lie  with. 

(Tuv-ewlrqs,  ov,  δ,  a  bed/ello^M,  husbana,  consort : 
iem.  <ruv€vv€TVS,  tSos,  a  wife,  mate. 

σνν-ewos,  ov,  {σύν,  €υνή)  sharing  one  bed:  as  Subst., 
<Tvvevvos  δ,  ή,  a  bedfellow,  consort,  husband  or  wife. 

«τυν-βυττάσχω,  f,  -ττίίσομαι,  to  be  well  treated  with, 
io  receive  fav07irs  along  with. 

iruv-eviropco),  f.  ήσω,  to  help  to  provide,  contribute, 
c.  acc.  rei:  c.  gen.  rei,  to  provide  a  part  of,  contribute 
towards : — c.  dat.  pers.  to  assist,  help. 

σΛτν-€υτϋχίω,  to  be  fortunate  along  wiio  or  together. 

συν-€ύχομ,αι,  f.  -ξομαι.  Dep.  to  pra^  with  or  toge- 
ther, to  join  in  malting  a  prayer. 

ο-υν-ευωχεομ,αι,  to  feast  with  or  together. 

<ηΛ'€φ3γον,  used  as  aor.  2  of  σνν^σθίω. 

συν-εφάτΓτομ,αι  Ion.  -«ιτάΐΓΤομ,αι :  f.  -«ράφομοΛ  : 
Dep. : — to  lay  hold  of,  put  hand  io  along  with  or  to- 
gether, c.  ^en.  rei.  2.  c.  gen.  pers.  to  join  vi  at- 
tacking. 

συν-ίφέλκω,  f.  ζω .  aor.  I  -€φζί\κϋσα : — to  draw 
after  or  towards  along  with. 

στΛ'-δφίΤΓΟίχαι,  aor.  2  -ΐφ^αττύμην  Ion.  -ζΐτεσιτόμην : 
Dep. : — to  follow  along  with  or  together 

«^^-«φηβοΒ,  ov,  at  the  age  of  youth  together. 

συν-€φίστημι,  to  place  aver  together :  metaph.  to 
make  attentive  :  also  (sub.  rbv  νουν)  to  attend 
to.  II.  Pass.,  with  aor.  2  act,  -€ΐΓ4στην,  pf. 

-€φ4στηκα  : — to  be  placed  over,  superintend  along 
with  or  together.     2  to  rise  up  against,  attack  jointly. 

σννίφραξα,  aor.  I  of  συμψράσσω 

<Γυν€χάρην  [α],  aor  2  pass,  oi  συγχαίρω. 

<ruv€X€a,  aor.  i  of  συ^χίω. 

συν^χδία,  ή,  (ffweyijs)  a  continuous  series  of  things, 
continuity.        Ii.  continued  attention,  perseverance. 
συνίχευα,  Ep  aor.  I  of  συ^χίω. 
<Γυν€χ€ω5,  Ion  for  συνΐχώ^. 

σννεχήδ,  €8,  (^συνίχω)  keeping  or  holding  together : 
continuous,  in  an  unbroken  line ;  c  dat.  coiitinuous 
with,  next  to,  adjacent,  II.  of  Time,  continuous, 

continued,  unceasing,  unintermiCting  :  the  neut.  συν- 
*Xts  is  used  as  Adv.,  =  σιη'εχ-ώδ. 

συν-€χθαίρω,  io  hate  α1οη<ζ  with,  join  in  hating 

<Γυν-€χθω,  poet,  for  συν^χθαίρω. 

στΛ'εχύθην  \p\  aor.  I  pass,  of  συγχέω. 

σνν-€χω  Alt  |υν-  :  £  έξω  :  aor.  2  σννίσχον  : — to 
hold  or  keep  together:  -συνίχ^ιν  τ^ν  iipeaiav  io  keep 
the  rowers  together,.      a.  to  contain.,  comprise.  3. 


to  constrain,  oppress  ·  Pass,  to  be  constrained,  dis- 
tressed, affected  by.  ^  in  Pass.,  συνίχΐσθαι  aW- 
μτ,σι  to  engage  with  spears. 

σννεχωβ  Ion.  -^ω5,  Adv.  of  awex^s,  conimuahy„ 
unceasingly, 

<Γυν-€ψιάω,  ( σύν,  ίψιάομαι)  io  play  together. 

συνβώνημαι,  pf.  of  συνωνίομαι. 

συν-ηβάω,  f.  ήσω,  to  ^ass  their  youth  together :  lo 
be  young  together. 

σνν-ηβολίω,  to  fall  in  with. 

<τύν-ηβθ3,  ov,  [συν,  ν,βη)  young  at  the  same  time: 
as  Subst.,  σννηβο5,  δ,  ή,  a  young  friend  or  comrade. 

<r\rr{\y  ay  ov,  aor.  2  of  συνά-γω. 

<Γυνηγμ€νθ8,  pf.  pass,  part,  of  συνά-γω. 

σννηγορεω,  f.  ήσω,  {awij^opos)  to  plead  another  ζ 
cause,  to  be  an  advocate  for,  esp.  for  the  prosecutioa, 
opp.  to  σύνΖικο$ ;  σννη'^ορπν  τψ  κατη'^6ρ(ρ  to  second, 
the  accuser.  Hence 

σννηγορία,  ή,  advocacy  of  another's  catese,  pleading 
for  another,  esp.  for  the  prosecutor. 

συνηγορικόβ,  "η,  ίν,  of  or  for  a  avvfjyopos  or  advo. 
caie ;  το  σννη^ορικόν,  the  advocate's  fee,  being  a 
drachma  per  diem  Daid  to  the  public  cvinj^opoi  whiie 
the  court  sat. 

σνν-ήγορο5,  ον,{^σνν,  α-^ορ^νω)  speaking  with ,  agree- 
ing with.  2.  supporting,  on  one's  side,  esp  in  a 
court  of  justice :  as  Subst.,  ουνή'/ορο$,  δ,  an  advocate, 
counsel  for  the  prosecution,  opp.  to  ovvolkos. 

<ruvi[j8eiv  Att.  ξιτνηδη,  plqpf.  of  συνοιΒα. 

σ\Λη[)δ€ατ€,  Ion.  2  pi.  plqpf.  of  *σνν€ΐδω. 

σνν-ήΒομαι :  fut.  -ησθήσομαι.  aor.  I  -ήσθην:  Dep.: 
— to  rejoice  together  ;  συνηδ^σθαί  τινι  io  rejoice  iviih 
one,  to  congratulate :  also  c.  dat.  rei  io  rcjoice  at  a 
thing,  to  be  pleased  or  graiiHed,  to  sympathise  with 
one's  ^ood  fortune. 

σ-υνηθεια,  ή,  a  dwelling  or  Hung  together,  inter- 
course, intimacy,  Lat.  consuetudo.  II.  use,  cus- 
tom, habit,  usage.  From 

σιτν'-ήθηβ,  es,  gen.  eos  contr.  ovs :  gen.  pi.  συνψ 
Θΐούν  contr  συνήθων,  {σύν,  ^9os)'.  —  dwelling  or 
living  together,  of  like  habits  or  customs,  akin,  well 
suited  to ;  συνή6η$  τινί  well-acquainted  or  if&imate 
with  him;  χ^ιρί  συνηθψ  =  χ^ρο-^θψ,  tame.  II. 
habitual,  customary :  familiar, 

<Γυνηθροισμ€νο5,  pf  pass.  part,  of  συναθροίζω. 

(τυνήθωδ,  Adv.  of  σΐΛ'ήθη$,  customarily. 

σηΛ^ήκα,  aor.  I  of  συνίημι. 

σνν-ήκω,  io  have  came  together,  to  be  assembjed. 

€7ηΛ'ήλ3σ·α,  aor.  I  of  συν^Χαύνω. 

awfjXeov,  aor,  2  of  συνέρχομαι. 

σνν-ηλΐκιώτη5,  ου,  δ,'^σννηΚιζ. 

συν-ηλιξ,  ikos,  δ,  ή,  (σύν,  ^λιζ)  of  liJie  or  eqi/al 
age,  Lat.  aegualis :  as  Subst.,  συνηΧιξ,  δ,  ή,  an  asso- 
ciate of  one's  own  age,  a  comrade. 

σννηλΰσίη  and  σννήλνσιδ,  ή,  (συρ..ρχομαί,  σνν€- 
λΐύσομαι)  α  meeting,  astembly. 

συν-ημερεύω,  f  σω,  (^σνν,  ήμέρα)  to  pass  the  day 
with  or  together,  io  live  with. 


συνημοσννη- 

ίτννημοσύνη,  ή,  union,  connexion :  in  plur.  cove- 
nants, solemn  promises.  From 

σννήμ,ων,  ov,  gen.  ovos,  (σννίημι)  Joined  together, 
united :  a  companion. 

σνν-ήοροδ  Dor,  and  Att.  <rw-dopos,  ov,  {ovv,  οΧω- 
ρέω)  banging  together,  linked  with,  wedded  to :  as 
Subst.,  συνηοροί,  δ,  ή,  a  consort,  a  husband  or  a  wife. 

ση;ν-ητΓ6ροΐΓ€νω,  f.  σω,  to  join  in  cheating  or  tricking. 

<Γυν-ηρ6Τ€ω,  f.  ησω,  {σΰν,  (perrjs)  =  σνι/ηρετμέω. 

0Γυν-ηρ€τμ<€ω,  f.  ΤΓ)σω,  to  7-ow  with :  generally,  to 
work  or  ply  with,  befriends  with. 

<Γυνηρ€φέω,  f.  ήσω,  to  throw  a  shade  over.  From 

σ\Λ'-ηρ€φή3,  is,  {συν,  Ιρ^ψω)  thickly  shaded,  cover- 
ed over. 

<Γυν-ήριΟμο§,  ov,  poet,  for  σννάριθμο5. 
ίτυνήριτακα,  pf.  of  συναρπάζω. 
σννήριτασα,  aor.  i  of  συναρπάζω. 
«τυνήρτημαι,  pf.  pass,  of  συναρτάω. 
συνηυλίσθην,  aor.  i  of  συναυλίζομαι. 
<Γυν·ηρων,  impf  of  συνίράω. 

σ-υν-ησσάομαι  Att.  -ττάομαι,  Pass,  to  he  conqtcered 
or  overcome  together. 

σνν^χίω,  f.  ήσω,  to  sound  or  ring  together. 
ίτννήχθην,  aor.  I  pass,  of  συνά-^ω. 
<Γυν·?|ψα,  aor.  i  of  συνάπτω. 

συνΟΰ,κί-ω,  f.  ήσω,  to  sit  with  or  together,  to  sit  in 
council  with,  take  counsel  with.  From 

σύν-θακο5,  ov,  sitting  with  or  together.  2.  shar- 
ifig  in,  partaking  of. 

σνν-0α|χβ€α),  to  be  astounded  along  with. 

«Γβν-θάλτΓω,  f.  ψω,  to  warm  with  or  together :  me- 
tapli.  to  soothe  by  flattery. 

crw-OaTTTii),  f  ψω.  to  bury  with  or  together : — Pass. 
to  be  buried  with  or  together. 

σνν-Θεάομαι,  f.  -άσομαι  [a].  Dep.  to  view  together, 
to  iee  a  spectacle  together.  2.  to  examine  together, 
cxamvne-  carefully.  Hence 

σ-υνίι</'Ε:τη5,  ου,  ό,  α  felloxu-sfectator  or  looker  on. 

€Γυν-θοάτρια,  ή,  feni.  of  avvOmr^s. 

cruvOets.  aor.  2  part,  of  συντίθημι. 

σνν-θίλω,  poet,  for  συν€θΙλ.ω. 

ο-ύνθεμα,  arcs,  τό,  poet,  for  σύνθημα. 

ο-υνΟίμενοδ,  aor.  2  med.  part,  of  συντίθημι. 

σύν9€θ.  Ep.  for  σύνθου,  aor.  2  med.  imperat.  of 
συντίθημι. 

συνθεσία,  ή,  (συντίθημι)  a  placing  together,  an 
arrangement,  covenant,  treaty :  in  plur.  injunctions, 
instrx.cttojis.. 

irwGecjts.  ή,  {συντίθημι)^  a  putting  together,  corn- 
founding.  co7npositio?t ;  σΰνθεσίΒ  '/ραμματων  a  com- 
bination of  letters.  II.  metaph.  an  agreement, 
treaty,  covenant :  cf  συνθήκη. 

σννΟΐτικόζ,  ή,  όν,  {συντίθημι")  skilled  in  putting 
together. 

cnjvOeTO,  Ep.  for  συνΙθ€το,  3  sing.  aor.  2  med.  of 

συντίθημι. 

σ-ύνθετοβ,  ov.  also  η.  ov,  {συντίθημι)  put  together, 
compounded  of  parts,  compound complex.  II. 
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put  together,  feigned,  forged.  III.  metaph. 

agreed  upon,  covenanted ;  Ικ  συνθίτου  by  agreement, 
Lat.  ex  compacto. 

σνν-θέω,  f.  -θ^νσομαι,  to  run  along  with,  to  run 
together :  of  things,  to  go  along  with,  to  go  smoothly 
with,  concur  with  one's  wishes :  to  run  together,  meet. 

ίτυν-θεωρεω,  f.  ήσω,  to  contemplate  together:  to  go 
to  a  spectacle  together. 

«τυνθήκη,  ή,  {συντίθημι)  a  putting  together.  II. 
an  agreement,  arrangement :  in  plur.  articles  of 
agreement,  a  covenant,  contract,  treaty. 

σύνθημα  aros,  το,  {συντίθημι)  that  which  is  put 
together.  11.  anything  agreed  upon,  a  precon- 

certed signal:  generally,  a  token,  sign.       2.  a  watch- 
word, Lat.  tessera.  3.  an  agreement,  covenant, 
engagement.  Hence 
σ-υνθηματιαίθ5,  α,  ov,  agreed  upon:  bargained  for. 
συνθηράτήδ,  ου,  δ,  a  fellow-hunter.  From 
συν-θηράω,  f.  άσω  [d],  to  hunt  with  or  together : — 
Med.  to  catch  together: — Pass,  to  be  caught  and 
bound  together. 
σννθηρεντήβ,  οΰ,  δ,  =  συνθηρατήί.  From 
συν-θηρεύω,  =  aw^jyp/  ·  to  bunt  together: — Pass. 
to  be  found  out  to  be. 

<τύν-0ηρο5,  ov,  {συν,  θήρα)  hunting  with  or  in  com- 
pany :  joining  in  chass  or  pursuit  of. 

σ^»v-θiασώτηs,  ov,  δ,  a  partner  in  the  ΘΙασο$  or 
sacred  company  :  generally,  a  fellow,  comrade. 
συν-θλάω,  £.άσω[α],  to  crush  along  with  or  together. 
συν-θλίβω  [ϊ],  f.  ψω,  to  press  together,  compress. 
σιτν-θνήσκα» :  f.  -θάνουμαι :  aor.  2  -ίθάνον,  inf. 
-θανίΐν  : — to  die  with  or  together. 

σνν-θοινάτωρ  [α],  opos,  δ,  {σΰν,  Θοινάω)  a  partaker 
of  the  same  feazt,  a  fellow-banqueter. 
σι;ν~8ράνόω,  f.  άισω,  to  break  in  pieces,  shiver. 
συν-Θραύω,  f.  σω,  to  break  in  pieces,  crush,  shiver. 
σ·ύν-θρηνο8,  ov,  mourning  with  or  together. 
σύν-θρονο5,  ov,  sitting  on  the  same  seat  or  throne 
with :  riding  jointly. 
σ·ύν-0ροο§,  ov,  sounding  with,  in  oarmony  with. 
(τυν-θρύ-ιττω,  ί.^ω,  to  break  in  pieces,  crush:  metaph. 
to  enervate,  weaken. 
σ-υν-6ύω,  f.  -θΰσω  [ϋ],  to  offer  sacrifice  along  with, 
συνιδδΐν,  aor.  2  inf.  ^f  ^-συνείδω. 
avvUi  [i],  imperat.  and  3  sing.  impf.  of  συνίημι. 
συνΐεμεν,  Ep.  for  συνιέναι,  inf  pres.  of  συνίημι. 
σύνΪ€ν,  Ep.  3  pi.  impf.  of  συνίημι. 
συν-ιεροΐΓθΐ€ω,  f  ήσω,  to  join  in  sacrifice  with. 
<τυν-ι^άνω,  to  settle  down,  collapse,  shrink.        2.  to 
sink,  fall,  of  the  wind. 

σ-υν-ί||ω,  f.  -ιζήσω,  intr.  to  sit  together,  to  bold  a 
sitting, 

συν-ίημι,  Att.  |υνιημν  [for  the  quantity,  see  ΐημι] : 
impf.  συνίην  or  συνίειν :  f.  συνήσω  or  συνήσομαι :  aor.  I 
συνήκα'.  pf.  συν^ΐκα : — aLo  (as  if  from  συνιίω)  3  pi.  pres. 
συνιουσι,,  inf.  συνιΐΐν,  imperat.  ξυνίει,  inf.  συνιέμίν  ;  3 
sing.  impf.  σννί(ΐ,  3  pi.  ξυνί^σαν  Ep.  ξυνίίν;  also  (as  if 
from  συνίω)  impf  3  pi.  ξυνιον-,  aor.  I  ζυνίηκα:  aor.  2 
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imperat.  fiVes ;  aor.  2  jned,  3  sing,  ξυν^το,  3  pi. 
subj.  συνώμίθα : — ίο  send,  bring  or  set  together,  Lat. 
committere.  ΪΙ.  metaph.  to  percdve,  hear :  to 

tal'C  notice  of,  observe,  understand,  know.  III. 
Med.  to  come  to  an  understanding  about  a  thing. 

συν£μ.€ν,Ερ.£οΓ  σννιίναι,'ναΐ.  of  σύναμι {(Τμι  ibo).  [t] 

συννοΰσι.,  3  pi.  pres.  of  συνίημι,  as  if  from  σννιέω. 

συν-ίττπαρχοβ,  δ,  a  joint  commander  of  horse. 

<rvv-iinr€vs,  €cus,  6,  a  fellow-rider  or  horsemaftt  a 
fellow-knigbt. 

συνΐσαν,  Ep.  3  pi.  impf.  of  σννΗμι  {ίίμι  ibo),  they 
went  together.  Π.  Ep.  3  pi.  plqpf.  of  σύνοιδα, 

they  shared  in  the  knowledge. 

συνίσάσι,  3  pi.  of  σύνοι5α. 

οτύνισθν,  imperat.  of  σύνοιΒα. 

σύνισμεν,  I  pi.  of  avvoida. 

συν-ίστημι,  impf.  συνίστην :  f.  συστήσω :  aor.  ϊ 
συνέστησα  : — to  place  or  set  together,  io  combine, 
unite :  to  associate,  band  together  ;^  also  to  annex,  at' 
tach  to.  2.  to  put  together,  organise,  compose, 

create,  frame :  hence  to  arrange,  contrive,  concert  to- 
gether.  3.  to  bring  together  as  friends,  introduce, 
recommend :  to  advise  one  to  do.  4.  to  produce, 
exhibit,  represent  to  one.  5.  to  raahe  firm  or  solid, 
harden.  II.  Pass.,  with  aor.  2  act.  συνίστην ; 

pf.  συνίστηκα,  part.  συν€στηκώ5  contr.  συνεστώ3, 
&σα,  ws,  Ion.  συνεστίώί,  (ώσα,  εώϊ : — to  stand  to- 
gether, stand  in  close  order:  also  to  stand  one's 
ground.  2.  to  meet  or  come  together :  in  hostile 

sense,  to  join  battle,  to  engage,  encounter,  and  of  the 
battle,  to  be  joined,  to  begin :  absol.,  συν^στηκότων 
των  στρατηγών  when  the  geneiiJs  were  in  dispute.  3. 
of  friends,  to  form  a  league  or  association,  to  club, 
league  together ;  τύ  ξυνιστάμ^νον  or  τύ  συν^στηκυΒ, 
a  conspiracy  .·  then  generally,  to  be  connected  or  al- 
lied. 4,  to  be  engaged,  involved,  i7npUcaled  in  a 
thing.  5.  to  be  ptt  together,  to  be  composed, 
fratned :  to  hold  together,  endure,  continue.  </  6.  to 
bs  contracted,  condensed :  to  be  gloomy,  sullen. 

συν-ίστωρ,  epos,  δ,  ή,  knowing  also  or  along  with, 
couscioHs  of  a.  thing;  9edl  συνίστορίί  the  gods  are 
witnesses. 

συν-ισχναίνω,  to  help  dry  tip  ;  metaph.  to  join  with 
in  diminishing  or  reducing. 
συν-ισχΰρί^ω,  f.  ίσω  Att.  icD,  to  help  to  strengthen. 
συνιών,  lou.  for  συνΐ€ΐ5,  pres.  part,  of  συνίημι. 
συν-ναίω,  to  dwell  along  with  or  together, 
σνν-νάσσω,  f.  ξω,  to  pack  tight  together. 
συν-ναυβάτη5,  ου,  δ,  a  shipmate,  [aj 
σ-υν-ναύκληρο5,  ov,  a  joint  owner  of  a  vessel, 
συν-ναυμαχεω,  to  engage^  in  a  sea-fight  along  with. 
σατν-ναυστολεω,  f.  ήσω,  to  be  shipmate  with  another. 
©η;ν-ναΰτη5,  ov,  υ,  U  shipmate. 

συν-νεά^ω,  ϊ.σω,ίο  spend  ones  youth  or  be  young  with. 

tnnrv^ev €αται,  %  pi.  pf.  pass,  of  συννίω. 

συν-νεύω,  f.  αω,  to  be?id  together :  also,  2.  intr. 
ίο  incline  io  the  'same  point,  converge.  II.  to 

absent  to  or  approve  by  a  nod,  cotisetit. 


συν-νεφελος,  ov,  {συν,  νΐφ^λη)  cloudy^  overcast. 

συννεφεω,  f.  ·ησω,  to  collect  clouds.  II.  intr. 

to  be  clouded  over :  impers.  ανννΐφ€Ϊ,  it  is  cloudy, 
III.  metaph.  to  be  under  a  cloud,  in  adversity.  From 

ο-υν-νδφήβ,  €S,  {σύν^  vi(pos)  overcast  with  clouds^ 
clouded. 

συν-ν€ω,  f.  -νήσω :  pf.  pass,  συννίνημαι.  Ion.  3  pL 
σνννενίάται : — to  pile  or  heap  together,  heap  up.  ^ 

συν-νέω,  f.  -νΐύσομαι,  to  swim  together. 

crw-νήχομαΐ,  f.  -ζομαι.  Dep.  to  swim  together  with. 

συν-νϊκάω,  f.  ήσω,  to  have  part  in~a  victory  with.  Ih 
transit,  to  help  in  conquering. 

<τνν-νο4ω,  f.  ήσω,  to  think  upon  together,  to  think 
over,  meditate  or  reflect  on  :  also  in  Med.  Hence 

ίτύννοϊ,α  Ion.  -oit\,  ή,  meditation,  thought :  anxious 
thought,  trouble.       c.  consciousness. 

συν-νομοθ€Τ6ω,  f.  ήσα,  to  be  a  joint-lawgiver, 

σ\ίν-νομο5,  ov,  {σύν,  νίμω)  feeding  or  herding  to- 
gether, consortifig : — metaph.  consorting  with.  2. 
partaking  or  sharing  in  a  thing :  hence,  3.  as 

Subst.,  σύννομοι,  b,  ή,  one  who  lives  with,  a  consort; 
of  birds,  a  mate;  generally,  a  partrier^ fellow,  com- 
panion, congener. 

cnjv-voos,  ov  Att.  coutr,  -vovs,  ow,  thinking  deeply, 
thonghtfid,  anxious. 

συν-νοσεω,  f.  ήσω,  to  be  ill  together  or  along  ttdtb* 

σ-ύν-vovs,  ουν,  contr.  for  σνννοο5. 

σνν-νυμφοκ6μο5,  ov,  helping  to  deck  a  hiride. 

συν-οδεύω,  f.  σω,  to  journey  along  with.  Hence 

σννοδία,  ή,  a  journey  in  company.  II.  a  party 
of  travellers,  a  caravan. 

οτυν-οδίτηδ,  ου,  δ,  a  fellow-traveller. 

συνοΒοιττορίω,  f.  ήσω,  to  travel  together.  And 

cnivpSoiiropitt,  ή,  a  trauelling  together.  From 

σιτν-οδοητοροβ,  δ,  a  fellow-traveller. 

trvv-oZo^,  6,  ή,  —  συνοδοινόροί. 

σύν-οδο3,  ή,  a  coming  together,  assembly,  meeting; 
also  an  association.  2.  ia  hostile  ssnse,  a  meeting 
of  two  armies,  engagement,  Lat.  concursus.  3.  of 
things,  a  coming  together;  γρημάτων  σύνοδοι  a 
coming  in  of  money,  income,  like  νρόσοζοι.  4.  a 
meeting,  joining,  junction. 

σύν-οιδα,  pf.,  with  pres.  sense,'  of  *σννείδω,  q.  v. 

σνν-οικ€ΐόω,  f.  ώσω,  to  bind  one  to  anoiher.^j^  ties 
of friendship. 

σνν-οικίω,  f.  ήσω :  pf.  -άκηκα  i — to  dwell  or  live 
together :  of  the  scattered  inhabitants  of  a  country, 
to  dwell  together,  form  a  community :  of  persons,  to 
live  together  as  man  and  wife:  absol.  to  marry,  wed: 
metaph.  to  be  wedded  or  yoked  to  misery.  II 
to  make  to  dwell  in  together  :  in  Pass.,  of  a  country^ 
to  be  thickly  peopled.  Hence 

συνοίκημα,  ατο$,  τ6.  that  with  which  one  lives  ;  σ. 
άχαριτώτατον  a  most  unpleasant  house-mate. 

σννοίκτ]σ\.^,  ή,  (σννοικεω)  a  dwelling  or  living  to- 
gether  :  wedded  life,  marriage. 

ο-υνοικήτωρ,  opos,  δ,  ή.  (συνοικίω)  one  that  lives  with. 

σννοικία  Att.  ξυνοικία,  ή,  (σννοικέω)  a  living  to^ 
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getber.  2,.  a  body  of  people  living  together,  a 
community.  II.  a  place  where  people  live  toge- 

ther :  a  house  in  which  several  families  live,  a  house 
divided  into  chambers  ox  flats,  opp.  to  οΙκία,  as  Lat. 
insula  to  domus  (a  house  occupied  by  one  family).  2. 
Λ  room  built  on  to  a  house,  an  out-house. 

σννοίκια  (sub.  lepa),  τά,  {σννοικίω)  an  annual  feast 
at  Athens  to  commemorate  Theseus  uniting  all  the 
towns  of  Attica  under  the  government  of  Athens,  cele- 
brated on  the  1 7th  of  Boedromion. 

συν-οικίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  mahe  to  live  with :  to 
give  in  marriage.  2.  to  mahe  to  live  together,  to 
join  in  one  city;  ξννοικΐσαι  ττ)ν  Αβσβον  Is  Trjv  Μυτι- 
Κηνην  to  conce?itrate  all  the  people  of  Lesbos  at 
Mytilene.  II.  to  join  in  peopling  or  colonising 

a  country.  Hence 

συνοίκϊσιβ,  57,  a  making  to  live  together,  joining  un- 
der one  city  as  <t  capital. 

«τυνοικιύ-τήρ,  rjpos,  δ,  (συνοικίζω)  one  who  joins  in 
peopling,  a  fellow-colonist. 

<Γυν-οικοδομ,€ω,  f.  ησω,  to  build  with  or  together:—' 
Pass,  to  he  built  up  with  other  materials. 

truv-oticos,  ov,  {σύν,  όΐκέω)  living  with  or  together, 
inhabiting  jointly  :  as  Subst.  a  joint  inhabitant,  a 
denizen  : — metaph.,  ^vvoiKos  αλλαγα  βίου  associated 
with  change  of  life 

<rvv-oiKovp0s,  ov,  keeping  house  together :  metaph., 
cvvoiKovpbs  κακών  a  partner  in  mischief. 

(τυν-οικτίξω,  f.  Ίσω  Att.  ιω,  to  Uty  along  with  or 
together. 

σ  ννοίσω,  fut.  of  συμφέρω,  med.  σννοίσομαι. 

(τυν-ολνσθάνω,  to  slip  and  fall  together  with. 

σνν-6\\ϋμ.ι :  f.  -ολίσω  Att.  -ο\ώ  :  to  destroy  along 
with  or  together: — Med.,  with  pf.  2  -όλωλα,  to  perish 
along  with  or  together. 

ίτυν-ολολύξω,  f.  ξ.ω,  to  raise  a  loud  cry  together,  pro- 
perly of  women,  and  usually  to  raise  a  shout  of  joy. 

tniv-oXos,  ov,  also  η,  ov,  all  together:  rb  σύνολον 
the  whole  t6g ether.  Hence 

συνόλω8,  Adv.  on  the  whole,  at  once. 

ίτυν-ομαίμ,ων,  ov,  gen.  ovos,  {συν,  ομαιμοί)  of  the 
same  blood,  kindred :  as  Subst.,  συνομαίμο:ίν,  δ,  ή,  a 
brother,  sister, 

συν-ομαλι|,  Dor.  for  συνομηΧιξ. 

συν-ομαρτέω,  f .  ^f}σω,tofollow  along  with,  attend  upon. 

«τυν-ομήλι-Ι  Dor>  — ομαλι|,  Xkos,  o,  ή,  a  friend  of 
the  same  age,  a  fellow,  comrade. 

συν-ομϊλέω,  f.  ησω,  to  converse  or  associate  with. 

συν-όμνϋμ,ν  or  -νω :  f.  -ομόσω  :  aor.  i  -ι-ώμοσα : — 
to  swear  along  with  or  together,  to  join  in  a  league 
or  confederacy,  to  form  league  or  conspiracy.  II. 
to  swear  to  ope,  promise  by  oath ;  σννομόσαι  θάνατόν 
Tivi  to  join  in  swearing  death  against  a  man. 

συν-ομολογέω,  f.  ησω,  to  say  the  same  thing  with, 
agree  with :  to  agree  mutually.  II.  to  agree  to 

do,  promise,  make  a  covenant  with. 

συν-ομορέω,  f.  ήσω,  {συν,  ομοροδ)  to  border  or  abut 
on 


συν-οτταδόδ,  6v,following  along  with,  attending  on. 

σνν-οιτλοβ,  ov,  {σύν,  δπλοΓ)  armed  together,  allied. 

σνν-οράω,  f.  σννόψομαι  (as  if  from  συνάπτομαι) : 
aor.  2  συν€Ϊδον,  inf.  συνϊΒξΐν  (as  if  from  σνν-ΐ'ώω): — 
to  see  together  or  at  the  same  time.  II.  to  see 

all  at  once,  take  in  all  at  a  glance:  to  take  a  view  of 
a  thing. 

συν-οργ[^ομαι,  fut.  med.  -ίσομαι :  aor.  I  pass,  aw- 
ωρΎ'ισθην:  Dep.: — to  be  angry  along  with  or  together, 

σύν-ορθρο5,  ov,  dawning  together  with. 

συν-ορίνω  [t],  to  stir  up  together  or  violently:-^ 
Pass,  to  be  moved  or  urged  on  together. 

cnjv-opKos,  ov,  {συν,  opKos)  bound  by  oath. 

συν-ορμ<£$,  άδο$,  ή,  {συν,  ορμή)  clashing  together. 

συνόρμ€νο8,  Ερ.  aor.  2  pass.  part,  of  συνόρνυμι. 

συν-ορμίξω,  f.  ίσω,  to  bring  to  anchor  together. 

σνν-όρνϋμι,  =  συνορίνω :  Ερ.  aor.  2  pass.  part,  σνν- 
6ρμ€νο$,  having  started  or  set  forth  together. 

oiJV-opos  Icn.  cruvovpos,  ov,  bordering  on ;  Kovis 
ιτηλου  κάσιί  ^vvovpos  dust  twin-brother  of  mud. 

συν-οροφοω,  f.  ώσω^  {συν,  οροφή)  to  roof  all  over^ 
cover  completely. 

σύν-ουρο5,  oy.  Ion.  for  σύνορο$. 

συν-ουσία  Ion.  -ιη,  ή,  (from  σννών,  συνοΰσα,  part, 
of  σύναμι)  a  being  with  or  together  :  a  living  toge- 
ther, social  intercourse,  association,  society.  II. 
a  society,  meeting  of  friends,  party. 

συνουσιαστήδ,  ov,  δ,  {συνουσία)  one  who  lives  with 
a  companion :  a  disciple.  Hence 

συνουσχαστικόβ,  ή,  όν,  suited  for  society,  sociable. 

Q-w-οψρυόομαι,  f.  med.  ώσομαι :  pf.  pass,  -ωφρύ- 
ωμαι:  Dep.:  {συν,  δφρνε): — to  knit  the  brow,  frown. 

συν-οχή  Att.  ^^οχή,  ή,  {συνέχω)  a  holding  or  being 
held  together,  a  meeting,  joining.  2.  metaph. 

straitness,  distress,  anguish.  Hence 

συνοχηδόν.  Adv.  holding  together, 

<Γυν-οχμ05,  δ,  Ερ.  συνβοχμόε,  =  συνοχή,  junction. 

σύνοχοβ,  ov,  {συνέχω)  held  together:  metaph. 
agreeing  with,  suiting. 

συνόχωκα,  for  συνόκωχα,  Λρ.  intr.  pt.  of  συνέχω,  ίο 
be  held  together,  come  together;  ώμω  kirl  στήθοί  συν- 
οχωκότί  shoulders  contracted  over  the  chest; 

συνόψομαι,  fut.  of  σννοράω. 

σύνταγμα,  aros,  τό,  {συντάσσω)  that  which  is  put 
together  in  order:  a  body  of  troops  drawn  up  in  order ^ 
a  squadron,  corps,  contingent.  2.  the  constitution 
of  a  state. 

συντακήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  συντήκω. 
<Γυντακτ6ον,  verb.  Adj.  of  συντάσσω,  one  must  or-' 
range. 

συν-τδλαητωρίω,  t.  ήσω,  to  endure  hardships  toge- 
ther, to  share  in  misery. 

<Γυν-τάμνω,  Ion,  for  συντέμνω. 

σνν-τανύω,  =  συντΐίνω,  to  bring  together  into  one. 

owragts,  €«0$,  ή,  {συντάσσω)  a  putting  together  in 
order:  of  soldiers,  a  drawing  up  in  order,  a  complete 
array :  hence  2.  order,  arrangement :  organisa- 
tion,  system.      3.  α  body  of  troops      4.  ia  Grarara, 
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the  comhinatiGn  of  words  and  sentences,  syntax.  II. 
a  covenant,  contract.      2.  a  coiuribution,  quota.  3. 

=  σύνταγμα,  a  contingent  of  soldiers.  4.  a  settled 
rate  of  remuneration. 

«τυν-ταράσσω  Att.  -ττω  :  t,  £cy :  aor.  I  -erapa^a  : 
Pass.,  aor.  I  -ΐταράχΘην;  pf.  —τ€τάρα'γμαι : — to  throw 
into  utter  confusion,  to  disturb,  Lat,  corMirhare :  to 
trouble,  confound,  perplex,  disquiet:  —  Pass,  to  be 
thrown  into  utter  confusion:  to  be  much  disturbed, 
troubled,  disquieted,  vexed. 

ίτυν-τάσσω  Att.  -ττω:  f.  ζω :  aor.  i  -ίταξα :  Pass., 
aor.  I  -ξτάχΘην  :  p£  -τίτα^μαι : — to  put  together  in 
order,  to  draw  vp  in  order  of  battle,  put  in  array : 
also  to  draw^  vp  or  bring  into  line  along  with 
others.  2.  to  arrange,  organise,  Lat.  constituere: 
to  regulate,  ordain :  to  command.  II.  Pass,  to 

be  drawn  up  in  order  of  battle.  2.  to  he  joined  to, 
drawTir  ut  with.  3.  metaph.  to  be  collected  or 
firm.  4.  to  he  assessed  for  taxation.  III. 
Med.  to  put  themselves  in  order  of  battle,  form  in 
line.  2.  to  arrange  for  oneself.  3.  to  agree 
together,  bargain.       4.  to  take  leave  of,  hid  farewell. 

οτυν-ταχύνω  [ϋ],  to  help  to  urge  on,  hurry.  \l. 
intr.  to  hasten,  hasten  to  an  end, 

<ηΓν'Τ€θραμ,μ€νο3,  pf.  pass.  part,  of  συντρίφω. 

συν-τείνω,  pf.  -τίτακα,  pass,  -τ^ταμαι  :·■ — to  stretch 
together,  strain,  draw  tight:  metaph, /o  exert,  strain: 
Pass,  to  exert  oneself,  use  all  one's  endeavours  II. 
intr.  to  exert  oneself,  strive,  Lat.  contendere.  2.  to 
direct  one's  powers  to  one  object,  tend  towards,  Lat. 
tendere  ad. 

σνν'Ύ&.\ίζω,  f.  ίοω  Att.  ιω,  to  help  to  build  a  forti-' 
fication. 

<Γυν-τ€κμαίρομαι,  aor.  I  -€τ€κμηράμην  ι  Dep.  to 
conjecture,  guess,  calculate. 

θΓΐΛ'-τ€κνοιτοΐ€ω,  f.  ή(τω,  to  breed  chilaren  with 
another. 

συν-τβκνδ»,  f.  ώσω,  to  help  in  breeding:  also  to 
breed. 

<Γυν-Τ6λ€9ω,  =  σνντζΧΐω  intr.,  to  belong  to. 
συντίλβια,  ή,  (συντ€λή$)  a  Joint  payment,  a  contri- 
bution  to  the  public  burdens,  subscription.  11.  at 

Athens,  a  party  of  5,  6,  10,  or  more  citizens,  who 
equipped  a  ship  at  their  joint  expense,  and  were  called 
cvvreXiis.  IIL  an  union  or  partnership  formed 

for  bearing  public  burdens,  a  club  or  company.  IV. 
c>?  accomplishment,  completion,  end,  consummation. 

<rW'T6X€«,  f.  ίσω :   pf.  pass,  σνντ€Τ€λ€σμαι : — to 
bring  to  an  end  together,  bring  quite  to  an  end,  com- 
plete, finish  off.         II.  to  pay  joint  taxes,  contribute  , 
squally ;  awTi\f.w  €t«  τον  νόΚ^μον  to  paymll  alike  . 
towards  the  war.        2.  awTe\eiu  els  rovs  hweis  to 
be  rated  or  assessed  as  belonging  to  the  knights ; 
hence  to  belong  to  or  be  counted  in  a  class  or  body  : 
eep.  of  a  number  of  small  st&tQS.  tributary  or  confede- 
rate with  a  larger. 
σ«ν-τ€λήβ,  is,  {σύν,  riKos)  paying  Joint  taxe?,  con- 
tribuiing  one*s  share}  ffvi^TtMis  it6Ktt  the  city  wbieb 
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had  to  pay  its  share  of  the  penalty.  2.  belonging 
to  the  same  avyriKeia  or  c-ompany.  3.  tributary 
to  another's  state. 

οτυν-τέμνω  Ion.  -ταμνω:  fut.  —τ^μω'.  aor.  2  -4τ(μοΐ': 
— to  cut  in  pieces,  to  chop.  up.  II.  to  cut  dovjn, 

cut  short,  Lat.  concidere :  metaph.  to  cut  short, 
abridge,  curtail.  III.  intr.  (sub.  oUv),  to  make 

a  short  cut :  (sub,  \υ·^ον),  ίο  cut  the  matter  short, 
speak  briefly,  concisely :  του  χρόνου  συντάμνοντοζ  as 
the  time  became  short. 
ο-υν-τ€ρ6τίξω,  to  whistle  an  accompaniment. 
συν-τίρμων,  ov  gen.  ovos,  {συν,  τέρμα)  bordering  on. 
συΐ'Τ€ταγμ€νω8,  Adv.  pf.  pass.  part,  οί-συντάσσω,  in 
an  orderly  manner,  in  set  terms. 
συντ€ταμ6νω5,  Adv.  pf.  pass.  part,  of  συντείνω,  ear- 
nestly^ eagerly,  vigorously. 
συντ€τάραγμαι,  pf.  pass,  or  συνταράσσω. 
συντετίλεσμαι,  pf.  pass,  of  συντ^λέω. 
ο·υντ€τηκ:α,  pf,  with  intrans.  sense  of  συντήκω. 
σιτν-τετραίνω  :  f.  -τρήσω  :  aor.  I  -4τρησα  : '  pr. 
pass,  -τάτρημαι : — to  bore  through  so  as  to  meet,  to 
perforate: — Pass,  to  be  connected  by  opsni7igs  or  chan- 
nels II.  metaph.,  συντίτραίνξ,ιν  μυθον  ti  ώτων 
to  let  words  pierce  through  the  ears,  sink  deeply. 
<Γυντ€τριμμ6νο5,  pf.  pass.  part,  of  συντρίβο' 
συντετρίφθαι,  pf.  pass.  inf.  of  συντρίβω. 
σύν-τ€χνο5,  6,  ή,  {συν,  τίχνη)  practising  the  same 
art:  as  Subst.,  σύντ€χνο5,  δ,  a  fellow-workman. 

σνν-τήκω,  ί.  ξω:  aor.  I  -ίτηζα : — to  melt  together, 
7nelt  or  fuse  i?ito  one  mass.  II.  to  melt  down, 

dissolve  by  melting,  make  to  waste  away.  2.  Pass. 
συντήκομαι,  aor.  I  συν^τήχθην :  aor.  2  συν^τάκην 
[α] :  with  pf,  act.  intrans.  συντίτηκα : — to  tnelt  away, 
dissolve,  disappear. 

ατυν-τηρίω,  f  ήσω,  to  watch  closely;  to  preserve,  keep 
safe :  keep  in  mind.      2.  to  watch  one's  opportunity. 

σ~υν-τίθημι,  f.  -θήσω : — to  place  or  put  together, 
to  add  together.  2.  to  put  together  so  as  to  form 
a  whole,  frame,  construct:  to  compose.  2.  to  com- 
pose a  book.  4.  Λ)  contrive,  devise.  5.  to  put 
together  in  one,  unite,  comprehend.  II.  Med. 

σνντίθίμαι:  aor.  I  συν^θηκάμην :  aor.  2  συν^θίμην. 
—to  put  together  for  oneself,  perceive,  observe,  take 
heed  to;  σί»  Se  σύνθεο  do  thou  take  heed,  2.  to  set 
in  order,  organise.  3.  t0,  agree  on,  conclude:  to 
covenant  or  contract  to  do  a  ming. 

σνν-τϊμάω,  f.  ήσω,  to  value  together : — Med.  to  fix 
an  estimate  : — Pass,  to  increase 'in  vahie,  rise  in  price. 

σνν-τινάσσω,  f.  ζω,  to  shake  together,  shake  to  the 
foundations,  shake  violently,  Lat.  concutere:  to  con- 
fuse, confound. 
σνν-τιτρώσκω,  f.  -τρώσω,  to  woutid  in  many  places, 
^(rw-τλάω,  aor.  2  συνντλην,  to  venture  together. 
σύντομο5,  ov,  {συντ^μ^ΐν)  cut  off,  cut  short:  me- 
taph. abridged,  shortened,  esp.  of  a  road,  σνντομοε 
0S0S  a  short  cut ;  συντομώτατον  or  τά  συντομώ* 
τατα,  by  the  shortest  cut,        2.  concise,  brief  short. 
Hence 


συντόμως— i 

συντόμωβ,  Adv.  concisely,  shortly  :  Comp.  -wrepov 
and  -coripus  :  Sup.  -ώτατα  and  -ωτάτω5. 

OTUVTOVos,  ov,  {συντείνω)  on  the  stretch,  strained 
tight.  2.  metzph.  intense,  excessive :  o£  persons, 

earnest,  serious,  vehement :  neut.  pi.  σύντονα  as  Adv. 
earnestly,  vehemently.  II.  (συν,  roves)  in  har- 

mony or  unison  with. 

συν-τρδγςρδ€ω,  f.  ■ήσω,  to  act  tragedy  together. 

crw-Tpaire^cs,  ov,  (συν,  τράπίζα)  eating  at  the  same 
fable :  as  Subst.,  σνντράπβζοε,  6,  ή,  a  messmate. 

cnjv-Tpcis,  ot,  at,  σνν-τρια^  τά,  (συν,  rpns)  three  to- 
gether, three  and  three. 

συν-τρέφω,  f.  ~θρ4ψω,  to  feed  besides,  help  to  feed : 
—Pass,  to  grow  up  together,  live  together.  II. 
of  liquids,  to  congeal : — Pass,  to  be  congealed,  freeze. 

συν-τρΙχω,  f.  -βράζομαι,  or  more  commonly  -δρα- 
μοΰμαι :  aor»_2  -έδράμον : — to  run  together,  gather 
together :  to  commingle.  2.  of  enemies,  to  rush 
together,  m^et  in  battle, encounter,  Lat.  concurrere.  3. 
as  friends,  to  come  together,  agree  -  generally,  to  con- 
cur, coincide.  4.  to  meet  with.  5.  to  run  or 
shrivel  up. 

συντρήσαι,  aor.  I  inf.  of  σνντίτραίνω. 

σνν-τριαινόω,  f.  ώσω,  (συν,  τρίαινα)  to  overthrow 
with  a  trident :  generally,  to  overwhelm  in  ruin. 

συντρίβήσομαι,  fut.  pass,  of  συντρίβω. 

συν-τρφω  [Γ]  :  i.  ψω:  aor.  i  -ίτριψα :  Pass.,  aor.  2 
-ίτρίβην  [Γ]  :  pf.  -τίτριμμαι : — to  rub  together  II. 
to  crush,  grind  down,  shiver  to  atoms,  Lat.  conterere; 
σύντριβαν  τάί  vavs  to  stave  the  ships  in:  Pass.,awTpi- 
βηναι  Trjs  Κ€φαλη$  to  have  one's  head  broken.  III. 
metaph.  in  Pass,  to  run  against,  clash  with. 

συντριηραρχίω,  f.  ήσω,  to  be  a  συντριήραρχοε.  From 

σνν-τριήραρχο5,  δ,  a  partner  in  fitting  out  a 
trireme. 

σύντριμμα,  aTos,  τό,  (σνντριρω)  a  fracture,  destruc- 
tion. II.  a  stumblijig-blocJi,  offence. 

σνντριψ,  r/3os,  b,  fj,  (συντρίβω)  shattering,  smash- 
ing; of  a  lubber-tiend  that  breaks  the  pots  in  the 
kitchen. 

συντροφιά,  ή,  a  being  reared  together :  a  brood. 
From 

σύντροφοΒ,  ov,  (συντρίψω)  brought  up  together  with : 
of  the  same  origin  as.  2.  generally,  living  with  : 
familiar,  ordinary,  common  :  of  animals,  brought  up 
together.  3.  natural,  usual,  common.  II. 
3ς[.,  σύντροφο:  ζωη$  helping  to  preserve  lif 

συν-τροχάξω,  =  συντρέχω. 

συν-ττυγχάνω,  fut.  -τ^ύ^ομαι :  aor.  2  -ίτϋχον  : — to 
meet  with,  fall  in  with :  to  converse,  speak  with :  δ 
συντυχών,  like  6  τηχών,  the  first  that  meets  one,  any 
one  :  to  συντνχόν  the  first  tbino-  that  comes  to  hand, 
anything  common  or  mean.  II.  of  accidents,  to 

happen  to,  hefal:  absol.  to  happen,  fall  out,  chance; 
«S  ξυντυχύντων  if  things  should  go  ivell :  impers., 
cuviTvyxavi,  συνίτυχ^  it  happened  that  . . 

συν-τυμβωρΰχέω,  f.  ήσ'ω,  to  help  in  robbing  graves. 

συν-τδραννοκτον€ω,  f.  ήσω,  to  Join  in  slaying  tyrants. 
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σνν-τνρόω,  f.  ώσω,  (συν,  τυροί)  ίο  make  into  cheese 
together,  hence  to  concoct,  Lat.  concoquer 
συντΰχεϊν,  aor.  2  inf.  of  σν-γτυγχάι/ω 
συντΰχία  Ion.  -ίη,  ή,  (συντυχ^ΐν)  an  occurrence^ 
incident :  a  conjuncture,  happy  chance,  happy  even*  · 
also  a  mischance,  accident. 

συν-υτΓοκρίνομαι,  Dep.  to  play  a  part  along  with  : 
to  help  in  maintaining  a  character. 

σ-υν-υτΓοτίθημί,  f.  -θήσω,  to  help  in  putting  under  i 
Med.  to  help  in  composing. 
σ-υν-ννουργ€ω,£  ήσω,  to  join  in  serving  or  assisting. 
συν-ΰφαίνω,  aor.  i  -νψηνα  [ΰ] :  aor.  I  pass,  -νφάν' 
θην : — to  weave  together :  metaph.  to  combine  as  in 
one  web,  frame  cunningly. 

σνν-ωδίνω  [ϊ],  to  be  in  travail  togetber:  to  share  in 
any  agony. 

συν-ωδ05,  6v,  (σύν,  φΐΎ\)  singing  or  sounding  in 
unison  :  echoing  or  responsive  to :  metaph.  according 
with,  in  unison  with. 
συνωκησα,  aor.  I  of  συνοικίω. 
συνώμεθα,  I  pi.  aor.  2  med.  subj.  oi  συνίημι. 
συνωμοσία,  ή,  (συνόμννμι)  a  being  leagued  by  oath^ 
a  conspiracy  :  confederacy. 

σντνωμότηβ,  ου,  δ,  (συνυμνμμι)  one  who  is  leagued 
by  oath,  a  fellow-conspirator,  confederate. 

συνώμοτο5,  ov,  (συνόμννμι)  leagued  or  handed  by 
oath :  confederate. 

συν-ων€ομαι,  f.  ήσομαι :  pf.  pass,  -εώνημαι ;  Dep. : 
— to  buy  togetber:  to  collect  by  offering  pay,  take  into 
one's  pay.  II.  to  buy  up,  Lat.  coemere  :  pf,  also 

in  pass,  sense,  ο  συν^ανημίνο:  σΐτο$  com  bought  up. 

συν-ώνΰμο5,  ov,^  (σύν,  οννμα  Aeol.  for  όνομα)  of 
like  name  or  meaning 

συνωριαστήβ,  ου,  δ,  (συνωρι$)  one  who  drives  a 
pair-horsed  chariot 

συνωρί^ω,  f.  σω,  (συνωρί$)  to  yoke  together  : — Med. 
to  link  with  oneself. 
σ\η'ωρικ€ύομαι,  Dep.  to  drive  a  συνωρΙ$.  From 
σννωρίζ,ίδοΒ,ή,  (συνάοροε)  a  pair  of  horses  or  mules, 
a  two-horse  chariot.  II.  generally,  a  pair  or 

couple  of  anything,  Lat.  biga.  III.  that  which 

binds  together,  a  pair  of  fetters. 

συν-ωφελίω,  f.  ήσω,  to  Join  in  helping :  absol.  to 
be  of  use,  assist  together:  —  Pass,  to  derive  profit 
together. 

συνωφρυωμενοβ,  pf.  part.  X)f  συνοφρυόομαι. 
συν-ωχαδόν.  Adv.  (συνέχω)  of  Time,  perpetually, 
continually :  continuously. 
σΰο-κτασία,  ή,  (aus,  κτίίνω)  a  slaying  of  swine. 
σί3ο-φόντη5,  ov,  δ,  (σΰ$,  *φίνω)  a  slayer  of  swinec 
<Γυο-φόντΐ5,  {δο5,  ή,  fem.  of  συοψόντηδ. 
2ύρα,  ή,  fem.  of  ^vpos,  a  Syrian  woman. 
2ι5ράκουσαι  [α],  αί.  Ion.  Ιξυρήκουσαι  Dor.  2υρ4< 
κοσαι,  Syracuse.  Hence 
2υρΰκούσιο5,  a,  ov.  Ion.  Ιξΰρηκ-,  Dor.  and  Att, 
2νρακόσιθ5,  Syracusan. 

σύρ-γάστρο5,(5,  (σύρομαι,'γαστήρ) trailing  fhe  oeity^ 
of  a  worm  or  snake. 

Ζ 


682 


σΰρ^ην- — σνσκυθρωττάζώ. 


σύρδην,  Adv.  (σύρω)  rushing  furiously,  2.  in  a 
long  line. 

Χϋρία,  ή,  (Xvpos)  the  land  of  the  Syrians,  Syria. 

σϋριγμα,  arps,  τό,  (σνριττώ)  the  sound  of  a  pipe,  a 
piping  or  whistling  sound. 

σΰριγμ,όδ,  6,  {σνρίττω)  th$  sounding  of  a  pipe,  a 
piping,  whistling. 

συριγξ,  t-yyos,  ή,  a  shsphercts  pips,  Pan^s-pipe.  II. 
anything  in  shape  like  a  pipe,  as,  1.  a  specr- 

case.  2.  the  bqx  or  hole  in  the  nave  of  a  wheel.  3. 
metaph.  of  the  nostrils  or  wind-pipe.  From 

2Τ"ΡΓΖΩ  Att.  συρίττω  Dor.  συρίσ-δω :  fut.  -ίςω 
Att.  -ίξομοΛ  :  aor.  i  kavpt^a  later  kavpica,  inf.  σνρί- 
σαι : — to  play  on  the  Fan's  pipe  (avpiy$).  Π. 
to  make  a  piping,  whistling  sound :  hence  to  hiss  an 
iacton  Lat.  explodere. 

2υριη-ν€νή5,  is,  (Svpia,  yevos)  Syrian-born. 

crvpiKTas,  ά,  δ.  Dor.  for  σνριστη5,  οϋ, 

2Svpios,  α,  ov,  (Siipos)  Syrian. 

σΰρισδω,  σνρισδ£5,  Dor.  for  σνρίζω,  σνριζζΐ$. 

συρισμα,  aros,  τ6,  —  σύpιyμa. 

συριστήρ,  ηρο5,  δ^  =  σνριστη5. 

σδριστήε,  ου,  δ,  {σνρίζω)  α  player  ρη  the  Pan*s  pipe 
{σνρΓ/ζ),α  piper. 

5ΰριστί,  Adv.  (βυρο$)  in  the  Syrian  language. 

αίίρίττω,  f.  if o>,  =  σνρίζω,  q.  v. 

σύρμα,  aros,  τό,  (σύρω)  anything  which  is.  drawn  or 
trailed  along  :  a  robe  with  a  long  train. 

σνρμαία  Ion.  -οίη,  ή,  (σνρμ65)  an  emetb  or  purga- 
tive draught^  used  by  the  Egyptians,  chiefly  consisting 
of  the  juice  of  the  radish  and  salt  water-  whence  the 
radish  itself  is  called  συρμαίη.  Hence 

σνρμαιζω,  f.  σω,  to  take  an  emetic  or  purge* 

crup^ds,  άδοδ,  η,  (σύρω)  anything  swept  together, 
refuse,  rubbish. 

συρμ08,  δ,  (σύρω)  any  sweeping  or  trailing  motion, 
Lat.  tr actus f  the  track  of  mete-^rs,  etc.  IT.  that 

which  is  dragged  along,  a  trail.  III.  a  vomiting, 
purging. 

συροισα,  Dor.  for  σύρονσα,  part.  fem.  of  σύρω. 
Svpos,  0,  Syros,  one  of  the  Cyclades:  also  called 
2ύρα,  ή,  and  in  the  Odyssey  2υρίη. 
Svpos,  δ,  a  Syrian,  [υ] 

2δΰρο-φοίνι|,  iKos,  δ,  ('^ύρο3,  Φοινίκη )  a  Syrophoe- 
nician:  fem.  ^υροφοίνισ-σα,  aSyrophoenidanwoman. 

συρ-ράπτω,  f.  ί^ω,  to  sew  or  stitch  together,  sew  up. 

οτυρ-ράσσω  Att.  -ττω,  f.  feu,  =  σνρρήγννμί  in  intr. 
Sinse,  to  dash  together ^  clash  together,  fight  with,  Lat. 
confiigere. 

σνρ-ρίζ(ύ,  {.  ζω,  to  sacrifice  together. 

σνρ-ρέω,  f.  -ρζύσομαι:  pf.  -ΐρρνηκα :  aor.  2  in  pass, 
form  -cppirqv : — to  flow  together  or  in  one  stream : 
metaph.  of  men,  to  flow  or  stream  in  together. 

συρ-ρήγνΰμι  or  -ύω :  f.  ~ρτ]ζω :  aor.  i  σννίρρηξα : 
Pass.  aor.  2  σννίρρ&τ^ην  [ifj :  pf.  σwkppηyμΛι,  but 
also  pf.  2  intr.  σννάρρωηα  : — to  break  to  pieces :  σνρ- 
ρηζαι  €ί$  €V  to  break  up  and  make  into  onei  metaph. 
in  Pass,  io  he  brohcn  down  by  sufferings.       II.  Pass. 


and  intr.  ia  Act.  (esp.  in  pf.  2  ffwippurya) :  to  break 
or  fall  to  pieces,  to  he  broken  vp  and  run  together:  o\ 
rivers,  to  run  into  one  another :  of  war,  to  break  out. 

συρ-ρς|;όομαι.  Pass,  (συν,  ^ιζδω)  to  have  the  root., 
united :  to  take  root  together  wi-:b. 

2ύρτΐ3,  iZos,  ·η,  (σύρω)  a  sand-hank  in  the  sea  :  of 
the  sand-banks  on  the  coast  of  Africa,  of  which  thera 
were  two,  the  Syrtis  Major  and  Minor. 

σύρφα^,  duos,  6,  (σύρω)  =  συρφζτόί.  II.  as  Adj. 
sw^p'  together  like  refuse,  vulgar,  promiscuous. 

0·ΐ)ρφ&705,  0,  (σύρω)  anything  swett  together,  refuse, 
litter,  rubbish,  Lat,  quisquiliae.  II.  metaph.  a 

mixed  crowd,  mob,  rabble. 

[ϋ]  :  f.  σΰρώ :  aor.  I  ίσΰρά  t  pf.  σίσυρκα : 
Pass.,  aor.  2  Ισύρην  [ΰ]  :  pf,  σέσυρμαι : — to  draw, 
drag,  trail  along :  to  drag  by  force,  force  away, 
hale :  generally,  to  sweep  away. 

5T'5,  δ  and  ή,  gen.  σΰύ$,  acc.  συν :  nom.  pi.  ffiies, 
acc.  σύαε  contr.  avs,  dat.  σνσί  Ep.  σύ^σσι : — Lat. 
SUS,=vs,  a  swine,  pig,  whether  hog  or  boar^  or  sow; 
avs  Katrpios  a  wild  boar. 

συ-<ΓΚ€δάννϋμι,  f.  -σκη^άσω,  to  toss  all  about. 

συ-ο-κευά^ω,  f.  άσω,  to  put  baggage  or  furniture  to-^ 
gether,  to  pack  up:  generally,  to  make  ready,  pre' 
pare ;  to  contrive,  concert.  II.  Med.  to  pack  up 

one's  own  baggage,  and  generally  to  pack  up:  pari, 
pf.  pass;  σννεσκζνασμίνοί  or  σνσκ€νασάμ€νο5  all 
packed  up,  in  marching  order.  2.  to  prepare,  make 
ready,  provide.  3.  to  contrive,  concert.  4.  ge- 
nerally, to  bring  together,  scrape  together  for  one% 
own  use:  to  band  together.  Hence 

(τυσ-κίυδσία,  ή,  a  packing  up,  getting  ready ,  fat  % 
journey  or  march. 

σν-σκ€υοφορ6ω,  f.  ^σω,  to  carry  baggage  together, 

«7υ-σ-κ€υωρέομαί,  f.  -ησομαι,  Dep;  to  contrive^  devise, 
concert. 

συ-σκηνΙω,  f.  ·ήσω,  to  live  in  the  same  tent  or  house 
with  another,  to  lodge  together :  to "  mess  with  any 
one.  Hence 

συσκηνητήρ,  ijpos,  0,  one  who  lives  in  the  same  tent, 
a  messmate,  Lat.  contubernalis. 

οτ;σκηνήτρια,  ή,  fem.  of  συσκηνητηρ. 

σνσκψία,  ή,  (σύσπηνοζ)  a  dwelling  in  one  tents  of 
soldiers,  a  messing  together. 

σνσκήνιον,  τό,  a  common  meal,  of  the  Lacedaemo- 
nians.   F  rom 

σ^-σκηνο§,  ov,  (σύν,  σκηνίϊ)  living  in  one  tent  i  as 
Subst.,  σύσκηνο$,  δ,  a  messmate,  comrade,  Lat.  con- 
tubernalis. "  Hence 

ίτυ-σκηνόω,  f.  ωσω,  =  σνσκηνίο). 

<τ\}-σ-κ\.6Χω,  f.  άσω,  to  throw  a  shade  quite  ovef,  to 
cover  entirely. 

σύ-σκΐ05,  ov,  (σύν,  σΚιά)  shaded  over,  shaded. 

σν-σκοΊτίω,  to  contemplate  along  with  or  together. 

<Γυ-σκοτάξώ,  f.  άσω,  to  grow  or  become  dark:  im- 
pels., σνσκοτάζα  it  grows  dark 

συ-βΓκυθρωιτάξω,  f,  σω,  to  look  sad  or  gloon^ 
together* 


σνσπαράσσω- 

συ-στταράσσω  Att.  -ττω,  f.  ξω,  to  rend  in  pieces. 

σν-σ-ιτάω,  f.  άσω  [α],  ίο  draw  or  squeeze  together : 
of  skin?.,  to  sew  together. 

συ-σίΓ^ράομαι,  Pass,  {συν,  aireTpa j  ίο  be  coilea  up 
together :  of  soldiers,  to  be  formed  in  close  order  :  to 
march  in  close  order. 

σν-σίΓβίρω,  to  sow  or  sprinkle  together. 

συ-σττένδω,  f.  -σπείσω,  to  Join  in  making  a  liba- 
tion : — Med.  to  Join  in  making  a  peace,  treaty,  etc. 

συ-σίΓβύδω,  f.  σω,  to  Join  in  hastening  or  promoti*"', 
to  lend  a  helping  band. 

συ-σιτλαγχνβυω,  f.  σω,  (συν,  σπλάγχνα)  to  heip  tO 
the  flesh  of  the  victim  at  U  sacrifice 

οπί;-σ·π·ονδθ5,  ov,  (aiv,  σττονδή)  mamng  a  libation 
with :  Joining  in  the  same  treaty. 

σν-<ηΓθνδάί[ω,  f.  άσω,  to  make  haste  along  with  or 
together,  to  be  in  earnest  about  a  thing.  II.  trans. 
to  pursue  or  manage  zealously  together. 

οτυσ-σίίω,  f.  σω,  to  shake  together :  to  make  to  quiver 
or  tremble. 

<Γυσ-σημ.αινομαι,  Dep.  (συν,  σημαινω\  to  join  tn 
sealing  and  signing. 

<Γύσ-ση|ΐ.08,  ov,  (συν,  σημα)  marked  in  common  t  as 
Subst.,  σύσσημον,  τ6,  a  fixed  sign  or  signal. 

σνσσϊτίω,  f.  ησω,  (σύσσιτο$)  to  eat  or  mess  with : 
to  eat  or  mess  together.  Hence 

σ-υσατίτησιβ,  ecws,  ή,  =  συσσίτια",  ana 

<Γυσσϊτία,  -η,  a  messing  together  or  in  common,  II, 
a  club  or  mess. 

σνσσίτιον,  τό,  (συσσιτέω) :  I.  in  pi.  a  common 
meal,  esp.  at  Sparta  where  all  dined  together  accord- 
ing to  the  institution  of  Lycurgus.  II.  a  dinins^- 
room,  ball. 

σύ(Γ-σ-ϊτο8,  ov,  {oiv^  σιτέω)  eating  together  with  or 
in  common:  as  Subst*  σύσσιτο5,  υ,  a  messmate. 

€τνσ·-σωζω,  f.  σω,  to  help  to  save  or  delivei 

σύσ-ίΓω|χο§,  ov,  {συν,  βωμα)  united  in  one  body. 

συσ-σωφρονέω,  f.  ήσω,  to  be  a  partner  in  tem- 
perance. 

<Γυσταδόν,  Adv.  {^σννίσταμαι)  standing  close  toge- 
ther :  of  fighting,  at  close  quarters,  Lat.  comimis. 

«τυσταθίίβ,  aor.  I  pass.  part,  of  συνίστημι. 

σνσ·τοΧ^ί%,  aor.  2  pass.  part,  of  συστΙλΧω. 

<Γν-<Γτα.σχάζω,  f.  άσω,  to  Join  in  sedition,  be  factious 
with.  Hence 

ο-υστασιαστήδ,  οΰ,  υ,  one  woo  takes  part  in  a  sedi- 
i'on,  a  fellow-rioter. 

συστασίΒ,  "ή,  (συνίσταμαι)  a  standing  together, 
meeting :  in  hostile  sense,  close  combat,  con-diet,  bat- 
tle :  σνστασίΒ  γ/ώμηε  a  conflict  of  mind.  2.  an 
union,  assQciaiion,  club.  3.  metaph.  ..^ernness, 
harshness,  rigour. 

σν-στασι,ώτηβ,  ου,  δ,  (συν,  στασιάίτψ)  α  member  of 
the  same  party,  a  partisan. 

συστατικόβ,  -η,  cv,  (συνίστημι )  of  or  for  bringing 
together,  introdiictory ,  commendatory;  ή  συστατική 
ΐπιστολη  a  letter  cf  introduction. 

σ\ι-σταυροω,  f,  ώσω,  to  crucify  along  with. 
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συ-στ6γάξω,  f.  άσω,  to  cover  together  or  entirely. 

συ-στ€λλω, f.  -στ^Κώ:  aor.  I -ίσταλαι  pf.  act.-eaT- 
αΚκα,  pass.  -ίσταΧμαι : — to  draw  together,  draw  in  : 
hence  to  shorten  sail.  2.  to  draw  in,  contract,  com- 
press, condense : — Pass,  to  be  contracted,  get  smaller; 
συστέ\λ€σθαι  els  €ύτ4λ€ΐαν  to  be  drawn  in  towards 
economy,  i.  e.  to  retrench :  so  also  in  pf.  pass.  part. 
συν€στα\μ4νο$,  drawn  in,  brought  into  narrow  com- 
pass, moderate.  3.  metaph.  to  lower^  humble, 
abase : — Pass,  to  be  lowered  or  cast  down.  II.  to 
wrap  closely  up,  shroud,  veil : — Med.,  συστύλλεσθαι 
θοΐμάτιον  to  wrap  one's  cloak  close  round  one;  σν- 
στίλΧ^σθαι  βαυτόν  to  gird  vp  one's  loins ;  so  aor.  3 
pass.  part.  συσταΧ^ίί  ready  for  action.  III.  in 
Gramm.  to  use  a  syllable  short. 

συ-στενά^ω,  f.  ζω,  to  sigh  or  groan  with. 

σν-στί^α,νάω,ί.ώσω,  to  crown  along tvitb  or  together. 

σύστημα,  arcs,  τό,  {συνίστημι)  that  which  is  put 
together,  a  composite  whole :  a  composition :  a  col- 
lege, assembly 

συ-στοιχίω,  f.  ησω,  (συν,  στοΐχοί)  to  stand  in  the 
same  row  or  line  with:  to  be  coordinate  or  in  conform- 
ity with,  to  correspond  to. 

συ-στο\ίζω,  f,  ίσω,  =  συστ4Χλω,  to  put  together,  fw 
bricate.        .  ^  II.  to  unite. 

σνστρατ€ΐα,  ή,  a  common  campaign  or  expedition. 
From 

συ-στρατ€υω,  f.  -ευοΌ»;  also  as  Dep.  συστρατίόο- 
μαι,  f.  -(ύσομαι  : — to  make  a  campaign,  serve  along 
with  or  together,  to  Join  or  share  in  an  expedition. 

συστρατηγέω,  f.  ησω,  to  be  the  fellow-general  of. 
From 

συ-στράτηγο5,  a  fellow-general.  Joint  commander. 

σι)-στρατιώτη5,  ου,  6,  a  fellow-soldier. 

συ-στρατοΐΓ€δ€ύομαι,  Dep.  to  encamp  along  with. 

συ-στρίφω,  f.  ψω :  Pass.,  aor.  2  συν^στράφην  [α] : 
pf.  συνέστραμμαι : — to  twist  or  coil  up  together^  roll 
into  a  mass,  Lat.  conglobare  ;  generally,  to  collect  in 
one,  combine  :  of  soldiers,  to  rally,  form  into  a  solid 
body;  συστρίφ^ιν  ίαυτόν  to  rally  or  colled  oneself: 
— Pass,  to  be  united  in  one  body,  combine  :  to  club 
together,  conspire.  2.  of  sentences,  to  compress^ 

condense,  make  terse  or  concise;  συν^στραμμίνη  λέ- 
£is  a  rounded,  periodic  style.  II.  to  twist  or  whirl 
round,  whirl  away,  carry  off.  III.  to  turn  all 

together,  to  make  wheel  round.  Hence 

συστροφή,  ή,  a  rolling  up  together^  winding  into 
a  ball.  II.  any  dense  or  compact  mass  :  a  body 

of  men,  a  crowd,  Lat.  globus :  a  coming  together^ 
gathering. 

συ-σφάξω,  f.  ζω :  aor.  2  pas3.  συν^σψά-γην  [tf],  inf. 
συσφα^ηναι : — to  slay  along  with  or  together, 

συ-σφίγγω,  f.  7^0;,  to  lace  or  bind  close  together. 

συ-σχηματίζω,  f.  σω,  to  conform  one  thing  to 
another :  —  Pass,  to  be  conformed  to  another's  ex- 
ample. 

συ-σχολά^ω,  f.  σω,  to  pass  one's  leisure  ivitb  or  tQ* 
gether. 
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ο-ύτο  ϊ^,  Ερ.  for  'ΐσσύτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  (with 
aoT.  sense)  of  σευω. 

σΰφ€ΐ08,  ό,  lengthd.  form  for  σνψζόε. 

σϋφε05,  δ,  {(xvs)  a  hog-sty;  συ^βόνδε  =  eis  or  Trpbs 
συφβύν,  to  the  sty. 

σΐί-φόρβιον,  ύ6,  (ays,  φέρβω)  a  hsrd  of  swifie. 

σΰ-φορβ08,  δ,  {σΰ$,  ψβρβω)  ~v(pop.36s,  a  swine- 
herd. 

εΓύφο5,  α,  ov,  Aeol.  for  σοφ6$ 

STXNO'S,  ή,  6v,  of  Time,  long;  with  plur.  nouns, 
many  together.  2.  of  Number  and  Quantity,  many, 
much,  frequent,  great :  with  singvdar  nouns,  much, 
numerous,  fre'j'icrj.  the  dat.  σνχι/φ  is  often 

joined  with  a  Comp.  Adj.,  like  πολλω,  as,  συγνω 
β^λτίο^ν  far  better.  4.  neut.  σνχνύν  and  συχνά 

as  Adv.  often,  much. 

σφαγειον,  τό,  {σφα-^ηναι)  a  hoivl  for  catching  the 
blood  of  the  victim  in  sacrifices.  IL  like  σψά^ιον, 
the  vi'^tim  itself  » 

σφδγβίβ,  aor.  2  pass.  part,  of  σφάζω. 

σ<^δγ€υ5,  ecus,  δ,  t  σφάζω)  a  ylcyer,  butcher:  a  mur- 
dered: δ  σφαηιευδ  ^στηκε  the  slayer  is  set,  of  the  sword 
oa  which  Ajax  is  about  to  throw  himself :  a  sacrificial 
hnife. 

σφδγή,  ή,  (σφα'^'ηναι)  slnu^hter^  butchery,  sacrifice  : 
the  victim  itself :  σφα'^αΐ  irvpos  the  sacrificial  fire.  2. 
a  luound,  II.  the  throat,  Lzt.  jugulum,  mostly 

in  plur. 

σφαγιάζομαι,  f.  άσομαι.  Dep.  {σφάγον)  to  slay  a 
victim,  to  sacrifice.  II.  more  rarely  an  Act. 

σφαγάί^ω  occurs  in  the  same  sense,  whence  aor.  I 
part,  σφατ^ιασθβίζ  as  Pass.,  having  been  sacrificed. 
Hence 

σφαγια(τμ05,  δ,  a  slaying,  sacrificing. 

σ-φάγιον,  τυ,  mostly  in  plur.,  σφάγια,  τά,  a  victim : 
δονλα  σφάΎΐα  the  sacrifice  of  a  slave.  Properly  neut. 
from  sq.  [a] 

σφάγιοΒ,  ov,  also  a,  ov,  (^σφάζω)  slaying,  sacrificing: 
killing,  deadly. 

σφαγί5,  idos,  ή,  (^σφάζω)  a  saerificial  hnife :  gene- 
rally, a  knife. 

"ΧΦΑΆΑ'ΖΏ,,  ί  σω,  to  struggle,  plunge,  like  a  restive 
horse  :  to  u/ritbe  or  struggle  convulsively.  Hence 

σφαδασμόβ,  δ,  a  spasm,  convulsion. 

S^A'Zn  Att.  σώ  άττω  :  f.  σφάζω  :  aor.  I  ΐσφαξα  : 
Pass.,  aor.  I  ΙσφάχΘψ :  aor.  2  Ισφάγην  [α]  :  fut. 
σφαγησομαι :  pf.  ίσφα^μαι : — to  slay  by  cutting  the 
throat,  Lat.  jugulare :  to  slay,  slaughter,  sacrifice, 
immolate. 

2ΦΑΙΤΑ,  as,  ή,  a  ball,  esp.  a  ball  to  play  with ; 
σφαίρτ}  ναίζξιν  to  play  at  ball ;  σφαΐραν  ρίπτΐΐν  to  toss 
the  ball  about.        2.  a  sphere,  globe. 

σφαιρηδόν,  Adv.  (σφαίρα)  like  a  globe  or  ball. 

σφαιρί^ω,  f.  ίσω,  {σφαίρα)  to  play  ai  ball. 

σφαΐρικ05,  η,  ύν,  {σφαΐρα)  like  a  ball,  spherical : 
τά  σφαιρικά  the  science  of  the  spheres,  astronomy. 

σφαιρίον,  τύ,  Dim.  of  σφαίρα,  a  small  ball. 

σφαιρκΓτήβ,  ov,  δ,  (,σψαφίζω)  a  balUpla^&r, 


σφαιρο-6υ5ή3,  is,  ( σφαίρα,  uboi)  ball-like,  globular, 

spherical :  roujided,  blunted. 

σφαιρόω,  f.  ώσω  :  pass,  pf  ίσφαίρωμαι,  plqpf.  Ισφαι- 
ρώμην  :  {σφαίρα): — to  make  globular  or  spherical: 
— Pass.,  στήθια  δ'  ίσφαίρωτο  his  chest  was  round 
and  arched.  II.  to  tip  luith  a  hall  or  button , 

ακόντια  ΙσφαιρωμΙνα  spears  tipped  with  buttons. 

σφαιρωτ05,  η,  όν,  (σφαιρόω)  rounded,  made  globu- 
lar. II.  tipped  with  a  hall  or  button. 

σφίίκελίί|ω,  f.  σω,  to  be  gangrened,  mortify;  Ισφακί- 
λισί  re  το  όστέον  και  δ  μηρυΒ  Ισάττη  the  bone  became 
gangrened  and  the  thigh  mortified.  From 

σφάκδλθ5,  δ,  gangrene,  morttfication.  2.  a  spasm, 
convulsion  :  convulsive  fury,  [d] 

1^:02,  δ,  the  plant  sage,  Lat.  salvia.  [2] 
σφακτ05,  ή,  όν,  (σφάζω)  slaughtered,  sacrificed. 
σφαλεΐΒ,  aor.  2  part.  pass,  of  σφάλλω. 
σφαλ.€ρ05,  ά,  όν,  (σφάΧλω)  making  to  fall,  totter  at 
stagger :  metaph.  slippery,  perilous,  precarious,  Lat, 
lubricus.  II.  intr.  ready  to  fail,  tottering,  stag- 

gering. Adv.  -puis. 
σφίλήναι,  aor.  inf.  pass,  of  σφάλλω. 
σφαλλόνη.  Dor.  3  pi.  pres.  of  σφάλλω. 
2ΦΑΆΑΠ :  f.  σφάλω  :  aor.  I  ίσφηλα,  inf.  σφηλαι  . 
Pass.,  with  fut.  med.  σφαλήσομαι,  σφσλονμαι :  aor. 
2  ίσφάλην  [a]  :  pf.  ίσφαλμαι :  3  sing,  plqpf.  ίσφαλ- 
TO  : — to  make  to  fall;  properly, /o  trip  up  in  wrestling: 
make  to  stumble,  throw  down,  overthrow :  to  make  to 
totter  or  reel.  2.  metaph.  to  baffle,  foil,  balk,  dis- 
concert, disappoint.  II.  Pass,  to  be  tripped  up, 
to  stumble,  stagger,  reel :  to  fall,  esp.  by  disasters.  2. 
to  be  bafied,  foiled,  disappointed:  to  be  defeated,  to 
fail,  he  unsuccessful ;  ου  τι  μτ)  σφάλω  y'  iv  σοι  ττοτί 
I  shall  nevr  be  disappointed  in  thee :— c.  gen.  rei,  in 
be  balked  or  disappointed  of  a  thing«  3.  to  fail, 
err,  be  deceived,  blunder.  Hence 

σφάλμα,  utos,  τό,  a  stumble,  false  step,  Π. 
metaph.  a  failure,  defeat,  disaster.  2,  a  fault, 

failing,  trespass, 
σφάξ,  Dor.  for  σφηζ,  a  wasp. 
σφά|α«,  aor.  I  part,  of  σφάζω. 
σφαραγίομαι,  Dep.  (σφάραηο$)  to  hurst  with  a 
noise,  to  crack,  crackle,  hiss.  2.  to  groan  with 

fulness,     full  to  bursting. 
σφδρογίζω,  f.  σω,  to  stir  up  with  a  loud  noise.  From 
2ΦΑΤΑΓ02,  δ,  a  bursting  wtb  a  noise,  cracking, 
crackling.    (Formed  from  the  sound.)  [σφαίρα] 
σφα5,  enclit.  acc.  of  σφΐ.ί3. 
σφάβ  [α],  acc.  pl.  fem.  of  σφ^:5. 
σφάττω,  Att.  for  σφάζω. 

σφ6,  Ερ.  and  Ion.  enclit.  acc.  pl.  masc  and  fem.  of 
σφ€Ϊ9,  them.  II.  in  Attic  and  later  Poets,  also 

acc.  sing,  him,  her. 

σφ€δ,  nom.  and  acc.  pl.  neut.  of  σφ^^ 

σφίδβ,  Ερ.  and  Ion.  acc.  pl.  for  σφα9. 

σφ€8δν08,  η,  όν,  collat,  form  of  σφοδρ05,  eager,  ve- 
hement, earnest:  neut.  σφ^δανόν  as  Adv.  eagerly, 
vehemen*ly. 


ΣΦΕΓΣ— σφραγίζω. 
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2ΦΕΓ^,  nom.  ρΐ.  masc.  and  fern,  of  the  personal 
Pron.  of  3rd  person,  ibey,  neut.  σψέα  :  gen.  σφών : 
dat.  σψίσι  :  acc.  σφα,ί,  neut.  σψέα.  The  Ep.  and  Ion. 
forms  are, — nom.  σφεΐί :  genit.  σψίαιν  Ep.  also  σφ^ίων: 
dat.  σφΧ  and  σφιν,  very  rarely  used  also  for  dat.  sing, : 
accus.  σψέ&Β  Ep.  al:o  σφ£Ϊα$,  also  σφε  (both  sing, 
and  pi.).  There  are  also  some  Aeol.  and  Dor.  forms, 
— nom.  σφέ$,  dat.  φΐν  and  ψΐν,  acc.  ^e.  in  Homer 
tliis  Pron.  is  always  personal,  and  therefore  he  uses  no 
neut,,  which  first  occurs  in  Herodotus,  The  notion  is 
often  strengthened  by  avros,  as  in  σφων  αυτών,  σφέα5 
avToiis.  II.  there  is  a  rare  usage  of  σφΗ$  for  2nd 
pers.  pi.,  μετά  σφίσιν  for  μβθ'  υμΐν. 
2ΦΕ'ΛΑ2,  ατοζ,  τ6,  α  footstool :  Ep.  contr.  plur. 
σφέλά,  for  σφέλατα,  σφεΚαα, 

σφ€νδά|χνϊνο8,  η,  ον,  of  maple  wood,  Lat.  acernus  : 
metaph.,  avdpes  σφ€νδάμνινοι '  hearts  of  maple.'  From 
5ΦΕ'ΝΔΑΜΝ02,  ή,  (be  maple,  Lat.  acer. 
σφενδονάω,  f.  ησω,  to  sling,  to  use  the  sling.  Π. 
to  (brow  as  from  a  sling,  burl  violently.  2.  to  move 
like  a  sling,  to  swing,  brandish.  3.  to  smite  with 
a  sling.  From 

σφενδόνη,  ή,  a  sling,  'La.t.funda,  being  a  strip  of 
leather  broad  in  the  middle  and  narrow  at  each 
end.  Π.  anything  like  a  sling  in  shape;  the  hoop 
of  a  ring  in  which  the  stone  was  set  as  in  a  ding,  the 
outer  or  broader  part  round  the  stone,  'La.t.funda  or 
pala  annuli.  HI.  the  act  of  slinging,  a  throw, 

cast.  IV.  that  which  is  slung,  the  stone  or  bullet 

of  the  sling. 
σφενδονήτηβ,  ov,  δ,  (^σφεν^ονάω)  a  slinger. 
σφίδ,  Aeol.  and  Dor.  for  σφεΐ$. 
σφ€τ€ρίξω,  f.  ίσω  Dor.  ί^ω,  {σφέτεροε)  to  make  one's 
own,  appropriate,  usurp  :  also  as  Dep.  σ-ψετερίξομ,αι, 
whence  Dor.  aor.  I  part.  σφ6Τ€ρι^άμενο$. 

σφ€Τ6ρθ5,  α,  ov,  possessive  Adj.  of  the  3rd  pers. 
Pron.  σφ€Ϊ3,  their  own,  their,  belonging  to  them  : — 
also  of  the  3rd  pers.  sing.,  his,  hers.  II.  some- 

times also  used  of  others  than  the  3rd  pers.,  as  :  I. 
of  the  2nd  pers.  pi.,  «  υμετ^:ρο5,  your  own  :  and  of  the 
^nd  pers.  sing.,  ===  σ05,  thy,  thine  own.       2.  of  the  1st 
pers.  pi.,  ==77/xe'Tcpos,  our  own;  and  of  the  1st  pers. 
sing.,  =-l/it;s,  my  own,  mine. 
σφεων,  Ep.'and  Ion.  for  σφών,  gen.  of  σφ€ί$. 
σφη,  dat.  fem.  of  σφό$. 
σφηκιά,  ή,  (σφήζ)  a  wasps'  nest. 
σφηκίσκο5,  δ,  {σφήξ)  a  piece  of  wood  pointed  like 
a  wasp's  sting,  a  poitited  stick  or  stake. 
σφηκο-6ΐδή5,  es,  {σφήξ,  eibos)  =  σφηκώδηΒ. 
σφηκόω,  f.  ώσω,  {σφήξ)  to  make  like  a  wasp,  to  pinch 
in  at  the  waist :  generally,  to  pinch  in,  bind  tightly  : 
— Pass.,  νλοχμοί  \ρυσω  re  καΧ  άρ-γυρω  ίσφ-ηκωντο 
(3  pi.  plqpf )  the  braids  of  hair  were  tight  bound  \\'Ίύι 
gold  and  silver. 

σφηκ-ώδηβ,  es,  contr.  for  σφηκο€ΐ8ή$,  (σφηξ,  eiSos) 
wasp-like,  pinched  in  at  the  waist  like  a  wasp. 

σφήκωμα,  aros,  τ6,  {σφηκύω)  the  point  of  a  helmet 
in  which  the  plume  is  fixed. 


σφήλαι,  aor.  I  inf.  of  σφάλλω. 

σφήλα,  Ep.  for  ^σφηλα,  aor.  I  of  σφάλλο}. 

2ΦΗ'Ν,  σφηνό$,  δ,  a  wedge,  Lat.  cuneUs. 

σφηνο-Ίτώγων,  ojvos,  δ,  {σφην,  πύτ/ων)  with  a  wedge' 
shaped  or  peaked  beard,  as  Mercury  is  represented ;  ia 
Comedy  old  men  were  thus  brought  on  the  stage. 

σφηνόω,  f.  ώσω,  {σφην)  to  wedge  up,  close. 

2ΦΗ'3,  ηκ6$,  δ,  a  wasp,  Lat.  vespa. 

2φηττ05,  δ,  an  Attic  deme :  Adv.  2φηττοΐ  at 
Spbettus :  Adj.  2φήττΐ05,  α,  ov,  a  Sphettian. 

σφΐ,  σφιν,  Ep.  and  Ion.  dat.  pi.  of  σφξΐί :  also,  but 
very  rarely,  as  dat.  sing. 

σφιγγίον,  τό,  (^σφίγγω)  a  hand,  a  bracelet  or  neck- 
lace. 

2ΦΓΓΓΩ,  f.  σφί'/ζω  :  aor.  i  ίσφί'/ξα  :  Pass.,  aor.  I 
Ισφί^χθην  :  pf.  'έσφί'^μαί : — to  bind  tigbi,  bind  in  or 
together :  to  squeeze,  throttle,  hence  to  torture  :  to  shut 
close :  also  to  straiten,  compress.  Hence 

σφιγκτήρ,  ripos,  δ,  a  tight  binder,  a  lace,  hand. 

σφιγκτ05,  Ί],  όν,  verb.  Adj.  of  σφΊ-^ηω,  tight-bound : 
Oavaros  σφί^κτόε  death  by  strangli?tg. 

σφίγκτωρ,  opos,  δ,  poet,  for  σφι^/κτήρ. 

2φίγξ,  77,  gen.  "^φιγγυε,  the  Sphinx,  a  she-monster, 
who  proposed  a  riddle  to  the  Thebans  and  murdered 
all  who  failed  to  guess  it;  Oedipus  guessed  it,  and 
thereupon  she  killed  herself:  in  works  of  art  she  is 
represented  with  a  woman's  bust  on  <the  body  of  a 
lioness.  (From  σφί^^ω,  so  the  Sphinx  properly  meaHs 
the  Throttler.) 

σφϊν,  V.  σφι. 

σφϊσϊ,  σφϊσϊν,  dat.  of  σφ€Ϊ5. 

σφογγιά,  σφόγγιον,  σφόγγο8,  Att.  for  σπογγ-. 

σφόδρα.  Adv.,  properiy  neut.  pi.  of  σφοδρόξ,  very, 
very  much,  exceedingly,  with  vehemence. " 

2ΦΟΔΡΟ'2,  ά,  ίν,  also  OS,  ov,  vehement,  violent, 
excessive.  II.  of  men,  violent,  impetuous  :  also 

active,  zealous. 

σφοδρύνω,  (σφο5ρ6$)  to  make  vehe7nent : — Pass,  σφο- 
Ζρννομαι,  to  be  vfolent  or  overbearing :  σφο8ρνν€σθαί 
Tivi  to  put  overweening  trust  in  a  thing,  [ϋ] 

σφοδρώβ,  Adv.  of  σφοδρύε,  violently  ;  Sup.  σφοδρο- 
τατον. 

σφονδνλη,  ή,  Att.  for  σττονδύΧη,  an  insect  which 
lives  on  the  roots  of  plants,  a  kind  of  beetle. 

σφονδ'ύλιθ5,  δ,  like  σφόνδυΧο5,  a  vertebre. 

σφονδΰλο-δίνητο5,  ov,  {σφόνδνλοζ,  δΐνέω)  twirled 
on  a  spindle. 

σφόνδΰλοβ,  δ,  Att.  for  σττόνδυλοί,  a  vertebre,  Lat. 
vertebra.  II.  any  round  body ;  the  round  weight 
which  twirls  a  spindle. 

σφόβ,  σφή,  σφόν,  {σφ4)  sing,  masc,  his,  his  own ; 
fem.,  her,  her  own.  II.  {σφεΐΒ)  plur.  masc.  and 

fem.,  their,  their  own,  like  σφέτίροδ. 

σφράγίδιον,  τό.  Dim.  of  σφραηί&. 

σφραγϊδ-ονυ|-αργο-κομήτη5,  ου,  δ,  (σφραη/ί3,  ονυξ, 
apyus,  κομίω)  Comic  name  for  a  coxcomb,  a  lazy  long- 
haired fellow  that  wears  an  onyx  signet-ring. 
*  σφραγίζω  Ion.  σφρηγ- :  ϊ.  Ίσω ;  p£,  pass.  Ισφρί" 
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•γισμαιι  (acppayis)  :  —  io  seal:  to  seal  7ip,  shut 
up.  II.  generally,  to  marlc  as  w'lih  a  sealy 

stamp.  HI.  melaph.  to  seal  or  stamp  with  ap- 

proval, limit,  define,  determine. 

2ΦΡ ATI'S  Ion.  σφρηγίΒ,  iSos,  7,  a  seal  to  marl· 
anything  with  :  a  seal,  signet-rin<y :  generally,  <z  ring: 
also  the  gem  or  stone  /or  a  ring.  II.  the  impression 
of  a  signet-ring,  a  seal.  III.  anything  sealed  or 

marhed  wi'h  a  seal,  a  tolen,  tichet,  passport,  permit. 

σφράγισμα,  arcs,  το,  (σφρα.'γίζω)  an  impression  of 
a  signet-ring,  a  seal. 

σφρηγίζω,  σφρηγίβ,  Ion.  foi;  σφρα'γ-. 

σφρΐγάω,  f.  ησω,  to  be  full  to  bursting,  to  he  plump 
and  full,  Lat.  iurgere,  iurgescere :  esp,  of  horses,  to 
be  in  full  health  atid  strength,  Lat.  vigere.  II. 
metaph.  to  swell  with  pride  ;  cfpi'yojv  μν9ο5  an  over- 
weening speech. 

σφυγμ03,  ό,  (σφύζω)  the  throbbing  pulse  in  inflamed 
farts  :  also  the  beating  of  the  heart,  th."  pulse. 

ο-φϋ^ω,  f.  ξω,  to  throb,  heat  violently :  of  the  pulse, 
to  beat;  rcL  σφύζοντα,  the  veins  or  arteries. 

2ΦΤ'ΡΑ,  ή,  a  hatnmer.  II.  an  iinplement  of 

husbandry,  a  beetle,  mallet,  ϊοχ  breaking  clods  of  earth. 

σφΐίράβ,  6.Zos,  7],  Att.  for  στΓνρά$,  σννραθοε,  the  dung 
of  goats  and  sheep. 

σφϋρ-ήλατο5,  ov,  {σφύρα,  Ιλαννω)  wrought  or  beaten 
out  with  the  hammer.  II.  metaph.  wrought  as  out 
of  iron,  rigid 

2ΦΪΊΡΟ'Ν,  TO,  the  anUe :  metaph.,  ορΘω  στήσαι 
em  σφνρω  to  set  upon  upright  anide,  i.  e.  to  set  up- 
right.      ,^  II.  metaph.  the  lowest  part  or  base. 

σφύσδω.  Dor.  for  σφνζω. 

σφώ,  apocopate  Att.  nom.  and  acc.  for  σφωί :  gen. 
and  dat.  σφων  for  σφωιν. 

ΧΦΠΈ',  dual  ma  sc.  and  fern.  nom.  and  acc.  of  per- 
son Pron.  of  3rd  pers. ;  gen.  and  dat.  σφωίν  : — they 
two,  both  of  them. 

nom.  and  acc.  dual  masc.  and  fern,  of 
person.  Pron.  of  2nd  pers. ;  gen.  and  dat.  σφωιν ; — 
you  two,  both  of  you. 

σφωίτ€ρο5,  α,  ov,  possess.  Adj.  of  2nd  person  dual 
σφωι,  of  or  belonging  to  you  twc  .  as  possess. 

Adj.  of  3rd  pers.  dual  σφωέ,  of  or  belonging  to  them 
two  or  both  of  them  II.  also  used  as  possess. 

Adj.  of  2nd  pers.  sing.,  thy,  thine,  2.  of  3rd  pars, 
ting.,  his,  her. 

σφων,  contr.  Att.  for  σφ5)ΐν,  gen.  and  dat.  of  σφωι. 

2ΧΑ"ΔΩ'Ν,  ivos,  ή,  the  larva  of  the  bee  or 
wasp.  11.  the  cell  of  a  honeycomb,  the  honeycomb. 
Lat.yavi/s.l- 

SXA'Zii,  f.  άσω :  aor.  I  'ίσχασα  : — to  dit,  cut  open; 
α-χάζην  φλίβα  ίο  lan,ce  or  open  a  vein.  II.  to  let 
fall,  let  drop,  let  down:  mttaph.,  σχάζ^σθαι  ττ)ν  Iv- 
νικήν  to  give  up  one's  love  for  horses,  to  cut  the 
turf.  2.  to  chech,  stop,  master.         3.  io  let  go  ; 

<Τχάζ€ΐν  rijv  φροντίδα  to  -let  the  mind  go  free. 

SXA'AI'S,  tSos,  tJ,  a  forled  stick,  used  as  a  ladder ^ 
Lat.  scala  : — a/orhd  stick,  used     a  prop  for  nets. 


ΣΦΡΑΓΓΣ— σχ7)/χα. 

σχάω,  impf.  ίσχων,  rare  Att.  form  of  σχάζω. 
σχ€,  aor.  2  imperat.  of  έ'χω,  for  σχ€5. 
σχεδία  Ion.  -ίη,  ή,  a  light  boat  or  craft,  raft,floc^t 
σχεδία  ΖίφΘερίνη  a  raft  of  hides :   poot..  a  boat, 
ship  '.        2.  a  light  bridge,  a  bridge  of.rcfis  or  pon- 
toons. 

σχεδιάζω,  f.  άσω,  (σχ4διο$)  to  make  or  do  a  thing 
off-hand :  to  speak  or  write  off-band. 

σχβδίην,  Ep.  Adv.  formed  from  the  fern,  of  σνίδίΟί, 
near,  nigh,  Lat.  cominus.  II.  at  once. 

σχεδιθ8,  a,  ov,  (σχεΖόν)  near,  at  close  quarters; 
σχεδία  μάχη  a  close  fight,  hand  io  hand. 

σχεΖόΰεν,  Adv.  (σχεδόν)  from  near, from  nigh  al 
hand :  also  nigh  at  band,  niar.  ■ 

σχεδόν.  Adv.  (σχεΐν)  of  Place,  near,  nigh,  close, 
Lat.  cominus :  also  used  as  Prep.,  c.  dat,  and  c. 
gen.  2.  of  Motion,  into  the  neighbourhood  of, 

towards.  3.  of  Degree,  nearly,  bard  upon  all 

btft-j-oxeBhy  irnvTc^-ycearly  ari,  οχεδόί»  Μοταμΰ:- 
ι  am  pretty  well  assured, 
σχεθον,  Ep.  for  Ίσχεθον,  poet,  aor.  2  of  εχω. 
σχεθείν  Ep.  σχεθέειν,.  poet.  aor.  2  inf.  of  εχω :  see 
'ΐσχεθον. 
σχειν,  aor.  2  inf  of  έ'χω. 

σχεΚί-ξ,  iSos,  ή,  Att  for  c/ieXis,  mostly  in  plur.  σχε- 
λίδεβ,  ribs  of  beef. 
σχεμ,εν,  σχεμεναι,  Ep.  for  0χφ,  Aor.  2  inf.  of 

σχενδϋλα  or  σχενδύλη,      (β'χεΠ')  a  carpenter's 
tool,  a  pair  of  pincers  or  tongs. 
σχέ'ο,  Ep.  for  σχοΰ,  aor.  2  med.  imperat.  of  Ιχω. 
2χερία,  ή,  Scheria,  the  island  of  the  Phaeacians  : 
later  Κέρκυρα,  Lat.  Corcyra,  now  Corfu. 

σχερ03,  ο,  used  only  in  the  phrase  εν  σχερω,  in  a 
row  or  line,  one  after  another,  successively.  Compare 
ίτΓίσχερώ. 
σχ€5,  aor.  2  m^perat.  of  'εχοι. 
σχεσθαι,  aor.  2  med.  inf.  of  εχω. 
σχέσΐ3,  εω$,  ή,  (σχεΐν)  state,  condition,  habit  of 
body  :  the  nature  or  fashion  of  a  thing ;  βίου  ϋχεσα 
a  way  of  life, 
σχετήριον,  τ6,  (σχεΐν)  a  checkf  a  remedy. 
σχετλιάζω,  f.  άσω,  (σχετλιοί)  io  complain  of  bard- 
ship,  to  inveigh  bitterly.  Hence 
σχετλιασμόβ,  δ,  angry  coinplatning,  invective. 
σχέτλιοδ,  α,  or,  also  os,  ov :  (σχεΐν)  : — properly^ 
able  to  bear  t  I.  of  Persons,  hardhearted,  ma  · 

ciless,  cruel,  savage  2.  much-suffering,  ii" 

flinching,  hardy.  3.  miserable,  unhappy,  II 
of  Things,  cruel,  shocking,  horrid,  abomtnahle' 
Hence 

σχετλίωδ.  Adv.  cruelly,  ahomiuably :  Sup.  σχίτλίώ- 
τατα. 

σχίτο,  Ep.  for  άσχετο,  3  sing.  apr.  2  med.  οΐ-Ιίχω. 
σχήμα,  ατο$,  τ6,  (σχεΐν)  form,  shape,  outward  ap- 
pearance, the  flgure,  person.        2.  the  form,  out^dc, 
opp.  to  the  reality :  a  mere  show,  pretence.  3· 
the  bearing,  look,  mien  ;  staleliness,  dignity ;  in  plur. 


gestures.  ^  tije  Jashlott,  manner,  way  of  a  thing  ; 
σχήμα  στοληί  fashion  of  dress.  5.»  the  slate,  nature, 
constitutioi}  of  a  thing,  6.  a  figure  in  dancing ;  in 
plur.  steps.  Hence 

ίτχηματί^ω,  f.  Ίσω  Att.  tcD,  /o  form,  fathion,  shape, 
arrange:  so  in  Med.,  σχηματίζίσθαι  κόμην  to  dress 
her  hair,  Lat.fingere^  2.  intr.  to  assume  a  certat'u 
form  or  position :  to  make  steps  or  figures,  to 
dance.  II.  Pass,  σχηματίζομαι,  to  be  fashioned, 

•dressed  out,  adorned  in  a  certain  way.  2.  to  de- 
mean oneself  in  a  certain  way,  hence  pretend ; 
σχηματίζονται  άμαθζΐ$  uyai  they  pretend  to  be  un- 
Searned.       3.  to  gesticulate. 

σχημάτιον,  τ6.  Dim.  οϊσχτιμα:  in  plur.  the figures  of 
<o  dance  ;  σχη μάτια  Αακούνικά  Laconian  figures. 

σχηματο-ίτοιίω,  f.  -ησω,  (σχήμα,  ττοιΐω)  to  form, 
shape  οτ  fashion  a  thing  : — Pass,  to  adopt  a  certain 
shape  or  appearance,  to  gesticulate. 

<Γχήσω,  fut.  of  ίχω. 

σχίδαΙ,  afcos,  υ,  (σχίζω)  =  σχίζα. 

σχίζα  Ion.  σχί^η,  ή,  (σχίζω)  α  cleft  piece  of  wood, 
splinter,  lath,  splint,  Lat.  scindula :  in  plur.  wood 
cleft  small, firewood.  II.  an  arrow,  spear. 

2ΧΙ'ΖΩ,  f.  £σω :  aor.  l  βσχισα:  Pass.,  aor.  I 
^σχίσθην :  pf.  ίσχισμαι  :  —  ίο  split,  cleave,  Lat. 
scindo  :  to  rend  asunder  :  generally,  to  part  asunder, 
separate,  divide: — so  in  Pass.,  NeiAos  σχίζεται  τρι- 
φασία9  oboii  the  Nile  branches  into  three  channels ; 
^σχίζοντό  σφ^ων  at  '^νωμαι  their  opinions  were  di- 
vided. Hence 

σχινδάλαμοβ,  Att.  for  σκινΖάΧαμοδ. 

SXIIiO^S,  57  the  mastich  tree,  Lat.  lentiscus,  II. 
■a  squill. 

σχϊνο-τρώκτηδ,  ow,  o,  (σχΓ^οβ,  τρώγω)  one  who 

chews  mastich-vjood. 

ίτχισθηναι,  aor.  i  pass.  inf.  of  σχίζω. 

ο·χίσΐ5,  ccys,  ή,  (σχίζω)  a  cleaving, parting,  division. 

σχίσμα,  ατο$,  τό,  (σχίζω)  that  which  is  cloven  or 
parted:  a  rent,  cleft,  division.  II.  generally, 

division,  schism. 

σχισ·μ,05,  δ,  (σχίζω)  a  cleaving,  splitting,  rending. 

σχίσσα,  poet,  for  ίσχισα,  aor.  i  of  σχίζω. 

σχιστ08,  η,  ov,  (σχίζω)  split,  cloven, parted,  divided ; 
■σχισττ)  ados  a  road  that  branches  off. 

σχοίάτο,  poet.  3  pi.  aor.  2  med.  opt.  of  €χω. 

σχοίην,  aor.  2  opt.  of  ΐχω. 

ο-χοίνϊνοβ,  η,  ov,  (σχοΐνο$)  of  rushes,  made  of  rushes. 

o^oiviov,  TO,  (σχοΐνο$)  a  rope  twisted  of  rushes  : 
generally,  a  rope,  cord,  line. 

σχοινίβ,  Γδοδ,  ή,  (σχοΐνο5)  =  σχοινίον. 

σχοινίτηδ  [ϊ],  ου,  δ  (σχοΐνοί)  made  of  rushes:  fern, 
σχοινίτιδ,  iSos. 

σχοινο-βάτη8  [α],  ov,  δ,  (σχόινο$,  βαίνω)  α  rope- 
dancer,  Lat.  schoenobates. 

2Χ0ΓΝ02,  δ,  also  ή,  a  rush,  L&t.Juncus.  2. 
a  sharp,  tough  rush  or  reed,  used  as  an  arrow  ;  also 
as  a  spit,  3.  a  place  where  rushes  grow,  a  rush- 
ied,  II.  anything  twisted  or  plaited  of  rushes,  a 


σχηματίζω — σωζω, 

rope,  cord;  ΊτΚ^κτη  σχοΐνοί  a  wicker  ha^hi.  III. 
in  Greece,  the  σχοΓίΌβ  was  a  land  mpcsure,  =»  2  Persian 
parasangs,  or  60  siades. 

σ^οινο-τενήβ,  is,  ( σχζ?'^ί>ιΐ,  τείνω)  stretched  out  like  a 
measuring-U'i' :  in  a  straight  line,  straight.  IL 
twiste'^  Of  plaited  of  rushes. 

σχολάζω,  f.  άσω,  (σχοΧίι)  to  have  leisure  or  spare 
time,  be  at  leisure :  also  to  have  rest  or  respite  from 
a  thing:  c.  inf.  to  have  leisure  or  time  to  do  a 
thing.  2.  to  act  leisurely,  linger,  delay,  loiter.  II. 
σχολάζίΐν  τινί,  Lat.  vacare  rei,  to  have  leisure,  time 
or  opportunity  for  anything,  to  devote  one's  time  to 
anything  :  also  c.  dat.  pers.  to  devote  oneself  to  one. 

o^oXaios,  a,  ov,  (σχολή)  at  one's  leisure  or  ease, 
leisurely,  slow  : — Comp,  σχολαίτ^ροί.  Hence 
ο·χολαιότη3,  ητο3,  ή,  slowness,  laziness. 
σχολαίωβ.  Adv.  of  σχοΧαΐοΒ,  leisurely: — Comp. 
σχολαίτίρον  or  -αίτερα  :  Sup.  σχολαίτατα  : — formed 
like  ΐΓαλαίτ€ρο$. 

σχολαστικ05,  ή,  όν,  (σχολάζω)  being  at  leisure, 
leisurely,  at  ease,  Lat.  otiosus.  II.  devoting  all 

one's  leisure  to  learning,  learnea  :  hence  pedantic. 

2ΧΟΛΗ',  ή,  leisure,  spare  time,  ease,  Lat.  otium  ; 
σχολην  ayeiv  to  be  at  leisiere  ;  σχολήί  epyov  a.  work 
for  leistire ;  ΙττΙ  σχολ^  at  leisure;  so,  ktri  or  /ίβτά 
σχολήί,  κατά  σχολήν.  II.  dat.  σχολτ;  absol. 

as  Adv.,  (i)  leisurely,  slowly  :  (2)  at  one's  leisure,  by 
leistire,  hardly,  scarcely,  scarcely  at  all.  III.  c. 

gen.  leisure,  rest  from  a  thing.  IV.  idle- 

ness. V.  a  work  of  leisure,  esp.  a  learned  dis~ 

cussion,  disputation,  Lat.  schola.  VI.  the  place 

where  such  lectures  were  given,  a  school. 

σχολή,  dat.  of  σχολή,  used  as  Adv. :  in  a  leisurely 
way,  slowly,  late.        2.  scarcely,  hardly,  not  at  all. 
σχόλιον,  τό,  (σχολή)  a  scholium,  note,  comment, 
σχόμενοβ,  aor,  2  med,  part,  of  εχω. 
σχοΰ,  aor.  2  med.  imperat.  of  ΐχω. 
σχώ,  aor.  2  subj,  of  εχω :  I  plur.  σχωμΐν* 
ίτχών,  aor.  2  part,  of  εχω, 
σω,  Att.  nom.  pi.  contr.  for  σωοι. 
σ·ώ€σ·κον,  Ion.  impf.  of  σώω. 

σώζω,  lengthd.  from  SA'fl,  2ΑΟ'Ω,  2ΩΏ  :  f.  σώσου : 
aor.  I  'ίσωσα :  pf.  σίσωκα  :  Pass.,  acr.  l  εσώθην :  pf. 
σίσωσμαι  Att.  σίσωμαι.  From  the  obsol.  σαόω  are 
formed  fut.  σαωσω,  aor.  i  act.  Ισάωσα  [α]  :  fut.  med. 
σαώσομαι :  aor.  I  pass.  Ισαώθην.  2.  from  contr. 
pres.  σώω  we  have  part,  σώοντ€$.  Ion.  impf.  awe- 
σκαν.  3.  from  σόω,  subj.  σότ},  συτ)5,  σύωσι : — to 
save,  keep  :  esp.  to  keep  alive,  preserve  : — Pass,  to  be 
saved,  preserved ;  σώζεο,  Lat.  salvus  sis  I  vale !  God 
be  with  you  !  2.  of  things,  to  keep  safe,  pre- 
serve. 3.  of  the  laws,  to  keep,  observe.  4.  to 
keep  in  mind,  remember,  opp.  to  ΖιολΧύναι  to  forget ; 
mostly  in  Med.  II.  σώζω  is  often  used  with  the 

additional  sense  of  motion  to  a  place,  to  bring  one 
safe  to : — Pass,  to  get  safe  or  escape  to  a  place ;  Is 
οίκον  σωθήναι  ίο  be  brought  or  get  safe  home.  2. 
σώζειν  e/e  ττολίμου,  to  carry  off  iafe,  rescue  from  warj 


bo8  σωθϊΐναί— 

έχθρων  σωσαι  χθόνα  to  rescue  a  country  from  the 
enemy. 

ο-ωθήναι,  aor.  I  irif-^  ot  σώζω. 

σωκίω,  f.  ήσω,  like  Ίσχυω,  Ό  have  power  or  bodily 
strength  :  to  he  able  to  do,  ο.·  inf.  f^'^m 
2Ώ"Κ02,  0,  stout,  strong. 

2ωκρατ€ω,  f.  ησω,  to  do  like  Socrates,  to  tmitate  his 
dress,  gait,  speech,  etc.  From 

2ωκράτη5,  gen.  eos  scontr.  ovs :  acc.  Σωκράτη  or 
Σωκράτψ  :  vocaf.,  Σώκρατ€$  : — Socrates,  the  philoso- 
fher.  Hence 

2ωΐ€ρδτίδιον,  r6.  Dim.  dear  little  Socrates,  [τι] 

2ωκρατικ05,  i},  6v,  Adj.  of  Σωκράτψ,  of  or  befitting 
Socrates/ Socratic  ;  oi  Σωκρατικοί  the  philosophers  of 
bis  school,  Socratics. 

5ΠΛΗ'Ν,  ηνο8,  δ,  a  channel,  gutter,  pipe. 

σώμα,  axes,  τρ,  the  body:  in  Homer  the  dead  body 
of  man  or  beast,  a  corpse,  carcase,  whereas  the  living 
body  is  Se/tas :  but  later  either  of  the  livi7tg  or  dead 
iody.  2.  body,  as  opp.  to  soul  {ψυχή) ;  τά  του 

σώματο5  epya  bodily  labours;  at  του  σώματο$  ήδοναί 
pleasures  of  the  body,  sensual  pleasures,  3.  one's 

bodily  existence,  life.  11.  any  material  body.  111. 
a  person,  human  being:  esp.  of  slaves,  as  opp.  to  other 
goods. 

σωμ,-ασκίω,  f.  ησω,  (σώμα,  άσκέω)  to  exercise  tie 
body,  train,  to  practise  wrestling.  Hence 

σωμ,ασκία,  ή,  bodily  exercise,  training. 

σωματικόβ,  η,  όν,  (σώμα)  of  οτ  for  the  body,  bodih, 
Lat.  corporeus.  Hence 

©•ωρ,ατικώβ,  Adv.  in  bodily  form. 

σωμ,άτνον,  το.  Dim.  of  σώμα,  a  small  body,  [δ] 

σωματο-ειδήβ,  es,  (σώμα,  βΓδοί)  of  the  nature  of  a 
body,  coporeal. 

ο-ωματο-φθορίω,  f.  ·ί]σω,  (σώμα,  ψθ^ιρω)  to  corrupt 
or  enervate  the  body 

σωματο-φυλάκιον,  ro,  {^σωμα,  φυλακή)  a  place 
where  a  body  is  Itept,  a  grave,  sepulchre,  [a] 

σώθ3,  α,  ov,  contr.  aws,  acc.  σών ;  v.  σώ%. 

σωττάω,  Dor.  for  σιωνάω,  to  be  silent. 

ο-ώρευμα,  arcs,  τ6,  (σωρεύω)  that  which  is  heaped 
vp  :  a  heap,  pile. 

σωρβύω,  f.  σο,  (σωρ08)  to  pile  or  heap  one  thmg  on 
another.  Π.  to  heap  ivith,  cover  over  with. 

2ΏΡ0'2,  δ,  a  heap,  Lat.  cumultis :  a  heap  of 
corn:  generally,  a  heap,  quantity,  store:  a  heap  or 
mound  of  earth. 

'ΧΏΓ'Χ,  δ,  σών,  τ6,  acc.  sing,  σών,  acc.  pL  masc.  and 
fem.  σώδ:  detect.  Adj.  σώο$=σόοί,  qq.  v. :  (the 
radio,  form  ΣΑΟΣ.  was  found  only  in  the  Homeric 
comp.  σαώτ(ρο$)  : — safe  and  sound,  in  good  case, 
healthy,  Lat.  salvus :  of  things,  sound,  whole,  entire, 
Lat.  integer.    .   2.  metaph.  safe,  sure,  certain.^ 

σωσί-ιτολίδ,  ecos,  δ,  ή,  (σώζω,  v6\is)  saving  the  city 
οζ.  state. .  [_r] 

ο·ωστ€ον,  verb.  Adj.  of  σώζω,  one  must  save... 

σώστρον,  τ6,  mostly  in  plur.  σώστρο,  τά,  (σώζω) 
like  ζωάηιρια,  a  reward  for  saving  one's  life^  a  tbank- 


-σωφρων. 

offering  for  deliverance  from  a  danger ;  σώστρα  τον 
rtaiZbs  Oveiv  θεοΪ3  to  otfer  a  sacrifhe  in  thanksgiving 
for  his  son's  deliverance.  II.  the  reward  for 

bringing  bach  a  runaway  slave. 

σώτ€ΐρα,  ή,  fem.  of  σωτήρ,  she  toa.  ^aves.  II. 
epith.  of  protecting  goddesses,  as  of  Ύύχα.  ^ 

σωτήρ,  rjpos,  δ,  vocat.  σώτ^ρ,  (σώζω)  a.  saviottr, 
deliverer,  preserver;  c.  gen.  subjecti,  σωτ^ρ  'EKXados 
a  saviour  of  .Greece;  also  c.  gen.  objecti,  σαττηρ  νό- 
σου a  preserver  from  disease.  2.  as  epith.  of  pro- 
tecting gods,  esp,  of  Jupiter,  to  whom,  under  the 
name  of  Zeus  Σωτήρ,  the  third  cup  of  wine  v/as  de- 
dicated :  generally,  a  guardian  or  tutelary  god :  also 
instead  of  σώτ^ιρα,  as  epith.  of  Ίΰχη.  Π.  poet, 

as  Adj.  savifig,  preserving ;  even  with  a  fem.  nouu, 
σωτηρ€8  τιμαί  the  office  of  saving.  Hence 

σωτηρία  Ion.  -ίη,  ή,  a  saving,  deliverance,  means 
of  safety,  safety,  Lat.  salus.  2.  a  safe  return  ,  η 

οΙκάδε  σοηηρία  a  safe  return  home.  3.  a  keeping 
safe;  kirl  σωτηρία  for  safeguard. 

σωτήριθ8,  ov,  (σωτήρ)  saving,  delivering',  neut.  pi., 
σωτήρια,  τά,  like  σωτηρία,  ή,  deliverance,  safety.  2. 
σωτήρια  (sc.  Upa),  τά,  an  offering  in  return  for  safe- 
ty. \l.  pass,  saved,  delivered,  preserved. 

σώτρον,  TO,  (σώζω)  the  wooden  circumference  Oj 
the  wheel,  the  felloe:  the  iron  hoop  or  tire  being 
ίτιίσωτρον. 

σωφρον€στ€ρον,  -εστατα,  Comp.  and  Sup,  of  σωφ- 
ρόνω$. 

σωφρονΙω,  f,  ήσω:  poet,  σαοφρονέω:  (σώφρων): — 
to  be  of  sound  mind,  be  in  one's  soujid  senses  :  to 
practise  self-opntrol,  to  be  discreet,  temperate,  moder- 
ate. 2,·  to  learn  moderation,  to  recover  one's 
senses.  Hence 

σωφρόνημα,  aros,  to,  an  act  of  selj-controi,  aji  in^ 
stance  of  temperance,  act  of  moderdtion  ;  and 

σωφρονητδον,  verb.  Adj.  one  must  be  temperate. 

σώφρονητικόε,  ή,  δν,  (σωφρονέω)  dispose^  to  ten^per- 
ance,  moderate,  under  self-control 

σωφρονίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ,  (σώφρων ^  to  moderate, 
control,  chasten.        2.  to  chasHse,  correct. 

σωφρονικόβ,  ή,  6v,  (σώφρων)  disposed  to  temperance, 
moderate,  sober.    Adv.  -κώ$ 

σωφρονισμόδ,  δ,  (σωφρονίζω)  a  maUng  temperate  * 
chastening. 

σωφρονιστήβ,  ου,  δ,  (σωφρονικ^ω)  one  that  niahs 
temperate,  a  dhastener,  chastiser,  censor. 

σωφρόνω5.  Adv.  of  σώφρων,  temperateiy,  moder- 
ately, soberly :  C®mp.  σωφρονέστερον ;  Sup.  σούφρο- 
νέστατα. 

σωφροσύνη  Λρ.  σαοψροί^νη,  ή,  toe  coaracter  or 
conduct  of  the  σώφρων,  moderation,  discretion :  self- 
control,  temperance,  chastity,  sobriety,  Lat.  temperati' 
tia.  From 

σώ-φρων  Ep.  σαοφρων,  ovos,  δ,  ή  :  neut.  σώφρον  χ 
(σώ5,  φρήν) : — of  sound  mind,  discreet,  prudent, 
moderate:  esp.  self-controlUng,  temperate,  chaste, 
sober.    Comp.  and  Sup.,  σ(αφρον4στ€ρο^,  -εστοτοβ. 
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σώχω.  Ion.  form  for  φώχω,  ίο  rub  to  pieces. 
σώω,  Ep.  for  σώζω. 

Τ 

'P,  τ,  τα€,  τ6,  indecl.,  nineteenth  letter  of  the  Greek 
alphabet :  as  numeral,  τ'  =  300,  but     =  300,000. 

Changes  of  r :  in  Aeol.  and  Dor.,  τ  into  cr,  as  τύ 
(Lat. /μ),  το»  τ^,τνίίον,φατί,  etc.  for  σύ,σοί,  σέ,  συκον, 
ψησί,  etc.  2.  in  new  Att.,  ττ  for  σσ,  as  πράττω, 
τάττω,  for  ττράσσω,  τάσσω  3·  Ιοη.,  τ  for  θ,  as 
oStis  for  αυθίΒ  :  in  the  substantive  termin.  -τρον  for 
^θρον,  as  in  κυσμητρον  φόβητρον,  for  κόσμηθρυν,  φό- 
βηθρον.  4·  '^'  inserted  in  some  word*  metri  grat., 
as  τΓτόλίδ,  τΓτόλ^μοδ,  ior  voXts,  ττόΚ^μοί  ζ.  in  Dor. 
and  Ion.,  r  is  omittt;d  in  the  oblique  cases  of  sonrb 
neut.  nouns  of  ^rd  decl.,  as  Kepaos,  Tepaos,  for  κ4ρα· 
Tos,  τίροίτοί. 

τ',  apostroph.  for  re,  ana.  2.  tlie  particle  τοι  is 
joined  bj'  crasis  with  other  particles  beginning  with 
a  vowel,  as  τάν,  ταρα,  μ^ντάν,  for  τοι  άν,  TOt  αρα, 
μάντοι  6.V.  3·  the  Artie,  το,  τά,  is  never  elided, 

though  joinea  with  another  word  by  crasis,  as  τάγα- 
θόν  for  TO  έγα^όϊ/. 

τά,  neut.  pi.  of  6,  δ,  and  os. 

ταββρνη,  i/s,  57,  the  Lat.  taherna,  a  tavern,  inn : 
Tpeis  ταβίρναι  the  Three  Taverns,  a  place  on  the 
Appian  Road. 

τάγαθά,  Att.  contr.  for  τά  ά-γαθά. 

Tayeta,  ή,  (τσγεΰω)  the  o^ce  or  rank  of  Tagus  : 
generally,  command,  rule. 

ταγείδ,  ίΐσα,  iv,  aor.  2  pass.  part,  of  τάσσω, 

ταγεύω,  f.  σω,  (Tayus)  ίο  he  Tagns  :  generally,  to 
command,  rule: — Pass,  ίο  be  united  under  one  Tayos. 

ταγίω,  f.  ήσω,  (rayos)  to  be  commander  or  ruler. 

ταγή,  f],  =  Ta^is,  an  ordering,  arraying. 

ταγή,  ή,  (τάγό$)  authority:  as  Collective  Noun,  the 
comtnanders. 

τάγηνον,  ro,  lilce  T-fjyavov,  a  frying-pan. 

ταγκλημα,  ατοδ,  Att.  crasis  for  to  'ίyκ\ημa. 

τάγμα,  ατο$,  τ6,  (τάσσω)  an  ordinance,  com- 
mand.  2.  a  regular  body  of  soldiers,  a  corps,  division. 

ταγ05,  β,  (τάσσω)  an  orderer,  commander,  ruler: 
esp.  as  title  of  the  Chief  of  Thessaly. 

τάγ-οΰχο8,  δ,  {Tay-q,  ΐχφ)  he  that  has  the  command 
or  ride,  a  commander,  ruler. 

ταδέλφοΌ,  Att.  crasis  for  του  άδ^λφοΰ 

ταδικον,  Att.  crasis  for  τέ  άδικον 

tSOcCs,  (ίσα,  iv,  aor.  I  pass.  part,  of  reipcy. 

τάθην,  Ep.  aor.  I  pass,  of  τείνω,  [α] 

ταί,  Ep.  and  Ion.  for  at,  nom.  pi.  fem,  of  tne  Art.  0. 

TaCvfipos,  b,  ή,  also  Ταίναρον,  τό,  Taenarus,  a  pro- 
iHontory  and  town  at  the  southern  extremity  of  La- 
conia. 

TaivCa,  77,  (TctiOJy  a  bana,  riband,  fillet,  i^at.  taenia: 
esp.  a  riband  or  headband  worn  in  token  of  victory. 
ταιν%ό-πωλί$,  ^,  (ταίκία,  νωΚ^ω)  a  dealer  in  ribands. 


ταινιόω.  f.  ώσω,  (jaipl<t)  to  bind  with  a  ταινία  or 
head-hand,  esp.  as  conqueror : — Med.  ταινιόομαι,  ίο 
wear  a  head-band  ot  fillet. 

ταίτιον,  crasis  for  το  αίτιον. 

τάκεί,  τάκείνων,  crasis  for  τά  e/cet,  τά  %ΚζΙνων. 

ToiKepos,  ά,  όν,  (raicijvai) fluid,  melting,  zoft,  tender  t 
metaph.  melting,  languishing. 

τδκήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  τηκω. 

TaKTtfcos,  i},  όν,  (τάσσω)  fit  for  ordering  or  arrange 
i'^gi  of  or  fit  for  military  tactics  ;  τά  τακτικά  mil- 
iary iactics. 

TUKTos,  η,  6v,  verb.  Adj.  of  τάσσω,  ordered,  ar- 
ranged, fixed,  stated;  τακτον  upyvpiov  a  stated  sum. 
τάκω,  Dor.  for  τηκω. 

raXa-epyo^fOV,  (τλάω,  epyov)  endtiring  labour, pain- 
ful, drudging :  generally,  miich-enduring, 
τάλαινα,  fem.  of  τάλαβ. 

ταλαΐΊτωρεω,  f.  ^σω :  pf.  τ^ταΧαιττώρηκα :  also  as 
Dep.  ταλαιτΓωρίομαι,  with  f.  med.  -ησομαι,  aor. 
pass.  ΙταΧαιπωρ-ηθην :  (ταλαίπωροί): — ίο  endure  hard- 
ship, do  hard  work:  sttffer  hardship  or  distress.  W. 
trans,  to  weary,  wear  out,  annoy  grievously.  Hence 

ταλαΐΊτωρια  Ion.  -ίη,  ή,  hard  work,  severe  labour : 
in  pi.  bodily  hardships  or  exertio?is  2  bodily  pair., 
suffering:  affliction,  misery. 

ταλαίπωρθ5,  ov,  {τά\α%)  enduring  toil,  laborious.'^  11. 
suffering  hardship,  miserable.     Adv.  -  ρω3. 

ταλαί-φρων,  ovos,  υ,  ή,  (^'τΚάω,  φρην )  patient  ofminJ^ 
wretched:  also  stout-hearted,  daring. 

ταλα-κάρδιοβ,  ov,  (*τ\άω,  καρδία)  patient  of  bear., 
stoui-hearted.        2.  much-enduring,  miserable. 

ταλάντεροδ,  α,  ov,  ταλάντατθ5,  ov,  Conip.  and 
Sup.  of  τάλαδ. 

ταλαντεύω,  f.  σω,  (τάΧαντον)  to  balance  :  Pass,  ίο 
sway  ίο  and  fro,  oscillate.  2.  io  weigh  out,  mea- 

sure out  by  weight. 

TaXavTiaCos,  a,  ov,  (τάΚαντον )  worth  a  iaient.  2. 
weighing  a  talent. 

ταλαντίξω,  =  ταλαντεύω,  q.  V. 

TA'AANTON [τα-],  TO, β  balance:  in  iplwr.a pairqf 
scales.  II.  anything  weighed:  but  mostly  used  of 
a  fixed  weight,  a  talent:  ία  the  post-Homeric  limes 
it  had  a  double  sense:  1.  the  talent  of  weight :  the 
Euboic  or  old  Attic  talent  weighed  about  5  ^Ib.  avoird., 
and  the  Aeginetan  95.  2.  the  talent  of  money,  i.e. 
a  talent's  weight  of  silver,  or  a  sum  of  money  equiva- 
lent to  ihis,  which  would  make  the  Euboic  or  old 
Attic  talent  worth  in  our  money  243^.  15s.  The 
talent  contained  60  minae,  and  each  mina  1 00  drach- 
mae. 3.  that  which  is  weighed  out  or  apportioned 
io  one. 

ταλαντ-ουχοβ,  ov,  (τάλαντον,  (χω)  holding  the  scale 
or  balance :  metaph.  turning  the  scale  of  battle. 

TSXd.6%,  η,  όν,  (*τλάαι)  =  τάλαδ,  patient,  enduring  : 
hence  hard-fated,  ivr etched. 

τδλα-ιτείριοδ,  ov,  (*τλάω,  irnpa)  one  who  has  suf- 
fered much,  epith.  of  Ulysses :  hence  later  rambling, 
vagabond. 
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ταλατΓζνθψ — ταννν. 


•ταλα-ΙΓίνθής,  h,  (♦τλάω,  vivBos)  endurhig 
woe,  patient  in  woe.        2.  of  things,  toilsome. 

TA'AATPOS  [τα-],  6,  a  basket,  Lat.  qualus :  a 
cbeese-basKSt,  through  which  the  whey  ran  off. 

ταλάρω5,  Dor.  acc.  pi.  of  raXapos. 

tdXas,  τάλαινα  (sometimes  τάλαβ),  τάΧαν  :  gen. 
avos,  αίνηε,  avos  :  voc.  raXdv  or  τάλαβ :  (*τλάω)  : — 
suffering,  wretched,  Lat.  miser :  enduring,  patient : 
also  fool-hardy,  headstrong;  τάλαν  Ozureicb!  Comp. 
raXavrepos,  a,  ov  :  Sup.  ταλάί'τατο$,  η,  ov.  [rciXds  : 
Dor.  also  roAas.] 

-ταλάσ€ΐθ5,  α,  ov.  Ion.  and  Ep.  ταλδσήι.θ8,  η,  ov, 
(ταλασία)  of  wool-spinning. 

τδλδσία,  ή,  (τλάω)  wool-spinning. 

ταλασ·ιονργ€ω,  f.  τ^σώ,  (^rakaaiovpycs)  ίο  spin  wool : 
generally,  to  spin. 

ταλασ-ιουργικοε,  17,  όν,  of  orf  or  wool-spinning.  From 

ταλασι-ουργοΒ,  6v,  {ταλασία,  *€ργω)  spinning  wool: 
as  Subst.,  raXaaiovpyos,  6,  ή,  a  inool-spuiner. 

ταλασί-φρων,  ovos,  δ,  ή,  φρήν)  patient  0^ 

tnind,  stout-hearted,  of  endnrir^g  spirit. 

ταλάσστ|5,  -στ|,  En.  2  and  3  sing.  aor.  I  subj.  of 

ταλαύ-ρΐνο5,  ov,  (*τλάω,  pivus)  with  shield  cf  tough 
hull's-hide :  neut.  as  Adv.,  ταΧανρινον  ΐΓοΧ^μίζ^ιν  ίο 
fight  on  toughly,  stojitly. 

ταλά-φρων,  ovos,  0,  ή,  shortd.  for  TaXaai(pp<uv. 

τάληθέβ,  Att.  crasis  for  to  άΧη&€$. 

ταλιθά,  Syrian  word,  a  damsel,  maiden. 

ΤΑΆΙ^,  ίδοί,  ή,  a  marriageable  maiden,  bride. 

ταλλα  or  ταλλα,  crasis  for  τά  αλλα. 

τάμα,  Att.  crasis  for  τα  Ιμά. 

τάμ€  [α],  Ion.  3 '^i^g-  ^Ο"^·  2  of  τίμνω. 

τδμεΐν  Ep.  ταμ^ειν,  aor.  2  inf.  of  τίμνω. 

ταμεϊον,  τ6,=ταμΐΗον,  a  chamber,  closet. 

ταμίσθαι,  aor.  2  nied.  inf  of  τίμνω. 

ταμ€σί-χρω5,  cos,  υ,  ή,  {τάμνω,  χοώ$)  cutting  or 
penetrating  the  skin,  wounding. 

ταμία,  Ep.  -ίη,  ή,  fern,  of  Tauias,  a  housekeeper, 
housewife;  also  71»!'^  ταμίη. 

ταμία5  Ep.  ταμίηβ,  ου,  υ,  (τάμνω)  one  who  cuts 
up  a^id  distributes,  a  distributer,  dispenser :  a 
manager,  overseer.  II.  a  steward,  receiver, 

treasurer;  ταμίη$  του  Ιρου  the  comptroller  of  the 
sacred  treasure  in  the  citadel  of  Athens.  2.  =  Lat. 
quaestor. 

ταμιεια,'^,  (ταμιευω)  the  office  of  steward,  house- 
keeping, management.  11.  =  Lat.  quaestura,  the 
quaestorship. 

ταμιεΐον,  τ6,  (ταμίίνω)·  a  magazine,  storehouse, 
treasury. 

·τδμΐ€υμα,  aros,  to,  (ταμίζύω)  management,  bouse- 
lieeping. 

-Γαμΐ€υτνκ05,  ij,  ov,  of  or  for  housekeeping.  II. 
=Lat.  quaestorius,  of  the  quaestor  or  the  quaestor- 
ship. From 

τδμιβύω,  f.  σω,  and  Dep.  τδμνεύομαι,  f.  σομαι : 
(ταμίαί): — ίο  be  a  housekeeper,  manager  or  steward; 


ουκίτι  τ<ιμΐ€νσ€ΐ$  μοι  thou  shalt  no  longer  he  my 
steward.         2.  to  be  quaestor.  Π.  trans,  ίο 

serve  out  stores,  dispence.  III.  to  regulate, 

manage.  2.  to  husband  save,  store  up :  metaph, 
to  turn  to  good  account. 

τδμίη,  ή,  Ep.  and  Ion.  for  ταμία. 

τδμίηβ,  ου,  δ,  Ep.  and  Ion.  for  ταμία$. 

τάμνω.  Ion.  for  τίμνω. 

ταμο5,  Dor;  for  τημο$. 

ταμιταλιν,  Att.  crasis  for  τά  ΐμναΧιν 

ταμών,  Ion.  aor.  2  part,  of  τίμνω. 

,τάν  or  ταν,  indecl.,  only  used  in  the  Att.  phrase  5 
τάν  or  Q)  ταν,  as  a  form  of  address,  sir,  my  good friend. 

rdv,  Att.  crasis  for  τοι  άν. 

ταν,  Att.  crasis  for  τά  kv. 

Τάναγρα,  ή,  Tanagra,  a  town  of  Boeotia.  Hence 

Tavaypatos,  a,  ov,  of  or  from  Tanagra. 

τδνα-ηκήδ,  es,  {Tavaos,  άκη)  with  long  point  or 
edge,  cutting  far  or  deep. 

τδναί-μϋκο5,  ov,  (ταναό$,  μυκάομαι)  bellowing  so 
as  to  be  heard  far  off,  loud-bellowing. 

τάναντία,  crasis  for  τά  kvavria. 

'-ά  -ε.ό  Setpos,  ov,  (ravaos,  δΐιρή)  long-necked. 

iavaos,  57,  όν,  also  os,  όν,  {ταννω,  τάνω)  streichedf 
outstretched,  tall,  taper,  long. 

τδναύ-ΊΓουδ,  -ποδο5,  υ,  ή,  Ep.  for  Tavvirovs. 

τανδον  or  τανδον,  Att.  crasis  for  τά  evbov. 

TilvSpC,  τάνδρ08,  Att.  crasis  for  τω  άνδρί,  του  άνδρόε. 

τανη-λεγήβ,  cs,  (ταναόί,  λεγω)  stretching  one  at 
length,  epith.  of  death. 

TavSevSe,  Att.  crasis  for  τά  kyOivSe. 

τάνίχα,  Dor.  for  τηνίκα. 

Ταντάλέιθ5  or  ΤαντάλίΟδ,  ο,  or,  of  or  for  Tanta- 
lus :  and 

TavTaXis,  iSos,  ή,  daughter  of  Tantalus.  From 

Τάνταλοδ,  ου,  δ,  Tantalus  king  of  Phrygia,  ances- 
tor of  the  Pelopidae. 

τανταλόω,  f.  ώσω,  (ταλαντον)  quasi  ταλαντόω,  to 
swin^: — aor.  I  pass.  part.  ΎανταΧο}θζΊ$,  swung,  burled, 
dashed  down. 

τανι3-γλωσσο5,  ov,  (τανύω,  γλώσσα)  long-tongued, 
chattering,  noisy. 

τδνυ-γλώχϊ5,  Tvos,  δ,  ή,  (ταννω,  γλωχίϊ)  with  long 
point  or  head. 

τδνν-δρομθ5,  ov,  (ταιηυω,  δρόμο$)  running  at  full 
stretch. 

TavC-cGeipos,  ov,  (ταννω,  ΐθειρα)  long-haired,  with 
flowing  hair:  fern,  also  ταννέθ^ιρα. 

τανί>-ήκης,  cs,  like  ταναηκη$,  {ταννω,  άκή)  with  a 
long  point  or  long  edge.  II.  far-stretching. 

τδνΰ-ήλιξ,  ΐκο$,  δ,  ή,  {τανίκύ,  ^Xt^)  of  extended  age. 

τονύ-θριξ,  -τρΓχοδ,  δ,  ή,  {τανίω,  θρίζ)- long-haired, 
shaggy. 

τανύ-κραιρο5,  ov,  (ταννω,  κραΐρά)  long-horned. 
τάνίίμαι.  Pass.  =  Taj/iJo;zat,  to  he  stretched,  extend. 
τδνίί-μήκηβ,  es,  (τανύω,  μηαοε)  long-stretched,  long 
drawn  out°  tall  and  tapering. 
τανΰν,  Adv.,  =  τά  fvv,  now  at  present. 


ταννπ€Ί7λ.ο^~ 

τδνύ-ΤΓβττλοβ,  ον,  (ταννω,  wcttAos^  wiib  flowing  robe. 
τδνύ-ΐΓλ€Κτο5,  ον,  (ταννω,  irXink)  in  long  plaits, 
τδνύ-ιτλ6νρο5,  ον,  (ταννω,  πλ^νρι ;)  long-sided,  enor- 
mous. 

τανύ-irovs  Ερ.  ταναύ-που§,  -υ  >5os,  δ,  ή,  (ταννω, 
irovs)  stretching  the  feet,  long-rsirit  ing,  long-shanked. 

Tavu-irxepos,  ov,  (^ταννω,  ττηρόν )  shorter  form  for 
TavvaivTepos.. 

τανΰ-ΐΓΓ€ρ0γο5,  ov  and  τανυ-τ  rtpv|,  ϋ'γο$,  δ,  ή, 
(^αννω,  Ίττ€ρυζ')  —  Tavvirrcpo^,  τα  νσίπτ€ρο$. 

τδνύρ-ρι|^θ5,  ον,  (τανΰω,  ρίζα)  u  ith  speading  roots. 

τανύσβιεν  [υ],  3  sing.  Aeol,  aori  i  opt.  of  τανΰω. 

Tavv^Geis,  aor.  I  pass,  part,  of  τανΰω. 

τανύσθην,  Ερ.  aor.  I  pass,  of  τανΰω :  Ep.  3  pi.  τα- 
νυσθίν. 

τανΰσί-ΐΓΤ€ρο5,  dv,  (τανΰω,  irrepuv)  with  extended 
wings,  long-winged. 
τάνυσσα,  Ep.  aor.  I  of  τανΰω. 

ταννστύβ,  vos,  ή,  (τανΰω)  a  stretching,  straining : 
ταννστυδ  τόζου  a  stringing  at  the  bow. 

τανυ-σ·φιίρθ3,  ov^  (τανΰω,  σφνρόν)  with  taper  anldes. 

τανύ-φλοιθ8,  ov,  (τανΰω,  <pXoi6s)  with  extended 
bark  :  of  trees,  0/  tall  or  slender  growih. 

τανυ-φυλλθ5,  ov,  (τανΰω,  φύλλον)  with  long-pointed 
leaves,  of  tho  olive.  II.  with  thich foliage,  leafy. 

τανύω  [υ]  :  fut.  ύσω,  Ep.  also  -ΰω :  aor.  i  Ιτάνϋσα 
Ep.  Ιτάνυσσα  or  τάνυσσα  :  Pass.,  aor.  I  ΙτανΰσΟψ  : 
pf.  τζτάννσμαι : — Ep.  form  of  τβίνω,  to  stretch,  strain, 
stretch  out ;  τανναν  τόξον  ίο  draw  a  bow  :  in  Med., 
τύξον  ταννσασθαι  to  stretch  one's  bow,  i.  e.  to  string 
it ;  ίμασι  τανΰειν  to  pull  or  guide  with  the  reins.  2. 
£0  stretch  out,  to  lay  'along,  lay  out,  stretch  at  full 
length  2f  rnetaph.  to   strain,   make  more  in- 

tense, II.  Pass,  to  be  on  the  stretch,  to  expand, 

be  filled  out.  2.  to  lie  stretched  out,  to  extend ; 

aor.  I  pass.  part.  ταννσθε'ΐΒ,  stretched  on  the 
ground.  3.  metaph.  to  strain  or  exert  oneself, 
ίο  ritiP  at  full  stretch. 

ταξιαρχίω,  f.  17^0;,  to  he  a  taxlarch  or  commander 
rf  a  division.  From 

τα|ι-άρχη5,  ου,  δ,—τα^Ίαρχο5. 

ταξί-αρχος,  δ,  (τάξι$,  άρχω)  α  taxlarch,  the  com- 
mander of  a  brigade  or  division,  a  brigadier.  II. 
at  Athens,  the  commander  of  the  τάξι$  or  quota  of 
infantry  furnished  by  each  of  the  ten  ψυλαί. 

τα|ι-λόχο5,  ov,  (rd^ts,  λόχοί)  comf7ianding  a  dlvi- 
%ion  of  an  army. 

ταξιόω,  f.  ώσω,  (τάζι$)  to  arrange,  set  in  order. 

Ta^is,  ews  Ion.  tos,  ή,  (τάσσω)  an  arranging :  of 
soldiers,  α  drawing  up  in  order,  the  disposition  of 
an  army,  2.  battle-array,  order  of  battle,  Lat. 
ncies,  3.  a  single  rank  or  line  of  soldiers,  Lat. 

or  do.  4.  a  post  or  place  in  the  line  of  battle,  Lat. 
%tatio;  \κ^ύτΐίΐν  την  τά^ιν  to  desert  one's  post.  5. 
like  τά'/μα,  a  division  of  an  army,  a  brigade : 
at  Athens,  the  quota  of  infantry  furnished  by  ,  each 
ψνλή :  also  of  smaller  bodies,  a  company,  cohort  : 
generally,  a  band,  company.       II,  an  arranging,  ar- 


ΤΑΡΑ'.^Σί.. 

rangemcnt.  2.  an  assessment  of  tribute.  III. 
order  ;  νστερον  τάξπ  later  m  order.  IV. 
the  post,  rank  or  position  one  holds  ;  kv  (χθρου  τάζα 
in  the  light  or  position  of  an  enemy.  2.  one's 
duty  towards  another ;  ή  evvoias  ra^is  the  duty  of 
good-will.  V.  an  order,  class  of  men. 

TA'302,  6,  the  yew  tree,  Lat.  taxus. 

ΤΑΉΕΙΝΟ'2,  i},  6v,  low,  Lat.  humills  :  of  Place, 
lying  low  :  of  stature,  low.  2.  of  Condition,  Rank, 
etc.,  brought  down,  humbled,  lowly.  3.  humbled, 
hu7niliated :  in  bad  sense,  mean,  abject;  in  good 
sense,  lowly,  hinnble.  Hence 

ταττει,νότηΒ,  ητο^,  -fj,  lowness  of  stature.  2.  of 

condition,  lowliness,  loiu  estate,  abasement.  3. 
lowness  of  spirits,  dejection,  baseness,  vileness ,  m 
good  sense,  lowliness,  humility 

τατΓεινοφροσ-ύνη,  ή,  lowliness  of  mind.  From 

τ5ΐΓ€ΐνό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  (Taveivds,  φρήν)  lotu- 
minded,  base.        2.  lowly  in  77iind,  hu7nhle. 

ταττεννόω,  f.  ωσω,  (ταπεινοί)  to  7nal;e  low,  lower, 
humble,  abase also  to  make  light  of  a  thing.  2.  to 
cast  down,  discourage       3.  to  make  lowly  or  humbh. 

Tttireivws,  Adv.  of  Taveivos,  huitibly,  poorly. 

τδ·ΐΓ€ίνωσν3,  ή,  (ταττΗνόω)  a  lowering,  hutnhUng.  2. 
lowliness,  humility. 

ΤΑΊΙΗ2,  η  τ  OS,  δ,  Lat.  TAPES,  a  arpet,  rug, 
made  of  wool,  [a] 

ταττί,  Att.  crasis  for  tcL  km. 

τα-π-νεική,  Att.  crasis  for  τά  kmeiKT]. 

rairls,  idos,  ή,  later  form  of  τάπψ. 

τάττό,  Att.  crasis  for  τά  από. 

τα-πρώτα,  Adv.  for  τά  ττρωτα,  at  first. 

Vapa,  Att.  crasis  for  τοι  άρα. 

τάρογμα,  aros,  τ6,  (ταράσσω)  disquietude,  trouble. 
τδραγμ05,  δ,  (ταράσσω)  ^  τάραξΐ5. 
τάρακτρον,  τό,  (ταράσσω)  α  thing  to  stir  with:  a 
ladle. 

τδράκτωρ,  opos,  δ, (ταράσσω)  a  disturber,  dlsquieter, 
agitator. 

Τδραντϊνίδνον,  TO,  (Ύάρα$)  a  fine  Tarentine  garment. 

TapavTivos,  7,  ov,  (Tapas)  Tarentine. 

ταρα|ΐ-κάρδι.θ5,  ov,  (ταράσσω,  καρδία)  heart-trou- 
bling, vexing  the  heart. 

τδρα^-ιΐΓΊτό-στρδτοΒ,  ov,  (ταράσσω,  ΐππο5,  στρα- 
t6s)  troubling  troops  of  horse. 

τάρα|ΐ5,  fj,  (ταράσσω)  disturbance,  confusion,  dis- 
quietude, tumult. 

Tapas,  avTos,  δ,  also  ή,  Tarenium,  a  town  of  Tklagna 
Graecia. 

TA~PA':S2n  Att.  -ττω,  Att.  also  contr.  θράσσω : 
fut.  ταράζω  contr.  θράξω  :  aor.  I  Ιτάραξα :  Pass.,  fut. 
ταραχΘησομαι,  but  also  fut.  med.  ταράζομαι  in  pass, 
sense  :  aor.  l  ΙταράχΘην  :  pf.  τΐτάρα^μαι  : — to  stir, 
stir  up,  disturb,  trouble,  disquiet;  ταράσσ^ιν  τδν  θΐνα 
to  stir  up  the  sand  :  metaph.  to  stir  up,  rouse,  pro- 
voke. 2.  to  trouble  the  mind,  to  confound,  alarm, 
frighten  :  generally,  to  disturb,  throw  into  disorder  :  · 
Pass,  to  be  in  disorder,        3.  of  political  matters,  tQ 
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agitaie,  distract : — Pass,  to  he  In  a  state  of  disorder 
or  anarchy.  II.  to  this  Yerb  belongs  the  intrans. 
pf.  τίτρηχα,  to  he  in  disorder  or  confusion,  be  in  an 
uproar :  plqpf.  Ep.  3  sing.  τ€τρήχ€ΐ :  part,  τετρηχωί, 
νια,  troublous,  disturbed,  confused.  Hence 

Ύαμαχ·{\,  ή,  trouble,  disorder,  confusion:  commotion, 
iumull. 

τάραχο5,  6,  (ταράσσω)  =  ταραχή. 

ταραχ-ώδη8,  cs,  {ταραχή,  fioos)  troublous,  fond  ff 
troubling  or  perplexing.  II.  troubled,  disordered: 
confused: — Adv.  -δωί.  in  confusion. 

ταρβαλέοε,  a,  ov,  (rap^os)  frighted,  fearful. 

ταρβΰίϋ,  f,  ήσω,  (rapBos)  to  he frightetted  or  alarmed, 
to  fear :  το  ταρβ^ν  the  being  frightened,  a  state  cf 
fear :  also  to  feel  ατσβ.  2.  c.  acc.  to  stand  in  avje 
of,  fear,  dread. 

TA'PBOS,  €os;  to,  fright,  alarm,  terror  i  also  awe, 
reverence.  II.  an  object  of  alarm^  a  cause  of 

dread. 

ταρβοσύνη,  ή,  poet,  for  τάρβο5. 

■ταρβόσυνο5,  η,  ov,  (τάρβο$)  affrighted. 

ταργα  or  ταργα,  Att.  crasis  for  τά  έργα. 

τάργύριον,  Att.  crasis  for  το  ap-yvpiov. 

ταρϊχ€ία  Ion.  -ηίη,  ή,  (ταριχεύω)  a  preserving, 
pickling,  salting :  ταριχηίαι  were  places  in  Egypt 
where  β^Β  was  salted. 

τα·.  ίχ€υσι?,  ή,  (ταριχεύω)  ==■  ταριχεία,  an  embalming. 

TGpiXviVTTjS,  ov,  δ,  {ταριχεύω)  a  salter,  picJiler,  em~ 
talma'. 

τ2ρ'Γχ€υτ05,  ή,  6v,  verb.  Adj.  salted,  picMed.  From 
Ύ.ιρϊχεύω,  f.  -ειίσω,  (τά^ίγοε)  to  preserve  the  body 
ly  artificial  means,  to  embalm  as  in  the  case  of  the 
Egyptian  mummies.  II.  to  preserve  meat^  fish., 

etc.  by  smoleitig,  salting,  pickling ;  τ^μάχη  τ€ταριχ- 
€νμένα  preserved,  pickled  meat.  III.  metaph.  in 

Pass,  to  waste  away,  wither,  pins. 
ταρίχιον,  TO,  Dim.  of  τάριχοΒ.  \ρΐ\ 
ταρΐχοΊτωλεΐον,  τά,  the  saltfish  market.  From 
τορΐχο-ιτωλέω,  f.  ήσω,  {τάριχοΒ,  ττωΚίω)  to  sell 
dried  or  salt  fish.  II.  to  be  engaged  in  the  em- 

halming  of  corpses. 

τάριχοΒ,  ου,  6,  or  τάρΓχοβ,  €os,  τό,  anything  pre- 
served or  pickled  by  artificial  means:  a  dead  body 
preserved  by  embalming,  a  mummy.  II.  gene- 

rally, meat  preserved  by  smoking,  salting  or  pickling, 
dried  or  smoked  fish. 

ταρττήναι  Ep.  -ήμδναι,  a  or.  2  pass.  inf.  of  τέρττο}. 

Tappos,  δ,  Att.  for  ταρσ6$. 

Ταρσΐύζ,  e'cws,  ο,  a  native  of  Tarsus  in  Cilicia. 

ταρσ03  Att.  rappos,  δ,  (τίρσομαι)  a  stand  or  frame 
of  wicker-work,  a  crate,  fiat-basket,  Lat.  crates,  for 
drying  cheeses  on :  also  a  mat  of  reeds,  such  as  were 
built  into  brickwork  to  bind  it  together:  also,  a 
wicker-basket,  like  TaXapos.  II.  any  broad,  fiat 

surface;  ταρσοί  iroZos  the  flat  of  the  foot,  the  part 
hetiveen  the  toes  and  the  heel.  2.  ταρσοί  κωπίω$ 

the  fiat  end,  blade  of  an  oar,  Lat. /)σ/»ζκ/α ;  generally, 
oar.         3.  ταρσοί  TTTepvyos  the  fiat  cf  the  wing. 


when  stretched  out,  tnen  generally,  a  wing: — from 
the  fabled  fall  of  the  wing  of  Pegasus  there,  tiie  city 
of  Tarsus  was  so  called. 

Ταρτάρ€ΐ05,  a,  ov,  of  or  like  Tartarus,  Tartarean, 
From 

Τάρτδροβ,  δ,  also  ή :  irreg.  pi.  Ίάρταρα  (as  in  Lat., 
Tartarus,  Tartara)  : — Tartarus,  a  dark  abyss,  as 
deep  below  Hades,  as  earth  below  heaven,  the  prison 
of  the  Titans,  etc.  ater,  Tartarus  was  either  the 
nether-world  generally,  or  a  place  of  torment  and  pu- 
nishment, as  opp.  to  the  Elysian  fields. 

Ταρταρόω,  f.  ώσω,  to  hirl  into  Tartarus. 

ταρφ€€3,  01,  ταρψία,  τά,  pi.  of  ταρφνδ. 

ταρφ€ΐ08,  α,  6ν,  =  ταρφύ$,  thick,  close,  frequent. 

τάρφΟβν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  pass,  of  τέρπω. 

τάρφθη,  Ep.  3  sing.  aor.  I  pass,  of  τέρπω, 

τάρφθ5,  COS,  τό,  a  thicket.  From 

ΤΑΡΦΤ'2,  €Ϊα  or  vs,  v,  thick,  close,  frequent,  dense: 
neut.  pi.  ταρφία  as  Adv.,  ofttimes,  often.  The  Ep. 
fern,  ταρφααί  belongs'to  Tap(pci6s :  if  referred  to  ταρ- 
<pvs,  it  must  be  written  ταρψααι 

ταρχυω,  f.  ύσω,  shortened  form  of  ταριχεύω,  to  bury 
solemnly,  inter. 

Tttoas,  ecus,  ή,  (τίίνω)  a  stretching,  straining,  [a] 

TA'52il  Att.  -ττω :  fut.  τά^ω :  aor.  i  era^a :  p£ 
τέταχα:  Pass,,  fut.  ταχθήσομαι,  and  paullo-p.  fut. 
τ^τάζομαι :  aor.  I  έτάχθψ :  aor.  2  ίτά^ψ  [ά]  :  pf.* 
τέτα'γμαι : — to  arrange  or  put  in  order,^esp.  in  mili- 
tary sense,  to  draw  up  in  line,  array ;  so  in  Med.,  cjrt 
τεσσάρων  ταξάμ^νοί  Tas  vavs  having  drawn  up  their 
ships  in  four  lines ;  and  absol.,  τά^ασθαι  to  draw  up, 
form  in  order  of  battle ;— rPass.  to  be  draw7i  up  in 
order  of  battle.  2.  to  ^ost,  station.  3.  to  ap- 
point: to  appoint  one  to  do  a  thing": — Pass,  to  be 
appointed  to  do,  τούτο  τ^τά^μ^θα  this  we  have  been 
charged  to  do.  4.  to  order,  com.nand,  give  in-- 
structions.  5.  to  assign  to  a  class.  6.  to  fix  or 
assess  payments  to  be  made : —  Med.  to  agree  to  pay  a 
sum,  χρήματα  dnoSorji'ai  τα^άμ^νοι  having  cove- 
nanted to  return  the  money:  absol.  in  part,  τα^ά- 
/iei-'os,  paying  at  intervals  or  by  instahnents.  7.  to 
assign  or  impose  punishments.  8.  generally,  iofix, 
settle,  δ  ητα'^μίνο$  xpovos  the  appointed  time. 

τατάω,  Dor.  for  τητάω. 

τοτιον,  Att.  crasis  for  αίτιον, 

τάττω,  Att.  for  τάσσω. 

Tavpetos,  α,  ov,  also  os,  ov,  (τανρο$)  of  hulls,  oxeni 
or  cows,  Lat.  taurinus :  in  Homer,  of  hulVs-hide.  J 

ταυρ-ελάτηβ,  ov,  0,  (ravpos,  Ιλαννω)  a  bull-driverit 
a  bullfighter.  I 

τα·ύρ€θ5,  a,  ov,  (ravpos)— Tavpeios.  ^ 

ταυρηδόν,  Adv.  (ravpos)  like  a  hull:  savctgely,  Lat 
torvo  vultu. 

ταυρο-βόλοε,  ον,  (τανρο$,  βαΧαν)  striking  or  slaugb* 
gering  hulls. 

ταυρο-βόρο3,  ov,  (ravpos,  βορά)  devouring  hulls. 
ταυρο-γάστωρ,  opos,  δ,  (ravpos,  '/αστήρ)  with  the 
paunch  or  body  of  a  hull :  enormous. 
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ταυρο-δίτης,  ου,  δ,  Qravpos,  binding  bulls :  fem. 
ταυρο-δίτΐ5,  iSos. 

ταυρό-Κ6ρω5,  ωτο$,  δ,  ή,  (javpos,  /iipas)  with  bull's 
horns. 

ταυρό-Kpavos,  ov,  (ravpos,  κρανον)  biill-headed. 

ταυροκτονΙω,  f.  ησω,  to  daughter  or  sacrifice  hulls; 
with  cognate  ace,  ταυροατοναν  βοΰ§.  From. 

ταυρο-κτόνοξ,  ov,  (ravpos,  κτ^νώ)  bull-slaying.  II. 
proparox.  ravpoKrovos,  slain  by  a  bull. 

ταυρό-μορφθ5,  ov,  (ravpos,  μορφή)  bull-formed. 

τανρο-Ίτάτωρ,  opos,  δ,  ή,  (ravpos,  irarrjp)  sprung 
from  a  bull. 

ταυρο-ιτόλοε  or  ταυρο-ττόλη,  7,  (ravpos,  ττοΧζώ) 
hunting  bulls,  epith.  of  Diana. 

ταυρό-ΊΓουδ,  -irobos,  δ,  ■fj,  -irow,  τό,  (ravpos,  Ίτοΰ$) 
bull  footed. 

TAT"PO:S,  0,  a  bull :  joined  with  another  Subst., 
ravpos  fiovs,  like  avs  κάπρο 

ταυροσφαγεω,  f.  ήσω,  to  cut  a  bulVs  throat ;  rav- 
poa<payetv  es  σά/cbs  to  cut  its  throat  (so  that  the 
biood  runsy  into  a  hollow  shield.  From 

ταυρο-σφάγο5,  ov,  (^ravpos,  σφάrrω)  hull-slaugU- 
tering :  sacrificial,  [a] 

ταυρο-φάγο8,  ov,  (ravpos,  <pdyeiv)  hull-eating :  a 
beef-eater. 

ταυρο-φόνθ3,  ov,  (ravpos,  *ψ4νώ)  hull-slaughtering: 

sacrificial. 

ταυρόω,  f.  ώσω,  (ravpos)  to  change  into  a  hull : — 
Pass.,  ravpoopni,  to  be  or  become  savage  as  a  bull,  to 
look  mvagely  at,  eye  savagely.. 

ταύτα,  neut.  pi.  of  oiros. 

ταύτα,  Att.  crasis  for  τά  αυτά,  the  same. 

ταύττξ,  also  Tavrqi,  dat.  fem.  of  odros,  freq^as  Adv. 
in  this  way  or  manner. 

ταντί  [ϊ],  strengthd.  Att.  for  ταντα. 

ταύτό  Ion.  ταύτό,  Att.  also  ταύτόν,  Att.  crasis  for 
τό  avro,  TO  avrov,  the  same. 

ταύτόγ€,  Att.  crasis  for  to  avro  γε. 

ταύτο-λόγο5,  ov,  (τδ  αυτό,  Χί^ώ)  repeating  the 
same  that  has  been  said,  tautologous. 

ταύτόμ-ατον,  Att.  crasis  for  ro  αντόματον,  what  falls 
out  by  accident,  a  hap,  chance ;  άπδ·  ταύτομάτον,  for 
άτΓο  τον  αυτομάτου  of  itself,  by  chance:  cf.  αντόματο8. 

τάφε,  in  Pindar  for  6Td<pe,  3  sing.  aor.  2  with  no 
pres.      use :  see  τίθηττα. 

ταφείοδ,  α,  ov,  see  τα<ρήιο$. 

ταφεύδ,  ecos,  δ,  (θάτττω)  one  who  buries  the  dead,  a 
burier. 

ΤΑ^ΦΗ',  ή,  (θάιττω)  burial,  Lat.  sspultura:  a  mode 
of  burial :  in  plur.  a  burial-place, 

ταφήιθ3,  η,  ov,  Ep.  and  Ion.  for  ra^uos,  (ταφή)  of 
a  burial  or  a  grave;  φάρο3  ταφήίον)  a  6wr/a/-cloih, 
,   winding-sheet,  shroud. 

ταφήναι,  aor.  2  pass,  of  Θάπτω. 

τάφιοδ  [α],  α,  ov,  (τάφοε)  of  a  grave;  τάφιο$  Xidos 
a  gravesione, 

τάφόδια,  Att.  crasis  for  τα  Εφόδια. 

[a],  0,  (Θάπτω)  a  burial^  L&tfunus:  also  a 


funeral-feast,  wahe;  τάφου  τυχ^ιν  to  obtain  the  rites  cf 
burial.       II.  the  grave,  tomb :  in  plur.  a  burial-place. 
ΤΑ'Φ05  \α\,τό,(τ4Θητ:α)  astonishment,  amazement. 
Τάφο5,  ^,  old  name  of  one  of  the  small  islands  be- 
tween Acarnania  and  Leucadia :  the  TaDhians  were 
famous  as  seamen  and  pirates 
ταφρίύω,  f.  003,  (τάφροί)  to  make  a  ditco^ 
τάφρη,  η.  Ion.  for  τάφροδ. 

ΤΑ'ΦΡ05,     a  ditch,  trench  ;  τάφρον  IXavveiv  I0 
draw  a  trench. 
ταφών,  part,  of  aor.  2  %ταφον  :  see  τέθηττα. 
τάχα,  Adv.  (raxvs)  quickly,  soon,  Lat.  siatim.  II. 
in  prose  and  Att.,  τάχα  is  often  joined  with  av,  when 
it  means,  probably,  perhaps,  like  ϊσω$'. — Sup.  τάχιστα; 
see  τάχοδ,  ταχν5. 
ταχ€ω8,  Adv.  of  ταχύε,  quickly. 
ταχϊν05,  ή,  6v,  poet,  for  ταχν3,  swift,  speedy. 
τάχϊον,  ovos,  neut.  of  ταχίων,  Comp.  of  ταχίΓ, 
often  as  comp.  Adv.  of  τάχα. 
τάχιστα,  sup.  Adv. :  see  τάχύε. 
τάχιστο5,  η,  ov.  Sup.  of  ταχν$,  quickest,  swiftest. 
ταχίων,  ovos,  neut.  τάχιον,  Comp.  of  rax  's.  [ϊ] 
TA'X02,  €0$,  TO,  (raxys)  swiftness,  speed,  quick- 
tiess,fleetness;  τάχο3  ψυχη5  quickness  of  mmd.  IL 
τάχο$  is  often  used  as  Adv.  for  ταχ4ω$,  quickly,  with 
speed;  so  also  with  a  Prep.,  αττδ  τάχου$,  ZicL  τάχου3, 
kv  τάχ£ΐ,  κατά  τάχο$,  σι>ν  τάχα  :  also  ws  or  ο  ti 
τάχοζ,  like  ws  or  ο  τι  τάχιστα,  with  all  speed ;  ώδ 
ΐΐχον  τάχου5  as  they  v/ere  for  speed,  i.  e.  as  quickly 
as  they  could. 

ταχυ-άλωτθ8,  όν,  (ταχϋ5,  άΧίσκομαι)  conquered  or 
captured  quickly 

ταχύ-βουλοδ,  ov,  (ταχν$,  βουΧή)  qt  'ck  or  hasty  oj 
counsel. 

τδχύ-δακρ-υβ,  ν,  gen.  vo$,  (ταχύί,  Ζάκρυ^  soon  moved 
to  tehrs. 

ταχυ-8ρόμ,θ8,  ov,  (ταχύ$,  Βραμπν)  fast-running. 
ταχΰ-€ργία,  ή,  (ταχν5,  epyov)  qu  'ckness  in  working. 
τδχΰ-ήρτ]5,  €s,  (ταχύ5,  Ιρέσσω)  fast-rowing. 
τδχ·ϋ-μ.ηνί8,  eojs,  δ,  ή,  (ταχύδ,  μηνΐ5)  qtnck  to  anger. 
ταχυ-ρΓήτωρ,  opos,  ή,  (ταχύί,  μήτηρ)  being  quickly 
a  mother. 

ταχιύ-μορθ5,  ov,  (ταχΰβ,  μόροε)  quick-dying,  short- 
lived. 

ταχΰ-ναυτεω,  (ταχύδ,  ναύτη$)  to  sail  fast. 
ταχύνω  [ϋ],  f.  ύνω,  (ταχύε) : — to  make  quick,  to  has^ 
ten,  to  urge  on.         II.  intr.  to  make  oaste,  speed. 

ταχυ-Ίτειθήβ,  es,  (ταγΰ%,  ττύΘω)  soon  persuaded, 
credulous. 

ταχύ-τΓομ,ΊΤΟδ,  ov,  (ταχύδ,  ττίμτκο)  quickly- sending, 
quick-  sailing. 

τδχύ-ΐΓορο8,  ov,  (raxvs,  ttodos^  nuick-tassing,  quick 
of  motion. 

ταχύ-'π-οτμο3,  ον,(ταχύ$,  iroruos^  nuick-fated.  sho^'- 
lived.  \v] 

τδχύ-πΌυΒ,  -ποδοδ,  δ,  η,  (ταχύε,^  novs)  swift-footea. 
ταχύ-Ίττερνοε,  ov,  (ταχνβ,  irripva)  with  swift  heelSf 

nvift-footed. 
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τδχν-ΐΓΤ€ρθ8,  ον,  (ταχυδ,  trrepoy)  swift-winged. 
τδχύ-τωλοβ,  ον,  (ταχυδ,  irSiKos')  with  swift,  fleet 
horses,  [ν] 

ταχύρ-ροθοδ,  ον,  (ταχΐ/'s,  ροθΙω)  rushing  rapidly. 

ταχνρ-ρωσ·το5,  ον,  (ταχύί,  ρωομαι)  borne  quickly 
along,  quiclt-rushing. 

TA"XT'5,  εΓα,  ν,  quick,  swift,  fast,  fleet.  2.  of 
events,  qnick,  speedy.  II.  Comparison:  I. 

regul.  Comp.  τα.χύτίρο$,  a,  ov  only  in  Ion.  2. 
irreg.  Comp.  θάσσων  Alt.  -ττων,  neut.  θάσσον,  gen. 
ovos  ;  neut.  Οαττον,  also  used  as  Adv.  7nore 
quickly.  3.  another  Comp.  is  ταχίο,ψ  [Γ],  neut.  lov : 
Sup.,  τάχίστοδ,  η,  ον ;  neut.  pi.  τάχίστα  as  Adv., 
most  quickly,  most  speedily  ;  οττί  τάχιστα  as  soon  as 
may  be,  as  soon  as  possible ;  also  in  Prose,  την  ταχί- 
υτην  (sub.  όδυν),  as  Adv.  by  the  quickest  way,  i.  e. 
most  quickly. 

ταχυ-σκαρθμο5,  ov,  {ταχν$,  σκαίρω)  quick-springing. 

ταχΰτήδ,  77x05,  ή,  (ταχύ$)  qxiickness,  swiftiiess,  speed. 

ταχΰ-χ€ΐλή5,  es,  {ταχύ$,  χ€Ϊλο$)  over  which  the  lips 
run  quickly,  of  a  flute. 

τάων,  Dor.,  and  Aeol.  gen.  pi.  fem.  of  the  Article. 

TAil^S,  6,  gen.  ταώ,  acc.  ταών :  nom.  pi.  ταφ  : 
another  form  of  the  nom.  is  ταών,  gen.  ταωνοδ ;  pi. 
Tacjves,  dat.  ταωσι : — Lat.  PA  VO,  a  peacock  :  me- 
taph.  of  coxcombs. 

TE,  enclitic  Particle,  and,  answering  to  Lat.  que,  as 
και  answers  to  et.  When  it  stands  before  another 
TC  or  before  και,  it  takes  the  sense  of  both;  ilbos  τ€ 
/χεγε^ϋδ  re,  both  in  form  and  in  size;  αντοί  re  καΐ 
'ίιτποι,  both  themselves  and  their  horses.  II.  in 

Ep.  and  Ion.,  re  is  attached  to  Relatives,  without 
altering  their  sense,  as,  οστ€,  caos  Tf,  etc.,  which  is 
to  be  explained  from  the  fact  that  the  Relative  Pro- 
nouns were  originally  Demonstratives,  and  required 
to  be  joined  by  a  Conjunction:  afterwards  when  they 
gained  a  relative  force  the  Conjunction  was  retained 
as  a  mere  affix^  as  in  ώστ€,  oT6s  re,  €ψ'  ωτ€.  It  is 
also  joined  in  like  manner  with  many  relat.  Advs.  as 
ίνθα  T€,  ore  re,  ώσεί  re.  iva  re,  αλλά  τ€,  etc. 

T6,  Dor.  for  σ4,  acc.  sing,  of  σύ. 

T€*,  apostroph.  for  Tea,  nent.  pi.  of  tcus. 

ΤΕΤΓΠ,  fut.  τί'/ζώ :  aor.  I  iTsy^a :  aor,  i  pass, 
(τ^Ύχθην : — to  wet,  moisten,  esp.  with  tears :  to  bedetu 
with  tears.  3.  with  cognate  acc.,  Tefyeiv  haicpva 
to  shed  tears :  Pass.,  υμβρο$  Ιτδγγετο  a  shower  was 
poured,  fell.  II.  ίο  soften,  melt :  metaph.  to 

soften,  move  to  compassion,  make  to  relent.  III. 
to  dye,  stain,  Lat.  tingere :  metaph.  to  stain  or  mix 
with  anything  else. 

Teyia  Ion.  -Ιη,  ή,  Tegea,  in  Arcadia.  Hence 

Τ6γ€άτη5  [α]  Ion.  -^rqs,  0,  a  man  of  Tegea,  a 
Tegeate :  fem.  Τεγεάτίδ,  tSos,  (sub.  7^)  the  land  of 
Tegea.  Hence 

TeyeariKos  Ion.  -ητικόβ,  rj,  6v,  of  or  for  a  Tegeate.  /c 

rlyeos,  ov,  (jiyos)  with  a  roof,  roofed,  or  near  the 
roof. 

TETO5,  co»,  fj,  like  CTiyos,  a  roof,  covering  of  a 


house  or  room,  Lat.  tectum        II.  a  room,  chamber, 
garret :  a  brothel. 
Τ60αλα,  τεθαλώδ,  6tos,  Dor.  for  τέθηΚα,  etc. 
τεθαλνια,  Ep.  for  τίθηΧυΐα,  pf.  part.  fem.  of  θάλΚ<θ. 
τεθάλφθαι,  pf.  pass.  inf.  of  θάλττω. 
τεθαμμαι,  -if^ai,  -ιτται,  pf.  pass,  of  θάπτω. 
τεθάφαταν.  Ion.  3  pi,  pf.  pass,  of  θάπτω. 
τεθάψομαι.,  paullo-p,  fut,  pass,  of  θάπτω. 
τεθεαται,  for  τέθΗνται,  3  pi.  pf.  pass,  pf  τίθημι, 
τέθεικα,  τέθδίμαι,  pf.  act.  and  pass,  of  τίθημι. 
τεΟεμελίωτο,  β  sing  pass,  plqpf.  of  θεμ^λιυω. 
τ€0ηγμαι,  pf.  pass,  of  ^7770;. 

τεθηλα,  pf.  of  Οάλλω :  3  sing,  plqpf.  Ep.  τίθήλ^ι. 
τεθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  τίθημι. 
τεθητΓα,  pf.  with  pres.  sense,  wi  'lout  a  pres.  in  use : 
— intr.  to  be  astonished,  astounded  or  amazed,  chiefly 
used  in  part,  τζθηπώε :  also  in  Ep.  plqpf.  as  impf. 
Ιτ€θήπ€α.         II.  from  same  root  comes  aor.  2  €τα- 
φον,  with  part,  ταφών,  astonished  or  amazed. 
τεθήσομαι,  fut,  pass,  of  τίθημι. 
τεθλασμίνοβ,  pf.  pass,  part,  of  θΧάω. 
Τ6θλιμμ€ν05,  pf.  pass,  part,  of  θλίβω. 
τεθμιοΒ,  α,  ov,  Dor.  for  θίσμιο$,  fixed,  settled,  stated^ 
regular,  Lat,  solemiis  :  generally,  due,  flt ting. 

τ€θμ05,  ο,  (τίθημι)  Dor.  for  Θζσμ6$.  that  which  ri 
flxed,  a  law,  custom,  ordinance. 
τεθναθι,  pf.  imperat.  of  θνησκω. 
Τ€θναίην,  pf.  opt.  of  θνησκω. 

Τ€θνάκαμ€8,  Dor,  for  Τίθνηκαμ^ν,  I  pi.  pf.  of  θνήσκο). 
τεθνάμεν,  τεβνάμεναι  [α],  Ep.  pf,  inf,  of  θνησκω. 
Τ€θναμ€ν,  Att.  for  τ^θνήκαμίν,  i  pi.  pf,  of  θνησκω. 
τδθνάνα·.  [α],  rarely  τεθναναι,  pf.  inf.  of  θνησκω. 
Τ€θνασι,  for  τεθνηκασι,  3  pi,  pf.  of  θνησκω. 
τΰΟνειώβ,  Dor.  and  Ep.  for  τ(θν€ώ$. 
τεθνεωΒ,  -ώτο$,  δ,  Att,  part.  pf.  of  θνήσΐ:ωΐ  fem. 
τ^θνζώσα;  nent.  τ^θν^ώζ  and  Te0ve0s. 
τίθνηκα,  pf.  of  θνησκω., 
τεθνήξομαι,  Att.  fut.  of  θνησκω. 
τεθνηώβ,  -ωτο$,  Ep.  for  Te0vews,  masc,  and  neut. 
part.  pf.  of  θνησκω :  Ep.  gen.  τ€θνηότο$,  acc.  -ότα : 
but  the  fem.  is  τίθνηκνΐα  formed  from  the  orig. 
Τίθνηκώ5. 
TeOvMS,  poet,  for  τ^θν^ώδ. 

TcQopeiv,  redupl.  for  θορΐΐν,  aor.  2  inf.  of  θρώσκω. 
τεθραμμαι  and  τεθρεμμαι,  pf.  pass,  of  τρίφω. 
τεθρ-ήμερον,  τό,  (τίτταρα,  ήμίρα)  α  time  of  four 
days. 

τεθριττΊΓΟ-βάμων  [α],  ovos,  6,  (τίθριππο$,  βαίνω)' 
driving  a  foiir-horsed  chariot:  a  driver  of  four  horses. 

τεθριττΊΓΟ-βάτης,  ου,  δ,  {τέθριπποΒ,  βαίνω)  driver  of 
a  four-horsed  chariot.  \βα\ 

τεθρ-ιτΓΊΓΟβ,  ov,  {τίτταρα,  ΐππο$)  with  four  horses 
yoked  abreast :  as  "Subst.,  τέθριππον  (sub.  άρμα),  τυ, 
a  four-horsed  chariot;  τίθριππον  ίππων  a  team  of 
Our  abreast. 

τεθρι-ΊΓΊΓοτροφεω,  f.  ησω,  to  keep  a  four-horsed 
chariot.  From 

TeOpnnro-Tpoios,  oVy  (τίθριππον,  τρέφω)  keeping 
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ο  four-horsed  chariot;  τ€θριιτποτρ6ψθ5  οΙκία  a  family 
ibai  could  furnish  such  a  chariot  in  the  games. 

τ6θ·υμ€νθ5,  pf.  pass.  part,  of  θύω, 

τεθΰωμ,ΙνοΒ,  pf.  pass,  part,  of  θνυω. 

Tct,  poet,  for  rk,  which  is  Dor.  for  σε,  acc.  sing,  of  <ni. 

Τ€Ϊν,  Dor.  for  σοι,  dat.  of  συ.  [t] 

T€i5€,  Dor.  for  TjjSe,  this  way,  here. 

τ€Ϊνο,  Ep.  for  €T€tva,  aor.  I  of  πίνω. 

ΤΕΙ'ΝΏ:  f.  TcrcD:  aor.  i  ituva:  pf.  τίτακα:  Pass., 
aor.  I  Ιτάθην  [α]  :  pf.  τ4ταμαι :  Ep.  3  sing,  plqpf. 
riyoTO,  3  dual  ητάσθην,  3  pi.  τίταντο : — to  stretch, 
tirain,  extend,  to  drato  tight;  τόζον  reiveiv  to  stretch 
the  bow  to  its  full  compass  : — Pass,  to  be  stretched  to 
the  full;  Ιστία  τίτατο  the  sails  ivere  stretched  taught; 
yabs  ττόδα  reivdv  to  heep  the  sheet  taught ;  νύζ  τί- 
rarai  βροτοΐσιν  night  is  spread  over  mankind.  II. 
io  lay  along,  stretch  out,  stretch  on  the  earth,  lay  pros- 
trate; raeds  kvi  yaly  stretched  \ipon  the  ground.  III. 
metaph.  to  strain  to  the  utmost, maJ^e  earnest  or  intense: 
— Pass,  to  he  strained  to  the  utmost,  to  be  intense:  also, 
to  be  stretched  on  the  rack :  also  to  exert  oneself,  be 
anxious.  IV.  to  extend,  lengthen,  of  Time.  2. 
io  aim  at,  direct  towards  a  point ;  hence  to  design. 

B.  intr.  io  stretch  out  or  extend  towards  . .  ;  absol. 
io  stretch,  extend.  II.  to  aim  at,  strive  to  reach 

a  thing  :  generally,  to  reach.  III.  to  tend,  refer, 

belong  io,  Lat.  spectare,  pertinere  ad ..  ;  rciVet  Is  σέ 
it  has  reference  to  you. 

TeTos,  Adv.,  Ep.  for  rcicys,  rews. 

Tcipea,  Ep.  pi.  of  ripas,  the  heavenly  bodies,  signs. 

ΤΕΙΈΠ,  impf.  ίτΐΐρον ;  only  found  in  pres.  and 
impf. : — to  rub,  rub  away :  metaphl  to  wear  away, 
wear-  out : — Paes.  to  be  worn  away,  worn  out,  dis- 
tressed. II.  intr.  io  suffer  greatly. 

Τ€ΐχ6ίη-"π·λήτη8,  ου,  υ,  (τεΓχοδ,  πελάζω)  approacher, 
fissailer,  stormer  of  walls. 

τ€ΐχ£ω,  f.  ήσω,  (τεΓχοδ)  to  build  walls :  to  build.  II. 
to  wall,  fortify,  c.  acc. 

τειχ-ήρηβ,  cs,  (τεΓχοδ,  dpapuv)  enclosed  by  walls,  be- 
leaguered, besieged. 

ταχίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω :  aor.  I  Ιτ^ιχισα :  pf.  rerei- 
χικα :  Pass.,  pf.  τετείχισμαι :  3  sing.  Ion.  plqpf.  re- 
τζίχιστο:  (τεΓχοί)  : — to  build  a  wall,  generally, /o 
build;  τεΓχοβ  ταχίσασθαι  to  build  oneself  a.  wall: 
3  si.ig.  plqpf.  pass,  τ^τείχιστο,  impers.,  there  were 
buildings.  II.  io  wall  or  fortify  : — Pass,  to  be 

walled,  fenced  or  fortified  with  walls. 

Τ€ΐχϊ0€ΐ8,  €σσα,  ev,  (τεΓχοί)  walled. 

TsixCov,  TO,  Dim.  of  τίΐχο$,  a  wall,  mostly  of  the 
walls  of  private  buildings,  as  opp.  to  those  of  a  town 
{Ttixps,  Τ€ίχη). 

τείχΙστ,δ,  ή^,  {τειχίζω)  the  worh  of  walling,  building 
a  wall. 

τ€ίχισμα,  aros,  τυ,  (τειχίζω)  a  wall  or  fort,  a 
raised  fortification. 
Τ6ΐχισμ08,  ύ,  (τ€ΐχΙζω)  =  τ^Ιχισιε. 
Τ6ΐχοδομ€ω,  f.  ησω,  to  build  a  wall  or  fori.  From 
τβνχο-δόμοβ^  oy,  (ταχοί,  δίμω)  building  a  wall. 


τειχομδχέω,  f.  7)σω,  to  attack  the  walls,  io  assault 
or  besiege  a  fortified  place;  πιχομαχ^ΐν  Swaroi 
skilled  in  conducting  sieges,  from 

τ€ΐχο-μάχη5,  ov,  υ,  (τεΓχο*,  μάχομαι)  assaulting 
walls  or  fortified  places  :  an  engineer,  [a] 

τ€ΐχομαχία  Ion.  -ίη,  ή,  (τ€ΐχομαχ€ω)  an  assault  of 
walls,  a  siege:  this  was  the  name  of  II.  12. 

τ€ΐχο-μ6λή5,  is,  (τ€Ϊχο$,  /icAos)  raising  walls  by 
music,  of  Amphion's  lyre. 

τ€ΐχο-ΐΓθΐ05,  όν,  (τεΓχοί,  νοιίω)  building  walls  or 
forts :  ot  τ€ΐχοποιοί,  at  Athens,  officers  charged  with 
repairing  the  city  walls. 

TEI^XOS,  cos,  t6,  a  wall,  esp.  a  wall  round  a 
city,  city-wall ;  τ€ΐχ(ων  κιθωνεε  coats  of  wall,  i.  e. 
walls  one  within  the  other ;  τβί'χεα  ρηζασθαι  io  mahe 
a  breach  in  the  wall. — It  differs  from  τοΐχο5,  τίΊχιον, 
as  Lat.  murus,  moenia  from  paries,  or  city-walls  from 
a  house-wall.  II.  any  fortification,  a  castle,  fort  : 
a  walled  town  or  city  :  a  fortified  post. 

τ6ΐχο-φύλαξ,  aKos,  0,  (τεΓχοί,  φύλαζ)  one  that 
guards  the  walls,  a  sentinel,  warder. 

τ6ΐχύ8ριον,  τό.  Dim.  of  τεΓχοί,  a  small  wall  or  for- 
tified place. 

Τδίω5,  Adv.  Ep.  and  Ion.  for  reews. 

Τ€Κ€,  Ep.  3  sing,  aor.  2  of  τίκτω. 

TCKeu,  τ€Κ€σθαι,  aor.  2  act.  and  med.  inf.  of  τίκτη. 

τεκμαίρομαι :  fut.  τΐκμαρουμαι  :  aor.  i  ίΤ€κμηρά- 
μην  :  Dep. ;  (τίκμαρ)  : — to  fix  by  a  mark  or  boun- 
dary, io  ordain,  decree :  generally,  to  enjoin,  appoint: 
io  mark  out.  II.  io  perceive  from  certain  signs 

and  tokens,  io  infer,  conclude,  judge;  τ^κμαίρεσθαι  ra 
καινά,  TOiS  πάλαι  to  judge  of  new  by  old  events :  (o 
conjecture.  III.  the  Act.  τεκμαίρω  is  rare,  to 

shew  by  a  sign  or  token. 

TE'KMAiP  Ep.  τέκμωρ,  τ6,  a  fixed  mark  or  boun- 
dary, a  goal,  end;  Ιλίου  τεκμωρ  the  end  of  Troy: 
generally,  a  finishing,  accomplishment:  metaph.  an 
end,  purpose.  II.  a  fixed  sign,  sure  sign  or  token, 
a  solemn  pledge. 

τ€κμαρσΐ5,  ή,  (τεκμαίρομαι)  a  concluding  from 
signs  or  tokens :  generally,  a  proving,  shewing,  a  way 
or  mode  of  shewing. 

Τ€κμηράμην,  Ep.  aor".  I  of  τεκμαίρομαι. 

τίκμήριον,  τό,  (τεκμαίρομαι)  a  sure  sign  or  token, 
a  positive  proof;  τεκμηριον  Se  is  sometimes  put  in  an 
independent  clause,  here  is  the  proof.  II.  in 

Logic,  a  demonstrative  or  certain  proof,  opp.  to  the 
fallible  σημεΐον.  Hence 

τεκμηριόω,  f.  ώσω,  to  give  a  token  or  proof,  to  shew 
or  prove  by  evidence  : — Med.  io  conclude  from  a  sure 
sign  or  token. 

τεκνίδιον,  τ6,  =  τ€κνίον. 

τ€κνίον,  τό.  Dun.  of  τίκνον,  a  little  child. 

τεκνογονΙία,  (T€Kvof0vos)  io  hear  children.  Hence 

τεκνογονία,  -η,  child-bearing. 

τεκνο-γόνθ5,  ov,  (τίκνον,  *ycvoS)  begetting  or  bear- 

ing  children. 

t-€kvo-kt0vos,  ov,  (jiKvov,  icTiivtu)  child-murdeHng » 
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τ€κνολ6τηρ,  ηροδ,  6,  (τίκνον,  ο}Λ.νμι)  losing  or  baV' 
ing  lost  one's  children:  fem.  τίκνολέτίίρα,  of  the 
nightingale,  having  lost  her  young. 

T6KV0V,  ου,  TO,  (tckhv)  that  which  is  home  or  horn, 
a  bairn,  child,  whether  son  or  daughter :  but  often 
used  in  addresses  from  elder  to  younger  persons,  τέκ- 
vov  ίμον,  my  son :  sometimes  with  masc.  Adj.,  ^ίλ€ 
T€KVOV.       2.  of  animals,  the  young. 

τ€κνοτΓθΐ€ω,  f.  ^σω,  (τεκνοττοωε)  i'o  hear  children, 
of  the  mother; — Med.  to  beget  childrm,  of  the  fa- 
ther; but  Med.  also  of  both  parents,  to  breed  children. 
Hence 

ireKvoTTOiitt,  -ή,  a  hearing  or  begetting  of  children. 

TCKvo-iroivos,  ov,  (reKVOV,  ττοινή)  child-avenging. 

TCKvo-TTOios,  όν,  (τέκνον,  TToUai)  bearing  or  beget- 
ting children. 

τ6κνο-στΓορια,  ή,  (jifcvov,  cneipoS)  a  begetting  of 
children. 

τ6κνο-τροφίω,  f.  -ησω,  [Τέκνον,  τρβψω)  lO  bring  np 
«r  rear  children. 

Teicvo-Os,  ονσσα,  ουν,  (τίκνον)  contr.  from  refcvocis, 
οεσσα,  oev,  having  children. 

τ£κνο-φάγο8,  ov,  (τέκνον,  (payav)  eating  children. 

τβκνοφονΙω,  to  murder  children.  From 

Τ€κνο-φόνο§,  ov,  (τέκνον,  *φ4νω)  child-murdering, 

Τ€κνόω,  f.  ώσω  (τέκνον),  to  furnish  with  children. 
II.  to  beget  children,  of  the  father: — Med.  of  the 
mother,  to  bear  children  ;  metaph.,  χθων  ίτβκνώσατο 
τέκνα  the  earth  gave  birth  to  her  children :  also  of 
wealth,  etc. : — Pass,  to  be  born. 

τέκνωσιβ,  ccos.  ή,  (τ^κνόώ)  a  hegettifig  or  hearing 
cf  children. 

T€KOisv,  3  pi.  aor.  2  opt.  of  τίκτω, 
^Τ€κον,  Ep.  aor,  2  of  τίκτω. 

TCKos,  COS,  TO,  Ep.  dat.  pi.  TeKeaffi,  ret£e€(T<Ti:  ^re- 
KeLv)  : — poet,  for  τέκνον,  a  child. 

τ€κταίνομ,αι.  Dep.  (τέκτων)  to  mane,  hnila,  frame: 
— metaph.  to  devise,  plan,  contrive.  II.  later  also 
in  Act. :  whence  in  Pass,  to  be  bxnlt,  contrived. 

τεκτήναιτο,  j  sing.  aor.  i  opt.  of  τ^κταίνομαι. 

Τ€κτήνατο,  Ep.  3  sing.  aor.  i  of  τίκταίνομαι. 

T€KTOV€tov,  TO,  (τέκτων)  a  carpenter' s  shop. 

TCKTOviKos,  η,  όν,  (τέκτοίν)  of  or  for  a  carpertter 
©r  builder,  sMlled  in  building :  as  Subst.,  t^ktovlkos, 
o,  a  good  carpenter ;  7  τεκτονική  (sub.  τέχνη)  car- 
pentry. 

τεκτοσυνη,  ή,  the  art  of  a  carpenter  or  ouilder : 
carpentry,  building.  From 

τέκτων,  ovos,  0,  a  worker  in  wood,  a  carpenter, 
joiner,  builder ;  νηων  τέκτοΛ/  a  ύιψ-carpenter,  ship- 
builder.  2.  any  craftsman  or  vjorliman,  a  master 
of  any  art ;  feence  of  the  art  of  poetry.  τέκτονί5  ύμ- 
νων makers  of  songs.  II.  a  planner,  contriver, 
plotter:  generally,  an  author. 

τ€κών,  aor.  2  part,  of  τίκτω. 

ΤΕΛΑΉΩ'Ν,  wvos,  δ,  a  hro'ad  band  or  strap  for 
bearing  or  supporting  anything,  a  leathern  strap  or 
belt  for  carrying  either  the  shield  or  sword.        2,  a 


broad  linen  bandage  Ol  rouer  for  wounds ;  also  for 
swathing  mummies. 

TcXeets,  6σσα,  ev,  shortened  form  of  reX^etj. 

ΤΕΛΕ'ΘΩ:  3  sing.  Ion.  impf.  TeXeOecKe : — to  cons 
forth,  come  into  being,  arise :  hence  to  be,  become. 

τελδιον,  TO,  a  complete  feast,  a  royal  feast.  From 

rlXeios  or  TcXeos,  a,  ov,  in  Att.  also  os,  ov :  (τέ- 
λθ3)  : — complete,  perfect,  entire ;  of  victims,  without 
spot  or  blemish:  but,  Upd.  τέλαα  are  perfect  sacrifices, 
performed  with  full  rites.  1.  of  animals,  full- 

grown  ;  τέ\€ΐο5  άνηρ  a  ftdl-grown  man,  Lat.  adul- 
tus  :  hence  perfect  in  his  or  its  kind.^  3.  of  num- 
bers, etc.,  full,  complete.  4.  of  actions,  ended,  fi- 
nished :  of  vows,  etc.,  fulfilled,  accomplished :  also 
fixed,  resolved  upon.  II.  act.  bringing  to  pass, 

accomplishing ;  apcL  TC^eia  a  curse  working  its  own 
fidfilment  2.  able  to  do  or  bring  about;  reXeios 
άνηρ  a  man  who  has  full  rule  or  authority. 

TeXctorqs,  ητο$,  ή,  (riKuos)  completeness,  per- 
fection. 

τ€λειόω  or  τελεόω,  f.  ώσω,  (τέλίίοε)  : — to  make 
perfect :  to  inaugurate,  consecrate.  II.  to  complete, 
bring  to  accomplishment :  to  make  successful.  2. 
generally,  to  fidfil,  accomplish,  efiect. 

τ€λ€ΐται,  3  sing.  pres.  pass,  and  fiit.  med.  of  ηΧίω. 

Τ6λε£ω,  Ep.  for  τ^λέω. 

Τ€λ6ίω5,  doubtful  form  for  rcXecys. 

τελείωσιβ,  ή,  (τελαόω)  a  becoming  perfect,  comple- 
tion, accomplishment,  consummation. 

τ€λ"6ΐωτή5,  οΰ,  δ,  (τ€λ€ΐόω)  a  perfecter,  finisher. 

τελ60-μηνο8,  ov,  (reAcos,  μην)  revolving  with  fidl 
completion  of  months  ;  dpoTOS  τ€λ€0μηνο5,  i.  e.  a  full 
twelvemonth. 

τέλ€ον,  Ep.  impf.  of  reXecy. 

TeXeovres,  ot,  one  of  the  four  original  Attic  tribes, 
(τ€λέω  π)  Payers,  Farmers;  or  (reXeco  m),  Prissts. 
TsXeos,  a,  ov,  (τέλοε)  =  τέλ€ω$. 
τελίσεια,  Aeol.  aor.  I  opt.  of  τίλέω. 
TeX€cr0€is,  aor.  l  pass.  part,  of  τ€λέώ. 
τίλεσμα,  aros,  τό,  (τελέω)  a  payment,  outlay. 
τέλεσσα,  Ep.  aor.  I  of  τ€λέω. 

τελ€σσι-δότ6ΐρα,  ή,  poet,  for  reXcffiS-,  (τέλοΒ,  δί- 
δωμι)  she  that  gives  completeness  or  accomplishment. 

τελεσσί-φρων,  ovos,  δ,  ή,  Ep.  for  τελ^σίφρων,  (re- 
\έω,  ψρην)  working  its  complete  will. 

τελεστήριον,  τό,  (τελέω)  a  place  of  initiation. 
plur.  τ€λεστήρια,  τά,  a  thank-offering  for  success. 

τελεστωρ,  opos,  δ,  poet,  for  τελεστ^δ,  (τελεω) 
magistrate. 

τελεσφορεω,  f.  -ησω,  to  bring  fruit  to  perfectior. : 
generally,  to  bring  to  perfection.  II.  to  pay  toll 

or  custom.  From 

τελεσ-φοροβ,  ov,  (τέλθ5,  φέρω)  brought  to  an  end, 
coming  to  an  end;  τεΧ^σφόρον  ds  ένιαντύν  for  the 
space  of  a  complete  year.  2.  brought  to  an  end  or 
fulfilment,  accomplished.  II.  act.  bringing  to 

an  end,  accomplishing ;  ireaeiv  Is  to  μτ)  τζΧΐσφόρον 
to  fall  with  fruitless  result,  i.  e.  powcrlczz,  idh.  2. 
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bearing  fruit  in  due  season.  3.  bearing  rule,  hav- 
ing the  control  or  management  of. 

τελδτη,  ή,  (τ€λζω)  a  making  perfect:  initiation  in 
the  mysteries,  the  celebration  of  mysteries.  II.  in 
plur.  mystic  rites,  any  religious  rites,  a  festival. 

τελεύμενοΒ,  Ion.  part.  fut.  med.  (in  pass,  sense)  of 

Τ€λ€Οι;. 

τίλδΰντι,  Dor.  for  τ^Κουσι,  3  pi.  of  reX^cy. 
TeXcwaios',  a,  ov,  (τελεντ^)  at  the  end,  last,  Lat. 
vltimus,  extremus.  2.  the  last,  worst,  extreme.  II. 
neut.  TO  reXcvTaiov,  as  Adv.  the  last  time,  last  of 
all.  2.  last,  in  the  last  place. 
τβλίυτάω,  f.  -ησω:  p£  τίτ^Κίύτηκα'.  fut.  med.  re- 
Μυτησομαι  in  pass,  sense:  Pass.,  aor.  i  ΙτίΧ^υτηθην: 
pf.  τ€Τ€λζύτημαι :  (τ€λ€υτή)  : — to  bring  to  an  end, 
complete,  accomplish,  Lat.  perficere :  to  fulfil,  ratify : 
— Pass,  to  be  fidfilled,  to  come  to  pass,  happen.  II. 
nXiVTOv  τον  βίον,  rhv  αιώνα  to  bring  one's  life  to 
an  end,  i.  e.  to  die :  absol.  τ^λ^υταν,  to  die,  be  de- 
ceasedi  T(\evrdv  νττυ  tivos  to  die  by  another's  hand  : 
c.  gen,,  reKevrdv  βίου  to  male  an  end  o/"life.  2. 
intrans.  to  come  to  art  end,  finish ;  al  ίύτνχίαι  ks 
TovTO  €Τ€\€ύτησαν  his  good' fortune  came  to  this 
<end.  3.  the  part.  pres.  τ€\ξυτων,  ώσα,  ων,  was 
used  with  Verbs  like  an  Adv.,  at  the  end,  lastly,  at 
last;  as,  καν  kylyvero  πλητ/τ)  τ^λ^ντωσα  there  would 
have  been  blows  at  the  last. 

Τ6λ€%π·€ω,  Ion.  for  τ€λ€υτάω :  part.  reXevriovTis. 
;  τδλευτή,  ή,  (τελέ'ω,  riXos)  a  bringing  to  an  end, 
fulfilment,  accomplishment.  II.  a  finish,  end: 

βίου  τζ\(υτή  the  end,  finish  of  life  :  absol.  the  end  of 
life,  death;  so,  θανάτοιο  τ€λ6υτή  the  end  that  death 
brings,  Lat.  mortis  exitus :  Is  τ€λίυτήν  at  the  end,  at 
last:  in  plur.  the  boundaries  or  extremities,  esp.  of 
countries :  metaph.  the  issues  i)r  events  of  things. 
Τ€λ€υτησ€ΐα,  Aeol.  aor.  I  opt.  of  ηλ^ντάω. 
τΐΧίω,  Ep.  also  τ€λ€ίω :  f.  TeXeVo?  Ep.  τελίσσα», 
Ion.  τΐλίω  coutr.  τελώ :  aor.  I  kriXeaa  Ep.  ere- 
λεσσο :  pf.  reriKcKa : — Pass,  τίλίομαι  Ep.  -βίομαι : 
fut.  med.  in  pass,  sense  ηΧίσομαι  Ep.  Τίλέομαι  contr. 
τ^Κοΰμαι :  aor.  l  ΙτξΚέσθην  :  pf,  Τ6τ4\€σμαι : — (re- 
λο$)  : — to  complete,  fulfil,  accomplish  :  generally,  to 
•perform,  execute,  Lat.  perficere;  to  fidfil  or  heep  one  s 
word :  with  dat.  pers.  to  fulfil  for  one,  grant  one  the 
accomplishment  of  anything  :  generally,  to  work  out, 
accomplish  one's  end: — Pass,  to  be  completed,  fulfil- 
led, accomplished:  to  com£  to  pass,  happen:  part,  pf , 
rh  Kol  τΐτίλίσμίνον  ίσται  which  shall  also  be  ac- 
complished. 2.  to  make  perfect,  bring  to  matu- 
rity. 3.  to  bring  to  an  end,  finish,  end  :  in  Pass. 
to  come  to  one's  end.  4.  sometimes  irtr.  like  re- 
λεντάω,  to  come  to  an  end,  be  fulfilled,  turn  out :  also, 
TcXcfv  ids  τύπον  to  finish  {one's  course)  to  a  place,  i.  e. 
arrive  at  it.  II.  to  pay  one's  dues  or  taxes,  to 

piy  as  tax,  duty,  due :  generally,  to  lay  out,  spend : 
— Pass,  of  money,  to  be  paid,  spent :  of  persons,  to  be 
VahU  to  pay  tax.  2.  since  at  Athens  the  citizens 
were  (Ustiibnted  into  classes  and  rated  according  to 


their  property,  rfKnv  meant  to  he  rated  or  assessed 
in' a  certain  class,  to  belong  to,  be  classed  among,  as, 
reXeiv  ct's  Inirias  to  be  rated  among  the  knights ;  so 
of  states,  TiXuv  Is  "ΈΧΧηναΒ,  Is  Boiwrovs  to  belong 
to,  be  rated  among  the  Greeks,  the  Boeotians;  ct's 
aarovs  rcKuv  to  be  rated  among  the  citizens.  III. 
to  consecrate,  initiate,  esp.  in  the  mysteries  : — Pass,  to 
have  oneself  initiated,  Lat.  initiari ;  Αιωνύσω  re\e- 
σθήναι  to  be  initiated  in  the  mysteries  of  Bacchus ; 
c.  ace,  reXeaeijvai  Βακχ€Ϊα  to  be  initiated  in  the  rites 
of  Bacchus.  2.  rikuv  iepd  to  perform  sacred 

rites. 

τελίωβ,  Adv.  of  reXeos  or  riXeios,  at  last.  11. 
completely,  perfectly.  Comp.  reXiajrepov,  Sup. 
-ώτατα. 

Τ€λήεΐ8,  ccroO,  cv,  (τίΧΙω)  perfect,  complete,  of  full 
tale  or  number;  pi(eiv  τίΧηίσσαε  €κατ6μβαί  to  offer 
hecatombs  of  full  number  or  without  blemish  ;  τίΧή- 
€VTes  οιωνοί  birds  of  sure  augury;  eirca  reXievra  sure 
predictions  (from  shortened  form  reXseis).  II. 
Τ€Χή£ΐ5  ΊΓθταμ6$,  of  Ocean,  the  last  river,  in  which  all 
others  end. 

ΤΕ'ΛΛΩ  :  f.  reXSi :  aor.  i  'ireiXa  :  pf.  τΙταΧμαι : 
plqpf,  6Τ€τάΧμην  \ — Med.  τέΧΧομαι,  aor.  I  Ιτειλά- 
μην  : — to  make  to  arise  :  generally,  to  accomplish  :  — 
Pass,  to  come  forth,  arise.  2.  intr.  to  arise  ;  ήΧίου 
TeXXovTos  at  sun-ns^. 

τ€λμα,  aros,  τό,  (τίλλω)  water  which  has  accumu- 
lated, standing  water,  a  pool,  pond.  II.  the  mud 
of  a  pool :  mud  or  clay  to  build  with,  mortar. 

ΤΕ'Λ02,  eos,  TO,  an  end  accbmplished :  the  cotn- 
pletion  or  fulfilment  of  anything,  Lat.  effectus  :  riXos 
'ίχζιν  to  have  reached  the  end,  to  be  finished  or  ready; 
also  of  wishes,  prayers,  etc.,  to  have  their  accomplish- 
ment, be  fulfilled;  also  in  Att.  to  have  full  powers,  o£ 
ambassadors.  2.  a  complete  state,  full  condition, 

as,  riXos  ηάμοιο;  riXos  ηβη$  manhood: — generally, 
an  end,  issue,  Lat.  eventus,  exitus;  riXos  βίου  the 
end  of  life,  then  like  τεΧεντη,  without  βίου,  the  end 
of  life,  death :  but  also,  riXos  θανάτου  the  end  or 
completion  of  death,  i.  e.  death  itself :  so,  νόστοιο  ri- 
Xos the  end  or  accomplishment  of  return,  i.  e.  a  safe 
return.  3.  riXos  is  often  used  adverbially ;  riXos 
for  κατά  rb  riXos,  at  the  end,  at  last:  so  also,  Is  το 
TeXos,  its  TiXos: — in  dat.  τέΧ€ΐ,  at  all,  Lat.  omninoz 
— δίά  τkXoυs,thro-ughout,for  ever,  in  perpetuity.  II. 
the  end  proposed,  chief  matter.  III.  α  body  of 

soldiers,  κατά  τέΧεα  in  regzdar  bodies,  in  divisions  or 
troops,  Lat.  turmatim;  τ4Χη  νεων  squadrons  of  ships; 
ορνίθων  TtXea  flocks  of  birds.  IV.  the  highest 

station,  the  possession  of  full  power,  a  magistracy, 
office ;  oi  kv  reXei  men  in  authority  ;  so,  ot  τά  τ4Χη 
exovres ;  in  Att.,  τό  tIAos  the  government,  τά.  τέΧη 
the  magistrates.  V.  that  which  is  paid  to  the 

state  (cf.  τ(Χ4ω  ii),  a  tax,  duty,  toll,  due;  Te'Xos  ττρία- 
σθαι  to  farm  a  tax;  Xveiv  τΙΧη  to  pay  dues  or  tolls, 
hence  to  be  profitable,  advantageous,  like  ΧνσιτεΧ4ω. 
2.  at  Athens,  the  property  at  which  a  citizen  was  as- 
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sessea :  hence  a  cietss  or  order  of  citizens,  VI. 
consummation  by  being  admitted  to  mysteries,  initia- 
tion, esp.  into  the  Eleusinian  mysteries :  in  pi,  also, 
the  mysteries  themselves.  2,  generally,  any  religious 
ceremony,  a  solemnity,  esp.  of  marriage. 

TcXocrSe,  as  Adv.  towards  the  end  or  term. 

τελσ-ον,  r6,  coUat.  form  of  tc'Acs,  a  boundary,  limit, 
TeXaov  άρούρηΒ  a  piece  of  corn  land  marked  off. 

Τβλχίν,  ivos,  δ,  {ΘίΧ^ώ)  one  of  the  Telchlnes,  the 
first  workers  in  metal:  also  a  mischievous  elf: — as 
Adj.,  Τ€λχΓί/€8  aijres  mischievous  moths, 

τελωνεω,  f,  ήσω,  to  be  a  farmer  of  iolls^  he  a  tax- 
gatherer,  to  farm  the  taxes.  From 

Τ€λ-ώνη5,  ου,  δ,  {reXos,  ώνεομαι)  one  u>ho  farms  toe 
tolls,  customs  or  taxes  of  a  state,  a  tax-gatherer,  Lat. 
publicanus. 

τελώνια,^  ή,  (τίλούνίω)  the  office  of  a  fanner  of  the 
customs,  the  farming  of  the  taxes. 

Τ€λωννά8,  άδθ5,  ή,  (τ€λώνη5)  of  tax-gatherers. 

τελωνικ05,  ή,  δν,  {τ€λώνη3)  of  or  for  tax-gathering. 

τελώνιον,  τό,  (τ€\ων€ω)  α  toll-house,  custom-house, 

τ€μαχο3,  eos,  τό,  (τέμνω)  α  slice  cut  off,  a  slice  of 
salt-fish. 

Τ6μ€ΐν,  aor.  2  int.  of  τέμνω. 

Τ6μένΐ05,  α,  αν,  (τίμ^νοε)  of  or  in  the  sacred  pre- 
cincts; ψυλλάδ  Τ€μ(νΊα  the  grove  in  the  sacred 
precincts. 

Τ€μ€νίτη5  [tj,  ov,  δ,  (re/xeiOs)  the  God  of  the  sacred 
precincts,  epith.  of  Apollo  at  Syractt-se,  v/hence  a 
quarter  of  the  city  was  called  Ί€μ€νίτη5  :  fern,,  ή  άκρα 
ή  Ί(μ€νΐτι$  the  height  on  which  stood  the  temple  of 
Apollo  Temenites. 

Τ6μ€νο8,  eos,  τό,  (τςμνω)  a  piece  of  land  cut  off  and 
allotted  for  any  purpose :  a  portion  of  land,  esp,  of 
cor  n-land.  II.  a  piece  of  land  sacred  to  a  god : 

the  precincts  of  a  temple :  hence,  from  the  worship 
offered  to  the  Nile,  the  valley  of  the  Nile  is  called 
τέμ€νθ5  Nei'Xo:o. 

ΤΕΤνίΝΩ  Ion,  τάμνω :  fut,  τ€μω  :  aor,  2  ίτζμον  Ep. 
and  Ion.  ίτάμον,  Ep,  inf.  ταμΛπν  :  pf,  τέτμηκα  :  Med., 
fut.  τ€μοΰμαι :  aor,  2  Ιταμδμην,  inf,  ταμίσθαι :  Pass,, 
HOT.  I  6τμήθην :  pf.  τΐτμημαι : — to  cut  or  hew  in  bat- 
tle, to  wound,  maim.  2.  of  the  surgeon,  to  cut, 
use  the  knife,  as  opp,  to  cautery  II.  of  animals, 

to  cut  up,  cut  i?t  pieces :  to  slatigbter,  sacrifice : — 
since  truces,  covenants,  and  the  like  were  $olemnised 
v/itb  sacrifices,  ορκια  τάμνΐΐν  came  to  mean  to  con- 
clude, ratify  oaths,  as  in  Lat.  foedus  ferire,  foedus 
ictum.  III.  of  timber,  to  cut,  cut  down,  fell,  hew, 
lop:  in  Med.  c.  ace,  Zovpa  τάμνεσθαι  to  fell  oneself 
timber ;  KiOovs  τάμνεσθαι  to  have  stone  wrought  or 
iewn.  2.  φάρμακον  τ4μνειν  to  cut  or  chop  up  a 
plant  for  medicinal  purposes  :  metaph.,  ττόρον  τίμν^ιν 
to  contrive  a  means.  3.  τίμνειν  yrju,  ireBiov,  to  lay 
laaste  a  country  by  felling  fruit  trees,  cutting  the  corn, 
etc.  IV.  to  cut  off,  sever:  to  part  off,  marli  off: 

to  divide.  V.  to  cut  or  draw  a  line,  τίμνίΐν 

άρουραν  to  plough  corn  land  ;  τέμνειν  &χ4τον3  to  cut 


trenches :  also,  τίμνειν  6Bovs  to  cut  or  maJce  roads : 
τίμνζιν  δδόν  to  cut  or  cleave  one's  way,  go  on,  ad- 
va?ice  (cf.  προκόπτω) ;  μέσον  τίμνειν  to  hold  a  middle 
course.  2.  pf  ships,  to  cut  through  or  cleave  the 
waves,  Lat.  secare  mare :  so  too  of  birds,  to  plough 
or  cleave  the  air  :  absol.,  τίμνειν  to  go.  VI.  to 

cut  short,  bring  to  a  crisis. 

ΤίμτΓία  contr.  Τεμττη,  τά.  Tempi,  the  valley  be- 
tween mounts  Olympus  and  Ossa,  through  which  the 
river  Peneius  flov/s  into  the  sea. 

•τεμώ,  fut.  of  τέμνω. 

τεναγίτη5  [?],  ov,  δ,  fern,  -ms,  iSos,  used  as  Adj.j' 
shallow.  From 

TE'NAT02,  fos,  t6,  a  shoal,  shallow,  Lat.  vadum. 

ΤΕ'ΝΔΩ  Att.  Τ€ν8ω,  to  gnaw,  nibble  at.  Hence 

TGvGeCa,  η,  a  nibbling  :  epicurism,  gluttony. 

τενων,  ovTos,  δ,  (re'ivu)  a  sinew,  tendon :  usually,  α 
tendon  of  the  foot :  hence  the  foot  itself. 

τεξω,  τε|ομαι,  fut,  act.  and  med,  of  τίκτω. 

τεο,  Ion.  and  Dor.  for  tivos,  gen.  of  interrog. 
Ti's.  II.  τεο,  enclit.,  Ion.  and  Dor.  for  rivos,  gen, 
of  enclit.  tis. 

T60,  Dor.  for  σον,  gen.  of  συ. 

τεοιο,  Ep.  for  σου,  gen.  of  σύ. 

τεοισι.  Ion.  for  τισί,  dat.  pi,  of  rts. 

τε08,  ή,  όν,  Ep.  and  Ιοη,·  for  σύε,  Lat.  iuus, 

τεοΰβ,  Dor.  and  Aeol,  for  σου,  gen.  of  σύ. 

τεράξω,  f.  άσω,  (re/jas)  to  interpret  portents  or  prodi- 
gies, to  bode. 

τερ-αμνον  or  τερεμνον,  τό,  anything  closely  shut^  a 
room,  chamber;  only  used  in  plur. 

TE^AS,  ζ^η,\ατο$  Ep.  aos  Ion.  cos,  τό:  plur., 
nom.  τέρατα.  Ep.  τέραα,  contr.  τέρα;  Ep,  gen.  τε- 
ράων ;  dat.  τέράσι  Ep.  τ^ράςσαι  : — a  sign,  wonder, 
marvel,  portent.  II.  anything  that  serves 

as  an  07nen :  a  monster,  strange  creature,  Lat.  mon- 
strum.  2.  like  Lat.  signum,  a  sign  in  the  heavens, 
a  constellation,  meteor ;  cf.  Teipea. 

τερα-σκότΓΟδ,  ov,  poet,  for  τ(ρατο-σκ6ΐΓθ5  (τέρα$, 
σκοπέω)  boding,  prophetic. 

τεράστιοβ,  a,  ov,  (τέρα$)  of  portents,  portentous. 

τερατεια,  ή,  (τ€ρατ€νομαι)  a  dealing  in  the  marvel- 
lous,  imposture,  quackery, 

τεράτενμα,  ατο$,  τό,  a  juggling  trick,  quackery. 
From 

τερατεύομαν,  Dep,  (repas)  to  talk  marvels,  La.t.por- 
tenta  loqui:  to  deal  in  the  marvellous,  be  an  impostor. 

τερατολογεω,  f.  ήσω,  (repuToKoyos)  to  tell  of 
marvels. 

τερατολογία,  "η,  (τερατολογεω)  a  telling  of  mar- 
vels, 

τερατο-λόγοβ,  ov,  (ripas,  λέ'/ω)  telling  of  marvel- 
lous sights  OT  portents.  II.  pass,  of  which  mar" 
vellous  things  are  told,  marvellous, 

τερατο-σκ<5ιτο5,  ov,  (τέραε,  σκοττέω)  observing  por- 
tents :  as  Subst,,  τ(ρατοσκόιτο$,  δ,  a  soothsayer. 

τερατουργία,  -η,  a  working  of  wonders.  From 

τερατ-ονργόε,  ύν,  (τέρα$.  εργα;)  wonder-working^. 


Τ€ροίτ-ώδη5,  es,  (ripas,  dSos^  like  a  trodigy,  mar- 
vellous, wondrous. 

τ€ρατ-ω'π·05,  όν,  (repas,  ώψ)  with  a  marvellous  face ; 
Τ€ρατωτΓυ$  Ιδέσθαι  marvellous  to  behold, 

τ€ρ€βίνθΐνο5,  η,  ov,  made  or  tahen  from  ioe  iurpen- 
tlne-tree,  made  from  turpentine.  From 

ΤΕΡΕΈΙΝΘ05,  η,  the  terebinth  or  turpentine-tree: 
also  the  resin  that  flows  from  it,  turpentine. 

Τ€ρ6βινθ-ώδη5,  es,  {ηρίβινθοδ,  etbos')  like  turpen- 
tine :  full  of  turjjentine-trees. 

TETEINA,  fem.  of  τίρψ, 

Τ€ρ€μνον,  τό,  =  Τ€ραμ,νον. 

T€p€vos,  η,  ov,  coUat.  form  of  τίρην. 

τ€ρ€τίζω,  f.  σω,  to  wHstle.  ("Formed  from  tne  sound.) 
Hence 

τ€ρ€τισμα,  aros,  το,  a  whistling,  trilling. 

T€p€Tpov,  TO,  a  borer,  gimlet,  Lat.  terebra.  From 

τ€ρ€ω,  f.  i]ao3  and  kam,  (τ€ίρω)  to  bore,  pierce,  per- 
forate. Hence 

τίρηδών,  6vos,  ή,  the  wood-worm,  Lat.  teredo. 

τ€ρην,  eiva,  ev,  gen.  ripevos,  etVjys,  evos,  etc. :  (τίίρω) : 
— worn  smooth,  smooth,  soft,  delicate,  Lat.  tener: — 
Comp.  Τζρίνώτ€ρο5. 

τ€ρθρ€ΰρμ,αι,  Dep.  =  Τ€ρστ€ύο;ζαί,  to  practise  jug- 
gling tricks,  use  rhetorical  artifices. 

TcpOptos,  δ,  (τίρθρον)  the  rope  from  the  end  of  a 
sail-yard  {τίρθρον^,  the  brace. 

ΤΕ'ΡΘΡΟΝ,  TO,  an  end,  extremity:  properly,  the 
end  of  a  sail-yard. 

τέρμ,α,  aros,  τό,  an  end,  boundary,  Lat.  terminus : 
the  goal  round  which  horses  and  chariots  had  to  turn 
at  races,  Lat.  meta.  2.  a  mark  for  throwing  or 
shooting  at.  II.  an  end,  limit :  in  plur.  the  boun- 
daries. 2.  metaph.  the  finishinsr  point :  the  acme, 
height,  summit. 

Τ€ρμίνθΐνο8,  η,  ον,  =  τ€ρ€βίνθινο5. 

τίρμινθοβ,  ή,  =  Τ€ρ£βΐνθθ5. 

TepjJLtoeis,  €σσα,  ev,  (τέρμα j  reaching  to  the  end; 
a/TTrls  Τζρμι0€σσα  a  shield  that  covers  one  from  top  to 
toe;  χίτων  Τ€ρμι0€ΐ5  a  tunic  reaching  to  the  ground. 

τ€ρμιθ5,  a,  ov,  (τέρμα)  at  or  coming  to  the  end,  last, 
final:  of  Time,  τ€ρμία  ημέρα  the  day  of  death. 

Τ€ρμόνιθ8,  α,  ov,  (τέρμων)  at  the  far-end. 

τίρμων,  ovos,  δ,  =  τέρμα,  a  boundary.  Π.  an 

end. 

T€pm-K€pavvos,  ov,  (τέρπω,  icepavvos'^  delis^hting  in 
thxind^r. 

Τ€ρ-ιτν05,  i],  <V,  (τέρπω)  delightful,  pleasant,  agree- 
able, cheering.  II.  pass,  delighted,  pleased. — 
Comp.  and  Sup.  T^pirvoTcpos,  -oraros.  Hence 

Tepirvws,  Adv.  agreeably,  pleasantly. 

ΪΈ'ΡΠη,  f.  ψω :  aor.  χ  ΐτ^ρψα  : — Pass.,  aor.  I 
έτέρφθην  or  Ιτάρφθην '.  aor. '2  έτάρπην,  inf.  ταρπηναι 
Ep.  ταριτήμεναι,  Ep.  I  sing,  and  pi.  subj.  τράτηίω,  τρα- 
π€ίομ€ν  : — Med.  aor.  I  έτβρψάμην  :  aor.  2  έταρττόμην, 
Ερ.τ&άηρΐ.τ€ταριτόμην,  TerapTrero,  1  pi.  subj.  τεταρττώ- 
μΐσθα,  part.  τ£ταρΐΓ0μ€νο5  : — to  delight,  please.  II. 
in  Pass,  and  Med.  to  be  cheered,  enjoy  oneself,  make 


merry :  —  absol,,  Trive  t:a\  τέρττον  drink  and  bff 
merry.  2.  c.  gen.  rei,  to  have  enough  of,  have  one's 
full  enjoyment  of,  be  content  with.  3.  rarely  c.  zee, 
τέρπίσΘαι  ονησιν,  to  enjoy  profit.  Hence 

τεριτωλή,  ή,  poet,  for  τέρψΐί,  delight. 

τερσαινω :  aor.  I  ίτέρσηνα  Ep.  τέρσηνα :  (reptfd^ 
μαι)  : — to  dry,  dry  up,  wipe  up  ;  αίμα  μέλαν  Tf'^avve 
he  dried  up  the  black  blood.    Cp.  τέρσομαι. 

τερσι,ά,  ή,  like  ταρσιά,  τρασιά,  a  frame  for  drying 
anything  on,  a  frame  of  wickerwork.  From 

ΤΕ'ΡΣΟΜΑΙ :  aor.  2  inf.  τίρσηναι  Ep.  τβρσήμζναι 
(but  no  indie,  έτέρσην  occurs) : — to  be  or  become  dry, 
to  dry,  dry  up,  be  staunched :  also  to  be  parched  or 
dried  tip :  c.  gen.,  οσσ€  δακρνόφιν  τέρσοντο  his  eyes 
became  dry  from  tears.  II.  the  Act.  τέρσω  occurs 
in  Alexandr.  poets,  =  τερσαίνω. 

τίρφθείη,  3  sing.  aor.  I  pass.  opt.  of  τέρπομαι. 

τ€ρψίμ-Ρροτο5,  ov,  (τέρπω,  βροτ6$)  gladdening  the 
heart  of  man. 

τ€ρψί-νοο8,  ov,  (τέρπω,  voos)  gladdening  the  heart. 

Τ€ρψΐ5,  fiws,  ^,  (τέρπω)  enjoyment:  gladness,  de^ 
'light. 

Τ€ρψι-χόρη  Att.  -χόρδ,  η,  (τέρπω,  χορ6$)  she  thai 
delights  in  the  dance,  Terpsichore,  one  of  the  nine 
Muses. 

τερψί-χοοοδ,  ov,  (τέρπω,  ySoos)  delighting  in  the 
dance. 

τέσσαρα,  neut.  or  τέσσαρζ$. 

Τ€σσαρά-βοιο9,  ov,  (τέσσαρα,  βον$)  worth four  steers, 

Τ6σσαρα-καί-δ€κα,  τά,  see  τ£σσαρ€σ-καΊ-δεκα. 

τ€σ·σαραΐίαιδ€κά-δωρο8,  ov,  (τ€σσ€ρακαί5€κα,  Ζω- 
ρον)  fourteen  handbreadths  long,  broad  or  high. 

τβσσαρακαιδβκ-ετηβ,  ov,  δ,  (τ€σσ(ρακαίδ€κα,  eTOs) 
foxtr teen  years  old:  fem.  -ens. 

τβσσαράκοντα  Att.  τ6τταράκοντα,  of,  at,  τά,  indecl. 
(τέσσαρί5)  forty,  Lat.  quadraginta.  [pa] 

τ6σσδραΐςοντα-€τη5,  ου,  δ,  and  -erf|S,  is,  (τ€σσα- 
■ράκοντα,  eTos)  forty  years  old. 

τ6σσαρακοντ-όργυιθ5,  ov,  (τεσσαρακοντα,  opyvia) 
forty  fathoms  high,  deep,  etc. 

τ€σσαρακοντ-ούτ7)5,  ου,  δ,  contr.  tor  τ^σσαρακον^ 
ταέτη$. 

τβσσαρακοστοδ,  ή,  6ν,  (τίσσ^ράκοντα) fortieth,  Lat. 
quadragesimus.  II.  η  τεσσαρακοστή  (sub.  μοί- 

ρα) :  I.  α  tax  of  one  fortieth,  i.  e.  2|  per  cent.  2. 
a  fortieth,  a  coin  of  Chios. 

TE'22A*'PES,  01,  al,  τέσσαρα,  τά  ,·  gen.  τεσσάρων, 
dat.  τέσσαρσι  poet,  τέτραϋι : — Att.  τέτταρεε,  τέτταρα: 
in  Ion.  prose  τέσσ(ρ€8,  τέσσαρα,  dat.  pi.  τέσσερσι : 
Dor.  τέττοοε$  or  τέτορεί:  Aeol.  πίσνρε$  '.—four,  Lat, 
quaiuor. 

τ€σσαρ€σ-καί-δ€κα  Ion.  Τ6σσ€ρ6σ·-,  ol,  al,  τά,  in- 
decl. =  τέσσαρεδ  teal  δέκα,  fourteen :  the  neut.  form 
τεσσαρα-καί'-δεκα  is  very  rare.  Hence 

τ€σσ-αρ€σ·καιδ€κατο8,  Vi  ov.  Ion.  τ€σ·σ€ρ€σκ-,  the 
fourteenth. 

τ€σσ·€ράκοντα,  Ion.  for  τεσσαράκοντα. 

τέσσερζζ,  τέσσερα.  Ion.  for  τέσσσρε$,  τεσσοψα. 
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τ«Γσ€ρήκοντα,  ί.  1.  for  τ ίσσ δράκοντα. 

τ«ταγμ,€νθ5,  pf".  pass.  part,  of  τάσσω:  hence  Adv. 
Ύ€τα'γμ€νω$,  in  set  order,  regularly. 

Τ€ταγών,  ovtos,  o,  E^.  redupl.  aor.  2  part,  witn  no 
pres.  in  use;  pL\pi  ίτοδδδ  Terayuiv  he  threw  him  taking 
him  by  the  foot. 

τέτακα,  pf.  of  τβίνω. 

Τ€ταλμαι,  pf.  pass,  of  τίλλω. 

τέταλτο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  of  τiλλω 

Τ€τδμαι,  pf.  pass,  of  retVcu, 

Τ6τδν05,  όν,  {τίίνω)  stretched,  strained,  smooth. 

Terovos,  6,  {τίίνώ)  a  stretching,  straining:  terision. 

τετάνυστο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  τάννω. 

τ€τά|ομαι,  paullo-p.  fut.  of  τάσσω. 

τ€ταραγμ€νο8,  pf.  pass.  part,  of  ταράσσω: — ^hence 
Adv.  τεταρα^μένωε,  confusedly. 

τ€τάρ·π·€το,  -ιτώμβσθα,  -ιτόμενος,  Ep.  redupl.  aor.  2 
3  sing.,  I  pi.  subj.,  and  part.  med.  of  τέρπω. 

τ6ταρταίθ5,  a,  ov,  (jirapTOs)  of  or  for  four  da^" : 
on  the  fourth  day. 

τ€ταρτη-μόριον,  τό,  {τϊταρτοΒ,  μόρων)  the  fourth 
part;  a  guarter-obolus,  Lat.  quadrans. 

TcxapTos  Ep.  τίτρατοξ,  η,  ov,  {τίσσαρβε)  the  fourtn, 
Lat.  quartus  : — neut.  to  τέταρτον  as  Adv.,  the  fourth 
time.  II.  ή  τετάρτη  (sub.  ημέρα),  the  fourth 

day.       2.  (sub.  μοίρα),  a  liquid  measure,  a  quart. 

Τ€τάσθην,  Ep.  3  dual  plqpf  pass,  of  τείνω. 

Τ€τατο,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  τείνω. 

Τ€τάχαται,  Ion.  3  pi.  pf  pass,  of  τάσσω. 

Τ€Τ€λ€σμ€νθ8,  pf  pass.  part,  of  τελέω. 

TCTeXecrro,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  τελεω. 

Τ€Τ€ύ|ομαι,  paullo-p.  fut.  of  τεύχω. 

τ€Τ€νχα,  pf.  of  τνγχάνω. 

Τ€τ€ύχαται,  τετεύχατο,  Ion.  3  pi.  pf.  and  plqpf. 
pass,  of  τενχω. 

T€T€vx6T0v,  3  dual  pt.  ot  τενχω. 

Τ6τ€νχημαν,  inf.  τετενχήσθαι,  Ep.  pf.  pass,  with 
pres.  sense,  formed  from  the  Subst.  τεύχεα,  without 
any  pres.  τενχέω  in  use  : — to  be  armed. 

Τ€τηκα,  intr.  pf  of  τήκω. 

Τ€τίημαι,  Ep.  pf  pass,  without  any  pres.  Tieoj  in  use, 
to  be  sorrowful,  be  grieved,  to  sorrow,  mourn : — us'ed  in 
2  dual  τ€τίησθον  ;  but  more  commonly  in  part,  tcti- 
ημένοί,  τίτιημένη,  grieved,  sorrow-stricken,  esp.  in 
phrase  τ€τιημένο$  ητορ  grieved  at  heart. 

Τ€τιηώ5,  Ep.  pf.  act.  part,  without  any  pret.  τιέω  m 
ΐΐ$β,  =  τζτιημένο5,  grieved,  sorrowing, 

τετΓμαι,  pf.  pass,  of  τίω. 

Τ€Τϊμήσθαι.,  pf  inf.  pass,  of  τιμάω, 

τίτνσμαι,  pf.  pass,  of  τίνω. 

τίτλα,  shortd.  for  τέτΚαθι. 

τίτλαθι,  Ep.  pf.  imperat.  of  *τ\άω, 

·56τλαίην,  ϊ^ρ,  pf.  opt.  of  *τλάω. 

Τ€τλάμ€ν,  τ€τλάμ€ναι  [α],  Ep.  pr.  inf.  of  *TXacy; 
but  τέτλομεν,  I  pi.  pf.  for  τετλήκαμεν. 

τ€τλάτω  [α],  3  sing.  aor.  2  imperat.  of  τλάω. 

Τ€τληκα,  pf  of  τΧημι. 

Τ€τληώ8,  νια,  gen.  6tos,  Ep.  pf.  part,  of  *τλάβ;. 


—τξτράκναμοζ, 

τίτμηκα,  pf  of  τέμνω. 

τ€τμημ€νο5,  pf.  pass.  part,  of  τέμνω. 

τδτμηώδ,  Ep.  pf.  part,  of  τέμνω. 

Τ€τμοιμδν,  I  pi.  opt.  of  τέτμον. 

τ€τμον,  Ep.  for  ίτετμον,  an  aor.  2  withoat  pres.  ia 
use,  to  overtake,  come  upon.    2.  c.  gen.  to  partake  of. 

Τ€τοκώ8,  τ€τοκυία,  pf.  part,  of  τίκτω. 

TCTOpes,  ot,  at,  τέτορα,  τά.  Dor.  for  τέσσαρΐί 

Τ€τορήσω,  irreg.  fut.  of  τορέω. 

τετρα-,  shortd.  for  τέτορα  =  τέσσαρα,  only  found  in 
compd.  words. 

τ€τρα-βάμων,  ov,  gen.  ovos,  (jerpa-,  βαίνω)  four- 
footed,  quadruped.  \_^a] 

Τ6τρα-γλώχϊ5,  Tvos,  6,  ή,  (τΐτρα-,^\ωχΙ$)  with  four 
points  or  angles,  square. 

τ6τρά-γΰθ5,  ov,  {τέτρα-,  yva)  as  large  as  four  acres 
(yvai)  of  land.  II.  τετρά-γυον,  τό,  as  Subst.,  a  mea- 
sure of  land,  as  much  as  a  man  can  plough  in  a  day. 

τετραγωνεω,  (τβτράγοΛΌδ)  an  astrological  term,  to 
stand  in  square  with,  c.  acc. 

τ€τρδγωνο-7ΓρόσωΐΓθ5,  ov,  (τετρά^ούνοί,  ττρυσωπον^ 
squarefaced,  like  otters  and  beavers. 

τετρά-γωνο5,  ov,  (τετρα-,  γωνία)  with  four  equal 
angles,  square : — as  Subst.,  τετρά'/ωνον,  τό,  a  square, 
a  body  of  me-  drawn  up  in  square,  Lat.  agmen  quad' 
ratum  II.  perfect  as  a  square,  complete,  per- 

fect, xll.  τίτρά^ωνοί  άριθμόί  a  square  number, 

i.  e.  a  number  multiplied  into  itself. 

τετράδιον,  TO,  {τίτράί)  the  fiumber  of  four,  four 
persons  or  things,  a  quaternion,  [a] 

T€Tpa-€\iKTOs,  ov,  (τ6τρα  -,  ελίσσω) four  times  wound 
or  coiled. 

τ€τρα-€νη5,  «,  (τετρα-,  evos)  =  τετραετή5.  [α] 

τ€τρο-€τη5,  έ$,  (τετρα-;  ετο$)  four  years  old.  11. 
of  four  years. 

τ6τρά-'ί;ί)γο5,  ov,  (τετρα-,  ζνγόν)  four-yoked,  wiib 
four  horses :  as  Subst.,  το  τετράζν^ον  (sc.  άρμα)  a 
four-horsed  chariot. 

τ€τρα-β6λυμνο5,  ov,  {τετρα-,  βέλνμνον)  of  four  lay- 
ers;  τετραθέλνμνο$  σάκο$  a  shield  of  four  ox-hides. 

ΤΕΤΡΑΙΊ^η,  fut.  τετρανώ  :  aor.  i  ετέτρψα  Ep. 
τέτρηνα :  aor.  I  pass,  ετετράνθψ  :  also  (from  the 
root  TPA'n),  fut.  τρήσω :  aor.  ετρησα :  pf  pass,  τέ- 
τρημαι  : — to  bore  through,  pierce,  perforate. 

τ€τρα-και-δ6Κ-€τη5,  fern.  ~eTis,  i5os,  (τετρα-,  καν, 
δέκα,  6T0s)  fourteen  years  old. 

Τ6τρά-Κ€ρω5,  ccf,  {τετρα-,  κέραί) four  horned,  [a] 

τ€τρα-Κ€φαλθ5,  ov,  (τετρα-,  κεφαλή)  four-beaded. 

Τ6τράκΐ5,  Adv.  (τετρα-)  four  times,  [a] 

Τ€τρακισ-μ·ύριοι,  at,  a,  (τετράκΐί,  μύριοι)  four  times 
ten  thousand,  forty  thousand.  [D] 

τ€τρακισ-χίλιοι,  at,  a,  (τετράκι$,  χίλιοι)  four  thaw 
sand.  [χΓ] 

τ€τρά-κΛϊνο8,  ov,  (τετρα-,  κλίνη)  with  four  heu..  or 
couches  to  recline  on  at  table. 

Τ€τρά-κνάμ05,  ov.  Dor.  for  τετράκνημοε,  (tct/xz-, 
κνήμη)  with  four  spokes,  fastened  to  a  four-spoked 
wheel. 
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'Τ£τρο(-κορυμβθ5,  ον,  (τ6τρα-,  κυρυμβοδ)  tvitb  four 
hunches  or  clusters ;  generally,  tbick-clustering. 

Τ€τρδ-κόρων05,  ov,  (τετρα-,  κορωντΐ)  four  times  a 
crow's  age. 

τίτρδκόσιοι,  at,  a,  (τ€τρα-)  four-hundred.  Hence 

τ€τρακο<η.οσ·τ05,      OJ',  the  four-hundredth. 

TerpaKTVS,  vos,  97,  (τ€τρά«)      number  four. 

τίτρά-κυκλοβ,  οι/,  (τ€τρα-,  kvkKos)  four-wheehd. 

τ€τρα-λογίο,  sy,  (τ€τρα-,  Xuyos)  a  tetralogy,  i.  e. 
siTiVs  o/"  four  dramas,  viz.  three  Tragedies  and  one 
Satyric  play,  which  were  exhibited  together  on  the 
Attic  stage  for  the  prize  at  the  festivals  of  Bacchus  : 
■ — without  the  Satyric  play,  the  three  Tragedies  v/ere 
called  a  trilogy,  τριλογία,  such  as  the  Agamemnon, 
Choephoroe,  and  Eumenides  of  Aeschylus. 

τ€τρά-μ6τρο5,  ov,  (τετρα-,  μίτρον)  consisting  of 
four  metres,  i.  e.  in  iambic,  trochaic  and  anapaestic 
verse,  consisting  of  four  double  feet,  cp.  Lat.  versus 
octonarius ;  in  dactylic,  choriambic,  dochmiac  verse, 
consisting  of four  feet : — as  Subst.,  τ€τράμ€τρο5  (sub. 
στίχο$),  δ,  a  tetrameter  or  verse  of  foiir  feet. 

τ6τρα-μηνιαιο5,  α,  ov,  and  τ€τράμηνο8,  ov,  (τβτοα-, 
μ·ψ)  of  four  months,  lasting  four  months. 

τίτραμ,μαι,  pf.  pass,  of  τ  pi 

τβτραμοιρία,  η,  a  fourfold  portion,    f  rom 

τ€τρά-μοιρο5,  ov,  (τίτρά^,  μοίρα)  consisting  of  four 
partSi  fourfold. 

τετρανθδίβ,  aor.  I  pass,  part,  of  τ€τραίνω. 

ΤΕ'ΤΡΑΞ,  ciyos,  and  άκο5,  δ,  prob.  the  pheasant, 
Lat.  avis  Phasianus. 

τ6τραορία,  fj,  a  four-horsed  char'rot.  From 

τ€τρά-ορο5  contr.  τ^τρωροδ,  ov,  {rerpa-,  άάρω) 
yoked  four  together ;  rtrpaopov  αρμα  a  four-horsed 
chariot.  \l.  four-legged,  [a] 

T€Tpa-ir<iXav,  Adv. four  times  long  ago,  long  long  ago. 

τ€τρδ-ΐΓάλαιστθ8,  ov,  (rerpa-,  τταλαιστή)  of  four 
spans,  four  spans  long  or  broad. 

TiTpd-Tnrjxvs,  V,  gen.  eos,  (T€rpa-,Tr7jxvs)four  cubits 
(i.e.  six  feet)  long,  broad,  etc.:  of  men,  six  feet  high. 

Τ€τρδ·π·λάσιο5,  ο,  ov,  (rerpa-)  fourfold,  four  times 
as  much,  'Lzt. -quadruplus.  [πλα] 

τ€τρ4-ΤΓλ€υρο5.  ov,  (τ€τρά~,  πλευρά)  four-sidea. 

τίτρδίΓλη,  Adv.  (τίτρα-)  in  a  fourfold  manner, 
fourfold. 

«τροίιτλόοδ,  η,  ov  contr.  -irXoiis,  η,  οΰν,  (rerpa-) 
fourfold,  Lat.  quadruplus :  as  Subst.,  ro  rerpanXovv 
=  τerpaμoιpίa,  a  fourfold  portion. 

τ€τρα-τΓθδτιδόν,  Adv.  (rerpa-,  wovs)  on  four  feet. 

τ^τρα-τΓοΒιοΓτί,  Adv.  (rerpa—,  iiovs)  on  all  fours. 
,  TeTpa-iroXts  poet,  τετράιττολιβ,  ews,  ή,  (rerpa-^ 
voKis)  of  with  four  cities 

τ€τρά-ΐΓθλθ5,  ov,  (τ€τρα-,  πο\€ω)  turned  iip  or 
ploughed  four  times. 

TCTpa-TTOVs,  6,  ή,  -vow,  ro,  (rerpa^,  irovs)  four- 
footed  : — as  Subst.,  τετράποδα,  τά,  quadrupeds.  II. 
ςf  four  feet  in  length. 

τ€τρά-ΐΓΤ€ρθ5,  c»',  (rerpd-,  trrepov)  four-wmged. 
Hence 


τ€τρα-τΓΤ€ρυλλί5,  tSos,  η,  (τετρα-,  irrepov)  a  four* 
winged  creature,  grasshopper,  locust. 

τετρά-Ίττΐλοβ,  ov,  (rerpa-,  irriXov)  four-winged. 

TtrpoiTTO,  Ep.  3  sing,  plqpf.  pass,  of  rpe^τω. 

τ€τρά-ΐΓτολΐ5,  η,  poet,  for  rerpdiroXis. 

τ€τράρ-ρϊ5μο5  or  τετρά-ρνμο5,  ov,  (rerpa-,  ρυμόδ') 
with  four  poles,  i.  e.  drawn  by  eight  horses. 

τίτραρχεω,  to  be  a  telrarch.    From  · 

Τ€τρ-(ίρχη8,  ου,  υ,  (rerpa.-,  άρχω)  a  tetrarch,  one  of 
four  chiefs  or  princes  \n  a  tribe  or  country.  Hence- 

τετραρχία,  7),  a  tetrarchy,  the  power  or  dominions  of 
a  tetrarch : — Thessaly  was  anciently  divided  into  four 
tetrarchies.  and  so  Palestine  under  the  Romans. 

τετρά5,  άδθ5,  fi,  (rirrapes)  the  number  four.  2» 
the  fourth  da^ 

τετρα-σκελήβ,  es,  (rerpa-,  aKe\os)four-legged,four-' 
footed. 

τετρα-στάτηροδ,  ov,  (rerpa-,  ara,T7}p)  worth  foui' 
staters,  i.  e.  about  13  shillings. 

.τετρα-σ-ύλλδρο5,  ov,  .(rerpa-,  συλλαβή)  of  four 

syllables. 

τετρα-σώματοδ,  ov,  (rerpa-,  σώμα)  with  four  bodies. 

τετρατοΒ,  η,  ov,  poet,  for  rirapros,  fourth  : — neut. 
rb  rerparov  as  Adv.,  for  the  fourth  time. 

Τ6τρά-τρ0φθ5,  ov,  (rerpa-,  Κρύπτω)  broken  or  that 
may  be  broken  into  four  pieces. 

τετρδφα,  pf.  of  rpeπω. 

τετρα-φάληρο3,  ov,  of  a  helmet,  =  rerpa<paXos.  [^o] 
τετρά-φδλθ5,  ov,  (rerpa-,  φάλοί)  of  a  helmet,  with 
four  φάλοι  ;  see  <ράλο$. 
τετράφαται,  -φατο.  Ion.  3  pi.  pL  and  plqpf.  Pass. 

of  τρίττω. 

τετράφθω,  3  sing.  pf.  pass,  imperat.  of  rpevco. 
τετρά-φϋλοβ,  ov,  (rerpa-,  φυλή)  divided  into  four 
tribes. 

τετραχδ,  Adv.  (rirrapes)  fourfold,  in  four  parts. 

τετρδχή.  Adv.  =  τε'Γραχα. 

τετραχθά,  Adv.  poet,  for  rerpaxa. 

τετρά-χοο5,  ov  contr.  — χουβ,  ουν,  (rerpa-^  xoevs) 
holding  four  x6es 

τετρά-χορδθ5,  ov,  (rerpa-,  χορζή) four-stringed  : — ■ 
as  Subst.,  TO  rerpaxopBov,  the  tetrachord,  a  scale  com- 
prising two  tones  and  a  half. 

τετρά-χντροβ,  ov,  (rerpa^,  xvrpos)  made  offourpois. 

τετρεμαίνω,  redupl.  form  of  τρ4μω,  to  tremble. 

τετρημαι,  pf.  pass,  of  rerpaίvω. 

τέτρηνα,  Ep.  for  ererpηvaι,  aor.  I  .of  rer ραίνω. 

τετρηχα,  intr.  pf.  with  pres.  signf  of  ταράσσω  part, 
fem.  τετρ7χυΓα;  3  sing,  plqpf.  rerpfjxei. 

τετρίγεί,  Ep.  3  sing,  plqpf.  of  τρί^ω.  [t] 

τετρΐγώβ,  τετριγυϊα,  pf.  part,  of  τρίζω. 

τετρϊγωτο5,  Ep.  for  rerpiyoras,  acc.  pi.  pf,  part,  of 
τρίζω. 

τετριμμαι,  pf.  pass,  of  τρίβω. 
τ€τρ-άργυιο5,  ov,  (rerpa-,  6pyυιa)four fathoms  long 
or  broad. 

τετροφα,  pf.  of  τρέπω ;  also  intr.  pf.  of  τρέψω» 
Te'c  ρΰετθαι,  pf.  pass.  inf.  of  τρνα;. 
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Τ€τρ-ώβολθ5,  ον,  (τ6τρα-,  Ιβολόκ)  weighing  or  worth 
four  obols  ;-— as  Subst.,  ητρώβολον,  τό,  a  four-ohol 
piece. 

τ€τρώκο(ΓΤθ5,  η.  Dor.  ior  Ύίσσαρακοστυ5,  fortieth. 

Τ€τρωμαι,  pf.  pass,  of  τ€τρώσκω. 

τ6τρ-ώρο5,  ov,  contr.  for  Terpaopo 

τ€τρ-ώροφθ5,  ov,  (τΐτρα-,  οροφή)  of  four  stories. 
,  Τ€τρ-ώρυγο8,  ov,  more  correct  form  of  τ€τρ6ρ-γνιο$. 

Τ€ττα,  an  address  of  youths  to  their  elders,  Father, 
like  άττα,  Ίτάππα. 

τ€τταράκοντα,  Terrapes,  etc.,  Alt.  for  reaaap-. 

Τ6ττϊγο-φόρο5,  ov,  (τίττιζ,  ψέρω)  wearing  a  τίττιξ 
or  cicada :  epith.  of  the  Athenians,  because  in  early 
times  they  wore  golden  grasshoppers  in  their  hair  as 
an  emblem  of  their  being  αύτόχθονε 

Τ6ττΐγ-ώδη8,  €S,  {τίττιξ,  e?5os)  like  a  tim^  or 
cicada. 

ΤΕ'ΤΤΙΞ,  lyos,  0,  a  kind  of  grasshopper,  the  cicala, 
Lat.  c/cf7cfa,  a  winged  insect  fond  of  basking  on  single 
trees  or  bushes,  when  it  made  a  chirping  ηόιεε : — see 
TeTTiyo(p0pos. 

Τ€τυγμ,αι,  pf.  pass,  of  τ^ύχω. 

τετύγμην,  Ep.  plqpf.  pass,  of  τ^ύχοί. 

tctCkciv,  Ep.  redupl.  aor.  2  inf.  of  τευχω. 

τ€τυκ€σθαι,  Ep.  redupl.  aor.  2  med.  oi  τ€νχο}» 

TCTV^jJicvos,  pf.  pass.  part,  of  τΰτττω. 

Τ€τυγ)χαι,  ξαι,  κται,  pf.  pass,  of  τ^ύχω. 

τέτυγμην,  ξο,  κτο,  plqpf.  pass,  of  τ(ύχω. 

τετϋφωμβνωβ,  Adv.  pf.  pass.  part,  of  τνφόω,  stupidly. 

τετύχηκα  [υ],  pf.  of  τν/χάνω. 

τετύχθαι,  pf.  pass.  inf.  of  τ€νχω. 

Τ6τνχθω,  3  sing.  pf.  pass,  imperat.  of  τ^νχω. 

τβΰ,  Dor.  for  σου,  gen.  of  τύ,  συ. 

τ€·0,  Ion,  and  Dor.  for  rivos,  gen.  of  ris  (inter- 
rog.)  II.  τ€·0  enclit.  gen.  for  rivos.  from  "Is 

(enclit.) 

τεΰγμ,α,  arcs,  τό,  {τ€νχω)  that  which  is  made,  a  worn. 
T€v0Cs,  iSos,  -η,  a  cuttle-fish,  Lat.  sepia,  lollgo. 
TcvKTos,  17,  όν,  verb.  Adj.  of  τ^ύχω,  made,  preparea, 
wrought. 

T6v|a,  Ep.  aor.  I  opt.  of  τ^ύχω  :  opt.  rev^eia. 
τεύξομοα,  fut.  of  τνγχάνω.        2.  fut.  med.  of  τενχω. 
τευτλιον,  =  τ^ντλον,  beet. 

ΤΕΤ'ΤΛΟΝ,  τό,  Att.  for  aevrXov,  a  kitchen-herb, 
heet,  Lat.  beta. 

τεύχεα,  τά,  see  τεΟχο».   

τευχεσ-φόροβ,  ov,  (τειίχεσ,  ψίρώ)  bearing  arms, 
ivearing  armour. 

τευχηστήρ,  rjpos,  6,  or  τευχηστή5,  ου,  δ,  (τ€νχ€α) 
an  armed  man,  warrior. 

τενχοισα.  Dor.  pres.  part.  fem.  of  τ(νχω. 

τε€χο5,  εοδ,  τό,  (τίύχω)  like  'όπλον,  α  tool,  imple- 
ment, utensil :  mostly  in  plur.  τειίχεα  implements  of 
war,  armour,  arms,  harness.  2.  in  plur,  also  the 
tacUe  or  rigging  of  a  ship.  3.  α  vessel  of  any 

kind,  as  a  bathing-tub,  a  balloting  or  funereal  urn.  4. 
a  book,  whence  the  term  Pentateuch  or  Five-books. 

TETlCXi  :  f.     :  aor.  i  έ'τεν^α :  Ep.  aor,  2  τίτυ- 


Kov  :  pf.  τί'τευχα :  Med.,  fut.  τΐύξομαι  ί  Ep.  aor.  2 
Τ€τϋκύμην  :  Pass.,  fut.  3  τίτΐνζομαι  :  aor.  I  Ιτύχθην  : 
pf.  τίτυημαι :  Ep.  3  pi.  pf.  and  plqpf.  Τ€τ<ίύχάται, 
τ€Τ€νχατο  : — to  make,  construct,  of  works  in  wood 
or  metal,  to  build,  forge  :  to  weave  :  also  metaph.  to 
work,  bring  about,  cause :  to  form,  create  : — Pass., 
c.  gen.  rei,  revx^sOai  χρνσοΐο  to  be  wrought  of 
gold.  II.  c.  dupl.  acc.  to  make  a  person  so  and 

so  :  and  pf.  pass,  τίτνγμαι  is  often  used  =  ειμί  or 
'γί'/νομαι,  ίο  have  been  made,  i.  e.  to  be,  so  and  so  ; 
•yvvaiKos  άντί  τέτυξο,  thou  hadst  heen  made,  i.  e.  thou 
wert,  like  a  woman.  2.  the  pf.  pass.  part.  T€Tvy- 
μένο$  commonly  means  vjell  or  fitly  made,  well' 
wrought,  compact,  lasting;  metaph.  of  a  field,  well-' 
tilled,  also  of  the  mind,  active,  vigorous. 

τέφρα  Ion.  τεφρή,  ή,  (τνφω)  ashes,  sprinkled  over 
the  head  and  clothes  in  token  of  grief ;  the  ashes  of 
the  funeral  pile. 
τεφρόω,  f.  ωσω,  (τζφρα.)  to  reduce  to  ashes,  consume, 
Τ€χθεί8,  aor.  I  pass.  part,  of  τίκτω. 
τεχνάί^ω,  f.  άσω,  (τ άχνη)  to  use  art  or  cunning,  deal 
subtly,  contrive  cunningly. 
τεχνάεΐ8,  εσσσ,  ε^.  Dor.  for  τ^χνηπ^. 
τέχνασμα,  arcs,  τό,  {τ^χνα^ω)  anything  made  hy 
art,  a  piece  of  handiwork.        II.  an  artifice,  trick. 

τεχνάομαι,  f.  ήσομαι  :  aor.  I  Ιτ€χνησάμην :  Dep. : 
(τίχνη)  : — to  make,  contrive,  devise  by  art,  execute 
skilfully :  also  followed  by  a  relat.,  to  contrive 
that  ...  I.  τεχνάομαι  also  occurs  as  a  Pass., 

with  pf.  τίτίχνημαι,  to  be  made  by  art. 

τέχνη,  ή.  (tcicuv)  art,  skill,  regular  method  of 
making  a  thing  ;  τίχντ)  by  rules  of  art.  2.  art, 

craft,  cunning,  sleight:  in  plur.  cunning  devices,  arts, 
wiles.  3.  generally,  a  way,  manner,  means  whereby 
a  thing  is  gained  ;  μηδ€μιτ)  τίχντ}  in  no  wise;  ίτάστ} 
τίχντ}  by  all  means  ;  ναντοίτι  τίχνη  by  all  manner  of 
means.    II,  an  art,  craft,  trade.    III.  a  work  of  art. 

τεχνήεΐ5,  εσσα,  fv,  (τέχνη)  cunningly  wrought,  in- 
genious.   Adv.  τ^χνηΙντω5,  artfully,  vAth  art. 

τέχνημα,  arcs,  τό,  (τεχί^άω)  that  which  is  wrought 
by  art,  a  work  of  art,  a  handiwork.        II.  an  artful 
device,  trick,  artifice:  of  a  man,  all  trick  and  cunning. 
τεχνήμων,  ov,  gen,  ονο5,  =  τ£χνη<ίΐΒ. 
τεχνήσσα,  contr.  for  τ€χνη€σσα,  fem.  oi  Texvqecs. 
τεχνικ05,  ή,  όν,  (τίχνη)  artistic,  skilful.  Adv.  -κώ», 
artistically. 

τεχνίτη3  [ι],  ov,  ο,{τίχνη)  an  artificer, artist, crafts- 
man, workman  :  one  who  works  by  rules  of  art, 
τεχνΐτιβ,  ihos,  fem.  of  τεχνΊτη$. 
τεχνοσννη,  ή,  poet,  for  τίχνη,  art,  skiljuiness. 
τεω.  Ion,  for  τίνι,  dat.  of  tis  (interrog.).        2.  τεοί 
Ion.  'for  Tivi,  dat.  from  t\s  (enclit.) 

τέων.  Ion.  for  τίνων,  gen.  pi.  of  ti's  ^^mterrog.;  5, 
for  τίνων,  gen.  pi.  of  tis  (enclit,). 

Ep.  τείω5.  Adv.  of  Time,  so  long,  meamvbile, 
the  while;  also  before,  ere  this: — antecedent  to^the 
relat.  εωδ.  (  II.  abspl.  a  while,  for  a  time,  [τεώί  : 
but  it  also  occurs  as  one  long  syllable.]  / 
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τή,  Ερ,  2  sing,  imperat.,  with  no  other  form  in  use, 
like  λάβ€,  έ'χ€,  (pipe,  there  I  take  I  always  followed  by 
a  second  imperat,  as  τη,  στηΐσον  Αιί  . .  lake  and  pour 
a  libation  to  Jove  ..  r  τή,  trie  olvov..  take  and  drink 
wine. 

xg,  dat.  fern,  of  the  Art.  δ.  2.  in  the  Poets,  dat. 
fem.  of  the  Relat.  os.  II.  as  Adv.,  like  ταύττι, 

here,  this  way. 

rgSe,  dat.  fem.  of  o5e,  used  as  Adv.,  in  this  direction, 
in  this  way. 

τη8ί,  dat.  fem.  of  oZi,  used  as  Adv.  =  τρδ€, 

ΤΗ'ΘΗ  or  τηθή,  ·η,  a  grandmother. 

τηθίβ,  'ώο5,  ή,  (τηθη)  α  father's  or  mother's  sister, 
cunt. 

ΤΗ"Θ05,  €os,  TO,  an  oyster. 

Τηθύβ,  vos,  ή,  {τηθη)  Tethys,vfiie  of  Oceanos,  daugh- 
ter of  Uranos  and  Gaia  a  Sea  Deity.  II.  later, 
put  for  the  sea  itself. 

τηκίδών,  ovos,  ή,  (τηκω)  a  melting  away,  wasting 
away  :  hence  consumption,  decline,  phthisis. 

τηκ-τόβ,  %η„  6vy  vexh.  Adj.  of  τηκω,  melted^  melted 
down  so  as  to  be  poured  in :  soluble. 

ΤΗ'ΚΩ  Dor.  τάκω :  fut.  τηξω'.  aor.  I  ίτηξα :  I. 
transit,  to  melt,  meltdown,  make  to  melt  away  ;  to  smelt 
metals :  metaph.  to  make  pine  or  melt  away.  II.  Med, 
and  Pass.,  f.  med.  τηξομαι,  pass,  τ&κήσομαι :  aor.  2 
pass,  ίτάκην  [α]  : — to  melt,  melt  away :  to  pine-,  waste 
away :  to  ooze  away,  vanish,  fall  away.  III.  the 
pf.  act.  τ€τηκα  is  used  intr.=pres.  pass.',  and  plqpf. 
έτ€τήκ£ΐν  —  imp£  pass.,  to  pine,  melt  away ;  κρέα  ητη- 
Ηύτα  sodden  "flesh. 

τηλ-αυγή5,  is,  {τη\€,  ανγη)  far-shining,  glittering 
from  afar  :  hence  farrseen,  conspicuous.  Comp.  and 
Sup.  τηΧαιτ/€στ(ρο$,  -iararos.  Adv.  -rqXavyws, 
clearly,  distinctly. 

ΤΗ'Άε,  Adv.,  like  τηλου,  far  off.  Jar  away,  far : 
abroad:  c.  ^tn.  far  from. 

τηλβ-βόαβ,  ου,  6,  (τ^λ€,  βοάω)  shouting  afar  or  loud. 

τηλ6-βόλθ8,  ov,  (τήΚ€,  βαΚίΐν)  striking  from  afar. 

τηλ€-γονο8,  ov,  (rijKe,  yiviaOai)  born  far  from  one's 
father  or  one's  fatherland. 

T-qXcBSiros,  ή,  όν,  (rij^e)  from  a  far  countryi  fo- 
reign :  also  afar  off,  distant. 

τηλ€θάω,  lengthd.  for  ΘάλΧο)  (cp.  pf.  τ4Θηλα),  used 
only  in  Ep.  part.  pres.  τηΧί&άων,  Ep;  -ocau,  όωσα,  luifu- 
riant,  blooming,  flourishing,  of  trees  and  plants,  as, 
νΚη,  kXaiai,  SivSpea,  etc. :  metaph.,  vaides  τηλ^θά- 
ovT€S  blooming  children ;  χαίτη  τηλίθόωσα  luxuriant 
hair. 

τηλε-κλβιτόβ,  6v,  (τή\€,  K\koi)  far-fam^d. 

τηλ€-κλητο8,  ov,  {τη\ζ,  JcXijtos  from  καλ4ω)  called 
from  afar,  summoned from  afar. 

τηλ€-κλί>τ08,  6v,  (τηλ€,  kKvtos  from  κλύω)  =  τηλ€- 
/(λ.€ΐτό$. 

τηλ€-μάχο8,  ov,  (τήλ€,  μάχομαι) fighting  from  afar: 
as  pr.  name,  Τηλ^μαχοί,  δ,  a  son  of  Ulysses. 

•njXc-irXavos,  ov,  (τ^λ6,  νλα,νάο^ΐαΐ)  far-wanderingi 
devious. 


τηλΙ-τΓομίΓΟδ,  ov,  (τηλ€,  ττίμπω)  sent  from  afar^ 
far-Journeying. 

τηλέ-ΊΓοροβ,  ov,  (τηλ.€,  tropos)  far-reaching. 

njXe-TTvXos,  ov,  (τηλε,  ττύλη)  with  gates  far  apart 

τηλ€-σκό-ϊΓ05,  ov,  (τηλ€,  σ κοιτάω) far-seeing.  Π, 
proparox.  τη\ΙνκοτΓθ&,  ov,  T^zss.,far-seen,  conspicuous. 

τηλε-φδνήδ,  es,  (τ^λ€,  φανηναι)  appearing  afar, 
seen  from  far :  of  sound,  heard  from  afar. 

τηλΙ-φϊλον,  TO,  (τ^λ6,  <pi\os)  far-love,  love-in-ab- 
sence, poetic  name  of  a  plant  used  as  a  charm  by 
lovers  to  see  whether  their  love  was  returned :  if  the 
leaf,  when  placed  on  one  hand  and  stnick  by  the  other, 
burst  with  a  loud  crack,  it  was  a  good  omen. 

ΤΗΛΙΆ,  ή,  any  flat  board  with  a  raised  rim,  as,  i . 
a  sieve,  the  hoop  of  a  sieve.  2.  a  stand  or  platform 
on  which  flour,  etc.,  was  set  out  for  sale.  3.  a 

gambling-table.  4.  a  chimney-top,  i.  e.  a  lid  which 
covered  the  aperture  in  the  roof. 

THATKO^,  η,  ov.  Dor.  ταλίκοβ,  a,  ov  [r]  :— 0/ 
such  an  age,  so  old  or  so  young .  generally,  so  great, 
Lat.  tantus :  anteced.  to  the  Relative  ήλίκο8,  Interrog. 
ηηλίκοε.  Hence 

τηλϊκόσδβ,  -ήδ€,  -όνδξ,  and  τηλϊκοΟτοβ,  -αντη  or 
-ovTos,  -οΰτο.  Ait.  for  ιτηλίκοδ,  so  very,  so  much. 

τηλόβ^ν  or  -0€,  Adv.  {τηλον)  from  afar,  from  a 
foreign  land :  c.  gen./ar from. 

τηλό'θι,  Adv.  (τη\ου)=^τηΚ€:,  rηXoυ,far,  afar,  at  a 
distance :  also  c.  ^en.,  τηλόθι  ττάτρηί  far  from  father- 
land. 

τηλο-ττίτηξ,  €s,  (τη\(,  ιτίτομαί)  far-flying. 

τηλ-ορόξ,  όν,  collat.  form  of  τηλουρ05. 

τηλόσβ.  Adv.  (τηλοΰ)  to  a  distance,  far  away.. 

τηλοτάτω,  Adv.,  Sup.  of  τηλον,  furthest  away. 

τηλοτ6ρω.  Adv.,  Comp.  of  τηλοΰ,  further  away, 

τηλοΰ.  Adv.,  like  τήλε,  afar,  far  off  ot  away,  in  a 
far  country:  also  c.  gen.  far  from. 

τηλ-ουρ05,  6v,  (τή\€,  opos)  with  distant  boundaries 
or  confines  :  generally,  far,  distant,  remote. 

τηλύγ€τθ5, ov,  also  os,  ov,  an  epith.  ofj-sons,  who 
have  no  brother,  or  of  daughters  who  have  no  sister, 
a  darling;  hence  in  bad  sense,  τι^λυγετοί  ws  like  a 
spoilt  child  or  pet.  IL  born  afar  off.  (The  latter 
sense  points  to  the  deriv.  τή\ζ,  *Ύ4νω.  But  Homer 
always  uses  the  word  in  the  first  sense ;  and  its  deri- 
vation, as  he  used  it,  remains  doubtful.) 

τηλ-ωττόβ,  6v,  (τήλ€,  ώψ)  looking  afar,  seeing  to  a 
distance.       11.  pass,  perceived  or  heard  from  afar. 

τημ,ελέω,  f.  ησω,  to  take  care  of,  c.  gen,  2.  to 
heed,  look  after:,  see  to,  c.  acc.  From 

τη-μελήε,  es,  careful,  heedful.  (From  μελω,  v/ith 
the  inseparable  prefix  τη-  added.) 

τήμ,ερα,  τήμερον,  Att.  for  σήμερον, 

τήμχΙ,  Att.  crasis  for  τ§  Ιμ^. 

τημθ5.  Adv.  then,  thereupon  ;  Is  τημθ5  tiU  then. 

τημόσ·δ€  Dor.  ταμόσδί,  Adv.=T§fios, 

τημοΰτοβ,  Adv.  = 

την€ΐ.  Adv.,  Dor.  for  Ikh,  there  :  also  for  e55e  here. 
τήν€λλα,  a  v/ord  formed  by  Archilochus  to  imitate 
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the  twang  of  a  gultar-stnng  at  fhe  beginning  of  a 
triumphal  hymn  to  Hercules,  τήν€λλα  ώ  καλλίνικί, 
χαιρ^ ',  hence  τήν^λλα  καΧΧΊνικ^  became  a  common 
mode  of  saluting  conquerors  in  the  games.  Hence 

τήνί:λλθ5  <5,  Comic  word,  a  conqueror  who  is  re- 
ceived with  a  cry  of  τήνελλα,  a  victor  in  the  games. 

τηνίκα.  Adv.  (jTjvos)  at  this  or  that  time  of  day, 
then,  [r] 

τηνικάδε,  Adv.  {τηνίκα)  at  this  time  of  day,  so  early ; 
GvpLOV  τψικά^ζ  to-morrow  at  this  time  rf  day.  [a] 

τηνΐκαντα,  commoner  form  for  τηνίκα,  at  this  par- 
ticular time:  c.  gen.,  τηνΐκαντα  του  Oepovs  at  this 
time  of  the  summer.  Π.  in  this  case,  then. 

τηνόΘι,  Adv.  (τηνοε)  Dor.  for  Ικα,  there. 

τήνο5,  τήνα,  τήνο.  Dor.  for  kt}Vos,=-khvos,  Ikuvos, 
that.  Hence 

τηνώ,  Adv.,  Dor.  for  Ικ€Ϊ,  there. 

τηνώθε  and  -6ev,  Adv.,  Dor.  for  Ικεΐθεν,  thetice. 

τηξι-μβλήδ,  is,  (τήκω,  jUt'Xos)  melting  or  wasting 
cway  of  the  limbs. 

τηπερ,  Ep.  and  Ion,  for  ^jrep,  dat,  fern,  of  οσιτερ, 
used  as  Adv.,  in  which  direction  or  way. 

τηρεω,  f.  ήοΌϋ,  {τηρύί)  to  give  heed  to,  watch  jiar- 
rowly ;  to  tahe  care  of,  heep,  guard ;  τηρεΐν  είρήγην 
/ο  keep,  observe  peace.  2.  metaph.  to  observe, 

watch  for  a  person  or  thing  ;  τηρήσα5_  νύκτα  άσεΚη- 
3/ov  -having  watched  for  a  m'bonless  night.  II. 
Med.,  f.  ήσομαι,  like  φυλάσσομαι,  to  be  on  one's 
guard  against,  take  care  or  heed:  fut.  med.  τηρήσο- 
μαι  is  also  used  in  pass,  sense.  Hence 

τήρησις,  ecus,  η,  a  luatching,  guarding:  vigi- 
lance.    II,  a  means  of  keeping  secure,  a  ward,  prison. 

ΤΗΡ0'2,  ov,  a  watch,  guard. 

TTjS,  τί)σι,  Ep.  and  Ion.  dat.  fern.  pi.  of  υ  and  os. 

τητάω,  f.  -ησω,  to  bereave,  deprive : — Pass,  to  be  in 
want:  c.  gen,  to  be  bereft  or  deprived  of  a  thing. 

τήτ65,  Adv.,  Att.  for  Ion.  σητε5,  this  year,  of  or  tn 
this  year.    (From  6tos,  as  τήμερον  from  ημέρα.) 

τήτϊνθ3,  η,  ov,  (rTyres)  of  this  year,  Lat.  hornus. 

τηΰσιθ5,  α,  ov,  einply,  idle,  vain.  Adv.  -ίω5,  in  vain. 

TL  and  tI,  neut.  of  tis  (interrog.)  and  rts  (encIit.V 

τιάρΰ  [ά],  ή,  or  napas  Ion.  τιήρηε,  ου,  ύ,  a  tiara, 
the  Persian  head-dress  worn  upright  by  the  king. 
(Persian  word.) 

τιΰ,ρο-ειδήβ,  is,  {τιάρα,  cTSos)  shaped  like  a  tiara, 
like  or  resembling  a  tiara. 

τΐίμεν,  τΐίμ,εναι,  Ep.  inf.  for  τίειν. 

τίεσκεν,  τιίσχετο,  3  sing.  Ion.  impf.  act.  and  med, 
of  τίω. 

τίη,  strengthd,  for  τί;  whyl  ivhsrefore7 
τιήρη5,  ου,  ο.  Ion.  for  Tiapas. 

τϊ9αιβώσσω,  to  build,  make  a  nest:  of  bees,  to  make 
honeycombs.     (Akin  to  τιθήνη,  τιθασάΒ.) 
J^^S,  άδοδ,  ή,  (τιθασ65)  a  barn-door  fowl. 

τϊθασευτήβ,  ου,  δ,  one  wha  tames,  domesticates. 
From 

τιθασεύω,  to  tame,  break  in,  domesticate.  From 
τΐΟδσόξ,  όν,  (τίτθη,  Ηθήνη)  tamed,  domesticated,  of 


animals,  tame:  of  plants,  cultivated:  of  men,  mode' 
rate,  mild:  metaph.,  τιθασυ$  "ΆρηΒ  domestic  strife. 

τιθ€αμ€ν,  for  τίθεμεν,  like  Ζώάαμεν  for  Ζί^ομεν^  I 
pi.  pres.  of  τίθημι :  so  τιθεάσι,  3  pi.  for  τιθεΐσ· 

Ti0eis,  εΐσα,  εν,  pres.  part,  oi  τίθημι. 

TiOeis,  TiOei,  Ep.  2  and  3  sing.  impf.  of  τιθεω^  τίθημι, 

TiOeis,  Ti0€t,  3  and  3  sing.  o{  τιθίω^  τίθημι. 

ηΟε\ΐίν,  Ep.  for  τιθεναι,  inf.  of  τίθημι :  but  τί$€- 
μίν,  I  pi. 

τίΟεν,  Aeol.  and  Dor.  for  ετίθεσαν  Ep.  τίθίσαν,  3  pi, 
impf.  of  τίθημι. 

τίθίσκε,  3  sing.  Ion.  impf.  of  τίθημι. 

τίθεσο  Ep,  τίθεσσο,  pros,  med,  iniperat.  of  τίθημι. 

τιθεω,  poet,  form  of  τίθημι,  whence  2  and  3  sing,' 
τιθεΐζ,  τιθεΐ,  and  impf.  ετίθει$,  ετίθει  Ep.  τίΟει. 

τιθή|Χ6ναι,  Ep.  for  τιθεμεναι,  τιθεναι,  inf.  o{  τίθημι. 

τιΟήμενοδ,  Ep.  for  τιθέμενοι,  pres.  med.  part,  of 
τίθημι. 

τίθημι,  τίθη5,  τίθησι,  also  Ep.  2  sing,  τίθησθα,' 
3  pi.  τιθεΐσι  Ion.  τιθεάσι ;  inf.  τιθεναι  Ep.  τιθψ 
μεναι,  τιθέμεν ;  Impf.  Ιτίθην,  Ep.  3  Ρ'-  τίθεσαν ; 
Ion.  τίθεσκον :  (there  are  aho  some  forms  from  the 
pres.  τιθεω,  q.  v.) :  Fut.  θήσω,  Ep.  inf.  θησεμεναι  or 
θησεμεν  :  Aor.  I  εθηκα  Ep.  θηκα  :  Pf.  τεθεικα,  plqpf. 
ετεθείκειν:  Aor.  2  εθην  only  used  in  pi.  εθεμιν,  έθετε, 
έθεσαν  Ep.  θεσαν;  imperat.  Θε5·,  subj.  θώ  Ion.  θεω, 
I  pi.  θέωμεν;  lengthd.  Ep.  θείω,  2  sing.  ^77775,  pi. 
θείομεν  for  θείωμεν,  θώμεν  :  opt.  θείην,  ρ1.  θείημεν 
or  θεΐμεν,  θειτε,  θεισαν;  inf.  θειναι  Ερ.  θεμεναι^ 
έθμεν  ;  part.  Θεί5. — Med.  τίθεμαι,  τίθεσαι,  τίθεται ; 
imperat.  τίθεσο,  τιθου,  Ερ.  part,  τιθήμενοί :  impf. 
ετιθέμην :  Fut.  θήσομαι  :  Αόγ.  I  εθηκάμην,  Ερ.  3 
sing,  θήκατο:  part.  θηκάμενο$ :  Aor.  2  med.  εθέμην; 

imperat.  θεά  contr.  θοΰ ;  opt.  θείμην,  3  sing,  θεΐτο  

Pass,  τίθεμαι:  fut.  τεθήσομαι :  aor.  I  ετεθην.  pf. 
τεθειμαι :  plqpf.  ετεθείμην.  To  place,  put,  set,  Lat. 
pone'-';;  θεΐναί  τινί  τι  Iv  χερσί  to  place  a  thing  in  a 
person's  hands:  metaph.,  θεΐναί  τινι  hros  εν  ψρεσί  or 
βουλην  εν  στήθεσσι,  to  plant  a  word,  warning,  etc., 
in  his  mind;  but,  τιθίμεν  νόω  to  lay  a  thing  to 
one's  own  heart,  bear  in  mind. — Med.,  θεσθαι  θυμυν 
εν  στήθεσσι  to  lay  tip  or  treasure  anger  in  one's 
heart.  Π.  to  fix,  settle,  determine ;  τιθεναι 

uyiova  to  appoint,  hold  games :  of  the  prizes,  θεΐναι 
is  μεσσον  to  set  them  in  the  middle,  propose  them  for 
competition ;  also  of  sovereign  power,  νμΐν  Is  μέσον 
αρχήν  τιθείε  throvnng  it  open  to  you  publicly.  2. 
to  assign,  award ;  θεΐναι  νόμον  to  lay  down,  fix  the 
law,  of  a  king  or  legislator ;  θεσθαι  νομον  to  give, 
oneself  Ά  law,  of  the  people.  3.  to  ordain,  estab-S 
lish,  order,  institute.  4.  in  Med.  to  fix  in  common 
with  others,  agree  upon,  settle.  III.  to  set  vp, 

in  a  temple,  to  devote,  dedicate,  1.  of  Artists,  to 

represent,  portray,  depict.  IV,  to  assign  to  a 

place  or  class,  hold,  reckon,  esteem :  to  believe, 
coTisider.  V.  in  Med.,  τίΟεσθαι  ψήφον  to  put 

doion  one's  ballot,  to  give  one's  vote  :  hence  τίθεσθαι 
Tijv  Ύνώμην  to  determine,  decide :  τίθεσθαι  τινί  (sc. 


r^v  ιΡηφον)  to  decide  in  a  person's  favour  :  τίθΐσθαι 
γ^ώμ-ρ  to  agree  or  subscribe  to  an  opinion.  2. 
to  lay  Jo  one's  account :  but  also  to  pay  dotan^  pay, 
discbarge.  VI.  to  deposit,  as  in  a  bank.  VII. 
in  military  language,  τίθΐσϋαι  τά  οπλα  has  three 
senses:  I.  to  stack  or  pile  arms,  to  bivouack,  take 
up  one's  quarters:  generally,  to  take  up  a  posi- 
tion. 2.  ίο  get  soldiers  under  arms,  to  draw 
them  up  in  order  of  battle.  3.  to  lay  down  one's 
arms,  surrender.  VIII.  τίθημι  is  often  used  of 

persons  and  things.,  to  make  or  render  so  and  so,  bring 
into  a  certain  state,  'effect ;  vavv  λααν  'ίθηκζ  he  made 
the  ship  a  stone :  of  persons,  to  make  so  and  so,  ap- 
point. 2.  with  an  Adj.,  Θπναί  riva  άθάνατον  κσΧ 
άγηραον  to  make  him  undying  and  undecaying.  3. 
ναΐδα  τίθ€σθαί  τινα  ίο  make  him  one's  child,  adopt 
him,  like  θ€τ6ν  τταΐδα  ΐΓοιβΐσθαι.  IX.  of  things, 

to  make,  cause,  bring  to  pass: — Med.  to  make  or 
prepare  for  oheself;  θέσθαι  δωμα  to  build  oneself  a 
bouse ;  θέσθαι  κίΧ^νθον  ίο  make  oneself  a  road.  2. 
€v  or  Kokitis  θίσθαι  τί  to  manage  or  arrange  a  thing 
well /or  oneself,  to  make  good  use  of  it.  X.  τί- 

θημι, with  ace,  often  stands  for  a  simple  Verb,  as 
σκέδασιν  θεΐναι  ίο  make  a  scattering,  for  σκ€δάσαι ; 
eeiyai  κρύψον,.θΐΐναι  αϊνον,  for  Kpitrruv,  alveiy,  etc. 
τϊθην«ύ,  f.  ήσω,  ίο  iake  care  of,  iend,  nurse;  and  so 
generally,  to  cherish,  foster :  mostly  used  in  Med. 
From 

τΙβήγη,  η,  (τιθην6$)  a  nurse. 

τιθηνητήρ,  ijpos,  6,  (τιθηνέω)  =τιθην65.  Hence 

τίθηνητήριοβ,  α,  ον,  nursing,  tending. 

τιθηνόβ,  όν,  (τΊτθη)  nursing :  as  Subst.,  τιθηνόί,  6, 
a  fosterfaiher. 

τίθησθα  [Γ],  Ερ.  for  τίΘη$,  2  sing,  of  τίθημι. 

τίθτ|-π.  [t].  Dor.  for  τίθησι,  3  sing,  of  τίθημι. 

·ηθυμαλθ8,  δ,  irreg.  pi.  τά  τιθύμα\α : — spurge,  Lat. 
euphorbia.    (Deriv.  uncertain.) 

Τΐθωνό$,  6,  Tithonus,  brother  of  Priam,  husband  of 
Aurora,  and  father  of  Memnon:  met^ph.  of  a  decrepit 
eld  man,  because  he  had  immortal  life  without  the 
continuance  of  youth. 

τίκτω,  for  τιτέκω,  which  is  formed  by  redupl.  from 
Root  *ΤΕ'ΚΩ  :  fuL  τίξω  or  τίξομαι,  poet,  τίκονμαι, 
inf.  τίΚίΐσθαι :  aor.  2  ΐτ^κον  Ep.  τίκον :  pf.  τέτοκα, 
part.  τίτοκώ$,  νια,  6s : — Med.  τίκτομαι  occurs  in  the 
same  sense  : — to  bring  into  ihe  world,  I,  of  the 
mother,  ίο  bring  forth,  bear,  Lat.  parere.  Z.  of 
the  father,  to  beget,  Lat.  gignere:  hence,  3. 
'ot  T€K0vTes  the  parents;  ο  τ^κύη^  the  father;  ή  τ€κονσα 
the  mother :  and  even  as  Subst.  c.  gen.,  δ  κείνου  τ€- 
κών  l[ns  father.  II.  of  beasts,  to  bear  young,  breed; 
of  birds,  to  hatch ;  ojcL  τίκτ€ΐν  io  lay  eggs.  III. 
of  trees,  to  bear,  produce.  IV.  metaph.  to  pro- 

duce, bring  about,  give  birth  to. 

τίλλοισα,  Dor.  for  τίΚΚουσα,  fem.  part,  of  τίΚΧω. 

Tl'hAil,  Ϊ.  τΧΚω ;  aor.  I  «τϊλα :  pf.  pass.  τίτιΧμαι : 
— to  pluck,  pull,  tear,  esp.  the  hair  in  token  of 
lamentation ; — Med^,  ^aiTos  τίλΧ^σθαι  to  pluck  out 


τιθψίω — τίμημα, 
hair. 


705 


one  s  nair.  ^  2.  from  tearing  ihe  bain  in  token  of 
sorrow,  it  came  to  mean  absol.  io  mourn  bitterly  for 
any  one.        3.  io  pluck  at,  vex,  annoy. 

τΟλων,  δ,  a  kind  of  fish,  fotmd  in  the  Thracian  lake 
Prasias. 

τιλμόβ,  <5,  (τί'λΛω)  a  plucking,  tearing, 
τίλφη,  ή,  =  σίλφη. 

τϊμ,αλφ«»,  f.  ήσω,  io  do  honour  ox  observance  to, 
worship,  exalt,  celebrate.  From 

τΙμ-αλφή8,  es,  {τιμ·^,  άλψ^ΐν)  fetching  a  price: 
hence,  cosily,  precious. 

τνμάν,  Dor.  for  τιμήν. 

τΐμαντα,  Dor.  for  τιμ,ψτα,  acc.  of  7ΐμ?,8. 

τΐμ-άορο$,  ον.  Dor.  for  τιμωρ6$. 

τΐμΛ-οχο5,  ον,  poet,  for  τιμοΰχο8,  Jfeld  in  honour, 
honoured,  esteemed. 

τϊμάσευντι.  Dor.  3  pi.  fut  of  τιμάω. 

τιμάω,  f.  ήσω'.  aor.  i  €τίμησα:  pf.  τβτίμη/ία:  Med., 
fiit.  τψήσομαι  (but  alway^  in  pass,  sense) :  aor.  I  Ιτι- 
μησάμην  :  Pass.,  fut.  τιμηθήσομαι,  also  "paullo-p.  fut. 
Τίτιμήσομαι:  aor.  I  ^τιμήθην:  pf.  Τ€τίμημαι:  (τιμή): 
— fo  deem  or  hold  worthy,  to  honour,  respect,  revere, 
hold  in  reverence;  in  Pass.  c.  gen.  rei,  τ^τιμησθαι 
τιμη$  to  be  deemed  worthy  of  honour :  also  to  value, 
cherish,  love.  2.  of  things,  to  value,  prize :  c.  gen. 
to  estimate  or  value  at  a  tertain  price;  πλοΓα  τ^τιμη- 
μίνα  χρημάτων  vessels  valued  at  a.  certain  sum:  Med., 
ΤΓολλοΰ  τιμασβαι,  like  πολλού  iroietceai  τι,  to  hold 
in  much  account.  II,  c.  dat.  rei,  to  honour  with 

a  thing,  τιμΒν  τινα  τάψω,  στ€φάνοι$,  etc.,  ίο  honour 
with  burial,  garlands,  etc. :  hence  to  reward.  III. 
as  Att.  law-term :  I.  Act.,  of  the  judge,  to  esii^ 
maie  the  amount  of  punishment  due  to  the  prisoner, 
Lat.  litem  aestimare ;  r.  τήν  δίκην  to  award  the  sen- 
tence ;  τιμα,ν  μακράν  τινι  to  award  the  long  line,  i.e. 
sfentence  of  death ;  hence,  τιμΒν  τινι  θανάτου  (sc. 
δίκην)  ίο  give  sentence  of  death  against  a  man.  2. 
Med.,  of  the  accuser,  τιμασθαί  τινι  \δίκην'\  δΐσμίαν, 
φν^ψ,  θανάτου,  etc.,  to  lay  or  assess  the  punishment 
at  death,  exile,  bonds,  etc.-:  in  answer  the  accused 
could,  if  found  guilty,  lay  the  punishment  at  a  less 
rate,  which  was  called  άντιτιμασθαι  or  ίητοτιμα/τθαι. 

τϊμή,  ή,  (τίω)  the  price,  cost,  worth  of  a  thing.  II. 
metaph.  the  honour  in  which  one  is  held,  worship, 
esteem,  respect.  2.  a  place  or  post  of  honour,  rank, 
dignity.  3.  generally,  distinction,  privilege  hence 
a  dignity,  office,  magistracy.  4.  an  offering  to  the 
^ods,  Lat.  honor  -·  a  reward,  present.  III.  a  prizing, 
valuing.  2.  an  estimate,  valuation  or  assessment  of 
damages;  then  compensation,  satisfaction,  esp.  ία 
money:  a  penalty,  as  the  price  or  payment  for  wrong, 
and  so  punishment,  damages.  Hence 

τϊμή€ΐ,«,  €σσα,  ev;  contr.  τιμηβ,  acc.  τιμηντα^  Dor. 
τιμά€ΐ8  '.-^valued,  honoured,  esteemed,  of  men.  2. 
of  thinp,  prized,  costly,  precious.  Comp,  τιμη4στ€ρο5 : 
Sup.  -eaTaros. 

τίμημα,  arcs,  τδ,  (τιμάω)  that  which  is  estimated  or 
valued,  the  worth,  price,  value  of  a  thing,  τίμημα 

A  a 
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τύμβου  the  honour  of  a  tomb.  II.  an  estimate, 

valuation ;  esp,  the  eitimate  of  damages :  hence  a 
penalty,  punisbrnent :  a  fine.  2.  the  value  at  which 
an  Athenian  citizen  s  property  was  rated,  rate  of  as- 
sessment, Lat.  censiis ;  ή  άπό  τιμημάτων  πολίτεία  a 
government  where  the  magistrates  were  chosen  ac- 
cording to  property  or  assessment,  [t] 

τϊμήντα,  poet,  for  τιμή^ντα,  contr.  acc.  of  τιμήευι. 

τϊμή-opos,  ov.  Ion.  for  τιμάορο3,  τιμωρο5 

τΐμ·08,  poot.  contr.  for  τιμήαδ. 

τίμησίδ,  ecus,  ή,  {τιμάω)  an  estimating,  valuing  the 
worth  οτ  price  of  a  thing:  an  assessment  0/ damages,  [ϊ] 

τϊμήσσα,  contr.  poet,  for  τιμήβσσα,  fern.  o£  γιμήζίδ. 

τϊμητεία  or  τιμητία,  57,  (τιμητψ)  the  censorship  at 
Rome,  Lat.  censura. 

'ημητΙθ5,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  τιμΑω,  to  he  Lo- 
notired.  II.  τιμητίον,  one  must  honour. 

τϊμητήβ,  ου,  δ,  (τιμάω)  a  valuer,  assessor.  II. 
at  Rome,  a  censor. 

τϊμητικόβ,  ή„  όν,  (τιμητής)  estimating,  valuing : 
for  the  purpose  of  estimaiiiig,  for  determining  the 
amount  of  punishment.  II.      Rome,  cf  cen- 

sorial rank. 

τϊμητόβ,  ή,  6v,  verb.  Adj.  of  τιμάω,  estimated, 
valued,  assessed  r  as  Att.  law-term,  bίf:η  τ-μητή  a  suit 
in  which  the  damages  are  to  be  assessed  by  the  Judges ; 
opp.  to  Ulcri  άτίμητοε,  where  the  penalty  is  fixed  by 
law. 

τίμΐ08,  a,  ov,.  also  os,  ov,  (τιμή)  valued:  of  persons, 
esteemed,  held  in  honour  :  of  things,  prized,  precious, 
honourable.  2.  of  high  price,  dear,  Lat.  carus. 
Hence 

τΐμιότη9,  ητοί,  ή,  worth,  value,  preciousness. 
τιμο8,  δ,  poJjt.  form  for  τιμή. 

τϊμωρ€ω,  f.  ήσω,  (τιμωρ05)  to  help,  aid,  succour: 
esp.  by  way  of  redressing  injuries,  to  avenge : — in 
full,  τιμωρ€Ϊν  τινι  του  παιδοε  τον  ψονάα  to  avenge  a 
man  on  the  murderer  for  (the  murder  of)  his  son  ; — 
Pass.,  τ€τιμωρήσθαί  τινι  to  have  vengeance  taken  for 
any  one.  II.  Med.,  f.  -ήσομαι,  with  pf.  pass,  (in 
med.  sense)  τ€τιμώρημαι  : — to  exact  vengeance  from 
any  one,  avenge  oneself  upon  him,  punish,  chastise 
him,  c.  acc.  pers. :  also  c.  gen.  rei,  τιμωρ^ισθαί  τινά 
Tivos  to  take  vengeance  on  one,  punish  him  for  a 
thing :  absol.  to  avenge^  right  oneself,  seek  vengeance. 
Hence 

τΙμώρημα,  aTOs,  το,  tielp,  aid,  succour,  II.  an 
act  of  vengeance. 

τϊμωρητέον,  verb.  Adj.  of  τιμωρέω,  one  must  assist: 
one  must  avenge,  punish. 

τϊμωρητήρ,  ijpos,  0,  (τιμωράω)  a  helper,  aider.  2. 
an  avenger. 

τιμωρία  Ion.  ~ir\,  ή,  (τιμωρέω)  help,  aid,  suc- 
cour. II.  vengeance,  retribution  :  also  punish- 
ment, torture, 

τϊμ-ωρ05,  (τιμή,  αίρω)  contr.  from  τιμάοροί : 
helping,  aiding^  succouring :  as  Subst.,  τιμωράω,  δ,  a 
helper^  aider,        II.  avenging,  punishing  for  wrong. 


i— ΤΙΣ. 

tCv,  like  T€tv  '  or  σοί,  dat.  of  σύ.  Π.  Dor. 
for  σ4. 

τΟναγμα,  aros,  τ6,  (τινάσσω)  a  shake,  quaking. 
τϊνακτήρ,  ijpos,  and  τινάκτωρ,  epos,  δ,  (τινάσσω") 
one  who  shakes,  a  shaker  :  fem.  Tiva/creipa. 
τιναξάσθην,  Ep.  3  dual  aor.  l  of  τινάσσω. 
τινάσσω,  f.  ^ω,  (τάνω)  to  svjing,  shake,  branatso ; 
disturb,  upset:  of  a  harp,  to  maks  the  strings  quiv:r: 
— Pass,  to  be  shaken  or  moved  violently :  also  to  quake 
with  fear. 

τϊναχθείδ,  aor.  i  pass.  part,  of  τινάσσω. 
τ1νάχθ€ν,  Ep.  3  pi.  aor.  I  pass:  of  τινάσσω. 
τίνΐίμαι,  Med,,  poet,  for  τίνομαι,  to  take  vengeance 
upon,  punish,  chastise,  c.  acc.  pers. ;  absol.  to  avenge 
oneself.  2.  to  Qvcnge,  take  vengeance  for. 
τίνω  [Γ  Ep.,  X  Κνϊ\  :  f.  τΊσω  [ϊ]  :  aor.  I  Ιτϊσα :  pf. 
act.  τίτΙκα,  pass.  τ4τισμαι :  I.  Act.  to  pay  a  price, 
mostly  to  pay  a  penalty,  Lat.  dare  poenas  :  also  to 
pay  a  debt,  quit  oneself  of  a  debt :  τίνειν  χάριν  τινί 
to  pay  or  render  thanks:  the  thing  for  which  one 
pays  is  put  in  gen.,  Tiveiv  άμοφτ)ν  βοων  to  pay  com- 
pensation for  the  oxen :  but,  the  price  being  omitted, 
in  acc,  to  pay  or  atone  for  a  thing,  τΐσαι  ΰβριν  to 
atone  for  one's  insolence :  also  g.  acc.  pers.  to  make 
atonement,  pay  the  price  for  a  person  slain  :  absol.  to 
make  return  or  recompence,  repay.  II.  Med.  to 

have  a  price  paid  one,  make  a?iother  pay  for  a  thing, 
avenge  oneself  on  him,  to  punish,  take  retribution  on 
one,  Lat.  poenas  sumere  de  aliquo  .'—mostly  c.  acc. 
pers.  et  c.  gen.  rei,  τίσεσθαι  'Αλβξανδρον  κακότητοί 
to  punish  Alexander  for  his  wickedness :  c.  acc.  rei 
only,  to  take  vengeance  for  a  thing :  but  also  c.  dupl. 
acc.  pers.  et  rei,  τίσασΰαί  τινι  Ζίκην  to  exact  retribu- 
tion from  a  person  :  but  ako  with  the  means  of 
punishment  in  the  άζΧ.,τίνίσΰαί  τινι  <pvy^  to  requite, 
punish  with  exile :  absol.  to  repay  oneself  take  veu' 
geance. 

τιό,  τιέ,  imitation  of  a  bird's  note. 
Tiov,  Ep,  for  ίτιον,  impf,  of  τίω. 
τί-τΓΟτδ  ;  contr.  τίτττβ ;  Adv.  (τί,  ττότε)  what  or  why 
then?  why  ever?  why?  wherefore?  Lat.  quid  tandem? 

TXS,  neut.  Ti ;  gen.  tivos  Ep.  rey  Att  του ;  dat. 
Tivi  Ep.  τφ  or  reo; ;  acc,  τινά,  τι;  plur.  τινέ&,  τινά; 
gen.  τίνων  :  dat,  τισί ;  acc.  τινά5,  τινά  : — indef.  Pro- 
noun, enclit  through  all  cases :  masc  and  fem.,  one, 
any  one,  some  one,  freq.  answering  to  our  indef.  Article, 
a,  an  :  of  places  and  things,  νησ6$  tis  an  island,  etc.; 
neut,  cfiything,  something :  e?  tls,  et  τι,  Lat.  si  quis,  si 
quid,  if  any  one  or  anything,  whoever,  whatever.  II. 
Tis  is  often  used  indef.  cf  a  number  of  persons,  as 
ώδ€  δ4  TIS  €Ϊττζσί£ζν  but  thus  some  one  said,  i.  e.  thus 
men  said.  2.  like  tuaaTos  or  vas,  each,  each  one, 
every  one;  «5  μάν  tis  δόρυ  ΘηζάσΘω  let  each  man  look 
to  sharpening  his  spear ;  αλλά  tis  ovtos  ιτω  let  each 
come  of  himself,  3.  so  in  Att.,  φοβεΤταί  τι$  some 
one  fears,  fear  is  among  them ;  ττίΐσ^ταί  tis  some  one 
will  suffer.  III.  tis,  ti,  cf  a  person  cr  thing, 

some  great  person,  some  great  ilir.^,  ψχ^εΐί  r;.Q  ctVa? 
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you  L>oasted  that  you  were  somebody:  opp.  to  ovBcis, 
μηδίί5 ;  Xeyciv  τι  to  speak  sense,  hit  the  truth,  opp. 
to  ούδΙν  Xcyciv.  2.  emphatically  a  man,  ορρ.  to 
a  brute;  rts  ^  κύοχν  a  man  or  a  d«gs  but  also  in  sign 
of  contempt,  somebody  or  other,  Θ^ρσίτηί  ris  ην 
there  was  one  Thersites :  hence  ris  is  used  for  a 
i^ave.  IV.  joined  with  Adjs.,  tis  makes  them 

less  precise ;  μαινόμ^νο^  a  madman,  μαιν6μ€ν6$  tis  a 
crazy  sort  of  fellow :  so  with  an  Adj.  of  number  or 
size,  oTos  TIS  such  a  kind  of  person  as  . . ;  vas  tis 
every  one;  tFs  ns  some  one;  δλί^οι  tivcs  some  few; 
τρεΓδ  Tives  some  three  or  so.  2.  joined  with  Ad- 
jectives, somewhat,  in  a  certain  way ;  ^ττόν  τι  some- 
what less.  V.  in  long  sentences  τι%  is  oftea  re- 
peated, else  It  generally  is  found  in  the  second  clause : 
and  when  'ootis  follows  in  the  relative  clause,  rts  must 
often  be  supplied  from  it  in  the  antecedent. 

TI'S,  neut.  Tt;  gen.  rtVos,  Horn,  τίο  contr.  tcv, 
Att.  του  ;  dat.  τινί  Att,  τφ  ;  acc.  τίνα,  neut.  τί  ; 
Plur.  TiVcs,  τίνα;  gen.  t'ivotj  Horn,  τίων ;  dat.  τίσι ; 
acc.  Tivas,  τίνα ; — interrog.  Pronoun  masc.  and  fern. 
who  ?  which  ?  neut.  whai  ?  which  ?  Lit.  guis,  quae, 
guid?  strengthd.  τί$  y0.p;  τί  'γάρ;  like  Lat.  qteisnam? 
quidnam?  cs  τί;  until  vjoen'i  how  longf  with  another 
Pronoun  it  must  be  rendered  by  two  clauces ;  ris  δ' 
owTos  epxmi ;  who  art  thou  that  comest?  II.  the 
question  is  modified  by  dv  or  Kcv  and  a  change  of 
mood ;  τί$  άν  or  uev  with  the  opt.  expre:ces  strong 
doubt,  who  (oidd,  who  would  do  so  ?  when  there  is 
no  doubt  the  av  or  isev  is  omitted,  rts  cpydaaiTO  who 
could  do  it?  1.  e.  no  one.  III.  tis  is  also  used  in 
indirect  questions;  7)ρώτα  errei τα,  ris  ιι'ίη  καϊ  πόθεν 
eXOoi  he  asked  thereupon  who  he  was,  and  whence  he 
carne.  IV.  sometimes  two  questions  are  asked  in 
one  clause ;  in  τίνο$  tis  eyiveTO ;  who  is  he,  and 
from  whom  descended  ?  V,  Tis  is  aUo  used  for 

iroi03  ;  of  ivhat  sort  f  as  Lat.  qtds  for  qualis  f  so  also 
for  ΐΐ6τ(ίρο3·  as  Lat.  quis  for  uterf  VI.  τί;  alone, 
what  ? — it  takes  the  Article,  rd  τί ;  when  the  ques- 
tion refers  to  something  going  before.  VII.  τί ; 
oftea  stands  absol.  as  Adv.,  how  f  for  why  ?  where- 
fore ?  2.  τί  ;  but  hew  9  3.  τί  δή  ;  τί  δή 
iroT€ ;  why  ever  ?  τί  Βητα ;  how  pray  ?  expressing 
surprise.  4.  τί  μην ;  why  not  f  how  else  f  i.  e.  yes 
eurcly  !  Lat  quidnif 

[τί  was  never  elided,  and  sometimes  stands  before 
a  vowel  even  in  Trag.,  as  τί  ουν ;  τί  eiires ;] 
'  τϊσαίατο,  Ion.  3  pi.  aor.  I  med.  opt.  of  τίαπ 

riaxs  [t],  «ys,  ή,  (τίνω)  payment  made  by  way  of  re- 
compence,  a  penalty,  punishment;  TiVw  υουναι  to  suffer 
punishment,  Lat.  pocnas  dare.  II.  a  requital  in 

good  sense,  reward.  III.  in  plur.  retributive  Jus- 
tice, retribution. 

τΐσον,  aor.  I  imperat.  of  τίνω  ι  inf.  τΐσαι, 

τίσω  [i],  fut.  of  τίνω:  also  aor.  I  subj. 

τίταίνω,  aor.  I  ίτίτηνα,  Ep.  for  τείνω,  τανύω,  to 
stretch  :  Med.,  τόξα  τιταίνεσθαι  to  stretch  onis 
bow.        2.  to  spread  out  or  along ^  spread,  ex' 


tend : — Med.  or  Pass,  to  stretch  oneself,  to  extend, 
spread.  3.  to  draw  along : — m  Med.  to  strain  or 
exert  oneself;  τιταινόμενο$  veBioio  stretching  on  over 
the  plam ;  &φ  ώσασκε  τιταινόμζνο5  he  thrust  it  back 
exerting  himself  with  all  his  strength. 

τϊταίνων,  part,  from  Ίΐτάν,  only  in  passage,  φάσκε  δέ 
TiraivovTas  άτασθαλίτ/  μέya  ρίξαι  cpyov  he  said  that, 
being  Titans,  they  had  done  violence  in  their  pride. 

Τϊτάν  [t],  dvos,  δ,  mostly  in  plur.  Ίΐτάν  es,  Ep.  and 
Ion.  TiTjjves,  01,  the  Titans,  a  race  of  gods  placed  be- 
neath Tartarus ;  acc.  to  Hesiod  six  sons  and  six 
daughters  of  Uianos  and  Gaia.  Later  any  descen- 
dants of  Uranos  and  Gaia  are  so  called,  and  in  Latin 
Poets  Titan  is  a  name  for  the  Sun. 

TtTcLvCs  Ion.  Tmjvis,  /5os,  fem.  οϊΎηάν,  a  Titaness. 

TI'TA"N02,  ή,  a  white  earth,  chalk  or  gypsum. 

Τϊταν-ώδη5,  €s,  {Ίιτάν,  eUos)  like  Titans  ;  Ίιταν- 
a>5es  βλέπειν  to  look  Titanic. 

tCtus,  ov,  δ,  (τίω)  Dor.  for  τίτη$,  =  τιμωρύ8,  an 
avenger,  [t] 

Τϊτην€8,  ol,  Ep.  and  Ion.  for  UtTaves 

τιτθεία,  ή,  a  suckling  by  a  nurse,  fostering.  From 

τιτθεύω,  f.  σω,  to  suckle,  nurse,  foster.  From 

ΤΙ'ΤΘΗ,  i],  the  teat  of  a  woman's  breast :  a  nurse. 

τιτθίον,  t6.  Dim.  of  τίτΘθ5,  a  nipple,  teat. 

ΤΙΤΘΟ'5,  δ,  the  teat  or  nipple  of  a  woman's  breast. 

tCtXos,  ov,  δ,  formed  from  Lat.  iiiulus,  a  titlCt 
superscription. 

τιτρώσκω,  f.  τρώσω;  aor.  I  ίτρωσα:  Pass.,  fut. 
τρίϋθήσομαι,  but  also  fut  med.  τρώσομαι  in  pass, 
sense :  aor.  I  ίτρώθην  :  pf.  τέτρω^ιαι :  (formed  from 
Root  *ΤΡΩ'Ω)  : — to  wound,  hia-i ;  τετρ&σθαι  τδν 
μηρόν  to  have  been  wounded  in  the  thigh  : — of  ships, 
to  damage,  cripple,  scatter :  of  wine,  to  overpower. 

ηττνβιζω,  properly  of  the  cry  of  partridges ;  but  also 
of  swallows  and  other  small  birds,  to  twitter,  chtrru^ 
(Formed  from  the  sound.') 

Tituo-.kt6vos,  c,  (Ίιτνόδ,  κτ^ίνω)  slayer  of  Tityos. 

TiTv6%,  δ,  Tityos,  son  of  Gaia,  a  giant. 

τντύσκο·Ααν,  only  used  in  pres.  and  impf.,  akin  both 
to  τ€νχω  and  τυyχάvω :  I.  like  τενχού,  to  make, 
make  ready,  prepare.  II.  like  τυyχάvω,  to  aim  ; 

άντα  τιτύσκ^σθαι  ίο  aim  straight  before  one ;  c.  gen. 
to  aim  at  an  object.  2.  metaph.,  (ppeal  τιτύσκ^- 
σθαι  to  aim  at  a  thing  in  one's  mind,  i.  e.  ίο  turpose 
or  design  to  do,  c.  inf. 

ΤΙ'ΦΗ,  a  kind  of  beetle  or  water-s'')ider,  that  runs 
on  the  top  of  smooth  water,  [t] 

τίφθ',  for  Tivre,  before  an  aspirate. 

τΐφοβ,  eos,  τό,  a  pool. 

ΤΓΩ  ['i],  Ep.  inf.  τιίμξν:  impf.  ίτιον.  Pass.,  pres. 
τίομαι :  pf.  τέτΐμαι,  part,  τ€τΐμevos  : — Ion.  impf.  act. 
and  pass,  τί^σκον,  τιεσκόμην,  3  sing.  τιέσκ€το  : — to 
pay  honour  to  a  person,  to  esteem,  honour,  respect, 
regard:  also  of  things,  Oeol  δίκην  τίονσιν  the  gods 
honour  right.  2.  to  value  or  rate  at  a  certain 
worth.  II.  fut.  and  aor.  I  act.  τίσω,  έτΐσα,  and 

fut.  and  aor.  I  med.  τίσομαι,  ίτισάμ^ν,  are  only  used 
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Ιη  the  sense  of  τίνω,  τίνομαι; — m  Act.  to  pay  a  price, 
make  return:  in  Med.  to  have  a  price  paid^  or  return 
made  one :  see  τίνω. 

τλ(&-9ΰμ,ο$,  ov.  Dor.  for  τ\ήθυμο$, 

τλαΧην,  aor.  a^opt.  of  *τ\άοι. 

τλάμων»  Dor.  ίοτ^λήμων, 

rXds,  τλασο,  τλάν,  aor.  a  part  of  *τλάα>. 

♦ΤΑΑΏ,  a  radlc.  form  never  found  in  pres. :  fut. 
τλήσομαι :  aor.  a  ίτλην  (formed  as  if  from  τλημι), 
imperat.  τλ^ι,  opt.  τΧαΙην,  Ep.  3  pi.  rXatev  (for 
τλαίί/σον),  inf.  τΧψαι,  part,  τλάβ,  τλΒσα,  τ\άν :  pf. 
τίτλη^^  also  used  in  pres.  sense  ;  from  this  pf.  is 
formed  imperat.  τέτλδ,θι,  ητΧάτω  [ci] ;  opt.  τετλαίψ ; 
iuf.  TtTKayai  [δ]  Ep.  τ^τλάμ^ν,  τετΚάμβναι,  Ep.  part. 
Τ€τληώ$,  Τ€τλτ/νΓα,  gen.  τerληότo3  : — there  is  also  a 
po§t.  aor.  I  Ιταλ&σα  (as  if  from  a  pres.  ταλάω),  Ep. 
Ιτάλχισσα,  subj.  ταλάσσω,  ys,  y  : — iq  taie  upon  cne- 
self,  to  bear,  %uffer,  undergo,  endure  hardship  :  some- 
times absoL,  esp.  in  imperat.  rX^^t,  hear  up,  endure: 
so  in  pf.  part.,  nrKribri  θνμφ  with  enduring;  patient 
heart.  IL  to  hear  steadfastly,  bold  out :  c.  inf.  to 
dare  to  do  something,  whether  good  or  bad :  also  c. 
acc.  to  dare  a  .thing,  i.  e.  dare  to  do  it. 

τλή,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  *Ύ\άω. 

τλή-ΘΟμ,οβ  Dor.  τλά-,  ov  (*τ\άω,  Θνμ6$)  of  en- 
during soul,  stout-bearfed. 

τλήμεναι,  Ep.  aor.  2  inf.  oi  *τλάω. 

τλημόνωβ.  Adv.  of  τΧημων,  patiently, 

τλημ-οοτύνη,  ·ή,  that  which  is  to  he  endured,  misery, 
distress.  II.  endurance,  patience.  From 

τλήμΛ>ν,  ovos,  ^,  ij,  vocat.  τλημον,  (*τλάα>)  suffering, 
enduring:  hence,  I.  patient,  steadfast,  stout- 

l^arted :  also  bold,  daring :  in  bad  sense,  reckless, 
rash,  Lat.  audax,  II.  /"//  of  suffering,  wretched, 
miserable. 

τλήναι,  aor.  a  inf.  of  τλάω. 

τλησ'ΐ-κάρ8ιο$,.  ov,  (*τλά(ϋ,  καρδία)  of  patient  heart, 
much-enduring,  miserable.         '  II.  hard-hearted^ 

τλήσομαι,  fut.  of  *τ\άω. 

τλήτί,  2  pi.  aor.  2  imperat.  of  ^τλάω. 

τλητόβ,  ή,  6v,  verb.  Adj.  of  *τλάω:  I.  act.  suffer- 
ing, patient,  constant  in  suffering  or  labour.  II, 
pass,  suffered,  endured^  to  be  suffered,  endurable. 

τμάγβν,  Ep.  3  pi.  aor.  2  pass,  of  τμη-^ω.  [S] 

τμάγον,  Ep,  for  ίτμά-^ον,  aor,  2  of  τμή'/ω. 

τμήγω,  f.  τμηζω :  aor.  I  ίτμηξα  :  aor.  2  €τμα·γον  : 
aor.  I  med.  ίτμηζάμην.  aor,  2  pass,  Ιτμά^ην  [α]  and 
ίτμή'γην  : — Ep.  collat.  form  of  τέμνω,  to  cut,  cleave : 
— Pass,  to  be  divided,  be  parted  asunder.  Hence 

τμήδην,  Adv.  by  cutting,  scratching,  grazing. 

ίτμηθηναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  τέμνω. 

τμήξαβ,  aor,  l  part,  of  τμη-^ω. 

τμητόβ,  "fj,  6v,  (τέμνω)  cut,  hewn,  cut  into  shape,  2. 
Cfit  lengthwise,  furrowed. 

τμητο-σίδηροβ,  ov,  (τμητόδ,  σίΖηρο$)  cut  down 
with  iron. 

τοδί,  neut.  of  όδί. 

t6$cv,  demonstr.  Adv.,  answering  to  relat,  oBev  and 


interrog.  πόθ^ν,  (properly  an  old  form  of  the  gen.  row) 
hence,  thence,  II.  hence,  therefore,  thereupon. 

τόθΐ,  demonstr.  Adv.  there^  in  that  place,  II. 
also  for  relat.  ίθι,  where. 

Toi,  enclit.  Particle  of  inference,  therefore^  accord- 
if^gb;  also  strengthening  an  assertion,  in  truth,  in 
sooth,  verily :  it  is  often  joined  with  other  Particles : 
with  άρα  it  coalesces  by  crasis  into  τάρα,  with  &y  into 
τάν^  with  μέντοι  αν  into  μ€νταν. 

τον.  Dor,,  Ion.,  and  Ep.  for  σοί,  dat  sing,  of  σύι 
always  enclitic. 

ToC,  ταί,  Ep.  and  Ion.  nora.  plur.  masc.  and  fem.  οζ, 
the  Art.  <5  and  the  Relat,  os. 

τοι-γάρ,  strengthd.  form  of  the  enclit.  Particle  rot, 
so  then,  wherefore,  therefore,  accordingly. 

τοι-γορ-οΰν  Ion.  τοι-γαρ-ών,  strengthd.  form  of 
Toiyap,  therefore  indeed,  therefore  assuredly. 

τον-γάρ-τοι,  strengthd.  form  of  Toiyap,  used  at  the 
beginning  of  a  speech  x>r  narrative. 

TOiiv,  Ep,  for  τοΐν,  gen,  and  dat.  dual  of  δ. 

ToC-νΐίν,  (rot,  vw)  strengthd.  form  of  the  Particle 
TOi,  so  tien,  therefore.  2.  in  Att.  often  used  to 
continue  a  sTpeech,  further,  moreover. 

TOio,  Ion,  and  Ep.  for  τοΰ,  gen,  sing,  of  Art.  0. 

Totos,  τοί'α  Ion.  τοίη,  τοΐον :  (from  τοΐο,  old  gen. 
of  0,  ή,  τό)  : — of  such  hind,  nature  or  quality,  such, 
such-like,  Lat.  talis,  demonstr.  Pron,,  to  which  the 
relat,  oTos,  interrog.  voios,  and  indefin.  voios  corres- 
pond :  Toios  in  Homer  commonly  refers  to  something 
gone  before :  in  later  authors  it  points  to  something 
to  come,  the  following.  2.  τοΐο»  c.  inf.,  such  as 

to  do,  i.  &.βί  or  able  to  do  ;  τοΓοί  άμχη>έμ€ν  able  to 
assist ;  cf.  ohs.  II,  with  an  Adj.  it  makes  the 

sense  of  the  Adj.  more  prominent,  so  very,  just;  kvi- 
eiK^s  Toios  just  of  moderate  size ;  KcpSaXeos  toTos  so 
very  crafty.  III.  Homer  uses  neut.  το{ον  as 

Adv.,  so,  thus,  so  very,  so  much. 

τοιόσδί,  τοίάδβ  Ion.  Toiijhe,  ToiSvbe :  Att.  also  τοι- 
οσδΐ,  etc,  like  toTos,  with  stronger  demonstr.  sense, 
of  such  kind,  nature  or  quality ;  more  commonly  of 
what  folk)ws  than  what  has  gone"  before,  to  which 
TOiovTos  properly  refers ;  (Tepos  τοιόσδζ  just  such 
another. 

TOIOVTOS,  τοιαύτη,  τοιούτο,  Att.  also  τοιούτον:  and 
in  strengthd.  form  Att.  τοιοιη-οσί,  like  toios  and 
το£ί5σδ6,  of  such  kind,  nature  or  quality :  more  com- 
monly of  what  has  gone  before  than  what  follows, 
such  as  the  foregoing :  absol.,  kv  τφ  τοιοντφ,  ev  τοΓϊ 
TciorvTois  in  such  a  state  of  things :  strengthd.,  rotoC- 
Tos  (Tcpos :  also  in  neut.  ίτ^ρον  τοιούτον,  ere/xi 
τοιαύτα. 

τοιρντό-τροίΓΟδ,  ov,  (toiovtos^  TpSvos)  of  such 
fashion  or  kind,  such  like.  Adv.  -τρόνωζ,  after  such 
a  fashion,  , 

τοιοντ-ώδη§,  €S,  {τοιοντο9,  iCtot)  of  such  kind  or 
forrii. 

τοισδ€<η,  and  τοίσδ€<Γ(η,  τοϊσδίσσιν,  Ep,  forms 
for  τοΓσδ6,  dat.  pi.  of 
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τ ο£χ-αρχο5,  δ,  (τοΓχοδ,  άρχω)  cattain  of  the  rowers 
0/3  each  side  of  the  ship. 

τοιχοβ,  δ,  (τεΓχοδ)  the  wall  of  a  house  or  court,  opp. 
lO  τεΓχοδ,  as  Lat.  paries  to  mosnia  :  proverb.,  6  cy 

ράττων  τοΓχθ8,  =  'the  right  side  of  the  heds-e/  II. 
:a  plur.  the  sides  of  a  ship. 

τοιχωρΰχΐω,  f.  ήσω,  (τοιχωρύχοΒ')  to  be  a  house- 
breaker, burglar :  to  play  rogue's  tricks.  Hence 

τοιχωρΰχίο,  ή,  housebreahi/ig,  burglary. 

^οιχ-ωρύχοδ  [ΰ],<5,  (τοΓχοδ,  ορύσσω)  one  who  breaks 
ihrough  the  wall,  a  housebreaker,  burglar:  generally, 
a  thief,  knave. 

toi(a%,  τοιώσδε,  Advs.  of  τοΓοί,  τοιοσδ^, 

τ6κα,  Dor.  for  τότε. 

Toccds,  6.bos,  -η,  (rcKeiv)  one  who  has  just  brought 
forth,  Lat.  foeia:  as  Adj.,  tokcLs  Keaiva  a  lioness  with 
cubs  ;  tfe  τοίίάδων  from  one's  birth. 

TOK6T0S,  6,  =  TOKOS. 

TOK€vs,  ecus,  6,  (tckhv)  one  who  hegeis,  a  "father: 
plur.  TOKeis  Ion.  ro/cijes,  parents. 

τοκί^ω,  (t0kos)  to  lend  on  interest;  τοκίζ^ιν  τόκον 
to  practise  usury.  Hence 

τοκισμέξ,  b,  the  practice  of  usury. 

TOKOS,  0,  (refcciv)  a  bringing  forth,  birth,  the  time 
of  delivery.  2.  off&prijig,  young  child,  son.  II. 
metaph.  the  produce  or  usance  of  money  lent  out, 
interest,  Lai.  usura  :  also  in  pi.,  rofcot  τόκων  interest 
of  interest,  i.  e.  compound  interest. 

τοκο-φορεω,  (tokos,  (pipw)  to  bring  in  interest. 

TO'AMA"  Ion.  τόλμη  Dor.  τόλμα,  ή,  courage  to 
venture  on  a  thing,  boldness,  daring.  2.  in  bad 

sense,  over-boldness,  recklessness  Lat.  audacia :  a 
bold  or  daring  deed. 

τολμασ·€ΐ5.  Dor.  2  fut.  of  τολμάω. 

τολμάω  loiu  τολμεω,  2  pi.  τολμήτβ  uor.  for  τολ- 
μάτε :  f.  ^σω :  (τόλμα)  :· — to  undertake,  take  heart  to 
do  or  bear  anything,  to  endure,  u)     go.  2.  to 

take  courage,  have  the  heart  or  resolution  to  do  a 
thing ;  c.  ace,  τολμάν  ττόλεμον  to  venture  on  war ; 
νόντα  τολμάν  to  dare  all  things. 

τολμή€ΐ5,  εσσα,  ey.  Dor.  -dcus,  Ep.  contr.  τολμηδ, 
ησσα,  ψ  (whence  Sup.  τολμήστατο5)  enduring,  stead- 
fast, stout-hearted:  daring,  bold,  adventuroiis. 

τόλμημα,  aros,  to,  (τολμάω)  a  daring  deed,  adven- 
ture, enterprise, 

τολμηρόβ,  ά,  6v,  (τολμάω)  daring,  bold: — Coftip. 
τολμηρότερο8.  Adv.  -pcDs,  boldly ;  Comp.  -ρότερον; 
Sap.  -ρότατα. 

τολμ-ί^β,  ησσα,  ην,  Ep.  contr.  lor  τολμήεΐΒ,  q.  v. 

τολμητέον,  verb.  Adj.  of  τολμάω,  one  must  ven- 
ture. 

τολμητήβ,  ov,  δ,  (τολμάω)  a  bold,  venturous  man. 

τολμητοΒ,  ij,  6v,  verb.  Adj.  from  τολμάω,  ventured, 
ίο  be  ventured  or  hazarded. 

τολμίστβτοβ,  η,  ov,  irreg.  Sup.  of  τολμηίί$ί. 

το-λοι,τόν  or  divisim  to  λοιττόν,  (λοιποί)  as  Adv., 
henceforward,  for  the  future.  2.  for  the  rest,  ac- 
iotdiitgly. 


τολυιΓίύω,  f,  σα),  (τολύπη)  to  wind  carded  wool 
into  a  clew  for  spinning.  II.  metaph.  io  contrive, 
devise,  invent.  2.  to  wind  up,  achieve,  accomplish 
a  hard  task. 

ΤΟΛΤΊΓΗ,  ή,  a  clew  or  ball  wound  up,  wool  carded 
and  made  into  a  ball  for  spinning,  Lat.  glomtis.  [tJ] 

τομαίθ55  a,  ov,  also  os,  ov,  (τομή)  cut,  cut  off;  άκοί 
τομαΐον  a  remedy  cut  ready  for  use. 

τομάω,  (τομή)  to  need  cutting;  ττημα  τομών  a. 
disease  thai  nseds  the  knife. 

τομή,  ή,  (τίμνω)  the  place  from  which  a  thing  has 
been  cut :  the  end  left  after  ctitting,  a  slump  of  a 
tree :  the  end  of  a  beam,  where  it  had  been  cut  off ; 
λίθοι  Iv  τομ^  Ιγγώνιοι  stones  squared  at  the  end.  11. 
a  cut,  stroke,  wound.  III.  a  cutting,  cutting  off; 
κανσιΒ  καΧ  τομή  cautery  and  the  knife. 

τόμιοδ,  ov,  (τομή)  cut  up  :  in  pi.,  τά  τόμια  (sc.  Upd)^ 
parts  of  a  sacrifice  used  on  taking  solemn  oaths  :  cf. 
τίμνω. 

τομ03,  ή,  6v,  verb.  Adj.  of  τέμνω,  cutting,  sharp  : 
Comp.  τομάΐτ€ρο$,  cutting  sharper:  Sup.  τομώτα-ros. 

τόμο5,  δ,  (τέμνω)  a  cut,  a  piece  cut  off,  a  slice.  II. 
a  part  of  a  book  rolled  up  by  itself,  a  tome,  volume. 

τονθορΰξω  or  -£^ω,  to  speak  inarticulately,  mutter  * 
also  of  inarticulate  cries  of  animals.  (Formed  from 
the  sound.) 

T0VOS,  δ,  (τείνω)  that  which  strains  and  tightens  a 
thing,  or  that  which  can  itself  be  stretched,  a  rope^ 
cord,  brace,  band ;  ol  τόνοι  των  κλινεων  the  cords  of 
beds  :  also  the  strand  of  a  rope.  2.  in  animals, 

the  sinews  or  tendons,  Lat.  nervi.  II.  a  stretch- 

ing, tightenifig,  bracing,  straining,  strain.  2.  of 
sounds,  a  straining  or  pitching  of  the  voice  :  hence, 
a  tone,  note :  also  the  tone  or  stress  falling  on  a  syl' 
lable  in  a  verse  ;  tovos  ^άμετροδ  hexameter  men" 
sure.  3.  in  Music,  τό^οι  were  measures  or  modeSf 
Lat.  modi:  of  which  in  the  earliest  Greek  music 
there  were  'three,  the  Dorian,  Lydian  and  Phry- 
gian. III.  exertion  of  force,  force,  intensity  i 
also  direction,  tenour. 

TO-v-Oy,  =  τό  νυν^  for  the  present. 

το|ά|;ομαι,,  f.  -άσομαι.  Dep.  (T0^ov')tQ  shoog  ZVtih  & 
bow :  c.  gen.  to  shoot  at,  take  aim  at. 

το|-αλκ€τη§,  ου,  δ,  (τύ^ον,  αλκή)  α  strong  archer. 

τό|"αρχο3,  δ,  (τόξον,  άρχω)  master  of  the  bow,  a 
boiuman,  archer.  II.  the  captain  of  the  τοξόται  at 
Athens. 

τό|ευμα,  ατο5,  το,  (τοξεύω)  that  which  is  shot,  an 
arrow,  bolt ;  'όσον  τόζενμα  εξικνέεται  as  far  as  an 
arrow  reaches,  i.  e.  a  bowshot.  II.  collective  in 

plur.  for  ol  τοξόται,  the  archers. 

το|€υτή§,  ov,  δ,  (τοξεύω)  a  bowman,  archer. 

to|€vt0s,  ή,  6v  verb  Adj.  of  τοξεύω,  struck  by  an 
arrow,  shot. 

τοξεύω,  f.  αω,  (τόξον)  to  shoot  with  the  how.  use  the 
bow:  c.  gen.,  τοξεύειν  tivos  to  shoot  at  a  mark.  2* 
metaph,  to  shoot  or  wound  with  an  cYrow.  Π, 
to  shoot  as  from  a  loi-jt  dhsjcr^c,  Ia::;::b  forth. 


710  τοξηρης- 

το|-ήρη8,  €β,  (τό^ον,  Apafjeiv)  furnished  wiib  the 
how.  2.  of  ox  for  the  how. 

TO^uKos,  77,  όν,  (τύζον)  of  or  for  the  how:  skilled  in 
the  use  of  the  how.  2.  ή  τονική  (sub.  τέχνη),  how- 
mambip,  archery. 

το|ο-δάμα8,  avTOS,  0,  and  τοξό-8αμνο5,  ov,  (τόξον, 
ζάμάω)  subduing  with  the  bow;  το^όδαμνο3  "ΑρηΒ  the 
Avar  of  archers,  i.  e.  of  the  Persians,  see  τύ^ον. 

ΤΟΉΟΝ,  τό,  a  bow,  its  arrows  being  υΐστοί  or  Ιοί, 
the  string  vivpa  or  vevpov :  often  in  pi.  τόξα,  because 
the  bow  consisted  of  two  pieces  of  horn  joined  by 
the  irrixvs  in  the  middle  ;  τόξα  τιταίνειν  to  draw  the 
bow.  As  the  bow  was  the  Oriental  weapon,  τύξου 
ρυμα,  i.  €.  the  Persians,  is  opp.  to  Χό^χηη  Ισχν5,  i.  e. 
the  Greeks,  whose  chief  weapon  was  the  spear ;  see 
τοξοΒάμο$.  II.  in  plur.  also,  bow  and  arrows,  or 

even  the  arrows  only. 

τοξοίΓΟιέω,  f.  ησω,  to  malis  lilte  a  bow,  to  arc]y.  From 

TO^o-iroios,  όν,  {τόξον,  νοιέω)  mahing  boios. 

τοξοσΰνη,  57,  (τόξον)  bowmanship,  archery. 

τοξο-τ€\;χή8,  is,  {τόξσν,  τ^ύχ^α)  armed  with  the  how. 

ToloTT^S,  ου,  δ,  (τόξον)  a  boumian,  archer.  II, 
at  Athens,  oi  τοζόται  were  the  police,  also  called  2/n5- 
θαι,  because  they  were  public  slaves  bought  from  the 
parts  north  of  Greece. 

T6|oTts,  iSos,  fem.  of  τοξότψ,  an  archeress;  as 
Adj.,  T0£oTis  χίίρ  an  archer  hand. 

ταξ-θυλκ05,  όν,  {τόξον,  iXfcoS)  drawing  the  how ; 
τοζουλΜον  λήμα  the  spirit  of  archers,  i.  e.  of  the 
Persians ;  see  τόξον. 

το|ο-φό{>θ5,  ov,  (τόζον,  φύροο)  bearing  a  bow:  as 
Subst.,  τοξοψ6ρο$,  6,  =  τοξότη$,  an  archer,  bowman. 

το^ά^ιον,  τό,  —  τότιαζο^. 

TOIIAZOS,  b,Jhe  topaz,  a  precious  stone. 

τοττάξω,  f.  ao(u,  (τόποδ)  to  guess,  divine. 

το-νάν.  Adv.,  — vay,  altogether,  quite,  wholly: 
€S  τοττάν  in  general,  for  the  mass. 

το-ΐΓδραντίκα,  Κάγ.,  =  αύτίκα,  in^..^aiatelyf  on  the 
instant. 

TO-Trdpot9€,  -06v,  Adv.,  =  Tmpot9€, 
το-ιτάροδ,  Adv. ,  =  νάρο€.  [α] 

τ&κ-αρχοζ,  δ,  also  ή,  (tovos,  αρχω)  ruling  over  a 
place  :  as  Subst.,  τόναρχοί,  δ,  ή,  e  master  or  mistress. 

Τ0ΤΓ02,  δ,  a  place,  spot,  Lat.  locus;  χθονδ$  ttcls 
roiros  the  whole  ^pace  of  earth.  2.  place,  posi- 
tion, 3.  a  place  or  passage  in  an  author,  Lat. 
locus.  III.  jnetaph,  a  place,  occasion,  oppor- 

tunity. 

TO-irptv,  Adv.,  =  τό  vpiv. 
το-ίΓρόσθεν,  Adv.,  =  τό  νρόσθεν. 
το-Ίτρώτον,  Adv.,  =  τό  irpujTov,frsl,  at  first,  in  {be 
first  place. 

τόρδνμα,  TO,  e/noossed  worh,  work  in  relief.  II. 
=  τορνβυμα,  a  circling  or  wheeling  round. 

τορεύβ,  iojs,  δ,  {τορενω)  the  graver  of  a  sctdp- 
tot  11.  a  borer,  auger. 

TopeuTos,  i],  6v,  verb.  Adj.  of  τορ^ύω,  worked  in 
relief  OT  chased :  metaph.  elaborate. 


-τοσσοζ, 

τορ€ύω,  properly,  =  ropioj,  to  hore  through :  metapli 
to  sing  in  a  piercing  tone.  II.  to  work  in  re- 

lief.        2.  to  chase,  Lat.  caelare. 

*ΤΟΡΕΏ,  obsol.  pres.,  whence  aor.  2  eropov,  also 
aor.  I  ξτόρησα,  part,  τορησαί,  and  redupl.  fut.  Tero- 
ρησω  : — to  bore,  pierce.  II.  metaph.  to  utter  in 

a  loud  and  piercing  tone.  Hence 

T0pp,os,  0,  a  hole,  socket:  the  nave  of  a  wheel. 

τορν€\η·ο-λυρ-ασΐΓΪδο-ΐΓηγ05,  6,  {τορνεύω,  λύρα. 
aairis,  ιτηγννμι)  lyre-^urner  and  shield-maker. 

τορνενω,  f.  σω,  to  turn,  work  vAtb  a  lathe  and  chisel, 
Lat.  tornare  :  metaph.  of  verses,  to  turn  neatly,  round 
off:  and  generally,  to  tivist  round.  From 

TOpvos,  o,  {τορβω)  a  carpenter's  tool  to  draw  a  circle 
with,  compasses,  Lat.  tomus.  II.  a  turner's  chisel, 
a  lathe-chisel.  Hence 

τορνόομ,αι,  f.  -waofMxi,  Dep.  to  make  round,  mark 
off  with  compasses ;  τορνώσαντο  σήμα  they  rounded 
off  the  barrow  ;  eoatpos  νηο$  τορνώσ^τοΛ  άνηρ  he  will 
round  him  off  the  ship's  bottom. 

TOpos,  a,  όν,  {τείρω)  piercing ;  of  the  voice,  piercing, 
thrilling.  2.  metaph.  clear,  distinct,  plain.  11. 
of  persons,  sharp,  quick,  smart. 

τοροτίγξ  or  τοροτίξ,  imitation  of  a  bird's  note. 

τορύνη,  ή,  {τΰρω)  a  stirrer,  ladle  to  stir  things  boil- 
ing, Lat.  iudicula.  [ϋ] 

τορύνω,  {τορύνη)  to  stir,jtir  up  or  about,  [y] 

τοσά.<Ϊ3  Ep.  τοσσάκι  [α].  Adv.  (τόσο$)  so  many 
times,  so  often. 

τόσο5  Ep.  τόσσοβ,  η,  ov,  Lat.  tantus,  of  Size,  so 
great ;  af  Space,  so  wide;  of  Time,  so  long ;  of  Num- 
ber, so  many  ;  of  Sound,  so  loud ;  generally,  so  much, 
so  very :  answered  by  the  Rclat.  6σο$ ;  but  τόσο» 
often  stands  alons  in  Homer,  as  Tpis  τόσοι  thrice  as 
many.  In  Homer  τόσον  and  τύσσον  are  often  Adv., 
so  much,  so  far,  so  very,  Lat.  tantjim;  λίην  τόσον  so 
much  too  much.        2.  eic  τόσου,  so  long  since. 

τοσόσ·-8€  Ep.  τοσ-σόσ-δί,  -^δβ,  -όνδε,  =  tucos, 
with  stronger  demonstr.  force,  so  great,  large,  wide, 
etc. : — c.  inf.  so  strong,  so  able  to  do  a  thing.  II. 
Toaovhe  Ep.  τοσσόνδβ,  as  Adv.,  so  very,  so  much,  to 
such  a  degree. 

τοσοτ;τ-άριθμ,θ8,  ov,  [Τοσουτο9,  <χριθμό$)  of  so  large 
a  number,  [a] 

τοσουτοΒ  Ep.  τοσσοντοβ,  -^ντη,  -ουτο  Art.  -ov- 
τον,^=τόσο5,  with  a  stronger  demonstr.  force,  so 
great,  so  large,  etc. :  also  to  designate  a  very  small 
degree,  hence  τοσούτον,  only  so  much,  so  much  and 
no  m.ore ;  Is  τοσούτο,  Lat.  eatenus,  so  far;  eTepov 
τοσούτο  as  great,  as  much  or  many  again.  II. 
τοσούτο  or  —ov,  Ep,  τοσσοντο  or  —ov,  as  Adv.,  so 
much,  so  far. 

τοσοντοσί,  τοσαυτηι,  τοσοντονι,  Att.  lor  Toaovros. 

τοσσάκι  and  τοσσάκιβ,  Adv.  Ep.  for  τοσάκί$.  [a] 

Tccrcras,  in  Dor.  form  τόσσαΐ8,  =  τνχά}ν,  aor.  I  part, 
of  an  obsol.  pres.,  =  τνγχάνω,  to  hit,  hit  upon. 

τοσίτηνοβ,  Dor.  for  Toaovros. 

τόσσο5,  η,  ov,  Ep.  for  τόσοβ. 


Τ:»σσοσδ€- 

τοσσσσ-δβ  ~^-5e,  -SvSe,  Ερ.  for  τοσόσδ :. 
τοσσοντοβ,  -αύτν.  -οντο  and  -οντοι ,  Ερ.  for 
τοσουτοί. 

τόσω5.  Adv.  οι  τόσο$,  so  muco,  as  much. 

τ6τ€.  Adv.  ai  that  time,  then :  often  in  Att ,  afore- 
time, formerly  :  sometimes  emphatic,  at  that  fa- 
mous time.  joined  with  other  Particles,  rore 
87,  TOT*  ίπ€ΐτα,  τότ€  yt  3.  with  the  Article, 
Oi  t6t€  people  then  living ;  kv  τψ  τότ€  ία  the  then 
time.    It  ansv/ers  to  the  Relat.  ore  and  interrog.  nore. 

•roT€,  Adv.  at  times,  now  and  then,  mostly  in  answer- 
ing clauses,  τοτέ  μ€ν  .. ,  τοΛ  δε  . ,  at  one  time  .. , 
at  another ;  τότ'  ή  τότ,  at  one  time  or  other. 

το-τίταρτον,  Adv.  «=  rh  τίταρτον  Jor  the  fourth  time, 
like  τόπρωτον,  etc. 

το-τηνί ::a,  or  divisim  ro  τψΊκα,  Adv.,  =  τηνικα.  [Γ] 

τοτοβρίξ,  imitation  οΐ  a  bird's  note. 

το-τρίτον.  Adv.,  =  τρίτον,  for  the  third  time ;  cf. 
Ύοτέταρτον.  [Γ] 

ToO,  gen.  of  Art.  «/,  and  interrog.  Pron.  Tts. 
του,  enclit.,  gen.  of  enclit,  Pron.  tis. 
τοιιβολον,  Ait.  crasis  for  του  δβολοΰ. 
τούκ,  Att.  crasis  for  του  hx. 
τουλασσον,  Att.  crasis  for  τό  cKaaaov, 
τουλάχιστον,  Att.  crasis  for  τό  ίΚάχιστον. 
τούλ€ύθ€ρον,  AtL  crasis  for  τύ  kXiiO^pov^ 
τούρ,όν,  Att.  crasis  for  τό  ΐμόν. 
τοΰμίΓαλιν,  Att.  crasis  for  τό  ίμ-ηαΧίν, 
τούμιτόδων,  Att.  crasis  for  τό  ίμπό^οΛ^. 
τούμΐΓροσ·θ€ν,  AtL  crasis  for  τ6  4μνροσΘΐν» 
τοΰμφαν€8,  Att.  crasis  for  τό  ίμψαν€8. 
τονμφϋλον,  Att.  crasis  for  τό  ίμφνΧον, 
τουναντίον,  Att.  crasis  for  τδ  Ιναντίον. 
τούν€κα,  Att.  crasis  for  του  ivtKa,for  that  reason^ 
^erefore. 

τούν04νδ€,  Att.  crasis  for  τό  IvQivZe. 

τούνομα,  Att.  crasis  for  rb  όνομα. 

τούντεΰθεν,  Att.  crasis  for  τό  kvTcvOev,  henceforth, 

τούττεχβινα,  Att.  crasis  for  τό  k-irciceiva. 

τουίΓΟβ  or  τοΰιτοβ,  Att.  crasis  for  τό  evos. 

τουργον  or  τουργον,  Att.  crasis  for  το  epyov, 

τοΰρανοΰ,  Att.  crasis  for  tow  ουρανοί) 

τουτόκϊβ  or  τουτάκι,  Adv.  poet,  for  τότ€,  then,  Π. 
so  many  times,  so  often,  [a] 

TOVTeC,  Adv.,  Dor.  for  Tovry,  in  that  direction,  there, 
ponder. 

τοΰτερον.  Ion.  crasis  for  τ6  irepov. 

rovToQe  Adv.  (ouroi)  hence,  thence. 

τουτώθεν,  Dor.  Adv.  (^ουτο$)  thence. 

τόφρα,  Adv.  of  Time,  up  to  that  time,  so  long;  an- 
swering to  the  Relat.  6<ppa.  II.  τόψρα  some- 
times stands  absol,  meantime,  meanwhile. 

τρδγαλίζω,  ■=  τρώηω 

Τραγοσοΐοβ,  α,  ον,  of  or  fi^om  the  city  Ύραη/ασσί  in 
Epirus :  but  of  swine,  &S  rpayaaata  φαίν€ται,  with 
allusion  to  Tpayeiv,  to  eat:  and  again  τρα^ασαίου 
vaTp6s,  with  play  upon  rpayos,  a  goat. 

τραγεΐν,  ζοτ,  Ζ  's.:.  of  τράτ^ω. 
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τράγ€ΐ05,  α,  ον,  poet,  for  Tpayeos:  τpayΐlη  (soi) 
5ορά\  ή,  a  goafs  skin,  [a] 

τραγ-€λεφθ5,  δ,  (rpdyos,  ikafos)  the  goat-stag,  a 
fabulous  creatur?  mentioned  in  Aristophanes. 

rpdyeos,  a,  ov,  (rpayos)  of  οτ  from  a  he-goat;  Tpayq 
(sub.  hop0.\  ή,  a  goat's  skin.  Γα] 

τράγημα,  ctos,  t6,  (Tpay^iv )  mostly  in  plur.  sweet- 
meats, dessert,  Lat.  hellaria. 

τραγηματίξο),  f.  σου,  to  eat  sweetmeats  also  in 
Med.  τpayημaτίζoμaι. 

τρδγϊκόβ,  ή,  όν,  (rpayos)  of  or  for  a  goat.  Π. 
of  or  for  a  tragedy,  tragic  (cf.  Tpaya>5ia)  :  Tpayixhs 
λ.ήρο3  the  tawdry  decorations  of  tragedy  :  —  hence 
generally,  stately,  majestic ;  m  bad  sense,  pompous : 
Adv.  -tfois,  in  tragic  style. 

τράγϊνο5,  η,  ον,  {rpayos)  like  Tpayeios,  of  a  he-goat. 

τραγί(τκο5,  δ.  Dim.  of  Tpdyos,  a  young  he-goat. 

τραγο-κουρικ6$,  η,  όν,  (rpdycs,  κουρά)  of  or  for 
shearing  he-goats. 

τραγό-icTOvos,  ov,  (rpayos,  κτίίνω)  of  slaughtered 
goats. 

τραγο-μάσχαλθ5,  ov,  (Tpdyos,  μασχάλη)  with  arm- 
pits smelling  like  a  he-goat. 

rp&yo-TTOVs,  Trodos,  6, 77,  {Tpayos,  vovs)  goat  fooled. 

τράγο8,  δ,  (τ pay  eiv)  a  he-go  at,  Lat.  hircus,  caper.  II. 
the  smell  of  the  arm-pits,  Lat.  bircus  alarum. 

τραγο-<7Κ€λή3,  is,  (rpayos,  Cfsikos)  goat-shanked, 
of  Pan. 

τράγω.  Dor.  for  Tp^jyoi,  like  vparos  for  ττρωτοΒ.  \a\ 
τραγφδάω,  f.  ησω,  (jpaycphus)  to  act  a  tragedy  : 

generally,  to  represent  or  exhibit  in  tragedy : — Pass. 

to  be  made  the  subject  of  a  tragedy.  II.  metaph. 

to  tell  in  tragic  phrase,  ίο  declaim,  speak  theatrically. 

Hence 

τρδγωΒία,  ή,  a  trag^y  or  heroic  play,  invented  by 
the  Dorians,  and  with  them  of  lyric  character  (τρα- 
yiKol  χοροί) ;  then  transplanted  to  Athens,  where  it 
assumed  its  drar,tatic  character.     See  TpayaiZos. 

τρογφδικ03,  η,  ύν,  (jpaycpbos)  befitting  a  tragic  poet 
or  tragedy^ 

τραγφδο-δϊδά<τκαλο8,  ό,  (rpayw^os,  διδάσκω)  a 
tragic  poet,  who  himself  trained  the  chorus  and  actors. 

τρογφδο-ΊΓΟίόβ,  όν,  {rpaycfbos,  νοίέω)  making  tra- 
gedies :  as  Subst.,  τραγωδοττοίόί,  δ,  a  tragic  poet. 

τραγ-α>δ08,  δ,  (rpayos,  άοίδόδ  contr.  ψδ6$)  a  tragio 
poet  and  singer,  as  the  poet  took  part  in  the  perform- 
ance of  his  play :  later,  the  term  TpaywZos  was  con- 
fined to  the  tragic  actor.  Properly,  the  goat-singer, 
either  because  a  goat  was  the  prize,  or  because  the 
actors  were  clothed  in  goat-skins. 

TPA'NH'S,  €s,  piercing:  metaph,  clear,  plain, 
distinct. 

Tpav6s,  -ή,  όν,  coUat.  form  of  TpavijS. 
τρανόω,  {τρανό$)  to  make  clear,  plain,  distinct. 
Tpavcds,  Adv.  of  Tpavrjs,  clearly,  distinctly. 
τράΐΓ€,  for  erpaire,  Ep.  ^  sing.  aor.  2  of  τρίνο).  \<£\ 
TpA-irefa  [τρα],  77s,  ij,  a  table,  esp.  a  dining-table ; 
ζ^νιη  τράηβζα  the  hospitable  board;  τρανίζ^  Kot  KoirQ 
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1^χ€σΘαι  to  entertain  at  be<!  and  hoard.  2  a 
table,  dinner,  meal.  Π.  a  money-changer's 

table  or  counter,  a  bank,  Lat.  r::nsa  argcniaria.  III. 
any  table  ox  flat  surface,  a  tablet,  Lat.  tabula.  (Acc. 
to  some  from  rerpa-,  ττεζα;  acc.  to  others  from  τρι—, 
ττέζα:  UoTzce  spes.k$  of  mensa  tripes.)  Hence 

τραττεξδυΒ,  ecus,  β,  at  or  of  a  table;  Kvyes  τραπίζηίΒ 
dogs  that  were  fed  at  mealtime. 

τραιτε^ΐτεύω,  to  be  a  money-chatiger  or  banker.  From 

τραίΓοζίτηδ  [ϊ1,  ου,  δ.  (τράπεζα)  one  who  keeps  an 
exchange-table,  a  money-changer,  banher,  Lat.  mensa- 
rius,  argentarius.  Hence 

τραίΓε^ϊτικόδ,^,  ov,  conoerning  a  banker  or  banking. 

τρατΓείομεν,  Ep.  for  τραττάωμζν,  τραπώμ^ν,  I  pi. 
aor.  2  pass.,  both  of  τέρπω  and  τρύττω. 

τράττβσ-δα,  ή.  Dor.  for  τράπΐζα. 

τρατΓίσθαν,  aor.  2  mad.  inf.  of  τρίττω. 

τράττεσκε,  ion.  3  sing.  impf.  of  τράπω  ==  τρέπω,  [α] 

ΤΡΑ'ΙΪΕ'Ώ,  /ο  /r^ac/  grapes  :  hence  Lat.  trapetes, 
irapetum,  an  oil-press. 

τραττήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  τρίττω. 

TpamjTeov,  verb.  Adj.  of  rpirriu,  in  pass,  sense,  one 
must  turn. 

τράττω,  Ion.  for  τρίπω.  [α] 

τραστά,  ή,  Cfrom  ταρσόδ,  as  if  ταρσιά)  a  crate  to  dry 
figs  o»i. 

τραυλίξω,  ί.  ίσω,  to  lisp,  mispronounce  a  letter,  Lat. 
halbutire;  so  of  children.  From 

TPATAO'2,  i},  6v,  lisping,  Lat.  halhus :  of  the 
swallow,  twittering. 

τραΰμ,α  Ion.  τρώμα,  arcs,  to,  (τιτρώσκω)  a  wound, 
hurt  ί  άπό  τοΟ  τρώματο5  άποθνησκειν  to  die  of  the 
wound.  II.  α  hurt,  damage,  as  of  ships.  III. 
metaph.  a  blow,  disaster,  defeat.  Hence 

τραυμδτίαβ,  ου,  δ.  Ion.  τρωμ-,  a  wounded  man. 

τραυματίζω  Ion.  τρωμ-,  f.  Ίσω,  {τραύμα)  to  wound. 

τραφεμεν,  Ion.  for  τραφίΐν,  aor.  2  inf.  of  τρίψω : 
see  τρέφω  ii.  4. 

τράφεν,  Ep.  and  Aeol.  for  Ιτράφησαν  3  pi.  aor.  2 
pass,  of  τρίψω,  [a] 

τραφερόδ,  ά,  όν,  (τρίψω)  like  τρόψα,  well  fed,  fat, 
solid,  substantial:  τραψ^ρη  (sub.  7^),  as  opp,  to  vyprj, 
dry  land,  ίπΐ  τραψζρήν  τε  και  vyprjv  over  dry  land 
and  sea:  as  Subst,  oi  τραψβροί  or  τά  τραψερά,  the  fishes. 

τράφη  [ά],  Ep.  3  sing.  aor.  2  pass,  of  τρίψω, 

τραφηναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  τρίψω. 

τράφω,  Aeol.  and  Dor.  for  τρίψω,  [α] 

τρΰχίωδ   Ion.  τρηχεωβ,  Adv.  roughly,  harshly; 

7ρηχίω$  νβρίξψθηναι  to  be  roughly  handled. 

τραχηλιά,  τά,  (τράχηλθ8)  scraps  of  meat  from  about 

the  necl:  thrown  axvay,  gristle,  offal. 
■  τραχηλιάω,  {τράχηΧοί)  to  arch  the  neck,  as  a  pam- 
pered horse  :  metaph.  to  be  haughty,  headstrong. 
τραχηλίξω,  f,  ίσω,  (τράχηλο$)  to  take  by  the  throat: 

to  bend  back  the  victim's        hence  to  expose  to  view, 

Ifly  bare. 

τραχηλο-δεσμότηβ,  ου,  δ,  (τράχηλθ5,  δ€σμό$)  as 
masc.  Adj.,  chaining  the  neck. 


-τρ^φΘηι^  lit 

TPA'XFAOS,  S,  the  throat,  neck.  \K\ 
Τράχίε  Ιυη.  Τρηχίδ,  ivos,  ή,  Trdchis,  a  city  ana  dis- 
trict in  Thessaly,  named  from  its  mountainous  surface 
(τραχν$).  Hence 
Tpaxuvtos,  a,  ov  Ion.  Τρηχίνιοδ,  η,  ov,  of  or  from 
Trachis,  Trachinian;  at  Ύραχίνιαι  the  Trachinian 
women,  title  of  a  tragedy  by  Sophocles. 

τραχύνω  Ion,  τρηχυνω  [ϋ];  f,  υνω:  pf.  τετράχνκα: 
Pass.,  aor.  i  ^τραχύνθην :  pf.  τετράχυσμαι  and  Tf- 
τράχνμαι :  (τραχύί)  : — to  make  rough,  rugged :  in 
Aesch,  Theb.  1045,  τράχννε  refers  to  τραχυ$  6  δημοα 
just  before,  call  them,  make  them  rough. 

TPA"XT'IS  Ion.  τρηχύ5,  πα,  ν,  rough,  rugged  \ 
metaph.  rough,  harsh,  savage. 

τραχύτηδ,  ητο5,  ή,  (τραχΰ$)  roughness,  rugged?tess  ; 
the  sharpness  of  a  bit: — metaph.  roughness,  harshness. 
τράχω,  Dor.  for  τρίχω.  [α] 

τραχών,  ώνο$,  δ,  α  rugged,  stony  district :  hence  as 
fem.  Subst.  Τραχωνίτι,β,  iSos,  Trachonitis,  i.  e.  the 
rugged  country. 

ΧΡΕΙ  5,  ol,  at,  τρία,  τά ;  gen.  τριών ;  dat.  τρκτίϋ 
acc.  Tpeis,  τρία  -.—THREE,  Lat.  TRES,  tria. 
τρενσ-καί-δεκα,  ot,  ai,  τρια-καί-δ€κα,  τά,  thirteeti, 
Lat.  tredecim. 
τρείω,  poet,  for  Tpecw. 

τρέμω,  only  used  in  pres.  and  impf.,  (τρίω)  LAt 
tremo,  to  tremble,  quake,  quiver.  II.  c.  inf.  to 

tre7nble  or  fear  to  do  :  also  c.  acc.  to  tremble  at,  fear. 
τρειττεον,  verb.  Adj.  of  τρέπω,  one  must  turn. 
ΤΡΕΊΙΩτ  Ion.  τράττω:  f.  τρίψω:  aor.  i  έτρεμα: 
aor.  2  'ίτράτΓον.  pf.  τίτροψα  or  τίτραψα:  Med.,  aor. 
2  ίτράττόμψ  :  Pass.,  aor.  I  €τρίψθην  Ion.  Ιτράψθψ : 
aor.  2  ίτράπην,  whence  Ep.  i  plur.  τραΊτεΊομεν  (for 
τραττίωμεν,  τραπώμ^ν)  :  pf.  τίτραμμαι,  3  plur.  τ€τρά- 
ψαται  ;  imperat.  τίτραψΘι,  τετράψθω  :  plqpf.  ^τε- 
τράμμην,  Ep.  3  sing,  τίτραντο ;  j^plur.  Τ€τράψατο : 
— to  turn,  Lat.  vertere ;  τρίναν  τινά  cis  τι  to  turn, 
lead,  guide  to  a  thing : — Pass,  and  Med.  to  turn,  be- 
take oneself,  Lat.  converti ;  hirl  epya  τρίττεσθαι  to 
turn  or  go  to  work ;  also  of  place,  άντ'  if^Xioio  τε- 
τραμμίνο$  turned  towards  the  sun  ;  τρίπ^σθαι  δ5ύν 
to  turn  oneself  to  (i.e.  fake)  a  course  ;  voi  τράττωμαι ; 
which  v/ay  must  I  turn  me  ?  TI.  to  turn,  i.  e. 

turn  round,  put  about ;  also,  ττάλιν  τρίπειν  to  turn 
back :  to  turn  away^  divert :  irpineiv  Tjjv  opyjjv  c'is 
Tiva  to  divert  anger  on  any  one :  Pass,  and  Med.  to 
turn  round.  ■3.  to  turn  another  way,  alter,  change: 
Pass,  and  Med.  to  be  changed,  change  :  absol.,  τρά- 
ΤΓομαι  I  am  changed,  change  my  opinion  :  also,  oivos 
τρίτΓίται  the  wine  is  ij/rned,  become  sour.  ,  III. 
to  turn  or  put  to  flight,  rout,  defeat :  later,  τρίππν 
els  ψνγην,  Lat.  converter  e  infugam,  to  put  to  flight: 
—Pass,  to  be  put  to  flight,  turn  and  flee  : — Med.  to 
turn  oneself  to  flight,  fl'ee  'V.  to  turn  away  or 

off,  keep  off:  to  hitider,  prevent.  V.  to  overturn, 
upset.  VL  to  turn,  apply  to  a  purpose, 

τρεσσαι,  Ep.  for  τρίσαι,  aor.  i  inf.  of  τρίω. 
τρεφθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  τρίπω. 
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ΤΡΕ'ΦΏ  Aeol.  and  Dor.  τρ«ίφω  [α]:  fut.  Θρίφωι 
aor.  I  iep&f/ax  Ep.  aor.  2  erpatpov:  pf.  τέτροψα:  Pass., 
aor.  I  ίθρίφθην ;  aor.  2  €τράφην  [S]  :  pf.  τίθραμμαι 
and  τέθρίμμαι,  inf.  τ^θράώθαι : — ^/o  ηζα^ί  or 
io/iJ,  Λ  tbiclien  or  congeal ;  Ύάλα  θρέψαι  ίο  curdle 
milk ;  τυροί/  τρίφΐΐν  ίο  make  cheese : — Pass.,  with 
intr.  pf.  act.  τίτροφα,  to  become  firm,  curdle,  con- 
^  geal.  II.  commonly,  ίο  nourish,  feed,  make  ίο 

grow  or  increase,  nurse,  bring  up,  rear :  Med.  ίο  rear 
for  oneself: — Pass,  ίο  grow,  grow  up,  wax,  ibrive, 
increase :  hence  ίο  he  born  :  and  simply,  ίο  live, 
be.  2.  of  slaves,  ίο  keep,  mainiain  :  of  plants,  ίο 

rear,iend  t  τρίφ^ιν  κόμην  ίο  cherish  one's  hair,  wear 
it  long,  Lat.  comam  alere :  of  the  earth,  sea,  etc.,  ίο 
feed,  rear,  notirish,  produce,  Lat.  nuirire,  alere :  hence 
poeL  ίο  coniain,  have.  HI.  Homer  uses  aor.  2 

act.  (τραφον  in  intrans.  or  pass,  sense,  as,  €τραφ€  for 
€τράφη,  βτραφίτην  for  Ιτραφήτην,  inf.  τροφίμων  (Att. 
τραφίΐν)  =  τραψηναι. 

TPElCri  Dor.  τράχω  [α] :  fiit.  θρέφομαι :  aor.  I 
eOpe^a:  but  more  commonly  (from  Root  *ΔΡΕ'ΜΩ), 
fut.  δραμονμαι  Ion.  δραμέομαι  poet,  δράμομαι :  aor.  2 
ίδράμον :  pf.  δΐδράμηκα  [α]  poet,  δίδρομα  : — ίο  rw«, 
Lat.  currere :  of  things,  move  quickly.  2.  c.  acc. 
loci,  /o  r««  ovir.  3.  c.  acc.  cognato,  τρίχ^ιν  δρύ- 
μον  ίο  run  a  course ;  metaph.,  a-ywvas  δραμ^ΐν  ττέρϊ 
kavTov  ίο  run  a  race  for  one's  life  or  safety ;  hence 
without  δρόμον  or  ά^ώνα,  ίο  run  a  risk  or  chance,  as 
τρέχαν  irepl  rijs  ψνχψ  ίο  run  a  race  for  one's  life  ; 
also.  Trap'  %v  νάλαισμα  ίδραμΐ  νικαν  he  was  within  one 
bout  of  carrying  ofF  the  victory 

τρ€ν};6ΐαν,  3  pi.  Ep.  aor.  I  opt.  of  τρίττω. 

TPE'ii  poet,  τρβίω,  inf.  rpetV  :  f.  τρίσω :  aor.  i 
€Tpeaa  Ep.  τρέσσα  : — ίο  iremble,  quake,  esp.  for  fear  : 
hence  ίο  run  away, flee, fly:  b  rpiaas  ibe  coward.  II. 
trans,  to  fear,  dread,  be  afraid  of,  c.  acc. 

τρήμΛ,  arcs,  to,  {τιτρόχϋ)  ibat  which  is  pierced  or 
bored  ibrougb  :  a  bole,  aperiure. 

τρημ<ίτ0€ΐ$,  «σσο,  ev,  (τρήμα)  wiib  many  boles, 
porous. 

τρήρων,  <avos,  δ,  ή,  (τρβω)  fearful,  iimorous,  shy  : 
epith.  of  doves  (jriXuai  or  π€λ€ίάδ65)  :  hence  later  as 
Subst.,  τρήρων,  ή,  =  πέ\€ΐα,  a  dove. 

τρήσω,  fut.  of  τηράω. 

τρητόβ,  i],  6v,  verb.  Adj.  of  τιτράω,  bored  or  pierced 
ibrougb  ;  τρήτα  λέχ€α  bedsteads  perforaied  for  inlaid 
ifvork. 

τρηχαλίοβ,  τ],  ov,  poet,  for  τρηχύβ,  τραχν$. 
τρηχύ5,  «Γα,  ύ.  Ion.  for  τραχύδ :  Adv.  τρηχίω$.  Sup. 
τρηχύτατα. 

τρϊ-,  in  compds.  three  times,  thrice,  Lat.  ter. 
τρίδ,  neut.  from  Tpefs. 

τριΛξω,  f.  άσω,  (τρία)  to  conquer,  vanquish ;  metaph. 
from  a  wrestler,  who  did  not  win  until  be  had  thrice 
thrown  his  adversary,  or  conquered  him  in  three  bouts  : 
I  ence,  διά  TpiS^f  άιτόλλνσθαι  to  be  ullerly  un- 
done. 

τρίαινα,  ή,  (τοία)  Lat.  tridens,  a  trident^  the  attri- 


bute of  Neptune :  generally,  a  three-pronged  spear. 

Hence 

τριαινόω,  f.  ώσω,  to  move  or  heave  with  the  trident : 
hence  to  heave  or  prise  up,  ove^'tbrow  ;  τριαινοΰν  τ^ 
yrjv  δίκέλλτ}  ίο  break  up  the  ground  with  a  mattock. 

TpidKas  Ep.  and  Ion.  τριηκάβ,  άδο$,  ή,  (τρΜ, 
τρία),  ibe  number  ibirty.  II.  the  tbiriieth  day  of 

the  month,  also  in  pi.  τριακάδ€$.  III.  also  any 

division  of  ihirty. 

τριακον@-£μμ.2τθ5,  ov,  (τριάκοντα,  αμμα)  with  or 
of  thirty  knois. 

τριακον0-ήμ€ρο5  Ion.  τριηκοντήρ,δροβ  Dor.  τρια· 
Κοντάμ€ρθζ,  ov,  (τριάκοντα,  -ήμίρα)  of  ibirty  days. 

τριάκοντα  Ep.  and  Ion.  τριήκοντα,  οί,  ai,  τά,  in- 
decl. :  (Tpefs,  τρία),  Lat.  TRIGINTA ,  ibiriy.  II, 
as  Subst.  oi  τριάκοντα :  I.  at  Sparta,  the  council 

of  ibiriy,  assigned  to  the  kings.  2.  at  Athens,  ibe 
ibiriy  iyranis,  appointed  on  the  taking  of  Athens  by 
Lysander  (B.  C.  404). 

τριάκοντο-€τή8  Ion.  τριηκ-,  is,  (τριάκοντα,  €Tos)  : 
— ibiriy  years  old.  II.  of  or  lasting  ibiriy  years  f 
also  fern,  -erts,  ibos\ — Att.  contr.  τριακοντούτηβ,  fs  : 
fem.  TpiaKovrovTis,  ιδο5,  whence  TpiaKOVTOvrih^s 
σττονδαί  a  ibiriy  years'  truce. 

τριάκοντά-ξΰγο5,  ov,  (τριάκοντα,  {^ifyov)  wiib  or  of 
ibiriy  benches  of  oars, 

τριακοντ-αρχία,  ή,  (τριάκοντα,  άρχω)  the  rule  of  thf> 
thirty  iyranis  at  Athens :  cf.  τριάκοντα  ii.  2r. 

τριακοντ-όργυιοβ,  ov^  (τριάκοντα,  opyvia)  of  thtrly 
fathoms. 

τριακόνΤοροβ  Ion.  τριηκόντεροβ,  ov,  with  thirty 
oars : — as  Subst.  τριακ6ντορο$  (sub.  vavs),  ή,  a  vessel 
of  ibiriy  oars, 

τριακοντ-ούτηβ,  es,  see  τριακοντα^τ-ηί. 

τριακοντ-ώρΐίγοβ,οΐ',  more  correct  form  οΐτριακοντ·> 
opyvios. 

τριακόσιοι  ion.  τριηκο<ηοι,  ai,  a,  (rpeTs,  τρία)  three 
hundred,  Lat.  triceni. 

τριακοσχο-μέδιμνθ8,  ov,  (τριακόσιοι,  μίδιμνο%)  of 
ihree  hundred  medimni :  01  τριακοσιομέδιμνοι  ibose 
whose  properiy  produced  three  hundred  medimni^ 
which  was  the  qualification  for  admission  into  the 
Athenian  ΊπττεΓδ. 

τριακοστ05  Ion.  τριηκ-,  ή,  6v,  (τριάκοντα)  the  tbtr^ 
tieth:  ή  τριακοστή  (sub.  ^οΓρα),  a  duty  of  one  thirtieth. 

"f  ριακτήρ,  Tjpos,  υ,  (τριάζω)  a  conqueror :  see  τριάζω. 

τρι-(!ίρμ€νο$,  ov,  (τρία,  άρμ€νον)  with  ihree  sails. 

τριάβ,  άΖο5,  ή,  (Tpeis)  ibe  number  three,  a  triad. 

τριάσσω,  άξω,  —τριάζω 

τρΐβδκόε,  i),  άκ,χτρίβω)  ruboed,  worn,  Lat.  trituf : 
■ή  τριβακη  a  threadbare  coat :  cf.  τρίβων. 

ΤρΙβαλλοί,  the  Triballi,  a  people  on  the  borders  cf 
Thrace :  hence  as  a  name  for  barbarian  gods, 

τρϊ-βελήβ,  is,  (τρι-,  βίλοδ)  three-pointed. 

τριβή,  ή,  (τριβήναι)  a  ruining  II.  metaph.  α 

rubbing  or  grinding  away,  wearing  away :  also  cf 
time,  the  spending  ;  βίοι  ουκ  αχαρίδ  Is  ττ^ν  τριβήν  a 
pleasant  life  in  the  spending.       2,  a  busying  onesdj 
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714  τριβηναί" 

aoout  a  thing,  practising  it,  practice :  also  mere  prac- 
tice, routine.  3.  thai  abotit  which  one  is  busied, 
fbe  object  of  one's  care.  4.  delay,  putting  off,  eva- 
sion ;  Is  τριβαΒ  kXav  to  seek  delays ;  and  without  a 
Verb,  μίι  τριβαε  cTi  no  moTe  delays. 

τριβήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  τρίβω. 

τριβολ-βκτράτΓελοβ,  ov,  (τρίβολθ5,  kfcrpaireXSs)  neut. 
plur.  as  Subst.,  τριβολίκτράπ^λα  unmannerly,  coarse 
jests.  [αΠ 

τρί-βοΛθ8,  w,  (τρϊ-,  βαΧεΐν)  three-pointed,  three- 
pronged.  II.  as  Subst.,  τρίβο?^θ5,  6.         I.  α 

prickly  plant,  burr.  2.  in  plur.  smart  sayings, 

gibes.        2.  in  plur.  also,  a  threshing-machine. 

τρίβος,  ή,  also  <5,  {τριβήναι)  a  worn  or  beaten  track, 
a  road,  path:  the  high  road,  highway.  2,  metaph. 
a  path  of  life,  course,  career.  II.  a  rubbing,  like 
Tplxpis.  III.  metaph.  practice.        2.  delay. 

ΤίΡΙΈΏ  L?] :  f.  τρίψω :  aor.  i  ΐτριψα,  inf.  Tpiipai : 
pf.  τίτρΐφα :  Pass.,  fut.  1  τριψθήσομαι,  fut.  2  τρΐβ-ή- 
σομαι,  paullo-p.  fut.  τ^τρίψομαι,  also  fut.  med.  τρίβο- 
μαι in  pass,  sense :  aor,  i  Ιτρίφθην :  aor.  2  Ιτρίβην 
[Γ]:  pf'  τέτριμμαι  : — /ο  rw6  ·  esp.  /ο  rub  corn,  thresh 
it-  OK/,  because  the  Greeks  threshed  corn  by  rubbing 
it:  also  to  grind, pound,  bruise:  to  rub  a  thing  in  or 
on  another ;  μόχΚον  τρίψαι  kv  δφθαλμφ  to  grind  the 
stake  in  his  eye  ;  ypvabv  βασάνω  τριβών  to  rub  gold 
on  a  touchstone,  so  as  to  test  its  purity:  Med. /o 
rub  upon  another,  hence  to  infect,  defile  with.  II. 
to  rub  away,  grind  down,  wear  out,  damage,  bruise : 
of  a  road,  to  wear  or  tread  it  smooth.  2.  of  Time, 
to  wear  away,  spend;  τρίβΐΐν  βίον  to  pass  away  life, 
Lat.  terere  vitam  :  absol.  to  waste  time,  tarry.  3. 
metaph.  of  persons,  to  wear  out,  oppress  :  of  a  coun- 
try, to  ravage  :  of  money,  to  waste,  squander.  4. 
to  wear  or  use  : — Pass,  to  be  much  busied  or  ensrossed 
with  a  thing. 

τρΟβωμββΤϊ],  Dor.  for  τρίβωματ,  i  pi.  subj.  of  τρίβω. 

τρίβων  [Γ],  e»OS,  6,  (τριβηναι)  a  worn  garment, 
threadbare  cloak.  II.  as  Adj.  6,  ή,  practised,  well 
versed  or  skilled  in  a  thing,  c.  gen. ;  also  c.  ace.  2. 
absol.  as  Subst.  a  hackneyed  rogue,  crafty  knave. 

τρϊβωννκΔδ,  Adv.  (τρίβων)  in  the  fashion  of  a  τρι- 
βών, cloak-wise. 

τρΙβώνιον,  t6,  Dim.  of  τρίβουν,  a  small  cloak,  a  cape. 

τρΧ-γ€ρων,  ovtos,  δ,  ή,  {τρι-,  yepojv)  triply  old,  very 
very  old. 

ΤΡΙΤΛΑ",  ή,  a  mullet,  Lat.  triglia. 

τρί-γληνο5,  ov,  {τρι-,  -yXijvos)  epith.  of  ear-rings 
or  drops,  mth  three  bright  drops  or  brilliants. 

τριγλο-φόρθ5,  ov,  (τρίγλα,  φέρω)  catching  mullets. 

τρΟ-γλί5φθ8,  ov,  (τρΐ-,  Ύλύφω)  thrice-cloven :  as 
Subst.,  Tpiy\v<pos,  i),  in  Doric  architecture,  the  tri- 
^lyph,  a  three-grooved  tablet  placed  at  equal  distances 
along  the  frieze. 

τρϊ-γλώχΐ8,  Ivos,  β,  ^,  (jpi-,  '^\ωχί$)  three-barbed, 
three-forked. 
τριγμόβ,  δ,^τρισμόί, 
τρίγονία,  ή,  the  third  generation.  From 


-τριήρης. 

τρί-γονο8,  ov,  (τρΐ-,  *^(νΙσΘαι)  produced  at  thre, 
births,  of  children  ;  rpiyovoi  κόραι  three  daughters. 

τρί-γωνο5,  ov,  {jpt-,  ^ωνία)  three-cornered,  triangu^ 
lar.  Hence 

τρίγωνον,  τό,  a  triangle.  II.  a  musical  tnstru^ 
ment  of  triangular  form.  [Γ] 

TpC-SovXos,  ov,  {τρΐ-,  δβΟλοί)  α  slave  through  thre§ 
generations,  thrice  or  trebly  a  slav 

τρί-δραχμθ5,  ov  (τρι-,  δραχμ'^·^  worth  or  weighing 
three  drachms. 

τρι-δύ<Γτηνο5,  ov,  thrice  wretched. . 

τρι-^λικτο5,  ov,  {τρι-,  ΙΧίσσω)  torice  wound  or 
coiled :  of  a  rope,  consisting  of  three  strands  or  cords. 

τρι-εμβολοβ,  ov,  {τρι-,  'ίμβοΧον)  with  or  like  three 
ships'  beaks. 

Tpt-lairepos,  ov,  (τρι-,  kairipa^  in  three  successive 
nights 

τρι-€τηρΐ5,  /δθ5,  {τρι-,  eras)  fem.  Adj.  triennial :  as 
Subst.  (sub.  eopTTj)  a  triennial  festival. 

τρι-€τη5,  ov,  0,  {τρι-,  eVos)  of  three  years,  ibree 
years  old.    Adv.  Tpieres,  three  years  long. 

τρΐ€τία,  ή,  {τριίτη$)  a  space  of  three  vears,  Lat. 
triennium. 

τρι-{ΰγή8,  is,  and  τρί-ξίίγθ5,  ov,  and  ίίγοί, 
δ,  ή,  {τρι-,  ζνγήναι)  three-yoked:  threefold,  triple: 
also  simply  three. 

ΤΡΓΖΛ,  f.  τρί^ω;  pt.  TerpTya  with  pres.  sense; 
part,  rerpiyajs,  Ep.  pi.  Terpiycures  for  TerpiyoTes; 
piqpf.  ereTpiyeiv  Ep.  Terpiyciv,  with  sense  of  impf. : 
— of  animals  and  birds,  to  make  a  shrill,  pierciiig 
cry,  to  squeak :  of  ghosts,  to  squeak,  gibber :  also  of 
joints,  νώτα  Terpiyei  their  backs  cracked:  of  things, 
to  creak,  grate,  jar,  Lat.  stridere.  CFormed  from  the 
sound.) 

τριηκά5,  άδο$,  ή,  Ep.  and  Ion.  for  Tpiafcas. 

τριήκοντα,  τριηκόσιοι,  Ep.  and  Ion.  for  τριακ-, 

τρι-ημι-ττόδιον,  τό,  {τρι-,  υ  Μ-,  VQvs)  three  half  feet, 
i.  e.  a  foot  and  half. 

τριηραρχ€ω,  f  ήσώ,  to  oe  a  τριήραρχο$,  command  a 
trireme,  to  be  captain  of  a  trireme ;  c.  gen.  τριηραρ^ 
yjeiv  νη6$  to  be  captain  of  a  ship.  II.  at  Athens, 
to  be  trier  arch,  fit  out  a  trireme  for  tie  public  service. 
Hence 

τριηραρχία,  ij,  (τριηραρχίω)  the  command  of  a  tri- 
reme.' II.  at  Athens,  the  fitting  out  of  a  trireme 
for  the  public  service:  the  office  of  trier  arch.  Hence 

τριηραρχικόβ,  ly,  ov, fitted fcr  a  trierarch  or  his  office. 

τριήρ-αρχο5,  δ,  {τριήρη5,  αρχω)  the  captain  of  a  tri- 
reme. II.  at  Athens,  a  trierarch,  one  who  had  to 
fit  out  a  trireme  for  the  public  service, 

τριηρ-αύληβ,  ov,  δ,  {τριηρη$,  ανΧέω)  the  βute-player 
who  gave  the  time  to  the  rowers  in  a  trireme. 

τρι-ήρη5,  gen,  €os  Ion.  evs ;  acc.  ea,  η  :  plur.,  nom. 
6es,  eis',  gen.  τριηρίων  contr.  τριηρών,  {rpis,  apa- 
pHV  or  ΙρΙσσω) :  properly  an  Adj.  thrice-fitted  or 
thrice-rowed  : — but  only  used  as  Subst.  τριήρηί  (sub. 
vavs),  ή,  Lat.  triremis,  a  galley  with  three  banks  of 
oarsy  first  built  by  the  Corinthians :  the  lowest  rowers 


τριηρίτηζ- 

being  called  θαλάμιοι,  the  micidle  ζυ^ΐται,  and  the 
topmost  θρανΐται ;  one  man  managed  each  oar.  This 
was  the  usual  size  of  ships  of  v/ar;  but  in  later  times 
quadriremes  (τίτρήρ€ΐ$),  quinqueremes  (vevT^peis), 
etc.,  came  into  use. 

τρι-ηρίτη5  [Γ],  ov,  δ,  (τριήρη$)  one  who  serves  on 
board  a  trireme. 

τριηρο-ΐΓθΐ08,  6ν,(τρϊηρηε,τΓ0ΐ4ω)  building  triremes. 

τρΐ-κάρηνο5,  ov,  {τρΐ-,  κάρηνον)  three-headed,  [«α] 

τρϊ-κέφδλθ8,  ov,  {τρΐ~,  κ€φαλή)  three-beaded. 

τρί-κ\ΐνοζ,ον,{τρι-,  κλίνη)  with  three  beds  or  couches, 
for  sleeping  or  reclining  on  at  meals : — as  Subst., 
τρίκλινο$  (sc.  oTkos),  a,  like  the  Roman  triclinium,  a 
diningroom  with  three  couches  ;  also  τρίκλινον,  τ6. 

τρί-κλωστο8,  ov,  {τρι-,  κλώθω)  thrice  spun. 

τρί-κ6ρυθθ8,  ov,  and  τρί-κορυ5,  νθο$,  δ,  {τρι-,  Kopvs) 
with  triple  plume. 

τρϊ-κόρωνο5,  ov,  (τρϊ-,  Κορώνη)  thrice  a  crow's  age. 

τρί-κρανο8,  oVf  (jpi-i  κρα,νον)  three- beaded,  with 
triple  crest. 

τρϊ-κναθθ8,  ov,  (τρϊ-,  κύαΘο$)  holding  three  κυαθοι. 

τρϊ-κϋμία,  -fj,  (τρϊ-,  κΰμα)  the  third  wave,  a  huge, 
ovenohelihing  wave,  since  every  third  wave  (as  also 
every  tenth,  cf.  δ€κακυμία)  was  supposed  to  be  larger 
than  the  rest :  raetaph.,  τρικυμία  κακών  a  flood  of 
evils, 

τρίλ-λιστο5,  ov,  poet,  for  τρίλιστοί,  (τρι-,  λίσσομαϊ) 
thrice  prayed  for,  i.  e.  often  or  earnestly  prayed for. 

τριλογία,  37,  (τρι*-,  λό^οί)  a  trilogy ;  see  τ^τράλοψα. 

τριλοφία,  ή,  a  triple'  crest.  From 

τρί-λοφθ8,  ov,  {τρι-,  λ6φο$)  with  three  crests. 

τρί-μακαρ,  -μακαίρα,  (τρι-,  μάκαρ)  thrice-blessed. 

τρί-μ€τρο8,  ov,  (τρι-,  μέτρον)  of  verses,  consisting 
of  three  metres  ;  the  metre  consisting  either  of  one  foot 
as  in  dactylic,  or  of  two  feet  as  in  iambic  verse  j  tovos 
τρίμςτροΒ  trimeter  iambic  verse. 

τρί-μηνο5,  ov,  (τρι-,  μην)  of  three  months,  taree 
months  old  :  ή  τριμηνο5  a  period  of  three  months. 

τρίμμα,  aros,  τό,  {τρΙβώ)  that  which  is  rubbed :  me- 
taph.,  like  τρίβουν,  a  practised,  hackneyed  knave. 

τριμμόβ,  δ,  (τρίβω)  a  beaten  road,  like  τρίβο$. 

τρϊμοιρία,  ή,  triple  pay.  From 

τρί-μοιρο8,  ov,  (τρΐ~,  μοίρα)  threefold,  triple. 

τρί-μορφθ5,  ov,  (τρϊ-,  μορφή)  three-formed,  triple  : 
ΜοΓραι  τρίμορφοι  the  three  fates, 

Τρϊν-ακρία,  ή,  (rpj-,  α/τρα)  epith.- of  Sicily,  from  its 
three  promontories  (άκραι) :  also  written  Τρινακία 
Ion,  —ίη  Cfrom  τρίναζ). 

,  ΤρϊνάκριοΒ,  a,  ov,  of  Trinacria  or  Sicily,  Sicilian. 

τρίν-α|,  ακοζ,  ή,  (rpt's,  άκή)  a  trident. 

τριξόξ,  ή,  ov.  Ion.  for  τρισσ6$,  threefold,  triple;  so 
Si^os  for  δισσόδ. 

τρί-οδο5,  ή,  (τρι-,  oS6s)  a  meeting  of  three  roaas, 
three  cross-roads,  Lat.  trivium. 

Tpi-oSovs,  -odovTos,  δ,  i},  (τρι-,  bZovs)  with  three 
teeth :  as  Subst.,  τριόδον$,  δ,  a  trident. 

τρι-6ργυιο§,  ov,  (τρι-,  opyvia)  three  fathoms  long. 

τρν-όροφθ3,  cv,  sa  τριώροφοί. 


τρι-ορχη8,  ου,  ο,  and  τρί-ορχο8,  ov,  (τρι-,  ορχΐ5)  a 
kind  οί falcon  or  kite. 

τριοτό,  a  sound  imitative  of  a  bird's  voice, 

τρί-Ίταλαι,  Adv.  (τρϊ-,  ττάλαι)  thrice  long  since,  i.  e. 
very  long 'ago. 

τρΐ-ΤΓάλαιστος,  ov,  (τρι-,  παλαιστή)  three  hands 
broad,  long,  etc, 

τρί-τΓαλτο8,  ov,  (τρϊ-,  πάλλω)  thrice-brandished; 
metnTph.  furious,  fierce. 

τρΐ-Ίτάνουργοδ,  ov,  (τρι-,  vdvovpyos)  trebly  a  rogue. 

τρΐ·π·άχ\Η.θ8,  ov.  Dor.  for  τριπήχυε,  q,  v. 

τρΐ-ιτίτηλοδ,  ov,  (τρι-,  ττίτηλον)  three-leaf ea. 

τρί-ΊτηχυΒ,  ν,  gen,  cos,  (τρι-,  ττηχυε)  three  cubits  long, 

τρϊ-ΐΓϊθήκινο8,  η,  ov,  (τρι-,  πίθηκοί)  thrice  apish. 

τρίττλαΙ,  aKos,  δ,  ή,  (τρί$)  triple,  threefold,  Lat, 
triplex,  [ij 

τρϊττλάσιοδ,  a,  ov,  (τρι-)  thrice  as  many,  thrice  as 
much,  thrice  as  great  as,  c.  gen.;  neut,  τριπλάσιον  as 
Adv.,  τριττλάσιον  σου  thrice  as  much  as  you 

τρί-ιτλεθροδ,  ov,  (τρι-,  τίλίθρον)  three  plethra  long. 

τρϊττλή,  V.  τριπλόοδ. 

τριιτλοι,στ08,  όν,  (τριπλ6$)  made  threefold,  tripled, 
trebled. 

τρίττλόοδ,  η,  ov  contr,  τριπλοΟδ,  η,  οΰν,  (τρ(ΐχ) 
triple,  threefold.  Adv.  -πλώε,  but  dat.  fern,  τριπλή 
is  also  used  as  Adv.,  triply,  trebly. 

τρϊπόδεσοη,  Ep.  dat.  pi.  of  τρίπου5. 

τρϊ-Ίτόδηδ,  ου,  δ,  (τρϊ-,  irovs)  three  feet  long. 

τρΐ-Ίτόθητοδ,  ov,  (τρϊ-,  ττοθίω)  thrice  longed  for, 
much  or  earnestly  desired. 

τρί-ίΓολίδ,  ews  Ion.  los,  δ,  ή,  (τρϊ-,  πόλιε)  with  ttrree 
cities ;  cf.  δβ/τάπολίδ. 

τρϊ-Ίτόλιστοδ,  ov,  (τρι-,  ττολίζω)  thrice-built,  triply 
or  firmly  founded. 

TpL-TToKos,  ov,  (τρϊ-,  τΓολέω)  thrice  turned  up  or 
ploughed,  hearing  three  crops  in  a  year,  of  com  land. 

τρϊ-ιτόνητοδ,  ov,  (τρϊ-,  πονέω)  thrice-worked :  epis 
τρητ6νητο$  a  dispute  between  three  labourers. 

τρί-ΐΓορθο8,  ov,  (τρϊ-,  πορθέω)  thrice  wasted, 

τρί-ΊΓοβ,  ου,  δ,  poet,  for  τρίπονί.  [Γ] 

τρί-ΤΓουδ,  -TToSos,  δ,  ή,  -πουν,  τό,  (τρϊ-.  ^ovs)  three 
footed,  three-legged  or  with  three  feet:  measuring  three 
feet.  II.  going  on  three  feet ;  proverb,  of  an 

old  man  who  leans  on  a  staff,  Tpinohas  δδου$  στ(ί- 
χ€ΐ.  2.  as  Subst.,  τρίπου3,  δ,  a  tripod,  a  three- 

footed  brass  kettle  or  caldron ;  tripods  were  often 
made  of  exquisite  material  and  workmanship,  and  de- 
dicated in  temples.  3,  the  stool  or  throne  of  the 
Delphic  priestess. 

τρί-Ίτρατοξ,  ov,  (τρϊ-,  πιπράσκώ)  thrice  sold. 

τρνίΓτήρ,  ijpos,  Q,  (τρίβω)  a  rubb'er  or  tool  for  rubbing 
with,  a  pestle. 

τρίΐΓτης,  ου,  δ,  (τρίβω)  a  rubber,  shampooer. 

Τρι-τΓτόλεμος,  δ,  Triptolemus,  an  Eleusinian,  who 
established  the  worship  of  Demeter. 

τρί-ΐΓτΒχοδ,  ov,  (τρι-,  πτύσσω)  consisting  of  three 
layers  or  plates,  threefold,  triple ;  also  simply  three. 

Tpi-irwXos,  ov^  (τρ'ϊ-,  πώλο5)  of  οτ  vjith  three  bQr$e9t 
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τρίρ-ρ©μ,θ5,  ον,  {τρι-,  ρυμό$)  with  three  poles,  i.  e. 
wieb  four  horses  abreast. 

Tpts,  Adv.  of  Tpets,  thrice,  three  times,  Lat.  tcr ;  rpls 
τόσο8  thrice  as  much  ;  Is  rpis  up  to  three  times :  often 
used  indefinitely  in  compds.,  to  strengthen  the  force 
of  the  simple  word,  like  Lat.  ter,  and  our  thrice. 
Proverb.,  rpls  %ξ  βάλ\€ΐν  to  throw  thrice  six,  i.  e.  the 
highest  throw  (there  being  three  dice),  hence  to  have 
the  best  hick.  [t] 

τρίοτ-άθλιοβ,  α,  Όν,  thrice-unhappy. 

τρΐσ·-άλαστθ8,  ον,  thrice-tormented. 

τρΐθΓ-άριθμ,θ5,  ον,  thrice-numbered. 

τρϊσ-άο·μ,€νο5,  17»  thrice-pleased ^  i.  €.  well-con- 
tented. 

τρϊσ·-άωρο8,  ον,  very  untimely. 

τρισ-δείλαιθ8,  ον,  =  τρισάθλιοΒ. 

τρνσ-δύ€Γτηνο5,  ον,  trebly,  i,  e.  very,  miserable. 

τρίσ-εινάβ,  ados,  ή,  {rpis,  €vv€as)  sub.  ήμέρα,  the 
third  ninth  day  in  a  month  ;  i.  e.  the  ninth  day  of  the 
third  4ecad,  the  29th. 

τρϊ-σ6ληνο5,  ον,  (τρι-,  σελήνη)  of  three  moons  or 
nights.  ^ 

TptiT-eirapxos,  0,  (rpls,  evapxos)  thrice  an  overseer. 
τρνσ-θανήβ,  es,  (rpis,  Baveiv)  thrice  worthy  of  death. 
τρισ-καί-δεκα,  οί,  αΐ,  τά,  —  τρασκαώ^κα. 
τρισκαιδ€κά-ΐΓηχυ5,  ν,  gen.  60s,  thirteen  cubits,  high, 
long,  etc, 

Tptffi<av6€Ka-<rrd<rtos,  ov,  (τρισκαίδβκα,  ΐστημι)  of 
thirteen  times  the  weight  or  value,  [στα] 

τρνσκαιδίκατοβ,  η,  ον,  {τρισκαίδ€κα)  the  thirteenth. 

τρισκαιδ6κ-€τη5,  ου,  6,  fern.  τρισκαώ€κΙτι$,  ihos, 
(j-pL<jKaiSeKa,eTos)  of  thirteen  years,  thirteen  years  old. 

τρισ-χακοδαίμ,ων,  or,  gen.  ovos,  thrice- unlucky, 
trebly  ill-fated. 

τρί-σκαλμ,05,  ov,  ^τρί-,  σκαλμόε)  with  three  benches 
of  rowers  ;  vrjis  τρισκαλμοι  =  τρίήρ€ΐ$. 

τρισ-κατάρΰτο5,  ov,  {τρί$,  καταράομαι)  thrice  ac- 
cursed. 

TpiCT-KoirawcTTOS,  ov,  (rpis,  κοπανίζω)  thrice  struck ; 
apTos  τρισκονάνιστο5  thrice-kneaded  bread. 

τρίσ-μ.ακαρ,  fern,  -μακαρα,  gen.  -μάκαρο$,  δ,  ή, 
{rpis,  μάκαρ)  thrice  blest;  τρισμάκαρ^^  και  τ(τράκι$, 
Virgil'^  terque  quaterque  beati. 

τρι^·-μακάριθ5,  α,  ov,  =  τρΊσμακαρ. 

τρισμ08,  ϋ,  {τρίζω)  α  squeaking :  α  squeak, 

τρισ-μύριοι,  αι,  α,  {rpis,  μύριοι)  thrice  ten  thousand, 
30,CX50 :  also  in  sing,  with  a  collective  Subst.,  as, 
τρισμυρία  ittttos  thirty  thousand  horse,  [ϋ] 

τρισμ,ϋριό-ίΓαλαι,  (τρισμνριοι,  νάλαι)  Adv.  thirty 
thousatid  ti7nes  long  ago,  immensely  long  ago. 

τρϊ<Γ-ολνμιη,ο-νίκη5,  ov,  6,  {rpis,  'Ολνμιηονίκη$) 
thrice  victorious  at  Olympia.  [yl] 

τρι-σΐΓίθαμο8,  ov,  (τρι-,  σπιθαμή)  three  Spans  long. 

TpC-<rirov6os,  ov,  {τρι-,  σπονδή)  thrice-poured, form- 
ing a  triple  libation  or  drinh-ojfering. 

Tpurcratcts,  Adv.  (rpts)  thrice,  three  times,  [a] 

τρκτσάτιοβ,  η,  ov,  poet,  for  τρισσ6$.  [α] 

τρισσό$6ν,  Adv.  (jpioaos)  from  three  sides. 


τρισσ05  Att.  τριττόβ  Ion.  τριξόβ,  ή,  <$j^,like  SicaSi, 
διζ05,  (rpis)  threefold,  Lat.  triplex:  in  plur.«=Tpers. 
Adv.  -σώ$,  three  times. 

τρισσο-φαήβ,  is,  and  τρισσο-φωτος,  ov,  (rpis,  <puos, 
φώ$)  in  a  threefold  light. 

τρι-στ€γο8,  ov,  {τρι-,  στίγη)  of  or  with  three  stories : 
TO  τρίστ€'/ον  (sub.  οίκημα),  the  third  story. 

τρι-στοςχβί  or  -χι  [t],  Adv.  of  τρίστοιχο$,  in  tbres 
rows. 

τρί-στ6ιχο8,  ov,  {τρι-,  στοΐ·χο5)  in  three  rows, 

τρί-στομο5,  ov,  {τρι-,  στόμα)  three-mouthed.  Π. 
three-edged  or  three-pointed. 

τρισ-χίλιοι,  at,  a,  {τρί$,  χίλιοι)  three  thousand:  also 
in  sing  with  a  collective  Subst.,  τρισχιλ'ια  ΐππο3 
3000  horse.  [χΓ] 

τρϊ-σώμοτοδ,  ov,  {τρι-,  σωμα)  with  three  bodies, 
Lat.  tricorpor. 

τρϊταγωνιστεω,  f.  ήσω,  to  be  a  τριταίων ιστη$,  to 
play  third-rate  characters.  From 

τρϊτ-αγωνιστήε,  oC,  0,  {τρίτο5,  ά^ωνιστή$)  the  player 
who  takes  the  third  part,  a  third-rate  performer. 

Tpiraios,  a,  ov,  {τρίτο$)  of  time,  in  three  days,'  on 
the  third  day;  τριταΐρι  eyevovTO  they  arrived  on  the 
third  day.  2.  three  days  old ;  τρΐταΐο$  '^ίν6μίνο$ 
after  being  three  days  dead.  3.  three  days  ago.  4. 
generally  for  rpiros,  third. 

τρϊ-τάλαντο5,  ov,  {τρι-,  τάλαντον)  of  three  talenti 
weight  or  worth,  [τα] 

τρι-τάλα5,  τάλαίίΌ,  τάλαν,  {τρι-,  raXas)  thrice^ 
wretched,  [τα] 

τρϊ-^άννστοβ,  ον,  {τρι-,  τανύω)  triply  stretched  or 
drawn  out,  i.  e.  very  long. 

τριτατο5,  η,  ov,  poet,  lengthd.  for  τρίτο$,  like  μίσ- 
σατο$  for  μΙσο5.  [ι] 

τρΧτη-μόριθ5,  α,  ον,  {τρίτο$,  μυροε)  equal  to  a  third 
part,  forming  a  third  part :  as  Subst.,  τριτη-μόριον 
(sub.  μύρων),  τό,  a  third  part. 

τρϊτη-μορί5,  ίδο$,  ή,  like  τριτημόριον,  a  third  part. 

τρϊτο-βάμων  [α],  ov,  gen.  ovos,  {τρίτο$,  βαίνω)  going 
as  third,  forming  a  third  foot. 

Τριτο-γ€ν€ΐα,  ή,  the  Trito-born,  epith.  of  Minerva ; 
derived  from  the  lake  Ίριτωνί$  in  Libya,  near  which 
the  goddess  was  born.  ^ 

Τρϊτο-γ6νή5,  €os,  y,'=TpiToyiv€ta. 

τρϊτοκίω,  to  bring  forth  thrice,  have  three  at  a  birth. 
From 

Tpi-TOKos,  ov,  ( τρι-t  T(Ktiv)  hearing  thrice  or  three 
at  a  birth. 

TpCros,  77,  ov,  {Tpis,  Tpeis)  the  third,  Lat.  tertius ; 
TpiTos  (λθ€Ϊν  to  come  as  third,  i.  e.  with  two  others; 
τρίτοί  Ύίνάσθαι  to  be  third  in  a  race;  Is  τρίτην 
ήμίραν  on  the  third  day,  i.  e.  the  day  after  to- 
morrow. IL  τρίτον  as  Adv.  thirdly,  also  τό 
τρίτον  :  also  Ικ  τρίτον  or  €Κ  τρίτων,  in  the  third 
place.  III.  τά  τρίτα  \4yetv  τινί  to  play  the 
third  part  to  any  one,  like  τριτα-γωνιστίΤν  τινι.  [t] 

τρϊτό-σ-ΊΓονδοβ,  ov,  {τρίτο5,  σπονδή)  =  τρίσπονδο3, 
crotmed  with  triple  libatio^;  τριτόσπονδο»  aiwy  a  life 


£.7  wbicb  one  pours  the  third  libation  (to  Zehs  ^τηρ), 
Σ.  e.  a  life  without  drawback. 

TpiTo-triropos,  oi',  {rpiros,  σπείρω)  sown  for  the 
ibird  time;  rpiTuairopos  ηον-η  the  third  generation. 

rpiTTos,  7),  όν,  Att.  for  rpiaaos. 

TpuTTVS,  vos,  ή,  also  τριτυβ,  (rpeis)  the  number 
three,  Lat.  ternio.  II,  a  sacrifice  of  three  ani- 

mals, a  bull,  he-goat  and  boar,  or  of  a  bull,  he-goat 
and  ram,  (like  the  Roman  su-ove-iaurilia^.  III. 
£t  Athens,  a  third  of  the  φυλή  or  tribe. 

Τρίτων,  ojvos,  δ,  Triton,  a  sea-god,  son  c£  Poseidon 
and  Amphitrite.  2.  the  god  of  the  Libyan  lake 

Tfitonis.  II.  a  river  in  Libya,  joining  the  lake 

Tritonis  with  the  sea.  [ϊ]  Hence 

Τρϊτωνιάβ,  άδοβ,  ή,  like  Ίριτωνίί,  epith.  of  Minerva  j 
Τΰμνη  Τριτωνιά$  the  Libyan  lake  Tritonis. 

Τρϊτωνίβ,  ί'δοί,  ή,  the  lake  Tritonis  in  Libya  famous 
for  the  birth  of  Athena.        2.  epith.  of  Minerva. 

τρϊφάστοβ,  α,  ov,  (τρΐΐέ)  threefold,  Lat.  triplex:  also 
simply  /i&ri^.  fa] 

τρΐ-φίλητο5  Dor.  -aros,  ov,  (τρι-,  φΧΧΐω)  thrice- 
beloved. 

τρί-φνλλον,τ<5,  (rpi-,  «ρύ\Χον)ζ  plant,  trefoil,  clover. 

τρ£-φϋλθ8,  ov,  (τρι-,  φυλή)  of  three  tribes;  τριφύ- 
Xovs  iroieiv  to  divide  them  into  three  tribes. 

τρίχα  or  τριχή,  Adv.  (jpis)  threefold,  in  three  parts, 
Lat.  trifariam:  c.  gen.,  τρίχα  vvktos  in  the  third 
niatch  of  the  night;  τρίχα  σχίζ€ΐν  to  divide  in 
three.  [?] 

τρϊ-χάϊκ€5  [t],  Oi,  the  threefold  people,  \.  e.  the  Do- 
rians, so  called  from  their  three  tribes.  (Deriv.  un- 
certain.) 

τρϊ-χάλίΐΓΤΟβ,  ov,  (τρι-,  χαΧεπτω)  very  angry. 

τρί-χδλθ5,  ov.  Dor.  for  τρί-χη\ο$,  (τρΐ-,  χηλή)  do- 
tsn  in  three. 

τρίχ€5,  al,  nom.  pi.  of  θρί^.  [i] 

Tptxfj,  Adv.  (τρίχα)  in  threefold  manner. 

τριχθά.  Adv.  poet,  for  τρίχα,  triply,  into  three  parts, 
[a]  Hence 

τριχθάδιοβ,  α,  ov,  threefold,  [a] 

τρίχινοβ,  η,  ov,  (Θρίξ)  of  or  from  hair,  [τρ^] 

Tptxis,  /Sos,  ή,  (θρίξ)  a  kind  of  anchovy  full  of  small 
bones  like  hair,  whence  its  name. 

τρΙχό-βρωβ,  eoTos,  (θρίξ,  βιβρώσκω))  eating  hair :  as 
Subst.,  τριχόβρωτα,  hair-eaters,  i.  e.  moths. 

τρϊ-χοίνΐκθ8,  ov,  (τρί-,  χοΐνιξ)  holding  three  χοίνι- 
Kss :  τριχοίνικον  cttos  a  most  capacious  word. 

τρι-χόλωτοβ,  ov,.  (τρι-,  χο\όω)  thrice-detested. 

τρΐχό-μολλοβ,  ov,  (θρίξ,  μαλ\ό$)  with  fieece-like 
:.  lir. 

τρΐχορρν^ω,  f.  ήσω,  to  shed  or  lose-  the  hair.  From 
τρϊχορ-ρΰήβ,  is,  (θρίξ,  ρίω)  shedding  or  losing  the 
hair. 

τριχόβ,  gen.  of  θρίξ. 
τρΥχοΰ,  Adv.  (τρίχα)  in  three  places. 
τρί-χρωμ,θ8,  ov,  (τρι-,  χρώμα)  three-colow  ed. 
τρίχωμα,  aros,  τό,  (τρΐχόω)  a  growth  of  hair,  shock 


τριχώβ,·  Adv.  (τρίχα)  in  threefold  manner. 
τριψαι,  £tor.  I  hiff  of  τρίβω. 

τριψ-ημ€ρ£ω,  f.  ήσω,  {τρίβω,  ήμψα)  to  idle  away 
the  day,  waste  time  in  delays,  Lat.  terete  tempus. 

τρίψιβ,  ciws,  57,  (τρίβω)  a  rubbing,  friction.  II. 
firmness,  resistance  to  the  touch  when  rubbed,  IIL 
τρίφείδ.^  αΐ,  potted  meat. 

τρι-ώβολον,  TO,  (τρι-,  6βο\68)  a  three-obot  piece, 
\.  e.  a  half-drachma,  about  4|i.,  from  the  time  of 
Pericles,  the-  pay  of  the  Athenian  jurymen  for  a  day's 
sitting  in  court. 

τρϊ-ώροφο5,  ov,  (τρι-,  οροφή)  of  three  stories  or 
floors  : — as  Subst.,  τριώροφον,  τό,  the  third  story. 

τρνώρυγοξ,  ov,  more  correct  Att.  form  of  Tpiopyvtos. 

Τροίαθβν  Ion.  -r\&€v  or  -θβ,  (Ίροία)  Adv.from  Troy. 

TpotavSe  Ion.  -ηνδε,  (Τροία)  Adv.  to  Troy. 

Τροία  Ion.  Τροίη,  ή,  either  the  city  or  th^  country, 
Troy  or  the  Troad :  also  Τροία  as  trisyll. 

τρομ€θίατο.  Ion,  for  τρομίοιντο,  3  pi.  med.  opt.  t>f 
τρομίω. 

τρομ€οντι,  Dor.  and  Ep.  for  τρομίουσι,  3  pi.  of  τρο- 
μίω.         2.  dat.  pres.  part,  of  τρομέω. 

τρομ€ρ05,  ά,  6v,  (τρομίώ)  trembling :  quaking,  qui- 
vering. 

τρομεύμβνοδ.  Ion.  part.  med.  of  τρο/* — -. 

τρομ€ω,  f.  ήσω,  (τρ6μο$)^ο  tremble,  quake,  quiver: 
hence  to  be  afraid.  ΪΙ.  c.  acc.      tremble  before 

or  at,  to  fear,  dread,  shudder  at: 

τρόμο5,  δ,  (τρέμω)  a  trembling,  quaking,  qiiivering, 
esp.  from  fear. 

τροΊταία  (sub  ττνοη ή,  (τροπαιο$ j  a  returning  wind, 
alternating  wi?id :  one  which  blows  back  from  the  sea 
to  land:  metaph.,  λήματοε  τροτταία  a  change  in  one's 
spirit.        2.  a  change  from,  release  from. 

τρότταΐον  Ion.  τροτταιον,  τό,  properly  neut.  Λ  τρο- 
παΓο5.;  a  trophy,  Lat.  tropaeum,  in  token  of  the  ene- 
my's rout  (τροπή) :  consisting  of  shields,  helmets,  etc., 
taken  from  the  enemy,  hung  on  trees,  or  fixed  on 
upright  posts  : — στήσαι  or  στήσασθαι  τρότταια  to  set 
up  trophies. 

TpOTratos,  a,  ον,{τρ4πω)  of  a  turning  or  change.  II. 
of  defeat  or  rout  (τροπή) ;  θεοί  τροπαΐοι  the  gods  who 
caused  the  defeat;  "Έκτορο$  ομμασι  τροπαΐοι  terrible 
to  the  eyes  of  Hector.  III.  turning  away,  avert- 

ing, Lat.  averruncus. 

τρο·π·αιο-φόρο5,  ον,(τρ6πάιον,  φΙοωλ  bearing  trophies. 

τροτταλίξώ,  poet  for  τρέπω.  ^ 

TpouaXis,  tSos,  ή,  a  bundle,  hunch.  (Deriv.  un- 
certain.) 

τροΊΓβω,  poet,  form  of  τρέπω,  to  turn. 

τροΊτή,  ή,  (τρέπω)  a  turn,  turning  roujid  or  about; 
TpQTval  ή€\ίοιο  the  solstices  or  tropics,  i.  e.  the  points  of 
midsumjner  and  midwinter,  when  the  sun  appears  to 
turn  his  course,  called  τροπσΐ  θερινοί  atid  χΐΐμ^ριναί, 
Lat.  solstitium  and  bruma.  II.  the  tur7iing  about 
of  the  enemy,  putting  him  to  flight;  τροπήν  tivos 
■noteiv  or  ποιίΐσθαι  to  put  one  to  flight;  kv  τροπγ 
δορόδ  in  the  rout  of  the  spear.       a.  (from  Pass,  rpe- 


718  TpoirCas- 

πομαι)  a  flying,  fleeing,  flight,  Lat.  conversio  in  fu- 
gam.  2.  a  turn,  turning,  change. 
rpouCas,  ov,  6,  {τρίνω)  of  wine,  turned,  i.  e.  sour. 
^  Tpomic0$,  ή,  όν,  (rpoiros)  of  or  lihe  a  turn  or  turn- 
ings 6  τροπικ6$  (sc.  kvkXos)  the  tropic  circle  on  the 
globe  :  cp.  τροπή.  II.  in  Rhetoric,  tropical,  flgu- 
rative. 

Tp6ms,  ^,  Ep.  gen.  rpSmos  or  -t8os ;  acc.  τρόνιν : 
{τρέπω): — a  ship's  keel:  metaph.,  ή  τρόπιΒ  τον  πράη- 
ματο3  the  heel,  i.  e.  foundation,  of  the  matter. 

τρόποβ,  δ,  (τρέπω)  a  turn,  direction,  way.  II. 
metaph.  a  way,  manner,  fashion,  mode  :  ia  adverbial 
■usages;  dat.,  τρόπψ  τοιώδζ  in  such  wise;  ονδενϊ  τρόπω 
ia  no  wise;  παντί  τρόπω  by  all  means;  ΙκονσΙω 
τρόπφ  willingly;  τρόπο)  (pp^vos  according  to  one's 
way  or  humour;  Iv  τρόποα  T^iovos  after  the  fashion 
of  Ixion.  2.  absol.  in  acc,  πάντα  τρόπον  in  every 
way  or  manner ;  βάρβαρον  τρόπον  in  barbarous  fash- 
ion. 3.  l/f  navTos  τρόπον  by  all  means.  III. 
of  persons,  a  way  of  life,  habit,  custom  :  a  man's  ha- 
bits, character,  temper;  oh  τούμον  τρόπον  not  after 
my  taste;  vpba  τον  Kvpov  τρόπον  suitably  to  his  tem- 
per or  taste.  IV.  in  Music,  a  particular  mode. 

τροπ05,  δ,  (τρέπω)  a  twisted  leathern  thong,'  with 
which  the  oar  was  fastened  to  the  thole,  used  instead 
of  a  rowlock. 

τροπο-φορίω,  f.  ·ησω,  (τρόπο$,  φέρω)  to  hear  with 
another  man's  manners. 

τροιτόω,  f.  ωσω,  to  furnish  the  oar  with  its  thong 
(τροπ08)  :  Med.,  τροποντο  κώπην  fastened  his  own 
oar  by  its  thong  : — Pass,  of  the  oar,  to  be  furnished 
with  a  thong. 

τροΊΓωτήρ,  rjpos,  δ,  =  τροπό$,  the  thong  that  fastens 
the  oar  to  the  thole. 
τροφάλίβ,  i'Sos,  ή,  (τρέφω)  fresh  cheese. 
τροψ€Ϊα,  τά,  (τροφζύω)  pay  or  recompence  for  rear- 
ing, the  wages  of  a  nurse  ox  foster-mother,  II. 
living,  food,  subsistence. 

τροψευβ,  ecDS,  δ,  (τροφή)  one  who  rears  or  brings 
up,  a  rearer,  foster-father :  metaph.  of  inanimate  ob- 
jects, ω  τροφη5  έμοί  ye  who  have  fed  me. 
τρο^έω,  =  τρέφω,  as  φορέω  for  φέρω. 
τροφή,  ή,  (τρέφω)  nourishment,  food,  victuals,  main- 
tenance; βίον  τροφή  a  livelihood,  living:  one's  means 
of  living.  II.  a  rearing  or  nursing,  bringing 

tip  :  a  tending  or  keeping  of  animals.  III.  that 

which  is  reared,  a  nursling,  brood. 

τρόφΧμοδ,^  η,  ov,  also  os,  ov,  (τροφή)  nourishing, 
nutritious,  fruitful:  c.  gen,,  7^  τρύφιμοί  τέκνων 
earth  prolific  in  children.  II.  pass,  nourished, 

reared  up  :  as  Subst.  a  nursling,  foster-child. 

τρόφι$,  δ,  ή,  τρόφι,  τό,  gen.  tos,  (τρέφω)  well-fed, 
stout  τ  large,  big ;  τρόφι  κνμα  a  huge,  swollen  wave. 

τροφ06ΐ$,  eatfa,  ev,  (τρέφω)  well  fed,  stout,  large, 
huge. 

τροφές,  δ  and  ή,  (τρέφω)  a  feeder,  rearer,  nvrse. 
τροφο-φορέω,  f.  ήσω,  (τροφή,  φέρω)  to  bring  nou- 
rishment to,  maintain,  support. 


-τρΰγη. 

Τροφώννοβ,  δ,  the  builder  of  the  first  temp'ie  of 
Apollo  at  Delphi ;  to  whom  afterwards  a  cave  and 
oracle  were  dedicated. 

τροχάδην,  Adv.  (τρέχω)  running  in  the  course,  run- 
ning along.  [2] 

τροχάζω,  f.  άσω,  (τρόχοδ)  to  run  along,  run  quickly, 
trip  along. 

τροχαΐοβ,  α,  ov,  (τρόχοβ)  running,  tripping:  in 
prosody,  δ  τροχαΐοβ  (sc.  vovs)  a  trochee,  foot  consist- 
ing of  a  long  and  short  syllable,  used  esp.  in  qoick 
time,  as  more  lively  than  the  iambic. 

τροχδλός,  ή,  όν,  (τρέχω)  running:  swift:  round. 

τροχηλδτίω,  f.  ήσω,  to  drive  a  chariot.  II. 
metaph.  to  drive  about,  drive  round  and  round,  chase. 
From 

τροχ-ηλάτης  [α],  ου,  δ,  {τροχοί,  ΪΚαύνω)  α  driver 
of  a  wheeled  carriage,  a  charioteer. 

τροχ-ήλδτοδ,οί',  (τροχό·,  Ιλαννα;)  moved  on  wheels, 
wheel-drawn.  2.  dragged  by  or  at  the  wheels.  3, 
turned  or  fashioned  on  the  potter's  wheel.  4.  me- 
taph. driven  round  and  round,  driven  about. 

τροχιά,  ή,  (τροχόί)  the  track  of  wheels.  3.  the 

round  of  a  wheel. 

τροχΟξω,  f.  ίσω,  (τροχ6$)  ίο  turn  upon  the  wbed, 
torture. 

τροχΧλία,  ή,  (τροχ6$)  a  pulley,  Lat.  trochlea. 

τροχίλοβ,  δ,  (τρέχω)  a  small  bird  of  the  wagtail 
kind  found  in  Egypt,  said  by  Herodotus  to  pick  βδέΚ' 
\ai  out  of  the  crocodile's  throat,  2.  a  small  land* 
bird,  the  wren,  [t] 

τροχιές,  ά,  όν,  (τροχόε)  running  round  or  quickly. 

τρέχιδ,  ios  and  ecus,  6,  (τρέχω)  a  runner,  messenger. 

τροχο-δϊνίω,  f.  ήσω,  (τροχύε,  δινέω)  to  turn  round 
and  round,  whirl  or  roll  round. 

τροχο-ειδήβ,  έ$,  (τροχύ$,  €?Sos)  like  a  wheel,  round, 
circular. 

τροχοδίς,  βσσα,  ev,  (τροχ05)  round,  circular, 
τροχοΊΓΟίΙω,  £.  ήσω,  ίο  make  wheels.  From 
τροχο-τΓοιέβ,  ό$,  (τροχοί,  ποιέω)  making  wheels:  as 
Subst.,  τροχοποιόί,  δ,  a  wheelwright. 

τροχές,  ov,  0,  (τρέχω)  anything  that  runs  round: 
anything  round  or  circular,  a  round  ball  or  cake;  the 
sun's  disc:  esp.,  II.  a  wheel:  a  potter's  wheel.  III. 
a  boy's  hoop,  Lat.  Graecus  trochus.  IV.  the  wbed 
of  torture,  cf.  τροχίζω ;  €πΙ  τροχον  στρΐβΧονσθαι  to 
be  tortured  on  the  wheel. 

τρέχος,  ov,  δ,  (τρέχω)  a  running,  course,  a  cir- 
cular course,  revolution.        a.  a  place  for  running,  ji 
ΤΡΤΈΛΙΟΝ,  τό,  a  cup,  bowl.  [ 
τρι5γάω,  f.  ήσω,  (τρύ^η)  to  gather  in  ripe  fruits,  ga- 
ther in  the  vintage  or  harvest,  with  acc.  of  the  fruit 
gathered  :  also  in  Med.         II.  with  acc.  of  the  field 
or  trees,  to  reap  the  crop  off  2.  field :  metaph.,  Tpvyay 
Tiva  to  reap  advantage  from  some  one.         %.  pro- 
verb., έρήμαβ  Tpvyav  (sc.  άμπέΧονί)  to  strip  un- 
watched  vines,  of  one  that  is  bold  where  there  is 
nothing  to  fear, 
τρνγη  [y],^,  (τρύγ»)  ripe  fruit  gathered  ιη,,α  crof. 
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of  com,  fruit,  grapes,  etc.  Π.  a  gathering  of 

such  fruits  ;  άμνίλοΰν  τρύγη  the  vintage 

τρυγητηρ,  rjpos,  6,  (τρυγάω)  one  who  gathers  ripe 
fruits,  esp.  grapes. 

τρΰνητοβ,  ο,  (τρυγάω)  a  gathering  of  fruits,  harvest, 
esp.  the  vintage.  2.  the  time  of  gathering  in  the 
crops  or  vintage. 

τρΐίγήτρια,  ή,  fern,  of  τρνγητήρ,  a  woman  that  o-a- 
thers  in  the  crops,  esp.  the  vines. 

τρΰγη-φόροβ,  ov,  {τρύ-γη,  φέρω)  wine-bearing. 

τρϋγικόβ,  ή,  6v,  (τρν^)  made  of  lees.  II.  =«  τον- 
'^^φδικό$,  of  or  for  comedy. 

'  τρΰγο-Βαίμων,  ovos,  δ,  (τρύ^,  δαίμων)  for  rpvycvSos, 
with  allusion  to  κακο5αΊμων,  a  luckless  wight  of  a  poet. 

τρύγ-οιίΓΟδ,  δ,  (τρύ^,  hros)  a  straining-cloth,  strainer, 
esp,  for  wine,  [i/] 

τρϋγόωεν,  Ep.  for  rpvycoev,  3  pi.  opt.  of  τρυγάω. 

TFTTa,  to  dry.  [ϋ] 

TpTJy-tpSta,  ή,  (τρυιγφδό$)  =  κωμωδία,  comedy.  Hepce 

τρΰγ-ορ8ικ05,  ή,  6v,  =  κωμφδικόί,  of  or  for  comedy 
or  the  comic  art. 

Tpi5Y-cp86s,  0,  {τρύξ,  ωδη)  a  must-singer  or  lees- 
singer ;  because,  according  to  Horace,  the  singers 
smeared  their  faces  with  lees  as  a  ludicrous  disguise : 
afterwards  called  κωμωδ03  when  their  performance  as- 
sumed a  more  regular  character. 

τρϋγών,  ovos,  37,  (τρύζω)  the  turtle-dove,  named  from 
its  cooing. 

TPT'Zil,  only  used  in  pres.  and  impf.  to  j-nane  a 
murmuring  sound;  of  doves,  to  coo :  of  men,  to  mut- 
ter, murmt       (Formed  from  the  sound.) 

τρϋμαλία,  ij,  (τρνω)  =  τρνμη  I  the  eye  of  a  needle. 

τρύμ,η,  ή,  (τρύω)  a  hole.  II.  metaph.  a  sharp 

fellow,  a  sly  knave,  [ϋ] 

τρύΙ,  ή,  gen.  rpvyos,  (rpvywj  new  wine  not  yet  fer- 
mented, must,  Lat.  mustum.  11.  the  lees  of  wine, 
dregs,  L&t.faex  :  generally,  refuse,  dross,  as  of  metal, 
Lat  scoria  :  metaph.  of  an  old  man  or  woman. 

τρνττδνον,  TO,  (τρυπάω)  a  carpenter's  tool,  a  borer, 
auger,  gimlet.  [D] 

τρνπ-άω,  f.  ήσω:  pf.  pass,  τετρυπημαι  :  (τρυττη): — 
to  bore,  pierce  through,  perforate ;  Sjra  τ^τρυπημενα 
ears  pierced  for  earrings ;  φήψοδ  τετρυττημίνη  the 
pebble  of  condemnation  {which  had  a  hole  through  it). 

τρυττη,  ή,  (τρύω)  a  bole. 

τρύττημα,  aros,  το,  (τρυπάω)  that  which  is  borea,  a 
""jole :  in  a  ship,  a  port-hole. 

τρϋιτω,  contr.  for  τρνπάοι,  3  smg.  opt.  of  τρυπάω» 
τρΰσ-άνωρ,  opos,  δ,  ή,  (τρύω,  άνηρ)  boring,  i.  e. 

wearing  out,  men,  harassing,  [d] 
τρΰσί-β«.θ5,  ov,  (τρύω,  βίο$)  wearing  out  life.  \ai'\ 
TPTTA'NH,  77,  the  tongue  of  a  balance:  generally, 

a  balance,  pair  of  scales,  Lat.  trutina.  [a] 
τρΰ-φάλ6ΐα,  ή,  a  helmet.    (Prob.  from  τρύω  and 

<paKos,  strictly  a  helmet  with  a  crest  fixed  in  the 

ψάΧοΒ.) 

τρϋψάω,  f.  ΐ7σω,  (τρνφη)  to  live  softly  or  delicately, 
fare  sumptuously,  live  in  luxury : — part,  τρνφων,  ώσα, 


delicate,  effeminate;  neut.  το  τρυφων  as  Subst.,  effe- 
minacy. 2.  to  be  licentious,  to  revel.  3.  to  carry 
oneself  high,  give  oneself  airs,  be  insolent. 

τρνφεραίνομ,αι.  Pass.  (τρνφ€ρ05)  to  be  fastidious  or 
delicate :  aor.  l  part.  τρυφ€οαν6ίί$,  with  a  fastidious 
air. 

τρΰφβρόβ,  ά,  6v,  (τρυφή)  soft,  delicate,  dainty,  effe- 
minate, luxurious,  fastidious  :  neut.  to  τρυφερόν  as 
Subst.,  effeminacy.    Adv.  ~ρω$,  voluptuously. 

τρΟφ€ρότη8,  17TOS,  ή,  (τρνφ(ρ65)  delicacy,  luxury. 

τρΰφή,  ή,  (θρύπτω)  softness,  delicacy,  daintiness, 
luxury,  fastidiousness  :  in  plur.  luxuries,  daintinesses, 
Lat.  deliciae.        2.  conceit,  insolence, 

τρίίφηλόβ,  ή,  6v,  poet,  for  τρνφ^ρύε. 

τρύφημ,α,  ατο$,  τό,  (τρνφάω)  the  object  in  which  one 
takes  pleasure :  in  plur.  luxuries,  Lat.  deliciae, 

τρΰφήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  θρύπτω. 

τρύφθ5,  eos,  TO,  (τρυφήναι)  that  which  is  broken  qff\ 
a  piece,  morsel,  lump,  fragment,  [υ] 

τρϋχηρ05,  ά,  6v,  (τρΰχο$)  ragged,  tatterea  in  rags 
and  tatters. 

τρύχνο8,  δ,  =  στρϋχνο8,  rough,  rugged. 

τρί3χο8,  eos,  TO,  (τρύχω)  a  worn  out,  tattered  gar- 
ment,  a  rag,  shred :  in  plur.  rags  tatters.  Hence 

τρϋχόω,  rare  form  of  τρύχω. 

τρύχω,  f  ζω,  (τρύω)  to  wear  out,  consume,  waste : 
metaph.  to  eat  one  out  of  house  and  home.  2.  ge- 
nerally, to  distress,  affict,  harass,  vex  : — Pass,  to  be 
worn  out;  \ιμω  τρύχεσθαι  to  be  worn  away  with 
hunger  :  also  c.  gen.,  τρύχεσθαΐ  tivos  to  waste  or  pine 
away  for  some  one.  [ϋ] 

ΤΡΤΏ,  chiefly  in  pf.  pass,  τετρϋμαι,  pa...  Τ€τρν- 
μένο$,  inf.  τίτρΰσθαι  : — to  wear  out :  to  distress,  ha- 
rass, affict,  vex;  τετρΰσθαι  Is  to  έσχατον  κακοί  to 
have  been  ground  down  to  the  extreme  of  misery,  [ΰ] 

Tpωάs,άδos,^7,fem.of Τρώδ,σ  Trojanwoman.  11. 
t?je  region  of  Troy,  the  Troad. 

τρωγάλια,  τά,  (τρου^ω)  fruits  eaten  at  aesseri,jigs, 
almonds,  sweetmeats,  etc.  [γα] 

τρώγλη,  ^7,  (τράτ^ω)  a  hole. 

τρωγλο-δυτηβ,  ου,  δ,  (τρώγλη,  δύω)  one  who  creeps 
into  holes;  01  Ύρω^Χοδύται,  Troglodytes,  as  name  of 
an  Aethiopian  tribe  who  dwelt  in  holes  or  caves,  [ΰ] 

τρωγλο-δύω,  (τρώ^Χη,  δύω)  to  creep  into  holes. 

τρωγοίσαβ,  Dor.  for  Tporyovaas,  fem.  part.  acc.  pL 
of  τρώ^ω. 

τρώγοντι,  Dor.  for  τρατ/ουσι,  3  pi.  pres.  of  τρώ'/ω. 

ΤΡΓΙΤΏ,  f,  τρώγομαι :  aor.  I  €τρωζα :  aor.  2  €τρα- 
yov :  Pass,,  aor.  2  Ιτρά^ην  [α]  :  pf.  τέτρού^μαι : — to 
gnaw,  chew :  of  men,  to  eat  raw  vegetables,  fruit,  etc. ; 
opp.  to  eating  dressed  food:  esp.  of  dessert,  to  eat 
fruits,  cp.  τρω^άΚια 

Τρωνκ08,  η,  όν,  (Ίρώε)  of  Troy,  Trojan. 

Τρώιοδ,  η,  ov,  Ep.  for  Ίρωόε,  Trojan:  fem.  Tpwas, 
άδοβ,  a  Trojan  woman. 

τρωκτά,  τά,  see  τρωκτό^^, 

τρώκτη5,  ov,  δ,  (τράτγω)  a  gnawer,  nibbler,  lover  of 
dainties:  in  the  Odyssey  the  Phoenician  traffickers' 
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are  called  τρωκται,  greedy  Jenaves;  so  as  Adj.,  rpSiK- 
rai  χΐ£ψ€8  greedy,  grasping  hands. 

TpwKTOS)  ή*  6v,  verb.  Adj.  of  τρώ^ω,  gnawed,  nib- 
bled at;  of  vegetables,  fruit,  etc.,  eaien  raw,  eatable: 
neut.  τρωκτά^  τά,  as  Subst.,  =  τρατγάλια. 

τρώμα,  τρωματίξω,  τρ(αματίη5,  Ion.  for  τραυμ-. 

τρώμη  Dor.  τρώμα,  ή,  ==  τρώμα,  Ιοη.  for  τραύμα. 

Tpwgts,  €ω$,  ή,  {τρω^ω)  α  gnawing. 

Tpcpos,  ά,  όν,  contr.  for  Ίρώιο$,  (TUpws)  Trojan. 

Τρωο-φθόροβ,  Qv,  {'ίρώί,  φθείρω)  destructive  to  the 
Trojans  or  to  Troy. 

τρωττάω,  Ep.  for  τρέπω,  to  turn,  to  change,  alter; — 
Med.  to  turn  oneself,  turn  about  or  back;  3  sing.  Ep. 
and  Ion.  impf.  τρωνάσκΐτο  φζύ'/Ην  he  turned  himself 
to  flight. 

Τρώβ,'ό,  gen.  Τρωόε,  Tros,  the  founder  of  Troy: 
plur.  Ίρώ€$,  at,  gen.  Ίρώων,  dat.  Ίρωσί,  Trojans, 
τρώσίσθαι,  fut.  med.  inf.  of  τιτρώσκω. 
τρώσω,  fut.  of  τιτρώσκω. 

TptoTos,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  τρώω,  τιτρώσκω, 
wounded,  that  can  be  wounded,  vulnerable. 
τρωΰμα,  false  reading  for  τρώμα,  Ion.  for  τραύμα. 
τρωχάω,  Ep.  for  τρέχω,  to  run. 
ΤΡΩΩ,  radie.  form  of  τιτρώσκω,  to  wound:  to  hurt, 
harm,  damage,  do  one  a  mischief. 
TV,  Dor.  for  σν :  also  acc.  for  σέ.  [i?] 
τνβι,  TO,  an  Egyptian  winter  month, 
τυγχάνω,  fut.  τίΰξομαι :  aor.  2  ζτυχον,  Ep.  subj. 
τύχωμι :  Ep.  aor.  I  Ιτύχησα  [υ]  ;  pi",  τίτύχηκα  [υ]. 
Ion.  also  τέτ€υχα :  plqpf.  ercTevxeiv  : — to  hit,  esp.  to 
hit  with  an  arrow,  commonly  joined  with  acc,  when 
the  object  hit  is  alive,  with  gen.  when  it  is  life- 
less. 11.  generally,  to  hit,  hit  upon,  light  upon : 
so  of  persons,  to  meet  by  chance,  fall  in  with,  c. 
gen.          2.  of  things,  to  meet  with,  hity  reach,  gain, 
get,  obtain  a  thing,  also  c.  gen.        3.  in  aor.  2  part., 
0  τυχών  one  who  meets  one  by  chance,  the  flrst  one 
meets,  any  one  whatever,  Lat.  quivis ;  oi  τνχόντίΒ 
every-day  men,  the  ordinary  run  of  men;  το  τυχόν 
any  chance  thing.        4.  in  bad  sense,  iS/as  τυχίΐν  to 
meet  with,  suffer  violence.  III.  absol.  to  hit  the 
mark,  gain  one's  end  or  purpose ;  καλώ$  τυχ^ΐν  to 
fare  well,  succeed,  in  speaking,  to  hit  the  mark,  i.  e.  to 
be  right.       2.  generally,  to  have  the  lot  or  fate. 

Intr.  to  happen,  to  be  at  a  place  2.  of  things, 
come  to  pass,  fall  out,  occur  by  chance;  often  impers., 
'όιτωδ  eTvyxavev,  wajrep  ΐτνχ^ν,  etc.,  as  it  chanced, 
by  mere  accident.  3.  of  events  or  undertakings,  to 
happen  to,  befal  one,  come  to  one's  lot  or  share,  c.  dat. 
pers. :  esp.  to  fall  out  well,  come  to  a  good  end,  suc- 
ceed. II.  in  Att.  τνγχάνω  was  used  almost  as 
an  auxiliary  Verb,  and  was  esp.  joined  with  the  par- 
ticiples of  other  Verbs,  τυΎχάνω  ίχων  I  happen  to 
have,  i.  e.  I  have  in  possession ;  τταρα,ν  Ιτΰ'^χανον  I 
chanced  to  be  by ;  6τνχ€  κατά.  τοντο  καιρού  ΙΧθών 
he  happened  to  come  at  that  nick  of  time ;  but,  τνγ- 
χάνω ων  =  ΐΧμί,  I  am ;  so  also  without  any  part.,  €t 
σοί  χαρτά  Tuyxivei  τάδε  if  these  things  are  pleasant 


to  thee.  2.  in  such  phrases  as  'ότι  tv  τύχωσι,  τούτο 
λί^ουσι,  we  must  supply  a  part,  from  the  other  Verb, 
oTi  hi^  τύχωσι  XcyovTis,  τούτο  λέ^ουσιν,  etc. 

ΤϋΒίύβ,  ίωί,  Ep.  eos,  0,  Tydeus. 

τυϊδί.  Adv.  Dor.  for  t-qSc,  here. 

τΰκίζω,  f.  ίσω,  (tvkos)  to  work  stones  with  a  chisel  or 
pick,  to  dress  s^nes.  Hence 

TT'KH,  ή,  {τέτυ^μαι)  mason's  work,  [τυ] 

τύκισμα,  aTos,  τό,  a  working  or  dressing  of  stones : 
in  plur.,  κανόνα/ν  τυκίσματα  walls  of  stone  worked 
square  by  rule,  [v] 

TVKOS,  6,  (τέτνγμαι)  a  tool  to  dress  stones  with,  a  ma-, 
sons  hammer  or  pick.    II.  a  battle-axe,  pole-axe.  [τϋ\ 

τνκτά.,  a  Persian  word,  which  Herodotus  explains  by 
τέλΐΐον  deiTTVoy  βασιλήιον. 

τυκτόβ,  ά,  όν,  verb.  Adj.  of  Τ6ΐ;χα>  (τέτυ-γμαι),  made, 
made  ready:  esp.  made  by  art,  artificial,  as  opp.  to 
natural :  τυκττ)  κρήνη  a  fountain  made  by  man's  hand: 
esp.  well-made,  well-wrought,  finished  carefully. 

ΤΤ'ΛΗ,  ή,  like  τύ\ο$,  any  swelling  or  lump: 
esp.,  I.  a  place  worn  hard  by  rubbing,  Lat,  cal- 

lus :  the  shoulder.  II.  a  pad  for  carrying  bur- 

dens on,  a  porter's  knot.  III.  a  cushion.    \y  in 

Att.,  ΰ  later.] 

τύλθ5,  δ,  =  τνλη,  a  knot  or  callus ;  esp.  on  the 
hands,  as  from  rowing,  etc.  II.  anything  rising 

like  a  lump,  a  knob,  knot ;  esp.  a  wooden  nail  or  bolt 
used  in  ship-building,  [υ]  ^ 

τυλόω,  freq.  used  in  pf.  part.  τΐτυ\ωμένο$  :  (τυ- 
\os)  I — to  make  hard  or  callous : — Pass,  to  grow  hard 
or  callous  from  rubbing,  as  the  hand  from  rowing  or 
digging;  ρόπαλα  σιΒήρω  τ€τυλωμένα  clubs  knobbed 
or  knotted  with  iron :  cf.  τυλίοτόδ. 

τΰλωτ09,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  τι;λ.«5α;;  ρόιταλα  τυ- 
λωτά  clubs  knobbed  with  iron,  like  τΐτνΚωμΙνα. 

τύμβίνμα,  aros,  τό,  (τυμβ^νω)  a  burial, grave.  Π. 
the  corpse  to  be  burnt  or  buried. 

τυμββύω,  f.  σω,  (τύμβοί)  to  bury,  bum  or  entomb 
a  corpse.  2.  xoas  τνμβ^νσαί  τινι  to  pour  libations 
as  an  offering  on  one's  grave.  II.  intr.  to  be 

entombed. 

τυμβ-ήρη3,  €s,  (τύμβθ5,  apapttv)  buried,  entombed, 
interred,  sepulchred.  II.  like  a  grave  or  tomb. 

τυμβίτηβ  [Γ],  ου,  δ,  fern.  τυμβΐτι$,  iSos,  {τύμβο$)  in 
or  at  the  grave. 

τυμβο-γίρων,  ovtos,  6,  (τνμβο$,  yipccv)  an  old  man 
on  the  verge  of  the  grave. 

τυμβ-ολ€τη?,  ου,  δ,  (τύμβοδ,  ολλνμι)  α  destroyer  cjf 
tombs  :  fem.  τνμβυλ€τι$,  idos. 

TT'MBOS,  δ,  the  place  where  a  dead  body  is  burnt, 
Lat.  bustum :  commonly,  a  mound  of  earth  heaped 
over  the  ashes,  a  cairn,  barrow,  Lat.  tumulus :  gene- 
rally, a  tomb,  grave.  II.  metaph,,  ηέρων  τύμ-^ 
βο$,  =  τυμβο^ίρων,  a  decrepit  old  man  :  so  also  τνμ- 
βθ5,  absol. 

τυμβ-οΰχθ5,  ov,  (τύμβοδ,  (χω)  dwelling  in  a  tomb, 
sepulchral. 

τυμβο-φόνο8,  ov,  {τύμβο$,  *φ4νω)  tomb-destroying. 


τνμβοχο4ω — τν ρεύμα. 
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τυμβοχοΙω,  f.  -^σω,  (τυμ$οχ6θ8)  Ιο  throw  up  a  cairn 
or  harroiii :  to  raise  a  mound  over  a  grave.  Kfence 

τυμ-βοχοή,  a  throwing  up  a  cairn  or  barrow. 

τυμ,βο-χόοδ,  ov,  (τνμβο8,Λ^€ώ)  throwing  up  a  cairn 
or  barrow.     II.  pass,  thrown  ox  poured  upon  the  tomb. 

τυμβό-χωστο5,  ov,  (τνμβοΒ,  χώνννμι)  heaped  up 
into  a  cairn,  at  barrow. 

τυμβωρνχ€ω,  f.  ήσω,  to  break  open  graves.  From 

τνμβ-ωρύχο8,  ov,  (τύμβο$,  δρύσσω)  digging  up, 
breaking  open  graves :  as  Subst.,  τυμβώρνχοί,  δ,  a 
grave-robber,  [ρΰ] 

τύμμα,  aros,  τό,  (τύητω)  a  blowt,  stroke,  wound. 

τνμιτανίξω,  f.  ίσω,  (τύμτται/ον)  to  beat  a  drum.  II. 
generally,  to  beat  with  a  stick,  bastinado, 

τυμιτανισμόδ,  ό,  (τυμιτανίζω)  a  beating  of  drums, 
as  the  Galli  did  in  the  worship  of  Cybele^ 

τνμιτανΜΓτήβ,  ov,  δ,  (τυμτΓανίζω)  one  who  beats  the 
τύμηανον,  a  drummer :  fem.  τυμηανίστρια,  of  a 
priestess,  of  Cybele. 

^  τύμίΓονον,  τό,  (properly  for  rvvavov,  from  TUireFf ) 
a  iettle-drum,  such  as  was  used  in  the  worship  of 
Cybele.  II.  a  drum-stick :  generally,  a  staff, 

cudgel.  III.  in  Lat.,  tympana  were  wagon- 

wheels  made  of  a  solid  piece  of  utood,  rollers. 

TtivSdpeios,  a,  ov,  or  os,  ov,  of  Tyndarus.  From 

TwSdpeos  Att.  Τυνδάρ€ω5,  ea;,  δ,  Tyndareus,  Tyn- 
darus, husband  of  Leda. 

Τυνδαρίδηβ  [t],  ου,  δ,  (formed  as  if  fromTw6apos) 
son  of  Tyndarus :  TwdapiSai,  oi.  Castor  and  Pollux : 
fem.  Τυνδαρίδ,  tSos,  daughter  of  Tyndarus. 

τύνη,  Ep.  and  Dor.  for  τν,  συ,  as  ί-γώνη  for  Ιγώ. 

Tvwos,  ή,  (iVy  akin  to  TvrQos,  so  small,  so  Utile. 
Hence 

τυννοΰτο5,  ov,  Att.  τνννουτοσί,  -ort,  so  small,  so 
little,  Lat.  tantillus. 

τυντλά^ω,  to  dabble  in  the  mud  or  mire:  esp.  to  grub 
round  the  roots  of  a  vine.  From 

TT'NTAOS,  0,  mud,  viire,  dirt. 

τύπανον,  τό,  (τύπτω)  orig.  form  of  τύμπανον^  pre- 
served also  in  Latin  typanum. 

τΟΐΓ€ίην,  η5,  η,  aor.  2  pass.  opt.  o£  tvittco. 

τΰιΓίίν,  aor.  2  inf.  of  τύπτω. 

♦rt/TTeis,  (ίσα,  iv,  aor.  2  part.  pass,  ot  tiJti 

τΟιτή,  "ή,  (τύπτω)  a  blow,  wound. 

τϋ-ιτήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  τύπτω. 

ΤΤ'Π02,  δ,  a  blow.  II.  the  mark  of  a  blow, 

the  impress  of  a  seal,  the  stamp  of  a  coin,  a  print, 
fnark  of  any  kind  ;  τύποι  στίβου  the  prints  or  tracks 
of  footsteps  2.  figures  or  impressions  wrought  in 
metal  or  stone',  simply,  a  figure,  image,  statue  of  a 
man.  j.  an  outline,  sketch,  draught;  τύπω  Kiyuv 
to  describe  in  outline  4.  the  original  pattern, 
model,  mould,  type :  metaph.  a  type,  figure.  5.  a 
system,  for-n  of  doctrine.  III.  the  effect  pro- 

duced on  the  ear  by  u  blow,  as  the  beat  of  horses' 
feet.  Htnce 

τΰττόο',  f.  ώσω,  ίο  impress^  stamp.  II.  to  form, 
piould,  modeL 


τυτΓτήσω,  Att.  fut.  of  τύπτω. 
τύτΓτοντι,  Dor.  for  τύπτουσι. 
TT'IITii,  fut.  τύφω  or  τνπτ-^σω :  aor.  i  ίτυψα  i 
aor.  2  'ΐτυπον.  Pass.,  fut.  τΰπήσομαίΐ  aor.  I  Ιτύφθην. 
aor.  2  I  τύπψ  \p\  :  pf.  τίτυμμαι  : — to  beat,  strike, 
smite,  knock :  metaph.  to  strike  or  smite  at  heart ; 
άχο8  o^h  κατά  φρένα  τύψε  sharp  grief  smote  hiijii  to 
the  heart ;  ή  άληθηίη  (τυψί  Καμβύσ^α  the  truth  of 
it  struck  Cambyses  :  later  of  bees,  etc.,  to  sting.  In 
Homer  τύπτω  ii  chiefly  used  of  a  blow  struck  hand  to 
hand,  as  opp.  to  βάλλω,  which  implies  a  blow  from  a 
missile.  2.  αλα  τύντειν  Ιρετμοΐί  to  beat  the  sea 

with  oars,  i.  e.  to  row ;  absol.,  ΖίψυροΒ  λαίλαπι  τύπ- 
των  the  west  wind  beating,  lashing  with  fury.  II. 
Med.  to  beat  or  strike  oneself;  esp.  like  κόπτομαι, 
Lat.  plangor,  to  beat  one's  breast  for  grfef ; — c.  acc. 
pers,,  τύπτεσθαί  τινα  to  mourn  for  a  person.  III. 
Pass,  to  he  beaten,  struck  or  wounded;  c.  acc.  cognato, 
τύτττομαι  πολλά«  (sc.  ττλί^γάβ.)  /  get  many  blows. 

τνιτωμα,  ατο$,  τό,  (τϋπόω)  that  which  is  formed, 
fashioned,  modelled:  a  vessel  wrought;  τύπωμα  χαλ- 
κόπλ€νρον  a  brazen  urn  :  a  figure,  outline, 

τδραννδύω,  f.  ΐύσω  and  τυραννίω,  f.  ήσω:  fut.  med. 
τνραννί]σομαι  in  pass,  sense :  (τύραννοε)  : — to  be  a 
τύραννο8  or  absolute  sovereign  :  to  rule  absolutely  :  c; 
gen.  to  be  ruler  of  a  people  or  place ;  τυραννεύαν 
Αθηνών  to  be  tyrant  of  Athens  : — the  aor.  l  τνραν- 
Vivaat  means  to  have  acquired  a  tyranny,  to  have 
made  oneself  tyrant.  II.  Pass,  τνραννεύομαι  or 

-ίομαι,  to  be  ruled  by  τύραννοι,  to  be  governed  with 
absolute  power. 

TijpawiKos,  ή,  όν,  (τύραννοί)  of  or  fit  for  an  abso- 
lute prince,  royal,  imperial :  befitting  a  tyrant,  lordly, 
imperious.    Sup.  τυραννικώτατο$. 

TiipawCs,  iSos,  5^,  vocat.  τνραννί :  (τύραννοί)  : — the 
rule  of  an  absolute  prince,  absolute  power  or  sway, 
sovereignty,  royalty. 

Tvpawos  [υ  J ,  δ  also  ή,  properly  Dor.  for  Koipavos  (from 
Kvpos,  κύριοί)  a  lord  and  master ;  hence  an  absolute 
sovereign,  unlimited  by  law  or  constitution  :  it  was 
applied  to  anyone  who  had  made  himself  king  by 
force;  not  to  hereditary  monarchs,  as  (for  instance) 
not  to  the  kings  of  Sparta,  nor  to  the  king  of  Persia ; 
and  it  did  not  necessarily  imply  cruel  or  overbearing 
conduct :  later  however  the  term  was  used  as  our 
tyrant  or  despot;  and  in  poets  it  was  taken  loosely 
for  a  king.  2.  in  a  wider  sense,  the  whole  family 
of  a  τύραννο8  : — -hence  also,  ή  Tvpavvos  was  the  queen, 
princess;  as  δ  τύραννοδ  was  the  king's  son,  prince.  II. 
τύραννοΒ,  ov,  as  Adj.,  like  τνραννικό$,  princely,  lordly: 
imperious,  despotic;  τύραννον  δω  μα  the  king's  palace. 

τυραννο-φόνοδ,  ov,  (τύραννοβ,  *<ρΙνώ)  slaying  tyrants. 

τυρβάζω  f.  άσω,  to  trouble,  .confuse,  stir  up,  Lat. 
turbare  : — Pass,  to  be  in  disorder,  be  jumbled  or 
crowded  together.  From 

TTTBH,  ^,  disorder,  throng,  bustle,  Lat.  turba. 

τύρευμα,  ατο«,  τό,  (τυρ^ύω"^  that  which  is  curdled, 
cheese.  [0} 
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τνρξντηρ 

τυρεντηρ,  rjpos,  υ,  aiKf  τΰρ€υττ|5  ον,  δ,  (τνρ^ύω)  one 
who  makes  cheese ;  said  of  Hermes  as  god  of  goat- 
herds and  goats-milk,  cheese. 

τϋρ€·ύω,  f.  €νσω,  and  τϋρεω,  f.  ησω :  (rvpSs) : — to 
make  cheese.  II.  metaph.  to  stir  up,  jumble, 

confound.        2.  to  concoct,  brew  a  thing  cu?iningly. 

Tijpuos,  o,  ov,  of  ox  from  Tyre :  a  Tyrian.  [iJ] 

τί'ρίσδω,  Dor.  for  συρίζω. 

τϋρ0€ΐ8,  εσσα,  €v  contr.  τΰροΰβ,  ουσσα,  ovv,  (rvpos) 
like  cheese :  as  Subst.,  rvpovs  Dor.  rvpuis,  δ,  cheese- 
bread,  a  cheese-cake  or  cheese. 

τϋρό-κνηστΐ8,  η,  (rvpos,  κνάω)  a  cheese-grater. 

τϋρό-νωτοβ,  ov,  {rvpos,  vSjtos^  with  a  layer  of 
cheese,  spread  with  cheese. 

τϋροιτωλίω,  f.  ησω,  to  selh  cheese,  sell  like  cheese. 
From 

τυρο-Ίτώληβ,  ου,  ό,  (rvpos,  ιια.\4ώ)  a  cheesemonger. 
TT"PO''X,ov,  δ,  cheese.         II.  the  cheese-market. 
Tvpos,  0,  Tyre,  an  ancient  city  of  Phoenicia.  \v] 
TUpoiis,  contr.  for  rvpoets. 

τϋρο-φ(5ρο5,  or,  (rvpos,  φέρω)  beaning  cheese,  spread 
with  cheese. 

Τυρρην-ολ«τη5,  ου,  ό,  (Tvpp^Ss,  ολλυμι)  destroyer 
of  Tyrrhenians. 

Τυρρηνόβ  Ion.  and  old  Att.  Γυρσηνδξ,  η,  6v,  Tyrr- 
henian, Etruscan  :  Τνρσηνοί  or  Τνρρηνοί  the  Etrus- 
cans : — Adj.  TvptrqviKos,  i],  ov,  Etruscan. 

TT'PSIS,  rj,  gen.  los  :  acc.  rvpoiv :  nom.  pi.  rvp- 
aiis,  gen.  ίων,  dat.  eat,  Lat.  TURRIS: — a  tower:  a 
tower  on  a  wall,  a  bastion. 

τυρώδ,  aivros.  Dor.  for  rvpovs. 

ΤΤΤΘΟ'5,  όν,  also  η,  6v,  little,  sviall,  young,  of 
children.  II.  neut.  rvrdov  as  Adv.,  a  little,  a  wee 
hit :  hence  scarcely,  hardly :  of  the  voice,  low,  softly, 
gently.  2.  also  in  pi.,  rvr9a  διατμήξαι  to  cut  into 
small  pieces. 

Τυφάων,  ovos,  δ,  poet.  Ep.  lengthd.  form  for  Τνψων  : 
hence,  Ίνφά6νιο$,  a,  ov,  poet,  for  Ίνφώνιο$. 

τϋφ€δαν05,  δ,  (τνφω)  one  with  clouded  wits,  a  stupid 
fellow,  a  dullard. 

τυφ-ήρηβ,  €s,  (rvφos,  apapuv)  set  on  fire,  burning. 

τυφλό-τΓουβ,  -πο5ο5,  δ,  η,  (τνφ\6$,  irovs)  with  blind 
^oot,  stepping  in  blindness. 

τυφλ05,  17,  όν,  blind,  Lat.  caecus  :  c.  gen.,  rvφ\όs 
rivos  blind  to  a  thiilg.  2.  metaph.,  τυφλδβ  τά  τ' 
ώτα  rov  re  νονν  τά  τ*  όμματα  blind  in  ears  and 
mind  and  eyes.  3.  of  things,  dark,  unseen,  dim, 

obscure ;  τνφλαΙ  amXaSes  blind,  i.  e.  sunken,  rocks. 

τυφλόω,  (τνφλό$)  to  blind,  make  blind : — Pass,  to 
he  blinded  or  blind.  II.  metaph.  to  blind,  dull, 

baffle,  dim.  Hence 

τυφλώ5,  Adv.  of  τνφλόε,  blindly. 

Γυφλωσιβ,  ή,  a  making  blind,  blinding. 

τυφλώττω,  (τνφλό$)  to  be  blind. 

τϋφο-γέρων,  ovros,  (τύφω,  yepojv)  a  silly  old 
man,  a  dotard ;  cf.  τνμ^ο^^ροιν. 

τυφθ5,  δ,  (τύφω)  smoke,  mist,  cloud.  II.  me 

taph.  conceit,  vanity,  Lat.  fucus. 
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τΰφόω,  f.  ώσω,  (7ΰφο$)  to  wrap  in  smoke  or  misi: 
metaph.  to  make  d-ull  or  senseless,  dim,  obscure :  pf. 
pass,  ητύφωμαι,  to  hi  shrouded  in  conceit  and  folly, 
to  be  silly,  stupid,  absurd. 

ΤΤ'Φίί  [ν],  f  θύφω:  aor.  I  ίθυφα:  Pass,,  aor.  2  Ιτυ·» 
φψ  [iJ]  :  pf.  τίϋυμμαι : — to  raise  a  smoke ;  c.  acc. 
cognato,  Kairvbv  τνφαν  to  make  a  cloud  of  smoke.  II> 
to  smoke;  καιτνω  τνφαν  μ^λίσσαε  to  smoke  bees,  and 
metaph.,  καπνψ  τνφ^ιν  νόλιν  to  fill  the  town  with 
smoke.  Ill,  to  consume  in  smoke,  burn  with 

fire  and  smoke  : — Pass,  to  smoke,  smoulder. 

Ϊ'υφω€·ύ5,  €ω$,  Ep.  eo$,  δ  :  contr.  Τνφώβ,  ω : — Ty- 
phoeus^JTyphos,  a  giant  buried  by  Jove  in  Cilicia:  cf. 
τνφώ$. 

Τνφών,  Sjvos,  Ep.  Τΐίφάων,  aovos,  0,  Typhon,  Ty- 
phaon,  the  same  giant  v/ho  is  more  freq.  called  Ύνφώ^, 
Ίνφω€ν8.  II.  as  storms  were  ascribed  to  the 

agency  of  giants,  the  name  came  to  meaa  a  furious 
storm,  hurricane,  typhoon.  Hence 

Τϋφωνικ05,4>  from  Typhon,       II.  stormy ^ 

tempestuous. 

Τϋφώε,  δ,  contr.  for  Tii^cweiis.  II,  as  appellat.; 

τνφώε,  gen.  τνφω,  dat.  τνφω,  acc.  τνφώ : — like  rv 
φών  II,  a  furious  storm,  hurricane. 

τύχ€,  Ep.  for  '^τυχΐ,  3  sing.  aor.  2  of  τυγχάνω. 

τΰχεϊν,  aor.  2  inf.  of  τν^γάνω. 

TT'XH  \y],7j,what  man  obtains  (τνγχάνα)  from  the 
gods,  good  fortune,  luck,  Lat.  fortuna  ;  κοινδν  τύχη 
luck  is  a  thing  common  to  all ;  τύχα  θ^ών,  σίν  θ€ον 
τύχα  by  luck  from  the  gods  ;  esp,  in  phrase,  θπα  τύχ^ 
by  divine  providence;  later,  Ίνχη  was  deified,  like 
Lat.  Fortuna,  by  the  name  of  Ίύχη  ^ώτ€ΐρα  or  2ά;- 
TTjp.  2.  generally,  chance,  fortune,  good  'or  bad^ 

good  luck  or  ill  luck ;  often  with  an  Adj.  to  shew 
which ;  e.  g.  τύχ-ρ  ayaOy  was  often  used  in  public 
acts,  by  crasis  τυχάγα^ρ,  also  Ιπ'  ayaO^  "^^XV  Z*^"^* 
ayaeijs  τύχηε,  like  Lat.  qiiod  felix  faustumque 
sit.  3.  Adverbial  usages,  τύχχι  by  chance,  Lat, 

forte,  forte,  fortuna  : — so  also  από  or  l/c  τύχη8,  κατά 
τύχην.  II.  a  chance,  hap,  lot,  accident:  in  plur^, 
τύχαι  νμίηραι  your  fortunes.  Hence 

τι5χηρ03,  ά,  όν,  fortunate,  lucky.  2.  by  chance, 
accidental.  Hence 

τυχηρώβ,  Adv.  luckily. 

τυχήσα5,  aor.  I  part,  of  τνγχάνω. 

τυχθείβ,  aor.  I  pass.  part,  of  τ^ύχα). 

τύχοΐ|Αΐ  [i?],  aor.  2  opt.  of  τvyχάvω. 

τβχόν,  Adv.,  by  chance,  perhaps  ;  properly  acc.  neUuV 
of  the  aor.  2  part,  of  τν^χάνω. 

τβχών,  ονσα,  όν,  aor.  2  part,  of  τυγχάνω. 

τύψασκον.  Ion.  aor.  I  of  τύτττω. 

τω,  dat.  sing,  of  neut.  τό,  used  absoL,  therefore,  so, 
in  this  wise.  II.  for  rivi,  dat.  sing  of  ris ;  guisf 

τω,  enclit.  for  rivi,  dat.  sing,  of  rls,  aliquis. 

τώγαλμ,α,  aros.  Ion.  crasis  for  ro  dya\/ia. 

τώδ€,  dat.  of  δδε,  used  as  Adv.,  =  owt^s,  in  this 
manner,  thus. 

ΤίΙΘΑ'ΖΩ  Dor.  τωθάσδ« :  fut.  -άσομαι :  aor-  X 


τωθάσhoLσal· 

Ιτώθασα,  subj.  τωθάσω  ι — Ιο  moch  or  &coff  αί,  jeer, 
fiout.  ^ 

τωθάσ-Βοκται,  Dor.  pres.  part.  fem.  of  τωθάζω. 

τώληθίδ,  Ion.  crasis  for  to  άληθέδ 

τώ-π-οβαίνον,  Ion.  crasis  for  to  άττοβαΐνον, 

τώρχοιον,  Ion.  crasis  for  rb  άρ-χαΐον. 

τώβ,  demonstr.  ^dv.,  answering  to  Interrog.  irws ; 
iod  to  the  Jlelat.  ws,  =  &s,  οΰτω$.  50,  in  ibis 
Ufh  II.  Dor.  =  o5,  w7oere. 

τώτρεκέβ,  crasis  for  τό  dTpe/eis. 

τωύτό,  gen.  τωυτον,  dat.  τωϋτφ^  Ion.  for  To  αντ(5, 
τον  οντον,  τφ  αύτψ. 


Υ 

γ,  ν,  Ζ  ψιλδν,  τ6,  indecl.,  twentieth  letter  of  the 
Greek  Alphabet:  as  a  numeral  «'  =  400,  but  ^y== 
400,000.  The  written  character  Τ  is  supposed  to 
have  also  stood  for  the  digamma,  which  was  a  conso- 
nant ;  hence  as  a  vowel  it  was  distinguished  by  the 
name  of  Τ  ψίλόν. 

The  use  of  ν  was  most  freq.  with  the  Aeolians, 
being  put  by  them  for  0,  as  in  ονυμα  ϋμοιθ5  μΰ^ι$ 
for  όνομα  δμοιο$  μοψί.  They  often  inserted  υ  after 
a  and  €,  as,  θίνω  χ4υω  for  θ€ω  χέω.  The  Aeol. 
sometimes  changed  the  diphthong  ου  into  ot,  as 
ΜοΓσα  for  Μούσα,  λέ^οισα  fpr  Κίηουσα. 

*Τάδ€5,  ew,  at,  (υώ)  the  Hyades,  the  Rainers,  Lat. 
Pluviae,  seven  stars  in  the  head  ef  the  bull,  which 
threatened  rain  when  they  rose  with  the  sun.  [i?  in 
Horn.,  ϋ  in  Eur.] 

ΰαινα,  i^,  (5s)  a  Libyan  wild  beast,  the  hyena,  an 
animal  of  the  dog  kind,  v/ith  a  bristly  hog's  mane 
(whence  the  name). 

Τοκινθία  (sub.  Upa),  τά,  the  Hyacinthia,  a  Lace- 
daemonian festival  in  honour  of  Hyacinthus. 

{>ακινβϊνο-βα<^·{ΐ5,  £$,(υακίνΘινο5,βαφήναι)  dyed  hya- 
cinth colour,  [y] 

ΰδκίνθϊνοβ,  η,  ον^  (id/ciP0os)  hyacinthine,  hyacinth- 
coloured. 

Τάκινθοδ,  δ,  Hyacinthus,  a  Laconian  youth,  be- 
loved by  Apollo,  but  killed  by  him  by  a  cast  of  the 
discus.  Hence 

vdKLvOos,  6  or  ή,  the  hyacinth,  a  flower  said  to  have 
sprung  from  the  blood  of  Hyacinthus,  or  acc.  to 
others  from  that  of  Telamonian  Ajax:,  some  pre- 
tended to  decipher  on  the  petals  the  initial  letters  of 
these  names,  TA  or  AI,  or  the  interjection  at  αϊ; 
hence  it  is  called  γραπτά  i)atav9os,  cf.  Virg.  Eel.  3. 106. 
The  older  poets  describe  it  as  very  dark,  later  authors 
make  it  lighter ;  so  that  several  flowers  seem  to  have 
been  included  under  the  name.  II.  υάκινβο6,  ή, 

the  jacinth  or  perhaps  the  sapphire,  a  precious  stone 
of  blue  colour. 

ΰδλίοδ,  α,  ov,  contr.  -δαλοΟβ,  α,  ουν,  (υαλοδ)  of 
^lass,  like  glass,  glassy,  transparent. 
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νάλϊνο5  later  ύίλινος,  ν  ^vaKos)  of  ox  made  cf 
glass,  glass. 

•iiaXoeis,  €σσα,  ev,  ({5aXos)  of  glass :  like  glass,  glassy. 
vaXos  or  ieXos,  ή,  a  clear,  transparent  stone,  of 
which  the  Egyptians  made  cases  to  enclose  their 
mummies :  oriental  alabaster :  also  crystal,  amber^ 
etc.  2.  a  convex  lens  of  crystal,  used  as  a  burning- 
glass,  explained  by  Aristophanes  as  XiOos  hiacpav^s 
άφ'  rb  irvp  απτουσι  a  transparent  stone  from 
which  they  light  fire.  II.  glass,  Lat.  vitrum; 

glass  itself  seems  to  have  existed  in  the  time  of 
Herodotus,  but  was  not  called  vaXos  till  the  time  of 
Plato.    (Egyptian  word.) 
{laXoCs,  a,  οΰν,  contr.  for  haXeos. 
{ιαλό-xpoos,  ovy  contr.  -xpovs,  ovv,  (CaXos,  γρόα) 
glass-coloured. 
■δαλο-χρώδη8,  cs,  =  vaXSxpoos. 
ύβ-βάλλω,  Ep.  contr.  for  νποβάΧΧω. 
xBO'2,  ή,  6v,  bent  outwards,  hump-backed, 
νβρίζω :  f.  υβρίσω  Alt.  -ιω :  aor.  i  ύβρισα :  pf. 
νβρικα :  plqpf.  ΰβρί/cetv.  Med.,  fut,  υβριούμαι :  Pass., 
fut.  υβρισθήσομαι  :  aor.  I  υβρίσθψ  :  pf.  ΰβρισμαι  : — 
to  wax  wanton,  run  riot,  Lat.  lascivtre,  opp.  to  σωφ- 
povciv  to  practise  moderation;  of  over- fed  horses,  to 
neigh,  snort,  prance,  etc.;  of  plants,  to  run  riot,  grow 
over-rank.  II.  with  regard  to  others,  to  treat 

despitefully,  do  despite  to,  to  outrage,  insult,  affront, 
ill-treat ;  in  Att.  more  commonly,  υβρίζ^ιν  ets  τινα 
to  deal  wantonly,  commit  outrages  towards  one; 
υβρίζίΐν  km  τινα  to  exult  over  one :  c.  acc.  cognato, 
υβρίζΐΐν  ΰβρ€ΐ$  to  commit  outrages ;  so,  υβρίζων  αδι- 
κήματα to  do  wanton  wrongs.  2.  at  Athens  to  do 
one  a  personal  outrage,  to  -beat  ana  insult,  assault.  \υ 
naturally  short,  but  long  in  the  augmented  tenses.] 
"TBPIS  [ΰ],  cojs  Ep.  ios,  ij,  wanton  violence,  arising 
from  the  pride  of  strength,  passion,  etc.,  riotousness, 
insolence,  lewdness,  licentiousness.  2.  of  acts  to- 

wards others,  a  piece  of  wanton  violence,  despiteful 
treatment,  an  outrage,  gross  insult,  assault  and  bat- 
tery : — at  Athens,  in  law  proceedings,  ΰβρΐ8  meant  an 
aggravated  personal  assault,  the  slighter  kind  being 
οίΛί'α  [t] ;  hence  in  the  former  case  the  injured  person 
proceeded  by  "γραφή  or  prosecution ;  in  the  latter  by 
ϊίκη  or  private  suit  3.  harm,  detriment,  damage, 
loss.  II.  as  mascul.  Adj.,  ΰβρΐ5  άνηρ,  =  υβριστψ. 
ΰβpCσδω,Dor.  for  υβρίζω,  3  sing,  υβρίσδα  for  ύβριζα. 
ΰβρισ-μα,  aros,  τ4  (υβρίζω)  a  wanton  act,  outrage^ 
insult,  Lat.  contumelia.  II.  the  object  of  insult. 

■υβριστήρ,  Tjpos,  6,  poet,  for  υβριστή$. 
■δβριστήβ,  οΰ,  δ,  (^υβρίζω)  one  who  is  violent  and 
overbearing,  a  wanton  insolent  man,  a  licentious  un- 
governable man.  II.  as  masc.  Adj.  unbridled, 
ungovernable:  of  beasts,  tameless,  savage.  Hence 

νβρ\.στ\,κά%,  ή,  6v,  given  to  wantonness  or  insolence, 
outrageous :  to  νβριστικόν  an  insolent  disposition. 
Adv.  -k(us,  insolently. 

Cppwrros,  7,  ov,  (ΰβρΐ5)  insulting,  insolent:  Coinp. 
and  Sup,,  ϋβριστ6τίρθ5^  -τατοί. 
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ύγι,ά^ω,  f.  σω :  aor ,  ϊ  δγίασα  (vyt^s)  ίο  make  sound 
or  healthy,  ίο  heal. 

υγιαίνω,  f.  &νώ :  aor.  I  vyidva :  {1/74575)  : — /o  be 
sowid,  healthy,  Lat.  bene  valere  :  to  be  in  a  certain 
state  of  health,  Lat.  valere.  2.  metaph.  to  be  sound 
of  mind :  also  to  be  staunch,  true,  trustworthy  ;  το 
vyiaxvov  r^s  Έλλάδοδ  the  sound  part  of  Greece.  3. 
vyiaive,  like  χαφβ,  a  common  form  of  taking  leave, 
farewell,  Lat.  vale,  [v,  but  ϋ  in  augmented  tenses.] 

vyUt&  Ion.  -6ίη,  ly,  and  sometimes  in  Att.  ·δγΐ6ίά : 
(ΰγίΐ7«)  : — health,  soundness  of  body,  Lat.  salus ; 
iTfieia  <pp€va)V  soundness  of  mind,  [i/] 

ίιγΐ6ΐν05,  ή,  6v,  (vjffjs)  wholesome,  sound,  healthy, 
healthful :  of  food,  wholesome.  II.  of  persons, 

sound,  healthy,  stout,  Lat.  scnus.  [ϋ']  Hence 

{)γΐ€ΐνώ5.  Adv.  healthily : — Comp.  νΎΚίνοτέρω:^  and 
^pov ;  Sup.  -ότατα. 

ΰγίειβ,  €σσα,  εν,  Boeot.  for  ίτ^ιήί :  ace.  masc.  νγί- 
«τα.  [iJ] 

ύγιηρ05,  <ί,  οΐ',  (vyi-qs)  good  for  the  health,  whole- 
some, hearty,  strong,  Lat.  sanus: — Sup.  υψηρότατοί. 

ύγιήδ,  ks,  gen.  cos  :  acc.  y7ta  or  -irj  Ion.  -ea : 
plur.  nom.  neut.  vyio.  or  -i^  -.—sound,  healthy,  hearty, 
stout,  Lat.  sanus;  oajs  acd  iiYiTyssafe  and  sound.  II. 
sound  in  mind,  sound-minded:  metaph.  of  advice, 
sound,  wholesome,  wise;  oiidkv  vyits  ττροφίραν  to 
make  no  one  sound  proposal : — Comp.  and  Sup.  vyi- 
ianpos,  -eararos.  [ϋ'] 

υγραίνω,  f.  ανώ,  (pypSs)  ίο  wet,  moisten :  of  a  river, 
to  water  a  country. 

ΰγρο-βόλοβ,  ov,  {vypos,  βαλίΐν)  wetting,  moisten- 
ing. 

{ιγρο-μ6λή3,  is,  (vypos,  μί\ο6)  with  pliant'  limbs. 

ύγροΊΓορίω,  f.  ήσω,  to  traverse  water.  From 

ύγρο-ττόροδ,  ov,  {{jypos,  wopos)  traversing  water. 

■δγρόβ,  ά,  όν,  (νω,  ϋδωρ)  wet,  moist,  liquid,  Lat. 
liquidus,  opp.  to  ζηρο5  (siccus)  ;  vypov  iKaiov  liquid 
oil,  as  opp.  to  fat ;  άνεμοι  vypov  devres  winds  blow- 
ing moist  or  rainy:  ή  iypd  Ion.  υyρή,  the  moist,  the 
sea,  opp.  to  χίρσοδ  the  dry  land  ;  so,  vypd  κίΧ^νθα, 
or  vypa  alone,  the  watery  ways  :  τό  vypov  and  τά 
vypd,  wet,  wetness,  moisture,  water,  liquor:  eijpes. 
vypoi  water  animals.  II.  soft,  pliant,  supple, 

lithe,  waving,  Lat.  mollis;  ie4pas  vypov  a.  pliant  bow: 
metaph.  of  the  mind,  pliant,  facile,  easy.  2L.  slack, 
languid,  faint.  III.  of  the  eyes,  swimming, 

melting,  languishing ;  i/ypos  ττόθοδ  languishing  de- 
sire; neut.  pi.  as  Adv.,  iypd  deSop/cws  with  languish- 
ing glances.  Hence 

ίιγρότηβ,  ητοε,  -ή,  (vypSs)  wetness,  moisture.  II. 
generally, so/i«^ss,^/ia«cy, suppleness:  metzph. pliancy 
of  mind,  softness  or  easiness  of  temper.  2.  feeble- 
ness. 

ΰγρό-φθογγοβ,  ov,  (vypos,  (pOoyyos)  of  liquid  poured 
iirom  a  bottle,  making  a  gurgling  sound. 

ύγρώ8.  Adv.  of  iypos,  in  liquid  fashion:  softly, 
pliably. 

ύγρώσσω,  poet,  for  iypaivo),  to  he  wet  or  moist. 


ΰδδρήβ,  is,  gen.  ios,  {vhoip)  watery,  washy:  metaph. 
unstable  as  water,  unstable,  wavering. 

ΰδάτϊνοβ,  η,  ov  also  os,  ov,  {ΰδωρ)  of  water,  watery : 
wet,  moist.  II.  transparent  as  water,  of  thin  gar- 
ments Π.  like  vyp0s,  pliant,  supple,  flexible. 

ΰδάτιον,  TO,  Dim.  of  νδωρ,  a  small  stream,  rivulet. 

iSSxiSeis,  6σσσ,  ev,  (νδωρ)  watery,  like  water. 

ύΒατοτΓοσία,  ij,  water-drinking.  And 

ΰδατοΐΓθΤ€ω,  f.  ησω,  to  drink  water.  From 

ΰδατο-πότηβ,  ου,  δ,  (ί/δαρ,  νίνω)  α  water-drinker, 
Lat.  aquae  potor. 

νδατοβ,  gen.  of  υΖωρ. 

■υδατο-τρβφήβ,  is,  (νδοφ,  rpicpw)  bred  in  water, 
growing  in  or  by  the  water. 

■υδατ-ώδηβ,  6s,  {νδωρ,  ctSos)  like  water :  watery,  wet, 
sloppy. 

ΰδ€ρο8,  0,  (νδωρ)  the  dropsy. 
ti6vT|s,  ov,  6,  ή,  (νω)  watered,  nourished. 
ΰδρα,  1^^»  (ύδωρ)  like  ΰδρο$,  a  water-serpent,  Lat. 
hydra. 

ύδραίνω,  (ί/δωρ)  to  water,  to  sprinkle  or  bedew  with 
water  ;— Med.  to  wash  oneself,  to  bathe ;  kovrpd  νδ- 
ράνασθαι  χροι  to  pour  water  over  one's  body. 

ύδρ€ία,  ή,  (υδρεύω)  a  drawing  water,  fetching 
water.  II.  a  watering  place. 

vSpeiov  Ion.  -ήιον,  τό^  (υδρεύω)  a  water-bucket, 
well-bucket. 

υδρ€ύω,  f.  σω,  (ΰδωρ)  ίο  draw,  fetch  or  carry  water:— ^ 
Med.  to  draw  water  for  oneself,  get  water. 

•δδρηιον,  TO,  Ion.  for  υδρίΐον. 

iBpT]k6s,  η,  6Vf  (νδωρ)  watery,  moist,  wet,  damp. 

ΰδρηναμένη,  aor.  I  med.  part.  fem.  of  νδραίνω. 

-υδρία,  ή,  (νδωρ)  a  water-pot,  bucket,  pitcher.  II. 
a  vessel  of  any  kind,  a  balloting  urn,  a  funereal  urn. 

vSpids,  άδθ5,  i},  (ύδωρ)  of  ox  from  the  water. 

■υδρια-ψόρο$,  ov,  (νδρία,  φίρω)  carrying  a  water- 
Tfessel. 

χ)δρο-€ΐδή3,  is,  (νδωρ,  εΐδο$)  like  water,  watery. 

ΰδρόειβ,  €σσα,  εν,  (ύ^ωρ)  watery. 

ΰδροΊΓοσία,  57»  wat^r-drinking  ;  and 

ίιδροΐΓθτ€ω,  f.  "ησω,  to  drink  water.  From 

ιιδρο-ΐΓ0τη5,  ου,  δ,  (νδωρ,  ττίνω)  ^  water-drinker,  α 
drinker  of  thin  potations ;  hence,  in  Comic  phrase, 
for  a  thin-blooded  fellow,  Horace's  aquae  potor. 

ΰδρορ-ρέα  or  -ρόη,  ij,  (ύδωρ,  ροή)  a  water-course, 
a  conduit,  canal,  sluice,  gutter. 

ΰδρο8,  δ,  (ύδωρ)  like  νδρα,  a  water-serpent, 

ΰδροφορέω,  to  carry  water.  From 
ύδρο-φόροβ,  ov,  (νδωρ,  ψερω)  carrying  water  :■ — as 
Subst.,  υδροφόροί,  δ  OT  ή,  a  water-carrier. 
ύδρο-χόοβ,  δ,  (ύδωρ,  χiω)  thewater-pourer,  the  constel- 
lation .4  y7/an«s  ;  Ep.  dat.  νδροχοψ,  as  if  from  υδροχοεν$. 
ΰδρό-χΰτο8,  ov,  (ύδωρ,  χεω)  gushing  with  water. 
ύδρωίΓΙκόβ,  ή,  όν,  (ύδρωψ)  dropsical. 
ΰδρωψ,  omos,  also  oiros,  δ,  (ύδωρ)  dropsy.  II. 
a  dropsical  person. 
ΰδωρ,  TD,  gen.  υδατοβ :  Ep.  dat.  νδει  '.—water  of 
any  kind;  of  rivers,  νδατα  Καψίσια  the  waters  of 
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Cephisus;  ν8ωρ  ιτόημον  fresh  water;  νδωρ  νλατν 
salt  water : — Proverb.,  ηράώ^ιν  τι  els  νδωρ  to  write 
in  water.  .  rain-water,  and  then  rain,  also  called 
νδωρ  (ξ  ουρανού.  3.  in  Attic  law-phrase,  τό  ϋδωρ 
was  the  water  of  the  water-clock  (κλ&ρύδρα),  and  also 
the  time  it  took  in  running  out ;  Ιπί\αβ€Ϊν  το  ϋδωρ 
to  stop  the  water  (which  was  done  while  the  speech 
was  interrupted  by  the  calling  of  evidence,  as  only  a 
certain  time  was  allowed  for  the  speech  of  the  plain- 
tiff or  defendant),  [υ] 

veiKos,  "fj,  όν,  and  veios,  a,  or,  (Is)  of  or  belonging 
to  a  swine,  [i?] 

vcXivos,  νβλίτηδ.  Ion.  forms  of  έαλ-· 

ijeXos,  V.  sub  va\os. 

Ceaat,  dat.  pi.  of  vs. 

iertos,  a,  ov,  and  ύ€τ06ΐς,  €σσα,  €V,  {ν€τ6$)  rainy, 

bringing  or  causing  rain. 

ύ€τ05,  0,  (νω)  rain,  Lat.  pluvia :  a  heavy  shower,  a 
storm  of  rain,  Lat.  nimbus ;  whereas  ομβροί,  Lat. 
imber,  is  a  lasting  rain,  and  φ€κά$  or  ψακά$,  a  drizzling 
rain.  II.  as  Adj.  in  Sup.,  άνεμοι  υίτώτατοι  the 

rainiest  winds, 
■υηνία,  ly,  swinishness,  hoggishness.  From 
ΰηνοΒ,  7],  όν,  (ys)  swinish,  hoggish. 
ύθλ^ω,  f.  ησω,  {νΘ\ο$)  to  talk  nonsense,  drivel,  irifie, 
nugari. 


Lat. 


•^©AOS,  6,  idle  talk,  nonsense,  Lat.  nugae. 
'  via,  υίαβ,  Ep.  acc.  sing,  and  pi.  of  vios,  as  if  from  vis. 
'  νΐά,σι,  poet.  dat.  pi.  of  vl6s.  [a] 

vlSevs,  c'ojs,  6,  (lios)  a  son's  son,  grandson:  fem. 
υΙδή,  a  son's  daughter,  granddaughter, 
υϊδιον,  τό,  Dim.  of  vlos,  a  Utile  son.  II.  Dim, 

of  vs,  a  Utile  pig. 
vlBovs,  οΰ,  δ,  (vlos)  a  sons  son,  grandson, 
vii,  Ep,  dat.  of  vtos. 

•δϊκόδ,  ·ή,  όν,  (Zs)  of  or  βί  for  swine,  like  a  twine, 
swinish,  hoggish. 

■υΐο-βδοτία,  27,  (vTos,  τίθημι)  adoption  as  a  son, 

vlos,  Ep.  gen.  of  vlos,  as  if  from  vTs 

ΤΙΌ'2,  0,  declined  regul.  vlov,  νίψ,  νΐόν,  etc. :  but 
it  is  also  declined  as  if  from  nom.  *vUvs, — gen.  vUos, 
dat.  vU'i,  vUr,  acc.  vUa ;  Dual,  vlee,  vliotv ;  Plur. 
vlies  or  vUis,  gen.  vUojv,  υΙων,  dat.  vUatv,  acc.  vUas, 
vUis : — there  is  also  an  Ep.  declension,  as  if  from 
nom.  vis, — gen.  vlos,  dat.  vVi,  acc.  υΓα ;  Dual.  vXe ; 
Plur.  vies,  dat.  νΐάσι,  acc.  vlas  : — Lat.  FILIUS,  a 
son ;  vlbv  ττοαΐσΘαί  or  τίθβσθαί  rivi  to  adopt  as 
son.  2.  later,  the  plur.  was  often  periphr.,  ιατρών 
jjiets,  βητόρων  vUis  sons  of  physicians,  sons  of  orators, 
'ie.  physicians,  orators  themselves;  so  in  Homer,  vies 
^^χα*.ων  for  Αχαιοί. 

i;Ios,  Ep.  gen.  of  νΐό;,  as  if  from  *vTs, 

υΙωνόβ,  ov,  6,  (vlos)  a  child's  child,  a  grandson. 

ΰλαγμα,  arcs,  τό,  (ϋλάω)  the  bark  of  a  dog,  a  bark, 
bowl,  yelp  :  metaph.  in  plur.  snarling  words,  [υ] 

vXa-yp.os,  6,  (νλάω)  a  barking,  baying,  [v] 

ύλδγωγίω  [ϋ],  f.  "ήσω,  to  carry  wood.  From 

νλ-αγωγ05,  όν,  (ΰ\η,  άγω)  carrying  wood,  [ϋ] 


ΰλάει«.  Dor.  for  vXr/eis. 

ν\αϊο%,  a,  ov,  (ϋ\η)  woody,  belonging  to  wood  or  to 
a  wood,  of  the  wood  or  forest,  [ϋ] 

ΰλδκή,  ή,  (νλάω)  a  barking,  holding,  [υ] 

ΰλακά-ιι^ρος,  ov,  (νλα/ίή)  ever  barking,  howling  or 
yelling.  Ep.  word,  formed  like  kyχ€σiμωpos,  Ιόμωρο5. 

ΰλακτεω,  f.  ήσω,  (υ\άω)  to  bark,  bay,  howl.  La". 
latrare ;  metaph.  of  a  hungry  stomach,  to  cry  out, 
yelp,  bark:  also,  άμουσα  vXafcrei  he  howls  his  uncouth 
songs.  II.  transit,  to  bark  or  yelp  at,  Lat.  ala- 

trare.  Hence 

{ιλακτητήξ,  ov,  0,  a  barker,  bawler.  \y\ 

ν\ακτ\.κό%,  -η,  όν,  (νλακτέω)  yelping. 

iiXas,  gen.  clvtos,  contr.  for  vXaeis,  —ήίΐδ. 

ΰλάσκω,  =  νΧακτίω. 

'ΤΛΑΏ  [υ],  radic.  form  of  νΧακτίω,  only  used  in  pres. 
and  impf,,  to  bark,  bay: — 3  pi.  impf.  med.  ΰλάοντβ  in 
same  sense.  II.  transit,  'to  bark  or  bay  at. 

"TAH  [ϋ],  77,  Lat.  SYLVA,  wood,  a  wood,  forest, 
woodland,  as  opp.  to  δ£νδρα  (fruit-trees) :  also  of 
copse,  brushwood,  underwood,  as  opp.  to  timber- 
trees.  II.  wood  cut  down,  timber,  firewood,  fuel, 
logs  of  wood.  III.  generally,  like  Lat.  materia, 

the  stuff  of  which  a  thing  is  made ;  the  raw  materiel 
of  any  kind:  hence  metaph.  the  matter  treated  of, 
subject-matter,  Lat.  sylva.  2.  matter,  as  opp.  to. 
mind,  Lat.  sylva. 

ύλή€ΐ3,  εσσα  or  -ets,  ev,  (νλη)  woody,  wooded. 

ΰλη-κοίτηβ,  ου,  δ,  (νλη,  κοίτη)  one  who  lodges  or 
makes  his  lair  in  the  wood,  [y] 

·ύλη-τόμ,08  Dor.  ΰλατ-,  ον,  —  ν\οτόμο5. 

ίιλη-φόροβ,  ov,  =  v\o^0pos. 

{)λη-ωρ05,  όν,  (νλη,  ovpos)  watching  the  JTOOif, 
forest-ranging,  [ϋ] 

{ιλο-8ρόμ,θ5,  ov,  (ν\η,  δραμαν)  wood-ranging. 

ΰλό-KOjxos,  'Qv,  (νλη,  κόμη)  overgrown  with  wood. 

iiXo-vojiOs,  ov,  (ύλη,  νέμομαι)  haunting  the  woods. 

νλοτομίω,  f.  'ήσω,  to  cut  or  fell  wood.  From 

vXo-TOjAOS,  ov,  (νλη,  τ€μ€ΐν)  cutting  or  felling 
wood: — as  Subst.,  νλοτόμοε,  δ,  a  woodcutter,  wood- 
man.  II.  proparox.  νλότομο$,  ov,  pass,  cut  in 

the  wood : — as  Subst.,  νλότομον,  τό,  a  plant  cut  in 
the  wood,  used  as  a  charm,  [ϋ] 

{»λ-ονργ03,  όν,  (νλη,  *ίρ'γω)  working  wood: — as 
Subs  .,  vλovβyόs,  δ,  a  carpenter  or  woodman,  [v] 

ΰλο-φάγο5,  ov,  (νλη,  <paye?v)  feeding  in  the  woods. 

ύλο-ψορβ08,  όν,  (νλη,  φίρβω)  feeding  in  the  woods. 

ί)λο-φόρο5,  ov,  (νλη,,  φέρω)  carrying  wood. 

ΰλ-ώδηξ,  €S,  (ύλη,  etdos)  woody,  wooded,  bushy. 

ΰμ€Ϊ3  [ΰ],  old  Aeol.,  Dor.,  and  Ep.  ·ί5|Λ.μ€5  Ion.  ii^ies 
Dor.  vp.i% :  gen.  νμών  Ion.  νμίων,  Ep.  also  νμ(ΐων : 
dat.  νμΐν,  old  Aeol.  νμμϊ,  ύμμιν:  but  νμίν  or 
νμΐν,  only  in  Trag.t  also  νμαε  Ion.  vμίas:  AeoL 
νμμ€  Dor.  νμ4,  in  Trag.  also  νμά8  [-οΊ  or  νμαί. 
— Pron.  ®f  2nd  pers.  plur.  of  σν,  ye,  you. 

ΰμέναιοβ  [υ],  δ,  ('Τμην)  hymenaeus,  a  wedding-song, 
sung  by  the  bride's  attendants  as  they  led  her  to  the 
bridegroom's  house,  11,  later,  =  "ΐμήν,  Hym^, 
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νμ€ναωω — υτταινίσσομαι. 


the  god  of  marriage,  addressed  in  the  wedding-songs 
as  'Ί:μτ)ν  ω  'Ύμ^ναι^  Dor.  "ΐμάν_  Sj  'Ύμέραΐ€,  Lat. 
Hymen  ο  Hymenaee.  Hence 

■υμεναιόω,  f.  ώσω,  (ο  si?ig  the  wedduig-song,  ■  II. 
io  iake  to  wife,  [δ] 

ν)}χ·νήι.08,  (5,  {'Ύμήν)  epith.  of  Bacchus  as  god  of  joy. 

νμενό-iTTepos,  ov,  (νμήν,  irripov)  untb  wings  of  skin, 
membrane-winged,  of  the  bat.  [ϋ] 

■ί)μ€ν-όστρακο8,  ov,  (νμήν,  οστρακον)  made  of  earth- 
enware as  tbin  as  a  membrane,  [ϋ] 
,  ύμεβ,  Dor.  for  iiyuefs. 

νμ€τερο8,  α,  ov,  (ii^ePs)  your,  yovrS,  Lat,  ve%ter ; 
also  with  gen.  of  the  personal  pron.  added,  as  ύμβ· 
repos  αυτών  θυμΰ$  your  own  mind  ;  νμ4τ€ρόνδ€  to 
your  bouse;  rb  υμίτ^ρον  (sc.  μ4ρο5)  what  in  you  lies, 
for  your  part,  [ΰ] 

TMH'N  [ϋ1,  tVos,  b,  a  skin,  membrane, 

'TMH'N  [DJ,  ivos,  δ.  Hymen,  the  god  of  marriages, 
cf.  'Ύμ€ναιο$.  II.  hke  νμΙναιθ5,  a  wedding-song. 

χ!μμ€,  AeoL,  Dor.  and  Ep.  acc.  of  νμβίΒ. 

υμμ€8,  Aeol.,  Dor.  and  Ep.  for  νμ€Ϊ5. 

νμμι,  ΰμμιν,  AeoL,  Dor.  and  Ep.  dat.  of  y/xefs. 

ΐμμοβ,  α,  ov,  AeoL  for  υμ.03,  νμίτξρο5. 

·ΰμν-αγόρα5.ου,  δ,{νμνο$,α'^ορίύω)  a  singer  of  hymns. 

•ΰμνεαται  [α].  Ion.  for  ί^^'τ^ΐ'ταί,  3pLpf  pass,  of  υμνίω. 

ύμνείω,  Ep.  for  νμνάω. 

·ί>μν€θμ68.  Dor.  for  νμνίομ^ν,  I  pL  of  %μνίω. 

■υμνΙω,  Dor.  3  pL  νμνίνσι,  part.  fern,  υμνενσα  :  fut. 
"ησω:  hot.  I  νμνησα:  pf.  ύμνηκα:  {νμνο$)·. — io  sing, 
praise,  sing  of,  tell  of,  descant  upon,  Lat.  canere,  c. 
acc:  part.  pass,  υμνονμΐνο^,  renowned,  famous,  2. 
in  bad  sense,  to  tell  of,  reproach,  chide,  Lat.  incre- 
pare.  3.  to  tell  over  and  over  again,  to  be  always 
telling  cf,  keep  harping  upon,  Lat.  decantare :  to 
recite,  as,  τον  νομον  νμνΐΐν  to  recite  the  form  of  the 
'aw.  II.  intr.  to  sing,  chant. 

ίιμνητήρ,  rjpos,  6,  and  ■υμνητή8,  ov,  δ,  {νμν^ω)  a 
singer  of  hymns,  a  mtns^trel,  bard. 

•ίιμνητόε,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  υμνίω,  sung,  praised, 
larided,  famous. 

υμνίω,  Dor.  for  νμνίω, 

ύμνο-θ€τη5,  ov,  δ,  {νμνο5,  τίθημι)  a  composer  of 
hymns,  a  lyric  poet : — as  Adj.,  νμνοθίτψ  στέφανο$  a 
garland  of  minstrelsy. 

ΰμνο-Ίτοιόβ,  όν,  {νμνοί,  ττοιίω)  making  hymns:  as 
Subst.  νμνοτΓΟίύί,  δ,  a  minstrel. 

■ίιμνο--7τόλο5,  ov,  {χ>μνο$,  ττοΧίώ)  busied  with  hymns: 
as  Subst.,  νμνοτΓ0λο$,  δ,  a  lyric  poet,  minstrel, 

"TMNOS,  a  song:  a  hymn,  festive  song  or  ode, 
commonly  in  honour  of  gods  or  heroes. 

■ύμνωΒεω,  f.  ήσω,  {υμνωδόε)  to  sing  a  hymn  or  song 
of  praise  :  c.  acc.  cognato,  to  sing,  chant.  II.  to 

give  a  prophetic  response.  Hence 

ύμνωδία,  ή,  the  singing  or  chantiftg  of  a  hymn.  Π. 
a  prophetic  strain. 

ΰμν-ωδ05,  όν,  (νμνο$,  ωζή)  singing  hymns  or  odes; 
υμνωδοί  κόραι  the  minstrel  maids. 

νμ05,  ά  and  ή,  όν,  Dor.  and  Ep.,  for  νμ^βρο$,  your. 


w,  acc.  of  vs. 

ΰο-μουσία,  ή,  (ys,  ΜοΟσα)  swine's  music,  swinish 
taste  in  music. 
tios,  gen.  of  vs. 

ΰοσ-κύαμο5,  δ,  (vs,  κναμο5)  hog-bean,  answering  to 
our  hen-bane,  which  causes  giddiness  and  majdness. 

VTT-ayyekos,  ov,  (υττό,  ayyekos)  summoned  by  a 
messenger. 

ύ-ΓΓ-αγκαλίξω,  f.  ιώ,  (νττό,  άyκaλίζoμaι)  ίο  take  in 
the  arms,  embrace,  clasp  in  the  arms  :  so  in  pf.  part, 
pass  ,  7eiOs  v^Γηy καλισμάνη  having  clasped  the  chil- 
dren in  her  arms.  Hence 

ύ-ίταγκάλισμα,  arqi,  τό,  thai  which  is  taken  into  the 
arms,  a  wife,  mistress. 

ύτΓ-αγορεύω,  f  σω,  ίο  dictate,  Lat.  praeire  verbis. 

■υΐΓ-άγω  [α]:  impf  virijyov :  f,  νττάξω :  aor.  2  VTrqyayov. 
— to  lead  or  bring  under ;  vTrdyeiv  iirvovs  (vyov  io 
hri?ig  the  horses  under  the  yoke,  yoke  thena ;  also 
simply  vvayeiv  iinrovs.  1.  io  bring  -under  one's 
power : — Med.  to  brirg  under  one's  own  power,  re- 
duce.  3.  to  draw  from  under,  Lat.  subducere  : — 
Pass.,  ί-ττα^ομίνον  τον  χώματο$  as  the  mound  of  earth 
was  drawn  away  from  under,  II.  to  bring  a  per- 
son before  the  judge ;  vTrayeiv  τινά  νττό  τδ  δικαστή- 
ριον  to  bring  one  before  the  court  or  under  the 
cognisance  of  the  court,  i.  e.  to  accuse,  impeach  him  : 
VTrayeii'  τινά  θανάτον  νττδ  τόν  δημον  to  impeach  \i'mi 
before  the  commons  on  a  capital  charge ;  so  virdyeiv 
τινά  alone.  III.  to  lead  slowly  on,  Lat.  inducers; 
to  lead  one  by  degrees  or  secretly,  io  draw  on  an 
enemy  by  stratagem  :  io  lead,  draw  one  on,  induce 
one  (to  do  a  thing)  : — Med,  io  suggest,  throw  out  so 
as  io  lead  a  person  on :  so  in  Pass,,  io  be  led,  drawn 
on,  induced,  mostly  in  bad  sense.  IV.  io  had  or 

take  secretly  away,  draw  off,  withdraw,  V.  in- 

trans.  to  take  oneself  away  secretly,  withdraw,  retire : 
of  an  army,  io  draw  off  ox  retire  slowly.  2.  to  go 
after,  go  slowly  on :  viraye,  like  aye,  come!  cheer  up  I 

■ίιττδγωγβύβ,  ecus,  0,  {y-nayw)  a  trowel  or  io9l  for 
shaping  bricks. 

ύτταγωγή,  ή,  {vvάyω)  a  leading  on  gradually  or 
secretly.  II.  intr.  a  withdrawing,  a  retreat,  - 

•υΐΓ-αδω,  f.  —άσομαι,  {νττό,  ^.δω)  io  sing,  io  accom- 
pany with  the  voice.        II.  to  sing  by  way  of  prelude. 

■δτταί,  poet,  for  νττό. 

υιταιδείδοικα,  Ep.  for  ννοδίδοικα,  pf.  of  νιτοδίίδω, 

ίιΐΓ-αιδεομαι,  f.  -έσομαι.  Dep.  to  shew  sofne  respect 
to  another,  c.  acc. 

υτΓαιθα,  Adv.  (νναί  poet,  for  νττό)  out  under,  slip- 
ping under  and  away  :  escaping  to  one  side.  11. 
as  Prep,  with  gen.,  under,  near,  at  one^s  side. 

■ύτΓ-αίθριοδ,  ov,  also  a,  ov,  (έττό,  αΙθήρ)  under  the 
sky,  in  the  open  air. 

υΐΓ-αιθρο5,  ον,==νΐΓαιθρίο5,  mostly  ία  phrase,  ίν 
νιταίθρω,  Lat.  εζώ  Dio,  in  the  open  air. 

ΰ-ΐΓ-αίθω,  =  νποκαίω,  io  ^et  on  fire  from  beneath  or 
secretly, 

ΰΐΓ-αινίσσορΛΐ  Att,  -ττο|Ααι ;  f.  -ξομαι :  Dep. 


to  intimaie  darkly  give  a  sUght  hint  of,  maie  c  covert  i 
atlusion  to. 
■υΐΓ-αιρ4ω,  Ion.  for  νφαιρίω. 

νττ-αίσ-ο-ω,  f.  ζω,  to  dart  beneath,  c.  acc.  II.  io 
dart  from  t^ider,  c.  gen. 

•ΟτΓ-αισχ'ύνομαι,  Pass.  (υττό.  αίσχυνω)  ίο  oe  somewhat 
Qi,bamed  of  a  thing  before  a  person,  c.  dupl.  acc. 

νττ-αίηοξ.  ov  (υττό,  [αίτια)  under  accusation,  called 
io  account  for  a  thing ;  vTrainoa  τινι  responsible  or 
accountable  to  one. 

νιτακοή,  ή,  {νπακο-ύω)  hearkening  to,  obedience, 

{.Ίτάκοκπ,ν  Dor,  for  bird/covaov,  aor.  I  imperai.  of 
νττακουο). 

■υΐΓ -ακούω,  f.  -ακοϋσομαι  ·  pf.  -ακ^κοα : — to  listen, 
hearken  give  ear  to  ·  to  listen  to  and  answer.  II. 
to  hearken  to,  give  ear  to,  with  gen.  or  dat. :  often 
used  of  porters,  to  answer  a  knock  at  the  door.  J. 
to  obey,  submit  to,  c,  gen.  pers, :  to  yield  to,  comply 
with,  c.  dat.  pers.  ·.  absol.  to  submit,  comply. 

νίΓ-αλβίφω,  f.  ^cu.  to  spread  thinly  on,  spread  like 
talve.  II.  to  anoint : — Med.  to  n^'~>int  oneself; 

υ7ταΧΐΐφ€σθαι  tovs  δψθα\μον$  to  anoint  oneh  eyes. 

ύ-ϊΓ-δλευομαι,  imperat. -cAev'eo:  Dep.:  {υττό,αΧ^ύω^'. 

—  to  avoid,  shun,  flee  fror,i,  escape,  elude,  c  acc; 
mostly  used  in  aor.  I  part.  ντΓαλ€υάμενο3 

tciroXXfiv-ii.  ή,  (ίτταλλάσσω')  an  interchange,  ex- 
change. II.  hypallagd,  a  figure  oi  speech,  by 
which  the  parts  of  a  proposition  seem  to  be  inter- 
changed. 

νίΓ-αλλάσσω  Alt.  ττω,  f.  ζω,  ίο  interchange,  ex- 
change, barter 

■uirfiXv^as,  aor.  i  part,  of  ντταΧνσκω 

vpiraXv^ts,  ea>s,  ή,  an  avoiding,  shunning  escaping, 
eluding.  From 

■υτΓ-αλύσκω,  f.  ζω,  aor.  I  part.  ντταΧνζαδ'  —  like 
ντΓα\€νομαι,  tQ  avoid,  shun,  flee  from,  escape,  evade, 
c.  acc. ;  xpeios  νπαλνζα5  having  got  quit  of  a  debt. 

ΰτΓ-αναγιγνώσκω,  later  ^γϊνώσκω  :  f,  —γ'ώσομαι : 
— to  read  by  way  of  preface. 

ίκΐΓ-ανακΙνέω,  f.  ησω,  intr.  to  rise  up  and  go  away. 

•δτΓ-αναλίσκω,  f.  -αναλώσω  :  aor.  I  -^νάΚωσα  ',-^ίο 
spend,  waste,  consume  gradually. 

ύΐΓ-αναχωρεί*-  f.  ήσω,  to  retire  slowly. 

•ΰ-ηταναστοίτέον,  verb.  Adj.  of  υττανίσταμαι,  one  musi 
rise  up,  to  make  room  for  another. 

Cir-av8pos,  ov,  (υττό,  ciffjp)  under  or  subject  to  a 
man,  married. 

■διτανηλώβην,  aor.  I  pass,  oi  υτταναΧίσκω. 

ύτΓ-ανϊάί»,  f.  άσω  Ion.  ^σω : — to  trouble  or  vex  a 
little : — Pass,  to  be  somewhat  distressed. 

ΰτΓ-ανίστημι,  f.  -αναστήσω  :  aor.  I  -ανάστησα  : — to 
make  to  rise  up,  raise  up  gradually.  II.  Pass., 

with  aor.  a  act.  -ανέστην ;  pf.  -ανίστηκα : — to  rise, 
ttand  up:  of  game,  to  start  up,  to  be  sprung  or 
roused;  ντταναστήναι  ttjs  Ιδραβ  to  rise  up  from  one's 
seat  to  shew  respect  to  another,  Lat.  assurgere  alicui; 
ϋναναστηναι  roia  vpeaPvTepois  io  rise  up  so  as  to 
make  room  for  one's  elders. 
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υτΓ-ανοίγω,  f.  ζω,  to  open  underhand  or  furtively; 
trravolyeiv  γράμματα  to  intercept  and  open  letters. 

υτΓ-αντάω  Ion.  -«ω:  f.  τ>σω·. — to  come  or  go  to  meet, 
either  as  friend  or  foe.  II.  to  meet,  reply  to. 

Hence 

ν)ΤΓ4ντησΐ8,  ecus,  ή,  a  coming  to  m^et. 

ιι-ΐΓ-αντνά|;ω,  f.  άσω,  to  come  or  go  io  meet,  stei>  forth 
to  meet,  c.  dat. ;  also  c.  acc. 

ίητ-δπειλεω.  f.  ησω,  to  threaten  underhand. 

ΰτΓ-άίΓδίμι,  {υπό,  άττό,  e'/xt  ibo')  to  depart  underhand 
or  slowly,  to  retreat,  retire, 

ύττ-αττοκΐνΐω,  f,  ησω.  intr.  to  move  off  secretly,  slinh 
away,  c.  gen.  : — verb.  Adj.  {ι-π-αττοκΐνητίον,  one  must 
make  off,  slink  away. 

•διτ-αίΓΟτρΙχω,  f.  -βρίζομαι  and  --^ρ^μοΰμαι,  io  run 
away  secretly,  slip  away. 

■ύττ-άτΓτω,  Ion.  for  υψάτττω. 

"TIXA'P,  t6,  indecl.  a  real  appearance  when  one  is 
awake,  a  waking  vision,  opp.  to  6vap  a  mere  dream: 
ουκ  ovap,  άλλ'  ΰτταρ,  i.e.  no  illusion  but  a  reality.  II. 
the  acc.  is  used  absol.  as  Adv.,  in  a  waking  state, 
awake :  hence  really,  actually,  [v] 

ΰτΓαργμαι,  Ion.  for  υνηρ^μαι,  pf.  pass,  of  υιτάρχω. 

ίητ-άργΟροβ,  ov,  {υττό,  apyvpos)  having  silver  urider" 
neath:  of  rocks,  containing  silver,  veined  with  silver: 
of  metallic  substances,  containing  a  proportion  of  siU 
ver.  II.  turned  into  silver,  sold  for  silver.  III. 
of  silver-gilt.         IV.  hired  for  silver,  venal. 

ϊιΐΓ-apvos,  ov,  (υτά,  dpvus  gen.  of  άμνόε)  with  a  lamb 
under,  suckling  a  lamb :  metaph.  suckling  an  infant. 

virap^ts,  fcDs,  ή,  (υπάρχω)  subsistence:  one's  sa&- 
stance,  possessions,  goods. 

ντΓ-αριτάζω,  Ion.  for  υφαρ-πάζω. 

ΰΐΓ-αρχή,  ή,  {υττό,  άρχή)  the  beginning;  Ιζ  νναρ)^» 
from  the  beginning,  over  again,  afresh. 

υΐΓ-αρχο5,  6,  {υττό,  άρχω)  commanding  under  an- 
other :  a  lieutenant-governor,  viceroy. 

{ΐΊΓ-άρχω,  f.  ζω:  aor.  l  υπηρζα:  Pass.,  pf.  υττηρ-γμαι*. 
3  sing,  plq^pf.  νττηρ/rro :  (υπ J,  άρχω)  : — to  begin  :  c. 
gen. :  l.  to  make  a  beginning  of.  2.  c.  part,  to 
begin  doing  ;  υνάρχπ  cu  ποιων  τινα  he  begins  άοΊηβ 
good  to  one.  3.  c.  acc,  νπάρχ^ιν  eiepyeaias  tis 

Tiva  to  begin  [doing]  kindnesses  to  one:  Pass.,  τά  en 
Tivos  υπαρημίνα  (Ion.  for  υττηρημίνα)  the  beginnings 
made  by  one ;  τά  παρά  των  Oeuiv  υττηρ^μ^να  what 
has  been  given  by  the  gods.  4.  absol.  to  be- 
gin II.  to  come  i?ito  being,  arise,  spring 
up.  2,  to  be  at  hand,  be  ready.  3.  to  be : 
virapxet  impers.,  the  case  is..;  ή  υπάρχουσα  τιμή 
the  price  bein^  what  it  may.  111.  to  lie  under^ 
hence  like  υποκ€ΐμαι,  to  be  taken  for  granted;  τούτου 
υπάρχοντο5,  Lat.  his  positis,  this  being  granted,  ibis 
being  the  case.  IV.  to  belong  to,  fall  io  :  of  per* 
sons,  to  be  devoted  to.  2.  often  in  part.,  τά  inra/>- 
χοντα  one's  property,  or  present  circumstances  tl 
advantages ;  kx  των  υτταρχίνταν  according  to  o«i'4 
means.  3.  impers.,  ύπάρχςι  μοι  it  belongs  to  me 
I  have,         IV.  to  he  sufficient :  νπάρχΗ  impeii., 
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is  possible,  c.  inf. ;  so  absol.  in  nart.  neut.  υπάρχον, 
since  it  is  possible. 

ύττ-ασπίδιοβ,  ov,  {υπό,  άσττί$)  imder  cover  of  the 
shield;  ΰπασπίδιοε  κόσμοε  the  body-armouT.  [Γ] 

νΊΐ-αστΐίζω,  f.  ίσω,  to  carry  the  shield  for  one,  serve 
as  a  shield-bearer.  Hence 

"δίΓαστηστηρ,  rjpos,  υ,  and  ν)7Γασ"'Π·ιστη8,  ου,  ο,  a 
shield-bearer,  esquire,  generally,  an  armour-bearer. 

νττ-αστροζ,ον,(ϋπύ,άστρον)  under  the  stars:  guided 
by  the  stars. 

viraTi-Kos,  η,  ov,  {υπατο5  ii)  of  consular  rani,  Lat. 
constdaris. 

υπατο5  [ΰΐ,η,  ov,  contr.  for  υπίρτατοί,  like  Lat.  stim- 
mtis  for  supremus,  the  highest,  uppermost,  first,  epith. 
of  Jove ;  oi  ύπατοι,  Lat.  superi,  the  gods  above,  opp. 
to  those  beneath  the  earth  {χθόνιοι,  kvepoi,  Lat. 
inferi).  2.  of  Place,  highest,  topmost;  Iv  rrvprj 

νπάττι  on  the  very  top  of  the  funeral  pile,  c.  gen.  (as  if 
it  were  a  superlative  Preposition),  ύπατοι  λβχάων  high 
above  their  nest.  3.  of  Quality,  highest,  best.  4. 
of  Time,  last,  Lat.  supremiis.  II.  ΰπατο5,  δ,  as 

Subst,,  was  used  to  render  the  Roman  Consul. 

ύττ-αυγάζω.  f.  άσω,  to  begin  to  shine,  dawn,  of  day- 
break. 

ν»τΓ-ανλ€ω,  f.  ήσω,  to  play  the  flute  in  accompaniment. 

ΰτΓ-αυλοζ,  ov,  {υπό,  αύλη)  tmder  the  tent ;  σκηνηε 
νπανλθ8  under  cover  of  the  tent. 

{iTr-auxevios,  a,  ov,  ^νπό,  αύχήν)  under  the  neck:  as 
Subst.,  υπαυχίνιον,  τό,  a  cushion  or  pillow  for  the  neck. 

•δίΓ-αφίσταμαι,  with  aor.  2  act.  -α-πέστην,  pf.  -αφύ- 
στηκα : — ίο  step  back  slowly,  retire. 

ν)ΐΓ-αφρο8,  ov,  {υπό,  άφρόε)  somewhat  frothy,  moist. 

•υΐΓ-άφρων,  ovos,  δ,  ή,  {ύττό,  άφρων)  somewhat  silly 
or  senseless  :  Comp.  άφρονέστ€ρο$. 

•uiredcrt.  Ion.  for  ijneiai,  3  pi.  of  υπ^ιμι  {^Ιμί  swnz). 

νττίβαΧον,  aor.  2  of  υποβάλλω. 

vπ-eyyύos,  ov,  {υπό,  (γγύη)  under  surely :  or  per- 
sons, having  given  surety,  responsible,  liable  to  be 
called  to  account ;  ΰπά^γνοΒ  ττλην  θανάτου  subject  to 
any  punishment  except  death. 

■υΐΓ€δάμνα,  3  sing.  impf.  of  ύποΒάμνημι. 

ύπέδδίΐσαν,  Ep.  for  virideicav,  3  pi.  aor.  I  of  ΰττο- 

ί»·ΐΓ-€δ€ίδίσαν,  3  pL  plqpf.  of  inobdSa- 
νιττίδειξα,  aor.  I  of  ύ-ποδ^Ίκνυμι. 
iiireSeKTO,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  υΐΓθ54·)(θμαι, 
ύττέδραμον,  aor.  2  of  ύποτρέχω. 
ίιπέδϋν,  aor.  2  of  ϋποδύω. 

■ί)'ΐΓ€δύσ€το  [ϋ],  Ep.  3  sing.  aoi.  ϊ  med.  of  υποδύω. 

■ύτΓβθβρμάνθην,  aor.  i  pass,  of  υποθ€ρμαινω. 

ΰπ-ειδόμην,  {υπό,  *€Ίδω),  aor.  2  med.  with  no  pres. 
in  use,  to  look  at,  view  from  below :  metaph.  to  inis- 
trust,  suspect,  Lat.  suspicari. 

{ΐΊΤ-είκαθον,  inf.  υπ€ΐκαθ€Ϊν,  poet.  aor.  2  of  υπ^ικω. 

νπ-ίικτίον,  verb.  Adj.  one  must  give  way.  From 

ύπ-είκω  Ep.  νττοίίκω :  fut.  -βίξω  or  -(Ίξομαι  :  aor. 
νπΐΐξα  Ep.  ύπόβιξα:  poet.  aor.  2  υπ^ίκαθον  :—to  re- 
tire, withdraw;  vne'iKciv  Tivl  'ίδρηδ  to  reiire  from 
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one's  seat  for  another,  make  room  for  him ;  vneififiv 
Tivl  λύ^ων  to  give  him  the  first  word.  2.  c.  acc. 
to  escape,  shun,  elude ;  χβΓραδ  Ιμα.$  ύπύ€ΐζ€  be  scaped 
my  hands.  Π.  to  yield,  give  way :  generally,  to 

submit  to,  to  obey. 

ϊιτΓ-ειμι,  {υπό,  ύμι  sum^  ω  oe  under,  i^at.  subesse; 
φίλτατοι  άνδρ€5  (μφ  ύπίασι  μξλάθρω  my  best  friends 
are  utider  my  roof:  of  horses,  to  be  under  the  yoke, 
to  he  yoked  in  the  chariot.  Π.  to  be  or  lie  under- 
neath :  to  be  at  the  bottom.  ,  2.  to  be  laid  down, 
granted,  assumed.  3.  of  things,  to  be  left  remain- 
ing: to  remain  behind,  after  everything  else  ΙΠ. 
generally,  to  be  at  or  near,  be  at  hand,  at  com- 
mand. IV.  to  be  subjected  or  subject. 

ΰΐΓ-ειμι,  {υπό,  ΐΐμι  ibo)  to  come  or  go  under,  to  steal 
in  secretly,  Lat.  subire ;  νπιέναι  τινά  to  insinuate 
oneself  into  a  person's  favour.  II.  to  depart 

gradually  or  secretly. 

ύτΓ€ίξομαι,  fut.  med.  of  υπΐίκω'.  Ep.  2  sing.  ύπ^Ίζεαι. 

ΰτΓβίτΓον,  (υπό,  ππον)  aor.  2  with  no  pres.  in  use,  to 
say  or  repeat- before  another,  Lat.  praeire  verba  :  also 
to  ^premise,  say  by  way  of  introduction:  to  sug- 
gest.       2.  to  explain,  ititerpret. 

vireCp,  poet,  for  υ-πίρ,  used  when  a  long  syll.  is 
needed  before  a  vowel,  e.  g.  υπύρ  άλα.  [υ] 

■fjTretp έβαλαν,  Ep.  aor.  2  of  υπ^ρβάΧΧω. 

ντΓ€ΐρ-€χον,  Ep.  for  υπίρ^ιχον,  impf.  o^"  νπ^ρίχω. 

•υιτίίρηκα,  νττδίρημαι,  see  υπερβώ. 

ΰτΓείρ-οχοβ,  ov,  poet,  and  Ion.  for  υπ(ροχθ5. 

■iiireio-as,  Ion.,  for  υφΰσα$,  aor.  I  part,  of  υφίΐσα 
having  set  o?i,  suborned. 

■υτΓ-€ΐσδνομαι,  Dep.,  with  aor.  2  act.  —^ισ^δΰν,  pf 
-ίίσδίδϋκα  : — to  slip  or  steal  in,  enter  secretly. 

νιτ-€ίσ€ΐμι,  {^ιμ:  ibo)  to  go  in  covertly. 

ΰΐΓ-ίκ,  before  a  vowel  v-nk^,  {υπό,  if)  Prep,  with 
gen.,  out  from  under,  from  beneath:  also  written 
divisim  υπ'  €κ. 

ύττεκ-βάλλω,  to  cast  out  secretly. 

{(^«κδραμεΐν,  aor.  2  inf  of  υπ^κτρίχω. 

ύτΓ-ίκδύομαι,  Dep.,  with  aor.  2  act.  -^ξίδΰν,  pf. 
-(κδέδϋκα  : — to  get  secretly  out  of,  slip  out  of,  shtm, 
escape,  c.  acc. :  absol.  to  slip  out,  steed  out. 

ύτΓ-€Κ6χΰτο,  3  sing,  plqpf.  pass,  of  ϋποχίω. 

ύτΓ-εκκαίω,  f.  -καύσω,  to  set  on  fire  from  below  or 
by  degrees :  metaph.  to  set  on  fire  secretly. 

■ύτΓ-ίκκαλύ'ΐΓτω,  f.  φω,  to  uncover  from  below  or  a 
little. 

ύττέκκαυμα,  aTOS,  rS,  {υπ(κ/:αίω)  fuei  put  under  to 
light  a  fire,  combustible  matter.  2.  metaph.  a  pro- 
vocative, incentive. 

■ίΐΊΓ-ίκκβιμαι,  Pass,  to  be  carried  out  and  away,  to  he 
put  safe  away,  to  be  stored  up  or  stowed  in  a  safe  place. 

ίΐΊΓ-βκκλίνω,  to  bend  aside,  escape,  delude. 

ίιΐΓ-εκκομίίΙο,  f.  ίσω  Att.  ιω,  to  carry  out  or  away 
secretly: — Med.,  ϋπ€κκομίσασθαι  πάντα  to  get  all  one's 
goods  carried  secretly  out. 

ύ-ΐΓ-εκλαμβάνω,  f.  -λήψομαι,  to  carry  off  underhand. 

νπεκλίνθην,  aor.  I  pass,  of  ΰποκλίνω. 


ίΐΓ-ίΐίΐΓΐμίΓω,  f.  ^Ρω,  to  send  away  underhand;  vmK- 
•ηίμτΓίΐν  χθονόε  ίο  send  secretly  out  of  the  land. 

ντΓ-εκΊτροθέω,  f.  -θ€νσομαι,  to  run  forth  from  unaer, 
start  out  before :  c.  acc.  to  outrun,  outstrip. 

ΐητ-βκ-ίτρολύω,  f.  σω,  to  loose  from  under :  of  horses, 
to  unloose  from  under  the  yoke. 

νπ-6ΚΐΓρορ€ω,  ΐ.-ρΰήσομαι,  to  flow  forth  from  under. 

■δίΓ-βκττροφβνγω,  f.  -ψ€ύζομαι,  to  flee  away  secretly, 
escape  and  flee :  c.  acc.  to  flee  away  secretly  from. 

■δτΓβΚΊΓροφυγίΐν,  aor.  2  inf.  of  υπ^κττροφ^ύηω. 

·υ'ΤΓ€κρύφθην,  aor.  I  pass,  of  υποκρύπτω. 

{ητ-ίκσώξω,  to  save from  under,  rescue  or  deliver from. 

ΰΐΓ-ίΚτανύω,  to  stretch  out  under. 

νίΓ-εκτίθημι,  f.  -θήσω,  to  put  out  secretly  : — Med.  to 
remove  one's  effects  from  a  place  of  danger,  carry 
safely  away  : — Pass,  to  be  carried  safe  away. 

νπ-ΐΚΎρίιτω,  f.  ψω,  to  turn  gradually  or  secretly 
from  a  thing  : — Med.  to  turn  aside  from,  ς.  acc. 

{»π-€κτρ€χω,  f.  -βρίζομαι  and  -δραμοΰμαι  :  aor.  2 
—€ζ4δραμον  (cf.  τρέχω)  '.i—to  run  out  from  under,  run 
beyond :  to  escape  frond,  c.  acc. 

ΰπ^κνψα,  aor.  I  of  υποκύπτω. 

·δΐΓ-€κφ€ρω,  to  lift  up  a  little.  II.  to  carry  out 
from  under,  esp.  from  danger :  io  carry  away.  III. 
intr.,  vneKcf>ep€iv  ήμ€ρη$  όδψ  to  get  on  before,  to  get 
the  start  of  another  by  a  day's  journey. 

ΰτΓ-εκφ^ύγω,  f.  -φ^ύζομαι,  to  fly  out  or  escape  εε· 
cmly  :  to  escape  secretly  from,  c.  acc. 

ντΓ€κφυγ€,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  υπίκφ^ύ'^ω. 

ΰΐΓίΚ-χαλάω,  f.  άσω  [δ],  to  slacken  from  below  or 
slightly. 

^Tr-6Kxop&),  f.  ^(TW,  to  retire  secretly:  withdraw 
quietly  from  a  place :  c.  dat.  pers.  to  retire  and  give 
place  to  one. 

{»ΐΓ€λαβον,  aor.  2  of  υπολαμβάνω. 

ίιΐΓ-€λαυνω :  f.  -(Χάσω  [α]  Att.  -ελώ  ; — to  drive 
under :  intr.  (sub.  ιππον)  to  ride  up  to. 

ύτΓβλείφβην,  aor.  I  pass,  of  νπολάπω. 

vfrikQoi,  3  sing.  aoT.  2  opt.  of  υπίρχομαι. 

δττέλοντο,  Ep.  for  υψ^ίΧοντο,  3  pi.  aor.  2  med.  cif 
νφαιρίω. 

ύττελυντο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  pass,  of  νπολνω. 

νΐΊτβλύσαο  [ϋ],  Ep.  2  sing.  aor.  I  med.  of  νποΧύω. 

ί>7Γ€μ€ΐνα,  aor.  I  of  ύπομίνω. 

ντΓβμνάασθί,  Ep.  2  pi.  impf.  of  ίπομνάομαι. 

{)ΐτ6μνήμΰκ€,  Ep.  for  νπήμυκ^,  3  sing.  pf.  of  ίιιτ 
ημύω,  to  hang  down  the  head.  This  is  the  only  form 
of  the  Verb  in  use,  and  this  only  in  one  place,  of  an 
orphan  boy, — πάντα  δ*  ϋπεμνήμνκ€  be  stands  with 
head  utterly  hung  down  :  see  ήμύω. 

ύΐΓ-€ναντιόομαι,  Dep.  to  oppose  covertly. 

icir-cvavTios,  a,  ov,  {υπό,  kvavTios)  set  over  against, 
opposite.  II.  set  against,  hostile:  as  Subst,,  ot 

νπ€νάντΐοι  the  enemy  : — neut.  as  Adv.,  rb  ι/π^ναντίον 
τούτου  in  opposition  thereto. 

ντΓβναντίωσις,  ecus,  ή,  {υπ^ναντιοομαι)  a  being  op- 
fosed  to  :  contrariety. 

νΐΓ-€νδ(θωμι,  to  give  way  a  Utile,  give  in  a  Utile, 
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νιτ-ίνΒϋμα,  ατοί,  τ6,  (υπό,  Ιί'δυω)  an  tinder-garments 
i»W'€V€p0€  ^and  -0€V,  Adv.  {υπό,  ΐνίρθΐ)  under,  vn- 
derneath,  beneath :   under  the  earth,  in  the  tvoNd 
below:  c.  gen.  undef;  beneath. 
νττ-€ξ,  form  assumed  by  νπ-€κ  before  a  vowel. 
ΰτΓ€|αγάγοι  [7α],  3  sing.  aor.  2  opt.  of  υπ^ζά-γω. 
•υτΓ-ίΙάγω,  f.  £ω,  to  carry  out  from  under  or  secretly, 
esp.  out  of  danger  into  safety.        II.  intr.  io  retire  or 
withdraw  gradually. 

-υπ-6ξαιρ€ω,  f.  ήοω:  pf.  pass,  -^ξτίρημαι  Ion.  -e^a- 
ραίρημαι:  aor.  2  -e^etXov  :~to  take  away  privily, 
destroy,  remove  secretly  or  gradually ;  τούπίκΧημ' 
υπΐζζΧών  having  done  away  with  the  oiFence  :  gene- 
rally, to  set  aside,  put  out  of  the  question,  hence  in  pf. 
pass,  part.,  τουτίων  νπ^ζαραιρη μίνων  these  things 
having  been  put  out  of  the  question  : — Med.  to  take 
out  or  away  privily  for  oneself:  to  steal  ox  purloin. 
■δίΓ-εξαίρω,  to  raise,  lift  up  from  below. 
·υΐΓ-6|ακρ1^ω,  to  go  up  to  the  mountain-top. 
inT6|d\€aa0ai,  aor.  1  inf.  of  υπίζάΧίομαι  (a  Dep. 
pres.  not  in  use,  see  άΧίύομΛΐ),  to  flee  out  away  and 
escape,  c,  acc. 

ντΐ-ΐξαΚνσκω,  f.  ύζω,  to  flee  away  or  escape  from  se- 
cretly, c.  acc. 

νιτ-βίοναβαίνω,  f.  -βήσομαι,  to  rise  out  from  under 
secretly  or  gradually. 

χητ-είανάγομαι,  Pass,  with  aor.  2  med.  -^ξη'^α^όμψ, 
to  sail  out  and  away  secretly,  [αγ] 

ΰτΓίΙαναδύομαι,  Med.,  with  aor.  2  act.  -ίξανίδνν, 
pf.  -ίζαναΖίΖϋκα  : — to  corns  up  from  under  gradually, 
esp.  to  rise  from  out  the  sea. 
ΰιτβίαναδύβ,  υσα,  ύν,  aor.  2  part,  of  foreg. 
ίιιτ-^ξανίσταμαι,  Pass,  to  rise  up  and  give  place  to. 
v^r-fξavτ\iω,{.ήσω,to  drain  out  from  below,  exhaust. 
ΰτΓβξαραίρημαι,  Ion.  for  νπ€ζγρημαι,  pf.  pass,  of 
υπΐζαιρίω. 

υτΓ-εξβιμι,  (υπό,  (ξ,  €ΐμι  ibo)  to  go  away  under  or 
secretly,  withdraiv  gradually ;  υπ^ξιίναι  τινί  to  make 
way  for  one.        II.  to  go  out  to  meet  oi  against  one. 
νπ-βξβιρΰω,  Ion.  for  νπ^ζβρύω. 

ντΓ-ζ^^Χαννω  :  fut.  -β^ελάσω  [α]  Att.  -e^eXcD  : — to 
drive  out  from  under,  drive  off  secretly.  ^-      II.  intr, 
to  march  away  secretly  or  slowly. 
vire^cXelV,  -ών,  aor.  2  inf.  and  part,  of  υπ€ξαφίω.  ' 
ΰπ-ε^βρύω  Ιο...  -€^€ΐρύω,  to  draw  out  from  under, 
draw  away  underhand. 

ΐιτΓ-βΙφχομαι,  Dep.,  with  aor.  2  act.  —i^r\\Qov,  pf. 
-€ζ€ΧήΧυθα  : — to  go  out  from  under :  to  go  out  se- 
cretly, withdraw,  retire :  also  c.  acc.  to  retire,  with- 
draw from  or  before.  2.  to  rise  7ip  and  quit  one'^ 
settlements,  to  emigrate.         II.  to  gd  out  to  meet. 

νπβξεσάωσίν,  3  sing.  aor.  I  of  an  Ep.  pres.  υπ€Κ- 
σαόω,  =  ϋπεκσώζω. 
vrre^i^vye,  3  sing.  aor.  2  of  υπ^κφ^ύ^ω: 
·ύπ-€|€χω,  intr.  to  withdraw  secretly  from  i  place. 
ύτΓ-ίΙίσταΐΑαι,  Pass,,  with  aor.  1  act.  -εξίοτην,  pf. 
-€ζίστηκα : — to  go  out  from  under,  come  out  sud- 
denly. ·       II.  io  go  out  of  the  way  cf,  shun,  avoid  i 
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C.  flat.  10  give  place  to,  rise  up  and  maJie  way for.  III. 
c.  gen.  rei,  ίο  withdraw  one's  claims  to  ζ  thing,  retire 
from  competition. 

ίΐΊΤίίΓλίυσα,  aor,  I  ot  ύττοηΧίω. 

ΰπδίττατο,  3  sing.  aor.  2  of  υ-ηοπίταμαι. 

*TIIE'P  Ep.  vireCp,  in  phrases  νταφ  aXos  and  vnetp 
δλα :  Prep,  govemiilg  gen.  and  ace,  Lat.  SUPER. 
Hence  are  formed  the  Comp.  and  Suo.  vTrioTeoos, 
-raros.  [ί?] 

With  Genit.,  expressing  that  over  which  some- 
thing is:  I.  of  Place,  over:  of  rest,  over,  above; 
vTTip  K€<pa\Tjs  στηναι  to  stand  over  a  person's 
head  :  2.  of  motion,  over,  across-;  or  over,  be- 

yond. II.  (from  the  notion  of  standing  over  to 

protect)  for,  in  defence  of,  in  behalf  of;  υττ\ρ  τψ  ira- 
τρίΖο$  άμύν^ιν  to  fight  in  defence  of  one's  coun- 
try. 2.  for,  because  of  by  reason  of:  for  the  pur- 
pose of,  for  the  sake  of;  virlp  του  αποθαν^α/  for 
the  sake  of  not  dying.  Z-fo^,  instead  of,  in  the 

name  of,  acting  for ;  νταρ  Ιαυτον  in  his  stead.  III. 
like  irept,  on,  of,  concerning,  respecting,  Lat.  de. 

With  Accus.,  expressing  that  over  and  beyond 
which  a  thing  goes :  I.  of  Place,  over,  beyond, 

past.  II.  of  Measure,  over,  above,  exceeding,  be- 
yond; vTTtp  TTjv  ήλικίαν  above  his  years.  2.  beyond 
what  is  right,  against,  contrary  to ;  vntp  αΐσαν  con- 
trary to  right ;  virep  Oeoir  contrary  to  the  will  of  the 
god.  III.  of  Number,  above,  upwards  of,  beyond, 
tip  to  and  over;  virtp  το  ήμισυ  above  half. 

Position  :  vir^p  may  follow  its  Subst.  in  all  cases, 
when  it  is  written  vmp. 

In  Compos.,  ννίρ  signifies  over,  above,  of  Place, 
as  in  ίπτ€ρ-βαίνω.  2.  in  defence  of,  in  behalf  of,  as 
in  ν·η^ρ-αλτ(ίω,  mostly  c.  gen.  3.  of  excess,  as  in 
vnep-Tjcpavos. 

ν)ΐΓ€ρα,  ή,  {νπίρ)  the  uppermost  rope,  the  brace  at- 
tached to  each  end  of  the  sailyards  (kmnpLa),  by 
means  of  which  the  sails  are  shifted,  [p] 

ντΓβρ-αββλτβροβ,  ov,  also  a,  ov  above  measure 
simple  or  silly. 

■δπερ-άγαμαι.  Dep.  to  admire  aoove  measure.  [07] 

ντΓερ-αγανακτΙω,  f.  -ησω,  to  be  exceedingly  a7igry  or 
indignant  at  a  thing. 

ύ'ΐΓ€ρ-αγα'π·άω,  f.  -ησω,  to  love  exceedingly. 

ύπερ-αγωνιάω,  to  be  in  great  distress  of  mind. 

•ϋΐτερ-αήδ,  es,  gen.  cos,  {virep,  άημι)  blowing  down 
from  above  or  blowing  very  hard. 

tnrep-ανμόω,  {νπίρ,  αίμα)  ίο  have  overmuch  blood. 

iiircp-αίρω,  ίο  lift  up  over  :  Med.  and  Pass,  to  rise 
above,  be  lifted  up.  II.  to  rise  up  over,  to  climb 

ever,  scale,  Lat.  transcendere,  c.  acc.  2.  to  trans- 
cend, excel,  outdo :  ίο  conquer.  3,  io  overshoot, 
go  beyoiid,  exceed  c.  acc.  4.  absol.  of  a  river,  io 
overflow. 

υΐΓ€ρ-αι<τχο5,  ov,  exceeding  base  or  ugly. 
tiirep-οισχύνομαι,  Pass,  io  feel  much  ashamed. 
υτΓβρ-αιωρέω,   f.   -ησω,    io    hang    up    over  or 
above,  II.  Pass,  to  he  suspended  over,  project 


over  a  thing : — of  ships,  c.  gen.  loci,  to  tie  off  a 
place. 

vircp-aKuos,  or,  (Wp,  ακμ-ίι)  beyond  the  bloom  of 
youth. 

υπίρ-ακοντίξω,  f.  ίσω,  io  overshoot,  hence  io  outdo, 
surpass  :  c.  part.,  νττΐρακοντί^ etr  τιν^  κΧίτττων  ίο 
otiido  one  in  stealing. 

·ί^!Γ€ρ-ακρΓβή8,  es,  exceedingly  accurate  or  οατφΛ. 

ύΐΓ£ρ-ακρί([ω,  f.  σω,  to  mount  and  climb  over.  II. 
io  project  or  beetle  over,  c.  gen. 

tiirep-dKptos,  ov,  (υπ4ρ,  άκρα)  over  or  upon  ihe 
heights  :  τά  vnepa/cpia  the  heights  above  the  plain  ;  01 
υττ^ράκριοί,  at  Athens,  the  inhabitants  of  the  Ailic 
uplands. 

ύΐΓίρ-ακροδ,  ov,  (vntp,  arfpos j  over  toe  top :  metaph. 
going  io  exlremes ;  Adv.  νΐΓ€ράκρω$,  ίο  excess. 

ΰττερ-αλγίω,  f.  -ησω,  io  be  afflicted  or  feel  pain  for  a 
thing :  to  grieve  exceedingly  at  a  thing :  absol.  io  feel 
great  pain  of  mind. 

ύΐΓ€ρ-αλγτ{5,  es,  gen.  eos,  {vTtkp,  akyos)  exceeding 
grievous  or  painful. 

·υτΓ€ρ-άλλομαι,  f.  -αΛονμαι :  aor.  I  -ηΧάμην :  Ep. 
aor.  2  virepaXTO,  part.  υπ€ρά\μ€νο$  :  Dep. : — io  spring 
or  leap  over,  c.  gen. ;  also  c.  acc. 

■uirep-aAXos,  ov,  over  or  above  others. 

•υπεράλμενοΒ,  Ep.  aor.  2  part,  of  νπ^ράλλομαι. 

νιτερόιλτο,  3  sing.  -aor.  of  υπ^ράλλομαι. 

ύπβρ-αναιδεΰομαι,  Pass.,  io  be  surpassed  in  impu- 
dence. 

νττ€ρ-αναί<τχνντοζ,  ov,  exceeding  impudent. 

\ηΓ€ρ-ανατ€ίνω,  f.  -αναπνω,  to  stretch  excessively. 

•υπίρ-ανίστομαι,  Pass,  with  aor.  2  act.  -ανίστην, 
pf.  -ανέστηκα,  to  stand  up  or  project  above. 

ύτΓβρ-αντλεομαι,  Pass,  (υττύρ,  άντλίω)  ίο  be  very 
leaky,  io  be  waterlogged. 

virep-avrXos,  ov,  quiie  fidl  of  water,  waterlogged : 
metaph.  overwhelmed,  borne  down.  II.  act.  over- 
flowing, overwhelming. 

VTTip-Lvui,  Adv.  over,  above :  vircpavw  yiyvca&cx  to 
get  ihe  upper  hand  of.  [a] 

ύπ€ρ-άνωρ,  opos,  0,  Dor.  for  υπΐρηνωρ. 

ύπ€(>-δΐΓοτάω,  f.  ησω,  io  deceive  or  cheat  excessively. 

•υτΓβρ-α'ΠΌθνήσκω,  f.  -αποθανονμαι,  ίο  die  for. 

ύπ€ρ-αιτοκρ£νομαι,  Med.  to  answer  for  anv  one, 
vindicate.  [Γ] 

νιΐΓ€ρ-α'ΐΓθλογΙομαι,  fat.  med.  ησομαι :  Dep.  io  speale 
for  or  in  behalf  of  any  one,  defend. 

ΰπερ-αρρωδέω,  f.  ^σω.  Ion.  for  νπ^ρορρω^ίω,  to  h^ 
exceedingly  afraid,  τί}  Έλλάδί  for  Hellas. 

•ύινφ-^σθμοβ.  ov,  (virep,  ασθυα\  scaspini^  ot  panting 
exceedingly. 

ύ-π-ερ-ασιτά^ομαι,  f.  άσομω  Dep.  to  oe  exceeding 
fond  of,  greet  very  kindly. 

v-irep-aTOiros,  ov,  beyond  measure  absurd. 

viTrep-aTTiKos,  η,  ov,  excessively  Attic,  carrying  the 
Attic  dialect  io  excess.    Adv.  -kSjs. 

ίηΓ€ρ-αυγή5,  es,  (virtp,  ανγη)  exceedingly  bright. 

ύτΓ€ρ-αι»ξάνω,  f,  — αυ£^σα>,  io  increase  or  enlarge 


ahove  nteaiiirS.  ίΐ.  intr.  to  aoound  beyond  mea- 

sure, 

δΐΓ6ρ-αύξω,  rarer  form  of  νπ^ρανζάνω. 

^€ραυχ€ω,  f.  ησω,  io  be  over-pro-id.  From 

νΐΓ€ρ-αυχο5,  ov,  ipirip,  αυχη)  exceeding  boastftd, 
iwerproud. 

ύπερ-άψανος,  ov^  Por.  for  υπ^ρήφανοδ. 

ΰτΓβρ-αχθήβ,  is,  gen.  4os,  (yvip,  άχθοί')  overbur- 
dened. 

νιΐΓ€ρ-άχθομαι,  Pass,  with  fut.  med.  -αχθίσομαι^  io 
be  exceedingly  vexed  or  grieved  at  a  thing,  c.  dat. 

■διτερ-βαίνω,  fut.  -βήσομαι :  aor.  2  υπιρέβην  Ep. 
Ιη4ρβην·.  pf.  -βΐβηκα: — ίο  step  over,  climb  over, 
scale,  c.  acc. :  of  rivers,  to  overflow,  run  over  their 
banks.  2.  to  over&tep  or  iransgress  a  law  :  absol, 
to  transgress,  trespass,  offend.  3.  to  pass  over, 

j^ass  by,  take  no  notice  of,  Lat.  pi'aetermitto  :  hence 
to  omit.  4.  to  go  beyond  :  io  surpass,  ouido  in  a 
thing:  also  absol.  to  eftceed.  II.  Causal,  in  aor. 

I  υτΓίρέβησα,  to  put  over,  lift  or  raise  over. 

υΐΓ€ρ|3αλον,  Ep.  aor.  2  of  ϋττίρβάλλω. 

νΐΓ€ρ-βαλλόντωδ,  Adv.  pres.  act.  part.  οί·υΐΓ€ρβά\\ω, 
cAove  measure,  exceedingly. 

ΰτΓβρ-βάλλω,  f.  -βαΧώ :  Ep.  aor.  2  υτταρ-ίβαΧον  : 
pf.  -βέβληκα,  pass.  -βέβΧημαι  : — to  throw  over  or 
beyond  a  mark,  to  overshoot :  to  beat  at  throwiJig,  to 
throw furiher.  2.  to  outstrip  in  racing.  II.  to 
overshoot,  outdo,  excel,  surpass,  exceed ;  νπίρβάλλαν 
τον  χρόνον  to  exceed  the  time  ;  υΐΓ^ρβάΧΧίΐν  τον  και- 
ρόν io  go  beyond  the  right  time :  .absol.  to  exceed  all 
bounds,  to  go  too  far.  2.  to  go  on  further  and 

further,  bid  more  ■and  more;  'προίβαιν€  rots  χρήμασι 
ντηρβάΚΚων  he  went  on  bidding  more  a?id  more.  3. 
to  be  at  its  height,  at  the  zenith,  of  the  sun.  4.  to 
be  over  and  above.  5.  part,  υπερβάλλων,  ουσα,  ov, 
exceeding  great,  excessive,  beyond  measure ;  τα  virep- 
βάλλ,οντα  an  exceeding  high  estate.  III.  to  pass 

over,  cross,  or  iranjerse  mountains,  rivers,  etc^  Lat. 
traficere ;  of  ships,  to  double  a  headland.  2.  of 

rivers,  to  overflow;  of  a  kettle,  to  boil  over. 

Me3^  io  outdo,  surpass,  excel,  exceed,  c.  acc  2. 
to  exceed  all  bounds  :  so  in  pf  pass,  part.,  vnepfie- 
βλημένη  •yrjvrj  an  excellent  woman.  II.  to  put 

off,  delay,  c.  acc:  c.  part.,  to  j^ut  doing  :  absol.  io 
delay,  linger. 

ΐΡ'Π·€ρ-βορή5,  is,  gen.  ios,  {υνίρ,  βάρο$)  overloaded, 
overweighed,  exceedingly  heavy. 

ύττέρβασαν,  Ep.  3  pi.  aor.  2  of  νττίρβαΊνω. 

ύπ€ρβασία,  i],  (υπερβαίνω)  an  oversteppuig  or  trans- 
gression  of  law,  trespass  :  wanton  /violence. 

ν'Π·€ρβατ08,  77,  όν,  verb.  Adj.  of  υπερβαίνω,  stepped 
over :  io  be  passed  or  crossed :  of  a  wall,  to  be 
scaled.  II.  act.  overstepping :  in  bad  sense,  be- 

yond bounds,  excessive,  outrageotis. 

ΰΐΓ€ρβη,  Ep.  3  sing,  aor.  2  of  υπερβαίνω. 

ύτΓβρβήη,  Ep.  3  sing.  aor.  2  subj.  of  υπερβαίνω. 

{»ΐΓ6ρ-βιάξομαι,  f  -η^τουΐ!  :  Dep. :  (υπέρ,  βιάζω)  ; — 
to  prr'f.'-:  ■'vith  great  ■;'!  )'?,?',.;·,  ol  '.li^  plag'ie. 


ΰΐΓ€ρ-βιβά^ω,  δ  ^βιβάσω  Att.  -βιβω,  Causal  of 
υπερβαίνω,  to  carry  over,  transport. 

ιυτΓ€ρ-βίθ8,  ov,  (υπερ,  βία)  of  overwhelming  strength 
or  might :  overweening,  outrageous,  wanton :  neut. 
νπερβιον  as  Adv.  wantonly,  arrogantly. 

ύτΓβρβολάδην,  Adv.  (υπερβολή)  immoderately,  ex- 
cessively, [a] 

νττερβολ-ί],  ή,  (υπερβάλλω)  a  throwing  beyona : 
an  overshooting,  superiority,  excess  in  an}'thing ;  ουκ 
εχει  υπερβολήν  it  can  go  no  further  ;  cts  or  καθ' 
υπερβολήν  as  Adv.,  excessively.  2.  excessive  praise, 
hyperbole.  II.  a  passing  over  or  crossing  moun- 

tains, rivers,  etc.  2.  a  place  of  passage,  a  moun- 
tain-pass.        III.  (from  Med.)  delay,  putting  off. 

νπερ-βόρ^οζ,  ov,  (υπερ,  "Bopias)  beyond  Boreas,  i.  e. 
in  the  extreme  north:  οΙ^Ύπερβόρεοι  the  Hyperboreans, 
a  supposed  people  in  the  extreme  north  distinguished 
for  piety  and  happiness ;  τύχη  ϋπψβόρεο$  more  than 
mortal  fortune. 

νπ^ρ-βράζω,  f.  aw,  io  boil  or  foam  over. 

-ύτΓβρ-βρΙθήδ,  is,  gen.  ios,  (υπερ,  βρΐθοί)  overloaded^ 
exceedingly  heavy. 

■υτΓίρ-βρύω,  to  be  overfull,  overflow. 

vir-epYa^op-ai,  f.  άσομαι :  pf.  pass,  νπείρ^ασμαι  (in 
act.  and  pass,  sense)  :  Dep. : — cto  work  under,  plough 
tip,  prepare  for  sowing,  Lat.  subigere.  II.  to  sub- 
due, reduce,  bring  under  one :  pf.  in  pass,  sense,  to  be 
subdued,  υπείρ-^ασμαι  ^νχ-^ν  ερωτι  I  have  been  sub- 
dued m  my  soul  by  love.  '1\.=^υπηρετεω,  io  do  a 
service:  here  also  pf.  in  pass,  sense,  7Γ(5λλ'  ϋπείρ·^ασται 
φίλα  many  kind  services  have  been  done. 

νΐΓ6ρ-γ€λοιθ5,  ov,  (υπερ,  'γελοιοε)  above  measure 
ridiculous  or  laughable. 

ύΐΓςρ-γβμίζω,  f.  ίσω,  to  overfill,  overload. 

·υτΓ€ρ-γήρ€ΐθ5,  and  ■ύττερ-γηροδ,  ov,  =  υπερ'/ηρω!. 

•ύΐΓφ-γηρωδ,  ων,  (υπερ,  yiipas)  exceeding  old,  of  ex- 
treme age  :  as  Subit.,  το  υπίρ-^ηρων  extreme  old  age. 

•υτΓίρ-δασυε,  υ,  gen.  εω$,  very  hairy. 

•διτερ-δεήβ,  is,  gen.  ios,  Ep,.^cc.  vπεpδia,  for  νπερ- 
δεεα,  -α  :  (υπερ,  dios)  :  above  or  beyond  fear,  un- 
daunted. 

■&ΐΓ€ρ-δ€ίδω,  f.  -δείσω,  io  fear  for  or  on  account  of 
one  :  absol.  to  be  in  exceeding  fear. 

·ίητ€ρ-δ€ΐ^αίνω,  to  be  much  afraid  of,  c.  acc. 

■&ir€p-Sitvos.  ov,  exceeding  dangerous  or  formidable. 

■υτΓ€ρ-δ€|ιο$,  ov,  placed  high  above  one  on  the  r}ght 
hand.  2.  placed  above  or  over;  ύπερδέ^ιον 

χωρίον  higher  ground  ;  1^  νπερδε^ίου  from  vantage- 
ground.  II.  superior. 

νττερ-Ζεω,  f.  -δήσω,  to  bind  upon. 

νπ€ρ-διατ€ίνο|χαι.  Pass,  to  strain  or  exert  oneself 
above  measure. 

ΐιίΓδρ-δίδωμι,  f.  -δώσω,  to  give  up  in  behalf  of. 

ν'π·€ρδΐκ6ω,  f.  ήσω,  io  plead  or  act  as  advocate  for 
one,  advocate  his  cause.  From 

{ιΐΓ€ρ-δϊκο5,  ov,  (υπερ,  δίκη)  exceeding  righteous  Ot 
Just.  II.  pleading  for, 

ντΓ-ΐρεθίζω,  to  stimulate  a  Hide. 


7S2  iTtepeibov- 

virep-ctSov,  inf.  virepitftv,  aor.  2  without  any  pres. 
2n  use,  χηηροράω  being  used  insteed  : — to  overlook, 
^e^lecty  slight,  despise,  c.  acc. ;   also  c.  gen. :  cf. 

ϊκΐΓ-€ρ6(δω,  f.  σω,  to  put  under  as  a  prop.  2.  to 
prop  or  support  from  beneath. 

ΰΐΓ-ίρίΐΊΓω,  f.  χρω,  to  undermine,  subvert.  II. 
intr.  in  aor.  3  υιτήριπον,  to  tumble,  fall  down. 

ί»ΐΓ6ρ-έκ€ΐνα,  Adv.  (virip,  k/ieivos)  on  von  side,  on 
the  further  part,  beyond. 

ντΓίρ-βκθερδτΓβύω,  f.  σω,  to  seek  to  win  over  by  ex- 
cessive attention. 

■δτΓίρ-ίΚΚρεμάννϋμι,  f.  -κρεμάσω  [δ],  to  hang  out 
over. 

iir€p-6K-ir6pio-aoO,  Adv.  for  iirXp  sk  περισσού,  more 
than  superabundantly  :  also  ύ'ΐΓερ€Κ'ΐΓ£ρισ·σώ5. 

·δΐΓ6ρ-€ΚΤΓίτΓτω,  f.  -εκπ€σονμαι,  to  fall  oui  over  or 
beyond.  II.  absol.  to  go  beyond  all  bounds. 

ύΐΓ€ρ-€ΚΐΓλήσσω,  f.  pf.  pass.  inrepsKirenXyjpuii: 
— to  frighten  or  a&tonish  beyond  measure  : — Pass,  to 
he  astonished  excessively :  c.  acc.  to  be  frightened  beyond 
measure  at. 

ύ'π·€ρ-ει«τ€ίνω,  f.  -revaj,  to  stretch  beyond  measure  : 
ivepeKTeiveiy  kavTov  to  stretch  oneself  beyond  one's 
measure. 

νιττερ-εκτΟνω  [Γ],  f.  ίσω  [t],  to  pay  for  any  one. 

•&ir6p-€Kx«o,  f.  -χεώ,  also  ύτΓ€ρ-€κχννω  [ϋ],  to  pour 
eut  over  : — Pass,  to  run  over,  overflow. 

ύΐΓ€ρ-€λαφρο5,  ov,  exceedingly  light  or  active. 

ύτΓερ-εμ,ΐΓίιτλημ,ι,  f.  -(μνλήσού,  to  fill  overfull  of  a 
thing : — Pass,  to  be  overfull,  be  overloaded. 

ύτΓβρ-ίμφορεομαι,  Pass,  to  be  filled  quite  full  of. 

νιτερ-βντυγχάνω,  f.  τβύ^υμαι,  to  intercede  for  an- 
other. 

Όιτερ-β^ηκοντα-έτηδ,  €S,  gen.  eos,  {νττίρ,  k^y'iKovra, 
4tos)  above  sixty  years  old. 

virep-eiraivwii,  f.  έσω  and  ήσω,  to  praise  above  mea- 
sure. 

ύΐΓ6ρ-6ΐπ.θΰμ,6ω,  f.  ήσω,  to  desire  exceedingly. 

νπ·€ρ6ΐΓτα,  Dor.  3  sing.  aor.  2  act.  of  ύπ^ρπέτομαι. 

ύΐΓ-ερείΓτω,  f.  ψω,  (υπό,  Ιρεπτω)  to  cut  away  from 
helow,  undermine. 

v»ir€p-€pxo|xav,  f.  -€Λ€νσομαι :  Dep.  with  aor.  2  act 
-ηλθον,  pf.  -€λήλνθα  : — to  come  or  go  out  over,  pasi 
over,  c.  acc. :  absol.  to  exceed,  excel. 

νίΓερ-εσθίω,  f.  —έδομαι :  aor.  2  —efpayov  : — to  eat 
immoderately. 

ντΐΐρίσσϋμαχ,,  pf.  pass,  of  νπ^ρσεύω. 

ύτΓίρεσχεθον,  poet.  aor.  2  of  υπερέχω. 

vi-irep-eo^ov,  aor.  2  of  ΰπ^ρίχω. 

Όττερ-ίυ,  Adv.  exceeding  well. 

vtrip-euye,  Adv.,  strengthd.  for  t^ye,  bravo,  capital. 

ί»ΤΓ6ρ-€νΗ5χία,  ή,  exceeding  good  luck. 

■δΐΓ€ρ-€υφραίνομαν,  Pass,  to  rejoice  exceedingly. 

ίι-π-ερ-εχθαίρω,  ίο  bate  exceedingly,  c.  acc 
^ύπερ-εχω  Ep.  υττείρεχω :  Ep.  \m^.  υττ^'φ^χον :  f. 
ίπ€ρ4^ω :  aor.  2  wrf ρ4σχον  poet.  -4σχ€θον  : — to  hold 
over,  esp.  to  hold  over  so  as  to  protect;  iirepex^tv 


Xeipds  Tivos  to  hold  one's  arras  over  one  io  shield 
him.  II.  intr.  to  be  above,  stand  out  above,  as 

out  of  water  :  to  rise  above,  overtop  :  to  rise  up  fn;et 
a  thing,  c.  gen.,  e.  g.  ηαίη5  :  of  a  star,  to  rise  above 
the  horizon.  2.  metaph.  to  be  above,  be  superior, 
to  excel,  surpass,  he  the  better;  01  iinepexovTes  the 
more  powerful ;  kav  ή  θάΧαττα  υττίρσχγ  if  the  sea  be 
too  powerful : — Pass,  to  be  outdone.  3.  c.  gen.  rci, 
to  rise  above,  rise  superior  to,  be  able  to  bear.  4. 
to  outflank,  overlap.        5.  to  get  over,  cross. 

{nr-6p«o  Att.  -€ρώ,  fut.  of  vveivov,  in  same  senses : 
frdm  same  root  come  pf.  act  υττ-^ίρηκα^  pass,  itr- 
ζίρημαι. 

ντηρ-ζίω,  f.  -ζέσω,  to  boil  over. 
ΰ'π·6ρηδ€ω8,  Adv.  of  ύιτέρηδνί,  verv  tleasantly  :  Sup. 
υπ^ρήδιστα. 

ντΓ€ρ-ήδομαι,  Pass,  to  rejoice  beyond  measure:  apart., 
νΐΓ€ρήδ€το  άκούωι/  he  rejoiced  much  at  hearing. 

νιτ€ρ-ηδι;5,  ν,  exceeding  sweet  or  pleasant :  Sup. 
-ήδίστο8. 

υίτερηκόντισα,  aor.  I  of  {ητ^ρακοντιζω. 

νιτερ-ήλιξ,  Xkos,  δ,  ή,  above  a  certain  age. 

ύ-ίΓερ-ημαι,  properly  pf.  of  ύπ^ρέζομαι,  to  sit  above. 

ύττερ-ημβρία,  ή,  (virep,  ήμίρα)  a  being  beyond  ώβ 
day :  as  law-term,  a  not  meeting  one's  engagement:^ 
at  the  proper  day.  2.  forfeiture  of  recognisances, 
a  distraining  'of  giSGds,- -execution. 

•δίΓερ-ήμεροβ,  ov,  {υττέρ,  ήμίρα)  waiting  over  the  | 
day,  not  observing  the  appointed  day  :  hence,  suffering  \ 
a  distress,  having  an  execution  levied:  metaph.,  c.  gen., 
ύτΓΐρήμ€ρο$  '/άμούν  over-due  for  marriage. 

ΐ)ΐΓ€ρ-ήμϊσυ5,  ν,  {vvep,  ήμισν$)  above  half  more 
than  half. 

ύΐΓ-φημοΒ,  ov,  somewhat  desolate. 

ύττερ-ηνορεων,  ovtos,  b,  (vvep,  ήνορίη)  exceeding 
manly :  in  bad  sense,  overbearing,  overweening.  II. 
exielling  men,  thinking  oneself  more  than  man. 

ύττερ-ήνωρ,  opos,  0,  ή,  {vrrep,  άνήρ)  overbearittg. 

ύπβρήσω,  fut.  of  ύπ^ρίημι.  i 

ΰτΓερηφανεω,  f.  ήσω,  {υτΓ€ρήφανο$)  to  oe  conspicuous  ' 
^ove  others :  in  bad  sense,  esp.  in  part.,  like  ύττ^ρη- 
νορέων,  overweetiing,  arrogant.  II.  transit,  to 

treat  disdainfully. 

■υιτερηφανία,  ή,  (υιτερηφανέω)  arrogance,  .^augoii' 
ness  :  contempt  for  a  person  or  thing,  c.  gen. 

ύπερή-φονοβ,  ov,  =  υπερ-φανήε  with  7  inserted,  con- 
spicuous above  others :  in  good  sense,  magnificent, 
splendid,  nobl  2.  in  bad  sense,  extravagant,  over- 
weening, arrogant.  Hence 

■υτΓβρηφάνωβ,  Adv.  magnificently  :  arrogantly. 

διτερ-θαλασσίδιοβ,  ov,  {νπ4ρ,  θάΧασσα)  some  way 
above  the  sea.  [σΓ] 

ΰ-ίΓερ-θαυμάξω  Ion.  υπερθωμ-,  f,  άσομχιι^  io  wofider 
exceedingly.      2.  c.  acc.  to  admire  above  measure, 

ύ-ίΓερ-θαύμαστοδ,  ov,  exceedingly  admirable. 

ΰπερθε  and  -θβν,  Adv.  (vrrep)  from  above :  above : 
c.  gen.  above,  over ;  νττ^ρθίν  elvai  ^ . .  to  be  abov*  or 
beyondt  i.  e,  worse  than. 


£τΓ€ρθ€ω — ντΓ€ροώάω, 


{»ΐΓ€ρ-0£ω,  f.  -θ(υ(Τομαι,  to  run  over  or  beyond  2. 
io  outstrip,  to  surpass,  excel. 

νΐΓ6ρ-θνήσκω,  fut.  -θάνοΰμαι,  io  die  for  or  insteaa  of. 

■ύιτερθοροΰμαι  Ion.  -εομ,αι,  fut.  of  υπ^ρθρώσκω. 

ύ·ΤΓ€ρθορ€ΐν  Ion.  -€6iv,  aor.  2  inf.  of  υτηρθρώσκω. 

•ύπίρ-θρώσκω:  ίη\.. -θορουμαι  Έ.^. -ΘορΙομαι:  aor.  2 
vrrepieopov  Ερ.  νπίρθορον,  inf.  -θορ€€ΐν  contr.  -€«/ : 
• — to  overleap,  leap,  spring,  vault  or  bound  over,  c.  acc. 

ύτΓίρ-θϋμ,οβ,  ov,  high-spirited,  daring.  II.  in  bad 
sense,  over-spirited,  overweening:  o£ a,  hoTSe,  too  bigh- 
couraged,  restive.  Henc 

νΐΓ6ρθ·ύμω8,  Adv.  in  excessive  zvratb. 

ΰτΓίρ-θύριον,  τό,  {vvip,  θύρα)  the  lintel  of  a  door,  [υ] 

•υττέρ-θϋροβ,  ov,  {vnip,  θύρα)  above  the  door :  as 
Subst.,  νπέρθυρον,  τό,  =  ΰιτ^ρθύριον 

ύΐΓβρ-ιάχω,  /ο  shout  above,  outdo  in  shouiin^^  c. 
gen.  [a] 

ύΐΓ€ρϊδ€ίν,  inf.  of  aor.  2  vnepud 

ντΓ€ρ-ίημι,  f.  -ijffcu,  to  send  or  ^j&row  further  hurl 
beyond  the  mark. 

ύττερ-ικταίνοιχαι,  Pass,  to  move  exceeding  swiftly : 
the  simple  Verb  is  nowhere  founds  and  its  derivation 
is  uncertain. 

Τ·ΐΓ6ρϊονίδη8,  ου,  δ,  patronym.  from  ^π^ρίων  [ϊ], 
son  of  Hyperion,  i.  e.  the  Sun. 

"ίπΓβρ-Οσταμαι,  Pass,,  with  aor.  2  act.  -4στην,  pf. 
-έστηκα:  {υπέρ,  ΐστημι)  : — to  stand  over,  c.  gen.:  io 
stqnd  over  so  as  to  protect  one,  to  shield,  guard. 

ντΓβρ-ίστωρ,  opos,  0,  ή,  knowing  but  too  well,  c.  gen. 

{ι·ΐΓ€ρ-ίσχϋρο5,  ov,  {υπέρ,  Ισχυρόί)  exceeding  strong. 

ΰιτερ-ίσχω,  =  υτηρέχω,  to  hold  above,  II.  intr. 

to  be  above  :  to  prevail  over,  c.  gen.  2.  io  protect, 
c.gen. 

'ϊΐΓ6ρ-ίων  [ϊ],  ovos,  δ,  Hyperion,  the  sun-god,  com- 
monly joined  with  "HAiOS  in  Homer,  as  'Ύπ^ρίων  llc- 
λιο5,  or  'Ue\ios  "ΤτΓ(ρίων.  (Said  to  be  derived  from 
{jirep.  Ιών,  be  that  walks  on  high.) 

•ύττερ-κάθημαι,  properly  pf.  pass,  of  νπίρκαθέζομαι, 
io  sit  over,  above  or  upon.  II.  metaoh.  to  sit  over 
and  watch,  keep  an  eye  upon. 

ν'π·€ρ-καλλή9,  €S,  gen.  e'os,  {vrtip,  κάλλοί)  exceeding 
beautiful  or  fine. 

\ηΓ€ρ-κάμνω,  f.  -καμοΰμαι,  io  suffer  or  labour  for 
any  one,  c.  gen 

ύ-ΐΓ^ρ-καταβαίνω,  f.  -καταβήσομαι,  io  get  down  over. 

υτΓ^ρ-καταγελαστος,  ov,  exceedingly  absurd. 

νι-π-ερκατίβησαν,  3  pi.  aor.  2  of  υττίρκαταβαίνω 

ύΐΓβρ-καχλαίΙω,  f.  σω,  to  laugh  outright. 

ύπέρ-κ^ιμαι,  Pass,  to  be  situated  over  or  above. 
^  ύπερ-κηλέω,  f.  ήσω,  to  charm  beyond  measure. 

ύπ€ρ-κολακ€ύω,  f.  σω,  to  flatter  immoderately. 

{)ΐΓ€ρ-κο\ητο%,ον,{ίπ4ρ,κόμΐΓθ$)  over-confident,  over- 
weening, boastful,  arrogant:  generally,  excessive;  c. 
dat.,  VT]€S  υΊΓ€ρκ6μττθί  τάχπ  ships  surpassing  in 
swiftness. 

ύΐΓ€ρ-κοπθ8,  ov,  (tirip,  κότττω)  like  {ητίρκομιτ09,  ove*"' 
weening,  overbearing,  boastful.  Hence 
νπ€ρκόπω$,  Adv,  exceedingly. 
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{ηΓ6ρ-κορ€ω,  f.  ήσω,  io  overfill  or  glut. 

virtp-KOTOs,  ov,  exceedingly  angry  or  furious  :  ex- 
-^eedingly  savage.  Adv.  -tws,  overmuch,  exceedingly. 

■δίΓβρ-κρεμάννΰμι :  f.  -κρεμάσω  [α]  Att.  -κρ^μω : — to 
hang  up  over-^τ  out  of  the  way. 

•δίΓίρ-κτάομαι,  f.  -κτήσομαι :  aor.  I  -^ίκτησάμνν  ι — ^ 
to  acquire  over  and  above. 

tiirepKvBavTas,  accv  pi.  of 

νπ€ρ-κνδα5,  avTos,  0,  {υπέρ,  kvSos)  exceeding  famous 
or  renowned,  very  glorious. 

ύΐΓβρ-κντΓτω,  f.  ψω,  to  bend,  stretch  aver^  fee* 
over.       2.  c.  acc.  to  overstep. 

■δίΓίρ-λαμίΓροβ,  ov,  exceeding  brigot  οτ gltsiening.  II. 
of  sound,  exceeding  clear  or  loud. 

ύτΓβρ-λαμιτρύνομαι,  Pass,  to  make  a  very  splendia 
show  :  also  to  shew  great  eagerness,  [ϋ] 

tiirep-Xiav,  Adv.  {υπέρ,  λίαν)  beyond  all  measure  01 
doubt,  undeniably,  [t] 

ύΐΓβρ-λΰτΓίω,  f.  ήσω,  io  pain  exceedingly,  cause  one 
great  distress  : — Pass,  to  be  distressed  beyond  measure. 

ύττίρ-μαίνομαι,  Pass.,  with  f.  med.  —μάνονμαι :  aor 
2  pass,  υπΐρ^μάνην  [α]  : — to  be  struck  mad. 

{)π€ρ-μάκη5,  fs,  Dor.  for  ύπ€ρμήκη$. 

ύττίρ-μαχέω,  f.  ήσω,  {υπέρ,  μάχη)  to  fight  for  or  in 
defence  of  one  :  also  to  fight  with  one  for  another. 

ΰ'ΤΓ6ρμδχητικ05,  ή,  όν,  inclined  to  fight  for  another. 

{ΐΊτερ-μάχομαι  [z^],  fut.  -μαχοΰμαι.  Dep.,  like  υπ(ρ- 
μαχέω,  to  fight  for  anyone;  υπ(ρ  μάχου  μαι  τάδε  πατοόχ 
I  will  fight  out  this  for  my  father. 

νίΓίρ-μαχοβ,  ov,  {υπέρ,  μάχομαι)  fighting  for :  as 
Subst.,  νπέρμαχο$,  υ,  a  champion. 

■δπ€ρ-μ€γάθη5,  Ion.  for  νπ^ρμ^'^έθηί.  [α] 

ΰ-ττίρ-μίγαβ,  μ^^άΧη,  μ^γα,  enormously  great. 

ύ'π·€ρ-μ€γ€θη5  Ion.  ιητερμεγάθηβ  [α],  es,  gen.  cos, 
{υπέρ,  μέ^ίθοί)  excessivelv  large,  enormous.  II. 
exceedingly  difficult. 

■υτΓβρ-μ^θνσκομαι,  aor.  I  —μζθύσθην:  Pass. :— /ο  be 
excessively  drunk. 

υιτερ-μενίτηβ,  ov,  6,  poet,  for  νπ^ρμενηδ. 

ύ·π·€ρμ€ν€ων,  ovtos,  0,  excessively  mighty.  From 

·υπ€ρ-μ6νή8,  έ$,  {υπέρ,  μένο8)  exceeding  strong  :  also 
in  bad  sense,  overweening,  insolent. 

•υπέρ-μετροβ,  ov,  {υπέρ,  μέτρον)  beyond  all  measure^ 
excessive.    Adv.  -τρω 

{»ΤΓ€ρ-μήκη5,  €s,  gen.  cos,  (ϋπέρ,  μηκο5)  exceeatng 
long,  high,  broad,  etc, :  of  sound,  exceeding  loud. 

ΐ(ΐτ6ρ-μϊσ·€ω,  f.  ήσω,  to  hate  exceedingly. 

inrcp-μοίρον,  Adv.  =  £»irip  μόρον,  beyond  fate  01 
destiny. 

ντΓβρ-νΙφίλος,  ov,  {υπέρ,  νβφέλη)  above  the  clouas. 

νΊΤ€ρ-νΙκάω,  f.  ήσω,  to  be  more  than  conguerot 

ιιτΓ€ρ-νθ€ω,  f.  ήσω,  to  think  or  refieci  upon,  c.  acc. 

vircp-voTios,  ov,  {υπέρ,  vdros)  beyond  the  south  wind, 
at  the  extreme  south,  opp.  to  υπ€ρβόρεο$. 

viircp-OYKOs,  ov,  {υπέρ,  oyteos)  of  excessive  size  at 
bulk,  overgrown,  immensely  great. 

V'ircp-οιδαίνω  or  -άνω,  to  swell,  be  much  swollen. 

ύΐΓ6ρ-οίδά(ι)  Ion.  -ίω,  f.  ήσω,  to  swell  excessively. 


ντι^ροικίω — 

(ιΤΓίρ-οικίω,  f.  -ησω,  io  dwell  above  or  beyond. 

νπ£ρ-οικο8,  ον,{νπ€ρ,  οΙκίω) dwelling  above,  beyond. 

υπίροΊτλία,  η,  {υπίροπλοε )  proud  confidence,  defi- 
ance, presumption  :  high  courage.  [Γ  Ep.] 

■υτΓίρ-οπλίζομαι,  f.  ίσομαι.  Dep.  {υτιίρ,  υττΚΊζω)  io 
vanquish  by  force  of  arms. 

xjirep-OTrXos,  ov,  {νπίρ,  οττλον)  confident  tn  arms, 
hence  overweening,  arrogani ;  neut.  as  Adv.,  virep- 
οττλον  elveiv  to  speak  baugbiily,  arrogantly.  II. 
generally,  excessive,  imme?ise. 

virepoirnqs,  ov,  δ,  {υττ^ρύφομαι)  a  contemner,  dis- 
dainer  :  absol.  disdainful,  hai'gbiy. 

ύπ€ρο7Γτικ05,  η,  6v,  contemptuous,  disdainful,  scorn- 
ful.   Adv.  -icds,  disdainfully.  From 

ύ-ΐΓίρ-οτΓτοβ,  ov,  {υν(.ρ6\ρομαι)  overlooking :  hence 
disdainful,  haughty:  neut.  pi.  as  Adv.  haughtily. 

ύπ€ρ-οράω,  fut.  -όψομαι  :  aor.  2  -ίΐΐον  inf.  -tbdv : 
aor.  I  pass,  -ώφθην  :  (ci.  δράω)  : — to  look  over,  sur- 
vey. \l.  to  overlook,  pay  no  heed  to,  disregard: 
to  slight,  despise,  disdain,  both  with  ace.  and  gen. 

{jirep-optos  poet.  — oijpios,  ov,  {υττίρ,  opos)  over  or 
beyond  the  boundaries  :  foreign,  outlandish.  l.  η 
iirepopia  (sc.  yij)  the  country  beyond  one's  own  fron- 
tiers, a  foreign  land  or  cou?itry. 

virep-opvCjjiai,  Pass,  {pnep,  ΰρννμι)  to  rise  vp  over 
a  thing. 

ντΓβρ-ορρωδίω  Ion.  -αρρωδεω:  f.  ·ησω'. — to  be  much 
afraid,  be  in  great  terror  on  accQu?it  of 

"TIIEPOS,  o,  or  ΰΐΓ€ρον,  τό,  a  pestle  io  bray  and 
pound  with, 

νπ6ρ-ουράνιθ5,  ov,  (ivip,  ovpavos)  above  the  heavens. 

ύιτεροχή,  ij,  (vTrepe^cy)  a  projection,  prominence, 
summit.  II.  metaph.  preeminence,  superiority,  sii- 
premacy  :  excellence.        2.  excess,  superabundance. 

ύ-π-€ροχο5  Ep.  tiireipoxos,  ov,  (υττίρέχω)  protninent, 
eminent,  distinguished  above  others ;  c.  gen.,  vireipo- 
χον  'ίμμ€ναι  άλλων  to  be  distinguished  above  others : 
in  bad  sense,  overbearing.    Sup.  -wraros. 

ύπδροψία,  17,  contempt,  disdain  :  arrogance.  From 

ύττερ-όψομαι,  used  as  fut.  of  ϋττ^ροράω,  from  obsol. 
υπ€ρόπτομαι. 

ύιτ6ρ-ΐΓαγή5,  es,  (vtrip,  irayos)  excessively  frosty :  as 
Subst.,  τό  virepuayes  extremely  bard  frost. 

■Οιτερ-παθέω,  f.  ησω,  {virep,  iraOeiv)  io  suffer  exces- 
sively, be  grievously  afflicted. 

ΰπβρ-παίω,  f.  -τταιήσω  :  pf.  -πίπαικα  : — io  strike 
beyond :  hence  to  overstep,  surpass,  excel. 

νπΐρ-ιτα\ννω,  to  strew  or  scatter  over,  [y] 

ύπβρ-ΊΓβρισσεύω,  also  Dep.  -βύομαι : — to  abound 
overmuch,  io  superabound. 

νιτερ-πέρισσοβ,  η,  ov,  excessive: — Adv.  -ffws,  beyond 
measure. 

■υπ€ρ-ιτετο|χαι,  Dep.,  =  {/περπετο/ΑΟί. 

ύττερ-ίΓετάννυμι,  f.  -ττβτάσω  [α],  io  stretch  over. 

υττίρ-ΊΓίτομαι,  or  -ττέταμαι :  fut.  -πτησομαι :  aor.  2 
^€Ίττάμην  [a],  whence  Ep.  3  sing,  υνάρπτατο  :  also 
find  Dor.  3  sing.  aor.  2  act.  νπίρίπτα,  from  ύπ^ρέπτην: 
Pep.: — ioβy  over,  above  or  beyond. 


ύ·π·€ρ-ΐΓ€ττω,  Att.  for  iit^pitic(T03. 

■υπερ-ττηΒάω,  f.  -ησομαι,  to  leap  over  Of  beyond,  ^ViA 
so  to  escape  from.  II.  metaph.  io  overleaf,  trans- 
gress :  io  overleap,  escape  from. 

■fiirtp-iriKpos,  ov,  exceeding  sharp  or  bitter. 

νττερ-ΤΓίμττλημι,  £  -ττλήσω,  io  overfill : — Pass,  to  be 
overfull  of  a  thing. 

υπίρ-Ίτίνω,  f.  -ττίομαι,  io  drink  overmuch.  [«] 

ύιτερ-ΙΓίΐΓτω,ί. -Treaou/iotj/o  foil  over  or  beyond.  II. 
of  time,  to  be  past,  gone  by,  be  spent. 

ύΐΓ€ρ-πλ€θνά^ω,  f.  άσω,  to  abound  exceedingly. 

virep -Ίτλήθηβ,   es,  (vvip,  τΓληθο$)  superabundant. 

ύττερ-Ίτληρόω,  iofill  overfull: — Pass,  to  be  overfull, 

ύ-ττερ-π-λοντεω,  f.  ησω,  to  be  exceeding  rich.  From 

•uirep-TrXovTOS,  ov,  {υττίρ,  πλουτοί)  exceeding  rich. 

virep-TToXvs,  νόλλη,  πολν,  (vnep,  τΐύλύε)  overmuch, 
very  much  ot  many. 

ν-π·ερ-'π·ον€ω,  f.  ησω,  to  toil  or  labour  beyond  mea- 
sure :  to  suffer  very  greatly.  II.  to  bear  or  endure 
for  another: — Med.,  νττΐρπονίΐσθαί  tivos  to  take  trou~ 
ble  on  oneself  for  another. 

■Girep-iTtSvTLOs,  ov,  also  a,  ov,  {vnip,  vovtos)  over  or 
beyond  the  sea,  far  away       II.  over  or  across  the  sea. 

ύττίριττατο,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  υπ€ρπ€τομαι. 

ντΐζρ-ττνπττάζω,  {νττίρ,  πυτηταζ)  ίο  make  i-erv  much 
of  one,  io  caress  fondly. 

ύττερ-πυρριάω,  f.  άσω  [d]  (νπίρ,  wppus)  to  redden 
or  blush  for  another. 

ΰ-π-ερ-ττωτάομαι,  Ep.  for  υττζρπίτομαι. 

ύττερράγην,  aor.  2  pass,  of  νπορρη^ννμι.  [α] 

ύ-π■ep-σ€μv■ύvoμα^,  Pass,  {νττίρ,  σ^μνννω)  io  he  ex- 
ceeding solemn  or  pompous. 

{ητίρ-σοφος,  ov,  extremely  wise  or  cleve, 

ύτΓερ-στΓονδάί^ω,  f.  σω,  io  take  excessive  pains,  be 
very  anxious. 

ύιτβρ-στατεω,  =  ν7Γ6/)ίστα/ία£,  io  stand  over  and  pro- 
tect, c.  gen. 

ύΐΓ€ρσχτ],  iwipcrxoi,  3  sing.  aor.  2  subj.  and  opt.  of 
υτηρ^χω. 

ύπε'ρτατοβ,  η,  ov.  Sup.  Adj.  of  νττίρ,  uppermost,  high- 
est :  eldest :  more  used  in  shortened  form  νπατο$ : 
there  is  also  a  form  νττ€ρώτατο$.  [υ] 

{iirepTeiXas,  aor.  I  part,  of  νπΐρτέλλω. 

ύττίρ-τβίνω,  f.  —τ€νώ  :  pf.  -τΐτάκα  : — to  stretch  over 
οτ  above  :  to  hold  OTii  over ;  vnepreiveiv  σκιάν  σ^ιρίου 
Kvv6s  to  spread  a  shade  from  the  dog-star  over  the 
house ;  vTrepreiveiy  ττόδα  άκτή$  to  stretch  one's  foot 
over  the  beach,  i.  e.  pass  over  it.  II.  intr.  to 

stretch,  stand  out  or  project  beyond :  c.  ace,  νττ(ρτΐί- 
vsiv  TO  Kepas  to  outflank  the  enemy's  w^ing.  2, 
metaph.  to  surpass,  excel. 

ΰ-ιτερτδλίω,  to  pass  qidte  over,  overleap.  From 

ύπερ-τβλήβ,  es,  gen.  e'os,  {νττίρ,  reAos)  going  over 
or  beyond  the  mark :  generally,  going  over,  overleap- 
ing :  c.  gen.,  άθλων  νν^ρτίληί  one  who  has  reached 
the  end  of  his  labours.  II.  =  υττιρτίλλων,  rising 

over  or  above. 

ΰπβρ-τέλλω,  f.  -τίλω :  aor,  I  -€Τ€ίλα : — ίο  rise  or 


VTT€pr€pla— 

appear  over  or  ahov5;  vvepreiXas  δ  ijXcos  the  sun 
having  risen  above  the  horizon :  vvepriWeiv  eft 
γιία5  ίο  start  from  the  ground ;  c.  gen.  to  hang  or 
project  over. 

ύΐΓ€ρτ€ρίο  Ion.  ^,  the  upper  part,  esp.  ώβ  upper 
frame  of  a  carriage.  From 

tiirepTcpos,  a,  ov,  Com^.  Adj  of  virip,  over  or  above, 
tipper,  higher :  hence  betiery  more  excellent ;  yfv^ 
νττίρτ€ρο$  higher  by  birth,  nobler;  vvipTcpa  vipTtpa 
θΰναι  to  turn  topsy-turvy.  II.  stronger,  mightier ; 
victorious  over,  c.  gen. :  neut  as  Adv.,  μαντέων  νττέρ- 
\7ΐρον  better  than  soothsayers.        III.  further,  more. 

νΐΓ€ρ-τίβημι,  f.  -θήσ^^:  aor.  I  -Ιθηκα:  aor.  2  -4θ7}ν: 
—to  put  or  set  over :- -Mtd.,  ϋπ^ρτιθίσθαί  τινί  τι  to 
mahe  over,  com/nit  or  intrust  a  thing  to  any  one,  to 
disclose  a  thing,  refer  it  to  another  for  advice, 

ν-ιτερ-τϊμάω,  f.  ^σο),  to  prize  or  honour  above 
vieasure. 

ΰ'!Γ€ρ-τολμ.θ5,  ov,  (vvtp,  τόΚμα)  overbold. 

iiTTcpTOVos,  ov,  (vvcpreivo))  overstrained,  strained  to 
the  utmost,  at  full  pitch  or  stretch. 
,  νΐΓ€ρτο|€ύσ«.μο5,  ov,  to  be  overshot :  metaph.  to  be 
surpassed  or  outdone.  From 

{)ΐΓ€ρ-το|€υω,  f.  σαι,  to  overshoot. 

ΰπίρ-τρ^χω  :  f.  -βραμονμαι :  aor.  2  νιτ€ρ6Βρ&μον  : — 
to  run  ever  or  beyond,  outrun,  escape  from.  2.  to 
excel,  surpass.        3.  to  overstep,  transgress  a  law, 

•ίπΓίρ-τρΰφάω,  i  ήσω,  to  revel  extravagantly. 

νσ-βρνθριάω,  f.  άσω  [ά],  to  grow  rather  j-ed,  to  blush 
or  colour  a  little. 

υΐΓ-έρυθρθ5,  ov,  (υνό,  Ιρνθρ6$)  somewhat  red, 

νΐΓ€ρ-ύψηλθ8,  ov,  {virep,  vt^\0s\  exceedingly  high. 

ΰττερ-υψόω,  f.  ώσω,  to  exalt  or  extol  exceedingly. 

ύτΓ^ρ-φαίνομΛΐ,  aor.  2  ϋνΐρεψάνην  [a]  :  Pass,  to  ap- 
pear over  or  above. 

ΰτΓ€ρ-φαλαγγόω,  f.  "ί^σω,  [ίητίρ,  φάλα^^)  to  extend 
one's  phalanx  so  as  to  outflanli 

■υ'π·€ρφανηναι,3οη  2  pass.  inf.  of  υν€ρφαίνομαι.  Hence 

{ιιτερφανήδ,  h,  gen,  cos,  appearing  over  er  above. 

ύττέρ-φοτοξ,  ov,  beyond  expression,  ineffable 

ΰτΓερ-φ^ρω,  f.  -οίσω :  aor.  I  act.  -^ν^ηκα,  pass. 
-ηνίχθην  : — to  carry  ever  or  across.  II.  mtr.  to 
have  the  advantage  over,  to  sto'pass,  excel :  to  excel 
in.  a  thing. 

•ίίττίρ-φ^ϋ,  Adv.  like  {}vep(pvws,excessively,  overmuch:- 
f.  if  highly. 

νιτερ-φθίνομοΗ,,  poet.  3  sing.  aor.  2  -^έφθΐτο:  PasSo  to 
perish  for  or  in  behalf  of  ο 

ι>ΐΓ6ρφίαλθ8,  ov,  properly  exceeding  in  power,  ex- 
ceeding puissant :  but  most]y  in  bad  sense,  overbear- 
ing, overweening,  arrogant;  Θνμ6$  ϋπερψιαλοΒ  an 
overbearing  spirit.  Adv.  υπ€ρφιά\»}$,  exceedingly, 
excessively  :  also  haughtily,  arrogantly,  (Deriv.  un- 
certain :  perhaps  another  form  of  virippios.) 

ΰΐΓ€ρ-φΙλ€ω,  f.  ήσω,  to  love  beyond  measure. 

•ίητερ-φοβίομαι.  Pass,  with  fut.  med.  -ήσομοί^  to  be 
excessively  afraid. 

ίπίρ-φοβοδ,  Qv.  exceeding  timd^  ver^fearftih 
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ύ·π·€ρ-φορίω,  to  carry  over 

ύιτ€ρ-φρίσσω  Att  -^ω  £  ξω: — to  shudder  at  one 
beyond  measure,  to  be  terribly 'afraid  oj 

νι?€ρφρον6ω,  f.  ^σω,  to  have  high  thoughts^  to  be 
overproud.        2,  to  look  down  upon,  disdain  l·rcns 

{)7Γ€ρ-φρων,  ovos,  6,  "h,  {VTrep,  Φρψ  )  highminded, 
highspiriied  ·  haughty,  disdainful,  arrogant :  ίκ  του 
υττέρφρονοΒ  trom  a  confidence  in  orie's  f^uperioriin. 

{)ΐΓερ-φΐΛί8,  is,  (vvep,  φνή)  beyond  nati^al  size,  over 
growK,  enormous,  imfnen&e.  II.  of  things,  e?ttra 

ordinary,  singular  -  beyond  the  nati^ral  course  ot 
things,  marvelloui,  strange,  absurd:  also  lomed  with 
a  relat.,  iirep^v^s  ocos,  like  Lat.  tnirurm  quantum 
wonderful  how  ejeat,  1.  c  exce«isively  great 

ΰΐΓ€ρ-φύομΛΐ,  Pass.,  with  aor.  2  act  6φΌν  ν>ί,  ire 
φυκα. — to  kpnng  or  shoot  up  over  01  above:  hence  to 
outshoot,  surpass,  excel 

ίΜΓδρφνώδ,  Adv.  of  ντΓ^ρφνηζ,  excessively,  marveh 
loudy  ·  υν(ρφυω$  ώ$  toonderfully  hoiv,  1.  e.  most  ti/or.' 
derfuUy. 

ύ-π·€ρφύ8,  νσα,  ύν,  aor  2  part,  of  νν^ρ^Όμαι 
i'irep-χαίρω,  f.  -\&ρήσω . — to  rejoice  exceedingly  at 
a  thing,  c.  dat  11.     part,  to  delight  in  domg. 

•διτερ-χαλάω,  f,  ασω  \a  ,  to  let  down  οτ-er 
■υτΓ€ρ-χθόν».05,  ov,  {inrep,  χβών)  above  the  earth. 
■υιτερ-χλϊΒάω,  f.  ήσω,  strengthd.  for  χΚώαω,  like 
υπ(ρ·^ρνφάω,  to  be  over  wanton  or  arrogant 

ΰτΓ-φχομαν,  £  (λίνσομαι  .  aor.  2  a'-t,  -ήΧϋθον  or 
-ήλθαν  pf.  ~€λήλΰΘα·.  {ct,  έρχομαι):  Dep.: — to 
go  or  come  under,  get  under,  enter,  Lat.  subire,  c 
acc.  II.  to  go  into  '.ecretly,  to  steal  or  creep  into : 
metaph.  to  come  upon  or  cvsr  one  i  υττέρχ^ται  μί 
φρίκη  a  shuddering  steals  over  me.  III.  to  creep 

into  another's  good  graces,  to  fawn  on  :  hence  iu  un^ 
dsrmine,  deceive  IV.  to  advance  slowly 

ύ'Π'ίρ-χρεωβ,  cof,  (υνίρ,  xpios)  exceissively  m  debt 
νιτ-€ρωίω,  f  ήσω,  {ννό,  ΙρωΙώ)  to  shrink  back,  recoil. 
iiireptpq  Att.  ύττερωά,  ή,  the  upper  part  of  tha  mouthy 
the  palate :  properly  fem.  of  ύπΐρφοί. 
ύττερωιέθβν,  Adv,  from  the  upper  %Jory.  From 
νιΓίρωον,  Ep.  and  Ion.  νιτδρώιον,  τ6,  the  upper  part 
of  the  bouse,  the  upper  story  or  vpper  room^,  where 
the  women  resided:  properly  neut  of  inrepSoa  isub. 
οίκη  μα). 

νπερωοβ,  a,  ov,  Ion.  and  Fp  ·δΐΓ€ρωνο5  (from  vv4p^ 
as  iraTp'2os  from  ττατήρ) ,  being  abo7.<e  or  over, overhead 

{(ΐΓ€ρώτατθ5,  η,  ov,  poet  Sup.  for  vvipraros. 

VTTca-fTfXrcx,  Dor.  3  sing,  fut  of  νιπιμι  ,€?/tt  mm\ 

■διτίσ-ταν,  Ep,  3  pL  aor.  2  of  ΰφίστημι,  also  2 
Dor.  for  νιτίστην,  i  sing,  of  same, 

vui(m\Xa,  aor.  I  of  νσοστέλΧω. 

{πΓΐ<Γτρ€ψα,  aor.  I  of  {ητοστρίψω. 

t»ir€O^€0ov,  poSt.  aor.  2  of  {ητ^χο), 

νττίσχετο,  3  sing.  aor.  2  of  ί/πισχνίομαι 

υττεσχημαΐϊ  pf.  of  ίητισχνίομαι. 

νίΓίτρεσαβ,  2  sing.  aor.  I  of  υνοτρέω, 

νττίτυψα,  aor  I  of  ίητοτύντω. 

vir-€v$i)vos,  ov,  {υτό,  (υθννη)  liable  to  giv^  accdzjrjj 
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accountable,  responsible ;  υττ^ύθυνοί  αρχή  an  oiBce  at 
the  expiration  of  which  the  magistrate  has  to  give  an 
account  of  bis  conduct.  a.  c.  genit,  liable  to,  ame- 
nable to,  liable  to  make  amends  for  a  thing:  guilty  of 
a  thing.        3.  also  c.  dat.  subject,  liable,  exposed  to. 

iiir-ewdojJLai,  Pass,  (υπό,  (ύνάω)  to  lie  under. 

ύττίφηνα,  aor.  I  of  υποφαίνω. 

ύπίφραδδ- 3  sing.  aor.  2  of  ϋηοφράζω. 

ν·7τίχ€να,  aor.  i  of  ύττοχάω. 

νΐΓ€χρΙσα,  aor.  I  of  υττοχρίω. 

ΰΐΓ-εχω,  f.  ύψίξω'.  aor.  2  υττίσχον  poet.  υττίσχ^Θον: 
(cf.  Ιχω)  : — ίο  hold  under  or  underneath.  2.  to 

put  under  or  place  under.  3.  to  hold  out  the  hand 
as  a  pledge :  νπέχ€ΐν  ovas,  Lat.  praebere  aurem,  to 
lend  an  ear :  hence  to  hold  out,  suggest :  also  to  al- 
lege, make  a  pretence  of.  4.  to  supply,  afford,  place 
at  one's  disposal.  II.  to  hold  from  underneath, 

■uphold,  c.  acc. :  hence  io  bear  up  against,  undergo, 
submit  to,  suffer.  2.  in  law-phrase,  υπεχ^ιν 

δίκην  Tivos  to  have  to  give  an  account  of  a  thing ; 
νττέχξΐν  Xoyov  to  have  to  give  account. 

ΰπηγμαι,  pf.  pass,  of  νιτά'γω. 

ΰίΓηγον,  ΰπήγαγον,  impf.  and  aor.  2  of  vrrayco. 

iiirqKOOS,  ov,  {υπακούω)  giving  ear,  hearkening, 
listening  to.  II.  obeying,  obedient,  subject,  c.  gen. : 
as  Subst.,  υπήκοοι,  ot,  subjects. 

■υιτήλθον,  aor.  2  of  υπ  έρχομαι. 

ύτΓ-ημνω,  to  hang  down  :  see  ΰπ€μνήμϋκ€, 

ίητήνεικαν,  3  pi.  Ion.  aor.  I  of  ύ,τοφίρω. 

υ'7Γ-ην6μΛ05,  ov,  {υπό,  άν€μο$)  full  of  wind ;  νπηνί- 
μιον  ώόν  a  wind-egg  which  produces  no  chicken. 

ύΐΓ-ήν€μ,05,  ov^  (υπό,  άν€μο$)  under  the  wind,  under 
shelter  from  it ;  (Κ  τοΰ  υπηνίμου  on  the  lee  side. 

ίηΓή\'η,  ή,  (υπό)  the  under  part  of  the  face,  on  which 
the  beard  grows  :  the  beard  itself.  Hence 

ΰπηνήτηβ,  ου,  δ,  a  bearded  man;  τιρώτον  ίιπηνήτηί 
a  youth  with  his  first  beard. 

ύτΓ-ηοΐοβ,  ij,  ov^  (υπό.  ήώ$)  about  dawn,  towards 
T7iorning,  early. 

ΰττηργμ,αι,  pf.  pass,  of  υπάρχω. 

ΰπηρβσία,  ή,  (ύπηρίτέω)  the-  service  or  duty  of  row- 
ers 2.  Collective  for  ot  υπηρέται,  the  complefneni 
of  rowers  and  sailors,  a  ship^s  crew.  II.  gene- 

rally^ hard  service,  hard  work  :  also  service  rendered 
to  another,  assistance. 

ΰ-π-ηρΗΤίον,  TO,  (ύπηρετίω)  the  cushion  on  a  rower's 
bench,  a  rowing  mat. 

ύΐΓηρ6Τ€«,  f.  ησω'.  pf.  act.  χητηρέτηκα,  pass,  ΰπτιρίτη- 
μαι :  (υπηρίτηί) : — to  row,  serve  on  board  ship.  II. 
generally,  to  do  hard  service,  to  work  for,  aid  and 
abet :  to  serve,  comply  with,  obey,  act  under  instruc- 
tions :  to  comply  with,  gratify ;  ύπηρβτ^ΐν  τι  to  do  a 
service : — Pass,  to  be  done  as  service;  τά  άπ'  ημίοιν 
els  ύ/ieas  ίττηρίτέεται  the  services  which  are  rendered 
to  you  from  us.  2.  to  suit  oneself  to,  gratify,  hu- 
mour.      3.  absol.  to  be  a  servant.  Hence 

ύιτηρίτημα,  ατοδ,  τό,  service  render ed^  service,  heip, 
officium* 
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νίΓ-ηρέτηβ,  ov,  δ,  (υπό,  Ιρίτψ)  a  rower ί  generally, 
a  seaman,  sailor.  II.  any  labourer:  an  assistant, 
servant,  inferior  officer,  Lat.  apparitor ;  υπηρ^τή^  ep- 
yov  a  helper  in  a  work.  2.  the  servant  who  at" 

te7ided  each  heavy-armed  soldier. 

ύΐΓηρ€τι,κ05,  ή,  6v,  (υπηρέτψ)  of  or  fit  for  row- 
ing. II.  generally,  belonging  to,  suited  for  serv- 
ing :  of  or  for  an  νπηρίτη$  or  inferior  officer  or  sol- 
dier;  δττλα  υπηρετικά  the  arms  of  the  common  men; 
κ4\η$  υπηρ€τικ08  a  boat  attending  on  a  larger  vessel, 
a  tender. 

ιιΐΓ-ηρ€τΐ5,  ώο$,  fern,  of  υπηρίτψ,  a  helpmate,  cs- 
sistant. 

ύτΓηρϊΐΓί,  3  sing.  aor.  2  of  νπηρ^ίπω. 
ύττήσω.  Ion.  for  υψήσω,  fut.  of  υφίημι. 
{ιΐΓ-ηχ€ω,  f.  ήσω,  to  sound  under,  answer  with  a  sound 
from  below. 
ύ-ΐΓ-ιημι,  Ion.  for  υφίημι. 

■υιτ-ίλλω  :  aor.  i  υπΐλα  :  (υπό,  ϊ\λω  =  cfx<y)  t — to 
force  or  draw  in  underneath :  metaph.  to  keep  under, 
check,  restrain;  υπί\λ€ΐν  στόμα  to  check  one's  tongue, 
-ότηοΰσα,  part.  fern,  of  ΰπειμι  (^ΐμι  ibo). 
ντΓ-ίστημι,  Ion.  for  υφίστημι. 

•ίπΓ-κτχνέομαι,  contr.  -οΌμαι  Ion.  νττίσχομαι :  fut. 
ϋποσχήσομαι :  aor.  2  υπβσχόμην,  imperat.  ύπόσχον  : 
pf.  ϋπέσχημαι :  (υπό,  ϊσχω=ίχώ)  : — to  hold  aneselj 
under,  i.  e.  to  take  upon  oneself,  undertake,  promise, 
engage  :  of  a  father,  to  promise  his  daughter  in  mar- 
riage, betroth  :  of  the  bride,  to  plight  her  troth  :  also 
to  promise  or  vow  to  the  gods :  generally,  to  assure, 
assert,  profess. 
ΰιτ-ίσχομαι.  Ion,  for  νπισχνέομαι. 
virvoXeos,  a,  ov,  (vnvos)  sleep-bringing,  drowsy. 
υιτν-αιτάτηβ,  ου,  δ,  (vnvos,  απατός)  cheating  of 
sleep. 

t)irv£8ios,  a,  ov,  (ΰπνοε)  sleepy,  drowsy,  [r?] 
ΰιτνο-Βοτήρ,  ήρο5,  δ,  and  {nrvo-Sonjs,  ov,  δ,  (νπνο5, 
δίδωμι)  giver  of  sleep;  νόμο$  υπνοδότηί  a  lulling 
strain :  fern.  ύτΓνοδότβιρα. 

ΰιτνο-μοχ€ω,  f.  ήσω,  (xnrvos,  /ιάχομαι)  to  resist  or 
strive  against  sleep. 

"TEENOS,  δ,  sleep,  slumber:  metaph.  the  sleep  of 
death.        II.  Sleep,  as  a  god,  twin-brother  of  Death. 

{ηΓνο-φό|3η5,  ov,  δ,  (uirvos,  φοβίω)  frightening  in 
sleep. 

•ύττνόω,  f.  ωσω'.  pf.  act.  νπνωκα,  pass,  ΰπναμαι:  (υπ- 
vos) : — to  lull  to  sleep : — Pass,  to  fall  asleep,  go  to 
sleep,  sleep,  slumber.        II.  intr.  in  Act.  to  fall  asleep. 
ΰιτνω.  Dor.  gen.  of  twos. 

ύττν-ώδηΒ,  €s,  (vnvos,  eZSos)  (f  a  sleepy  nature, 
drowsy. 

■υ-πνών,  Lacon.  for  υιτνοΰν,  inf.  of  υπνοω. 
ντΓνώα-σω  Att.  -ττω,  =  υπνόω,  to  be  sleepy  or  drowsy  ί 
ουκ  υπνώσσίι  κίσρ  my  heart  slumbers  not, 
νττνώω,  Ep.  for  υπνοω,  to  sleep,  fall  asleep. 
ΎΠΟ',  Prep.,  governing  gen.,  dat.,  et  acc:  under: 
poet.  vTiai,  metri  grat. 

With  Genit.,        L  of  Place,/rom  under  r  ^i^i 
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>φ·^νη  ίτΓο  cndovs  a  fountain  flows  from  under  a 
cavern ;  imrovs  νττό  ζνγοΰ  \v€iv  to  unharness  horses 
from  under  the  yoke ;  vii  άρναοϋ  λυόμην  I  loosed 
myself  from  under  the  ram.  2.  of  that  under 
which  a  thing  is,  under,  beneath;  υττο  aripvoio  τυ- 
χήσα5  having  hit  him  under  the  chest.  II.  of 

the  Agent,  with  pass.  Verbs,  and  with  neuters  in 
pass,  sense,  by,  through,  Lat.  a  or  ab ;  κτΰν^σθαι 
νταό  Tivos  to  be  slain  by  a  man ;  Oavetv  υττ*  αύτον 
to  fall  by  his  hand ;  ύφ'  kavrov  by  one's  own  free 
action ;  ajcoveiv  υιτό  tivos  to  hear,  i.  e.  be  told  by, 
one.  2.  where  it  is  not  the  immediate  act  of  the 
agent ;  (peir/€iv  ύιτό  rtJOS  to  flee  by  reason  of  one ; 
virb  κήρυκο$  προη'γ6ρ€ν€  he  proclaimed  by  voice  of 
herald.  3.  ύττό  is  often  extended  to  feelings,  pas- 
sions, etc. ;  v«d  d4ovs,  χαρά$,  etc.,  by  or  from  fear, 
joy,  etc. :  hen^  with  active  Verbs  also,  as  ττράττβιν 
τι  ύίτ'  dpcTrjs  to  do  somewhat  by  reason  of  courage ; 
υπό  54ovs  by  reason  of  fear,  etc. ;  bpvaaw  υττο  μα- 
ατίτ/ων  to  dig  by  constraint  of  the  lash  4.  to 
express  subjection,  άρβτωσιν  υττ'  αντοΰ  they  are  vir- 
tuous under  his  sway.  5.  νιτό  is  often  used  of  at- 
tendant circumstances;  vvb  Ζςφύροιο  icjrjs  at  the  blast 
of  Zephyr  ;  of  music,  κούμάζαν  ϋιτ'  αύλον  to  revel  to 
the  sound  of  the  flute;  viveiv  inrd  adXniyyos  to  drink 
to  the  sound  of  the  trumpet ;  so,  vir'  €ύφήμου  βοη$ 
ΰΰσαι  tty  offer  a  sacrifice  accompanied  by  a  cheerful  cry. 

With  Dat.  of  the  object,  under  which  a  thing 
is :  I.  of  Place  ;  inrb  ποσσί  under  one's  feet ; 

vnh  τρ  άκροπόλΗ  under  the  acropolis ;  νφ'  αρμασι 
.under,  yoked  to  the  chariot ;  υπό  χ^ρσί  δαμήναι  to 
be  subdued  under,  i.  e.  by  force  of,  one's  arm  ;  so 
<ροβ€Ϊσθαι  νιτό  τ^ινι  to  fe^r  under,  i.  e.  by  reason  of, 
one ;  υπό  πομπτ)  tivos  βηναι  to  proceed  under  one's 
guidance.  II.  expressing  subjection  or  dependence ; 
hence  itno  τινι  under  one's  power ;  ttvai  νιτό  τινι  to 
be  subordinate,  i^ubject  to  a  person ;  ^χίΐν  νψ'  ίαντψ 
to  have  under  one,  at  one's  command. 

With  Accus.,  I.  of  Place,  to  express  motion 
towards  and  under  an  object,  as,  υπό  airios  ή\ασ€ 
μήλα  he  drove  the  sheep  under  cover  of  the  cave ; 
xnrb  Ίροίψ  Uvai  to  go  under  the  walls  of  Troy  ;  so, 
xmb  δικαστήριον  ayeiv  to  bring  under  the  judgment- 
seat.  2.  under  an  object,  without  signf.  of  motiort, 
iir'  ηω  τ'  -qiXiov  Te  under  morning  and  the  su  II. 
of  Time,  like  Lat.  sub,  about,  near  upon,  virb  νύκτα 
towards  night ;  inrb  Tijv  €«  about  morning  ;  vnb  τον 
σ€ΐσμόν  about  the  time  of  the  earthquake ;  also  c. 
part.,  vnb  Tbv  νηον  κατακα4ντα  about  the  time  of  the 
burning  of  the  temple. 

Position  :  νπό  sometimes  follows  its  Subsf .,  when 
it  is  Written  vvo. 

Τττό  stands  absol.  as  Adv.,  under,  oelow,  be- 
neath       1.  behind,  II.  secretly,  unnoticed. 

In  Compos.  :  i.  under,  either  of  rest,  as  in 

vff-«ftt  to  be  under ;  or  of  motion,  as  in  νττο^βαίνω  to 
^0  under.  2.  of  the  mixing  of  one  thing  with  an- 
other, as  in  vn'dpyvpos,  υπό-χρνσ-os,      3.  to  express 
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subjection,  as  in  νπο-8αμάω,  Ιπο-ίμώε.  II.  denot- 
ing what  is  gradual,  secret,  etc.,  somewhat,  a  little^ 
by  degrees,  like  Lat.  sub,  as  in  ύπο-θων^ύω. 

ντΓο-βαθρον,  τό,  anything  set  under,  a  prop,  stay, 
base,  pedestal.        2.  a  carpet  spread  under  foot. 

ύτΓο-βαίνω,  f.  -βήσομαι :  aor.  2  -6^8771' :  pf.  ^βέ- 
βηκα : — to  go  under,  step  or  stand  under,  esp.  as  a 
prop  or  base  II.  metaph.  to  be  below,  he  less  in 

height ;  τ^σσαρακοντα  iroSas  ύποβοΒ  τψ  €τέρη$ 
[πυραμίδοί]  τωύτο  μίηαΘο5  going  forty  feet  below 
the  like  size  of  the.  other  pyramid,  i.  e.  building  it 
forty  feet  lower. 

ΰ-π-ο-βάλλω  Ep.  ΰββάλλω  :  f.  -βα\ώ:  pf.  act.  ~βέ- 
βληκα,  pass,  -βάβλημαι: — to  throw,  put  or  lay  under, 
Lat.  substernere.  II.  Med.  to  substitute  another's 

child  for  one's  own,  palm  a  supposititious  child  upon 
one.  2.  metaph.  to  palm  or  pass  off  false 

charges.  III.  to  throw  in  a  word  after  another,  to 
rejoin,  reply,  retort.        IV.  to  suggest,  submit  to  one. 

ίιΐΓόβίίσιβ,  iojs,  17,  (νττοβο,ινώ)  a  stooping  or  crouch' 
ing  dowi%,  as  of  a  camel  to  take  up  a  burden. 
ντΓΟ-βένθιος,  ov,  {νιτό,  βένθο$)  in  the  depths  below. 
ντΓΟ-βήσσω  Att.  -βήττω  :  f.  -βήζω : — to  cough  a 
little,  have  a  slight  cough. 

νττο-βίβάζω,  f.  -βιβάσω  Att.  -βιβω.  Causal  of  viro- 
βαίνω,  to  draw  or  bring  down : — Med.  to  let  oneself 
down,  stoop  or  crouch  down 

ντΓο-βΚίττω,  f.  -βΧίψομαι  to  look  up  from  under- 
neath at,  glance  at  or  look  askance  at,  eye  scornfully, 
suspiciously  or  angrily. 

ύίΓοβλήδην,  Adv.  {υττοβάλλω)  throwing  m  unaer- 
hand  or  covertly  :  suggesting  a  word,  by  way  of  sug- 
gestion, by  way  of  caution  or  reproof.  II.  looking 
sidelong. 

ίιιτοβλητίοβ,  σ,  ov,  verb.  Adj.  of  υποβάλλω,  to  oe 

laid  or  put  under. 

νπ·όβλητο8,  ov,  {υτΓοβάλΧω)  put  instead  o/"  another, 
spurious,  countetfeit,  false. 

ύποβολή,  ή,  {νττοβάλλω)  a  putting  or  laying  un- 
der. 1.  a  suggesting,  reminding.  II.  pass. 
that  which  is  put  under,  a  foundation,  groundwork : 
metaph.  the  subject,  subject-matter. 

ΰτΓοβολιμαίοβ,  α,  ov,  {υττοβάλΚομαι)  substitutea  oy 
stealth,  supposititious,  spurious,  counterfeit;  τά  iiiro- 
βολιμαΐα  (sub.  τέκνα)  supposititious  children, 
νττο-βρίμω,  to  roar  under  or  in  answer  to. 
ύίΓΟ-βρέχω,  f.  :  pf  pass,  -βέβρ^γμαι : — to  wet  or 
moisten  a  little :  metaph.  to  drink  moderately  : — pf 
pass.  part.  υττοβ^βρ^^μένοΒ,  somewhat  drunk. 

ΐΡΤΓθ-βρύχιθ5,  ov,  also -a,  ov,  under  water:  generally, 
beneath  the  surface,  under  ground.  (Deriv.  uncer- 
tain.) [iJ] 

'6πόβρνχο5,  ov,  =  υττοβρύχιοί,  but  only  used  in  neut. 
plur.  νιτόβρνχα  as  Adv.  under  water  ;  ηι^νίσθαι  ϋπό- 
βρυχα  to  be  covered  with  water. 
ΰ-ϊτό-γαιοβ  or  vTToyiios,  ov,  (υπό,  yaia)  under 

ground,  under  the  earth,  subterraneous. 
νίΓΟ-γάστριον,  το,  {ί/χτό,  γαστφ)  the  lower  part  of 

Β  b 
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the  belly,  the  paunc.  II.  the  lower  part  of  a 

tea-fisb,.  considered  a  delicacy  at  Athens, 
ύιτό-γέΐοβ,  ov,  —  vmyatos. 

ΰτΓΟ-γελάω,  f.  -άσομαι  [α]  : — to  laugh  at,  Ί. 
io  laugh  quietly,  smile,  Lat.  subridere. 

ΰίΓο-γενβιάίΙω,  f.  σω,  (νιτό,  yeyeioy)  to  tntreat  by 
touching  .he  chin. 

ύίΓΟ-γέγνομαι,  later  and  Ion.  -γίνομαι:  aor.  2  -eye- 
νόμην :  Dep.  : — to  grow  up  by  degrees  or  in  succes- 
sion, Lat.  subnasci. 

ύΐΓ0-γλουκο5,  ov,  somewhat  gray. 

ΰ-ίΓΟ-γλαύσσω,  {ύνό,  yXav^)  io  glance  from  under, 
io  eye  askance  or  suspiciously. 

ύτΓΟ-γλΰκαίνω.^  {υιτ6,  y\v/£vs)  to  sweeten  a  little  : 
metaph.  to  coax  and  smooth  doio  i. 

ύττο-γνάμιτω,  f.  ψω,  to  bend  under  or  gradually. 

ύττογνώση^β,  2  sing.  aor.  l  subj.  of  υττο^ιηνώσκω. 

ΰ-ιτόγραμμα,  ctos,  to,  (ντΓΟ^ράφω)  that  which  is 
written  under :  a  signature.        2.  an  inscriplio?i. 

■υτΓΟ-γραμματεύδ,  ecus,  δ,  an  under  clerk,  under  se- 
cretary. Hence 

ύίΓογραμματβύω,  f.  αω,  to  be  a  υττοηραμματιύ$,  act 
as  under  clerk. 

■ύΐΓθγραμυι03,  υ,  (^ίποΎράψω)  a  writing-copy,  pattern, 
model. 

ύτΓογραφδύδ,  ea»s,  o,  (υττο^ράφω)  one  who  writes 
under  another's  orders,  a  secretary,  amanuensis  :  at 
Athens,  the  clerk  of  the  Popular  Assembly  (ΙκκλησΙα). 

•δτΓογραφή,  -η,  a  subscription,  signature:  an  indict- 
ment. 2.  an  impression,  mark,  print.  II.  α 
sketch,  design,  outline,  Lat.  adumhraiio.  III.  a 
painting  under  of  the  eyelids.  From 

{>ΐΓθ-γράφω  [α\  f.  ψω:  pf.  yeypacpa,  pass,  ^ί^ραμμαι : 
— to  write  under,  subjoin :  to  subscribe,  sign  :  to 
write  the  name  or  title  upon  a  thing.         II,  Med.  to 


set  one's  name  to  a  bill  of  indictment,  to 


bri? 


ing  a  charge  against  any  onj^,  Lat.  subscribere  accu- 
sationem  in  aliquem.  2.  in  drawing,  io  sketch, 

jirmo  inJ .outline  or  make  a  rough  draught,  Lat. 
adumbrare :  metaph.  to  sketch  out,  delineate.  III. 
io  paint  under  the  eyelids. 

■ύττό-γυιοβ  or  -γυο3,  cv,  (υττδ,  yviov)  under  the 
hand,  close  at  hand:  fresh,  new;  hence  late,  re- 
cent. II.  sudden,  unexpected ;  viroyvov  off 
hand,  on  the  spur  of  the  moment.  Hence 

•ύίΓογυίωβ  or  -γύωβ,  Adv.  newly,  lately :  Comp.  υ-πο- 
yvioTspov  more  recently;  Sup.  vTroyvioraTa  very  lately. 

•ύτΓό-γυος,  ov,  =  vnoyvios. 

•δίΓΟ-δακρνω,  f.  ύσω  [υ],  to  weep  a  Hide  or  in  secret. 

ΰτΓΟ-δαμάω,  f.  άσω  [α]  :  pf.  δέδμηκα  :  Pass.,  aor.  I 
Ιπ€δμήθην:  pf.  -δέδμημαι  : — io  subdue  under  one,  io 
overpower,  overcome :  aor.  I  oass.  Dart.  fem.  υποδμη- 
θίΓσα,  having  yielded  io. 

ύίΓΟ-δάμνημι,  =  νποδα/ζί^ω  ;  so  also  in  Med.: — Pass. 
{τίΓοδάμναμαι,  to  be  overcome,  let  oneself  be  overcome. 
i&TToSSeio-as,  Ep.  aor.  i  part,  of  υττοδίίδω. 
ύ7Γθδ€γμ6νο5,  Ep.  aor.  2  part,  of  υττοδίχομαι, 
ύποδ^δηγμαι,  pf.  of  νΐ[θδ4-)(^ομαι. 


ΰτΓοδεδίμίνοβ,  ρΓ.  pass,  of  νηοδίω. 

ΰίΓοδεδι.ώβ,  pf.  part,  of  ν-ηοδύδω, 

ΰΐΓθδ€δίω5,  δ,  {biro,  δεδίώδ)  literally,  crouching  for 
fear,  name  of  a  bird  in  Aristophanes. 

•ύτΓοδ^δρομα,  poet.  pf.  of  υποτρύχω. 

ύτΓΟ-δεήδ,  is,  gen.  cos,  (νττό,  5eos)  somewhat  defi- 
cient, slighter,  less,  generally,  below  another,  inferior 
io  him;  esp.  in  Comp.,  ύποδ^στ€ρο8  inferior;  Ix 
τΓολλψ  ύποδ€€στ€ρων  with  means  much  inferior. — 
Comp.  Adv.  ύτΓοδ€ξστ4ρω8,  in  inferior  numbers. 

■ύ'!Γ0δ€ΐγμα,  aros,  to,  (fj-ηοδύκνυμι)  a  sign,  token, 
mark.  11.  a  pattern,  copy,  exatnple. 

'δτΓθ-δ€£δω,  f.  σω :  aor.  I  υτίδ^ισα  Ep.  υττΐδδεισα : 
Ep,  pf,  ντΓοδαίδια :  β  pi.  Ep.  plqpf.  ύποδβίδισαν  :  poet, 
pf.  υτταίδ€ίδοίκα,  for  υττοδέδοικα  •.—-to  fear  a  little  or 
slightly,  be  somezohaf  afraid  of,  c.  acc.  2.  to  shrink 
in  fear  from,  cower  before.  II.  absol>  to  be  some- 
what afraid. 

ύτΓΟ-δείκνϋμι  and  -ΰω :  fut.  -δίί^ω  Ion.  ~δ4ξω:  aor. 
I  νπ4ΐΐΐξα  Ion.  — €δ6^α  : — to  she7j>  underhand  or  se- 
cretly :  io  give  a  mere  glimpse  of.  2.  io  intimate, 
give  io  understand.  Π.  to  mark  out :  to  shew, 

teach  by  example.         III.  to  shew  forth,  make  a  dis- 
play of,  pretend  to  :  also  simply,  to  shew. 
I    ύτΓΟ-δειλιάω,  f,  άσω  [α],  to  be  somewhat  cowardly, 

υττο-δειμαίνω,  to  stand  in  secret  awe  of. 

ν/ΐΓθ-δ€ΐ,τννέω,  f,  -ησω,  to  dine  instead  of  another, 

VTToSeCcras,  aor,  i  part,  of  ύττοδε/δω. 

ύτΓΟ-δ έκαμαν,  Ion.  for  υποδέχομαι. 

ύΐΓθ-δ€μω,  io  build  under,  lay  as  a  foundation. 

υιτοδίςίη,  ή,  (υποδέχομαι)  reception  of  a  guest, 
means  of  enter tainmetit.  [t  in  Ep.,  metri  grat.] 

•jtro8i-|tos,  a,  ov,  {υποδίχομαι)  able  to  receive,  capa 
ciaus,  ample. 

ύτΓο-δερίδ,  <δθ5,  ij,  (ίπό,  Sepjy)  a  neck-ornament, 

r.ecklacs. 

ύιτόδεσ-ιε,  ecws,  η,  (ϋποδίω)  —  i/ποδηματα,  one's  shoes. 

ύτΓοδεχθαι,  Ep.  aor.  2  pass.  inf.  of  υποδέχομαι. 

υ-πα-οίγ^ομαι  Ion.  -δεκομαι :  f.  -δένομαι  :  aor.  I 
-€δ€ξάμην  :  pf.  -δ€δeyμaι:  also  aor.  I  pass,  -(δέχθην 
(in  pass,  sense):  Dep  : — to  receive  beneath  the  surface 
of  the  sea.  2.  to  receive  under  one's  roof,  wel- 
come, entertain  ;  ό  υποδ€^άμ€νο5  one's  entertainer  or 
host.  3.  to  give  ear  io,  hearken  io.  II.  to  un- 
dertake, engage,  promise,  Lat,  in  se  recipere :  also  io 
undertake  a  work  or  task.  2.  to  admit  or  allow 

the  justice  of  a  thing;  with  a  negat.,  ουχ  ΚίΓοδέχί- 
σθαι  to  refuse  to  admit,  deny.  III.  endure, 

bear.  IV.  to  wait  for,  abide  the  atiacl  of,  Lat. 

excipere.  2.  to  follow  in  rank  or  order  .-  to  come 
next  to,  border  upon.  V.  of  a  womAfl,  to  con- 

ceive, become  pregnant. 

•ύίΓΟ-δίω,  f.  -δ-ησω  :  pf,  pass,  νποδέδξμαι  ■; — to  bind 
or  tie  under : — Med.  io  bind  under  one's  feet,  put  on 
shoes,  etc.,  KoOCpvovs  υποδίβσθαι  to  p^tt  on  one's 
buskins:  absol.,  υποδέΐσθαι  to  put  on  ones  shoes:  pf. 
pass,  part.,  υποδΐδξμένοΒ,  with  one's  shoes  on;  i/noStfie* 
μένοι  7QV  apiarcoQif  nvdc^mtii  the  lef|  i'ooV'shod, 


ίττΓΟ-δηλόω,  £  ώσ<α,  to  shew  secretly,  indica'e. 

ύττόδημα,  aros,  τ6,  (υνοδέω)  that  which  is  bound 
under,  a  sandal,  Lat.  solea  :  also,  a  shoe,  boot,  Lat. 
calceus. 

ύττοΒησαι,  aor.  I  tned.  imperat.  of  υιτο54ω. 

ντΓοδήσαι,  aor.  I  act.  inf.  of  ιητοδίω. 

ύ·π·ο-8ΐδάσκαλθ5,  δ,  the  under-teacher  of  a  chorus. 

ΰΐΓ0-δΐκο5,  ov,  iyTt6,  δίκη)  subject  to  trial,  brought 
to  trial;  c.  gen.,  υπόδικοί  yeviaOai  χ^ρων  to  be 
brought  tq  trial  on  a  charge  of  violence. 

ύπΌ-δίψθ£ρθ8,  ov,  {υπό,  διφθέρα)  clothed  in  skins. 

ύποδμηθείβ,  aor.  I  pass.  part,  of  ύττοδαμάω. 

ύπο-δμώβ,  -wos,  δ,  an  under-servant,  assis/ant. 

ύτΓοδοχή,  ή,  {υποδέχομαι)  a  reception,  a  hospitable 
reception,  entertainment :  also  a  harbouring,  as  of 
slaves.  ^I.  acceptance,  approval  :  hence  sup- 

port, aid,  succour.  III.  a  supposidori,  assump' 

tion.  IV.  a  receptacle  :  a  place  -  of  refuge, 

quarters. 

ΰΐΓόδρδ,  (υΐΓοδρα/ceiv)  poet.  Adv.,  used  by  Homer 
x>n]y  in  phrase  ύπόδρα,  Ιδών,  looking  asiance,  L  e. 
fiercely,  sternly. 

νποδρδκ€Ϊν,  aor.  2  inf.  of  ΰποδέρκομίοι* 

ύίΓοδραμεΐν,  aor.  2  inf.  of  ύττοτρέχω. 

νπο-δράω  poet,  ύ-π-οδρώω  :  f.  -δράσω  : — ίο  act  un- 
der, be  serviceable  or  useful  to  one,  c.  dat. 

νίΓοδρηστήρ,  rjpos,  δ,  (ϋνοδράω)  an  undsr-servant, 
attendant,  assistant. 

ύττοδρομή,  ή,  (υποδραμΐίν)  a  running  urder  or  into 
the  way  of  a  thing. 

ύπέδρο|Λ,θ9,  ov,  (υποδραμίΐν)  running  under;  Trirpos 
ύπ6δρομο5  ϊχνονδ  a  stone  ώαί  got  under,  got  in  the 
way  of,  his  foot. 

ί»'Π·ό·δροσ·θ8,  ov,  somewhat  dewy  or  damp. 

ύη-οδρώωσι,  poet,  for  ύποδρωσι,  3  pi.  of  υηόδράχα. 

ύπο-δύνω,  =  ΰποδνω.  [ΰ] 

ύτΓοδΰδ,  υσα,  ύν,  aor.  2  part,  of  υνοδύω. 

νιΐΓ0δΰσΐ5,  ca;s,  ή,  α  diving  or  plunging  under.  II. 
refuge,  escape  from  a  thing.  From 

ύττο-δύω  or  -δύνω  [ϋ] :  f.  -δυσω  [ϋ] :  aor.  i  ύττίδϋσα: 
— ίο  put  on  under.  2.  intr.  to  slip  in  under,  to  slip 
or  slide  into,  insinuate  otteself  into :  but  also  to  slip 
from  under,  c.  acc.  II.  mostly  in  Med.  υποδύ- 

ομαι, aor.  1  ύπζδϋσάμην :  also  with  aor.  2  act.  υττίδυν, 
pf.  νποδέδΰκα : — to  dive  under,  slip  into,  steal  or  slink 
into  :  ίο  put  on,  slip  one's  feet  into  shoes.  2.  c. 
gen.  to  creep  or  corns  forth,  emerge  from.  3.  to 

£-0  under,  take  on  one's  shoulders  :  then,  to  undergo, 
take  on  oneself,  c.  acc.  4.  of  feelings,  to  steal  into 
cr  over,  come  on  gradually.  5.  δψΘαλμοΙ  ύττοδβ- 
δυκότ€8  sunken  eyes. 

νίΓΟ-ΐίκω,  f.  υπο-€Ίζομαι,  Ep.  for  iirei/ca,  νη^ίζομαι. 

νΐΓ0-€ργ08,  6v,  contr.  ΰπονρ-^όζ,  q.  v. 

ύΐΓθ-ζάκορο5,  δ,  also  ^,  an  under-priesi  or  priestess. 

νπΓΟ-ξβΰγνϋμν  and  -ύω,  f.  -ζζύζω:  aor.  I.  ϋνέζενζα: 
Pass.,  £or.  2  υιηζΰ^ην  [ίί]  :  pf.  υπίζ^ν^ματ: — to  yoke 
under,  put  under  the  yoke:  to  bring  under: — Pass,  to 
be  yoked  under,  be  subjected  to. 
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ύίΓΟ-ζύγιον,  τό,  (υπό,  ζΰ^όν)  α  beast  under  the  yoke, 
a  beast  of  draught  or  burden. 

ίπΓΟ-ξΰγόω,  f.  ώσω,  =  ΰποζίύ'^νυμΛ, 

υπό^ωμ,α,  aros,  τό,  (ΰττοζώννυμι)  a  flat  rope  or  &trap 
for  undergirding  a  ship ;  cf.  υποζώνννμι. 

ν-ίΓΟ-ξώννϋμι  and  -ύω  :  f.  -ζώσω :  pf.  act.  Ινέζωκα, 
pass,  ύιτίζωσμαι : — to  undergird,  gird  together :  esp.  to 
undergird  a  ship,  i.  e.  to  iasten  ropes  round  her  so  as 
to  prevent  her  going  to  pieces. 

■υτΓΟ-θάλιτω,  f  -\ιω,  ,o  heat  underneath  cr  inwardly: 
— Pass,  to  glow  beneath. 

VTroGeCs,  εΓσα,  kv,  aor.  2  part,  of  ϋποτίθημι. 

ΰτΓΟ-θβρμαίνω,  to  heat  gently: — Pass,  to  grow  some" 
what  hot,  to  glow. 

ύ'ΐΓ0-96ρμο55  ov,  somewhat  hot  or  passionate  :— 
Comp.  -orepos,  too  hasty  or  passionate. 

ύττοθέσθαι,  aor.  2  med.  inf.  of  ί/ποτίθημι. 

vnoOecns,  (ω$,  η,  (υποτίθημι)  a  placing  ^nder,  or 
that  which  is  placed  under,  a  groundwork,  founda-^ 
tion.  II.  that  which  is  laid  down  or  assumed,  a 

hypothesis,  supposition,  Lat.  assumtio.  2.  a  ques 
tion  for  discussion,  the  subject  under  discussion,  LaL 
argumentum.  III.  that  which  is  laid  down  as  a 

rule  of  action,  a  principle.  2.  generally,  a  pur- 
pose, plan,  design  :  a  proposal. 

ΰπο-θέω,  f.  -θενσομαι,  to  run  in  under,  trip 
up.  II.  to  run  in  before,  slip  in  before  in  running 
a  race.         III.  to  run  in  too  hastily. 

ύίΓοθήκη,  ij,  (υποτίθημι)  a  suggestion,  hint,  piece  of 
advice.  II.  a  pledging,  mortgage. 

ύτΓοθημ,οσυνη,  ή,  {υττοτίθημι)  ready  suggestion,  a 
piece  of  advice. 

ΰιτοδήσ-ομαι,  fut.  med.  of  υποτίθημι. 

νιτο-θλίβω  [Γ],  f.  ψω,  to  press  under  or  gently. 

ΰπο-θορΰβδω,  f  ήσω,  to  make  a  Η 'tie  noise:  to  begin 
ίο  rnake  a  noise. 

ύιτο-θράσσω  Att.  -ττω,  fiit.  -θράζω,  Att.  contr.  from 
υπο^Γαράσσω. 

ύίΓΟ-ΟρνίΓτομαι,  fut.  -θρύφομαι:  aor.  l  ιπηθρύφθην: 
Dep.  '.~ίο  he  affected  or  effeminate :  also  to  play  the 
wanton. 

ύίΓΟ-θϋμιάω,  f  ά<τω  [α]  ^— /ο  burn  scents  so  as  to 
fumigate,  Lat.  suffre. 

ΰίΓο-θϋμίδ,  iSos,  ή,  {υπό,  θνμυε)  a  garland  worn  on 
the  neck.  II.  a  kind  of  bird. 

ίπΓΟ-θωπβύω,  to  flatter  a  little,  win  by  flattery. 

ΰίΓΟ-θωρήσσω,  f.  ^ω,  to  arm  underhand : — Med.  ίο 
arm  oneself  secretly  or  unobserved. 

ΰτΓΟ-ιάχω  [α],  to  sound  forth  a  little  or  below. 

νίΓ-οίγνϋμν  and  ΰιτ-οίγω,  £  ύποίζω,  to  open  a  liitle 
or  secretly. 

ντΓ-οικεω,  £  ήσω,  ίο  dwell  or  lie  under. 

ντΓ-οικίΣ^ομαι,  Pass.  (Jjir0,  οικίζω)  =  υνοικία 

ντΓ-ονκοδομΙω,  £  ήσω,  ίο  build  under  or  beneath. 

■διτ-οικουρ€ω,  f.  ήσω,  to  keep  bouse,  stay  at 
heme.  II.  c.  acc.  rei,  keep  secretly  at  home,  to  con- 
trive 'underhand.       2.  c.  acc.  pers.  to  intrigue  with. 

ντΓ-οιμώξω,  fut.  -ώξομαι,  to  moan  a  Utile  or  softly. 
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{iuo-Ka9etouat,  fut.  -cSov/ww,  Dep.  to  sit  down 
under. 

ΰτΓΟ-κάθημΛΐ  Ion.  -κατημαι,  (properly  perf.  or  fjro- 
καθίζομαι)  : — to  sit  down  under  or  in  a  place,  tahe 
one's  station  under.  /  II.  to  sit  dou/n  under  cover, 
lie  in  ambush         i.  c.  acc.  pers.,  to  lie  in  wait  for. 

νίΓΟ-καθί^ω,  tut.  Att.  ιω,  to  set  down  utider:  to  place 
in  ambush :  Med.  to  lie  in  ambush,  Lat.  subsidere. 

•ύττο-καίω,  f.  -καύσω,  to  set  on  fire  from  below. 

■δίΓΟ-κάμιττω,  f.  ψω,  transit,  to  bend  under,  bend 
short  back.  2.  intr.  to  turn  short  back,  double,  as 
a  hare.  II.  metaph.  to  fall  short  of,  c.  acc. 

,ΰίΓΟ-κάρδιοβ,  ov,  (υιτό,  καρδία)  under  or  in  the  heart. 

ύττο-καταβαίνω,  fut.  ~βήσομαι :  aor.  2·  —έβην  :  pf. 
-βίβηκα  : — to  go  down  or  descend  by  degrees  :  to  go 
down  by  stealth. 

■ύίΓΟ-κατακλίνω,  ΐ. -κλΐνώ,  to  lay  down  under: — 
Pass,  to  lie  down  below :  metaph.  to  give  way,  sub- 
mit, yield. 

■ΰίΓΟ-κάτημαι,  Ion.  for  υποκάθημαι. 

υτΓΟ-κάτω,  Adv.  below,  under:  heneatht  under- 
neath, [a] 

ύίΓο-κειμαι,  f.  -κ^ίσομαι,  used  as  Pass,  of  ύποτί- 
θημι,  to  lie  under  or  below;  ireSiov  lepai  υπόκειται 
the  plain  lies  below  the  temple :  to  lie  hidden  un- 
der. II.  metaph.  to  be  put  under  the  eye's,  to  be 
set  or  proposed  before  one ;  hxmiv  υττοκα μίνων  two 
things  being  proposed.  2.  to  be  laid  down,  as- 
sumed, taken  for  granted :  υπόκαται  absol,  a  rule  is 
laid  down.  3.  to  be  suggested.  4.  to  be  left  at 
bottom,  left  remaining,  reserved.  5.  to  be  subject 
to,  submit :  also  to  form  the  subject  or  matter  of  an 
Inquiry ;  νλη  νποκ€ΐμ4νη  subject  matter.  6.  to  be 
subject  to  a  mortgage,  to  be  pledged  or  mortgaged ; 
τά  ϋΐΓ0Κ€ίμ€να  the  articles  pledged. 

■ύίΓΟ-κβλβύω,  f.  σω,  to  act  as  «ελενστ^δ  :  to  give  the 
time  in  rowing. 

ύϊΓθ-κηρ·ύί·σ&»  Att.  -ττω,  f.  ^ω,  to  proclaim  by  voice 
of  herald: — Med.  to  hme  a  thing  proclaimed  or  cried. 

ύίΓΟ-κϊνέω,  I.  ι^σω:  aor.  I  -εκίνησα: — to  move  be- 
low or  a  little,  move  gently  :  metaph.  to  urge  gently 
on.  II.  intr-  to  move  a  little  or  gently;  οϋΖΐμία  voXis 
vtv  ίτηκίνησΐ  no  city  would  ever  have  moved  so  gently. 

ϋΐΓ-οκλάζωί  f.  σω,  to  bend  the  knees  under  one,  sink 
slowly  down  :  of  an  expirmg  lamp,  to  flicker. 

ύ-ίΓΟ-κλαίω.  to  weep  in  secret. 

ύτΓο-κλάω,  f.  άσω  [aj,  to  break  underneath  or  by 
degrees. 

ύίΓΟ-κλίΐΓτω,  f.  ψα>,  to  steal  underhand: — Pass,  to 
he  defrauded  in  a  matter. 

tciro-icXCvu),  to  lay  under : — Pass.,  aor.  I  υπ^κΚίνθψ, 
to  be  laid  or  lie  under. 

ύτΓΟ-κλονΙω,  f.  ησω,  to  rout  under  one  or  by  oneh 
prowess  : — Pass,  to  be  routed,  scattered  before  ont 

·υΐΓθ-κλοΐΓ€ω,  f.  ησω,  like  υττοκΚίιττω,  to  conceal  un- 
ier  : — Pass,  to  be  bidden  under. 

•δίΓο-κλύξω,  f.  ύσω,  to  wash  or  cleanse  from  below  : 

— Pass,  to  be  flooded,  as  with  mischief. 


νιτο-κνίζω,  f.  ίσω,  to  irritate  or  excite  secretly  :— 
Pass,  to  be  provoked. 

iiro-KoXmos,  ov,  {ϋπό,  KoXnos)  lying  on  the  bosom: 
as  Subst.  a  darling.        2.  worn  under  ths  girdle. 

•uiro-KoiTOS,  ov,  (υπό,  Konos)  somewhat  tired. 

•ύ-ΠΌ-κορίξομαι,  f.  -ίσομαι.  Dep.  to  play  the  child, 
to  speak  like  a  child :  hence,  I.  to  call  by  endear- 
ing names.  2:  to  call  by  a  soft  or  fair  name,  glozs 
over,  extenuate,  palliate.  3.  also  to  call  something 
good  by  a  bad  name,  to  disparage.  Hence 

ΰΐτοκόρισμα,  aros,  τό,  a  coaxing  or  endearing 
word :  a  fair  name  for  something  base. 

ΰτΓΟκορισμόβ,  δ,  =  ύττοκύρισμα.     ^  \ 

{ιτΓο-κονρίζομαι,  Ion.  fot  υττοκορ^^ομαι :  to  console 
tvith  songs. 

ύπο-κρέκω,  f.  ξω,  cf  stringed  instruments,  to  sound 
under  one's  hand:  to  sound  in  harmony  with,  c. 
dat.        2.  c.  acc.  to  play  an  accompanimen 

•υίΓΟ-κρητηρίδιον,  τό,  a  small  stand  or  saucer  to  put 
under  the  bowl  {κρητήρ).  [Γ] 
ύτΓοκρίναιτο,  3  sing.  aor.  I  opt.  of  υποκρίνομαι  [Γ] 
■δίΓΟκρίναίτθαι,  aor.  I  inf.  of  υποκρίνομαι,  [t] 
vciro-Kpivoptat  [ϊ],  f.  -κρΧνοΰμαι :  aor.  I  med.  tnrcKptvd- 
μην,  pass,  ΰπΐκρίθην  [Γ]  :  Med. : — toreply,  make  answer, 
answer;  of  an  oracle,  to  make  a  response:  to  expound, 
interpret       Π.  in  Att.,  of  the  actors,  to  speak  dialogue; 
play  a  part  on  the  stage,  the  part  played  being  put  in 
acc;  υποκρίν^σθαι  Προμηθέα  to  play  Prometheus.  2. 
of  a  theatrical  style,  to  exaggerate,  rant.     3.  metaph. 
to  play  a  part,  dissemble,  play  the  hypocrite. 
■δτΓΟίέρϊσία,  ή,  =  ντΓ0κρισΐ5. 

ύττόκρΐσιβ,  ecus,  ή,,  (υποκρίνομαι)  a  reply,  an- 
swer. II.  the  playing  a  part  on  the  stage,  play- 
ing or  acting,  the  player's  art,  declamation :  also  an 
orator's  delivery,  elocution.  2.  metaph.  the  play- 
ing a  part,  feigning,  hypocrisy. 

ίυΓΟκρίτήβ,  οΰ,  δ,  (υποκρίνομαι)  one  who  answers, 
an-  interpreter  or  expounder  II.  one  who  plays  a 
part  on  the  stage,  a  player,  actor.  2.  a  dissembler, 
pretender,  hypocrite.  Hence 

viroKpiTtKos,  17,  όν,  befitting  an  actor:  skilled  in 
elocution  :  suited  for  speaking  or  delivery  ;  17  ύποκρι- 
TiKT)  (sub.  τέχνη),  the  art  of  delivery,  elocution. 

•υτΓο-κρούω,  f.  σω,  to  strike  gently,  of  a  harper  strik- 
ing the  strings :  to  beat  time.  U.  metaph.  to  take 
up  the  word,  to  break  in  upon,  interrupt,  attack. 

ύίΓΓΟ-κρύτΓτω,  f.  ψω :  aor.  I  pass.  υπ€κρύ<ρθην : — io 
hide  under  or  beneath  : — Med.,  c.  acc.  pers.  to  keep 
something  secret  from-  one. 

ύπο-κρώ^ω,  f.  ζω,  to  croak  against. 

νιτό-κυκλοβ,  ov,  running  upon  wheels. 

■ΰπΌ-κύπτω,  f.  ψω :  aor.  I  υπίκιη^α : — to  bend  or 
stoop  under,  esp.  under  a  yoke ;  ot  M^5ot  υπέκυψαν 
Πέρστ/σι  the  Medes  submis.ed  to  the  Persians  :  to  bow 
down,  prostrate  oneself:  to  stoop  down  to  drink,  also 
to  stoop  so  as  to  peep  into  a  place.  II.  c.  acc 

ύποκύηταν  τάν  τΰΚαν  to  stoop  the  shoulder  so  as  to 
let  a  load  be  put  oo. 
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δίΓΟ-κυομαΐ,  i»ied.  (υιτό,  κυ4ω)  of  the  woman,  io  con- 
ceive, (ο  become  pregnant ;  aor.  I  part,  ϋποκϋσαμέι/η. 

ύτΓΟ-κώνιον  TO  (υπό,  κωλον)  the  hip-bone,  or  the 
thigh. 

ΰπο-κωμωδ«ο, ΐ.ήσω,Ιο  ridiculea  little ατ underhand. 

ύπό-ΐ€ωψο$,  ov,  somewhat  deaf,  rather  deaf. 
■  ι»·ΗΌλαβ€ΐν,  aor.  2  inf.  oi  ίττολαμβάνω. 

νπο-\αμβάν<ύ,  f.  -λήψομαι  :  aor.  2  ύπίλαβον :  p£. 
υπ€ίληφα,  pass.  νη^ίΚημμαι :  (cf.  λαμβάνω)  : — to  take 
up  from  below,  take  on  one's  back,  Lat.  suscipere.  2. 
to  catch  up,  come  suddenly  upon,  overtake:  of  events, 
to  follow  next,  come  next.  3.  to  take  up  a  word 

and  answer,  to  reply,  rejoin,  retort ;  often  in  aor.  2 
part,,  ΐφη  νηολαβών  he  said  in  answer.  4.  to  take 
up  the  conqueror with  him,  Lat.  excipere.  II. 
=:  υποδέχομαι,  to  take  or  receive  under  one's  protec- 
tion. -2.  to  accept  or  entertain  a  proposal.  III. 
to  take  up  a  notion,  assume,  understand: — Pass,  to 
be  supposed;  ή  νιτξίλημμίνη  χάριί  the  supposed 
favour.         2.  to  suspect.  IV.  to  seize  under- 

hand: to  draw  away,  entice.  V,  υποΚααβάν^ 

ϊπττον  to  hold  up  or  check  a  horse. 

ύττολαμπήδ,  is,  gen.  cos,  shining  with  inferior 
li^ht,  gleaming.  From 

υίΓΟ-λάμττω,  f.  ψω,  to  shine  in  under,  to  gleam 
beneath  .II.  to  shine  a  little^  begin  to  shine  or 

dawn. 

v'π·o-λ€Cβω,  f.  ψω,  to  pour  a 'libation  therewith  or  to. 

ύτΓΟ-λίίττω,  f.  ψω,  to  leave  remaining,  leave  be- 
hind. 2.  of  things,i/o  fail  one,  fail.  II,  Pass.,  with 
fut.  med.  υηοΧΰψομαι,  to  be  left  behind,  stay  behind 
or  at  home  ;  νπολίίπ^σθαι  του  στόλου  to  stay  behind 
the'  expedition :  generally,  to  remain  behind,  to  he  left 
over  and  above.  2.  to  be  left  behind  or  distanced 
by  any  one,  properly  in  a  race  :  of  stragglers,  to  lag 
behind:  metaph.  to  be  inferior  to  one.  3.  absol. 

tafail,  come  to  an  end:  also  to  fall  short  of  what 
one  expects.  III.  Med.  to  leave  a  thing  b'hind 

οηβ,  c.  acc. :  to  leave  remaining,  keep  in  reserve ; 
νπολ€ίπΐσθαι  αΙτίαν  to  leave  cause  for  reproach 
against  oneself. 

tiTTo-XciTTOs,  ov,  somewhat  fine  or  delicate. 

{ιΐΓ0-λ€ΐΓτύνω,  to  make  rather  fine  or  delicate. 

νΐΊΓΟ-λίυκαίνω,  to  make  white  underneath :  —Pass., 
io  become  white  underneath  or  somewhat  white. 

ΰίΓΟ-λήγω,  f.  ξω,  to  desist  gradually. 
'  ύ-ίΓΟ-λήνιον,  TO,  {biro,  ληνό$)  the  vessel  under  a  tress 
io  receive  the  wine  or  oil,  a  vat,  Lat.  lacus. 

ύΐΓθ-ληΐΓΤ€ον,  verb.  Ad'  of  υπολαμβάνω,  one  must 
suppose  or  understand. 

■υιτόληψιβ,  cojs,^,  {υπολαμβάνω)  a  taking  or  catching 
up  a  word;  υπολή\ρ€ω$,  in  turn,  alternately.  2. 
a  rejoinder,  reply  II.  α  taking  in  a  certain  cense, 
an  understanding,  opinion. 

ί»τΓ-ολίξων,  ov,  gen.  ovos.  \υπ6,  ολίζοη/)  somewhat 
less,  slighter  or  smaller. 

ν·η·ό-λιθθ5,  ov,  somewhat  stony. 

νιτο-λιμπάνω,  collateral  form  of  υπολΐί'πω. 


•Oiro-Xwriros  Att.  -λισώοβ,  ov,  somewhat  Sfsooth, 
worn  smooth. 

•δίΓο-λιχνοβ,  ov,  somewhat  dainty. 

ΰτΓΟ-λογύξομαν,  f.  -ίσομαι  Att.  -lovuat :  Dep. : — ΐΰ 
take  into  account  ox  consideration. 

■ίιιτό-λογο5,  b,  a  taking  into  account,  a  reckoning, 
account;  υπόλο'γον  ποίίΐσθαι  Tivos,  to  take  account 
of  a  thing,  Lat.  rationem  habere  rei. 

•δίΓΟ-λόγοδ,  ov  Adj.  taken  into  account ^  held  ae* 
countable,  responsible. 

ΰπό-λοιττοβ,  ov,  left  behind,  staying  behind:  sur- 
viving, 'Lat.  super sies, 

ύττο-λόχαγοβ,  δ,  a  lieutenant. 

ύτΓΟ-λύρνοβ,  ov,  {υπό,  λύρα)  under  the  lyre;  Ζυναζ 
υπολνριο$  a  bridge  of  reed  on  which  the  strings  rest.  [iJ] 

■ύττο-λύω,  f.  -λνσω  [DJ  : -aor.  i  -έλυσα:  pt.  -λέλΰκαι 
Pass.,  pf.  -λέλΰμαΐ'.  plqpf.  -^λίλύμην  \  Ep.  3  sing, 
aor.  2  pass,  υπέλϋτο,  3  pi.  ύπέλυντο : — to  loosen,  untie 
or  unbind  from  below,  loosen  or  slacken  gradually  ; 
ύπέλνσί  yvia  he  loosened  his  limbs  under  him,  i.  e, 
gave  him  his  death-blow :  so  in  Pass.,  yvia  ύπέλυντο 
his  limbs  were  relaxed  under  him.  II,  to  loose 

from  under  the  yoke  :  to  loose  from  bonds,  set  free  by 
stealth.  2.  to  nnti'2  a  person's  sandals  from  under 
his  feet,  take  off  his  ihoes,  unshoe  him  : — Med.,  lo 
take  off  one's  own  sandals  or  shoes,  opp.  to  υποδίΐσθαι. 

ΰπό-μακροδ,  ov,  rather  long,  longish. 

·6Ίτο-μδλακί|[ομαι,  Pass,  {υπό,  μαλακίζω)  to  grow 
soft  or  cowardly  by 'degrees. 

ύ-ίΓΟ-μαλάσσω  Att.  -ττω,  f.  ^a;,  to  soften  a  Utile  or 
by  degrees  : — Pass,  to  be  softened  gradually. 

ύ-π-ό-μαργοβ,  ov,  sometd>at  mad,  crazy :  Comp. 
-orepos. 

ύττο-μάσ-σω  Att.  -ττω,  f,  ξω,  to  knead  underneath: 
to  smear  or  rub  underneath. 

■υίΓο-μειδιάω,  f.  άσω  [α],  to  smile  a  little  or  gently. 

ΰίΓομβιναν,  aor.  i  inf.  of  υπομένω. 

•υτΓΟ-μείων,  ov,  gen.  ovoz,  somewhat  less  or  inferior: 
as  Subst.,  νπομξίονί$,  ol,  among  the  Spartans,  subor- 
dinate citizens,  opp.  to  όμοιοι  (peers). 

■δΐΓθ-μ€ν€Τ€ον  or  —trr^ov,  verb.  Adj.  one  must  abide, 
endure.  From 

·&'ΤΓθ-μ€νω,  fut.  -μ^νω  :  aor.  I  -έμΐΐνα : — to  stay 
behind :  to  stay  at  home.  2.  to  survive,  remain 

alive.  II.  trans,  to  abide  οτ  await  another,  to 

bide  his  attack.  2.  c.  acc.  rei,  to  be  patient  under, 
io  abide  patienlly,  submit  to,  endure  :  absol.  to  stand 
one's  ground,  siGxd  firm :  c.  inf.  to  undertake  to  do 
a  thing.  2.  to  wait  for  an  event :  to  abide  the 

issue  of  a  thing.        3.  to  uphold,  support,  maintain. 

•δίτο-μίγνϋμι,  f.  ~μίξω  :  pf.  pass,  -μέμι^μαι  : — to 
mix  among  or  up  with.  II.  intr.  to  come  near 

secretly,  c.  dat. ;  νπομΐ^αι  τρ  7$  to  run  close  under 
land. 

ΰίΓΟ-μιμνήα-κω,  f.  -μνησω :  aor.  I  υπέμνησα  : — I. 
c.  acc.  pers.  to  put  one  in  mind  or  remind  one  cf  a 
thing.  2.  c.  acc.  rei,  to  bring  back  to  one's  mind, 
mention,  suggest.  11.  -Pass,  and  Med.,  f.  ~μνή- 
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σομαι :  aor.  Ι  -(μνησάμην  :  pf.  -μέμνημαι  : — ίο  call 
ίο  mind,  remember :  to  make  mention  of. 

■υΐΓ0-μ,ισθθ8,  ov,  serving  for  pay,  hired,  retained. 

ΰτΓΟ-μ,νάομαι  contr.  -μνώμαι :  Dep.  : — to  court  a 
woman  underhand  or  behind  her  husband's  back. 

ντΓΟ-μνάομαι,  Ion.  pass,  of  υττομιμνήσκω  ;  Ep.  2  pi. 
impf.  ύπβμνάασθξ.  Hence 

ύιτόμνημα,  arcs,  a  remembrance,  memorial,  memo- 
randum, reminder  :  mention.  2.  in  plur.  notes, 
memoranda,  Lat.  commcntarii. 

ύπομνήσαν,  aor.  l  inf.  of  υττομιμνήσκω. 

ύπόμνησιβ,  ecus,  ή,  (υττομιμνήσκω)  a  reminding, 
calling  to  mind.  II.  remembrance. 

ύτΓΟ-μνηστδύομαι,  Med.  to  betroth  underhand. 

•ύτΓ-όμνυμι,  to  interpose  by  oath.  II.  Med.  υπό- 

μνυμαι,  f.  υπομοΰμαι :  aor.  I  υττωμοσάμην : — to  swear  in 
bar  of  further  proceedings.  2.  to  stay  proceedings 
by  making  an  oath,  apply  for  a  longer  term  on  affi- 
davit :  to  plead  in  excuse  of  non-appearance. 

■υπομονή,  -η,  {υπομένω)  a  remaining  behind.  II. 
a  holding  out,  endurance,  patience :  c.  gen.  patience 
under,  endurance  of  a  thing. 

•ύπό-μωροδ,  ov,  (υπό,  μωροί)  rather  stupid  or  silly. 

νπο-ναίω,  to  dwell  under, 

ύπο-νείφω,  incorrect  form  of  υττονίφω. 

νίΓΟ-νεμομοι,  aor.  i  -^ν^ιμάμην:  Med. : — to  eat  away 
from  beneath:  metaph.  to  consume  secretly,  undennine. 

ύπο-νεφίλοβ,  ov,  {υπό,  νεψύλη)  under  ΙΟύ  clouds. 

νι·ΤΓ0-νήι,03,  ov,  {υπό,  Ι^ψον)  under  the  promontory 
Neium,  lying  at  its  base. 

υττο-νήχομαι,  f.  -ή^ομαι,  uep.  to  swim  under,  dive. 

■υίΓΟ-νιφω  [t],  to  snow  a  little : — inipers.  υττένιψ^, 
there  was  a  little  snow: — Pass.,  νυξ  νπονιφομένη  a 
snoivy  night. 

ΐ'ΤΓθ-νο€ω,  f.  -ησω,  to  think  covertly,  suspect :  to  con- 
jecture, guess,  guess  at;  ίπονοίΐν  τι  ets  τινα  to  enter- 
tain a  suspicion  of  one.  Hence 
υπόνοια,  ή,  a  hidden  meaning  or  sense  :  I.  a 

suspicion,  co?ijecture,  g7iess,  supposition,  fancy.  2. 
the  true  mea7ilng  which  lies  at  the  bottom  of  a.  thing, 
ύπονομηδόν.  Adv.  underground,  by  pipes.  From 
ίιπόνομοβ,  ον,{υπονζμω)  going  underground,  under- 
ground. II.  as  Subst.  ύπυνομο$,  6,  an  under- 
ground passage,  mine,  Lat.  ctiniculus :  a  water-pipe. 
χιιτο-νοσ€ω,  f.  ι^σω,  to  be  somewhat  sickly. 
ΰπο-νοστίω,  f.  τισω,  to  go  down,  sink,  settle  down, 
Lat.  subsidere  :  of  a  river,  to  abate,  retire,  fall. 
ΰπο-νύσσω,  f.  ζω,  io  prick  underneath :  to  sting. 
ντΓΟ-ξ^νίζω,  {.  Ίσω,  to  tell  in  a  foreign  accent. 
■υπό-^ΰλθ8,  ov,  {υπό,  ^ύλον)  wooden  underneath, 
made  of  wood  plated  over. 
ίιπο-|ΐ5ράω  or  €ω,  f.  -ησω,  {υπό,  ξυραω)  to  soave  or 
ciit  off  some  of  the  hai^:  νπ€ξυρημίρο&,  half-shaven. 
ιιπο-ξ-ύριθ5,  α,  ov,  {υπό,  ξνρόν)  under  the  rasor. 
ύπο-Ιΰω,  f.  νσω,  [ϋ],  to  scrape  a  little:  to  graze 
slightly,  Lat.  s'ringo. 
ύπο-παρωθίο^.  ^.  -ωθ-ησω  and  ~ώσω,  ίο  thrust  asidi 


hungry,  begin  to 


by  degrees  or  unde/ 


νττόμίσθο^ — νττοτραννω, 

ΐιπο-πάσσω,  f.  -πάοω  [α],  to  strew  under. 
ίιπο-πεινάω,  f.  ησω,  to  be  rather  hungry,  , 
be  hungry. 

ύποπβμτΓτόβ,  όν,  despatched  underhand,  sent  covert- 
ly,  Lat.  submitsus.  From 

ΰπο-πί'μπω,  f.  ^ω,  to  send  under  or  into,  c.  acc.  II. 
to  send  secretly  :  to  send  as  a  scout  or  spy,  Lat.  sub- 
mittere. 

υποπεπτηωτρε,  Ep.  pf.  part.  nora.  pi.  of  υποπτήσσο). 
ΰποπέπτωκα,  pf.  of  υποπίπτω. 
•υποπεπωκα,  pf.  of  ύποπίνω. 

ΰπο-πέρδομαι,  aor.  2  act.  νπ4παρΒον:   Dep.: — to 

break  wind  a  little,  Lat.  suppedere. 

ΰπο-πβρκά^ω,  f.  άσω,  to  hecoine  dark-coloured  by 
degrees,  esp.  of  grapes,  to  begin  to  ripen. 
ΰποπεσείν,  aor.  2  inf.  of  υποπίπτω. 
ΰπο-πετάννϋμι,  f.  -ττετάσω  [α]  :  pf.  nass.  -νέπταμαι^' 
— to  spread  out  under,  lay  under. 
ύπό-π6τρο5,  ov,  {υπό,  πέτρα)  somewhat  rocky. 
ΰπο-πίθηκίξω,  f.  σω,  io  play  the  ape  a  little. 
ύπο-πίμπλημι,  f.  -πΚήσω :  aor.  I  υπίττΧησα,  pass. 
-(πλήσθην  •.'—to  fill  a  little,  fill  by  degrees  : — Pass., 
τβκνων  υποπλησθήναι  to  abound  with  children. 
ί»πο-πίμπρημι,  f.  -ττρήσω,  io  set  on  fire,  burn  from 
below  or  gradually. 

ΰπο-πίνω  [t]  :  f.  -πίομαι  :  pf.  -πίττωκα  :~to  drink 
gradually  or  slowly,  to  keep  on  drinking  or  tippling: 
ύποπζτΓωκώ$  rather  tipsy. 

ύπο-πίπτω,  f.  -π^σουμαι :  pf.  -πίπτωκα :  aor.  2 
νπίπίσον  : — to  fall  under  or  down,  sink.  .  to  fall 
down  before  anyone :  of  a  flatterer,  to  cringe  to, 
fawn  on.  3.  to  fall  behind,  fall  in  the  rear.  n[ 
to  get  in  under  or  among.  HI.  of  things,  to 

fall  out,  happen  io,  befall. 

υπο-πισσόω  Att.  -ττόω,  f.  ώσω,  to  smear  with 
pitch  or  tar. 

ύπο-πλάκιθ5,  α,  ov,  {υπό,  UkaKos)  under  moutit 
Placos  near  Troy:  cf.  ύπορψο$.  [ά] 

ύπό-7Γλα·π;5,  ν,  Somewhat  flat  or  extended.  II. 
somewhat  salt :  of.  ττλατυ». 

ύπό-πλ€ο5,  ov  AtL  -πλ€ω8,  ων,  {υπό,  πλ4ω$)  pretty 
fill  of  c.  gen. 
ΰπο-πλέ»,  f.  -πλ^ύσομαι,  to  sail  close  under. 
ύπό-πλ€ω8,  ων,  gen.  ω,  Att.  for  υπύπ\(ο$. 
ί»πο-πλήσ-σω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  io  strike  beneath. 
ΰπο-πλώω.  Ion.  for  νποπΧίω. 

•υπο-πνέω,  f.  -πνίύσομαι,  ίο  blow  underneath,  bloto 
gently. 

ΰπο-πόδιον,  τό,  {υιτό,  vois)  a  footstool. 
{ιπο-ποΐ€ω,  f.  ^σω,  to  bring  u?ider : — Med.  to  make 
subjecJ  to  oneself,  bring  into  onSs  power,  win  by 
secret  art  U.  in  Med.  also  to  assiime,  put  on. 

ΰπο-πόλιοδ,  ov,  {υπό,  ποΧιό$)  somewhat  gray. 
ΰπο-πορεύομαι,  Dep.  to  go  under :  go  secretly. 
νπό-πορτνβ,  los,  ή,  with  a  calf  under  it:  of  a  mother, 
with  a  child  at  the  breast. 

•υπο-πρΰΐίνω  Ep.  and  Ion.  -ΐΓρηύνω,  to  appease  a 
little  or  by  degrees.  [Oj 
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δικ-^τρίαμαι,  Dep.  to  buy  under  the  price. 

δίΓΟ-ιτρίω,  to  gnash  (the  teeth)  secretly.  [?] 

iir6-TrT€pos,  ov,  (υπό,  ττηρόν)  feathered^  winged  i 
siuift-winged,  fleet :  also  soaring,  flighty. 

ύΐΓθΐΓΤ€ύω,  f.  cca,  to  be  suspicious,  have  suspicion  of, 
tuspect  that,  c.  inf. :  also  to  suspect,  surmise : — Pass. 
to  be  suspected,  mistrusted.  From 

ύτΓ-όΐΓτης,  ου,  δ,  {υπόψομαι,  f,  of  νφοράω)  as  masG. 
Adj.,  suspicious,  jealous  :  of  a  horse,  shy. 

νπο-ΐΓτήσσω,  f,  £<y :  pf.  -πέπτηχα,  Ep.  part,  -irctr- 
*τηώ$,  pi.  -TreffTiywres : — to  crouch  or  cower  down 
from  fear ;  Trerdkois  υιτοπ€πτηώτ€5  crouching  under 
the  leaves.  II.  metaph.  to  crouch  or  cower  be- 

fore another  :  absol.  to  be  modest,  abashed. 

SiroTTTos,  ov,  (υττΰψομαι,  f.  of  νφοράώ)  looked'  at 
from  under :  looked  askance  at,  viewed  with  suspicion 
or  jealousy,  suspected.  II.  act.  suspecting,  fear- 

ing, Lat.  suspicax  :  as  Subst.,  τό  vjtotitov,  suspicion, 
jealousy. 

ίιιτότΓτωβ,  Adv.  with  suspicion,  jealously. 

υΐΓ-όρθριθ5,  ov,  also,  a,  ov,  (υπό,  cpSpos)  towards 
morning,  about  dawn,  at  break  of  day. 

νίΓο-ρΙπίζω,  f.  σω,  (υπό,  ριπίί)  to  fan  from  below 
or  gently. 

νΐΓ-6ρννμ,ι,  f.  -όρσω :  aor.  ϊ  -ωρσα : — to  stir  up 
from  under,  rouse  gently  or  gradually  :— Pass,  νηόρ- 
ΐ'ϋμαί,  Ep.  3  sing.  aor.  2  νηωρτο  :  pf.  2  -ώρορα : — to 
arise  from  under  or  gradually. 

νίΓ-όροφοβ,  ov,  —  b-n0jpo(pos.  II.  sounding  softly 
from  a  reed;  υπ6ροφο$  βοά  the  so/3f  note  of  the  pipe. 

{ιίΓορ-ράΐΓτω,  f.  ψω,  to  sew  underneath^  to  patch  ut: 
metaph.  to  devise,  make  up. 

ί»ΐΓορ-ρ€ω :  f.  pass,  -ρυησομαι  and  aor.  2  ίπ^ρρύην 
(in  act,  sense)  :  pf.  -€ρρύηκα  : — to  flow  away  under : 
to  glide  into  unperceived,  Lat.  subrepere;  to  flow  or 
fall  in  gradually.  2.  to  slip  away  :  of  the  hair, 

to  fall  off":  of  Time,  to  run  on 

ίιίΓορ-ρ-ίιγνΰμι  and  -ύω,  f.  -ρ'^ιξοί,  to  make  to  breek 
underneath  : — Pass,  to  be  rent  from  beneath,  break 
gradually  open. 

ίηΓ0ρ-ρηνο5,  ov,  (υπό,  ρήν)  poet,  for  vnapros,  with 
a  lamb  under  it. 

•ύτΓορ-ρΙ-π-ίξω,  f.  ισω  Att.  icS,  =  νποριπίζω. 

ύπ-ορΰσσω  Att.  -ττω,  f.  ζω,  ij  dig  under,  under- 
mine. 

ίΐΓ-ορχΙομαι,  f.  •'ήσομαι,  Dep.  to  dance  with  or  io 

-  vtusic. 

■δ-ϊτό-σαΒροδ,  ov,  somewhat  rotten,  tainted. 

ύ-πΌ-σαλιτίξω,  f.  iyiot,  to  sound  the  trumpet  slightly. 

ντΓθ-σ€ίω  Ep.  '6ιτοσ·σ€ίω :  f.  -σε/σω  : — to  shake  from 
below  or  gently,  set  in  motion  a  little 

ύιτο -σημαίνω,  f.  ανω,  to  give  a  hint  of,  intimate, 
indicate  quietly :  c.  dat.,  σάλττίτγί  νττοσημαίνΐΐν  io 
make  signal  by  sound  of  trumpet. 

ΰιτο-σϊγάω,  f,  -ήσομαι,  to  be  silent  io  or  during. 

-δίΓΟ-σιωττάω,  f.  —ήσομαι,  to  pass  over  in  silence, 

{ητο-σκάζω,  f.  άσω,  to  halt  a  little. 

ΰπο-σκαλεΰω,  f.  σα;,  to  stir  from  underneath,  of  fire. 
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νίΓΟ-σκάΐΓτω,  f.  ψω,  to  dig  under,  trench. 
νττο-σ·Κ€\ίζω,  f.  σω,  (υπό,  σκέ\θ5)  to  trip  up  one's 
heels,  to  upset,  throw  down,  Lat.  supplantare. 

■Otto-c-kios,  ov^  (υπό  σκιά)  under  the  shade^  over- 
shadowed:  of  suppliants,  shaded  by  ibeir  olive- 
branches. 

ίίΓΟ-σμύχω,  to  bum  by  a  slow  or  smouldering flre 
Pass,  to  smoulder  away,  ['ϋ] 

•υτΓα-σιτανίξομαν,  pf.  υπ^σπάνισμαι :  Pass,  '.-—to  suf- 
fir  want  a  Utile,  c.  gen.  rei,  Popas  ύπΐσηανίσμζνο$ 
stinted  or  iu  want  of  food. 

ύπο-σιτάω,  f.  άσω  [α],  to  draw  away  from  under, 
to  withdraw  secretly  : — Med.,  νποσπάσασθαι  τόν  ίν- 
πον  to  give  a  slight  pull  at  one's  horse's  rein. 

•ύττό-σίΓΟνδοβ,  (υπό,  σπονδή)  under  a  truce  or  treaty, 
secured  by  treaty :  subject  to  the  conditions  of  a  truce 
or  treaty :  rohs  vsKpohs  υποσπόνΖου$  άπο^ιδόναι  or 
άναιρίΐσθαι,  to  grant  or  ask  for  a  truce  to  take  up 
the  bodies  of  the  slain, 
υποστάθμη,  ή,  (υφίσταμαι)  that  whtco  setiiSS  at  the 
bottom,  sediment. 
υτΓοσταίην,  aor.  2  opt.  of  νφΊστημι. 
ΰ-ϊΓοστάβ,  ασα,  άν,  aor.  ι  part,  of  υφίστημι. 
νΊτόστ&σΐζ,  ecus,  ή,  (υφίσταμαι)  that  which  settles 
at  the  bottom,  sediment.  II.  any  tiding  set  under, 

a  support :  metaph.  the  groundwork  or  subject-matter 
of  a  thing.  2.  metaph.  the  foundation  or  ground 
of  hope  or  confidence,  confidence,  resolution.  III. 
subsistence,  reality  :  substance,  nature,  essence. 

{)7Γοστατ05,  όν,  verb.  Adj.  of  υφίσταμαι,  set  un- 
der. II.  borne,  endured,  to  be  borne  or  endured. 

•υτΓΟ-σταχύομαν,  Pass,  (υπό,  στάχυε)  to  grow  up 
gradually  like  ears  of  corn 

{ρΊτό-στεγοΒ,  ov,  (υπ(\  στίηη)  unaer  the  roof  under 
cover  of  a  house.        2.  covered  over. 
ίιτΓΟ-στίγω,  f.  ξω,  to  cover,  stow,  hide  under. 
νΐΓο-στ€λλω,  f.  -στΐλώ :  aor.  1  ϋπ4στα\α  i  pf. 
υπεσταλκα,  pass.  -ΙσταΧμαι  : — to  let  down,  lower, 
take  in  :  to  furl,  strike  sail,  etc.  II.  Med.  to 

draw  or  shrink  back  from,  shrink  from  the  presence 
of.  2.  to  cloak,  conceal,  suppress  through  fear  : 

absol.  to  dissemble;  ούδΙν  υποστ€ΐλάμβνθ5  with  no 
dissimulation. 

■υπο-στενάΙΙω,  f.  ζω,  =  νποστίνω,  to  sigh  or  moan  tn 
an  under  tone.        II.  c.  ace,  ούράνιον  πόΚον  νώτοι» 
νποστ€νάζΐΐ  he  groans  under  the  weight  of  heaven 
on  his  back. 
ύίΓΟ-στδναχίζω,  f.  ίσω  —  νηοστ^νάζω. 
υίΓΟ-στένω,  to  sigh  or  groan  in  a  low  tone,  begin  to 
sigh  or  groan. 
ύιτοστηναι,  aor.  2  inf.  of  υφίστημι, 
ιιτΓΟ-στηρίξ»,  f.  ξω,  to  underprop. 
ΰίΓοστήτω,  3  sing.  aor.  2  imperat.  of  Ιφιστημι, 
ύίΓΟ-στίλβω,  f.  ψω,  to  shine  a  little,  sbi-^e  softly. 
ΰτΓοστολή,  ij,  (υποστέλλω)  a  letting  down  or  lower' 
ing  of  sails  :  a  shrinking  back.  Π.  submission. 

ί)ΐΓθ-στονδχίί|ω,  =  ίιποστεναχίζω. 
νίΓΟ-στορέννΰμι  also  -στόρνυμι  and  -στρώνννμι; 
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fut.  -στορίσω  and  -στρώσω  :  aor.  I  ΰπ^στύρεσα  and 
-έστρωσα:  pf.  νιτέστρωκα,  pass,  υπίστρωμαι  : — /ο 
spread,  lay  or  s/r«i/  μλ£/^γ  ; — Med.,  io  strew  or  /ay 
under  for  oneself.:  3  sing.  pf.  pass.,  ω  χαλ/(6$  νπέ- 
στρωται  which  has  copper  laid  utider  it. 

ύίΓοστορέσαι,  aor.  I  inf.  of  ύηοστορένννμι. 

ύιτθ{ϊτρδτηγ€ώ,  f.  ήσω,  io  serve  under  as  lieutenant. 
From 

ύιτο-στράτηγοβ,  ό,  α  lieutenant-general. 

ύ'Π·οστρ€φΘέί5,  €Γσα,  er,  aor.  I  pass.  part,  from 

ύτΓΟ-στρέφω,  f.  :  Pass.,  aor.  I  -εστράφθην :  pf. 
-ίστραμμαι : — ίο  /«r«  round  about,  guide  back.  II. 
intr.  to  turn  short  round,  wheel  rowid,  turn  and  flee: 
to  return :  so  in  fut.  med.  υποστρέφομαι  and  aor.  I 
pass.       3.  to  turn  away,  elude  a  person.  Hence 

ΰιτοστρ€ψ€ία,  Ep.  aor.  l  opt.  of  υποστρέφω. 

ύτΓΟστροφή,  ■ή,  (^υποστρέψω)  a  turning  round :  a 
turning  about,  either  to  flee  or  to  rally;  (ζ  νποστρο' 
(prjs,  Lat.  denuo,  again,  anew  :  also  on  the  contrary. 

νιττόστρωμα,  aros,  τ6,  (υποστρώννυμι)  that  which  is 
spread  or  strewed  under,  a  bed,  litter. 

ύίΓΟ-σ-τρώννΰμ,ι,  =  νποστορέννυμι. 

ΰΐΓ0-σ-ϋρίί|ω  or  -ίττω,  f.  ξω,  to  whistle  gently^  rustle. 

■διτο-σύρω,  to  drag  down  :  to  trip  up.  [ϋ] 

ΰπο-σφίγγω,  f.  7^0;,  to  bind  tight  below. 

ΰτΓοσχβο,  2  sing.,  aor.  2  imperat.  of  νηισχνίομαι. 

νττοσχίζ,  έτω,  aor.  2  imperat.  of  υπέχω. 

ντΓοσχεσθαι,  aor.  2  med.  inf.  of  υπισχνέομαι. 

νιίΓΟσχίσίη,  ή,  Ep,  for  ϋπόσχ^σΐΒ,  a  promiJng. 

νΐΓθ{Γχ€σιον,  τό,  ==  νπόσχ^σίδ. 

νΊΐ6σ\€σ\.<5,  ecus,  ή,  {υπισχνέομαι )  α  promising,  pro- 
mise, engagement ;  υπόσχ^σιν  έκπληρώσαι  to  fulfil  a 
promise;  υπόσχ^σιν  άπο\αβ€Ϊν  to  receive  the  fulfil- 
ment of  a  promise. 

ύτΓθ<τχόμ6νθ5,  aor.  2  part,  of  υπισχνέομαι. 

ύττόσ-χωμαι,  aor.  2  subj.  of  υπισχνέομαι. 

ύιτοσχών,  aor.  2  part.  Of  υπέχω. 

ύττοταγή,  ή,  {υποτάσσω)  subordination,  subjection. 

νιτο^αμνόν,  τό,  a  tlant  cut  off  at  the  root  for  magic 
purposes.  From 

ΰίΓΟ-τάμνω,  Ion.  for  υποτέμνω. 

νΐ'!Γθ-τδράο'·σω  Att.  -ττω,  contr.  -θράσσω  :  f.  f  a> : 
pf.  pass,  τζτάρα^μαι  : — to  stir  vp,  trouble  from  below 
or  a  little : — Pass,  to  be  somewhat  troubled. 

ύίΓο-ταρβΙω,  f.  ήσω,  io  be  somewhat  afraid:  c.  acc. 
to  be  somewhat  afraid  of  a  thing,  to  fear  a  little. 

ν)ΐΓθ-ταρτάριθ8,  ον,{υπ6,  Ίάρτσ.ρο$)  under  Tartarus, 
dwelling  below  Tartarus. 

ΰιτότδσιβ,  €ω$,  ή,  {ϋποτίίνω)  a  stretching  or  spread- 
ing out  from  under;  ireS'iiuv  hnoTaaus  the  olains 
that  stretch  below. 

ύπο-τάσσω  Att.  -ττω:  f.  ftu:  pf.  paSs.  τέτα-^μαι:— 
to  place  or  arrange  under,  subject. 

•υίΓΟ-τβίνω,  f.  -tcvcD  :  aor.  I  -έτεινα : — to  stretch  under, 
put  under  as  a  prop  or  stay.  .  to  hold  out  before 

or  towards,  io  hold  out,  suggest  hopes,  to  promise, 
offer: — Med.  io  propose  by  way  of  question,  sub- 
mii,       3.  to  strain  to  the  utmost,  make  intense. 
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νιτο-τζιχίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  io  build  a  τυ"··  under 
or  across  :  to  build  a  cross-wall.  Hence 

ΰτΓΟτείχισιβ,  ecus,  ή,  the  building  of  a  cross-wall;  and 

ύιτο-τδίχισμα,  aTOS,  τό,  a  cross-wall. 

νιτο-τ€λ€ω,  f.  έσω,  ίο  pay  off,  discbarge,  liquidate : 
absob  to  pay  iribute,  be  tributary. 

υτΓθ-τ€λή5,  es,  gen.  cos,  {υπό,  τέλο$)  subject  to  taxes 
or  tribute,  tributary,  Lat.  veciigalis,  tributarius.  II. 
act.  receiving  payment,  c.  gen. 

ύιτο-τδμ,νω  Ion.  -τάμνω  :  f.  —τ€μω  and  —ταμοΰμαι : 
aor.  2  ύπέταμον  :  Pass,,  aor.  i  -ετμήθην  :  pf,  -τέτ- 
μημαι: — to  cut  away  or  under:  io  cut  unfairly.  II. 
io  cut  off,  Lat.  intercipere  ;  υποτέμνίΐν  την  έλπίδα  io  « 
cut  off  all  ground  for  hope;  so  also  in  Med.,  υπο- 
τέμνεσθαι  τον  πλουν  to  cut  ozone's  passage : — Pass,, 
υποτάμνεσθαι  το  άπδ  των  ν^ών  to  be  cut  offboia  the 
ships. 

νίΓο-τίθημι,  f,  -θήσω :  aor.  I  υπέθηκα :  aor.  2  ir^e- 

θην  : — to  place  under :  to  put  under,  make  sub- 
ject. 2.  place  under  as  a  foundation,  to  lay  down: 
esp.  in  Med.  io  lay  down  as  a  principle  or  rule  for 
oneself,  presuppose,  premise.  3.  to  propose  io  one- 
self for  discussion  or  argument :  io  propose  to 
do.  II.  to  suggest,  mostly  in  Med.  :  c.  dat. 

pers.  to  advise,  counsel,  admonish :  c.  inf.  io  advise 
one  io  do  a  thing.  III.  to  put  down  as  a  deposit  or 
stake,  pawn,  pledge,  mortgage :  hence,  2.  to  stake, 
hazard,  venture.        3.  io  lay  in  store,  store  up,  keep. 

{ιτΓΟ-τΙμάομαι,  f.  -ήσομαι,  Med. :  as  Att.  law-term, 
to  propose  a  less  penalty  for  oneself  io  lay  the  damages 
at  a  lower  rate. 

ύίΓΟ-τΐτράω,  io  bore  through  oeiow. 

*ύπ·ο-τλόω,  obsol.  pres.,  whence  are  tormed  fut, 
υποτλήσομαι,  aor.  2  ύπέτλην,  pf.  ύποτέτΚηκα : — to 
bear,  endure,  submit  io. 

ντΓθ-τονθορί|;ω  or  -νζω,  to  murmur  or  bum  softly. 

•ύττοτο-π-βύω,  =  ϋηοτοπέω. 

ύτΓΟτοττέω,  f.  ήσω  :  aor.  I  νπ€τόπησα :  also  as  Dep. 
ύτΓΟτοτΓίομαι :  aor.  I  Ιπίτοπήθην  :  {νποπτοί)  : — to 
suspect  or  surmise  that  ·  also  c.  acc,  to  suspect  a  per- 
son or  thing. 

ύτΓΟ-τραυλί^ω,  £  σω,  to  lisp  a  little. 

ύίΓΟ-τρειω,  Ep.  for  ύποτρέω. 

ΰτΓΟ-τρίφω,  f.  -θρέψω,  io  brin^  vp  secretly  or  in. 
succession  :  Med.  to  foster  or  cherish  secretly. 

ΐΡίΓΟ-τρέχω,  fut.  -θρέξομαι  and  -βραμουμαι  :  aor.  2 
υπέδράμον :  pf.  ΰποδέδρομα  r — to  run  in  under;  ό 
κύων  ύπέδραμζ  ύπδ  Tobs  πόδα$  του  ΐππον  the  dog  ran 
under  the  horse's  legs.  II.  -to  run  under  or  be- 

low. III.  io  run  in  between,  intercept.  IV. 

io  insinuate  oneself  into  anyone's  trood  srraces.  ■^attcr, 
deceive. 

VTTO-rpkid,  f.  -τρέσω,  to  tremble  a  little :  to  shrink 
back,  give  ground.  II.  c.  acc.  io  tremble  at  any- 
one, be  afraid  o,'"him. 

νιτο-τρίβΐΛ,  ;  v/flj,  to  ruh  beneath,  rub  or  wear  away 
gradually.  II.  to  grctc  or  icund  iv^reiilentsi  f<» 
a  dish  ;  cf.  υπότριμμα.  Uj 
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ν,-Τίν-ί-ρίξω,  ίο  chirp  or  whistle  softly. 

{ΐΊτότριμμα,  ατοδ,  τ6,  {υττοτρίβω)  an  acid  dish  of 
various  ingredients  grated  and  poiinded  up  together ' 
υττότριμμα  β\4π€ΐν  to  look  sharp  and  sour, 

ντΓΟ-τρομίω,  f.  ησω,  to  tremble  under  or  a  little.  II. 
c,  acc.  to  tremble  before  anyone. 

ύιτότρομοβ,  ου,  {ϋποτρίμω)  tremoitng  a  little,  some- 
what  fearful. 

ύ-ίΓΟτροΊτή,  ή,  {υποτρίττω)  a  turning  bach,  re- 
pulse. II.  a  return,  recurrence. 

viiTOTpoiros,  ov,  (υποτρύπω)  turning  vac/(,  returning 
or  returned  home. 

ύτΓΟ-τροχάω,  poet,  for  νττοτρίχω,  to  run  under. 

νίΓΟ-τρύξω,  to  hum  in  an  undertone. 

ντΓΟ-τρώγω,  f.  -τρώξομαι :  aor.  2  ^erpayov  : — to  eat 
underhand  or  secretly. 

νίΓΟ-τΰπόω,  f.  ώσω,  (υπό  rvnos"^  ίο  sketch  out,  Lat. 
adtimbrare. 

νίΓΟ-τύτΓτω,  f.  ψω,  to  sirike  or  pnsh  down,  io  strike 
vnder  the  surface  of  a  thing  ;  νποτύφαί  κηλωνηίω 
avrXiei  he  draws  it  up  dipping  with  the  bucket 
vnder  the  surface;  νποτύπτονσα  φιάλυ  του  χρυσού 
Ιδα.'ρ€€το  dipping  down  with  a  cup  she  gave  him  of 
the  gold. 

ύίΓοτύιτωσχβ,  tw.,,  η,  (υποτυττοω)  a  general  repre- 
sentation, outline,  Lat.  adumbratio  :  a  copy ,  pattern. 

v-ir-ovOaTios,  a,  ov,  (νττύ,  ουθαρ)  under  the  udder, 
hence  sucMng.  [a] 

ΰΐΓ-ουλθ8,  ov,  {υπό,  ουλή)  of  vfound$,festering  under 
the  scar,  only  skinned  over :  hence  unsound  or  rotten 
underneath,  hollow,  unreal ;  κάλλο$  κακών  ύπουλον 
a  fair  outside  that  skins  over  evils  below. 

icir-ovpawos,  ov,  {υπό,  oi/pavos)  under  heaven  or  the 
heavens  :  reaching  up  to  heaven. 

·υπουργ€ω,  f.  "ησω:  pf.  act.  υττουργηκα,  pass,  ίπονργη- 
μαι :  (^iirovpyus)  :-^o  render  set-vice,  to  serve,  succour: 
to  be  of  service :  c.  neut.  acc,  χρηστά  ΆθηναΙοισι 
vnovpyciv  to  do  the  Athenians  good  service;  τά  virovp- 
γημένα  services  that  have  been  rendered.  Hence 

ΰίΓούργημα,  ατο$,  τ6,  a  service  rendered. 

"ϋίΓουργητίον,  verb.  Adj.  of  υηονρ^ίω,  one  must 
serve  or  be  kind  to. 

■υιτονρ·γία,  ή,  (υττουρ^έω)  service,  duty  rendered, 
Lat.  officium :  in  bad  sense,  obsequiousness,  cotn- 
plaisance. 

ύπ-ουργό«,  6v,  contr.  for  viroepyos,  (υττό,  *Ι/)γω) 
rendering  zervice,  serviceable,  conducive  to. 

ύίΓΟ-φαίνω,  f.  -φανώ :  aor.  I  -Ιφηνα  : — io  shew  or 
bring  to  light  from  under;  θρήνυν  υττζφηνζ  ^τραπέ- 
ζη$  he  drew  the  stool  from  under  the  table.  2.  to 
shew  a  little,  give  a  glimpse  of.  II.  Pass,  to  shew 
oneself  or  to  be  seen  under;  virh  tcls  πύΚα$  rroSes 
ΰποφαίνονται  feet  are  seen  under  the  gates.  III. 
intr.  to  shine  forth  a  little :  of  morning,  to  dawn, 
break,  glimmer:  so  also  of  the  first  appearance  ©f 
spring  ;  cf.  υιτοΚάμττω. 

νιτο-φατΐ8,  tos,  97,  Dor.  for  υηοφτΐτίί,  fe.m.  of  vitO' 
ψητψ,  the  priestess  of  an  oracle. 
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νιτόφαυσιε,  ή,  a  small  light  glimmering  through  a 
hole  :  generally,  a  narrow  opening.  From 

ύττο-φαύσκω,  {vrr6,  φάθ5)  to  begin  to  shine. 

ύττό-φαυτιβ,  los,  ή,  Aeol.  for  υπόφασι$,  (υπό,  ψάσι$) 
a  secret  tuhisperi7ig. 

ΰτΓΟ-φείδομ,αι,  f  σομαι.  Dep.  io  spare  or  forbear. 

ύτΓΟ-φερω,  f.  υττοίσω:  aor.  i  iirqveyKa  Ion.  υπηνακα: 
aor.  2  vnrjviyKov  :  (cf  φέρω)  : — to  bear  or  carry  autay 
under,  to  bear  out  of  danger,  to  rescue.  II.  to 

bear  or  carry  by  being  under,  to  hear  or  support  a 
burden  :  generally,  to  bear,  endure,  suffer.  III. 
to  hold  out  under  or  before :  to  hold  out,  suggest, 
proffer.        2.  to  pretend,  allege. 

ΰτΓΟ-φεύγω,  f.  -φ^νζομαι,  to  flee  from  under,  evade : 
to  retire  a  little,  shrink  back. 

ΰΐΓθφητ€ύω,  to  hold  the  office  of  υηοφητηί.   From  * 

νίΓΟ-φήτηβ,  ου,  δ,  {υττό,  φημί)  an  announcer  or  in- 
terpreter of  the  divine  will,  a  priest  who  declares  an 
oracle. 

νπο-φθάνω  fa]  :  f.  υποφθήσομαι  later  also^  -φθάσω 
[&] :  aor.  i  υττίφΘάσα  :  aor.  2  νπ4φΘην,  inf  νττοφθηναι, 
part.  νποφθά$  :  pf.  νπέφθακα  : — to  haste  before,  be  or 
get  beforehand  ;  νττοφθά$  ^ρυρι  μέσον  π^ρόνησ^ν  get- 
ting beforehand  he  pierced  him  through  the  middle 
with  a  spear ;  so  in  aor.  2  med.  part.,  {>τΓθφθάμ€νο$ 
KTeivev  he  killed  him  beforehand. 

ΰτΓΟ-φθονεω,  f.  ήσω,  to  feel  secret  envy  at. 

ΰιτό-φθονο5,  ov,  a  Utile  envious  or  jealous :  Adv. 
~νώ$,  somewhat  Jealously. 

ΰτΓΟ-φλίγω,  f.  £a>,  to  set  on  fire  or  heat  from  below. 

ΰπο-φόνιθ8,  c^,  {υττό,  φ6νο$)  in  return  for  murder, 
avenging  murder. 

ύτΓΟ-φραδιΑοσυνη,  ή,  suggestion  :  in  plur.  counsels. 
From 

■ίΐΊΓΟ-φρά^ομ,αι,  Med^  to  conjecture. 

■δίΓΟ-φρίσσω  Att.  -ττ(^  :  f.  £ω :  pf.  -ψέφρϊκα  : — ίρ 
shudder  a  little. 

ίιιτοφΰγών,  ουσα,  6v,  aor.  2  part,  of  υvoφ€ύyω. 

ύπο-φωλεύω,  to  lie  hidden  under. 

ντΓΟ-φωνίω,  f.  57^0;,  to  call  gently  to. 

ΰίΓΟ-χά^ ομαι,  aor.  2  -κ^καδόμην :  Dep. : — to  give 
way  gradually  or  a  little,  retire  slightly. 

viTTO-xaXtviStos  [i't],  a,  ov,  {υπό,  χαλινόε)  under  the 
bridle ;  νπο\'αλινιδία  (sc.  ήνία),  ή,  a  kind  ol*  snaffie- 
bridle. 

ύιτο-χδροΐΓ0δ,  όν,  (υπό,  χαροπόί)  of  e  somewhat 
fiery  or  fierce  look. 

ΰτΓΟ-χάο-κω,  to  gape  or  yawn  open  a  little. 

{iiro-x€tpios,  ov,  also  a,  ov,  {υπό,  χ^ίρ)  under  one's 
hands,  in  the  hand :  under  anyone's  power  or  con- 
trol, subject  to;  ύποχ€ΐρίου$  ποκΐσθαι  to  make  subject. 

•υιτο-χέω,  f,  —χ^ώ :  aor.  I  νπέχξα  Ep.  ίπΐχ^υα  :  p£ 
pass,  -κέχΰμαι :  3  sing,  plqpf.  υπ€κέχντο  : — to  pour 
under,  pour  out  for  another  :  of  dry  things,  to  strew 
or  spread  under ;  φύλλα  νπο/ϋ€χνμένα  υπό  Tots  νοσί 
the  leaves  strewn  under  their  feet :  metaph.  in  Pass., 
to  be  spread  or  steal  overov.e  gradually;  άπιστίη  νπ- 
(κέχυτο  αντψ  distrust  stole  over  him. 

Β  b  $ 
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ΰπο-χθόνιο5,  OJ',  (δττό,  χθων)  under  'the  earth,  sub- 
terraneous. 

ν-ϊτό-χθων,  ovos,  δ,  ή,  —  νττοχθονιοί. 

υίΓοχοβ,  ον,  (νίΓίχω)  subject,  under  control,  rivi  to  ^ 
one  :  also  c.  gen.,  νποχοί  tivos  a  king's  subjects. 

ΰΐΓ0-χρ€ωε,  oiv,  gen.  «,  (υπό,  xpios)  subject  to  debt, 
in  debt:  of  property,  involved,  etnbarrassed,  Lat. 
obaeratus. 

ύίΓΟ-χρίω,  ί.  -χρίσω  [ϊ]  :  aor.  I  act.  νιτίχρΐσα,  pass. 
νη^χρίσθην  : — to  smear  under  or  on  :  to  besmear  or 
anoint  a  Utile,  Lat.  sublinere :  to  paint  or  colour  the 
face  under  the  eyes. 

ΰΐΓ0-χρϋ«το3,  ov,  containing  a  mixture  of  gold. 

ΰτΓΟ-χωρΙω,  f.  ήσομαι,  to  go  back,  recoil ;  υιτοχαψξΐν 
του  νίδίον  to  retire  from  the  plain  ;  νηοχωρίΐν  τινι 
του  θρόνου  to  withdraw  from  one's  seat  in  honour  of 
one,  give  it  up  to  him.  2.  c.  acc.  pers.  to  retire  be- 
fore, av'oid  meeting.        Π.  to  go  on  in  succession. 

ύιτό-ψαμ,μοΒ,  ov,  having  sand  under  or  in  it,  mixed 
with  sand,  sandy  :  Comp.  -orepos,  somewhat  sandy. 

■δτΓοψια  Ion.  -ir\,  ή,  (υπόψομαι)  suspicion,  jealousy  ; 
ντΓοψίαν  λαμβάνων  κατά  tivos  to  entertain  suspicion 
of  a  person ;  of  things,  (χ^ιν  υττοψίαν  to  admit  oi  sus- 
picion       II.  a  jealous  watchfulness,  censoriousness. 

νιτόψιοβ,  ov,  {υπόψομαι)  viewed  from  below,  Lat. 
auspsctus  ;  hence  viewed  with  suspicion. 

■ίητόψομαν,  serving  as  fut.  of  ϋφοράω. 

ίιΐΓ-οψωνάι),  f.  ήσω,  {υπό,  δφων4ώ)  to  underbid  or 
cheat  in  the  purchase  of  provisions. 

ύπτιάζω,  f.  άσω,  (ΰπτιοί)  to  bend  oneself  back :  to 
carry  one's  head  high.  II.  transit,  to  bend  or 

throw  back:  Pass.,  ύπτιάζΐται  κόρα  his  head  is  stretched 
back. 

ύΐΓτίασμα,  ctos,  t6,  (υπτιάζω)  that  which  is  stretched 
out  with  the  under  side  uppermost;  νπτιάσματα  χ^ρων 
hands  stretched  up  in  supplication,  cp.  Lat.  supinis 
manibus.  II.  a  backward  fall. 

ντΓτναστίον,  verb.  Adi.  of  ϋπτιάζω,  one  must  throw 
back. 

viTTios,  a,  ov,  (υπό)  with  the  under  side  uppermost, 
bent  back,  laid  back,  on  one's  back,  Lat.  suplnus,  resu- 
pinus  ;  of  one  falling,  πίσίν  ΰπτιο$  he  fell  on  his  back ; 
imTtois  σίλμασιν  ναυτίλΧίται  he  sails  with  planks 
turned  bottom  upwards ;  yaaT^p  νπτία  belly  upper- 
most. 2.  gerfierally,  anything  turned  up,  inverted; 
Kpavos  υπτιον  a  helmet  with  the  hollow  uppermost;  so, 
ασπίί  υπτία ;  but,  κύ\ιξ  νπτία  a  cup  with  the  bottom 
uppermost ;  άφΙ$  υπτία  a  half-wheel  with  the  concave 
side  uppermost.  3.  of  Place,  sloping  away  from 
one,  sloping  evenly  and  gradually.  Hence 

ύτΓτιόω,  f.  ώσω,  to  turn  over,  upset. 

ύττ-ωθ^ω,  (Ιπό,  ώθέω)  to  push  or  thrust  away. 

itTT-iiiXevios,  ov,  also  a,  ov,  (ύπό,  ώλίνη)  under  the 
arm  or  elbow. 

ύιτωμ,οσάμην,  aor.  I  med.  of  νπόμνυμι. 

νττωμοσία,  ή,  (νπόμνυμι)  an  oath  taken  to  bar  pro- 
ceedings at  law^  an  application  for  delay  npon  affi- 
davit i  it  was  resisted  by  an  άρθνπωμοσία. 


— υστζρίω. 

ντΓωτΓΐάί^ω,  f.  άσω,  (υπώπιον)  to  strike  one  under  the 
eye :  generally,  to  beat  black  and  blue :  metaph.  to 
mortify,  afflict,  vex  or  annoy  greatly.  Hence 

■ΰτΓωίΓίασμόβ,  6,  a  striking  under  the  eye  :  affliction. 

■δίΓ-ώττιον,  τό,  (υπό,  ώψ)  the  part  under  the  eyes,  the 
face.  II.  generally,  like  υπωπιασμ08,  a  blow 

under  the  eye,  a  black  eye. 

•υττ-ωρίία  or  ΰ-ιτ-ωρέα,  ^,  (υπό,  opos)  the  foot  of  a 
mountainous  track:  plur.  υπωρέαι,  the  roots  of  a 
mountain,  Lat.  radices  montis. 

ΰπώρορβ,  3  sing.  pf.  intrans.  of  υπόρννμι. 

■δίΓ-ωρόφιοβ,  ov,  also  a,  ov,  (υπό,  6ροφο$)  under  the 
roof,  under  cover  of  a  house,  in  a  house :  generally, 
under  shelte. 

ύττ-ώροφοβ,  ov,  —  ύπωρόφιοδ. 

^TPXA,  ή,  an  earthen  vessel  for  pickled fish,  a  pickle- 
Jar,  Lat.  orca,    (Aeol.  word.) 

*T2,  δ  and  ή,  gen.  v6s  [u]  :  acc.  ΐψ : — like  σΰί,  a 
swine,  pig,  boar  or  sow,  a  tame  pig ;  but  Is  dyptos,  a 
wild  boar. 

"TSFH,  ή,  a  shrub  from  which  comes  the  dye 
υσ-γινον. 

ΰ(Γγΐνο-βαφή8,  is,  (ίσ'^ινον,  βαφψαι)  dipped  or 
dyed  in  ΰσψνον,  scarlet. 
υσγΐνον,  τό,  (νσ-γη)  a  vegetable  dye  of  scarlet  colour « 
υσδοβ,  for  ό'σδοδ,  Aeol.  for  6ζθ5. 
νσβην,  aor.  I  pass,  of  ΰω. 

TSMI'NH  [t],  -η,  irreg.  dat.  νσμΐνι,  a  fight,  battle, 
combat ;  πρώτη  υσμίνη  the  front  of  the  fight '.  ϋσμί 
νηνδ€  to  the  fight.    Ep.  word. 

ίισιτλαγίδ,  idos,  ή,  Dor.  for  ύσπλ^γίδ,  ΰσπλη'γξ. 

νσττλαγΙ,  a-yyos,  ή.  Dor.  for  υσπΧη^ξ. 

υσ-π-ληγΙ,  17770$,  or  -ΤΓλη|,  770s,  17,  a  rope  which 
was  drawn  across  a  race-course  and  was  let  down 
when  the  racers  were  to  start.  II.  the  snare  of 

the  fowler.    (Deriv.  uncertain.) 

νσσωττοζ,  ή,  the  aromatic  plant  hyssop.  (Oriental 
word.) 

•ύστάτιοβ,  a,  ov,  =  ΰστατοδ,  (cp,  μ^σσάτΐ05  =  μίσσο&, 
τοσσάτιο$  =  τόσσοδ,)  last,  hindmost:  neut.  υστάτιον 
as  Adv.,  last,  at  last,  [a] 

υστατοβ,  η,  ov,  (Comp.  νστ(ρο$,  q.  v.)  last,  utmost, 
hindmost,  of  space  :  also  of  time,  ή  νστάτη  (sc.  ήμίρα) 
the  last  day : — neut.  ΰστατον  and  ύστατα,  as  Adv., 
last,  at  last. 

νστίρα  Ion.  -«ρη,  ή,  (wTcpos)  the  womb,  mostly  in 
plur.  νστίραι,  at.  Ion.  gen.  -έων. 

iwrrcpaios,  a,  ov,  (ΰστ^ροε)  properly  on  thp  day 
after;  ή  νστ€ραία  (sub.  ήμερα)  the  day  after, following 
day  ;  Ty  υστ(ραία  Ion.  -aij],  on  the  following  day,  next 
day,  Lat.  postridie:  generally,  =  varcpos,  later,  next. 

ΐ»σ·τ€ρ€ω,  f.  ήσω :  aor.  I  υστέρησα :  pf.  υστίρηκα : 
Pass.,  aor.  τ  νστερήθην :  (ΰστ€ρο$)  : — to  be  behind, 
come  later :  of  Place^  to  come  after  or  after- 
wards. II.  of  Time,  c.  gen.  rei,  to  come  later 
than,  come  too  late  for;  υστΐρπν  τψ  μάχη$  π4ντε 
ήμ4ρα5  they  were  five  days  too  late  for  the  battle  :  c. 
dat.  pers.  ίο  be  too  late  for  him  :  absol.  ίο  come  late 


.υστέρημα — 

or  loo  lafe.  HI.  metaph.  to  come  short  of,  he 

inferior  to  :  also  to  be  robbed  of  a  thing.  2.  to  be 
in  want  of  : — in  Pass,  to  be  in  want.  IV.  of 

things,  to  fail,  lack,  be  wanting.  Hence 

νστ€ρημα,  aros,  ro,  a  coming  short,  deficiency. 

ιιστίρησιβ,  ca>s,  ή,  (yarepiw)  a  coming  short :  want, 
need. 

νστίρί^ω,  f.  Ισω  Att.  ιω :  aor.  Ί  νστ έρισα  :  (υστζ- 
pos)  : — to  come  after,  come  later  or  too  late.  II. 
c.  gen.  rei,  to  come  later  than  ;  "ημίρ-^  μι·^  τη$  cvyKei- 
μίνψ  νστ€ρίζ€ΐν  ίο  be  one  day  behind  the  day  ap- 
pointed. III.  metaph.  to  come  short  cf  be  in- 
ferior to,  c.  gen.         IV.  to  be  in  want  of,  to  lack 

vicrTcpo-iroivos,  ov,  (varcpos,  ττοινή)  late-avenging. 

·υστ€ρό-που8,-ίΓθδο8,ό,  if,  with  latefoot^  late-coming. 

υ(Γτ€ρο5,  a,  ov,  (Sup.  vxjTaros,  q.  v.) : — the  latter, 
coming  after,  following,  opp.  to  vporepos.  II.  of 
Time,  after^  later,  too  late;  c.  gen.,  varcpos  nvos 
later  than  a  person,  c.  gen.  rei,  too  late  for  a  thing ; 
with  Preps.,  Is  ύστερον  afterwards  ;  so,  kv  νστέρφ, 
υστέρου  and  1^  {>στέρη§.  III.  standing  after, 

inferior,  weaker;  '/vvai/eds  νστίρο$  under  a  woman's 
power.  IV.  the  neut.  νστίρον  is  used  as  Adv. 

of  Time,  after,  afterwards,  hereafter,  in  future,  for 
the  future ;  also  varepa ;  c.  gen.,  ύστερον  τοντέων 
later  than  these  events. 

ΰστβρο-φθόροδ,  ov,  (varepos,  <ρΘΰρω^  destroying 
after,  late-destroying. 

ΰ«ττ€ρό-φωνθ5,  ov,  {ΰστζροί,  φωνή)  soundin""  after, 
echoing. 

"Τ2ΤΡΙΞ,  i'xos,  δ  and  ή,  a  hedgehog,  porcupine. 
Hence 

ΰστρϊχίβ,  ίδοί,  ή,  a  whip  for  punishing  slaves. 
ύφαγβΟ,  Dor.  for  ϋψη^ον,  ζ  sing.  pres.  imperat.  of 
νφη'^ϊομαι, 

υφ-αιμο5,  ov,  (υπό,  αΤμα)  suffused  with  blood,  blood- 
shot. 11.  hot-blooded. 

■ΰφαίνδσκον.  Ion.  impf.  cf  ίιφαΐνω. 

'ΤΦΑΙ'ΝίΙ,  f.  νψανω  :  aor.  I  νφηνα  later  νφάνα  : 
Pass.,  aor.  i  νφάνθην  :  pf.  ΰφα/χμαι  : — to  weave ;  ίσ- 
Tov  νφαΊν€ΐν  to  weave  a  web.  II.  absol.  to  weave, 
ply  the  loom.  III.  metaph.  to  spin,  contrive,  plot, 
plan,  devise,  Lat.  texere,  as,  μητιν  or  δύλον  ύφαι- 
ναν.       2.  to  make,  construct,  fabricate. 

■υφαίρ€σ·ΐ8,  ca>s,  rj,  (υφαφέω)  a  taking  away  under 
or  underhand,  a  purloining,  pilfering. 

ίιφ-αιρέω  Ion.  νιτ-αιρίω  :  f.  -αφήσω :  aor.  2  ίφΐΐ- 
λον  :  pf.  νφχίρηκα  :  Pass.,  aor.  I  υφτιρίΘψ :  pf.  νφτ^- 
ρημαι,  part,  υφτ/ρημίνοί  Ion.  νιταραιρημένοΒ  : — to  seize 
underneath  or  inwardly,  to  seize  secretly,  II.  to 

draw  from  under.  2.  to  take  away  something  of, 
c.  gen.        3.  to  draw  away,  seduce.  III.  Med. 

to  take  away  from  underhand,  filch  away,. purloin  : 
νφαιρ(ΐσθαί  τινά  τι  or  tlvos  to  deprive- one  secretly  of 
a  thing.  .  to  make  away  with  underhand,  keep 

out  of  the  way. 

ίφ-δλοβ,  ov,  (υνό,  αλί)  under  the  sea;  νφα\ον'Έρ€- 
0os  the  darkness  of  the  deep. 
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νφάντηί,  ov,  υ,  (υφαίνω)  a  weaver.  Hence 
'{)φαντικ05,  i},  ύν,  of  or  for  weaving :   skilled  in 
weaving. 

νφαντο-δόνητοξ,  ov,  (υφαντ6$,  ΖονΙω")  swung  in  the 
weaving,  woven. 

ΰφαντόβ,  ή,  όν,  verb.  .Adj.  of  υφαίνω,  woven  :  τά 
υφαντά  cloth  inwoven  with  figures. 

•ύφ-άιττω  Ion.  ντΐ-ά,-πτω  :  f.  φα^:  aor.  I  νψηψα  Ion. 
υπηφα  i  pf.  pass,  ΰψημμαι : — to  set  on  fire  from  tmder-' 
neath:  metaph.  to  inflame  secretly,  excite.  2.  absol. 
to  light  underneath  .*  to  light  a  fire  under  or  in  a  place. 

•υφ-αριτάΙ^ω  Ion.  ίρτΓ-αριτά^ ω :  f.  —άσομαι  later  -άσω : 
aor.  I  νφηριτασα  : — to  snatch  away  from  under,  take 
away  underhand,  filch -away,  Lat.  surripere  :  to  take 
the  word  out  of  one's  mouth,  interrupt. 

ί>φαρΐΓάμ€νο5,  poet,  .for  νφαρπασάμ€νο$,  aor.  I  med. 
part,  oi  υφαρπάζω. 

ύφασμα,  aros,  τ6,  (υφαίνω)  a  thing  woven,  web, 
woven  garment,  [v] 

νφάω,  poet,  for  νφαίνο: :  Ep.  3  pi.  υφύωσι. 

·δφ€ΐμίνο5,  pf.  pass.  part,  of  υφίημι :  Adv.  ύφ€ΐμένω$, 
slackly,  less  violently  or  insolently,  quietly,  Lat.  stib- 
misse. 

·&φ-€ΐσ·α,  (υτίό,  εΓσα)  Causal  aor.-l  of  υφίζω,  I  placed 
under  or  secretly ;  Ion.  part.,  ineioas  avSpas  having 
set  men  in  ambush. 

ιιφ-€κτ€ον,  verb.  Adj.  of  υπέχω,  one  must  support. 

υφ-ελκτ€ον,  verb.  Adj.  of  ύφέΚκω,  one  must  draw 
away  under  or  underhand. 

ΰφ-ίλκω,  Ϊ:  -έΚ^ω  ox  -ίΚκύσω  [tJ]  :  aor.  i  ίφίΐλ- 
κυσα. :  (cf.  'έΚκω)  : — to  draw  away  under,  underhand 
or  gently ;  υφέΧκΐ,ιν  τιν^  vohouv  to  draw  one  away 
by  the  two  legs : — to  dravi  away  by  undermining, 
diminish  by  drawing  from  under  : — Med.  to  draw 
along  under  one,  trail  along,  as  a  pair  of  slippers. 

νφ€λοίατο.  Ion.  3  pi.  aor.  2  med.  opt.  of  νφαιρέω. 

ίιφένταβ,  acc.  pi.  of  ίφεί$,  aor.  2  .part,  of  υφίημι. 

νφ-φΊτω,  f.  -έρφω  or  ~€ρπύσω  [ν]  :  aor.  I  νφ^Ιρ- 
ττΰσα :  (cf.  'έρπω)  : — tp  creep  under  or  secretly ;  ύ^- 
eipne  πολύ  it  crept  far  on  secretly,  spread  abroad.  II. 
c.  acc.  to  steal  upon,  come  over. 

νφ-έστΐΐροζ,  ov,  (υηό,  Ισπέρά)  towards  evening: 
neut.  pi.  ϋφέσπερα  ^s  Adv.,  about  evening, 

ΰφή,  i],  (υφαίνω)  a  weaving,  -^web ;  ηέττλων  υφαί 
woven  garments. 

·ί»φ-ηγ€μών,  6vos,  o,  —  ή^^μων. 

ΰφ-ηγίομαι,,  f.  ησομαι  :  pf.  νφηιγημαι :  Dep. : — to 
go  just  before,  to  guide,  lead  the  -way.  2.  to  shew 
the  way  to  do,  instruct  in  a  thing.  3.  hence  also 
to  lead  to,  prove  a  thing.  Hence 

'υφήγησΐ5,  cars,  ij,  a  leading,  guiding;  and 

υφηγητήρ,  ηρο5,  δ,  and  ·δφ-ηγητή5,  ov,  δ,  one  who 
leads  the  way,  a  conductor:  metaph.  a  leader,  adviser. 

υφηνα,  aor^  Ί  -of  υφαίνω. 

-δφηνιοχίω,  f.  ήσω,  to  be  a  charioteer: — Pass,  to 
drive  after  or  behind.  From 

νφ-ηνίοχο5,  δ,  (υπό,  ήνι6χο$)  the  charioteer,  »9 
subordinate  ίο  the- warrior  in  his  chariot. 
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νφ-ήσσων,  ον,  gen.  oros,  (υπ<5,  ήσσων)  somewhat 
less  or  younger. 
νφ-ιξάνω,  f.  ζησω,  =  υφίζω. 

ν^-ίζ(ύ,  f.  {I?""'"*  (ν^ό,  'ίζω)  to  sit  or  crouch  down  : 
to  sink  or  fall  in. 

•δφ-ίημι  Ion.  ύιτίημι :  f.  (ιφήσω  :  aor.  I  ΰφηκα  :  pf. 
νφ€ΐκα,  pass,  υψαμαι :  (see  iTy^Mt)  : — se«i/  ίίθϊί/«,  let 
down,  to  lower;  υψιίναι  ίστύν  to  lower  ihe  mast; 
υψιάναι  ίστία  ίο  let  down  the  sails.  2.  to  put  under, 
to  put  a  young  one  under  its  dam,  put  it  to  sucJc : 
in  Med.,  of  a  woman,  νφ'κσθαι  μαστνίί  to  p7it  a  child 
to  her  own  breasts,  to  suckle  it.  3.  to  engage  se- 

cretly, Lat.  submittere :  hence  pf.  pass.  part,  υφπ- 
μίνο$,  secretly  lurking.  Π.  intr.  to  slacken,  relax 
or  abate  from  a  thing ;  c.  gen.  rei,  υψιίναι  τη$  bpyfis 
to  cease  from  anger  ;  so  in  Med.,  ίφίεσθαι  opyrja  ; 
ΰΒωρ  νπίζται  του  ψυχρού  the  water  abates  its  cold- 
ness. 2.  absol.  to  submit,  give  in,  slacken, 
abate.  III.  in  Pass,  absol.,  to  submit,  sur- 
render:  c.  inf.,  to  submit  to  do  a  thing:  so  in  pf. 
pass,  part.,  ir\etv  ί<ραμ4νη  to  sail  with  lowered 
sails. 

νφάρι,  Dof^for  ίιφίησι,  3  sing,  of  υφίημι. 

•δφ-ίσ-τημι :  (cf.  'ίστημι)  :  I.  Causal  in  pres.  and 
impf.,  in  f.  ΰιτοστήσω  and  aor.  I  νττέστησα  — to  place 
or  set  under.  2.  to  post  secretly.  3.  to  submit, 
propose,  suggest :  so  also  in  fut.  and  aor.  I  med.  to 
lay  down,  suggest ;  el  μή  τι  ττιστυν  ύττοστ'ησ'ει  unless 
thou  shall  give  some  ground  for  confidence.  II. 
Pass.,  with  aor.  2  act,  υτιίστην,  pf.  υφ4στη:ία : — to 
stand  under,  be  under  or  beneath  ;  τό  υφιστάμενον 
that  which  is  underneath,  of  milk,  as  opp.  to  τό  Ιφι· 
στόψ,ίνον  that  which  comes  to  the  top,  the 
cream.  2.  io  place  oneself  under  an  engagement, 
engage  or  promise  to  do  :  c.  acc.  cognato,  υποστψαι 
{)πόσχ€σιν  ίο  make  a  promise  :  absol.  ίο  promise.  3. 
to  submit,  yield  ίο  one :  also  c.  inf.  to  submit  to 
do.  4.  0.  acc.  rei,  to  submit  to.  5.  ϋποστηναι 
αρχήν  ίο  undertake  an  office.  6.  ίο  put  oneself 

under,  hide  oneself,  lie  concealed.  7.  to  supporl 

an  attack,  to  resist,  withstand  :  absol.  to  stand  one's 
ground,  face  the  enemy,  Lat.  subsistere. 

-υφ-οράω,  or  as  Dep.  νφοριίομαι :  fut.  υπόψομαι : 
(piTO,  δράω)  : — to  look  at  from  below,  to  look  askance 
al,  to  view  with  suspicion,  Lat.  suspicere,  suspi- 
cari.  II.  ίο  keep  in  view. 

υ-φορβοβ,  ο,  (ys,  φίρβώ)  a  swineherd. 

ΰφ-ορμίξω,  f.  ίσω  Alt.  ιω,  ίο  bring  into  harbour  se- 
cretly : — Pass,  to  come  ίο  anchor  secretly,  or  generally, 
to  come  ίο  anchor.  Hence 

νφόρμϊσνβ,  ή,  a  place  for  ships  to  run  info,  harbour. 

ΰψθ5,  €os,  t6,  =  υφή. 

νφόωσι,  Ep.  for  ύφωσι,  3  pi.  of  υφάχα. 

νφ-υδρο8,  ον,  (υιτ6,  ν5ωρ)  under  waier. 

•δψ-δγόραβ,  ου,  6,  Ion.  -αγ6ρη8,  (v^t,  ayopeva/)  a 
big  talker,  a  boaster,  braggart. 

νψαυχ€ν€ω,  f.  ήσω,  and  ύ){/α'υχ€νί$ω,  f.  ίσ«,  to  cany 
the  neok  high,  strut  proudly.  From 


νφησσων — νψίττίτηλοξ. 


ύψ-αύχην,  evos,  ό,  ή,  (vipi,  αύχήν)  carrying  the  nech 
high  :  hence  staiely,  ioivering  :  haughty. 
νψ-€ρ€φή5,  is,  (νψι,  Ιρίφω)  high-roofed,  high-vaulted. 
ύψ-ηγόραβ,  Ion.  for  υψα'γ-. 

·υψ-ήγορο5,  ον,  (νψι,  ά'γορίίω)  talking  loftily,  vaunt- 
ing. 

νψή€ΐ5,  €σσα,  ev,  poet,  for  νιρηλό$. 
νψηλαβ.  Dor.  for  νψηλψ,  fern.  gen.  of  υψηλόβ. 
ύψηλ-ανχ€νία,  ή,  (υφηλόδ,  ανχήν)  α  carrying  the 
neck  high. 

νψηλό-κρημνοε,  ον,  {υψηλόχ,  κρημνό^)  with  high 
crags. 

ΰψηλ05,  -η,  6v,  (υψι,  vipos)  high,  lofty,  towering; 
χώρα  υψηλή  a  highland  country  :— metaph.  high, 
lofty,  staiely,  proud. 

■υψηλόφρονα,  f.  ^σω,  to  be  highminded,  bearing 
oneself  haughtily.  From 

ύψηλό-φρων,  ovos,  o,  ή,  {ΰψηλθ5,  φρήν)  highminded, 
high-spirited,  haughty. 

ίίψ-ηρεφήβ,  €s,  gen.  (ο$,  =  νφ(ρζφή$. 

'&ψ-ηχή5,  e's,  gen.  cos,  {ϋψι,  ^xos)  sounding  on  high. 

^'ΤΨΤ,  Adv.  high,  aloft,  on  high :  on  ihe  high  sea : 
hence  are  formed  Comp.  υψίων.  Sup.  ΰψιστοί. 

ΰψί-βατθ5,  ον,  {νψΐ,  βαίνω)  set  on  high,  standing 
high,  high-placed. 

■ίιψϊ-βρβμέτηβ,  ου,  δ,  (ΰψι,  βρίμω)  high-ihundering. 

{ιψϊ-γέννητος,  ον,  (υψι,  '^ΐννόω)  high-grown,  topmost. 

ν>ψί-γυΐ08,  ον,  {υψϊ,yυΐov)wiίh  high  limbs  οτ  branches, 
high-stemmed.  \ΐ] 

νψί-ίΰγοξ,  ον,  {υψι,  ζυ'^ύν')  of  the  benches  in  ships, 
sitting  high  or  aloft  on  the  bench  :  metaph.  of  Jove, 
high-enlhroned. 

ύψί-θρονο8,  ον,  (ΰψΐ,  $p6vos)  high-ihroned. 

ύψϊ-κάρηνθ5,  ον,  (υψι,  κάρηνον)  wiih  high  head, 
high-topped,  [α] 

·ύψϊ-Κί^€υθθ8,  ον,  {υψι,  κΐλ^υθοί)  with  α  path  on 
high,  moving  on  high  or  aloft. 

νψικέρατα,  irreg,  acc.  of  υψίκ^ρωί. 

■ύφί-κερωβ,  ων,  gen.  ω,  {υψΧ,  κ4ρα$)  with  high  or 
lofty  horns ;  there  is  also  an  irreg.  acc.  in  phrase,  υψι- 
κίρατα  ττέτραν  a  high-peaked  rock. 

vψC-κoμos,  ov,  {νφΐ,  κόμη)  with  lofty  foliage,  of  the 
oak. 

νψϊ-κόμττωβ,  Adv.  {ΰψι,  κύμνο$)  with  high  boasts, 
arrogantly. 

ΰψί-κρημνοβ,  ov,  {ύψΐ,  κρημνόί)  with  high  steeps  or 
cliffs,  high-beetling,  btnli  on  a  t^iff. 

ύψί-λοφθ8,  ov,  {νψϊ,  λόφοδ) /high-crested.  [Γ] 

·δψΐ-μ€δων,  ovTOS,  δ,  {ΰψι,  μ^Βω)  high-ruling,  ruling 
on  high  :  lofiy. 

νψϊ-μίλαθρος,  ov,  {ΰψι,  μ4λαθρον)  high-built. 

νψϊ-νεφήβ,  €S,  {ΰψι,  νίφοί)  dwelling  high  in  ihe  clouds, 

'&ψϊ-·παγή5,  is,  {ΰψι,  ττα^ψαΐ)  built  on  high. 

-δψί-ΤΓίδοβ,  ov,  {νψΧ,  ν4δσν)  wiih  high  ground,  high- 
placed. 

ΰψϊ-πίτήίΐ,ς,  eaaa,  ev,  poet,  for  υψιν^τψ. 
ίπίΛ-ιτέτηλοβ,  oy,  {ΰψι,  νίτηλαν)  wiih  high  leaves  ot 
foliage. 


ν»ψΐ-ΐΓ€τη«,  ου,  6,  (ΰψι,  νβτομαι)  flying  on  bigb, 
soaring. 

νψί-ίΓολίδ,  δ,  ή,  (υψί,  v6Kis)  highest  in  one's-  city.  \1Γ\ 
νψί-ΊΓουδ,  ό,  ή,  neut  -πουν,  gen.  -ποδοδ,  (ΰψΧ,  -nois) 

high-footed :  on  high,  sublime. 
ΰψί-ΐΓΪ3λθ5,  ov,  {υψΧ,  ττνλη)  with  high  gates, 
ΰψ£-ΐΓυργο5,  ov,  {ύψΤ!,  iripyos)  high-towering, 
vijaoTOs,  η,  ov.  Sup.  from  Adv.  νψι,  highest,  loftiest ; 

τά  ύψιστα  the  highest  heavens.       2,  of  persons,  most 

^igh,  dwelling  on  high. 

,  ίτψίτ€ρο5,  α,  ov,  Comp.  from  Adv.  νψι,  higher,  loftier. 

ί»ψϊ-φοή5,  is.  {v-pi,  (pics')  beaming  on  high. 

ύψϊ-φδνήδ,  €3,  (νψι,  φανήναι)  seen  on  bigb. 

ύψι-φόρητοε,  ov,  (νψι,  (popkcii)  high-borne,  soaring 
on  high. 

ΰψί-φρων  \(\,  ovos,  0,  ^,  (νψί,  ώρήν)  high-minded, 
hajcghty. 

ύιί/ϊ-χαίτηβ,  ου,  δ,  (νψι,  χαίτη)  long-haired. 
{ιψίων,  ov,  gen.  ovos,  poet.  Comp.  from  νψ'.,  higher, 
loftier. 

ύψόθεν,  Adv.  (υψθ3^  from  on  high,  from  aloft,  from 
above,  Lat.  desuper.  II.  high,  aloft,  on  bigb, 

above,  over. 

ύψόθι.  Adv.  (υψοί)  high,  aloft,  on  high. 

νψ-όροφθ5,  ov,  (νψι,  δροφή)  high  -  roofed,  high- 
vaulted. 

υψθ5,  COS,  70,  (νψί)  height:  the  top,  summit,  crown: 
nbsol.  in  acc.  vipos,  in  height. 

{ιψόσ€,  Adv.  (vTpoS)  on  high,  upwards,  aloft,  up. 

ΰψον,  Adv.  (ΰψθ3)  bigb,  aloft,  on  high,  up. 

ύψόω,  f.  ώσω :  aor.  1  ύψωσα :  Pass.,  fut.  ίφοοθήσο- 
μαι  i  aor.  I  νψώθην :  (ui/os)  : — io  heighten,  raise,  ele- 
vate, exalt.  Hence 

ίψωμα,  aros,  τ6,  height,  elevation. 

"ΤΩ,  f.  υσω  [ϋ]  :  aor.  I  υσα :  Pass.,  fut.  med.  υσομαι 
ία  pass,  sense :  aor.  I  νσθην :  pf.  υσμαι : — to  wet, 
water:  to  rain,  Zeus  5e  Jove  sent»rain ;  so,  υ  Oeos  vei 
the  god  sep'.ds  rain;  but  the  nom.  was  soon  omitted, 
and  vei  used  impcfs.,  like  Lat.  pluit,  it  rains ;  el  ve 
■(  it  rained;  part.  neut.  used  absol.,  vovtos  ποΚΧΐρ  as 
't  was  raining  heavily :  c.  acc.  loci,  Ιτττά  Ιτέων  οϊικ 
τ^ν  ©ήρην  for  seven  years  //  did  not  rain  on 
rhera  :  c.  acc.  cognato,  δσε  χρυσίν  it  rained 
gold.  II.  Pass.,  of  places,  to  be  rained  on,  to  be 

wetted;  \kuv  υόμκνοζ  a  lion  drenched  with  rain; 
υσθησαν  al  Θήβαι  Thebes  was  rained  upon ;  ή  7^ 
ueroi  the  country  is  rained  upon,  it  rains  in  the 
country. 

Φ 

Φ,  φ,  φι,  τ<5,  itidecL,  twenty-first  letter  of  the  Greek 
alphabet:  as  a  numeral  ^'  =  500,  but     =  500,000. 

The  Consonant  Φ  arose  from  the  labial  Π  fol- 
lowed by  the  aspirate;  and  ^as  anciently  written 
ΠΗ,  and  was  expre::ed  in  Lat.  by  pb,  though  <p  was 
used  to  express  the  Lat./. 
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Changes  of  Φ.  I.  in  Aeol.,  Dor.  and  Ion. 

the  aspirate  was  often  dropped,  and  φ  became  ττ,  as 
λ/στΓΟδ  anii^yos  σιτονδΰλη  for  λίσφο$  σφ6^^03  σφον- 
δύλη :  the  Att.  sometimes  used  it  for  π,  as  φανοί 
φάτρα  for  navSs  πάτρα.  II.  in  Aeol.,  Dor.  and 

Ion.,  φ  is  put  for  Θ,  as  φήρ  φχάω  for  e-qp  θλάω. 

Φ  v/as  sometimes  considered  as  a  double  conso- 
nant, so  that  a  short  vowel  before  it  became  long  by 
position,  as  in  c^ts,  quasi  6πφι$. 

φα.  Dor.  and  poet,  for  ίφα,  e0v.  3  sing.  aor.  2  of 
φημί. 

φάανθβν,  lengtbd.  for  φάνθ^ν,  Ep.  for  Ιφάνθησαν, 
3  pi.  aor.  I  pass,  of  φαίνω. 

φαάντατθ5,  η,  ov,  Ep.  Sun.  of  φα^ινόδ,  most  bril- 
liant, brightest. 

φαάντεροβ,  σ,  or,  Ep.  Comp.  of  φαπνόί,  more  bril- 
liant, brighter. 

ΦΑΓΈΙ^Ν  Ion.  φαγέειν  Ep.  φαγίμβν,  inf.  of  ίφα- 
yov,  with  no  pres.  in  use,  used  as  aor.  2  of  €σΘίω,  to 
eat,  devour.,  c.  acc. :  c.  gen.  ίο  eat  of  a  thing :  gene- 
rally, to  eat  up.  devour,  consume,  waste. 

φάγ€5,  Ep.  for  ίφα^εβ,  2  sing.  aor.  2 :  see  φα-γειν. 

φάγησι,Ερ.  for  ^άγρ,  3  sing.  aor.  2  subj. :  see  φα'/αν. 

φάγο5,  δ,  (φα'^^Γν)  a  glutton,  [αϊ 

φάγωντν,  Dor.  for  φά-γωσι,  3  ρίΓ  aor.  2  subj. :  see 
φα^ΐΐν.  [α] 

φάε,  3  sing.  impf.  οΐ  φάω. 

φαεθοντίβ,  (δθ5,  poet  for  φαίΘουσα,  fem.  of  φαίθων, 
shining. 

φαβθω,  (φάο5)  to  shine;  only  found  in  part,  φαίθΐον, 
beaming,  radiant:  hence  φα^θων  as  Subst.,  the  beam- 
ing one,  the  Sun;  neut.  pi.,  πάννυχα  mi  φαέθοντα 
whole  nights  and  days. 

Φαέθων,  δ,  (properly  part,  of  φαίθω)  Shining,  one 
of  the  steeds  of  Morning.  2.  son  of  Apollo,  famous 
for  upsetting  the  chariot  of  the  sun, 

φαειν03,  ή,  ov  poet,  φαεννόδ,  (φά^)  shining,  beam- 
ing, radiant : — Comp.  φαεινότερο$.  2.  also  like 
λαμπροί,  of  the  voice,  clear,  distinct.  3,  generally, 
splendid,  brilliant. 

φαείνω,  poet,  form  of  φαίνω,  to  shine^  give  light, 

φαεννόδ,  ij,  ov,  poet,  form  of  φαίΐνόί. 

φαεσ-ία-βροτοε-,  ov,  {φάοε,  βροτό$)  bringing  light  to 
mortah,  shining  on  mortals. 

φα€σ·-φορ03  contΓ.φωcrφόpos, o:',(^aos,  φepω)light' 
bringing. 

φάη,  contr.  for  φάεα,  pi.  of  φάθ3. 

φδθί,  imperat.  pres.  and  aor.  2  of  φημί. 

Φαία| ,  a/cos,  Ep.  and  Ion.  Φαίηξ,  ηκο5,  δ,  a  Pbnea- 
cian:  ibe  Phaeacians  are  in  Homer  inhabitants  of  the 
island  of  Scheria  (afterwards  Corcyra,  now  Corfu\ 
and  were  famous  as  sailors. 

ψαιδΐμόειΒ,  εσσα,  ey,  poet,  torm  o.  φαίδιμο 

φα£δΐμο3,  ov,  also  η,  ov,  (φαίνω)  shining,  hriiitiini: 
irietaph. /amows,  glorious,  Lat.  clarus 

φαιδρό-νουβ,  ουν,  {φαιδρύ$,  vovs)  of  cheety^tu,  joyous 
mind. 

φαιδρ05,  ά,  6v,  (φάχα,  φαίνω)  beaming,   radiant  t 


750 


metaph.  heamtng  ot  r'adiant  with  joy,  jocund,' gay. 
Adv.  -δρ&5,  joyously,  cbeerilv :  alio  neut.  pi.  φαιδρά 
as  Adv.  Hence 

ψαιδρ6τη$,  -ijTOS,  η,  hrigbiness,  lustre.  *I.  me- 
taph. joyousness. 

φαιδρόω,  f.  ώσοϋ,  {<paidp6s)  to  make  bright.  IL 
metaph.  in  Pass,  io  be  cheerful  or,  joyous. 

φαιδρύντρια,  ή,  a  washer^  cleanser.  From 

ψαιδρύνω  [ϋ]:  i.  ΰναι:  aor.  I  Ιφαίδρννα:  QpaiSpSs): 
— ίο  make  bright,  clean,  cleanse.  II.  metaph,  to 

cheer,  please  : — P?,ss.  tQ  brighten  up  with  joy. 

φαιδρ-ωτΓ05,  όν,  (<pcu5p0s,  ώψ)  with  a  bright,  joy- 
ous look. 

φαίην,  pres.  or  aor.  a  opt.  of  ψημί. 

φαικάβ,  <ίδθ5,  ij,  {ψάο5)  a  kind  of  Khite  shoe. 

φαΐμ€9,  for  ψαίημΐν,  I  pi.  pres.  or  aor.  2  opt.  of  φημί. 

ψα(.ν€μ€ν,  Έρ.  for  (patPsiv,  inf.  of  φαίι/ω. 

ψαινέσκ€το,  3  sing.  Ion.-  impf.  med.  of  φαίνω. 

ψαινόληβ,  ov,  υ,  formed  from  the.  Lat.  paenula,  a 
thick  upper  garment  or  cloak. 

φαινολίβ,  Ιδοί,      (φαίνω)  Ugbi-hringing. 

φαινομένηφι,  Ερ.  part.  dat.  £em.  of  φαίνομαι·.. 

φαίνω,  f.  φάνω.:  Att.  also  φανω :  aor.  i  ίφηνα,  inf. 
φηναι  Dor.  €φανα :  3  sin^.  Ion.  aor.  a.  φάν€σκ€:  pf. 
ΊΓζψα'γχα :  pf..  2.  (intr.)  π^φηνα :  Pass,  and  Med.  φαί- 
νομαι :  fut  φάνοΰμαι  Ion.  φανίομαι  ·  also  φανήσομαι : 
also  poet,  paullo-p.  fut.  ιτεφήσομαι  :  aor.  i  (φουνθην, 
Ep.  3  sing.  φαάρθη,.$  pi.  φάανθ^ν ;  aor.  2  ίφάνην,  Ep. 
inf.  φανήμίναι :  pf.  pass,  ττίφασμαι,  3  sing,  νίφανται, 
inf.  πίφάνθαι,  part. .  νΐφασμένοί :.  (^άα;).  I.  /ο  i>r/«^ 
/ο  //g'i/,  7»α/^5  /ο  appear :  io  shew,  to  make  clear  or 
known,  hence  /o  /ay  έαΓί,  uncover,  disclose :  hence 
almost  ^0  grant,  as,  γοί/ον  'EAes^i;  φαίνειν  to  grant 
Helen  a  child  :--at  Sparta,,  φρουράν  φαίνπν  to  pro- 
claim a  levy,  call,  out  the  array.  2.  of  sound,  to 
make  distinct,  make  ring  clear.  3.  to  bring  to 
light,  display,  exhibit :  also  to  explain,  expound.  4. 
in  Att.  to  inform  against,  indict,  impeach :  to  inform 
<f  a  thing  as  contraband :  tcL  φανθέντα  articles  in- 
formed against  as  contraband.  5^  aor.  I  med.  φή- 
νασθαι  to  shew  or  display  as  one's  oum.  II.  intr. 
go  give  light,  shine  forth  2*  to  appear,  like  the 
Pass.,  only  in  Ion.  aor.  2.φάν€σκ€,  pi.  2  νέφηνα.  III. 
Pass,  to  come  to  light,  be  seen,  appear,  io  be  clear  or 
manifest.  2.  of  the  rising  of  heavenly  bodies,  ΐΌ 
appear;  αμα  ήοΓ  φαινομέντ^ψιν  at  break  of  day.  3. 
generally,  to  appear  to  be,  c.  part,  or  c.  "inf.,  which 
are  used  in  different  senses,  φαίνεται  c.  inf.  denoting 
what  appears  or  is  likely ;  φαίνεται  c.  part,  what  is 
apparent  or  manifest;  as,  φαίνεται  (Tvai  be  appears 
or  seems  to  be  (like  δο^εΓ),  ^curerai  ίάιν  he  manifestly 
s.  4.  often  in  dialogue,  (ftcuverai  σοι  ταντα;  does 
^bis  appear  so?  is  not" this  so?  Answ.,  φαίνεται  it 
iocs  appear  so,  yes.  5.  the  phrase  φανήναι  όδόν, 
to  appear  on  the  road,  is  shortd.  for  Uvai  όδδν  &στ€ 
φανήναι :  so  also,  κίκ^νθον  φαν^'κί.  6.  in  Att.,  esp. 
in  aor.  I  ζφάνθην,  to  be  denounced,  informed  agair^t; 
see  φαίνω  i.  4. 


ψaLhpότηζ--ΦAΆO^, 

ΦΑΙΟ'2,  <£,  άν,  dusky,  dun,  gray,  Lat.  fuscus.  Π. 


also  like  Lat. /wscws,  of  the  \okc^,  deep,  hollow. 
φαιο-χίτων,  (tivos,  0,  ή,  (φαιό$,  χιτών)  dark-robed. 
ΦΑΊίΕΛΟ^,  ό,  a  bundle,  Lat.  fasciculus. 
φδκή,  ψ,  ή,  ((pdicos)  a  dish  of.  lentils  or  pulse,  pease- 
porridge.. 

ΦΑ'ΚΟ^,  6,  the  plant  lentil;  zho  its:  fruit,  which 
V/2S  eaten  at  funerals. 

φαλαγγηδόν,  Adv.  ((pdXay()  in  phalanxes. 

φδλάγγι.ον,  τό,  (^άλαγ£)  a  venomous  kind  of  spiden, 

φδλαγγομδχΐω,  f.  ιγιτω,  to  fight  with  or  in  a  pha- 
lanx :  to  fight  inthe  ranks.  From 

φδλαγγο-μάχηδ,  ov,  0,  {φάλα-γξ,  μάχομαι)  one  tbcf\ 
fights  in  the  phalanx ;  fighting  in  the  ranks. 

ΦΑ'ΑΑΓΞ,  ayyos,  ή,  in  Homer,  a  line  or  order  of 
battle,  battle-array :  mostly  in  plur.  the  ranks  of  an 
army  in  battle.  2.  later,  tbe  Greek  mode  of  draw- 
ing up  infantry,  the  phalanx,  a  compact  mass  of  in- 
fantry usu.  of, 8  deep,  but  also  as  much  as  25  deep: 
the  phalanx  -was  brought  to  great  excellence  "under 
Epamtuondas,  though  it  reached  perfectioja  under 
Philip  of  Macedon ;  kirl  φάΚαγ^ο$.  ά-γειν  to  lead  in 
phalanx,  Lat.  quadrato  agmine,  3.  generally,  tbe 
main  body,  centre,  as  opp.  Xo  the  wings  (κίρατα).  4. 
also  a  camp.  II.  a  round  piece  of  wood,  a  trunk 
or  log ;  φάλαγγ£$  ίβίνου  logs  of  ebony.  HI.  q 
spider :  see  φαλάγγιον. 

φάλαγξι,  dat.  pi.  of  φάλα^ξ. 

ΦΑΆΑΪΝΑ,  ή,  a  whale,  Lat.  balaena  :  hence  of  λ 
devouring  monster^  [^5] 

.  φβλάκρα,  ή,  (φαλακρ05)  baTdness,  a  bald  bead. 

φδλακρόβ,  ά,  όν,  {φάΚό&)  bald-beaded,  bald-pafed. 

φαλδκρόω,  f.  ώσω,  {φαλακρόδ)  io  make  bald:  Pass, 
to  become  bald. 

>  φ&\ανθία$,  on,  6,  a  bald  man.  From 

φάλαν6ο$,  ov,  {00Xos)  =  ι^αλαΑτράί. 

φάλαρα,  τά,  (φάλθ5)  the  cheek-pieces  of  the  beU 
met.  II.  the  cheek-pieces  of  hor^ses :  geuCTally, 

trappings,  [φα] 

φΑλάρΙξ  Ion.  φαληρίβ,  i5os,  ή,  (<pa\ap6s)  a  coot, 
h&t.fultca,  so  called  from  its  bald  white  bead. 

φδλάρ08,  ά,  όν.  Dor.  for  Ion.  φαληρό:,  (<p6\os) 
having  a  patch  of  white,  white-crested. 

ΦΛληρ6υ8,  ίω$,  δ,  a  man  of  Pbalerum,  a  Phalerian, 

φδληριάω,  {φάΚηρόί)  ίο  be  or  become  white:  Ep. 
part.,  κύματα·  φαΧηριόωντα  waves  crested  with  white 
foam. 

Φ<5ληρον,  ύ6,  Pbalerum,  the  western  harbour  ί  ξ} 
Athens:  Φαληρόθίν  &om  Phalerihn;  Φαληρόνδ^  if 
Pbalerum.  [a] 

φδληρόβ,  o,  6v,  lon.  forr^>aXap(5*, 

ψ£λή$  or  φάληβ,  1770$,  ό,^^άλλοβ. 

ψάλλαινα',  .1^,  =  φίάΧαινα. 

ΦΑΛΛΟ'5,  ό,  membrum  virile,  a  figure  tberecf, 
which  was  borne  in  solemn  procession  in  the  Bacchic 
orgies,  as  an  emblem  of  the  generative  power  in 
nature. 

ΦΑ'ΛΟ^,  b,  a  part  (f  jtbe  helmet  worn  by  the 
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Homeric  heroes:  either  the  peak  or  fore-piece,  or  perh. 
G  metal  ridge  on  iko  crown  in  which  the  plume  (λόψοε) 
wcsjixed.  [a] 
φάμα,  ή.  Dor.  for  ψημη. 

φάμ.€ν,  Ep.  for  €φαμ(ν,  I  pi.  aor.  2  of  ψ'ημι.  2. 
poet,  for  φάναι,  inf.  of  ψημί.  [α] 
φαμ.€ν  (enclit.),  I  pi.  pres.  of  φημί. 
φαμ.6να,  Dor.  fem.  of  φάμβνο$. 
φάμενοβ,  pres.  and  aor.  2  med.  part,  of  φημι.  [α] 
φαμί.  Dor.  for  φημί, 

φαν,  poet,  for  άφησαν,  3  pi.  aor.  2  of  φημί.  [α] 
φάναν,  pres.  or  aor.  2  inf.  of  φημί.  [α] 
φαναι,  aor.  I  inf.  of  φαίνω. 
φανείηβ,  2  sing.  aor.  2  pass.  opt.  of  φαίνω. 
φανείμβν,  Att.  for  φανπημ&ν,  I  pi.  aor.  2  pass.  opt. 
of  φαίνω. 

φαν€ί5,  (Tea,  €V,  aor.  2  pass.  part,  of  φαίνω. 

φάνβν,  Aeol.  and  poet,  for  €φάνησαν,  3  pi.  aor.  2 
pass,  of  φαίνω :  but  φανΙν,  aor.  2  part.  neut.  [a] 

φαν6ρ08,  ά,  όί^,  also  os,  6v,  (φαίνω)  open  to  sight, 
visible :  manifest,  evident :  freq.  joined  with  part., 
έπισπ^ύδων  φαν€ρο$  rjv  he  was  conspicuous  urging  the 
matter  forward:  l«  του  φανεροί)  =  Adv.,  φανερώε, 
plainly,  clearly :  so,  iv  φαν^ργ,  ev  τω  φανίρω,  πατά 
το  φαν^ρόν.  2.  of  persons,  known,  famous,  con- 

spicuous. 3.  of  property,  tangible,  real,  opp.  to 

money. 

φ^ν^ρόω,  f.  ώσω,  (φαν^ρόε)  to  make  visible  or  ma- 
nifest. II.  to  make  known  οτ  famous  .-—Pass,  with 
aor,  I  -ώθην: — to  become  k7iown  οτ  famous.  Hence 

φανερώβ,  Adv.  of  φαν€ρύ$,  openly,  manifestly:  Comp. 
φαν€ρώτ€ρον :  Sup.  φαν^ρώτατα. 

φαν^ρωσιβ,  7;,  a  making  visible :  a  manifestation. 

φάνεσκε,  3  sing.  Ion.  aor.  2  pass,  of  φαίνω,  [α] 

φανή,  ή,  (υφαίνω)  α  torch:  in  plur.  φανοί,  torch- 
trocessions.  ^ 

φανήτ),  Ep.  3  sing.  aor.  2  pass.  subj.  of  φαίνω. 
φάνηθι,  aor.  2  pass,  imperat.  of  φαίνω,  [α] 
φανήμεναι,  for  φανήναι,  aor,  2  pass.  inf.  of  φαίνω. 
φονήσομαί,,  fut.  pass,  of  φαίνω. 
φανίον,  τ6.  Dim.  of  φανό$,  (Subst.),  a  small  torch, 
*aper. 

φανοίην,  for  φανοΐμι,  aor.  2  opt.  of  φαίνω. 

φάνόβ,  ή,  Iv-,  {φαίνω)  light,  bright;  το  φανόν  bright- 
ness : — of  garments,  washed  clean.  2.  bright,  joy- 
Oi/s,  like  φαιδρ08.  Comp.  and  Sup.  φανότ€ρο5,  -ότα- 
Tos.  [a] 

φαν03,  also  "iravos,  6,  {φαίνω)  a  lamp,  lantern,  torch. 
φανοΐμαι,  fut.  med.  of  φαίνω. 

φαντάζω,  f.  άσω,  (φαίνω)  to  make  visible,  clear  or 
manifest.  II.  Pass.,  fut.  φαντασθησομαι :  aor.  I 

Ιφαντάσθτγν : — to  become  visible,  appear,  shew  one- 
self, to  make  a  show  or  parade,  Lat.  se  osten- 
tare.  3.  φαντάζίσθαί  τινι  to  be  like,  assume  a  like- 
ness ίο  some  one.  4.  used  for  φαίνεσθαι  or  συκο- 
<ραντ€ΐσθαι,  to  be  informed  against.  Hence 

φαντασία,  η,  a  *r,:':king  visible,  displaying.  3. 
display,  pai-r,d:\  Lat.  ostentatio.  II.  as  a  term 
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of  philosophy,  the  power  of  the  mind,  by  which  il 
places  objects  before  itself,  presentative  power. 

φάντασμα,  aros,  to,  {φαντάζω)  an  appearance, 
image, phantom,  like  φάσμα:  also  a  vision,  dream.  2. 
an  image  presented  to  the  mind  by  an  object,  Lat.  w- 
sum  :  a  mere  image,  unreal  appearance. 
φάντ68,  aor.  2  part.  nom.  pi.  of  φημί. 
φαντί,  Dor.  for  φασί,  3  pi.  of  φημί. 
φάο,  Ep.  pres.  or  aor.  2  med.  imperat.  of  φημί. 
φάοβ,  φάίΟΒ,  €os  contr.  φάουβ,  τό  contr.  φώβ,  φω· 
τό$  :  Ep.  also  φόω5  :  {φάω)  : — light,  daylight ;  Iv 
φά€ΐ  by  daylight;  eTi  φάον$  ovtos  while  there  was 
still  daylight;  often  in  phrases  όράν  φάο$  η^λίοιο,  or 
φάοζ  β\έπ€ίν,  to  see  the  light  of  the  sun,  i.  e.  to  be 
alive  ;  so  also,  φάο$  Xeiveiv  η^λίοιο,  i.  e.  to  be  deai  ; 
ets  φωί  Uvai  to  come  into  the  light,  i.  e.  into  pub- 
lic.        2.  the  light  of  a  fire  or  XoxcYi,  fire-light  or 
torch-light.  II.  metaph.  light,  i.  e.  joy,  deliver- 

ance, happiness,  and  the  hke ;  S)  μέ-γιστον  "Ελλησιν 
φάο5  Ο  greatest  light  of  safety  to  the  Greeks.  III. 
plur.  φά€α,  the  eyes,  Lat.  himina :  so  in  sing,  of  the 
Cyclops'  eye. 

ΦΑ'ΡΑΓ3  \_φα\,  ayyos,  ή,  a  mountain  cleft,  a  deep 
chasm,  ravine,  gully.    (Akin  to  φάρνγ^.) 
φ3ράω,  to  plough. 

φαρέτρα  Ion.  -τρη,  ή,  {φίρω)  a  quiver  for  carrying 
arrows,  Lat.  pharetra.  Hence 
φδρετρεών,  Srvos,  0,  =  φαρέτρα. 
φαρέτριον,  τ6.  Dim.  of  φαρέτρα,  a  small  quiver. 
φαρ6τρο-φ6ρο5,  ov,  {φαρέτρα,  φέρω)  quiver-bearing. 
Φαρισαΐθ5,  ου,  δ,  a  Pharisee  :  pi.  ol  Λαρισαίοι,  the 
Pharisees  or  Separatists,  a  sect  of  the  Jews,  who  af- 
fected superior  holiness  of  life  and  manners,  and  a 
rigid  adherence  to  the  law  of  Moses.    They  beheved 
in  the  Resurrection,  and  in  the  existence  of  zn^h. 
and  spirits,  which  the  Sadducees  denied. 

φαρμακάω,  {φάρμακον)  to  suffer  from  poison,  be 
mad  from  the  effects  of  poison.  II.  to  require  me- 
dicine, as  τομάω  to  require  cutting. 

φαρμακεία,  ή,  {φαρμακώνω)  the  use  of  any  kind  of 
drugs, potions  or  spells:  poisoning,  witchcraft, sorcery. 
φαρμακία,  ή,  poet,  for  φαρμάκια. 
φαρμακ€ν5,  έω3,  δ,  (φάρμακον)  one  who  deals  in 
dtugs  or  poisons,  a  sorcerer,  poisoner :  fem.  φαρμα- 
Κΐύτρια. 

φαρμακεύω,  f.  σω,  (φάρμακον)  to  administer  a  drug), 
to  use  enchantments,  practise  sorcery ;  φαρμακίύαν  m 
ks  τον  ποταμόν  to  use  a  thing  as  a  charm  to  calm 
the  river.  2.  c.  acc.  pers.  to  drug,  purge. 
φαρμακίβ,  i6os,  fem.oi  φαρμακίύε,  a  sorceress. witck. 
φαρμακ0€ΐ,5,  εσσα,  ev,  (φάρμακον)  drugged,  poi-^ 
sonous. 

ΦΑΤΜΑ^ΚΟΝ,  TO,  a  medicine,  drug,  remedy; 
φάρμακον  νόσου  a  medicine  for  disease;  metaph., 
φάρμακον  Xiirqs,  a  remedy  against  grief.  The  φάρ- 
μακα applied  outwardly  were  χριστά  ointments  or 
salves,  and  τταστά,  Ιπίσαστα  or  καταττλαστά  plas- 
ters; those  taken  ijtyiardh  "vere  βρώσιμα,  such.  as*. 


φαρμακοΊίοσία — φανλως» 


Γ52 

pills,  and  πόημα,  Ίτοτά,  mara,  draughts  or  p<y- 
iiotis.  II.  a  poisonous  drug,  drug,  poison.  III. 
an  enchanted  potion,  philtre  :  also  a  cbarm,  spell,,  en- 
chantment: any  secret  means  of  ejecting  a  thing.  IV.  , 
also  a  means  of  producing  something,  as,  ψάρμακον 
σωτηρία$  an  expedient  to  procure  safety.  V.  a 

means  for  colouring,  a  dye,  colour. 

φαρμδκο-ΊΓοσία,  ή,  (φάρμακον,  ΠΟ-  Root  of  τιίνω) 
a  drinhing  of  medicine  or  poison. 

φαρμδκο-'Π'ώληε,  ου,  δ,  {φάρμακον,  ιτωΧίω)  one  who 
sells  drugs  or  poisons,  a  druggist,  apothecary. 

^αρ\ιακ6$,  0,  ή,  {φάρμακον)  =  φαρμα/£ζύ5.  II. 
one  who  is  sacrificed  as  a  purification  for  osiers,  a 
scape-goat:  then  since  worthless  fellows  were  reserved 
for  this  fate,  an  arrant  rascal,  polluted  wretch,  Lat* 
homo  piacularis. 

ψαρμακο-τρίβηβ  [t],  b,  (φάρμακον,  τριβηναι)  one 
who  grinds  and  prepares  drugs  or  colours. 

φαρμακόω,  f.  ώσω,  {φάρμακον)  to  endue  with  heal- 
ing power. 

ψαρμάσσω  Att.  -ττω:  f.  ζω:  pf.  pass,  ττεφάρμα- 
'γμαι :  {φάρμακον)  : — to  medicate,  practise  upon  by 
drugs  or  philtres ;  φαρμάσσπν  χαλκύν  to  temper 
metal  by  plunging  it  in  cold  water.  II.  to  en- 

chant or  bewitch  hy  the  use  of  potions,  So  poison..  III. 
to  alloy,  adulterate :  season,  spice. 

ΦΑ'ΒΟ^  [ά]  or  φάροδ  [α],  eos,  τ6,  a  cloth,  sheet, 
web :  sail-cloth.  "I.  a  wide,  loose  cloak  or  mantle, 
ΛνοΓ»  as  an  outer  garment,  also  used  as  a  shroud; 
πνματον  φάροί  my  last  rag. 

Φάροζ,  ή.  Pharos,  an  island  in  the  bay  of  Alexan- 
dria, afterwards  famous  for  its  lighthouse.  II.  as 
appellat.  φάρο3,  6,  a  lighthouse. 

φδρόωσι,  Ep.  3  pi.  of  φαράω. 

φάρσο$,  60S,  TO,  {φάρω)  a  piece  torn  off  or  severed, 
a  part,  portion,  division,  hat.  pars ;  φάρσ^α  iroKios 
the  quarters  of  a  city. 

φάρυγξ,  η  or  6,  gen.  vyos,  (φάρω)  the  throat.  II. 
a  gulf,  cleft,  chasm  in  the  earth :  cf.  φάρα^ξ.  [α] 

ΦΑ'ΡΠ,  f.  φάρσω  :  pf.  πέφαρκα  '.—to  cleave,  pari. 

φάβ,  φασα,  φάν,  part.  pres.  and  aor.  2  of  φημί. 

φασγονίδ,  ίδο$,  ή.  Dim  of  <ράσγινον,  a  knife. 

φά<τγανον,  τ6,  (σφάζω,  for  σφά^ανον)  a  thing  to 
cut  with,  a  sword. 

•  φασγαν-ουργόβ,  6v,  (φάσ'/ανον,  *1ργύϋ)  forging 
swords. 

φασβ,  Dor.  and  poet,  for  'ίφησ^,  3  sing.  aor.  I  of  φημί. 

φά<Γηλο$  [α],  b,  a  sort  of  bean,  Lat.  phaselus.  II. 
a  light  boaj,  canoe,  skiff,  from  its  likeness  to  the  pod 
of  the  φάσηλοδ.    (Egyptian  word.) 

φάσθαι,  Ep.  med.  inf.  of  φημί. 

φάσθ€,  φάσθω,  2  pi.  and  3  sing,  imperat,  med.  of 

ψημί' 

φΰσί,  3  pi.  of  φημί. 

ΦΰσνΰνΙκόβ,  ή,  όν,  from  the  river  Phasis,  but  with 
a  play  on  σνκο·φαντικύ$,  informing -like. 

Φασιάνόβ,  6v,  (Φάσιε)  from  the  river  Phasis  :  hence 
i  φασίανο$  (sub.  opvis)  the  Pbasian  bird,  pheasant. 


Lat.  phasianus :  but  Φασιανοί  ανηρ  with  a  play  oa 
σνκο-φάντη$,  an  informer :  cf.  Φασιανικ6$. 

φάσιβ,  €a;s,  ή,  for  φάνσι$,  (φαίνω)  an  accusation,  in- 
formation,  [a] 

φάσΐ8,  €cys,  ή,  (φημί)  a  saying,  speech,  sentence.  II. 
affirmation,  assertion,  [a] 
Φασιβ,  ios,  0,  the  river  Phasis  in  Colchis  or  pQntos. 
φάσκω,  impf.  εφασκον  Ep.  φάσκον,  (which  is  used 
as  impf  of  φημί)  :  =  φημί,  to  say,  but  ofteyi  with  a 
collat.  notion  of  saying  what  you  do  not  Relieve,  to 
allege,  to  pretend,  Lat.  prae  se  .ferre :  also  to  think, 
suppose:  to  promise  to  do. 

φάσμα,  ατο$,  τό,  (φαίνω)  an  apparition,  phantom ; 
φάσμα  avSpos  the  phantom  of  a  man.  2.  a  sign 
rom  heaven,  a  portent,  omen.  3.  a  monster,  pro- 
digy, portent ;  φάσμα  ταύρου  a  monster  of  a  bull. 

#A'22A  Att.  φάτται  ^,  the  wood-pigeon,  ring-dove 
or  cushat,  Lat.  palumbes. 

φασσο-φόνο8,  ov,  (φάσσα,  *φένω)  dove-killing,  of 
the  hawk ;  as'  Siibst.,  φασσοφόνο$,  b,  name  of  a  kind 
of  hawk. 

φάσώ,  φασείβ,  Dor.  for  ώήσω,  φήσ£ΐ$,  fut.  of  ψημL 
φατΙ,  2  plur.  of  φημί. 

φατ6ΐ05,  ά,  όν,  (φημί)  poet,  for  φατό$,  to  be  spoken 
of,  pronounced. 
φατεον,  verb.  Adj.  of  φημί,  one  must  say. 
φΰτί,  Dor.  for  φησί,  3  sing.  pres.  of  φημί. 
ή>α.τίζω,  f.  ίσω  Dor.  ίζω :  aor.  I  έφάτισα :  Pass., 
aor.  I  ίφατίσθην  :  pf.  ττ^φάησμαι :  (φάτι$)  : — to  say, 
speak,  report;  to  φαΨιζόμ^νον  used  absol.,  as  the  say- 
ing is.        II.  to  promise,  plight,  betroth.        ΙΠ.  ίο 
call,  name. 

φάτΐ5,  fftJS  Ion.  los,  ή,  (φημί)  a  saying,  speech,  re- 
port; κατά  φάτιν  as  the  report  goes;  ή  φάτιί  Ιχε* 
μιν  the  report  goes  of- him.      II.  oTie's  (good  or  bad) 
report,  reputation,  fame,  report,  Lzt.fajna.  III. 
the  saying,  answer  of  an  oracle,  [a] 
φάτνη,  ή,  (ιτατίομαι)  a  manger,  crib. 
φάτο,  Ep.  for  ΐφάτο,  3  sing,  aor.  2  of  φημί. 
φατ05,  η,  όν,  verb.  Adj.  of  φημί,  said,  spoken;  that 
may  be  spoken,  uttered  or  pronounced :  with  a  negat., 
OX)  φατ05,  unspeakable,  unutterable.         11.  famous. 
φτάττα,  ή,  Att.  for  φάσσα. 

φαΐ)λ-6'π·ί-φαυλθ3,  (φαύλοι,  km,  ψαΰλο$)  bad  upon 
bad,  bad  as  bad  can  be. 

^αυλίζω,  f  ίσω  Att.  ιώ,  (φανλοε)  to  bold  cheap,  to 
depreciate,  disparage. 

ΦΑΤ'ΛΟ^,  η,  ov,  also  os,  ov,  like  φλαυροΒ,  light, 
easy,  slight,  trifling.  2.  trivial,  paltry,  petty,  sorry, 
bad.  II.  of  persons,  low^  in  rank,  mean,  common : 
worthless,  poor,  common,  of  no  account;  01  φαύλοι 
the  vulgar,  the  common  sort,  also  the  iveak  or  unedu- 
cated, as  opp.  to  οί  σοφοί.  2.  of  outward  appear- 
ance, ugly,  mean-looking.       3.  careless,  thoughtless. 

φαυλότηβ,  77TOS,  ή,  meanness,  paltriness.  2.  want 
of  accomplishments ;  ή  Ιμτ)  φαυ\6τη5  my  lack  of 
judgment. 

φαυλω$.  Adv.  of  φαΰλοί,  easily,  lightly;  φαύλω$ 
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4>€pciv  τι  to  bear  a  thing  ligbily,  take  it  easily.  2. 
at  a  rough  gtiess ;  <ραύ}^ω$  λο^/ίσασθαι  to  estimate 
roughly  ;  φαΰ\ω$  dneiv  to  speak  loosely. 

φαυσίμ,-βροτοβ,  ov,  =  φα^σίμβροτοΒ. 

ΦΑ'ίΙ,  Root  of  φαίνω,  to  give  lights  shine,  beam, 
esp.  of  the  heavenly  bodies. 

ΦΕΈΟΜΑΙ,  poet.  Dep.,  used  only  in  pres.  and 
\ΤΆ·ρί,,  =  <ροβίορχχι,  to  he  put  to  flight,  flee  affrighted: 
c.  zcc^Jp^ee  from. 

ΦΕΤ'ΓΟΣ,  €os,  TO,  light,  sptendcmr,  lustre :  sutt' 
tight,  daylight;  8€κάτω  <piyy€i  irovs,  periphr.  for  in 
the  tenth  year.      II.  poet,  light,  gladness,  joy.  Hence 

ψ€γγω,  to  make  bright  · — Pass,  to  shine,  gleam,  be 
bright. 

ψ€ΐδέομαι,  Ion.  lor  φ€ί5ομαι. 

φβίδεο,  Dor.  pres.  imperat.  of  φείδομαι. 

ψειδίτιον,  τό,  {φΐώομαι)  mostly  in  plur.  φ^ώΊπα, 
τά,  spare  thrifty  meals,  being  the  Spartan  name  for 
the  public  tables  {συσσίτια),  at  which  all  citizens  ate 
together  the  same  frugal  meal.  2.  also  the  common 
hall,  in  which  these  meals  were  taken. 

ΦΞΙ'ΔΟΜΑΙ :  fut.  φΰσομαι  Ep.  paullo-p.  fiit.  ττε- 
φΐδήσομαι :  aor.  Γ  ϊφΗσάμην  Ep.  φζισάμην:  Ep.  re- 
dupl.  aor.  2  ττεφϊδύμην,  opt.  ν€φιδοίμην,  νεφίδοιτο,  inf. 
π^φιδέσθοΛ  :  Dep. ; — to  spare,  to  be  sparing  or  chary 
of  a.  thing,  Lat.  parcere,  c.  gen.:  of  provisions,  to  use 
sparingly  or  thriftily:  also  to  draw  back  or  from,  turn 
away  from :  c.  inf  to  spare  or  forbear  to  do.  Hence 

φ6ΐ,δομ€νω3,  Adv.  pres.  part,  of  φ^ίδομαι^  sparingly, 
thriftily,  charily. 

φειδώ,  6os  contr.  ovs,  ή,  (φείδομαι)  a  sparing,  re- 
fraining. II.  thrift,  stinginess. 

φειδωλή  and  φειδωλια,  ή,=φζΐδώ.  From 

φειδωλός,  rj,  6v,  (^τιδώ)  sparing,  thrifty,  chary 
of  a  thing :  c.  gen.,  φ€ΐδωλο5  γβημάτοΛ/  sparing  of 
money.    Adv.  ~\cjs,  sparingly,  thriftily. 

φεισασθαι,  aor.  I  inf.  of  φείδομαι. 

φείσατο,  Ep.  3  sing,  aor.  I  of  φείδομαι. 

φειστέον,  verb.  Adj.  of  φείδομαι,  one  must  spare. 

φελλεύβ,  ecus,  6,  stony  ground  or  soil:  hence  as  the 
name  of  a  rocky  district  of  Attica. 

φελλϊνοβ,  η,  ov,  {φελΧ0$)  made  of  cork. 

φελλιον,  τό,  mostly  in  plur.  stony  ground:  c(. 
φελλενβ. 

φελλό-ΊΓουβ,  -ποδοδ,  δ,  ή,  neut.  -τονν,  (^ελλόβ, 
vovs)  cork-footed. 

ΦΕΛΛΟ'2,  δ,  the  cork-tree,  Lat.  quercus  suber,  2 . 
the  bark  of  the  cork-tree,  a  cork,  Lat.  cortex. 

φενάκίζω,  f.  ίσω,  {φεναξ)  to  play  the  impostor, 
cheat,  lie. »  2.  trans,  to  cheat,  trick  : — Pass,  to  be 
cheated.  Hence 

φενάκισ^όβ,  δ,  quackery,  imposture,  trickery. 

ΦΕ'ΝΑΞ,  OiKOS,  δ,  a  cheat,  quack,  impostor. 

♦ΦΕ'ΝΩ,  to  slay,  obsol.  Root,  to  which  belong  Ep. 
aor.  2  νεφνον,  shortd.  from  the  redupl.  form  νεφενον, 
also  with  augm.  επεφνον,  infin.  πεφνεμεν,  part. 
ηίφνων  (not  ττεφνών)  as  if  it  were  part.  pres. :  — 
ss.,  pf.  ν^φ&μαι^  3  sing,  πίφάται,  3  pi.  ιτεφανται, 


inf.  Ίτεφάσθαι :  paullo-p.  fut.  νεφησομαι  Ep.  2  sing, 
πεφήσεαι. 

φερ-ανθήβ,  is,  {φέρω,  dvOos)  bringing  flowers. 

φερ-αο-ΐΓίς,  t6os,  0,  ή,  {φέρω,  άσπί$)  sbield-beaHng. 

φερ-αυγήδ,  es,  (φερω,  αυηη)  bringing  light,  shining, 

ΦΕ'ΡΒΠ,  plqpf.  Ιηεφόρβειν  : — to  feed,  nourish  :  ic 
preserve.  II.  Pass,  to  be  fed  or  feed  upon  a  thing; 
hence  to  eat,  consume,  Lat.  depasci :  metaph.  to  feed 
on.  III.  Med.  c.  acc.  to  feed  oneself  on  a  thing ; 

φερβ^σ^αι  vuov  to  feed  one's  mind. 

φερ-εγγνοβ,  ov,  {φερω,  εΎγνη)  giving  surety  or  bailf 
able  to  give  security,  trusty,  responsible :  generally, 
capable,  competent:  c.  inf.,  λιμήν  φερέγγυο5  διασώσαι 
7ns  νεα$  a  harbour  capable  of  preserving  the  ships : 
c.  gen.  able  to  answer  sufficiently  for  a  thing,  trusty  ; 
— cf.  exiyyvos. 

φ€ρΙμεν,  Ep.  inf.  of  φερω. 

φερεμ-μ,ελιη^,  poet,  for  φερεμ€λΙη$,  ου,  δ,  {φερω, 
μεΚία)  α  warrior  bearing  an  ashen  spsar,  generally,  a 
spear-hearer. 

φερε-νίκος,  ov,  {φερω,  νίκη)  carrying  off  victory, 
victorious. 

φερε-οικοδ,  ov,  {φερω,  oiKos)  carrying  one's  house  with 
one,  of  the  nomad  Scythians: — as  Subst.,  φερεοικυ$,  δ, 
the  house-carrier,  i.  e,  snail ;  cf.  πουλιί7Γθΐ'5,  άνόστεοζ. 

φερε-ίΓονοβ,  ov,  {φέρω,  irCvos)  bringing  trouble  or 
sorrow. 

φερεσ--βιθ8,  ov,  (φέρω,  βίθ5)  hearing  life  or  food, 
life-giving,  food-giving. 

φέρεσκε,  β  sing.  Ion.  impf.  of  φέρω. 

φερεσ-σ-ακή5,  έ$,  gen.  eos,  {φέρω,  σάκο$)  shield' 
bearing,  hecvy-armed. 

φερε-στάφιίλθ5,  ov,  {φέρω,  σταφύλι))  bearing 
bunches  of  grapes. 

φέρετρον  contr.  φερτρον,  τό,  {φέρω)  a  bier,  litter, 
Lat.  feretnim. 

φερην,  Aeol.  for  φέρειν,  inf.  of  φέρω. 

φέρησι,  Ep.  for  φέρ^,  3  sing.  subj.  of  φέρω. 

φεριστοβ,  η,  ov,  like  φέρτατο$,  stoutest,  braoesf. 
best;  mostly  in  addresses,  ω  φέριστε. 

φίρμα,  CTos,  τό,  {φέρω)  that  which  is  borne,  a  load^ 
burden  :  the  burdeti  or  fruit  of  the  womb. 

φερνή,  7],  {φέρω)  that  ivhich  is  brought  by  the  wife, 
a  dowry,  portioji,  Lat.  dos  ;  ώερναί  ττολεμου  the  dowry 
of  war,  i.  e.  a  wife  won  in  battle. 

φέροισα,  Dor.  part.  fem.  of  φέρω. 

φεροντν.  Dor.  3  pi.  of  φέρω  :  but  also  part.  dat= 

Φ'ερσεφάτηον  Att.  Φερρεφάττιον,  τό,  a  temple  or 
sanctuary  of  Persephone.  From 

Φερσεφασσα  Att.  -ττα,  and  Φερρεφαττα,  ή,=3 
Ιίερσέφασσα,  -ττα,  Τίερσεφόνη,  Proserpine. 

Φερσεφόνη,  ή,  =  Περσεφ6νη. 

φερτατοβ,  η,  ον.  Sup.  Adj.  =  φέριστο$,  sto7itest, 
bravest,  best,  mightiest,  most  powerful.  (From  φέρω, 
as  Lat.  for tis  from  fero.) 

φέρτε,  Ep.  for  φέρετε,  2  pi.  of  φέρω, 

φέρτερο3,  α,  ov,  Comp.  Adj.  stouter,  braver,  hetter^ 
mightier,  more  powerful.    See  φέρτατοί. 
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φίρτόβ,  tJ.  6v,  verb.  Αά],  of  ψίρο^,  to  he-  borne,  en- 
durable. 
φέρτρον,  contr.  for  (piper pov, 
ΦΕΤΩ,  a  Root  only  used  in  pres.  and  impf. :  Ep. 
forms,  2  pi.  imperat.  (pepre  for  (pepere',  3  sing.  subj. 
ψίρτισι,  Ep.  for  (piprj ;  Ion.  impf,  (pepeatcov,  φίρ€σκ€. 
From  the  Root  *θΓΩ  comes  the  fut.  οϊσω,  med. 
οίσομαι ;  Ep.  imperat.  oice,  inf.  οίσέμ^ν,  οίσίμ^ναι  ; 
also  fut.  pass,  οίσθήσομαι.  From  the  Root  *ΈΝ- 
ΕΤΚΓ2  come  aor.  l  ^veytca.  Ion.  ήνακα  Ep.  eveiua, 
subj.  heiicw,  inf.  Ιι/εΓ/ταί:  aor.  2  ^veyxov  Ion.  ήνΗκον. 
Ep.  inf.  ζν€ΐΐ{ζμ(.ν :  Ion.  aor.  I  pass.  Ί)νίίχθην :  3  pi. 
aor.  I  med.  ijvei/cavTO.  From  the  same  Root  come 
pf.  act.  ίνήνοχα,  pass.  Ινην^ημαι,  fut.  pass.  €1/6x^77- 
σομαι,  aor.  I  pass,  ^νίχθην.  I.  like  Lat.  FERO, 
to  bear  or  carry  a  load.  II.  /o  fe^ar  along,  with 

an  idea  of  motion  added,  as  of  horses,  ίχρμα  cptpeiv, 
etc.  III.  to  bear,  endxere,  sitff?r,  esp.  with  an 

Adv.,  βαρ€ω5,  χαλεπώδ  φέρπν  τι,  Lat.  aegre,  gra- 
viter  ferre,  to  bear  a  thing  impatiently,  tahe  it  ill  or 
amiss,  be  disconcerted  at  it;  opp.  to  κούφωδ  φέρειν 
τι,  Lat.  leviter  ferre,  to  bear\.&  thing  cheerfully,  take 
it  easily.  IV.  to  fetch :  to  bring,  present,  give ; 

ivbpa  φ4ρ€ΐν  to  bring  presents ;  and  Med.  bring 
iviih  one  or  for  one's  oivn  Use  : — χάριν  τινι  (pipeiv  to 
grant  any  one  a  favour,  do  him  a  kindness;  but 
later,  to  shew  gratitude  to  one.  2.  to  occasion, 
cause,  work;  as,  κακόν  or  ττημα  (pipeiv.  3.  to 
bring  in,  pay,  discbarge ;  φύρον  or  δασμδν  φέραν  to 
pay  tribute  ;  τιμήν  φίρ^ιν  to  pay  a  fine.  4. 
ψηφον  φίρ€ΐν  to  give  one's  vote,  Lat.  ferre  stiffra- 
giiim.  V.  to  bear,  bring  forth,  produce  :  absol. 

of  the  earth  or  of  trees,  to  bear  fruit,  be  fruifid  : 
metaph. /o  brin^  in,  yield,  produce ;  Ayu/v  υ  το  παν 
φίρα;]/  the  contest  that  bestows  everything.  VI. 
to  bear  off,  carry  off  or  away :  to  carry  aiuay  as 
booty  or  plunder,  mostly  in  phrase  φίρίΐν  και  ά-yeiv, 
Lat.  agere  et  ferre,  where  φίρίιν  refers  to  the  move- 
ables which  are  carried  off,  and  ar^uv  to  the  cattle 
which  are  driven  away :  also  simply  φίρειν  to 
rob.  2,  to  carry  off,  gain :  to  win,  achieve,  gain: 
also  to  receive  one's  due,  e.  g.  to  receive  pay : — Med., 
esp.  in  phrases  άίθΧον  φίρίσθαι  to  carry  off  a  prize  ; 
τά  Ίτρωτα,  τά  hiVT^pa  φίρ^σθαι  to  win  and  hold  the 
first,  the  second  rank  :  the  Med.  φίρίσθαι.  is  used 
generally  of  everything  which  one  gets  for  oneself  or 
for  one's  own  use  and  behoof,  so  as  to  tal<e  and  carry 
away  to  ones  home.  VII.  absol.  of  roads,  to 

lead  to  a  place ;  ί)  oho%  φ(ρ€ΐ,  like  Lat.  via  fert  or 
duett.  2.  of  a  tract  of  country,  to  stretch,  extend, 
verge  to  or  towards :  metaph.  to  lead  or  tend  to  an 
end  or  object ;  τά  ττροβ  τυ  iyiaivnv  φίροντα  that 
which  is  conducive  to  Jiealth ;  and  so  generally,  to 
contribute  or  conduce  to  or  towards.  3.  to  aim  at, 
hint  or  point  at,  refer  to  a  thing  ;  Is  άρηίονε  aycjvas 
φέρον  TO  μαντήιον  the  oracle  referring  to  martial 
contests ;  των  ή  -γνώμη  ίφ(ρί  συμβάλλον  their  opi- 
nion inclined  to  giving  battle:  also  c.  dat.  pers., 


nXiov  €φ€ρί  01  ή  ^νάιμη,  c.  inf.,  his  opin'on  inclined 
rather  to  do  so  and  so  : — φίρα  is  also  used  hke  συμ- 
φέρει, it  tends  [to  one's  interest],  is  expedient.  Vlii. 
to  carry  about  by  word  of  mouth,  in  the  mouth,  to 
speak  much  of;  eu  or  ττονηρωί  φίρεσθαι  to  be  well  or 
ill  spoken  of.  2.  to  be  carried  about,  to  be  in  circu- 
lation. IX.  φέρΐ.  is  used  in  Homer  as  imperat., 
bear,  carry,  bring :  but,  like  aye,  it  was  afterwards 
used  as  an  Adv.,  come,  now,  well,  before  the  I  sing, 
or  plur.  subj.,  φίρε  ακούσω,  come  let  me  hear;  φίρε 
στησωμεν  come  let  us  set. 

Pass,  to  be  borne  or  carried  from  a  place,  esp. 
involuntarily ;  to  be  borne,  carried  on  or  along  bv 
waves,  to  be  hurried,  swept  away, rush,  fly  aloiig,  Lat. 
ferri ;  Wvs  φίρεσθαι  to  rush  right  upon;  φερόμενοι 
εσεττιττον  Is  tovs  AlyivfjTas  bearing  doxvn  they  fell 
upon  the  Aeginetans :  so  also  part.  act.  used  intrans., 
φέρουσα  'ίΡεβαλε  νηι  φιλΊτ}  bearing  down  she  ran 
into  a  friendly  ship.  2.  also  of  bodies  moved  by 

their  own  power^  to  hasten,  run,  fiy,  speed,  3. 
metaph.,  ευ  or  κακω^  φερεσθαι,  of  schemes,  etc.,  to 
turn  out,  prosper  well  or  ill;  τά  vpάyμaτa  κακωί  φά- 
ρεται  our  affairs  are  in  a  bad  state. 

ΦΕΤ",  Exclamation  of  grief  or  anger,  ah  I  alas ! 
woe!  like  Lat.  vah,  vae,  our  fye ! :  c.  gen.,  φεν  τήί 
Έλλάδοδ  woe  for  Hellas !  II.  of  astonishment  or 

admiration,  ah  !  oh  I 

φβυγΙμεν,  -Ιμεναι,  Ep.  for  φεΰτ^ειν,  inf.  of  φevyω. 

φ€ύγ6σκ€ν,  3  sing.  Ion.  impf.  of  φεύyω. 

φβυγόντων,  Ep.  for  φevyετωσav,  3  pi.  imperat.,  let 
them  flee  :  also  part.  gen.  pi.  of  φεύyω. 

ΦΕΤΤΏ  :  Ion.  impf.  φεvyεσκov :  f.  φενζομαι  Dor. 
φενζουμαι :  aor.  2  εφvyov :  pf.  act.  τεφευya,  pass,  (in  act. 
sense)  πεφχτ/μαι:  there  is  also  Ep.  pf.  part.  νεφνζΰτίΒ, 
as  if  from  φνζω  : — to  flee,  take  flight :  c.  acc.  cog- 
nato,  φeίyeLV  φvyήv  to  flee  in  flight :  also,  φει!/γ£ΐν 
T^v  τταρά  θάλασσαν  [sc.  την  oSoV]  to  flee  [the  way] 
by  the  sea.  2.  the  pres.  part,  φεvyωv  often  ex- 

presses only  the  purpose  or  endeavour  to  flee,  the 
compds.  ά^roφeύyω,  eκφevyω,  ■πpoφεΰyω  being  added 
to  denote  the  escape ;  as,  βελτερον,  ws  φεύηων  itpo- 
φύyr|  κακόν  άλώτ/  it  is  better  that  running  off 
one  should  escape  than  be  caught;  so^  φeύyωv  εκ- 
φεvyείv,  φεύyύJV  ά^roφeύyειv.  3.  φεvyειv  υνύ 

Tivos  to  flee  before  any  one.  4.  c.  inf.  to  shun  or 
shrink  from  doing  :  absol.  to  fear,  flinch.  II. 
c.  acc.  to  flee,  shun,  avoid:  as,  φeύyeιv  θάνατον,  ττο- 
Χεμον,  etc. :  metaph.  of  any  rapid  movement,  τ,ν'ι- 
οχον  φvyov  ήνία  the  reins  escaped  from  the  hands  of 
the  charioteer.  2.  pf.  pass.  part,  retains  the  acc. 

in  Homer,  ιτεφχτ{μενο$  μοΐραν,  δλεθρον  having  es- 
caped, being  quit  of  fate,  destruction:  but  also  c.  gen., 
^τεφυyμέvos  άέθλων  escaped  from  toils.  III.  to 

flee  one's  country  for  a  crime ;  φεvyειv  νττό  tivos  ίο 
be  banished  by  one :  hence  to  go  into  exile,  live  in 
banishment,  be  banished,  Lat.  exulare.  IV.  as 

Att.  law-term,  to  be  accused  or  prosecuted  at  law, 
opp.  to  ^ιώκω :  hence,  ο  φeύyωv  the  accused,  defend- 
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ent,  Lat.  rem^  δ  Βιώκούΐ/  the  aeeuser,  prosecutor ;  c. 
ace,  (pevyeiv  Ύραφήν  or  δίκην,  to  he  put  on  one's 
trial  on  a  public  or  private  indictment :  the  crime 
being  added  ία  gen.,  as  (pcv'yeiv  φόνου  (sc,  δίκην)  to 
b?  defendant  On  a  charge  of  murder,  i.  e.  to  he  charged 
vjitb  murder/ 

^^ύζω,ϊ.ξω:  aor.  I  ίψ^νξαι^ίο  cry^>^v,crywoe,  wail. 
(From  (p€v,  as  οΙμώζω  froni.  οϊμοι,  αΙάζω  from  at  at.) 

φευχτέον»,  verb.  Adj.  of  φ^ύ^ω,  one  must  flee.' 

φ€υκτ05,  ^,  όν,  verb.  Adj.  of  ώβ^γω,  to  be  avoided : 
that  can  be  shunned  cr  avoided. 

φε'^ξίίω,  Desiderat.  οΐ  φίύηω,  to  wish  or  desire  to  flee. 

φ€ΰ|ΐ3,  ecus,  -ή,  {φ^ύ^ω)  —φύζί5. 

φ€ύ|ομ,αι  Dor.  φίυ^οΰμαι,  fut.  of  φ^ύ-^ω. 

φεύξω,  fut.  of  φίύζω  (not  of  φΐν'γω). 

ΦΕ'ΨΑΆΟ^,  ου,  ό,  and  φεψάλν^,  vyos,  6,  a  sparJi, 
or  and,  piece  of  the  embers  or  hot  ashes.  Hence 

φ€ν1;αλόω,  f.  ώσω,  to  reduce-  to  ashes,  to  burn  up. 

φ€ψάλυ|,  νγο8,  δ,  =  φΐφαλθ5.  [α] 

φή,  Ion.  for  €^17,  3  sing.  aor.  2  of  φημι. 

φη,  3  sing.  aor.  2  subj.  of  φημί. 

φηγϊν€θ5,  α,  ov,  and.  φήγΐνοβ,  sy,  Οί',  (^77<^s) 
oaken,  of  oak,  hat.  faginus. 

φηγϊνθ'08,  ^,  οϋϊ',  contr.  for  φηηινίο$. 

ΦΕΪΓΟ'2,  ^7,  a  kind  of  oa^,  bearing  an  esculent 
acorn,  not  the  Lat.  fagus  (beech).  II.  the  escu- 

lent fruit  of  the  same  tree, 

φήη,  Ep.  for  φτ\,  3  sing.  pres.  subj.  of  φτιμι 

φήληΙ,  77/cos,  b,  (φηλό$.)  deceiver,  name  of  a  wild- 
fig,  which  seems  rips  when  it  is  not  really  so. 

φηλητίύίιν  f.  oo},  to  cheat,  deceive,  trick.  From 

φηλήτηβ,  ov,  or  φηλητήβ,  ου,  δ,  (^φηΚ6$)  a  deceiver, 
cheat,  knave,  thief. 

ΦΗΛΟ'5,  ij,  ov,  deceitful,  knavish.  Hence 

ψηλ6ω,  f.  ώσω,  to  deceive,  cheat,  trick.  Hence 

φηλωμα,  arcs,  to,  a  deceit,  deception,  cheat. 

φήμ,η  Dor.  φάμ,α,  -η,  Lat.  fama,  {φημί)  a  voice 
from  heaven,  a  prophetic  voice :  an  oracle,  an  au- 
gury. II.  any  voice  or  words,  a  speech,  saying : 
also  a  song.  2.  a  common  saying,  an  old  tradi- 
tion, legend,  adage.  3.  like  Lat. /ama,  a  rumour, 
report :  hence  a.  man's  good  on  bad  report,  his  fame, 
reputation,  character.       4.  a  message. 

ΦΗΜΙ',  φ^5,  φησί'.  aor.  2  ΐφψ  (the  impf.  being 
ίφασκον,  see  φάσκω),  'ίφησθα  Ep.  φησθα,  ΐφη ;  im- 
perat.  φάθί ;  inf.  φάναι ;  part,  ^as,  φασα,  φάν :  fut, 
^)7σ<ϋ :  aor.  I  ζφησα.  Med.,  aor.  2  βφάμην  [α],  inf. 
φάσθαί,  part,  φάμ^νοί  :.  impf  or  aor.  2  ίψάμην :  also 
pf*  pass,  νέφασμαι ;  3  sing,  imperat.  ιτΐφάσθω.  Ep. 
forms  I  pi.  pres.  opt.  φαΐμεν  for  φαίημβν ;  3  sing, 
sibj.  ^77  for  ;  aor.  2  ^17?*,  ^775,  </)^,  for  €ψην, 
^φηί,  €φηί  and  3  pL  ^φαν,  φάν  for  ζφασαν  ;  med. 
iraperat.  «^0  for  φάσο  : — Ή/χί  is  a  shortd,  form  of 
φημί :  φάσκω  is  also  a  coUat.  form.  The  pres.  indie. 
φημί  is  enclitic,  except  in  2  pers.  ^t/s.  7Ό  say, 
%peak,  tell:  to  express  one's  opinion  or ' thoughts : 
hence  to  he  of  opinion,  believe,  think.  Imagine,  esp. 
in  Med.  j  Iqov  ΙμοΙ  ψάσθαι  to  fancy  himself  equal  to. 


me ;  in  familiar  language  φημί  h  often  put  before  its 
pronoun,  as,  ζψηΐ'  Ιγώ  said  I ;  'έφη  δ  ^ωκράτη$  said 
Socrates  :  φημί  is  sometimes  joined  with  a  £jnon. 
Verbj  as,  €φη  λίηων,  eKeye  φά$,  etc.  II.  φημί 

often  means,  to  say  yes,  affirm,  assert ;  opp.  to  ού 
φημι  or  φημί  ουχί,  to  say  no,  deny,  refu'se. 

φημ,ίζω :  i.  ίσω  Att.  ιώ  Dor.  ί^ω :  aor.  I  Ιφημισα  2 
(φήμη)  : — to  speak;  utter,  name : — Med.  to  express  in 
words. 

φήμΐ5,  los,  ή,  poet,  for  φήμη,  speech,  talk  :  report^ 
rumour,  one's  good  or  bad  report,  reputation;  Ζήμοιο 
φημΐ5  the  voice  or  judgment  of  the  people. 

φήν,  Ep.  for  'ίφην,  aor.  2  of  φημί. 

φηναι,  aor.  I  inf.  of  φαίνω. 

φήνεΐ€,  3  sing.  aor.  I  opt.  of  φαίνο3/ 

ΦΗ'ΝΗ,  ή,  a  kind  of  vulture. 

φήρ,  δ,  gen.  φηρό»,  AeoL  for  θήρ,  esp.  in  plur. 
Φ^ρ€8,  the  Centaurs. 

φηρο-μανήβ,  is,  genj  ios,  (φήρ,  μανήναι)  madly 
fo?td  of  wild  animals  or  hunting. 

φτίβ,  2  sing,  οΐ  φημί:  but  2.  φήδ,  Ep.  for  €^573, 
2  sing.  aor.  2  of  ^7;,ui. 

φησθα,  Ep.  2  sing.  aor.  2  of  φ^μί. 

φήτρη,  ή.  Ion,  for  φάτρα. 

φθαίη,  3  sing,  aor,  2  opt,  of  φθάνω. 

φθαίρω,  Dor,  for  φθβίρω. 

φθ,άρ.€νθ9,  aor.  2  med.  part,  of  φθάνω,  [α] 

φθάν,  Ep.  for  ίφθασαν,  3  pi,  aor.  2  of  φθάνω. 

ΦΘΑ'ΝΩ  :  fut.  φθήσομαι,  later  also  φθάσω  [a]  · 
aor.  I  'ίφθάσα  :  aor.  2  ίφθην,  3  pi.  <f  βάΐ'  for  έ'<|>δα- 
σαΐ',  subj  ι  φθω,  Ep.  3  sing,  ^^7777  and  φθ?\σιν,  Ep,  ϊ  pi. 
φθίωμ^ν,  3  pi.  φθέωσιν,  opt.  φθαίην,  inf.  φθήναι,  part. 
0^as:  pf,  (ίφθάκα:  Ep.  aor.  2  med.  part,  φθάμ€νο$  [d]: 
Dor,  fut,  φθα^ώ,  aor.  ϊ  ίφθαζα.  To  come  before,  do, 
reach  before ;  δ  φθάσαε  the  flrst  comer;  φθάναν  (is 
rr^v  πύλιν  to  come  flrst  into  the  city : — c.  acc.  pers. 
to  be  beforehand  with,  overtake,  outstrip,  anticipate, 
Lat,  praevenire ;  and  sometimes  simply  to  arrive ; 
'ίφθησαν  τον  χαμωνα  they  anticipated  the  storm  ;  it 
is  often  joined  with  a  part,  act,  agreeing  with  the 
agent,  ΐΕφθη  βάλουν  αυτόν  he  was  beforehand  in 
striking  him ;  η  «■€  ττολν  φθαίη  πυλίδ  άλονσα  the 
city  would  be  heforeha-ad  in  being  taken,  i,  e.  it  would 
be  taken  j?rsi.  IL  in  these  constructions,  φΘάναν 
is  best  rendered  in  English  by  aa  Adv.  before,  sooner, 
first ;  ίφθην  άφαίύμίνο$  I  came  sooner  or  flrst :  we 
also  find  the  part,  of  φθάνω  joined  with  another  Verb, 
ουκ  aXkos  φθα$  l/xey  κατή'/οροδ  ίσται  no  other  shall 
be  an  accuser  Sf/br^  me;  φθάσα$  ττροσπίσοΰμαί  I  will 
first  fall  upon  you  ;  so  part.  φΘάσα$  with  imperat., 
λ&'γ€  φθάσα&  speak  qtnckly.  111.  φΘάναν  with 

ου  and  part.,  followed  by  και,  etc.,  like  Lat.  simul  ac, 
denotes  two  actions'-  following-  close  on  each  orfier,  ού 
φθάνη  (ζα'^6μ(νο5  και  €ύθυ$  δμοι6$  Ιστι  no  sooner  is 
he  brought  out  than  he  is  like  ;  ουκ  €φθη  μοι  σνμ- 
βασα  ή  ατυχία  καΐ  €ϋθν$  ίττξχ^ίρησαν  scarcely  or  no 
sooner  had  misfortune  befallen  me  than  they  at- 
tempted, IV,  in  questions  with  ού,  ψθάνω 
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iKstes  impatience  to  have  the  thing  dona;  άττοτρίχουν 
fiVK  hy  φθάνοι$ ;  mill  you  not  be  quick  and  run  oir? 
L  make  haste  and  run  off.  V.  in  answers  with 
ov  and  opt.  c.  dy,  ουκ  αν  φθάνομαι  I  could  not  be  too 
(mich^  i.  e.  I  will  begin  directly. 

φθαρήναι,  aor.  2  pass.  inf.  of  φθάρω. 

φ0αρτ08,  -η,  ύν,  verb.  Adj.  of  φθίίρω,  corruptible, 
disinictible,  mortal,  transitory. 

<^Qas,  φθασα,  φθάν,  aor.  2  part,  of  φθάνω. 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ,  f.  φθί^ζομαι:  aor,  i  ^φΘ^^ξάμην: 
pf.  ΐφθί^μαί  :  Dep.  : — to  utter  a  sound  or  voice,  to 
speak  loud  end  clear,  articulate;  το  φθ^γγόμ^νον, 
that  which  uttered  the  sound,  the  voice.  2.  of  ani- 
mals, as  of  a  horse  to  neigh,  snort;  of  a  fawn,  to  cry; 
of  a  door,  to  creak.  II.  c.  acc.  cognato,  φθέγγζ- 

cSai  enos  to  utter  or  say  a  wor^^  III.  to  extol, 

praise,  sing,  celebrate. 

φθΰγμα,  aros,  τό,  {φθί^ομαΐ)  a  voice  :  language, 
speech:  a  saying,  ivord:  in  plur.  accents,  words.  2. 
generally,  a  cry,  roar,  sound. 

φΟδγξομ,αι,  fut.  of  φθέγγομαι. 

φθείομεν,  Ep.  for  φθίωμ^ν,  φθωμ^ν,  I  pi.  aor.  2  subj, 
of  φθάνω. 

ΦΘΕΙ'Ρ,  6,  gen.  φθαρό3,  a  louse,  juat.  pedicu- 
lus.         II.  the  small  fndt  or  cone  of  a  kind  of  pine. 

φθειρνάω,  f.  άσω,  (^φθβΐρ)  to  be  lousy,  sttffer  from 
morbus  pedicularis. 

φθ€ΐρο-τρογ€ω,  f.  ήαω,  (φθί'ιρ,  rpayciv)  to  cat  iice, 
or  rather  to  eat  fir-cones ;  cf.  φθΰρ 

φθείρω:  fut.  φθίρω  Ep,  φθΙρσω:  aor.  I  ίφθΗρα:  pt. 
ίφθαρκα,  pf.  2  ίφθορα :  Pass.,  pf.  ίφθαρμαι,  3  pi. 
ΙφΘάραται  :  aor.  2  ΙφΘάρψ  [α]  :  {φΘίω)  : — to  cor- 
rupt, spoil,  ruin,  waste,  destroy,  Lat.  perdere,  pes- 
sumdare :  —  Pass,  to  go  to  ruin,  perish;  in 'Att., 
φΘ^Ίρον  was  a  common  imprecation,  go  and  be 
banged!  Lat.  abi  in  malam  reml  hence,  ei  μτ)  φθζρά 
unices  thou  depart;  but,  φθΰρεσθαί  eis  or  vpos  τι  to 
run  headlong  into  a  thing  2.  iu  Pass.,  of  ship- 

wrecked persons,  to  be  ca^t  away.  II.  of  men, 

to  kill,  slay,  destroy  :  also  of  worn  fo  seduce : — 
Pass,  to  perish,  pine  away. 

φΟερσι-γενηβ,  is,  {φθΰρω,  yevos)  destroying  the 
race  ex  family 

φΟεωμεν,  φθεωσιν,  Ep.  lor  φθωμεν,  φθωϋιν,  I  and  3 
pi.  aor.  2  subj.  of  φθάνοο. 
φθή,  Ep.  for  ^φΘη,  3  sing  aor.  2  of  φθάνω. 
φΟήη,  Ep,  for  φθ^,  3  sing,  aor,  2  subj.  of  φθάνω. 
φΟήναν^  aor,  2  inf,  of  φθάνω. 

σχν,  Ep.  for  φθτι,  3  sing  aoT.  2  subj.  of  φθάνω. 
φ©τ|στ>μαι,  fut.  of  φθάνΛ^ 
Φθια,  as,  Ep.  and  Ton.  Φ6ίη,  η$,  η,  Phtbia,  a  dis- 
trict in  Thessaly,  the  home  of  Achilles,  [i] 
Φθϊάβ,  &δθ5,  ή,  fern,  of  Φθΐο5,  a  Phthicn  woman. 
φθίετοι,  Ep.  for  φθίηται,  aor.  2  pass.  subj.  of  φθίοι. 
Φθίηνδε,  Adv.  to  Phthla.  [?] 
Φθίηφν,  Ep,  dat,  sing.  c5  ί3Ίη,  at  Phthia. 
φθίμ,ενο5,  part.  Et>.  aor,  a  pass,  of  φθίνω.  [V] 
φθΙνάε,  άδθ5,  ή,  ''(/pf/c'cna)  intr.  perishing,  wasting, 


waning.  II.  act  causing  ίο  decline,  wastUgi 

νόσοι  φθινάδηΒ  wasting  diseases. 

φθίνασμα,  α'.  s,  τό,  ((ρθίνω)  a  declining,  wasting^ 
pining,  waning.  [Γ] 

φθΐνάω  and  φθινίω,  {φθίνω\  ίο  waste  or  pine. 

φθϊνο'-KapiTOS,  ov,  (^φθίνω,  καριτόζ^  with  hlightedfruiil 

φθίνο'π·ωρϊν68,  η,  6v,  {φθινόττωρον)  autumnal. 

φθϊνοΊτωρίβ,  ίδθ5,  fem.  of  φθινοπωρινό 

φθΐν·6πωρον,  τό,  (φθίνω,  δπώρα)  the  last  part  of 
Ιττωρα  or  the  time  after  ίητώρα,  late  autumn,  the  fall 
of  the  year 

φ6ίνύθ€σκ€,  3  sing.  Ion,  impf.  of  φθινυθω.  [ν] 

φθίννθω,  poet,  for  φθίνω,  used  only  in  pres.  and 
impf. :  I.  intr.  to  waste  away,  decay,  II. 

trans,  to  consume,  waste,  [i?] 

ΦΘ'ΙΝΏ,  common  form  of  φθίω.  [Γ] 

φθίομαι,  Ep.  for  φθιώμαι,  aor.  3  pass,  subj 

Φθϊο5,  a,  ov,  (Φθία)  Pbthian;  ol  ΦΘΓοι,  the  Ptibians. 

φθίσεσθαν  [t],  fut,  raed,  inf,  of  φθίνω. 

φθϊσ-ήνωρ,  opos,  δ,  ή,  (φθίνω,  άνήρ)  man-aestroying, 
destructive,  deadly ,  fatal. 

φθίσθαι,  Ep.  aor,  2  pass,  of  φθιω.  φθίνω. 

φθίσίμ-βροτοβ,  ov,  (φθίνω,  βρότοί)  man-destroying. 

φθίσΐ5,  6a;s,  ή,  (φθίνω)  of  persons,  consumption,  de- 
cline, decay,  Lat,  tabes.  2,  generally,  a  dwindling 
or  wasting  away,  decay,  waning.  [Γ] 

φθΐτο,  3  sing,  Ep,  aor.  2  pass,  opt,  ο t  φθίω:  out,  2, 
φθίτο  [t],  Ep,  3  sing,  Ep.  aor.  2  pass,  iodic. 

φθίτ08,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  φθίω,  wasted,  decayed, 
dead ;  ol  φθιτοί  the  dead. 

ΦΘΤΓί,  impf.  ^φΟΐον,  more  common  in  form 
ΦΘΓΝΩ  [r  Hom.,  r  Att.l:  fut.  φθίσομαι  [ϊ J  :  pf.  pass, 
(in  same  sense  as  act.)  ίφθΐμαι :  plqpf.  ίφθίμην  [Γ]  : 
— but  Ιφθίμην  js  more  commonly  Ep.  aor,  2  pass,,  3 
pi,  Ιφθίατο ;  subj.  φθίωμαι  Ep.  φΟίομαι,  3  sing,  φθί- 
€ται  (for  φθίηται),  I  pi.  φθι6μ€σθαι  (for  φΟιώμίθα)  ; 
opt.  φθίμην,  φθΐο,  φθΐτο ;  inf.  φθίσθαι ;  part,  φθί- 
μζνο3  [Γ]: — to  decline,  decay,  wane, pine  or  waste  away, 
perish,  die ;  ol  φθίμενοι  the  dead :  of  Time,  πριν  k(V 
νυξ  φθΐτο  first  would  the  night  corns  to  an  end; 
φθίνονσιν  vvKTes  the  nights  wane  ;  μηνών  φθινόντων 
in  the  moon's  wans,  i,  e,  towards  the  month's  end  .- 
in  Homer's  time,  the  month  was  divided  into  two 
parts,  μ^ν  Ιστάμενοε  and  μήν  φθίνων,  as  m  phrase, 
του  μίν  φθίνοντος  μηνόί  του  δ'  Ισταμίνοιο  both  at 
the  waning  of  the  month,  and  at  its  beginning  ;  at 
Athens  the  month  was  divided  into  3  decads,  μην 
Ιστάμανο3,  μτ)ν  μέσων,  μτ]ν  φθίνων ;  in  the  two  fir3L 
of  v/hich  the  days  were  reckoned  forwards,  in  the 
last  backwards.  2.  of  plants,  to  fade,  wither, 

dig.  II,  Causal  in  fut,  φθίσω  [Γ],  aor,  I  act. 

ίφθΐσα  (like  βησω,  ίβησα)  :—io  make  to  decline,  den 
cay  Of  pine  away,  to  cOnsume :  also  of  money,  etc., 
id  waste,  squander. 

Φθϊώτηβ,  ov,  δ,  (Φθία)  a  man  of  Phthia  :— fern. 
Φθιώτι$,  ιδο$  (sub,  7^),  the  land  of  Phthia. 

φθαγγή,  ή,  (φθέγγομαι)  like  φθ6γ)·ο$,  the  voice  (U 
men  :  also  the  cry  of  animals, 


φΟη 


φθογγδ5,  Ό,  (φθέγγομαι)  the  voice  of  men 
cry  of  animals  :  generally,  a  sound. 

ΦΘΟΤ'2,  tos,  o,  nom.  pi.  ipeoTs,  a  kind  of  calie. 

φθονΕρόβ,  ά,  όν,  QpOuvos)  envious,  jealous;  ro  θείον 
Ίταν  Ιστι  φθονερόν  the  gods  are  altogether  jealous. 
Adv.  (pOovepMS  ΐχειν  to  be  enviously  disposed. 

φθον€ω,  f.  ησω :  aor.  I  (φθόνησα,  ία  late  Poets 
Ιφθόν^σα  ;  Pass.,  aor.  i  Ιφθονήθνν :  (^φθονο5) : — to 
bs  envious  or  jealous,  to  envy,  bear  a  grudge  or  ill- 
will;  c.  dat.  pers.,  φθονίΐν  τινι  ev  ιτρήσζτοντι  to  envy 
a  man  in  a  stats  cf  prosperity :  absol.,  μτ)  φθονήστ;5 
bear  no  malics,  Lat.  ue  graveris :  also  c.  gen.  rei,  ov 
rot  ήμιόνων  φΘον^,ω  I  bear  thee  no  grudge  for  the 
mules.  3.  c.  acc.  rei,  to  grudge,  refuse  or  with- 

hold through  envy  or  jealousy.  3.  c.  inf.,  ουκ  bj/ 
ώθονέοιμι  ayopevaai  I  will  not  grudge  to  tell;  αφθόν- 
ησαν άνδρα  (ίνα  rijs  ts  Άσίη5  ical  ttjs  Έυρώπηε  βασί" 
Kevaai  they  were  jealous  that  one  man  should  be  king 
both  of  Asia  and  Europe.  4.  Pass,  φθονούμαι,  to  be 
envied  or  begrudged,  Lat.  invideor  (in  Horace),  Hence 

φθόνησι^,  sws,  17,  an  envying,  a  being  jealous  or 

•grudging:  envy. 


also  the 
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φιλ-αγρέτηδ,  ov,  b,  (φίλοί,  άγρα)  a  lover  of  tbc- 
chase :  fern,  φιλαγρίτιβ,  tSos,  a  huntress. 

φίλ-δγρο8,  ον',  {(pikos,  aypos)  fond  of  tie  cout^y 
QT  of  a  country  life. 

,φίλ-άγρυπνθ5,  ov,  (φίλοδ,  dypvirvos)  food  of  wak- 
ing or  watching,  wakeful,  [ayp] 

φΐλ-ά-γων,  ojvos,  c, {φίλοδ,  d'y0jv)fonji  if  contests: 
used  in  contests,  [a] 

φϊΧδδελφέα,  ή,  brotherly  or  sistp-ly  love.  From 

φίλ-άδελφοδ,  cv,  {ώίλθ8,  άδαλφοΒ)  fond  of  one's 
brother  or  sister,  brcfherly,  sisterly,  [a] 

φΐλ-ά€θλθ5,  oy,  (<ρίλθ5,  άεθΚον)  fond  of  the  games. 

φϊλ-αθήναΐ05,  ov  (<pi\os,-  Άθψαΐθ3)  fond  of  ώε 
Athenians. 

φίλαι,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  imperat.  ot  φιλίω. 
<j>i\-aCctKTOSi  cy,  {φίλοε,  αΙάζω)  fond  of  wailing : 
lamentable. 

ψΐλ-αι^ήμων,  ov,  gen.  ovos,  (φίλα,  «Ιδώδ)  Loving 
modesty. 

φΐλ-αίματο5,  ov,  (φίλθ5,  αίμα)  fond  (f  biood,  blood- 
thirst^. 

φϊλαίτ6ρο5,  α,  cv  and  φϊλαίτατο§,  η,  ov,  irreg. 


ΦΘΟ'ΝΟ^,  6,  ill-will,  envy,  jealousy,  at  the  good   Camp,  and  Sup.  of  φίλο5,  dearer,  dearest. 


fortune  cf  another :  also  an  er.vyu-g,  a  grudge,  ma- 
lice. Lit.  invidia;  ovheis  φΘόνοδ  there  is  no  grudg- 
ing, i.  e.  I  am  willing;  c.  gen.  rei,  en7jy  for  or  because 
of  a.  thing — φθ6νο$  jealousy  at  the  great  prosperity 
of  men  was  ascribed  to  the  gods,  whence  the  phrase 
τδνφθόνον  ττρόσκυσον,  intreat,  i.e.  disarm,  their  envy. 

φθορά  Ion.  φθορή,  ή,  (βώθορα)  corruption,  decay : 
destruction,  ruin :  s.\soamortality, perdition,  death.  2. 
seduction  of  a  woman.  Π.  moral-  corruption, 

depravity,  wickedness. 

φθόρθ5,  δ,  =  φθορά,  destruction,  ruin,  perdition  : 
hence,  ουκ  ks  φθόρον  [sc,  άπβι] ;  as  a  curse,  like  Lat. 
abi  in  malam  rem,  wilt  thou  npt  go  to  rtiin^  i.e.  go 
hang.  Π.  like  cXeepos,  a  pestilent  fellow. 

-φι,  -φιν,  in  Ep.  poetry  a  termin.  of  the  dat.  and 
of  genit.,  both  in  sing,  and  plur. :  hence  as  an  adver- 
bial termin.,  mostly  of  place. 

ΦΙΑ'ΛΗ  [α],  17,  a  flat  shallow  cup  or  bowl,  esp.  a 
drinJeing-bowl  or  bawl  for  libations,  Lat.  patera : 
also  a  funereal  vase  qt  um : — from  its  broad  flat 
shape,  "Apeos  φιάλη  the  bowl  of  Mars,  was  a  comic 
metaph.  for  aanis  a  shield. 

φκίιλλω,  {.  φιαλω,  to  take  in  band,  undertake,  set 
about  a  thing.    (Deriv.  uncertain.) 

φιΑρόβ,  ά,  QV  Ion.  φΐ6ρό$,  ·η,  όν  (ηΐαρ)  sleek,  plump. 

φνβάλεοι  Att.  φνβαλέφ,  al,  with  or  without  Ισχά- 
δε»,  a  kind  of  early  flgs,  so  called  from  Φίβαλΐ8,  a 
district  of  Attica  or  Megaris. 

φιδίτιον,  see  φαδίτιον, 

φXX-άβov\os,ΌV,  (^ίλοδ,  άβουλοι)  wUfully  thought- 
less, wayward. 

φϊλ-ά·γ3θθ3,  ov,  (φίλοε,  βγα^όδ)  loving  goodness, 

φΐλ-άγλαθ5,  ov,  {φίλθ5,  αγλαοδ)  loving  splendoitr. 

φϊλ-άγραυλθ8,  ov,  (<^i\os,  afpavkos)  fond  qf  a 
ii^ntry  life,  [αγρ] 


φϊλ-&ίτι.θ5.  Of,  (φίλθ3,  αιτία)  fond  of  bringing 
chhrges,  fault-finding,  censorious.  II.  liable  ia 

blame. 

φΐ\-ακολον0θ5,  ov,  (φίλοί,  άκόλονθθ9)  readily  fol- 
lowing. 

φϊλ-άκρα,τοδ  Ion  -ακρητοδ,  ov,  (<{>ίλο$,  ojeparos) 

fond  of  sheer  wi?is  :  given  to  wine,  {aicpl 
φίλαμα,  Dor.  for  φίλημα. 

φϊλάμενοδ,  poet.  aor.  1  med.  part,  oi  φιΧαω,  ία 

pass,  sense. 

φίλ-ά  iA-rreXos,  ov,  (φίΚο$,  άμν€λο$)  friend  of  the  vine. 

0iXavhpii3.,^,lovefcr a  husband :  loveformen.  From 

φίλ-avSpos,  ov,  (φίλο$,  άνήρ)  loving  one's  husband, 
conjiigcL  II.  loving  men.  [t] 

φίλ-ανθήβ,  es,  {φίλθ5,  oj/Qos)  fond  of  flowers. 

φίλ-αν8ρδ!€6ν35  eojs,  0,  (<ρίλο$^  CLV0paKevs)  friend  of 
colliers. 

φί/νανθρωττίύϋ,  (Φιλάνθρωποι)  to  he  a  friend  to 
mankind:  ia  Med.  ψιλανθρύατΐύοααι,  to  act  humanely 

or  kindly. 

φιλανθρω-ϊτια,  ν,  (φιλάνθρωττοε)  love  for  manfiinu, 
humanity,  benevolence,  kindliness,  clemency  :  in  plur. 
acts  of  humanity  or  kijidness. 

φΐΧ-άν8ρίι>ί^05,  ov,  (φίλο$,  άνθρωποδ)  Loving  man- 
kind, humane^  benevolent,  kind.  Hence 

φιλανθρώπω3,  Κέν.  humanely,  kindly :  Sup. -ότατΰ, 
most  humanely. 

φΐλ^άνωρ-  [α],  opos,  δ,  ή.  Dor.  for.  φι>ηνωρ,  (φίλοε, 
άνήρ)  loving  one's  husband,'  affectionate. 

φΐλ-αοιδ05,  6v,  (φιλοδ^  aoih6s)fond  of  singing  or 
singers. 

φιλαοιδώ,  Dor.  gen.  of  φιλαοι505. 

φϊλ-δπεχθημοσννη,  ή, fondness for  making  enemies, 
readiness  at  picking  quarrels  i  ia  pi.  quarrelsome  ai» 
j^rm-Ms,  From 


φίλαττεχθημων — φίλιος» 


758 


φί^.-Γ.ττεχθήμων,  ον,  gen.  ovos,  \^<ί)ίλθ2,  άπε-^^Οΰ^ο- 
μα'Λ fcr.d  c/iuaktng  enemies,  quarrelsome,  tiirangling. 
Adv.  -μυνω$ 

φΐλ-αιτλοϊκόδ,  ή,  όν,  (φΙ\03,  &v\0csi/ond  of  sim- 
plicity or  franl:ness 

φϊλ-α'π·όΕημ,θ5,  ov,  {fi\os.  άπόοημο$)  fond  of  going 
abroad  or  travelling 

φϊλαργν-)ία,  ή,  lovs  cf  money,  covetousness.  From 

φΐλ-άργνρο5,  ov,  (^ψίλοΒ,  apyvpos)  fond  of  money, 
tovetous,  avaricious, 

1  φίλ -άριστε  ίδη5,  ου,  δ,  ((plKos,  ΆριστΐΙδη5)  α  friend 
»f  Aristides. 

φΐλ-άρρ.ατο$,  w,  {^φίΧ(Τ3,  αρμα\ fond  of  chariots  or 
the  chariot-race, 
φϊλαρχία,  ή,  love  of  rule,  lust  of  power.  From 
φίλ-αρχο8,  ov,  (^φί\ο3,  αρχή')  fond  of  rule,  amhiiious. 

φίλασβ,  -άσα%.  Dor.  for  (φίλησε,  φιλήσα$. 

φϊλασει,  Dor.  for  ψιλήσα,  3  sing.  fut.  of  φιΚίω. 

φϊλ-αστρ<1γαλο5,  ov,  {<pl\os,  darpdyaXos)  fond  of 
playing  at  dice.  [τραΊ 

φιλ-ασωτο5,  ov,  {φίλο$,  daoJTOs)fond  of  profiio-a''v. 

φίλατο,  3  sing.  Ep,  aor.  l  med.  of  φιΚίω,  [t] 

φ£λ-ανλθ8,  ov,  -{φίλοί,  αύ\ό$)  fond  of  the  fluta,  [JT] 

φίλ-avTOs,  ov,  (φίλοζ,  αυτόν")  fond  of  oneself  self- 
loving,  sslfish.    Adv.  -τω:,  \ΐ] 

φΐλέεσκε,  3  sing.  Ion.  impf.  of  φιλίω 

φΐλ-6θειρο5,  ov,  {φί\ο$.  'ύθαρα)  loving  the  bcnr,i.e. 
worn  in  the  hair, 

φΧλ-βλλην»  ψο^,  δ,  η,  ίφίλοδ,  'Έ\\ην)  fond  of  the 
Hellenes  or  Greehs. 

φΧλ-€ννϋχθ5,  ov,  (φί\ο8,  ίννυχοί)  loving  night. 

φϊλεοκται,  Dor.  pres.  part.  fern.  pi.  of  φιλίω, 

φΐλδοντι,  Dor.  3  pi.  pres.  of  φιλέω-,  but  also  pres. 
part,  dat,  sing. 

φΐλ-€ορτθ5,  ov,  {φίλοδ,  kopTrf)  fond  of  feasts  or 
holidays. 

φϊλ-ετΓΐτΓίΑητήδ,  ου.  ό,  {φίλοί,  Ινιτιμάω)  fond  of 
faidt-finding  :  a  censorious  person, 

φΐλ-εραστηβ,  ου,  δ,  {φ'λο3,  ζραστήί")  dear  to  lovers, 

φϊλεργία,  ή,  love  oflabotir.  industry.  From 

φϊλ-€ργ03,  6ν,  {φίλοί,  ipyov)  loving  work,  worhng 
willingly,  industrious. 

φΐλ-ι;ρϊθο·»  ov  ,(jpi\os,ipiOos')  fond  of  wool-spinning. 

φίλ-ορω5,  cjTos,  δ,  ή,  (<pl\os,  iptvs)  prone  to  love, 
full  of  love,  [r] 

φΐλ-έσιΓβροβ,  ov,  (^φ[\03,  Εσπέρα)  fond  of  evening, 

φΐλεταιριο,  5^,  love  of  comrades,  friendibip.  From 

φΙλ-ετανροΐ>,  cy,  (^/Xos,  tTaipos)  fond  cf  one^s  com- 
rades or  friends,  true  to  them.     Adv.  -pcys, 

φΐλ-€ύϊθ3,  ov,  {^φίλο$,  evof)  loving  the  cry  of  evoi, 
epith.  of  Bacchus. 

φϊλ-εύ-λενχοβ,  ον,(^φιλ6$.  e.v,X^'ixo})fond  of  dainties. 

φίλ-Gwos,  ov,  (φί\ο$,  εννή)  fond  of  ibe  bed.  es'pithe 
marriage-bed,  [ΐ1 

φιλβΰντα,  φνλεΟντι,  φιλ^ίίσα,  Dor.  for  φιλουντα, 
φιλονντι,  φιλούσα,  forms  of  the  pres.  part,  of  φιΚίω. 

φνλ-€ντακτο5,  ov,  {<pi\os.  fvraKTos)  fond  of  ^rder. 


φίλ-€φηβο3,  cv,  (φ[λο3,  ίφηβοι)  fond  of  youth'. 

φϊλ-εχθήβ,  is,  gen.  ios,  (φίλθ3,  ίχΟο»^  fond  of 
making  enemies,  quarrelsome. 

φΐλ^ω,  f.  ήσω :  aor.  I  (φίλησα :  pf.  Ύ^φίληκα : 
Med  ,  Ep.  aor.  l  Ιφΐλάμην  in  3  sirg.  ^^/Λατο,  φίλατο; 
imperat.  φΐλαι ;  3  plur.  subj.  φίλιυνται^  part,  φιλά- 
μ€νο$  in  pass,  sense,  beloved;  also  fut.  φιλήσο- 
μαι  in  pass,  sense  :  Pass.,  pau!lo.-p.  fut.  'ΐΓ€φιλήσομαι ; 
aor.  I  -(φιλήθην  :  pf.  τίφίλημαι :  {φΙλθ5) : — ίο  love  . 
Pass,  to  he  beloved  by  ore.  From  the  general  sense 
of  loving  came  various  special  meanings,  as,  to  treat 
affectionately  or  kindly,  *-o  welcome,  to  befriend;  Trap' 
άμμι  φιλήσ^αι  thou  shalt  be  welcome  with  us,  2. 
to  shew  signs  oflcve,  e^p.  to  hiss;  φιλίΐν  τω  στόματι 
ίο  hiss  on  the  month : — Med.  to  kiss  one  another.  3 
to  like,  he  fend  of,  practise,  II.  c.  inf.,  like  Lat. 

amo,  to  be  fond  of  doing,  be  woni,  use  to  do:  impcrs., 
φιλζΓ  yiyyeoeai  it  is  wont  to  happen,  usually,  hap- 
pens: ^bsol.,  oia  δί)  φιλ€ΐ  zs  is  wont,  Lat.  ut  solef  T, 
■except  in  Ep.  aor.  ίφΐλάμην,"] 

φίλη,  ή,  fem.  of  φίλο$,  a  mistress  [?] 

φϊληδδω,  to  love  pleasta'e,find  delight  in  a  thing,  c 
dat.  From 

φϊλ-ηδήβ,  is,  {φίλο$,  ijSos)  loving  pleasure.  Hence 

φΐληδία,  57,  (φιληδeoJ)fondne&s  for  pleasure,  delight. 

φΐλ-ήδονο3,  ov,  {^φίλο$,  ηδονή)  fond  of  pleasure,  2 
causing  pi  east/ 

φΐληκοία,  ή,  fondness  for  listening,  attentiveness. 
From 

φϊλ-ήκοοβ,  ov,  {φΙλο$,  &Koii)fond  of  listening :  fond 
cf  hearing  discussions. 

φιλ^λακατο8,  ov,  {φΙλο$,  ήλακάτη)  fond  of  th'. 
spindle,  [a] 

φιλ-ηλιαστη5,  ου,  δ,  (φίλο5,  ήλιαστ·η$)  one  who  de- 
lights in  trials,  esp.  as  a  juryman  in  the  court  Heliaea. 

φίλημα,  ctos,  t6,  (φιλάω)  a  kiss,  [i] 

φιληρ,άτιον,  t6.  Dim.  of  φίλημα,  a  little  his 

φϊλήμεναι,  Ep.  pres.  inf.  of  φιλέω. 

φίλημι,  Aeol.  for  φιλάω,  [t] 

φΐλημοσύνη,  ή,  (φιλάω)  friendliness. 

φΐλ-ηνιθ8,  ov,  (φίλθ5,  ήνία)  obeying  the  rein,  tractable- 

φιλ-ήρετμοδ,  ov,  (φίλο$,  Ιρετ/χοί)  loving  the  oar, 
fond  of  the  sea. 

φίλησα,  Ep.  for  Ιφίλησα,  aor.  I  of  φιλάω.  [Γ] 

φΐλησ·€μ€ν,  Ep.  fut.  inf.  of  φιλάω, 

φϋίησί-μολτΓοβ,  ov,  (φίλο$,  μολττη)  -=  φιλόμολττοδ. 

φΐλ-^τεον,  verb.  Adj.  of  φιλάω,  one  must  love. 

φϊλητωρ,  opos,  δ,'=' φιλητή$,  a  lover. 

φιλία  Icn,  φιλίη,  ή,  [^φιλάω)  love,  affection,  friend- 
ship, Let.  amicitia ;  φιλία  ή  (μη,  ή  σν,  friendship 
for  me,  for  thee. 

φιλικόδ,  ή,  όν,  (φίλθ3)  of  or  for  a  friend,  friendly, 
affectionate ;  φιλικά  pro(fs  or  marks  of  friendship. 
Adv.  —Kois,  in  a  kind,friendly  way  :  Comp.  φιλικόττ^τ 
pov;  Sup.  -ώτατα. 

φίλιοδ,  α,  ov,  also  os^  ov,  {φίλθ8)  of  or  from  a 
friend,  friendly,  kindly  :  opp.  to  νολάμιο$,  friendly, 
in  alliance  with  one :  ^  φιλία  (sc.  χώρα)  a  friendly 


eouttiry,  opp.  to  ^  νολζμία.  2.  Zeis  ^rXtos,  Jove 
tis  god  cf  friendship.  II.  beloved,  dear.  Adv. 

φιλΊω$,  in  a  friendly  way.  [φΓ] 

ΦΐλίιηΓ€ΐθ8,  σ,  ov,  of  Philip. 

Φϊλΐ'π·'ΐΓήσιο8,  ov,  (Φίλιπποι)  of  or  /rom  Pbilippi: 
as  Subst.  α  Philippian. 

ΦΐλΜπτίίΙω,  f.  ίσω  Att.  tw,  (Φίλίπττοϊ)  /ο  be  on 
Philip's  side  or  party,  to  Philippize. 

ΦίλιΐΓΊΓΟί,  at,  a  town  in  Tbraee. 

φίλ-tiriros,  ov,  (<pi\os,  tviros)  fond  of  horses  :  Sup. 
ψιλιηπότατοΒ.         II.  as  masc.  pr.  n.,  Philip.  [<^i'] 

φιλίτιον,  TO,  (<^ίλΰ«)  =  ψίώίτιον. 

φίλιων,  ov,  gen.  ojos,  poet.  Comp.  of  <pi\os,  dearer. 

ψΐλίως.  Adv.  of  cpiXios,  in  a  friendly  manner. 

φΐλό-βακχο5,  Gv,  (ipiXos,  Βά^χοδ)  leaving  Bacchus 
or 

φϊλο-γαθήδ,  €S,  Dor.  for  φιλο-^ηθη$. 
φϊλό-γαΐ05,  ov,  (φίλοί,  ^αΐα)  loving  the  earth. 
φϊλό-γαμο5,  ov,  (<pi\os,  ηάμο5)  longingfor  marriage. 
φιλο-γαστορίδα5,  ου,  δ,  (cptXos,  "γαστψ)  fond  of 
one's  belly. 

φιλο-γ^λοιοβ,  ov,  (φί\ο$,  yiXoios)  fond  of  the  ludi- 
crous, loving  a  jolee. 

φιλό-γ€λω5,  ojTos,  δ,  .^7,  (ψ/λοδ,  ηί\ω$)  laughter- 
loving. 

φίλογεωργία,  ή,  fondness  for  farming  or  for  a 
country  life.  From 

φϊλο-γ6ωργ05,  όν,  (jpiXos,  y&upySs^foT^  of  farming 
or  of  a  country  life. 

φϊλο-γηθήβ  .^Dor.  -γαθήε,  is,  gen.  kos,  (φίλθ3,  η/η- 
θθ5)  loving  mirth,  mirthful,  cheerful. 

φίλό-δαφνθ5,  ov,  (φίλο5,  δάφνη)  loving  the  laurel. 

φΐλό^δενδροβ,  ov,  {(piXos,  δίνδρον)  fond  of  trees. 

^iXoi^iaTroTOs,  ov,  (φίλοε,  δβσπόττ^δ)  loving  one's 
lord  or  'master  :  of  slaves,  attached,  submissive. 

φΐλό-δι)^μ,09,  ov,  (φιλ05,  δήμο5)  befriending  the  com- 
mons OT  people,  the  commons'  friend. 

φΐλοδΐκ€(>Η  f.  ι^σω,  to  be  fond  of  law,  litigious.  From 

φΐλό-δΐκο$,  ov,  {<pi\os,  δίκη)  fond  of  lawsuits :  liti- 
gious. 

φϊλ-οδίτη5,  ov,  0,  (<pi\os,  δδίτηΒ)  a  friend  of  tra- 
vellers, [r] 

φϊλό-δοξος,  ov,  (φΙ\ο$,  δόξα)  loving  honour  οτ  glory. 

φϊλό-δουΐΓθ5,  (φί\05,  δβΰπο$)  loving  noise. 

φϊλ-όδυρτο8,  ov,  {φίλο$,  οδύρομαι)  fond  of  lament- 
ing, indulging  sorrow,  melancholy. 

φιλό-δωρο5,  ov,  (φίλοί,  5u)pov)fond  of  giving,  boun- 
tiful.   Adv.  'pftjs. 

φΐλο-ερΎ0$,  όν,  (<pi\os,  ipyov)fond  of  work,  indus- 
trious. 

φΐλο-ξέφΰροβ,  ov,  (<pi\os,  Ζίφνροί)  loving  the  west- 
wind. 

φΧ\6-ζωθ9,  ov,  (φίλοδ,  ζόή)  fond  of  one's  life, 
cowardly.  Π.  (<pi\os,  (0}ov)fond  of  animals. 

φιλο-θίάμων  [α],  ov,  QplXos,  θiάoμaι)fond  of  seeing, 
fond  of  spectacles  or  shovjs. 

φϊλό-θεοβ,  bv,  (φιλθ5, 9eos)  lovmg  God,  pious,  devout. 

φϊλοθηρία,  ή,  love  of  hunting, lov  a  of  the  chase.  Fr^m 
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φϊλό-θη.ρο5,  ov,  (φίλοί,  θ-^ρα)  fond  of  h/niing. 
φιλο-θουκυδ(δη5,  ου,  δ,  (jp'iKos,  ΘονκνδίδηΒ)  fond  of 
Thucydides. 

φιλο-θρηνί|δ,  es,  (<pi\o5,  θρήνοδ)  fond  of  wailing  or 
lamentalion. 

φιλο-θντηδ,  ου,  ό,  (φίλο$,  θύώ)  one  fond  of  sacri" 
ficing,  a  zealous  worshipper.  \y'\ 

φΐλό-θΰτοξ,  ov,  (φίλο$,  θνω)  fond  of  sacrificing; 
φιλόθντα  cpyia  sacrifices  offered  with  zeal. 

φίΛ-οικόδορ,οξ,  ov,  (<pi\os,  οίκοδομίω)  fond  qf 
building. 

φϊλ-οικτίρμων,  ov,  gen.  evos,  ((pi\os,  οικτίρω) 
prone  to  pity,  compassionate.    Adv.  -μόνω5. 

φΐλ-οίκτιστοξ,  ov,  ((piXos,  οίκτίζω)  =  φίλοίκτο5. 

φίλ-οικτρς,  ov,  {φίλο$,  οΐ/cTos)  fond  of  compassion- 
ating, fond  of  lamentation  :  piteous,  [i] 

φϊλοινία,  ή,  love,  fondness  of  wine.  From 

φίλ-οινοξ,  ov,  {(piKos,  olvos)  fond  of  wine. 

φιλ-οίφης,  ου,  δ,  {φίλο5,  οΙφάω)- a  lewd  fellow. 

φϊλοκαλίω,  f.  ησω,  to  be  a  lover- of  the  beautiful,  to 
indulge  a  taste  for  refinement  From 

φιλό-καλθ5,  ov,  (φίλθ8,  KaKos)  loving  the  beautiful, 
loving  beauty^  and  goodness  :  fond  of  refinement  and 
elegance.        II.  also  fond  of  honour,  seeking  honour. 

φϊλο-καμιΓήβ,  es,  gen.  cos,  (<pi\os,  παμιτή)  easily 
bent,  pliant,  lithe. 

φΐλο-καρποφ6ρο!«,  ov,  (φίλο$,  mpiTOfopos)  bearing 
fruit  abundantly. 

φΐλοκ€ρδ€ΐα,  ή,  {φιΚοκερΖηε)  love  ofgain. 

ψΐλοκβρδεω,  f.  ^ισω,  to  he  greedy  of  gain.  From 

φ£λο-κ«ρδή$,  es,  gen.  e'os,  ((piis-os,  κίρδοί)  loving 
gain,  greedy  of  gain, 

φΐλο-κ€ρτομο5,  ov,  (φίλοε,  κίρτομοε)  fond  of  jeer- 
ing or  mocking. 

φίλο-κηδεμών,  ovos,  o,  ή,  (<piKos,  κηδ^μυίιν)  fond  of 
one's  relatives  ox -connections. 

φϊλο-κίνδϋνο5,  ov,  (φίλθ8,  κίνδννοε)  fond  of  danger, 
venturous,  enterprising,  bold.  Adv.  -νωε,  venturously, 
in  an  enterprising  way. 

φΐλο-κισσοφόροξ,  ov,  (<pi\os,  κισσοφόροε)  fond  of 
wearing  ivy. 

φϊλό-κνίσο8,  ov,  {φίλο$,  κνίζω)  fond  of  pinching. 
φΐλό-KOivos,  ov,  (<ρίλβ$,  KoivCi)  fond  of  what  is 
common 

φιλό-κρημνθ8,  ov,  {<pi\os,  κρημνό$)  loving  steep 
rocks,  crag-loving. 

φϊλο-κρινίω,  f.  ήσω,  (<pl\os,  Kpivta)  to  pick  and 
choose  as  friends, 

φΐλο-κρ6ταλο3,  ov,  (φίλο5,  κρόταλον")  hidng  a  rattle 
or  din. 

φΐλό-κροτο§,  ov,  (<pi\os,  KpoTos)  loving  noise  or  din. 

φΐλθ-κτ€ανο5,  ov,  {φίλο$,  κτίανον)  =  φιλοκτημοΰν, 
loving  possessions,  -greedy  qf  gain,  covetous  :  Sup.  φι· 
XoKTeavwraros,  most  covetous,  most  grasping. 

φϊλο-κτήμων,  οΐ',  gen.  oros,  {φί\ο$,  κτήμα)  =φιλθ' 
κτέανοδ. 

φϊλό-κί;βο5,  ον,  (ψίλοί,  ■  κνβο$)  fond  of  dice  or 
gambling. 
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φΐλο-κϋδιίβ,  is,  gen.  cos,  (<ρίλο$,  'κυδοΰ)  loving 
%ple?idour,  joyotis,  brilliant. 

φϊλο-κΰνηγ€τη5,  ου,  δ,  {<pi\os,  κννη^1τη$)  a  lover 
of  bunting  or  the  chase. 

φΐλό-κωμο5,  ov,  (φίλθ5,  κωμο$)  fond  of  feasting 
and  dancing,  fond  of  revelry. 

φΐλο-λάκων,  cwos,  δ,  (φί\ο5,  Αάκων)  fond  the 
Lacedaemonians,  [a] 

φιλο-λήιο?,  ov,  poet,  for  φιλόλίΐο^,  (φί\ο5,  ληίη, 
Xeia)  lovifig  booty. 

<  φιλό-λιχνο5,  ov,  (φίλ,οΒ,  λίχνο$)  loving  dainties. 

φιλολογία,  ή,  love  of  discussion,  love  of  learning  and 
literature :  th6  study  of  language  and  history.  From 

φϊλό-λο·νο5,  ov,  {φΊλθ3,  Xeyu)  fond  of  words, 
wordy.  II.  fond  of  dissertation  ;  fond  of  learn- 

img  and  literatJire,  Lat.  studiosus  : — as  Subst.,  φιλί.- 
\oyos,  δ,  a  student  of  language  and  history,  a  learned 
man. 

''  φΐλο-λοίδορο5,  cv,  (φίλο5,  XolSopos)  fond  of  re- 
viling, abusive. 

φιλομάθεια,  ή,  love  of  knowledge.  \μα]  From 

φιλο-μαθήβ,  es,  gen.  ios,  {φίλθ8,  μαθζΐν)  fond  of 
learning,  loving  knoiuledge.    Adv.  -eSss. 

φίλό-μαντιβ,  ews,  δ,  (φί\ο5,  μάντί$)  loving  sooth- 
sayers or  soothsaying. 

φϊλό-μαστθ5,  ov,  (φίλο$,  μαστδί)  loving  the  breast. 

φιλομαχ€ω,  f.  ησω,  to  be  fond  of  fighting,  eager  to 
fight.  From 

.  φϊλ6-Ηαχο5,  ov,  {φίλο5,  μάχρ^  loving  fighting,  ivar- 
lihe. 

φΐλ-δμβρΐ03  and  φίλ-ομΡρο5,  ov,  (φίλοΒ,  υμβρο$) 
rain-loving. 

φιλομήλα  Ion.  -λη,  ή,  the  mgbtingale,  so  called, 
because,  acc.  to  the  legend,  Philomela  was  changed 
into  this  bird.  Hence 

φϊλομήλ€ΐο5,  α,  ov,  of,  belonging  to  the  nightingale. 

φϊλο-μήτωρ,  opos,  δ,  ή,  {φίλο$,  μήτηρ)  loving-  one's 
mother. 

.  φΐλομ-μ€ΐδή5,  is,  poet,  for  φ^  ομ€ΐδή$,  {φί\08,  μπ- 
Ζάω)  laughter-loving,  epith.  of  Venus. 
€  φιλό-μολτΓΟβ,  ov,  {(piKos,  μολπη)  loving  the  dance 
and  song. 

φιλομονσεω,  f.  ήσω,  (φιλ6μοναΌ$)  to  love  the  Muses. 

φϊλομουσία,  ή,  {φιλομονσΙω)  love  of  the  Muses. 

φϊλό-μονσο5,  ov,  {φίλο5,  Μοΰσα)  loving  the  Muses, 
^oving  music  and  the  arts  :  refined,  learned. 

φιλό-μνβθ5,  ov,  {φί\05,  μνθθ5)  fond  of  fables. 

φϊλό-μωμθ5,  ov,  \^φίλθ5,  μωμοί )  given  to  findfatdt, 
9ensorious. 

φιλό-μωσοβ.  Dor.  for  φιλόμονσοί. 

φΐλο-ναντη5,  ov,  δ,  (φίλο$,  ναύτη8)  loving  sailors. 

φϊλονβικέω,  f.  ησω,  {φ·Κ6ν€ΐκο8)  to  be  fond  of  dis- 
pute, to  act  in  a  contenlicus  spirit,  contend  eagerly  or 
pbstinately ;  c.  dat.  to  strive  or  contend  eagerly  with 
one ;  τά  χ^ρω  φιλονίικεΐν  to  choose  the  worse  part 
out  of  obstinacy.  Hence 

φΐλον€ΐκία,  ή,  love  of  strive ^  contentiousness,  rivalry, 
party-spirit,  pertinacity,  obsiinacy. 


φϊλό-ν€ΐκο5,  ov,  (φι\ο5,  V€iK0s)  fond  of  strife,  con^ 
tentious,  pertinacious,  obstinate. 

φΐλονϊκεω,  f.  ήσω,  (φιΚόνίΚΟί)  ίο  strive  for  victory. 
Hence 

φιλονικητίον,  verb.  Adj.  one  must  strive  for  victory. 

φιλο-νΐκοξ,  ov,  (<pi\os,  νίκη)  striving  for  vutory. 

φιλο-ννμφιο$,  ov,  {<pi\os,  νυμφιο$)  loving  the  bride- 
groom^ or  bride. 

φϊλό-ξ€ΐνο5,  ov,  poet,  for  φ{λ9ξ€νθ$. 

φϊλ6-|€νο5  poet,  -leivos,  ov,  {φΊλοί,  (ivos)  loving 
strangers,  hospitable.    Adv.  -νωε,  hospitably. 

φιλό-οινο5,  ov,  poet,  for  φίλοινο$. 

φιλο-ιταίγμων,  ov,  gen.  ovos,  ((ptXoa,  τταΐ'^μα)  fond 
of  play  or  sport,  playful,  sportive. 

φϊλό-irais,  — τταίδοδ,  δ,  ή,  (ψίλοί,  vais )  lOving  one's 
children,  loving  boys. 

φιλο-ττατρία,  (φίλο5,  νάτρι$)  love  of  one's  coun- 
try.       2.  {φίλο$,  νατήρ)  love  of  one's  father. 

φιλό-'iraTpis,  tSos,  ή,  acc.  -νάτριν,  (^tAos,  narpls) 
loving  one's  country. 

φιλο-ττάτωρ,  opos,  δ,  ή,  (<p{\os,  νατήρ)  loving  one's 
father. 

φιλό-ιτλίκτοβ,  ov,((pi\os,  ν\€κω)  constantly  braided. 

φΐλό-τΓλοο8,  ov  contr.  -ττλονβ,  ow,  {φί\03,  νλόθ3) 
fond  of  sailing. 

φ'ίλ-όιτλοε,  ov,  {(piXos,  ottXov)  loving  arms  or  war. 

^xXoTtXovila.,  ή,  love  (f  riches.  From 

φΐλό-ΤΓλουτο5,οΐ',(^ίλθ8,  irKovros)  loving  or  seeking 
riches ;  φιλ6ΐΓλουτο5  α/χίλλα  the  race  for  wealth. 

φϊλο-ΤΓοίμνιοβ,  ov,  {φίλο$,  νοίμνη)  loving  the  fiocl:. 

φιλο-ττόλεμοξ  poet,  φΐλοπτόλίμοβ,  ov,  {<pi\os,  νό- 
Κΐ,μοί)  fond  of  war,  loarlike.    Adv.  -μω$. 

φϊλό-ίΓολιβ,  €a;s  and  iSos,  Ion.  los,  δ,  ή :  acc.  -tv : 
poet,  also  φιλό'ΐΓτολΐ5  :  {φίΧο$,  voXis) : — loving  or.o's 
city,  state  or  country:  as  Subst.,  φιλύπο\ι$,  δ,  a  patriot : 
φιλόπολίί  αρετή  or  τυ  φιλύπολι  patriotism:  —  ci 
Athens,  φιλύπατρίΒ  was  used  of  one  who  loved  Grc:ce 
in  general,  φιλόπολιε  of  one  who  was  devoted  to  his 
own  se'ate. 

φΐλοττ-ονίω,  f.  ήσω,  (φιλυνονο5)  to  love  lahc::r, 
work  hard,  be  diligent ;  τύ  φιλοπονεΐν,  =  φιΧονονία 
love  of  labour,  industry. 
φιΚοττοντίρία,  ή,  love  of  bad  men  From 
φιλο-τΓ0νηρθ5,  ov,  {φί\ο$,  νονηρ6$)  fond  of  bad 
men. 

φϊλοΊΓονίο,  ή,  [φιΧοττονίω)  love  of  labour,  patient  iV> 
dustry. 

φιλό-irovos,  ov,  (^φίλθ5,  vovos)  loving  labci:r,  dili- 
gent, industrious.  II.  of  things,  toilsome,  laborious. 
Adv.  -vojs,  laboriously  :  Comp.  -νώτερον ;  Sup.  ~νώ- 
τατα. 

φιλοιτοσία,  ή,  love  of  drinking,  drunkenness,  Lat. 
vinolenfia.  From 

φίλο-Ίτότηβ,  ov,  δ,  (φίλοδ,  ΠΟ-  Root  of  some  tenses 
of  πίνω)  a  lover  of  drinking,  a  toper,  Lat.  vinolentus. 

φΐλοτΓραγμοσ-ύνη.ί7,  (3  res//ffss,  meddling  disposition, 
officious  interference,  meddlesomeness.  From 

φΐλο-ιτράγμων,  ov,  gen.  ovos,  {φίλο$,  ηραΎμα)βηά 
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of  business,  meddlesome,  officious:  as  Subst.,  φιλοηρά- 
γ/ίον,  δ,  a  busybody,  meddling  fellow.    Adv.  -μύνω$. 
φϊλοίΓροσηγορία,  ή,  easiness  of  address,  affability , 
courtesy.  From 

ψΐλο-ιτροσήγοροβ,  ov,  (<pi\os,  νροσή^ορο$)  easy  of 
address,  affable. 

φϊλο-ττρωτίύω,  f.  σ<α,  (φΙ\θ5,  ·πρωτζΰω)  ίο  strive  to 
he  first  or  in  the  front  rank. 

φΐλο-τΓτόλ€μο5,  ov,  poet,  for  ψιλοπ6λ€μο$. 

φϊλό-ΐΓτολΐ5,  δ,  ή,  poet,  for  φίλόηολίΒ. 

ψΙλό-πϋροβ,  ov,  {φί\ο3,  vvpos)  loving  wheat. 

φΙλ-οΊτωριστήβ,  οΰ,  6,  (^t'Aos,  bvo^pa)  a  lover  of 
autumn  fruits. 

φΙλ-όργΐο$,  ov,  (ψΐλ,οί,  opyia)  fond  of  orgies. 

φΐλ-6ρθιοβ,  ov,  (ipiKos,  opOios)  loving  what  is  right. 

φίλ-ορμίςττειρα,  ή,  (<pi\os,  δρμίζω)  she  who  loves 
fhe  harbour. 

φιλ-ορνΐθία,  fi,fopaness  of  birds.  From 

φΡιορνιβ,  Was,  δ,  ή,  {ψίλο$,  opvtt)  fond  of  birds : 
sheltering,  harbouring  birds. 

φϊλορ-ρώ|,  &yot,  δ,  ή,  {<pi\os,  βώξ)  loving  or  bearing 
grapes. 

φίΚ-όρτνξ,  vyos,  δ,  ή,  {<pi\os,  9ρτνξ)  fond  of  quails. 

ΦΓΛ02,  η,  ov  ;  vocat.  *«^ίλ«,  sometimes  even  with 
neut.  nouns,  as  φίΚί  τίκνον : — loved,  beloved,  dear, 
Lat.  amicus,  carus.  2.  as  Subst.,  ip'iKos,  υ,  . φίλη,  ή, 
Lat.  amicus,  arnica,  a  friend;  δ  Aibs  φί\ο$  the  friend 
of  Jove :  in  addressing  others,  cD  φί\05,  ω  φίΧ€,  cD 
φίλοι,  Ο  friend,  Ο  friends:  οι  φίλοι  friends,  kins- 
men, one's  kith  and  kin  ;  κοινά  τά  των  φίλων  friends 
have  all  in  common.  3.  of  things,  dear,  pleasing ; 
φίλον  Ιστί  μοί  it  is  dear  to  me,  pleases  me,  Lat. 
cordi  est.  4.  Homer  and  other  Poets  use  φίλυ$  for 
the  possessive  Pronoun,  my,  thy,  bis,  esp.  of  the  heart, 
limbs,  etc,,,  as,  φίλον  ^τορ,  φίλα  yvia,  yovvara,  φίλο$ 
Θυμάί,  αλοχοΒ,  rinva  etc. ;  even  when  no  affection  is 
implied  in  it,  as,  μητρί  φίλ·^  Άλθαίτι  χωόμίνοδ  κηρ 
enraged  in  heart  with  his  mother  Althaea  :  also  to 
denote  possession  or  custom,  φίλα  €ΐματα  ώeir  own 
gamients ;  φίλο$  wovcs  their  wonted  labour.  II. 
in^oets  ako,  with  an  act.  sense,  like  φίλιοί,  loving, 
friendly,. fond:  kindly,  kind;  φίλα  φρονην  to  feel 
kindly;  φίλα  ποκΐσθαί  τινα  to  do  ene  a  kindness. 

φίλο*  has  several  forms  of  Comparison:  I. 
Corap.  φιλίων,  ov.  Sup.  φίλιστο8,  η,  ov,  2.  Comp. 
φίλΤ€ρο5:  Sup.  φίλτατοί.  3.  Comp.  φιλαίτξροί. 
Sup.  φιλαίτατοΒ. 

φίλ6-σϊτθ5,  ov,  (φίλοί,  ciTOs)  fond  of  corn,  agri- 
cultural.       II.  generally, /o«i/  of  food  or  eating. 

φϊλό-σκητΓτροβ,  ov,  (<ρίλο$,  σκήπτρον)  sceptered. 

φΐλο-σκήττων,  ooios,  δ,  ή,  {φίλο$,  σκήττων)  loving  or 
carrying  a  staff. 

φϊλο-<τκόπ£λο$,  ov,  (ψίλο«,  UKoire\os)  loving  or 
haunting  the  rocks. 

φΐλο-σκώμμων,ο)'ι06η.  ονο9,{φίλθ8,  σκωμμα)  laving 
a  jest. 

φιλοσοφίω,  f.  57^0 :  pf.  νΐφιλοσοφηκα :  {φιλοσό- 
φου) : — to  he  a  lover  qf  knowledge,  seek  to  become 


wise,  to  seek  after  knowledge,  study  hard,  Lat.  philo- 
sdphari.  IL  c.  aec.  rei,  to  discuss  or  examine  ζ 

subject  by  method,  to  inquire  into,  treat  scientifically ^ 
Lat.  meditari;  φιλοσοφίαν  φιλοσοφ€Ϊν  to  seek  out  a 
philosophic  system.  2.  generally,  /o  study,  work 
at  a  thing.  Hence 

φι.λοσοφητ€θν,  verb.  Adj.  9ne  must  pursue  wisdom. 

φιλοσοφία,  ή,  {φιλοσοφίω)  love  of  knowledge  and 
wisdom,  fondness  for  studious  pursuits.  2.  the 

systematic  treatment  of  z.  subject,  scientific  investiga- 
tion, Lat.  meditatio.  3.  philosophy,  hit.  philosophia 
or  sapisntia. 

φϊλό-σοφο5,  ov,  (φίλοδ,  σοφία)  loving  wisdom  or 
knowledge,  first  used  by  Pythagoras,  who  called  him- 
self φιλόσοφο8,  a  lover  of  wisdom,  not  σοφυ$  a  sage : 
henee  learned,  literary,  scientific,  as  opp.  to  the  vulgar 
(ot  ΊτοΧλοί)  -2.  as  Subst.,  φιλόσοφο$,  δ,  one  who 
professes  an  art  or  science  ;  later,  a  philosopher,  one 
who  discusses  subjects  scientifically.  JI.  philo' 

sophic,  loving  knowledge.  Hence 

ψιλοσόφως.  Adv.  philosophically. 

φιλο-σιτηλυγξ,  vyyos,  δ,  ή,  (φίλοδ  ffir7j\vyj^)j0nd 
of  dwellir.g  in  grottoes. 

φΙλό-J'WOvSos,  ov,  (φίλοί,  σπονδή)  loving  -drink- 
offerings  or  libations,  employed  in  libations. 

φϊλά-στΓονδοβ,  ov,  {φίλοδ,  σίΓονδή)  loving  zeal, 
zealous. 

φΐλο-στ€φ3νο5,  ov,  (φίλοδ,  στ€φανο9)  lovinsr  crowns, 
wreathed,  garlanded. 

φιλό-στονοβ,  ov,  {φίλο$,  στ6νο$)  loving  sighs  or 
groaning,  fond  of  lamentation.    Adv.  -vcos. 

φιλοστοργία,  ή,  tender  love,  warm  affection.  From 

φιλό^στοργοδ,  ov,  {φίλο$,  στοργή)  loving  tenderly, 
affectionate,  esp.  of  natural  affection.    Adv.  -yu>s. 

φΐλο-στρατιώτη8,  ov,  δ,  {φίλοε,  στρατιώτψ)  the 
soldier's  friend. 

φϊλο-σώματοβ,  ov,  {<pi\os,  ϋωμα)  loving, indulging 
the  body ;  sensual. 

φΐλοτάσιοε  [α],  α,  ov.  Dor.  for  φιλοτησιοΒ. 

φϊλό-τ6κνο8,  ov,  {φίλο$,  TiKvov)loving  one's  children 
or  offspring^. 

φϊλοτβχνΙω,  f.  ησω,  to  love  art,,practise  an  art.  From 

φΙλό-Τ€χνο8,  ov,  (^φίλθ5,  τέχνη)  fond  of  art,  inge- 
nious :  of  things,  curious. 

φΐλότη.8,  ητο$,  ή,  (φίλο$)  friendship,  love,  affection  : 
also  of  friendship  between  nations. 

φϊλοτησιοβ,  a,  ov,  also  .os,  ov,  {φιλύτηί)  of  friend- 
ship or  love,  tending  to  or  promoting  it ;  φιλοτ'ήσια 
epya  works  of  love.  II.  ή  φιλοτησία  κυλιξ,  or 

absol.  ή  φιλοτησία  (sub.  κύλιξ),  the  cup  sacred  to 
friendship,  the  loving-cup  ;  φιλοτησίαν  λαβ^ΐν  to  have 
one's  health  drunk ;  φιλοτησίαν  τφοπίναν  to  drink  a 
health. 

φΐλοτΐμΰομαι :  fut.  mad.  -ησομαι :  aor.  I  med.  Ιφιλο- 
τιμησάμην,  and  pass.  Ιφιλοτιμήθην :  .pf.  νζφιλοτίμη- 
μαι :  Dep. :  (φιλότιμοδ)  : — to  love  honour  or  distinc- 
tion; to  be  ambitious  or  emulous.  2.  to  place  one's 
fame  or  glory  in  a  thing,  pride  oneself  on  it,  c,  dat.  ί 
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φιλοτψΗσΘαί  τι  or  irp6$  τι  io  he  eager  for  a  thing, 
pursue  it  eagerly,  hence. contribtite  liberally  towards 
an  object ;  ^ιΧοτιμξϊσθαι  irpos  \iva  io  vie  eagerly 
with  another,  rival  him.  3.  c.  inf.  to  strive  emu- 
lously,  endeavour  -earaesily,  aspire  to  do  a  thing ;  oi 
νάν,υ  t.v  φιλοτιμη9Η€ν  φίλω  σοι  χρησΘαι  who  would 
prize  it  affove  measure  to  have  you  for  a  friend. 

φιλοτιμία  Ion.  -ίη,  -ή,  {ψιλοτιμέομαι)  love  of 
honour distinction,  ambition;  emulation,  rivalry: 
henCe  the  placing  one's  pride  or  distinction  in  a  thing  : 
in  bad  sense,  pertinacity,  obstinacy.  2.  oste?ita- 

dousness :  in  good  sense,  liberality.  Λ.  a  coveted 
object,  honour,  distinction. 

φΐλό-τϊμ.08,  ov,  (^(piXos,  τιμή)  loving  honour,  ambi- 
tious: zealous,  emulous.  Adv.  —μω$.  emulously.  II. 
pass,  much-honoured. 

φϊλοττάριον,  τί/,  poet,  for  ψιλοτάριον.  Dim.  of  φΐ' 
λότηε,  a  little  pet,  darling. 

φϊλό-φθογγο5,  ov,  (φΊ\05,  φΘογγή)  naise-loving. 

φιλό-φιλθ5,  ov,  loving  one's  friends. 

φϊλο-φόρμ,ιγΙ,  lyyos,  6,  ή,  ((p'i\os,  φόρμι-γ^)  loving 
the  lyre,  accompanying  it.  , 

φϊλο-φρονέομαι :  f.  mad.  ησομαι :  aor.  I  med.  ίφι- 
λοφρονησάμην,  and  pass,  (φιλοφρονήθην :  {φιλό- 
φρων)  : — to  treat  or  deal  with  affectionately,  to  shew 
Jeindness  to  :  metaph.  to  foster,  indulge,  gratify  :  in 
aor,  I  pass,  φιλοφρονηθήναχ,  to  shew  kindness  to  one 
another,  to  greet  or  embrace  one  another,  =  φιλοφρο- 
νήσασθαι  άλ\ή\ον5.  II.  absol.  to  be  of  a  kindly, 
cheerful  disposition. 

φΐλοφρον€στ6ρο5,  a,  ov,  Comp.  of  φιΧόφρων. 

φϊλοφροσυνη,  ή,  (φιλόφρων)  friendly  treatment  or 
behaviour,  friendliness,  kindliness  :  friendly  greeting, 
welcome.  II.  cheerfulness,  gaiety.  '' 

φιλοφρόοτυνοβ,  η,  ον,  =  φι\6φρων. 

φιλό-φρων,  ovos,  δ,  ή,  {φίλοε,  φρήν)  kindly  minded 
or  affectioned,friendly,  kindly.  Adv.  -φρόνω$,  kindly, 
affectionately,  cheerfully. 

φΈλο-χορευτήβ,  ου,  υ.  {φίλοε,  χορεύω)  friend  oj  ^oe 
choral  dance. 

φϊλό-χοροβ,  ov,  {φιλοε,  χορο$ j  loving  the  choir  or 
choral  dance,  epith.  of  Pan. 

φΐλοχρηματέω,  f.  ήσω,  (φι\οχρήματθ3)  to  lOve 
money,  be  covetous.  Hence 

φϊλοχρη|ΐ,άτία,  ή,  love  ofmon^,  covetousness. 

φΐλο-χρη|ΐατο5,  ov,(<pi\os,  χρήματα)  loving  money, 
fond  of  money,  covetous.    Adv.  -τω$. 

φϊλό-χρηστοβ,  ov,  (<pikos,  χρηϋτάί)  loving  goodness, 
fairness  or  honesty. 

φϊλό-χριστο5,  ov,  (φί\05,  XpiaTos)  loving  Christ. 

φΙλό-χρϋσο8,  ov,  (φίλο5,  xpvaos)  greedy  of  gold. 

φΐλοχωρέω,  f.  ήσω,  (φιλόχωροί)  to  be  fond  of  a  place 
or  country,  to  haunt  a  particular  spot.  Hence 

φιλοχωρία,  ή,  fondness  for  a  place,  attachment  to  a 
particular  spot  or  haunt. 

'φιλό-χωροβ,  ov,  {φιλο9,  χώρα)  fond  of  a  place. 
φϊλο-ψίυΒήδ,  is,  g^n.  tcs,  (φί\ο8,  ψίνδοδ)  fond  of 
lies  or  lying. 


— φλασ·5. 

φΙλό-ψογοδ,  ov,  (ψ/λο$,  ^βγο$)  fond  of  blaming^ 

censorious. 

φΐλοψϋχ€&>,  (φιλόφνχοδ)  to  be  fond  of  opj*s  Ufe^  to 
be  cowardly,  dastardly  οτ  fainthearted.  Hence 

φΐλοψϋχία  Ion.  -ίη,  ή,  excessive  love  of  life,  coward- 
ice, faintheartedness 

φΐλό-ψΰχο5,  ov,  (φίλοί,  ψυχή)  loving  one's  life  too 
well;  hcncQ  cowardly,  djisiardly, fainthearted.  Adv. 

φίλτατο8,  η,  ov,  irreg.  Sup.  of  φίλθ8,  dearest,  most 

loved,  best  beloved. 

φίλτ6ρο5,  a,  ov,  ineg.  Comp.  of  φί\ο$,  dearer,  more 
or  better  loved. 

φίλτρον,  TO,  (φιλίω)  a  love-charm,  spell  to  produce 
love,  Shakespere's  '  medicine  to  make  me  love  him ' : 
generally,  a  charm,  spell : — so  also,  Apollo's  oraclei 
are  called  φίλτρα  τόλμη$  spells  to  produce  boldness : 
of.  φάρμακον.  II.  in  plur.  charms,  loveliness. 

φϊλ-υβριστήβ,  οΰ,  δ,  (jpiKos,  υβριστψ)  one  given  to 
wanton  violence. 

φΐλ-ύδρηλθ5,  ov,  (φίλοδ,  νδρηλ68)  abounding  tn 
moisture. 

φίλ-υμνθ8,  ov,  (<pi\os,  νμνο$)  loving  song.  [Γ] 
φίλ-υΐΓνο5,  ov,  (φίΚθ5,  viTVOs)  loving  sleep.  [Γ] 
ΦΓΛΤΤΑ  Ion.  φιλύρη,  ή,  the  lime  or  linden  tree, 

Lat.  tilia.  II.  the  bass  underneath  its  bark,  Lat. 

philyra,  used  to  tie  up  flowers,  etc.  [C] 
φΐλύρϊνο5,  η,  ov,  (φιλύρα)  of  the  lime  or  linden  tree, 

light  as  linden  wood,  [v] 

.  φιλ-ωδ05,  ov,  (φίλθ5,  ωδή)  fond  of  singing  or  song. 

φΐλ-ωρ€ίτη5,  ου,  υ,  (φίλθ8,  opos)  a  lover  of  mountains. 

φίλω5.  Adv.  of  φίλθ8,  in  friendly  manner,  in  a 
pleasing  way,  kindly.  [Γ] 

ΦΓΜΟ'5,  δ,  with  irreg.  neut.  pi.  φΐμά,  τά,  any  in- 
strument for  keeping  the  mouth  closed,  a  muzzle  for 
dogs,  calves,  etc.,  Lat,  capitrum,  fiscdla  II.  the 

nose-band  of  <;^orse's  bridle,  to  which  pipes  and  bells 
were  sometimes  attached.  III.  a  kind  of  cup, 

used  as  a  dice-box,  Lat.  fritillus.  Hence 

φϊμ,όω,  f.  ώσω :  aor.  i  pass.  ΙφιμωΘψ  :  pf.  ν€φιμο>· 
μαι : — to  muzzle,  gag,  shut  up  as  with  a  muzzle ; 
φιμονν  τφ  ζνλω  τον  ανχίνα  to  make  fast  h|s  neck  in 
the  pillory :  metaph.  to  muzzle,  gag,  put  io  silence ; 
Pass.,  φιμώθητι  be  thou  silent;  πιφίμωσο  be  still. 

ΦΙΤΡΟ'5,  δ,  the  stem  of  a  tree,  a  trunk,  block,  log ; 
generally,  a  piece  of  wood. 

φιτυ,  τό,  poet,  contr.  for  φίτνμα,  as  δώ  for  δωμα. 

φίτϋμα,  aros,  τό,  {φιτνω)  a  shoot,  scion :  metaph. 
a  son,  scion. 

((ίϊτυ-'ίΓοιμήν,  4vos,  0,  {φιτν,  ηοιμήν)  c  tender  of 
plants,  gardener. 

φΓτύσεαι,  Ep.  2  sing.  fut.  med.  of  φιτνω. 

φϊτύω,  f.  νσω  [t]  :  aor.  I  'ίφίτνσα  :  {φΤτν)  :  —  φυ- 
τεύω, to  sow,  plant,  raise :  also  to  beget :  in  Med.  of 
the  woman,  70  bear,  give  birth  io. 

*φλάξω,  aor.  2  βφλαδον,  (φλάω)  io  be  broken  or  reni 
asunder  with  a  noise. 

φλασώ,  Dor.  for  φλάσω,  fiit.  of  φλΛω, 


φλαττόθρατ- 

φΧ&ττο0ρατ3η(!φλθ'ηΌ0ραττοφλαττόθρατ,Οοπιίο 
words  in  Aristophanes,  meant  to  ridicule  sound  with- 
out sense. 

φλαυρίζω,  f.  iaai,  Att.  for  φαυλίζω.  From 

φλαΰρο5,  a,  ov^  collat.  form  of  φαΰ\03,  preferred  by 
Ion.  writers. 

φλαυρότη5,  ητοΒ,  ή,  —  φανλάτηδ. 

φλανρ-οΰργοβ,  ον,  {φ\αΰρο5,  epyov)  worMng  badly : 
φλανρονρ'/θ5,  δ,  α  sorry  workman. 

φλαΰρωβ,  Adv.  οΐ  φλανρο$,  badly,  meafily ;  φλανρω$ 
€χ€ΐν  την  τίγνψ  to  know  an  art  indifferendy  well ; 
φλανρω5  άκουαν,  Lat.  male  audire,  to  be  ///  spoken  of. 

ΦΛΑ'Ώ,  3  sing.  impf.  ΐφλα:  f.  φλάσω  [α]  Dor. 
φλάσώ :  aor.  l  €φλασα  :  Pass.,  aor.  I  ίφλάσθην :  pf. 
πέφλασμαι : — collat.  forna^  of  θλάω,  ίο  crush,  bruise, 
pound:  hence  to  hurt,  wound.  II.  in  Att.  Comedy, 
to  bruise  or  grind  with  the  teeth,  swallow  greedily. 

φλεγ^θω,  collat.  form  of  φΚί'^ω,  used  only  in  pres.: 
— transit,  to  burn,  scorch,  burn  up: — Pass,  to  be 
burnt        Il.-intr.  to  blaze,  blaze  7ip,  be  in  flames. 

φλέγμα,  ατο%,  τό,  (^λεγω)  a flame,fire,  heat.  II. 
as  Medic,  term,  inflavimation,  beat.  2.  phlegm, 
Lat.  pituiti 

φλΕγμ,αίνω,  f.  ανω :  aor.  I  ΙφΧί'^μανα  and  ΐφλέ^μν- 
να :  (φλΐ'^μα)  : — to  be  heated,  inflamed,  to  fester. 

Φλεγρα,  as,  ή,  Phlegra  ;  Φλέ^ραε  vebtov  a  plain  m 
Thrace  famous  for  underground  fire ;  here  the  giants 
are  said  to  have  been  conquered  by  the  gods :  also  in 
plur.Φλe7pG£,  as  name  of  any  place  exposed  to  volcanic 
agency. 

Φλεγραιοβ,  a,  ov,  (ΦΧ^ηρα)  ofFhlegra,  Phlegraean. 

φλ€γΰρ08,  ά,  όν,  (φλί^ω)  like  ψλογψοδ,  burning, 
scorching  :  meiaph.  hot,  ardent. 

φλίγύαβ,  ov,  δ,  {φλ^Ύω)  a  kind  of  vulture  or  ecgie, 
so  called  from  h^mg  flame-coloured. 

ΦΛΕΤΩ,  fut.  φλέξω :  aor.  I  ίφλ^ςα : — trans,  to  burn, 
scorch  :  Pass,  to  become  hot,  blaze  up.  2.  metaph. 
to  liindle,  inflame,  Lat.  urere  :  Pass.,  like  Lat.  uri,  to 
be  inflamed,  burn,  glow.  3.  metaph.,  also  c.  acc. 
rei,  to  make  to  blaze  up,  rouse  up,  excite.  4.  Causal, 
to  make  to  flash;  φΧίηπν  βίλθ8  to  burl  a  flaming 
bolt : — metaph.  to  make  illustrious  or  famous,  Lat. 
illustrare : — Pass,  to  be  or  become  renowned  or 
famous.  II.  intrans.  to  flame,  blaze,  flash.  2. 
metaph.  to  burst  or  break  forth.  3.  to  shine  forth, 
become  famous. 

φλ^δων,  ovos,  and  φλεδών,  wvos,  δ,  (φλίω)  an  idle 
talker,  babbler. 

ΦΑΕΉΙ2,  cojs,  ή,  name  of  an  unknown  bird. 

φλέψ,  ή,  gen.  φλ€βυ8,  (φλ4ω)  a  vein :  metaph.  any 
2/ein  or  channel :  a  vein  of  metal :  a  spring  of  water. 

ΦΑΕ'Ώ,  to  gush,  teem,  overflow. 

φλέωβ,  ω,  δ,  Att.  for  the  Ion.  φ\ου5,  a  kind  of  rush 
or  reed. 

φληναφάω,  f.  -ίισω,  to  chatter,  babble,  drivel.  From 
φλήναφοβ,  δ,  {φλέω)  idle  talk,  babble,  chatter. 
ΦΑΓΑ',  ή,  in  plur,  φλιαί,  the  doorposts,  jambs, 
φλφίο,  f.       Aeol.  and  Ion.  for  θΚίβω.  [ϊ] 


φλόγ€08,  α,  ον,  (φΧόξ)  flaming,  blazing,  flashing. 

φλογυρ05,  ά,  όν,  {φΧόξ)  flaming,  blazing,  gleaming. 

φλογίζω,  f.  ίσω,  (φλόξ)  to  set  on  fire,  burn  up,  kindle  ^ 
scorch:  metaph.  to  inflame: — Pass,  to  flame,  blaze. 

φλόγϊνοβ,  η,  \)V,  {φΧόξ)  flaming,  fiery,  burning. 

φλογιστ05,  ^,  όν,  verb.  Adj.  of  φλοψζω,  burnt,  sei 
on  fire. 

φλογμ,ό^,ό,  (φΧέ'γω)  a  blazing,  blaze:  inflammation, 

φλογόειβ,  εσσα,  ev,  (φΧόξ)  flaming,  flery,  blazing. 

φλογ-ώδη5,  €S,  {φΧό^,  (Tdos)  like  flame,  flery  hot. 

φλογ-ωττόδ,  όν,  {φΧόξ,  ώ'φ)  flery-looking,  flaming. 

φλόγωσΐ5,  ecus,  ή,  {φΧο'/ύω)  burning  beat. 

φλογ-ώψ,  wvos,  δ,  ή,  =  φΧο^ωπόδ. 

φλόϊνοβ,  77»  ον,  {φΧον5,  φΧζα.'5)  of  οτ  from  the  water' 
plant  φλον8  or  φΧέωε ;  kaeijres  φΧόϊναι  gai^ments 
made  of  φΧον$,  mat-garm&n.. 

φλοιόδ,  δ,  (φΧ4ω^  the  innerj-  harJi  of  trees,  smooth 
bark,  bass. 

φΧοίσβοδ,  δ,  any  roaring  noise,  the  hum  or  din  oj  a 
large  mass  of  men,  the  battle-din  :  the  roaring  of  the 
sea.    /^Formed  from  the  sound.) 

φλόξ,  ή,  gen.  φΧο'γόδ,  (φλέ^ω)  a  flame,  blaze ;  φΧόηα 
kyeipeiv  to  raise  a  flame  :  metaph.,  φΧοξ  οΐνου  *he 
fiery  heat-of  wine :  pi.  φΧό^^ε,  flames,  fire. 

φλοΰβ,  δ.  Ion.  for  φΧίω$. 

φλυαρέω  Ion.  φλυηρ-:  f.  ησω:  ((pXvapos) : — to  talk 
folly  or  nonsense,  speak  idly :  also  to  play  the  fool, 
trifle,  Lat.  nugari.  Hence 

φλναρία,  i],  silly  talk,  nonsense,  foolery. 

φλιιΰρο5,  δ,  {φΧίώ)  silly  talk, foolery,  II.  a 

silly  talker,  prater. 

φλύκταινα,  ύ},  (<ρχίω)  a  rising  on  toe  sum  :  a  W/j- 
ter :  a  pustule. 

φλύο5,  TO,  =  φΧναρία,  idle  talk,  foolery. 

φλύω,  f.  φΧνσω  [w]  :  aor.  I  ίφΧνσα :  (φΧέω)  : — ία 
boil  over,  rise  up.  II.  metaph.  to  overflow  with 

words,  talk  idly,  babble;  Ύράμματ'  ίττ'  άσττίδοδ  φΧύ- 
οντα  devices  idly  threatening  on  his  shield. 

φν€ΐ,  Comic  word  to  imitate  a  nasal  sound. 

φοβαθ^5,  Dor.  for  φοβηθ^$,  2  sing.  aor.  I  p^ss.  subj. 
of  φοβίω. 

φοβ€6σκ€,  3  sing.  Ion.  impf.  of  φοβίω, 

φοβεόντων,  3  pi.  imperat,  of  φοβίω. 

ή)oβep6s,ά,όv,(φoβeω)feaΐf^d:  either,  I.  act.cflf/s- 
ing fear,  frightful,  avful, formidable;  TtXijOci  φοβ^ρυβ 
formidable  only  from  numbers.  2.  fearful,  giving 
cause  for  fear;  ovSe  op/ios  φοβίροε  nor  was  an  oath  a 
matter  of  dread;  Φοβ^ρόν  [Ιστί]  μή  there  is  reason  to 
dread  that  ...  II.  ^zss.  feeling  fear,  frightensd, 
affrighted,  afraia.     2.  caused  by  fear,  panic :  anxic  us. 

φοβ€ρώ8,  Adv.  of  φοβζρόδ,  fearfully,  both  in  act. 
and  pass,  sense. 

φοβεσι-στράτη,  ή,  {φοβέω,  στρατός)  scarer  of  hosts, 
epith.  of  Minerva. 

φοβζ-στρατοβ,  ή,  (^φοβίω,  στρατυ$)  striking  fear  or 
panic  into  ar-mies. 

φοβίύμενοβ,Ερ.  and  Dor.  for  φοβονμενο5,  pres.  'Dass. 
f^rt.  of  φοβίω. 


φοβζω — φοΐνίξ. 
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ψοβέω,  f.  ή<Τϋ}:  aor.  I  ίφύβησα:  (φυβθ8) : — io  strike 
with  fear,  to  frighten,  terrify,  dismay :  to  put  to 
flight.  Π.  Pass,  ψοβίομαι :  fut.  med.  φοβησο- 

μαι,  and  pass,  φοβηθήσο-ιαί :  aor.  I  med.  Ιφοβησάμψ, 
and  ι>3α3.-6φοβ'ηΘην  :  pi.  pass,  ττ^φόβημαι : — to  be  put 
in  fear,  take  fright,  be  affrighted,  to  fear,  dread :  in 
Horn,  usually,  to  be  put  to  flight,  io  flee;  υπό  tivos 
ψοβ€€σΘαι  to  flee  before  him:  c.  ace, φοβ^ΐσθαί  τινα 
to  flee  from,  fear,  dread  anyone ;  φοβ^Γσθαι  eis  or 
πρ08  τι  to  be  alarmed  at  ^a  thiqg :  but,  φοβ^ΐσθαι 
άμφί  Tivi,  iTfpi  tivos  or  tlvi,  to  fear  or  be  anxious 
about  a  thing ;  c.  acc.  cpgnato,  φόβον  φοβύσθαι  to 
fear:  c.  inf.  to  fear  to  do,  be  afraid  of  doing. 

ΦΟΈΗ,  ή,  a  loch,  curl  or  tuft  of  hair,  hair ;  the 
mane  of  a  horse  :  δρακόντων  φόβαι,  the  Gorgon's 
snaky  locks.  II.  metaph.  like  χόμη,  Lat.  coma, 

the  leaves,  foliage  of  trees  ;  lojy  φόβαι  tufts  of  violets. 

φοβηθείβ,  aor.  I  pass.  part,  of  φοβέω. 

φββηθβν,  Ep.  and  Dor.  for  ίφοβήθησαν,  3  pi.  aor.  i 
pass,  of  φοβ^ω. 

φοβημα,  arcs,  το,  {^φοβίω)  an  object  of  fear,  a  terror. 

φοβητικόβ,  ή,  όν,  (φοβέω)  liable  to  fear,  timid. 

φόβητρον,  τό,  {φοβέω)  an  object  of  terror,  a  terror. 

φόβοβ,  b,  {φέβομαι)  fear,  terror,  fright,  dismay  :  in 
Homer  flight,  properly  the  outward  show  (as  opp.  to 
hios  the  sensation)  of  fear  :  c.  gen.,  φύβο$  άντρων  the 
flight  of  men;  but  also  c.  gen,  objecti,yi?ar  or  dread 
of  another : — φ6βονδ€  i'v-n-ovs  Ιχείϊ',  τρωττασθαι,  άισ- 
aeiv  to  turn  the  horses,  turn,  start  to  flight,  like  φν- 
yaSe ;  φόβονδΐ  ayopeveiv  to  advise  to  flight :  also  in 
plur.,  causes  of  fear,  ην  φόβου$  λέγτ}.  2.  an  object 
qf  terror,  a  terror.  II.  Φυβο$,  personified,  son 

of  Mars,  coupled  with  his  brother  Ααμο5. 

φοιβάζω,  f.  άσω,  {<φοΐβο8)  to  cleanse,  purify.  II. 
(Φοΐβο$)  to  utter  prophetic  words. 

φοιβάβ,  ados,  ή,  (Φοίβο$)  the  priestess  of  Phoebus : 
generally,  one  inspired  by  Phoebus,  a  prophetess. 

φοιβάω,  f.  -ησω,  (ώοΐβθ5^  poet,  for  φοιβάζω,  ίο 
cleanse,  wash. 

Φοίβ£ΐθ5,  α,  ov,  also  os,  ov.  Ion.  -χΌΐβήνοβ,  η,  ov : 
(Φοίόοδ):  of  Phoebus,  belonging  or  sacred  io  Phoebus; 
hence  prophetic,  inspired. 

Φοίβη,  ή,  Phoibe,  Lat.  Phoebe,  a  frequent  name  of 
Diana,  as  is  Phoebus  of  Apollo. 

Φοιβηίβ,  'ώο$,  poet.  fern,  of  Φοιβποδ. 

Φοιβό-λαμπτοβ,  ov.  Ion.  for  φοιβύΚηιττοδ,  (Φοίβοδ, 

"Καμβάνω)  rapt  or  inspired  by  Phoebus. 

φοΐβο$,  7],  ov,  (φάοί)  pure,  bright,  radiant,  beam- 
ing.      II.  as  prop,  n.,  4o^os,  δ,  Phoebus,  the  Bright 

One,  epith.  of  Apollo:  often  joined  Φβΐβοί  Άττόλλων. 

φοινη6ΐ$,  «σσα,  ev,  (φοινό$)  blood-red,  deep-red; 

Βράχων  φοινήαί  a  blood-red  dragon. 

φοννΙκ-άνθ6μο8,  ov,  {φοίνιξ,  ανθ^μον)  with  purple 
flowers;  φοινικάνθ^μον  tap,  Lat.  purpureum  ver. 

φοινίκ£θ8,  α,  ov,  contr.  -ov%  η,  ovv,  {φοίνιξ)  of  a 

purple  dye,  purple  or  crimson,  Lat.  puniceus.  tO 
Φοινίκη  [ι/ϊ],  ή,  {Φοίνιξ)  Phoenicia. 
φοινΙκήνο$,  jy,  oVf  Ion.  for  φοινΊκΗθ$,^ψοινικινο$ι 


of  the  dale  or  palm-tree ;  Ίσθψ  φοινικηίη  a  garment 
of  palm-leaves  ;  φοινικήι&5  otvcs  -^"/m-wine.  II. 
=  Φοινικικ6$,  Phoenician. 

Φοινϊκικόβ,  ij,  όν,  {Φοίνιξ)  Phoenician:  later,  Punic, 
Carthaginian : — Adv .  -«cDs,  in  Phoenician  fashion.  II. 
φοινικίΟΒ,  red, 

φοινίκΐνο5,  η,  ov,  (φοίνιξ)  =  φοινικ·ηιο$,  of,  from  the 
palm-tree ;  φοινίκινον  μνρον  palm-ungua^."^  [yi] 

φοινίκιοΰδ,  η,  ovv,  =  φοινίκ€0$,  purti0  untnson. 

φοννϊκίβ, 'ίδοδ,  ή,  (φοίνιξ)  a  red  or  purple  cloth,  a 
red  cloak,  Lat.  punicea  vestis  :  esp.  a  dark-red  mili- 
tary cloak  worn  by  the  Lacedaemonians.  2.  a  red 
curtain.  3.  at  sea,  a  i'ed  flag  hung  out  by  the 

admiral  as  the  signal  for  action :  generally,  a  red 
standard  or  banner. 

φοινίκιστήδ,  ov,  υ,  (φοίνιξ)  among  the  Persians,  a 
wearer  of  purple,  i.  e.  one  of  the  highest  rank,  Lat. 
purpuratus. 

φοινΐκό-βαττοβ,  ov,  (φοίνιξ,  βά-πτοι)  purple-dyed, 
crimson. 

φοινϊκο-βϋ.τ€ω,  f.  Ύΐσω,  (φοίνιξ,  βαίνω)  to  climb  palms. 
φοινϊκο-γ€νή5,  is,  (Φοίνιξ,* Ύ^νω)  Phoenician-born. 
φοινίκο-δάκτυλοδ,  ov,  (φοίνιξ,  δάκτυλον)  crimson- 
fingered. 

φοινϊκ6€ΐ5,  €σσα,  sv,  poet,  for  φοινίκ€θ$,  dark-red, 
purple  or  crimson-:  of  a  blood-red. 

ψοινΐκό-κροκο3,  ov,  (φοίνιξ,  KpoKos)  of  purple  woof. 

φοινΙκο^λόφθ8,  ov,  (φοίνιξ,  λόφο$)  purple-crested. 

φθ5,νϊκο-ΐΓορ€ΐθ8  lou.  -Ίτάρηοδ,  ov,  (φοίνιξ,  irapfta) 
purple-cheeked,  red-cheeked,  of  ships  having  red  bows. 

φοινϊκό-ΐΓ€δο5,  ov,  (φοίνιξ,  ηέδον)  with  a  red  bottom 
or  ground,  of  the  Red  Sea. 

φοινϊκό-τΓβζα,  η,  (φοίνιξ,  πέζα)  the  ruddy-footed 
goddess,  Virgil's  rubicunda  Ceres. 

φοινικό-'π-τ€ρο8,  ov,  (φοίνιξ,  TiTtpov)  with  purple  or 
crimson  wings  :  as  Subst..  φοινικ6-ητ€ρο5,  δ,  a  red 
water-bird,  the  flamingo. 

φοςνϊκό-ροδθ5,  ov,  (φοίνιξ,  ^όδον)  red  yjithxoses. 

φοινίκο-σκίλήβ,  es,  (φοίνιξ,  σκίΚοα)  red-legged,  red- 
shanked. 

φοίνικα -arepeJu^g,  ov.  Dor.  -as,  a,  0,  {φοίνιξ,  στ€- 

ponrj)  hurling  red  lightnings. 

Φοινΐκό-σ-^ολοβ,  ov,  (Φοίνιξ,  στίλλω)  sent  by  Phoe- 
nicians. 

φοινίκοΰδ,  η,  ovv,  contr.  for  φοινΊκίΟί. 

φοινίκο-φαήβ,  is,  (φοίνιξ,  φα6$)  red-shining. 

Φοίνιξ,  Tkos,  δ,  a  Phoenician,  first  -mentioned  in 
Homer  ;  Φοίνιξ  avi^p  άπατ-ηΧια  iibws  a  Phoenician 
skilled  in  trickery,  so  mentioned  as  being  the  first 
commercial  nation  :  fern.  Φοίνισσα,  ή.  a  Phoenician 
woman.        2.<a  Carthaginian,  Lat.  Poenus. 

φοίνιξ,  iKos,  δ,  Subst.  a  purple-red,  deep  purple  or 
critnson,  because  the  discovery  of  this  colour  was 
ascribed  to  the  Phoenicians.  II.  the  palm,  date- 

palm  :  the  male  palm  is  called  by  Herodotus  δ  φοίνιξ 
ΐρσην,  to  distinguish  it  from  -ή  φοίνιξ  βαΧανιγφύροι 
the  female  or  fruit-bearing  palm.  2.  the  fruit  of 

the  palm,  dcUe,  3.  a  musical  instrument,  like  α 


gutter,  invented  by  the  Phoenicians.  ΠΙ.  the 

fabulous  Egyptian  bird  phoenix.,  described  by  Hero- 
dotus 2.  73. 

φοίνιξ,  Ikos,  o,  "η,  also  fern,  ψοίνισσα.  Adj.  purple- 
red,  purple  or  crimson,  red ;  hence  of  a  bay  horse, 
o(  red  cattle  :  also  like  Lat.  fulvus,  of  the  colour  of 
fire.  The  words  φοίνιξ,  ώοινίκ€ο$,  etc.,  included  all 
dark  reds,  from  crimson  to  purple,  while  the  brighter 
shades  weie  denoted  by  ττορψνρα,  Tcopfvpeos,  etc., 
scarlet  being  κόκκινοι,  κοκκοβαφή3. 

ψοίνιοβ,  a,  ov,  also  as,  ov,  {(poivos).  blood-red :  hence 
blood-stained,  bloody,  Lat.  cruentus  :  also  warlt/ie. 

Φοίνισσα,  fern,  of  Φοίνιξ  (Subst.),  a  Phoenician 
woman.  II.  ψο'ινισσα,  fem.  of  φοίνιξ  (Adj.) 

φοινίσσω,  f.  ξω.'.  aor.  I  pass,  ίφοινίχθην  :  {φοινόί): 
— ίο  redden,  to  make  red  :  to  tinge,  dye  red : — Pass. 
to  become  -red,  to  colour,  blush. 

φοινοΒ,  ή,  όν,  (cpuvGs)  ^blood-red,:  blood-stained, 
bloody. 

φοι.ταλ€θ8,  α,  ov,  also  os,  ov,  (.φοιτά»})  straying, 
ranging,  roaming  about :  metaph.  distraught,  raving, 
frenzied.       II.  act.  driving  madly  about,  maddening. 

φοι,τδλιώτηβ,  ου,  δ,  {φοιτάώ)  eoith.  of  Bacchus,  a 
roamer,  ranger. 

φοιτάβ,  άδο5,  η,  (φοιτάώ)  poet.  fem.  of  φοιταλίοί, 
a  strolling  woman :  metaph.  a  frenzied  woman,  esp. 
of  the  Eacchantes.  II.  as  Adj.  mad  or  maddening; 
φοιτά$  voaos  madness,  frenzy.  2.  also  with  a  neut. 
Subst.,  φοιτάσι  iTTepois  on  roaming,  wandering  wings. 

φοίΎΟίύ  Ion.  βω  :  f.  ήσω  :  (φοΐτοε)  : — ίο  go  to  and 
fro,  go  up  and  down,  to  roam  or  range  aboict,  of 
irregular  or  hasty  motion ;  δίά  νηο$  φοιτάν  to  range 
up  and  down  the  ship ;  ίφοίτων  a\\o9ev  άλλο*,  they 
roamed  one  one  way,  one  another.  2.  to  roam 

wildly  about :  hence  to  go  mad,  rave  ;  of.  φοιταλέοε, 
φοιτάί.  3,  of  pain,  to  come  in  fits,  to  come  on  at 
regular  times..  il.  of  constant,  regxdar  motion,, 

esp.  of  objects  of  commerce,  to  come  in  constantly,  be 
imported  regularly ;  κίρ^α  τά  ^$''Έλληνα5  φοιτέοντα 
horns  which  are  imported  into  Greece  ;  airos  σφισι 
voWos  €φοίτα  corn  was  imported  for  them  in  abun- 
dance :  also  of  tribute  or  taxes,  to  come  in,  like 
Lat.  redire ;  τάλαντον  άρτ/νρίαυ  Αλεξάνδρα)  ήμ€ρη$ 
€κάστη9  ίφοίτα  a  talent  of  silver  cam^e  in  to  Alexander 
every  day.  2.  φοιταν  παρά  τινα  to  go  to  visit  a 

person ;  φοιταν  enl  τά$  Ovpas  tivos  to  be  a.  regular 
visitor  at  a  great  man's  door  ;  so  of  a  dream,  to  recur 
again  and  again.  3.  to  go  constantly  or  resort  to 
a  person,  esp.  of  attending  lectures  or  lessons ;  φοιταν 

us  διδασκάλου  [οΐκον']  to  go  to  school ;  absol.  to  go 
to  school :  whence  συμφοιτάω,  to  go  to  school  with 

another.  Hence 
φοίτησιβ,  ews,  ή,  a  constant  going  or  coming,  a 

visiting.        2.  a  going  to  school. 
φοιτήτην,  Ep.  for  ίφοιτάτην,  3  dual  impf  οΐφοηάω. 
φοιτητηρ,  Tjpos,  6,  and  φοιτητήβ,  ου,  6,  (φοιτάω) 

one  who  goes  or  comes  regularly  :  one  who  goes  to 

school,  a  disciple,  pupil. 


-φορβή.  765 
φοηίζω,  poet,  for  φοιτάω. 

Φ0ΓΤ05,  δ,  a  going  to  and  fro.  Π.  mad- 

ness, frenzy. 

φολκ03,  δ,  found  only  in  the  description  of  Ther- 
sltes,  either  (from  φάεα  'ίλκΗν)  squint-eyed;  or  more 
probably  (akin  to  ίλκω,  δλκ05)  bandy-legged,  Lat. 
valgus. 

φόλλΐ8,  €£us,  η,  also  0,  a  single  piece  of  money,  formed 
from- Lat. /o///s. 

φονάω,  f.  ησω,  (φόνο$)  ίο  be  athirst  for  blood,  have 
murderous  desires. 

φόνβυμα,  aros,  to,  (φονεύω)  thai  which  is  to  be 
slaughtered,  a  victim. 

φον6ύ5,  c'ojs  Ion.  jjos,  δ ;  acc.  φονία  or  φονέα :  nam. 
pi.  φονίζ5^  φονΐΐε,  acc.  φονία$  :  (φονεύω)  : — a  mur- 
derer, slayer,  homicide. 

φον€ύω,  (φόνοί)  to  murder,  hill,  slay. 

φονή,  ή,  (*φύνω)  murder,  homicide,  slaughter;  ev 
φοναΪ5,  in  the  midst  of  slaugh.tr;  σττάν  ώοναΐ$  to 
rend  in  murder,  i.  e.  murderously. 

φονικόθί  'Qt  όί',  (φόνο$)  inclined  to  slay,  murderous, 
bloody.  II.  of  relating  to  blood  or  murder ;  φο- 
νικαϊ  δίκαι  trials  for  homicide. 

φόνΐ05>  α,  ov,  also  os,  ov,  (φυνο8)  of  blood, 
bloody.  IL  bloody,  blood-stained :  murderous. 

φονο-λϊβήβ,  e's,  (φόνο5,  λείβω)  blood-dripping. 

^ovop-piJToS,  ov,  (φόνο5,  ρίω)  blood-streaming. 

<j)0vos,  <5,  (*φενω)  murder,  homicide,  slaughter, 
Lat.  caedes;  φόνο$  'Ελλψι/ί08  a  slaughter  of  Greeks  : 
in  plur.  murders.  2.  blood  shed  in  murder,  gore, 
blood,  Lat.  cruor.        3.  a  murdered  body,  corpse. 

φο|ί-χβ.λο5,  δ,  (φοξόε  χεΐλο$)  narrowing  .towards 
the  lips ;  of  a  cup,  narrower  at  the  brim. 

φοξ05,  η,  όν,  (οξύ$)  pointed,  tapering  to  a  point:  in 
the  description  of  Thersites,  φoξos  εην  κεφαλήν  he 
was  pointed  or  peaked  in  th&  head. 

φορά,  ή,  (φέρω)  β  carrying,  bringing;  φήφου  φορά 
the  giving  one's  vote.  2.  a  bringing  in,  paying 

of  money,  payment „  3.  a  bearing,  produc- 

ing. II.  (from  Pass,  φέρομαι)  a  being  borne  or 

carried,  motion :  the  course,  career,  orbit  in  which  a 
body  moves;  ή  φορά  ακοντίου  the  javelin's  range.  2. 
7-apid  motion,  a  rush,  onset,  Lat.  impetus.  III. 
(also)- from  Pass,  thai  which  is  borne  or  carried,  a 
load,  freight,  burden.  2.  that  which  is  paid  as 

rent  or  tribute,  Lat.  vectlgaL  3.  that  which  is 

brought  forth,  fruit,  produce,  a  crop,  Lat.  troventus: 
metaph.  a  large  crop,  harvest. 

φορά8ην  [α].  Adv.  (φέρομαι)  with  a'rushing  or  vio- 
lent motion.  II.  borne  or  carried  in  a  litter. 

φορβάδ,  άδθ5,  δ,  ή,  (φερβω)  giving  pasture  or  food, 
feeding.  11.  grazing  in  the  pasture. 

φορβ€ία,  -fj,  (φερβω)  the  halter  by  which  a  horse  is 
tied  to  the  manger,  Lat.  capistrum.  2.  a  mouth-band 
of  leather  put  round  the  lips  and  cheeks  of  fifers  to 
assist  them  in  blowing. 

φορβή,  ή,  (φερβω)  pasture,  food,  fodder,  forage : 
of  men,  food,  meat,  victuals :  metaph.  fuel. 


7C6  φθ/)€€σΚ6— 

ψορίβσκβ,  3  sing.  Ion.  impf.  of  φορίω, 
.  <j>opeQ<n,  Ep.  3  sing.  subj.  of  φορέω. 

φορ€Ϊον,  TO,  {φορά,  φ4ρω)  a  handharrow^  litter ^ 
sedan-cbair,  Lat.  sella,  leciica. 

φορέοισα.  Dor.  part.  fem.  of  φορ(ω. 

φορεΰντοβ,  Dor.  pert.  gen.  οΐ  φορ&α, 

φορεύβ,  Ιω$  Ion.  rjos,  ό,  {φίρω)  a  bearer,  carrier. 

φορ€ω,  f.  ήσο) :  aor.  i  ίφόρησα  Ep.  φόρησα  : — Fre- 
quentat.  of  φέρω,  to  bear  or  carry  cofiztantly :  hence 
to  wear:  and  so,  io  bave,  possess :  as  differing  from 
φάρ€ΐν,  άγγβλίψ  φ4ρςιν  meant  to  convey  a  message ; 
but,  ατγελίαδ  φορί^ίν  to  he  in  the  habit  of  conveying 
messages,  serve  as  a  messenger  : — Pass,  to  be  borne 
violently  along,  be  hurried  along :  to  be  tossed  about 
at  sea  : — Med.  to  fetch  for  oneself ,  fetch  regularly, 

φορηΒόν,  Adv.  {φορβω)  lilte  a  bundle. 

φορημα,  aTOs,  ro,  {φοράω)  that  which  is  carried:  a 
ioad,  freight :  a  burdejt. 

όορήμ^αι,  Ep.  for  φορζΐν,  inf.  of  φορίω. 

φορτ^νοα,  Ep.  for  φορ^ΐν,  inf.  of  φοράω. 

φορητόδ,  ή,  όν,  also  6s,  υν,  verb.  Adj.  of  φοράω, 
bome^  carried :  to  be  borne  or  endured,  bearable. 

φόρΐμοβ,  ov,  {φ  άρω)  bearing,  fruitful. 

4ίορκί8«5  [Γ],  'ώων,  ci,  the  daughters  of  Phorcys, 
i.  e.  the  three  Gorgons,  Stheino,  Euryale,  Medusa. 

Φόρκο$,  ό,  =  Φόρκυε. 

Φόρκυ5,  vvos  and  vos,  δ,  Phorcys,  an  old  sea-god, 
son  of  Pontos  and  Gaia,  father  of  the  Gorgons. 

φορμηδόν,  Adv.  {φορμόε)  like  mat-work  or  wailing : 
crosswise,  athwart. 

φόρμιγξ,  lyyos,  ή,  the  phortninx,  a  kind  of  I/re, 
the  oldest  stringed  instrument  of  the  Greek  min- 
strels, esp.  the  in5.trument  of  Ap&llo  :  it  was  richly 
inv/rought,  and  had  seven  strings.  (From  φάρω, 
because  it  was  carried  on  the  shoulder  bv  a  strap.) 
Hence 

φορμ,ι^ο,  f.  ισω  Dor.  ίζω,  to  play  the  φόρμί'^ξ  or 
lyre.  Hence 

φορμικτής,  ov,  6,  Dor.  -rds,  a  lyve-player,  oarper. 

φορμί$,  ίδο5,  ή.  Dim.  of  φορμόξ,  a  small  basket. 

φορμο-ραφέω  or  φόρμορ-ραφέω,  f.  ησω,  {φορμύ$ι 
ράτΓτω)  to  stitch  mats  : — Pass,  to  be  stitched  7ip  like  a 
mat,  straitened,  harhpered. 

φορμέε,  δ,  {φορώ)  anything  made  of  wicker- 
work  I.  a  wicker  basket  to  carry  com,  sand, 

etc.  2.  a  mat,  Lat.  storea :  also  a  seaman's  cloak 
made  of  coarse  plaited  stuff.  Π.  α  meastire  of 

corn. 

φόρον,  ου,  ri),  the  L&t.  forum;  Φύρον  ΆππΊον  Appii 
forum,  a  small  town  on  the  Appian  Way". 

φόρο5,  δ,  {φάρω)  that  which  is  brotight  in,  tribute, 
paid  by  foreigners  to  a  ruling  state,  as  'hat  paid  to 
Athens  by  her  subject  states;  φόρον  ϋποτ^λ^ΐν  to  pay 
tribute ;  φόρον  τάξασθαι  to  agree  to  pay  tribute;  φύ- 
ρον τάζαι  to  impose  tribute ;  φόρου  υποτίλη$  subject 
to  pay  tribute. 

φορταγωγέω,  f.  ι^σά),  to  carry  loads  or  burdens:  of 
^  merchant-ship,  to  carry  a  freight  or  cargo.  From 


-ΦΡΑ'ΖίΙ. 

φορτ-αγωγός,  Of,  (φυρτοί,  α-γω)  Carrying  freight 
vavs  φορτα^οι^όί  a  ship  of  burden,  merchantman. 

φορτηγέω,  f.  -ησω,  {φορτη'/όε)  =  φορτα'/ω^/άω. 

φορτηγικ05,  ή,  όνί  belonging  to  the  freight  of  a  ship.* 
τΐλθΐον  φορτη^ικόν  Λ.^$)ύτρ  ^  burden,  merchantman. 
From 

φορτ-ηγόβ,  ώ',  {φ6ρτο3,  ά'γω)  like  φορτα^ω^όε,  car- 
rying hardens:  of  a  ship,  freighted :' — as  Sub?i--  .-/icp- 
τηγ>5,-  δ,  a  carrier,  porter:  a  trafficker,  mercharU. 

φορτίζω,  f.  ίσω,  {φ6ρτο5)  to  load;  φορτία  φ'.γ  ηζ^ιν 
nvAs  ίο  load  men  with  loads: — Med.,  τά  /ie/c-  u  ψορ» 
τίζ^σθαι  to  ship  the  smaller  part  of  one's  w-aith:— 
Pass.,  pf.  part,  πζφορησμάνοί  heavy  laden. 

φορτϊκ055  "η,  όν,  {φόρτοί)  of  persons,  burdcnsomCt 
tiresome,  common,  vulgar : — so  of  things,  φορτική 
κωμωδία  a  vulgar,  commonplace  comedy.  Hence 

φορτΐκω$,  Adv.,  vulgarly. 

φορτίον,  TO,  {φύρτο5)  a  buruen,  hau .  a  ship*s 
freight  or  lading:  in  plur.  wares,  merchandise,  II. 
the  burden  of  the  womb,  a  child  unborn. 

φορτίδ,  ίδο5,  ή,  {φόρτο$)  a  ship  of  huraen,  mer^ 
chantman. 

φόρτοε,  δ,  {φάρω)  a  ship's  freight  or  cargo.  II. 
in  Att.  something  coarse  or  vulgar,  tiresome  stuff. 

^ορννω,  =  φύρω,  of  dough,  ίο  knead:  generally,  to 
mix' up,  spoil,  defile,  [y] 

φορΰσσω,  f.  £cu,  =  φορννω,  to  stain,  defile. 

φορΰτόβ,  δ,  {φάρω)  whatever  is  swept  along  by  the 
wind,  rubbish,  refuse,  Lat.  quisquiliae :  also  chcff, 
sawdust,  etc.,  used  for  packing  earthenware 

φόωβ,  τό,  Ep.  lengthd.  from  φώδ,  light.  Hence 

φόωσδ€,  Adv.  to  the  light,  to  the  light  of  day. 

φραγέλλιον,  τό,  the  LaLffagcllum,  a  scourge.  Hence 

φραγελλόω,  f.  ώσω,  the  Lat.  flagello,  to  scourge, 

φραγήναι,  aor.  2  pass,  inf  of  φράσσω, 

φραγήσομαι,  fut.  pass,  of  φράσσω. 

φράγμα,  aros,  τό,  {φράσσω)  a  fence,  trofection, 
palisade,  defence. 

φραγμ05,  δ,  {φράσσω")  a  shutting  up,  blocking  up  : 
fencing,  partition.  II.  like  φράγμα,  a  hedge, 

fence,  paling. 

φράγνΰμι, = φράσσω. 

φραδάζω :  f.  άσω :  aor.  i  ΙφράΒασα  poet.  φράΖασ* 

σα. :  {φραΒή)  : — to  tell  of,  make  knowh. 

φρδδή,  ή,  {φράζω)  understanding,  knowledge..  II. 
advice,  a  bint,  wa^'ning,  intimation.  Hence 
φp2δήs,€s,gen.  cos,  understanding, shrewd,cunning, 
φραδμοσύνη,  ή,  understanding,  shrewdness,  ctiti' 
ning.  From 
φράδμων,  ov,  gen.  ovos,  {φράζω)  =  φρα^·η5.  From 
ΦΡΑ'ΖίΙ,  f.  φράσω ;  aor.  i  ΐφρασα  Ep.  φράσα  and 
φράσσα:  pf.  ττάφρακα:  Ep.  aor.  2  ττάφραδον  or  kiti- 
φράδον,  inf.  7Τ€φραδά€ΐν  or  ττΐφραδάμ^ν : — to  tell,  de- 
clare, pronounce,  stronger  than  Χάγω : — c.  dat.  pers. 
et  inf.,  to  counsel,  advise,  bid,  order:  also  absol.  to 
advise,  counsel,: — c.  acc.       σήματα  πάφραδβ  he  gave 
indications  by  signs : — φράζαν  χ(ΐρί  to  make  signs, 
signal  with  the  hand,    Med.  and  Pa$s.  φράζομαι  i 
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3  sing.  Ion.  impf.  φραζίσιατο :  fut.  φράσομαι :  aor. 
I  med.  Ιψρασάμην,  pass,  ζφράσθην :  pf.  pass,  ττί- 
φραδμαι  and  ιτέφρασμαι :  ίο  speak  with  oneself,  to 
think  or  muse  upon,  consider,  ponder;  foil,  by  ct  with 
indicat.  fut.,  to  co7isider  whether ;  άμφίδ  φράζ^σθαι 
to  think  differently.  2.  to  devise  or  plan  for  a 

person,  purpose,  design  or  intend  something  for 
him.  3.  c.  acc.  et  inf.  to  think,  suppose,  believe, 

imagine  that.  4.  to  remark,  perceive,  notice :  to 
come  to  know,  see,  understand :  also  5.  to  mind, 
heed,  take  care  or  heed  of,  c.  acc. 

φράν,  ή,  gen.  φρανόε.  Dor.  for  φρ·ην. 

φράξαντο,  Ep.  3  pi.  aor.  I  med.  of  φρ&σσοί, 

ψρά|α9,  ασσ,  aP,  aor.  I  part,  of  φράσσω. 

φράσδω,  Dor.  for  φράζω. 

φράσσαντο,  Ep.  3  pi.  aor,  I  med.  of  φράζω. 

ψραοτθβίβ,  €Ϊσα,  iv,  aor.  I  pass.  pait.  of  φράζ^. 

ΦΡΑ'52Ω  Att.  -ττω  :  f.  /ω  :  aor.  i  έφραξα  :  Pass., 
fut.  φρα-γήσομαι  :  aor.  I  Ιφράχθψ  :  aor.  2  ίφρά-γην 
[α]  :  ρ{.  ·νίφρα^μαί : — in  Att.  the  letters  are  some- 
times transposed,  as  φάρζασθαι  for  φράξασθαι,  iti-' 
φαρ^μαι  for  ττάφρα-γμαι,  φαρ/CTus  for  φρακτύε  : — to 
fence  in,  hedge  round,  for  defence;  to  fence,  defend, 
fortify;  φράξαι  δ€μα$  oirXois  to  fence  in  one's  body 
with  arms,  to  arm  oneself : — so  in  Mted.,  ^φράξαντσ 
t6  ΤΗχο3  they  strengthened  the  wall  :  in  Med.  also, 
to  fence  oneself,  strengthen  one's  fortifications. — Pass. 
ίο  be  fenced  tn,  fortified ;  φραχθέντ^ε  σάκεσιν  fenced 
with  shiTsids :  absol.  'Π€φρα'^μίνο5,  fenced,  secur- 
ed. II.  to  put  up  as  a  fence  ^  φράξαντ£5  δόρυ 
δαυρί,  σάκοΒ  σάκΰ  locki^^ig  spear  fast  to  spear,  shield 
to  shield  (so  as  to  make  a  fence);  φράξαντ£8  τά  yippa 
having  piit  up  the  shields  as  a  fence.  III.  to 
block  up:  make  close,  fill  quite  full. 

φραστήρ,  ήροδ,,δ,  {φράζω)  a  teller,  informer,  of  or 
about  a  thing ;  φραστί^ρ  οδών  a  man  who  tells  one 
the  way,  a  guide : — φραστήρ^ε  υδόντ6$  the  teeth  that 
tell  the  age. 

φράστωρ,  epos,  δ,  (φράζω)  φραστήρ. 

φράτηρ,  (pos,  or  φράτωρ',  opos,  υ,  (φράτρα)  a  mem- 
ber of  a  φράτρα  pi.  φράτερε$  or  φράτορ€8  those  of 
the  same  φράτρα  or  ward,  Lat.  curiales ;  ύσά-^^ν 
rhv  vlhv  6ts  τούδ  φράτ£ρα$  to  introduce  one's  son  to 
his  clansmen,  which  was  done  when  the  boy  came  of 
age;  ουκ  €φνσ€  φράτ(ρα$  he  has  not  yet  got  his  φρά- 
repis,  i.  e.  h^.  has  been  entered  m  no  φρατρία,  is  no 
true  citizen,  with  allusion  to  φραστήρί$  όδύντ€$  (see 
φραστήρ).  [α] 

φράτορΐκο5,  ή,  6ν,  (φράτωρ)  of,  belonging  to  a  clan 
or  clansmen. 

φράτρα  or  φράτρη   Ion.   φρήτρη  Dor.  ττάτρα, 

17  : — a  tribe  of  kifidred  race,  a  sept  or  clan  ;  κρΓν' 
άνδραΒ  κατά,  φρήτραΒ,  ώί  φρήτρη  φρήτρτ}φιν  dpyyr} 
choose  men  by  clans,  that  clan  may  stand  by  clan  : 
originally  derived  from  ties  of  blood  :  but,  II. 
at  Athens,  the  subdivision  of  the  φυλή,  as  at  Rome 
the  curia  v/as  the  subdivision  of  the  tribjcs ;  every 
φνΚή  consisted  of  three  φράτραι  or  φρατρίαι,  whose 
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members  were  called  φρ&τίρί$  or  φράτορ(3,  as  those 
of  a  φυλή  were  called  φνλίται,  and  at  Rome  the 
members  of  a  tribus,  tribides,  those  of  a  ciiria,  curia- 
les.  (JThe  word  is  derived  from  the  same  Root  as 
hs-t.f rater,  and  properly  meant  a  brotherhood.) 
φραΤρίο,  ή,  =  φράτρα. 

φρϋτριάζω,  f.  άσω,  to  be  in  the  same  φρατρια. 
φρατρι-άρχηε,  ου,  υ  and  φρΰτρί-αρχοε,  δ,  (φρα- 
τρία,άρχω)  president  of  α  φρατρία,  Lat.  magister  curiae. 

ψράτριθ3,  α,  ον,  (φράτρα)  of  or  concerning  a  φρά- 
τραι at  Athens,  epith,  of  Jupiter  and  Mineiva,  as 
ivielary  deities  of  the  phratriae.  [ά] 
φράττω,  Att.  for  Φράσσω. 
φράτωρ,  opos,  δ,  see  φράτηρ. 

ΦΡΕ'Α'Ρ,  τό,  gen.  φρίάτο8 :  Too.  φρίΐαρ,  gen. 
φρ^ίάτοί'. —  a  wel^;  or  more  commonly  ο  water-tank^ 
cistern,  reservoir,  Lat.  puteus  :  an  oil-jar.  Hence 
φρ€άτία,  ή,  a  tank  or  reservoir. 
φρεατίαβ,  o^,  δ,  (φρίαρ)  of  a  tank  or  reservoir. 
φρεΐαρ,  aros,  τό.  Ion.  and  poet,  for  φρίαρ. 
φρ6ν-ατΓατάω,  f.  ήσω,  (φρήν,  άπατώω)  -(δ  deceive 
the  mind,  deceive.  Hence 

φραναπάτηβ,  ov,  δ,  one  vjho  deceives  the  mind,  a 
seducir. 

φρ€ν-ήρη5,  es,  gen.  eos,  (φρήν,  o.papciv)  master  of 
his  mind,  sound  of  mind,  Lat.  C07npos  mentis. 

φρενοβλάβειο,  ή,  damage  of  the  understanding. 
From 

φρ€νο-βλα|3ή5,  is,  (φρήν,  βλαβήναι)  damaged  in 
understanding,  crazy. 

φρ€νο-γηθή?,  e's,  (φρψ,  yi^Oos)  of  glad  heart,  de- 
lighting  the  heart. 

φρ€νο-δΰλή3,  is,  (φρήν,  ζηλ4ομαι)  impairing  the 
mind,  maddening. 

φρενόθεν,  Adv.  (φρήν)  =  Ik  φpevόs,from  the  heart, 
heartily,  of  one's  own  will  or  accord. 

φρενο-κλότΓΟδ,  ov,  (φρήν,  κλΐπτω)  '  stealing  away 
the  brauis,  deceiving. 

φρενο-λτ)στή8,  οΰ,  υ,  (φρήν,  λ-^στήί)  α  robber  of  the 
understanding,  a  deceiver. 
φρενο-μανή^,  is,  (φρήν^  μανήναι)  frenzied  in  mind. 
φρ6νο-μόρω5.  Adv.  (φρήν,  μύροε)  only  found  in 
phrase  φρ^νομύρωε  voouv  to  be  diseased  in  mind, 

φρενο-Ίτληγήβ,  is,  (φρήν,  ιτλη^ήναι)  giving  a  stroke 
to  the  mind,  maddening. 

φρενό-ττληκτοβ,  ov,  (φρήν,  ττλήσσω)  stricken  in  mind, 
smitten  with  }}iadness,  frenzied. 
φρενο-Ίτλήξ,  7/705,  δ,  ί),  —  φρίνόπληκτοε. 
φρενο-τίκτων,  ον,  gen.  ovos,  (φρήν,  TiKTOJv)  making 
with  the  viind,  ingenious. 

φρενόω,  f.  ώσω,  {φρήν)  to  make  laise,  make  trnder- 
standifig,  instruct,  inform,  teach;  φρενοΰν  ούκίτ' 
αΙνι^μάτων  to  teach  no  longer  by  riddles;  κλαίω}/ 
φρ^νώσεΐ8  thou  shalt  teach  me  to  thy  sorrow. 

φρ6ν-ώλη5,  €s,  (φρήν,  ϋλλυμι)  destroyed  in  mind^ 
frenzied. 

ΦΡΕΏ,  f.  φρήσω,  a  root,  which  is  found  only  i« 
the  cempds.  ^-φρίο)^  ύσ-φρίω,  δια-φρέω. 
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^ρί-(όρ\ί%(ίω,  ί.  ifffcy,  ((ppiap,  δρυσίτα)  to  dig  tanks': 
metaph.  of  a  gnat,  to  make  a  bole  in  one's  skin. 

Φ?ΗΝ,  ή,,  gen.  φρενόίί  plur.  cppives,  gen,  (ppevuiv, 
ete.  :  ΟοΓ.'φράν,  gen.  'ψρανόί,  dat.  plur.  φρασί,  ψρα- 
σίν  : — in  plur.  midrjjf  or  /ii  rnuscle  which  parts, 
the  heart  and  lungs  from  the  lower  viscera  ;  also 
called  διάφραγμα.  2.  in  Homer  both  in  sing,  and 
plur.,  (he  heart  and  parts  near  the  heart,  the  breast, 
Lat.  praecordia ;  the  seat  of  the  passions  and  affec- 
tions :  hence  the  beOrt,  miiid,  understanding,  reason : 
often  joined  with  θυμύε,  as,  κατά  φρένα  καΐ  Katci,  θυ- 
μύν,  zs  in  Lat.  msns  animus'jue ;"  φρενών  (κστηναι  to 
be  out  of  one's  wits  ;  φρ^νωι^  €ΤΓηβολο$  possessed  of 
sense,  in  one's  right  mind;  e/f  φρΐνό$.  from  one's 
very  heart;  (ς  d/cpas  φρενόί  from  the  surface  of  one's 
mind,  i.  e.  superficially,  carelessly.  3.  of  beasls, 

sense,  instinct.  4.  φρίνβ$  is  also  used  in  Homer  in 
the  sense  of  the  seat  life  or  life  itself,  as  opp.  to 
ιρ-υχή  (the  departed  soul). 

φρήτρη,  ή,  Ion.  for  φράτρα,  a  clan. 
■  φρήτρτιφιν,  Ep,  dat.  oE  φρήτρη. 

φρήτριοδ,  η,  ov,  Ion.  for  φράτριο3. 

φρίκη  [ί],  ή,  =  φρίξ,  the  ruffling  or  ripple  on  a 
smooth  sea.  II,  a  shuddering,  Jjiverino^,  chill.  2. 
shivering  fear,  shuddering,  esp.  from  religious  awe, 
Lat.  horror  :  then  any  fear. 

φρϊκ-ώΒη?,  fs,  {φρίζ,  eiSos)  that  causes  shuddering 
or  horror,  awful,  horrible  :  Aeut.  φρίκωδζΒ  as  Adv., 
horribly. 

ΦΡΪ'ΜΑ'250ΜΑΙ  Att.  -ττομαι:  f.  -^ομαι :  Dep.: 
— to  snort,  neigh,  of  horses,  to  shew  their  mettle :  to 
move  briskly  or  wantonly. 

Φρ^Ι»  V>  ζ^^·  φρίκόζ,  {φρίσσω)  the  ruffling  of  a 
smooth  surface,  the  ruffling  or  ripple  cau&^  by  a 
gust  of  wind  sweeping  over  the  smooth  sea,  Lat  hor- 
ror;  μίλαινα  φρίξ  the  dark  ripple.  II.  a 
bristling  up,  of  tlie  hair  :  a  shivering  fit. 

φρΐξαι,  aor.  i  inf.  of  φρίσσω. 

φρ«.|ο-κόμη8,  oVy  υ,  (φρίσσω,  κό-μη)  with  bristling 
hair. 

φρί|ο3,  δ,  a  shivering,  shuddering.  From 
ΦΡΓ22ίί.  Att.  -ττω  :  f.  φρίξω :  aor.  I  ίφριξα :  pf. 
τέφρΐκα  '.  poet.  part.  ΤΓξφρικοντ€$  formed  as  if  from 
a  redupl.  pres.  ττίφρίκω  : — to  he  rough  or  ri/fied,  to 
bristle,  Lat.  horrere,  as  of  corn  fields,  or  spears  ;  of 
hair  or  mane,  to  bristle  up,  stand  on  end :  c,  ace, 
φρίζσ^ιν  λοφίήν  to  bristle  with  the  mane ;  ντ^ροΐσι 
νώτα  τΓ€φρίκοντ.ε9  bristling  on  their  backs  with 
feathers :  of  smooth  water,  to  be  ruffled,  to  ripple, 
Lat.  horrescere.  II.  often  of  a  feeling  of  chill, 

which  causes  what  we  call  goose-skin  and  makes  the 
hair  bristle  ;  Ό  have  a  chill  or  shiver  coma  over  one, 
to  shiver  wit ;  cold.  2.  to  shudder  v/ith  fear :  also 
c.  acc.  to  sh  dder  before  anyone,  to  dread  him.  '  3. 
also  to  ihri  or  quiver  with  delight ;  ^φρ^ξ'  ΐρωη  I 
thrilled  wit  a  love. 

φροιμιά^ορΛΐ,  f.  -άσομαι.  Dep.  (φροίμιον)  contr. 
for  νροοιμιάζομαι,  to  make  a  prelude  or  beginnings  to 
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begin :  c.  acc,  ψροιμΑ^^σθάι  $€Ovs  to  begin  with  i/i- 
vokin^  the  god, 
φροίμνον,  t6,  foriti-.  iot  "ηρ^οίμιον ^{cp.  <ppox)dos)  a 

prelude. 

_φρονΙτ)σχ,  Ep.  for  φρόνέγ,  3  smg.  subj.  of  φρονίω. 
φρονίω,  Ep.  fmpf.  φράν^ον  :  ■  f.  'ήσω  :  {φρήν)  : — to 
think,  to  have  understanding;  άριστοι  μάχ^σθαί'τ€ 
φρονίΐΐν  τ€  best  both  in  battle  and  counsel ;  01  φρο- 
vovvTcs  the  wise ;  rb  φρονξΐν^  like  φρόνησά,  under' 
standing.  2.  to  be  in  one's  sound  senses-;  ίξο^ 

iXavviiv  TivcL  τον  φρονίΐν  to  drive  one  out  of  his  un- 
derstanding or  senses;  ίξίστασθαι  rod  φρόν^ΐν  to  lose 
one's  wits.  3.  c.  acc.  rei,  ίο  have  jn  mind,  pur- 

pose. II.  to  be  minded  or  disposed  in  a  certain 

v/ay,  to  mean,  intend,  purpose ;  φρονων  €ΐτρασσον  I 
did  it  designedly,  LaL  prudens  faciebam ;  c.  mf.  tc 
I  τηΰσ:τ  ίο  do  a  thing;  I6hs  φρονεΐν  to  purpose  to  go 
straight,  make  straight  for  a  place ;  τοΰτο  φρονβΐ  ή 
ayoryi)  7)μών  this  is  what  your  bringing  us  means.  2. 
ofteii  with  a  neut.  Adj.,  ά-γαθά  or  φί\α  φρον^ΐν  τινι 
to  be  well  or  kindly  minded  towards  him ;  κακά  φρο- 
viLV  TiVL  to  be  evil  minded  towards  him  ;  τά  άμΰνω 
φρονίαν  to  be  of  the  better  mind,  hold  the  better 
opinion :  and  vifithout  a  dat.  pers.,  to  be  minded  or 
inclined  in  a  certain  way  ;  πυκνά  φρονξΐν  tc  have  wise 
thoughts  ;  μίγα.  φρονεΐν,  to  have  high  thoughts,  either 
in  good  sense  to  be  bigb-minded,  or  in  bad  sense  to 
hs  presumptuous  and  conceited,  of  animals,  to  be  high- 
spirited ;  σμικρόν  φρονύν  to  be  lovr-mmded ,  -poor- 
spirited;  ov  κατ'  άνθρωττον  φρον€Ϊν  to  think  beyond 
what  becomes  a  man: — also,  τά  tivos  φρονεΐν  to  bold 
a  p&rson's  opinions,  be  on  his  side  or  of  his  party;  το 
αυτό  φρονεΐν  to  he  like-minded;  a>JK^  φρονην  to  think 
in  another  way.  III.  to  think  of,  mind,  heed,  iience 
to  take  heed  of,  guard  against  a  thing.  IV.  ία 

have  one's  senses  :  to  be  alive,  have  life.  Hence 

φ^)6νημα,  aTos,  τό,  the  jnind,  will,  spirit,  Lat.  ani- 
mus :  in  plur.  thoughts,  purposes.  II.  high  fuel- 
ing, high  spirit:  and  in  bad  %en%Q,  pride,  presumption, 
a'lTOgance,  insolence.  Hence 

φρονηματία5,  ου,  υ,  one  who  ts  high-spirited,  or  in 
bad  sense,  one  who  is  proud,  presumptuous. 

φρόνηαΓ-ts,  €cus,  -ή,  {φρονέω)  a  being  minded  to  do 
so  and  so,  purpose,  intention.  2.  bigh-mindedness : 
and  in  bad  seuse,  pride,  presumption.  II.  though'.- 
fulness,  good  sense,  practical  wisdom,  prudence. 

φρονητεον,  .verb.  Adj.  of  φρονί,ω,  one  must  pride 
oneself. 

φρόνΐμοβ,  ov,  {φρονέω)  understanding,  in  one's  rigUi 
mind  or  senses.       11.  discreet,  sensible,  steady.  III. 
thoughtful,  practically  wise,  prudent,  Lat.  prudens; 
TO  φρύνιμον  practical  wisdom,  good  sense;  d-rropos 
em  φρόνιμα  without  resource  in  matters  of  thought. 
<^ρον'\.\ίω%,Κάγ  .sensibly , discreetly  ,pr7ide7itly  ,skilf-uUy. 
φρόνΐ5,  ecus,  77,  {φρονέω)  -wise  thoughts,  wisdom.  ' 
φρονούντωε.  Adv.  pres.  act.  part,  of  φρονίω,  wisely, 
prudently. 

i  φροντί?;ω:  f.  ίσω  Att.  w:  aor.  I  Ιφρ!ιντισαι  (φρον- 


φροντίί — φυ. 


769 


rls)  :—to  think,  consider,  reflect,  to  take  thought^ give 
beed;  φροντίζ^ιν  6πω5  τι  'γ€νήσ€ται  to  take  thought 
how  a  thing  may  be  done.  Π.  c.  acc.  rei,  to  think 
of,  consider :  to  devise,  contrive,  invent.  III.  c. 

gen.  to  take  thought  for,  give  heed  to  a  thing,  care 
Gbcut,  reck  of,  regard  it ;  μηδίν  φρόντιζαν  των  θ^ών 
to  take  no  thought  of  the  gods  ;  ψροντίζίΐν  περί  tivos 
to  be  concerned  or  anxious  about  a  thing ;  μη  φρον- 
Tiar,s  heed  not.  IV.  absoL  td^  he  though  ful  or  aiix- 
ious;  TTi<ppovriKos  βλίπην  to  have  ο  careworn  look. 

φροντί5,  ίδο5,  -ή,  (φρονίω)  thought,  care,  heed  to  a 
thing,  c.  gen.  II.  absol.  thought,  reflection,  medi- 
tation: in  plur.  thoughts.  2.  deep  thought,  anxiety, 
concern.       3.  power  of  thought,  m'nd. 

φρόντισμ,α,  ατο$,  το,  {(φροντίζω)  that  which  is 
thought  out,  a  contrivance,  i?ivention. 

φροντιστίον,  verb.  Adj.  oi  φροντίζω,  one  must  take 
care. 

φροντιστήριον,  τό,  {φροντίζω)  a  place  for  hard 
thinking,  a  thinking-shop,  as  the  school  cf  Socrates  is 
called  by  Aristophanes. 

φροντιστήδ,  οΰ,  υ,  {φροντίζω)  a  deep,  har^  thinker; 
φροντίσττ}5  των  μ€Τ€ώρων  or  φροντιστ-^s  τα  μ^τίωρα, 
a  thinker  on  supra-terrestrial  things.  Hence 

φροντιστικόβ,  ·η,  6v,  of  ox  for  thinking,  thoughtful, 
speculative.    Adv.  -κω$,  thoughfidly,  carefully. 

φρο-08θ5,  7/,  ov,  also  os,  ov :  (contr,  from  πρό  οίου, 
as  φροίμιον  from  προοίμιον)  : — gone  away  :  I. 
of  persons,  gone,  departed ;  c.  part.,  φρούδοι  [dai] 
5ίώκοντ€$  σε  they  are  gone  in  pursuit  of  thee ;  of  the 
dead,  φρονζο$  ei"  βανών  thou  art  departed  by  death, 
art  dead  and  gone  :  metaph.  undone,  ruined.  1. 
of  things,  gone,  vanished. 

φ(»ονρά  Ion.  φρουρή,  fj,  {φρουροδ)  a  looking  out, 
watch  and  ward,  guard;  φρονράν  οχαν  to  keep 
watch;  φρονρα$  aSeiv  (sub.  (ίνεκά)  to  sing  on 
guard.  2.  a  watch  of  the  night.  3.  ward,  prison, 
imprisonment.  II.  of  men,  a  watch  or  guard,  a  gar- 
rison. 2.  at  Sparta,  a  body  of  men  desiinedfor  service, 
a  levy,  conscription  ;  for  φρονράν  φαίναν,  see  φαίνω. 

φρουραρχία,  -ή,  the  post  of  commandant.  From 

φροΰρ-αρχο5,  δ,  {φρουρά,  αρχω)  a  commander  of  a 
watch,  an  officer  οτ  guard :  the  commandant  of  a  gar- 
rison or  fortress. 

•φρουρίκω,  f.  Ί]σω:  aor.  I  Ιφρονρησα:  Pass.,  f.  med. 
•^σομαι  in  pass,  sense:  aor.  I  ΐφρονρηθην {φρονρόε)· 
—to  keep  watch  or  guard;  01  φροροΰντεε  those  on 
guard,  the  watch  or  guard.  II.  trans,  to  watch, 

guard,  keep :  lo  garrison  a  place.  2.  to  watch  for, 
observe.  3.  Med.,  like  φυλάσσομαι,  to  be  on  one's 
guard  against,  beware  of,  c.  acc.  Hence 

φρονρημα,  aros,  τό,  that  which  is  watched  or  guarded; 
Xeias  βουκόλων  φρονρήματα  the  herdsmen's  charge  of 
cattle.  II.  a  guard,  garrison  :  also  of  a  single 

man.  III.  watch,  ward,  guard;  φρονρημα  exeiv 
to  keep  watch. 

ψρουρητό$,  ^,  /Verb,  Adj.  of  φρονρίω,  -watched, 
guarded. 


φρονρήτωρ,  ophs,  6,  (φρονρίω)  a  watcher,  guard". 

φρουρικ05,  ή,  όν,  {φρουρά)  of,  belonging  to  a  watch, 
guard,  or  garrison. 

φρούριον,  τό,  {φρουρύ$)  a  watch-post^  garrisoned 
fort,  citadel:  a  castle,  tower,  isolated  fort.  II.  the 
guard  or  garrison  of  a  place. 

φρουρί5,  ίδθ8,  ή,  {φρονρύ$)  a  guard-ship. 

φρουρο-δόμο5,  ov,  {φρονρό$,  5όμο$)  watching  or 
guarding  the  house. 

φρουρ05,  δ,  (contr.  for  irpoopos  from  ττροοράω,  as 
φρονδοί  from  irpb  οδού):  a  watcher,  guard ;  01  φρου- 
ροί the  guards  or  garrison  of  a  fort  or  city. 

φρουρώμ€5,  Dor.  I  pi.  subj.  of  φρουρίω . 

φρύαγμα,  arcs,  τό,  {φρνάσσομαι)  a  violent  snorting, 
the  fztighing  of  a  spirited  horse.  II.  metaph. 

insolence,  arrogance. 

φρυαγμο-σ·€μνακο5,  ov,  {φρία^μα,  σΐμνύ$)  wanton 
and  haughty. 

φρυάσσομαι  Att.  -ττομαι,  f.  ξομαι.  Dep.  to  snort 
and  neigh,  of  a  spirited  horse.  II.  metaph.  to  he 
wanton,  insolent. 

φρϋγανίξομαι,  f.  ίσομαι  Att.  ϊοΰμαι.  Dep.  (ψρνγα· 
vov)  to  gather  sticks  for  fuel. 

φρϋγανισμ08,  δ,  {φρυ^ανίζομαι)  a  gathering  of  dry 
sticks  for  fuel,  a  collecting  of  firewood. 

φρ  ύγανον[ϋ],  τό,  {φρύ-^ω)  a  dry  stick :  mostly  in  plur. 
dry  sticks  for  fuel,  firewood,  Lat.  sarmenta,  virgulta. 

φρΰγήναι,,  aor.  2  pass.  inf.  of  φρύηω. 

ΦΡΤΎΓΛ02.  6,  a  finch,  Lat.  fringilla.  [?] 

Φρύγιθ5,  a,  ov,  (Φρυ£)  Phrygian;  ^pvyioi  νόμοι, 
^pvyia  μίλη  Phrygian  music,  i.  e.  music  played  on 
the  flute,  said  to  be  invented  by  Marsyas,  wilder  than 
the  music  for  the  lyre.  [iJ]  Hence 

Φρΰγιστί,  Adv.  in  Phrygian  fashion  ;  of  music,  its 
the  Phrygian  mode. 

ΦΡΤΤη  [ϋ],  also  ΦΡΤ'22η  Att.  -ττω :  f.  φρύξοι 
Dor.  ζω :  aor.  i  ίφρνξα :  Pass.,  aor.  I  Ιφρύχθην : 
aor.  2  ^φρύηην  [υ]  :  pf.  ττίφρυ^μαι  : — to  roart,  toast, 
broil :  of  the  sun,  to  parch,  Lat.  torrere.  Hence 

φρυκτ05,  ή,  όν,  verb.  Adj.  roasted,  toasted,  parch' 
ed.  II.  as  Subst.,  φρυ/ίτό$,  δ,  a  firebrand,  torch: 
in  plur.  a  signal  fire,  alarmfire,  beacon;  φρυκτοί 
■πολέμιοι  αίρονται  Is  τόπον  fire-signals  of  an  enemy's 
approach  are  made  to  a  place. 

φρυκτωρέω,  f.  ήσω,  {φρνκτωρό$)  to  give  signals  hy 
fire : — Pass.,  Ιφρυκτωρηθησαν  vrj^s  Ίτροσίτλέονσαι  the 
approach  of  ships  was  signalled  or  telegraphed  by 
alarm  fires.  Hence 

φρυκτωρία,  ή,  a  giving  signals  by  beacon  or  alarni" 
fires.  II.  a  night-watch  to  make  fire-signals. 

φρυκτ-ωρόδ,  δ,  {φρνκτό$,  ovpos)  one  who  watches  io 
give  signals  by  beacons  or  alarm-fires, 

ΦΡΤ'ΝΗ,  ii,  a  toad,  [ϋ] 

ΦΡΤΉ,  δ,  gen.  Φρυγ08,  a  Phrygian, 

φρύ|ω  Dor.  -|ώ,  fut.  of  φρύ^ω. 

ψρύσσ-ω  Att.  -ττω,  =  φρύ-γω. 

φρυχθήναι,  aor.  I  pass.  in£  of  φρυ^οί. 

^v,  faugh!  an  exclamation  of  disgust 
C  0 
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φϋ— ΦΤΛΑ'ΣΣό. 


Αϋ,  Ερ.  fOT  ίφν,  3  ling.  aor.  a  of  φύω. 
φυά,  Dor.  for  φνή. 

φύγ«δ«,  Adv.  (^0γι})  like  <p00ovSs,  to  flight;  φυ^αδ' 
ίτραπίν  ifTirova  ηβ  turned  his  horse  to  flight. 

φΰγδΒβνω,  f.  σω,  (ipvyds)  to  make  cne  an  eails,  drive 
from  a  country,  banish.  II.  ίη£?,  to  be  an  exile, 

live  in  banishtr.snt. 

φβγδδικόί,  5^,  όν,  ((pvyds) flt for  an  exile  or  refugee', 
φνγιΖικ^  προθυμία  the  zeal  cf  an  exile. 

φΰγ^ί)^μη«,  ου,  δ,  {ψυ'γ€Ϊν,  αΙχμή)  fleeing  from  thS 
spear,  unwarlike,  cowardly. 

φΰγάβ,  άδθ9,  δ,  ή,  (φν^ξΐν)  α  fugitive,  esp.  a  banished 
man,  exile,  refugee,  Lat.  exul,  profngus ;  κατά<μιν 
φν/άδαί  to  recal  the  exils3 ;  fearievai  or  /eaTsXbcti/ 
was  said  of  their  returning  themselves.  2.  a  de- 
serter, 

Ιφυγγάνω,  colht.  form  of  φ€ϊ/γω. 

φΰγδδ,  Adv.,  contr.  for  ώιίγαδί,  to  flight. 
'  φνγβ,  Ep.  for  ίφν^ζ,  3  sing.  aor.  a  of  ώνύ^ω. 

φίίγβΐν  Ion.  φυγ€€ΐν,  aor.  2  inf.  of  φ^ύ^ω. 

φΰγή,  {φν^ΰν)  flight  in  battle,  Lat.  fuga  :  oat. 
ψϋγτ;,  in  hasty  flight,  hastily.  2.  flight  or  escape 
from  a  thing,  c.  gen. ;  νοσούν  άμη-χάνο^ν  φν^άβ  ^νμ- 
νέφρασται  he  has  devised  means  of  escape  from  incur- 
able diseases.  II.  banishme'at,  Lat.  exilium;  φν^^ιν 
φ€νγ£ίν  to  live  in  banishment.  2.  as  a  collective 

Noun  φνγίι,  =  φυ'/ά8€$,  a  body  oj  exiles  or  refugees. 

φύγ-πΰτν,  Ep.  for  φύγτι,  3  sing.  aor.  2  of  φΐύ^ω. 

φΐ5γο-86μνιθ5,  ov,  (φν^^ΐν,  δέμνιον)  shunning  the 
marriage-bed. 

φΰγο-δϊ."€6ω,  f.  iJiTc;,  (^ϋγεΓι^,  νίχη^  to  shun  a  lawsuit: 
to  dislike  litigation. 

φ{ίγό-|€νο8,  ov^  {φνγ€Ϊν,  isvoi)  shunning  strangers 
or  guests,  hence  inhospitable. 

φΰγο-'Π'τόλ€[Αθ8,  or,  poet,  for  φχτγοΐΐόλ€μο8,  (<}>vy€iv, 
ν6\€μο5,  πτόλεμοδ)  shunning  war,  cowardly. 

φΰγών,  ονσα,  6v,  aor.  i  part,  of  φν^^ΐν. 

ψυ6[ς,  βΓσα,  ej',  aor.  2  pass.  part,  of  φύω. 

^νζα.  (φξύ'γω)  poet,  for  φνγή,  flight,  rout.  Hence 

φυξδκΐνόβ,  ^,  6v,  flying,  shy,  scared. 

^υζ8Xίos,  a,  ον,  =  φυζακιν65. 

φυή  Dor.  φνά,  ij,  (φνω)  growth,  stature,  flne  growth, 
noble  stature  II.  one's  natural  powers  or  parts, 

talents,  genius :  nature.  III.  the  ^ower  or  prime 
of  age. 

φύη,  for  φνίη,  3  sing.  aor.  2  opt.  c  ^υα; 
φυήνοα,  aor.  2  pass,  inf  of  ^i;<w. 
ψυίην,  aor.  2  opt.  of  φνω. 

φΰκισείβ,  «σσα,  ej/,  {φΰκο$)  full  of  sea-weed,  weedv. 

ψδκίον  or  ψΰκιον,  τό,  {φυκοί)  sea-vjeed. 

φϋκο-νίίτων,  ovos,  δ,  ή,  (φνκοε,  yeirajv)  near  the 
tea-weea,  dwelling  by  the  sea 

ΦΤ"Κ05,  60S,  TO,  Lat.  FUCUS,  sea-weed,  sea- 
wrack,  tangle.  II.  a  red  paint  or  dye  formed 
from  φΰ/cos,  hat. /ucus, 

φυκτ03,  ή,  6ν,  =  φ€νκτο9,  V.  AQj.  or  φενγω,  to 

he  shunned  or  escaped,  that  can  be  escaped.  II. 
shunnedi  avoided. 


φυλΑκβο-σν,  Ep.  dat.  pi.  of  φνλΛζ. 

φ&.\βκή,  ή,  {φνΚάσσω)  a  watching  or  guarding, 
keeping  watch  or  guard,  watch  or  guard :  in  plur.  a 
night-watch,  Lat.  excubics ;  φνΧακ&ί  Ιίχίΐν  to  mount 
fii  night-guard ;  φν\ακά§  φνλάτηι,ν  to  kee^  guard 
cr  watch;  τάί  φυλα/ίάί  καταστησασβαι  tc  set  //'"i 
watches.  2.  c  wa^i^  cr  guard,  Lat.  c:::todia:  ako 
α  ^«<3ri  or  garri::on  of  a  place.  3.  β  watch-tcwer : 
a  fcrtifled  post  or  ststion.  4.  of  time,  c  wc/c,!',  e:p. 
α  of  the  ni-'hi.       5.  a  ward,  prizon,  piece  cf 

security.  Π.  a  watching,  guarding,  keeping  i:t 

ward;  ύχαν  τινά  lu  φυλα.':η  to  keep  in  cuctody 
also  φυί..α/ί-?ιν  1ίχεΐ'^,'=^φνλά77€σ$αι  to  izhs  heed  cr 
care,  be  cautious;  5eiya/$  iyjiv  ly  φνλα^:-^σι  to  ba 
straiily  on  one's  guard. 

φΰλδκί^ω,  f.  ίί^ω  Att.  ιώ,  (φυΧακή)  to  throw  into 
prison. 

φύλδχοδ,  δ,  poet,  for  φύΧαξ. 

φυλακτ€08,  α,  ov,  verb.  Adj.  of  φυλάσσω,  to  ha 
watched  or  kept.  II.  φυλαατάον  (from  Med.  ^υ- 
λάσσομαι)  one  must  guard  against 
φδλακτήρ,  %os,  (5,  =  φΰλαξ,  a  guard.  Hence 
φδλακτήρνον,  TO,  a  post  for  a  garrison,  a  fort  or 
castle:  an  outpost,  Lat  statio.  a.  α  safeguard, 
preservative,  amulet :  amongst  the  Jews,  φνλακτηρια 
were  strips  of  parchment  with  a  portion  of  the  Law 
written  upon  them,  believed  to  be  of  efficacy  against 
evil  spirits. 

φΰλακτνκ08,  57,  όν^  (.φυλάσσω)  flt  for  preserving, 
^Preservative,  c.  gen.         II.  cautious : — Adv.  ~kws. 

φνλαξ,  oLkos,  6,  also  ·?},  (φυλάσσω)  a  watcher,  guard: 
a  sentinel,  Lat  excubitor ;  ol  φύ\α/{€3  the  garrison: 
also  body-guards.  11.  a  guardian,  keeper,  pro- 

tector, governor;  φύλαζ  iraiSus  a  protector  of  the  lad. 

φί;λα^€Ϊ3,  Dor.  for  φυλάζΐΐχ,  2  sing.  fat.  of  φν^ 
λάσσω. 

φύλα^ι$,  ΐω5,  ή.  (φυλάσσω)  α  watching,  guara- 
ing.  11.  (from  Mei)  occasion  for  guarding 

against,  caution 

φϋλαρχ€«,  f.  -ίισω,  to  command  the  contingent  of  a 
tribe  (φυλή).        11.  to  command  toe  cavalry.  From  - 

φύλ-apxos,  0,  (φυλή,  άρχω)  the  chief  of  a  tribe 
(φυλή).  II.  a  commander  of  cavalry. 

φΰλασ-σίμεναι,  Ep.  inf.  of  φυλάσσω. 

ΦΤ'ΛΑ'22Λ  Att.-ττω :  fut.  φυΧάίω :  aor.  i  Ιφν- 
λαξα  Ep.  φύλαξα :  pf.  πΐψνλακα :  Pass.,  f.  φνλαχθή' 
σομαι,  also  f.  med.  φυλάγομαι :  aor.  l  (φνλάχθην : 
pf.  πεφύλα'γμαι :  I.  absol.  to  watch,  be  sleepless  : 
esp,  to  keep  wa'ch  and  ward,  be  on  guard ;  νύκτα 
φυλάσσ€ΐν  to  watch  the  night  through.  11.  trans. 
to  watch,  guard,  keep,  secure :  φνλάττ^ιν  τινά  άπά 
Tivos  to  guard  one  from  a  person  or  thing.  2.  /o 
watch  for,  lie  in  wa't  or  ambush  for ;  to  watch,  waii 
for  or  observe  the  ric^ht  tinve.  ^.  metaph.  io  pre- 
serve, keep,  maintain ;  φνλάσσαν  νρκια  io  keep,  re- 
spect oaths ;  φυλάση^ιν  iiros  to  observe  a  com- 
mand. III.  Med .  to  heed,  take  heed  or  care,  be 
on  one's  guard;  used  by  Homer  only  in  pf.  pass., 


φνλ4τχ}ξ— 

ΤΓ€φυλαιγμ€νο5  etvai  to  be  cautious,  pmdent.  2. 
to  keep  a  thing,  bear  it  in  miiid  or  memory  :  c.  inf.  to 
take  care  to  do ;  ψυλάσσ^σθαι  μτ)  iroieiv  to  take  care 
not  to  do,  to  guard  against  doing.  3,  c.  acc.  to 

take  heed,  beware  of,  be  on  one's  guard  against,  shun, 
avoid;  φνΧάσσίσθαι  tovs  ττολζμίονε  to  be  on  one's 
guard  against  the  enemy. — The  Act.  is  sometimes 
used  in  the  sense  of  the  Med. 

φνλ€τ-ί]8,  ov,  δ,  (φυλή)  one  of  the  same  tribe,  a  tribes- 
man, Lat.  tribidis. 

φΐ5λτ,  ή,  (φύω)  a  union  among  the  citizens  of  a 
state,  a  class  or  tribe  formed  according  to  blood,  a 
dan  or  caste.  2.  later,  a  union  according  to  local 
habitation,  a  tribe,  Lat.  tribus,  independent  of  con- 
nexion by  blood.  II.  a  division  in  an  army,  the 
soldiers  of  one  φυλή :  also  a  certain  number,  a  bri- 
gade, esp.  of  cavalry. 

ΦΤΕΛΙΆ,  ή,  a  wild  olive-tree. 

φνλλάβ,  άδο3,  φ,  (φύλλοι/)  a  heap  of  leaves,  a  bed 
or  litter  of  leaves.  II.  the  leaves,  leafage,  foliage 
of  a  tree :  metaph.  of  man,  φνλΚά5ο$  ηδη  κατακαρ- 
φομ4νη5  when  ht's  leafnovf  becoming  sere  and  wi- 
thered.     2.  a  tree  οΐ  plant  itself:  a  branch  or  bough. 

φυλλεΐον,  t6,  ((pvWov)  in  plur.  green  stuff,  herbs, 
such  as  mint,  parsley,  etc.,  that  were  given  into  the 
bargain;  ραφανίδωι/  ώυλλ^Γα,  radish-Zojiis. 

φύλλινο5,  η,  ov,  (φΰλλον)  of  leaves,  made  of  leaves. 

φυλλοβολ€ω,  f.  ·ησω,  to  shed  the  leaves.  From 

φνλλο-βόλθ8,  ov,  {φνλλον,  βάΚαν)  shedding  leaves. 

φ-υλλό-κομοβ,  ov,  (φύλλον,κόμη)  covered  with  leaves, 
thick-leaved,  leafy. 

ΦΤ'ΛΛΟΝ,  TO,  a  leaf;  in  plur.  leaves,  foliage ; 
όΐητΓξρ  φύλΧων  'yev^i],  τοιήδβ  και  ανδρών  as  is  the 
generation  of  leaves,  so  is  also  that  of  men ;  ττλζκτά 
φύ\λα  wreathed  leaves.        2.  in  pi.  &\so  flowers. 

φυλλόρ-poos,  or,  (φύλλον,  ρίω)  leaf -shedding. 
Hence 

φυλλορροΙω,  f.  ^]σω,  to  shed  the  leaves :  hence  the 
Comic  phrase,  φυΚΧορροΗν  ασπίδα  to  shed  or  let  drop 
one's  shield. 

φυλλ6-στρωτο8,  ov,  and  φυλλο-στρώε,  gen.  wtos, 
0,  ή,  (φύλλον,  στρώννυμι)  strewed  or  covered  with 
leaves. 

φνλλο-φόρο3,  cv,  (φύλλον,  φέρω)  bearing  leaves; 
φνλλοφυρο5  ά-γών  a  contest  in  which  the  prize  is  a 
crown  of  leaves. 
->  φνλλο-χο€ω,  f.  ήσω,  ((ρύλλον,  χεω)  to  shed  like 
leaves. 

φϋλο-κρϊνΙω,  f.  ήσω,  (φν\ο9,  κρίνω)  to  distinguish 
races,  choose  by  races. 

φΰλον,  TO,  {φνω)  a  stock,  race,  kind;  φυΧον  Θίών, 
γυναικών.  2.  in  plur.  to  denote  a  number  of  one 
Mnd,  a  troop,  host,  crowd,  as,  φυΚα  θβων,  φυλα  yv- 
γαικων,  etc. :  a  swarm  of  gnats  :  φνΚον  ορνίθων  the 
race  of  birds.  3.  sex,  to  γυναικπον  φΰλον  the  fe- 
male sex.  II.  a  race,  people,  nation.  III. 
in  a  more  restriaed  sense,  a  clan,  tribe ;  κατά  φυλα 
by  races  or  clans. 
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φύλ-οπίΒ,  ιδοί,  ή :  aoc.  φν\»πιν  or  φυλόιτι^α  :— 

(ώΰλον,  'όφ)  the  battle-cry,  din  of  battle,  battle. 

φΰμ,α,  (φύω)  a  thing  that  grows  upon  the  body,  a 
tuw.our,  boil,  cancer,  Lat.  tuber,  vomica. 

φΰναι.,  aor.  2  inf.  of  φύω. 

φυξ-άνωρ,  opos,  b,  57,  {φΐύ'^ω,  άνήρ)  fleting  raen.  [a] 
φύ^ηλΐ8,  (OS  and  tSos,  0,  37,  (φ^ύ'^ω)  fugitive,  shy, 
cowardly. 

φύ|ΐμ.05,  ov,  (φ^ύ-γω)  of  places,  whither  one  can  flee, 
where  one  can  take  refuge',  as  Subst.,  φύζιμον,  τό,  a 
place  of  refuge.  II.  c.  ace.,  φύξιμόε  τινα  able  io 

flee  from  or  escape  one. 

φνξΐζ,  €<ys,  ή,  (φεύ^ώ)  —  φυγη,  flight. 

φύραμα,  aros,  τό,  (φνράω)  that  which  is  mixed  or 
kneaded,  paste,  dough. 

φΰράω :  f.  άσω  [a]  :  aor.  I  Ιφνρασα  Ion.  -ησα  : 
Pass.,  aor.  I  Ιφνράθην  [α]  Ion.  -ήθην  :  pf.  πίφνρη- 
μαι  : — lengthd.  form  of  φνρω,  to  mix  up,  mingle, 
knead :  metaph.  in  Med.,  μαλακτ^ν  φ(υντίν  irpbs  —jiis 
hpaaTOLS  φνράσασθαι  to  make  tip  a  soft  voice  towards 
one's  lovers. 

φύρδην.  Adv.  (φύρω)  mixedly,  in  utter  confusion. 

φΰρήναι,  aor.  2  inf.  pass,  of  φύρω. 

ΦΤ'ΡΩ,  f.  φύρσω :  aor.  i  ΐφυρσα :  Pass.,  paullo-p. 
fut.  τΓΐ^φύμ^ίϋμαι :  aor.  I  Ιφύρθην :  aor.  2  Ιφνρην  [υ] : 
pf.  πίφνρμαι : — to  mix,  mix  up,  mingle  together,  esp. 
vjith  something  wet :  hence  io  wet,  soil,  defile.  2. 
to  mix  and  knead  dough  ,·  υ  φύρων  one  who  kneads 
bread,  a  baker.  II.  metaph.  to  mingle  or  jumble 

together,  confound,  confuse: — Pass,  io  be  in  confusion 
or  disorder,  [υ] 

φύδ  [ρ],  aor.  2  part,  of  φύω:  υ  φύε  a  son. 

φΰσα,  η5,  ή,  (φύω)  α  pair  of  bellows,  bellows.  II, 
a  breath,  blast :  of  fire,  a  stream  or  jet. 

φϋσαθεΐ5,  €Ϊσα,  iv.  Dor.  for  φυσηθίί$,  aor.  I  pass, 
part,  of  φυσάω. 

φϋσδλίε  and  φϋσαλλίβ,  ihos,  η,  (φυσάω)  a  bladder, 
bubble,  Lat,  pttstula.  II.  a  wind-instrument,  a 

pipe,  bagpipe.  ^ 

φύσαλθ5,  V,  (φυσάω)  a  toad  from  its  puffing  itself 
up.  ^  \y] 

φύσαβ,  aor.  l  part,  of  φύω;  υ  φνσαδ  one's  father,  [p] 

φΰσΰ,τήρι,ον,  τ6,  Dor.  for  φνσητηριον. 

φϋσάω  Ion.  -έω  :  f.  ήσω  :  (φΰσα)  : — ίο  blow,  puff, 
either  with  the  breath  or  with  bellows :  to  snort,  snuff, 
breathe;  δεινά,  φυσαν  to  snort  furiously.  II.  trans. 
to  ptffoT  blow  up,  Lat.  inflare;  φυσαν  κύστιν  to  blow 
up  a  bladder :  Pass,,  plqpf.  Ιπεφύσητο  ή  ^αστηρ  my 
belly  was  Mown  out;  pf.  part.  ΐΓ£φυσημίνο$,  blown 
out,  swoln.  2.  metaph.  to  cheat ;  φυσαν  τινα  to 

puff  one  up,  make  him  vain  : — Pass,  to  be  puffed  up, 
elated.  3.  to  blow  out,  spurt  out,  discharge.  4. 
to  blow  out  a  lamp.       5.  to  blow  a  wind-instrument. 

φυσΙω,  Ion.  for  φυσάω :  φνσεώμενοβ,  Ion.  for  φυ- 
σώμενο5,  pres.  pass,  part. 

φύση,  17,  Ion.  for  φΰσα. 

φύσημα,  aros,  το,  (φϋσάω)  that  ivbieb  is  hloivn  or 
blown  out :  a  breath :  any  sound  made  by  blowing  or 
C  c  2 
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snorting  :  a  roaring,  raging :  of  a  horse,  a  snorting, 
snuffing  :  αίματοε  φύσημα  a  blowing  forth  blood. 

φΟσ-ητ4ον,  verb.  Ad),  of  φυσάω,  one  must  blow  up. 

φΰορητήρ,  rfpos,  δ,  {φυσάω)  an  instrument  for  bloiv- 
ing,  a  blow-pipe  or  tube.  3.  a  pair  of  bellows^  a 
fan  for  blowing  fire. 

φϊίσητήρνον  Dor.  φυσατηριον,  r6,  {φυσάω)  a  pair 
of  bellows.  II.  a  wind-itistrument. 

φϋσ-ίαμα,  aro's,  τ 6,  a  blowing,  snorting.  Fiom 

φϋαηάω,  Ep.  part,  φϋσιόζ/ύν,  {φυσάω)  to  blow,  puff, 
snort,  breathe  hard,  pant.  II.  transit,  to  blow  or 

puff  up : — metaph.  to  elate,  mahe  vain. 

φϋσιγγόομαν,  Pass,  (^νσίγ^)  to  be  excited  by  eat- 
ing garlic,  properly  of  fighting  cocks :  of  the  Mega- 
rians,  bhivais  π^φυσί'^'/ωμένοι  inflamed  to  fury  with 
their  woes,  in  allusion  to  the  garlic  grown  in  Megara-: 
cf.  φνσν^ζ. 

φυσχ-γνώμων,  ov,  gen.  ovc%,  =  φυσιο*/νώμων. 
-φΰσιγΙ ,  lyyos,  ή,  (φυσάω)  the  hollow  stalk  or  clove 
^garlic :  garlic  itself. 

φνσί-5οο5,  oy,  (φύω,  ζωη)  producing  or  sustaining 
life,  life-giving. 

φΰσικόβ,  η,  6v,  (φύσΐ5)  natural,  produced  or  im- 
planted by  nature,  inborn,  native.  11.  of  or  be- 
longing to  external  nature,  physical,  as  odd.  to  moral, 
metaphysical,  etc. 

φΰσιογνωμονΙω,  f.  ησω,  (φυσιoyvώμύύu)  to  judge  of 
a  man  by  bis  features,  know  or  detect  him  by  his  looks. 

φΰσιογνωμονία,  ή,  the  art  of  judging  a  man  by  bis 
features,  physiognomy 

φϋσαο-γνώμων,  ov,  gen.  ovos,  (φνσιε,  ^νώμη)  judg- 
ing of  a  man's  character  by  his  outward  look. 
.φΰσιόω,  f.  ώσω,  (φυσάω)  to  puff  up,  make  proud. 

φϋστόων,  Ep.  pres.  part,  of  φνσιάω. 

φνστβ  [υ],  ccws,  ή,  (φύω)  the  nature,  inborn  qualify, 
property  or  constitution  of  a  person  or  thing ;  φύσΐ5 
αριθμών  the  nature,  natural  power  of  numbers,  Lat. 
visi  φύσ€ω$  άττοστηναι  χαλ^ττύν  it  is  hard  to  part 
from  one's  nature.  2.  of  the  mind,  one's  nature; 
natural  powers,  parts,  temper,  disposition,  etc.  3. 
the  outward  form,  stature,  look,  Lat.  species,  like 
φιτη.  4.  nattiral  order ^  nature  ;  φύσει  or  πατά 

φνσιν  by  nature,  naturally,  cpp.  to  νόμω  or  kotol  v6- 
μον  (by  custom,  conventionally) ;  diras  δ  άνθρωττων 
βίο$  φύσει  καϊ  νόμοΐ3  διοικείται  the  whole  life  of 
man  is  regulated  by  the  constitution  cf  nature  and  by 
laws ;  δ  κατά  φύσιν  θάνατοζ  a  natural  death,  opp, 
to  irapa  φύσιν,  contrary  to  nature;  so,  ττροΖΰτη^  Ικ 
φύσεοα  a  traitor  by  nature.  II.  natural  origin, 

birth;  φύσει  by  birth.  III.  a  creature;  θνητή 

φύσΐ5  mankind ;  ττόντου  είναλία  φύσι$  the  creatures 
cf  the  sea ;  θηλεΐα  φύσιζ  ν,Όχηζη-kind. 

φϋσίωσ-ι$,  εω$,  ή,  (φυσιόω)  α  being  puffed  up,  vanity. 

φύσ-κη,  ή,  (φυσάω)  the  large  intestine :  a  sausage 
or  black  pudding. 

,  φυστή-or  φν<ττη,  ή,  (φύρω)  a  kind  of  barley-cake, 
not  kneaded  firmly. 

4^9TVS,  ccwj,  57,  (φύω)  a  progeny,  race. 


φίπ-αλιά,  ή,  (φντόν)  a  planted  place,  an  orchard  or 

vineyard,  as  opp.  to  corn-land  (apovpa).  II.  a 

plant,  esp.  of  the  vine. 

φΰτάλμιοβ,  ov,  (φυτ68)  producing,  nourishing,  fos- 
tering ;  fatherly  II.·  by  nature,  from  one's  birth  : 
άρα  ml  ^σθα  φυτόΧμιοχ  δυσαίων ;  wasl  thou  thus 
miserable /rom  thy  birth? 

φυτεία,  ή,  (φυτεύω)  a  planting,  Π.  a  planta- 
tion ;  or  simply  a  plant. 

φύτ€υθ€ν,  Aeol.  and  Ep.  for  Ιφ'ΰτ^θησαν^  g  pi.  aor. 
I  pass,  of  φυτεύω :  but  φυτβυβεν,  aor.  ί  pass,  part 
neut.  of  φυτεύω. 

φ·υτ€νμ,α,  ατο$,  τ6,  (φϊΐτεύώ)  that  which  is  planted, 
a  plant.  \ 

φΰτ€υτήριον,  τό,  a  plant  groim  as  a  sucker,  a  seed' 
ling,  Lat.  planta,  stolo.  From 

φΰτβΰω,  f.  σω :  aor.  i  εφύτευσα :  Pass.,  aor.  I  l^i/- 
τεύθην:  pf.  ττεφύτευμαι:  (φντόν): — to  plant  trees  or 
plants :  mostly  as  opp.  to  άρόω  (to  sow).  2.  me- 
taph. to  beget;  6  φυτεύσα$  πατήρ  or  δ  φντεύσα* 
alone,  the  father ;  01  φυτεύσαντεζ  the  parents  : — 
Pass,  to  be  begotten,  to  spring  from  parents.  3, 
generally,  to  produce,  bring  about,  cause.  Π.  /» 

plant  ground  with  trees ;  φυτεύειν  χωρίον  to  plant  a 
spot  with  trees:. — Pass.,  7^  νεφντενμενη  Iznd  planted 
with  trees. 

φύτλη,  ή,  (φύω)  poet,  for  φύσι$^  a  stock,  genera* 

tion,  race,  tribe 

φι5το-6ργ05,  όν,  poet,  for  φυτουρ^6$. 

φίίτόν,  τ6,  (φύω)  that  which  has  grown,  a  plant, 
tree,  fruit-tree  II.  a  creature  :  of  men,  a  de- 

scendant, child.    Properly  neut.  of  φυτό$. 

φι5τ05,  η,  6v,  verb.  Adj.  of  φύω,  grown,  growing.  2, 
metaph.  of  a  statue,  made  of  the  natural  wood,  native, 

φντο-σκά.φθ5,  ov,  (φυτόν,  σκάπτω)  digging  or  delv' 
ing  round  plants  ;  φυτοσκάφοί  άνηρ  a  gardener. 

φυτο-σιτόροβ,  ov,  (φυτόν,  σιτείρω)  planting  trees: 
— metaph.  begetting,  φυτοσττ6ρο$,  c,  a  father. 

φΰτ-ονργ08  poet.  φυτο-€ργ08,  6v,  (φυτόν,  *1ργω) 
cultivating  plants  or  trees  :  as  Subst.,  φυτουρ^ύ5,  υ,  a 
gardener,  vine-drc^zcr.  II.  metaph.  begetting: 

as  Subst.,  φυτςυρ'/ό$,  δ,  a  father. 

ΦΤ'Λ,  fut.  φύσω  [ϋ] :  aor.  I  εφϋσα :  in  these  tenses 
Causal,  to  bring  forth,  produce,  make  to  grow;  τρίχα& 
φύειν  to  make  hair  grow;  φύειν  τττερά  to  put  forth, 
grow  wings ;  of  a  country,  φύειν  καρττόν  τε  θωυμα- 
στον  mi  avhpas  -αγα^ονδ  to  produce  excellent  fruits 
and  brave  men  : — also  to  beget,  generate :  δ  φύσα$,^ 
the  begetter,  father  7.  metaph.,  φρίνα$  φύειν  to 

get  understanding ;  b6^as  φύειν  to  get  or  gain  repu- 
tation. II.  Pass,  and  Med.  φύομαι :  f.  φύσομαι  t 
the  sense  of  Pass,  and  Med.  also  belongs  to  intr. 
tenses  of  Act.,  aor.  2  εφϋν,  inf.  φνναι,  part.  φύ5,  φυσα, 
φύν ;  later  in  pass,  form  εφύην,  φυηναι,  φυεΙί'.  perf. 
τέφνκα,  plqpf.  επεφύκειν  :--φρ.  3  Ρ'·  Ρ^^·  ττεφύασι  for 
ττεφύκάσι,  part,  νεφνώί,  πεφνυΐα,  ττεφυκώτο$,  for  νεφϋ- 
KOuS,  -κνΐα,  —KOTOS  :  there  is  also  an  Ep.  redupl.  impf. 
ίπέφϋκον,  as  if  from  a  pres.  ττεφύκω ;  Ep.  3  plur.  aor.  > 


ίφνν  for  ζφΰσαν  :  aor.  2  opt.  φύην  for  ψνίψ : — ίο 
grow,  spring  up  or  forth,  come  into  being,  be  pro- 
duced;  δίνδρα  ΊΤζψυκότα  trees  growing  there.  2. 
of  men,  to  be  begotten  or  born,  μ-ή  φΰναι  νικα  not  to 
hc.ve  been  born  were  best: — φνναι  or  ιτίφυκέναι  rivus 
fo  be  born  or  descended  from  any  one;  <3  φύ5  the  son, 
opp.  to  6  φνσα$  the  father.  3.  to  be  so  and  so  by 
r.ature,  be  formed  so  and  so :  hence  simply  to  be  ; 
the  pf.  Ίτίφνκα  being  often  used  as  a  pres.,  /  have 
been  born,  I  am;  plqpf.  Ιτηφύκαν  as  impf.,  I  had 
beefi  born,  I  was ;  so  also  aor.  2  €φϋν  I  am ;  often 
expressed  by  an  Adv.,  as,  τα  Sevrepa  ττίφυκ^  κρατ€Ϊν 
it  is  the  nature  of  second  things  to  prevail,  i.  e.  they 
naturally  prevail.  4.  c.  dat.  to  fall  to  one  by  71a- 
ture,  be  one's  natural  lot;  avOponros  ΊΤ€φνκώ$  man 
according  to  his  nature,  as  he  is. 

φωίβ;  tSos,  ή,  contr.  φα'5,  φωδύ$·.  pi.  φωίδεε,  ψωδ^ί: 
(^cDs)  : — a  blister  or  weal,  caused  by  a  burn  a  burn, 
Iflikter. 

Φώκαια  Ion.  -αCη,  -fj,  a  city  in  Ionia.  Hence 

Φωκαΐΐύβ  Att.  -aevs,  cojs,  and  Φωκαΐτηβ,  υ,  a 
Phocaean :  fern.  Φωκαιίδ,  ίδο$,  a  Phocaean  woman. 

Φωκίύβ,  4ωε,  δ,  (Φωκί$)  a  Phocian. 

ΦΠ'ΚΗ,  η,  a  seal,  sea-calf,  Lat.  phoca. 

Φωκικ03,  ή,  όν,  (Φωκί$)  of  Phocis,  Phocian. 

Φωκίς  (sub.  7^),  tSos,  17,  Phocis,  a  country  on  the 
Corinthian  gulf,  west  of  Boeotia. 

ψωλάβ,  άδο5,  ή,  fem.  Adj.  (φω\€ο$)  lurking  in  a 
hole :  lying  torpid  in  its  den,  epith.  of  the  bear. 

ψωλ6ΐ05,  0,  Ep.  for  φωΧ€6$. 

Φί1ΔΕΟ'5,  υ,  with  irreg.  plur.  φωλ^ά,  τά,  a  den, 
lair,  bole,  as  of  bears,  foxes,  mice. 

φωλΰύω,  f.  ίΰσω,  or  φωλ€ω,  f.  57^0;,  {φωΧ^υί)  to  lie 
in  a  hole  or  den  :  to  lie  torpid  in  a  hole. 

φωνά€ΐ$,  Aeol.  and  Dor.  for  φωνηειε. 

φωνασαι.  Dor.  for  φωνησαι,  aor.  I  inf.  of  ώωνίω. 

φωνασ-κέω,  f.  ησω,  (φωνασκόί)  ίο  practise  or  culti- 
vate one's  voice,  learn  to  sing  or  declaim.  Hence 

φωνασκία,  ή,  practice  of  the  voice. 

φων-ασκό$,  6v,  {φωνή,  άσκίω)  practisitig  the  voice. 

φων6·0ντ€8,  φωνβνντα,  Dor. for  φωνουντ^η,  φωνοΰι/τα, 
pres.  part,  from 

φωνέω,  f.  ήσω,  {φωνή)  ίο  produce  an  articulate 
sound  or  ione :  of  men,  ίο  speak  loud  or  clearly,  to 
call  out,  cry,  pronounce ;  with  a  neut.  Adj.,  μί'^ιστα 
φωνίξιν  to  have  the  loudest  voice.  2.  of  animals, 
i  0  cry.  3.  to  sound  :  of  a  musical  instrufrient,  to 
■zov.nd  sweetly.  4.  τά  φωνονντα  ihe  vowels,  like  τα 
φωνηίντα.  II.  c.  acc.  pers.  ίο  speak  to,  accost, 

address. :  to  call  by  name,  call  to,  cry  ίο,  call  upon : 
c.  acc.  pers.  et  inf.  ίο  bid,  command  one  to  do.  III. 
c.  acc.  rei,  ίο  speak  of. 

ΦΏΝΗ',  η,  a  sound,  tone:  mostly  of  men,  the  voice, 
Lat,  vox :  a  loud  clear  voice,  a  cry;  φω]/7]ν  ρη'ρ/ύναι 
to  utter  a  clear,  articulate  sound.  2.  the  voice  or 
cry  of  animals.  3.  sound :  ihe  sound  of  musical 

instruments.  4.  any  ariiculate  sound,  as  opp.  to 
inarticulate  {\ρ6φο$) ;  a  vowel-scund,  as  opp^  to  that 
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of  consonants.  Λ.  ihe  faculty  of  speech,  d^'"ourse, 
Lat.  sermo.  2.  laAgiiage,  Lat.  lingua.  3.  a 
kind  of  language,  dialect.  Hence 

φωνή€ΐ5  Dor.  φωνάβιβ,  epaa,  iv,  contr.  in  neut. 
plur.  φωνάντα : —  sounding,  speaking,  gifled  with 
speech:  of  wise  sayings,  φωνορτα  συν^τοΐσι  that  have 
speech  to  the  wise :  utceri?ig  a  sound,  tone  or  speech: 
— τά  φωνήεντα  vowels  opp.  to  άώωνα  (consonants). 
See  φωνή. 

φώνημα,  gtos,  to,  {φωνίώ)  a  sound  made  or  utierea, 
voice.        2.  a  thing  spoken,  word,  speech. 
φωνήσα,  Ep.  for  (φώνησα,  aor.  i  of  φωνέω. 
ΦίΙΤ,  δ,  gen.  φωρύ$,  dat.  pi.  φωρσί,  Lat.  FUR,  a 
thief;  φωρων  Χι  μην,  a  harbour  at  Athens,  used  by 
smugglers.  Hence 

φωρά,  as.  Ion.  φωρή,  ijs,  ή,  (φώρ)  a  theft.  II. 
deteciion. 

φωράω,  f.  άσω  [a]  :  Pass.,  aor.  i  €φωράΘην  [ά]  : 
pf.  ΤΓζφώραμαι  %  {φωρά): — to  search  after  a  thief 
search  a  house  to  discover  a  theft:  generally,  to  trace, 
detect,  discover  : — Pass,  to  be  caught,  detected;  c. 
part.,  φωράσθαι  κΧίτττηί  ών  to  be  convicted  of  being 
a  thief ;  of  things,  apyvpiov  6φωράθη  ^ξα^ΰμ^νον 
specie  vjas  discovered  to  be  in  course  of  exportation, 
φώρη,  Ion.  for  φώρα. 

φωριαμ-όβ,  δ,  a  chest,  trunk,  co-ffer,  esn.  for  clothes 
and  linen.    (Deriv.  uncertain.) 
φωρίδιοβ,  a,  ov,  poet,  for  φώριοε,  stolen. 
φώρνοβ,  ov,  {φώρ)  stolen  :  secre*,  clandestine,  illicit. 
φώδ,  δ,  gen.  φωτ6$ ;  dual  φωτί,  φωτάν ;  pi.  φώτ€s, 
φωτών:  {*φάω,  the  Root  of  φημί)  : — poet,  for  άνήρ, 
a  man :  a  mortal,  as  opp.  to  a  god. 
φώ8,  τό,  contr.  for  φάο$. 

φωστήρ,  %os,  δ,  {φω$)  a  light-giver,  luminary.  II. 
metaph,  an  opening  for  light,  a  door  or  window. 

φωσ-φόρθ3,  ov,  {φω5,  φέρω)  bringing  light ;  as 
Subst.,  φωσφόρο8,  δ,  with  or  without  αστήρ,  the  light- 
bringer,  Lat.  Lucifer,  i,  e,  the  morning-star.  2. 
φωσφόροι  Kopai,  the  eveball  ihat  gives  him  light,  of 
the  Cyclops'  eye.  II.  torch-bearing. 

φωτ-αγωγ08,  όν,  \^φω$,  άγω)  guiding  with  a  light : 
— φωταΎατγο8  (sub.  Θύρα),  ·ή  an  o-^enino-  '-'-λ*  a 
wifidow. 

φωτ€ΐν05,  ή,  όν,  {φώ$)  shining  bright,  giving  light, 
φωτίζω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  {φωχ)  intr.  to  shine,  give 
light,,  beam.  II.  transit,  to  bring  to  light,  make 

known.  2.  metaph.  to  enlighten,  instruct,  teach: 
—Pass,  to  be  etilightened  or  instructed. 

φωτί,σ·μ05,  δ,  {φωτίζω)  an  enlightening, 
ihat  which  enlightens^  illumination,  light, 

X 

^»  X»  'f'^i  indect,,  twenty-second  letter  of  the 
Greek  alphabet :  as  numeral  χ'  =  όοο,  put  χ  = 
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600,000:  also  in  Inscr.  χ  stands  as  first  letter  of 
χίλιοι,  lOOO. 

Changes  of  χ,  esp.  in  the  dialects  :  I.  Dor. 

for  Θ,  as  ρρνιχο6  for  opvcOos.  II.  Ion.  very  freq. 

into  K,  as  Βίκομαι  κιβών  κύθρα  for  δέχομαι  χιτών 
χύτρα.  Ill,  put  before  λ,  as  χλαίνα  for  λαΐνα, 

χλιαροί  for  Xiapos, 

Like  ψ,  χ  w^s  sometimes  considered  as  a  double 
consonant,  so  »s  to  make  a  short  syllable  before  it 
long  by  position,  as  in  ψαιδχίτων. 
χάδε,  Ep.  for  ^γαδί,  3  sing.  aor.  2  of  χανΖάνω. 
χαδεΐν  Ep.  χαδέειν,  aor.  2  inf  of  χανδάνω. 
ΧΑ'ΖΩ,  Rp.  fut.  κε/ίαδήσω:  Ep.  aor.  2  κίκαΖον,  for 
κίχαδον. — -io  force  ίο  retire  from,  bereave  of  a  thing, 
c.  gen.  II.  Med,  χά|^ομ,αι :  f.  χάσομαι  Ep.  χάσ- 
σομαι :  aor.  i  Ιχασάμην,  Ep.  3  sing,  χάσσατο,  Ep. 
part.  χασσάμ€νοδ :  there  is  also  Ep.  3  pi.  κεκάδοντο 
for  /ceypdovTO,  from  a  redupl.  aor.  2  κεκαδόμψ  : — /ο 
g-zVe  T^oy,  give  ground,  draw  or  shrink  back,  recoil, 
retire :  absol.,  δττίσω  χάζ^σθαι  to  reiire  or  retreat 
back.  2.  c.  gen.  to  draw  back  or  re/Zr^  from; 
Ίίνλΰυων  χάζίσθαι  to  retire  from  the  gates ;  χάζ^σθαι 
Ντάρων  els  iOvos  to  retire  into  the  troop  of  his  com- 
panions. 3.  in  Att.  c.  inf.  to  doubt,  scruple,  hesi- 
tate, fear  to  do. 

ΧΑΓΝΩ,  seldom  used  in  pres.  and  impf.,  ΧΑ'^ΚΩ, 
ίχασκον  being  used  instead :  fut.  χανονμαι :  aor.  2 
'έχμνον :  pf.  κέχηνα,  with  pres.  sense : — to  yawn,  gape, 
open  wide;  τότ€  μοι  χάνοι  evpeia  χθων  then  may 
earth  yawn  wide  for  me :  to  open  the  mouth :  of  a 
wound,  io  gape,  yawn.  II.  in  Comic  Poets,  to 

μ^Ρβ  or  yaw7i  from  weariness  or  in  eager  expectation  ; 
ακίϋ  κ^χηνέναι  ίο  look  gaping  up  ;  01  κεχηνότ^ί 
gapers,  starers  :  χάσκειν  vpus  τι  to  gape  or  look 
greedily  after  a  thing ;  χάσκων  irpos  τινα  ίο  g&pe  in 
wonder  or  admiration  at  a  person  :  also  to  gape 
about,  stare  about.  III.  to  open  the  mouth  to 

speak,  to  utter,  pronounce,  Lat.  hiscere,  c.  ace;  3etv(J 
ρήματα  κατά  tivos  χαναν  to  speak  foul  words  against 
any  one. 

Χ.ΑΊ  02,  a,  ov,  genuine,  true,  good,  staunch, 
χαίρ€σκ6,  3  sing.  Ion.  impf.  of  χαίρω, 
χαιρετίζω,  f.  σω,  (χαΐρβ)  to  greet.  Hence 
χαιρ€τισμ.08,  ου,  δ,  a  greeting. 
χαιρηδών,  oi'os,  ή,  (χαίρω)  joy,  delight,  formed  like 
αλ'^ηδών. 

χαίρην,  Dor.  for  χαίρειν,  inf.  of  χαίρω. 

χαίροισα.  Dor.  for  χαίρουσα,  pres.  part.  fem.  of  χαίρω. 

χαν|)όντων,  3  pl.  im{ierat.  of  χαίρω. 

ΧΑΙ'ΡΩ  :  f.  χαιρήσω  Ep.  κεχαρήσω:  pf.  κζχάρηαα, 
Ep.  part.  ιέ€χαρηω&  : — Med, ,  fut,  χαροΰμαι :  Ep.  aor.  I 
^χηράμην,  3  sing.  )(ηρατο :  and  from  a  redupl.  aor,  2 
Ηίχαρόμην  the  3  pl.  ind.  κεχάροντο,  3  sing,  and  pl. 
opt.,  κεχάροιτο,  κεχσροίατο  :  Pass.,  in  same  sense  as 
Act,,  fut.  χαρήσομηι;  Ep.  paullo-p.  fut.  κ^χαρ-^σομαι: 
aor,  2  Ιχάρψ  [α],  Ep.  3  sing,  χάρη,  opt.  χαρ^ιην,  inf. 
χαρηναι,  part,  xapds:  pf.  η^χόρημαι,  later  κάχαρμαι: 
Ep.  3  pL  plqpf.  κίχάρψτο  : — to  rejoice,  be  glad,  be 
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delighted  or  pleased;  χαιρ€ΐν  νοω  io  rejoice  in  one's 
mind.  2.  c.  dat.  io  rejoice  at,  be  delighted  with, 

take  pleasure  in  a  thing ;  also,  χαίρειν  ^ίλωτι  io  ex- 
press one's  joy  by  laughter ;  more  rarely  c.  acc.  pers. 
as,  χαίρω  δέ  σ'  (.υτυχουντα  I  rejoice  at  your  pro« 
sperity.  3.  c.  part.,  χαίρω  άκουσαν  I  rejoice  at 

having  heard,  am  glad  to  hear;  xaipeis  δρων  φώί 
ibdu  rejoicest  at  seeing  the  light.  4.  with  the  pres> 
part.,  χαίρω  is  used  also  in  sense  of  ψιΧίω,  to  delight 
in  doing,  to  be  wont  to  do.  II.  often  with  a 

negat.,  ου  χαφήσαδ  thou  wilt  or  shalt  not  rejoice,  i.  e, 
thou  shalt  pay  dearly  for  it,  shalt  repenf;  so  also  part, 
χαίρων  with  impunity ;  ού  χαίροντ($  άιταλλάξ€Τ€  yc 
shall  not  get  off  with  impunity.  III.  the  imperat. 
Xaipe  is  a  common  form  of  greeting,  either  at  meet- 
ing, hail,  welcome,  Lat.  salve;  or  at  parting, /ar^i^^Z/, 
Lat.  vale;  so  in  part.,  χαίρων  ϊθι  fare-thee-well.  V. 
inf  xaipeiv,  in  phrase  χαίρπν  λ^'γω  σοι,  is  used  as  a 
greeting  like  χαΓρε ;  νροσ ειπών  τινα  χαίρειν  having 
bid  one  welcotne  or  farewell ;  so  at  the  beginning  of 
letters  the  inf.  usually  stood  alone,  as,  Kvpos  Κναζάρτ} 
xaipeiv  [sc.  λεγ^ί],  Lat.  solvere  jubet,  salutem 
dicit.  2.  in  bad  sense,  χαίρειν  hay  or  κελεύειν  to 
say  farewell  to  a  person  or  thing,  to  renounce,  set  at 
naught;  πολλά  χαίρειν  dveiv  τινι  to  bid  a  long 
farewell  to  one ;  also  in  3  sing,  imperat.  χαιρετώ,  like 
ερρίτω,  let  it  go,  away  with  it,  a  murrain  with  it. 

XAI'TH,  ή,  long  Rowing  hair,  both  in  sing,  and 
plur. :  also  a  horse's  mane ;  later  also  a  lion's  mane, 
Lat.  juba.  II.  of  trees,  lilce  Lat.  coma^  leaves, 

foliage.  Hence 

χαιτήίΐβ  Dor.  -άίΐβ,  εσσα,.  iv,  with  long  flowing 
hair :  also  with  a  long  mane. 

χαίτωμ,α,  =  χαίτη,  hair,  the  plume  of  a  helmet. 

χαλά,  ή,  Dor.  for  χηλή. 

ΧΑ'ΛΑΖΑ",  η$,  ή,  hail:  a  mil-shower,  hail-storm: 
metaph.  a?iy  shower,  sleet,  a  pelting  storm,  a  shower 
of  stones  or  arrows.  II.  a  small  pimi)le  or  tubercle. 
Hence 

χαλαξάω,  to  hail.       II.  to  have  pimples  or  tvhercles. 
χαλαί^-εττήβ,  is,  (χάλαζα,  enos)  hurling  tibuse  as 
thick  as  hail. 

χαλα^ήειβ  Dor.  -aets,  «σσα,  ev,  (χάλαζα)  like  hail, 
thick  as  hail,  pelting,  pitiless. 

χαλαΙ^ο-ρολεω,  f.  ήσω,  (χάλαζα^  βαλεΐν),  io  strike 
with  hail. 

χαλαίνω,  poet,  for  χαλάω. 

χαλαρ05,  ά,  όν,  {χαλάω)  slackened,  loosened,  slack; 
χαλαρά  κοτυληδών  a  loose,  supple  joint :  of  music, 
languid,  effeminate.  Hence 
,  χαλαρότηβ,  ητο$,  ή,  slackness,  looseness. 

ΧΑ"ΑΑ'Ώ  :  f.  άσω  [α]  :  aor.  I  «χάλασα  Ep.  χά- 
λασσα.  Dor.  part.  χαλά^αΐ3 ;  pf.  κεχάλακα'.  Pass., 
ao.*.  I  εχαλάσθην  :  pf.  )ίεχάλασμαι :  L  transit. 

to  make  slack  or  loose,  slacken,  loosen ;  χαΧάν  τόξα 
io  unstring  the  bow ;  ηνίαδ  χαλάν  to  slack  the  reins ; 
χαλάν  πόδα  to  slack  the  sheet  of  the  sail.  2.  to 

let  down,  let  fall  or  drpop;  μέτωπον  χαλάν  to  smooth 
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the  brow,  3.  to  let  loose,  loose,  release ;  κλγθρα 
or  KkfjSas  χαλάν  ίο  loose  the  bar  or  bolts.  4.  me- 
taph.  to  relax,  let  go,  give  vp.  II.  intr.  to  be- 

come sla^k  or  loose  :  to  gape,  stand  iv'de  open.  2. 
metaph.  c.  gen.  to  relax  or  leave  off  from  a  thing,  t^ 
cease  from.  3.  c.  dat.  to  give  way  or  yield  to  any 
one  :  to  be  indidgent  to  any  one,  pardon  him.  4. 
absol.,  like  ^Χκ^ιν,  to  give  in,  yield : — Pass.,  like  the 
intr.  usage,  to  be  loosened  or  slackened. 

Χαλδαΐθ5,  δ,  a  Chaldaean.  II.  an  astrologer, 

caster  of  nativities,  since  the  Chaldaeans  were  much 
given  to  such  pursuits.  Hence 

Χαλδαϊστί,  Adv.  it}  the  Chaldee  tongue. 

χαλ-ειμά5,  άδθ5,  -η,  {χαΧά^},  βΓμα)  Lat.  laxivestis, 
lonse-robed,  ungirt. 

χαλβτΓαίνω,  ϊ.  ανω :  aor.  I  ΙχαΧίττηνα,  pass.  Ιχα- 
λίπάνθην :  (χαλεποί)  : — ίο  be  bard,  sore,  grievous, 
severe,  of  violent  storms,  Lat.  ingravescere:  metaph. 
of  men,  to  deal  severely  or  harshly,  to  be  harsh,  ill- 
tempered  ;  xaXenalveiv  ηνί  to  be  embittered  or  shew 
harshness  towards  one ;  χαΧΐττοαν^ιν  km  τινι  to  be 
angry  at  a  thing  ;  Med.,  χαλ^παίι/ζσθαι  irpos  άΧΚτ]- 
λου5  to  be  angry  or  grow  embittered  towards  one 
another. 

χαλ€ΤΓτιναι,  aor.  I  inf.  of  χαλττταίνω. 

χαλ€ΐΓηρή5,  es,  poet,  for  χαλ€πϋ$. 

ΧΑΛΕΠΟ'2  [α],  ή,  uv,  hard  to  bear,  sore,  severe, 
grievoui, ;  to  χαλΐττυν  του  πν€ύματο$  the  severity  of  the 
wind  ;  τα  χαλβπά  hardships,  sufferings.  2.  hard 
to  do  or  deal  with,  difficult,  troublesome.  3.  diffi- 
cxdt,  dangerous.  4.  of  approaches,  difficult,  rough, 
rugged,  steep.  II.  of  persons,  hard  to  dedl  with, 

bitter,  hostile,  angry:  oi  χάΚ^ττά^τεροι  bitterer  enemies: 
mischievous,  dangerous,  iroubleisome.  2.  harsh, 

cruel :  of  judges,  severe,  rigid,  strict,  3.  ill-tem- 
pered, angry,  testy,  morose.  Hence 

χαλβπότηε,  ητο5,  ή,  difficulty,  roughness,  rugged- 
pess.  II.  of  persons,  harshness,  severity,  rigour. 

χαλΙτΓτω,  f.  ψω:  Pass.,  aor.  i  ^χαλζφθην : — poet, 
for  χαλίπαίνω,  to  deal  harshly  with,  oppress,  distress, 
harass  :  also  to  bring  low,  humble.  2.  to  provoke, 
e?irage,  irritate.  II.  intr.  to  be  angry,  irritated. 

χαλεττώ,  Dor.  for  χαλ^ποΟ,  gen.  of  χσλβττόδ.  . 

χαλετΓώε,  Adv.  of  χαλεπόϊ,  hardly,  with  difficidty ; 
χαλ€ΐτώ$  ην,  c.  inf.,  it  was  difficult  to  do.  2. 
scarcely,  Lat.  aegre.  II.  of  persons,  severely, 

cruelly,  harshly.  2.  angrily,  bitterly;  χαλβπώ5  <pi- 
peiv  Ti,  Lat.  aegre,  graviler  ferre,  to  bekr  a  thing  ill. 

χαλβιτώτερον.  -ώτατα,  Comp.  and  Sup.  of  χαλ€πώ$. 

χαλί-κρΰτο5  Ion.  χαλί-κρητο5,  ov,  {χάλί5,  /eepav- 
•/υμι)  un-mixed,  of  wine,  Lat.  merus. 

χαλιν-αγωγίω,  f.  ησω,  (χαλινό$,  αγω)  to  guide  with 
or  as  with  a  bridle :  hence  to  curb,  restrain. 

χαλϊν05,  δ.  irreg.  pi.  χαλινά,  τά,  (χαλάω)  a  bridle, 
esp.  the  hit  of  a  bridle;  χαλινυν  evSa/ceiv  to  champ  the 
bit;  χαλινονί  dihovai  to  give  a  horse  the  reiji  2. 
metaph.  of  anything  which  curbs  οχ  compels;  Aius 
χαλι,νό^  '-he  curb  imposed  by  Jove,  " 
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χαλΐνόω,  f.  ώσω,  to  bridle  or  hit  a  horse :— Pass,  to 
be  bridled  or  curbed.  Hence 

χδλίνωσ-ι,ς,  ecus,  ή,  a  bridling,  [t] 

χαλϊνωτήρια,  τά,  (χαλινόω)  cables  or  ropes  to  moor 
ships  to  the  shore. 

ΧΑ'ΛΙΗ,  iKos,  δ  and  ή,  a  small  stone,  pebble :  as  a 
collection,  gravel,  rubbish  for  filling  up,  rubble,  Lat. 
caementum.  [a] 

χάλΐ5,  ICS,  6,  {χαλάω)  sheer  wine,  Lat.  merum. 

χαλιφρονόω,  f.  ήσω,  {χαλίψρων)  to  be  light-minded, 
flighty,  silly.  Hence 

χαλιφροσύνη,  ή,  levity,  thoughtlessness,  rashness. 

χαλί-φρων,  ovos,  ό,  ή,  {χαλάω,  ψρήν)  light-minded^ 
flighty,  thoughtless. 

χαλκ-άρματο5,  ov,  {χαλκύε,  αρμα)  with  brasen 
chariot,  epith.  of  Mars. 

χάλκ-ασιη5,  i5os,  υ,  ή,  (χαλκύ$,  άσπί$)  with  brasetc 
shield. 

χαλκ-εγχηδ,  €s,  gen.  cos,  (χαλκυ5,  έ'γχοδ)  witB 
brasen  lance. 

χαλκειον  Ion.  -ήιον,  τό,  {χαλκεύω)  a  smith's  shop^ 
forge,  smithy,  Lat.  officlna.  II.  anythifig  made, 

of  copper :  j .  a  copper  vessel,  caldron.  2.  cc 
concave  copper  reflector  in  a  lamp.  3.  a  copper" 

badge.    Strictly  neut.  from 

χάλκ€ΐθ5,  σ,  ov  Ion.  χαλκήιοβ,  η,  ov,  poet,  for  χάΛ.- 
Keos,  (χαλκύε)  of  brass,  brasen. 

χαλκ-ελοτο5,  ov,  {χαλκύ$,  ίλαύνω)  poet,  for  χαλ- 
κήλατο$. 

χαλκ-Εμ,βολάβ,  poet.  fern,  of  χαλκ^μβολο$. 

χαλκ-€μβολθ5,  ov,  (χαλκΰ$,  'ίμβολον)  with  hrasert 
beak  or  prow,  of  a  ship, 

χαλκ-6ντη3,  is,  {χαλκό$,  cvtco)  armed  with  brasr.. 

χαλκ60-γομφθ5,  ov^  {χάλΚ€ο$,  '/όμφοΒ)  fastened 
with  brasen  nails. 

χαλκ€θ-θώραξ,  anos,  Ep,  -βώρη|,  η/cos,  υ,  ή  :  (χάλ- 
/ieos,  θώρ'αξ)  with  brasen  breastplate. 

χαλκ60-κάρδΐ05,  oy,  {χάλΚ€ο$,  καρδία)  with  heart 
of  brass. 

χαλκ€0-·π·6^08,  ov,  (χάλκίΟί,  πίζα)  brass-footed. 

χαλκ€-θ7Γλ'~3,  ov,  (χάλΚ€ο$,  'ύπλον)  with  arms  oc 
armour  of  brass. 

χάλκ605,  ka  Ion.  ίη,  eov,  also  cos,  eov :  contr.  χαλ- 
Kovs,  ή,  οΰν:  poet.  χάλκ€ΐθ5  Ion.  -ήιθ5,  η,  ov:  (χαλ- 
Kus): — of  copper  or  brojize,  brasen,  Lat.  aeneus;  χάλ- 
Keos  Zevs  a  brasen  statue  of  Jove  ;  χάΧκίον  Ιστάναι 
τινά  to  raise  a  brasen  statue  to  one.  2.  metaph.. 
like  brass,  hard,  stout;  χάλκζον  ^τορ,  a  heart  nf 
brass ;  χάλκ€θ$  ijnvos  a  brasen  sleep,  i.  e.  sleep  of 
death. 

χαλκδο-τευχηβ,  es,  (χάλκβοε,  τίί/χοί)  in  arms  of 
brass. 

χαλκ66-φωνο5,  ov,  (χάλκ^οε,  φωνή)  with  voice  o^ 
brass,  i.  e.  ringing  strong  and  clear. 

χάλκευμα,  aros,  τό,  (χαλκεύω)  anything  made  of 
brass,  a  brasen  instrument  or  implement :  a  weapon,, 
£tc. :  in  plur.  brasen  bonds. 

χαλκ€ν3,  wj,  0,  (χαλκζύω) ^  worker^  in  copper 
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xsoppersmtih,  hrasiei^.  2.  more  generally,  a  worker  in 
rneial,  smith,  even  of  a  goldsmith ;  esp.  a  blacksmith. 

χαλκ€ντή^  ου,  δ,  (χαλκεύω)  =χαλκεύ3 :  metaph.  a 
iOrgef. 

χαλκ€υτικ55,  η,  όν,  of  or  for  the  hrixsier  or  his  art: 
skilled  in  metal-worJiitig :  ή  χαλκευτί,νη  {$,Μ\>.τ4χνη), 
ihe  smith's  art  or  trade. 

χαλκ€υτ05,  17,  vv,  verb.  Adj.  of  χαλκεύω,  wrought 
of  copper  ox  metal. 

χαλκεύω,  f.  σω,  (χαλκόδ)  to  make  of  copper  or  of 
metal,  to forge : — ^Pass.  to  be  wrought  or  forged.  II. 
intr.  to  be  a  smith,  work  as  a  smith,  ply  the  hammer 
or  forge  ;  το  xcX/cqvciv  the  smith's  art. 

χαλκεών,  Qvos,  δ,  —  χάΚκΗον,  a  forge,  smithy. 

χαλκηδών,  6vos,  o,  (χαλκόδ)  chalcedony,  name  of  a 
gem  like  an  onyx. 

χαλκήιον,  TO,  Ion.  for  χαΧκίΐον. 

χαλκήιοβ,  η,  ov.  Ion.  for  χ6..^Η0$. 

χώλκ-ήλατο3  also  χαλ«-έλατο§,  ov,  (χαλαόε,  Ιλαιί- 
νώ)  forged  out  of  brass,  of  beaten  brass. 

χαλκήρηβ,  es,  gen.  eos,  (χαλκό$,  άράρβΐν)  furnished 
tvitb  brass  :  of  spears  and  arrows,  tipped  with  brass. 

χαλκί-oiKOs,  oy,  (χαλί(6$,  oifcos)  dwelling  in  a 
trasen  house  or  shrine. 

χολκίον,  TG,  (xa?uc0s)  a  copper  utensil,  vessel,  im- 
plement.      2.  copper  money,  copper  coin. 

χαΧκί%,  i5os,  ή,  a  bird  of  prey. 

"ΚάΚκίζ,  iSos,  ή,  Chalcis,  a^^ty  in  Euboea,  said  to 
have  its  name  from  neighbouring  coppsr-mines. 

χαλκοάρηβ,  es,  gen.  cos,  poet,  lengthd.  form  for 
^αλκηρηδ.  [α]  ^ 

χαλκο-βαρήδ,  es,  gen.  eos,  (χα?<αό$,  pdpos)  heavy 
or  loaded  with  brass. 

χαλκοβάρ€ΐα,  used  as  fem.  of  χαλκοβαρψ. 

χαλκο-βατήβ,  is,  gen,  eos,  (χαλκύε,  βαίνω)  stand- 
ing on  brass,  with  foundation  of  brass,  with  brasen 
base. 

χαλκο-βόα$,  ου, δ,  (χαλκό$,  βοή)  with  voice  of  brass. 

χαλκο-γ4ν€ΐθ5,  ov,  {χα\κ05,  ycvaov),  and  χαλκό- 
Yevus,  V,  gen.  vos,  (χα\κ05,  yivvs)  with  teeth  of  brass.. 

χαλκο'-γλώχϊν,  Ivos,  o,  ή,  (χαλκόε,  '/λωχί5)  vHtb 
point  or  barbs  of  brass. 

χαλκο-8ανδαλθ5,  ov,  (xakfcSs,  5αιδά\λω)  inlaid 
vjith  brass.  11.  act.  working  in  brass. 

χαΧκο·^ά,μά.^,αντο$,δ,ή,{χαλκό$,  δαμάω)  sjibduing, 
Ϊ.  e.  sharpening  brass. 

χαλκό-δβτοβ,  ov,  (xaXKos,  5e<w)  brass-bound. 

χοΧκο-θώρα|,  dKos,  δ,  ή,  (χα\κό$,  θώραξ)  —  χαλκ€0- 
ι^ώραξ,  "with  brasen  breastplate. 

χολκο-κνήμϊδ,  tSos,  ό,  ή,  (χαΧκ6$, '  ιel·ημίs^  with 
greaves  of  brass. 

χαλκβ-κορυίττήβ,  ου^δ,  (χαΚκό^,  κορνσσω)  as  masc. 
Adj.,  with  or  in  brasen  armour. 

χαλκό-KpoTOS,  ov,  (xoXkos,  κροτίω)  sounding  or 
rotding  with  brass  :  of  horses,  brasen-hoofed.  II. 
hscUen  ox  forged  of  brass. 

"χαλκο-λ',βανον,  τυ,βηβ  or  glowing  brass.  (Deriv. 
uncertain.) 


χαλκο-μ[τρα5,  ov,  6,  (χα\κ6$,  μίτρα)  with  girdle 

of  brass. 

χαλίίό-νωτοε,  ov,  (χαλκϋ$,  νωτο$)  brass-backed. 
χαλκο-τταγήβ,  es,  (χαλκόδ,  ira-yrjvai)  compacted  of 

brass. 

χαλκο-πάρηο5  Dor.  -irapaos,  ov,  (χαλκό$,  irapeia) 
with  cheeks  or  sides  ef  brass,  epiih.  of  helmets. 

χαλκό-ττδδοβ,  ov,  (χαλκόε,  iredov)  with floor  of  brass. 

χαλκό-ττλδυρόδ,  ov,  (χαλκόδ,  irXevpa)  with  sides  oj 
brass,  of  an  urn. 

χα?ΐ!ΐ:ο-'ΤΓληθή5,  is,  gen.  ios,  (χαλκόε,  tX'qeos)  filled 
with  brass,  anned  all  in  brass. 

χαλκό-ιτληκτοε  Dor.  -irXaKTOs,  ov,  (χαλκόδ,  ττλήσ- 
σω)  forged  ox  welded  of  brass. 

χα.\κό-τΓου5,  δ,  ή,  -πουν,  τό ;  gen.  -ttoSos  (χαλκός, 
iTovs)  : — brasen-footed,  with  brasen  tramp.  XL 
with  steps  of  brass,  brasen. 

χαλκό-πυλοβ,  ov,  (χαλκόδ,  τινλη)  with  gates  of  brass 
or  bronze. 

ΧΑΛΚΟ'5,  ov,  δ,  brass,  or  rather  copper,  Lat.  aes-, 
called  from  its  colour  kpvBpos  and  αΐθοψ.  Copper 
was  the  first  metal  that  was  wrought^  and  hence 
χαλκόδ  was  used  as  a  name  for  metal  in  general ; 
and  afterwards,  when  iron  began  to  be  worked,  the 
word  χαΧκόδ  was  used  for  σίδηροδ.  Later,  χαλκ03 
was  applied  to  bronze,  a  mixture  of  copper  with  tin^ 
which,  was  the  chief  metal  used  by  the  ancients  in  the 
arts.  II.  in  the  Poets,  anything  made  of  brass 

or  metal,  esp.  of  brasen  arms :  also  a  brasen  vessel,  vrn. 

χαλκο-σκελήβ,  is,  (χαλκόδ,  σκiλoδ)  with  legs  of 
brass. 

χαλκο-στ€φανο5,  ov,  (χαλκόδ,  στίφανοδ)  crowned 
or  compassed  with  brass. 

χαλκό-στθ|χο5,  ov,  (χαλκόδ,  στόμα)  with  hrassn 
mouth.  II.  with  edge  or  point  of  brass. 

χαλκ<5-τ€υκτος,  ov,  (χαλκόδ,  τ^ύχω)  made  of  brass, 

χαλκο-τ6υχή5,  €δ,(χαλκόδ,  τ^ΰχοδ)  in  brasen  armour. 

χαλκό-το|θ3,  ov,  (χαλκόδ,  τόξον)  with  brasen  how. 

χαλκοτορεω,  f.  ησω,  to  form  or  mould  of  brass^ 
From 

χ(ΐλκό-τορο8,  ov,  (χαλκόδ,  τζίρω)  wrought  of  brass. 

χαλκο-τύ-ΠΌβ,  ov,  (χαλκόδ,  τνιττω")  beating  or 
working  copper: — as  Subst.,  χαλκοτύττοδ,  δ,  a  worker 
in  copper,  coppersmith :  generally,  a  smith.  2. 
striking  brass  together,  beaii?ig  the  cymbals,  of  the 
priests  of  Cybel«5.  II.  χαλκότυηοδ,  ov,  pass., 

struck  with  brass,  inflicted  with  brasen  arms. 

χαλκ-οΰργο5,  <5,  (χαλκόδ,  *€ργω)  a  coppersmith. 

χαλκοΰε,  ή,  ουν,  Att.  contr.  from  χάλκΐοδ.  Π. ' 

as  Subst.,  χαλκουδ,  δ,  a  copper  coin,  somewnat  less 
than  a  farthing. 

χαλκο-ψάλαρος,  ov,  (χαλκόδ,  ψάλαρα)  adorned  or 
ornamented  with  h-ass  or  copper.  {<pa] 
■  χαλκόφΐ,  Ep.  for  χαλκού,  gen.  cf  χαλκόδ. 

χαλκο-χάρμηβ,  ου,  δ,  (χαλκόδ,  χάρμη)  fighting  in. 
brasen  armour. 

χαλκο-χίτων,  ωνοδ,  δ,  ή,  {χαλκόδ,  χιτών)  bt  asen." 
coated,  brass-clad. 
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χαλκό-χί5τθ5,  ον,  (χα\/ίύ$,  χΐω)  cast  in  copper  or 
brass. 

χαλκόω,  f.  ωσω,  (χαλ/ίόδ)  to  cover  with  brass  : — 
aor.  I  pass,  part.  χα\κωΘ(ί$,  clad  in  brass,  II. 
<o  make  in  brass  or  bronze 

χάλκωμα,  arcs,  τύ,  (χαλκύω)  anything  made  of 
bronze  or  copper,  a  brasen  vessel  or  ijistrument. 

χ3λνβδικ05,  ή,  όν,  (χάλνφ)  of  steel;  τ6  χαλνβδί' 
ϋΰν  steel. 

χάλΰβος,  ο,  poet,  for  χόΧνψ,  steel. 

Χάλυψ,  ϋβο5,  υ,  one  of  the  nation  of  the  Chalybes  in 
if  Pontus,  famous  for  the  working  of  steel.  II.  as 

>appellat.,  χάλνψ,  νβοί,  υ,  hardened  iron,  steel. 

χομάδΪΒ  [μ(ί].  Adv.  (χαμαί)  poet,  for  χαμάζζ,  on  the 
ground,  to  the  ground. 

χαμαζί,  Adv.  (χαμαί)  to  the  grmind,  on  the  ground, 
Lat.  humi. 

χδμαθίν.  Adv.  {χαμαι)  from  tbe  ground. 

XA'MAI',  Adv.  on  the  earth,  on  the  grotmd.  2. 
like  χαμαζζ,  Lat.  humi,  to  the  ground,  to  earth. 

χαμαι-γενήδ,  es,  gen.  t'os,  {χαμαι,  Ύ^νίσθαι)  earth- 
born,  sprung  from  the  soil. 

χαμαι-€υνά5,  άδο$,  poi3t.  fern,  of  sq.  [αΓ  me'tri  grat.] 

χαμαι-εύνηβ,  ου,  υ,  {χαμαί,  (.ννή)  making  one's  bed 
or  lair  on  the  ground,  [αϊ  nietri  grat.] 

χαμαίξηλοβ,  ov,  (^χαμαί)  growing  low  or  near  the 
ground:  generally,  low:  6  χαμαίζη\ο$  (sub.  5i(ppos), 
c.  low  stool.  II.  metaph./o«i/  of  mean  things, 

humble;  τυ  χαμαίζηλον  humility. 

χαμαικοιτέω,  f.  ·ησω,  to  lie,  make  one's  bed  on  the 
ground.  From 

χαμαι-κοίτη5,  ov,  δ,  (χαμαι,  κοίτη)  lying  or  making 
one's  bed  on  the  ground. 

χαμαιλβχήβ,  e's,  gen.  cos,  (χαμαι,  \ixos)  =χαμαι- 
κοίτη$. 

χαμαι-λίων,  ovtos,  δ,  (χαμαί,  λΙων)  the  chameleon, 
Ά  kind  of  lizard  known  for  changing  its  colour. 

χαμαι  ιτετίω,  f.  ήσω,  to  fall  to  the  ground;  -γνώμα 
χαμαιίΓζτοΐσα  a  thought  thatfalls  to  the  ground.  From 

χαμαι-ΊΓ^.-ήβ,  is,  (χαμαί,  ΠΕΤ-  Root  of  πίπτω)  fall- 
ing to  or  on  the  earth;  χαμαιπίτ^5  πίπτίΐν  to  fall  to 
earth :  fallen ,  prostrate  in  the  dust.  2 .  lying  or  sleep- 
ing or  the  ground.  3.  on  the  ground.  II.  me- 
UY>h.falli?ig  to  the  groiind,  coming  to  naught. fruitless. 

χαμαΐΊΓβτοΐσα,  Dor.  for  χαμαιπ^τουσα,  part.  fern, 
of  χαμαιπίτίω. 

χαμαι-τΰΐΓ€ίον,  τύ,  (χαμαί,  τνπ^ΐν)  α  brothel. 

χαμ-€ρτΓή5,  «,  (χαμαί,  %ρπω)  creeping  on  the 
ground,  grovelling. 

χαμ-6ύνη,  ή,  for  χαμαι^ννη,  (χαμαί,  ζύνή)  α  bed  on 
ibe  ground,  pallet-hed,  truckle-bed.        II.  a  bedstead. 

χδμ-€υνί8,  ίδο$,  ή,  (χαμαί,  (ύνή)  α  low  bed,  a  pallet-bed. 

χαμηλ05,  η,  όν,  (χαμαί)  on  the  ground.  2. 
difninutive,  trifling :  metaph.  low,  ynean. 

χαμόΘεν,  Adv.  (χαμαί)  later  form  for  χaμaθev,from 
the  ground. 

χάμψαι,  ot,  the  Egyptian  name  for  crocodiles, 
χάν,  ή,  Dor.  for  χψ,  a  goose. 


Xavavaios,  a,  ov,  Canaanitish,  of  Canaan: — as 
Subst.,  "Xavavaios,  δ,  a  Canaanite ;  Xavavaia,  ή,  a 
Canaanitish  woman.    See  Κανανίτηδ. 

χανδάνω,  fut.  χζίσομαι :  aor.  2  ίχάδον  Ep.  χάδον : 
pf.  with  pres.  sense  κίχανδα :  Ep.  3  sing,  plqpf.  with 
impf.  sense  κ^χάνδ^ι  : — to  hold,  take  in,  comprise^ 
contain,  %ζ  μ^τρα  χάνδαν€  κρητηρ  the  bowl  held  six 
measures ;  ουκ  ίδυνησατο  τιάσαί  alyiaXus  vrjas  χαδί- 
Hv  the  beach  could  not  hold  all  the  ships. 

χανδόν,  Adv.,  (χαίνω)  gaping,  with  moiutb  wide 
open  :  metaph.  greedily,  eagerly. 

χανεΐν,  aor.  2  inf.  of  χαίνω. 

χάνοι  [α],  3  sing.  aor.  2  opt.  of  χαίνω. 

ΧΑΌ2  [α],  COS,  τύ.  Chaos,  Space,  personified  by 
Hesiod,  who  represents  Chaos  as  the  first  state  of 
existence,  the  rude  unformed  viass.  2.  infinite 

space,  the  atmosphere :  later  any  wide,  empty  space, 
a  gulf,  chasm. 

Xttos,  όν,  like  χάϊο$,  genuine,  true,  good. 

χαρά,  ή,  (χαρήναι)  joy,  delight,  pleasztre;  χαρ^  with 
joy :  c.  gen.  joy  in  or  at  a  thing. 

χάραγμα,  aros,  τύ,  (χαράσσω)  any  mark  imprinted: 
χ.  €χίδνη$  the  serpent's  bite.  2.  d  graven  mark 

or  line,  character,  inscription. 

χαράδρα  Ion.  χαράδρη,  -η,  (χαράσσω)  lilce  χ^ίμαρ- 
pos,  a  moujitain-stream,  torrent,  which  cuts  itself 
(χαράσσει)  a  way  down  the  mountain-side,  Lat.  ior- 
rens.  II.  the  bed  of  such  a  stream,  a  deep  gully, 
rift,  ravine.  Hence 

χαραδραιθ5,  α,  ov,  of  or  from  a  mountain-torrent. 

χαραδριόβ,  υ,  (χαράδρα)  ^  bird  dwelling  in  clefts 
(χαράδραι)  whence  its  name,  the  curlew. 

χαραδρόω,  f,  ωσω :  Pass.,  aor.  i  (χαραδρώθην :  pf. 
κ^χαράδρωμαι :  (χαράδρα) : — to  tear  up  into  clefts  : — 
Pass,  to  be  broken  into  clefts  by  mountain-streams,  to 
be  full  of  ravines  and  gullies  ;  χώρη  κ^χαραδρωμένη 
a  country  intersected  with  ravines. 

χαρακόω,  f.  ώσω,  (χάραξ)  to  pale  round,  palisade, 
fortify.  II.  to  prop  with  a  pole  or  stake. 

χδρακτήρ,  %os,  υ,  (χαράσσω)  that  which  is  cut  in 
or  marked,  the  impress  or  stamp  on  coins,  seals,  etc. ; 
χαρακτήρα  ΙπίμβάΧΧΗν  τινί  to  set  a  stamp  upon  a 
thing.  2.  metaph.  the  mark  or  token  impressed 

on  a  person  or  thing,  a  characteristic,  distinctive 
mark,  character  ;  ανδρών  owSeis  χαρακτΐιρ  Ιμπίψυκ^ 
σώματι  no  outward  mark  has  been  impressed  by 
nature  on  the  person  of  men.  3..  a  likeness, 

linage,  exact  representation. 

χαρακτόβ,  -η,  όν,  verb.  Adj.  of  χαράσσω,  cut  tn. 
notched,  like  a  saw. 

χαράκωμα,  aros,  τύ,  (χαρακόω)  a  place  paled  rouna 
or  palisaded,  a  fortified  camp.  ,  II..  a  paling, 

palisade,  Lat.  vallum. 

χαράχωσιβ,  ccds,  77,  (χαρακόω)  a  fencing  with  pales, 
a  palisading,  fortifying. 

χάρα|,  aKos,  υ,  also  ή,  (χαράσσω)  a  pointed  stale  : 
a  vi?ie-prop,  vine-pole.  11.  a  pale  used  in  fortify- 
ing the  rampart  of  a  camp,  Lat.  vallus:  hence  a. 


77B 


ΧΑΡΑ'ΣΣί2-~χαρο7Γ(;9. 


collectively,  a  place  paled  in,  a  fortified  eamp,  Lat. 
vallum. 

XATA'^Sn  Att.  -ττω :  f.  ξω :  aor.  i  ίχάραξα ; 
Pass.,  aor.  I  ίχαράχΘην  :  pf.  κζχόρα'γμαι  i — ίο  ma^e 
•sharp  or  pointed,  sharpen  :  Pass,  to  be  notched  or 
jagged  :  of  eyes,  to  sparkle.  2.  metaph.  to  exas- 
perate, irritate,  provoke  : — -Pass,  to  be  irritated,  exas- 
perated. \l.  to  cut  ly furrows, furrow,  plough.  III. 
to  engrave,  inscribe. 

χδρήναν,  aor.  I  inf.  pass,  of  χαίρω. 

χαρήσομαι,  later  fut  of  χαίρω. 

χ2ρϊ-δώτη5,  ου,  δ,  {χάρι$,  ζίδωμι )  he  that  ghes  joy 
or  grace. 

χαρίεις,  χάρασσα,  xapUv,  gen.  fvros :  (χάρι$)  : — 
graceful,  pleasing,  agreeable,  lovely,  pretty,  ele- 
gant. II.  in  Att.,  xapUis  was  often  used  of 
persons,  graceful,  elegant,  accomplished,  refined; 
ol  xapievTes  men  of  taste  and  refinement,  men  of 
education.  IIL  the  neut.  was  used  in  Att.  as 
Adv.,  when  it  was  written  χάρι^ν.  Hence 

χαριεντίζομαι,  f.  -ίσομαι  Att.  -ιοΰμαι :  Dep. : — to 
act  or  speak  with  grace  or  elegance :  to  be  witty,  to 
^est ;  σπουδή  ^αραντίζ^σθαι  to  jest  in  earnest. 

χαριέντωβ,  Adv.  of  xapUis,  gracefully,  elegantly : 
neatly,  cleverly.        2.  kindly,  courteously. 

χαρι-6ργ08,  όν,  (χαίρω,  (pyov)  delighting  in  the 
■crts,  epith.  of  Minerva. 

χ^ρί^ομαι :  fut.'  med.  -ίσομαι  Att.  —ιονμαι,  also  f. 
pass,  -ισθήσομαι:  aor.  I  Ιχαρισάμην  and  Ιχαρίσθην: 
pf.  κΐχάρισμαι  both  in  act.  and  pass,  sense :  Dep. : 
ixapis)  : — to  shew  favour  or  kindness,  to  oblige  or 
gratify  a  person,  c.  dat. :  absol.  to  be  pleasing  or 
agreeable,  court  favour.  3.  in  Att.  to  gratify  or 

indtdge  a  passion,  like  Lat.  indidgere ;  χαρίζίσθαι 
τω  σώματι  to  indulge  ones  body.  II.  c,  acc. 

lei,  to  offer  willingly,  offer  as  a  free  gift,  give  freely  : 
c.  gen.  to  give  freely  of  a  thing  ;  χαρίζ^σθαι  άλλο- 
-rpiojv  to  give  freely  of  what  does  not  belong  to  one  ; 
ταμίη  χαριζομίνη  -παρίόντων  the  housekeeper  giving 
freely  of  the  stores  in  hand.  III.  in  pass,  sense,  to 
he  pleasing,  agreeable,  to  be  granted  as  a favour ;  τοΐσι 
Έύβοίίσσι  Ικβχάριστο  ii  was  done  to  please  the  Eu- 
boeans.  2.  pf  part,  κίχαρισμίνοδ,  pleasing,  ac- 

ceptable, welcome;  Ιμω  Κίχαρισμίνΐ  θυμψ  most  wel- 
come to  my  heart ;  κ^χαρισμίνοί  ^kOev  he  came 
ti/ished  for,  was  welcome. 

χαριξη,  Dor.  for  χαρίσ€ΐ,  2  sing.  fut.  of  χαρίζομαι. 

χάρΐ8  [d], ή, gen. χάριτο5 :  acc. χάριν  or  χάριτα:  plur. 
χάριτ€$,  dat.  pi.  χάρισι  Ερ.·χαρίτ€σσι  poet,  also  χά- 
ρισσι:  (χαίρω) -.—favour,  grace,  Lat  gratia :  I. 
outward  grace,  grace,  loveliness  ;  χάριν  καταχ^υαί 
rivi  to  shed  grace  over  one.  2.  of  things,  a  grace, 
a  charm.  II.  grace  or  favour  felt,  either,  I. 
by  the  Doer,  kindness,^ good-will :  or,  2.  by  the 
Receiver,  the  sense  of  favour  received,  thanks,  grati- 
tude, esp.  in  phrases  χάρίϊ/  elbivai  to  feel  gratitude ; 
χάριν  6φ€ί\ίΐν  to  owe  α  debt  of  gratitude,  be  be- 
holden j  χάριν  or  χάριτα,  παταΦέσθαι  ηνί  to  lay  up^ 


a  store  of  gratitude  with  a  person,  i,  e.  earn  his 

thanks  }  χάριν  λαμβάνειν  to  receive  thanks.  3. 
infiuence,  as  opp.  to  force,  Lat.  gratia;  χάριτι  νλαον 
ή  φόβω  more  by  favour  than  fear.  III.  a  favour 
done,  a  grace,  kindness,  boon  ;  χάριν  ψίρειν  ηνί  to 
confer  a  favour  on  one :  hence  in  phrases,  χάριν 
θίσθαι,  ν4μ€ΐν,  Spaaai  to  confer  a  grace,  favour, 
kindness.  IV.  a  gralification,  delight;  φορ- 

μΐΎ^ο$  from  the  harp.  -  2.  δαιμόνων  xapis  homage 
or  worship  due  to  the  gods :  an  offering,  gift ;  ευκ- 
ταία χάρΐ3  a  gift  in  consequence  of  a  vow.  V. 
special  usages:  acc.  sing,  absol  χάριν,  c.  gen.,  t/t 
anyone's  favour,  for  his  pleasure,  for  his  sake,  χάριν 
"E/iToposfor  the  sake  of  Hector:  also  with  the  Artie., 
την  Αθηναίων  χάριν  for  the  sake  of  the  Athenians:—- 
it  soon  became  used  as  a  Prep.,  c.  gen.,  ==  evem,  Lat. 
gratia,  causa,  for  the  sake,  in  behalf  of,  on  account 
of:  so  too,  Ιμίιν  χάριν,  στ^ν  χάριν  for  my,  thy  plea- 
sure or  sake,  Lat.  mea,  tua  gratia.  1.  els  χάριν 
Tivos  to  do  one  a  pleasure ;  irpos  χάριν  X^ynv  τινί  to 
speak  to  one  for  the  sake  of  pleasing  him  ;  but,  irpbs 
χάριν  €μα$  σαρκ6$  for  the  sake  of  my  flesh,  i.  e.  of 
devouring  it.  3.  iv  χάριτι  Kpiveiv  τινά  to  decide 
from  partiality  to  one.  4.  διά  χαρίτων  civai  or 
yiyveaOai  riva  to  be  on  terms  of  friendship  or  mutual 
favour  with  one.  VI.  in  Mythology,  at  XaptTiS 
the  Charitds  or  Graces,  were  the  goddesses  who  conferr 
all  grace,  even  the  favour  of  Victory  in  the  gai^es : 
three  in  number,  Aglaia,  Euphrosyne,  Thalia. 

χάρισμα,  arcs,  to,  (χαρίζομαι)  a  grace,  favour  :  a 
free  gift,  grace. 

χαρίσσασθαι,  Ep.  aor.  i  med.  ^nf.  of  χαρίζομαι. 

χαριστήρΐ05,  ov,  (χαρίζομαι)  in  token  of  thanks-- 
giving.  II.  as  Subst.,  χα^ιστήριον,  τό,  a  grace, 

gift.      2.  Td  χαριστηρια  (sub.  tepa),  thank-offerings. 

χαρϊτία,  ή,  (χάρί5)  a  jest,  joke. 

χαρϊτο-βλίφαροβ,  ov,  (Xapis,  βλίψαρον)  with  eye" 
lids  like  the  Graces. 

χαρϊτο-γλωσσ€ω  Att.  -ττ€ω,  f.  ησω,  (χάρΐ5,  άγλωσ- 
σα) to  speak  to  please,  ,  gloze  with  the  tongue. 

χδρϊτόω,  f.  ώσοο,  (xapis)  to  shew  favour  or  grace  to 
anyone  : — Pass,  to  be  highly  favoured. 

χαρϊτ-ώΐΓη8,  cs,  (χάριδ,  ώψ)gracef^d  of  aspect:  fern-. 
χαριτωΐΓΐ&,  idos.  ^ 

χάρμα,  otos,  to, (χαίρω)  a  source  of  joy,  a  joy :  joy, 
delight. 

χάρμη,  ij,  (χαίρω)  =  χάρμα,  joy:  the  joy  of  battla, 
battle. 

χαρμάνη,  ή,  (χάρμα)  joy,  delighi:  in  pi.  joys,  delights. 

χαρμόσ-ί3νθ5,  ov,  (χάρμη)  joyful,  glad;  χαρμό" 
συνα  iroieiv  to  make  rejoicings. 

χαρμό-φρων,  ovos,  6,  ή,  (χάρμα,  ψρήν)  gladdening 
the  heart  or  of  joyous  heart, 

γβ.ρο-'Τΐο\6%,6ν,(χαρά,'ποιΙώ)  causing  joy, gladdening. 

Xap-oiros,  η,  iv,  also  os,  ov,  (χαρά,  ώψ)  glad-eyed, 
bright-eyed :  properly  it  only  implied  brightness  and 
fierceness  :  later,  it  came  to  mean  light  blue  or  |Τβ>Ί 
^  mch  like  ^Κα,νκό^» 


•χ^αρταρίον- 

χαρτάριον,  τ6.  Dim.  of  χάρτηδ. 

χάρτηβ,  ου,  δ,  {χαράσσω)  Lat.  charta,  a  leaf  of 
paper,  made  from  the  separated  layers  of  the  papyrus. 

χαρτόδ,  η,  υν,  verb.  Adj.  of  χαίοω,  delightful,  glad- 
dening, cheerful. 

XipvpSis,  cws  Ion,  los,  57,  Charybdts,  a  dangerous 
whirlpool  on  the  coast  of  Sicily,  opposite  the  Italian 
?ock  Scylla:  then  generally  a  whirlpool,  gidf:  metap^ 
of  a  greedy  rapacious  person,  like  Lat.  baralhrum. 

Χάρων  \α],ωνο5,  υ,  Charon,  the  ferryman  of  the  Styx, 
so  called  from  his  bright  fierce  eyes.    Cp.  χάροττο 

χασκά^ω,  f.  άσω,  Frequentat.  of  χάσκω,  c.  ace,  io 
xeep  yawning  or  gaping  at  or  for  a  thing. 

χάσκω,  ίχασκον,  to  gape,  yawn,  used  as  pres.  and 
jmpf.  of  χαίνω  :  see  χαίνω. 

χάσμα,  aros,  τό,  {χαίνω)  a  yawnmg  mouow,  a 
chasm,  gulf.  II.  the  open  mouth,  like  Lat. 

rictus.  III.  any  wide  space  or  expanse. 

χασμάομαι,  f.  -ήσομαι^  Dep.  {χαίνω)  io  yawn,  gaps 
tuide,  of  the  mouth. 

χασμεομαι,  Ion.  for  χασμάομαι. 

χασμεύμενοβ,  Dor.  pres.  part,  of  χασμάομαι. 

χάσμημα,  aros,  τύ,  {χασμάομαι)  a  wide  yawn,  gape, 
Lat,  rictus. 

χασσάμ€νθ5,  Ep.  aor.  I  med.  part,  of  χάνομαι. 

χάΰ-σατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  of  χάζομαι. 

ΧΑ^ΤΕΏ,  f.  τ]σω,  to  long,  desire,  wish  much  to  do 
α  thing,  c.  inf. :  absol.  io  wish,  desire.  II.  c. 

gen.  to  crave,  want,  have  need  of  a  thing. 

χδτί^ω,  f.  ίσω,  like  χατίω,  to  long  for,  desii*e,  crave  : 
toluant,  have  need  of;  χατίζ^ιν  epyoio  io  ivani  or  be 
without  work :  absol.  in  part.,  one  who  is  in  want,  a 
needy,  poor  person. 

χατίε,  ή,  and  χάτοβ,  eos,  τό,  want,  need,  =  xqTis, 
χητο$. 

χαυλι-δδουβ,  ~όδοντο3,  δ,  ή,  (χαύλιοδ,  δδού$)  with 
outstanding  or  projecting  teeth.  II.  χαυλιύοον- 

Tcs  oSovTes  of  the  crocodile's  teeth,  outstanding, 
tusky  :  absol.,  xavXidhovT^s  sharp,  jagged  teeth. 

χαυνο-ΐΓθλίτη5,  ου,  δ,  {χαυνο5,  πο\ίτη$)  an  open- 
mouthed  citizen,  a  gaping  cit.  [t] 

χαυνό-ττρωκτοβ,  ov,{xavvos,  ιτρωκτΟί)  widc-breeched. 

χα€νο5,  η,  ον^  and  os,  ov,  {χαίτω)  gaping :  flaccid, 
loose,  porous.  II.  metaph.  loose,  foolish,  silly, 

vain.  Hence 

χαννότηβ,  ητο$,  ή,  looseness,  porousness.  II. 
m^.aph..  folly,  varJty. 

χαύνωσιβ,  ecus,  η,  {χαυνόω)  a  making  loose  or 
tiack.  II.  metaph.  making  a  thing  light, 

weakening  its  force. 

χ€€,  x^ev,  Ep.  3  sing.  impf.  or  !«or.  I  of  χέο}. 

χε^ηχνάω,  like  χεσειω,  Desiderat.  of  χέζω,  to  wish 
to  ease  oneself. 

ΧΕ'ΖΩ :  f.  χίσουμαι :  pf.  κίχοδα :  aor.  i  ίχ^σα : 
aor.  2  ίχ^σον  :  pf.  pass,  κίχ^σμαι  > — io  ease  oneself : 
' — Pass.,  σπβ\€θο$  άρτΙω5  κεχ^σμένοε  dung  just  dropt. 

XEIA'  Ion.  χειή,  ή,  a  hole,  esp.  of  serpents, 

j;cCXcu5,  Dor.  for  χε/λ^οβ,  gen.  of  χείλος. 
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XeiXo-TrCi  ω,  f.  57^0?,  (χ^Γλοί,  νίνω)  to  drink  with 

the  lips  07tt-    io  sip. 

ΧΕΓΛΟ-  ,  cos,  t6:  plur.,  gen._ χε<λ€«ΐ'  contr.  wp', 
dat.  χύΧ^σί  Ep.  -^σσι  : — a  lip :  proverb.,  χίι^^σι 
yeXdv  to  laiigh  with  the  lips  (only) ;  xdXea  μ^ν  r*^ 
€δίην\  υπ€ρωην  δ'  ουκ  ^δίηνβν  it  wetted  the  lips,  but 
the  palate  it  wetted-not  2.  of  beasts,  the  snout, 

muzzle:  of  birds,  a  bill,  beak.  II.  metaph.  of  thinga, 
the  edge,  brink,  brim,  rim,  esp.  of  a  riyer  or  a  cup. 

χ€ΐμα,  aros,  τύ,  winter-weather,  cold,  frost,  Lai. 
hie7ns:  winter,  as  a  season  of  the  year,  opp.  to  Oipos: 
χ^Γμα  absol.  in  ace,  in  winter.  II.  a  storm :  me« 
taph.  a  storm  of  passion. 

χίΐμάδιον  [α],  τύ,  a  winter-dwelling,  winter-quar- 
ters;  χειμαδίφ  χρησθαι  Αήμνφ  to  fix  upon  Lemnos 
as  wifitc  "  q\icvters.  From 

χ€ΐμάί|ω,  f.  άσω :  {χ^ιμα)  :  I.  transit,  io  expose 
to  the  winter,  set  in  the  frost  or  cold :  Pass,  to  be  ex- 
posed io  the  frost  or  cold :  live  through  the  win- 
ter. II.  intr.  to  pass  the  winter :  io  go  into  winter 
quarters,  io  winter,  Lat.  hiemare.  III.  to  r.ais'S 

a  storm  or  tempest:  metaph.  io  trouble,  afflict.  2. 
absol.  χ€ΐμάζ€ΐ  (sc.  0  ^eos),  there  is  a  storm,  like  ΰ€ΐ, 
νίφ€ΐ,  etc. ;  Ιχ^ίμαζζ  ήμ4ρα$  rpets  the  storm  lasted 
three  days.  3.  Pass,  io  be  driven  by  a  storm,  suffer 
from  it :  metaph.  to  be  tempest-tost,  distressed,  esp.  of 
the  state :  to  be  distracted,  overwhehned  by  suffering. 

χενμαίνω,  f.  ανω,  {χ^ίμα)  distress'  by  a  storm  or 
teJ7ipest : — Pass,  io  be  driven  by  a  storm,  be  tempest- 
tost.  II.  intr.  to  be  stormy. 

χείμαροβ,  δ,  {χ€Ϊμα)  a  plug  in  a  smp  s  ooitom,  drawn 
out  when  the  ship  was  brought  on  land,  to  let  out  the 
bilge-water. 

χ6ΐμάρ-ροο8,  ov,  Att.  contr.  -povs,  ovv  :  {χ^ΐμα, 

ρέω): — winter-flowing,  swoln  in  winter;  χξιμάρροοΒ 
τιοταμύί  a  mountain-stream  or  torrent  swoln  by  rain 
and  melted  snow.  2.  as  Subst.,  χ^ιμάρρονε,  δ,  a 

water-drain,  conduit.  II.  wintry,  stormy. 

χ€ΐμαρρο5  or  χειμάρροξ,  ov,  poet,  for  χπμάρροοί. 

χειμασία  Ιοη.-ίη,  ή,  {χ€ΐμάζω)  α  passing  the  winter^ 
wintering :  winter-quarters. 

χ6ΐμορί|;ω,  f.  ίσω  Att.  ιω,  {χ€Ϊμα)  to  pass  the  winter, 
winter. 

χειμδρινόβ,  ή,,  υν,  {χεΐμά)  of  or  in  wijiier,  in  wiiiier- 
iime,  wintry,  stormy;  χ^ιμ^ρινον  χωρίον  a  wintry^ 
bleak  place.    See  χΗμέριο&. 

χ€ίμ€ριθ5,  a,  ov,  Att.  also  os,  ov  :  {χ^ΐμα.)  : — in,  0/, 
belonging  to  winter,  wijitry ;  ώρη  χΐΐμ^ρίη  the  winter^ 
season ;  μηνΐ.$  χ€ΐμ€ριώτατοι  the  most  wintry,  i.  e. 
most  stormy,  months;  ά^τά  χειμίρία  κνματοττλήζ  a 
shore  lashed  by  the  waves  of  winter  :  metaph.,  χ€ΐ- 
μζρία  λύττη  raging  pain. — Generally,  χ€ΐμίρΐο$  and 
χπμέρινο^  are  distinguished  thus  : — χ€ΐμέριθΒ  wintry, 
like  winter,  stormy;  χ^ιμΐρινύί  wintry,  in  winter-iitnv 

χειμο-θνήβ,  ητο$,  δ,  ή,  {χιΐμα,  θνήσκω)  frozen  ία 
death. 

χ€ΐμών,  ωνο5,  δ,  {χίΐμα)  winter,  the  season  oj  win-^ 
ier ;  rov  χπμωνα  during  winter;  χίΐμώνο3  in  wintft-. 
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time.  II.  wintry  weather :  a  sfC  τη,  tempest ; 

χ€ΐμών  V0Tep6s  a  sip/-m  of  rain.  2.  m  laph.  storm, 
fury  :  also  great  distress  or  suffering. 

χ€ΐμ,ωνο-τύποδ,  ov,  (χειμών,  τύιττω)  h  ing  tempes- 
tuously. 

ΧΕΓΡ,  ^,  gen.  χαρ6$  :  piur.  x^fpcs,  χπρζιν,  χ^ρσί : 
Ion.  decl.,  xdp,  X^pSs,  χ^ρί,  X^pa,  X^pes,  ttc.i  but 
gen.  and  dat.  dual  are  χ^ροΐν  (rarely  χπροΐν)  even  in 
Att. :  Ep.  dat  pi.  xdpeai  and  χΰρ^σσι : — the  hand, 
or  rather  the  band  and  arm,  the  arm ;  άκρα  χ^ίρ  the 
band ;  χ€ΐρ  σιδηρά,  an  iron  hand,  i.  e.  a  grappling-iron, 
grapnel.  2.  χε/ρ  is  often  joined  with  δ(^ιύ$  and 

άριστ^ράί,  to  marl'  the  side  on  which  a  thing  is ;  see 
dpiarepus,  Sextos.  3.  to  denote  act  or  deed,  as  opp. 
to  mere  words ;  iveaiv  καΐ  χ^ρσίν  άρήξζιν  to  assist 
with  word  and  deed;  προσφίρ^ιν  χ(ΐρύ5  to  apply 
force  ;  of  deeds  of  violence,  χαίρων  αρχ^ιν  to  begin 
the  fray.  i[.  like  Lat.  ;  anus,-d  number  οτ  body  of 
men,  a  band:  the  band,  skili  of  an  artist  or  work- 
man :  also  his  bandywork.  II.  special  usages : 
X^ipos  ίχ€ίν  τινά  to  have,  hold  one  by  the  hand ; 
Xeipas  οΛ^α,σχύν  Qeois  to  raise  ones  hands  to  the  gods 
in  prayer;  χ€Ϊρα$  δρίζαι  to  stretch  or  spread  the  arms 
A»  token  of  entreaty.  a.  aycaOai  τι  h  χεΓραβ  to 
take  a  thing  in  band;  Iv  χ^ρσί,  /χετά  or  διά  χεΓραβ 
ίχ^ιν  τι  to  have  a  thing  in  band,  be  engaged  in 
it.  3.  Iv  χερί,  (V  X'^p'^i>  one's  band  or  bands, 
and  so  in  one's  power :  but  also  in  warlike  sense,  Iv 
χ^ρσί  in  the  fray,  in  close  figbt.  Lat.  cominus.  4. 
€is  χεΓραβ  kXBiiv  to  fall  into  anyone's  hands  or  power, 
but  also  to  come  to  blows.  3.  €κ  xeipos,  out  of 
band,  offhand ;  avo  xeipbs  \oyiaac9ai  to  reckon  off 
band,  roughly.  6.  προ  χζψων  at  band,  in  readi- 
ness, xnrb  xeipos  or  x^ip^jv,  under  the  bands, 
under  fbe  power ;  cp.  νττοχ€Ίριο5. 

χ€ΐρ-άγρα,  ή,  (χε/ρ,  ay  pa)  gout  in  the  band;  as  ποδ- 
άγρα in  the  feet. 

χ6νραγωγ€ω,  f,  ησω,  to  lead  by  the  band.  From 

χ€ΐρ-δγωγ05,  όν,  {χΰρ,  ά^ω)  leading  by  the  hand : 
as  Subst.,  χειραγωγόί,  δ,  one  that  leads  by  the  hand 

χ€ΐρ-αΐΓτάξω,  f.  άσω,  -^ε/ρ.  άΐΓτω\  to  touch  with  the 
'h^nd,  take  in  hand,  handle. 

X€tp6<n.,  χείρεσοχ,  Ep.  dat.  pi.  of  χε'ρ. 

χ€νρΐδωτό$,  6v,  (χ^ρ)  having  sleeves,  sleeved,  of  the 
χιτάν  or  tunic :  the  χιτών  without  sleeves  was  called 

Xetpvos,  a,  or,  (χείρ)  in  the  bands,  in  the  power  of, 
subject,  captive. 

XeipCs,  /Sos,  ή,  (χείρ)  a  covering  for  the  band,  a 
glove :  also  a  coverincc  for  the  arm,  a  sleeve. 

XfCpwTTOS,  η,  ov,  irreg.  Sup.  of  χαίρων,  worst,  Lat. 
pessimus :  01  χείριστοι  men  of  lowest  degree. 

χ€τ(#ο-βολ€(ι),  f.  τ]σω,  (χείρ,  iSoAefr^  to  throw  with 
the  band. 

χ€ΐρ6-γραψος,  ov,  (χειρ,  γράφο;)  written  with  the 
band,  in  handwriting  : — as  Subst.,  χΐΐρό'/ραφον,  τό, 
g  jiondwriting,  written  decree. 

X«4>o  ^ducTOs,  Of,  (χείρ,  δαί-ζω)  slain  by  the  bana. 


χαρό-δ€ΐκτο8,  ov,  (Βείκνυμι)  pointed  out  By  the  hand, 
Lat.  digito  moHstratus  :  manifest,  confessed. 

χ€ΐρο-8ίκη5,  ov,  0,  {χειρ,  δίκη)  one  who  asserts  his 
right  by  force  of  bands,  who  uses  the  right  of  might.  [Γ] 

χειρο-δράκων,  οντο5,  δ,  (χε/ρ,  δράκ<νν)  with  serpent- 
bands  or  arms,  [α] 

χ€ΐρο-ήθη8,  es,  (χείρ,  ^Bos)  accustomed  to  the  band 
manageable,  esp.  of  animals,  tame,  Lat.  mansuetus  : 
used  or  habituated  to  a  thing  :  submissive,  obedient. 

χίΐρό-μακτρον,  τό,  (χε/ρ,  μάσσω)  a  cloth  for  wiping 
the  battds,  a  towel,  napkin,  Lat.  mantile :  the  Scy- 
thians used  scalps  as  χ^φόμακτρα. 

χειρομδχεω,  f.  ήσω,  to  fight  with  the  bands.  From 

χ6ΐρο-μάχο8,  ov,  (χειρ,  μάχομαι)  fighting  with  tbt 
hand. 

χενρο-μύλη,  ή,  {χειρ,  μνλη)  a  hand-mill,  [ΰ] 
χειρονομεω,  f.  ήσν,  (χείρον 6 μο5)  to  move  the  bands 
to  a  certain  time  or  order;  σκεΧεσι  χειρονομεΐν  to 
gesticulate  with  one's  legs  as  though  with  one's  arms. 
Hence 

χειρονομία,  ή,  measured  motion  of  the  bands,  gecti- 
ctdation. 

χειρο-νόμοβ,  ov,  {ν4μω)  moving  the  hands  regularly, 
gesticulating :  as  Subst.,  χειρον^μο5,  δ,  Lat.  panto- 
mimus,  a  pantomimic  performer. 

χειρόνωδ.  Adv.  of  χειρών,  worse. 

χειρο-ιτληθήβ,  is,  {χειρ,  ττίμττλημι)  filling  the  hand, 
as  large  as  can  be  held  in  the  hand. 

χειρο-ΤΓΟίέομαι,  f.  "ήσομαι.  Dep.  to  make  or  do  by 
hand.  <Hence 

χ€ΐροΐΓθίητο5,  of,  made  by  oand,  artificial:  r.iade 
on  purpose. 

χειρό-σοφθ5,  ov,  {χεΙρ,  co(p6s)  skilled  with  the  hands- 
hence  =  χΐΐρονυμοΒ. 

χειρο-τενων,  ovtos,  δ,  ή,  {χειρ,  τείνω)  with  out- 
stretched arms,  of  the  crab. 

χ€ΐρότερο8,  ο,  ov,  poet,  for  χειρών,  worse. 

χειρο-τ€χνη5,  ov,  δ,  {χειρ,  τέχνη)  a  handicraftsman, 
artisan,  mechanic;  χεφοτέχνηί  laTopias  a  cbirurgeon, 
surgeon.  Hence 

χειροτεχνία,  ή,  handicraft,  art. 

χειροτεχνικ05,  η,  6v,  {χειροτεχνη$)  of  or  for  handi- 
craft or  a  handicraftsman,  skilful,  mechanical.  Adr. 

-KUiS. 

χειροτονεω,  f.  ησω,  {χειροτόνοί)  to  stretch  out  the 
hand,  esp.  to  give  one's  vote  in  the  Athenian  εκκλη- 
σία. II.  c.  acc.  to  vote  for,  elect : — Pass,  ts  be 
chosen  by  vote,  opp.  to  Χα^χάνειν  κλήρου  to  be  chosen 
by  lot :  c.  acc.  rei,  to  vote  for  a  thing.  2.  to  choose, 
appoint,  ordain.  Hence 

χειροτονητεον,  verb.  Adj.  one  must  vote. 

χειροτονητόε,  ή,  (if,  verb.  Adj.  of  χειροτονέω,  elected 
by  show  of  bands ;  άρχη  χειροτονητή  an  elective  ma' 
gistracy. 

χειροτονία,^,  (χείροτοΐ'εω)  a  stretching  out  of  hands, 
at  Athens,  a  voting,  or  electing  by  show  of  hands  ;  χεί" 
ροτονία  του  δχιμου  election  by  the  people.  II.  α 

vote,  I  at.  suffragium  :  also  collectively,  the  votes. 


Xetpo-Tovos,  ον,  (χ^φ,  τΛνω)  stretching  out  the  bands  ; 
of  prayers,  offered  with  outstretched  hands. 

Xetpo-TV-irr|s,  is,  (χ^ίρ,  rvituv^  strikino"  with  th" 
hands. 

χ€ςρονργ6ω,  Χ.ήσω,  (xeipovpyos)  to  do  with  the  hands, 
execute ;  to  commit  oc^s  of  violence.  Hence 

χειρονργία,  ή,  a  zvorUng  by  hand,  practice  of  a 
handicraft  or  art.  11.  a  trade,  business. 

χειρ-ουργ05,  υν,  (χ^ίρ,  *έ'/37ω)  working  or  doing  by 
hand,  practising  a  handicraft  or  art.  2.  as  Subst., 
tXeipovpfos,  6,  a  chirurgeon,  s-ur^eon. 

χβιρόω,  f.  ωσω :  Med.,  f.  χΐ,ιρωσομαι  :  aor.  I  l^et- 
ρωσάμην  :  Pass.,  fui,  χίίρωθήσομαι ;  aor.  I  Ιχαρώθην : 
pf.  κεχίίρωμάι  :  {χ^'φ)  : — to  take  in  hand,  handle  : 
io  get  into  one's  hands,  to  master,  subdue,  take  pos' 
session  oft  to  take  prisoner: — Pass,  χαροΰμαι,  to  be 
mastered,  subdued,  led  captive,  taken  prisoner.  Hence 

χ€ίρωμα,  arcs,  τό,  that  which  is  done  by  hand  ;  τνμ- 
βοχύα  χ€ίρώματα  offerings  to  the  dead  poured  by 
one's  oivn  hand.  Π.  that  which  is  brought  into 

one's  hands  or  under  one's  power,  a  conquest.  2.  a 
deed  of  violence. 

χειρών,  6,  ·ή,  neut.  ov;  gen.  ovos;  pIur.,nom.  and  ace, 
yjiipovcs,  x^'ipovas  contr.  xeipovs,  neut.  χΐ'ιρονα  contr. 
χίίρο> dat.  χάροσι  poet,  χαρόν^σσι :  Ep.  χ^ρ^ίων, 
cu:  Dor.  χβρήων  :  poet,  also  xsiporepos,  xepeiurepos  : 
irreg.  Comp.  of  κακόε  (formed  from  *χΐρη$): — worse, 
■meaner^  inferior:  the  comparative  force  sometimes 
almost  disappears,  esp.  with  a  negat.,  as,  ov  ri  χέραον 
iv  ώρτι  Setirvov  kXiaOat,  'tis  not  ///  to  take  one's  meal 
in  season ;  so,  ου  χϋρόν  [Ιστί]  it  is  well :  of  persons, 
ύ  χΐίρων  one  of  lower  degree ;  ot  xdpoves  men  of 
lower  degree : — kirl  το  χβΐρον  rpiveadai  to  fall  off.  II. 
χ€Ϊρον,  as  Adv.,  worse. — See  xdpiaros. 

Xctpcov,  covos,  δ,  Cheiron,  one  of  the  Centaurs, 
teacher  of  Aesculapius,  Achilles,  Jason,  etc. ;  famous 
for  his  skill  in  surgery  (whence  his  name,  cf.  χεφουρ- 
y6s). 

χειρ-ώναξ,  ακτοί,  δ,  (χ^ίρ,  άναξ)  one  who  is  master 
rf  his  hand,  a  handicraftsman,  artisan,  mechanic,  like 
ι:ώπη8  άναξ  :  also  as  Adj.,  iras  δ  χ^ιρώναζ  Xews  all  the 
mechanic  sort.  Hence 

χε^ρ-ωναξία  Ion.  -ίη,  ^,  s/em  in  worhmanship,  handi- 
craft, trade. 

Χ€ΐρωνί5,  itos,  fern.  Adj.  of  Cheiron :  as  Subst.  (sub. 
βίβ\ο$)  a  book  on  surgery. 

χ€ΐρωτ05,  η,  υν,  verb.  Adj.  of  χ^ψίω,  tuhdued :  to 
he  subdued. 

:  χείσομ,αι,  fut.  of  χανίάνω. 
'  χείω,  Ep.  for  χία»,  to  pour. 

χελΐδοί,  irreg.  voc.  of  χελίδώΓ,  as  if  Irbm  χβλίδώ. 

χελϊδονίξω,  f.  Ίσω  Att.  ιω,  (χεΧιβών')  to  twitter  like 
a  swallow :  to  speak  unintelligibly,  to  speak  a  foreign 
language. 

χβλΐδόνιον,  TO,  (χβλίδώΐ')  swallow-wort,  celandine, 
of  which  there  were  two  kinds,  χ^Χώόνιον  κυάνεον 
(or  yXavKov)  and  χλωρόν.    Properly  neut.  of 

χ€λϊδόννο5,  α,  ov,  {χελιδών)  <^  the  swallow^  like  the 
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swallow :  coloured  like  the  swallow's  throat,  russet 
brown. 

χελιδόνισμα,  aros,  τό,  (χελιδονί^,ω)  the  swallouj- 
song,  an  old  popular  song  at  the  return  of  the  swallows- 

χελϊδών,  6voSj  ή  :  irreg.  vocat,  χ^λώοι  (as  if  from 
χελίδώ)  : — the  swallow,  Lat.  hirundo.  The  twitter- 
ing of  the  swallow  was  a  proverbial  expression  fori 
foreign  or  barbarous  speech ;  for  χιλώόνων  μου- 
σεία, see  μονσεΐον  :  proverb.,  μία  χελώών  '4αρ  ού  void 
one  swallow  does  not  make  a  summer.  II.  the 

frog  in  the  hollow  of  a  horse's  foot, 

χελύνη  [ΰ],  ή,  (^eiXos)  the  lip;  χΐΧννην  kaOUiv  ίπ 
6pyT]s  to  bite  the  lip  from  passion.  II.  Aeol.  for 

χ^Χώνη. 

XE'AT"!?,  vos,  ή,  a  tortoise,  Lat.  testudo :  Mercury 
made  the  ftst  lyre  by  stretching  strings  on  its  shell ; 
hence  2.  the  shell  or  lyre  itself,  Lat.  testudo.  11. 
the  arched  breast,  the  chest. 

χελώνη,  r\,  (χέΧνε)  a  tortoise  :  proverb.,  to)  χεΧώναι 
μακάριαι  του  δύρματοΒ  oh  tortoises,  happy  in  your 
thick  hides  !  2.  the  shell  of  the  tortoise.  II. 
ths  lyre :  see  xiXvs.  III.  as  a  military  term,  a 

pent-house  formed  of  shields  overlapping  each  other  as 
in  a  tortoise's  back,  the-  Roman  testudo,  used  by 
storming  parties  in  approaching  a  city's  walls :  hence 
a  shed  or  moveable  roof  for  protecting  besiegers. 

Xcvas,  poet,  for  χηναύ,  acc.  pi.  of  χτ]ν, 

χΙννιον,  τό,  a  kind  of  qziail. 

χ€ρ-άγρα,  η.  =  xeipaypa. 

XETA'AOS,  TO,  the  gravel  and  silt  brought  down 
by  rivers,  shingle. 
XEPA'2,  άδο5,  ή,  doubtful  form  of  χίραοοί. 
χερεια,  see  χίρηΒ. 

Xepetorepos,  α,  ov,  Ep.  Comp.  for  xepdwv. 

χερείων,  δ,  ή,  neut.  χίρ^ιον,  poet,  for  χαίρων,  worse, 

χερίσσι,  poet,  for  χ^ρσί,  dat.  pi.  of  χείρ. 

XE'PH2,  an  obsol.  Adj.  from  which  the  irreg.  Com- 
paratives χΐίρων  and  χιράων  are  formed,  used  in  dat. 
χίρηι  ;  acc.  χίρηα ;  nom.  pi.  χ€ρη€5  ;  acc.  neut.  χΙρηα 
or  X^peia  : — χίρψ  itself  has  a  comparative  sense^ 
weaker,  worse,  inferior.  , 

χερτ^ων,  ov,  gen.  ovos.  Dor.  for  χ^ρείοον. 

χερΐ-άρηΒ,  ου,  δ,  {χ^ίρ,  άράρβΐν)βαίηξ  with  the  hand. 

χερϊ-φϋρήβ,  €s/ geii'  ^os,  (χείρ,  φύρω)  mixed  or 
kneaded  by  hand. 

χερμάδιον,  t6,  =  χίρμάδ,  properly  neut.  of  χ^ρμαδιοο. 

χερμάδιοβ,  ov,  of  the  size  of  a  large  stone,  fit  for 
throwing,  [a]  From 

χ€ρμά8,  άδοί,  a  stone"  or  large  pebble,  for  throw- 
ing or  slinging,  a  sling-stone.  (Deriv.  doubtful :  either 
from  χεραδοδ;  or  from  χείρ,  a  stone  that  can  be 
grasped  in  the  hand.) 

χερμαστήρ,  rjpos,  δ,  (xep/xas)  a  slinger  :  as  masc. 
Adj.,  χ€ίμασττ)ρ  pivos  the  leather  of  a  sling. 

χέρνη5,  T^TOS,  (5,  {xe'ip)  one  who  lives  by  the  worn  of 
his  hands,  a  day-labourer :  a  poor,  needy  man, 
as  Adj.,  poor,  needy 

χ6ρνήτη8,  ou,  ό,  =  χ^ρί'7«. 
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χ^ρνήτΐξ,  iZhs,  fern,  of  χ^ρνητηδ,  a  tvor^woman,  a 
ivoman  that  works  for  her  daily  bread. 

χΐρ-νϊβείον  and  χφ-νΐβον,  τό,  (χ^φ,  νίζοϋ)  a  vessel 
for  luater  to  wash  the  hands,  a  hafid-basin. 
/^ίίρνίΊΓτομαι,  f.  ψομαι,  Med.  to  wash  one^s  hands 
with  holy  water:   to  sprmkle  or  purify  with  holy 
water,  Lat.  lustrare.  From 

.χψ-νιψ,  ιβθ5,  η,  (xet/j,  νίζω)  holy  water  to  wash  or 
iprinkle  the  hands  before  a  sacrifice.  II.  plur. 

Xepvifies,  purifications  with  holy  water;  eipyeaeaL 
χ^ρνίβων  to  be  excluded  fronx  such  purifications,  as 
was  done  with  those  who  were  defiled  by  bloodshed ; 
χ^ρνίβων  κοινωνυζ  a  partaker  in  the  purifications  by 
lustral  water,  i.  e,  an  inmate  of  the  same  house. 

χβρνςψαντο,  Ερ.  3  pi.  aor.  i  of  χ^ρνίτττομαι. 
*\€ρο-μΐί(Γτρ,  £s,  (χεί/),  μνσο$)  hand-defiling. 

χβρό-ττληκτοβ,  ov,  Ixdp,  νλήσσω)  stricken  by  or 
with  the  hand. 

Xepos,  Ion.  and  poet.  gen.  of  χ^ίρ. 

χ€ρρό-νησο8,  ή,  Att.  for  χ€ρσύνησοδ.  For  all  words 
formed  from  it,  see  under  χ(ρ(Τ~, 

Xeppos,  Att.  for  xtpaos. 

Xepo-alos,  a,  ov,  also  os,  ov,  (xepaos)  from  or  of  dry 
land,  living  or  found  on  dry  land;  opviOes  χερσαίοι 
land-fowl,  opp.  to  λιμναίοι  sea-fowl :  also  of  landsmen 
as  opp.  to  seamen  j  metaph.,  χερσαΐον  κυμα  στρατού 
the  land  wave  of  an  arm) 

χερσεύω,  f.  σω,  (χ€ρσο$)  to  lie  waste  or  barren. 

χ€ρσ·όθ€ν,  Adv.  {χ^ρσοΒ)  from  dry  land :  from  the 
earth  or  ground. 

χ€ρσόθΓ,  Adv.  (χ/ρσοβ)  on  dry  lana. 
XcptrovSfi,  Adv.  (χί'ρσοδ)  to  or  on  dry  land. 
χ€ρσ·ονησ·ίτη5  Att.  χβρρον-,  ου,  δ,  {Χ€ρσόνησο$)  a 
dweller  in  the  Chersonese. 

Υ6ρσονησ·ο-€ΐδή5  Att.  χερρον-,  es,  (χ€ρσύνησο5, 
ftSos)  like  a  peninsula,  peninsular. 

.χ€ρσ·ό-νησο5  Att.  χίρρόν-,  ή,  {χίρσο5,  νησο$')  a 
land-island,  Le.  α  peninsula:  the  long  slip  of  Thrace 
that  runs  along  the  Hellespont  was  specially  called 
The  Chersonese  or  Peninsula :  the  Crimea  was  also 
called  the  Tauric  Chersonese. 

χ6ρ(τ·ονησ-ώδη5  Att.  χερρον-,  cs,  contr.  for  χί/^ο- 
νησοζώτ)8. 

XET^OS  Att.  X«ppos,  77,  dry  lan^,  land,  as  opp. 
to  water,  esp.  jis  opp.  to  the  sea ;  χίρσον  ίκίσθαι  to 
reach  the  land.  II.  as  Adj.,  x^paos,  ov,  dry, 

firm,  of  land ;  xipaos  Ενρώηα  the  mainland  of  Eu- 
rope. 2.  dry,  barren,  waste,  hardened:  χίρσα 
waste  places.        3.  c.  gen.  barren  or  destitute  of. 

XcpvSptov,  TO,  Dim.  of  χεφ,  a  little  han^  or  arm. 

XcaeCd),  Desiderat.  of  χέσω,  to  want  to  ease  oneself. 

χευαι,  χεΰαν,  \€V€,  Ερ.  inf ,  3  plur.,  and  3  sing.  aor. 
I  of  χίω. 

χ^ΰμα,  arcs,  τό,  (χ«α))  that  which  is  poured:  a 
stream.  II.  that  into  which  water  is  potired,  a 

basin,  bowl. 

χ€τ)θμ«ν,  Ερ.  for  χίωμ^ν,  i  pi.  aor.  I  subj.  of  χέα». 
^X««»i  Ep.  fut.  and  aor.  i  subj.  of-xtw. 


ΧΕΏ,  fut.  xfw  Ep.  χ€ύο) :  aor.  i  ίχ^α'  Ep.  ίχ^να 
cr  χεΟα;  imperat.  χίον  Ep.  χ^υον;  subj.  xea?  Ep.  χ^νώ, 
Ep.  I  pi.  χΐύομ^ν ;  inf.  yjai  Ep.  χβυ'αί,  part,  xcas 
Ep.  X€?;as  :  Ep.  aor.  I  med.  Ιχ^νάμψ :  Pass..,  f.  χυ- 
θήσομαι  :  aor.  I  ζχνθην  [iJ]  :  pf.  κίχύμαι  [ΰ]  :  3  sing. 
Ep;  plqpf.  κέχΰτο :  also  Ep,  aor.  2  έχνμην  [ΰ],  used 
in  3  sing.  'Ιχυτο,  χύτο,  3  pi.  (χυντο,  χύντο,  part. 
χυ/iciOs: — ίο  pour:  of  liquids,  to  pour  out.  shed, 
spill : — Pass,  to  be  poured  forth,  flow,  stream,  gush 
forth.  2.  to  become  liquid,  melt,  dissolve :  so  of 

the  ground  after  rain,  to  be  softened,  relaxed : — Med. 
to  pour  for  oneself ,  esp.  of  drink-ofierings  to  the  deadi 
c.  acc,  cognato,  χοήζ^  χίΐσθαι  ν^κύ^σσι  to  pour  forin 
a  libation  to  the  dead.  II.  of  solids,  to  poi<.r  o  * 

■shoot  out,  shed,  scatter :  also,  like  χόω,  to  throw  up 
earth,  so  as  to  form  a  mound  ;  τύμβον  χίίΐν  to  raiss 
a  mound.  2.  χί^ιν  δονρα  to  pour  or  shower 
spears.  3.  to  let  fall  or  drop  : — Pass,  to  be  thrown 
or  heaped  up  together  :  of  men,  io  pour  or  stream  in 
a  dense  mass.  III.  metaph.  of  sounds,  to  pour, 

let  stream  ox  flow.  2.  άχλνί'  κατ*  οφθαλμών  χ4αι 
to  shed  darkness  over  the  eyes ;  so,  X^eiv  ijipa  to  shed 
a  mist  abroad : — Pass,  to  be  spread  or  flung  around; 
άμψΐ  δέ  ol  θάνατοδ  χύτο  death  was  shed  or  spread 
around  him ;  πάλιν  χύτο  αήρ  the  mist  dissolved  or 
vanished.  3.  άμψ'  αύτφ  χυμένη  throwing  herself 
around  him  ;  in  pf.  pass,  part.,  κ^χυμένοζ  us  τ{  given 
up  to  a  thing. 

χηλ-αργ05  Dor.  χαλ-,  ov,  (χηλή,  dpyus)  with  fuel 
hoofs ;  χηλαρ^οΐ  αμιλλαι  the  racing  of  fleet  horses. 

χηλειπ·05,  ή,  6v,  verb.  Adj.  netted,  plaited.  From 

χηλ€ύω,  f,  σω,  {χηλή)  to  net,  plait. 

ΧΗΛΗ',  ή,  a  horse's  hoof:  also  a  cloven  hoof,  as 
of  an  ox  :  pi.  χηλαί  also  of  bird's  talons,  of  a  wolfs 
claws,  of  a  crab's  claws.  II.  a  sea-bank,  sea-wall 
όΐ  breakwater,  Lat.  moles,  so  called  from  its  stretch- 
ing out  like  a  claw :  also  a  projecting  ridge  of  rcc^ks 
forming  a  natural  mole. 

χηλιν05,  ή,  6ν,  =  χηλ(υτ6$ί 

XHAO'2,  οΰ,  δ,  a  large  chest,  coffer  or  strong  box. 
XH'N,  δ  and  ^,'gen.  χηνόε:  irreg.  acc.  plur.  xivas: 
Dor.  χάν:  (χαίνω,  κίχηνα)  :--a  gander,  goose,  named 
from  its  wide  hill,  Lat.  anser. 

'  χην-αλώττηξ,  (Kos,  υ,  (χην,  άλόιπηξ)  the  fox-goose^  an 
Egyptian  species,  living  in  holes,  like  our  sheldrake, 

χήνειοβ,  σ,  ov,  (χήν)  of  or  belonging  to  a  goose, 
like  a  goose,  Lat.  anserinus. 

χήν605,  η,  ov.  Ion.  for  χήί^ίΟδ, 

χηνίσκοε,  δ,  (χήν)  the  end  of  a  ship's  stern  whl. 
turned  up  like  a  goose's  neck. 

χήρα  Ion,  χήρη,  ή,  see  )(ripos. 

XHPA'MBH,  ή,  a  kind  of  muscle. 

χηραμο-δι!πτ]5,  ov,  δ,  (χηραμό$,  δύω)  one  ivho  creeps 
into  holes,  [ϋ  metri  grat.] 
.  ΧΗΡΑΊνΐΟ'2,  δ,  a  hole,  cleft,  gap,  hollow. 

χήρατο,  Ep.  3  sing.  aor.  I  med.  of  χαίρω. 

χηρεία,  ή,\χηρέυω)- widowhood,  widowed  estate. 

χήρβνοβ,  a,      (χήροδ)  widowed^ 


Χηρεύω,  f.  σω,  (χηρο$)  intr.  ίο  he  bereaved,  he  desti- 
tute :  c.  gen.,  νήσο$  ανδρών  χήρευα  the  island  is  des- 
tiiute  of  men  :  to  he  bereaved  of  a  husba?id  or  ^vife,  to 
be  widowed,  be  a  widower  or  widoiv  :  hence  io  live  in 
&/)IUiide.  II.  transit,  io  lieep  in  widowhood,  keep 

Cioqf  or  apart. 

χηρήιοβ,  η,  ov.  Ion.  for  χήραοδ. 

χήρο5,  α,  ay,  bereaved,  bereft  of,  c.  gen.  :  absol.  he- 
.-eft  of  a  hi/sband  or  wife,  widowed.  II.  Subst., 
χηρα  Ion.  χήρη,  7;,  a  widow,  Lat.  vidua.  Hence 

χηρόω,  f.  ωσω  :  aor.  I  Ιχηρωσα  Ep.  χηρωσα,  pass. 
^^χηρώθην  :■ — io  bereave,  make  desolate  or  dcseri- 
2.  c.  gen.  io  bereave  of.  .  ;  "Apyos  ανδρών 
ίχηρώθη  was  left  destitu'e  of  men  :  to  bereave  of  a 
husband  or  wife,  io  male  widoioed.  II.  intr., 

\\\ί^(χηρ€ΰω,  io  be  bereaved  or  destitute  of.  Hence 

χηρωστήβ,  ου,  υ,  a  collateral  relation,  heir-at-law. 

χήσ6ΐτ£,  Dor.  crasis  for  καΐ  ησετί,  fut.  of  Ίημι. 

χήτιβ,  los  Att.  €ω5,  ή,  =  χήτο3. 

χήτος,  f  OS,  τΰ,  {χατίω)  want,  need,  desiltution  ; 
Eiostlv  in  dat.,  χητίϊ  τοιοΰ  δ'  άνδρόε  from  wa;it  or  loss 
of  snch  a  man  ;  χήτι  (Ion.  dat.  oi  χήτι$)  συμμάχων 
from  need  of  allies.  Hence 

χητοσυνη,  37,  want,  need,  destitution, 

χήφθά.  Dor.  for /mt  ^</)577,  3  sing.  aor.  i  pass,  ο^αίττω. 

χθαμαλόβ,  i],  όν,  {χαμαί)  near  the  grou7id,  on  the 
gro7/nd,  loxv,  t-iinhen,  flat. 

ΧΘΕ';2,  Adv.,  lengthd.  yesterday;  -πρώην  re 

HoX  χθ(5  or  χθΐί  καΐ  ττρώην  ye'terday  and  the  day 
before,  i.  e.  /he  other  day.  Hence 

χθεσΐνόβ,  ή,  όΐ',  =  χ^ι^ύ^,  ο/"  yesterday;  το  σκόροΐον 
ϊ  ϋ  χθίΟίνόν  yesterday's  onion. 

χθιζά.  Adv. :  see  χθιζό$. 

χθιί|ϊν05,  η,  vv,  =  x9i.aiv6s. 

χθι^05,  ή,  όν,  {χθί$)  =  xOeatvus,  of  yesterday  ,  <5 
"^ίθιζόί  iTuvos  yesterday's  labour:  niostjy  used  with 
Verbs,  as,  χθιζθ3  'ϊβη  he  went  yesterday :  the  ncut. 
χθιζυν  and  χ^ί^'ά  are  used  as  Adv.,  =  xOis,  of  yester- 
day;  χθίζά  re  και  πρώιζα  yesterday  and  the  day  be- 
fore, lately,  like  x^is  καΐ  πρώην. 

2(Q  ovios,  a,  ov,aho  OS,  ον,{χθών)Ιη  or  under  the  earth: 
esp.  of  the  gods  below;  θβοι  χθόνιοι  the  gods  of  the 
nether  world,  Lat.  Inferi ;  χθυνιο$  Έρμη5  Hermes  con- 
ducting  below  the  earth.        II.  of  or  from  the  earth. 

χί>ονο-στΐβή5,  es,  (χΘών,  στιβ(ΐν)  treading  the  earth, 
on  or  of  the  earth. 

Κ  χθονο-τρ€φή8,  es,  gen.  cos,  (χθων,  τρίφω)  nourished 

^by  or  growing  on  earth. 

ΧΘΩ,'Ν,  ή,  gen.  χθον6$,  the  earth,  ground;  χΘυνα 
bvvai  to  go  beneath  the  earth,  i.e.  to  die;  vsro  χθονο5 
KSKevOivai  to  be  hidden  under  the  earth,  i.  e.  to  be 
buried.  2.  oi  νπο  χθονυε  those  beneath  the  earth, 
i.  e.  those  in  the  shades  below,  Lat.  inferi.  II. 
Earth,  personified  as  a  goddess.  III.  a  particular 
land  or  country. 

ΧΙ^ΔΡΟΝ,  τ6,  pi.  χΓδρα,  τά,  a  dish  of  -unripe 
tvhealen groats  toasted: — as  άλψιτα  is  a  dish  of  barley 
grpats. 
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χϊλιάκιξ,  Adv.,  (χίλιοι)  a  thousand  times,  [a] 
χϊλί-ατ5ρο5,  ov,  {χίλιοι,  άνήρ)  containing  a  thou." 
sand  men. 

χϊλι-άρχη5  or  χΐλί-αρχο5,  ου,  δ,  (χίλιοι,  άρχω)  the 
commander  of  a  thousand  men.  II.  used  to 

tratislate  the  Roman  irihunus  mililum,  a  legionary  tri- 
bune. Hence 

χϊλιαρχία,  ?/,  the  office  or  post  of  χιλίαρχοδ,  com- 
mand of  loco  7nen. 

χϊλιάε,  άδο5,  ή,  (χίλιοι)  the  number  one  thousand^ 
a  thousand. 

χϊλι.-ίτη5,  ov,  0,  or  χιλι-ετής,  cos,  0,  ή,  (χίλιοι, 

IVos)  lasting  a  thousand  years. 

ΧΙ'ΛΙΟΙ,  at,  a,  ά  thousand,  Lat.  mille :  the  sing,  is 
used  with  collective  nouns,  as,  χιλία  'iirnos  a  thousand 
horse,  like  μνρία  ΐπττοε,  etc. 

χϊλιό-ναυ5,  fωs,  ΰ,  η,  (χίλιοι,  vads)  of  or  consisting 
of  a  thousand  ships. 

χϊλιο-ναΰτηβ,  ov,  6,  Dor.  -ras,  (χίλιοι,  ναντη$)  with 
or  of  a  thop.sa?id  sailors:  with  fem.  Subst.,  xtXtomy- 
T7JS  άρωγη  the  help  of  a  thousand  ships. 

χΐλιό-παλαι.  Adv.  (χίλιοι,  ττάλαι)  long  ago  a  thoti' 
sand  times  over,  very  long  ffgo, 

χϊλιοστόξ,  ή,  όν,  (χίλιοι)  the  thousandth. 

χϊλιοστύβ,  t'os,  7,  (χίλιοι)  the  body  of  a  thousand. 

ΧΙ"ΛΟ'5,  ov,  υ,  green  fodder  for  cattle,  esp.  for 
horses, /orag-^,  provender,  grass;  προίρχεσθαι  kni 
χιλόν  to  go  on  to  forage ;  χιλυ5  ξηρόβ  hay.  Hence  * 

χΐλόω,  f.  ώσω,  to  turn  out  io  graze. 

χί,μαιρα  [Γ],  ή,  a  she-goat,  Lat.  capra,  fem.  of  χίμα- 
pos.  H,  as  prop,  n..  Χίμαιρα,  ή,  Chimaera,  a 

monster  breathing  fire,  with  a  lion's  head,  serpenjt's, 
tail,  and  goat's  middle,  killed  by  Bellerophon. 

χϊμαιρο-βάτηβ  [α] ,  ov,  υ,  { χίμαιρα,  βαίνω)  epith.  of 
Pan,  he  who  mounts  goats,  or  goatfooted. 

χΐμαιρο-θύτηβ,  ov,  υ,  (χίμαιρα,  θνω)  one  who  sacri- 
fices  goats. 

χιμαιρο-φο'νο8,  ov,  (χίμαιρα,  *(ρΙνω)  slaying  goats. 

χΐμ.άρ-αρχο3,  υ,  (χίμαροε,  άρχω)  leading  goats; 
Tpayos  χιμόραρχο$  the  he-goat  that  leads  the, 
flock. 

XI'MA'POS  [r],  <5,  a  he-goat,  Lat.  caper,  ^rpayos^ 
χϊμαρο-σ·φάκτη5,  ov,  υ,  (χίμαροε,  σφάζω)  a  goat- 
slayer. 

χιμάρω5.  Dor.  for  χιμάρον$,  acc.  pi.  of  χίμαροί. 

χίμ6τλον  [Γ],  τύ,  (χ^Γμα)  α  chilblain,  kibe. 

Χϊο-γ€νή5,  es,  (Xios,  ^^νίσθαι)  of  Chian  birtb  or 
growth,  of  wine. 

χιον,  τύ,  (xios)  a  wine-vessel,  holding  about 
Xovs,  i.  e.  about  a  gallon. 

Xioveos,  a,  ov,  (χιών)  of  snow,  snoivy. 

χιονίζω,  f.  ίσω,  (χιών)  to  snow  upon,  cover  with 
s?ioiu :  impers.,  ct  ζχιόνιζ^  ττ)ν  χώρην  if  snow  fell 
upon  the  country;  absol.,  Ιχιόνιζί  it  was  snowing. 

χιονο-βλέφαροβ,  ov,  (χιών,  βλίφαρον)  with  eye  οβ 
dazzling  white. 

χιονό-βλητο3,  ov,  (χιών,  βάλλω)  beaten  or  eovered 
with  snow. 
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χιονο-βοσκόδ,  ov,  (χκυν,  βόσκω)  fostering  snow, 
snow-clad. 

χιονο-θρ€μμων,  ov,  gen.  ovos,  {χιών,  θρέμμα)  feed- 
ing snow,  snow-clad. 

χιον6-κτΰπθ3,  ov,  (χιών,  κτυιτίω)  snow-heaten. 

χιονο-τρόφθ5,  ov,  {χιών,  τρέφω)  nursing  snow, 
snow-clad. 

χιονό-χρωδ,  euros  and  oos,  6,  ή,  {χιών,  χρώί)  with 
snow-white  skin :  generally,  snow-while. 

χιον-ώδη5,  €s,  (χιών,  elbos)  like  snow,  snow-white. 

Xios,  η,  Chios,  an  island  in  the  Aegean  sea,  now 
Scio.  Hence 

Xios,  a,  ov,  Chian,  of  or  from  Chios  :  ot  ΧΓοί  the 
Chians.  II.  δ  χω$  (sub.  fioXos),  an  unlucky 

throw  with  the  dice :  the  side  with  the  ace-dot  wa^ 
X?os  aarpajaXos,  the  opp.  side  with  the  size-dot  was 
called  KcDos,  Lat.  nnio ;  cp.  KSjos,  The  proverb  ού 
Xios  άλλά  Kefos  referred  to  the  contrast  between  the 
dishonest  Ch  ans  and  the  honest  Ceians. 

ΧΙ'ΤΏ'Ν,  Sjvos,  δ,  in  Ion.  Prose  κι^θών,  an  under- 
garment, frock, 'kirtle,  Lat.  tjuilca,  both  of  men  and 
women  :  it  was  a  woollen  shirt  worn  next  the  body : 
on  going  out  they  threw  a  wide  cloak  over  it,  called 
<papos,  χλαίνα,  or  Ιμάτιον:  the  χιτών  sometimes 
reached  to  the  feet,  and  was  then  sailed  χιτ^ν  ττο- 
^ήρηδΐ  with  sleeves  it  was  called  χιτών  χεριδω- 
j-6s.  II.  of  soldiers,  a  coat  of  mail,  cuirass  ;  χι- 
Tojves  Kewidos  σιδηρέηΒ  coats  of  iron  scales.  III. 
in  plur.  the  pieces  of  a  shoe.  IV.  metaph.  any 

coat,  case  or  covering ;  Xaivos  χιτών  a  coat  or  cover- 
ing of  stones,  i.  e.  a  tomb ;  τοιχίων  κιθώνεΒ  coats, 
lines  of  walls  :  also  in  plur.  the  coats  of  an  onion. 

χϊτώνιον,  t6.  Dim.  of  χίτων,  a  liitle  tunic,  short  coat. 

χιτωνίσ-κοδ,  δ,  =  χιτώνίον. 

ΧΙΏ'Ν,  ovos,  ή,  snow;  properly  fallen  snow,  opp. 
to  vi(pa!i  or  νιφζτόε,  falling  snow ;  χιών  τηκομένη 
melting  snow.  II.  snow-water.. 

ΧΛΑ'ΖΩ,  only  found  in  pf.  κέχλαδα  part,  κεχλα- 
δώβ,  and  plur.  /:(χλάδόντ(5  (for  Κ€χλαδύτε$)  : — to 
son?id,  ring,  shotct :  hence  redupl.  καχΧάζω. 

XAAFNA  Ion.  χλαίνη,  ψ,  η,  Lat.  laena,  a  large 
square  upper  garment,  a  cloak,  majitle,  worn  loose 
over  the  χιτών :  it  was  made  of  wool,  was  thrown 
over  the  shoulders,  and  fastened  with  a  clasp ;  it 
served  also  as  a  covering  in  sleep.  It  was  nearly  the 
same  as  the  (papos  and  ιμάτιον. 

χλαινίον,  τό.  Dim.  of  χλαίνα,  a  small  cloak. 

χλαινόω,  f.  ώσω,  (χλαίνα)  to  clothe  or  cover  with 
G  cloak :  generally,  to  clothe.  Hence 

χλαίνωμ,α,  aTOS,  τό,  a  clothing,  covering. 

χλαμυδη-φόρο3,  ον,(χλαμύ5,  (ρίρω)  wearing  a  χλα- 
μύ5  or  horseman's  cloak :  as  Subst.,  γλαμυδηφόροί,  δ, 
a  horseman,  cavalier. 

χλαμ,ΰδ-ουργία,  ή,  (χλαμνδ,  *€ρ'/ω)  the  makittg  of 
sloaks,  the  art  or  trade  of  a  cloak-maker. 

xXajxvs,  ύδθ5  [iJ],  i]^  a  short  cloak  or  mantle,  worn 
by  horsemen :  generally,  a  military  cloak,  the  gene- 
roT s  cloak,  Lat.  paludamentum.    It  was  fastened  by 


—γλοητοκοζ, 

a  brooch  on  the  right  shoulder  so  as  to  hang  over  the 
left.    (Akin  to  χλαίνα.) 

χλανίδιον,  τό.  Dim.  of  χλανΐ5,  a  small  cloak  or 
coverlet.  \yX'\ 
χλανϊΒο-ιτοιία,  ή,  (^\avi$,  ττοιίω)  the  art  or  trada 
of  cloak-making.  ^ 
χλανίβ,  ίδο$,  ή,  (χλαίνα)  an  upper  garment  of  wool, 
like  the  χλαίνα,  but  of  finer  make :  worn  by  women 
as  well  as  men :  hence  χλαν'ιδα  <popuv,  to  wear  ih<i 
χλανίΒ,  was  a  mark  of  effeminacy. 

χλδνισκίδιον  [/fi],  or  χλανίσκιον,  τό,  and  νλανί- 
σκο5,  δ,  Dim.  of  χλανίε,  a  small  cloak. 

χλευάζω,  £  άσω,  (χλ(ύη)  to  joke.  Jest,  scoff.  II. 
trans,  to  mock,  scoff  at,  jeer,  treat  scornfully.  Hence 
χλεΰασία,  η,  and  χλευασμόβ,  δ,  mockery,  scoffing. 
ΧΛΕΤΉ,  7],  a  joke,  jest ;  χλίύην  voieiv  or  iroiei- 
σθαί  Tiva  to  make  one  a  jest. 

"ΧΑΉΤΑΟ^,  δ,  slime,  mud:  the  dirt  and  rubbish 
carried  down  by  a  flood ;  also  rubbish  swept  out  cf  a 
house,  Lat.  quisquiliae. 

χλιαίνω,  f.  άνω  :  aor-.  i  εχλίηνα  :  (χλίω) : — to  make 
warm: — Pass,  to  warm  oneself:  to  grow  warm.  11. 
to  soften  by  warmth,  melt. 

χλιαρόξ,  ά,  όν  Ion.  χλιΰρδς,  6ν,  (χΧίω)  warm, 
lukewarm,  Lat.  tepidus. 

χλΐδαίνω,  (χλώη)  to  mahe  soft  or  delicate: — Pass. 
to  be  luxurious  or  delicate,  revel  in  luxury. 

χΚιδαν05,  ij,  6v,  (χλιδόχϋ)  delicate,  voluptuous,  lux- 
urious. 

χλίδάω,  f.  4}σω,  (χλ<δ^)  to  he  soft  or  delicate :  in 
bad  sense,  to  live  delicately  or  luxuriously,  to  revel, 
luxuriate;  χλιδάν  kxtt  τινι  to  pride  oneself  upon  3 
thing :  hence  to  be  insolent  or  arrogant. 

χλϊδή,  ^7,  (γλχω)    delicacy,    luxury,  voluptuous^ 
ness.         2.  waiitonness,  insolence,  arrogance, 
any  sign  or  accessory  of  luxury:  in  -^wx.fine  raiment, 
costly  ornament^,  Lat.  deliciae :  also  charms,  beauty. 
χλίδημα,  arcs,  τό,  (χλιδάω)  =  χλιδή,  [tj 
xXtepiSs,  -η,  όν.  Ion.  for  χλιαρόε:. 
χλϊόω,  Ep.  for  χλιάω. 

ΧΛΙΏ,  only  used  in  pres.  and  impf.,  io  become 
warm  or  soft,  melt:  metaph.  to  be  luxttrious,  to  revel ^ 
luxuriate,  [t] 
χλόα,  see  χλόη. 

χλο-αυγήδ,  is,  (χλόη,  aiiy-fj)  with  a  greenish  lustre. 
xXoepos,  ά,  όν,  poet,  lengthd.  for  χλωρόί. 
χλθ€ρο-τρόφθ5,  ov,  (χλο€ρ05.  Τρίψω)  producing 
green  herbs,  grass-growing. 
xXoep-wms,  iSos,  ή,  {χλθ€ρό$,  ωψ)  greenish  lo0?dngi 
ΧΑΟΉ,  ηί,  and  χλόα,  as,  also  Ion,  χλοίη,  ή,  ths 
tender  shoot  of  plants  in  spring,  the  blade  cf  young 
corn  or  grass :  poet,  the  young  verdttre  of  trees,  fo" 
liage,  leaves. 

χλοη-κομΙω,  f.  -ησω,  (χλόη,  κόμη)  io  he  green  as  a 

young  leaf. 

χλο-ήρηδ,  €S,  (χλόη,  apapeiv)  =  χλθ£ρ05,  χλωρό$. 
χλοη-τόκοδ,  ov,  (χλόη,  rcKiiv)  prodttcing  yoiffg 
shoots. 


■χλοηφορο5· 

■χλοη-φόροδ,  ον,  (χλόη,  φέρω)  putHng  out  young 
shoots,  bearing  gra^  or  leaves. 
χλοιάω,  (χλοίη)  Ion.  for  χλοάω. 
χλοίη,  ή.  Ion.  for  χλόη. 

χλούνηξ,  ον,  ή,  Epic  epith.  of  the  wild  boar,  taken 
to  mean  feeding  or  living  alone:  later  as  Sub^t.  = 
κάπροΒ,  the  wild  boar  itself.    (Deriv.  uncertain.) 

xKoOvis,  17,  a  doubtful  word  in  Aesch.  Eum.  189, 
commonly  derived  from  χλόη,  and  taken  to  mean 
green  age,  i.  e.  yo7/ih,  freshness. 

χλωρ-αύχην,  fvos,  6,  ή,  {χλωρ6$,  ανχήν)  with  pale 
^reen  or  olive  neck,  of  the  nightingale  :  see  χλωρηίε. 

χλωρηίβ,  ίδθ5,  poet.  fem.  of  χλωρόί,  fpr  χλωρά,  pale 
green,  olive-green,  epith.  of  the  nighiTngale. 

χλωρό-κο|χθ8,  ον,  (χλωρόδ,  κόμη)  green-leafed. 

χλωρ05  poet,  χλοερόβ,  ά,  όν,  {^χλόη)  pale  green, 
light- green,  bright  green,  green,  of  the  colour  of 
young  grass :  also  of  the  colour  of  honey  and  sand, 
yellow.  II.  generally,  pale,  pallid.  III. 

without  regard  to  colour,  green,  fresh,  as  opp.  to  dry; 
rvpos  χΧωρ05 fresh  cheese:  metaph. /r5S/&,  blooming, 
yotdhful :  tender,  delicate. 

χναύω,  =  κνάω,  to  scrape,  to  gnaw,  gnaw  off,  nibble. 

χνοάξω,  f.  άσω,  (χνόο%)  properly  of  youths,  to  get 
the  first  down  on  their  chin :  also  of  the  first  growth 
of  gray  hair,  χνοάζων  άρτι  X(VKav9\s  κάρα  having  his 
head  just  sprinkled  with  white. 

χνοάω,  =  χί/οάζω. 

ΧΝΟΉ  Ion.  χνοίη,  ή,  the  iron  box  of  a  wheel  in 
which  the  axle  turns,  the  nave,  also  the  axle  it- 
self. 2.  metaph.,  χνόαι  νοδών  the  Joints  on  which 
the  feet  are  set. 

Xvotos,  a,  ov,  (χνόοί)  downy. 

ΧΝΟΌ2  Att.  contr.  χνοΰ5,  gen.  χνου,  δ,  any  light, 
porous  substance,  the  foam  of  the  sea:  the  fitie  down 
or  bloom  on  the  peach  :  the  first  down  on  the  chin, 
like  άχν-η. 

χόα,  ace.  of  χόο$,  χονε. 

χοαν€νω  contr.  χωνεύω,  to  cast  metal.  From 
χοάνη  contr.  χώνη,  ή,  a  funnel.  Ϊ1.=χόα- 
vos.  [cCj 

Xoovos,  o,  (xe<u)  the  hollow  in  which  metal  was 
placed  for  melting,  a  melling-pot :  also  the  motddfor 
casting  metal  in. 

χ0€8,  ol,  nom.  pi.  of  χόοβ,  χοΰ5. 

χοή,  ή,  (xc(w)  a  pouring,  esp.  a  drink-offering,  Lat. 
^Jibatio,  made  to  the  dead  (λοιβή  or  σπονδή  being 
that  made  to  the  gods) ;  mixed  of  honey,  wine  and 
water. 

χο-ήρηβ,  €S,  gen.  cos,  (χο·ίι,  apapeiv)  furni&hed  with 
drink-offerings  to  the  dead;  ayyos  χοήρα  a  vessel 
filled  with  them. 

χοη-φόρο§,  ov,  (χοΐ7,  ψβρω)  bearing  drink-offerings. 

XOiKos,  "ff,  όν,  (xoCs)  of  rubbish,  of  earth  or  clay. 

χοννϊκίβ,  ίδο$,  ή,  (χο«/ί£)  an  iron  ring. 

χ<Λνν|,  Tkos,  ή,  a  choenix,  a  dry  measure,  containing 
three  κοτύλαι  (about  pint  Engl.)  or  four  κοτνλαι 
(about  a  quart) :  the  choenix  of  com  was  a  slave's 
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da,ily  allowance ;  os  Kcv  €μψ  ye  χοΙνΐκο$  ατττηται 
whoever  tactes  of  my  rations.  II.  from  the  shape, 
the  box  or  nave  of  a  wheel.  2.  a  kind  of  shackle 

or  stocks  for  fastening  the  legs  in. 

Xoipas,  aSos,  ή,  (χοΓροβ)  a  low  rock  rising  above  the 
sea,  like  a  hog's  back,  Virgil's  dorsum  immane  mart 
summo;  χοιρά$  αμυδρά  a  sunken  rock;  χοιρά$  Αηλία 
the  Pelian  rock,  i.  e.  the  rocky  isle  of  Delos.  II. 
χοιράδ€5,  at,  glandular  swellings. 
Xoipeios,  a,  ov,  (χοΓροέ)  of  a  swine  or  hog. 
Xoipeos,  a,  ov,  poet,  for  xoipeios :  χοίρεα  (sub.  Kpi- 
ara),  τά,  hog's-Hesh. 
XoipCBiov,  τό.  Dim.  of  χοφοδ,  a  little  pig.  [pi] 
XOrPI'NH,  ·ή,  a  small  sea-muscle,  used  by  the 
Athenian  dicasts  in  voting,  [t] 
χοψίον,  TO,  Dim.  of  χοΐρο5,  a  little  pig,  porker. 
χοιρίσκοδ,  6,  Dim.  of  χοΐρο5,  =  χοιρίον. 
χοιρο-κομεΐον,  τό,  (χοΐρο3,  κομίώ)  α  fence  for  keep- 
ing swine  in,  a  pig-sty. 

Xoipo-KTovos,  ov,  {χοΐρο$,  κτείνω)  slaying  sivine.  11. 
χοίρύκτονο$,  pass,  of  or  belonging  to  a  slain  swine; 
αίμα  χοιρόκτονον  blood  of  a  slain  swine. 

χοιρο-ΐΓώλη5,  ου,  δ.  Dor.  -^ώλαβ :  (χοφοδ,  ttoj- 
λέω)  : — a  dealer  in  swine. 
Χ0ΓΡ05,  δ,  a  young  pig^  porkei;  Lat.  porcus: 
generally,  a  pig. 

χολάδ,  άδο$,  ή,  (χολή)  in  plur.  χολάδ€$,  the  bowels^ 
intestines. 

χολάω,  (χολ-η)  like  μ^λα^χολάω,  to  be  full  of  black 
bile,  to  be  melancholy  mad.  ΪΙ.==χολόομαι,  ίο  be 
angry,  rage. 

ΧΟΛΗ',  ^,  =  χόλθ5,  gall,  bile,  Lat.fel,  bills;  χολ^ 
μέλαινα  black,  i.  e.  diseased  bile :  pi.  χολαί,  the  gall- 
bladder. II.  metaph.  like  Lat.  bills,  anger, 
wrath,  bitterness :  anything  which  causes  disgust  or 
aversion. 

ΧΟ'ΛΙΗ,  Xkos,  ή,  mostly  in  plur.  χυλίκ4$,  like  χο- 
λάδεε,  the  entrails  or  bowels  of  oxen,  tripe. 
χόλιθ8,  a,  ov,  also  os,  ov,  {χ6λο$)  enraged,  angry. 
Χ0'Λ05,  ό,  like  χολή,  in  physical  sense,  gall,  bile, 
though  this  sense  was  mostly  confined  to  χολή.  11. 
bitter  anger,  wrath,  Lat.  bills;  χόλον  σβέσαι,  τταυσαι, 
to  smother,  get  rid  of  wrath :  c.  gen.,  χόλο$  tivos 
either  rag£  towards  another  or  another's  rage  towards 
oneself.  Hence 

χολόω,  f.  ώσω,  to  stir  one^s  gall  or  bile :  hence  to 
make  angry,  embitter.  II.  Med.  and  Pass.,  f. 

χολώσομαι,  paullo-post  fut.  κ^χολώσομαι :  aor.  1 
med.  Ιχολωσάμην,  pass,  ^χολώθην:  pf.  pass.  Κξχόλω- 
μαι  : — to  have  one's  bile  stirred,  be  angered  or  embit- 
tered ;  κ^χολωμίνοε  tlvl  hngry  at  or  with  a  person, 
χολωθείβ,  «Γσα,  kv,  aor.  I  pass.  part,  of  χολόω. 
χολώθτ|ν,  Ep.  aor.  l  pass,  of  χολόω. 
χολωσ€μ€ν,  Ep.  fut.  inf.  of  χολόω. 
χολωτ05,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  χολόω,  angry,  wrath- 
ful, passionate. 

χόνδροδ,  δ,  a  corn, grain,  groat,  Lzt.  granur.i,  mica; 
άλδδ  χόνδροι  lumps  of  salt.      2.  wheat-groats.  2' 
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Λ  drink  made  from  gmats,  aJi'ind  of  gruel:  proverbial 
of  an  old  man,  χόν^ρον  λείχαν  to  sip  grtiel. 

XOvSpos,  ά,  όν,  (xuvSpos)  like  groa(s  ;  χονδροί  aXes 
qparse-grained  salt,  opp.  to  λ€πτοΙ  cAes.^fine  salt. 

Xoos,  see  χονε. 

χορ-άγιον,  χορ-αγ03,  Dor.  and  Att.  for  χορη^-. 
χόρδ6υμα,  aros,  τό,  a  sausage  or  black-pudding. 
From 

χορδβύω,  f.  σω,  (χop^)  ίο  make  inio  sausages : 
metaph.,  xcpdeveiv  τά  νρά'/ματα  ίο  make  mincemeat 
0/ state  affairs. 

χορδή,  r^,  a  string  of  gut :  the  string  or  chord  of  a 
'vre.  II.  a  sausage. 

^opeCa,  ■η,  {χορεύω)  a  dancing  :  ihe  choral  dance. 

χόρευμα,  ατο5,  τό,  (χορεύω)  c  cloral  dance. 

χορ€υτ£ον,  verb.  Adj.  of  χορεύω,  one  must  lead  the 
choral  dances,  one  must  dance. 

XopevTqs,  ov,  0,  (χορεύω)  a  choral  dancer;  Oeov 
χορίυτψ  the  votary  of  a  god. 

χορενω ;  fut.  -ενσω :  aor.  I  Ιχόρευσα :  Med.,  fut. 
-εύσομαι'.  aor.  I  ίχορενσάμψ:  Pass.,  aor.  I  ίχορεύ- 
6ην  :  pf.  κεχόρίνμαι  :  {χορόε)  : — to  Join  in  the  dance, 
to  dance  :  to  form  a  chorus,  perform  the  part  of 
chorus,  esp.  at  a  festival  in  honoMr  of  the  gods:  to 
he  one  of  a  chorus.  2.  metaph,  to  practise  for  the 
chorus;  hence  io  practise  a  thing,  be  versed  in  it :  c. 
acc.  cognato,  χορβίαε  χορ^ύειν  to  ply  the  dance ; 
φροίμιον  χορεύσομαι  I  will  begin  festivities  with  a 
dance :  pass.,  κεχόρευται  ημΐν  our  dance  has  been 
danced.  Π.  trans,  to  celebrate  uiith  choral 

dances.  III.  Causal,  to  set  dancing,  to  rouse  or 

cell  to  the  dance. 

χορηγίω  Dor.  χορΰγΐω:  f.  ησω:  (χορηητόί)  : — to  lead 
a  chorus.  II.  in  Att.  of  ths  χορη-^όε,  to  defray 

the  cost  of  bringing  out  a  chorus  ;  χορη^πν  Tats  αυ- 
τού ήδοναΪ3  to  find  money  for  one's  own  pleasures,  to 
pay  the  piper : — Pass,  io  have  cboregi  found  or  sup- 
plied one ;  χορηΎονσιν  μ\ν  οί  ττλούσιοι,  χορηγείται 
δί  δ  δτ}μο5  the  rich  mea  act  as  choregi,  but  the 
people  is  supplied  luitb  them.  III.  generally,  to 

supply:  to  equip  or  furnish  abundantly  with  a  thing. 
Hence 

χορηγία,  ■ή,  the  office  of  xopjjyos :  at  Athens,  the 
defraying  of  the  cost  of  the  solemn  public  choruses, 
being  the  chief  of  the  Athenian  Χειτονρψαι.  II. 
means  and  fortunes  sufficient  for  the  cost  of  a  chorus : 
abundance  of  means,  wealth,  plenty. ' 

χορηγνκ05,  η,  όν,  {χορη-,'όζ)  of  or  for  a  χορη-^οί ; 
χορηηικοί  ayaives  rivalry  in  bringing  out  choruses. 

χορήγιον  Dor.  and  Att.  χοράγιον,  τό,  a  place  of 
rehearsal  for  the  chorus,  the  place  where  a  chorus  was 
trained.  From 

χορ-ηγ05  Dor.  «nd  Att.  χοραγόδ,  ό,  (χορ6$,  γγεο- 
μαι)  one  who  leads  the  chorus,  =  κορυψαΓοΒ :  gene- 
rally, the  leader  of  a  train  or  band.  2.  at  Athens, 
one  who  defrays  ihe  cost  for  bringing  out  a  cho- 
rus. II.  generally,  one  who  supplies  the  costs  for 
any  purpose. 


χορ-ίαμβοδ,  υ,  {χ'ριοζ,  'ίαμβοζ)  in  metre,  a  thorU 
ambus,  i.  e.  a  foot  of  four  syllables,  consisting:  of  1 
chorius  (or  trochee)  and  iambus,  as  ΐτητομεδ-Ζν. 

XopvKos,  i],  όν,  (xopos)  of  or  for  a  choral  dunce; 
TO  χορικΰν  the  choral  song. 

XOTION,  TO,  skin,  leather,  Lat.  corium :  Doric 
proverb.,  χαλεπον  χορίω  κύνα  ηεΰσαι  'tis  bad  to  let 
the  dog  taste  leather,  Horace's  canis  a  corio  nunquam 
absterrebitur  undo. 

Xopios,  6,  (xopus)  a  metrical  foot,  =  τροχαΤοβ  or 
trochee,  e.  g.  ΐττπδε. 

χορο-δΐδάσκαλθ5,  δ,  (χοροί,  διδάσκαλοί)  one  who 
teaches  and  trains  ihe  chorus,  the  chorus-master  who 
wascommonly  the  poet  himself.  2.  =  χορα^ύ$οτ  κορν· 
φαΓθ5,  the  leader  of  the  chorus,  because  the  older  Tragic 
Poets  not  only  taught,  but  led  their  own  choruses. 

χορο-ή9η3,  €s,  gen.  eos,  {j(op0s,  ^θο$)  accustomed  io 
the  dance. 

χοροι-θαλήε,  is,  gen.  eos,  {χορό$,  θαλεΐν)  rejoicing 
in  the  dance. 

χορον-αανία,  -η,  (χορόδ,  μανία)  a  rage  for  dancing. 

XopoiT  JirCa,  17,  a  beating  the  ground  in  ihe  dance, 
dancing  :  also  in  plur.  From 

Xopoi-TViros,  ο\;{χορό$,  τυττεΐν)  heating  the  gr6und 
in  the  dance :  da>.:ing.  II.  χοροίτυποΐ,  ov,  pass. 
played  to  the  choral  dance. 

χορο-μανηΒ,  is,  gen,  eos,  (χορόί,  μανψαι)  mad  after 
dancing. 

χορόνδί.  Adv.  (xopos)  to  ihe  festive  dance. 

χορο-ιταίγμων,  ov,  gen.  ovos,  and  χορο-τταίκτηδ, 
ου,  υ,  (χορ05,  τταίζω)  sporting  in  the  choral  dance^ 
dancing  merrily. 

Xopo-TTOios,  όν,  (χορύ$,  ττοιίω)  forming  or  arrang- 
ing a  chorus  :  leading  ihe  dance. 

XOPO'2,  οΰ,  δ,  properly  a  dance  in  a  ring,  a  cir- 
cling dance :  generally,  a  festive  or  choral  dana, 
such  as  Vv'ere  danced  on  public  festivals  in  honour  of 
the  gods.  2.  a  chorzis,  choir,  i.  e.  a  band  of  dan- 
cers and  singers,  who  performed  such  dances.  3. 
generally,  a  troop,  band,  company  of  persons ;  also  of 
things,  as,  χορο3  άστρων  the  company  of  the  stars; 
Xop'js  καλάμων  a  row  of  reeds.  II.  a  place  for 

dancing. 

The  ancient  Choral  Dance  of  Greece,  which 
originated  among  the  Dorians,  reached  its  perfection 
in  the  χόρ6$  kvk\ik6s  performed  at  the  Athenian 
Dionysia.  This  Chorus  consisted  of  fifty  persons. 
Hence  arose  the  Attic  Drama,  which  consisted  at 
first  of  mere  tales  in  the  intervals  of  the  Dance,  told 
by  a  single  Actor.  The  Chorus  w&s  then  disthi- 
gdshed  into  three  principal  kinds,  the  χόρο$  TpayifiSs 
consisting  of  twelve  or  fifteen  persons,  the  κωμικοί  of 
twenty-four,  and  the  σατυρικνί.  When  a  Poet  wished 
to  bring  out  a  piece,  the  Archon  granted  him  a  Cho- 
rus (χορον  έδωκε)  the  expen:e3  ox  which  were  de- 
frayed by  some  rich  citizen,  hence  called  χορηγοί i 
the  Chorus  was  regularly  trained  by  the  Poet  himself, 
who  was  hence  called  χοροδιδάσ καλοί. 


χορτάζω — χρέ^σθαι. 


χορτάζω,  f.  άσω,(χ6ρτοί)  ίο  feed  or  faiien  in  a  stall: 
generally,  io  feed  ct  fatten  with  a  thing.  Hence 

χορτασιο,  ?7,  a  feeding  at  the  stall :  generally,  a 
feeding,  fattening. 

χόρτασμα,  ατο$,  τό,  (χορτάζω)  fodder  for  caitle : 
rarely,  food  or  provisions  for  men. 

XO'PTOS,  (5,  a  feeding-place ;  avXm  Iv  χόρτω  in 
the  feeding-place  of  the  court-yard :  plur.  feeding- 
grounds  ;  χόρτοι  λίοντοε  the  haunt  of  the  lion.  II. 
fodder,  provender,  esp.  for  cattle,  grass,  hay,  όρρ.  to 
QiTos  (food  for  man) ;  but  in  Poets  used  for  food 
generally. 

χορ-ωφελήτη5,  ου,  δ,  (xopos,  ώφςλέω)  helping  or 
cheering  (he  chorus. 

χουν,  inf.  of  ^Jcw:  see  χωννυμι. 

χο-Οσι,  3  pi.  of  χοω;  see  χώννομι. 

Xovs,  ο  and  η,  gen.  xo6s ;  dat.  χο'ί\  acc.  χ6μ :  plur. 
X^es,  χοων,  χουσί,  χ6α5 :  but  also,  gen.  χοώ$,  acc. 
χόα  [α]  (xc-ω) : — a  liquid  measure,  Lat.  congius,  =  12 
κοτύλαι  or  6  sextarii,  about  3  quarts.  2.  ol  Xoes  the 
feast  of  Piichers,the  second  day  of  the  Athenian  Anthe- 
steria,  on  the  twelfth  day  of  the  month  Anthesterion. 

χονζ,  υ,  gen.  χοΰ,  acc.  χουν,  (χί'ω)  a  bank,  mound, 
bsap  of  earth,  earth  thrown  up  so  as  to  form  a  mound. 

χόω,  see  χώννυμι. 

χραίνω,  f.  χρανώ :  aor.  I  ίχρανα  :  =»  xpacy,  to  touch 
slightly,  Lat.  stringo  :  hence  to  smear,  paint,  2. 
metaph.  io  stain,  soil,  defile,  pollute. 

χραισμέω,  (χράομαι)  a  Verb  hardly  used  in  pres., 
whence  the  following  Ep.  forms,  fut.  χραισμήσω,  inf. 
χραισμησ4μ€ν  :  aor.  I  χραίσμησα :  aor.  2  χραΐσμον, 
3  sing.  subj.  χραίσμτι  and  -χισι,  inf  χραισμιΐν : — like 
άμυνω,  to  zvard  off  something  from  one,  Lat.  defendo; 
6Χίθρΰν  TLVi  χραισμίΐν  or  χραισμήσαι  to  ward  off 
destruction  from  one.  2.  c.  dat.  pers.  only,  to  de- 
fend ajiy  one,  help,  aid,  succours  with  a  neut.  Adj., 
Xf.  Λ,ισμίΐν  τί  to  assist  or  avail  at  all.  Hence 

χραισμήιον,  το,  a  means  of  help,  remedy. 

χραισμησ€[Χ€ν,  Ep.  fut.  inf.  of  χραισμέω. 

χραίσμησι,  Ep.  3  sing.  aor.  2  of  χραισμίω. 

χράομαι,  see  χράω  c. 

ΧΡΑ'Ώ  (A),  Aeol.  χρανω,  f.  σω,  to  touch  lightly, 
tvound  slightly,  Lat.  radere,  stringere. 

XPA'il  (B),  only  used  in  impf.  to  fall  upon,  attach, 
annoy  ;  arvyepus  ot  expac  δαίμων  a  hateful  god  vexed 
him.  II.  to  he  eager  to  do.  a  thing ;  2  sing,  xp^s, 
χρτίσθα  =  χρ^ζ€ΐ3. 

ΧΡΑ'Ώ  (C),  Ion.  χρεω  Ep.  χpdω :  fut.  χρήσω : 
aor.  I  έχρησα :  Med.,  fut.  χρήσομαι  :  aor.  I  ίχρησά- 
μην :  Pass.,  paullo-p.  fut.  κρ.χρησομαι,  aor.  I  ^χρή- 
σθην:  pf.  Η4χρησμαι  and  κίχρημαι. — χράω  con- 
tracts ae  into  77,  as  χρψ,  xpy,  inf  χρί^ϊ^,  etc.,  but 
Ion.  into  a,  as  xpas,  χρα,  χρ5.ν,  etc. :  there  are 
also  special  Ion.  forms  of  Med.,  χρίομαι,  χρέίσθαι, 
χρίόμ^νοί,  Ιχρίοντο.  Radic.  sense,  to  give  what 
is  needful:  I.  Act.,  of  the  gods  and  their 

oracles,  to  give  the  needful  answer,  to  proclaim,  de- 
clare,  p>ronounce ;  χρήσω  βουλήν  Διυ$  ανθρω·ηοισι,ν  I 


7sr 

will  proclaim  the  counsel  of  Jove  to  mankind.  2. 
Pass,  of  the  response,  to  be  uttered,  delivered;  ro 
χρησθίν  the  divine  response.  3.  Med.  of  the  vota- 
ries, to  cons7ili  a  god  or  oracle:  also  in  pf  pass,  part,, 
κ^χρημίνοί  one  who  has  cojisidled  or  has  received  an 
answer  from  a  god  or  oracle ;  χρήσθαι  irepi  rivos  to 
consult  an  oracle  about  a  thing  :  more  commonly  c. 
dat.  to  inqidre  of  or  consult  a  god  or  oracle  ;  ^νχτι 
χρησ6μξνο5  Θηβαίου  Teipeaiao  io  consult  the  sliade 
of  the  Theban  Tiresias :  hence,  χρήσθαι  μαντηιω, 
χρηστηρίω,  Lat.  uti  oracido,  whence  comes  the  com- 
mon sense  of  χράομαι  to  use;  see  below.-  II.  in 
aor.  I  «χρησα,  pf.  κίχρηκα,  with  the  pres.  ιαχρημι, 
this  word  has  a  different  sense,  io  supply,  hence  to 
lend :  in  Med.  κίχραμαι,  aor.  2  €χβησάμην,  to  have 
furnished  oiie,  hence  to  borrow;  πόδαε  χρήσα$,  όμ- 
ματα χρησάμζνο$  having  lent  feet  and  borrowed 
eyes.  III.  the  Med.  χράομαι  Ion.  χρίομαι,  is 
also  used  as  a  Dep.,  with  pf.  pass,  κίχρημαι  in  same 
sense,  (see  above  χράω  β),  to  tise,  Lat.  uti,  c.  dat.  2. 
metaph.  in  various  relations,  to  be  possessed  of,  shew, 
express  a  feeling  or  state  of  mind,  io  experience  any- 
thing; φρζσΐ  ydp  κβχρητ'  ά-γαθ^σιν  for  he  was  en- 
dowed with  a  kind  disposition ;  όργ^  or  θνμί^  XPV  ' 
σθαι  to  indulge  one's  anger ;  σνντνχία,  ευτυχία  χρή- 
σθαι, Lat.  uti  fortuna  mala,  prospera,  to  be  ill  or 
well  off;  όμολΦ^ία  χρήσθαι  to  come  io  an  agreement: 
wvy  και  πράσει  χρήσθαι  to  buy  and  sell  :  often  pe- 
riphr.  with  a  Subst.  for  the  simple  Verb ;  as,  μόρω 
χρήσθαι  to  meet  one's  death,  i.  e.  to  die:  also  to  prac- 
tise, pursue  a  trade,  etc. ;  χρήσθαι  τέχντι  to  follow  a 
trade  ;  χρήσθαι  ανομία  to  practise  lawlessness.  3. 
χρήσθαι  τινι  e/s  τι  to  use  a  thing  for  an  end  or  pur- 
pose :  also  with  a  neut.  Adj.  as  Adv.,  τί  χρήσομαι 
τούτω  ;  what  use  shall  I  make  of  him  ?  χρήσθαί  τινι 
ΟΤΙ  βούλζταί  Tis  to  make  what  use  one  likes  of  him ; 
άττορίων  0  τι  χρήσ^ται  not  knowing  what  io  make  of 
it.  4.  of  persons,  to  have  intercourse  or  dealings 
with  any  one,  have  io  do  with  him,  treat,  behave,  con- 
duct oneself  to;  χρήσθαί  τινι  as  ψίλω,  ws  πολ^μίω 
to  treat  one  as  a  filend  or  enemy  : — also,  χρήσθαί 
τινι,  like  Lat.  uti  aliquo  or  uti  aliquo  fainiliariter,  io 
be  intimate  ivith  a  man,  to  make  use  of  his  good 
offices;  παρέχον  kavrov  τινι  χρήσθαι  to  place  one- 
self at  the  disposal  of  another :  absol.,  01  χρώμΐνοι 
friends.  5.  absol.,  or  with  an  Adv.,  οΰτω  χρωνται 
οι  Τίίρσαι  such  is  the  practice  cf  the  Persians.  6. 
c.  acc.  rei,  χρίΐσθαι  ττάντα  δι'  dyyiXwv  io  manage, 
transact  everything  by  messengers.  7·  perf. 
κέχρημαι  with  pres.  sense,  io  be  in  need  or  wa7it  of  a 
thing,  c.  gen.;  του  κίχρημίνοι ;  in  want  of  what? 
absol.  as  an  Adj.  needy,  poor;  but  κ^χρημίνοί  occurs 
in  the  regular  sense  of  χράομαι,  as  σνμψορ^  f^^XPV 
μίνο3  having  experienced  a  misfortune,  8.  the 
aor.  I  pass.  Ιχρήσθην  has  a  pass,  sense,  at  r^es  ουκ 
Ιχρήσθησαν  the  ships  were  not  used. 

Xpf'a,  Ep.  shortened  for  xpeca,  acc.  pi.  of  χρ€θ$. 

XpecaOai,  Ion.  for  χρήσθαι,  inf.  of  χράομαι^ 
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χρεία,  ή,  (χράομαι)  use,  Lat.  usus :  advanloge,  ser- 


vice :  rot,  ovbiv  eis  -χρ^ίαν  things  of  no  use  or  service  : 
in  plur.  services.  2.  using,  usance,  urss;  κτη\ 

ms  καΐ  χρησι$  having  and  using.  3.  of  persons, 
acquaintance,  intimacy  II.  like  Lat.  opus,  need, 

necessity  ;  hv  xpda  etvai  or  yiyu€a9ai  tivos  to  be  in 
need,  want  of  a  thing.  2.  wa7it,  poverty,  lach  :  c. 
gen.  want,  lack  of  a  thing.  3.  need  of  a  person's 
help,  hence  a  request  on  the  score  of  necezsity :  gene- 
rally, a  request.  4.  a  needful  matter,  business  ;  |y 
/raaais  reus  του  σώματο$  -^odais  in  all  functions  of 
the  body, 
χρείη,  3  sing.  pres.  opt.  of  χρψ 
Xpetos,  TO,  £p.  for  xpeos. 

Xpeios,  ov,  (xpv)  useful:  needful, fitting.  II. 
■axX.  needing,  being  in  want  of,  c.  gen. :  absol.  needy. 

XpeCo),  Ep.  for  χρίω,  χράω,  ίο  deliver  an  oracle. 

Xp€ui>,  60s  contr.  CVS,  ή,  Ep.  for  χρεώ. 

χρεμ,ετίζω,  f.  Ίσώ,  to  neigh,  snort,  LaL  binnire,  of  a 
horse.  ·  (Formed  from  the  sound.)  Hence 

χρεμ,ετνσμ,α,  τό,  and  χρεμ,ετισ·μ,08,  δ,  a  neighing. 

χρεμ,ισαν,  shortd.  poet,  for  ίχρεμέτισαν,  i  oi.  aor.  I 
of  χρζμ€τίζω. 

ΧΡΞ'ΜΠΤΟΜΑΙ,  f.  -i^o/iCi,  Dep.  to  bawh  and 
spit,  expectorate. 

χρέομαι.  Ion.  for  χράομαι :  part.  χρ€ϋμ€Ρο8. 

χρεόν,  Ion.  for  xpeujv. 

xpeos,  TO,  gen.  xpeeos  contr.  xpiovs:  Ep.  nom.  and 
acc.  pL  xpea  Att.  χρίά :  Ep.  nom.  sing,  xpetos  Att. 
ypiojs ',  (χράομαι,  Xpif) :  I.  like  χρ^Ια,  want, 

need.  II.  a  needful  matter,  business,  affair;  κατά 
Xpios  riycs  k\9eiy  to  come  for  need  of  a  person  or 
thing ;  €φ'  6  τι  xpeos  Ι^αόλετε ;  for  what  need  came 


ye  ? — also,  like  χρήμα,  a  thing. 


III.  a  debt; 


Xpeios  δψ^ίλζται  μοι  a  debt  is  due  to  me ;  Xpeos  άττο- 
bibavai  and  απολαμβάνων  to  pay  and  recover  debts ; 
την  ουσ'ιαν  άπασαν  χρία  κατέλιπΒ  he  left  all  property 
in  outstanding  debts  2.  metaph.  a  debt,  trespass, 
sin.  3.  a  debt,  due,  duty;  κατά  xpeos  according 
to  what  is  due :  hence  a  promise  due,  apas  Tiveiv 
Xpeos  to  pay  the  debt,  i.  e.  do  the  work,  of  a  curse, 
χρεω,  Ion.  for  χράω,  to  deliver  an  oracle. 
χρεώ  Ep.  χρειώ,  gen.  60s  contr.  ovs,  ή :  (xpeos, 
Xpeia)  : — luant,  need,  hence  desire,  longing,  urgent 
wish,  c.  gen.,  xpeiu  €μ£Γο  want,  need  of  me ;  iv'  ου 
Xpeuj  -πάσματόζ  Ιστιν  where  there  is  no  ne^i  of  a 
cable.  2.  in  phrase,  xpeicb  Ικάνζται  want  or  neces- 
sity arises,  c.  acc.  pers. ;  τίνα  χρ^ιώ  τόσον  ΐκει ;  to 
whom  doth  necessity  come  so  much?  so  also  with 
γ-γνομαι  and  €ΐμί,  ίμΐ  δε  χρεώ  ηίγνζται  νηόε  need  of 
a  ship  comes  upon  me :  ούδε'  τι  μιν  χρεώ  ίσται  τνμ- 
βοχοψ  ηοΓ  will  need  of  a  grave  come  upon  him.  3. 
hence  χρεώ  is  often  used  without  a  verb  expressed  c. 
acc.  pers.,  τίπτε  δε  σε  χρεώ  [sc.  Ικάνίΐ\  wherefore 
does  need  [come  to]  thee,  i.  e.  why  must  thou  do  so? 
so  also  c.  gen.,  ovTt  μζ  ταντη5  χρεώ  τιμήε  no  need  of 
this  honour  [touches]  me ;  an  inf.  is  aho  used,  ov5i 
fi  μιν  χρεώ  "^ων  kinpaiyeyev  η»  r  does  need  at  -11 


[reach]  him  to  .embark  on  board  this  ship,    [χρίω  in 
Homer  is  used  as  a  monosyllable,  χρεω.] 
χρεώμενοε.  Ion.  for  χρώμενοί,  part,  of  χράομαι. 
χρεών,  τό.  Ion.  χρεόν,  indecl.,  but  seldom  used  ex- 
cept in  nom.  and  acc.  :  properly  a  part.  neut.  from 
χρεω  -(Ion.  for  xpacy),  =  to  χρευν  Ύΐ-γνεσθαι,  thai 
which  an  pracle  declares,  that  which  must  he,  fate, 
necessity  ;  χρζών  or  χρεόν  εστί  it  is  fated  or  necez- 
sary,  it  must  be : — absol.  xpeouv,  it  being  necessary, 
since  it  was  necessary.         2.  that  which  is  expedient 
or  right :  absol,  as  Adv.,  ov  χρεών  άρχετε  ye  mis 
not  rightfully,     [u  -,  but  sometimes  poet  χρεών  as 
one  long  syllable.] 
χρεωνταί.  Ion.  for  χρωντοΛ,  3  pi.  of  χράομαι 
χρεω5,  τό,  Att.  for  Xpeos,  a  debt. 
χρεωστη5,  ov,  υ,  (χρεαβ)  a  debtor. 
χρε-ωφειλετης,  ου,  δ,  (χρεω5,  οφείλω)  α  debtor. 
χρή  or  χρή,  ή,  =  χρεία  η,  need,  necessity. 
χρή,  impers.:  subjunct.  χρ^:  optat.  χραίη'.  inf.  χρψ 
ναι,  poet,  also  χρψ  :  impf.  εχρ^ΐ'  and  χρτην :  fut. 
χρήσει :  (for  part.,  see  χρεών)  : — it  is  fated,  neces- 
sary :  c.  inf.  it  jmist,  mmi  needs  be,  it  is  good,  fit, 
meet  2.  "ike  δει,  Lat.  oportet,  decet,  c.  acc.  pers. 

et  inf. ;  one  must  needs  do  a  thing,  it  behoves  or  be- 
fits, it  is  right  and  proper  that  one  should  do, — 
Sometimes  the  inf.  must  be  supplied  from  the  con- 
text, as  in  the  phrase  ούδε  τί  σε  χρη,  as  τίπτε  μάχψ 
άποπανεαι ;  ονδε  τί  σε  χρή  why  restest  thou  from 
the  battle  ?  it  behoves  thee  not  (sc.  άποπανεσθαι  μά· 
χη5).  3.  c.  acc.  pers.  et  gen.  rei,  ουδέ  τί  σε  χρτ) 
άφpoσύvηs  thou  hast  no  need  of  impudence,  i.  e.  it 
does  not  befit  thee ;  ov  σε  χρτ)  ετ'  αίδοίδ  thou  bast 
no  longer  need  of  shame.  II.  in  a  lew  strong 

sense,  one  may,  one  can ;  ttcvs  χρτ*  τούτο  περασαι ; 
how  is  one  to  get  through  this  ?  III.  to  χρην 

fate,  destiny. 
Xpfj,  shortened  for  χρτ/Χεί. 

χρχιζω,  used  only  in  pres.  and  impf. :  Ep.  and  loa, 
χρηί^ω  :  Dor.  χρτ}σδω  and  χρτ^δδω  :  (χρεία)  : — to. 
?ieed,  want,  lack,  have  need  of:  absol.  in  part,  χττ;- 
ίζοίν,  needy,  poor.  2.  to  desire,  long  for  :  to  ask, 
crave,  desire,  Lat.  solicitare : — c.  gen.  rei,  to  ask  at 
demand  a  thing.  3.  μτ)  Ιχρτ/^εδ  θανεΐν,  like  ^7/ 
ώφελε$,  thou  oiightest  not  to  have  died,  oh  that  thou 
hadst  not  . .  !  4.  the  part,  χρ^ζων  is  used  abccl. 
for  €t  χρχιζει,  if  one  will,  if  one  chooses :  hence  u 'Str- 
ing well,  well-inclined. 

χρήζω,  like  χράω  i,  to  deliver  an  oracle^ foreteU .  % 

χρηία,  7;,  Ion.  for  χρ^α,  use,  need. 

χρηίξω,  Ep.  and  Ion.  for  χρ^ζω. 

χρηίσκομαι,  Ion.  collat.  form  of  χράομαι,  to  vrc, 
make  use  of. 

χρήμα,  aTos,  τό,  (χράομαι)  a  thing  that  OJie  uses  cr 
needs  :  mostl)'  used  in  plur.  goods,  money :  proverb., 
κρείσσων  χρημάτων  superior  to  money,  i.e.  inaccessible 
to  bribes.  IL  a  thing,  matter,  business,  affair, 

"vent;  κινεΐ-'  irCy  χοήμσ  to  set  every /bing  in  motion, 
J*  to  Ivave  iiO  jutufncd:'  a  dealing,  business, 


χρηματίζω — χριμιττω. 
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transaction,  like  Lat.  res.  2.  χρήμα  is  often  ex- 
pressed to  strengthen  a  phrase,  as^,  τί  χρήμα ;  for  τί  ; 
what?  3.  χρήμα  is  also  used  to  express  something 
strange  or  unu:ual,  μί^α  avbs  χρήμα  a  huge  monster 
of  a  boar ;  τον  χειμώνοί  χρήμα  αφόρητον  the  into- 
lerable violence  of  the  storm  : — also  to  express  a  great 
number  or  χηαζ^^χρήμα  πολλών  άρ5ίων,  νεών,  etc.,  a 
vast  amount  dt  javelins,  ships,  etc. ;  δσον  το  χρήμα 
■napvoirojv  what  a  lot  of  locusts  f  /ιεγα  χρήμα  Aa/eat- 
vav  a  great  host  of  Laconian  women. 

χρη}χατίξω,  f  ίσω  Att.  ιω:  pf.  κεχρημάτικα:  (χρή- 
μα )  : — to  do  or  carry  on  business,  have  dealings  :  to 
negodate,  transact  business.  2.  to  considt,  debate, 
advise  about  a  matter.  3.  to  give  an  answer  after 
due  deliberation  :  to  warn  solem7ily :  Pass,  to  be  so- 
lemnly warnsd.  ΊΙ.  Med.  χρηματίζομαι,  f.  -ιουμαι, 
io  transact  business  for  one's  own  profit,  to  maye 
vioney,  enrich  oneself:  to  transact  business,  have  deal- 
ings with  another.  III.  in  late  Greek,  the  Act. 
χρηματίζω  means  to  bear  a  title  or  name;  χρηματίζει 
βασιλΐύδ  he  takes  the  title  of  king ;  ol  μαθήται  Χρισ- 
τιανοί Ιχρημάτισαν  πρώτον  ίν  Trj  Άντιοχβία  the  dis- 
ciples bore  the  name  of  Christians  first  in  Antioch. 

χρηματικόβ,  ή,  6v,  (χρήμα)  of  or  for  money. 

χρημάτΐσΐ5,  ews,  77,  and  χρηματισμόε,  υ,  (χρημα- 
τίζω) transaction  of  business.  2.  of  an  oracle,  a 
response:  also  a  divine  warning.  II.  (from  Med.) 
a  doing  business  for  one's  own  gain  :  money-maMng, 
gain,  profit. 

χρηματιστίον,  verb.  Adj.  of  χρηματίζω,  one  must 
make  money. 

χρηματιστήδ,  ου,  δ,  (χρηματίζω)  one  who  carries 
on  busijiess,  so  as  to  make  money,  a  moneyed  ma:*,  a 
man  of  b'usijiess,  tradesman.  Hence 

χρηματιστνκ05,  ή,  6v,  fitted  for  money-making ; 
χρηματιστικοί  οίωνόζ  an  omen  portending  gain. 

χρηματο-δαίτηξ,  ου,  δ,  (χρήμα,  δατίομαι)  α  divider 
cf  money  or  of  possessions. 

χρηματο-ΊΓΟίόδ,  ov,  (χρήματα,  ποιίω)  money-mak- 
ing, money-getting. 

χρημοσύνη,  ή,  (χράομαι)  =  χρεία,  need,  ivant,  lack. 

χρήναι,  inf  of  χρή. 

χρ·ήσδω,  Dor.  for  χρτ^ζω. 

Xp-^s,  χρήσθα,  shortd.  for  Xpji'C^iS,  see  χράω  (β)  π. 

χρήσιμο5,  η,  ον,  also  os,  ov:  (χράομαι) : — useful,  ser- 
viceable, apt, fit,  usefid  of  its  kind:  to  χρήσιμον  use, 
advantage.  2.  of  men,  serviceable,  useful,  service- 
nble  to  the  state.        3.  used,  inade  use  of.  Hence 

χρησίμω5.  Adv.  usef.dly,  serviceably. 

χρησίμω8.  Dor.  for  χρησίμονε,  acc.  pi.  of  χρήσιμο5. 

Xpfjo-is,  ecos,  77,  (χράομαι)  a  using,  employment,  use 
made  of  a  thing  :  in  plat.  uses.  2.  power  or  'm?ans 
of  using.  3.  intimacy,  acquaintance,  Lat.  us7is.  II. 
(χράω  c)  an  oracle. 

χρησμολογίω,  f  ήσω,  to  utter  oracles,  divine.  From 

χρησμο-λογο5,οζ/,(;^77σ/^08,λ67ω)  utteriμg  oracles, 
divifwig;  χρησμολΰ-^οί  άνήρ  a  soothsayer,  diviner.  II. 
an  expounder  or  interpreter  of  oracles. 


χρησμο-τΓΟκίβ,  ov,  (χρησμ6$,  ποιίώ)  mamng  oracm 
in  verse. 

χρησμ05,  δ,  (χράω  c)  the  answer  of  an  oracle,  an 
oracular  response,  oracle. 

χρησμοσ-ύνη,  ?),  (χράομαι)  like  χρημοσύνη,  need, 
want,  poverty  :  an  eager  request,  importunity. 

χρησμο-φύλα|,  aKos,  6,  (χρησμ05,  ψύλα^)  a  keeper 
of  oracular  responses. 

χρησμωδεω,  f.  ήσω,  (χρησμωδόδ)  io  recite  oracles 
in  verse,  to  give  oracles,  prophesy.  Hence 

χρησμςρδία,  ή,  the  answer  of  an  oracle,  given  in 
verse,  a  prophecy. 

χρησμφδικοΒ,  ή,  6v,  of  or  fit  for  a  soothsayer  or 
diviner,  oracular.    Adv.  -iccDs.  From 

χρησμ-ωδ03,  όν,  (χρησμόε,  ωδή)  reciting  oracles  in 
verse :  prophesyi?ig,  prophetic : — as  Subst.\  χρησμωδυΒ, 
δ,  a  soothsayer,  prophet. 

χρήσον,  2  sing.  aor.  I  imperat.  of  ικχρημι,  to  lend. 

χρηστίον,  verb.  Adj.  of  χράομαι,  one  must  us 

χρηστεύομαι.  Dep.  (χρηστόε)  to  behave  kindly,  be 
kind  or  merciful. 

χρηστηριάξω,  f.  άσω,  like  χράω,  to  give  oracles, 
prophesy  : — in  Med.,  like  χράομαι,  to  have  an  oracle 
given  one,  consult  an  oracle;  χρήστη ριάζεσθαι  6eu 
to  consult  a  god ;  Ιμοΐσι  χρηστηριάζεσθαι  to  consult 
victims.  From 

χρηστήριον,  τ6,  the  seat  of  an  oracle,  such  as 
Delphi,  2.  the  ajiswer  of  an  oracle,  oracjilar  re- 
sponse. II.  a'lt  offering  made  at  the  time  of  con- 
sulting an  oracle,  a  sacrificial  victiin  :  metaph.  α 
victim,  sacrifice.    Properly  neut.  of  χρηστήριο$. 

χρηστήριθ5,  σ,  ov,  also  os,  ov,  (χράω)  of  or  belong- 
ing to  an  oracle,  oracular, foreboding,  presaging.  2. 
of,  belonging  to  a  prophet,  prophetic. 

χρήστηβ,  ου,  δ  :  gen.  pi.  χρηστών  (to  distinguish 
it  from  χρηστών,  gen.  pi.  of  χρηστό$) :  (χράω)  : — 
one  who  gives  or  expounds  oracles,  a  prophet,  sooth- 
sayer. II.  a  creditor,  usurer.  2.  (χράομαι) 
a  debtor. 

χρηστολσγεω,  f.  ήσω,  (χρηστολυ-γοΒ)  io  use  fair 
words.  Hence 

χρηστολογία,  ή,  fair-speaking  :  a  kind  address. 

χρηστο-λόγο3,  ov,  (χρηστόε,  λεγω)  speaking  fairly. 

Xp-qcTTOS,  77,  όν,  verb.  Adj.  of  χράομαι,  like  χρήσι- 
μο5,  usefxd,  serviceable  :  χρηστά,  τά,  as  Subst.  good 
services,  benefits,  kindnesses.  ,  2.  good,  favourable; 
τελεντή  χρηστή  a  happy  end  or  issue:  of  victims  and 
omens,  boding  good,  auspicious,  lucky.  II.  of 

men,  good,  stout,  brave  in  war ;  of  citizens,  upright, 
deserving :  ironically,  χοηστο3  ει  you  are  a  nice  fel- 
low.. 2.  of  the  gods,  kind,  propitious  :  and  so  of 
men,  good-natured,  kind.  Hence 

χρηστότη5,  ητο5,  ή,  of  persons,  goodaiss,  ho?iesty, 
uprightness.      2.  kindness,  good-nature,  like  αυήΘεια. 

χριμα,  aros,  το,  =  χρίσμα. 

χριμτΓτω,  f.  ψω  :  also  as  Dep.  χρίμιττομαι,  f.  χρίμ» 
ψομαι  ;  aor.  I  med.  εχριμψάμην,  pass,  ίχρίμφθην, 
^part.  χριμφθεί$  ; — poet,  for  v'w.e  pn  tpueh  the  surface 
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of  a  body,  io  graze,  scratch,  wound,  Lat.  radere, 
string  sre  ;  ■^^>ιμ<ρθά5  iriXas  grazing  close:  —  more 
generally,  to  come  nigh,  dra-^v  near,  approach,  c.  dat.; 
δόμοίί  χρίμπτεσθα:  io  draw  near  the  house.  2. 
also  intr.  in  Act.,  /o  come  or  lieep  near:  also  with  πόδα 
added,  viZas  χρίμπτουσα  ραγίαισι  keeping  her  feet 
dose  to  the  shcre;  so,  in*  Ισχάτψ  στήλην  ίχριυ.τττ' 
cei  cvpLy.-a  he  lisp'  th?  axle  close  upon  the  post. 

χρΐσαν,  Ep.  for  'ίχρίσαν,  3  pi.  aor.  I  of  χ/οίω. 

χρίσμα,  arcs,  ro,  (jcpioS)  anything  smeared  on,  a 
scented  ungueJit,  of  thicker  consistency  than  μνρον, 

Χριστ^ανοΒ,  ο,  (Xpicros)  a  Christian. 

χριστός,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  χρΊω,  to  Is  ruloed  on, 
used  as  oi/itment  or  salvi;  φάρμακα  χριστά  salves.  II. 
anointed;  ro  χριστόν  anointing  oil.  2.  Ύ-ριστύ:,  δ, 
ihe  Anointed  One,  the  CHRIST,  as  a  iraosl.  of  tlie 
Hebrew  Messiah. 

ΧΡΓΠ,  f.  χρίσω  [ϊ]:  aor.  i  ίχρ'σα  Σρ.  χρΐσαχ  Pass., 
aor-,  I  Ιχρίσθην :  pf.  κίχρϊμαι  : — to  touch  the  surface 
cf  a  body  :  to  anoint  with  scented  unguents  or  cil, 
esp.  after  bathing: — Med.  χρίομαι,  aor.  i  Ιχρισάμψ, 
to  anoint  oneself;  χρΊ^σθαι  iovs  to  anoint,  i.  e.  poison, 
one's  arrows.  2.  to  rub  over  with  colour,  to  colour, 
dye,  stain;  χρίίσθαι  ra  σώματα  μιλ,τω  io  dye  their 
bodies  with  vermilion.  3.  to  puncture  the  shin 
slightly,  prick,  sting. 

χρόα,  xpot,  irreg.  acc.  and  dat.  of  χρώ$. 

χροιά,  ή,  Ep.  and  Ion.  χροιή,  Att.  also  χρόα : 
(xpws)  : — the  surface  of  a  body,  the  skin ;  hence  the 
body  itself.  II.  ihe  colour  of  the  skin,  the  com- 

plexion; xpoiav  άΚΧάσσειν  to  change  colour:  also 
ihe  colour  of  a  thing, 

χροΐ^ω,  {.ίσω:  contr.  χρώ^ω,  f.  σω:  (χρόα) : — to  touch 
or  graze  the  surface,  also  generally,  to  touch  : — Med. 
χροίζομαι,  to  topch  another  person, _  to  lie  with. 

Xp0pia5os,  o,  a  grating  or  creaking  noise,  jarring, 
gnash' -fg,  crushing.    (Formed  from  the  sound.) 

Xpovijco,  f.  ίσω  Att.  ιω,  (xpovos)  intr.  to  spend  titne, 
tarry  :  to  confimte  or  last  long,  hold  cut :  c.  part,  to 
persevere  in  doing ;  c.  inf.  io  delay  to  do :  absol.  to 
linger,  delay,  be  slow.  II.  io  prolong,  put  off: 

— Pass,  to  he  prolonged  or  protracted:  absol.  to 
grow  up. 

Xp0vios,  a,  ov,  and  Att.  os,  ov  \  (xpSvos)  : — afer  a 
long  time  or  interval,  late.  2.  for  a  long  time  ; 

XpCvLvs  (Ιμι  άπο  0op3.s  I  have  been  for  a  long  time 
apart  from  food.  3.  long,  lasting  long;  χρόνιοι 

πόλίμοί  lasting  wars:  lingering,  delaying: — neut.  pi. 
χρόνια  as  Adv.,  after  a  long  time. 

XP0'N05,  δ.  time,  indefinitely  ♦  also  a  certain 
time,  a  pjriod,  season,  space  of  titne :  absol.  in  acc. 
Xplvov  for  a  while;  ττολυν  χράνον  for  a  long  tijne  ; 
τον  άύ  χρόνον  for  ever  ;  d\'iyov  χρόνου  in  a  short 
time :  -πόσον  χρόνον ;  for  how  long  f  χρόνω  in  time, 
at  last.  2.  with  Prepositions : — ανά  χρόνον  in 

course  of  time:  Ζιά  χρόνου  after  an  interval;  eir 
ΤΓοΧΚου  Χρόνου  long  ago ;  Iv  χρόνω  in  time,  at 
iengtk ;  ivTos  χρόνον  within  α  certain  time;  ΙττΙ 


χρόνον  for  a  time  :  h  χρόνον  till  aftertime.  II. 
time  qf  life;  χρόνω  βραδν$  slow  from  his  tiine  of  life. 

χρονο-τρϊβεω,  (χρόνο$,  τρίβω^  ίο  waste  time,  hiisr, 

Xp0os,  gen.  of  χρώί. 

χρυσ-αλάί€ατο5,  ov.  Dor.  for  χρνση\-. 

χρνσ-αμ,οι|308,  I,  (χρυσόί,  άμπβω)  changing  gold 
or  gold  money  :  metaph.,  Άρηί  σωμάτ(υν  χρυσαμο 
βό$  Mars  who  buys  men's  bodies  with  gold. 

χρΟσ-άμ-π-υΙ,  vkos,  υ,  ή,  (χρνσό$,  άμπυ^)  with  fillet 
οτ  frontlet  of  gold,  epith.  of  horses:  also  of  gcddesGes. 

χρϋσ-αν8τΐ5,  is,  gen.  eos,  {χρυσόί  dvOos)  with  fiomer 
of  gold. 

χρυσ-άνΐ05.  Dor.  for  χρνσήνιοί. 
χρυσ-αντα%>γή3,  is,  {χρυσ05,  ώ'ταν'^ή$)  reflecting  a 
golden  light. 

χρνσ-άορο5,  ov,  (χρνσ05,  aop)  with  sword  of  gold, 
epith.  of  the  gods. 

χρνσ-άρματοδ,  ov,  {xpvaos,  άρμα)  with  or  in  car  op 
gold,  epIth,  of  the  moon. 

χρνσ-αστΓΐΒ,  i5os,  e,  ή,  (χρυσό$,  άσπίδ)  vjith  shield 
cf  gold,  [ϋ]^ 

χρϋσ-αυγήδ,  ks,  gen.  eos,  (χρυσόδ,  cu7ij)  gold- 
gleaming. 

χρϋσ-άωρ,  opos,  b,  ή,  (χρνσό$,  άορ)  =  χρυσάοροί. 

χρϋσ€Ϊον,  το,  (χρυσό;)  mostly  in  plur.,  χρυσΰα,  τό, 
gold  mines,  in  full  χρνσ^ια  μέταλΑα. 

χρνσειοδ,  η,  ov,  poet,  for  χρνσίοί. 

χρνσ·€λ€φαντ-ήλεκτρο5,  ov,  (χρυσόί,  €\ίφα8,  ijXe/c- 
τρον)  of  or  overlaid  wiih  gold,  ivory,  and  electrum. 

χρνσ-δο-βόστρύχοδ,  ov,  (χρύσβοε,  βόστρνχο5)  with 
locks  or  ringlets  of  gold. 

χρϋσ€0-δμητθ5,  ov,  (^xpvaeos,  Ζίμω)  built  or  formed 
cf  gold. 

χρϋσ€0-κμητθ8;  ον,(χρΰσ£θ5,  κάμνω)  wrought  of  gold. 
χρνσ€0-κνΐίλθ5,  ov,  (χρύσΐο$,  kvkXos)  with  disk  of 
gold. 

χρϋσεό-μαλλοβ,  ov,  =  χρνσόμαλλο$. 

χρνσβο-μίτρηδ,  ov,  υ,  =  χρνσομίτρη$. 

χρνσ€0-νωτο5,  ov,  =  χρυσόνωτοε. 

χρϋσεο-ιτήληξ,  ηκο$,  ο,  ή,  (χρνσ€05,  νήληξ)  with 
helm  or  casque  cf  gold. 

χρϋσεο-ΊΓήνητοε,  ov,  (xpvaeos,  πηνη)  with  woof  of 
gold,  inwrought  wiih  gold. 

χρύσεος,  η,  ov,  and  os,  ov ;  Att.  contr.  χρνσοΰβ,  η, 
οΰν ;  Ep.  χρυσ€ΐθ5,  η,  ov,  (χρυσόε)  : — golden,  cf 
gold,  inlaid  wiih  gold :  also  gilded,  gilt ;  χρνσοΰν 
Tiva  Ιστάναι  to  raise  a  statue  of  gold  to  one.  2» 
Xpvaeia  μίταΧλα  gold  TnLies;  see  χρνσίΐον.  IJ 
gold-colouredi  cf  golden  hue.  III.  metaph. 

golden,  happy,  blessed :  hence  the  first  Age  of  Man 
was  the  golden.  [In  Homer,  χρνσίη,  χρϋσίην,  χρν- 
σΐου,  χρνσΙω,  etc.  must  be  pronounced  as  spondees.} 

χρϊίσ€θ-σάνδαλθ5,  ov,  (xpvaeos,  σάνδαλον)  with 
sandals  of  gold ;  ϊχνο%  χρυσ^οσάνδαλον  the'  step  (f 
golden  sandals. 

χρϋσ6θ-στ€φανο8,  ov,  =  χρνσοστίφανο5. 

χρΰσ€0-στολμθ5,  cv,  or  χρϊσεό-στσλοδ,  ov,  (jcpv*- 
asosg  στίΧλω)·  decked,  or  digbt  with  gold. 


γβνσζότζνκτοί — 

)(ρυσ€δ-τ€υΐ€τ05,  ον,  =  \ρνσυτ^υκΎο$. 

χρνσ6θ-ψάλαρο3,  ον^  (χριίσεοί,  <ρά\αρα)  with  trap- 
pings of  gold. 

Χρΰσηίδ,  tSos,  ή,  patronym.  οίΧρύση$,  ον,  δ,  daughter 
cf  Cbryses. 

χρϋσ-ηλάκδτο8,  ον.  {χρυσόι,  -ί^λακάτη)  with  spindle 
or  arrow  of  gold. 

χρί5!Γ-ήλατο5,  ον,  (χρνσύ$,  ΐλαύνώ)  beaten  out  of 
gold,  cf  beaten  gold. 

χρνσ-ήννο5,  ον,  (χρνσό$,  ήνία)  with  reins  of  gold. 

χρϋσ·-ήρη8,  €s,  gen.  cos,  (χρνσυ$  aoapeiv)  furnished 
Μ  decked  ivith  gold,  goldert. 

.  χρΰσίδιον,  t6.  Dim.  of  χρνσιον,  a  small  piece  of  gold. 
f/χρΰσίον,  TO,  Dim.  of  χρνσυ$,  a  piece  of  gold,  gold 
in  general:  anything  made  of  gold,  gold  coin,  money ; 
apyvpiov  καΧ  -χρυσίον  silver  and  gold  money :  but  ttie 
generic  term  for  money  was  apyvpiov,  as  in  Lat.  ar- 
'^■ontum.  II.  as  a  term  of  endearment,  tiiv  little 

raasure  ! 

V?>ecris,  iSoSf  ή,  ixpvffSs)  a  vessel  of  gold.  2.  a 
mOden  dress. 

XpCaC-njs  [ϊ],  ου,  δ,  fem.  χρυσιτιβ,  tSos,  \^χρνσυ$)  like 
ί  Crii/,  containing  a  proportion  of  gold. 

>(ρΰσ·ο-βδφή5,  is,  (^χρνσυε,  βαφηναι)  gilded,  gold- 
nyibroidered. 

χρϋσ·ό-βωλθ5,  ον,  \xpva6s,  βώ\ο$)  with  soil  con- 
taining gold. 

χρΰσό-γονο8,  ον,  (χρυσό$,  yeviaOai)  born  or  de- 
scended of  gold,  of  the  Persians,  because  they  were 
descended  from  Perseus,  the  son  of  Danae, 

χρνσο-δαίδαλτοβ,  ον,  (^χρνσ6$,  ζαιδάλλώ)  richly 
tvrought  with  gold. 

χρϋσ·ο-δακτύλιθ5,  ον,  (^χρνσ6$,  SaKTvKiov)  with  a 
gold  ring,  [κτϋ'] 

χρϋσό-SeTOs,  ον,  also  η,  ον,  (χρνσ6$,  Ζέω)  bound 
with  gold,  set  in  gold :  overlaid  with  gold. 

χρΰσο-ίθβιρ,  cipos,  δ,  ή,  {χρυσό$,  'ίθ^ψα)  with  gol- 
den hair. 

χρϋσ·ο-€ΐδή5,  es,  (xpvaos,  6?8os)  like  gold. 
χρϊ3σό-ζΰγθ3,  ον,  (^χρυσύ$,  ζνγόν)  with  yoke  of  gold. 
χρϋσό-θριξ,  -τρΐχοί,  υ,  ή,  {χρυσόδ,  θρίζ)  golden- 
haired. 

χρϋσό-θρονοδ,  ον,  {χρνσ6$,  θρύνοί')  on  throne  cf 
gold,  gold-enthroned. 

χρϋσ-ο-κάρηνοδ  Dor.  -uvos,  ov,  {χρυσοί,  κάρηνον) 
with  bead  of  gold,  [/fa] 

χρΰσό-κερωβ,  ωτο5,  υ,  ή,  and  χρϋσο-ΐ€€ρω5,  cjv,  gen. 
to:  (xpvaos,  ftipas): — with  horns  of  gold.  II.  with 
gilded  horns,  like  a  victim  for  the  sacrifice. 

χρϋσ·ο-κόλλητο5,  ov,  (^χρνσό$,  κολλάω)  welded  or 
wrought  of  gold:  generally,  of  gold,  golden. 

χρνσό-κολλθ5,  ov,  (χρνσ08,  κολλάω)  welded  or  in- 
laid with  gold. 

χρϋσο-κόμηβ,  δ.  Dor.  -μαβ,  α,  δ,  (χρυσό»,  κόμη)  he 
if  the  golden  hair:  6  %ρυσοκόμψ  the  golden-haired, 
for  Apollo. 

χρϊ5σό-κομο5,  ov,  (χρνσ6$,  κόμη)  golden-haired: 
with  golden  plumage. 
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χρϋσο-κρόταλθ8,  ov,  (χρυσό$,  κρ&ταλον^  -altling 
or  ringing  with  gold. 

χρϋσό-λιθθ5,  ή,  (χρυσυ$,  λίθο$)  the  chrysolith  or 
gold-stone,  a  bright  yellow  stone,  perhaps  the  topaz. 

χρϋσολογέω,  f.  ήσω,  to  talk  of  gold.        II.  to  col' 
lect  gold,  i.  e.  money.  From 
χρυσο-λόγο5,  ov,  (χρνσό$,  λ/γοΛ  speaking  of  gold. 
χρϋσό-λογχοβ,  ov,  (χρνσό$,  λϋyχη)  with  golden 
spear. 

χρΰσό'λοφοδ,  a,  ov,  (χρνσ^Β,  Xdcpos)  with  golden 
crest. 

χρϋσο-λύρηδ,  ov,  δ.  Dor.  -Xvpas,  (χρυσόδ,  λύρα) 
with  golden  lyre.  [λ&] 

χρϋσό-ααλλοβ,  ov,  {χρυσ05,  μαλΧό$)  with  golden 
fleece. 

χρϋσο-μά,νήδ,  is,  (χρνσυΒ,  μανηναι)  mad  after  gold. 
χρϋσ-ο-μηλολόνθη,  η,  (χρνσό$,  μηλολυνθη)  the  gold- 
beetle  or  cockchafer.  Hence 

χρϋσο-μηλολόνθιον  or  -όντιον,  τό.  Dim.  of  χρν- 
σομηλολόνθη,  a  little  cockchafer :  used  as  a  term  of 
endearment. 

χρϋσ-ο-μίτρηβ,  ov,  δ,  (χρνσύ$,  μίτρα)  with  girdle  or 
head-band  of  gold,  [μΐ'^ 

χρνσό-μΌρφο5,  ov,  (χρνσυδ,  μορφή)  in  the  shape  or 
likeness  of  gold. 

χρϋσό-νωτο5,  ov,  (χρνσ05,  vwros)  with  golden  back : 
covered  with  gold ;  χρυσόνωτοί  ήνία  a  rein  studded 
with  gold. 

Xpvoro-iraaTOs,  ov,  (χρυσοΒ,  ττάσσω)  sprinkled  or 
shot  with  gold;  xpvaoiracTOS  τιήρη$  a  turban  of  gold 
tissue;  τα  χρνσύηαστα  gilded  splendours. 

χρϋσο-τΓ€δϊλθ8,  ov,  (xpvG-os,  ιτέδιλον)  with  tandah 
of  gold. 

Xpv(j-0-ir€irXos,  ov^  (χρνσό$,  ττί-ηλον)  with  robe  of  gold. 
χρϊ3σ-ο-τΓήλη|,  ηκο5,  υ,  ή,  {χρυσ0Β,  ττήληζ)  with  helm 
or  casque  of  gold. 

χρϋσο-ττλόκαμοβ,  ov,  (χρυσόδ,  τ-λυκαμοζ)  with  tresses 
of  gold. 

Xpvo-o-iTOtos,  vv,  (χρυσυε,  νοιίω)  working  in  gold: 
as  Subst.,  χρνσοποίόε,  δ,  a  goldsmith. 

χρϋσό--π·ρασ·θ5,  <5,  (χρνσό$,  ττράσον)  the  chrysoprase, 
a  precious  stone  of  a  yellow-green  colour. 

χρϋσό-TrTepos,  ov,  {χρυσ05,  ιττίρον)  with  wings  of 
gold. 

Xpvaro-pairis,  δ,  poet,  fgr  χρνσόρραπιδ. 
χρϋσό-poos,  ov,  (χρνσό$,  ρίω)  s/reaitting  with  gold. 
χρϋσ-5ροφθ5,  ov,  (χρνσ05,  οροφή)  with  golden  roof 
or  ceiling. 

χρϋσόρ-ρατΓΐ3,  tSos,  υ,  ή,  (χρνσό$,  pairis)  with  wand 
of  gold. 

χρϋσόρ-ρντθ3,  ov,  (^χρνσό$,  pcuj  jicwing  witt>  gold, 
in  a  stream  of  gold. 

XPT"20'5,  ov,  δ,  gold,  Lat.  aurum ;  χρυσοί  koU 
Aos  gold  wrought  into  vessels,  gold  plate;  χρυσοί 
άττίφθο$  refined  gold ;  KiVKus  χρυσό$  white  gold,  i.e. 
alloyed  with  silver. 
χρΰσο-σ·τ€φανο8,  ov,  (ypvois  στέφανοί)  gold' 
crowned. 


■>(βνσΌστομο5 — γντο. 


χρΰσ·ό-ορτομο8,  ον,  (χρυσοΒ.  στύμα)  ο/ golden  moulb, 
dropping  words  of  gold. 

χρϋσό-στροφθ8,  ov,  {χρνσοΒ,  στρέψω)  twisted  with 
gold  :  of  a  bow,  strung  with  twisted  gold. 

χρΰσο-τεκτων,  oyos,  6,  a  worker  in  gold,  goldsmith. 

Xp-Dcrorepos,  a,  ov,  Como.  Adj.  formed  from  χρυ- 
cos,  more  golden. 

χρϋσό-τ€νκτο8,  ov,  (γρνσόδ,  τενχω)  wrought  of  gold. 

χρΰσο-τ€υχή3,  ^s,  (xpvcfos,  τβί/χοδ)  with  golden 
armour. 

χρνσό-τοξοδ,  ov,  (χρυσόδ,  τό^ον)  with  how  of  gold. 
χρϋσο-τρίαινοδ,  ov,  (χρυσύ$,  τρίαινα)  with  trident  of 
gold,  [il 

χρΰιτ-ούδτο8,  ov,  (^xpvffos,  oZas)  with  ears  or  handles 

cf  rrold. 

XpiiiToOs,  T],  ovv,  Att.  contr.  lor  xpvcreos. 
χρϋσο-φάδννοβ,  ov,  {χρνσύ$,  φαίνομαι)  =  -χρνσοψαιηΒ. 
χρϋσο-φαήδ,  is,  (χρ^σόδ,  (pdos)  with  golden  light. 
χρϋσο-φίγγήβ,  is,  (χρυσόβ,  <piyjos)  with  golden 
beam. 

χρϋσ-ό-φϊλοδ,  ov,  (xpvaSs,  φίΚοε)  gold-loving. 
χρϋσοφοοΙω,  f.  ήσω,  to  wear  gold  or  golden  apparel. 
From 

χρϋσ·ο-φόρο8,  ov,  {χρνσόδ,  φ€ραύ^  wearing  gold  or 
golde?i  apparel. 

χρΰσο-φΰλα^,  cbeos,  o,  η,  {χρυσο$,  φύ?<.α^)  a  guarder 
or  lieepsr  of  gold :  a  treasurer.  \_φυ'] 

χρϋσο-χαίτη8,  ου,  δ,  {χρυσόζ,  χαίτη)  with  golden 
hair:  fern,  χρυσόχαιτνβ,  ihos. 

χρΰσ-ο-χάλϊνοβ,  ov,  (χρνσόδ,  xa\iv6s)  with  gold- 
studded  bridle,  [a] 

χρϋσό-χειρ,  -χειροδ,  δ,  ή,  (χρνσ6$,  χ^ίρ)  with  gold 
on  one's  fingers. 

χρΰσο-χίτων  ωνο$,  6,  ή,  {χρυσ6$,  χιτων)  with  coat 
cf  geld.  [χΓ] 
χρΰσοχοβιον,  τ6,  the  shop  of  a  goldsmith.  From 
χρΰσοχο€ω,  {.  ήσω,  {χρνσοχόοί)  to  be  a  goldsmitl^ 
or  gold-refiner  :  to  work  in  gold. 

χρϋσοχοϊ<05,  ή,  όν,  belonging  to  a  goldsmith  or 
gold-refiner  ;  χρυσοχοΐκτ^ν  τβχνην  έρ'γάζίσθαι  to  fol- 
low the  trade  of  a  goldsmith.  From 

χρΰσο-χόθ8,  ov,  {χρυσυ$,  χ^ώ)  melting  or  casting 
gold: — as  Subst.,  χρνσοχόο3,  δ,  one  who  gilds  the 
horns  of  a  victim  ;  a  goldsmith. 

χρΰσό-xpoos,  ov  contr.  -χρουβ,  ουν,  (χρυσ6$,  χρόα) 
gold-coloured. 
χρϋίτόω,  f.  ώσω,  Qxpva6s)  ίο  maie  golden,  gild. 
χρνσώ.  Dor.  for  χρυσού,  gen.  of  χρυσόε. 
χρύοτωμΛ,  arcs,  τό,  (χρυσόω)  that  which  is  made  of 
gold,  wrought  gold,  gold-plate,  [ϋ] 
χρϋσ-ωνέω,  {χρυσ65.  ώνάομαι)  to  buy  or  change  gold. 
χρυσ-ώπηβ,  ου,  υ,  fem.  -ωττίδ,  iSos,=  χρυσωπόε. 
χρΰσ·-ωιτ03,  όν,  (xpvjos,  ώψ)  with  golden  eyes  or 
face,  beaming  like  gold. 
χρνσ-ωσίδ,  cojs,  δ,  (χρυσόω)  a  gilding,  [υ] 
χρϋα-ώψ,  ωποί,  δ^,  ί^υσόϋ,  ώφ)  gold-coloured, 
shininsr  like  gold. 


XpA,  contr.  from  χ/>αου,  pres.  imperat,  of  χράομαι.  "* "  χύτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  pass,  of  χέω.  [υ} 


χρω,  irreg.  dat.  of  χρώδ. 

χρώ^ω,  f.  χρώσω:  aof.  Ϊ  ξχρωσα:  Pass.,  aor,  t 

ίχρώσθην  :  pf.  κέχρωσμαι :  (χρώδ)  : — like  χροΐζω,  ic 
touch  the  surface  of  a  body:  generally,  to  touch, 
clasp.       2.  to  tinge,  stain  :  generally,  to  taint,  defile. 

χρώμα,  arcs,  τό,  (χρώννυμι)  the  surface  of  the  body^ 
the  skin.  II.  the  colour  of  the  skin,  the  complexion; 
μεθιστάναι  του  χρώματο$  to  change  colour.  III, 
metaph.  in  pi.  ornaments,  embellishments.  IV. 
as  a  technical  term  in  Greek  Music,  a  modi^caiion 
the  diatonic  music.  Hence 

χρωματικόδ,^,  όν,  suited  for  colour.  II.  η  χροί- 
ματικ^ι  (sc.  μουσική)  the  chromatic  music  of  the  an- 
cients, differing  from  the  diatonic  in  having  the 
tetrachord  divided  into  less  simple  intervals. 

χρωρ,άτιον,  τό,  (χρώμα)  a  colour,  paint,  dye.  [aj 

χρώννϋμι,  =  χρωζω. 

χρώβ,  ό,  xparr0s,  χρωτί,  χρωτα :  Ion.  χροόβ,  χροί, 
χρόα :  Att.  dat.  χρψ  : — like  χροιά  and  χρώμα,  the 
surface  of  the  body,  the  skin,  also  the  body  itself:  the 
fiesh,  as  opp.  to  the  bone :  generally,  one's  body, 
frame.  2.  Iv  χροι,  Att.  ev  χρω,  close  to  the  skin  ; 
€V  xpoi  fceipeiv  to  shave  close:  metaph.,  ζυρπ  (v  χρψ 
it  shaves  close,  i.  e.  it  touches  one  nearly,  comes 
home  ;  kv  χρω  vapaTrXeeiv  to  sail  past  so  as  to  shave 
or  graze,  Virgil's  radere  liltus.  II.  the  colour 

of  the  skin,  complexion ;  χρω$  τρίπ€ται  his  colour 
changes. 

χρωστήρ,  rjpos,  δ,  (χρώζω)  one  who  colours  or  ^es: 
χρωστ^ΐρ  μόλνβοε  a  lead-pencil. 

χρωτίζ·»,  f.  ίσω,  (χρώί)  like  χρώζω,  to  colour,  dye, 
tint: — Med.,  χρωτίζίσθαι  Trjv  φύσιν  τινί  to  tinge 
one's  nature  with  something. 

χύΒην  [ΰ],  Adv.  (xecy)  in  a  stream  ox  flood,  without 
order,  confusedly.  II.  in  flowing  language,  i.  e. 

in  prose,  opp.  to  poetry.        III.  abundantly,  utterly, 

χΰ9€ίην,  aor.  I  pass.  opt.  of  χΙω. 

χνλόβ,  ου,  δ,  (χε'ω)  jitice,  moisture:  a  decoction.  2. 
juice  df*awn  out  by  digestion,  chyle.  II.  the  flavour, 
taste  of  a  thing. 

χύμενοβ,  Ep.  aor.  2  pass,  of  χεω.  [υ] 

χΰμίζω,  f.  Ισω  Att.  ιω,  (χυμόε)  to  make  savoiy, 
season :  metaph.  to  tone  down,  temter. 

χυμ08,  ου,  δ,  (χίω)  juice.  Π.  ioste,  flavour. 

χνντο,  3  pi.  Ep.  aor.  2  pass,  of  χεω  " 

Xtjons,  CCDS,  ή,  (χέω)  a  pot/ring,  shedding.  II. 
a  flood,  stream,  gush.  2.  of  dry  things,  a  heap:  a 
quantity. 

χΰτλάζω,  f.  ασω,  to  pour  out:  metaph.  to  throw 
carelessly  down.  From 

χύτλον,  τό,  (χίω)  anything  thai  can  be  poured,  a 
liquid,  fluid :  esp.,  i.  in  plur.  χύτΧα,  τά,  water 

for  washing  or  batSing.  2.  a  mixture  of  water 

and  oil  rubbed  in  after  bathing,  [υ]  Hence 

χΰτλόω,  f.  ώσω,  to  wash,  bathe,  anoint : — Mee.  tQ 
anoint  oneself  after  bathing. 
χΰτλώσαιτο,  3  sing.  aor.  I  med.  of  χντλοα;. 


χυτός— 

X^hos,  17.  verb.  Adj.  οΐ  χίω,  poured,  shed.  2. 
of  dry  things,  heaped  up  ;  χνττ)  yaia  a  mound  of 
earth.  2.  as  Subst,,  χυτοί,  ol,  mounds,  dy^es, 

dams.  II.  made  liquid,  cast,  melted;  άρτή- 

ματα  λίθινα  χυτά  pendants  of  melted  stone,  i.  e.  of 
glass.  III.  liquid,  fluid,  flowing. 

χντρα,  1^,  (X€ft>)  an  earthen  pot : — pi.  χύτραι,  al, 
the  pottery-market : — χύτραι  were  also  pots  of  ptdse, 
used  to  consecrate  altars  and  statues  of  inferior 
gods ;  hence  of  a  statue,  ταντην  χντραΐ5  Ιδρντίον 
this  must  be  erected  tvitb  pots  of  pulse,  [υ] 

Xvrpeios,  o,  ov,  =  xvrpeovs,  of  earthenware :  tcL  χν- 
rpua  earthenware,  pottery.  [iJ] 

Xvrp€oOs,  η,  ovv,  {χντρα)  of  earthenware. 

χντρ€ν%  ecus,  0,  (χύτρα)  a  potter. 

χί5τρίδιον,  τό.  Dim.  of  χντρί$,  a  small  pot.  [t] 

χϋτρίζω,  f.  ισω  Att.  lai,  (χύτρα)  to  put  in  a  pot: 
ίο  expose  a  child  in  a  pot. 

Xvrptvos,  7,  oy,  (χύτρα)  of  or  like  a  pot,  earthen, 
Lat.  testaceus.  [ΐ7] 

X^irpCs,  iSos,  ij.  Dim.  of  χύτρα  or  χύτρο5,  a  pot. 

χΰτρό-πσνβ,  -vobos,  δ,  (χντρο5,  πονε)  a  poiOT  caldron 
itfkh  feet:  also  a  kind  of  cbaflng-dish. 

Xvrpos,  δ,  (X€cu)  an  earthen  pot,  esp./or  boiling  : 
ol  χύτροι  was  the  name  given  to  the  hoi-balhs  at 
Thermopylae.  II.  ol  χύτροι,  also,  the  feast  of 

pots,  the  third  day  of  the  Anthesteria,  and  thirteenth 
of  the  month  Anthesterion.  [iJ] 

χω,  contr.  for  leal  δ. 

χώ«ο,  2  Ep.  sing,  imperat.  of  χώομαι. 

χωλαίνω,  f.  άνω,  (χω\σ5)  to  be  or  go  lame. 

χωλ^νω,  (χω\ό$)  to  be  or  become  lame,  to  halt,  limp. 

χωλ-ίαμβοβ,  δ,  (χωΧ05,  ϊαμβο$)  a  lame  or  halting 
iambic,  i.  e.  one  that  has  a  spondee  for  an  iambus  in 
the  last  place,  said  to  have  been  invented  by  Hippo- 
nax;  also  called  σκάζων. 

χωλο-ΊΓΟίόβ,  όν,  (χωλϋί,  ττοιίω)  making  lame  men, 
of  Euripides,  who  was  fond  of  introducing  lame  men 
upon  the  stage. 

ΧΠΛΟ'5,  "f],  ^v,  lame,  halting,  limping:  also  of 
ihe  hand,  maimed.  II.  metaph.  maimed,  im- 

perfect, defective,  Lat.  mancus. 

χωμα,  ατο5,  τό,  (χώννυμι)  earth  thrown  up,  a  bank, 
mound,  thrown  up  by  besiegers  against  the  walls  of 
cities :  a  dam,  mound}  mole  or  pier,  thrown  into  the 
sea,  Lat.  moles  :  also  like  Lat.  tumulus,  a  sepulchral 
mound. 

χών,  part,  of  χόω  :  see  χώννυμι. 

χώνη,  ή,  contr.  from  χοάνη,  (χίω)  a  melting-pit,  a 
mould  to  cast  in.        2.  a  funnel. 

χώννϋμ,ι :  f.  χώσω :  aor.  i  ίχωσα :  Pass.,  fut.  χω- 
σθήσομαι :  aor.  I  Ιχώσθψ :  pf.  κβχωσμαι :  there  is 
also  the  regul.  pres.  χόω,  inf.  χουν,  part,  χών:  (χίώ): 
— io  throw  or  heap  up;  χώματα  χουν  to  heap  up  a 
mound :  to  raise  a  sepulchral  mound.  2.  to  block 
vp  by  throwing  in  earth,  to  dam  up : — Pass,  to  be 
filled  with  earth,  be  silted  up  with  deposit  from 
jivers.     3.  ia  Pass,  of  cities,  io  be  raised  on  mounds 
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or  moles.  4.  to  cover  with  a  mound  (/  earth,  bury; 
χώσαί  Tiva  λίθοι$  to  cover  any  one  over  with  stones : 
— Pass,  to  be  heaped  up  with  earth,  have  a  sepulchral 
mound  raised  over  one. 

ΧΠ'ΟΜΑΙ,  f.  χώσομαι :  aor.  l  Ιχωσ&μψ  ; — Pass, 
to  be  angry,  be  wroth,  be  enraged :  c.  ace,  χωόμενο3 
κήρ  enraged  at  heart ;  also  c.  dat,  χώεσθαι  φρέσιν 
fjaiv  : — c.  dat.  pers.  io  be  angry  at  one :  also  c.  gen. 
pers.  vel  rei,  io  be  angry  about  a  person  or  thing:  and 
c.  neut.  ace,  μή  μοι  τύδε  χώeo  be  not  angry  with  me 
for  this. 

χώρα  Ion.  χώρη,  ^,  =  χώρο9,  the  space  or  room 
in  which  a  thing  is,  a  place,  spot,  Lat.  locus :  {he 
place  assigned,  the  proper  place;  kotcL  χώραν  cTvai 
to  be  in  one's  place;  κατά  χώραν  μίν^ιν  to  stay 
in  one's  place,  io  stand  one's  ground;  lav  κατά 
χώραν  to  leave  in  iVs  place,  leave  as  it  was;  χώ- 
ραν λαβείν  to  take  a  position,  find  one's  place;  ?cus 
άί'  χώραν  λάβ-Q  tcL  ιτρά-γματα  till  the  affairs  find  their 
proper  place.  2.  metaph.  the  plo.ce  assigned  io  any 
one,  one's  post,  station,  office,  position;  \v  avdpanubcov 
χώρα  eipai  to  be  ranked  in  ihe  place  of  slaves ;  \v 
ονδεμιξ  χώρα  είναι  to  be  of  no  account,  Lat.  nulla  ia 
numero  haberi.  II,  a  land,  country,  tract,  Lat. 

regio  ;  η  χώρα  one's  country.  2.  landed  property, 
land,  an  estate,  farm,  Lat.  ager.  3.  ihe  country, 
opp.  to  the  towu,  Lat.  rus. 

χωρ^ω,  f.  ήσω  Att.  ήσομαι :  aor.  I  €χά·ρησα :  pf, 
κεχώρηκα  χ  {χώρο$)  ·. — to  make  room  for  another 
give  way  :  io  draw  hack,  retire,  withdraw ;  νεκρού 
χωρήσουσι  they  will  retire  from  the  dead  body;  από 
νηών  (χώρησαν  ττροτΐ  "ϊλιον  they  retired  from  the 
ships  to  Ilium.  2.  c.  dat.  pers.  to  give  way  io  one, 
make  way  for  him.  II.  io  make  room;  and  so, 

go  forward,  advance,  to  go  on,  come  on ;  χωρείν 
vpus  €pyov  io  cotne  io  action;  χωρεΐν  trpbs  ^irap  to  go 
to  one's  heart.  3.  io  advance,  make  way,  proceed; 
ου  χωρεί  Tovpyov  the  work  advances  not.  3.  io 

come  to  an  issue,  turn  out  in  a  certain  manner:  absol 
io  go  on  well,  succeed;  -irapcL  σμικρά  χωρεΐν  io  come 
to  little.  4.  to  spead  abroad,  become  current,  ol 

reports.  III.  transit,  io  havs  space  or  room  for 

a  thing,  io  hold,  contain,  like  χανΖάνω ;  δ  κρηττιρ 
χωρεί  άμφορία$  εξακοσίονδ  the  bowl  holds  600  am- 
phorae ;  ή  ττύλίδ  avrbv  ού  χο^ρ^ΐ  the  ciiy  cannol 
contain  him. 

χωρίδιον,  t6.  Dim.  of  χωρίον,  a  Utile  spot,  [pi'l 

χωρίζω,  f.  ίσω  Att.  ιώ :  pf.  pass,  κεχώρισμαι,  ίοπ. 
3  pi.  κεχωρίδάται  :  (χωρΙ$)  : — to  separate,  part,  sever, 
divide : — ol  χωρίζοντεΒ  Separatisii,  a  name  given  to 
those  Grammarians  who  ascribed  the  Iliad  and 
Odyssey  to  different  authors : — Pass,  to  be  separated, 
severed  or  divided,  hence  io  differ,  be  at  variance ; 
νόμοι  κεχωρρσμενοι  different  laws. 

χωρίον,  τό.  Dim.  of  χώροΒ  and  χώρα,  a  particular 
place,  a  place,  spot,  country ;  εκ  του  αυτοΰ  χωρίου 
from  the  same  spot.  2.  also  a  place  or  passage  in 
a  book,  Lat.  locus.  II.  a  strong  place,  outpost, 
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α  fortified  po&t  or  town,  esp.  a  detached fort.  III. 


landed  property,  an  estate, 

χωρίβ.  Adv.  separately,  asunder,  apart  hy  oneself; 
KUTai  χα.·ρί9  δ  ν£κρό$  the  corpse  lies  apart.  2.  se- 
parately, one  by  one.  3.  χωρΐ5  μέν  . .  ,  χωρίε  Se  . .  , 
on  one  side  . .  ^on  the  other,  by  themselves  ..  ,by  them- 
selves . .  4.  χωρίδ  ή  δκύσα  except  so  many  as  . .  ; 
Xccpls  ή  except;  χωρΙ$  ή  on  except  that.  II.  of 

different  or  distinct  imd ;  χωρΐ5  τό  τ'  elrreiv  ττολλά 
ααΐ  τά  καίρια  it  is  a  different  thing  to  say  many 
things  and  to  the  purpose. 

χωρίδ,  Prepo  with  gen.;  ivithovt :  without  the  help 
or  zvill  of;  X<vph  θ^ον,  Lat.  sine  diis,  without  the 
favour  0/ the  gods.  2.  separate  from,  apart  from  ; 
Xcvph  ομμάτων  Ιμων  far  from  my  eyes.  3.  inde- 
pendent  of,  without  rechoning,  besides. 

χωρνσμ05,  δ,  (χωρ/^ω)  a  separating,  separation. 

χωρίτη5  [t],  ου,  δ,  fern.  χωρΓτΐ3,  iSos,  (χωρά,  χω- 
pos)  a  countryman,  rustic,  boor  :  fern.  χωρΓτιε,  tSos,  a 
country  girL  Hence 

χωρΙτικοΒ,  ή,  όν,  beseeming  a  country,nan,  rustic, 
rural.    Adv.  -/cZs,  in  rustic  fashion. 

χωρθ5,  ϋ,  space  to  hold  a  thing,  room,  a  place, 
spot.  II,  a  place,  a  land,  country,  Lat.  regio : 

c.  gen.  the  district  or  tract  belonging  to  or  about  a 
place ;  χωροε  τψ  Άραβίηε  the  tract  of  Arabia.  2. 
landed  property,  an  estate.  (Akin  to  χανΖάνω,  χά- 
ζομαι.) 

Χώρο5,  ου,  δ,  Corus  or  Caurus,  the  north-west  wind: 
the  NW.  quarter. 

χωρο-φΐ.\€ω,  f.  -ησω,  {χωρο$,  φίλέω)  ίο  love  a  place 
or  spot,  haunt,  frequent  it. 

χώ5,  contr.  for  καϊ  d/s, 

χώ;7αι,  aor.  I  inf.  of  χωννυμι. 

χωσάμ,€νο5,  aor.  I  part,  of  χώομαι. 

χωσθήναι,  aor.  I  pass.  inf.  of  χωννυμι. 

χώσΐ5,  ecus,  ή,  {χωσαι)  a  heaping  up  of  earth, 
raising  a  mound  or  banl·,  esp.  by  besiegers  against  a 
city  :  a  filling  in,  bloching  up  by  earth  thrown  in ; 
ή  χώσΐ5  των  λιμ&νων  the  blocking  up  of  harbours. 

^ώσου5,  crasis  for  καϊ  oaovs. 

Xcixrros,  ή,  όν,  verb.  Adj.  of  χωννυμι,  heaped  tip 
made  of  earth  thrown  up. 

ψ,  ψι,  τό,  indeci.,  twenty-third  letter  of  the 
Greek  alphabet :  as  a  numeral  ψ  =  'joo,  but  = 
700,000.· — The  letter  ψ  is  a.  double  Consonant,  com- 
pounded of  σ  and  a  labial,  =  σσ,  βσ,  or  φσ.  The 
character  φ  was  at  first  only  Ion.,  and  was  adopted 
at  Athens  at  the  same  time  with  η,  ω  and      see  H,  η. 

Changes  of  φ,  esp,  in  the  dialects :  I.  in  Aeol. 
the  older  ττσ  was  retained,  esp,  ,in  prop. -names,  as 
niXoTTs  for  ΤΙ^λΌφ.  II.  φ  was  resplved  into  σττ, 

as,  άσιτίνθίον  for  αψίνθιον,  φίν  Dor.  for  σφίν,  for 
(P^L  III.  ψ  was  sometimes  put  for  σ  or  νσ,  as, 


ψιττακόε  for  ffirrojeSs,  K6\pi)(ps  for  κοσσνφοί.  IV. 
ψ  was  omitted  or  added  as  in  αμμοί  άμα^03,  ψάμμα 
ψάμαθο$. 

ψαθνρ03,  6ν,  (jpd<u)  friable,  crumbling,  falling  ίο 

pieces,  loose 

ψαίρω,  {φάω)  to  graze  or  touch  gently;  ^aipetu 
TTTepocs  οΐμον  aWipos  to  skim  with  wings  the  path  of 
ether,  as  in  Virgil  radere  iter  liquidum.  II.  in- 

trans,  to  move  lightly,  to  quiver,  flutter. 

ψαιχΓτΟον,  τό,  Dim.  of  ψαιστυν^  a  small  cake. 

ψαιστόΰ,  v,  όν,  verb.  Adj.  of  ^aicu,  ground;  τά 
•φαιστά  (sub.  ττέμματα)  cakes  of  ground  barley. 

ψα(σ-τωρ,  opos,  0,  masc.  Adj.  that  which  wipes  off. 

ψαίω,  f.  σω,  {ψάω)  ίο  rub  away,  grind  down,  pound. 

ψακάξω  later  ψεκάζω,  f.  άσω,  (ι^ακάε)  to  rain  in 
small  drops,  drizzle,  drip :  impers.,  like  vei,  etc.,  φα- 
κάζίί  it  drizzles. 

ψακάβ  later  ψεκάδ,  &bos,  ή,  (φάω)  any  smalt  piece 
rubbed  or  broken  off,  a  grain,  crumb,  Tnorsel,  bit;  αρ- 
γυρίου μηδέ  φακάε  not  even  a  farthing  of  money  :  as 
collective  Subst.,  φάμμϋυ  φακά$  grains  of  sand.  2, 
a  small  drop,  a  quantity  cf  small  drops,  a  small 
drizzling  rai^,  opp.  ίο  6μβρο5  ;  νσθησαν  at  Θήβαι 
φακάδι  Thebes  was  rained  on  by  a  drizzling  rain  .* 
metaph.,  φοίνισσα  φβκά$  a  shower  of  blood. 

ψαλΐδό-στομο3,  ov,  (xf/oXis,  στόμα)  having  a  moutb 
or  head  like  a  pair  of  shears,  epith.  of  a  crab. 

ψαλίξω  :  fi>t,  Ισω  and  Ίζω  Ait.  ιω  :  (jpaXis) : — to  clip 
with  shears  or  scissors. 

ΨΑ'ΛΙΟΝ,  a  ring  on  the  curb-chain  of  a  bridle,  to 
which  the  leading-rein  was  fastened :  plur.  φάλια,  τά, 
the  curb-chain  itself :  hence  more  generally,  a  chain, 
and  metaph.  a  curb,  constraint. 

ψαλί8,,  ίδο5,  ή,  (φάω)  a  pair  cf  shears  or  scissors, 
hiLt.forfex. 

ΨΑ'ΛΛΠ,  strengthd.  from  φάω :  f.  φαλω :  aor.  I 
έφηλα  :  pf.  ξφαλκα  : — to  touch,  stir  or  move  by  iouch- 
ing,  to  pxdl,  pluck.  2.  to  pull  and  let  go  again, 

to  pxdl,  twang  with  the  fingers  ;  τόξου  vevpav  φάλ- 
Xeiv  to  twang  the  bow-string :  to  play  a  stringed  in- 
strument with  the  fingers,  instead  of  with  the  plec- 
trum :  absol.  to  play,  and  later,  to  sing  to  a  harp.  3. 
Pass.,  of  the  instrument,  to  be  struck  οτ played.  Hence 

ψάλμα,  aros,  τό,  a  tune  played  on  a  stringed  in^ 
strument. 

ψαλμόβ,  δ,  (φάλλω)  a  pulling  or  twanging  musical 
strings  with  the  fingers.  2.  a  strain  or  burst  of  ■ 

music:  later,  a  song  sung  io  a  stringed  insirumefit: 
a  psalm.  .Hence 

ψαλμο-χαρήβ,  is,  (ι^αλμοε,  χαρψαι)  delighting  in 
harp-playing. 

ψαλτήρ)  r,pos,  also  τη$,  του,  δ,  Οράλλω)  a  harper. 

ψάλτρνα,  ή,  fem.  of  φαλτήρ. 

ψάμα,6θ5,  ή,  (φάω)  sea-sand,  the  sandy  shore,  the 
sands  :  proverb,  of  a  countless  multitude,  οσα  φάμα- 
90s  Te  KuvLS  re  as  many  as  the  sand  Άπά  dust.  See 
φάμμοΒ.  [φα] 

ψαμα$-^δη5,  es,  (φάμαθοε,  eUos)  sandy. 


•ψαμαθών — ■ 

ψδ^ιδθών,  WVOS,  δ,  (φάμαθοί)  α  sandy  place,  sand- 
pits, Lai.  sabuleium. 

ψαμμάκθ€π.ο-γάργαρον,  at,  α,  (ψαμμαχόσιοι,  Γάρ- 
γχρα)  Comic  word  in  Aristophaaes,  numberless  as 
heaps  of  sand  :  cf.  sq. 

ψαμ,μ.-ακόσ%θ!.,  ai,  a,  sand-hundred,  numberless  as 
Cbs  sand,  a  Comic  word  formed  from  φάμμο5  ίκατον, 
as  the  cardinal  numbers  8ιακ6σιοί,  Tpicu:0aioi  from 
dis  €κατόν,  rpis  ΐκατύν,  to  denote  a  countless  multi- 
tude. 

ψάμμη  Dor.  ψάμμα,  tJ,  =  ψάμμο5,  sand. 

ψάμμινθ5, 17,  Οϊ',  (φάμμοί)  of  sand,  in  tbs  sand,  sandy. 

ψάμμιοβ,  α,  ον,  =  φίμμίνο5,  on  the  sand. 

ψαμμίτηβ  [t],  ου,  u,  fem.  ψαμμιτιβ,  ioos,  (^φάμμο$) 
c/  sand,  sandy. 

ψάμμοζ,  7j,  (\!^σ.ω)  sand,  so  called  from  its  loose 
crumbling  na^i^re ;  proverb.,  en  ψάμμου  σχοινίον 
v\e/ceiv  to  p/eave  a  rope  0/  sa:zd,  of  labour  in 
vain.  11.  a  trad  of  sand,  the  sand. — Both 

ψά/χ/χοί  and  its  poet,  form  φάμαθοδ  sometimes  drop 
the  ψ,  and  become  άμμσ$  άμαθθ5. 

ψαμμ-ώδης,  es,  (φάμμο5,  eldos)  sandy. 

ψΰνός.  Dor.  for  ψηνόί. 

ψάρ,  ψαρόί.  Ion.  ψήρ,  ψηρ08,  δ,  α  starling,  Lat. 
siurnus. 

ψάρ63,  ά,  υν,  (ψάρ)  lihe  α  starling,  ashen-gray  or 
speckled;  \papos  imros  a  dapple-gray  horse. 

ψαύω,  f.  ipavaoj:  aor.  i  ίψαυσαι  pf.  act.  ίψαυκα,  pass. 
ί'^ανσμαι  :  (φάαι)  : — ίο  touch,  c.  gen. :  c.  dat.  instru- 
raenti,  ψανον  κόρνθ^ί  φάλασιν  the  helmets  touched 
iviih  their  plumes  ;  it  is  also  used  c.  acc.  in  two  pas- 
S2ge3  of  Sophoclc:,  (l)  e^avaas  ahyeivordras  ΙμοΙ 
μερίμνα":,  varpbs  τρι-π-όΚιστον  οΊτον  thou  bast  touched 
■iipor,  themes  of  grief  most  painful  to  me,  the  tlirice- 
i:.ld  fate  of  my  father  ;  (2)  Kcii^os  Ι-πί-γνω  ψανα:ν  tou 
Czov  Iv  κ^ρτομίοΐί  yX'liaac'.s  he  knew  too  late  that  hs 
had  attached  the  god  with  abusive  speech.  II.  ίο 
touch  Gs  cn  enemy,  lay  hands  vpon.  III.  to  touch, 
reach,  affect :  also  to  reach,  gain. 

ψαφαριτηε,  ov,  δ,  fem.  -ins,  iZos,=\pa<pap6s. 

ψδφαρόβ.  Ω,  όν  Ion.  ψαφερόβ,  -η,  δν,  Οψάαί)  friable, 
loose,  crumbling,  tuiihout  consistency.  II.  dry, 

dusty,  sandy  : — as  Subst.,  ή  φαψαρά  the  shore,  opp.  to 
aXs. 

ψαφδφό-τρϊχο8,  ov,  {φαφσροΒ,  θρίξ)  with  rough 
shaggy  hair  or  coat. 

ψαφαρό-xpoos,  ov  contr.  -xpovs,  ovr,  (ι//αψαρΰ$, 
χρόα)  rough  on  the  surface. 

ψαφιγΙ,  ν|;αφθ8.  Dor.  for  ψηφί'/ς,  ψηφοδ. 

ΨΑΏ  [α],  ^jis,  Tpv,,  inf.  ψην  (for  the  regular  forms 
^qs,  ypq.,  ifav  are  incorrect):  f.  ψηάω:  Pass.,  aor.  1 
€φηθην  :  pf.  ίψηβίαι  ; — to  touch  on  the  surface,  Λ  rub: 
to  rub  away:  intr.  to  crumble  away,  trickle  away, 
disappear. 

ψί,  Dor.  for  a<pe,  as  ψίν  for  σφίν :  always  enclii. 

ΨΕ  ΓΩ,  f.  \p6^oj  :  aor.  i  e\Oc£a  : — to  blame,  dis- 
parage, find  fault  with,  c.  acc. ;  ipcy^iv  nvdi  ttco'l 
.  .yc3  ίο  blame  one  for  a  thing  :  also,  with  a  neut. 


Adj.,  a  μ€  -^iyeis  the  things  wliereia  tbcu  blamest 
me. 

ψ€8ν68,  -f],  δν,  (^ecj)  rubbed  of,  thin,  spare^  scanty, 

of  hair  ;  of  a  person,  bald-beaded. 

ψεδνρόδ  or  v|/€8up0s,  ά,  6ν,  =  ·^ιθυρ6$. 

ψείω,  Ep.  for  ψάω,-  which  is  Ion.  for  -φάω, 

ψίκάξω,  ψοκάδ.  see  ψακάζω,  ψακάδ. 

ψεκτηβ,  ου,  δ,  {\ρά^ω)  α  blamer.  censurer,  disparager, 

ψεκτόβ,  ή,  δν,  verb.  Adj.  of  φε-γω,  blamed,  to  be 
blamed,  blameable.    Adv.  —τω$. 

ΨΕ'ΑΙΟΝ,  70,  an  armlet,  bracelet,  Lat.  armilla: 
in  pi.  ipikia,  τά,  bracelets,  armlets,  a  favourite  orna- 
ment of  the  Persians. 

ψβλιο-φόροξ,  cv,  {xpcKiov,  φίρω)  wearing  bracelets, 

ψελιόω,  f.  ώσω,  (^iXiov)  to  twine,  wreath. 

ψελλιον,  incorrect  form  of  rpsXiov, 

ΨΕΛΛΟ'2,  η,  δν,  unable  ίο  pronounce  certain 
letters  or  syllables,  like  a  child.  II.  of  words, 

indistinctly  uttered,  unintelligible,  obscure. 

ψευδ-αγγελήδ,  is,  gen.  €os,  =  ^ευδάγγελοί.  Hence 

ψου8αγγ€λία,  ή,  a  false  message  or  report. 

ψ6νδ-άγγελθ5,  ov,  {xj/cvSrjs,  άγγέλΛω)  bringing  a 
false  message  or  report : — as  Subst.,  ^ενδάγ^ελοί,  ό, 
a  false  or  lying  messenger. 

φενδ-άδελφοδ,  δ,  {ψ^νΖη5,  ά5ζ\φδ3)  a  false  brother: 
a  pretended  Christian,  [a] 

ψ6υδ-αμάμαξι>3,  vos,  0,  {ψζυδή$,  αμάμαζυζ)  a  falser 
barren  vine.  \_μάμ\ 

ψευδ-δττόστολδε,  δ,  {ψενΒ-η$,  άνδστοΧοί)  α  false 
apostle. 

ψ€νδ-αρτάβο5,  (ψ^νοηδ,  άρτάβη)  Comic  name  of  a 
mock-Persian  in  Aristophanes,  literally.  False-mea- 
sure :  see  άρτάβη. 

ψευδ-ατράφα|ν5,  vos,  ή,  (ιί-ευδτ^ϊ,  άτράφα^υβ)  false 
orach.  Comic  name  of  a  plant  in  Aristophanes. 

ψευδ-αττνκόε,  ή,  δν,  (^ευδι^ϊ,  ' hrriKos)  false  Attic 
sham  Attic. 

ψε-υδ-αιττόμολοβ,  δ,  ή,  (ipevSrjs,  αύτόμολο$)  a  shoift 
deserter. 

ψενδ-ενεδρα,  ή,  {ψ^υζήδ,  kveSpa)  a  sham  ambuscade, 
ψενδεο,  Ep.  iniperat.  of  φ^ύδομαι. 
ψβνδηγορίίύ,  f.  ήσω,  to  speak  falsely  or  untruly,  to 
lie.  From 

ψ€\ιδ-ηγόοο5,  ov,  (ι^ευδηδ,  dyopevw)  false-speaking. 

ψενδη-λογόω,  f.  ήσω,  —ψeυ5o^.oyάω. 

ψενδή5,  is,  gen.  ecs,  {ψεύδομαι)  lying,  false,  untrue, 
Lat.  mendax,  fclsus,  opp.  to  αλ.ηθή5 ;  ^ευδ^δ  φαίνε- 
σθαι  ίο  be  detected  in  falsebcod : — as  Subst.  il^evS-qs, 
δ,  a  liar:  if/evbr},  τά, falsehoods  : — ^pevbeis  Xuyoi  fal- 
lacies. II.  pass,  belied,  deceived.  III.  Att. 
irreg.  Sup.  ψενδίστατοε,  η,  cv,  most  lying :  as  Subst., 
^ei  jicTaros,  δ,  an  arcb-liar. 

ψ€€δΐ5,  los,  δ,  ή,  poet,  for  ψευδ-ήε. 

ψενδο-βοήθενα,  f),  (φευδή5,  βοήθβια)  pretended  help. 

ψευδο-δίδάσ·καλθ8,  δ,  {ψενδήδ,  διδάσκαλο$)  α  false 
teacher. 

ψένδο-!€ήρυξ,  vKos,  δ,  (j^evd^s,  κηρν^)  α  fahe  os 
lying  herald. 
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ψ€υδο-κλητ€Γα  or  -κλητία,  ij,  (^«υδήδ,  κλητ€ύω) 
β  false  citation  or  summons ,  false  iTiHorsemeni  of  a 
summons,  as  if  the  indorser  had  witnessed  the  service 
of  it ;  ypcL<j)^  <ρ€υ5οκλητ€ία$  a  prosecution  for  sttch 
false  indorsement. 

ψ€νδό-λΐτρο§,  ov,  {TpevZr]S,  λίτρον)  Att.  for  ^cvSo- 
viTpns,  made  from  adulterated  soda. 

ψενδολογίω,  f.  Ί]σω^  (i/zcvboKSyos)  to  speah  falsely, 
spread  false  reports.  Hence 

ψβυΒολογια,  ή,  a  false  speech,  falsehood,  false  reph-t. 

ψενδο-λόγοδ,  ov,  (ι//ζν5ή$,  λέ-γω)  spcaMng falsely. 

4/evS0-|i.avTts,  f-OJS,  υ,  ή,  (ψζυδηΒ,  μάντι$)  a  false, 
lying  prophet, 

ψ€\;δομαρτΰρέω,  f.  ήσω,  ίο  be  a  false  witness,  hear 
false  witness.  Hence 

ψίυδομαρτδρία,  ή,  false  witness,  a  hearing  false 
witness,  perjury :  mostly  in  plur.,  ψευδομαρτυριών  άλ- 
ωναι  to  be  convicted  oi  perjury. 

ψευδομαρτυρίου  δίκη,  (^evSiJs,  μαρτύρων)  an  ac- 
tion for  false  witness  or  perjury,  cniy  used  in  gen. 

ψβυδο-μάρτνβ,  vpo\  o,  (^ψευδηδ,  μάρτυ$)  a  false 
witness. 

ψευδό-νιτροδ  ov,  Ορευδψ,  νίτρον)  see  ή^υδόλιτροί. 

ψευδο-νύμφευτοε,  ov,  (φ^υδήε,  νυμφεύω)  falsely 
wedded;  ψευδονύμφευτοζ  ηάμο$  a  pretended  marriage. 

ψ€υδο-πάρθ€νο5,  ή,  (^euS^s,  irapOivos)  a  pretended 
maid  or  virgin. 

ψ6υδο-ιτοι08,  6v,  (^eCSos,  ποιίω)  framing  lies. 

ιϊ/βυδο-Ίτροφήτηβ,  ov,  <5,  (ιρ^υδήί,  ττροφ-ητψ)  a  fahe 
or  lying  prophet. 

ψ€υδορκ«ω,  f.  -ησω,  (jf/evBopfcos)  to  szvear  falsely,  he 
forsworn. 

ψ€υδ-έρκιο$,  ov,  {φ€νδή$,  ορκιον)  perjured,  for- 
sworn. 

ψενδ-ορκοβ,  ov,  (φ€νδή$,  op/cos)  =  ipevBup/cios. 

ψβΟδοβ,  COS,  TO,  Ep,  dat.  pi.  ψεύδεσαι,  ^ψενδω)  a 
lie, falsehood,  untruth:  ά fraud,  deceit.  II.  a 

pimple  on  the  nose. 

ψευδοοτομίω,  f.  ήσω,  to  speak  falsely,  lie.  From 

ψευδό-στομοβ,  ov,  (ψευδήζ,  στόμα)  speaking  falsely. 

ψ€νδό-φημο8,  ov,  {ψευδψ,  φήμη)  of  fahe  augury 
or  divination, 

ψ€νδό-χριστο5,  υ,  (ψευδήε,  Χριστύν)  a  fahe  Christ. 

ΨΕΤ'ΔΩ,  f.  ψεύσω :  aor.  l  εψευσα  :  Pass.,  aor.  I 
εψευσθην:  pf.  ί^ευσμαι: — to  cheat  or  impose  upon  by 
lies,  ίο  beguile,  defraud :  c.  gen.  to  cheat  of  a  thing; 
ί'^ευσάί  μζ  Ιλπίδοδ  thou  hast  defrauded  me  of  my 
hope  : — Pass,  ψεύδομαι,  to  be  cheated,  to  be  disap- 
pointed or  deceived ;  ψευσθηναι  δείττνου  to  be  cheated 
cf  ζ  supper;  εψευσμενοι  τή$  των  Αθηναίων  όννάμεωι 
deceived  in  their  notions  of  the  Athenian  power : 
absol.  to  bs  misiaken,  be  false;  ή  τρίτη  των  δδών  μά- 
λ<στα  εψευσται  the  third  mode  of  explanation  is  most 
vntrue.  Π.  c.  acc.  rei,  to  represent  a  thing  az  a 

lie  or  deception.  a.  to  falsify  :  Pass.,  ή  ψευσΘεΐσα 
{ιιτυσχεσίί  the  promise  broken. 

Dep.  ψίύδομαι,  f.  ψεύσομαι  :  aor.  I  εψενσάμην  : 
pf.  pass,  ίψευσμαι  in  act.  sense ;— -absol.  to  lie,  speak 


false,  play  false.  2.  generally,  to  be  false  or  faith" 
less,  to  be  perjured  or  forsworn.  II.  to  belie, 

falsify ;  ορκια  ψεύσασθαι  to  falsify  or  break  the 
oaths ;  ουκ  εφενσαντο  τά$  άττειλάδ  they  did  not 
belie,  i.  e.  they  made  good,  their  threats ;  τά  χρή- 
ματα εψευσμίνοι  ^σαν  they  had  broken  their  jvord 
about  the  money.  III.  to  belie  or  deceive  by 

lies,  cheat,  impose  upon. 

ψ€υδ-ώνί3μο5,  ov,  (ψενδήδ,  οννμα  AitA.  for  όνομα) 
under  a  fahe  name,  falsely  called.    Adv.  -/icws. 

ψ€νδώ5,  Adv.  of  ψεν^ή5,  falsely,  untruly. 

ψευσί-στν^,  Kiyos,  <5,  ή,  {ψεϋσΐΒ,  στν^εω)  bating 
falsehood  and  fraud. 

ψεΰσμα,  το,  (ψεύδω)  a  lie,  untruth,  fraud. 

ψβυστέω,  f.  ήσω,  to  be  a  liar:  to  lie,  cheat,  play 
false.  From 

ψ€ύστη5,  ου,  υ,  {ψεύδω)  a  liar,  cheat,  2.  also  a« 
Adj.,  like  ψευδήί,  lying,  false. 

ψεφτνόε,  ή,  6v,  (ι/ζεφοε)  dark,  obsctire :  metapb. 
obscure,  base,  mean. 

ΨΕ'Φ02,  eos,  TO,  darkness,  smoke,  wist, 

ψ€ω,  Ion.  form  for  ψάω. 

Ψϋ'  3  5Ϊ"8·  P''^^*  °^  Ψ^"  >  ψη,  Ep.  for  ίψη,  3 
sing.  impf. 

ψήγμα,  arcs,  rS,  {ψήχο})  that  tohicb  h  yubbed  or 
scraped  off,  shavings,  Lat.  ramentum;  ^Ίΐμο.  χρυσού 
gold-dust;  and  so  absol.  ψηημα,  ^old-du^t, 

ψηκτήρ,  ηρο5,  δ,  and  ψήκτρα,  ή,  {ψήχ(^)  an  instru- 
ment for  scraping  off,  a  scraper,  strigil. 

ψηλδφάω,  f.  ήσω,  {ψάω)  to  feel,  grope  one's  way, 
like  a  blind  man;  χερσί  ψηλαφόων  (Ep.  for  -dojv) 
f cling  one's  way  with  one's  hands :  c.  acc.  to  feel 
for,  grope  after.  Hi  to  feel,  stroke,  Lat.  palpare, 
mtdcere.  Hence 

ψηλάφημα,  aros,  to,  a  touch :  a  caress.  [λέΤ] 

ψηλαφάων,  Ep.  part,  of  ψηλαφάω. 

ΨΗ'Ν,  ψην6$,  δ,  the  gall-insect,  which  lives  in  the 
fruit  of  the  wild-fig  {6Kvv9os)  and  male  palm.  Henc'i 

ψηνίί|ω,  Τ.  ίσω,  to  hang  wild  figz  {δλυνθοι)  on  the 
cultivated  tree,  in  order  that  the  gall-insects  {ψηνε$^ 
passing  from  the  former  may  puncture  the  fruit  of 
the  latter.  II.  to  write  a  play  called  the  Ψηνερ, 

zz  the  Comic  poet  Magnes  had  done. 

ψηνόβ  Dor.  ψανόβ,  δ,  like  ψενδύ$  or  ιριλ6$,  =  φαλ€  · 
rpus,  a  bald-head. 

ψήξΐ8,  εω3,  ή,  ^ψήχοο)  a  rubbing  or  scraping :  tbj 
currying  of  a  horse. 

ψήρ,  gen.  ψηρ65,  δ.  Ion.  for  ψάρ  (q.  v.),  a  starling. 

ψήσσα  Ait.  ψήττα,  17,  a  kind  of  flat-fish,  such  as  a 
plaice,  sole,  or  iurbot,  Lat.  rhombus. 

ψηφϊδο-φόρο5,  ov,  {ψηφί$,  φερω)  giving  one's  vote, 
entitled  to  vote. 

ψηφίζω,  f,  ίσω  Att.  ιώ,  to  count  or  reckon.  II. 
Med.  ψηφίί^ομαι,  f.  -ίσομαι  Att.  -ιοΰμαι:  aor.  I 
εψηφισάμην:  pf.  pass,  εψήφισμαι:  {ψήφο$)·. — ίο  give 
one' ζ  vc'e  ivith  a  pebble,  which  was  thrown  into  th* 
voting-urn ;  ψηφίζίσθαι  c:  νδρίαν  to  throw  one's  baU 
lot  into  the  urn :  generally,  to  vote,  Lat.  sujragari. 


ψηφιε— 

ψψρίζεϋ-Θαί  ην.  ίο  νοία  for  any  one.  ι.  c.  acc.  ίο 
vote  for,  adjudge  a  thing  by  vote,  ψηφίζ^σθαί  τινι 
τον  Ίτλουν  ίο  νοίο  him  the  voyage :  also,  ίο  decide  by 
vote,  ίο  vote :  κΧηράν  rivi  ψηφΐζίσβαι  ίο  adjudge  the 
inheritance  tr  one.  3.  c.  inf.  to  vote  or  resolve  to 
do  something  :  the  aor.  I  ίψηί^Λσθην,  and  som.etimes 
pf.  ίψήψίσμαι,  are  used  in  pass,  sense,  to  be  voted,  ad- 
judged or  decided  by  vote;  rois  στρατη^οΐί  ά'  του 
-rpoabioivTO  ψηψισθηναι  that  anything  which  they 
wanted  should  be  voted  to  the  generals. 

ψηφίδ,  thos,  ή,  (ψηφοί)  a  small  sione:  a  tebble for 
counting,  Lat.  calculus. 

ψήφισμα,  arcs,  τό,  {ψηφίζομαι)  a  proposition  car- 
ried by  vote :  at  Athens,  a  measure  passed  in  the  po- 
pular assembly  [Ικκλησία),  a  vole,  decree;  ψήφισμα 
η/ράφίΐν  to  move  such  a  measure  in  the  ΙηΐίΧησία, 
propose  a  vote;  χ^ηφισμα  KaOaipuv  to  rescind  a  vote, 

ψηφισματο-ΐ!·ώλη5,  ου,  υ,  {ψήφισμα,  ικο\έω)  one 
ivho  drives  a  iraf/ie  in  acts  or  statutes. 

ψηφο-7Γθΐ05,  (5,  ''•'-^cftos,  ττοΰω)  a  mahing  or  tamper- 
ing vjitb  votes. 

ψϊ]φθ5  Dor.  ψαφο3,  ή,  (ψάω,  ψίω)  a  small  sione,  a 
small  round  sione,  found  in  river  beds,  a  pebble.  II. 
a  pebble  used  jor  rechotiing,  a  counter,  Lat.  calcidus : 
— in  plur.  accounts,  καθαροί  ψήφοι  an  exact  ba- 
lance. 2.  in  Att,  a  pebble  used  in  voting,  which 
was  thrown  mto  the  votmg-urn  {tdp'ia),  the  vote 
itself;  ψ^ψον  φίρζιν  to  give  one's  vote  Lat.  suffra- 
giun.fj'  re ;  '/ήφω  /rp'ivc-iv,  διακρίνΐΐν  to  determine 
by  vj(e;  also  thai  which  is  carried  by  vote,  a  vote  of 
iB3  Assembly;  ψ7)ψο5  κατα'γνά)σ€ο:$  a  vote  of  con- 
demnation :  hence  any  resolution  or  decree.  The 
•φηφοί  ΆΘψα3,  calcidus  Minervae,  was  a  proverbial 
phrase  to  express  acquittal  when  the  votes  were 
even ; 'because  Minerva  interfered  to  procure  the  ac- 
quittal of  Oiestes,  when  the  judges  were  equally 
divided.  Tho  votmg  by  ψηψοί,  ballot,  was  diflferent 
from  that  by  κύαμοο,  lot ;  tho  former  being  used  in 
trials,  the  latter  in  ihe  election  of  various  officers. 
The  ψήφοι  of  condemnation  or  acquittal  were  sorne- 
times  distinguished  by  the  former  being  bored  (rf- 
τρυττημίναι),  the  latter  whole  {vXrjpeis).  3.  the 

place  of  voting  ^,as  ττίσσοί  is  used  for  the  place  of 
play). 

ψήχω,  f.  ζω,  from  ψ6.ω,  (as  νηχω  Irom  yeaij,  to  rub 
down,  curry  a  horse.  II.  to  rub  down,  wear 

avjay. 

ΨΙΑ'ΖΩ,-Dor.  ψι,άδδω,  fat.  άσω,  to  play,  spori, 
dance,  be  merry. 

ψΟα9θ5  Ion.  ψιεθοβ  ^,  a  covering  of  rushes  or  reeds, 
a  rush  mai. 

ψνάθω5.  Dor.  acc.  pi.  of  ψιαθο$. 

ψίάβ,  άδοΒ,  ή,  (ψίω)  like  ψα/:ά5  or  ψζκαΒ,  α  drop : 
in  plur.  α  shower  of  drops,  small  rain. 

ΨΙ'ΖΏ  f.  ψίσω :  pf.  pass,  ί^ισμαι  : — ίο  feed  on 
pap, 

ψΐθΰρΟζω  Dor.  ψιθυρίσ-8ω :  fut.  Ίσω  Att,  ιω :  (xpi- 
Bvpls) : — to  whisper,  speak  in  e  low  tone :  also  io 
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mutter,  mumble.  2.  of  any  wmsbcrin-z  noise  as  of 
trees,  lo  rusile. 

ψιθύρισ-μα,  aros,  τ6,  {ψιθύριζα^)  a  whispering, 
rustling. 

ψΐθυρισμό5,  δ,  (ψιθυρίζω)  a  whispering.  2.  a 

whispering  of  slander,  slander. 

ψιθΰρκττήΰ,  οΰ,  υ,  {ψιθυρίζω)  a  whisperer.  2.  a 
iale-bearer,  slanderer. 

ψιθΰρόβ,  όν,  whispering.  2.  whispering,' si  an- 

derous.    (Formed  from  the  sound.) 

ψϊλο-μετρία,  ^,  {ψιλυδ,  μέτρον)  heroic  poetry  as 
not  being  accompanied  by  mudc,  opp.  to  lyric. 

ΨΓΛΟ'2,  ή,  6v,  bare,  naled :  c.  gen.  stript  hare  oj 
a  thing :  of  land,  without  ire:s,  ψιλη  άροσιβ  a  bare 
corn-field  (without  trees);  ζίΖίον  μί'/α  re  καΐ  ij/^.\6v 
a  champaign  country  of  large  extent  and  without 
trees  ;  '  full,  7^  ψιλή  deySpiojy  land  bare  of 
trees.  II.  of  animals,  stript  of  hair,  feathers, 

etc.,  bald,  Lat.  calvus  ;  iPis  ψιλτ)  Κ€φαλ·ην  the  ibis 
without  feathers  on  the  head.  2.  generally,  im- 
clad,  uncovered,  bare :  c.  gen.,  ψιλή  σώματο5  ουσα  ή 
ψνχή  the  soul  being  divested  of  the  body ;  ψιλή  τρό' 
VIS  the  bare  keel  with  the  planl:^  torn  from  it ;  ψιλή 
θρΐδαξ  a  lettuce  wiώ  ihe  dde  leaves  pulled  off.  III. 
in  Att.  Prose,  as  a  military  term,  01  ψιλοί  (sc.  των 
οπλών)  soldiers  without  heavy  armour,  li^ht  troops, 
such  as  archers,  slingers,  etc.,  opp.  to  δπλΐται ;  ψιλο5 
ΐπτΓ05  a  horse  without  housings  :  generally,  unarmed, 
drfenceless.  IV.  ψιλδ$  λόηο5  language  without 

accompaniments  or  accessories,  prose,  as  opp.  to 
poetry :  also  of  a  speech,  -  unsupported  by  evi- 
dence. 2.  ^ίλ:^  τοίησίί  me^e  poetry  tuithout 
singing  or  music.  Epic  poetrv,  as  opp.  to  Lyric  ;  cf. 
ψιλομετρία. 

ψϊλόω,  f.  ώσω :  pf.  pass,  ίψιλωμαι :  {ψιλοί) : — to 
strip  bare,  ίο  mahe  bald: — Pass,  to  become  bald.  II. 
c.  gen.  to  strip  bare  of  a  thing ;  ψιλουν  τινα  τά 
ττλΐΐστα  τήί  5υνάμιο$  to  strip  one  of  the  chief  part 
of  his  power :  generally,  to  leave  naked  or  defence- 
less. '2.  io  strip  one  thing  off  another :  pf.  pass, 
part.,  Kpia  ΙψιλωαΙνα  των  υστίων  the  flesh  stript 
from  the  bones. 

ψϊλώ3,  Adv.  of  ψιλ05,  simply,  merely,  only. 

ψιμίθιον,  ψίμϊθθ5,  etc.,  later  forms  for  ψιμύθιον,  etc. 

ψιμνδιον  or  ψιμμύθιον,  later  also  ψιμίθιον,  τό  : 
{ψίμυθο5)'. — white  lead,  Lat.  cerussa,  used  as  a  pig- 
ment, esp.  to  whiten  the  skin  of  the  face.  Hence 

ψιμϋθιόω,  f.  ώσω,  io  paint  with  white  lead :  Med., 
ψιμνθιουσθαι  τυ  πρόσωπον  io  apply  a  pigment  of 
ivhite  lead  to  one's  face. 

ΨΓΜΤ''Θ02,  «5,  radic.  form  ot  ψιμύθιον,  white  lead. 

ψίν.  Dor.  for  σφίν,  as  ψί  for  σφί. 

ΨΓΞ,  ό  and  37,  gen.  ψϊχ05·.  nom.  pi.  φΐχ^ί'.  a  crumb, 
morsel,  bit. 

ψίττα,  =  σίττα,  a  drover's  or  shepherd's  cry,  *  st.' 
ψίττακο5,  υ,  or  ψιττάκιι  ν,  a  tarroi.  _  (Foreign 
word.) 

ψϊχίον,  τύ,  Dim,  of  ψίζ,  a  crumb  of  hreadl. 
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ψίω,  aor.  I  ίψΐσα,  —  ψιζω. 

ψογ6ρ03,  &,'όν,  {φ0Ύ0$). fond  of  blaming,  censorious. 

ψώγΐ05,  α,  01/,  blaming,  fond  of  blaming.  From 

ιϊ;όγο5,  δ,  (^έ'γω)  blame,  censure. 

ψολ06ΐ5,  «σσα,  ev,  (if/oXos)  sooty,  smoJiy :  of  the 
thunderbolt,  smouldering. 

ψολο-κομττία,  ή,  (^ολόδ,  κομπΙω)  ialk  that  e?ids  in 
smoke  :  em.piy  noise  and  fury. 

Ψ0'Λ05,  δ,  εοοί,  smoke. 

ψοφέω,  f.  ησοί :  pf.  ^ψόφηκα :  (φόφοε)  : — ίο  maie 
a  noise  or  din,  Lat.  strepere,  of  the  creaking  or  sound 
made  in  opening  a  door ;  ei  at  θύραι  νύκτωρ  ^οφοΐ^ν 
if  the  doors  were  heard  to  open  at  night,  Lat.  si  cre- 
finssent  fores. 

ψοφο-δεήβ,  6S,  gen.  eos,  (ψόφοί,  Bios)  frightened  at 
every  noise.    Adv.  -ecDs,  timidly. 

ν|;οφο-μήδη8,  es,  gen.  cos,  (ιρόφοε,  μηδοε)  caring  for 
noise,  noisy,  uproarious. 

ΨΟ'ΦΟ%  0,  any  inartictdate  sound,  as-opp.  to 
</)ων?7  :  a  noise,  soujtd,  Lat.  sirepitus  :  the  sound  of  a 
door  opening.  2.  a  mere  sound,  empty  sound  or 

noise;  του  σου  ψόφου  ουκ  αν  στραφβίην  I  would 
not  heed  your  noise ;  ιΐ^υφοι  mere  sounds  without 
sense. 

ψοφ-ώ8η5,  €$,  (φύφο5,  eidos)  noisy,  ranting. 
ψΰγήναι,  aor.  2  pass,  of  ψύχω. 
ψΰγήσομαι,  fut.  pass,  of  ψύχω. 
ψυδν05,  η,  QV,  =  ψυδρόε. 

ψυδρ05,  ά,  υν,  {ψύθοΞ,  ψίύδομαι)  with  coUat.  form 
ipvBvus.  lying  untrue. 

ψΰθήβ,  is,  (ipvOos)  =  φ^υδψ,  lying,  false. 

ψύθοδ,  60S,  TO,  coUat.  form  for  ψ^υδοξ,  a  lie.  [δ] 

ψυίςτήρ,  ηρο5.  δ,  {ψύχω)  α  wine-cooler.  Π.  in 

plur.  οι  ψυκτηρβί  cool  shady  places. 

ψύ.ντήρι,ον,  TO,  {ψυκτήρ)  a  cool  shady  place. 

ψυκτήριθ5,  α,  ou,  {ψυκτήρ)  cooling,  shady, 

ΨΎΆΑΑ",  η5,  η,  a  flea,  Lat.  pulex. 

ψύλλιον,  TO,  {ψύλΚα)  flea-wort. 

ψυλλο-τοξότηβ,  ου,  δ,  {ψύλλα,  τοξότψ)  α  flea- 
archer,  flea-knight,  formed  like  ίπττοτο^ύτηε,  Comic 
word  in  Lucian. 

ψύ^ασα,  aor.  i  part.  fem.  oi  φύχω. 

ψΰςΐε,  €ω5,  ή,  (φνχω)  α  cooling :  α  becoming  cold. 

ψύττα,  =·  ^dTTo,  σίττα. 

ψΰχ-αγωγεω,  f.  ήσω,  (ψτυχα'^ω-γόε)  to  be  a  con- 
ductor of  the  dead,  to  lead  departed  souls  to  the 
nether  world,  esp.  of  Hermes.  IL  to  evoke  or 

conjure  up  the  dead  by  sacrifice.  2.  metaph.  to 
win  or  attract  the  souls  of  the  living,  to  win  over, 
persuade :  mostly  in  bad  sense,  to  lead  away,  seduce, 
delude.  Hence 

ψυχαγωγία,  ή,  an  evoking  of  souls  from  the  nether 
world.  2.  metaph.  a  winning  of  Tnen's  souls,  per- 
suasion. 

ψυχ-δγωγ03,  6v,  (ψνχ-ή,  αηω)  leading  departed  souls 
io  the  nether  world,  as  epith.  of  Mercury,  like  ψυχο- 
νομπόί.  II.  conjuring  up  the  dead,  evoking  the 

dead:  as  Subst.,  ψυχα'^ω^ίδ,  δ,  a  necromancer. 


ψ\5χ-αΐΓάτη5,  ov,  δ,  (ψυχή,  απατάω)  deluding  (he 
soul :  in  good  sense,  beguiling  the  weary  soul,  glad- 
dening. 

ψϊ3χεΐν05,  tJ,  6v,  (ψνχοΒ)  cooling,  cool,  fresh, 
ψϋχή,  ή,  {ψύχω)  breath,  Lat.  anima,  esp.  as  the 
sign  of  life,  life,  spirit;  ψυχή  τ€  μίνο5  τε  life  and 
strength ;  φνχή  τ€  καΐ  αΙών  spirit  and  life,  etc. ; 
TTOivriv  T7js  Αίσώττον  ψυχηε  aj/eXeaOai  to  take  revenge 
for  the  life  of  Aesop ;  ψυχην  τταρθίμζνοί  staking  or 
risking  one's  life ;  so,  μάχΐσθαι,  θίαν  vcpl  ψυχηε  to 
fight,  run  for  one's  life.  IL  the  soul  of  man,  a^ 

opp.  to  the  body :  I.  in  Homer,  only  a  departed 
sold,  spirit,  ghost,  which  still  retained  the  shape  of  its 
living  owner.  2.  generally,  the  soul  or  spirit  oj 
man,  Lat.  animus;  ανθρώπου  ψνχη  αθάνατο!  βστι  the 
soul  of  man  is  immortal ;  hence  ψυχή  tivos  is  used 
for  the  man  himself,  e.g.  ψυχή  Όρίστου  =  Όρέστη5'. 
ψνχαί  zhsol.  =  άνθρωποι,  ψυχαΙ  πολΧαι  'έθανον  many 
souls  perished :  so  in  addressing  persons,  α)  μ^Κία 
ψυχή  Ο  wretched  being.  3.  also  as  the  seat  of 
the  will,  desires,  and  passions,  the  soul,  heart;  l«  t^s 
ψυχψ  from  the  inmost  soul,  with  all  the  heart:  de- 
sire, appetite.  III.  the  soul,  mind,  reason,  un- 
derstanding. Hence 
ψϋχή·.05,  η,  ov,  having  breath,  alive,  living. 
ψϋχίδι,ον,  TO,  Dim,  of  ψυχή,  Lat.  animula.  [χϊ"] 
ψϋχικ03,  ή,  όν,  {ψυχή)  of  the  soul  or  life.  IL 
mental,  opp.  to  bodily.  2.  concerned  with  this  life 
only,  animal,  natural,  opp.  to  spiritual. 

ψϋχο-δαΐκτη5,  ου,  υ,  {ψυχή,  δα:ίζω)  destroying  or 
killing  the  soul. 

ψϋχο-δοτήρ,  ήρο5,  δ,  {ψυχή,  δίδωμι)  giver  of  the 
soul  or  life. 

ψνχο-λίΊτήβ,  es,  {ψυχή,  Xinetv)  left  by  the  soul, 
lifeless. 

ψΰχό-μαντΐ5,  cms,  δ,  {ψυχή,  μάντίδ)  one  who  con- 
jures up  the  souls  of  the  dead  to  divine  by  them,  a 
necromancer. 

ψϋχο-μ,αχίω,  f,  ήσω,  {ψυχή,  μάχομαι)  to  fight  to 
the  last  gasp,  fight  desperately. 

ψΰχο-ιτλανή8,  es,  {ψυχή,  πλανάω)  perplexing  or 
misleading  the  soul. 

ψυχο-ττομιτόβ,  όν,  {ψυχή,  πέμπω)  conducting  souls 
to  the  nether  world,  epith.  of  Charon,  also  of  Mercury: 
cf.  ψυχα'^ω'γό$. 

ψϋχορραγ«.'ω,  f.  ήσω,  to  let  the  soul  break  loose,  to 
lie  at  the  last  gasp,  be  at  the  point  qf  death,  Lat.  ani- 
mam  agere.  From 

ψνχορ-ραγήβ,  e's,  gen.  eos,  {ψυχή,  pay^vai)  letting 
the  soul  break  loose,  lying  at  the  lai>t  ga^p. 

ψΰχο8,  eos,  TO,  {ψνχω)  coolness,  cold,  chill :  cold, 
frost,  in  pi.  ψύχεα,  extreme  colds :  also  winter-time, 
kv  ψύχ€ΐ  in  winter. 
ψυχοσ-ο·όθ8,  ov,  {ψυχή,  σώζω)  saving  the  soul. 
ψϋχο-τδκήε,  es,  {ψυχή,  τακηναι)  melting  the  soul. 
ψΰχόω,  f  ώσω,  {ψυχή)  to  give  soul  or  life,  to  animate. 
ψϋχρο-βαφή8,  es,  {ψυχρό$,  βαψηναι)  dipt  in  cold 
water,  like  red-hot  iron. 
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ψνχρο-δόχο5,  ον,  (φνχρό$,  δέχομαι)  receiving  svhai 
is  cold;  oikos  ψυχροδόχοΒ  the  cold-batb  room. 

ψΰχρο-λογία,  η,  {ψυχρϋ$,  λί'γα;)  the  use  of  frigid 
phrases,  exaggeration. 

ψϋχρο-ΙΓότηβ,  ου,  ν,  (if/vxpos,  ΠΟ-  Root  of  some 
lenses  of  ιτίνω)  a  cold-waier  drinker. 

ψϋχρόβ,  α,  όν,  (ψύχω)  cold,  chill,  Ls.L  frigidus :  το 
ψοχρόν  (sc.  ύδωρ)  cold  water,  Lat.  gelida  (sc.  aqua); 
ψογρφ  λοΰνται  they  jathe  in  cold  water: — τύ  ψυχρίν 
also  "  >/Όχο8,  cold.  II.  metaph.  cold,  vain,fruil- 
Lis,  -unreal;  ipvxpoi-  νίκη  a  delusive  victory:  also 
chilling,  horrible.  2.  of  persons,  cold-hearted, 

heartless,  spiritless,  indifferent.  3.  of  exaggerated 
phrases,  cold,  frigid.  Hence 

ψΰ^ότη5,  ητο8,  ή,  coldness,  chill.  ίί.  metaph. 
όξ  ^evsom,  coldness  of  heart,  indifference.  2.  of 

phrases,  frigidity. 

ψϋχρόω,  f.  ώσω,  (φυχρόί)  to  make  cold : — Pass,  to 
grow  cold  or  cool. 

ψϋχρώβ,  Adv.  of  ipvxpCs,  coldly,  frigidly. 

ΨΤ'ΧΏ  [ϋ],  f.  ^pύ^cA:  aor.  I  ei/zu^a :  Pass.,  aor.  I 
ν^ύχθψ :  aor.  2  ίφνχην  and  Ιψν'-^ψ  [iJ]  : — to  breathe, 
blow;  μάλα  ψύξασα  breathing  very  faintly.  II. 
to  make  cool  or  cold :  hence  to  refresh^  recruit.  2. 
Pass,  to  grow  cool  or  cold. 

ψωλόδ,  (i/'acu)  δ,  one  circumcised.  2.  a  lewd 

fellow. 

ψωμίΙΙω,  f.  ίσω  Att.  ιω :  (^ω/χόδ) : — to  feed  by  puttifig 
little  bits  into  the  mouth,  as  nurses  do  children :  hence 
to  pamper ,  feed,  fatten. 

ψωμίον,  τό.  Dim.  of  ψωμο3,  a  morsel,  crumb. 

;|»ωμ08,  ου,  υ,  (τ/ζώω)  a  bit,  morsel,  scrap,  esp.  of  meat 
or  bread  ;  ψωμοί  άνδρόμΐοι  gobbets  of  man's  flesh. 

ψώρα  Ion.  ψώρη,  ή,  {ψώω)  a  cutaneous  disease,  the 
it^b,  scab  or  mange,  Lat.  scabies. 

ψωραλίοε,  α,  ov,  (\ρώρα)  scabby,  mangy. 

ψώχω  Ion.  σώχω,  (ιρώω)  to  rub  in  pieces,  rub. 

*  ψώω,  collat.  form  cf  φάω,  to  rub,  rub  in  pieces. 


Ω 

i2,  ω,  ω  μέγα,  twenty-fourth  letter  of  the  Greek 
Alphabet :  as  a  numeral  ω'  =  8oo,  but  =  8oo,coo. 
The  name  of  ώ  μά'γα,  great  or  long  o,  was  given  to 
iistinguish  it  from  the  δ  μικρόν  little  or  short  o.  It 
v/as  not  introduced  -as  a  written  character  at  Athens 
till  the  Archonship  of  EucUdes,  see  H,  17. 

Changes  of  ω  in  the  dialects  :  I.  Ion.  some- 

times for  a,  as  ώνθρων-os  wpicros  for  6.νΘρωπο$ 
apicTCS.  II.  Ion.  also  for  αυ,  as  θωμα  τρώμα  for 

θανμα  τραύμα.  III.  Aeol.  -i.nd  Dor.,  ω  is  often 

put  for  ου.  as  ώρανύ$  Μωσα  κώρο$  λιττώσα  for  ovpavus 
Μούσα  κουρο$  λιττουσα ;  also  in  genit.  sing,  and  acc. 
pi.  of  2nd  decl.,  as,  βροτώ  βροτωζ  fcr  βροτοΰ  βρο- 
Tovs.  IV.  Dor.  ω  into  α,  as  ττρώτοδ  ττρώτίστοΒ 

Qfup6s  into  πρατοβ  πράτιστοδ  $cap0sj  and  so  the 


gen.  plur.  of  first  decl.  ων  becomes  av,  as  Μουσαν  for 
MovacDr. 

ώ  and  ώ,  an  exclamation,  expressing  surprise,  joy  or 
pain,  like  our  O!  oh!  2.  with  the  vocative  it  is  a 
mere  address,  less  emphatic  than  the  Engl.  0/  As 
an  exclamation  it  is  written  ώ,  as  an  address  ω. 

<ρα  or  ώά  ή,  (βίβ)  α  sheepskin  with  the  wool  on,  a 
garment  made  of  it.  2.  the  edge  or  skirt  of  a 
garment. 

Ωαρίων  [Γ],  ωΐ'05,  δ,  poet,  for  'Ο.ρίωΐ'.  HeiKe 

'Παρϊώνδίοβ,  α,  ov,  of  Orion. 

cjas,  CTos,  TO,  Dor.  for  ovaSy  avs,  the  ear. 

ώγαθέ,  with  apostr.  ojy0.6\  contr.  for  ω  ayaOi. 

ώγμ05,  οΰ,  υ,  (ώζω)  a  crying  oh  ! 

'ίΐγΰγία,  ή,  Ogygia,  a  fabulous  islaiM  in  the  Medi- 
terranean, the  abode  of  Calypso.  Π.  the  oldest 
name  of  Egypt. 

Ώγύγιοβ,  a,  ov,  Att.  also  os,  ov,  Ogygian,  of  or 
from  Ogyges,  an  Attic  king  of  the  earhcst  times : 
hence  primeval,  primal,  [υ] 

(oSds,  Dor.  for  ωδη5.  gen.  of  ωδή. 

ώδδ  Att.  ώδί,  from  oSc,  demonstr.  Adv.,  I.  of 

Manner,  in  this  wise,  so,  thuc,  aho  so  very,  so  exceed- 
ingly :  as  opp.  to  όΰτω  it  refers  to  what  follows,  in 
the  following  way,  as  follows;  ώδ'  ήμΐ'ιψατο  he  an- 
swered in  the  following  terms.  2.  c.  gen.,  ώδβ  ηί- 
vous  thus  q/f  for  family.        II.  of  Place,  hither,  here. 

ωδ£€,  3  iing.  irnpf.  of  olBidJ. 

coSciov,  To,  {ώδή)  the  Odeum,  a  public  building  at 
Athens  built  by  Pericles  for  musical  performance:, 
but  commonly  used  as  a  law-court. 

ωδή,  η,  contr.  for  άοιδ-η,  (dciooj,  αδω)  a  song,  lay, 
ode,  strain  :  in  plur.  lyri:  poetry. 

ώδήκαντι,  Dor.  for  cplffiKC^i,  3  pi.  pf.  of  οΙδίω. 

ώδί,  Att.  strcngthd.  foim  of  δδε.  [ί] 

ωδικόδ,  τ;,  υν,  {^aioTi)fond  of  dnging,  musical.  Adv. 
—KU)s,  muzically,  in  good  time  or  harmony. 

ώδίναξ,  acc.  pi.  of  ώδί$. 

ώδίυ  [t],  f.  ινω:  aor.  i  ώδΐνα:  (dibis)  : — to  have 
the  pains  or  throes  of  childbirth,  to  be  in  trava  'd  or 
labour:  c.  acc.  to  be  in  travail  of  a  child:  metaph. 
of  a  bee,  κηρίον  ώδίναν  to  be  in  labour  with 
honey.  2.  of  any  great  pain,  to  be  in  trcvad,  be 

in  pangs  or  pains.  3.  to  work ^^ai η f idly  or  hard^ 

to  travail,  labour  with,  c.  acc.  4.  meiaph.  of  the. 
mind,  to  be  in  the  throes  rr  agonies  of  thought. 

'ΠΔΙ'2,  ivos,  7),  the  pain  of  childbirth,  travail-pain ; 
mostly  in  plur.  the  pangs  or  throes  of  laboi/r.  2 
in  sing,  also  the  fruit  of  travail  or  laborer,  a  birth, 
child.  II.  generally,  travail,  pain,  distress.  (Akin 
to  οΐύνη.) 

ω'δο-τΓΟιόδ,  ov,  {ωδη,  ττοιίω)  making  songs  or  odes. 
ωδθ5,  υ,  contr,  for  άοιδ6$,\  a  singer,  mi?i%/rel. 
ώδώδεί,  poet,  for  υδώδΐΐ,  3  sing,  plopf.  of  οζο' 
ώδον,  TO,  =  ώόν,  an  egg. 
ώξησα,  aor.  I  of  οζω. 

ώ^ω,  to  cry  oh !  hence  ώ-γμόδ.  (From  ft)  or  ^,  a& 
οϊζω  from  oi',  οΙμώζω  from  οΐμοι.) 
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ώ-η' — ω\€Τ0. 


ώή,  ^  call  ίο  another,  ho  !  holla  1  Lat.  obe/  oeus  i 
ΐίΐήθην,  aor.  I  pass,  of  οϊσμαι. 
ώθ€σ·Κ€,  3  sing.  Ion:  impf.  of  ώθέα. 
ώθίΰντο,  Dor.  for  ώθοΰντο,  3  pi.  impf.  meci,  of 
ΏΘΈΏ,  impf.  ΙώΘουν  :  fut,  ωθήσω  'and  ώσοι :  aor.  I 
εωσα  Ion.  and  Ep.  ώσα  :  pf.  ίωκα  χ  Pass.,  aor.  I  (ώ· 
σθην  :  pf.  ίωσμαι  Ion.  ωσ/χαι  :— Ion.  3  sing,  iiripf. 
ώΟ^σκζ,  3^ing.  aor.  I  ωσασκί  : — io  thrust,  pusb,jhove, 
force  away  ox  from  a  place  ;  kn  μηρού  δόρυ  ώσε  be 
forced  the  spear  from  the  thigh ;  f  i>os  axp  Is  novXeuv 
wa-e  be  thrust  hack  the  sword  into  its  sheathj  to  push 
ox  force  back  in  battle  ;  ωσαι  cavrbv  Is  ro  πυρ  to  rush  ' 
into  the.  fire;  ωσαι  τ^ν  θύραν  io  force  the  door:  also 
to  break  open,  force  a  passage  :  metaph.  7o  hurry, 
push  on;  ώθίΐν  tcL  ττρή^ματα.  to  push  matters  on  : — 
absoL  to  push  of  from  land  :— Pa^.  tu  he  thrust  or 
pushed  away  :  also  to  force  one's  way: — Med.  to  thrust 
cr  push  from  oneself,  push  ox  force  bad. 

ώΟίζίύ,  f.  Ίσω,  =  ώΟζω,  io  thrust  or  push  on  : — Pass, 
and  Med.  to  push  against  one  another,  struggle ;  me- 
taph. to  be  in  hot  dispute,  Lat.  altercari.  Hence 

ώΟισμ08,  δ,  a  thrusting,  pushing;  a  struggling, 
wrestling:    metaph.,  ώθισμί)$  Χο-^ων  a  struggle  of 
words,  a  hot  debate. 
toiYVWTO^.Ep.for  ωψνντο,  3  pi.  impf.  pass,  of  οϊ-γνυμι. 
ώίετο,  Ep.  for  ωετο,  3  sing.  impf.  of  οίομαι.  [t] 
ώι^αι,  Ep.  for  οΊξαι,  inf.  of  οΐ-γνυμι. 
ώιΐδ,  ώι|αν,  Ep.  for  ω^€,  ω^αν,  3  sing,  and  3  pi. 
aor.  I  act.  of  οϊ^νυμι. 
ώίσΟην,  Ep.  aor.  I  of  οίομαι. 
ώκα,  poet.  Adv.  of  ojkvs,  quickly,  swiftly,  fast. 
wKuXeos,  η,  ov,  later  Έρ.  form  for  ojicvs. 
ώκεα,  Ep.  and  Ion.  for  ώ/ίεΓα,  fem.  from  ώ«ι;3, 
'Ω,κεανίνη,  ή,  (Clfieavus)  daughter  of  Ocean,  an 
Ocean-nymph,  [t] 
'Hiieavis,  ihos,  τ),  (Cifceavus)  daughter  of  Ocean 
'Ώ,κεανόνδί,  Adv.  io  the  ocean  or  ssa.  From 
'ilKeSvos,  ov,  δ,  Oceanos,  acc.  to  Hesiod,  son  of 
Uranos  and  Gaia,  the  source  of  all  smaller  waters : 
according  to  Homer,  Ocean  v/as  a  river  which  en- 
compassed   the  v/hole    earth,   hence    often  called 
oJKcayos  ττοι-σ.μόζ.     In  later  timec.  Ocean  remained 
as  the  name  6i  the  great  Outward  Sea,  opp.  to  the 
inward  cr  Mediicrranean,  which  v/as  called  θάλασσα. 
(From  uJKvs  and  νάω.) 
ώκειάων,  Ep.  gen.  pi,  fem.  of  ojicvs. 
cjK£03S,  Adv.  of  wieus,  quickly,  svAfthj. 
wKYjeis,  €σσα,  ev,  pool,  for  ώ/:νΐ,  swift, 
ωκιστα,  neut,  plur.  of  ojKvti  used  as  Adv.,  most 
nmftly,  very  swiftly. 
ώκιστοδ,  η,  ov,  irreg.  Sup.  of  iinvs. 
ώκίων,  ov,  gen.  ovos,  irreg.  Comp.  of  ώκύί. 
ώκνεον,  impf.  of  υ/α^ίω. 
ωκτειρα,  aor.  I  of  οίκηφω. 

ώκύ-αλοξ,  ov,  {ώκύί,  aXs)  seosvjlfl,  speeding  over 
the  sea,  epith.  of  a  ship,  [ΰ] 

ώκΰ-βόλοβ,  ov,  (ώ/;υ$,  βαΧΐΐν)  quick-bitting  or  gwiVi- 
ekot:  ^ttch'darting. 


ώ!:ΰ-8ήΐίτωρ,  0pos,  0,  {Lxis,  Ζάκνω)  hitir.g  shcrply. 

ώκ-υ-8ί8ακτοο,  oy,  (ώ/cvs,  διΙάσκω)  quithly  icjgc.: 

ωκν-Ζίν-ψ-Οζ  Dor.  -BtvilTQS,  ov,  {ojkvs,  οΐνίω)  t^uicL' 
vjhirling.  [4] 

οκν-δρόμ-αδ,  ov,  υ,·=ώ/{υ5ρό(/ο$. 

ώΐίυ-δρόμο5,  ov,  {ώκΰε,  ζρϋ.μζΐν)  swift-running. 

ώκυ-εττήδ,  Is,  gen.  los,  (il/.'i>s,  cttos)  quick-speaking. 

ώκιί-θοοδ,  ov,  also  η,  ov,  {u)kvs,  Θίω)  swift-runni::g^ 

ώκν-μ.6.χο%  [a],  ov,  {oj/cvs,  μάχομαι)  quick  io fighi. 

ώίίΰ-μορο5,  ov,  {ukvs,  μόροί)  short-lived,  dying 
early  :  Sup.,  ώ.ννμορώτατα.  II.  act.  bringing 

a  quick  or  early  death. 

ώκΰ-τ7€τη5,  ου,  δ,  (ujkvs,  ΠΕΤ-  Root  of  ΊτίττταΙ 
quick-flying. 

ώίίύ-ιτλδνθ5,  ov,  (cjKvs,  ττΧάνη)  quick-wcnderitigi 

ώκύ-ττλοοβ,  ov,  [ujKvs,  ττλίω)  fast-sailing. 

ώκΰ-Ίτόδηδ,  ov,  δ,  poet,  for  ώκνπονί,  swift-footed. 

ώκύ-iroivos,  ov,  {ukvs,  ποινή)  quickly-avenged. 

ώκν-'πο\ίΊΐθζ,  ov,  {aiHvs,  ττίμπω)  swift-convey' /tg. 

ώΐίύ-Tropos,  ov,  (ώ«ι;$,  sropos)  swift-passing. 

ώκύ-ϊΓθ5,  ov,  collat.  form  of  ώκνττονε.  [ν] 

ώίίύ-ιτουε,  δ,  ή,  -πουν,  τό,  gen.  —iro5os  (ω/evs,  ττού::). 
swift-footed,  fleet  of  foot. 

wjcv-irrepos,  ov,  {uncvs,  τττίρυν)  swift-winged,  swifl- 
flying  t  ra.  ώκύντΐρα   the  long  quill-feathers  in  a 

cjicij-poTjs,  ov,  υ  Dor.  -ρόαζ,  ^  ώ/ajpoos. 

ώκΰ-poos,  ov,  [ώ/nis,  pioj)  sivifi-flowing. 

ώκύ3  [ί>1,  ώκίΐα,  ώκύ,  gen.  ώ/.Ίοί,  etas,  ios,  Ep.  fem. 
ώκάα. : — -quick,  swift,  flest,  speedy.  Adv.  ωκίω$,  but 
more  commonly  swiftly ,fieetly. — Comp.  and  Sup 
u/cvTcpos,  difivraros  :  irreg.  ώίΐίαιν,  ον,  gen.  ovos  (hke 
Lat.  ocyor,  ocyus),  ωκιστο5.    (Akin  to  &^vs.) 

ώκύ-ο-κο·η·θ5,  ov,  {ujkvs,  gkohLqS)  quick-aiming. 

ώκύτηδ,  r\ros,  ή,  (uicvs)  quickness,  swiftness, fleetne&s^ 
speed.  [iJ] 

ώκΰτόκειοξ  or  -tokios,  cv,  belonging  to  or  pro- 
moting a  quick  and  easy  birth:  τδ  ώκντόκιον  (sc.  <ράρ- 
μακον)  a  medicine  to  cause  easy  delivery.  From 

ώι<ΰ-τόκο5,  ov,  {wKvs,  tskciv)  causing  quick  and 
easy  birth  i  of  a  nver,fertilising  :  τδ  ώκυτόκον  a  quick 
and  easy  birth. 

ωλαξ,  a/cos,  ή.  Dor.  for  avXa^. 

ώλάφιον,  contr,  for  ώ  Ιχάφιον. 

ώλε-κρΰνον,  τύ,  properly  wX(Vo-i:pavcv,  ·=  cjXiinjs 
Kpavov,  the  point  of  the  elbow :  also  dXiicpcvov. 

ΏΛΕ^ΝΗ,  ή,  the  elbow,  or  rather  the  arm  from  tot 
elbow  to  the  wrist,  the  lower  arm,  Lat.  ulna  :  gene 
rally,  an  arm;  τηρΧ  wXivas  bipa  βόΧΧΐΐν  to  throvS" 
one's  arms  round  a  person's  neck. 

ώλεσα,  aor.  I  of  δΧλνμι. 

ώλ£σί-Ρωλθ5,  ov,  {υΧΧνμι,  βωΧοί)  crushing  clods  oj 
earth. 

ώλβσί-καρτΓος,  ov,  (βΧΧνμι,  κσρπύ$)  of  a  tree,  losing 
its  fruit,  i.  e.  shedding  its  fruit  before  it  is  ripe. 

ωΧΐσί-οΐΛΟζ,  ov,  (^υλλνμι,  oTicos)  destroying  or  ruin" 
ing  the  house. 

ώλετς.  3  sing.  aor.  2  med.  of  οΧλυμι^ 


ώλισθον — ώοτΓ. 


801 


ό>λισδον,  aor.  2  of  6λισθάνω. 

ώλCσOηκα,  pf.  of  όλισθάνω. 

ώλλοβ,  ώλλοι,  Ιοη.  for  ύ  άλλοδ,  οι  αλλοί. 

ώλξ,  ή,  poGt,  coni^t.  for  ώΚαζ,  αυλαζ,  α  furrow : 
mostly  used  in  ^cc.  ω\κα. 

ώλόμην,  aor.  2  med.  of  οΚλνμι. 

ώμ-αχθήδ,  ^s.  (ωμο5,  άχθοί)  heavy  to  the  shoulders. 

wjies.  Dor.  for  ω  μεν,  I  pi.  pres.  subj.  of  (Ιμί  sum. 

ώμ-η£Γτή5,  ov,  δ,  {ώμύε,  ζσθίω)  as  masc.  Adj.  eating 
rc-j)  jie%h:  also  with  a  fern.  Subst.,  "Εχιδ^Λ  ^ιμψ 
crvjs.  II.  generally,  savage,  brutal. 

ΰμμαν,  pf.  pass,  of  δράω,  formed  from  ^ο-τομαι. 

ώμο-βθ€θ9  or  -|30€ios,  a,  ov,  {ώμόζ,  βουζ)  of  raw, 
v.rjcnned  ox-bide  : — as  Subst.,  ώμοβοίη  (sc.  δορά),  ή, 
c  raw  ox-bide,  like  λΐοντέη,  etc. :  but,  ώμοβόίΐον 
(gc-  /cpeas^,  τό,  raw  ox-flesh. 

ώμο-βοεύδ,  iojs,  6,  (ώμό$,  /SoOs"^  as  masc.  Agj.  of  raw 
oit-hde  ·  acc.  pi.  ώμοβθ(Ϊ3. 

wjAO-Po'ivos,  η,  ov,  like  ώμοβοάοε,  of  raw  ox-hide. 

ώμο-βρώβ,  on-os,  δ,  ή.  (ώμό$,  βιβρώσκω)  eating  raw 
fle^h 

ώ}Α0-βρα)Τ05,  ov,  ^ώμό$  βιβρώσκω)  eaten  raw. 

ώαο-γφων,  o^ros,  δ,  ή,  (ώμυΞ,  -yipojy)  a  fresh,  active 
Old  man,  a  man  in  a  green  old  age  ;  cp.  Virgil's  cruda 
vtridi%que  senectiis. 

ώ;ιο-δακής,  1%,  {ώμζβ,  5aK6iv)flerceIv  stung  ox  fiercely 
stinging. 

ώΜ-ό-δροΐΓθ5,  ov,  (ώμ05,  ζρίνω)  plucked  unripe;  νό- 
μιμα ώμόδροιτα  the  nghts  of  the  marriage-bed. 

ώ;ιο-ΰετ€ω,  f.  ήσω,  (ώμο»,  τϊΟημι) : — in  sacrificing, 
(0  place  the  raw  pieces  cut  from  a  victim  on  the 
thigh-bones  {μηρισύ  wrapped  in  the  fat  φημύί^  :  also 
m  Med. 

ωρ,ό-θΰμοβ,  ov,  (ώμόί,  Θνμ6$)  savage-hearted. 
<2μοι,  not  ώμοι, —  α)  μοι,  ah  me,  woe's  me,  Lat.  hei 
niihi. 

ώμο-κρ3τή«,  is,  gen.  ios,  {ωμο5,  fcpdros)  strong- 
shouldered,  or  (ώμ05,  KpAros)  of  savage  strength. 

ώμολογημίνω3.  Adv.  pf.  pass.  part,  of  δμοΧο'^Ιω, 
confessedly,  without  contradiction, 

ώμο-ττλάτη,  η.  (ωμοζ,  ιτλάττ;)  the  shoulder-blade, 
:nostly  in  plur.  ώμοπλάται,  al,  Lat.  scapulae,  [a 

*Ω,Μ02.  δ,  the  fhoulder  with  the  upper  part  of  the 
arm,  the  shoulder ,  Lat.  humerus ;  (pipf.iv  ώμοΐ5  to  bear 
on  one's  shoulders ;  ώμοισι  toTs  Ιμοΐσι  by  the  strength 
©/"mine  arms :  also  of  animals,  as  of  a  lion  :  of  a  horse, 
hke  Lat.  armus. 

'HMO'S,  Ί},  Iv  raw,  undressed,  Lat.  crudus,  esp.  of 
flesh ;  ώμον  καταφα^^ΐν  τίνα  to  eat  one  raw :  of 
food,  undigested.  2.  unripe,  unreasonable,  properly 
of  fruits  :  also  of  a  man,  ώμδν  yrjpas  an  untimely  old 
age.  II.  metaph.  savage,  rude,  ''^uel.  2. 

rough,  hardy. 

ώμοσα,  aor.  l  of  ομνυμι. 

ώμό-<Γΐτο5.  ov.  {ώμΖί,  σιτίομαι)  eating  men  raw : 
hence  savage,  ferocious. 

ώμο-σ'Λτάρακτθ5,  ov,  {ώμ6$,  σνάράσσω)  torn  in  Pisces 
raw. 


ώμότης,  ητο:,  ή,  (ώμόί)  rawness,  u::ripazczs.  II 
metaph.  savagcness,  cruelty. 

ώμο-φάγο5,  ov,  {ώμόε,  φα-γ^ΐν)  eating  raw  'Zczo.  W 
ωμόφα-γοδ,  ov,  pass.,  eaten  raw,  raw. 

ώμό-φρων,  ovos  δ  v.  (ώμ05,  ψρήν)  savcgc-:::inded 
Adv.  -<ρρύνω5. 

ωμω|α,  aor.  I  of  οΐμώζω 

ώμω5,  Adv.  of  ωμό:,  savagely. 

ων.  Ion.  for  ovv,  now.  therefore.— KeToioins  oiten 
places  this  particle  between  a  verb  and  its  prcpositiort 
as,  dir'  a)v  cdovro  for  άττ^'δο^το  ων. 

S>va,  ώνα|,  poet,  contr.  for  ω  άνα,  S  άναζ 

ώνάθην.  Dor.  for  ώνήθην,  aor.  I  pass,  of  δνίνημι. 

ώνάμην,  ώνατο,  I  and  3  sing.  aor.  2  med.  of  όνίνημι. 

ώνα,σα.  Dor.  aor.  I  of  δνίνημι. 

ώνεμοδ,  Dor,  contr.  for  δ  άν^μοο. 

ώνίομα*  contr.  ώνοΰμαι :  fut.  ώνήσομαι :  impf.  Icw- 
νούμην  ion,  ώνεόμην  :  aor.  I  ίωνησάμην,  pf  Ιώι^μαι; 
(but  pf.  part,  ία/νημάνοζ,  and  3  sing,  plqpf.  are  also 
used  in  a  pass,  sense) : — ί-ττρίάμην  [α]  is  uced  as  aor.  2, 
Ep.  3  sing,  vp'idro  ;  imperat.  νρίάσο,  νρίω ;  subj,  ττρί- 
ωμαι ;  opt.  νριαίμην  ;  Inf.  νρΙασΘαι  ;  part,  νριάμενοί  : 
{(vvos) :  Dep. : — to  bziy,  purchase,  opp.  to  πωλάω,  irj- 
■πράσνο},  as  Lat.  emcre  to  vcndere ;  cjyccjCai  τι  τταρά, 
rivos  ίο  buy  a  thing  from  a  person :  c.  gen.  pretii, /or 
so  much,  ώνίΐσΰαι  δραχμή  s  to  buy  for  a  drachma.  2. 
to  form  public  taxes  or  tolls.  3.  in  pres.  and  impf. 
to  wish  or  offer  to  buy,  hence  to  bargain,  bid  for  n 
thing,  Lat.  liccri :  hence  to  buy  off,  effect  a  compro- 
mise by  money  :  hence  to  bribe.  II.  as  Pass,  to 
be  bought.  Hence 

ώνή,  ή,  (ωνοζ)  a  buying,  Lat.  emptio,  ών^  ml  νρασκ 
buying  and  seliing.  2.  pnirchase,  a  bargain  :  esp. 
a  contract  for  the  farming  of  taxes. 

ώνήμην,  Ep.  aor.  2  med.  of  δνίνημι. 

ώνησα,  aor.  I  of  δνίνημι. 

ώνητήα,  οΰ,  δ,  {ώνέομαή  α  buyer. 

ώνητόβ,  ή,  όν,  also  05,  6ν,  verb.  Adj.  of  ώνίομαχ, 
bought.  II.  to  he  bought,  that  may  be  bought. 

ώνΘρω^δ,  crasis  for  άνθρωττ^. 

ώνθρωττοι,  Ion.  crasis  for  ol  άνΟρωττοι. 

ώνιοζ,  a,ov,{ujvos)  to  be  bought, for  sale,  Lat.  venalis; 
vCjs  δ  aiTos  ώνιο5 ;  how  is  corn  selling  ?  what  is  the 
market  price  ?  τά  ώνια  goods  for  sale,  market-wares. 

ώνομα,  aros,  τό,  Aeol.  for  όνομα. 

ώνομάδοται.  Ion   ^or  ώνομασμίνοι  eiaiv,  3  pi. 
pass,  of  δνομάζω. 

''ΠΝ02,  ό,  a  price,  value,  payment  for  a  thing. 
a  buying,  like  ώνή.    (Hence  Lat.  venum,  as  vimr:/ 
from  oTvos.  vicus  from  oikos.) 

ώνοσάμην,  aor.  I  med.  of  ονομαι. 

ωνοχόδΐ,  3  sing.  impf.  of  οίνοχοίω. 

ωνωμαι,  pf  pass,  of  οΙνόω. 

ωξ.  Dor.  contr.  for  δ  e£. 

co|e,  3  sing.  aor.  I  of  οΐγ/υμι. 

'hO'N,  τό.  an  egg.  Lat.  OVUM. 

ώό-π·,  a  cry  of  the  KtKevarvs  to  make  the  rowers 
ftop  pulling,  avaii  I 
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QtrUva,  aor.  ι  of  6πά(ω. 
Symp,  Dor.  for  ohrep.  Adv.  where. 
ώτΓοΑλον,  poet,  crasis  for  &  "ΑνολΧον» 
&ν6ΚΚων,  hy  crasis  for  ό  ΆιτόΚλίον.  - 
ΔιτέΧθΐ,  Dov.  crasis  for  ol  α2π<>λο{> 
&ΐΓΓαι,  3  sing.  pf.  pass,  of  ίράω. 

ώιιτων,  aor.  I  and  impf.  of  htrrojos, 
ώιτωπο.,  pf.  2  of  "tp^xo. 

"ilPA  Ion.  ώρη,  ^»  Lat.  CZTR^,  carsy  concern^  heed, 
regard  for  a  person  or  thing ;  ώραν  nvbs  iyjip  or 
ποΐ€ΐσθαι  to  pay  heed  or  regard  to  a  thing. 
"Ώ,ΡΑ  Ion.  ωρη,  ή>  Lat.  HORA,  any  limited  itme 
or  period  fixed  by  natural  laws,  ο  si'ason ;  in  plur.  the 
neasons;  hence  also  in  plur.  the  climate  oi  a  country 
as  dependent  on  its  seasons.  2.  the  blooming  season 
of  the  year,  the  spring-time,  in  full  etapos  &ρη.  or  &ρη 
βίαρίνη ;  but  it  was  also  used  of  summer  and  winter : 
the  fourth  season,  όνώρα  or  autumn,  was  not  distin- 
guished in  Homer's  time.  3.  later,  the  whole  year, 
iv  τρ  ν4ρυσιν  wpqt  last  year,  (as  we  say)  last  sec- 
son.  II.  the  time  of  day :  ε1:ο,  ώρα  vvfcrSs  night- 
time. III.  generally,  the  right,  fitting  time  or 
hour,  the  time  or  season  f  jr  a  thing :  the  -time  of  corn 
ripeni-.ig ;  kv  wpj?  in  good  time,  early:  c.  gen,  rei, 
ώρη  vwov,  the  time  for  sleep,  hta-lime.  IV.  in 
plur.  also  as  connected  with  the  seasons,  the  four 
quarters  cf  the  heavens.  V.  in  Att.  the  spring 
or  prime  cf  life,  youth  :  abo  manhood.  VI.  in 
Att.  also  sometimes  for  τά  ώραΓα,  the  fruits  or  pro- 
duce of  the  yecr.  VII.  as  pr.  n,,  ^Cicai,  at,  ths 
Hours,  keepers  of  Heaven-gate :  generally,  minicters 
of  the  gods ;  often  joined  with  the  Xdpires  or  Graces 

ipatos,  a,  ov,  (ώρα)  produced  or  ripened  at  tho  fit 
season  :  hence  in  due  season,  ripe,  mature ;  ωραίοι 
καρνοί  or  τά  ώραΐαι,  the  fruits  of  the  season.  2.  as 
Subst.,  ωραία,  ή,  the  seazon  of  corn  or  frtnt  ripening  : 
generally,  the  good  season,  season  fit  for  militcry  ope- 
rations. 11.- happening  in  due  season,  suitable 
to  the  season,  seasonable.  III.  of  persons,  sea-- 
sonable,  ripe  for  a  thing ;  πσρθένοί  γάμου  ωραία  a 
maid  ripe  for  marriage  :  of  old  persons,  ripe  or  ready 
for  death.  IV.  of  the  age  of  man,  at  the  freshest, 
fair^t  age,  in  the  spring  or  prime  of -life,  youthful, 
blooming  :  hence  of  things,  beautiful.  Hence 

ώραιότηβ,  ητοί,  ή,  the  bloom  of  youth,  beauty. 

&ρ3,κ\άω,  f.  άσω  [a],  io  faint,  swoon  away.  (Deri v. 
uncertain.) 

(dpSv0s,  b.  Dor.  for  ovpavos. 

ωρόίσ-ι.,  ωράτιν.  Adv.  {ώρα)  in  season,  in  good  time. 

upci-Tpo<j>os,  ov  poet,  for  6ρ(ίτροφο$,  (opos,  τρέψω) 
mountain-bred. 

ώρέξατο,  3  sing.  aor.  I  med.  of  opeya. 

ώρ€σ-1-δουπο$,  ov,  (opos,  δοννέω)  making  a  din  on 
ths  mountains. 

ώρ€σϊ-δώτη5,  ov,  0,  {ώρα,  δ'ώωμι)  one  who  gives  the 
frifits  in  their  due  season.  - 

«Sp€(r<n,v,  Ep.  for  οάρ^σσιν,  dat,  of  oap. 

«SptTO,  3  sing.  aor.  2  med.  from  δρνυμι. 


ώρενω,  (ώρα)  to  take  eare      ai/end  tOf  c.  ace 
ώρη,  tj,  Ion.  for  &pa. 
ωρη,  ij.  Ion.  for  ώρα, 

άρη-φ6ρο$,  ov,  (ώρα,  (pipu)  leading  on  the  seasoni 
or  bringing  on  the  fruits  in  their  season, 

&ρθαι,  pf.  pass.  inf.  of  ΰρννμι. 

ώρίζ^σκον,  Ion.  impf.  of  όαρίζω. 
^  &ptx6%,  ή,  6v,  (ώρα)  ripe,  in  one's  prime  or  bloom,  il 
in  season,  seasonable :  Adv.  -«W8,  ώοικώβ  ιτννθάι^Βί 
you  ask  seasonably. 

ωρΐμοβ,  Όν,  (ώρα)  rips,  timely,  in  season, 

ώρίν9ην,  aor.  i  pass,  of  όρΊνω. 

ώριο5,  ov,  (ώρα)  happening  βτ  returning  in  dm 
season  ;  ώρια  ττω^τα  all  the  fruits  of  ihe  seasons.  11. 
timely,  seasonable,  ripe.  III.  at  the  right  time, 

in  season,  seasonable. 

ωρισμ,Ινοβ,  pf  pass.  part,  of  δρίζω. 

ώρί(Γτο$,  Ion.  crasis  for  δ  &ριστο8. 

'ίϊρίων,  ojvos,  δ,  Orion,  a  hunter  beloved  by  Aurora, 
slain  by  Artemis.  II.  a  bright  ccnstdlatizn 

named  after  him,  which  rose  just  after  the  summer 
solstice,  and  was  usually  followed  by  rains.  [:  Ep., 
r  Att.] 

ώρμά@η  \a\,  Dor.  for  ώρμήθη,  3  sing.  aor.  I  pass,  oi 
δρμάω. 

ώρ^&το,  ώρμήθη,  3  sing.  impf.  and  aor.  ϊ  pass 

δρμαω, 

ωρρ.€^ται,  -δτο,  ion.  for  ώρμηνται,  ώρμηντο,  3  pi 
pf.  and  plqpf  pass,  of  ορμάω. 

ώρ|χηναν,  3  pi.  aor.  l  of  δρμαίνω. 

ώρνΰτο,  3  sing.  impf.  med.  of  ορνυμι. 

ωρο-θίτβω,  f.  ησω,  {ώρα,  τίθημι)  to  take  note  of  a 
thing  in  casting  ο  nativity  or  observing  the  natal 
hour.  II,  to  be  in  the  ascendant  at  that  hour,  ol 

one's  ruling  planet. 

ώρορε,  3  sing,  redupl.  aor.  2  of  ορνυμι. 

&pos,  cos,  ro,  Dor.  for  opos  Ion.  ot'oos,  a  mountain, 

ώραα,  aor.  I  of  δρννμ-ι. 

ώρτο,  3  sing.  Ep.  aor.  2  mea.  of  ορνυμι. 

ώρυθμ.08,  δ,  a  howling,  bellowi'Ag,  roaring. 

ώρνξα,  aor.  I  of  δρνσσω, 

ώρύομαι,  fut.  ύσομαι  [υ]  :  aor.  I  ώρνσαμην :  Dep. : 
— to  howl,  bellow,  roar,  Lat.  rugire  :  mostly  of  ani- 
mals, but  sometimes  of  men,  esp.  of  savages,  either 
in  mourning  or  joy  :  also  of  the  sea,  io  roar.  II, 
transit,  to  howl  over,  bswail. 

ώρχαιοβ.  Ion.  crasis  for  δ  άρχαΐο5. 

ώρχ€ίσ8ην,  3  dual  impf.  of  δρχίομαι. 

ώρχβΰντο,  Dor.  3  plur,  impf.  of  δρχίομαι. 

ώρώρ€ΐ,  3  sing,  plqpf.  of  ορνυμι. 

ώρωρίχαταί,  Ion.  for  όρωρεγμένοι  βΙσίν,  3  ol.  pf 
pass,  of  op  βγω. 

ώρώρυκτΟ;  3  Ging.  plqpf.  pass,  of  δρνσσω. 

'Ώ,2,  I.  as  Adv.  of  Manner,  and  that  either,  .  I. 
Demonstr.  Adv.  so,  thus,  when  it  takes  an  accent, 
liis.  2.  Relat.  Adj.  as,  when  it  is  without  accent, 
ws.  II.  as  Conj.  that,  when  it  is  aiso  without 

acg^t,  &s. 


803 


L       Deraonste.  Adv.  of  Manner,  so,  thus,  Lat. 

ssc.  2.  Λοί  ώί,  evsn  so,  nevertheless :  with  a  negat,, 
ούδ*  ^'5,  μί;δ*  &s,  noi  even  so,  m  r.o  way  soever.  3. 
in  Comparisons,  &s  is  answ/ered  by  tls,  so  as,  Lat.  s/c 
lit :  also,  ώστί  . .  ώε,  as  . .  thus.  11.  ws,  Relat. 

Adv.  of  Manner,  cs,  Lai,  t',',  properly  coming  after  a 
demonstrat.  Ad^.,  which  ho;7ever  is  very  often  omit- 
ted.—»'ns  in  this  ucage  is  never  accentuated,  except 
gt  the  end  of  a  sentence,  or  v/hen  it  follows  the  word 
dependent  on  it,  as,  e^hs  us  for  ώί  OeSs.  2.  with 
Elliptical  Phrases,  us  Ιμοί  or  ws  γ'  ίμοί  (sc.  So/icf) ; 
ώί  άϊτ'  όμμάτων  (sc.  sk-άα-αί)  to  judge  by  eyesight; 
it's  Αοίεξαίμόνίοΐ)  (sc.  ίΓί'αί)  /or  a  Lacedaemonian  ; 
&υμπίμψαί  αύτ6ν  ώδ  φύλακα  (sc.  dvai)  having  sent 
him  with  them  as  a  guard.  3.  so  with  Participles, 
to  give  the  reason  of  the  principal  Verb  ;  dyava/iroO" 
σιν  iis  άδΐΗ:ονμ^νοι  they  are  indignant  as  being  in- 
jured, i.  e.  by  reason  of  being  injured  ;  so  with  ques- 
tions, wj  -ri  BkK<x!v  ;  as  v^ithing  what  ?  i.  e.  for  the 
sake  of  what  ?  so  in  the  case  of  the  object ;  efp^awti' 
ο,υτίν  Cos  άδικοϋ^τα  they  restrain  him  as  acting  wrong- 
fully, i.  e.  by  reason  of:  so  also  wiih  Participles  used 
absol.,  d/s  οΰτωί  ίχόνταν,  Lat.  res  cum  itc  sint,  since 
things  are  so,  i.  e.  by  reason  0/ their  being  so.  4. 
so  also  v/ith  Prepositions ;  ώ$  kirl  ναυμαχίαν  as  for  a 
sea-fight,  !.  e.  as  if  about  to  fight ;  ώ$  Ιπί  φρυ^ανισ- 
μύν  as  though  to  collect- fuel :  nsu.  with  the  Preps. 
itri,  cis,  nposi,  but  aI:o  with  others ;  ws  e/c  κακών 
ίχάρη  he  rejoiced  as  in  an  evil  plight,  i.  e.  considering 
his  evil  plight:  hence  5.  sometimes  the  Prep,  is 
omitted,  and  ujs  itself  is  used  like  a  Prep.,  =  eis,c.acc., 
as  Lat.  usqus  for  usque  ad,  only  with  the  names  of 
persons,  as,  ώβ  rbv  Φίλιππον  to  Philip  ;  first  in  Homer, 
ώί  aUl  rbv  ομοιον  ay^i  9cbs  ώ$  rbv  ομοιον  how  God 
does  ever  bring  like  to  like.  6.  with  Adverbs  t — 
with  the  Positive,  ojs  άληθωί,  ws  ίτβρω5  how  truly  1 
how  differently  !  Lat.  qtcam  vere,  quant  aliter:  so  too 
e;s  follows  Adverbs  expressing  anything  extraordinary, 
θανμαστώ$  ws,  vv€<ppvu)s  ws,  etc.  7.  ws  strengthens 
the  Superlative,  like  on  and  οπωε,  Lat.  quam,  ojs  μά- 
λιστα, Lat.  quam  maxime,  as  much  as  possible ;  &s 
β^,στα,  Lat.  quam  facillime,  as  easily  as  possible  ;  ws 
τάχιστα,  Lat.  quam  celerrime,  as  quickly  as  possible, 
etc. ;  so  also  the  phrases  ws  τό  πο\ύ,  ws  km  rb  πολύ, 
ώί  firl  Tb  πλΗστον  for  the  most  part,  commonly,  Lat. 
plerumque,  ut  plurimum.  8.  so  also  with  Super- 
lative Adjectives,  ws  dpiffTos,  us  β4λτιστο$  the  best 
possible,  etc, 

in.  ws  as  Conjunction  i.  expressing  a  fact, 

that,  like  on,  Lat.  quod.  2.  =  ώστε,  so  thai,  Lat. 
adeo  ut.  3.  ws,  that,  Lat.  quod,  where,  as  in  Latin, 
the  acc.  c.  inf.  may  be  put  instead ;  eTnov  ws  τούτο 
€«7,  or  ftiTOV  Tovro  ei'vai.  4.  ώδ,  marking  an  end, 
like  iva  or  ottojs,  that,  in  order  that,  Lat.  ut.  5. 
in  Inferences,  like  wcrre,  c.  inf.,  so  that,  Lat.  adeo  ut, 
ita  ut ;  evpos  δυο  Tpi^peas  itKUiv  ομον  in  breadth 
such  that  two  triremes  could  sail  abreast.  6.  ws  is 
also  used  like  οτι  amd  irrei,  oi,  since»  I^at.  quippe. 


quandoquidem :  also  for  'ore,  when,  Lat.  ut :  some- 
times also  =  5rra>s,  Lat.  guomodo,  quemadmodum. 

IV.  ώδ  is  sometimes  used  in  independent  sentences, 
as  in  phrase  ws  aUl  rbv  Βμοιον  dysi  Sebs  &s  rbv  Βμοιον 
how  God  ever  brings  like  to  hke  :  also  with  Adjs.  and 
Advs,,  ws  ή\ίθΐΰ8  it  bow  silly  thou  art ;  ώ$  σ«μvbs  6 
KaraparSs  how  pompous  the  rascal  is ;  ws  δξία  κλάζ€ί 
hovj  shrilly  it  screams.  3.  at  the  beginning  of 
several  clauses,  it  denotes  a  quick  succession  of  events, 
ws  Uiv,  djs  μιν  "Epws  πυκινά$  <ppka3  άμφ€κά\υφ€ν 
haw  he  saw,  bow  did  Love  encompass  his  soul ;  so, 
W2  'ίδον,  ihs  ίμάνην,  ώ$  μ(υ  irtpl  6υμbt  Ιάφθη,  as  in 
Virgil,  ui  vidi,  ut  perii,  ut  me  malus  abstulit  «·- 
ror.  3.  ώ«  to  express  a  wish,  oh  that  I  like 
Lat.  uiinam,  with  the  optat.,  ws  άττίλοίτο  καΐ  αλλοβ 
oh  that  another  also  might  perish :  also  negatively,  ώ$ 
μί}  Θάνοι  oh  that  he  might  not  die  ! 

V.  w3  with  Numerals  marks  that  they  are  to  be 
taken  as  round  numbers,  about,  nearly;  άπέθανον  ώί 
πεντακόσιοι  about  500  fell 

VI.  ws  in  some  Elliptical  Phrases  :  I.  ws  τι  (sc. 
yhητaι'S ;  in  order  that  what  may  happen  Ϋ  for  what 
end?  wherefore  f  3.  ws  έκαστοι  ^σαν  or  ^υχον 
6vT€S,  each  separately,  Lat.  pro  a  qtiicque. 

(^Cls  is  an  old  pi.  acc.  of  03,  a:  t(jj3  pi.  acc.  of  i: 
ovTws  from  οντοι,  etc. :  so  are  is  used  Adv.) 

&S  or  ώς.  Dor.  for  c  j,  where. 

2>s,  t6,  gen.  0jt6s,  Dor.  for  oZs,  the  ear. 

ώσα,  Ion.  and  Ep,  for  '<1ασα,  aor.  I  of  ώθίω. 

ώσ;αι,μ€ν,  i  pi,  acr.  i  opt.  of  w9cw. 

Oi%  &v,  Ep.  (t)s  κϋ  cr  ws  Kev,=idjs  v/ith  a  conditional 
fotceC  added. 

fcscT-av-eC  or  cbs  S,v  «ί,  like  as  if,  as  if. 

ωσαννά.  Hebr.  v.rord  meaning  save  now  1  save  we 
pray ! 

ώσασκΐ,  3  sing.  Ion,  aor.  I  of  ώΰίω. 

ώu■-a^nωs,  Adv.  of  <5  avTSs  {the  same),  strengthd.  for 
ws,  in  lihe  manner,  just  so ;  waavTws  και ,  in  like 
manner  as. . 

&σΒ€,  Dor.  for  cS^e,  3  sing.  impf.  of  6ζω. 

ώσ-ei  or  is  d,  Adv.  as  tf,  as  though :  in  Compari- 
sons, as  if,  like,  just  as :  so  also  ώσ-€ί-τ€.  IL  with 
Numerals,  about. 

ώσ0ήσομ.αι,  fut.  pass,  of  ώθέω, 

ώσίν,  dat.  plur.  of  ου. 

ωσ-μαι,  pf.  pass,  of  άιθέω  :  part,  ώσμίνοί. 

ώσ-ircp.  Adv.  (ws,  nep)  even  as,  just  as ;  in  Homer 
there  is  often  a  word  interposed  between  &s  and  vep, 
as,  ws  Tosrapos  rrep,  ws  eVerat  τηρ,  etc.  2.  of  Time, 
as  soon  as,  Lat.  simul  ac.  3.  to  limit  or  modify 

an  assertion,  as  if,  as  it  were :  and  so  with  Parti- 
ciples used  absolutely,  wavep  ίζόν  as  if  it  were  in 
our  power. 

ώσ-τΓ€ρ-€ί  or  ui(T'Tt^p(i,just  as  if,  even  as,  hzt.  tanquam. 

ώσ-ττ6ρ-ουν.  Adv.  even  as,  just  as :  as  really,  eV  δ' 
€στιν  ώσττξροΰν  ίστι  θ€0$  but  if  he  is,  as  he  really  is 
a  god. 

ώσ-τ6,  as  Adv.  (ws,  tc)  being  to  ws,  as  οστ€  to  os, 
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aicd  to  introduce  a  comparison,  as,  like  as,  just 
as.  2.  to  mark  the  power  by  which  one  does  a 
thing,  as,  as  being,  like  οτ6,  Lat.  utpSie  ;  τον  δ*  e^p- 
ττα^'  Ά.φρο5ίτη  pGia  μάλ.\  ώστ€  OeSs  but  Aphroditd 
bore  him  very  easily  away,  as  being  a  goddess. 

II.  as  Conjunction,  to  express  α  result  or  effect; 
ei  δί'  σοί  i^V/Lios  ktrcaavrai,  ώστε  νέεσθαι  if  thy  heart 
is  eagerly  bent,  so  as  ίο  return. — This  Construct,  is 
very  freq.  m  Att.  3.  ώστε  is  sometimes  used  like 
0>s  with  a  Part.;  ώστε  φυΚασσομ^νων  των  όΒών  as  or 
since  the  ways  werfe  guarded.  '  3.  5στ6  is  used 
after  Comparatives  with  ή ;  μ^ζω  κακά.  ή  ώστ€  άνα- 
uXaieiv  greater  woes  than  that  one  could  weep  for  : 
but  ώστ6  is  somerimcs  left  out,  as,  μείζον  ή  φερειν 
too  great  to  bear ' — the  Posit,  is  sometimes  used,  ψυ- 
Xpcv  ώστε  λουσασθαι  xold  to  bathe  in,  implying,  too 
cold  to  bathe  in.  III.  ώστε  is  also  joined  with 

the  Indie,  v/ith  the  Opt.,  and  even  with  the  Imperat 
when  it  is  emphatic,  e.  g.  ώστε  9appei  so  that,  or  there- 
fore, bo  of  good  cheer. 

ώστί^ω,  f.  ίσω,  Frequentat.  of  ωθεω,  to  push  to  and 
fro,  Lat.  trudo.  II.  in  Med.,  Att.  fut.  uxTfiov- 

μαι,  c.  da.t.Jo:;le  luiih  another :  so  absol.,  ώστίζεσθαι 
CIS  T^v  προευρίαν  to  jostle  for  the  first  seat. 

ώσ·τοργο§,  crr:i3  for  δ  aaTopyos. 

ώσφρόμην  Ion.  όσφρά[χην,  aor.  2  med.  of  οσφραί- 
νομαι. 

ώσω,  fut.  of  ώθίω. 

ώτ-αιcoυστeω,f.?7σω,  (o5s,  ακονω)  to  hearken  or  listen 
covertly  or  anxiously. 
ω  ταν  or  ώ  τάν,  see  ταν. 
ώτάρνον,  τ6.  Dim.  of  ovs,  a  Utile  ear.  [a] 
ώτ6.  Dor.  for  ώστε. 

ώτειλή,  ή,  (ουτάω)  a  wound:  later  also  a  sea*  ,  Lat. 
cicatrix. 

ώτίον,  T(5,  Dim.  of  oua,  a  little  ear. 

wtCs,  ibos,  ή,  (oSs)  a  bustard  with  long  ear -feathers. 

*ί1το8,  b,  Otos,  son  of  Alocus,  brother  of  Ephialtes. 

ώτρννα,  aor.  I  of  οτρύνω. 

ώτώεί5,  εσσα,  εν,  (o5s)  with  ears  or  handler. 

ωύτόβ.  Ion.  and  Dor.  for  δ  αντρί :  also  ύντο%  or 

ώφειλα,  aor.  I  of  ΙφεΧΧω. 

ωφέλεια  Ion.  ώφελίη  also  in  Att.  ώφελία,  f],  {ωφε- 
\εώ)  help,  aid,  assistance,  succour,  esp.  in  war.  2. 
profit,  advantage,  gain  :  in  plur.  gains,  profits. 
ώφελον,  aor.  2  of  οφείλω. 

ώφ€λ4ω,  f.  ήσω :  (ό^ελοί)  : — ίο  help,  aid,  assist. 


succour,  henefit :  to  he  of  use  or  service  to  any  one : 
absol.  to  he  of  use  or  service  ;  ovhiv  ώφεΚει  it  does  no 
good:  also  with  a  neuter  Adj.,  ονδεν  τινα  ώφελεΐν 
to  do  one  no  service  :  sometimes  c.  dat.  pers,,  like 
Lat.  prodesse : — in  phrase  ούδείδ  ερωτο5  τουδ'  Ιφαίνίτ 
ώφελων,  the  part,  is  taken  as  a  Subst.  a  helper.  II. 
Pass,  ωφελούμαι,  with  fut.  med.  ώφελήσομαι,  pass. 
ώφεληθήσομαι : — to  be  helped,  to  receive  help,  aid  or 
succour,  to  derive  profit,  benefit  or  advantage ;  vpos 
Ttvos  from  a  person  or  thing :  so,  εκ  or  άηό  tivos  ; 
and  c,  dat.,  ώφελεΐσθαί  rivi  to  be  profited  by  a  thing : 
c.  part.,  ώφελεΐσθαί  Ιδών  to  be  benefited  by  the  sight 
of  a  thing.  Hence 

ωφέλημα,  ατο$,  τ6,  that  which  is  of  use,  a  useful  or 
serviceable  thing.  II.  generally  =  ώ(^ελ/α,  use. 

advantage,  benefit. 

ώφελήσ-ΐμοβ,  ov,  (ώφελεω)  useful,  serviceable. 

ώφελησ-ις,  εα;$,  ή,  (^ώφελεω)  a  helping,  aiding:  ge- 
nerally, service,  advantage. 

ώφελητεοϊ.  α,  ov,  verb.  Adj.  of  ώφελεω,  necessary 
or  proper  to  oe  assisted.  II.  ώφελητέον,  one  must 
c:sist. 

ώφελία,  Att.  for  ωφέλεια. 

ώφελϊμο8,  ov,  sometimes  also  77,  ov,  (ώφελέω)  help- 
ing, aiding :  useful,  serviceable,  profitable,  advanta- 
geous.   Adv.  -μω$  :  Sup.  ώφελιμώτατα, 

ώφελλον,  Ep.  for  ώφελον. 

ώφελον,  aor.  2  of  οφείλω. 

ώφθην,  aor.  I  of  οράω,  in  pass,  sense. 

ώφληκα,  pf.  of  οφλισκάνω  :  ώφλον,  aor.  2. 

ώφρόντιστοβ,  crasis  for  δ  άφρόντιστο$. 

ωχα,  pf.  of  οΊγ/υμι. 

ωχατο,  Ion.  for  ψ^μενοί  ^σαν,  3  plur.  plqpf.  pass, 

of  οίγνυμι. 

ωχετο,  ωχοντο,  3  sing,  and  pi,  impf.  of  οίχομαι. 
ωχηκα,  Ep,  for  ωχωκα,  pi,  of  οΐχομαι. 
ώχθησαν,  3  pi,  aor.  I  of  δχθεω. 
ώχράω,  f  ήσω,  {ώχρό$)  to  turn  pale,  be  pale,  wan,  etc. 
ώχριάω,  f.  άσω  [α],  {ώχρό$)  to  be  or  tj^rn  pale. 
'ilXPO'S,  ά,  όν,  pale,  wan,  sallow.  Hence 
ωχροβ,  ου,  δ,  or  €os,  τό,  like  ώχρότη$,  paleness, 
u  -"nness,  esp.  the  paleness  of  fear. 
<ίχωκα,  Ion.  pf.  of  οΐχομαι. 

ώψ,  ή,  gen.  ώττόί  acc.  ώττα,  (υΦομαι,  fut.  of  δράω) 
the  eye,  face,  countenance ;  εΐ5  ωπα  Ιδεσθαι  τινί  to  lock 
one  full  in  the  face :  ί,ο  abcol. ,  εΙ&  ώπα  Ιδεσθαι :  but, 
^677$  ei-s  ώιτα  εοικεν  as  to  the  face,  i.  e.  in  face  she  is 
like  the  goddesses. 
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INTRODUCTORY  NOTE. 


This  Appendix  is  designed  especially  for  use  in  the  study  of  the  Greek 
language  in  preparation  for  college.  It  aims,  therefore,  to  contain  all  the 
proper  and  geographical  names  found  ni  those  Greek  works  usually  read  in 
such  preparatory  study,  which  are  Xenophon's  Anabasis,  the  first  two  Books 
of  Xenophon's  Hellenica,  the  first  six  Books  of  the  Iliad,  and  the  first  two 
Books  of  the  Odyssey.  A  brief  treatment  has  been  necessary,  in  order  to 
keep  within  reasonable  limits ;  it  has  been  the  intention,  howeΛ'er,  to  omit  no 
really  necessary  item  of  information,  but  to  give  the  most  important  facts  in 
a  condensed  form.  Xo  attempt  has  been  made  to  give  a  complete  account  of 
the  various  vicAvs  on  points  where  there  is  difference  of  opinion.  The  pur- 
pose has  been,  rather,  to  present  the  view  which  seemed  to  be  preferable,  and, 
where  there  exists  reasonable  doubt  concerning  any  statement  made,  to 
indicate  the  fact. 

Jakdary,  1901. 
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APPENDIX. 


A 

''Άβαντ£5,  ων,  oi,  the  Abnntes,  the  ancient  in- 
habitants of  EiibcEa,  probably  of  Thracian  oi  igin. 

Άβαρβαρε'η,  7?s,  ή,  Aharbarea ,  a  Naiad. 

Άβαρνίξ,  ihos,  ή,  Ab'iniis,  a  town,  district, 
and  promontory  near  Lampsacus  in  Mysia. 

"Αβας,  avTos,  6,  Abas,  a  Trojan. 

Άβδηριτηδ,  ov,  6,  an  Abderite-,  an  inhabitant 
of  Abdera,  a  city  of  Thrace,  at  the  mouth  (jf  the 
Nestus  ;  used  proverbially,  meaning  a  simpleton. . 

"Αβληροδ,  ου,  ό,  Ahhrns,  a  Trojan. 

Άβροζελμηδ,  ου,  ό,  Abrozelnies,  a  Thracian. 

Άβροκομαβ, a,  ό,  Abrocomas,  a  Persian  satrap, 
opposed  to  Cyrus  the  younger. 

Άβροκόμης,  ου,  Ion.  βω,  ό,  (another  form  of 
the  preceding  word),  Abrocomes,  a  son  of  Darius 
I,  and  half-brother  of  Xerxes  I.,  slain  at  Ther- 
mopylae. 

'Αβρώνιχθ8  and  Άβρώνυχοξ,  ου,  ό,  Abrnni- 
clius  or  Abronychus,  an  Athenian,  ambassador  to 
Sparta. 

Άβϋδηνό$,  v,  ov,  belongivg  to  Ahydus;  ol 
Άβϋδηνοί,  the  inhabitants  of  Abydus. 
Άβυδόθεν,  from  Abydus. 

"Αβϋδοδ,  ου,  -η,  Abydics,  a  city  of  Troas,  on 
the  Hellespont,  at  the  narrowest  ])nrt. 

Άγαμ.6μνονίδη5,  ου,  ό,  son  of  Aqamevinon, 
i.  p.  Orestes. 

Αγαμέμνων,  ovos,  6,  A  go  VIP  ΏΊ  η  on ,  hing  of 
Mycenfe,  and  commander-in-chief  of  the  Greek 
forces  before  Troy. 

Άγαττήνωρ,  opos,  6,  Agapenor,  son  of  Ancaeus, 
leader  of  the  Arcadians  before  Troy. 

Άγασ-θ6'ντ|9,  eos  contr.  ous,  ό,  Agasthenes,  son 
of  Augeas  king  of  Elis. 

Άγασ-ίαξ,  ου,  6,  Agasias,  of  Arcadia,  a  cap- 
tain in  the  army  of  the  ten  thousand. 

Άγγ€νίδα5,  ου  and  α,  ό,  Angenidas,  a  Spartan 
ephor. 


Άγήνωρ,  opos,  ό,  Agenor,  a  Trojan  leader. 

Άγησ-ίλαο8,  ov,  Ion.  forms  Ήγησίλαοξ,  ου, 
and  Ήγησ-ίλίως,  ω,  ό,  Agesilaus,  the  name  of 
several  kings  of  Sparta,  especially  :  (1)  the  son 
of  Doryssus ;  (2j  the  son  of  Archidamus,  a 
celebrated  general. 

Άγησ-ίσ-τρατο5,  ου,  ό,  Agesistratus,  a  Spartan 
ephor. 

Άγία§,  ου,  ό,  Agias,  an  Arcadian  commander 
in  the  army  of  Cyrus  the  younger. 

Άγΐ5,  Ion.  '^H'yi.s,  loos,  h,  Agis,  the  name  of 
several  kings  ot  S]>arta,  the  lirst  of  whoni  was 
son  of  Eurysthenes  and  founder  of  the  line  of 
the  Agidai. 

Άγκαΐοδ,  ου,  ό,  A'ncceus,  an  Arcadian,  son  of 
Lycurgus. 

Άγλαιη,  η$,  η,  Agla'ia,  Avife  of  Charopus  and 
mother  of  Xireus. 

"Αγλαυροδ,  ου,  -ή,  Aglaurus,  a  danghter  of 
Cecrops,  worshipped  on  the  Acropolis  at  Athens. 

"Αγνών,  01·  "Αγ-,  ωνο$,  6,  Hagnon  or  Agnon, 
an  Athenian,  father  of  Theramenes. 

Άγχίαλοζ,  ου,  6,  Anchialus  :  (1)  father  of 
Mente.s,  king  of  the  Taphians  ;  (2)  a  Greek 
warrior  at  Troy. 

Άγχΐσ-ης,  ου,  6,  Anchises,  a  Trojan  prince, 
father  (if  iEneas. 

Αδείμαντος,  ου,  6,  Adimantus :  (1)  a  com- 
niander  of  the  Corinthian  fleet  ;  (2)  an  Athen- 
ian commander. 

"Αδμητοδ,  ov.  6,  Admefns.  son  of  Pheres,  king 
of  Phei-rt'  ill  Thessaly,  one  of  the  Argonauts. 

Άδρήσ-νεια  (Ion.  for  -δρά-),  α?.  ή.  Adrastca, 
a  city  of  Asia  Minor  on  the  Propontis,  in  a  dis- 
trict of  the  same  name. 

Άδρησ-τίνη  (Ion.  for  -δρα-),  -qs,  η,  daughter 
of  Adrastus. 

"Αδρησ-τοδ  (Ion.  for  -δρα-),  οι;,  b,  Adi'astvs : 
(1)  a  king  of  Argos  and  of  Sicvon  ;  (2)  a  son  of 
Merops,  who  fought  on  the  side  of  the  Trojans. 

Άζίίδηξ,  ov,  6,  son  of  Azeus,  i.  e.  Actor. 


8o8  *  Αθήνα  — 

Αθηνά,  as,  η,  Athena,  the  Roman  Minerva, 
the  tutelary  goddess  of  Athens. 

Άθηνάδη5  (Ion.  for  -8as),  ov,  b,  Athenades, 
an  inliabirant  oi'  Trachis. 

Ά9ήναι,  ων,  at,  Athens,  the  famous  city. 

Άθηναΐθ5;  ου,  6,  an  inhabitant  of  Athens,  an 
Athenian. 

Αία,  77S,  ή,  ^a,  (lit.  land),  an  ancient  name 
for  the  country  of  Colchis,  or  some  part  of  it, 

Α1ακίδη3,  ου,  b,  son  of  ^acus,  a  patronymic 
of  the  descendants  of  ^Eacus,  including  Peleus 
the  son,  Achilles  the  grandson,  etc. 

AlaKos,  οΰ,  b,  u3iams,  son  of  Zeus  and  ^Egina, 
and  king  of  iEgina,  said  to  liave  been  one  of  the 
three  judges  in  the  lower  world. 

Aiiag,  avTos,  b,  Ajax,  the  name  of  two  Grecian 
leaders  in  the  Trojan  war  :  (1)  the  greater,  son 
of  Telamon  king  of  Salamis,  a  hero  next  in 
bravery  to  Achilles  ;  (2)  the  less,  son  of  Oileus 
king  of  the  Locrians. 

Αιγαίων,  ωνο$,  b,  ^^gceon,  one  of  the  three 
hundred-armed  giants,  so  called  by  men,  but 
Briareus  by  the  gods. 

Αιγάλ€ω5,  ω,  ό,  j^Egaleos,  a  mountain  in  At- 
tica, op]>osite  Salamis. 

Α1γ€ίδη$,  ου,  b,  son  of  ^geus,  i.  e.  Theseus. 

ΑΙγιάλέΐα  (poetic  for  -λη),  as,  r?,  yEgialca, 
daughter  of  Adrastus  and  wife  of  Diomedes. 

Α1γιαλ05,  ου,  b,  ^giaius :  (1)  an  ancient 
name  of  Achaia  ;  (2)  a  city  in  Paphlagonia. 

ΑΙγίλίΐα,  as,  ή,  ^gilea,  a  small  island  west 
of  Eubcea. 

ΑΙγίλιψ,  tTTos,  ή,  ^giliiJS,  probably  an  island 
near  Epirus. 

Αϊγϊνα,  7?s,  ή,  ^gina,  a  rocky  island  in  the 
Sai'onic  gulf,  near  Argolis. 

Al^Lvatos,  a,  ov,  belonging  to  ^^gina. 

Α1γϊνήτη8,  ου,  b,  an  inhabitant  of  JEgina. 

Α'ίγιον,  ου,  το,  jEginm,  a  city  of  Achaia,  the 
capital  after  the  destruction  of  Helice. 

Αιγισ-6θ9,  ου,  b,  jEgistJius,  son  of  Thyestes, 
murderer  of  Agamemnon. 

Al^bs  τΓΟταμοί,  and  ΐΓοταμόξ,  (lit.  goaf's 
river),  u^gns-potami.  a  small  river,  and  a  city 
at  its  mouth,  in  the  Thracian  Chersonese. 

Al^tiiTTLos,  a,  ov,  y^g-ifpfian. 

ΑΙγύτττιος,  ου,  b,  yEgijptius,  an  inhabitant  of 
Ithaca. 

ΑΙήτης,  ου,  b,  ^etes,  the  name  of  several 
kings  of  Colchis  ;  the  first  was  brother  of  Circe 
and  father  of  Medea, 

Αϊθϊκεξ,  ων,  oi,  fhp  Ai,fhiccs,  an  ancient  Thes- 
salian  tribe,  dwelling  on  and  near  Mount 
Find  us. 

Αϊθρη,  T\%,  7],  ^thra,  mother  of  Theseus. 
ΑΙμ.ονίδη§,  ου,  b,  son  of  Ha:mon,  i.  e.  Mseon. 


Ακράγας 

ΑΙ'μων,  ovos,  b,  Hoemon,  son  of  Creon,  of 
Thebes. 

ΑΙνησίαδ,  ου,  b,  ^nesias,  a  Spartan  ephor. 
Alvtdves,  or  Α1νιήν€5,  Ion.  Ένιήνες,  wv,  ol, 

the  ^nianes,  an  ancient  Grecian  tribe,  in  the 
Homeric  period  inhabiting  northern  Thessaly 
around  Mt.Ossa,  subsequently  dwelling  in  south- 
ern Thessaly, 

ΑΙνόθεν,  from  jEnus. 

Aivos,  ου,  ή,  j^nus,  an  ancient  city  of  Thrace, 
at  the  mouth  of  the  Hebrus. 

Α1|ων€ύ5,  ews,  ό,  a  resident  of  ^xone,  an  Attic 
deme  ;  they  were  notorious  as  slanderers. 

ΑΙολιδηδ,  ov,  b,  a  son  or  descendant  of^olus, 
applied  to  Sisyphus,  Cretheus,  etc.  ;  oL  ΑΙολί- 
δαι,  the  descendants  of  jEolus,  the  ^olidce. 

AioXis,  ioos,  adj.,  peculiar  fem.  of  AIoXikoSj 
^olian  ;  -γήν  τήν  ΑΙολίδα,  the  u^olian  land, 
an  early  name  of  Thessaly.  As  subst.  {χώρα 
understood),  AloXis,  ίδο$,  ή,  JEoHs,  a  district  of 
Mysia  on  the  west  coast  of  Asia  Minor. 

Aiiru,  eos,  TO,  A^py,  a  city  in  Elis,  situated  on 
a  height, 

ΑΙιτύτιος,  η,  ov,  of  ^piytus,  an  ancient  Arca- 
dian chief;  commonly  used  with  τύμβο$. 

ΑϊσητΓΟδ,  ου,  b,  ^sejnis  :  (1)  a  river  of 
northern  Mysia,  flowing  into  the  Propontis  near 
Cyzicas  ;  (2)  a  son  of  Bucolion, 

ΑΙ(Γϋήτη5,  ου,  b,  ^syetcs,  a  Trojan  prince. 

Α1σ-χίνη5,  ου,  ό,  yEschines :  (1)  a  commander 
of  Greek  light-armed  troops  ;  (2)  a  pupil  and 
friend  of  Socrates. 

ΑΙσ-χραίας,  also  Α'κτχρεαδ,  ου,  b,  JEschroeas, 
an  Athenian. 

Αιο-ωτΓΟδ,  ου,  b,  ySsojms  {^so])),  the  cele- 
brated writer  of  fables. 

Α1τωλ08,  οΰ,  b,  and  ΑΙτώλιος,  ov,  b,  an  ySto- 
lian,  an  inhabitant  of  ^ΨΛοϋα ;  also  as  adj,, 
^tolian. 

Άκαδήμεια,  as.  ή,  The  Academy,  a  gymna-, 
slum  in  the  suburbs  of  Athens  (so  named  from 
the  hero  Academus),  wliere  Plato  taught. 

Άκάμαδ,  αϊ/Tos,  ό,  A  cam  as :  (1)  a  son  of 
Antenor  ;  (2)  a  Thracian  leader  in  the  Trtgan 
war. 

Άκάνθιο8,  α,  ov,  Acanthifin,  belonging  to 
AcnnfJni^  ;  in  ]il.,  oi  Άκάνθιοι,  the  Acanthinns. 

"Ακανθος,  ov,  η,  Acanthus,  a  city  near  ]\lt. 
Athos,  on  the  Strymonian  Gulf. 

Άκαρνάν,  azOs,  (in  Herodotus  -νήν,  ijvos),  b, 
an  Acarnanian,  an  inhahitant  of  Acarna.nia. 

Ακαρνανία,  as,  -η,  Acarnania,  the  most  west- 
erly yirovince  of  Greece,  west  of  iEtolia. 

Ακήρατος,  ου,  b,  Aceratiis.,  a  priest  at  Delphi. 

Ακράγας,  αντο$,  b,  AgrigenfAim,  the  name  of 
a  city,  and  also  of  a  river,  in  Sicily. 


Άκτοριων  — 

*Ακτορίων,  ωΐΌ5,  ό,  son  of  Actor,  i.  e.  Eurytus. 
"Ακτωρ,  opos,  6,  Ador,  son  of  Azeus,  of  Or- 
(lioiijieuiis. 

'Αλαι,  ων,  al,  Hakv :  (1)  a  denie  of  the  tribe 
^Egeis  oil  the  east  coast  of  Attica  ;  {·!)  a  deme 
of  the  tribe  C'eciOi)is  on  tlie  west  coast. 

Άλαλκομ€νηΪ5,  iSos,  feni.  adj.,  Ahdcomenean, 
e])ithet  of  Athene,  from  Ahilcoiiienie,  a  city  in 
B(jeotia,  where  was  a  temple  to  her. 

Άλάστωρ,  opos,  6,  Akistor  :  (1)  a  Greek  war- 
rior, son  of  Neleus  ;  (2)  a  Lycian,  slain  by 
Ulysses. 

Άλίίσ-ιον,  ου,  το,  Alisium,  a  city  in  Elis. 
'AXe^ias,  ου,  b.  Alexias,  an  Athenian  archon. 
'AXelnririSas,  a,  ό,  Alexippidas,  a  Spartan 
ephor. 

Άλ.ήϊον  τΓέδίον,  τό,  the  Aleian  p'ain,  land  of 
wandering  (αλη,  wandering),  located  by  Homer 
in  Lycia,  by  Herodotus  in  Cilicia. 

ΆλΙαρτοξ,  ου,  6  and  η,  Haliartus,  an  ancient 
city  of  Boeotia,  on  the  lake  Copais. 

Άλιζών€8  and  'Αλίξωνοι,  ων,  oi,  the  Halizones 
or  Halizoni,  a  tribe  of  Bithynia. 

Άλιθ6ρσ·η8,  ου,  ο,  Halitherses,  an  inhabitant 
of  Ithaca. 

"AXios,  ου,  6,  Halius,  a  Lycian. 

ΆλΐτΓδδον,  ου,  τό,  (lit.  a  plain  near  the  sert), 
Halipcdon,  the  name  of  the  plain  lying  bf- 
tween  Athens  and  Piraeus  and  bordering  on  the 
coast. 

Άλίσ-αρνα,  tjs,  ή,  HaKsarna,  a  city  of  Mysia. 

Άλκαμ.€νη$,  ου^,  6,  Alcamenes,  son  of  Tele- 
clus,  ninth  king  of  Sparta. 

"Αλκανδρο5,  ου,  6,  Alcander,  a  Lycian. 

Άλκή,  Tjs,  η,  Alee,  Might  personified. 

"Αλκησ-Tis,  l5os  and  los,  η,  A/cestis,  daughter 
of  Pelias,  and  wife  of  Admetus,  in  whose  stead 
she  died. 

Άλκιβιάδη8,  ου,  6,  Alcihiades :  (1)  a  cele- 
brated Athenian  leader  ;  (2)  a  cousin  of  the 
former. 

Άλκμαιωνίδαι,  ων,  oi,  the  descendants  of 
Alcmceon,  the  Alc/noeonidce,  a  noble  family  at 
Athens. 

Αλκμήνη,  7/s,  η,  Jlcmene,  daughter  of  Elec- 
tryon  king  of  Mycente,  mother  of  Hercules. 

Άλόττη,  ψ,  ή,  Alope,  a  town  in  Phthiotis,  in 
southern  Tht^ssaly,  near  the  Malian  Gulf. 

"AXos  (also"AX.-),  ου,  6  and  η,  A  his,  a  town  of 
Phthiotis,  in  southern  Thessaly,  at  the  extremity 
of  Mt.  Othi-ys. 

*ΑλΐΓην05,  ου,  η,  (and  Άλιτηνοί),  Alpenus  (or 
Alpeni),  a  city  at  the  entrance  of  the  pass  of 
Thermopylse. 

Άλυάττηξ,  ου,  6,  Alyattes,  one  of  the  most 
important  kings  of  Lydia,  father  of  Croesus. 


^Αναξικράτης  Sog 

Άλύβη,  7?s,  ή,  Alybe,  a  city  in  Bithynia  on 
the  coast  of  tlie  Euxine. 

"Akvs,  fos,  ό,  Halys,  the  chief  river  of  Asia 
Minor,  ilowiug  north  into  the  Euxine. 

Άλφίΐόδ,  ου.  b,  Alpheus,  the  chief  river  of 
the  Peloponnesus. 

Άλφεόδ,  ου,  b,  ( Doric  for  *Αλφ€ΐ05),  Alpheus, 
a  brave  Lacedsemonian  w^arrior  at  Thermopylse. 

Άλω6ΐί!$,  ε'ωϊ,  ό,  Aloeus,  son  of  Poseidon. 

Άμ,αρυγκ€ίδη8,  ου,  b,  son  of  Aiitarynceus,  i.  e. 
Diores. 

*Αμβρακιώτη$,  ου,  b,  an  Amhrnciot,  inhabi- 
tant ot  Ambi'acia,  the  capital  of  Epirus. 

Άμ€ΐνία5,  ου  and  α,  ό,  Aminias,  an  Athenian 
naval  captain. 

'Αμ€ΐνοκλή5,  έoυs,  b,  Ariiinocles,  an  inhabitant 
of  Magnesia  in  Thessaly. 

Άμυδών,  Qjvos,  ή,  Amydon,  a  city  of  the 
Paeonians,  on  the  Axius,  in  Macedonia. 

Άμόκλαι,  ων,  ai,  Amyclcc,  an  ancient  city  of 
Laconia,  on  the  Eurotas,  famous  for  the  worship 
of  Apollo. 

Άμφιγίνίΐα,  as,  η,  Amphigenia,  a  city  of 
Tripliylia,  in  southern  Elis. 

Άμφίδημο9,  ου,  b,  Am2'>hidevius,  father  of 
Ainphicrates. 

'Αμφικράτηβ,  ου$,  ό,  Amphicrates ,  an  Athe- 
nian ca]itain. 

*Αμφίμαχο8,  ου,  b,  Amphima chics :  (1)  son  of 
Cteatus,  one  of  the  leaders  of  the  Epei  before 
Troy  ;  (2)  son  of  Nomion,  a  leader  of  the  Ca- 
rians  in  assisting  the  Trojans. 

"Αμφϊοβ,  ου,  b,Amphius :  (1)  son  of  Merops  ; 
(2)  son  of  Selagus. 

Άμφιττολίτηβ,  ου,  ό,  an  Amphipolife,  an  in- 
habitant of  Amphipolis  in  southern  Macedonia, 
on  the  Strymon. 

"Αμφισ-οτα,  ηs,  -η,  Amphissn,  one  of  the  chief 
cities  of  the  Locri  Ozoliie,  on  the  borders  of 
Phocis. 

Άμφιτρύων.  ωνο^,  b,  Ayiij)hitrynn,  son  of  Al- 
Cieus,  king  of  Tiryns,  and  subsequently  of 
Thebes  ;  husband  of  Alcmene  the  mother  of 
Hercules. 

Άναγυράσ-Los,  ου,  b,  a  resident  of  Anagyrus, 
an  Attic  deiue. 

'AvaiTios,  ου,  b,  Avoetius,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

*Ανα|ανδρίδη5,  ου,  b,  Anaxandrides,  a  king 
of  S{)arta,  father  of  the  famous  Lt'onidas. 

*Ανά|ανδρθ8,  ου,  b,  Anaxander,  a  king  of 
Sparta. 

'Ava|tpios,  01»,  ό,  Anaxihius,  a  Spartan  ad- 
tniral. 

Άναξικράτηβ,  oi»s,  ό,  Anaxicrates,  a  Byzan- 
tine. 


8  ΙΟ  ^Αναζίλόίος 

*Αναξίλάθ5,  ου,  ό,  Anaxilaus,  a  ByzaDtine, 

Άνδραίμων,  ovos,  ό,  Jindrcemon,  kingoi  Caly- 
don  in  iEtolia,  father  of  Tlioas. 

"AvSpios,  a,  ov,  belonging  ίο  Andrus  ;  as  noun, 
"Ανδριος,  οι;,  ό,  ο,η  inhabitant  of  Andrus. 

Άνδρόβουλοϊ,  ου,  ό,  Androbuhis,  a  Delphian, 
the  father  of  Timon. 

Άνδροδάμας,  airos,  ό,  Androdamas,  a  Sa- 
inian,  father  of  Theomestor. 

Ανδρομάχη,  η$,  ή,  Andromache,  daughter  of 
Eetion,  wife  of  Hector. 

"Ανδρο5,  ου,  -ή,  A'udrus,  the  most  northerly 
and  one  of  the  most  important  of  the  Cyclades 
islands,  with  a  city  of  the  same  name. 

'Αν6μώρ€ΐα,  as,  ή,  later  called  ΆνψώΧζία, 
Anemoria,  a  town  in  Phocis,  located  on  a  hill. 

*Ανθ€|ΐίδη5  (for  Άνθεμιωνιάδηδ),  οι;,  ό,  son  of 
Anthemion,  i.  e.  Simoisius. 

*Ανθ€μίων,  ωϊ/os,  ό,  Antheinion,  a  Trojan. 

Άνθηδών,  ovos,  ή,  Anthedon,  a  city  with  a 
harbor  on  tlie  east  coast  of  Boeotia. 

Άνθήλη,  ψ,  η,  Anihcle,  a  town  in  Phocis,  in 
the  immediate  vicinity  of  Thermopylae,  one  of 
the  two  places  where  the  Amphictyonic  council 
met. 

Άννίβαδ,  α,  ό,  Hannibal,  the  famous  Cartha- 
ginian general. 

Άνότταια,  as,  η,  Anopcea,  a  mountain,  part 
of  the  chain  of  (Eta  ;  the  name  is  also  given  to 
a  pass  in  the  mountain. 

'Αντάνδρΐ08,  ov,  6,  an  inhabitant  of  Antan- 
drus. 

"Αντανδρο5,  ov,  ή,  Antandrus,  a  city  of 
Troas,  at  the  foot  of  Mt.  Ida,  an  iEolian  colony. 

"Αντ€ΐα,  as,  η,  Antea,,  daughter  of  the  Lycian 
king  lobates,  wife  of  Prcetus  king  of  Tiryns. 

'Αντηνορίδη$,  Of,  6,  son  or  dcscend.a,nt  of  An- 
tenor. 

Άντήνωρ,  opos,  b,  Antenor,  a  Trojan  prince 
related  to  Priam. 

Άντιγί'νης,  ovs,  6,  Antigcves,  an  Athenian 
arch on. 

*Αντίδωρο9,  οι;,  ό,  Antidorus,  a  TiCmnian  ship- 
captain. 

Αντίκυρα,  as,  η,  (earlier  -κιρρα),  Anticyra,  a 
town  of  Thessaly  near  the  mouth  of  the  Sper- 
<'li('ns. 

'AvTiKvpixis,  έωs,  ό,  an  inhabitmit  of  Anticyra. 

Άντιλδ'ων,  ovTos,  b,  Antileon,  of  Thurii  in 
southern  Italy. 

Άντίλοχο8,  ου,  ό,  Antilochus,  son  of  Nestor, 
a  warrior  against  Troy. 

'AvTivoos,  eontr.  Άντίνους,  ου,  ό,  Antinoils, 
a  native  of  Ithaca,  a  suitor  of  Penelope. 

'Αντ£οχο$,  ου,  ό,  Antiochus,  an  Athenian 
pilot. 


—  ^  A  pea  [ας 

Άντίττατροδ,  ου,  ό,  AntipaJcr,  a  Thasian,  son 
of  Orges. 

Άντισ-θ£νη5,  ovs,  ό,  J'lilisthencs,  an  Athenian 
philosopher,  a  pupil  and  i  riend  of  Socrates,  foun- 
der of  the  school  of  Cynics. 

"Αντιφθ5,  ου,  ό,  Antiphus  :  (1)  a  son  of  ^Egyp- 
tius  of  Ithaca  ;  (2)  a  leader  of  the  Greeks  from 
Nisyrus;  (3)  a  leader  of  the  JVlceonians  allied 
with  the  Trojans ;  (4)  a  son  of  Priam  and 
Heculia. 

Αντιφών,  QvTos,  b,  Antiphon,  an  Athenian. 

Άντρων,  Givos,  b  and  rj,  Aniron,  a  city  of 
Phthiotis  in  Thessalv,  at  the  entrance  of  the 
Malian  Gulf. 

"AvvTos,  ου,  ό,  AnytiLs,  an  Athenian,  son  of 
Ani  hemion,  the  leading  accuser  of  Socrates. 

*A|lo's,  ov,  b,  (also  "A^ios),  Axius,  the  largest 
river  in  Macedonia,  flowing  into  the  Thermaic 
Gulf. 

"Αξϋλος.  ου,  ό,  Axylus,  a  Thiucian  prince. 

'Ατταισ-ός,  ου,  η,  (same  as  Xlaio-os),  Apa'siis, 
a  city  in  Mysia,  at  the  entrance  of  the  Ριό- 
pontis. 

Άττατουρια,  ων,  τά,  the  Apaturia,  a  family 
festival  at  Athens  in  the  month  Pyanepsion, 
lasting  three  days. 

ΆΐΓίδανόδ,  Ion.  Ήττι-,  ου,  ό,  Apidanus,  a  river 
of  Thessaly,  flowing  into  the  Peneus. 

Ά·π·ολλόδωρο5,  ου,  ό,  Apollodorus,  a  common 
Grecian  name  ;  especially,  an  intimate  friend  of 
Socrates. 

'ΑτΓολλωνία,  as,  i],  Apollonia,  a  city  of  My- 
sia, near  Lydia  ;  also  the  name  of  several  other 
cities. 

'ΑτΓολλωνίδης,  ου,  b,  Apollonides,  a  Lydian. 

Αραβία,  as,  η,  Arabia  ;  often  nsed  as  in- 
cluding a  part  of  Mesopotamia. 

'Αραιθυρεα,  as,  -η,  Arcx^thyrea,  an  ancient  city 
in  the  Peloponnesus,  near  the  site  of  the  later 
Phlius. 

"Αρακος,  ov,  b,  Aracus,  a  Laced pemonian. 

'Αράξηδ,  ου,  ό,  Araxes,  a  tributary  of  the 
Euphrates  on  the  east ;  more  commonly  called 
Chaboras. 

'Αρβάκη5,  ου,  ό,  Arbaces,  a  satrap  of  Media. 

'Ap"y€LOs,  a,  ov,  of  ov  belonging  to  Argos,  Ar- 
give  ;  Άργαοι,  ων,  oi,  Argives,  often  used  by 
Homer  for  all  the  Gi'eeks,  as  is  also  Άχαωί. 

'Αργινοΰο-αι,  ών,  at,  Arginvsa;,  three  small 
islands  between  Lesbos  and  iEolis. 

Άργισ-σ-α,  77s,  rj,  Argissa,  the  Homeric  name 
for  Argura,  a  town  of  Thessaly  on  the  Peneus 
near  Larissa. 

"Αργοςδί,  to  Argos. 

'Apeo-ias,  ου,  ό,  Aresias,  one  of  the  thirtj 
tyrants  at  Athens. 


*Αρ€τάων,  OVOS,  6,  Aretaon,  a  Trojan  warrioi". 

'Αρήνη,  ψ,  ν,  Arene,  a  city  in  southern  Elis, 
the  residf.uce  of  Alphareus. 

'Αρηξίων,  ovosy  b,  Arexion,  an  Arcadian  sooth- 
sayer. 

Άριαβίγνηξ,  ov,  b,  Ariahignes,  a  Persian 
naval  commander,  son  of  Darius  I.  and  half- 
brother  of  Xerxes  1.,  slain  in  the  battle  of 
Sa  lands. 

'Aptaios,  ov,  b,  Ariceus,  a  Persian  geiiei-al  in 
the  service  of  Cyrus  the  younger,  commander  of 
the  Asiatics. 

'Αριαράμ,νηδ,  οι;,  ό,  Ariaramnes,  a  Persian. 

"Αριμ,α,  ων,  τά,  Arima,  a  mythical  mountain 
disti'ict  in  Asia  Minor,  under  which  the  giant 
Typhon  lay. 

'Αρί,οβαρζάνηδ,  ous,  0,  Arioharzanes,  a  Persian 
satrap. 

Άρία-βη,  ψ,  η,  Arisbe,  a  city  of  Troas,  south- 
east of  Abydus. 

Άρί<Γβηθ€ν,/Γο?η  Arisbe. 

'ApLcrrapxos,  ov,  b,  Aridarchus :  (1)  a  Lace- 
dfenionian,  governor  of  Byzantium ;  (2)  an 
Athenian  conmiander. 

'ApicTTcas,  ov,  b,  Aristeas,  a  Chian,  a  leader 
in  the  army  of  (!yrus  the  younger. 

Άρισ·τ€ΐδη$,  ov,  b,  Aristides,^  son  of  Lysima- 
chus,  a  distinguished  Athenian  leadei',  archon, 
and  general. 

'Apio-TiinroS;  ov,  b,  Aristippus :  (1)  a  Thessa- 
lian,  of  Larissa  ;  (2)  a  native  of  Cyrene,  disciple 
of  Socrates,  and  founder  of  the  Cyrenaic  school 
of  philosophy. 

Άρισ-τογείτων,  ovos,  b,  Aristogiton,  an  Athe- 
nian, who,  with  Harraodius,  murdered  Hippar- 
clius. 

Άρι<Γτογ€νη5,  ovs,  b,  Aristogenes :  (1)  an 
Athenian  commander;  (2)  a  Syracusan,  father 
of  Heraclides. 

Άριστόδη}ΐ.05,  ov,  b,  Aristodemus,  a  Spartan 
warrior. 

Άρισ-τοκράτηδ,  ovs,  b,  Aristocrates,  a  general 
of  the  Athenians. 

'Αρΐ(Γτόμ.αχο5,  ov,  b,  Aristomachus,  a  king  of 
Sparta. 

'Αρισ-τονΐκη,  ??s,  η,  Aristonice,  priestess  at 
Delphi. 

Άριστοτίληξ,  ovs,  b,  Aristotle,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens,  who  was  not  the  fa- 
mous philosopher  of  Stagira. 

Άρίσ-των,  ωvos,  b,  yiriston  :  (1)  an  Athenian 
in  the  service  of  Cyrus  the  younger  ;  (2)  a  king 
of  Sparta,  one  of  the  Proclidte  ;  (3)  a  Byzantine. 

Άρΐ(Γτώνυμο9,  ov,  b,  Aristonymus,  an  Arcadian. 

Αρκαδία,  as,  η,  Arcadia,  the  central  country 
of  the  Peloponnesus,  and  next  to  the  largest. 


^Αρτονχιης  8li 

Άρκαδικ08,  ή,  Of,  Arcadian. 

Άρκάδ,  dbos,  b,  an  Arcadian. 

'ApKcorlXaos,  ov,  b,  Arcesilaas,  son  of  Lycus, 
a  leader  of  the  Boeotians  at  Troy. 

"Αρμα,  aros,  τό,  Harma,  a  small  town  in  east- 
ern Bceotia. 

Άρματίδηξ,  οι;,  ό,  Harmatides,  a  Thespian, 
fatlier  of  Dithyrambus. 

Αρμενία,  as,  ή,  Armenia-,  a  country  of  Asia, 
lying  between  Asia  Minor  and  the  Caspian  sea, 
divided  into  Armenia  Major  and  Armenia  Minor, 
the  latter  being  the  portion  east  of  the  Eu- 
phrates. 

Άρμ€νΐ05,  α,  ov,   Anneiiian  ;  oi  Αρμένιοι, 

the  A rmenians. 

Άρμήνη  (also  Άρμενη),  η$,  ή,  Harmene,  a 
town  on  the  coast  of  Paphlagonia,  near  Sinojje. 

Άρμόδιοδ,  οι;,  ό,  Harynodiits,  an  Athenian, 
who,  with  Aristogiton,  murdered  Hipparchus. 

Άρμονίδηξ,  οι;,  ό,  (prop,  son  of  Harmon), 
Harmonides,  a  Trojan  artihcer. 

Άρνάττηδ,  ov,  b,  Arnapes,  a  Persian. 

"Αρνη,  ηs,  7],  Arne,  an  ancient  town,  in  Bceo- 
tia, mentioned  by  Homer. 

"Αριτασοδ,  ov,  b,  Harpasus,  a  river  of  Armenia 
Major,  flowing  south  into  the  Araxes. 

*Αρσ-άμη5,  ov,  b,  Arsames,  grandfather  of 
Darius  1. 

*Αρτάβάνο8,  ov,  b,  Artahanus,  brother  of 
Darius  I.  and  uncle  to  Xerxes  1. 

ΆρταγεραΓη9,  ovs,  b,  Artagerses,  a  cavalry 
officer  of  Artaxerxes  II. 

*Αρτακάμα8,  α,  ό,  Artacamas,  a  Persian 
satrap. 

*Αρτάνη§,  ov,  b,  Artanes,  a  brother  of  Da- 
rius I. 

Άρτα|ε'ρξη5,  ov,  b,  Artaxerxes,  the  namt>  of 
three  Persian  kings.  The  second,  surnamed 
Mnemon,  was  brotlier  of  Cyrus  the  younger. 

Άρτάοζοξ,  oil,  ό,  Artaoziis,  a  friend  of  Cyrus 
the  younger. 

Άρταττατας,  a,  or  Άρτα·π-άτη5,  ov,  b,  Arta- 
jiatas,  a  friend  of  Cyrus  the  younger. 

Άρταφε'ρνηξ,  ov,  b,  Artaphernes :  (1)  brother 
of  Darius  I.  ;  (2)  son  of  the  foregoing,  com- 
mander in  the  Persian  army. 

"Αρτεμΐ8,  ibos,  η,  Artemis,  the  Roman  Diana, 
goddess  of  the  chase. 

Άρτεμισ-ία,  as,  η,  Artemisia.,  queen  of  a  few 
Carian  cities,  and  ally  of  Xerxes  I. 

Άρτεμίσιον,  οι;,  τό,  Artemisimn.  the  name  of 
a  region  on  the  northern  coast  of  Euboea. 

Αρτίμαξ,  α,  ό,  Artimas,  a  Persian  satrap  of 
Lydia. 

Άρτονχηδ,  ov,  or  'Αρτούχαβ,  α,  ό,  Artuchas, 
a  Persian  sati-ap. 
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Άρυστας  —  Βαβνλώρ 


Άρύσ-ταδ,  α,  ό,  Arystas,  an  Arcadian. 

Άρχαγόρα9,  α,  ό,  Archagoras,  an  Argive. 

Άρχ€8ημο8,  ου,  ό,  Ardtcdcinus,  an  Athenian. 

'ApxeXdos,  οΐ',  Ion.  Άρχ€λ€ω8,  βω,  ό,  Ardie- 
Jaus,  son  of  Agesilaus,  a  king  of  Sparta,  one  of 
the  Agidi^. 

'ApxeXoxos,  ov,  6,  Archelochus,  a  Trojan,  son 
of  A  η  ten  or. 

'ApxeVrpaTos,  ου,  ό,  Archestratus,  an  Athe- 
nian commander. 

Άρχίδαμο5,  Ion.  -δημοβ,  ου,  ό,  Archidamus, 
the  name  of  hve  kings  of  Sparta. 

Άρχ·ότα5,  α  and  ov,  6,  Archytas,  a  Spartan 
ephor. 

Ασία,  as,  ή,  Asia,  at  first  used  by  the  Greeks 
as  the  name  of  a  district  in  Lydia,  near  the  river 
Cayster,  and  later  used  sometimes  to  designate 
wliat  is  known  now  as  Asia  Minor,  and  some- 
times as  a  general  name  for  the  country  east  of 
Greece. 

*Ασι5άτη8,  ov,  6,  Asidates,  a  Persian. 

'Acrivaios,  a,  ov,  of  Asine,  Asinoean. 

Ασίνη,  ψ.  Τ/,  Asine :  (1)  a  city  on  the  south 
coast  of  Argolis,  ^vest  of  Hermione  ;  (2)  a  city 
on  the  south  coast  of  Messenia. 

"Ασιο$,  α,  ov,  Asian,  belonging  to  Asia,  in  the 
phrase  "Ασΐ09  λ€ΐμ.ών,  the  Asian  meadow. 

"Ασιοδ,  ov,  ό,  Asius,  from  Arisbe,  an  ally  of 
the  Trojans. 

*Ασκάλαφθ8,  ov,  6,  AscaJaphus,  son  of  Ares 
and  Astyoche.  leader  of  the  iklinyae  against  Troy. 

Άσκανία,  as,  ή.  Ascania,  a  district  in  the 
west  of  Bithynia. 

'Ασκάνΐ08,  ov,  b,  Ascanius,  a  Phrygian  ally 
of  the  Trojans. 

Άσκληττιάδηδ,  ov.  6,  soil  o  f  ^-Esculapius. 

ΆστΓδ'νδιοξ,  ov,  6,  Oil  Aspendian,  an  inhabi- 
tant of  Aspendus,  a  city  of  Pamphylia. 

Άσττληδών,  oios,  η,  Aspledon,  an  ancient 
city  in  Bceotia,  near  Orchomenus. 

Άσίτυρία,  as,  ή,  Assyria,  as  used  by  the 
Greeks  in  the  narrowest  sense,  designated  the 
country  bounded  on  the  north  by  ]\It.  Niphates, 
on  the  east  by  Mt.  Zagros,  on  tlie  soutli  by 
Susiana,  and  on  the  west  by  the  Tigiis.  It  was 
often  used  loosely  in  a  wider  sense,  and  fre- 
quently of  the  whole  Assyrian  empire. 

'Ασσύρΐ09,  α,  ov,  Assyrian ;  ol  Άσσύριοι, 
the  Assyrians. 

Άστφιον,  ov,  TO,  Asterium,  a  town  of  Mag- 
nesia in  Thessaly. 

Άστύαλοξ,  ov.  6.  Astyaltis,  a  Trojan. 

Άστυάναξ,  ακτο$,  ό,  (lord  of  the  city),  Astya- 
na:c,  son  of  Hector,  so  named  by  the  Trojans  as 
a  coniyiliment  to  his  father,  his  name  being 
originally  Scamandrius. 


Άστύνοοξ,  ου,  6,  Astynoiis,  a  Trojan. 
Άστυόχη,    also    -χεια,    ψ,    η,    Astyoche : 

(1 )  daugliter  of  Actor  ;  (2)  daughter  of  Phylas. 
Άστύοχοξ,  ου,  ό,  Astyochas,  a  Spartan  naval 

commander. 

Άσωττόβ,  ου,  b,  Asopus  :  (1)  a  river  flowing 
through  the  southern  part  of  Bceotia,  and  emp- 
tying into  the  Eubaan  sea  in  the  north  of 
Attica  ;  (2)  a  river  of  Thessaly  flowing  into  the 
Malian  Gulf  near  Thermopylie. 

'Arapvevs,  e'ws,  ό,  Aiarneus,  a  city  of  ]\Iysia, 
opposite  Lesbos. 

Άτραμ,ύττιον,  or  -€iov,  more  commonly 
Άδραμύττιον  or  -eiov,  ov,  το,  Atrumyttium,  a 
coast  city  in  Mysia,  on  the  Caicus. 

Άτρ6ίδη5,  ου,  b,  son  or  descendant  of  Atreus  ; 
ol  Άτρ^ΐδαι,  or  τώ  Άτρ€ίδα,  the  Atridve.,  Aga- 
memnon and  Menelaus,  grandsons  of  Atreus. 

ΆτρίΙων,  ωfos,  ό,  same  as  Άτρδίδηξ. 

'Arpeils,  ews,  ό,  Atreus,  son  of  Pelops,  king 
of  Myceuie. 

Αττική,  ^s,  ΎΙ,  Attica,  a  countr}^  of  Greece. 

'  Attikos,  7?,  ov,  Attic,  Athenian. 

Άτνμνιάδηξ,  ου,  b,  son  of  Atymnius,  i.  e. 
]\iydon. 

Αύγ€ΐαί,  ων,  al,  Augece  :  (1)  a  Locrian  city, 
near  the  southern  coast  of  the  Malian  Gulf  ; 

(2)  a  city  in  southern  Laconia. 
Αύγηϊάδη8,  ov,  b,  son  of  Augcas  king  of  Elis, 

i.  e.  Agasthenes. 

AvXls,  tSos,  7],  Aulis,  a  city  and  harbor  in 
Bceotia  where  the  Greek  fleet  assembled  before 
sailing  for  Ti-oy. 

Αύτοβοισάκηβ,  ov,  b,  Autohcesaces,  a  Persian. 

Αύτόνοοξ,  ου,  b,  Autonoiis,  a  Del}>hian  hero. 

Αύτόφονο8,  ου,  ό,  Autophonus,  a  Theban. 

Άφ€ταί,  ών,  at,  (and  Άφί'ται),  Aphetcc,  a  city 
and  promontory  of  Thessaly,  not  far  fi-om  Arte- 
ndsinm,  with  a  port  from  which  the  Argonauts 
sailed. 

Άφιδναιθ5,  ov,  b,  a  resident  of  Aphidna  an 
Attic  deme. 

Αχαιοί,  ών,  ol,  the  Achaians,  inhahitants  of 
Achiria. 

Άχ€ρουσιά5,  aSos,  ή,  fern,  adj.,  Achcrusiiin  ; 
'Αχ€ρουσιά$  Χερρόνησοξ,  the  Achcrnsian  pen- 
insiijn,  uear  Heraclea  in  Bithynia,  where  Her- 
cules was  said  to  have  descended  through  a 
cavern  to  the  lower  world. 


Β 

Βαβυλών,  Cjvos,  η,  Babylon,  on  the  Euphrates, 
the  capital  of  the  Babylonian  empire,  and  later 
a  prominent  city  in  the  Persian  empire. 


Βαβυλωνία 

Βαβυλωνία,  as,  ή,  Babylonia,  a  country  ex- 
teiiiling  northwest  from  the  Persian  Gulf  con- 
siderably beyond  Ijabylon. 

BaKis,  ίδοϊ,  ό,  Bitcis,  a  soothsayer  of  Bceotia. 

BaKTpLOS,  a,  ov,  BactriiOi  ;  ol  Βάκτριοι,  tJie 

Iff  rill  lis,  inliabitaiits  of  the  Persian  province 
cf  Baeti'ia  or  Bai;tri;ina,  now  southeastern  Tur- 
kestan and  northeastern  Afghanistan. 

Bacrlas,  01',  o,  Basias  :  (1)  an  Arcadian  ;  (-2)  a 
soothsayer  of  Elis. 

Barteia,  as,  η,  Batka,  a  hill  near  Troy. 

Βίλβϊνίτηδ,  01/,  ό,  a  Belhinite,  an  inhabitant 
of  Belbina,  ;i  small  ishmd  in  the  iEgfean  sea. 

Βίλίσυδ,  I'os,  0,  Belcsijs,  a  satrap  of  Syria. 

Βελλίροφόντηδ,  ου,  ό,  (lit.,  slayer  of  Bellcrus), 
Bellcrophontes  (Bc/lerophon),  son  of  Glaucus,  so 
called  from  haΛ'ing  killed  Bellerus,  his  original 
name  being  Hipponoiis. 

BevStSeiov,  ov,  τό,  Bendtdeum,  the  temple  of 
Bendis  the  Tlii'aeian  Duma. 

Βήσ-σ-α,  or  Βήσα,  7?s,  ή,  Bessa,  a  Locrian  city 
near  Augeie. 

Bias,  avTos,  6,  Bias,  a  warrior  from  Pylus. 

Βιθυνοί,  ων,  oi,  the  Bithynians,  inhabitants 
of  Bithynia,  a  country  of  Asia  Minor  on  the 
Propontis  and  Euxine. 

Βισ-άνθη,  ηs,  -ή,  Bisanthe,  a  city  in  Thrace,  on 
the  Propontis. 

Βίων,  wj/Qs,  0,  Bion,  a  Spartan  officer. 

Βοάγριθ8,  ου,  ό,  Boagrius,  a  river  in  Locris, 
flowing  into  the  Malian  Gulf,  also  called  Manes. 

Βοίβη,  7?s,  Ύ],  Boehe,  a  city  in  Thessaly  near 
the  Boebean  Lake. 

Βοιβη'ίδ,  ibos,  η,  fem.  adj.,  Bcehcan ;  ή  Boi- 
βηΪ5  λίμνη,  the  Boibean  Lake. 

Βοίσκο9,  ου,  6,  Boiscus,  a  Thessalian. 

Βοιώτιοξ,  ου,  ό,  Bceotius,  a  Lacediemonian. 

Βοιώτιος,  a,  ov,  Boeotian,  belonging  to  Bceotia. 

Βοιωτ05,  ou,  ό,  a  Boeotian. 

Βουκολίων,  ωνο5,  6,  Bucolion,  son  of  Laome- 
don. 

Βουττράσ-ιον,  ου,  τό,  Buprasiitm,  an  ancient 
city  in  Elis,  one  of  the  chief  cities  of  the 
Ε  pel. 

Βρασίδαδ,  α  and  ου,  δ,  Brasidas,  a  Spartan 
general  in  the  Peloponnesian  war. 

Βρϊσηΐς,  ISos,  ή,  daughter  of  Briseus,  i.  e. 
Hip])odan)ia,  the  captive  belonging  to  Achilles, 
seized  Ijy  Agamemnon. 

Βρϋ<Γ€ΐαί,  ων,  ai,  Brysecc,  an  ancient  town  of 
Laconia,  near  Sparta. 

Βυ'ζάντιον,  ου,  τό,  Byzantium,  a  city  of  Thrace, 
on  the  Bosporus,  the  modern  Constantinople. 

Βυ'ζάντΐ05,  α,  ov,  of  Byzantium  ;  oi  Βυξάντιοι, 
the  Byzantians. 

Βώρο5,  ου,  6,  Borus,  a  Maeonian. 
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Γ 

Γαία,  η$,  η,  see  Γή. 

Γάνο5,  01%  ή,  Ganus,  a  fortress  in  Thrace,  on 
the  PiOpontis. 

Γαυλέτη§,  ov,  6,  Gaulif.es,  a  Samian. 

Γαύριον,  ov,  TO,  Gaurium,  a  haven  and  for- 
tress in  the  island  of  Andros. 

Γί'λα,  rjs,  i],  Gela,  a  city  on  the  southern  coast 
of  Sicily. 

Γ€λων,  wvos,  0,  Gclon,  a  tyrant  of  Gela  and 
afterward  of  Syracuse. 

PepaLorTos,  ov,  6  and  ή,  Gercestus,  a  pi'omon- 
tory  and  harbor  at  the  southwestern  extremity 
of  Euboea. 

Γίρήνιοξ,  ov,  6,  Gerenian,  applied  to  Nestor, 
from  his  birthplace,  Gerenia  in  Messenia. 

Γή,  ijs,  η,  poetic  Γαία,  Ge,  or  Ga;a,  Earth  per- 
sonitied  as  a  goddess,  wife  of  Uranus,  mother  of 
the  Titans,  Cyclops,  and  other  monsters. 

Γλαΰκοξ,  ου,  ό,  Glaucus:  (1)  son  of  Sisyphus, 
father  of  Belleroplion  ;  (2)  son  of  Hippolochus, 
grandson  of  Bellerophon,  and  leader  of  the  Ly- 
cians  in  aid  of  Troy. 

Γλαυκών,  ωνο$,  6,  Glaucon,  an  Athenian, 
grandfather  of  Plato. 

Γλαφυραί,  ων,  ai,  Glaphyrce,  a  city  in  south- 
eastern Thessaly. 

Γλίσ-α9,  avTos,  η,  Glisas,  an  ancient  city  of 
BaMitia,  on  Mt.  Hypaton. 

Γλουδ,  ov,  b,  Glus,  an  Egyptian,  son  of 
Tamos. 

Γνήσ-nnros,  ov,  6,  Gnesippus,  an  Athenian. 

Γνω(Γία5,  ου,  ό,  Gnosias,  a  Syracusan. 

Γο-γ-γύλοδ,  ου,  ό,  Gongylus,  an  Eretrian. 

Γον0€(Γσ-α,  t??,  tj,  Gorioessa,  a  promontory 
on  the  Corintliian  Gulf,  near  Pallene,  in 
Achaia. 

rdp-yeios,  a,  ov,  belonging  to  the  Gorgon 
(Τορ^ώ). 

Γοργία§,  ov,  6,  Gorgias,  a  statesman  and  orator 
of  Leontini  in  Sicily. 

Γοργίων,  ωνο$,  ο,  Gorgion,  son  of  Hellas. 

Γόργο8,  ov,  b,  Gorgus,  king  of  Salamis  in 
Cyprus. 

Γόρδιον,  ov,  TO,  Gordium,  a  city  of  Greater 
Phiygia,  on  the  Sangarius. 

Γόρτϋν,  vvos,  also  Γόρτϋνα,  ηϊ,  ή,  Gortyn  or 

Gortyna,  the  second  city  of  Crete,  on  the  Le- 
thaeus. 

Γουνίύδ,  ews,  ό,  Guneus,  leader  of  the  vEnianes 
before  Troy. 

Γραία,  as,  η,  Grcea,  a  city  in  Bceotia. 

Γϋγαίη,  77s,  7; :  (1)  with  λίμνη,  the  Gygoean 
Lake,  near  Sardis,  in  Lydia  ;  (2)  Gygoea,  the 
nymph  of  this  lake. 
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TvdeLov  —  ΑρΙλαι 


TvQaov,  ov,  TO,  Gyihium,  a  gity  near  tlie  bead 
of  the  Lacouian  bay,  which  served  as  the  harbor 
for  Sparta. 

Γυμ,νίαδ,  ov,  ή,  Gyinnias,  a  city  in  northeast- 
ern Armenia. 

Γυρτώνη,  ηs,  also  Γυρτών,  Quos,  ή,  Gyrto)ie  or 
Gijrton,  a  town  in  the  central  part  of  Thessaly, 
on  the  Peneus. 

Γ(ι)βρύα$,  ov,  b,  Gohryas,  a  Persian  general. 


Δ 

Δαμασ-ίθϋμοξ,  ov,  6,  Damasithymus,  son  of 
Candaiiles,  king  of  Calynda. 

Δάνα,  7?s,  η,  Dana,  a  large  and  wealthy  city 
of  Cappadocia. 

Δαρά8αξ,  a/coj,  ό,  Darndax,  a  river  of  upper 
Syria,  flowing  into  the  Euphrates. 

Δαρδαν6'υ8,  έω$,  6,  a  Dardaniav,  an  inhab- 
itant of  Dardanus,  a  city  of  Troas  on  the 
Hellespont. 

Δαρ€ίθ5,  ov,  6,  also  spelled  occasionally  Δαρ€ΐ- 
aios,  Darius,  the  nan)e  of  three  kings  of  Persia. 
The  second,  called 'Οχο5  and  No^os,  was  an  ille- 
gitimate son  of  Artaxerxes  I. 

Δάρης,  ητο$,  ό.  Dares,  a  Trojan,  priest  of 
Hephiestus. 

Δάτις,  ίδο?,  ό,  Da.tis,  a  Mede,  associate  com- 
mander of  the  Persian  army  at  the  battle  of 
Marathon. 

Δαύλιοι,  ων,  oi,  the  Daulians,  inhabitants  of 
Daulis. 

Δαυλίς,  idos,  rj,  Daulis,  a  city  of  Phocis,  near 
Delphi. 

Δαφναγόρας,  α,  ό,  Dajihnagoras,  a  Mysian. 
Δίΐμ,ος,  01),  ό,  Dimos,  Fear  personified. 
Δ£ΐνομ€νη5,  ovs,  6,  Dinomencs,  father  of  Hiero 
and  Gelon. 

Δίκί'λεια,  as,  -η,  DeceJca,  an  Attic  deme,  seized 
and  fortified  by  the  Spartans  in  the  Peloponne- 
sian  war. 

Δέλτα,  TO,  the  Delta,  a  region  of  Thrace,  near 
Byzantium. 

Δβλφίνιον,  ov.  TO,  Delphinium,  a  city  in  the 
island  of  Chios. 

Δεξιτητοδ,  ov,  6,  Dexippus,  a  Laconian. 

Δδρκυλίδας,  also  -κυλλί-,  α  and  ov,  6,  Dercy- 
lidas,  a  Spai'tan  general, 

Δί'ρνης,  ov,  6,  Denies,  a  Persian  satrap  of 
Arabia. 

Δηϊκόων,  ωντο^,  b,  De'icoon,  a  Ti'ojau. 

Δηΐιτυλος,  ov,  c,  Dc'ipyl us,  a  Greek,  comrade 
of  Sthenelus. 

Δημάράτος,  Dor.  Δαμάρατος,  Ion.  Δημάρη- 
"os,  ov,  b,  Demarattis,  an  exiled  king  of  Sparta, 


who  accompanied  Xerxes  in  his  invasion  of 
Greece. 

Δήμαρχος,  ov,  b,  Deinarchus,  a  Syracusan 
commander. 

Δημοκόων,  wvtos,  b,  Democoon,  a  son  of  Priam. 

Δημοκράτης,  ovs,  b,  Democrates,  of  Temeninm 
in  Argolis. 

Δημοσ-θί'νης,  ovs,  b,  Demosthenes,  a  cele- 
brated Athenian  general  in  the  Pelopounesian 
war. 

Δημόφιλος,  ov,  b,  Demo'philus,  a  leader  of  the 
Thespians  at  Thermopylae. 

Διαγόρας,  ov  and  a,  b,  Diagoras,  an  inhabitant 
of  Rhodes,  father  of  Dorieus. 

Διαδρομής,  ov,  b,  Diadromes,  a  Thespian, 
father  of  Demophilus. 

Διηνεκής,  ovs,  b,  Dieneces,  a  courageous  Spar- 
tan. 

Διθύραμβος,  ov,  b,  Dithyramhus,  a  Thespian 
who  distinguished  himself  at  Thermopylre. 
Δίκαιος,  ov,  b,  Inccens,  an  Athenian, 
Διοκλής,  €ovs,  b,  Diodes:  (1)  king  of  Pherae 
in  Messenia  ;  (2)  one  of  the  thirt}^  tyrants  at 
Athens. 

Διομεδων,  ovtos,  b,  Diomedon,  an  Athenian 
commander  in  the  Pelopounesian  war. 

Διομήδης,  eos,  b,  Diomedes,  son  of  Tydeus, 
king  of  Argos,  one  of  the  bravest  of  the  Greeks 
before  Troy. 

Διον,  ov,  TO,  Dium,  a  town  in  northwestern 
Euboea,  near  Histiaea, 

Διοννσ-ιος,  ov,  b,  Dionysius,  a  tyrant  of  Syra- 
cuse, son  of  Hermocrates. 

Διότϊμος,  ov,  b,  Diotimus,  an  Athenian  com- 
mander. 

Διώρης,  ovs,  b,  Diores,  son  of  Amarynceus,  a 
chief  of  the  Epei  before  Troy. 

ΔόλοτΓίς,  ων,  oi,  the  Doiopes,  a  Thessalian 
tribe,  dwelling  about  Mt.  Pindus  in  Epirus. 

Δολοπΐων,  ovos,  b,  DoJopion,  a  Trojan,  priest 
of  the  river-god  Scamander. 

Δορίσ-κος,  ov,  b,  Boriseus,  a  plain  in  Thrace 
at  the  mouth  of  the  Hebrus,  containing  a  city 
of  the  same  name,  ή  Δο/οίσκοί. 

Δορυσ-σ·ος,  ov,  b,  Doryssics,  son  of  Leobotes. 

ΔουλΙχιον,  ov,  TO,  Dalichiuin,  the  largest 
island  in  the  group  of  the  Ecliinades,  near  the 
coast  of  Acarnauia, 

Δουλίχιόνδί,  to  Dulichium. 

Δρακοντίδης,  ov,  b,  Dracontides,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

Δρακόντιος,  ov,  b,  Dracontius,  a  Spartan. 

Δρήσ-ος,  ου,  ό,  Dresiis,  a  Trojan. 

Δρϊλαι,  ών,  οί,  the  Driloe,  a  brave  people  in 
Pontus,  on  the  borders  of  Colchis,  near  Trape- 
zus. 


Δρυα9  — 

Δρύα5,  avTos,  6,  Dryas :  (1)  one  of  the  Thes- 
salian  Lapithse  ;  (2)  a  Thracian  prince,  father 
of  Lycurgus. 

Δρυο·π·ί5,  t'Sos,  ή,  Dryopis,  the  territory  of  the 
Dryopes,  which  was,  originally,  Mt.  (Eta  and 
the  surrounding  region. 

Avpas,  ου,  6,  Dyras,  a  river  in  Thessaly  flow- 
ing into  the  Malian  Gulf. 

Δωρΐ€ύ5,  €ω$,  6,  Dorieus :  (1 )  son  of  Anaxan- 
drides  king  of  Sparta  ;  (2)  son  of  Diagoras, 
a  Rhodian  naval  commander,  who  aided  the 
Spartans. 

Δωρόθ€θ$,  01»,  ό,  Dorotheus,  an  Athenian. 


Ε 

"Eppos,  ou,  0,  Hebrus,  the  chief  river  in 
Thrace,  flowing  into  the  ^^gean  sea. 

Είλεσιον,  ου,  τ6,  Ilesium,  a  city  in  Boeotia. 

ΕΙρδ'τρια,  see  Έρίτρια. 

Εκάβη,  77S,  ή,  Hecuba,  wife  of  Priam. 

Έκατώνυμ.05,  ου,  6,  Hecatoiiymiis,  an  inhabi- 
tant of  Sinope. 

Έκβάτανα,  ων,  τά,  Ecbatana,  the  capital  of 
the  Median  empire,  and  afterward  the  favorite 
summer  residence  of  the  Persian  kings. 

Έκτορίδη8,  Of,  0,  so)i  of  Hector,  i.  e.  Asty- 
anax. 

'Έκτωρ,  opos,  b.  Hector,  eldest  son  of  Priam 
and  Hecuba,  chief  hero  of  the  Trojans,  slain  by 
Achilles. 

'EXaiovs,  odvTos,  ό,  Elceus,  a  town  at  the 
southeastern  point  of  the  Thracian  Cherso- 
nese. 

"Ελατο5,  ου,  6,  Elcttus,  an  ally  of  the  Trojans, 
from  Pedasus. 

'Ελίνη,  η%,  η,  Helene  {Helen),  daughter  of 
Zeus  ancl  Leda,  and  wife  of  Menelaus,  the  cause 
of  the  Trojan  war. 

"EXevos,  01»,  b,  Helenas,  son  of  Priam,  a  war- 
rior and  prophet. 

Έλίυσίν  or  'EXevo-is,  lvo%,  η,  Eleusis,  an  an- 
cient city  of  Attica,  sacred  to  Demeter  (Ceres)  and 
(Jora  (Proserpina),  containing  a  famous  temple 
of  Ceres  ;  in  it  were  celebrated  the  Eleusinian 
mysteries. 

Έλ€υ<Γΐνΐ05,  ov,  b,  an  Eleusinian,  an  inhabi- 
tant of  Eleusis. 

Έλ€φήνωρ,  opos,  b,  Elephenor,  leader  of  the 
Eubcean  Abantes  against  Troy. 

Έλ€ών,  ώνο5,  7j,  Eicon,  a  ίολνη  in  Boeotia, 
near  Tanagra. 

Έλικάων,  ovos,  b,  Helicaon,  a  Trojan  noble, 
son  of  Antenor. 


"Έ,πναξα  815 

Ελίκη,  ηs,  7),  Helice,  the  ancient  capital  of 
Achaia,  on  the  Corinthian  Gulf,  destroyed  by 
an  earth([uake  in  B.  u.  373. 

"EXi|os,  ου,  b,  Helixiis,  an  inhabitant  of  Me- 
gara. 

Έλλησ-'π·οντιακ05,  η,  bv,  etjuivalent  to  the 
following. 

Έλλησ-'ΐΓ0ντιθ5,  α,  ov,  οίο  or  of  the  Hellespont, 
HeUcspoittic. 

Έλλήσ-ΊΓοντοβ,  ου,  b,  Hellespont,  the  strait 
connecting  the  Propontis  with  the  iEgean 
sea. 

"EXos,  ous,  TO,  Helos :  (1)  a  town  in  Laconia 
near  the  mouth  of  the  Eurotas  ;  (2)  a  town  or 
district  of  Elis,  on  the  Alpheus. 

"EvSios,  less  correctly  Εΰδιοδ,  oυ,b,  Endius  or 
Eudius,  a  Spartan  ephor. 

Έν€τοί,  ών,  οι,  the  Eneti,  a  people  of  Paphla- 
gonia. 

Ένιήν€8,  see  Alviaves. 

Ένίσιτη,  η$,  ij,  Eiiispe,  an  Arcadian  town. 

"EvvofJLOS,  ου,  b,  EwLomus,  an  ally  of  the  Tro- 
jans, from  Mysia. 

Ένϋάλιοβ,  ου,  b,  {the  Warlike),  Enyalius,  an 
epitliet  of  Ares  (Mars). 

Έξάδιοξ,  ου,  b  ,  Exadius,  one  of  the  Thessa- 
lian  Lapithae, 

"Ε|αρχο5,  ου,  b,  Exarchus,  a  Spartan  ephor. 

Έ·π·αμ€ΐνώνδα§,  ου,  ό,  Epaminondas,  the  lead- 
ing general  and  statesman  of  Thebes. 

'Eirctoi,  Qu,  oi,  the  Epel,  one  of  the  tribes 
inhabiting  Elis  from  ancient  times. 

Έ'π·ήρατο5,  ου,  ό,  Eperatus,  a  Spartan  ephor. 

Έ'ϊΓΐάλτη8,  see  Έφιάλτηβ. 

Έ·7Γΐ·γ£νη5,  ofs,  ό,  Epigenes,  son  of  Antiphon, 
a  friend  of  Socrates. 

Έ·π·ιδαύριο$,  α,  ov,  of  Epidaurus  ;  οΙΈττιδαύ- 
pioi,  the  Epidaurians. 

Έττίδαυροβ,  ου,  η,  Epidaurus,  an  important 
town  in  Argolis,  on  the  Saronic  Gulf. 

ΈιτΙξηλοϊ,  ου,  b,  Epizelus,  an  Athenian. 

ΈτΓικύδηβ,  ου$,  b,  Epicydes,  a  Syracusan, 
father  of  Demarchus. 

Έπισθδ'νηδ,  oυs,  b,  Episthenes :  (1)  of  Amphi- 
polis,  commander  of  the  light-armed  Greek 
troops,  peltastse,  in  the  expedition  of  Cyrus  the 
younger  ;  (2)  an  Olynthian,  serving  in  the  same 
expedition. 

Έττίστροφοξ,  01»,  ό,  Epistrophus :  (1)  son  of 
Iphitus,  a  leader  of  the  Phocians  before  Troy  ; 
(2)  an  ally  of  the  Trojans  from  Alybe  ;  (3)  son 
of  Euenus,  king  of  I^yrnessns. 

ΈΐΓΐτάδα5,  α  and  ου,  b,  Epitadas,  a  Spartan 
commander  at  Sphacteria. 

Έιτύαζα,  7?s,  ή,  Epyaxa,  wife  of  Syennesis  a 
king  of  Cilicia. 


8l6  ^ΕρασΙν ίΒη ς  - 

Έρασ-ϊνίδηξ,  ον,   6,  Erasinid'.s,  one  of  the 

Athenian  eoninianders  in  the  naval  battle  at 
Arginusa?. 

Έρασ-ίστρατοδ,  ov,  6,  Erasistratiis,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

Έρατοσθένηδ,  ovs.  ό,  Eratosthenes,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Atliens. 

Έρίτρια,  poetic  Είρ-,  as,  η,  Erctric,  an  an- 
cient and  important  city  on  the  west  coast  of 
Eubcea. 

'EpeTOLcvs,  βωϊ,  ό,  an  Erdrian  ;  ol  'EpeTpieis, 
or  Ion.  'Eperpiees,  the  Eretrians. 

Έρενθαλίων,  ωνο$.  ό.  Ercu.thaiion,  a  leader  of 
the  Arcadians  against  Pylos. 

*Epex0€vs,  ews,  ό,  Erechtheus,  an  ancient  hero 
and  king  of  Athens, 

Ερμιόνη,  ψ,  ή.  Herrnionc,  a  city  on  the 
southern  coast  of  Argolis,  opposite  the  island 
Hydrea. 

Έρ|Αογ€νη8,  ovs,  ό,  Hcrmogenes,  an  Athenian, 
a  friend  of  Socrates. 

Έρμ-οκράτηδ,  ovs,  6,  Hcrmocratcs,  a  leader  of 
the  8yracusans  in  the  Peloponnesian  war,  father 
of  Dionysius. 

"Ερμων,  icvos,  6,  Sermon,  an  inhabitant  of 
Megara. 

Έρυθίνοι,  ωρ,  οί,  Enjthini,  a  city  and  range 
of  clitls  on  the  coast  of  Paphlagonia. 

Έρυθραί,  ών.  at,  Eruthra:.  an  ancient  city  in 
soutliern  Bceotia,  on  tlie  Asopus,  at  the  foot  of 
Mt.  Cirhcvron. 

Έσ-ττερΐται,  ων,  οί,  the  ffespa'ita\  a  tribe  in 
western  Arn:ienia. 

Έτίοκλήίΐοξ  (poet,  for  'EreoKXei-osX  a,  ov,  of 
ov  belonging  to  Eteoetes  a  king  of  Thebes. 

'EreoviKOS,  ov,  δ.  Efeonieus,  a  Spartan. 

Έτ€ων05.  ov,  6,  Efeonus,  a  town  in  soutliern 
Bc"eotia,  on  the  Asopus.  later  called  Scarjdie.  \ 

Εύαγόρα5,  ov,   6,  Euagoras  :  (1)  a  king  of 
Salamis  in  Cyprus,  a  contemporary  of  Conon  ;  \ 
(2)  an  inhabitant  of  Elis.  j 

ΕύαΙμων,  ovos,  b,  Euocrnon,  a  Thessalian  : 
prince.  | 

Εΰαιμονίδηδ,  ov,  6,  son  of  Euocrnon,  i.  e.  Eu-  i 
rypylns. 

ΕύαρχητΊΓος,  ov,  6,  Enarehij^jyus,  a  Spartan  j 
ephor.  1 

Ε\5βοια,  as.  ή.  Euheca,  a  large  and  celebrated 
island,  lying  along  tlie  coast  of  Locris,  Bceotia,  1 
and  Attica,  now  Xcgropont.  j 

Εύβοΐ€ν§,  €ωs.  6,  a  Eulman  ;  ot  Εύβοιίϊδ,  or  i 
Ion.  Εύβοΐ€65,  the  Enheeans. 

Εϋβοϊκο$,  Ύ],  όν,  of  Eubeca,  Euheean.  ' 

ΕνΓβώτα8,  and  -βό-,  ov,   b,  Euhotas,   a  C}'- 
renean. 

EiiSios,  see"Ev8tos. 


Εύηνορίδηβ,  ov,  b,  son  of  Eueno7',  i.  e.  Lie- 

critus. 

Εύην05,  ov,  b,  Eutnus:  (1)  the  name  of  two 
Elegiac  poets  of  Paros,  one  of  whom  is  said  to 
have  instructed  Socraies  in  poetry  ;  (2)  son  of 
Selapius.  a  king  of  Lyrnessus. 

Εύκλείδηξ,  ov.  o,  Euclielcs  {Eueric/}.-  (1)  a 
soothsayer  of  Phlius  ;  (2)  an  othccr  of  the  S])ar- 
tan  general  Thibron  ;  (3)  one  of  the  thirty  ty- 
rants at  Athens  ;  (-i)  of  Megara,  a  pupil  of 
Socrates,  founder  of  the  Megarian  school  of 
philosophy. 

Εύκλήξ,  eovs.  b.  Eucles,  son  of  Hippon,  a 
S  y  r  a  c  u  sa  η  c  0  nn  η  a  η  d  e  r . 

Εύκτήμων,  ovos.  b,  Eucternon,  an  Athenian 
arch on. 

Εύμάθηξ,  ovs.  b.  Earnathes,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

Εΰμαχος,  ov,  b,  Eumachus,  an  Athenian  gen- 
eral . 

Εύμενηξ,  ovs,  b,  Eurncnes,  α  brave  Athenian 
at  Salamis. 

Εΰμηλθ5,  ov,  b.  Ei'rneJi's.  son  of  Admetus,  a 
Thessalian  leadei-  against  Troy. 

EuoSsvs,  ecos,  b.  anotlier  reading  is  'EvoSias, 
or,  ό,  a  designation  in  Xen.  Auab.  7,  4,  18  of 
Hieronymus  of  Elis.  Probably  a  geogrdphical 
term  of  uncertain  reference. 

Εύπίίθης,  ovs.  b.  Eupithes,  an  Ithacan  no- 
ble. 

Εϋρύαλος,  or.  ό.  Edrji'th's,  a  commander  of 
the  }>lyceneans  before  Troy. 

Εύρυβάτηδ,  or.  ό,  Eur/ir :ytes  :  (1)  a  herald  of 
Agamemnon  ;  (2)  a  herald  of  Ulysses, 

Εύρυβιάδηξ,  or.  b.  Εα/Ί/biades,  a  Spartan, 
conunander  of  the  Grecian  fleet  at  Arteuiisium 
and  Salamis. 

Ενιρυδάμαδ,  avros.  b,  Eanjdarnas,  a  Trojan 
prince,  skilful  in  interpreting  dreams. 

Εΰρνδημοξ,  or,  ό,  Eunjdenius,  father  of  the - 
traitor  Ephiaites. 

Ευρύκλεια,  as,  η,  EarycUa,  daughter  of  Ops, 
nurse  of  Ulysses. 

Εύρυκλίίδηζ,  ov,  b,  Euryelides,  a  Spartan. 

Εϋρυκράτη5,  ovs,  b,  Eurycrates,  a  king  of 
S[)arra. 

Εύρυκρατίδης,  or.  ό,  Enrycratidcs,  a  king  of 
Sparta. 

Εύρύλοχοδ,  or,  ό.  Enryhchus,  an  Arcadian 
from  Lusi. 

Εύρύμαχος,  or,  ό,  Earyrnachus  :  (1)  son  of 
Polybus,  a  suir(->r  of  I'enelope  ;  (2)  a  Dardanian  ; 
(3)  a  Theban.  fathei-  of  Leontiades  ;  (i)  a  grand- 
son of  the  preceding. 

Εύρυμεδων,  ovtos,  b,  Eurymcdon,  charioteer 
of  Agamemnon. 


Ένρύνομος  —  Θαμνηρια 
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Εύρύνομοδ,  ον,ό,  Eurynomus,  son  of  ^gyptius 
of  Ithaca,  a  suitor  of  Penelope. 

ΕύρυΐΓΤ0λ6μ.05,  ου,  6,  Eanjptolemus,  an  Athe- 
nian, son  of  Pisianax. 

E-uptiin>\os,  ov,  6,  Euriipylm  :  (1)  a  Thessa- 
lian  chief  before  Troy  ;  (-)  a  king  of  Cos. 

Εύρυσ-θί'νηβ,  oi'S,  ό,  Earysthenes,  son  of  Aris- 
todemus,  king  of  Sparta.  From  hini  and  his 
twin  brother  Procles  were  descended  the  two 
royal  families  of  Sparta,  the  Eurysthenid?e 
(called  also  Agidte),  and  the  Proclidte. 

EvpvTos,  ov,  b,  Eurytus:  (1)  a  leader  of  the 
Epei ;  (2)  a  brave  Spartan  at  Thermopylai. 

Εΰσ·σ·ωρο5  (poet,  for  Εΰσ-ωροδ),  ov,  6,  Eusorus, 
a  Tbracian. 

Εΰτρησ·ΐ5,  ios,  η,  Eatrcsis,  a  Bceotian  village, 
near  Thespite. 

Εϋφημο5,  ov,  6,  Euphemus,  leader  of  the  Ci- 
cones,  an  ally  of  the  Trojans. 

Εύφορίων,  ωνο$,  6,  Euphorion,  an  Athenian, 
father  of  the  poet  .Eschylus. 

Εύφράτη5,  ov,  b,  Euphrates,  a  celebrated 
river  of  western  Asia,  rising  in  Armenia,  and 
flowing  into  the  Persian  Gulf. 

Έφ€<Γΐ05,  α,  ov,  Ephesian  ;  oi  Έφί'σ-ιοι,  the 
Ephesians. 

"Εφ£σ·08,  ov,  η,  Epitesus,  the  chief  city  of 
Ionia,  on  the  coast,  at  the  mouth  of  the  Cayster, 
containing  a  celebrated  temple  of  Diana. 

Έφιάλτη5,  ov.  Ion.  Έττιάλτηδ,  εω,  ό.  Ephial- 
tes :  (1)  a  giant,  the  son  of  Posi^don,  one  of  the 
Aloidfe  ;  (2)  a  Trachinian,  who  betrayed  the 
Greeks  at  Thermopylffi, 

Εφύρα,  as,  ή,  Ephyro  :  ( 1 )  a  Pelasgian  city 
of  Elis  ;  (2)  a  town  of  Thesprotia  in  Epirus  ; 
(3)  the  ancient  name  of  Corinth. 

Έχ€κράτη5,  oi's,  ό,  Ecliccrates,  of  Phlius,  a 
friend  of  Socrates. 

Έχί'ιχων,  poet.  Έχ€'μμ,ων,  ovos,  b,  Echemon  or 
Ech^mraon,  a  sou  of  Priam. 

Έχ€ΐΓωλθ5,  ov,  b,  Echepolus,  a  Trojan,  son  of 
Thalvsius. 

Έχ€σ·τρατο5,  ου,  b,  Echestratus,  son  of  Agis 
I. ,  king  of  Sparta. 

Ζ 

Ζάκυνθοβι  01^,  η,  Zacyntkus,  an  island  in  the 
I(Uiian  sea,  off  the  coast  of  Elis,  containing  a 
city  of  the  same  name. 

Zairaras,  a,  more  commonly  Ζαβατοδ,  ov,  b, 
Zapatas  or  Zabntus,  a  river  of  Assyria,  ilowing 
into  tlie  Tigris. 

ZA.6ia,  as,  η,  Zelia,  an  ancient  citv  of  Troas, 
at  the  foot  of  Mt.  Ida. 


Ζ€ύξι·ΐΓ·π·05,  ov,  b,  Zeuxippus,  a  Spartan  ephor. 

Ζήλαρχο5,  ov,  b,  Zelarchas,  a  market  official. 

Ζωσ-τήρ,  rjpos,  b,  Zoster,  a  jiromontory,  con- 
sisting of  several  slender  points,  on  the  west 
coast  of  Attica,  between  Phalerum  and  Sunium. 


Η 

'Ηγήσανδροδ,  οι-,  ό,  Eegesander,  an  officer  in 
the  army  of  the  ten  thousand  Greeks. 

Ήγησίλάθ5  and  Ήγησ-ίλίωδ,  see  Άγησίλάοξ. 
^Ηγΐ5,  see^A^is. 

Ήφίβοια,  as,  17,  poetic  for  Έρ-,  Erihcea,  the 
second  wife  of  Aloeus. 

Ήετίων,  wiOS,  ό,  Eetion,  king  of  Thebe  in 
Mysia,  and  father  of  Andromache. 

Ήϊόν€8,  ωΐ',  at,  E'iones,  a  town  in  Argolis, 
near  the  promontory  ScAlh^um. 

Ήϊών,  bvos,  7],  E'ion,  a  city  in  Macedonia,  at 
the  mouth  of  the  Strymon,  the  port  of  Amphi- 
polis. 

'HXcLos,  a,  ov,  of  Elis,  Elean  ;  oi  'HXeioi,  the 

Ekaiis. 

'HXis,  tSos,  η,  Elis,  a  country  on  the  west 
coast  of  the  Peloponnesus. 

Ήλώνη,  ψ,  η,  Elone,  an  ancient  town  in 
Thessaly,  at  the  foot  of  Mt.  Olympus. 

ΉτΓΐδανό$,  see  'AirtSavos. 

Ηράκλεια,  as,  ή,  Hero.clca  :  (1)  Ηράκλεια  ή 
Ποντική,  the  Pontic  Hcraclea,  a  city  of  Bithynia, 
on  the  coast  of  the  Euxine  ;  (2)  Ηράκλεια  ή 
Τράχϊνία,  the  Trachi nian  Hcraclea,  a  city  of 
Thessaly  in  the  territory  of  Trachis,  built  by  the 
Lacedaemonians  and  Ti-achinians  together. 

Ήρακλείδηδ,  ου,  ό,  son  or  descendant  of  Her- 
cules;  as  a  proper  name,  Heraclides :  (1)  of 
Maronea  in  Thrace  ;  (2)  a  Syracusan  comman- 
der, son  of  Aristogenes. 

Ήράκλειον,  ov,  rb,  the  Heracleuni,  temple  of 
Hercules. 

Ήρακλεώτηδ,  ov,  b,  a  Hcraclean. 

Ήρακλεώτιδ,  tSos,  η,  fem.  ailj.,  {χώρα  under- 
stood), the  Heraclean  {territory). 

'HcrioSos,  01',  0,  Hcsiodus  {Hcsiod),  a  cele- 
brated Grecian  poet,  born  at  Ascra  in  Bueotia. 

θ 

ΘάλτΓίοξ,  ov,  b,  Thalpius,  a  leader  of  the 
Epei  before  Troy. 

Θαλυσ-ιάδηδ,  ov,  b,  son  of  Thalysius,  i.  e. 
Echepolus. 

Θαμνήρια,  ων.  τά,  Thanuierid,  a  town  of  Me- 
dia, near  the  Cadusii. 


8l8  Θάμυρις  — 

Θάμυρις,  l8os  and  los,  6,  Thamyris,  an  ancient 
Thiacian  bard. 

Θαρύπαδ;  ov,  6,  Tharypas,  a  favorite  of  the 
Tliessalian  commander  Menon. 

0d(rtos,  a,  ov,  Tliasian,  bchrnginq  to  Thasus. 

Θά(Γ05,  ου,  η,  Thasus,  an  island  oi'  the  iEgean 
off  the  coast  of  Thrace,  having  a  city  ot  the 
same  name. 

Θαυμακία,  as,  ή,  Tltauinacia,  a  city  of  Mag- 
nesia in  Thessaly. 

Θαψακηνοί,  ων,  oi,  the  Thapsarenes,  inliahi- 
taiits  of  Thapsacus. 

Θάψακος,  ου,  ή,  Thapsacus,  a  city  of  Syria  on 
the  west  bank  of  the  Euphrates,  where  Avas  an 
important  ford. 

Θίάνώ,  oOs,  η,  Tluano,  sister  of  Hecuba, 
priestess  of  Athena,  and  wile  of  Antenor. 

Θ6μισ-τοκλή5,  eous,  ό,  Thernistochs,  the  great 
statesman  and  leader  of  the  Athenians,  con- 
([ueror  of  the  Persians  at  Salamis. 

Θδογί'νηβ,  ου$,  6,  Theogencs :  (1)  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens  ;  (2)  a  Lticrian  captain. 

Θί'ογνις,  LOS  and  i8os,  d,  Theoynis,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

Θίοκίδης,  ovs,  6,  Theocydes,  an  Athenian. 

Θίομήσ-τωρ,  opos,  6,  Thcoinestor,  a  tyrant  of 
Sam  OS, 

ΘίΟΊΓομίΓος,  ου,  ό,  Theopumpus  :  (1)  an  Athe- 
nian in  the  army  of  the  ten  thousand  Greeks  ; 
(2)  a  Milesian  pirate. 

Θερμαΐος,  ov,  6,  with  koXttos,  the  Thermnic 
Gulf,  the  northwestern  arm  of  the  iEgi^an  sea, 
between  Pieria  and  Chalcidice. 

Θί'ρμη,  77$,  ή,  Thcrrne,  a  city  in  Macedonia, 
at  the  head  of  the  Thermaic  Gulf,  later  called 
Thessalonica. 

Θ€ρμώδων,  ovtos,  6,  Thcrmodon,  a  river  of 
Pontus,  flowing  into  the  Enxine. 

Θερσΐτης,  ov,  6,  Thersitcs,  the  most  ugly  and 
abusive  of  the  Greeks  before  Troy. 

ΘίσίΓία,  and  -ircta,  as,  i],  usually  in  pi. 
Θδσ-ΤΓίαι,  ων,  αί,  Thespice,  an  ancient  city  in 
Bceotia,  at  the  foot  of  Mt.  Helicon. 

©eo-inevs,  ews,  ό,  a  Thespian  ;  oi  0€cr7rieis,  or 
Ion.  0€(nrt€es,  f^ie  Thespians. 

Θ€σ·π·ρωτοί,  ών,  ot,  the  Thesproti,  the  most  an- 
cient inhabitants  of  Epirus,  of  Pelasgic  origin, 
dwelling  on  the  coast. 

Θεοτσαλία,  as,  η,  Thessaly,  the  largest  country 
of  Greece,  in  the  north,  mostly  a  plain. 

0€(r<raX0s,  ή.  6i,  Thessnlinn. 

0£crcraXds,  ου.  6,  Thessalus,  a  son  of  Hercules. 

0€στορίδη5,  ου,  ό,  son  of  Thcstor,  i.  e.  Cal- 
chas. 

0€τταλία,  0€TTaX6s,  Att.  for  Θεσσ-αλία,  &c., 
which  see. 


Θνμογάρης 

Θήβαι,  ών,  at,  Thebes,  the  chief  city  of 
Bceotia. 

Θηβαίος,  ov,  ό,  an  inhabitant  of  Thebes. 

θηοαμενης,  ovs,  6,  Thcranicncs,  one  of  the 
thirty  tNiants  at  Atlieiis,  a  distinguished  gen- 
eral, noted  tor  his  ireL|uent  changes  in  politics. 

0ήχης,  ό,  Theches,  a  mountain  in  Pontus, 
from  which  tiie  ten  thousand  Greeks  caught 
sight  of  the  sea  (the  Euxine). 

Θίβραχος,  ov,  ό,  Thibrachus,  an  Athenian 
polemarch. 

Θιβρων,  ωνο5,  ό,  Thibron,  a  Sjiartan  general. 

0ί(Γβη,  7?s,  ή,  Thisbe,  a  city  of  Bneotia,  near 
Mt.  Belicon. 

00as,  ai^ros,  ό,  Thoas,  a  leader  of  the  iEto- 
lians  before  Troy. 

Θορικός,  ου,  ό,  Tlioricus,  one  of  the  twelve 
ancient  cities  of  Attica. 

0οΰριος,  α,  ov,  Thurian,  of  Thurii,  a  city  on 
the  southern  coast  of  Italy,  an  Athenian  colony. 

Θόων,  wvos,  Ό,  Thoon,  a  Trojan. 

θόωσ-α,  ?7s,  ^,  Thobsa,  a  nymph,  mother  of 
rolyphenius. 

Θράκη,  ?7s,  r\,  Thrace,  a  district  extending 
from  Macedonia  to  the  Euxine  along  the  ^gean 
and  Propontis. 

0ράκιον,  ου,  TO,  the  Thracian  square,  a  place 
in  Byzantium  near  the  Thracian  gate. 

0ράξ,  a/vos,  b,  a  Thracian,  used  chiefly  of  the 
residents  in  Thrace,  but  also  of  those  who  had 
migrated  from  Thrace  into  Bithynia. 

Θρασύβουλος,  ov,  6,  Thrasybuhis,  an  Athe- 
nian, son  of  Lycus,  the  leader  in  the  overthrow 
of  the  thirty  tyrants  at  Athens. 

θρασύλεως,  ω,  (Ion.  tor  0ρασ-ΰλάος,  οι),  ό, 
Thrasijlaus,  an  Atlienian. 

0ράσ-υλλος,  ου,  ό,  Thrasyllus,  one  of  the  ten 
victorious  Athenian  generals  at  Argiuusa'. 

θρασυμηλίδας,  α,  6,  Thrasymelidas,  a  Spar- 
tan naval  commander. 

Θριάσ-ιος,  α,  ov,  of  Thria  an  Attic  deme  ; 
TO  Θριάσιον  ιτεδίον,  the  Thriasrian  plain,  a  fer- 
tile plain  between  Thria  and  Eleusis. 

Θρονιον,  ου,  TO,  Thronium,  the  chief  town  of 
the  Locri  Epicnemidii,  near  the  Boagrius,  a 
short  distance  from  the  Malian  Gulf. 

Θρύον,  ου,  TO,  Thryum,  a  city  of  Elis,  on  the 
Alpheus,  in  the  territory  of  Xestor. 

Θυεσ-της,  ov,  b,  Thyestes,  son  of  Pelops, 
brother  of  Atreus,  and  father  of  ^Egisthus. 

Θύμβριον,  ov,  TO,  Thymbrimn ,  a  city  in  east- 
ern Phrygia,  containing  the  fountain^of  Midas. 

Θυμοίτης,  ov,  b,  Thymoetes,  one  of  the  elders 
of  Troy. 

Θϋμοχάρης,  ovs,  b,  Thymochares,  a  leader  of 
the  Athenians  in  the  Peloponnesian  war. 


Θϋνοι,  ων,  οι,  the  Thyni,  a  branch  of  the 
Thracians,  dwelling  at  first  near  Salniydessus, 
who  afterwards  crossed  into  Asia  and  settled  on 
the  coast  of  Bithynia. 

Θώραξ,  dKos,  6,  Thorax,  a  Spartan  comman- 
der. 
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Ίάλμενοδ,  ου,  6,  lalmenus,  son  of  Ares  and 
Astyoclie,  a  chief  of  the  Minyie. 

'iciTOVLOS,  a,  ov,  belonging  to  Jasnii  ;  ή  'Idtro- 
vta  ακτή,  tiic  Jiisoniaii  proiuontorij,  on  the  coast 
of  Pontus,  between  Cotyore  and  the  Iris,  where 
Jason  is  said  to  have  landed  with  the  Argo- 
nauts. 

Ίαωλκόβ  (poetic  for  Ίωλ-),  ov,  η.  lulcus,  a 
city  of  Magnt-sia  in  Thessaly,  t!ie  birthplace  of 
Jason  and  garhering-place  of  the  Argonauts. 

"Ιδα,  77s,"t7,  Id'(,  ';i  mountain  in  Mvsia  near 
Troy. 

'ISatos,  01',  0,  Icheus :  (1)  a  Ti  qjan  lierald  ; 
(2)_a  Trojan,  son  (jf  Dares. 
"ΙδηΟίν,  froyii  Id'i. 

'I8o|X£V€vs,  ews,  0,  Idomencas,  son  of  Deuca- 
lion, and  grandson  of  Minos,  king  of  Crece  and 
leader  of  the  Cretans  before  Troy. 

'Ιεραμενηξ,  ous,  ό,  flicraiaciU'S,  a  Persian. 

'1ί)ων,  ωί/os,  ό,  Hlcron,  one  of  the  thirty  ty- 
rants at  Athens. 

Ί€ρώνυ(χο5,  ov,  6,  Hieronvmus,  a  captain,  from 
Elis. 

Ίηλυσ-09  (Ion.  for  Ίάλ-),  ου,  ή,  laJyms,  an 
ancient  Dorian  city  in  the  island  of  Rhodes. 

Ίήσ-ων  (Ion.  forΊdσ■ωv),  ovos,  ό,  Jison,  son  of 
^Eson,  leader  of  the  expedition  of  the  Argonauts 
to  obtain  the  golden  fleece. 

Ιθώμη,  ηί,  ή,  Ifhmne,  a  fortress  in  Thessaly, 
near  Aletropolis. 

'Ικάριοξ,  ov,  0,  Icarim,  father  of  Penel- 
ope. 

Ίκετάων,  ofoj,  ό,  Hicetaon,  a  Trojan,  son  of 
Laonii-doij. 

Ίκάνιον,  ov,  Tj,  Iconiiim,  an  ancient  city  of 
Asia  Minor,  dui-mg  the  Persian  dominion  the 
easternmost  city  of  Phrygia,  but  later  the  capital 
of  r^vcaonia. 

"IXapx^os,  01',  ό,  Ilarchufi,  a  Spartan  ephor. 

'iXias,  άδο?,  ή,  fern,  adj.,  Trojan  ;  used  of 
the_ goddess  Athene. 

"IXios,  ov,  η.  Ilium,  Troy,  the  famous  city. 

'x\L(rcr0s,  ov,  ό,  Uissiis,  a  small  liver  flowing 
through  the  southeastern  part  of  Athens. 

"IXos,  ov,  6,  Has,  son  of  Mermerus,  dwelling 
in  Ephyra. 


Ί|χβρα<Γί8η5,  ov,  6,  son  of  Irnbrasus,  i.  e. 
Piroiis. 

"Ιμβριο5,  α,  op,  of  Imbrus  ;  ol  "Ιμβριοι,  the 

Imbnaiiii. 

"Ιμβρο8,  ov,  Ύ],  hnbrus,  an  island  in  the  north- 
ern .Egean,  near  the  Thracian  Chersonese,  with 
a  city  of  the  same  uan^e. 

Ίμί'ρα,  as,  ή,  Himera,  a  city  of  Sicily  on  the 
Himeias,  a  colony  of  the  Zancleans. 

Ινδοί,  (ύν,  oi,  tlie  Indians,  inhabitants  of  India. 

"Iirvoi,  ων,  oi,  (lit.  ovens),  Ipni,  a  ru,i;ged 
place  in  Magnesia  in  Thessaly,  at  the  foot  of 
Mt.  Pelium. 

Ίτητα-γρίτας,  α  and  ov,  ό,  Hipj^agretas,  a 
Sjiaitan  commander  at  S])hacteiia. 

ΊτΓΊΓέύξ,  ews,  0,  Hippeas,  a  commander  of  the 
Samians. 

'Iir-n-Las,  ov.  Ion.  'Ιτπτίηβ,  ew,  ό,  Hippias,  a 
tyrant  of  Athens,  who  finally  joined  the  iVi-- 
sians. 

ΊτπΓοδάμίΐα,  as,  ή,  Hippodarnia,  daughter  of 
Adrastus,  wife  of  Pirithoiis. 

ΊΐΓΤΓοδάμέίΟδ,οι^,  of  Hippodamus ;  inthei>lirase 
ή  Ί'π·7Γθδάμ€ΐθ5  άγορά,  the  Hippooam  ian  iiutrkcf- 
place,  the  great  squaie  of  Pira?us,  so  named  tiom 
the  architect  Hipiiodamus  of  Miletus. 

ΊτΓ7Γ0θοο5,  ov,  6,  Hippothoiis,  son  of  Lethus, 
of  Larissa  in  Troas. 

ΊιηΓθκράτη8,  ovs,  b,  Hippiocratcs,  an  Athenian, 
father  of  Pisisti'atus. 

'IiTiroXoxos,  01',  ό,  Hippolochus :  (1)  a  son  of 
Bellerophon,  and  father  of  Glaucus  ;  (2)  one  of 
the  thirty  tyrants  at  Athens. 

ΊττΊτόμαχοδ,  ov,  6,  Hippomachus,  one  of  the 
thiity  tyrants  at  Athens. 

"Ιττιτων,  ωνο?,  ό,  Hippon,  a  Syracusan,  father 
of  Eucles. 

'Ipis,  LOS  and  iSos,  ό.  Iris,  a  river  of  Pontus, 
flowing  into  the  Euxine  near  Amisus. 

"Ισανδροβ,  OV,  6,  Isandrus,  a  son  of  Bellero- 
phon. 

Ίοτάνωρ,  opos,  0,  Isanor,  a  Spartan  ephor. 

'Icrtas,  01',  ό,  Isias,  a  Spartan  ephor. 

Ί(Γ(Γθί,  ώι^.  oi,  also  written  'I<r(r0s,  ov,  'η,  Issi 
or  Issus,  a  city  in  the  .southeastern  extremity  of 
Cilicia. 

ΊοΓτίαια,  as.  η,  (this  and  its  derivatives  are 
Jon.  for'EcTTiaia,  etc.),  Histicva,  an  ancient  and 
important  city  at  the  northeastern  extrendty  of 
Eubcea,  later  called  Oreus. 

'lo-Tiaievs,  fws,  ό,  «  Histioenn. 

Ίστιαιήτΐξ,  t^os,  ή,  fern,  adj.,  Histicea.n ;  γή 
ή  Ί<Γτιαιήτς5,  the  Histia'an  territory. 

'loTTiatos,  ov,  6,  Hisficeus,  a  Samian. 

'Icrxc'voos,  ov,  0,  IscJienuiis,  an  inhabitant  of 
iEgina. 
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*Ιταβ€λιθ5,  ου,  6,  Itahelius,  a  Persian  com- 
maiider  in  Coniauia. 

"Ιτων,  ω;^ο$,  ή,  lion,  a  city  of  Piithiotis  in 
Thessuly. 

"1φικλο§,  οΐ',  ό,  Iphidus,  of  Tliessaly,  son  of 
Phylacns,  an  Argonaut. 

"Ιφιτο5,  ου,  6,  Iphitus,  of  Pliocis,  son  of  Nau- 
bolus,  an  Aigonaut. 

Ίωκή,  ^s,  i],  loce,  ike  Butthi-Din  personified. 

Ιωνία,  as,  η,  loniri,  a  stri])  of  tlie  western 
coast  of  Asia  Minor  extending  from  Phocaea  in 
the  north  to  Miletus  in  the  south,  containing 
twelve  important  cities  ;  so  named  because  in- 
habited chiefly  by  Ionian  Greeks. 

Κ 

ΚαδοΰσΊοι,  ων,  οί,  the  Cadusii,  a  Scythian 
tribe  dwelling  on  the  southwest  of  the  Caspian, 
between  the  Araxes  and  the  Amardus. 

KaFKOs,  ου,  b,  Ca'icus,  a  river  of  Mysia,  flowing 
into  the  Cumsean  Gulf. 

Καιναί,  ων,  ai,  Ocence,  a  city  of  Mesopotamia, 
on  the  west  bank  of  the  Tigris. 

Καιν£ΐδη5,  ου,  ό,  son  of  Cceneus,  i.  e.  Coronus. 

Kaivevs,  fws,  ό,  Cooicus,  son  of  Elatus,  king 
of  the  Thessalian  Lapitluie. 

Καλήσιοξ,  ου,  6,  Calesius,  charioteer  of  Axy- 
]us. 

Καλλιάδης,  ου,  6,  Calliodes,  an  Athenian 
archon. 

KaXXiapos,  ου,  η,  CaUiarus,  a  city  in  Lociis. 

KaXXias,  ου,  6,  CalMas,  an  Athenian  archon. 

Καλλίβΐ09,  ου,  6,  Cdllibius,  the  Sjiartan  liar- 
most  of  Athens  under  the  thirty  tyi'ants. 

Καλλικρατίδαξ,  ου,  b,  CaUicratidas,  a  Spartan 
naval  commander. 

Καλλίμαχοξ,  ου,  b,  CalUwaclivs :  (1)  an 
Athenian  polemarch  at  Marathon  ;  (2)  an  Arc.i- 
dian  captain  in  the  army  of  the  ten  thousand. 

KaXXi|€vos,  ου,  b,  Callixenus,  an  Athenian 
demagogue. 

Καλλίστρατο5,  ου,  b,  CalJistrafiJ.s,  an  Athe- 
nian of  the  tribe  Ivcontis. 

Κάλιτη,  7?s,  7],  CaJpe,  a  promontory  and  town 
on  the  northern  coast  of  Bithynia. 

Κάλυδναι  (νήσ-οι),  αί,  the  Cahjdnve  (Lslnnds), 
a  group  of  islands  off  the  coast  of  (.'aria,  near 
Cos,  belonging  to  the  Sporades. 

Καλυδών,  Cjvos,  η,  Calydon,  an  ancient  city  in 
southern  ^Etolia,  on  the  Evenus. 

Καλυνδεύδ,  έω^,  ό,  an  inhahitavt  of  Cahjnda, 
a  eity  in  southeastern  Caria  ;  ol  Καλυνδίΐξ,  the 
Crdyndians. 

Καλυνδικ09,  v,  6v,  Calyndian. 


Καλχηδών,  bvos,  η,  CciJchedon,  a  Greek  city 
on  the  coast  of  Bithynia,  nearly  opposite  Bvzan- 
tium. 

Καλχηδονία,  as,  η,  {χώρα  uiulerstood),  ih.n 
territory  of  Cakhedon. 

Καλχηδόνιοξ,  ου,  b,  an  ivhahitant  of  Calclic- 
don,  a  Calchcdonian. 

Καμάρινα,  as,  -η,  Camarma,  a  city  on  the 
southern  coast  of  Sicily,  a  colony  of  Syracuse. 

Καμβ·έ<Γη8,  ου,  b,  Canibyses,  the  name  of  two 
Persian  kings  ;  the  second  was  the  son  ani. 
successor  ot  Cyrus  the  Great. 

Κάμειρος,  ου,  ό,  Caniirus,  a  city  on  the  west 
coast  of  the  island  of  Rhodes. 

Κάννωνοξ,  ου,  b,  Carmonus,  an  Athenian 
statesman. 

Kairavetis,  e'ws,  ό,  Capanciis,  son  of  Hippo- 
noiis,  and  lather  of  Sthenelus. 

Καττανηϊάδης,  ου,  b,  son  of  Capancus,  i.  e. 
Sthenelus. 

Κ.α·ΤΓανήι'θ5  a,  ov,  of  or  belong ing  to  Capaneus. 

ΚαΐΓίταδοκία,  as,  η,  Cappadocia,  a  country  of 
eastern  Asia  Minor,  between  Pontus  and  Cilicia. 
In  early  times  its  boundaiies  were  more  ex- 
tended. 

Καρδία,  as,  ij,  Cardie,  a  city  in  the  Thi-aeian 
Chei'sonese. 

Καρδουχ6ΐθ9,  α,  ov,  of  the  Carduchi,  Cardu- 
chian. 

Καρδοΰχοι,  ωρ,  ol,  the  Carduchi,  a  warlike 
nation  dwelling  between  tUe  upper  waters  of 
the  Tigris  and  Lake  Arissa. 

ΚάρΙα,  as,  η,  (Jn'ii,ii,  a  country  on  the  south- 
west coast  of  Asia  Minor,  south  of  Lydia. 

Κάρσο5,  ου,  b,  Carsiis,  a  livei'  of  Cilicia, 

Καρύσ-TLOS,  a,  ov,  of  Carystus,  Carystian. 

Κάρυ(Γτο5,  ου,  ή,  Cnrystvs,  a  town  at  the 
southern  extremity  of  Eulioea,  at  the  foot  of  Mt. 
Oche. 

Καρχηδόνιοι,  ων,  ol,  the  Carthaginians,  in- 
habitants of  Carthage. 

Κασθαναία  (and  Καστ-),  as,  y\,  Casthanoea, 
a  city  of  Magnesia  in  Thessaly,  near  Mt.  Peliun). 

Kao-os,  ου,  ή,  Casus,  an  island,  one  of  the 
Cyclades. 

Κασ-ταλία,  as,  ή,  Castalia,  a  fountain  on  Mt. 
PaiMiassus,  sacred  to  A])ollo  and  the  Muses. 

Κα(Γτωλ08,  ου,  b,  Casto/us,  a  city  of  Lydia. 

Κατάνη,  rjs,  ή,  Catanc,  a  city  on  the  east 
coast  of  Sicily,  at  the  foot  of  Mt-^^Etna. 

Καΐστριοδ  (and  Κάϋ(Γτρο8),  ου,  b,  the  Caps- 
trius  or  Cayster,  a  river  of  Lydia  and  Ionia, 
flowing  into  the  ^gean  sea  near  Ephesus. 

Κα\5<Γτρου  ιτεδίον,  τό,  (lit.  plain  of  Cayster), 
Caystrupedium,  a  city  of  Asia  Minor,  probably 
iu  Pamphylia. 
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Καφηρενς,  β'ωϊ,  ό,  Caphereus,  the  southeast 
promoiitory  of  Eubcea,  where  the  Greek  Heet 
was  wrecked  on  its  return  trom  Troy. 

Κ€άδη8,  οι;,  ό,  sun  of  Ceas,  i.  e.  Troezeiius. 

Κ£'βη8,  rjTos,  ό,  Cebes,  a  Theban,  a  friend  of 
Socrates. 

KeSpeiai,  ων,  at,  Ccdrece,  a  city  of  Caiia  on 
the  Ceramic  (xulf. 

Kctoi,  ω^,  oi,  the  Ceans,  inhabiting  the  island 
Ccos. 

Κελαιναί,  ωΐ',  at,  CeUcnce,  a  city  in  southern 
PhiTgia,  on  the  M.eandei-. 

Κδντρίτηβ,  ου,  ό,  Ccntrites,  a  small  tributary 
oi'  the  Tigris,  the  boundary  between  the  Cardu- 
chi  and  Armenia. 

Κ€ραμ€ΐκο9,  oo,  6,  Ceramicus,  a  place  outside 
of  the  walls  i)f  Atheus,  probably  nortliwest, 
where  those  who  fell  in  battle  were  often  buried. 
The  name  is  also  applied  to  an  adjoining  part 
of  the  city  within  the  walls. 

Kepajxcios,  a,  ou,  same  as  KepajxtKos. 

Κίραμικόδ,  ή,  όν,  belong iw I  to  Ceramus,  a  city 
in  i'aria;  ό  koXttos  KepafiiKos,  the  Ceramic 
(jult. 

Kepaawv  αγορά,  ή,  (lit.  market-place  of  the 
Ccnuiiians) ,  Ccraiiioii,-agora,  ά  town  in  western 
Fhi-yc;ia. 

Κίρασ-ουντιοι,  ωζ^,  oi,  the  Ccrasuntians,  in- 
habitants of  (Jerasus. 

Κ€ρα(Γθΰ§,  ouuTos,  ό,  Cerasus,  a  Greek  city  on 
tlie  coast  of  Pontus,  a  colony  of  Sinope. 

KepKwires,  ωί^,  oi,  the  Cercopes,  a  tabled  race 
of  dwarfs,  located  at  the  pass  of  TherniopyliP,  and 
in  othri'  ])la('es. 

KepToviov,  ov,  to,  Certonium,  a  city  on  the 
coast  of  Mysiii. 

Κ,έως,  ω,  (ion.  Keos,  ov),  ή,  Ceos,  an  island, 
one  of  the  C  rcladcs,  opposite  the  promontory 
Snnium  in  Attica. 

Κήρινθοξ,  ov,  -η,  Ccrinthiis,  a  small  coast  town 
in  northeastern  Eubcea,  on  the  Budorus. 

Κηφϊ<Γ0δοτο§,  ov,  6,  Cephisodotus,  an  Athe- 
nian commander. 

Κηφι<Γ0δωρο5,  ov,  6,  Cephisodorus,  an  Athe- 
nian captain. 

Κηφισ<)5,  ου,  b,  Cephisus,  a  small  stream 
which  crosses  the  roads  between  Athens  and 
Pii  iTeus,  and  eni]>ties  into  the  hay  of  Phalerum. 

Κηφϊσ-οφών,  wvtos,  6,  Cephisophon,  a  common 
Athenian  name.  Especially  the  name  of  an 
envoy  to  Sparta. 

Κιθαιρών,  Q)vos,  6,  Cithceron,  a  lofty  range  of 
mountains  separating  Boeotia  from  Megaris  and 
Attica. 

KiKovcs,  ωΐ',  oi,  the  Cicones,  inhabiting  the 
western  part  of  the  coast  of  Thrace. 


KiXiKia,  as,  η,  Cilicia,  a  country  on  the 
southeast  coast  of  Asia  Minor,  next  to  Syria. 

Κίλλα,  r?s,  i],  L'iUa,  a  city  of  Troas,  οτ)  the  Cil- 
leus,  eontaiiiiiig  a  celebrated  temple  of  A[)ollo. 

Κίμων,  wvos,  6,  Cimon,  a  conniion  Athenian 
name  :  (1)  tlie  father  of  Miltiades  ;  (2)  the  son 
of  Miltiades,  a  distinguished  genei'al  and  states- 
man. 

KioS;  ov,  7],  Cius,  a  city  of  Bithynia  on  the 
Propontis, 

Κισ-ση£5,  iSos,  η,  daughter  of  Cisscits  or  Cisses 
king  of  Thrace. 

Κίσσιοι,  ων,  oi,  the  Cissians,  inhabitants  of 
Cissia,  the  district  in  which  the  city  of  Susa  was 
located,  a  part  of  Susiana. 

Κλαζομ€ναί,  ών,  ai,  Clazomcncc,  a  city  in 
Ionia,  on  the  Gulf  of  Smyrna. 

Κλεαγόραδ,  ov,  b,  Cteayoras,  a  i)ainter,  of 
Phlius. 

KXeaiveros,  ov,  b,  Clecenetus,  a  captain  in  the 
army  of  the  ten  thousand. 

KXeavSpos,  ov,  b,  Clenndrus.  a  Spartan  har- 
most  at  Byzantium. 

Κλ€άνωρ,  opos,  b,  Clennor,  an  inhabitant  of 
Orchomenus  in  Arcadia,  a  genei-al  in  the  array 
of  the  ten  thousand. 

KXeapcTos,  ου,  b,  Chnretus,  a  captain  in  the 
army  of  the  ten  thousand. 

Κλβ'αρχοδ,  ov,  b,  Clenrchus,  a  Lacediemonian, 
a  commander  in  the  array  of  the  ten  thousand, 
esi>ecially  esteemed  by  Cyrus. 

Κλβινόμαχοδ,  ov,  b,  Clinorn,achus,  a  Spartan 
ephor. 

Κλεόδαιος,  ov,  b,  Cleodceiis,  son  of  Hyllus, 
grandson  of  Hercules. 

KXeoKpiTos,  ov,  b,  Cleocritus,  a  herald  at  the 
Eleusinian  mysteries. 

Κλίόμβροτοξ,  ov,  b,  Cleomhrotiis :  (1)  a  Spar- 
tan, brother  of  Leonidas  ;  (2)  a  of  Soc- 
rates. 

Κλ€ομ€νης,  ου?,  ό,  CJeomcnes,  a  Spartan  king, 
hali-l)rother  of  Leonidas. 

Κλίομήδηδ,  ovs,  b,  Cleomedes,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

Κλ€θσ-θ€'νη5,  ous,  ό,  Chostlienes,  a  Spartan. 

Κλ€0στρατο8,  ov,  b,  Cleostrotus,  an  Argive 
ambassador. 

Κλεοφών,  ωντοζ,  b,  Cleophon,  a  commander  of 
the  Athenians. 

Κλέων,  ωνο$,  b,  CI  eon,  an  Athenian  dema- 
gogue and  commander  in  the  Peloponnesian 
war. 

Κλ€ωναί,  ων,  ai,  Cleonoe  :  (1)  an  ancient  town 
in  Argolis,  near  Corinth,  in  whose  territoiy  the 
Nemean  games  were  celebrated  ;  (2)  a  town  of 
Macedonia,  on  the  peninsula  of  Athos. 
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Κλίώννμοδ,  οΐ',  ό,  Cleo/vjirius,  a  brave  Spar- 
tan. 

KXovios,  ov,  0,  Clonius,  son  of  Alector,  a 
leaiit-r  υί  the  Bceotiaiis  before  Troy. 

Κλυαέ'νη,  ή,  Chirncne,  au  attendant  of 
Helen. 

Κλυταιμνήστρα,  as,  η,  Clytcimntstru ,  tlie 
wife  of  Againemut)!!. 

KXvTLOs,  01',  0,  it/lu-<,  a  Trojan,  elder  son  of 
Laoniedon. 

Κνωσ-ό§,  ov,  ?/,  Cnosus.  an  ancient  capital  of 
Creie,  near  tlie  noith  coast. 

KotXtt;  ω·^,  τ  ά.  (lie.  the  Hollows),  Ccela,  a 
name  given  to  a  very  dang<-rous  part  of  the  coast 
of  Eubcea,  between  the  jiromontories  Cajiharens 
and  Chersonesus. 

Koipavos,  or,  0,  Cce.'-auus,  a  Lycian. 

Κοιρατάδη8,  and  -8as,  ov,  6,  Cceratudcs  or 
Cceratndas,  a  Thel)an. 

KotTOt,  ων,  ol,  the  Ccetcc,  a  people  of  Pontns 
whom  the  ten  thousand  Greeks  passed  on  their 
retreat. 

Κολοσσαί,  ων.  ai.  Col u.'i.'icc ,  an  important  city 
in  southwestern  Phryoi;i.  on  the  Lycus. 

Κολοφών,  u!vos,  η,  Co  lyiho'/i,  one  of  the  twelve 
Ionian  cities  on  the  coast  of  Asia  Miunr. 

Κολοφώνιο§,  ov,  b,  a  Coloplionmn ,  an  inliabi- 
tant  of  Colophon. 

Κομ,ανΙα,  α?.  ή,  Coinnnin,  a  fortress  near 
Pertranius  in  Mysia. 

Κόνων,  ωνο%.  ό.  Conon,  an  Athenian  general, 
son  of  Timotheus. 

Κορη(Γ<Γ05,  oO,  b,  Coirss)/s,  a  mountain  near 
Epliesus. 

Κορίνθιοι,  ωρ,  ol.  the  Corinfhi'in^. 

Κορινθιοξ,  α.  ov,  Coriittlii'i  ii .  i»'J,,ni/ing  to 
Corint/i,  the  well  known  city  on  the  Isthmus  of 
Corinth. 

Κορσ-ωτή,  ijs,  η,  Corsutr,  a  city  mi  tlie  Eu- 
phrates, near  the  Mascas,  found  deserted  in  the 
time  of  Xenophon. 

Κορύδαλλοδ,  and  -aXos,  ov,  b,  Corydallus,  of 
Anticyra. 

Kopt5Xas,  α  and  or,  ό.  Cory'! as,  a  satrap  of 
Paphlagonia. 

Κορυφάσ-ιον,  or,  rb,  Cor yphn sill  hk  a  pro- 
montorv  on  the  west  coast  of  Messeuia,  near 
Pylus.  ^ 

Κορών€ΐα,  as,  τ?,  Co'roiira,  an  important  city 
in  western  l)ceotia,  tiear  lake  Co'pais. 

Κόρωνο$,  or,  ό,  Coronus,  sou  of  Cieneus.  an 
Argonaut. 

Κοτύωρα,  ων,  τά,  Cofyorn.  a  Greek  city  on 
the  coast  of  Pontns.  a  colony  of  Sinope. 

Κοτυωριται,  ών,  oi,  the  Cotyoritcs,  inhabitants 
of  Cotvora, 


Κουφαγόρα$,  or,  ό,  Cuphngmxis,  an  Athe- 
nian. 

Κρανάη,  yjs,  v,  Cravae,  a  small  island,  prob- 
ably m  the  Laconian  gulf,  near  Gythium. 

Κράτταθοδ,  or,   ή.    ([.oetic   foi-  Κάριταβοδ), 

Cnfpatliiis,  an  island  between  Crete  and  Rhodes. 

Κρατησικλής,  e'ors,  ό,  Cratesicies,  a  Si)arti!n. 

ΚρατησηΓΤΓΐδα5,  α.  ό,  Cratcsippidas,  a  S]»ar- 
tan  naval  commander. 

Κρήθων,  ωνο%,  ό,  Crcthon,  son  of  Diodes,  of 
Pheiai  in  ]\lessenia. 

Κρητίνη9;  or,  ό,  Cretiiics,  father  of  Aminocles 
the  Thessalian. 

Kpios,  or,  b,  Crius.  son  of  Polycritus,  one  of 
the  chief  men  of  ^Egiua. 

Κριταλλα,  ων,  τά.  C/'italla,  a  city  of  Cappa- 
docia,  on  the  Halys. 

KpiTias,  or,  ό,  Critias,  an  uncle  of  Plato,  and 
one  of  the  thii  ty  tyrants  at  Atliens. 

Κριτοβουλος,  or,  ό,  Critohvlv.s,  an  Athenian, 
a  pupil  oi  Sociates. 

Κρίτων,  ωνο'ζ.  ό,  Criton  (Crito),  an  Athenian, 
an  iiitininre  liiend  of  Soci'ates. 

Kpoio-os  or.  ό,  Cro:sas,  the  last  king  of  Lydia^ 
son  of  Alyattes. 

Κροκίνας,  or.  ό.  Crocinas,  a  Thessalian,  a 
victor  m  the  Olympic  games. 

Κροκύλεια,  ων,  τά,  Crocylea,  a  place  in 
Ithac:,. 

Κρώμνα,  77s,  17,  Crorana.  a  fortress  of  Paphla- 
gonia.  near  Amastris. 

Κτεατοδ,  or.  b,  Ciratus,  α  son  ·  of  Poseidon 
and  Molione.  a  chief  of  the  Ejiei. 

Κτησίας,  or.  ό,  Ctesias,  of  Cnidus,  a  distin- 
guished physician  and  historian. 

Κτήςτιτητοξ,  or.  ό,  Cfcsipjms,  an  Athenian,  a 
friend  of  Socrates. 

KvSvos,  or.  ό.  Cydm'.s,  a  river  of  Cilicia,  flow- 
ing through  Tarsus. 

Κυδοιμός,  or,  0,  Cj/divmvs.  f/'z-oar ]iersonitied. 

Κύδων,  ωΐ'οί,  b,  Cydon.  a  Ilyzantine. 

Κυζικηνο'ς,  rj.  όν.  n  f  Ci'ticusi. 

Κυζικηνόξ,  or.  ό.  an  ialiahiiant  of  Cyzieus  ; 
(σταττίρ  tinderstoiiil )  η  C'li-tcoie.  a  gold  coin  of 
Cyzicus.  worth  abmit  S4, ;·:■.. 

Κύζικος,  or.  r;.  C'/':iV//.v.  nii  important  city  on 
an  island  of  the  same  name  in  the  PiOpontis. 
close  to  ]\Iysia. 

Κϋμη,  Tjs.  ή,  Cyrnr,  the  princirml  eiry  of  .Eolis 
in  Asia  Minor,  on  the  coast,  near  Phocaea. 

Κυναίγ€ΐρο5,  or  Κυν€γ€ΐρο5,  or,  ό.  Cj/vayin's, 
a  brave  Atlienian  wairior,  brother  of  the  p.oet 
^Eschylus. 

Κυνίσκος,  or,  0,  Cyniscns.  a  Spartan. 

K€vos,  or,  7],  Cynus.  a  port  of  Locris.  on  the 
Malicin  Gulf. 


Κννόσονρα  —  Λιλαια 
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Κυνόσ-ουρα,  as,  -ή,  (lit.  dog's  (aU),  Cynoswra: 
(1)  a  proinoutory  on  the  east  coast  of  Attica, 
.•vlieltt^ring  the  b^y  of  Marathon  ;  (2)  a  pi'oniou- 
tory  on  or  near  the  island  of  Salaniis. 

Κυτταρισ-σήίΐβ,  evTo$,  η,  Cyparisse'is,  a  city  on 
the  west  coast  of  Messeiiia,  near  the  river  Cypa- 
rissus,  hiter  called  Cyparissia  ( Κι;7Γα/3ίσσία). 

Κυ7Γάρι.σσ-05,  ου,  ή,  Cijparissus,  a  small  city 
in  Phocis,  on  Mt.  Parnassus,  near  Delphi. 

Kvpetos,  a,  ov,  of  Cyrus,  Cyreian. 

KOpos,  ov,  6,  Cyrus,  the  name  of  two  Persian 
kings.  The  second,  called  "the  Great,"  or 
"  the  Elder,"  was  son  and  successor  of  Caml\v- 
ses  I.  and  conqueror  of  Media.  It  was  also  tlie 
name  of  a  son  of  Darius  II.,  called  "the 
Yoniigei,"  who  perished  in  an  expedition  to 
dethrone  his  brother  Artaxerxes  II. 

Κύτωρο5,  ov,  η,  Cytorus,  a  coast  city  of 
Paphlagonia,  near  Aniastris. 

Κΰψος,  ov,  ή,  Cyphas,  a  city  in  northern 
Thessaly. 

Κώτται,  ώ;^,  at,  Copce,  an  old  town  of  Boeotia 
on  the  noi  thern  shore  of  the  lake  Copais. 

Κωρύκιοδ,  α,  ov,  of  Corycia  the  name  of  a 
nymph  ;  especially  in  the  phras"  το  Κωρύκιον 
dvTpov,  the  Corycian  cave,  in  Mt.  Parnassus, 
above  Del[)hi,  sacred  to  Pan  and  the  Corycian 
nymphs. 

Κώδ,  ώ,  ή,  Cos,  an  island  in  the  xilgean  sea, 
op[tosite  Caria,  with  a  city  of  the  same  name. 

Λ 

Adas  (poet,  for  Ads),  Aaos,  ή,  Las,  an  an- 
cient city  of  Laconia,  on  the  west  side  of  the 
Laconian  gulf,  near  the  coast. 

Ααβώταδ,  α,  ό,  Labotas,  a  Spartan  governor. 

Αα€ρτη§,  ov,  b,  Laertes,  king  of  Ithaca  and 
father  of  Clysses. 

Αα€ρτιάδη5,  ov,  b,  son  of  Laertes,  i.  e.  Ulysses. 

Αακ€8αιμόνΐ05,  α,  ov,  Lacedcenionian  :  ol  Aa- 
κίδαιμόνιοι,  the  LaccdcEinonians ;  often  used  as 
eiiuivalent  to  Laconians. 

Αακέδαίμων,  ovos,  η,  Lacedcemon,  the  capital 
of  Laconia  ;  also  called  Σπάρτη. 

Αακράτηδ,  ovs,  b,  Lacrates,  a  Spartan,  an 
Olympic  victor. 

Adκωv,  ωνοί,  b,  a,  Laconian,  an  inhabitant  of 
Laconia;  often  used  as  eijuivalent  to  Lacedae- 
monian. 

Αακωνική,  -qs.  η,  Laconia,  the  southeastern 
country  of  the  [\doponnesus. 

Ad^TTOs,  ου,  0,  Lam  pus,  a  son  of  Laomedon. 

Ααμψακηνόδ,  ή,  ύν,  of  Lam.psacus,  Lampsa- 
cenc. 


Adp,\}/aKos,  ov,  η,  Lamimicus,  a  flourishing 
city  of  ^lysia,  on  the  Hellespont,  earlier  Pi- 
ty usa. 

Ααοδά[Χ€ΐα,  as,  ή,  Laod'i  mia,  daughter  of 
Bellero|)hou  and  mother  of  Sai  [)edon. 

Ααοδίκη,  ηs,  η,  Laodice,,  a  daughter  of  Priam. 

Ααόδοκο5,  ov,  b,  Laodocus,  a  Trojan,  son  of 
Anterior. 

Aαo|J.eδovτιdδηs,  ov,  b,  son  of  Laomedon,  i.  e. 
Priam. 

Ααομί'δων,  optos,  b,  Laomedon,  king  of  Troy, 
son  of  llus,  and  father  of  Priam. 

Adpio-aios,  017,  0,  a  Larisscean,  an  inhabitant  of 
Larissa.  a  city  of  Thessaly. 

Ααύρειον,  ov,  to,  Lanrium,  a  range  of  hills 
in  southern  Attica,  near  the  promontory  Sunium, 
celehratetl  for  silver  mines. 

Αίιώκριτοβ,  ov,  b,  Liocritus,  son  of  Euenor,  a 
suitor  of  Penelope. 

AeovT€vs,  ews,  o,  Lcontrus,  son  of  Corouus. 

Αεοντι-άδηξ,  ov,  b,  LcoiiJiades,  son  of  Euryma- 
chus,  leader  of  the  Thebans  at  Thermopylte. 

AeovTivos,  77,  ov,  of  Leant ini  in  eastern  Sicily  ; 
oL  AeovTivoi,  the  inhabitants  of  Lcontini. 

AeovTis,  ibos,  η,  L^contis,  an  Attic  tribe, 
named  from  the  old  he  10  Leos. 

AeVpos,  ov,  7],  Lesbos,  an  island  of  the  ^Egean 
sea,  oil' the  coast  of  Mysia. 

Αξυκάδιοι,  ων,  οί,  the  Leucadians,  inhabitants 
of  Leucas,  an  island  off  tlie  coast  of  Acarnania, 
originally  a  peninsula,  having  a  city  of  the  same 
name. 

Αευκολοφίδηδ,  ov,  b,  Leucolophides ,  an  Athe- 
nian, father  of  Adimantus. 

AevKos,  ov,  b,  Leucas,  a  comrade  of  Llysses 
he  fore  Troy. 

Αβωβώτηδ,  εω,  (Ion.  for  Ααβώταξ,  α),  ό,  La- 
botas, a  ruler  of  Spai  ta. 

Αί'ων,  ovTos,  b,  Leon  :  (1)  a  king  of  S[)arta, 
grandfather  of  Leonidas  ;  (2)  an  Athenian,  na- 
tive of  Salamis  ;  (3)  a  Spartan  ephor. 

Αεωνίδαξ,  α  and  ov,  Ion.  -δη5,  ό,  Leonida.s, 
king  of  Sparta,  the  leader  in  the  (Celebrated  de- 
fence of  Thermopyhe. 

Αίω-π-ρδίτηδ,  ovs,  b,  Leoprepes,  father  of  Simo- 
nides  the  poet  of  Ceos. 

Αήθο5,  ου,  b,  Leth  us,  a  prince  of  the  Pelasgi 
in  Laiissa,  allied  with  Troy. 

Αήϊτοξ,  ov,  b,  Le'itus,  a  leader  of  the  Boeotians 
before  Troy. 

Αίβυ§,  vos,  b,  Libys,  a  Spartan  naval  com- 
mand ei'. 

Αικύμνιοδ  ου,  b,  Ljicymnius,  son  of  Electryon 
and  Midea,  half-brother  of  Alcmene. 

Αίλαια,  as,  ή,  Lilcea,  an  ancient  town  in 
Phocis,  near  the  sources  of  the  Cephisus. 
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Λίνδοδ,  ου,  η,  Lindiis,  a  city  on  the  ea.st  coast 
of  Rhodes,  the  ancient  cai>itaL 

Αου<Γΐάτη5,  or,  0,  anil  Aovcnetis,  ews,  ό,  a 
Lusian,  an  inhabitant  of  Lusi  in  noitiiern  Ar- 
cadia. 

Λνδια,  α?,  ή,  LijiUa,  a  country  of  Asia  Minoi', 
on  tlie  ^Egean  sea. 

Λυκαονία,  as,  77.  Lii'^'iunuj.  a  country  of  Asia 
Minor,  west  of  UaiijiU' ini  ia  and  north  of  Cilicia. 

Αυκάριθ5,  or,  0.  L[irariu>;,  a  Sj'artan  t^phor. 

Αύκα<Γτο5,  οΐ',  -η,  Lycastus,  an  ancient  city  in 
Crete. 

Αυκάων,  OJOS,  0,  Lijcaon  :  (1)  father  of  Panda- 
rus,  of  Zelea  ;  ("2)  a  son  of  Priam. 

Αυκειον,  or,  τό,  Lijccum,  a  gymnasium  in  tlie 
southeastern  part  of  Athens,  outside  of  the 
walls,  where  Aristotle  taught. 

Αύκιοι,  ων.  oi.  thj:  L^iL-iaiis.  inhabiting  Lycia, 
a  country  of  southwestern  Asia  Elinor. 

AvKtos,  or,  0.  Li!:ia>i:  (1)  a  Svracusan ;  (2)  an 
Athenian  ravalry  comma ntU'r. 

ΑυχίοΓκοδ,  or,  ό.  Lifci.'^cus,  an  Athenian  archon. 

Αυκομ,ήδη5,  ors,  ό,  Lycomedes,  an  Athenian 
ship-captain. 

AvKos,  or,  6,  Lycus,  a  river  of  Pjithynia,  flow- 
ing into  the  Euxine  near  Heraclea. 

Αυκοϋργοξ  ({loet.  -κόορ-),  or.  ό,  Lycanjcs  : 
(1)  a  king  of  the  Eiione.-^,  in  Thrace,  ]iunished 
by  the  gods  for  insulting  Bacchus;  (2)  a  By- 
zantine. 

Αυκόφρων,  ovos,  6,  Lycophron,  a  tyrant  of 
Pher;e  in  Thessaly. 

AvKTOs,  or,  ή,  Lyctus,  an  ancient  city  of 
Crete,  near  Cnosus. 

Αύκων,  wvos,  6,  Lycon,  an  Achaian. 

Αυρνησ·σ·05,  or,  ό.  Lyrncssus,  a  city  of  Troas. 

A0crav8pos,  or,  ό,  Lysander,  the  celebrated 
Spartan  commander,  conqueror  of  Athens. 

Αϋσ-ias,  or,  ό,  Lysias,  an  Athenian  com- 
mander. 

AvcTLKXfjs,  eors,  ό,  Lysiclcs,  an  Athenian, 
father  of  Abronichus. 

Αί5σ-ίμαχο§,  or,  ό,  Lyslniaclius  :  (1)  an  Athe- 
nian, father  of  the  celebrated  Aristides  :  (2)  a 
(•"iinnfinder  of  cavalry  under  the  thirty  tyrants 
at  Athens. 

AvcTLo-xpaTos,  or,  0,  Lysistratus,  an  Athe- 
nian soothsayer. 

Μ 

Μαγνησ-ία,  as,  ή.  Jlagnesin,  a  long  and  nar- 
row stri])  on  the  eastern  coast  of  Thessaly. 

MaSvTos,  or,  η.  Madytiis^  a  port-town  in  the 
Thracian  Chersonese. 


MaiavSpos,  or,  0,  Maander,  a  river  of  Caria, 
flowing  into  the  Icarian  sea  near  Miletus,  noted 
for  its  windings. 

Μαιονία,  as,  ή,  ])oet.  Μτ)ονίη,  Mceonia,  an 
early  name  of  l.ydia,  afterAvards  used  of  the 
eastern  portion. 

MaiovLS,  iSos,  ή,  poet.  Μτ|ονί5,  fern,  adj., 
Mixonian. 

Μαΐ(Γάδη§,  or,  ό,  Mcesadcs,  father  of  the 
Thraeian  prince  Seuthes. 

Μαίων,  o^os,  0.  poet.  Μηων,  a  Mceoaian;  ol 
M-Qoves,  tiiC  M'xoiiiaiLS. 

Μαίων,  oiOs,  ό,  JJccon,  son  of  Hiemon  of 
Thebes. 

Μακεδονία,  as,  η,  Macedonia,  a  country  ex- 
tending alonu  the  coast  of  the  .Egean  sea  from 
Thessaly  to  Thrace. 

Μακεσ-τιοξ  and  MaKicrrios,  a.  ov,  of  Macestus 
or  Macistus,  a  city  in  southern  Elis. 

Μάκρωνεε,  ων,  ol.  the  Mocronefi.  a  people 
dwelling  on  the  southeast  shore  of  the  Euxiue. 

Ma.Ke'a,  as.  η.  MoJc"  :  (1)  a  promontory  on 
the  southeast  of  Laconia  :  (2)  a  }iromontory  at 
the  south  of  the  island  of  Lesljos. 

MavTiOecSj  or.  ό.  Ma nfitheus,  an  Athejiiau, 

Μαντίνεια,  as,  Ion.  Μαντινε'η,  τ/,  Mantinea, 
an  ancient  and  celebrated  city  in  eastern  Arcadia. 

MavTLvevs,  ews,  0.  a  Μί atincan. 

Μάρδοι,  ων,  oi.  (lie  Mardi,  a  powerful  and  war- 
like tribe  dwelling  on  the  soutli  shore  of  the 
Caspian  sea. 

Μαρδόνιο$,  or.  ό.  Mardonius,  sou  of  Gohryas 
and  son-in-law  of  I);irius  E,  a  commander  under 
Darius  Ε  and  Xerxes  I. 

Μαριανδϋνοί,  ων,  oi,  the  Mariandyni,  an  an- 
cient people  on  the  coast  of  Bithynia,  east  of 
tlie  Sangarius. 

Μαρσύαξ,  or.  b.  Marsyas:  (1)  a  mytliological 
flute-player  in  Plirygia  ;  (2j  a  Phrygian  river, 
a  tributary  of  the  ^Ifeamler. 

Μάρων,  wfos,  ό,  Maron,  a  Spartan  who  fought 
at  Thermo] lylffi. 

Μαρωνείτηξ,  or.  0,  a  Maronite,  belonging  to 
]\Iaronea.  an  iujportant  town  on  the  south  coast 
of  Thrace,  Avest  of  the  Hebrus. 

Μάσ-η5,  77TOS.  ό,  Mases,  an  ancient  city  on  the 
south  coast  of  Argolis.  the  port  of  Hermione. 

MacTKas,  a,  (and  Μάσ-Kas),  0.  Mo.^cas,  an  east- 
ern tributary  of  the  Eujihrates  in  MesoiiotMinia. 

Μασ-τορίδη§,  or,  0,  son  of  Mastor,  i.  e.  Hali- 
therses. 

Μεγάβϋζοδ,  or,  0,  Mcriahiizns,  a  common  Per- 
sian name,  also  the  name  of  a  high  priest  of 
Diana  at  Ephesus. 

Μεγακρί'ων,  oiros,  ό,  Megacreon,  an  inhabitant 
of  Abdera. 


Meyapa  - 

Μί'γαρα,  ων,  τά,  Mcgara,  the  eliief  cit}'  of 
Meo-ari.-s. 

Me^yapevs^  βω?,  ό,  a  Megarian,  an  inhabitant 
of  Meyam. 

Μ€γαφ€ρνη5,  ou,  ό,  Megapherncs,  a  Pei'siau 
noble. 

Μέγηξ,  -qros,  6,  J/cges,  son  of  Phyleus,  a 
leadei-  ΰϊ'  the  Dulichiaiis  l)efore  Tro\'. 

Μίγιστίας,  ου,  ό,  Mcgistias,  a  sootlisayer  of 
Acaiiiaiiia. 

Μδδεών,  ώ^ΌS,  ό,  Mcclcon,  an  ancient  city  of 
Boeotia,  near  Lake  Copais. 

Μί'δων,  ovTos,  6,  Medoii,  son  of  Oilens,  half- 
biother  of  the  lesser  Ajax,  and  commander  of 
the  Phthiaiis  before  Troy. 

M€0u8pi€vs,  €ω$,  b,  a  Methydrian,  an  inhab- 
itant of  i\lethydrinin,  a  city  in  central  Arcadia. 

Μδθώνη,  poet.  Μη-,  77s,  τ/,  Met/tone,  a  city  of 
Magnesia  in  Thessaly. 

ΜελάμτΓουξ,  o5os,  ό,  Mdampas,  son  of  Amy- 
thaon,  said  to  liave  been  the  first  soothsayer  and 
physician. 

Μίλάμττϋγοδ,  ov,  6,  (with  \ίθο$),  Melampygus, 
a  rock  or  clitf  on  Mt.  Anoptea,  near  Thermopylae. 

Μελανδϊται,  ων,  ol,  the  Melanditce,  inhabitants 
of  Melandia,  a  region  of  Thrace. 

MeXavGtos,  ου,  ό,  Melanthius,  an  Athenian 
commander. 

MeXas,  avos,  0,  Melas,  a  river  of  Malis  in 
Thessaly,  flowing  into  the  Malian  Gulf  near 
Thei'mopyla;. 

Μ€λ€αγρο5,  ου,  b,  Meleager,  of  Calydon,  ati 
^tolian  he  ιό  and  huntei-,  an  Argonaut. 

Μδ'λητοβ,  ου,  ό,  Meletus,  an  adherent  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

ΜίλΙβοια,  as,  η,  Mel ib(ea,  a  city  on  the  coast 
of  Magnesia  in  Thessaly,  near  Mt.  Ossa. 

Me'vavSpos,  ου,  b,  Mcaander,  an  Athenian 
commander. 

M€V€kXt]s,  e'ous,  ό,  Menecles,  an  Athenian 
orator. 

Μ€ν€κράτη5,  ons,  ό,  Menecrates,  a  Syracusan, 
father  of  Myscon. 

Meve'^ivos,  ου,  b,  Mcnexenus,  an  Athenian,  a 
pupil  of  Socrates. 

Μ€ν€'σ-θη8,  ου$,  b,  Mencsthes,  a  Greek,  slain  by 
Hector. 

Μ€νοιτιάδη5,  ου,  b,  son  of  Menmtiiis,  i.  e. 
Pat  rod  us. 

Μ€ντη8,  ου,  b,  Mentcs,  king  of  the  Taphians, 
a  friend  of  Ulysses. 

Μί'ντωρ,  opos,  b.  Mentor,  son  of  Alcimus,  a 
iaithful  friend  of  Ulysses  in  Ithaca. 

Μένων,  ωνο$,  b,  Mcnon,  a  Thessaliau  of  Phar- 
salus,  a  commander  in  the  army  of  Cyrus  the 
younger, 
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Μίρμερίδηδ,  ου,  b,  son  of  Mermerus,  i.  e. 
Ilus. 

Me'povj/,  OTTOS,  ό,  Merops,  a  prince  of  Percote 
on  the  Hellespont,  and  a  celebrated  sooth- 
sayer. 

Μί'σ-θληδ,  ου,  b,  Mcsthlcs,  son  of  Pyhemeues, 
a  leader  of  the  Mtconians  before  Troy. 

Μίσ-ττιλα,  7?s,  ή,  Mespila,  a  city  of  Assyria  on 
the  Tigris,  near  Nineveh,  in  ruins  in  the  tinu 
of  Xenu[)hon. 

Μεσ-ση,  η$,  η,  Messa,  a  city  and  harbor  in 
Laconia,  near  the  promontory  of  Taiuarnm. 

Μεσσ-ηΐβ,  iSos,  ή,  Messc'is,  a  fountain  at  Pheree 
in  Thessaly. 

Μεσσηνία,  as,  ή,  Messenia,  the  southwest 
country  of  the  Peloponnesus. 

Μεσσήνιοι,  ων,  ol,  the  Messenia  ns. 

Μήδεια,  as,  ή,  Medea,  a  queen  of  Media 
(Xen.  Anah.  3,  4,  11). 

Μηδία,  as,  ή,  Media,  a  large  and  important 
country  of  Asia,  lying  southwest  of  the  Caspian 
Sea.  To  Μηδίαξ  τεΐχο8,  the  wall  of  Media ,  ex- 
tending from  the  Tigris  to  the  Euphrates,  built 
near  the  northern  boundary  of  Babylonia  as  a 
defence  against  the  Medes. 

Μήδοκο5,  ου,  b,  Medocus,  a  king  of  the 
Odrysie  in  Thrace. 

Μήδοδ,  ου,  b,  a  Medc. 

Μηδοσάδηδ.,  οι;,  ό,  Medosades,  an  ambassador 
of  Seuthes  a  Thracian  prince. 

Μήθυμνα,  ψ,  η,  Mcthymna,  a  city  in  the 
north  of  Lesbos. 

Μηθυμναίοδ,ου,  ό,  «?i  inhabitant  of  Methymna. 

Μηθώνη,  see  Μεθώνη. 

Μηκιστεύξ,  ews,  ό,  Mecisteus,  son  of  Talaus, 
and  father  of  Euryalus. 

Μηκιστςάδη5,  ου,  b,  son  of  Mecisteus,  1.  e. 
Euryalus. 

Μήλιο9,  01»,  ό,  α,Ίΐ  inhabitant  of  Melos,  an 
island  in  the  iEgean  sea,  one  of  the  Cyclades. 

Μηλόβιο$,  ου,  b,  Melobim,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

Μηονίη,  Μτ)ονί$,  &c.,  see  Μαιονία,  &c. 

Μηριόνηε,  ου,  b,  Mer tones,  son  of  Molus,  a 
Cretan  hero,  and  friend  of  Idonieneus. 

Μίδα$,  ου,  ό,  Midas,  an  ancient  king  ot 
Phrygia,  noted  for  his  wealth  and  covetousness. 

Μίδεια  (poet,  for  Μίδεα),  as,  ή,  Midea,  an 
anciejit  city  of  Boeotia,  near  Lake  Copais. 

Μιθριδ€ίτη8  (and  -pa-),  ου,  b,  Mithridates,  a 
Persian  satrap,  friend  of  Cyrus  the  younger. 

Μϊλήσιθ5,  α,  ov,  Milesian,  of  Miletus ;  Μϊλή- 
σιθ5,  ου,  b,  an  inhahitant  of  Miietus. 

Μέλητοξ,  ου,  η,  Miletus:  (1)  a  great  city,  the 
southernmost  in  Ionia  ;  (2)  au  ancient  city  in 
Crete. 
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Μιλτιά8η5,  οΐ',  ό,  Miltiadcs,  an  Athenian,  son 
of  Cimou,  the  victorious  commander  at  Mara- 
thon. 

Μιλτοκύθηξ,  ov,  6,  Miltocythes,  a  Thracian, 
MlvSapos,  ov,  0,  Miadariis,  a  Spartan  ad- 
miral. 

Μισ-γολαΐδαξ,  α,  ό,  Misg'ulaidas,  a  Spartan 
ephor. 

MiTpaios,  ov,  b,  Jlit/'ceus,  a  Persian. 

Μιτροβάτηξ,  ov,  ό,  Jlcfrobates,  a  governor  in 
Dastylium  in  Asia  Minor. 

Μιτυλήνη,  η$,  ή,  more  correctly  Μυτιλήνη, 
wliieh  see, 

ΜνηοΓιθίίδηξ,  ov,  0,  Miiesithidcs,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

Μνη(Γίλοχο8,  ov,  6,  Mncsilochas,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

Μνησ-ίφιλοδ,  οι»,  ό,  Mnesiphilus,  an  Athenian. 

Μο<Γ<Γυνοικοι,  ων,  oi,  the  Jlossi/'iiceci,  a  bar- 
baiian  peo})le  on  the  coast  of  Pontus,  east  of  the 
city  of  Cerasus,  living  in  conical  wooden  houses 
{μόσσνν,  a  icuoden  tower,  and  οΙκέω,  to  dwelt). 

Μουνιχία  and  -νυ-,  as,  ή,  Miinirhia  or  Mu- 
nychia,  a  hill  and  harbor  in  the  peninsula  of 
Piraeus. 

Mov(raios,  01',  ό,  Musceiis,  a  famous  semi- 
mythical  Greek  ])oet. 

Μύγδων,  ovos,  b,  Mygdon,  a  king  of  Phrygia. 

Μύδων,  wt-os,  ό,  Mydon,  a  Trojan,  charioteer 
of  Pyla?menes. 

Μυκάλη,  TjS,  η,  Mycale,  a  celebrated  mountain 
and  [>romontoi-y  on  the  Ionian  coast,  opposite 
Samos. 

Μυκαλη<Γσ·ό$,  ov,  ή,  Mycahssus,  a  city  in 
northeiistern  Boeotia,  ojoposite  Chalcis. 

Μυκήνη,  77s,  η,  Mycene,  daughter  of  Inachus 
and  wife  of  Arestor. 

Μύνηξ,  TjTos,  ό,  Mynes,  husband  of  Briseis. 

Μυρίανδθ5,  ov,  ή,  (later  Μυρίανδρο8),  Myri- 
avdxs,  a  coast  city  of  Syria,  on  the  east  side  of 
the  gulf  of  Issus. 

Μυρίνη,  77S,  ή,  (])oet.  for  ΜυρΧνα  or  Μύρϊνα), 
Myrinct,  daughter  of  Teucei',  and  wife  of  Dar- 
danus. 

M-upo-tvos,  01',  ή.  Myrsiai's,  a  city  in  north- 
westej-n  Elis,  later  Myrtuntium. 

Μϋσ-ία,  as,  rj,  Mysia,  the  northwestern  dis- 
trict of  Asia  Minor. 

MviTios,  a,  ov,  Mysir/n  ;  ol  Μύ<Γΐοι,  the  My- 
sii'/is,  inliabitants  of  ^lysia. 

Μύσ-κων,  ωvos.  ό.  Myscon,  son  of  Menecrates, 
a  general  of  the  Syracusans. 

Μυτιληναίθ8,  ov,  o,  an  inhabitant  of  Myti- 
lene. 

Μυτιλήνη,  ηs,  ή,  MytUcnc,  the  chief  city  of 
the  island  of  Lesbos,  on  the  eastern  side. 


Ν 

Νά(Γτη8,  ου,  b,  Xastes,  son  of  Xomion,  leader 
of  the  Carians  before  Troy. 

!Ν'αυβολίδη5,  ov,  b,  son  of  Xauholus,  i.  e. 
Ipliitus. 

Ναυκλείδας,  α,  ό.  Xauclidas,  a  Spartan  ej)hor. 

Ναύ·π·ακτο5,  ov,  b,  Xaapadas,  a  city  of  the 
Locri  Ozola?,  near  the  entrance  of  the  Corinthian 
Gulf,  with  a  celebrated  harbor. 

Νίοκλήδ,  €ovs,  b,  Xeoclcs,  an  Athenian,  father 
of  Themistocles. 

Neov  τ€ίχο8,  TO,  {nevj  wall),  Xeontichvs,  a 
fortress  on  the  coast  of  Thrace,  near  the  Cher- 
sonese. 

Ν6{Γτορίδη5,  ov,  b,  son  of  Xestor,  i.  e.  Anti- 
lochus. 

Νί'στωρ,  opos,  b,  Xestor,  king  of  Pylus  iu 
Messenia,  one  of  the  leaders  against  Troy,  dis- 
tinguished for  bravery,  wisdom,  and  elo(|ueiice. 

Νδ'ων,  ωvos,  η,  also  τα  Νί'ωνα,  Xroii,  an  an- 
cient city  in  Phocis,  on  the  slope  of  Mt.  Painas- 
sus,  later  Tithorea. 

NeW,  ωvos,  b,  Xeon,  a  Spartan  commander  in 
the  return  of  the  ten  thousand. 

Νήϊον,  ov,  TO,  Xe'iion,  a  mountain  in  the 
south  of  Ithaca. 

Νηλήϊοδ,  ov,  of  Xcleus  ;  b  Νηλήΐ05  υίό$,  tliG 
son  of  Xeletis,  i.  e.  Xestor. 

Νήριτον,  ov,  TO,  Xerifuin,  the  highest  moun- 
tain in  I-thaca,  in  the  north. 

Νίκανδρο5,  or,  ό,  Xicnnn:/-,  a  Spartan. 

NiKapxos,  ov,  b,  Xicrc/ii's;,  an  Arcadian  in 
the  army  of  the  ten  thousand. 

Νϊκήρατος,  ov.  b,  Xicfrntusj  an  Athenian, 
son  of  the  noted  general  Xicias. 

NiKias,  01',  ό,  Xiri'is.  an  Atlienian,  son  of 
Xiceratus,  distinguished  as  a  general  in  the 
Peloponnesian  wai-. 

Νϊκόμ,αχο8,  ov,  b,  Xieoriinchns,  an  (Etasan. 

Νϊκό(Γτρατο5,  ov.  b,  Xieostrcti/s,  an  Athenian 
in  the  cavalry  force  of  the  thirty  tyrants. 

Nipe^s,  eωs,  b,  Xireiis.  fr<>m  the  island  of 
Svnie,  next  to  Achilles  the  handsomest  of  the 
Greeks  at  Troy. 

Νισ-α,  ys,  y,  Xisa,  a  city  of  Bceotia  mentioned 
by  Fiomer. 

Nicraia,  as.  r/,  Xiscea,  the  port  of  ]\Iegara,  on 
the  Saronic  gulf. 

Nicraios,  ov,  Xisccan  ;  used  especially  of  fine 
horses  bred  on  the  Xisi^an  plain,  a  district  in 
the  North  of  ]\[edia.  near  Rhag;^. 

Ni(ripoS)  OL',  17,  Xisyrus,  a  suudl  island  be- 
tween Cos  and  Telos,  one  of  tiie  S})oi'ades. 

Νοήμ.ων,  oi^os,  0,  Xoeman :  (1)  a  Lj'cian  ; 
(2)  an  Ithacau. 
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Νομίων,  OVOS,  6,  Komion,  a  Carian  chief. 

Νότιον,  ου,  τό,  Notiitm,  an  ^Eolian  city  on 
the  coast  of  Ionia  near  Colophon. 

Νυσ-ήϊον  (poet,  for  Νυσ-αΐον),  ov,  τό,  {'opos 
understood),  Xi/sceian,  a  mountain  in  Thrace, 
whei'e  Bacchus  was  AVorslii[)ped. 


Η  ft 

^ανθικλήδ,  eovs,  6,  Xanthiclcs,  an  Acliaiaii, 
a  commander  in  the  return  of  the  ten  thousand. 

^ανθίτητη ,  ψ,  ή,  Xanthippe,  the  wife  of 
Socrates. 

^άνθοδ,οΐ',  ό,  Xanfhus:  (1)  a  Tiqjan  ;  (2)  t]ie 
chief  river  of  Lycia  ;  (3)  a  river  of  Troas,  also 
called  Scamander. 

^evias,  ου,  ό,  Xenias,  an  Arcadian  comman- 
der in  the  army  of  Cyrus  the  younger. 

^€νοφών,  CjvTGS,  6,  Xcnophon,  son  of  Gryllus, 
distinguished  as  an  author,  philosopher,  and 
commander. 

^€ρξη5,  ου,  δ,  Xerxes,  the  name  of  two  kings 
of  Persia.  The  iirst  was  son  and  successor  of 
Darius  I. 


Ο 

Όγχησ-χόδ,  ου,  6,  Onchcstus,  an  ancient  city 
of  Boeotia,  near  Lake  Copa'is,  on  the  southern 
side. 

O8ios,  01',  0,  Oclius,  a  leader  of  the  Halizones, 
and  ally  of  Piium. 

Όδρύσηξ,  ov,  b,  an  Odrijsian  ;  ol  'OSpvcrat, 

the  Odrjisians,  a  people  of  Thrace,  around  the 
Helirus. 

Όΐλίύξ,  έω^,  6,  O'ilcus,  a  king  of  the  Locrians, 
lier  of  Ajiix  the  less,  an  Argonaut. 
01ν£ί8η9,  ov,  b,  soil  of  (Eneus,  i.  e.  Tydeus. 
Oivevs,  ews,  ό,  OEncas,  a  king  of  Calydon  in 
.Etolia. 

Οΐνόη,  7/5,  r?.  CEnoe,  an  Athenian  fortress  on 
the  borders  of  Boeotia. 

Olv0|JLaos,  01-,  ό,  CEnomaus,  a  Greek,  slain  at 
Troy. 

Οίνοττίδης,  ου,  b,  son  of  (Eaopion,  i.  e.  He- 
^enus. 

Olraios,  a,  ov,  Q^tcean  ;  oi  ΟΙταΐοι,  the  CElce- 
ans,  inhabiting  CEtiea,  a  distiict  in  the  south  of 
Thessaly  containing  the  mountain  i-ange  of  OEta. 

Οϊτυλοξ,  ου,  ό,  CEtylas,  an  ancient  town  of 
Laconia,  on  the  Messenian  Gulf. 

01χαλΐ€ύ5,  ew9,  ό,  an  OEchalian. 

Οιχαλίηθεν,  from  (Echalia,  a  city  of  Histiaeo- 
tis  in  Thessaly,  on  the  Peueus. 


Όλιζών,  ωνο$,  η,  Olizon,  a  city  in  the  southern 
part  of  Magnesia  in  Thessaly,  on  the  coast. 

Όλοοσσ-ών,  6uos,  ή,  Oloosson,  a  city  of  the 
Penh;ebi  in  Histiseotis  in  Thessaly. 

Όλύνθΐ05,  α,  ov,  of  Olynthus,  the  most  impor- 
tant Greek  city  on  the  coast  of  Macedonia,  at 
the  head  of  the  Toronaic  Gulf ;  ol  Όλύνθιοι, 
the  Olynthians. 

"Ομ.ηρο5,  ου,ο,  Homer,  the  great  epic  poet  of 
Greece. 

Όνήτηδ,  ου,  b,  Onetes,  a  Carystian. 

Όνομακλή5,  eoυs,  b,  Onomaclcs :  (1)  one  of 
the  thirty  tyrants  at  Athens  ;  (2)  a  Spartan 
ephor. 

'OvojicivTios,  ov,  b,  Onomantius,  a  Spartan 
ephor. 

'Ον<{χωνο§,  ου,  b,  Onochonus,  a  river  of  Thes- 
saly. 

Oiroeis,  evTO^,  contr.  'OiroOs,  odvros,  ή.  Opus, 
the  capital  city  of  the  Onuntian  Locrians. 

OirovvTios,  a,  ov,  of  Opus,  Opantian. 

"Ορ·γη5,  eos,  b,  Orgcs,  a  Thasian. 

'O-eVpios,  01',  0,  Oresbius,  a  Boeotian,  of  Hyle. 

Όρ£σ-τη§,  ov,  b,  Orestes:  (1)  son  of  Agamem- 
non, the  slayer  of  his  mother  Clytaemnestra  ; 
(2)  a  Greek,  slain  at  Troy. 

"Ορθή,  T7S,  ή,  Orthe,  a  city  of  the  Perrhiebi  in 
northern  Thessaly. 

Όρμί'νιον,  ου,  τό,  Ormenium,  an  ancient  city 
in  southern  Magnesia  in  Thessaly, 

'Opvsiai,  Cjy,  at,  (poet.  for'Opveai)*  Ornem,  an 
ancient  city  in  the  western  part  of  Argolis. 

'OpovTC-s,  ct  and  ov,  and  '0ρόντη9,  ου,  b, 
Orontas  or  (Jrontes :  (1)  a  satrap  of  Armenia; 
(2)  a  Persian  noble,  executed  by  Cyrus  the 
younger. 

Όρσ-ίλοχο5,  ου,  b,  OrsUoclius :  (1)  the  father 
of  Diodes  king  of  Phei  fe  in  Messenia;  (2)  grand- 
son of  preceding,  son  of  Diodes. 

Όρσ-ίφαντθ5,  cv,  b,  Orsi plia nt us,  a  S])artan. 

Όρχομ-ivios,  a.  ov,  o''  Orchonienus  ;  oi  Όρχο- 
μ€νιοι,  f/te  OrclK.mcnians. 

OpxojJLsvds,  od,  i],  sometimes  ό,  Orcliomcnus : 

(1)  an  important  city  of  the  ]\Iinya3  in  Bceotia, 
northwest  of  I.ake  Copais,  near  the  Cephissus  ; 

(2)  a  city  in  cast?rn  Arcadia. 

"Οσ-σ-α,  ή,  Ossa,  a  celebrated  mountain 
i-ange  in  the  north  of  Magnesia  in  Thessaly. 

Ότάνηξ,  ου,  ό,  Otancs,  a  Persian. 

Ότρίύδ,  έω$,  b,  Otreus,  a  Phrygian  prince. 

Ούκαλξ'γων,  ovtos,  b,  Ucalegon,  one  of  the 
elders  of  Ti  oy. 

Όφ6λτιο8,  ου,  b,  Opheltius,  a  Trojan. 

'Οφρύνιον  (and  -vsiov),  ου,  τό,  Ophryniuvi, 
a  small  town  in  Troas,  near  Dardanus. 

'Οχήσ-ios,  ου,  b,  Ochesius,  an  iEtolian. 
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ΐΙαγασαί  —  ΐίερίνθίοι 


π 

Παγασ-αί,  ών,  at,  Pc/gasce,  a  port  in  Tliessaly, 
at  tilt!  head  of  the  Pagasaean  Gulf,  where  Jason 
built  the  Argo. 

IlaidviiiJS,  ews,  ό,  a  Pccanian,  a  resident  of 
the  Attic  denie  Paiania. 

Ilaioves,  ωι/,  ot,  the  Fcconians,  inhabitants  of 
Pteonia. 

Παιονία,  as,  ή,  Ρανηϊα,  the  northern  part  of 
jMacedonin,  but  in  Λ-ery  early  times  including 
most  of  Macedonia  and  Thrace. 

Παισ08,  see  'Airawros. 

Παλαμήδη5,  ovs,  b,  Palamcdes,  of  Eubcea, 
said  to  have  made  many  inventions. 
-  Παλληνευβ,  ews,  ό,  a  Pallenian,  a  resident  of 
Pallene,  an  Attic  deme. 

Πάμμων,  ovos,  6,  Pammon,  a  Scyrian. 

Παναίτιοξ,  ου,  6,  Pancctius,  a  Tenian  ship- 
cayttain, 

Πάνδαρο5,  ci',  6,  Pandarus,  son  of  Lycaon, 
commander  of  the  Zeleans  in  the  Trojan  army. 

Πάνθοοξ,  ov,  6,  Panthous,  one  of  the  elders 
of  Troy,  a  priest  of  A])ollo. 

navo-irets,  ewr,  oi,  the  Panopeans,  inhabitants 
of  Pan  opens. 

riavoireijs,  ews,  ό,  Panoj^eics,  a  city  of  Phocis 
near  the  border  of  Bceotia. 

ΙΙαντακλή9;  eovs,  6,  Pantades,  a  Spartan 
ephor. 

Παντίτη5,  ov,  b,  Pan.titcs,  a  Spartan,  the  only 
survivor  at  Thermo])ylie. 

Πάραλο5,  ov,  7],  Parahis,  the  name  of  one  of 
the  two  state  triremes  of  Athens,  the  name  of 
the  other  being  Σαλαμινία. 

Παρθί'νιον,  ov,  TO,  Parthenium  :  (1)  a  range 
of  mountains  between  Arcadia  and  Argolis  ; 
(2)  a  city  in  Mysia,  south  of  Pergamutn. 

IlapOivtos,  01',  ό,  Parthcnius,  the  chief  riA^er 
of  Paphlagonin,  in  the  Avest. 

Παριανοί,  ων,  oi,  the  inhabitants  of  Pcirium. 

Πάριον,  οΐ',  τό,  Parium,  a  city  in  the  nortli 
of  Troas,  on  the  coast  of  the  Propontis. 

Πάριξ,  tSos,  Ion.  tos,  ό,  Puris,  son  of  Priam, 
whose  seduction  of  Helen  led  to  the  Ti-ojan  war. 

IlapoSj  ov,  i],  Paros,  an  island,  one  of  the 
Cyclades,  famous  for  its  white  marble. 

Παρρασ-ία,  as,  η,  Parrhasia,  a  city  and  dis- 
trict in  southwestern  Arcadia. 

ΙΙαρρά(Γΐ05,  α,  ov,  Parrhnsian. 

Παρΰσ-ατίξ,  l5os,  η,  Pn-j/.^iofis,  daughter  of 
Artaxerxes  I.,  wife  of  Darius  II.,  and  mother  of 
Artaxerxes  II.  and  Cyrus  the  younger. 

Πασ-ητΊτίδαξ,  ου,  b,  Pasippidas,  a  Spartan 
admiral. 


Πάσ-ίων,  ωνοί,  b,  Pasion,  a  Megarean,  a  gen- 
eral  in  the  expedition  of  Cyrus  the  younger. 

Πατηγύα5,  ov,  b,  Patcgyas,  a  Persian,  con- 
nected with  Cyrus  the  younger. 

ΙΙατησ·ιάδα5  and  -δη5,  ου,  b,  Patcsiadas,  a 
Spartan  e[ihor. 

Πατιράμφης,  ov,  b,  Patiramphes,  a  Persian, 
(diarioteer  of  Xerxes. 

ΙΙαυσ-avias,  ov,  b,  Pausanias,  a  king  of 
Sparta. 

Παφλαγονία,  as,  ή,  Paphlagonin,  a  country 
of  Asia  Minor,  on  the  Euxine,  between  Pontus 
and  Bithynia. 

Παφλαγονικ05,  ή,  όν,  Pn fihlagonian. 

Π€ΐραΐδη5,  ου,  b,  son  of  PivKUS,  i.  e.  Ptole- 
mpeus,  and  sometimes  Ids  son,  Eurymedon. 

neipai€ijs,  ews  and  i2s,  ό,  Piroeeiis,  the  most 
important  harbor  of  Athens. 

Πειρίθοοξ,  ου,  b,  Pirithoiis,  of  Laiissa  in 
Thessaly,  a  king  of  the  Lapithie. 

neipoos,  01',  ό,  Pirous,  a  leader  of  the  Thra- 
cians  in  alliance  with  Troy. 

Πίΐσ-ηνορίδηδ,  ου,  b,  son  of  Piscnor,  i.  e. 
Ops. 

Π€ΐσ·ήνωρ,  0/30S,  ό,  Piscnor,  a  herald,  of  Itliaca. 

Πδίσ-ιάναξ,  a\'ros,  ό,  Pisianax,  an  Athenian, 
father  of  Euryptolemus. 

Πεισ-ισ-τρατίδηξ,  ov,  b,  son  of  Pisistirifvs  ; 
ot  ΠίΚΓίσ-τρατίδαι,  the  Pisistratida:,  used  of 
Hippias  and  Hipparchus,  and  also  of  Hippias 
and  his  jiarty. 

ΠίισίοΓτρατοδ,  ου,  b,  Pisistratus,  son  of  Hip- 
pocrates, a  tyrant  of  Athens. 

Πίίσ-ων,  ωνο$,  b,  Pison,  one  of  the  thirty  ty- 
rants at  Athens. 

Πελάγων,  ovtos,  b,  Pclagon  :  (1)  a  Pylian, 
follower  of  Nestor  ;  (2)  a  Lycian,  friend  of  Sar- 
pedon. 

Πίλίαξ,  ου,  b,  Pclias,  son  of  Poseidon,  a  half- 
uncle  of  Jason. 

Π€λλην£ύ$,  e'ws.  ό,  a  Pellenian. 

Πελλήνη,  7?s,  7?,  Petlenc,  a  city  in  eastern 
Achaia,  near  the  Corinthian  gulf. 

Πίλοποννήσ-ιοξ,  ου,  b,  an  inhabitant  of  the 
Peloponnesus,  the  southern  ])nrt  of  Greece. 

Ιϊίλται,  ων,  αΐ  Peltaj,  a  city  in  Phrygia. 

Περαιβοί,  see  Περραιβοί. 

Περγαμον,  ου,  τ6,  Pcrganuiin  :  (l)the  acro- 
polis of  Trov,  on  a  hill  to  tlje  southeast  of  the 
city,  a  branch  of  Mt.  Ida  :  (2)  (also  called  Πέρ- 
γαμος ου,  η),  a  city  in  southwestern  Mysia. 

Πίργασίδηδ,  ov,  b,  son  of  Pergasus,  i.  e. 
Dei'coon. 

Περικλής,  e'ous,  ό,  Pericles,  an  Athenian  gen- 
eral, son  of  Pericles  the  famous  statesman. 
Περίνθιοι,  ων,  oi,  the  Perinthians. 


Υίέρινθος 

Πφινθοδ,  ον,  η,  Perinthus,  a  flourishing  town 
of  Thrace,  on  the  Propontis,  later  called  Hera- 
clea. 

Π€ρίψας,  avTos,  c,  Poiph'/s,  an  Jitolian. 

Πίρκώο-ιοδ,  a,  ov,  of  Pcrcote,  Percosian. 

Π€ρκώτη,  ψ,  ή,  Percote,  an  ancient  city  of 
Mysia,  near  the  Hellespont. 

Π€ρραιβοί,  poet.  Περαι-,  ών,  oi,  the  Pcirhm- 
hiaiis,  inhabitants  of  Pei'rhiebia,  a  region  in 
Thessaly  north  of  the  Peneus. 

Πίρσ-ίΙδηδ,  ov,  6,  so)i  of  Perseus.  Perses,  son 
of  Persens,  was  said  to  liave  been  the  founder  of 
the  Persian  nation,  so  the  epithet  ΪΙερσβΐδαί  was 
applied  to  the  Achietnenidean  kings  of  Persia. 

Πφσηδ,  ov,  6,  a  Persvin. 

Πετεών,  cDiOs,  Peteon,  a  small  town  in 
Breotia. 

IleTews,  ώ  and  ωο,  6,  Pcteos,  father  of  Menes- 
theus. 

Πηγαί,  ών,  at,  (lit.  the  Springs),  Pcgoe,  a  town 
of  Megaris  on  the  Alcyonian  sea. 

ΙΙηδαίο§,  ov,  6,  Pedceus,  son  of  Antenor. 

ΙΙήδα(Γ09,  ov,  7],  Pedasus,  a  cit}''  of  the  Leleges 
in  Troas. 

ΙΙήδα<Γ08,  ov,  6,  Pedasus,  son  of  Bucolion. 

ΙΙην€ΐ08,  ou,  0,  Peneus,  the  chief  river  of 
Thessaly,  rising  in  Mt.  Pindns  and  flowing  into 
the  Thermaic  Gulf  through  the  vale  of  Tempe. 

ΙΙηνίλεωβ,  ω,  ό,  Pcnclcos,  a  leader  of  the 
Boeotians  before  Troy, 

Πήρίΐα,  as,  η,  Perea,  a  region  of  Thessaly. 

Πίγρη5,  -qros,  b,  Pigres,  an  interpreter  of  Cy- 
rus the  younger,  from  Caria. 

Πϊδύτηδ,  ov,  6,  Pidutes,  of  Percote. 

Πιερία,  as,  ή,  Pieria :  (1)  a  district  in  Mace- 
donia, on  the  coast  of  the  Thermaic  Gulf,  north 
of  Mt.  Olympus,  celebrated  as  the  first  seat  of 
the  Muses  ;  (2)  a  district  in  Macedonia  east  of 
the  Strymon,  near  Mt.  Pangienm.  settled  by  the 
inhabitants  driven  out  of  tlie  former  region. 

Πισίδη5,  ov,  b,  a  Pisidian,  an  inhabitant  of 
Pisidia  in  Asia  Minor. 

niT0€vs,  eωs,  ό,  Piffheus,  king  of  Troezen  in 
Argolis,  grandfather  of  Theseus. 

IIiTvas,  a,  b,  Pityas,  a  Spartan  e]ihor. 

Πιτύεια,  as,  η,  Pityea,  a  city  of  Mysia  on  the 
PiOpontis. 

Πλάκο5,  ov,  7],  Placus,  a  mountain  of  Mysia, 
above  Thet)e. 

Πλάτων,  ωνο$,  b,  Plato,  son  of  Ariston,  the 
celebrated  Athenian  philosopher,  pupil  of  Soc- 
rates. 

ΠΧεισ-τόλάδ,  α,  ό,  PlisfoJas,  a  Spartan  ephor. 

Πλευρών,  cDfos,  ή,  Pleu.roii,  an  ancient  city  in 
southern  ^Etolia,  on  the  south  slope  of  Mt. 
Aracynthus. 
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Πλυντήρια,  ων,  τά,  (lit.  po^taining  to  wash- 
ing), Plynter'ia,  a  festival  at  Athens  in  which 
the  clothing  of  the  statue  of  Athena  Polias  was 
washed. 

Ποδαλείριος,  ov,  b,  Podalirius,  a  Thessaliair 
chief,  son  of  ^sculapius,  and  a  physician  of  the 
Greeks  before  Troy. 

Ποδάρκης,  ovs,  b,  Podctrces,  a  leader  of  the 
Thessalians  of  Phylace  before  Troy. 

Πολΐτηδ,  ov,  b,  Polites,  a  son  of  Priam. 

Πολυάρχη8,  ov,  b,  Pohjarches,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

Πολύαδ,  ov,  b,  Polyas,  a  Greek  scout  at  Arte- 
misium.. 

Πόλυβθ8,  ov,  b,  Polyhus,  an  Tthacan. 
Πολύδωρο9,    ov,    b,   Polydorus,  a   king  of 
Sparta. 

Πολυειδο$,  and  Πολύϊδθ5,  ov,  b,  Polyidus,  a 
Trojan. 

ΙΙολυκράτη5,  ovs,  b,  Polycrates,  an  Athenian 
captain  in  the  army  of  the  ten  thousand. 

Πολύκριτο5,  ov,  b,  Polycrit'us,  of  iEgina,  a 
brave  ship-captain. 

Πολυνείκη5,  ovs,  b,  Polyniccs,  a  son  of  Oedi- 
pus king  of  Thebes. 

Πολύνϊκοβ,  ov,  b,  Pohjnicus,  a  Lacedaemo- 
nian. 

Πολύξεινο5  (Ion.  for  -|εν-),  ov,  b,  Polyxenus, 
leader  of  the  Epei  before  Troy. 

ΠολυίΓοίτηβ,  ου,  ό,  Polypcetes,  one  of  the 
Thessalian  leaders  against  Troy. 

ΠολύθΓτρατο5,  ov,  b,  Polystratus,  an  Athenian. 

Πολύφημοβ,  ov,  b,  Polyphemus :  (1)  one  of  the 
Lapithse,  of  Larissa  in  Thessaly,  an  Argonaut  ; 
(2)  a  Cyclops,  son  of  Neptune,  dwelling  in 
Sicily. 

Πολυφόντηβ,  ov,  b.  Polyphonies,  a  Theban 
chief. 

Πολυχάρηδ,  ovs,  b,  Polychares,  one  of  the 
thirty  tyrants  at  Athens. 

HovTiKcIs,  ή,  όν,  (lit.  belonging  to  the  sea), 
belong ing  to  the  Pont  us  Euxinus. 

HovTOs,  ov,  b,  (lit.  the  sea),  the  Pontus  Euxi- 
nus, or  Black  Sea. 

noTapiis,  t5os,  b,  Potamis,  a  commander  of 
the  Syracusans. 

npaKTios,  ov,  0,  Practins,  a  small  river  of 
Troas  flowing  into  the  Hellespont,  north  of 
Abydus. 

Πριαμίδης,  ου,  ό,  son  of  Priam. 

Προθοήνωρ,  opos,  ό,  Prothocnor,  a  leader  of 
the  Boeotians  before  Troy. 

Πρόθοοδ,  ov,  b,  ProthoUs,  leader  of  the  Mag- 
nesia ns  before  Troy. 

Προίτοξ,  ov,  b,  Prcetus,  king  of  Tiryns  in 
Argolis. 
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Προκλεηξ,  cont.  Προκλήξ,  eovs,  6,  Prodes,  a 
Spartan,  ruler  of  Teuthrania  in  Mysia. 

Ιϊροκόννη(Γθ$,  ov,  i],  Procunncsus,  an  island 
in  the  Piopontis  celebrated  for  its  marble. 

Προμηθ€ύ5,  ews,  0,  Prometheus,  a  popnlar 
leader  in  Thessaly. 

Ilpolevos,  ου,  6,  Proxenus :  (1)  a  Bceotian, 
one  of  the  generals  in  the  expedition  of  Cyrus 
the  younger  ;  (2)  a  Syracnsan. 

Πρύτανι$,  ios  and  tSos,  ό,  Prytanis,  a  Ly- 
cian. 

Πρωτ€(Γίλάθ5,  ov,  6,  Protesilaus,  a  Tliessalian 
chief,  the  first  of  the  Greeks  slain  at  Troy. 

Πρώτη,  η$,  η,  Protc,  a  small  island  near  the 
coast  of  Messenia. 

Πρωτόμαχοδ,  ov,  6,  Protomachus,  an  Athenian 
commander. 

IlTeXedv,  ov,  τό,  Ptchurn  :  (1)  a  city  on  the 
coast  of  Phthiotis  in  Thessaly  ;  (2)  a  place  in 
Triphylia  in  i]lis. 

Πτολεμαΐοδ,  ov,  6,  Pto/emceus,  father  of  Eury- 
medon  the  charioteer  of  Agamemnon. 

Πύγελα,  ων,  τά,  Pygela,  a  small  town  of 
Ionia. 

ΙΙυγ€λ€ύ5,  e'ws,  0,  an  inhabitant  of  Pygela. 

Πϋθαγόρα5,  ov,  6,  Pythagoras,  a  Lacedasmo- 
nian  ■with  a  naval  command  under  Cyrus  the 
younger. 

nvGeas,  ov,  b,  Pythcas,  of  ^Egina,  a  braA'e 
ship-captain. 

ΙΙυθόδωρο5,  ov,  6,  Pythodorus,  an  Athenian 
archon. 

ΙΙυλαιμ€'νη$,  ovs,  6,  Pytcemenrs,  a  king  of  the 
Paphlagonians,  allied  with  Troy. 

IlvXaios,  ov,  6,  Pylorus,  from  Larissa  in  jEo- 
lis,  a  leader  of  the  Pelasgians  in  alliance  with 
Trov. 

Πυλήνη,  ηs,  η,  Pylcnc,  a  town  of  southwest- 
ern /Erolia. 

Πΰλιοι,  ωρ,  ol,  the  Pylians,  inhabitants  of 
Pylos. 

Πυραίχμ.η5,  ov,  6,  Pyrccchmes,  a  leader  of  the 
Pteonians  in  alliance  with  Troy. 

Πύραμοξ,  ov,  6,  Pyramus,  one  of  the  largest 
rivfM's  of  Asia  Minor,  flowing  through  Cilicia, 
and  tniiptying  into  the  Mediterranean. 

Ilijpacros,  and  Πύρρ-,  ov,  0,  Pyrasus,  a  city 
on  the  coast  of  Phthiotis  in  Thessaly. 

Ilvpplas,  ov,  6,  Pyrrhias,  an  Arcadian  cap- 
tain. 

Πυρρόλοχο5,  ov,  6,  Pyrrliolochm,  an  Ar- 
give.^ 

Πώγων,  ωνο$,  ο,  Pogon,  the  harbor  of  Trcezen 
in  Argolis. 

ΙΙώλθ5,  ov,  0,  Polus,  a  Lacedremonian  naval 
commander. 


ρ 

'Ραδάμανθυς,  vos,  b,  Rhadamanthys,  sou  of 
Zeus,  and  brother  of  Minos  king  of  Crete,  said 
to  have  been,  on  account  of  his  justice,  one  of 
the  judges  in  the  lower  world. 

'Ραθίνη5,  ov,  b,  Phuthiacs,  a  Persian,  general 
under  Pharnabazus. 

'Ρα]Αφία8,  ov,  b,  Pihaiiqihias,  a  Lacedaemo- 
nian, father  of  Clearchus. 

'Ρέίθρον,  ov,  TO,  Phithrinn ,  a  harbor  on  the 
east  coast  01  Ithaca. 

'Ρήνη,  rjs,  ή,  Rhcne,  a  nymph,  wife  of 
Oilens. 

'Ρίττη,  η$,  η,  Phipc,  a  citv  in  Arcadia,  near 
Stratia. 

'ΡόδιΟδ,  ov,  b,  an  inhabitant  of  Rhodes. 

'PoSos,  01',  Ύ],  Rhodes,  an  island  off"  the  south 
coast  of  Caria. 

'Ροίτ€ΐον,  ov,  TO,  Rhceteiim,  a  city  and  prom- 
ontory of  M\'sia  on  the  Hellespont. 

'PijTiov,  01',  TO,  Rhj/tiiun,  a  city  of  Crete. 

'Ρωπάραξ,  ov,  b,  Rhoparas,  a  Persian  satrap 
in  Babylon. 

Σ 

Σαγγάριοξ,  ov,  b,  Sangarius,  one  of  the 
largest  rivers  of  Asia  Minor,  flowing  throngii 
Bithynia  into  the  Euxine. 

Σάκαι,  ώί',  OL,  the  Saccc,  a  Scythian  nomadir 
race  inhabiting  the  steppes  of  central  A>ia.  e;:  ! 
of  Sogdiana  ;  sometimes  used  as  e(|uivalent  υ' 
Scythians. 

Σαλαμίδ,  hos,  7],  Solamis,  an  island  and  town 
of  the  same  name,  over  against  Athens. 

Σαλμυδη(Γ<Γ08  ov.  b,  Sa/mydessus,  a  city  of 
Thrace,  on  the  Euxine. 

Σάμιοζ,  a,  op.  Scrniav,  belonging  to  Sennas  : 
Σάμΐ05,  ov,  b,  an  inhabitant  of  Sanios. 

Σαμόλα§,  ov,  b,  Saniolas,  an  Achaian  in  the 
army  of  the  ten  tiiousand. 

Σάμος,  01»,  η.  S'rrrnos,  a  large  island  OΛ·er 
ngainst  Ephesns. 

Σάνη,  7??,  rj.  Sane,  a  city  on  the  peninsula 
Athos,  a  colony  of  Andros. 

Σάρδείξ,  €ων,  ai.  Sardis,  the  capital  of  Lydia. 

Σάροξ,  see  Ψάρος. 

Σατνι0€ΐ5,  evTos.  b.  Satniois,  a  small  river  of 
southern  Troas.  flowing  into  the  Jigean  sea, 
north  of  the  promontory  Lectum. 

Σάτυρος,  ov,  b,  Sufyrus,  chief  of  the  eleven 
sheriff's  at  Athens. 

Σίλαγοδ,  ov,  b,  Selagiis,  of  Pfesus,  father  of 
Amphius. 


ΣελητΓιάδηδ,  οι-,  ό,  son  of  Seleptus,  i.  e.  Eueiius. 

SeXivoiis,  oui'Tos,  ό  ami  ή,  Sc/ntus  :  (1)  a  viver 
of  TriphyJia  in  Elis  ;  (2)  a  river  flowing  by 
i:nhesu3  ;  (3)  a  coast  city  of  Sicily,  on  a  river  of 
the  same  name,  a  colony  of  the  Megarians. 

SsXivovo-LOs,  a,  ov,  of  Selinus. 

Σίλλασ-ία,  as,  ή,  Sellasia,  a  city  of  Laconia, 
noith  of  Sparta. 

Σελλήειβ,  ePTos,  6,  Selhls  :  (1)  a  river  of  Elis, 
south  of  the  Peneus  ;  (2)  a  river  of  Troas,  near 
Arisbe, 

Σ€ύθη5,  ov,  6,  Seuthcs,  the  name  of  several 
kings  of  the  Odrysie  in  Thrace. 

Σηλυμβρία,  also  Σηλυβρία,  as,  ή,  Selymhria, 
a  Thracian  city  on  the  Propoiitis,  east  of  Pe- 
riiithus. 

Σηλυμβριαν05,  ov,  ό,  an  inhabitant  of  Sclijm- 
bria. 

ΣητΓιάξ,  aoos,  ή,  Sepias,  a  promontory  at  the 
southeastern  point  of  Magnesia  in  Thessaly. 

Σή(Γαμ.05,  ov,  b,  Scsanius :  (1)  a  small  river 
in  the  western  part  of  Paphlagonia,  flowing  into 
the  Euxine  ;  (2)  a  coast  city  on  this  river. 

Σηστός,  ου.  η  and  ό,  Scstus,  a  town  on  the 
European  side  of  the  Helles[)ont,  over  against 
Abydus. 

Σθέν€λαο9,  ov,  6,  Sthenclaiis,  a  Lacedaemo- 
nian. 

Σθ€ν€λθ8,  ov,  6,  Sthcneliis,  of  Argos,  a  com- 
mander of  the  Argives  under  Diomedes  before 
Troy, 

Σικίλία,  as,  7],  Sicily,  tlie  well  known  island. 
Σικ€λιώτη9,  ov,  6,  a  Sicilian  Greek. 
Σίκιννο8,  ov,  0,  Sicinnus,  a  slave  of  Themis- 
tocles. 

Σΐλάνόδ,  ov,  6,  Silaniis:  (1)  an  Arabraciot 
soothsayer  in  the  army  of  the  ten  thousand  ; 
(2)  a  soldier  in  the  same  army  from  Macistiis  in 
Elis. 

Σιμμίαξ,  ov,  b,  Simmias,  of  Thebes,  a  dis- 
ciple and  frienil  of  Socrates. 

Σιμο€ί<Γΐο5,  ov,  b,  Simo'isius,  a  Trojan. 

Σιμωνί8η8,  ov,  b,  Simonides,  a  celebrated  lyric 
poet,  of  Ceos. 

Σινωττεύξ,  e'ws,  ό,  a.  Sinopean,  an  inhabitant 
of  Sinope,  in  eastern  Paphlagonia,  an  important 
coiist  city,  a  Greek  colony. 

Σίρΐ9,  ios,  7],  Siris,  a  city  of  Pueonia  in  Thrace, 
e;ist  of  the  Strymon. 

Σιτάλκα8,  ov,  b,  Sitalcas,  the  name  of  several 
Thracian  kings. 

Σιττάκη,  Tfs,  7],  Siftace,  a  city  of  Babylonia, 
near  the  west  bank  of  the  Tigris,  a  little  south 
of  the  ]\Iedian  wall. 

Σκαμάνδριο$,  ov,  b,  Scamandrias :  (1)  a  Tro- 
jan ;  (2)  the  sou  of  Hector. 
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Σκάρψη,  ηs,  ή,  Scarphe,  a  small  town  of  the 
Epicnemidii  Locri  near  Tliermopylae. 

Σκίαθοδ,  ου,  -η,  Sciathus,  a  small  island  near 
the  coast  of  southern  Magnesia  in  Thessaly. 

Σκιλλοΰξ,  ovPTos,  i],  Scillas,  a  town  of  Tri- 
ph3dia  in  Elis,  where  Xenophon  lived  during 
his  banishment. 

Σκιρωνίξ,  ibos,  fern,  adj.,  Scironian,  of  Sciron 
a  noted  robber  ;  ή  Σκιρωνΐ8  oSos,  the  Scironian 
road,  a  narrow  and  dangerous  pass  on  the  coast 
of  Megaris,  near  Megara. 

Σκιωναίοδ,  α,  ov,  Scionean,  of  Scione  the  chief 
city  on  the  peninsula  Pallene  in  Macedonia  ; 
Σκιωναίοξ,  ov,  b,  an  inhabitant  of  Scione. 

Σκυθϊνοί,  ων,  ol,  the  Sct/thini,  a  people  on 
the  west  bonier  of  Armenia. 

Σκυλλίαβ,  ov,  b,  Scyllias,  a  divei"  of  Scione. 

Σκυριοδ,  α,  ov,  Scyrian,  of  Scyros  an  island, 
one  of  the  Sporades. 

Σκώλοδ,  ov,  b,  Scolus,  a  tcwn  in  Boeotia,  near 
Thebes. 

Σμίκρη5,  TjTos,  ό,  Sinicres,  an  Arcadian  com- 
mander. 

Σόλοι,  ων,  oi,  Soli,  an  important  city  on  the 
coast  of  Cilicia. 

Σόλυμοι,  ων,  oi,  the  SoJipni,  ancient  inhabi- 
tants of  Lycia. 

Σοφαίν€τθ5,  ov,  b,  Sojjhcenetus,  an  Arca- 
dian, one  of  the  Greek  generals  of  Cyrus  the 
younger. 

Σοφοκλήδ,  eovs,  b,  Sophocles,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

Σττάρτη,  ψ,  η,  Sparta,  see  Λακ€δαίμων. 

ΣτΓΐθριδατη§,  ου,  b,  Spithridates,  a  Persian, 
general  under  Pharnabazus. 

Στάγης,  ό,  Stages,  a  Persian. 

Στησαγόρας,  ov,  b,  Stesagoras,  an  Athenian, 
grandfather  of  Miltiades. 

Στησ·ίλαο8,  ου,  b.  Ion.  Στη<Γίλ€ω8,  Stesilaus, 
son  of  Thrasylus,  a  commander  of  the  Athenians 
at  Marathon. 

Στρατίη  (Ion.  for  Στρατιά),  rjs,  η,  Stratia, 
an  ancient  city  of  Arcadia. 

Στρατοκλήδ,  eovs,  b,  Stratocles,  commander  of 
the  corps  of  slingers  in  the  army  of  the  ten 
thousand. 

Στρόφιοξ,  ov,  b,  Strophins,  a  Trojan. 

Στυμφάλιοξ,  a,  ov,  of  Sti/mphalus. 

Στύμφαλοδ,  Ion.  -φηλοξ,  ov,  b  and  η,  Stym- 
phnJus,  the  name  of  a  city,  district,  mountain, 
and  river  in  the  Jiortheast  of  Arcadia. 

Στύρα,  ων,  τά,  Styra,  a  city  on  the  southwest 
coast  of  Euboea,  northwest  of  Carystns. 

Στυρ€ύ5,  eωs,  b,  a  Styrian,  inhabiting  Styra. 

Στυφών,  ωνο$,  b,  Styphon,  a  Spartan  com- 
mander. 
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ZWvv€<rts,  ews  and  los,  ό,  Syennesis,  the  name 
of  several  kings  of  Cilicia. 

'^tv^-r\Q(v,  from  Syiiie,  a  small  island  between 
Rhodes  and  the  coast  ol  Caria. 

Συρακόσ-ios,  ov,  6,  an  inhabitant  of  Syracuse. 

Συράκουσ-αι,  ών,  ai,  Syracuse,  the  chief  city  of 
Sicily. 

Σφακτηρία,  as,  ή,  Sphacteria,  a  long  narrow 
island  on  the  west  coast  of  Messenia,  near 
Pylus. 

Σ)ς€δίο5,  ov,  6,  Schediiis,  a  chief  of  the  Pho- 
cians  before  Troy. 

Σχοΐνο8,  ου,  η,  Schcenus,  a  city  in  Boeotia, 
near  Tiiebes. 

Σωκράτη$,  eos  contr.  ovs,  6,  Socrates,  son  of 
Sophroniscus,  the  famous  Athenian  philosopher. 

Σωσία$,  ου,  6,  Sosias,  of  Syracuse,  an  officer 
in  the  Greek  army  of  Cyrus  the  younger. 

ΣωσΊμ.€νη9,  ous,  ό,  Sosimenes,  a  Tenian. 

Σωσ-τρατίδας,  ου  and  α,  ό,  Sostratidus,  a  Spar- 
tan ephor. 

Σωτηρίδηξ  (and  -as),  ου,  6,  Soteridas,  of  Si- 
cyon,  a  soldier  in  the  army  of  the  ten  thousand. 

ΣωφρονΙσ-Kos,  ου,  ό,  Sophroniscus,  an  Athe- 
nian, father  of  Socrates. 

Τ 

Ταλαΐ|ΐ€νη5,  ovs,  δ,  Talcemenes,  a  Maionian 
prince. 

Ταλαΐονίδη5,  ου,  6,  an  irregular  patronyndc 
for  Ταλαΐδηξ,  son  of  Talaus,  i.  e.  Mecisteus. 

Ταλθύβιοδ,  ου,  6,  Talthyhius,  the  herald  of 
Agamemnon. 

Ταμώξ,  ώ,  ό,  Tamos,  of  Memphis  in  Egypt, 
lieutenant-governor  of  Ionia,  and  subsequently 
commander  of  the  fleet  of  Cyrus  the  younger. 

Τάοχοι,  ων,  ol,  the  Taochi,  a  people  on  the 
borders  of  Pontus  and  Armenia. 

Τάρνη,  -ns,  i].  Tame,  a  city  of  Lydin,  on  Mt. 
Tmolus. 

Tapcros,  oO,  i),  sometimes  Ταρσοί,  ών,  at, 

Tarsus,  the  capital  and  chief  city  of  Cilicia,  on 
the  Cydnus,  a  commercial  and  educational  cen- 
tre, the  birthplace  of  the  apostle  Paul. 

Τάρφη,  ηs,  Tj,  Tarphe,  an  ancient  city  in  the 
west  of  Loeris,  near  Tliermopylse. 

Τάφιοι,  ων,  ol.  the  Ta.phians,  a  race  of  pirates 
inhabiting  the  Taphian  islands,  west  of  Acar- 
nania. 

Τ€λαμ.ών,  ώνο$,  6,  Telamon,  son  of  iEacus, 
father  of  Ajax,  and  king  of  Salamis. 

Τ€λαμώνΐ05,  α,  ov,  Te.lamonian. 

Τ€μ,€νίτη5,  in  Xen.  Anab.  4,  4,  15,  probably 
for  Τημ.€νΐτη5,  which  see. 
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Te^eoT],  η$,  η,  Temese,  a  town  in  Cyprus, 
whither  the  Taphians  went  for  copper. 

Τίνίδος,  ου,  η,  Tenediis,  an  island  near  the 
coast  of  Troas. 

Τενθρηδών,  6vos,  6,  Tenthredon,  leader  of  the 
Magnesians  from  Thessaly  before  Troy. 

Τ€ρψΙων,  ωνο$,  ό,  Terpsion,  of  Megara,  a  pupil 
of  Socrates. 

Τίυθρανία,  as,  η,  Teuthrania,  a  district  of  the 
south  of  Mysia,  on  the  coast,  with  a  city  of  the 
same  name. 

Τίυθρανίδηδ,  ου,  δ,  son  of  Teuthras,  i.  e. 
Axylus. 

T€ii0pas,  ai'Tos,  ό,  Teuthras,  a  Greek  from 
Magnesia  in  Thessaly,  slain  before  Troy. 

Τ€υταμίδη5,  ου,  δ,  son  of  Teutamus,  i.  e. 
Lethus. 

Τηλεβόαξ,  ου,  δ,  Teleboas,  a  river  of  Armenia, 
tributary  to  the  Euphrates. 

Τήλ€κλο$,  ου,  δ,  Teleclus,  son  of  Archelaus, 
a  king  of  Sparta. 

Τημενΐτης,  ου,  δ,  a  Tememte,  an  inhabitant 
of  Temenium,  in  Argolis,  at  the  upper  end  of 
the  Argolic  Gulf. 

Τήνιοδ,  α,  ov,  of  Tenus,  an  island,  one  of  the 
Cyclades,  near  Andrus  ;  ot  Τήνιοι,  the  Tenians. 

Τήρ€ΐα,  as,  ή,  Terea ,  a  high  mountain  in 
Mysia  near  Zelea. 

Τήρη5,  ovs  and  έω,  δ.  Teres,  king  of  the 
Odrysw  in  Thrace,  founder  of  the  Odrysian 
monarchy. 

Τιβαρηνοί,  ών,  ol,  the  Tibareni,  a  people  on 
the  coast  of  Pontus,  east  of  the  Iris. 

Τίγρηξ,  TjTos,  and  Ti^pis,  iSos,  0,  Tigris,  a 
famous  river  rising  in  Armenia,  and,  after  unit- 
ing with  the  Euphrates,  flowing  into  the  Persian 
Gulf. 

Τιθορία,  as,  ή,  Tithorea  :  (1)  the  northwestern 
summit  of  Mt.  Parnassus  ;  (2)  a  foitress  on  the 
slope  of  this  mountain. 

Τΐμασίων,  ωvos,  δ,  Timasion,  a  Dardanian, 
one  of  the  generals  who  directed  the  retreat  of 
the  ten  thousand. 

Τϊμ,ησ·ίθ€05,  ου,  δ,  Timesitheus,  an  inhabitant 
of  Trapezus. 

Τϊμιόδη|ΐο$,  ov,  δ,  Timodemus,  of  Athens,  an 
opponent  of  Themistocles. 

Τϊμοκράτηδ,  oυs,  δ.  Timocrates,  an  Athenian. 

Τίμων,  ωvos,  δ,  Thnon,  an  inhabitant  ol 
Delphi. 

Tipipa^os,  01',  ό,  Tiribazus,  a  Persian  satrap. 

Tcpvvs,  υνθοζ,  7],  Tiryns,  a  very  ancient  city 
in  Argolis,  near  the  head  of  the  Argolic  Gulf, 
now  celebrated  foi-  its  massive  ruins. 

Τι<Γ<Γαφ€ρνη8,  ovs,  δ,  Tissaphernes,  a  distin- 
guished Persian,  satrap  of  Lydia. 
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Ttravos,  ον,  ό,  Titanus,  a  luouutain  in  ceu- 
ti-al  Thessaly. 

Τιταρήσ-tos,  ov,  b,  Titaresius,  a  river  ot"  iiortli- 
ern  Thessaly,  ilowing  into  the  Peneiis. 

Τληιτόλεμ,οδ,  ου,  b,  Tlepolemas,  a  son  of  Her- 
cules, a  leader  of  the  Khodians  before  Troy. 

Τμώλθ5,  ου,  ό,  I'molus,  a  mountain  ran^e  of 
Lydia,  south  of  Sardis. 

Τολμΐ8η5,  ου,  ό,  Tolmides,  a  herald  of  Cyrus 
the  younger. 

Τορωναΐο$,  η,  ov,  of  Torone  ;  Τορωναΐος,  ov,  b, 
an  inhabitant  of  Torone. 

Τορώνη,  ??s,  Torone,  a  city  in  the  peninsula 
of  Sithonia,  in  Macedonia. 

TpaWets,  e^v,  ai,  Tralles,  a  wealthy  city  in 
Caria,  near  Mt.  Messogis. 

Τράνίψαι,  ων,  oi,  the  Tranipsce,  a  Thracian 
people  near  Byzantium. 

ΤραΐΓ€ζούντιθ5,  α,  ov,  of  Tra^pezus  ;  ot  Tpaire- 
ζούντιοι,  the  Trapezantians. 

ΤρατΓίζοΰβ,  ovvTos,  b  and  η,  Trapezus,  an 
important  city  on  the  eastern  part  of  the  coast 
of  Pontus. 

Τράχϊνιο$,  a,  ov,  Trachinian,  belonging  to 
Trachis,  see  Ήράκλ6ΐα. 

Τρήχο5,  ου,  b,  Trechiis,  a  Gretik  slain  at 
Troy. 

Τρίκκη,  ψ,  η,  Tricca,  an  ancient  city  in 
western  Thessaly. 

Τροιζήν,  ηνο^,  -η,  Troizen,  an  ancient  city  in 
the  southeast  of  Argolis,  near  the  Saronic  Gulf. 

Τροιζήνιθ8,  α,  ov,  Trcezoiian. 

ΤϋΒίίδηξ,  οι;,  ό,  so)i  of  Tijdcas,  i.  e.  Dio- 
medes. 

TvSivs,  ^ws,  ό,  Tydeus,  an  Athenian  geneial. 

Τυριαϊον,  ου,  το,  Tyrimam,  a  city  of  western 
Lycaonia,  near  Phrygia. 

Τυρώ,  oOs,  Ί],  Tyro,  daughter  of  Salmoneus, 
and  wife  of  Cretheus. 


Ύά|χΐΓ6ΐα,  as,  ή,  Hyampea,  a  lofty  cliff  near 
Delphi. 

'ΥάμτΓολίξ,  ews,  η,  Hyampolis,  a  city  in  the 
north  of  Phocis,  near  Cleonfe. 

Ύδάρνηε,  ows,  ό,  Hydarneft,  a  Persian,  the 
commander  of  the  division  of  the  army  of  Xerxes 
I.  called  "the  immortals." 

"Υλη,  ?7s,  7],  Hyle,  a  small  town  of  Boeotia,  on 
lake  Hylice. 

"YXXos,  ου,  b,  Hyllus,  a  son  of  Hercules,  from 
whom  the  Spartan  kings  traced  their  descent. 


ΎτΓίίρων,  ofos,  0,  HypiroV;  a  Trojan  chief, 
'Yirepaveqs,  ουί,   ό,  Hyperanthes,  a  son  of 
Darius  I. 

ΎτΓ€ρ€ΐα,  as,  ή,  Hyperea,  a  fountain  in  Thes- 
saly. 

'ΥτΓφησίη,  η$,  η,  Hypercsia,  a  city  in  the 
east  of  Achaia,  near  the  coast,  the  later  iEgira. 

ΎίΓοθήβαι,  ων,  ai,  HypoUieboe,  a  city  of 
Boeotia,  probably  the  later  Potnise,  south  of 
Thebes. 

Ύρία,  as,  η,  Hyria^  a  small  city  of  Boeotia, 
near  Aulis. 

' YpKdvtos,  a,  ov,  of  Hyrcania,  a  country  bor- 
dering the  Caspian  Sea  on  the  southeast  ;  ol 
Ύρκανιοι,  the  Hyrcanians. 

Ύρμϊνη,  η$,  η,  Myrmine,  a  city  off  the  coast 
of  Elis,  near  the  promontory  Hyrmina. 

'Υρτακίδηδ,  ου,  b,  son  of  Hyrtacits,  i.  e.  Asius. 

ΎίΓιαί,  ων,  ai,  Hysim,  a  town  of  Boeotia,  near 
the  northern  base  of  Mt.  Cithiiiron. 

Ύσ-τάσ-Ίτης,  eos  and  ου,  b,  Hystaspes,  father  of 
Darius  I. 

Ύψήνωρ,  opos,  b,  llypsenor,  a  TiOjau. 


Φ 


ΦαιδρΙα8,  οι;,  ό,  Phcedrias,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

Φαίδων,  wfos,  ό,  Phmdoii,  of  Elis,  a  disciple  of 
Socrates,  the  founder  of  a  school  of  philosophy. 

Φαιδωνίδη5  and  Φαιδώνδας,  ου,  b,  Phoedonides 
or  Phcedoiidas,  a  pu[)il  and  friend  of  Socrates. 

Φαινοψ,  OTTOS,  ό,  Phcenops,  son  of  Asius  of 
Abydus,  a  friend  of  Hector. 

Φαίσ-Tos,  ου,  η,  Phccstus,  a  city  of  Crete,  near 
Gortyna. 

Φαι<Γτο5,  ου,  b,  Phcestus,  of  Tarne,  an  ally  of 
the  Trojans. 

Φαλίνθ8,  ου,  b,  Phalinus,  a  Greek  of  Zacyn- 
thus  in  the  service  of  Tissaphernes. 

Φαναγοραδ,  ου,  b,  Pha,nagoras,  of  Carystus. 

Φανοσθενηξ,  ous,  ό,  Phanostheves,  a  general  of 
the  Athenians  from  Andrus. 

Φάραξ,  α/cos,  ό,  Pharax,  a  Spartan  comman- 
der. 

Φάριδ,  LOS,  7],  Pilaris,  an  old  city  in  Laconia, 
south  of  Sparta. 

Φαρνάβάζος,  οι;,  ό,  Pharnabazus,  a  Persian 
satrap  of  Lesser  Phrygia  and  Bithynia. 

Φασιανοί,  ών,  oi,  the  Phasiani,  a  people  of 
western  Armenia,  around  the  Phasis. 

φ6ΐδιΐΓ·ϊΓίδη5,  01»,  ό,  Phidippides,  an  Athenian 
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Φ€ίδι·ιΠΓ05,  ου,  6,  Phidippus,  a  grandson  of 
Hercules,  a  leader  in  the  Trujaii  war  of  Greeks 
from  the  Sporades  islands. 

Φίίδων,  ωνο$,  ό,  Fhiduii,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

Φδ'νεοξ,  ov,  6  and  η,  Pheacils,  a  town  in  north- 
ern Arcadia,  at  the  foot  of  Mt.  Cyllene. 

Φίραί,  ων,  at,  Phcro,  an  important  city  of 
Pelasgiotis  in  Tliessaly,  near  Pagasa?. 

Φ€ραϊθ8,  ov,  0,  an  iiihabitaiLt  of  Phera:. 

Φ€ρ€κλθ5,  OV,  b,  Phcrcchis,  builder  of  the  ship 
in  which  Paris  canied  υίί"  Helen. 

Φηγεύδ,  fws,  ό,  Phcjcus,  a  Trojan  warrior. 

Φήμΐ05,  ov,  ό,  P/lCiihus,  a  famous  minstrel  in 
Ithaca. 

Φηρή,  77S,  7],  also  Φηραί,  Φαραί,  and  Φ€ραί, 

Phere,  a  city  of  Messenia,  near  Laconia,  on  the 
Messenian  Gulf. 

Φηρητιάδη8  (for  Φ€ρητιάδη5),  ov,  6,  son  or 
descendant  of  Phcrcs. 

Φθ€ΐρών"Ορο5,  TO,  Mountain  of  Pines,  a  moun- 
tain in  Caria,  near  Miletus. 

Φθϊώται,  and  -ιή-,  ών,  oi,  the  (Achaian)  inhnhi- 
tants  of  Pkthiotis,  a  district  in  south  Thessaly, 
bordering  on  the  Pagasean  Gulf ;  used  with 
Αχαιοί,  the  Achaians  of  Phthiotis,  so  called  in 
(li-srinctiou  from  the  Achaians  of  the  Pelopon- 
nesus. 

Φιλάων,  ω^ο%,  or  Φιλίων,  ωνο$,  ό,  Philaon  or 
Phileon,  brother  of  king  Gorgus  of  Salamis  in 
Cyiirus. 

Φιλήσ·ΐ05,  ov,  b,  PliiJesius,  an  Achaian,  a 
general  in  the  ai-ni}'  of  the  ten  thousand. 

Φιλοκλήξ,  έον$,  b,  Philocles,  an  Athenian  na- 
val commander  at  ^Egositotami. 

Φιλοκτήτηδ,  ov,  b,  Philoctetes,  a  Thessalian 
chief,  a  friend  of  Herctiles,  and  a  renowned 
archer. 

Φιλοκΰδηξ,  eos,  ό,  PhiJocydes,  an  Athenian. 

Φιλόλάοξ,  ov,  b,  Philolaus,  a  native  of  Italy, 
a  distinguished  Pythagorean  philosopher. 

Φλϊάσΐ08,  α,  ov,  of  Phlius,  Phliasiccn. 

Φλϊοΰδ,  ovvTos,  b,  PhJiiiS,  an  independent 
city,  whose  teriitory  lay  between  Sicyonia  and 
Argolis. 

Φοίνιξ,  ~LKo%,  b.  Phoenix,  a  small  river  of 
Tliessaly  flowing  into  the  Asopus  near  Ther- 
iii  )1ιν1;ΐ. 

Φρασ-ιας,  ov,  b,  PJimsias,  an  Athenian. 
Φραταγούνη,   ris,    ή,    Phrnta.gune,    wife  of 
Darius  I. 

Φρόνιθ5,  ov,  b,  Pltronius,  an  Itliacan,  father 
of  Xoemon. 

Φρυγία,  as,  ή,  PJiri/rfia,  a  couiiti'v  in  Asia 
Minor  of  varying  extent.  In  general  Phrygia 
Major,  usually  called  Phrygia,  occupied  the 


Avestern  part  of  the  great  central  table-land  of 
Asia  Minor.  Phrygia  Minor  included  the  re- 
gion about  Troas. 

Φρϋνί(Γκο5,  ov,  b,  Phryn  iscus,  an  Achaian  with 
a  command  in  the  army  of  the  ten  thousand. 

Φυλάκη,  Tjs,  η,  Phylace,  a  city  of  Phthiotis  in 
Thessaly,  on  the  north  slope  of  Mt.  Othrys. 

Φυλακίδης,  ov,  b,  son  of  Phylacus,  i.  e.  Iphi- 
clus. 

Φΰλακο8,  ov,  b,  Phylacus:  (1)  the  supposed 
founder  of  Phylace  in  Thessaly  ;  (2)  a  Trojan 
warrior  ;  (3)  a  Delphian  hero. 

Φνλ€ίδη8,  ov,  b,  son  of  Phyleus,  i.  e.  Meges. 

Φυλ€ΰ5,  ews,  ό,  Phyleus,  sou  of  Augeas  a  king 
of  Elis. 

Φυλή,  T7S,  7],  Phyle,  a  strong  fortress  in  Attica, 
near  Boeotia,  on  the  southAvest  slope  of  Mt. 
Parnes  ;  also  the  name  of  the  surrounding 
deme. 

Φύο-κο5,  ov,  b,  Physcus,  an  eastern  tributary 
of  the  Tigris  in  lower  Assyria. 

Φώκαια,  as,  ή,  Phoccca,  the  most  northern  city 
of  Ionia. 


X 

Χαιρ€λ€ω9,  ω,  ό,  Chccrchins,,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

XaipiXas,  ov,  b,  Chterilas,  a  Spartan  ephor. 

Χαίρων,  ωνο$,  b,  Chceron,  an  Athenian  pole- 
march. 

Χαλκιδεύς,  έωί,  b,  a  Chalcidian,  an  inhabi- 
tant of  Chalcis  in  Eubcjea. 

Χαλκί§,  iSos,  7},  Chalcis:  (1)  the  chief  city  of 
Euboea,  separated  from  Bceotia  by  the  strait  of 
Euripus ;  ('2)  a  city  on  the  coast  of  ^Etolia,  near 
the  mouth  of  the  Even  η  s. 

Χαλκωδοντιάδης,  ov,  b,  son  of  Chcdcoclon,  i.  e. 
Elephenor. 

XaXos,  01',  ό,  Chains,  a  river  of  northern 
Syria,  near  Chalcis. 

'Χαρικλή8,  eovs,  b,  Charicles,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

Χαρμ,άνδη,  7?s,  ή,  Charmandc,  a  large  city  of 
j\Iesopotamia,  on  the  Euplii'ates. 

Χαρμίδηξ,  ov,  c,  Chnr/uidiS,  an  Athenian,  an 
uncle  of  Plato. 

Xap|jtivos,  01',  b.  Charm  inus,  a  Spartan  officer 
under  ThiVron. 

XapoTTOS,  01',  ό,  Charopvs,  king  of  the  island 
of  Syme. 

Χ€ΐρΙσ-οφθ5,  ov,  b,  Chi?-iso2}hi(s,  a  Spartan, 
successor  to  Clearchus  in  command  of  the  army 
of  the  ten  thousand. 
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Χδρρονησ-ΐτηξ,  ον,  6,  α  dweller  in  the  Cherso- 
nese. 

Χφρόνησοε,  ον,  -ή,  Chersonese.  The  word 
means  land-island,  i.  e.  peninsula,  nud  has  va- 
rious a|)plications.  Without  special  liinitatiou 
it  conuiionly  designated  the  long  strip  of  Thrace 
that  runs  along  the  Hellespont. 

Xspcris,  ios,  0,  Ohersis,  of  Salamis  in  Cy- 
prus. 

Χΐοι,  ων,  oi,  the  Chians,  inhabitants  of 
Chios.  ' 

Xios,  ov,  -η,  Chios,  au  island  in  the  iEgean  on 
the  coast  of  Asia  Minor,  now  Scio.  Also  a  city, 
the  capital  of  the  island. 

Χρίμων,  ωνο$,  b,  Chremon,  one  of  the  thirty 
tyrants  at  Athens. 

Xpo^tos,  ov,  6,  Chromius :  (1)  a  son  of  Priam  ; 
(2)  a  son  of  Neleus  ;  (3)  a  Lycian  warrior. 

XpofAtS,  los,  6,  Chroiiiis,  a  leader  of  the  M}^- 
sians  in  alliance  with  Troy. 

Χρΰσ-α,  poet,  -σ-η,  ψ,  η,  Chrysa,  a  city  on 
the  coast  of  Troas,  near  Haniaxitus. 

Χρϋ<Γηΐ$,  i5os,  7},  daughter  of  Chri/ses,  i.  e. 
Astvnonie. 

Χρύσ-ηδ,  ov,  ό,  Chryses,  piiest  of  Apollo  at 
Chi'vsa,  father  of  Astynome. 

Χρυ<Γ0ΐΓθλΐ5,  fws,  7],  Chrysopo'is,  a  city  of 
Bitliyuia  on  the  Bosporus,  opposite  Byzantium, 
modern  Scutari. 


Ψ 

Ψάροδ,  more  commonly  Σάρο9,  ov,  6,  Ps<trus 
or  Sams,  a  large  river  of  Cilicia,  flowing  not 
far  from  Tarsus. 

Ψυττάλίΐα,  as,  ή,  Psyttalea,  a  small  island 
between  Salamis  and  the  mainland  of  Attica. 


Ω 

'ίίιδίΐον,  ov,  TO,  the  Odeiim,  a  public  building 
at  Athens  built  by  Pericles,  used  as  a  law-court. 

Ώκαλέ'α,  as,  ή,  Ocalea,  an  ancient  town  of 
Boeotia  just  south  of  lake  Copais. 

"ίίκυτοδ,  οι;,  ό,  Ocytus,  a  Corinthian. 

'ilXcvia,  as,  7],  poet,  '-ίη,  with  ireVpa,  the  Ole- 
nian  rock,  prol)ably  the  summit  of  Mt.  Scollis, 
between  Elis  and  Achaia. 

"ilXevos,  ov,  7]  and  ό,  Olenus,  an  ancient  town 
in  southern  Jitolia  at  the  foot  of  Mt.  Aracyn- 
thus. 

■^iliris,  i5os,  7],  O'pis,  an  important  commercial 
city  of  Assyria,  at  the  junction  of  the  Physcus 
and  the  Tigris. 

Ώρειθυι,α,  as,  ή,  Orithyia,  a  daughter  of  Erech- 
theus  king  of  Athens,  carried  off  by  Boreas. 

Ώψ,  Ottos,  ό,  Ops,  father  of  Euryclia  tlic 
nurse  of  Ulysses. 
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interest  is  continually  stimulated.  The  book,  however, 
does  not  make  the  acquirement  of  Greek  easy  by  omitting 
the  difficulties ;  but  it  does  by  scientific  treatment  and 
happy  arrangement  of  material  aid  the  student  wonder- 
fully in  acquiring  those  problems  most  diifi-  ult  to  the 
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Demosthenes  On  The  Crown. 

Demostlienes'  Olynthiacs  and  Philippics. 

Euripides'  Alcestis,  and  Electra. 

Euripides'  Bacchantes,  and  Hercules  Furens. 

Euripides'  Hecuba,  and  Atidromache. 

Euripides'  Iphigenia  In  Aulis,  In  Tauris. 

Euripides'  Medea. 

Herodotus,  Books  VI  and  VII. 

Herodotus,  Book  VIII. 

Homer's  Iliad,  the  ist  Six  Books. 

Homer's  Odyssey,  the  ist  Twelve  Books. 

Isocrates'  Panegyric,  /;/  preparation. 

Lucian's  Select  Dialogues.  2  volumes. 

Lysias'  Orations.     Thp  only  Translation  extant. 

Handy  Litetal  Translations ,  continued  next  page. 


Handy  Literal  Translations  ( Contmued. ) 

Plato's  Apology,  Crito,  and  Phaedo. 

Plato's  Gorgias. 

Plato's  Laches  y paper). 

Plato's  Protagoras,  and  Euthyphron. 

Plato's  Republic. 

Sophocles'  CEdipus  Tyrannus,  Electra,  and  Antigone. 
Sophocles'  QEdipus  Coloneus. 
Thucydides,  complete  in  2  volumes. 
Xenophon's  Anabasis,  the  1st  Four  Books. 
Xenophon's  Cyropaedia,  complete  in  2  volumes. 
Xenophon's  Hellenica,  and  Symposium  (The  BanCjUet). 
Xenophon's  Memorabilia,  complete. 


Freytag's  Die  Journalisten  {paper), 
Goethe's  Egmont. 
Goethe's  Faust. 

Goethe's  Hermann  and  Dorothea. 
Goethe's  Iphigenia  In  Tauris. 
Lessing's  Minna  von  Barnhelm. 
Lessing  s  Nathan  the  Wise. 
Lessing  s  Emilia  Galotti. 
Schiller's  Ballads. 
Schiller's  Der  Nefife  als  Onkel. 
Schiller's  Maid  of  Orleans. 
Schiller's  Maria  Stuart. 
Schiller's  "Wallenstein's  Death. 
Schiller's  William  Tell. 
Corneille's  The  Cid. 

Feuillet's  Romance  of  a  Poor  Young  Man. 
Racine's  Athalie. 

Interlinear  Translations.  Classic  Series.  Cloth.  $1.50  per  vol. 

Caesar. 

Cicero's  Orations,  Enlarged  Edition. 
Cicero  On  Old  Age  and  Friendship. 
Cornelius  Nepos.  / 
Horace,  complete. 
Livy.    Books  XXI  and  ΧΧΠ. 
Ovid's  Metamorphoses,  complete. 
Sallust's  Catiline,  and  Jugurthine  War. 
"Virgil's  ^neid,  First  Six  Books,  Revised. 
"Virgil's  ^neid,  complete,  the  Twelve  Books. 
"Virgil's  Eclogues,  Ge:0\g'ics,  and  Last  Six  Books  ^neid, 
Xenophon's  v\nabasis. 
Xenophon's  Memorabilia. 
Homer's  Iliad,  I^irst  Six  Books,  Revised. 
Demosthenes  On  The  Crown. 
New  Testament,  Without  Notes. 
Compietely  Parsed  Caesar,  Book  I.    Each  page  bears  inter, 
lin^ay  translation,  //^i"' a/ translation,  parsing,  grammatical  refer- 
eiirts.    Al  ataglaiiceznithoiitturnnigaleaf.  $1.50. 

Compl  tely  Scanned-Parsed  Aeneid,!.  $1  50.  August,  igoo. 

New  lestament,  with  Notes,  and  Lexicon.  Inte^-Unear  Greek-Etig- 
lish,  with  King  James  Version  in  the  margiyis.  New  erlition,  with 
finely  discriminating  presentation  of  the  Synonyms  of  the  Greek 
Testament.    Ooth,  $4.00  ;  half-lea'h..  $5  00 ;  Divinity  Circuit,  $6.00. 

Old  Testament,  Vol.  I.  Genesis  and  Exodus.  Interlinear  Hebretv- 
English,  with  Notes ;  Kinz  James  Version  and  Revised  Version  in 
the  margins ;  and  with  the  Hebrew  alphabet  and  Tables  of  the 
Hebrew  verb.  Cloth,  I4.00 ;  half-leath.,  $5.00;  Divinity  Circuit,  |6.oo. 


Completely  Scanned  and  Parsed  ^neid,  I.    Ready  August,  1900. 

Completely  Parsed  Csi^m*' 

Caesar's  Gallic  War,  Book  I. 

By   REV.   JAMES   B.    FINCH,    M.  Α.,   D.  ^. 

Fr07n  the  Preface — I  have  designed  this  book  as  an 
aid  to  three  classes  of  learners,  and  it  is  my  confident  be!iet  that 
they  will  find  it  in  practice  to  be  of  really  invaluable  service — first, 
teachers,  both  those  rusty  in  Latin  who  nevertheless  find  them- 
selves called  upon  to  teach  Caesar  without  much  time  for  prepara- 
tion ;  and  also  those  who  are  *'  up  "  in  Caesar  but  stil!  may  bene'- 
fit  greatly,  at  the  first,  by  having  at  their  elbow  a  model  for 
teaching  and  drilling  which,  like  this,  sets  forth  to  the  most  min- 
ute detail  each  step  in  the  parsing  and  the  translation  of  every 
word  in  the  text — then  clergymen  whose  opportunities  may 
not  have  permitted  the  acquisition  of  the  Latin,  but  who  yet 
desire  to  possess  themselves  rapidly  of  so  much  of  this  lang- 
uage as  a  minister  really  needs  for  etymological  and  philo- 
logical and  literary  purposes,  as  well  as  for  the  simple 
satisfaction  of  emerging  from  a  state  of  ignorance  regarding 
a  language  so  familiar  to  the  educated — then  students,  both 
those  who  are  not  so  situated  as  to  have  an  instructor,  but  are 
still  ambitious  enough  to  study  Latin  without  a  teacher,  and  also 
students  who,  though  members  of  a  class,  yet  need  the  help  of  a 
complete  model  for  translation  and  analysis,  to  be  used,  of  course, 
under  wise  guidance.  Again  it  is  not  wholly  unlikely  that  the 
experienced  teacher  of  Latin  will  prize  this  book — not  because 
of  any  need  for  assistance,  but  because  of  the  advantage  of  com- 
paring one's  own  ways  and  opinions  with  the  methods  and  views 
of  another  competent  teacher.  With  this  book  anyone  can  learn 
not  only  about  the  Latin,  but  can  learn  the  language  itself. 

The  Latin  text  in  the  original  order  of  the  words  just  as  Caesar 
wrote  them,  with  the  exact  literal  English  equivalent  of  each  Latin 
word  directly  under  it  {interlined);  and  with  a  second,  elegant  trans- 
lation m  the  margin,  employing  the  natural  English  order  of  the  words; 
and  with  Footnotes  in  which  every  word  of  the  Latin  text  is  completely 
parsed  Άπύ.  the  constructions  explained,  with  References  to  the  gram- 
mars of  Allen  &  Greenough,  Bingham,  Gildersleeve,  and  Harkness. 

Each  page  complete  in  itself  -  the  Latin  text  [loyig  vowels  marked), 
the  interlined  literal  translation,  the  marginal  flowing  translation,  the 
parsing  and  the  analysis — al!  at  a  glance  without  turning  a  leaf! 

CLOTH — $1.50  Postpaid — 400  pages. 


TO  BE  FOLLOWED  SHORTLY  (CONSTRUCTED  ON  THE  SAME  PLAN)  BY  · 

Vergil'8  Aeneid,  Bk.  I.  (scanned).     Xenophon's  Anal).,  Bk.  I. 
Cicero's  1st  Orat.  vs.  Catiline.         Homer's  Iliad,  Bk.  I. 
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Who's  Who  in  Mythology? 


Embarrassing,  isn't  it,  when  we  run  across  tne 
name  of  some  god  or  goddess,  in  the  daily  paper,  or 
in  a  poem,  not  to  know?  Or  perhaps  one  just  fails  to 
enjoy  perfectly  a  beautiful  painting  or  engraving  or 
piece  of  statuary,  because  ignorant  of  the  w/M  implied. 

And  how  one's  memory  is  piqued  when  one  can't 
recall  the  story,  though  once  familiar !  How  the 
natter  "  sticks  in  the  mind,"  pestering  us  until  it  all 
comes  back  to  us  ;  and  then  we're  annoyed  to  think 
we  couldn't  recall  the  connection  on  the  instant,  and 
we  wish  there  were  some  way  to  be  saved  all  the 
pother. 

Well,  there  is  a  way  ! 

Just  have  at  hand  a  convenient  little  book  that 
l^ives  the  name  of  every  god  and  goddess,  cr  hero 
whose  name  is  ever  likely  to  be  broached.  Not  a 
tome,  with  encyclopaedic  fullness  of  description  !  No  ! 
But  just  an  alphabetical  list,  as  it  were,  for  ready 
reference,  enabling  one  to  find  and  locate  the  person- 
age instanter ;  and  quite  enough  description  to  enable 
one  to  connect  with  the  story — just  enough  to  rescue 
one  from  seeming  so  distressingly  ignorant^  as  if  one 
had  never  even  heard  of  Pallas,  or  Aphrodite,  or 
Thalia,  or  Ariadne.  Can  you  tell  as  many,  say,  as 
four  different  but  quite  familiar  names  of  Minerva? 

such  a  book  is  published  by  the  undersigned. 
The  title  of  it  is 

1000  MYTHOLOGICAL  CHARACTERS 
BRIEFLY  DESCRIBED 

It  is  neatly  bound  in  cloth  ;  is  smallish,  and  of 
convenient  shape.  And  'tis  not  so  very  high-priced — - 
only 

FIFTY  CENTS  POSTPAID 


HINDS  &  NOBLE,  Publishers  of 

Commencement  Parts.  $1.50 
Pros  and  Cons.    Compl  te  Debates.    Both  Sides.  $1.50 
Pieces  for  Prize  Speaking  Contests.  $1.00 

i-5-6-i2-J3-i4  Cooper  Institute  New  York  Otf 

Schoolbooks  0/  (III  publishers  at  one  start 


1.  Old  colleg-e  chum.dear  college  chum.TKe  days  may  come, the  days  may  go  ;  But 

2.  Thro'  youth, thro'  prime, and  when  the  days  Of  harvest  time  to  us  shall  come,Thro* 


This  old  familiar  tune  with  new  words,  and  many  other  old 
FAVORITES  with  new  words,  in  our  new  book,  sbNGS  of  all  the 
colleges.  In  some  instances  the  new  words  are  serious  or  senti- 
mental ;  in  others,  as  with  u-pi-dee,  the  new  words  are  humorous, 
catchy,  up-to-date.  Besides  the  old  familiar  tunes  with  the  new 
words,  there  are,  ~  -     hearty  colleg-e 


m  this  latest  of 
song  books,  many 
old  favorites  with 
the  old  familiar 
words  just  as 
everyone  loves  to 
sing- them.  Then 
the  book  teems 
with  NEW  songs, 
many  o  f  them 
now  for  the  first 
time  published, 
besides  songs 
popular  in  their 
respective  col- 
leges— west,  east, 
south,  north  — 
and  often  typical 
©f  ALMA  mater. 
The  whole-souled. 


song  IS  the  sort 
of  song  with 
w  l"!  i  c  h  everyone 
everywhere  is 
most  familiar, 
and  which  one 
loves  to  sing  and 
to  hear,  whenever 
two  or  three  who 
love  a  song  are 
met  together  — 
whether  at  col- 
lege, at  home, 
a^ioat,  or  afield. 
And  into  this 
new  book  are 
gathered,  the 
compilers  hope, 
the  very  songs 
that  will  be  sung. 


The  musical  pages  are  of  just  that  size,  and  that  beautiful  legi- 
bility which  delight  the  eye.  The  paper  was  made  specially,  and 
the  cloth  binding  is  a  brightly  novel  and  engaging  effect  in  illumi- 
nated stamping  in  colors,  with  gold. 

SONGS  OF  ALL  THE  COLLEQES 

Copyright,   Price,  $1.50  postpaid.  1900. 


HINDS  &  NOBLE,  Publishers,  NEW  YORK  CITY, 

Schoolbooks  of  all  publisJiers  at  o7te  store, 

cres.  Ν  >-Jj^  ^    *    *  1^  I  ^'^· 


9^  ^ 

Still  my  heart  to  mem 'ries  clings.  Of  those  college  days  of    long   a  -  go. 
all  we'll  bear  the  mem 'ries  dear,  Of  those  golden  days,  old   col  -  lege  chum. 

r/i. 
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